
A1, a, s.m. 1. Prima literã a alfabetului limbii române. � Expr. De la a la z = de
la început pânã la sfârºit; totul, în întregime. 2. Sunet notat cu aceastã literã (vocalã
deschisã nerotunjitã medialã). [Pl. ºi: (1, n.) a-uri]
A2 interj. (De obicei repetat) Exclamaþie care exprimã: surprindere, admiraþie,

entuziasm; plãcere, satisfacþie; necaz, supãrare; regret; indignare, reamintirea
bruscã a unui lucru omis; ah. — Onomatopee.
A3 prep. 1. (Precedã infinitivul scurt ca formã-tip a verbului) A lucra. 2. (Expri-

mã un raport de comparaþie sau de asemãnare) Miroase a pãmânt. � În semn de...
Fluierã a pagubã. 3. (Intrã în compunerea unor adverbe, locuþiuni adverbiale ºi
prepoziþionale ºi a unor substantive ºi adjective în care este inclus tot) De-a
dreapta, atoatevãzãtor, atotputernic. — Lat. ad.
A4 prep. (Formeazã numerale distributive). De câte... 3 saci a 80 de kg.—Din

fr. à.
A5- Element de compunere care indicã absenþa, excluderea etc. Amoral, anhidru.

[Var.: an-] — Din fr. a-.
AALENIÁN, -Ã, aalenieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Jurasicul mediu caracterizat prin

cinci zone cu amoniþi ºi lamelibranhiatul Trigonia navis. 2. Adj. Care aparþine
aalenianului (1), privitor la aalenian. [Pr.: a-a-le-ni-an] — Din fr. aalénien.
ABÁ1 interj. (Înv.) (În propoziþii interogative) Cuvânt care exprimã mirarea sau

atrage atenþia cuiva când i se vorbeºte. — Onomatopee.
ABÁ2, (2) abale, s.f. 1. Þesãturã groasã de lânã, de obicei albã, din care se

confecþioneazã haine þãrãneºti; dimie, pãnurã. 2. Sort de aba (1). — Din tc. aba.
ABÁC, abace, s.n. 1. Instrument de calculat alcãtuit dintr-un cadru cu vergele pe

care se pot deplasa bile (colorate). 2. Tabel sau diagramã care permite rezolvarea
imediatã a unor calcule. — Din fr. abaque, lat. abacus.
ABÁCÃ, abace, s.f. (Arhit.) Partea superioarã a capitelului unei coloane care

face legãtura cu arhitrava. — Din fr. abaque, lat. abacus.
ABAGÉR, abageri, s.m. (Reg.) Abagiu. — Din abagerie1.
ABAGERÍE1, abagerii, s.f. Atelier sau industrie de (haine de) aba2. —

Abagiu + suf. -ãrie.
ABAGERÍE 2 s.f. Meseria de abagiu. — Abager + suf. -ie.
ABAGÍU, abagii, s.m. Persoanã care se ocupã cu fabricarea sau cu vânzarea

abalei2; abager. — Din tc. abağy.
ABAJÚR, abajururi, s.n. Dispozitiv fixat în jurul unei lãmpi destinat sã dirijeze

lumina într-o anumitã direcþie. [Pl. ºi: abajure] — Din fr. abat-jour.
ABANDÓN, abandonuri, s.n. 1. Pãrãsire împotriva regulilor morale ºi a

obligaþiilor materiale a copiilor, a familiei etc. 2. Pãrãsire a unui bun sau renunþare
la un drept. 3. Renunþare la continuarea participãrii într-o probã sportivã. — Din fr.
abandon.
ABANDONÁ, abandonez, vb. I. 1. Tranz. A pãrãsi pe cineva (lãsându-l fãrã

sprijin sau ajutor); a renunþa la ceva. � Refl. Fig. A se lãsa cuprins, în mod
exagerat, de un sentiment, de o emoþie, de anumite preocupãri. 2. Tranz. ºi intranz.
A renunþa la continuarea participãrii la o întrecere sportivã. — Din fr. abandonner.
ABANDONÁRE, abandonãri, s.f. Acþiunea de a abandona; pãrãsire. — V.

abandona.
ABANDONÁT, -Ã, abandonaþi, -te, adj. Care a fost pãrãsit. � Spec. (Despre

copii nou-nãscuþi) Care a fost pãrãsit de cãtre mamã. — V. abandona.
ABANÓS, abanoºi, s.m. Lemnul din specii de copaci exotici, greu, tare, foarte

durabil, de culoare neagrã, folosit pentru fabricarea unor mobile de lux, a instru-
mentelor muzicale de suflat etc. (Dyospyros). � Pãr de abanos = pãr negru-lucios.
— Din tc. abanoz.
ABATÁJ, abataje, s.n. 1. Operaþie de tãiere sau de extragere a unui minereu sau

a unei roci dintr-un zãcãmânt; p. ext. loc unde se executã aceastã operaþie. 2. Ope-
raþie de doborâre a arborilor (în exploatãrile forestiere). 3. Tãiere, sacrificare a
vitelor la abator. � Ansamblu de operaþii fãcute în abator de la introducerea

animalelor în sala de tãiere pânã la tranºarea cãrnii. 4. Operaþie de înclinare a unei
nave mici în vederea reparãrii, curãþãrii etc. — Din fr. abattage.
ABÁTE1, abaþi, s.m. 1. Titlu dat superiorului unei abaþii; persoanã care are acest

titlu. 2. Titlu onorific acordat unor preoþi catolici; persoanã care poartã acest
titlu. — Din it. ab(b)ate.
ABÁTE2, abát, vb. III. 1. Tranz., refl. ºi intranz. A (se) îndepãrta (de la o direcþie

iniþialã, fig. de la o normã fixatã, de la o linie de conduitã etc.). � Refl. ºi tranz. A
se opri sau a face sã se opreascã în treacãt undeva sau la cineva (pãrãsind drumul
iniþial). 2. Refl. (Despre fenomene ale naturii, calamitãþi, nenorociri) A se produce
în mod violent. 3. Refl. ºi intranz. A trece cuiva ceva prin minte, a-i veni o idee, o
toanã, un capriciu; a i se nãzãri. 4. Tranz. A întrista, a deprima, a mâhni, a
descuraja. Vestea l-a abãtut. 5. Tranz. A doborî la pãmânt. — Lat. abbattere, (4, 5)
din fr. abattre.
ABÁTERE, abateri, s.f. 1.Acþiunea de a (se) abate2 ºi rezultatul ei.� Încãlcare

a unei dispoziþii cu caracter administrativ sau disciplinar. 2. Diferenþa dintre
valoarea efectivã sau valoarea-limitã admisã a unei mãrimi ºi valoarea ei nominalã.
� (Tehn.) Diferenþa dintre dimeniunea realã ºi cea proiectatã a unei piese. — V.
abate2.
ABATÉSÃ, abatese, s.f. Cãlugãriþã care conduce o abaþie. — Din it. abbadessa.

Cf. lat. a b b a t i s s a.
ABATÍZÃ, abatize, s.f. (Mil.) Dispozitiv de apãrare fãcut din copaci tãiaþi ºi

culcaþi cu vârful spre inamic sau din crãci înfipte în pãmânt. — Din fr. abattis.
ABATÓR, abatoare, s.n. Loc special amenajat unde se sacrificã animalele în

vederea obþinerii cãrnii, sub control sanitar-veterinar. — Din fr. abattoir.
ABAÞÍE, abaþii, s.f. Mãnãstire catolicã cu statut special (împreunã cu averea,

domeniile ei), condusã de un abate1 sau o abatesã ºi care depinde de un episcop sau
direct de papã2. — Din it. ab(b)azia.
ABAZÍE, abazii, s.f. (Med.) Tulburare nervoasã manifestatã prin necoordonarea

miºcãrilor în mers, datoratã disfuncþiei aparatului vestibular. — Din fr. abasie.
ABÃTÚT, -Ã, abãtuþi, -te, adj. Care este descurajat; trist, deprimat. —V. abate2.
ABC s.n. 1. Enumerarea primelor litere ale alfabetului. 2. Fig. Început al unei

arte, al unei ºtiinþe. [Cit.: abecé] — Din fr. abece.
ABCÉS, abcese, s.n. Acumulare de puroi, bine delimitatã de þesuturile din jur

printr-o membranã de þesut conjunctiv. — Din fr. abcès.
ABDICÁ, abdíc, vb. I. Intranz.A renunþa la tron.� Fig.A renunþa la ceva, a ceda

(în faþa greutãþilor). — Din fr. abdiquer, lat. abdicare.
ABDICÁRE, abdicãri, s.f. Acþiunea de a abdica. — V. abdica.
ABDOMÉN, abdomene, s.n. 1. Parte a corpului, între torace ºi centura pelvianã,

în care se gãsesc stomacul, ficatul, pancreasul, splina, rinichii ºi intestinele;
pântece, burtã, foale. 2. (Biol.) Partea posterioarã a corpului la artropode. — Din
fr., lat. abdomen.
ABDOMINÁL, -Ã, abdominali, -e, adj. Care aparþine abdomenului, privitor la

abdomen; ventral. � Cavitate abdominalã = cavitate cuprinsã între pereþii abdo-
menului (1). — Din fr. abdominal.
ABDOMINALGÍE, abdominalgii, s.f. (Med.) Durere abdominalã. — Din fr.

abdominalgie.
ABDUCTÓR, -OÁRE, abductori, -oare, adj. (Despre muºchi) Care a suferit o

abducþie. — Din fr. abducteur.
ABDÚCÞIE, abducþii, s.f. Miºcare prin care se îndepãrteazã un membru sau un

segment al acestuia de axul median al corpului. — Din fr. abduction.
ABECEDÁR, abecedare, s.n. Manual elementar pentru învãþarea scrisului ºi a

cititului; azbucoavnã, bucoavnã. � Fig. Carte care cuprinde noþiunile de bazã
dintr-un anumit domeniu. — Din lat. abecedarius, fr. abécédaire.
ABERÁNT, -Ã, aberanþi, -te, adj. Care se abate de la tipul normal sau corect,

care constituie o aberaþie (1), absurd. — Din fr. aberrant, lat. aberrans, -ntis.
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ABERATÍV, -Ã, aberativi, -e, adj. (Rar) Care este departe de adevãr, care þine
de aberaþie (1). — Din fr. aberratif.
ABERÁÞIE, aberaþii, s.f. 1.Abatere de la ceea ce este normal sau corect. 2. De-

fecþiune a unui sistem optic, care duce la obþinerea unor imagini neclare, deformate
etc. � Aberaþie vizualã = astigmatism. Aberaþia luminii = variaþia aparentã a pozi-
þiei unui astru pe cer datoritã miºcãrii Pãmântului în jurul Soarelui, în jurul axei
proprii, ºi faptului cã lumina se propagã cu vitezã finitã. 3. Ceea ce este inadmi-
sibil, absurd; absurditate, inepþie, prostie. — Din fr. aberration, lat. aberratio.
ABEROSCÓP, aberoscoape, s.n. Instrument care serveºte la observarea defec-

tului de distorsiune pe care îl prezintã un ochi anormal. — Din fr. aberroscope.
ABHORÁ, abhorez, vb. I. Tranz. (Livr.) A avea urã, dezgust, aversiune faþã de

cineva sau de ceva. — Din fr. abhorrer, lat. abhorrere.
ABIÁ adv. 1. (Modal) Cu greu, cu greutate; anevoie. 2. (Cantitativ, intensiv)

Foarte puþin, aproape deloc. 3. (Temporal) De foarte puþinã vreme; de îndatã ce,
numai ce; chiar atunci, tocmai. 4. Cel puþin; mãcar, barem. — Lat. ad vix.
ABIENTÍN s.n. Substanþã rãºinoasã extrasã din lemnul de brad, care se prezintã

sub formã de cristale incolore, solubile în apã ºi în alcool. [Pr.: -bi-en-] — Din fr.
abiéntin.
ABIETACÉE, abietacee, s.f. Pinacee. [Pr.: -bi-e-] — Din fr. abiétacée.
ABIETINÉE, abietinee, s.f. Pinacee. [Pr.: -bi-e-] — Din fr. abiétinée.
ABÍL, -Ã, abili, -e, adj. (Adesea adverbial) Care este îndemânatic, iscusit,

priceput, dibaci. � ªmecher, descurcãreþ. — Din fr. habile, lat. habilis.
ABILITÁ, abilitez, vb. I. Tranz. 1. A califica o persoanã în urma unui examen

pentru un post universitar; a atesta. 2. A împuternici. — Din fr. habiliter, lat.
habilitare.
ABILITÁRE, abilitãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a abilita ºi rezultatul ei. — V.

abilita.
ABILITÁTE, abilitãþi, s.f. (La sg.) Îndemânare, iscusinþã, pricepere, dibãcie.

� (La pl.) Deprinderi, obiceiuri, ºmecherii, ºiretlicuri. — Din fr. habilité, lat.
habilitas, -atis.
ABIOGÉN, -Ã, abiogeni, -e, adj. (Biol.; despre medii) Care este lipsit de viaþã;

(despre procese) care are loc, care se petrece fãrã participarea materiei vii. [Pr.: -bi-
o-] — Din fr. abiogène.
ABIOGENÉZÃ s.f. Concepþie dupã care originea materiei vii trebuie cãutatã în

materia fãrã viaþã. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. abiogenèse.
ABIOLOGÍE s.f. Disciplinã care are ca obiect studierea elementelor anorganice.

[Pr.: -bi-o-] — Din fr. abiologie.
ABIÓTIC, -Ã, abiotici, -ce, adj. Lipsit de viaþã, incompatibil cu viaþa [Pr.:

-bi-o-] — Din fr. abiotique.
ABIOTROFÍE, s.f. Scãdere a vitalitãþii unui organism sau a unui organ din cauza

unor defecte ereditare de dezvoltare sau a lipsei factorilor nutritivi, fapt care
determinã slãbirea capacitãþii de adaptare-apãrare. [Pr.: -bi-o-] — Din fr.
abiotrophie.
ABIÓZÃ s.f. 1. Stare lipsitã de viaþã. 2. Procedeu de conservare a produselor

alimentare de naturã animalã ºi vegetalã, bazat pe distrugerea totalã a micro-
organismelor existente în produs prin termo-, foto-, chimiosterilizare sau prin
iradieri ionizante. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. abiose.
ABÍS, abisuri, s.n. (Adesea fig.) Prãpastie adâncã; genune, hãu1. — Din fr.

abysse, lat. abyssus.
ABISÁL, -Ã, abisali, -e, adj. 1. De abis. � Care se aflã sau care trãieºte la mari

adâncimi în mãri sau în oceane. Regiune abisalã. Animal abisal. 2. Care se referã
la subconºtient, al subconºtientului. — Din fr. abyssal.
ABITÁÞIE s.f. (Jur.) Drept de folosinþã a unei case de locuit care este pro-

prietatea altuia. — Din fr. [droit d’]habitation.
ABITÍR adv. (Fam. ºi pop.; numai la comparativ) Mai mult, mai bine, mai tare

(decât...). — Din tc. beter „mai rãu”.
ABJÉCT, -Ã, abjecþi, -te, adj. Care comite fapte reprobabile; ticãlos. � Care

inspirã repulsie, dispreþ; josnic, netrebnic, mizerabil. Comportament abject.—Din
fr. abject, lat. abjectus.
ABJÉCÞIE, abjecþii, s.f. Faptã, atitudine abjectã; ticãloºie, josnicie. — Din fr.

abjection, lat. abjectio.
ABJUDECÁ, abjúdec, vb. I. Tranz. A anula, a suspenda un titlu, un drept etc.,

printr-o hotãrâre judecãtoreascã. — Din lat. abjudicare.
ABJUDECÁRE, abjudecãri, s.f. Acþiunea de a abjudeca ºi rezultatul ei. —

V. abjudeca.
ABJURÁ, abjúr, vb. I. Tranz. A renega public o credinþã religioasã, o doctrinã,

o pãrere etc. — Din fr. abjurer, lat. abjurare.
ABJURÁRE, abjurãri, s.f. Acþiunea de a abjura ºi rezultatul ei. — V. abjura.
ABLACTÁRE s.f. Ablactaþie. — Cf. lat. a b l a c t a r e.
ABLACTÁÞIE s.f. 1. Trecere treptatã ºi progresivã de la alimentaþia exclusiv

lactatã a sugarului la o alimentaþie diversificatã; ablactare. 2. Oprire a secreþiei
lactate la femeile la care alãptarea este contraindicatã sau inutilã. — Din germ.
Ablaktation.
ABLATÍV, ablative, s.n. Caz al declinãrii în unele limbi, care exprimã

despãrþirea de un loc, punctul de plecare, instrumentul, cauza sau altã circumstanþã.
� Ablativ absolut = construcþie sintacticã specificã limbii latine, alcãtuitã dintr-un

substantiv (sau un pronume) ºi un participiu la cazul ablativ, având rol de
propoziþie circumstanþialã. — Din fr. ablatif, lat. ablativus.
ABLÁÞIE, ablaþii, s.f. 1. Transportare (prin acþiunea vântului, a apelor sau a

gheþarilor) a materialului rezultat în urma dezagregãrii solului sau a rocilor. 2. În-
depãrtare chirurgicalã a unui organ, a unui membru al corpului omenesc, a unei
tumori etc. 3. Fenomen fizic prin care un corp care strãbate atmosfera cu mare
vitezã pierde din substanþã, devenind incandescent prin frecarea cu aerul. [Pr.:
-þi-u-.—Var.: abláþiúne s.f.] — Din fr. ablation, lat. ablatio, -onis.
ABLAÞIÚNE s.f. v. ablaþie.
ÁBLAUT, ablauturi, s.n. (Lingv.) Apofonie. — Din germ. Ablaut.
ABLEFARÍE, ablefarii, s.f. Malformaþie congenitalã caracterizatã prin absenþa

parþialã sau totalã a pleoapelor. — Din fr. ablépharie.
ABLEGÁT, ablegaþi, s.m. Trimis extraordinar al papei. — Din fr. ablégat.
ABLEPSÍE, ablepsii, s.f. (Med.) Cecitate. — Din fr. ablépsie.
ABLUÞIÚNE, abluþiuni, s.f. Spãlare ritualã a corpului prescrisã de unele religii

pentru purificare. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. ablution, lat. ablutio, -onis.
ABNEGÁ, abnég, vb. I. (Rar) Tranz. A tãgãdui, a nega, a renunþa la cineva sau

ceva. — Din lat. abnegare.
ABNEGÁRE s.f. (Rar) Abnegaþie. — V. abnega.
ABNEGÁÞIE s.f. Devotament (dus pânã la sacrificiu); abnegare. � Renunþare;

sacrificiu voluntar. — Din fr. abnégation.
ABNÓRM, -Ã, abnormi, -e, adj. (Rar) Anormal, neobiºnuit. — Din germ.

abnorm.
ABNORMITÁTE, abnormitãþi, s.f. (Rar) Anomalie; enormitate; lucru, fapt

neobiºnuit. — Din germ. Abnormität.
ABOLÍ, abolesc, vb. IV. Tranz. A desfiinþa o instituþie, o stare sau anumite

uzanþe; a anula în mod legal ºi oficial o lege, o hotãrâre etc. — Din fr. abolir, lat.
abolere.
ABOLÍRE, aboliri, s.f. Acþiunea de a aboli ºi rezultatul ei; aboliþiune. — V.

aboli.
ABOLIÞIONÍSM s.n. Miºcare politicã apãrutã la sfârºitul sec. XVIII, care

urmãrea desfiinþarea sclaviei negrilor din SUA, Franþa, Marea Britanie; p. gener.
miºcare politicã, socialã care susþine desfiinþarea sclaviei. [Pr.: -þi-o-] — Din fr.
abolitionnisme.
ABOLIÞIONÍST, -Ã, aboliþioniºti, -ste, s.m. ºi f. Adept al aboliþionismului.

[Pr.: -þi-o-] — Din fr. abolitionniste.
ABOLIÞIÚNE, aboliþiuni, s.f. (Înv.) Abolire. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. abolition,

lat. abolitio, -onis.
ABÓLLA s.f. Manta militarã la romani. — Cuv. lat.
ABOMINÁBIL, -Ã, abominabili, -e, adj. Înfiorãtor, groaznic; dezgustãtor,

urât. — Din fr. abominable, lat. abominabilis.
ABONÁ, abonez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Cu determinãri introduse prin prep. „la”)

A(-ºi) face un abonament. � Refl. Fig. (Fam.) A veni în mod regulat undeva, a fi
un obiºnuit al casei. — Din fr. abonner.
ABONAMÉNT, abonamente, s.n. Convenþie prin care, în schimbul unei sume,

o persoanã obþine, pe o anumitã perioadã, dreptul de a folosi anumite servicii
publice, de a asista la spectacole, de a cãlãtori cu mijloace publice de transport, de
a primi o revistã, un ziar etc.; (concr.) înscris care atestã aceastã convenþie; sumã
plãtitã pentru obþinerea acestui drept. — Din fr. abonnement.
ABONÁRE, abonãri, s.f. Acþiunea de a (se) abona. — V. abona.
ABONÁT, -Ã, abonaþi, -te, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care beneficiazã de un abo-

nament. � Fig. (Fam.) (Persoanã) care vine în mod regulat undeva. — V. abona.
ABORDÁ, abordez, vb. I. 1. Intranz. (Despre nave)A acosta la þãrm.�Ase alipi

de o altã navã, bord la bord (pentru a o ataca). 2. Tranz. A începe studierea unei
probleme, a trata o problemã, a începe o discuþie. �A se apropia de cineva pentru
a-i vorbi. — Din fr. aborder.
ABORDÁBIL, -Ã, abordabili, -e, adj. Care poate fi abordat; p. ext. accesibil. —

Din fr. abordable.
ABORDÁJ, abordaje, s.n. 1. Asalt, atac al unei nave (de cãtre o altã navã).

2. Ciocnire accidentalã între nave ori între o navã ºi un obstacol. — Din fr.
abordage.
ABORDÁRE, abordãri, s.f. Acþiunea de a aborda. — V. aborda.
ABORIGÉN, -Ã, aborigeni, -e, adj., s.m. ºi f. (Livr.) Bãºtinaº, autohton, indi-

gen. — Din fr. aborigène.
ABORTÍV, -Ã, abortivi, -e, adj., s.n. (Biol.) 1. Adj. Care se produce înainte de

vreme, prematur; care nu a evoluat în întregime. Fetus abortiv. Boalã
abortivã. 2. Adj., s.n. (Substanþã sau mijloc) care provoacã avortul. — Din fr.
abortif, lat. abortivus.
ABRACADÁBRA interj. Cuvânt cabalistic cãruia i se atribuia puterea magicã

de a realiza un lucru supranatural. — Din fr., it. abracadabra.
ABRACADABRÁNT, -Ã, abracadabranþi, -te, adj. Cu totul neobiºnuit; ciudat,

bizar; încâlcit. — Din fr. abracadabrant.
ABRÁª, -Ã, abraºi, -e, adj. (Pop.) 1. (Despre cai) Nãrãvaº; (despre oameni) rãu,

violent. 2. (Despre acþiunile omului) Fãrã niciun rezultat; neizbutit, nereuºit.
� Expr. A ieºi abraº = a nu izbuti. [Var.: iabráº, -ã adj.] — Din tc. abraº.
ABRAZÁRE, abrazãri, s.f. (Rar) Abraziune (2). — Cf. fr. a b r a s i o n.
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ABRAZIÚNE, abraziuni, s.f. 1. Proces de eroziune a þãrmurilor din cauza
valurilor mãrii. 2. Roadere a unui corp ca urmare a frecãrii lui de alt corp abraziv
sau mai dur; abrazare. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. abrasion.
ABRAZÍV, -Ã, abrazivi, -e, adj., s.n. (Corp, material dur) care are proprietatea

de a roade prin frecare. — Din fr. abrasif.
ABRAZÓR, abrazoare, s.n. Unealtã alcãtuitã dintr-un material abraziv (natural

sau artificial), folositã la prelucrarea prin aºchiere. — Cf. a b r a z i u n e.
ABREVIÁ, abreviez, vb. I. Tranz. A prescurta (în scris sau în vorbire) un cuvânt,

un titlu etc.; a nota ceva printr-un simbol, printr-o siglã. [Pr.: -vi-a] — Din lat., it.
abbreviare.
ABREVIÁT, -Ã, abreviaþi, -te, adj. (Despre cuvinte, titluri etc.) Care a fost

prescurtat. [Pr.: -vi-at] — V. abrevia.
ABREVIATÍV, -Ã, abreviativi, -e, adj. (Rar) Care indicã o prescurtare, care

abreviazã. [Pr.: -vi-a-] — Din fr. abréviatif.
ABREVIATÓR, abreviatori, s.m. (Rar) 1. Funcþionar al cancelariei papale.

2. Persoanã care prelucreazã restrângând sau face rezumatul scrierilor unui autor.
[Pr.: -vi-a-] — Din fr. abréviateur.
ABREVIÁÞIE, abreviaþii, s.f. (Înv.) Abreviere. [Pr.: -vi-a-. — Var.:

abreviaþiúne s.f.] — Din lat. abbreviatio, -onis, fr. abréviation.
ABREVIAÞIÚNE s.f. v. abreviaþie.
ABREVIÉRE, abrevieri, s.f. Acþiunea de a abrevia ºi rezultatul ei; (concr.)

cuvânt, titlu etc. prescurtat; prescurtare, abreviaþie; simbol. [Pr.: -vi-e-] — V.
abrevia.
ABROGÁ, abróg, vb. I. Tranz. A anula o lege, o dispoziþie oficialã. — Din lat.

abrogare, fr. abroger.
ABROGÁRE, abrogãri, s.f. Acþiunea de a abroga. — V. abroga.
ABROGÁT, -Ã, abrogaþi, -te, adj. (Despre acte, dispoziþii etc.) Anulat. — V.

abroga.
ABROGÁÞIE, abrogaþii, s.f. (Înv.) Anulare, suprimare a unei legi, a unui act

normativ. — Din lat. abrogatio, fr. abrogation.
ABRUDEÁN, -Ã, abrudeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor

din oraºul Abrud. 2. Adj. Care aparþine Abrudului sau abrudenilor, referitor la
Abrud ori la abrudeni. — Abrud (n.pr.) + suf. -ean.
ABRUDEÁNCÃ, abrudence, s.f. 1. Femeie originarã sau locuitoare din oraºul

Abrud. 2. (Art.) Numele unui dans popular ardelenesc cu miºcare moderatã;
melodie dupã care se executã acest dans. — Abrudean + suf. -cã.
ABRÚPT, -Ã, abrupþi, -te, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Porþiune de teren) cu pantã

foarte înclinatã. 2.Adj. Fig. (Despre stil) Fãrã legãturã, inegal. 3. (Despre un organ)
Târâtor, repent. — Din fr. abrupt, lat. abruptus.
ABRUTIZÁ, abrutizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face sã-ºi piardã sau a-ºi pierde

însuºirile morale, specific umane; a deveni sau a face sã devinã insensibil, asemã-
nãtor cu un animal, cu o brutã; a (se) îndobitoci, a (se) dezumaniza. — Din fr.
abrutir.
ABRUTIZÁNT, -Ã, abrutizanþi, -te, adj. Care abrutizeazã. — Din fr.

abrutissant.
ABRUTIZÁRE, abrutizãri, s.f. Acþiunea de a (se) abrutiza. — V. abrutiza.
ABRUTIZÁT, -Ã, abrutizaþi, -te, adj. (Care a devenit) insensibil, care ºi-a

pierdut însuºirile morale, specific umane; insensibil, brutal. — V. abrutiza.
ABSCÍSÃ, abscise, s.f. Simbol care indicã lungimea ºi sensul segmentului

cuprins între un punct fix al unei drepte ºi un punct dat de pe dreaptã.� Una dintre
coordonatele carteziene, care serveºte la stabilirea poziþiei unui punct în plan sau
în spaþiu. — Din fr. abscisse, lat. abscissa [linea].
ABSCÍZIE, abscizii, s.f. (Med.) Tãiere a unei pãrþi sau a unui organ al corpului.

[Pr.: -zi-e-.—Var. absciziúne s.f.] — Din fr. abscission.
ABSCIZIÚNE s.f. v. abscizie.
ABSCÓNS, -Ã, absconºi, -se, adj. Greu de înþeles; ascuns, tainic; (voit)

obscur. — Din fr. abscons, lat. absconsus.
ABSÉNT, -Ã, absenþi, -te, adj. 1. Care nu e de faþã, care lipseºte. 2. Fig. Care nu

este atent la ce se petrece în jurul lui; distrat. — Din fr. absent, lat. absens, -ntis.
ABSENTÁ, absentez, vb. I. Intranz. (Despre persoane) A lipsi dintr-un loc (unde

ar fi trebuit sã se gãseascã), a nu fi de faþã. — Din fr. (s’)absenter, lat. absentare.
ABSENTEÍSM s.n. 1. Absenþã îndelungatã a deþinãtorului unei proprietãþi fun-

ciare, pe care o exploateazã printr-un intermediar. 2. Absenteism parlamentar =
practicã folositã mai ales de deputaþii aflaþi în opoziþie, constând în neparticiparea
la sesiunile parlamentului, cu scopul de a întârzia sau de a împiedica adoptarea
unor legi. — Din fr. absentéisme.
ABSENTEÍST, -Ã, absenteiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care practicã

absenteismul. — Din fr. absentéiste.
ABSÉNÞÃ, absenþe, s.f. 1. Lipsã a unei fiinþe sau a unui obiect din locul unde

ar fi trebuit sã se afle.� (Concr.) Semn cu care se noteazã aceastã lipsã. 2. Pierdere
bruscã ºi de scurtã duratã a cunoºtinþei, întâlnitã în epilepsie. 3. Fig. Neatenþie,
indiferenþã a cuiva. — Din fr. absence, lat. absentia.
ABSIDÁL, -Ã adj. v. absidial.
ABSÍDÃ, abside, s.f. Niºã semicircularã sau poligonalã care închidea nava

centralã a unei bazilici romane. � Încãpere semicircularã destinatã altarului în
bisericile creºtine. — Din fr. abside, lat. absida.

ABSIDIÁL, -Ã, absidiali, -e, adj. Care þine de absidã; privitor la absidã. [Pr.:
-di-al] — Var.: absidál, -ã adj.] — Din fr. absidal.
ABSIDIÓLÃ, absidiole, s.f. 1. Micã absidã lateralã la unele bazilici romane.

2.Micã absidã lângã altar la bisericile creºtine. [Pr.: -di-o-] — Din fr. absidiole.
ABSÍNT, (2) absinturi, s.n. 1. Bãuturã alcoolicã tare, de culoare verde, cu gust

amar, preparatã cu uleiuri eterice de pelin, anason ºi alte plante aromatice. 2. Porþie
de absint (1). — Din fr. absinthe.
ABSOLÚT, -Ã, absoluþi, -te, adj., s.n., adv. I. 1. Adj. Care este independent de

orice condiþii ºi relaþii, care nu este supus nici unei restricþii, care nu are limite; ne-
condiþionat, perfect, desãvârºit. � Monarhie absolutã = formã de guvernãmânt în
care puterea legislativã, puterea executivã ºi cea judecãtoreascã se aflã în mâinile
monarhului; monarhie în care suveranul are puteri nelimitate. 2. S.n. Principiu
veºnic, imuabil, infinit, care, dupã unele concepþii filozofice, ar sta la baza univer-
sului. � (Fil.) Spirit absolut, idee absolutã sau eu absolut = factor de bazã al uni-
versului, identificat cu divinitatea. 3. Adj. (Despre fenomene social-economice, în
legãturã cu noþiuni de creºtere sau de scãdere cantitativã) Considerat în raport cu
sine însuºi ºi nu în comparaþie cu alte fenomene asemãnãtoare; care se aflã pe
treapta cea mai de sus. � Adevãr absolut = adevãr care nu poate fi dezminþit.
4. Adj. (Mat.; despre mãrimi) A cãrei valoare nu depinde de condiþiile în care a fost
mãsurat sau de sistemul la care este raportat. � Valoare absolutã = valoarea arit-
meticã a rãdãcinii pãtratului unei mãrimi. 5. Adj. (Lingv.; în sintagma) Verb abso-
lut = verb tranzitiv care are complementul neexprimat, dar subînþeles. II. Adv.
(Serveºte la formarea superlativului) Cu totul, cu desãvârºire; exact, întocmai,
perfect. Argumentare absolut justã.� (Întãrind un pronume sau un adverb negativ)
N-a venit absolut nimeni.— Din lat. absolutus, fr. absolu.
ABSOLUTÍSM s.n. Regim politic propriu monarhiei absolute; putere absolutã

a unui monarh. � Absolutism luminat = regim politic apãrut în sec. XVIII ºi carac-
terizat prin receptivitatea suveranilor la progres. — Din fr. absolutisme.
ABSOLUTÍST, -Ã, absolutiºti, -ste, adj. Care aparþine absolutismului, privitor

la absolutism, bazat pe absolutism. — Din fr. absolutiste.
ABSOLUTIZÁ, absolutizez, vb. I. Tranz. A atribui în mod eronat unui fapt sau

unei idei o valoare absolutã prin ignorarea caracterului relativ, condiþionat, limitat
de celelalte laturi sau însuºiri ale faptului sau ideii respective; a considera în mod
greºit o laturã a unui lucru ca o entitate de sine stãtãtoare, rupând-o de ansamblul
cãreia îi aparþine. — Absolut + suf. -iza.
ABSOLUTIZÁRE, absolutizãri, s.f. Acþiunea de a absolutiza ºi rezultatul ei. —

V. absolutiza.
ABSOLUTÓRIU, -IE, absolutorii, adj., s.n. 1. Adj. (Jur.) Care absolvã, care

iartã o vinã, un delict, o greºealã. 2. S.n. (Înv.) Certificat de absolvire a unei ºcoli
superioare. — Din lat. absolutorius, (2) germ. Absolutorium.
ABSOLUÞIÚNE, absoluþiuni, s.f. 1. Iertare de pedeapsã a unui acuzat când

fapta imputatã nu este prevãzutã de lege sau când sãvârºirea ei a fost justificatã.
2. Iertare a pãcatelor, datã de obicei de papã2. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. absolution, lat.
absolutio, -onis.
ABSOLVÉNT, -Ã, absolvenþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care a terminat un ciclu sau

o formã de învãþãmânt. — Din germ. Absolvent, lat. absolvens, -ntis.
ABSOLVÉNÞÃ, absolvenþe, s.f. Terminare a unui ciclu sau a unei forme de

învãþãmânt; absolvire. — Din absolvent.
ABSOLVÍ, absólv, vb. IV. Tranz. 1.A termina un an ºcolar, un ciclu sau o formã

de învãþãmânt. 2.A scuti pe cineva de pedeapsã; a ierta. — Din germ. absolvieren,
lat. absolvere.
ABSOLVÍRE, absolviri, s.f. Acþiunea de a absolvi ºi rezultatul ei; absolvenþã.

— V. absolvi.
ABSORBÁNT, -Ã, absorbanþi, -te, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Substanþã) care ab-

soarbe lichide sau vapori. � (Substanþã) care reþine o parte din particulele sau din
energia radiatã de o sursã. 2.Adj. Fig. Care intereseazã, care captiveazã; cãtre care
se îndreaptã toate preocupãrile cuiva. — Din fr. absorbant.
ABSORBÍ, absórb, vb. IV. Tranz. 1. A suge, a înghiþi, a încorpora o substanþã

etc. � A reþine o parte din particulele sau din energia radiantã care cade pe un
corp. 2. Fig. A preocupa în mod intens; a captiva. — Din fr. absorber (dupã sorbi).
ABSORBÍRE, absorbiri, s.f. Acþiunea de a absorbi ºi rezultatul ei. — V.

absorbi.
ABSORBÍT, -Ã, absorbiþi, -te, adj. 1. Supt, înghiþit; încorporat. 2. Fig. Preo-

cupat, captivat. — V. absorbi.
ABSORBITÓR, -OÁRE, absorbitori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care absoarbe.

2. S.n. Dispozitiv folosit pentru recoltarea prin absorbþie a probelor de aer în scop
analitic. — Absorbi + suf. -tor.
ABSÓRBÞIE, absorbþii, s.f. 1. Fenomen fizic prin care un corp lichid sau solid

încorporeazã prin difuzie din afarã o substanþã oarecare. � Micºorare sau anulare
a intensitãþii unei radiaþii care trece printr-un corp. � Fenomen optic caracteristic
lentilelor ochelarilor de vedere de a reþine, filtra etc. razele de luminã care dãu-
neazã ochiului. 2. Proces de pãtrundere a apei, a substanþelor minerale ºi organice,
precum ºi a gazelor în celulele organismului.� Absorbþie intestinalã = pãtrunderea
în sânge ºi în limfã a produºilor rezultaþi din digestia alimentelor. 3. Încruciºare
repetatã a unei rase perfecþionate cu una amelioratã în scopul îmbunãtãþirii radicale
a acesteia. [Var.: absorbþiúne s.f.] — Din fr. absorption, lat. absorptio, -onis.
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ABSORBÞIÚNE s.f. v. absorbþie.
ABSTENÞIONÍSM s.n. Abþinere demonstrativã de la exercitarea dreptului de

vot; doctrinã care susþine aceastã atitudine. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. abstentionnisme.
ABSTENÞIONÍST, -Ã, abstenþioniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine

abstenþionismului, privitor la abstenþionism. 2. S.m. ºi f. Adept al abstenþionis-
mului. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. abstentionniste.
ABSTENÞIÚNE, abstenþiuni, s.f. (Rar) Abstinenþã. [Pr.: -þi-u-] — Din fr.

abstention.
ABSTINÉNT, -Ã, abstinenþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care îºi impune restricþii de

la mâncare, bãuturã, satisfacerea unor necesitãþi fiziologice etc. — Din fr.
abstinent, lat. abstinens, -ntis.
ABSTINÉNÞÃ, abstinenþe, s.f. 1. Faptul de a-ºi impune restricþii de la mâncare,

bãuturã, satisfacerea unor necesitãþi fiziologice etc.; abstenþiune. 2. (Ec. pol.; în
sintagma) Teoria abstinenþei = teorie prin care capitalul ºi acumularea lui rezultã
din abþinerea proprietarilor de la consumul personal exagerat. — Din fr.
abstinence, lat. abstinentia.
ABSTRÁCT, -Ã, abstracþi, -te, adj., s.n. 1.Adj. Care este gândit în mod separat

de înfãþiºarea materialã, de exemplele particulare, de ansamblul concret (senzorial)
din care face parte; care este detaºat de obiecte, de fenomene sau de relaþiile în care
existã în realitate. � Loc. adv. În abstract = pe bazã de deducþii logice, teoretice,
fãrã legãturã cu datele sau cu faptele concrete. 2. S.n. Moment al procesului
cunoaºterii care constã în desprinderea mintalã a determinãrilor fundamentale,
generale ale obiectului studiat. � Artã abstractã = arta care nu cautã sã reprezinte
elementele realitãþii obiective; artã nonfigurativã, abstracþionism. 3.Adj. Conceput
în mod prea general, prea teoretic; p. ext. greu de înþeles din cauza lipsei de ilustrãri
concrete. 4. S.n., adj. (Cuvânt) care are sens abstract (1). � Abstract verbal =
substantiv care provine dintr-un verb ºi exprimã acþiunea verbului respectiv. — Din
lat. abstractus, germ. abstrakt, fr. abstrait.
ABSTRACTIZÁ, abstractizez, vb. I. Tranz. ºi intranz. A efectua o abstrac-

tizare. — Abstract + suf. -iza.
ABSTRACTIZÁNT, -Ã, abstractizanþi, -te, adj. Care abstractizeazã. — Ab-

stractiza + suf. -ant.
ABSTRACTIZÁRE, abstractizãri, s.f. Operaþie a gândirii prin care se separã

ceea ce nu este separat sau separabil în realitate, de considerare a unui lucru
independent de legãturile lui, a unei substanþe independent de atributele ei sau
invers; abstracþie. � Trecere de la concret la abstract. — V. abstractiza.
ABSTRÁCÞIE, abstracþii, s.f. Abstractizare; (concr.) lucru abstract. � Expr. A

face abstracþie de... = a nu lua în considerare; a ignora. [Var.: abstracþiúne s.f.] —
Din fr. abstraction, lat. abstractio, -onis.
ABSTRACÞIONÍSM s.n. 1. Tendinþã care acordã abstracþiunilor aceeaºi

valoare cu aceea a realitãþilor concrete. 2. Artã abstractã. [Pr.: -þi-o-] — Din fr.
abstractionnisme.
ABSTRACÞIONÍST, -Ã, abstracþioniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care

aparþine abstracþionismului, referitor la abstracþionism. 2. S.m. ºi f. Adept al
abstracþionismului. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. abstractionniste.
ABSTRACÞIÚNE s.f. v. abstracþie.
ABSTRÁGE, abstrág, vb. III. Tranz. A desprinde o însuºire independent de

obiectul sau de obiectele cãrora le aparþine; a judeca izolat, în afara unui context.
— Din fr. abstraire (dupã trage).
ABSTRÁGERE, abstrageri, s.f. (Rar) Acþiunea de a abstrage ºi rezultatul ei. —

V. abstrage.
ABSTRÚS, -Ã, abstruºi, -se, adj. (Livr.) Neclar, confuz, încurcat. — Din fr.

abstrus.
ABSÚRD, -Ã, absurzi, -de, adj., s.n. 1. Adj. Care contrazice gândirea logicã,

care nesocoteºte legile naturii ºi ale societãþii, contrar bunului-simþ; ilogic. � Loc.
adv. Prin absurd = admiþând un raþionament fals, o situaþie aproape imposibilã.
� Reducere la absurd = metodã de demonstrare a unui adevãr, arãtând cã punctul
de vedere contrar este fals. 2. S.n. Ceea ce este absurd (1). — Din fr. absurde, lat.
absurdus.
ABSURDITÁTE, absurditãþi, s.f. Caracterul a ceea ce este absurd (1); lucru,

idee, concepþie absurdã; prostie, inepþie. — Din fr. absurdité, lat. absurditas,
-atis.
ABÞIBÍLD, abþibilduri, s.n. 1. Imagine în culori imprimatã pe un strat subþire

de colodiu, care se aplicã pe o suprafaþã netedã, umezindu-se ºi dezlipindu-se de pe
hârtia pe care a fost lipit. 2. Fig. (La pl.) Nimicuri, fapte mãrunte; mici ºmecherii.
— Din germ. Abziehbild.
ABÞIGUÍ, abþiguiesc, vb. IV. (Fam.) 1. Refl. A se îmbãta. 2. Tranz. A da (cuiva)

o bãtaie (uºoarã). � Fig. A face (cuiva) un rãu. 3. Tranz. A modifica date, un text
etc. pentru a corespunde mai bine scopului urmãrit; p. ext. a falsifica. — Et. nec.
ABÞIGUÍRE, abþiguiri, s.f. (Fam.) Acþiunea de a (se) abþigui. — V. abþigui.
ABÞIGUÍT, -Ã, abþiguiþi, -te, adj. (Fam.) 1. Beat. 2. Modificat; p. ext. falsifi-

cat. — V. abþigui.
ABÞÍNE, abþín, vb. III. Refl. A se stãpâni, a se reþine, a se înfrâna (de la...). � A

nu se pronunþa, a nu-ºi exprima pãrerea sau votul; a se þine departe de o acti-
vitate. — Din fr. (s’)abstenir (dupã þine).
ABÞÍNERE, abþineri, s.f. Acþiunea de a se abþine ºi rezultatul ei. — V. abþine.

ABÚLIC, -Ã, abulici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care suferã de abulie. — Din
fr. aboulique.
ABULÍE, abulii, s.f. Boalã psihicã caracterizatã prin lipsa mai mult sau mai

puþin pronunþatã a voinþei; nehotãrâre, inerþie. — Din fr. aboulie.
ABUNDÁ, pers. 3 abúndã, vb. I. Intranz. 1. A fi, a se gãsi din belºug, în mare

cantitate; a prisosi. 2.A avea, a conþine; a folosi din belºug. — Din fr. abonder, lat.
abundare.
ABUNDÉNT, -Ã, abundenþi, -te, adj. Care este în cantitate mare, care abundã;

bogat, îmbelºugat. — Din fr. abondant, lat. abundans, -ntis.
ABUNDÉNÞÃ s.f. Cantitate mare, belºug, bogãþie, prisos. � Loc. adv. Din

abundenþã = mult, în cantitate mare. — Din fr. abondance, lat. abundantia.
ÁBUR, aburi, s.m. 1.Vapori de apã. 2. Ceaþã rarã. 3. (Rar)Adiere. 4. Fig. Suflare

uºoarã (a vântului), boare. — Cf. alb. a v u l l .
ABURCÁ, abúrc, vb. I. Tranz. ºi refl. (Pop.) A (se) urca, a (se) sui cãþãrându-se,

a (se) cãþãra; a (se) ridica de jos, de la pãmânt. — Et. nec. Cf. u r c a .
ABUREÁLÃ, abureli, s.f. 1. Aburi condensaþi în picãturi foarte fine care se

depun pe obiecte. 2. Exalaþie, miros. 3. Fig. (Rar) Adiere. — Aburi + suf. -ealã.
ABURÍ, aburesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) acoperi cu picãturi fine provenite

din condensarea aburilor (1). 2. Intranz. A scoate, a produce aburi (1). 3. Refl. Fig.
(Rar) A se aprinde, a se înroºi, a se îmbujora (la faþã). 4. Tranz. Fig. A atinge uºor
(ca o suflare). � Intranz. (Rar; despre vânt) A adia. — Din abur.
ABURÍRE, aburiri, s.f. Acþiunea de a (se) aburi ºi rezultatul ei. � Expunere a

unor materiale textile, lemnoase etc. sau produse finite la acþiunea aburilor (1) în
vederea ameliorãrii unor însuºiri, a uºurãrii prelucrãrii lor ulterioare etc. — V.
aburi.
ABURÍT, -Ã, aburiþi, -te, adj. Acoperit cu aburi (1); care scoate aburi, din care

ies aburi. � Fig. Aprins la faþã; îmbujorat; înroºit; înfierbântat (de supãrare). — V.
aburi.
ABURÓS, -OÁSÃ, aburoºi, -oase, adj. (Rar) Acoperit cu aburi (1); din care ies

aburi; ca aburii. — Abur + suf. -os.
ABÚZ, abuzuri, s.n. 1. Încãlcare a legalitãþii; (concr.) faptã ilegalã. � Abuz de

putere = delict sãvârºit de cineva prin depãºirea atribuþiilor sale. Abuz de încrede-
re = înºelãciune care constã din însuºirea ilegalã, înstrãinarea sau refuzul de resti-
tuire a unui obiect încredinþat spre pãstrare sau spre utilizare. Abuz de drept = delict
care constã în exercitarea unui drept cu nesocotirea scopului sãu social-eco-
nomic. 2. Întrebuinþare fãrã mãsurã a unui lucru; exces. � Loc. adv. Prin abuz =
abuziv, exagerat. 3. (Rar) Eroare care constã din exagerarea unui fapt, a unei pãreri
etc. — Din fr. abus, lat. abusus.
ABUZÁ, abuzez, vb. I. Intranz. 1. A uza de ceva în mod exagerat; a face abuz

(1). 2. A comite ilegalitãþi, nedreptãþi, profitând de o situaþie, de un titlu sau de
putere. — Din fr. abuser.
ABUZÍV, -Ã, abuzivi, -e, adj. 1. Exagerat, excesiv. 2. (Despre acþiunile omului)

Arbitrar, ilegal; (despre oameni) care comite un abuz (1), care abuzeazã de puterea
sa. — Din fr. abusif, lat. abusivus.
AC, ace, s.n. 1. Micã ustensilã de oþel, subþire, ascuþitã ºi lustruitã, prevãzutã cu

un orificiu prin care se trece un fir, care serveºte la cusut. � Expr. A avea (sau a
gãsi) ac de cojocul cuiva = a avea mijloace de a înfrâna sau de a pedepsi pe cineva.
A cãlca (sau a umbla) ca pe ace = a merge încet, cu grijã. A scãpa ca prin urechile
acului = a scãpa cu mare greutate. Nici cât un vârf de ac = extrem de mic, foarte
puþin, aproape deloc. A cãuta acul în carul cu fân = a se apuca de o muncã
zadarnicã. 2. (Cu determinãri) Nume dat unor obiecte asemãnãtoare cu un ac (1),
având diverse întrebuinþãri. Ac cu gãmãlie. Ac de siguranþã. Ac de pãr. � Ac de
maºinã = ac pentru maºina de cusut. Ace de gheaþã = cristale de gheaþã, subþiri ºi
ascuþite, care se formeazã iarna. 3. Piesã sub formã de ac (1) la unele instrumente
de mãsurã sau în medicinã. Ac magnetic. Acul busolei. Acul de seringã. � Macaz.
4. (Biol.) Organ de apãrare ºi de atac al unor animale, în formã de ghimpe sau de
vârf ascuþit. � Organ în formã de ac (1) sau de ghimpe care acoperã pielea unor
animale, folosit pentru apãrare. Acele ariciului. 5. Frunzã îngustã, ascuþitã,
caracteristicã coniferelor. 6. Compuse: acul-doamnei = plantã erbacee din familia
umbeliferelor, cu flori albe ºi cu fructe terminate cu un cioc lung (Scandix pecten
veneris); ac-de-mare = peºte marin, lung ºi ascuþit, în formã de andrea, acoperit cu
plãci osoase (Syngnathus rubescens).— Lat. acus.
ACÁCIA s.f. v. acacie.
ACÁCIE, acacii, s.f. Nume dat arborilor sau arbuºtilor tropicali din familia

leguminoaselor, cu flori albe sau galbene, cultivaþi ca plante ornamentale, pentru
industria parfumurilor ºi pentru extragerea gumei arabice (Acacia). [Var.: acácia
s.f.] — Din lat., fr. acacia.
ACADEÁ, acadele, s.f. Bomboanã preparatã din zahãr topit. — Din tc. akede.
ACADÉMIC, -Ã, academici, -ce, adj. 1. Care þine de academie, privitor la aca-

demie. � Titlu academic = diplomã obþinutã într-o ºcoalã de grad universitar.
� (Substantivat, m.; înv.) Membru al Academiei Române. 2. Distins, solemn; de o
corectitudine exageratã; convenþional. � Stil academic = manierã în artã în care
subiectul este tratat în genul studiilor de ºcoalã de artã academicã (1); stil sobru,
corect, ºtiinþific, convenþional ºi rece. — Din fr. académique, lat. academicus.
ACADEMICIÁN, -Ã, academicieni, -e, s.m. ºi f. Membru (de onoare sau

titular) al unei academii. [Pr.: -ci-an] — Din fr. académicien.
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ACADEMÍE, academii, s.f. 1. Societate de învãþaþi, de literaþi, de artiºti etc.
creatã pentru dezvoltarea ºtiinþelor ºi a artelor; înaltã instituþie culturalã care
reuneºte pe cei mai de seamã savanþi ºi artiºti. 2. ªcoalã de învãþãmânt superior.
[Acc. ºi: (dupã lat.) académie] — Din fr. académie, lat. academia.
ACADEMÍSM s.n. 1. Atitudine esteticã promovând imitaþia necondiþionatã a

creaþiilor artei antice ºi ale Renaºterii. � Trãsãturã caracteristicã oricãrei arte care
cultivã un ideal de frumuseþe canonicã, convenþionalã, manieristã. 2. Fel de a se
comporta academic (2), rigid, rece. — Din fr. académisme.
ACADIÁN, -Ã, acadieni, -e, s.n., adj. 1. S.n.Adoua perioadã a cambrianului. 2.Adj.

Care aparþine acadianului (1), privitor la acadian. [Pr.: -di-an] — Din fr. acadien.
ACAJÚ, (1) acaju, s.m., adj. invar., s.n. 1. S.m. Arbore din regiunea tropicalã a

Americii, al cãrui lemn, de culoare roºiaticã, este întrebuinþat la confecþionarea
mobilelor de lux; mahon (Swietinia mahagoni). � Lemnul acestui arbore. 2. Adj.
invar. De culoare maro-roºcat, ca a lemnului de acaju (1). 3. S.n. Culoare acaju (2).
— Din fr. acajou.
ACALMÍE s.f. Potolire sau încetare temporarã a miºcãrii vântului sau valurilor.

� Fig. Rãstimp de liniºte în cadrul sau dupã o perioadã frãmântatã. — Din fr.
accalmie.
ACANÁ adv. v. hacana.
ACÁNT s.m. v. acantã.
ACANTACÉE, acantacee s.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate

rãspândite mai ales în regiunile calde, cu frunze opuse, flori dispuse în raceme ºi
fructe capsule, al cãrei tip este acanta; (ºi la sg.) plantã din aceastã familie. — Din
fr. acanthacées.
ACÁNTÃ, acante, s.f. 1. Nume dat mai multor specii de plante erbacee

decorative din familia acantaceelor, ale cãror frunze mari, penate, uneori spinoase,
ºi rãdãcini sunt folosite în medicinã (Acanthus). 2. Ornament arhitectonic
caracteristic capitelurilor corintice ºi compozite, care imitã frunzele de acantã (1).
[Var.: acánt s.m.] — Din fr. acanthe, lat. acanthus.
ACANTOCEFÁL, acantocefali, s.m. (La pl.) Clasã de viermi paraziþi nematel-

minþi, cu o trompã retractilã înconjuratã de cârlige de apãrare; (ºi la sg.) vierme din
aceastã clasã (Acanthocephala). — Din fr. acanthocéphale.
ACANTÓZÃ, acantoze, s.f. Boalã de piele caracterizatã prin prezenþa unor pete

pigmentate, îngroºate pe diferite pãrþi ale corpului. — Din fr. acanthose.
ACAPARÁ, acaparez, vb. I. Tranz. A cumpãra toate mãrfurile sau o anumitã

categorie de mãrfuri de pe piaþã (pentru speculã); a pune stãpânire (în mod silnic,
necinstit) pe... � P. ext. A-ºi însuºi totul pentru sine în dauna altora. — Din fr.
accaparer.
ACAPARÁRE, acaparãri, s.f. Acþiunea de a acapara. — V. acapara.
ACAPARATÓR, -OÁRE, acaparatori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

acapareazã. — Acapara + suf. -tor.
ACAPPÉLLA loc. adj., loc. adv. (Despre muzicã sau despre o formaþie coralã)

Fãrã acompaniament instrumental. — Loc. it.
ACÁR, acari, s.m. Muncitor feroviar care manipuleazã dispozitivele de

acþionare a acelor de macaz ºi asigurã întreþinerea acestora; macagiu. — Ac +
suf. -ar.
ACARÉT, acareturi, s.n. 1. Construcþie auxiliarã care þine de o gospodãrie.

2. (La pl.) Unelte de gospodãrie, mai ales agricole. — Din tc. akaret.
ACARIÁN, acarieni, s.m. (La pl.) Arahnide mici, cu capul, toracele ºi

abdomenul de obicei nediferenþiate, unele dintre ele fiind purtãtoare de germeni ai
unor maladii grave; (ºi la sg.) exemplar din acest ordin. [Pr.: -ri-an] — Din fr.
acarien.
ACARICÍD, acaricide, s.n., adj. (Substanþã) care omoarã acarienii. — Din fr.

acaricide.
ACARINÁTÃ, acarinate, s.f. (La pl.) Ordin de pãsãri alergãtoare cu sternul

lipsit de carenã ºi cu aripi reduse; (ºi la sg.) pasãre care face parte din aceastã clasã;
ratite. — Din lat. acarinatus.
ACARIÓZÃ, acarioze, s.f. Nume dat unor boli de piele contagioase, parazitare

(la oameni ºi la animale), provocate de acarieni. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. acariose.
ACÁRNIÞÃ, acarniþe, s.f. (Reg.) Acãriþã. — Ac + suf. -arniþã.
ACÁSÃ adv. În sau spre casa în care locuieºti; fig. la locul natal, în sau cãtre

patrie.� Cei de-acasã = rudele apropiate, familia; p. ext. conaþionalii.� Expr. Aºa
(sau acum) mai vii de-acasã = acum înþeleg sau admit ce spui. — A3 + casã.
ACATAFAZÍE, acatafazii, s.f. Tulburare psihicã constând în imposibilitatea

respectãrii ordinii corecte a cuvintelor în vorbire. — Din fr. acataphasie.
ACATAGRAFÍE, acatagrafii, s.f. Tulburare psihicã manifestatã prin

imposibilitatea respectãrii ordinii corecte a cuvintelor în scris. — Din fr.
acatagraphie.
ACATALÉCTIC, acatalectice, adj. (În metrica greco-latinã, în sintagma) Vers

acatalectic (ºi substantivat, n.) = vers cãruia nu-i lipseºte nicio silabã. — Din fr.
acatalectique.
ACATALEPSÍE, acatalepsii, s.f. 1. Stare de spirit caracteristicã unei persoane

sceptice, care nu se mai strãduieºte sã caute soluþii. 2. Nesiguranþã în punerea unui
diagnostic la un bolnav. — Din fr. acatalepsie.
ACATÍST, acatiste, s.n. 1. Imn ºi slujbã bisericeascã ortodoxã în cinstea

Fecioarei Maria sau a unor sfinþi. 2. Listã de nume datã preotului spre a se ruga

pentru persoanele înscrise pe ea. � Expr. A da acatiste (sau un acatist) = a cere
preotului sã rosteascã anumite rugãciuni pentru îndeplinirea unei dorinþe. [Acc. ºi:
acátist] — Din sl. akatistŭ.
ACÁÞ, acaþi, s.m. (Reg.) Salcâm. [Var.: acáþiu s.m.] — Din magh. akác.
ACÁÞIU s. m. v. acaþ.
ACAUSTOBIOLÍT, acaustobiolite, s.n. Rocã sedimentarã de origine organicã,

necombustibilã. [Pr.: -ca-us-to-bi-o-] — Din fr. acaustobiolite.
ACAUSTOBIOLÍTIC, -Ã, acaustobiolitici, -ce, adj. (Geol.) Referitor la

acaustobiolit. [Pr.: -ca-us-to-bi-o-] — Din fr. acaustobiolitique.
ACÃRÍÞÃ, acãriþe, s.f. (Pop.) Cutiuþã în care se pãstreazã ace, aþã ºi alte mãrun-

þiºuri necesare la cusut; acarniþã. — Ac + suf. -ãriþã.
ACÃTẮREA adj. invar. v. acãtãrii.
ACÃTẮRII adj. invar. (Pop. ºi fam.; de obicei la comparativ) 1. (Despre lucruri)

Care posedã calitãþi corespunzãtoare scopului sau destinaþiei; bun, frumos, de
seamã. 2. (Despre oameni) De treabã, cumsecade, vrednic, cu calitãþi deosebite.
[Var.: acãtắrea adj. invar.] — Et. nec.
ACÃÞÁ vb. I v. agãþa.
ACÃÞÁRE s. f. v. agãþare.
ACÃÞÁT, -Ã adj. v. agãþat.
ACÃÞÃRÁ vb. I v. cãþãra.
ACÃÞÃTÓR, -OÁRE adj. v. agãþãtor.
ACCÉDE, accéd, vb. III. (Livr.) Intranz. A avea acces (1), a ajunge la ceva,

undeva. — Din fr. accéder.
ACCÉDERE s.f. Faptul de a accede. — V. accede.
ACCELERÁ, accelerez, vb. I. Tranz. 1. A iuþi, a grãbi o miºcare, o acþiune; a

urgenta, a zori. 2. Amãri viteza. — Din fr. accélérer, lat. accelerare.
ACCELERÁNDO adv. (Indicã modul de executare a unei lucrãri muzicale) Din

ce în ce mai repede. — Cuv. it.
ACCELERÁRE, accelerãri, s.f. Acþiunea de a accelera ºi rezultatul ei; iuþire,

grãbire, urgentare, zorire. — V. accelera.
ACCELERÁT, -Ã, acceleraþi, -te, adj., s.n. 1. Adj. Care este iuþit, grãbit; care

are o frecvenþã mai mare decât cea normalã. Ritm accelerat. Respiraþie acceleratã.
2. S.n. Tren cu vitezã mai mare decât a personalului (ºi care nu opreºte în toate
gãrile). — V. accelera.
ACCELERATÓR, -OÁRE, acceleratori, -oare, adj., s.n., s.m. 1. Adj. Care

accelereazã. 2. S.n. Mecanism care permite accelerarea turaþiilor unui motor;
pedalã care comandã acest mecanism. � Instalaþie pentru accelerarea
microparticulelor. 3. S.m., adj. (Substanþã) care se adaugã unor materiale pentru a
mãri viteza unor reacþii chimice sau a unor procese fizico-chimice. — Din fr.
accélérateur.
ACCELERÁÞIE, acceleraþii, s.f. Creºtere a vitezei unui corp mobil în raport cu

unitatea de timp. � Acceleraþie gravitaþionalã = acceleraþia pe care o au corpurile
în cãdere liberã. [Var.: acceleraþiúne s.f.] — Din fr. accélération, lat. acceleratio,
-onis.
ACCELERAÞIÚNE s.f. v. acceleraþie.
ACCELEROGRÁF, accelerografe, s.n. Accelerometru care înregistreazã

acceleraþiile. — Din fr. accélérographe.
ACCELEROMÉTRU, accelerometre, s.n. 1.Aparat cu care se mãsoarã accele-

raþiile, îndeosebi la vehiculele aeriene. 2. Transductor electromecanic de mãsurat
structurile vibrante. — Din fr. accéléromètre.
ACCÉNT, accente, s.n. 1. Pronunþare mai intensã, pe un ton mai înalt etc. a unei

silabe dintr-un cuvânt sau a unui cuvânt dintr-un grup sintactic. � Semn grafic pus
de obicei deasupra unei vocale pentru a marca aceastã pronunþare sau altã parti-
cularitate de pronunþare. Accent ascuþit. Accent circumflex. Accent grav. � Expr. A
pune accentul (pe ceva) = a scoate în relief, a da atenþie deosebitã (unei probleme).
2. Fel particular de pronunþare specific unui grai, unei limbi sau unei stãri afective.
3. Scoatere în relief a unui sunet muzical prin amplificarea sonoritãþii sau prin
prelungirea duratei lui. — Din fr. accent, lat. accentus.
ACCENTUÁ, accentuez, vb. I. 1. Tranz. A marca prin accent (1). � Fig. A sub-

linia, a întãri, a pune în evidenþã, a reliefa. 2. Refl. Fig. A se intensifica. [Pr.:
-tu-a] — Din fr. accentuer.
ACCENTUÁRE, accentuãri, s.f. Acþiunea de a (se) accentua. [Pr.: -tu-a-] — V.

accentua.
ACCENTUÁT, -Ã, accentuaþi, -te, adj., adv. 1. Adj. (Despre vocale, silabe, cu-

vinte) Care poartã accentul, care este scos în relief. 2.Adj. Fig. Intensificat. 3.Adv.
(Indicã modul de executare a unei bucãþi muzicale) Puternic, forzato.
[Pr.: -tu-at] — V. accentua.
ACCÉPT s.n. Consimþãmânt scris pe o poliþã, prin care o persoanã, desemnatã

de emitentul poliþei, se obligã sã achite beneficiarului, la scadenþã, suma de bani
din poliþã. � Încuviinþare, aprobare. — Din germ. Akzept, lat. acceptus.
ACCEPTÁ, accépt, vb. I. Tranz. A fi de acord cu...; a primi, a consimþi sã...; a

admite, a aproba, a încuviinþa. � A suporta, a tolera. — Din fr. accepter, lat.
acceptare.
ACCEPTÁBIL, -Ã, acceptabili, -e, adj. Care poate fi acceptat; satisfãcãtor. —

Din fr. acceptable, lat. acceptabilis.
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ACCEPTÁRE, acceptãri, s.f. Acþiunea de a accepta ºi rezultatul ei. � Con-
simþãmânt al întreprinderii cumpãrãtoare pentru achitarea unei cereri de platã
emise de întreprinderea furnizoare. � Semnãturã de aprobare pusã pe o poliþã prin
care semnatarul se obligã sã plãteascã la scadenþã suma din poliþa respectivã;
accept. � Manifestare a voinþei de a dobândi un anumit drept ori de a primi o
succesiune sau o ofertã de încheiere a unui contract. — V. accepta.
ACCEPTÓR, -OÁRE, acceptori, -oare, adj., s.m. (Fiz.) (Atom de naturã

strãinã) care poate primi un electron suplimentar, determinând apariþia unui gol
pozitiv în masa unui semiconductor. — Din fr. accepteur.
ACCÉPÞIE, accepþii, s.f. Înþeles, sens, valoare a unui cuvânt, a unui afix etc.

[Var.: accepþiúne s.f.] — Din fr. acception, lat. acceptio, -onis.
ACCEPÞIÚNE s.f. v. accepþie.
ACCÉS, (1) accesuri, (2) accese, s.n. 1. Posibilitate de a pãtrunde, drept de a

ajunge pânã într-un loc sau pânã la o persoanã; p. ext. intrare. � Cale (sau drum,
ºosea) de acces = drum care face legãtura cu o ºosea importantã, cu o localitate etc.
Rampã de acces = porþiune de drum în pantã care permite urcarea vehiculelor pe o
ºosea mai înaltã, pe un pod etc. � Expr. A (nu) avea acces = a (nu) avea permi-
siunea sã meargã undeva, a (nu) avea voie sã pãtrundã undeva. 2. Ansamblu de
tulburãri clinice ale organismului care se manifestã brusc, în stare de sãnãtate
aparentã ºi care se repetã de obicei la intervale variate. � Izbucnire violentã (ºi
trecãtoare) a unei stãri sufleteºti. — Din fr. accès, lat. accessus.
ACCESÁ, accesez, vb. I. Tranz. (Inform.) A apela date sau informaþii; a face

funcþional; a intra într-o reþea, într-un program etc. — Din engl. acces.
ACCESÍBIL, -Ã, accesibili, -e, adj. La care se poate ajunge uºor; care este la

îndemâna cuiva; care poate fi uºor procurat; care se poate înþelege uºor. — Din fr.
accessible, lat. accessibilis.
ACCESIBILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi accesibil. — Din fr. accessibilité, lat.

accessibilitas, -atis.
ACCESIÚNE, accesiuni, s.f. Mod de dobândire a proprietãþii rezultând din

alipirea naturalã sau prin intervenþia omului a unui bun la un alt bun mai important,
aparþinând altei persoane. [Pr.: -si-u-] — Din fr. accesion.
ACCESÓRIU, -IE, accesorii, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Obiect, piesã, dispozitiv)

care constituie un element secundar, anex, incidental, complementar. 2. Adj.
(Despre drepturi, cereri etc.) Secundar în raport cu alt drept sau altã cerere, dar
legat de acestea ºi supunându-se ca atare unor condiþii de fond ºi de procedurã
comune. — Din fr. accessoire, lat. accessorius.
ACCIDÉNT, (1, 2, 3, 4, 6) accidente, s.n., (5) accidenþi, s.m. 1. S.n. Eveniment

fortuit, imprevizibil, care întrerupe mersul normal al lucrurilor (provocând avarii,
rãniri, mutilãri sau chiar moartea). � Fapt întâmplãtor, banal, care aduce neno-
rocire. 2. S.n. (Fil.) Însuºire trecãtoare, neesenþialã a unui lucru. 3. S.n. (Geogr.)
Neregularitate a solului. 4. S.n. (Lingv.; în sintagma) Accident fonetic = modificare
întâmplãtoare a unui sunet, fãrã caracter de lege. 5. S.m. (Muz.) Alteraþie. � Semn
care indicã aceastã modificare a intonaþiei unei note. 6. S.n. (Med.) Fenomen
neaºteptat care survine în cursul unei boli. — Din fr. accident, lat. accidens, -ntis.
ACCIDENTÁ, accidentez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) rãni într-un accident. —

Din accident.
ACCIDENTÁL, -Ã, accidentali, -e, adj. Întâmplãtor; incidental. � Secundar,

neesenþial. — Din fr. accidentel.
ACCIDENTÁRE, accidentãri, s.f. Faptul de a (se) accidenta. — V. accidenta.
ACCIDENTÁT, -Ã, accidentaþi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) (Persoanã)

care a fost victima unui accident. 2. (Despre un teren, un drum etc.) Care prezintã
neregularitãþi. — V. accidenta. Cf. fr. a c c i d e n t é.
ACCIDÉNÞÃ, accidenþe s.f. Lucrare tipograficã de tip special care foloseºte în

mod variat literele, liniile ºi ornamentele în scopul realizãrii unor efecte de
reclamã. — Din germ. Akzidenz.
ACCÍZ s.n. v. accizã.
ACCIZÁ, accizez, vb. I. Tranz. A aplica accize la mãrfuri, bunuri de consum etc.

— De la accizã.
ACCIZÁRE, accizãri, s.f. Acþiunea de a acciza.—V. acciza.
ACCÍZÃ, accize, s.n. 1. Impozit indirect care se percepe în unele þãri asupra

unor obiecte de consum. 2. (Înv.) Taxã de consumaþie, de barierã ºi vamalã. [Var.:
accíz s.n.] — Din fr. accise.
ACEFÁL, -Ã, acefali, -e, adj. (Zool.; despre unele animale inferioare) Fãrã cap.

— Din fr. acéphale.
ACEFALÍE s.f. 1. (Zool.) Lipsã a capului, specificã unor animale infe-

rioare. 2. (Med.) Monstruozitate congenitalã (incompatiblã cu viaþa) care constã în
lipsa capului la fãt. — Din fr. acéphalie.
ACÉL1, ACEÁ, acei, acele, adj. pron. dem. (antepus) (Aratã cã fiinþa, lucrul etc.

desemnate de substantivul pe care îl determinã se aflã mai departe, în spaþiu sau
timp, de vorbitor) Acel om. Acea casã. [Gen.-dat. sg.: acelui, acelei, gen.-dat. pl.:
acelor] — Lat. *ecce-illu, ecce-illa.
ACÉL2, ACEÁ pron. dem. v. acela1.
ACÉLA, ACÉEA, aceia, acelea, pron. dem., adj. pron. dem. (postpus) 1. Pron.

m. ºi f. (postpus) (Indicã pe cineva sau ceva relativ depãrtat de vorbitor) Cine e
acela? � Loc. adj. (Reg.) Ca acela sau ca aceea = puternic; însemnat; extraor-
dinar. � Loc. adv. De aceea = pentru acest (sau acel) motiv, din aceastã cauzã.

Drept aceea = prin urmare; deci. (În) afarã de (sau pe lângã) aceea = în plus. 2. Adj.
pron. dem. (postpus) Acel, acea. Omul acela. Casa aceea. [Gen.-dat. sg.: aceluia,
aceleia, gen.-dat. pl.: acelora. — Var.: (înv.) acél, acéa pron. dem.] — Lat.
*ecce-illu, ecce-illa.
ACÉLAªI, ACÉEAªI, aceiaºi, aceleaºi, pron. dem., adj. pron. dem. (Care este)

tot acela, chiar acela; (care este) tot la fel ca mai înainte. [Gen.-dat. sg.: aceluiaºi,
aceleiaºi, gen.-dat. pl.: aceloraºi] — Acela1 + ºi.
ACERÁ vb. I v. acira.
ACERACÉE, aceracee s.f. (La pl.) Familie de plante lemnoase dicotiledonate,

cu frunze opuse, cu flori grupate în inflorescenþe ºi cu fructe disamare, folosite în
industria lemnului sau ca plante decorative; (ºi la sg.) plantã care face parte din
aceastã familie. — Din fr. acéracée.
ACERATÉRIU s.m. Mamifer fosil neozoic, strãmoº al rinocerului, caracterizat

prin absenþa cornului. [Var.: acerathérium s.m.] — Cuv. lat.
ACERATHÉRIUM s.m. v. acerateriu.
ÁCERÃ, acere, s.f. (Reg.) Acvilã, pajurã; vultur. — Lat. aquila.
ACÉRB, -Ã, acerbi, -e, adj. Necruþãtor, înverºunat, aspru; agresiv, caustic,

sarcastic. — Din fr. acerbe, lat. acerbus.
ACÉST, ACEÁSTÃ, aceºti, aceste, adj. pron. dem. (antepus) 1. (Aratã cã fiinþa,

lucrul etc. desemnate de substantivul pe care îl determinã se aflã aproape, în spaþiu
sau timp, de vorbitor) Acest deal. Aceastã casã. 2. (În legãturã cu substantive care
aratã momentul, rãstimpul, epoca în care se petrece o acþiune) Care este în curs;
curent, prezent (sau dintr-un viitor apropiat). Anul acesta. [Gen.-dat. sg.: acestui,
acestei, gen.-dat. pl.: acestor] — Lat. *ecce-istu, ecce-ista.
ACÉSTA, ACEÁSTA, aceºtia, acestea, pron. dem., adj. pron. dem. (postpus)

1. Pron. m. ºi f. postpus. (Indicã pe cineva sau ceva relativ apropiat de subiectul
vorbitor). Ce e aceasta? � Loc. adv. Pentru aceasta = din aceastã cauzã, de aceea.
(În) afarã de (sau pe lângã) aceasta = în plus. Cu toate acestea = totuºi. 2. Adj.
dem. (postpus) (Aratã cã fiinþa, lucrul etc. desemnate de substantivul pe care îl
determinã se aflã aproape, în spaþiu sau timp, de vorbitor) Dealul acesta. Casa
aceasta. [Gen.-dat. sg.: acestuia, acesteia, gen.-dat. pl.: acestora] — Lat. *ecce-
istu, ecce-ista.
ACETALDEHÍDÃ, acetaldehide, s.f. (Chim.) Aldehidã aceticã. — Din fr.

acétaldéhyde.
ACETAMÍDÃ, acetamide, s.f. (Chim.) Amidã a acidului acetic. — Din fr.

acétamide.
ACETÁT, acetaþi, s.m. 1. Sare a acidului acetic, folositã în industria chimicã ºi

farmaceuticã. 2. Ester al acidului acetic, întrebuinþat în tehnicã în special ca
dizolvant. � Acetat de celulozã = acetat folosit la fabricarea unor materiale
plastice. Acetat de vinil = acetat care serveºte la fabricarea unor fibre textile
artificiale (a poliacetatului de vinil, a unor copolimeri). — Din fr. acétate.
ACETAZOLAMÍDÃ, acetazolamide, s.f. Medicament cu efecte diuretice,

folosit în cazurile de insuficienþã cardiacã, de cirozã hepaticã etc. — Din fr.
acétazolamyde.
ACÉTIC, -Ã, acetici, -ce, adj. (În sintagmele) Acid acetic = acid organic obþinut

sintetic sau prin oxidarea alcoolului etilic, care se prezintã ca un lichid incolor, cu
miros înþepãtor ºi este folosit în industria coloranþilor, farmaceuticã, în alimentaþie
etc. Fermentaþie aceticã = fermentaþie care transformã alcoolul etilic în acid acetic,
folositã la fabricarea oþetului. Aldehidã aceticã = lichid incolor cu miros înþepãtor,
folosit la prepararea acidului acetic, a acetatului de etil, în industria chimicã de
sintezã etc.; acetaldehidã. — Din fr. acétique.
ACETIFICÁ, acetífic, vb. I. Tranz. A transforma alcoolul etilic în acid acetic. —

Dupã fr. acétifier.
ACETIFICÁRE s.f. Acþiunea de a acetifica. — V. acetifica.
ACETÍL, acetili, s.m. Radical organic monovalent, derivat de la acidul acetic. —

Din fr. acétyle.
ACETILACÉTIC adj. (Chim.; în sintagma) Acid acetilacetic = acid instabil

care se descompune în acetonã ºi bioxid de carbon. — Din fr. acétylacétique.
ACETILÁRE, acetilãri, s.f. Proces chimic de introducere a radicalului acetil în

molecula unui compus organic. — Din acetil.
ACETILÉNÃ s.f. Gaz incolor, cu miros de usturoi, otrãvitor în cantitãþi mai mari,

având numeroase folosiri în industrie, la iluminat ºi la sudura oxiacetilenicã. — Din
fr. acétylène.
ACETILÉNIC, -Ã, acetilenici, -ce, adj. Derivat din acetilenã. — Din fr.

acétylènique.
ACETILSALICÍLIC adj. (În sintagma) Acid acetilsalicilic = medicament folo-

sit în stãrile gripale pentru proprietãþile sale febrifuge ºi analgezice; aspirinã. —
Din fr. acétylsalicylique.
ACETILÚRÃ, acetiluri, s.f. Derivat al hidrocarburilor acetilenice. — Din fr.

acétylure.
ACETOBUTIRÁT, acetobutiraþi, s.m. (În sintagma) Acetobutirat de celulozã =

ester mixt al celulozei, folosit la fabricarea fibrelor de celulozã, a lacurilor, a emailu-
rilor etc. — Din fr. acétobutyrate.
ACETOFÁN s.n. Folie transparentã folositã ca suport pentru desenele

animate. — Din fr. acétophane.
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ACETOFENÓNÃ, acetofenone, s.f. Cetonã mixtã cu miros plãcut, solubilã în
alcool ºi în eter, folositã în industria farmaceuticã ºi a parfumurilor. — Din fr.
acétophénone.
ACETÓNÃ s.f. Lichid incolor, volatil, inflamabil, folosit ca solvent în

industrie. — Din fr. acétone.
ACETONEMÍE s.f. Prezenþã anormalã a acetonei în sânge, mai ales la bolnavii

de diabet. — Din fr. acétonémie.
ACETONURÍE s.f. Prezenþã a acetonei în urinã, întâlnitã în diabet, în stãrile de

inaniþie etc. — Din fr. acétonurie.
ACHÉNÃ, achene, s.f. Tip de fruct indehiscent, a cãrui sãmânþã, acoperitã cu un

înveliº tare, nu e sudatã de acest înveliº. — Din fr. akène.
ACHEULEEÁN, -Ã, acheuleeni, -e, adj., s.n. (Care face parte din) ultimul

subetaj al paleoliticului inferior. [Pr.: a-ºö-] — Din fr. acheeuléen.
ACHIESÁ, achiesez, vb. I. Intranz. (Livr.) A accepta condiþiile dintr-o acþiune

juridicã. �A renunþa la atacarea unei hotãrâri judecãtoreºti. [Pr.: -chi-e-] — Din fr.
acquiescer.
ACHIESÁRE, achiesãri, s.f. (Livr.) 1. Recunoaºterea de cãtre un acuzat a pre-

tenþiilor dintr-o acþiune de justiþie. 2. Renunþare la atacarea unei hotãrâri a justiþiei.
[Pr.: -chi-e-] — V. achiesa.
ACHILÍE, achilii, s.f. Absenþã sau diminuare a secreþiilor digestive sau a unora

dintre componentele lor (acidul clorhidric, pepsina etc.), întâlnitã în cancerul
gastric ºi în anemia pernicioasã. — Din fr. achylie.
ACHINEZÍE s.f. Imposibilitate de a executa miºcãri; imobilitate ºi rigiditate a

muºchilor, fãrã ca bolnavul sã fie paralizat. — Din fr. akinésie.
ACHINGÍU, achingii, s.m. (În Evul Mediu, în Imperiul Otoman) Cãlãreþ turc

care trãia din prada de rãzboi. [Var.: echingíu s.m.] — Din tc. akincı.
ACHITÁ, achít, vb. I. 1. Tranz. A declara printr-o hotãrâre judecãtoreascã cã

persoana trimisã în judecatã penalã este nevinovatã. 2. Tranz. ºi refl. A(-ºi) plãti,
a(-ºi) îndeplini o obligaþie materialã sau moralã. � Expr. (Refl.) A se achita de
ceva = a duce la bun sfârºit o obligaþie. 3. Tranz. (Arg.) A omorî, a ucide. — Din
fr. acquitter.
ACHITÁRE, achitãri, s.f. Acþiunea de a (se) achita ºi rezultatul ei. —V. achita.
ACHITÁT, -Ã, achitaþi, -te, adj. 1. Care a fost declarat nevinovat prin hotãrâre

judecãtoreascã. 2. Plãtit. — V. achita.
ACHÍU1, achii, s.m. (Bot.; înv.) Þelinã1. — Cf. lat. a p i um.
ACHÍU2, achiuri, s.n. (Înv.) 1. Bilã de încercare la jocul de biliard, care urmeazã

sã stabileascã persoana care începe partida. 2. Tac2. — Din fr. acquit.
ACHIZITÍV, -Ã, achizitivi, -e, adj. Referitor la o achiziþie. — Din fr. acquisitif.
ACHIZITÓR, -OÁRE, achizitori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care se ocupã cu

procurarea de produse sau de materiale. — Achizi[þie] + suf. -tor.
ACHIZÍÞIE, achiziþii, s.f. 1. Formã de comerþ care constã în procurarea de

produse (agroalimentare) sau de materiale (pe calea unor contracte speciale); achi-
ziþionare. 2. Procurare de obiecte rare. � Expr. A face o achiþizie = a procura, în
condiþii avantajoase, ceva de preþ, un lucru rar. � (Concr.) Bun obþinut prin
achiziþie (1). — Din fr. acquisition, lat. acquisitio, -onis.
ACHIZIÞIONÁ, achiziþionez, vb. I. Tranz. A procura produse (agroalimentare)

sau materiale. � A procura obiecte rare. [Pr.: -þi-o-] — Achiziþie + suf. -ona.
ACHIZIÞIONÁRE, achiziþionãri, s.f. Acþiunea de a achiziþiona ºi rezultatul ei;

achiziþie (1). [Pr.: -þi-o-] — V. achiziþiona.
ACÍ adv. v. aici.
ACÍA adv. v. aici.
ACIANOPSÍE s.f. Defect de vedere care constã în incapacitatea de a distinge

culoarea albastrã. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. acyanopsie.
ACÍCLIC, -Ã, aciclici, -ce, adj. 1. (Despre flori) Ale cãrei organe sunt aºezate

în spiralã. 2. (Despre substanþe chimice) Care nu conþine atomi legaþi în ciclu în
molecula sa. — Din fr. acyclique.
ACÍCUL, aciculi, s.m. 1. Spin mic, subþire ºi drept care se gãseºte la unele

plante. 2. Fir de pãr de forma unui ghimpe la unele specii de viermi. — Din fr.
acicule.
ACICULÁR, -Ã, aciculari, -e, adj. În formã de ac. — Din fr. aciculaire.
ACÍD, -Ã, acizi, -de, s.m., adj. 1. S.m. Substanþã chimicã cu gust acru ºi miros

înþepãtor, care înroºeºte hârtia albastrã de turnesol ºi care, în combinaþie cu o bazã,
formeazã o sare. 2. Adj. (Adesea fig.) Care are proprietãþile unui acid (1), cu gust
acru, înþepãtor. — Din fr. acide, lat. acidus.
ACIDAMÍNÃ, acidamine, s.f. Produs obþinut prin transformarea treptatã a

albuminoidelor alimentare. — Din fr. acidamine.
ACIDIFICÁ, acidífic, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) transforma în acid. — Dupã fr.

acidifier.
ACIDIFICÁRE, acidificãri, s.f. Acþiunea de a (se) acidifica. — V. acidifica.
ACIDIFICÁT, -Ã, acidificaþi, -te, adj. Transformat în acid. — V. acidifica.
ACIDIMETRÍE, acidimetrii, s.f. Metodã volumetricã de determinare a con-

centraþiei unui acid prin neutralizare cu o bazã. — Din fr. acidimétrie.
ACIDIMÉTRU, acidimetre, s.n. Aparat pentru mãsurarea concentraþiei de ioni

de hidrogen a unei soluþii. — Din fr. acidimètre.
ACIDITÁTE s.f. Grad de concentraþie de ioni de hidrogen sau cantitatea totalã

de acid dintr-o soluþie.� Proprietatea de a fi acid.� Aciditate gastricã = gradul de

aciditate a sucului gastric, conferit de prezenþa acidului clorhidric, clorului,
pepsinei ºi acidului lactic. — Din fr. acidité, lat. aciditas, -atis.
ACIDOFÍL, -Ã, acidofili, -e, adj. (În sintagmele) Plante acidofile = plante care

se pot dezvolta pe soluri cu aciditate mare. Lapte acidofil = produs lactat dietetic,
de culoare albã-gãlbuie, preparat din lapte de vacã sterilizat, cu un anumit conþinut
de bacterii ºi fermentat. — Din fr. acidophile.
ACIDOREZISTÉNÞÃ s.f. Proprietate a unor bacterii colorate cu anilinã de a

rezista la acþiunea decolorantã a acizilor. — Acid + rezistenþã.
ACIDÓZÃ s.f. Creºtere a aciditãþii ºi reducere a rezervei alcaline din sânge, din

cauza unor tulburãri funcþionale în organism. — Din fr. acidose.
ACIDULÁ, acidulez, vb. I. Tranz. A adãuga o cantitate de acid; a da unei soluþii

proprietãþile unui acid; a acri uºor. — Din fr. aciduler.
ACIDULÁRE, acidulãri, s.f. Acþiunea de a acidula. — V. acidula.
ACIDULÁT, -Ã, acidulaþi, -te, adj. Amestecat cu un acid; uºor acrit. — V.

acidula.
ACÍL, acili, s.m. Radical monovalent al unui acid organic. — Din fr. acil.
ACILÁ, acilez, vb. I. Tranz. A introduce, pe cale chimicã, un radical acil în

molecula unui compus organic în scopul obþinerii de cetone, esteri ºi amide. — Din
fr. aciler.
ACÍLEA adv. v. aici.
ACÍN, acine, s.n. Micã dilataþie, în formã de boabã de strugure, a capãtului

terminal al unei glande sau al unei bronhiole. — Din fr. acinus.
ACINÓS, -OÁSÃ, acinoºi, -oase, adj. Care prezintã acine; care are forma unor

boabe de strugure. — Din fr. acineux.
ACIOÁIE s.f. (Pop.) Nume dat unor metale sau aliaje; obiect fãcut dintr-un

astfel de metal sau aliaj. [Pr.: -ci-oa-] — Cf. it. a c c i a i o „oþel”.
ACIOÁLÃ, acioale, s.f. (Rar) Adãpost, locuinþã, casã. — Din aciola (derivat

regresiv).
ACIOLÁ, aciolez, vb. I. Refl. (Rar) A se aciua. — Cf. a c i u a.
ACIPENSERICULTÚRÃ s.f. Ramurã a pisciculturii care se ocupã cu cultura

sturionilor. — Acipenserid + culturã.
ACIPENSERÍD, acipenserizi, s.m. (Zool.) Sturion. — Cf. lat. a c i p e n s e r.
ACIRÁ, acír, vb. I. Intranz. (Reg.) 1.A avea nãdejde la..., a aºtepta sã..., a tinde

spre... 2. A fi în aºteptare; a pândi. [Var.: acerá vb. I] — Et. nec.
ACIUÁ, aciuez, vb. I. Refl. (Pop.) A-ºi gãsi refugiu, a se stabili (vremelnic), a se

pune la adãpost undeva sau pe lângã cineva; a se pripãºi, a se oploºi, a se aciola, a
se agesti. � Tranz. A da adãpost.[Pr.: -ciu-a. — Var.: aciuiá vb. I, aciuí vb. IV] —
Lat. *accubiliare.
ACIUÁRE s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) aciua ºi rezultatul ei. [Pr.: -ciu-a-] —

V. aciua.
ACIUÁª, aciuaºe, s.n. (Rar) Adãpost, refugiu. [Pr.: -ciu-aº] — Aciua + suf. -aº.
ACIUÁT, -Ã, aciuaþi, -te, adj. (Pop.) Pripãºit. [Pr.: -ciu-at] — V. aciua.
ACIUÍ vb. IV v. aciua.
ACIUIÁ vb. I v. aciua.
ACLAMÁ, aclám, vb. I. Tranz. A saluta, a aproba, a-ºi manifesta entuziasmul

prin aclamaþii; a ovaþiona. — Din fr. acclamer, lat. acclamare.
ACLAMÁRE, aclamãri, s.f. Acþiunea de a aclama ºi rezultatul ei; aclamaþie,

ovaþie. — V. aclama.
ACLAMÁÞIE, aclamaþii, s.f. (Mai ales la pl.) Urale, aplauze prin care o mul-

þime îºi manifestã entuziasmul sau aprobarea pentru cineva sau ceva; ovaþie,
aclamare. — Din fr. acclamation, lat. acclamatio.
ACLIMATÁ, aclimatez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Înv.) A (se) aclimatiza. — Din fr.

acclimater.
ACLIMATÁRE s.f. (Înv.) Aclimatizare. — V. aclimata.
ACLIMATIZÁ, aclimatizez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Despre animale sau plante) A

(se) adapta, a (se) acomoda la un nou climat. � Refl. Fig. (Despre oameni) A se
deprinde, a se obiºnui cu noi condiþii de viaþã; a (se) aclimata. — Din germ.
akklimatisieren.
ACLIMATIZÁRE, aclimatizãri, s.f. Acþiunea de a (se) aclimatiza ºi rezultatul

ei; aclimatare. — V. aclimatiza.
ACLIMATIZÁT, -Ã, aclimatizaþi, -te, adj. Care este adaptat la un mediu

nou. — V. aclimatiza.
ACLÍNIC, -Ã, aclinici, -ce, adj. (Despre o regiune) Lipsit de câmp magnetic. —

Din fr. aclinique.
ACNÉE s.f. Boalã de piele caracterizatã prin apariþia, mai ales pe faþã, a unor

coºuri, puncte negre etc., care adesea supureazã. � Acnee juvenilã = acnee
frecventã mai ales la pubertate. — Din fr. acné.
ACNEIFÓRM, -Ã, acneiformi, -e, adj. (Med.) Care are aspect de acnee; ca o

acnee. [Pr.: -ne-i-] — Din fr. acnéiforme.
ACOÁCE adv. (Reg.) Încoace. — Lat. eccum-*hacce.
ACOLÁDÃ, acolade, s.f. 1. Semn grafic în formã de arc, orizontal sau vertical,

prin care se aratã cã mai multe cuvinte, formule, portative muzicale etc. sunt legate
între ele. 2. Ceremonial medieval de învestire a unui cavaler, constând dintr-o
îmbrãþiºare ºi o atingere cu latul spadei. — Din fr. accolade.
ACÓLEA adv. (Pop.) Pe aici, prin apropiere, nu departe de aici. [Acc. ºi:

acoleá] — Cf. a c o l o.
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ACOLÍE s.f. Absenþã sau diminuare notabilã a secreþiei biliare. — Din fr.
acholie.
ACOLISÍ, acolisesc, vb. IV. Refl. (Înv.) 1. A se lega, a se agãþa de cineva, a se

þine de capul cuiva cu duºmãnie. 2.A nu lãsa din stãpânire ceea ce a cucerit odatã.
— Din ngr. ekóllissa (aor. lui kollô „a (se) lipi”).
ACOLÍT, -Ã, acoliþi, -te, sm., s.f. 1. S.m. ºi f. Persoanã care urmeazã, care ajutã

pe cineva (într-o acþiune, într-un domeniu de activitate); persoanã care urmeazã
îndeaproape ideile cuiva. � Pãrtaº, complice la o uneltire (criminalã). 2. S.m.
Slujitor de rang inferior din clerul catolic, având atribuþii legate de cult. — Din fr.
acolyte.
ACÓLO adv. În acel loc (relativ) îndepãrtat (de cel care vorbeºte); în alt loc.

� (Precedat de diferite prepoziþii, cu sensul determinat de acestea) Pe acolo = cam
în locul acela. De (sau dintr-) acolo = din partea aceea, din locul acela.
Într-acolo = spre acel loc, spre direcþia aceea. De (pe) acolo = cam din acel loc.
Pânã acolo... = pânã la situaþia..., la împrejurarea (care depãºeºte limita
îngãduitã)... � Expr. (Reg.) (Pân’)pe-acolo = peste mãsurã, din cale-afarã (de
greu, mare, frumos etc.). Ce ai acolo? = ce ai la tine (sau în mânã etc.)? Ce faci
acolo? = cu ce te ocupi (chiar în momentul de faþã)? Fugi de-acolo! = da de unde!
nici gând! imposibil! Ce am eu de-acolo? = ce mã priveºte, ce avantaj am din asta?
[Acc. ºi: acoló] — Lat. eccum-[i]lloc.
ACOMERCIÁL, -Ã, acomerciali, -e, adj. (Despre atitudini, manifestãri) Care

este lipsit de spirit comercial. [Pr.: -ci-al] — A5- + comercial.
ACOMODÁ, acomodez, vb. I. Refl. A se deprinde cu noi condiþii de viaþã, de

muncã etc.; a se obiºnui, a se adapta (2). � A se împãca, a se învoi. — Din fr.
accommoder, lat. accommodare.
ACOMODÁBIL, -Ã, acomodabili, -e, adj. Care se acomodeazã cu uºurinþã, cu

care te poþi deprinde uºor. — Din fr. accommodable.
ACOMODÁRE, acomodãri, s.f. Acþiunea de a se acomoda. � Acomodarea

cristalinului (sau acomodare vizualã) = modificarea curburii cristalinului, care
permite ochiului sã vadã clar obiectele aflate la diferite distanþe de el. — V.
acomoda.
ACOMPANIÁ, acompaniez, vb. I. Tranz. 1. A susþine o melodie printr-un

acompaniament muzical (vocal sau instrumental); a þine isonul. 2. A întovãrãºi, a
însoþi pe cineva. [Pr.: -ni-a] — Din fr. accompagner.
ACOMPANIAMÉNT, acompaniamente, s.n. 1. Însoþire a unei melodii cu altã

melodie potrivitã. 2. Parte muzicalã, instrumentalã sau orchestralã, care însoþeºte ºi
susþine un solist sau un ansamblu coral. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. accompagnement.
ACOMPANIATÓR, -OÁRE, acompaniatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care

acompaniazã (1) pe cineva. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. accompagnateur.
ACONDROPLAZÍE s.f. Boalã congenitalã caracterizatã prin oprirea creºterii

oaselor membrelor inferioare. — Din fr. achondroplasie.
ACONÍT, aconiþi, s.m. (Bot.) Omag. — Din fr. aconit.
ACONITÍNÃ, aconitine, s.f. Substanþã alcaloidã extrasã din omag care

provoacã inhibiþia centrilor nervoºi ai aparatului respirator, circulator ºi vasomotor.
— Din fr. aconitine.
ACÓNT, aconturi, s.n. Parte dintr-o sumã de bani plãtitã sau încasatã înainte, la

o cumpãrare sau la încheierea unei tranzacþii, ca garanþie; avans, acontare,
arvunã; p. ext. parte din salariu. [Var.: acónto s.n.] — Din it. acconto, fr. acompte.
ACONTÁ, acontez, vb. I. Tranz. A plãti un acont; a arvuni. — Din acont.
ACONTÁRE, acontãri, s.f. Acþiunea de a aconta ºi rezultatul ei; acont. — V.

aconta.
ACÓNTO s.n. v. acont.
ACOPERÃMẤNT, acoperãminte, s.n. Ceea ce serveºte la acoperit; (spec.)

acoperiº. [Var.: acoperemấnt s.n.] — Acoperi + suf. -ãmânt (dupã coperãmânt).
ACOPEREMẤNT s.n. v. acoperãmânt.
ACOPERÍ, acópãr, vb. IV. 1. Tranz.Apune ceva peste un obiect sau peste o fiinþã

cu scopul de a ascunde sau de a proteja. � Expr. (Refl.) A se acoperi de glorie = a
sãvârºi fapte mari de arme, a fi foarte viteaz. 2. Tranz. A pune peste un obiect
deschis ceva care sã-l închidã, sã-l astupe.�Apune acoperiº unei clãdiri. 3. Tranz.
A aplica un strat de material pe suprafaþa unui obiect pentru a-l proteja, a-l face mai
rezistent la uzurã etc. 4. Tranz. (Mil.) A apãra, a proteja. A acoperi retragerea
trupelor. � Refl. A se pune la adãpost prin mãsuri ºi acte justificative. 5. Tranz. A
ascunde, a tãinui. 6. Tranz. A depãºi în intensitate un zgomot, o melodie etc.; a
înãbuºi. 7. Refl. ºi tranz. A corespunde perfect, a satisface. � Expr. (Tranz.) A
acoperi cheltuielile = a se achita de datoriile fãcute. 8. Tranz. (Sport; franþuzism)
A strãbate o distanþã.� Expr. A acoperi terenul = a fi permanent prezent pe terenul
de joc. [Prez. ind. pers. 3: acóperã, conj. pers. 3: acópere] — Lat. acco(o)perire.
ACOPERÍRE, acoperiri, s.f. Acþiunea de a (se) acoperi ºi rezultatul ei. 1. Pune-

re, aºezare a unui obiect deasupra altuia pentru a-l înveli, a-l ascunde, a-l apãra
etc. 2. Operaþie de aplicare a unui strat protector pe un obiect prin depunere,
pulverizare, placare etc. 3. (Mil.) Accident de teren, pãdure sau localitate care
împiedicã observarea inamicului. � Mãsurã specialã de protecþie care asigurã
anumite acþiuni (de concentrare sau manevrã) ale trupelor. � Expr. A avea
acoperire = a fi acoperit pentru o acþiune sãvârºitã conform unor indicaþii precise.
4. (Fin.) Posibilitatea de a face faþã unei obligaþii, unei plãþi, unei cheltuieli, de a

lichida un deficit etc. Acoperirea acestei sume se face eºalonat. � (Concr.) Fond
care asigurã aceastã posibilitate. � Acoperire în aur = stoc de aur ºi de alte active
pe baza cãrora bãncile de emisiune asigurã convertibilitatea bancnotelor. — V.
acoperi.
ACOPERÍª, acoperiºuri, s.n. Partea de deasupra care acoperã ºi protejeazã o

clãdire de intemperii; acoperãmânt. — Acoperi + suf. -iº.
ACOPERÍT, -Ã, acoperiþi, -te, adj. Care are acoperiº, care are capac etc.

� Tãinuit, ascuns. � (Despre cer) Înnorat. — V. acoperi.
ACOPERITÓR, -OÁRE, acoperitori, -oare, adj., s.f. 1.Adj. Care acoperã; care

garanteazã. 2. S.f. Obiect cu care se acoperã ceva sau cineva. — Acoperi +
suf. -tor.
ACÓRD, acorduri, s.n. 1. Înþelegere, învoialã, convenþie etc. între douã sau mai

multe pãrþi în vederea încheierii, modificãrii sau desfiinþãrii unui act juridic.
� Acord-cadru = înþelegere între parteneri sociali, care serveºte ca model
înþelegerilor ulterioare mai detaliate. � Concordanþã, potrivire (în pãreri, atitudini
etc.). � Aprobare, acceptare. � Expr. A fi de acord sã... = a se învoi (la ceva); a
aproba. A fi de acord (cu cineva) = a avea aceeaºi pãrere (cu cineva). De acord! =
bine! ne-am înþeles! (Pleonastic) De comun acord = în perfectã înþelegere. 2. (În
sintagmele) Platã (sau salariu) în acord = (sistem de remunerare a muncii
normate) în raport cu rezultatele obþinute. Acord progresiv = plata muncii în
proporþie crescândã, în raport cu depãºirea normei. Muncã în acord = muncã
normatã retribuitã în raport cu îndeplinirea normei. � (Concr.) Sumã datã sau
primitã ca platã pentru munca prestatã în acord. 3. (Gram.) Concordanþã (în
persoanã, numãr, gen sau caz) a formei cuvintelor între care existã raporturi sin-
tactice. 4. (Fiz.) Egalitate a frecvenþelor de oscilaþie a douã sau mai multe aparate,
sisteme fizice etc.; sintonie. 5. (Muz.) Sonoritate rezultatã din reunirea a cel puþin
trei sunete, formând o armonie. — Din fr. accord, it. acoordo.
ACORDÁ, (1, 2) acórd, (3) acordez, vb. I. Tranz. 1. A da (cu îngãduinþã, cu

grijã, cu atenþie, cu bunãvoinþã); a oferi; a atribui. 2. A stabili acordul gramatical.
3. A regla frecvenþa unui aparat, a unui sistem fizic etc. astfel încât sã fie egalã cu
frecvenþa altui aparat, sistem fizic etc. �A aduce sunetele unui instrument muzical
la înãlþimea corectã. — Din fr. accorder.
ACORDÁJ, acordaje, s.n. Acordare a unui instrument muzical. — Din fr.

accordage.
ACORDÁNT, -Ã, acordanþi, -te, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã care executã lucrãri în

acord. — Din germ. Akkordant.
ACORDÁRE, acordãri, s.f. Acþiunea de a acorda. � Punere a coardelor unui

instrument muzical în situaþia de a reda corect tonalitatea specificã a
instrumentului. — V. acorda.
ACORDÁT, -Ã, acordaþi, -te, adj. 1. (Despre unele pãrþi ale propoziþiei) Pus în

acelaºi caz, numãr, gen sau persoanã ca ºi cuvântul de care este legat printr-un
raport de determinare. 2. (Despre instrumente muzicale) Care are tonurile în
consonanþã. 3. Dat, atribuit; îngãduit, asigurat. — V. acorda.
ACORDEÓN, acordeoane, s.n. Instrument muzical portabil cu burduf,

claviaturã ºi butoane, ale cãrui sunete se produc prin vibraþia unor ancii metalice.
[Pr.: -de-on] — Din fr. accordéon, germ. Akkordeon.
ACORDEONÍST, -Ã, acordeoniºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care cântã la

acordeon. [Pr.: -de-o-] — Din fr. accordéoniste, germ. Akkordeonist.
ACÓRDIC, -Ã, acordici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Despre sunete muzicale) Care

intrã în componenþa acordului. 2. S.f. Disciplinã care studiazã diferitele acorduri
muzicale. — Acord + suf. -ic.
ACORDÓR1, acordoare, s.n. Unealtã care serveºte la acordarea unor

instrumente muzicale, în special a pianului. — Din fr. accordoir.
ACORDÓR2, acordori, s.m. Persoanã care se ocupã cu acordarea ºi repararea

unor instrumente muzicale. — Din fr. accordeur.
ACORÍE s.f. Anomalie congenitalã care constã în absenþa pupilei. — Din fr.

acorie.
ACOSTÁ, acostez, vb. I. 1. Intranz. A apropia o navã de o altã navã, de þãrm, de

chei etc. 2. Tranz. Fig. A opri pe cineva din drum ºi a i se adresa (în mod supãrãtor);
a agãþa. — Din fr. accoster.
ACOSTAMÉNT, acostamente, s.n. Fâºie lateralã din platforma unei ºosele, de

obicei nepavatã, situatã la marginea pãrþii carosabile. — Dupã fr. accotement.
ACOSTÁRE, acostãri, s.f. Acþiunea de a acosta ºi rezultatul ei. — V. acosta.
ACOTILEDÓN, -Ã, acotiledoni, -e, adj. (Înv.) Acotiledonat. — Din fr.

acotylédone.
ACOTILEDONÁT, -Ã, acotiledonaþi, -te, adj., s.f. 1. Adj. (Despre plante) Fãrã

cotiledoane; acotiledon. 2. S.f. (La pl.) Clasã de vegetale care se înmulþeºte prin
spori; (ºi la sg.) plantã care face parte din aceastã clasã. — Din fr. acotylédoné.
ÁCQUATOFÁNA s.f. Otravã celebrã în Italia în sec. XVI-XVII. [Pr.: acŭa-] —

Loc. it.
ACQUIS s.n. (În sintagma) Acquis comunitar = ansamblu de mãsuri convenite

între Uniunea Europeanã ºi fiecare þarã candidatã la aderare, care are ca scop
stabilirea unei consultanþe speciale pentru ca acestea sã adopte, cu costuri minime,
corpusul de reguli ºi legi dupã care se administreazã Uniunea Europeanã. [Pr.: akí]
— Din fr. acquis.
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ACRANIÁT, acraniate, s.n. (La pl.) Subîncrengãturã de animale primitive
lipsite de craniu; (ºi la sg.) animal care face parte din aceastã subîncrengãturã. [Pr.:
-ni-at] — Din fr. acraniate.
ACREÁLÃ, acreli, s.f. 1. Proprietatea de a fi acru; gust acru, înþepãtor;

acrime. 2. (Concr.) Mâncare, bãuturã cu gust acru. 3. Fig. Stare de spirit sau
atitudine ursuzã, supãrãcioasã. — Acri + suf. -ealã.
ACREDITÁ, acreditez, vb. I. Tranz. 1. A numi un reprezentant diplomatic per-

manent (ambasador, ministru plenipotenþiar) într-o þarã strãinã. � A împuternici o
persoanã într-o anumitã calitate. 2. (Fin.) A crea, a deschide, a pune la dispoziþia
cuiva un acreditiv. 3. (Rar) A face ca ceva sã aparã, sã devinã credibil. — Din fr.
accréditer.
ACREDITÁNT, -Ã, acreditanþi, -te, adj. (Rar) Care acrediteazã. — Acredita +

suf. -ant.
ACREDITÁRE, acreditãri, s.f. Acþiunea de a acredita. � Scrisori de acredi-

tare = documente prin care se atestã împuternicirea unui reprezentant diplomatic.
— V. acredita.
ACREDITÁT, -Ã, acreditaþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Împuternicit ca re-

prezentant diplomatic al unui stat pe lângã guvernul unui stat strãin. —V. acredita.
ACREDITÍV, acreditive, s.n. 1. Modalitate de decontare prin care o bancã îºi

asumã responsabilitate de a plãti, din ordinul cumpãrãtorului, în favoarea
vânzãtorului de mãrfuri sau servicii, o anumitã sumã, cu condiþia ca vânzãtorul sã
prezinte documentele prevãzute, care atestã livrarea mãrfurilor sau prestarea
serviciilor promise. 2. Document financiar de decontare prin intermediul bãncii sau
al unei case de economii. — Din fr. accréditif, germ. Akkreditiv.
ACRESCÃMẤNT, acrescãminte, s.n. Creºtere a dreptului unei persoane la o

succesiune, ca urmare a înlãturãrii de la aceastã succesiune a altor persoane ori a
renunþãrii lor la drepturile izvorâte din lege ori din testament. — Dupã fr.
accroissement.
ACRESCÉNT, -Ã, acrescenþi, -te, adj. (Despre pãrþile unei plante) Care creºte

ºi dupã fecundare. — Din fr. accrescent.
ACRÍ, acresc, vb. IV. Tranz. ºi refl. 1.A face sã devinã sau a deveni (mai) acru;

a (se) înãcri. � Refl. A se mura (1). � Refl. (Despre alimente) A se altera, a se
strica. 2. Fig. A face sã devinã sau a deveni ursuz, supãrãcios, urâcios. � Expr.
(Refl.) A i se acri (cuiva) cu (sau de) ceva (sau de cineva) = a se plictisi, a se sãtura
de ceva (sau de cineva). — Din acru2.
ACRIBÍE s.f. (Livr.) Exactitate, corectitudine în cercetarea ºtiinþificã; p. gener.

seriozitate, conºtiinciozitate. — Din fr. acribie.
ACRIBOLOGÍE s.f. Precizie în folosirea cuvintelor; corectitudine în

respectarea proprietãþii termenilor; alegere riguroasã a cuvintelor. � Studiul
preciziei maxime în cercetarea ºtiinþificã. — Din fr. acribologie.
ACRIDÍNÃ, acridine, s.f. Combinaþie organicã, incolorã, care se gãseºte în

gudroanele cãrbunilor de pãmânt ºi care este folositã la prepararea unor coloranþi
în industria farmaceuticã etc. — Din fr. acridine.
ACRILÁT, acrilaþi, s.m. Material plastic sintetic folosit în stomatologie pentru

confecþionarea protezelor, a diverselor aparate ºi suporturi dentare etc. — Din fr.
acrylate.
ACRÍLIC, -Ã, acrilici, -ce, adj. 1. (Chim.; în sintagma) Acid acrilic = lichid

nesaturat, incolor cu miros înþepãtor, solubil în apã, obþinut prin oxidarea acroleinei
ºi folosit la fabricarea unor materiale sintetice. 2. (Despre produse industriale) Care
este obþinut cu ajutorul derivaþilor acidului acrilic (1). Fibrã acrilicã. — Din fr.
acrylique.
ACRÍME s.f. (Rar) 1.Acrealã.� Gust acru. 2. Fig. Rãutate, duºmãnie; supãrare,

amãrãciune. — Acru2 + suf. -ime.
ACRIMONÍE s.f. (Livr.) Atitudine plinã de ironie usturãtoare; sarcasm. — Din

fr. acrimonie.
ACRIMONIÓS, -OÁSÃ, acrimonioºi, -oase, adj. (Livr.) Care denotã

acrimonie, plin de ironie; sarcastic. Limbaj acrimonios. [Pr.: -ni-os] — Din fr.
acrimonieux.
ACRINÍE s.f. Lipsã de secreþie sau de excreþie a unei glande. — Din fr. acrinie.
ACRÍRE, acriri, s.f. Acþiunea de a (se) acri.� Acrirea vinului = boalã a vinului,

provocatã de bacterii acetice, care oþetesc vinul. — V. acri.
ACRÍª s.n. (Reg.) Zer înãcrit, jintiþã etc. întrebuinþate la acrirea mâncãrii. —

Acru2 + suf. -iº.
ACRIªÓR, -OÁRÃ, acriºori, -oare, adj. Diminutiv al lui acru2.— Acru2 + suf.

-iºor.
ACRÍT, -Ã, acriþi, -te, adj. 1. Care a devenit sau a fost fãcut (mai) acru2. � Fig.

(Despre oameni) Morocãnos, ursuz, dificil. 2. (Despre alimente) Alterat, stricat. —
V. acri.
ACRITÚRÃ, acrituri, s.f. Aliment acru; (în special) murãturã. � Epitet dat unei

persoane ursuze, morocãnoase, rele. — Acri + suf. -turã.
ACRÍU, -ÍE, acrii, adj. (Rar) Cam acru2; acriºor, acruþ. — Acru2 + suf. -iu.
ACROBÁT, -Ã, acrobaþi, -te, s.m. ºi f. Gimnast care executã exerciþii de echili-

bristicã. � Fig. Persoanã inconsecventã în comportare, în idei etc.; persoanã care
cautã sã epateze, sã iasã din comun. — Din fr. acrobate.

ACROBÁTIC, -Ã, acrobatici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Ca) de acrobaþi, privitor la
acrobaþi sau la acrobaþie. 2. S.f. Arta de a face acrobaþii, arta acrobatului;
acrobaþie (2). — Din fr. acrobatique.
ACROBAÞÍE, (1) acrobaþii, s.f. 1. Exerciþiu dificil de echilibristicã, de

gimnasticã etc. � Fig. (La pl.) Eforturi neobiºnuite pentru a ieºi dintr-o situaþie
grea, dintr-o încurcãturã. 2. Arta sau profesia acrobatului. — Din fr. acrobatie.
ACROCEFÁL, -Ã, acrocefali, -e, adj. Cu craniul ascuþit, conic, cu creºtetul

þuguiat. — Din fr. acrocéphale.
ACROCEFALÍE s.f. Malformaþie a craniului, constând în aspectul ascuþit,

conic al cutiei craniene; oxicefalie. — Din fr. acrocéphalie.
ACROCIANÓZÃ s.f. Sindrom caracterizat prin rãcirea ºi prin aspectul

vânãt-albãstrui ºi umed al mâinilor ºi uneori al picioarelor, din cauza unor tulburãri
de circulaþie. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. acrocyanose.
ACROFOBÍE s.f. Teamã patologicã de locuri înalte. — Din fr. acrophobie.
ACROLEÍNÃ, acroleine, s.f. Aldehidã nesaturatã, care se obþine prin distilarea

glicerinei cu acid sulfuric ºi care se prezintã ca un lichid cu miros înecãcios,
lacrimogen. [Pr.: -le-i-] — Din fr. acroléine.
ACROLÍT, acrolite, s.n. Statuie ale cãrei extremitãþi sunt executate din piatrã

sau din marmurã, iar corpul din alte materiale. — Din fr. acrolithe.
ACROMANÍE s.f. (Rar) Grad extrem de nebunie. — Din fr. acromanie.
ACROMÁT, -Ã, acromaþi, -te, adj., s.m. (Obiectiv fotografic) cãruia i-a fost

corectatã sau înlãturatã aberaþia cromaticã. — Din germ. Achromat, fr. achromat.
ACROMÁTIC, -Ã, acromatici, -ce, adj. (Despre lentile sau despre un sistem de

lentile) Care nu descompune raza de luminã în culorile ei componente, care nu
prezintã aberaþie cromaticã. — Din fr. achromatique.
ACROMATÍSM s.n. Proprietate a unei lentile sau a unui sistem de lentile de a

fi acromatice. — Din fr. Achromatisme.
ACROMATIZÁ, acromatizez, vb. I. Tranz. A corecta sau a înlãtura aberaþia cro-

maticã. — Din fr. achromatiser.
ACROMATIZÁRE, acromatizãri, s.f. Acþiunea de a acromatiza ºi rezultatul

ei. — V. acromatiza.
ACROMATOPSÍE s.f. Defect de vedere care constã în incapacitatea de a

distinge culorile. — Din fr. achromatopsie.
ACROMEGALÍE s.f. Boalã endocrinã care se manifestã prin dezvoltarea

exageratã a capului ºi a membrelor. — Din fr. acromégalie.
ACROMICRÍE s.f. Stare patologicã manifestatã prin oprirea din creºtere a

capului ºi a membrelor, din cauza unui dereglaj hormonal al hipofizei. — Din fr.
acromicrie.
ACROMÍE s.f. Decolorare congenitalã a pielii, ca urmare a dispariþiei

pigmentului melanic. — Din fr. achromie.
ACROMIÓN, acromioane, s.n. Apofizã a omoplatului care se articuleazã cu

clavicula. [Pr.: -mi-on] — Din fr. acromion.
ACRÓNIC, -Ã, acronici, -ce, adj. Fãrã legãturã cu timpul; atemporal. — Din fr.

acronique.
ACRONÍM, acronime, s.n. Cuvânt format din prima sau primele litere ale

cuvintelor dintr-o sintagmã, dintr-o expresie, dintr-un titlu etc. — Din fr.
acronyme.
ACROPARESTEZÍE s.f. Tulburare de sensibilitate manifestatã la extremitãþile

corpului. — Din fr. acroparesthésie.
ACRÓPOLÃ, acropole, s.f. Citadelã în oraºele din vechea Grecie, aºezatã pe o

înãlþime ºi adãpostind principalele edificii publice. — Din fr. acropole.
ACROSPÓR, acrospori, s.m. Spor dezvoltat la extremitatea unei celule de

reproducere, caracteristic ciupercilor. — Din fr. acrospore.
ACROSTÍH, acrostihuri, s.n. Poezie sau strofã în care literele iniþiale ale

versurilor, citite vertical, alcãtuiesc un cuvânt (nume propriu, dedicaþie etc.) sau o
propoziþie. — Din ngr. akróstichon, fr. acrostiche.
ACROSTÓL, acrostoluri, s.n. Parte înaltã a extremitãþilor unei corãbii. � (La

pl.) Ornamente, sculpturi de la prora unei nave. — Din fr. acrostole.
ACROªÁ, acroºez, vb. I. Tranz. 1.A atârna, a agãþa, a prinde. 2. (Sport) A opri,

a intercepta mingea în aer. � A opri, a intercepta pucul la hochei. — Din fr.
accrocher.
ACROªÁJ, acroºaje, s.n. 1. Acroºare. 2. (Sport) Oprire, interceptare a mingii

sau a pucului. — V. acroºa.
ACROªÁRE, acroºãri, s. f. Acþiunea de a acroºa ºi rezultatul ei; acroºaj (1). —

V. acroºa.
ACROTÉRÃ, acrotere, s.f. Mic piedestal aºezat în vârful sau la extremitãþile

unui fronton pentru a susþine vase, statuete sau alte ornamente; p. ext. statuie, vas
sau ornament aºezat pe acest piedestal. — Din fr. acrotère.
ÁCRU1, acri, s.m. Unitate de mãsurã pentru suprafeþe de teren cu valori

variabile (în jur de 4 000 m2). — Din fr. acre.
ÁCRU2, -Ã, acri, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care are gustul caracteristic al oþetului, al

lãmâii etc.; care provoacã o reacþie gustativã astringentã. 2. S.n., adj. (Gust) ca al
oþetului, al lãmâii etc. 3.Adj. Fig. Morocãnos, ursuz, supãrãcios; rãutãcios; supãrat,
mâhnit. — Lat. acrus.
ACRÚÞ, -Ã, acruþi, -e, adj. (Rar) Acriºor. — Acru2 + suf. -uþ.
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ACT, acte, s.n. 1. Document eliberat, emis etc. de o autoritate prin care se atestã
un fapt, o obligaþie, identitatea cuiva etc.; înscris1. � Act de acuzare = concluzie
scrisã întocmitã de organele judiciare spre a dovedi vinovãþia cuiva. 2.Manifestare
a activitãþii umane; acþiune, faptã, fapt. � Expr. A lua act (de ceva) = a declara în
mod formal cã a luat cunoºtinþã (de ceva); a afla. A face act de prezenþã = a apãrea
undeva pentru scurt timp, din datorie sau din politeþe. A face un act de dreptate =
a recunoaºte meritele ºi drepturile unei persoane nedreptãþite. � Rezultat al unei
activitãþi conºtiente sau instinctive individuale care are un scop sau tinde cãtre
realizarea unui scop. 3. Diviziune principalã a unei opere dramatice reprezentând o
etapã în desfãºurarea acþiunii. — Din lat. actum, fr. acte.
ÁCTA s.n. pl. Colecþie de documente, registre, condici privitoare la o anumitã

instituþie, persoanã sau problemã. — Cuv. lat.
ACTÁNT, actanþi, s.m. (Lingv.) Protagonist, autor al acþiunii (într-o naraþiune,

într-o propoziþie); participant la acþiunea exprimatã de verb. — Din fr. actant.
ACTH s.n. (Farm.) Hormon al anterohipofizei, care stimuleazã funcþia cortexu-

lui suprarenal. [cit: acetehas] – Abr. din engl. A[dreno]C[ortico]T[rophic]
H[ormone].
ACTÍNIC, -Ã, actinici, -ce, adj. (Despre radiaþii) Capabil sã producã reacþii

(foto) chimice. — Din fr. actinique.
ACTINÍD, actinide, s.n. (La pl.) Grup de 14 elemente chimice din sistemul

periodic al lui Mendeleev, situate dupã actiniu, având proprietãþi asemãnãtoare cu
ale acestuia. — Din fr. actinides, germ. Aktiniden.
ACTÍNIE, actinii, s.f. Animal de mare din încrengãtura celenteratelor, fixat pe

stânci, variat colorat, cu aspect de floare ºi cu orificiul bucal înconjurat de
tentacule; anemonã-de-mare, dediþel-de-mare (Actinia).— Din fr. actinie.
ACTÍNIU s.n. Element chimic radioactiv descoperit în minereurile din care s-a

extras radiul. — Din fr. actinium.
ACTINOGRÁF, actinografe, s.n. Actinometru înregistrator. — Din fr. actino-

graphe.
ACTINOGRAFÍE s.f. Procedeu de pregãtire în tipografie a unui cliºeu, folosind

un negativ obþinut cu raze X. � Imagine obþinutã cu un cliºeu astfel pregãtit. —
Din fr. actinographie.
ACTINOMÉTRIC, -Ã, actinometrici, -ce, adj. Referitor la actinometrie. — Din

fr. actinométrique.
ACTINOMETRÍE s.f. Capitol al fizicii care se ocupã cu mãsurarea ºi studiul

radiaþiilor electromagnetice (solare, terestre, atmosferice). — Din fr. actinométrie.
ACTINOMÉTRU, actinometre, s.n. Aparat care serveºte la mãsurarea

intensitãþii radiaþiilor electromagnetice din atmosferã. — Din fr. actinomètre.
ACTINOMICÉT, actinomicete, s.n. (La pl.) Grup de microorganisme foarte

rãspândite în naturã, înrudite cu ciupercile inferioare, dintre care unele sunt
patogene pentru om ºi pentru animale, iar altele produc antibiotice; (ºi la sg.)
exemplar din aceste microorganisme. — Din fr. actinomycètes.
ACTINOMICÓZÃ s.f. 1. Boalã infecþioasã (la oameni ºi la animale) provocatã

de anumite ciuperci ºi bacterii, care se manifestã prin apariþia unor abcese
cronice. 2. (În sintagma) Actinomicoza cartofului = boalã a cartofului provocatã de
bacteria Actynomices scabies; râia cartofului. — Din fr. actinomycose.
ACTINOMÓRF, -Ã, actinomorfi, -e, adj. (Despre flori) Cu simetrie radialã. —

Din fr. actinomorphe.
ACTINÓN s.n. Izotop al radonului obþinut prin dezintegrarea actiniului. — Din

fr. actinon.
ACTINOPTERIGIÁN, actinopterigieni, s. m. (La pl.) Subclasã de peºti fosili,

osoºi, apãrutã din mezozoic, din care face parte majoritatea peºtilor actuali; (ºi la
sg.) exemplar din aceastã subclasã. [Pr.: -gi-an] — Din fr. actinoptérygien.
ACTINÓT s.m. Silicat natural hidratat de calciu, magneziu ºi fier din grupa

amfibolilor, frecvent în ºisturile cristaline. — Din fr. actinote.
ACTINOTERAPÍE s.f. Tratament medical în care se folosesc radiaþii

luminoase, ultraviolete sau infraroºii, aplicat în special în rahitism. — Din fr.
actinothérapie.
ACTÍV, -Ã, activi, -e, adj., s.n. I. Adj. 1. Care participã (în mod efectiv) la o

acþiune; harnic, vrednic. � Metodã activã = metodã de predare care stimuleazã
activitatea personalã a elevilor. Populaþie activã = totalitatea persoanelor angajate
într-o activitate profesionalã. � (Mil.) Care este în serviciu efectiv. 2. (Despre
corpuri sau substanþe) Care realizeazã (intens) un anumit fenomen, un anumit efect
etc. � (Chim.) Corp activ = corp care intrã uºor în reacþie. 3. (Despre diateza
verbalã) Care exprimã faptul cã subiectul sãvârºeºte acþiunea. � (Despre
vocabular) Care este folosit în mod frecvent în vorbire. 4. (Despre operaþii
economice, balanþe, bugete etc.) Care are venituri sau resurse mai mari decât
cheltuielile; (despre conturi) care se deschide pentru þinerea evidenþei unui element
concret dintr-un patrimoniu ºi care face parte din activul bilanþului. II. S.n. 1. Tota-
litatea bunurilor aparþinând unei persoane fizice sau juridice. 2. (Cont.) Resursã
controlatã de cãtre întreprindere, ca rezultat al unor evenimente trecute ºi de la care
se aºteaptã sã genereze beneficii economice viitoare pentru întreprindere. 3. (În
expr.) A avea ceva la activul sãu = a fi autorul unei acþiuni (grave). A pune ceva la
activul cuiva = a pune o acþiune (gravã) pe seama cuiva. 4. (Ieºit din uz) Totalitatea
persoanelor grupate care activa intens în domeniul vieþii politice ºi obºteºti. — Din
fr. actif, lat. activus, (II ºi) rus. aktiv.

ACTIVÁ, activez, vb. I. 1. Intranz. A desfãºura o activitate susþinutã. 2. Tranz.
A intensifica, a stimula o activitate, un proces etc. 3. Refl. A intra în cadrele active
ale armatei. — Din fr. activer.
ACTIVÁNT, -Ã, activanþi, -te, adj., s.m. 1.Adj., s.m. Activator. 2. S.m. Reactiv

anorganic folosit în flotaþia minereurilor. — Din fr. activant.
ACTIVÁRE, activãri, s.f. Acþiunea de a (se) activa. � Operaþie prin care se

obþine creºterea reactivitãþii unei substanþe. — V. activa.
ACTIVATÓR, -OÁRE, activatori, -oare, adj., s.n. (Substanþã) care realizeazã o

activare; activant. — Activa + suf. -tor.
ACTIVÍST, -Ã, activiºti, -ste, s.m. ºi f. (Ieºit din uz) Membru al unei organizaþii

de partid sau de masã, care se consacra (exclusiv) muncii în acea organizaþie.
� Activist cultural = activist care lucra în domeniul vieþii culturale. — Din rus.
aktivist.
ACTIVITÁTE, activitãþi, s.f. 1. Ansamblu de acte fizice, intelectuale ºi morale

fãcute în scopul obþinerii unui anumit rezultat; folosire sistematicã a forþelor proprii
într-un anumit domeniu, participare activã ºi conºtientã la ceva; muncã, ocupaþie,
îndeletnicire, lucru. � Sârguinþã, hãrnicie. 2. (În sintagma) Activitate solarã =
totalitatea fenomenelor care se produc în pãturile exterioare ale suprafeþei Soarelui
ºi care pot influenþa suprafaþa terestrã. 3. (Fiz.) Numãrul de particule emise pe
secundã de o sursã radioactivã. — Din fr. activité, lat. activitas, -atis.
ACTIVIZÁ, activizez, vb. I. Tranz. A stimula pe cineva sã lucreze mai intens.

� A grãbi desfãºurarea unui proces, a unui fenomen etc. — Activ + suf. -iza.
ACTIVIZÁRE, activizãri, s.f. Acþiunea de a activiza. — V. activiza.
ACTIVIZATÓR, -OÁRE, activizatori, -oare, adj. Care activizeazã. —

Activiza + suf. -tor.
ACTÓR, actori, s.m. Artist care interpreteazã roluri în piese de teatru, în filme

etc. [Var.: (înv.) aftór s.m.] — Din fr. acteur, lat. actor.
ACTORÁª, actoraºi, s.m. (Depr.) Diminutiv al lui actor.— Actor + suf. -aº.
ACTORICÉSC, -EÁSCÃ, actoriceºti, adj. Care þine de actori, privitor la

actori. — Actor + suf. -icesc.
ACTORÍE s.f. Profesia de actor. — Actor + suf. -ie.
ACTORÍÞÃ, actoriþe, s. f. (Înv.) Actriþã. — Actor + suf. -iþã.
ACTRÍÞÃ, actriþe, s.f. Artistã care interpreteazã roluri în piese de teatru, în

filme etc.; actoriþã. — Din fr. actrice.
ACTUÁL, -Ã, actuali, -e, adj. (Adesea adverbial) Care existã sau se petrece în

prezent, în momentul de faþã. � Care are importanþã pentru vremea de faþã; de
acum. � De actualitate, la ordinea zilei. � Real. [Pr.: -tu-al] — Din fr. actuel, lat.
actualis.
ACTUALÍSM s.n. Principiu metodologic de cercetare a istoriei Pãmântului,

bazat pe compararea fenomenelor geologice din trecut cu cele actuale. [Pr.: -tu-a-]
— Din fr. actualisme.
ACTUALITÁTE, actualitãþi, s.f. Ceea ce este actual; eveniment, întâmplare

curentã, timpul de faþã, prezent2. � Loc. adj. De actualitate = care se petrece sau
intereseazã în clipa de faþã, care corespunde prezentului. � Ceea ce este actual; (la
pl.) evenimente curente, la ordinea zilei. [Pr.: -tu-a-] — Din fr. actualité.
ACTUALIZÁ, actualizez, vb. I. Tranz. A face sã fie actual, a (re)aduce în pre-

zent; a face sã corespundã gusturilor, cerinþelor prezentului; p. ext. a reînvia ceva.
[Pr.: -tu-a-] — Din fr. actualiser.
ACTUALIZÁRE, actualizãri, s.f. Acþiunea de a actualiza. [Pr.: -tu-a-] —V. ac-

tualiza.
ACTUALMÉNTE adv. În momentul de faþã, în prezent; acum. [Pr.: -tu-al-] —

Din fr. actuellement.
ACTUÁR, actuari, s.m. 1. Specialist în calcule statistice privitoare la asigurãri

ºi, în general, la probleme financiare. 2. Scrib care redacta procesele-verbale la
romani. [Pr.: -tu-ar] — Din fr. actuaire, lat. actuarius.
ACTUARIÁT s.n. Totalitatea operaþiilor ºi normelor pe baza cãrora, folosind

teoria probabilitãþilor ºi statistica matematicã, se efectueazã calcule financiare
(privitoare mai ales la asigurãri). [Pr.: -tu-a-ri-at] — Din fr. actuariat.
ACÞIONÁ, acþionez, vb. I. 1. Intranz. A întreprinde o acþiune, o faptã etc. �

Expr. (Tranz.) A acþiona (pe cineva) în justiþie (sau în judecatã) = a intenta un
proces, a da în judecatã. � A exercita o influenþã asupra cuiva sau a ceva; a avea
efect. 2. Tranz. (Mec.) A pune în miºcare, a face sã funcþioneze. � A realiza prin
comenzi un anumit regim de funcþionare a unui sistem tehnic. [Pr.: -þi-o-] — Din
fr. actionner.
ACÞIONÁR, -Ã, acþionari, -e, s.m. ºi f. Persoanã care posedã acþiuni (II). [Pr.:

-þi-o-] — Din fr. actionnaire.
ACÞIONÁRE, acþionãri, s.f. Faptul de a acþiona. [Pr.: -þi-o-] — V. acþiona.
ACÞIÚNE, acþiuni, s.f. I. 1. Desfãºurare a unei activitãþi; faptã întreprinsã

(pentru atingerea unui scop). � Om de acþiune = om întreprinzãtor, energic, care
acþioneazã repede. � Expr. A pune în acþiune = a pune în miºcare. A trece la
acþiune = a întreprinde ceva. � (Uneori determinat de „armatã”) Operaþie militarã.
� (Gram.) Ceea ce exprimã verbul (o stare, o miºcare, un proces etc.). 2. Desfã-
ºurare a întâmplãrilor într-o operã literarã; fabulaþie, subiect, intrigã. 3. Efect,
exercitare a unei influenþe asupra unui obiect, a unui fenomen. Acþiunea
substanþelor otrãvitoare asupra organismului. 4. (Jur.) Proces; (concr.) act prin
care se cere deschiderea unui proces. II. Hârtie de valoare care reprezintã o parte
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anumitã, fixã ºi dinainte stabilitã, a capitalului unei societãþi ºi care dã deþinãtorului
dreptul sã primeascã dividende. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. action, lat. actio, -onis.
ACÚ adv. v. acum.
ACUARÉLÃ, acuarele, s.f. 1. Tehnicã picturalã în care sunt întrebuinþate culori

diluate cu apã. 2. Vopsea solidã care se întrebuinþeazã în acuarelã (1). 3. Picturã
executatã în acuarelã (1). [Pr.: -cua-] — Din fr. aquarelle.
ACUARELÍST, -Ã, acuareliºti, -ste, s.m. ºi f. Pictor specializat în acuarelã (3).

[Pr.: -cua-] — Din fr. aquarelliste.
ACUFUNDÁ vb. I v. cufunda.
ACUITÁTE s.f. 1. Capacitate a organelor de simþ de a percepe excitaþii oricât

de slabe ºi de a diferenþia excitaþii foarte asemãnãtoare între ele; ascuþime, agerime.
� Loc. adv. Cu acuitate = cu necesitate, în mod imperios. 2. Grad de înãlþime pe
care îl poate atinge o voce sau un instrument muzical. [Pr.: -cu-i-] — Din fr. acuité.
ACULEÁT, -Ã, aculeaþi, -te, adj., s.f. 1.Adj. (Despre insecte) Care are ac. 2. S.f.

(La pl.) Grup de insecte himenoptere care au ovipozitorul terminat cu un ac; (ºi la
sg.) insectã care face parte din acest grup. [Pr.: -le-at] — Din lat. aculeatus, fr.
aculéate.
ACULEIFÓRM, -Ã, aculeiformi, -e, adj. De forma unui ac. [Pr.: -le-i-] — Din

fr. aculéiforme.
ACULEÓL, aculeoli, s.m. Ac mic al unor plante; ghimpe, spin1. [Pr.: -le-ol] —

Din fr. aculéole.
ACULÉU, aculei, s.m. Ghimpe, spin1. — Din lat. aculeus.
ACULTURÁÞIE s.f. Preluare de cãtre o comunitate a unor elemente de culturã

materialã ºi spiritualã sau a întregii culturi a altei comunitãþi aflate pe o treaptã
superioarã de dezvoltare. — Din fr. acculturation.
ACÚM adv. 1. În prezent, în momentul de faþã; actualmente. � Expr. Acu-i

acu = a sosit clipa hotãrâtoare. � În împrejurãrile actuale. 2. Îndatã, imediat,
numaidecât, acuºi, acuºica, amuºi. 3. Înainte cu... Acum doi ani. [Var.: acú, acúma
adv.] — Lat. eccum modo.
ACÚMA adv. v. acum.
ACUMBÉT, -Ã, acumbeþi, -te, adj. (Despre pãrþi ale plantelor) Culcat. — Dupã

lat. accumbens, -ntis.
ACUMETRÍE s.f. Metodã de examinare medicalã care constã în mãsurarea

acuitãþii auditive cu ajutorul acumetrului. — Din fr. acumétrie.
ACUMÉTRU, acumetre, s.n. Aparat cu ajutorul cãruia se mãsoarã acuitatea

auditivã. — Din fr. acumètre.
ACUMINÁT, -Ã, acuminaþi, -te, adj. (Despre frunze, fructe etc.) Care se

terminã printr-un vârf lung ºi ascuþit. — Din fr. acuminé, lat. acuminatus.
ACUMULÁ, acumulez, vb. I. Tranz. A aduna, a strânge, a concentra, a înmaga-

zina. — Din fr. accumuler, lat. accumulare.
ACUMULÁRE, acumulãri, s.f. 1. Acþiunea de a acumula ºi rezultatul ei. 2. (Ec.

pol.) Proces de creºtere la nivel micro ºi macroeconomic pe baza adãugãrii de resurse.
3. (Geogr.; urmat de determinãri) Proces de depunere a materialului transportat de ape,
vânturi, gheþari etc. 4. (Geol.) Proces de asociere naturalã a mineralelor utile în scoarþa
Pãmântului, sub formã de filon, strat, lentilã, cuib. — V. acumula.
ACUMULÁT, -Ã, acumulaþi, -te, adj. Care este strâns, adunat (în timp). — V.

acumula.
ACUMULATÍV, -Ã, acumulativi, -e, adj. (Rar) Care acumuleazã. — Din fr.

accumulatif.
ACUMULATÓR, (1) acumulatori, s.m., (2) acumulatoare, s.n. 1. S.m. Aparat

sau rezervor care înmagazineazã energie electricã. 2. S.n. Dispozitiv care
înmagazineazã energie electricã sub formã chimicã în vederea restituirii acesteia.
Acumulatorul unui automobil.— Din fr. accumulateur.
ACUPLÁ, acuplez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A cupla. — Din fr. accoupler.
ACUPLÁJ, acuplaje, s.n. (Tehn.) Cuplaj. — Din fr. accouplage.
ACUPLÁRE s.f. Acþiunea de a acupla.—V. acupla.
ACUPRESÚRÃ s.f. (Med.) Metodã de tratament care constã în presarea sau ma-

sarea unor puncte ale tegumentului cu activitate biologicã deosebitã;
presupuncturã. — Din fr. acupressure.
ACUPUNCTÓR, acupunctori, s.m. Specialist în acupuncturã. — Din fr. acu-

puncteur.
ACUPUNCTÚRÃ s.f. Metodã terapeuticã originarã din China, bazatã pe

acþiune reflexã, care constã în înþeparea pielii, în anumite puncte ale corpului, cu
ace metalice fine. — Din fr. acupuncture.
ACURÁT, -Ã, acuraþi, -te, adj. Îngrijit, lucrat cu îngrijire. — Din it. accurato.
ACURATÉÞÃ s.f. v. acurateþe.
ACURATÉÞE s.f. Grijã deosebitã, atenþie mare, exactitate în executarea unui

lucru. [Var.: acuratéþã s.f.] — Din it. accuratezza.
ACÚSTIC, -Ã, acustici, -ce, adj., s.f. I.Adj. Care emite, transmite sau recepþio-

neazã sunete, care aparþine acusticii (II 1), privitor la acusticã. � Nervi acustici =
a opta pereche de nervi cranieni. Tub acustic = tub lung care serveºte la
transmiterea vocii pe nave, în puþuri miniere etc. Cornet acustic = dispozitiv cu
ajutorul cãruia se recepþioneazã sunete ºi se înlesneºte perceperea lor. II. S.f.
1. Parte a fizicii care se ocupã cu studiul producerii, propagãrii ºi recepþionãrii
sunetelor. � Acusticã arhitecturalã = ramurã a acusticii care studiazã fenomenele

legate de propagarea undelor acustice în încãperi. 2. Calitatea de a înlesni o (bunã)
audiþie. — Din fr. acoustique.
ACUSTICIÁN, -Ã, acusticieni, -e, s.m. ºi f. Specialist în acusticã (II). [Pr.:

-ci-an] — Din fr. acousticien.
ACUSTOMÁT, acustomate, s.n. Dispozitiv adaptor electronic la un magnetofon

pentru pornirea ºi oprirea automatã a aparatului, care asigurã înregistrarea numai
atunci când se vorbeºte. — Din germ. Akustomat.
ACÚªA adv. v. acuºi.
ACÚªI adv. (Pop.) Îndatã, imediat. � Expr. Acuºi... acuºi... = când... când...

� (Rar) Înainte cu... [Var.: acúºa adv.] — Acu + ºi.
ACUªÍCA adv. (Pop.) Acuºi. — Acuºi + suf. -ica.
ACUªÓR, acuºoare, s.n. Diminutiv al lui ac.— Ac + suf. -uºor.
ACÚT, -Ã, acuþi, -te, adj. 1. Ascuþit, pãtrunzãtor. � (Despre dureri; adesea fig.)

Intens, violent. 2. (Despre boli) Cu evoluþie rapidã, cu caracter de crizã. 3. (Muz.;
despre sunete) Înalt, ascuþit 2, subþire. — Din lat. acutus, it. acuto.
ACUTIZÁ, pers. 3 acutizeazã, vb. I. Refl. (Adesea fig.) A deveni acut. — Din

it. acutizzare.
ACUZÁ, acúz, vb. I. Tranz. 1. A învinui, a învinovãþi; a imputa. 2. A arãta,

a vãdi, a manifesta o reacþie. — Din fr. accuser, lat. accusare.
ACUZÁRE, acuzãri, s.f. Acþiunea de a acuza ºi rezultatul ei; învinuire,

învinovãþire, acuzaþie, acuzã. � (Concr.) Parte care acuzã la un proces. — V.
acuza.
ACUZÁT, -Ã, acuzaþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã învinuitã de ceva, contra cãreia s-a

introdus o acþiune în justiþie; inculpat, pârât. — V. acuza.
ACUZATÍV, acuzative, s.n. Caz gramatical care are ca funcþiune specificã

exprimarea complementului direct ºi a unor atribute. � Acuzativ cu infinitiv =
construcþie sintacticã specificã anumitor limbi, echivalentã cu o propoziþie com-
pletivã directã, în care subiectul este la acuzativ, iar predicatul la infinitiv. — Din
fr. accusatif, lat. accusativus.
ACUZATÓR, -OÁRE, acuzatori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care acuzã,

care învinuieºte. � Acuzator public = persoanã însãrcinatã în împrejurãri
excepþionale cu urmãrirea, trimiterea în judecatã ºi susþinerea învinuirii în faþa
instanþei în anumite cauze penale. — Din fr. accusateur.
ACUZÁÞIE, acuzaþii, s.f. Acuzare, învinuire, învinovãþire. — Din fr.

accusation, lat. accusatio.
ACÚZÃ, acuze, s.f. Acuzare. — Din acuza (derivat regresiv).
ACVACULTÚRÃ s.f. Mariculturã. — Din fr. aquaculture.
ACVADÁG s.n. Soluþie de grafit coloidal folositã ca strat conductor pe suprafaþa

interioarã a pãrþii tronconice a tuburilor catodice. — Din germ. Acvadag.
ACVAFÓRTE, (2) acvaforte, s.f. 1. Procedeu de gravurã care constã în

corodarea unei plãci de cupru (pe care în prealabil s-a trasat un desen) cu ajutorul
acidului azotic. 2. (Concr.) Gravurã obþinutã prin acvaforte (1). — Din it.
acquaforte.
ACVAFORTÍST, -Ã, acvafortiºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar la f.) Gravor în acva-

forte (1). — Din it. acquafortista, fr. acquafortiste.
ACVAMARÍN s.n. Varietate limpede de beril de culoare albastru-deschis sau

verzuie, folositã ca piatrã preþioasã. — Din it. acquamarina.
ACVANAÚT, -Ã, acvanauþi, -te, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în scufundãri

fãcute cu scopul de a cerceta mediul marin. [Pr.: -na-ut] — Din fr. aquanaute.
ACVANAÚTIC, -Ã, acvanautici, -ce, adj. De acvanaut. [Pr.: -na-u-] — Din fr.

aquanautique.
ACVAPLÁN s.n. Planºã de lemn, remorcatã de o ambarcaþie cu motor, cãreia

sportivul, þinându-se de o coardã fixatã dinaintea planºei, îi imprimã diferite
moduri de alunecare pe apã. — Din fr. acquaplane.
ACVAPLANÁRE s.f. Derapaj al unui automobil care se deplaseazã cu vitezã

mare, provocat de existenþa unei pelicule de apã între ºosea ºi pneuri. — Cf. fr.
a c q u a p l a n a g e.
ACVARÍST, -Ã, acvariºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care se ocupã cu creºterea

vieþuitoarelor în acvariu. — Acvariu + suf. -ist. Cf. germ. Aquaris t .
ACVARÍSTICÃ s.f. Creºterea peºtilor în acvariu. — Din germ. Aquaristik.
ACVÁRIU, acvarii, s.n. 1. Vas sau bazin de sticlã sau de ciment cu apã, în care

se þin plante sau animale acvatice vii în condiþii asemãnãtoare cu cele din naturã.
� Salã sau clãdire care adãposteºte astfel de bazine, în scopuri ºtiinþifice sau pentru
a fi prezentate publicului. 2. Instituþie ºtiinþificã specializatã în studiul animalelor
acvatice. — Din lat. aquarium, it. aquario.
ACVÁTIC, -Ã, acvatici, -ce, adj. 1. De apã, care trãieºte în apã. 2. Format din

apã.�Mediu acvatic = apã ca mediu de viaþã. — Din lat. aquaticus, fr. aquatique.
ACVATÍNA s.f. v. acvatintã.
ACVATÍNTA, (2) acvatinte, s.f. 1. Procedeu de gravurã cu acid azotic, care

imitã desenul în tuº. 2. Gravurã obþinutã prin acvatintã (1). 3. Procedeu de tipar de
artã pentru imagini în semitonuri, în care forma de cupru se pregãteºte prin gravare
manualã ºi coroziune chimicã. [Var.: acvatíntã s.f.] — Din it. acquatinta.
ACVATÍNTÃ s.f. v. acvatinta.
ACVATIPÍE s.f. Procedeu de tipar de artã care imitã pictura în acuarelã. — Din

fr. acquatypie.
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ACVATUBULÁR, -Ã, acvatubulari, -e, adj. (Despre cazane de aburi) În care
apa circulã prin þevi, încãlzite la exterior de agentul de încãlzire. — Din fr. acqua-
tubulaire.
ACVIFÉR, -Ã, acviferi, -e, adj. Care conþine apã. Strat acvifer. — Din fr.

aquifère.
ÁCVILÃ, acvile, s.f. 1. Gen de pãsãri rãpitoare de zi, mari, din familia

acvilidelor, cu ciocul drept la bazã ºi înconvoiat la vârf, colþul gurii ajungând sub
ochi, cu gheare puternice ºi cu aripi lungi ºi ascuþite; pajurã, acerã (Aquila). 2. Ste-
mã reprezentând o acvilã (1); pajurã. — Din lat. aquila, it. aquila.
ACVILÍDÃ, acvilide, s.f. (La pl.) Familie de pãsãri rãpitoare, având ca tip

principal acvila (1); (ºi la sg.) pasãre care face parte din aceastã familie. — Din fr.
aquilidés.
ACVILÍN, -Ã, acviline, adj. (În sintagmele) Nas acvilin = nas coroiat (ca ciocul

acvilei 1). Privire acvilinã = privire asprã, pãtrunzãtoare, tãioasã (caracteristicã
acvilelor 1). — Din lat. aquilinus, fr. aquilin.
ACVILÓN s.n. Vânt de miazãnoapte; crivãþ. — Din fr. aquilon, lat. aquilo,

-onis.
ACVITANIÁN, -Ã, acvitanieni, -e, s. n., adj. (Geol.) 1. S. n. Ultimul etaj al

oligocenului, considerat ºi primul etaj al miocenului. 2.Adj. Care se referã la vârsta
ºi la formaþiile acvitanianului (1), care aparþine acvitanianului. [Pr.: -ni-an] — Din
fr. aquitanien.
ADACTILÍE s.f. Malformaþie congenitalã care constã în absenþa tuturor

degetelor. — Din fr. adactylie.
ADAGIÉTTO adv. (Indicã modul de executare a unei lucrãri muzicale) Mai

puþin lent decât adagio. — Din. it. adagietto.
ADÁGIO adv., s.n. 1. Adv. (Indicã modul de executare a unei bucãþi muzicale)

În tempo lent, rar. 2. S.n. (Parte dintr-o) compoziþie muzicalã care se cântã într-un
tempo lent. � Prima parte lentã, executatã de doi soliºti, într-un balet clasic („pas
de deux”). — Din it. adagio.
ADÁGIU, adagii, s.n. Maximã, sentinþã, aforism. — Din lat. adagium, fr.

adage.
ADAMÁNT, adamante, s.n. (Pop.) Diamant (1). — Din sl. adamantŭ.
ADAMANTÍN, -Ã, adamantini, -e, adj. (Despre luciul mineralelor)

Diamantin. — Din lat. adamantinus, fr. adamantin.
ADAMANTÍNÃ s.f. (Anat.) Smalþ dentar. — Din fr., engl. adamantine.
ADAMÁSCÃ s.f. (Înv.) Damasc. — Din rus. adamaska, lat. (a)damascus, -a,

-um „din Damasc”.
ADAMÍSM s.n. Doctrina adamiþilor. — Din fr. adamisme.
ADAMÍT, -Ã, adamiþi, -te, s.m. ºi f. Membru al unei secte gnostice din primele

secole ale creºtinismului, ai cãrei adepþi, sub cuvânt cã au recâºtigat puritatea
originarã, umblau în pielea goalã. — Din fr. adamite.
ADAMSÍTÃ s.f. Gaz de luptã lacrimogen, care provoacã ºi strãnutul. — Din fr.

adamsite.
ADÁOGE vb. III v. adãuga.
ADÁOS, adaosuri, s.n. Ceea ce se adaugã la ceva; supliment, comple-

tare.� (Reg.; în expr.) A porni într-adaos = a rãmâne însãrcinatã. [Var.: adáus s.n.]
— V. adaoge.
ADAPTÁ, adaptez, vb. I. 1. Tranz. A transforma pentru a corespunde anumitor

cerinþe; a face potrivit pentru întrebuinþare în anumite împrejurãri; a face sã se
potriveascã. 2. Tranz. ºi refl. (Biol.) A (se) transforma prin adaptare (2). 3. Refl. ºi
tranz. A (se) acomoda, a (se) deprinde, a (se) obiºnui. — Din fr. adapter, lat.
adaptare.
ADAPTÁBIL, -Ã, adaptabili, -e, adj. Care se poate adapta sau acomoda (uºor);

acomodabil. — Din fr. adaptable.
ADAPTABILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi adaptabil. — Adaptabil + suf. -itate.
ADAPTÁRE, adaptãri, s.f. 1.Acþiunea de a (se) adapta ºi rezultatul ei; (concr.)

lucru modificat, ajustat; adaptaþie. 2. (Biol.) Proces de modificare a organismelor
vii, în urma cãruia rezultã o corelare a structurii morfologice ºi a funcþiunilor
fiziologice ale vieþuitoarelor în raport cu mediul înconjurãtor. 3. (În sintagma)
Adaptare literarã = dramatizare, ecranizare etc. a unui text literar, în vederea
reprezentãrii lui pe scenã, la radio, într-un film. — V. adapta.
ADAPTÁT, -Ã, adaptaþi, -te, adj. 1. Care a fost transformat pentru a corespunde

anumitor cerinþe sau pentru a fi întrebuinþat în anumite împrejurãri; care a devenit
apt pentru ceva. 2. (Despre organisme) Care a suferit un proces de adaptare (2).
3. (Despre textele literare) Cãruia i s-au adus modificãri în vederea reprezentãrii lui
pe scenã, a utilizãrii ca scenariu de film etc. — V. adapta.
ADAPTÁÞIE, adaptaþii, s.f. (Înv.) Adaptare (1). — Din fr. adaptation.
ADAPTÍV, -Ã, adaptivi, -e, adj. (Rar) Care se poate adapta. — Adapta +

suf. -iv.
ADAPTÓR, adaptoare, s.n. Dispozitiv intermediar de conexiune directã între

douã (sau mai multe) sisteme (subsisteme) cu caracteristici diferite. — Din fr.
adapteur.
ADÁUS s.n. v. adaos.
ADÃLMÁª s.n. v. aldãmaº.
ADÃOGÁ vb. I v. adãuga.
ADÃOGÁRE s.f. v. adãugare.

ADÃOGÍ vb. IV v. adãuga.
ADÃOGÍRE s.f. v. adãugare.
ADÃPÁ, adắp, vb. I. Tranz. A da apã de bãut unui animal. � Refl. (Despre

animale) A bea apã. [Prez. ind. ºi: adáp] — Lat. adaquare.
ADÃPÁRE s.f. Acþiunea de a (se) adãpa.—V. adãpa.
ADÃPÁT s.n. Faptul de a (se) adãpa.—V. adãpa.
ADÃPÃTOÁRE, adãpãtori, s.f. Loc unde se adapã animalele; jgheab sau

instalaþie de adãpat. — Adãpa + suf. -ãtoare.
ADÃPÓST, adãposturi, s.n. Loc ferit; construcþie fãcutã ca sã apere de intem-

perii, de primejdii etc.; p. gener. orice loc unde se adãposteºte cineva. � (Mil.)
Construcþie specialã pentru protecþia împotriva mijloacelor de distrugere a
inamicului. Adãpost antiaerian.� Ocrotire, gãzduire. A da cuiva adãpost.� Expr.
A fi (sau a se pune) la adãpost de... = a (se) adãposti; fig. a preveni un neajuns. —
Lat. ad appos(i)tum sau ad depos(i)tum.
ADÃPOSTÍ, adãpostesc, vb. IV. Tranz. A pune, a þine la adãpost. � Refl. A se

aºeza, a se ascunde într-un loc ferit; a-ºi gãsi refugiu, a se pripãºi. — Din adãpost.
ADÃPOSTÍRE s.f. Acþiunea de a (se) adãposti ºi rezultatul ei. — V. adãposti.
ADÃSTÁ, adắst, vb. I. Tranz. (Înv. ºi reg.) A aºtepta. [Prez. ind. ºi: adást] —

Lat. ad-astare.
ADÃSTÁRE s.f. (Înv. ºi reg.) Faptul de a adãsta.—V. adãsta.
ADÃUGÁ, adáug, vb. I. 1. Tranz. A mai pune peste..., a da în plus; a face sã

sporeascã. � A spune sau a scrie ceva în continuare sau în completare. 2. Refl.
ºi tranz. A (se) alãtura, a (se) alipi, a (se) reuni. [Pr.: -dã-u-.—Var.: adãogá vb. I,
adáoge vb. III, adãogí, adãugí vb. IV] — Lat. *adaugere.
ADÃUGÁRE, adãugãri, s.f. Acþiunea de a (se) adãuga. [Pr.: -dã-u-. — Var.:

adãogáre, adãogíre, adãugíre s.f.] — V. adãuga.
ADÃUGÍ vb. IV v. adãuga.
ADÃUGÍRE s.f. v. adãugare.
ADÃUGÍT, -Ã, adãugiþi, -te, adj. (În sintagma) Ediþie adãugitã = ediþie care a

fost completatã cu material nou. [Pr.: -dã-u-] — V. adãugi.
ADẤNC, -Ã, (I) adânci, adj., (II) adâncuri, s.n. I. Adj. 1. (Despre ape, cavitãþi

sau lucruri concave) Al cãrui fund se aflã la o distanþã (relativ) mare de marginea
de sus, de suprafaþã; adâncit, afund, adâncat, adâncos. � Expr. (A ajunge, a trãi
etc.) pânã la adânci bãtrâneþe = (a trãi) pânã la o vârstã înaintatã. � (Adverbial;
fig.) Profund. A privi adânc. 2. (Adesea adverbial) Care se aflã sau se întinde
departe (în interior sau în linie orizontalã). Rãdãcinã adâncã. � Greu de strãbãtut;
compact, des; întins, vast. Pãdure adâncã.� (Adesea adverbial) Care vine sau pare
cã vine din interior. Suspin adânc. � Fig. (Despre senzaþii, sentimente etc.)
Puternic, profund, intens. 3. (Despre plecãciuni, saluturi etc.; adesea adverbial)
Fãcut prin înclinarea mare a corpului. 4. (Despre voce, ton, timbru; adesea
adverbial) Grav, jos, profund. 5. Fig. (Adesea adverbial) Care þine de esenþa, de
fondul lucrurilor; temeinic, profund, serios. 6. Fig. Desãvârºit, deplin, total. O
liniºte adâncã. II. S.n. 1. Parte adâncã, adâncime (consideratã vertical); loc situat
departe (spre interior), strãfund. � Expr. Din adâncul sufletului (sau al inimii, al
fiinþei) = din tot sufletul, foarte mult. � Prãpastie, abis. 2. (La pl.) Depãrtare mare;
spaþiu întins; p. ext. loc ascuns, aºezat departe. — Lat. aduncus.
ADÂNCÁ vb. I v. adânci.
ADÂNCÁT, -Ã, adâncaþi, -te, adj. (Rar) Adânc. — V. adânca.
ADÂNCÃTÚRÃ s.f. v. adânciturã.
ADÂNCÍ, adâncesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) face mai adânc, a (se) sãpa

în adâncime. 2. Refl. A pãtrunde în adâncime, a înainta spre interior; a se face
nevãzut. S-a adâncit în pãdure. � Fig. A se cufunda (în...), a fi absorbit (de...).
3. Tranz. Fig. A cerceta, a studia, a analiza în profunzime, a aprofunda. A adânci
o problemã. 4. Refl. Fig. A se intensifica. [Var.: adâncá vb. I] — Din adânc.
ADÂNCÍME, adâncimi, s.f. 1. Faptul sau însuºirea de a fi adânc; distanþã de la

suprafaþa sau de la gura unei adâncituri sau ape pânã în fundul ei; (concr.) parte
adâncã, adâncitã; adânc; afunzime. 2. (Concr.) Loc ascuns, depãrtat; afund, afun-
dãturã, afundiº. 3. Fig. Tãrie, forþã, profunzime, intensitate. Sentiment de o mare
adâncime.— Adânc + suf. -ime.
ADÂNCÍRE, adânciri, s.f. Acþiunea de a (se) adânci.—V. adânci.
ADÂNCÍT, -Ã, adânciþi, -te, adj. Adânc. — V. adânci.
ADÂNCITÓR, adâncitoare, s.n. Sculã aºchietoare pentru prelucrarea

suprafeþelor conice, cilindrice, profilate ale gãurilor. — Adânci + suf. -tor.
ADÂNCITÚRÃ, adâncituri, s.f. Parte adâncitã, scobitã a unei suprafeþe; scu-

fundãturã. [Var.: adâncãtúrã s.f.] — Adânci + suf. -turã.
ADÂNCÓS, -OÁSÃ, adâncoºi, -oase, adj. (Rar) Adânc. — Adânc + suf. -os.
ADDÉNDA s.n. pl. Ceea ce se adaugã la sfârºitul unei lucrãri. � Addenda

corrige = addenda prin care se ºi corecteazã unele greºeli dintr-o lucrare. — Cuv.
lat.
ADÉCÃ adv. v. adicã.
ADECUÁT, -Ã adj. v. adecvat.
ADECVÁ, adecvez, vb. IV. Tranz. ºi refl. A face sã devinã sau a fi adecvat. —

Din adecvat (derivat regresiv).
ADECVÁRE, adecvãri, s.f. Acþiunea de a (se) adecva.—V. adecva.
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ADECVÁT, -Ã, adecvaþi, -te, adj. Potrivit, corespunzãtor, nimerit. � (Fil.;
despre idei, cunoºtinþe etc.) Care corespunde fidel obiectului. [Var.: adecuát, -ã
adj.] — Din fr. adéquat, lat. adaequatus.
ADEMENEÁLÃ, ademeneli, s.f. (Pop.) Ademenire. — Ademeni + suf. -ealã.
ADEMENÍ, ademenesc, vb. IV. Tranz. A atrage, a ispiti, a momi, a tenta pe

cineva, de obicei cu vorbe înºelãtoare; a înºela pe cineva. � (Rar) A seduce o
femeie. [Var.: (reg.) adimení vb. IV] — Cf. magh. a d omány.
ADEMENÍRE, ademeniri, s.f. Acþiunea de a ademeni ºi rezultatul ei;

ademenealã; (concr.) faptã sau vorbã prin care se ademeneºte. [Var.: (reg.)
adimeníre s.f.] — V. ademeni.
ADEMENÍT, -Ã, ademeniþi, -te, adj. Care este atras, ispitit, momit, sedus. [Var.:

(reg.) adimenít, -ã adj.] — V. ademeni.
ADEMENITÓR, -OÁRE, ademenitori, -oare, adj., adv. Care ademeneºte; amã-

gitor, seducãtor, ispititor. [Var.: (reg.) adimenitór, -oare adj.] — Ademeni +
suf. -tor.
ADEMPÞIÚNE s.f. Luare în posesiune sau acceptare a unui beneficiu. [Pr.:

-þi-u-] — Din fr. ademption, lat. ademptio, -onis.
ADENÍTÃ, adenite, s.f. Inflamaþie acutã sau cronicã a ganglionilor limfatici. —

Din fr. adénite.
ADENOCARCINÓM, adenocarcinoame, s.n. Tumoare malignã cu punct de

plecare într-o glandã. — Din fr. adénocarcinome.
ADENOFIBRÓM, adenofibroame, s.n. Tumoare glandularã benignã. — Din fr.

adénofibrome.
ADENOHIPOFÍZÃ, adenohipofize, s.f. (Anat.) Hipofizã. — Din fr. adéno-

hypophyse.
ADENOÍD, -Ã, adenoizi, -de, adj. Care aparþine þesutului glandular, privitor la

acest þesut. — Din fr. adénoïde.
ADENOIDÍTÃ, adenoidite, s.f. Afecþiune frecventã mai ales la copii (putând

apãrea excepþional ºi la adulþi), provocatã de o infecþie microbianã sau viroticã a
þesutului glandular din regiunea nazo-faringianã. [Pr.: -no-i-] — Din fr.adénoïdite.
ADENÓM, adenoame, s.n. Tumoare glandularã benignã, constituitã din celule

epiteliale. — Din fr. adénome.
ADENOPATÍE s.f. Nume dat bolilor glandelor sau ale ganglionilor limfatici,

care se manifestã prin creºterea în volum ºi inflamarea acestora. — Din fr.
adénopathie.
ADENOTOMÍE s.f. Îndepãrtare pe cale chirurgicalã a unui adenom. — Din fr.

adénotomie.
ADÉPT, -Ã, adepþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care aderã la convingerile

cuiva; partizan al unei idei, teorii, doctrine etc. — Din fr. adepte.
ADERÁ, adér, vb. I. Intranz. (Cu determinãri introduse prin prep. „la”) 1.A de-

veni adeptul unui partid, al unei miºcãri, al unei ideologii, al unei acþiuni, cunos-
cându-i ºi împãrtãºindu-i principiile. 2. A se þine strâns lipit de ceva. 3. (Despre
state) A deveni parte la un tratat. — Din fr. adhérer, lat. adhaerere.
ADERÁRE, aderãri, s.f. Acþiunea de a adera ºi rezultatul ei. — V. adera.
ADERÉNT, -Ã, aderenþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã sau

colectivitate) care aderã la un partid, la o miºcare, la o asociaþie etc. 2. Adj. Care
este, care se þine strâns lipit de ceva. — Din fr. adhérent, lat. adhaerens, -ntis.
ADERÉNÞÃ, aderenþe, s.f. 1. (Med.) Þesut fibros care se dezvoltã în special în

cavitãþile seroase, în urma unei infecþii sau intervenþii chirurgicale, unind organe
care în mod normal sunt separate; bridã. 2. (Tehn.) Forþã care menþine alãturate
douã corpuri aflate în contact. Aderenþa dintre roþile unui vehicul ºi ºosea.
� Fenomen de legãturã între beton ºi oþel în construcþiile de beton armat. 3. Ade-
rare, solidarizare conºtientã la ceva. — Din fr. adhérence.
ADERMÍNÃ s.f. Vitamina B6. — Din fr. adermine.
ADÉS adv. v. adesea.
ADÉSE adv. v. adesea.
ADÉSEA adv. De multe ori, în repetate rânduri; adeseori, des. [Var.: adés, adése

adv.] — A3 + des2.
ADÉSEORI adv. Adesea. [Pr.: -se-ori] — Adese + ori.
ADEVẮR, adevãruri, s.n. 1. Concordanþã între cunoºtinþele noastre ºi realitatea

obiectivã; oglindire fidelã a realitãþii obiective în gândire; ceea ce corespunde
realitãþii, ceea ce existã sau s-a întâmplat în realitate. � Adevãr obiectiv =
conþinutul obiectiv al reprezentãrilor omului, care corespunde realitãþii, lumii
obiective, independent de subiectul cunoscãtor. Adevãr relativ = reflectare justã,
însã aproximativã, limitatã a realitãþii. � Loc. adv. Într-adevãr sau în adevãr =
corespunzãtor realitãþii, în realitate, de fapt. � Conºtiinþa absolutã a autenticitãþii
ºi valabilitãþii conþinutului credinþei religioase; realitatea spiritualã ca subiect al
revelaþiei ºi obiect al credinþei. 2. Justeþe, exactitate. — Lat. ad + de + verum.
ADEVÃRÁ vb. I v. adeveri.
ADEVÃRÁT, -Ã, adevãraþi, -te, adj. 1. (Adesea adverbial) Conform cu adevã-

rul.� De care nu se poate îndoi nimeni; netãgãduit, incontestabil, real.� Loc. adv.
Cu adevãrat = într-adevãr. 2. (În opoziþie cu fals) Veritabil, autentic. 3. (Adesea ad-
verbial; în opoziþie cu greºit) Drept, just, corect. 4. Sincer. — V. adevãra.
ADEVERÍ, adeveresc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) confirma, a (se) susþine, a (se)

întãri justeþea, exactitatea unui fapt sau a unei afirmaþii. � A (se) dovedi ca
adevãrat. [Var.: (reg.) adevãrá vb. I] — Din adevãr.

ADEVERÍNÞÃ, adeverinþe, s.f. Dovadã scrisã de recunoaºtere a unui fapt, a
unui drept. — Adeveri + suf. -inþã.
ADEVERÍRE, adeveriri, s.f. Faptul de a (se) adeveri.—V. adeveri.
ADEVERITÓR, -OÁRE, adeveritori, -oare, adj. Care adevereºte. — Adeveri +

suf. -tor.
ADEZIÚNE, adeziuni, s.f. 1. Aderare, ataºare (la ceva), solidarizare conºtientã

(cu ceva). � Expr. A-ºi da adeziunea (la ceva) = a adera (1). 2. (Fiz.) Atracþie între
douã suprafeþe aflate în contact foarte strâns, determinatã de forþele
intermoleculare care acþioneazã la distanþe relativ mici. [Pr.: -zi-u-] — Din fr.
adhésion, lat. adhaesio, -onis.
ADEZÍV, -Ã, adezivi, -e, adj., s.m. 1.Adj. (Despre materiale) Care stã strâns lipit

de ceva, care aderã. Þesut adeziv. 2. S.m. Produs chimic care permite lipirea a douã
suprafeþe din acelaºi material sau din materiale diferite. — Din fr. adhésif.
ADEZIVITÁTE s.f. Însuºirea de a fi adeziv. — Din fr. adhésivité.
AD-HÓC adv. Anume pentru acest scop, de circumstanþã. � (Adjectival; în

expr.) Divan (sau adunare) ad-hoc = fiecare dintre cele douã adunãri speciale care
s-au întrunit în 1857 (la Iaºi ºi la Bucureºti) ºi au cerut unirea Þãrilor Române. —
Din lat. ad hoc.
ADIÁ, pers. 3 adíe, vb. I. 1. Intranz. (Despre vânt) A sufla lin, uºor; (rar) a aburi;

(despre miros) a veni în unde uºoare. 2. Intranz. Fig. A cânta cu glas stins; a mur-
mura. 3. Tranz. (Reg.) A mângâia; a atinge uºor. 4. Intranz. A clãtina, a miºca uºor.
[Pr.: -di-a] — Lat. *adiliare.
ADIABÁTÃ, adiabate, s.f. Curbã care reprezintã grafic o transformare

adiabaticã. [Pr.: -di-a-] — Din fr. adiabate.
ADIABÁTIC, -Ã, adiabatici, -ce, adj. (Despre fenomene fizico-chimice) Produs

în interiorul unui sistem închis, fãrã a ceda sau a primi cãldurã din exterior. [Pr.:
-di-a-] — Din fr. adiabatique.
ADIACÉNT, -Ã, adiacenþi, -te, adj. Alãturat, contiguu. � Unghiuri adiacente =

unghiuri care au acelaºi vârf, o laturã comunã ºi se aflã de o parte ºi de cealaltã a
laturii comune. [Pr.: -di-a-] — Din fr. adjacent, lat. adjacens, -ntis.
ADIÁTÃ s.f. v. diatã.
ADIATÓR, adiatoare, s.n. Aparat simplu pentru efectuarea operaþiilor de

adunare ºi de scãdere. [Pr.: -di-a-] — Din fr. adiateur.
ADÍCÃ adv. 1. ªi anume, cu alte cuvinte, va sã zicã; adicãlea, adicãtelea. 2. La

urma urmei, în definitiv; mai bine zis. � Expr. (Substantivat) La (o) adicã sau
(reg.) la dicã = a) la drept vorbind; ca sã spun adevãrul; b) în momentul hotãrâtor,
la nevoie. Var.: (reg.) adécã, dicã adv.] — Et. nec.
ADÍCÃLEA adv. (Pop.) Adicã. — Adicã + le + a.
ADÍCÃTELE adv. v. adicãtelea.
ADÍCÃTELEA adv. (Pop.) Adicã. [Var.: adícãtele adv.] — Adicã + te + le + a.
ADÍDAS®, adidaºi, s.m. Tip de încãlþãminte comodã de sport. — Din n.pr. Adi

Das(ler).
ADIÉRE, adieri, s.f. Suflare linã (de vânt); abur, aburealã. [Pr.: -di-e-] — V.

adia.
ADIMENÍ vb. IV v. ademeni.
ADIMENÍRE s.f. v. ademenire.
ADIMENÍT, -Ã adj. v. ademenit.
ADIMENITÓR, -OÁRE adj. v. ademenitor.
ADINAMÍE s.f. Scãdere accentuatã a forþei musculare, care apare în cursul unor

boli grave. — Din fr. adynamie.
ADINEÁORI adv. Cu puþin înainte, de curând. [Var.: adineauri adv.] — Lat.

ad + de + in + illa + hora.
ADINEÁURI adv. v. adineaori.
AD-ÍNTERIM adj. invar. Care þine locul titularului, care este provizoriu; inte-

rimar. Ministru ad-interim. [Scris ºi: ad interim] — Loc. lat.
ADÍO interj. Rãmas bun (pentru totdeauna), rãmâi cu bine. � (Substantivat) Un

trist adio. � Expr. A-ºi lua adio de la ceva = a socoti ceva ca pierdut pentru
totdeauna. � (Ir.) S-a terminat cu..., s-a sfârºit cu... — Din it. addio, fr. adieu.
ADÍPIC, -Ã, adipici, -ce, adj. (În sintagma) Acid adipic = acid bibazic saturat,

folosit ca materie primã pentru fabricarea unor fibre sintetice poliamidice. — Din
fr. adipique.
ADIPÓS, -OÁSÃ, adipoºi, -oase, adj. Care prezintã caracteristicile grãsimii, de

grãsime; gras. � Celulã adipoasã = celulã de grãsime. Þesut adipos = þesut
conjunctiv format din celule pline cu grãsime. — Din fr. adipeux.
ADIPOZITÁTE s.f. Îngrãmãdire (patologicã) de grãsime într-un þesut celular

subcutanat. — Din fr. adiposité.
ADIPSÍE s.f. Lipsã parþialã sau totalã a senzaþiei de sete. — Din fr. adipsie.
ADITÍV, -Ã, aditivi, -e, adj., s.m. 1. Adj. (Mat.) Referitor la operaþia de adu-

nare. 2. S.m. Substanþã care se adaugã unui produs pentru a-i ameliora proprietãþile
sau pentru a obþine noi calitãþi. [Pl. ºi: (n.) aditive] — Din fr. additif.
ADITIVITÁTE s.f. Proprietate a unei mãrimi, a unei constante, a unei funcþii

etc. de a fi aditivã. — Aditiv + suf. -itate.
ADÍÞIE s.f. 1. (Chim.)Adãugare.� Reacþie de adiþie = reacþie chimicã prin care

se introduc atomi sau molecule într-o moleculã cu caracter nesaturat. 2. (Fiziol.; în
sintagma) Adiþie latentã = apariþie a unei reacþii fiziologice într-un organism în

ADECVÁT / ADÍÞIE

13



urma mai multor excitaþii succesive; sumaþie. 3. (Mat.) Adunare. — Din fr.
addition, lat. additio.
ADIÞIONÁ, adiþionez, vb. I. Tranz. A aduna, a adãuga. [Pr.: -þi-o-] — Din fr.

additionner.
ADIÞIONÁL, -Ã, adiþionali, -e, adj. Care se adaugã sau care trebuie adãugat.

Taxe adiþionale. Act adiþional. � Convorbire adiþionalã (ºi substantivat, f.) =
convorbire telefonicã suplimentarã în raport cu numãrul de convorbiri incluse în
preþul fix al abonamentului. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. additionnel.
ADIÞIONÁRE, adiþionãri, s.f. Acþiunea de a adiþiona ºi rezultatul ei; adunare,

adãugare. [Pr.: -þi-o-] — V. adiþiona.
ADIÞIONÁT, -Ã, adiþionaþi, -te, adj. Adunat, adãugat. [Pr.: -þi-o-] — V.

adiþiona.
ADJECTÍV, adjective, s.n. Parte de vorbire flexibilã care aratã o însuºire a unui

obiect sau a unei fiinþe ºi determinã numele acestora, acordându-se cu ele în gen,
numãr ºi caz. — Din fr. adjectif, lat. adjectivum.
ADJECTIVÁ, adjectivez, vb. I. Refl. ºi tranz. (Gram.; rar) A (se) adjectiviza. —

Din adjectiv.
ADJECTIVÁL, -Ã, adjectivali, -e, adj. Care este exprimat printr-un adjectiv.

Atribut adjectival. � Articol adjectival = articol hotãrât, cu forme speciale, care
însoþeºte un adjectiv determinant al unui substantiv articulat sau al unui nume
propriu. � Care are funcþia de adjectiv. Locuþiune adjectivalã. — Din fr.
adjectival.
ADJECTIVÁRE, adjectivãri, s.f. (Rar) Adjectivizare. — V. adjectiva.
ADJECTIVÁT, -Ã, adjectivaþi, -te, adj. (Rar) Adjectivizat. — V. adjectiva.
ADJECTIVIZÁ, adjectivizez, vb. I. Refl. ºi tranz. (Gram.) A (se) transforma în

adjectiv; a (se) adjectiva. — Adjectiv + suf. -iza.
ADJECTIVIZÁRE, adjectivizãri, s.f. Faptul de a (se) adjectiviza; adjecti-

vare. — V. adjectiviza.
ADJECTIVIZÁT, -Ã, adjectivizaþi, -te, adj. Transformat în adjectiv;

adjectivat. — V. adjectiviza.
ADJONCÞIÚNE, adjoncþiuni, s.f. Unire; adãugare. [Pr.: -þi-u-] — Din fr.

adjonction.
ADJUDECÁ, adjúdec, vb. I. Tranz. A atribui (prin hotãrâre judecãtoreascã) un

bun scos la licitaþie persoanei care oferã preþul cel mai mare. — Din lat.
adjudicare.
ADJUDECÁRE, adjudecãri, s.f. Acþiunea de a adjudeca. — V. adjudeca.
ADJUDECATÁR, -Ã, adjudecatari, -e, s.m. ºi f. Persoanã cãreia i se adjudecã

un bun la o licitaþie publicã. — Cf. fr. a d j u d i c a t a i r e.
ADJUDECÁÞIE, adjudecaþii, s.f. Act prin care se adjudecã un obiect, o

antreprizã etc. la o licitaþie publicã. — Din fr. adjudecation, lat. adjudicatio.
ADJUDECÃTÓR, -OÁRE, adjudecãtori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care face

adjudecarea la o licitaþie publicã. — Din fr. adjudicateur.
ADJÚNCT, -Ã, adjuncþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care face parte din

conducerea unei instituþii, a unei întreprinderi sau a unui serviciu din cuprinsul
acestora, având funcþia imediat subordonatã titularului. — Din germ. Adjunkt, lat.
adjunctus.
ADJURÁÞIE, adjuraþii, s.f. (Livr.) Formulã a exorcismului care începe cu

cuvintele „adjuro te”. � Rugãminte insistentã, implorare. — Din lat. adjuratio, fr.
adjuration.
ADJUTÁNT, -Ã, adjutanþi, s.m. 1. Ofiþer ataºat unui comandant sau unui ºef

militar într-o unitate militarã, îndeplinind atribuþii similare unui secretar; ofiþer care
face parte dintr-un stat-major; aghiotant. 2. (Ieºit din uz) Grad pentru personalul
aviatic corespunzãtor plutonierului; persoanã având acest grad. � Cel mai mare
grad de subofiþer; persoanã având acest grad. — Din fr. adjudant.
ADJUVÁNT, -Ã, adjuvanþi, -te, adj., s.m. (Substanþã) care activeazã acþiunea

unui medicament. [Pl. ºi: (n.) adjuvante] — Din fr. adjuvant, germ. Adjuvant.
AD LÍBITUM loc. adj., loc. adv. Dupã voie, dupã faptã, dupã plac; oricum. —

Loc. lat.
AD LÍTTERAM loc. adj., loc adv. Cuvânt cu cuvânt, literã cu literã; întocmai,

literal, textual. — Loc. lat.
ADMINISTRÁ, administrez, vb. I. Tranz. 1. A conduce, a cârmui; a gospodãri

o întreprindere, o instituþie etc. 2.A da unui bolnav un medicament. � (Ir.) A trage
o bãtaie. 3. (Jur.; în sintagma) A administra o probã = a folosi un mijloc de probã
într-un proces. — Din fr. administrer, lat. administrare.
ADMINISTRÁRE, administrãri, s.f. Acþiunea de a administra. — V.

administra.
ADMINISTRÁT, -Ã, administraþi, -te, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã care se aflã sub

conducerea cuiva. — V. administra.
ADMINISTRATÍV, -Ã, administrativi, -e, adj. Care aparþine administraþiei,

privitor la administraþie. � Care emanã de la un organ de administraþie. � Pe cale
administrativã = prin organele administraþiei de stat. — Din fr. administratif, lat.
administrativus.
ADMINISTRÁTOR, -OÁRE, administratori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care

administreazã, care conduce o administraþie sau un serviciu de administraþie.
� Persoanã care conduce un serviciu în administraþia statului. — Din fr.
administrateur, lat. administrator.

ADMINISTRÁÞIE, administraþii, s.f. 1. Totalitatea organelor administrative
ale unui stat; secþie a unei instituþii însãrcinatã cu administrarea acelei instituþii.
� Administraþie de stat = totalitatea instituþiilor care asigurã funcþionarea statului.
Consiliu de administraþie = organ colegial însãrcinat cu administrarea unei între-
prinderi sau a unei instituþii. Administraþie localã = consiliul municipal, orãºenesc
sau comunal, împreunã cu primarul ºi (sau) prefectul. Administraþie militarã =
parte a armatei care se ocupã cu organizarea, întreþinerea, completarea ºi
mobilizarea forþelor armate; conducere politicã ºi administrativã a unui stat, a unei
regiuni etc. (ocupate), exercitatã de militarii ocupanþi. — Din (1) fr.
administration, lat. administratio, (2) rus. administraþiia.
ADMIRÁ, admír, vb. I. Tranz. A privi ceva sau pe cineva cu un sentiment de în-

cântare, de stimã etc. — Din fr. admirer, lat. admirari.
ADMIRÁBIL, -Ã, admirabili, -e, adj. Vrednic de a fi admirat; minunat,

încântãtor, excelent. — Din lat. admirabilis, fr. admirable.
ADMIRÁRE s.f. (Înv.) Admiraþie. — V. admira.
ADMIRATÍV, -Ã, admirativi, -e, adj. (Adesea adverbial) Care exprimã, care

aratã admiraþie. — Din fr. admiratif, lat. admirativus.
ADMIRATÓR, -OÁRE, admiratori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care admirã pe

cineva sau ceva. — Din fr. admirateur, lat. admirator.
ADMIRÁÞIE, admiraþii, s.f. Sentiment de încântare, de stimã, de apreciere etc.

faþã de cineva sau de ceva; admirare. — Din fr. admiration, lat. admiratio.
ADMISÍBIL, -Ã, admisibili, -e, adj. Care poate fi admis; acceptabil. — Din fr.

admissible.
ADMISIBILITÁTE s.f. (Rar) Posibilitatea de a fi admis, calitatea a ceea ce este

admisibil. — Din fr. admissibilité.
ADMÍSIE, admisii, s.f. 1. Intrare dirijatã a unui fluid într-o maºinã care

transformã o formã de energie în altã formã de energie. 2. Fazã a ciclului de
funcþionare a unor maºini, efectuatã în timpul intrãrii agentului motor în maºinã.
[Var.: admisiúne s.f.] — Din fr. admission, lat. admissio, -onis.
ADMISIÚNE s.f. v. admisie.
ADMITÁNÞÃ, admitanþe, s.f. Mãrime caracteristicã unui circuit de curent

electric alternativ, egalã cu inversul impedanþei. — Din fr. admittance.
ADMÍTE, admít, vb. III. Tranz. A primi ca bun, a considera ca adevãrat; a fi

(provizoriu) de acord cu ceva; a îngãdui, a permite. � A da curs favorabil unei
cereri. � A primi un solicitator, a accepta un candidat. — Din fr. admettre, lat.
admittere.
ADMÍTERE, admiteri, s.f. Acþiunea de a admite. � Examen de admitere =

examen de acceptare a unui candidat într-o instituþie de învãþãmânt. — V. admite.
ADMONESTÁ, admonestez, vb. I. Tranz. A mustra cu severitate (în calitate

oficialã); a dojeni aspru (pe un subaltern). — Din fr. admonester.
ADMONESTÁRE, admonestãri, s.f. Acþiunea de a admonesta ºi rezultatul ei;

(concr.) act, adresã oficialã care conþine o mustrare adresatã cuiva; admonestaþie,
admoniþiune (2). — V. admonesta.
ADMONESTÁÞIE, admonestaþii, s.f. (Înv.) Admonestare. — Din fr. admones-

tation.
ADMONITÍV, -Ã, admonitivi, -e, adj. (Livr.) Care admonesteazã, care

cenzureazã. — Din fr. admonitif.
ADMONIÞIÚNE, admoniþiuni, s.f. 1. Cercetare fãcutã de judecãtor. 2. (Rar)

Admonestare. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. admonition, lat. admonitio, -onis.
ADN s.n. Denumire prescurtatã a acidului dezoxiribonucleic. [Pr.: adené.] – Din

fr. A.D.N.
ADNÁT, -Ã, adnaþi, -te, adj. (Bot.; despre pãrþi ale plantei) Crescut pe ceva, care

se adaugã. — Din lat. adnatus, fr. adné.
ADNOTÁ, adnotez, vb. I. Tranz. A face însemnãri pe marginea unui text, care sã

explice, sã întregeascã textul respectiv. — Din lat. adnotare, annotare.
ADNOTÁRE, adnotãri, s.f. Acþiunea de a adnota ºi rezultatul ei; (concr.)

însemnare, notã care explicã, întregeºte un text; adnotaþie. — V. adnota.
ADNOTÁT, -Ã, adnotaþi, -te, adj. (Despre un text) Cu explicaþii, cu adnotãri

marginale. — V. adnota.
ADNOTATÓR, -OÁRE, adnotatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care adnoteazã un

text. — Adnota + suf. -tor. Cf. lat. a d n o t a t o r, a n n o t a t o r, fr. a n n o t a t e u r.
ADNOTÁÞIE, adnotaþii, s.f. (Rar) Adnotare. — Din lat. adnotatio, annotatio.
ADOGMÁTIC, -Ã, adogmatici, -e, adj., s.m. ºi f. (Adept) al adogmatismului.

— Din fr. adogmatique.
ADOGMATÍSM s.n. Sistem de gândire care este împotriva dogmelor. � Sistem

religios care nu admite dogmele. — Din fr. adogmatisme.
ADOLESCÉNT, -Ã, adolescenþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care este la vârsta ado-

lescenþei. — Din fr. adolescent, lat. adolescens, -ntis.
ADOLESCENTÍN, -Ã, adolescentini, -e, adj. De adolescent, specific

adolescentului. — Adolescent + suf. -in.
ADOLESCENTÍSM s.n. (Rar) Stare, manifestare de adolescent. — Adoles-

centin + suf. -ism.
ADOLESCÉNÞÃ s.f. Perioadã a vieþii omului cuprinsã între vârsta pubertãþii ºi

cea adultã, în care are loc maturizarea treptatã a funcþiunilor fizice ºi psihice ale
organismului. — Din fr. adolescence, lat. adolescentia.
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ADÓNIC, adonice, adj. (În sintagma) Vers adonic = vers format dintr-un dactil
ºi un spondeu sau un troheu, folosit în versificaþia greacã ºi latinã. — Din fr.
adonique.
ADÓNIS, adoniºi, s.m. 1. Nume care se dã (dupã un personaj legendar din Anti-

chitate) unui tânãr foarte frumos. 2. Fluture cu aripile de culoare albastrã-deschis.
— Din fr. adonis.
ADOPTÁ, adópt, vb. I. Tranz. 1.A înfia un copil. 2.A-ºi însuºi felul de a vedea

sau de a se comporta al cuiva, a accepta o pãrere, o metodã etc. 3. A accepta ceva
în urma unui vot. — Din fr. adopter, lat. adoptare.
ADOPTÁRE, adoptãri, s.f. Acþiunea de a adopta. � Adoptarea legilor = votare

a proiectelor de legi de cãtre organele legislative. — V. adopta.
ADOPTATÓR, -OÁRE, adoptatori, -oare, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã care adoptã

un copil. — Adopta + suf. -tor.
ADOPTÍV, -Ã, adoptivi, -e, adj. (Despre copii) Primit în familie cu drepturi ºi

obligaþii de copil propriu; (despre pãrinþi) care a adoptat un copil. — Din fr.
adoptif, lat. adoptivus.
ADÓPÞIE, adopþii, s.f. Faptul de a adopta (1); înfiere. [Var.: adopþiúne s.f.] —

Din fr. adoption, lat. adoptio, -onis.
ADOPÞIÚNE s.f. v. adopþie.
ADORÁ, adór, vb. I. Tranz. 1. A iubi cu pasiune, a avea un cult pentru cineva

sau ceva. 2. A slãvi (o divinitate); a venera, a diviniza, a cinsti. — Din fr. adorer,
lat. adorare.
ADORÁBIL, -Ã, adorabili, -e, adj. Plin de farmec; fermecãtor, încântãtor,

minunat. — Din fr. adorable, lat. adorabilis.
ADORÁRE s.f. 1. Faptul de a adora; adoraþie. 2. Slãvire (a unei divinitãþi);

venerare, cinstire, divinizare. — V. adora.
ADORÁT, -Ã, adoraþi, -e, adj. (Adesea substantivat) Extrem de iubit.� (Despre

o divinitate) Slãvit, cinstit, venerat. — V. adora.
ADORATÓR, -OÁRE, adoratori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care adorã pe cineva

sau ceva. — Din fr. adorateur, lat. adorator.
ADORÁÞIE s.f. Adorare. — Din fr. adoration, lat. adoratio.
ADORMÍ, adórm, vb. IV. 1. Intranz. ºi tranz. A trece sau a aduce pe cineva la

starea de somn. 2. Intranz. Fig. (În limbajul bisericesc) A muri. 3. Tranz. A alina, a
potoli. Cântând ºi-a mai adormit foamea.— Lat. addormire.
ADORMÍRE s.f. Faptul de a adormi. � Fig. (În limbajul bisericesc) Moarte. —

V. adormi.
ADORMÍT, -Ã, adormiþi, -te, adj. Care adoarme, cuprins de somn.� Somnoros.

� Fig. Lipsit de vioiciune, greoi în miºcãri, moale. � Fig. (În limbajul bisericesc;
adesea substantivat) Mort. — V. adormi.
ADORMITÓR, -OÁRE, adormitori, -oare, adj. Care adoarme, care provoacã

somn. � Fig. Plictisitor, anost, obositor. — Adormi + suf. -tor.
ADORMIÞÉLE s.f. pl. (Bot.) 1. Dediþei. 2. Zorele. 3. (Reg.) Volburã. — De la

adormi.
ADPRÉS, adpreºi, adj. (Bot.; despre periºori) Alipit de tulpinã. — Din lat.

adpressus.
ADRAGÁNT s.n. Gumã vegetalã secretatã de un arbust spinos, folositã în

farmacie. — Din fr. adragant.
AD REM loc. adv. La obiect. — Loc. lat.
ADRENALÍNÃ s.f. Hormon produs de glandele suprarenale sau fabricat pe cale

sinteticã utilizat ca medicament datoritã proprietãþilor vasoconstrictoare ºi sti-
mulatoare ale muºchiului cardiac; epinefrinã. — Din fr. adrénaline.
ADRENÉRGIC, -Ã, adrenergici, -ce, adj. Care provoacã secreþia de adrenalinã.

� Nervi adrenergici = nervi simpatici a cãror terminaþie elibereazã adrenalina. —
Din fr. adrénergique.
ADRENOCRÓM s.n. Produs de oxidare a adrenalinei, de culoare cãrãmizie, cu

acþiune hemostaticã ºi tonifiantã asupra pereþilor vaselor sangvine. — Din fr.
adrénochrome.
ADRESÁ, adresez, vb. I. Refl. ºi tranz. 1.A (se) îndrepta (cu) vorba cãtre cineva.

2. A (se) îndrepta cãtre o persoanã, o instituþie etc. (cu) o invitaþie, o cerere etc.; a
face apel la... � Tranz. A scrie adresa pe o scrisoare, pe un pachet etc. — Din fr.
adresser.
ADRESÁNT, -Ã, adresanþi, -te, s.m. ºi f. (Înv.) Persoanã cãreia îi este adresatã

o scrisoare, un colet etc.; destinatar. — Din germ. Adressant.
ADRÉSÃ, adrese, s.f. 1. Indicaþie (pe scrisori, pe colete etc.) cuprinzând numele

ºi domiciliul destinatarului. � Date care indicã domiciliul unei persoane. � Expr.
(A spune, a vorbi etc. ceva) la adresa cuiva = (a spune, a vorbi etc. ceva) cu privire
la cineva. A greºi adresa = a) a nimeri în alt loc sau la altã persoanã decât cea
indicatã; b) (fam.) a avea o pãrere greºitã despre cineva sau ceva, a se înºela
asupra cuiva. 2. Comunicare oficialã fãcutã în scris de o organizaþie, o instituþie
etc. 3. (Inform.) Expresie (numericã) pentru localizarea informaþiei în memorie (3).
— Din fr. adresse.
ADSORBÁNT, adsorbanþi, s.m. Corp pe suprafaþa cãruia se fixeazã o substanþã

prin absorbþie. — Din fr. adsorbant.
ADSORBÁT, adsorbaþi, s.m. Substanþã fixatã prin absorbþie pe suprafaþa unui

corp. — Din fr. adsorbat.

ADSORBÍ, adsórb, vb. IV. 1. Refl. (Despre substanþe) A se produce o adsorbþie.
2. Tranz. A fixa pe suprafaþã. — Din fr. adsorber (dupã sorbi).
ADSÓRBÞIE s.f. Fixare ºi acumulare a moleculelor unui gaz sau ale unui lichid

pe suprafaþa unui corp solid. — Din fr. adsorption.
ADSTRÁT, adstraturi, s.n. (Lingv.) Totalitatea elementelor strãine care se

adaugã unui idiom dupã constituirea lui. — Din fr. adstrat.
ADUCÃTÓR, -OÁRE, aducãtori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã, lucru etc.)

care aduce. — Aduce + suf. -ãtor.
ADÚCE, adúc, vb. III. 1. Tranz. A lua cu sine un lucru ºi a veni cu el undeva sau

la cineva (pentru a-l preda). � Expr. Ce vânt te-aduce? se spune cuiva care a venit
pe neaºteptate. 2. Tranz. A apropia ceva de sine sau de o parte a trupului sãu. � A
da unui lucru o anumitã miºcare sau direcþie.� Expr. A o aduce bine (din condei) =
a vorbi sau a scrie cu dibãcie; a se dovedi abil, diplomat într-o anumitã împrejurare.
A aduce vorba de (sau despre) ceva = a îndrepta discuþia asupra unui obiect, a
pomeni despre... 3. Tranz.A produce, a procura, a pricinui, a cauza. 4. Tranz.A face
sã ajungã într-o anumitã situaþie, stare. 5. Intranz. A semãna întrucâtva cu cineva
sau cu ceva. 6. Tranz. ºi refl. (În loc. vb.) A(-ºi) aduce aminte = a(-ºi) aminti. —
Lat. adducere.
ADÚCERE, aduceri, s.f. Acþiunea de a aduce.� Aducere-aminte = amintire. —

V. aduce.
ADÚCT s.n. Amestec cristalin în care o substanþã este înglobatã în reþeaua

cristalinã a altei substanþe. — Din fr. adducte.
ADUCTÓR, aductori, adj. (În sintagma)Muºchi aductor = muºchi2 care apropie

un membru de planul de simetrie al corpului sau douã organe unul de celãlalt. —
Din fr. adducteur, lat. adductor.
ADÚCÞIE, aducþii, s.f. 1. Construcþie hidrotehnicã destinatã transportãrii unui

fluid de la punctul de captare pânã la cel de folosire. 2. Miºcare efectuatã de un
muºchi aductor. [Var.: aducþiúne s.f.] — Din fr. adduction, lat. adductio, -onis.
ADUCÞIÚNE s.f. v. aducþie.
ADULÁ, adulez, vb. I. Tranz. A linguºi, a flata pe cineva (în chip servil). — Din

fr. aduler, lat. adulari.
ADULÁRE, adulãri, s.f. Faptul de a adula; linguºire, flatare (servilã),

adulaþie. — V. adula.
ADULATÓR, -OÁRE, adulatori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care aduleazã;

linguºitor. — Din fr. adulateur, lat. adulator.
ADULÁÞIE, adulaþii, s.f. Adulare. — Din fr. adulation, lat. adulatio.
ADULMECÁ, adúlmec, vb. I. Tranz. ºi intranz. (Despre animale) A simþi sau a

descoperi, cu ajutorul mirosului, prezenþa unui animal, a omului, a hranei etc.
� Fig. (Despre oameni) A cãuta sã afle; a da de urmã, a descoperi. [Var.: (reg.)
adurmecá vb. I] — Et. nec.
ADULMECÃTÓR, -OÁRE, adulmecãtori, -oare, adj. (Rar) Care adulmecã;

(despre câini) cu miros fin. — Adulmeca + suf. -ãtor.
ADÚLT, -Ã, adulþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Organism) care ºi-a terminat creºterea ºi

a ajuns în stadiul de a se reproduce; (persoanã) aflatã în perioada de la 17–18 ani
pânã la 50 de ani. — Din fr. adulte, lat. adultus.
ADULTÉR, -Ã, adulteri, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre soþi) Care a încãlcat fide-

litatea conjugalã. 2. S.n. Infracþiune care constã în încãlcarea fidelitãþii conjugale
de cãtre unul dintre soþi. — Din fr. adultère, lat. adulterium.
ADULTERÁRE, adulterãri, s.f. (Livr.) Falsificare, denaturare. — Dupã fr.

adultération, engl. adulteration.
ADULTERÍN, -Ã, adulterini, -e, adj. (Adesea substantivat) Nãscut dintr-un

adulter. — Din fr. adultérin, lat. adulterinus.
ADUMBRÍ, adumbresc, vb. IV. 1. Tranz. A face, a þine umbrã (I 1); a umbri.

2. Refl. A se aºeza, a se adãposti la umbrã. — Lat. adumbrare (dupã umbri).
ADUNÁ, adún, vb. I. 1. Tranz. A strânge la un loc ceea ce se aflã rãspândit,

împrãºtiat, risipit; a ridica de pe jos. 2. Tranz. A aduna din toate pãrþile; a strânge,
a concentra. 3. Tranz. A culege (alegând de ici ºi de colo). 4. Tranz. A pune
deoparte bani sau alte bunuri materiale; a agonisi. 5. Tranz. (Mat.) A totaliza mai
multe numere într-unul singur. 6. Tranz. ºi refl. A (se) strânge la un loc, formând
un grup. � Expr. (Tranz.) Parcã a tunat ºi i-a adunat, se zice despre oameni foarte
deosebiþi unii de alþii strânºi la un loc. � A (se) îngrãmãdi, a (se) ghemui. — Lat.
adunare.
ADUNÁRE, adunãri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) aduna ºi rezultatul ei. 2. Una

dintre cele patru operaþii aritmetice, care constã în totalizarea mai multor numere
într-unul singur. 3. Întrunire a mai multor persoane în scopul discutãrii unor
probleme de interes general; grup format din aceste persoane. � Adunare
constituantã = adunare alcãtuitã din reprezentanþi aleºi în vederea votãrii sau
modificãrii unei constituþii. Adunare legislativã = organ reprezentativ al statului,
competent a se pronunþa prin vot asupra proiectelor de legi. Adunare naþionalã =
a) organ suprem al puterii de stat în unele þãri; b) organ de stat cu funcþii legislative
sau consultative. Adunare generalã = adunare cu participarea generalã a
membrilor în anumite organizaþii, întreprinderi etc. 4. Concentrare a unor fiinþe
într-un singur loc. 5. (Articulat, cu valoare de interjecþie) Semnal dat pentru strân-
gerea într-o formaþie ordonatã a unei trupe sau a unui grup organizat. 6. Culegere,
colecþie (de texte). 7. (Înv. ºi reg.) Petrecere. — V. aduna.
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ADUNÁT, -Ã, adunaþi, -te, adj., s.f. 1.Adj. Strâns2 (la un loc). � Spec. (Despre
aºezãri rurale) Cu case aºezate una lângã alta, în strânsã apropiere. 2. S.f. art. (Reg.)
Una dintre figurile jocului cãluºarilor. — V. aduna.
ADUNÃTÓR, -OÁRE, adunãtori, -oare, adj., s.m. ºi f., s.n. 1. Adj., s.m. ºi f.

(Persoanã) care adunã; p. ext. strângãtor, econom. 2. S.n. Maºinã pentru recoltarea
cerealelor ºi a fânului. — Aduna + suf. -ãtor.
ADUNÃTÚRÃ, adunãturi, s.f. 1. Grup format prin adunarea la un loc a unor

obiecte disparate; grãmadã nesistematizatã. 2. (Peior.) Grãmadã de oameni adunaþi
din întâmplare, gloatã, strânsurã. — Aduna + suf. -ãturã.
ADURMECÁ vb. I v. adulmeca.
ADÚS, -Ã, aduºi, -se, adj. Aplecat, încovoiat. — V. aduce.
AD VALÓREM loc. adv. (De obicei despre calcularea taxelor vamale) Dupã

valoare. — Loc. lat.
ADVÉCÞIE, advecþii, s.f. Miºcare a aerului dintr-o zonã în direcþie orizontalã

sau aproape orizontalã. — Din fr. advection.
ADVÉNT, adventuri, s.n. Perioadã de patru sãptãmâni înainte de Crãciun la

catolici. — Din fr. avent, lat. adventus.
ADVENTÍCE s.f. Foiþã externã care înveleºte arterele. — Din fr. adventice.
ADVENTÍSM s.n. Numele unei doctrine religioase practicate de o sectã creºtinã

care predicã „a doua venire” apropiatã a lui Hristos. — Din engl. adventism, germ.
Adventismus.
ADVENTÍST, -Ã, adventiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine adven-

tismului, privitor la adventism. 2. S.m. ºi f. Adept al adventismului. — Din engl.
adventist, fr. adventiste.
ADVENTÍV, -Ã, adventivi, -e, adj. 1. (Bot.; despre plante) Originar din alte þãri

sau continente ºi care s-a rãspândit fãrã a fi cultivat. 2. (Despre þesuturi, organe)
Care se dezvoltã în alte locuri decât cele obiºnuite, normale etc. � Rãdãcinã
adventivã = rãdãcinã care se dezvoltã pe diferite pãrþi ale plantei. Mugure adven-
tiv = mugure care se dezvoltã din þesuturi. 3. (Geol.; despre cratere) Care are altã
deschizãturã decât craterul principal. — Din fr. adventif.
ADVÉRB, adverbe, s.n. Parte de vorbire, în general neflexibilã, care determinã

sensul unui verb, al unui adjectiv sau al altui adverb, arãtând locul, timpul, modul,
cauza sau scopul. — Din fr. adverbe, lat. adverbium.
ADVERBIÁL, -Ã, adverbiali, -e, adj. (Despre cuvinte sau construcþii

gramaticale) Care are valoare de adverb. [Pr.: -bi-al] — Din fr. adverbial, lat.
adverbialis.
ADVERBIALIZÁ, adverbializez, vb. I. Refl. ºi tranz. (Gram.) A (se) transforma

în adverb. [Pr.: -bi-a-] — Din fr. adverbialiser.
ADVERBIALIZÁRE, adverbializãri, s.f. Faptul de a (se) adverbializa. [Pr.:

-bi-a-] — V. adverbializa.
ADVERBIALIZÁT, -Ã, adverbializaþi, -te, adj. Transformat în adverb. [Pr.:

-bi-a-] — V. adverbializa.
ADVÉRS, -Ã, adverºi, -se, adj. Aºezat în faþã, opus; fig. potrivnic, ostil,

duºmãnos. � Parte adversã = adversar într-un proces, într-o afacere etc. � Fig.
Potrivnic. — Din fr. adverse, lat. adversus.
ADVERSÁR, -Ã, adversari, -e, s.m. ºi f. Persoanã care face concurenþã, care

luptã împotriva alteia sau împotriva unei concepþii, a unei idei; rival, potrivnic.
� (Sport) Partener de întrecere. — Din fr. adversaire, lat. adversarius.
ADVERSATÍV, -Ã, adversativi, -e, adj. Care exprimã o opoziþie. � Propoziþie

adversativã = propoziþie care exprimã o opoziþie faþã de coordonata ei. Conjuncþie
adversativã = conjuncþie care introduce o propoziþie adversativã. — Din fr.
adversatif, lat. adversativus.
ADVERSITÁTE, adversitãþi, s.f. Împrejurare potrivnicã cu care cineva are de

luptat; dificultate. — Din fr. adversité, lat. adversitas, -atis.
ADVERTISING s.n. Totalitatea procedeelor prin care un mesaj (un produs, un

serviciu, o idee etc.) este promovat cãtre public; publicitate. [Pr.: advertáĭzing] —
Din engl. advertising.
ADVOCÁT, -Ã s.m. ºi f. v. avocat.
ADVOCATÚRÃ s.f. v. avocaturã.
ADVÓN, advoane, s.n. Tinda dinãuntru a unei biserici creºtine. [Pl. ºi: advonuri]

— Cf. amvon.
AÉD, aezi, s.m. Poet epic recitator ºi cântãreþ în Grecia anticã. — Din fr. aède.
ÁER1 s.n. 1.Amestec de gaze care alcãtuiesc straturile inferioare ale atmosferei

ºi care este absolut necesar vietãþilor aerobe. � Aer lichid = lichid obþinut prin
rãcirea aerului pânã sub temperatura de –183°C la presiune normalã ºi folosit
pentru separarea elementelor sale componente. Aer comprimat = aer la presiuni
mai mari decât presiunea atmosfericã, obþinut cu compresoarele. Aer condiþionat =
sistem de ventilaþie a aerului din încãperi în scopul pãstrãrii proprietãþilor fizice
normale ale acestuia. � Loc. adv. La (sau în) aer (liber) = într-un loc neacoperit,
afarã. � Expr. A lua aer = a ieºi din casã pentru a respira aer curat. 2. Vãzduh,
atmosferã.� Expr. A fi (sau a se simþi) ceva în aer = a exista semne cã se pregãteºte
ceva (în ascuns). A fi (sau a rãmâne) în aer = a se afla într-o situaþie criticã, a nu
avea nicio perspectivã. 3. Înfãþiºare, aspect, expresie. � Expr. A avea aerul cã...
(sau sã...) = a da impresia cã... A-ºi da (sau a-ºi lua) aere = a lua o atitudine de

superioritate; a se îngâmfa, a se fãli. [Pl.: (în expr.) aere] — Lat. aer, aeris (ºi cu
înþelesurile fr. air).
ÁER2, aere, s.n. (Bis.) 1. Bucatã de stofã sau de pânzã, de obicei pictatã sau þe-

sutã cu imaginea lui Hristos mort, cu care se acoperã vasele liturgice. 2. Epitaf (2).
— Din ngr. ae-r.
AERÁ, aerez, vb. I. Tranz. 1. A introduce aer1 (1) în masa unui lichid, a unui

material granulos sau care este în formã de pastã fluidã. 2. A rãci cerealele dintr-un
siloz prin introducere de aer1 (1) sub presiune sau prin vânturare cu lopeþi. — Din
fr. aérer.
AERÁJ s.n. Primenire ºi distribuire a aerului1 (1) într-o minã, într-o salã de

spectacole etc. — Din fr. aérage.
AERÁRE, aerãri, s.f. Acþiunea de a aera.—V. aera.
AERÁT, -Ã, aeraþi, -te, adj. 1. (Despre lichide, materiale granuloase etc.) Tratat

prin introducere de aer1 (1). 2. (Despre cereale) Rãcit prin introducere de aer1 (1)
sub presiune sau prin vânturare cu lopeþi. 3. (Livr.) (Despre texte) Care are o
structurã simplã; clar, limpede. 4. (Despre pagini scrise) Cu literele ºi rândurile
spaþiate; cu mult spaþiu alb. — V. aera.
AERATÓR, aeratoare, s.n. Afânãtor. [Pr.: a-e-] — Din fr. aérateur.
AERÁÞIE, aeraþii, s.f. Ventilaþie ºi rãcire a cerealelor aflate într-un siloz cu

ajutorul aerului1 (1). — Din fr. aération.
AERIÁN, -Ã, aerieni, -e, adj. 1. Care se aflã în aer1 (2), care se întâmplã, se

produce în aer1. 2. Care se referã la aviaþie. � Linie aerianã = traseu aeronautic ºi
mijloacele materiale aferente. Alarmã aerianã = semnal prin care, în timp de
rãzboi, se anunþã apropierea avioanelor inamice. 3. Fig. Transparent, diafan,
gingaº, vaporos; aeros. [Pr.: -ri-an] — Din fr. aérien.
AERIFÉR, -Ã, aeriferi, -e, adj. Care poartã, care conduce aerul1. — Din fr.

aérifère.
AERIFÓRM, -Ã, aeriformi, -e, adj. Care are aspectul sau proprietãþile fizice ale

aerului1. — Din fr. aériforme.
AERISEÁLÃ, aeriseli, s.f. (Rar) Aerisire. — Aerisi + suf. -ealã.
AERISÍ, aerisesc, vb. IV. Tranz. A lãsa sã pãtrundã aer1 (1) proaspãt într-o

încãpere; a expune un obiect (de îmbrãcãminte) la aer1. � Refl. A ieºi afarã pentru
a respira aer1 proaspãt; a se rãcori. — Din ngr. aériso (aor. lui aerízo).
AERISÍRE, aerisiri, s.f. Acþiunea de a aerisi ºi rezultatul ei; aerisealã. — V.

aerisi.
AERLÍFT s.n. Metodã mecanizatã de extracþie a lichidelor din subsol, bazatã pe

aducerea lor la suprafaþã cu ajutorul aerului comprimat. — Aer1 + lift.
AERO- Element de compunere însemnând „aer1”, care serveºte la formarea unor

substantive ºi a unor adjective. — Din fr. aéro-.
AEROAMBULÁNÞÃ, aeroambulanþe, s.f. Avion utilat pentru transportul (ºi

primul ajutor) al bolnavilor, al accidentaþilor, al rãniþilor etc. — Aero- +
ambulanþã.
AERÓB, -Ã, aerobi, -e, adj. (Despre microorganisme) Care nu poate trãi fãrã

oxigen; aerobiotic. — Dupã fr. aérobie.
AERÓBIC, -Ã, aerobici, -ce, adj., s.n. (Gimnasticã, antrenament etc.) care se

executã prin miºcãri rapide, pe fond muzical. — Din fr. aérobique.
AEROBIÓTIC, -Ã, aerobiotici, -ce, adj. Aerob. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. aéro-

biotique.
AEROBIÓZÃ s.f. Formã de viaþã a unor organisme care consumã oxigenul

molecular liber din aer1. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. aérobiose.
AEROBÚZ, aerobuze, s.n. Avion de pasageri de foarte mare capacitate, pentru

curse dese pe distanþe medii. — Din fr. aérobus.
AEROCARTOFILÍE s.f. Ramurã a cartofiliei care se ocupã de ºtampilele

poºtei aeriene. — Aero- + cartofilie.
AEROCARTOGRÁF, aerocartografe, s.n. Aparat automat pentru întocmirea

hãrþilor ºi a planurilor topografice dupã fotograme aeriene. — Din fr. aérocarto-
graphe.
AEROCARTOGRAFÍE s.f. Tehnicã de întocmire a hãrþilor ºi a planurilor

topografice cu ajutorul aerocartografului. — Din fr. aérocartographie.
AEROCLÚB, aerocluburi, s.n. Organizaþie sportivã în care sunt încadraþi

membri care practicã sau simpatizeazã sporturile aeronautice. — Din fr. aéro-club.
AEROCOLÍE s.f. Acumulare de gaze în intestinul gros, care dã senzaþia de

balonare a abdomenului. — Din fr. aérocolie.
AEROCÓSMIC, -Ã, aerocosmici, -ce, adj. Aerospaþial. — Aero- + cosmic.
AERODINÁM, aerodinamuri, s.n. Tren automotor cu formã aerodinamicã. —

Din aerodinamic (derivat regresiv).
AERODINÁMIC, -Ã, aerodinamici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramurã a mecanicii

fluidelor care se ocupã cu studiul miºcãrii aerului1 ºi, în general, al gazelor, precum
ºi cu studiul miºcãrii corpurilor într-un mediu gazos. 2. Adj. Referitor la aerodina-
micã (1). � (Despre vehicule) Care este astfel construit încât sã întâmpine, în
deplasare, o rezistenþã minimã din partea aerului1. — Din fr. aérodynamique.
AERODINAMICITÁTE s.f. Caracter aerodinamic. — Aerodinamic +

suf. -itate.
AERODÍNÃ, aerodine, s.f. Vehicul aerian mai greu decât aerul1. — Din fr.

aérodyne.
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AERODRÓM, aerodromuri, s.n. Teren special amenajat pentru decolarea, ateri-
zarea ºi staþionarea avioanelor, cuprinzând ºi instalaþiile, asistenþa tehnicã etc.
necesare activitãþii de zbor. — Din fr. aérodrome.
AERODÚCT, aeroducte, s.n. Conductã specialã pentru introducerea aerului în

încãperi, în instalaþii, subsoluri etc. — Din engl. air duct.
AEROELASTICITÁTE s.f. Ramurã a fizicii care studiazã comportarea

sistemelor elastice solide sub acþiunea forþelor aerodinamice. — Din fr.
aéroélasticité.
AEROFAGÍE s.f. Act reflex caracterizat prin înghiþirea, odatã cu saliva sau cu

alimentele ingerate, a unei cantitãþi mari de aer1 (ducând la tulburãri organice). —
Din fr. aérophagie.
AEROFÁR, aerofaruri, s.n. Dispozitiv optic de semnalizare la mare distanþã,

care serveºte ca punct de reper pentru avioane în zbor. — Din fr. aérophare.
AEROFILATÉLIC, -Ã, aerofilatelici, -ce, adj. Referitor la aerofilatelie, de

aerofilatelie. — Din fr. aérophilatélique.
AEROFILATELÍE s.f. Ramurã a filateliei care se ocupã de mãrcile pentru

poºta aerianã. — Din fr. aérophilatélie.
AEROFOBÍE s.f. Fobie faþã de curenþii de aer1. — Din fr. aérophobie.
AEROFÓR, aerofoare, s.n. Aparat care furnizeazã aerul1 necesar scafandrilor în

timpul ºederii lor sub apã. — Din fr. aérophore.
AEROFOTOGRÁFIC, -Ã, aerofotografici, -ce, adj. Referitor la aerofotografie,

de aerofotografie. — Din fr. aérophotographique.
AEROFOTOGRAFÍE, aerofotografii, s.f. Tehnicã a fotografierii unei zone, a

unui obiectiv etc. de la bordul unui avion; fotografie obþinutã cu ajutorul acestei
tehnici. — Din fr. aérophotographie.
AEROFOTOGRÁMÃ, aerofotograme, s.f. Fotogramã aerianã. — Din fr. aéro-

photogramme.
AEROFOTOGRAMMETRÍE s.f. Metodã a fotogrammetriei care mãsoarã,

determinã metric ºi reprezintã, grafic ºi fotografic, porþiuni din suprafaþa terestrã.
— Din fr. aérophotogrammétrie.
AEROGÁRÃ, aerogãri, s.f. Ansamblu de clãdiri într-un aeroport care

adãposteºte serviciile de exploatare pentru traficul aerian. — Din fr. aérogare.
AEROGÉN, -Ã, aerogeni, -e, adj. (Biol.) Care este produs prin intermediul

aerului1 (1). — Din fr. aérogène.
AEROGENERATÓR, aerogeneratoare, s.n. Instalaþie folositã la transformarea

forþei eoliene în energie electricã. — Din engl. aerogenerator.
AEROGEOLOGÍE s.f. Ansamblu de informaþii geologice culese din avion.

[Pr.: -ge-o-] — Din germ. Aerogeologie.
AEROGLISÓR, aeroglisoare, s.n. Vehicul care se deplaseazã prin alunecare pe

o pernã de aer1. — Din fr. aéroglisseur.
AEROGRÁF, aerografe, s.n. Pulverizator cu care se acoperã cu straturi de

vopsea uniforme suprafeþe mari ale unor desene, zugrãveli etc. — Din fr.
aérographe.
AEROGRAFÍE s.f. Disciplinã care se ocupã cu studierea aerului1 ºi a

proprietãþilor lui. — Din fr. aérographie.
AEROGRÁMÃ, aerograme, s.f. 1. Comunicare transmisã prin telegrafie fãrã

fir. 2. Scrisoare pentru poºta aerianã; imprimat special pentru o astfel de scrisoare.
— Din fr. aérogramme.
AEROIÓN, aeroioni, s.m. (Fiz.) Ion atmosferic (eliberat prin descãrcãri

electrice, evaporarea apei etc.). — Din fr. aéroion.
AEROIONIZATÓR, aeroionizatoare, s.n. Aparat pentru concentrarea

aeroionilor negativi într-o încãpere în scopul obþinerii unui aer asemãnãtor
celui natural. [Pr.: -i-o-] — Din fr. aéroionisateur.
AEROIONOTERAPÍE, aeroionoterapii, s.f. (Med.) Tratament cu aeroioni.

[Pr.: -i-o-] — Aeroion + terapie.
AEROLÍT, aerolite, s.n. Corp (meteorit, pulbere) care cade pe Pãmânt din

spaþiul interplanetar. — Din fr. aérolithe.
AEROLÓG, -Ã, aerologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în aerologie. — Din

fr. aérologue.
AEROLÓGIC, -Ã, aerologici, -ce, adj. Referitor la aerologie, de aerologie. —

Din fr. aérologique.
AEROLOGÍE s.f. Ramurã a meteorologiei care se ocupã cu studiul

proprietãþilor atmosferei. — Din fr. aérologie.
AEROMECÁNICÃ s.f. Ramurã a mecanicii care studiazã miºcarea ºi echilibrul

gazelor; mecanica gazelor. — Din fr. aéromécanique.
AEROMETRÍE s.f. Ramurã a fizicii care studiazã proprietãþile fizice ale

aerului1 ºi ale gazelor ºi mãsoarã efectele lor mecanice. — Din fr. aérométrie.
AEROMÉTRU, aerometre, s.n. Instrument care serveºte la mãsurarea sau la

determinarea densitãþii aerului1. — Din fr. aérometre.
AEROMOBÍL, -Ã, aeromobili, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre corpuri) Care se

miºcã în aer1. 2. S.n. Corp solid care se poate menþine ºi miºca în aer1. — Din fr.
aéromobile.
AEROMODÉL, aeromodele, s.n. Machetã de avion sau de planor. — Din fr.

aéromodèle.
AEROMODELÍSM s.n. Sport aviatic care constã în proiectarea, construirea ºi

lansarea de aeromodele. — Din fr. aéromodélisme.

AEROMODELÍST, -Ã, aeromodeliºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care se ocupã cu
aeromodelismul. — Aeromodel + suf. -ist.
AEROMOTÓR, aeromotoare, s.n. Motor eolian. — Din fr. aéromoteur.
AERONAÚT, -Ã, aeronauþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care conduce un vehicul

aerian. — Din fr. aéronaute.
AERONAÚTIC, -Ã, aeronautici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramurã a tehnicii care se

ocupã cu construirea aeronavelor ºi cu problemele navigaþiei aeriene. 2. Adj. Care
aparþine aeronauticii (1), privitor la aeronauticã. [Pr.: -na-u-] — Din fr.
aéronautique.
AERONAVÁL, -Ã, aeronavali, -e, adj. Care aparþine aviaþiei ºi marinei, privitor

la aviaþie ºi la marinã. — Din fr. aéronaval.
AERONÁVÃ, aeronave, s.f. Vehicul aerian care se menþine ºi se deplaseazã în

aer1; aerovehicul. — Din aero- + navã (dupã fr. aéronef).
AEROPLÁN, aeroplane, s.n. Avion. — Din fr. aéroplane.
AEROPLANCTÓN s.n. Plancton care trãieºte în atmosferã. — Din germ.

Aeroplankton.
AEROPÓRT, aeroporturi, s.n. Ansamblu constituit din terenul, clãdirile ºi insta-

laþiile necesare decolãrii, aterizãrii, manevrãrii, adãpostirii ºi întreþinerii
avioanelor. — Din fr. aéroport.
AEROPORTUÁR, -Ã, aeroportuari, -e, adj. Referitor la aeroport. [Pr.: -tu-ar]

— Din fr. aéroportuaire.
AEROPOªTÁL, -Ã, aeropoºtali, -e, adj. Care aparþine poºtei aeriene, privitor

la aceastã poºtã. Serviciu aeropoºtal. — Din fr. aéropostal (dupã poºtã).
AEROPURTÁT, -Ã, aeropurtaþi, -te, adj. Care se transportã cu aeronavele. —

Aero- + purtat (dupã fr. aéroporté).
AEROREACTÓR, aeroreactoare, s.n. Reactor la care jetul de gaze propulsate

este aerul atmosferic precomprimat. [Pr.: -re-ac-] — Din fr. aéroréacteur.
AERÓS, -OÁSÃ, aeroºi, -oase, adj. (Înv.) Aerian (3). — Aer1 + suf. -os.
AEROSCÓP, aeroscoape, s.n. Aparat cu care se colecteazã praful din aer1

pentru a putea fi examinat la microscop. — Din fr. aéroscope.
AEROSÓL, aerosoli, s.m. (Mai ales la pl.) Sistem prin care se realizeazã

împrãºtierea mecanicã în aer1 sau într-un gaz a unor particule solide sau lichide ºi
care este folosit în medicinã în tratamentul unor boli, în agriculturã la combaterea
dãunãtorilor etc. — Din fr. aérosol.
AEROSOLOTERAPÍE s.f. Procedeu terapeutic prin care medicamentele sunt

introduse, sub formã de aerosoli, pe cãile respiratorii cu ajutorul unor
pulverizatoare speciale. — Aerosol + terapie.
AEROSPAÞIÁL, -Ã, aerospaþiali, -e, adj. Referitor la navigaþia în spaþiul

aerian terestru ºi cosmic; aerocosmic. [Pr.: -þi-al] — Din fr. aérospatial.
AEROSTÁT, aerostate, s.n. Aeronavã umplutã cu un gaz mai uºor decât

aerul1. — Din fr. aérostat.
AEROSTÁTIC, -Ã, aerostatici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramurã a mecanicii fluide-

lor care se ocupã cu studiul echilibrului aerului1 ºi, în general, al gazelor, precum
ºi cu construirea ºi dirijarea aerostatelor. 2. Adj. Care aparþine aerostaticii (1) sau
aerostatelor, privitor la aerostaticã sau la aerostate. — Din fr. aérostatique.
AEROSTÁÞIE, (2) aerostaþii, s.f. 1. Ramurã a aeronauticii care se ocupã cu

studiul construcþiei ºi al zborului aerostatelor. 2. Staþie de vehicule aeriene. — Din
fr. aérostation.
AEROTAXÁÞIE s.f. Metodã pentru determinarea speciilor de arbori, a înãlþi-

mii, a diametrului coroanei etc. prin observare directã sau prin intermediul
fotogramelor aeriene. — Aero- + taxaþie.
AEROTÉHNICÃ s.f. Disciplinã care se ocupã cu studiul ºi cu construcþia aero-

navelor. — Din fr. aérotechnique.
AEROTERAPÍE s.f. Metodã de tratament a unor boli cu ajutorul aerului1 (de

munte). — Din fr. aérothérapie.
AEROTÉRMÃ, aeroterme, s.f. Aparat electric de încãlzire cu aer cald. — Din

fr. aérotherme.
AEROTOPOGRÁF, aerotopografe, s.n. Aparat fotogrammetric folosit pentru

executarea hãrþilor ºi a planurilor topografice. — Din fr. aérotopographe.
AEROTOPOGRAFÍE s.f. Tehnicã a mãsurãtorilor terestre cu ajutorul

fotografiilor aeriene. — Din engl. aerotopography.
AEROTRANSPÓRT, aerotransporturi, s.n. Transport executat cu ajutorul avi-

oanelor; transport aerian. — Din fr. aérotransport.
AEROVEHÍCUL, aerovehicule, s.n. Aeronavã. — Aero- + vehicul.
AEROZÍNÃ s.f. Carburant lichid pentru motoarele rachetelor. — Din fr.

aérozine.
AFÁBIL, -Ã, afabili, -e, adj. (Despre oameni ºi manifestãrile lor) Binevoitor,

cordial. — Din lat. affabilis, fr. affable.
AFABILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi afabil; cordialitate. — Din fr. affabilité, lat.

affabilitas, -atis.
AFABULÁÞIE s.f. 1. Ansamblul întâmplãrilor care constituie intriga unei opere

literare epice sau dramatice; fabulaþie. 2. Morala unei fabule. — Din fr.
affabulation, lat. affabulatio.
AFÁCERE, afaceri, s.f. 1.Activitate legalã din domeniul agricol, industrial, co-

merþ, financiar etc. desfãºuratã în scopul obþinerii de profit. 2. (Fam.) Întreprindere
cu rezultat favorabil. 3. Acþiune (importantã), îndeletnicire, ocupaþie. � Afaceri
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interne (sau externe) = treburi obºteºti privind problemele interne (sau externe) ale
unei þãri. — A3 + facere (dupã fr. affaire).
AFACERÍSM s.n. Utilizare în tranzacþii comerciale, financiare, industriale de

interes personal a poziþiei sociale, profesionale sau politice a cuiva. — Afacere +
suf. -ism.
AFACERÍST, -Ã, afaceriºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care se ocupã cu afacerile.

— Afacere + suf. -ist.
AFAGÍE s.f. Incapacitate de a înghiþi. — Din fr. aphagie.
AFÁRÃ adv. Dincolo de limitele unui spaþiu închis sau apropiat; în exterior.

� Loc. conj. Afarã numai dacã nu... = numai cu condiþia ca..., afarã de cazul
când...� Loc. prep. (În) afarã de... = fãrã a mai socoti ºi... Afarã de... = cu excepþia
a ...; fãrã a mai socoti ºi ... � Expr. A da afarã = a scoate (cu forþa) de undeva; a
elimina, a exclude; a concedia dintr-un post. Afarã din cale sau din cale-afarã =
peste mãsurã, neobiºnuit de... � (Cu valoare de interjecþie) Ieºi! pleacã! du-te! —
Lat. ad foras.
AFÁZIC, -Ã, afazici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. De afazie, privitor la afazie.

2. S.m. ºi f. Persoanã care suferã de afazie. — Din fr. aphasique.
AFAZÍE, afazii, s.f. Pierdere totalã sau parþialã a facultãþii de a vorbi ºi de a

înþelege limbajul articulat. — Din fr. aphasie.
AFÂNÁ, afânez, vb. I. Tranz. A face ca un material granular sã fie mai rar, mai

puþin compact, a-i mãri volumul prin sãpare, fãrâmiþare etc. — Din lat. *affenare.
AFÂNÁRE, afânãri, s.f. Acþiunea de a afâna. � Afânarea solului = lucrare

agricolã executatã asupra pãmântului, la suprafaþã, pentru a favoriza aerisirea,
pãtrunderea apei, distrugerea buruienilor. — V. afâna.
AFÂNÁT, -Ã, afânaþi, -te, adj. (Despre pãmânt, zãpadã etc.) Care este mai puþin

compact; înfoiat (2). — V. afâna.
AFÂNÃTÓR, afânãtoare, s.n. Maºinã de lucru folositã în turnãtorie pentru

afânarea amestecului de formare; aerator. — Afâna + suf. -ãtor.
AFEBRÍL, -Ã, afebrili, -e, adj. (Med.) Care nu are sau nu face febrã. — Din fr.

afébrile.
AFÉCT, afecte, s.n. 1. Reacþie emoþionalã, cu o desfãºurare puternicã ºi relativ

de scurtã duratã. 2. Denumirea genericã pentru stãrile sau reacþiile afective. — Din
germ. Affekt, lat. affectus.
AFECTÁ1, afectez, vb. I. Tranz. A destina (o sumã de bani, o cantitate de

materiale etc.) unui anumit scop. — Din fr. affecter.
AFECTÁ2, afectez, vb. I. Tranz. 1. A mâhni, a întrista. 2. A simula o anumitã

stare sufleteascã. � Intranz. ºi refl. A se comporta altfel decât este în realitate, a-ºi
da aere; a se sclifosi. 3. A prejudicia, a leza. — Din fr. affecter.
AFECTÁRE1, afectãri, s.f. Acþiunea de a afecta1. — V. afecta1.
AFECTÁRE2, afectãri, s.f. Faptul de a (se) afecta2. — V. afecta2.
AFECTÁT, -Ã, afectaþi, -te, adj. 1.Mâhnit, întristat. 2. (Despre oameni ºi unele

manifestãri ale lor; adesea adverbial) Care se aratã altfel decât este în realitate,
pentru a face o impresie favorabilã; prefãcut, nenatural, preþios, nefiresc. — V.
afecta2.
AFECTÍV, -Ã, afectivi, -e, adj. Care aparþine afectivitãþii, privitor la sentimente;

emotiv. � Care denotã afecþiune; sentimental, sensibil. — Din fr. affectif, lat.
affectivus.
AFECTIVITÁTE s.f. 1. Totalitatea proceselor afective. 2. Comportare emotivã;

sensibilitate. — Din fr. affectivité.
AFECTUÓS, -OÁSÃ, afectuoºi, -oase, adj. Care manifestã simpatie, prietenie

pentru cei din jur; prietenos. � Tandru, drãgãstos. [Pr.: -tu-os] — Din fr.
affectueux, lat. affectuosus.
AFECÞIÚNE, (2) afecþiuni, s.f. 1. Simpatie, prietenie, dragoste faþã de ci-

neva. 2. Boalã, stare patologicã a unui organ. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. affection, lat.
afectio, -onis.
AFÉLIU s.n. Punctul cel mai depãrtat de Soare de pe orbita unei planete, a unei

comete etc. — Din fr. aphélie.
AFEMEIÁT, afemeiaþi, adj., s.m. (Bãrbat) care umblã dupã femei, cãruia îi

place sã facã curte femeilor; muieratic. [Pr.: -me-iat] — Femeie + suf. -at (dupã fr.
efféminé).
AFERÁT, -Ã, aferaþi, -te, adj. Care este sau care pare cã are multe treburi, cã

este foarte ocupat. — Din fr. affairé.
AFERÉNT, -Ã, aferenþi, -te, adj. 1. Care este în legãturã cu ceva, care depinde

de ceva sau decurge din ceva. 2. (Jur.) Care se cuvine sau revine cuiva. 3. (Anat.;
în sintagmele) Vase aferente = vase care se varsã în altele sau pãtrund într-un organ.
Nervi aferenþi = nervi care transmit excitaþiile periferice centrilor nervoºi. — Din
fr. afférent.
AFERENTÁÞIE s.f. Transmitere a excitaþiei de la neuronii receptori periferici

la neuronii centrali. — Din fr. afférentation.
AFERÉZÃ, afereze, s.f. Cãdere a unui sunet sau a unui grup de sunete de la

începutul unui cuvânt. — Din fr. aphérèse, lat. aphaeresis.
AFERÍM interj. (Înv.) Foarte bine, bravo! — Din tc. aferim.
AFÉT, afeturi, s.n. Suport pe care se fixeazã þeava unui tun. — Dupã fr. affût,

germ. Laffette.
AFGÁN, -Ã, afgani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte din

populaþia Afganistanului sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine

Afganistanului sau afganilor (1), privitor la Afganistan sau la afgani. � Limba af-
ganã (ºi substantivat, f.) = limbã din grupul limbilor iraniene vorbitã de afgani (1).
3. S.m. Unitate monetarã din Afganistan. [Scris ºi: afghan] — Din fr. afghan.
AFÍD s.n. v. afidã.
AFÍDÃ, afide, s.f. (La pl.) Subordin de insecte homoptere cuprinzând pãduchii

de plante mici, cu forme aripate ºi nearipate (Aphidinea); (ºi la sg.) insectã care
face parte din acest subordin. [Var.: afíd s.n.] — Din fr. affide.
AFIEROSÍ, afierosesc, vb. IV. (Înv.) 1. Tranz. A risipi o avere, un bun etc. 2. Refl.

A se dedica, a se consacra. [Pr.: -fi-e-] — Din ngr. afiéroso (aor. lui afieróns).
AFÍF adj. invar. (Reg.) Care nu are nici un ban; lefter. — Din tc. hafif „uºor,

sprinten”.
AFILIÁ, afiliez, vb. I. Refl. (Despre organizaþii, instituþii etc.) A se alãtura altei

organizaþii, instituþii etc., stabilind raporturi de subordonare sau de colaborare. [Pr.:
-li-a] — Din fr. affilier.
AFILIÁT, -Ã, afiliaþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Alãturat, subordonat unei

organizaþii, unei instituþii, unei societãþi. [Pr.: -li-at] — V. afilia.
AFILIÁÞIE, afiliaþii, s.f. Afiliere. [Pr.: -li-a-] — Din fr. affiliation.
AFILIÉRE, afilieri, s.f. Acþiunea de a se afilia; afiliaþie. [Pr.: -li-e-] — V. afilia.
ÁFIN1, afini, s.m. Arbust scund, foarte ramificat, cu frunze oval-alungite, cu

flori de culoare roz-deschis ºi cu fructe comestibile, rãspândit în regiunile de munte
(Vaccinium myrtillus).— Et. nec.
AFÍN2, -Ã, afini, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã aflatã în raport juridic

de afinitate (4). 2. Adj. Asemãnãtor, înrudit în spirit. — Din lat. affinis.
AFINÁ, afinez, vb. I. Tranz. 1. A separa de impuritãþi o masã metalicã. 2. A

subþia firele de lânã, de bumbac etc. — Din fr. affiner, it. affinare.
AFINÁJ, afinaje, s.n. Afinare. — Din fr. affinage.
AFINÁNT, afinanþi, s.m. Substanþã care se adaugã materiilor prime din care se

fabricã sticla, pentru a se realiza afinarea (3). — Afina + suf. -ant.
AFINÁRE, afinãri, s.f. Acþiunea de a afina; afinaj. 1. Proces de îndepãrtare a

impuritãþilor dintr-un metal sau dintr-un aliaj.� Perioadã din procesul de elaborare
a oþelului, în care se produce oxidarea elementelor însoþitoare ºi se îndepãrteazã
oxizii rezultaþi. 2.Operaþie de purificare a zahãrului brut, premergãtoare decolorãrii
ºi rafinãrii. 3. Eliminare completã a gazelor produse în topitura de sticlã pentru a
se realiza omogenizarea acesteia. — V. afina.
AFINÁTÃ, afinate, s.f. Bãuturã alcoolicã preparatã din afine. — Afinã + suf.

-atã (dupã viºinatã).
ÁFINÃ, afine, s.f. Fructul comestibil al afinului1, o bacã în formã de bobiþã

neagrã-albãstruie, brumatã, cu gust acriºor. — Din afin1.
AFINÉT, afineturi, s.n. (Rar) Afiniº. — Afin1 + suf. -et.
AFINÍª, afiniºuri, s.n. Loc pe care cresc afini1; afinet. — Afin1 + suf. -iº.
AFINITÁTE, afinitãþi, s.f. 1. Potrivire între oameni sau între manifestãrile lor,

datoritã asemãnãrii spirituale. 2. (Chim.) Proprietate a douã substanþe de a se
combina. 3. Proprietate a unui material textil de a se vopsi cu un anumit colorant.
4. (Jur.) Legãturã de rudenie creatã prin cãsãtorie între unul dintre soþi ºi rudele
celuilalt soþ. — Din fr. affinité, lat. affinitas, -atis.
AFINÓR, afinori, s.m. Muncitor care lucreazã la afinare. — Din fr. affineur.
AFIÓN s.n. 1. Suc cu proprietãþi narcotice, extras de obicei din macul de grãdi-

nã. 2. Plantã din care se extrage acest suc. [Pr.: -fi-on] — Din ngr. afióni, tc. afyon.
AFÍPT, afipte, s.n. (Înv.)Afiº. —Din afige (ieºit din uz „a afiºa” < lat., dupã înfipt).
AFIRMÁ, afírm, vb. I. 1. Tranz. A susþine (cu tãrie), a declara (în mod ferm).

2. Refl. A se remarca, a se manifesta în chip deosebit. — Din fr. affirmer, lat.
affirmare.
AFIRMÁRE, afirmãri, s.f. Acþiunea de a (se) afirma ºi rezultatul ei. — V.

afirma.
AFIRMATÍV, -Ã, afirmativi, -e, adj. (Despre un enunþ) Care are un caracter de

afirmare, un sens pozitiv; (despre o judecatã) care conþine o afirmaþie. � Expr. În
caz afirmativ = dacã se va întâmpla aºa; în cazul când împrejurãrile sunt favora-
bile. — Din fr. affirmatif, lat. affirmativus.
AFIRMÁÞIE, afirmaþii, s.f. Declaraþie, susþinere a unei pãreri (exprimatã cu

tãrie). � (La pl.) Vorbe care exprimã o afirmare. — Din fr. affirmation, lat.
affirmatio.
AFÍª, afiºe, s.n. Înºtiinþare, de obicei imprimatã, expusã public, prin care se

anunþã ceva, prin care se dau informaþii în legãturã cu viaþa politicã ºi culturalã;
afipt. � Gen de artã graficã cu funcþie mobilizatoare, de informare, de reclamã, de
instructaj etc. — Din fr. affiche.
AFIªÁ, afiºez, vb. I. Tranz. 1.Aexpune, a lipi un afiº. 2. Fig. Amanifesta în mod

ostentativ o anumitã atitudine, a face paradã de... � Refl. (Fam.) A apãrea (în
societate) în tovãrãºia cuiva (în mod ostentativ). — Din fr. afficher.
AFIªÁJ, afiºaje, s.n. 1. Faptul de a afiºa; lipire de afiºe. 2. Afiºaj optic =

afiºor (2). — Din fr. affichage.
AFIªÁRE, afiºãri, s.f. Acþiunea de a (se) afiºa.—V. afiºa.
AFIªIÉR, afiºiere, s.n. Vitrinã, panou sau construcþie specialã pe care se lipesc

sau se fixeazã diferite anunþuri. [Pr.: -ºi-er] — Afiº + suf. -ier.
AFIªÓR, -OÁRE, afiºori, -oare, s.m. ºi f., s.n. 1. S.m. ºi f. Persoanã care se

ocupã cu lipirea afiºelor. 2. S.n. (Electron.) Dispozitiv pe a cãrui suprafaþã apar
caractere alfanumerice comandate electric; afiºaj optic. — Din fr. afficheur.
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AFÍX, afixe, s.n. 1. (Gram.) Nume generic pentru prefixe, sufixe ºi infixe.
2. (Mat.) Punct care reprezintã un numãr complex într-un sistem de coordonate
carteziene. — Din fr. affixe, lat. affixus.
AFIXÁL, -Ã, afixali, -e, adj. (Gram.) Cu afix. — Din fr. affixal.
AFLÁ, áflu, vb. I. 1. Tranz. ºi intranz. A lua cunoºtinþã despre ceva; a cãpãta

informaþii, veºti, noutãþi despre ceva; a auzi o veste, o noutate etc. 2. Tranz. A gãsi,
a descoperi (cãutând sau întâmplãtor). 3. Refl. A fi, a se gãsi într-un loc, într-o
poziþie, într-o împrejurare oarecare; a fi, a exista în realitate. � Expr. (Fam.) A se
afla în treabã = a se amesteca, a interveni într-o discuþie sau într-o acþiune numai
de formã, fãrã a aduce vreo contribuþie. Sã nu se afle (ca) sã... = (sã) nu cumva sã...
Cum nu se (mai) aflã = care iese din comun; extraordinar. (Pop.) Nu se (sau unde
se) aflã! = nu-i adevãrat! 4. Tranz. (Pop.) A descoperi, a inventa, a scorni. — Lat.
afflare „a sufla spre ceva, a atinge cu respiraþia”.
AFLÁRE s.f. Acþiunea de a (se) afla ºi rezultatul ei. — V. afla.
AFLÃTÓR, -OÁRE, aflãtori, -oare, adj. (Rar) Care (se) aflã, (se) gãseºte.

� (Substantivat; înv.) Inventator. — Afla + suf. -ãtor.
AFLICTÍV, -Ã, aflictivi, -e, adj. (Jur.; despre pedepse) Care loveºte direct pe

criminal (pe corp, în viaþã etc.). — Din fr. afflictif.
AFLICÞIÚNE, aflicþiuni, s.f. 1. Durere mare. 2. Pedeapsã directã. [Pr.: -þi-u-]

— Din fr. affliction.
AFLORIMÉNT, aflorimente, s.n. Loc unde apar la suprafaþa Pãmântului rocile

sau mineralele, din cauza eroziunii sau a decopertãrii lor artificiale; deschidere
geologicã. — Dupã fr. affleurement.
AFLUÉNT, afluenþi, s.m. Nume dat unei ape curgãtoare secundare, consideratã

în raport cu apa curgãtoare mai mare în care se varsã. [Pr.: -flu-ent] — Din fr.
affluent, lat. affluens, -ntis.
AFLUÉNÞÃ s.f. Mulþime de oameni care se îndreaptã spre acelaºi punct; aflux,

îmbulzealã, nãvalã. � Cantitate mare; abundenþã, belºug de produse. [Pr.: -flu-
en-] — Din fr. affluence, lat. affluentia.
AFLUÍ, afluiesc, vb. IV. Intranz. (Despre lichide) A curge într-o direcþie unicã.

� (Despre sânge) A se aduna în cantitate mai mare într-un punct al corpului. 2. A
se deplasa în aceeaºi direcþie. � A se îmbulzi. – Din fr. affluer, lat. affluere.
AFLUÍRE, afluiri, s.f. Faptul de a aflui.—V. aflui.
AFLÚX, afluxuri, s.n. 1. Afluenþã. 2. Îngrãmãdire a unui lichid (mai ales a

sângelui) într-un punct al corpului. — Din fr. afflux, lat. affluxus.
AFOCÁL, -Ã, afocali, -e, adj. (Despre sisteme optice) Care este format din douã

(grupuri de) lentile, aºezate astfel încât focarul-imagine al uneia sã coincidã cu
focarul-obiect al celeilalte. — Din fr. afocal.
AFÓN, -Ã, afoni, -e, adj., s.m. ºi f. 1. (Persoanã) care suferã de afonie. � (Per-

soanã) care nu poate cânta corect, care nu are voce. 2. (Lingv.; la f.) (Consoanã)
surdã. — Din fr. aphone.
AFONÍE s.f. Imposibilitate de a vorbi ca urmare a lezãrii laringelui sau a

nervilor acestuia. — Din fr. aphonie.
AFONIZÁRE s.f. (Lingv.) Asurzire (a unui sunet). — Din afon.
AFORÍSM, aforisme, s.n. Cugetare enunþatã într-o formã concisã, memorabilã;

maximã, sentinþã, adagiu. — Din fr. aphorisme, lat. aphorismus.
AFORÍSTIC, -Ã, aforistici, -ce, adj. De aforism; în formã de aforism. � Care

conþine aforisme, alcãtuit din aforisme. — Din fr. aphoristique.
A FORTIÓRI loc. adv., loc. adj. Mod de argumentare prin care ceea ce este

demonstrat pentru un caz se extinde la alt caz, care, fiind o subclasã a primului,
prezintã tot atâtea sau mai multe temeiuri. [Pr.: -ti-o-] — Loc. lat.
AFRETÁ, afretez, vb. I. Tranz. A închiria o navã pentru transportul de mãrfuri;

a navlosi. — Din fr. affréter.
AFRETÁRE, afretãri, s.f. Acþiunea de a afreta; navlosire. — V. afreta.
AFRICÁN, -Ã, africani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia bãºtinaºã a Africii. 2. Adj. Care aparþine Africii sau africanilor (1),
privitor la Africa sau la africani. — Africa (n. pr.) + suf. -an. Cf. lat. a f r i c a n u s,
it. a f r i c a n o, fr. a f r i c a i n.
AFRICANÍST, -Ã, africaniºti, -ste, s.m. ºi f. Africanolog. — Din fr. africaniste.
AFRICANÍSTICÃ s.f. Africanologie. — Din germ. Afrikanistik.
AFRICANITÁTE s.f. 1. Caracter specific (culturii) popoarelor africane. 2. Lu-

mea, civilizaþia africanã. — Din fr. africanité.
AFRICANOLÓG, -Ã, africanologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist(ã) în

africanologie. — Din n. pr. Africa.
AFRICANOLOGÍE s.f. Disciplinã care are ca obiect studiul Africii. — Din

n.pr. Africa.
AFRICÁT, -Ã, africaþi, -te, adj., s.f. (Consoanã) cu caracter complex, a cãrei

articulaþie începe cu o ocluziune ºi se terminã printr-o constricþie; semioclusivã. —
Din fr. [consonne] affriquée, germ. Affrikate.
AFRIKÁANDER, afrikanderi, s.m. Bur. [Pr.: africander] —Din engl.Afrikander.
AFRIKAANS s.n. Dialect al limbii olandeze vorbit de urmaºii burilor în

Republica Africa de Sud. [Pr.: africáns] — Din engl. Afrikaans, fr. afrikaans.
ÁFRO adj. invar., adv. (Cu pãrul capului) foarte încreþit. — Din fr. afro, engl.Afro.
ÁFRO-AMERICÁN, -Ã, afro-americani, -e, s.m., adj. Denumire datã în SUA

nord-americanilor de origine africanã. — Din engl. amer. Afro-american.

ÁFRO-AMERICÁNCÃ, afro-americance, s.f. Denumire datã în SUA nord-
americancelor de origine africanã. — Afro-american + suf. -cã.
ÁFRO-ASIÁTIC, -Ã, afro-asiatici, -ce, adj. Care este comun (din punct de ve-

dere politic) Africii ºi Asiei, privitor la Asia ºi la Africa. [Pr.: -si-a-] — Din fr.
afro-asiatique.
AFRODIZIÁC, -Ã, afrodiziaci, -ce, adj., s.n. (Substanþã) care stimuleazã im-

pulsurile sexuale. [Pr.: -zi-ac] — Din fr. aphrodisiaque.
AFRÓNT, afronturi, s.n. Insultã, jignire, ofensã adusã cuiva în public. — Din fr.

affront.
AFRONTÁ, afrontez, vb. I. Tranz. A înfrunta. [Prez. ind. ºi: afrónt. — Var.:

afruntá vb. I] — Din fr. affronter (dupã înfrunta).
AFRONTÁRE s.f. (Med.) Apropiere a marginilor unei plãgi pentru o bunã

cicatrizare a acesteia. [Var.: afruntáre s.f.] — Cf. a f r u n t a.
AFRUNTÁ vb. I v. afronta.
AFRUNTÁRE s.f. v. afrontare.
ÁFTÃ, afte, s.f. Bãºicuþã plinã cu lichid opalescent care apare pe mucoasa gurii

sau a faringelui ºi care, prin spargere, lasã în loc o micã ulceraþie. — Din fr. aphte,
lat. aphtae.
AFTERSHAVE s.n. Loþiune parfumatã folositã dupã bãrbierit. [Pr.: aftãrºeĭv]

— Din engl. after-shave.
AFTOÍD, -Ã, aftoizi, -de, adj. (Med.) Cu aspect de aftã, ca o aftã. — Din fr.

aphtoïde.
AFTÓR s.m. v. actor.
AFTÓS, -OÁSÃ, aftoºi, -oase adj. Care este caracterizat prin prezenþa aftelor.

� Febrã aftoasã = boalã contagioasã specificã vitelor cornute, dar transmisibilã ºi
omului, care se manifestã prin stare febrilã ºi prin erupþii (afte) localizate pe
mucoasa bucalã ºi uneori pe diverse regiuni cutanate. — Din fr. aphteuse.
AFÚM s.n. (Rar) Miros caracteristic al afumãturilor. — Din afuma (derivat

regresiv).
AFUMÁ, afúm, vb. I. 1. Tranz. A expune un aliment la fum, cu scopul de a-l

conserva. 2. Tranz. A umple cu fum un spaþiu închis pentru a distruge sau a alunga
vietãþile dinãuntru. � Intranz. A scoate fum. Soba afumã. 3. Tranz. ºi refl. A (se)
acoperi cu un strat de fum; a (se) înnegri de fum. � Tranz. (Tehn.) A da sticlei o
culoare fumurie în procesul de fabricaþie. 4. Refl. (Despre mâncãruri) A cãpãta gust
neplãcut de fum (când începe sã se ardã). 5. Refl. Fig. (Fam.) A se îmbãta uºor; a
se ameþi. — Lat. affumare (= adfumare).
AFUMÁRE, afumãri, s.f. Acþiunea de a (se) afuma.—V. afuma.
AFUMÁT, -Ã, afumaþi, -te, adj. 1. (Despre alimente) Care a fost expus la fum în

scopul conservãrii. 2. Înnegrit de fum. 3. (Despre mâncãruri) Cu gust neplãcut de
fum. 4. Fig. (Fam.) Ameþit, turmentat; beat. — V. afuma.
AFUMÃTÓR, -OÁRE, (1, 2, 3, 4) afumãtori, s.f., (5) afumãtori, -oare, adj. 1. S.f.

Instalaþie rudimentarã sau camerã specialã pentru afumarea cãrnii, a prunelor etc.
2. S.f. Utilaj (mecanic) pentru producerea fumului fãrã flacãrã în vederea liniºtirii
familiei de albine când se lucreazã în stup. 3. S.f. Afumãtorie. 4. S.f. (Înv.) Vas în
care se ard mirodenii. 5. Adj. (Rar) Care afumã. [Var.: afumãtór s.n.] — Afuma +
suf. -ãtoare.
AFUMÃTORÍE, afumãtorii, s.f. Instalaþie specialã pentru afumarea cãrnii sau a

peºtelui; afumãtoare (3). — Afumãtor + suf. -ie.
AFUMÃTÚRÃ, afumãturi, s.f. Produs alimentar conservat cu ajutorul

fumului; p. ext. carne afumatã. — Afuma + suf. -ãturã.
AFÚND, -Ã, afunzi, -de, adj., adv. (Rar) 1. Adj. Adânc. � (Substantivat, n.)

Adâncime (2). 2. Adv. La o distanþã (relativ) mare în adâncime; departe; adânc.
� Expr. A (se) da afund = a (se) cufunda într-o apã. (Reg.) A dormi afund = a dormi
profund, adânc. — A3 + fund.
AFUNDÁ, afúnd, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A intra sau a face sã intre într-un lichid

sau într-o materie moale; a (se) cufunda, a (se) adânci, a (se) scufunda. 2. Refl. A
pãtrunde adânc; fig. a se pierde în depãrtãri, a dispãrea. � Fig. A se cufunda într-o
acþiune. — Lat. affundare (< ad + fundum).
AFUNDÁRE, afundãri, s.f. Acþiunea de a (se) afunda; cufundare. — V. afunda.
AFUNDÁT, -Ã, afundaþi, -te, adj. 1. Care a intrat adânc într-un lichid sau într-o

materie moale, care e acoperit bine de un lichid sau de o materie moale. 2. (Rar)
Foarte depãrtat, abia zãrit. — V. afunda.
AFUNDÃTÚRÃ, afundãturi, s.f. (Rar) Adâncime (2). — Afunda + suf. -ãturã.
AFUNDÍª, afundiºuri, s.n. (Rar) Adâncime (2). — Afund + suf. -iº.
AFUNZÍME, afunzimi, s.f. (Rar) Adâncime (1). — Afund + suf. -ime.
AFURCÁ, afúrc, vb. I. Tranz. A ancora o navã cu ajutorul a douã ancore, având

lanþurile cu lungime egalã ºi fixate într-un punct cu o cheie. — Din it. afforcare.
AFURCÁRE, afurcãri, s.f. Acþiunea de a afurca ºi rezultatul ei. — V. afurca.
AFÚRCÃ, afurci, s.f. Ansamblu de manevre ºi de cabluri folosite la afurcarea

unei nave. — Din afurca (derivat regresiv).
AFURISÁNIE s.f. v. afurisenie.
AFURISÉNIE, afurisenii, s.f. (Bis.) Anatemã. � Loc. adv. (Fam.) (Nici) mãcar

de-afurisenie = câtuºi de puþin; defel. [Var.: afurisánie s.f.] — Afurisi + suf. -enie
(dupã sl. zaklin, -anie).
AFURISÍ, afurisesc, vb. IV. Tranz. (Bis.) A arunca anatema asupra cuiva; a

anatemiza. � Refl. A se jura. — Din sl. aforisati.
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AFURISÍT, -Ã, afurisiþi, -te, s.m. ºi f., adj. (Om) rãu, ticãlos, blestemat.
� (Fam.) (Copil) ºtrengar, poznaº. — V. afurisi.
AFUZALÍ s. m. Soi de viþã-de-vie originar din Asia Micã, cu ciorchini grei pânã

la 2 kg ºi boabe mari, de culoare galbenã-verzuie ºi miez cãrnos. — Din n. pr. tc.
Afuz-Ali.
AGÁ s.f. v. agã.
AGABARÍTIC, -Ã, agabaritici, -ce, adj. Care depãºeºte un gabarit standard. —

A5- + gabaritic.
AGALACTÍE s.f. Absenþã a secreþiei lactate la femeia care a nãscut. � Agalac-

tie contagioasã = boalã epizooticã a oilor ºi a caprelor provocatã de un microb, care
are drept consecinþã lipsa laptelui la animalele bolnave; rãsfug alb. — Din fr.
agalactie.
AGÁLE adv. Fãrã grabã; domol. — Din ngr. agália.
AGÁPÃ, agape, s.f. 1. Ospãþ cu caracter intim, prietenesc; masã colegialã.

2.Masã comunã frãþeascã la vechii creºtini. — Din fr., lat. agape.
AGÁR-AGÁR s.n. Substanþã gelatinoasã extrasã din unele alge marine, care se

întrebuinþeazã în medicinã, în bacteriologie, în industria alimentarã, textilã etc.;
gelozã. — Din fr. agar-agar, germ. Agar-Agar.
AGAREÁN, agareni, s.m. (Înv.) Pãgân, turc sau tãtar; mahomedan. [Var.: aga-

rineán s.m.] — Din sl. agarĕaninŭ.
AGARICACÉE, agaricacee, s.f. (La pl.) Familie de ciuperci cu picior ºi pãlãrie

prevãzutã la partea inferioarã cu numeroase lamele; (ºi la sg.) ciupercã din aceastã
familie. — Din fr. agaricacée.
AGARINEÁN s.m. v. agarean.
AGASÁ, agasez, vb. I. Tranz. A irita, a enerva, a plictisi cu insistenþele; a

exaspera. — Din fr. agacer.
AGASÁNT, -Ã, agasanþi, -te, adj. Enervant; iritant. — Din fr. agaçant.
AGASÁRE, agasãri, s.f. Acþiunea de a agasa ºi rezultatul ei. — V. agasa.
AGASÁT, -Ã, agasaþi, -te, adj. (Despre oameni) Iritat, enervat. — V. agasa.
AGÁT, agate, s.n. 1. Varietate cristalinã de silice, cu benzi divers colorate,

folositã ca piatrã semipreþioasã. 2. (În forma agatã) Literã cu corpul de 5,16 puncte
tipografice. [Var.: agátã s.f.] — Din fr. agate.
AGÁTÃ s.f. v. agat.
AGATẤRªI s.m. pl. Populaþie sciticã, amintitã de Herodot ca locuind în sec.

VI î.H. în regiunea cursului mijlociu al Mureºului. — Din lat. Agathyrsi, fr.
Agathyrses.
AGÁVÃ, agave, s.f. Nume dat mai multor plante ornamentale, cu frunze lungi

pânã la 2 m, late ºi groase, cu spini pe margini, originare din America (Agave); din
fibrele frunzelor uneia dintre specii (Agave americana) se fac frânghii ºi diferite
þesãturi. — Din fr. agave.
ÁGÃ, agi, s.m. (Înv.) 1. Ofiþer (comandant) din armata otomanã. 2. Titlu dat

comandantului pedeºtrilor însãrcinaþi cu paza oraºului de reºedinþã, iar ulterior
ºefului agiei. 3. Persoanã care avea titlul de agã (1, 2). [Var.: agá (pl. agale) s.f.]
— Din tc. ağa.
AGÃNẮUL s.n. (Înv..) Un fel de horã jucatã de bãrbaþi; melodie dupã care se

executã aceastã horã. — Et. nec.
AGÃRLẤC, agãrlâcuri, s.n. (Înv.) Calabalâc. — Din tc. ağırlık „greutate”.
AGÃÞÁ, agắþ, vb. I. 1. Tranz. A atârna, a suspenda ceva de un cârlig, de un cui

etc.; a spânzura. � A prinde fãrã voie o þesãturã într-un obiect ascuþit, care o
gãureºte sau o rupe.� Refl. (Despre þesãturi) A se rupe, prinzându-se într-un obiect
ascuþit.� (Fam.) A acosta o persoanã (de sex opus). 2. Refl. A se apuca, a se prinde
de ceva sau de cineva; fig. a se crampona. [Var.: acãþá vb. I] — Lat. *accaptiare
(< captiare „a prinde”).
AGÃÞÁRE s.f. Acþiunea de a (se) agãþa. [Var.: acãþáre s.f.] — V. agãþa.
AGÃÞÁT, -Ã, agãþaþi, -te, adj. 1. Atârnat, spânzurat2, suspendat. 2. (Despre

obiecte de îmbrãcãminte) Prins fãrã voie într-un obiect ascuþit care gãureºte, deºirã,
rupe o þesãturã. � Rupt, gãurit prin prindere într-un obiect ascuþit. [Var.: acãþát, -ã
adj.] — V. agãþa.
AGÃÞÃTÓR, -OÁRE, agãþãtori, -oare, adj., s.f. I.Adj. Care (se) agaþã. Plante

agãþãtoare. II. 1. S.f. ªiret sau lãnþiºor cusut la o hainã spre a o putea atârna în cui;
atârnãtoare. 2. (La pl.) Grup de pãsãri având la fiecare picior câte douã degete
dispuse înainte ºi câte douã înapoi, care le permit sã se agaþe cu uºurinþã de copaci
(ºi la sg., f.); pasãre care face parte din acest grup. [Var.: acãþãtór, -oáre adj.] —
Agãþa + suf. -ãtor.
AGEAMÍU, -ÍE, ageamii, adj., s.m. ºi f. (Fam.) Începãtor, novice, profan; (om)

nepriceput. — Din tc. acemi.
AGÉNDÃ, agende, s.f. 1. Carnet în care se noteazã lucrãrile ce urmeazã a fi

executate la anumite date. 2. Ordine de zi. — Din fr., lat. agenda.
AGENEZÍE s.f. 1. Dezvoltare insuficientã sau nedezvoltare a unui organ sau a

unui þesut în perioada embrionarã. 2. Incapacitate de a procrea; sterilitate. — Din
fr. agénésie.
AGÉNT, -Ã, agenþi, -te, s.m. ºi f. 1. S.m. ºi f. Reprezentant (oficial) al unei

instituþii, al unei organizaþii, al unui stat etc., care îndeplineºte anumite însãrcinãri.
Agent diplomatic. Agent de transmisiuni. Agent provocator. Agent secret. 2. S.m.
Factor activ care provoacã diferite fenomene fizice, chimice etc. Agenþi
atmosferici. � Agenþi geografici = factori fizici sau biologici care, prin acþiunea

lor, produc transformãri continue în înveliºul geografic. Agent corosiv v. corosiv.
3. S.m. (Biol.; în sintagma) Agent patogen = microorganism capabil sã pãtrundã ºi
sã se înmulþeascã într-un organism animal sau vegetal, provocând manifestãri
patologice. 4. S.m. (Lingv.; în sintagma) Nume de agent = substantiv sau adjectiv
care indicã pe autorul acþiunii unui verb. [Var.: (înv.) aghént s.m.] — Din fr. agent,
lat. agens, -ntis, rus. aghent.
AGENTÚRÃ, agenturi, s.f. 1. Casã de comerþ condusã de un agent (1); totali-

tatea afacerilor efectuate de o astfel de casã; agenþie. 2. Grupare din interiorul unui
stat, unui partid etc., aflatã în slujba unor forþe strãine. — Din germ. Agentur.
AGENÞÍE, agenþii, s.f. 1. Reprezentanþã, filialã sau sucursalã a unei între-

prinderi sau instituþii situate în alt punct decât acela în care se aflã sediul principal.
2. (În sintagma) Agenþie telegraficã (sau de presã) = instituþie care culege
informaþii din toate domeniile de activitate, furnizându-le presei sau televiziunii.
3. Reprezentanþã diplomaticã; misiune condusã de un agent diplomatic. � Agenþie
economicã = reprezentanþã a unei þãri într-o þarã strãinã, care efectueazã operaþii
economice internaþionale. 2. (În sintagma) Agenþie de bilete = birou unde se vând
cu anticipaþie bilete pentru spectacole, concerte etc. Agenþie de voiaj = birou unde
se vând cu anticipaþie bilete de cãlãtorie (pentru distanþe mai lungi). [Var.: (înv.)
aghenþíe s.f.] — Din it. agenzia.
ÁGER, -Ã, ageri, -e, adj. 1. Iute în miºcãri; sprinten. 2. Isteþ, deºtept. � (Despre

ochi sau privire) Vioi, pãtrunzãtor, scrutãtor. 3. (Înv.; despre obiecte) Tãios, ascuþit.
— Lat. agilis.
AGERÍ, ageresc, vb. IV. Tranz. (Rar) A face pe cineva ager la minte. — Din

ager.
AGERÍME s.f. Calitatea de a fi ager. — Ager + suf. -ime.
AGÉST, agesturi, s.n. (Reg.) Îngrãmãdire de buºteni, crengi etc. aduse de ape la

cotul unui râu; loc la cotul unui râu unde se îngrãmãdesc buºteni, crengi etc. aduse
de ape. [Var.: agestru (pl. agestre) s.n.] — Lat. aggestum „întãriturã, fortificaþie”.
AGESTÍ, agestesc, vb. IV. (Reg.) 1. Tranz. A stãvili o apã curgãtoare,

îngrãmãdind buºteni, crengi etc. la o cotiturã a ei. 2. Refl. (Despre buºteni, crengi
etc.) A se îngrãmãdi la cotitura unui râu, formând un fel de stãvilar. � Fig. (Despre
oameni) A se pripãºi, a se aciua. — Din agest.
AGÉSTRU1, agestre, s.n. Con de dejecþie. — Din fr. agestre.
AGÉSTRU2 s.n. v. agest.
AGFACOLÓR adj. (În sintagma) Procedeu agfacolor = procedeu de obþinere a

imaginii colorate prin suprapunerea a trei straturi fotosensibile la culorile primare
sau la cele fundamentale, utilizat în fotografie ºi în cinematografie. — Din germ.
Agfakolor.
AGHEASMATÁR, agheasmatare, s.n. 1. Vas liturgic (de metal) în care se þine

agheasma. 2. Clãdire vecinã cu o bisericã, destinatã sfinþirii agheasmei. 3. Carte
care cuprinde rugãciunile ce se rostesc la stropirea cu agheasmã. — Din ngr.
aghiasmatárion.
AGHEÁSMÃ s.f. (În religia creºtinã) 1.Apã sfinþitã.� Agheasma mare = slujba

pentru sfinþirea apei la Boboteazã. Agheasma micã = slujba sãvârºitã de mai multe
ori pe an, în diferite locuri. 2. Slujbã religioasã pentru sfinþirea apei. [Var.: aiásmã
s.f.] — Din sl. agiazma.
AGHÉNT s.m. v. agent.
AGHENÞÍE s.f. v. agenþie.
AGHESMUÍ, aghesmuiesc, vb. IV. 1. Tranz. A stropi cu agheasmã. 2. Tranz. ºi

refl. Fig. (Fam.) A (se) îmbãta. 3. Tranz. Fig. (Reg.) A bate pe cineva. —
Agheasmã + suf. -ui.
AGHESMUÍRE, aghesmuiri, s.f. Acþiunea de a (se) aghesmui. [Pr.: -mu-i-] —

V. aghesmui.
AGHESMUÍT, -Ã, aghesmuiþi, -te, adj. 1. Stropit cu agheasmã. 2. Fig. (Fam.)

Beat. — V. aghesmui.
AGHIÓS, aghioase, s.n. (Înv.) Numele unei cântãri liturgice care începe cu

cuvintele „aghios, aghios” (sfinte, sfinte). � Expr. A trage (la) aghioase = a) a
cânta monoton ºi tãrãgãnat; b) a dormi; a sforãi. [Pr.: -ghi-os] — Din ngr. ághios.
AGHIOTÁNT, aghiotanþi, s.m. Ofiþer ataºat unui comandant sau unui ºef

militar într-o unitate militarã, îndeplinind atribuþii similare unui secretar;
adjutant. — Cf. rus. a d i u t a n t.
AGHIÚÞÃ s.m. (Fam. ºi glumeþ) Drac. [Pr.: -ghi-u-] — Cf. ngr. á g h i o s

„sfânt”.
AGÍE, agii, s.f. Organ administrativ din sec. XVIII–XIX în Þara Româneascã ºi

în Moldova, însãrcinat cu menþinerea ordinii publice în capitalã; totalitatea
funcþionarilor din aceastã instituþie. — Agã + suf. -ie.
AGÍL, -Ã, agili, -e, adj. Care se miºcã uºor ºi repede; suplu, vioi, sprinten.� În-

demânatic, dibaci. — Din fr. agile, lat. agilis.
AGILITÁTE s.f. Uºurinþã în miºcãri; supleþe, sprintenealã, vioiciune. � Înde-

mânare. — Din fr. agilité, lat. agilitas, -atis.
ÁGIO, agiouri, s.n. Diferenþã cu care preþul (cursul) unui semn monetar sau al

unei hârtii de valoare depãºeºte valoarea nominalã a acesteia. � Supraprofit
rezultat din speculaþii cu semne monetare sau hârtii de valoare. [Pr.: -gi-o] — Din
it. aggio, fr. agio.
A GIÓRNO loc. adj., loc. adv. Ca ziua. Luminat a giorno. — Loc. it.
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AGIOTÁ, agiotez, vb. I. Intranz.A face speculã cu valoarea sau cu marfa al cãrei
preþ este variabil. [Pr.: -gio-] — Din fr. agioter.
AGIOTÁJ, agiotaje, s.n. Speculã cu semne monetare sau cu hârtii de valoare în

vederea obþinerii unui câºtig. [Pr.: -gio-] — Din fr. agiotage.
AGITÁ, agít, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) miºca repede încoace ºi încolo; a (se)

clãtina, a (se) zgudui; a (se) frãmânta. � Tranz. A amesteca douã sau mai multe
substanþe prin clãtinarea lor (într-un vas). 2. Refl. (Fam.) A se manifesta prin
miºcãri grãbite ºi dezordonate, sub impulsul unei enervãri. 3. Tranz. ºi refl. Fig. A
(se) frãmânta, a (se) zbuciuma. 4. Tranz. Fig. A ridica masele (la revoltã), a aþâþa,
a rãzvrãti. — Din fr. agiter, lat. agitare.
AGITÁRE, agitãri, s.f. Acþiunea de a (se) agita.—V. agita.
AGITÁT, -Ã, agitaþi, -te, adj. (Despre oameni ºi animale) Care se miºcã încoace

ºi încolo; care se agitã.� Fig. Tulburat, neastâmpãrat, neliniºtit.� Fig. (Despre un
interval de timp, o viaþã etc.) Bogat în evenimente; frãmântat, tumultuos. — V.
agita.
AGITATÓR, -OÁRE, agitatori, -oare, s.m. ºi f., s.n. I. S.m. ºi f. Persoanã care

face agitaþie (politicã) în vederea unei acþiuni. � Mijloc prin care se realizeazã
agitaþia (3). II. S.n. 1. (Chim.) Dispozitiv sau aparat care serveºte la omogenizarea
unui amestec de substanþe. 2. Organ de maºinã montat în rezervoarele maºinilor de
stropit, de prãfuit, de împrãºtiat îngrãºãminte, de semãnat etc. — Din fr. agitateur,
(I) ºi rus. aghitator.
AGITATÓRIC, -Ã, agitatorici, -ce, adj. Care serveºte sau se referã la agita-

þie (3). — Agitator + suf. -ic (dupã rus. agitatorskii, germ. agitatorisch).
AGITÁÞIE, agitaþii, s.f. 1. Faptul de a se agita; miºcare intensã încoace ºi

încolo efectuatã de oameni, de vehicule etc. 2. Stare de neliniºte excesivã, de
tulburare, de tensiune nervoasã (manifestatã prin miºcãri grãbite ºi dezordonate).
3. (ªi în sintagma agitaþie politicã)Mijloc de înrâurire a conºtiinþei publice folosit
de un partid în scopuri imediate, prin mass-media, întruniri etc. [Var.: (înv.)
agitaþiúne s.f.] — Din fr. agitation, lat. agitatio, -onis, (3) rus. aghitaþiia.
AGITAÞIÚNE s.f. v. agitaþie.
AGLÍCÃ, aglice, s.f. Plantã erbacee din familia rozaceelor, cu frunze penate, cu

flori albe sau rozalbe, parfumate, dispuse în inflorescenþe (Filipendula vulgaris).
— Din bg. aglika, sb. jaglika.
AGLOMERÁ, aglomerez, vb. I. 1. Refl. A se strânge la un loc în numãr mare;

a se îngrãmãdi, a se înghesui. � (Despre un loc) A deveni suprapopulat. 2. Tranz.
(Despre unele substanþe) A uni între ele granulele, firele sau fâºiile care compun un
material. 3. Tranz. A încãrca pe cineva cu prea multe treburi. — Din fr.
agglomérer, lat. agglomerare.
AGLOMERÁNT, aglomeranþi, s.m. Substanþã care are proprietatea de a uni

între ele granulele, firele sau fâºiile care compun un material; liant. — Din fr.
agglomérant (influenþat semantic de liant).
AGLOMERÁRE, aglomerãri, s.f. Acþiunea de a (se) aglomera ºi rezultatul ei.

� (Concr.) Grup compact (ºi numeros). — V. aglomera.
AGLOMERÁT, -Ã, aglomeraþi, -te, adj., s.n. 1. Adj. Îngrãmãdit, înghesuit2.

� (Despre un loc, un spaþiu) Plin de oameni, de vehicule etc.; suprapopulat,
ticsit. 2. Adj., s.n. (Material) obþinut prin aglomerare. 3. S.n. Rocã formatã prin
acumularea de materiale provenite din explozii vulcanice. — V. aglomera.
AGLOMERÁÞIE, aglomeraþii, s.f. Îngrãmãdire de oameni; îmbulzealã, în-

ghesuialã, aglomerare. � Aºezare omeneascã. — Din fr. agglomération.
AGLOSÍE s.f. Malformaþie congenitalã care constã în lipsa limbii. — Din fr.

aglossie.
AGLUTINÁ, aglutinez, vb. I. Refl. (Despre particulele unor materiale) A se lipi

unele de altele prin adeziune. � (Despre bacterii, hematii etc.) A se lipi ºi a se
precipita sub acþiunea unor substanþe. � (Despre elemente ale vorbirii) A se lipi
unul de altul, formând un singur cuvânt. — Din fr. agglutiner, lat. agglutinare.
AGLUTINÁNT, -Ã, aglutinanþi, -te, adj., s.m., s.n. I. Adj. Care uneºte, lipeºte,

care aglomereazã prin alipire, care serveºte la aglutinare. � Limbã aglutinantã =
limbã în care raporturile gramaticale se exprimã prin alipirea unor afixe la rãdãcina
cuvântului. II. 1. S.m. Anticorp în organismul animal care are proprietatea de a
coagula bacteriile pãtrunse în organism. 2. S.n. Substanþã vâscoasã preparatã din
amidon, dextrinã, gumã ºi albuminã, care se adaugã în pasta de imprimat pentru a
pãstra desenul pe þesãturã. — Din fr. agglutinant, lat. agglutinans, -ntis.
AGLUTINÁRE, aglutinãri, s.f. Acþiunea de a se aglutina; alipire. — V.

aglutina.
AGLUTINÁT, -Ã, aglutinaþi, -te, adj. (Despre materiale) Ale cãrui particule

sunt lipite unele de altele prin adeziune. — V. aglutina.
AGLUTINÍNÃ s.f. Substanþã specificã de tipul anticorpilor, care apare în serul

sangvin în urma administrãrii de vaccinuri. — Din fr. agglutinine.
AGLUTINOGÉN s.m. Substanþã de naturã proteicã, care, introdusã în

organism, stimuleazã producerea aglutininei. — Din fr. agglutinogène.
AGNÁT, -Ã, agnaþi, -te, s.m. ºi f. (Jur.) Rudã în linie paternã. — Din fr. agnat,

lat. agnatus.
AGNÁTÃ, agnate, s.f. (La pl.) Clasã de vertebrate acvatice lipsite de maxilarul

inferior; (ºi la sg.) animal care face parte din aceastã clasã. — Din fr. agnathe.
AGNAÞIÚNE s.f. Legãturã de rudenie civilã în raport cu înrudirea naturalã.

[Pr.: -þi-u-] — Din fr. agnation, lat. agnatio, -onis.

AGNÉÞ, agneþe, s.n. (Bis.) Bucatã de prescurã din care se taie anafura pentru
împãrtãºanie. — Din sl. agnici.
AGNÓMEN, agnomene, s.n. Supranume, poreclã purtatã de romani în urma

unor fapte deosebite. — Din lat. agnomen.
AGNÓSTIC, -Ã, agnostici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine agnosti-

cismului, privitor la agnosticism. 2. S.m. ºi f. Adept al agnosticismului. — Din fr.
agnostique.
AGNOSTICÍSM s.n. (Fil.) Punct de vedere potrivit cãruia gândirea umanã este

incapabilã sã ofere suficiente argumente raþionale pentru a justifica existenþa sau
neexistenþa lui Dumnezeu. — Din fr. agnosticisme.
AGNOZÍE s.f. Pierdere sau tulburare a funcþiunilor intelectuale de recunoaºtere

a celor vãzute, auzite, pipãite. — Din fr. agnosie.
AGÓGICÃ s.f. Teorie care se ocupã cu schimbãrile miºcãrii ritmice,

determinate de expresivitate, în timpul executãrii unei piese muzicale. — Din it.
agogica.
AGONÁL, -Ã, agonali, -e, adj. Referitor la agonale. — Din it. agonale.
AGONÁLE s.f. pl. Întreceri atletice la vechii greci. � (La romani) Serbãri în

cinstea zeului Ianus. — Din lat. agonalia.
AGÓNÃ s.f. Linie de pe suprafaþa Pãmântului ale cãrei puncte nu prezintã

declinaþie magneticã. — Din fr. agone.
AGÓNIC, -Ã, agonici, -ce, adj. Referitor la agonie; care este în agonie. — Cf.

germ. a g o n i s c h .
AGONÍE, agonii, s.f. Stare a organismului care precedã moartea. � Loc. adj. În

agonie = pe moarte; muribund. � Fig. Neliniºte puternicã, zbucium, zbatere. —
Din fr. agonie, lat. agonia.
AGONISEÁLÃ, agoniseli, s.f. (Pop.) Ceea ce agoniseºte cineva; economii;

agonisitã. � Câºtig (dobândit prin muncã). — Agonisi + suf. -ealã.
AGONISÍ, agonisesc, vb. IV. Tranz. A dobândi, a câºtiga prin muncã. � A

strânge, a pune deoparte; a economisi. — Din ngr. agonízome (aor. agonísthika)
„a lupta”.
AGONISÍRE s.f. Acþiunea de a agonisi. — V. agonisi.
AGONISÍTÃ, agonisite, s.f. (Pop.) Agonisealã. — V. agonisi.
AGONIZÁ, agonizez, vb. I. Intranz. A fi în stare de agonie. — Din fr. agoniser,

lat. agonisari.
AGONIZÁNT, -Ã, agonizanþi, -te, adj. Care agonizeazã; muribund. — Din fr.

agonisant.
AGORÁ s.f. 1. Piaþã publicã în oraºele Greciei antice unde se aflau principalele

instituþii ºi unde se þineau adunãrile publice; p. ext. adunare a poporului care se
þinea în aceastã piaþã. 2. (În forma agorã) Spaþiu public. [Var.: agórã (pl. agore)
s.f.] — Din fr. agora.
AGORAFOBÍE, agorafobii, s.f. Teamã patologicã, obsesivã ºi nemotivatã de

spaþiile largi, de locurile deschise, de pieþe etc. — Din fr. agoraphobie.
AGÓRÃ s.f. v. agora.
AGRÁFÃ, agrafe, s.f. 1. Nume dat unor obiecte care servesc sã prindã sau sã

fixeze o hainã, pãrul, hârtii etc. � Piesã de metal cu care se leagã blocurile de
piatrã, se fixeazã zidãria etc. 2. Micã piesã metalicã cu care se prind ºi se menþin
unite buzele unei plãgi pânã la cicatrizare; copcã1 (3). 3. Ornament în formã de
consolã la capãtul unui arc. — Din fr. agrafe.
AGRAFÍE s.f. Pierdere sau tulburare a funcþiunii de exprimare a gândurilor prin

scris. — Din fr. agraphie.
AGRAMÁT, -Ã, agramaþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

face greºeli elementare de limbã; p. ext. ignorant, incult. 2. Adj. Care conþine
greºeli elementare de gramaticã ºi de ortografie. — Din lat. agrammatos.
AGRAMATÍSM s.n. 1. Necunoaºtere a scrierii ºi a vorbirii corecte; lipsã totalã

de învãþãturã; p. ext. inculturã, ignoranþã. 2. (Med.) Incapacitate de exprimare gra-
maticalã corectã. — Din germ. Agrammatismus, fr. agrammatisme.
AGRANULOCITÓZÃ s.f. Sindrom hematologic caracterizat prin lipsa

granulocitelor din sânge din cauza unor agenþi medicamentoºi sau fizici. — Din fr.
agranulocytose.
AGRÁR, -Ã, agrari, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care se referã la proprietatea fun-

ciarã ºi la problemele legate de aceastã proprietate, care se sprijinã în special pe
agriculturã; agrarian, agricol (3). Þarã agrarã. 2. S.m. ºi f. Adept al agrarianismu-
lui. — Din fr. agraire, lat. agrarius.
AGRARIÁN, -Ã, agrarieni, -e, adj. (Rar) Agrar. [Pr.: -ri-an] — Din fr.

agrarien.
AGRARIANÍSM s.n. Tendinþã de a menþine agricultura ca principalã ramurã a

economiei; teorie economicã opusã industrialismului, care acordã prioritate
dezvoltãrii agriculturii. [Pr.: -ri-a-] — Agrarian + suf. -ism.
AGRAVÁ, agravez, vb. I. Refl. ºi tranz. A (se) face mai grav, a (se) înrãutãþi. —

Din fr. aggraver, lat. aggravare.
AGRAVÁNT, -Ã, agravanþi, -te, adj. Care agraveazã, care înrãutãþeºte. � Cir-

cumstanþe agravante = împrejurãri care contribuie la mãrirea vinii unui acuzat. —
Din fr. aggravant, lat. aggravans, -ntis.
AGRAVÁRE, agravãri, s.f. Faptul de a (se) agrava; înrãutãþire. — V. agrava.
AGRÃÍ, agrãiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.)A adresa cuiva vorba. —A3 + grãi (dupã

germ. ansprechen, anreden).
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AGREÁ, agreez, vb. I. Tranz. A vedea cu ochi buni, cu simpatie pe cineva. �A
da consimþãmântul, a accepta un reprezentant diplomatic. [Pr.: -gre-a] — Din fr.
agréer.
AGREÁBIL, -Ã, agreabili, -e, adj. Plãcut, distractiv. � (Despre oameni) Sim-

patic. [Pr.: -gre-a-] — Din fr. agréable.
AGREEMENT s.n. Acord oficial. [Pr.: ãgríment] — Din engl. agreement.
AGREGÁ, pers. 3 agrégã, vb. I. Refl. (Despre elemente) A se uni (într-un tot);

a se alipi. — Din fr. agréger, lat. aggregare.
AGREGÁRE, agregãri, s.f. Faptul de a se agrega; agregaþie. � Stare de

agregare (a corpurilor) = fiecare dintre stãrile de consistenþã ºi rezistenþã diferite
sub care se pot prezenta substanþele. — V. agrega.
AGREGÁT1, agregate, s.n. 1. Grup de maºini care lucreazã împreunã pentru

realizarea unei anumite operaþii tehnice. 2. Material mineral sau organic, alcãtuit
din granule, fibre sau fâºii, care intrã în compoziþia betoanelor, mortarelor sau a
altor materiale aglomerate cu un liant. � Agregat mineral = concreºtere de
minerale în diferite formaþii naturale. — Din rus. agregat, (2) fr. agrégat.
AGREGÁT2, agregaþi, s.m. (Ieºit din uz, în sintagma) Profesor agregat =

profesor universitar care funcþioneazã pe lângã o catedrã condusã de alt profesor.
— Din fr. agrégé.
AGREGÁÞIE s.f. Agregare. — Din fr. agrégation, lat. aggregatio.
AGREMÉNT s.n. 1. Plãcere, distracþie. 2.Acord al unui stat cu privire la o per-

soanã propusã ca reprezentant diplomatic al altui stat. — Din fr. agrément.
AGREMENTÁ, agrementez, vb. I. Tranz. A da culoare, relief, a înfrumuseþa

(prin adãugarea unei podoabe); a împodobi. — Din fr. agrémenter.
AGREMENTÁRE, agrementãri, s.f. Acþiunea de a agrementa. — V.

agrementa.
AGRESIÚNE, agresiuni, s.f. Atac împotriva unei persoane sau a unui stat.

� Agresiune armatã = atac armat sãvârºit împotriva unui stat. [Pr.: -si-u-] — Din
fr. agression, lat. aggressio, -onis.
AGRESÍV, -Ã, agresivi, -e, adj. Care atacã (fãrã provocare); fig. care cautã prilej

de ceartã; provocator. � (Despre substanþe) Care atacã chimic corpurile cu care
ajunge în contact. — Din fr. agressif.
AGRESIVITÁTE, agresivitãþi, s.f. Însuºirea de a fi agresiv, constituind uneori

un simptom patologic. � Însuºire a unor agenþi patogeni de a ataca organismul
animal sau vegetal. — Din fr. agressivité.
AGRESÓR, -OÁRE, agresori, -oare, s.m. ºi f., adj. (Persoanã fizicã sau stat)

care organizeazã sau sãvârºeºte o agresiune. — Din fr. agresseur, lat. aggressor.
AGRÉST, -Ã, agreºti, -ste, adj. (Livr.) Câmpenesc, rustic. � Grosolan. — Din

lat. agrestis, fr. agreste.
AGRÍCOL, -Ã, agricoli, -e, adj. 1. Care þine de agriculturã, care se referã la

agriculturã; folosit în agriculturã. � An agricol = perioadã de timp cuprinsã între
începutul muncilor agricole de toamnã, care privesc recolta anului urmãtor, ºi
strângerea recoltei din acel an. 2. (Despre oameni) Care se ocupã cu agricultura.
3. (Despre o regiune, o þarã) Care îºi sprijinã economia în special pe agriculturã;
agrar. — Din fr. agricole.
AGRICULTÓR, -OÁRE, agricultori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care se ocupã cu

agricultura. — Din fr. agriculteur, lat. agricultor.
AGRICULTÚRÃ, agriculturi, s.f. Ramurã a producþiei materiale care are ca

obiect cultura plantelor ºi creºterea animalelor; cultivare a pãmântului; totalitatea
lucrãrilor ºi a metodelor întrebuinþate în acest scop. � Agriculturã intensivã =
sistem de agriculturã care asigurã producþii mari pe unitatea de suprafaþã.
Agriculturã extensivã = sistem de agriculturã în care creºterea producþiei se
bazeazã pe extinderea suprafeþelor cultivate. Agriculturã biologicã (ecologicã,
organicã) = agriculturã care nu utilizeazã îngrãºãminte chimice ºi pesticide.
Agriculturã de subzistenþã = activitate agricolã care nu acoperã nevoile de hranã
ale familiei agricultorului. — Din fr. agriculture, lat. agricultura.
AGRIMENSÓR, agrimensori, s.m. Specialist în agrimensurã. — Din it. agri-

mensore, lat. agrimensor.
AGRIMENSÚRÃ s.f. Tehnica mãsurãtorilor topografice ºi cadastrale simple ale

terenurilor agricole. — Din it., lat. agrimensura.
AGRIOTIMÍE, agriotimii, s.f. Tendinþã patologicã de a comite acte de nebunie

furioasã. [Pr.: -gri-o-] — Din fr. agriothymie.
AGRIPNÍE, agripnii, s.f. Insomnie. — Din fr. agrypnie.
AGRÍª, agriºi, s.m. Arbust cu ramuri spinoase, cu frunze lobate ºi cu fructe

comestibile, care creºte spontan în regiunile de munte (Ribes uva-crispa). [Acc. ºi:
ágriº] — Din magh. egres.
AGRÍªÃ, agriºe, s.f. Fructul agriºului, în formã de boabã verzuie, roºie sau

galbenã, cu gust dulce-acriºor ºi cu multe seminþe. [Acc. ºi: ágriºã] — Din agriº.
AGRO- Element de compunere însemnând „agricol”, „agriculturã”, care

serveºte la formarea unor substantive sau adjective. — Din fr. agro-.
AGROALIMENTÁR, -Ã, agroalimentari, -e, adj. Referitor la produse

alimentare provenite din agriculturã. [Pr.: -gro-a-] — Agro- + alimentar.
AGROBIOLÓG, -ÓGÃ, agrobiologi, -oge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în

agrobiologie. [Pr.: -bi-o-] — Din agrobiologie (derivat regresiv). Cf. rus.
a g r o b i o l o g.

AGROBIOLÓGIC, -Ã, agrobiologici, -ce, adj. De agrobiologie, privitor la
agrobiologie. [Pr.: -bi-o-] — Agro- + biologic.
AGROBIOLOGÍE s.f. ªtiinþã care studiazã acþiunea legilor biologice generale

asupra culturii plantelor ºi a creºterii animalelor, constituind, totodatã, baza
teoreticã a ºtiinþelor agronomice. [Pr.: -bi-o-] — Din germ. Agrobiologie, rus.
agrobiologhiia.
AGROCENÓZÃ, agrocenoze, s.f. (Biol.) Zonã agricolã. — Din fr. agrocénose.
AGROCHÍMIC, -Ã, agrochimici, -ce, adj. Privitor la agrochimie, care aparþine

agrochimiei. — Din fr. agrochimique.
AGROCHIMÍE s.f. ªtiinþã care se ocupã cu studiul circuitului substanþelor

nutritive în mediul de creºtere ºi de dezvoltare a plantelor agricole, în vederea
stabilirii mãsurilor de sporire a producþiei ºi de îmbunãtãþire a calitãþii produselor.
— Din fr. agrochimie.
AGROCHIMÍST, -Ã, agrochimiºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în agrochimie. —

Agro- + chimist.
AGROGEOLÓG, -ÓGÃ, agrogeologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în

agrogeologie; pedolog. [Pr.: -ge-o-] — Agro- + geolog.
AGROGEOLÓGIC, -Ã, agrogeologici, -ce, adj. Referitor la agrogeologie, de

agrogeologie. [Pr.: -ge-o-] — Din fr. agrogéologique.
AGROGEOLOGÍE s.f. ªtiinþã agricolã care se ocupã cu studiul rocilor pe care

s-au format soluri arabile; vechea denumire a pedologiei1. [Pr.: -ge-o-] — Din fr.
agrogéologie.
AGROINDUSTRIÁL, -Ã, agroindustriali, -e, adj. Referitor la producþia

agricolã industrializatã. — Agro- + industrial (dupã fr. agroindustriel).
AGROLOGÍE s.f. ªtiinþã agricolã care se ocupã cu studiul solului ca rezultat al

acþiunii factorilor naturali ºi cu influenþa pe care o are solul asupra plantelor;
vechea denumire a agrotehnicii. — Din fr. agrologie.
AGROMETEOROLÓG, -Ã, agrometeorologi, -ge, s.m. ºi f. Specialist în agro-

meteorologie. [Pr.: -te-o-] — Agro- + meteorolog.
AGROMETEOROLÓGIC, -Ã, agrometeorologici, -ce, adj. De agrometeoro-

logie. [Pr.: -te-o-] — Agro- + meteorologic.
AGROMETEOROLOGÍE s.f. ªtiinþã care se ocupã cu cercetarea condiþiilor

meteorologice sub aspectul influenþei acestora asupra producþiei agricole. [Pr.:
-te-o-] — Agro- + meteorologie.
AGROMÍNIM s.n. (Ieºit din uz) Totalitatea lucrãrilor agronomice minime,

fixate pentru a fi aplicate în mod obligatoriu, în scopul creºterii producþiei agricole.
— Din rus. agrominimum.
AGRONÓM, -Ã, agronomi, -e, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în agronomie. —

Din fr. agronome.
AGRONÓMIC, -Ã, agronomici, -ce, adj. Care þine de agronomie, privitor la

agronomie. — Din fr. agronomique.
AGRONOMÍE s.f. Complex de ºtiinþe care cuprinde totalitatea cunoºtinþelor

teoretice ºi practice referitoare la producþia agricolã. — Din fr. agronomie.
AGROSÍLVIC, -Ã, agrosilvici, -ce, adj. Privitor la agriculturã ºi la silviculturã,

care þine de agriculturã ºi de silviculturã. — Agro- + silvic.
AGROTÉHNIC, -Ã, agrotehnici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. ªtiinþã care se ocupã cu

relaþiile dintre factorii de vegetaþie, sol ºi plantele cultivate. � Totalitatea proce-
deelor tehnice de cultivare a unei plante agricole. 2. Adj. Care aparþine agroteh-
nicii (1), care se referã la agrotehnicã. — Din (1) rus. agrotehnika, (2) agro- +
tehnic (dupã rus. agrotehniceskii).
AGROTEHNICIÁN, -Ã, agrotehnicieni, -e, s.m. ºi f. Specialist în agroteh-

nicã (1). [Pr.: -ci-an] — Agro- + tehnician (dupã rus. agrotehnik).
AGROTERÁSÃ, agroterase, s.f. Formã de relief cu aspect de treaptã, amenajatã

pe versanþi pentru culturi agricole (vie, pomi fructiferi etc.) sau rezultatã în urma
arãturilor repetate pe laturi dispuse în lungul curbelor de nivel. — Agro- + terasã.
AGROTURÍSM s.n. Formã de turism în care cazarea ºi masa sunt asigurate în

gospodãrii þãrãneºti.— Agro- + turism.
AGROZOOTÉHNIC, -Ã, agrozootehnici, -ce, s.f., adj. 1. S. f. Agrozooteh-

nie. 2. Adj. Care þine de agrozootehnie, privitor la agrozootehnie. — Din (1) rus.
agrozootehnika, (2) agro- + zootehnic (dupã rus. agrozootehniceskii).
AGROZOOTEHNICIÁN, -Ã, agrozootehnicieni, -e, s.m. ºi f. Specialist în

agrozootehnie. [Pr.: -ci-an] — Agro- + zootehnician.
AGROZOOTEHNÍE s.f. Tehnica cultivãrii plantelor furajere ºi a creºterii ani-

malelor domestice; agrozootehnicã (1). — Agro- + zootehnie.
AGÚD, aguzi, s. m. (Reg.) Dud. — Din agudã.
AGÚDÃ, agude, s.f. (Reg.) Dudã. — Din sl. agoda.
AGURÍDÃ, aguride, s.f. Strugure înainte de coacere, cu gust foarte acru. — Din

ngr. agurída.
AGURIJOÁRÃ, agurijoare, s.f. Plantã erbacee decorativã, cu flori mari galbene,

albe, portocalii, roz sau roºii, care se deschid numai la soare (Portulaca
grandiflora).— Aguridã + suf. -ioarã.
AH interj. A2. — Onomatopee.
AHÁ interj. Exclamaþie care exprimã mulþumirea cuiva cã s-a lãmurit sau cã a

gãsit rãspunsul la o întrebare care îl frãmânta.
AHEEÁN, -Ã, aheeni, -e, adj. Care aparþine aheilor, privitor la ahei. — Din fr.

achéen.
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AHÉI s.m. pl. 1. Populaþie indo-europeanã stabilitã la începutul milen. II î.H. în
Pelopones, unde a întemeiat puternice centre de civilizaþie. � Una dintre cele patru
ramuri ale vechilor greci. 2. Denumire generalã a vechilor triburi greceºti la
Homer. — Cf. n.pr. Ah a i a.
AHÓ interj. 1. Strigãt cu care se încetineºte sau se opreºte mersul boilor

(înjugaþi). 2. Strigãt cu care începe pluguºorul. 3. Strigãt prin care cãutãm sã oprim
pe cineva de a face ceva. — Onomatopee.
AHÓTNIC, -Ã, ahotnici, -ce, adj. (Reg.; adesea substantivat) Dornic, lacom,

pasionat pentru cineva sau ceva. — Din rus. ohotnik.
AHT, ahturi, s.n. (Reg.) 1. Oftat, suspin. 2. Durere, suferinþã, chin, jale. — Din

ngr. áhti „dorinþã arzãtoare”.
AHTIÁ, ahtiez, vb. I. Refl. (Rar) 1.A dori din tot sufletul ceva; a râvni, a jindui.

2. A se lãcomi (la ceva). [Pr.: -ti-a] — Din aht.
AHTIÁT1 s.n. (Rar) Ahtiere. [Pr.: -ti-at] — V. ahtia.
AHTIÁT2, -Ã, ahtiaþi, -te, adj. Stãpânit de o dorinþã puternicã de a obþine ceva,

lacom. [Pr.: -ti-at] — V. ahtia.
AHTIÉRE, ahtieri, s.f. (Rar) Acþiunea de a se ahtia ºi rezultatul ei; ahtiat1. [Pr.:

-ti-e-] — V. ahtia.
AI1 interj. Exclamaþie care exprimã: durere; spaimã; uimire; ameninþare. —

Onomatopee.
AI2 interj. (Fam.) Exclamaþie cu sens interogativ. Te faci cã nu înþelegi, ai?—

Onomatopee.
AI3 interj. v. hai.
AI4, ai, s.m. (Reg.) Usturoi. � Ai sãlbatic = numele a trei plante erbacee din

familia liliaceelor, cu frunze lunguieþe ºi cu flori galbene (Allium ochroleucum),
roz (Allium paniculatum), albe-verzui sau roºietice (Allium oleraceum). Aiul
ºarpelui = plantã erbacee din familia liliaceelor, cu tulpina în formã de spiralã ºi cu
flori roºii-purpurii dispuse în umbele, folositã în alimentaþie (Allium
scorodoprasum).— Lat. alium.
AÍ5 s.m. Mic mamifer arboricol cu miºcãri lente din America de Sud ºi

Madagascar (Danbontonia madagascarensis).— Din fr. aï.
AIÁSMÃ s.f. v. agheasmã.
AÍCE adv. v. aici.
AÍCEA adv. v. aici.
AÍCI adv. 1. În acest loc, în aceste locuri (relativ) apropiate de vorbitor. � Expr.

(Fam.) Pânã aici! = destul! ajunge! Pe-aici þi-e drumul! = ºterge-o! pleacã! a
plecat! a ºters-o! A se duce pe-aici încolo = a pleca, a o ºterge; a pleca fãrã urmã,
a dispãrea. 2. În acest moment, acum. � Expr. Aici i-aici sau aci-i aci = acum e
momentul hotãrâtor. � (Corelativ) Acum... acum..., când.... când..., ba... ba... 3. (În
expr.) Cât pe-aci = aproape sã..., gata-gata sã..., mai cã... [Var.: ací, acía, acílea,
aíce, aícea adv.] — Lat. ad-hicce.
ÁIDA interj. v. haide.
ÁIDE interj. v. haide.
AIDE-MÉMOIRE, aide-mémoire-uri, s.n. 1. Îndreptar cuprinzând esenþialul

cunoºtinþelor dintr-un domeniu care trebuie memorate cu prioritate. 2. Schiþã
(scrisã) prezentând elementele esenþiale ale unei discuþii sau ale unei înþelegeri care
urmeazã sã aibã loc. 3. Notã înmânatã personal de un agent diplomatic celeilalte
pãrþi în cursul unor convorbiri care rezumã problema discutatã. [Pr.: edmemoár] –
Din fr. aide-mémoire.
AÍDOMA adv. 1. La fel, ca ºi; identic. 2. (Rar) Aievea, într-adevãr. — A3 + sl.

vidomŭ „vizibil”.
AIEPTÁ, aiépt, vb. I. Refl. (Reg.) A-ºi lua avânt. � Tranz. A arunca, a repezi cu

putere. — Lat. adjectare.
AIÉST, AIÁSTÃ, aieºti, aieste, adj. pron. dem. (Reg.; când urmeazã dupã sub-

stantiv are forma aiesta, aiasta) Acest. [Gen.-dat. sg.: aiestui, aiestei, gen.-dat. pl.:
aiestor; (când are forma aiesta, aiasta) gen.-dat. sg.: aiestuia, aiesteia, gen.-dat. pl.:
aiestora. — Var.: aíst adj. dem.] — Lat. ad + istum.
AIÉSTA, AIÁSTA, aieºtia, aiestea, pron. dem., adj. pron. dem. (Reg.) Acesta.

[Gen.-dat. sg.: aiestuia, aiesteia, gen.-dat. pl.: aiestora. — Var.: aísta pron. dem.,
adj. pron. dem.] — V. aiest.
AIÉVE adv. v. aievea.
AIÉVEA adv., adj. I.Adv. 1. În realitate.� Cu adevãrat, într-adevãr. 2. Lãmurit;

clar, limpede. 3. (Înv.) În vãzul tuturor, pe faþã; deschis. II. Adj. Real; palpabil,
concret. [Var.: aiéve adv.] — Din sl. javĕ, bg. jave.
AIRBAG®, airbaguri, s.n. Dispozitiv de siguranþã la autoturisme constând într-

o pernã dintr-un material subþire ºi rezistent încastratã în volan ºi care, în cazul unui
impact, se umflã instantaneu, protejând persoanele din maºinã. [Pr.: érbeg] — Din
engl. airbag.
AIRBUS®, airbusuri, s.n. Tip de avion mare de pasageri construit de un

consorþiu internaþional. [Pr.: engl. érbas, fr. érbüs] – Din fr., engl. airbus.
AIÓR, aiori, s.m. Plantã erbacee cu frunze lanceolate ºi cu flori galbene dispuse

în umbele (Euphorbia esula). — Ai4 + suf. -ior.
ÁISBERG, aisberguri, s.n. Bloc (mare) de gheaþã desprins din calotele glaciale

polare, care pluteºte pe oceane spre zona caldã, influenþând clima regiunilor
învecinate ºi stingherind navigaþia; gheþar2 plutitor. — Din engl., fr. iceberg.
ÁISFILD, aisfilduri, s.n. Câmp de gheaþã. — Din fr. ice-field, engl. ice field.

AÍST adj. dem. v. aiest.
AÍSTA pron. dem., adj. dem. v. aiesta.
AIªÓR, aiºori, s.m. (Bot.) 1. Plantã erbacee din familia liliaceelor cu frunze

plane, roºietice ºi cu flori galbene-aurii (Allium ammoophilum). 2. Usturoiþã.
3. Ghiocel. [Pr.: a-i-] — Ai4 + suf. -iºor.
AIURÁ, (1, 2) aiurez, (3) aiuresc, vb. I. 1. Intranz. A fi în stare de delir; a delira.

� A vorbi fãrã sens, a spune lucruri absurde, a debita absurditãþi. 2. Intranz. (Rar)
A se pierde în visãri. 3. Tranz. (În forma aiuri) A amãgi, a ameþi cu vorbe ºi
promisiuni; a zãpãci. — [Var.: aiurí vb. IV] — Din aiure(a).
AIURÁRE, aiurãri, s.f. Faptul de a aiura. [Var.: aiuríre s.f.] — V. aiura.
AIÚRE adv. v. aiurea.
AIÚREA adv., adj. 1.Adv. În alt loc, în altã parte; undeva, altundeva.� Într-aiu-

rea = fãrã þintã; la întâmplare. � Expr. A vorbi aiurea = a vorbi fãrã rost, a bâigui.
� (Cu valoare de interj., fam.) Aiurea! N-ai dreptate. 2.Adj. (Fam.) Zãpãcit, aiurit,
cu capu-n nori. [Var.: aiúre adv.] — Lat. aliubi + re + a.
AIUREÁLÃ, aiureli, s.f. 1. Delir. 2. (Fam.) Vorbire lipsitã de sens;

absurditate. 3. (Fam.) Zãpãcealã, tulburare, dezordine. — Aiuri + suf. -ealã.
AIURÍ vb. IV v. aiura.
AIURÍRE s.f. v. aiurare.
AIURÍT, -Ã, aiuriþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care are

comportãri anormale; (om) zãpãcit, trãsnit, zãnatic. 2. Adj. (Despre manifestãrile
oamenilor; adesea adverbial) Care este anormal. — Din fr. ahuri (apropiat prin
etimologie popularã de aiurea).
AJÚN, ajunuri, s.n. 1. Zi sau, p. ext., perioadã de timp care precede un eve-

niment. � Loc. adv. În ajun = a) cu o zi (sau cu o searã) înainte; b) puþin timp
înainte, foarte aproape (de)... 2. Faptul de a ajuna (1); post (negru). � Zi în care se
ajuneazã (1). — Din ajuna (derivat regresiv).
AJUNÁ, ajunez, vb. I. Intranz. 1. (În practicile religioase) A nu mânca nimic, a

þine post complet. 2. Fig. A rãbda de foame. — Lat. *adjunare.
AJÚNGE, ajúng, vb. III. I. 1. Intranz. A se afla într-un loc dupã parcurgerea unui

drum, a atinge capãtul unui drum; a sosi. � Expr. A ajunge departe = a dobândi
succese, a reuºi. A ajunge la mal = a rãzbi prin greutãþi ºi a atinge scopul dorit. A
(sau a-i) ajunge (cuiva) cuþitul la os = a ajunge la capãtul puterii; a fi într-o situaþie
desperatã. � Intranz. ºi tranz. A atinge (o limitã în timp), a apuca (o anumitã
vreme). 2. Tranz. A întâlni, venind din urmã, o fiinþã sau un vehicul în miºcare; a
prinde din urmã. � Expr. A-l ajunge pe cineva zilele = a îmbãtrâni. � Fig. A egala
pe cineva. 3. Tranz. A nimeri, a lovi pe cineva sau ceva.� Fig. (Despre un neajuns)
A da peste... � Fig. (Despre o stare sufleteascã sau fizicã) A cuprinde, a rãzbi.
4. Intranz. A se întinde pânã la...; a atinge. � A reuºi sã atingã ceva situat sus sau
departe. � Expr. A nu-i ajunge (cuiva nici) cu prãjina la nas, se zice despre
un om înfumurat. 5. Intranz. (Despre preþuri; p. ext. despre mãrfuri) A atinge
un anumit nivel. II. 1. Refl. A se întâlni, a se împreuna, a se uni. � Fig. A se înþe-
lege, a se învoi. 2. Intranz. A realiza, a împlini. A ajunge la un rezultat. � Intranz.
ºi tranz. A fi în situaþia de a... 3. Intranz. A deveni. � Expr. A ajunge rãu = a
decãdea. A ajunge bine = a dobândi succese; a reuºi, a izbuti. A ajunge pe mâinile
cuiva = a fi la discreþia cuiva. � Intranz. ºi refl. (Peior.) A parveni. III. Intranz. ºi
refl. A fi în cantitate suficientã.� Expr. (Tranz.) A-l ajunge (pe cineva) mintea (sau
capul) = a se pricepe, a ºti ce e de fãcut. — Lat. adjungere „a uni, a lipi”.
AJÚNGERE s.f. (Rar) Faptul de a (se) ajunge.—V. ajunge.
AJÚNS1 s.n. 1. (În loc. adv.) De ajuns = destul. 2. (Pop.; în sintagma) Bun

ajuns(ul) = bine ai venit! bun sosit! — V. ajunge.
AJÚNS2, -Ã, ajunºi, -se, adj., s.f. art. I. Adj. 1. Care s-a îmbogãþit, a parvenit.

2. (Reg.; în expr.) Ajuns de (sau la) cap = deºtept, isteþ. II. S.f. art. (Rar, în
sintagma) Bun ajunsa! = bun sosit! bine ai venit! — V. ajunge.
AJÚR, ajururi, s.n. 1. Broderie pe o þesãturã obþinutã prin scoaterea firelor din

urzealã sau din bãtãturã. 2. Tricou cu gãurele obþinute în timpul tricotãrii.
3. (Arhit.) Ornament perforat care permite pãtrunderea luminii. — Din fr. ajour.
AJURÁ, ajurez, vb. I. Tranz. A face ajur. — Din fr. ajourer.
AJURÁRE, ajurãri, s.f. Acþiunea de a ajura. — V. ajura.
AJURÁT, -Ã, ajuraþi, -te, adj. Care are ajur, împodobit cu ajur. — V. ajura.
AJUSTÁ, ajustez, vb. I. Tranz. A adapta, a potrivi o piesã la un ansamblu, un

obiect de îmbrãcãminte pe corp etc. — Din fr. ajuster.
AJUSTÁBIL, -Ã, ajustabili, -e, adj. Care poate fi ajustat. — Ajusta + suf. -bil.
AJUSTÁJ s.n. (Tehn.) Relaþie între dimensiunile a douã piese care se

asambleazã prin întrepãtrundere. — Din fr. ajustage.
AJUSTÁRE, ajustãri, s.f. Acþiunea de a ajusta.—V. ajusta.
AJUSTÓR, -OÁRE, ajustori, -oare, s.m. ºi f. Muncitor calificat care executã

operaþii de ajustare. — Din fr. ajusteur.
AJUTÁ, ajút, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A(-ºi) da ajutor, sprijin.� Expr. (Tranz.) A-l

ajuta (pe cineva) puterea (sau capul, mintea etc.) = a avea capacitatea fizicã sau
intelectualã de a face un anumit lucru. (Absol.) Doamne-ajutã = a) formulã de
invocare a divinitãþii folositã la începutul unei acþiuni; b) (substantivat) situaþie
favorabilã în evoluþia unei acþiuni, în starea cuiva; spor, mers bun al treburilor;
c) (substantivat; ir.) loviturã, bãtaie.� Loc. adj. (Mai) de Doamne-ajutã = (mai) de
seamã, (mai) bun, de oarecare valoare. � Refl. A se servi de cineva sau de ceva ca
ajutor. 2. Intranz. A fi de folos, a servi, a sluji. — Lat. adjutare.
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AJUTÁJ, ajutaje, s.n. (Tehn.) Tub scurt, executat astfel încât curgerea fluidelor
sã se producã în fiecare secþiune la presiunile sau la vitezele dorite; duzã (1). —
Din fr. ajoutage.
AJUTÁRE, ajutãri, s.f. Acþiunea de a (se) ajuta ºi rezultatul ei. — V. ajuta.
AJUTÃTÓR, -OÁRE, ajutãtori, -oare, adj. Care ajutã; auxiliar. — Ajuta +

suf. -ãtor.
AJUTÓR, -OÁRE, ajutori, -oare, s.m. ºi f., s.n. 1. S.m ºi f. Persoanã care ajutã

pe alta într-o activitate oarecare (secondând-o ºi subordonându-i-se). 2. S.n.
Sprijin, participare la efortul cuiva; îndrumare (în împrejurãri dificile); asistenþã
acordatã cuiva; ajutorinþã. � Expr. A fi de (sau a veni, a sta în) ajutor (cuiva) = a
fi de folos (cuiva), a-l sprijini.� Drept bãnesc acordat salariaþilor în cazul pierderii
temporare a capacitãþii de muncã. � Sprijin bãnesc. � (Cu valoare de interjecþie)
Strigãt al celor care se aflã în primejdie. — Lat. adjutor, adjutorium.
AJUTORÁ, ajutorez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) ajuta, a (se) sprijini (din punct

de vedere material). [Var.: ajutorí vb. IV] — Din ajutor.
AJUTORÁRE, ajutorãri, s.f. Acþiunea de a (se) ajutora ºi rezultatul ei. — V.

ajutora.
AJUTORÍ vb. IV v. ajutora.
AJUTORÍNÞÃ, ajutorinþe, s.f. (Înv.) 1. Ajutor (2). 2. Numele unui impozit din

sec. XVIII din Þara Româneascã ºi din Moldova. — Ajutori + suf. -inþã.
AKẤN, akâni, s.m. Poet, recitator ºi cântãreþ popular la kazahi, kirghizi etc. —

Din rus. akân.
AKKADIAN, -Ã, akkadieni, -e, s-m- ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã de origine

semiticã din Antichitate care a aparþinut populaþiei Akkadului. 2.Adj. Care a apar-
þinut Akkadului sau akkadienilor (1), privitor la Akkad sau la akkadieni. � Sub-
stantivat, f. Cea mai veche limbã semiticã de largã circulaþie, scrisã cu caractere
cuneifore. [Pr.: acadián] — Din fr. akkadien.
AL, A, ai, ale, art. 1. (Articol posesiv sau genitival, înaintea pronumelui posesiv

sau a substantivului în genitiv posesiv, când cuvântul care precedã nu are articol en-
clitic) Carte a elevului. 2. (Înaintea numeralelor ordinale, începând cu „al doilea”)
Clasa a zecea.— Lat. illum, illam.
ÁLA, alae, s.f. Unitate romanã de cavalerie (formatã din trupe auxiliare). [Pl. pr.:

ale.—Var.: álã s.f.] — Din lat. ala.
ÁLA-BÁLA interj. 1. (În expr.) Ce mai ala-bala? = a) ce se mai petrece?; b) ce

rost are atâta discuþie (inutilã)? 2. (În formule recitative din jocurile copiilor)
Ala-bala portocala.— Formaþie onomatopeicã.
ALABANDÍNÃ s.f. Sulfurã naturalã de mangan, compactã, negricioasã, cu

luciu metalic. — Din fr. alabandine.
ALABÁSTRU s.n. Varietate de ghips cu aspect de marmurã albã strãbãtutã de

vine transparente, întrebuinþatã la fabricarea unor obiecte ornamentale. — Din it.
alabastro, lat. alabastrum.
ALÁC s.n. Specie de grâu foarte rezistentã, cu un singur bob în spiculeþ, care se

cultivã în regiunile muntoase (Triticum monococcum).— Cf. magh. a l a k o r.
ALAGEÁ, alagele, s.f. 1. (Înv.) Stofã vãrgatã, þesutã din fire de in ºi de mãtase.

2. (Reg.; în expr.) A-ºi cãpãta alageaua sau a pãþi o alagea = a se pãcãli. — Din
tc. alaca.
ALÁI, alaiuri, s.n. Mulþime de oameni care însoþeºte o ceremonie, o persoanã de

seamã etc.; paradã, pompã. � Loc. adv. Cu (sau în) alai = cu solemnitate, cu fast.
� Mulþime de oameni care se ia dupã cineva; p. ext. gãlãgie provocatã de aceastã
mulþime.� (Înv.) Suitã care întovãrãºea sau întâmpina un domnitor. — Din tc. alay.
ALAÍT s.n. Mineral rar de culoare roºie, care se gãseºte înAsia Centralã.—Et. nec.
ALALÍE, alalii, s.f. (Med.) Incapacitate de a vorbi sau de a pronunþa unele

sunete; logoplegie. — Din fr. alalie.
ALÁLTÃIERI adv. În ziua care precede ziua de ieri. � De ieri, de alaltãieri =

de puþin timp, de curând. Mai alaltãieri = zilele trecute. — Alaltã (= aialaltã) +
ieri.
ALÁLTÃSEARÃ adv. În seara zilei de alaltãieri. � Mai alaltãsearã = (într-una

din) serile trecute. — Alaltã (= aialaltã) + searã.
ALAMÁN, alamane, s.n. Unealtã de pescuit alcãtuitã dintr-un sac central ºi mai

multe fâºii de plasã cu care se încercuiesc ºi se adunã bancurile de peºti marini. —
Et. nec.
ALAMÁN, -Ã, alamani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Numele unor tri-

buri germanice care au trãit (în sec. III–VI) în regiunea Rinului; (ºi la sg.) persoanã
care fãcea parte din aceste triburi. 2. Adj. Care aparþine alamanilor (1), privitor la
alamani. [Var.: alemán, -ã s.m. ºi f., adj.] — Din germ. Alemanne, fr. Alamans.
ALÁMÃ, (2, 3) alãmuri, s.f. 1. Aliaj de cupru ºi zinc, galben-auriu, maleabil,

ductil, uºor de prelucrat, cu numeroase ºi variate întrebuinþãri în industrie. 2. (La
pl.) Obiecte de alamã (1); alãmãrie2. 3. (La pl.) Instrumente muzicale de suflat din
alamã (1). — Cf. it. l a m a „placã de metal”.
ALAMBÍC, alambicuri, s.n. Aparat metalic pentru distilarea lichidelor. — Din

fr. alambic.
ALAMBICÁ, alambichez, vb. I. Tranz. A distila cu ajutorul alambicului. � Fig.

A face prea subtil, greu de înþeles, excesiv de rafinat, complicat. — Din fr.
alambiquer.
ALAMBICÁRE, alambicãri, s.f. Acþiunea de a alambica ºi rezultatul ei. — V.

alambica.

ALAMBICÁT, -Ã, alambicaþi -te, adj. Prea rafinat, excesiv de subtil, greu de
înþeles, complicat. — V. alambica.
ALÁN, -Ã, alani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Triburi de origine

sarmatã, care locuiau în sec. II ºi I î.H. în regiunea Mãrii Negre ºi în nordul
Caucazului ºi care, împinºi de huni, au ajuns în sec. V, împreunã cu vandalii, pânã
în Spania ºi Africa; (ºi la sg.) persoanã care fãcea parte din aceste triburi. 2. Adj.
Care aparþine alanilor (1), referitor la alani. — Din lat. alani.
ALANDÁLA adv. (Fam.) La întâmplare, în dezordine, fãrã nici o noimã; pe dos.

[Var.: halandála adv.] — Din ngr. álla and’álla „unul în locul altuia”.
ALANÍNÃ, alanine, s.f. Aminoacid produs prin hidroliza proteinelor naturale.

— Din fr. alanine.
ALANTOÍDÃ, alantoide, s.f. Una dintre anexele embrionare la animalele vivi-

pare ºi ovipare.� (La pl.) Animale vertebrate care au aceastã anexã embrionarã. —
Din fr. allantoïde.
ALARMÁ, alarmez, vb. I. Refl. ºi tranz. A (se) neliniºti, a (se) îngrijora.

� Tranz. A pune în stare de alertã, de pregãtiri, a da alarma (la apropierea unei
primejdii). — Din fr. alarmer.
ALARMÁNT, -Ã, alarmanþi, -te, adj. Care alarmeazã; neliniºtitor, îngrijo-

rãtor. — Din fr. alarmant.
ALARMÁRE, alarmãri, s.f. Acþiunea de a (se) alarma ºi rezultatul ei. — V.

alarma.
ALARMÁT, -Ã, alarmaþi, -te, adj. Care a devenit neliniºtit, îngrijorat; alertat. —

V. alarma.
ALÁRMÃ, alarme, s.f. 1.Anunþare a unei primejdii sau calamitãþi care ameninþã

populaþia; semnal prin care se anunþã asemenea primejdii. 2. Neliniºte, teamã,
spaimã de care este cuprins cineva la apropierea unei primejdii. — Din fr. alarme.
ALARMÍST, -Ã, alarmiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f., adj. (Persoanã) care

împrãºtie intenþionat ºtiri alarmante, adesea inventate; (persoanã) care se alarmeazã
uºor; sperios, timorat, panicard, înfricoºat. 2. Adj. (Despre vorbe, ºtiri etc.) Care
provoacã panicã, care îngrozeºte. — Din fr. alarmiste.
ALAÚN s.n. 1. Sulfat dublu al unui metal trivalent ºi al unui metal monovalent.

2. P. restr. Sulfat dublu de aluminiu ºi potasiu; piatrã-acrã. — Din germ. Alaun.
ÁLÃ s.f. v. ala.
ALÃMÁR, alãmari, s.m. Meseriaº care lucreazã obiecte de alamã (1).� Negus-

tor de alãmuri. — Alamã + suf. -ar.
ALÃMÃRÍE1, alãmãrii, s.f. Fabricã, atelier sau prãvãlie de obiecte de alamã (1).

— Alãmar + suf. -ie.
ALÃMÃRÍE2 s.f. (Cu sens colectiv.) Obiecte de alamã; alãmuri. — Alamã +

suf. -ãrie.
ALÃMẤIE s.f. v. lãmâie.
ALÃMÂIOÁRÃ, alãmâioare, s.f. (Reg.) Gutuie. [Pr.: -mâ-ioa-] — Alãmâie +

suf. -ioarã.
ALÃMÍ, alãmesc, vb. IV. Tranz. A acoperi sau a sufla un obiect cu un strat de

alamã (1). — Din alamã.
ALÃMÍRE s.f. Acþiunea de a alãmi. — V. alãmi.
ALÃMÍT, -Ã, alãmiþi, -te, adj. Acoperit sau suflat cu alamã (1). — V. alãmi.
ALÃMÍU, -ÍE, alãmii, adj. (Rar) De culoarea alamei (1). — Alamã + suf. -iu.
ALÃPTÁ, alãptez, vb. I. Tranz. A hrãni puii cu laptele propriu, secretat de

glandele mamare; a da sã sugã; a apleca. — A3 + lapte (dupã fr. allaiter).
ALÃPTÁRE, alãptãri, s.f. Acþiunea de a alãpta.—V. alãpta.
ALÃSÍDÃ s.f. v. alesidã.
ALÃTURÁ, alắtur, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) aºeza alãturi, a (se) apropia mult;

a (se) alipi. � Tranz. A adãuga, a anexa. � Tranz. Fig. A compara, a confrunta.
� Refl. A adera la o cauzã, la o miºcare etc. [Var.: lãturá vb. I] — Din alãturi.
ALÃTURÁRE, alãturãri, s.f. Acþiunea de a (se) alãtura ºi rezultatul ei. — V.

alãtura.
ALÃTURÁT, -Ã, alãturaþi, -te, adj. Care se aflã alãturi, care se aflã anexat. —

V. alãtura.
ALẮTUREA adv. v. alãturi.
ALẮTURI adv. 1. (Local) Lângã cineva sau ceva, la dreapta sau la stânga cuiva

sau a ceva. � Loc. adj. De alãturi = vecin, învecinat. � Expr. (Fam.) A nimeri (sau
a fi, a merge, a cãlca) alãturea cu drumul = a greºi (în comportare, în pãreri etc.).
� În alt punct decât cel vizat (dar foarte aproape de acesta). 2. (Modal) Unul lângã
altul, unul împreunã cu altul (sau cu alþii). � Loc. prep. Alãturi de... (sau, rar,
cu...) = pe acelaºi plan, pe lângã. � Expr. A fi alãturi de cineva = a fi solidar cu
cineva. [Var.: (pop. ºi fam.) alắturea adv.] — A3 + lature.
ALÃÚTÃ s.f. v. lãutã.
ALB, -Ã, albi, -e, adj., s.m., s.n., s.f. I. Adj. 1. Care are culoarea zãpezii, a

laptelui; (despre culori) ca zãpada, ca laptele. � Carne albã = carne de pasãre sau
de peºte. Hârtie (sau coalã) albã = hârtie care nu a fost scrisã. Rând alb = spaþiu
nescris între douã rânduri scrise. Armã albã = armã cu lamã de oþel. Rasã albã =
grup de popoare cu pielea deschisã la culoare. � Expr. Alb la faþã = palid. Ba e
albã, ba e neagrã, se zice despre spusele cuiva care se contrazice. Nici albã, nici
neagrã = a) nici aºa, nici aºa; b) fãrã multã vorbã; deodatã. � (Despre oameni,
adesea substantivat) Care aparþine rasei albe. � Cãrunt. � Expr. A scoate (cuiva)
peri albi = a necãji mereu (pe cineva), a agasa (pe cineva) pânã la exasperare.
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2. Incolor, transparent. 3. Fig. Limpede, luminos. � Nopþi albe = nopþi luminoase,
obiºnuite în perioada solstiþiului de varã în regiunile situate între paralelele de 50°
ºi 65° nord ºi sud, în care nu se produce întunecare completã din cauzã cã Soarele
nu coboarã suficient sub orizont. Noapte albã = noapte petrecutã fãrã somn. (Rar)
Zile albe = viaþã tihnitã, fericitã. (În basme) Lumea albã = lumea realã. Magie
albã = capacitate a unor persoane de a sãvârºi fapte neobiºnuite, în aparenþã
miraculoase, care însã pot fi explicate ºtiinþific; (livr.) teurgie. � (Pop.; sub-
stantivat, f. art.) Zorii zilei. 4. Fig. Nevinovat, curat, pur, candid. 5. (Despre ver-
suri) Fãrã rimã. II. S.m. Denumire datã, dupã Revoluþia Francezã, contrare-
voluþionarilor ºi conservatorilor. III. S.n. 1. Culoare obþinutã prin suprapunerea
tuturor componentelor spectrului luminii zilei; culoarea descrisã mai sus. � Expr.
Negru pe alb = asigurare cã cele spuse sunt adevãrate, sigure, scrise. A semna în
alb = a iscãli un act înainte de a fi completat; fig. a acorda cuiva încredere deplinã.
2. Obiect, substanþã etc. de culoare albã (I 1). � (Pop.) Albul ochiului = scleroticã.
Alb de plumb = carbonat bazic de plumb folosit în industria vopselelor; ceruzã. Alb
de zinc = oxid de zinc (folosit în vopsitorie); þincvais. Alb de titan = bioxid de titan.
IV. S.m. Denumire genericã datã unor rase de porcine de culoare albã (I 1),
crescute pentru producþia de carne. Alb de Banat. Alb ucrainean de stepã. V. 1. S.f.
pl. art. Nume dat pieselor albe (I 1) la unele jocuri distractive sau de noroc.� Alba-
neagra = (tip de) joc de noroc. — Lat. albus.
ALBÁDÃ, albade, s.f. (Livr.) Alboradã. — Din sp. albada.
ALBAIULIÁN, -Ã, albaiulieni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau

locuitor din municipiul Alba Iulia. 2.Adj. Care aparþine municipiului Alba Iulia sau
albaiulienilor (1), privitor la Alba Iulia ori la albaiulieni. – Alba Iulia (n.pr.) +
suf. -ean.
ALBAIULIANCÃ, albaiulience, s.f. 1. Femeie originarã sau locuitoare din

municipiul Alba Iulia. – Albaiulian + suf. -cã.
ALBANÉZ, -Ã, albanezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Albaniei; arbãnaº. 2.Adj. Care aparþine Albaniei sau albanezilor (1),
privitor la Albania sau la albanezi; arvanit. � (Substantivat, f.) Limba albanezã. —
Din fr. albanais, it. albanese.
ALBANÍSTICÃ s.f. Studiu al limbii, culturii ºi civilizaþiei albaneze. — Din

germ. Albanistik.
ALBASPÍNÃ s.f. (Bot.) Pãducel. — Din lat. alba spina, it. albaspina.
ALBÁSTRU, -Ã, albaºtri, -stre, adj., s.n. 1.Adj. Care are culoarea cerului senin.

� Fig. Melancolic, trist, sumbru. � Expr. Inimã-albastrã = a) suflet trist, p. ext.
tristeþe, jale; b) necaz, mânie, furie. Cu (sau de) sânge albastru = de neam mare,
ales; nobil. (Fam.) E (cam) albastru = e (cam) rãu, (cam) neplãcut, situaþia e (cam)
dificilã. 2. S.n. Una dintre culorile fundamentale ale spectrului luminii, situatã între
verde ºi indigo; culoarea descrisã mai sus; albãstrealã, albãstrime. � Albastru de
metilen = colorant albastru (1) folosit în vopsitorie, în lucrãri de biologie ºi în
medicinã. Albastru de Prusia (sau de Berlin) = ferocianurã de fier folositã ca
pigment albastru (1). � Compuse: albastru-azuriu = albastru (1) cu nuanþe azurii;
albastru-deschis = albastru (1) mai puþin intens. — Lat. albaster (albus).
ALBATRÓS, albatroºi, s.m. Pasãre marinã, asemãnãtoare cu pescãruºul, dar

mult mai mare decât acesta, de culoare albã, cu aripile lungi, înguste ºi negre la vârf
(Diomedea exulans).— Din fr. albatros.
ALBÃSTREÁLÃ, albãstreli, s.f. 1.Albastru, albãstrime. 2. Substanþã de culoa-

re albastrã-indigo, care are proprietatea de a descompune culoarea galbenã ºi care
se foloseºte în gospodãrie ºi în industrie pentru accentuarea albului unor obiecte.
— Albãstri + suf. -ealã.
ALBÃSTRÉL, -EÁ, -ÍCÃ, albãstrei, -ele, adj., s.f. 1. Adj. Diminutiv al lui

albastru. 2. S.f. Plantã erbacee cu flori albastre; albãstriþã (Centaurea cyanus).—
Albastru + suf. -el.
ALBÃSTRÍ, albãstresc, vb. IV. 1. Tranz. A da unui obiect o culoare (mai)

albastrã; a clãti rufele în apã amestecatã cu albãstrealã. 2. Intranz. ºi refl. Fig. A
cãpãta, a avea sau a rãspândi o lucire albastrã. — Din albastru.
ALBÃSTRÍME, (2) albãstrimi, s.f. 1. Calitatea de a fi albastru; culoare

albastrã. 2. Întindere de culoare albastrã; spaþiu albastru. 3. (Înv., peior.) Termen cu
care þãranii numeau uneori pe cei îmbrãcaþi orãºeneºte; p. ext. ciocoime. —
Albastru + suf. -ime.
ALBÃSTRIÓR, -OÁRÃ, albãstriori, -oare, adj. Diminutiv al lui albastru;

albastru-deschis. [Pr.: -tri-or] — Albastru + suf. -ior.
ALBÃSTRÍRE, albãstriri, s.f. Acþiunea de a (se) albãstri. � Tratament chimic

prin care piesele de oþel se acoperã cu un strat (albastru) de oxid de fier, care le
protejeazã împotriva coroziunii. — V. albãstri.
ALBÃSTRÍT, -Ã, albãstriþi, -te, adj. 1. Care a devenit (mai) albastru. 2. Care

este clãtit în apã cu albãstrealã; (reg.) sinilit. — V. albãstri.
ALBÃSTRÍÞÃ, albãstriþe, s.f. (Bot.) Albãstrea. — Albastrã + suf. -iþã.
ALBÃSTRÍU, -ÍE, albãstrii, adj. Care bate în albastru; albãstrui. � (Sub-

stantivat, n.) Culoare care bate în albastru. — Albastru + suf. -iu.
ALBÃSTRÚI, -ÚIE, albãstrui, adj. Albãstriu. — Albastru + suf. -ui.
ALBEÁLÃ, (2) albeli, s.f. (Pop.) 1. Faptul de a (se) albi. 2. (La pl.) Cosmetice

de culoare albã. — Albi + suf. -ealã.
ALBEÁÞÃ s.f. 1. Calitatea de a fi alb; culoare albã; (rar) albime. 2. Leucom;

(impr.) cataractã (2). [Var: albéþe s.f.] — Alb + suf. -eaþã.

ALBÉDO s.n. Mãrime care indicã fracþiunea din energia luminoasã incidentã
radiatã în mod difuz de un corp. — Din fr. albédo.
ALBÉI s.m. Specie de iarbã albicioasã, cu fire tari ºi cu spic ramificat. — Alb +

suf. -ei.
ALBESCÉNÞÃ s.f. (Rar) Starea a ceea ce este alb; albiciune. — Din fr.

albescence.
ALBÉÞ, -EÁÞÃ, albeþi, -e, adj., s.n. (Reg.) 1. Adj. Albineþ. 2. S.n. Alburn. —

Alb + suf. -eþ.
ALBÉÞE s.f. v. albeaþã.
ALBGARDÍST, -Ã, albgardiºti, -ste, s.m. ºi f. Combatant împotriva

bolºevismului în timpul rãzboiului civil din Rusia (1918—1920). — Alb + gardist
(dupã rus. belogvardeeþ).
ALBÍ, albesc, vb. IV. 1. Refl., intranz. ºi tranz. A deveni sau a face sã devinã

(mai) alb. � A trata produsele textile cu agenþi oxidanþi sau reducãtori pentru a le
face mai albe, distrugând pigmenþii naturali. �A colora uºor în albastru un produs
textil pentru a obþine un efect de alb intens. � A decolora, parþial sau total, un
anumit produs. � Intranz. A încãrunþi; p. ext. a îmbãtrâni. 2. Intranz. A ieºi în
evidenþã, a se contura (din cauza culorii albe). � Fig. A strãluci. — Din alb.
ALBIÁN, -Ã, albieni, -e, adj., s. n. 1. S.n. Ultimul etaj al cretacicului inferior, carac-

terizat prin gresii, marne ºi calcare, cu o bogatã faunã de amoniþi ºi belemniþi. 2.Adj.
Care se referã la vârsta ºi la formaþiile albianului (1). [Pr.: -bi-an] — Din fr. albien.
ALBICIÓS, -OÁSÃ, albicioºi, -oase, adj. Care bate în alb; (rar) albiu, albui,

alburiu. — Alb + suf. -icios.
ALBICIÚNE s.f. (Fam.) Albeaþã. — Alb + suf. -iciune.
ÁLBIE, albii, s.f. 1.Vas lunguieþ fãcut din lemn cioplit sau din doage asamblate;

covatã, copaie. � Expr. A face (pe cineva) albie de porci (sau de câini) = a insulta
(pe cineva) cu vorbe grele, a batjocori rãu (pe cineva). 2. Porþiune a unei vãi
acoperitã permanent sau temporar cu apã; matcã. — Lat. alvea.
ALBIGÉNS, -Ã, albigensi, -e, s.m. ºi f., adj. (Adept) al unei secte din sudul

Franþei, reprimatã sângeros de papalitate (sec. XII ºi începutul sec. XIII), a cãrei
doctrinã îmbina elemente creºtine ºi dualiste. [Var.: albigenz, -ã s.m. ºi f., adj.] —
Din lat. [civitas] Albigensium, germ. Albigenser. Cf. fr. a l b i g e o i s.
ALBIGÉNZ, -Ã, s.m. ºi f., adj. v. albigens.
ALBIÍ, pers. 3 albieºte, vb. IV. Refl. (Rar) A lua forma unei albii. — Din albie.
ALBILÍÞÃ, albiliþe, s.f. Fluture alb cu vârful aripilor anterioare negre, a cãrui

larvã dãunãtoare se hrãneºte cu frunze de varzã; fluture-de-varzã, fluture-alb
(Pieris brassicae).— Alb + suf. -iliþã.
ALBÍME, albimi, s.f. (Rar) Albeaþã (1). — Alb + suf. -ime.
ALBINÁR, albinari, s.m. 1. (Pop.) Apicultor. 2. (Ornit.) Prigorie. —

Albinã + suf. -ar.
ALBÍNÃ, albine, s.f. 1. Insectã din familia apidelor, cu aparatul bucal adaptat pen-

tru supt ºi lins, iar cu picioarele posterioare pentru strângerea polenului, cu abdomenul
prevãzut cu un ac veninos ºi care trãieºte în familii, producând miere ºi cearã; muscã
(Apis mellifera). 2. Plantã erbacee cu frunze lanceolate ºi cu flori violacee, dispuse în
spic, asemãnãtoare cu o albinã (1) (Ophrys cornuta).— Lat. alvina „stup”.
ALBINÃRÉL, albinãrei, s.m. Pasãre migratoare cu pene viu ºi pestriþ colorate,

care se hrãneºte cu insecte, în special cu albine ºi viespi; prigoare, furnicar, albinar
(Merops apiaster).— Albinar + suf. -el.
ALBINÃRÍE, albinãrii, s.f. (Rar) Stupinã (1). — Albinã + suf. -ãrie.
ALBINÃRÍT s.n. 1. Apiculturã. 2. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã) Dare

reprezentând a zecea parte din mierea ºi ceara produse. — Albinã + suf. -ãrit.
ALBINÉÞ, -EÁÞÃ, albineþi, -e, adj., s.m. 1. Adj. (Reg.) Blond, bãlai, albeþ.

2. S.m. (Pop.) Numele unei varietãþi de grâu din Banat. — Alb + suf. -ineþ.
ALBINIOÁRÃ, albinioare, s.f. (Rar) Albiniþã. — Albinã + suf. -ioarã.
ALBINÍSM s.n. Anomalie congenitalã care constã în lipsa totalã sau parþialã de

pigmenþi în celulele inferioare ale pielii, manifestatã prin culoarea albicioasã a
pielii ºi a pãrului ºi uneori prin culoarea roºiaticã a irisului. � Insuficienþã de
materii colorante la plante, manifestatã prin decolorarea totalã sau parþialã a
frunzelor. — Din fr. albinisme.
ALBINÍÞÃ, albiniþe, s.f. Diminutiv al lui albinã; albinioarã, albinuºã, albinuþã.

— Albinã + suf. -iþã.
ALBINÓS, -OÁSÃ, albinoºi, -oase, s.m. ºi f., adj. (Persoanã sau animal) atins

de albinism. — Din fr. albinos.
ALBINÚªÃ, albinuºe, s.f. (Rar) Albiniþã. — Albinã + suf. -uºã.
ALBINÚÞÃ, albinuþe, s.f. Albiniþã. — Albinã + suf. -uþã.
ALBIOÁRÃ, albioare, s.f. Albiuþã. [Pr.: -bi-oa-] — Albie + suf. -ioarã.
ALBIÓR, -OÁRÃ, albiori, -oare, adj. Albiºor. [Pr.: -bi-or] — Alb + suf. -ior.
ALBÍRE, albiri, s.f. Acþiunea de a (se) albi.—V. albi.
ALBIªÓR, -OÁRÃ, albiºori, -oare, adj., s.m. ºi f. I. Adj. Diminutiv al lui alb;

albior. II. S.m. ºi f. (Iht.) Obleþ. III. S.m. 1. Nume dat unor bureþi comestibili.
2. (Pop.; la pl.) Bani de argint. IV. S.f. 1.Albiturã (2). 2. Varietate de viþã-de-vie cu
struguri albi. — Alb + suf. -iºor.
ALBÍT1 s.n. Mineral lãptos, verzui, roºiatic, cu luciu sidefiu sau sticlos, folosit

în industria ceramicii. — Din fr. albite.
ALBÍT2, -Ã, albiþi, -te, adj. 1. Fãcut sau devenit (mai) alb (1); înãlbit2. 2. (Des-

pre pãrul oamenilor, p. ext. despre oameni) Cãrunt. — V. albi.
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ALBITÓR, -OÁRE, albitori, -oare, s.m. ºi f. Muncitor care lucreazã într-o al-
bitorie. — Albi + suf. -tor.
ALBITORÍE, albitorii, s.f. Secþie într-o întreprindere textilã în care se albesc

produsele prin distrugerea pigmenþilor naturali ai fibrelor. — Albitor + suf. -ie.
ALBITÚRÃ, albituri, s.f. 1. (La pl.) Totalitatea rufelor (de pat, de corp etc.);

lenjerie. 2. Nume generic dat exemplarelor mici de plãticã, babuºcã etc.; albiºoarã.
3. (Reg.) Nume dat rãdãcinilor de pãtrunjel ºi de pãstârnac. 4. (Tipogr.) Mici piese
de plumb care servesc la completarea spaþiului alb dintre litere, cuvinte sau
rânduri; p. ext. spaþiu alb între rânduri. — Alb + suf. -iturã.
ALBÍÞÃ, albiþe, s.f. 1. (Iht.) Obleþ. 2. Nume dat mai multor plante erbacee cu

flori galbene (Alyssum).— Alb + suf. -iþã.
ALBÍU, -ÍE, albii, adj. (Rar) Albicios. — Alb + suf. -iu.
ALBIÚÞÃ, albiuþe, s.f. Diminutiv al lui albie; albioarã. [Pr.: -bi-u-] — Albie +

suf. -uþã.
ALBOÁRE s.f. (Rar) Lucire, licãrire albã. — Lat. albor, -oris.
ALBORÁDÃ, alborade, s.f. Compoziþie muzicalã instrumentalã; inspiratã din

poeziile populare din Peninsula Ibericã ºi care se executã în zori; albadã. — Din sp.
alborada.
ALBÚI, -ÚIE, albui, adj. (Rar) Albicios. — Alb + suf. -ui.
ALBULÉÞ, albuleþe, s.n. (Reg.) Alburn. — Alb + suf. -uleþ.
ALBÚM, albume, s.n. 1. Caiet cu foile dintr-o hârtie specialã, în care se

pãstreazã fotografii, ilustrate, mãrci poºtale etc. � Caiet în care se scriu versuri,
citate sau în care se schiþeazã desene. 2. Colecþie de fotografii, de ilustraþii, de
schiþe etc. reunite într-un volum, dupã o temã unitarã. Album de artã. 3. (Muz.)
Disc sau CD cu muzicã pe care sunt înregistrate mai multe piese, de obicei ale
aceluiaºi interpret sau ale aceleiaºi formaþii. [Pl. ºi: albumuri] — Din fr., lat.
album.
ALBUMEÁLÃ, albumele, s.f. (Bot.) Floare-de-colþ. — Cf. a l b .
ALBUMÉN s.n. Þesut vegetal din seminþele unor plante, în care se depoziteazã

substanþele nutritive de rezervã ºi care serveºte embrionului ca hranã în timpul
germinaþiei. — Din fr., lat. albumen „albuº”.
ALBUMÍNÃ, albumine, s.f. Substanþã organicã din grupul proteinelor, solubilã

în apã, coagulabilã prin încãlzire ºi precipitabilã la acþiunea acizilor anorganici,
care intrã în compoziþia albuºului de ou, a sângelui ºi a altor lichide organice. —
Din fr. albumine.
ALBUMINOÍD, -Ã, albuminoizi, -de, adj., s.n. 1. Adj. De felul albuminei.

2. S.n. Proteinã insolubilã care se gãseºte în þesuturile de naturã cartilaginoasã. —
Din fr. albuminoïde.
ALBUMINOMÉTRU, albuminometre, s.n. Aparat cu care se poate determina

cantitatea de albuminã dintr-un lichid organic. — Dupã fr. albuminimètre.
ALBUMINÓS, -OÁSÃ, albuminoºi, -oase, adj. Care conþine albuminã. — Din

fr. albumineux.
ALBUMINURÍE s.f. Prezenþa albuminei în urinã (indicând, de obicei, o boalã a

rinichilor, insuficienþã cardiacã etc.). — Din fr. albuminurie.
ALBUMÍÞÃ, albumiþe, s.f. (Bot.) Floare-de-colþ. — Cf. a l b .
ALBUMÓZÃ s.f. Derivat necoagulabil al albuminei. — Din fr. albumose.
ALBURÍ, pers. 3 albureºte, vb. IV. Intranz. A rãspândi o luminã albicioasã, a se

zãri ca ceva alb. — Din alboare.
ALBURÍU, -ÍE, alburii, adj., s.n. 1. Adj. De culoare albicioasã. 2. S.n. Culoare

alburie (1). — Alboare + suf. -iu.
ALBÚRN, alburnuri, s.n. Totalitatea straturilor tinere situate între scoarþa ºi

inima trunchiului unui copac, prin care trec apa ºi sãrurile minerale; albeþ, albuleþ.
— Din it. alburno, lat. alburnum.
ALBÚª, albuºuri, s.n. 1. Substanþã albã-transparentã, vâscoasã, compusã în cea

mai mare parte din albuminã, care înconjurã gãlbenuºul oului de pãsãri, reptile,
peºti etc. 2. (Rar) Scleroticã. — Alb + suf. -uº.
ALBÚÞ, -Ã, albuþi, -e, adj. (Rar) Diminutiv al lui alb.— Alb + suf. -uþ.
ALCÁDE s.m. v. alcalde.
ALCÁIC, -Ã, alcaici, -ce, adj. (În sintagmele) Vers alcaic = vers antic format

din cinci picioare, cu cezura dupã al doilea picior. Strofã alcaicã = strofã compusã
din patru versuri: douã alcaice, unul iambic ºi unul coriambic. [Pr.: -ca-ic] — Din
fr. alcaïque.
ALCÁLDE, alcalzi, s.m. Magistrat municipal în Spania; primar în Spania. [Var.:

alcáde s.m.] — Din sp. alcalde.
ALCALICELULÓZÃ s.f. Derivat alcalin al celulozei folosit la fabricarea

mãtãsii artificiale prin procedeul viscozei. — Din fr. alcalicellulose.
ALCALIMETRÍE s.f. Capitol al chimiei care se ocupã cu determinarea

concentraþiei unei baze; procedeu de analizã chimicã întrebuinþat în acest scop. —
Din fr. alcalimétrie.
ALCALIMÉTRU, alcalimetre, s.n. Instrument cu ajutorul cãruia se determinã

gradul de concentraþie al alcaliilor. — Din fr. alcalimètre.
ALCALÍN, -Ã, alcalini, -e, adj. (Despre substanþe chimice) Care are în soluþie

o reacþie bazicã, albãstrind hârtia roºie de turnesol ºi neutralizând acizii; bazic.
� Metal alcalin = metal din grupul metalelor monovalente. Medicament alcalin =
medicament folosit în tratamentul aciditãþii gastrice. — Din fr. alcalin.

ALCALINITÁTE s.f. Calitate a unei substanþe de a fi alcalinã; grad de saturaþie
cu alcaliu a unei soluþii. — Din fr. alcalinité.
ALCALINIZÁ, alcalinizez, vb. I. Tranz. A da unei substanþe proprietãþi

alcaline. — Din fr. alcaliniser.
ALCALINIZÁRE, alcalinizãri, s.f. Acþiunea de a alcaliniza.—V. alcaliniza.
ALCALÍNO-PÃMÂNTÓS, alcalino-pãmântoase, adj. (În sintagma) Metal al-

calino-pãmântos = fiecare dintre metalele care aparþin grupei a II-a din sistemul
periodic al elementelor. — Alcalin + pãmântos (dupã fr. alcalino-terreux).
ALCÁLIU, alcalii, s.n. Hidroxid al unor metale alcaline ºi al ionului amoniu. —

Din fr. alcali.
ALCALOÍD, alcaloizi, s.m. Substanþã bazicã azotatã de origine vegetalã sau

obþinutã sintetic, toxicã, folositã în doze mici ca medicament. — Din fr. alcaloïde.
ALCALÓZÃ s.f. Creºtere anormalã a rezervei alcaline din sânge cauzatã de

unele tulburãri funcþionale. — Din fr. alcalose.
ALCÁN, alcani, s.m. Denumire genericã datã hidrocarburilor aciclice saturate;

hidrocarburã parafinicã, parafinã. — Din fr. alcane.
ALCARÁZAS, alcarazasuri, s.n. (Rar) Vas poros de pãmânt în care se produce

rãcirea lichidului pe care-l conþine, datoritã evaporãrii prin pereþii lui. — Din fr.
alcarazas.
ALCAZÁR, alcazare, s.n. Palat fortificat, foarte ornamentat, de origine maurã,

construit în Evul Mediu în principalele oraºe spaniole. — Din fr., sp. alcazar.
ALCÃTUÍ1, alcãtuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A face, a construi, a înjgheba, a

întocmi; a compune, a concepe. � Refl. A lua fiinþã, a se forma. 2. A forma
împreunã; a constitui. � Refl. A fi format, a consta din... 3. (Pop.) A strânge, a
aduna; a aranja. — Din magh. alkotni.
ALCÃTUÍ2, alcãtuiesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A cãdea la învoialã; a se înþelege, a

se învoi. — Din magh. alkudni.
ALCÃTUIÁLÃ, alcãtuieli, s.f. Alcãtuire; (concr.) ceea ce este alcãtuit,

înjghebat. [Pr.: -tu-ia-] — Alcãtui1 + suf. -ealã.
ALCÃTUÍRE, alcãtuiri, s.f. Acþiunea de a (se) alcãtui1 ºi rezultatul ei;

întocmire, compunere, constituire, alcãtuialã. � Compoziþie, structurã. — V.
alcãtui1.
ALCÃTUITÓR, -OÁRE, alcãtuitori, -oare, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care intrã în

compoziþia unui lucru; constitutiv. 2. S.m. ºi f. Persoanã care alcãtuieºte ceva. [Pr.:
-tu-i-] — Alcãtui1 + suf. -tor.
ALCHÉNÃ, alchene, s.f. Nume dat unor hidrocarburi aciclice nesaturate. —

Din fr. alkène, germ. Alkene.
ALCHIDÁL s.m. Rãºinã sinteticã poliestericã folositã la prepararea unor lacuri

ºi vopsele. — Din germ. Alkidal.
ALCHÍL, alchili, s.m. (Chim.) Radical organic monovalent obþinut dintr-o

alchenã ºi o hidrocarburã aromaticã sau parafinicã. — Din fr. alkyle.
ALCHILÁRE s.f. (Chim.) Introducere a unui alchil în molecula unui compus

organic. — Dupã fr. alkylation.
ALCHÍMIC, -Ã, alchimici, -ce, adj. Referitor la alchimie, de alchimie. — Din

fr. alchimique.
ALCHIMÍE s.f. Formã de studiere empiricã, experimentalã a naturii, îmbinatã

cu elemente de astrologie ºi misticism, care urmãreºte transformarea metalelor
comune în aur, crearea unui „elixir al vieþii”, descoperirea „pietrei filosofale” etc.
— Din fr. alchimie, lat. alchemia.
ALCHIMÍST, alchimiºti, s.m. Persoanã care practica alchimia. [Var.: alhimíst

s.m.] — Din fr. alchimiste.
ALCHÍNÃ, alchine, s.f. (Chim.) Hidrocarburã aciclicã nesaturatã, cu o triplã

legãturã. — Din germ. Alkine.
ALCOÓL, (1) alcooli, s.m., (2, 3) alcooluri, s.n. 1. Derivat obþinut prin înlo-

cuirea unui atom de hidrogen din molecula unei hidrocarburi cu un oxidril.
2. Lichid incolor, inflamabil, cu miros ºi gust specific, obþinut prin fermentarea
zaharurilor din cereale, fructe etc. sau pe cale sinteticã ºi folosit la prepararea
bãuturilor spirtoase, ca dezinfectant, combustibil, dizolvant etc.; etanol, alcool
etilic, spirt. � Alcool denaturat = alcool brut sau rafinat cãruia i s-au adãugat
denaturanþi pentru a-l face impropriu consumului alimentar, dar care este folosit în
industrie sau drept combustibil menajer. Alcool rafinat = alcool brut din care au
fost îndepãrtate impuritãþile prin rectificare. Alcool sanitar = alcool colorat cu
albastru de metilen ºi denaturat cu salicilat de metil, întrebuinþat ca dezinfectant
extern. Alcool solidificat = polimer al acetaldehidei, insolubil în apã, greu solubil
în alcool ºi eter, întrebuinþat drept combustibil solid. 3. Bãuturã alcoolicã. — Din
fr. alcool.
ALCOOLÁT s.m. Derivat al alcoolului, obþinut prin înlocuirea hidrogenului din

grupa hidroxil cu un metal. — Din fr. alcoolate.
ALCOOLEMÍE, s.f. Prezenþã temporarã a alcoolului (2, 3) în sânge; procent de

alcool prezent în sânge. — Din fr. alcoolémie.
ALCOÓLIC, -Ã, alcoolici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care conþine alcool.

2. S.m. ºi f. Persoanã care consumã în mod abuziv bãuturi alcoolice; beþiv. — Din
fr. alcoolique.
ALCOOLÍSM s.n. Abuz permanent de bãuturi alcoolice; stare patologicã

determinatã de consumul excesiv de alcool; intoxicaþie alcoolicã cronicã; etilism.
— Din fr. alcoolisme.
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ALCOOLIZÁ, alcoolizez, vb. I. 1. Refl. A consuma în mod excesiv ºi
permanent bãuturi alcoolice; a deveni alcoolic (2). 2. Tranz. Amãri concentraþia de
alcool dintr-o soluþie. — Din fr. alcooliser.
ALCOOLIZÁRE s.f. Acþiunea de a se alcooliza ºi rezultatul ei. — V. alcooliza.
ALCOOLIZÁT, -Ã, alcoolizaþi, -te, adj. (Despre lichide) În care s-a introdus

alcool. — V. alcooliza. Cf. fr. a l c o o l i s é .
ALCOOLMETRÍE s.f. Totalitatea procedeelor folosite pentru determinarea

concentraþiei unei soluþii alcoolice. — Dupã fr. alcoolométrie.
ALCOOLMÉTRU, alcoolmetre, s.n. Instrument care serveºte la mãsurarea

concentraþiei de alcool a unei soluþii. — Alcool + metru (dupã fr. alcoolmètre).
ALCOOLSCÓP, alcoolscoape, s.n. Instrument pentru determinarea

alcoolemiei. — Din alcool (dupã bronhoscop, stetoscop etc.).
ALCÓV, alcovuri, s.n. Loc mai ridicat decât podeaua sau firidã într-o camerã de

dormit, unde se aºazã patul; p. ext. pat. � Dormitor al unei femei. [Var.: (înv.)
alcóvã s.f.] — Din fr. alcôve.
ALCÓVÃ s.f. v. alcov.
ALCOXÍD, alcoxizi, s.m. (Chim.) Alcoolat. — Din fr. alcoxid.
ALDÁN, aldani, s.m. (Reg.) Cânepã de toamnã care produce sãmânþã (Cannabis

sativa). [Var.: hãldán s.m.] — Et. nec.
ALDÃMÁª, aldãmaºuri, s.n. Bãuturã (ºi gustare) oferitã de cineva dupã

încheierea unei tranzacþii. [Var.: adãlmáº s.n.] — Din magh. áldomás.
ÁLDE adj. pron. invar. (Pop. ºi fam.) 1. Oameni ca...; specimene de felul..., de

tagma... � Lucruri, întâmplãri de felul... 2. Cei din familie, din jurul cuiva; al lui...
3. (Precedând un nume propriu, un nume de rudenie etc.) Alde Ion.— Al + de4.
ALDEHÍDÃ, aldehide, s.f. Substanþã organicã obþinutã prin oxidarea moderatã

a unor alcooli, folositã în industria farmaceuticã. � Aldehidã formicã =
formaldehidã. Aldehidã benzoicã = benzaldehidã. — Din fr. aldéhyde.
ALDÍN, -Ã, aldine, adj., s.f. (Caracter tipografic sau literã tipograficã) care are

conturul mai gros decât al literelor obiºnuite; gras. — Din it. aldino.
ALDÓL, aldoli, s.m. (Chim.) Aldehidã-alcool obþinutã prin polimerizarea unei

aldehide. — Din fr. aldol.
ALDOSTERÓN s.m. Hormon cu structurã steroidã, asemãnãtoare corticoste-

ronului, extras din glanda suprarenalã. — Din fr. aldostérone.
ALDÓZÃ, aldoze, s.f. (Chim.) Monozaharidã având în moleculã gruparea

carbonil caracteristicã aldehidelor. — Din fr. aldose.
ALEÁN, aleanuri, s.n. 1. (Pop.) Suferinþã, durere sufleteascã (din cauza unei

dorinþe neîmplinite). 2. Sentiment de duioºie; melancolie, dor. 3. Duºmãnie,
vrãjmãºie, picã. — Din magh. ellen „contra”.
ALEATÓR, -OÁRE adj. v. aleatoriu.
ALEATÓRIC, -Ã, aleatorici, -ce, adj. (Livr.; despre fenomene) Care se produce

întâmplãtor, care este legat de hazard; stocastic. � (Muz.) Care se bazeazã pe
improvizaþie; care lasã execuþia la inspiraþia interpretului. [Pr.: -le-a-] —
Aleator[iu] + suf. -ic.
ALEATORÍSM s.n. Caracter aleatoric. [Pr.: -le-a-] — Din fr. aléatorisme.
ALEATÓRIU, -IE, aleatorii, adj. Care depinde de o împrejurare viitoare ºi

nesigurã; întâmplãtor. Venituri aleatorii. [Pr.: -le-a-. — Var.: aleatór, -oáre adj.] —
Din fr. aléatoire, lat. aleatorius.
ALEBÁRDÃ s.f. v. halebardã.
ALEBARDIÉR s.m. v. halebardier.
ALÉE, alei, s.f. Drum într-un parc, într-o grãdinã etc. aºternut cu nisip sau cu

prundiº ºi mãrginit de arbori sau de flori.� Stradã plantatã cu arbori; stradã îngustã
ºi scurtã; stradelã, intrare. � Spaþiu de circulaþie mãrginit pe ambele pãrþi de
elemente arhitecturale. [Pr.: -le-e] — Din fr. allée.
ALEGÁ1, alég, vb. I. Refl. (Înv. ºi pop.) A insista pe lângã cineva, a se lega, a

se þine de capul cuiva. — Lat. alligare.
ALEGÁ2, aleghez, vb. I. Tranz. (Jur.) A invoca ceva în sprijinul unei idei sau ca

justificare a unei acþiuni. — Din fr. alléguer, lat. allegare.
ALEGÁÞIE, alegaþii, s.f. (Jur.) Faptul de a alega2; invocare a unei teorii, a unei

pãreri în sprijinul unei afirmaþii fãcute sau pentru a justifica ceva. [Var.: (înv.)
alegaþiúne s.f.] — Din fr. allégation, lat. allegatio, -onis.
ALEGAÞIÚNE s.f. v. alegaþie.
ALEGÃTÓR, -OÁRE, alegãtori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care are drept de vot,

care voteazã. — Alege + suf. -ãtor.
ALÉGE, alég, vb. III. 1. Tranz. A prefera ceva sau pe cineva; a-ºi fixa

preferinþele asupra unui fapt sau asupra unei persoane; a decide. 2. Tranz. A
desemna pe cineva prin vot; a vota. 3. Tranz. (Pop.) A deosebi dintre alþii, a
recunoaºte dintre mai mulþi; a distinge. 4. Tranz. ºi refl. A (se) împãrþi formând mai
multe grupe. � Expr. (Tranz.) A alege cãrare = a despãrþi pãrul în douã cu
pieptenele. � Refl. impers. (Reg.) A apãrea clar, limpede. 5. Tranz. A curãþa prin
selecþie. � Fig. A înþelege clar spusele cuiva. 6. Refl. A rãmâne cu ceva de pe
urma unei acþiuni, a unei împrejurãri etc. 7. Refl. A ajunge într-o anumitã situaþie
(rea). � Expr. A se alege praf ºi pulbere sau a se alege praful de cineva (sau de
ceva) = a se distruge complet, a nu mai rãmâne nimic (din ceva). [Perf. s. alesei,
part. ales] — Lat. allegere.
ALÉGERE, alegeri, s.f. 1.Acþiunea de a (se) alege ºi rezultatul ei. � Loc. adv.

Fãrã alegere = la nimerealã, la întâmplare. La alegere = dupã voia, dupã placul

cuiva. 2. (Mai ales la pl.) Desemnarea prin vot a membrilor organelor
reprezentative ale statului, ale unor organizaþii etc. — V. alege.
ALEGÓRIC, -Ã, alegorici, -ce, adj. Caracteristic alegoriei, care reprezintã o

alegorie; exprimat în pilde. � Car alegoric = vehicul amenajat cu o platformã, pe
care se reprezintã o scenã simbolicã ºi cu care se defileazã în anumite zile de
sãrbãtoare. — Din fr. allégorique, lat. allegoricus.
ALEGORÍE, alegorii, s.f. 1. Procedeu artistic constând în exprimarea unei idei

abstracte prin mijloace concrete. 2. Operã literarã sau plasticã folosind aceastã
formã de expresie (fabulã, parabolã etc.). — Din fr. allégorie, lat. allegoria.
ALEGORÍSM s.n. Faptul de a explica în alegorii, de a exprima în imagini; abuz

de alegorii. — Din fr. allégorisme.
ALEGORIZÁ, alegorizez, vb. I. Tranz. A înfãþiºa ceva prin alegorii. — Din fr.

allégoriser.
ALEGORIZÁNT, -Ã, alegorizanþi, -te, adj. Care alegorizeazã. — Alegoriza +

suf. -ant.
ALEGORIZÁRE, alegorizãri, s.f. Faptul de a alegoriza. — V. alegoriza.
ALEGORIZÁT, -Ã, alegorizaþi, -te, adj. Cu alegorii. — V. alegoriza.
ALEGRÉÞE s.f. (Livr.) Vioiciune, sprintenealã (a tonului, a exprimãrii). — Din

fr. allégresse.
ALÉGRU, -Ã, alegri, -e, adj. (Livr.; despre o melodie) Vioi, sprinten. — Din fr.

allègre.
ALÉI interj. v. alelei.
ALÉLÃ, alele, s.f. (Biol.) Genã de un anumit tip de pe acelaºi cromozom.—Din

fr. allèle.
ALELÉI interj. (Pop.) Exclamaþie (precedând o invocaþie) care exprimã mânia,

ameninþarea, pãrerea de rãu sau entuziasmul. [Var.: aléi interj.] — Et. nec.
ALELOPATÍE s.f. (Biol.) Influenþã (inhibitoare) exercitatã de unele plante

superioare asupra plantelor din vecinãtate prin intermediul unor substanþe
chimice. — Din fr. alléopathie, germ. Alleopathie.
ALELÚIA interj. Exclamaþie care apare ca un refren de laudã în cântãri biseri-

ceºti.� Expr. (Fam.) A-i cânta (cuiva) aleluia = a lua parte la înmormântarea cuiva,
a înmormânta pe cineva. � (Fam.) S-a sfârºit! s-a terminat! amin! [Var.: alilúia
interj.] — Din sl. aleluija.
ALÉM s.n. Steag cu însemnele Imperiului otoman (primit de domnii români la

învestitura lor). — Din tc. alem.
ALEMÁN, -Ã, s.m. ºi f., adj. v. alaman.
ALEMÁNDÃ, alemande, s.f. Vechi dans de origine popularã germanã, la

început cu caracter vesel, vioi, ulterior, moderat, grav, în doi timpi; melodie dupã
care se executã acest dans. [Scris ºi: allemandã] — Din fr. allemande.
ALEMÁNIC, -Ã, alemanici, -e, s.m. ºi f., adj. Alaman. — Din fr. alémanique.
ALÉNÃ, alene, s.f. Aer cald care iese din plãmâni în timpul expiraþiei. — Din fr.

haleine.
ALÉNE adv. Într-un ritm încet, fãrã grabã. — A3 + lene.
ALERGÁ, alérg, vb. I. Intranz. 1.Amerge repede; a goni; a fugi. 2.A fugi dupã

cineva sau ceva pentru a-l ajunge, a-l prinde. � Tranz. A fugãri pe cineva. 3. A se
grãbi într-o direcþie sau cãtre un scop. �A recurge la cineva ca la o sursã de ajutor,
de asistenþã. � A umbla dupã treburi. 4. A umbla de colo pânã colo, fãrã o þintã
precisã. � Tranz. (Pop.) A cutreiera, a strãbate un loc. 5. A participa la probele de
alergãri în cadrul unei competiþii sportive. — Lat. *allargare (< largus).
ALERGÁRE, alergãri, s.f. Acþiunea de a alerga; alergãturã. � (Mai ales la pl.)

Probã atleticã de fugã pe anumite distanþe. � Cursã de cai. — V. alerga.
ALERGÃTÓR, -OÁRE, alergãtori, -oare, adj., s.m., s.f. I. Adj. Care aleargã.

� Piatrã alergãtoare (ºi substantivat, f.) = piatra de moarã care se învârteºte spre
a mãcina boabele. Pãsãri alergãtoare (ºi substantivat, f.) = pãsãri din þãrile calde,
având picioare lungi, cu care aleargã foarte repede. II. S.m. ºi f. 1. Atlet care
concureazã la probe de alergãri. 2. (Rar) Curier (însãrcinat cu transmiterea unui
mesaj). 3. Cal de curse. III. S.f. 1. Dispozitiv pe care se pun mosoare cu fire pentru
a se face urzeala la rãzboaiele de þesut þãrãneºti. 2. (Înv.) Parc vast, împrejmuit, în
care erau þinute anumite animale ºi în care se organizau vânãtori. — Alerga + suf.
-ãtor.
ALERGÃTÚRÃ, alergãturi, s.f. Alergare. � Expr. O alergãturã de cal =

mãsurã aproximativã (nu prea mare) de distanþã. � Deplasare continuã pentru
îndeplinirea unor treburi; du-te-vino. � Expr. Cal de alergãturã = cal sau, fig., om
întrebuinþat la toate corvezile. — Alerga + suf. -ãturã.
ALERGÉN, -Ã, alergeni, -e, adj., s.n. (Substanþã de naturã proteicã) care

provoacã o alergie. — Din fr. allergène.
ALÉRGIC, -Ã, alergici, -ce, adj. De alergie, specific alergiei, referitor la alergie.

� (Substantivat) Persoanã care manifestã o alergie. — Din fr. allergique.
ALERGÍE, alergii, s.f. (Med.) Mod special de a reacþiona al organismului sub

acþiunea unor microbi sau a unor substanþe strãine introduse pe cãi variate
(digestivã, respiratorie, injecþii etc.). — Din fr. allergie.
ALERGOLÓG, -Ã, alergologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în alergo-

logie. — Din alergologie (derivat regresiv).
ALERGOLÓGIC, -Ã, alergologici, -ce, adj. Referitor la alergologie, de alergo-

logie. — Din fr. allergologique.
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ALERGOLOGÍE s.f. Parte a medicinei care se ocupã cu procesele ºi cu bolile
de naturã alergicã. — Din fr. allergologie.
ALÉRT, -Ã, alerþi, -te, adj. Sprinten, vioi; iute, prompt. — Din fr. alerte.
ALERTÁ, alertez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) alarma. — Din fr. alerter.
ALERTÁRE, alertãri, s.f. Acþiunea de a (se) alerta.—V. alerta.
ALERTÁT, -Ã, alertaþi, -te, adj. Alarmat. — V. alerta.
ALÉRTÃ, alerte, s.f. (Adesea fig.) Alarmã. � Semnal convenþional

internaþional prin care se atrage atenþia oamenilor de ºtiinþã asupra producerii sau
iminenþei producerii unor fenomene cereºti ale cãror evoluþii ºi consecinþe
geofizice trebuie urmãrite. — Din fr. alerte.
ALERTÉÞE s.f. (Rar) Vioiciune, agerime; elan, avânt. — Din it. all’ertezza.
ALÉS1 s. n. Faptul de a (se) alege. � Loc. adj. Pe ales(e) = deosebit, special.

� Loc. adv. Pe ales(e) sau într-ales = la liberã alegere, dupã plac. [Formã grama-
ticalã: (în loc.) alese] — V. alege.
ALÉS2, -EÁSÃ, aleºi, -se, adj., s.m. ºi f. I. Adj. 1. Deosebit dintre alþii sau

dintr-un tot. 2. (Adesea substantivat) Desemnat prin vot. 3. Deosebit, distins,
remarcabil; scump, rar. � Loc. adv. Mai ales = în special, îndeosebi. 4. (Despre
þesãturi) Lucrat cu flori sau cu modele. II. S.m. ºi f. (Art.) Persoanã iubitã (cu care
se cãsãtoreºte cineva). — V. alege.
ALESÃTÚRÃ, alesãturi, s.f. Procedeu de ornamentare a þesãturilor populare

româneºti prin separarea ºi îmbinarea cu mâna, dupã un model, a firelor de urzealã
ºi de bãtealã. � Motiv decorativ colorat, realizat în arta popularã româneascã prin
procedeul descris mai sus. — Ales2 + suf. -ãturã.
ALESÍDÃ, aleside, s.f. (Înv.) Lãnþiºor întrebuinþat la ceasornice de buzunar, ca

podoabã femeiascã în jurul gâtului etc. [Var.: alãsídã s.f.] — Din ngr. alisída.
ALESTẤNCÃ s.f. (Reg.) Numele unei þesãturi de bumbac. [Var.: halastấncã

s.f.] — Din rus. holstinka.
ALÉU interj. v. aoleu.
ALEURÍT, aleurite, s.n. Rocã sedimentarã detriticã, neconsolidatã, formatã din

fragmente de minerale ºi de roci cu dimensiunile foarte mici. � Fracþiune din sedi-
mente cu aceeaºi granulaþie. — Din fr. aleurite.
ALEURÍTIC, -Ã, aleuritici, -ce, adj. Care se referã la aleurite, care aparþine

aleuritelor. — Din fr. aleuritique.
ALEUROLÍT s.n. Rocã sedimentarã aleuriticã, compactã. — Din fr. aleurolite.
ALEUROMÉTRU, aleurometre, s.n. Aparat pentru determinarea calitãþii

glutenului din fãinurile de cereale. — Din fr. aleuromètre.
ALEURONÁT s.n. Produs alimentar bogat în proteine, obþinut din gluten, din

care se fac preparate culinare dietetice pentru bolnavii de diabet. — Din fr.
aleuronate.
ALEURÓNÃ s.f. Substanþã proteicã aflatã în celulele stratului aleuronic din

fructe, din seminþe de cereale sau de leguminoase. — Din fr. aleurone.
ALEURÓNIC, aleuronice, adj. (În sintagma) Strat aleuronic = strat din celule

bogate în proteine, care se gãseºte sub înveliºul bobului de cereale. — Din fr. aleu-
ronique.
ALEVÍN, alevini, s.m. Larvã de peºte, pui de peºte. — Din fr. alevin.
ALEVINÁJ s.n. (Rar) Îngrijire ºi hrãnire a puietului de peºte. — Din fr.

alevinage.
ALEXANDRÍN, -Ã, alexandrini, -e, adj. Care þine de civilizaþia elenisticã din

Alexandria; p. ext. care þine de epoca elenisticã.� Vers alexandrin (ºi substantivat,
m.) = vers iambic de 12 silabe (cu cezura dupã silaba a ºasea). Poezie alexan-
drinã = poezie de tip rafinat, erudit, adesea ezoteric, caracteristicã epocii elenistice.
— Din fr. alexandrin, lat. alexandrinus.
ALEXANDRINÍSM s.n. 1. Ansamblu de manifestãri ale civilizaþiei elenistice,

semigreceºti, semiegiptene, cu centrul în oraºul Alexandria (sec. III î.H. – III d.H.).
2. Caracterul operei poeþilor alexandrini; p. ext. caracterul rafinat, erudit, subtil,
ezoteric al artei ºi filosofiei în perioadele sale de declin. — Din fr. alexandrinisme.
ALEXANDRÍT, alexandrite, s.n. (Min.) Crisoberil. — Din germ. Aleksandrit,

fr. alexandrite.
ALEXÃNDRINEÁN, -Ã, alexãndrineni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã origi-

narã sau locuitor din municipiul Alexandria. 2. Adj. Care aparþine municipiului
Alexandria sau alexãndrinenilor (1), privitor la Alexandria ori la alexãndrineni. —
Alexandria (n. pr.) + suf. -ean.
ALEXÃNDRINEÁNCÃ, alexãndrinence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare

din municipiul Alexandria. — Alexãndrinean + suf. -cã.
ALEXÍE s.f. Incapacitate de a citi, cecitate verbalã provocatã de unele leziuni în

centrii nervoºi. — Din fr. alexie.
ALEXÍNÃ, alexine, s.f. Specie de anticorp aflatã în serul sangvin. — Din fr.

alexine.
ALEZÁ, alezez, vb. I. Tranz. A prelucra interiorul unei piese cilindrice, dându-i

diametrul cerut. � A calibra exact dimensiunile unui orificiu dintr-o piesã
mecanicã. — Din fr. aléser.
ALEZÁJ, alezaje, s.n. 1. Suprafaþã interioarã, cilindricã sau conicã, a unei

piese. 2. Diametrul interior al cilindrului unui motor. — Din fr. alésage.
ALEZÁRE, alezãri, s.f. Acþiunea de a aleza. — V. aleza.

ALÉZÃ, aleze, s.f. Bucatã de material impermeabil pusã pe o saltea ca sã o
protejeze, — Din fr. alèze.
ALEZÍE s.f. Incapacitate de a citi litere, cifre sau note muzicale. — Din fr.

alésie.
ALEZÓR, alezoare, s.n. Unealtã aºchietoare de formã cilindricã sau conicã

utilizatã la alezare. — Din fr. alésoir.
ÁLFA1, alfa, s.m. 1. Numele primei litere a alfabetului grecesc, corespunzãtoare

sunetului „a”.� Expr. De la alfa la omega = de la început pânã la sfârºit. (A fi) alfa
ºi omega = (a fi) începutul ºi sfârºitul, (a fi) atotcunoscãtor, (a fi) factorul esenþial.
2. (Fiz.) Particula alfa = particulã alcãtuitã din doi protoni ºi doi neutroni, emisã
de unele substanþe radioactive. Radiaþie alfa = radiaþie constituitã din particule alfa.
— Din ngr. álfa.
ÁLFA2 s.m. Plantã graminee originarã din Algeria, din care se fac coarde, fibre

etc. (Stipa tenacissima). � Hârtie alfa = hârtie de calitate superioarã, fabricatã din
frunzele acestei plante. — Din fr. alfa.
ALFABÉT, alfabete, s.n. Totalitatea literelor, aºezate într-o ordine convenþionalã,

reprezentând sunetele de bazã ale unei limbi. � Alfabet fonetic = alfabet care
asociazã fiecãrei litere un cuvânt de circulaþie a cãrui iniþialã o constituie litera
respectivã, în scopul evitãrii erorilor la transmisiile telefonice ºi radiotelefonice.
Alfabetul Morse = alfabet folosit în telegrafie, în care literele sunt reprezentate prin
linii ºi puncte. — Din fr. alphabet, lat. alphabetum.
ALFABETÁR, alfabetare, s.n. Set de litere ºi silabe folosit ca material didactic

pentru formarea cuvintelor. — Alfabet + suf. -ar.
ALFABÉTIC, -Ã, alfabetici, -ce, adj. Aºezat în ordinea alfabetului. — Din fr.

alphabétique.
ALFABETIZÁ, alfabetizez, vb. I. Tranz. A învãþa pe un analfabet sã scrie ºi sã

citeascã. — Alfabet + suf. -iza.
ALFABETIZÁRE s.f. Acþiunea de a alfabetiza; instruire a analfabeþilor; com-

batere a analfabetismului. — V. alfabetiza.
ALFANUMÉRIC, -Ã, alfanumerici, -ce, adj. (Tehn.; despre indicaþii) Care este

exprimat prin intermediul literelor ºi al cifrelor. — Din fr. alphanumérique.
ALFATRÓN, alfatroane, s.n. Vacuummetru care se bazeazã pe efectul ionizant

al radiaþiei alfa emise de o sursã etalonatã. — Din fr. alphatrone.
ÁLGÃ, alge, s.f. (La pl.) Plante inferioare caracterizate prin prezenþa clorofilei

ºi rãspândite în ape dulci, sãrate ºi pe uscat; (ºi la sg.) plantã din acest grup. — Din
fr. algue, lat. alga.
ALGÉBRÃ s.f. 1. Teorie a operaþiilor privind numerele reale (pozitive ori

negative) sau complexe ºi rezolvarea ecuaþiilor prin substituirea prin litere a
valorilor numerice ºi a formulei generale de calcul numeric particular. � Manual
ºcolar care studiazã aceste operaþii. 2. (În sintagma) Algebra logicii = parte a logicii
matematice care cuprinde calculul propoziþiilor, claselor ºi al relaþiilor. — Din fr.
algèbre, lat. algebra.
ALGÉBRIC, -Ã, algebrici, -ce, adj. De algebrã (1), privitor la algebrã. — Din

fr. algébrique.
ALGEBRÍST, -Ã, algebriºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în algebrã. — Din fr.

algébriste.
ALGERIÁN, -Ã, algerieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia Algeriei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
Algeriei sau algerienilor (1), privitor la Algeria sau la algerieni. [Pr.: -ri-an] — Din
fr. algérien.
ALGERIÁNCÃ, algerience, s.f. Femeie care face parte din populaþia Algeriei.

[Pr.: -ri-an-] — Algerian + suf. -cã.
ALGEZÍE, algezii, s.f. (Med.) Capacitatea de a simþi durerea. � (Med.)

Durere. — Din germ. Algesiel.
ALGÍD, -Ã, algizi, -de, adj. (Despre o boalã) Care este însoþit de senzaþia de

frig. — Din fr. algide.
ALGIDITÁTE s.f. Simptom al unei boli caracterizat prin rãcirea treptatã a

corpului. — Din fr. algidité.
ALGÍE s.f. Durere apãrutã spontan sau în urma excitãrii patologice a nervilor

senzitivi. — Din fr. algie.
ALGÍNÃ s.f. Substanþã mucilaginoasã extrasã din anumite alge marine ºi

folositã pentru apretare în industria pielãriei. — Din fr. algine.
ALGOFOBÍE, algofobii, s.f. (Med.) Teamã patologicã de durere. — Din fr.

algophobie.
ALGOGÉN, -Ã, algogeni, -e, adj. Care este produs de o excitaþie puternicã ºi

care atacã terminaþiile nervoase. — Din fr. algogène.
ALGÓL s.n. (Inform.) Limbaj simbolic folosit în programarea automatã orientat

în probleme de calcul ºtiinþific. — Din engl., fr. algol.
ALGOLÓG, -Ã, algologi, -ge, s.m. ºi f. Specialist în algologie. — Din fr.

algologue.
ALGOLÓGIC, -Ã, algologici, -ce, adj. Referitor la algologie, de algologie. —

Din fr. algologique.
ALGOLOGÍE s.f. Ramurã a botanicii care se ocupã cu studiul algelor. — Din

fr. algologie.
ALGOMANÍE s.f. (Livr.) Cãutare a unei plãceri în durere. — Din fr.

algomanie.
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ALGONKIÁN, -Ã, algonkieni, -e, s. n., adj. 1. S.n. Erã geologicã cãreia îi
aparþin formaþiunile dintre arhaic ºi paleozoic ºi care conþine urme de organisme ºi
de cãrbuni. 2.Adj. Care se referã la vârsta sau la formaþiile algonkianului (1). [Pr.:
-ki-an] — Din fr. algonkien.
ALGONKÍN, -Ã, algonkini, -e, adj., s.m. ºi f. 1. S.m. ºi f. Persoanã aparþinând

unei populaþii amerindiene care trãieºte îndeosebi în rezervaþiile din Statele Unite
aleAmericii ºi Canadei. 2.Adj. Care aparþine algonkinilor (1), privitor la algonkini.
� (Substantivat, f.) Limba algonkinã. — Din fr. algonquin.
ALGORÍTM, algoritmi, s.m. Ansamblu de simboluri folosite în matematicã ºi

în logicã, permiþând gãsirea în mod mecanic (prin calcul) a unor rezultate.
� P. gener. Succesiune de operaþii necesare în rezolvarea unei probleme oarecare.
[Pl. ºi: (n.) algoritme] — Din fr. algorithme.
ALGORÍTMIC, -Ã, algoritmici, -ce, adj. Care se bazeazã pe algoritmi. � Lo-

gicã algoritmicã = logicã care utilizeazã notaþii algoritmice. — Din fr.
algorithmique.
ALGRAFÍE s.f. Procedeu de executare a formelor de imprimare pe plãci de alu-

miniu, folosit pentru tiparul plan. — Din fr. algraphie.
ALHIMÍST s.m. v. alchimist.
ALIÁ, aliez, vb. I. 1. Refl. A încheia un tratat de alianþã. � A se înþelege cu

cineva, a se coaliza în vederea unei acþiuni comune. 2. Tranz. A topi laolaltã
anumite metale sau anumite metale cu metaloizi pentru a obþine un aliaj. [Pr.: -li-a]
— Din fr. allier.
ALIÁJ, aliaje, s.n. Produs metalic obþinut prin topirea laolaltã a anumitor metale

sau a unor metale cu metaloizi. [Pr.: -li-aj] — Din fr. alliage.
ALIÁNÞÃ, alianþe, s.f. 1. Înþelegere politicã de duratã între douã sau mai multe

state, stipulatã în acorduri sau tratate, prin care hotãrãsc sã-ºi acorde asistenþã
politicã ºi militarã reciprocã. � Legãturã, înþelegere între douã sau mai multe
grupuri, în vederea realizãrii unui obiectiv comun. 2. (În sintagma) Rudã prin
alianþã = persoanã devenitã, prin cãsãtorie, rudã cu rudele soþiei sau ale soþului.
� (Reg.) Inel de logodnã. [Pr.: -li-an-] — Din fr. alliance.
ÁLIAS adv. Zis ºi..., pe nume ºi... [Pr.: -li-as] — Cuv. lat.
ALIÁT, -Ã, aliaþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Unit, întovãrãºit cu cineva printr-o

alianþã în vederea unei acþiuni comune; (despre un stat) care a încheiat un tratat de
alianþã. 2. S.m. ºi f. Persoanã, clasã, partid, stat etc. care se uneºte cu cineva în
vederea unei acþiuni comune. 3. Adj. (Despre metale) Cãruia i s-a adãugat o
anumitã cantitate din unul sau mai multe elemente pentru a forma un aliaj. [Pr.:
-li-at] — V. alia.
ALIBÍ, alibiuri, s.n. 1. Dovadã de nevinovãþie rezultatã din constatarea cã, la

data sãvârºirii infracþiunii, cel învinuit se afla în altã parte decât la locul
sãvârºirii ei. 2.Mijloc de apãrare care aduce în sprijin un alibi (1). 3. Fig. Pretext,
scuzã, justificare. � Expr. A (nu) avea (nici)un alibi = a (nu) deþine (nici)o probã,
a (nu) avea (nici)o motivare. — Din fr. alibi.
ALÍC s.n. v. alicã.
ALICÁNTE s.n. Soi de viþã-de-vie cu struguri roºietici de mãrime mijlocie ºi

boabe sferice uniforme. � P. ext. Vin produs din soiul de viþã-de-vie descris mai
sus. — Din fr. alicante.
ALÍCÃ, alice, s.f. 1. (Mai ales la pl.) Fiecare dintre proiectilele sferice de plumb

cu care sunt încãrcate unele cartuºe de vânãtoare. 2. Fiecare dintre granulele de oþel
sau de fontã folosite pentru curãþarea prin împroºcare a suprafeþei pieselor sau în
foraj. 3. Bucãþele de piatrã sau de cãrãmidã care se pun în tencuialã pentru a întãri
sau pentru a astupa un gol. [Var.: alíc s.n., alíce, (reg.) halíce s.f.] — Din ngr. haliki
„pietricicã”.
ALICÃRÍE s.f. Material de construcþie constituit din spãrturi de cãrãmidã sau

din piatrã naturalã, folosit ca umpluturã. — Alic + suf. -ãrie.
ALÍCE s.f. v. alicã.
ALICÍ, (1) alicesc, (2) pers. 3 aliceºte, vb. IV. 1. Tranz. (Rar) A rãni cu alice (1).

2. Refl. (Reg.) A se vedea, a apãrea mai distinct dintre alte lucruri. — Din alicã.
ALICNEÁLÃ s.f. v. lihnealã.
ALICÓTÃ, alicote, adj. (Mat.; în sintagma) Parte alicotã = parte care se

cuprinde exact, de un anumitã numãr de ori, într-o cantitate datã. — Din fr.
aliquote.
ALICUÁNTÃ, alicuante, adj. (Mat.; în sintagma) Parte alicuantã = parte care

nu se cuprinde exact, de un anumit numãr de ori, într-o anumitã cantitate datã. —
Din fr. aliquante.
ALIDÁDÃ, alidade, s.f. Dispozitiv ataºat la diferite aparate topografice, care

serveºte la mãsurarea unghiurilor. — Din fr. alidade, lat. alidada.
ALIENÁ, alienez, vb. I. 1. Tranz. (Jur.) A transmite cuiva un drept sau un lucru

prin vânzare, cesiune etc.; a înstrãina. 2. Refl. (Livr.) A înnebuni. � A deveni ostil
societãþii, factorilor de civilizaþie; a se simþi izolat în societatea modernã. [Pr.:
-li-e-] — Din fr. aliéner, lat. alienare.
ALIENÁBIL, -Ã, alienabili, -e, adj. (Jur.; despre un drept, un lucru) Care poate

fi înstrãinat. [Pr.: -li-e-] — Din fr. aliénable.
ALIENABILITÁTE s.f. (Jur.) Însuºirea de a fi alienabil. [Pr.: -li-e-] — Din fr.

aliénabilité.
ALIENÁRE, alienãri, s.f. 1. (Jur.) Acþiunea de a aliena; înstrãinare a unui bun.

2. (Fil.) Neputinþa individului faþã de societate ºi faþã de el însuºi, depersonalizarea

sa în organizaþiile mari ºi birocratice; înstrãinare. 3. (Med.; în sintagma) Alienare
mintalã = nebunie. [Pr.: -li-e-] — V. aliena.
ALIENÁT, -Ã, alienaþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

suferã de o boalã mintalã; nebun, dement. 2. Adj. Înstrãinat. [Pr.: -li-e-] — Din fr.
aliéné, lat. alienatus.
ALIENÁÞIE s.f. (Livr.) Termen generic pentru orice boalã mintalã; nebunie,

demenþã. [Pr.: -li-e-] — Din fr. aliénation, lat. alienatio [mentis].
ALIENÍST, -Ã, alieniºti, -ste, s.m. ºi f. Medic specialist în boli mintale. [Pr.:

-li-e-] — Din fr. aliéniste.
ALIFÁTIC, -Ã, alifatici, -ce, adj. (Despre substanþe chimice organice) Care este

format din atomi de carbon legaþi între ei în formã de lanþ liber la ambele capete.
— Din germ. aliphatisch.
ALIFÍE, alifii, s.f. Preparat farmaceutic de uz extern, compus din substanþe me-

dicamentoase încorporate într-o masã onctuoasã ºi folosit în medicinã ºi în
cosmeticã. — Din ngr. alifí „unsoare”.
ALIFIÓS, -OÁSÃ, alifioºi, -oase, adj. Ca alifia. [Pr.: -fi-os] — Alifie + suf. -os.
ALIGATÓR, aligatori, s.m. Gen de crocodili cu botul lat, care trãieºte în fluviile

Americii (Alligator mississippiensis) sau ale Chinei (Alligator sinensis), a cãror
piele este folositã în marochinãrie. — Din fr. alligator.
ALIGNÍ vb. IV v. lihni.
ALIGOTÉ s.n. Soi de viþã-de-vie originar din Franþa, cu boabe mici, rotunde, de

culoare albã-verzuie ºi miez zemos. � P. ext. Vin produs din soiul de viþã-de-vie
descris mai sus. — Din fr. aligoté.
ALILÚIA interj. v. aleluia.
ALIMBÁ, alimbez, vb. I. Tranz. A descãrca pe alte vase o parte din încãrcãtura

unei nave, pentru a o putea face sã navigheze în ape de micã adâncime. —
Cf. l imb.
ALIMBÁRE, alimbãri, s.f. Faptul de a alimba.—V. alimba.
ALIMÉNT, alimente, s.n. Produs în stare naturalã sau prelucrat care serveºte ca

hranã. — Din fr. aliment, lat. alimentum.
ALIMENTÁ, alimentez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A consuma sau a da sã consume

alimente; a (se) hrãni. 2. Tranz. ºi refl. A (se) aproviziona. 3. Tranz. A furniza
materiale, energie, utilaje etc. unor instalaþii, întreprinderi etc. pentru asigurarea
funcþionãrii sau activitãþii acestora. — Din fr. alimenter.
ALIMENTÁR, -Ã, alimentari, -e, adj. De alimente, privitor la alimente. � In-

dustrie alimentarã = industrie care transformã materiile prime de origine animalã
ºi vegetalã în produse necesare hranei. � Pensie alimentarã = sprijin material
acordat periodic de cãtre o persoanã alteia, în temeiul unei obligaþii stabilite prin
lege sau prin hotãrâre judecãtoreascã; pensie de întreþinere. � (Substantivat, f.)
Magazin în care se vând alimente. — Din fr. alimentaire, lat. alimentarius.
ALIMENTÁRE, alimentãri, s.f. Acþiunea de a (se) alimenta ºi rezultatul ei;

hrãnire, alimentaþie, nutriþie. — V. alimenta.
ALIMENTATÓR, alimentatoare, s.n. Dispozitiv care alimenteazã o maºinã, o

instalaþie etc. cu combustibil sau cu materie primã. — Din fr. alimentateur.
ALIMENTÁÞIE, alimentaþii, s.f. Alimentare, nutriment. � Alimentaþie publi-

cã = reþea de întreprinderi comerciale pentru servirea populaþiei cu mâncãruri ºi
bãuturi. � Introducere în organism a substanþelor nutritive. — Din fr.
alimentation.
ALÍN adv. (Rar) Domol, liniºtit, calm, încet, lin. — Din alina (derivat regresiv).
ALINÁ, alín, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) potoli, a (se) uºura, a (se) micºora (în

intensitate), a (se) domoli; a (se) liniºti. [Var.: (rar) aliní vb. IV] — Lat. *allenare.
ALINÁRE, alinãri, s.f. Acþiunea de a (se) alina ºi rezultatul ei. — V. alina.
ALINÃTÓR, -OÁRE, alinãtori, -oare, adj. Care alinã. — Alina + suf. -ãtor.
ALINÃTÚRÃ, alinãturi, s.f. (Rar) Loc pe parcursul unui râu unde apa este

liniºtitã. — Alina + suf. -ãturã.
ALINEÁT, alineate, s.n. Rând retras într-un text pentru a marca schimbarea

ideii; fragment de text care începe cu un asemenea rând. � Pasaj în articolele de
legi. [Pr.: -ne-at.—Var.: aliniát s.n.]. — Dupã fr. alinéa.
ALINÍ vb. IV v. alina.
ALINIÁ, aliniez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) aºeza în linie dreaptã. � Tranz. A

îndrepta traseul unei strãzi. � Tranz. A aºeza un grup de construcþii dupã o linie
dinainte stabilitã. 2. Refl. (Despre þãri) A se asocia într-o grupare pe baza unui
tratat. 3. Tranz. A ajusta elementele componente ale unui sistem pentru a-i asigura
o bunã funcþionare. [Pr.: -ni-a] — A3 + linie (dupã fr. aligner).
ALINIAMÉNT, aliniamente, s.n. 1. Linie dreaptã determinatã pe un teren prin

poziþia mai multor puncte sau obiecte; p. ext. poziþia mai multor puncte sau obiecte
de-a lungul unei linii drepte. � Aliniament de teren = linie de teren marcatã prin
jaloane, þãruºi etc. 2. Porþiune dreaptã din traseul unei cãi de comunicaþie cuprinsã
între douã curbe consecutive. 3. (Mil.) Fâºie de teren care, datoritã condiþiilor
naturale, prezintã o importanþã tacticã, operativã sau strategicã pentru acþiunile de
luptã ce se desfãºoarã în raionul repectiv. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. alignement.
ALINIÁT1 s.n. v. alineat.
ALINIÁT2, -Ã, aliniaþi, -te, adj. 1. Care este aºezat în linie dreaptã. 2. (Despre

þãri) Care aparþine unei grupãri constituite pe baza unui tratat. [Pr.: -ni-at] — V.
alinia. Cf. fr. a l i g n é.
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ALINIÉRE, alinieri, s.f. Acþiunea de a (se) alinia ºi rezultatul ei. � (Mil.;
articulat, cu valoare de interjecþie) Aliniaþi-vã! [Pr.: -ni-e-] — V. alinia.
ALÍNT, alinturi, s.n. (Poetic) 1. Alintare. 2. (Rar) Miºcare graþioasã, legãnare

uºoarã. � Rãsfãþ, rãzgâialã. — Din alinta (derivat regresiv).
ALINTÁ, alínt, vb. I. 1. Tranz. A dezmierda, a mângâia. 2. Tranz. ºi refl. A (se)

rãsfãþa, a (se) rãzgâia. — Lat. *allentare (< lentus „moale, flexibil”).
ALINTÁRE, alintãri, s.f. Acþiunea de a (se) alinta ºi rezultatul ei; dezmierdare,

mângâiere, alintãturã; alint; rãsfãþ, rãzgâialã. — V. alinta.
ALINTÁT, -Ã, alintaþi, -te, adj. Care este rãsfãþat, rãzgâiat. — V. alinta.
ALINTÃTÓR, -OÁRE, alintãtori, -oare, adj. Care alintã. — Alinta + suf. -ãtor.
ALINTÃTÚRÃ, alintãturi, s.f. Alintare. � (Concr.) Copil alintat. — Alinta +

suf. -ãturã.
ALIÓR, aliori, s.m. Nume dat mai multor specii de plante care conþin în tulpinã

ºi în frunze un suc lãptos, otrãvitor; laptele-câinelui, laptele-cucului (Euphorbia).
[Pr.: -li-or] — Lat. aureolus (< aurum „aur”).
ALIOTMÁN n.pr. (Înv) Turcime. [Pr.: -li-ot-] — Din tc. Ali Osman „dinastia

lui Osman”.
ALIPÍ, alipesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. A (se) lipi, a (se) alãtura, a (se) ataºa. —

A3 + lipi.
ALIPÍRE, alipiri, s.f. Acþiunea de a (se) alipi ºi rezultatul ei. — V. alipi.
ALIPÍT, -Ã, alipiþi, -te, adj. Care este lipit, alãturat. — V. alipi.
ALISMATACÉE, alismatacee, s.f. (La pl.) Familie de plante acvatice,

monocotiledonate, cu frunzele bazale dispuse în rozetã, cu canale aerifere în tulpini
ºi în frunze; (ºi la sg.) plantã care face parte din aceastã familie. — Dupã fr.
alismacées.
ALIªVERÍª, aliºveriºuri, s.n. (Fam.) Vânzare, negoþ, afaceri (reuºite). — Din

tc. alıºveriº.
ALITERATÍV, -Ã, aliterativi, -e, adj. (Rar) Cu aliteraþii. — Din fr. allitératif.
ALITERÁÞIE, aliteraþii, s.f. 1. Procedeu stilistic care constã în repetarea

aceluiaºi sunet sau a unui grup de sunete în cuvinte care se succedã. 2. (Med.)
Repetare a unor sunete sau silabe în stãri de puternicã excitaþie psihicã. — Din fr.
allitération.
ALIVÁNCÃ, alivenci, s.f. (Reg.) 1. Turtã fãcutã din mãlai amestecat cu lapte

bãtut ºi cu brânzã ºi coaptã în cuptor cu unt sau cu smântânã. 2. (La pl.) Numele
unei hore; melodie dupã care se executã aceastã horã. — Et. nec.
ALIVÁNTA interj. (Înv.) 1. Exclamaþie (glumeaþã) rostitã când cade cineva.

� (Adverbial, în expr.) A da (sau a cãdea, a veni etc.) alivanta = a da (sau a cãdea
etc.) peste cap. 2. Pleacã! ºterge-o! — Probabil ngr. alla vanda („într-o parte, la o
parte”).
ALIZARÍNÃ s.f. Substanþã roºie extrasã în trecut din rãdãcina roibei, azi

obþinutã prin sintezã. — Din fr. alizarine.
ALIZÉU, alizee, s.n. Vânt regulat care bat în tot timpul anului în regiunile

tropicale, cu direcþie constantã, de la nord-est spre sud-vest (în emisfera nordicã) ºi
de la sud-est spre nord-vest (în emisfera sudicã). — Din fr. alizé.
ÁLLA BRÉVE loc. adv. (Indicã modul de executare al unei lucrãri muzicale

scrise în patru timpi) În doi timpi. — Loc. it.
ALLARGÁNDO adv. (Indicã modul de executare al unei lucrãri muzicale)

Într-un tempo rar. — Cuv. it.
ALLEGRÉTTO adv., s.n. 1. Adv. (Indicã modul de executare a unei lucrãri

muzicale) Într-un tempo vioi (dar mai moderat decât allegro); repejor. � Loc. adv.
Allegro assai = foarte alert. Allegro ma non troppo = într-un ritm nu foarte alert.
2. S.n. (Parte dintr-o) compoziþie muzicalã executatã în acest tempo. — Cuv. it.
ALLÉGRO adv., s.n. 1. Adv. (Indicã modul de executare a unei lucrãri muzi-

cale) În tempo vioi; repede. 2. S.n. (Parte dintr-o) compoziþie muzicalã executatã
în acest tempo. — Cuv. it.
ALMAGÉSTE n.pr. pl. Culegere de observaþii astronomice, fãcutã pentru prima

datã de Ptolemeu. — Din fr. almageste.
ALL RIGHT loc. adv., interj. Bine! în regulã! [Pr.: olráĭt] — Cuv. engl.
ALL SEGNO loc. adv. Indicaþie prin care se cere trecerea directã la locul unde

se aflã semnul. – Loc. it.
ÁLMAMÁTER s.f. Universitate. – Loc. lat.
ALMANÁH, almanahuri, s.n. 1. Calendar care cuprinde date de popularizare

din diferite domenii. � Publicaþie anualã, în formã de volum, care cuprinde un
calendar ºi un bogat material beletristic sau de altã naturã, precum ºi diverse note
informative cu caracter enciclopedic. 2. Publicaþie periodicã de literaturã, pentru un
anumit domeniu de activitate. — Din fr. almanach, lat. almanachus.
ALMANDÍN s.n. Aluminosilicat de fier din grupa granatelor, de culoare ro-

ºie-brunã, frecvent în ºisturile cristaline ºi în aluviuni, folosit uneori ca abraziv sau
ca piatrã semipreþioasã. — Din fr. almandine.
ALMÁR, almare, s.n. (Reg.) Dulap în care se pãstreazã alimente, vase sau

haine. — Din magh. almáriom.
ALMÉE, almee, s.f. Dansatoare egipteanã care îºi însoþeºte dansul cu cântece

(improvizate). — Din fr. almée.
ALMÍNTERE adv. v. altminteri.
ALMÍNTRELE adv. v. altminteri.

ALÓ, (2) alouri, interj., s.n. 1. Interj. Exclamaþie convenþionalã prin care se
cheamã sau se rãspunde la telefon. � Exclamaþie de chemare. 2. S.n. Apel
telefonic. [Acc. ºi: (1) álo] — Din fr. allô.
ALOBRÓG, -Ã, alobrogi, -ge, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care aparþi-

nea unei populaþii celtice din sud-estul Franþei de azi, supusã de Cezar în timpul
campaniei din Galia. 2. Adj. Care aparþine alobrogilor (1), privitor la alobrogi. —
Din fr. Allobroges.
ALOCÁ, alóc, vb. I. Tranz. A destina, a acorda pentru un anumit scop mijloace

bãneºti sau materiale. — Din alocaþie.
ALOCÁBIL, -Ã, alocabili, -e, adj. Care poate fi alocat. — Aloca + suf. -bil.
ALOCÁRE, alocãri, s.f. Acþiunea de a aloca; alocaþie. — V. aloca.
ALOCÁÞIE, alocaþii, s.f. Alocare; (concr.) sumã de bani, cantitate de bunuri

care se alocã. � Indemnizaþie acordatã de stat, în anumite condiþii, unei persoane;
ajutor în bani. — Din fr. allocation.
ALOCROMÁTIC, -Ã, alocromatici, -ce, adj. Care prezintã alocromatism. —

Din germ. allochromatisch.
ALOCROMATÍSM s.n. Proprietate a cristalelor de a prezenta culori diferite în

funcþie de natura substanþelor colorate pe care le conþin. — Din fr.
allochromatisme.
ALÓCUREA adv. v. alocuri.
ALÓCURI adv. (Adesea precedat de prep. „pe”) În unele locuri, pe ici pe colo.

[Var.: alócurea adv.] — A2 + locuri.
ALOCUÞIÚNE, alocuþiuni, s.f. Scurtã cuvântare ocazionalã. [Pr.: -þi-u-] — Din

fr. allocution, lat. allocutio, -onis.
ALODIÁL, -Ã, alodiali, -e, adj. Care aparþine alodiului care se referã la alodiu.

� Pãmânt alodial = proprietate seniorialã în Evul Mediu. [Pr.: -di-al] — Din fr.
allodial.
ALÓDIU, alodii, s.n. (În Evul Mediu, în Apusul ºi Centrul Europei) Proprietate

funciarã liberã, scutitã de orice sarcini de vasalitate. — Din lat. allodium.
ALÓE, aloe, s.f. Nume dat mai multor specii de plante exotice decorative, din

familia liliaceelor, cu flori mari, galbene sau roºii, dispuse în spice, ºi cu frunze
cãrnoase care conþin un suc folosit în farmacie (Aloe). � Substanþã solidã cu miros
plãcut ºi cu gust amar, extrasã din frunzele unor specii de aloe ºi folositã în
farmacie; sabur. [Pr.: -lo-e] — Din fr. aloès, lat. aloe.
ALOFÓN, alofone, s.n. (Fon.) Variantã poziþionalã a unui fonem. — Din fr.

allophone.
ALOGÁM, -Ã, alogami, -e, s.f., adj. 1. S.f. Plantã a cãrei fecundare se face cu

polen provenit de la altã plantã din aceeaºi specie. 2.Adj. Referitor la alogamie, în
legãturã cu alogamia. — Din fr. allogame.
ALOGAMÍE s.f. Fecundare a unei plante cu polen provenit de la alte plante din

aceeaºi specie. — Din fr. allogamie.
ALOGÉN, -Ã, alogeni, -e, adj. Care se deosebeºte prin naturã ºi origine de

mediul în care se aflã; alogenetic.� (Despre populaþii) De origine strãinã, venit din
altã parte. — Din fr. allogène.
ALOGENÉTIC, -Ã, alogenetici, -ce, adj. Alogen. — Din fr. allogénétique.
ALÓGIC, -Ã, alogici, -ce, adj. Care este lipsit de logicã. — Din fr. alogique.
ALOGÍSM s.n. Curent în filosofie care preconiza negarea gândirii logice ca

mijloc ºtiinþific de cunoaºtere autenticã, susþinut de sceptici, mistici ºi fideiºti. —
Din germ. Alogismus.
ALOHTÓN, -Ã, alohtoni, -e, adj. (Despre roci) Care, sub influenþa miºcãrilor

scoarþei Pãmântului, a suferit deplasãri faþã de locul iniþial de formare. — Din fr.
allochtone.
ALOMÓRF, alomorfe, s.n. (Fon.) Variantã a aceluiaºi morfem. — Din germ.

Allomorph.
ALÓNJÃ, alonje, s.f. 1. Piesã mobilã sau demontabilã care serveºte la prelun-

girea unor obiecte. 2. (Sport) Miºcare de întindere rapidã a braþelor. � Lungime a
braþelor unui sportiv angajat într-o luptã directã cu un adversar. — Din fr. allonge.
ALOPÁT, -Ã, alopaþi, -te, s.m. ºi f. Medic specialist în alopatie; adept al

alopatiei. — Din fr. allopathe.
ALOPÁTIC, -Ã, alopatici, -ce, adj. Care aparþine alopatiei, care se referã la

alopatie. — Din fr. allopathique.
ALOPATÍE s.f. Tratament medical constând în administrarea unor medicamente

în doze care, la omul sãnãtos, ar declanºa efecte contrare simptomelor
caracteristice bolii care trebuie tratatã. — Din fr. allopathie.
ALOPECÍE s.f. Cãdere temporarã a pãrului în urma unei boli de piele, a unei

boli infecþioase etc. — Din fr. alopécie.
ALOTRÓPIC, -Ã, alotropici, -ce, adj. De alotropie, care aparþine alotropiei,

privitor la alotropie. — Din fr. allotropique.
ALOTROPÍE s.f. Proprietate a unui element chimic de a exista în douã sau în

mai multe forme care diferã între ele prin proprietãþi fizice. — Din fr. allotropie.
ALOXÁN s.n. Substanþã derivatã prin oxidare din acidul uric, cu acþiune dis-

tructivã asupra celulelor pancreatice secretoare de insulinã; provoacã diabetul
experimental. — Din engl. aloxan.
ALOZÓM, alozomi, s.m. Cromozom care are un rol esenþial în determinarea

sexului; cromozom sexual. — Din fr. alosome.
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ALPACÁ1, alpacale, s.f. 1. Animal rumegãtor cu lânã finã, lungã ºi subþire, care
trãieºte în America de Sud (Lama pacos). 2. Stofã finã fabricatã din lâna acestui
animal. — Din fr. alpaga, alpaca.
ALPACÁ2, (2) alpacale, s.f. 1. Aliaj inoxidabil de nichel, cupru ºi zinc, folosit

la fabricarea tacâmurilor, instrumentelor medicale etc. 2. Obiect fabricat din
alpaca (1). — Din germ. Alpaka.
AL PARI loc. adv. (Despre un titlu financiar care se vinde sau se cumpãrã) La

valoarea nominalã. – Loc. it.
ÁLPENªTOC, alpenºtocuri, s.n. Baston lung, cu vârf metalic ascuþit, folosit în

alpinism; baston de munte, piolet. — Din germ. Alpenstock, fr. alpenstock.
ALPÉSTRU, -Ã, alpeºtri, -stre, adj. Alpin; de mare altitudine. — Din fr.

alpestre.
ALPÍN, -Ã, alipini, -e, adj. Care aparþine sau care este caracteristic munþilorAlpi

sau, p. ext., regiunilor muntoase înalte; alpestru. — Din fr. alpin, lat. alpinus.
ALPINÍSM s.n. Ramurã sportivã care cuprinde ascensiunile în munþi, în special

escaladarea pãrþilor greu accesibile ale acestora. — Din fr. alpinisme.
ALPINÍST, -Ã, alpiniºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care practicã alpinismul. —

Din fr. alpiniste.
ALSACIÁN, -Ã, alsacieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din regiunea Alsacia. 2. Adj. Care aparþine Alsaciei sau alsacienilor (1),
privitor la Alsacia ori la alsacieni. � (Substantivat, f.) Dialect germanic vorbit în
Alsacia. 3. (În sintagma) Lup alsacian = rasã de câini de pazã de talie mare,
originarã din Franþa. [Pr.: al-za-ci-an] — Din fr. alsacien.
ÁLT, ÁLTÃ, alþi, alte, adj. (Aratã cã fiinþa sau lucrul al cãrui nume îl determi-

nã nu este aceeaºi sau acelaºi cu fiinþa sau lucrul despre care a fost vorba, care este
de faþã sau este cel obiºnuit) Alt om. Alt obiect. � Expr. (Pop.) Câte alte = multe.
[Gen. - dat. sg.: altui, altei, gen. - dat. pl.: altor] — Lat. alt[(e)rum].
ALTÁIC, -Ã, altaici, -ce, adj. Din Altai, caracteristic munþilor Altai. [Pr.:

-ta-ic] — Din fr. altaïque.
ALTÁR, altare, s.n. 1. Parte a bisericii, despãrþitã de naos prin catapeteasmã, în

care se oficiazã liturghia. � Masã de cult, simbol al lui Hristos, pe care se oficiazã
liturghia, în Biserica creºtinã. 2. Ridicãturã din piatrã, pãmânt sau lemn pe care, în
Antichitate, se aduceau jertfe zeilor. 3. (În expr.) Pe altarul patriei = (sacrifi-
cându-se, fãcând totul) pentru patria sa. 4. (Tehn.) Perete de material refractar situat
în spatele unui focar pentru a dirija flacãra. — Lat. altarium.
ALTÃDÁTÃ adv. Într-un moment nedeterminat din trecut sau din viitor; odatã,

cândva, altcândva. — Altã + datã.
ALTCAREVÁ pron. nehot. (Reg.) Altcineva. [Acc. ºi: áltcareva] — Alt +

careva.
ALTCÂNDVÁ adv. (Rar) Altãdatã (în trecut sau în viitor). [Acc. ºi: áltcândva]

— Alt + cândva.
ALTCEVÁ pron. nehot.Alt lucru, un lucru diferit. [Acc. ºi: áltceva]—Alt + ceva.
ALTCINEVÁ pron. nehot. Altã persoanã; altcareva. [Acc. ºi: áltcineva] —Alt +

cineva.
ALTCÚM adv. Altfel. [Acc. ºi: áltcum] — Alt + cum.
ALTCUMVÁ adv. Altfel. [Acc. ºi: áltcumva] — Alt + cumva.
ALTEÓRI adv. În alte rânduri, în alte împrejurãri; p. ext. altãdatã (în trecut sau

în viitor). [ Acc. ºi: álteori.— Pr.: -te-ori] — Alte + ori.
ALTERÁ, alterez, vb. I. 1. Refl. ºi tranz. A suferi sau a face sã sufere trans-

formãri sub acþiunea mediului extern; a (se) descompune, a (se) strica. � Tranz.
Cãldura altereazã alimentele. 2. Tranz. A denatura, a falsifica, a se transforma.
3. Refl. (Fon.; despre sunete) A se schimba, a se transforma. 4. Tranz. (Muz.) A
ridica sau a coborî un sunet, un acord etc. cu un semiton sau douã (cu ajutorul
diezilor, bemolilor etc.). — Din fr. altérer, lat. alterare.
ALTERÁBIL, -Ã, alterabili, -e, adj. (Despre alimente, produse etc.) Care se

altereazã (1) uºor. — Dupã fr. altérable.
ALTERABILITÁTE s.f. Însuºirea a ceea ce este alterabil. — Din fr. altérabilité.
ALTERÁRE, alterãri, s.f. Acþiunea de a (se) altera ºi rezultatul ei. — V. altera.
ALTERÁT, -Ã, alteraþi, -te, adj. 1. (Despre materii organice) Descompus, stricat.

2.Denaturat, falsificat. 3. (Fon.; despre sunete) Schimbat, modificat. 4. (Muz.; despre
sunete sau acorduri) Ridicat sau coborât cu un semiton sau douã. — V. altera.
ALTERÁÞIE, alteraþii, s.f. Procedeu prin care se modificã, cu ajutorul unor

semne convenþionale, înãlþimea sunetelor; p. ext. semn pus înaintea unei note
muzicale, care indicã modificarea înãlþimii unui sunet; accident. — Din fr.
altération.
ALTERCÁÞIE, altercaþii, s.f. Schimb violent de cuvinte între douã sau mai

multe persoane. — Din fr. altercation, lat. altercatio, -onis.
ÁLTER ÉGO loc. s.m. Al doilea eu; persoanã care se aseamãnã întru totul cu

alta, încât i se poate substitui. � Om de încredere, prieten nedespãrþit. — Loc. lat.
ALTERITÁTE, alteritãþi, s.f. (Fil.) Faptul de a fi o altã persoanã. — Din fr.

altérité.
ALTÉRN, -Ã, alterni, -e, adj. (În sintagmele) Unghiuri alterne (interne sau

externe) = fiecare dintre cele douã perechi de unghiuri formate de o parte ºi de alta
a douã drepte tãiate de o secantã. Frunze (sau flori) alterne = frunze (sau flori)
aºezate de o parte ºi de alta a tulpinii sau a ramurilor, la niveluri diferite. Sistem

altern = sistem de agriculturã bazat pe alternarea culturilor. — Din fr. alterne, lat.
alternus.
ALTERNÁ, alternez, vb. I. Intranz. ºi tranz. 1.A reveni sau a face sã revinã suc-

cesiv, a lua pe rând unul locul altuia, a se succeda sau a face sã se succeadã la
intervale aproximativ egale. 2. Intranz. (Despre sunete) A se schimba prin
alternanþe (2). — Din fr. alterner, lat. alternare.
ALTERNÁNT, -Ã, alternanþi, -te, adj. Care alterneazã. — Din fr. alternant, lat.

alternans, -ntis.
ALTERNÁNÞÃ, alternanþe, s.f. 1. Însuºirea de a alterna; revenire succesivã.

2. Schimbare regulatã a unui sunet din temã prin altul, în flexiune sau în familia
lexicalã. — Din fr. alternance.
ALTERNÁRE, alternãri, s.f. Acþiunea de a alterna ºi rezultatul ei. — V.

alterna.
ALTERNATÍV, -Ã, alternativi, -e, adj. (Adesea adverbial) Care alterneazã.

� Curent (electric) alternativ = curent electric care îºi schimbã sensul ºi
intensitatea la perioade regulate. — Din fr. alternatif.
ALTERNATÍVÃ, alternative, s.f. 1. Posibilitate de a alege între douã soluþii,

între douã situaþii etc. care se exclud. 2. Relaþie între douã judecãþi în care, dacã o
judecatã e adevãratã, cealaltã e neapãrat falsã. — Din fr. alternative.
ALTERNATÓR, alternatoare, s.n. Generator electric care produce tensiuni ºi

curenþi alternativi. — Din fr. alternateur.
ALTÉÞÃ, alteþe, s.f. (Adesea folosit ca formulã de adresare) Titlu dat principilor

ºi principeselor dintr-o casã domnitoare; persoanã care poartã acest titlu. — Din it.
altezza, fr. altesse.
ÁLTFEL adv. 1. În alt chip; altcum, altcumva, altminteri. � Loc. adj. Altfel de =

de altã naturã, de alt soi. � De altfel = însã; cu toate acestea. 2. Dacã nu..., în caz
contrar. — Alt + fel.
ÁLTHORN, althornuri, s.n. Instrument de suflat de alamã, specie de corn,

folosit mai ales în fanfarã. [Pl. ºi: (m)althorni] — Din germ. Althorn.
ALTIGRÁF, altigrafe, s.n. Altimetru care înregistreazã în timpul zborului

înãlþimile atinse de avion. — Din fr. altigraphe.
ALTIMÉTRIC, -Ã, altimetrici, -ce, adj. De altimetrie. — Din fr. altimétrique.
ALTIMETRÍE s.f. Ramurã a topografiei care se ocupã cu stabilirea altitudinilor

de pe suprafaþa terestrã faþã de o suprafaþã de referinþã (nivelul mãrii) în vederea
reprezentãrii reliefului pe hartã. — Din fr. altimétrie.
ALTIMÉTRU, altimetre, s.n. Instrument cu care se mãsoarã altitudinea faþã de

un nivel de referinþã. — Din fr. altimètre.
ALTÍST, -Ã, altiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care are voce de alto. � Instrumen-

tist care cântã la violã. — Din germ. Altist, fr. altiste.
ALTITELEMÉTRU, altitelemetre, s.n. Instrument cu care se mãsoarã

altitudinea unui punct inaccesibil. — Din fr. altitélémètre.
ALTITUDINÁL, -Ã, altitudinali, -e, adj. (Aflat) la altitudine. — Din fr.

altitudinal.
ALTITÚDINE, altitudini, s.f. Înãlþime a unui punct de pe suprafaþa Pãmântului,

consideratã în raport cu nivelul mãrii sau faþã de un alt punct de pe suprafaþa
terestrã. — Din lat. altitudo, -inis, fr. altitude.
ALTÍÞÃ, altiþe, s.f. Porþiune ornamentatã prin alesãturã sau prin cusãturã în

partea de sus a mânecilor iilor. — Cf. sb. l a t i c a.
ALTÎNCOTRÓ adv. (Rar, în expr.) A nu avea (sau face) altîncotro = a nu putea

sã facã altfel. [Acc. ºi: áltîncotro] — Alt + încotro.
ALTMÍNTEREA adv. v. altminteri.
ALTMÍNTERI adv. 1. În alt chip; altfel. 2. De nu..., dacã nu..., în caz contrar.

3. De altfel. [Var.: almíntere, almíntrele, altmínterea, altmíntrele, altmíntrelea
adv.] — Lat. alteramente.
ALTMÍNTRELE adv. v. altminteri.
ALTMÍNTRELEA adv. v. altminteri.
ÁLTO s.m., adj., invar. 1. Voce (de femeie sau de copil) cu timbru grav, situatã

ca registru între sopran ºi tenor. 2. S.m., adj. invar. (Instrument de suflat) a cãrui
scarã corespunde vocii de mai sus. 3. S.m. Violã1. — Din it., fr. alto.
ALTOCÚMULUS s.m. Formaþie de nori situatã la altitudinea medie de 6 000 m,

cu aspect de pãturi de culoare albã sau cenuºie, constituite din picãturi mici de
apã. — Din fr. altocumulus.
ALTOGRAVÚRÃ, altogravuri, s.f. Reproducere dupã originale de artã prin

folosirea cliºeelor metalice gravate de mânã sau pe bazã de acvaforte. — Din fr.
altogravure.
ALTÓI1, altoaie, s.n. Ramurã micã detaºatã dintr-o plantã-mamã, folosind la

altoire.� Plantã altoitã.� Plantã cultivatã pentru a servi la altoire. [Pl. ºi: altoiuri]
— Din magh. oltvány.
ALTOÍ2, altoiesc, vb. IV. Tranz. 1.A introduce o ramurã a unei plante în þesutul

alteia, stabilind astfel un contact între þesuturile lor generatoare pentru a da plantei
altoite însuºirile altoiului. 2. (Fam.) A bate, a lovi, a plesni pe cineva. [Var.: (reg.)
hultuí vb. IV] — Din magh. oltani.
ALTOIÁLÃ, altoieli, s.f. (Rar) Altoire. [Pr.: -to-ia-] — Altoi2 + suf. -ealã.
ALTOÍRE, altoiri, s.f. Acþiunea de a altoi2; altoit1, altoialã. — V. altoi2.
ALTOÍT1 s.n. Faptul de a altoi2.—V. altoi2.
ALTOÍT2, -Ã, altoiþi, -te, adj. Care a fost supus altoirii. — V. altoi2.
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ALTORELIÉF, altoreliefuri, s.n. Lucrare de sculpturã în relief faþã de un fond
de care þine sau pe care a fost aplicatã. [Pr.: -li-ef] — Din it. alto rilievo (dupã
relief).
ALTOSTRÁTUS s.m. Formaþie de nori situatã la o altitudine medie de 6 000 m,

care se prezintã ca un strat dens ºi uniform, de culoare cenuºie sau albãstruie, cu
aspect fibros sau uºor striat. — Din fr. altostratus.
ALTRUÍSM s.n. Atitudine moralã sau dispoziþie sufleteascã a celui care acþio-

neazã dezinteresat în favoarea altora; doctrinã moralã care preconizeazã o
asemenea atitudine. — Din fr. altruisme.
ALTRUÍST, -Ã, altruiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) cãlãuzitã de altruism. —

Din fr. altruiste.
ÁLTUL, ÁLTA, alþii, altele, pron. nehot. 1. (Þine locul unui nume de fiinþã sau

de lucru care nu este aceeaºi sau acelaºi cu altã fiinþã sau cu alt lucru despre care
s-a vorbit, care este de faþã sau care este cel obiºnuit) Sã rãspundã altul. � Expr.
Unuia (ºi) altuia = oricui. Unii (ºi) alþii = mulþi. Unul ca altul = la fel, deopotrivã,
egal. Unul mai... decât altul = fiecare la fel de... Unul dupã altul = succesiv. � (Cu
formã femininã ºi sens neutru) Poveste, întâmplare. � Expr. Alta (acum)! exprimã
dezaprobarea faþã de o propunere sau o veste neaºteptatã. Unul una, altul alta =
fiecare câte ceva. Una (ºi) alta = de toate. Nici una, nici alta = cu orice preþ; fãrã
a se gândi prea mult. Pânã una-alta = deocamdatã. Ba din una, ba din alta sau din
una-n alta = din vorbã-n vorbã. Nu de alta = nu din alt motiv. 2. (În alternanþã cu
„unul”, „una”) Celãlalt, al doilea. [Gen.-dat. sg.: altuia, alteia, gen.-dat. pl.: altora]
— Lat. alter.
ALTUNDEVÁ adv. În alt loc, în altã parte; aiurea. [Acc. ºi: áltundeva] — Alt +

undeva.
ALUÁT, aluaturi, s.n. 1. Pastã obþinutã din fãinã amestecatã cu apã, grãsime

etc., din care se preparã pâine, prãjituri etc.; cocã. 2. Bucãþicã de aluat (1) folositã
ca plãmãdealã. 3. Prãjiturã fãcutã din aluat (1). [Pr.:-lu-at] — Lat. allevatum
(= allevatus „ridicat, înãlþat”).
ALUMÍNÃ s.f. Oxid de aluminiu (obþinut pe cale industrialã). — Din fr.

alumine.
ALUMINIFÉR, -Ã, aluminiferi, -e, adj. (Despre terenuri, roci etc.) Care conþine

aluminã. — Din fr. aluminifère.
ALUMÍNIU s.n. Metal uºor, ductil ºi maleabil, de culoare argintie, folosit pe

scarã întinsã în industrie ºi în tehnicã. [Var.: alumínium s.n.] — Din fr.
aluminium.
ALUMÍNIUM s.n. v. aluminiu.
ALUMINIZÁ, aluminizez, vb. I. Tranz. A acoperi suprafaþa unui metal cu un

strat protector de aluminiu; (tehn.) a caloriza. — Aluminiu + suf. -iza.
ALUMINIZÁRE s.f. Acoperire a suprafeþei unui obiect cu un strat protector de

aluminiu. — Din aluminiu.
ALUMINIZÁT, -Ã, aluminizaþi, -te, adj. (Despre metale) Care a fost acoperit cu

un strat protector de aluminiu. — V. aluminiza.
ALUMINÓS, -OÁSÃ, aluminoºi, -oase, adj. (Despre substanþe) Care conþine

compuºi de aluminiu. � (Despre materiale) Care conþine aluminiu. — Din fr.
alumineux.
ALUMINOTERMÍE s.f. Producere de temperaturi înalte prin reacþia dintre pul-

berea de aluminiu ºi un oxid metalic (reacþie utilizatã la sudarea oþelului în
bombele incendiare). — Din fr. aluminothermie.
ALUMNÁT, alumnate, s.n. Denumire datã în Germania ºi în Statele Unite ale

Americii internatului ºcolar. — Din germ. Alumnat, fr. alumnat.
ALUMOSILICÁT, alumosilicaþi, s.m. Sare naturalã a acizilor silicici, în a cãrei

structurã cristalinã o parte din ionii de siliciu sunt înlocuiþi cu cei de aluminiu. —
Din fr. alumosilicate.
ALÚN, aluni, s.m. Arbust cu frunze rotunde, pãroase pe dos, cu flori monoice,

cele mascule sub formã de amenþi, ºi cu fructe comestibile (Corylus avellana).—
Din alunã.
ALUNÁR, alunari, s.m. I. Vânzãtor de alune. II. 1. Pasãre de munte cu penele

cafenii stropite cu alb, care se hrãneºte cu alune, ghindã, seminþe ºi insecte; gaiþã
de munte, nucar (1) (Nucifraga caryocatactes). 2. (Zool.) Pârº. — Alunã + suf. -ar.
ALUNÁª, alunaºi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui alun.— Alun + suf. -aº.
ALÚNÃ, alune, s.f. Fructul alunului, de formã sfericã sau ovoidalã, cu un mic

cioc, având la bazã un înveliº verde în formã de degetar. � Alunã de pãmânt (sau
americanã) = plantã anualã din familia leguminoaselor, originarã din America de
Sud, cu flori galbene, cultivatã pentru seminþele sale comestibile ºi uleiul extras din
acestea; fructul acestei plante, care se formeazã în pãmânt (de unde vine ºi numele)
ºi care conþine substanþe grase ºi substanþe proteice; arahidã (Arachis hypogaea).
— Lat. *abellona (= abellana [nux]).
ALUNEÁ, -ÍCÃ, alunele, s.f. I. 1.Aluniþã (1). � (Reg.) Pistrui. 2. (În forma alu-

nea) Numele unui dans popular; melodia dupã care se executã acest dans. II. (Bot.;
la pl.) 1. Plantã erbacee cu flori albe, cu tuberculele ºi frunzele comestibile (Carum
bulbocastanum). 2. Baraboi (1). 3. Coada-ºoricelului. — Alun + suf. -ea. —
Alunicã: cu schimbare de suf.
ALUNEÁSCA s.f. art. Numele unui dans popular; melodia dupã care se executã

acest dans. — Alunã + suf. -easca.

ALUNECÁ, alúnec, vb. I. Intranz. 1. A-ºi pierde echilibrul (ºi a cãdea) cãlcând
pe o suprafaþã lucioasã. 2.A se miºca lin, fãrã a întâmpina vreo rezistenþã; (despre
douã corpuri aflate în contact) a se deplasa unul faþã de celãlalt tangenþial, fãrã a se
rostogoli; a se strecura uºor. 3. Fig. A se abate, a se lãsa ispitit; a greºi. — A3 +
luneca.
ALUNECÁRE, alunecãri, s.f. Acþiunea de a aluneca; alunecãturã, alunecuº (2).

— V. aluneca.
ALUNECÃTÓR, -OÁRE, alunecãtori, -oare, adj. Care alunecã. � (Substan-

tivat, n.) Piesã mobilã, la unele maºini ºi aparate, care se deplaseazã prin alunecare.
— Aluneca + suf. -ãtor.
ALUNECÃTÚRÃ, alunecãturi, s.f. Alunecare. — Aluneca + suf. -ãturã.
ALUNECÓS, -OÁSÃ, alunecoºi, -oase, adj. Pe care se alunecã uºor. � Care

alunecã uºor. — Aluneca + suf. -os.
ALUNECÚª, (1) alunecuºuri, s.n. 1. Loc alunecos. � Gheþuº. 2. (Rar) Alune-

care. — Aluneca + suf. -uº.
ALUNÉL, alunei, s.m. 1. Diminutiv al lui alun. 2. (Art.) Numele unui dans

popular; melodia dupã care se executã acest dans. 3.Aluniþã (2). — Alun + suf. -el.
ALUNÉT, aluneturi, s.n. Aluniº. — Alun + suf. -et.
ALUNGÁ, alúng, vb. I. Tranz. 1. (Adesea fig.) A sili pe cineva sã pãrãseascã un

loc; a goni, a izgoni. 2. A se lua, a alerga dupã...; a fugãri, a urmãri. — Lat.
*allongare (< longus).
ALUNGÁRE, alungãri, s.f. Acþiunea de a alunga; izgonire. — V. alunga.
ALUNGÃTÓR, -OÁRE, alungãtori, -oare, adj. (Rar) Care alungã. —

Alunga + suf. -ãtor.
ALUNGÍ, alungesc, vb. IV. 1. Refl. A se mãri în lungime, a se lungi, a se întinde

(subþiindu-se). �A se subþia. 2. Tranz. A prelungi, a întinde. — Dupã fr. allonger.
ALUNGÍRE, alungiri, s.f. Acþiunea de a alungi ºi rezultatul ei; prelungire. — V.

alungi.
ALUNGÍT, -Ã, alungiþi, -te, adj. Care are (sau ia) formã lunguiaþã; prelung. —

A3 + lungit (dupã fr. allongé).
ALUNÍCÃ, alunele, s.f. (Rar) Aluniþã. — Alunã + suf. -icã.
ALUNÍª, aluniºuri, s.n. Pãdurice, desiº de aluni; alunet. — Alun + suf. -iº.
ALUNÍT s.m. Sulfat natural hidratat de aluminiu ºi potasiu, alb-gãlbui, sticlos,

pãmântos, utilizat la prepararea unor vopsele, medicamente etc. — Din fr. alunite.
ALUNÍÞÃ, aluniþe, s.f. 1. Diminutiv al lui alunã; alunea, alunicã. 2. Micã ex-

crescenþã pigmentatã pe piele. — Alunã + suf. -iþã.
ALUNÍU, -ÍE, alunii, adj. (Rar) De culoarea alunei. — Alunã + suf. -iu.
ALUNIZÁ, alunizez, vb. I. Intranz. (Rar) A aseleniza. — Dupã fr. alunir.
ALUNIZÁRE, alunizãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a aluniza; aselenizare. — V.

aluniza.
ALURÃ, aluri, s.f. 1. Fel de a se miºca; mers, umblet; înfãþiºare, þinutã. 2. Mod

de deplasare a unui animal. 3. Ritm în care se desfãºoarã o acþiune individualã sau
colectivã în întrecerile sportive. 4. Mod în care se desfãºoarã un eveniment, o
întâmplare etc. [Pr.: alǘrã] — Din fr. allure.
ALUVIÁL, -Ã, aluviali, -e, adj. Format din aluviuni; aluvionar. [Pr.: -vi-al] —

Din fr. alluvial.
ALUVIONÁR, -Ã, aluvionari, -e, adj. Aluvial. [Pr.: -vi-o-] — Din fr.

alluvionnaire.
ALUVIONÁRE s.f. 1. Formare de aluviuni. 2.Mod de concentrare a minereuri-

lor ºi a cãrbunilor prin depunerea materialelor granulare aduse de un curent de apã
într-un jgheab orizontal, în ordinea greutãþii lor specifice. [Pr.: -vi-o-] — Dupã fr.
alluvionnement.
ALÚVIU s.n. (Geol.) Holocen. — Din lat. alluvium.
ALUVIÚNE, aluviuni, s.f. Material format din bolovani, mâl, nisip ºi pietriº,

adus de apele curgãtoare ºi depus pe fundul albiei, pe luncã sau la vãrsare. [Pr.:
-vi-u-] — Din fr. alluvion, lat. alluvio, -onis.
ALÚZIE, aluzii, s.f. Cuvânt, expresie, frazã prin care se face o referire la o

persoanã, la o situaþie, la o idee, fãrã a o exprima direct. � Expr. A face aluzie la
cineva (sau la ceva) = a vorbi pe departe despre cineva (sau ceva); a viza2. [Var.:
(înv.) aluziúne s.f.] — Din fr. allusion, lat. allusio, -onis.
ALUZIÚNE s.f. v. aluzie.
ALUZÍV, -Ã, aluzivi, -e, adj. Cu aluzii. — Din fr. allusif.
ALVANÍT, -Ã s.m. ºi f., adj. v. arvanit.
ALVEOLÁR, -Ã, alveolari, -e, adj. 1. Care aparþine alveolelor dentare, referitor

la alveole. � Consoanã alveolarã (ºi substantivat, f.) = consoanã articulatã cu
limba la nivelul alveolelor dinþilor de sus. 2. Care are alveole (2). [Pr.: -ve-o-] —
Din fr. alvéolaire.
ALVEOLÁRE, alveolãri, s.f. (Geol.) Formare a alveolelor eoliene. [Pr.: -ve-o-]

— De la alveolã.
ALVEÓLÃ, alveole, s.f. 1. Fiecare dintre cavitãþile sferice de dimensiuni mici,

situate în oasele maxilarelor, în care sunt înfipþi dinþii. 2. Fiecare dintre cavitãþile
sferice de dimensiuni microscopice situate la extremitatea unei bronhiole. 3. Celulã
a fagurelui. 4. (În sintagma) Alveolã eolinã = micã excavaþie în rocile regiunilor de
deºert, rezultatã din acþiunea vântului. [Pr.: -ve-o-] — Din fr. alvéole.
ALVEOLÍTÃ s.f. Inflamaþie acutã sau cronicã a alveolelor (1). [Pr.: -ve-o-] —

Din fr. alvéolite.
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ALVIÞÁR, alviþari, s.m. Fabricant sau negustor de alviþã. [Var.: halviþár s.m.]
— Alviþã + suf. -ar.
ALVÍÞÃ, alviþe, s.f. Produs alimentar zaharos, obþinut din caramel, miere, nuci,

migdale, esenþe aromate ºi amidon sau albuº de ou. [Var.: (rar) halvíþã s.f.] —
[H]alva + suf. -iþã.
ÁLZHEIMER n.pr. (ªi în sintagma maladia (lui) Alzheimer) Afecþiune

neurologicã cu evoluþie progresivã, caracterizatã prin atrofie cerebralã ºi alterare
ireversibilã a intelectului, ajungând pânã la demenþã senilã. [Pr.: alþ-hai-mãr] – Din
n.pr. Alzheimer.
AMÁ interj. Zãu cã..., zãu aºa. — Din tc. ama „însã”, ngr. amá.
AMÁBIL, -Ã, amabili, -e, adj. Prietenos, binevoitor; politicos. — Din fr.

aimable, lat. amabilis.
AMÁBILE adv. (Indicã modul de executare a unei lucrãri muzicale) În mod

graþios, plãcut. — Cuv. it.
AMABILITÁTE, (2) amabilitãþi, s.f. 1. Însuºirea de a fi amabil; atitudine

amabilã; politeþe, gentileþe. 2. Faptã, vorbã amabilã; compliment (1). — Din fr.
amabilité, lat. amabilitas, -atis.
AMALGÁM, amalgame, s.n. 1.Aliaj de mercur cu alt metal. 2. Fig. Amestec de

elemente disparate; talmeº-balmeº. [Pl.: ºi amalgamuri] — Din fr. amalgame, lat.
amalgama.
AMALGAMÁ, amalgamez, vb. I. Tranz. (Rar) 1. A alia mercurul cu un metal;

a prepara un amalgam (1). 2. Fig. A amesteca la un loc elemente disparate, etero-
gene. � (Lingv.) A amesteca sensuri diferite. — Din fr. amalgamer.
AMALGAMÁRE, amalgamãri, s.f. Acþiunea de a amalgama. � Procedeu de

extragere a aurului ºi argintului din minereuri cu ajutorul mercurului. — V.
amalgama.
AMALGAMÁT, -Ã, amalgamaþi, -te, adj. (Rar) Amestecat (în mod eterogen).

— V. amalgama.
AMÁN interj., s.n. 1. Interj. (Înv.) Îndurare! iertare! 2. S.n. (În expr.) A fi (sau a

ajunge) la aman = a fi (sau a ajunge) la mare strâmtoare. A lãsa (pe cineva) la
aman = a pãrãsi (pe cineva) când are nevoie de ajutor. — Din tc. aman.
AMÁNDEA interj. (Reg.) Dã nãvalã! fuga! — Din tc. amade „gata, pregãtit”.
AMANDÍNÃ, amandine, s.f. 1. Prãjiturã preparatã din ciocolatã ºi cremã (de

migdale). 2. Bomboanã în formã de migdalã, umplutã cu cremã de ciocolatã ºi datã
prin cacao. — Din fr. amandine.
AMANÉT, amanete, s.n. Garanþie depusã în contul unei datorii sau al executãrii

unei lucrãri; bun care se depune drept garanþie; gaj, zãlog2. � (Înv.) Ostatic. [Pl. ºi:
amaneturi] — Din tc. emanet, ngr. amanáti.
AMANETÁ, amanetez, vb. I. Tranz. A pune ceva ca amanet. — Din amanet.
AMANETÁRE, amanetãri, s.f. Acþiunea de a amaneta. — V. amaneta.
AMÁNT, -Ã, amanþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care întreþine relaþii de dragoste cu

o persoanã de alt sex, fãrã a fi cãsãtorit cu aceasta; iubit2, ibovnic. — Din fr.
amant, lat. amans, -ntis.
AMÁR, -Ã, amari, -e, adj., amaruri, s.n. I. Adj. 1. (Despre alimente, bãuturi

etc.) Care are gustul fierii, pelinului, chininei; (despre gust) ca al fierii, pelinului,
chininei. 2. Fig. Chinuitor, dureros; trist, necãjit. � Expr. Pâine amarã = mijloace
de existenþã câºtigate cu multã trudã. A face (cuiva) zile amare = a face (cuiva)
necazuri. � (Adverbial) Straºnic, cumplit. 3. Fig. Rãutãcios. II. S.n. 1. Jale, tris-
teþe; suferinþã, chin, necaz. � Expr. A-ºi înghiþi amarul = a suferi în tãcere. A-ºi
vãrsa amarul = a face destãinuiri, a-ºi spune durerea, suferinþa. � (Cu valoare
de interjecþie) Vai! 2. (Urmat de determinãri introduse prin prep. „de”) Mulþime,
grãmadã. Amar de vreme. — Lat. amarus.
AMARÁ, amarez, vb. I. Tranz. 1. A lega o ambarcaþiune cu un cablu de þãrm sau

de o altã navã. 2. A fixa un obiect pe o ambarcaþiune astfel încât acesta sã nu se
deplaseze din cauza balansului ambarcaþiei. — Din fr. amarrer.
AMARÁJ s.n. Amarare. – Din fr. amarrage.
AMARANTACÉE, amarantacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee cu

frunze întregi, alterne sau opuse, cu flori unisexuate sau hermafrodite, grupate în
inflorescenþe; (ºi la sg.) plantã care face parte din aceastã familie. — Din fr.
amarantacée.
AMARÁRE, amarãri, s.f. Acþiunea de a amara; amaraj. — V. amara.
AMÁRÃ, amare, s.f. Funie, cablu cu care se leagã o ambarcaþie de þãrm sau de

o altã navã. — Din fr. amarre.
AMARILIDACÉE, amarilidacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee

monocotiledonate, de obicei cu bulb ºi cu ovar inferior; (ºi la sg.) plantã care face
parte din aceastã familie. — Din fr. amaryllidacée.
AMÁRNIC, -Ã, amarnici, -ce, adj. 1. De neîndurat, grozav, cumplit, crunt.

� (Adverbial) Foarte tare, foarte mult, intens. 2. (Fig.) Inimos, curajos. — Amar +
suf. -nic.
AMATÓR, -OÁRE, amatori, -oare, s.m. ºi f., adj. 1. (Persoanã) cãreia îi place

ceva, care are predilecþie sau pasiune pentru ceva; (persoanã) care este dispusã sã
cumpere ceva. 2. (Persoanã) care se ocupã cu o meserie, cu o artã, cu o disciplinã,
fãrã a o exercita ca profesionist; diletant. — Din fr. amateur, lat. amator.
AMATORÍSM s.n. Practicare, ca amator, a unui sport, a unei arte etc.;

diletantism. — Amator + suf. -ism. Cf. fr. ama t e u r i sme.

AMAURÓZÃ s.f. Diminuare sau pierdere a vederii din cauza lezãrii retinei, a
cãilor nervoase optice sau centrilor cerebrali ai vederii. [Pr.: -ma-u-] — Din fr.
amaurose.
AMAZOÁNÃ, amazoane, s.f. 1. (Mitol.) Femeie aparþinând unui trib rãzboinic

legendar, din care erau excluºi bãrbaþii. 2. (P. anal.) Femeie care practicã cu pre-
dilecþie cãlãria. — Din fr. amazone.
AMAZONÍT s.n. Varietate verde sau albãstruie de feldspat microclin, folositã ca

piatrã semipreþioasã. — Din fr. amazonite.
AMÃGEÁLÃ, amãgeli, s.f. Amãgire. [Pl. ºi: (reg.) amãgele] — Amãgi +

suf. -ealã.
AMÃGÍ, amãgesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) înºela. � Tranz. A ispiti, a ade-

meni, a atrage (prin promisiuni mincinoase). — Lat. *ammagire.
AMÃGÍRE, amãgiri, s.f. Faptul de a (se) amãgi; amãgealã; ceea ce amãgeºte.

— V. amãgi.
AMÃGÍT, -Ã, amãgiþi, -te, adj. Înºelat (II 1), prostit (2). — V. amãgi.
AMÃGITÓR, -OÁRE, amãgitori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care

amãgeºte; înºelãtor. — Amãgi + suf. -itor.
AMÃNÚNT, -Ã, amãnunþi, -te, s.n., adj. 1. S.n. Element secundar, neesenþial al

unui obiect, al unui fenomen sau al unui eveniment, detaliu; (rar) amãnunþime.
� Loc. adj. ºi adv. Cu amãnuntul = cu bucata, în detaliu, în cantitãþi mici. Comerþ
cu amãnuntul.� Loc. adv. (Cu) de-amãnuntul sau pânã în cele mai mici amãnunte
sau în amãnunt, în toate amãnuntele = pânã în cele mai mici detalii; minuþios.
2. Adj. (Înv.) Amãnunþit2. [Var.: (reg.) amãrúnt s.n.] — A3 + mãnunt „mãrunt”.
AMÃNUNÞÍ, amãnunþesc, vb. IV. Tranz. (Rar) 1.A fãrâmiþa, a mãrunþi. 2.A da

amãnunte. — Din amãnunt.
AMÃNUNÞÍME, amãnunþimi, s.f. (Rar) Detaliu, amãnunt. — Amãnunt +

suf. -ime.
AMÃNUNÞÍRE, amãnunþiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a amãnunþi. — V.

amãnunþi.
AMÃNUNÞÍT1 s.n. (Rar) Faptul de a amãnunþi.—V. amãnunþi.
AMÃNUNÞÍT2, -Ã, amãnunþiþi, -te, adj. Care cuprinde multe amãnunte;

detaliat; (înv.) amãnunt. � (Adverbial) În amãnunt. — V. amãnunþi.
AMÃRÃCIÚNE, amãrãciuni, s.f. 1. Mâhnire, tristeþe; amãrâre. 2. (Rar) Amã-

realã (1). — Amar + suf. -ãciune.
AMÃRÃLÚÞÃ, amãrãluþe, s.f. Micã plantã erbacee cu frunzele ascuþite ºi cu

flori mici, galbene-aurii, care conþin un suc amar cu proprietãþi tonice (Cicendia
filiformis).— Amãrealã + suf. -uþã.
AMÃRÃTÃCIÚNE, amãrãtãciuni, s.f. Plantã erbacee cu tulpina înaltã ºi cu

flori galbene (Senecio sarracenicus).— Amãrât + suf. -ãciune.
AMÃRẤRE, amãrâri, s.f. (Rar) Faptul de a (se) amãrî; amãrãciune. — V.

amãrî.
AMÃRẤT, -Ã, amãrâþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1.Adj., s.m. ºi f. (Om) mâhnit, necãjit,

supãrat; chinuit, trist. � (Om) prãpãdit, nenorocit; sãrac. � (Despre obiecte)
Ponosit, uzat, sãrãcãcios. — V. amãrî.
AMÃREÁLÃ, amãreli, s.f. 1. (Proprietatea de a avea un) gust amar; (rar)

amãrãciune. � Amãreala merelor ºi a perelor = boalã a fructelor de mãr ºi pãr,
manifestatã prin apariþia pe acestea a unor pete în dreptul cãrora carnea fructului
respectiv capãtã un gust amar. 2. Micã plantã erbacee cu flori albastre, roºii sau
(rar) albe, dispuse în raceme, ºi cu fructe capsule, folositã pentru proprietãþile sale
expectorante, împotriva afecþiunilor pulmonare (Polygala vulgaris); ºopârliþã. —
Amãrî + suf. -ealã.
AMÃRÍU, -ÍE, amãrii, adj. (Rar) Amãrui. — Amar + suf. -iu.
AMÃRÎ́ , amãrãsc, vb. IV. Refl. ºi tranz. 1. A cãpãta sau a face sã capete gust

amar. 2. Fig. A (se) întrista, a (se) supãra, a (se) mâhni. — Lat. *amarire.
AMÃRÚI, -ÚIE, amãrui, adj. Cu gust uºor amar; amãriu. — Amar + suf. -ui.
AMÃRÚNT s.n. v. amãnunt.
AMÃRUNÞÉLUL s.n. art. (Reg.; în loc. adv.) De-amãrunþelul = cu

minuþiozitate, cu atenþie, în amãnunt. — Amãrunt + suf. -el.
AMÃRÚÞÃ, amãruþe, s.f. Plantã erbacee cu tulpina dreaptã, frunzele acoperite

cu peri aspri ºi flori galbene, dispuse în capitule (Pieris hieracioides). — Amar +
suf. -uþã.
AMÂNÁ, amấn, vb. I. Tranz. 1. A trece la îndeplinirea unei acþiuni într-un

moment ulterior celui stabilit iniþial. 2. A purta cu vorba pe cineva. — A3 + mâne
(= mâine).
AMÂNÁR s.n. v. amnar.
AMÂNÁRE, amânãri, s.f. Acþiunea de a amâna ºi rezultatul ei. � Loc. adv.

Fãrã amânare = îndatã. (Înv.) Cu amânare = în tihnã. — V. amâna.
AMÂNÁT1 s.n. Faptul de a amâna. — V. amâna.
AMÂNÁT2, -Ã, amânaþi, -te, adj., adv. 1.Adj. Care a fost sau va fi îndeplinit la

un moment ulterior celui stabilit iniþial. 2. Adv. (Înv. ºi reg.) Târziu, dupã mult
timp. — V. amâna.
AMÂNDÓI, -DÓUÃ num. col. ªi unul ºi altul; ambii. [Gen.-dat. (când precedã

substantivul) amânduror ºi (când îl urmeazã sau îi þine locul) amândurora] — Lat.
*amindoi (< *ambi + dui).
AMBALÁ, ambalez, vb. I. 1. Tranz. A împacheta ceva într-un material protector,

în vederea uºurãrii manipulãrii lui ºi a transportului. 2. Tranz. A face ca viteza unui
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motor sã devinã mai mare decât viteza lui nominalã. 3. Refl. (Despre cai) A începe
sã fugã tare (fãrã a putea fi oprit). 4. Refl. Fig. A se lãsa purtat de mânie, de
entuziasm, a se avânta într-o discuþie aprinsã; a se antrena, a se aprinde. — Din fr.
emballer.
AMBALÁJ, ambalaje, s.n. Ambalare; (concr.) material sau obiect în care se

împacheteazã ceva. — Din fr. emballage.
AMBALÁRE, ambalãri, s.f. Acþiunea de a (se) ambala; (în special)

împachetare. — V. ambala.
AMBÁR s.n. v. hambar.
AMBARCADÉR, ambarcadere, s.n. Punte care înainteazã în mare pânã la înãl-

þimea unui vapor ºi de unde se îmbarcã mãrfurile ºi cãlãtorii. — Din fr.
embarcadère.
AMBARCÁÞIE s.f. v. ambarcaþiune.
AMBARCAÞIÚNE, ambarcaþiuni, s.f. Vas plutitor de dimensiuni mici, cu

vâsle, cu vele sau cu motor. [Pr.: -þi-u-. — Var.: ambarcáþie s.f.] — Din fr.
embarcation.
AMBARDÁ, pers. 3 ambardeazã, vb. I. Intranz. (Despre nave) A face

ambardee. — Din fr. embarder.
AMBARDÉE, ambardee, s.f. Îndepãrtare bruscã ºi involuntarã a unei nave din

drumul urmat din cauza curenþilor marini sau a vântului. — Din fr. embardée.
AMBASÁDÃ, ambasade, s.f. Reprezentanþã diplomaticã pe lângã guvernul unei

þãri strãine, condusã de un ambasador. � Clãdire în care îºi are sediul aceastã
reprezentanþã. — Din fr. ambassade.
AMBASADÓR, -OÁRE, ambasadori, -oare, s.m. ºi f. Reprezentant diplomatic

cu rangul cel mai înalt. � Persoanã trimisã cu o misiune specialã pe lângã un stat
sau un for internaþional. — Din fr. ambassadeur.
AMBETÁ, ambetez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Înv.) A (se) plictisi. — Din fr. embêter.
AMBETÁNT, -Ã, ambetanþi, -te, adj. (Înv) Plicticos, plictisitor. — Din fr.

embêtant.
AMBIÁNT, -Ã, ambianþi, -te, adj. Care se gãseºte în jur, în apropiere,

înconjurãtor. [Pr.: -bi-ant] — Din fr. ambiant.
AMBIÁNÞÃ, ambianþe, s.f. Mediu material, social sau moral în care trãieºte

cineva sau în care se aflã ceva; climat (2). [Pr.: -bi-an-] — Din fr. ambiance.
AMBIDEXTRÍE s.f. Capacitate de a se folosi cu aceeaºi uºurinþã de ambele

mâini. — Din fr. ambidextrie.
AMBIDÉXTRU, -Ã, ambidextri, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care se foloseºte

cu aceeaºi îndemânare de ambele mâini. — Din fr. ambidextre.
AMBIELÁJ, ambielaje, s.n. Ansamblu alcãtuit din bielele arborelui cotit al unui

motor. [Pr.: -bi-e-] — Din fr. embiellage.
AMBIÉNT, ambienturi, s.n. Ambianþã. [Pr.: -bi-ent.— Pl. ºi: ambiente] — Din

fr. ambient.
AMBIENTÁL, -Ã, ambientali, -e, adj. Ambiant. [Pr.: -bi-en-] — Din fr.

ambiental.
AMBIGÉN, -Ã, ambigeni, -e, adj. (Gram.; rar, în sintagmele) Genul ambigen (ºi

substantivat, n.) = genul neutru. Substantiv ambigen = substantiv neutru. — Din lat.
ambigenus „corcit”.
AMBIGUITÁTE, (2) ambiguitãþi, s.f. 1. Lipsã de precizie, de claritate.

2. (Concr.) Expresie, afirmaþie lipsitã de precizie, echivocã; amfibolie. [Pr.: -gu-
i-] — Din fr. ambiguïté, lat. ambiguitas, -atis.
AMBIGUIZÁ, ambiguizez, vb. I. Tranz. A face sã devinã ambiguu. [Pr.: -gu-i-]

— Ambiguu + suf. -iza.
AMBIGUIZÁRE, ambiguizãri, s.f. Faptul de a ambiguiza. [Pr.: -gu-i-] — V.

ambiguiza.
AMBIGUIZÁT, -Ã, ambiguizaþi, -te, adj. Care a devenit ambiguu. [Pr.: -gu-i-]

— V. ambiguiza.
AMBÍGUU, -UÃ, ambigui, -ue, adj. (Despre cuvinte, enunþuri etc.) Echivoc,

neclar. [Pr.: -gu-u] — Din lat. ambiguus.
ÁMBII, -BELE num. col. Amândoi. — Din it. ambe, lat. ambo, -ae.
AMBIOFONÍE s.f. Metodã de modificare a acusticii unei sãli prin mijloace

electroacustice pentru crearea ambianþei sonore adecvate unui anumit gen de
program. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. ambiophonie.
ÁMBITUS s.n. Întindere a unei melodii, de la sunetul ei cel mai grav pânã la cel

mai înalt. — Din fr. ambitus.
AMBÍÞIE, ambiþii, s.f. Dorinþã arzãtoare de a realiza ceva; dorinþã de glorie, de

onoruri, de parvenire. � Expr. A pune pe cineva (sau a se pune) la ambiþie = a (se)
ambiþiona. [Var.: (înv.) ambiþiúne s.f.] — Din fr. ambition, lat. ambitio, -onis.
AMBIÞIONÁ, ambiþionez, vb. I. Refl. A avea ambiþie. � Tranz. A stimula

ambiþia cuiva. � Refl. A se încãpãþâna. � (Înv.) A râvni. [Pr.: -þi-o-] — Din fr.
ambitionner.
AMBIÞIÓS, -OÁSÃ, ambiþioºi, -oase, adj., s.m. ºi f. (Om) plin de ambiþie;

determinat de ambiþie. [Pr.: -þi-os] — Din fr. ambitieux, lat. ambitiosus.
AMBIÞIÚNE s.f. v. ambiþie.
AMBIVALÉNT, -Ã, ambivalenþi, -te, adj. Cu ambivalenþã. — Din fr.

ambivalent.
AMBIVALÉNÞÃ, ambivalenþe, s.f. Existenþã concomitentã a douã aspecte

diferite. — Din fr. ambivalence.

AMBLIÓP, -OÁPÃ, ampliopi, -oape, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Bolnav) de
ambliopie. [Pr.: -bli-op] — Din fr. amblyope.
AMBLIOPÍE s.f. Slãbire a vederii determinatã de leziuni ale mediilor

transparente ale globilor oculari, de unele excese sau de bãtrâneþe. [Pr.: -bli-o-] —
Din fr. amblyopie.
AMBLIPÓD, ambliopode, s.n. Mamifer erbivor fosil cu picioarele terminate cu

cinci degete scurte, având copite la vârf. — Din fr. amblypodes.
AMBLIOSTÓMA s.f. v. ambliostomã.
AMBLISTÓMÃ, amblistome, s.f. Gen de amfibian cu corpul lung de 15–25 cm,

de culoare cãrãmizie cu pete mari deschise, rãspândit în America de Nord
(Amblystoma). [Var.: ambliostóma s.f.] — Din fr. amblystome.
AMBRANªAMÉNT, ambranºamente, s.n. Ramificaþie secundarã a unei linii

ferate, a unei conducte de canalizare etc. — Din fr. embranchement.
AMBRÁSÃ, ambrase, s.f. (Rar) Cordon care serveºte pentru a þine strâns

mijlocul unei perdele sau al unei draperii. — Din fr. embrasse.
AMBRAZÚRÃ, ambrazuri, s.f. 1. (Mil.) Deschizãturã în pereþii unei fortificaþii,

prin care se executã trageri cu tunul, cu mitraliera etc. 2. (Arhit.) Deschizãturã
lãsatã în zid, în vederea montãrii unei uºi sau a unei ferestre. — Din fr. embrasure.
ÁMBRÃ s.f. Substanþã ceroasã, brunã-cenuºie, cu miros de mosc, formatã în

intestinul unei specii de caºalot ºi care se foloseºte în parfumerie; chihlimbar
cenuºiu. � Ambrã galbenã = chihlimbar. — Din fr. ambre.
AMBREIÁ, ambreiez, vb. I. Tranz. A realiza cuplarea a douã mecanisme cu

ajutorul ambreiajului. [Pr.: -bre-ia] — Din fr. embrayer.
AMBREIÁJ, ambreiaje, s.n. Dispozitiv prin care se leagã solidar, pe un timp

anumit, douã mecanisme, permiþând cuplarea sau decuplarea în timpul funcþionãrii.
[Pr.: -bre-iaj] — Din fr. embrayage.
AMBREIÁRE s.f. v. ambreiere.
AMBREIÉRE, ambreieri, s.f. Acþiunea de a ambreia. [Var.: ambreiáre s.f.] —

V. ambreia.
AMBROZIÁC, -Ã, ambroziaci, -ce, adj. (Livr.) Cu parfum de ambrozie; p. ext.

minunat. [Pr.: -zi-ac] — Din fr. ambrosiaque.
AMBRÓZIE s.f. (În mitologia greacã) Hranã aromatã a zeilor, despre care se

credea cã dã nemurire ºi tinereþe veºnicã; p. ext. bãuturã minunatã. — Din fr.
ambroisie, lat. ambrosia.
AMBULACRÁR, -Ã, ambulacrari, -e, adj. Care aparþine unui ambulacru, care

se referã la ambulacru. — Din fr. ambulacraire.
AMBULÁCRU, ambulacre, s.n. Organ în formã de tub subþire, terminat de

obicei cu o ventuzã, caracteristic echinodermelor ºi servind la locomoþie, respiraþie
ºi pipãit. — Din fr. ambulacre.
AMBULÁNT, -Ã, ambulanþi, -te, adj. Care se deplaseazã dintr-un loc în altul,

care nu are un loc fix. — Din fr. ambulant, lat. ambulans, -ntis.
AMBULÁNÞÃ, ambulanþe, s.f. 1. Vehicul special amenajat pentru transportul la

spital al celor accidentaþi sau grav bolnavi; salvare. 2. Unitate sanitarã mobilã, în
spatele frontului, care dã rãniþilor primele ajutoare. — Din fr. ambulance.
AMBULATÓRIU, -IE, ambulatorii, adj., s.n. 1. Adj. (Despre tratamente medi-

cale) Care nu necesitã spitalizare. 2. S.n. Instituþie medico-sanitarã în care se
acordã bolnavilor asistenþã medicalã, fãrã ca aceºtia sã fie internaþi în spital. — Din
fr. ambulatoire, lat. ambulatorius.
AMBUSCÁDÃ, ambuscade, s.f. 1.Acþiune de luptã în care inamicul este atacat

prin surprindere. 2. Loc amenajat ºi ocupat de o subunitate militarã, în scopul
executãrii unui atac prin surprindere asupra duºmanului. — Din fr. embuscade.
AMBUSCÁT, ambuscaþi, adj., s.m. (Franþuzism) (Soldat) dispensat de obliga-

þiile grele ale serviciului militar; (militar) scutit prin diverse aranjamente de a lupta
pe front. — Din fr. embusqué.
AMBUªÚRÃ, ambuºuri, s.f. Porþiune a buzelor pe care se aplicã muºtiucul unui

instrument de suflat. — Din fr. embouchure.
AMBUTEIÁ, ambuteiez, vb. I. Tranz. A bloca cu vehicule, nave etc. cãi rutiere

sau de navigaþie. [Pr.: -te-ia] — Din fr. embouteiller.
AMBUTEIÁJ, ambuteiaje, s.n. 1. Îmbuteliere. 2. Blocare într-un port sau

într-un bazin a unor nave din cauza îngrãmãdirii lor într-un spaþiu mic, a aglome-
rãrii, a dificultãþilor de manevrare provocate de aglomerare etc. � Blocare a circu-
laþiei rutiere, din cauza îngrãmãdirii (în dezordine a) unor vehicule. [Pr.: -te-iaj] —
Din fr. embouteillage.
AMBUTEIÁT, -Ã, ambuteiaþi, -te, adj. (Despre cãi de circulaþie) Blocat cu

vehicule. [Pr.: -te-iat] — V. ambuteia.
AMBUTEIÉRE, ambuteieri, s. f. Ambuteiaj. [Pr.: -te-ie-] — V. ambuteia.
AMBUTISÁ, ambutisez, vb. I. Tranz. A prelucra prin deformare plasticã, la cald

sau la rece, un semifabricat din tablã pentru a obþine capace, cutii, farfurii etc. —
Cf. fr. embou t i r.
AMBUTISÁRE s.f. Acþiunea de a ambutisa.—V. ambutisa.
AMELIORÁ, ameliorez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) îmbunãtãþi, a (se)

îndrepta, a (se) perfecþiona. 2. Tranz. A supune ameliorãrii (2) un animal sau o
plantã. [Pr.: -li-o-] — Din fr. améliorer.
AMELIORÁBIL, -Ã, ameliorabili, -e, adj. (Rar) Care poate fi ameliorat.

[Pr.: -li-o-] — Din fr. améliorable.
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AMELIORÁNT, -Ã, amelioranþi, -te, adj. Care amelioreazã; ameliorator.
[Pr.: -li-o-] — Din fr. améliorant.
AMELIORÁRE, ameliorãri, s.f. 1.Acþiunea de a (se) ameliora ºi rezultatul ei;

îmbunãtãþire, îndreptare, amelioraþie. 2. Proces de creare a noi rase de animale ºi a
noi soiuri de plante de culturã sau de îmbunãtãþire a celor existente. [Pr.: -li-o-] —
V. ameliora.
AMELIORATÍV, -Ã, ameliorativi, -e, adj. (Livr.) Care amelioreazã. O influenþã

ameliorativã. [Pr.: -li-o-] — Din fr. amélioratif.
AMELIORATÓR, -OÁRE, amelioratori, -oare, adj. (Rar) Ameliorant. [Pr.:

-li-o-] — Ameliora + suf. -tor.
AMELIORÁÞIE, amelioraþii, s.f. 1. Ameliorare. 2. (La pl.) Îmbunãtãþiri

funciare. [Pr.: -li-o-. — Var.: amelioraþiúne s.f.] — Din fr. amélioration.
AMELIORAÞIÚNE s.f. v. amelioraþie.
AMENAJÁ, amenajez, vb. I. Tranz. 1. A aranja, a organiza în vederea unei

anumite utilizãri. 2. A realiza o amenajare (2). — Din fr. aménager.
AMENAJÁBIL, -Ã, amenajabili, -e, adj. Care se poate amenaja. — Din fr.

aménageable.
AMENAJAMÉNT, amenajamente, s.n. 1. Sistem de mãsuri pentru organizarea

exploatãrilor forestiere, cuprinzând refacerea, ameliorarea, mãrirea fondului fo-
restier, protecþia ºi exploatarea lui raþionalã. 2. Sistem de mãsuri privind organi-
zarea, folosirea ºi îmbunãtãþirea unei pãºuni pentru o anumitã perioadã de timp. —
Din fr. aménagement.
AMENAJÁRE, amenajãri, s.f. 1.Acþiunea de a amenaja ºi rezultatul ei. 2.An-

samblu de lucrãri prin care elementele unui sistem tehnic sunt dispuse ºi utilizate
astfel încât sistemul sã corespundã cât mai bine scopului pentru care a fost realizat.
� Amenajare hidraulicã = amenajare pentru prevenirea acþiunilor dãunãtoare ale
unui curs de apã ºi pentru valorificarea resurselor lui potenþiale. — V. amenaja.
AMENDÁ1, amendez, vb. I. Tranz. A aplica cuiva o amendã. — Din amendã.
AMENDÁ2, amendez, vb. I. Tranz. 1.A îmbunãtãþi, a modifica prin amendamen-

te (1) un text, mai ales o lege; a emenda. 2. A îmbunãtãþi unele însuºiri ale solului
prin încorporarea unor amendamente (2). — Din fr. amender.
AMENDÁBIL, -Ã, amendabili, -e, adj. Care se poate amenda2. � Modificat

prin amendamente. — Din fr. amendable.
AMENDAMÉNT, amendamente, s.n. 1. Îmbunãtãþire, modificare adusã unui

proiect de act normativ sau de tratat. 2. Operaþie de îmbunãtãþire a proprietãþilor
fizice ale solului cultivat, în vederea obþinerii unor recolte sporite.� Substanþã care
se încorporeazã în sol pentru a schimba unele însuºiri nefavorabile ale acestuia, în
vederea îmbunãtãþirii condiþiilor de nutriþie a plantelor. — Din fr. amendament.
AMENDÁRE1, amendãri, s.f. Acþiunea de a amenda1; aplicare a unei amenzi.

— V. amenda1.
AMENDÁRE2, amendãri, s.f. Acþiunea de a amenda2.—V. amenda2.
AMÉNDÃ, amenzi, s.f. Sancþiune care constã în plata unei sume de bani. — Din

fr. amende.
AMENINÞÁ, améninþ, vb. I. Tranz. 1.A arãta intenþia de a face rãu cuiva (pen-

tru a-l intimida sau pentru a obþine ceva de la el). 2. A face un gest de ameninþare.
3. A constitui o primejdie pentru cineva sau ceva. 4. A fi gata sã..., a fi pe punctul
de a... 5. (Rar) A anunþa, a vesti, a prevesti ceva rãu, primejdios. — Lat.
*amminaciare (< minaciae „ameninþãri”).
AMENINÞÁRE, ameninþãri, s.f. Acþiunea de a ameninþa ºi rezultatul ei. � Pri-

mejdie, pericol. � (Jur.) Infrancþiune care constã în alarmarea unei persoane, prin
manifestarea intenþiei de a sãvârºi, faþã de ea sau faþã de o rudã apropiatã, o
infracþiune sau o faptã pãgubitoare. — V. ameninþa.
AMENINÞÃTÓR, -OÁRE, ameninþãtori, -oare, adj. (Adesea adverbial) Care

ameninþã, care sperie, care îngrozeºte. — Ameninþa + suf. -ãtor.
AMENITÁTE s.f. (Livr.) Atitudine binevoitoare, amabilitate, politeþe. — Dupã

fr. aménité, lat. amoenitas, -atis.
AMENORÉE s.f. Absenþã fiziologicã a ciclului menstrual, în timpul sarcinii, al

alãptãrii, sau patologicã, pricinuitã de o insuficienþã ovarianã sau hipofizarã. —
Din fr. aménorrhée.
AMÉNT, amenþi, s.m. Inflorescenþã a unor arbori sau arbuºti, formatã din flori

foarte mici unisexuate, înºirate de-a lungul unui ax ºi care atârnã ca un ciucure;
mâþiºor, mâþ. — Din it. amento, lat. amentum.
AMENTACÉE, amentacee, s.f. (La pl.) Familie de plante lemnoase cu amenþi;

(ºi la sg.) plantã care face parte din aceastã familie. — Din fr. amentacée.
AMERICÁN, -Ã, americani, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã care face parte din

populaþia Statelor Unite aleAmericii sau (mai rar) a unui alt stat al Americii. 2.Adj.
Care aparþine Statelor Unite ale Americii sau (mai rar) altui stat al Americii ori
americanilor (1), privitor la Statele Unite ale Americii ori (mai rar) la alt stat din
America ori la americani. — America (n. pr.) + suf. -an. Cf. it. ame r i c a n o, fr.
amé r i c a i n.
AMERICÁNCÃ, americance, s.f. Femeie care face parte din populaþia Statelor

Unite ale Americii sau (mai rar) a unui alt stat din America. – American + suf. -cã.
AMERICANÍSM, americanisme, s.n. 1. Fel de a fi, expresie etc. proprie ameri-

canilor (1). 2. Tendinþã de a imita comportarea americanilor (1). — Din fr. améri-
canisme.

AMERICANÍST, -Ã, americaniºti, -ste, s.m. ºi f. 1. Specialist în america-
nisticã. 2. Adept al americanismului (2). — Din fr. américaniste.
AMERICANÍSTICÃ s.f. Studiul limbilor, al culturilor ºi al civilizaþiilor

americane. — Din germ. Amerikanistik.
AMERICANIZÁ, americanizez, vb. I. Refl. ºi tranz. A (se) transforma în ameri-

can (1). � Refl. A se comporta ca americanii (1). — Din fr. américaniser.
AMERICANIZÁRE, americanizãri, s.f. Faptul de a (se) americaniza. — V.

americaniza.
AMÉRICÃ, (2) americi, s.f. 1. Nume dat în trecut unei pânze de bumbac de

calitate inferioarã. 2. Sortiment de americã (1).— Din n. pr. America.
AMERICÃNÉSC, -EÁSCÃ, americãneºti, adj. (Fam.) Ca în America, din

America. — American + suf. -esc.
AMERICÃNÉªTE adv. (Fam.) În felul americanilor (1). — American +

suf. -eºte.
AMERÍCIU s.n. Element chimic radioactiv sintetic, care se prezintã ca un metal

alb-argintiu, din familia elementelor transuranice. [Var.: amerícium s.n.] — Din fr.
américium.
AMERÍCIUM s.n. v. americiu.
AMERINDIÁN, -Ã, amerindieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m ºi f. (La pl.) Populaþii

bãºtinaºe din America, de rasã mongoloidã, numite ºi piei roºii sau indieni2; (ºi la
sg.) persoanã care aparþine uneia dintre aceste populaþii. 2. Adj. Care aparþine
amerindienilor (1), privitor la amerindieni; indian2. � (Substantivat, f.) Limbã
aparþinând diverselor populaþii indigene din America. [Pr.: -di-an] — Din fr.
amérindien.
AMERIZÁ, amerizez, vb. I. Intranz. A executa o amerizare. — Cf. fr. ame r r i r.
AMERIZÁJ, amerizaje, s.n. (Rar) Amerizare. — Din fr. amerrissage.
AMERIZÁRE, amerizãri, s.f. Acþiunea de a ameriza; evoluþie a unui

hidroavion prin care acesta coboarã ºi alunecã pe suprafaþa unei ape pânã la oprire;
amerizaj. � Oprire pe apã a unei nave cosmice. — V. ameriza.
AMERIZÓR, amerizoare, s.n. Dispozitiv al unui hidroavion care permite ma-

nevrarea în timpul decolãrii ºi amerizãrii. — Ameriza + suf. -or.
AMÉSTEC, amestecuri, s.n. 1. Reunire de lucruri diverse; complex format din

elemente diferite; amestecãturã (1), combinaþie, mixturã.� (Chim.) Produs obþinut
din douã sau mai multe substanþe care îºi pãstreazã proprietãþile caracteristice.
2. Amestecãturã (2). 3. Intervenþie într-o afacere; participare (necerutã sau forþatã)
la treburile sau relaþiile altora; ingerinþã. � Expr. A (nu) avea (vreun) amestec = a
(nu) avea (vreun) rol într-o afacere, a (nu) avea (vreo) legãturã cu cineva sau ceva.
— Din amesteca (derivat regresiv).
AMESTECÁ, améstec, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) face un amestec (1).

� Tranz. A provoca dezordine, a încurca diverse lucruri între ele. 2. Refl. (Despre
grupuri de fiinþe deosebite) A se întrepãtrunde; a se pierde, a dispãrea în... 3. Refl.
A interveni (nepoftit) într-o acþiune, într-o discuþie etc. — Lat. *ammixticare.
AMESTECÁRE, amestecãri, s.f. Acþiunea de a (se) amesteca.—V. amesteca.
AMESTECÁT, -Ã, amestecaþi, -te, adj. Compus din elemente diferite;

împestriþat, pestriþ, eterogen. — V. amesteca.
AMESTECÃTÓR, amestecãtoare, s.n. Aparat sau maºinã care serveºte la

amestecarea unor substanþe în scopul omogenizãrii lor. — Amesteca + suf. -ãtor.
AMESTECÃTÚRÃ, amestecãturi, s.f. 1. Produs al amestecãrii; amestec (1).

2. Îngrãmãdire întâmplãtoare de lucruri sau de fiinþe; formaþie lipsitã de unitate;
amestec (2). — Amesteca + suf. -ãturã.
AMETÁBOLÃ, ametabole, adj. f. (Despre insecte) Care se dezvoltã fãrã meta-

morfozã. — Din fr. amétabole.
AMETÍST, ametiste, s.n. Varietate violetã de cuarþ, folositã ca piatrã semi-

preþioasã. — Din fr. améthyste, lat. amethystus.
AMETRÓP, -Ã, ametropi, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care suferã de

ametropie. — Din fr. amétrope.
AMETROPÍE s.f. Tulburare a vederii provocatã de un viciu de refracþie în

mediile transparente ale ochiului. — Din fr. amétropie.
AMEÞEÁLÃ, ameþeli, s.f. Stare în care omul îºi pierde echilibrul din cauza unor

tulburãri circulatorii, vestibulare etc. — Ameþi + suf. -ealã.
AMEÞÍ, ameþesc, vb. IV. 1. Intranz. ºi tranz. A fi cuprins sau a aduce în stare de

ameþealã; fig. a (se) zãpãci (2). 2. Refl. ºi tranz. A (se) îmbãta (uºor). — Probabil
lat. *ammattire (< mattus „beat”).
AMEÞÍT, -Ã, ameþiþi, -te, adj. 1. Cuprins de ameþealã; fig. zãpãcit. 2. Beat. —

V. ameþi.
AMEÞITÓR, -OÁRE, ameþitori, -oare, adj. Care provoacã ameþealã. —

Ameþi + suf. -itor.
AMFETAMÍNÃ s.f. (Farm.) Benzedrinã. — Din fr. amphétamine.
AMFIARTRÓZÃ s.f. Articulaþie care permite miºcãri limitate; articulaþie semi-

mobilã. [Pr.: -fi-ar-] — Din fr. amphiarthrose.
AMFIBIÁN, amfibieni, s.m. (Zool.) Batracian. [Pr.: -bi-an] — Din fr.

amphibien.
AMFÍBIU, -IE, amfibii, adj., s.n. I. Adj. 1. (Despre fiinþe) Care poate trãi ºi în

apã ºi pe uscat sau care are o fazã de dezvoltare în apã ºi una pe uscat. 2. Fig. Care
are o naturã sau un aspect dublu. II. S.n., adj. (Avion, automobil sau tanc) care este
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special construit, spre a putea fi utilizat atât pe uscat, cât ºi pe apã. — Din fr.
amphibie.
AMFIBÓL, amfiboli, s.m. Mineral cristalizat sau grup de minerale constituite

din silicaþi hidrataþi de magneziu, fier, aluminiu, calciu sau sodiu, foarte rãspândite
în rocile eruptive ºi în ºisturile cristaline. — Din fr. amphibole.
AMFIBOLÍE s.f. (Livr.) Ambiguitate (2). — Din fr. amphibolie.
AMFIBOLÓGIC, -Ã, amfibologici, -ce, adj. (Livr.) Echivoc, ambiguu,

obscur. — Din fr. amphibologique.
AMFIBOLOGÍE, amfibologii, s.f. Construcþie defectuoasã de stil, de limbã etc.

care poate da naºtere la echivoc; ambiguitate, amfibolie. — Din fr. amphibologie,
lat. amphibologia.
AMFIBRÁH, amfibrahi, s.m. Unitate ritmicã formatã, în metrica anticã, dintr-o

silabã lungã precedatã ºi urmatã de douã silabe scurte. � Unitate ritmicã alcãtuitã,
în metrica modernã, dintr-o silabã accentuatã precedatã ºi urmatã de douã silabe
neaccentuate. — Din fr. amphibraque, lat. amphibrachus.
AMFIBRÁHIC, -Ã, amfibrahici, -ce, adj. (Despre ritm) Care este obþinut din

amfibrahi. — Din fr. amphibrachique.
AMFICÞIÓN, amficþioni, s.m. (În Grecia anticã) Membru al unei amficþionii.

[Pr.: -þi-on] — Din fr. amphictyon.
AMFICÞIONÍE s.f. (În Grecia anticã) Uniune de triburi sau asociaþie de

oraºe-state, grupate în jurul unui sanctuar comun. [Acc. ºi: amficþiónie. — Pr.:
-þi-o-] — Din fr. amphictyonie.
AMFIDRÓMIC, amfidromice, adj. (În sintagma) Punct amfidromic = nivelul

maxim al mareelor. — Din fr. amphidromique.
AMFIGONÍE s.f. Înmulþire sexuatã în care gameþii uniþi provin de la indivizi

deosebiþi. — Din fr. amphigonie.
AMFIGÚRIC, -Ã, amfigurici, -ce, adj. (Livr; despre scriere, vorbire, stil)

Obscur, neinteligibil. — Din fr. amphigourique.
AMFIMÁCRU, amfimacri, s.n. Unitate ritmicã formatã din trei silabe, dintre

care prima ºi ultima sunt lungi, iar cea din mijloc scurtã. — Din fr. amphimacre.
AMFIMIXÍE s.f. Tip de înmulþire în care zigotul se formeazã dupã unirea

gameþilor de sex contrar. — Din fr. amphimixie.
AMFINEURIÁN, amfineurieni, s.m. (La pl.) Clasã de moluºte marine, din

regiunile de coastã, cu caractere primitive (Amphineura); (ºi la sg.) animal care
face parte din aceastã clasã. [Pr.: -ne-u-ri-an] — Cf. fr. amph i n e u r e.
AMFIÓX, amfiocºi, s.m. Acraniat cu corpul transparent, lung de 3—7 cm, cu

scheletul de susþinere format numai din notocordã (Branchiostoma lanceolatum).
[Pr.: -fi-ox] — Din fr. amphioxus.
AMFIPÓD, amfipode, s.n. (La pl.) Clasã de crustacee care se caracterizeazã prin

faptul cã au douã feluri de picioare, unele servindu-le la sãrit ºi altele la înotat; (ºi
la sg.) animal care face parte din aceastã clasã. — Din fr. amphipode.
AMFIPROSTÍL, amfiprostiluri, s.n. Templu care are un portic pe faþada ante-

rioarã ºi unul pe cea posterioarã. — Din fr. amphiprostyle.
AMFITEÁTRU, amfiteatre, s.n. 1. (În arhitectura greco-romanã) Edificiu desti-

nat jocurilor publice, de formã circularã sau ovalã, de obicei neacoperit, având la
mijloc o arenã înconjuratã de trepte (gradene) ºi tribune pentru public. � Loc. adj.
ºi adv. În amfiteatru = (în plan) înclinat, în trepte. 2. Salã de cursuri, de spectacole
etc. cu locurile aºezate în trepte sau pe un plan înclinat. 3. Configuraþie a unor
terenuri muntoase sau deluroase în etaje circulare. — Din fr. amphithéâtre, lat.
amphitheatrum.
AMFITÉRIU, amfiterii, s.m. Mamifer jurasic din care se presupune cã au luat

naºtere marsupialele ºi mamiferele placentare. — Din fr. amphithérium.
AMFITRIÓN, -OÁNÃ, amfitrioni, -oane, s.m. ºi f. Stãpânul unei case în raport

cu oaspeþii sãi; gazdã. [Pr.: -tri-on] — Din fr. amphitryon.
ÁMFORÃ, amfore, s.f. Vas mare de formã ovoidalã sau sfericã, cu douã toarte,

în care, în Antichitate, se pãstra ºi se transporta vinul, untdelemnul, grânele etc. —
Din fr. amphore, lat. amphora.
AMFOTÉR, -Ã, amfoteri, -e, adj. (Despre unele substanþe) Care are proprietatea

de a reacþiona ca un acid în prezenþa unei baze ºi ca o bazã în prezenþa unui acid. —
Din fr. amphotère.
AMFOTONÍE s.f. Stare de hiperactivitate a sistemului nervos simpatic ºi a celui

parasimpatic. — Din fr. amphotonie.
AMHÁR, -Ã, amhari, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte din

populaþia Etiopiei.� (Substantivat, f.) Limba amharã, din familia de limbi hamito-se-
mitice. 2. Adj. Care aparþine amharilor (1), privitor la amhari. — Din n.pr.Amhara.
AMIÁBIL, -Ã, amiabili, -e, adj. Înþelegãtor, prietenos; binevoitor. � (Adver-

bial) Prieteneºte � (Despre litigii, conflicte etc.) Rezolvat prin negociere, pe cale
diplomaticã. Pe cale amiabilã. [Pr.: -mi-a-] — Din fr. amiable.
AMIÁNT s.n. (Rar) Varietate de azbest, cu numeroase utilizãri în tehnicã. [Pr.:

-mi-ant.—Var. amiántã s.f.] — Din fr. amiante.
AMIÁNTÃ s.f. v. amiant.
AMIÁZ s.n. v. amiazã.
AMIÁZÃ, amiezi, s.f. 1. Mijlocul zilei, momentul înãlþãrii maxime a Soarelui

deasupra orizontului (corespunzãtor aproximativ orei 12).� Loc. adj. De amiazã =
de prânz, de la ora prânzului. � Expr. Ziua(-n) amiaza mare = în plinã zi, în toiul
zilei. 2. (Concr.) Zenit. 3. (Reg.) Masã principalã care se ia aproximativ la

jumãtatea zilei; prânz. 4. (Înv.) Miazãzi, sud. [Var.: amiáz, amiéz s.n., amiázi,
amiázãzi s.f.] — Din amiazãzi (< lat. ad mediam diem).
AMIÁZÃZI s.f. v. amiazã.
AMIÁZI s.f. v. amiazã.
AMÍBÃ, amibe, s.f. Animal protozoar (microscopic), cu corpul lipsit de mem-

branã, format dintr-o masã de protoplasmã, cu unul sau mai multe nuclee ºi care se
miºcã cu ajutorul pseudopodelor (Amoeba).— Din fr. amibe.
AMÍC, -Ã, amici, -ce, s.m. ºi f. Prieten. — Din lat. amicus, it. amico.
AMICÁL, -Ã, amicali, -e, adj., s.n. 1.Adj. Prietenos; prietenesc. � (Adverbial)

Prieteneºte. 2. S.n. Întâlnire sportivã care se desfãºoarã în afara unui campionat.—
Din fr. amical, lat. amicalis.
AMICÍÞIE, amiciþii, s.f. Prietenie. — Din lat. amicitia, it. amicizia.
AMIDÁZÃ, amidaze, s.f. Enzimã care desface legãtura dintre carbon ºi azot din

diferite substanþe, fixând elementele apei. — Din fr. amidase.
AMÍDÃ, amide, s.f. Compus organic obþinut prin înlocuirea unui atom de

hidrogen al amoniacului cu radicalul unui acid. — Din fr. amide.
AMIDÍNÃ, amidine, s.f. Substanþã organicã pe bazã de amidã, folositã în medi-

camentaþie. — Din fr. amidine.
AMIDÓL s.n. Substanþã folositã ca developator în fotografie. — Din fr. amidol.
AMIDÓN s.n. Substanþã organicã ce se gãseºte în seminþele, fructele ºi

tuberculele plantelor ºi care se foloseºte în industria alimentarã, chimicã etc. —
Din fr. amidon.
AMIDOPIRÍNÃ s.f. Medicament obþinut din antipirinã, cu acþiune febrifugã ºi

analgezicã ºi care, folosit în mod abuziv, duce la leucemie; piramidon. — Din fr.
amidopyrine.
AMIDÚRÃ, amiduri, s.f. Compus chimic obþinut din amoniac prin substituirea

unui atom de hidrogen cu un metal. — Din fr. amidure.
AMIELÍNIC, -Ã, amielinici, -ce, adj. Care este lipsit de mielinã. [Pr.: -mi-e-] —

Cf. fr. amé e l i n e.
AMIÉZ s.n. v. amiazã.
AMIEZÍTÃ s.f. Îmbrãcãminte rutierã permanentã, confecþionatã din beton

asfaltic cu filer de var stins. [Pr.: -mi-e-] — Din fr. amiésite.
AMIGDÁLÃ, amigdale, s.f. (Anat.) Fiecare dintre cele douã glande de naturã

limfaticã, situate de o parte ºi de alta a omuºorului. — Din fr. amygdale.
AMIGDALECTOMÍE, amigdalectomii, s.f. Îndepãrtare a amigdalelor pe cale

chirurgicalã. — Din fr. amygdalectomie.
AMIGDALIÁN, -Ã, amigdalieni, -e, adj. (Anat.) Care þine de amigdale,

referitor la amigdale. [Pr.: -li-an] — Din fr. amygdalien.
AMIGDALÍTÃ, amigdalite, s.f. Boalã manifestatã prin inflamarea (acutã sau

cronicã) a amigdalelor. — Din fr. amygdalite.
AMIGDALOÍD, -Ã, amigdaloizi, -de, adj. În formã de migdalã. — Din fr.

amygdaloïde.
AMÍL, amili, s.m. Radical organic monovalent, provenit din pentan prin

îndepãrtarea unui atom de hidrogen. — Din fr. amyle.
AMILACÉU, -CÉE, amilacei, -cee, adj. Care conþine sau care este constituit din

amidon. — Din fr. amylacé.
AMILÁZÃ, amilaze, s.f. Substanþã produsã de pancreas, care (în timpul

digestiei) transformã amidonul în maltozã ºi glucozã. — Din fr. amylase.
AMÍLIC adj. (În sintagma) Alcool amilic = alcool aciclic saturat, derivat din

pentan; pentanol. — Din fr. amylique.
AMILODEXTRÍNÃ s.f. Polizaharidã obþinutã prin hidroliza parþialã a amido-

nului. — Din fr. amylodextrine.
AMILOGRÁF, amilografe, s.n. Aparat care mãsoarã ºi înregistreazã consistenþa

gelului de amidon dintr-o fãinã pentru a determina capacitatea de panificaþie a
acesteia. — Din fr. amylographe.
AMILOGRÁMÃ, amilograme, s.f. (Tehn.) Diagramã înregistratã la

amilograf. — Din fr. amylogramme.
AMILOIDÓZÃ s.f. Fenomen patologic care constã în formarea ºi depozitarea

în anumite organe a unei substanþe proteice amorfe. [Pr.: -lo-i-] — Din fr.
amyloïdose.
AMILOPECTÍNÃ, amilopectine, s.f. Component al amidonului care constituie

înveliºul exterior ºi insolubil al granulelor de amidon. — Din fr. amylopectine.
AMILÓZÃ, amiloze, s.f. Constituent solubil al amidonului. — Din fr. amylose.
AMIMÍE s.f. Stare patologicã constând în incapacitatea de exprimare a stãrilor

afective prin mimicã. — Din fr. amimie.
AMÍN interj., s.n. 1. Interj. (În texte religioase sau în practica Bisericii creºtine,

folosit ca formulã de încheiere a rugãciunilor) Adevãrat! aºa sã fie!� Fam. Adio!
s-a terminat! 2. S.n. (Pop.; în expr.) Cât(u-i) aminul sau pânã (ori nici) la amin =
niciodatã, nicidecum. — Din sl. aminŭ.
AMINÁRE s.f. Reacþie prin care se introduce gruparea amino într-un compus

organic. — Cf. fr. am i n a t i o n.
AMÍNÃ, amine, s.f. Compus organic derivat al amoniacului. — Din fr. amine.
AMÍNO s.n. (Chim.) Grupare funcþionalã monovalentã rezultatã prin înlocuirea

unui atom de hidrogen din molecula amoniacului. — Din fr. amino.
AMINOACÍD, aminoacizi, s.m. Substanþã specificã materiei vii, care se

caracterizeazã prin prezenþa în aceeaºi moleculã a unei funcþii acide ºi a unei
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funcþii bazice ºi care intrã în compoziþia proteinelor. [Pr.: -no-a-] — Din fr.
aminoacide.
AMINOACIDEMÍE, aminoacidemii, s.f. (Fiziol.) Prezenþã a aminoacizilor în

sânge; cantitate de aminoacizi prezentã în sânge. [Pr.: -no-a-] — Din fr. amino-
acidémie.
AMINOACIDURÍE, aminoacidurii, s.f. (Fiziol.) Prezenþã a aminoacizilor în

urinã; cantitate de aminoacizi prezentã în urinã. [Pr.: -no-a-] — Din fr.
aminoacidurie.
AMINOALCOÓL, aminoalcooli, s.m. (Chim.) Compus organic care conþine

aminã ºi alcool. [Pr.: -no-al-] — Din fr. aminoalcool.
AMINOBENZÉN s.m. (Chim.) Anilinã. — Din fr. aminobenzène.
AMINOBENZÓIC adj. (Chim.; în sintagma) Acid aminobenzoic = pulbere

cristalinã incolorã, solubilã în apã ºi alcool, utilizatã în chimie ca reactiv de
determinare a cuprului, mercurului, plumbului etc. ºi ai cãrei derivaþi sunt folosiþi
în farmacie, parfumerie; acid antranilic. [Pr.: -zo-ic] — Din fr. aminobenzoïque.
AMINOPLÁST, aminoplaste, s.n. Rãºinã sinteticã obþinutã prin reacþii de poli-

condensare între formaldehidã ºi compuºi cu gruparea amino. — Din fr.
aminoplaste.
AMINOZAHÁR, aminozaharuri, s.n. Derivat cu aminã al zaharurilor, care intrã

în componenþa unor substanþe naturale importante. — Amino + zahar(uri) (dupã
fr. amino-sucres, germ. Amino-zucker).
AMÍNTE adv. (În expr.) A(-ºi) aduce aminte = a(-ºi) aminti. A lua aminte =

a þine seamã de ceva, a nu trece cu vederea. A lua aminte la ceva = a fi atent la ceva,
a observa cu atenþie ceva. A-i fi (cuiva) aminte (de ceva) = a dori (sã facã ceva), a
avea chef (de ceva). — A3 + minte.
AMINTÍ, amintesc, vb. IV. 1. Refl. ºi tranz. A-i reveni în minte un fapt, un lucru

din trecut. 2. Tranz. A face pe cineva sã-ºi aducã aminte de ceva. 3. Tranz. A
pomeni, a menþiona ceva sau pe cineva. — Din aminte.
AMINTÍRE, amintiri, s.f. I. Faptul de a(-ºi) aminti. � Loc. adv. În amintirea

cuiva (sau a ceva) = ca semn cã cineva (sau ceva) n-a fost dat uitãrii. II. 1. Imagine
pãstratã în memorie, lucru amintit. 2. Obiect (dãruit) care aminteºte de cineva sau
de ceva; suvenir. 3. (La pl.) Gen literar, asemãnãtor cu memoriile, în care scriitorul
descrie fapte din propria viaþã. — V. aminti.
AMINTITÓR, -OÁRE, amintitori, -oare, adj. (Rar) Care aminteºte. —

Aminti + suf. -tor.
AMIOTROFÍE s.f. Atrofie a unui grup de muºchi, frecventã în unele boli ale

sistemului nervos, în boli articulare, musculare etc. [Pr.: -mi-o-] — Din fr.
amiotrophie.
AMIRÁL, amirali, s.m. I. Cel mai mare grad în marina militarã, corespunzãtor

gradului de general-colonel din armata terestrã; persoanã care poartã acest grad.
II. Fluture de zi, mare, foarte frumos colorat, ale cãrui larve trãiesc pe urzici
(Vanessa atalanta).— Din fr. amiral.
AMIRALITÁTE, amiralitãþi, s.f. Comandament suprem al marinei militare;

local, clãdire în care îºi are sediul acest comandament. — Amiral + suf. -itate
(dupã fr. amirauté, it. ammiralita).
AMIROSÍ vb. IV v. mirosi.
AMITÓZÃ s.f. Diviziune directã a celulelor prin strangulare, înmugurire etc.,

fãrã apariþia cromozomilor; sciziparitate. — Din fr. amitose.
AMNÁR, amnare, s.n. 1. Bucatã de oþel cu care se loveºte cremenea spre a

scoate scântei în vederea aprinderii fitilului sau iascãi. 2. (Reg.) Fiecare dintre
stâlpii de lemn care se pun la colþurile unei construcþii þãrãneºti, pentru a sprijini
acoperiºul. 3. (Reg.) Mâner de lemn cu ajutorul cãruia se învârteºte ºi se fixeazã
sulul la rãzboiul de þesut. 4. (Reg.) Dispozitiv cu ajutorul cãruia se ridicã sau se
coboarã fierul lat al plugului. [Var.: (reg.) amânár s.n.] — A3 + mânar[e] (< lat.
manuale).
AMNÃRÚª, amnãruºe, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui amnar. — Amnar +

suf. -uº.
AMNÉZIC, -Ã, amnezici, -e, adj., s.m. ºi f., s.n. 1.Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

a fost atinsã de amnezie. 2.Adj., s.n. (Substanþã) care provoacã amnezie. — Din fr.
amnésique.
AMNEZÍE, amnezii, s.f. Pierdere totalã sau parþialã a memoriei. — Din fr.

amnésie.
AMNIÓS, amniosuri, s.n. Membranã care înveleºte pânã la naºtere fetusul la

mamifere, la pãsãri ºi la reptile. [Pr.: -ni-os] — Din fr. amnios.
AMNIÓT, -Ã, amnioþi, -te, adj., s.f. 1. Adj. Care are amnios ºi alantoidã. 2. S.f.

(La pl.) Grup de vertebrate al cãror embrion are amnios ºi alantoidã; (ºi la sg.)
animal care face parte din acest grup. [Pr.: -ni-ot] — Din fr. amniote.
AMNIÓTIC adj. (În sintagma) Lichid amniotic = lichid care se aflã în amnios ºi

apãrã embrionul, eliminându-se înainte de naºtere. [Pr.: -ni-o-] — Din fr.
amniotique.
AMNISTIÁ, amnistiez, vb. I. Tranz. A acorda amnistie unui infractor; a scoate

un delict de sub sancþiunile legii. [Pr.: -ti-a] — Din fr. amnistier.
AMNISTIÁBIL, -Ã, amnistiabili, -e, adj. Care poate fi amnistiat. [Pr.: -ti-a-] —

Din fr. amnistiable.
AMNISTÍE, amnistii, s.f. Act al puterii de stat prin care se înlãturã rãspunderea

penalã pentru o infracþiune sãvârºitã. — Din fr. amnistie.

AMNISTIÉRE, amnistieri, s.f. Acþiunea de a amnistia ºi rezultatul ei. [Pr.:
-ti-e-] — V. amnistia.
AMÓC, amocuri, s.n. Boalã mintalã tropicalã, care se datoreazã abuzului de

stupefiante ºi care se manifestã prin atitudini periculoase, cu impulsuri spre omuci-
dere. � Furie. — Din fr. amok.
AMOFÓS s.n. Îngrãºãmânt chimic constituit din azot ºi anhidridã fosforicã. —

Din fr. amophos.
AMONIÁC s.n. Gaz incolor, cu miros înþepãtor, înecãcios, obþinut din combi-

narea hidrogenului cu azotul, folosit la fabricarea acidului azotic, a îngrãºãmintelor
azotoase, a explozivelor etc. [Pr.: -ni-ac] — Din fr. ammoniaque.
AMONIACÁL, -Ã, amoniacali, -e, adj. Care conþine amoniac. [Pr.: -ni-a-] —

Din fr. ammoniacal.
AMONIÁT, amoniaþi, s.m. Combinaþie a amoniacului cu un oxid metalic. [Pr.:

-ni-at] — Din fr. ammoniate.
AMONIFICÁRE s.f. Descompunere a proteinelor din materia organicã a solului

sub acþiunea microorganismelor, având ca rezultat formarea amoniacului. — Din
amoniac.
AMONÍT, amoniþi, s.m. (La pl.) Ordin de moluºte cefalopode fosile, cu cochilia

în formã de spiralã împãrþitã în mai multe compartimente, care au trãit în paleozoic;
(ºi la sg.) moluscã aparþinând acestui ordin. — Din fr. ammonite.
AMÓNIU s.n. Metal alcalin care se gãseºte numai în compuºi. — Din fr.

ammonium.
AMONIURÍE s.f. Eliminare patologicã a amoniacului prin urinã. [Pr.: -ni-u-] —

Din fr. ammoniurie.
AMÓNTE s.n. (În loc. adv.) În amonte = în susul apei, cãtre izvor. — Din it.

amonte.
AMÓR, amoruri, s.n. Iubire, dragoste. � Amor propriu = preþuire (uneori

exageratã) pentru propria persoanã, sentiment al demnitãþii provenit din conºtiinþa
propriei valori a cuiva. � (Concr.) Iubit2 (2). — Din lat. amor, it. amore.
AMORÁL, -Ã, amorali, -e, adj. Care nu are noþiunea moralitãþii, indiferent faþã

de moralã. — Din fr. amoral.
AMORALÍSM s.n. Doctrinã care contestã existenþa fundamentelor obiective ale

moralei ºi, pe acest temei, normele ºi principiile ei. — Din fr. amoralisme.
AMORALÍST, -Ã, amoraliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Rar) (Adept) al

amoralismului. — Din fr. amoraliste.
AMORALITÁTE s.f. Atitudinea omului amoral. — Din fr. amoralité.
AMORÁª, amoraºi, s.m. Diminutiv al lui amor; reprezentare, în artele plastice,

a zeului amorului ca un copil gol cu aripi. — Amor + suf. -aº.
AMORÉZ, amorezi, s.m. (Înv.) Adorator, îndrãgostit, iubit2 (2). � Prim-amo-

rez = actor care interpreteazã pe scenã rolul tânãrului îndrãgostit. — Din amorezã.
AMOREZÁ, amorezez, vb. I. Refl. (Înv.) A se îndrãgosti de cineva; a se îna-

mora. — Din amorez.
AMOREZÁT, -Ã, amorezaþi, -te, adj. (Înv.) Îndrãgostit. — V. amoreza.
AMORÉZÃ, amoreze, s.f. (Înv.) Iubitã2 (2). — Dupã fr. amoureuse.
AMÓRF, -Ã, amorfi, -e, adj. 1. (Despre substanþe) Care nu prezintã o structurã

cristalinã, regulatã; p. ext. fãrã formã precisã. 2. Fig. Care nu este organizat,
structurat etc. — Din fr. amorphe.
AMORÓS, -OÁSÃ, amoroºi, -oase, adj. Plin de iubire, de dragoste. � Privitor

la dragoste, de dragoste. — Amor + suf. -os (dupã fr. amoureux).
AMORÓSO adv. (Indicã modul de executare a unei lucrãri muzicale) Cu gingã-

ºie, cu multã cãldurã. [Pr.: amorózo] — Cuv. it.
AMORSÁ, amorsez, vb. I. Tranz. A pregãti ºi a provoca un fenomen (explozie,

reacþie chimicã etc.) printr-o acþiune exterioarã. — Din fr. amorcer.
AMORSÁRE, amorsãri, s.f. Acþiunea de a amorsa ºi rezultatul ei. — V.

amorsa.
AMÓRSÃ, amorse, s.f. 1. Dispozitiv pentru aprinderea unei încãrcãturi de ex-

ploziv. 2. (În sintagma) Amorsa drumului = porþiune din traseul unui drum la
intrarea în oraºe, care are de obicei o lãþime mai mare decât restul traseului.
3. Nadã, momealã (la pescuit). — Din fr. amorce.
AMORTÍBIL, -Ã, amortibili, -e, adj. Amortizabil. — Amorti[za] + suf. -bil.
AMORTISMÉNT, amortismente, s.n. Stingere treptatã a unei datorii, a unei

rente etc. — Din fr. amortissement.
AMORTIZÁ, amortizez, vb. I. Tranz. 1.A împiedica propagarea unui zgomot, a

unui ºoc. � A scãdea progresiv, în timp, amplitudinea unei mãrimi caracteristice
pentru un fenomen de ondulaþie. 2. A stinge treptat creditele pe termen lung prin
plãþi succesive sau prin rãscumpãrarea creanþelor. �A recupera o investiþie. — Cf.
fr. amo r t i r.
AMORTIZÁBIL, -Ã, amortizabili, -e, adj. Care se poate amortiza. — Din fr.

amortissable.
AMORTIZÁRE, amortizãri, s.f. Acþiunea de a amortiza ºi rezultatul ei. — V.

amortiza.
AMORTIZÓR, amortizoare, s.n. Dispozitiv care serveºte la amortizarea unui

ºoc, a unui zgomot sau a unui fenomen de oscilaþie la un sistem tehnic. — Din fr.
amortisseur.
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AMORÞEÁLÃ, amorþeli, s.f. Stare de insensibilitate trecãtoare a corpului sau a
unei pãrþi a corpului; amorþire. — Amorþi + suf. -ealã.
AMORÞÍ, amorþesc, vb. IV. Intranz. (Despre fiinþe, despre corpul sau despre o

parte a corpului lor) A pierde temporar capacitatea de a reacþiona la excitarea din
afarã, a deveni insensibil. � (Despre unele animale) A intra în perioada de
hibernare. � Fig. A-ºi pierde vigoarea, a slãbi în intensitate. — Lat. *ammortire
(= admortire).
AMORÞÍRE, amorþiri, s.f. Faptul de a amorþi; amorþealã; fig. indiferenþã,

inerþie. — V. amorþi.
AMORÞÍT, -Ã, amorþiþi, -te, adj. Care a devenit insensibil. — V. amorþi.
AMOVÍBIL, -Ã, amovibili, -e, adj. 1. (Despre funcþionari) Care poate fi mutat,

revocat, concediat. 2. (Despre obiecte, piese, organe de maºini etc.) Care poate fi
separat de restul ansamblului fãrã ca acesta sã se defecteze. — Din fr. amovible.
AMOVIBILITÁTE s.f. Faptul de a fi amovibil. — Din fr. amovibilité.
AMPATAMÉNT, ampatamente, s.n. Distanþa dintre axele osiilor extreme ale

unui vehicul. — Din fr. empattement.
AMPELIDACÉE, ampelidacee, s.f. Familie de plante dicotiledonate având ca

tip viþa-de-vie. — Din fr. ampélidacée.
AMPELOGRÁF, -Ã, ampelografi, -e, s.m. ºi f. Specialist în ampelografie. —

Din fr. ampélographe.
AMPELOGRÁFIC, -Ã, ampelografici, -ce, adj. De ampelografie. — Din fr.

ampélographique.
AMPELOGRAFÍE s.f. ªtiinþã care se ocupã cu studiul morfologic, fiziologic ºi

de producþie a soiurilor de viþã-de-vie. — Din fr. ampélographie.
AMPENÁJ, ampenaje, s.n. Dispozitiv al unui avion dispus în spatele fuzelajului,

care serveºte la stabilitatea, la echilibrul sau la schimbarea direcþiei avionului
respectiv. — Din fr. empennage.
AMPÉR, amperi, s.m. Unitate de mãsurã pentru intensitatea curentului electric.

� Compus: amper-orã = unitate de mãsurã pentru sarcina electricã egalã cu
cantitatea de electricitate transportatã de un curent electric cu intensitatea de un
amper printr-un conductor în timp de o orã, egalã cu 3 600 coulombi. — Din fr.
ampère.
AMPERÁJ, amperaje, s.n. Denumire improprie pentru intensitatea curentului

electric, exprimatã în amperi. — Din fr. ampérage.
AMPERMÉTRU, ampermetre, s.n. Instrument de mãsurã a intensitãþii curen-

tului electric, gradat în amperi. — Din fr. ampèremètre.
AMPERORMÉTRU, amperormetre, s.n. Instrument de mãsurã a sarcinii

electrice care trece printr-un circuit electric de curent continuu. — Dupã fr.
ampèreheuremètre.
AMPÉR-SPÍRÃ, amperi-spirã, s.m. (Înv.) Unitate de mãsurã pentru tensiunea

magnetomotoare ºi pentru solenaþie. [Pl. ºi: (f.) amper-spire] — Amper + spirã.
AMPICILÍNÃ s.f. (Farm.) Antibiotic cu spectru larg de acþiune. — Din engl.

ampicillin.
AMPLASÁ, amplasez, vb. I. Tranz. A aºeza, a fixa o maºinã, o instalaþie etc. pe

un anumit loc. — Din amplasament (derivat regresiv).
AMPLASAMÉNT, amplasamente, s.n. Loc de aºezare a unei instalaþii, a unui

dispozitiv, a unei construcþii. — Din fr. emplacement.
AMPLASÁRE, amplasãri, s.f. Faptul de a amplasa.—V. amplasa.
AMPLECTÍV, -Ã, amplectivi, -e, adj. (Bot.; despre pãrþi ale plantei) Care

îmbrãþiºeazã complet alte organe. — Din fr. amplectif.
AMPLEXICÁUL, -Ã, amplexicauli, -e, adj. (Bot.; despre frunze) Care îm-

brãþiºeazã tulpina. — Din fr. amplexicaule.
AMPLEXIFLÓR, -Ã, amplexiflori, -e, adj. (Bot.) Care îmbrãþiºeazã floarea. —

Din fr. amplexiflore.
AMPLEXIÚNE, amplexiuni, s.f. (Rar) Îmbrãþiºare, cuprindere; tratare sumarã.

[Pr.: -xi-u-] — Cf. lat. amp l e x i o, - o n i s.
AMPLIFICÁ, amplífic, vb. I. Tranz. ºi refl. A da sau a cãpãta amploare, a (se)

mãri, a (se) lãrgi, a (se) dezvolta (din punct de vedere cantitativ, intensiv etc.). —
Din lat. amplificare, fr. amplifier.
AMPLIFICÁRE, amplificãri, s.f. Acþiunea de a (se) amplifica; mãrire,

dezvoltare. — V. amplifica.
AMPLIFICATÓR, -OÁRE, amplificatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care are

proprietatea de a amplifica o anumitã mãrime. 2. S.n Aparat sau maºinã electricã
ce mãreºte valorile caracteristice ale unui fenomen cu ajutorul energiei luate de la
o sursã separatã. � Amplificator de antenã = amplificator montat în imediata
apropiere a unei antene pentru asigurarea unei recepþii îmbunãtãþite a posturilor
locale sau pentru recepþia posturilor îndepãrtate. Amplificator de putere = aparat
electronic de amplificare a semnalului furnizat de preamplificator. Amplificator
stereofonic = ansamblu constituit din douã sau mai multe amplificatoare, folosit
pentru transmisia stereofonicã a sunetului. — Din fr. amplificateur.
AMPLITÚDINE, amplitudini, s.f. Depãrtarea maximã dintre poziþiile extreme

ale unui corp care oscileazã. � (Mat.) Mãrimea unui arc. � Fig. Întindere,
amploare. — Din lat. amplitudo, -inis, fr. amplitude.
AMPLOAIÁT, -Ã s.m. ºi f. v. amploiat.
AMPLÓARE s.f. Însuºirea de a fi amplu. — Din fr. ampleur.

AMPLOIÁT, -Ã, amploiaþi, -te, s.m. ºi f. (Înv.) Funcþionar. [Pr.: -plo-iat. —
Var.: amploaiát, -ã s.m. ºi f.] — Din fr. employé.
ÁMPLU, -Ã, ampli, -e, adj. Mare, larg, dezvoltat (din punct de vedere cantitativ,

intensiv etc.). — Din fr. ample, lat. amplus.
AMPOLOZITÁTE, ampolozitãþi, s.f. (Italienism) Emfazã. — Din it.

ampollosità.
AMPRÉNTÃ, amprente, s.f. Imagine, urmã întipãritã prin presare pe o suprafaþã

(plasticã). � Amprente digitale = urme lãsate de degete pe o suprafaþã ºi care
servesc la identificarea autorului unei infracþiuni. Amprentã vocalã = ansamblu al
particularitãþilor vocale specifice unui individ. � Fig. Urmã lãsatã de o idee, de o
stare psihicã etc. — Din fr. empreinte.
AMPRENTOLOGÍE s.f. Studiul amprentelor digitale. — Din fr. em-

preintologie.
AMPRÍZÃ, amprize, s.f. Lãþime a fâºiei de teren pe care urmeazã sã se

construiascã o ºosea, o cale feratã, un dig etc. — Din fr. emprise.
ÁMPULÃ, ampule, s.f. 1. Organ de mers la echinoderme. 2. Dilatare a unor

vase, canale etc. (vase lactifere, vase urinare). 3. Fiolã, flacon. 4. (Rar) Globul de
sticlã al unui bec. — Din fr. ampoule.
AMPUTÁ, amputez, vb. I. Tranz. A tãia pe cale chirurgicalã (sau a pierde

accidental) un membru al corpului sau un segment de membru. � Fig. A elimina o
parte dintr-o operã, dintr-un discurs etc. — Din fr. amputer, lat. amputare.
AMPUTÁRE, amputãri, s.f. Acþiunea de a amputa; amputaþie. — V. amputa.
AMPUTÁÞIE, amputaþii, s.f. Amputare. — Din fr. amputation, lat.

amputatio, -onis.
AMÚ adv. (Pop.) Acum. — Lat. ad-modo.
AMULÉTÃ, amulete, s.f. Mic obiect cãruia vechi superstiþii îi atribuie puterea

magicã de a aduce noroc; talisman. — Din fr. amulette.
AMÚRG, amurguri, s.n. Semiîntuneric care se lasã dupã apusul Soarelui ºi þine

pânã la venirea nopþii; înserare, crepuscul, amurgit. � Loc. adv. În amurg = când
se lasã seara. � Fig. Bãtrâneþe, sfârºitul vieþii. — A3 + murg „amurg”.
AMURGÍ, pers. 3 amurgeºte, vb. IV. Intranz. A se însera (1), a se întuneca. —

Din amurg.
AMURGÍT s.n. (Pop.) Amurg. — V. amurgi.
AMÚª, amuºe, s.n. (Reg.) Groapã cu apã ºi var în care tãbãcarul pune pieile

pentru argãsit. — Et. nec.
AMÚªI1 adv. (Reg.) Acum (2). — Amu + ºi.
AMUªÍ2, amuºesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A curãþa pãrul de pe pieile scoase din

amuº. — Din amuº.
AMUÞÍ, amuþesc, vb. IV. Intranz. A pierde facultatea de a vorbi; a deveni mut.

� Fig. A înceta de a vorbi; a tãcea, a se potoli, a se liniºti, a înceta. — Lat.
*ammutire (< mutus „mut”).
AMUÞÍRE, amuþiri, s.f. 1. Faptul de a amuþi; pierderea facultãþii de a vorbi.

� Fig. Încetarea oricãrui zgomot. 2. Fenomen fonetic care constã în pronunþarea
din ce în ce mai puþin perceptibilã, pânã la dispariþia totalã, a unui sunet. — V.
amuþi.
AMUZÁ, amúz, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) distra, a (se) înveseli. — Din fr.

amuser.
AMUZAMÉNT, amuzamente, s.n. Distracþie, divertisment; înveselire,

recreare. — Din fr. amusament.
AMUZÁNT, -Ã, amuzanþi, -te, adj. Distractiv, vesel, nostim. — Din fr.

amusant.
AMUZÍE s.f. Pierdere sau tulburare a funcþiilor de înþelegere, elaborare ºi

exprimare muzicalã (vocalã sau instrumentalã). � (Rar) Ignoranþã în ceea ce
priveºte muzica. — Din lat. amusia.
AMVÓN, amvoane, s.n. Construcþie (ca un balcon) într-o bisericã, de unde se

predicã sau se citeºte Evanghelia. — Din sl. amŭvonŭ.
AN1 adv. (Pop.) Anul trecut, acum un an. � Fig. (Precedat de „mai”) Acum

câþiva ani. — Lat. anno.
AN2, ani, s.m. 1. Perioadã de timp care corespunde unei revoluþii a Pãmântului

în jurul Soarelui ºi care cuprinde 12 luni. � Anul Nou = ziua de 1 ianuarie (în care
se serbeazã începutul unui an).� Loc. adv. În anul... = în cursul anului... La anul =
în cursul anului viitor. Acum un an (sau doi ani etc.) = cu un an (sau cu doi ani etc.)
în urmã. De ani ºi ani = de mulþi ani, de multã vreme. An de (sau cu) an = în fiecare
an, mereu. Cu anii = ani întregi, ani îndelungaþi. La (sau într-)un an o datã = o
singurã datã într-un an; rar. 2. (Astron.; în sintagma) An-luminã = unitate de
lungime pentru mãsurarea distanþelor mari, egalã cu distanþa strãbãtutã de luminã
într-un an. 3. Stadiu de studiu în unele forme de învãþãmânt. � (Urmat de
determinãri) Anii de studenþie. Anii de ucenicie. 4.Mãsurã a vârstei unei fiinþe sau
a vechimii unui lucru. Copil de cinci ani. 5. (La pl.) Epocã din viaþã; vreme. Anii
copilãriei.— Lat. annus.
AN3- v. a5-.
ANÁ, anale, s.f. Frânghie de care sunt suspendate cârligele carmacelor. � Frân-

ghie cu plute care se agaþã de marginea superioarã a mrejelor ºi a altor plase
pescãreºti. — Et. nec.

AMORÞEÁLÃ / ANÁ

38



ANABAPTÍSM s.n. Miºcare creºtinã sectarã apãrutã în sec. XVI, exigentã în
privinþa puritãþii credinþei, a libertãþii faþã de puterea politicã ºi a egalitãþii frãþeºti,
practicând rebotezarea adulþilor. — Din fr. anabaptisme.
ANAPABTÍST, -Ã, anabaptiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al ana-

baptismului. 2. Adj. Care aparþine anabaptismului, privitor la anabaptism. — Din
fr. anabaptiste.
ANABÁTIC, -Ã, anabatici, -ce, adj. (Med.) Care creºte, care se mãreºte. — Din

fr. anabatique.
ANABIÓZÃ s.f. Reducere a activitãþilor vitale la unele organisme în condiþii

neprielnice de viaþã. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. anabiose.
ANABOLÍSM s.n. Fazã a metabolismului în care materiile nutritive introduse în

organism sunt transformate în substanþe proprii acestuia; asimilaþie. — Din fr.
anabolisme.
ANACÁRD, anacarde, s.n. Fructul anacardierului. � Anacardier. — Din fr.

anacarde.
ANACARDIÉR, anacardieri, s.m. Arbust tropical din al cãrui fruct comestibil

se extrage o substanþã folositã la lustruirea mobilelor. [Pr.: -di-er] — Din fr.
anacardier.
ANACÍCLIC, -Ã, anaciclici, -ce, adj. (Despre versuri) Care prezintã totdeauna

un sens, fie cã le citim de la început, fie cã le citim de la sfârºit. — Din fr.
anacyclique.
ANACIDITÁTE s.f. (Fiziol.) Lipsã a aciditãþii gastrice. — Din fr. anacidité,

engl. anacidity.
ANACLORHIDRÍE s.f. Absenþã a acidului clorhidric din sucul gastric, întâlnitã

în unele forme de anemie, în cancerul gastric etc. — Din fr. anachlorhidrie.
ANACOLÚT, anacoluturi, s.n. Discontinuitate sau rupturã logico-sintacticã în

interiorul unei propoziþii sau al unei fraze. [Pl. ºi: anacolute]. — Din fr.
anacoluthe, lat. anacoluthon.
ANACÓNDA, anaconde, s.f. ªarpe semiacvatic neveninos dinAmerica Centralã

ºi de Sud, lung de 7 m, care se hrãneºte cu pãsãri ºi cu mamifere (Eunectes
murinus).— Din fr. anaconda.
ANACREÓNTIC, -Ã, anacreontici, -ce, adj. 1. Care este compus în maniera

poeziei erotice de curte a poetului grec antic Anacreon. 2. (În sintagma) Vers
anacreontic = vers cu structura metricã des întâlnitã în poeziile atribuite lui
Anacreon. [Pr.: -cre-on-] — Din fr. anacréontique.
ANACRÓNIC, -Ã, anacronici, -ce, adj. Care conþine un anacronism;

anacronistic. — Din fr. anachronique.
ANACRONÍSM, anacronisme, s.n. Eroare în fixarea datei unor evenimente

(istorice). � Fapt, obicei sau opinie perimatã. — Din fr. anachronisme.
ANACRONÍSTIC, -Ã, anacronistici, -ce, adj. (Rar) Anacronic. —

Anacron[ic] + suf. -istic (dupã caracteristic).
ANACRÚZÃ, anacruze, s.f. 1. Notã sau grup de note care formeazã o mãsurã

incompletã la începutul unei compoziþii muzicale. 2. Prima silabã neaccentuatã a
unui vers. — Din fr. anacrouse.
ANACRÚZIC, -Ã, anacruzici, -ce, adj. (Muz.) Cu anacruzã (1), bazat pe

anacruzã (1). — Anacruzã + suf. -ic.
ANACUZÍE, anacuzii, s.f. (Med.) Surditate totalã. — Din fr. anacousie.
ANADIPLÓZÃ, anadiploze, s.f. Figurã retoricã prin care se începe o frazã cu

cuvântul sau cu cuvintele de la sfârºitul frazei precedente; repetiþie. — Din fr.
anadiplose.
ANADIPSÍE s.f. Sete exageratã. — Din fr. anadipsie.
ANAERÓB, -Ã, anaerobi, -e, adj. (Despre organisme) Care este capabil sã

trãiascã într-un mediu lipsit de oxigen; anaerobiotic. — Din fr. anaérobie.
ANAEROBIÓTIC, -Ã, anaerobiotici, -ce, adj. Anaerob. [Pr.: -bi-o-] — Din fr.

anaérobiotique.
ANAEROBIÓZÃ s.f. Formã de viaþã a unor microorganisme anaerobe;

anoxibiozã. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. anaérobiose.
ANAFÁZÃ s.f. Fazã din timpul mitozei sau meiozei în care cromozomii perechi

pãrãsesc placa ecuatorialã a nucleului. — Din fr. anaphase.
ANAFILÁCTIC, -Ã, anafilactici, -ce, adj. Cu caracter de anafilaxie, bazat pe

anafilaxie. � ªoc anafilactic = reacþie violentã a organismului provocatã de
injectarea sau înghiþirea unei anumite substanþe. — Din fr. anaphylactique.
ANAFILAXÍE s.f. (Med.) Sensibilitate crescutã a organismului mamiferelor

faþã de administrarea repetatã de substanþe strãine. — Din fr. anaphylaxie.
ANAFÓR, anafoare, s.n. (Reg.) Vârtej format de apã în lungul þãrmurilor. —

Din ngr. anafori.
ANAFORÁ, anaforale, s.f. (În Moldova ºi în Þara Româneascã, în sec.

XVIII–XIX) 1. Raport scris adresat domnitorului (de cãtre un mare dregãtor).
2. Proclamaþie a domnitorului. — Din ngr. anaforá.
ANAFÓRÃ1, anafore, s.f. Procedeu stilistic care constã în repetarea aceluiaºi

cuvânt la începutul mai multor fraze, pãrþi de frazã, versuri pentru accentuarea unei
idei sau pentru obþinerea unor simetrii. [Acc. ºi anáforã] — Din fr. anaphore, lat.
anaphora.
ANÁFORÃ2 s.f. v. anafurã.
ANAFORÉZÃ, anaforeze, s.f. Deplasare a particulelor dintr-o soluþie coloidalã

spre anod sub acþiunea unui câmp electric. — Din fr. anaphorèse.

ANAFÓRIC, -Ã, anaforici, -ce, adj. Care reia o noþiune, o idee exprimatã
anterior, în vederea accentuãrii ei. — Din fr. anaphorique.
ANAFÓRNIÞÃ, anaforniþe, s.f. Vas plat din metal pe care se oferã

credincioºilor anafura. — Anaforã2 + suf. -niþã.
ANAFRODIZIÁC, -Ã, anafrodiziaci, -ce, adj., s.n., s.m. ºi f. 1.Adj., s.n. (Sub-

stanþã) care face sã înceteze dorinþele sexuale. 2.Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care nu
are dorinþe sexuale, ale cãrei organe sexuale sunt atinse de atonie. [Pr.: -zi-ac] —
Din fr. anaphrodisiaque.
ANAFRODIZÍE s.f. Lipsã a dorinþelor sexuale. — Din fr. anaphrodisie.
ANÁFURÃ s.f. Bucãþele de prescurã, de pâine care se împart credincioºilor

ortodocºi la sfârºitul liturghiei. [Var.: anáforã, náfurã s.f.] — Din sl. (a)nafora.
ANAGENÉZÃ s.f. Regenerare a þesuturilor vii distruse accidental. — Din fr.

anagenèse.
ANAGLÍFÃ, anaglife, s.f. 1. Obiect ornamentat cu relief scund, realizat prin

cizelurã. 2. Procedeu pe baza cãruia se obþine imaginea în relief a unui obiect
fotografiat. — Din fr. anaglyphe.
ANAGLÍPTIC, -Ã, anagliptici, -ce, adj. Imprimat în relief pentru a putea fi

urmãrit cu degetele de cãtre orbi. — Din fr. anagliptique.
ANAGNÓST, anagnoºti, s.m. Sclav însãrcinat sã facã lecturã în timpul mesei

sau al bãii stãpânilor, sã copieze manuscrise etc. în Roma anticã. — Din fr.
anagnoste.
ANAGÓGIC, -Ã, anagogici, -ce, adj. Care þine de anagogie. — Din fr.

anagogique.
ANAGOGÍE s.f. Interpretare a Bibliei care se ridicã de la sensul literar al

textului la cel mistic. — Din fr. anagogie.
ANAGRAMÁ, anagramez, vb. I. Tranz. A schimba ordinea literelor unui cuvânt

pentru a obþine alt cuvânt; a transcrie sub formã de anagramã; a anagramatiza. —
Din anagramã.
ANAGRAMÁRE, anagramãri, s.f. Acþiunea de a anagrama.—V. anagrama.
ANAGRAMÁTIC, -Ã, anagramatici, -ce, adj. Care formeazã o anagramã. —

Din fr. anagrammatique.
ANAGRAMATIZÁ, anagramatizez, vb. I. Tranz. (Rar) A anagrama. — Cf.

a n a g r amã.
ANAGRÁMÃ, anagrame, s.f. Schimbare a ordinii literelor unui cuvânt sau a

propoziþiilor unei fraze pentru a obþine un alt cuvânt sau o altã frazã; antimetabolã.
� Cuvânt obþinut prin aceastã schimbare. � Joc distractiv care foloseºte acest
procedeu. — Din fr. anagramme.
ANAHORÉT, -Ã, anahoreþi, -te, s.m. ºi f. Pustnic. — Din fr. anachorète, lat.

anachoreta.
ANAHORÉTIC, -Ã, anahoretici, -ce, adj. (Rar) De anahoret; fig. modest,

sãrãcãcios. — Din fr. anachorétique.
ANÁL, -Ã, anali, -e, adj. Care se referã la anus, din regiunea anusului. — Din

fr. anal.
ANALCÍD s.n. Insecticid puternic, întrebuinþat mai ales pentru distrugerea

pãduchilor, a ploºniþelor, a puricilor ºi a þânþarilor; hexaclorciclohexan. —
Denumire comercialã.
ANÁLE s.f. pl. 1. Scriere istoricã în care sunt înregistrate an cu an întâmplãrile

importante din viaþa unui popor, a unui oraº, a unei familii; p. ext. istorie a unui
popor. 2. Publicaþie ºtiinþificã anualã. — Din fr., lat. annales.
ANALÉCTE s.f. pl. Fragmente alese ºi reunite din operele unuia sau ale mai

multor scriitori; crestomaþie. � Titlul unor antologii savante. — Din fr. analectes,
lat. analecta.
ANALEPSÍE s.f. Revenire a forþelor dupã o boalã; înzdrãvenire, împuternicire.

— Din fr. analepsie.
ANALÉPTIC, -Ã, analeptici, -ce, s.n., adj. (Medicament) cu acþiune

stimulatoare asupra sistemului nervos central, în special asupra centrilor nervoºi
respiratori ºi circulatori. — Din fr. analeptique.
ANALFABÉT, -Ã, analfabeþi, -te, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care nu ºtie sã scrie

ºi sã citeascã; neºtiutor de carte. � Fig. Ignorant; incult. — Din fr. analphabète.
ANALFABETÍSM s.n. Neºtiinþã de carte. — Din fr. analphabétisme.
ANALGEZIÁNT, -Ã, analgezianþi, -te, adj. (Rar) Analgezic. [Pr.: -zi-ant] —

Din fr. analgésiant.
ANALGÉZIC, -Ã, analgezici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care calmeazã sau

înlãturã temporar durerea. — Din fr. analgésique.
ANALGEZÍE s.f. Pierdere a sensibilitãþii la durere. — Din fr. analgésie.
ANALGEZÍNÃ, analgezine, s.f. Medicament care înlãturã (temporar) durerea.

— Din fr. analgésine.
ANALÍST1, analiºti, s.m. Autor de anale. — Din fr. annaliste.
ANALÍST2, -Ã, analiºti, -ste, s.m. ºi f. 1. Specialist în analiza matematicã, infor-

maticã, financiarã etc. 2. Psihanalist. 3. Persoanã care dovedeºte o aptitudine
deosebitã în cunoaºterea, în analiza ºi în descrierea sufletului omenesc. 4. (ªi în
sintagma analist politic) Persoanã specializatã în comentarea (ºi interpretarea)
evenimentelor politice. — Din fr. analyste.
ANALÍTIC, -Ã, analitici, -ce, adj. Care se bazeazã pe analizã, care procedeazã

prin analizã. � Chimie analiticã = ramurã a chimiei care se ocupã cu cercetarea
elementelor ºi a combinaþiilor lor. Spirit analitic = capacitate mintalã de a disocia
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pãrþile componente ale unui întreg; persoanã care are aceastã capacitate. Limbã
analiticã = limbã care exprimã raporturile gramaticale prin cuvinte izolate.� (Mat.,
Fiz.) Care foloseºte calculul algebric ºi infinitezimal. Geometrie analiticã. — Din
fr. analytique, lat. analyticus.
ANALITÍSM s.n. Faptul, însuºirea de a fi analitic. — Analitic + suf. -ism.
ANALIZÁ, analizez, vb. I. Tranz. 1. A cerceta un întreg, un fenomen etc., exa-

minând fiecare element în parte.�Aexamina un text din diferite puncte de vedere.
2. (Chim.) A identifica compoziþia unei substanþe. — Din fr. analyser.
ANALIZÁBIL, -Ã, analizabili, -e, adj. Care poate fi analizat. — Din fr.

analysable.
ANALIZÁRE, analizãri, s.f. Acþiunea de a analiza ºi rezultatul ei. — V.

analiza.
ANALIZATÓR, analizatoare, s.n. 1. Instrument care serveºte la determinãri

analitice. 2.Aparat al organismului animal (format dintr-un organ de simþ, din nervi
ºi din celule ale creierului) care culege, transmite, analizeazã ºi sintetizeazã
senzaþiile. Analizatorul optic.— Analiza + suf. -tor.
ANALÍZÃ, analize, s.f. 1. Metodã ºtiinþificã de cercetare care se bazeazã pe

studiul sistematic al fiecãrui element în parte; examinare amãnunþitã a unei pro-
bleme. � Expr. În ultimã analizã = în concluzie. 2. (Chim.) Identificare, determi-
nare a compoziþiei unei substanþe prin descompunerea ei în elementele constitutive.
3. (În sintagma) Analizã matematicã = ramurã a matematicii care studiazã funcþiile,
limitele, derivatele ºi aplicaþiile lor. — Din fr. analyse.
ANALIZÓR, analizoare, s.n. Instrument sau aparat cu ajutorul cãruia se

realizeazã o analizã. � Analizor electronic = aparat electronic pentru analiza
armonicã experimentalã a semnalelor electronice. Analizor de spectru = aparat
pentru observarea sau înregistrarea unui semnal. — Din fr. analyseur.
ANALÓG1, analoguri, s.n. Pupitru înalt, mobil, pe care se pun cãrþile de cult

spre a fi citite la oficierea slujbei în Biserica ortodoxã. [Var.: analóghion s.n.] —
Din ngr. analóghion.
ANALÓG2, -OÁGÃ, analogi, -oage, adj. Care prezintã o analogie; asemãnãtor;

corespondent. [Adj. f. ºi: analógã s.f.] — Din fr. analogue, lat. analogus.
ANALÓGHION s.n. v. analog1.
ANALÓGIC, -Ã, analogici, -ce, adj. 1. Întemeiat pe analogie, produs prin ana-

logie. � Modificare analogicã = schimbare a unui element din limbã sub influenþa
unui alt element asemãnãtor. 2. (Electron.; despre semnale) A cãrui valoare poate fi
reprezentatã printr-o funcþie continuã în timp, putând lua o infinitate de valori
cuprinse în domeniul sãu de variaþie. 3. (Electron.; despre aparate, dispozitive,
instrumente ºi sisteme) Care genereazã, mãsoarã, prelucreazã ºi stocheazã semnale
analogice (1). — Din fr. analogique, lat. analogicus.
ANALOGÍE, analogii, s.f. Asemãnare (parþialã) între douã sau mai multe no-

þiuni, obiecte, situaþii, fenomene etc. � (Lingv.) Fenomen care constã în
modificarea formei sau uneori a sensului unui cuvânt sub influenþa alteia dintre
formele sale sau sub influenþa altui cuvânt. — Din fr. analogie, lat. analogia.
ANALOGÍSM s.n. Analogie. — Din fr. analogisme.
ANAMNÉZÃ s.f. 1. Reamintire a ideilor pe care sufletul le-ar fi contemplat

într-o existenþã anterioarã. 2. Totalitate a datelor pe care medicul le obþine
interogând bolnavul cu privire la apariþia ºi evoluþia bolii de care suferã, la
antecedentele ei etc. — Din fr. anamnèse.
ANAMNIÓTÃ, anamniote, s.f. (La pl.) Grup de vertebrate al cãror embrion nu

are amnios ºi alantoidã; (ºi la sg.) vertebrat din acest grup. [Pr.: -ni-o-] — Din fr.
anamniotes.
ANAMORFOZÁT, -Ã, anamorfozaþi, -te, adj. Deformat faþã de aspectul obiº-

nuit. — Din fr. anamorphosé.
ANAMORFÓZÃ, anamorfoze, s.f. 1. Imagine deformatã, grotescã (datã de o

oglindã curbã). 2. Tip de metamorfozã în care larva are un numãr mai mic de
segmente faþã de adult. 3. (Cin.) Procedeu optic folosit pentru comprimarea
imaginii, astfel încât sã se poatã înregistra pe pelicula cinematograficã normalã o
imagine corespunzãtoare ecranului lat. — Din fr. anamorphose.
ANANÁS, ananaºi, s.m. 1. Plantã erbacee perenã cultivatã în zonele tropicale,

cu frunze lungi ºi tulpinã scurtã, care poartã în vârf o inflorescenþã simplã ca un
spic (Ananas sativus). 2. Fructul comestibil al acestei plante, cãrnos, cu gust dulce-
acriºor ºi foarte aromat. — Din fr. ananas.
ANÁNGHIE s.f. Situaþie dificilã, grea, în care se aflã cineva. — Din ngr. anánki

„nevoie”.
ANÁPÃDA adv. v. anapoda.
ANAPÉST, anapeºti, s.m. Picior metric compus din trei silabe: în metrica anticã,

douã silabe scurte urmate de una lungã; în metrica modernã, douã silabe
neaccentuate urmate de una accentuatã. — Din fr. anapeste, lat. anapaestus.
ANAPÉSTIC, -Ã, anapestici, -ce, adj. Care foloseºte anapestul. — Din fr. ana-

pestique, lat. anapaesticus.
ANAPLÁSTIC, -Ã, anaplastici, -ce, adj. Care este în legãturã cu anaplastia. —

Din fr. anaplastique.
ANAPLASTÍE, anaplastii, s.f. Operaþie chirurgicalã fãcutã cu scopul de a reda

forma normalã unei pãrþi mutilate a corpului. — Din fr. anaplastie.
ANÁPODA adv. Pe dos, de-a-ndoaselea; altfel, în altã direcþie decât trebuie.

[Var.: (reg.) anápãda adv.] — Din ngr. anápoda.

ANAPTÍXÃ, anaptixe, s.f. Apariþie accidentalã a unei vocale între douã
consoane. — Din fr. anaptyxe.
ANÁRHIC, -Ã, anarhici, -ce, adj. Care se referã la anarhie, care este propriu

anarhiei; care duce la anarhie; care dovedeºte indisciplinã. � Care nu (mai) este
organizat, care ºi-a pierdut organizarea, funcþionarea normalã; dezorganizat,
haotic. — Din fr. anarchique.
ANARHÍE s.f. Stare de dezorganizare, de dezordine, de haos într-o þarã, într-o

instituþie etc.; indisciplinã, nesupunere a individului faþã de o colectivitate
organizatã. — Din fr. anarchie.
ANARHÍSM s.n. Miºcare ideologicã apãrutã în sec. XIX, susþinând suprimarea

autoritãþii guvernamentale, doar cooperarea voluntarã fiind admisã. � Atitudine a
anarhistului. — Din fr. anarchisme, rus. anarhizm, germ. Anarchismus.
ANARHÍST, -Ã, anarhiºti, -ste, s.m. ºi f. Adept al anarhismului. � (Adjectival)

Caracteristic anarhismului. — Din fr. anarchiste, rus. anarhist, germ. Anarchist.
ANARHOSINDICALÍSM s.n. Tendinþã în miºcarea sindicalã, revendicând

exercitarea controlului direct al muncitorilor asupra gestiunii economice. — Din fr.
anarcho-syndicalisme, rus. anarhosindikalizm.
ANARHOSINDICALÍST, -Ã, anarhosindicaliºti,- ste, s.m. ºi f. Adept al anar-

hosindicalismului. — Din rus. anarhosindikalist.
ANARTRÍE s.f. Incapacitate patologicã de a articula cuvintele. — Din fr.

anarthrie.
ANÁRÞI s.m. pl. Populaþie celticã din Antichitate, care a trãit în sec. III–I î.H.

în nord-vestul Daciei. — Din lat. Anarti.
ANASÁRCÃ s.f. Infiltraþie generalizatã de lichid seros în þesutul conjunctiv

subcutanat, care apare în unele boli de inimã, de rinichi, de ficat etc.; anasarhie. —
Din fr. anasarque, germ. Anasarka.
ANASARHÍE s.f. Anasarcã. — Din germ. Anasarkie.
ANASẤNA loc. adv. Cu anasâna = cu forþa. — Din tc. anasını.
ANASÓN s.m. Plantã erbacee aromaticã cu flori mici ºi albe, cultivatã pentru

uleiul eteric ºi substanþele grase care se extrag din seminþe, cu diverse întrebuinþãri
în industria alimentarã ºi cea farmaceuticã (Pimpinella anisum). � Bãuturã
alcoolicã preparatã din fructele acestei plante. [Var.: anisón s.m.] — Din tc.
anason.
ANASTÁLTIC, -Ã, anastaltici, -ce, adj., s.n. (Medicament) cu acþiune

astringentã puternicã. — Din fr. anastaltique.
ANASTÁTIC, -Ã, anastatici, -ce, adj. Care reproduce o tipãriturã prin

imprimare sau gravare cu ajutorul anumitor procedee chimice. — Din fr.
anastatique.
ANASTIGMÁT, -Ã, anastigmaþi, -te, adj. (Rar) Anastigmatic. — Din fr.

anastigmate.
ANASTIGMÁTIC, -Ã, anastigmatici, -ce, adj. (Despre un sistem de lentile) La

care s-au corectat ori s-au înlãturat efectele astigmatismului; anastigmat. — Din fr.
anastigmatique.
ANASTIGMATÍSM s.n. Proprietate a unui sistem optic de a fi lipsit de astigma-

tism. — Din fr. anastigmatisme.
ANASTOMÓTIC, -Ã, anastomotici, -ce, adj. Care þine de anastomozã. — Din

fr. anastomotique.
ANASTOMOZÁ, anastomozez, vb. I. Tranz. A stabili o legãturã prin

anastomozã. — Din fr. anastomoser.
ANASTOMOZÁT, -Ã, anastomozaþi, -te, adj. (Bot.; despre nervuri) Ramificat

ºi iarãºi unit. � Care a fost unit prin anastomozã. — V. anastomoza.
ANASTOMÓZÃ, anastomoze, s.f. Comunicaþie naturalã sau artificialã

(chirurgicalã) între douã vase sangvine, între douã segmente ale tubului digestiv
etc.; p. ext. trecere a fibrelor nervoase de la un nerv la altul. — Din fr. anastomose.
ANASTRÓFÃ, anastrofe, s.f. Procedeu stilistic constând în rãsturnarea ordinii

obiºnuite a cuvintelor în frazã. — Din fr. anastrophe, germ. Anastrophe.
ANATÉMÃ, anateme, s.f. Excludere din sânul Bisericii sub acuzaþia de erezie;

afurisenie. — Din ngr. anáthema.
ANATEMIZÁ, anatemizez, vb. I. Tranz. (Rar) A exclude din sânul Bisericii; a

afurisi. — Anatemã + suf. -iza.
ANATEMIZÁRE, anatemizãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a anatemiza. — V. ana-

temiza.
ANATOCÍSM, anatocisme, s.n. Capitalizare a dobânzii unei sume date cu

împrumut; dobândã la dobândã. — Din fr. anatocisme.
ANATÓMIC, -Ã, anatomici, -ce, adj. De anatomie, privitor la anatomie. — Din

fr. anatomique, lat. anatomicus.
ANATOMÍE s.f. ªtiinþã care studiazã structura organismului uman, animal sau

vegetal ºi raporturile dintre diferitele organe constitutive, bazându-se în primul
rând pe disecþie. � Structurã a unui organ sau a unei fiinþe. � Conformaþie a unui
corp. — Din fr. anatomie, lat. anatomia.
ANATOMÍST, -Ã, anatomiºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în anatomie. — Din fr.

anatomiste.
ANATOMOPATOLÓG, -Ã, anatomopatologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Spe-

cialist în patologia organelor (1). — Din anatomopatologic (derivat regresiv).
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ANATOMOPATOLÓGIC, -Ã, anatomopatologici, -ce, adj. Care se referã la
modificãrile patologice de structurã ale organismului. — Din fr. anatomo-patho-
logique.
ANATOXÍNÃ, anatoxine, s.f. Toxinã neutralizatã prin acþiunea cãldurii ºi a unor

antiseptice, stimulând producerea de anticorpi, folositã la vaccinarea atitoxicã
specificã (diftericã, tetanicã). — Din fr. anatoxine.
ANCABLÚRÃ, ancabluri, s.f. Unitate de mãsurã pentru lungime egalã cu a

zecea parte dintr-o milã marinã. — Din fr. encablure.
ANCADRAMÉNT, ancadramente, s.n. Chenar decorativ în relief care

înconjoarã o uºã, o fereastrã etc. — Din fr. encadrement.
ANCASTRAMÉNT, ancastramente, s.n. Locaº în zidãria unui chei sau a unui

pereu pentru fixarea unei pasarele, a unei schele etc. — Din fr. encastrement.
ÁNCEPS s.n. Semn care marcheazã cantitatea unei silabe. — Din lat. anceps.
ANCESTRÁL, -Ã, ancestrali, -e, adj. Ereditar, strãmoºesc. — Din fr. ancestral.
ANCHETÁ, anchetez, vb. I. Tranz. A supune unei cercetãri amãnunþite; a face o

anchetã. — Din anchetã.
ANCHETÁRE s.f. Acþiunea de a ancheta.—V. ancheta.
ANCHETATÓR, -OÁRE, anchetatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care face o an-

chetã. — Ancheta + suf. -tor.
ANCHÉTÃ, anchete, s.f. 1. Cercetare ordonatã sau fãcutã de un organ de stat

pentru strângerea dovezilor privitoare la o faptã ilegalã ºi stabilirea rãspunderii.
2. Cercetare efectuatã pe bazã de chestionare a unor fenomene sociale, lingvistice
etc.; p. ext. gen publicistic în care se prezintã rezultatele unor asemenea cercetãri.
— Din fr. enquête.
ANCHILOSTÓM, anchilostomi, s.m. Vierme intestinal care perforeazã vasele

de sânge din intestin (Ankilostoma duodenale).— Din fr. ankylostome.
ANCHILOSTOMIÁZÃ, anchilostomiaze, s.f. Boalã parazitarã, întâlnitã în

special în zonele calde ºi în regiunile miniere, provocatã de viermele anchilostom,
caracterizatã prin inflamarea mucoasei intestinale ºi prin pierderea hemoglobinei.
[Pr.: -mi-a-] — Din fr. ankylostomiase.
ANCHILOZÁ, anchilozez, vb. I. Tranz. ºi refl. A produce sau a cãpãta o

anchilozã. � Refl. Fig. A deveni sclav al rutinei, cãpãtând deprinderi de lucru
mecanice. — Din fr. ankyloser.
ANCHILOZÁRE, anchilozãri, s.f. Faptul de a (se) anchiloza.—V. anchiloza.
ANCHILOZÁT, -Ã, anchilozaþi, -te, adj. (Adesea fig.) Care suferã de

anchilozã. — V. anchiloza.
ANCHILÓZÃ, anchiloze, s.f. Suprimare parþialã sau totalã a miºcãrilor într-o

articulaþie; înþepenire a unei articulaþii. — Din fr. ankylose.
ÁNCIE, ancii, s.f. Micã lamã elasticã (de metal, de lemn sau de trestie) fixatã în

muºtiucul unui instrument de suflat pentru a produce sunete sau pentru a le intensi-
fica. — Din it. ancia.
ANCILÁR, -Ã, ancilari, -e, adj. (Livr.) Referitor la slugi; p. ext. subordonat;

umil. — Din fr. ancillaire.
ANCLANªÁ, anclanºez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A angrena un mecanism în

vederea declanºãrii; a transmite o miºcare unei piese. � A închide un circuit
electric într-un releu printr-un dispozitiv (electro)mecanic. — Din fr. enclencher.
ANCLANªÁRE, s.f. Acþiunea de a anclanºa ºi rezultatul ei. — V. anclanºa.
ANCLANªÁT, -Ã, anclanºaþi, -te, adj. (Despre mecanisme) Angrenat în

vederea declanºãrii. — V. anclanºa.
ANCLÁVÃ s.f. v. enclavã.
ANCOLÁ, ancolez, vb. I. Tranz. (Rar) A încleia (2). — Din fr. encoller.
ANCOLÁRE, ancolãri, s.f. (Rar) Încleiere. — V. ancola.
ANCOMBRAMÉNT, ancombramente, s.n. Spaþiu necesar pentru montarea,

aºezarea etc. a unui utilaj, a unui obiect etc. — Din fr. encombrement.
ANCORÁ, ancorez, vb. I. Tranz. 1.A fixa o navã sau un corp plutitor de fundul

apei cu ajutorul unei ancore; p. ext. a se opri, a ajunge (definitiv) undeva. � Tranz.
ºi refl. Fig. A (se) fixa. 2. A lega un sistem tehnic de un alt sistem tehnic sau de
pãmânt (pentru a împiedica deplasarea sau rãsturnarea lui). — Din ancorã.
ANCORÁJ, ancoraje, s.n. 1. Ancorare. 2. Loc unde se ancoreazã. 3. Ansamblu

de piese care serveºte la ancorare. � Sistem de cabluri, sfori etc. prin care se
fixeazã un stâlp, o construcþie înaltã etc. — Ancorã + suf. -aj (dupã fr. ancrage, it.
ancoraggio).
ANCORÁRE, ancorãri, s.f. Acþiunea de a (se) ancora; ancoraj (1). — V.

ancora.
ANCORATÓR, ancoratoare, s.n. Dispozitiv folosit la navele cu vele pentru co-

borârea ancorei (1). — Ancora + suf. -tor.
ÁNCORÃ, ancore, s.f. 1. Piesã grea de metal cu braþele ca niºte gheare, care se

coboarã cu un lanþ, o frânghie sau o parâmã de pe o navã în fundul apei, unde se
agaþã pentru a þine nava în loc. � Expr. A arunca ancora = a ancora; a se opri.
A ridica ancora = a pleca în cãlãtorie (cu o navã). 2. Barã (de metal) în formã de
T sau de X care împiedicã un zid sã se dãrâme. � Cablu care fixeazã stâlpi, coºuri
înalte de fabricã. — Din it., lat. ancora.
ANCORÓT, ancorote, s.n. Ancorã (1) micã folositã la manevrarea

ambarcaþiunilor uºoare. — Din it. ancorotto.
ANCÓªÃ s.f. 1. (Cin.) Decupare fãcutã pe marginea peliculei cinematografice

pentru a declanºa anumite operaþii în procesul de developare. 2. (Elt.) Canal fãcut

într-o piesã metalicã pentru a introduce în el conductorii electrici ai unei
înfãºurãri. — Din fr. encoche.
ANCRASÁ, pers. 3 ancraseazã, vb. I. Tranz. ºi refl. (Despre o piesã într-un

mecanism, despre un mecanism) A se acoperi de impuritãþi (zgurã, ulei, ruginã
etc.), care împiedicã buna funcþionare. — Din fr. encrasser.
ANCRASÁRE, ancrasãri, s.f. Depunere de praf ºi de reziduuri pe anumite piese

ale unui sistem tehnic, care împiedicã funcþionarea lor normalã. — V. ancrasa.
ANDABÁT, andabaþi, s.m. Gladiator a cãrui cascã nu avea deschizãturi pentru

ochi, fiind astfel obligat sã lupte orbeºte, spre hazul spectatorilor. — Din fr.
andabate, lat. andabata.
ANDALÚZ, -Ã, andaluzi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din Andaluzia. 2. Adj. Care aparþine Andaluziei sau andaluzilor (1),
privitor la Andaluzia ori la andaluzi. — Din fr. andalou, -se.
ANDALUZÍT s.n. Silicat natural de aluminiu cristalizat, de culoare cenuºie, roz

sau brunã, folosit în industria ceramicii. — Din fr. andalousite.
ANDÁNTE adv. (Indicã modul de executare a unei lucrãri muzicale) Cu o

miºcare lentã, liniºtitã. � (Substantivat, n.) (Parte dintr-o) compoziþie muzicalã
conceputã în aceastã miºcare. — Cuv. it.
ANDANTÍNO adv. (Indicã modul de executare a unei lucrãri muzicale) Cu o

miºcare puþin mai repede decât andante. — Cuv. it.
ANDEZÍN s.n. Mineral alcãtuit din silicat de sodiu ºi de calciu, care face parte

din familia plagioclazilor. — Din fr. andésine.
ANDEZÍT, andezite, s.n. Rocã vulcanicã de culoare închisã, folositã ca piatrã de

pavaj ºi de construcþie. — Din fr. andésite.
ANDEZÍTIC, -Ã, andezitici, -ce, adj. Referitor la andezit, de andezit. — Din fr.

andésitique.
ANDÍN, -Ã, andini, -e, adj. Care aparþine munþilor Anzi, care se referã la munþii

Anzi. — Din fr. andin.
ANDÍVÃ, andive, s.f. Plantã erbacee din ale cãrei frunze albe, cãrnoase, comes-

tibile se pregãtesc salate; cicoare de grãdinã (Cichorium endivia). — Din fr.
endive.
ANDOCÁ vb. I v. îndoca.
ANDOSÁ, andosez, vb. I. Tranz.A indica, pe versoul unui cec, al unei poliþe etc.,

numele persoanei împuternicite sã încaseze contravaloarea sumei înscrise pe faþa
instrumentului respectiv de platã. — Din fr. endosser.
ANDOSÁNT, -Ã, andosanþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care andoseazã (un cec, o

poliþã etc.). — Din fr. endossant.
ANDOSÁRE, andosãri, s.f. Acþiunea de a andosa. — V. andosa.
ANDOSÁT, -Ã, andosaþi, -te, adj. (Despre cecuri, poliþe) Care poartã (pe verso)

numele persoanei împuternicite sã încaseze contravaloarea. — V. andosa.
ANDREÁ, andrele, s.f. Ac lung ºi gros pentru tricotatul manual; ac mare pentru

cusut saci, saltele etc. [Var.: (reg.) undreá s.f.] — Et. nec.
ANDROCÉU, androcee, s.n. Totalitatea staminelor unei flori. — Din fr.

androcée.
ANDROFOBÍE s.f. Aversiune faþã de bãrbaþi. — Din fr. androphobie.
ANDROGÉN, -Ã, androgeni, -e, adj. Care se referã la caracterele sexuale

masculine, care provoacã în organism modificãri cu caracter masculinizat. — Din
fr. androgène.
ANDROGÍN, -Ã, androgini, -e, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. (Bot.) (Floare) care

are atât androceu, cât ºi gineceu. 2. (Zool.) Adj., s.m. Hermafrodit. 3. S.m. ºi f.
Fiinþã fabuloasã din mitologia greacã, jumãtate femeie, jumãtate bãrbat. — Din fr.
androgyne.
ANDROGINÍE s.f. 1. Anomalie congenitalã care constã în prezenþa caracterelor

sexuale secundare masculine la o persoanã de sex feminin. 2. (Zool.)
Hermafroditism. — Din fr. androgynie.
ANDROÍD, androizi, s.m. Robot1 cu aspect uman. — Din fr. androïde.
ANDROLOGÍE s.f. Ramurã a medicinei care studiazã fiziologia ºi patologia

organelor sexuale masculine. — Din fr. andrologie.
ANDROMEDÍDÃ, andromedide, s.f. Ploaie periodicã de meteoriþi, care se

produce pe la mijlocul lunii noiembrie din direcþia constelaþiei Andromeda. — Din
fr. andromédides.
ANDROPÁUZÃ, andropauze, s.f. (Fiziol.) Perioadã de involuþie a funcþiei

testiculare, însoþitã de tulburãri neurovegetative. [Pr.: -pa-u-] — Din fr.
andropause (dupã pauzã).
ANDROSTERÓN s.m. Hormon sexual masculin prezent în urinã, care are o

activitate mai slabã decât a testosteronului. [Var.: androsterónã s.f.] — Din fr.
androstérone.
ANDROSTERÓNÃ s.f. v. androsteron.
ÁNDRUC, andrucuri, s.n. Tipar de probã. — Din germ. Andruck.
ANEANTIZÁ, aneantizez, vb. I. Tranz. (Livr.) A distruge total, a reduce la

nimic. [Pr.: -ne-an-] — Dupã fr. anéantir.
ANEANTIZÁRE, aneantizãri, s.f. (Livr.) Acþiunea de a aneantiza ºi rezultatul

ei. [Pr.: -ne-an-] — V. aneantiza.
ANEANTIZÁT, -Ã, aneantizaþi, -te, adj. (Livr.) Care a fost distrus în întregime,

care a fost redus la nimic. [Pr.: -ne-an-] — V. aneantiza.
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ANECDÓTÃ, anecdote, s.f. Scurtã povestire hazlie sau picantã cu final
neaºteptat. — Din fr. anecdote.
ANECDÓTIC, -Ã, anecdotici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Cu caracter de anecdotã.

2. S.f. Ansamblu al evenimentelor relatate într-o povestire, film etc. p. ext. intrigã,
scenariu. — Din fr. anecdotique.
ANECDOTÍST, -Ã, anecdotiºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar) Autor sau povestitor de

anecdote. — Anecdotã + suf. -ist.
ANECOÍD, -Ã, anecoizi, -de, adj. (Despre încãperi, spaþii etc.) Lipsit de ecou.

— Din fr. anéchoïde.
ANELÍD, anelide, s.n. (La pl.) Încrengãturã de viermi cu corpul cilindric, seg-

mentat în numeroase inele (Annellides); (ºi la sg.) vierme care face parte din
aceastã încrengãturã. — Din fr. annélide.
ANEMIÁ, anemiez, vb. I. Refl. ºi tranz. A ajunge sau a face sã ajungã în stare

de slãbiciune din cauza anemiei. [Pr.: -mi-a] — Din fr. (s’)anémier.
ANEMIÁT, -Ã, anemiaþi, -te, adj. Slãbit din cauza anemiei, bolnav de anemie.

[Pr.: -mi-at] — V. anemia.
ANÉMIC, -Ã, anemici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

suferã de anemie. 2. Adj. Fig. Fãrã vlagã, slab; fãrã valoare. — Din fr. anémique.
ANEMÍE, anemii, s.f. Boalã determinatã de scãderea cantitativã sau calitativã a

globulelor roºii ºi a hemoglobinei din sânge. — Din fr. anémie.
ANEMIÉRE, anemieri, s.f. Faptul de a (se) anemia.—V. anemia.
ANEMOCÓR, -Ã, anemocori, -e, s.f., adj. (Plantã) care are fructe sau seminþe

adaptate pentru a fi rãspândite de vânt. — Din fr. anémochore.
ANEMOCÓRD, anemocorduri, s.n. Armoniu cu corzi. — Din fr. anémocorde.
ANEMOFÍL, -Ã, anemofili, -e, s.f., adj. (Plantã) ale cãrei flori se polenizeazã

prin intermediul vântului. — Din fr. anémophile.
ANEMOFILÍE s.f. Polenizare fãcutã prin intermediul vântului. — Din fr.

anémophilie.
ANEMOGRÁF, anemografe, s.n. Anemometru care înscrie datele înregistrate.

— Din fr. anémographe.
ANEMOGRAFÍE s.f. Disciplinã care se ocupã cu studierea vânturilor. — Din

fr. anémographie.
ANEMOGRÁMÃ, anemograme, s.f. Diagramã de înregistrare a unui

anemograf. — Din fr. anémogramme.
ANEMOMÉTRIC, -Ã, anemometrici, -ce, adj. Care aparþine anemometriei,

privitor la anemometrie. — Din fr. anémométrique.
ANEMOMETRÍE s.f. ªtiinþã a mãsurãrii vitezei gazelor în conducte, a aerului

în atmosferã, a unui avion în aer. — Din fr. anémométrie.
ANEMOMÉTRU, anemometre, s.n. Instrument pentru mãsurarea vitezei

curenþilor slabi de aer. — Din fr. anémomètre.
ANEMÓNÃ, anemone, s.f. 1. (La pl.) Gen de plante erbacee cu flori mari de

diferite culori, care înfloresc de obicei primãvara (Anemone); (ºi la sg.) plantã care
aparþine acestui gen. 2. (Zool.) Anemonã-de-mare = actinie. — Din fr. anémone,
lat. anemona.
ANEMOSCÓP, anemoscoape, s.n. Instrument care indicã direcþia vântului;

giruetã. — Din fr. anémoscope.
ANEMOSTÁT, anemostate, s.n. Aparat folosit pentru difuzarea aerului cald

dintr-o instalaþie de încãlzire centralã în încãperi. — Din fr. anémostat.
ANEMOTRÓP, anemotroape, s.n. Motor eolian. — Din fr. anémotrope.
ANENCEFALÍE s.f. Monstruozitate incompatibilã cu viaþa, constând în absenþa

congenitalã a creierului. — Din fr. anencéphalie.
ANERGÍE s.f. 1. Lipsã de reacþie a organismului la antigeni. 2. Energie termicã

corespunzãtoare unui sistem fizic aflat în echilibru termodinamic cu mediul
înconjurãtor ºi care nu poate fi transformatã în lucru mecanic. — Din fr. anergie.
ANEROÍD, aneroide, adj. (În sintagma) Barometru aneroid (ºi substantivat,

n.) = barometru metalic de mãsurare a presiunii atmosferice. — Din fr. anéroïde.
ANESTEZIÁ, anesteziez, vb. I. Tranz. A provoca, cu ajutorul unui anestezic, o

stare de insensibilitate a organismului sau a unei pãrþi a corpului. [Pr.: -zi-a] — Din
fr. anesthésier.
ANESTEZIÁNT, -Ã, anestezianþi, -te, adj., s.n. (Rar) Anestezic. [Pr.: -zi-ant] —

Din fr. anesthésiant.
ANESTÉZIC, -Ã, anestezici, -ce, adj., s.n. (Substanþã) care provoacã o

anestezie; anesteziant. — Din fr. anesthésique.
ANESTEZÍE s.f. Procedeu medical (realizat prin agenþi fizici sau chimici) de

diminuare sau de suprimare a sensibilitãþii la dureri. — Din fr. anesthésie.
ANESTEZIÉRE, anestezieri, s.f. Acþiunea de a anestezia. [Pr.: -zi-e-] — V.

anestezia.
ANESTEZIMÉTRU, anestezimetre, s.n. (Med.) Aparat care mãsoarã cantitatea

de anestezic inhalat. — Din fr. anesthésimètre.
ANESTEZIOLÓG, -Ã, anesteziologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar) Anestezist. [Pr.:

-zi-o-] — Din anesteziologie (derivat regresiv).
ANESTEZIOLOGÍE s.f. Disciplinã medicalã care se ocupã cu anestezia. [Pr.:

-zi-o-] — Din fr. anesthésiologie.
ANESTEZÍST, -Ã, anesteziºti, -ste, s.m. ºi f. Medic specialist în practica anes-

teziei. — Din fr. anesthésiste.

ANEUPLOÍD, -Ã, aneuploizi, -de, adj. (Biol.: despre organisme) Care are un
numãr de cromozomi diferit faþã de cel normal. [Pr.: -ne-u-plo-id] — Din fr.
aneuploïde, engl. aneuploid.
ANEUPLOIDÍE, aneuploidii, s.f. (Biol.) Stare a unui organism aneuploid. [Pr.:

-ne-u-plo-i-] — Din engl. aneuploidy.
ANEURÍE s.f. Slãbire a funcþiunilor nervoase; aneurozã. [Pr.: -ne-u-] — Din fr.

aneurie.
ANEURÍNÃ, aneurine, s.f. Vitamina B1. [Pr.: -ne-u-] — Din fr. aneurine.
ANEURÓZÃ s.f. Aneurie. [Pr.: -ne-u-] — Din fr. aneurose.
ANEVÓIE adv. Cu greu, cu greutate, abia. � (Adjectival, rar) Anevoios. Drum

anevoie. — A3 + nevoie.
ANEVOÍNÞÃ, anevoinþe, s.f. (Înv.) Dificultate, greutate. —Anevoie + suf. -inþã.
ANEVOIÓS, -OÁSÃ, anevoioºi, -oase, adj. (Adesea adverbial) Greu,

obositor. — Anevoie + suf. -os.
ANEVRÍSM, anevrisme, s.n. Dilatare patologicã a pereþilor unui vas sangvin.

— Din fr. anévrisme.
ANEVRISMÁL, -Ã, anevrismali, -e, adj. Care se referã la anevrism. — Din fr.

anévrismal.
ANEVRISMÁTIC, -Ã, anevrismatici, -ce, adj. Care se aseamãnã cu un

anevrism. — Din fr. anévrismatique.
ANÉX, -Ã, anecºi, -xe, adj. Ataºat unui lucru (principal); alãturat. — Din fr.

annexe.
ANEXÁ, anexez, vb. I. Tranz. A alipi, a alãtura, a adãuga, a ataºa la ceva. � (Cu

privire la un stat, un teritoriu) A încorpora prin violenþã, a face un act de
anexiune. — Din fr. annexer.
ANEXÁRE, anexãri, s.f. Acþiunea de a anexa; anexiune. — V. anexa.
ANEXÁT, -Ã, anexaþi, -te, adj. Alãturat, alipit, adãugat la ceva. � (Despre teri-

torii) Încorporat prin violenþã. — V. anexa.
ANÉXÃ, anexe, s.f. 1. Ceea ce este alãturat sau alipit, ca element secundar sau

dependent, pe lângã altceva mai important; material suplimentar care dezvoltã sau
lãmureºte un text. 2. (Anat.) Þesut, formaþiune sau organ legat structural de alte
organe în cadrul unei funcþii comune. � Anexe embrionare = formaþiuni temporare
ale embrionului, la reptile, pãsãri ºi mamifere, având rol de protecþie ºi de asigurare
a nutriþiei, respiraþiei ºi excreþiei. — Din fr. annexe.
ANEXIONÍSM s.n. Politicã de anexiune. [Pr.: -xi-o-] — Din fr. annexionnisme.
ANEXIONÍST, -Ã, anexioniºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al anexio-

nismului. 2. Adj. Care duce o politicã de anexiune, care susþine anexionismul,
specific anexionismului. [Pr.: -xi-o-] — Din fr. annexionniste.
ANEXÍTÃ, anexite, s.f. Boalã constând din inflamaþia trompelor uterine ºi a

ovarelor, din cauza unei infecþii; salpingoovaritã. — Din fr. annexite.
ANEXIÚNE, anexiuni, s.f. Alipire cu forþa de cãtre un stat a unui teritoriu

aparþinând altui stat. [Pr.: -xi-u-] — Din fr. annexion, lat. annexio, -onis.
ANFILÁDÃ, anfilade, s.f. ªir de camere, de clãdiri, de portice sau de colonade

care se succedã în linie dreaptã. � Tragere de anfiladã = tragere în þinte înºirate
perpendicular sau oblic faþã de frontul de tragere. — Din fr. enfilade.
ANGAJÁ, angajez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A lua pe cineva sau a intra în slujbã;

a (se) încadra într-un loc de muncã; a (se) tocmi. � Tranz. A primi sã efectueze o
lucrare, o însãrcinare specialã etc. în condiþii determinate. A angaja o lucrare de
arhitecturã. � Tranz. A lua cu chirie un vehicul. 2. Refl. A se obliga la ceva, a-ºi
lua un angajament. � Tranz. ºi refl. A atrage dupã sine o obligaþie. Articolul nu
angajeazã revista. 3. Tranz. ºi refl. A (se) antrena într-o acþiune; a apuca sau a face
sã apuce într-o anumitã direcþie. � Refl. A o lua pe un anumit drum. � Tranz.
(Mil.) A începe o acþiune etc. Trupele au angajat lupta. 4. Tranz. (La hochei sau la
baschet) A pune pucul sau mingea în joc. — Din fr. engager.
ANGAJAMÉNT, angajamente, s.n. 1. Promisiune de a realiza ceva. 2.Angajare

a cuiva într-un loc de muncã; (concr.) contract prin care o persoanã îºi pune
serviciile sale la dispoziþia unei alte persoane sau a unei instituþii ºi care prevede
condiþiile de angajare. 3. (La hochei sau la baschet) Punere a pucului sau a mingii
în joc. — Din fr. engagement.
ANGAJÁNT, -Ã, angajanþi, -te, adj. Care implicã, atrage pe cineva într-o acþiune.

— Angaja + suf. -ant (dupã fr. engageant).
ANGAJÁRE, angajãri, s.f. Acþiunea de a (se) angaja. — V. angaja.
ANGAJÁT, -Ã, angajaþi, -te, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f., adj. (Persoanã)

încadratã într-un loc de muncã. � (Militar) care serveºte pe baza unui angajament
voluntar. 2. Adj. Care serveºte conºtient o cauzã. — V. angaja.
ANGARÁ, angarale, s.f. 1. (În Evul Mediu, în Moldova ºi în Þara Româneascã)

Nume generic dat obligaþiilor în muncã impuse þãrãnimii. 2. (Fam.; mai ales la pl.)
Dificultate, greutate de ordin material, necaz, belea. [Var.: angaríe, angãríe s.f.] —
Din ngr. angaria.
ANGARÍE s.f. v. angara.
ANGÃRÍE s.f. v. angara.
ANGEÍTÃ, angeite, s.f. Inflamaþie a vaselor sangvine. — Din fr. angéite.
ANGÉLIC, -Ã, angelici, -ce, adj. (Ca) de înger; îngeresc (1). — Din fr.

angélique, lat. angelicus.
ANGELÍCÃ s.f. 1. Plantã erbacee aromaticã, cu frunze mari ºi cu flori albe-

verzui, a cãrei rãdãcinã se foloseºte în industria farmaceuticã; angelinã (Angelica
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archangelica). 2. Bãuturã alcoolicã preparatã din aceastã plantã. [Var.: anghelícã
s.f.] — Din ngr. anghélika.
ANGELÍNÃ s.f. (Bot.) Angelicã. — Din angelicã (cu schimbarea de suf.).
ANGELOLATRÍE s.f. Erezie care constã în adorarea îngerilor. — Din fr.

angélolâtrie.
ANGELOLÁTRU, -Ã, angelolatri, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care practicã

angelolatria. — Din fr. angélolâtre.
ANGELOLOGÍE s.f. Parte a dogmaticii care trateazã despre îngeri. — Din fr.

angélologie.
ÁNGELUS s.n. Rugãciune catolicã în amintirea incarnãrii lui Isus Hristos. —

Cuv. lat.
ANGHELÍCÃ s.f. v. angelicã.
ÁNGHEMAHT, anghemahturi, s.n. Mâncare cu carne (de pui sau de miel)

gãtitã în sos alb de lãmâie. [Acc. ºi: anghemáht] — Din germ. Eingemachte.
ANGHÍLÃ, anghile, s.f. Peºte teleostean migrator cu corpul în formã de ºarpe

(Anguilla anguilla).— Din lat. anguilla.
ANGHÍNARE, anghinare, s.f. Plantã erbaceemedicinalã cu tulpinã subþire ºi dreap-

tã, cu frunze mari, crestate, de culoare verde-albicioasã pe dos, cu flori roºii-violacee
învelite în solzi cãrnoºi comestibili (Cynara scolymus).—Din ngr. ankinára.
ANGHÍNÃ s.f. v. anginã.
ANGÍNÃ, angine, s.f. 1. Inflamaþie a faringelui ºi a amigdalelor care împiedicã

înghiþirea ºi respiraþia. 2. (În sintagma) Anginã pectoralã = boalã care se carac-
terizeazã prin dureri în regiunea inimii ºi prin accese de asfixie ºi care se datoreazã
unor alterãri funcþionale sau anatomice ale arterelor coronare; angor. [Var.: (pop.)
anghínã s.f.] — Din fr. angine, lat. angina.
ANGIOCOLÍTÃ s.f. Inflamaþie a cãilor biliare, întâlnitã în febra tifoidã,

calculoza biliarã etc. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. angiocholite.
ANGIOFLUOROGRAFÍE, angiofluorografii, s.f. (Med.) Studiu radioscopic

sau radiografic al vaselor sangvine cu ajutorul fluorului. [Pr.: -gi-o-flu-o-] — Din
fr. angiofluorographie.
ANGIOGENÍE s.f. Formarea ºi dezvoltarea vaselor de sânge. [Pr.: -gi-o-] —

Din fr. angiogénie.
ANGIOGRÁFIC, -Ã, angiografici, -ce, adj. (Med.) Referitor la angiografie, de

angiografie. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. angiographique.
ANGIOGRAFÍE s.f. Studiu radioscopic sau radiografic al vaselor sangvine

dupã introducerea unor substanþe radioopace. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. angiographie.
ANGIOLÓGIC, -Ã, angiologici, -ce, adj. Referitor la angiologie, de angiologie.

[Pr.: -gi-o-] — Din fr. angiologique.
ANGIOLOGÍE s.f. Parte a anatomiei care studiazã vasele sangvine ºi limfatice.

[Pr.: -gi-o-] — Din fr. angiologie.
ANGIÓM, angioame, s.n. Tumoare benignã a vaselor sangvine sau limfatice.

[Pr.: -gi-om] — Din fr. angiome.
ANGIOPATÍE, angiopatii, s.f. Denumire datã oricãrei boli a vaselor sangvine.

[Pr.: -gi-o-] — Din fr. angiopathie.
ANGIOSPÁSM, angiospasme, s.n. Contracþie spasticã a unui vas sangvin, în

special a unei artere. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. angiospasme.
ANGIOSPÉRM, -Ã, angiospermi, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Despre plante) Care are

seminþele închise în fructe. 2. S.f. (La pl.) Încrengãturã de plante cu flori, cu
seminþe închise în fructe, rãspândite pe tot globul pãmântesc; (ºi la sg.) plantã care
face parte din aceastã încrengãturã. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. angiosperme.
ANGLAISE, anglaise, s.f. Dans popular de origine englezã, care se executã în

grup, într-o miºcare foarte vie, dansatorii schimbându-ºi necontenit locul prin
repetarea aceleiaºi figuri; melodie dupã care se executã acest dans. [Pr.: ãgléz] —
Din fr. anglaise.
ÁNGLI s.m. pl. Populaþie germanicã care, în sec. V, a cucerit estul Insulelor

Britanice, dând numele ei acestui teritoriu. — Din fr. Angles.
ANGLICÁN, -Ã, anglicani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al anglica-

nismului. 2. Adj. Care aparþine anglicanismului, care se referã la anglicanism. —
Din fr. anglican.
ANGLICANÍSM s.n. Religie de stat a Angliei, cu caracter reformat (o formã de

protestantism). — Din fr. anglicanisme.
ANGLICÍSM, anglicisme, s.n. Expresie specificã limbii engleze; cuvânt de

origine englezã împrumutat, fãrã necesitate, de o altã limbã ºi neintegrat în aceasta.
— Din fr. anglicisme.
ANGLICÍST, -Ã, angliciºti, -ste, s.m. ºi f. (Înv.) Anglist. — Din fr. angliciste.
ANGLICIZÁ, anglicizez, vb. I. Tranz. A da un aer, un accent englezesc. — Din

fr. angliciser.
ANGLICIZÁRE, anglicizãri, s.f. Acþiunea de a angliciza. — V. angliciza.
ANGLÍE s.f. (Înv. ºi pop.) Numele unei stofe de calitate inferioarã. — Cf. sb.

a n g l i j a .
ANGLÍST, -Ã, angliºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în anglisticã; (înv.) anglicist. —

Din fr. angliste.
ANGLÍSTICÃ s.f. Studiul limbii, culturii ºi al civilizaþiei engleze. — Din engl.

Anglistics.
ANGLO- Element de compunere însemnând „englez”, care serveºte la formarea

unor substantive. — Din fr., engl. anglo-.

ÁNGLO-AMERICANÍSM, anglo-americanisme, s.n. Cuvânt, expresie,
construcþie proprii limbii vorbite în SUA. — Anglo- + americanism.
ANGLOFÍL, -Ã, anglofili, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care aprobã, admirã,

iubeºte tot ce este englezesc sau vine de la englezi.— Din fr. anglophile.
ANGLOFILÍE s.f. Afecþiune pentru englezi ºi pentru tot ce este englezesc. —

Din fr. anglophilie.
ANGLOFÓB, -Ã, anglofobi, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) stãpânitã de

anglofobie. — Din fr. anglophobe.
ANGLOFOBÍE s.f. Urã, duºmãnie faþã de englezi ºi faþã de obiceiurile lor. —

Din fr. anglophobie.
ANGLOMÁN, -Ã, anglomani, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care are o admiraþie

exageratã faþã de englezi ºi faþã de obiceiurile lor; anglofil. — Din fr. anglomane.
ANGLOMANÍE s.f. Admiraþie exageratã pentru englezi ºi mai ales pentru

obiceiurile lor. — Din fr. anglomanie.
ÁNGLO-NORMÁND, anglo-normanzi, -de, adj. 1. Care reuneºte elemente

engleze ºi normande. 2. Care aparþine culturii franceze (normande) dinAnglia dupã
cucerirea normandã (1066). � (Substantivat, f.) Dialectul francez vechi vorbit pe
cele douã coaste ale Mãrii Mânecii între 1066 ºi sfârºitul sec. XIV.
ÁNGLO-SAXÓN, -Ã, anglo-saxoni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.)

Populaþii germanice care au ocupat Insulele Britanice în sec. V–VI; (ºi la sg.)
persoanã care face parte din una dintre aceste populaþii; p. ext. locuitor de origine
englezã din Commonwealth sau din SUA. 2. Adj. Care aparþine anglo-saxoni-
lor (1). � (Substantivat, f.) Limbã germanicã vorbitã de anglo-saxoni în sec.
VIII–XII; engleza veche. — Din fr. anglo-saxon.
ANGOASÁ, angoasez, vb. I. Tranz. A neliniºti (profund). — Din fr. angoisser.
ANGOASÁNT, -Ã, angoasanþi, -te, adj. (Profund) neliniºtitor. — Din fr.

angoissant.
ANGOASÁRE, angoasãri, s.f. Faptul de a angoasa.—V. angoasa.
ANGOASÁT, -Ã, angoasaþi, -te, adj. Care este (profund) neliniºtit. — V.

angoasa.
ANGOÁSÃ, angoase, s.f. Neliniºte, tulburare, îngrijorare, adesea patologicã. —

Din fr. angoisse.
ANGÓBÃ s.f. v. engobã.
ANGOLÉZ, -Ã, angolezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Angolei sau este originarã de acolo. 2.Adj. Care aparþine Angolei sau
angolezilor (1), referitor la Angola sau la angolezi. — Din fr. angolais, -e.
ÁNGOR s.f. (ªi în sintagma angor pectoris) Anginã pectoralã. — Din fr., lat.

angor.
ANGÓRA s.f. Nume dat unor rase de animale (caprã, iepure, pisicã) cu pãr lung

ºi mãtãsos; p. ext. pãrul prelucrat al acestor specii de animale. — Din n. pr.
Angora. Cf. fr. a n g o r a.
ANGRENÁ, angrenez, vb. I. 1. Refl. (Despre dinþii unei roþi) A intra între dinþii

altei roþi (spre a transmite o miºcare de rotaþie). 2. Tranz. ºi refl. Fig. A antrena sau
a fi antrenat într-o acþiune. — Din fr. engrener.
ANGRENÁJ, angrenaje, s.n. Sistem de roþi dinþate care se îmbucã una într-alta

(cu scopul de a-ºi transmite miºcarea). — Din fr. engrenage.
ANGRENÁRE, angrenãri, s.f. Acþiunea de a (se) angrena.—V. angrena.
ANGRENÁT, -Ã, angrenaþi, -te, adj. (Despre roþi dinþate) Care se îmbucã una

într-alta (transmiþându-ºi miºcarea). — V. angrena.
ANGRÓ, adj. invar., adv., (2) angrouri, s.n. 1.Adj. invar., adv. În cantitate mare;

cu ridicata, cu toptanul. 2. S.n. Magazin, depozit care vinde marfã angro. [Scris ºi:
engros] — Din fr. en gros.
ANGROSÍST, -Ã, angrosiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. (Persoanã, întreprindere) care

face comerþ angro. — Angro + suf. -ist.
ǺNGSTRÖM, ångströmi, s.m. (Fiz.) Unitate de mãsurã pentru lungimi de undã

egalã cu a zecea milioana parte dintr-un milimetru. — Din fr. angstrœm.
ANGULÁR, -Ã, angulari, -e, adj. (Livr.) Unghiular. — Din fr. angulaire, lat.

angularis.
ANHIDRÍDÃ, anhidride, s.f. 1. Substanþã anorganicã care, reacþionând cu apa,

formeazã un acid. 2. Substanþã organicã rezultatã de obicei din eliminarea unei
molecule de apã din douã grupãri carboxil. � Anhidridã carbonicã = bioxid de
carbon. Anhidridã aceticã = lichid incolor cu miros înþepãtor, întrebuinþat la
fabricarea coloranþilor, a medicamentelor, a acetatului de celulozã etc. Anhidridã
sulfuroasã = bioxid de sulf. — Din fr. anhydride.
ANHIDRÍT, anhidriþi, s.m. Sulfat natural de calciu, rombic, incolor, alb sau uºor

colorat, sticlos, utilizat în industria materialelor de construcþie, la confecþionarea
unor obiecte de artã etc. [Pl. ºi: (n.) anhidrite] — Din fr. anhydrite.
ANHIDRÓZÃ s.f. Stare patologicã, congenitalã sau dobânditã, caracterizatã

prin reducerea sau suprimarea secreþiei sudorale. — Din fr. anhydrose.
ANHÍDRU, -Ã, anhidri, -e, adj. (Despre unele sãruri) Din care a fost îndepãrtatã

apa; lipsit de apã. — Din fr. anhydre.
ANICÓNIC, -Ã, aniconici, -ce, adj. (Despre unele religii) Fãrã icoane. — An3 +

iconic.
ANIHILÁ, anihilez, vb. I. Tranz. A înlãtura, a anula efectul unui lucru, acþiunea

cuiva sau a ceva. — Din fr. annihiler, lat. annihilare.
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ANIHILÁRE, anihilãri, s.f. Acþiunea de a anihila. — V. anihila.
ANIHILATÓR, -OÁRE, anihilatori, -oare, adj. Care anihileazã. — Anihila +

suf. -tor.
ANILÍNÃ s.f. Substanþã chimicã ce se prezintã ca un lichid uleios, obþinutã prin

distilarea indigoului sau, industrial, prin reducerea nitrobenzenului, ºi utilizatã în
industria coloranþilor, a medicamentelor etc.; aminobenzen, fenilaminã. — Din fr.
aniline, germ. Anilin.
ANILÍSM s.n. Intoxicaþie cu anilinã. — Din fr. anilisme.
ANIMÁ, aním, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) face mai activ sau mai expresiv, a da

sau a cãpãta mai multã viaþã; a (se) însufleþi. [Prez. ind. ºi: animez] — Din fr.
animer, lat. animare.
ANIMÁL, -Ã, animali, -e, s.n., adj. 1. S.n. Fiinþã organizatã, uni- sau pluri-

celularã, înzestratã cu facultatea de a simþi ºi de a se miºca; p. restr. vietate, jivinã,
dobitoc. 2. S.n. Om brutal, grosolan, josnic, care se poartã ca un animal (1). 3.Adj.
De animal (1), propriu animalelor. Cãldurã animalã. � De naturã organicã.
Cãrbune animal.— Din fr. animal, lat. animalis.
ANIMÁLCUL, animalculi, s.m. (Biol., înv.) Spermatozoid. [Var.: animalícul

s.m.] — Din fr. animalcule.
ANIMALCULÍST, animalculiºti, s.m. Biolog preformist (sec. XVII–XVIII)

care credea cã în spermatozoid se aflã, miniaturizat, viitorul organism. — Din fr.
animalculiste.
ANIMÁLIC, -Ã, animalici, -ce, adj. De animal, specific animalelor. � Exclusiv

fiziologic; p. ext. (despre atitudinea, comportarea oamenilor) ca de animal, brutal,
bestial, josnic. — Animal + suf. -ic. Cf. germ. a n ima l i s c h.
ANIMALÍCUL s.m. v. animalcul.
ANIMALIÉR, -Ã, animalieri, -e, adj. 1. Care se referã la animale, de animal.

2. (Despre opere de artã) Care reprezintã animale; (despre plasticieni) care
înfãþiºeazã animale în operele lor. [Pr.: -li-er] — Din fr. animalier.
ANIMALITÁTE s.f. Stare, atitudine, comportare ca de animal (1); lipsã de

simþire, de omenie. — Din fr. animalité.
ANIMALIZÁ, animalizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A deveni sau a face sã devinã

animal (2); a (se) degrada, a decãdea, a (se) abrutiza. — Din fr. animaliser.
ANIMALIZÁRE s.f. (Rar) Tratament aplicat fibrelor textile celulozice pentru a

le conferi afinitate faþã de coloranþii specifici fibrelor animale cu care se
amestecã. — Din animal.
ANIMÁRE s.f. Acþiunea de a (se) anima ºi rezultatul ei. — V. anima.
ANIMÁT, -Ã, animaþi, -te, adj. Însufleþit, plin de animaþie; viu. � Desen

animat = film de animaþie. — V. anima.
ANIMÁTO adv. (Indicã modul de executare a unei lucrãri muzicale) Cu

însufleþire, cu vioiciune. — Cuv. it.
ANIMATÓR, -OÁRE, animatori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

însufleþeºte, care stimuleazã o activitate, o acþiune, un spectacol, un program de
radio sau de televiziune. � (Numai s.f.) Femeie de moravuri uºoare care însoþeºte
pe un bãrbat într-un local de consum. — Din fr. animateur.
ANIMÁÞIE s.f. Miºcare continuã ºi zgomotoasã (de fiinþe, vehicule etc.);

însufleþire. � Film de animaþie = film constituit dintr-o suitã de desene a cãror
proiecþie succesivã dã impresia miºcãrii. — Din fr. animation, lat. animatio, -onis.
ANIMÍSM s.n. Credinþã potrivit cãreia orice în univers, ºi universul însuºi, are

un suflet sau este o fiinþã vie. — Din fr. animisme.
ANIMÍST, -Ã, animiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care þine de animism, care se

referã la animism. 2. S.m. ºi f. Adept al animismului. — Din fr. animiste.
ANIMOZITÁTE, animozitãþi, s.f. Atitudine ostilã faþã de cineva; neînþelegere

între douã persoane. — Din fr. animosité, lat. animositas, -atis.
ANÍN s.m. v. arin.
ANINÁ, anín, vb. I. 1. Tranz. (Pop.) A agãþa (1). 2. Refl. Fig. (Rar) A se lega de

cineva, a nu-i da pace; a cãuta pricinã (cuiva). — Lat. *anninare (< ad + *ninna
„leagãn”).
ANINÁRE s.f. Acþiunea de a (se) anina.—V. anina.
ANINÃTOÁRE, aninãtori, s.f. 1. (Pop.) Agãþãtoare, gaicã. 2. (Rar) Loc îngust

în munþi (stâncoºi), unde se prinde vânatul. — Anina + suf. -ãtoare.
ANINÍª s.n. v. ariniº.
ANÍNIªTE s.f. v. ariniºte.
ANIÓN, anioni, s.m. (Chim.) Ion cu sarcinã electricã negativã, care este atras de

anod. [Pr.: -i-on] — Din fr. anion.
ANIONACTÍV, -Ã, anionactivi, -e, adj. (Chim.) 1. Care se bazeazã pe acþiunea,

pe influenþa anionilor. 2. (În sintagma) Rãºinã anionactivã = anionit. [Pr.: -i-on-]
— Anion + activ.
ANIONÍT, anioniþi, s.m. Substanþã schimbãtoare de ioni, de obicei rãºinã natu-

ralã sau sinteticã, care reþine anionii dintr-o soluþie; rãºinã anionactivã. [Pr.: -i-o-] —
Din fr. anionite.
ANISÉT s.n. Bãuturã preparatã din anason. — Din fr. anisette.
ANISÓL s.m. (Chim.) Eter metilic al fenolului. — Din fr. anisole.
ANISÓN s.m. v. anason.
ANISTÓRIC, -Ã, anistorici, -ce, adj. Care este situat în afara realitãþilor

concret-istorice. — An3- + istoric.

ANISTORÍSM s.n. Înlocuire a studiului concret istoric al realitãþii sociale prin
speculaþii abstracte. — Anistor[ic] + suf. -ism.
ANIªÓR, aniºori, s.m. Diminutiv al lui an2. — An2 + suf. -iºor.
ANIVERSÁ, aniversez, vb. I. Tranz. A sãrbãtori împlinirea unui numãr de ani de

la data la care s-a petrecut un eveniment. — Din aniversar (derivat regresiv).
ANIVERSÁR, -Ã, aniversari, -e, adj. Care aminteºte de un eveniment petrecut

la aceeaºi datã cu unul sau mai mulþi ani în urmã. — Din fr. anniversaire, lat.
anniversarius.
ANIVERSÁRÃ s.f. v. aniversare.
ANIVERSÁRE, aniversãri, s.f. Faptul de a aniversa; zi în care se aniverseazã

un eveniment. [Var.: aniversárã s.f.] — Din [zi] aniversarã (prin confuzie cu
infinitivele lungi în -are).
ANIZOCITÓZÃ s.f. Tulburare care apare în anemiile grave, caracterizatã prin

inegalitatea în dimensiuni a globulelor roºii. — Din fr. anisocytose.
ANIZOGAMÍE s.f. (Biol.) Heterogamie. — Din fr. anisogamie.
ANIZOMETROPÍE s.f. Inegalitate a puterii vizuale a celor doi ochi. — Din fr.

anisométropie.
ANIZOTRÓP, -Ã, anizotropi, -e, adj. (Despre un corp) Care nu are aceleaºi

proprietãþi fizice în toate direcþiile; care prezintã direcþii privilegiate. — Din fr.
anisotrope.
ANIZOTROPÍE s.f. Însuºire a unui corp de a fi anizotrop. — Din fr.

anisotropie.
ANLUMINÚRÃ, anluminuri, s.f. Picturã de manuscris medieval. — Din fr.

enluminure.
ANÓD, anozi, s.m. Electrod pozitiv al unei pile electrice, al unui aparat de

electrolizã etc. — Din fr. anode.
ANÓDIC, -Ã, anodici, -ce, adj. Care þine de anod, care provine de la anod. —

Din fr. anodique.
ANODÍN, -Ã, anodini, -e, adj. Fãrã importanþã sau valoare; fãrã urmãri. — Din

fr. anodin.
ANODÓNTÃ, anodonte, s.f. (Zool.) Scoicã de lac. — Din fr. anodonte.
ANOFÉL, anofeli, adj. (În sintagma) Þânþar anofel = gen de þânþari caracterizaþi

prin poziþia lor oblicã în timpul repausului ºi ale cãror femele înþeapã oamenii ºi
animalele; unele specii propagã malaria (Anopheles maculipennis). — Din fr.
anophèle.
ANOFELOGÉN, -Ã, anofelogeni, -e, adj. (Despre terenuri, bãlþi etc.) Care

constituie un focar de dezvoltare a þânþarilor anofeli. — Din fr. anophelogène.
ANOFTALMÍE s.f. Lipsã congenitalã sau accidentalã a unui ochi sau a ambilor

ochi.� Anoftalmie ciclopicã = monstruozitate congenitalã caracterizatã prin unirea
ochilor ºi a orbitelor, rudimentar dezvoltate. — Din fr. anophtalmie.
ANOMÁL, -Ã, anomali, -e, adj. (Livr.) Care prezintã o anomalie, referitor la o

anomalie. — Din fr. anomal.
ANOMALÍE, anomalii, s.f. Ceea ce se abate de la normal, de la regula

obiºnuitã; p. ext. ceea ce constituie un defect. — Din fr. anomalie.
ANOMÍE s.f. Absenþa normelor sau valorilor sociale la nivelul individului ori al

societãþii; dezordine, dezorganizare; p. ext. haos. — Din fr. anomie.
ANONÍM, -Ã, anonimi, -e, adj., s.m., s.f. 1.Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) cu nume ne-

cunoscut, (persoanã) care-ºi tãinuieºte numele. 2. Adj. (Despre un text, o operã) Al
cãrui autor nu este cunoscut. � Societate anonimã pe acþiuni v. s o c i e t a t e. 3. S.f.
Scrisoare nesemnatã. 4.Adj. Fig. Care rãmâne neºtiut, necunoscut; fãrã personalitate
— Din fr. anonyme, lat. anonymus.
ANONIMÁT s.n. Situaþia celui anonim (1). — Din fr. anonymat.
ANORÉCTIC, -Ã, anorectici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Bolnav) de anorexie.

— Din fr. anorectique.
ANOREXÍE s.f. Lipsã a poftei de mâncare întâlnitã în multe boli febrile, di-

gestive, cronice etc.; inapetenþã. � Anorexie mintalã = repulsie faþã de alimente,
însoþitã de pierderea totalã a poftei de mâncare. — Din fr. anorexie.
ANORGÁNIC, -Ã, anorganici, -ce, adj. (Despre corpuri) În compoziþia cãruia

intrã numai substanþe din regnul mineral. � Chimie anorganicã = disciplinã care
se ocupã cu studiul proprietãþilor chimice ale corpurilor minerale; chimie neor-
ganicã. — Din fr. anorganique.
ANORHIDÍE s.f. Lipsã congenitalã, accidentalã sau prin extirpare chirurgicalã

a testiculelor. — Din fr. anorchidie.
ANORMÁL, -Ã, anormali, -e, adj. Care se abate de la normal; contrar regulilor,

normelor obiºnuite. � (Despre fiinþe) Cu infirmitãþi fizice sau psihice. — Din fr.
anormal, lat. anormalis.
ANORMALITÁTE s.f. Faptul sau însuºirea de a fi anormal; situaþie

anormalã. — Anormal + suf. -itate.
ANORTÍT, anortite, s.n. Feldspat plagioclaz cu calciu, cu aspect cenuºiu,

sticlos, întâlnit în rocile eruptive bazice ºi în unele ºisturi cristaline. — Din germ.
Anorthit.
ANOSMÍE s.f. (Med.) Diminuare sau lipsã a simþului mirosului. — Din fr.

anosmie.
ANÓST, -Ã, anoºti, -ste, adj. Plicticos, searbãd, fad, monoton, uniform. [Acc. ºi:

ánost] — Din ngr. ánostos.
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ANOSTEÁLÃ, anosteli, s.f. 1. (Rar) Plictisealã. 2. (Rar) Persoanã plicticoasã.
— Anosti + suf. -ealã.
ANOSTÍ, anostesc, vb. I. Tranz. ºi refl. (Rar) A (se) plictisi. — Din anost.
ANOSTÍE s.f. (Rar) Lipsã de gust, plictisealã. — Anosti + suf. -ie.
ANOTÍMP, anotimpuri, s.n. Fiecare dintre cele patru diviziuni ale anului, care

prezintã caractere specifice de climã ºi de luminã. — An2 + timp (dupã germ.
Jahreszeit).
ANOVARÍE s.f. (Med.) Lisã sau atrofie a ovarelor. — Din fr. anovarie.
ANOXEMÍE s.f. Lipsã a unei bune oxigenãri a sângelui. — Din fr. anoxémie.
ANOXIBIÓZÃ s.f. (Biol.) Anaerobiozã. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. anoxibiose.
ANOXÍE s.f. Tulburare patologicã provocatã de scãderea, sub valorile normale,

a oxigenului din þesuturile organismului, de diminuarea circulaþiei sangvine etc. —
Din fr. anoxie.
ANROBÁRE s.f. Amestecare a unui material granular cu un liant. — Cf. fr.

e n r o b e r.
ANROCAMÉNT, anrocamente, s.n. Îngrãmãdire de bolovani, de piatrã, de

beton etc., care formeazã platforme de întãrire, diguri etc. — Din fr. enrochement
(dupã rocã).
ANSÁMBLU, (1, 3, 4) ansambluri, (2) ansambe, s.n. 1. Tot unitar rezultat din

unirea unor elemente (de acelaºi gen); totalitate. � Loc. adj. De ansamblu = gene-
ral, unitar. � Loc. adv. În ansamblu = în esenþã, în general, în linii mari. 2. (Tehn.)
Totalitatea pieselor, utilajelor etc. care acþioneazã ca o unitate funcþionalã bine
definitã. 3. Colectiv de artiºti. 4. Compoziþie muzicalã scrisã pentru un ansam-
blu (2). [Pl. ºi: (2) ansamblu] — Din fr. ensemble.
ÁNSÃ, anse, s.f. 1. Toartã curbatã în formã de arc la un vas, la un coº etc. 2. For-

maþiune anatomicã în formã de buclã sau inel. 3. Fir de platinã terminat cu un laþ,
care serveºte la însãmânþãri de germeni în diferite medii de culturã. 4. (Tehn.)
Conductor de cupru folosit ca vârf pentru lipit la pistolul1 (3) electric. — Din fr.
anse.
ANSERIFÓRMÃ, anseriforme, s.f. (La pl.) Ordin de pãsãri înotãtoare, cu gâtul

lung, cu picioarele scurte, având trei degete unite printr-o membranã; (ºi la sg.)
pasãre din acest ordin. — Din fr. ansériforme.
ANSILÁJ, ansilaje, s.n. Operaþie de conservare a nutreþurilor verzi prin

murare. — Din fr. ensilage.
ANªOÁ, (1) anºoa, s.m., (2) s.n., (3) anºoauri, s.n. 1. S.m. Peºte mic care

trãieºte în Marea Mediteranã ºi în Oceanul Atlantic. 2. S.n. Pastã preparatã din
carnea acestui peºte, care se serveºte ca aperitiv. 3. S.n. Sortiment de anºoa (2). —
Din fr. anchois.
ANTABLAMÉNT, antablamente, s.n. Element de arhitecturã aºezat deasupra

zidurilor de faþadã sau a coloanelor unei construcþii, care susþine acoperiºul. — Din
fr. entablement.
ANTAGÓNIC, -Ã, antagonici, -ce, adj. Antagonist. � (Fil.) Contradicþie

antagonicã = contradicþie care constituie conþinutul procesului de dezvoltare ºi
care nu se rezolvã decât prin distrugerea elementului vechi în favoarea celui nou.
— Din fr. antagonique.
ANTAGONÍSM, antagonisme, s.n. Formã a contradicþiei dintre grupuri ºi clase

cu interese fundamentale opuse; p. gener. contradicþie de neîmpãcat. — Din fr.
antagonisme, rus. antagonizm.
ANTAGONÍST, -Ã, antagoniºti, -ste, adj. Care se aflã în opoziþie; antagonic.

� Contradicþie antagonistã = contradicþie antagonicã. — Din fr. antagoniste, lat.
antagonista.
ANTÁL, antale, s.n. (Rar) Butoi mare de stejar (mai ales pentru vin ºi rachiu).

— Din ucr. antal.
ANTÁLGIC, -Ã, antalgici, -ce, adj., s.n. (Medicament, substanþã etc.) care

calmeazã durerea. — Din fr. antalgique.
ANTANACLÁZÃ, antanaclaze, s.f. Repetiþie a unui cuvânt folosit succesiv cu

alte sensuri, din motive stilistice. — Din fr. antanaclase.
ANTANAGÓGÃ, antanagoge, s.f. Rãspuns la o acuzaþie; contraargument. —

Din fr. antanagoge.
ANTÁNTÃ, antante, s.f. Denumire datã unor alianþe politice ºi militare între

state. — Din fr. entente.
ÁNTAPEX, antapexuri, s.n. Punctul diametral opus apexului. — Din germ.

Antapex.
ANTÁRCTIC, -Ã, antarctici, -ce, adj. Situat la Polul Sud sau în aceastã regiune;

care are caractere proprii acestei regiuni. — Din fr. antarctique, lat. antarcticus.
ÁNTÃ, ante, s.f. Element de construcþie decorativ ºi de întãrire situat la colþurile

unui edificiu. — Din fr. ante.
ANTE- Element de compunere însemnând „înainte”, „în faþã”, „anterior”, care

serveºte la formarea unor substantive, adjective ºi verbe. — Din lat. ante.
ANTEBÉLIC, -Ã, antebelici, -ce, adj. Dinaintea unui rãzboi. — Cf. lat.

b e l l i c u s.
ANTEBRÁÞ, antebraþe, s.n. Parte a membrului superior al corpului omenesc,

de la articulaþia cotului la cea a pumnului, cuprinzând oasele cubitus ºi radius. —
Ante- + braþ (dupã fr. avant-bras).
ANTECÁLCUL, antecalcule, s.n. Antecalculaþie. — Ante- + calcul.

ANTECALCULÁ, antecalculez, vb. I. Tranz. A calcula dinainte. — Din ante-
calcul.
ANTECALCULÁRE, antecalculãri, s.f. Acþiunea de a antecalcula. — V. ante-

calcula.
ANTECALCULÁT, -Ã, antecalculaþi, -te, adj. Care a fost calculat dinainte. —

V. antecalculare.
ANTECALCULÁÞIE, antecalculaþii, s.f. Calculare a preþului de cost, fãcutã

înainte de producerea unei mãrfi sau de începerea unei lucrãri; antecalcul. —
Ante- + calculaþie.
ANTECEDÉNT, -Ã, antecedenþi, -te, s.n., adj. 1. S.n. Fapt, întâmplare anterioa-

rã unei anumite date sau stãri. � Antecedent penal = fapt penal existent în trecutul
inculpatului ºi de care instanþa judecãtoreascã þine seama la stabilirea pedepsei.
� (La pl.) Simptome (personale sau ereditare) care preced o boalã ºi care trebuie
sã fie cunoscute de medic în vederea stabilirii diagnosticului ºi a tratamentului.
2. Adj. Care se aflã înainte, care s-a întâmplat înainte. 3. S.n. (Log.) Primul termen
al unei judecãþi ipotetice, introdus prin conjuncþia „dacã”; p. gener. tot ceea ce
poate constitui punctul de plecare al unei demonstraþii. — Din fr. antécédent, lat.
antecedens, -ntis.
ANTECEDÉNÞÃ, antecedenþe, s.f. 1. Faptul de a fi antecedent; anterio-

ritate. 2. Fenomen prin care un râu îºi pãstreazã traseul cursului sãu, indiferent de
deformãrile provocate de fenomenele tectonice. 3. (Rar) Precãdere, preferinþã. —
Din fr. antécédence.
ANTECESÓR, -OÁRE, antecesori, -oare, s.m. ºi f. Predecesor, premergãtor. —

Din it. antecessore, lat. antecessor, -oris.
ANTECLÍZÃ, anteclize, s.f. (Geol.) Platformã caracterizatã printr-o ridicare a

fundamentului cristalin, care provoacã o boltire a înveliºului de roci sedimentare.
— Din fr. antéclise.
ANTEDATÁ, antedatez, vb. I. Tranz. A pune pe un act, pe o scrisoare etc. o datã

anterioarã celei reale. — Ante- + data (dupã fr. antidater).
ANTEDÁTÃ, antedate, s.f. Datã anterioarã celei considerate ca prezentã sau

anterioarã unei date reale. — Ante- + datã (dupã fr. antidate).
ANTEDEVÍZ, antedevize, s.n. Evaluare scrisã prealabilã a costului unei

construcþii proiectate. — Ante- + deviz.
ANTEDILUVIÁN, -Ã, antediluvieni, -e, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Timp) care a

precedat glaciaþia cuaternarã. 2.Adj. Fig. Foarte vechi, strãvechi; învechit, perimat.
[Pr.: -vi-an] — Din fr. antédiluvien.
ANTEFÍX, antefixe, s.n. Ornament (de pãmânt ars) aºezat la marginea inferioarã

a acoperiºului, pe corniºa unui edificiu. — Din fr. antéfixe.
ANTEGÁRDÃ, antegãrzi, s.f. (Rar) Avangardã. — Ante- + gardã (dupã it.

antiguardia).
ANTEMÃSURÃTOÁRE, antemãsurãtori, s.f. Evaluare cantitativã referitoare

la o lucrare sau la o operaþie, fãcutã (în scris) înaintea executãrii ei. — Ante- +
mãsurãtoare (dupã fr. avant-métré).
ANTEMERIDIÁN, -Ã, antemeridiani, -e, adj. De dinainte de amiazã, de dimi-

neaþã. [Pr.: -di-an. — Abr.: a.m.] — Din lat. antemeridianus.
ANTENÁT, antenate, s.n. (La pl.) Subîncrengãturã care cuprinde animale cu

antene; (ºi la sg.) animal din aceastã subîncrengãturã. — Din engl. antennata.
ANTENATÁL, -Ã, antenatali, -e, adj. (Rar) Prenatal. — Din engl. antenatal.
ANTÉNÃ, antene, s.f. 1.Apendice situat pe capul artropodelor, care serveºte ca

organ de simþ. 2. Dispozitiv format din conductoare filiforme ºi stâlpi de susþinere
sau din suprafeþe conductoare, prin care se radiazã direct în spaþiu ori se capteazã
direct din spaþiu unde electromagnetice. � Antenã colectivã sau de bloc = antenã
(combinatã) cu echipament electronic adecvat pentru asigurarea recepþiei radio sau
de televiziune la mai mulþi abonaþi asociaþi. Antenã de camerã = antenã de recepþie
situatã în interiorul încãperii în care se aflã radioul sau televizorul. Antenã
încorporatã = antenã inclusã în caseta radioului. 3. Barã lungã ºi mobilã prinsã
transversal de catarg, spre a þine o parte din pânzele unei corãbii. 4. (Fam.; adesea
la pl.) Sursã de informaþii. — Din fr. antenne, lat. antenna.
ANTENUPÞIÁL, -Ã, antenupþiali, -e, adj. Anterior nunþii.[Pr.: -þi-al] — Din fr.

anténuptial.
ANTEPENÚLTIM, -Ã, antepenultimi, -e, adj. Care se aflã înainte de penul-

timul. — Din fr. antépénultième, lat. antepaenultimus.
ANTEPÓRT, anteporturi, s.n. Zonã la intrarea într-un port, înconjuratã parþial

de diguri de apãrare ºi destinatã staþionãrii temporare a navelor; avanport. —
Ante- + port.
ANTEPROGRAMÁT, -Ã, anteprogramaþi, -te, adj. Care este programat

dinainte. — Ante- + programa.
ANTEPROIÉCT, anteproiecte, s.n. Schiþã sumarã a unui proiect, care cuprinde

numai elementele esenþiale ºi caracteristice ale unei lucrãri. [Pr.: -pro-iect] —
Ante- + proiect (dupã fr. avant-projet).
ANTEPÚNE, antepún, vb. III. Tranz. A pune înainte. — Ante- + pune (dupã fr.

antéposer).
ANTEPÚNERE, antepuneri, s.f. Acþiunea de a antepune ºi rezultatul ei. — V.

antepune.
ANTEPÚS, -Ã, antepuºi, -se, adj. Care a fost pus înainte. — V. antepune.
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ANTÉRÃ, antere, s.f. Micã umflãturã în vârful staminelor, în care se aflã
polenul. — Din fr. anthère.
ANTERÉU s.n. v. anteriu.
ANTERÍDIE, anteridii, s.f. Organ de înmulþire a unor plante (alge, muºchi º.a.),

în care iau naºtere celulele sexuale masculine; gametangiu bãrbãtesc. — Din fr.
anthéridie.
ANTERIÓR, -OÁRÃ, anteriori, -oare, adj. (Adesea adverbial) 1. Care precedã

o anumitã datã; precedent. 2. Care este aºezat în partea de dinainte. 3. (Despre
sunete) Articulat în partea dinainte a cavitãþii bucale. [Pr.: -ri-or] — Din fr.
antérieur, lat. anterior.
ANTERIORITÁTE s.f. Însuºirea de a fi anterior. [Pr.: -ri-o-] — Din fr.

antériorité.
ANTERÍU, anterie, s.n. Hainã lungã purtatã de preoþii ortodocºi; sutanã.

� Hainã lungã pe care o purtau în trecut boierii români ºi lãutarii. [Var.: anteréu
s.n.] — Din tc. anteri.
ANTEROPOSTERIÓR, -OÁRÃ, anteroposteriori, -oare, adj. Care are direcþia

din faþã cãtre spate. [Pr.: -ri-or] — Din fr. antéropostérieur.
ANTEROZOÍD, anterozoizi, s.m. Celulã sexualã masculinã a unor plante

formatã în anteridie. — Din fr. anthérozoïde.
ANTESÓCLU, antesocluri, s.n. (Arhit.) Bazã ieºitã în afara soclului unei

clãdiri. — Din fr. antésocle.
ANTESTÉPÃ, antestepe, s.f. Silvostepã. — Ante- + stepã.
ANTÉT, anteturi, -e, s.n. Indicaþie tipãritã în partea de sus a unei foi de hârtie

sau a unui plic, cuprinzând numele, adresa etc. unei instituþii sau unei persoane. [Pl.
ºi: antete] — Din fr. en-tête.
ANTETÍTLU, antetitluri, s.n. Text care apare înaintea titlului propriu-zis al unei

lucrãri, cuprinzând numele instituþiei sub ale cãrei auspicii apare cartea, numãrul
seriei, numele colecþiei etc. — Ante- + titlu.
ANTETRÉN, antetrenuri, s.n. Vehicul pe douã roþi, care se cupleazã, în vederea

transportului, cu un tun, cu o bucãtãrie de campanie sau cu un cheson. — Ante- +
tren (dupã fr. avant-train).
ANTETRÚPIÞÃ, antetrupiþe, s.f. Piesã la plugurile perfecþionate, cu ajutorul

cãreia se rãstoarnã brazdele. — Ante- + trupiþã.
ANTEVORBITÓR, -OÁRE, antevorbitori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care a

vorbit, într-o adunare publicã, înaintea altor persoane. — Ante- + vorbitor (dupã
germ. Vorredner).
ANTI- Element de compunere însemnând „împotriva”, „în contra”, „opus”, care

serveºte la formarea unor substantive ºi adjective. — Din fr. anti-.
ANTIACADÉMIC, -Ã, antiacademici, -ce, adj. Care respinge principiile aca-

demice (2). [Pr.: -ti-a-] — Din fr. antiacadémique.
ANTIACCIDÉNT adj. invar. (Despre sisteme complexe de caracteristici

tehnice) Care preîntâmpinã accidentele. [Pr.: -ti-ac-] — Anti- + accident.
ANTIACÍD, -Ã, antiacizi, -de, adj. 1. (Despre medicamente) Care neutralizeazã

aciditatea gastricã. 2. (Despre materiale) Rezistent la acþiunea acizilor. [Pr.:
-ti-a-] — Din fr. antiacide.
ANTIAERIÁN, -Ã, antiaerieni, -e, adj., s.f. 1. Adj. Destinat sã lupte sau sã

apere împotriva atacurilor aviaþiei. 2. S. f. Artilerie antiaerianã. [Pr.: -ti-a-e-ri-an]
— Din fr. antiaérien.
ANTIALCOÓLIC, -Ã, antialcoolici, -ce, adj. Care combate alcoolismul; care

este împotriva excesului de alcool, care nu consumã alcool. [Pr.: -ti-al-] — Din fr.
antialcoolique.
ANTIALCOOLÍSM s.n. Atitudine împotriva alcoolismului; mãsuri luate îm-

potriva alcoolismului. [Pr.: -ti-al-] — Din fr. antialcoolisme.
ANTIALÉRGIC, -Ã, antialergici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care previne sau

suprimã alergia. [Pr.: -ti-a-] — Din fr. antiallergique.
ANTIANTICÓRP, antianticorpi, s.m. (Biol.) Substanþã formatã în organism

dupã injectarea de anticorpi ºi care neutralizeazã acþiunea acestora. [Pr.: -ti-an-] —
Din fr. antianticorps.
ANTIAPOPLÉCTIC, -Ã, antiapoplectici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care se

utilizeazã împotriva apoplexiei. [Pr.: -ti-a-] — Din fr. antiapoplectique.
ANTIARISTOCRÁTIC, -Ã, antiaristocratici, -ce, adj. (Despre atitudini, mani-

festãri etc.) Care este împotriva aristocratismului sau a aristocraþiei. [Pr.: -ti-a-] —
Din fr. antiaristocratique.
ANTIÁRTÃ s.f. 1. Producþie care nu respectã principiile artei (academice).

2. Producþie antiartisticã. [Pr.: -ti-ar-] — Din fr., engl. anti-art.
ANTIARTÍSTIC, -Ã, antiartistici, -ce, adj. (Despre opere, creaþii) Care nu

respectã principiile artistice consacrate; lipsit de valoare artisticã. [Pr.: -ti-ar-] —
Anti- + artistic.
ANTIARTRÍTIC, -Ã, antiartritici, -ce, adj., s.n. (Medicament, tratament etc.)

care împiedicã sau previne artrita. [Pr.: -ti-ar-] — Din fr. antiarthritique.
ANTIASTMÁTIC, -Ã, antiastmatici, -ce, adj., s.n. (Medicament) folosit

împotriva astmei. [Pr.: -ti-ast-] — Din fr. antiasthmatique.
ANTIATÓM, antiatomi, s.m. Atom constituit dintr-un antinucleu, în jurul cãruia

se aflã pozitroni. [Pr.: -ti-a-] — Anti- + atom.
ANTIATÓMIC, -Ã, antiatomici, -ce, adj. Care este împotriva rãzboiului ºi a ar-

melor atomice. [Pr.: -ti-a-] — Din fr. antiatomique.

ANTIBACTERIÁN, -Ã, antibacterieni, -e, adj. Care combate acþiunea
bacteriilor. [Pr.: -ri-an] — Anti- + bacterian (dupã engl. antibacterial).
ANTIBIOGRÁMÃ, antibiograme, s.f. Determinare, prin diverse procedee de

laborator, a gradului de sensibilitate a unui microb la antibiotice. [Pr.: -bi-o-] —
Din fr. antibiogramme.
ANTIBIOTERAPÍE s.f. Tratament cu antibiotice. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. anti-

biothérapie.
ANTIBIÓTIC, -Ã, antibiotici, -ce, s.n., adj. 1. S.n. Substanþã organicã solubilã,

produsã de unele microorganisme animale ºi vegetale, care are capacitatea de a
distruge anumiþi microbi sau de a le opri dezvoltarea, fapt pentru care se utilizeazã
în tratamentul bolilor infecþioase. 2.Adj. Care þine de un antibiotic (1), care se face
cu antibiotice. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. antibiotique.
ANTIBIÓZÃ, antibioze, s.f. Inhibare a înmulþirii unui microorganism prin aso-

ciere de germeni antagoniºti. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. antibiose.
ANTIBRONªÍTIC, -Ã, antibronºitici, -ce, adj., s.n. (Medicament) împotriva

bronºitei. — Anti- + bronºitic.
ANTIBURGHÉZ, -Ã, antiburghezi, -e, adj. (Despre atitudini, manifestãri) Care

este împotriva burgheziei. — Anti- + burghez.
ÁNTIC, -Ã, antici, -ce, adj., s.m. ºi f. I. Adj. 1. Care a existat în trecutul înde-

pãrtat sau dateazã de atunci. � Care aparþine popoarelor din Antichitate sau este
caracteristic diferitelor aspecte ale culturii sau ale civilizaþiei lor. 2. În genul
creaþiilor din Antichitate. Stil antic. II. S.m. ºi f. Persoanã aparþinând popoarelor
dinAntichitate. III. S.f. (Înv.) Obiect de artã dinAntichitate. [Acc. ºi: antíc] — Din
fr. antique, lat. antiquus.
ANTICALOFÍL, -Ã, anticalofili, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. (Despre stil) Care

denotã anticalofilie; caracterizat prin anticalofilie. 2. S.m. ºi f. Adept al
anticalofiliei. — Anti- + calofil.
ANTICALOFILÍE s.f. Respingere, negare a calofiliei; atitudine împotriva

calofiliei. — Anti- + calofilie.
ANTICÁMERÃ, anticamere, s.f. Camerã de aºteptare situatã la intrarea într-un

birou, într-un cabinet al unei persoane cu funcþie importantã etc. � Expr. A face
anticamerã = a aºtepta (mult) pânã a fi primit în audienþã sau la o consultaþie
(medicalã, juridicã etc.). — Din it. anticamera. Cf. fr. a n t i c h amb r e.
ANTICANCERÓS, -OÁSÃ, anticanceroºi, -oase, adj. Care combate cancerul,

care luptã împotriva cancerului. — Dupã fr. anticancéreux.
ANTICANÓNIC, -Ã, anticanonici, -ce, adj. Împotriva canoanelor. — Anti- +

canonic.
ANTICAPITALÍST, -Ã, anticapitaliºti, -ste, adj. Împotriva capitalismului sau a

capitaliºtilor. — Din fr. anti-capitaliste.
ANTICÁR1 adj. invar. Antitanc. — Anti- + car [de luptã] (dupã fr. antichar).
ANTICÁR2, anticari, s.m. Persoanã care se ocupã cu achiziþionarea ºi cu

vânzarea de cãrþi vechi. � (Înv.) Colecþionar de obiecte antice; p. ext. arheolog. —
Din fr. antiquaire, lat. antiquarius.
ANTICARIÁT, anticariate, s.n. 1. Unitate comercialã care achiziþioneazã ºi

vinde cãrþi vechi sau obiecte vechi de artã; anticãrie. 2. Magazin în care se vând
cãrþi vechi. [Pr.: -ri-at] — Din anticar2 (dupã germ. Antiquariat).
ANTICATALÍZÃ, anticatalize, s.f. Încetinire a vitezei sau oprire a unei reacþii

chimice din cauza unor substanþe cu acþiune inhibatoare; catalizã negativã. — Din
fr. anticatalyse.
ANTICATARÁL, -Ã, anticatarali, -e, adj., s.n. (Medicament) care combate sau

care previne catarul. — Din fr. anticatharral.
ANTICATÓD, anticatozi, s.m. Placã metalicã în interiorul unui tub de raze X

care, lovitã de razele catodice, devine izvor de raze X. — Din fr. anticathode.
ANTICÃRBUNÓS, -OÁSÃ, anticãrbunoºi, -oase, adj. (Despre seruri ºi

vaccinuri) Folosit pentru prevenirea ºi combaterea antraxului. — Anti- +
cãrbunos.
ANTICÃRÉSC, -EÁSCÃ, anticãreºti, adj. De anticar2. — Anticar2 + suf. -esc.
ANTICÃRÍE, anticãrii, s.f. (Înv.) Anticariat. — Anticar2 + suf. -ie.
ANTICÉNTRU, anticentre, s.n. Loc de pe suprafaþa Pãmântului diametral opus

epicentrului unui cutremur. — Anti- + centru.
ANTICHÍMIC, -Ã, antichimici, -ce, adj. Destinat protecþiei împotriva

rãzboiului ºi armelor chimice. — Anti- + chimic.
ANTICHITÁTE, (2) antichitãþi, s.f. 1. Epocã a civilizaþiei vechi, în special a

celei greco-romane; vechime. 2. (Mai ales la pl.) Obiect antic, monument vechi,
rãmãºiþã istoricã. [Var.: (înv.) anticitáte s.f.] — Din fr. antiquité, lat. antiquitas,
-atis.
ANTICICLÓN, anticicloane, s.n. Centru de presiune atmosfericã mai înaltã

decât în regiunile învecinate. — Din fr. anticyclone.
ANTICICLONÁL, -Ã, anticiclonali, -e, adj. (Rar) Anticiclonic. — Din fr.

anticyclonal.
ANTICICLÓNIC, -Ã, anticiclonici, -ce, adj. (Met.) Referitor la anticiclon, cu

caracter de anticiclon; (rar) anticiclonal. — Din fr. anticyclonique.
ANTICINEMATOGRÁFIC, -Ã, anticinematografici, -ce, adj. Care nu

corespunde principiilor artei cinematografice. — Anti- + cinematografic.
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ANTICIPÁ, anticipez, vb. I. Intranz. ºi tranz. A face sau a spune ceva înainte de
o anumitã datã (fixatã) sau înaintea timpului convenit. [Prez. ind. ºi: antícip] —
Din fr. anticiper, lat. anticipare.
ANTICIPÁRE, anticipãri, s.f. 1. Acþiunea de a anticipa; anticipaþie. 2. Pro-

nunþare anticipatã a unui sunet dintr-o silabã urmãtoare. — V. anticipa.
ANTICIPÁT, -Ã, anticipaþi, -te, adj. (Adesea adverbial) Realizat înainte de ter-

menul sau de momentul convenit. — V. anticipa.
ANTICIPATÍV, -Ã, anticipativi, -e, adj. Care anticipeazã; anticipator. — Din fr.

anticipatif.
ANTICIPATÓR, -OÁRE, anticipatori, - oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

face anticipãri. — Din fr. anticipateur.
ANTICIPÁÞIE, anticipaþii, s.f. Anticipare. � Literaturã de anticipaþie = litera-

turã având ca temã imaginarea ºtiinþifico-fantasticã a viitorului. � Loc. adv. Cu
anticipaþie = înainte de termenul fixat. [Var.: (înv.) anticipaþiúne s.f.] — Din fr.
anticipation, lat. anticipatio, -onis.
ANTICIPAÞIÚNE s.f. v. anticipaþie.
ANTICITÁTE s.f. v. antichitate.
ANTICIVILIZATÓR, -OÁRE, anticivilizatori, -oare, adj. Care luptã împotriva

civilizaþiei, a progresului. — Anti- + civilizator.
ANTICLERICÁL, -Ã, anticlericali, -e, adj. Care este împotriva clerului, care

aparþine anticlericalismului, privitor la anticlericalism. — Din fr. anticlérical.
ANTICLERICALÍSM s.n. 1. Atitudine ostilã implicãrii clericilor în viaþa so-

cial-politicã sau publicã. 2. Respingere a ierarhiei clericale sau a poziþiei dominante
a clerului în cadrul unei confesiuni sau secte. — Din fr. anticléricalisme.
ANTICLINÁL, anticlinale, s.n. Parte a unei cute geologice ridicate în formã de

boltã. — Din fr. anticlinal.
ANTICLÓR s.n. Substanþã care fixeazã clorul, formând compuºi netoxici. —

Din fr. antichlore.
ANTICOAGULÁNT, -Ã, anticoagulanþi, -te, adj., s.n. (Medicament) care îm-

piedicã coagularea sângelui. [Pr.: -co-a-. — Pl. ºi: (m.) anticoagulanþi] — Din fr.
anticoagulant.
ANTICOLESTERÓL s.n. Substanþã care reduce colesterolul din sânge. —

Anti- + colesterol.
ANTICOLONIALÍSM s.n. Miºcare politicã îndreptatã împotriva colonialis-

mului. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. anticolonialisme.
ANTICOLONIALÍST, -Ã, anticolonialiºti, -ste, adj. Care luptã împotriva colo-

nialismului. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. anticolonialiste.
ANTICOMERCIÁL, -Ã, anticomerciali, -e, adj. Care contrazice cerinþele co-

merþului. — Anti- + comercial.
ANTICOMUNÍSM s.n. Teorie sau atitudine (politicã) care combate comunis-

mul. — Din fr. anticommunisme.
ANTICOMUNÍST, -Ã, anticomuniºti, -ste, adj. Împotriva comunismului. —

Din fr. anticommuniste.
ANTICONCEPÞIONÁL, -Ã, anticoncepþionali, -e, adj., s.n. (Substanþã,

mijloc, procedeu) care împiedicã fecundaþia; contraceptiv. [Pr.: -þi-o-] — Din fr.
anticonceptionnel.
ANTICONFORMÍSM s.n. Respingere a conformismului; nonconformism. —

Anti- + conformism.
ANTICONFORMÍST, -Ã, anticonformiºti, -ste, adj., s.m ºi f. (Persoanã) care

se opune conformismului; nonconformist. — Anti- + conformist.
ANTICONGELÁNT, -Ã, anticongelanþi, -te, adj., s.m. (Substanþã) care face sã

scadã temperatura de congelare a unui lichid. — Anti- + congelant.
ANTICONSTITUÞIONÁL, -Ã, anticonstituþionali, -e, adj. Care încalcã

prevederile constituþiei. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. anticonstitutionnel.
ANTICONVULSÍV, -Ã, anticonvulsivi, -e, adj., s.n. (Medicament) care calmea-

zã convulsiile. — Din fr. anticonvulsif.
ANTICOROZÍV, -Ã, anticorozivi, -e, adj., s.n. (Substanþã) care împiedicã coro-

ziunea. [Scris ºi: anticorosiv] — Anti- + coroziv.
ANTICÓRP, anticorpi, s.m. Substanþã care se formeazã în organism spre a

neutraliza o infecþie. — Din fr. anticorps.
ANTICORÚPÞIE adj. invar. Împotriva corupþiei. — Anti- + corupþie.
ANTICREªTÍN, -Ã, anticreºtini, -e, adj. Împotriva creºtinismului. — Anti- +

creºtin.
ANTICRÉZÃ s.f. v. antihrezã.
ANTICRIPTOGÁMIC, -Ã, anticriptogamici, -ce, adj., s.n. (Produs chimic)

folosit împotriva bolilor provocate de ciuperci. — Din fr. anticryptogamique.
ANTICRÍST s.m. v. antihrist.
ANTICRISTIANÍSM s.n. (Rar) Atitudine potrivnicã creºtinismului. [Pr.:

-ti-a-] — Din fr. antichristianisme.
ANTICRÍTICÃ, anticritici, s.f. (Rar) Criticã a unei critici.—Din germ.Antikritik.
ANTICRÍZÃ adj. invar. Împotriva crizei. — Anti- + crizã.
ANTICULTURÁL, -Ã, anticulturali, -e, adj. (Despre atitudini, manifestãri)

Care este împotriva culturii. — Anti- + cultural.
ANTÍCVA s. f. v. anticvã.
ANTÍCVÃ, anticve, s.f. Tip de litere de tipar asemãnãtoare cu cele folosite la inscrip-

þiile de pe monumentele din Roma anticã. [Var.: antícva s.f.] — Din lat. antiqua.

ANTIDEFLAGRÁNT, -Ã, antideflagranþi, -te, adj. (Despre utilaje electrice)
Care poate fi folosit fãrã pericol în spaþii în care se gãsesc materiale explozive. —
Din fr. antidéflagrant.
ANTIDEMOCRÁTIC, -Ã, antidemocratici, -ce, adj. Care este împotriva demo-

craþiei. — Din fr. antidémocratique.
ANTIDEPRESÍV, -Ã, antidepresivi, -e, adj., s.n. (Medicament) care înlãturã

depresia (II). — Anti- + depresiv.
ANTIDERAPÁNT, -Ã, antiderapanþi, -te, adj. Care împiedicã deraparea vehi-

culelor. Cauciuc antiderapant.— Din fr. antidérapant.
ANTIDETONÁNT, antidetonante, s.n. Substanþã chimicã care se adaugã la un

amestec carburant spre a-i micºora detonaþia. [Pl. ºi: (m.) antidetonanþi] — Din fr.
antidétonant.
ANTIDETONÁNÞÃ s.f. Proprietate a benzinei de a fi rezistentã la detonaþie. —

Anti- + detonanþã.
ANTIDIABÉTIC, -Ã, antidiabetici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care este ad-

ministrat în tratamentul diabetului. [Pr.: -di-a-] — Din fr. antidiabétique.
ANTIDIFTÉRIC, -Ã, antidifterici, -ce, adj. Care combate difteria. — Din fr.

antidiphtérique.
ANTIDINÁSTIC, -Ã, antidinastici, -ce, adj. Care este împotriva dinastiei. —

Din fr. antidynastique.
ANTIDIURÉTIC, -Ã, antidiuretici, -ce, adj., s.n. (Substanþã) care diminueazã

diureza. [Pr.: -di-u-] — Din fr. antidiurétique.
ANTIDOGMÁTIC, -Ã, antidogmatici, -ce, adj. Care respinge dogmatismul. —

Anti- + dogmatic (dupã fr. antidogmatique).
ANTIDOGMATÍSM s.n. Atitudine antidogmaticã. — Din fr. antidogmatisme.
ANTIDÓPING adj. invar. 1. (Despre teste) Care depisteazã dopajul. 2. (Despre

mãsuri, atitudini, manifestãri etc.) Care este împotriva dopajului. — Din engl.
antidoping.
ANTIDÓT, antidoturi, s.n. Substanþã care neutralizeazã acþiunea unei otrãvi, a

unui virus etc. din organism; contraotravã. � Fig. Remediu, leac. — Din fr.
antidote, lat. antidotum.
ANTIDRÓG adj. invar. (Despre mãsuri, atitudini, manifestãri etc.) Care este

împotriva drogurilor. — Din fr. antidrogue.
ANTIDUMPING adj. ivar. Împotriva unui dumping strãin. [Pr.: antidámping]—

Din fr. antidumping.
ANTIELECTRÓN, antielectroni, s.m. Pozitron. [Pr.: -ti-e-]— Anti- + electron.
ANTIEMÉTIC, -Ã, antiemetici, -ce, adj., s.n. Antivomitiv. [Pr.: -ti-e-] — Din fr.

antiémétique.
ANTIENZÍMÃ, antienzime, s.f. Anticorp, agent sau enzimã cu acþiune neutrali-

zantã asupra unei enzime. [Pr.: -ti-e-] — Din fr. antienzyme.
ANTIEPIDÉMIC, -Ã, antiepidemici, -ce, adj. Care luptã sau este folosit

împotriva epidemiilor. [Pr.: -ti-e-] — Anti- + epidemic.
ANTIESTÉTIC, -Ã, antiestetici, -ce, adj. Care este împotriva esteticii. [Pr.:

-ti-es-] — Din fr. antiesthétique.
ANTIFADING adj. invar. (Despre instalaþii de radiocomunicaþii) Care are pro-

prietatea de a reduce fenomenele de fading. [Pr.: antiféding] — Din fr. antifading.
ANTIFASCÍSM s.n. Miºcare politicã îndreptatã împotriva fascismului. � Ati-

tudine antifascistã. — Din it. antifascismo, germ. Antifascismus.
ANTIFASCÍST, -Ã, antifasciºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care este

împotriva fascismului. — Din fr. antifasciste.
ANTIFEBRÍL, -Ã, antifebrili, -e, adj., s.n. Antipiretic, febrifug. — Din fr.

antifébrile.
ANTIFEBRÍNÃ, antifebrine, s.f. Nume generic dat medicamentelor febrifuge ºi

analgezice. — Din fr. antifébrine.
ANTIFERMÉNT, antifermenþi, s.m. Agent capabil sã previnã sau sã opreascã

fermentarea. — Din fr. antiferment.
ANTIFEUDÁL, -Ã, antifeudali, -e, adj. (Despre atitudini, manifestãri) Care este

împotriva feudalismului sau a feudalilor. [Pr.: -fe-u-] — Din fr. antiféodal.
ANTIFILISTINÍSM s.n. Atitudine opusã filistinismului. — Anti- + filistinism.
ANTIFILOSÓFIC, -Ã, antifilosofici, -ce, adj. Împotriva filosofiei; care este

nepotrivit cu filosofia. [Var.: antifilozófic, -ã adj.] — Din fr. antiphilosophique.
ANTIFILOZÓFIC, -Ã adj. v. antifilosofic.
ANTIFÓN1, antifoane, s.n. Cântare religioasã de stranã care implicã repetarea

alternativã de cãtre douã coruri sau douã voci a unei idei muzicale.—Din sl. antifonŭ.
ANTIFÓN2, antifoane, s.n. Dop mic care se introduce în urechi pentru a le apãra

de zgomotele intense. — Din fr. antiphone.
ANTIFONÁR, antifonare, s.n. Carte care cuprinde antifoane1. — Din ngr.

antifonári.
ANTIFÓNIC1, -Ã, antifonici, -ce, adj. (Despre cântecul unui solist ºi al unui cor

sau despre douã pãrþi dintr-un cor) Care se executã alternativ. — Din fr.
antiphonique.
ANTIFÓNIC2, -Ã, antifonici, -ce, adj. (Despre materiale) Care atenueazã

zgomotul; antizgomot. — Anti- + fonic.
ANTIFONÍE s.f. Cânt în care alterneazã douã coruri sau un cor ºi un solist. —

Din fr. antiphonie.
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ANTIFORMÁNT, antiformanþi, s.m. (Fon.) Zonã de minimã energie, situatã
între doi formanþi apropiaþi. — Din fr. antiformant.
ANTIFRÁZÃ, antifraze, s.f. Figurã retoricã prin care o locuþiune, o frazã etc. se

întrebuinþeazã cu înþeles contrar celui obiºnuit. — Din fr. antiphrase.
ANTIFRICÞIÚNE s.f. (În sintagma) Aliaj antifricþiune = aliaj cu coeficient de

frecare mic, folosit la cãptuºirea cuzineþilor. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. antifriction.
ANTIFÚRT adj. invar., s.n. (Dispozitiv) care avertizeazã în cazul pãtrunderii

unei persoane în spaþiul supravegheat sau care face mai dificil furtul. — Anti- +
furt (dupã fr. antivol).
ANTIGÉL s.n. Substanþã anticongelantã care se adaugã apei de rãcire a unui

motor cu ardere internã. — Din fr. antigel.
ANTIGÉN, antigeni, s.m. Substanþã de naturã proteicã, determinând, la intro-

ducerea în organism, apariþia unui anticorp. — Din fr. antigène.
ANTIGÉNIC, -Ã, antigenici, -ce, adj. Referitor la antigeni. — Din fr.

antigénique.
ANTIGLÓNÞ adj. invar. (Despre veste, geamuri etc.) Care protejeazã, apãrã

împotriva gloanþelor. — Anti- + glonþ.
ANTIGRÍNDINÃ adj. invar. Care protejeazã împotriva grindinei. — Anti- +

grindinã.
ANTIGRIPÁL, -Ã, antigripali, -e, adj., s.n. (Medicament) care previne sau

combate gripa. — Din fr. antigrippal.
ANTIGRIZUTÓS, -OÁSÃ, antigrizutoºi, -oase, adj. (Despre aparate, maºini ºi

transformatoare electrice) Care este prevãzut cu dispozitive speciale de protecþie ce
îi asigurã folosirea, fãrã pericol de explozie, în minele de cãrbuni cu emanaþii de
grizu. — Din fr. antigrisouteux.
ANTIGUÁN, -Ã, antiguani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face par-

te din populaþia statului Antigua-Barbuda sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care
aparþine statului Antigua-Barbuda sau antiguanilor (1), referitor la Antigua-Barbuda
ori la antiguani. — Din engl. Antiguan.
ANTIGUVERNAMENTÁL, -Ã, antiguvernamentali, -e, adj. Care este

împotriva guvernului. — Din fr. antigouvernemental.
ANTIHALÓ, antihalouri, s.n. Peliculã de lac sau de gelatinã coloratã care

acoperã un film sau o placã fotograficã, împiedicând producerea efectului halo. —
Din fr. antihalo.
ANTIHELMÍNTIC, -Ã, antihelmintici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care se

foloseºte pentru combaterea viermilor intestinali. — Din fr. antihelminthique.
ANTIHEMORÁGIC, -Ã, antihemoragici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care

opreºte sau care combate hemoragiile; hemostatic. — Din fr. antihémorragique.
ANTIHEMOROIDÁL, -Ã, antihemoroidali, -e, adj., s.n. (Ceai, supozitor etc.)

care este administrat în tratamentul hemoroizilor. [Pr.: -ro-i-] — Anti- + hemo-
roidal.
ANTIHISTAMÍNIC, -Ã, antihistaminici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care se

foloseºte împotriva alergiei. — Din fr. antihistaminique.
ANTIHITLERÍST, -Ã, antihitleriºti, -ste, adj. Împotriva hitlerismului. —Anti- +

hitlerist.
ANTIHOLÉRIC, -Ã, antiholerici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care combate sau

previne holera. — Din fr. anticholérique.
ANTIHORMÓN, antihormoni, s.m. Substanþã specificã de apãrare aflatã în

serul sangvin ºi produsã de organism în cazul unui tratament îndelungat cu
hormoni. — Din fr. anti-hormone.
ANTIHRÉZÃ, antihreze, s.f. Contract prin care se dã în folosinþã creditorului

un bun imobil care aparþine debitorului. [Var.: anticrézã s.f.] — Din fr. antichrèse.
ANTIHRÍST, antihriºti, s.m. (În creºtinism) Personaj escatologic, personificare

(incarnare) a Satanei, care se va opune, la sfârºitul lumii, venirii lui Isus Hristos;
p. ext. om nelegiuit, pervers, vicios. [Var.: anticríst s.m.] — Din sl. antihrĭstŭ.
ANTIIMPERIALÍSM s.n. Miºcare socialã împotriva imperialismului. [Pr.:

-ri-a-] — Anti- + imperialism.
ANTIIMPERIALÍST, -Ã, antiimperialiºti, -ste, adj. Care este împotriva impe-

rialismului, potrivnic ideilor imperialismului. [Pr.: -ri-a-] — Anti- + imperialist
(dupã rus. antiimperialisticeskii).
ANTIINFECÞIÓS, -OÁSÃ, antiinfecþioºi, -oase, adj. Care este împotriva

infecþiilor, care combate infecþiile. [Pr.: -þi-os] — Din fr. antiinfectieux.
ANTIINFLAMATÓR, -OÁRE, antiinflamatori, -oare, adj., s.n. (Medicament,

substanþã) care împiedicã inflamaþiile. — Din fr. anti-inflammatoire.
ANTIINFLAÞIONÍST, -Ã, antiinflaþioniºti, -ste, adj. Care previne ºi combate

inflaþia. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. anti-inflationniste.
ANTIINTELECTUALÍSM s.n. Concepþie care neagã valoarea cunoaºterii

ºtiinþifice a adevãrului cu ajutorul raþiunii. [Pr.: -tu-a-] — Din rus.
antiintelektualizm.
ANTIINTELECTUALÍST, -Ã, antiintelectualiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj.

Referitor la antiintelectualism. 2. S.m. ºi f. Adept al antiintelectualismului. [Pr.:
-tu-a-] — Anti- + intelectualist.
ANTIISTORÍSM s.n. Concepþie care respinge sau ignoreazã principiul istoric

în analiza proceselor sau fenomenelor. — Anti- + istorism.
ANTIJUNIMÍSM s.n. Atitudine antijunimistã. — Anti- + junimism.

ANTIJUNIMÍST, -Ã, antijunimiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care este
împotriva junimismului, contrar junimismului. — Anti- + junimist.
ANTILITERATÚRÃ s.f. Creaþie literarã care nu respectã principiile estetice

general acceptate. � Creaþie literarã fãrã valoare artisticã. — Anti- + literaturã
(dupã fr. antilittérature).
ANTILOGARÍTM, antilogaritmi, s.m. Numãrul al cãrui logaritm este egal cu

numãrul dat. — Din fr. antilogarithme.
ANTILOGÍE, antilogii, s.f. Contradicþie între douã idei sau între douã expresii. —

Din fr. antilogie.
ANTILÓPÃ, antilope, s.f. 1. Nume dat mai multor rumegãtoare, cu trupul suplu,

cu picioarele lungi ºi subþiri, care trãiesc prin þãrile calde. 2. Pielea tãbãcitã a antilo-
pei (1) sau material care imitã aceastã piele. — Din fr. antilope.
ANTILUÉTIC, -Ã, antiluetici, -ce, adj., s.n. (Medicament) împotriva sifilisului;

antisifilitic. [Pr.: -lu-e-] — Anti- + luetic.
ANTIMÁFIA adj. invar. Care luptã împotriva mafiei. — Anti- + mafia.
ANTIMAGNÉTIC, -Ã, antimagnetici, -ce, adj. Care este insensibil la câmpuri

magnetice. — Din fr. antimagnétique.
ANTIMALÁRIC, -Ã, antimalarici, -ce, adj., s.n. (Medicament) împotriva

malariei; antipaludic. — Anti- + malaric.
ANTIMARXÍST, -Ã, antimarxiºti, -ste, adj. Îndreptat împotriva marxismului. —

Anti- + marxist (dupã rus. antimarksistskii).
ANTIMATÉRIE s.f. Denumire datã unei substanþe ipotetice constituite din anti-

particule, care prin aspect ºi prin însuºiri seamãnã cu substanþa corpurilor din jur, dar,
în situaþia în care ar intra în contact cu materia propriu-zisã, ambele s-ar anihila spon-
tan, degajând o mare cantitate de energie. — Anti- +materie (dupã fr. antimatière).
ANTIMÃLÚRIC, -Ã, antimãlurici, -ce, adj., s.n. (Substanþã) folositã pentru

combaterea mãlurii cerealelor. — Anti- + mãlurã + suf. -ic.
ANTIMÃLURÍRE s.f. Operaþia de apãrare a cerealelor cu ajutorul substanþelor

antimãlurice. — Anti- + mãlurire.
ANTIMEFÍTIC, -Ã, antimefitici, -ce, adj., s.n. (Substanþã, remediu etc.) între-

buinþat(ã) împotriva mirosurilor urâte. — Din fr. antiméphitique.
ANTIMEMÓRII s.f. pl. Lucrare literarã cu caracter evocator care nu respectã

procedeele consacrate ale genului memorialistic. — Din fr. antimémoires.
ANTIMETÁBOLÃ, antimetabole, s.f. (Rar) Anagramã. — Din fr. antimétabole.
ANTIMILITARÍSM s.n. Atitudine opusã spiritului militarist. — Din fr.

antimilitarisme.
ANTIMILITARÍST, -Ã, antimilitariºti, -ste, adj. Care este împotriva mili-

tarismului. — Din fr. antimilitariste.
ANTIMITÓTIC, -Ã, antimitotici, -ce, adj., s.n. (Medicament) utilizat în tra-

tamentul unor forme de cancer. — Din fr. antimitotique.
ANTIMONÁRHIC, -Ã, antimonarhici, -ce, adj. Care este împotriva monarhiei;

antimonarhist. — Din fr. antimonarchique.
ANTIMONARHÍST, -Ã, antimonarhiºti, -ste, adj. Antimonarhic. — Din fr.

antimonarchiste.
ANTIMONIÁT, antimoniaþi, s.m. Sare a acidului antimonic. [Pr.: -ni-at] — Din

fr. antimoniate.
ANTIMÓNIC, antimonici, adj. (În sintagma) Acid antimonic = acid al

antimoniului. — Din fr. antimonique.
ANTIMONÍT s.m. Stibinã. — Din fr. antimonite.
ANTIMÓNIU s.n. Metaloid de culoare albã-cenuºie folosit în industrie;

stibiu. — Din fr. antimoine, lat. antimonium.
ANTIMONOPOLÍST, -Ã, antimonopoliºti, -ste, adj. Care este împotriva mono-

polismului. — Din engl. antimonopolist.
ANTIMUNCITORÉSC, -EÁSCÃ, antimuncitoreºti, adj. Îndreptat împotriva

muncitorilor. — Anti- + muncitoresc.
ANTINAÞIONÁL, -Ã, antinaþionali, -e, adj. Îndreptat împotriva intereselor

propriei naþiuni. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. antinational.
ANTINEFRÉTIC, -Ã, antinefretici,-ce, adj., s.n. (Medicament) împotriva

colicilor renale. — Din fr. antinéphritique.
ANTINEUTRÍNO s.m. (Fiz.) Antiparticulã a neutrinoului. [Pr.: -ne-u-] — Din

engl., fr. antineutrino.
ANTINEUTRÓN, antineutroni, s.m. (Fiz.) Antiparticulã a neutronului.

[Pr.: -ne-u-] — Din fr. antineutron.
ANTINEVRÁLGIC®, -Ã, antinevralgici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care

calmeazã nevralgiile. — Din fr. antinévralgique.
ANTINICOTÍNIC, -Ã, antinicotinici, -ce, adj., s.n. (Substanþã) care combate

sau atenueazã efectele nicotinei. — Din fr. antinicotinique.
ANTINÓMIC, -Ã, antinomici, -ce, adj. Care se referã la antinomie, care

formeazã o antinomie. — Din fr. antinomique.
ANTINOMÍE, antinomii, s.f. Contradicþie între douã principii, poziþii, concluzii

sau legi aparent la fel de juste sau necesare. — Din fr. antinomie, lat. antinomia.
ANTINUCLEÁR, -Ã, antinucleari, -e, adj. Care este împotriva armelor

nucleare. [Pr.: -cle-ar] — Din fr. antinucléaire, engl. antinuclear.
ANTINUCLÉU, antinuclee, s.n. Nucleu atomic alcãtuit din antiprotoni ºi

antineutroni. — Anti + nucleu.
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ANTIOXIDÁNT, -Ã, antioxidanþi, -te, adj., s.m. (Substanþã) care împiedicã sau
întârzie acþiunea de oxidare; antioxigen. [Pr.: -ti-o-. — Pl. ºi: (n.) antioxidante] —
Din fr. antioxydant.
ANTIOXIGÉN s.n. Antioxidant. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. antioxygène.
ANTIPALÚDIC, -Ã, antipaludici, -ce, adj., s.n. Antimalaric. — Din fr. anti-

paludique.
ANTIPÁPÃ, antipapi, s.m. Papã nerecunoscut de Biserica catolicã, a cãrui

alegere nu a fost canonicã. — Din fr. antipape.
ANTIPAPÍSM s.n. Stare a Bisericii catolice în perioada în care este condusã de

un antipapã. — Din fr. antipapisme.
ANTIPARALÉL, -Ã, antiparaleli, -e, adj. (Despre doi vectori) Care sunt

paraleli ºi cu sensuri opuse. — Din fr. antiparallèle.
ANTIPARAZÍT, -Ã, antiparaziþi, -te, adj. (Despre dispozitive, antene) Care

combate sau reduce perturbaþiile electromagnetice. — Din fr. antiparasite.
ANTIPARAZITÁR, -Ã, antiparazitari, -e, adj., s.n. (Substanþã) care previne

sau combate paraziþii animali sau vegetali. — Din fr. antiparasitaire.
ANTIPARLAMENTÁR, -Ã, antiparlamentari, -e, adj. Care este împotriva

uzului parlamentar. — Anti- + parlamentar. Cf. fr. a n t i p a r l amen t a i r e.
ANTIPARTÍCULÃ, antiparticule, s.f. Particulã elementarã având aceeaºi masã

ºi aceeaºi viaþã medie cu o altã particulã elementarã, de care diferã însã prin semnul
sarcinii electrice ºi prin alte proprietãþi. — Din fr. antiparticule.
ANTIPARTÍNIC, -Ã, antipartinici, -ce, adj. Îndreptat împotriva concepþiilor,

principiilor ºi metodelor partidului din care face parte. — Anti- + partinic (dupã
rus. antipartiinîi).
ANTIPÁTIC, -Ã, antipatici, -ce, adj. Care inspirã antipatie; respingãtor,

nesuferit. — Din fr. antipathique.
ANTIPATÍE, antipatii, s.f. Sentiment de neplãcere, de aversiune faþã de cineva;

resentiment. — Din fr. antipathie, lat. antipathia.
ANTIPATIZÁ, antipatizez, vb. I. Tranz. Amanifesta antipatie faþã de cineva. —

Antipati[e] + suf. -iza.
ANTIPATRIÓTIC, -Ã, antipatriotici, -ce, adj. Îndreptat împotriva patriei; lipsit

de patriotism. [Pr.: -tri-o-] — Din fr. antipatriotique.
ANTIPERISTÁLTIC, -Ã, antiperistaltici, -ce, adj. (Despre miºcãri ale tubului

digestiv) Care contractã stomacul ºi intestinele în sens invers celui normal. — Din
fr. antipéristaltique.
ANTIPERISTALTÍSM s.n. Activitate a tubului digestiv care constã în contrac-

þii inverse sensului normal (de la intestinul gros spre stomac). — Din fr. anti-
péristaltisme.
ANTIPERSONÁL adj. invar. (Despre arme) Care are destinaþia de a scoate

inamicul în afara luptei. Minã antipersonal.— Din fr., engl. antipersonnel.
ANTIPIÉSÃ, antipiese, s.f. Piesã de teatru care nu respectã procedeele

dramatice consacrate ºi care ilustreazã o nouã esteticã; (rar) antiteatru.� Piesã fãrã
valoare artisticã. — Din fr. antipièce.
ANTIPIRÉTIC, -Ã, antipiretici, -ce, adj., s.n. (Substanþã) care combate febra;

febrifug, antifebril. — Din fr. antipyrétique.
ANTIPIRÍNÃ, antipirine, s.f. Medicament folosit împotriva febrei; fenazonã. —

Din fr. antipyrine.
ANTIPÓD, -Ã, antipozi, -de, s.m., s.f. 1. S.m. Loc sau punct de pe suprafaþa

Pãmântului diametral opus altuia; fig. lucru, fapt, idee etc. în totalã opoziþie cu alt
lucru, fapt, idee etc. 2. S.f. (Bot.; la pl.) Celule situate în partea inferioarã a sacului
embrionar al angiospermelor, care participã la fecundare ºi la dezvoltarea
embrionului.— Din fr. antipode.
ANTIPODÁL, -Ã, antipodali, -e, adj. (Rar) Care se gãseºte la antipozi. — Din

fr. antipodal.
ANTIPÓDIC, -Ã, antipodici, -ce, adj. Diametral opus. — Antipod + suf. -ic.
ANTIPOÉM, antipoeme, s.n. Poem modern care nu respectã procedeele lirice ºi

care ilustreazã o nouã esteticã. � Poem fãrã valoare artisticã. — Anti- + poem.
ANTIPOÉTIC, -Ã, antipoetici, -ce, adj. Contrar poeziei. —Din fr. antipoétique.
ANTIPOEZÍE, antipoezii, s.f. Poezie modernã care nu respectã estetica liricii ºi

care ilustreazã o nouã esteticã. � Poezie fãrã valoare artisticã. — Anti- + poezie.
ANTIPÓLIO adj. invar., s.n. Antipoliomielitic. [Pr.: -li-o]— Abr. de la

antipoliomielitic.
ANTIPOLIOMIELÍTIC, -Ã, antipoliomielitici, -ce, adj, s.n. (Vaccin) care este

folosit împotriva poliomielitei. [Pr.: -li-o-mi-e-] — Din fr. antipoliomyélitique.
ANTIPOLÍTIC, -Ã, antipolitici, -ce, adj. Contra politicii. — Din fr.

antipolitique.
ANTIPOLUÁNT, -Ã, antipoluanþi, -te, adj., s.m. (Procedeu, substanþã, bacterie)

care este folosit împotriva poluãrii. [Pr.: -lu-ant] — Anti- + poluant.
ANTIPOLUÁRE, antipoluãri, s.f. Acþiunea de a combate poluarea. [Pr.:

-lu-a-] — Anti- + poluare.
ANTIPOPULÁR, -Ã, antipopulari, -e, adj. Îndreptat împotriva poporului. —

Anti- + popular.
ANTIPÓRNO adj. invar. (Despre mãsuri, atitudini, manifestãri) Care este

împotriva pornografiei. — Anti- + porno[grafie].
ANTIPROGRESÍST, -Ã, antiprogresiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

este împotriva progresului; conservator2. — Anti- + progresist.

ANTIPROTÓN, antiprotoni, s.m. (Fiz.) Antiparticulã a protonului. — Din fr.
antiproton.
ANTIPRURIGINÓS, -OÁSÃ, antipruriginoºi, -oase, adj., s.n. (Medicament,

tratament) folosit în cazuri de prurigo. — Din fr. antiprurigineux.
ANTIPSORIÁZIS adj. invar., s.n. (Medicament, tratament) folosit pentru com-

baterea psoriazisului. — Anti- + psoriazis.
ANTIPUBLICITÁR, -Ã, antipublicitari, -e, adj. Care combate publicitatea. —

Anti- + publicitar.
ANTIPUTRÍD, -Ã, antiputrizi, -de, adj., s.n. (Medicament) care combate putre-

facþia. — Din fr. antiputride.
ANTIRÁBIC, -Ã, antirabici, -ce, adj. Vaccin, tratament care combate turbarea.

— Din fr. antirabique.
ANTIRACHÉTÃ adj. invar., s.f. (Rachetã) care distruge o rachetã înainte ca

aceasta sã-ºi atingã þinta. — Anti- + rachetã (dupã engl. antimissile).
ANTIRÁDAR adj. invar., s.n. (Sistem) care perturbã funcþionarea radarului.

� Care detecteazã prezenþa radarului. [Acc. ºi: antirádar] — Din fr. antiradar.
ANTIRAHÍTIC, -Ã, antirahitici, -ce, adj. Care preîntâmpinã ºi combate

rahitismul. — Din fr. antirachitique.
ANTIRÃZBÓINIC, -Ã, antirãzboinici, -ce, adj. Împotriva rãzboiului. —

Anti- + rãzboinic.
ANTIREALÍSM s.n. Negare a realitãþii obiective, a existenþei sale, a legilor ei

etc. [Pr.: -re-a-] — Din fr. antiréalisme.
ANTIREALÍST, -Ã, antirealiºti, -ste, adj. Îndreptat împotriva realismului sau

realitãþii. [Pr.: -re-a-] — Din fr. antiréaliste.
ANTIRECLÁMÃ, antireclame, s.f. Reclamã rãu fãcutã, care are rezultat contrar

celui urmãrit. — Anti- + reclamã.
ANTIREGALÍST, -Ã, antiregaliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care se opune

regalitãþii. — Anti- + regalist.
ANTIRELIGIÓS, -OÁSÃ, antireligioºi, -oase, adj. Care este împotriva religiei.

[Pr.: -gi-os] — Din fr. antireligieux.
ANTIREPUBLICÁN, -Ã, antirepublicani, -e, adj. (Adesea substantivat) Care

se opune ideilor republicane. — Din fr. antirépublicain.
ANTIRETROVIRÁL, -Ã, antiretrovirali, -e, adj. Care acþioneazã împotriva

retrovirusului. — Din fr. antirétroviral.
ANTIREUMÁTIC, -Ã, antireumatici, -ce, adj., s.n. Antireumatismal. [Pr.:

-re-u-] — Anti- + reumatic.
ANTIREUMATISMÁL, -Ã, antireumatismali, -e, adj., s.n. (Medicament) îm-

potriva reumatismului; antireumatic. [Pr.: -re-u-] — Cf. fr. a n t i r h uma t i sma l.
ANTIREVOLUÞIONÁR, -Ã, antirevoluþionari, -e, adj. Contrar revoluþiei;

contrarevoluþionar. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. antirévolutionnaire.
ANTIREZONÁNT, -Ã, antirezonanþi, -te, adj. (Fiz.) Care se aflã în stare de

antirezonanþã. — Din fr. antirésonnant, engl. antiresonant.
ANTIREZONÁNÞÃ, antirezonanþe, s.f. (Fiz.) Stare de vibraþie opusã

rezonanþei. — Din fr. antirésonance, engl. antiresonance.
ANTIROMÁN, antiromane, s.n. Roman modern care nu respectã estetica

consacratã a romanului ºi care ilustreazã o nouã esteticã. � Roman fãrã valoare
artisticã. — Din fr. antiroman.
ANTISCHÉTING, antischetinguri, s.n. Dispozitiv de reglaj la pick-up-urile

moderne pentru compensarea forþei centripete. [Scris ºi: antiskating] — Din engl.
antiskating.
ANTISCLAVAGÍST, -Ã, antisclavagiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care se

opune sclavagismului. — Din fr. antiesclavagiste.
ANTISCORBÚTIC, -Ã, antiscorbutici, -ce, adj., s.n. (Medicament) împotriva

scorbutului. — Din fr. antiscorbutique.
ANTISEÍSMIC, -Ã, antiseismici, -ce, adj. Care este rezistent la cutremur (1). —

Anti- + seismic.
ANTISEMÍT, -Ã, antisemiþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care admite sau

practicã antisemitismul. — Din fr. antisémite.
ANTISEMITÍSM s.n. Atitudine (politicã, socialã etc.) ostilã faþã de evrei. —

Din fr. antisémitisme.
ANTISEPSÍE s.f. Ansamblu de mãsuri antiseptice. — Din fr. antisepsie.
ANTISÉPTIC, -Ã, antiseptici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care previne ori înlã-

turã infecþiile microbiene sau care împiedicã putrefacþia. — Din fr. antiseptique.
ANTISÉR, antiseruri, s.n. Ser sangvin care conþine anticorpi produºi prin

inocularea prealabilã a unui antigen. — Din fr. antisérum.
ANTISIFILÍTIC, -Ã, antisifilitici, -ce, adj., s.n. Antiluetic. — Din fr. antisyphi-

litique.
ANTISOCIÁL, -Ã, antisociali, -e, adj. Care se abate de la regulile de bunã con-

vieþuire în societate, care este dãunãtor societãþii. [Pr.: -ci-al] — Din fr. antisocial.
ANTISOLÁR, -Ã, antisolari, -e, adj. Care apãrã împotriva soarelui. — Din fr.

antisolaire.
ANTISPASMÓDIC, -Ã, antispasmodici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care

combate spasmele; antispastic, spasmolitic. — Din fr. antispasmodique.
ANTISPÁST, antispasturi, s.n. Picior de vers (antic) alcãtuit din patru silabe:

douã silabe lungi între douã silabe scurte. — Din fr. antispaste, lat. antispastus.
ANTISPÁSTIC, -Ã, antispastici, -ce, adj., s.n. Antispasmodic, spasmolitic. —

Din fr. antispastique.
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ANTISPORTÍV, -Ã, antisportivi, -e, adj. Care este contrar sportului sau
spiritului sportiv. — Din fr. antisportif.
ANTISPUMÁNT, antispumanþi, s.m. Substanþã care distruge spumele, folositã

în industria petrolierã ºi în cea alimentarã. — Anti- + spumant.
ANTISTATÁL, -Ã, antistatali, -e, adj. Îndreptat împotriva intereselor statului.

— Anti- + statal.
ANTISTÁTIC, -Ã, antistatici, -ce, adj., s.n. 1. (Substanþã) care împiedicã elec-

trizarea materialelor plastice, a fibrelor chimice ºi a cauciucurilor. 2. (Substanþã)
care neutralizeazã discurile1 (4) din punct de vedere electric. — Din fr. anti-
statique.
ANTISTATIZÁRE, antistatizãri, s.f. 1. Acþiunea de a împiedica electrizarea

materialelor. 2.Acþiunea de a neutraliza discurile1 (4) din punct de vedere electric.
— De la antistatic.
ANTISTRÉS adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. Care nu provoacã stres, care

protejeazã împotriva stresului. 2. Adj. invar. Care combate stresul. 3. S.n. (Geol.)
Acþiune opusã stresului, în cadrul metamorfismului, care are ca rezultat formarea
unor minerale noi. — Anti- + stres.
ANTISTRÓFÃ, antistrofe, s.f. 1. A doua parte în triada strofã-antistrofã-epodã

a unei poezii lirice cântate de cor în teatrul antic grec. 2. Repetare a cuvintelor în
ordine inversã în vers, în frazã. — Din fr. antistrophe.
ANTISUBMARÍN adj. invar. Destinat sã lupte sau sã apere împotriva

submarinelor. — Anti- + submarin (dupã fr. anti-sous-marin).
ANTISUDORÍFIC, -Ã, antisudorifici, -ce, adj., s.n. Antitranspirant. — Anti- +

sudorific.
ANTIªÓC adj. invar. (Despre materiale sau dispozitive) Care amortizeazã

ºocurile. — Din fr. antichoc.
ANTIªTIINÞÍFIC, -Ã, antiºtiinþifici, -ce, adj. Îndreptat împotriva teoriilor

ºtiinþifice ºi progresului. — Anti- + ºtiinþific (dupã fr. anti-scientifique).
ANTITABÁC adj. invar. (Rar) Antitabagic. — Din fr. antitabac.
ANTITABÁGIC, -Ã, antitabagici, -ce, adj. Care este (folosit) împotriva

tutunului ºi a fumatului; (rar) antitabac. — Anti- + tabagic.
ANTITÁNC adj. invar. Destinat sã lupte sau sã apere împotriva tancurilor;

anticar1. Armã antitanc.— Din fr. antitank.
ANTITEÁTRU s.n. (Rar) Antipiesã. — Din fr. antithéâtre.
ANTITÉHNIC, -Ã, antitehnici, -ce, adj. 1. (Despre atitudini) Care este

împotriva tehnicii. 2. (Despre oameni) Care nu se pricepe la tehnicã, care nu are
talent tehnic; atehnic. — Anti- + tehnic.
ANTITÉRMIC, -Ã, antitermici, -ce, adj., s.n. Febrifug. — Din fr.

antithermique.
ANTITÉRO adj. invar. Care este special antrenat pentru lupta împotriva

teroriºtilor. — Abr. de la antiterorist.
ANTITERORÍST, -Ã, antiteroriºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj, s.m. ºi f.

(Persoanã) care luptã împotriva terorismului. 2. Adj. Care þine de lupta împotriva
terorismului, care se referã la lupta împotriva terorismului. — Anti- + terorist.
ANTITETÁNIC, -Ã, antitetanici, -ce, adj. Care combate sau previne tetanosul;

antitetanos. — Din fr. antitétanique.
ANTITETÁNOS adj. invar. Antitetanic. — Anti- + tetanos.
ANTITÉTIC, -Ã, antitetici, -ce, adj. Care conþine o antitezã; care foloseºte

antiteze. — Din fr. antithétique.
ANTITÉZÃ, antiteze, s.f. 1. Opoziþie dialecticã între douã fenomene, idei,

judecãþi etc.� Figurã de stil bazatã pe opoziþia dintre douã idei, fenomene, situaþii,
personaje, expresii etc., care se evidenþiazã reciproc. 2. (Fil.) Momentul al doilea
al triadei tezã-antitezã-sintezã, care neagã teza. — Din fr. antithèse.
ANTITÍFIC, -Ã, antitifici, -ce, adj., s.n. (Medicament, vaccin) care se foloseºte

împotriva febrei tifoide. — Din. fr. antityphique.
ANTITIROIDIÁN, -Ã, antitiroidieni, -e, adj., s.n. (Medicament) care combate

hipertiroidia. [Pr.: -ro-i-] — Din fr. antithyroïdien.
ANTITÓN s.n. Emulsie constituitã din ulei de in, gumã arabicã ºi acid fosforic,

folositã în tipografie pentru combaterea fenomenului de tonare. — Anti + ton.
ANTITÓXIC, -Ã, antitoxici, -ce, adj., s.n. (Substanþã) care distruge otrãvurile,

care anihilieazã efectele lor. — Din fr. antitoxique.
ANTITOXÍNÃ, antitoxine, s.f. Substanþã produsã de organism, capabilã sã

neutralizeze acþiunea toxinelor microbiene. — Din fr. antitoxine.
ANTITRANSPIRÁNT, -Ã, antitranspiranþi, -te, adj., s.n. (Substanþã) care îm-

piedicã transpiraþia; antisudorific. — De la transpira.
ANTITRINITÁR, -Ã, antitrinitari, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Privitor la antitri-

nitarism. 2. S.m. ºi f. Adept al antitrinitarismului. — Din fr. antitrinitaire.
ANTITRINITARÍSM s.n. Doctrinã religioasã care neagã dogma creºtinã a

unitãþii dintre Dumnezeu, Isus Hristos ºi Sfântul Duh. — Din fr. antitrinitairisme.
ANTITRÚST adj. invar. Care este (folosit) împotriva trusturilor (1). — Din

engl. antitrust.
ANTITUBERCULÓS, -OÁSÃ, antituberculoºi, -oase, adj., s. n. (Medicament)

care combate tuberculoza. — Din fr. antituberculeux.
ANTITUSÍV, -Ã, antitusivi, -e, adj., s.n. (Medicament) care calmeazã tusea. —

Din fr. antitussif.

ANTIUMÁN, -Ã, antiumani, -e, adj. Care este lipsit de omenie; care este
îndreptat împotriva omului. [Pr.: -ti-u-] — Anti- + uman.
ANTIUMANÍSM s.n. Orientare în filosofie, în artã etc., care neagã posibilitatea

de desãvârºire a fiinþei umane, precum ºi demnitatea, valoarea ei. [Pr.: -ti-u-] —
Anti- + umanism.
ANTIUMANITÁR, -Ã, antiumanitari, -e, adj. Care este împotriva sentimen-

telor omeneºti, duºman al drepturilor ºi libertãþilor omului. [Pr.: -ti-u-] — Anti- +
umanitar.
ANTIUNIONÍST, -Ã, antiunioniºti, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care este îm-

potriva unirii, a uniunii a douã þãri; spec. (persoanã) care era împotriva unirii
Principatelor Române. [Pr.: -ti-u-ni-o-] — Anti- + unionist.
ANTIUNIVÉRS s.n. Univers ipotetic alcãtuit din antimaterie. — Anti- +

univers (dupã fr. anti-univers).
ANTIVARIÓLIC, -Ã, antivariolici, -ce, adj., s.n. (Vaccin, ser) care combate

variola. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. antivariolique.
ANTIVEDÉTÃ, antivedete, s.f. Artist, sportiv a cãrui comportare denotã anti-

vedetism. — Anti- + vedetã.
ANTIVEDETÍSM s.n. Atitudine a unui artist, a unui sportiv opusã

vedetismului. — Anti- + vedetism.
ANTIVENÉRIC, -Ã, antivenerici, -ce, adj., s. n. (Medicament) care combate

bolile venerice. — Anti- + veneric.
ANTIVENÍN s.n. (Biol.) Anticorp care neutralizeazã acþiunea toxicã a

veninului. — Anti- + venin.
ANTIVENINÓS, -OÁSÃ, antiveninoºi, -oase, adj. Care neutralizeazã

veninul (1). — Anti- + veninos (dupã fr. antivénéreux).
ANTIVIBRATÓR, -OÁRE, antivibratori, -oare, adj. (Despre un sistem tehnic)

Care se opune transmiterii vibraþiilor de o anumitã frecvenþã. — Anti- + vibrator.
ANTIVIRÁL, -Ã, antivirali, -e, adj., s.n. (Medicament) care combate viruºii. —

Din fr., engl. antiviral.
ANTIVÍRUS, (1) antivirusuri, s.n., (2) antiviruºi, s.m. 1. S.n. Substanþã care

împiedicã dezvoltarea viruºilor. 2. S.m. (Inform.) Program care protejeazã
preventiv stocurile de informaþie din calculator, detecteazã virusarea ºi asigurã
tratamentul. [Pl. ºi: (1, m.) antiviruºi] — Din fr. antivirus.
ANTIVITAMÍNÃ, antivitamine, s.f. (Farm.) Substanþã cu structurã chimicã

analoagã cu a vitaminei corespunzãtoare. — Din fr. antivitamine.
ANTIVOMITÍV, -Ã, antivomitivi, -e, adj., s.n. (Medicament) împotriva vãr-

sãturilor. — Anti- + vomitiv.
ANTIZGÓMOT adj. invar. (Rar) Antifonic2. — Anti- + zgomot.
ANTIZÍMIC, -Ã, antizimici, -ce, adj., s.n. (Substanþã) care împiedicã fer-

mentaþiile. — Din fr. antizymique.
ANTOCIÁN, antocieni, s.m. Pigment din sucul plantelor care dã florilor,

fructelor ºi frunzelor culoarea roºie, albastrã sau violetã. [Pr.: -ci-an] — Din fr.
antocian.
ANTOFÍTÃ, antofite, s.f. (La pl.) Denumire datã plantelor cu flori; (ºi la sg.)

plantã din acest grup; spermatofitã. — Din fr. anthophytes.
ANTOFITÓZÃ, antofitoze, s.f. Boalã a plantelor provocatã de unele plante

parazite sau semiparazite cu flori. — Din fr. anthophytose.
ANTOLOGÁ, antologhez, vb. I. Tranz. A include într-o antologie. — De la

antologie.
ANTOLOGÁBIL, -Ã, antologabili, -e, adj. Care meritã sã fie inclus într-o

antologie; p. ext. care este demn de reþinut. — Antologa + suf. -bil.
ANTOLOGÁRE, antologãri, s.f. Acþiunea de a antologa ºi rezultatul ei. — V.

antologa.
ANTOLOGÁT, -Ã, antologaþi, -te, adj. Care a fost inclus într-o antologie. — V.

antologa.
ANTOLÓGIC, -Ã, antologici, -ce, adj. De antologie, reprezentativ, indicat sã

facã parte dintr-o antologie. — Din fr. anthologique.
ANTOLOGÍE, antologii, s.f. Culegere de lucrãri reprezantive, alese dintr-unul

sau din mai mulþi autori; florilegiu, crestomaþie. — Din fr. anthologie.
ANTONÍCÃ, antonici, s.f. Plantã erbacee cu flori albe ºi fructe aromatice care

creºte în pãdurile de munte (Chaerophyllum aromaticum). — Anton (n. pr.) +
suf. -icã.
ANTONÍM, antonime, s.n. Cuvânt care, considerat în raport cu altul, are sens

contrar. — Din fr. antonyme.
ANTONÍMIC, -Ã, antonimici, -ce, adj. Care se aflã în raport de antonimie,

referitor la antonimie. — Din fr. antonymique.
ANTONIMÍE, antonimii, s.f. Raport între douã antonime. — Din fr. antonymie.
ANTONOMÁJ s.n. Operaþie de strângere ºi de distrugere a gãrgãriþelor care

trãiesc în florile de mãr. — Din fr. anthonomage.
ANTONOMASÍE s.f. Antonomazã. — Din ngr., it. antonomasia.
ANTONOMÁZÃ, antonomaze, s.f. Figurã de stil care constã în folosirea unui

nume propriu în locul unui nume comun sau a unui nume comun ori a unei
perifraze în locul unui nume propriu; antonomasie. — Din fr. antonomase.
ANTOZOÁR, antozoare, s.n. (La pl.) Clasã de celenterate marine care cuprinde

polipii izolaþi sau grupaþi în colonii; coralier (Anthozoa); (ºi la sg.) animal din
aceastã clasã. [Pr.: -zo-ar] — Din fr. anthozoaire.
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ANTRACÉN s.m. Substanþã cristalizatã de culoare albã-gãlbuie, cu fluorescenþã
albastrã, care se preparã prin distilarea gudronului cãrbunilor de pãmânt ºi serveºte
îndeosebi la fabricarea unor corolanþi. — Din fr. anthracène.
ANTRACHINÓNÃ, antrachinone, s.f. Substanþã organicã, derivatã din

antracen, alcãtuitã din cristale gãlbui, care serveºte ca materie primã pentru unii
coloranþi. — Din fr. anthraquinone.
ANTRACÍT s.n. Cãrbune de pãmânt de calitate superioarã, bogat în carbon,

sãrac în substanþe volatile ºi apã, de culoare neagrã lucioasã, foarte dens, bun
combustibil. — Din fr. anthracite.
ANTRACNÓZÃ, antracnoze, s.f. Boalã a unor plante provocatã de ciuperci

parazite ºi care formeazã pete circulare sau neregulate în special portocalii pe
frunze. — Din fr. anthracnose.
ANTRACOTÉRIU, antracoterii, s.m. Gen de mamifer din care s-a dezvoltat

porcul mistreþ. — Din lat. anthracoterium.
ANTRACÓZÃ, antracoze, s.f. Boalã profesionalã contractatã în urma inhalãrii

prafului de cãrbune ºi infiltrãrii lui în plãmâni. — Din fr. anthracose.
ANTRÁCT, antracte, s.n. Pauzã între douã acte sau între douã pãrþi ale unei

reprezentaþii. � Piesã instrumentalã care se executã în aceastã pauzã. — Din fr.
entracte.
ANTRANÍLIC, antranilici, adj. (În sintagma) Acid antranilic = pulbere cris-

talinã, incolorã, solubilã în apã ºi în alcool, întrebuinþatã în chimie ca reactiv de
determinare a cuprului, mercurului, plumbului etc. ºi ai cãrei derivaþi sunt folosiþi
în parfumerie; acid aminobenzoic. — Din fr. anthranilique.
ANTRANÓL, antranoli, s.m. Alcool obþinut prin reducerea antrachinonei, care

se foloseºte în industria materiilor colorante. — Din fr. anthranol.
ÁNTRAX s.n. Boalã infecþioasã, la animale, transmisibilã la oameni, manifesta-

tã mai ales prin leziuni viscerale; dalac, bubã-neagrã, cãrbune. — Din fr. anthrax.
ANTRÉN s.n. Însufleþire, vioiciune, animaþie, bunã dispoziþie. — Din fr.

entrain.
ANTRENÁ, antrenez, vb. I. 1. Tranz ºi refl. A (se) pregãti prin exerciþii metodice

(fizice, tactice, tehnice, psihologice ºi teoretice) pentru a obþine cele mai bune
rezultate într-o activitate (sportivã). 2. Tranz. ºi refl. A atrage sau a se lãsa atras
într-o acþiune, într-o discuþie etc.; a (se) înflãcãra. 3. Tranz. A atrage dupã sine, a
pune în miºcare, a miºca un organ de maºinã sau o maºinã.�Adeplasa un material
(solid, lichid sau gazos) cu ajutorul unui fluid în miºcare.— Din fr. entrainer.
ANTRENAMÉNT, antrenamente, s.n. 1. Proces de instruire sistematicã, fizicã,

psihicã etc., în scopul obþinerii unor performanþe (sportive). 2. Exerciþiu metodic la
care este supus un organ, un aparat sau întregul organism animal, în scopul
obþinerii unei producþii superioare. — Din fr. entrainement.
ANTRENÁNT, -Ã, antrenanþi, -te, adj. Care atrage, care stimuleazã (într-o

activitate). � Distractiv, amuzant. � Plin de antren. — Din fr. entraînant.
ANTRENÁRE, antrenãri, s.f. Acþiunea de a (se) antrena.—V. antrena.
ANTRENÓR, -OÁRE, antrenori, -oare, s.m. ºi f., s.n. 1. S.m. ºi f. Persoanã

calificatã care se ocupã cu antrenarea sportivilor. 2. S.n. Utilaj folosit pentru a
antrena un organ de maºinã sau o maºinã. — Din fr. entraîneur.
ANTREPÓZIT, antrepozite, s.n. Clãdire amenajatã pentru depozitarea

stocurilor de mãrfuri sau de materiale. — Din fr. entrepôt (dupã depozit).
ANTREPRENÓR, -OÁRE, antreprenori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care

conduce o antreprizã. — Din fr. entrepreneur.
ANTREPRENORIÁL, -Ã, antreprenoriali, -e, adj. Care aparþine antrepreno-

rului sau antreprizei. — Din fr. antreprenorial.
ANTREPRÍZÃ, antreprize, s.f. Întreprindere care executã lucrãri industriale,

comerciale, de construcþii etc.; lucrarea propriu-zisã. � Expr. A da în antreprizã =
a da o lucrare spre executare unei întreprinderi sau unui antreprenor. A lua în
antreprizã = a lua conducerea unei lucrãri. — Din fr. entreprise.
ANTRESÓL, antresoluri, s.n. (Rar) Mezanin. — Din fr. entresol.
ANTRÉT s.n. v. antreu.
ANTRETOÁZÃ, antretoaze, s.f. 1. Fiecare dintre grinzile transversale care

leagã grinzile principale ale unui pod. 2. Barã care serveºte la legarea a douã piese
dintr-un mecanism ºi la menþinerea lor fixã la oarecare distanþã. 3. Piesã metalicã,
cilindricã, goalã în interior, folositã pentru consolidarea pereþilor unui cazan cu
abur. — Din fr. entretoise.
ANTREÞÉL, antreþele, s.n. Diminutiv al lui antreu.— Antret + suf. -el.
ANTRÉU, antreuri, s.n. Prima încãpere (de dimensiuni mici) a unei locuinþe, în

care se intrã venind de afarã; vestibul. [Var.: antrét s.n.] — Din fr. entrée.
ANTRICÓT, antricoate, s.n. Carne de vacã, de oaie sau de porc provenitã din

regiunea intercostalã; p. ext. fripturã din aceastã carne; cotlet. — Din fr. entrecôte.
ANTRÓPIC, -Ã, antropici, -e, adj. Antropogen. — Din fr. anthropique.
ANTROPO- Element de compunere cu sensul de „referitor la om”, care serveºte

la formarea unor adjective ºi substantive. — Din fr. anthropo-.
ANTROPOBIOLOGÍE s.f. Ramurã a biologiei care studiazã specia umanã ºi

maimuþele antropoide. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. anthropobiologie.
ANTROPOCÉNTRIC, -Ã, antropocentrici, -ce, adj. Privitor la antropocen-

trism, care aparþine antropocentrismului. — Din fr. anthropocentrique.
ANTROPOCENTRÍSM s.n. Concepþie filosoficã potrivit cãreia omul este

centrul ºi scopul universului. — Din fr. anthropocentrisme.

ANTROPOFÁG, -Ã, antropofagi, -ge, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care se hrãneºte
cu carne de om; canibal. — Din fr. anthropophage, lat. anthropophagus.
ANTROPOFAGÍE s.f. Folosire a cãrnii de om ca hranã; canibalism. — Din fr.

anthropophagie.
ANTROPOFÓB, -Ã, antropofobi, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care urãºte

oamenii, care are fricã de oameni. — Din fr. anthropophobe.
ANTROPOFOBÍE s.f. Atitudine de antropofob, urã, fricã de oameni. — Din fr.

anthropophobie.
ANTROPOGÉN, -Ã, antropogeni, -e, adj. Care este datorat acþiunii omului, cu

urmãri asupra reliefului, vegetaþiei ºi climei; antropic. Fenomen antropogen. —
Din fr. anthropogène.
ANTROPOGENÉTIC, -Ã, antropogenetici, -ce, adj. De antropogenezã. — Din

fr. anthropogénétique.
ANTROPOGENÉZÃ s.f. Procesul apariþiei ºi dezvoltãrii omului, a speciei

umane; antropogenie. — Din fr. anthropogenèse.
ANTROPOGENÍE s.f. Antropogenezã. — Din fr. anthropogénie.
ANTROPOGEOGRAFÍE s.f. Ramurã a geografiei care se ocupã cu studiul

populaþiei ºi al aºezãrilor omeneºti; geografie umanã, geografia populaþiei. [Pr.:
-ge-o-] — Din fr. anthropogéographie.
ANTROPOGRÁFIC, -Ã, antropografici, -ce, adj. De antropografie. — Din fr.

anthropographique.
ANTROPOGRAFÍE s.f. ªtiinþa care studiazã trãsãturile fizionomice specifice

raselor ºi tipurilor umane. — Din fr. anthropographie.
ANTROPOÍD, -Ã, antropoizi, -de, adj., s.n. 1. Adj. (Despre unele maimuþe)

Care se aseamãnã cu omul; antropomorf (I 1). 2. S.n. (La pl.) Grup de maimuþe
superioare asemãnãtoare cu omul, lipsite de coadã; (ºi la sg.) maimuþã din acest
grup. — Din fr. anthropoïde.
ANTROPOLATRÍE s.f. Dragoste exageratã pentru oameni (reflex al unei erezii

creºtine). — Din ngr. anthropolatría.
ANTROPOLÓG, -Ã, antropologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în antro-

pologie. — Din fr. anthropologue.
ANTROPOLÓGIC, -Ã, antropologici, -ce, adj. Al antropologiei, privitor la

antropologie. — Din fr. anthropologique.
ANTROPOLOGÍE s.f. ªtiinþã care studiazã originea, evoluþia ºi diversele tipuri

fizice ale omului, în corelaþie cu condiþiile naturale ºi social-culturale. — Din fr.
anthropologie.
ANTROPOLOGÍSM s.n. (Fil.) Concepþie materialistã care considerã omul în

mod abstract ºi numai ca pe o fiinþã naturalã, independent de condiþiile social-
istorice în care se dezvoltã. — Din fr. anthropologisme.
ANTROPOMÉTRIC, -Ã, antropometrici, -ce, adj. De antropometrie, privitor

la antropometrie. — Din fr. anthropométrique.
ANTROPOMETRÍE s.f. Metodã de studiu constând în mãsurarea diferitelor

pãrþi ale corpului omenesc ºi a raportului dintre acestea. — Din fr.
anthropométrie.
ANTROPOMÓRF, -Ã, antropomorfi, -e, adj., s.n. I.Adj. 1.Antropoid. � (Sub-

stantivat, n. pl.) Grup de maimuþe asemãnãtoare cu omul. 2. Care aparþine antropo-
morfismului, privitor la antropomorfism. II. Adj., s.n. (Obiect de artã sau
reprezentare decorativã) care are formã de fiinþã omeneascã. — Din fr.
anthropomorphe.
ANTROPOMORFÍSM s.n. Concepþie care atribuie însuºiri omeneºti unor

lucruri, fiinþe sau procese din naturã. � Reprezentare a zeilor ºi a divinitãþii sub
înfãþiºare omeneascã. — Din fr. anthropomorphisme.
ANTROPOMORFÍST, -Ã, antropomorfiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

admite antropomorfismul. — Din fr. anthropomorphiste.
ANTROPOMORFIZÁ, antropomorfizez, vb. I. Tranz. A atribui unui lucru, unui

fenomen, unei divinitãþi etc. sentimente ºi însuºiri umane. — Din fr. anthropo-
morphiser.
ANTROPONÍM, antroponime, s.n. 1. Nume de persoanã (prenume, patronim

sau poreclã); antroponim. 2. Toponim provenit dintr-un nume de persoanã. — Din
fr. anthroponyme.
ANTROPONÍMIC, -Ã, antroponimici, -ce, adj., s.n. 1. Adj. Care se referã la

antroponimie; antroponomastic (1). 2. S.n. Nume de persoanã (prenume, patronim
sau poreclã); antroponim. — Din fr. anthroponymique.
ANTROPONIMÍE s.f. 1. Ramurã a lingvisticii care studiazã numele de per-

soanã; antroponomasticã (2). 2. Totalitatea numelor de persoanã dintr-o localitate,
dintr-o regiune sau dintr-o limbã. — Din fr. anthroponymie.
ANTROPONOMÁSTIC, -Ã, antroponomastici, -ce, adj., s.f. (Înv.) 1. Adj.

Antroponimic (1). 2. S.f. Antroponimie. — Din fr. anthroponomastique.
ANTROPOPITÉC, antropopiteci, s.m. Maimuþã consideratã precursorul

omului. — Din fr. anthropopithèque.
ANTROPOZOFÍE s.f. Cale de cunoaºtere a lumii ºi a omului care abordeazã ºi

dimensiunile spirituale ale acestora. — Din fr. anthroposophie.
ANTÚM, -Ã, antumi, -e, adj. (Despre lucrãri scrise) Publicat în timpul vieþii

autorului. — Cf. lat. a n t e.
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ANTURÁJ, anturaje, s.n. Totalitatea persoanelor care constituie mediul social
particular al cuiva, care înconjoarã în mod obiºnuit pe cineva; mediul, compania,
societatea în care trãieºte cineva. — Din fr. entourage.
ANÞẮRÞ adv. (Reg.) Acum doi ani. [Acc. ºi: ánþãrþ] — Lat. anno tertio.
ANUÁL, -Ã, anuali, -e, adj. Care are loc o datã pe an; care dureazã un an; care

corespunde unui an. Raport anual. Plantã anualã. Plan anual. [Pr.: -nu-al] — Din
fr. annuel, lat. annualis.
ANUÁR, anuare, s.n. Publicaþie periodicã anualã care prezintã activitatea unei

instituþii, a unei întreprinderi etc. sau care conþine studii ºtiinþifice. [Pr.: -nu-ar] —
Din fr. annuaire.
ANUITÁTE, anuitãþi, s.f. Sumã de bani (incluzând o parte din capital ºi do-

bânda corespunzãtoare) care se plãteºte periodic (de obicei anual) spre a rambursa
un capital sau o datorie.� P. ext. Sumã ce se plãteºte anual pentru o asigurare. [Pr.:
-nu-i-] — Din fr. annuité.
ANULÁ, anulez, vb. I. Tranz. 1.A declara nul, a desfiinþa, a suprima sau a abro-

ga un act, o dispoziþie etc.; p. gener. a desfiinþa, a suprima, a declara nul; a ºterge,
a bara. 2. Aegala cu zero o expresie matematicã. — Din fr. annuler, lat. annullare.
ANULÁBIL, -Ã, anulabili, -e, adj. Care se poate anula. — Din fr. annulable.
ANULABILITÁTE s.f. Posibilitate a unui act, a unui document etc. de a fi

anulat. — Din fr. annulabilité.
ANULÁR, -Ã, anulari, -e, adj. (Rar) De forma unui inel, care se înfãþiºeazã ca

un inel. — Din fr. annulaire.
ANULÁRE, anulãri, s.f. Acþiunea de a anula; anulaþie. — V. anula.
ANULÁT, -Ã, anulaþi, -te, adj. 1. (Despre acte, dispoziþii etc.) Care a fost

declarat nul; abrogat. 2. (Despre un text, o literã, o cifrã etc.) Barat. — V. anula.
ANULÁÞIE, anulaþii, s.f. (Rar) Anulare. — Din fr. annulation.
ANÚME adj. invar., adv. I. Adj. invar. Care se face, se spune etc. în mod special.

O vorbã anume. II. Adv. 1. Cu numele de... � Iatã care; adicã. În limba românã
sunt trei genuri, ºi anume: masculin, feminin ºi neutru. 2. Înadins, special; cu
scopul. A venit anume pentru mine. 3. În mod precis, exact. Cât anume? — A3 +
nume.
ANUMÍT, -Ã, anumiþi, -te, adj. 1. Care a fost hotãrât, precizat. O anumitã zi.

O anumitã casã. � Deosebit, special, aparte. Se uita într-un anumit fel. 2. Unul,
oarecare. Anumiþi oameni.— Anume + suf. -it (dupã germ. bestimmt).
ANUNCIATÓR, anunciatoare, s.n. Aparat care anunþã modificãri sau abateri în

timpul funcþionãrii unui sistem tehnic. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. annonciateur.
ANÚNÞ, anunþuri, s.n. Înºtiinþare (scrisã). — Din anunþa (derivat regresiv).
ANUNÞÁ, anúnþ, vb. I. Tranz. A aduce la cunoºtinþã; a vesti, a încunoºtinþa.

� A vesti sosirea cuiva (rostindu-i numele cu voce tare). — Din fr. annoncer, lat.
annuntiare.
ANUNÞÁRE, anunþãri, s.f. Acþiunea de a anunþa.—V. anunþa.
ANUNÞÃTÓR, -OÁRE, anunþãtori, -oare, adj. (Rar) Care anunþã, vesteºte sau

prevesteºte ceva. — Anunþa + suf. -ãtor.
ANÚRÃ, anure, s.f. (La pl.) Ordin de amfibieni lipsiþi de coadã în stadiul de

adult, cu membrele adaptate pentru salt; (ºi la sg.) animal din acest ordin. — Din
fr. anures.
ANURÍE, anurii, s.f. Încetare patologicã a urinãrii, întâlnitã în bolile renale. —

Din fr. anurie.
ÁNUS, anusuri, s.n. Orificiu terminal al intestinului gros, prin care sunt

eliminate materiile fecale. — Din fr., lat. anus.
ANVELÓPÃ, anvelope, s.f. 1. Înveliº de protecþie al camerei de aer a unei roþi

de vehicul, confecþionat din cauciuc. � Înveliº exterior al unei mingi de fotbal, de
volei etc. 2. Supracopertã. 3. (Pict.) Atmosferã difuzã care învãluie figurile dintr-un
tablou. — Din fr. enveloppe.
ANVERGÚRÃ, anverguri, s.f. 1. Desfãºurare, întindere. � Loc. adj. De mare

anvergurã = pe plan mare; vast, atotcuprinzãtor. 2. Distanþã între extremitãþile
aripilor unui avion. � Distanþã între vârfurile aripilor întinse la pãsãri, fluturi ºi
liliac. — Din fr. envergure.
ANXIETÁTE s.f. Stare de neliniºte, de aºteptare încordatã, însoþitã de palpitaþii,

jenã în respiraþie etc., întâlnitã în unele boli de nervi. [Pr.: -xi-e-] — Din fr. anxiété,
lat. anxietas, -atis.
ANXIÓS, -OÁSÃ, anxioºi, -oase, adj. Neliniºtit, îngrijorat, încordat. [Pr.:

-xi-os] — Din fr. anxieux.
ANZERIFÓRMÃ, anzeriforme, s.f. (La pl.) Ordin de pãsãri înotãtoare, cu gâtul

lung, cu picioarele scurte, având trei degete unite printr-o membranã; (ºi la sg.)
pasãre din acest ordin. — Din fr. ansériforme.
AOLEÓ interj. v. aoleu.
AOLÉU interj. Exclamaþie care exprimã durere, spaimã, dor, mirare. [Var.: aléu,

aoleó, auléu, oleó, oleoleó, oléu interj.] — Onomatopee.
AOLÍCÃ interj. (Pop.) Diminutiv al lui aoleu.— Aoleu + suf. -icã.
AORÍST, aoriste, s.n. Timp verbal, în unele limbi vechi, care exprimã o acþiune

trecutã nedeterminatã. — Din fr. aoriste, lat. aoristus.
AÓRTÃ, aorte, s.f. Cea mai mare arterã a corpului la vertebrate, care duce

sângele oxigenat de la inimã în tot corpul. � (Adjectival) Artera aortã. — Din fr.
aorte.

AÓRTIC, -Ã, aortici, -ce, adj. Care aparþine aortei, privitor la aortã. — Din fr.
aortique.
AORTÍTÃ, aortite, s.f. Inflamaþie cronicã a aortei. — Din fr. aortite.
APAGÓGIC, -Ã, apagogici, -ce, adj. (În sintagma) Raþionament (ori argument)

apagogic sau demonstraþie apagogicã = raþionament sau demonstraþie (ori
argument) indirect(ã) prin reducere la absurd. — Din fr. apagogique.
APANÁJ, apanaje, s.n. 1. Parte dintr-un domeniu feudal acordatã fiilor din

casele domnitoare ºi din marile familii nobile; proprietate sau venit acordat din
averea þãrii membrilor unei familii domnitoare. 2. Bun material sau spiritual care
se atribuie cuiva sau este acaparat în mod exclusiv de cineva; fig. ceea ce este
propriu unei persoane sau unui lucru. — Din fr. apanage.
APÁR, apari, s.m. (Rar) Cel care vindea apã (aducând-o cu sacaua). — Apã +

suf. -ar.
APARÁT, aparate, s.n. 1. Sistem de piese care serveºte pentru o operaþie me-

canicã, tehnicã, ºtiinþificã etc. Aparat de radio. Aparat telegrafic. 2. Sistem tehnic
care transformã o formã de energie în alta. 3. Ansamblu de organe anatomice care
servesc la îndeplinirea unei funcþiuni fundamentale. Aparat digestiv. 4. Totalitatea
serviciilor (sau, p. ext., a personalului) care asigurã bunul mers al unei instituþii sau
al unui domeniu de activitate. Aparat administrativ. � Aparat de stat = totalitatea
organelor de stat care îndeplinesc funcþiile acestuia; totalitatea angajaþilor aces-
tor organe. 5. Ansamblul mijloacelor care servesc pentru un anumit scop. � Apa-
rat ºtiinþific = totalitatea documentelor, izvoarelor, surselor de investigaþie
ºtiinþificã folosite de un cercetãtor. Aparat critic = totalitatea notelor ºi comen-
tariilor care însoþesc o ediþie criticã. — Din lat. apparatus, fr. apparat, germ.
Apparat (cu unele sensuri dupã fr. appareil).
APARATÁJ, aparataje, s.n. Totalitate a aparatelor folosite într-un anumit

domeniu de activitate. — Aparat + suf. -aj (dupã fr. appareillage).
APARÁTCIC, aparatcici, s.m. Membru al conducerii unui partid sau al unui

sindicat. � Persoanã care face carierã în cadrul unui partid politic pentru a ocupa
posturi de conducere. — Din rus. aparatčik.
APARATÚRÃ, aparaturi, s.f. Totalitate a aparatelor care asigurã funcþionarea ºi

controlul unei anumite instalaþii, maºini etc.; p. ext. aparataj. — Din germ.
Apparatur.
APÁRE vb. III v. apãrea.
APARÉNT, -Ã, aparenþi, -te, adj. 1. Care este altfel decât pare la prima vedere,

care este doar în aparenþã aºa cum se aratã. Liniºte aparentã. � (Adverbial) În
aparenþã. 2. (Franþuzism) Care apare cu claritate (privirii, minþii). � Cãrãmidã
aparentã = cãrãmidã specialã destinatã zidirii unor faþade care nu se acoperã cu
tencuialã. — Din fr. apparent, lat. apparens, -ntis.
APARÉNÞÃ, aparenþe, s.f. Înfãþiºare exterioarã (ºi adesea neconformã cu

realitatea) a cuiva sau a ceva. � Loc. adv. În aparenþã = dupã exterior, la prima
vedere. � Expr. A salva aparenþele = a reuºi sã dea unui lucru, unei situaþii etc. o
înfãþiºare care sã ascundã o realitate neplãcutã. — Din fr. apparence, lat.
apparentia.
APARÍÞIE, apariþii, s.f. 1. Faptul de a apãrea, de a se arãta privirii; ivire.� Mo-

ment inþial al unui proces în curs de dezvoltare. 2. Ieºire de sub tipar a unei cãrþi, a
unui periodic etc.; publicare. — Din fr. apparition, lat. apparitio, -onis.
APARTAMÉNT, apartamente, s.n. Grup de încãperi într-o clãdire, care

formeazã o unitate ºi serveºte ca locuinþã. — Din fr. appartement.
APÁRTE adv. În mod separat, deosebit (de...). � (În teatru, ca indicaþie pentru

actori) Cu glas mai scãzut, ca ºi cum ar vorbi cu sine însuºi. � (Adjectival)
Deosebit, special; anumit. Trãsãturã aparte.— A3 + parte (dupã fr. à part).
APARTENÉNÞÃ, apartenenþe, s.f. Faptul de a þine, de a fi legat de cineva sau

de ceva; proprietatea de a fi un element constitutiv al unui ansamblu. — Din fr.
appartenance.
APARTÉU, aparteuri, s.n. Scurt monolog rostit cu glas scãzut de un actor pe

scenã, ca pentru sine. — Din fr. aparté.
APÁRTHEID s.n. Politicã de segregaþie rasialã practicatã pânã în anul 1991 de

guvernul Republicii Sud-Africane. — Din engl. apartheid.
APARÞÍNE, aparþín, vb. III. Intranz. A þine, a depinde de cineva sau de ceva; a

fi proprietatea cuiva. � A face parte dintr-o anumitã clasã, dintr-o anumitã
organizaþie etc. — Din fr. appartenir (dupã þine).
APARÞÍNERE s.f. (Rar) Acþiunea de a aparþine ºi rezultatul ei. — V. aparþine.
APÁª, apaºi, s.m. 1. (La pl.) Numele unui trib de indieni din Texas; (ºi la sg.)

indian din acest trib. 2. (Rar) Derbedeu, haimana; hoþ; bandit. — Din fr. apache.
APÁTIC, -Ã, apatici, -ce, adj. Care este cuprins de apatie, care manifestã sau

trãdeazã apatie. — Din fr. apathique.
APATÍE s.f. Stare, adesea patologicã, de indiferenþã faþã de propria persoanã ºi

faþã de lumea înconjurãtoare. � (În unele concepþiii filosofice ºi religioase) Ideal
moral care constã în înãbuºirea oricãrei pasiuni. — Din fr. apathie, lat. apathia.
APATÍT s.n. Fosfat natural de calciu, sticlos, incolor sau variat colorat, utilizat

la fabricarea îngrãºãmintelor minerale ºi la extragerea fosforului. — Din fr.
apatite.
APATRÍD, -Ã, apatrizi, -de, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care nu are cetãþenia

niciunui stat. — Din fr. apatride.
APATRIDÍE, apatridii, s.f. (Rar) Situaþie de apatrid. — Din fr. apatridie.
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ÁPÃ, ape, s.f. I. 1. Lichid incolor, fãrã gust ºi fãrã miros, compus hidrogenat al
oxigenului, care formeazã unul dintre înveliºurile Pãmântului. � Apã de Javel v.
Javel. Apã neagrã = glaucom. � Expr. Apã de ploaie = vorbe fãrã conþinut, vorbe
goale; (concr.) lucru fãrã valoare. A bate apa în piuã = a vorbi mult ºi fãrã rost. A
fi (toþi) o apã (ºi un pãmânt) = a fi la fel. A intra la apã = a) (mai ales despre
þesãturi) a-ºi micºora dimensiunile dupã ce a fost bãgat în apã (I 1); b) (fam.) a
ajunge într-o situaþie grea, neplãcutã. (Fam.) A bãga (pe cineva) la apã = a face
(cuiva) un mare neajuns. A nu avea (nici) dupã ce bea apã = a fi extrem de sãrac.
2. Masã de apã (I 1) formând un râu, un lac, o mare etc. � Ape teritoriale = por-
þiune a mãrii sau a oceanului situatã de-a lungul coastelor unui stat, formând o parte
integrantã a teritoriului acestuia. � Loc. adv. Ca pe apã sau ca apa = în mod
curgãtor, fluent; pe dinafarã. ªtie lecþia ca pe apã. � Expr. A ºti (sau a vedea) în ce
ape se scaldã cineva = a cunoaºte gândurile, intenþiile sau dispoziþia cuiva. A lãsa
pe cineva în apele lui = a nu deranja, a lãsa pe cineva în pace. A nu fi în apele lui =
a fi abãtut sau prost dispus. A-i veni (cuiva) apa la moarã = a se schimba împreju-
rãrile în favoarea sa. A-i lua (cuiva) apa de la moarã = a-i crea (cuiva) condiþii
nefavorabile; a face sã nu mai poatã spune nimic. � (La pl.) Valuri, unde. 3. Fig.
(La pl.) Joc de culori fãcut în luminã de unele obiecte lucioase. II. 1. (Urmat de
determinãri) Denumire datã unor preparate lichide industriale, farmaceutice, de
parfumerie etc. Apã de colonie.� Apã grea = combinaþie a oxigenului cu deuteriul,
folositã în unele reactoare nucleare. Apã oxigenatã v. oxigenat. (Pop.) Apã tare =
acid azotic. Apã de clor = soluþie care atacã aurul ºi platina ºi este folositã ca
decolorant în industria textilã ºi a hârtiei. Apã de var = soluþie cu proprietãþi
antidiareice ºi antiacide. 2. Fig. Denumire datã unor secreþii apoase ale corpului
(lacrimi, salivã, sudoare etc.). � Expr. A-i lãsa (cuiva) gura apã (dupã ceva) = a
dori (ceva) nespus de mult. A fi (numai o) apã = a fi foarte transpirat. — Lat. aqua.
APÃRÁ, ápãr, vb. I. Tranz. 1.A interveni în ajutorul cuiva sau a ceva pentru a-l

susþine împotriva unei acþiuni ostile. � A pãzi un teritoriu, un oraº etc.; a menþine
o poziþie prin luptã. � Refl. A se împotrivi unui atac, unei acþiuni ostile. 2.A pune
la adãpost de o primejdie, de frig etc.; a feri, a ocroti. 3. A susþine pe cineva sau
ceva, respingând obiecþiile aduse; a pleda cauza cuiva înaintea justiþiei. � Refl. A
aduce în sprijinul sãu argumentele necesare spre a dovedi cã este pe nedrept
învinuit. — Lat. aparare „a pregãti, a dispune”.
APÃRÁIE s.f. Apãrie. — Apã + suf. -ãraie.
APÃRÁRE, apãrãri, s.f. Acþiunea de a (se) apãra. � Loc. vb. A lua apãrarea =

a apãra (pe cineva sau ceva). � (Mil.) Una dintre formele principale de luptã, care
urmãreºte oprirea ofensivei inamicului; totalitatea mãsurilor luate în acest scop.
� (Concr.) Parte într-un proces care apãrã cauza cuiva. � (Concr.) Totalitatea
jucãtorilor dintr-o echipã sportivã care au rolul de a apãra sau proteja poarta
proprie. — V. apãra.
APÃRÃTÓR, -OÁRE, apãrãtori, -oare, adj., s.m., s.f., s.n. 1. Adj. Care apãrã

sau protejeazã. 2. S.m. ºi f. Persoanã care apãrã sau sprijinã ceva sau pe cineva.
� Persoanã care apãrã cauza cuiva în faþa justiþiei.� Fundaº. 3. S.n., s.f. Nume dat
unor obiecte sau dispozitive (tehnice) cu rol protector. — Apãra + suf. -ãtor.
APÃREÁ, apár, vb. II. Intranz. 1.A se arãta în faþa cuiva, a deveni vizibil cuiva,

a se ivi; a lua naºtere. � A se arãta (cuiva) sub o anumitã înfãþiºare, a lua (pentru
cineva) un anumit aspect. 2. (Despre publicaþii) A ieºi de sub tipar. [Var.: apáre
vb. III] — Din lat. apparere (dupã pãrea).
APÃRÍE s.f. Apã multã (de obicei vãrsatã sau cãzutã pe jos); apãraie. — Apã +

suf. -ãrie.
APÃSÁ, apắs, vb. I. 1. Tranz. ºi intranz. A se lãsa cu toatã greutatea asupra unui

lucru, a exercita o presiune asupra unui corp; a presa. � Intranz. Fig. A accentua, a
sublinia în vorbire un cuvânt, o frazã etc. 2. Tranz. Fig. A asupri, a oprima; a face
sã sufere, a chinui, a copleºi. — Lat. *appensare.
APÃSÁRE, apãsãri, s.f. Acþiunea de a apãsa ºi rezultatul ei. � Stare a celui

chinuit, copleºit de suferinþã, de griji materiale sau morale. — V. apãsa.
APÃSÁT, -Ã, apãsaþi, -te, adj. (Despre mers, paºi etc.; adesea adverbial)

Energic (ºi sacadat). � Fig. (Despre modul de exprimare, vorbele etc. cuiva) Care
este subliniat, marcat, arãtând hotãrâre, fermitate. � (Adverbial) Vorbeºte
apãsat. — V. apãsa.
APÃSÃTÓR, -OÁRE, apãsãtori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care asupreºte,

oprimã; care copleºeºte, chinuieºte. 2. S.n. (Tehn.) Cãlcãtor (III 1). — Apãsa +
suf. -ãtor.
APÃTÓS, -OÁSÃ, apãtoºi, -oase, adj. Care conþine multã apã, care este îmbibat

cu apã; apos. — Lat. *aquatosus sau din apã (dupã sãnãtos, secetos etc.).
APEDÚCT, apeducte, s.n. Ansamblu de construcþii ºi de instalaþii care servesc

la transportarea apei de la locul de captare pânã la cel de folosire. — Din lat.
aquaeductus (dupã apã).
APÉL, apeluri, s.n. 1. Strigare a numelor unor persoane dintr-o colectivitate,

spre a verifica prezenþa lor într-un anumit loc. 2. Chemare scrisã sau oralã adresatã
unei colectivitãþi sau unei persoane. 3. Cerere, rugãminte. � Loc. vb. A face apel
la cineva (sau la ceva) = a apela (1). 4.Acþiune fãcutã la o instanþã judecãtoreascã
superioarã, spre a obþine anularea unei sentinþe date de o instanþã inferioarã.
� Curte de apel = instanþã judecãtoreascã, superioarã tribunalului, care are compe-
tenþa de a judeca recursul cuiva împotriva sentinþei tribunalului. 5. Producere a

unui semnal sonor sau luminos prin care se marcheazã cererea de a stabili o
legãturã telefonicã sau telegraficã. — Din fr. appel.
APELÁ, apelez, vb. I. Intranz. 1. A se adresa cuiva cu o rugãminte, cu o cerere,

a cere concursul cuiva. 2. (Jur.) A introduce un apel (4). — Din fr. appeler.
APELÁNT, -Ã, apelanþi, -te, s.m. ºi f. (Jur.) Persoanã care a introdus un apel

împotriva unei sentinþe judecãtoreºti. — Din fr. appelant.
APELATÍV, -Ã, apelativi, -e, adj., s.n. Care se aplicã unei clase, unei specii

întregi; comun, general. � (Substantivat, n.) Substantiv comun, nume. — Din fr.
appellatif, lat. appelativus.
APÉLLA s.f. Nume dat adunãrii poporului din Sparta anticã. — Cuv. gr.
APELPISÍE, apelpisii, s.f. (Înv.) Stare de deznãdejde, de disperare sau de

exasperare. — Din ngr. apelpisía.
APELPISÍT, -Ã, apelpisiþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Înv.) (Om) deznãdãjduit, dispe-

rat, exasperat, care nu se mai poate stãpâni. — Din apelpisi (înv. „a deznãdãjdui”
< ngr.).
APÉNDICE, apendice, s.n. 1. (În forma accentuatã apendíce) Micã prelungire a

tubului intestinal, în partea de jos a cecului2. 2. Parte secundarã a unui obiect, care
se prezintã ca o prelungire sau ca o completare a acestuia. 3. Adaos, anexã, supli-
ment la o publicaþie. 4. (Fon.) Element fonic suplimentar care însoþeºte articulaþia
unui sunet. [Acc. ºi: apendíce] — Din fr. appendice, lat. appendix, -icis.
APENDICECTOMÍE, apendicectomii, s.f. Îndepãrtare a apendicelui (1) pe cale

chirurgicalã. — Din fr. appendicectomie.
APENDICÍTÃ, apendicite, s.f. Boalã care constã în inflamarea acutã sau

cronicã a apendicelui (1) ºi care se manifestã de obicei prin crize dureroase. — Din
fr. appendicite.
APENDÍCUL, apendicule, s.n. Apendice mic. — Din fr. appendicule.
APENDICULÁR, -Ã, apendiculari, -e, adj. Care formeazã un apendice, în

formã de apendice. — Din fr. appendiculaire.
APEPSÍE, apepsii, s.f. Întârziere a procesului de digestie, din cauza secreþiei

gastrice insuficiente. — Din fr. apepsie.
APERCEPTÍV, -Ã, aperceptivi, -e, adj. Care se referã la apercepþie, care

constituie o apercepþie. — Din fr. aperceptif.
APERCÉPÞIE s.f. Proces mintal care constã în integrarea percepþiilor în expe-

rienþa individualã anterioarã. — Din fr. aperception.
APERIÓDIC, -Ã, aperiodici, -ce, adj. Care nu variazã periodic (în timp). [Pr.:

-ri-o-] — Din fr. apériodique.
APERITÍV, aperitive, s.n. 1. Gustare care se ia înainte de masã (pentru a stimula

pofta de mâncare). 2. Bãuturã alcoolicã consumatã înainte de masã (pentru a
stimula pofta de mâncare). — Din fr. apéritif, lat. aperitivus.
APERTOMÉTRU, apertometre, s.n. (Fot.) Instrument pentru mãsurarea

unghiulaþiei. — Din fr. apertomètre, engl. apertometer.
APERTÚRÃ, aperturi, s.f. 1. (Fon.) Grad de deschidere a canalului fonator în

timpul emiterii sunetelor. 2. (Anat.) Grad de deschidere a unei cavitãþi. 3. (Fot.)
Unghiulaþie. — Din fr. aperture, it. apertura.
APETÁL, -Ã, apetali, -e, adj. (Despre flori, p. ext. despre plante) Care este lipsit

de petale. � (Substantivat, f. pl.) Grup de plante dicotiledonate cu florile fãrã
petale. — Din fr. apétale.
APETÉNÞÃ s.f. (Livr.) Tendinþã a cuiva cãtre ceea ce îi poate satisface nevoile,

înclinaþiile etc. naturale. — Din fr. appétence.
APETISÁNT, -Ã, apetisanþi, -te, adj. Care trezeºte, stimuleazã pofta de

mâncare; p. ext. care atrage, îmbie, ispiteºte. — Din fr. appétissant.
APETÍT, apetituri, s.n. Poftã de mâncare; p. ext. dorinþã nestãpânitã de a face

ceva. — Din fr. appétit.
ÁPEX, apexuri, s.n. 1. (Astron.) Punct de pe bolta cereascã spre care se

deplaseazã în aparenþã sistemul nostru solar. 2. Capãt, extremitate (ascuþitã) a unui
obiect. — Din fr., lat. apex.
APICÁL, -Ã, apicali, -e, adj. 1. (Anat., Med.) Care este situat la vârful, la ex-

tremitatea unui organ. 2. (Despre consoane) Articulat prin apropierea vârfului
limbii de dinþi, de alveole, de bolta palatului. — Din fr. apical.
APÍCOL, -Ã, apicoli, -e, adj. Care se obþine de la albine; care aparþine apicul-

turii, privitor la apiculturã. — Din fr. apicole.
APICULTÓR, -OÁRE, apicultori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care se ocupã cu

apicultura; albinar, prisãcar, stupar. — Din fr. apiculteur.
APICULTÚRÃ s.f. (ªtiinþã care se ocupã cu) creºterea ºi îngrijirea raþionalã a

albinelor, în scopul folosirii produselor lor; albinãrit, prisãcãrit, stupãrit. — Din fr.
apiculture.
APÍDÃ, apide, s.f. (La pl.) Familie de insecte himenoptere care cuprinde

albinele ºi bondarii; (ºi la sg.) insectã care aparþine acestei familii. — Din fr. apidé.
APIÓL s.n. (Farm.) Ulei extras din seminþele de pãtrunjel ºi care serveºte la

declanºarea menstruaþiei ºi ca febrifug. [Pr.: -pi-ol] — Din fr. apiol.
APIRÉTIC, -Ã, apiretici, -ce, adj. Care are temperatura corpului în limite

normale; care nu este însoþit de febrã; afebril. — Din fr. apyrétique.
APIREXÍE s.f. Lipsã a febrei în cazul unei boli. — Din fr. apyrexie.
APITERÁPIC, -Ã, apiterapici, -ce, adj. De apiterapie. — Apiterap[ie] +

suf. -ic.
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APITERAPÍE, apiterapii, s.f. Tratament cu produse apicole. — Api[col] +
terapie.
APLANÁ, aplanez, vb. I. Tranz. A face sã disparã o neînþelegere, un conflict

etc. — Din fr. aplanir.
APLANÁRE s.f. Acþiunea de a aplana ºi rezultatul ei. — V. aplana.
APLATIZÁ, aplatizez, vb. I. Tranz. A face plat, a turti prin presare. — Dupã fr.

aplatir.
APLATIZÁRE, aplatizãri, s.f. Faptul de a aplatiza.—V. aplatiza.
APLATIZÁT, -Ã, aplatizaþi, -te, adj. Plat, turtit prin presare. — V. aplatiza.
APLAUDÁ, apláud, vb. I. Intranz. A bate din palme în semn de mulþumire, de

aprobare, de admiraþie. � Tranz. A-ºi exprima mulþumirea, aprobarea, admiraþia
faþã de cineva sau ceva prin aplauze. [Pr.: -pla-u-] — Din fr. applaudir, lat.
applaudere.
APLAUDÁC, aplaudaci, s.m. (Fam.; peior.) 1. Persoanã care aplaudã în special

pe cei ce deþin puterea. 2. Persoanã conformistã, obedientã. — Aplauda + suf. -ac.
APLAUDÁRE, aplaudãri, s.f. Acþiunea de a aplauda; (rar, la pl.) aplauze. [Pr.:

-pla-u-] — V. aplauda.
APLÁUZE s.n. pl. Bãtãi repetate din palme în semn de mulþumire, de aprobare,

de admiraþie; aplaudãri. [Pr.: -pla-u-] — Din lat. applausus, it. applauso.
APLÁZIC, -Ã, aplazici, -ce, adj. (Med.; despre þesuturi, organe) Care prezintã

aplazie. — Din fr. aplasique.
APLAZÍE s.f. Lipsã de dezvoltare a unui þesut sau a unui organ. — Din fr.

aplasie.
APLECÁ, apléc, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A face sã-ºi schimbe sau a-ºi schimba

poziþia (verticalã) prin îndoire spre pãmânt; a (se) îndoi, a (se) înclina, a (se) pleca;
fig. a (se) supune. 2. Tranz. (Pop.) A alãpta. 3. Refl. Fig. A simþi atracþie, vocaþie
pentru ceva, a înclina cãtre ceva; a se preocupa de cineva sau de ceva. 4. Refl. (În
expr.) A i se apleca = a cãpãta o indigestie; a-i veni greaþã. — Lat. applicare.
APLECÁRE, aplecãri, s.f. Acþiunea de a (se) apleca ºi rezultatul ei.� Fig. Pre-

dispoziþie, înclinaþie pentru ceva. — V. apleca.
APLECÁT, -Ã, aplecaþi, -te, adj. Care ºi-a schimbat poziþia (verticalã); îndoit,

înclinat, plecat, adus. — V. apleca.
APLICÁ, aplíc, vb. I. Tranz. 1. A pune un lucru pe (sau peste) altul pentru a le

fixa, a le uni, a face din ele un corp comun. 2.Apune ceva în practicã; a întrebuinþa,
a folosi; a face, a administra. A aplica un procedeu. A aplica un tratament. � Loc.
vb. A aplica (cuiva) o corecþie = a pedepsi cu bãtaia (pe cineva). 3. A administra
(un tratament medical). 4. A raporta un principiu general la un caz concret,
particular. — Din fr. appliquer, lat. applicare.
APLICÁBIL, -Ã, aplicabili, -e, adj. Care se poate aplica. — Din fr. applicable.
APLICABILITÁTE s.f. Posibilitatea de a fi pus în practicã. — Din fr.

applicabilité.
APLICÁRE, aplicãri, s.f. Acþiunea de a aplica ºi rezultatul ei. — V. aplica.
APLICÁT, -Ã, aplicaþi, -te, adj. 1. (În sintagma) Broderie aplicatã = motiv de

broderie care se realizeazã prin fixarea ºi conturarea pe un material a unor bucãþi
din altã þesãturã. 2. (Despre unele ºtiinþe sau domenii de cercetare) Care îºi gãseºte
o aplicaþie imediatã. 3. (Franþuzism; despre oameni) Înzestrat, talentat. — V.
aplica.
APLICATÍV, -Ã, aplicativi, -e, adj. (Despre unele ºtiinþe, domenii sau metode

de cercetare) Care îºi gãseºte o aplicaþie imediatã, care este legat nemijlocit de viaþa
practicã. — Din fr. applicatif.
APLICATIVITÁTE s.f. (Rar) Caracter aplicativ. — Dupã fr. applicabilité.
APLICÁÞIE, aplicaþii, s.f. 1. Faptul de a aplica (1). � Ceea ce se aplicã (1);

p. ext. obiect, lucru care rezultã din aplicarea aceasta. 2. Faptul de a aplica (2), de
a pune în practicã. 3. Fig. Aptitudine, talent, înclinaþie. — Din fr. application.
APLÍCÃ, aplice, s.f. 1. Ornament în relief fixat pe suprafaþa unui obiect, a unui

perete etc. 2. Corp de iluminat care se fixeazã pe perete. — Din fr. applique.
APLÍT s.n. Rocã eruptivã de culoare deschisã, cu aspect grãunþos fin. — Din fr.

aplite, germ. Aplit.
APLÓMB s.n. 1. (Livr.) Siguranþã absolutã sau îndrãznealã (adesea

nejustificatã) manifestate în comportarea cuiva. 2. Poziþie ºi direcþie a membrelor
unor animale în raport cu pãmântul ºi cu planul median al corpului, care serveºte
la alegerea animalelor în vederea selecþiei. — Din fr. aplomb.
APNÉE s.f. (Med.) Oprire temporarã, voluntarã sau involuntarã, a respiraþiei. —

Din fr. apnée.
APOCALÍPS s.n. Parte din Noul Testament în care este înfãþiºat în chip alegoric

sfârºitul lumii. � P. ext. Scriere religioasã cuprinzând prorociri despre sfârºitul
lumii. � Sfârºitul lumii în religia creºtinã. [Var.: apocalípsã s.f.] — Din fr.
apocalypse, lat. apocalypsis.
APOCALÍPSÃ s.f. v. apocalips.
APOCALÍPTIC, -Ã, apocaliptici, -ce, adj. Care aparþine apocalipsului, specific

apocalipsului; p. ext. care are aspectul unei catastrofe. — Din fr. apocalyptique.
APOCINACÉE, apocinacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee sau

lemnoase care secretã un suc lãptos; (ºi la sg.) plantã din aceastã familie. — Din fr.
apocynacée.

APOCÓPÃ, apocope, s.f. (Fenomen fonetic care constã în) dispariþia unui sunet
sau a unui grup de sunete de la sfârºitul unui cuvânt. — Din fr. apocope, lat.
apocopa.
APOCRÍF, -Ã, apocrifi, -e, adj. (Despre scrieri) Care este atribuit altui autor

decât celui adevãrat; a cãrui autenticitate este îndoielnicã. � (Substantivat, n.)
Scriere religioasã nerecunoscutã azi între cele canonice. — Din fr. apocryphe, lat.
apocryphus.
APOCROMÁT, apocromate, s.n., adj. (Obiectiv fotografic) Care are corectatã

aberaþia cromaticã pentru trei culori (roºu, galben, violet). — Din fr. apochromat.
APOCROMÁTIC, -Ã, apocromatici, -ce, adj. (Despre obiective fotografice)

Apocromat. — Din fr. apochromatique.
APÓD, -Ã, apozi, -de, adj. (Despre unele animale) Lipsit de picioare. — Din fr.

apode.
APODÍCTIC, -Ã, apodictici, -ce, adj. (Log.; despre judecãþi, demonstraþii etc.)

Care exprimã raporturi ºi legãturi necesare între lucruri sau fenomene; care exclude
posibilitatea unei opoziþii. — Din fr. apodictique, lat. apodicticus.
APODÓZÃ, apodoze, s.f. (Lingv.) Partea a doua a unei perioade condiþionale,

care conþine consecinþa primei pãrþi. — Din fr. apodose.
APOÉTIC, -Ã, apoetici, -ce, adj. Care nu este poetic, care nu are valoare

poeticã. — Din poetic.
APOFÍZÃ, apofize, s.f. 1. Proeminenþã pe suprafaþa unui os. Apofiza vertebrelor.

2. Ramificaþie de formã tubularã sau cilindricã a filoanelor, zãcãmintelor, corpu-
rilor eruptive etc., care pãtrunde în rocile înconjurãtoare. 3. (Arhit.) Mulurã
concavã care marcheazã legãtura dintre fusul unei coloane ºi baza ei. — Din fr.
apophyse, lat. apophysis.
APOFONÍE, apofonii, s.f. (Lingv.)Alternanþã care existã între vocalele din tema

unui cuvânt. — Din fr. apophonie.
APOFTEGMÁTIC, -Ã, apoftegmatici, -ce, adj. (Livr.) Care reprezintã o apof-

tegmã. — Din fr. apophtegmatique.
APOFTÉGMÃ, apoftegme, s.f. (Livr.) Maximã, sentinþã formulatã de obicei de

o personalitate celebrã (din Antichitate). — Din fr. apophtegme.
APOGAMÍE s.f. Formare a embrionului vegetal dintr-o altã celulã decât

oosfera. — Din fr. apogamie.
APOGÉU, apogee, s.n. 1. Punct culminant în dezvoltarea unui fenomen, a unei

acþiuni etc. 2. Punctul cel mai depãrtat de Pãmânt la care se aflã un astru pe orbita
sa. — Din fr. apogée.
APOGIATÚRÃ, apogiaturi, s.f. Ornament melodic, simplu sau dublu, care

precedã sunetul principal la interval de secundã ºi este scris cu litere mai mici. —
Din it. appoggiatura.
APÓI adv. 1. Dupã aceea, pe urmã. A venit apoi la mine. � (Cu valoare de con-

juncþie) Atunci, în cazul acesta, dacã e aºa, aºa fiind. Dacã e adevãrat, apoi ai
dreptate. 2. (De obicei precedat de conjuncþii; adesea cu valoare de conjuncþie) Pe
lângã asta, ºi încã, unde mai pui cã; dar; altminteri. ªi-apoi era rãzboi pe vremea
aceea. [Var.: (pop.) pãi, poi adv.] — Lat. ad-post.
APOLÍNIC, -Ã, apolinici, -ce, adj. (Despre artã ºi culturã) Care este orientat

spre ordine, mãsurã ºi armonie, caracterizat printr-o contemplare seninã, detaºatã;
lucid, raþional. — Din germ. apollinisch.
APOLÍTIC, -Ã, apolitici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care este în afara politicii,

care nu se ocupã cu politica. 2. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care susþine sau practicã
apolitismul. — Din fr. apolitique, (2) ºi dupã rus. apoliticĭnîi.
APOLITÍSM s.n. Indiferenþã faþã de viaþa ºi activitatea politicã. — Din fr.

apolitisme, rus. apolitizm.
APÓLO, apolo, s.m. 1. Nume care se dã (dupã un personaj legendar din

Antichitate) unui tânãr foarte frumos. 2. Numele unui fluture de zi. — Din fr.
Apollon.
APOLÓG, apologuri, s.n. Scurtã povestire (în versuri sau în prozã) cu sens

moralizator, prezentatã în formã alegoricã. V. fabulã. — Din fr. apologue, lat.
apologus.
APOLOGÉT, apologeþi, s.m. Susþinãtor fervent (ºi adesea exagerat) al meritelor

cuiva sau a ceva. — Din germ. Apologet.
APOLOGÉTIC, -Ã, apologetici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care conþine o apologie,

care þine de apologie. 2. S.f. Sistem (adesea neîntemeiat) de apãrare sau de
justificare a unei idei, doctrine etc. 3. S.f. Parte a teologiei care are ca scop apãrarea
religiei creºtine prin argumente raþionale ºi istorice. — Din fr. apologétique.
APOLOGETÍSM s.n. (Rar) Apologie. — Apologet + suf. -ism.
APOLOGÍE, apologii, s.f. 1. Elogiu, laudã ferventã (ºi adesea exageratã) adusã

unei persoane, unei idei etc.; apãrare (servilã ºi interesatã) a cuiva sau a ceva.
2. Discurs, scriere care face apologia (1) cuiva sau a ceva. — Din fr. apologie, lat.
apologia.
APOLOGIZÁ, apologizez, vb. I. Tranz. (Rar) A face o apologie. — Apologie +

suf. -iza.
APOMÉTRU, apometre, s.n. Contor pentru apã. — Apã + metru.
APONEVRÓTIC, -Ã, aponevrotici, -ce, adj. Care se referã la aponevrozã, care

aparþine aponevrozei. — Din fr. aponévrotique.
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APONEVRÓZÃ, aponevroze, s.f. (Anat.) Prelungire fibroasã latã care continuã
sub muºchi. — Din fr. aponévrose.
APOPLÉCTIC, -Ã, apoplectici, -ce, adj. Propriu apoplexiei, de apoplexie. Cri-

zã apoplecticã. � (Adesea substantivat) Predispus la apoplexie. Persoanã apo-
plecticã. — Din fr. apoplectique.
APOPLEXÍE, apoplexii, s.f. 1. Pierdere bruscã a cunoºtinþei ºi a sensibilitãþii,

cauzatã de obicei de o hemoragie cerebralã; atac, dambla, ictus apoplectic. 2. Con-
centrare bruscã de sânge într-un organ. — Din fr. apoplexie, lat. apoplexia.
APORÉTIC, -Ã, aporetici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Livr.) Care are aspectul unei

aporii, de aporie. 2. S.f. Modalitate de punere a problemelor dialecticii cunoaºterii
ºi acþiunii greu sau imposibil de rezolvat, în vederea descoperirii principiilor
echilibrãrii lor. — Din fr. aporétique.
APORÍE, aporii, s.f. Dificultate de ordin raþional greu sau imposibil de

rezolvat. — Din ngr. aporía, fr. aporie.
APÓRT1 interj. Strigãt cu care se îndeamnã un câine sã aducã vânatul împuºcat

sau un obiect aruncat. — Din fr. apporte (< apporter).
APÓRT2, aporturi, s.n. Contribuþie materialã, intelectualã, moralã etc. adusã de

cineva într-o acþiune comunã. — Din fr. apport (< apporter).
APORTÁ, pers. 3 aporteazã, vb. I. Tranz. (Despre câinii de vânãtoare) A aduce

vânatul împuºcat sau un obiect aruncat. — Din fr. apporter.
APÓS, -OÁSÃ, apoºi, -oase, adj. 1. Care conþine (prea multã) apã, bogat în

apã. 2. Care seamãnã cu apa. � Umoare apoasã = lichid transparent care se aflã
între corneea ºi cristalinul ochiului. — Lat. aquosus.
APOSTASÍE s.f. v. apostazie.
APOSTÁT, -Ã, apostaþi, -te, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care a sãvârºit o aposta-

zie (1); p. ext. rãzvrãtit, rebel. — Din fr. apostat, lat. apostata.
APOSTAZÍE, apostazii, s.f. 1. Renunþare publicã la o anumitã credinþã

religioasã; renegare a unei doctrine sau concepþii. 2. Revoltã, rãzvrãtire împotriva
stãpânirii. [Var.: apostasíe s.f.] — Din ngr. apostasía, fr. apostasie.
A POSTERIÓRI loc. adj., loc. adv. (Fil.) Bazat pe experienþã, dobândit în urma

experienþei. [Pr.: -ri-o-] — Loc. lat.
APOSTERIORÍSM s.n. Concepþie filosoficã potrivit cãreia toate cunoºtinþele

se capãtã prin experienþa individualã. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. apostériorisme.
APOSTÍLÃ, apostile, s.f. Rezoluþie scrisã pe o petiþie, pe un raport etc.; p. ext.

semnãturã pusã pe un asemenea act. — Din fr. apostille.
APÓSTOL, (I) apostoli, s.m., (II) apostole, s.n. I. S.m. 1. (În religia creºtinã)

Titlu purtat, în primul rând, de Isus Hristos. � Nume dat fiecãruia dintre cei doi-
sprezece discipoli ai lui Hristos. � Misionar creºtin de la începutul creºtinismului.
2. Fig. Adept ºi propagator înflãcãrat al unei idei, al unei doctrine etc. II. S.n. (Mai
ales la sg.) Carte de ritual creºtin, cuprinzând faptele atribuite apostolilor (I 1) ºi
scrisorile lor adresate diferitelor persoane ºi comunitãþi. — Din sl. apostolŭ.
APOSTOLÁT s.n. Misiunea de apostol (I), activitatea desfãºuratã de un

apostol. — Din fr. apostolat, lat. apostolatus.
APOSTOLÉSC, -EÁSCÃ, apostoleºti, adj. (Rar)Apostolic. —Apostol + suf. -esc.
APOSTOLÉªTE adv. (Fam.; în expr.) A merge (sau a o lua, a pleca etc.)

apostoleºte = a merge (sau a pleca) pe jos; apostoliceºte. — Apostol + suf. -eºte.
APOSTÓLIC, -Ã, apostolici, -ce, adj. 1. Care aparþine apostolilor (I 1), de

apostoli; apostolesc. 2. Care aparþine papei2, privitor la papã2; pontifical. — Din fr.
aposto-lique, lat. apostolicus.
APOSTOLICÉªTE adv. (Înv.; în expr.) A merge (sau a o lua, a pleca etc.)

apostoliceºte = a merge apostoleºte, v. apostoleºte. — Apostolic + suf. -eºte.
APOSTRÓF, apostrofuri, s.n. Semn ortografic în formã de virgulã, care

marcheazã dispariþia accidentalã în rostire a unor sunete. [Var.: apostrófã s.f.] —
Din fr. apostrophe, lat. apostrophus.
APOSTROFÁ, apostrofez, vb. I. Tranz. A adresa cuiva o mustrare (violentã), a

mustra pe cineva (cu ton aspru). — Din fr. apostropher.
APOSTROFÁRE, apostrofãri, s.f. Acþiunea de a apostrofa ºi rezultatul ei. — V.

apostrofa.
APOSTRÓFÃ1, apostrofe, s.f. 1. Imputare, mustrare adresatã cuiva (pe un ton

violent). 2. Figurã retoricã sau de stil prin care oratorul sau scriitorul,
întrerupându-ºi brusc cursul expunerii, se adreseazã direct unei persoane sau unui
lucru personificat. — Din fr. apostrophe, lat. apostropha.
APOSTRÓFÃ2 s.f. v. apostrof.
APOTÉCÃ, apoteci, s.f. (Reg.) Farmacie (2). — Din germ. Apotheke.
APOTÉMÃ, apoteme, s.f. Segment de dreaptã care uneºte centrul unui poligon

regulat cu mijlocul oricãreia dintre laturile sale. � Dreaptã dusã din vârful unei
piramide regulate pe mijlocul oricãreia dintre laturile bazei. — Din fr. apothème.
APOTEÓTIC, -Ã, apoteotici, -ce, adj. (Rar) De apoteozã, care constituie o

apoteozã. [Pr.: -te-o-] — Apote[ozã] + suf. -otic (dupã hipnozã — hipnotic).
APOTEOZÁ, apoteozez, vb. I. Tranz. (În antichitatea greco-romanã) A trece un

erou sau un împãrat în rândul zeilor. � Fig. A aduce laude ºi onoruri excepþionale,
a ridica în slavã (pe cineva sau ceva). [Pr.: -te-o-] — Din fr. apothéoser.
APOTEOZÁRE, apoteozãri, s.f. Acþiunea de a apoteoza. [Pr.: -te-o-] — V.

apoteoza.
APOTEÓZÃ, apoteoze, s.f. (În antichitatea greco-romanã) Solemnitate, festi-

vitate prin care un erou sau un împãrat era zeificat. � Fig. Onoruri extraordinare

aduse cuiva; preamãrire, slãvire, glorificare. [Pr.: -te-o-] — Din fr. apothéose, lat.
apotheosis.
APOTROPÁIC, -Ã, apotropici, -ce, adj. Referitor la talismane, care þine de

talismane. — Din fr. apotropaïque.
APOZITÍV, -Ã, apozitivi, -e, adj. (Gram.) Apoziþional. — Din fr. appositif.
APOZÍÞIE, apoziþii, s.f. 1. (Gram.) Atribut, de obicei substantiv, care se aflã pe

acelaºi plan cu cuvântul determinat (de obicei în cazul nominativ). 2. (Med.)
Depunere de celulozã în membrana celulei. — Din fr. apposition, lat. appositio,
-onis.
APOZIÞIONÁL, -Ã, apoziþionali, -e, adj. (Gram.) Cu valoare de apoziþie;

apozitiv. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. appositionnel.
APPASSIONÁTO adv. (Indicã modul de executare a unei compoziþii muzicale)

Cu pasiune, plin de însufleþire. — Cuv. it.
APRÁXIC, -Ã, apraxici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Bolnav) de apraxie. — Din

fr. apraxique.
APRAXÍE, apraxii, s.f. (Med.) Lipsã de coordonare în miºcãri cauzatã de

leziuni ale creierului. — Din fr. apraxie.
APRECIÁ, apreciez, vb. I. Tranz. 1. A determina preþul, valoarea unui bun; a

evalua. �A preþui pe cineva sau ceva (pentru calitãþile sale); a apreþui. 2.A socoti,
a considera (cã)... [Pr.: -ci-a-] — Din fr. apprécier.
APRECIÁBIL, -Ã, apreciabili, -e, adj. (Destul de) mare, (destul de) mult,

(destul de) tare. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. appréciable.
APRECIÁT, -Ã, apreciaþi, -te, adj. Care se bucurã de preþuire, de stimã (pentru

calitãþile sale). [Pr.: -ci-at] — V. aprecia.
APRECIATÍV, -Ã, apreciativi, -e, adj. Care constituie sau conþine o apreciere.

[Pr.: -ci-a-] — Din fr. appréciatif.
APRECIATÓR, -OÁRE, apreciatori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care apre-

ciazã. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. appréciateur.
APRECIÉRE, aprecieri, s.f. Acþiunea de a aprecia ºi rezultatul ei. � Expr. A

lãsa (ceva) la aprecierea cuiva = a lãsa pe cineva sã chibzuiascã ºi sã hotãrascã
singur (într-o problemã). [Pr.: -ci-e-] — V. aprecia.
APREHENSIÚNE, aprehensiuni, s.f. (Livr.) Teamã vagã, fricã nedesluºitã (cau-

zatã de eventualitatea apariþiei unui pericol). [Pr.: -si-u-] — Din fr. appréhension,
lat. apprehensio, -onis.
APREHENSÍV, -Ã, aprehensivi, -e, adj. (Livr.) Care exprimã, trãdeazã apre-

hensiune; care simte aprehensiune. — Din fr. appréhensif.
APRESCHÍ, apreschiuri, s.n. Gheatã cãlduroasã de iarnã care se încalþã dupã

schiat. — Din fr. après-ski.
APRÉT, apreturi, s.n. 1. Substanþã cu care se trateazã þesãturile sau fibrele tex-

tile pentru a le da asprime, rigiditate, luciu, pentru a le face impermeabile, neºifo-
nabile etc.; scrobealã. 2. Substanþã care se aplicã pe suprafaþa pieilor în timpul
operaþiei de finisare a tãbãcirii, în vederea formãrii unui strat de protecþie ºi de
lustru. 3. Faptul de a fi apretat. — Din fr. apprêt.
APRETÁ, apretez, vb. I. Tranz. A aplica un apret, a trata cu un apret; a scrobi.

— Din fr. apprêter.
APRETÁRE, apretãri, s.f. Acþiunea de a apreta ºi rezultatul ei; scrobire. — V.

apreta.
APRETÁT, -Ã, apretaþi, -te, adj. (Despre þesãturi, fibre textile sau piei) Supus

apretãrii, tratat cu apret; scrobit2. — V. apreta.
APRETÓR, -OÁRE, apretori, -oare, s.m. ºi f. Muncitor calificat care se ocupã

cu apretarea. — Din fr. apprêteur.
APRETÚRÃ, apreturi, s.f. 1. Apretare; p. ext. totalitatea operaþiilor (fierbere,

înãlbire, cãlcat, apretare etc.) la care este supus un material textil în vederea
finisãrii lui. 2. (Concr.) Întreprindere, local, instalaþie în care se efectueazã
apretura (1). — Din germ. Appretur, fr. apprêture.
APREÞUÍ, apreþuiesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A aprecia, a preþui (pentru calitãþile

sale). — Din lat. appretiare, fr. apprécier (dupã preþui).
APREÞUÍRE, apreþuiri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a apreþui. — V. apreþui.
APRIÁT, -Ã, apriaþi, -te, adj. (Înv.; adesea adverbial) Limpede, clar, lãmurit (ca

înþeles); precis. [Pr.: -pri-at] — Et. nec.
ÁPRIG, -Ã, aprigi, -ge, adj. 1. (Adesea adverbial) Iute, înfocat, nestãpânit.

2. (Adesea adverbial) Aspru2, crunt, nemilos, înverºunat. 3. Lacom, hrãpãreþ. Om
aprig la câºtig. 4. Fig. (Înv.; despre un loc, un teritoriu etc.) Care este greu de
parcurs, de urcat; care este plin de primejdii. — Et. nec.
APRÍL s.m. v. aprilie.
APRÍLIE s.m. A patra lunã a anului; prier. [Var.: apríl s.m.] — Din sl. aprilĭ.
APRÍNDE, aprínd, vb. III. 1. Tranz. A face sã ardã focul sau un material com-

bustibil; a da foc unui obiect. � Expr. A-ºi aprinde paie în cap = a-ºi crea singur o
neplãcere; a o pãþi cu cineva, a nu putea scãpa de cineva. � Refl. A începe sã ardã,
a lua foc. 2. Tranz. (Înv.) A face sã ia foc o armã. 3. Refl. Fig. A izbucni, a se
dezlãnþui. 4. Tranz. ºi refl. A face sau a începe sã lumineze. A aprins lampa. 5. Refl.
Fig. (Despre oameni) A se înflãcãra, a se pasiona; a-ºi ieºi din fire. � A se înroºi,
a se îmbujora (la faþã). 6. Refl. (Despre fân, cereale, fãinã etc.) A se încinge1; a se
altera. — Lat. appre[he]ndere.
APRÍNDERE, aprinderi, s.f. 1. Acþiunea de a (se) aprinde ºi rezultatul ei.

� (Pop.) Aprindere de plãmâni = congestie pulmonarã. 2.Operaþie prin care începe
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arderea unui material combustibil în camera de combustie a unui motor. — V.
aprinde.
APRÍNS1 s.n. Faptul de a (se) aprinde.—V. aprinde.
APRÍNS2, -Ã, aprinºi, -se, adj. 1. (Despre foc) Care arde. 2. (Despre o sursã de

luminã) Care lumineazã. � Fig. Strãlucitor. Ochi aprinºi. 3. Încins2, înfierbântat;
ars. 4. Fig. (Despre oameni ºi manifestãrile lor) Pasionat, înflãcãrat. � Îmbujorat,
roºu (la faþã). � (Despre culori) Puternic, violent; p. ext. (despre obiecte) de o
culoare vie. 5. (Despre fân, cereale etc.) Încins2; alterat. — V. aprinde.
APRINZÃTOÁRE s.f. v. aprinzãtor.
APRINZÃTÓR, aprinzãtoare, s.n. Dispozitiv care produce aprinderea unui

combustibil, a fitilului unei încãrcãturi explozive, reaprinderea unei lãmpi de
siguranþã din mine etc. [Var.: aprinzãtoáre s.f.] — Aprinde + suf. -ãtor.
A PRIÓRI loc. adj., loc. adv. (Fil.) (În mod) aprioric. [Pr.: -pri-o-] — Loc. lat.
APRIÓRIC, -Ã, apriorici, -ce, adj. (Fil.) Anterior experienþei, independent de

experienþã; bazat numai pe raþiune. [Pr.: -pri-o-] — Din germ. apriorisch.
APRIORÍSM s.n. Concepþie opusã empirismului, care afirmã existenþa ideilor

înnãscute ºi caracterul independent de experienþã al cunoaºterii. [Pr.: -pri-o-] —
Din germ. Apriorismus, fr. apriorisme.
APRIORITÁTE s.f. Caracter aprioric. [Pr.: -pri-o-] — Din fr. apriorité.
APROÁPE adv., s.m. art. I. Adv. 1. La o distanþã micã în spaþiu de cineva sau

de ceva; în preajmã, în vecinãtate. Gara este aproape.� Expr. A cunoaºte (pe cine-
va) de aproape = a cunoaºte (pe cineva) foarte bine. 2. La un interval mic de timp
(în viitor sau în trecut) faþã de prezent. Vara este aproape. � Aproape de... = cu
puþin timp înainte de... Aproape de sfârºitul anului. 3. Cam, mai, aproximativ. N-a
mâncat aproape nimic. � Gata, mai-mai, cât pe ce. Aproape sã-l prindã. II. S.m.
art. Orice om (în raport cu altul, considerat apropiat); semen1. Aproapele nostru.—
Lat. ad-prope.
APROBÁ, aprób, vb. I. Tranz. A încuviinþa o acþiune, o pãrere, o propunere etc.

a cuiva, a fi de aceeaºi pãrere cu cineva; a rezolva în mod favorabil cererea,
propunerea etc. cuiva. — Din lat. approbare.
APROBÁRE, aprobãri, s.f. Faptul de a aproba; (concr.) act prin care se aprobã

ceva. — V. aproba.
APROBATÍV, -Ã, aprobativi, -e, adj. Care exprimã o aprobare, care aprobã;

aprobator. — Din fr. approbatif, lat. approbativus.
APROBATÓR, -OÁRE, aprobatori, -oare, adj. Aprobativ. — Din fr.

approbateur, lat. approbator.
APRÓD, aprozi, s.m. 1. Dregãtor al curþii domneºti în Moldova ºi Þara Româ-

neascã, cu atribuþii (administrative, fiscale, juridice) variate. 2. Fecior de boier care
slujea la curtea domneascã. 3. Slujbaº care pãzea sãlile ºi introducea publicul în
unele instituþii. — Din magh. apród „paj, ucenic”.
APROFUNDÁ, aprofundez, vb. I. Tranz. A cerceta profund, în amãnunt o pro-

blemã. — Dupã fr. approfondir.
APROFUNDÁRE, aprofundãri, s.f. Acþiunea de a aprofunda.—V. aprofunda.
APROFUNDÁT, -Ã, aprofundaþi, -te, adj. Cercetat în amãnunt; care reprezintã

rezultatul unei cercetãri profunde. — V. aprofunda.
APROPIÁ, aprópii, vb. I. I. Refl. A se deplasa în spaþiu (tot) mai aproape de

ceva sau de cineva.� Expr. A nu te putea apropia de cineva = a nu reuºi sã vorbeºti
sau sã te înþelegi cu cineva. A nu te putea apropia de ceva = a nu putea sã obþii, sã
cumperi ceva (din cauza scumpetei).� Tranz. A duce, a aduce, a aºeza mai aproape
de ceva sau de cineva. II. Refl. A fi, a se afla aproape de un anumit interval de timp,
de un moment anumit etc. Se apropie noaptea. � A ajunge aproape de o anumitã
vârstã. III. Fig. 1. Refl. A avea însuºiri sau trãsãturi asemãnãtoare, comune.
2. Tranz. ºi refl. A-ºi face prieten pe cineva sau a se împrieteni cu cineva. [Pr.:
-pi-a-] — Lat. appropiare.
APROPIÁT, -Ã, apropiaþi, -te, adj. 1. Care se aflã aproape (în spaþiu sau în

timp) de ceva sau de cineva. 2. Fig. Care se bucurã de încrederea sau de prietenia
(deosebitã a) cuiva. [Pr.: -pi-at] — V. apropia.
APROPIÉRE, apropieri, s.f. Acþiunea de a (se) apropia ºi rezultatul ei. � Loc.

adv. (Local) În apropiere = aproape, în vecinãtate. Prin apropiere = undeva
aproape. Din apropiere = de undeva de aproape. [Pr.: -pi-e-] — V. apropia.
APROPÓ, (1) adv., (2) apropouri, s.n. 1. Adv. Fiindcã a venit vorba (de asta);

bine cã mi-am adus aminte. 2. S.n. Aluzie (adesea rãutãcioasã) la adresa cuiva;
propunere fãcutã cuiva pe ocolite. [Var.: apropóu s.n.] — Din fr. à-propos.
APROPÓU s.n. v. apropo.
APROPRIÁ, apropriez, vb. I. Tranz. 1.A-ºi însuºi un lucru (strãin). 2.A face ca

un lucru sã fie potrivit pentru un anumit scop. [Pr.: -pri-a] — Din fr. approprier,
lat. appropriare.
APROPRIÉRE, aproprieri, s.f. Acþiunea de a apropria. [Pr.: -pri-e-] — V.

apropria.
APROVÁ, pers. 3 apróvã, vb. I. Intranz. ºi refl. (Despre nave) A se înclina

longitudinal cu pupa mai sus decât prora (din cauza încãrcãrii neuniforme). — Din
provã.
APROVÁRE, aprovãri, s.f. Acþiunea de a (se) aprova.—V. aprova.
APROVIZIONÁ, aprovizionez, vb. I. Tranz. ºi refl. A(-ºi) asigura, a(-ºi) procura

(pentru un timp oarecare) hranã, provizii, materiale etc. [Pr.: -zi-o-] — Din fr.
approvisionner.

APROVIZIONÁRE, aprovizionãri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) aproviziona.
2. Serviciu dintr-o întreprindere care se ocupã cu aprovizionarea (1). [Pr.: -zi-o-] —
V. aproviziona.
APROXIMÁ, aproximez, vb. I. Tranz. A stabili valoarea sau valorile apropiate

de o anumitã mãrime (cãutatã). — Din lat. approximare.
APROXIMÁRE, aproximãri, s.f. Faptul de a aproxima. — V. aproxima.
APROXIMATÍV, -Ã, aproximativi, -e, adj., adv. 1. Adj. Care este aproape de o

mãrime datã, aproape adevãrat. � (Ir.) Vag, imprecis. Are cunoºtinþe aproximative.
2. Adv. În jur de..., cam, aproape, vreo, circa. — Din fr. approximatif.
APROXIMÁÞIE, aproximaþii, s.f. Evaluare aproximativã a unei mãrimi, a unei

situaþii. � Loc. adv. Cu aproximaþie = aproximativ. — Din fr. approximation, lat.
approximatio.
APROZÁR, aprozare, s.n. (Ieºit din uz) Unitate comercialã pentru produse

agroalimentare. — Apro[vizionare] + zar[zavat].
APSIDÁL, -Ã, apsidali, -e, adj. (Astron.) Referitor la apsidã, de apsidã. — Din

fr. apsidal.
APSÍDÃ, apside, s.f. Fiecare dintre cele douã puncte extreme ale axei mari a

orbitei pe care un corp ceresc o descrie în jurul altuia. — Din fr. apside, lat. apsida.
APªOÁRÃ, apºoare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui apã. — Apã + suf. -ºoarã.
APT, -Ã, apþi, -te, adj. Care este potrivit, capabil, bun pentru..., sau sã... — Din

fr. apte, lat. aptus.
APTÉR, -Ã, apteri, -e, adj. (Despre unele insecte) Lipsit de aripi. — Din fr.

aptere.
APTERIGÓTÃ, apterigote, s.f. (La pl.) Subclasã de insecte lipsite de aripi; (ºi

la sg.) insectã din aceastã subclasã. — Din fr. aptérygotes.
APTITUDINÁL, -Ã, aptitudinali, -e, adj. Referitor la aptitudine, de aptitudine. —

Din engl. aptitudinal.
APTITÚDINE, aptitudini, s.f. Însuºire psihicã individualã care condiþioneazã

îndeplinirea în bune condiþii a unei munci, a unei acþiuni; aplicaþie, înclinaþie,
dar2. — Din lat. aptitudo, -inis, fr. aptitude.
APÞIÁN, -Ã, apþieni, -e, s.n., adj. (Geol.) 1. S.n. Ultimul etaj al cretacicului

inferior. 2. Adj. Care aparþine apþianului (1), privitor la apþian. [Pr.: -þi-an] — Din
fr. aptien.
APUCÁ, apúc, vb. I. I. 1. Tranz. A prinde, a lua, a înºfãca, a înhãþa (cu mâna).

� A pune mâna (în grabã) pe ce are la îndemânã; a lua, a-ºi însuºi ceva la repe-
zealã.� Loc. adv. Pe apucate = în mod superficial, când ºi când, în grabã. � Expr.
(Intranz.) (Care) pe unde apucã = (care) pe unde nimereºte. 2. Refl. A se prinde, a
se agãþa, a se þine (cu mâinile) de ceva sau de cineva. 3. Tranz. Fig. (Despre stãri
fizice sau sufleteºti) A-l cuprinde; a-l copleºi. � Expr. (Fam.) Când te-apucã, mult
te þine? = n-ai de gând sã mai isprãveºti odatã? Ce te-a apucat? se zice (în semn de
mirare sau de nemulþumire) când cineva comite (pe neaºteptate) un act nepotrivit.
II. 1. Tranz. A ajunge la timp pentru a gãsi ceva sau pe cineva care este gata sã
plece. Voia s-apuce trenul. 2. Tranz. A trãi atâta, încât sã poatã cunoaºte pe cineva
sau sã fie martor la ceva. � Intranz. A primi ceva prin tradiþie; a moºteni un obicei,
o deprindere etc. Aºa a apucat. 3. Tranz. ºi refl. A începe sã facã ceva; a fi pe
punctul de a face ceva; a întreprinde ceva. Se apucã de lucru. III. Tranz. ºi intranz.
A se îndrepta, a se deplasa într-o anumitã direcþie. — Lat. aucupare.
APUCÁRE, apucãri, s.f. Acþiunea de a (se) apuca.—V. apuca.
APUCÁT1 s.n. Faptul de a (se) apuca.—V. apuca.
APUCÁT2, -Ã, apucaþi, -te, adj. (În superstiþii; adesea substantivat) (Om)

chinuit de diavol; p. ext. (persoanã) care se enerveazã repede, care se manifestã cu
violenþã. � (Pop.; despre copii) Bolnav de colici. — V. apuca.
APUCÃTÓR, -OÁRE, apucãtori, -oare, adj., s.n. 1.Adj. Care apucã, cu care se

apucã. � Fig. (Despre oameni) Lacom, hrãpãreþ. 2. S.n. (Parte a unui) aparat cu
care se apucã o greutate pentru a o ridica sau a o transporta. — Apuca + suf. -ãtor.
APUCÃTÚRÃ, apucãturi, s.f. 1. Prindere cu mâna. Smuls dintr-o singurã

apucãturã. 2. Fig. Deprindere, comportare (urâtã) a cuiva. — Apuca + suf. -ãturã.
ÁPUD prep. Indicã o citare preluatã de la alt autor, nu din original; dupã. [Abr.:

ap.] — Din lat. apud.
ÁPUL, apuli, s.m., adj. 1. S.m. (La pl.) Trib dacic situat în centrul Transilvaniei;

(ºi la sg.) persoanã care fãcea parte din acest trib. 2.Adj. Care aparþine apulilor (1),
privitor la apuli. — Din lat. Apulli.
APÚNE, pers. 3 apúne, vb. III. Intranz. (Despre aºtri) A dispãrea sub orizont; a

asfinþi, a scãpãta. � Fig. A-ºi pierde întreaga strãlucire, putere, faimã etc., a dispã-
rea pentru totdeauna. � (Fam.; în expr.) A(-i) apune steaua (cuiva) = a-ºi pierde
poziþia, faima; a decãdea. — Lat. apponere.
APÚNERE, apuneri, s.f. (Rar) Acþiunea de a apune ºi rezultatul ei. — V. apune.
APUNTÁ, pers. 3 apunteazã, vb. I. Intranz. (Despre avioane)A ateriza pe puntea

unui portavion. — Din punte.
APUNTÁJ, apuntaje, s.n. (Rar) Apuntare. — Din fr. appontage.
APUNTAMÉNT, apuntamente, s.n. Punte (de lemn) de-a lungul malului apei,

servind la acostarea unei ambarcaþii. — Cf. fr. a p p o n t emen t.
APUNTÁRE, apuntãri, s.f. Faptul de a apunta; apuntizare, apuntaj. — V.

apunta.
APUNTIZÁRE, apuntizãri, s.f. (Rar) Apuntare. — V. apunta.
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APUPÁ, pers. 3 apúpã, vb. I. Intranz. ºi refl. (Despre nave) A se înclina longi-
tudinal cu prora mai sus decât pupa (datoritã încãrcãrii neuniforme). — Din pupã.
APUPÁRE, apupãri, s.f. Acþiunea de a (se) apupa.—V. apupa.
APÚS1, apusuri, s.n. 1. Trecere a unui astru sub orizont; priveliºte oferitã de

Soare când apune. 2. Unul dintre cele patru puncte cardinale, opus rãsãritului, vest;
p. ext. loc pe orizont, regiune, þarã situatã spre acest punct cardinal, Occident, Vest.
3. Timp al zilei când apune Soarele; asfinþit. 4. Fig. Declin, decãdere, dispariþie. —
V. apune.
APÚS2, -Ã, apuºi, -se, adj. Dispãrut pentru totdeauna. Vremuri apuse. — V.

apune.
APUSEÁN, -Ã, apuseni, -e, adj. Care se aflã la apus; vestic. � Spec. Care apar-

þine Apusului Europei (sau Americii de Nord), caracteristic vieþii de acolo; occi-
dental. � (Substantivat) Locuitor din apusul Europei (sau din America de Nord);
occidental. — Apus1 + suf. -ean.
AR, ari, s.m. Unitate de mãsurã pentru suprafeþele de teren egalã cu 100 m2. —

Din fr. are.
ARÁ, ar, vb. I. Tranz.A rãsturna cu plugul brazde de pãmânt în vederea pregãtirii

solului pentru cultivare. — Lat. arare.
ARÁB, -Ã, arabi, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã care face parte din populaþia de

bazã a unor þãri din Orientul Apropiat ºi din nordul Africii. 2. Adj. Care aparþine
þãrilor arabe sau arabilor (1), privitor la þãrile arabe ori la arabi; arabic, arãbesc.
� Cifrã arabã = fiecare dintre cifrele care aparþin celui mai rãspândit dintre siste-
mele zecimale de numeraþie. Cal arab = cal de rasã pentru cãlãrie ºi tracþiune
uºoarã originar din Arabia. � (Substantivat, f.) Limba arabã. — Din fr. arabe, lat.
arabus.
ARABABÚRÃ s.f. v. harababurã.
ARABÉSC, arabescuri, s.n. 1. Ornament specific decoraþiei arabe, care constã

din combinaþii de linii ºi de motive geometrice sau din combinãri de motive repre-
zentând plante (stilizate). 2. Ornament muzical; p. ext. scurtã compoziþie muzicalã
cu caracter graþios ºi avântat. 3. Una dintre figurile baletului clasic (inspiratã din
dansul oriental). — Din fr. arabesque.
ARÁBIC, -Ã, arabici, -ce, adj. 1. Arab. 2. (În sintagma) Gumã arabicã = sub-

stanþã vâscoasã obþinutã din lichidul secretat de unele specii de salcâm (sau pe cale
sinteticã) ºi folositã ca material de lipit pentru hârtie. — Din fr. arabique.
ARÁBIL, -Ã, arabili, -e, adj. (Despre pãmânt) Bun pentru arat ºi cultivat;

arãtor. — Din fr. arable, lat. arabilis.
ARABÍST, -Ã, arabiºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în arabisticã. — Din germ.

Arabist.
ARABÍSTICÃ s.f. Disciplinã care studiazã limba, istoria, cultura etc.

popoarelor arabe. — Arabist + suf. -icã.
ARABIZÁ, arabizez, vb. I. Tranz. A face (sã devinã) arab sau a da caracter (soci-

al-cultural) arab. — Din fr. arabiser.
ARABIZÁRE, arabizãri, s.f. Acþiunea de a arabiza ºi rezultatul ei. — V.

arabiza.
ARABIZÁT, -Ã, arabizaþi, -te, adj. Care a devenit arab sau care a cãpãtat un

caracter social-cultural arab. — V. arabiza.
ARÁC, araci, s.m. Par lung care serveºte la susþinerea viþei-de-vie ºi a altor

plante agãþãtoare. [Var.: harác, harág s.m.] — Din ngr. haráki.
ARACÁN s.m. v. sãrãcan.
ARACÉT s.n. Pastã fluidã, acetat de polivinil, folositã ca adeziv. — Denumire

comercialã.
ARAGÁZ, (2) aragazuri, s.n. 1. Gaz lichefiat conþinând 90% butan, pãstrat sub

presiune în butelii speciale ºi folosit drept combustibil pentru uz casnic. 2.Maºinã
de gãtit sau reºou care foloseºte acest combustibil. � P. ext. Maºinã de gãtit sau
reºou care foloseºte curent electric. — A. R. [=Astra Românã] + gaz.
ARAGONÉZ, -Ã, aragonezi, -e, s.m., s.f., adj. I. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã

sau locuitor din Aragon. 2. Adj. Care aparþine Aragonului sau aragonezilor (1),
privitor la Aragon ori la aragonezi. II. S.f. Dans popular din Aragon; melodie dupã
care se executã acest dans. — Din fr. aragonais.
ARAGONÍT s.n. Mineral alcãtuit din carbonat de calciu cristalizat, conþinut în

perle ºi stratul de sidef din cochilia moluºtelor, din care se fac obiecte ornamen-
tale. — Din fr. aragonite.
ARAHÍDÃ, arahide, s.f. Alunã americanã. — Din fr. arachide.
ARAHNÍDÃ, arahnide, s.f. (La pl.) Clasã de animale din încrengãtura artro-

podelor, cu corpul format dintr-un cefalotorace cu ºase perechi de apendice ºi din
abdomen; (ºi la sg.) animal care face parte din aceastã clasã. — Din fr. arachnide.
ARAHNOÍDÃ, arahnoide, s.f. (Anat.) Membrana mijlocie care înveleºte

creierul ºi mãduva spinãrii. — Din fr. arachnoïde.
ARAHNOIDÍTÃ, arahnoidite, s.f. Boalã care constã în inflamarea arahnoidei.

[Pr.: -no-i-] — Din fr. arachnoïdite.
ARALIACÉE, araliacee, s.f. (La pl.) Familie de arbori ºi arbuºti, rar de plante

erbacee, cu frunze adânc lobate sau compuse, cu flori actinomorfe în umbele ºi cu
fruct bacã sau drupã; (ºi la sg.) plantã din aceastã familie. [Pr.: -li-a-] — Din fr.
araliacée.
ARÁMÃ, (2) arãmuri, s.f. 1. Metal de culoare roºiaticã, extrem de maleabil, de

ductil ºi foarte bun conductor electric; cupru. � Expr. A-ºi da arama pe faþã = a-ºi

arãta adevãratul caracter (nemairespectând convenienþele sociale, politeþea). 2. Obiect
fãcut din aramã (1). — Lat. *aramen (= aeramen).
ARAMEÁN, -Ã adj. v. arameean.
ARAMEEÁN, -Ã, arameeni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Populaþii

semitice nomade care au trãit în Antichitate în Palestina, Siria ºi Mesopotamia; (ºi
la sg.) persoanã care aparþine uneia dintre aceste populaþii. 2. Adj. Care aparþine
arameenilor (1), privitor la arameeni. � (Substantivat, f.) Limba vorbitã de ara-
meeni (1); arameicã. [Pr.: -me-ean.—Var. arameán, -ã adj.] — Din fr. araméen.
ARAMÉIC, -Ã, arameici, -ce, adj. Care aparþine limbilor semitice vorbite de

arameeni (1), privitor la aceste limbi. � (Substantivat, f.) Limba vorbitã de arame-
eni (1); arameeanã. [Pr.: -me-ic.—Var.: aramáic, -ã adj.] — Cf. a r ame e a n.
ARANJÁ, aranjez, vb. I. 1. Tranz. A pune ceva în ordine, în rânduialã. � Refl.

ºi tranz. A(-ºi) potrivi þinuta exterioarã. � A face ca ceva sã funcþioneze în bune
condiþii. � A conveni cu cineva sã facã într-un anumit fel. 2. Tranz. (Fam.) A face
cuiva un rãu. Lasã cã te aranjez eu! 3. Refl. A-ºi face un rost în viaþã. 4. Tranz. A
prelucra o bucatã muzicalã pentru instrumente sau voce. — Din fr. arranger.
ARANJAMÉNT, aranjamente, s.n. 1. Faptul de a aranja (într-un anumit fel);

felul în care este aranjat ceva. 2. Acord, înþelegere, învoialã. 3. Prelucrare a unei
bucãþi muzicale pentru instrumente sau voce. 4. (Mat.) Fiecare dintre grupele de
obiecte luate dintr-un ansamblu ºi care se deosebesc între ele prin natura sau prin
ordinea obiectelor. — Din fr. arrangement.
ARANJÁRE, aranjãri, s.f. Acþiunea de a (se) aranja.—V. aranja.
ARANJÁT, -Ã, aranjaþi, -te, adj. 1. Pus în ordine, în rânduialã. � (Despre

oameni) Cu þinuta exterioarã îngrijitã. 2. Care ºi-a fãcut un rost în viaþã. — V.
aranja.
ARANJÓR, -OÁRE, aranjori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care face un aranjament

muzical. — Din fr. arrangeur.
ARÁP, arapi, s.m. (Pop.) 1. Persoanã care face parte dintr-o populaþie africanã

negroidã; p. gener. om cu pielea ºi pãrul de culoare neagrã. 2. Arab. [Var.: haráp
s.m.] — Din bg. arap.
ARÁR adv. Arareori. — A3 + rar.
ARÁREORI adv. (Numai) din când în când; rar, rareori, arar. [Pr.: -re-ori] —

A3 + rare + ori.
ARÁT1 s.n. Acþiunea de a ara; arãturã (1). — V. ara.
ARÁT2, -Ã, araþi, -te, adj. (Despre pãmânt) Care a fost pregãtit cu plugul pentru

cultivare. — V. ara.
ARAUCÁN, -Ã, araucani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Grup de indieni

din Chile ºi Argentina; (ºi la sg.) persoanã aparþinând acestui grup. 2. Adj. Care
aparþine araucanilor (1), privitor la araucani. � (Substantivat, f.) Limba vorbitã de
araucani (1).[Pr.: -rau-] — Din fr. araucan.
ARAUCÁRIA s.f. Specie de conifer originar din America de Sud ºi Australia

(Araucaria angustifolia). [Pr.: -rau-] — Din fr. araucaria.
ARÃBÉSC, -EÁSCÃ, arãbeºti, adj. Arab. — Arab + suf. -esc.
ARÃBÉªTE adv. Ca arabii, în felul sau în limba arabilor. — Arab + suf. -eºte.
ARÃBOÁICÃ, arãboaice, s.f. Femeie care face parte din populaþia þãrilor arabe.

— Arab + suf. -oaicã.
ARÃCÍ, arãcesc, vb. IV. Tranz. A pune pe araci viþa-de-vie sau alte plante

agãþãtoare. [Var.: hãrãcí, hãrãgí vb. IV] — Din arac.
ARÃCÍT s.n. Faptul de a arãci. [Var.: hãrãcít, hãrãgít s.n.] — V. arãci.
ARÃDEÁN, -Ã, arãdeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor

din municipiul sau judeþul Arad. 2. Adj. Care aparþine municipiului sau judeþului
Arad ori arãdenilor (1), referitor la municipiul sau judeþul Arad ori la arãdeni. —
Arad (n. pr.) + suf. -ean.
ARÃDEÁNCÃ, arãdence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din municipiul

sau judeþul Arad. — Arãdean + suf. -cã.
ARÃMÁR, arãmari, s.m. Persoanã care lucreazã sau vinde obiecte de aramã. —

Aramã + suf. -ar.
ARÃMÃRÍE1 s.f. Meseria arãmarului. — Arãmar + suf. -ie.
ARÃMÃRÍE2, arãmãrii, s.f. 1. Fabricã, atelier, prãvãlie de obiecte de

aramã. 2. Obiecte de aramã. — Aramã + suf. -ãrie.
ARÃMEÁSÃ, arãmese, s.f. (Înv.) Mãsurã de capacitate (din aramã) egalã cu o

oca sau cu o jumãtate de oca. — Aramã + suf. -easã.
ARÃMÍ, arãmesc, vb. IV. Tranz. A acoperi un obiect de metal cu un strat de

aramã; a cupra. — Din aramã.
ARÃMÍRE, arãmiri, s.f. Acþiunea de a arãmi ºi rezultatul ei; cuprare. — V.

arãmi.
ARÃMÍT, -Ã, arãmiþi, -te, adj. (Despre obiecte de metal) Acoperit cu un strat de

aramã; cuprat. — V. arãmi.
ARÃMÍU, -ÍE, arãmii, adj., s.n. 1. Adj. De culoarea aramei. 2. S.n. Culoare

arãmie (1). — Aramã + suf. -iu.
ARÃPÉSC, -EÁSCÃ, arãpeºti, adj. (Pop.) Care aparþine arapilor, privitor la

arapi. — Arap + suf. -esc.
ARÃPÍLÃ, arãpilã, s.m. (Pop.) Om cu pielea ºi pãrul de culoare neagrã (ca de

arap). — Arap + suf. -ilã.
ARÃPÍME s.f. (Pop.) Mulþime de arapi; totalitatea arapilor. —Arap + suf. -ime.
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ARÃPOÁICÃ, arãpoaice, s.f. (Pop.) Femeie care face parte dintr-o populaþie
africanã negroidã; p. gener. femeie cu pielea ºi pãrul de culoare neagrã. — Arap +
suf. -oaicã.
ARÃRIÉL s.m. 1. Plantã erbacee cu miros greu, cu frunzele verzi-albicioase

acoperite cu un puf fin ºi cu flori roºii-închis, rar albe (Cynoglossum officinale).
2. (Rar) Limba-mielului (Borago officinalis).— Et. nec.
ARÃTÁ, arắt, vb. I. 1. Tranz. A expune ceva intenþionat privirilor cuiva; a da la

ivealã, a lãsa sã se vadã.� Expr. (Refl.) A se arãta doctorului = a se duce sã fie exa-
minat de un medic. 2. Tranz. A indica (printr-un gest) persoana sau lucrul asupra
cãruia se atrage atenþia.� Expr. A arãta (cuiva) uºa = a da (pe cineva) afarã dintr-un
loc. A arãta (pe cineva) cu degetul: a acuza, a supune oprobriului public. �A indi-
ca o mãsurã, o direcþie etc. �A indica ora, minutele ºi secundele. 3. Tranz. A da o
explicaþie, a explica, a face o expunere (pentru a lãmuri, a dovedi, a convinge).
� Expr. (Fam.) Îþi arãt eu þie! se spune pentru a ameninþa pe cineva. 4. Tranz. ºi
refl. A (se) manifesta, a (se) exterioriza (prin vorbe, gesturi, atitudini). � Tranz. A
da dovadã de...; a dovedi. � Intranz. A pãrea (dupã înfãþiºare); a avea o anumitã
înfãþiºare. � Refl. unipers. Se aratã a fi vreme bunã. 5. Refl. A apãrea, a se ivi (pe
neaºteptate). — Lat. *arrectare.
ARÃTÁRE, arãtãri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) arãta ºi rezultatul ei. 2. Haluci-

naþie, vedenie. � (Concr.) Monstru; stafie, fantomã. � Persoanã foarte slabã. — V.
arãta.
ARÃTÃTÓR, arãtãtoare, s.n. 1. Indicator (de la instrumentele de mãsurat) care

aratã greutatea, direcþia, timpul etc. 2. Degetul al doilea de la mânã (cu care se
aratã). � (Adjectival) Deget arãtãtor. — Arãta + suf. -ãtor.
ARÃTÓR, -OÁRE, arãtori, -oare, adj. (Rar; despre pãmânt) Arabil. � (Despre

vite) Care se foloseºte la arat. — Ara + suf. -ãtor.
ARÃTÓS, -OÁSÃ, arãtoºi, -oase, adj. Care are o înfãþiºare frumoasã sau im-

punãtoare. — Arãta + suf. -os.
ARÃTÚRÃ, arãturi, s.f. 1. Acþiunea de a ara; arat1. 2. Pãmânt arat. — Ara +

suf. -ãturã.
ARBALÉTÃ, arbalete, s.f. Armã de aruncat sãgeþi sau proiectile, asemãnãtoare

cu un arc, folositã în trecut. — Din fr. arbalète.
ARBALETRIÉR, (1) arbaletrieri, s.m., (2) arbaletriere, s.n. 1. S.m. Ostaº care

lupta cu arbaleta. 2. S.n. Parte a acoperiºului care susþine învelitoarea propriu-zisã.
[Pr.: -tri-er] — Din fr. arbalétrier.
ARBÃNÁª, arbãnaºi, s.m. (Înv.) Albanez (1). — Din bg. arbanaš.
ARBITRÁ, arbitrez, vb. I. Tranz. 1.A soluþiona un litigiu în calitate de arbitru.

2. A conduce desfãºurarea unei competiþii sportive. — Din fr. arbitrer.
ARBITRÁJ, arbitraje, s.n. 1. Soluþionare a unui litigiu de cãtre un arbitru (1).

2. Conducere de cãtre un arbitru (2) a unei competiþii sportive. — Din fr. arbi-
trage.
ARBITRÁL, -Ã, arbitrali, -e, adj. (Jur.) Hotãrât de arbitru (1). Sentinþã arbi-

tralã. � Alcãtuit din arbitri. Comisie arbitralã.— Din fr. arbitral.
ARBITRÁR, -Ã, arbitrari, -e, (1, 2) adj., (3) arbitraruri, s.n. 1. Adj. Care por-

neºte dintr-o hotãrâre luatã dupã propria apreciere, fãrã a þine seamã de pãrerea
altuia, de adevãr etc.; abuziv; samavolnic. 2. Adj. Care este fãcut, ales etc. la
întâmplare. 3. S.n. Faptã, acþiune, situaþie arbitrarã (1, 2). — Din fr. arbitraire, lat.
arbitrarius.
ARBÍTRU, arbitri, s.m. 1. Persoanã, organizaþie, instanþã aleasã sau desemnatã

pentru cercetarea ºi rezolvarea unui litigiu. 2. Persoanã însãrcinatã sã conducã
desfãºurarea unei competiþii sportive. — Din fr. arbitre.
ARBÍU, arbie, s.n. Vergea cu care în trecut se curãþa sau se încãrca puºca. — Din

tc. harbi.
ÁRBOR s.m. v. arbore.
ARBORÁ, arborez, vb. I. Tranz. 1. A înãlþa un steag, un pavilion pe o clãdire,

pe catargul unei nave etc. 2.Amonta catargele unei nave. 3. Fig. A se comporta sau
a se îmbrãca cu ostentaþie. — Din fr. arborer.
ARBORÁDÃ, arborade, s.f. Ansamblu format din catargele ºi vergile unei nave.

— Din arbore.
ARBORÁRE, arborãri, s.f. Acþiunea de a arbora.—V. arbora.
ARBORÁª, arboraºi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui arbore.— Arbore + suf. -aº.
ÁRBORE, arbori, s.m. 1. Nume generic pentru orice plantã cu trunchi înalt ºi

puternic, lemnos ºi cu mai multe ramuri cu frunze care formeazã o coroanã; copac;
p. restr. pom. � Compuse: arbore-de-cacao = plantã lemnoasã specificã zonei tro-
picale, cultivatã pentru seminþele ei comestibile (Theobroma cacao); arbore-de-
cafea = plantã lemnoasã din regiunile calde ale Americii Latine, Africii ºi Asiei,
cultivatã pentru seminþele ei comestibile (Coffea arabica); arbore-de-cauciuc =
plantã lemnoasã originarã din America de Sud, din scoarþa cãreia se extrage cau-
ciucul natural (Hevea brasiliensis); arbore-de-pâine = plantã lemnoasã cu tulpina
înaltã ºi foarte groasã, al cãrei fruct sferic, cu gust de pâine, se consumã fiert sau
copt (Artocarpus incisa); arborele-vieþii = a) arbore decorativ originar din Extre-
mul Orient, înalt ºi foarte rãmuros, cu frunze mici, solzoase; tuia (Thuja
orientalis); b) fig. schemã reprezentând evoluþia omului de-a lungul vieþii sale.
� Arbore genealogic = reprezentare graficã (de obicei sub forma unui copac cu
ramuri) înfãþiºând filiaþia ºi gradul de înrudire ale membrilor unei familii
(aristocratice). 2. Organ de maºinã care primeºte ºi transmite o miºcare prin rotaþia

în jurul axei sale. 3. (Mar.; în sintagma) Arbore mic = trinchet. 4. (Rar) Catarg.
[Var.: árbor s.m.] — Lat. arbor, -is.
ARBORESCÉNT, -Ã, arborescenþi, -te, adj. Care are înfãþiºarea unui arbore

(1); care este ramificat asemenea crengilor unui arbore. — Din fr. arborescent, lat.
arborescens, -ntis.
ARBORESCÉNÞÃ, arborescenþe, s.f. (Rar) Formã (ca) a unei plante

arborescente. — Din fr. arborescence.
ARBORÉT, arboreturi, s.n. 1. Porþiune de pãdure caracterizatã printr-o

vegetaþie omogenã, deosebitã de restul pãdurii din jur. 2. Partea superioarã a
catargului. — Din lat. arboretum.
ARBORÍCOL, -Ã, arboricoli, -e, adj. (Despre insecte, animale) Care trãieºte pe

arbori sau printre arbori. — Din fr. arboricole.
ARBORICULTÓR, -OÁRE, arboricultori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care se

ocupã cu arboricultura. — Din fr. arboriculteur.
ARBORICULTÚRÃ s.f. Disciplinã care studiazã cultura arborilor ºi arbuº-

tilor. — Din fr. arboriculture.
ARBÚST, arbuºti, s.m. Plantã lemnoasã mai micã decât arborele, care se rami-

ficã de la rãdãcinã în formã de tufã ºi nu formeazã o coroanã distinctã. — Din fr.
arbuste, lat. arbustum.
ARBÚZ s.m. v. harbuz.
ARBUZÃRÍE s.f. v. harbuzãrie.
ARC, arcuri, (2) arce, s.n. 1.Armã (primitivã) de aruncat sãgeþi, alcãtuitã dintr-o

vargã flexibilã uºor încovoiatã ºi o coardã prinsã de extremitãþile vergii. � P. anal.
Ceea ce are forma unui arc (1). Arcul sprâncenei. 2. Porþiune dintr-o circumferinþã
sau dintr-o linie curbã. Arc de cerc. � (Element de) construcþie în formã arcuitã.
� Arc de triumf = monument în formã de portic arcuit cu una sau mai multe arcade,
ridicat în amintirea sau pentru sãrbãtorirea unui fapt însemnat. 3. Organ metalic
elastic al unei maºini sau al unui mecanism, care are proprietatea de a reveni la
forma iniþialã dupã ce a fost supus unei solicitãri. Arc de automobil. � Expr.
Parc-ar fi pe arcuri, se zice despre o persoanã suplã, sprintenã. 4. (În sintagma) Arc
electric (sau voltaic) = descãrcare electricã foarte luminoasã care are loc între doi
electrozi prin care circulã un curent de mare intensitate. 5. (Fiziol.; în sintagma)
Arc reflex = ansamblul elementelor nervoase care asigurã realizarea reflexelor. —
Lat. arcus.
ARCÁCI, arcaciuri, s.n. 1. Îngrãditurã sau despãrþiturã pentru separat oile. 2. În-

grãditurã fãcutã de pescari în apã pentru prinderea ºi pãstrarea peºtelui în bãlþi
iarna. — Et. nec.
ARCÁDÃ, arcade, s.f. 1. Element arhitectural format din unul sau din mai multe

arce ºi din elementele care le susþin (coloane, stâlpi, ziduri). 2. Formaþie anatomicã
în formã arcuitã; (în special) proeminenþã curbã la baza osului frontal, situatã
deasupra fiecãrei orbite. — Din fr. arcade.
ARCÁN1, arcane, s.n. 1. Laþ pentru prinderea sau pentru priponirea animalelor,

în special a vitelor. � Expr. A prinde cu arcanul = (în trecut) a prinde (cu ajutorul
arcanului) ºi a lua cu forþa în armatã; a arcãni; p. gener. a aduce, a lua cu forþa.
2. (Art.) Dans popular românesc, asemãnãtor cu sârba; melodie dupã care se exe-
cutã acest dans. — Din tãt., ucr. arkan.
ARCÁN2, arcane, s.n. (Livr.; mai ales la pl.) Tainã, secret.� Loc tainic, ascuns. —

Din fr. arcane.
ARCÁª, arcaºi, s.m. 1. Oºtean înarmat cu arc; persoanã care trage cu arcul;

sãgetãtor. 2. (La sg.; art.) Constelaþie din emisfera australã, compusã din 146 de
stele vizibile cu ochiul liber; Sãgetãtorul. — Arc + suf. -aº.
ARCÁT, -Ã, arcaþi, -te, adj. (Rar) Arcuit. — Arc + suf. -at (dupã fr. arqué).
ARCATÚRÃ, arcaturi, s.f. Element arhitectural alcãtuit dintr-o serie de arcade

(mici). — Din fr. arcature.
ÁRCÃ, arce, s.f. (Rar) Corabie. � Arca lui Noe = corabia miticului Noe; fig.

îngrãmãdire eterogenã de oameni ºi de animale. — Din it., lat. arca.
ARCÃNÍ, arcãnesc, vb. IV. Tranz. (În trecut) A prinde cu arcanul1. — Din

arcan1.
ARCHEBÚZÃ, archebuze, s.f. Veche armã de foc, asemãnãtoare cu puºca. —

Din fr. arquebuse.
ARCHEBUZIÉR, archebuzieri, s.m. Soldat înarmat cu archebuzã. [Pr.: -zi-er]

— Din fr. arquebusier.
ARCOSÓLIUM s.n. Niºã funerarã într-o catacombã. [Pr.: -li-um] — Din fr.

arcosolium.
ARCÓZÃ s.f. Gresie foarte bogatã în feldspaþi. — Din fr. arkose.
ÁRCTIC, -Ã, arctici, -ce, adj. Care este situat în regiunea Polului Nord; care are

caractere proprii acestei regiuni. — Din fr. arctique, lat. arcticus.
ARCUÍ, arcuiesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) îndoi în formã de arc; a (se)

încovoia. � Tranz. Fig. A bate; a pedepsi. — Arc + suf. -ui.
ARCUÍRE, arcuiri, s.f. Faptul de a (se) arcui; încovoiere elasticã a unei piese

lungi; (concr.) formã arcuitã. — V. arcui.
ARCUÍT, -Ã, arcuiþi, -te, adj. Încovoiat în formã de arc; arcat, curbat.� (Despre

construcþii) Prevãzut cu arcade. — V. arcui.
ARCUITÚRÃ, arcuituri, s.f. Parte a unui obiect (încovoiat) în formã de arc.

[Pr.: -cu-i-] — Arcui + suf. -turã.
ARCULÉÞ, arculeþe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui arc. — Arc + suf. -uleþ.
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ARCÚª, arcuºuri, s.n. Vergea de lemn între capetele cãreia se întind fire de
pãr de cal, care serveºte la producerea sunetelor unor instrumente cu coarde. —
Arc + suf. -uº.
ÁRDE, ard, vb. III. I. Intranz. (Despre foc) A fi aprins. II. 1. Tranz. A da foc, a

bãga în foc. � Expr. A arde cu fierul roºu = a) a face (unui animal) un semn cu un
fier înroºit în foc; b) a înfiera; a stigmatiza (pe cineva). 2. Tranz., refl. ºi intranz. A
(se) consuma, a (se) distruge prin foc.� Tranz.A strica o mâncare expunând-o prea
mult la acþiunea focului. � Refl. S-a ars mâncarea. � Tranz. A distruge printr-o
reacþie chimicã. 3. Tranz. ºi intranz. A încinge, a încãlzi (tare). � Tranz. A expune
acþiunii focului obiecte de lut, de ceramicã etc. în procesul de fabricare, pentru a le
îmbunãtãþi proprietãþile. � Tranz. A dezinfecta un instrument trecându-l prin fla-
cãrã. � Tranz. A cauteriza o ranã. III. Intranz. 1. A rãspândi luminã; a luci, a strã-
luci. Lampa arde. 2. (Despre Soare) A rãspândi cãldurã mare; a dogori; a fi fier-
binte. � Tranz. ºi refl. A (se) bronza, a (se) pârli (prea tare). IV. 1. Refl. ºi tranz. A
suferi sau a face sã sufere o durere vie, o arsurã la atingerea cu focul sau cu un obiect
foarte fierbinte; a (se) frige. � Tranz. A produce o senzaþie asemãnãtoare cu o
arsurã. 2. Tranz. Fig. A da o loviturã. I-a ars o palmã. � (Fam.) A face ceva cu pa-
siune. Îi arde o horã. � Tranz. ºi refl. (Fam.) A (se) pãcãli, a (se) înºela. 3. Intranz.
A se înroºi tare (din cauza unei stãri emotive). �A avea febrã. � Fig. A fi cuprins
de un sentiment profund, puternic. � Expr. A-i arde (cuiva) de ceva = a simþi o
dorinþã (arzãtoare); a avea dispoziþia sã..., a avea chef de... — Lat. ardere.
ARDÉI, ardei, s.m. Plantã erbacee cu flori albe ºi cu fructe bace verzi, roºii sau

galbene, întrebuinþate în alimentaþie (Capsicum annuum); p. restr. fructul acestei
plante. Ardei gras. Ardei iute. — Arde + suf. -ei.
ARDEIÁ, ardeiez, vb. I. 1. Tranz. A condimenta o mâncare cu ardei iute (sau cu

piper, boia etc.). 2. Refl. Fig. (Fam.; despre oameni) A se irita, a se supãra. — Din
ardei.
ARDEIÁª, ardeiaºi, s.m. Diminutiv al lui ardei.— Ardei + suf. -aº.
ARDEIÁT, -Ã, ardeiaþi, -te, adj. (Despre mâncãruri) În care s-a pus (mult) ardei

(sau piper, boia etc.). — V. ardeia.
ARDELEÁN, -Ã, ardeleni, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau lo-

cuitor din Ardeal; transilvãnean. 2. Adj. Care aparþine Ardealului sau ardeleni-
lor (1), privitor la Ardeal sau la ardeleni; transilvãnean, ardelenesc. 3. S.f. art.
Numele unui dans popular din Ardeal; melodie dupã care se executã acest dans;
ardeleneasca. — Ardeal (n. pr.) + suf. -ean.
ARDELEÁNCÃ, ardelence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din Ardeal;

transilvãneancã. — Ardelean + suf. -cã.
ARDELENÉSC, -EÁSCÃ, ardeleneºti, adj., s.f. art. 1.Adj. Ardelean (2). 2. S.f.

art. Numele unui dans popular dinArdeal; melodie dupã care se executã acest dans;
ardeleana. — Ardelean + suf. -esc.
ARDELENÉªTE adv. Ca ardelenii; ca în Ardeal. — Ardelean + suf. -eºte.
ARDELENÍSM, ardelenisme, s.n. Cuvânt, expresie etc. caracteristice

ardelenilor. — Ardelean + suf. -ism.
ARDENÉZ, -Ã, ardenezi, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din Ardeni. 2. Adj. Care aparþine regiunii Ardeni sau ardenezilor (1),
referitor la Ardeni ori la ardenezi. 3. S.m. Rasã de cai mari, puternici, de tracþiune.
— Din fr. ardennais.
ARDÉNT, -Ã, ardenþi, -te, adj. 1. (Livr.) Înfocat, înflãcãrat, aprins, pasio-

nat. 2. (Despre nave) Care, sub acþiunea vântului, se întoarce cu prora în direcþia
din care bate vântul. — Din fr. ardent.
ARDÉNÞÃ s.f. (Livr.) Ardoare. — Din ardent.
ÁRDERE, arderi, s.f. 1. Faptul de a (se) arde. 2. (Chim.) Oxidare rapidã a unei

substanþe, însoþitã de dezvoltare de cãldurã (ºi luminã). 3. (Biol.; la pl.) Proces de
descompunere prin oxidare a substanþelor vii din organism. — V. arde.
ARDÉZIE, ardezii, s.f. Gresie argiloasã sau argilã cu granule fine, care se poate

desface uºor în foi subþiri, utilizate la acoperirea caselor, ca dale pentru pardoseli,
în trecut la fabricarea tãbliþelor pentru ºcolarii începãtori etc. — Din it. ardesia.
ARDOÁRE s.f. Înflãcãrare, pasiune, avânt; râvnã, zel; ardenþã. — Din fr.

ardeur, lat. ardor.
AREÁL, areale, s.n. Arie specificã de rãspândire a unei specii, a unei clase etc.

de plante sau de animale. [Pr.: -re-al] — Din germ. Areal.
ARÉCI interj. v. hareci.
AREFLÉXIE s.f. (Med.) Absenþã a reflexelor. — Din fr. aréflexie.
ARÉIC, -Ã, areici, -ce, adj. (Geol.; despre regiuni, soluri) Lipsit de apã, uscat,

arid. [Pr.: -re-ic] — Din fr. aréique.
ARÉNÃ, arene, s.f. 1. Spaþiu aºternut cu nisip, rumeguº etc. din mijlocul unui

amfiteatru antic, unde se desfãºurau reprezentaþiile; p. ext. ansamblul construcþiilor
care deserveau acest spaþiu; partea centralã a unui circ modern. 2. Teren de sport,
împrejmuit cu tribune pentru spectatori. 3. Fig. Sferã, domeniu, loc de desfãºurare
a unei activitãþi. — Din fr. arène, lat. arena.
ARENDÁ, arendez, vb. I. Tranz. A da sau a lua în arendã. [Var.: (înv.) arenduí

vb. IV] — Din arendã.
ARENDÁRE, arendãri, s.f. Acþiunea de a arenda. [Var.: (înv.) arenduíre

s.f.] — V. arenda.
ARENDÁª, arendaºi, s.m. Persoanã care ia în arendã un bun agricol. —

Arendã + suf. -aº.

ARÉNDÃ, arende, s.f. 1. Cedare temporarã a dreptului de exploatare a unor bu-
nuri agricole, în schimbul unei plãþi; folosire, exploatare a unui bun astfel cedat.
2. Sumã plãtitã de arendaº proprietarului pentru arendarea unui bun. [Pl. ºi:
arenzi] — Din rus., pol. arenda.
ARENDÃªÉSC, -EÁSCÃ, arendãºeºti, adj. De arendaº, care aparþine arenda-

ºului. — Arendaº + suf. -esc.
ARENDÃªÍ, arendãºesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A avea ocupaþia de arendaº. —

Din arendaº.
ARENDÃªÍE, s.f. Ocupaþia arendaºului. — Arendaº + suf. -ie.
ARENDÃªÍÞÃ, arendãºiþe, s.f. (Rar) Arendãºoaicã. — Arendaº + suf. -iþã.
ARENDÃªOÁICÃ, arendãºoaice, s.f. Nevastã de arendaº; femeie care þine în

arendã un bun; arendãºiþã. — Arendaº + suf. -oaicã.
ARENDUÍ vb. IV v. arenda.
ARENDUÍRE s.f. v. arendare.
AREOLÁR, -Ã, areolari, -e, adj. (Mat.) Care aparþine ariei2, privitor la arie2.

[Pr.: -re-o-] — Din fr. aréolaire.
AREÓLÃ, areole, s.f. (Anat.) Suprafaþã de piele diferit coloratã de aceea a

tegumentelor din jur. [Pr.: -re-o-] — Din fr. aréole.
AREOLOGÍE s.f. (Lingv.) Studiu al distribuþiei ariilor dialectale pe un anumit

teritoriu. [Pr.: -re-o-] — Din fr. aréologie.
AREOMÉTRIC, -Ã, areometrici, -ce, adj. Referitor la areometrie, de

areometrie. [Pr.: -re-o-] — Din fr. aréométrique.
AREOMETRÍE s.f. Parte a fizicii care studiazã mãsurarea densitãþii lichidelor

(cu areometrul). [Pr.: -re-o-] — Din fr. aréométrie.
AREOMÉTRU, areometre, s.n. Aparat care serveºte la determinarea densitãþii

unui lichid sau a concentraþiei unei soluþii. [Pr.: -re-o-] — Din fr. aréomètre.
AREOPÁG, areopaguri, s.n. Consiliu ºi tribunal suprem din Atena anticã.

� Fig. (Livr.) Adunare de savanþi, de artiºti de mare valoare, de mare competenþã.
[Pr.: -re-o-] — Din fr. aréopage, lat. areopagus.
ARÉST, aresturi, s.n. 1. Deþinere sub pazã legalã a unei persoane. 2. Loc unde

sunt þinuþi cei arestaþi. — Din germ. Arrest, it. arresto.
ARESTÁ, arestez, vb. I. Tranz. A þine pe cineva sub pazã legalã în vederea unui

proces sau a cercetãrilor judiciare; a închide, a deþine, a arestui. — Din arest.
ARESTÁNT, -Ã, arestanþi, -te, s.m. ºi f. (Înv.) Arestat. — Din germ. Arrestant.
ARESTÁRE, arestãri, s.f. Acþiunea de a aresta; arestuire. — V. aresta.
ARESTÁT, -Ã, arestaþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care se aflã în stare de

arest (1). — V. aresta.
ARESTUÍ, arestuiesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A aresta. — Cf. rus. a r e s t o v a t.
ARESTUÍRE, arestuiri, s.f. (Înv.) Arestare. — V. arestui.
ARÉT s.n. (În sintagma) Câine de aret = câine de vânãtoare dresat sã se opreascã

atunci când simte sau zãreºte vânatul. — Din fr. arrêt.
ARETÁ, pers. 3 arétã, vb. I. Intranz. (Despre câini de vânãtoare) A rãmâne pe

loc imediat ce zãreºte sau simte vânatul. — Din fr. arrêter.
ÁRFÃ s.f. v. harpã.
ARGÁT, -Ã, argaþi, -te, s.m. ºi f. (Rar la f.) Servitor, slugã angajatã (în trecut)

pentru muncile agricole, creºterea vitelor sau pentru muncile din gospodãria
stãpânului. — Din bg. argat, ngr. argátis.
ARGÃSEÁLÃ, argãseli, s.f. 1. Argãsire. 2. (Concr.) Amestec de substanþe cu

care se argãsesc pieile ºi blãnurile. — Argãsi + suf. -ealã.
ARGÃSÍ, argãsesc, vb. IV. Tranz. A prelucra pieile ºi blãnurile cu un amestec de

substanþe, pentru a le face trainice, impermeabile, flexibile; a cruºi, a încruºi, a
tãbãci. — Din ngr. árgasa (aor. lui argázo).
ARGÃSÍRE, argãsiri, s.f. Acþiunea de a argãsi; argãsealã (1), tãbãcire. — V.

argãsi.
ARGÃSÍT1 s.n. Faptul de a argãsi.—V. argãsi.
ARGÃSÍT2, -Ã, argãsiþi, -te, adj. (Despre piei, blãnuri) Prelucrat pentru a

deveni trainic ºi impermeabil; tãbãcit, (reg.) dubit, încruºit. — V. argãsi.
ARGÃSITÓR, -OÁRE, argãsitori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Muncitor) care

argãseºte. — Argãsi + suf. -tor.
ARGÃÞÉL, argãþei, s. m. (Rar) Diminutiv al lui argat.— Argat + suf. -el.
ARGÃÞÉSC, -EÁSCÃ, argãþeºti, adj. (Rar) De argat, specific argatului. — Ar-

gat + suf. -esc.
ARGÃÞÍ, argãþesc, vb. IV. Tranz. ºi intranz. (Rar) A munci ca argat. — Din

argat.
ARGÃÞÍE s.f. (Rar) Situaþia argatului; muncã de argat. — Argat + suf. -ie.
ARGÃÞÍME s.f. Mulþime de argaþi; totalitatea argaþilor. — Argat + suf. -ime.
ARGEÁ, argele, s.f. (Pop.) 1. Rãzboi de þesut. � Nume dat celor douã scânduri

care unesc transversal extremitãþile rãzboiului de þesut.� Fiecare dintre grinzile de
lemn fixate de o parte ºi de alta a unei plute pentru a þine strânse lemnele care o
compun. 2. Construcþie rudimentarã de scânduri în care se aºazã, vara, rãzboiul de
þesut. 3. Boltã ori acoperiº al unei clãdiri. — Et. nec.
ARGENTÁN s.n. Varietate de alpaca2, având culoarea argintului. — Din fr.

argentan.
ARGENTIFÉR, -Ã, argentiferi, -e, adj. Care conþine (mult) argint; argintos.

Teren argentifer.— Din fr. argentifère.
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ARGENTÍN s.n. Praf de staniu folosit în imprimarea textilã ºi la fabricarea
hârtiei. — Din fr. argentine.
ARGENTINIÁN, -Ã, argentinieni, -e, s.m. ºi f. 1. S.m. ºi f., adj. Persoanã care

face parte din populaþiaArgentinei sau este originarã de acolo. 2.Adj. Care aparþine
Argentinei sau argentinienilor (1), privitor la Argentina ori la argentinieni. [Pr.: -ni-
an] — Argentina (n. pr.) + suf. -ean.
ARGENTÍT s.n. Minereu de argint care cristalizeazã în sistemul cubic sau

rombic, în cristale cenuºii. — Din fr. argentite.
ARGENTOMÉTRU, argentometre, s.n. (Fiz.) Instrument pentru mãsurarea

conþinutului de argint al unei soluþii. — Din fr. argentomètre.
ARGENTOTIPÍE, argentotipii, s.f. Procedeu de multiplicare prin fotore-

producere.— Din fr. argentotypie.
ARGEªEÁN, -Ã, argeºeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor

din judeþulArgeº. 2.Adj. Care aparþine judeþuluiArgeº sau argeºenilor (1), referitor
la judeþul Argeº ori la argeºeni. — Argeº (n. pr.) + suf. -ean.
ARGEªEÁNCÃ, argeºence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din judeþul

Argeº. — Argeºean + suf. -cã.
ARGHEZIÁN, -Ã, arghezieni, -e, adj. DeArghezi, al lui Arghezi; în maniera lui

Arghezi. [Pr.: -zi-an] — Arghezi (n.pr.) + suf. -ian.
ARGHIROFÍL, -Ã, arghirofili, -e, s.m. ºi f., adj. (Livr.) (Om) care este lacom

de bani. — Din ngr. arghirófilos.
ARGHIROFILÍE s.f. (Livr.) Lãcomie de bani. — Din ngr. arghirofilía.
ARGÍLÃ, argile, s.f. Rocã sedimentarã alcãtuitã dintr-un amestec de silicaþi ºi

din fragmente de cuarþ, micã etc., întrebuinþatã în olãrie, la lucrãri de construcþie,
în sculpturã etc.; lut. — Din fr. argile, lat. argilla.
ARGILIFÉR, -Ã, argiliferi, -e, adj. Argilos. — Din fr. argillifère.
ARGILÍT s.n. Rocã rezultatã din recristalizarea argilei. — Din fr. argilite.
ARGILÓS, -OÁSÃ, argiloºi, -oase, adj. Care conþine (multã) argilã; lutos. —

Din fr. argileux, lat. argillosus.
ARGINÁZÃ s.f. (Biol.) Enzimã solubilã conþinutã în cantitate mare în ficatul

mamiferelor. — Din fr. arginase.
ARGINÍNÃ s.f. (Biol.) Aminoacid care existã în proteine ºi participã la sinteza

ureii în ficat. — Din fr. arginine.
ARGÍNT, (1) s.n., (2) arginturi, s.n., (3) arginþi, s.m. 1. S.n. (Adesea fig.) Metal

preþios de culoare albã strãlucitoare, maleabil ºi ductil, cu o mare conductibilitate
electricã. � Nuntã de argint = a douãzeci ºi cincea aniversare a cãsãtoriei cuiva;
petrecere organizatã cu acest prilej. � Compus: (pop.) argint-viu = a) mercur;
b) fig. om plin de energie, iute, vioi. 2. S.n. Varietate sau obiect de argint (1).
3. S.m. (Mai ales la pl.) Ban1, para3. — Lat. argentum.
ARGINTÁ, argintez, vb. I. Tranz. A acoperi un obiect metalic cu un strat subþire

de argint (1); a argintui. � Fig. A face sã aibã strãlucirea argintului (1). [Var.: (înv.)
argintí vb. IV] — Din argint.
ARGINTÁR, argintari, s.m. (Rar) Persoanã care lucreazã sau vinde obiecte de

argint (1). — Argint + suf. -ar.
ARGINTÁRE, argintãri, s.f. Acþiunea de a arginta.—V. arginta.
ARGINTÁT, -Ã, argintaþi, -te, adj. Acoperit cu un strat subþire de argint (1);

argintuit. � Fig. Cu luciu ca de argint (1). — V. arginta.
ARGINTÃRÍE, argintãrii, s.f. 1. Obiecte de argint (1). 2. Magazin în care se

vând obiecte de argint. — Argint + suf. -ãrie.
ARGINTÍ vb. IV v. arginta.
ARGINTÍU, -ÍE, argintii, adj. (Adesea fig.) Care are culoarea ºi strãlucirea

argintului (1); argintos. � Fig. (Despre sunete, voce etc.) Cristalin, limpede. —
Argint + suf. -iu.
ARGINTÓS, -OÁSÃ, argintoºi, -oase, adj. 1. Argentifer. 2. (Înv.) Argintiu. —

Argint + suf. -os.
ARGINTUÍ, argintuiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A arginta. — Argint + suf. -ui.
ARGINTUÍT, -Ã, argintuiþi, -te, adj. (Rar) Argintat. — V. argintui.
ARGINÞÍCÃ, arginþele, s.f. Arbust cu flori mari, albe ºi cu frunze verzi,

lucitoare pe partea superioarã ºi albe pe cea inferioarã (Dryas octopetala). —
Argint + suf. -icã.
ARGIRÍSM s.n. (Med.) Intoxicaþie cu sãruri de argint; argirozã. — Din fr.

argyrisme.
ARGIRÓZÃ s.f. (Med.) Argirism. — Din fr. argyrose.
ARGÓN s.n. Gaz rar, incolor ºi inodor, care se gãseºte în atmosferã ºi care

serveºte la umplerea unor becuri electrice, a unor tuburi luminiscente pentru
reclame ºi la sudarea cu arc electric. — Din fr. argon.
ARGONAÚT, argonauþi, s.m. 1. (Mitol.) Nume dat eroilor antici greci care au

cãlãtorit pe corabia Argo spre Colhida ca sã aducã Lâna de aur. � Fig. Navigator
îndrãzneþ. 2. Specie de moluscã cefalopodã din apele tropicale (Argonauta argo).
— Din fr. argonaute.
ARGÓTIC, -Ã, argotici, -ce, adj. Care aparþine argoului, privitor la argou, de ar-

gou. — Din fr. argotique.
ARGÓU, argouri, s.n. Limbaj convenþional, folosit mai ales de vagabonzi, rãu-

fãcãtori etc. pentru a nu fi înþeleºi de restul societãþii. — Din fr. argot.
ARGUMÉNT, argumente, s.n. 1. Raþionament, dovadã adusã în sprijinul unei

afirmaþii. 2. (Mat.) Variabila independentã a unei funcþii. — Din fr. argument, lat.
argumentum.

ARGUMENTÁ, argumentez, vb. I. Tranz. A susþine, a întãri, a dovedi, a de-
monstra ceva cu argumente. — Din fr. argumenter, lat. argumentari.
ARGUMENTÁRE, argumentãri, s.f. Acþiunea de a argumenta ºi rezultatul ei;

totalitatea argumentelor aduse în sprijinul unei afirmaþii; argumentaþie. — V.
argumenta.
ARGUMENTÁÞIE, argumentaþii, s.f. Argumentare. [Var.: (înv.) argumenta-

þiúne s.f.] – Din fr. argumentation, lat. argumentatio, -onis.
ARGUMENTAÞIÚNE s.f. v. argumentaþie.
ÁRGUS, arguºi, s.m. Om cu privirea agerã, pãtrunzãtoare; om care pãzeºte ceva

cu mare grijã. — Din fr. argus.
ARGUÞÍE s.f. (Livr.) Argumentare sofisticã bazatã pe fapte nesemnificative sau

nesigure; subtilitate exageratã în argumentare. — Din fr. argutie, lat. argutia.
ARHÁIC, -Ã, arhaici, -ce, adj., s.n. 1. Adj. Care aparþine sau este caracteristic

unor vremuri extrem de îndepãrtate din trecut. � (Despre cuvinte, expresii, con-
strucþii etc.) Foarte vechi, ieºit de mult din uz. 2. S.n. Cea mai veche erã geologicã.
� (Adjectival) Care aparþine arhaicului (2), privitor la arhaic. Roci arhaice. [Pr.:
-ha-ic] — Din fr. archaïque.
ARHAÍSM, arhaisme, s.n. Cuvânt, expresie, construcþie etc. arhaicã. — Din fr.

archaïsme.
ARHAITÁTE s.f. (Rar) Stare arhaicã. [Pr.: -ha-i-] — Arha[ic] + -itate.
ARHAIZÁ, arhaizez, vb. I. Tranz. (Rar) A da aspect arhaic (stilului, limbii etc.).

[Pr.: -ha-i-] — Din arhaic.
ARHAIZÁNT, -Ã, arhaizanþi, -te, adj. Cu aspect arhaic, care recurge la mijloace

de exprimare de multã vreme ieºite din uz. Stil arhaizant. [Pr.: -ha-i-] — Din fr.
archaïsant.
ARHAIZÁRE, arhaizãri, s.f. Acþiunea de a arhaiza ºi rezultatul ei. [Pr.: -ha-i-]

— V. arhaiza.
ARHÁNGHEL, arhangheli, s.m. (Bis.) Cãpetenie a îngerilor (cu rol de mare

vestitor al tainelor lui Dumnezeu). — Din sl. arhangelŭ.
ARHANGHELÉSC, -EÁSCÃ, arhangheleºti, adj. De arhanghel. —

Arhanghel + suf. -esc.
ARHEGÓN, arhegoane, s.n. (Bot.) Organ feminin de reproducere, caracteristic

pentru muºchi, ferigi ºi gimnosperme. — Din fr. archégone.
ARHEOCHIMÍE s.f. Chimie specializatã pentru arheologie. [Pr.: -he-o-] —

Arheo[logie] + chimie.
ARHEOGRÁF, -Ã, arheografi, -e, s.m. ºi f. Specialist în arheografie. [Pr.:

-he-o-] — Din arheografie (derivat regresiv).
ARHEOGRAFÍE s.f. Disciplinã istoricã care se ocupã cu publicarea textelor ºi

a manuscriselor antice. [Pr.: -he-o-] — Din fr. archéographie.
ARHEOLÓG, -Ã, arheologi, -ge, s.m. ºi f. Specialist în arheologie. [Pr.:

-he-o-] — Din fr. archéologue.
ARHEOLÓGIC, -Ã, arheologici, -ce, adj. Care aparþine arheologiei, privitor la

arheologie. [Pr.: -he-o-] — Din fr. archéologique.
ARHEOLOGÍE s.f. ªtiinþã care studiazã trecutul istoric al omenirii pe baza

interpretãrii urmelor materiale pãstrate. [Pr.: -he-o-] — Din fr. archéologie.
ARHEOPTÉRIX, arheoptericºi, s.m. Pasãre fosilã care fãcea trecerea de la

reptile la pãsãri. [Pr.: -he-op-] — Din fr. archéoptéryx.
ARHEOZÓIC, -Ã, arheozoici, -ce, adj. 1. S.n. Perioadã geologicã în care au

apãrut primele semne de viaþã. 2. Adj. De arheozoic (1). [Pr.: -he-o-zo-ic] — Din
fr. archéozoïque.
ARHETÍP, arhetipuri, s.n. Model, tip iniþial dupã care se cãlãuzeºte cineva; (în

special) manuscris original al unei opere.� (Psih.) Structurã profundã a psihicului,
înnãscutã, care genereazã imagini simbolice ºi guverneazã organizarea experienþei
umane. — Din fr. archétype, lat. archetypum.
ARHETIPÁL, -Ã, arhetipali, -e, adj. (Rar) Arhetipic. � Imagine arhetipalã =

imagine simbolicã generatã de arhetip ca matrice (ex.: copilul, fecioara, înþeleptul,
Buddha, Isus Hristos). — Din arhetip.
ARHETÍPIC, -Ã, arhetipici, -ce, adj. Care constituie un arhetip; (rar) arhe-

tipal. — Arhetip + suf. -ic.
ARHI- Element de compunere care serveºte la formarea unor substantive, cãrora

le dã sens de superioritate, ºi la formarea unor adjective, cãrora le dã sens
superlativ. — Din fr., lat. archi-.
ARHICUNOSCÚT, -Ã, arhicunoscuþi, -te, adj. Foarte cunoscut. — Arhi- +

cunoscut.
ARHIDIÁCON, arhidiaconi, s.m. Primul diacon de pe lângã un episcop; p. ext.

titlu onorific care se dã diaconilor; protodiacon. [Pr.: -di-a-] — Din sl.
arhidijakonŭ.
ARHIDIECEZÁN, -Ã, arhidiecezani, -e, adj. Care þine de o arhidiecezã, privitor

la o arhidiecezã. [Pr.: -di-e-.Var.: arhidiocezán, -ã adj] — Dupã fr. archidiocésain.
ARHIDIECÉZÃ, arhidieceze, s.f.Arhiepiscopie. [Pr.: -di-e-.—Var.: arhidiocézã

s.f.] — Din lat. archidioecesis.
ARHIDIOCEZÁN, -Ã adj. v. arhidiecezan.
ARHIDIOCÉZÃ s.f. v. arhidiecezã.
ARHIDUCÁL, -Ã, arhiducali, -e, adj. Care aparþine arhiducelui, referitor la

arhiduce. — Din fr. archiducal.
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ARHIDUCÁT, arhiducate, s.n. Teritoriu care aparþine unui arhiduce. — Din fr.
archiduché, lat. archiducatus.
ARHIDÚCE, arhiduci, s.m. Titlu dat prinþilor din casa domnitoare de Austria;

bãrbat care purta acest titlu. — Din fr. archiduc, lat. archidux (dupã duce).
ARHIDUCÉSÃ, arhiducese, s.f. 1. Titlu dat prinþeselor din casa domnitoare de

Austria; femeie care purta acest titlu. 2. Soþie de arhiduce. — Din fr. archi-
duchesse, it. archiduchessa.
ARHIEPÍSCOP, arhiepiscopi, s.m. Titlu onorific dat unui episcop care conduce

o eparhie importantã; p. ext. mitropolit. [Pr.: -hi-e-] — Din sl. arhiepiskopŭ.
ARHIEPISCOPÁL, -Ã, arhiepiscopali, -e, adj. Care þine de un arhiepiscop sau

de o arhiepiscopie, privitor la un arhiepiscop sau la o arhiepiscopie, dat de un arhi-
episcop. [Pr.: -hi-e-] — Din lat. archiepiscopalis, fr. archiépiscopal.
ARHIEPISCOPÁT, arhiepiscopate, s.n. Arhiepiscopie. [Pr.: -hi-e-] — Din lat.

archiepiscopatus, fr. archiépiscopat.
ARHIEPISCOPÍE, arhiepiscopii, s.f. 1. Eparhie condusã de un arhiepiscop,

arhidiecezã, arhiepiscopat. 2. Funcþie de arhiepiscop. 3. Reºedinþã a unui arhi-
episcop. [Pr.: -hi-e-] — Din sl. arhiepiskopija.
ARHIERÁRH, arhierarhi, s.m. Cel mai mare în rang dintre ierarhi. [Pr: -hi-e-]

— Arhi- + ierarh.
ARHIERÉSC, -EÁSCÃ, arhiereºti, adj. Care þine de arhierei, privitor la

arhierei. [Pr.: -hi-e-] — Arhiereu + suf. -esc.
ARHIERÉU, arhierei, s.m. Cea mai înaltã treaptã în ierarhia bisericeascã.

� Denumire generalã pentru gradele superioare ale clerului ortodox (episcop,
arhiepiscop, mitropolit); arhipãstor, ierarh. [Pr.: -hi-e-] — Din sl. arhierei.
ARHIERÍE, arhierii, s.f. 1. Rangul de arhiereu; arhipãstorie. 2. Eparhie condusã

de un arhiereu. 3. Reºedinþã a unui arhiereu. [Pr.: -hi-e-] — Din ngr. arhiería.
ARHIFONÉM, arhifoneme, s.n. (Fon.) Unitate fonologicã superioarã fonemu-

lui, caracterizatã prin îmbinarea unor trãsãturi distinctive provenind din mai multe
foneme înrudite. — Din fr. archiphonème.
ARHILÓC, arhilocuri, adj. (În sintagma) Vers arhiloc (ºi substantivat, n.) = vers

antic format din ºapte sau din trei picioare. — Din n. pr. Arhiloc.
ARHIMANDRÍT, arhimandriþi, s.m. Titlu dat stareþului unei mãnãstiri mari sau

unor cãlugãri ortodocºi; persoanã care are acest titlu. — Din fr. arhimandritŭ.
ARHIMILIONÁR, -Ã, arhimilionari, -e, s.m. ºi f. Persoanã extrem de bogatã.

[Pr.: -li-o-] — Din fr. archimillionnaire.
ARHIPÃSTÓR, arhipãstori, s.m. Arhiereu. — Arhi- + pãstor.
ARHIPÃSTORÍE s.f. 1. Rangul de arhipãstor; arhierie (1). 2. Timp cât cineva

are rangul de arhipãstor. — Arhipãstor + suf. -ie.
ARHIPELÁG, arhipelaguri, s.n. Grup de insule dintr-o mare sau dintr-un

ocean. — Din ngr. arhipélagos.
ARHIPLÍN, -Ã, arhiplini, -e, adj. Care este plin pânã la linia maximã posibi-

lã. — Arhi- + plin.
ARHISTRATÉG, arhistrategi, s.m. Comandant suprem al armatei în Grecia

anticã. — Din fr. archistratège.
ARHITÉCT, -Ã, arhitecþi, -te, s.m. ºi f. Specialist în arhitecturã. — Din fr.

architecte, lat. architectus.
ARHITECTÓNIC, -Ã, arhitectonici, -ce, adj., s.f. 1.Adj. Care aparþine arhitec-

turii, din domeniul arhitecturii; folosit în arhitecturã; arhitectural. 2. S.f. (Adesea
fig.) Îmbinare artisticã a elementelor constitutive ale unei construcþii. — Din fr.
architectonique, lat. architectonicus.
ARHITECTONICÉªTE adv. (Rar) Dupã regulile arhitecturii. — Arhitecto-

nic + suf. -eºte.
ARHITECTURÁL, -Ã, arhitecturali, -e, adj. Arhitectonic. — Din fr. archi-

tectural.
ARHITECTÚRÃ s.f. ªtiinþa ºi arta de a proiecta ºi construi clãdiri.� Stilul, ca-

racterul, planul unei (sau unor) clãdiri. � Felul în care este construit sau alcãtuit
ceva; p. ext. aspectul compoziþional al unei opere artistice; structurã. — Din fr.
architecture, lat. architectura.
ARHITRÁVÃ, arhitrave, s.f. Element de construcþie (caracteristic arhitecturii

clasice) care constituie partea inferioarã a antablamentului ºi care se sprijinã pe
capitelul coloanei sau pe zid; epistil. — Din fr. architrave.
ARHIVÁR, arhivari, s.m. Funcþionar însãrcinat cu pãstrarea actelor sau docu-

mentelor unei arhive, cu clasarea documentelor ºi actelor dintr-o arhivã; condicar. —
Arhivã + suf. -ar.
ARHÍVÃ, arhive, s.f. 1. Totalitatea actelor sau documentelor unei instituþii, unui

oraº etc. care se referã la activitatea lor trecutã. 2. Birou, camerã, instituþie etc.
unde se pãstreazã asemenea acte. — Din fr. archives.
ARHIVÍST, -Ã, arhiviºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în arhivisticã. — Din fr.

archiviste.
ARHIVÍSTICÃ s.f. ªtiinþã care are ca obiect studiul ºi organizarea docu-

mentelor cu valoare istoricã. — Din fr. archivistique.
ARHIVÓLTÃ, arhivolte, s.f. Detaliu de arhitecturã, de regulã decorat cu muluri,

aºezat deasupra unei arcade la o uºã, la o fereastrã, la un portal etc. — Din fr.
archivolte.
ÁRHON s.m. sg. voc. (Înv.) Titlu de politeþe cu care se adresa cineva unui boier.

[Var.: árhonda s.m. sg.] — Din ngr. árhon, árhondas.

ÁRHONDA s.m. sg. voc. v. arhon.
ARHONDÁR, arhondari, s.m. Cãlugãr care are în grijã arhondaricul ºi care pri-

meºte oaspeþii mãnãstirii. — Din ngr. arhondáris.
ARHONDARÍC, arhondaricuri, s.n. Clãdire sau aripã a unei clãdiri dintr-o

mãnãstire ortodoxã rezervatã oaspeþilor; arhondãrie. [Pl. ºi: arhondarice] — Din
ngr. arhondaríki.
ARHONDÃREÁSÃ, arhondãrese, s.f. Arhondãriþã. — Arhondar + suf. -easã.
ARHONDÃRÍE, arhondãrii, s.f. Arhondaric. — Din ngr. arhondaríon.
ARHONDÃRÍÞÃ, arhondãriþe, s.f. Cãlugãriþã care îngrijeºte de arhondaric ºi

care primeºte oaspeþii mãnãstirii; arhondãreasã. — Arhondar + suf. -iþã.
ARHONDOLOGÍE s.f. Istorie a nobilimii; (concr.) carte cuprinzând repertoriul

familiilor nobiliare dintr-o þarã. [Var.: (înv.) arhontologhíe s.f.] — Din ngr.
arhondológhion.
ARHÓNTE, arhonþi, s.m. (În Atena anticã) Titlu dat magistraþilor supremi din

conducerea republicii; persoanã care avea acest titlu. — Din fr. archonte, lat.
archon, -ntis.
ARHONTOLOGHÍE s.f. v. arhondologie.
ARIÁN1, -Ã, ariani, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care þine de arianism, privitor la

arianism. Erezie arianã. 2. S.m. ºi f. Adept al arianismului. [Pr.: -ri-an] — Din fr.
arien.
ARIÁN2, -Ã, arieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Denumire veche datã

popoarelor indo-europene; denumire actualã pentru popoarele indo-iraniene; (ºi la
sg.) persoanã care aparþine unuia dintre aceste popoare. � Termen folosit de rasiºti
spre a denumi populaþiile albe în general ºi pe strãmoºii germanilor în special.
2. Adj. Care aparþine arienilor2 (1), privitor la arieni2. [Pr.: -ri-an] — Din fr. aryen.
ARIANÍSM s.n. Doctrinã religioasã creºtinã întemeiatã de preotul Arie, care

nega identitatea de substanþã dintre Hristos ºi Dumnezeu-Tatãl, declaratã ereticã de
sinodul din Niceea. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. arianisme.
ARICEÁLÃ, ariceli, s.f. 1. Boalã de piele la cai ºi la unele vite cornute, mani-

festatã prin inflamarea pielii de la chiºiþã. 2. Boalã a viþei-de-vie, constând în apa-
riþia unor umflãturi noduroase pe pãrþile lemnoase ale plantei. — Arici2 +
suf. -ealã.
ARÍCI1, arici, s.m. 1.Animal mamifer insectivor, cu botul ascuþit ºi corpul gros,

acoperit cu þepi (Erinaceus europaeus). � Compus: arici-de-mare = animal echi-
noderm marin cu corpul sferic, acoperit cu þepi; echinidã (Echinus melo). 2. Instru-
ment cu care se îndepãrteazã crusta depusã pe pereþii unor canale. 3. (Mil.) Element
de baraj împotriva tancurilor sau infanteriei, alcãtuit din pari sau grinzi metalice
dispuse cruciº. — Lat. ericius.
ARICÍ2, pers. 3 ariceºte, vb. IV. Refl. A se îmbolnãvi de aricealã. — Din arici1.
ARICIOÁICÃ, aricioaice, s.f. Femela ariciului1. — Arici1 + suf. -oaicã.
ARÍD, -Ã, arizi, -de, adj. (Despre soluri, teritorii etc.) Uscat2; neroditor, sterp.�

Fig. Text arid.— Din fr. aride, lat. aridus.
ARIDICÁ vb. I v. ridica.
ARIDICÁT, -Ã, adj. v. ridicat.
ARIDITÁTE s.f. Faptul de a fi arid. — Din fr. aridité, lat. ariditas, -atis.
ÁRIE1, arii, s.f. 1. Loc special amenajat unde se treierã cerealele; arman. 2. Supra-

faþã de teren sau platformã pe care se aºazã cãrãmizile la uscat, se monteazã unele
elemente de construcþii, se preparã betonul etc. — Lat. area.
ÁRIE2, arii, s.f. 1. (Mat.) Mãsurã a unei suprafeþe (exprimatã în valori nume-

rice). Aria cercului. 2. (Suprafaþã, teritoriu considerat ca) zonã de rãspândire a unui
fenomen, a unui fapt de limbã, a unui grup de plante sau de animale etc. � Fig.
Întindere, suprafaþã. — Din lat. area (cu sensuri dupã fr. aire).
ÁRIE3, arii, s.f. Compoziþie muzicalã vocalã (cu acompaniament de orchestrã,

de pian etc.) care face parte dintr-o operã, operetã etc. � Compoziþie muzicalã
instrumentalã asemãnãtoare cu aceea definitã mai sus. — Din it. aria.
ARIERÁT1, arierate s.n. Obligaþie financiarã neonoratã la scadenþã din

contracte, recunoscutã de regulã ºi de debitori. [Pr.: -ri-e-] — Din fr. arriéré.
ARIERÁT2, -Ã, arieraþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Individ) care este înapoiat mintal,

care este insuficient dezvoltat din punct de vedere psihic. [Pr.: -ri-e-] — Din fr.
arriéré.
ARIERÁÞIE s.f. (Med.) Înapoiere mintalã. [Pr.: -ri-e-] — Din fr. arriération.
ARIERBÉC, arierbecuri, s.n. Parte a unei pile de pod situatã în aval, care este

astfel construitã încât sã uºureze scurgerea apei ºi sã împiedice formarea
vârtejurilor. [Pr.: -ri-er-] — Din fr. arrière-bec.
ARIERGÁRDÃ, ariergãrzi, s.f. Unitate militarã care se aflã în urma forþelor

principale, pentru a le asigura securitatea. [Pr.: -ri-er-] — Din fr. arrière-garde.
ARIERPLÁN, arierplanuri, s.n. (Livr.) Linie de perspectivã situatã la cea mai

mare depãrtare de privitor; ultimul plan. � Loc. adj. ºi adv. În arierplan = a) într-o
poziþie inferioarã; b) (fig.) în umbrã. [Pr.: -ri-er-] — Din fr. arrière-plan.
ARIÉTÃ, ariete, s.f. Arie3 scurtã (ºi uºor de executat). [Pr.: -ri-e-] — Din it.

arietta, fr. ariette.
ARÍL s.m. (Chim.) Radical organic monovalent rezultat dintr-o hidrocarburã

aromaticã prin îndepãrtarea unui atom de hidrogen. — Din fr. aryle.
ARIMÁ, arimez, vb. I. Tranz.A repartiza ºi a fixa încãrcãtura la bordul unei nave

sau aeronave pentru a obþine menþinerea echilibrului normal al acestora. — Din fr.
arrimer.
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ARIMÁJ, arimaje, s.n. Arimare. — Din fr. arrimage.
ARIMÁRE s.f. Acþiunea de a arima; arimaj. — V. arima.
ARÍN, arini, s.m. Nume dat mai multor specii de arbori cu frunze ovale, dinþate

ºi cu flori verzui-roºietice, grupate în amenþi (Alnus). [Var.: anín s.m.] — Probabil
lat. *alninus (< alnus).
ARINÍª, ariniºuri, s.n. Ariniºte. [Var.: aniníº s.n.] — Arin + suf. -iº.
ARINÍªTE, ariniºti, s.f. Pãdurice de arini; ariniº. [Acc. ºi: aríniºte. — Var.:

aníniºte s.f.] — Arin + suf. -iºte.
ARIÓSO s.n., adv. 1. S.n. Fragment dintr-o operã, dintr-o operetã etc. înrudit cu

aria3 ºi cu recitativul. 2.Adv. (Indicã modul de executare a unui fragment muzical)
Cu gravitate, patetic. [Pr.: -rio-zo] — Din it. arioso.
ARIPÁT, -Ã, aripaþi, -te, adj. 1. Înaripat. � (Despre fructe ºi seminþe) Prevãzut

cu aripi (3). 2. (Rar; despre pãsãri) Împuºcat în aripã. — V. aripã.
ÁRIPÃ, aripi, s.f. 1. Organ al pãsãrilor, al unor insecte ºi al unor mamifere, care

serveºte la zbor. � Expr. A cãpãta (sau a prinde) aripi = a cãpãta independenþã,
curaj; a începe sã se înflãcãreze, sã se entuziasmeze. A da (cuiva) aripi = a face sã
capete curaj; a însufleþi (pe cineva). A tãia (cuiva) aripile = a face (pe cineva) sã-ºi
piardã curajul, avântul; a descuraja. � Fig. Ocrotire, protecþie. 2. (Iht.) Înotãtoare.
3. Membranã a unor fructe ºi seminþe care serveºte la rãspândirea lor cu ajutorul
vântului. 4. Nume dat unor obiecte, pãrþi ale unor aparate etc. care au forma,
funcþiunea sau poziþia aripilor (1). Aripa avionului. Aripa maºinii. 5. Parte a unei
construcþii care se prezintã ca o prelungire lateralã; fiecare dintre extremitãþile unei
construcþii (în raport cu partea centralã). � Fiecare dintre cele douã ziduri de
sprijin care pleacã de la portalul unui tunel ºi susþin taluzurile de la capete.
6. Capãt, margine, flanc al unei trupe (dispuse în ordine de bãtaie). � (În unele
jocuri sportive) Fiecare dintre jucãtorii plasaþi în marginea terenului de joc. 7. Fig.
Fracþiune cu o anumitã orientare politicã din cadrul unei organizaþii, al unui partid.
[Acc. ºi: arípã] — Lat. alapa.
ARIPIOÁRÃ, aripioare, s.f. Diminutiv al lui aripã. � (Iht.) Înotãtoare. � Parte

mobilã a unei aripi de avion, care serveºte pentru comandã ºi control. — Aripã +
suf. -ioarã.
ARISTOCRÁT, -Ã, aristocraþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care aparþine aristo-

craþiei; p. ext. nobil. � (Adjectival) Aristocratic. — Din fr. aristocrate.
ARISTOCRÁTIC, -Ã, aristocratici, -ce, adj. Care aparþine aristocraþiei, propriu

aristocraþiei; aristocrat. — Din fr. aristocratique.
ARISTOCRATÍSM s.n. Atitudine, concepþie aristocraticã. — Aristocrat +

suf. -ism.
ARISTOCRAÞÍE, aristocraþii, s.f. Pãturã a unei clase sociale sau a unui grup

social care se bucurã de mari privilegii, datorate originii, bogãþiei ºi poziþiei sale
sociale; (în Antichitate) clasã socialã dominantã, formatã din marii posesori de
pãmânt ºi de sclavi; (în Evul Mediu) clasa socialã dominantã a nobililor. — Din fr.
aristocratie.
ARISTÓN, aristoane, s.n. Vechi aparat muzical care, acþionat cu o manivelã,

executã mecanic ariile înregistrate pe cilindri sau pe discuri. — Din fr. ariston.
ARISTOTELIÁN, -Ã, aristotelieni, -e, adj.Aristotelic. [Pr.: -li-an] —Aristotel +

suf. -ian (dupã fr. aristotélicien).
ARISTOTÉLIC, -Ã, aristotelici, -ce, adj. Care aparþine lui Aristotel, bazat pe

ideile lui Aristotel; aristotelian. — Din fr. aristotélique.
ARISTOTELÍSM s.n. Termen generic desemnând gândirea filosofilor ºi ºcoli-

lor filosofice, care s-au ocupat de studierea lucrãrilor lui Aristotel, preluând în
întregime sau în parte tezele, metodele lui de gândire. — Din fr. aristotélisme.
ARITENOÍD s.n. (Anat.) Cartilaj mobil al laringelui care întinde coardele

vocale. [Pr.: -no-id] — Din fr. aryténoïde.
ARITMÉTIC, -Ã, aritmetici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Parte a matematicii care se

ocupã cu proprietãþile elementare ale numerelor raþionale. � Manual de
aritmeticã (1). 2.Adj. Care aparþine aritmeticii (1), privitor la aritmeticã. — Din fr.
arithmétique, lat. arithmeticus.
ARÍTMIC, -Ã, aritmici, -ce, adj. Care este lipsit de ritm (regulat). — Din fr.

arythmique.
ARITMÍE s.f. (Med.) Tulburare în activitatea inimii, care se manifestã prin

inegalitatea numãrului, ritmului ºi intensitãþii contracþiilor muºchiului cardiac. —
Din fr. arythmie.
ARITMOGRÁF, aritmografe, s.n. Aparat care efectueazã ºi înregistreazã

mecanic operaþii aritmetice. — Din fr. arithmographe.
ARITMOGRÍF, aritmogrife, s.n. Joc de cuvinte încruciºate, la care literele cu-

vintelor cãutate sunt reprezentate fiecare prin câte o cifrã. — Din germ.
Aritmogriph.
ARITMOMÉTRU, aritmometre, s.n. Aparat folosit în geodezie, care efectueazã

(manual sau mecanic) operaþii aritmetice. — Din fr. arithmomètre.
ARIVÍSM s.n. Comportare de arivist, caracter specific arivistului. — Din fr.

arrivisme.
ARIVÍST, -Ã, ariviºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care cautã sã parvinã la o situaþie

în societate prin mijloace necinstite. — Din fr. arriviste.
ARLECHÍN, (1) arlechini, s.m., (2, 3) arlechine, s.n. 1. S.m. Personaj comic din

vechile farse (populare) italiene. 2. S.n. Culisã aºezatã în spatele fiecãruia dintre
pereþii laterali ai unei scene, pentru a permite micºorarea lãþimii acesteia; fiecare

dintre extremitãþile laterale, din faþã, ale unei scene. 3. S.n. Fiecare dintre reflec-
toarele din faþa scenei. — Din fr. arlequin, it. arlecchino.
ARLECHINÁDÃ, arlechinade, s.f. Farsã a arlechinului; comedie în care apare

arlechinul. — Din fr. arlequinade.
ARM, armuri, s.n. (Reg.) Parte a piciorului de dinapoi al unui animal cuprinsã

între crupã ºi gambã; (la om) coapsã, ºold. — Lat. armus.
ARMÁ, armez, vb. I. Tranz. 1.A pune mecanismul unei arme (de foc) în poziþia

imediat precedentã descãrcãrii ei. � Tranz. ºi refl. (Pop.) A (se) înarma. 2. A dota
cu armãturã o piesã sau un element de construcþie din beton pentru a le mãri
rezistenþa. � A consolida o galerie de minã etc. prin montarea unei armãturi. 3. A
lansa în serviciu o navã cu întreg utilajul necesar. — Din fr. armer, it. armare, lat.
armare.
ARMÁDÃ, armade, s.f. (La spanioli) Flotã de mari proporþii. — Din sp., fr.

armada.
ARMAMÉNT, armamente, s.n. Totalitatea mijloacelor tehnice de luptã; arme.

— Din fr. armement, lat. armamentum.
ARMÁN, armane, s.n. (Reg.) 1. Arie1 (1). 2. Conac în care locuia administra-

torul unei ferme ºi unde se înmagazina recolta. 3. Ladã zincatã în care se þin
acoperite cu o pânzã umedã foile de tutun înainte d a fi prelucrate la maºinile de
tãiat. 4. Rotocol, cerc la suprafaþa unei ape. — Din tc. harman.
ARMÁR armare, s.n. (Reg.) Dulap în care se pãstreazã haine, vase sau alimente.

— Lat. armarium.
ARMÁRE s.f. Acþiunea de a (se) arma.—V. arma.
ARMÁª, armaºi, s.m. 1. (În Evul Mediu) Dregãtor domnesc, care, în Moldova,

era însãrcinat cu paza temniþelor ºi îndeplinirea execuþiilor, iar în Þara Româneascã
avea în grijã artileria oºtirii ºi þiganii domneºti. 2. (În sintagma) De-a armaºul =
numele unui joc de copii în care un participant aplicã celorlalþi lovituri la palmã cu
o batistã înnodatã. — Armã + suf. -aº.
ARMÁT, -Ã, armaþi, -te, adj. 1. Înarmat. 2. (Despre conflicte) Însoþit de acþiuni

militare, de ciocniri rãzboinice. Insurecþie armatã. � Forþã (sau putere) armatã =
armatã (1). 3. Prevãzut cu o armãturã. Beton armat.—V. arma.
ARMATÁN s.n. Vânt fierbinte ºi uscat care suflã dinspre Sahara spre Oceanul

Atlantic. — Din fr. harmattan.
ARMÁTÃ, armate, s.f. 1. Totalitatea forþelor militare ale unui stat; oaste, oºtire,

armie. � Mare unitate militarã, compusã din câteva corpuri ºi unitãþi din diferite
arme; p. gener. unitate militarã.� Serviciu militar; militãrie, cãtãnie. 2. Fig. Colec-
tivitate care acþioneazã în vederea unui scop comun. Armata pãcii. � Mulþime,
ceatã, cârd, ºir. — Din it. armata.
ARMATÓR, armatori, s.m. 1. Persoanã care armeazã o navã; proprietar al unei

nave. 2.Muncitor specializat în montarea construcþiilor de susþinere a galeriilor de
minã. — Din fr. armateur, it. armatore.
ARMATÚRÃ, armaturi, s.f. (Muz.) Armurã (4). — Din fr. armature, lat.

armatura.
ÁRMÃ, arme, s.f. 1. Obiect, unealtã, aparat, maºinã care serveºte în lupta împo-

triva inamicului, la vânat, în unele probe sportive etc. A depune armele = a) a se
preda, a se declara învins; b) (fig.) a ceda. � Armã albã = armã (1) destinatã luptei
corp la corp sau la distanþã (pumnal, cuþit etc.). Armã de foc = armã (1) care
foloseºte pulberea explozivã la aruncarea unui proiectil (puºca, tunul etc.). Armã
de distrugere (sau de nimicire) în masã = bombã atomicã (sau chimicã, biologicã).
� Expr. A fi (sau a se afla) sub arme = a face serviciul militar. A depune armele =
a) a se preda, a se declara învins; b) (fig.) a ceda. � Parte dintr-o armatã specia-
lizatã ºi dotatã pentru un anumit fel de luptã; serviciu militar specializat în acest
sens. 2. (La pl.) Armament. 3. (În sintagma) Armã ecologicã = nume generic dat
metodelor ºi tehnicilor de rãzboi destinate modificãrii condiþiilor normale ale
mediului înconjurãtor al inamicului. 4. Fig. Mijloc de luptã (pe planul ideilor, al
politicii etc.). � Expr. A bate (pe cineva) cu propriile arme = a învinge (pe cineva)
cu propriile argumente. 5. (La pl.) Ansamblul semnelor simbolice de pe o stemã,
de pe un blazon etc.; (rar) armoarii. — Lat. arma.
ARMÃSÁR, armãsari, s.m. Cal mascul necastrat; p. ext. cal falnic, mândru, iute.

[Var.: (reg.) harmãsár s.m.] — Lat. [equus] admissarius.
ARMÃSÃRÁª, armãsãraºi, s.m. Diminutiv al lui armãsar; armãsãruº. —

Armãsar + suf. -aº.
ARMÃSÃRÚª, armãsãruºi, s.m. Armãsãraº. — Armãsar + suf. -uº.
ARMÃªÉL armãºei, s.m. Slujbaº al armaºului. — Armaº + suf. -el.
ARMÃªÍE s.f. Funcþia de armaº. � Instituþie în fruntea cãreia se afla arma-

ºul. — Armaº + suf. -ie.
ARMÃTÚRÃ, armãturi, s.f. 1. Totalitatea barelor metalice prinse între ele care

întãresc o construcþie (de beton armat). � Construcþie care susþine o galerie subte-
ranã. 2. Totalitatea pieselor metalice ale unor instalaþii alcãtuite din þevi sau con-
ducte. 3. Totalitatea aparatelor ºi dispozitivelor de comandã, de control, de siguranþã
etc., montate la o instalaþie, la o maºinã etc. � Ansamblul conductoarelor unui
condensator electric. � Înveliº protector al unui cablu electric. 4. Carcasã metalicã,
rigidã pe care se încarcã treptat argilã sau pastã de ipsos în modelarea unei sculpturi.
5. (Muz.) Armurã (4). 6. (Biol.; în sintagma) Armãturã bucalã = totalitatea pieselor
anatomice care alcãtuiesc aparatul bucal al insectelor ºi crustaceelor. — Din fr.
armature, lat. armatura (dupã armã).

ARIMÁJ / ARMÃTÚRÃ

62



ARMẤN, -Ã s.m. ºi f., adj. v. aromân.
ARMEÁN, -Ã, armeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. (La pl.) Populaþie de limbã

indo-europeanã stabilitã mai ales în regiunea dintre munþii Caucaz ºi Taurus; (ºi la
sg.) persoanã aparþinând acestei populaþii.� Persoanã care face parte din populaþia
Republicii Armenia sau este originarã de acolo. 2.Adj. Care aparþine Armeniei sau
armenilor (1), privitor la Armenia ori la armeni; armenesc. � (Substantivat, f.)
Limba armeanã. — Din sl. armĕninŭ.
ARMEÁNCÃ, armence, s.f. Femeie care face parte din populaþia Armeniei. —

Armean + suf. -cã.
ARMENÉSC, -EÁSCÃ, armeneºti, adj., s.f. art. 1.Adj.Armean. 2. S.f. art. Numele

unui dans popular; melodie dupã care se executã acest dans. — Armean + suf. -esc.
ARMENÉªTE adv. Ca armenii; în limba armeanã. — Armean + suf. -eºte.
ÁRMIE, armii, s.f. (Înv.) Armatã (1). — Din rus. armiia.
ARMÍNDEN, armindeni, s.m. Nume popular al zilei de 1 Mai (ziua prorocului

Eremia, consideratã ca început al primãverii); sãrbãtoare popularã de primãvarã
(þinutã la 1 Mai). � Pom sau ramurã verde care se pune în ziua de 1 Mai la poarta,
uºa sau ferestrele caselor. — Cf. sl. I e r em i i nŭ, -d ĭn ĭ „ziua [sfâtu]lui Ieremia”.
ARMISTÍÞIU, armistiþii, s.n. Acord între state beligerante în vederea încetãrii

temporare a operaþiunilor militare. — Din fr. armistice.
ARMOARÍI s.f. pl. (Rar) Arme (5); blazon. — Din fr. armoiries.
ARMÓNIC, -Ã, armonici, -ce, adj., s.f. 1.Adj. Bazat pe principiile armoniei1.

2. S.f. (Fiz.) Vibraþie care însoþeºte vibraþia fundamentalã de acelaºi tip ºi care se
produce cu o frecvenþã egalã cu un multiplu întreg al frecvenþei vibraþiei fun-
damentale. — Din fr. harmonique, lat. harmonicus.
ARMÓNICÃ, armonici, s.f.Acordeon de dimensiuni mai reduse, acþionat prin inter-

mediul butoanelor; (reg.) armonie2. � Expr. A (se) face armonicã = a (se) turti. � Ar-
monicã (de gurã) = muzicuþã (de gurã). — Din germ. [Zieh]harmonika, it. armonica.
ARMONÍE1, armonii, s.f. Potrivire desãvârºitã a elementelor unui întreg.� Bunã

înþelegere în relaþiile dintre douã persoane, douã colectivitãþi etc.� Îmbinare melo-
dioasã a mai multor sunete (în muzicã sau în poezie); spec. (Muz.) concordanþã
fonicã între sunete. � Armonie imitativã = efect stilistic obþinut prin alãturarea
unor cuvinte ale cãror sunete imitã sau sugereazã un sunet din naturã. Armonie
vocalicã = fenomen fonetic care constã în potrivirea de timbru a vocalelor din
elementele alcãtuitoare ale unui cuvânt. � Parte a teoriei muzicale care studiazã
acordurile în compoziþie. — Din fr. harmonie, lat. harmonia.
ARMÓNIE2, armonii, s.f. (Reg.) Armonicã. — Cf. a rmon i c ã, a rmon i e1.
ARMONIÓS, -OÁSÃ, armonioºi, -oase, adj. Care are armonie1, plin de armo-

nie1, ale cãrui pãrþi componente formeazã un tot bine închegat ºi echilibrat. [Pr.:
-ni-os] — Din fr. harmonieux.
ARMONÍST, -Ã, armoniºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar) 1. Persoanã specializatã în

teoria armoniei1. 2. Persoanã care cântã din armonicã. — Din fr. harmoniste.
ARMÓNIU, armonii, s.n. Instrument muzical cu claviaturã, asemãnãtor cu orga,

la care sunetele sunt produse de vibrarea unor lame metalice la presiunea aerului
ieºit dintr-un burduf acþionat cu pedale. — Din fr. harmoniun, germ.Harmonium.
ARMONIZÁ, armonizez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A pune în armonie1 sau a deveni

armonios, a face sã fie sau a fi în concordanþã. 2. Tranz. A compune acom-
paniamentul la o melodie conform legilor armoniei1. — Din fr. harmoniser.
ARMONIZÁRE, armonizãri, s.f. Acþiunea de a (se) armoniza. — V. armoniza.
ARMONOGRÁF, armonografe, s.n. Aparat mecanic cu ajutorul cãruia se pot

obþine serii de curbe cu aspect grafic plãcut, armonios, inedit. [Scris ºi: harmo-
nograf] — Din fr. harmonographe.
ARMORIÁL, -Ã, armoriali, -e, adj. (Rar) Referitor la blazon, la embleme. [Pr.:

-ri-al] — Din fr. armorial.
ARMÚRÃ, armuri, s.f. 1. Echipament metalic pentru protecþia individualã a

unui rãzboinic din Antichitate ºi din Evul Mediu. 2. Mod de împletire a firelor de
urzealã cu firele de bãtãturã într-o þesãturã. 3. Înveliº protector al unui cablu elec-
tric. 4. Totalitatea semnelor de alteraþie aºezate la începutul unui portativ, care
indicã tonalitatea lucrãrii muzicale respective; armãturã. — Din fr. armure.
ARMURÃRÍE, armurãrii, s.f. (Rar) Loc unde se fabricã, se reparã sau se vând

arme (de foc). — Din fr. armurerie.
ARMURIÉR, armurieri, s.m. Persoanã care fabricã, reparã sau vinde arme (de

foc). � Persoanã însãrcinatã în trecut cu pãstrarea ºi cu întreþinerea armamentului
într-o unitate militarã. [Pr.: -ri-er] — Din fr. armurier.
ARN s.n. Denumriea prescurtatã a acidului ribonucleic. [Pr. arené] — Din fr.

A.R.N.
ARNÃÚT, arnãuþi, s.m. 1. Soldat mercenar (de origine albanezã) angajat în gar-

da domneascã din Þãrile Române; p. ext. servitor înarmat, angajat de boieri mai ales
pentru paza personalã. 2. Specie de grâu de primãvarã cu bobul mare ºi lunguieþ, de
culoare galbenã-deschis. � (Adjectival) Grâu arnãut.— Din tc. arnavud.
ARNÃUÞÉL, arnãuþei, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui arnãut. [Pr.: -nã-u-] —

Arnãut + suf. -el.
ARNÃUÞÉSC, -EÁSCÃ, arnãuþeºti, adj., s.f. art. 1. Adj. Care aparþine arnãu-

þilor, privitor la arnãuþi, specific arnãuþilor. 2. S.f. art. Dans popular din Muntenia,
jucat în trecut de arnãuþi; melodie dupã care se executã acest dans. [Pr.: -nã-u-] —
Arnãut + suf. -esc.
ARNÃUÞÉªTE adv. Ca arnãuþii. [Pr.: -nã-u-] — Arnãut + suf. -eºte.

ARNÃUÞÍME s.f. Mulþime de arnãuþi, totalitatea arnãuþilor. [Pr.: -nã-u-] —
Arnãut + suf. -ime.
ÁRNICÃ, arnici, s.f. Plantã erbacee medicinalã, cu flori galbene-portocalii ºi

fructe achene negricioase (Arnica montana).—Din lat., fr. arnica, germ. Arnika.
ARNÍCI, arniciuri, s.n. Fir de bumbac rãsucit ºi colorat, întrebuinþat la cusutul

înfloriturilor pe cãmãºi, pe ºtergare etc. — Cf. sb. j a r e n i c a.
AROGÁ, aróg, vb. I. Tranz. A-ºi atribui în mod abuziv o calitate, un drept. —

Din fr. s’arroger, lat. arrogare.
AROGÁNT, -Ã, aroganþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care se poartã cu

aroganþã; care aratã, trãdeazã aroganþã; înfumurat, impertinent. — Din fr.
arrogant, lat. arrogans, -ntis.
AROGÁNÞÃ s.f. Purtare obraznicã ºi sfidãtoare; atitudine de mândrie dispre-

þuitoare; înfumurare, impertinenþã. — Din fr. arrogance, lat. arrogantia.
AROMÁ vb. I v. aromi.
AROMÁT1, aromate, s.n. (Rar) Mirodenie. — Din sl. aromatŭ, ngr. ároma,

arómatos.— Cf. fr. a r oma t e.
AROMÁT2, -Ã, aromaþi, -te, adj. Care are aromã, cu aromã; aromatic, binemi-

rositor, parfumat (1). — V. aroma.
AROMÁTIC, -Ã, aromatici, -ce, adj. Care are sau rãspândeºte aromã; care

conþine aromate1; aromat2. Oþet aromatic. � (Despre substanþe chimice) Care are
în moleculã un ciclu de 5—6 atomi cu o structurã specificã. — Din fr. aromatique,
lat. aromaticus.
AROMATIZÁ, aromatizez, vb. I. Tranz. 1.Ada un miros sau un gust plãcut unei

substanþe cu ajutorul aromatelor1. 2. A obþine (prin diverse procedee chimice) o
hidrocarburã aromaticã. — Din fr. aromatiser, lat. aromatizare.
AROMATIZÁRE, aromatizãri, s.f. Faptul de a aromatiza.—V. aromatiza.
ARÓMÃ, arome, s.f. Emanaþie a unor substanþe plãcut mirositoare (ºi cu gust

plãcut); miros tare ºi plãcut; mireasmã, parfum. � Substanþã care dã unui produs
miros sau gust plãcut. — Din fr. arôme, lat. aroma.
AROMẤN, -Ã, aromâni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã care face parte dintr-o

ramurã a poporului român, care trãieºte în sudul Peninsulei Balcanice (prin Epir ºi
Macedonia). 2. Adj. Care aparþine aromânilor (1), privitor la aromâni; aromânesc.
� (Substantivat, f.) Idiomul aromânilor. [Var.: armấn, -ã, s.m. ºi f., adj.] — Din
armân (moºtenit din lat. romanus), modificat dupã român.
AROMẤNCÃ, aromânce, s.f. Femeie care face parte din populaþia de limbã

românã ce trãieºte în sudul Peninsulei Balcanice (prin Epir ºi Macedonia). —
Aromân + suf. -cã.
AROMÂNÉSC, -EÁSCÃ, aromâneºti, adj. Aromân (2). — Aromân + suf. -esc.
AROMÂNÉªTE adv. Ca aromânii; în idiomul aromân. — Aromân + suf. -eºte.
AROMEÁLÃ, aromeli, s.f. Stare de somnolenþã, de somn uºor. — Aromi +

suf. -ealã.
AROMÍ, aromesc, vb. IV. 1. Intranz. A fi cuprins de un somn uºor (ºi scurt); a

aþipi. 2. Tranz. A ameþi cu un miros îmbãtãtor. 3. Tranz. (Rar) Fig. A potoli, a liniºti.
[Var.: (înv.) aromá vb. I] — Et. nec.
AROMÍRE, aromiri, s.f. Acþiunea de a aromi ºi rezultatul ei. — V. aromi.
AROMÍT, -Ã, aromiþi, -te, adj. 1. (Rar) Aþipit. 2. Parfumat, înmiresmat, îmbã-

tãtor. — V. aromi.
AROMITÓR, -OÁRE, aromitori, -oare, adj. 1. Care rãspândeºte un miros

plãcut. 2. Care îmbie la somn. — Aromi + suf. -tor.
ARONDÁ, arondez, vb. I. Tranz. 1. A împãrþi o suprafaþã, un teritoriu în zone

locale pentru o mai bunã administraþie. 2. A repartiza cartiere sau populaþia unui
cartier la un anumit centru de distribuire a unor produse, mãrfuri etc. — Din fr.
arrondir.
ARONDÁRE, arondãri, s.f. Acþiunea de a aronda ºi rezultatul ei. — V. aronda.
ARONDÁT, -Ã, arondaþi, -te, adj. 1. Care a fost împãrþit în zone pentru o mai

bunã administrare. 2. Care a fost repartizat la un anumit centru de distribuire a unor
produse, la o ºcoalã etc. — V. aronda.
ARONDISMÉNT, arondismente, s.n. Diviziune teritorial-administrativã în

Franþa, mai micã decât departamentul. — Din fr. arrondissement.
ARPACÁª, (2) arpacaºuri, s.n. 1. Produs alimentar obþinut prin decorticarea (ºi

ºlefuirea) boabelor de grâu, de orz sau de mei. 2. Soi de arpacaº (1). — Din magh.
árpakása.
ARPAGÍC s.n. Bulb mic de ceapã obþinut din sãmânþã ºi care, rãsãdit, dã ceapa

obiºnuitã. — Din tc. arpacık, bg. arpağic.
ARPAGÓN s.m. v. harpagon.
ÁRPÃ s.f. v. harpã.
ARPÉGIU, arpegii, s.n. (Muz.) Executare succesivã a notelor unui acord;

înãlþime a treptelor principale dintr-o gamã. — Din it. arpeggio.
ARPENTÁJ s.n. 1. (Metodã de) întocmire a unui plan topografic prin folosirea

instrumentelor de mãsurat lungimi. 2. Tehnica mãsurãrii pe teren a parcelelor
cadastrale. 3. Evaluare a unei suprafeþe de teren. — Din fr. arpentage.
ARPENTÓR, arpentori, s.m. Specialist în arpentaj. — Din fr. arpenteur.
ARS, -Ã, arºi, -se, adj. 1. Distrus, mistuit de foc.� (Substantivat)Miroase a ars.

� Care prezintã o arsurã. � Expr. A sãri (ca) ars = a sãri repede (de surprindere,
de spaimã, de indignare). � Carbonizat în parte sau integral; distrus sub acþiunea
unui agent corosiv, a unui acid etc. Mâncare arsã. Stofã arsã. � Care a fost supus
acþiunii focului (cu un scop anumit). Cãrãmidã arsã. � (Despre oameni) Care are
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pielea înroºitã, pârlitã sau bãºicatã de soare; (despre pielea oamenilor) înroºit, pârlit
sau bãºicat de soare. � Fript (cu aburi sau cu apã fierbinte). 2. (Adesea fig.) Uscat,
pârjolit (de soare, de secetã etc.). 3. Fig. (Despre inimã, suflet etc.) Zdrobit, distrus.
— V. arde.
ARSÃTÚRÃ, arsãturi, s.f. Ardere. — Ars + suf. -ãturã.
ARSÉN s.n. 1. Element chimic semimetalic, de culoare cenuºie cu luciu argintiu,

folosit în aliaje pentru mãsurarea duritãþii. � Trioxid de arsen = pulbere cristalinã
de culoare albã, foarte toxicã; ºoricioaicã. 2. Arsenic. — Din germ. Arsen.
ARSENÁL, arsenale, s.n. 1. Întreprindere sau clãdire în care se reparã (eventual

se ºi fabricã ºi se depoziteazã) armament. 2. (Adesea fig.) Totalitatea mijloacelor
de luptã. � Fig. Totalitatea mijloacelor de care se serveºte cineva într-o acþiune, în
exercitarea unei profesiuni etc. Arsenalul cercetãtorului.— Din fr. arsenal.
ARSENIÁT, -Ã, arseniaþi, -te, adj., s.n. 1.Adj. Care conþine arsen. 2. S.n.Sare a

acidului arsenic. [Pr.: -ni-at] — Din fr. arséniate.
ARSÉNIC s.n. Pulbere finã, albã, cu miros de usturoi, foarte toxicã pentru om;

arsen (2). � (Adjectival) Acid arsenic = acid rezultat din combinarea arsenului (1)
cu acid azotic. — Din fr. arsenic, lat. arsenicum.
ARSENICÁL, -Ã, arsenicali, -e, adj. De arsenic, care conþine combinaþii de

arsenic. — Din fr. arsenical.
ARSENIÓS, -OÁSÃ, arsenioºi, -oase, adj. (În sintagmele) Acid arsenios = acid

al arsenicului, stabil numai în soluþii apoase. Anhidridã arsenioasã = arsenic (1).
[Pr.: -ni-os] — Din fr. arsénieux.
ARSENÍT, arseniþi, s.m. Sare a acidului arsenios. — Din fr. arsénite.
ARSENIÚRÃ, arseniuri, s.f. Combinaþie a arsenicului cu un metal. [Pr.: -ni-u-] —

Din fr. arséniure.
ARSÚRÃ, arsuri, s.f. 1. Faptul de a arde; faptul de a produce o senzaþie

dureroasã, usturãtoare. 2. Ranã produsã cuiva de foc, de cãldurã, de un agent
chimic etc.; senzaþie usturãtoare pricinuitã de o boalã, de sete etc. � Parte a unui
obiect atinsã sau stricatã de acþiunea focului sau a unei substanþe corosive;
stricãciune produsã pe un obiect de acþiunea focului sau a unei substanþe corosive.
3. Loc unde a ars o pãdure. 4. Strat de oxid produs pe suprafaþa unei piese metalice
în timpul laminãrii la cald, al forjãrii sau al tratamentului termic. 5. Necrozare a
þesuturilor plantelor ca urmare a atacului unor bacterii.— Lat. arsura.
ARªÍC, arºice, s.n. 1. Os al articulaþiei piciorului, deasupra copitelor, la vite; os

al articulaþiei genunchiului, la picioarele (de dinapoi ale) mieilor ºi caprelor, folosit
la un joc de copii. 2. (La pl.) Numele unui joc de copii la care se folosesc arºice (1).
[Var.: arºícã s.f.] — Din tc. aºık.
ARªÍCÃ s.f. v. arºic.
ARªÍN, arºini, s.m. Veche unitate de mãsurã pentru lungime, egalã cu

0,711 m. — Din rus. arºin.
ARªÍNIC, arºinici, s.m. Plantã erbacee ornamentalã cu flori roºii, albe sau

pestriþe (Lychnis chalcedonica).— Et. nec.
ÁRªIÞÃ, arºiþe, s.f. 1. Cãldurã mare ºi dogoritoare a soarelui; dogoare, zãduf,

caniculã. 2. (Pop.; adesea fig.) Senzaþie de cãldurã (ºi de sete) pe care o are omul
bolnav; p. gener. febrã, temperaturã. [Acc. ºi: arºíþã] — Lat. [calor] *arsicia „care
arde”.
ÁRTÃ, arte, s.f. 1.Activitate a omului care are drept scop producerea unor valori

estetice ºi care foloseºte mijloace de exprimare cu caracter specific; totalitatea
operelor (dintr-o epocã, dintr-o þarã etc.) care aparþin acestei activitãþi. � Loc. adj.
De artã = artistic. � Operã de artã = operã realizatã prin activitate artisticã crea-
toare. Om de artã = persoanã care desfãºoarã o activitate artisticã sau care studiazã
probleme de artã (1). Artã decorativã v. decorativ. Artã plasticã v. plastic. Arte
frumoase v. frumos. Artã popularã = ansamblu de creaþii artistice (anonime) reali-
zate de popor (literaturã, muzicã, obiecte de artã plasticã etc.). Arte liberale = (în
Evul Mediu) cele ºapte discipline care constituiau învãþãmântul scolastic. Artã poe-
ticã v. poetic (3). Artã pentru artã = formulã exprimând teza autonomiei absolute
a artei faþã de societate. � Expr. (Fam.) De amorul (dau de dragul) artei = în mod
dezinteresat. 2. Îndemânare deosebitã într-o activitate; pricepere, mãiestrie. � În-
deletnicire care cere multã îndemânare ºi anumite cunoºtinþe. — Din fr. art, lat.
ars, -tis.
ARTEFÁCT, artefacte, s.n. 1. (Anat.) Falsã imagine care apare în preparatele

histologice din cauza unor procedee greºite de fixare sau de colorare (pe lama
microscopului). 2. Produs artificial sau accidental întâlnit în observarea ºi experi-
mentare unui fenomen natural. — Din fr. artefact.
ARTÉRÃ, artere, s.f. 1.Vas sangvin care asigurã circulaþia sângelui de la inimã la

diverse organe ºi þesuturi. 2. Cale importantã de comunicaþie ºi de transport. � Con-
ductã hidraulicã principalã de alimentare prin care se transportã apa spre locul de
consum. � Linie electricã de alimentare prin care se transportã energie spre locul
de consum. — Din fr. artère.
ARTERIÁL, -Ã, arteriali, -e, adj. Care aparþine arterelor, privitor la artere, care

circulã prin artere. [Pr.: -ri-al]— Din fr. artériel.
ARTERIECTOMÍE s.f. (Med.) Tãiere a unei artere. [Pr.: -ri-ec-] — Din fr.

artériectomie.
ARTERIOGRAFÍE s.f. (Med.) Radiografie a unei artere. [Pr.: -ri-o-] — Din fr.

artériographie.

ARTERIÓLÃ, arteriole, s.f. (Anat.) Ramificaþie subþire a unei artere. [Pr.:
-ri-o-] — Din fr. artériole.
ARTERIOPATÍE, arteriopatii, s.f. (Med.) Denumire genericã pentru afecþiu-

nile pereþilor arteriali. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. artériopathie.
ARTERIOSCLERÓZÃ s.f. Boalã caracterizatã prin îngroºarea ºi sclerozarea

pereþilor arterelor. [Pr.: -ri-os-] — Din fr. artériosclérose.
ARTERIOTOMÍE, arteriotomii, s.f. (Med.) Secþionare pe cale chirurgicalã a

unei artere. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. artériotomie.
ARTERÍTÃ, arterite, s.f. Boalã care constã în inflamarea unei artere. — Din fr.

artérite.
ARTEZIÁN, -Ã, arteziene, adj. (În sintagmele) Izvor artezian = izvor care þâº-

neºte (cu presiune) din pãmânt. Fântânã artezianã (ºi substantivat, f.) = fântânã din
care apa þâºneºte în sus, realizatã prin mijloace artificiale, cu scop decorativ. [Pr.:
-zi-an] — Din fr. artésien.
ARTÍCOL, articole, s.n. 1. Expunere scrisã (de proporþii mai reduse) cu caracter

publicistic, pe o temã politicã, economicã, ºtiinþificã etc.� Articol de fond = articol
care exprimã punctul de vedere al redacþiei unei publicaþii periodice în cele mai
importante probleme ale actualitãþii. Articol-program = articol care cuprinde con-
cepþia generalã ºi programul de activitate al unei publicaþii periodice la începutul
apariþiei sale. 2. Diviziune într-un document oficial, marcatã de obicei printr-un
numãr de ordine sau printr-o literã. � Diviziune într-un buget, într-un plan finan-
ciar etc., care conþine denumirea sursei de venit sau a motivului de cheltuieli.
� (Jur.) Diviziune într-un act normativ. � (Inform.) Unitate elementarã de organi-
zare a unui fiºier. � (Zool.) Segment component al unor organe. 3. Obiect care se
vinde în comerþ. 4. Parte de vorbire flexibilã care individualizeazã substantivul,
adjectivul sau (mai rar) alte pãrþi de vorbire ºi care marcheazã diverse funcþii
gramaticale ale cuvintelor pe care le însoþeºte. — Din fr. article, lat. articulus.
ARTICOLÁª, articolaºe, s.n. Diminutiv (depreciativ) al lui articol.— Articol +

suf. -aº.
ARTICULÁ, articulez, vb. I. 1. Tranz. A pronunþa, a rosti un sunet, un cuvânt

cu ajutorul organelor de vorbire. 2. Tranz. A pune, a adãuga articol unui substantiv
sau unui echivalent al lui. 3. Refl. A se lega prin articulaþii. — Din fr. articuler, lat.
articulare.
ARTICULÁR, -Ã, articulari, -e, adj. Privitor la articulaþiile corpului, care se

produce la articulaþiile corpului. — Din fr. articulaire, lat. articularis.
ARTICULÁRE, articulãri, s.f. Acþiunea de a (se) articula; (rar) articulaþie. —

V. articula.
ARTICULÁT, -Ã, articulaþi, -te, adj. 1. (Despre sunete, cuvinte etc.) Pronunþat,

rostit desluºit cu ajutorul organelor vorbirii. 2. (Despre substantive sau despre un
echivalent al lor) Care are articol. 3. Cu articulaþii, format din articulaþii. — V.
articula.
ARTICULATÓRIU, -IE, articulatorii, adj. Care priveºte articularea sunetelor,

care determinã articularea sunetelor. — Din fr. articulatoire.
ARTICULÁÞIE, articulaþii, s.f. 1. Legãturã între douã sau mai multe oase (prin

intermediul ligamentelor); locul acestei legãturi; încheieturã. � Legãturã mobilã a
segmentelor unui animal artropod. � Legãturã între douã sau mai multe corpuri
solide, care permite rotaþia lor relativã în jurul uneia sau a douã axe sau în jurul
unui punct. 2. (Rar) Articulare. 3. Rostire clarã ºi corectã a vocalelor ºi consoanelor
în cântul vocal; p. ext. execuþie clarã ºi frazare exactã în muzica instrumentalã.—
Din fr. articulation, lat. articulatio, -onis.
ARTIFICIÁL, -Ã, artificiali, -e, adj. 1. Care imitã un produs al naturii, care nu

este natural; artificios; contrafãcut. 2. Nesincer, prefãcut, factice. 3. (Adesea adver-
bial) Care este fãcut dupã criterii subiective, arbitrare. Clasificare artificalã. [Pr.:
-ci-al] — Din fr. artificiel, lat. artificialis.
ARTIFICIALÍSM s.n. Caracter artificial al unui lucru, al unei manifestãri etc.

[Pr.: -ci-a-] — Artificial + suf. -ism.
ARTIFICIALITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este artificial; lipsã de naturaleþe;

(rar) artificiozitate. [Pr.: -ci-a-] — Artificial + suf. -itate.
ARTIFICIALIZÁ, artificializez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Rar) A face sã fie sau a

deveni artificial. [Pr.: -ci-a-] — Artificial + suf. -iza.
ARTIFICIALIZÁRE s.f. (Rar) Acþiunea de a (se) artificializa. [Pr.: -ci-a-] —

V. artificializa.
ARTIFICIALMÉNTE adv. (Rar) În mod artificial. [Pr.: -ci-al-] — Din fr.

artificiellement.
ARTIFICIÉR, artificieri, s.m. 1. (Mil.) Specialist care manipuleazã explozivele,

muniþiile etc. 2. Muncitor specializat în fabricarea artificiilor (2). 3. Muncitor spe-
cializat în producerea exploziilor în exploatãrile miniere. [Pr.: -ci-er] — Din fr.
artificier.
ARTIFICIÓS, -OÁSÃ, artificioºi, -oase, adj. (Rar) Artificial (1). [Pr.: -ci-os] —

Din lat. artificiosus.
ARTIFICIOZITÁTE s.f. (Rar) Artificialitate. [Pr.: -ci-o-] — Artificios +

suf. -itate.
ARTIFÍCIU, artificii, s.n. 1. Procedeu (ingenios) folosit spre a împodobi sau a

modifica realitatea; podoabã (inutilã).� Artificiu de calcul = procedeu prin care se
ajunge la rezolvarea unui calcul pe o cale mai scurtã ºi mai ingenioasã decât calea
obiºnuitã. 2. (Mai ales la pl.) Amestec de substanþe chimice (colorate) ºi de
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carburanþi, folosit la semnalizãri luminoase, în scop decorativ etc. � Sârmã scurtã
în vârful cãreia se aflã amestecul de mai sus ºi care, aprins, arde cu o flacãrã
decorativã vie, aruncând mici scântei. — Din fr. artifice, lat. artificium.
ARTILÉRIE, artilerii, s.f. Ansamblu de arme de foc (cu accesorii) care servesc

la aruncarea de proiectile grele la distanþã; parte a armatei care mântuieºte acest
material. — Din fr. artillerie, rus. artilleriia.
ARTILERÍST, artileriºti, s.m. Militar dintr-o unitate de artilerie. — Din rus.

artillerist, germ. Artillerist.
ARTIMÓN, artimonuri, s.n. Catarg de la pupa unei nave cu pânze care are mai

mulþi arbori. [Pl. ºi: artimoane] — Din fr. artimon.
ARTIODACTÍL, -Ã, artiodactili, -e, s.n., adj. 1. S.n (La pl.) Ordin de animale

mamifere erbivore care au picioarele cu douã degete dezvoltate ºi cu douã degete
mici; (ºi la sg.) animal din acest ordin. 2. Adj. Care aparþine artiodactilelor (1),
specific artiodactilelor. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. artiodactyle.
ARTÍST, -Ã, artiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã de talent care lucreazã în mod

creator într-un domeniu al artei; p. restr. actor; p. ext. persoanã care dã dovadã de
talent în profesiunea pe care o exercitã. � (Ieºit din uz) Artist al poporului = titlu
de supremã distincþie acordat unui artist. — Din fr. artiste, lat. artista.
ARTÍSTIC, -Ã, artistici, -ce, adj. Care aparþine artei, privitor la artã, din dome-

niul artei. � (Adesea adverbial) Executat cu artã, cu talent. — Din fr. artistique.
ARTISTICÉªTE adv. (Rar) Din punct de vedere artistic, în mod artistic. —

Artistic + suf. -eºte.
ARTIZÁN, artizani, s.m. Persoanã care executã produse de artizanat,

meºteºugar care lucreazã cu artã. — Din fr. artisan.
ARTIZANÁL, -Ã, artizanali, -e, adj. Care aparþine artizanilor sau artizanatului,

privitor la artizani sau la artizanat. — Din fr. artisanal.
ARTIZANÁT, artizanate, s.n. Meºteºug practicat cu artã. � Produse de artiza-

nat = produse lucrate artistic de cãtre meºteºugari. � Local, magazin în care se
vând produse de artizanat. — Din fr. artisanat.
ÁRTOS, artose, s.n. Pâine specialã dusã la bisericã în ajunul sãrbãtorilor

religioase sau al altor evenimente, pentru a fi binecuvântatã de preot, ºi care
serveºte la împãrtãºanie. — Din ngr. ártos.
ARTRALGÍE s.f. Durere localizatã la articulaþii. — Din fr. arthralgie.
ARTRÍTÃ, artrite, s.f. Boalã care se manifestã prin inflamarea articulaþiilor în

urma unei infecþii microbiene sau a dereglãrii metabolismului. — Din fr. arthrite,
lat. arthritis.
ARTRÍTIC, -Ã, artritici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care este cauzat de artritã

sau de artritism, care este caracteristic artritei sau artritismului. 2. S.m. ºi f. Per-
soanã care suferã de artritã sau de artritism. — Din fr. arthritique, lat. arthriticus.
ARTRITÍSM s.n. Predispoziþie la unele boli articulare ºi de nutriþie; p. ext. boalã

articularã sau de nutriþie provocatã de aceastã predispoziþie. — Din fr. arthritisme.
ARTROGRAFÍE, artrografii, s.f. (Med.) Radiografie a unei articulaþii. — Din

fr. arthrographie.
ARTROLOGÍE s.f. Ramurã a anatomiei care studiazã articulaþiile. — Din fr.

arthrologie.
ARTROPATÍE, artropatii, s.f. Nume dat mai multor boli articulare, având

cauze diverse. — Din fr. arthropathie.
ARTROPÓD, artropode, s.n. (La pl.) Încrengãturã de animale nevertebrate, cu

corpul format din inele articulate, cu membre perechi, simetrice ºi articulate, ºi cu
schelet extern, chitinos; (ºi la sg.) animal fãcând parte din aceastã încrengãturã.
� (Adjectival) Animal artropod.— Din fr. arthropode.
ARTRÓZÃ, artroze, s.f. Boalã articularã cronicã, neinflamatorie, de tip defor-

mant. — Din fr. arthrose.
ARTRÓZIC, -Ã, artrozici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Bolnav) de artrozã. — Din

fr. arthrosique.
ARÞÁG, arþaguri, s.n. (Pop. ºi fam.) Pornire spre ceartã, chef de ceartã. [Var.:

harþág s.n.] — Din magh. harcag.
ARÞÁR, arþari, s.m. Arbore cu lemnul alb ºi tare, rezistent, cu frunze opuse ºi

fructe aripate, înrudit cu paltinul (Acer platanoides).— Et. nec.
ARÞÃGÓS, -OÁSÃ, arþãgoºi, -oase, adj. (Pop. ºi fam.) Certãreþ. [Var.: harþã-

gós, -oásã, hãrþãgós, -oásã adj.] — Arþag + suf. -os.
ARÞÃRÁª, arþãraºi, s.m. Diminutiv al lui arþar.— Arþar + suf. -aº.
ARUNCÁ, arúnc, vb. I. 1. Tranz. A face ca ceva (rar cineva) sã ajungã la o dis-

tanþã oarecare, imprimându-i o miºcare violentã; a azvârli.� Expr. A arunca (ceva)
în aer = a distruge (ceva) cu ajutorul unui exploziv. A(-ºi) arunca ochii (sau o
privire) = a privi repede, în treacãt; a examina, a cerceta sumar. A arunca o vorbã
(sau un cuvânt) = a spune ceva în treacãt. � A da cuiva ceva, azvârlindu-i-l. � A
trânti ceva (în grabã); a face sã cadã. � Refl. A se repezi, a se nãpusti; a se avânta,
a sãri; a se azvârli. 2. Tranz. A împrãºtia sãmânþa pentru a semãna. 3. Tranz. A
îndepãrta ceva rãu, nefolositor; a lepãda. 4. Tranz. A rãspândi luminã, umbrã etc.
5. Tranz. Fig. A face ca cineva sã ajungã într-o anumitã situaþie (rea). � Loc. vb. A
arunca în închisoare = a închide, a întemniþa. � Expr. A arunca (pe cineva) pe
drumuri = a da (pe cineva) afarã dintr-un serviciu; a lipsi (pe cineva) de cele
necesare traiului. 6. Intranz. A da cu ceva în cineva. 7. Refl. (Pop.; în expr.) A se
arunca în partea cuiva = a semãna la chip sau la fire cu cineva (din familie). —
Lat. eruncare.

ARUNCÁRE, aruncãri, s.f. Acþiunea de a (se) arunca; aruncãturã. � Probã
atleticã de azvârlire a discului, suliþei, greutãþii etc. � Procedeu tehnic de azvârlire
a mingii în jocurile sportive (baschet, fotbal etc.). — V. arunca.
ARUNCÁT, -Ã, aruncaþi, -te, adj. 1. Care a fost trimis la o distanþã oarecare,

printr-o miºcare violentã. � (Haltere; despre stil) Care constã în ridicarea halterei
pânã la piept, apoi în înãlþarea ei prin întinderea braþelor în sus. � (Substantivat,
n.) S-a calificat la aruncat în finalã. 2. Care a fost îndepãrtat, lepãdat ca nefolositor.
— V. arunca.
ARUNCÃTÓR, -OÁRE, aruncãtori, -oare, s.m. ºi f., s.n., adj. 1. S.m. ºi f., adj.

(Atlet) specializat în aruncarea discului, suliþei, greutãþii etc. 2. S.n. Armã de foc cu
þeava neghintuitã, cu pereþi subþiri, uºor transportabilã, cu care se aruncã mine;
brand. � Aruncãtor de flãcãri = armã care serveºte la aruncarea unui lichid infla-
mabil (care ia foc în aer) asupra obiectivelor inamice mai apropiate. 3. S.n. (În
sintagma) Aruncãtor de spumã = dispozitiv de stingere a incendiilor care produce
dioxid de carbon încorporat într-o masã spumoasã.— Arunca + suf. -ãtor.
ARUNCÃTÚRÃ, aruncãturi, s.f. 1.Aruncare.� Expr. Aruncãturã de ochi = fel

de a se uita; cãutãturã, ochire. Dintr-o aruncãturã de ochi = deodatã; numaidecât,
imediat. 2. Distanþã la care ajunge un obiect aruncat. � Expr. O aruncãturã de
bãþ = (foarte) aproape. 3. (Rar) Sãriturã. — Arunca + suf. -ãturã.
ARVANÍT, -Ã, arvaniþi, -te, s.m. ºi f., adj. (Înv.) Albanez. [Var.: alvanit, -ã s.m.

ºi f., adj.] — Din ngr. arvanítis.
ARVÓNÃ s.f. v. arvunã.
ARVONÍ vb. IV v. arvuni.
ARVÚNÃ, arvune, s.f. (Pop.) Acont. [Var.: arvónã s.f.] — Din ngr. arravónas.
ARVUNÍ, arvunesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz. A aconta. 2. Refl. A se angaja, a se

tocmi în slujba cuiva. [Var.: arvoní vb. IV] — Din arvunã.
ARVUNÍRE s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) arvuni.—V. arvuni.
ARZ, arzuri, s.n. (Înv.) Memoriu, reclamaþie, plângere adresatã de cãtre domnii,

boierii etc. români sultanului sau marelui vizir; arzmahzar. — Din tc. arz.
ARZÃTÓR, -OÁRE, arzãtori, -oare, adj., s.m., s.n. I. Adj. 1. Care arde, care

dogoreºte; fierbinte; torid. 2. Fig. Puternic, intens; deosebit (de mare, de impor-
tant). Document de o arzãtoare actualitate.� Care cere o soluþie imediatã, urgentã.
Problemã arzãtoare. II. S.m. Muncitor calificat care încinge cuptoarele în fabrici.
III. S.n. Aparat care serveºte la amestecarea cu aer a combustibililor în scopul
arderii. — Arde + suf. -ãtor.
ARZMAHZÁR, arzmahzaruri, s.n. (Înv.) Arz. — Din tc. arzimahzar.
AS, aºi, s.m. 1.Monedã romanã de aramã sau de bronz, folositã ca unitate mone-

tarã. 2. Carte de joc marcatã cu un singur punct sau semn ºi care de obicei este
consideratã ca având cea mai mare valoare faþã de cãrþile de aceeaºi culoare; birlic.
3. Fig. Persoanã care se distinge în mod cu totul deosebit într-un domeniu oarecare
prin pricepere sau îndemânare. — Din fr. as, it. asso.
ASÁB, asabi, s.m. Soldat din armata Imperiului Otoman. — Et. nec.
ASÁLT, asalturi, s.n. 1.Atac (militar) decisiv pentru cucerirea unui loc întãrit, a

unui obiectiv sau pentru a sparge rezistenþa inamicului. � Loc. vb. A da asalt = a
ataca; a nãvãli. � Expr. A lua cu asalt = a cuceri printr-un atac hotãrâtor. � Fig.
Acþiune sau luptã hotãrâtã. Asaltul împotriva analfabetismului. 2. Luptã, exerciþiu,
întrecere de floretã. — Din it. assalto.
ASALTÁ, asaltez, vb. I. Tranz. A ataca decisiv un loc întãrit, un obiectiv pentru

a-l cuceri. � Fig. A copleºi cu rugãminþi, cu cereri etc. — Din it. assaltare.
ASALTÁRE, asaltãri, s.f. Acþiunea de a asalta. — V. asalta.
ASAMBLÁ, asamblez, vb. I. Tranz. A reuni, a fixa, a îmbina douã sau mai multe

piese, mecanisme etc. ale unui sistem. — Din fr. assembler.
ASAMBLÁJ, asamblaje, s.n. Sistem format din douã sau mai multe elemente

tehnice îmbinate sau articulate. — Din fr. assemblage.
ASAMBLÁRE, asamblãri, s.f. 1. Acþiunea de a asambla ºi rezultatul ei.

2. (Inform.) Translatare a unui program, scris în limbaj simbolic, într-o formã direct
executabilã (în cod maºinã) de cãtre un calculator numeric.— V. asambla.
ASAMBLÓR, (1) asamblori, s.m., (2) asambloare, s.n. 1. S.m. Muncitor care

asambleazã. 2. S.n. (Inform.) Program special utilitar care asigurã traducerea
limbajului simbolic în limbajul calculatorului. — Din fr. assembleur.
ASANÁ, asanez, vb. I. Tranz. 1. A înlãtura surplusul de ape dintr-o regiune (cu

scopuri economice, de salubritate sau estetice) prin lucrãri hidrotehnice executate
pe spaþii întinse. � P. ext. A seca (o apã stãtãtoare). 2. (Med.) A înlãtura un focar
de infecþie (dentar, amigdalian, apendicular) prin tratament medicamentos sau
intervenþie chirurgicalã. 3. (Med.)A distruge agentul cauzal sau transmiþãtor al unei
boli, întâlnitã într-un teritoriu. 4. Fig. A îmbunãtãþi, a redresa. — Dupã fr. assainir,
germ. assanieren.
ASANÁRE, asanãri, s.f. Acþiunea de a asana.—V. asana.
ASANATÓR, -OÁRE, asanatori, -oare, s.m. ºi f., adj. (Rar) (Persoanã) care

asaneazã. — Asana + suf. -tor.
ASÁRÃ adv. v. asearã.
ASASÍN, -Ã, asasini, -e, s.m. ºi f. 1. Persoanã care omoarã premeditat pe cineva;

ucigaº. 2. (La m. pl.) Sectã musulmanã ºiitã cu caracter secret care a acþionat în sec.
XI–XIII pe teritoriul actualelor state Iran, Siria ºi Liban. — Din fr. assassin.
ASASINÁ, asasinez, vb. I. Tranz. A omorî pe cineva cu premeditare. � Fig.

(Fam.) A plictisi, a enerva, a obosi pe cineva cu insistenþele. — Din fr. assassiner.
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ASASINÁRE, asasinãri, s.f. Acþiunea de a asasina.—V. asasina.
ASASINÁT, asasinate, s.n. Omor premeditat. — Din fr. assassinat.
ASBÉST s.n. v. azbest.
ASCARÍD, ascarizi, s.m. (Zool.) Limbric. [Var.: ascarídã s.f.] — Din fr. ascari-

de, lat. ascarida.
ASCARÍDÃ s.f. v. ascarid.
ASCARIDIÓZÃ, ascaridioze, s.f. Boalã parazitarã, comunã omului ºi animale-

lor, provocatã de diferite specii de limbrici. [Pr.: -di-o-] — Din fr. ascaridiose.
ÁSCÃ, asce, s.f. Celulã producãtoare ºi purtãtoare de spori interni, specificã

unor ciuperci. — Din fr. asque.
ASCENDÉNT, -Ã, ascendenþi, -te, adj., s.m. ºi f., s.n. 1. Adj. Care urcã; suitor.

� Linie ascendentã = linie genealogicã ce suie de la fiu la pãrinþi, de la nepoþi la
bunici etc.� Fig. Care se dezvoltã progresiv (de la inferior la superior, de la simplu
la complex etc.); cu caracter progresiv. 2. S.m. ºi f. Rudã în linie directã care face
parte dintr-o generaþie anterioarã. 3. S.n. (Cu determinãri introduse prin prep. „asu-
pra”) Autoritate moralã. 4. S.n. (Astron.) Înãlþare a unui astru deasupra orizontului.
5. S.n. (Astrol.) Parte a cerului aflatã deasupra orizontului în momentul naºterii
cuiva; semn zodiacal aflat deasupra orizontului estic, la naºtere. — Din lat.
ascendens, -ntis, fr. ascendant.
ASCENDÉNÞÃ, ascendenþe, s.f. Linie ascendentã de rudenie; raport de

rudenie; familie din care se trage cineva, origine a cuiva. — Din fr. ascendance.
ASCENSIONÁL, -Ã, ascensionali, -e, adj. Care tinde sau face sã suie. Miºcare

ascensionalã. [Pr.: -si-o-] — Din fr. ascensionnel.
ASCENSIÚNE, ascensiuni, s.f. 1.Miºcare de jos în sus a unui mobil. � Ridicare

a unui lichid într-un tub capilar. 2. Suire, urcare (pe un munte). � Înãlþare în atmo-
sferã (cu balonul etc.). 3. Fig. Dezvoltare, creºtere, evoluþie a cuiva (pe scarã profe-
sionalã, socialã); avansare. [Pr.: -si-u-] — Din lat. ascensio, -onis, fr. ascension.
ASCENSÓR, ascensoare, s.n. Cabinã sau platformã cu ajutorul cãreia se

transportã, pe linie verticalã, mãrfuri sau persoane (în clãdirile cu mai multe etaje);
lift. — Din fr. ascenseur.
ASCÉT, -Ã, asceþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care practicã asceza; pustnic, sihastru;

fig. persoanã care duce o viaþã austerã ºi retrasã. — Din fr. ascète.
ASCÉTIC, -Ã, ascetici, -ce, adj., s.f. 1.Adj. Care aparþine ascetului, ascetismu-

lui sau ascezei, privitor la ascet, ascetism sau ascezã. 2. S.f. Ramurã a teologiei care
se ocupã cu viaþa ºi operele unor asceþi creºtini; expunere ºtiinþificã a ascetismu-
lui. — Din fr. ascétique.
ASCETÍSM s.n. 1. Doctrinã religioasã sau moralã care preconizeazã asceza (2).

2. Mod de viaþã caracterizat prin ascezã; fig. viaþã austerã ºi retrasã pe care o duce
cineva. — Din fr. ascétisme.
ASCÉZÃ s.f. 1. Efortul unor cãlugãri creºtini, musulmani, budiºti etc. de a

atinge adevãrata desãvârºire (moralã), având ca mijloc ajutãtor pocãinþa ºi mortifi-
carea. 2. P. ext. Mod de viaþã care exclude excesul sau compromisul. — Din fr.
ascèse.
ASCHIMÓDIE, aschimodii, s.f. (Fam.) Persoanã foarte urâtã (prin slãbiciune

exageratã, staturã micã etc.). — Cf. gr. a s h imo s i n i „urâþenie”.
ASCÍDIE, ascidii, s.f. (La pl.) Clasã de animale marine inferioare, cu corpul în

formã de sac; (ºi la sg.) animal din aceastã clasã. — Din fr. ascidie.
ASCÍTÃ s.f. (Med.) Acumulare de lichid, de obicei seros, în peritoneu. — Din

fr. ascite.
ASCÍTIC, -Ã, ascitici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine ascitei, care se

referã la ascitã. 2. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care este bolnavã de ascitã. — Din fr.
ascitique.
ASCLEPIÁD, asclepiade, adj. (În sintagma) Vers asclepiad (ºi substantivat, m.) =

vers din metrica anticã alcãtuit dintr-un spondeu (sau troheu), doi (sau trei) co-
riambi ºi un iamb. [Pr.: -pi-ad] — Din fr. asclépiade, lat. asclepiadeus.
ASCOMICÉTÃ, ascomicete, s.f. Ciupercã din clasa saprofitelor, cu corpul

vegetativ format de obicei din filamente, care se înmulþeºte cu spori produºi de o
ascã. — Din fr. ascomycètes.
ASCÓRBIC adj. m. (În sintagma) Acid ascorbic = numele ºtiinþific al vitami-

nei C. — Din fr. ascorbique.
ASCULTÁ, ascúlt, vb. I. 1. Tranz. A-ºi încorda auzul pentru a percepe un sunet

sau un zgomot, a se strãdui sã audã. � (Med.) A ausculta. � A auzi. 2. Tranz. ºi
intranz. A fi atent la ceea ce se spune sau se cântã.� Tranz. A examina oral un elev.
� Tranz. A audia un martor (într-un proces). 3. Tranz. A acorda importanþã celor
spuse de cineva, a lua în consideraþie; a împlini o dorinþã, o rugãminte. � Tranz. ºi
intranz. A da urmare, a se conforma unui ordin, unui sfat etc.; a face întocmai cum
vrea cineva. — Lat. ascultare (= auscultare).
ASCULTÁRE, ascultãri, s.f. Acþiunea de a asculta ºi rezultatul ei. � Expr. A fi

(sau a sta etc.) sub ascultarea cuiva = a fi în slujba, sub autoritatea, sub stãpânirea
cuiva. � Fãgãduinþã de deplinã supunere faþã de Bisericã fãcutã de monahi; uceni-
cie fãcutã de cel ce intrã în monahism. — V. asculta.
ASCULTÃTÓR, -OÁRE, ascultãtori, -oare, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care ascultã (3);

supus, docil. 2. S.m. ºi f. Persoanã care ascultã o povestire, un concert, o conferinþã
etc. — Asculta + suf. -ãtor.

ASCÚNDE, ascúnd, vb. III. Tranz. ºi refl. A (se) aºeza într-un loc în care sã nu
poatã fi vãzut ºi gãsit. � Tranz. Fig. A face sã nu fie cunoscut, ºtiut, înþeles de alþii;
a tãinui. [Perf. s. ascunsei, part. ascuns] — Lat. abscondere.
ASCÚNS1 s.n. Faptul de a (se) ascunde. � De-a ascunsul sau de-a (v-aþi)

ascunselea = numele unui joc de copii în care toþi jucãtorii se ascund, afarã de unul,
care îi cautã pe ceilalþi. � Loc. adv. În sau pe (sub) ascuns = tainic, pe furiº. — V.
ascunde.
ASCÚNS2, -Ã, ascunºi, -se, adj. 1. Care nu este încã descoperit, valorificat sau

folosit. Resurse ascunse. 2. (Despre oameni) Care are obiceiul sã-ºi ascundã
gândurile sau faptele. � (Despre faptele, gândurile, intenþiile oamenilor) Care nu
este dezvãluit nimãnui. — V. ascunde.
ASCUNZÃTÓR, -OÁRE, ascunzãtori, -oare, adj., s.f., s.n. 1. Adj. Care

ascunde. 2. S.f. Loc în care se poate ascunde cineva sau ceva. 3. S.n. (În sintagma)
Ascunzãtor de flãcãri = piesã care se monteazã la gura þevii unei arme de foc pentru
a micºora vizibilitatea flãcãrii exploziei. — Ascunde + suf. -ãtoare.
ASCUNZÍª, ascunziºuri, s.n. 1. Loc tainic, ferit de priviri. 2. Fig. Tainã, secret.

� Loc. adv. Cu ascunziºuri = fãrã sinceritate; tainic. — Ascunde + suf. -iº.
ASCUÞÍ, ascút, vb. IV. 1. Tranz. A face mai tãioasã lama unei arme sau a unei

unelte de tãiat. � A face unui obiect vârf (înþepãtor). 2. Tranz. ºi refl. Fig. A (se)
face mai ager, mai pãtrunzãtor. � A (se) intensifica, a (se) înteþi. — Probabil lat.
*excotire (< cos, cotis „gresie”).
ASCUÞÍME s.f. 1. Faptul de a fi ascuþit. 2. Fig. Agerime (a minþii), pãtrundere,

perspicacitate, acuitate. � Loc. adv. Cu ascuþime = hotãrât, ferm. — Ascuþi +
suf. -ime.
ASCUÞÍRE, ascuþiri, s.f. Acþiunea de a (se) ascuþi.—V. ascuþi.
ASCUÞÍª, ascuþiºuri, s.n. Tãiº sau vârf ascuþit al unui obiect. — Ascuþi + suf. -iº.
ASCUÞÍT1 s.n. Faptul de a ascuþi.—V. ascuþi.
ASCUÞÍT2, -Ã, ascuþiþi, -te, adj. I. (Despre obiecte) Care este prevãzut cu tãiº

sau cu vârf; tãios.� Unghi ascuþit = unghi mai mic de 90 de grade. II. Fig. 1.Ager,
pãtrunzãtor, perspicace.Minte ascuþitã. 2. (Despre senzaþii, sentimente etc.) Intens,
viu. � (Despre conflicte, ciocniri etc.) Violent, înverºunat. 3. (Despre vorbe,
privire) Care strãpunge; sfredelitor; aspru, tãios. 4. (Despre sunete, glas, râs)
Strident. — V. ascuþi.
ASCUÞITOÁRE, ascuþitori, s.f. Unealtã (sau aparat, maºinã) cu care se ascut

obiecte tãioase, se face vârf la creioane etc. — Ascuþi + suf. -toare.
ASCUÞITÓR, ascuþitori, s.m. Persoanã specializatã în ascuþitul uneltelor

tãioase. — Ascuþi + suf. -tor.
ASCUÞITORÍE, ascuþitorii, s.f. Atelier sau secþie a unei fabrici unde se ascut

obiecte tãioase. — Ascuþitor + suf. -ie.
ASEÁRÃ adv. În seara zilei precedente. [Var.: (reg.) asárã adv.] — A3 + searã.
ASECÁ, aséc, vb. I. Tranz. (Rar) A deseca; spec. a evacua apa din puþurile de

minã în curs de sãpare, din rocile sau substanþele minerale utile etc. — Din seca
(dupã fr. assécher).
ASECÁRE, asecãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a aseca.—V. aseca.
ASEDIÁ, asediez, vb. I. Tranz. A supune unui asediu o cetate sau un loc întãrit.

[Pr.: -di-a] — Din it. assediare.
ASEDIATÓR, -OÁRE, asediatori, -oare, adj. (Adesea substantivat) (Armatã,

persoanã) care asediazã. [Pr.: -di-a-] — Asedia + suf. -tor.
ASEDIÉRE, asedieri, s.f. Acþiunea de a asedia. [Pr.: -di-e-] — V. asedia.
ASÉDIU, asedii, s.n. Încercuire ºi atacare cu forþe armate a unui loc întãrit,

pentru a-l cuceri. � Stare de asediu = regim instituit în unele state, în împrejurãri
considerate drept excepþionale, care constã în suspendarea libertãþilor democratice
ºi în acordarea unor drepturi speciale poliþiei, armatei etc. — Din it. assedio.
ASEÍSMIC, -Ã, aseismici, -ce, adj. (Despre zone geografice) Care este lipsit de

cutremure. — Din fr. aséismique.
ASEISMICITÁTE s.f.Absenþã a fenomenelor seismice într-o zonã geograficã. —

Din fr. aséismicité.
ASELENIZÁ, aselenizez, vb. I. Intranz. (Despre astronave, p. ext. despre astro-

nauþi) A lua contact cu suprafaþa Lunii, a se aºeza pe Lunã; a aluniza. — A3 +
Selene (n. pr.) + suf. -iza.
ASELENIZÁRE, aselenizãri, s.f. Faptul de a aseleniza; alunizare. — V. asele-

niza.
ASEMÃNÁ, asémãn, vb. I. 1. Refl. A avea însuºiri, trãsãturi comune cu cineva

sau cu ceva; a semãna2. 2. Tranz. ºi refl. A (se) socoti la fel cu altul, a (se) aºeza pe
acelaºi plan; a (se) asemui. — Lat. assimilare.
ASEMÃNÁRE, asemãnãri, s.f. Faptul de a (se) asemãna; analogie, similitu-

dine.� Loc. adv. Dupã chipul ºi asemãnarea cuiva = întocmai, leit, la fel (cu cine-
va sau cu ceva). � Loc. adv. ºi adj. Fãrã asemãnare = extraordinar, incomparabil.
� (Mat.) Corespondenþã între punctele a douã figuri în care raportul lungimilor
segmentelor omoloage este constant. � (Bis.) Postulat al antropologiei religioase
exprimând starea de desãvârºire proprie primului om creat de Dumnezeu înainte de
cãderea în pãcat ºi spre care tinde creºtinul. — V. asemãna.
ASEMÃNÁT, -Ã, asemãnaþi, -te, adj. (Înv.) Asemãnãtor. � (Adverbial) În

conformitate cu..., conform cu... — V. asemãna.
ASEMÃNÃTÓR, -OÁRE, asemãnãtori, -oare, adj. Care seamãnã cu cineva sau

cu ceva; similar, asemenea, analog, asemãnat. — Asemãna + suf. -ãtor.
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ASÉMENE adj. invar., adv. v. asemenea.
ASÉMENEA adj. invar., adv. I. Adj. invar. 1. Asemãnãtor; spec. (despre figuri

geometrice) care au unghiurile corespunzãtoare egale ºi laturile corespunzãtoare
proporþionale. 2. Care este astfel (de...), atare, aºa. O asemenea problemã. II. Adv.
1. Tot aºa, în acelaºi fel, deopotrivã (de...), aºijderea. 2. Pe lângã aceasta; încã, mai.
[Var.: (reg.) asémeni, asémene, asémine adj. invar., adv.]. — Lat. assimile.
ASÉMENI adj. invar., adv. v. asemenea.
ASÉMINE adj. invar., adv. v. asemenea.
ASEMUÍ, asemuiesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) asemãna. � Tranz. A confun-

da. — A3 + seamã + suf. -ui.
ASEMUÍRE, asemuiri, s.f. Faptul de a (se) asemui.—V. asemui.
ASENTIMÉNT, asentimente, s.n. Consimþãmânt, aprobare, încuviinþare datã

cuiva pentru a face ceva. � Expr. A fi în asentimentul cuiva = a proceda în confor-
mitate cu dorinþa cuiva; a avea aprobarea cuiva într-o acþiune. — Din fr.
assentiment.
ASEPSÍE s.f. Metodã de sterilizare a instrumentelor chirurgicale, a locului unde

se face operaþia etc. cu ajutorul cãldurii, ultrasunetelor etc.; absenþã a microbilor în
urma aplicãrii acestei metode. — Din fr. asepsie.
ASÉPTIC, -Ã, aseptici, -ce, adj. Care este în stare de asepsie; sterilizat. — Din

fr. aseptique.
ASEPTIZÁ, aseptizez, vb. I. Tranz. (Med.) A steriliza (1). — Din fr. aseptiser.
ASEPTIZÁRE, aseptizãri, s.f. Acþiunea de a aseptiza ºi rezultatul ei. — V.

aseptiza.
ASERTÍV, -Ã, asertivi, -e, adj. Cu caracter de aserþiune; asertoric. — Din fr.

assertif.
ASERTÓRIC, -Ã, asertorici, -ce, adj. (Fil.) Care exprimã un fapt real. Judecatã

asertoricã. — Din fr. assertorique.
ASERÞIÚNE, aserþiuni, s.f. (Log.) Enunþ, afirmativ sau negativ, care este dat ca

adevãrat; p. gener. afirmaþie. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. assertion, lat. assertio, -onis.
ASERVÍ, aservesc, vb. IV. Tranz. A supune un grup social, un popor, o þarã unor

interese strãine sau unei clase dominante; a subjuga, a înrobi. — Din fr. asservir.
ASERVÍRE s.f. Acþiunea de a aservi ºi rezultatul ei. — V. aservi.
ASESÓR, -OÁRE, asesori, -oare, s.m. ºi f. (În Roma anticã ºi Europa medie-

valã) Persoanã învestitã cu atribuþii de judecãtor. � Asesor popular = (Ieºit din uz)
membru al completului de judecatã, ales pe o perioadã determinatã, cu rol consul-
tativ în elaborarea unei hotãrâri judecãtoreºti. — Din lat. assesor, fr. assesseur.
ASEXUÁT, -Ã, asexuaþi, -te, adj. (Despre plante ºi animale) Care nu are carac-

tere de apartenenþã la unul dintre sexe.� Reproducere asexuatã = reproducere prin
spori sau prin diviziune. [Pr.: -xu-at] — Din fr. asexué.
ASEZONÁ, asezonez, vb. I. Tranz. (Livr.) A pune ingrediente într-o mâncare. —

Din fr. assaisonner.
ASEZONÁRE, asezonãri, s.f. (Livr.) Faptul de a asezona.—V. asezona.
ASEZONÁT, -Ã, asezonaþi, -te, adj. (Livr.; despre mâncãruri) Cu ingrediente. —

V. asezona.
ASFÁLT, (3) asfalturi, s.n. 1. Rocã sedimentarã, brunã-neagrã, formatã prin

bituminizarea unor substanþe organice sau prin oxidarea ºi polimerizarea
petrolului. 2. Amestec de bitum cu materiale minerale, întrebuinþat mai ales la
pavarea drumurilor. � Drum, loc asfaltat. 3. Tip de asfalt (2). — Din fr. asphalte.
ASFALTÁ, asfaltez, vb. I. Tranz. A acoperi un drum, un teren etc. cu un strat de

asfalt (2). — Din fr. asphalter, germ. asphaltieren.
ASFALTÁRE, asfaltãri, s.f. Acþiunea de a asfalta.—V. asfalta.
ASFALTÁT, -Ã, asfaltaþi, -te, adj. Acoperit cu un strat de asfalt (2). —V. asfalta.
ASFÁLTIC, -Ã, asfaltici, -ce, adj. Care conþine asfalt, care este impregnat sau

acoperit cu asfalt. — Din fr. asphaltique.
ASFALTÓR, asfaltori, s.m. Muncitor specializat în lucrãri de asfaltare. — Din

fr. asphalteur.
ASFINÞÍ, pers. 3 asfinþeºte, vb. IV. Intranz. (Despre aºtri) A apune, a scãpãta.

� Fig. A merge spre declin. — A3 + sfânt.
ASFINÞÍRE s.f. Faptul de a asfinþi; asfinþit. — V. asfinþi.
ASFINÞÍT, asfinþituri, s.n. 1. Faptul de a asfinþi; asfinþire. � Fig. Declin, decã-

dere. 2. Timpul, momentul când apune Soarele. 3. Locul unde asfinþeºte Soarele. —
V. asfinþi.
ASFIXIÁ, asfixiez, vb. I. Tranz. ºi refl. A provoca sau a suferi o asfixie; p. ext. a

omorî sau a muri în urma unei asfixii. [Pr.: -xi-a] — Din fr. asphyxier.
ASFIXIÁNT, -Ã, asfixianþi, -te, adj. Care provoacã asfixie; sufocant. [Pr.:

-xi-ant] — Din fr. asphyxiant.
ASFIXÍE, asfixii, s.f. Stare de sufocare datoritã înecãrii, strangulãrii, gazelor

toxice, ca simptom al unor boli etc. [Acc. ºi: asfíxie] — Din fr. asphyxie.
ASFIXIÉRE, asfixieri, s.f. Faptul de a (se) asfixia. [Pr.: -xi-e-] — V. asfixia.
ASIÁT, -Ã, asiaþi, -te, s.m. ºi f. (Rar) Asiatic (1). [Pr.: -si-at] — Din fr. asiate.
ASIÁTIC, -Ã, asiatici, -ce, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din una dintre populaþiile Asiei sau care este originarã din Asia. 2. Adj. Care
aparþine Asiei sau asiaticilor (1), privitor la Asia sau la asiatici. [Pr.: -si-a-] — Din
fr. asiatique, lat. asiaticus.
ASIBILÁ, pers. 3 asibileazã, vb. I. Tranz. ºi refl. (Fon.) A face sã capete sau a

cãpãta caracterele unei consoane africate. — Din fr. assibiler.

ASIBILÁRE s.f. Fenomen fonetic care constã în transformarea unei consoane
ocluzive în consoanã africatã (sub influenþa vocalei e sau i care urmeazã);
asibilaþie. — V. asibila.
ASIBILÁÞIE, asibilaþii, s.f. (Fon.) Asibilare. — Din fr. assibilation.
ASIDUITÁTE s.f. Stãruinþã, silinþã, sârguinþã, perseverenþã, tenacitate

manifestate în realizarea unui scop. [Pr.: -du-i-] — Din fr. assiduité, lat. assiduitas,
-atis.
ASÍDUU, -UÃ, asidui, -ue, adj. Care manifestã, aratã asiduitate; stãruitor, perse-

verent, tenace. [Pr.: -du-u]— Din fr. assidu, lat. assiduus.
ASIÉTÃ, asiete, s.f. 1. Înclinare longitudinalã a unei nave din cauza repartizãrii

neuniforme a încãrcãturii. 2. Mod de fixare a impozitelor datorate statului. [Pr.:
-si-e-] — Din fr. assiette.
ASIGNÁRE s.f. (Rad.) Repartizare a frecvenþelor de lucru pentru diferite staþii

de radiocomunicaþii. — Dupã fr. asignation.
ASIGNÁT, asignate, s.n. Nume dat în trecut bancnotei în unele þãri. — Din fr.

assignat.
ASIGURÁ, asígur, vb. I. 1. Tranz. A oferi o garanþie pentru înfãptuirea unui

lucru; a face ca înfãptuirea sã fie sigurã; a pregãti ceva în mod sigur, durabil; a
garanta. 2. Tranz. A da cuiva garanþii asupra unui lucru; a încredinþa. � Refl. A-ºi
lua toate mãsurile de precauþie. 3. Tranz. ºi refl. A încheia un contract de asigurare
a vieþii, a unui bun. 4. Tranz. A realiza împiedicarea desfacerii sau deplasãrii ele-
mentelor asamblate ale unui sistem tehnic. — A3 + sigur (dupã fr. assurer).
ASIGURÁRE, asigurãri, s.f. Acþiunea de a (se) asigura ºi rezultatul ei. 1. Pu-

nere în siguranþã. 2. Încredinþare, promisiune fermã. 3. (Jur.) Contract prin care o
persoanã este obligatã sã-l despãgubeascã pe cel asigurat, în schimbul unei sume
de bani plãtitã periodic, în cazul riscului specificat (accident, incendiu etc.). � Asi-
gurãri sociale = formã de ocrotire a populaþiei, constând în acordarea de ajutoare
materiale ºi asistenþã medicalã. 4.Mod de alcãtuire, de dimensionare sau de tratare
a unui element de construcþie sau a unei construcþii pentru a preveni deplasãrile ºi
degradãrile. — V. asigura.
ASIGURÁT, -Ã, asiguraþi, -te, s.m. ºi f., adj. (Persoanã, instituþie, bun etc.) care

se asigurã (3). — V. asigura.
ASIGURÃTÓR, -OÁRE, asigurãtori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã, instituþie

etc.) care asigurã (3). � Sechestru asigurãtor = sechestru ordonat de justiþie pentru
garantarea intereselor ºi a drepturilor pãrþilor împricinate. — Asigura + suf. -ãtor.
ASIMÉTRIC, -Ã, asimetrici, -ce, adj. Lipsit de simetrie. — Din fr.

asymétrique.
ASIMETRÍE, asimetrii, s.f. Lipsã de simetrie. — Din fr. asymétrie.
ASIMILÁ, asimilez, vb. I. 1. Tranz. (Fiziol.) A transforma materiile nutritive

introduse în organism în substanþe proprii organismului. 2. Refl. ºi tranz. A se
integra sau a face sã se integreze în alt grup social sau naþional prin pierderea trãsã-
turilor caracteristice proprii (limbã, obiceiuri etc.). 3. Tranz. A considera egal, ase-
mãnãtor cu altã fiinþã, cu alt obiect, cu alt fenomen. 4. Tranz. A-ºi însuºi cunoºtinþe,
idei etc. 5. Tranz. ºi refl. (Fon.) A (se) transforma sub influenþa altui sunet, aflat în
apropiere. 6. Tranz. A introduce în procesul de fabricaþie produse noi, o tehnologie
nouã etc. 7. Tranz. ºi refl. (Psih.) A (se) integra într-un set de stimuli cunsocuþi
anterior. — Din fr. assimiler, lat. assimilare.
ASIMILÁBIL, -Ã, asimilabili, -e, adj. Care poate fi asimilat, care se asimileazã

(uºor). — Din fr. assimilable.
ASIMILÁRE, asimilãri, s.f. Acþiunea de a (se) asimila ºi rezultatul ei. — V.

asimila.
ASIMILATÓR, -OÁRE, asimilatori, -oare, adj. Care asimileazã. — Asimila +

suf. -tor.
ASIMILÁÞIE, asimilaþii, s.f. 1. (Fiziol.) Fazã a metabolismului în care

materiile nutritive introduse în organism sunt transformate în substanþe proprii
acestuia. 2. (În sintagma) Asimilaþie clorofilianã = proces fiziologic prin care
plantele verzi sintetizeazã (cu ajutorul luminii absorbite de clorofilã) substanþele
organice din bioxidul de carbon ºi din apã ºi elibereazã oxigen. 3. (Fon.)
Modificare a unui sunet sub influenþa altuia, aflat în apropiere. — Din fr.
assimilation, lat. assimilatio, -onis.
ASIMPTOMÁTIC, -Ã, asimptomatici, -ce, adj. (Med.; despre boli) Care nu

prezintã simptom clinic. — Din fr. asymptomatique.
ASIMPTÓTÃ, asimptote, s.f. (Mat.) Figurã geometricã (dreaptã, plan, con etc.)

care tinde sã se confunde cu una dintre ramurile infinite ale unei curbe sau
suprafeþe. — Din fr. asymptote.
ASIMPTÓTIC, -Ã, asimptotici, -ce, adj. Care aparþine asimptotei, privitor la

asimptotã, ca o asimptotã. — Din fr. asymptotique.
ASÍN, asini, s.m. (Rar) Mãgar. — Lat. asinus.
ASINCRÓN, -Ã, asincroni, -e, adj. (Despre maºini electrice sau despre modul

lor de funcþionare) Care are turaþia motorului diferitã de a câmpului magnetic al
statorului. — Din fr. asynchrone.
ASINCRÓNIC, -Ã, asincronici, -ce, adj. (Despre miºcãri, fenomene etc.) Care

nu se suprapune în timp cu altã miºcare, cu alt fenomen etc. — Din fr.
asynchronique.
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ASINCRONÍSM, asincronisme, s.n. Lipsã de sincronism; caracter asincronic.
— Din fr. asynchronisme.
ASINDÉT s.n. Figurã de stil constând în suprimarea conjuncþiilor (copulative),

pentru a da dinamism frazei. [Var.: asíndeton s.n.] — Din lat. asyndetus,
asyndeton, fr. asyndète.
ASÍNDETON s.n. v. asindet.
ASINERGÍE s.f. (Med.) Tulburare a proceselor de coordonare a miºcãrilor care

stau la baza actelor complexe de miºcare. — Din fr. asynergie.
ASIRIÁN, -Ã, asirieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Populaþie semiticã

care a trãit în statul Asiria; (ºi la sg.) persoanã care fãcea parte din aceastã popu-
laþie. 2. S.m. ºi f. (La pl.) Populaþie de limbã neosirianã din grupa limbilor semitice,
care trãieºte în Iraq, Iran, Siria ºi Transcaucazia; (ºi la sg.) persoanã care face parte
din aceastã populaþie. 3. Adj. Care aparþine Asiriei sau asirienilor (1, 2). � (Sub-
stantivat, f.) Limba asirianã. [Pr.: -ri-an] — Din fr. assyrien.
ASIRIOLÓG, -Ã, asiriologi, -e, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în asiriologie. [Pr.:

-ri-o-] — Din fr. assyriologue.
ASIRIOLOGÍE s.f. Disciplinã care studiazã istoria, cultura ºi limba din Asiria.

[Pr.: -ri-o-] — Din fr. assyriologie.
ASISTÁ, asist, vb. I. 1. Intranz. A fi de faþã, a lua parte (la...). 2. Tranz. A sta

lângã cineva pentru a-l ajuta, pentru a-l apãra etc. — Din fr. assister.
ASISTÉNT, -Ã, asistenþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care asistã, care este de faþã

la ceva. 2. S.m. ºi f. Persoanã care asistã pe cineva, care e de faþã pentru a da ajutor.
� Grad didactic în învãþãmântul superior, inferior lectorului; persoanã care are
acest grad. — Din fr. assistant, lat. assistens, -ntis, germ. Assistent.
ASISTÉNÞÃ s.f. 1. Totalitatea persoanelor care asistã la ceva (în special la o

conferinþã sau la un spectacol). � Prezenþã (într-un anumit loc). 2. Sprijin, ajutor
(medical, material etc.). � Asistenþã socialã = sprijinire materialã a persoanelor
care nu sunt apte de muncã ºi nu beneficiazã de drepturile conferite în cadrul
asigurãrilor sociale. Asistenþã medicalã = îngrijire a bolnavilor de cãtre un personal
calificat. Asistenþã maritimã = ajutor dat unei nave în pericol de cãtre o altã navã.
Asistenþã juridicã = sprijin dat unei persoane pentru a-ºi susþine drepturile în faþa
justiþiei. Asistenþã mutualã = înþelegere politico-militarã între douã sau mai multe
state pentru apãrarea comunã împotriva unui atac armat. — Din fr. assistance.
ASISTÓLIC, -Ã, asistolici, -ce, adj. (Med.) Referitor la asistolie, de asistolie. —

Din fr. asystolique.
ASISTOLÍE s.f. (Med.) 1. Slãbire a contracþiilor inimii. 2. (Impr.) Insuficienþã

cardiacã totalã. — Din fr. asystolie.
ÁSLO, (2) ASLO-uri, s.n. (Med.) 1. Test pentru depistarea infecþiei produse de

streptococul hemolitic, constând în evidenþierea anticorpului ce neutralizeazã
streptolizina. 2. Tip de analizã efectuatã cu un asemenea test. — Abr. din Anti-
streptolizina 0.
ASÍZÃ, asize, s.f. Fiecare dintre straturile orizontale de cãrãmidã, piatrã etc. care

alcãtuiesc zidãria unei construcþii. — Din fr. assise.
ASMAÞÚCHI s.m. v. hasmaþuchi.
ASMÃÞÚI s.m. v. hasmaþuchi.
ASMUÞÁ vb. I v. asmuþi.
ASMUÞÁRE s.f. v. asmuþire.
ASMUÞÍ, asmút, vb. I. 1. Intranz. A îndemna (prin strigãte) un câine sã urmã-

reascã, sã atace pe cineva; a întãrâta un câine. 2. Fig. A stârni, a instiga, a îndemna
pe cineva la acþiuni violente, duºmãnoase. [Var.: asmuþá vb. I] — Et. nec.
ASMUÞÍRE, asmuþiri, s.f. Acþiunea de a asmuþi. [Var.: asmuþáre s.f.] — V.

asmuþi.
ASOCIÁ, asociez, vb. I. Refl. A se uni, a se grupa cu cineva pentru atingerea

unui scop comun. � Refl. ºi tranz. A lua parte sau a face sã ia parte, împreunã cu
alþii, la o acþiune, la o iniþiativã etc. [Pr.: -ci-a] — Din fr. associer, lat. associare.
ASOCIÁL, -Ã, asociali, -e, adj. (Despre oameni) Care nu este adaptat vieþii

sociale; refractar la integrarea socialã. [Pr.: -ci-al] — Din fr. asocial.
ASOCIÁT, -Ã, asociaþi, -te, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care s-a unit cu alta (sau

cu altele) pentru atingerea unui scop comun; (persoanã) care face parte dintr-o
asociaþie. [Pr.: -ci-at] — V. asocia.
ASOCIATÍV, -Ã, asociativi, -e, adj. 1. Care aparþine unei asociaþii (4), privitor

la o asociaþie; (despre memorie) care evocã imagini prin asociaþie (4). 2. (Despre
unele operaþii matematice) Care duce la acelaºi rezultat independent de modul cum
au fost grupate elementele unui grup ordonat. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. associatif.
ASOCIATIVITÁTE s.f. Proprietatea unei operaþii matematice de a fi

asociativã (2). [Pr.: -ci-a-] — Din fr. associativité.
ASOCIÁÞIE, asociaþii, s.f. 1. Grupare de persoane care, pe baza unei înþelegeri,

pun în comun contribuþia financiarã, cunoºtinþele sau aportul lor în muncã, pentru
revitalizarea unor activitãþi în interes comun, comunitar etc. 2. Grup de plante
format din mai multe specii caracteristice unui anumit mediu de viaþã. 3. Grupare
de molecule, de stele etc. cu însuºiri comune. Asociaþie molecularã. 4. Legãturã
între senzaþii, imagini, concepte, sentimente prin care unele atrag apariþia celor-
lalte. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. association.
ASOCIAÞIONÍSM s.n. Concepþie psihologicã care considerã cã procesele

psihice superioare sunt rezultatul asocierii de fapte simple, în particular de senzaþii.
[Pr.: -ci-a-þi-o-] — Din fr. associationnisme.

ASOCIAÞIONÍST, -Ã, asociaþioniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine
asociaþionismului, privitor la asociaþionism. 2. S.m. ºi f. Adept al asociaþionis-
mului. [Pr.: -ci-a-þi-o-] — Din fr. associationniste.
ASOCIÉRE, asocieri, s.f. Acþiunea de a (se) asocia ºi rezultatul ei. [Pr.:

-ci-e-] — V. asocia.
ASOLAMÉNT, asolamente, s.n. Tehnicã a împãrþirii unui teren cultivabil în mai

multe loturi (în raport cu numãrul de plante care urmeazã a fi cultivate) ºi a reparti-
zãrii prin rotaþie a fiecãrei plante pe un lot anumit. — Din fr. assolement.
ASONÁNT, -Ã, asonanþi, -te, adj. Care produce o asonanþã. — Din fr. assonant.
ASONÁNÞÃ, asonanþe, s.f. Repetare a aceleiaºi vocale accentuate în cuvinte

care se succed; (în prozodie) rimã imperfectã. — Din fr. assonance.
ASORTÁ, asortez, vb. I. Tranz. A aºeza laolaltã diverse lucruri pentru a forma

un tot armonios. � A aproviziona cu mãrfuri variate. � Refl. A se potrivi (ca
nuanþã, mãrime etc.). — Din fr. assortir.
ASORTÁRE, asortãri, s.f. Acþiunea de a (se) asorta.—V. asorta.
ASORTÁT, -Ã, asortaþi, -te, adj. Care se potriveºte, care se armonizeazã (la

culoare, mãrime, calitate). � Aprovizionat, înzestrat cu mãrfuri variate. Magazin
asortat. — V. asorta.
ASORTIMÉNT, asortimente, s.n. Totalitatea mãrfurilor sau produselor de

aceeaºi categorie, dar de diferite forme, calitãþi etc. — Din fr. assortiment.
ASPARÁGUS, asparaguºi, s.m. Plantã ornamentalã, agãþãtoare, din familia

liliaceelor, cultivatã pentru frunzuliþele ei foarte fine ºi decorative (Asparagus
silvestris).— Din fr. asparagus.
ASPÉCT, aspecte, s.n. 1. Fel de a se prezenta al unei fiinþe sau al unui lucru; în-

fãþiºare. � Loc. prep. Sub aspectul... = din punctul de vedere al..., sub raportul...
2. Categorie gramaticalã caracteristicã anumitor limbi, care aratã stadiul de reali-
zare a acþiunii exprimate de verb. — Din fr. aspect, lat. aspectus.
ASPECTOMÁT, aspectomate, s.n. Diaproiector cu telecomandã. — Din germ.

Aspektomat.
ASPECTUÓS, -OÁSÃ, aspectuoºi, -oase, adj. Care are aspect (1) plãcut,

prezentabil etc. [Pr.: -tu-os] — Aspect + suf. -os.
ASPERITÁTE, asperitãþi, s.f. (Adesea fig.) Proprietatea de a fi aspru2 (I 1);

(concr.) parte asprã2 a unei suprafeþe. — Din fr. aspérité, lat. asperitas, -tatis.
ASPERSÁRE, aspersãri, s.f. Stropire cu aspersorul. — Dupã fr. aspersion.
ASPERSIÚNE s.f. Stropire a unei culturi agricole cu aspersorul. � Ploaie

artificialã. [Pr.: -si-u-] — Din fr. aspersion, lat. aspersio, -onis.
ASPERSÓR, aspersoare, s.n. Dispozitiv cu ajutorul cãruia se împrãºtie apa

adusã prin conducte, sub formã de picãturi imitând ploaia, asupra unei culturi
agricole. — Din fr. aspersoir.
ASPÍC, (2) aspicuri, s.n. 1. Substanþã gelatinoasã obþinutã din suc de oase ºi de

carne, folositã la unele mâncãruri (ca garniturã). 2. Sortiment de aspic (1). — Din fr.
aspic.
ASPÍDÃ, aspide, s.f. (Rar) ªarpe veninos. � Fig. Femeie rea. — Din sl. aspida.
ASPIRÁ, aspir, vb. I. 1. Tranz. A trage aerul în plãmâni, a inspira; p. ext. a inspi-

ra odatã cu aerul ºi alte corpuri sub formã de pulbere. � (Despre o pompã) A trage
în sus un lichid, un gaz, praful etc. 2. Intranz. Fig. A nãzui, a tinde cãtre ceva. —
Din fr. aspirer, lat. aspirare.
ASPIRÁNT, -Ã, aspiranþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care aspirã la ceva, care doreº-

te sã obþinã ceva.� Spec. (În trecut) Elev al unei ºcoli de ofiþeri de marinã.� Spec.
(În trecut ºi, astãzi, în unele þãri) Diplomat al unei facultãþi care se pregãtea, sub
conducerea unui profesor, pentru a obþine titlul de candidat în ºtiinþe. — Din fr.,
rus. aspirant.
ASPIRANTÚRÃ s.f. (În trecut ºi, astãzi, în unele þãri) Sistem de pregãtire post-

universitarã ºi academicã a viitorilor candidaþi în ºtiinþe. — Din rus. aspirantura.
ASPIRÁRE, aspirãri, s.f. Acþiunea de a aspira ºi rezultatul ei; aspiraþie. — V.

aspira.
ASPIRÁT, -Ã, aspiraþi, -te, adj., s.f. (Sunet) pronunþat cu aspiraþie (2). — V.

aspira.
ASPIRATÓR, -OÁRE, aspiratori, -oare, adj., s.n. 1.Adj. Care aspirã (1). 2. S.n.

Aparat pentru aspirarea fumului, a prafului, a gazelor etc. — Din fr. aspirateur.
ASPIRÁÞIE, aspiraþii, s.f. 1. Aspirare.� Deplasare a unui fluid într-o conductã

prin micºorarea presiunii aerului din ea. 2. (Fon.) Zgomot produs prin frecarea
aerului în trecerea lui prin laringe în cursul pronunþãrii unor sunete. 3. (Med.)
Pãtrundere în cãile aeriene a unor lichide (sânge, apã) sau vãrsãturi care pot
produce asfixie mecanicã sau pneumonie de aspiraþie. 4. Fig. Nãzuinþã, dorinþã,
râvnã. [Var.: (înv.) aspiraþiúne s.f.] — Din fr. aspiration.
ASPIRAÞIÚNE s.f. v. aspiraþie.
ASPIRÍNÃ®, aspirine, s.f. Acid acetilsalicilic, utilizat ca medicament febrifug ºi

calmant. � Aspirinã tamponatã = amestec de acid acetilisalicilic cu carbonat de
calciu, pentru a evita iritarea mucoasei gastroduodenale, produsã de aspirina obiº-
nuitã. — Din fr. aspirine, germ. Aspirin.
ASPREÁLÃ, aspreli, s.f. (Rar) Asprime (1). — Aspri + suf. -ealã.
ASPRÉTE, aspreþi, s.m. Peºte cenuºiu-brun, mic, acoperit cu solzi aspri ºi

mãrunþi (Romanichthys valsanicola).— Din aspru2.
ASPRÍ, aspresc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A face sã devinã sau a deveni aspru2; a (se)

înãspri. — Din aspru2.
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ASPRÍME, asprimi, s.f. 1. Proprietatea de a fi aspru2 (I 1); (rar) asprealã. 2. Fig.
Atitudine severã faþã de cineva; severitate, strãºnicie.�Vigoare, tãrie, forþã, putere
mare. Asprimea vântului.— Aspru2 + suf. -ime.
ASPRÍU, -ÍE, asprii, adj. (Rar) Cam aspru2 (I); (despre vin) cam înþepãtor la

gust. — Aspru2 + suf. -iu.
ÁSPRU1, aspri, s.m. Monedã turceascã de argint, cu circulaþie în Þãrile Române

între sec. XV–XIX. — Din ngr. áspron.
ÁSPRU2, -Ã, aspri, -e, adj. I. 1. Cu suprafaþa zgrunþuroasã, care dã (la pipãit) o

senzaþie specificã, neplãcutã. � (Despre fire de pãr) Tare ºi þepos. � (Despre perii)
Cu firele tari ºi þepoase. 2. (Despre apã) Care conþine (din abundenþã) sãruri cal-
caroase. 3. (Despre vin) Care are gust înþepãtor; acru. II. Fig. 1. (Adesea adverbial)
Mare, intens, puternic, înverºunat. Vânt aspru. 2. Care provoacã suferinþe, greu de
îndurat. Asprã robie. 3. Lipsit de indulgenþã, sever, neînduplecat, necruþãtor. Pur-
tare asprã. — Lat. asper.
ASTATÍNIU s.n. Element chimic radioactiv din grupul halogenilor. — Dupã fr.

astatine, germ. Astatine.
ÁSTÃZI adv. 1. În ziua de faþã, în ziua în curs; azi.� (Substantivat, m. invar.) Ziua

care e în curs. Acest astãzi va rãmâne neuitat. � (În corelaþie cu „mâine”) a) Zi cu
zi, zi dupã zi; b) Când..., când. � Expr. De ieri pânã astãzi = într-un timp neaºteptat
de scurt. Ba astãzi, ba mâine, exprimã ideea de amânare continuã. Astãzi-mâine = în
curând, zilele acestea. 2. În epoca prezentã, în timpul sau în vremea de acum. — Lat.
ista die (sau astã + zi).
ASTẤMPÃR s.n. Odihnã, liniºte, tihnã, pace. � Fãrã astâmpãr = a) loc. adv.

necontenit, întruna; b) loc. adj. neastâmpãrat. [Var.: (pop.) stâmpãr s.n.] — Din
astâmpãra (derivat regresiv).
ASTÂMPÃRÁ, astâmpãr, vb. I. Refl. ºi tranz. 1. A (se) liniºti, a (se) potoli, a

(se) domoli, a (se) calma; a (se) cuminþi. 2. A scãdea sau a face sã scadã (în inten-
sitate), a înceta sau a face sã înceteze. [Var.: (pop.) stâmpãrá vb. I] — Lat.
*ex-temperare.
ASTÂMPÃRÁRE s.f. Acþiunea de a (se) astâmpãra ºi rezultatul ei. [Var.: (pop.)

stâmpãráre s.f.] — V. astâmpãra.
ASTÂMPÃRÁT, -Ã, astâmpãraþi, -te, adj. Domolit, liniºtit, potolit; cuminte.

[Var.: (pop.) stâmpãrát, -ã, adj.] — V. astâmpãra.
ASTÉNIC, -Ã, astenici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine asteniei, privitor

la astenie, de astenie. 2. Adj., s.m. ºi f. (Om) care suferã de astenie. — Din fr.
asthénique.
ASTENÍE, astenii, s.f. (Med.) Stare de obosealã intensã ºi prelungitã, însoþitã de

slãbiciune fizicã, de scãderea capacitãþii de lucru intelectual etc. — Din fr.
asthénie.
ASTENIZÁ, astenizez, vb. I. Refl. ºi tranz. A (se) îmbolnãvi de astenie. — As-

tenie + suf. -iza.
ASTEREÁLÃ, astereli, s.f. Cãptuºealã de scânduri aºezatã pe un schelet de lemn,

pentru a susþine învelitoarea unui acoperiº, o boltã de beton în timpul turnãrii etc. —
Astãri (ieºit din uz, „a cãptuºi cu scânduri” < astar, înv., „pânzã ordinarã” < tc.) +
suf. -ealã.
ASTÉRIE, asterii, s.f. (Zool.) Stea-de-mare. — Din fr. astérie.
ASTERÍSC, asteriscuri, s.n. Semn grafic în formã de steluþã, care se pune dupã

un cuvânt pentru a indica trimiterea la o notã ori înaintea elementelor (lexicale)
neatestate ºi reconstituite etc. — Din fr. astérisque, lat. asteriscus.
ASTEROÍD, asteroizi, s.m. Fiecare dintre micile planete ale sistemului solar,

puþin strãlucitoare, ale cãror orbite sunt, în general, cuprinse între orbitele lui Marte
ºi Jupiter. — Din fr. astéroïde.
ASTERONÍM, asteronime, s.n. Steluþã, grup de steluþe sau litere urmate de

steluþe care înlocuiesc într-o operã numele autorului sau al unui personaj. — Din
fr. astéronyme.
ÁSTFEL adv. 1. În modul acesta, în acest fel, într-un mod asemãnãtor (cu...);

aºa. 2. (Aºa) încât; prin urmare; în consecinþã; aºadar. � Loc. adj. Astfel de =
asemenea, atare. — [Într-]ast + fel.
ASTIGMÁTIC, -Ã, astigmatici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. (Despre o imagine)

Care e deformatã din cauza astigmatismului. 2. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care
suferã de astigmatism. — Din astigmatism.
ASTIGMATÍSM s.n. Aberaþie a unui sistem optic, care formeazã o imagine în-

tinsã pentru un obiect. � Defect al lentilelor sau al corneei ºi cristalinului ochiului
omenesc, care constã într-o abatere de la forma sfericã, ele având razele de curburã
diferite în douã plane perpendiculare, ceea ce duce la deformarea imaginilor. —
Din fr. astigmatisme.
ASTIGMOMÉTRU, astigmometre, s.n. (Med.) Aparat pentru mãsurarea gra-

dului de astigmatism. — Din fr. astigmomètre.
ASTM s.n. Boalã care se manifestã prin greutate în evacuarea aerului din plã-

mâni ºi prin nevoia imperioasã de aer. � Astm bronºic = astm datorat spasmului
muºchilor bronhiolelor, provocat de o stare alergicã, o infecþie pulmonarã cronicã,
o iritaþie localã a aparatului respirator etc. � Astm cardiac = astm provocat de o
insuficienþã cardiacã acutã, ca urmare a acumulãrii de sânge în plãmâni. [Var.:
ástmã s.f.] — Din fr. asthme, lat. asthma.

ASTMÁTIC, -Ã, astmatici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1.Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care
suferã de astm. 2.Adj. Cauzat de astm. Tuse astmaticã.—Din fr. asthmatique, lat.
asthmaticus.
ÁSTMÃ s.f. v. astm.
ASTRAGÁL, astragale, s.n. 1. Unul dintre cele douã oase mai mari ale

tarsului. 2. Element decorativ de secþiune semicircularã, care separã fusul coloanei
de capitel. — Din fr. astragale, lat. astragalus.
ASTRAHÁN, (2) astrahanuri, s.n. 1. Pielicicã cu pãrul mãtãsos ºi buclat,

obþinutã de la mieii din rasa caracul. 2.Hainã confecþionatã din astrahan (1). — Din
n. pr. Astrahan.
ASTRÁL, -Ã, astrali, -e, adj. Al aºtrilor, care vine de la aºtri. — Din fr. astral,

lat. astralis.
ASTRALÍT s.n. Exploziv detonant de siguranþã, folosit în unele mine. [Var.:

astralítã s.f.] — Din fr. astralite.
ASTRALÍTÃ s.f. v. astralit.
ASTRÃGÁCI, astrãgace, s.n. Instrument de cizmãrie folosit la întins talpa sau

la întors cizmele pe faþã, dupã ce au fost cusute. — Cf. bg. s t r ã g a c i „rãzuitor”.
ASTRINGÉNT, -Ã, astringenþi, -te, adj., s.n. 1. Adj. (Despre substanþe) Care

contracteazã þesuturile organismului. 2. S.n. Substanþã sau medicament folosit pen-
tru combaterea secreþiilor organice exagerate. — Din fr. astringent, lat. astrin-
gens, -ntis.
ASTRINGÉNÞÃ s.f. Proprietate a unor substanþe de a fi astringente. — Din fr.

astringence.
ASTROBIOLÓG, -Ã, astrobiologi, -ge, s.m. ºi f. Specialist în astrobiologie.

[Pr.: -bi-o-] — Din astrobiologie (derivat regresiv).
ASTROBIOLOGÍE s.f. ªtiinþã care se ocupã cu studiul vieþii din alte planete.

[Pr.: -bi-o-] — Din fr. astrobiologie.
ASTROCLIMÁT, astroclimate, s.n. Totalitatea factorilor care contribuie la

stabilirea unui loc adecvat pentru observaþii astronomice cu instrumente optice
perfecþionate. — Din fr. astroclimat.
ASTRODRÓM, astrodromuri, s.n. Cosmodrom. — Din fr. astrodrome.
ASTROFÍZICÃ s.f. Ramurã a astronomiei care se ocupã cu studiul structurii ºi

compoziþiei aºtrilor ºi a materiei interstelare, cu procesele care se petrec aici etc. —
Din fr. astrophysique.
ASTROFIZICIÁN, -Ã, astrofizicieni, -e, s.m. ºi f. Specialist în astrofizicã. [Pr.:

-ci-an] — Din fr. astrophysicien.
ASTROFOTOMETRÍE s.f. Ramurã a astrofizicii practice care se ocupã cu mã-

surarea strãlucirii corpurilor cereºti. — Din fr. astrophotométrie.
ASTROGRÁF, astrografe, s.n. Lunetã astronomicã fotograficã, folositã la

determinarea poziþiei aºtrilor. — Din fr. astrographe.
ASTROGRAFÍE s.f. Ramurã a astronomiei care se ocupã cu descrierea stelelor. —

Din fr. astrographie.
ASTROLÁB, astrolabi, s.m. 1. Instrument folosit pentru mãsurarea poziþiei aº-

trilor ºi a înãlþimii lor deasupra orizontului. 2. Vechi instrument pentru mãsurarea
unghiurilor. — Din fr. astrolabe.
ASTROLATRÍE s.f. (În religiile antice) Închinare la aºtri. — Din fr. astro-

lâtrie.
ASTROLÓG, -Ã, astrologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Persoanã care practicã

astrologia; p. ext. astronom. — Din fr. astrologue, lat. astrologus.
ASTROLÓGIC, -Ã, astrologici, -ce, adj. Care aparþine astrologiei, privitor la

astrologie, de astrologie. — Din fr. astrologique, lat. astrologicus.
ASTROLOGÍE s.f. Arta de a descifra ºi de a prezice destinele pe baza studierii

poziþiei ºi miºcãrii aºtrilor, a constelaþiilor sau a unor fenomene cereºti. — Din fr.
astrologie, lat. astrologia.
ASTROMÉTRIC, -Ã, astrometrici, -ce, adj. Referitor la astrometrie, de astro-

metrie. — Din fr. astrométrique, engl. astrometric.
ASTROMETRÍE s.f. Ramurã a astronomiei care se ocupã cu stabilirea poziþiei

stelelor, cu determinarea coordonatelor geografice etc. — Din fr. astrométrie.
ASTRONAÚT, -Ã, astronauþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care cãlãtoreºte în spaþiul

cosmic cu o astronavã; cosmonaut. — Din fr. astronaute.
ASTRONAÚTIC, -Ã, astronautici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Referitor la astronau-

ticã (2), de astronauticã. 2. S.f. Disciplinã care studiazã mijloacele ºi posibilitãþile
de zbor în spaþiul cosmic; cosmonauticã. — Din fr. astronautique.
ASTRONÁVÃ, astronave, s.f. Navã destinatã zborului în spaþiul cosmic;

cosmonavã, navã cosmicã. — Din fr. astronef (dupã navã).
ASTRONÓM, -Ã, astronomi, -e, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în astronomie.

— Din fr. astronome, lat. astronomus.
ASTRONÓMIC, -Ã, astronomici, -ce, adj. Care aparþine astronomiei, care se

referã la astronomie. � Fig. De proporþii foarte mari. — Din fr. astronomique, lat.
astronomicus.
ASTRONOMÍE s.f. ªtiinþã care se ocupã cu studiul aºtrilor, al sistemelor de

aºtri, al galaxiilor ºi al Universului. — Din fr. astronomie, lat. astronomia.
ASTROSCÓP, astroscoape, s.n. Telescop astronomic folosit pentru examinarea

sumarã a miºcãrii aºtrilor dintr-o anumitã zonã. — Din fr. astroscope.
ÁSTRU, aºtri, s.m. Corp situat pe bolta cereascã (stea, planetã etc.). [Pl. ºi: (n.)

astre] — Din fr. astre, lat. astrum.
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ASTRUCÁ, astrúc, vb. I. (Înv. ºi reg.) 1. Tranz. A îngropa un mort; a înmormân-
ta. 2. Tranz. ºi refl. A (se) acoperi, a (se) înveli. — Lat. *astruicare (= astruere).
ASTRUCÁRE, astrucãri, s.f. (Înv. ºi reg.) Acþiunea de a (se) astruca. — V.

astruca.
ASTUPÁ, astúp, vb. I. Tranz. A închide, a acoperi, a înfunda o gaurã, o deschi-

zãturã etc.; a face sã nu se mai vadã (acoperind). � Expr. (Fam.) A astupa gãuri =
a reuºi sã realizeze unele lucruri strict necesare; a plãti (din) datorii. A-ºi astupa
urechile = a nu voi sã audã, sã cunoascã ceva. A-i astupa cuiva ochii = a nu lãsa pe
cineva sã vadã realitatea. � A face sã nu se mai audã ceva. � A ºterge, a face sã
disparã o urmã. — Lat. *asstuppare.
ASTUPÁRE, astupãri, s.f. Acþiunea de a astupa; astupat1. — V. astupa.
ASTUPÁT1 s.n. Astupare. — V. astupa.
ASTUPÁT2, -Ã, astupaþi, -te, adj. 1. (Despre gãuri, deschizãturi etc.) Acoperit,

închis complet. 2. (Pop.; despre oameni) Care suferã de constipaþie. — V. astupa.
ASTUPÃTOÁRE, astupãtori, s.f. Obiect cu care se astupã ceva. — Astupa +

suf. -ãtoare.
ASTUPÚª, astupuºuri, s.n. (Reg.) Dop (1). — Astupa + suf. -uº.
ASUDÁ, asúd, vb. I. Intranz. 1.A secreta sudoare; a transpira, a nãduºi. � Expr.

(Ir.) A asuda sub limbã, se zice despre cei care se plâng cã au muncit din greu, fãrã
sã fi fãcut în realitate (mai) nimic. �A se aburi. Pereþii asudã. 2. Fig. A munci de-
punând mari eforturi; a osteni, a trudi. — Lat. assudare.
ASUDÁRE s.f. Acþiunea de a asuda ºi rezultatul ei. — V. asuda.
ASUDÁT, -Ã, asudaþi, -te, adj. Plin de sudoare; transpirat, nãduºit. — V. asuda.
ASUMÁ, asúm, vb. I. Tranz. A lua ceva asupra sau pe seama sa; a se angaja sã

îndeplineascã ceva. A-ºi asuma o rãspundere. — Din fr. assumer, lat. assumere.
ASUMÁRE, asumãri, s.f. Acþiunea de a asuma ºi rezultatul ei. — V. asuma.
ASÚPRA prep. (Construit cu genitivul) 1. (Local) Peste; deasupra. Se apleacã

asupra lui. � Expr. A avea (ceva) asupra sa = a purta (ceva) cu sine. A prinde (pe
cineva) asupra faptului = a surprinde (pe cineva) în momentul când comite ceva
(rãu). (Substantivat, reg.) Cu asupra (de mãsurã) = peste mãsurã. 2. (Local) Înspre,
spre. Îºi aþinteºte privirea asupra lui. 3. În contra; împotriva. Se repede asupra lui.
4. Cu privire la...; despre. Discuþie asupra atomilor. 5. (Temporal; reg.) În preaj-
ma..., aproape de...; cãtre. A sosit asupra nopþii. [Var.: (înv.) asúprã prep.] — Lat.
ad-supra.
ASÚPRÃ prep. v. asupra.
ASUPREÁLÃ, asupreli, s.f. (Pop.) Asuprire. — Asupri + suf. -ealã.
ASUPRÍ, asupresc, vb. IV. Tranz. A prigoni, a oprima, a împila; a exploata.

� (Impr.) A chinui. — Din asupra.
ASUPRÍRE, asupriri, s.f. Acþiunea de a asupri ºi rezultatul ei; (pop.) asuprealã. —

V. asupri.
ASUPRÍT, -Ã, asupriþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Om) prigonit, oprimat, împilat;

(impr.) (om) chinuit. — V. asupri.
ASUPRITÓR, -OÁRE, asupritori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care asupreºte.

� (Adjectival; despre oameni ºi acþiunile lor) Care asupreºte.Mãsuri asupritoare. —
Asupri + suf. -tor.
ASURZÍ, asurzesc, vb. IV. Intranz. A deveni surd. � Tranz. A face ca cineva

sã-ºi piardã (temporar) auzul; (prin exagerare, despre sunete puternice, zgomote
etc.) a face ca cineva sã nu mai audã sau sã nu mai înþeleagã un anumit lucru. —
Lat. *assurdire.
ASURZÍRE s.f. Acþiunea de a asurzi ºi rezultatul ei. — V. asurzi.
ASURZITÓR, -OÁRE, asurzitori, -oare, adj. (Despre zgomote sau surse de

zgomote) Care asurzeºte; p. ext. extrem de intens, de puternic. — Asurzi +
suf. -tor.
Aª interj. Vorbã sã fie! da de unde! nici gând!
AªÁ adv., adj. invar. I.Adv. (Modal) 1. În felul acesta; astfel. � Loc. adj. Aºa-zis

sau aºa-numit = pe nedrept sau convenþional numit astfel; pretins, fals, aparent,
impropriu. � Expr. Aºa o fi = e posibil; poate. ªi aºa = în orice caz; oricum, tot. ªi
aºa, ºi aºa = ºi într-un fel, ºi într-altul. Ori aºa, ori aºa = sau într-un fel, sau într-al-
tul. Aºa..., aºa = dupã cum..., astfel. Aºa ºi aºa = nu prea bine; potrivit. Azi aºa,
mâine aºa = continuând mereu în acest fel. Nici aºa, nici aºa = nici într-un fel, nici
într-altul. � (Concluziv) În concluzie. � Loc. conj. Aºa cã = deci. � Expr.
Aºa-zicând = pentru a spune astfel. 2. În acelaºi fel, în acelaºi mod. Aºa sã faci ºi
tu. � Expr. ªi aºa mai departe = etcetera. 3. Chiar precum se spune; întocmai,
exact. Ai sã faci aºa? � Expr. Aºa e? sau nu-i aºa? = am dreptate? (sau nu am?)
Aºa? sau cum aºa? = adevãrat sã fie? Aºa? sau aºa stã treaba?! = va sã zicã astfel
stau lucrurile?! Aºa, da! = sunt de acord cu ceea ce spui (sau faci) acum. (Pop. ºi
fam.) Mai aºa = a) desigur, fireºte; b) nu prea tare. Cam aºa = dupã cum zici, ai
(mãcar în parte) dreptate. 4.Atât de... Te uiþi aºa de trist! 5. (Cu sensul reieºind din
context) a) La întâmplare, la nimerealã, într-o doarã. Vorbeºte ºi el aºa. b) Dupã
bunul plac; oricum. Am vrut sã fac aºa. c) Dintr-odatã, ca din senin; pe nesimþite,
fãrã a-ºi da seama. I-a venit aºa un gând. II. Adj. invar. (Precedã substantivul)
Asemenea, atare...; care este atât de mare, de mult, de frumos etc. Aºa nuntã mai
rar. � Expr. Mai aºa = nu prea bun (sau frumos, mult etc.). — Lat. eccum-sic.
AªADÁR adv. Prin urmare, va sã zicã; astfel. — Aºa + dar.
AªÁªI adv. (Înv. ºi reg.) 1. (Modal) Chiar, tocmai; chiar aºa.�Aºa încât. 2. (Tem-

poral) Îndatã, numaidecât, imediat. — Aºa + ºi.

AªCHIÁ, aºchiez, vb. I. Tranz. A rupe sau a tãia în aºchii, în ºuviþe sau în fâºii;
spec. a prelucra un obiect înlãturând (sub formã de aºchii) surplusul de material.
[Pr.: -chi-a] — Din aºchie.
ÁªCHIE, aºchii, s.f. Bucatã micã, subþire, care se desprinde sau sare dintr-un

material prin cioplire, prin spargere etc. — Lat. ascla (= astula sau assula).
AªCHIÉRE s.f. Acþiunea de a aºchia. [Pr.: -chi-e-] — V. aºchia.
AªCHIETÓR, -OÁRE, aºchietori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Muncitor) care

aºchiazã. [Pr.: -chi-e-] — Aºchia + suf. -tor.
AªCHIOÁRÃ, aºchioare, s.f. Aºchiuþã. [Pr.: -chi-oa-] — Aºchie + suf. -ioarã.
AªCHIÚÞÃ, aºchiuþe, s.f. Diminutiv al lui aºchie; aºchioarã. [Pr.: -chi-u-] —

Aºchie + suf. -uþã.
AªEZÁ, aºéz, vb. I. I. 1. Refl. ºi tranz. A (se) pune pe ceva sau undeva pentru a

ºedea sau a face sã ºadã. � Expr. (Refl.) A se aºeza în pat = a se întinde în pat; a
se culca. A se aºeza la lucru = a începe sã facã o treabã. � Refl. A poposi. � Refl.
(Despre pãsãri sau insecte) A se lãsa din zbor pe ceva pentru a se odihni. � Refl.
A se aºterne formând un strat. � Refl. (Despre lichide în fermentaþie) A se limpezi.
� Refl. Fig. A se potoli, a se liniºti. 2. Refl. A se stabili într-o localitate, într-un loc.
II. 1. Tranz. ºi refl. A (se) pune într-o anumitã ordine; a (se) rândui, a (se) aran-
ja. 2. Intranz. (Pop.) A pune la cale; a proiecta, a plãnui. III. Tranz. 1. (Rar) A înfã-
þiºa un fapt într-o anumitã luminã. 2. (Înv.) A dispune, a decreta, a hotãrî; a institui,
a statornici, a fixa. IV. Tranz. A procura cuiva o situaþie mai bunã; a cãpãtui. � A
instala pe cineva într-o funcþie. — Lat. *assediare.
AªEZÁRE, aºezãri, s.f. 1.Acþiunea de a (se) aºeza ºi rezultatul ei. 2. Loc unde

se aflã (stabilit) cineva sau ceva. � Grup de locuinþe, de construcþii care alcãtuiesc
un mediu de viaþã umanã. 3. (Rar) Mod de organizare (socialã). — V. aºeza.
AªEZÁT, -Ã, aºezaþi, -te, adj. (Despre oameni ºi manifestãrile lor) Cumpãtat,

serios, cuminte, chibzuit. — V. aºeza.
AªEZÃMẤNT, aºezãminte, s.n. Instituþie creatã pentru o activitate de folos

obºtesc. � Aºezãmânt cultural (sau de culturã) = instituþie care duce o acþiune
organizatã de propagare a culturii. — Aºeza + suf. -(ã)mânt.
AªÍJDEREA adv. (Înv. ºi pop.) Tot aºa, la fel; asemenea. [Var.: aºíjderi adv.] —

Aºi (înv. = aºa) + sl. [tako] žde + re + a.
AªÍJDERI adv. v. aºíjderea.
AªTEPTÁ, aºtépt, vb. I. Tranz. 1.A sta undeva pentru a fi de faþã la ceva, pentru

a vedea pe cineva etc.; a adãsta. � Loc. adv. La sfântul- (sau la moº-) aºteaptã =
niciodatã. 2. A avea rãbdare, a da cuiva rãgaz pentru a face ceva; a pãsui. � (În
construcþii negative) A sta la îndoialã; a ezita; a zãbovi. 3. A lãsa sã treacã timpul
sperând sã... sau cã...� Refl. A crede, a-ºi închipui; a prevedea; a conta (pe ceva). —
Lat. *astectare (= adspectare).
AªTEPTÁRE, aºteptãri, s.f. Acþiunea de a (se) aºtepta ºi rezultatul ei. � Loc.

adj. ºi adv. Peste (sau sub) aºteptãri = neaºteptat de bun (sau de slab). — V.
aºtepta.
AªTEPTÁT s.n. Faptul de a aºtepta. — V. aºtepta.
AªTÉRNE, aºtérn, vb. III. 1. Tranz. A întinde un covor, o pânzã etc. pe o

suprafaþã. � Tranz. ºi refl. (Adesea fig.) A (se) împrãºtia, a (se) rãspândi pe jos,
încât sã formeze un strat (care se niveleazã). 2. Tranz. A pregãti (ºi a întinde)
aºternutul sau, p. ext., patul pentru culcare.�Apregãti pe masã toate cele necesare
pentru a mânca. 3. Tranz. A scrie, a compune. 4. Refl. ºi tranz. A (se) întinde
(orizontal) pe jos, a (se) culca la pãmânt. � Refl. Fig. A se apuca temeinic sau în
tihnã de o treabã.� Expr. A se aºterne la drum = a porni la drum lung. A se aºterne
drumului (sau câmpului etc.) = a fugi sau a merge foarte repede. 5. Tranz. A trânti,
a culca pe cineva la pãmânt (printr-o loviturã). � Expr. (Înv.) A aºterne (pe cineva)
la scarã = a întinde (pe cineva) pe jos pentru a-l bate. — Lat. asternere.
AªTÉRNERE s.f. (Rar) Acþiunea de a (se) aºterne. — V. aºterne.
AªTERNÚT, aºternuturi, s.n. Faptul de a (se) aºterne; (concr.) totalitatea obiec-

telor cu care se pregãteºte patul (sau locul) pentru dormit; rufãrie de pat; pat astfel
pregãtit. � Expr. A cãdea (sau a pica) la aºternut = (la ghicitul în cãrþi) a prevesti
venirea cuiva (strãin) în casã. � (Concr.) Culcuº (pentru animale). � (Tipogr.)
Înveliº de materiale elastice cu care se acoperã cilindrul preselor de tipar. — V.
aºterne.
ATÁC, atacuri, s.n. 1. Ofensivã a unor forþe armate care urmãreºte nimicirea sau

prinderea inamicului ºi distrugerea unor obiective ale acestuia; (în special) moment
culminant al acestei ofensive. � (La sg. art.) Semnal de trompetã care anunþã înce-
perea atacului (1). 2.Agresiune împotriva unei persoane, unui stat etc. 3. Iniþiativã
într-un joc sportiv. � Linia de înaintaºi a unei echipe de fotbal, handbal etc. 4. Ac-
þiune violentã ºi susþinutã (prin manifestaþii, prin scris etc.) împotriva unei situaþii,
unei teorii etc. sau împotriva celor care le susþin. � Mijloc prin care se cere
reexaminarea unei hotãrâri judecãtoreºti care nu satisface una dintre pãrþi. 5.Apari-
þie bruscã ºi puternicã a unei boli. � Atac de panicã = crizã acutã de angoasã.
� (Pop.) Apoplexie. � (Pop.) Tuberculozã pulmonarã. 6. (Fon.) Miºcare articula-
torie a coardelor vocale, care marcheazã începutul pronunþãrii unei vocale. — Din
fr. attaque.
ATACÁ, atác, vb. I. 1. Tranz. (Mil.) A începe sau a duce un atac (1). 2.A comite o

agresiune împotriva unei persoane, unui stat etc. 3. Intranz. A avea sau a lua iniþiativa
într-un joc sportiv. 4. Tranz. Fig. A duce o campanie violentã ºi susþinutã împotriva
unei situaþii, unei teorii etc. sau împotriva celor care le susþin. � A cere justiþiei sã
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reexamineze o hotãrâre care nu satisface una dintre pãrþi. 5. Tranz. A vãtãma; a roade;
a arde; a distruge. � Refl. (Pop.) A se îmbolnãvi de tuberculozã pulmonarã. � Refl.
(Arg.) A se enerva, a se irita, a se înfuria. 6. Tranz. Fig. A începe sã studieze o
problemã. �A începe executarea unei bucãþi muzicale. — Din fr. attaquer.
ATACÁBIL, -Ã, atacalibi, -e, adj. Care poate fi atacat. — Din fr. attaquable.
ATACÁNT, -Ã, atacanþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care atacã. � Jucãtor care face

parte din linia de înaintaºi a unei echipe sportive. — Din fr. attaquant.
ATACÁRE, atacãri, s.f. Acþiunea de a ataca. — V. ataca.
ATACÁT, -Ã, atacaþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Pop.) (Om) ftizic. — V. ataca.
ATACATÓR, -OÁRE, atacatori, -oare, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã care atacã. —

Ataca + suf. -tor.
ATAMÁN, atamani, s.m. 1.Cãpetenie de cazaci. 2. ªef al unei echipe de pescari. —

Din rus., ucr. ataman.
ATARÁXIC, ataraxice, s.n. Medicament cu puternicã acþiune calmantã a

sistemului nervos central. — Din fr. ataraxique.
ATARAXÍE s.f. 1. (Med.) Stare bolnãvicioasã de pasivitate a unui organ sau a

unei funcþiuni. 2. Concepþie filosoficã idealistã din Antichitate care susþinea cã
omul trebuie sã tindã spre o stare de perfectã liniºte sufleteascã prin detaºarea de
frãmântãrile lumii. — Din fr. ataraxie.
ATÁRE, atári, adj. pron. (antepus) Astfel de...; asemenea. O atare problemã.

� Loc. conj. Ca atare = deci, în consecinþã. — Lat. eccum-talem.
ATÁª, ataºe, s.n. Anexã de metal prinsã lateral de o motocicletã cu care se

transportã obiecte sau persoane. [Pl. ºi: ataºuri] — Din fr. attache „legãturã”.
ATAªÁ, ataºez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) alãtura (vremelnic) de ceva sau de

cineva. 2. Refl. Fig. A se lega sufleteºte de cineva sau de ceva. — Din fr. attacher.
ATAªÁBIL, -Ã, ataºabili, -e, adj. Care poate fi ataºat; fig. sociabil. — Ataºa +

suf. -bil.
ATAªAMÉNT, ataºamente, s.n. Afecþiune (puternicã ºi durabilã) faþã de cineva

sau de ceva. — Din fr. attachement.
ATAªÁRE, ataºãri, s.f. Acþiunea de a (se) ataºa.—V. ataºa.
ATAªÁT, -Ã, ataºaþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Alãturat, alipit de ceva. 2. Adj.

(Fig.) Apropiat de cineva; devotat. 3. S.m. Cel mai mic în grad dintre membrii unei
reprezentanþe diplomatice. Ataºat cultural. Ataºat militar.— V. ataºa. Cf. fr.
a t t a c h é.
ATÁVIC, -Ã, atavici, -ce, adj. Transmis prin atavism. — Din fr. atavique.
ATAVÍSM, (2) atavisme, s.n. 1. Apariþie la un descendent animal sau vegetal a

unor particularitãþi (fizice sau psihice) proprii ascendenþilor îndepãrtaþi ºi care nu
s-au manifestat în generaþiile intermediare. 2. Particularitate proprie atavismului (1).
— Din fr. atavisme.
ATÁXIC, -Ã, ataxici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Bolnav) de ataxie. — Din fr.

ataxique.
ATAXÍE s.f. (Med.) Tulburare a coordonãrii miºcãrilor voluntare din cauza

lezãrii unor cãi nervoase ºi centri nervoºi. — Din fr. ataxie.
ATÂRNÁ, atấrn, vb. I. I. 1. Intranz. A sta suspendat, a cãdea liber în jos (fiind

prins sau suspendat de ceva). 2. Tranz. A agãþa, a suspenda de un cârlig, de un cui
etc., lãsând sã cadã liber în jos. 3. Refl. A se agãþa de cineva sau de ceva. II. Intranz.
1. A se apleca spre pãmânt sub o povarã sau din lipsã de putere. Crengile atârnã
de rod. 2.A avea o anumitã greutate (relativ mare); a cântãri (mult). III. Intranz. A
depinde de cineva sau de ceva. — A3 + târn.
ATÂRNÁRE, atârnãri, s.f. Acþiunea de a (se) atârna ºi rezultatul ei; dependenþã

de cineva sau de ceva. — V. atârna.
ATÂRNÁT, -Ã, atârnaþi, -te, adj. Care atârnã; (rar) aplecat spre pãmânt. — V.

atârna.
ATÂRNÃTOÁRE, atârnãtori, s.f. 1. Agãþãtoare (la hainã). 2. Plantã erbacee

ornamentalã cu flori mici roz-purpurii, aºezate în fascicule (Zebrina pendula). —
Atârna + suf. -ãtoare.
ATẤT,ATẤTA, atâþi(a), atâtea, adv., pron. nehot., adj. pron. nehot. I.Adv. (Mai

ales în forma atât) 1. În asemenea mãsurã, aºa de mult, de tare, de bine, de scump
etc. � Expr. Atât..., cât... = în acelaºi grad, numãr, preþ etc. ca ºi. Atât..., cât ºi... =
ºi..., ºi...; nu numai..., ci (ºi)... Tot atât = acelaºi lucru, totuna, egal; indiferent. Încã
pe atât = dublu. 2. (Indicã o gradaþie; în expr.) Cu atât mai bine (sau mai rãu) = e
mai convenabil (sau mai dezavantajos). Atât mi-a (sau þi-a etc.) fost, se spune
pentru a arãta ivirea iminentã a unei neplãceri, a unui pericol etc. Atât (numai sau
doar) cã... = numai cã..., doar cã..., cu singura deosebire cã... Cu cât..., cu atât = pe
mãsurã ce..., tot mai mult... Atât..., atât... = în mãsura în care... 3. Numai acest (sin-
gur) lucru, mai mult nu. Eu atât îþi spun. II. Pron. nehot. (Mai ales în forma atâta)
1. (Înlocuieºte un nume sau o propoziþie, exprimând o mãsurã, o cantitate etc.)
Cum dai merele? — Atâta!� Expr. Nici atâta = ºi mai puþin. Atâta(-i) tot sau atâta
ºi nimic mai mult = asta e! cu asta am încheiat! sã nu aºtepþi mai mult! 2. (Înlo-
cuieºte un singur sau ultim lucru care mai trebuie realizat) Atâta mai am de fãcut.
III. Adj. pron. nehot. (Mai ales în forma atâta) 1. Care este aºa de mult, de tare, de
bine etc. Atâta lume. � Loc. adv. De atâtea ori = aºa de des, adeseori. 2. Care este
numai acesta, care este ultimul. Atâta lucru pot sã spun.� Expr. Atâta lucru = lucru
de nimic; motiv neînsemnat. [Gen.-dat.: atâtor ºi atâtora] — Lat. eccum-tantum.
ATÂTÍCA adj. invar., adv. (Adesea substantivat) Care este foarte mic, o nimica

toatã. — Atât + suf. -ica.

ATEBRÍNÃ s.f. Medicament folosit în profilaxia ºi în tratamentul malariei. —
Din fr. atébrine.
ATÉHNIC, -Ã, atehnici, -ce, adj. (Despre oameni) Care nu are talent tehnic, care

nu se pricepe la tehnicã; antitehnic. — A5- + tehnic.
ATEÍSM s.n. Doctrinã care se bazeazã pe negarea existenþei lui Dumnezeu ºi a

oricãrei divinitãþi. — Din fr. athéisme.
ATEÍST, -Ã, ateiºti, -ste, adj. (Rar) De ateu, referitor la ateism. — Din fr.

athéiste.
ATELÁJ, atelaje, s.n. Ansamblu format din animalele de tracþiune ºi harna-

ºamentul acestor animale; (impr.) animalele împreunã cu vehiculul pe care îl trag
(sau numai vehiculul). — Din fr. attelage.
ATÉLÃ, atele, s.f. Piesã (din lemn, carton sau metal) folositã pentru a imobiliza

în mod provizoriu membrele fracturate. — Din fr. attelle.
ATELIÉR, ateliere, s.n. 1. Local înzestrat cu uneltele sau maºinile necesare, în

care se desfãºoarã o muncã meºteºugãreascã sau industrialã organizatã. � Parte
dintr-o întreprindere industrialã în care se executã aceeaºi operaþie sau acelaºi pro-
dus. � Totalitatea muncitorilor care lucreazã într-un atelier (1). 2. Încãpere sau
grup de încãperi în care îºi desfãºoarã activitatea un pictor sau un sculptor. � Ar-
tiºtii, elevii sau studenþii care lucreazã sub îndrumarea aceluiaºi maestru într-un
atelier (2). [Pr.: -li-er] — Din fr. atelier.
ATEMPORÁL, -Ã, atemporali, -e, adj. Care nu este legat de condiþii

determinate de timp, de un moment istoric dat. — Din fr. atemporel.
ATEMPORALITÁTE s.f. Considerare, interpretare a fenomenelor istorico-

sociale etc. în afara cadrului concret istoric. — Din it. atemporalità.
ATENÁNSÃ, atenanse, s.f. Corp secundar al unei case, folosit pentru bucãtãrie,

spãlãtorie etc.; parte secundarã a unei locuinþe. — Din fr. attenance.
ATENÉU, atenee, s.n. Numele unei clãdiri publice în care au loc manifestaþii

cultural-artistice. — Din fr. athénée, lat. Athenaeum.
ATENIÁN, -Ã, atenieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor dinAtena. 2.Adj. Care aparþineAtenei sau atenienilor (1), privitor laAtena
ori la atenieni. [Pr.: -ni-an] — Din fr. athénien.
ATÉNT, -Ã, atenþi, -te, adj. 1. Care urmãreºte concentrat un lucru, care are

atenþia (1) îndreptatã spre cineva sau ceva.� (Adesea adverbial) (Fãcut) cu atenþie.
2. Amabil, binevoitor, politicos. — Din lat. attentus.
ATENTÁ, atentez, vb. I. Intranz. 1. A face o tentativã criminalã, a comite un

atentat. 2. Fig. (Urmat de determinãri introduse prin prep. „la”) A încãlca, a neso-
coti (un drept, un principiu etc.). — Din fr. attenter, lat. attentare.
ATENTÁT, atentate, s.n. (Jur.) Faptã îndreptatã împotriva vieþii, a integritãþii cor-

porale, a drepturilor etc. unei persoane sau ale unei colectivitãþi. — Din fr. attentat.
ATENTATÓR, -OÁRE, atentatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care comite un

atentat. — Atenta + suf. -tor.
ATÉNÞIE, (3) atenþii, s.f. 1. Însuºire care constã în orientarea ºi în concentrarea

activitãþii psihice într-o anumitã direcþie. 2. Interes, grijã, preocupare specialã a
cuiva pentru ceva. � Expr. În atenþia cuiva = reclamând luarea-aminte specialã a
cuiva. A da (sau a acorda) atenþie (unei probleme) = a considera ca important.
� (Cu valoare de interjecþie) Ascultã! bagã de seamã! ia seama! 3. Atitudine de
bunãvoinþã, de amabilitate; gest, faptã amabilã. � Loc. vb. A da (sau a acorda)
atenþie (unei persoane) = a fi amabil, curtenitor (cu cineva). � (Concr.) Flori,
obiecte etc. oferite cuiva în schimbul unor mici servicii; dar, cadou. [Var.:
atenþiúne s.f.] — Din fr. attention, lat. attentio -onis.
ATENÞIONÁ, atenþionez, vb. I. Tranz. 1. A atrage atenþia cuiva. 2. (Fam.) A

oferi cuiva un dar2 (1). � A oferi cuiva flori, obiecte etc. în schimbul unor mici
servicii. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. attentionner.
ATENÞIONÁRE, atenþionãri, s.f. Acþiunea de a atenþiona. [Pr.: -þi-o-] — V.

atenþiona.
ATENÞIONÁT, -Ã, atenþionaþi, -te, adj. 1. Cãruia i s-a atras atenþia. 2. (Fam.)

Care a primit un dar (în schimbul unui serviciu). [Pr.: -þi-o-] — V. atenþiona.
ATENÞIÚNE s.f. v. atenþie.
ATENUÁ, atenuez, vb. I. Tranz. A micºora intensitatea unui fenomen, impor-

tanþa sau gravitatea unui fapt. � Refl. Durerea i s-a atenuat. [Pr.: -nu-a] — Din fr.
atténuer, lat. attenuare.
ATENUÁNT, -Ã, atenuanþi, -te, adj. Care atenueazã.� Circumstanþe atenuante =

împrejurãri care contribuie la micºorarea vinii unui inculpat. [Pr.: -nu-ant] — Din
fr. atténuant.
ATENUÁRE, atenuãri, s.f. Acþiunea de a (se) atenua ºi rezultatul ei. [Pr.:

-nu-a-] — V. atenua.
ATENUÁT, -Ã, atenuaþi, -te, adj. Care este micºorat (în intensitate, importanþã

etc.). [Pr.: -nu-at] — V. atenua.
ATENUATÓR, atenuatoare, s.n. Dispozitiv electric pasiv, destinat sã realizeze

reducerea nivelului unui semnal. [Pr.: -nu-a-] — Din. fr. atténuateur.
ATERÍNÃ, aterine, s.f. Peºtiºor marin de culoare argintie, aproape transparent

(Atherina machon pontica).— Din ngr. atherína.
ATERIZÁ, aterizez, vb. I. Intranz. (Despre aeronave) A efectua toate operaþiile

necesare pentru a reveni ºi a se opri pe sol.� Fig. (Despre oameni) A sosi, a apãrea
pe neaºteptate undeva. — Dupã fr. atterrir.
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ATERIZÁJ, aterizaje, s.n. Aterizare. — Din fr. atterrissage.
ATERIZÁRE, aterizãri, s. f. 1. Acþiunea de a ateriza; aterizaj. 2. (Sport) Atin-

gere a solului ca fazã finalã a unui exerciþiu în gimnasticã, atletism etc. — V.
ateriza.
ATERIZÓR, aterizoare, s.n. Dispozitiv al unui avion care serveºte la preluarea

ºocurilor în cursul aterizãrii. — Din fr. atterrisseur.
ATERMÁN, -Ã, atermani, -e, adj. (Fiz.) Care nu permite trecerea cãldurii.

Mediu aterman.— Din fr. athermane.
ATERÓM s.n. (Med.) Infiltrare a pereþilor aortei ºi a unor artere cu o substanþã

grasã. V. arteriosclerozã.— Din fr. athérome.
ATESTÁ, atést, vb. I. Tranz. A face dovada; a confirma un adevãr. �A exista în

scris. � A confirma în grad pe un cercetãtor, pe un membru al corpului didactic
universitar etc. — Din fr. attester, lat. attestari.
ATESTÁRE, atestãri, s.f. Acþiunea de a atesta ºi rezultatul ei. — V. atesta.
ATESTÁT1, atestate, s.n. Act prin care se atestã ceva (mai ales certificat sau

diplomã de studii). — Din germ. Attestat.
ATESTÁT2, -Ã, atestaþi, -te, adj. (Despre fapte, situaþii etc.) Care este dovedit,

confirmat. � Care existã în scris. � (Despre cercetãtori, cadre didactice etc.) Care
este confirmat în grad. — V. atesta.
ATÉU, -ÉE, atei, -ee, s.m. ºi f. Adept al ateismului; persoanã care neagã exis-

tenþa lui Dumnezeu ºi a oricãrei divinitãþi. — Din fr. athée, lat. atheus.
ÁTIC, -Ã, atici, -ce, adj., s.n. 1. Adj. Caracteristic Aticii antice sau locuitorilor

ei. � Dialect atic = dialect grec vorbit în Atica, care stã la baza limbii greceºti co-
mune. � Frumuseþe aticã = frumuseþe perfectã. 2. S.n. Parte a unei construcþii si-
tuatã deasupra corniºei ºi menitã sã mascheze acoperiºul. 3. S.n. Etaj scund situat
imediat sub acoperiº. — Din fr. attique.
ATICÍSM s.n. Ceea ce caracterizeazã stilistic scrierile vechilor atenieni. � Stil

caracterizat prin mãsurã, eleganþã ºi rafinament. — Din fr. atticisme, lat.
atticismus.
ATINGÃTÓR, -OÁRE, atingãtori, -oare, adj. (Înv.) 1. Care þine de..., care se

referã la... 2. Fig. Jignitor, supãrãtor. 3. Fig. Înduioºãtor, emoþionant, impresionant. —
Atinge + suf. -ãtor.
ATÍNGE, atíng, vb. III. 1. Tranz. ºi refl. A lua contact direct (dar superficial,

uºor sau în treacãt) cu un lucru sau cu o suprafaþã. A atins în zbor vârful copa-
cilor. 2. Tranz. A lovi, a izbi (uºor). L-a atins pe umãr. � (Arg.) A trage cuiva o
bãtaie.� Refl. ºi tranz. Fig. A aduce prejudicii, a provoca pagube; a vãtãma, a leza.
S-a atins de instituþia justiþiei. � Fig. A jigni, a insulta, a ofensa. � Fig. A impre-
siona, a înduioºa, a miºca. 3. Refl. (Urmat de determinãri introduse prin prep. „de”)
A se apropia de ceva cu scopul de a trage un profit, a-ºi însuºi ceva. Nu s-a atins
de bani. 4. Tranz. A pomeni, a aminti, a vorbi despre un lucru în treacãt. � Refl.
(Înv.) A avea o legãturã sau o înrudire cu ceva. 5. Tranz. A ajunge la o anumitã
distanþã (în spaþiu sau în timp) sau la o anumitã limitã. [Perf. s. atinsei, part.
atins] — Lat. attingere.
ATÍNGERE, atingeri, s.f. Acþiunea de a (se) atinge ºi rezultatul ei. — V. atinge.
ATÍPIC, -Ã, atipici, -ce, adj. Care se abate de la caracteristicile obiºnuite, de la

tipul comun. — Din fr. atypique.
ATIPÍE, atipii, s.f. Însuºirea de a fi deosebit de tipul obiºnuit. — De la atipic.
ATITÚDINE, atitudini, s.f. 1. Þinutã sau poziþie a corpului. 2. Fel de a fi sau de

a se comporta (reprezentând adesea o anumitã concepþie); comportare. � Expr. A
lua atitudine = a-ºi manifesta poziþia, a-ºi afirma (cu hotãrâre) punctul de vedere. —
Din it. attitudine, fr. attitude.
ATLÁNT, atlanþi, s.m. 1. Statuie reprezentând un bãrbat puternic, folositã ca

element de susþinere în locul unei coloane sau ca pilastru. 2. Locuitor legendar al
Atlantidei. — Din fr. atlante.
ATLÁNTIC, -Ã, atlantici, -ce, adj. Care aparþine OceanuluiAtlantic sau þãrilor din

jurul lui, privitor la Oceanul Atlantic sau la þãrile din jurul lui. Coasta atlanticã.—
Din fr. atlantique.
ATLÁS1, atlase, s.n. I. (Anat.) Prima vertebrã cervicalã, care se articuleazã cu

occipitalul ºi cu axisul. II. Colecþie de hãrþi geografice, sistematizate dupã anumite
criterii. � Colecþie de imagini, hãrþi, grafice etc., folositã ca material documentar
ilustrativ într-un domeniu ºtiinþific. Atlas lingvistic.� (În sintagma) Atlas cultural =
emisiune de radio sau televiziune care cuprinde noutãþi culturale, informaþii
culturale etc. [Pl. ºi: (II) atlasuri] — Din fr. atlas.
ATLÁS2 s.n. v. atlaz.
ATLÁZ, (2) atlazuri, s.n. 1. Þesãturã pentru cãptuºeli ºi feþe de plapumã, mai

groasã decât satinul, lucioasã pe o singurã faþã. 2. Sortiment dintr-o astfel de
þesãturã. [Var.: atlás s.n.] — Din tc. atlas.
ATLÉT, -Ã, atleþi, -te, s.m. ºi f. Sportiv care practicã atletismul. � Persoanã cu

o constituþie fizicã robustã (ºi armonioasã). — Din fr. athlète, lat. athleta.
ATLÉTIC, -Ã, atletici, -ce, adj., s.f. 1.Adj. De atlet, de atletism; ca de atlet. 2. S.f.

(În sintagmele) Atleticã uºoarã = atletism. Atleticã grea = sportul cu halterele. —Din
fr. athlétique, lat. athleticus.
ATLETÍSM s.n. Ramurã a sportului care cuprinde diverse probe de alergãri ºi

de marº, de sãrituri ºi aruncãri sau probe combinate, la care participã atleþii. — Din
fr. athlétisme.

ATMOSFÉRÃ, (3) atmosfere, s.f. 1. Înveliº gazos care înconjoarã Pãmântul;
aer; spec. aer pe care îl respirã cineva.� Fig. Mediul social înconjurãtor; ambianþã.
� Fig. Stare de spirit care se creeazã în jurul cuiva sau a ceva. 2. Masã de gaze ºi
de vapori aflatã într-un spaþiu în care au loc reacþii chimice. 3. Unitate de mãsurã a
presiunii gazelor. — Din fr. atmosphère.
ATMOSFÉRIC, -Ã, atmosferici, -ce, adj. Care aparþine atmosferei (1), privitor

la atmosferã, din atmosferã. — Din fr. atmosphèrique.
ATOATE - v. atot-.
ATOATEªTIUTÓR, -OÁRE adj. v. atotºtiutor.
ATOATEVÃZÃTÓR, -OÁRE adj. v. atotvãzãtor.
ATÓL, atoli, s.m. Insulã în formã de inel, formatã în mãrile calde din schelete

de corali. — Din fr. atoll.
ATÓM, atomi, s.m. Particulã (formatã din nucleu ºi electroni) din care sunt alcã-

tuite toate substanþele (solide, lichide, gazoase), reprezentând cea mai micã parte a
unui element chimic. � (Fiz.; în compusul) Atom-gram = greutatea exprimatã în
grame a masei unui atom. — Din fr. atome, lat. atomus.
ATÓMIC, -Ã, atomici, -ce, adj. Care þine de atomi, privitor la atomi, specific

atomilor. � Energie atomicã = energie nuclearã. Armã (sau bombã) atomicã =
instrument de luptã a cãrui putere e bazatã pe energia nuclearã.Masã (sau greutate)
atomicã = raportul dintre masa atomului unui element chimic ºi a 12-a parte din
masa atomului de carbon. Pilã atomicã = reactor nuclear. — Din fr. atomique.
ATOMÍSM s.n. 1. Doctrinã filosoficã care explicã diversitatea ºi schimbãrile

lumii prin raportare la structura unor particule din ce în ce mai mici (atomi), acestea
având solidaritate ºi formã. 2. Teoria ºtiinþificã modernã a structurii ºi proprietãþilor
atomilor. 3. Cercetare ºtiinþificã sau concepþie care reduce un ansamblu la ele-
mentele lui simple. — Din fr. atomisme.
ATOMÍST, -Ã, atomiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine atomismului,

care se referã la atomism. 2.Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care admite, propagã, susþine
atomismul; spec. specialist în fizica atomicã. — Din fr. atomiste.
ATOMÍSTICÃ s.f. Fizicã nuclearã. — Din fr. atomistique.
ATOMIZÁ, atomizez, vb. I. Tranz. A transforma un lichid în picãturi foarte

fine. — Din fr. atomiser.
ATOMIZÁRE s.f. Acþiunea de a atomiza.—V. atomiza.
ATOMIZATÓR, atomizatoare, s.n. Mic recipient (cilindric) pentru pulverizarea

finã a unui lichid; atomizor. — Atomiza + suf. -tor.
ATOMIZÓR, atomizoare, s.n. Atomizator. — Din fr. atomiseur.
ATOMOELÉCTRIC, -Ã, atomoelectrici, -ce, adj. Care se bazeazã pe electri-

citatea produsã cu ajutorul energiei atomice. Centralã atomoelectricã. [Pr.: -mo-e-]
— Din fr. atomoélectrique.
ATOMOTERAPÍE, atomoterapii, s.f. (Med.; rar) Tratament cu izotopi

radioactivi. — Atom + terapie.
ATÓN, -Ã, atoni, -e, adj. 1. (Despre þesuturi) Care suferã de atonie; atonic.

2. (Despre vocale, silabe, cuvinte) Care nu este accentuat. — Din fr. atone.
ATONÁL, -Ã, atonali, -e, adj. (Muz.) Care este compus dupã principiile atona-

lismului.— Din fr. atonal.
ATONALÍSM s.n. Mod de a crea o compoziþie muzicalã prin negarea legilor

organizãrii armonice a sunetelor. — Atonal[itate] + suf. -ism.
ATONALITÁTE, atonalitãþi, s.f. Lipsã de tonalitate; metodã de compoziþie

muzicalã care neagã tonalitatea, armonia. — Din fr. atonalité.
ATÓNIC, -Ã, atonici, -ce, adj. Aton (1). — Din fr. atonique.
ATONÍE s.f. Reducere a elasticitãþii unui þesut, în special a muºchilor. � Stare

fizicã ce se manifestã prin lipsã de putere. — Din fr. atonie.
ATOT- Element de compunere însemnând „pe deplin”, „complet”, „desãvârºit”,

care serveºte la formarea unor adjective ºi a unor substantive. [Var.: atoate-] —
A3 + tot.
ATOTBIRUITÓR, -OÁRE, atotbiruitori, -oare, adj. Care triumfã; triumfãtor.

[Pr.: -ru-i-] — Atot- + biruitor.
ATOTCUNOSCÃTÓR, -OÁRE, atotcunoscãtori, -oare, adj. Care cunoaºte

totul. — Atot- + cunoscãtor.
ATOTCUPRINZÃTÓR, -OÁRE, atotcuprinzãtori, -oare, adj. Care cuprinde

totul, care cuprinde aspecte, probleme foarte variate ºi numeroase dintr-un anumit
domeniu etc. — Atot- + cuprinzãtor.
ATOTPUTÉRNIC, -Ã, atotputernici, -ce, adj., n.pr. m. 1. Adj. Cu putere neli-

mitatã, care poate orice. 2. N.pr. m. art. Dumnezeu — Atot- + puternic (dupã lat.
omnipotens).
ATOTPUTERNICÍE s.f. Putere nelimitatã, autoritate absolutã. — Atotpu-

ternic + suf. -ie (dupã lat. omnipotentia).
ATOTPUTÍNÞÃ s.f. Atotputernicie. — Atot + putinþã.
ATOTªTIINÞÃ s.f. Cunoaºtere nelimitatã. — Atot + ºtiinþã.
ATOTªTIUTÓR, -OÁRE, atotºtiutori, -oare, adj. Care ºtie tot. [Pr.: -ºti-u-. —

Var.: atoateºtiutór, -oáre adj.] — Atot- + ºtiutor (dupã fr. omniscient).
ATOTVÃZÃTÓR, -OÁRE, atotvãzãtori, -oare, adj. Care vede ºi înþelege tot.

[Var.: atoatevãzãtór, -oáre adj.] — Atot- + vãzãtor.
ATRACTÍV, -Ã, atractivi, -e, adj. Atrãgãtor. — Din fr. attractif, lat. attractivus.
ATRÁCÞIE, atracþii, s.f. 1. Forþã (gravitaþionalã, electricã, magneticã etc.) care

tinde sã apropie corpurile între care se exercitã. 2. Înclinaþie puternicã pe care o
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fiinþã o simte pentru alta sau pentru ceva, imbold de a te apropia de cineva ori de
ceva. � Farmec sau ispitã pe care cineva ori ceva le exercitã asupra cuiva. � Ceea
ce atrage, farmecã, ademeneºte, distreazã. — Din fr. attraction, lat. attractio, -onis.
ATRÁGE, atrág, vb. III. Tranz. 1. A exercita o atracþie (1); a trage spre sine.

Magnetul atrage fierul.� Refl. recipr. Electricitãþile de sens contrar se atrag.� A
determina (adesea prin vicleºuguri) pe cineva sã vinã sau sã se ducã undeva.
� Expr. A atrage atenþia (cuiva) = a) a face ca atenþia (cuiva) sã se îndrepte într-o
anumitã direcþie; b) a avertiza, a preveni. 2. A exercita sau a simþi o atracþie (2).
� Fig. A fermeca, a ademeni, a ispiti, a tenta. 3. A avea drept consecinþã; a deter-
mina. [Perf. s. atrãsei, part. atras] — A3 + trage (dupã fr. attirer).
ATRÁGERE, atrageri, s.f. Acþiunea de a (se) atrage.—V. atrage.
ATRÃGÃTÓR, -OÁRE, atrãgãtori, -oare, adj. Care atrage (2) prin calitãþile

sale (plãcute); atractiv. Persoanã atrãgãtoare. � Care promite foloase, care dã
satisfacþii, care place. Muncã atrãgãtoare.— Atrage + suf. -ãtor.
ATREPSÍE s.f. (Med.) Gravã tulburare de nutriþie specificã unor sugari. — Din

fr. athrepsie.
ATRIBUÍ, atríbui, vb. IV. Tranz. 1.A da, a acorda; a conferi. 2.A pune ceva pe

seama, în socoteala cuiva. — Din fr. attribuer, lat. attribuere.
ATRIBUÍRE, atribuiri, s.f. Acþiunea de a atribui ºi rezultatul ei.—V. atribui.
ATRIBÚT, atribute, s.n. 1. Însuºire (esenþialã) a unui obiect. � (Concr.) Semn

distinctiv, simbol. 2. (Lingv.) Parte secundarã a propoziþiei care determinã un
substantiv sau un echivalent al acestuia. 3. (Fil.) Calitate a unei substanþe. 4. (Rel.)
Atributele divine = perfecþiuni atribuite lui Dumnezeu, altele decât propria sa
esenþã. — Din fr. attribut, lat. attributum.
ATRIBUTÍV, -Ã, atributivi, -e, adj. Care are funcþie de atribut (2). — Din fr.

attributif.
ATRIBÚÞIE, atribuþii, s.f. Sferã de autoritate, de competenþã, de activitate a

cuiva; însãrcinare, obligaþie, sarcinã datã cuiva spre îndeplinire. [Var.: atribuþiúne
s.f.] — Din fr. attribution, lat. attributio, -onis.
ATRIBUÞIÚNE s.f. v. atribuþie.
ÁTRIU, atrii, s.n. (Anat.) Auricul. [Pr.: -tri-u. — Var.: átrium s.n.] — Din fr.

atrium, lat. atrium.
ÁTRIUM1, atriumuri, s.n. 1. Curte interioarã a caselor romane, de obicei

înconjuratã de un portic acoperit. 2. (Rar) Spaþiu deschis, înconjurat adesea de
coloane, la intrarea unei bazilici. [Pr.: -tri-um] — Din lat. atrium.
ÁTRIUM2 s.n. v. atriu.
ATRÓCE adj. invar. Cumplit, înfiorãtor, îngrozitor, fioros, groaznic. Durere,

crimã atroce.— Din fr. atroce, lat. atrox, -cis.
ATROCITÁTE, atrocitãþi, s.f. Purtare, faptã, durere etc. atroce. — Din fr.

atrocité, lat. atrocitas, -atis.
ATROFIÁ, pers. 3 atrofiazã, vb. I. Refl. 1. (Despre þesuturi sau organe) A suferi

o atrofie. 2. A-ºi pierde vigoarea; a se degrada. [Pr.: -fi-a] — Din fr. atrophier.
ATROFIÁT, -Ã, atrofiaþi, -te, adj. Care a suferit o atrofie. [Pr.: -fi-at] — V.

atrofia.
ATROFÍE s.f. Degenerare morfologicã ºi funcþionalã a unui þesut sau a unui

organ. — Din fr. atrophie, lat. atrophia.
ATROFIÉRE, atrofieri, s.f. Faptul de a se atrofia. [Pr.: -fi-e-] — V. atrofia.
ATROPÍNÃ s.f. Alcaloid extras din mãtrãgunã, mãselariþã, laur etc. ºi folosit

împotriva spasmelor, ca dilatant al pupilei etc. — Din fr. atropine.
ATROPÍSM, atropisme, s.n. (Med.) Intoxicaþie cu atropinã. — Din fr.

atropisme.
ATÚ, atuuri, s.n. 1. Carte (sau culoare) de joc cu valoarea cea mai mare. 2. Ele-

ment care, într-o anumitã împrejurare, oferã cuiva un avantaj sau o ºansã în plus.
[Pl. ºi: (1) atale] — Din fr. atout.
ATÚNCE adv. v. atunci.
ATÚNCEA adv. v. atunci.
ATÚNCI adv. 1. (Temporal) În momentul acela (despre care este vorba), pe

vremea aceea; într-un moment concomitent cu o acþiune sau urmând imediat dupã
aceasta. 2. (Concesiv) (Numai) în acest caz. Dacã te întreabã, ce te faci atunci?
� (Cu rol de conjuncþie) Dacã mergi în oraº, atunci treci pe la mine. [Var.: (pop.)
atúnce, atúncea adv.] — Lat. *ad-tuncce.
ÁÞÃ, aþe, s.f. 1. Fir subþire (de bumbac, de in, de cânepã etc.) folosit la cusut, la

fabricarea þesãturilor etc. � Expr. Cusut cu aþã albã, se spune despre ceva evident
fals, mincinos. A întinde aþa = a depãºi (prin comportare) limita îngãduitã. A se þine
sau a sta (numai) în aþã sau într-un (ori de un) fir de aþã = a) a fi pe punctul de a
se rupe; b) a fi în mare primejdie; (despre viaþã) a fi aproape de sfârºit. A-l trage
aþa (la ceva) = a fi mânat de un imbold irezistibil (spre o þintã).Mai multã aþã decât
faþã, se spune despre un obiect zdrenþuit. Nici un cap(ãt) de aþã = absolut nimic.
Pânã-ntr-un cap(ãt) sau pânã la un cap de aþã = absolut tot. � (La pl.) Îmbrãcã-
minte zdrenþuitã. 2. Fir care seamãnã cu aþa (1) sau care are întrebuinþãrile ei.� Aþa
zidarului = bucatã de sfoarã cu plumb la capãt, servind ca indicator al direcþiei
verticale. � Fibrã extrasã din tulpina anumitor plante (textile). � Fibrã care se
desprinde de pãstaia unor plante leguminoase (fasole, mazãre). � (Adverbial) Fãrã
sã se abatã din drum, drept, direct la...Merge aþã. � (Pop.) Aþa limbii = membrana
care uneºte faþa inferioarã a limbii cu mucoasa gurii. 3. Fâºie de metal subþire,
formatã în urma ascuþirii pe tocilã a unor unelte. 4. Compus: aþã-de-mare = a) plan-

tã acvaticã cu tulpina scurtã ºi foarte ramificatã ºi cu flori verzui (Ruppia
rostellata); b) peºtiºor marin cu corpul filiform, cu o singurã înotãtoare (Nerophis
ophidion).— Lat. acia.
AÞÂÞÁ, aþâþ, vb. I. 1. Tranz. A aprinde focul sau a-l face sã ardã mai bine.

2. Tranz. ºi refl. Fig. A (se) întãrâta, a (se) asmuþi; a (se) excita. — Lat. *attitiare
(< titio, -onis „tãciune”).
AÞÂÞÁRE, aþâþãri, s.f. Acþiunea de a (se) aþâþa.—V. aþâþa.
AÞÂÞÁT, -Ã, aþâþaþi, -te, adj. Care este întãrâtat sau excitat. — V. aþâþa.
AÞÂÞÃTÓR, -OÁRE, aþâþãtori, -oare, adj. Care aþâþã (2); provocator; excitant.

� (Substantivat) Persoanã care instigã la acþiuni (sociale, politice) reprobabile. —
Aþâþa + suf. -ãtor.
AÞÍCÃ s.f. Pânzã de bumbac, rarã ºi subþire. — Aþã + suf. -icã.
AÞÍNE, aþín, vb. III. 1. Refl. ºi tranz. A pândi trecerea cuiva (stând în calea lui).

� (Rar) A se þine dupã cineva; a urmãri. 2. Refl. A fi sau a sta gata pentru a prinde
ceva (care încearcã sã scape). [Var.: (pop.) aþineá vb. II] — Lat. *attenere
(= attinere).
AÞINEÁ vb. II v. aþine.
AÞINTÍ, aþintesc, vb. IV. Tranz. A-ºi îndrepta (ochii, privirea etc.) þintã spre

cineva sau ceva; a pironi. — A3 + þinti.
AÞINTÍRE s.f. Acþiunea de a aþinti.—V. aþinti.
AÞINTÍT, -Ã, atintiþi, -te, adj. (Despre ochi, privire) Fixat, concentrat asupra

cuiva sau a ceva; pironit. — V. aþinti.
AÞIPEÁLÃ, aþipeli, s.f. Faptul de a aþipi; starea celui aþipit. — Aþipi +

suf. -ealã.
AÞIPÍ, aþipesc, vb. IV. Intranz. A începe sã doarmã, a fi cuprins de un somn uºor

(ºi scurt); a aromi. — Lat. *attepire (= tepere).
AÞIPÍRE, aþipiri, s.f. Faptul de a aþipi.—V. aþipi.
AÞIPÍT, -Ã, aþipiþi, -te, adj. Care a fost cuprins de un somn uºor (ºi de scurtã

duratã). — V. aþipi.
AÞIªOÁRÃ, aþiºoare, s.f. Diminutiv al lui aþã.— Aþã + suf. -iºoarã.
AÞÓS, -OÁSÃ, aþoºi, -oase, adj. (Despre pãstãile unor plante) Care are aþe (2).

� Fig. (Despre oameni) Încãpãþânat; supãrãcios; îngâmfat. — Aþã + suf. -os.
AU1 adv. interog., conj. 1. Adv. interog. (Înv.) Oare? 2. Conj. (Înv. ºi reg.) Sau,

ori. — Lat. aut.
AU2 interj. Exclamaþie care exprimã diverse stãri ºi sentimente (durere fizicã,

mirare, surprindere, bucurie etc.). — Onomatopee.
AUBÁDÃ, aubade, s.f. (Franþuzism) Concert dat în zorii zilei sub fereastra

cuiva. [Pr.: o-ba-] — Din fr. aubade.
AUDIÁ, audiez, vb. I. Tranz. 1. (Jur.) A asculta depoziþia unui martor. 2. A

asculta un ºir de lecþii, de prelegeri, de înregistrãri muzicale etc. [Pr.: a-u-di-a] —
Din audienþã, auditor, audiþie etc.
AUDÍBIL, -Ã, audibili, -e, adj. Care poate fi auzit. [Pr.: a-u-] — Din fr. audible,

lat. audibilis.
AUDIBILITÁTE s.f. (Fiz.) Proprietate a unei unde sonore de a putea fi auzitã.

[Pr.: a-u-] — Din fr. audibilité.
AUDIÉNT, -Ã, audienþi, -te, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã care asistã la cursurile unei

ºcoli (superioare), fãrã a fi înscrisã printre elevii sau studenþii ordinari ºi fãrã a da
examene. [Pr.: a-u-di-ent] — Din lat. audiens, -ntis.
AUDIÉNÞÃ, audienþe, s.f. 1. Întrevedere acordatã unui solicitator de cãtre o

persoanã care deþine o funcþie de rãspundere. 2. Acceptare (entuziastã) a ceva.
� Expr. A avea audienþã la... = a trezi interesul sau a avea influenþã asupra unui
public numeros. [Pr.: a-u-di-en-] — Din fr. audience, lat. audientia.
AUDIÉRE, audieri, s.f. Acþiunea de a audia ºi rezultatul ei. [Pr.: a-u-di-e-] —

V. audia.
AUDIO-1 Element de compunere care înseamnã „referitor la auz”. [Pr.: a-u-di-o]

— Din lat., fr. audio-.
AÚDIO2 adj. invar. Care serveºte la perceperea auditivã. Casetã audio. [Pr.:

a-u-di-o] — Din fr. audio.
AUDIOFONOLOGÍE s.f. Disciplinã medicalã care se ocupã de patologia

organelor de fonaþie ºi audiþie. [Pr.: a-u-di-o-] — Din fr. audiophonologie.
AUDIOGRÁMÃ, audiograme, s.f. Grafic pe care se înregistreazã rezultatele

unui examen audiometric. [Pr.: a-u-di-o-] — Din fr. audiogramme.
AUDIOMÉTRIC, -Ã, audiometrici, -ce, adj. (Med.) De audiometrie. [Pr.: a-u-

di-o] — Din fr. audiométrique.
AUDIOMETRÍE s.f. Mãsurare a acuitãþii auditive a unei persoane (cu ajutorul

audiometrului). [Pr.: a-u-di-o-] — Din fr. audiométrie.
AUDIOMÉTRU, audiometre, s.n. Aparat cu ajutorul cãruia se determinã

acuitatea auditivã a cuiva. [Pr.: a-u-di-o-] — Din fr. audiomètre.
AUDIOVÍDEO adj. invar. De radiofuziune ºi televiziune. Mijloace audiovideo

de informare. [Pr.: a-u-di-o-vi-de-o] — Din lat. audio + lat. video.
AUDIOVIZUÁL, -Ã, audiovizuali, -e, adj., s.n. (Mijloc de informare ºi comu-

nicare) care se bazeazã pe perceperea auditivã ºi vizualã (radio ºi televiziune). [Pr.:
a-u-di-o-vi-zu-al] — Din fr. audio-visuel.
ÁUDIT s.n. Examinare profesionalã a unor informaþii cu scopul de a exprima o

opinie responsabilã ºi independentã în raport cu un anumit standard. Audit finan-
ciar. [Pr.: a-u-] — Din engl., fr. audit.
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AUDITÁ, auditez, vb. I. Tranz. A efectua operaþia de audit. [Pr.: a-u-] — Din
engl. audit.
AUDITÍV, -Ã, auditivi, -e, adj. Care aparþine auzului, privitor la auz. [Pr.:

a-u-] — Din fr. auditif, it. auditive.
AUDITÓR1, -OÁRE, auditori, -oare, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care ascultã un

curs, o conferinþã, un concert; ascultãtor, auzitor. � (Lingv.) Receptor. [Pr.: a-u-]
— Din fr. auditeur, lat. auditor.
AUDITÓR2, -OÁRE, auditori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã fizicã sau juridicã

având responsabilitatea unui audit. — Din engl. auditor.
AUDITÓRIU, (2) auditorii, s.n. 1. Totalitatea auditorilor; asistenþã. 2. Salã de

cursuri într-o ºcoalã (de grad superior). [Pr.: a-u-] — Din fr. auditoire, lat.
auditorium.
AUDÍÞIE, audiþii, s.f. 1. Faptul de a audia muzicã; manifestare muzicalã de

amploare mai redusã decât concertul. � Loc. adj. ºi adv. În primã audiþie = (care
se executã) pentru prima datã în faþa publicului. 2. Identificare a sunetelor prin
simþul auditiv. 3. (Rad.) Recepþionare de semnale audio. [Pr.: a-u-] — Din fr.
audition, lat. auditio, -onis.
AUGMÉNT, augmente, s.n. Vocalã adãugatã (în unele limbi indo-europene) la

începutul unei forme verbale pentru a marca indicativul trecut. [Pr.: aug-] — Din
fr. augment, lat. augmentum.
AUGMENTÁ, augmentez, vb. I. Tranz. A mãri, a spori ceva (prin adãugarea

unor elemente de aceeaºi naturã). [Pr.: aug-] — Din fr. augmenter, lat.
augmentare.
AUGMENTÁRE s.f. Acþiunea de a augmenta. [Pr.: aug-] — V. augmenta.
AUGMENTATÍV, -Ã, augmentativi, -e, adj., s.n. 1. (Afix) care serveºte la for-

marea unui cuvânt nou denumind un obiect de dimensiuni mai mari decât ale
obiectului desemnat prin cuvântul de bazã. 2. (Cuvânt) care este format cu un
augmentativ (1). [Pr.: aug-] — Din fr. augmentatif.
AUGÚR, (1) auguri, s.m., (2) s.n. (În Antichitatea romanã) 1. S.m. Preot care

prevestea viitorul sau interpreta voinþa zeilor dupã zborul ºi cântecul pãsãrilor ori
dupã mãruntaiele animalelor sacrificate. 2. S.n. Prevestire fãcutã de auguri (1);
auspiciu.� Expr. A fi de bun (sau de rãu) augur = a fi semn bun (sau rãu), a însem-
na cã existã premise ca un lucru sã (se) sfârºeascã în mod favorabil (sau
nefavorabil). [Pr.: au-] — Din fr. augure.
ÁUGUST1 s.m. A opta lunã a anului; gustar. [Pr.: au-] — Din lat. augustus.
AUGÚST2, -Ã, auguºti, -ste, adj. (Ca epitet dat monarhilor ºi persoanelor din

familiile domnitoare) Preamãrit, slãvit. � Fig. Maiestuos, mãreþ, impunãtor.
Imagine augustã. [Pr.: au-] — Din lat. augustus, fr. auguste.
AUÍ, pers. 3 auiéºte, vb. IV. Intranz. (Pop.) A rãsuna prelung, a hãuli. [Var.: hãuí

vb. IV] — Formaþie onomatopeicã.
AUIÁLÃ, auieli, s.f. (Pop.) Zgomot confuz, monoton ºi prelung. [Pr.: a-u-. —

Var.: hãuiálã s.f.] — Aui + suf. -ealã.
AUÍT, auituri, s.n. Rãsunet prelung, ecou; hãu. [Pr.: a-u-. — Var.: hãuít s.n.] —

V. aui.
AÚL, aule, s.n. Sat de munte în Crimeea, Caucaz ºi Asia Centralã. — Din rus.

aul.
ÁULÃ, aule, s.f. 1. Salã mare într-o clãdire publicã, destinatã festivitãþilor,

conferinþelor etc. 2. (În Evul Mediu) Curte princiarã. [Pr.: a-u-] — Din lat. aula.
AULÉU interj. v. aoleu.
AÚLIC, -Ã, aulici, -ce, adj. Care aparþine curþii unui suveran, privitor la curtea

unui suveran. — Din lat. aulicus, fr. aulique.
ÁUR s.n. 1. Metal preþios, de culoare galbenã strãlucitoare, foarte maleabil ºi

ductil, folosit pentru a fabrica obiecte de podoabã, de artã, monede (servind din
aceastã cauzã ºi ca etalon al valorii) etc.� Fig. Lucru valoros, preþios.� Aur alb =
apa folositã ca izvor de energie. Aur negru = cãrbune de pãmânt sau (mai rar) þiþei,
considerate ca surse de energie. Aur verde = pãdurea ca bogãþie vegetalã. � Loc.
adj. De aur = a) care are culoarea galbenã a aurului (1); b) valoros ca aurul (1); fig.
(despre oameni) foarte bun, milos. � Expr. Epocã de aur = perioadã de înflorire ºi
strãlucire a vieþii materiale ºi culturale. (Fam.) A-i fi gura (sau a avea gura) de aur,
se zice despre cineva care prevede cuiva împlinirea unor lucruri favorabile. Nuntã
de aur = aniversare a cincizeci de ani de la data celebrãrii unei cãsãtorii. � Fig.
Vãpaie, strãlucire ca a aurului (1). 2. Fir, aþã fãcutã din aur (1) sau imitând aurul ºi
folositã la cusut; p. ext. veºmânt þesut din asemenea fire. 3. Bani; avere, bogãþie;
fig. belºug. � Expr. A înota în aur = a fi foarte bogat. — Lat. aurum.
AURAMÍNÃ, auramine, s.f. Colorant de culoare galbenã pe bazã de cetonã, de

clorurã de amoniu ºi de zinc, folosit pentru vopsirea materialelor textile. [Pr.:
a-u-] — Din fr. auramine, germ. Auramin.
AURÁR, aurari, s.m. 1.Meºter care lucreazã obiecte de aur (1). 2. Persoanã care

extrage aur (1) din mine, din nisipul râurilor. [Pr.: a-u-] — Aur + suf. -ar.
ÁURÃ s.f. 1. (Livr.; adesea fig.) Nimb, aureolã (1). 2. (Med.) Stare specificã

premergãtoare crizei de epilepsie. [Pr.: a-u-] — Din lat. aura.
AURÃRÍE, aurãrii, s.f. 1. Obiecte de aur (1). 2. (Pop.) Minã de aur (1). [Pr.:

a-u-] — Aur + suf. -ãrie.
AURÉL, -ÍCÃ, aurei, -ele, adj. (Rar) Auriu. [Pr.: a-u-] — Aur + suf. -el.
AUREOLÁ, aureolez, vb. I. Tranz. 1. A înconjura cu o aureolã. 2. Fig. A încu-

nuna, a glorifica (pentru calitãþile sale). [Pr.: a-u-re-o-] — Din fr. auréoler.

AUREOLÁRE, aureolãri, s.f. Acþiunea de a aureola ºi rezultatul ei. [Pr.:
a-u-re-o-] — V. aureola.
AUREOLÁT, -Ã, aureolaþi, -te, adj. 1. Înconjurat de o aureolã. 2. Fig. Plin de

glorie, de faimã. [Pr.: a-u-re-o-] — V. aureola. Cf. fr. a u r é o l é.
AUREÓLÃ, aureole, s.f. 1. Cerc luminos cu care pictorii înconjoarã capetele

unor personaje, mai ales ale sfinþilor; nimb, aurã. � Fig. Strãlucire, glorie, faimã.
2. Zonã pe suprafaþa unui obiect, variat coloratã, în care existã o tranziþie continuã
de la o culoare la alta. � Zonã mai puþin luminoasã din jurul unei flãcãri, unui arc
electric etc. 3. (Tel.) Fenomen de iluminare parazitã, sub formã de inele concentrice
care apar în jurul punctelor luminoase de pe ecranul tubului cinescop, datoritã unor
reflexii multiple. 4. Efect nedorit de zonã luminoasã pe mãrcile poºtale litografiate.
[Pr.: a-u-re-o-] — Din fr. auréole, lat. [corona] aureola.
AUREOMICÍNÃ s.f. Substanþã chimicã de origine vegetalã, care se prezintã

sub formã de pulbere cristalinã, gãlbuie, cu gust amar, puþin solubilã în apã, folositã
ca antibiotic. [Pr.: a-u-re-o-] — Din fr. auréomycine.
AURÍ, auresc, vb. IV. 1. Tranz. A acoperi un obiect cu un strat subþire de aur (1),

a polei sau a sufla cu aur. � Fig. A da o strãlucire ca de aur (1), a face sã parã de
aur. 2. Refl. (În basme) A se preface în aur (1). [Pr.: a-u-] — Din aur.
AURÍCUL, auricule, s.n. Fiecare dintre cele douã despãrþituri de sus ale inimii;

atriu. [Pr.: a-u-] — Din fr. auricule, lat. auricula.
AURICULÁR, -Ã, auriculari, -e, adj. 1. Al urechii, privitor la ureche; care

seamãnã cu urechea. 2. Al auriculului, privitor la auricul. [Pr.: a-u-] — Din fr.
auriculaire.
AURÍCULÃ, auricule, s.f. (Anat.) Pavilionul urechii. [Pr.: a-u-] — Din fr.

auricule, lat. auricula.
AURIFÉR, -Ã, auriferi, -e, adj. (Despre terenuri, roci etc.) Care conþine aur (1).

[Pr.: a-u-] — Din fr. aurifère, lat. aurifer.
AURÍGA s.m. (Rar) Conducãtorul unui car de curse în întrecerile din

Antichitate. — Din lat. auriga.
AURÍRE, auriri, s.f. Acþiunea de a auri (1) ºi rezultatul ei. [Pr.: a-u-] — V. auri.
AURÍT, -Ã, auriþi, -te, adj. (Adesea fig.) Acoperit cu un strat subþire de aur (1)

sau imitând poleiala aurului. � Expr. Fie-þi (sau sã-þi fie etc.) gura auritã! = sã se
realizeze ceea ce spui! A avea gura auritã, se zice despre cineva care prevede cuiva
realizarea unor lucruri favorabile.� Cusut sau þesut cu fir de aur (1) sau auriu. [Pr.:
a-u-] — V. auri.
AURÍU, -ÍE, aurii, adj. (Adesea fig.) De culoarea aurului (1); aurel, auros. [Pr.:

a-u-] — Aur + suf. -iu.
AUROLÁC, (1) s.n., (2) aurolaci, s.m. 1. S.n. Produs industrial de culoare aurie

cu luciu metalic, folosit în picturã sau pentru lucrãri de vopsitorie. 2. S.m. Persoanã
care inhaleazã eterul din aurolac (1), pentru a se droga. [Pr.: a-u-] — Aur(o) + lac.
AURÓRÃ, aurore, s.f. 1. Interval de timp, înainte de rãsãritul Soarelui, când

existã o luminã difuzã în atmosferã; luminã roºie-portocalie produsã de Soare în
acest interval de timp. � Aurorã polarã (borealã sau australã) = luminã difuzã,
verde sau roºiaticã, care apare ca un arc în timpul nopþii pe bolta cereascã, în
regiunile polare. 2. Fig. Început al unei epoci, al unei acþiuni etc. [Pr.: a-u-] — Din
fr. aurore, lat. aurora.
AURÓS, -OÁSÃ, auroºi, -oase, adj. (Rar) Auriu. [Pr.: a-u-] — Aur + suf. -os.
AUSCULTÁ, auscúlt, vb. I. Tranz. (Med.) A asculta cu urechea sau cu steto-

scopul zgomotele inimii ºi ale plãmânilor în vederea stabilirii unui diagnostic; a
asculta. [Pr.: a-us-] — Din fr. ausculter, lat. auscultare.
AUSCULTÁRE, auscultãri, s.f. Acþiunea de a ausculta; auscultaþie. [Pr.: a-us-] —

V. ausculta.
AUSCULTÁÞIE, auscultaþii, s.f. Auscultare. [Pr.: a-us-] — Din fr. auscultation.
AUSLÄNDER, ausländeri, s.m. Strãin, locuitor al altei þãri. — Din germ.

Ausländer.
AUSPÍCIU, auspicii, s.n. 1. (În Antichitatea romanã) Prevestire fãcutã de au-

guri (1); augur (2). � Expr. Sub cele mai bune auspicii = în împrejurãri extrem de
favorabile. 2. (În expr.) Sub auspiciile cuiva = sub patronajul, sub protecþia cuiva.
[Pr.: a-us-] — Din lat. auspicium, lat. auspice.
AUSTENÍTÃ s.f. Component al aliajelor de fier ºi carbon. [Pr.: a-us-] — Din fr.

austénite.
AUSTÉR, -Ã, austeri, -e, adj. Sobru, cumpãtat, sever. Om auster. Viaþã austerã.

� Lipsit de ornamente, de podoabe. Arhitecturã austerã. [Pr.: a-us-] — Din fr.
austère, lat. austerus.
AUSTERITÁTE s.f. Însuºirea de a fi auster. [Pr.: a-us-] — Din fr. austérité, lat.

austeritas, -atis.
AUSTRÁL, -Ã, australi, -e, adj. Care este spre (sau de la, dinspre) Polul Sud;

sudic. [Pr.: a-us-] — Din fr. austral, lat. australis.
AUSTRALIÁN, -Ã, australieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia Australiei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
Australiei sau australienilor (1), privitor la Australia ori la australieni. [Pr.:
a-us-tra-li-an] — Australia (n. pr.) + suf. -an. Cf. fr. a u s t r a l i e n.
AUSTRALIÁNCÃ, australience, s.f. Femeie care face parte din populaþia

Australiei sau care este originarã de acolo. [Pr.: a-us-tra-li-an-] — Australian +
suf. -cã.
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AUSTRALOÍD, -Ã, australoizi, -de, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Populaþie
negroidã din Australia ºi Oceania; (ºi la sg.) persoanã din aceastã populaþie.
2. Adj. Care aparþine australoizilor (1), privitor la australoizi. [Pr.: a-us-] — Din fr.
australoïde.
AUSTRALOPITÉC, australopiteci, s.m. Maimuþã fosilã foarte apropiatã de

om, care a trãit în Africa de Sud-Est. [Pr.: a-us-] — Din fr. australopithèque.
AUSTRIÁC, -Ã, austrieci, -ce, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia Austriei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
Austriei sau austriecilor (1), privitor la Austria ori la austrieci. [Pr.: a-us-tri-ac] —
Din it. austriaco, lat. austriacus.
AÚSTRO-UNGÁR, -Ã, austro-ungari, -e adj. Care aparþinea sau se referea la

Austro-Ungaria. — De la n.pr. Austro-Ungaria.
AÚSTRU s.n. Vânt secetos care bate în þara noastrã din sud-vest. [Acc. ºi:

áustru] — Lat. auster, -tri.
AUªÉL, auºei, s.m. 1.Micã pasãre insectivorã cu penele mãslinii pe spate, albi-

cioase pe abdomen, cu o patã galbenã-roºcatã pe cap (Regulus regulus). 2. Pasãre
din familia piþigoiului, cu coada ºi aripile negre, spatele roºu-aprins, creºtetul ºi
guºa albe (Aegithalus pendulinus). [Pr.: a-u-] — Auº („moº”, dispãrut din limbã,
cuvânt moºtenit din lat.) + suf. -el.
AUT, adv., (2) auturi, s.n. (Sport) 1. Adv. În afara terenului de joc. 2. S.n. Situ-

aþie în care un jucãtor scoate mingea în afara terenului de joc; penalizare aplicatã
de arbitru jucãtorului respectiv. — Din engl. out „afarã”.
AUTÁRHIC, -Ã, autarhici, -ce, adj. Care are caracter de autarhie. Stat autarhic.

[Pr.: a-u-] — Din it. autarchico.
AUTARHÍE, (2) autarhii, s.f. 1. Politicã prin care se tinde spre crearea unei

economii naþionale închise, izolate de circuitul economic mondial. 2. Stat care
practicã autarhia (1); stare de autoizolare economicã a unui stat. [Pr.: a-u-] — Din
fr. autarchie.
AUTÉNTIC, -Ã, autentici, -ce, adj. Care este conform cu adevãrul, a cãrui

realitate nu poate fi pusã la îndoialã; recunoscut ca propriu unui autor sau unei
epoci. � (Jur.) (Despre acte) Întocmit legal. [Pr.: a-u-] — Din fr. authentique, lat.
authenticus.
AUTENTICITÁTE s.f. Faptul sau însuºirea de a fi autentic. [Pr.: a-u-] — Din

fr. authenticité.
AUTENTIFICÁ, autentífic, vb. I. Tranz. A face ca un act sã devinã autentic; a

legaliza. [Pr.: a-u-] — Dupã fr. authentifier.
AUTENTIFICÁRE, autentificãri, s.f. Acþiunea de a autentifica ºi rezultatul ei.

[Pr.: a-u-] — V. autentifica.
AUTENTIFICÁT, -Ã, autentificaþi, -te, adj. (Despre acte) Întãrit cu forme

legale; legalizat. [Pr.: a-u-] — V. autentifica.
AUTÍSM s.n. Stare patologicã manifestatã prin ruperea legãturilor psihice cu

lumea exterioarã ºi intensa trãire a vieþii interioare. [Pr.: a-u-] — Din fr. autisme.
AUTÍST, -Ã, autiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Persoanã) care suferã de autism.

[Pr.: a-u-] — Din fr. autiste.
ÁUTO1- Element de compunere însemnând „de la sine”, „prin mijloace proprii”,

care serveºte la formarea unor substantive, adjective ºi verbe. [Pr.: a-u-] — Din fr.
auto-.
ÁUTO2- Element de compunere însemnând „automobil”, „automat”, care ser-

veºte la formarea unor substantive. [Pr.: a-u-] — Din fr. auto-.
ÁUTO3 s.n., adj. invar. 1. S.n. (Fam.) Automobil. 2. Adj. invar. Care se efectu-

eazã cu ajutorul unui automobil, care priveºte automobilele. [Pr.: a-u-] — Din fr.
auto.
AUTOABROGÁRE, autoabrogãri, s.f. (Jur.) Abrogare de la sine a unei legi la

termenul fixat în prevederile ei. [Pr.: a-u-to-a-] — Auto1- + abrogare.
AUTOACCIDENTÁ, autoaccidentez, vb. I. Refl. A se accidenta involuntar.

[Pr.: a-u-to-ac-] — Auto1- + accidenta.
AUTOACCIDENTÁRE, autoaccidentãri, s.f. Faptul de a se autoaccidenta.

[Pr.: a-u-to-ac-] — V. autoaccidenta.
AUTOACCIDENTÁT, -Ã, autoaccidentaþi, -te, adj. Care s-a accidentat singur,

involuntar. [Pr.: a-u-to-ac-] — V. autoaccidenta.
AUTOACUZÁ, autoacúz, vb. I. Refl. A se acuza singur. [Pr.: a-u-to-a-] — Din

fr. autoaccuser.
AUTOACUZÁRE, s.f. Faptul de a se autoacuza. [Pr.: a-u-to-a-] — V. auto-

acuza.
AUTOACUZÁÞIE, autoacuzaþii, s.f. Autoacuzare. [Pr.: a-u-to-a-] — Din fr.

auto-accusation.
AUTOADAPTÁ, autoadaptez, vb. I. Refl. A se adapta fãrã ajutorul cuiva. [Pr.:

a-u-to-a-] — Auto1- + adapta.
AUTOADMINISTRÁ, autoadministrez, vb. I. Refl. A se administra prin mij-

loace proprii. [Pr.: a-u-to-ad-] — Auto1- + administra.
AUTOADMINISTRÁRE s.f. Faptul de a se autoadministra. [Pr.: a-u-to-ad-] —

V. autoadministra.

AUTOAFIRMÁ, autoafírm, vb. I. Refl. A se afirma prin sine însuºi. [Pr.:
a-u-to-a-] — Auto1- + afirma.
AUTOAFIRMÁRE, autoafirmãri, s.f. Faptul de a se autoafirma. [Pr.:

a-u-to-a-] — V. autoafirma.
AUTOAMÃGÍ, autoamãgesc, vb. IV. Refl. A-ºi amãgi (intenþionat) propria per-

soanã. [Pr.: a-u-to-a-].
AUTOAMÃGÍRE, autoamãgiri, s.f. Faptul de a se autoamãgi. [Pr.:

a-u-to-a-] — V. autoamãgi.
AUTOAMFÍBIU, autoamfibii, s.n. Automobil (militar) care se poate deplasa

atât pe uscat, cât ºi pe apã. [Pr.: a-u-to-am-fi-bi-u] — Auto2- + amfibiu.
AUTOANALIZÁ, autoanalizez, vb. I. Refl. A-ºi face autoanaliza. � Spec. A se

supune introspecþiei. [Pr.: a-u-to-a-] — Auto1- + analiza.
AUTOANALÍZÃ, autoanalize, s.f. Analizã a însuºirilor, gândurilor ºi

sentimentelor proprii. � Spec. Introspecþie. [Pr.: a-u-to-a-] — Auto1- + analizã.
AUTOANTICÓRP, autoanticorpi, s.m. (Biol.) Anticorp produs de organism în

cazuri patologice împotriva propriilor celule sau þesuturi. [Pr.: a-u-to-an-] — Din
fr. auto-anticorps.
AUTOANTIGÉN, autoantigene, s.n. (Biol.) Antigen propriu organismului, care

stimuleazã formarea de anticorpi împotriva sa în cursul unei boli autoimune. [Pr.:
a-u-to-an-] — Din fr. auto-antigène.
AUTOAPÃRÁRE s.f. Apãrare prin mijloace proprii. [Pr.: a-u-to-a] — Auto1- +

apãrare (dupã fr. autodéfense).
AUTOAPRECIÁ, autoapreciez, vb. I. Refl. A se aprecia singur; a se autoevalua.

[Pr.: a-u-to-a-pre-ci-a] — Auto1- + aprecia.
AUTOAPRECIÉRE, autoaprecieri, s.f. Faptul de a se autoaprecia;

autoevaluare. [Pr.: a-u-to-a-pre-ci-e-re] — V. autoaprecia.
AUTOAPRÍNDERE s.f. Aprindere spontanã a unui combustibil în anumite

condiþii de presiune ºi de temperaturã. [Pr.: a-u-to-a-] — Auto1- + aprindere.
AUTOAPROVIZIONÁ, autoaprovizionez, vb. I. Refl. A se aproviziona prin

posibilitãþi proprii. [Pr.: a-u-to-a-] — Auto1- + aproviziona.
AUTOAPROVIZIONÁRE, autoaprovizionãri, s.f. Acþiunea de a se autoa-

proviziona ºi rezultatul ei. [Pr.: a-u-to-a-] — V. autoaproviziona.
AUTOAPROVIZIONÁT s.n. Faptul de a se autoaproviziona. [Pr.: a-u-to-a-] —

V. autoaproviziona.
AUTOATELIÉR, autoateliere, s.n. Atelier instalat pe un automobil, folosit la

depanãri ºi reparaþii de vehicule. [Pr.: a-u-to-a-] — Auto2- + atelier.
AUTOBALSÁM, autobalsamuri, s.n. Unguent pentru maºini. [Pr.: a-u-] —

Auto2- + balsam.
AUTOBASCULÁNTÃ, autobasculante, s.f. Autocamion prevãzut cu benã

basculantã. [Pr.: a-u-] — Auto2- + basculantã.
AUTOBÁZÃ, autobaze, s.f. Centru de exploatare, de reparare ºi de întreþinere a

unor autovehicule. [Pr.: a-u-] — Auto2- + bazã.
AUTOBETONIÉRÃ, autobetoniere, s.f. Autocamion prevãzut cu betonierã.

[Pr.: a-u-] — Auto2- + betonierã.
AUTOBIOGRÁFIC, -Ã, autobiografici, -ce, adj. Care redã o autobiografie, (cu

caracter) de autobiografie. [Pr.: a-u-to-bi-o-] — Din fr. autobiographique.
AUTOBIOGRAFÍE, autobiografii, s.f. Expunere oralã sau scrisã a vieþii unei

persoane fãcutã de ea însãºi. � Operã literarã aparþinând genului epic în care
autorul îºi povesteºte viaþa. [Pr.: a-u-to-bi-o-] — Din fr. autobiographie.
AUTOBLINDÁT, autoblindate, s.n. Automobil blindat. [Pr.: a-u-] — Auto2- +

blindat.
AUTOBRÉC, autobrecuri, s.n. Automobil cu caroserie închisã care poate

transporta în comun un numãr redus de persoane. [Pr.: a-u-] — Din fr., engl.
autobreak.
AUTOBÚS s.n. v. autobuz.
AUTOBÚZ, autobuze, s.n. Automobil cu caroseria închisã sau parþial

decapotabilã, folosit la transportul în comun al unui numãr mare de persoane. [Pr.:
a-u-.—Var.: autobús s.n.] — Din fr. autobus.
AUTOCAMIÓN, autocamioane, s.n. Autovehicul mare cu caroserie deschisã

prevãzut cu platformã sau cu benã, folosit pentru transporturi de materiale sau
mãrfuri. [Pr.: a-u-to-ca-mi-on] — Auto2- + camion.
AUTOCAMIONÉTÃ, autocamionete, s.f. Autocamion de dimensiuni mai mici,

folosit pentru transporturi de materiale; camionetã. [Pr.: a-u-to-ca-mi-o-] —
Auto2- + camionetã.
AUTOCÁR, autocare, s.n. Automobil cu grad sporit de confort, folosit de obicei

pentru excursii sau transport pe distanþe mari. [Pr.: a-u-] — Din fr. autocar.
AUTOCARACTERIZÁ, autocaracterizez, vb. I. Refl. A se caracteriza pe sine.

[Pr.: a-u-] — Auto1- + caracteriza.
AUTOCARACTERIZÁRE, autocaracterizãri, s.f. Faptul de a se autocarac-

teriza; (concr.) caracterizare a propriei persoane. [Pr.: a-u-] — V. autocaracteriza.
AUTOCARAVÁNÃ, autocaravane, s.f. 1. Autovehicul amenajat ca laborator,

pentru proiecþia filmelor etc. 2. Caravanã de autovehicule. [Pr.: a-u-] — Auto2- +
caravanã.
AUTOCATALÍZÃ, autocatalize, s.f. Catalizã a unei reacþii chimice produse

chiar de elementele care iau parte la reacþie. [Pr.: a-u-] — Din fr. autocatalyse.

AUSTRALOÍD / AUTOCATALÍZÃ

75



AUTOCEFÁL, -Ã, autocefali, -e, adj. Care se bucurã de autocefalie. [Pr.: a-u-] —
Din fr. autocéphale.
AUTOCEFALÍE s.f. Conducere de sine stãtãtoare a unei Biserici ortodoxe

naþionale. [Pr.: a-u-] — Din fr. autocéphalie.
AUTOCISTÉRNÃ, autocisterne, s.f. Automobil prevãzut cu o cisternã (montatã

pe ºasiu). [Pr.: a-u-] — Auto2- + cisternã.
AUTOCLÁVÃ, autoclave, s.f. 1. Vas închis ermetic, folosit la sterilizãri, la

efectuarea reacþiilor chimice etc. sub presiune (ºi la temperaturi ridicate). 2. Capac
care închide ermetic un recipient ºi se menþine închis prin presiunea din recipient.
[Pr.: a-u-] — Din fr. autoclave.
AUTOCLAVIZÁT adj. (Despre beton) Fabricat în condiþii de autoclavã. [Pr.:

a-u-] — De la autoclavã.
AUTOCOLÁNT, -Ã, autocolanþi, -te, s.n., adj. (Ornament, literã, vinietã etc.)

care aderã, se lipeºte pe o suprafaþã fãrã a fi umezit. [Pr.: a-u-] — Din fr. auto-
colant.
AUTOCOLOÁNÃ, autocoloane, s.f. (Rar) Coloanã de automobile. [Pr.: a-u-]

— Auto2- + coloanã.
AUTOCOMBÍNÃ, autocombine, s.f. Combinã autopropulsatã. [Pr.: a-u-] —

Auto1- + combinã.
AUTOCONDÚCERE s.f. Conducere a activitãþii sociale, economice etc. de

cãtre colectivitatea respectivã însãºi sau de cãtre reprezentanþii ei. [Pr.: a-u-] —
Auto1 + conducere.
AUTOCONSERVÁ, autoconsérv, vb. I. Refl. A-ºi menþine, a-ºi apãra propria

viaþã. [Pr.: a-u-] — Auto1- + conserva.
AUTOCONSERVÁRE s.f. Faptul de a se autoconserva. [Pr.: a-u-] — V. au-

toconserva.
AUTOCONTRÓL s.n. Control exercitat asupra propriei persoane. [Pr.: a-u-] —

Auto1- + control.
AUTOCOPIATÍV, -Ã, autocopiativi, -e, adj. (Despre hârtie etc.) Care permite

imprimarea, prin apãsare, a mai multor foi în acelaºi timp. [Pr.: a-u-to-co-pi-a-] —
Auto1- + copiativ.
AUTOCÓR, -Ã, autocori, -e, s.m. ºi f., adj. (Plantã) care îºi împrãºtie seminþele

prin deschiderea bruscã a fructelor. [Pr.: a-u-] — Din germ. Autochore.
AUTOCRÁT, autocraþi, s.m. (Adesea adjectival) Conducãtor al unui stat, cu

puteri absolute; autocrator. [Pr.: a-u-] — Din fr. autocrate.
AUTOCRÁTIC, -Ã, autocratici, -ce, adj. Care are caracter de autocraþie; care

are puteri absolute. [Pr.: a-u-] — Din fr. autocratique.
AUTOCRATÍSM s.n. Concepþie, comportare bazatã pe autocraþie (1). [Pr.:

a-u-] — Autocrat + suf. -ism.
AUTOCRÁTOR, autocratori, s.m. (Înv.) Autocrat. [Pr.: a-u-] — Din ngr.

autokrátor.
AUTOCRAÞÍE, (2) autocraþii, s.f. 1. Formã de guvernare în care întreaga

putere a statului e concentratã în mâna unei singure persoane; tiranie, absolutism.
2. Stat cu formã de guvernare autocraticã. [Pr.: a-u-] — Din fr. autocratie.
AUTOCRÍTIC, -Ã, autocritici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Analizã criticã a activitãþii

ºi a comportãrii proprii. 2. Adj. Bazat pe autocriticã; de autocriticã. [Pr.: a-u-] —
Auto1- + critic (sensul 1 dupã rus. samokritika).
AUTOCUNOÁªTE, autocunósc, vb. III. Refl. A-ºi cunoaºte propria persoanã.

[Pr.: a-u-] — Auto1- + cunoaºte.
AUTOCUNOÁªTERE, autocunoaºteri, s.f. Faptul de a se autocunoaºte. [Pr.:

a-u-] — V. autocunoaºte.
AUTODAFÉ, autodafeuri, s.n. 1. (În Spania ºi Portugalia) Sentinþã a Inchiziþiei în

vederea condamnãrii sau achitãrii unei persoane acuzate de delicte religioase.
2. Executarea, de cãtre puterea civilã, a celor declaraþi eretici de cãtre Inchiziþie; arde-
re pe rug a unui eretic. � Ardere publicã a operelor socotite indezirabile în timpul
Inchiziþiei sau al fascismului etc.; p. ext. ardere, nimicire prin foc. — Din fr.
autodafé.
AUTODECLANªÁ, pers. 3 autodeclanºeazã, vb. I. Refl. A se declanºa automat.

[Pr.: a-u-] — Auto1- + declanºa.
AUTODECLANªÁRE, autodeclanºãri, s.f. Acþiunea de a se autodeclanºa.

[Pr.: a-u-] — V. autodeclanºa.
AUTODEFINÍ, autodefinesc, vb. IV. Refl. A se caracteriza singur. [Pr.: a-u-] —

Auto1- + defini.
AUTODEFINÍRE, autodefiniri, s.f. Faptul de a se autodefini. [Pr.: a-u-] — V.

autodefini.
AUTODEMASCÁ, autodemásc, vb. I. Refl. A se demasca singur. [Pr.: a-u-] —

Auto1- + demasca.
AUTODEMASCÁRE, autodemascãri, s.f. Faptul de a se autodemasca. [Pr.:

a-u-] — V. autodemasca.
AUTODENUNÞÁ, autodenúnþ, vb. I. Refl. A se denunþa singur. [Pr.: a-u-] —

Auto1- + denunþa.
AUTODENUNÞÁRE, autodenunþãri, s.f. Acþiunea de a se autodenunþa. [Pr.:

a-u-] — V. autodenunþa.
AUTODEPANÁRE, autodepanãri, s.f. Reparare a unui autovehicul pe traseu;

p. ext. autoatelier folosit pentru asemenea reparaþii. [Pr.: a-u-]—Auto2- + depanare.

AUTODEPÃªÍ, autodepãºesc, vb. IV. Refl. A-ºi depãºi propriile realizãri. [Pr.:
a-u-] — Auto1- + depãºi.
AUTODEPÃªÍRE, autodepãºiri, s.f. Faptul de a se autodepãºi. [Pr.: a-u-] —

V. autodepãºi.
AUTODETERMINÁRE, autodeterminãri, s.f. Principiu potrivit cãruia o

naþiune are dreptul sã-ºi aleagã singurã statutul politic ºi calea de dezvoltare
economicã, socialã ºi culturalã; p. ext. ansamblu de mãsuri care pun în practicã
acest principiu. [Pr.: a-u-] — Auto1- + determinare (dupã fr. autodétermination,
rus. samoopredelenie).
AUTODEZAGREGÁBIL, -Ã, autodezagregabili, -e, adj. Care se dezagregã de

la sine. [Pr.: a-u-] — Auto1- + dezagregabil.
AUTODEZVOLTÁRE, autodezvoltãri, s.f. Creºtere, dezvoltare prin sine, de la

sine. [Pr.: a-u-] — Auto1- + dezvoltare.
AUTODIAGNOSTICÁ, autodiagnostichez, vb. I. Refl. A-ºi pune singur un

diagnostic. [Pr.: a-u-to-di-a-] — Auto1- + diagnostica.
AUTODIAGNOSTICÁRE, autodiagnosticãri, s.f. Acþiunea de a se auto-

diagnostica. [Pr.: a-u-to-di-a-] — V. autodiagnostica.
AUTODICTÁRE, autodictãri, s.f. Reproducere în scris a unui text memorat.

[Pr.: a-u-] — Auto1- + dictare.
AUTODIDÁCT, -Ã, autodidacþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care s-a instruit singurã,

în afara ºcolii ºi fãrã profesori. [Pr.: a-u-] — Din fr. autodidacte.
AUTODÍNÃ, autodine, s.f. Montaj special de radiorecepþie în care acelaºi tub

electronic serveºte ca detector ºi ca oscilator. [Pr.: a-u-] — Din fr. autodyne.
AUTODISCIPLÍNÃ s.f. Disciplinã liber consimþitã. [Pr.: a-u-] — Auto1- +

disciplinã.
AUTODISTRÚGE, autodistrug, vb. III. Refl. A se distruge singur. [Pr.: a-u-] —

Auto1- + distruge.
AUTODISTRÚGERE s.f. Faptul de a se autodistruge. � Spec. Proprietate pe

care o au unele proiectile de a se distruge automat, în cazul când nu ºi-au atins þinta.
[Pr.: a-u-] — Auto1- + distrugere (dupã fr. autodestruction).
AUTODIZOLVÁ, pers. 3 autodizólvã, vb. I. Refl. (Despre o organizaþie, o so-

cietate etc.) A se desfiinþa prin hotãrâre proprie, a-ºi înceta activitatea. [Pr.: a-u-] —
Auto1- + dizolva.
AUTODIZOLVÁRE s.f. Faptul de a se autodizolva. [Pr.: a-u-] — V. auto-

dizolva.
AUTODOTÁ, autodotez, vb. I. Refl. A-ºi procura prin mijloace proprii cele

necesare activitãþii sau funcþionãrii. [Pr.: a-u-] — Auto1- + dota.
AUTODOTÁRE, autodotãri, s.f. Acþiunea de a se autodota ºi rezultatul ei. [Pr.:

a-u-] — V. autodota.
AUTODREZÍNÃ, autodrezine, s.f. Drezinã autopropulsatã. [Pr.: a-u-] —

Auto1- + drezinã.
AUTODRÍC, autodricuri, s.n. Maºinã mortuarã. [Pr.: a-u-] — Auto2- + dric.
AUTODRÓM, autodromuri, s.n. Teren special amenajat pentru cursele de

automobile ºi motociclete sau exerciþii de conducere auto-moto. [Pr.: a-u-] — Din
fr. autodrome.
AUTODRÚM, autodrumuri, s.n. (Rar) Autostradã. [Pr.: a-u-] — Auto2-+ drum

(dupã fr. autoroute).
AUTODÚBÃ, autodube, s.f. Automobil prevãzut cu o dubã, folosit pentru trans-

portul de materiale, produse alimentare, corespondenþã etc.; dubã. [Pr.: a-u-] —
Auto2- + dubã.
AUTODÚMPER, autodumpere, s.n. Autocamion cu cupã (4) basculantã. [Pr.:

a-u-] — Din engl. autodumper, germ. Auto-Dumper.
AUTOECHILIBRÁRE, autoechilibrãri, s.f. Echilibrare (la roþile de

automobil). [Pr.: a-u-to-] — Auto2- + echilibrare.
AUTOEDUCÁ, autoedúc, vb. I. Refl. A se educa pe sine. [Pr.: a-u-to-] —

Auto1- + educa.
AUTOEDUCÁRE, autoeducãri, s.f. Acþiunea de a se autoeduca ºi rezultatul ei.

[Pr.: a-u-to-] — V. autoeduca.
AUTOEDUCÁÞIE s.f. Educaþie fãcutã de sine însuºi. [Pr.: a-u-to-] — Auto1- +

educaþie.
AUTOELOGIÁ, autoelogiez, vb. I. Refl.A-ºi aduce singur elogii. [Pr.: a-u-to-] —

Auto1- + elogia.
AUTOELOGIÉRE, autoelogieri, s.f. Faptul de a se autoelogia. [Pr.: a-u-to-] —

V. autoelogia.
AUTOEVALUÁ, autoevaluez, vb. I. Refl. A se autoaprecia. [Pr.: a-u-to-] —

Auto1- + evaluare.
AUTOEXCAVATÓR, autoexcavatoare, s.n. Excavator prevãzut cu motor

propriu pentru propulsie. [Pr.: a-u-to-] — Auto1- + excavator.
AUTOEXCITÁÞIE, autoexcitaþii, s.f. Excitaþie magneticã a unui generator

electric, în care curentul de excitaþie este prous de el însuºi. [Pr.: a-u-to-] — Din fr.
autoexcitation.
AUTOEXIGÉNÞÃ s.f. Exigenþã manifestatã faþã de propria persoanã. [Pr.:

a-u-to-] — Auto1- + exigenþã.
AUTOFAGÍE, autofagii, s.f. (Med.) Consumare a propriilor þesuturi de cãtre un

organism supus inaniþiei. [Pr.: a-u-to-] — Din fr. autophagie.
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AUTOFECUNDÁRE, autofecundãri, s.f. (La unele plante ºi specii inferioare de
animale) Fecundare rezultatã în urma unirii a douã elemente sexuale provenite de
la unul ºi acelaºi individ. [Pr.: a-u-] — Auto1- + fecundare (dupã fr.
autofécondation).
AUTOFECUNDÁÞIE, autofecundaþii, s.f. (Biol.) Autofecundare. [Pr.: a-u-] —

Din fr. autofécondation.
AUTOFINANÞÁ, autofinanþez, vb. I. Refl. A se finanþa din fonduri proprii. [Pr.:

a-u-] — Auto1- + finanþa.
AUTOFINANÞÁRE, autofinanþãri, s.f. Faptul de a se autofinanþa. [Pr.: a-u-]

— V. autofinanþa.
AUTOFLAGELÁ, autoflagelez, vb. I. Refl. (Adesea fig.) A se biciui singur, a

se supune unor torturi fizice pentru rãscumpãrarea pãcatelor. [Pr.: a-u-] —
Auto1- + flagela.
AUTOFLAGELÁRE, autoflagelãri, s.f. (Adesea fig.) Acþiunea de a se auto-

flagela; autoflagelaþie. [Pr.: a-u-] — V. autoflagela.
AUTOFLAGELÁÞIE, autoflagelaþii, s.f. (Adesea fig.) Autoflagelare. [Pr.:

a-u-] — Auto1- + flagelaþie.
AUTOFÓN, -Ã, autofoni, -e, adj. (Despre instrumente de tipul clopoþelului,

gongului etc.) Care produce sunete exclusiv prin vibrarea componentelor sale
elastice, fãrã ajutorul unei tensiuni speciale. [Pr.: a-u-] — Din engl. autophone.
AUTOFRÂNÁRE, autofrânãri, s.f. Împiedicare a miºcãrii în sens invers celui

normal, a anumitor elemente ale unui mecanism, folosnd frecarea dintre suprafeþele
care vin în contact. [Pr.: a-u-] — Auto1- + frânare.
AUTOFURAJÁ, autofurajez, vb. I. Refl. (Despre întreprinderi agricole, gospo-

dãrii þãrãneºti) A se aproviziona cu furaje prin mijloace proprii. [Pr.: a-u-] —
Auto1- + furaja.
AUTOFURAJÁRE, autofurajãri, s.f. Acþiunea de a se autofuraja ºi rezultatul

ei. [Pr.: a-u-] — V. autofuraja.
AUTOFURGÓN, autofurgoane, s.n. Furgon autopropulsat. [Pr.: a-u-] — Auto1- +

furgon.
AUTOFURGONÉTÃ, autofurgonete, s.f. Furgonetã autopropulsatã. [Pr.:

a-u-] — Auto1- + furgonetã.
AUTOGÁMÃ, autogame, s.f., adj. (Plantã) la care polenizarea se face direct (cu

polen din staminele florii în care se aflã pistilul). [Pr.: a-u-] — Din fr. autogame.
AUTOGAMÍE s.f. Reproducere (la plante) prin polenizare directã. [Pr.: a-u-] —

Din fr. autogamie.
AUTOGÁRÃ, autogãri, s.f. Garã pentru autobuze ºi autocamioane. [Pr.:

a-u-] — Auto2- + garã.
AUTOGÉNÃ, autogene, adj. f. (În sintagma) Sudurã autogenã = tip de sudurã

care foloseºte cãldura produsã prin arderea acetilenei în oxigen. [Pr.: a-u-] — Din
fr. autogène.
AUTOGENÉTIC, -Ã, autogenetici, -ce, adj. De autogenezã. [Pr.: a-u-] — Din

germ. autogenetisch.
AUTOGENÉZÃ s.f. Teorie care absolutizeazã acþiunea factorilor ereditari în

dezvoltarea individului ºi neagã rolul mediului ambiant. [Pr.: a-u-] — Din fr.
autogénèse.
AUTOGESTIONÁR, -Ã, autogestionari, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã, instituþie

etc.) care are gestiune proprie. [Pr.: a-u-to-ges-ti-o-] — Auto1- + gestionar.
AUTOGESTIONÁRE, autogestionãri, s.f. Autogestiune. [Pr.: a-u-to-ges-ti-o-] —

Auto1- + gestionare.
AUTOGESTIÚNE, autogestiuni, s.f. Gestiune sau administraþie proprie;

autogestionare. [Pr.: a-u-to-ges-ti-u-] — Auto1- + gestiune. Cf. fr. a u t o g e s t i o n .
AUTOGHIDÁT, -Ã, autoghidaþi, -te, adj. (Despre corpuri mobile) Care îºi

dirijeazã singur miºcarea cãtre þintã. [Pr.: a-u-] — Dupã fr. autoguidé.
AUTOGÍR, autogire, s.n. Aeronavã prevãzutã cu o elice de propulsie antrenatã

de un motor ºi cu o elice de sustentaþie care se roteºte liber. [Pr.: a-u-] — Din fr.
autogire.
AUTOGÓL, autogoluri, s.n. (Sport) Gol în propria poartã. [Pr.: a-u-] — Din fr.

autogoal.
AUTOGOSPODÃRÍ, autogospodãresc, vb. IV. Refl. A se gospodãri (1) prin

forþe ºi mijloace proprii. [Pr.: a-u-] — Auto1- + gospodãri.
AUTOGOSPODÃRÍRE, autogospodãriri, s.f. Acþiunea de a se autogospodãri

ºi rezultatul ei. [Pr.: a-u-] — V. autogospodãri.
AUTOGRÁF, -Ã, autografi, -e, adj., s.n. (Text, document, semnãturã etc.) scris

de mâna autorului. [Pr.: a-u-] — Din fr. autographe.
AUTOGRAFÍE s.f. Procedeu prin care se reproduce pe piatrã litograficã sau pe

o hârtie specialã un text, un desen etc. (autograf). � (Concr.) Text, desen etc. astfel
reprodus. [Pr.: a-u-] — Din fr. autographie.
AUTOGRÉDER, autogredere, s.n. Greder autopropulsat. [Pr.: a-u-] —

Auto2- + greder.
AUTOGRÉFÃ, autogrefe, s.f. (Med.) Autoplastie. [Pr.: a-u-] — Din fr.

autogreffe.
AUTOGUNOIÉRÃ, autogunoiere, s.f. Autovehicul pentru transportul guno-

iului. [Pr.: a-u-] — Auto2- + gunoi + suf. -ierã.
AUTOGUVERNÁ, autoguvernez, vb. I. Refl. (Despre state) A se conduce

singur (fãrã amestec strãin). [Pr.:a-u-] — Auto1- + guverna.

AUTOGUVERNÁRE, autoguvernãri, s.f. Faptul de a se autoguverna. [Pr.:
a-u-] — V. autoguverna.
AUTOHÁLTÃ, autohalte, s.f. Haltã pentru autobuze. [Pr.: a-u-] — Auto2- +

haltã.
AUTOHEMOTERAPÍE s.f. (Med.) Tratament utilizat în unele boli alergice,

constând în injectarea intramuscularã a unei cantitãþi mici de sânge recoltat de la
acelaºi individ. [Pr.: a-u-] — Din fr. autohémotherapie.
AUTOHTÓN, -Ã, autohtoni, -e, adj. (Adesea substantivat) Care s-a format ºi s-a

dezvoltat pe teritoriul unde trãieºte ºi în prezent, care este originar de aici; bãºtinaº,
aborigen. [Pr.: a-u-] — Din fr. autochtone.
AUTOHTONÍSM s.n. Ansamblu de trãsãturi autohtone; p. ext. exagerare a trã-

sãturilor specifice unei colectivitãþi naþionale. [Pr.: a-u-] — Autohton + suf. -ism.
AUTOHTONITÁTE s.f. (Rar)Autohtonism. [Pr.: a-u-] — Din it. autochtonità.
AUTOHTONIZÁ, autohtonizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A da sau a cãpãta caracter

autohton. [Pr.: a-u-] — Autohton + suf. -iza.
AUTOHTONIZÁRE, autohtonizãri, s.f. Acþiunea de a (se) autohtoniza

ºi rezultatul ei. [Pr.: a-u-] — V. autohtoniza.
AUTOHTONIZÁT, -Ã, autohtonizaþi, -te, adj. Care a cãpãtat caracter autohton.

[Pr.:a-u-] — V. autohtoniza.
AUTOIGNORÁ, autoignor, vb. I. Refl. A-ºi neglija, a nu lua în seamã propria

persoanã, propria existenþã. [Pr.: a-u-] — Auto1- + ignora.
AUTOILUZIONÁ, autoiluzionez, vb. I. Refl. A-ºi face singur iluzii. [Pr.:

a-u-to-i-lu-zi-o-] — Auto1- + iluziona.
AUTOILUZIONÁRE, autoiluzionãri, s.f. Faptul de a se autoiluziona. [Pr.: a-u-

to-i-lu-zi-o-] — V. autoiluziona.
AUTOIMPÚNERE, autoimpuneri, s.f. Contribuþie bãneascã (prezentatã ca)

datã de bunãvoie pentru o lucrare de interes public. [Pr.: a-u-] — Auto1- +
impunere (dupã rus. samooblojenie).
AUTOIMÚN, -Ã, autoimuni, -e, adj. Care prezintã autoimunitate. � Boalã

autoimunã = boalã în care leziunile ºi tulburãrile sunt consecinþa perturbãrii
mecanismelor de imunitate. [Pr.: a-u-to-i-] — Auto1- + imun.
AUTOIMUNITÁTE s.f. (Biol.) Proces patologic care constã în producerea de

anticorpi îndreptaþi împotriva propriilor constituenþi ai organismului. [Pr.:
a-u-to-i-] — Auto1- + imunitate (dupã fr. autoimmunisation).
AUTOINDÚCÞIE, autoinducþii, s.f. (Fiz.) Inducþie electromagneticã proprie;

selfinducþie. [Pr.: a-u-] — Din fr. auto-induction.
AUTOINSTRUÍ, autoinstruiesc, vb. IV. Refl. A se instrui singur. [Pr.: a-u-] —

Auto1- + instrui.
AUTOINSTRUÍRE, autoinstruiri, s.f. Faptul de a se autoinstrui. [Pr.: a-u-] —

V. autoinstrui.
AUTOINSTRUÍT, -Ã, autoinstruiþi, -te, adj. Care s-a instruit singur. [Pr.: a-u-] —

V. autoinstrui.
AUTOINTITULÁ, autointitulez, vb. I. Refl. A-ºi atribui (nejustificat) un nume,

un titlu. [Pr.: a-u-to-in-] — Auto1- + intitula.
AUTOINTITULÁT, -Ã, autointitulaþi, -te, adj. Care îºi atribuie (nejustificat) un

nume, un titlu. [Pr.: a-u-to-in-] — V. autointitula.
AUTOIRONÍE, autoironii, s.f. Ironie la adresa propriei persoane. [Pr.:

a-u-to-i-] — Auto1- + ironie.
AUTOIRONIZÁ, autoironizez, vb. I. Refl. A se supune autoironiei. [Pr.:

a-u-to-i-] — Auto1- + ironiza.
AUTOÎNCÃRCÃTÓR, autoîncãrcãtoare, s.n. Vehicul cu echipament de

încãrcare, stivuire ºi descãrcare a materialelor. [Pr.: a-u-] — Auto1- + încãrcãtor.
AUTOÎNCÂNTÁRE s.f. Automulþumire. [Pr.: a-u-] — Auto1- + încântare.
AUTOÎNSÃMÂNÞÁRE s.f. (Bot.) Însãmânþare naturalã a plantelor, mai ales

din flora spontanã, prin scuturarea seminþelor. [Pr.: a-u-] — Auto1- + însãmân-
þare.
AUTOLABORATÓR, autolaboratoare, s.n. Laborator instalat într-un

autovehicul. [Pr.: a-u-] — Auto2- + laborator.
AUTOLIBRÃRÍE, autolibrãrii, s.f. Librãrie amenajatã într-un autovehicul.

[Pr.: a-u-] — Auto2- + librãrie.
AUTOLINIªTÍRE s.f. Atitudine pasivã în urma unor succese, a unui stres etc.

[Pr.: a-u-] — Auto1- + liniºtire.
AUTOLÍZÃ, autolize, s.f. (Biol.) Degradare a celulelor ºi a þesuturilor din plante

ºi din animale sub acþiunea enzimelor proprii. [Pr.: a-u-] — Din fr. autolyse.
AUTOMACARÁ, automacarale, s.f. Macara montatã pe ºasiul unui

autocamion. [Pr.: a-u-] — Auto2- + macara.
AUTOMAGAZÍN, automagazine, s.n. Magazin amenajat într-un autovehicul.

[Pr.: a-u-] — Auto2- +magazin.
AUTOMÁT, -Ã, automaþi, -te, adj., s.n. 1. Adj. (Despre aparate, maºini etc.)

Care este acþionat printr-un dispozitiv mecanic; (despre anumite operaþii; adesea
adverbial) care se efectueazã prin acþiunea unui dispozitiv mecanic. � Armã auto-
matã (ºi substantivat, n.) = armã de foc la care armarea se face fãrã intervenþia
omului; p. restr. pistol-mitralierã. � (Adesea adverbial) Care se face, se executã de
la sine, fãrã participarea raþiunii sau a voinþei. Gest automat. 2. S.n. Dispozitiv,
aparat, maºinã care executã o anumitã operaþie fãrã intervenþia directã a omului.
� Automat de scarã = dispozitiv care asigurã iluminarea temporizatã a holurilor ºi
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scãrilor interioare din blocuri. � Fig. Persoanã fãrã voinþã, fãrã iniþiativã, care face
totul mecanic. [Pr.: a-u-] — Din fr. automate.
AUTOMÁTIC, -Ã, automatici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Adesea adverbial) De auto-

mat. 2. S.f. Ramurã a ºtiinþei care se ocupã cu studiul metodelor ºi al mijloacelor
pentru efectuarea proceselor tehnice fãrã participarea directã a omului. [Pr.:
a-u-] — Din fr. automatique.
AUTOMATÍSM, (3) automatisme, s.n. 1. Caracterul a ceea ce este automatic;

miºcare (ca) de automat. 2. (Fiziol., Psih.) Înlãnþuire de reacþii care se desfãºoarã
fãrã controlul centrilor nervoºi superiori. 3.Miºcare, gest stereotip la care nu
participã conºtiinþa. [Pr.: a-u-] — Din fr. automatisme.
AUTOMATÍST, -Ã, automatiºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în automaticã. [Pr.:

a-u-] — Din fr. automatiste.
AUTOMATIZÁ, automatizez, vb. I. 1. Tranz. A înzestra cu utilaje automate.

2. Refl. (Despre acþiuni, gesturi, miºcãri) A cãpãta caracter de automatism (2). [Pr.:
a-u-] — Din fr. automatiser.
AUTOMATIZÁRE, automatizãri, s.f. Acþiunea de a (se) automatiza ºi

rezultatul ei; folosire a automatelor în procesul de producþie, înzestrare cu
automate. [Pr.: a-u-] — V. automatiza.
AUTOMÃTURÃTOÁRE, automãturãtori, s.f. Autovehicul pentru mãturatul

strãzilor. [Pr.: a-u-] — Auto2- + mãturãtoare.
AUTOMEDICÁÞIE s.f. Medicaþie stabilitã de bolnav pentru sine. [Pr.: a-u-] —

Din fr. automédication.
AUTOMIªCÁRE, automiºcãri, s.f. 1. Miºcare care îºi are cauza în însuºi

obiectul care se miºcã. 2. Stare de continuã miºcare ºi transformare a naturii ºi
societãþii. [Pr.: a-u-] — Auto1- + miºcare.
AUTOMOBÍL, -Ã, automobili, -e, s.n., adj. 1. S.n. Vehicul cu patru (rar trei, ºase)

roþi pneumatice, miºcat de un motor cu explozie internã, cu aburi, cu electricitate sau
aer comprimat; auto3. � Automobil-capcanã = automobil cu material exploziv la
bord, folosit în atentate teroriste. 2. Adj. (Despre vehicule) Care se miºcã cu ajutorul
unui motor propriu. [Pr.: a-u-] — Din fr. automobile.
AUTOMOBILÍSM s.n. Sport practicat cu automobilul. [Pr.: a-u-] — Din fr.

automobilisme.
AUTOMOBILÍST, -Ã, automobiliºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care practicã auto-

mobilismul. � Persoanã care conduce un automobil. [Pr.: a-u-] — Din fr.
automobiliste.
AUTOMOBILÍSTIC, -Ã, automobilistici, -ce, adj. De automobilism. [Pr.:

a-u-] — Din it. automobilistico.
AUTOMODÉL, automodele, s.n. Autovehicul miniatural prevãzut cu sisteme de

propulsie ºi de comandã. [Pr.: a-u-] — Auto2- + model.
AUTOMODELÍSM s.n. Ramurã sportivã care se ocupã cu construirea de

automodele. [Pr.: a-u-] — Automodel + suf. -ism.
AUTOMODELÍST, -Ã, automodeliºti, -ste, s.m. ºi f. Constructor de automo-

dele. [Pr.: a-u-] — Automodel[ism] + suf. -ist.
AUTOMOTÓR, automotoare, s.n. Vehicul de cale feratã, prevãzut cu motor

propriu ºi folosit pentru transportul rapid de cãlãtori. � (Adjectival) Tren
automotor. [Pr.: a-u-] — Din fr. automoteur.
AUTOMULÞUMÍRE s.f. Satisfacþie de sine (nu întotdeauna justificatã) la care

ajunge cineva, adesea fãrã a aºtepta aprecierile celorlalþi; autoîncântare. [Pr.: a-u-]
— Auto1- + mulþumire.
AUTOMUTILÁ, automutilez, vb. I. Refl. A se mutila singur (de obicei pentru a

se sustrage de la îndeplinirea unor obligaþii). [Pr.: a-u-] — Auto1- + mutila.
AUTOMUTILÁRE, automutilãri, s.f. Acþiunea de a se automutila ºi rezultatul

ei. [Pr.: a-u-] — V. automutila.
AUTOMUTILÁT, -Ã, automutilaþi, -te, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care s-a muti-

lat singurã. [Pr.: a-u-] — V. automutila.
AUTONÓM, -Ã, autonomi, -e, adj. Care se bucurã de autonomie. � Care este

liber, care nu depinde de nimeni. [Pr.: a-u-] — Din fr. autonome, lat. autonomus.
AUTONOMÍE s.f. 1. Condiþie a indivizilor, colectivitãþilor ºi instituþiilor care se

bucurã de o anumitã independenþã în raport cu autoritatea exterioarã sau centralã.
2. Drept al unor subdiviziuni teritoriale ale unui stat de a se administra sau guverna
prin organe proprii. 3. Distanþã maximã pânã la care se poate deplasa un avion, o
navã, un vehicul, fãrã a avea nevoie sã se aprovizioneze cu combustibil. [Pr.:
a-u-] — Din fr. autonomie, lat. autonomia.
AUTONOMÍST, -Ã, autonomiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care susþine

autonomia. [Pr.: a-u-] — Din fr. autonomiste.
AUTONOMIZÁ, autonomizez, vb. I. Refl. A deveni autonom. [Pr.: a-u-] — Din

fr. autonomiser.
AUTONOMIZÁRE, autonomizãri, s.f. Acþiunea de a se autonomiza ºi rezul-

tatul ei. [Pr.: a-u-] — V. autonomiza.
AUTONOMIZÁT, -Ã, autonomizaþi, -te, adj. Care a devenit autonom. [Pr.:

a-u-] — V. autonomiza.
AUTOOBSERVÁ, autoobsérv, vb. I. Refl. A-ºi analiza propria persoanã ºi viaþã

(psihicã). [Pr.: a-u-] — Auto1- + observa.
AUTOOBSERVÁRE, autoobservãri, s.f. Faptul de a se autobserva; auto-

observaþie, introspecþie. [Pr.: a-u-] — V. autoobserva.

AUTOOBSERVÁÞIE, autoobservaþii, s.f. Autoobservare. [Pr.: a-u-to-] —
Auto1- + observaþie.
AUTOPASTIªÁ, autopastiºez, vb. I. Tranz. ºi refl. A(-ºi) copia propriile

procedee artistice. [Pr.: a-u-] — Auto1- + pastiºa.
AUTOPASTIªÁRE, autopastiºãri, s.f. Acþiunea de a se autopastiºa ºi rezultatul

ei. [Pr.: a-u-] — V. autopastiºa.
AUTOPASTÍªÃ, autopastiºe, s.f. Pastiºã a propriilor creaþii. [Pr.: a-u-] —

Auto1- + pastiºã.
AUTOPERFECÞIONÁ, autoperfecþionez, vb. I. Refl. A se perfecþiona prin

eforturi proprii. [Pr.: a-u-to-per-fec-þi-o-] — Auto1- + perfecþiona.
AUTOPERFECÞIONÁRE, autoperfecþionãri, s.f. Acþiunea de a se auto-

perfecþiona ºi rezultatul ei. [Pr.: a-u-to-per-fec-þi-o-] — V. autoperfecþiona.
AUTOPÉRIE, autoperii, s.f. Autovehicul prevãzut cu perii, pentru curãþatul

strãzilor. [Pr.: a-u-] — Auto2- + perie.
AUTOPERSIFLÁ, autopersiflez, vb. I. Refl. A se supune propriei persiflãri.

[Pr.: a-u-] — Auto1- + persifla.
AUTOPERSIFLÁRE, autopersiflãri, s.f. Faptul de a se autopersifla. [Pr.:

a-u-] — V. autopersifla.
AUTOPILÓT, autopiloþi, s.m. Pilot automat. [Pr.: a-u-] — Din fr. autopilote,

germ. Autopilot.
AUTOPLASTÍE, autoplastii, s.f. Intervenþie chirurgicalã cu scopul refacerii

unei regiunii distruse a corpului cu ajutorul unei grefe2 luate de la acelaºi individ.
[Pr.: a-u-] — Din fr. autoplastie.
ÁUTOPOLENIZÁRE, autopolenizãri, s.f. (Bot.) Polenizare a florilor cu

propriul lor polen; autofecundare, autofecundaþie, cleistogamie. [Pr.: a-u-] —
Auto1- + polenizare.
AUTOPÓMPÃ, autopompe, s.f. Pompã (de incendiu) montatã pe un

autocamion ºi acþionatã de motorul acestuia. [Pr.: a-u-] — Din fr. autopompe.
AUTOPORNÍRE s.f. Reluare automatã a funcþionãrii normale a unui motor

asincron. [Pr.: a-u-] — Auto1- + pornire.
AUTOPORTRÉT, autoportrete, s.n. Reprezentare a propriei persoane în

picturã, sculpturã, desen sau literaturã. [Pr.: a-u-] — Auto1- + portret.
AUTOPROCLAMÁ, auptoproclam, vb. I. Refl. A se proclama singur. [Pr.:

au-] — Auto1- + proclama.
AUTOPROPULSÁ, pers. 3 autopropulseazã, vb. I. Refl. A se miºca prin propria

forþã. [Pr.: au-] — Auto1- + propulsa.
AUTOPROPULSÁT, -Ã, autopropulsaþi, -te, adj. Care se deplaseazã prin

dezvoltarea unei surse proprii de energie. [Pr.: a-u-] — Auto1- + propulsat. Cf. fr.
a u t o p r o p u l s é.
AUTOPROPÚLSIE, autopropulsii, s.f. Propulsie a unui vehicul realizatã cu

mijloace proprii. [Pr.: a-u-] — Din fr. autopropulsion.
AUTOPROPULSÓR, autopropulsoare, adj., s.n. (Dispozitiv) care asigurã au-

topropulsia. [Pr.: a-u-] — Din fr. autopropulseur.
AUTOPROTEJÁ, autoprotejez, vb. I. Refl. A se proteja prin mijloace proprii.

[Pr.: a-u-] — Auto1- + proteja.
AUTOPROTEJÁRE, autoprotejãri, s.f. Acþiunea de a se autoproteja. [Pr.:

a-u-] — V. autoproteja.
AUTOPROTEJÁT, -Ã, autoprotejaþi, -te, adj. Care s-a protejat prin mijloace

proprii. [Pr.: a-u-] — V. autoproteja.
AUTOPSIÁ, autopsiez, vb. I. Tranz. A face autopsie. [Pr.: a-u-top-si-a] — Din

fr. autopsier.
AUTOPSÍE, autopsii, s.f. Disecþie a unui cadavru ºi examinare anatomicã a

organelor lui interne pentru a stabili cauza morþii; necropsie. [Pr.: a-u-] — Din fr.
autopsie.
AUTOPSIÉR, autopsieri, s.m. Specialist în autopsie. [Pr.: a-u-top-si-er] —

Autopsie + suf. -ar.
AUTÓR, -OÁRE, autori, -oare, s.m. ºi f. 1. Persoanã care creeazã o operã

literarã, artisticã, ºtiinþificã sau publicisticã. 2. Persoanã care face, produce sau
comite ceva. � Spec. Persoanã care comite o infracþiune. [Pr.: a-u-] — Din fr.
auteur, lat. auctor.
AUTORAPÍD, autorapide, s.n. Automotor cu vitezã de tren rapid. [Pr.: a-u-] —

Auto2- + rapid.
AUTORÁª, autoraºi, s.m. (Depr.) Diminutiv al lui autor. [Pr.: a-u-] — Autor +

suf. -aº.
AUTORECLÁMÃ, autoreclame, s.f. Reclamã a propriilor realizãri. [Pr.: a-u-]

— Din fr. autoréclame.
AUTOREFERÁT, autoreferate, s.n. Expunere (scurtã) fãcutã de cineva asupra

unei lucrãri proprii (mai ales în vederea susþinerii tezei de doctorat). [Pr.: a-u-] —
Din germ. Autoreferat.
AUTOREGLÁ, autoreglez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) regla în mod automat.

[Pr.: a-u-] — Auto2- + regla.
AUTOREGLÁJ, autoreglaje, s.n. Autoreglare. [Pr.: a-u-] — Din fr. auto-

réglage.
AUTOREGLÁRE, autoreglãri, s.f. Acþiunea de a (se) autoregla; autoreglaj.

[Pr.: a-u-] — V. autoregla.
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AUTORELAXÁRE, autorelaxãri, s.f. Relaxare normalã, pe cale naturalã, fãrã
administrare de calmante. [Pr.: a-u-] — Auto1- + relaxare.
AUTORITÁR, -Ã, autoritari, -e, adj. Care uzeazã de autoritatea sa, care vrea

sã-ºi impunã voinþa. Om autoritar. � Care impune supunere, care nu admite
replicã. Atitudine autoritarã. [Pr.: a-u-] — Din fr. autoritaire.
AUTORITARÍSM, autoritarisme, s.n. 1. Caracter, atitudine autoritarã. 2. Sis-

tem politic autoritar. [Pr.: a-u-] — Din fr. autoritarisme.
AUTORITARÍST, -Ã, autoritariºti, -ste, adj. Care denotã autoritarism. [Pr.:

a-u-] — Autoritar + suf. -ist.
AUTORITÁTE, autoritãþi, s.f. 1. Influenþã general acceptatã a unei persoane, a

unei organizaþii sau a unei instituþii în diferite sfere ale vieþii sociale. 2. (Jur.) Pu-
tere, drept de a emite dispoziþii, de a impune ascultare. 3. Organ al puterii de stat
competent sã ia mãsuri ºi sã emitã dispoziþii cu caracter obligatoriu. � Repre-
zentant al unui asemenea organ al puterii de stat. 4. Prestigiu de care se bucurã
cineva sau ceva. � Persoanã care se impune prin cunoºtinþele sale, prin prestigiul
sãu. [Pr.: a-u-] — Din fr. autorité, lat. auctoritas, -atis.
AUTORIZÁ, autorizez, vb. I. Tranz. 1. A împuternici pe cineva pentru exerci-

tarea unui drept sau pentru sãvârºirea unui act. � A da cuiva dreptul de a face, de
a spune etc. ceva. 2. A încuviinþa printr-un act al administraþiei de stat înfiinþarea,
ca persoanã juridicã, a unei organizaþii obºteºti. [Pr.: a-u-] — Din fr. autoriser.
AUTORIZÁRE, autorizãri, s.f. Faptul de a autoriza. [Pr.: a-u-] — V. autoriza.
AUTORIZÁT, -Ã, autorizaþi, -te, adj. Împuternicit cu o autoritate (publicã);

împuternicit sã facã, sã spunã etc. ceva. � Fãcut de o persoanã care are o
autorizaþie. [Pr.: a-u-] — V. autoriza.
AUTORIZÁÞIE, autorizaþii, s.f. Permisiune, împuternicire (oficialã) de a face

ceva. � (Concr.) Document eliberat în acest scop. [Pr.: a-u-] — Din fr. auto-
risation.
AUTORUTIÉR, -Ã, autorutieri, -e, adj. Relativ la transportul auto. [Pr.: a-u-to-

ru-ti-er] — Din fr. autoroutier.
AUTOSALVÁRE, autosalvãri, s.f. Autosanitarã. [Pr.: a-u-] — Auto2- + sal-

vare.
AUTOSANITÁRÃ, autosanitare, s.f. Automobil special echipat care transportã

bolnavii, rãniþii etc.; autosalvare. [Pr.: a-u-] — Auto2- + sanitarã.
AUTOSCÁRÃ, autoscãri, s.f. Autovehicul prevãzut cu o scarã pentru înãlþimi

mari. [Pr.: a-u-] — Auto2- + scarã.
AUTOSCRÉPER, autoscrepere, s.n. Autovehicul prevãzut cu un screper. [Pr.:

a-u-] — Auto2- + screper.
AUTOSELECTÓR, autoselectoare, s.n. Incubator pentru clocirea icrelor. [Pr.:

a-u-] — Auto1- + selector.
AUTOSERVÍ, autoservesc, vb. IV. Refl. A se servi singur (într-un magazin, în-

tr-un restaurant special amenajat). [Pr.: a-u-] — Din autoservire (derivat regresiv).
AUTOSÉRVICE, autoservice-uri, s.n. Service pentru autovehicule. [Pr.: a-u-to-

ser-vis] — Din engl. auto-service.
AUTOSERVÍRE, autoserviri, s.f. 1. Acþiunea de a se servi singur; sistem de

desfacere a mãrfurilor în magazine speciale sau a mâncãrii ºi a bãuturii în
restaurante, în care clientul se serveºte singur. 2. Magazin sau local de alimentaþie
publicã în care se practicã acest sistem. [Pr.: a-u-] — Auto1- + servire. Cf. engl.
s e l f - s e r v i c e.
AUTOSIFÓN, autosifoane, s.n. Recipient metalic pentru prepararea sifonului la

domiciliu. [Pr.: a-u-] — Din fr. autosiphon.
AUTOSPECIÁLÃ, autospeciale, s.f. Autovehicul cu caroseria adaptatã unor

transporturi, operaþii sau servicii speciale. [Pr.: a-u-to-spe-ci-a-] — Auto2- +
special. Cf. it. a u t o s p e c i a l e.
AUTOSPÓRT, autosporturi, s.n. Autoturism cu motor puternic, care poate

realiza viteze mari, folosit în întrecerile sportive. [Pr.: a-u-] — Auto2- + sport.
AUTOSTÁÞIE, autostaþii, s.f. Staþie de autobuze. [Pr.: a-u-] — Auto2- + staþie.
AUTOSTIVUITÓR, autostivuitoare, s.n. Maºinã de stivuit. [Pr.: a-u-to-sti-vu-

i-] — Auto2- + stivuitor.
AUTOSTÓP, autostopuri, s.n. 1. Instalaþie de semnalizare luminoasã aºezatã la

întretãierea strãzilor pentru dirijarea circulaþiei. � Instalaþie de oprire automatã a
unui vehicul feroviar când linia nu este liberã. 2. Procedeu prin care un pieton
opreºte un automobil pentru a parcurge cu el o anumitã distanþã. [Pr.: a-u-] — Din
fr. auto-stop.
AUTOSTOPÍST, -Ã, autostopiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care face autosto-

pul (2). [Pr.: a-u-] — Autostop + suf. -ist (dupã fr. auto-stoppeur).
AUTOSTRÁDÃ, autostrãzi, s.f. ªosea modernã de mare capacitate, ale cãrei

sensuri de circulaþie, despãrþite printr-un gard sau o fâºie îngustã de teren, au mai
multe benzi, permiþând viteze mari de rulare. [Pr.: a-u-] — Din fr. autostrade, it.
autostrada.
AUTOSTROPITOÁRE, autostropitori, s.f. Autovehicul pentru stropitul (ºi

spãlatul) strãzilor. [Pr.: a-u-] — Auto2- + stropitoare.
AUTOSUGÉSTIE, autosugestii, s.f. Influenþare, spontanã sau intenþionatã, a

propriului psihic prin idei sau imagini mentale. [Pr.: a-u-] — Din fr. auto-
suggestion.
AUTOSUGESTIONÁ, autosugestionez, vb. I. Refl. A se sugestiona. [Pr.:

a-u-to-su-ges-ti-o-] — Auto1- + sugestiona.

AUTOSUPRAVEGHEÁ, autosupraveghez, vb. I. Refl. A se autocontrola. [Pr.:
a-u-] — Auto1- + supraveghea.
AUTOªASÍU, autoºasiuri, s.n. 1. ªasiu pentru autovehicule. 2. ªasiu lipsit de

caroserie. [Pr.: a-u-] — Auto2- + ºasiu.
AUTOªENÍLÃ, autoºenile, s.f. Autovehicul de transport echipat cu ºenile. [Pr.:

a-u-] — Din fr. autochenille.
AUTOªENILÉTÃ, autoºenilete, s.f. Autovehicul de transport echipat cu douã

ºenile în spate ºi cu roþi în faþã. [Pr.: a-u-] — Cf. a u t o º e n i l ã.
AUTOTAXÁRE s.f. Compostare, de cãtre cãlãtori, a biletelor de cãlãtorie în

vehicule de transport în comun. [Pr.: a-u-] — Auto1- + taxare.
AUTOTÉLIC, -Ã, autotelici, -ce, adj. (Fil.) Care conþine în el însuºi scopul sãu;

cu finalitate lãuntricã. [Pr.: a-u-] — Din fr. autotélique.
AUTOTIPÍE, (2) autotipii, s.f. 1. Procedeu de executare a unui cliºeu zincogra-

fic într-o singurã culoare, care redã nuanþele de umbrã ºi de luminã prin descom-
punerea imaginii în puncte sau în linii. 2. Cliºeu obþinut prin autotipie (1). [Pr.:
a-u-] — Din fr. autotypie.
AUTOTOMÍE s.f. Pierdere reflexã ºi spontanã, la unele animale, a cozii,

cleºtilor etc., care ulterior se pot regenera. [Pr.: a-u-] — Din fr. autotomie.
AUTOTOXÍNÃ, autotoxine, s.f. Toxinã rezultatã din metabolismul propriu cu

efect nociv asupra organismului. [Pr.: a-u-] — Auto1- + toxinã.
AUTOTRACTÓR, autotractoare, s.n. Autovehicul de tracþiune de mare putere,

montat pe roþi de cauciuc, de metal sau pe ºenile ºi de care este legatã de obicei o
remorcã. [Pr.: a-u-] — Din fr. autotracteur.
AUTOTRACÞIÚNE s.f. Tracþiune realizatã cu motor propriu cu ardere internã.

[Pr.: a-u-to-trac-þi-u-] — Auto2- + tracþiune.
AUTOTRÁILER, autotrailere, s.n. Autovehicul pentru transportul pieselor

grele. [Pr.: a-u-] — Auto2- + trailer.
AUTOTRANSFORMATÓR, autotransformatoare, s.n. Transformator electric

cu o singurã înfãºurare (cu o tensiune de intrare ºi una de ieºire). [Pr.: a-u-] — Din
fr. autotransformateur.
AUTOTRANSPÓRT, autotransporturi, s.n. Transport cu autovehicule. [Pr.:

a-u-] — Din rus. avtotransport.
AUTOTRANSPORTÓR, autotransportoare, s.n. Autovehicul militar blindat

pentru transportul de trupe. [Pr.: a-u-] — Auto2- + transportor.
AUTOTRÉN, autotrenuri, s.n. Autovehicul cu una sau mai multe remorci. [Pr.:

a-u-] — Auto2- + tren.
AUTOTRENÍST, autotreniºti, s.m. ªofer de autotren. [Pr.: a-u-] — Autotren +

suf. -ist.
AUTOTRÓF, -Ã, autotrofi, -e, adj. (Despre organisme vegetale) Care este

capabil sã sintetizeze independent substanþe organice din cele anorganice. [Pr.:
a-u-] — Din fr. autotrophe.
AUTOTROFÍE s.f. Mod de hrãnire specific organismelor autotrofe. [Pr.: a-u-]

— Din fr. autotrophie.
AUTOTÚN, autotunuri, s.n. 1. Tun de calibru mare tractat de un autovehicul.

2. Autovehicul de luptã echipat cu o piesã de artilerie. [Pr.: a-u-] — Auto2- + tun
(dupã fr. autocanon).
AUTOTURÍSM, autoturisme, s.n. Automobil cu caroserie închisã sau deschisã,

cu care se transportã un numãr redus de persoane; turism. [Pr.: a-u-] — Auto2- +
turism.
AUTOTÚRN, autoturnuri, s.n. Autovehicul prevãzut cu o platformã care se

poate înãlþa ºi roti, folosit la lucrãrile de instalaþii ºi de întreþineri electrice aeriene.
[Pr.: a-u-] — Auto2- + turn.
AUTOUTILÁ, autoutilez, vb. I. Refl. A se utila cu mijloace proprii. [Pr.:

a-u-to-u-] — Auto1- + utila.
AUTOUTILÁRE, autoutilãri, s.f. Acþiunea de a se autoutila. [Pr.: a-u-to-u-] —

V. autoutila.
AUTOUTILÁT, -Ã, autilaþi, -te, adj. Care s-a utilat cu mijloace proprii. [Pr.:

a-u-to-u-] — V. autoutila.
AUTOUTILITÁRÃ, autoutilitare, s.f. Autovehicul pentru transportul unor

cantitãþi mici de mãrfuri. [Pr.: a-u-to-u-] — Auto2- + utilitar.
AUTOVACCÍN, autovaccinuri, s.n. Vaccin obþinut din germenii izolaþi de la

bolnavul respectiv. [Pr.: a-u-] — Din fr. autovaccin.
AUTOVACCINÁ, autovaccinez, vb. I. 1. Tranz. A supune autovacinãrii. 2. Refl.

A se vaccina singur. [Pr.: a-u-] — Din fr. autovacciner.
AUTOVACCINÁRE, autovaccinãri, s.f. Acþiunea de a (se) autovaccina. [Pr.:

a-u-] — Auto1- + vaccinare.
AUTOVACCINÁT, -Ã, autovaccinaþi, -te, adj. 1. Care a fost vaccinat cu auto-

vaccin. 2. Care s-a vaccinat singur. [Pr.: a-u-] — V. autovaccina.
AUTOVEHÍCUL, autovehicule, s.n. Vehicul terestru, autopropulsat, suspendat

pe roþi, ºenile sau tãlpi de alunecare, care serveºte la transportul oamenilor sau al
bunurilor. [Pr.: a-u-] — Din fr. autovéhicule.
AUTOZÓM, autozomi, s.m. (Biol.) Cromozom din celulele somatice. [Pr.:

a-u-] — Din fr. autosome.
AUTUMNÁL, -Ã, autumnali, -e, adj. De toamnã, tomnatic. — Din lat.

autumnalis, fr. automnal.
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AUXILIÁR, -Ã, auxiliari, -e, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Element) care ajutã la ceva,
care se aflã pe plan secundar faþã de ceva principal; (element) ajutãtor. � (Parte de
vorbire) care exprimã raporturi între cuvinte; (verb) care ajutã la formarea timpu-
rilor ºi a modurilor compuse. 2. Adj. (Mat.) Cu ajutorul cãruia se poate rezolva mai
uºor o problemã. [Pr.: a-u-gzi-li-ar] — Din fr. auxiliaire, lat. auxiliaris.
AUXÍNÃ, auxine, s.f. Substanþã fiziologicã activã care condiþioneazã creºterea

plantelor. [Pr.: a-u-] — Din fr. auxine.
AÚZ s.n. 1. Simþ cu ajutorul cãruia se percep sunetele. � Auz muzical = apti-

tudine de a distinge, memora ºi reproduce corect sunete muzicale. 2. Faptul de a
auzi; auzire. La auzul acestor cuvinte s-a supãrat.— Din auzi (derivat regresiv).
AUZÍ, aúd, vb. IV. 1. Tranz. A percepe sunetele, zgomotele cu ajutorul auzului.

� Expr. Sã te-audã Dumnezeu ! = sã se împlineascã cele pe care (mi) le doreºti !
N-aude, n-a vede (n-a greul pãmântului) = se face cã nu ºtie nimic. Eu spun, eu aud =
degeaba vorbesc, nu mã ascultã nimeni. (Refl. pas.) Sã se audã musca (zburând) ! =
sã fie tãcere deplinã ! 2. Tranz. (La imper.) A lua seama la cele ce se spun; a asculta.
Ia auzi ce-þi spun ! 3. Intranz. ºi tranz. (Interogativ) A înþelege, a pricepe.� Intranz.
(La prez. ind. pers. 1) a) (Ca rãspuns la o chemare) Poftim ? ce doreºti ?; b) Poþi
tãgãdui ? mã mai poþi contrazice ? 4. Tranz. ºi intranz. A afla (o veste, o ºtire etc.).
� Loc. adv. Din auzite = din câte a aflat cineva de la alþii, din zvon public. � Expr.
(Intranz.) A auzi de cineva (sau de ceva) = a cunoaºte pe cineva (sau ceva) din cele
ce se spun despre el. A nu mai auzi de cineva = a nu mai ºti, a nu mai afla nimic
despre cineva. A nu (mai) voi sã audã de cineva = a rupe orice relaþii cu cineva. Sã
auzim de bine ! formulã de urare la despãrþire. � Refl. (La pers. 3) A se vorbi, a se
zvoni. [Pr.: a-u-.— Prez. ind. ºi: (pop.) aúz] — Lat. audire.
AUZÍRE s.f. (Rar) Faptul de a auzi; auz. [Pr.: a-u-] — V. auzi.
AUZÍT s.n. Auz (2), auzire. [Pr.: a-u-] — V. auzi.
AUZITÓR, -OÁRE, auzitori, -oare, s.m. ºi f. (Înv.)Auditor. [Pr.: a-u-] —Auzi +

suf. -tor.
AVÁET, avaeturi, s.n. Impozit încasat în Þara Româneascã (în sec. XVIII–XIX)

la numirea în funcþii, pentru obþinerea unor drepturi, a unor beneficii etc. — Din tc.
havaet „venituri”.
AVÁL s.n. (În loc. adv.) În aval = în josul vãii, spre vãrsare (în raport cu un punct

de referinþã). — Din fr. aval.
AVALÁNªÃ, avalanºe, s.f. Masã de zãpadã care se desprinde de pe coasta unui

munte ºi se rostogoleºte la vale (antrenând zãpada, pietrele, copacii etc. întâlniþi în
cale); lavinã. � Fig. (Cu determinãri) Cantitate mare (de...), nãvalã (de...).
Avalanºã verbalã.— Din fr. avalanche.
AVÁN, -Ã, avani, -e, adj. (Pop.; adesea adverbial) Straºnic, grozav, cumplit (de

tare, de mare, de rãu, de crud etc.). — Din tc. avvan „perfid”, ngr. avánis
„calomniator”.
AVANBÉC, avanbecuri, s.n. Partea din amonte a unei pile de pod, având rolul

de a despãrþi firul apei ºi de a proteja pila. [Var.: (rar) avantbéc] — Din fr. avant-
bec.
AVANCRÓNICÃ, avancronici, s.f. Cronicã a unui spectacol scrisã înainte de a

fi avut loc premiera. — Din fr. avant-chronique (dupã avanpremierã, avanscenã).
AVANGÁRDÃ, (1) avangãrzi, (2) avangarde, s.f. 1. (Adesea fig.) Unitate sau

subunitate militarã care se deplaseazã în faþa forþelor principale ca element de sigu-
ranþã. � Loc. adj. De avangardã = a) care merge în frunte, care conduce; b) care
luptã împotriva formelor ºi a tradiþiilor consacrate (în literaturã ºi artã). 2.Miºcare
literarã, artisticã etc. care joacã (prin noutãþile aduse) rol de precursor. — Din fr.
avant-garde.
AVANGARDÍSM s.n. 1. Miºcare intelectualã apãrutã la începutul sec. XX,

caracterizatã prin cãutarea unor soluþii radicale ºi prin ruperea de trecut ºi de
tradiþie. 2. Curent literar-artistic care sparge canoanele artei tradiþionale, recurgând
adesea la formule îndrãzneþe sau excentrice. — Avangardã + suf. -ism.
AVANGARDÍST, -Ã, avangardiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al avan-

gardismului. 2. Adj. Care aparþine avangardismului, privitor la avangardism. — Din
fr. avant-gardiste.
AVANPÓRT, avanporturi, s.n. Port subsidiar, de obicei la gura unui estuar, creat

atunci când portul principal este la o distanþã neconvenabilã. — Din fr. avant-port.
AVANPÓST, avanposturi, s.n. Unitate militarã de siguranþã, instalatã în faþa

trupelor principale proprii, aflate în staþionare sau în apãrare; poziþie pe care se aflã
o asemenea unitate. — Din fr. avant-poste.
AVANPREMIÉRÃ, avanpremiere, s.f. Spectacol dat ca ultimã repetiþie în faþa

unui cerc de specialiºti ºi invitaþi. [Pr.: -mi-e-] — Din fr. avant-première.
AVÁNS, avansuri, s.n. 1. Sumã de bani plãtitã anticipat în contul unor servicii,

al unor lucrãri etc. 2. (În expr.) A face (cuiva) avansuri = a încerca sã obþinã prie-
tenia sau dragostea cuiva prin linguºiri, concesii (de ordin etic) etc. 3. Interval de
timp, distanþã etc. cu care cineva sau ceva se aflã înaintea altuia. — Din fr. avance.
AVANSÁ, avansez, vb. I. 1. Intranz. A înainta, a merge (pentru a se apropia de o

þintã urmãritã). � A progresa, a înainta. Lucrãrile avanseazã. 2. Tranz. ºi intranz.
A promova într-un grad, într-o funcþie. 3. Tranz. A da cu anticipaþie o sumã de bani,
un bun material etc. — Din fr. avancer.
AVANSÁRE, avansãri, s.f. Acþiunea de a avansa.—V. avansa.
AVANSÁT, -Ã, avansaþi, -te, adj. Care a ajuns la o treaptã de dezvoltare înain-

tatã, la un stadiu înaintat. — V. avansa.

AVANSCÉNÃ, avanscene, s.f. 1. Parte a scenei cuprinsã între cortinã ºi rampã.
2. Fiecare dintre cele douã loji aºezate lângã scenã. — Din fr. avant-scène.
AVANTÁJ, avantaje, s.n. 1. Folos, profit pe care îl obþine cineva în plus (în ra-

port cu altul). 2. Favoare, privilegiu de care se bucurã cineva sau ceva. 3. Supe-
rioritate (a cuiva sau a ceva) bazatã pe o situaþie, pe o împrejurare favorabilã. —
Din fr. avantage.
AVANTAJÁ, avantajez, vb. I. Tranz. A acorda cuiva un avantaj. � A scoate în

relief calitãþile (fizice ale) cuiva. — Din fr. avantager.
AVANTAJÁNT, -Ã, avantajanþi, -te, adj. (Rar) Avantajos. — Avantaja +

suf. -ant.
AVANTAJÁRE s.f. Acþiunea de a avantaja.—V. avantaja.
AVANTAJÓS, -OÁSÃ, avantajoºi, -oase, adj. Care oferã un avantaj;

convenabil. � Care scoate în relief calitãþile fizice ale cuiva. Îmbrãcãminte
avantajoasã.— Din fr. avantageux.
AVANTBÉC v. avanbec.
AVANTRÉN, avantrenuri, s.n. Partea anterioarã a plugurilor ºi a semãnãtoarelor

cu tracþiune animalã care asigurã stabilitatea ºi direcþia în timpul lucrului. — Din
fr. avant-train.
AVÁR1, -Ã, avari, -e, adj., s.m. ºi f. (Om) zgârcit. — Din fr. avare, lat. avarus.
AVÁR2, -Ã, avari, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã fãcând parte dintr-o

populaþie turcicã aºezatã în Câmpia Panoniei în timpul marilor migraþiuni ale
popoarelor de la începutul Evului Mediu. 2. Adj. Care aparþine avarilor (1), privitor
la avari. — Din fr. Avares, lat. Avarus.
AVARIÁ, avariez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face sã sufere sau a suferi o avarie; a

(se) strica, a (se) deteriora. [Pr.: -ri-a] — Din fr. avarier.
AVARIÁT, -Ã, avariaþi, -te, adj. Care a suferit o avarie. [Pr.: -ri-at] —V. avaria.
AVÁRIE, avarii, s.f. Stricãciune, deteriorare (însemnatã) suferitã de o navã, de

o maºinã, de o construcþie etc.— Din fr. avarie.
AVARIÉRE, avarieri, s.f. Faptul de a (se) avaria. [Pr.: -ri-e-] — V. avaria.
AVARÍÞIE s.f. Zgârcenie. — Din lat. avaritia, fr. avarice.
AVÁT, avaþi, s.m. Peºte rãpitor de apã dulce, asemãnãtor cu crapul, cu spinarea

verzuie (Aspius aspius).— Et. nec.
AVATÁR, avataruri, s.n. Nume dat în hinduism reincarnãrilor zeilor. � Fig.

Transformare (adesea în rãu) în evoluþia unei fiinþe. — Din fr. avatar.
ÁVÃ1 s.m. (Rar) Pãrinte, tatã; p. ext. nume dat cãlugãrilor bãtrâni. — Din sl.

avva.
ÁVÃ2, ave, s.f. Unealtã de pescuit formatã din trei fâºii de plasã, care se aºazã

vertical în apã cu ajutorul unor bucãþi de plutã prinse la marginea lor superioarã ºi
al unor bucãþi de plumb la cea inferioarã. — Din tc., bg. av.
AVẤNT, avânturi, s.n. 1. Vioiciune, energie, forþã în miºcãri.� Loc. vb. A-ºi lua

avânt = a se avânta. 2. Însufleþire, elan, entuziasm. 3. Dezvoltare rapidã, progres
remarcabil (într-un domeniu, într-o epocã etc.). — Din avânta (derivat regresiv).
AVÂNTÁ, avấnt, vb. I. 1. Refl. ºi tranz. A (se) repezi plin de însufleþire (spre

cineva sau ceva). � Refl. A-ºi deschide drum cu îndrãznealã. 2. Tranz. (Rar) A
împinge cu energie înainte pe cineva sau ceva; a imprima o miºcare violentã. � A
insufla avânt. — A3 + vânt.
AVÂNTÁRE s.f. Acþiunea de a (se) avânta.—V. avânta.
AVÂNTÁT, -Ã, avântaþi, -te, adj. (Adesea adverbial) Plin de avânt; vioi,

însufleþit, entuziast. — V. avânta.
AVEÁ, am, vb. II. Tranz. I. 1.Astãpâni, a poseda, a deþine.� Expr. (Fam.) Ce-am

avut ºi ce-am pierdut = n-am ce pierde; puþin îmi pasã. � Fig. (Complementul
indicã abstracte) A avea o idee. � Loc. vb. A avea asemãnare = a se asemãna. A
avea bucurie = a se bucura. A avea o dorinþã = a dori. A avea nãdejde = a nãdãjdui.
2. A primi, a cãpãta, a obþine, a câºtiga. Ai un leu de la mine dacã îmi spui. 3. A
dispune de ceva, a se bucura de ceva. Am un ceas de rãgaz. � A se folosi de
serviciile cuiva sau de ceva. Are un doctor bun. 4. A fi compus din..., alcãtuit din...;
a fi înzestrat sau prevãzut cu... Blocul are douã etaje. � A conþine, a cuprinde.
Lucrarea are tabele. 5. A þine, a purta. În mânã avea un buchet. � Expr. A avea
drag (pe cineva) sau (refl. recipr.) a se avea dragi = a (se) iubi. (Refl.) A se avea
bine (cu cineva) = a fi prieten cu cineva; a fi în relaþii de dragoste cu cineva. A se
avea rãu (cu cineva) = a fi certat cu cineva; a se duºmãni. � A fi îmbrãcat cu...
Avea un palton de blanã. 6. A fi de o anumitã dimensiune, greutate, vârstã etc. Bara
are 2 m. � Expr. A nu (mai) avea margini = a întrece orice mãsurã. 7. A fi cuprins
de o senzaþie sau de un sentiment. A avea foame. � Expr. Ce ai ? = ce (necaz sau
durere) þi s-a întâmplat ? N-are nimic ! = a) nu i s-a întâmplat niciun rãu; b) n-are
nicio importanþã. A avea ceva (cu cineva) = a purta necaz cuiva, a nu putea suferi
pe cineva. � A suferi (de o boalã). Are pojar. II. 1. (Urmat de un verb la infinitiv,
conjunctiv sau supin) a) A trebui sã... Are de fãcut cumpãrãturi; b) (În formã
negativã) A fi destul sã... N-are decât sã spunã ºi se va face; c) (În formã negativã)
A nu putea sã... N-are ce zice; d) (Rar) A fi în drept. � Expr. (Eliptic) N-ai (sau
n-are etc.) decât ! = fã cum vrei (sau facã cum vrea etc.) ! treaba ta (sau a lui etc.) !
2. (Urmat de un verb la infinitiv sau conjunctiv) A ºti (cum.., când.., unde.., cine..,
ce..), a gãsi. Are ce sã facã. � Unipers. A fi, a se gãsi cineva (sã facã ceva). N-are
cine sã-l mângâie. III. (Cu valoare de verb auxiliar) 1. (Serveºte la formarea
perfectului compus) A venit. 2. (Serveºte la formarea modului optativ-condiþional)
Ar veni. 3. (Serveºte, urmat de un verb la conjunctiv, la formarea unui viitor
popular familiar). Au sã vinã. [Prez. ind. am, ai, are, avem, aveþi, au, (III 1) am,
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ai, a, am, aþi, au, (III 2) aº, ai, ar, am, aþi, ar, prez. conj. pers. 2 sg. ai ºi (reg.) aibi,
pers. 3 aibã] — Lat. habere.
AVÉN s.n. v. avenã.
AVÉNÃ, avene, s.f. Prãpastie circularã formatã în roci calcaroase, în care se

scurg adesea apele de suprafaþã. [Var.: avén s.n.] — Din fr. aven.
AVENTURÁ, aventurez, vb. I. Refl. A întreprinde o acþiune riscantã,

primejdioasã; a se expune riscului. — Din fr. aventurer.
AVENTÚRÃ, aventuri, s.f. 1. Acþiune îndrãzneaþã ºi riscantã; întreprindere

dubioasã, necinstitã. 2. Legãturã amoroasã întâmplãtoare (ºi trecãtoare). — Din fr.
aventure.
AVENTURIÉR, -Ã, aventurieri, -e, s.m. ºi f. Persoanã cãreia îi plac aventurile.

[Pr.: -ri-er] — Din fr. aventurier.
AVENTURÍN s.n. (Geol.) Varietate de cuarþ galben, roºu sau brun, ce conþine

numeroase foiþe de micã care reflectã puternic lumina. — Din fr. aventurine.
AVENTURÍSM s.n. (Rar) Spirit de aventurã. � Înclinaþie de a acþiona în mod

pripit, de a lua decizii riscante. — Din fr. aventurisme.
AVENTURÍST, -Ã, aventuriºti, -ste, adj. Privitor la aventurã, care þine de

aventurã, înclinat spre aventurã. — Aventurã + suf. -ist.
AVENTURÓS, -OÁSÃ, aventuroºi, -oase, adj. Cu multe aventuri; care consti-

tuie o aventurã; (despre oameni) cãruia îi plac acþiunile îndrãzneþe ºi riscante. —
Din fr. aventureux.
AVÉRE, averi, s.f. Totalitatea bunurilor care se aflã în posesia cuiva; avut,

avuþie. � Sumã foarte mare de bani. — V. avea.
AVÉRS s.n. (În opoziþie cu revers) Faþa unei monede sau a unei medalii,

înfãþiºând chipul emiþãtorului, stema þãrii etc. — Din fr. avers.
AVÉRSÃ, averse, s.f. Ploaie torenþialã de scurtã duratã. — Din fr. averse.
AVERSIÚNE, aversiuni, s.f. Sentiment de dezgust sau de antipatie profundã faþã

de cineva ori de ceva. [Pr.: -si-u-] — Din fr. aversion, lat. aversio, -onis.
AVERTISMÉNT, avertismente, s.n. 1. Înºtiinþare prealabilã, prevenire, semnal

(asupra unui risc sau a unei primejdii). 2. Sancþiune administrativã aplicatã unui
angajat pentru o abatere disciplinarã. � Expr. A da cuiva un avertisment = a atrage
atenþia cuiva sã nu repete o greºealã. � Sancþiune prin care arbitrul atrage atenþia
unui sportiv pentru o abatere de la prevederile regulamentare ale jocului. — Din fr.
avertissement.
AVERTIZÁ, avertizez, vb. I. Tranz. A atrage cuiva atenþia, a preveni pe cineva

(asupra consecinþelor unei acþiuni). — Dupã fr. avertir.
AVERTIZÁRE, avertizãri, s.f. Acþiunea de a avertiza.—V. avertiza.
AVERTIZÁT, -Ã, avertizaþi, -te, adj. Care a primit un avertisment; somat. — V.

avertiza.
AVERTIZÓR, avertizoare, s.n. Aparat de semnalizare opticã sau acusticã,

folosit în scopul prevenirii accidentelor, avariilor etc. — Din fr. avertisseur.
AVIÁR, -Ã, aviari, -e, adj. Referitor la pãsãri. Gripã aviarã. [Pr.: -vi-ar] — Din

fr. aviaire, lat. aviarius.
AVIASÁN s.n. Organizaþia aviaþiei sanitare din România. [Pr.: -vi-a-] —

Avia[þie] + san[itarã].
AVIÁTIC, -Ã, aviatici, -ce, adj. De aviaþie, privitor la aviaþie. [Pr.: -vi-a-] — Din

germ. aviatisch.
AVIATÓR, -OÁRE, aviatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care piloteazã un avion

sau care face parte din echipajul unui avion (ori al altei aeronave mai grele decât
aerul). [Pr.: -vi-a-] — Din fr. aviateur.
AVIÁÞIE, aviaþii, s.f. 1. Zbor cu ajutorul aeronavelor mai grele decât aerul; tehnica

acestui zbor. � Ramurã a aeronauticii care se ocupã cu construcþia ºi funcþionarea
acestor aeronave. 2. Totalitatea avioanelor de care dispune o þarã, o societate comer-
cialã etc.� Aviaþie sanitarã = formaþie sanitarã dotatã cu avioane în vederea acordãrii
asistenþei medicale de urgenþã; aviasan. Aviaþie militarã = forþa militarã aerianã;
diviziune a armatei care cuprinde aceastã forþã. [Pr.: -vi-a-] — Din fr. aviation.
AVÍCOL, -Ã, avicoli, -e, adj. Care aparþine aviculturii, care se referã la

aviculturã. — Din fr. avicole.
AVICULTÓR, -OÁRE, avicultori, -oare, s.m. ºi f. Specialist în aviculturã. —

Din fr. aviculteur.
AVICULTÚRÃ s.f. 1. Creºterea pãsãrilor. 2. ªtiinþã care studiazã tehnologiile de

creºtere ºi ameliorare a speciilor ºi raselor de pãsãri în scopuri economice. — Din
fr. aviculture.
AVÍD, -Ã, avizi, -de, adj. Stãpânit de dorinþe puternice, cuprins de interes, de

pasiune (pentru lucruri folositoare). � (Peior.) Cuprins de poftã necumpãtatã, de
lãcomie; lacom. — Din fr. avide, lat. avidus.
AVIDITÁTE s.f. Însuºirea de a fi avid. � (Peior.) Lãcomie. — Din fr. avidité,

lat. aviditas, -atis.
AVIOFÓN, aviofoane, s.n. Tub acustic folosit de membrii echipajului unui avion

pentru a comunica în timpul zborului. [Pr.: -vi-o-] — Din fr. aviophone.
AVIÓN, avioane, s.n. Aeronavã mai grea decât aerul, susþinutã de aripi ºi

propulsatã de motoare; aeroplan. [Pr.: -vi-o-] — Din fr. avion.
AVIONÉTÃ, avionete, s.f. Avion mic (pentru turism, sport, ºcoalã etc.). [Pr.:

-vi-o-] — Din fr. avionnette.
AVITAMINÓZÃ, avitaminoze, s.f. Boalã provocatã de lipsa îndelungatã a

vitaminelor din alimentaþie. — Din fr. avitaminose.

AVIVÁ, avivez, vb. I. Tranz. A da o nuanþã mai vie culorii þesãturilor sau pieilor
prin tratarea lor cu anumite substanþe. — Din fr. aviver.
AVIVÁRE, avivãri, s.f. Acþiunea de a aviva.—V. aviva.
AVÍZ, avize, s.n. 1. Înºtiinþare (publicã) scrisã cu caracter oficial. � Expr. (Glu-

meþ) Aviz amatorilor, se spune pentru a atrage atenþia cuiva care pare sã aibã un
interes în problema în discuþie. 2. Pãrere, apreciere competentã emisã de cineva
(din afarã) asupra unei probleme aflate în dezbatere; rezoluþie a unei autoritãþi
competente. — Din fr. avis.
AVIZÁ, avizez, vb. I. 1. Tranz. A înºtiinþa (printr-un aviz); a face cuiva o comu-

nicare oficialã. �A atrage cuiva atenþia în legãturã cu o problemã. 2. Intranz. A-ºi
exprima pãrerea autorizatã într-o chestiune în care a fost solicitat. — Din fr. aviser.
AVIZÁRE, avizãri, s.f. Faptul de a aviza. — V. aviza.
AVIZÁT, -Ã, avizaþi, -te, adj. (Despre oameni) Care dã dovadã de pregãtire,

competenþã (într-un anumit domeniu). — Din fr. avisé.
AVIZIÉR, aviziere, s.n. Afiºier. [Pr.: -zi-er] — Aviz + suf. -ier.
AVIZÓ, avizouri, s.n. Vas de rãzboi de tonaj mic ºi cu vitezã mare. — Din fr.

aviso.
AVOCÁDO, avocado, s.m., s.n. 1. S.m. Arbore tropical din familia lauraceelor,

originar din emisfera vesticã. 2. S.n. Fruct al avocadoului (1), de culoare verde-
gãlbuie, foarte parfumat, cu greutate variabilã. — Din engl. avocado.
AVOCÁT, -Ã, avocaþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care, pe baza calificãrii ºi a pro-

fesiunii sale, are calitatea, de a acorda asistenþã juridicã.� Expr. A se face (sau a fi)
avocatul cuiva = a lua insistent apãrarea cuiva. [Var.: (rar) advocát, -ã s.m. ºi f.] —
Din fr. avocat, lat. advocatus.
AVOCATÚRÃ s.f. Profesiunea de avocat. [Var.: (rar) advocatúrã s.f.] — Din

germ. Advokatur.
AVOCAÞIÁL, -Ã, avocaþiali, -e, adj. (Rar) Avocãþesc. [Pr.: -þi-al] — Avo-

cãþ[esc] + suf. -ial.
AVOCÃÞÉL, avocãþei, s.m. (Depr.) Diminutiv al lui avocat.—Avocat + suf. -el.
AVOCÃÞÉSC, -EÁSCÃ, avocãþeºti, adj. De avocat, specific avocatului. —

Avocat + suf. -esc.
AVÓRT, avorturi, s.n. Întrerupere accidentalã sau provocatã a sarcinii, înainte ca

fãtul sã fie viabil. — Din avorta (derivat regresiv).
AVORTÁ, avortez, vb. I. Intranz. A suferi sau a-ºi provoca un avort. — Din fr.

avorter.
AVORTÓN, avortoni, s.m. Fãt nãscut înainte de termen; p. ext. om degenerat,

cu mari deficienþe. � Fig. Operã (literarã, artisticã) ratatã. — Din fr. avorton.
AVRÁM, avrami, s.m. (Reg.) Varietate de prun. — Din avramã (derivat

regresiv).
AVRÁMÃ, avrame, s.f. (Reg.) Varietate de prune. — Din ngr. avrámilo.
AVRÃMEÁSÃ, avrãmese, s.f. (Bot.; reg.) Veninariþã. [Var.: avrãmeáscã s.f.]—Cf.

bg., rus. a v r a n.
AVRÃMEÁSCÃ s.f. v. avrãmeasã.
AVUÁBIL, -Ã, avuabili, -e, adj. (Livr.) Care poate fi mãrturisit. [Pr.: -vu-a-] —

Din fr. avouable.
AVÚT, -Ã, (1) avuþi, -te, adj., (2) avuturi, s.n. 1. Adj. Care are o stare materialã

foarte bunã; bogat. 2. S.n. Avere. — V. avea.
AVUÞÍE, avuþii, s.f. Avere. � Avuþie naþionalã = totalitatea valorilor materiale

ºi spirituale de care dispune o þarã. — Avut + suf. -ie.
AX1, axuri, s.n. 1. (Tehn.) Organ de maºinã de formã cilindricã (din oþel) care

susþine elementele în miºcare de rotaþie; osie. 2. (Anat.) (În sintagma) Ax cerebro-
spinal = complex morfofuncþional reprezentat de creier ºi de mãduva spinãrii.
[Var.: áxã s.f.] — Din fr. axe, lat. axis.
AX2 s.n. v. axã1.
AXÁ, axez, vb. I. 1. Tranz. A centra, a echilibra douã sau mai multe piese

cilindrice. 2. Tranz. ºi refl. Fig. A (se) orienta, a (se) desfãºura într-un anumit sens,
a (se) concentra în jurul a ceva. — Din fr. axer.
AXÁRE, axãri, s.f. Acþiunea de a (se) axa.—V. axa.
ÁXÃ1, axe, s.f. Dreaptã care se considerã a fi orientatã într-un anumit sens.

� Dreaptã (sau obiect în formã de dreaptã) care ocupã o anumitã poziþie într-un
sistem tehnic.� Dreaptã imaginarã în jurul cãreia se face miºcarea de rotaþie a unui
corp în jurul lui însuºi. � Axa lumii = prelungire a dreptei care uneºte polii
Pãmântului pânã la intersecþia cu sfera cereascã. [Var.: ax s.n.]— Din fr. axe.
ÁXÃ2 s.f. v. ax1.
AXIÁL, -Ã, axiali, -e, adj. Care se referã la o axã, care se aflã pe o axã, în raport

cu o axã. [Pr.: -xi-al] — Din fr. axial.
AXILÁR, -Ã, axilari, -e, adj. Care se aflã la axilã. — Din fr. axillaire.
AXÍLÃ, axile, s.f. 1. (Anat.) Subsuoarã. 2. Loc unde se împreuneazã ramura cu

trunchiul unei plante sau o frunzã cu ramura. [Acc. ºi: áxilã] — Din fr. axile.
AXIOLÓGIC, -Ã, axiologici, -ce, adj. Care aparþine axiologiei, privitor la

axiologie. [Pr.: -xi-o-] — Din fr. axiologique.
AXIOLOGÍE s.f. Studiul filosofic sau teoria valorilor (etice, religioase,

estetice). [Pr.: -xi-o-] — Din fr. axiologie.
AXIOMÁTIC, -Ã, (1) axiomatici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care se întemeiazã pe o

axiomã; care are caracter de axiomã. 2. S.f. Disciplinã care studiazã înlãnþuirea
corectã a axiomelor. [Pr.: -xi-o-] — Din fr. axiomatique.
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AXIOMATIZÁ, axiomatizez, vb. I. Tranz. A reduce la un ansamblu de axiome.
[Pr.: -xi-o-] — Din fr. axiomatiser.
AXIOMATIZÁRE, axiomatizãri, s.f. Acþiunea de a axiomatiza. [Pr.: -xi-o-] —

V. axiomatiza.
AXIÓMÃ, axiome, s.f. 1. Adevãr fundamental admis fãrã demonstraþie, fiind

evident prin el însuºi. 2. (Mat.; Log.) Propoziþie luatã drept punct de plecare sau
consideratã fundamentalã într-un domeniu ºi pentru care nu se cere demonstraþie.
[Pr.: -xi-o-] — Din fr. axiome.
AXIOMÉTRU, axiometre, s.n. (Nav.) Dispozitiv care indicã poziþia cârmei faþã

de axa longitudinalã a navei. [Pr.: -xi-o-] — Din fr. axiomètre.
AXIÓN, axioane, s.n. Imn de slavã (în Biserica ortodoxã). [Pr.: -xi-on] — Din

ngr. axión[esti].
ÁXIS s.n. A doua vertebrã cervicalã, care se articuleazã cu atlasul1. — Din lat.

axis, fr. axis.
AXOLÓT, axoloþi, s.m. Larvã a unei specii de amblistomã, care se reproduce în

stadiul larvar. — Din fr. axolot.
AXÓN, axoni, s.m. (Anat.) Prelungire a neuronului. — Din fr. axone.
AXONOMÉTRIC, -Ã, axonometrici, -ce, adj. Care aparþine axonometriei,

privitor la axonometrie. — Din fr. axonométrique.
AXONOMETRÍE, (2) axonometrii, s.f. 1. Metodã de reprezentare a obiectelor

spaþiale pe un plan, astfel ca imaginea obþinutã sã dea impresia realitãþii. 2. Repre-
zentare obþinutã prin aceastã metodã.— Din fr. axonométrie.
AYATOLLÁH, ayatollahi, s.m. ªef religios la musulmanii ºiiþi. [Pr.: a-ia-.—

Scris ºi: ayatolah] — Din fr. ayatollah.
AZALÉE, azalee, s.f. Nume dat mai multor arbuºti ornamentali exotici cu flori

roºii, roz sau albe (Azalea). — Din fr. azalée.
AZBÉST s.n. Minereu fibros de culoare albã sau verzuie, care nu arde, folosit în

industrie, ca material izolant. [Acc. ºi: ázbest. — Var.: asbést s.n.] — Din fr.
asbeste.
AZBESTÓZÃ s.f. (Med.) Boalã pulmonarã profesionalã provocatã de inhalarea

particulelor de azbest. — Din fr. asbestose.
AZBOCIMÉNT s.n. Material de construcþie obþinut dintr-un amestec de ciment

cu fibre de azbest. [Acc. ºi: azbocíment] — Azb[est] + ciment.
AZBÚCHE s.f. Termen folosit în trecut pentru a denumi alfabetul chirilic.

� Expr. A fi la azbuche = a fi abia la începutul învãþãturii. � Fig. Învãþãturã. —
Din sl. azŭ „a” + buki „b”.
AZBUCOÁVNÃ, azbucoavne, s.f. (Înv.) Abecedar. — Din sl. azŭbukovĭno.
AZEOTRÓP, -Ã, azeotropi, -e, adj. Care prezintã azeotropism; azeotropic. [Pr.:

-ze-o-] — Din fr. azéotrope.
AZEOTRÓPIC, -Ã, azeotropici, -ce, adj. Azeotrop. [Pr.: -ze-o-] — Din fr.

azéotropique.
AZEOTROPÍE s.f. Azeotropism. [Pr.: -ze-o-] — Din fr. azéotropie.
AZEOTROPÍSM s.n. Proprietate a unui amestec de lichide de a da prin fierbere

vapori cu aceeaºi compoziþie ca a amestecului lichid din care provin; azeotropie.
[Pr.: -ze-o-] — Din fr. azéotropisme.
AZÉR, -Ã, azeri, -e, s.m. ºi f., adj. Azerbaidjan. — Din fr. Azéri, -e.
AZERBAIDJÁN, -Ã, azerbaidjeni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care

face parte din populaþia de bazã a Azerbaidjanului sau este originarã de acolo.
2. Adj. Care aparþine Azerbaidjanului sau azerbaidjenilor (1), privitor la Azerbai-
djan ori la azerbaidjeni. � (Substantiva, f.) Limbã din familia altaicã, ramura
turcicã, vorbitã de azerbaidjeni.— Din n.pr. Azerbaidjan.
ÁZI adv. 1. În ziua de faþã, în ziua care e în curs; astãzi. � Azi-noapte = în noap-

tea care tocmai a trecut. Azi-dimineaþã = în dimineaþa zilei în curs. Azi dupã-
amiazã = în dupã-amiaza ori dupã-masa zilei în curs. � (Substantivat, m. invar.)
Ziua care e în curs. � (În corelaþie cu „mâine”) a) Zi cu zi, zi dupã zi; b) Când...,
când.� Expr. De ieri pânã azi = într-un timp neaºteptat de scurt. Ba azi, ba mâine,
exprimã ideea de amânare continuã. Azi-mâine = în curând, zilele acestea; astãzi-
mâine. A trãi de azi pe mâine = a trãi necãjit, strâmtorat, în sãrãcie. (Rar) Cu azi,
cu mâine = încet-încet. 2. În epoca prezentã, în timpul sau în vremea de acum. —
Lat. hac die.
AZÍL, aziluri, s.n. 1. Loc unde cineva gãseºte ocrotire, adãpost, refugiu.� Drept

de azil = drept de a se stabili pe teritoriul altei þãri, de care se bucurã în virtutea
legii un refugiat politic. 2. Instituþie de asistenþã socialã pentru întreþinerea bãtrâ-
nilor, infirmilor, copiilor orfani etc. — Din fr. asile, lat. asylum.
AZILÁNT, -Ã, azilanþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care a cerut azil, fiind luatã în

evidenþa unui stat înainte de a obþine statutul de refugiat. — Din germ. Azilant. Cf.
fr. a s i l é.

ÁZIMÃ, azime, s.f. Pâine nedospitã (consumatã de mozaici la Paºti ºi, de ase-
menea, folositã de catolici ºi de Biserica armeanã la împãrtãºanie). — Din ngr.
ázima.
AZIMIOÁRÃ, azimioare, s.f. Diminutiv al lui azimã.— Azimã + suf. -ioarã.
AZIMÚT s.n. Unghi format de planul meridianului unui loc cu planul vertical

care trece prin locul respectiv ºi printr-un punct dat. — Din fr. azimut.
AZIMUTÁL, -Ã, azimutali, -e, adj. Care se referã la azimut. — Din fr.

azimutal.
AZÓIC, -Ã, azoici, -ce, adj. (Biol.; despre mediu) Care este lipsit de viaþã

animalã. [Pr.: -zo-ic] — Din fr. azoïque.
AZONÁL, -Ã, azonali, -e, adj. (Geogr.) Care nu corespunde unei zone. Sol

azonal. Vegetaþie azonalã. — Din fr. azonal.
AZOOSPERMÍE s.f. Absenþa spermatozoizilor din spermã, care determinã

sterilitatea. — Din fr. azoospermie.
AZÓT s.n. Corp gazos simplu, incolor, inodor ºi insipid, parte componentã a

aerului ºi element esenþial al þesuturilor vegetale ºi animale; nitrogen. — Din fr.
azote.
AZOTÁT1, azotaþi, s.m. Sare a acidului azotic; nitrat. — Din fr. azotate.
AZOTÁT2, -Ã, azotaþi, -te, adj. Care are în compoziþia sa azot. — Din fr. azoté.
AZOTEMÍE s.f. 1. Cantitate (normalã) de azot care existã în sânge (sub formã

de uree, acid uric etc.). 2. (Med.) Creºtere anormalã a cantitãþii de uree din sânge. —
Din fr. azotémie.
AZÓTIC, -Ã, azotici, -ce, adj. (În sintagma) Acid azotic = acid oxigenat al

azotului, lichid incolor, coroziv, oxidant puternic; acid nitric, (pop.) apã-tare. —
Din fr. azotique.
AZOTÍT, azotiþi, s.m. Sare a acidului azotos; nitrit. [Var.: azotítã s.f.] — Din fr.

azotite.
AZOTÍTÃ s.f. v. azotit.
AZOTOBACTÉR subst. v. azobacterie.
AZOTOBACTÉRIE, azobacterii, s.f. Bacterie aerobã care fixeazã în sol azotul

atmosferic, transformându-l în azot organic. [Var.: azobactér subst.] — Din fr.
azotobacter.
AZOTÓS, -OÁSÃ, azotoºi, -oase, adj. (În sintagma) Acid azotos = acid oxi-

genat al azotului, cu caracter oxidant ºi reducãtor; acid nitros. — Din fr. azoteux.
AZOTÚRÃ, azoturi, s.f. Combinaþie chimicã rezultatã din amoniac; nitrurã. —

Din fr. azoture.
AZOTURÍE s.f. (Med.) Eliminare excesivã prin urinã a compuºilor azotaþi

(uree, acid uric, creatininã). — Din fr. azoturie.
AZTÉC, -Ã, azteci, -ce, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care fãcea parte

dintr-o uniune de triburi amerindiene care au trãit în regiunea centralã a statului
Mexic. 2. Adj. Care aparþine aztecilor (1), privitor la azteci. — Din fr. Aztèque.
AZÚR s.n. Culoare albastrã-deschis; p. ext. albastrul cerului. — Din fr. azur, lat.

azzurum.
AZURÁ, azurez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A albãstri uºor produsele textile albe. —

Din fr. azurer.
AZURÁRE s.f. (Tehn.) Acþiunea de a azura. — V. azura.
AZURÁT, -Ã, azuraþi, -te, adj. Care a fost uºor albãstrit. — V. azura.
AZURÍT s.n. Carbonat natural bazic de cupru, de culoare albastrã, folosit ca

piatrã de ornament, la fabricarea unor vopsele albastre ºi a unor fungicide. — Din
fr. azurite.
AZURÍU, -ÍE, azurii, adj., s.n. 1. Adj. Albastru-deschis; bleu. 2. S.n. Culoare

azurie (1). — Azur + suf. -iu.
AZVÂRLÍ, azvấrl, vb. IV. 1. Tranz. A arunca ceva (departe) printr-o miºcare

rapidã ºi violentã.�Ada la o parte, a înlãtura (un lucru nefolositor sau vãtãmãtor).
2. Intranz. A arunca cu ceva asupra cuiva. � (Mai ales despre cai) A izbi cu picioa-
rele, a fi nãrãvaº. 3. Refl. A se repezi, a se nãpusti, a se avânta, a se arunca. —
Contaminare între a[runca] ºi azvârli.
AZVÂRLÍRE, azvârliri, s.f. Acþiunea de a (se) azvârli.—V. azvârli.
AZVÂRLÍTÃ, azvârlite, s.f. (Pop.) Azvârliturã.� De-a azvârlita = numele unui

joc de copii care constã în aruncarea cât mai departe a unei pietre, a unui bãþ etc.
� Loc. vb. A da de-a azvârlita = a azvârli; a rostogoli (azvârlind). — V. azvârli.
AZVÂRLITÓR, -OÁRE, azvârlitori, -oare, adj. Care azvârle. � (Substantivat,

f.) Partea în contrapantã a unor jilipuri pe care lemnele purtate de apã sunt aruncate
în grãmadã. — Azvârli + suf. -tor.
AZVÂRLITÚRÃ, azvârlituri, s.f. Faptul de a azvârli; distanþã pânã la care

ajunge un obiect aruncat de cineva; aruncãturã; azvârlitã. � Expr. O azvârliturã de
bãþ = o distanþã (foarte) micã. — Azvârli + suf. -turã.
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Ã, ã, s.m. 1. A doua literã a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu aceastã
literã (vocalã medialã, cu deschidere mijlocie, nerotunjitã). [Pl. ºi: (1, n.) ã-uri].
ÃL, A, ãi, ale, adj. pron. dem. (Reg.) Cel, cea. Ãl om. [Gen.- dat. sg.: ãlui, ãlei;

gen.-dat. pl.: ãlor] — Lat. illum, illa.
ẮLA, ẮIA, ãia, alea, pron. dem., adj. pron. dem. (Pop. ºi fam.) Acela, aceea. A

venit ãla. Lucrul ãla. � Expr. Altã aia = ciudãþenie, monstru. Toate alea = tot ce
trebuie. [Gen.-dat. sg.: ãluia, ãleia; gen. -dat. pl.: ãlora] — Lat. illum, illa.
ẮLALALT pron. dem., adj. pron. dem. v. ãlãlalt.
ẮLÃLALT, ÁIALALTÃ, ãialalþi, alelalte, pron. dem., adj. pron. dem. (Pop. ºi

fam.) Celãlalt. A vorbit ãlãlalt. Partea aialaltã. [Gen. -dat. sg.: ãluilalt, ãleilalte;
gen.-dat. pl.: ãlorlalþi, ãlorlalte. — Var.: ắlalalt, ắllalt, ắilaltã pron. dem., adj.
pron. dem.] — Ãl(a) + alalt (= ãlalalt).
ẮLLALT, ÁILALTÃ pron. dem., adj. pron. dem. v. ãlãlalt.
ẮRA interj. v. îra.
ÃST, ÁSTÃ, ãºti, aste, adj. pron. dem. (antepus) (Pop. ºi fam.) Acest, aceastã.

� Loc. adv. (De) astã datã = acum. Astã-noapte (sau iarnã, primãvarã etc.) = în
noaptea (sau iarna etc.) imediat precedentã. [Gen.-dat. sg.: ãstui, astei ºi ãstei;
gen.-dat. pl.: ãstor]. — Lat. istum, ista.
ẮSTA, ÁSTA, ãºtia, astea, pron. dem., adj. dem. (postpus) (Pop. ºi fam.) Acesta,

aceasta. � Loc. adv. Pentru asta = de aceea. � Loc. adv. Cu toate astea = totuºi.
[Gen.-dat. sg.: ãstuia, ãsteia ºi asteia; gen.-dat. pl.: ãstora] — Lat. istum, ista.
ẮSTÃLALT, ÁSTÃLALTÃ, ãºtialalþi, astelalte, pron. dem., adj. pron. dem.

(Pop. ºi fam.) Acesta (din doi) care este în apropierea noastrã, cel mai aproape de
noi. A venit ãstãlalt. Partea astãlaltã. [Gen.-dat. sg.: ãstuilalt, ãsteilalte ºi
asteilalte; gen.-dat. pl.: ãstorlalþi, ãstorlalte] — Ãst + alalt ( = ãlalalt).

Â, â, s.m. 1. A treia literã a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu aceastã
literã (vocalã medialã, închisã, nerotunjitã). [Pl. ºi: (1, n.) â-uri].
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B, b, s.m. 1. A patra literã a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu aceastã
literã (consoanã oclusivã bilabialã sonorã). [Pl. ºi: (1, n.) b-uri]
BA adv. 1. (Exprimã opoziþia faþã de ideea din propoziþia negativã sau interoga-

tiv-negativã anterioarã, de obicei cu reluarea verbului) N-am timp acum de tine! —
Ba ai! Nu mi-ai vãzut ochelarii? — Ba i-am vãzut pe birou. � (Întãrind pe nu) Mã
duc la meci. — Ba n-ai sã te duci! � (Întãrind pe da prin care se rãspunde la o pro-
poziþie interogativ-negativã sau se rectificã ideea din propoziþia negativã ante-
rioarã) N-ai bani(?) — Ba da, am. � Expr. A nu zice (sau spune) nici da, nici ba =
a nu se pronunþa într-o problemã; a se abþine. � (Reg.; în expr.) Ca mai ba sau nici
(cam) mai ba! = nici vorbã! nici pomenealã! � (Pop.) Nu. Fost-ai azi la sapã? —
Ba!� (Cu slãbirea ideii de opoziþie, în expr.) Ba bine cã nu = evident cã da, se-nþe-
lege. Ba (nu) zãu! = a) (ir.) haida de! sã fim serioºi!; b) sã fim drepþi! 2. (Urmat de
ºi, chiar sau încã) Mai mult, în plus, pe deasupra. Cine bea fãrã mãsurã îºi bea
banii, mintea, ba ºi sãnãtatea. 3. (În corelaþie cu el însuºi, având rol de conjuncþie
disjunctivã) Sau... sau; când... când; acum... acum; aci... aci. — Din bg., sb., pol.,
ucr. ba.
BABÁ, babale, s.f. Piesã cilindricã, de fontã sau oþel, fixatã pe puntea navelor

sau pe cheiuri, de care se leagã parâmele la acostare. — Din tc. baba.
BABÁC s.m. v. babacã.
BABÁCÃ, babaci, s.m. (Înv. ºi reg.) Tatã. � Expr. Trai, neneaco, cu (sau pe)

banii babachii, se spune despre cineva care duce o viaþã fãrã griji cu banii tatãlui
sãu sau, p. ext., cu banii altuia. � (Fam.; la pl.) Pãrinþi. [Var.: bãbácã, babác s.m.]
— Din ngr. babákas.
BABALẤC, babalâci, s.m. 1. (Fam. ºi depr.) Om bãtrân ºi neputincios; om

îmbãtrânit înainte de vreme. 2. Stâlp gros de lemn care strãbate ca o axã verticalã
centrul morii de vânt pentru ca aceasta sã poatã fi învârtitã în bãtaia vântului. —
Din tc. babalıc.
BABÁN, -Ã, babani, -e, adj. (Fam.) Mare, de dimensiuni apreciabile, dolofan.

A prins o ºtiucã babanã.— Et. nec.
BABARÓS, babaroase, s.n. (Arg.) Zar1. — Et. nec.
BABÁU s.m. v. baubau.
BABÁUA s.f. v. baubau.
BÁBÃ, babe, s.f. I. Femeie în vârstã înaintatã; femeie trecutã de tinereþe;

bãbãtie, babetã1. � Spec. Femeie bãtrânã care vindecã bolile prin mijloace empi-
rice, prin vrãji, prin descântece etc. � Zilele babei (sau babelor) ori babele = pri-
mele nouã sau douãsprezece zile ale lunii martie, în care vremea este adesea foarte
schimbãtoare. � (Fam. ºi glumeþ) Soþie. � (În sintagmele) (De-a) baba-oarba =
joc de copii în care unul dintre ei, legat la ochi, încearcã sã-i prindã pe ceilalþi. De-
a baba-gaia = joc de copii în care unul dintre ei, care face pe cloºca, îºi apãrã „puii”
înºiraþi, în linie, în spatele lui, împotriva altuia care face pe „gaia”; de-a puia-gaia.
II. 1. Bârnã pe care se sprijinã un acoperiº sau un planºeu de lemn. 2. Parte a unei
copci1 (1) în formã de toartã (numitã ºi femeiuºcã), în care se prinde o alta, în formã
de cârlig (numitã moº). 3. (Iht.) Zglãvoacã (1). 4. (Reg.) Ciupercã roºie, comesti-
bilã, care creºte pe crengi uscate ºi putrede. — Din bg., sb., ucr. baba.
BABÉTÃ1, babete, s.f. (Fam.) Femeie bãtrânã, babã (I). — Babã + suf. -etã.
BABÉTÃ2 s.f. v. bavetã.
BABÉTE, babeþi, s.n. (Iht.) Zglãvoacã (1) (Cottus gobio).— Et. nec.
BABEURRE s.n. Derivat acidulat din lapte, lipsit de grãsimi, folosit în

alimentaþia sugarului. [Pr.: babö́r] — Cuv. fr.
BABILONIÁN, -Ã, babilonieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Populaþie

semiticã care a trãit în Babilon, în milen. II–I î.H.; (ºi la sg.) persoanã care a
aparþinut acestei populaþii. 2. Adj. Babilonic. Cultura babilonianã. — Babilon
(n.pr.) + suf. -ian.
BABILÓNIC, -Ã, babilonici, -ce, adj. Care se referã la Babilon, din vremea

Babilonului; babilonian. � Robia babilonicã = perioada exilului evreilor în
Babilon. — Din lat. babylonicus.

BABILONÍE, babilonii, s.f. 1. Vorbire sau scriere încâlcitã, confuzã.
2. Învãlmãºealã mare, dezordine. [Var.: vaviloníe s.f.] — Babilon (n. pr.) + suf. -ie.
BÁBIÞÃ1, babiþe, s.f. 1. (Ornit.). Pelican. 2. Numele a douã specii de ciuperci,

cu pãlãria foarte tare, care cresc pe copaci ºi din care se preparã iasca (Polyporus
fomentarius, Polyporus ignarius).— Din bg., sb. babica.
BÁBIÞÃ2, babiþe, s.f. (Pop.; mai ales la pl.) Diaree a sugarilor. — Din bg.

babici.
BABÓI, baboi, s.m. (Iht.) 1. Denumire genericã datã peºtilor de apã dulce.

2. (Reg.) Biban. — Din bg. baboj.
BABOIÁª, baboiaºi, s.m. Diminutiv al lui baboi. [Pr.: -bo-iaº] — Baboi + suf. -aº.
BABÓRD, baborduri, s.n. Partea stângã a unei nave. � Marginea din stânga a

fuzelajului unei nave aeriene. — Din fr. bâbord.
BABÓRNIÞÃ, baborniþe, s.f. Babã urâtã ºi rea; cotoroanþã. � Vrãjitoare. [Var.:

(reg.) bãbórniþã s.f.] — Contaminare între babã ºi bahorniþã.
BÁBOªÃ, baboºe, s.f. (Ornit.; reg.) Pelican. — Cf. b a b i þ ã1 .
BABUÍN, babuini, s.m. Maimuþã cinocefalã mare, cu buze proeminente. — Din

fr. babouin.
BABÚªCÃ, babuºte, s.f. Peºte de apã dulce, lung de 25–30 cm, argintiu pe

spate, alb pe abdomen ºi cu înotãtoarele roºii; ocheanã, bãlos (2) (Rutilus rutilus).
— Din bg. babuºka.
BABUVÍSM s.n. Doctrinã politicã din timpul Revoluþiei Franceze, creatã de

Babeuf, care preconiza egalitatea politicã ºi economicã. — Din fr. babouvisme.
BABYSCHÍ, babyschiuri, s.n. Schi pentru copiii mici. [Pr.: bebi-] — Baby +

schi.
BABYSCHILÍFT, babyschilifturi, s.n. Schilift pentru copiii mici. [Pr.: bebi-] —

Din engl. babyschilift.
BABYSITTER, babysitteri, -e, s.m. ºi f. Persoanã remuneratã, care îngrijeºte un

copil. [Pr.: bebisítãr] — Din engl. babysitter.
BAC1, bacuri, s.n. 1. Ambarcaþiune cu fundul ºi capetele plate, folositã pentru

traversarea râurilor sau lacurilor de la un mal la altul sau pentru serviciile auxiliare
ale unei nave; brudinã, pod umblãtor. 2. (Sport) Platformã sau ambarcaþiune cu
vâsle, fixatã pe apã pentru antrenamentul canotorilor, caiaciºtilor ºi canoiºtilor.
3. (Tehn.) Recipient, vas cu diverse utilizãri industriale. — Din fr. bac.
BAC2, bacuri, s.n. Element al sculelor ºi dispozitivelor de strângere (menghine,

mandrine etc.) cu care se prind piesele în vederea prelucrãrii lor. — Din germ.
Backe.
BACÁL s.m. v. bãcan2.
BACALAUREÁT, -Ã, bacalaureaþi, -te, s.n., s.m. ºi f., 1. S.n. Examen de absol-

vire a liceului. � Titlu obþinut în urma acestui examen. 2. S.m. ºi f. Persoanã care
a promovat examenul de bacalaureat (1). [Pr.: -la-u-re-at] — Din fr. baccalauréat.
BACANÁLÃ, bacanale, s.f. (La pl.) Sãrbãtori nocturne la romani, cu dansuri,

jocuri ºi petreceri licenþioase închinate lui Bachus, zeul vinului. � Fig. (ªi la sg.)
Petrecere zgomotoasã ºi destrãbãlatã. — Din fr. bacchanale, lat. Bacchanalia.
BACÁNTÃ, bacante, s.f. (La romani) Preoteasã a zeului Bachus; menadã.� Fie-

care dintre însoþitoarele zeului Bachus. � Fig. Femeie destrãbãlatã. — Din fr.
bacchante.
BACARÁ1, (2) bacarale, s.f. 1. Cristal (1) de calitate superioarã. 2. Obiect

fabricat din acest cristal. — Din fr. baccarat.
BACARÁ2, (2) bacarale, s.f. 1. Joc de cãrþi în care nouarii au valoare, iar

decarii, numiþi bacara, sunt egali cu zero; maca. 2. Partidã de bacara2 (1). — Din
fr. baccara.
BÁCÃ, bace, s.f. Fruct cu pericarp cãrnos, cu pieliþã subþire ºi cu miezul zemos,

în care se aflã seminþele. — Din it., lat. bacca.
BACẮUL s.n. art. (Pop.; în expr.) A-ºi gãsi bacãul (cu cineva) = a da de bucluc

(cu cineva), a o pãþi. — Cf. magh. b a k ó „cãlãu”.
BACCEÁ, baccele, s.f. (Depr.) Bãtrân ramolit, cu idei învechite. — Et. nec.
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BACCELÍ, baccelesc, vb. IV. Refl. 1. A îmbãtrâni, a se ramoli, a deveni baccea.
2. (Fam.) A se îngrãºa, a se lãbãrþa. — Din baccea.
BACCELÍT, -Ã, bacceliþi, -te, adj. (Fam.; despre oameni ºi despre obrazul lor)

Îmbãtrânit. � Gras, lãbãrþat. — V. bacceli.
BACHELÍTÃ s.f. Rãºinã sinteticã obþinutã prin condensarea fenolului cu

aldehidã formicã, utilizatã ca material electroizolant ºi la fabricarea unor obiecte de
uz casnic sau industrial. — Din fr. bakélite.
BACI, baci, s.m. 1. Cioban care conduce o stânã. 2. Persoanã care câºtigã ºi

aruncã prima la jocul de arºice. — Et. nec.
BACIFÉR, -Ã, baciferi, -e, adj. (Despre plante) Care are ca fruct o bacã. — Din

fr. baccifère.
BACIFÓRM, -Ã, baciformi, -e, adj. În formã de bacã. — Din fr. bacciforme.
BACÍL, bacili, s.m. Bacterie patogenã în formã de bastonaº. — Din fr. bacille,

lat. bacillus.
BACILÁR, -Ã, bacilari, -e, adj. Care este produs de bacili; în formã de bacil;

referitor la bacili. — Din fr. bacillaire.
BACILEMÍE s.f. (Med.) Infecþie generalizatã ca urmare a pãtrunderii bacililor

în vasele de sânge. — Din fr. bacillémie.
BACILIFÓRM, -Ã, baciliformi, -e, adj. Care are forma unui bacil. — Din

fr. bacilliforme.
BACILÓZÃ, baciloze, s.f. Boalã provocatã de bacili; spec. tuberculozã

(pulmonarã). — Din fr. bacillose.
BACKGROUND, backgrounduri, s.n. 1. Fundal. 2. Fond orchestral al unei par-

tituri solistice, mai ales în jazz. 3. Tehnicã de filmare la care o proiecþie devine
fundal. [Pr.: bécgraŭnd] — Din engl. background.
BACKHAND, backhanduri, s.n. Partea din afarã a rachetei de tenis þinute corect

în mânã; p.ext. loviturã executatã cu aceastã parte a rachetei; rever. [Pr.: béchend].
— Din engl. backhand.
BACLAVÁ, baclavale, s.f. Prãjiturã preparatã din foi de plãcintã, nuci sau

migdale ºi miere ori sirop de zahãr. — Din tc. baklava.
BACON s.n. Preparat din carne de porc, obþinut prin sãrare ºi afumare. [Pr.:

béĭcãn]. — Cuv. engl.
BACªÍª, bacºiºuri, s.n. Sumã de bani datã, peste plata cuvenitã, pentru un

serviciu personal. — Din tc. bahºiº.
BACTERIÁN, -Ã, bacterieni, -e, adj. De bacterii, privitor la bacterii, produs de

bacterii. [Pr.:-ri-an] — Din fr. bactérien.
BACTERICÍD, -Ã, bactericizi, -de, adj., s.n. (Preparat, substanþã) care distruge

bacteriile. — Din fr. bactéricide.
BACTÉRIE, bacterii, s.f. Organism microscopic unicelular, de naturã vegetalã.

— Din fr. bactérie.
BACTERIOFÁG, bacteriofagi, s.m. Organism microscopic care distruge

bacteriile. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. bactériophage.
BACTERIOFAGÍE s.f. Distrugere a bacteriilor de cãtre bacteriofagi. [Pr.:

-ri-o-] — Din fr. bactériophagie.
BACTERIOLÓG, -Ã, bacteriologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în

bacteriologie. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. bactériologue.
BACTERIOLÓGIC, -Ã, bacteriologici, -ce, adj. Care se referã la bacterii sau

la bacteriologie. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. bactériologique.
BACTERIOLOGÍE s.f. Ramurã a microbiologiei care studiazã bacteriile. [Pr.:

-ri-o-] — Din fr. bactériologie.
BACTERIOSTÁTIC, -Ã, bacteriostatici, -ce, adj., s.n. (Substanþã, agent) care

opreºte dezvoltarea bacteriilor. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. bactériostatique.
BACTERIÓZÃ, bacterioze, s.f. Nume generic dat bolilor produse de bacterii la

om, animale sau plante. [Pr.: -ri-o ] — Din fr. bactériose.
BADANÁ s.f. v. bidinea.
BÁDE s.m. (Pop.) 1. Termen politicos de adresare cãtre un bãrbat mai în vârstã

(de la þarã). 2. Termen mângâietor folosit de femeile de la þarã pentru bãrbatul iubit.
[Art.: badea] — Et. nec.
BADIÁN, badiani, s.m. Arbust din China ºi Japonia, cu frunze, flori, tulpinã ºi

fructe plãcut mirositoare, folosite la fabricarea lichiorurilor, în medicinã etc.
(Illicium anisatum); p. restr. fructul acestui arbust. [Pr.: -di-an] — Din fr. badiane.
BADIJONÁ, badijonez, vb. I. Tranz. ºi refl. 1.Aunge o parte bolnavã a corpului

cu o soluþie medicamentoasã. � Tranz. A unge trunchiul unui arbore cu o soluþie
specialã pentru a distruge insectele ºi ouãle lor. 2. Tranz. A unge suprafaþa unei
ºosele asfaltate cu o soluþie impermeabilã. — Din fr. badigeonner.
BADIJONÁJ, badijonaje, s.n. Badijonare. — Din fr. badigeonnage.
BADIJONÁRE, badijonãri, s.f. Acþiunea de a (se) badijona ºi rezultatul ei;

badijonaj. — V. badijona.
BADINERÍE s.f. (Muz.) Miºcare cu caracter dansat în suitele franceze ºi sona-

tele germane din sec. XVIII. — Din fr. badinerie.
BADMINTON s.n. Joc sportiv asemãnãtor cu tenisul, în care mingea cu pene nu

trebuie sã atingã solul. [Pr.: bédminton] — Din engl., fr. badminton.
BAEDEKER s.n. (Înv.) Ghid turistic. [Pr.: bédecãr] — Cuv. germ.
BÁFTÃ, bafte, s.f. (Fam.) Noroc, ºansã. — Din þig. baht. Cf. tc. b a h t.
BAGÁ s.f. Material obþinut din carapacea broaºtelor þestoase, utilizat pentru

fabricarea de piepteni, brãþãri, tabachere etc. — Din tc. bağa.

BAGÁJ, bagaje, s.n. 1. Totalitatea lucrurilor care se iau într-o cãlãtorie. � Expr.
A-ºi face bagajele = a se pregãti de plecare; p. ext. a pleca. 2. Fig. (Urmat de deter-
minãri) Cantitatea de cunoºtinþe de care dispune cineva. — Din fr. bagage.
BAGAJÍST, bagajiºti s.m. (Fam.) Persoanã care carã bagaje. — Bagaj + suf. -ist,
BAGATÉL s.n. v. bagatelã.
BAGATÉLÃ, bagatele, s.f. 1. Lucru de micã importanþã; obiect de micã valoare,

neînsemnat; fleac. 2. Piesã muzicalã instrumentalã scurtã, de obicei pentru pian.
[Var.: bagatél s.n.] — Din it. bagattella, fr. bagatelle.
BAGATELIZÁ, bagatelizez, vb. I. Tranz. A diminua importanþa unui lucru, a

unui fapt, a unei idei etc. — Bagatel + suf. -iza.
BAGATELIZÁRE s.f. Acþiunea de a bagateliza ºi rezultatul ei. — V.

bagateliza.
BAGDADÍE, bagdadii, s.f. (Reg.) Plafon, tavan. — Din tc. bağdadi.
BAGEÁ, bagele, s.f. (Reg.) Bageacã. — Din tc. bağa. Cf. bg. b a d j a.
BAGEÁC, bageacuri, s.n. (Reg.) Deschizãturã în formã de ferestruicã în aco-

periºul caselor þãrãneºti, al unei ºuri etc., prin care pãtrunde lumina ºi care serveºte
uneori drept horn; lucarnã, bagea, fumar, hogeac. [Var.: bageácã s.f.] — Conta-
minare între bagea ºi ogeac.
BAGEÁCÃ s.f. v. bageac.
BAGHÉTÃ, baghete, s.f. 1. Bastonaº subþire de lemn, os, metal etc. cu care diri-

jorii conduc orchestra sau corul; fig. mãiestria dirijorului. � Expr. Sub bagheta =
sub conducerea dirijoralã. � Beþiºor de lovit instrumentele muzicale de percuþie.
� Vergeaua de lemn a arcuºului. 2. (ªi în sintagma baghetã magicã) Nuieluºã
vrãjitã cu care se fac minuni în poveºti; beþiºorul scamatorilor. 3. Vergea de sticlã,
de lemn etc. cu diverse întrebuinþãri tehnice. 4. Ajur sau dungã ornamentalã la
ciorapi. — Din fr. baguette.
BÁHIC, -Ã, bahici, -ce, adj. Care se referã la zeul Bachus, închinat lui Bachus.

� De bãuturã, de chef. � Cântec bahic = cântec de petrecere, cântec de pahar. —
Din fr. bachique, lat. bacchicus.
BÁHNÃ, bahne, s.f. (Reg.) Loc mlãºtinos, acoperit cu iarbã sau cu stuf; smârc. —

Din ucr. bahno.
BAHÓRNIÞÃ, bahorniþe, s.f. (Reg.) Baborniþã — Din sb. bahornica.
BAI, baiuri, s.n. (Reg.) Necaz, încurcãturã, supãrare, belea, bucluc.� Expr. Nu-i

(niciun) bai (cã...) sau de asta nu (mi)-i bai = nu face nimic, nu este nicio pagubã.
— Din magh. baj.
BAIADÉRÃ, baiadere, s.f. Dansatoare indianã. [Pr.: ba-ia-] — Din fr. bayadère.
BAIÁN, (1) baiani, s.m., (2) baiane, s.n. 1. S.m. Cântãreþ rus sau ucrainean de

balade. 2. S.n. Armonicã de mânã, cu butoni în loc de clape, folositã de baiani (1).
[Pr.: ba-ian] — Din rus. baian.
BAIBARÁC, baibarace, s.n. (Reg.) Hainã scurtã pânã la brâu, purtatã odinioarã

la þarã. — Din ucr. baĭbarak.
BÁIDER, baidere, s.n. (Reg.) Fular de bumbac sau de lânã coloratã. — Din

germ. Beider.
BAIDERÁª, baideraºe, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui baider. — Baider + suf. -aº.
BÁIE1, bãi, s.f. I. 1. Scãldat, îmbãiere. 2. Cadã, vas special de îmbãiat; feredeu.

� Apã de îmbãiat. � Expr. Baie de sânge = vãrsare mare de sânge, mãcel. � Clã-
dire cu instalaþii speciale de îmbãiere; p. restr. încãpere special amenajatã pentru
îmbãiere 3. (Urmat de determinãri) Expunere a corpului (gol), în scop igienic sau
curativ, la acþiunea vaporilor de apã, a soarelui, a aerului etc. 4. Recipient în care
se pune un lichid, o soluþie chimicã etc. în vederea unor operaþii tehnice; p. ext.
lichidul, soluþia chimicã etc. în care se fac asemenea operaþii. II. (La pl.) Staþiune
balnearã. [Pr.: ba-ie] — Lat. bannea (=balnea). Cf. sl. b a n j a.
BÁIE2, bãi, s.f. (Reg.) Minã1 (din care se extrag minerale). [Pr.: ba-ie] — Din

magh. bánya.
BÁIER s.n. v. baierã.
BÁIERÃ, bãieri, s.f. Curea, sfoarã, aþã etc. cusutã sau prinsã de un obiect spre a

putea fi transportat, atârnat, strâns etc. � Expr. A strânge bãierile pungii = a face
economii, a deveni econom. A avea nouã bãieri la pungã = a fi zgârcit. A i (se) rupe
bãierile inimii = a simþi (sau a produce cuiva) o mare durere sufleteascã. A-ºi
dezlega bãierile inimii = a se destãinui. A ofta (sau a striga, a râde) din bãierile
inimii = a ofta (sau a striga, a râde) foarte tare, foarte puternic. [Pr.: ba-ie-.— Pl.
ºi: baieri. — Var.: (pop.) báier s.n.] — Din lat. bajulus, bajula.
BAIONÉTÃ, baionete, s.f. Armã albã de împuns, în formã de sabie scurtã, care

se poate fixa la þeava puºtii militare. � Atac (sau asalt) la baionetã = luptã corp la
corp. Îmbinare în baionetã = îmbinare demontabilã între douã piese (prin intro-
ducerea uneia în cealaltã), urmatã de deplasarea sau rotirea lor relativã. [Pr.: ba-io-]
— Din fr. baïonnette.
BAIRÁC, bairace, s.n. (Înv.) 1. Steag de mãtase foarte lat. 2. Unitate militarã (de

voluntari) care servea sub acelaºi drapel. [Pr.: ba-i-. — Pl. ºi: bairacuri] — Din tc.
bayrak.
BAIRÁM, bairamuri, s.n. 1. Numele a douã mari sãrbãtori religioase musul-

mane. 2. (Fam.) Petrecere, chef mare. — Din tc. bayram.
BAIT s.m. v. byte.
BAIÞ, (2) baiþuri, s.n. 1. Colorant folosit în tâmplãrie, în industria textilã, în

tãbãcãrie etc. 2. Sort de baiþ (1). — Din germ. Beize.
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BAJOAIÉR, bajoaiere, s.n. Perete lateral la o ecluzã. [Pr.: -joa-ier] — Din
fr. bajoyer.
BAL1, baluri, s.n. Petrecere (publicã) cu dans, organizatã seara sau noaptea. —

Din fr. bal.
BAL2, baluri, s.n. (Înv.) Balot. — Din fr. balle.
BALABÁN, balabani, s.m. 1. (Înv.) Specie de ºoim mic. 2. (Reg.) Chefal. —

Din tc. balaban.
BALABÚSTÃ, balabuste, s.f. (Fam.) Evreicã mãritatã. � (Glumeþ) Nevastã,

soþie. � (Fam., depr.) Femeie grasã ºi diformã. — Din idiº balabuste.
BALÁDÃ, balade, s.f. 1. Povestire în versuri care relateazã o acþiune eroicã, o

legendã, o întâmplare istoricã etc. 2. Compoziþie muzicalã cu caracter epic. — Din
fr. ballade.
BALADÉSC, -Ã, baladeºti, adj. De baladã; (rar) baladier. — Baladã + suf. -esc.
BALADIÉR, -Ã, baladieri, -e, adj. (Rar) Baladesc. [Pr.: -di-er] — Baladã +

suf. -ier.
BALADÓR, baladoare, s.n. Piesã de angrenaj al unei cutii de vitezã, compus din

una sau mai multe roþi dinþate cu posibilitãþi de deplasare axialã, în scopul
modificãrii raportului de transmisie. — Din fr. baladeur.
BALAFÓN, balafoane, s.n. Instrument muzical african de percuþie, format din

lame de lemn acordate diatonic.— Din fr. balafon.
BALALÁICÃ, balalaici, s.f. Instrument muzical popular rusesc cu trei coarde ºi

cutie de rezonanþã triunghiularã. — Din rus. balalaika.
BALAMÁ, balamale, s.f. Mic dispozitiv metalic format din douã piese articu-

late, utilizat pentru a lega un panou care se roteºte în jurul unei muchii de un cadru,
de o uºã, de o fereastrã etc.; ºarnierã, þâþânã. � Fig. (Fam.; la pl.) Încheieturi, arti-
culaþii ale corpului. � Expr. A-i (sau a i se) slãbi ori a i se muia (cuiva) sau a nu-l
(mai) ajuta (ori þine) pe cineva balamalele = a(-ºi) pierde vigoarea (din cauza
bãtrâneþii, a oboselii, a fricii). A-i tremura (cuiva) balamalele = a se teme. — Din
tc. bağlama.
BALAMÚC, balamucuri, s.n. Ospiciu. � Fig. Gãlãgie, dezordine mare. — Din

n. pr.Malamuc.
BALÁNG, interj. (De obicei repetat) Cuvânt care imitã sunetul unui clopot

(mare); bang, dang. [Var.: balánga interj.] — Onomatopee.
BALÁNGA interj. v. balang.
BALÁNGÃ, bãlãngi, s.f. (Pop.) Clopot care se atârnã la gâtul vitelor ºi al oilor;

talangã; sunetul produs de un astfel de clopot. — Din balang.
BALÁNS, balansuri, s.n. 1. Miºcare de pendulare; legãnare, balansare. 2. (În sin-

tagmele) Balans al culorilor = reglare a semnalelor video ale unui sistem de televi-
ziune în culori, pentru obþinerea reproducerii fidele a culorilor. Balans stereofonic =
reglaj al unui sistem stereofonic pentru a egaliza nivelele sonore ale canalelor. —
Din balansa (derivat regresiv).
BALANSÁ, balansez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) miºca când într-o parte, când

într-alta; a (se) legãna, a (se) hâþâna, a pendula. 2. Tranz. A echilibra pãrþile unei
balanþe (2), ale unui cont etc. — Din fr. balancer.
BALANSÁRE, balansãri, s.f. Acþiunea de a (se) balansa; legãnare, balans, pen-

dulare — V. balansa.
BALANSÁT, -Ã, balansaþi, -te, adj. 1. Legãnat2 (1). 2. (Tehn.; despre dispozi-

tive) Care este astfel reglat încât nu depãºeºte limitele de balans (1). — V. balansa.
BALANSIÉR, balansiere, s.n. 1. Element al unui mecanism care poate transmite

o miºcare oscilatorie de la o extremitate la alta; balansor. Balansier de ceasornic.
2. Barã lungã ºi subþire utilizatã de acrobaþii pe sârmã pentru a-ºi menþine echili-
brul. 3. Organ de echilibru pentru zbor la insectele diptere, în formã de mãciucã,
situat pe metatorace. [Pr.: -si-er. — Var.: (înv., 2) balanþiér s.n.] — Din fr.
balancier.
BALANSÍNÃ, balansine, s.f. Parâmã de metal sau de cânepã care susþine

vergile încruciºate ale catargului unei nave cu pânze sau stâlpii bigelor de încãrcare
montate pe nave. — Din fr. balancine.
BALANSOÁR, balansoare, s.n. Fotoliu care se balanseazã (1) pe douã tãlpi

arcuite. — Din fr. balançoire.
BALANSÓR, balansoare, s.n. Balansier (1). — Balansa + suf. -or.
BALÁNÞÃ, balanþe, s.f. 1. Instrument pentru mãsurarea greutãþii corpurilor prin

echilibrarea lor cu greutãþi etalonate. � Balanþã romanã = cântar cu o singurã gre-
utate etalonatã, care se deplaseazã pe braþul lung al pârghiei inegale de al cãrei
punct fix este atârnat un talger pentru obiectele de cântãrit. � Expr. A pune în ba-
lanþã = a compara douã lucruri sau fapte, atitudini, idei diferite. 2. N.pr. f. art. Nu-
mele unei constelaþii din emisfera australã. � Unul dintre semnele zodiacului (re-
prezentat printr-o balanþã). 3. (Fin.) Comparaþie, raport între mai mulþi indicatori
care trebuie echilibraþi; (concr.) tabel, situaþie care conþine o asemenea operaþie etc.
� Balanþã de verificare = situaþie contabilã întocmitã, de regulã, la sfârºitul lunii,
prin centralizarea datelor înregistrate în conturi, în scopul verificãrii exactitãþii
operaþiilor contabile. Balanþã comercialã (a unei þãri) = raportul dintre valoarea
exportului ºi cea a importului. — Din fr. balance.
BALANÞIÉR s.n. v. balansier.
BALAOÁCHEª, -Ã, balaoacheºi, -e, adj., s.m. ºi f. 1.Adj., s.m. ºi f. (Glumeþ sau

ir.) (Om) negricios, oacheº. 2. S.m. ºi f. (Depr.) Epitet dat unui þigan. — Bãlai +
oacheº.

BALÁST, balasturi, s.n. 1. Încãrcãturã de apã sau de nisip care asigurã stabili-
tatea navelor; lest, savurã. � Compartiment etanº al unui submarin care se umple
cu apã pentru a asigura scufundarea acestuia. � Fig. Ceea ce este împovãrãtor, ne-
folositor. 2. Pietriº folosit ca aºternut pe care se monteazã traversele de cale feratã;
amestec de pietriº ºi de nisip întrebuinþat la prepararea betonului, la pietruirea
ºoselelor etc. — Din fr. ballast.
BALASTÁ, balastez, vb. I. Tranz. A acoperi cu balast (2) o ºosea, un teren etc. —

Din fr. ballaster.
BALASTÁRE, balastãri, s.f. Acþiunea de a balasta ºi rezultatul ei. — V.

balasta.
BALASTIÉRÃ, balastiere, s.f. Carierã de nisip sau de pietriº. [Pr.: -ti-e-] — Din

fr. ballastière.
BALASTÓR, balastoare, s.n. Maºinã folositã pentru balastarea liniilor de cale

feratã. — Balasta + suf. -or.
BALÁª, balaºuri, s.n. (Înv.) Varietate de rubin. — Din it. balascio.
BALÁUR, balauri, s.m. (În basme) Monstru care întruchipeazã rãul, imaginat ca

un ºarpe uriaº cu mai multe capete, adesea înaripat; dragon2. � (Art.) Denumirea
popularã a constelaþiei Dragonului. [Pr.: -la-ur] — Cf. alb. b o l l ë „ºarpe”, sb.
b l a v o r.
BÁLÃ, bale, s.f. (Pop.) Monstru, dihanie, fiarã groaznicã. — Et. nec.
BALCANIÁDÃ, balcaniade, s.f. Competiþie sportivã care are loc la intervale

regulate, cu participarea sportivilor din þãrile balcanice. [Pr.: -ni-a-] — Balcani
(n. pr.) + suf. -iadã.
BALCÁNIC, -Ã, balcanici, -ce, adj. Din (sau privitor la) Munþii Balcani sau

Peninsula Balcanicã. � (Sport) Jocuri balcanice = balcaniadã. — Din fr.
balkanique.
BALCANÍSM, balcanisme, s.n. 1. (Adesea depr.) Complex de trãsãturi ale mo-

dului de viaþã, ale mentalitãþii ºi culturii balcanice. 2. Cuvânt sau construcþie
sintacticã specificã unei limbi balcanice. — Balcani (n. pr.) + suf. -ism.
BALCANÍST, -Ã, balcaniºti, -ste, s.m. ºi f. Balcanolog. — Din germ.

Balkanist.
BALCANÍSTICÃ s.f. Ansamblu de studii ºi cercetãri referitoare la istoria, cul-

tura ºi limbile popoarelor balcanice. — Balcani (n. pr.) + suf. -isticã (dupã
lingvisticã, folcloristicã etc.).
BALCANOLÓG, -Ã, balcanologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în

balcanisticã; balcanist. — Balcani (n. pr.) + suf. -olog (dupã filolog, sociolog etc.).
BALCANOLOGÍE s.f. Balcanisticã. — Din fr. balkanologie.
BALCẤZ, -Ã, balcâzi, -e, adj. (Reg.) Urât, hâd, diform, slut, pocit. — Et. nec.
BALCÓN, balcoane, s.n. 1. Platformã cu balustradã pe peretele exterior al unei

clãdiri, comunicând cu interiorul printr-una sau mai multe uºi. 2. Parte a unei sãli
de spectacol, de conferinþe etc. aºezatã deasupra parterului. — Din fr. balcon.
BALCONÁª, balconaºe, s.n. Diminutiv al lui balcon. — Balcon + suf. -aº.
BALDACHÍN, baldachine, s.n. 1. Acoperãmânt decorativ, împodobit cu per-

dele, aºezat deasupra unui tron, a unui pat, a unui amvon, a unui catafalc etc.; p.
ext. lucrare de arhitecturã cu aceastã înfãþiºare. 2. Acoperãmânt de pânzã care se
purta deasupra unui demnitar laic sau al bisericii la anumite procesiuni. [Pl. ºi:
baldachinuri. — Var.: (înv.) baldahín s.n.] — Din fr. baldaquin.
BALDAHÍN s.n. v. baldachin.
BÁLE s.f. pl. Salivã (groasã, spumoasã) care se prelinge din gurã. � Expr.

(Fam.) A-i curge (cuiva) balele dupã ceva = a dori mult ceva � Materie mucila-
ginoasã care acoperã corpul peºtilor. � Materie vâscoasã lãsatã de melci în urma
lor. — Cf. lat. *b a b a.
BÁLEGÃ, balegi, s.f. (Adesea fig.) Excrement de animale mari; bãligar. [Var.:

báligã s.f.] — Cf. sb. b a l e g a, alb. b a l g ë.
BALEIÁJ, baleiaje, s.n. Evacuare forþatã a gazelor de ardere din cilindrul unui

motor cu combustie internã. [Pr.: -le-iaj] — Din fr. balayage.
BALÉNÃ, balene, s.f. 1. Gen de mamifere acvatice din ordinul cetaceelor, lungi

de 10–20 m, cu lame cornoase lungi în loc de dinþi (Balaena); (înv.) chit3.� (Fam.)
Epitet pentru o persoanã foarte grasã. 2. Lamelã flexibilã fabricatã din lamele
cornoase de balenã (1) sau din material plastic, care se utilizeazã la fabricarea
corsetelor, umbrelelor, la fixarea gulerelor etc. — Din fr. baleine, lat. balaena.
BALENIÉRÃ, baleniere, s.f. Ambarcaþiune echipatã pentru vânãtoarea de

balene. � Ambarcaþiune uºoarã ºi rapidã (cu motor), care serveºte la transportul
persoanelor de pe navele mari pe þãrm. [Pr.: -ni-e-] — Din fr. baleinière.
BALÉRCÃ, balerci, s.f. (Reg.) Butoiaº. � Conþinutul unui butoiaº. — Din ucr.

barylka.
BALERCÚÞÃ, balercuþe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui balercã. — Balercã + suf.

-uþã.
BALERÍN, -Ã, balerini, -e, s.m. ºi f. Persoanã care practicã baletul (1); (înv.)

baletist. — Din fr. ballerin, it. ballerino.
BALÉT, balete, s.n. 1. Dans artistic figurativ executat dupã o compoziþie muzi-

calã. � Corp de balet v. corp. � Spectacol format din asemenea dansuri. � Com-
poziþie muzicalã scrisã pentru asemenea dansuri. 2. Ansamblu, trupã de balerini ºi
balerine. — Din fr. ballet, it. balletto.
BALETÍST, -Ã, baletiºti, -ste, s.m. ºi f. (Înv.) Balerin(ã). — Balet + suf. -ist.
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BALÍC, -Ã, balici, -ce, s.m. ºi f. (Arg.) Student în primul an; boboc. — Din þig.
balih „purceluº”.
BÁLIE, balii, s.f. (Reg.) Vas mare, circular, fãcut din doage, pentru spãlatul

rufelor. — Din ucr. balija.
BÁLIGÃ s.f. v. balegã.
BALIMÉZ, balimezuri, s.n. (Înv.) Bombardã. — Din tc. balyemez.
BALÍSTÃ, baliste, s.f. Maºinã de rãzboi folositã în Antichitate pentru lansarea

de suliþe ºi proiectile. — Din lat. ballista, it. balista, fr. baliste.
BALÍSTIC, -Ã, balistici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Privitor la balisticã (2). � Curbã

balisticã = traiectorie de proiectil. Pendul balistic = pendul de mãsurare a vitezei
proiectilelor. 2. S.f. Ramurã a mecanicii teoretice care se ocupã cu studiul miºcãrii
corpurilor grele (proiectile, rachete, sateliþi) în unghiuri gravitaþionale ºi în vid. —
Din fr. balistique, it. balistica.
BALISTICIÁN, balisticieni, s.m. Specialist în balisticã. [Pr.: -ci-an] — Din fr.

balisticien.
BALIVÉRNÃ, baliverne, s.f. Vorbã lipsitã de importanþã sau nãscocitã; palavrã,

vorbã de clacã. — Din fr. baliverne.
BALIZÁ, balizez, vb. I. Tranz.A fixa o balizã, a marca prin balize diverse puncte

pe un teren sau pe suprafaþa unei ape. — Din fr. baliser.
BALIZÁJ, balizaje, s.n. Semnalizare prin balize; balizare. � Semnalizare

radioelectricã a poziþiilor ºi traseelor necesare navigaþiei aeriene sau maritime. —
Din fr. balisage.
BALIZÁRE, balizãri, s.f. Acþiunea de a baliza; balizaj. — V. baliza.
BALÍZÃ, balize, s.f. Semnal instalat pe apã sau pe uscat pentru a marca zone

navigabile, locuri de aterizare, piste de concurs etc. — Din fr. balise.
BALIZÓR, balizori, s.m. Persoanã care instaleazã sau supravegheazã balize. —

Din fr. baliseur.
BÁLMOª s.n. (Reg.) Mâncare ciobãneascã fãcutã din caº dulce de oaie, fiert în

lapte (sau în unt) cu puþin mãlai. [Var.: bálmuº s.n.] — Cf. magh. b á lmo s.
BÁLMUª s.n. v. balmoº.
BALNEÁR, -Ã, balneari, -e, adj. De bãi1 (II); privitor la bãile curative. Curã

balnearã. [Pr.: -ne-ar] — Din fr. balnéaire, lat. balnearius.
BALNEO- Element de compunere însemnând „balnear”, care serveºte la forma-

rea de adjective. [Pr.: -ne-o-] — Din fr. balnéo-, lat. balneum.
BALNEOCLIMATÉRIC, -Ã, balneoclimaterici, -ce, adj. (Rar) Balneoclimatic.

[Pr.: -ne-o-] — Balneo- + climateric.
BALNEOCLIMÁTIC, -Ã, balneoclimatici, -ce, adj. Balnear ºi climateric. [Pr.:

-ne-o-] — Balneo- + climatic.
BALNEOLÓG, -Ã, balneologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Medic specializat în

balneologie. [Pr.: -ne-o-] — Din balneologie (derivat regresiv).
BALNEOLÓGIC, -Ã, balneologici, -ce, adj. De balneologie, privitor la balneo-

logie. [Pr.: -ne-o-] — Din fr. balnéologique.
BALNEOLOGÍE s.f. Ramurã a medicinii care studiazã acþiunea profilacticã ºi

curativã a apelor termale sau minerale ºi a nãmolurilor. [Pr.: -ne-o-] — Din
fr. balnéologie.
BALNEOTERAPÍE s.f. Tratament medical constând în folosirea acþiunii

factorilor climaterici, a apelor termale sau reci, a nãmolurilor etc. [Pr.: -ne-o-] —
Din fr. balnéothérapie.
BALÓN, baloane, s.n. 1. Aerostat construit dintr-o învelitoare impermeabilã

umplutã cu un gaz mai uºor decât aerul, de care se ataºeazã o nacelã. � Expr.
(Fam.) A lua (pe cineva) în balon = a-ºi bate joc, a ironiza (pe cineva). � Jucãrie
de cauciuc foarte subþire, mai ales în formã de sferã, umplutã cu aer sau cu un gaz
uºor. � (Sport) Minge. 2. (În sintagma) Balon de sãpun = bãºicã formatã din clã-
buci de sãpun; fig. vorbã goalã, amãgitoare. 3. Vas sferic de sticlã, folosit în anu-
mite operaþii chimice de laborator. � (În sintagma) Balon de oxigen = rezervor de
oxigen prevãzut cu un tub de aspiraþie, întrebuinþat la reanimarea unui bolnav.
4. Balonzaid (2). — Din fr. ballon.
BALONÁ, balonez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) umfla, a (se) rotunji ca un balon.

� A i se umfla sau a face sã i se umfle cuiva abdomenul din cauza gazelor de fer-
mentaþie din intestine. — Din fr. ballonner.
BALONÁRE, balonãri, s.f. Faptul de a (se) balona. � (Med.) Meteorism. —

V. balona.
BALONÁª, balonaºe, s.n. Diminutiv al lui balon.— Balon + suf. -aº.
BALONÁT, -Ã, balonaþi, -te, adj. Care este umflat (ca un balon). � (Despre

abdomen) Umflat de gazele acumulate în intestine; (despre oameni) cu abdomenul
umflat. — V. balona. Cf. fr. b a l l o n n é.
BALONÉT, balonete, s.n. 1. Compartiment din interiorul unui dirijabil, umplut cu

un gaz mai uºor decât aerul. 2. Dispozitiv de plutire al aripilor unui hidroavion. —
Din fr. ballonnet.
BALONZÁID, balonzaide, s.n. 1. Þesãturã de bumbac sau de mãtase imperme-

abilã. 2. Hainã de ploaie confecþionatã dintr-o astfel de pânzã; balon (4). [Acc. ºi:
balónzaid. — Var.: balonzáide s.n.] — Din germ. Ballonseide.
BALONZÁIDE s.n. v. balonzaid.
BALÓT, baloturi, s.n. Pachet mare de mãrfuri sau de diferite obiecte; (spec.) pachet

de bumbac, de lânã etc.; legãturã mare de haine, de rufe etc.; bal2.�Oþel-balot = bandã

de oþel utilizatã la confecþionarea cercurilor de butoaie, la ambalaje etc. [Pl. ºi: (m.)
baloþi] — Din fr. ballot.
BALOTÁ, balotez, vb. I. Tranz. A strânge în baloturi. — Din balot.
BALOTÁJ, balotaje, s.n. Situaþie creatã la o alegere când niciun candidat nu

întruneºte majoritatea de voturi cerutã de lege. — Din fr. ballottage.
BALOTÁRE s.f. Acþiunea de a balota; (rar) balotat. — V. balota.
BALOTÁT s.n. (Rar) Balotare. — V. balota.
BÁLSA s.m. Arbore tropical din America, din al cãrui lemn uºor ºi tare se

confecþioneazã plute, ambarcaþiuni sportive etc. — Din fr. balsa. Cf. sp. b a l s a.
BALSÁM, balsamuri, s.n. 1. Esenþã puternic parfumatã extrasã din rãºini sau din

alte substanþe vegetale, folositã în medicinã, picturã, parfumerie etc. � Fig. Miros
foarte plãcut. 2. Fig. Alinare, mângâiere, consolare. — Din it. balsamo, lat.
balsamum.
BALSÁMIC, -Ã, balsamici, -ce, adj. De balsam (1), ca de balsam. � Care are

însuºirile balsamului (1), care conþine un balsam. — Din fr. balsamique.
BALSAMÍNÃ, balsamine, s.f. Plantã erbacee anualã, cu flori albe-roºietice, cu

frunze lanceolate ºi cu fructe în formã de capsulã, care se deschid brusc când sunt
atinse; canale (Impatiens balsamina).— Din fr. balsamine.
BALTÁC s.n. v. baltag.
BALTÁG, baltage, s.n. Topor cu coadã lungã, folosit ºi ca armã.� Fig. Loviturã

aplicatã cu acest topor. [Pl. ºi: baltaguri. — Var.: (reg.) baltác s.n.] — Cf. tc.
b a l t a.
BÁLTÃ, bãlþi, s.f. 1. Întindere de apã stãtãtoare, de obicei nu prea adâncã, având

o vegetaþie ºi o faunã acvaticã specificã; zonã de luncã inundabilã, cu locuri în care
stagneazã apa; p. ext. lac. � Expr. A rãmâne (sau a sta, a zãcea) baltã = a fi lãsat
în pãrãsire; a sta pe loc, a stagna. A lãsa baltã (ceva) = a lãsa (ceva) în pãrãsire, a
nu se mai interesa (de ceva). A da cu bâta în baltã = a face un gest, a spune o vorbã
care stânjeneºte prin caracterul ei nedelicat sau insolit. 2. Apã de ploaie adunatã
într-o adânciturã; groapã cu apã sau mocirlã; (prin exagerare) cantitate mare de
lichid vãrsat pe jos; bãltoacã. — Din sl. blato. Cf. alb. b a l t ë.
BÁLTIC, -Ã, baltici, -ce, adj. Care aparþine Mãrii Baltice sau regiunilor înveci-

nate. — Din fr. baltique. Cf. fr. b a l t e.
BALUSTRÁDÃ, balustrade, s.f. Element de construcþie folosit pentru a mãrgini

o scarã, un balcon etc.�Apãrãtoare dispusã la marginea unei punþi de navã, a unei
pasarele etc. pentru siguranþa cãlãtorilor. — Din fr. balustrade.
BALÚSTRÃ s.f. v. balustru.
BALÚSTRU, baluºtri, s.m. 1. Fiecare dintre stâlpii de balustradã sau de

parmaclâc. 2. Compas special, folosit pentru trasarea cercurilor foarte mici. [Var.:
balústrã s.f.] — Din fr. balustre.
BALZACIÁN, -Ã, balzacieni, -e, adj. De Balzac, al lui Balzac; în maniera lui

Balzac. [Pr.: -ci-an] — Balzac (n. pr.) + suf. -ian.
BALZACIANÍSM s.n. Ceea ce este specific operei balzaciene; tendinþã de a

prelua ºi cultiva teme, motive etc. balzaciene. [Pr.: -ci-a-] — Balzacian + suf. -ism.
BÁMÃ, bame, s.f. Plantã leguminoasã cu fructe pãroase de culoare verde,

comestibile (Hibiscus esculentus); p. restr. fructul acestei plante. — Din tc. bamya,
bamye. Cf. bg. b am i a.
BÁMBUS, bambuºi, s.m. Nume generic pentru plantele exotice lemnoase cu tulpinã

dreaptã, goalã pe dinãuntru (Bambusa). � P. restr. Tulpina acestor plante, utilizatã ca
lemn de construcþie, vargã de pescuit etc. — Din germ. Bambus, fr. bambou.
BAN1, bani, s.m. 1. Unitate monetarã egalã cu a suta parte dintr-un leu; p. ext.

monedã mãruntã, de micã valoare.� Expr. A nu face (sau a nu plãti) un ban (chior)
sau doi bani = a nu valora nimic, a nu avea nicio valoare. A trãi (pe lângã cineva)
ca banul cel bun = a fi foarte preþuit (de cineva). A lua (ceva) de (sau drept) bani
buni = a crede cã un lucru este adevãrat. 2. (La pl.) Avere în numerar; parale.
� Expr. A fi doldora (sau plin) de bani = a fi foarte bogat. A avea bani (strânºi) la
ciorap sau a strânge bani la ciorap = a avea sau a face economii, a avea sau a
strânge o sumã de bani; a fi zgârcit. Fecior (sau bãiat) de bani gata = fiu de oameni
avuþi care iroseºte banii primiþi sau moºteniþi de la pãrinþi. — Et. nec.
BAN2, bani, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã) Titlu purtat de dregã-

torul delegat de domn la guvernarea Olteniei; (ºi în forma mare ban) primul dem-
nitar în ierarhia dregãtorilor. � (În Moldova) Dregãtor domnesc. 2. Persoanã care
deþinea acest titlu. 3. Guvernator al unei regiuni de graniþã în regatul Ungariei. —
Cf. magh. b á n, sb. b a n.
BANÁL, -Ã, banali, -e, adj., s.n. (Lucru, fenomen) lipsit de originalitate;

obiºnuit, comun. — Din fr. banal.
BANALITÁTE, (2) banalitãþi, s.f. 1. Caracterul a ceea ce este banal; fel de a fi

comun ºi lipsit de originalitate. 2. (Concr.) Lucru banal, vorbã banalã, idee banalã.
— Din fr. banalité.
BANALIZÁ, banalizez, vb. I. Refl. ºi tranz. A deveni sau a face sã devinã banal.

— Din fr. banaliser.
BANALIZÁRE, s.f. Faptul de a (se) banaliza. — V. banaliza.
BANÁN, banani, s.m. Bananier (1). — Din bananã (derivat regresiv).
BANÁNÃ, banane, s.f. 1. Fruct de banan, având culoare galbenã, formã lungu-

iaþã, miez fãinos, zaharos ºi aromat. 2. Piesã de contact electric formatã dintr-un
mic cilindru metalic învelit pe jumãtate în ebonitã, care se monteazã la capãtul unei
conducte de curent. — Din fr. banane.
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BANANIÉR, (1) bananieri, s.m., (2) bananiere, s.n., bananieri, e, adj. 1. S.m.
Plantã tropicalã arborescentã cu frunze foarte mari ºi fructe comestibile; banan
(Musa paradisiaca).. 2. S.n. Navã care serveºte la transportul bananelor. 3. Adj.
(Despre þãri, state) Producãtor de banane (1); (fig.) cu organizare socialã primitivã
[Pr.: -ni-er] — Din fr. bananier.
BANÁT, banate, s.n. 1. Provincie sau þinut administrat de un ban2. 2. Dregãtoria

de ban2. — Ban2 + suf. -at. Cf. lat. med. b a n a t u s.
BANATÍT s.n. Rocã eruptivã cu structurã graniticã, existentã în Banat ºi în Munþii

Apuseni, utilizatã ca material de construcþie. — Din fr. banatite. Cf. n. pr. B a n a t .
BÁNÃ, bane, s.f. Bucatã de lemn, de plutã etc., folositã de pescari pentru a

marca locul unde au pus carmacele. — Et. nec.
BANC1, bancuri, s.n. I. 1. Ridicãturã de depuneri de nisip, de pietriº sau de

nãmol, formatã pe fundul mãrilor sau în albia apelor curgãtoare, care ajunge uneori
pânã la suprafaþa apei. 2. Grup mare de scoici sau de peºti, de obicei de aceeaºi
specie, vârstã ºi mãrime. II. 1.Masã sau platformã pe care se monteazã dispozitive,
utilaje, instalaþii etc. Banc de tâmplãrie. Banc de ceasornicar. � Banc de probã =
instalaþie pentru controlul calitãþilor tehnice ale unor motoare. 2. Banchetã pe care
stã persoana care trage la rame într-o ambarcaþiune micã. — Din fr. banc.
BANC2, bancuri, s.n. 1. Numele unui joc de cãrþi. 2. (Fam.) Scurtã anecdotã

glumeaþã; p. ext. minciunã. — Din germ. Bank.
BÁNCAIZÃN, bancaizãne, s.n. 1. Scoabã de fier cu care se fixeazã în perete un

dulap, o bibliotecã etc. 2. Unealtã de fier la bancul1 tâmplarului, care serveºte ca
opritor al scândurilor date la rindea. — Din germ. Bankeisen.
BANCÁR, -Ã, bancari, -e, adj. Care aparþine bãncii2 (1), privitor la bancã2. —

Din it. bancario, fr. bancaire.
BÁNCÃ1, bãnci, s.f. Scaun lung ºi îngust pentru douã sau mai multe persoane.

� Expr. Banca ministerialã = locurile din parlament rezervate membrilor guver-
nului. Banca acuzaþilor = locurile dintr-o salã de tribunal pe care stau acuzaþii.
Banca apãrãrii = locurile dintr-o salã de tribunal destinate avocaþilor care apãrã pe
acuzaþi. � Scaun, de obicei cu pupitru în faþã, pentru ºcolari. � Loc. adv. (De) pe
bãncile ºcolii = (de) la ºcoalã, din (sau în) timpul petrecut în ºcoalã. � Expr. A sta
(sau a rãmâne) în banca sa = a rãmâne la locul sãu, a sta pasiv faþã de orice
iniþiativã, a fi docil. — Din fr. banc.
BÁNCÃ2, bãnci, s.f. 1. Instituþie financiarã care are ca activitate principalã atra-

gerea de depozite ºi împrumutarea unor sume în scopul acordãrii de credite ºi
efectuãrii de plasamente. � (Med.) Bancã de organe = laborator în care se asigurã
prezervarea în condiþii riguroase a unor þesuturi, a sângelui sau a unor organe în
vederea transplantãrii lor. (Infor.) Bancã de date sau bancã de informaþii = totali-
tatea datelor organizate în scopul optimizãrii procesului de cãutare ºi modificare a
lor sau a relaþiilor dintre ele, independent de o anumitã aplicaþie. 2. (La unele jocuri
de cãrþi) Sumã pe care bancherul (2) o þine în faþa lui pentru a plãti câºtigurile
celorlalþi jucãtori. � Expr. A sãri (sau a face sã sarã) banca (în aer) = a câºtiga un
pot egal cu întreaga sumã pusã de bancher (2) în joc. — Din it. banca, fr. banque.
BANCHÉR, bancheri, s.m. 1. Proprietar sau mare acþionar al unei bãnci2. 2. (La

unele jocuri de cãrþi) Persoanã care conduce jocul ºi dispune de o sumã suficientã
de bani pentru a acoperi mizele celorlalþi jucãtori. — Din fr. banquier, it.
banchiere.
BANCHÉT, banchete, s.n. Masã festivã datã în cinstea unei persoane sau a unui

eveniment; festin. — Din fr. banquet.
BANCHÉTÃ, banchete, s.f. 1. Bancã1 micã (capitonatã) fãrã speteazã; bancã1

sau canapea montatã în vehicule. 2. Porþiune orizontalã, în formã de treaptã, ame-
najatã în lungul unui terasament. 3. (În echitaþie) Obstacol natural format dintr-o
moviliþã acoperitã cu iarbã. — Din fr. banquette.
BANCHÍZÃ, banchize, s.f. Întindere de gheaþã formatã în mãrile polare. — Din

fr. banquise.
BANCNÓTÃ, bancnote, s.f. Semn bãnesc oficial sub formã de hârtie de valoare

la purtãtor, emisã de o bancã2 (1) ºi care îndeplineºte funcþia de mijloc de platã; ban
de hârtie. — Din germ. Banknote, fr. bank-note.
BÁNCO s.n. (La jocul de bacara; în expr.) A face banco = a susþine singur miza

jocului împotriva bãncii2 (2). — Din it., fr. banco.
BANCOMÁT, bancomate, s.n. Automat bancar care elibereazã numerar pe baza

cardului. — Din germ. Bankomat.
BANCRUTÁ, bancrutez, vb. I. Intranz. (Rar.) A da faliment. — Din germ.

bankrottieren.
BANCRUTÁR, bancrutari, s.m. (Rar) Persoanã care a suferit o bancrutã. —

Bancrutã + suf. -ar (dupã fr. banqueroutier).
BANCRÚTÃ, bancrute, s.f. Situaþie de insolvabilitate a unei firme

(întreprinderi); faliment al unei firme vinovatã de agravarea situaþiei creditorilor
sãi; crah. — Din fr. banqueroute.
BANDÁJ, bandaje, s.n. 1. Fâºie de pânzã sau de tifon utilizatã la fixarea ºi prote-

jarea unui pansament sau la imobilizarea unei pãrþi bolnave a corpului. � Aparat
special pentru a susþine o hernie. � Fâºie de pânzã cu care boxerii îºi înfãºoarã
pumnii pe sub mãnuºi. 2. Coroanã inelarã de oþel sau de cauciuc care se monteazã
pe janta unei roþi de vehicul pentru a o feri de degradare. � Îmbrãcãminte în forma
unei benzi înfãºurate pe o þeavã, pe o vargã de metal etc. — Din fr. bandage.

BANDAJÁ, bandajez, vb. I. Tranz. ºi refl. A(-ºi) aplica un bandaj (1). — Din
bandaj.
BANDAJÁRE, bandajãri, s.f. Acþiunea de a (se) bandaja. — V. bandaja.
BÁNDÃ1, bande, s.f. 1. Grup de rãufãcãtori care acþioneazã sub conducerea unui

ºef. � (Glumeþ) Grup de prieteni. 2. (Înv.) Ceatã de soldaþi aflaþi sub aceeaºi
bandierã. 3. Trupã de muzicanþi, fanfarã, taraf de lãutari. — Din fr. bande, germ.
Bande.
BÁNDÃ2, benzi, s.f. 1. Fâºie de material textil, de cauciuc etc. cu care se înfã-

ºoarã, se leagã sau se întãreºte ceva; bantã (1). � Fâºie cu care se împodobeºte, de
obicei pe margini, un articol de îmbrãcãminte. 2. (În sintagmele) Bandã de magne-
tofon = fâºie magnetizatã pe care se imprimã ºi de pe care se pot reproduce sunete
cu ajutorul magnetofonului. Bandã rulantã (sau de transport ori continuã) = fâºie
continuã care serveºte la deplasarea obiectelor fabricate sau în curs de fabricaþie;
conveier (1). Lucru pe (sau la) bandã (rulantã) = sistem de lucru constând din ope-
raþii executate succesiv de un ºir de lucrãtori asupra unui obiect aflat pe o bandã
rulantã care trece prin faþa fiecãruia dintre ei. Bandã de imagini = peliculã cinema-
tograficã. Bandã de circulaþie = fâºie lungã delimitatã din partea carosabilã a unui
drum, rezervatã circulaþiei în acelaºi sens a vehiculelor. Bandã de rulment = partea
de cauciuc din anvelopa unei roþi de autovehicul care vine în contact cu pãmântul.
Bandã etalon = bandã magneticã cu înregistrãri speciale pentru reglarea sau veri-
ficarea parametrilor unui magnetofon sau magnetoscop. Bandã de frecvenþe = in-
terval din ºirul frecvenþelor, caracterizat prin anumite proprietãþi comune din punc-
tul de vedere al utilizãrii lor în telecomunicaþii ºi telemecanicã. Bandã X = bandã
de frecvenþe cuprinse în domeniul microundelor. 3. Margine elasticã a mesei de
biliard. � Margine a terenului de popice. 4. ªinã care leagã cele douã þevi ale unei
arme de vânãtoare. 5. Grup de frecvenþe vecine sau apropiate ale unei radiaþii elec-
tromagnetice sau sonore. 6. (Inform., în sintagma) Bandã perforatã = bandã de
hârtie sau de material plastic utilizatã pentru introducerea sau extragerea datelor
dintr-un sistem de calcul. — Din fr. bande.
BANDERÍLÃ, banderile, s.f. (Livr.) Suliþã micã prevãzutã cu un steguleþ, pe

care toreadorii o înfig în grumazul taurului ca sã-l aþâþe. — Din fr. banderille.
BANDERÓLÃ, banderole, s.f. 1. Fâºie de hârtie petrecutã în jurul unui pachet

sau al unei cãrþi pentru a împiedica desfacerea ei. 2. Brasardã. 3. Steguleþ care
serveºte ca semn distinctiv (prins în vârful unei lãnci, al unui catarg etc.). — Din
fr. banderole.
BANDIÉRÃ, bandiere, s.f. 1. (Înv.) Steag al unei armate, al unei unitãþi militare;

drapel, stindard. 2. (Rar) Steag al unei corporaþii, al unei societãþi, spec. al unei
corãbii. [Pr.: -di-e-] — Din it. bandiera.
BANDÍT, bandiþi, s.m. Persoanã care face parte dintr-o bandã1 de rãufãcãtori;

tâlhar, rãufãcãtor, gangster. — Din fr. bandit, it. bandito.
BANDITÉSC, -EÁSCÃ, banditeºti, adj. Tâlhãresc. — Bandit + suf. -esc.
BANDITÉªTE adv. Ca bandiþii; tâlhãreºte. — Bandit + suf. -eºte.
BANDITÍSM, (2) banditisme, s.n. 1. Atitudine, comportare de bandit; tâlhãrie.

2. Faptã de bandit. — Din fr. banditisme.
BANDOTÉCÃ, bandoteci, s.f. Colecþie de benzi de magnetofon. � Dulap,

camerã în care se pãstreazã aceastã colecþie. — Din germ. Bandoteck.
BANDÚLÃ, bandule, s.f. Parã de lemn îngreuiatã cu plumb, fixatã de o frânghie,

care ajutã la aruncarea parâmelor grele de legare a navei la acostare. — Et. nec.
BANDULIÉRÃ, banduliere, s.f. Bandã de piele, de pânzã etc. pusã de-a

curmeziºul corpului pentru a susþine sabia, puºca etc. � Loc. adv. În bandulierã =
purtat de-a curmeziºul spatelui sau al pieptului. [Pr.: -li-e-] — Din fr. bandoulière.
BANDURÁR, bandurari, s.m. (Rar) Bandurist. — Bandurã2 + suf. -ar.
BANDÚRÃ1, bandure, s.f. (Reg.) Cârpã de pânzã groasã ºi asprã. � Epitet

pentru o femeie destrãbãlatã, cu purtãri urâte. — Et. nec.
BANDÚRÃ2, banduri, s.f. (Rar) Instrument muzical popular ucrainean cu o

tastierã (2) scurtã ºi cu 8 pânã la 24 de coarde. — Din ucr. bandura.
BANDURÍST, -Ã, banduriºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar la f.) Cântãreþ din bandurã2;

bandurar. — Bandurã + suf. -ist.
BANG interj., s.n. 1. (Adesea repetat) Cuvânt care imitã sunetul unui clopot sau

alt sunet metalic; dang, balang. 2. S.n. Sunetul astfel produs.— Onomatopee.
BÁNGÃT, bangãte, s.n. (Rar) Dangãt. — Bang + suf. -ãt.
BANG SÓNIC s.n. (Fiz.) Zgomot puternic produs în momentul când un corp în

miºcare depãºeºte viteza sunetului. — Din engl. sonic bang.
BANIÉRÃ, baniere, s.f. (Înv.) Drapel militar feudal. � Unitate militarã feudalã.

[Pr.: -ni-e-] — Din fr. bannière.
BÁNIÞÃ, baniþe, s.f. Veche unitate de mãsurã de capacitate pentru cereale, a

cãrei valoare a variat (în provinciile româneºti) în jurul a 21–34 l ; dublã (1) � Vas
special (fãcut din doage) care are aceastã capacitate. — Din bg. banica.
BANJÓ, banjouri, s.n. Instrument muzical asemãnãtor cu mandolina, cu cinci

pânã la nouã coarde ºi cu cutia de rezonanþã rotundã, acoperitã cu o membranã. —
Din fr. banjo.
BANKING s.n. (Englezism) (Fin.)Activitate bancarã. [Pr.: bénching] — Cuv. engl.
BANNER, bannere, s.n. Bucatã mare de pânzã sau de material plastic, aºezatã

pe o clãdire sau deasupra unei strãzi importante, pe care se aflã un slogan, o
reclamã, un desen etc. [Pr.: bénãr] — Din engl. banner.
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BÁNTÃ, benþi, s.f. 1. Bandã2 (1) � Fâºie de pânzã cusutã pe marginea gulerului
ºi a mânecilor cãmãºii. 2. (Înv.; la pl.) Cãtuºe, obezi. [Pl. ºi: bente] — Din rus.
bant(a).
BANTOÍD, -Ã, bantoizi, -de, adj. Referitor la un idiom asemãnãtor limbii bantu.

— Din engl. Bantoid.
BÁNTU s.m. ºi f., adj. invar. 1. S.m. Persoanã care face parte din populaþia afri-

canã negroidã, de o mare diversitate antropologicã din Africa Ecuatorialã ºi Meri-
dionalã. 2.Adj. invar. Referitor la bantu (1) sau la limbile vorbite de aceastã popu-
laþie. � (Substantivat, f.) Limbã vorbitã de aceastã populaþie. [Acc. ºi: bantú] —
Din fr. Bantou.
BANTUSTÁN, bantustane, s.n. Regiune, teritoriu etc. rezervat negrilor, în

perioada regimului de apartheid din Republica Africa de Sud. — Din engl.
bantustan.
BANTUSTANIZÁRE, bantustanizãri, s.f. Politicã promovatã în Republica

Africa de Sud prin care se urmãrea izolarea negrilor în bantustane. — De la
bantustan.
BAOBÁB, baobabi, s.m. Arbore din Africa tropicalã, cu tulpina ajungând pânã

la un diametru de 22 m, cu ramuri foarte mari ºi cu fructe lunguieþe (Adansonia
digitata). [Var.: boabáb s.m.] — Din fr. baobab.
BAPTÍSM s.n. Ansamblu de grupãri creºtine protestante, care practicã botezul

la vârsta adultã ºi considerã Biblia ca autoritate supremã. — Din fr. baptisme.
BAPTÍST, -Ã, baptiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al baptismului.

2. Adj. Care aparþine baptismului, privitor la baptism. — Din fr. baptiste.
BAPTISTÉRIU, baptisterii, s.n. Capelã pe lângã o bisericã catolicã pentru oficie-

rea botezurilor; bazin folosit la botezul prin scufundare. — Din lat. baptisterium.
BAR1, bari, s.m. Unitate de mãsurã toleratã a presiunii egalã cu presiunea

exercitatã de o megadinã pe o suprafaþã de 1 cm2. — Din fr. bar.
BAR2, baruri, s.n. (La unele jocuri de copii) Spaþiu, loc de odihnã ºi de refugiu

dinainte stabilit de jucãtori (la „ulii ºi porumbeii”, „leapºa” etc.) — Et. nec.
BAR3, baruri, s.n. 1. Local public în care consumatorii stau de obicei în picioare sau

pe scaune înalte în faþa unei tejghele; p. restr. tejghea la care se servesc bãuturi.�Dulap
sau compartiment într-un dulap, în care se pãstreazã sticlele cu bãuturi alcoolice (fine).
2. Local de noapte cu program muzical-distractiv; cabaret. — Din fr. bar.
BARÁ, barez, vb. I. Tranz. 1. Aopri, a împiedica trecerea, circulaþia, intrarea etc.

2. A trage o linie peste un text scris, pentru a-l anula; a anula. — Din fr. barrer.
BARABÓI, baraboi, s.m. 1. Plantã erbacee cu tulpina înaltã, cu flori albe, cu

rãdãcinã comestibilã în formã de bulb; alunele. (Chaerophyllum bulbosum).
2. Dans popular românesc asemãnãtor cu hora; melodie dupã care se executã acest
dans. — Din bg. baraboj, magh. barabolya.
BARABÚLÃ, barabule, s.f. (Reg.) Cartof. — Din ucr. barabolja.
BARABÚLIªTE, barabuliºti, s.f. (Reg.) Ogor cultivat cu cartofi. —

Barabulã + suf. -iºte.
BARABÚªCÃ, barabuºte, s.f. (Reg.) Cartof. — Baraboi + suf. -uºcã.
BARACAMÉNT, baracamente, s.n. (Rar) Ansamblu de barãci. — Din fr.

baraquement, it. baraccamento.
BARÁCÃ, barãci, s.f. Construcþie provizorie de scânduri, panouri, folositã ca

locuinþã, magazie, prãvãlie etc. [Pl. ºi: bãrãci. — Var.: (reg.) barátcã s.f.] — Din
fr. baraque.
BARAGLÁDINÃ, baragladine, s.f. (Depr.) Þigan. — Et. nec.
BARÁJ, baraje, s.n. 1. Construcþie hidrotehnicã, aºezatã transversal în albia

unui curs de apã, pentru ridicarea nivelului apei în amonte ºi crearea unui lac de
acumulare; stãvilar, zãgaz. 2. (Mil.) Lucrare de fortificaþie fãcutã pentru a opri
înaintarea inamicului. � Baraj (de artilerie) = tir de artilerie pentru oprirea
înaintãrii inamicului. Foc de baraj = tragere care acoperã cu o ploaie de proiectile
o suprafaþã de teren, pentru a deveni astfel inaccesibilã inamicului. � Ceea ce
constituie o piedicã (în drum). 3. Întrecere suplimentarã între mai mulþi concurenþi
sau între mai multe echipe aflate la egalitate, pentru a se putea departaja într-un
clasament oficial. 4. (În sintagma) Baraj psihic = simptom al schizofreniei care
constã în oprirea bruscã ºi nemotivatã a unui act (4). — Din fr. barrage.
BARAJÍST, barajiºti, s.m. Persoanã care supravegheazã ºi asigurã întreþinerea

unei instalaþii de captare a apei. — Din fr. barragiste.
BARÁT, -Ã, baraþi, -te, adj. 1. (Despre un drum, o intrare) Care este închis, a

cãrui trecere este împiedicatã sau interzisã. 2. (Despre un text, o cifrã, o literã etc.)
Peste care s-a tras o linie; anulat. — V. bara. Cf. fr. b a r r é .
BARÁTÃ, barate, s.f. Aparat folosit pentru omogenizarea unor grãsimi vegetale

în procesul de producþie. — Din fr. baratte.
BARÁTCÃ s.f. v. baracã.
BÁRÃ, bare, s.f. 1. Bucatã lungã de lemn sau de metal cu întrebuinþãri în

construcþie, în tehnicã. 2. Stâlp de poartã la unele jocuri sportive. � Barã (fixã) =
aparat de gimnasticã format dintr-o vergea groasã de metal montatã între doi stâlpi.
3. Loc pe care îl ocupã avocaþii într-o salã de judecatã în timpul pledoariei. 4. Linie
verticalã sau orizontalã care separã pãrþile dintr-un text. � (Muz.) Linie verticalã
care separã mãsurile pe portativ. 5. Prag de nisip situat sub apã, de obicei la gura
unui fluviu. 6. Val de mare care urcã odatã cu fluxul de la gura unui fluviu spre
amonte. — Din fr. barre.

BARBACÁNÃ, barbacane, s.f. 1. Deschizãturã micã lãsatã din loc în loc într-un
zid de sprijin pentru scurgerea apelor infiltrate. 2. Deschizãturã înaltã ºi îngustã
pentru aerisire ºi luminã, în zidul unui turn, al unui coridor, folositã în arhitectura
medievalã. — Din fr. barbacane.
BARBÁR, -Ã, barbari, -e, s.m. ºi f., adj. 1. (Nume dat, în Antichitate, de greci ºi

de romani celor) care aparþineau altor popoare. 2. (La m. pl.) (Nume generic dat po-
poarelor) care au migrat la începutul Evului Mediu în Europa; (ºi la sg.) persoanã
care fãcea parte dintr-un asemenea popor. 3. Fig. (Persoanã) necivilizatã, cu purtãri
grosolane.� (Persoanã) cu atitudine ºi comportare inumanã, crudã, sãlbaticã.� (Ad-
verbial) În mod crud, sãlbatic, grosolan. — Din fr. barbare, lat. barbarus.
BARBARÍE, (2) barbarii, s.f. 1. Stare primitivã de dezvoltare social-culturalã.

2. Concepþie, atitudine, comportare care dovedesc lipsã de respect, dispreþ sau urã
faþã de culturã ºi de civilizaþie; (concr.) faptã care rezultã dintr-o asemenea
concepþie; cruzime, sãlbãticie. — Din fr. barbarie, lat. barbaria.
BARBARÍSM, barbarisme, s.n. Cuvânt împrumutat dintr-o limbã strãinã fãrã a fi

necesar (ºi neasimilat); cuvânt de jargon. — Din fr. barbarisme, lat. barbarismus.
BÁRBÃ, bãrbi, s.f. 1. Pãr care creºte la bãrbaþi pe bãrbie ºi pe obraji. � Loc. adv.

În barbã = pe ascuns, numai pentru sine. � Expr. (Fam.) A se trage de barbã (cu
cineva) = a fi foarte intim cu cineva, a se bate pe burtã (cu cineva). (Arg.) A pune (sau
a trage) bãrbi = a minþi, a înºira verzi ºi uscate. � Compuse: barba-caprei =
denumire datã mai multor specii de plante erbacee perene, cu frunze lungi ºi înguste
ºi cu flori galbene (Tragopogon); barba-împãratului = plantã erbacee cu flori de
diferite culori, care se cultivã ca plantã de ornament ºi a cãrei rãdãcinã are proprietãþi
purgative; norea (Mirabilis jalapa); barba-lupului = plantã erbacee cu flori galbene
(Crispis biennis); barba-ursului = coada-calului. 2. Bãrbie. 3. Smoc de pãr pe care îl
au unele animale sub bot. 4. Þeapã de la spicele cerealelor. — Lat. barba.
BARBÉT, barbeþi, s.m. Prepelicar cu pãr lânos ºi creþ, dresat pentru vânãtoarea

de baltã. — Din fr. barbet.
BARBÉTÃ, barbete, s.f. 1. Smoc de barbã (1) lãsat sã creascã pe pãrþile laterale

ale feþei. 2. Parâmã scurtã care serveºte la legarea unei ambarcaþiuni de o navã sau
de chei. — Din it. barbetta.
BARBIÁN, -Ã, barbieni, -e, adj. De Ion Barbu, al lui Ion Barbu; în maniera lui

Ion Barbu. [Pr.: -bi-an] — Barbu (n. pr.) + suf. -ian.
BARBÍªÃ, barbiºe, s.f. (Rar) Barbiºon. — Din fr. barbiche.
BARBIªÓN, barbiºoane, s.n. Barbã (1) scurtã ºi ascuþitã lãsatã sã creascã numai

pe vârful bãrbiei; cioc2 (3), þãcãlie, barbiºã. — Din fr. barbichon.
BARBITÚRIC, -Ã, barbutirici, -ce, adj. s.n. 1.Adj. (În sintagma) Acid barbitu-

ric = substanþã sinteticã rezultatã prin condensarea ureei, care stã la baza multor
medicamente sedative, hipnotice, anestezice etc. 2. S.n. (La pl.) Clasã de medica-
mente cu acþiune calmantã, sedativã, anticonvulsivã, anestezicã. — Din fr. barbi-
turique.
BARBITURÍSM s.n. Totalitatea tulburãrilor care apar în intoxicaþiile acute sau

cronice cu barbiturice. — Din fr. barbiturisme.
BARBOTÁJ, barbotaje, s.n. (Tehn.) Ungere automatã a unei maºini prin

împroºcarea lubrifiantului pe suprafeþele de uns. — Din fr. barbotage.
BARBOTÁRE, barbotãri, s.f. (Chim., Fiz.) Trecere forþatã a unui gaz printr-un

lichid. — Cf. fr. b a r b o t e r .
BARBÚN, barbuni, s.m. Peºte de mare, de culoare roºiaticã, cu înotãtoare

galbene, cu douã mustãþi sub falca inferioarã, ºi carnea foarte gustoasã (Mullus
barbatus). — Din ngr. barbúni.
BARBÚT s.n. Joc de noroc cu zaruri. — Din tc. barbut.
BARBÚTÃ, barbute, s.f. Veche monedã de la începutul sec. XIX, cu valoare de

2 lei (vechi) ºi 10 parale. — Et. nec.
BARCAGÍU, barcagii, s.m. Persoanã care (are meseria de a) conduce o barcã;

luntraº. — Barcã + suf. -agiu.
BARCÁNÃ, barcane, s.f. Dunã de nisip în formã de potcoavã sau de semilunã,

cu convexitatea orientatã perpendicular pe direcþia vântului. — Din fr. barkhane.
BARCARÓLÃ, barcarole, s.f. Cântec al gondolierilor veneþieni; compoziþie

muzicalã cu caracter liric ºi miºcare ritmicã, imitând unduirea valurilor sau cadenþa
vâslelor. — Din it. barcarola, fr. barcarolle.
BARCÁZ, barcazuri, s.n. Ambarcaþiune pescãreascã de lemn cu o capacitate de

10–100 de tone, care poate naviga cu pânze sau cu motor. — Din rus. barkas.
BÁRCÃ, bãrci, s.f. Ambarcaþiune de dimensiuni mici, cu vâsle, cu pânze sau cu

motor. — Din it. barca.
BARCHÉT s.n. v. barhet.
BARD, barzi, s.m. (La vechii celþi) Poet-muzician care compunea ºi recita

cântece rãzboinice ºi religioase. � P. gener. Poet. — Din fr. barde, lat. bardus.
BÁRDÃ, bãrzi, s.f. Secure cu tãiºul lat ºi cu coada scurtã, folositã mai ales la

cioplitul lemnului ºi, în trecut, ca armã de luptã. � Expr. A da (sau a zvârli) cu
barda în lunã ori a da cu barda în Dumnezeu = a fi nesocotit. Cioplit (numai) din
bardã (sau cu barda) = (cioplit) grosolan. — Din magh. bárd.
BARDÓU s.m. Hibrid obþinut prin încruciºarea dintre armãsar ºi mãgãriþã

(Equus hinnus). — Din fr. bardot.
BARÉJ s.n. v. bariº.
BÁREM1 adv. Mãcar, cel puþin, (reg.) batãr. [Var.: (reg.) báremi, bárim adv.] —

Din bg., sb. barem.
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BARÉM2, bareme, s.n. 1. Tabel în care sunt prezentate valorile unor elemente
sau date în funcþie de alte elemente ori date variabile. 2. (Sport) Normã pentru
calificarea într-o competiþie. [Pl. ºi: baremuri] — Din fr. barème.
BÁREMI adv. v. barem1.
BARÉTÃ1, barete s.f. 1. Bentiþã îngustã de piele cu care se încheie un pantof.

2. Bucatã îngustã de metal fixatã transversal pe un obiect tot de metal (tabacherã,
decoraþie etc.). 3. Panglicã de decoraþie; semn distinctiv al unei decoraþii care
reproduce desenul panglicii ºi se poartã în locul decoraþiei. — Din fr. barrette.
BARÉTÃ2, barete, s.f. (Rar) Bonetã de postav sau de catifea, în trei sau patru

colþuri, purtatã de preoþii catolici ºi, în trecut, de unii soldaþi din Occident. — Din
fr. barrette.
BARHÉT, (2) barheturi, s.n. 1. Þesãturã de bumbac (cu desene), flanelatã pe una

din feþe. 2. Sortiment dintr-o astfel de þesãturã. [Acc. ºi: bárhet. — Var.: barchét
s.n.] — Din germ. Barchent.
BÁRIC, -Ã, barici, -ce, adj. Care se referã la presiunea atmosfericã, care þine de

presiunea atmosfericã.� Sistem baric = formã de repartiþie a presiunii atmosferice,
care poate fi pozitivã sau negativã. — Din fr. barique.
BARICADÁ, baricadez, vb. I. Tranz. A închide printr-o baricadã o intrare, o

ieºire, un drum etc.; a bloca.� Refl. A se pune la adãpost (dupã o baricadã). — Din
fr. barricader.
BARICADÁRE, baricadãri, s.f. Acþiunea de a (se) baricada ºi rezultatul ei. —

V. baricada.
BARICÁDÃ, baricade, s.f. Întãriturã amenajatã dintr-o aglomerare de materiale

diferite (vehicule, arbori, saci cu nisip, bolovani etc.) pentru întreruperea circulaþiei
sau pentru apãrare, de obicei în timpul luptelor de stradã. � Expr. A fi de cealaltã
parte a baricadei = a fi în tabãra opusã. A muri pe baricade = a muri luptând pentru
o idee. A fi pe baricadã = a fi la datorie, a fi combativ. — Din fr. barricade.
BARICÉNTRU, baricentre, s.n. 1. (Fiz.) Centru de greutate. 2. Punctul de

întâlnire a medianelor unui triunghi. — Din fr. barycentre.
BÁRIE, barii, s.f. Unitate de mãsurã pentru presiune, egalã cu presiunea unei

forþe de o dinã pe un centimetru pãtrat. — Din fr. barye.
BARIÉRÃ, bariere, s.f. 1. Barã mobilã cu care se opreºte temporar trecerea

peste o ºosea, peste o linie feratã etc.; p. ext. loc unde se întretaie o ºosea cu o linie
feratã. � Fig. Obstacol, piedicã în calea realizãrii unui lucru, a unei acþiuni. � Ba-
rierã socialã = (Sociologie) situaþie care face dificil sau chiar imposibil accesul
într-o grupare socialã superioarã ierarhic. Barierã luminoasã = fascicul luminos
folosit pentru comanda unui fotoreleu, în scopul semnalizãrii prezenþei corpurilor
strãine într-o anumitã zonã. 2. Punct de intrare în oraº, unde se încasau în trecut
taxele pentru mãrfurile aduse spre vânzare; p. ext. periferie. [Pr.: -ri-e-]. — Din fr.
barrière.
BARÍL, barili, s.m. Unitate de mãsurã pentru capacitãþi, egalã cu circa 160 de

litri, folositã, în special, în SUA ºi în Marea Britanie. — Din fr. baril.
BÁRIM adv. v. barem1.
BARIMETRÍE s.f. Determinare aproximativã a greutãþii animalelor vii pe bazã

de mãsurãtori. — Din fr. barymétrie.
BARISFÉRÃ s.f. Nucleul Pãmântului, cu raza de 3500 km ºi densitatea foarte

mare, format din material foarte greu (nichel, fier, cobalt); nife, centrosferã. — Din
fr. barysphère.
BARÍª, bariºe, s.n. 1. Broboadã de lânã foarte subþire ºi uºoarã. � Expr. (Reg.)

A-ºi da bariºul pe ceafã = a se face de râs, a pierde ruºinea, a încãlca regulile bunei-
-cuviinþe. 2. Stofã de lânã foarte subþire ºi finã. [Var.: (reg.) baréj, baríz s.n.] —
Din fr. barège.
BARÍTÃ, barite, s.f. Hidrat de bariu. — Din fr. baryte.
BARITÍNÃ, baritine, s.f. Sulfat natural de bariu. — Din fr. barytine.
BARITÓN, (1) s.n., (2) baritoni, s.m., (3) baritoane, s.n. 1. S.n. Registru al vocii

bãrbãteºti, intermediar între tenor ºi bas. 2. S.m. (În forma accentuatã baríton)
Cântãreþ a cãrui voce se plaseazã în acest registru. 3. S.n. Instrument de suflat, din
alamã cu registru corespunzãtor acestei voci (2). [Acc. ºi: baríton] — Din it.
baritono, fr. baryton.
BÁRIU s.n. Element chimic din grupa metalelor alcalino-pãmântoase, de

culoare albã-argintie, ai cãrui compuºi se folosesc la fabricarea vopselelor, a sticlei
ºi în pirotehnie. — Din fr. baryum.
BARÍZ s.n. v. bariº.
BÁRJÃ, barje, s.f. 1. Ambarcaþiune (de mare tonaj) cu fundul plat, fãrã pro-

pulsie proprie, remorcatã de altã navã. 2. Barcã cu velã pãtratã, pentru pescuitul pe
râuri. — Din fr. barge.
BÁRMAN, barmani, s.m. Persoanã care serveºte la bar3. � Proprietar al unui

bar3. — Din fr., engl. barman.
BÁRMANIÞÃ, barmaniþe, s.f. Femeie care serveºte la bar3. — Barman +

suf. -iþã.
BAROÁNÃ, baroane, s.f. Baroneasã. — Din baron. Cf. fr. b a r o n n e.
BARÓC, -Ã, baroci, -ce, adj., s. n. (Stil artistic specific sec. XVI–XVIII) care

este caracterizat prin gustul pentru colosal ºi grandios, prin neregularitate ºi exces
de ornamente complicate. � Adj. (Despre construcþii, mobilã, sculpturã, picturã

etc.) Care este realizat în acest stil. � (Stil literar) caracterizat printr-o mare liber-
tate ºi fantezie de exprimare. — Din fr. baroque.
BAROGRÁF, barografe, s.n. Barometru care înregistreazã în mod automat

curba înãlþimilor atinse de un avion. — Din fr. barographe.
BAROGRÁMÃ, barograme, s.f. Curbã înregistratã de barograf. — Din

fr. barogramme.
BAROMÉTRIC, -Ã, barometrici, -ce, adj. Al barometrului, de barometru. —

Din fr. barométrique.
BAROMÉTRU, barometre, s.n. Instrument pentru mãsurarea presiunii

atmosferice. — Din fr. baromètre.
BARÓN, baroni, s.m. (În Apusul ºi Centrul Europei) Titlu nobiliar în ierarhia

feudalã, superior cavalerului ºi inferior vicontelui; persoanã care are acest titlu. —
Din fr. baron.
BARONEÁSÃ, baronese, s.f. (În societatea medievalã din Apusul ºi Centrul

Europei) Femeie care poseda o baronie; soþie sau fiicã de baron; baroanã. —
Baron + suf. -easã.
BARONÉT, baroneþi, s.m. Titlu nobiliar ereditar în Anglia al membrilor unui

ordin de cavaleri; persoanã care are acest titlu. — Din fr. baronnet.
BARONÍE, baronii, s.f. (Rar) Titlu de baron; domeniul unui baron. — Din fr.

baronnie.
BARÓS, baroase, s.n. Ciocan foarte mare ºi foarte greu utilizat la lucrãrile de

fierãrie, în minerit etc. [Pl. ºi: barosuri] — Din þig. baros.
BAROSÁN, -Ã, barosani, -e, adj. (Fam.) Mare (ºi greu). � Fig. (Substantivat,

arg.) Persoanã influentã, bogatã. — Baros + suf. -an.
BAROSCÓP, baroscoape, s.n. Aparat în formã de balanþã, cu ajutorul cãruia se

demonstreazã existenþa presiunii atmosferice ºi principiul lui Arhimede pentru
gaze. — Din fr. baroscope.
BARÓU, barouri, s.n. Organizaþie profesionalã a avocaþilor. — Din fr. barreau.
BARªÓN, barºoane, s.n. (Reg.) Catifea (roºie). — Din magh. bársony.
BÁRTIÞÃ, bartiþe, s.f. (Reg.) Pojghiþã de mucegai care se formeazã pe borº sau

pe zeama de varzã acrã. — Et. nec.
BÁRZÃ, berze, s.f. Pasãre migratoare din ordinul ciconiiformelor, cu ciocul

roºu, gâtul ºi picioarele lungi ºi cu penele, de obicei, albe, afarã de vârfurile
aripilor, care sunt negre: cocostârc (Ciconia ciconia). — Cf. alb. b a r d h ë .
BAS, (1) s.n., (2) baºi, s.m., (3) basuri, s.n. 1. S.n. Registrul cel mai jos al vocii

bãrbãteºti; sunetul cel mai grav al unui acord muzical. 2. S.m. Cântãreþ a cãrui voce
se plaseazã în acest registru; basist. 3. S.n. Instrument care deþine în orchestrã un
rol analog cu acela al basului (2) într-un cor. — Din it. basso, fr. basse.
BASAMÁC, (2) basamace, s.n. 1. Rachiu (colorat) de calitate inferioarã. 2. Sort

de basamac (1). — Cf. tc., sb. b a s amak „grad”.
BASARABEÁN, -Ã, basarabeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau

locuitor din regiunea istoricã Basarabia. 2.Adj. Care aparþine Basarabiei sau basara-
benilor (1), privitor la Basarabia ori la basarabeni. — Basarabia (n.pr.) + suf. -ean.
BASARABEÁNCÃ, basarabence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din

regiunea istoricã Basarabia. — Basarabean + suf. -cã.
BASC1, bascuri s.n. Parte a unei jachete (sau fuste) care, pornind din talie,

acoperã ºoldurile. — Din fr. basque.
BASC2, bascuri, s.n. Beretã cu marginile îndoite înãuntru. [Var.: báscã (pl. bãºti)

s.f.] — Din fr. [beret] basque.
BASC3 s.n. v. bascã.
BASC4, -Ã, basci, -ce, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau locuitor

din Þara Bascilor, regiune situatã în Pirinei, în Franþa ºi Spania. 2.Adj. Care apar-
þine sau este caracteristic bascilor (1), privitor la basci. � (Substantivat, f.) Limba
izolatã neindo-europeanã, vorbitã de basci. — Din fr. basque.
BÁSCÃ s.f. v. basc2.
BÁSCHET, (1) s.n., (2) bascheþi, s.m. 1. S.n. Baschetbal. 2. S.m. (Mai ales la

pl.) Ghete de baschetbal. — Din fr. basket.
BÁSCHETBAL s.n. Joc sportiv disputat între douã echipe de câte cinci jucãtori,

care marcheazã punctele fãcând sã treacã mingea prin coºul de sfoarã împletitã
fixat de un panou înalt pe terenul echipei adverse; baschet. — Din engl., fr. basket-
ball.
BASCHETBALÍST, -Ã, baschetbaliºti, -ste, s.m. ºi f. Sportiv care practicã

baschetbalul. — Baschetbal + suf. -ist.
BASCULÁ, basculez, vb. I. Intranz. (Despre un corp) A se roti parþial în jurul

unei axe orizontale care nu trece prin centrul de greutate; a se balansa. — Din fr.
basculer.
BASCULÁNT, -Ã, basculanþi, -te, adj., s.f. 1. Adj. Care basculeazã sau care

poate bascula; care se balanseazã � Autocamion (sau camion, vagon) basculant =
autocamion (sau camion, vagon) a cãrui platformã se ridicã pentru a descãrca
materialele transportate. 2. S.f. Platformã (cu obloane) sau vagon care se poate
ridica ºi înclina într-o parte pentru a descãrca, prin rãsturnare, materialele
transportate. — Din fr. basculant.
BASCULÁRE, basculãri, s.f. Acþiunea de a bascula.— V. bascula.
BASCULATÓR, basculatoare, s.n. Dispozitiv folosit la descãrcarea prin

basculare a vagoanelor, a autocamioanelor etc.; culbutor (1). — Bascula + suf. -tor
(dupã fr. basculeur).
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BASCÚLÃ, bascule, s.f. 1. Aparat care permite cântãrirea corpurilor grele cu
ajutorul unor greutãþi (de o sutã de ori) mai mici. 2. Scândurã sau pârghie mobilã
aºezatã în cumpãnã pe un suport. 3. Partea metalicã a armelor de vânãtoare cu þevi
mobile. — Din fr. bascule.
BASEBALL s.n. Joc sportiv naþional nord-american, asemãnãtor cu oina. [Pr.:

béĭsbol] — Din engl. basse-ball.
BÁSEDOW s.n. Boalã endocrinã care se manifestã prin creºterea în volum a

glandei tiroide, exoftalmie, tulburãri cardio-vasculare, scãdere ponderalã, insomnie
etc.; boala lui Basedow. [ Pr.: ba-ze-. — Acc. ºi: basedów.— Scris ºi: Bazedov] —
Din fr. (maladie de) Basedow.
BASEDOWÍAN, -Ã, basedowieni, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care prezintã

caracteristicile bolii lui Basedow. — Din fr. basédowien.
BASÉT, baseþi, s.m. Câine de vânãtoare cu corpul lunguieþ, cu labele scurte, cu

urechile lungi ºi cu pete roºietice sau negre pe corp. — Din fr. basset.
BASIC s.n. (Inform.) Limbaj simbolic uºor accesibil, universal. [Pr.: béĭsic] —

Din engl. basic.
BASIC-ENGLISH s.n. Formã simplificatã a limbii engleze, având la bazã circa

850 de cuvinte ºi un minimum de reguli gramaticale, creatã cu scopul de a servi ca
limbã internaþionalã. [Pr.: béĭsic-íngliº] — Cuv. engl.
BASÍDIE, basidii, s.f. Organ special al unor ciuperci pe care se formeazã

sporii. — Din germ. Basidie. Cf. fr. b a s i d e.
BASIDIOMICÉTÃ, basidiomicete, s.f. (La pl.) Clasã de ciuperci saprofite sau

parazite la care sporii se formeazã la exterior, pe basidii; (ºi la sg.) ciupercã fãcând
parte din aceastã clasã. [Pr.: -di-o-] — Din fr. basidiomycète.
BASIDIOSPÓR, basidiospori, s.m. Spor produs de basidii. — Din fr.

basidiospore.
BASÍST, basiºti, s.m. 1. Bas (2). 2. Muzicant care cântã la contrabas sau la un

instrument cu timbru de bas (1). — Din fr. bassiste.
BASM, basme, s.n. 1. Naraþiune (popularã) cu elemente fantastice supranaturale,

care simbolizeazã forþele binelui ºi ale rãului în lupta pentru ºi împotriva fericirii
omului. � Expr. (Fam.) A se face de basm = a se face de râs. 2. Nãscocire, minciu-
nã, scorniturã. — Din sl. basnĭ.
BASMÁ, basmale, s.f. Bucatã de pânzã sau de mãtase (coloratã), folositã de fe-

mei pentru a-ºi acoperi capul. � Expr. A scoate (pe cineva) basma curatã = a
scoate (pe cineva) nevinovat. A ieºi (sau a scãpa) basma curatã = a scãpa cu bine
dintr-o încurcãturã. [Var.: (înv.) bãsmá s.f.] — Din tc. basma.
BASMANGÍU, basmangii, s.m. (Înv.) Fabricant sau negustor de basmale. —

Din tc. basmacı.
BÁSNÃ, basne, s.f. (Înv.) Povestire, relatare mincinoasã, scornitã, falsã; bãsnire.

— Din sb. basna. Cf. bg. b a s n e a.
BASORELIÉF, basoreliefuri, s.n. Lucrare de sculpturã cu figuri scoase în relief

pe un fond cu care fac corp comun. [Pr.: -li-ef.— Var.: (înv.) basoreliév, (neobiº-
nuit) basreliéf s.n.] — Din it. bassorilievo, fr. bas-relief.
BASORELIÉV s.n. v basorelief.
BASRELIÉF s.n. v. basorelief.
BÁSTA adv. (Fam.) Ajunge! destul! gata! (ªi) cu asta, basta!— Din it. basta.
BASTÁRD, -Ã, bastarzi, -de, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Copil nelegitim; bitang.

2. S.m. ºi f. Plantã sau animal rezultat din încruciºarea a douã specii deosebite; cor-
citurã. 3. Adj. Batard. Scriere bastardã. — Din it. bastardo.
BASTÁRN, -Ã, bastarni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã aparþinând unei

populaþiii de origine germanicã, stabilitã la est de munþii Carpaþi (sec. II î.H.) ºi
asimilatã mai târziu de geto-daci. 2. Adj. Care aparþinea bastarnilor (1), privitor la
bastarni. — Din lat. Bastarnae.
BASTIMÉNT, bastimente, s.n. Navã (de rãzboi) de dimensiuni mari. — Din it.

bastimento.
BASTINGÁJ, bastingaje, s.n. Totalitatea chesoanelor, dulapurilor sau rastelelor

în care se pãstreazã efectele echipajului pe o navã. — Din fr. bastingage.
BASTIÓN, bastioane, s.n. (Adesea fig.) Fortificaþie cilindricã sau poligonalã,

construitã de obicei la colþurile unei fortãreþe. [Pr.: -ti-on] — Din fr. bastion.
BASTÓN, bastoane, s.n. Bucatã de lemn lungã (cam de un metru) ºi subþire, de

obicei curbatã la un capãt, care se poate þine în mânã ºi are diverse utilizãri.� Bas-
ton de mareºal = un fel de baston scurt, purtat de un mareºal. � Loviturã datã cu
aceastã bucatã de lemn. — Din it. bastone.
BASTONÁDÃ, bastonade, s.f. (Livr.) Mulþime de lovituri date cuiva cu

bastonul; ciomãgealã. — Din fr. bastonnade.
BASTONÁª, bastonaºe, s.n. Diminutiv al lui baston.— Baston + suf. -aº.
BAª1- (Înv.) Element de compunere având sensul de „principal, cu gradul cel

mai înalt”, izolat din cuvinte turceºti care denumeau funcþii sau ranguri (baº-aga,
baº-caimacam etc.) ºi folosit uneori la formarea de substantive. — Din tc. baº.
BAª2 adv. (Reg.) Chiar, tocmai. — Din sb. baš.
BAª3, baºi, s.m.(Înv.) 1. Cãpetenie. 2. Staroste al unei bresle de meseriaºi sau de

negustori. — Din tc. baº.
BAª-AGÁ, baº-agale, s.m. Comandant al unui detaºament din armata otomanã.

— Din tc. baºağa.
BAª-BOIÉR, baº-boieri, s.m. (Înv.) Cel mai de seamã boier al þãrii; p. ext. boier

mare. — Baº1 + boier.

BAª-BULUCBÁª, baº-bulucbaºi, s.m. Cãpetenia bulucbaºilor. — Din
tc. baºbölükbaºı.
BAªBUZÚC, baºbuzuci, s.m. Ostaº voluntar, fãrã soldã, din trupele otomane

neregulate, care trãia din jaf. � Persoanã apucãtoare, violentã ºi grosolanã, care
încalcã regulile de convieþuire socialã. — Din tc. baºibozuk „trupe neregulate”.
BÁªCA adv., prep. (Pop. ºi fam.) 1. Adv. Despãrþit, deosebit, separat; în chip

deosebit, în alt mod. 2. Prep. (În) afarã de..., exceptând, nepunând la socotealã... —
Din tc. baºka.
BAª-CAIMACÁM, baº-caimacami, s.m. Întâiul caimacam, ºeful caimacami-

lor. — Din tc. baº kaymakam.
BÁªCÃ, bãºti, s.f. 1. (Înv. ºi reg.) Beci. 2. (Înv.) Ridicãturã de pãmânt întãritã

care proteja o fortificaþie; redutã. [Var.: báºtã s.f.] — Din pol. baszta.
BÁªCHIE, baºchii, s.f. Ciocan cu vârful prevãzut cu un ºanþ în formã de v,

folosit pentru baterea cercurilor metalice ale butoaielor. — Din bg. baskija.
BAª-CIOHODÁR, baº-ciohodari, s.m. (Înv.) Întâiul ciohodar. — Din tc. baº

çuhadar.
BAªKÍR, -Ã, baºkiri, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte din

populaþia Republicii Baºkiria sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
Republicii Baºkiria sau baºkirilor (1), privitor la Republica Baºkiria ori la baºkiri.
� (Substantivat, f.) Limba vorbitã de baºkiri. — Din rus. baºkir. Cf. fr. b a c h k i r.
BAªOÁLDÃ, baºoalde, s.f. (Arg.) Femeie neglijentã, greoaie, grasã; femeie

destrãbãlatã, uºuraticã. — Et. nec.
BÁªTÃ s.f. v. baºcã.
BÁªTINÃ s.f. (În loc. adj. ºi adv.) De baºtinã = originar, autohton; din moºi-

strãmoºi. — Din bg., sb. baºtina.
BATÁJ, bataje, s.n. (Text.) Operaþie constând în lovirea repetatã cu bãtãtoarea2 (2)

a masei de material fibros desfãcut în prealabil în procesul filãrii. — Din
fr. battage.
BATÁL1, batali, s.m. Berbec castrat în vederea îmbunãtãþirii calitãþii cãrnii ºi a

lânii. — Cf. tc. b a t t a l „netrebnic”.
BATÁL2, batale, s.n. Groapã de depozitare a þiþeiului, a noroiului rezultat prin

sãpare sau a diverselor reziduuri de fabricaþie din industria petrolului. — Et. nec.
BATALIÓN, batalioane, s.n. Unitate militarã formatã din mai multe companii.

� (Mai ales la pl.) Mulþime de fiinþe (organizate, încolonate). [Pr.: -li-on] — Din
pol. batalion, rus. batalion. Cf. it. b a t t a g l i o n e, fr. b a t a i l l o n.
BATÁNT, -Ã, batanþi, -te, adj., s.n. 1. Adj. (Despre uºi, ferestre, capace etc.)

Care se închide singur, printr-o miºcare de du-te-vino în jurul unei axe verticale
situate la una dintre margini. 2. S.n. Panou mobil la o poartã sau la o uºã. — Din
fr. battant.
BATÁRD, -Ã, batarzi, -de, adj. (Despre scriere) Care este intermediar între

scrierea rondã ºi cea cursivã; (despre peniþe) care are forma potrivitã spre a servi la
acest fel de scriere; bastard. � (Substantivat, f.) Literã din aceastã scriere. — Din
fr. bâtard.
BATARDÓU, batardouri, s.n. Dig, baraj (provizoriu) aºezat în amonte de

diverse lucrãri de fundaþii, reparaþii de poduri etc. spre a seca terenul pe care se fac
aceste lucrãri; p. ext. spaþiul astfel delimitat. — Din fr. batardeau.
BATÁT, -Ã, bataþi, -te, s.m. ºi f. 1. S.m. Plantã perenã din þãrile calde, cu tulpina

lungã, târâtoare, cu frunze mari, cu flori albe sau roz, cultivatã pentru tuberculele
sale comestibile bogate în amidon, vitamine ºi zahãr, cartof dulce (Ipomoea
batatas). 2. S.f. (P. restr.) Tuberculul acestei plante. — Din rus. batat. Cf. sp., port.,
it. b a t a t a.
BATÁV, -Ã, batavi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Populaþie germanicã

ce locuia, în Antichitate, pe teritoriul Olandei de astãzi; (ºi la sg.) persoanã care a
aparþinut acestei populaþii. 2.Adj. Care aparþine batavilor (1), referitor la batavi. —
Din fr. Batave.
BÁTÃ, bete, s.f. 1. (La pl.) Cingãtoare îngustã ºi lungã, þesutã din lânã de diferite

culori. 2. (Reg.) Betelie. — Lat. *bitta (= vitta „legãturã”).
BÁTẤR adv. (Reg.) Cel puþin, mãcar, barem1. � (Cu valoare de conjuncþie,

urmat de „cã”). Cu toate cã, deºi. [Var.: bátãr adv.] — Din magh. bátor.
BÁTCÃ1, batce, s.f. (Reg.) Nicovalã micã pe care cosaºul îºi ascute coasa, bã-

tând-o cu ciocanul. — Et. nec.
BÁTCÃ2, batce, s.f. (Reg.) Un fel de capcanã folositã la prinderea rozãtoarelor

mici. — Et. nec.
BÁTCÃ3, batce, s.f. 1. Peºte mic, asemãnãtor cu plãtica, verde-albãstrui pe spate

ºi argintiu pe abdomen (Blicca björkna). 2. (Reg.) Pelican, babiþã. — Din ucr.
babka (refãcut dupã bate).
BÁTE, bat, vb. III. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) lovi, a (se) izbi repetat ºi violent (cu

palma, cu pumnul, cu bãþul, cu biciul etc.). A bate peste obraji, peste gurã, peste
picioare. A bate la palmã, la tãlpi, la spate. A bate în cap. � Expr. (Tranz.) Bãtut
în cap = prost, nebun, þicnit. (Refl.) A se bate cu pumnii în piept = a se mândri, a
se fuduli; a face caz de ceva. � Tranz. A atinge, a lovi uºor cu palma umãrul, mâna
sau spatele cuiva spre a-i atrage atenþia, a-l reconforta sau a-i arãta bunãvoinþa; a
lovi în acelaºi fel o parte a corpului unui animal spre a-l liniºti sau a-l mângâia.
� Expr. A bate pe cineva la cap sau a bate capul cuiva = a cicãli, a plictisi pe
cineva cu vorba. (Refl. recipr.; fam.) A se bate pe burtã cu cineva = a fi într-o
intimitate familiarã cu cineva. A bate palma (sau, arg., laba) cu cineva = a da mâna
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cu cineva; p. ext. a încheia cu cineva o tranzacþie, dând mâna cu el în semn de
învoialã. 2. Tranz. A învinge un adversar într-un joc, la un concurs (sportiv); a birui
un duºman în luptã, în rãzboi. � Expr. A bate un record (sportiv) = a depãºi un
record (sportiv). � Refl. A se lupta, a se rãzboi. � Loc. vb. (Refl. recipr.) A se bate
în duel = a se duela. � Expr. (Refl. recipr.) A se bate cap în cap = a fi în opoziþie,
în contradicþie, a nu se potrivi. Se bate ziua cu noaptea = se lumineazã de ziuã sau
amurgeºte. 3. Tranz. A lovi, a izbi repetat (cu un instrument potrivit) un obiect, un
material etc. în diverse scopuri. Gospodina bate covoarele. Bate fierul pânã-i cald.
� Loc. vb. (Fam.) A bate la maºinã = a dactilografia. A bate la ochi = a frapa (1).
� Expr. A bate bani = a fabrica monede de metal. A bate monedã = a) a fabrica
monede de metal; b) a insista asupra erorii cuiva, în defavoarea lui. A bate toba =
a spune peste tot un secret (intim) încredinþat de cineva. A bate o carte = a juca o
carte de joc. A bate tactul (sau mãsura) = a lovi (uºor) un obiect cu mâna sau a
imita lovirea lui în ritmul unei bucãþi muzicale sau al unui vers. A bate mult drum
(sau multã cale) = a parcurge o distanþã lungã. A bate podurile = a vagabonda. A
bate (pasul) pe loc = a nu realiza nici un progres într-o acþiune, a nu înainta într-o
problemã. A bate câmpii = a spune cu totul altceva decât ceea ce se discutã, a
divaga, a vorbi aiurea. �A fixa un obiect þintuindu-l de ceva. A bãtut tablourile pe
pereþi. Bãtuse capacul lãzii în cuie. � A freca învârtind ºi lovind de pereþii unui
vas. Batem albuºurile pânã fac spumã. Bate untul în putinei. � A freca, a apãsa
producând bãºici, rãni sau bãtãturi. Mã bate un pantof. � (La rãzboiul de þesut) A
presa cu spata firele din bãtealã. II. Intranz. 1. A izbi în ceva fãcând zgomot; a
ciocãni (la poartã, la uºã, la fereastrã). Valurile bat în zidul cetãþii. Cine bate oare
la fereastra mea? � Expr. A bate la uºa cuiva = a veni la cineva spre a-i cere un
ajutor material. A bate din picioare = a tropãi. A bate din (sau în) palme = a
aplauda. A bate din gurã degeaba (sau în vânt) = a vorbi în zadar, a trãncãni. 2. A
face o miºcare (relativ regulatã). � Expr. A bate din aripi = (despre pãsãri) a face
miºcarea de zbor lovind aerul cu aripile. A bate mãtãnii = a îngenunchea ºi a atinge
fruntea cu pãmântul de mai multe ori la rând, în semn de pocãinþã sau de
cucernicie. � (Despre organe sau pãrþi ale corpului omenesc) A avea pulsaþii rit-
mice; a palpita, a zvâcni. Îi bate inima de fricã. Îmi bat tâmplele.� Refl.Mi se bate
ochiul drept. � (Despre un motor sau un organ de motor) A funcþiona dereglat,
scoþând zgomote anormale. 3. (Despre arme de foc) A trage, a trimite proiectilul
pânã la o anumitã distanþã, pânã într-un anumit punct. O puºcã veche care nu mai
bãtea decât la 100 de paºi. � (Înv.) A bombarda. � (Reg.; despre câini) A lãtra.
� Intranz. ºi tranz. (Despre aºtri) A atinge (ceva) cu razele. Puneþi pãlãria, sã nu
te batã soarele la cap. � (Despre ape) A se izbi (de maluri etc.). 4. A face aluzie
criticã la ceva. Bate în ciocoi. � Expr. A-ºi bate joc de cineva (sau de ceva) = a) a
lua în derâdere pe cineva; b) a necinsti, a viola o fatã, o femeie. 5. (Despre vânt) A
sufla. 6. (Despre ploaie, grindinã, brumã) A cãdea (lovind) peste semãnãturi, livezi
etc. 7. (În expr.) A bate în retragere = a) a se retrage din luptã; b) a retracta cele
spuse mai înainte. 8. (Despre culori) A se apropia de..., a avea o nuanþã de... Bate
în albastru. III. Intranz. ºi tranz. A emite zgomote ritmice care indicã ceva.� (Înv.;
despre telegraf) A emite þãcãnitul prin care se transmit mesajele telegrafice.
� Expr. (Tranz.) A bate o telegramã (sau o depeºã) = a da, a transmite o telegramã.
� (Despre un clopot, un ceasornic, despre toacã etc.) A emite sunete ritmice cu o
anumitã semnificaþie. — Lat. batt(u)ere.
BÁTERE, bateri, s.f. Acþiunea de a (se) bate; bãtut1. — V. bate.
BATERÍE, baterii, s.f. 1. Subunitate de artilerie compusã din patru, ºase sau opt

tunuri, cu mijloacele de tracþiune, utilajul ºi personalul necesar. 2. Grup de aparate,
de dispozitive sau de piese identice asociate în vederea executãrii unei operaþii.
� Baterie electricã = reunire a mai multor butelii de Leyda sau a mai multor
elemente voltaice spre a produce electricitate. Baterie solarã = sursã de energie for-
matã dintr-un grup de generatoare fotoelectrice cu semiconductori, care transformã
energia radiaþiei solare în energie electricã. 3. Ansamblul instrumentelor de per-
cuþie (într-o orchestrã). 4. Vas cu gheaþã în care se aflã sticle cu bãuturã. � P. ext.
Un litru de vin ºi o sticlã de sifon luate împreunã. — Din fr. batterie.
BATERÍST, bateriºti, s.m. Persoanã care asigurã acompaniamentul ritmic la

instrumente de percuþie. — Baterie + suf. -ist.
BATIÁLÃ adj. (În sintagma) Regiune (sau zonã) batialã = regiune în mãri ºi

oceane cuprinsã între adâncimea de 200 ºi 2 500 m. [Pr.: -ti-a-] — Din fr. bathyale.
BATÍC, baticuri, s.n. 1. Þesãturã subþire imprimatã în culori. 2. Basma (subþire

ºi) coloratã. — Din fr. batik.
BATIMETRÍE s.f. Ramurã a hidrometriei care se ocupã cu mãsurarea adâncimii

apei în mãri, lacuri ºi râuri. — Din fr. bathymétrie.
BATIMÉTRU, batimetre, s.n. Aparat care mãsoarã adâncimea apelor din mãri,

lacuri, râuri etc. — Din fr. bathymètre.
BATÍR, batire, s.n. Fir de bumbac rãsucit uºor, puþin mai gros decât aþa de cusut,

întrebuinþat la însãilat. — Et. nec.
BATISCÁF, batiscafuri, s.n. Aparat de explorare a marilor adâncimi submarine

care se poate deplasa prin mijloace proprii. — Din fr. bathyscaphe.
BATISFÉRÃ, batisfere, s.f. Cabinã în formã de sferã în care cercetãtorii pot

coborî pânã la mari adâncimi submarine, pãstrând legãtura prin cablu cu nava-
mamã. — Din fr. bathysphère.
BATÍST, (2) batisturi, s.n. 1. Þesãturã din fire foarte subþiri de bumbac sau de

in. 2. Sortiment de batist (1). — Din fr. batiste.

BATÍSTÃ, batiste, s.f. Bucatã pãtratã de pânzã întrebuinþatã la ºters nasul, faþa,
mâinile etc. — Din fr. batiste.
BATÍU, batiuri, s.n. Construcþie de oþel sau de fontã pe care se monteazã

mecanismele unui sistem tehnic stabil ºi prin intermediul cãreia acesta se poate fixa
pe o fundaþie, pe un teren etc. — Din fr. bâti.
BÁTÍR adv. v. batãr.
BATJÓCORÃ s.f. v. batjocurã.
BATJOCORÍ, batjocoresc, vb. IV. Tranz. A face pe cineva sau ceva de râs, de

ruºine, de ocarã; p. ext. a umili, a înjosi. � A necinsti o femeie. [Var.: (reg.)
batjocurí vb. IV] — Din batjocurã.
BATJOCORÍRE, batjocoriri, s.f. Faptul de a batjocori. — V. batjocori.
BATJOCORITÓR, -OÁRE, batjocoritori, -oare, adj. Care batjocoreºte. —

Batjocori + suf. -tor.
BATJÓCURÃ, batjocuri, s.f. Luare în râs, bãtaie de joc; vorbã, faptã, lucru de

râs, de ocarã, de insultã. � Expr. A fi (sau a ajunge, a se face) de batjocurã = a fi
(sau a ajunge, a se face) de râs, a deveni ridicol. [Var.: batjócorã s.f.] — Refãcut
din batjocuri (pl. lui batjoc înv. „bãtaie de joc” <bate + joc).
BATJOCURÍ vb. IV v. batjocori.
BATÓC s.n. v. batog.
BATÓG, batoguri, s.n. Spinare de morun sau de nisetru, sãratã ºi afumatã;

p. gener. carne de peºte sãratã ºi afumatã. [Var.: batóc s.n.] — Din sb. batok, rus.
batog.
BATOJÍT, -Ã, batojiþi, -te, adj. (Reg.) Fãrã putere; stors, istovit (de bãtrâneþe).

— Cf. rus. b a t o j i t´.
BATOLÍT, batoliþi, s.m. Rocã în formã de masiv înrãdãcinat în adâncul scoarþei

Pãmântului. — Din fr. batholite.
BATÓN, batoane, s.n. Bucatã (de vanilie, de ciocolatã, de cearã etc.) lunguiaþã

sau în formã de bastonaº. — Din fr. bâton.
BATOZÁR, batozari, s.m. (Rar) Muncitor care asigurã funcþionarea batozei. —

Batozã + suf. -ar.
BATÓZÃ, batoze, s.f. Maºinã agricolã care desface boabele din spice, din pãstãi,

din ºtiuleþi ºi le separã de celelalte pãrþi ale plantei; maºinã de treierat, treierãtoare. —
Din fr. batteuse.
BATRACIÁN, batracieni, s.m. (La pl.) Clasã de vertebrate care cuprinde ani-

male amfibii; (ºi la sg.) animal care face parte din aceastã clasã; amfibian. [Pr.:
-ci-an] — Din fr. batracien.
BAU interj. Cuvânt cu care se sperie, de obicei în glumã, copiii. — Onomatopee.
BAUBÁU s.m. Personaj imaginar cu care se sperie copiii mici. [Var.: babáu

s.m., babáua s.f.] — Din bau (repetat).
BAUXÍTÃ, bauxite, s.f. Oxid de aluminiu care se gãseºte în naturã ca minereu

de diferite culori. [Pr.: ba-u-] — Din fr. bauxite.
BAVARÉZ, -Ã, bavarezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din Bavaria. 2. Adj. Care aparþine Bavariei sau bavarezilor (1), privitor la
Bavaria sau la bavarezi. — Bavar[ia] (n.pr.) + suf. -ez.
BAVÉTÃ, bavete, s.f. Bãrbiþã (1). [Var.: babétã s.f.] — Din fr. bavette.
BAVEÞÍCÃ, baveþele, s.f. Diminutiv al lui bavetã; bãrbiþã (1). — Bavetã +

suf. -icã.
BAVÚRÃ, bavuri, s.f. (Tehn.) Material rãmas peste profilul normal pe suprafaþa

pieselor prelucrate sau turnate. — Din fr. bavure.
BAX, baxuri, s.n. Cutie de diferite dimensiuni, în care se ambaleazã cutii mai

mici cu produse de acelaºi fel; conþinutul unei asemenea cutii. — Din engl. box.
BAZÁ, bazez, vb. I. Refl. ºi tranz. A (se) sprijini, a (se) întemeia pe ceva.� Refl.

A avea încredere în sprijinul cuiva, a se lãsa în nãdejdea cuiva; a se bizui. — Din
fr. baser.
BAZACÓNIE, bazaconii, s.f. Lucru bizar, de mirare, de necrezut. � (Fam.)

Nãzbâtie, poznã, ºtrengãrie. — Din sl. bezŭ-zakonije.
BAZÁLT, (2) bazalturi, s.n. 1. Rocã vulcanicã de culoare închisã, întrebuinþatã

la construcþii ºi la pavaje. 2. Varietate de bazalt (1). — Din fr. basalte, lat. basaltes.
BAZÁLTIC, -Ã, bazaltici, -ce, adj. Care conþine bazalt, de bazalt. — Din

fr. basaltique.
BAZAÓCHI, -OÁCHE, bazaochi, -oache, adj. (Reg.) 1. Saºiu. 2. Nebunatic,

ºtrengar, poznaº. — Cf. ucr. b e z o k i j .
BAZÁR, bazaruri, s.n. Loc în aer liber sau magazin în care se vând tot felul de

obiecte, mai ales mãrunþiºuri. — Din fr. bazar.
BÁZÃ, baze, s.f. I. 1. Parte care susþine un corp, o clãdire sau un element de

construcþie; temei, temelie. � Laturã a unui triunghi sau a unui poligon ori faþã a
unui poliedru (care se reprezintã de obicei în poziþie orizontalã). � Dreaptã care
serveºte ca linie de pornire pentru construirea unei serii de triunghiuri topografice.
2. Fig. Ceea ce formeazã temeiul a ceva, elementul fundamental, esenþial.� Loc. adj.
De bazã = fundamental, esenþial. Fãrã bazã = neîntemeiat, inconsistent. � Loc.
adv. Pe (sau în) baza... sau pe bazã de... = în conformitate cu..., pe principiul...
� Expr. A avea (ceva) la bazã = a se întemeia pe ceva (sigur). A pune bazele a ceva =
a întemeia, a funda. � Elementul principal al unei substanþe chimice sau farma-
ceutice. 3. (De obicei urmat de determinarea „economicã”) Totalitatea relaþiilor de
producþie într-o etapã determinatã a dezvoltãrii sociale. 4. Loc de concentrare a
unor rezerve de oameni, de materiale etc., care serveºte ca punct de plecare pentru
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o anumitã activitate. Bazã de aprovizionare. Bazã de recepþie. Bazã de atac.
� Bazã aerianã = aeroport militar. Bazã navalã = port militar. Bazã sportivã =
complex de instalaþii sportive. 5. (În sintagma) Baza craniului = partea craniului
care închide cutia cranianã înspre ceafã. II. Substanþã chimicã alcãtuitã dintr-un
atom metalic legat cu unul sau mai mulþi hidroxili, care albãstreºte hârtia roºie de
turnesol, are gust leºietic ºi, în combinaþie cu un acid, formeazã o sare. III. 1. Dis-
tanþã între difuzoarele (externe) ale unui sistem de redare stereofonicã. 2. (Elec-
tron.) Electrod corespunzãtor zonei cuprinse între cele douã joncþiuni ale unui
tranzistor. 3. (Electron.; în sintagma) Bazã de timp = unitate funcþionalã a unor
aparate electronice, care genereazã impulsuri la intervale de timp precise. — Din
fr. base, (I 3) rus. [ekonomiceskaia] baza.
BÁZIC, -Ã, bazici, -ce, adj. (Despre substanþe) Care are proprietãþile unei baze

(II). — Din fr. basique.
BAZILÉU, bazilei, s.m. 1. Titlu purtat de regi în Grecia homericã; persoanã care

avea acest titlu. 2. Tilu purtat de cel de-al doilea arhonte, care pãstra între atribuþiile
sale religioase vechea funcþie sacrã a regilor; persoanã care avea acest titlu. 3.Titlu ofi-
cial al regilor persani pânã la cucerirea arabã; persoanã care avea acest titlu. 4. Con-
ducãtor al unei entitãþi politice barbare. 5. Titlu purtat de împãraþii bizantini începând
cu sec. VII d.H.; persoanã care avea acest titlu. — Din fr. basileus.
BAZILICÁL, -Ã, bazilicali, -le, adj. Care aparþine unei bazilici, care se referã

la o bazilicã. — Din fr. basilical.
BAZILICALE s.f. pl. v. vasilicale.
BAZÍLICÃ, bazilici, s.f. 1. Bisericã romano-catolicã medievalã, în formã de

dreptunghi, împãrþitã în interior în trei pãrþi prin ºiruri de coloane; (azi) nume dat
unei biserici sau unei catedrale impunãtoare. 2. (La romani) Edificiu public cu
interiorul împãrþit, prin ºiruri de coloane, în trei sau în cinci pãrþi. — Din fr.
basilique, lat. basilica.
BAZÍN, bazine, s.n. 1. Rezervor deschis, de mari dimensiuni, construit din

metal, din piatrã, din ciment etc.� Rezervor de apã amenajat pentru înot sau pentru
sporturile care se practicã în apã. 2. (ªi în sintagma bazin hidrografic) Regiune din
care un râu, un fluviu, un lac sau o mare îºi adunã apele. � Regiune delimitatã de
albiile tuturor afluenþilor unui râu sau ai unui fluviu.� Bazin portuar = parte a unui
port, special amenajatã pentru staþionarea vaselor (în vederea încãrcãrii ºi
descãrcãrii lor).� Regiune geograficã bogatã în zãcãminte de minereuri, în special
de cãrbuni. 3. (Anat.) Cavitate situatã în partea inferioarã a abdomenului ºi
constituitã din oasele iliace; pelvis. — Din fr. bassin.
BAZINÁª, bazinaºe, s.n. Diminutiv al lui bazin. — Bazin + suf. -aº.
BAZINÉT, bazinete, s.n. (Anat.) Segment al canalului excretor al rinichiului, în

regiunea hilului. — Din fr. bassinet.
BAZÓN, bazoane, s.n. Bucatã de stofã, de piele sau de pânzã, aplicatã pe turul2

pantalonilor, al izmenelor sau al chiloþilor, pentru a-i cârpi sau pentru a-i întãri. —
Et. nec.
BAZONÁ, bazonez, vb. I. Tranz. A pune un bazon, a cârpi cu bazoane. — Din

bazon.
BAZONÁT, -Ã, bazonaþi, -te, adj. Care este cârpit cu bazoane. — V. bazona.
BAZOOKA, bazooka, s.f. Aruncãtor de grenade antitanc. [Pr.: bazúca] — Cuv.

engl.
BÃ interj. (Arg.) Mãi. — Et. nec.
BÃBÁCÃ s.m. v. babacã.
BÃBÁICÃ, bãbãici, s.f. (Reg.) Vâslã1. [Var.: bobáicã s.f.] — Din ucr. babajka.
BÃBÃCÚÞÃ, bãbãcuþi, s.m. (Înv. ºi reg.) Diminutiv al lui babacã. — Babacã +

suf. -uþã.
BÃBÃLÚC s.m. (Reg.; în loc. adj. ºi adv.) Din bãbãluc = (care dateazã) din

moºi-strãmoºi, din timpuri strãvechi. — Din sb. babaluk.
BÃBÃREÁSÃ, bãbãrese, s.f. (Reg.) Babã (care descântã sau ghiceºte). — Cf.

b a b ã .
BÃBÃTÍE, bãbãtii, s.f. (Reg.) Babã. � Nevastã (bãtrânã). — Cf. b a b ã .
BÃBÉSC, -EÁSCÃ, bãbeºti, adj., s.f. 1.Adj. (Peior.) Dupã felul, obiceiurile sau

portul babelor. � Expr. Vorbe (sau fleacuri) bãbeºti = vorbe cãrora nu trebuie sã li
se dea importanþã. Leacuri bãbeºti = mijloace empirice cu care se încearcã vinde-
carea unor boli. Socotealã bãbeascã = socotealã fãcutã în mod simplist, empiric; fig.
judecatã greºitã, îngustã. 2. S.f. Soi românesc de viþã-de-vie, cu struguri rãmuroºi ºi
boabe rotunde, de culoare neagrã-albãstruie, din care se produc vinuri roºii. —
Babã + suf. -esc.
BÃBÉªTE adv. Ca babele.� Expr. A socoti (sau a face socoteli, a o lua) bãbeºte =

a face calcule în mod simplist, empiric. — Babã + suf. -eºte.
BÃBÓI, bãboi, s.m. (Depr.) Augmentativ al lui babã. — Babã + suf. -oi.
BÃBÓRNIÞÃ s.f. v. baborniþã.
BÃBÚªCÃ, bãbuºti, s.f. 1. Bãbuþã. 2.Nume dat pãsãrilor cântãtoare îmbãtrânite,

în special sticletelui ºi scatiului. — Cf. rus. b a b u º k a .
BÃBÚÞÃ, bãbuþe, s.f. Diminutiv al lui babã (I); bãbuºcã. — Babã + suf. -uþã.
BÃCÁN1, bãcani, s.m. Negustor care vinde cu amãnuntul diverse produse

alimentare. [Var.: (reg.) bacál s.m.] — Din tc. bakkal.
BÃCÁN2 s.n. 1. Lemn de culoare roºiaticã al unui arbore exotic (Haematoxylon

campechianum). 2. Colorant roºu, obþinut, prin fierbere, din bãcan1 (1). — Din
tc. bakam.

BÃCÃLÍE1, bãcãlii, s.f. (Înv.) Soþia bãcanului; negustoreasã. — Cf. b ã c a n1,
b ã c ã n i e.
BÃCÃLÍE2 s.f. v. bãcãnie.
BÃCÃNÍ, bãcãnesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A vopsi cu bãcan2 (2). — Din bãcan2.
BÃCÃNÍE, bãcãnii, s.f. 1. Prãvãlie în care se vând diferite produse alimentare.

2. (La sg.) Ocupaþia bãcanului1. 3. (Înv.; la pl.) Mirodenii, condimente, ingrediente.
[Var.: (reg.) bãcãlíe s.f.] — Bãcan1 + suf. -ie.
BÃCÃNIOÁRÃ, bãcãnioare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui bãcãnie (2). [Pr.:

-ni-oa-] — Bãcãnie + suf -ioarã.
BÃCÃNÍÞÃ, bãcãniþe, s.f. (Rar) Nevasta bãcanului1. — Bãcan1 + suf. -iþã.
BÃCÃUÁN, -Ã, bãcãuani, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor

din municipiul sau judeþul Bacãu. 2. Adj. Care aparþine municipiului sau judeþului
Bacãu ori bãcãuanilor (1), referitor la municipiul sau judeþul Bacãu ori la bãcãuani.
[Pr.: -cã-uan] — Bacãu (n.pr.) + suf. -an.
BÃCÃUÁNCÃ, bãcãuance, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din municipiul

sau judeþul Bacãu. [Pr.: -cã-uan-] Bãcãuan + suf. -cã.
BÃCÍT s.n. 1. Ocupaþia baciului. 2. Partea din produsele stânii care se dãdea în

trecut baciului drept remuneraþie. — Baci + suf. -it.
BÃCÍÞÃ, bãciþe, s.f. Femeie care conduce o stânã; soþia baciului. — Baci + suf.

-iþã.
BÃCIUÍ, bãciuiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) 1. A prepara brânzeturi. 2. Fig. A

întârzia mult într-un loc (izolat, singuratic). — Baci + suf. -ui.
BÃCUIÁÞÃ, bãcuieþe, s.f. (Reg.) Faþã de pernã folositã ca desagã. [Pr.: -cu-ia-]

— Et. nec.
BÃDÃDÃÍ, bãdãdãiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A umbla fãrã rost, de colo-colo.

[Var.: bãbãduí vb. IV] — Probabil formaþie onomatopeicã.
BÃDÃDUÍ vb. IV v. bãdãdãi.
BÃDÃRÁN, -Ã, bãdãrani, -e, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) nepoliticoasã, cu

apucãturi grosolane; mitocan, mojic. — Cf. magh. b a d a r .
BÃDÃRÁNCÃ, bãdãrance, s.f. Femeie nepoliticoasã, cu apucãturi grosolane;

mitocancã. — Bãdãran + suf. -cã.
BÃDÃRÃNÍE, bãdãrãnii, s.f. Atitudine, faptã sau vorbã de bãdãran; mitocãnie,

grosolãnie, mojicie. — Bãdãran + suf. -ie.
BÃDÃRÃNÓS, -OÁSÃ, bãdãrãnoºi, -oase, adj. (Rar) De bãdãran, grosolan;

care aratã bãdãrãnie. — Bãdãran + suf. -os.
BÃDÍC s.m. v. bãdicã.
BÃDÍCÃ, bãdici, s.m. (Pop.; mai ales la voc.) Bãdiþã. [Var.: bãdíc s.m.]—Bade +

suf. -icã.
BÃDICÚÞÃ, bãdicuþi, s.m. (Pop.; mai ales la voc.) Diminutiv al lui bãdicã. —

Bãdicã + suf. -uþã.
BÃDÍE s.m. (Pop.; mai ales la voc.) Bãdiþã. — Bade + suf. -ie.
BÃDIªÓR, bãdiºori, s.m. (Pop.) Bãdiþã. — Bade + suf. -iºor.
BÃDÍÞÃ s.m. (Pop.) Diminutiv al lui bade; bãdie, bãdicã, bãdiºor, bãdiþel. [Var.:

bíþã s.m.] — Bade + suf.-iþã.
BÃDIÞÉL, bãdiþei, s.m. (Pop.) Bãdiþã. — Bãdiþã + suf. -el.
BÃDIÞÍCÃ s.m. (Pop.) Diminutiv al lui bãdiþã.— Bãdiþã + suf. -icã.
BÃGÁ, bag, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A face sã intre sau a intra undeva; a (se)

introduce, a (se) vârî, a intra2. � Expr. (Tranz.) A bãga ceva în gurã = a mânca. A
bãga (pe cineva) sub masã = a) a face (pe cineva) sã cadã sub masã din cauzã cã i
s-a dat prea mult de bãut; b) a învinge (pe cineva) într-o încercare, într-o discuþie;
a înfunda. A(-ºi) bãga nasul (în ceva sau undeva, în toate, unde nu-i fierbe oala) =
a se amesteca în treburi care nu-l privesc, a interveni inoportun într-o discuþie. A
bãga (ceva) în (sau la) cap = a þine minte un lucru. A bãga (cuiva ceva) în (sau la)
cap = a) a face (pe cineva) sã înþeleagã o problemã, o teorie etc.; b) a face (pe
cineva) sã creadã un lucru (curios), sã fie obsedat de ceva. A(-ºi) bãga minþile în
cap = a se cuminþi, a reveni la o comportare conformã cu interesele sale. A bãga
(cuiva) frica în oase sau a bãga pe cineva în sperieþi (sau în rãcori) = a speria rãu
(pe cineva). A bãga (pe cineva) în boalã (sau în boale) = a înspãimânta (pe cineva).
A bãga (pe cineva) în draci = a necãji, a întãrâta (pe cineva). (Fam.) A bãga pe
cineva în vitezã = a face (pe cineva) sã lucreze repede, fãrã rãgaz. (Refl.) A se bãga
în sufletul (sau în ochii, sub pielea) cuiva = a se face cu insistenþã observat de
cineva spre a-i câºtiga încrederea, a nu slãbi pe cineva cu dovezile de simpatie, de
dragoste (interesatã) etc. (Tranz.) A bãga de viu în mormânt = a pricinui moartea
din cauza unor mari supãrãri. A o bãga pe mânecã = a fi prins cu minciuna, a nu
mai ºti cum sã îndrepte o greºealã, a o sfecli. A bãga zâzanie (sau vrajbã, intrigã)
(între oameni) = a învrãjbi, a produce discordie. (Arg.) A bãga un fitil (sau fitile
împotriva cuiva) = a calomnia (pe cineva). 2. Tranz. ºi refl. A (se) plasa în ceva sau
undeva; a (se) angaja. Îºi bagã toþi banii în cãrþi de specialitate. S-a bãgat slujbaº
la primãrie. S-a bãgat slugã. � Expr. (Tranz.) A bãga (pe cineva) în pâine = a da
(cuiva) o slujbã. (Arg.) A bãga (pe cineva) în fabrica de pumni = a lua la bãtaie (pe
cineva). (Fam.) A bãga actele (de cãsãtorie) = a depune actele cerute pentru cãsã-
torie. 3. (În expr.) (Tranz.) A bãga seama (la ceva) = a fi atent, a observa. A bãga
în seamã (ceva sau pe cineva) = a da atenþie (la ceva sau cuiva), a fi curtenitor (cu
cineva). A bãga de seamã = a avea grijã (de ceva), a fi atent (la ceva). (Refl.) A se
bãga de seamã = a se observa, a se remarca (ceva). — Et. nec.
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BÃGÁRE s.f. Acþiunea de a (se) bãga ºi rezultatul ei. � Bãgare de seamã =
grijã, atenþie (deosebitã). — V. bãga.
BÃGÃCIÓS, -OÁSÃ, bãgãcioºi, -oase, adj. (Fam.) Bãgãreþ. — Bãga +

suf. -ãcios.
BÃGÃRÉÞ, -EÁÞÃ, bãgãreþi, -e, adj. (Fam.) Care se amestecã insistent în

toate; bãgãcios, înfigãreþ. — Bãga + suf. -ãreþ.
BÃGÃTÓR, -OÁRE, bãgãtori, -oare, adj. (Mai ales ir.; în sintagma) Bãgãtor de

seamã = care nu face decât sã observe fãrã a acþiona; care nu are un rol precis într-o
treabã. — Bãga + suf. -ãtor.
BÃHNÍT, -Ã, bãhniþi, -te, adj. (Reg.; despre apã) Stãtut, clocit. — Bahnã + suf. -it.
BÃHNÓS, -OÁSÃ, bãhnoºi, -oase, adj. (Reg.) Mlãºtinos, mocirlos. — Bahnã +

suf. -os.
BÃÍ1, bãiesc, vb. IV. Refl. (Rar) A face baie1. — Din baie1.
BÃÍ2, bãiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A lucra într-o minã (de aur). — Din baie2.
BÃÍÁª, bãieºi, s.m. Bãrbat care serveºte într-o baie1 publicã. — Baie + suf. -aº.
BÃIÁT, bãieþi, s.m. 1. Copil de sex bãrbãtesc. � (Reg.; la pl.) Copii (indiferent

de sex). 2. Persoanã de sex bãrbãtesc ieºitã nu demult din vârsta copilãriei; p. ext.
adolescent, flãcãu. � (Cu nuanþã afectivã, despre bãrbaþi mai în vârstã) Bun bãiat!
3. Fiu, fecior (al cuiva). 4. (Rar) Servitor, slugã. Bãiat la vite.� Bãiat de prãvãlie =
adolescent care învãþa negoþul, lucrând într-un magazin; p. ext. vânzãtor comercial.
[Var.: (reg.) bãiét s.m.] — Et. nec.
BÃIÁTÃ, bãiete, s.f. (Reg.) Fatã; fetiþã. — Din bãiat.
BÃIÉª, bãieºi, s.m. Lucrãtor într-o minã (de aur); miner. — Baie2 + suf. -aº.
BÃIEªÍME s.f. (Reg.) Totalitatea bãieºilor; mulþime de bãieºi. — Bãieº +

suf. -ime.
BÃIEªÍÞÃ1, bãieºiþe, s.f. Femeie care serveºte la o baie1 publicã — Bãiaº +

suf. -iþã.
BÃIEªÍÞÃ2, bãieºiþe, s.f. (Reg.) 1. Soþie de bãieº. 2. Femeie care lucreazã într-o

minã. — Bãieº + suf. -iþã.
BÃIÉT s.m. v. bãiat.
BÃIETÁN, bãietani, s.m. Bãiat mai mare. — Bãiat + suf. -an.
BÃIETÃNÁª, bãietãnaºi, s.m. Diminutiv al lui bãietan. [Var.: bãitãnáº s.m.] —

Bãietan + suf. -aº.
BÃIEÞÁNDRU, bãieþandri, s.m. Bãiat mãricel. — Bãiat + suf. -andru.
BÃIEÞÁª, bãieþaºi, s.m. Bãieþel. — Bãiat + suf. -aº.
BÃIEÞÉL, bãieþei, s.m. 1. Diminutiv al lui bãiat; bãieþaº. 2. Plantã erbacee cu

frunze pãroase ºi flori albastre grupate, care creºte prin fâneþe ºi pãºuni (Veronica
spicata). — Bãiat + suf. -el.
BÃIEÞÉSC, -EÁSCÃ, bãieþeºti, adj. De bãiat, specific bãieþilor. — Bãiat +

suf. -esc.
BÃIEÞÉªTE adv. Ca bãieþii. — Bãiat + suf. -eºte.
BÃIEÞÍ, bãieþesc, vb. IV. Refl. (Rar; despre fete) A se comporta bãieþeºte. —

Din bãiat.
BÃIEÞÍCÃ s.m. (Reg.; la voc.) Diminutiv al lui bãiat. — Bãiat + suf. -icã.
BÃIEÞÍME s.f. (Rar) Mulþime de bãieþi. — Bãiat + suf. -ime.
BÃIEÞÓI, bãieþoi, s.m. (Depr. sau glumeþ) Augmentativ al lui bãiat. � Fatã cu

apucãturi de bãiat. — Bãiat + suf. -oi.
BÃIMÃREÁN, -Ã, bãimãreni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locu-

itor din municipiul Baia Mare. 2. Adj. Care aparþine municipiului Baia Mare sau
bãimãrenilor (1), referitor la municipiul Baia Mare ori la bãimãreni. — Baia Mare
(n. pr.) + suf. -ean.
BÃIMÃREÁNCÃ, bãimãrence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din munici-

piul Baia Mare. — Bãimãrean + suf. -cã.
BÃITÃNÁª s.m. v. bãietãnaº.
BÃÍÞÃ, bãiþe, s.f. Diminutiv al lui baie1.— Baie1 + suf. -iþã.
BÃIÞUÍ, bãiþuiesc, vb. IV. Tranz. A acoperi suprafaþa unui corp cu baiþ. — Baiþ +

suf. -ui.
BÃIÞUÍT s.n. Acþiunea de a bãiþui. — V. bãiþui.
BÃJENÁR, bãjenari, s.m. Persoanã care îºi pãrãsea vremelnic casa, þinutul sau

þara din cauza invaziilor, a persecuþiilor sau a asupririi. [Var.: bejãnár, bejenár
s.m.] — Bãjeni + suf. -ar.
BÃJENÃRÍ, bãjenãresc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A bãjeni. [Var.: bejãnãrí vb. IV]

— Din bãjenar.
BÃJENÃRÍE s.f. (Înv.). Bãjenie. [Var.: bejãnãríe, bejeneríe s.f.] — Bãjenar +

suf. -ie.
BÃJENÃRÍT s.n. (Înv.) Bãjenie. [Var.: bejãnãrít s.n.] — V. bãjenãri.
BÃJENÍ, bãjenesc, vb. IV. Refl. ºi intranz. (Înv.) A-ºi pãrãsi vremelnic casa,

þinutul sau þara din cauza invaziilor, a persecuþiilor sau a asupririi; a bãjenãri. [Var.:
bejãní, bejení vb. IV] — Din bãjenie (derivat regresiv).
BÃJÉNIE, bãjenii, s.f. (Înv.) Fugã (vremelnicã) a populaþiei din cauza

invaziilor, a persecuþiilor sau a asupririi; p. ext. timpul petrecut în aceastã situaþie;
bãjenãrie, bãjenãrit. [Var.: bejánie, bejénie s.f.] — Din sl. bĕžanije.
BÃL, -Ã, bãli, -e, adj. (Reg.) 1. (Despre oameni sau pãrul lor) Blond. 2. (Despre

animale) Alb pe tot corpul sau numai pe bot. — Din sl. bĕlŭ „alb”.
BÃLÁI, -ÁIE, bãlai, -aie, adj. 1. (Despre oameni sau pãrul lor) Blond. 2. (Des-

pre animale) Plãvan. � (Substantivat, f.) Nume care se dã vacilor sau iepelor albe.

� Expr. (Fam.) A înþãrca bãlaia = s-a isprãvit cu posibilitatea de a profita de slãbi-
ciunea sau de munca altuia, s-a terminat cu foloasele uºor obþinute. (Pop.) A intrat
bãlaia în sat = s-a luminat de ziuã. — Bãl + suf. -ai.
BÃLÁN, -Ã, bãlani, -e, adj. (Pop.) 1. (Despre oameni sau pãrul lor) Blond.

� (Substantivat, m.; ir.) Dracul. 2. (Despre animale) Plãvan. � (Substantivat)
Nume care se dã unor animale domestice cu pãrul alb. — Bãl + suf. -an.
BÃLÃBÃNEÁLÃ, bãlãbãneli, s.f. Mers nesigur, miºcare înceatã, legãnatã sau

împleticitã. — Bãlãbãni + suf. -ealã.
BÃLÃBÃNÍ, bãlãbãnesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) deplasa într-o parte ºi

într-alta, adesea cu miºcãri legãnate, ºovãitoare; a (se) bãlãngãni, a (se) bãlãngãi, a
bãlãlãi, a se bãnãnãi. 2. Refl. Fig. (Fam.) A se trudi, a se lupta cu cineva sau cu
ceva; a se certa, a se ciorovãi. — Et. nec. sau formaþie onomatopeicã.
BÃLÃBÃNÍT1 s.n. Faptul de a (se) bãlãbãni. — V. bãlãbãni.
BÃLÃBÃNÍT2, -Ã, bãlãbãniþi, -te, adj. (Despre mers, paºi) Legãnat; ºovãitor. —

V. bãlãbãni.
BÃLÃCÃREÁLÃ, bãlãcãreli, s.f. (Fam.) Ceartã cu proferare de injurii, scandal.
BÃLÃCÃRÍ, bãlãcãresc, vb. IV. 1. Refl. ºi intranz. (Rar) A (se) bãlãci. 2. Refl.

recipr. ºi tranz. Fig. (Fam.) A (se) certa, a (se) batjocori, spunând (sau spunându-ºi)
cuvinte injurioase. — Cf. sb. b a l a k a t i.
BÃLÃCÃRÍE, bãlãcãrii, s.f. (Înv.) Vorbã injurioasã, trivialã. — Bãlãcãri +

suf. -ie.
BÃLÃCEÁLÃ, bãlãceli, s.f. Joacã, zbenguialã prin apã (la scãldat). — Bãlãci +

suf. -ealã.
BÃLÃCÍ, bãlãcesc, vb. IV. Refl. ºi intranz. A (se) juca, a se zbengui în apã (la

scãldat); a (se) bãlãcãri (1), bleotocãri (1). — Din bg. balakam.
BÃLÃCÍRE, bãlãciri, s.f. Acþiunea de a (se) bãlãci; bãlãcit. — V. bãlãci.
BÃLÃCÍT s.n. Bãlãcire. — V. bãlãci.
BÃLÃIÉL, -IÁ, -ÍCÃ, bãlãiei, -ele, adj. (Rar) Bãlãior. — Bãlai + suf. -el.
BÃLÃIÓR, -OÁRÃ, bãlãiori, -oare, adj. Diminutiv al lui bãlai; bãlãiel, bãlãnel,

bãlãnuþ, bãlãuc, bãluþ. — Bãlai + suf. -ior.
BÃLÃLÃÍ, bãlãlãiesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A se bãlãbãni (1). — Formaþie

onomatopeicã.
BÃLÃLẮU adj. (Reg.) Care se bãlãbãneºte (1). � (Substantivat, m.) Om moale,

prost, neghiob. — Bãlãlãi + suf. -ãu.
BÃLÃNÉL, -EÁ, bãlãnei, -ele, adj. (Rar) Bãlãior. — Bãlan + suf. -el.
BÃLÃNGÃÍ, bãlãngãiesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Reg.) A (se bãlãbãni (1). —

Balang + suf. -ãi.
BÃLÃNGÃÍT s.n. (Reg.) Faptul de a (se) bãlãngãi.—V. bãlãngãi.
BÃLÃNGÃNÍ, bãlãngãnesc, vb. IV. 1. Intranz. (Despre clopote, bãlãngi; la

pers. 3) A suna (tare). 2. Refl. ºi tranz. A (se) bãlãbãni (1). — Balang + suf. -ãni.
BÃLÃNGÃNÍT s.n. Faptul de a (se) bãlãngãni; sunetul clopotului (de la

bisericã). — V. bãlãngãni.
BÃLÃNGÃNITÓR, -OÁRE, bãlãngãnitori, -oare, adj. (Rar; despre clopote)

Care bãlãngãneºte. — Bãlãngãni + suf. -tor.
BÃLÃNÚÞ, -Ã, bãlãnuþi, -e, adj. (Rar) Bãlãior. — Bãlan + suf. -uþ.
BÃLÃRÍE, bãlãrii, s.f. 1. Buruianã care creºte pe locuri necultivate. 2. Loc

nãpãdit de buruieni. — Et. nec.
BÃLÃªTIOÁGÃ, bãlãºtioage, s.f. (Reg.) Bãltoacã. — Et. nec.
BÃLÃÚC, -Ã, bãlãuci, -e, adj. (Reg.) Bãlãior. — Bãlai + suf. -uc.
BÃLBÍSÃ, bãlbise, s.f. Plantã erbacee cu tulpina acoperitã de peri aspri, cu flori

roºii sau (rar) albe (Stachys silvatica). — Et. nec.
BÃLEGÁ, pers. 3 bálegã, vb. I. Refl. A-ºi elimina, a-ºi depune baliga. [Var.:

bãligá vb. I] — Din baligã.
BÃLEGÁR, (I) s.n., (II) bãlegari, s.m. I. S.n. 1. Balegã. 2. Amestec de balegã

ºi paie, folosit ca îngrãºãmânt sau combustibil. II. S.m. Gândac negru care trãieºte
mai mult în balegã (Geotrupes stercorarius). [Var.: bãligár s.n., s.m.] — Balegã +
suf. -ar.
BÃLIGÁ vb. I v. bãlega.
BÃLIGÁR s.n., s.m. v. bãlegar.
BÃLIÚÞÃ, bãliuþe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui balie. [Pr.: -li-u-] — Balie +

suf. -uþã.
BÃLMÃJEÁLÃ, bãlmãjeli, s.f. (Fam.) Faptul de a bãlmãji. — Bãlmãji +

suf. -ealã.
BÃLMÃJÍ, bãlmãjesc, vb. IV. Tranz. 1.A amesteca, a încurca mai multe lucruri.

�A zãpãci, a ameþi pe cineva cu vorba. 2.A vorbi încurcat, îngãimat sau fãrã rost.
[Var.: bãlmojí, bolmojí vb. IV] — Din balmoº.
BÃLMOJÍ vb. IV v. bãlmãji.
BÃLÓS, -OÁSÃ, bãloºi, -oase, adj., s.m. 1. Adj. Cãruia îi curg balele, cu bale.

� (Despre vin, zeamã de varzã etc.) Care s-a îngroºat (ca balele). 2. S.m. (Iht.; reg.)
Babuºcã — Bale + suf. -os.
BÃLOªÉL, bãloºei, s.m. Ciupercã necomestibilã cu pãlãria galbenã-roºiaticã ºi

cu miros neplãcut (Russula foetens). — Bãlos + suf. -el.
BÃLOªÍ, bãloºesc, vb. IV. Refl. (Despre vin, zeamã de varzã etc.) A deveni

bãlos. — Din bãlos.
BÃLOªÍRE, bãloºiri, s.f. Faptul de a se bãloºi. � Boalã a unor vinuri care se

tulburã, devin vâscoase ºi se întind (ca uleiul). — V. bãloºi.
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BÃLOªÍT, -Ã, bãloºiþi, -te, adj. (Despre vin, zeamã de varzã etc.) Care a devenit
bãlos, vâscos. — V. bãloºi.
BÃLSÃMÁ, bãlsãmez, vb. I. Tranz. (Rar) A îmbãlsãma. [Var.: bãlsãmí vb. IV]

— Din. balsam.
BÃLSÃMÁT, -Ã, bãlsãmaþi, -te, adj. (Rar) Îmbãlsãmat. [Var.: bãlsãmít, -ã adj.]

— V. bãlsãma.
BÃLSÃMÍ vb. IV v. bãlsãma.
BÃLSÃMÍT, -Ã adj. v. bãlsãmat.
BÃLTÁC, bãltace, s.n. (Reg.) Bãltoacã. — Baltã + suf. -ac.
BÃLTÃCÉL s.n. v. bãltãgel.
BÃLTÃGÉL, bãltãgele, s.n. (Rar) Diminutiv al lui baltag. [Var.: bãltãcél s.n.]

— Baltag + suf. -el.
BÃLTÃRÉÞ, -EÁÞÃ, bãltãreþi, -e, adj. De baltã; p. ext. din regiunea bãlþilor.

� (Substantivat, n. sg. art.) Numele unui vânt cãlduþ, umed, care bate dinspre
miazãzi. — Baltã + suf. -ãreþ.
BÃLTÁU, bãltaie, s.n. (Reg.) Bãltoi. — Baltã + suf. -ãu.
BÃLTÍ, pers. 3 bãlteºte, vb. IV. Refl. (Rar.; despre apã) A stagna într-un loc, a

forma o baltã. — Din baltã.
BÃLTICEÁ, -ÍCÃ, bãlticele, s.f. Bãltiþã. — Baltã + suf. -ea. — Bãlticicã: cu

schimbare de suf.
BÃLTÍª, bãltiºuri, s.n. (Rar) Teren bãltos. — Baltã + suf.-iº.
BÃLTÍÞÃ, bãltiþe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui baltã. — Baltã + suf. -iþã.
BÃLTOÁCÃ, bãltoace, s.f. Baltã micã, murdarã ºi mocirloasã; bãlãºtioagã, bãl-

tac; adunãturã sau scursurã de apã de ploaie prin gropile drumurilor; bulhac. �
Cantitate mare de lichid vãrsat pe jos; baltã. [Var.: bãltoágã s.f.] — Baltã + suf. -
oacã.
BÃLTOÁGÃ s.f. v. bãltoacã.
BÃLTÓI, bãltoaie, s.n. (Rar) Baltã (mare); bãltãu. — Baltã + suf. -oi.
BÃLTÓS, -OÁSÃ, bãltoºi, -oase, adj. Plin de bãlþi; p ext. mlãºtinos, mocirlos.

— Baltã + suf. -os.
BÃLÞÁ, bãlþez, vb. I. Tranz. (Fam.) A vopsi în culori stridente (ºi nearmoni-

zate); a tãrca. — Din bãlþat (derivat regresiv).
BÃLÞÁT, -Ã, bãlþaþi, -te, adj. (Despre animale) Care are pãrul sau penele de

culori diferite; cu dungi sau cu pete de altã culoare.� (Despre haine, stofe, tablouri
etc.) Cu multe culori þipãtoare; colorat fãrã gust. � (Ir.) Îmbrãcat fãrã gust;
îmbrãcat în haine orãºeneºti. — Lat. balteatus.
BÃLÞÃTÚRÃ, bãlþãturi, s.f. (Pop.) Patã de culoare deschisã la animalele bãl-

þate. � Obiect colorat þipãtor, cu culori multe ºi neasortate, încãrcat. — Bãlþat +
suf. -urã.
BÃLÚªCÃ, bãluºte, s.f. Nume dat mai multor specii de plante erbacee cu flori

albe (Ornithogalum). — Bãl + suf. -uºcã.
BÃLÚÞ, -Ã, bãluþi, -e, adj. (Reg.) Bãlãior. — Bãl + suf. -uþ.
BÃLVÁN, bãlvani, s.m. (Pop.) 1. Butuc mare de lemn. 2. Bârnã. 3. Trunchi de

arbore, curãþat de ramuri pentru a fi tãiat la joagãr. [Var.: bulván s.m.] — Din sb.
balvan.
BÃNÁT, (3) bãnaturi, s.n. (Reg.) 1. Stare de durere sufleteascã, de jale, de tris-

teþe, de pãrere de rãu. 2. Supãrare, necaz, ciudã. � Expr. A nu-i fi cuiva cu bãnat =
(ca formulã de politeþe) a nu lua în nume de rãu rugãmintea sau întrebarea cuiva.
3. Învinuire, reproº, imputare. — Din magh. bánat.
BÃNÃNÃÍ, bãnãnãiesc, vb. IV. Intranz. A se bãlãbãni. [Prez. ind. ºi: bãnắnãi]

— Formaþie onomatopeicã.
BÃNÃRÍT, bãnãrituri, s.n. (Reg.) Bãnet. — Ban1 + suf. -ãrit.
BÃNÃÞEÁN, -Ã, bãnãþeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor

din Banat. 2.Adj. Care aparþine Banatului sau bãnãþenilor (1), privitor la Banat ori
la bãnãþeni; bãnãþenesc. — Banat (n. pr.) + suf. -ean.
BÃNÃÞEÁNCÃ, bãnãþence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din Banat. —

Bãnãþean + suf. -cã.
BÃNÃÞENÉSC, -EÁSCÃ, bãnãþeneºti, adj. Bãnãþean. — Bãnãþean + suf. -esc.
BÃNÃÞENÉªTE adv. Ca în Banat, ca bãnãþenii. � În graiul bãnãþean. —

Bãnãþean + suf. -eºte.
BÃNCÚÞÃ1, bãncuþe, s.f. Diminutiv al lui bancã1.— Bancã1 + suf. -uþã.
BÃNCÚÞÃ2, bãncuþe, s.f. Monedã micã de argint din trecut, în valoare de 50 de

bani; firfiric. � (Înv. ºi reg.) Monedã de micã valoare (10–20 de creiþari). � (La
pl.) Bani, parale. — Din germ. Bankozettel.
BÃNDURÍCÃ, bãndurici, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui bandurã1.— Bandurã1 +

suf. -icã.
BÃNEÁSCA s.f. art. Numele unui dans popular; melodie dupã care se executã

acest dans. — Cf. b a n 2 .
BÃNÉSC1, -EÁSCÃ, bãneºti, adj. De bani1; în bani1; relativ la bani1. — Ban1 +

suf. -esc.
BÃNÉSC2, -EÁSCÃ, bãneºti, adj. De ban2; al bãniei. — Ban2 + suf. -esc.
BÃNÉªTE adv. În privinþa banilor1. — Ban1 + suf. -eºte.
BÃNÉT s.n. Bani1 mulþi; avere mare în bani1; bãnãrit. — Ban1 + suf. -et.
BÃNÍ, bãnesc, vb. IV. 1. Tranz. A învesti pe cineva cu titlul de ban2. 2. Intranz.

A exercita funcþia de ban2. — Din ban2.

BÃNÍCÃ, bãnici, s.f. Plantã erbacee cu flori albastre, rar albe, dispuse în capi-
tule globuloase, care creºte în regiunea alpinã ºi subalpinã (Phyteuma orbiculare).
— Et. nec.
BÃNICÉR, bãniceri, s.m. 1. Meseriaº care face coºuri sau baniþe din coajã de

tei. 2. Cel care mãsoarã cereale cu baniþa. 3. Bãnicioarã. — Baniþã + suf. -ar.
BÃNICIOÁRÃ, bãnicioare, s.f. Diminutiv al lui baniþã; bãnicer (3). — Baniþã +

suf. -ioarã.
BÃNÍE, bãnii, s.f. 1. Funcþia sau rangul de ban2. 2. Reºedinþa banului2. — Ban2 +

suf. -ie.
BÃNIªÓR1, bãniºori, s.m. Diminutiv al lui ban1. — Ban1 + suf. -iºor.
BÃNIªÓR2, bãniºori, s.m. Boier subaltern al banului2. — Ban2 + suf. -iºor.
BÃNÓS, -OÁSÃ, bãnoºi, -oase, adj. 1. (Despre ocupaþii) Care aduce câºtig mare;

productiv, lucrativ. 2. (Reg.; despre oameni) Bogat, avut. — Ban1 + suf. -os.
BÃNUÍ, bãnuiesc, vb. IV. 1. Tranz. A presupune; a presimþi; a întrevedea o anu-

mitã situaþie, o anumitã soluþie etc. 2. Tranz. A considera pe cineva drept autor al
unei fapte (rele); a suspecta. 3. Intranz. (Reg.) A se supãra pe cineva; a-i face
mustrãri. 4. Intranz. (Reg.) A regreta, a se cãi. — Din magh. bánni.
BÃNUIÁLÃ, bãnuieli, s.f. 1. Presupunere, presimþire, supoziþie. 2.Atitudine de

neîncredere faþã de cineva sau de ceva, presupunere cã cineva are o vinã sau o
intenþie rea; suspiciune. — Bãnui + suf. -ealã.
BÃNUÍRE, bãnuiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a bãnui ºi rezultatul ei; bãnuialã. —

V. bãnui.
BÃNUÍT, -Ã, bãnuiþi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Care este presupus vino-

vat; suspect. � (Substantivat) Persoanã presupusã a fi sãvârºit o infracþiune, fãrã a
exista însã dovezi îndestulãtoare pentru a putea fi pusã sub învinuire. 2. (Reg.)
Supãrat, mâhnit. — V. bãnui.
BÃNUITÓR, -OÁRE, bãnuitori, -oare, adj. Care bãnuieºte; care este înclinat

(în mod exagerat) spre bãnuialã. � Gelos. [Pr.: -nu-i-] — Bãnui + suf. -tor.
BÃNÚÞ, bãnuþi, s.m. 1. Diminutiv al lui ban1; monedã de valoare sau de

dimensiune micã. � (La pl.) Bani mulþi. 2. Germenul oului (fecundat). 3. Plantã
erbacee cu flori mici ºi rotunde, frumos colorate, dispuse în capitule; pãrãluþã,
bãnuþel (Bellis perennis). — Ban1 + suf. -uþ.
BÃNUÞÉL, bãnuþei, s.m. (Bot.) Bãnuþ (3). — Bãnuþ + suf. -el.
BÃRÁT, bãraþi, s.m. (Înv.) Cãlugãr sau preot catolic. — Din magh. barát.
BÃRÃGÁN, bãrãganuri, s.n. ªes întins, prezentând caractere de stepã. — Et.

nec.
BÃRÃNÍ, bãrãnesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A stãrui, a insista. — Et. nec.
BÃRÃÞÍE, bãrãþii, s.f. (Înv. ºi reg.) Bisericã sau mãnãstire catolicã. — Bãrat +

suf. -ie.
BÃRBÁT, -Ã, bãrbaþi, -te, s.m., adj. I. S.m. 1. Persoanã adultã de sex masculin.

� Om în toatã firea. 2. Soþ. II. Adj. (Rar) Curajos; voinic; harnic, activ. — Lat.
barbatus.
BÃRBÃCÚÞ s.m. v. berbecuþ.
BÃRBÃRÍE s.f. (Rar) Barbã mare, stufoasã. � Fig. Bãtrân bãrbos. — Barbã +

suf. -ãrie.
BÃRBÃTÉSC, -EÁSCÃ, bãrbãteºti, adj. 1. Caracteristic bãrbaþilor, de bãrbat.

2. Care exprimã bãrbãþie; plin de energie, de curaj, de hotãrâre; viril. — Bãrbat +
suf. -esc.
BÃRBÃTÉªTE adv. 1. Ca bãrbaþii. 2. Cu bãrbãþie.� În mod matur. — Bãrbat +

suf. -eºte.
BÃRBÃTÓS, -OÁSÃ, bãrbãtoºi, -oase, adj. Care are aspect viril, care are

însuºiri morale de bãrbat (I). — Bãrbat + suf. -os.
BÃRBÃTÚª, bãrbãtuºi, s.m. Mascul al unor animale. — Bãrbat + suf. -uº.
BÃRBÃÞÉL, bãrbãþei, s.m. Diminutiv al lui bãrbat (I 2). — Bãrbat + suf. -el.
BÃRBÃÞÍE s.f. 1. Faptul de a fi bãrbat; vârsta de maturitate a bãrbatului.

2. Virilitate. � Fig. Organul genital masculin. — Bãrbat + suf. -ie.
BÃRBÃÞÓI, bãrbãþoi, s.m. (Depr. sau glumeþ) Augmentativ al lui bãrbat (1).

� Femeie cu apucãturi de bãrbat (1). — Bãrbat + suf. -oi.
BÃRBẤNÞÃ, bãrbânþe, s.f. (Reg.) Vas de lemn fãcut din doage, în care se

pãstreazã mai ales lapte ºi brânzeturi. [Var.: berbínþã s.f.]— Din magh. berbence.
BÃRBÍE, bãrbii, s.f. 1. Parte a feþei formatã de proeminenþa maxilarului infe-

rior; barbã. � Bãrbie dublã = guºa de sub bãrbie la persoanele grase. 2. Parte cãr-
noasã care atârnã sub falca de jos la unele animale.� (La pl.) Cele douã lame roºii,
cãrnoase, care atârnã de o parte ºi de alta sub ciocul gãinilor. 3. Dispozitiv de lemn
aplicat la baza viorii, pe care se sprijinã bãrbia (1) violonistului. — Barbã +
suf. -ie.
BÃRBÍER, bãrbieri, s.m. Frizer. � Fig. (Fam.) Om mincinos, lãudãros. [Pr.:

-bi-er] — Din ngr. barbéris.
BÃRBIEREÁLÃ, bãrbiereli, s.f. 1. Faptul de a (se) bãrbieri. 2. Fig. Lãudãro-

ºenie, munciunã. [Pr.: -bi-e-] — Bãrbieri + suf. -ealã.
BÃRBIERÉSC, -EÁSCÃ, bãrbiereºti, adj. (Rar) De bãrbier, privitor la bãrbier.

[Pr.: -bi-e-] — Bãrbier + suf. -esc.
BÃRBIERÍ, bãrbieresc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) rade. 2. Refl. Fig. A se

lãuda cu lucruri neadevãrate; a minþi. [Pr.: -bi-e-] — Din bãrbier.
BÃRBIERÍE, (2) bãrbierii, s.f. (Rar) 1. Meseria de bãrbier. 2. Frizerie. [Pr.:

-bi-e- ] — Bãrbier + suf. -ie.
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BÃRBIERÍT s.n. Acþiunea de a (se) bãrbieri. [Pr.: -bi-e-] — V. bãrbieri.
BÃRBIERÍÞÃ, bãrbieriþe, s.f. (Rar). Frizeriþã. [Pr.: -bi-e-] — Bãrbier +

suf. -iþã.
BÃRBIOÁRÃ, bãrbioare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui bãrbie; bãrbiuþã. [Pr.:

-bi-oa-] — Bãrbie + suf. -ioarã.
BÃRBIªOÁRÃ, bãrbiºoare, s.f. Plantã erbacee cu flori galbene, care devin mai

târziu albe (Allysum minimum). — Barbã + suf. -iºoarã.
BÃRBÍÞÃ, bãrbiþe, s.f. 1. ªerveþel de pânzã sau de muºama care se leagã la

gâtul copiilor mici când mãnâncã; bavetã, baveþicã. 2. (Rar) Bãrbuþã. — Barbã +
suf. -iþã.
BÃRBIÚÞÃ, bãrbiuþe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui bãrbie; bãrbioarã. [Pr.: -bi-u-] —

Bãrbie + suf. -uþã.
BÃRBÓI, bãrboaie, s.n. (Fam.) Augmentativ al lui barbã. — Barbã + suf. -oi.
BÃRBÓS, -OÁSÃ, bãrboºi, -oase, adj., s.f. 1.Adj. (Adesea substantivat, m.) Cu

barbã (lungã ºi deasã); care nu s-a bãrbierit mai multe zile. 2. S.f. Plantã erbacee
cu frunze pãroase, cu flori dispuse în spice cilindrice, pãtate cu roºu, verde sau
violet (Andropogon ischaemum). — Barbã + suf. -os.
BÃRBÚNC s.n. 1. (Înv. ºi reg.) Numele unui dans (ostãºesc) care, în trecut, se

executa cu prilejul recrutãrii; melodie dupã care se executa acest dans. 2. (Înv.)
Înrolare în armatã; recrutare. — Din germ.Werbung.
BÃRBUªOÁRÃ, bãrbuºoare, s.f. 1. (Rar) Bãrbuþã. 2. Plantã erbacee din familia

cruciferelor, cu flori galbene plãcut mirositoare; micsandrã-sãlbaticã (Erysimum
repandum). � Compus: bãrbuºoarã-de-munte = plantã erbacee din familia cruci-
ferelor, cu frunze bazale dispuse în rozetã, cu flori mici, albe sau gãlbui; tunicea
(Arabis turrita). 3. (Reg.) Cruºãþea (Barbarea vulgaris).— Barbã + suf. -uºoarã.
BÃRBÚÞÃ, bãrbuþe, s.f. Diminutiv al lui barbã; bãrbiþã (2), bãrbuºoarã (1). —

Barbã + suf. -uþã.
BÃRCÚÞÃ, bãrcuþe, s.f. Diminutiv al lui barcã. — Barcã + suf. -uþã.
BÃRDÁC, (1) bãrdace, s.n., (2) bãrdaci, s.m. (Reg.) 1. S.n. Donicioarã cu o

capacitate de circa o oca. 2. S.m. Varietate indigenã de prun. — Din tc. bardák.
BÃRDÁCÃ, bãrdace, s.f. 1. Ulcicã smãlþuitã de pãmânt (cu toartã). 2. Varietate

indigenã de prune, lunguieþe ºi puþin strangulate spre coadã. — Din bãrdac.
BÃRDÁª, bãrdaºi, s.m. (Reg.) Lemnar, tâmplar. — Bardã + suf. -aº.
BÃRDÃCÚÞÃ, bãrdãcuþe, s.f. Diminutiv al lui bãrdacã (1). — Bãrdacã + suf.

-uþã.
BÃRDÍÞÃ, bãrdiþe, s.f. Diminutiv al lui bardã.— Bardã + suf. -iþã.
BÃRDUÍ, bãrduiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A ciopli cu barda. — Bardã + suf. -ui.
BÃRDUÍRE s.f. (Rar) Acþiunea de a bãrdui. — V. bãrdui.
BÃRNÁCI, -CE, bãrnaci, -ce, adj. (Reg.; despre culoarea feþei ºi a ochilor;

p. ext. despre oameni) Negricios, oacheº. — Din magh. barnás.
BÃRZÃÚN, bãrzãuni, s.m. (Entom.) 1. Bondar. 2. Gãrgãun. — Formaþie

onomatopeicã.
BÃRZÓI, bãrzoi, s.m. (Rar) Bãrbãtuºul berzei. — Barzã + suf. -oi.
BÃSMÁ s.f. v. basma.
BÃSMÃLÚÞÃ, bãsmãluþe, s.f. Diminutiv al lui basma. — Basma + suf. -uþã.
BÃSNÁR, bãsnari, s.m. (Înv.) Persoanã care scorneºte basne, povestiri minci-

noase, relatãri false. — Basnã + suf. -ar.
BÃSNÍ, bãsnesc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A scorni basne, povestiri mincinoase,

relatãri false. — Din basnã.
BÃSNÍRE, bãsniri, s.f. (Înv.) Basnã. — V. bãsni.
BÃªCÃLÍE s.f. (Fam.; în expr.) A lua (pe cineva) în bãºcãlie sau a face bãºcãlie

(de cineva), a face de bãºcãlie (pe cineva) = a-ºi bate joc (de cineva), a face de râs
pe cineva. — Et. nec.
BÃªCÃLIÓS, -OÁSÃ, bãºcãlioºi, -oase, adj. (Fam.; despre oameni) Care îºi

bate joc de cineva sau ia în râs pe cineva; (despre manifestãri ale oamenilor) care
denotã luarea în râs a cuiva sau a ceva. [Pr.: -li-os] — Bãºcãlie + suf. -os.
BÃªÍ, bãºesc, vb. IV. Refl. ºi intranz. A elimina gaze intestinale prin anus. —

Lat. vissire.
BÃªÍCÁ, bãºíc, vb. I. Tranz. ºi refl. A produce sau a face bãºici; a (se) umple de

bãºici. [Var.: (reg.) beºicá vb. I] — Din bãºicã.
BÃªICÁRE, bãºicãri, s.f. Acþiunea de a (se) bãºica. [Var.: (reg.) beºicáre s.f.]

— V. bãºica.
BÃªICÁT, -Ã, bãºicaþi, -te, adj. Cu bãºici, plin de bãºici. [Var.: (reg.) beºicát,

-ã adj.] — V. bãºica.
BÃªÍCÃ, bãºici, s.f. 1. Sac membranos din corpul oamenilor ºi al animalelor, în

care se strâng unele secreþii ale organismului; vezicã. Bãºica fierii. � Spec. Sac
membranos din corpul unui porc sau al altui animal, uscat ºi întrebuinþat ca pungã,
burduf etc. � Organ intern, plin cu aer, care ajutã peºtii la plutire. 2. Umflãturã a
pielii conþinând o materie lichidã (seroasã). 3. Umflãturã micã, plinã cu aer, care se
face la suprafaþa lichidelor (în timpul fierberii), a aluatului (în urma dospirii) etc.
4. Obiect (de sticlã) în formã sfericã. � (Arg.) Minge (de fotbal). [Var.: (reg.)
beºícã s.f.] — Lat. *bessica (= vessica).
BÃªICÓS, -OÁSÃ, bãºicoºi, -oase, adj., s.f. 1.Adj. Cu bãºici (2). 2. S.f. Arbust

ornamental din familia leguminoaselor, înalt de 2–3 m, cu frunze compuse, flori
galbene ºi cu fructe pãstãi (Colutea arborescens). [Var.: beºicós, -oásã adj., s.f.] —
Bãºicã + suf. -os.

BÃªICÚÞÃ, bãºicuþe, s.f. Diminutiv al lui bãºicã. [Var.: (reg.) beºicúþã s.f.] —
Bãºicã + suf. -uþã.
BÃªÍNÃ, bãºini, s.f. I. (Pop.) gaz intestinal eliminat prin anus; pârþ, flatulaþie.

II. (Bot.; reg.) 1. Compuse: bãºina-porcului = specie de ciupercã (Lycoperdon
gemmatum); bãºina-calului (sau -lupului, -vulpii) = specie de ciupercã necome-
stibilã (Globaria gigantea). 2. Bãºicoasã. 3. Traista-ciobanului. [Var.: (reg.) beºínã
s.f.] — Lat. *vissina.
BÃªTINÁª, -Ã, bãºtinaºi, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care se aflã din moºi-

strãmoºi pe pãmântul pe care locuieºte; autohton, indigen, aborigen. — Baºtinã +
suf. -aº.
BÃTÁIE, bãtãi, s.f. I. 1. Loviturã repetatã datã de cineva cuiva cu mâna sau cu

un obiect. 2. (Sport) Izbire a pãmântului cu piciorul înainte de desprinderea de pe
sol, la o sãriturã. � Loc. vb. A (se) lua la bãtaie = a (se) bate. � Expr. A stinge (sau
a snopi, a zvânta etc.) în bãtaie (sau în bãtãi pe cineva) = a bate (pe cineva) foarte
rãu. (Fam.) A da bãtaie = a zori, a grãbi. Bãtaie de cap = frãmântare a minþii; p. ext.
trudã, ostenealã. Bãtaie de joc = batjocurã; p ext. faptã urâtã, incalificabilã. 3. (Înv.)
Luptã, bãtãlie. � Bombardament cu artileria. 4. (În expr.) A pune (ceva) la bãtaie =
a) a oferi (ceva) spre a fi cheltuit sau consumat; b) a risca (ceva). 5. (În expr. ºi loc.
adv.) (A cântãri) cu bãtaie = (a cântãri) cu puþin peste greutatea exactã. II. 1. Lovire,
izbire (repetatã) a unui obiect de altul. � Bãtaie de aripã (sau de aripi) = fâlfâit.
� Loviturã a vatalei la rãzboiul de þesut � (Concr.) Bãtealã. � Stârnire a peºtelui
sau a vânatului. 2. Loviturã datã într-un obiect (cu mâna, cu ciocanul etc.).� Fiecare
dintre zvâcnirile inimii sau ale pulsului. 3. Zgomot (ritmic) produs de un motor sau
de un mecanism în funcþie. 4. Distanþã pânã la care poate ajunge un proiectil, o
sãgeatã etc.; felul cum trimite o armã proiectilul; traiectoria unui proiectil; p. ext.
distanþã pânã la care poate ajunge vederea cuiva; razã vizualã. 5. (În legãturã cu
anumite fenomene ale naturii, a cãror denumire determinã sensul cuvântului)
a) Suflare a vântului; adiere. b) Cãdere a ploii, a grindinii etc. c) Dogorealã, arºiþã.
d) Luminã. 6. (Reg.) Lãtrat (scurt ºi ritmic) al câinilor. 7. Boiºte. � Epocã în care
se împerecheazã cocoºii-de-munte. [Pr.: -ta-ie] — Lat. batt(u)alia.
BÃTÃIÁª, bãtãiaºi, s.m. (Rar) Hãitaº2. [Pr.: -tã-iaº] — Bãtaie + suf. -aº.
BÃTÃIÓS, -OÁSÃ, bãtãioºi, -oase, adj. Cãruia îi place sã se batã (I); care îºi

susþine ideile cu violenþã; agresiv. [Pr.: -tã-ios] — Bãtaie + suf. -os.
BÃTÃÍÞÃ, bãtãiþe, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui bãtaie. — Bãtaie + suf. -iþã.
BÃTÃLÍE, bãtãlii, s.f. Luptã între armate, între grupuri, cete armate etc.; bãtaie.

� Fig. Eforturi comune fãcute în vederea îndeplinirii unei acþiuni importante (ºi
urgente). — Din ngr. batália. Cf. it. b a t t a g l i a.
BÃTÃTÓR1, bãtãtoare, s.n. 1. Bãþ, lopãþicã (împletitã) în formã de palmã etc.,

cu care se bat covoare, perne etc. pentru a le curãþa de praf. 2. Suport folosit pentru
bãtutul covoarelor, cuverturilor etc. 3. Bãþ subþire, la un capãt cu o rotiþã de lemn
cu gãurele, cu care se bate laptele prins sau smântâna în putinei, ca sã se aleagã
untul; mâtcã, brighidãu. 4. Parte a meliþei pe care se aºazã transversal inul sau
cânepa, spre a fi meliþate. 5. Scândurã micã, dreptunghiularã, care serveºte la
tasarea pãmântului semãnat din grãdinã. — Lat. batt(u)atorium.
BÃTÃTÓR2, -OÁRE, bãtãtori, -oare, adj., s.f. I. Adj. (În expr.) Bãtãtor la

ochi = care atrage atenþia în mod flagrant; izbitor. II. S.f. 1. Lopãþicã cu care se bate
pânza (când se înãlbeºte) sau (când se spalã); mai2. 2. Maºinã care bate smocurile
de bumbac pentru destrãmarea fibrelor. — Bate + suf. -ãtor.
BÃTÃTORÍ, bãtãtoresc, vb. IV. 1. Tranz. A tasa un teren; a bãtuci. 2. Refl. A

face bãtãturi (2). [Var.: bãtãturí vb. IV] — Din bãtãturã.
BÃTÃTORÍT1 s.n. Faptul de a (se) bãtãtori. — V. bãtãtori.
BÃTÃTORÍT2, -Ã, bãtãtoriþi, -te, adj. 1. (Despre terenuri) Care a devenit tare

ºi neted; bãtut2, bãtucit, tasat. 2. (Despre palme sau mâini) Cu bãtãturi (2). — V.
bãtãtori.
BÃTÃTÓRNIÞÃ, bãtãtorniþe, s.f. Plantã erbacee din familia compozitelor, cu

flori galbene-deschis, dispuse în capitule (Senecio crucifolius). — Bãtãtor +
suf. -niþã.
BÃTÃTÚRÃ, bãtãturi, s.f. 1. Teren bãtãtorit (în faþa casei); p. ext. ogradã, curte

(la casele þãrãneºti). 2. Îngroºare a pielii palmelor sau tãlpilor. � Expr. (Fam.) A
cãlca (pe cineva) pe bãtãturã = a supãra, a enerva, a atinge (pe cineva) unde îl
doare mai tare. 3. Bãtealã. — Lat. battitura.
BÃTÃTURÍ vb. IV v. bãtãtori.
BÃTÃÚª, -Ã, bãtãuºi, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care cautã motiv sau prilej

de bãtaie, cãreia îi place sã se batã. � Scandalagiu. — Bate + suf. -uº.
BÃTEÁLÃ, bãteli, s.f. Firele care se introduc cu ajutorul suveicii prin rostul

firelor de urzealã pentru a forma þesãtura; bãtãturã (3), bãtaie. — Bate + suf. -ealã.
BÃTÉLIªTE, bãteliºti, s.f. (Reg.) 1. Loc cu pãmânt bãtãtorit (de vite); loc în

care stau de obicei animalele (sãlbatice). 2. Loc de întâlnire, de adunare. — Bate +
suf. -eliºte.
BÃTRÂIÓR, -OÁRÃ, bãtrâiori, -oare, adj. Diminutiv al lui bãtrân; cam bãtrân.

[Pr.: -trâ-ior.—Var.: bãtrâniór, -oarã adj.] — Bãtrân + suf. -ior.
BÃTRẤN, -Ã, bãtrâni, -e, adj., s.m. ºi f. I.Adj. 1. Care trãieºte de mulþi ani, care

este înaintat în vârstã.� Fatã bãtrânã = fatã rãmasã nemãritatã dupã vremea mãri-
tiºului. � (Despre faþa sau înfãþiºarea cuiva) Care ºi-a pierdut frãgezimea, care
trãdeazã bãtrâneþe. 2. Care existã de mult timp, de demult. II. S.m. ºi f. 1. Persoanã
în vârstã înaintatã. � Loc. adj. ºi adv. Din bãtrâni = din vremea veche, din
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moºi-strãmoºi. 2. (Fam., la m. sg.) Tatã; (la f. sg.) mamã; (la m. pl.) pãrinþi. — Lat.
betranus (= veteranus).
BÃTRÂNÉL, -ÍCÃ, bãtrânei, -ele, adj., s.m. ºi f. Diminutiv al lui bãtrân. —

Bãtrân + suf. -el.
BÃTRÂNÉSC, -EÁSCÃ, bãtrâneºti, adj. Caracteristic bãtrânilor, potrivit

pentru bãtrâni. � Rãmas de la (sau din) bãtrâni; de demult. � Cântec bãtrânesc =
baladã popularã. Vorbã bãtrâneascã = zicãtoare, proverb. — Bãtrân + suf. -esc.
BÃTRÂNÉªTE adv. Ca bãtrânii. — Bãtrân + suf. -eºte.
BÃTRÂNÉT s.n. (Rar) Bãtrânime. — Bãtrân + suf. -et.
BÃTRÂNÉÞE, bãtrâneþi, s.f. 1. Etapã finalã din viaþa fiinþelor, caracterizatã

prin diminuarea treptatã a funcþiilor fiziologice; vârstã înaintatã a unui om. 2. (Rar)
Bãtrânime. — Bãtrân + suf. -eþe.
BÃTRÂNICIÓS, -OÁSÃ, bãtrânicioºi, -oase, adj. Îmbãtrânit înainte de vreme;

cu apucãturi, cu înfãþiºare etc. de bãtrân. — Bãtrân + suf. -icios.
BÃTRÂNÍME s.f. Mulþime de bãtrâni; oameni bãtrâni; bãtrânet, bãtrâneþe. —

Bãtrân + suf. -ime.
BÃTRÂNIÓR, -OÁRÃ adj. v. bãtrâior.
BÃTRÂNÍª s.m. Plantã erbacee cu frunze lanceolate, cu flori albastre sau lilia-

chii, cultivatã ca plantã ornamentalã (Erigeron canadensis). — Bãtrân + suf. -iº.
BÃTUCÍ, bãtucesc, vb. IV. 1. Tranz. A bãtãtori; a bate bine, a presa, a îndesa

pãmântul. 2. Refl. A se îngroºa, a se acoperi cu bãtãturi (2). 3. Refl. (Despre fructe)
A se lovi, a se zdrobi. — Cf. b a t e .
BÃTUCÍT, -Ã, bãtuciþi, -te, adj. 1. (Despre pãmânt, mai ales despre drumuri sau

poteci) Îndesat, bãtãtorit2; p. ext. pe care se umblã mult. 2. Cu pielea îngroºatã, cu
bãtãturi (2). — V. bãtuci.
BÃTÚT1 s.n. Batere. — V. bate.
BÃTÚT2, -Ã, bãtuþi, -te, adj., s.f. I. Adj. 1. (Despre fiinþe) Care este sau a fost

lovit, care a suferit lovituri. 2. (În sintagma) Bani bãtuþi = bani în numerar, dispo-
nibili, bani gheaþã, bani peºin. 3. (Despre flori) Învolt2(1). 4. (Despre þesãturi,
tricotaje) Care este þesut sau tricotat foarte strâns; des2 (I 1). 5. (Despre drumuri
etc.) Pe care se umblã mult; bãtãtorit. 6. (În sintagma) Lapte bãtut = lapte
fermentat, cu gust acriºor. II. S.f. art. Numele mai multor dansuri populare;
melodie dupã care se executã aceste dansuri. — V. bate.
BÃÞ, beþe, s.n. 1. Bucatã de lemn lungã ºi subþire. � Expr. A pune (cuiva) beþe

în roate = a face (cuiva) dificultãþi pentru a zãdãrnici o acþiune, un plan. (Reg.) A
da (ca câinele) prin bãþ = a fi extrem de insistent, de obraznic. A rãmâne cu trai-
sta-n bãþ = a sãrãci. A-ºi lua traista-n bãþ = a porni la drum, a pleca. � (Adverbial)
Drept, þeapãn, rigid. Stã bãþ. 2. Fig. Loviturã datã cu bãþul (1). 3. Piesã în formã de
vergea, care intrã în alcãtuirea diferitelor unelte, maºini etc. Bãþul iþelor. — Et. nec.
BÃÞÓS, -OÁSÃ, bãþoºi, -oase, adj. 1. Drept, þeapãn, rigid ca un bãþ. � Fig.

(Despre oameni sau despre firea lor) Lipsit de mlãdiere; rigid; îngâmfat, plin de
sine. 2. (Despre plante) Cu tulpina lemnoasã. — Bãþ + suf. -os.
BÃÚBIL, -Ã, bãubili, -e, adj. Care poate fi bãut; buvabil. — Bea + suf. -bil.
BÃUNÍ, bắun, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre lupi ºi câini) A urla; (despre vite) a

mugi; (despre copii) a þipa tare; p. ext. a se vãita. [Pr.: bã-u-. — Prez. ind. ºi: báun]
— Cf. b a u .
BÃÚT1 s.n. Faptul de a bea. — V. bea.
BÃÚT2, -Ã, bãuþi, -te, adj. 1. Care ºi-a astâmpãrat setea cu apã. 2. Beat. —V. bea.
BÃUTÓR, -OÁRE, bãutori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care are obiceiul sã

consume mult alcool; beþiv. [Pr.: bã-u-] — Bea + suf. -tor.
BÃUTÚRÃ, bãuturi, s.f. 1. Lichid care poate fi bãut pentru a opri setea, ca

medicament etc. � Lichid alcoolic potabil. 2. Consum de mari cantitãþi de lichide
alcoolice.� Expr. A (nu) þine la bãuturã = a (nu) rezista la consumarea (exageratã)
a lichidelor alcoolice. [Pr.: bã-u-. — Var.: (reg.) beutúrã s.f.] — Lat. *bibitura.
BÃUTURÍCÃ, bãuturici, s.f. Diminutiv al lui bãuturã. [Pr.: bã-u-. — Pl. ºi:

bãuturele] — Bãuturã + suf. -icã.
BÂHLÍ, pers. 3 bâhleºte, vb. IV. Refl. (Reg., mai ales despre apã) A cãpãta un

miros greu, de stãtut (din cauza putrezirii materiilor organice). — Cf. b a h n ã .
BÂHLÍT, -Ã, bâhliþi, -te, adj. (Reg.; mai ales despre apã) Care miroase urât,

stãtut. — V. bâhli.
BÂIGUÍ, bấigui, vb. IV. Intranz. ºi refl. A vorbi incoerent, încurcat; a spune

prostii. — Cf. magh. b o l v o n g n i „a rãtãci”.
BÂIGUIÁLÃ, bâiguieli, s.f. Faptul de a (se) bâigui; exprimare fãrã ºir,

încurcatã. [Pr.: -gu-ia-] — Bâigui + suf. -ealã.
BÂIGUÍT, -Ã, bâiguiþi, -te, adj. (Despre vorbire) Fãrã noimã, fãrã sens, rãu

articulat. � (Despre oameni) Zãpãcit, buimac. — V. bâigui.
BÂIGUITÓR, -OÁRE, bâiguitori, -oare, adj. Care bâiguie. [Pr.: -gu-i-] —

Bâigui + suf. -tor.
BÂJBÂÍ, bấjbâi, vb. IV. Intranz. A orbecãi (în întuneric, în ceaþã etc.). � Tranz.

A cãuta ceva pipãind prin întuneric. � Loc. adv. Pe bâjbâite = pe dibuite, dibuind,
bâjbâind. — Formaþie onomatopeicã.
BÂJBÂIÁLÃ, bâjbâieli, s.f. Faptul de a bâjbâi; bâjbâire, bâjbâit, bâjbâiturã.

[Pr.: -bâ-ia-] — Bâjbâi + suf. -ealã.
BÂJBÂÍRE, bâjbâiri, s.f. Bâjbâialã. — V. bãjbâi.
BÃJBÂÍT s.n. Bâjbâialã. — V. bâjbâi.
BÂJBÂITÚRÃ, bâjbâituri, s.f. (Rar) Bâjbâialã. [Pr.: -bâ-i-] — Bâjbâi + suf. -turã.

BÂLBÂÍ, bấlbâi, vb. IV. Intranz., refl. ºi tranz. A pronunþa nedesluºit sunetele
sau cuvintele, repetându-le ºi împiedicându-se în rostirea lor, din cauza unui defect
natural, a emoþiei sau a enervãrii; a gângãvi. � Refl. A-ºi pierde ºirul vorbelor, a
bolborosi cuvinte ºi fraze fãrã sens. — Formaþie onomatopeicã.
BÂLBÂIÁLÃ, bâlbâieli, s.f. Faptul de a (se) bâlbâi; pronunþare neclarã. [Pr.:

-bâ-ia-] — Bâlbâi + suf. -ealã.
BÂLBÂÍRE, bâlbâiri, s.f. Faptul de a (se) bâlbâi; bâlbâialã. — V. bâlbâi.
BÂLBÂÍT, -Ã, bâlbâiþi, -te, adj. (Adesea substantivat ºi adverbial) Care (se)

bâlbâie, care vorbeºte greu, gângav. — V. bâlbâi.
BÂLCI, bâlciuri, s.n. Târg mare þinut în anumite perioade ale anului, la sãrbãtori

importante ºi însoþit de spectacole ºi de petreceri populare; iarmaroc.� Fig. (Fam.)
Gãlãgie, hãrmãlaie, zãpãcealã. — Din magh. bolcsu.
BÂLDÂBẤC interj. Cuvânt care imitã zgomotul produs de cãderea unui corp în

apã; bâltâc. — Onomatopee.
BÂLTẤC interj. (Rar) Bâldâbâc. — Onomatopee.
BÂNTUÍ, bấntui, vb. IV. 1. Tranz. ºi intranz. (Despre forþele naturii: la pers. 3)

A lovi insistent ºi cu violenþã (o regiune, recolta, livezile, satele etc.), producând
pagube. � Tranz. (Despre boli, rãzboaie, nãvãliri; la pers. 3) A pustii, a devasta, a
face ravagii. 2. Tranz. (Înv.) A împila, a chinui, a asupri. � (Reg., în imprecaþii) A
pedepsi, a bate. 3. Intranz. ºi tranz. (Fam.) A cutreiera (1). — Din magh. bántani.
BÂNTUIÁLÃ, bântuieli, s.f. (Pop.) Supãrare, necaz. [Pr.: -tu-ia-] — Bântui +

suf. -ealã.
BÂNTUÍRE, bântuiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a bântui. — V. bântui.
BÂNTUITÓR, -OÁRE, bântuitori, -oare, adj. Care bântuie. [Pr.: -tu-i-] —

Bântui + suf. -tor.
BÂR interj. Cuvânt cu care se îndeamnã sau se gonesc oile. — Onomatopee.
BÂRCOÁCE, bârcoci, s.f. Arbust din familia rozaceelor, cu frunze mici, rotun-

de, cu flori ºi cu fructe roºii (Cotoneaster integerrima). — Et. nec.
BÂRDÁN, bârdane, s.n. (Reg.) Burduhan. — Et. nec.
BẤRFÃ, bârfe, s.f. (Fam.) Bârfealã. — Din bârfi (derivat regresiv).
BÂRFEÁLÃ, bârfeli, s.f. Faptul de a (se) bârfi; vorbe rãuvoitoare la adresa

cuiva; bârfire, bârfã, bârfit, cancan1. — Bârfi + suf. -ealã.
BÂRFÍ, bârfesc, vb. IV. Tranz., intranz. ºi refl. recipr. A (se) vorbi de rãu, a (se)

ponegri, a (se) defãima, a calomnia, a cleveti. � Tranz. A flecãri, a îndruga verzi ºi
uscate. — Et. nec.
BÂRFÍRE, bârfiri, s.f. Bârfealã. — V. bârfi.
BÂRFÍT s.n. Bârfealã. — V. bârfi.
BÂRFITÓR, -OÁRE, bârfitori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care bârfeºte.

— Bârfi + suf. -tor.
BÂRÂÍ, bấrâi, vb. IV. Tranz. A bodogãni; a cicãli pe cineva. — Bâr + suf. -âi.
BÂRLÃDEÁN, -Ã, bârlãdeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locu-

itor din municipiul Bârlad. 2. Adj. Care aparþine municipiului Bârlad sau bârlã-
denilor (1), privitor la municipiul Bârlad ori la bârlãdeni. — Bârlad (n. pr.) + suf.
-ean.
BÂRLÃDEÁNCÃ, bârlãdence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din

municipiul Bârlad. — Bârlãdean + suf. -cã.
BÂRLIGÁ, pers. 3 bârlígã, vb. I. Tranz. (Despre vite) A(-ºi) ridica coada

(încârligatã) cu vârful în sus; a îmbârliga. — Et. nec.
BÂRLIGÁT, -Ã, bârligaþi, -te, adj. (Mai ales despre coada sau coarnele

animalelor) Ridicat (ºi încârligat) în sus; îmbârligat. — V. bârliga.
BÂRLÓG, bârloguri, s.n. Vizuinã de urs; p. gener. vizuinã a oricãror animale

sãlbatice. � Fig. Culcuº; locuinþã. — Din sl. brŭlogŭ.
BẤRNÃ, bârne, s.f. 1. Trunchi de copac (cojit ºi fãþuit cu barda) folosit în

construcþii. 2. Aparat de gimnasticã femininã, format dintr-o grindã de lemn lãcuit
lungã, dispusã orizontal deasupra solului, la o anumitã înãlþime, pe care se executã
exerciþii de echilibru. — Din sl. brŭvĭno.
BÂRNÉÞ s.n. v. brâneþ.
BÂRSÁN, -Ã, bârsani, -e, adj. 1. Care priveºte Þara Bârsei. 2. (Despre oi;

adesea substantivat) Cu lânã lungã ºi asprã. � (Despre lâna acestor oi) Lungã ºi
asprã. — Bârsa (n. pr.) + suf. -an.
BẤRSÃ, bârse, s.f. Bucatã de fier sau de lemn care leagã între ele brãzdarul,

cormana ºi plazul plugului. — Cf. alb. v ë r z .
BÂRZÓI adv. (Reg., în expr.) Cu coada bârzoi = cu coada ridicatã în sus. —

Et. nec.
BÂRZOIÁ, bârzoiez, vb. I. Refl. (Reg.). 1. A se îngâmfa, a se umfla în pene.

2. A se bosumfla. [Pr.: -zo-ia] — Din bârzoi.
BÂRZOIÁT, -Ã, bârzoiaþi, -te, adj. (Reg., mai ales despre coada animalelor)

Ridicat în sus, îmbârligat, bârligat. [Pr.: -zo-iat] — V. bârzoia.
BÂT, -Ã, bâþi, bâte, adj., s.m. ºi f. (Reg.) 1. Adj. Bãtrân. 2. S.m. ºi f. Bunic. —

Cf. b ã t r â n .
BẤTÃ, bâte, s.f. Bãþ lung ºi gros (cu mãciulie la un capãt); ciomag, botã2,

ceatlãu. — Et. nec.
BÂTLÁN, bâtlani, s.m. Pasãre de baltã din ordinul picioroangelor, înaltã de un

metru ºi chiar mai mult, cu pene cenuºii, cu gâtul, cu ciocul ºi picioarele lungi ºi cu un
moþ de câteva pene date pe ceafã; stârc cenuºiu (Ardea cinerea). — Din bg. batlan.
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BÂTLÃNÁª, bâtlãnaºi, s.m. Pasãre din ordinul picioroangelor, mai micã decât
bâtlanul, cu gâtul ºi cu ciocul lung ºi cu penele roºcate ºi negre (Ardea minuta).—
Bâtlan + suf. -aº.
BÂÞ interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imitã o miºcare rapidã ºi nervoasã

(într-o parte ºi în alta). [Var.: bấþa interj.] — Onomatopee.
BẤÞA interj. v. bâþ.
BÂÞÂÍ, bấþâi, vb. IV. Intranz., tranz. ºi refl. A tremura, a miºca nervos ºi repede

din mâini, din picioare sau din cap; a da repede din coadã. — Bâþ + suf. -âi.
BÂÞÂIÁLÃ, bâþâieli, s.f. Tremur nervos al mâinilor, al picioarelor, al capului

sau (la animale) al cozii. [Pr.: -þâ-ia-] — Bâþâi + suf. -ealã.
BÂÞÂÍT, bâþâituri, s.n. Faptul de a (se) bâþâi. — V. bâþâi.
BÂZ interj. (Cu „z” prelungit) Cuvânt care imitã sunetul produs în zbor de unele

insecte. — Onomatopee.
BẤZÃ, bâze, s.f. Joc de copii în care partenerii lovesc pe la spate, pe rând, cu

palma în palma aºezatã la subsuoara braþului opus a celui care se pune „bâzã” ºi care
trebuie sã ghiceascã cine l-a lovit, în timp ce partenerii de joc strigã „bâzzz!”. —
Bâz + suf. -ã.
BÂZÂÍ, bấzâi, vb. IV. 1. Intranz. (Despre insectele care zboarã)Aproduce în zbor

sunete caracteristice; a zumzãi, a zâzâi, a zumbãi. 2. Intranz. (Mai ales despre copii;
fam.) A plânge, a scânci. 3. Tranz. (Fam.) A sâcâi, a cicãli; a bârfi.— Bâz + suf. -âi.
BÂZÂIÁLÃ, bâzâieli, s.f. Faptul de a bâzâi; zgomot produs de insectele care

zboarã; bâzâit, bâzâiturã. [Pr.: -zâ-ia-] — Bâzâi + suf. -ealã.
BÂZÂÍT s.n. Bâzâialã. — V. bâzâi.
BÂZÂITÓR, -OÁRE, (1) bâzâitori, -oare, adj., (2) bâzâitori, s.f. 1. Adj. Care

bâzâie. 2. S.f. (Rar) Jucãrie de copii care produce zgomote asemãnãtoare unui
bâzâit; sfârâitoare, zbârnâitoare. [Pr.: -zâ-i-] — Bâzâi + suf. -tor.
BÂZÂITÚRÃ, bâzâituri, s.f. (Rar) Bâzâialã. [Pr.: -zâ-i-] — Bâzâi + suf. -turã.
BÂZDẤC, bâzdâcuri, s.n. (Fam.) Toanã1, capriciu, hachiþã. � Expr. A-i sãri

(cuiva) bâzdâcul = a se supãra. — Et. nec.
BÂZDÂGÁNIE, bâzdâganii, s.f. (Pop.) Namilã, dihanie, monstru; arãtare,

ciudãþenie, drãcie. — Din sl. bezdyhanĭnŭ.
BÂZÓI1, bâzoaie, s.n. (Pop.) Coarda cu timbrul cel mai jos a unor instrumente

muzicale. — Bâz + suf. -oi.
BÂZÓI2, bâzoi, s.m. Viespe. — Formaþie onomatopeicã.
BBC n.pr. n. Compania publicã de radio ºi televiziune din Marea Britanie. [Pr.:

bibisí]. — Abr. din engl. B[ritish] B[roadcasting] C[orporation].
BCA s.n. Material de construcþie (folosit pentru lucrãri de zidãrie ºi de

hidroizolaþii). Pr.: beceá] — Abr. din B[eton] C[elular] A[utoclavizat].
BCG® s.n. Vaccin împotriva tuberculozei. [Pr.: becegé] — Abr. din bacile

B[iliée] de C[almette] et G[uérin].
BD, BD-uri, s.n. Bandã desenatã. [Pr.: bedé] — Din fr. B.D.
BEA, beau, vb. II. 1. Tranz. (Adesea fig.)A înghiþi un lichid.� Expr. A bea paharul

pânã-n fund = a îndura un necaz, o durere pânã la capãt. 2. Intranz. Spec. A consuma
bãuturi alcoolice.� Expr. (Fam.) A bea în sãnãtatea (sau în cinstea, pentru succesul)
cuiva = a sãrbãtori pe cineva, consumând bãuturi alcoolice în cinstea (ºi pe socoteala)
lui. 3. Tranz. A cheltui, a risipi bani, avere etc. pe bãuturã. � Expr. A-ºi bea ºi
cãmaºa = a cheltui totul pe bãuturã. A-ºi bea (ºi) minþile = a bea pânã la inconºtienþã
sau pânã la nebunie. 4. Tranz. (Pop.; în expr.) A bea tutun = a fuma. — Lat. bibere.
BEAT1 adj. invar. 1. Care aparþine beatnicilor, specific beatnicilor. 2. Care

aparþine unui stil distinct în rockul modern (ºi în jazz). [Pr.: bit] — Cuv. engl.
BEAT2, -Ã, beþi, -te, adj. Care este în stare de ebrietate; aghesmuit, afumat, ame-

þit, bãut2, cherchelit, fãcut2, matosit, � Fig. Copleºit, ameþit, tulburat de o stare
sufleteascã foarte plãcutã. Beat de fericire. — Lat. bibitus.
BEATIFICÁ, beatífic, vb. I. Tranz. (La catolici) A trece o persoanã decedatã în

categoria fericiþilor bisericii, aflaþi pe o treaptã inferioarã sfinþilor. [Pr.: be-a-] —
Din lat. beatificare. Cf. fr. b é a t i f i e r.
BEATIFICÁRE, beatificãri, s.f. Faptul de a beatifica. [Pr.: be-a-] — V.

beatifica.
BEATITÚDINE s.f. 1. Stare idealã de înþelepciune la Aristotel, stoici, Spinoza

etc. 2. (În patologia mintalã contemporanã) Euforie permanentã, însoþitã de indife-
renþã faþã de împrejurãrile exterioare. 3. Stare de fericire deplinã. [Pr.: be-a-]— Din
lat. beatitudo, -inis. Cf. fr. b é a t i t u d e.
BEATNIC, beatnici, s.m. Intelectual (american) care practicã o filosofie

contestatarã ºi are o þinutã neîngrijitã; p. gener. tânãr (din Occident) cu plete ºi
þinutã neîngrijitã. [Pr.: bít-] — Din engl. beatnic.
BEAUJOLAIS s.n. Vin roºu sec din estul Franþei, care este consumat de obicei

la câteva luni dupã ce a fost produs. [Pr.: bojolé] — Din n.pr. Beaujolais.
BÉBE s.m. Copil în primele luni sau în primii ani de viaþã. [Acc. ºi: bebé.] —

Din fr. bébé.
BEBELÚª, bebeluºi, s.m. Copil în primele luni de viaþã. — Bebe + suf. -ãluº.
BÉBI s.m. Bebe. — Din engl. baby.
BEC1, becuri, s.n. 1. Balon din sticlã vidat sau umplut cu un gaz inert, având în

interior un filament care devine incandescent când este strãbãtut de curent electric;
p. ext. lampã electricã. � Expr. (Fam.) A fi (sau a cãdea) pe bec = a fi sau a ajunge
într-o situaþie fãrã ieºire; a i se înfunda, a o pãþi. 2. Sita unei lãmpi de gaz. 3.

Orificiu prin care þâºneºte un lichid vaporizat, un jet de gaz sau de amestec de gaze
sub presiune, spre a putea fi aprinse. — Din fr. bec [de gaz].
BEC2, beci, s.m. (Sport, rar) Fundaº la jocul de fotbal. — Din engl. back.
BECÁR, becari, s.m. Semn grafic pe portativ care, anulând un bemol sau un diez

anterior, indicã revenirea la tonul natural al unei note muzicale. — Din fr. bécarre.
BECÁÞÃ, becaþe, s.f. (Rar) Numele mai multor pãsãri cãlãtoare cu ciocul lung,

cu carnea gustoasã, care trãiesc în regiuni mlãºtinoase; becaþinã (Capella). — Din
ngr. becátsa. Cf. fr. b é c a s s e.
BECAÞÍNÃ, becaþine, s.f. (Rar) Becaþã. — Din fr. bécassine (dupã becaþã).
BECÉR, beceri, s.m. Vechi dregãtor domnesc însãrcinat cu supravegherea bucã-

tãriei domneºti; p. ext. bucãtar domnesc. — Beci + suf. -ar.
BECERÍE, becerii, s.f. (Înv.) Bucãtãrie domneascã. — Becer + suf. -ie.
BECHÉR, becheri, s.m. (Fam.) Burlac, holtei1. — Din tc. bekâr.
BECHERÁª, becheraºi, s.m. (Fam.) Diminutiv al lui becher.— Becher + suf. -aº.
BECHÍE, bechii, s.f. 1. Dispozitiv auxiliar de sprijin la avion, format dintr-un

suport cu patinã sau cu roatã ºi având diverse amplasãri. 2. Piesã de metal care
protejeazã elicea unei ambarcaþiuni cu motor ce navigheazã în ape puþin adânci. —
Din fr. béquille [de queue].
BÉCHIU s.n. (Reg., în expr.) A nu ºti (sau a nu zice, a nu pomeni, a nu pricepe

nici) bechiu = a nu ºti (sau a nu zice, a nu pomeni, a nu pricepe) nimic, niciun
cuvânt, nicio boabã. — Et. nec.
BECI, beciuri, s.n. 1. Pivniþã. 2. Închisoare (în subsolul unei clãdiri). — Et. nec.
BECÍSNIC, -Ã, becisnici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Pop.) 1. (Om) vrednic de compãtimire,

lipsit de personalitate, de inteligenþã ºi de energie; ticãit2. 2. (Om) debil, slãbãnog,
neputincios, bolnãvicios. [Var.: bicísnic, -ã adj., s.m. ºi f.] — Din sl. bečistĭnikŭ.
BECISNICÍE, becisnicii, s.f. (Pop.) 1. Faptã de becisnic. 2. Starea omului becis-

nic. [Var.: bicisnicíe s.f.] — Becisnic + suf. -ie.
BEDREÁG, bedreaguri, s.n. (Reg.) Butuc, scaun sau banc de lucru pentru

lemnar, rotar, cizmar. — Et. nec.
BEDUÍN, -Ã, beduini, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte din-

tr-o populaþie arabã nomadã ºi seminomadã de crescãtori de vite sau cãmile din
Peninsula Arabia ºi din Africa de Nord. 2.Adj. Care aparþine beduinilor (1), privi-
tor la beduini. — Din fr. bédouin.
BEE interj. Behehe. — Onomatopee.
BEETHOVENIÁN, -Ã, beethovenieni, -e, adj. De Beethoven, al lui Beethoven;

în maniera lui Beethoven. [Pr.: be-to-ve-ni-an] — Beethoven (n. pr.) + suf. -ian.
BEGLERBÉG s.m. v. beilerbei.
BEGLERBÉI s.m. v. beilerbei.
BEGÓNIE, begonii, s.f. Gen de plante ornamentale, cultivate pentru flori ºi

pentru frunzele lor decorative (Begonia). — Din fr. bégonia.
BEHAVIORÍSM s.n. Curent psihologic centrat pe studiul comportamentului, al

relaþiei exterioare stimul-rãspuns; comportamentism. [Pr.: biheĭ-vi-o-] — Din engl.
behaviorism, fr. béhaviorisme.
BEHÃÍ, béhãi, vb. IV. Intranz. (Despre capre ºi oi; la pers. 3) A scoate strigãtul

caracteristic speciei; a mehãi. � Tranz. ºi intranz. Fig. (Despre oameni) A cânta
urât, nearmonios. — Bee(h) + suf. -ãi.
BEHÃÍT s.n. Faptul de a behãi; sunete caracteristice scoase de oi, miei, capre;

mehãit, behãiturã. — V. behãi.
BEHÃITÓR, -OÁRE, behãitori, -oare, adj. (Rar) Care behãie. [Pr.: -hã-i-] —

Behãi + suf. -tor.
BEHÃITÚRÃ, behãituri, s.f. Strigãt specific al caprelor, al oilor ºi al mieilor;

behãit. [Pr.: -hã-i-] — Behãi + suf. -turã.
BEHEHÉ interj. Cuvânt care imitã strigãtul oilor sau al caprelor; bee, mehehe.

[Var.: bée interj.] — Onomatopee.
BEI, bei, s.m. Guvernator al unui oraº sau al unei provincii din fostul Imperiu

Otoman.� Titlu dat de turci domnilor Þãrilor Române; p. ext. prinþ oriental. — Din
tc. bey.
BEILERBÉI, beilerbei, s.m. Guvernator general al unei provincii din Imperiul

Otoman. [Var.: beglerbég, beglerbéi s.m.] — Din tc. beylerbeyi.
BEILÍC, beilicuri, s.n. (Înv.) 1. Casã în care erau gãzduiþi beii ºi alþi trimiºi oficiali

ai Porþii Otomane în Þãrile Românei. 2. Vânzare forþatã de oi în Þãrile Române
fãcutã în favoarea sultanului la preþuri fixate de turci; dijmã (în oi). 3. Muncã
efectuatã gratuit în folosul unui bei sau al feudalilor autohtoni. — Din tc. beylik.
BEIZADEÁ, beizadele, s.f. (Înv.) Fiu de domn; principe. — Din tc. beyzade.
BEJ adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. Cafeniu foarte deschis. 2. S.n. Culoare

bej (1). — Din fr. beige.
BEJÁNIE s.f. v. bãjenie.
BEJÃNÁR s.m. v. bãjenar.
BEJÃNÃRÍ vb. IV v. bãjenãri.
BEJÃNÃRÍE s.f. v. bãjenãrie.
BEJÃNÃRÍT s.n. v. bãjenãrit.
BEJÃNÍ vb. IV v. bãjeni.
BEJENÁR s.m. v. bãjenar.
BEJENERÍE s.f. v. bãjenãrie.
BEJENÍ vb. IV bãjeni.
BEJÉNIE s.f. v. bãjenie.
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BEL, beli s.m. Unitate de mãsurã pentru intensitatea sunetelor. — Din fr. bel.
BELADÓNÃ, beladone, s.f. (Bot.) Mãtrãgunã.�Medicament fãcut din frunzele

ºi rãdãcinile acestei plante. — Din fr. belladone.
BELALÍU, -ÍE, belalii, adj. (Reg.) 1. Dificil, greu. 2. Mofturos, nãzuros,

capricios. — Din tc. belâlı.
BELARÚS, -Ã, belaruºi, -se, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Republicii Belarus sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
Republicii Belarus sau belaruºilor (1), privitor la Republica Belarus ori la belaruºi.
� (Substantivat, f.) Limba belarusã. [Var.: bielorús, -ã adj.] — Din rus. belorus.
BELCÁNTO s.n. Stil italienesc de interpretare în muzica vocalã, caracterizat

prin puritatea liniei melodice. — Din it. bel-canto.
BELCIÚG, belciuge, s.n. 1. Verigã de metal care serveºte la fixarea unui lacãt,

a unui lanþ etc. � Expr. A pune (sau a atârna cuiva) belciugul în nas = a pune stã-
pânire (pe cineva), a avea (pe cineva) în mânã. (Fam.) A (nu) fi câºtigat la bel-
ciuge = a (nu) fi considerat o persoanã cãreia i se poate cere orice fel de serviciu.
2. Meandru al unui râu care în perioadele de secetã rãmâne izolat de albia aces-
tuia. — Din sl. bĕličugŭ.
BELCIUGÁT, -Ã, belciugaþi, -te, adj. (Pop.; despre coarnele animalelor) Încâr-

ligat, încovoiat (în formã de spiralã). — Belgiug + suf. -at.
BÉLDIE, beldii, s.f. (Reg.) 1. Prãjinã lungã ºi subþire; par lung. 2. Cotor, tulpinã

la unele plante erbacee. — Et. nec.
BÉLDIÞÃ, beldiþe, s.f. Peºte mic, asemãnãtor cu obleþul, cu spinarea albastrã-

verzuie, având pe pãrþile laterale câte douã linii paralele întrerupte (Alburnoides
bipunctatus). — Et. nec.
BELEÁ, belele, s.f. (Fam.) Întâmplare neprevãzutã care aduce necaz; pacoste,

bucluc. � Expr. A da de belea = a avea o supãrare, un necaz. � Fiinþã care
provoacã numai neplãceri, necazuri, încurcãturi. — Din tc. belâ.
BELE-ÁRTE s.f. pl. (Livr.) Arte frumoase. — Din it. belle arte.
BELEMNÍT, belemniþi, s.m. Gen de moluscã fosilã din clasa cefalopodelor. —

Din fr. bélemnite.
BELETRÍSTIC, -Ã, beletristici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparþine literaturii

artistice, privitor la literatura artisticã. 2. S.f. Literaturã artisticã. — Din germ.
beletristisch, Belletristik.
BÉLFER, belferi, s.m. (Fam.) 1. Învãþãtor; profesor. 2. Om care se lãfãieºte în

lux ºi bogãþie. — Din idiº. Belfer (= germ. Beihelfer).
BELGI s.m. pl. Uniune de triburi celtice populând, în Antichitate, teritoriul

dintre Sena ºi Rin, supuse de romani în sec. I î.H. — Din fr. Belges.
BELGIÁN, -Ã, belgieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Belgiei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Belgiei sau
belgienilor (1), privitor la Belgia sau la belgieni. [Pr.: -gi-an] — Belgia (n. pr.) +
suf. -ean.
BELGIÁNCÃ, belgience, s.f. Femeie care face parte din populaþia de bazã a

Belgiei sau care este originarã de acolo. — Belgian + suf. -cã.
BELGRÃDEÁN, -Ã, belgrãdeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau

locuitor din Belgrad. 2. Adj. Care aparþine oraºului Belgrad sau belgrãdenilor (1),
referitor la Belgrad ori la belgrãdeni. — Belgrad (n.pr.) + suf. -ean.
BELGRÃDEÁNCÃ, belgrãdence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din

Belgrad. — Belgrãdean + suf. -cã.
BELÍ, belesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz. A jupui. 2. Tranz. ºi refl. A (se) juli. 3. Tranz.

(În expr.) A(-ºi) beli ochii = a deschide ochii mari; a privi cu mirare, prosteºte. �
Refl. Ce te beleºti aºa la mine?—Din sl. bĕliti.
BELICÍST, -Ã, beliciºti, -ste, adj. (Rar) De rãzboi, rãzboinic. — Din fr.

belliciste.
BELICÓS, -OÁSÃ, belicoºi, -oase, adj. Care are o atitudine rãzboinicã,

bãtãioasã, agresivã; ameninþãtor. — Din lat. bellicosus.
BELIGERÁNT, -Ã, beligeranþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care se aflã în

stare de rãzboi. Armate beligerante. — Din fr. belligérant, lat. belligerans, -ntis.
BELIGERÁNÞÃ s.f. Situaþia în care se aflã un beligerant; stare de rãzboi. —

Din fr. belligérance.
BELINOGRÁF, belinografe, s.n. Aparat de transmis imaginile la distanþã pe

cale electromagneticã. — Din fr. bélinographe.
BELINOGRÁMÃ, belinograme, s.f. Imagine transmisã prin belinograf. — Din

fr. bélinogramme.
BELÍT, -Ã, beliþi, -te, adj. (Pop.) Jupuit2; fig. jigãrit, prãpãdit. � (Despre ochi)

Bulbucat, exoftalmic. — V. beli.
BELÍTÃ s.f. Exploziv de siguranþã folosit în minele de cãrbuni. — Din

fr. bellite.
BELÓTÃ s.f. Numele unui joc de cãrþi care se joacã pe puncte, cu 32 de cãrþi,

între doi, trei sau patru jucãtori. — Din fr. belote.
BELªÍÞÃ, belºiþe, s.f. Plantã erbacee onrnamentalã, cu frunze mari, verzui sau

purpurii ºi cu flori mari roºii, galbene sau pestriþe; canã1 (Cana indica). — Et. nec.
BELªÚG, belºuguri, s.n. Cantitate îndestulãtoare de bunuri (necesare traiului);

abundenþã, bogãþie, îmbelºugare. � Loc. adv. Din belºug = în cantitate mare, din
plin. [Var.: (reg.) bielºúg, bilºúg s.n.] — Din magh. böség.
BELTEÁ s.f. v. peltea.

BELVEDÉRE, belvederi, s.f. Construcþie aºezatã pe un loc ridicat, de unde se
poate privi departe; p. ext. loc, terasã, platformã de unde se poate admira o prive-
liºte. — Din fr. belvédère.
BELZEBÚT n.pr. m. (Livr.) Unul dintre numele date diavolului; p. restr.

cãpetenie a diavolilor. — Cf. fr. B e l z é b u t h .
BÉMBERG s.n. (Înv.) Þesãturã de mãtase artificialã, folositã pentru lenjerie. —

Din fr. bemberg.
BEMÓL, bemoli, s.m. Semn grafic muzical (asemãnãtor cu litera „b”), care

coboarã cu un semiton înãlþimea sunetului respectiv. — Din fr. bémol, it. bemolle.
BEMOLIZÁ, bemolizez, vb. I. Tranz. A marca cu bemol o notã sau un ºir de

note. — Din fr. bémoliser.
BÉNÃ, bene, s.f. 1. Parte a autocamionului în care se încarcã materialele. 2. Cupã

metalicã la macarale, elevatoare etc. — Din fr. benne.
BENCHÉT, benchete, s.n. (Pop.) Petrecere mare, chef, zaiafet. — Din ucr.

benket.
BENCHETUÍ, benchetuiesc, vb. IV. Intranz. (Fam.) A chefui. — Benchet +

suf. -ui.
BENCHETUIÁLÃ, benchetuieli, s.f. (Fam.) Petrecere, chef. [Pr.: -tu-ia-] —

Benchetui + suf. -ealã.
BENCHI s.n. v. zbenghi.
BENDÍÞÃ s.f. v. bentiþã.
BÉNDIX, bendixuri, s.n. Mecanism, la automobile, avioane etc., care permite

angrenarea pinionului demarorului cu coroana dinþatã de pe volantul motorului. —
Din fr. bendix.
BENEDICTÍN, -Ã, benedictini, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. Ordin religios înteme-

iat de Benedict de Nursia în sec. VI, cãruia îi aparþin mai multe congregaþii. 2. S.m.
ºi f. Cãlugãr care fac parte din acest ordin. 3. Adj. Care aparþine benedictinilor (2),
privitor la benedictini. � Fig. Laborios, harnic, muncitor. 4. S.f. Lichior fin, de
culoare galbenã, cu gust dulce (preparat la început de benedictini). — Din fr.
bénédictin.
BENEDICÞIÚNE, benedicþiuni, s.f. (Bis.; livr.) Binecuvântare. [Pr.: -þi-u-] —

Din lat. benedictio, -onis, fr. bénédiction.
BENÉFIC, -Ã, benefici, -ce, adj. Favorabil, binefãcãtor. — Din fr. bénéfique.
BENEFICIÁ, beneficiez, vb. I. Intranz. A trage folos; a profita, a avea un câºtig

de pe urma cuiva sau din ceva. [Pr.: -ci-a] — Din fr. bénéficier.
BENEFICIÁR, -Ã, beneficiari, -e, s.m. ºi f. 1. Persoanã (fizicã sau juridicã) cã-

reia, în temeiul unui contract, i se predau anumite produse sau lucrãri, ori i se
presteazã anumite servicii. 2. Persoanã care beneficiazã de ceva. [Pr.: -ci-ar] —
Din fr. bénéficiaire, lat. beneficiarius.
BENEFICIÉRE, beneficieri, s.f. Faptul de a beneficia. [Pr.: -ci-e-] — V.

beneficia.
BENEFÍCIU, beneficii, s.n. Câºtig, profit sau folos pe care-l are cineva (de pe

urma unei situaþii, activitãþi etc.); profit financiar al unei întreprinderi, reprezentând
diferenþa dintre veniturile realizate ºi cheltuielile ocazionate de acestea. � Expr.
Sub beneficiu de inventar = în mod provizoriu, sub rezerva controlului ulterior. —
Din fr. bénéfice, lat. beneficium.
BENEVÓL, -Ã, benevoli, -e, adj. Fãcut de bunãvoie; facultativ. — Din fr.

bénévole, lat. benevolus.
BÉNGA s.m. (Fam.; în expr.) A-l lua benga (pe cineva) = a-l lua dracul, a o pãþi;

a muri. — Din þig. benga.
BENGÁL, bengale, adj. (În sintagma) Foc bengal = foc de artificii. — Din fr.

[feu de] Bengale.
BENGALÉZ, -Ã, bengalezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Populaþie indo-

europeanã care populeazã regiunile de pe malurile cursului inferior al Gangelui ºi al
Brahmaputrei; (ºi la sg.) persoanã care face parte din acest popor. 2. Adj. Care
aparþine bengalezilor (1), privitor la bengalezi. — Bengal + suf. -ez.
BENGÁLI, bengali, s.m., adj. invar. (Rar) 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din Bengal. 2. Adj. invar. Care aparþine Bengalului sau bengalezilor (1).
(Substantivat, f.) Limba bengali. 3. S.m. Nume dat mai multor pãsãri înrudite cu
vrabia, cu penajul colorat în albastru ori cafeniu, originare din India. [Acc. ºi:
bengalí] — Din fr. bengali.
BENGHI s.n. v. zbenghi.
BENÍGN, -Ã, benigni, -e, adj. (Despre boli) Care nu prezintã gravitate; uºor. —

Din lat. benignus, fr. bénin, -igne.
BENIGNITÁTE s.f. Stare uºoarã a unei boli. — Din fr. bénignité.
BENINÉZ, -Ã, beninezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia statului Benin sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
statului Benin sau beninezilor (1), privitor la statul Benin ori la beninezi. — Benin
(n.pr.) + suf. -ez.
BENÍª s.n. v. biniº.
BENJAMÍN, benjamini, s.m. (Livr.) Cel mai mic copil al unei familii; cel mai

tânãr membru al unui grup. — Din fr. benjamin.
BENOÁR, benoare, s.n. (Înv.) Lojã situatã la nivelul parterului. — Din fr.

baignoire.
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BENTÍÞÃ, bentiþe, s.f. Diminutiv al lui bantã. [Var.: bendíþã s.f.] — Bantã +
suf. -iþã.
BENTÓNIC, -Ã, bentonici, -ce, adj. Care trãieºte pe fundul apelor. — Din fr.

benthonique.
BENTONÍT s.n. Rocã sedimentarã argiloasã de culoare cenuºie sau galbenã-

verzuie, caracterizatã printr-o mare capacitate de absorbþie a apei, utilizatã ca
decolorant sau dezodorizant. [Var.: bentonítã s.f.] — Din fr. bentonite.
BENTONÍTÃ s.f. v. bentonit.
BÉNTOS s.n. Totalitatea organismelor care trãiesc pe fundul apelor. — Din fr.

benthos.
BENZEDRÍNÃ s.f. (Farm.) Excitant cerebral care înlãturã temporar somnul ºi

foamea; amfetaminã. — Din engl. benzedrine.
BENZÉN s.m. Hidrocarburã lichidã, incolorã, insolubilã în apã, extrasã din

gudroanele cãrbunilor de pãmânt sau din petrol, care se foloseºte ca decolorant, ca
materie primã la fabricarea unor compuºi organici etc. — Din fr. benzène.
BENZÉNIC, -Ã, benzenici, -ce, adj. (Despre corpuri sau grupuri moleculare) În

a cãror compoziþie intrã benzenul; care aparþine familiei benzenului. — Din fr.
benzénique.
BENZÍNÃ, benzine, s.f. Lichid incolor, uºor inflamabil, cu miros caracteristic,

produs petrolier sau de sintezã, folosit mai ales drept combustibil pentru motoarele
de automobil, sau ca solvent etc. — Din fr. benzine.
BENZIPIRÉN s.n. Substanþã extrasã din gudron, folositã în oncologie. — Din

engl. benzipiren.
BENZOÁT, benzoaþi, s.m. Sare sau ester al acidului benzoic. [Pr.: -zo-at] — Din

fr. benzoate.
BENZÓE s.f. Produs natural, vegetal, solid, care conþine rãºini, acid benzoic ºi

un ulei volatil ºi care este folosit în dermatologie ºi în parfumerie; smirnã. — Din
fr. benzoë.
BENZÓIC, -Ã adj. (În sintagma) Acid benzoic = substanþã cristalinã, albã,

extrasã din rãºini naturale sau fabricatã sintetic ºi folositã în industria coloranþilor,
a medicamentelor etc. [Pr.: -zo-ic] — Din fr. benzoïque.
BENZOLÍSM s.n. Totalitatea tulburãrilor care apar în intoxicaþia (profesionalã)

cu benzen. — Din fr. benzolisme.
BENZONAFTÓL, benzonaftoli, s.m. Benzoat de naftol, folosit ca medicament

antibiotic în infecþiile intestinale. — Din fr. benzonaphtol.
BENZOPIRÍNÃ s.f. Substanþã gudronatã care se gãseºte în fumul de þigarã. —

Din fr. benzopirine.
BENZOPURPURÍNÃ s.f. Substanþã colorantã care constituie unul dintre cei

mai importanþi coloranþi roºii pentru bumbac. — Din fr. benzopurpurine.
BERÁR, berari, s.m. Specialist în fabricarea berii1. � Negustor care þine o

berãrie. — Bere1 + suf. -ar.
BERÃRÍE, berãrii, s.f. Local în care se bea bere1; braserie; p. ext. restaurant.

� (Rar) Fabricã de bere1. — Bere1 + suf. -ãrie.
BERBÁNT, berbanþi, s.m. (Înv. ºi fam.) Bãrbat afemeiat, crai. — Din ngr.

berbántis.
BERBANTLẤC, berbantlâcuri, s.n. (Înv. ºi fam.) Purtare, faptã de berbant. —

Berbant + suf. -lâc.
BERBÉC, berbeci, s.m. I. 1. Masculul oii. 2. N. pr. Constelaþie din emisfera

borealã. � Unul dintre cele douãsprezece semne ale zodiacului. II. 1. Maºinã de
rãzboi folositã în trecut la spargerea zidurilor ºi a porþilor unei cetãþi asediate.
2. Greutate mare, acþionatã mecanic sau manual, care, prin cãdere, serveºte la
baterea pilonilor, la spargerea bucãþilor mari de fontã etc. [Var.: berbéce s.m.] —
Lat. berbex, -ecis (= vervex).
BERBECÁR, berbecari, s.m. (Rar) Pãstor de berbeci (I 1). — Berbec + suf. -ar.
BERBECÁT, -Ã, berbecaþi, -te, adj.(Rar; despre capul unui animal) Cu fruntea

bombatã ca a berbecului (I 1); (despre botul sau fruntea unui animal) cu profil
convex. — Berbec + suf. -at.
BERBECÃRÍE, berbecãrii, s.f. Þarc, îngrãditurã unde se þin berbecii (I 1)

despãrþiþi de oi. — Berbec + suf. -ãrie.
BERBÉCE s.m. v. berbec.
BERBECÉL, berbecei, s.m. 1. (Zool.) Berbecuþ. 2. (Ornit.) Sfrâncioc mare. —

Berbec + suf. -el.
BERBECÍ, berbecesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A izbi, a lovi puternic. — Din

berbec.
BERBECÚÞ, berbecuþi, s.m. Diminutiv al lui berbec (I 1); berbecel. [Var.:

bãrbãcúþ s.m.] — Berbec + suf. -uþ.
BERBELEÁCUL s.n. art. (În loc. adv.) De-a berbeleacul = de-a rostogolul,

peste cap. — Cf. b e r b e c .
BERBÉR, -Ã, berberi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Populaþie hamito-

semiticã din nordul Africii; (ºi la sg.) persoanã care aparþine acestei populaþii.
2. Adj. Care aparþine berberilor (1), privitor la berberi. � (Substantivat, f.) Limba
berberã. — Din fr. berbère.
BERBÍNÞÃ s.f. v. bãrbânþã.
BERC1, bercuri, s.n. (Reg.) Dumbravã, pãdurice. — Din magh. berek.

BERC2, BEÁRCÃ, berci, -ce, adj. 1. (Despre animale) Cu coada scurtã sau
scurtatã; fãrã coadã. 2. (Despre cãciuli; la f.) Fãrã vârf, fãrã þugui, teºit. — Et. nec.
BERCEUSE, berceuse, s.f. (Rar) Piesã instrumentalã care are la bazã un cântec

de leagãn. [Pr.: bersö́z] — Cuv. fr.
BÉRE1, (2) beri, s.f. 1. Bãuturã alcoolicã slabã, obþinutã prin fermentarea unei

infuzii rezultate din fierberea în apã a malþului ºi a florilor de hamei. 2. Varietate
sau porþie de bere (1). 3. (Eliptic) Þap, halbã, sticlã de bere1 (1). — Din germ. Bier
(influenþat de bere2).
BÉRE2 s.f. Faptul de a bea.—V. bea.
BERECHÉT, (1, 2) berecheturi, s.n., (3, 4) berecheþi, s.m. (Reg.) 1. S.n. Belºug,

abundenþã. � (Adverbial; sens curent) Din belºug, din abundenþã. 2. S.n. Noroc,
prosperitate (neaºteptatã). 3. S.m. (Ir.) Om care aduce belºug, noroc. 4. S.m. Om
ºiret, mincinos, ºmecher, care înºalã pe alþii, haimana. — Din tc. bereket.
BEREGÁTÃ, beregate, s.f. (Pop.) Laringe; p. ext. gâtlej. — Cf. sb. b e r i k a t.
BERÉT s.n. v. beretã.
BERÉTÃ, berete, s.f. ªapcã marinãreascã fãrã cozoroc; p. ext. bascã. [Var.: (rar)

berét s.n.] — Din fr. béret.
BERGAMÓT, -Ã adj. v. pergamut.
BERGAMÚT, -Ã adj. v. pergamut.
BÉRI-BÉRI s.n. Boalã din Extremul Orient datoratã lipsei vitaminei B1 din

organism. — Din fr. béribéri.
BERÍL, (2) beriluri, s.n. 1. Piatrã preþioasã de diverse culori, reprezentând un

silicat natural de beriliu ºi aluminiu. 2. Varietate de beril (1). — Din fr. béryl, lat.
beryllus.
BERÍLIU s.n. Element chimic, metal alb, ductil ºi maleabil, foarte dur, folosit la

aliaje ºi ca dezoxidant; gluciniu. — Din fr. béryllium.
BERJÉRÃ, berjere, s.f. Fotoliu adânc ºi larg, având un spãtar înalt cu

rezemãtoare laterale pentru cap. — Din fr. bergère.
BERLÍNÃ, berline, s.f. (Înv.) 1. Trãsurã mare, închisã, asemãnãtoare cupeului,

cu douã banchete aºezate faþã în faþã. 2. Autoturism cu douã sau patru portiere ºi
cu patru geamuri laterale. — Din fr. berline, it. berlina.
BERLINÉZ, -Ã, berlinezi, -e, adj., s.m. ºi f. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din Berlin. 2. Adj. Care aparþine Berlinului sau berlinezilor (1), privitor la
Berlin sau la berlinezi. — Berlin (n.pr.) + suf. -ez.
BERMÚDÃ, bermude, s.f. Tip de pantaloni scurþi pânã la genunchi. — Din engl.

bermuda [shorts], fr. bermuda.
BERNARDÍN1, bernardini, s.m. Câine mare, cu pãrul lung, de culoare albã cu

pete roºcate, originar din Elveþia, dresat pentru gãsirea persoanelor rãtãcite în munþi;
saint-bernard. — Din germ. Bernhardiner.
BERNARDÍN2, -Ã, bernardini, -e, s.m. ºi f. Cãlugãr sau cãlugãriþã catolicã din

ordinul care poartã numele Sf. Bernard. — Din fr. bernardin.
BÉRNÃ s.f. (În sintagma) Pavilion (sau drapel) în bernã = pavilion, drapel

naþional coborât pe jumãtate în semn de doliu. — Din fr. berne.
BERNEVÉCI s.m. pl. (Reg.) Pantaloni þãrãneºti largi, fãcuþi din stofã groasã.

[Var.: bernevíci, bernivíci s.m. pl.] — Din bg. benevreci.
BERNEVÍCI s.m. pl. v. berneveci.
BERNIVÍCI s.m. pl. v. berneveci.
BERNSTEINIÁN, -Ã, bernsteinieni, -e, adj., s.m. ºi f. 1.Adj., s.m. ºi f. (Adept)

al bernsteinismului; bernsteinist. 2. Care se referã la bernsteinism, la Eduard
Bernstein sau la bernsteinieni (1). [Pr.: -ºtaĭ-ni-an] — Din Bernstein (n.pr.) +
suf. -ian.
BERNSTEINÍSM s.n. Curent în social-democraþia internaþionalã, apãrut la

sfârºitul sec. XIX ºi începutul sec. XX în Germania, care a încercat sã interpreteze,
de pe poziþii eclectice ºi în spirit reformist, tezele fundamentale ale filosofiei ºi
economiei politice marxiste. [Pr.: -ºtaĭ-] — Bernstein (n.pr.) + suf. -ism.
BERNSTEINÍST, -Ã, bernsteiniºti, -e, adj., s.m. ºi f. Bernsteinian (1). [Pr.:

-ºtaĭ-] — Bernstein + suf. -ist.
BESACTEÁ, besactele, s.f. (Înv.) Cutioarã (de lemn) frumos ornamentatã, în

care se pãstrau bijuterii, obiecte de cusut, tutun etc. [Var.: (reg.) besecteá s.f.] —
Din ngr. bestahtas.
BÉSCHIE, beschii, s.f. Fierãstrãu format dintr-o pânzã latã, prevãzut cu douã

mânere pentru a putea fi acþionat de douã persoane. [Var.: béºchie s.f.] — Cf. bg.
b i čk i j a.
BESECTÉA s.f. v. besactea.
BESSI s.m. pl. 1. Nume dat de romani tribului trac aºezat în Antichitate între

munþii Rodopi ºi cursul superior al râului Mariþa. 2. Numele pecenegilor în
izvoarele scrise latine. — Cuv. lat.
BESTIÁL, -Ã, bestiali, -e, adj. De bestie, ca de bestie; de o cruzime feroce;

animalic, sãlbatic, fioros. [Pr.: -ti-al] — Din fr. bestial, lat. bestialis.
BESTIALITÁTE, bestialitãþi, s.f. Cruzime feroce, faptã bestialã. [Pr.: -ti-a-] —

Din fr. bestialité.
BESTIÁR1, bestiare, s.n. (Livr.) Antologie medievalã de fabule sau de povestiri

alegorice cu animale. [Pr.: -ti-ar] — Din fr. bestiaire.
BESTIÁR2, bestiari, s.m. (Livr.) Gladiator. — Din fr. bestiaire, lat. bestiarius.
BÉSTIE, bestii, s.f. Fiarã. � Fig. Om crud, feroce. — Din it., lat. bestia.
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BESTSÉLLER, bestselleruri, s.n. 1. Lucrare (literarã) care deþine recordul la
vânzare. 2.Autor popular al unei lucrãri (beletristice) de mare succes. 3.Articol sau
produs foarte cãutat la un moment dat. [Pr.: bestsélãr] — Din. engl. bestseller.
BÉªCHIE s.f. v. beschie.
BEªICÁ vb. I v. bãºica.
BEªICÁRE s.f. v. bãºicare.
BEªICÁT, -Ã adj. v. bãºicat.
BEªÍCÃ s.f. v. bãºicã.
BEªÍCÓS, -OÁSÃ adj., s.f. v. bãºicos.
BEªICÚÞÃ s.f. v. bãºicuþã.
BEªLEÁGÃ, beºlegi, s.m. (Înv.) Cãpitan de beºlii. � Fig. Om bãtrân, ramolit,

prost. [Var.: beºli-agá s.m.] — Din tc. beºli ağası.
BEªLI-AGÁ s.m. v. beºleagã.
BEªLÍC, beºlici, s.m. (Înv.) Monedã turceascã de cinci parale, care a circulat ºi

în Þara Româneascã. — Din tc. beºlik.
BEªLÍU, beºlii, s.m. (Înv.) Soldat (turc) de cavalerie, care fãcea serviciul de

curier domnesc sau de jandarm. � (La pl.) Corp de cavalerie alcãtuit din astfel de
soldaþi. — Din tc. beºli.
BEªTELÉALÃ, beºteleli, s.f. (Fam.) Faptul de a beºteli. — Beºteli + suf. -ealã.
BEªTELÍ, beºtelesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A face pe cineva de ocarã, a certa pe

cineva folosind ocãri, insulte. — Et. nec.
BÉTA, beta, s.m. 1. A doua literã a alfabetului grecesc, corespunzând sune-

tului b. 2. (Fiz.; în sintagmele) Particulã beta = electron negativ sau pozitiv emis
de unele substanþe radioactive. Radiaþie beta = radiaþie constituitã din particule
beta. — Din fr. bêta.
BETATRÓN, betatroane, s.n. (Fiz.) Aparat de accelerare a electronilor. — Din

fr. bêtatron.
BETEÁG, -Ã, betegi, -ge, adj., s.m. ºi f. (Pop.) 1. (Om) infirm, schilod. 2. (Om)

bolnav. — Din magh. beteg.
BETEÁLÃ s.f. (Adesea fig.) 1. Fir lung de metal auriu sau argintiu. � Spec.

Podoabã fãcutã din asemenea fire (pentru mirese). 2. (Bot.) Orzoaicã-de-baltã
(Vallisneria spiralis). [Var.: peteálã s.f.] — Din ngr. petálion.
BETEGEÁLÃ, betegeli, s.f. (Pop.) Infirmitate. [Var.: betejealã s.f.] — Betegi +

suf. -ealã.
BETEGÍ, betegesc, vb. IV (Reg.) 1. Tranz. ºi refl. A provoca cuiva o infirmitate

sau a rãmâne infirm. � Refl. Spec. A face o hernie. 2. Refl. A se îmbolnãvi. [Var.:
betejí vb. IV] — Din beteag.
BETEGÍE, betegii, s.f. (Reg.) Infirmitate. — Beteag + suf. -ie.
BETEJEÁLÃ s.f. v. betegealã.
BETEJÍ vb. IV v. betegi.
BETÉL, (1) beteli, s.m., (2) s.n. 1. S.m. Piper agãþãtor originar din India ºi Indo-

nezia (Piper melamiris). 2. S.n. Amestec obþinut din frunze de tabac ºi de betel (1).
— Din fr. bétel.
BETELÍE, betelii, s.f. Fâºie îngustã, cusutã în partea de sus a pantalonilor, a

fustei etc.; tiviturã fãcutã în acelaºi loc (ca sã se treacã prin ea un ºiret etc.); batã;
p. ext. margine tivitã la gâtul sau la mânecile cãmãºii sau ale iei. — Din batã.
BETEªÚG, beteºuguri, s.n. 1. (Pop.) Infirmitate, invaliditate. � Fig. Defect

moral; cusur. � Fig. Defecþiune. 2. (Reg.) Boalã. — Din magh. betegség.
BETÓN, (2) betoane, s.n. 1. Amestec de pietriº, nisip, ciment (sau asfalt, var

hidraulic etc.) ºi apã, care se transformã prin uscare într-o masã foarte rezistentã ºi
se foloseºte în construcþii. � Beton armat = amestecul descris mai sus, turnat peste
o armãturã de vergele metalice. Beton vibrat = beton de ciment a cãrui compactitate
este sporitã dupã turnarea în cofraje prin imprimarea unor oscilaþii rapide cu aju-
torul unor aparate speciale. 2. Varietate de beton (1). 3. (Sport) Sistem de apãrare
folosit în unele jocuri sportive (mai ales în fotbal), constând în utilizarea
supranumericã a jucãtorilor în linia defensivã. [Pl. ºi: betonuri] — Din fr. béton.
BETONÁ, betonez, vb. I. Intranz. ºi tranz. A turna betonul moale în cofrajele

unei construcþii, în sãpãturile de fundaþii etc. — Din fr. bétonner.
BETONÁRE, betonãri, s.f. Acþiunea de a betona. — V. betona.
BETONIÉR, betonieri, s.m. (Rar) Betonist. [Pr.: -ni-er] — Beton suf. -ier.
BETONIÉRÃ, betoniere, s.f. Maºinã pentru fabricarea betonului. [Pr.: -ni-e-] —

Din fr. bétonnière.
BETONÍST, -Ã, betoniºti, -ste, s.m. ºi f. Muncitor, tehnician sau inginer

specializat în lucrãri de beton; betonier. — Beton + suf. -ist.
BETULACÉE, betulacee, s.f. (La pl.) Familie de plante lemnoase dicotile-

donate, cu flori unisexuate grupate în amenþi, care se polenizeazã prin intermediul
vântului; (ºi la sg.) plantã din aceastã familie. — Din fr. bétulacée.
BEÞÍE, beþii, s.f. 1. Stare de intoxicaþie în care se aflã omul care a consumat

alcool; stare de ebrietate. � Consumare regulatã de alcool în mari cantitãþi; alco-
olism, etilism. 2. Petrecere la care se bea foarte mult alcool; chef. 3. (În sintagmele)
Beþie rece (sau albã ori cu stupefiante) = stare de ameþealã, de hiperexcitaþie sau de
halucinaþie provocatã de introducerea stupefiantelor în organism; toxicomanie.
Beþia adâncurilor = stare de euforie provocatã de creºterea azotului din sânge la
persoane care coboarã la mari adâncimi în mãri sau oceane. 4. Fig. Stare sufle-
teascã de tulburare, de uitare de sine. � Beþie de cuvinte = înºirare bombasticã de
cuvinte, stil umflat. — Beat + suf. -ie.

BEÞIGÁª, beþigaºe, s.n. Beþiºor. — Din bãþ.
BEÞIªÓR, beþiºoare, s.n. Diminutiv al lui bãþ; beþigaº. — Bãþ + suf. -iºor.
BEÞÍV, -Ã, beþivi, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care are viciul beþiei (1); (om)

alcoolic, bãutor. — Cf. lat. *b i b i t i v u s.
BEÞIVÁN, -Ã, beþivani, -e, adj., s.m. ºi f. Augmentativ al lui beþiv. — Beþiv +

suf. -an.
BEUTÚRÃ s.f. v. bãuturã.
BEZ adv., prep. (Înv.; astãzi glumeþ) Afarã de..., lãsând la o parte...; fãrã. — Din

sl. bezŭ.
BEZEÁ, bezele, s.f. 1. (Fam.) Sãrutare simbolicã trimisã cuiva cu vârful

degetelor. 2. Prãjiturã fãcutã din albuº de ou bãtut cu zahãr. — Din fr. baiser.
BEZMÉTEC, -Ã adj. v. bezmetic.
BEZMÉTIC, -Ã, bezmetici, -ce, adj. (Adesea adverbial) Fãrã rost, fãrã cãpãtâi;

p. ext. zãpãcit, nãuc, bezmeticit, dezmetic. [Var.: bezmétec, -ã adj.] — Din ucr.
bezmatok „[stup] fãrã matcã”.
BEZMETICÍ, bezmeticesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A umbla ca un bezmetic. —

Din bezmetic.
BEZMETICÍT, -Ã, bezmeticiþi, -te, adj. (Rar) Bezmetic. — Bezmetic + suf. -it.
BÉZNÃ, bezne, s.f. (Adesea fig.) Întuneric mare, de nepãtruns. — Din sl.

bezdŭna.
BI- Element de compunere însemnând „de douã ori”, „dublu”, care serveºte la

formarea de adjective ºi substantive. — Din fr. bi-.
BIACÍD, biacizi, adj. (În sintagma) Acid biacid = acid bibazic. [Pr.: bi-a-] —

Din fr. biacide.
BIANUÁL, -Ã, bianuali, -e, adj. Care se produce, care apare de douã ori pe an.

� (Despre plante) Care poate da douã recolte pe an. [Pr.: bi-a-nu-al] — Bi- +
anual. Cf. fr. b i s a n n u e l.
BIATLÓN, biatloane, s.n. Probã sportivã care constã din parcurgerea a 20 km

pe schiuri ºi tragerea la þintã a 20 de focuri în diverse puncte situate de-a lungul
traseului. [Pr.: bi-a-] — Din rus. biatlon.
BIATLONÍST, -Ã, biatloniºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care practicã biatlonul.

[Pr.: bi-a-] — Biatlon + suf. -ist.
BIATÓMIC, -Ã, biatomici, -ce, adj. (Despre o substanþã) A cãrei moleculã este

formatã din doi atomi. [Pr.: bi-a-] — Din fr. biatomique.
BIBÁN, bibani, s.m. Peºte rãpitor de apã dulce, cu laturile corpului acoperite cu

dungi negre transversale, cu carnea albã, gustoasã; baboi, costraº (Perca
fluviatilis). — Din bg. biban.
BIBÁZIC, -Ã, bibazici, -e, adj. (În sintagma) Acid bibazic = acid care conþine

într-o moleculã doi atomi de hidrogen, care pot fi înlocuiþi printr-un metal; acid
biacid. — Din fr. bibasique.
BIBELÓU, bibelouri, s.n. Mic obiect decorativ. — Din fr. bibelot.
BÍBER, (1) biberi, s.m. 1. (Zool.) Castor. 2. Blanã de castor. — Din germ. Biber.
BIBERÉT, bibereþi, s.m. 1. Blãniþã de culoare maro-roºcat imitând blana de

biber, obþinutã prin sacrificarea mieilor carnabat de câteva luni. 2. Pluº de culoare
gri sau maro, din lânã sau din fibre sintetice, cu tuºeu moale, folosit pentru gulere,
cãciuli etc. — Din germ. Biberet.
BIBERÓN, biberoane, s.n. Sticluþã prevãzutã cu un vârf de cauciuc în formã de

sfârc, care serveºte la alãptarea artificialã a sugarilor. � (Impr.) Vârful de cauciuc
în formã de mamelon al unui biberon. — Din fr. biberon.
BIBÍ s.m. (Înv.) Termen de mângâiere pentru cineva drag, iubit. — Din fr. bibi.
BIBÍC1, bibici, s.m. (Ornit.) Nagâþ. — Din magh. bibic.
BIBÍC2, -Ã, bibici, -ce, s.m. ºi f. (Înv. ºi fam.) Termen de dezmierdare adresat

unei persoane iubite; bibiloi. — Cf. b i b i.
BIBÍL, bibiluri, s.n. Dantelã lucratã cu acul sau cusãturã cu colþiºori (aplicatã la

guler, la mâneci sau la poalele cãmãºii) — Din ngr. bibíla.
BIBILÍCÃ, bibilici, s.f. 1. Pasãre domesticã de mãrimea unei gãini, cu pene ne-

gre-cenuºii împestriþate cu alb ºi cu o proeminenþã cornoasã pe frunte (Numida
meleagris). 2. Plantã erbacee cu flori pestriþe (Fritillaria meleagris)— Cf. bg., sb.
b i b a.
BIBILÓI, bibiloi, s.m. 1. Masculul bibilicii (1). 2. Fig. (Fam.) Bibic2. —

Bibil[icã] suf. -oi.
BÍBLIC, -Ã, biblici, -ce, adj. Care aparþine Bibliei, privitor la Biblie; din timpul

Bibliei, asemãnãtor cu Biblia. � Strãvechi. — Din fr. biblique.
BÍBLIE, biblii, s.f. Carte sacrã a mozaismului ºi a creºtinismului, alcãtuitã din

Vechiul Testament ºi Noul Testament, acesta din urmã fiind recunoscut numai de
creºtini. � Fig. Carte voluminoasã. � Fig. Carte fundamentalã a unei literaturi, a
unei ºtiinþe. — Din lat. biblia.
BIBLIOBÚZ, bibliobuze, s.n. Automobil amenajat cu o bibliotecã ambulantã.

[Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliobus.
BIBLIOFÁG, -Ã, bibliofagi, -ge, adj., s.m. ºi f. (Insectã) care se hrãneºte cu

celuloza din hârtie. [Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliophague.
BIBLIOFÍL, -Ã, bibliofili, -e, s.m. ºi f. Iubitor ºi colecþionar de cãrþi rare ºi

preþioase. � (Adjectival) Ediþie bibliofilã = carte rarã, frumoasã, preþioasã, editatã
în condiþii grafice deosebite; ediþie de lux. [Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliophile.
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BIBLIOFILÍE s.f. 1. Pasiunea de a cunoaºte, de a evalua ºi de a colecþiona cãrþi
rare ºi preþioase. 2. Ramurã a bibliologiei care se ocupã cu studiul cãrþilor rare ºi al
valorii lor artistice. [Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliophilie.
BIBLIOFILÍSTIC, -Ã, bibliofilistici, -ce, adj., adv. 1. Adj. (Rar) De bibliofil.

2. Adv. Ca bibliofilii. [Pr.: -bli-o-] — Bibliofil + suf. -istic.
BIBLIOFÍLM, bibliofilme, s.n. Copie a unui text (preþios), executatã pe film

fotografic. [Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliofilm.
BIBLIOFÓB, -Ã, bibliofobi, -e, s.m. ºi f. (Rar) Duºman al cãrþilor. [Pr.: -bli-o-]

— Din germ. Bibliophobe, engl. bibliophob.
BIBLIOFOBÍE s.f. (Rar) Urã faþã de cãrþi [Pr.: -bli-o-] — Din germ.

Bibliophobie, engl. bibliophobia.
BIBLIOGRÁF, bibliografi, s.m. Specialist în bibliografie (3). [Pr.: -bli-o-] —

Din fr. bibliographe.
BIBLIOGRÁFIC, -Ã, bibliografici, -ce, adj. Care aparþine bibliografiei, privitor

la bibliografie. [Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliographique.
BIBLIOGRAFÍE, bibliografii, s.f. 1. Descriere de specialitate a lucrãrilor unui

autor sau a lucrãrilor referitoare la o anumitã problemã. 2. Cartea care cuprinde o
bibliografie (1). 3. Ramurã a bibliologiei care se ocupã cu descrierea, aprecierea,
sistematizarea ºi rãspândirea publicaþiilor. 4. Material informativ asupra unei
probleme. [Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliographie.
BIBLIOLÓG, -Ã, bibliologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în bibliologie.

[Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliologue.
BIBLIOLÓGIC, -Ã, bibliologici, -ce, adj. Care aparþine bibliologiei, privitor la

bibliologie. [Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliologique.
BIBLIOLOGÍE s.f. ªtiinþã care se ocupã cu studiul cãrþii, cuprinzând istoria,

tehnica alcãtuirii ºi rãspândirea cãrþii. [ Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliologie.
BIBLIOMÁN, -Ã, bibliomani, -e, adj., s.m. ºi f. (Rar) (Persoanã) care are

pasiune excesivã pentru cãrþi, pentru raritatea, legãtura, ediþiile lor etc. [Pr.: -bli-o-]
— Din fr. bibliomane.
BIBLIOMANÍE, bibliomanii, s.f. (Rar) Pasiune exageratã pentru cãrþi. [Pr.:

-bli-o-] — Din fr. bibliomanie.
BIBLIORÁFT, bibliorafturi, s.n. Clasor de carton în formã de carte pentru

pãstrarea corespondenþei, a actelor etc. [Pr.: -bli-o-] — Biblio[tecã] + raft.
BIBLIOTECÁR, -Ã, bibliotecari, -e, s.m. ºi f. Persoanã care se ocupã cu

administrarea unei biblioteci. [Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliothécaire.
BIBLIOTÉCÃ, biblioteci, s.f. 1. Dulap sau mobilã specialã cu rafturi pentru

pãstrarea cãrþilor. 2. Încãpere, salã în care se pãstreazã ºi se citesc cãrþile. 3.
Colecþie de cãrþi, periodice, foi volante, imprimate etc. � Instituþie de culturã care
colecþioneazã cãrþi, periodice etc. spre a le pune în mod organizat la dispoziþia
cititorilor. 4. Colecþia de cãrþi (tipãrite de o editurã), care prezintã un caracter unitar
din punct de vedere grafic ºi tematic. 5. (Inform.) Colecþie centralizatã de programe
sau componente ale acestora, stocatã ºi organizatã în scopul facilitãrii activitãþii de
programare. [Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliothèque, lat. bibliotheca.
BIBLIOTECONÓMIC, -Ã, biblioteconomici, -ce, adj. Care aparþine bibliote-

conomiei, privitor la biblioteconomie. [Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliothéconomique.
BIBLIOTECONOMÍE s.f. Ramurã a bibliologiei care studiazã formarea, admi-

nistrarea ºi organizarea bibliotecilor. [Pr.: -bli-o-] — Din fr. bibliothéconomie.
BIBLIOTÉHNICÃ s.f. Tehnica producerii materiale a unei cãrþi. [Pr.: -bli-o-]

— Dupã fr. bibliotechnie.
BICAMERÁL, -Ã, bicamerali, -e, adj. (Despre un organ legislativ) Care este

alcãtuit din douã adunãri reprezentative, denumite, în unele state, camere. — Din
fr. bicaméral.
BICARBONÁT, bicarbonaþi, s.m. Sare a acidului carbonic, în care un atom de

hidrogen a fost înlocuit printr-un metal. � Bicarbonat (de sodiu) = sare în formã
de pulbere albã, folositã în farmacie ºi în bucãtãrie. — Din fr. bicarbonate.
BICARPELÁR, -Ã, bicarpelari, -e, adj. (Bot.; despre gineceu) Format din douã

carpele. — Din fr. bicarpelaire.
BICEFÁL, -Ã, bicefali, -e, adj. (Despre un animal) Cu douã capete. — Din fr.

bicéphale.
BICENTENÁR, -Ã, bicentenari, -e, adj., s.n. 1.Adj. Care dureazã de douã seco-

le, care a împlinit douã sute de ani. 2. S.n. Împlinire a douã secole de la un eveni-
ment (important); a doua suta aniversare a unui eveniment. — Din fr. bicentenaire.
BÍCEPS, bicepºi, s.m. Muºchi cu extremitatea superioarã despãrþitã în douã

ligamente; (în special) muºchiul dintre umãr ºi cot, care face sã se îndoaie
antebraþul. — Din fr., lat. biceps.
BICHIRÍ, bichiresc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A face, a drege un lucru pe îndelete,

migãlind. — Et. nec.
BICI, bice, s.n. (Adesea fig.) Obiect alcãtuit dintr-o curea sau o împletiturã de

curele, mai rar de cânepã, legatã de un bãþ, cu care se lovesc sau se îndeamnã
animalele la mers. � Loviturã datã cu obiectul descris mai sus. — Din sl. biči.
BICICLÉTÃ, biciclete, s.f. Vehicul cu douã roþi, pus în miºcare prin douã

pedale acþionate cu picioarele ºi folosit, de obicei, pentru transportul unei singure
persoane. � (Rar) Bicicletã-tandem = bicicletã pentru douã persoane, fiecare
acþionând câte o pereche de pedale. — Din fr. bicyclette.
BICÍCLIC, -Ã, biciclici, -ce, adj. Cu douã cicluri. — Bi- + ciclic.

BICICLÍST, -Ã, bicicliºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care umblã pe bicicletã;
ciclist (1). — Din fr. bicycliste.
BICÍCLU, bicicle, s.n. Velociped cu douã roþi inegale, dintre care prima este

roata motoare. — Din fr. bicycle.
BICÍSNIC, -Ã adj., s.m. ºi f. v. becisnic.
BICISNICÍE s.f. v. becisnicie.
BICIUÍ, biciuiesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) lovi cu biciul. � Tranz. A lovi

cu ceva (subþire ca biciul), producând usturime; a flagela; a cravaºa. 2. Tranz. Fig.
A critica, a satiriza fãrã milã. [Prez. ind. ºi: bíciui] — Bici + suf. -ui.
BICIUIÁLÃ, biciueli, s.f. Biciuire. [Pr.: -ciu-ia-] — Biciui + suf. -ealã.
BICIUÍRE, biciuiri, s.f. Acþiunea de a (se) biciui ºi rezultatul ei; biciuialã. [Pr.:

-ciu-i-] — V. biciui.
BICIUITÓR, -OÁRE, biciuitori, -oare, adj. (Adesea fig.) Care biciuieºte; ustu-

rãtor. [Pr.: -ciu-i-] — Biciui + suf. -tor.
BICIÚªCÃ, biciuºti, s.f. 1. Cravaºã. 2. Bici scurt ºi subþire. — Bici + suf. -uºcã.
BICIUªÓR, biciuºoare, s.n. (Rar) Diminutiv al lui bici. — Bici + suf. -uºor.
BICOLÓR, -Ã, bicolori, -e, adj. Care are douã culori. — Din fr. bicolore.
BICONCÁV, -Ã, biconcavi, -e, adj. Care are douã feþe concave opuse. — Din

fr. biconcave.
BICONVÉX, -Ã, biconvecºi, -xe, adj. Care are douã feþe convexe opuse. — Din

fr. biconvexe.
BICÓRN, bicornuri, s.n. Pãlãrie bãrbãteascã (de uniformã) cu douã colþuri. —

Din fr. bicorne.
BICROMÁT, bicromaþi, s.m. Sare obþinutã prin tratarea cu acid a cromatului

unui metal.� Bicromat de potasiu = sare cristalizatã, portocalie, folositã ca oxidant
ºi colorant. — Din fr. bichromate.
BICUSPÍD, -Ã, bicuspizi, -de, adj. (Despre unele formaþii anatomice) Cu douã

vârfuri. — Din fr. bicuspide.
BIDÉU, bideuri, s.n. Vas pentru toaleta intimã. — Din fr. bidet.
BIDIBÍU s.m. v. bidiviu.
BIDIDÍU s.m. v. bidiviu.
BIDINEÁ, bidinele, s.f. Pensulã mare, de obicei rotundã (cu coadã lungã),

folositã pentru vãruit. [Var.: (reg.) badaná s.f.] — Din tc. badana.
BIDIVÍU, bidivii, s.m. Cal tânãr, iute ºi frumos folosit de obicei la cãlãrit. [Var.:

(reg.) bidibíu, bididíu s.m.] — Din tc. bedevî.
BIDÓN, bidoane, s.n. Vas din tablã, material plastic etc. folosit pentru pãstrarea

sau transportul lichidelor. � Ploscã de tablã simplã sau emailatã (îmbrãcatã în
postav sau piele), utilizatã pentru pãstrarea apei sau a altor bãuturi. — Din fr. bidon.
BIDONVÍLLE, bidonville-uri, s.n. Cartier sãrãcãcios cu locuinþe improvizate,

la periferia marilor oraºe. [Scris ºi: bidonvil.— Pr.: -vil] — Din fr. bidonville.
BIE, bieuri, s.n. Linie, direcþie oblicã.� Loc. adj. ºi adv. În bie = oblic.� (Concr.)

Fâºie de material textil tãiatã oblic, utilizatã în croitorie. [Pr.: bĭe]— Din fr. biais.
BIEF, biefuri, s.n. Porþiune de canal sau de râu cuprinsã între douã ecluze sau

baraje. — Din fr. bief.
BIÉLÃ, biele, s.f. Organ de maºinã în formã de barã articulatã, care transformã

miºcarea rectilinie în miºcare de rotaþie ºi invers. [Pr.: bi-e-] — Din fr. bielle.
BIELÉTÃ, bielete, s. f. Bielã de dimensiuni mai mici, folositã la anumite

motoare sau maºini. [Pr.: bi-e-] — Din fr. bielette.
BIELORÚS, -Ã, adj., s.m. ºi f. v. belarus.
BIELªÚG s.n. v. belºug.
BIENÁL, -Ã, bienali, -e, adj., s.f. 1.Adj. Care dureazã doi ani� (Despre plante)

Care dã recolte la doi ani dupã semãnare. 2. Adj., s.f. (Întrunire, consfãtuire etc.)
care are loc o datã la doi ani. [ Pr.: bi-e-] — Din fr. biennal, lat. biennalis.
BIET, BIÁTÃ, bieþi, -te, adj. 1. (Precedã nume de fiinþe) Vrednic de milã, de

plâns; sãrman. � (Despre morþi) Regretat. 2. Vrednic de dispreþ; fãrã însemnãtate,
fãrã valoare. — Cf. sl. b ĕd ĭnŭ.
BIFÁ, bifez, vb. I. Tranz. A pune bife. — Din fr. biffer.
BIFÁRE, bifãri, s.f. Acþiunea de a bifa. — V. bifa.
BIFAZAT, -Ã, bifazaþi, -te, adj. (Elt.) Difazat; bifazic. — Din fr. biphasé.
BIFÁZIC, -Ã, bifazici, -ce, adj. Bifazat. — Cf. b i f a z a t.
BÍFÃ, bife, s.f. Mic semn (în formã de „v”) la anumite cifre sau cuvinte dintr-un

registru, dintr-o listã etc. spre a ºti cã au fost verificate, controlate. — De la bifa.
BIFÍD, -Ã, bifizi, -de, adj. (Anat.; despre vase de sânge, canale etc.) Care are

extremitatea despãrþitã în douã. — Din fr. bifide, lat. bifidus.
BIFILÁR, -Ã, bifilari, -e, adj. (Tehn.; despre cabluri electrice) Format din doi

conductori separaþi. — Din engl. biphilar, fr. bifilaire.
BIFLÓR, -Ã, biflori, -e, adj. (Bot.; despre plante) Cu douã flori. — Din fr.

biphlor.
BIFOCÁL, -Ã, bifocali, -e, adj. (Despre lentile) Cu douã distanþe focale diferite;

(despre ochelari) cu lentile bifocale. — Din fr. bifocal.
BIFOLIÁT, -Ã, bifoliaþi, -te, adj. Care are douã foliole. [Pr.: -li-at] — Bi- +

foliat.
BIFÓR, -Ã, bifori, -e, adj. (În stilul gotic; despre ferestre, uºi etc.) Împãrþit în

douã printr-o colonetã, fiecare despãrþiturã fiind terminatã cu un arc. — Et. nec.
BÍFTEC, biftecuri, s.n. Muºchi de vitã fript la grãtar sau în tigaie. — Din fr.

bifteck.
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BIFURCÁ, pers. 3 bifúrcã, vb. I. Refl. A se despãrþi în douã ramuri, în douã
direcþii, în douã sensuri. — Din fr. bifurquer.
BIFURCÁRE, bifurcãri, s.f. Faptul de a se bifurca; (concr.) loc unde se bifurcã

ceva; bifurcaþie. — V. bifurca.
BIFURCÁÞIE, bifurcaþii, s.f. Bifurcare. — Din fr. bifurcation.
BIG, biguri, s.n. Unitate comercialã complexã. — Din iniþialele B[ãcãnie] +

I[industriale] + G[ospodina].
BIGÁM, -Ã, bigami, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care se face vinovatã de biga-

mie. — Din fr. bigame, lat. bigamus.
BIGAMÍE, bigamii, s.f. (Jur.) Infracþiune care constã în încheierea de cãtre o

persoanã cãsãtoritã a unei noi cãsãtorii. — Din fr. bigamie.
BÍGÃ, bigi, s.f. Macara cu un braþ oscilant, articulat la partea inferioarã ºi co-

mandat prin cabluri, folositã în construcþii ºi la bordul navelor. — Din fr. bigue.
BIGBAND, bigbanduri, s.n. Orchestrã de jazz compusã din 15–20 de instru-

mentiºti. [Pr.: bigbénd.— Scris ºi: big-band] — Cuv. engl.
BIG BANG s.n. (Astron.) Marea explozie (ipoteticã) aflatã la originea expan-

siunii universului. [Pr.: beng] — Din engl. big bang [theory].
BÍGI-BÍGI s.n. (Înv.) Pastã gelatinoasã comestibilã (roºie), dulce, amestecatã cu

miez de nucã, asemãnãtoare cu rahatul. — Cf. tc. c i c i b i c i.
BIGÓT, -Ã, bigoþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care urmeazã cu mare severitate

toate preceptele rituale ale unei religii; (om) habotnic; bisericos. — Din fr. bigot.
BIGOTERÍE, bigoterii, s.f. (Livr.) Bigotism. — Din fr. bigoterie.
BIGOTÍSM, (2) bigotisme, s.n. 1. Fanatism religios; atitudine, comportare de

bigot; bigoterie, habotnicie. 2. Faptã de bigotism (1)— Din fr. bigotisme.
BIGUDÍU, bigudiuri, s.n. Tub mic din metal, material plastic etc., folosit pentru

ondularea pãrului. — Din fr. bigoudi.
BIHINDISÍ vb. IV v. bindisi.
BIHOREÁN, -Ã, bihoreni, -e, s.m. adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor

din judeþul Bihor. 2. Adj. Care aparþine judeþului Bihor sau bihorenilor (1), referitor
la judeþul Bihor ori la bihoreni (1). — Bihor (n. pr.) + suf. -ean.
BIHOREÁNCÃ, bihorence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din judeþul

Bihor. — Bihorean + suf. -cã.
BIHÚNCÃ, bihunci, s.f. (Reg.) Trãsurã uºoarã pe patru roþi, trasã de obicei de

un singur cal. — Din ucr. bihunky.
BIJÓI, bijoaie, s.n. (Reg.) ªipot; izvor. — Probabil formaþie onomatopeicã.
BIJUTERÍE, bijuterii, s.f. Obiect de podoabã fãcut din metal nobil (ºi pietre

preþioase); giuvaer. � Magazin specializat în confecþionarea ºi vânzarea
giuvaerurilor. — Din fr. bijouterie.
BIJUTIÉR, bijutieri, s.m. Persoanã care face sau vinde bijuterii; giuvaergiu.

[Pr.: -ti-er] — Din fr. bijoutier.
BIKER, bikeri, s.m. 1. Persoanã care conduce o bicicletã sau o motocicletã.

2.Membru al unui grup de motocicliºti. [Pr.: baĭcãr] — Cuv. engl.
BIKÍNI, bikini, s.m. Costum feminin de baie, format dintr-un slip ºi dintr-un

sutien de dimensiuni reduse. — Din engl. Bikini, fr. bikini.
BILABIÁL, -Ã, bilabiali, -e, adj., s.f. (Sunet) la articularea cãruia participã

amândouã buzele. [Pr.: -bi-al] — Din fr. bilabial.
BILABIÁT, -Ã, bilabiaþi, -te, adj. (Despre corola sau caliciul unei flori, p. ext.

despre flori) Format din douã labii. [Pr.: -bi-at] — Din fr. bilabié.
BILÁNÞ, bilanþuri, s.n. Inventar al activului ºi pasivului unei întreprinderi sau

al unei activitãþi financiare pentru o anumitã perioadã de timp. � Fig. Rezultatul
sintetic al unei activitãþi desfãºurate într-o perioadã datã. — Din germ. Bilanz. Cf.
it. b i l a n c i o.
BILANÞIÉR, -Ã, bilanþieri, -e, adj., s.n. 1. Adj. De bilanþ. 2. S.n. Registru în

care sunt înscrise bilanþuri. [Pr.: -þi-er] — Bilanþ + suf. -ier.
BILATERÁL, -Ã, bilaterali, -e, adj. 1. Care are douã pãrþi (sau douã laturi)

opuse, simetrice. 2. Care priveºte în acelaºi timp douã laturi sau douã aspecte
(fundamentale) ale unui întreg. 3. (Despre date, contracte, convenþii) Care este
încheiat între douã persoane. — Din fr. bilatéral.
BILATERALÍSM s.n. Metodã de politicã comercialã internaþionalã, care constã

în acordul dintre douã þãri în privinþa bunurilor ºi serviciilor pe care le schimbã
între ele. — Bilateral + suf. -ism.
BÍLÃ1, bile, s.f. (Anat.) Fiere. — Din fr. bile, lat. bilis.
BÍLÃ2, bile, s.f. Sferã (de mici dimensiuni) fabricatã din diferite materiale ºi

folositã în diverse scopuri (ca rulmenþi, la unele jocuri de copii, la jocul de popice,
ca modalitate de vot etc.) � Bilã albã = expresie a votului pozitiv. Bilã neagrã =
expresie a votului negativ. (La notarea rãspunsurilor studenþilor; în trecut) Bilã
albã = calificativ între „foarte bine” ºi „bine”. Bilã roºie = calificativ între „bine”
ºi „suficient”. Bilã neagrã = calificativul „insuficient”. — Din fr. bille.
BÍLÃ3, bile, s.f. Trunchi (subþire), mai ales de brad, folosit în construcþii, la

schele. — Din bg. bilo.
BILDUNGSROMÁN, bildungsromane, s.n. Roman care prezintã procesul de

formare a unui caracter (2). — Din germ. Bildungsroman.
BILDUNGSROMANÉSC, -Ã, bildungsromaneºti, adj. (Rar) De bildungsro-

man. — Bildungsroman + suf. -esc.
BILÉT, bilete, s.n. 1. Scrisoare de câteva rânduri. 2. Bucatã micã de hârtie sau

de carton imprimat care dã dreptul la intrarea (ºi ocuparea unui loc) într-o salã de

spectacol, într-o arenã sportivã etc. � Bilet de bancã = hârtie de valoare emisã de
o bancã, prin care aceasta se obligã sã plãteascã deþinãtorului, la prezentare, suma
înscrisã pe hârtie. Bilet de ordin = hârtie prin care o persoanã se obligã sã plãteascã
altei persoane o anumitã sumã de bani la cererea acesteia din urmã; cambie. — Din
fr. billet. Cf. it. b i g l i e t t o.
BILÉTÃ, bilete, s.f. (Tehn.) Þaglã. — Din fr. billette.
BILEÞÉL, bileþele, s.n. Diminutiv al lui bilet. — Bilet + suf. -el.
BILIÁR, -Ã, biliari, -e, adj. Care se referã la bilã1, care formeazã bila1. [Pr.:

-li-ar] — Din fr. biliaire.
BILIÁRD, biliarde, s.n. Joc în care o serie de bile2 sunt deplasate pe o masã

specialã prin lovirea uneia dintre ele cu tacul2.�Masã pe care se practicã acest joc.
[Pr.: -li-ard] — Din it. biliardo, rus. biliard. Cf. fr. b i l l a r d.
BILIARGÍU, biliargii, s.m. (Rar) Jucãtor (pasionat) de biliard. [Pr.: -li-ar-] —

Biliard + suf. -giu.
BILÍNGV, -Ã, bilingvi, -e, adj. 1. Care utilizeazã în mod curent ºi la fel de bine

douã limbi. 2. Scris în douã limbi. — Din fr. billingue, lat. bilinguis.
BILINGVÍSM s.n. Fenomen de utilizare curentã de cãtre aceeaºi persoanã a

douã limbi diferite. — Din fr. bilinguisme.
BILIÓN, bilioane, s.n. Numãr egal cu o mie de miliarde sau (în unele þãri) cu un

miliard. [Pr.: -li-on] — Din fr. billion.
BILIÓS, -OÁSÃ, bilioºi, -oase, adj. (Rar) Care suferã de un exces de secreþie

biliarã; care are la bazã o secreþie biliarã excesivã. � Temperament bilios =
temperament irascibil. [Pr.: -li-os] — Din fr. bilieux, lat. biliosus.
BILIRUBÍNÃ s.f. Pigment biliar, derivat al hemoglobinei, prezent în sânge, în

bilã1 ºi în calculii biliari. — Din fr. bilirubine.
BILIVERDÍNÃ s.f. Pigment de culoare verde, derivat prin oxidare din

hemoglobinã. — Din fr. biliverdine.
BILOBÁT, -Ã, bilobaþi, -te, adj. (Bot.) Alcãtuit din doi lobi. — Din fr. bilobé.
BILªÚG s.n. v. belºug.
BILUNÁR, -Ã, bilunari, -e, adj. Care se face, se produce sau apare de douã ori

pe lunã; bimensual. — Bi- + lunar (dupã fr. bimensuel).
BIMÁN, -Ã, bimani, -e, adj. (Rar) Cu douã mâini. — Din fr. bimane.
BÍMBAªÃ, bimbaºi, s.m. (Înv.) Comandant peste 1 000 de soldaþi în armata

turcã. � (Astãzi fam. în expr.) A trãi ca (un) bimbaºã = a trãi în belºug. [Var.:
bímpaºã s.m] — Din tc. binbaºı.
BIMENSUÁL, -Ã, bimensuali, -e, adj. (Despre publicaþii) Care apare o datã la

douã luni. [Pr.: -su-al] — Din fr. bimensuel.
BIMETÁL, bimetale, s.n. 1. Produs tehnic realizat prin unirea a douã metale.

2. Organ sensibil alcãtuit din douã rigle de metale diferite sudate, care, prin
deformãri datorate dilataþiei termice, pot acþiona un mecanism. — Din fr. bimétal.
BIMETÁLIC, -Ã, bimetalici, -ce, adj. 1.Alcãtuit din douã metale diferite. 2. (Des-

pre un sistem monetar) Bazat pe bimetalism; bimetalist. — Din fr. bimétallique.
BIMETALÍSM s.n. Sistem monetar bazat pe valoarea a douã metale-etalon, aur

ºi argint. — Din fr. bimétallisme.
BIMETALÍST, -Ã, bimetaliºti, -ste, adj. Bimetalic (2). — Din fr. bimétalliste.
BIMILENÁR, -Ã, bimilenari, -e, adj. Care dureazã sau are o vechime de (circa)

douã mii de ani. — Din fr. bimilénaire.
BIMILÉNIU, bimilenii, s.n. (Rar) Perioadã de douã mii de ani. — Bi- +

mileniu.
BIMOLECULÁR, -Ã, bimoleculari, -e, adj. (Fiz., Chim.) Cu douã molecule. —

Din fr. bimoléculaire.
BIMOTÓR, -OÁRE, bimotori, -oare, adj., s.n. (Avion) cu douã motoare. — Din

fr. bimoteur.
BÍMPAªÃ s.m. v. bimbaºã.
BINÁ, binale, s.f. Clãdire în construcþie sau în reparaþie. � (Înv.) Clãdire,

construcþie (de dimensiuni mari) — Din tc. bina.
BINAGÍU, binagii, s.m. (Rar) Antreprenor de construcþii. — Bina + suf. -giu.
BINÁR, -Ã, binari, -e, adj. 1. Compus din douã unitãþi, din douã elemente; care

se divide în câte douã elemente. 2. (Despre plante) Cu organele dispuse perechi.
3. (Mat.) A cãrui bazã este numãrul doi.� Relaþie binarã = relaþie care are loc între
doi termeni. — Din fr. binaire, lat. binarius.
BINARITÁTE s.f. (Mat.) Însuºirea de a se diviza în douã unitãþi sau elemente. —

Binar + suf. -itate.
BÍNDER s.n. Strat de beton asfaltic folosit ca legãturã între fundaþia unui drum

ºi stratul de uzurã, ca fundaþie la trotuarele de asfalt etc. — Din germ. Binder.
BINDISÍ, bindisesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A-i pãsa, a se sinchisi de ceva. [Var.:

(înv.) bihindisí vb. IV] — Din ngr. beghendízo.
BÍNE adv., s.n. I. Adv. 1. În mod prielnic, în mod favorabil, avantajos, util.

� Expr. A(-i) prinde (cuiva) bine (un lucru, o învãþãturã, o întâmplare) = a-i fi de
folos, a-i fi prielnic. A(-i) veni cuiva bine (sã..) = a(-i) veni cuiva la îndemânã; a fi
avantajat de o situaþie prielnicã. � (În formule de salut) Bine ai (sau aþi) venit
(sãnãtos, sãnãtoºi)! Fii (sau fiþi) bine venit (veniþi)! Bine te-am (sau v-am) gãsit
(sãnãtos, sãnãtoºi)!� (Referitor la sãnãtate) A se simþi bine. A(-i) face (cuiva) bine
(mâncarea, bãutura, plimbarea etc.). A dormi (sau a se odihni etc.) bine. (Ce), nu
þi-e bine? = a) (ce), nu eºti sãnãtos! te simþi rãu?; b) (ce), eºti nebun? nu eºti în toate
minþile? 2. În concordanþã cu regulile eticii sociale, în mod cuviincios, cum se cere,
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cuminte. Sã te porþi bine cu oricine. � Expr. (Fam. ºi ir.) Bine þi-a fãcut! = aºa
trebuia, aºa se cuvenea sã-þi facã (pentru purtarea ta urâtã, condamnabilã)! � În
concordanþã cu regulile sau canoanele esteticii; agreabil, frumos, minunat. Cântã ºi
danseazã bine. Cu rochia asta îþi stã bine� (Adjectival; despre oameni) Armonios
dezvoltat, plãcut la vedere. � În concordanþã cu adevãrul, cu corectitudinea; clar,
precis, exact. Vezi bine cã aºa stau lucrurile. Sã ºtiu bine cã mor, ºi nu mã las pânã
nu-mi aflu dreptatea! � De-a binelea = de-adevãrat, cu adevãrat. � (Având valoa-
rea unei afirmaþii) Bine, am sã procedez cum vrei tu! � Expr. (Cã) bine zici = (cã)
zici aºa cum trebuie. Ei bine... = dupã cum spuneam... � Cu grijã, cu atenþie.
Uitã-te bine ºi învaþã. 3. Deplin, în întregime, complet. E cherchelit bine. � (La
comparativ) Mult. A fost plecat doi ani ºi mai bine. � Mult ºi prielnic. A plouat
bine. A mâncat ºi a bãut bine.� Compuse: bine-crescut = care a primit o bunã edu-
caþie, cu maniere frumoase, cuviincios; bine-cunoscut = celebru; bine-venit = care
vine la momentul potrivit, agreat, oportun; a cãrui sosire face plãcere. II. S.n.
1. Ceea ce este util, favorabil, prielnic, ceea ce aduce un folos cuiva. � Om de
bine = om care acþioneazã în folosul, în sprijinul celor din jurul sãu, care ajutã pe
cei din jurul sãu. � Expr. A face (cuiva un mare) bine sau a face (cuiva) bine (cu
ceva) = a ajuta (pe cineva) la nevoie. Sã-þi (sau sã vã) fie de bine! = a) sã-þi (sau sã
vã) fie de (sau cu) folos!; b) (ir.) se spune cuiva care a procedat (greºit) împotriva
sfaturilor primite. A vorbi (pe cineva) de bine = a lãuda (pe cineva). 2. Ceea ce
corespunde cu morala, ceea ce este recomandabil din punct de vedere etic. � Expr.
A lua (pe cineva) cu binele = a proceda cu blândeþe, cu înþelegere, cu bunãvoinþã
faþã de cineva supãrat, irascibil sau îndârjit. 3. (Fil.; art.) Obiectul moralei ca
ºtiinþã. — Lat. bene (sensul II 3, calc dupã gr. agathós, germ. das Gut).
BINECUVÂNTÁ, binecuvântez, vb. I. Tranz. 1. (Despre Dumnezeu) A revãrsa

graþia divinã; a blagoslovi. � (Despre preoþi) A rosti o anumitã formulã ritualã,
însoþitã de un gest, menitã a atrage protecþia divinã asupra unei persoane sau a unui
lucru; a blagoslovi. � P. anal. A dori prosperitate ºi fericire cuiva (invocând adesea
numele lui Dumnezeu). 2.A lãuda, a slãvi pe Dumnezeu.� P. anal. A lãuda, a prea-
mãri pe cineva în semn de recunoºtinþã. [Prez. ind. ºi: (rar) binecuvấnt] — Bine +
cuvânta (dupã sl. blagosloviti).
BINECUVÂNTÁRE, binecuvântãri, s.f. Acþiunea, formula sau gestul de a bine-

cuvânta; benedicþiune, blagoslovire, blagoslovenie.� Expr. A (sau a-ºi) da binecu-
vântarea = a fi de acord (cu ceva); a aproba. — V. binecuvânta.
BINECUVÂNTÁT, -Ã, binecuvântaþi, -te, adj. 1. Care a primit binecuvântarea

cuiva; blagoslovit. � Fig. Înzestrat, talentat, dotat. 2. (Despre lucruri). Care are o
acþiune binefãcãtoare. 3. (Despre cauze, motive etc.) Bine întemeiat, îndreptãþit,
justificat, legitim. — V. binecuvânta.
BINEDISPÚNE, binedispún, vb. III. Tranz. ºi refl. A face sã se simtã sau a se

simþi bine. — Bine + dispune.
BINEFÁCERE, binefaceri, s.f. (Adesea fig.) Faptã bunã, ajutor dat cuiva. —

Bine + facere (dupã lat. benefacere).
BINEFÃCÃTÓR, -OÁRE, binefãcãtori, -oare, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care face

bine, care foloseºte. 2. S.m. ºi f. Persoanã care face bine altora. — Bine + fãcãtor
(dupã fr. bienfaiteur ºi bienfaisant).
BINEÎNÞELÉS adv. Desigur, fireºte. — Bine + înþeles (dupã fr. bien entendu).
BINEMERITÁ, binemérit, vb. I. Intranz. (Urmat de determinãri introduse prin

prep. „de la”) A câºtiga dreptul la recunoºtinþa cuiva, la o rãsplatã etc. — Bine +
merita.
BINEMERITÁT, -Ã, binemeritaþi, -te, adj. Care este meritat cu prisosinþã. —

V. binemerita.
BINÉÞE s.f. pl. (Pop.; în expr.) A(-ºi) da bineþe = a (se) saluta. — Din bine aþi

[venit].
BINEVOÍ, binevoiesc, vb. IV. Tranz. A avea o dispoziþie, o atitudine favorabilã

faþã de o cerere, de o plângere etc.; a catadixi, a cabulipsi. — Bine + voi.
BINEVOITÓR, -OÁRE, binevoitori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Om) care are sau aratã

bunãvoinþã; amiabil. � (Om) amabil, prietenos. [Pr.: -vo-i-] — Binevoi + suf. -tor.
BINÍª, biniºuri, s.n. (Înv.) Hainã boiereascã lungã de ceremonie, cu mânecile

largi ºi despicate, strânsã pe bust ºi largã în poale, cãptuºitã cu blanã ºi devenitã cu
timpul îmbrãcãminte a vechilor lãutari. [Var.: (înv. ºi reg.) beníº s.n.] — Din tc.
biniº.
BINIªLÍU, biniºlii, s.m. (Înv.) Persoanã care purta biniº; p. ext. curtean. — Din

tc. biniºlı.
BINIªÓR adv. Diminutiv al lui bine.� Cu bãgare de seamã; fãrã grabã, cu calm.

� Expr. ªezi biniºor! = fii cuminte! astâmpãrã-te!� Cu blândeþe, prietenos.� Expr.
(Substantivat) (A lua pe cineva sau a o lua) cu biniºorul = (a proceda) cu blândeþe,
cu rãbdare, cu tact. — Bine + suf. -iºor.
BINÓCLU, binocluri, s.n. Instrument optic alcãtuit din douã mici lunete

terestre, folosit pentru a privi de la (mare) distanþã. — Din fr. binocle.
BINOCULÁR, -Ã, binoculari, -e, adj. Prevãzut cu douã oculare. � Care poate

fi vãzut cu amândoi ochii. — Din fr. binoculaire.
BINÓM, binoame, s.n. Expresie algebricã constituitã din suma sau diferenþa a

doi termeni (monoame). — Din fr. binôme.
BÍNTÃ, binte, s.f. (Mar.) Baba. — Din it. binda.
BIO- Element de compunere cu sensul „(referitor la) viaþã”, care serveºte la

formarea de substantive ºi adjective. [Pr.: bi-o] — Din fr. bio-.

BIOACUMULÁRE, bioacumulãri, s.f. Proces de acumulare în sol a substan-
þelor organice în urma descompunerii resturilor vegetale ºi animale, care contribuie
la fertilizarea pãmântului. [Pr.: bi-o-a-] — Bio- + acumulare.
BIOACÚSTIC, -Ã, bioacustici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Domeniu interdisciplinar

care se ocupã cu studiul producerii, structurii ºi funcþiei semnalelor acustice la
organismele vii. 2.Adj. De bioacusticã (1). [Pr.: bi-o-a-] — Din germ. Bioakustik,
engl. bioacustics.
BIOAMPLIFICATÓR, bioamplificatoare, s.n. (Med.) Aparat electronic folosit

pentru amplificarea biopotenþialelor musculare. [Pr.: bi-o-] — Din fr. bioam-
plificateur.
BIOASTRONAÚTIC, -Ã, bioastronautici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramurã a biolo-

giei care studiazã condiþiile vieþii în cosmos. 2. Adj. De bioastronauticã (1). [Pr.:
bi-o-as-tro-na-u-] — Din germ. Bioastronautik, fr. bioastronautique.
BIOBIBLIOGRÁFIC, -Ã, biobibliografici, -ce, adj. Care aparþine biobiblio-

grafiei, privitor la biobibliografie. [Pr.: bi-o-bi-bli-o-] — Bio- + bibliografic.
BIOBIBLIOGRAFÍE, biobibliografii, s.f. Biografia unui autor împreunã cu

titlurile lucrãrilor lui ºi ale celor privitoare la viaþa ºi la activitatea lui. [Pr.: bi-o-bi-
bli-o-] — Din fr. biobibliographie.
BIOCATALIZATÓR, biocatalizatori, s.m. Substanþã care provoacã sau

grãbeºte procesele biologice în organismele vii. [Pr.: bi-o-] — Bio- + catalizator
(dupã fr. biocatalyseur).
BIOCENÓTIC, -Ã, biocenotici, -ce, adj. (Biol.) De biocenozã. [Pr.: bi-o-] —

Din fr. biocénotique.
BIOCENÓZÃ s.f. (Biol.) Comunitate de organisme vegetale ºi animale care

convieþuiesc într-un anumit mediu sau sector din biosferã. [Pr.: bi-o-] — Din fr.
biocénose.
BIOCHÍMIC, -Ã, biochimici, -ce, adj. Care aparþine biochimiei, care priveºte

biochimia. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biochimique.
BIOCHIMÍE s.f. ªtiinþã care studiazã compoziþia ºi procesele chimice ale

materiei vii; chimie biologicã. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biochimie.
BIOCHIMÍST, -Ã, biochimiºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în biochimie. [Pr.:

bi-o-] — Din fr. biochimiste.
BIOCIBERNÉTIC, -Ã, biocibernetici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Domeniu interdiscipli-

nar fundamentat pe transferul de principii teoretice ºi metodologice între ciberneticã
ºi biologie. 2.Adj. De biociberneticã (1). [Pr.: bi-o-] — Din fr. biocybernétique.
BIOCINÉTIC, -Ã, biocinetici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Studiul miºcãrii organismelor

vii. 2. Adj. De biocineticã (1). [Pr.: bi-o-] — Din fr. biocynétique.
BIOCLIMÁTIC, -Ã, bioclimatici, -ce, adj. De bioclimatologie. [Pr.: bi-o-] —

Din fr. bioclimatique.
BIOCLIMATOLÓG, bioclimatologi, s.m. Specialist în bioclimatologie. [Pr.:

bi-o-] — Din fr. bioclimatologue.
BIOCLIMATOLOGÍE s.f. ªtiinþã care studiazã influenþa climei asupra

organismelor vii. [Pr.: bi-o-] — Din fr. bioclimatologie.
BIOCOMBUSTÍBIL, biocombustibili, s.m. Combustibil obþinut din materii

prime vegetale. [Pr.: bi-o-] — Bio- + combustibil.
BIOCOMPATÍBIL, -Ã, biocompatibili, -e, adj. Compatibil cu materia vie. [Pr.:

bi-o-] — Din fr. biocompatible.
BIOCOMPLÉX, biocomplexe, s.n. Ansamblu de specii de organisme vegetale

ºi animale instalate într-o navã spaþialã pentru cercetãri în cosmos sau pentru
asigurarea unui sistem ecologic la bordul acesteia. [Pr.: bi-o-] — Bio- + complex.
BIOCONªTIÍNÞÃ, bioconºtiinþe, s.f. Formã de conºtiinþã atribuitã animalelor,

mai ales celor superioare. [Pr.: bi-o-] — Bio- + conºtiinþã.
BIOCRÓM s.n. Pigment de naturã vegetalã sau animalã. [Pr.: bi-o-] — Din fr.

biochrome.
BIOCURÉNT, biocurenþi, s.m. Activitate electricã prezentã în þesuturile ºi

organele animalelor. [Pr.: bi-o-] — Bio- + curent.
BIODEGRADÁBIL, -Ã, biodegradabili, -e, adj. (Despre materiale, produse

chimice etc.) Care poate fi degradat de factori biologici. [Pr.: bi-o-] — Din fr.
biodégradable, engl. biodegradable.
BIODETECTÓR, biodetectoare, s.n. (Biol.) Organ de simþ al organismelor vii.

[Pr. bi-o-] — Bio- + detector.
BIODETERIORÁRE, biodeteriorãri, s.f. Degradare sub acþiunea factorilor

biologici. [Pr.: bi-o-de-te-ri-o-] — Bio- + deteriorare.
BIODINÁMIC, -Ã, biodinamici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramurã a biologiei care

studiazã procesele vitale active, în miºcare, care se petrec în organisme. 2.Adj. De
biodinamicã (1). [Pr.: bi-o-] — Din fr. biodynamique.
BIODIVERSITÁTE s.f. Existenþa, la nivelul globului terestru, a unei

multitudini de ecosisteme cu caractere distincte. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biodiversité.
BIOELÉCTRIC, -Ã, bioelectrici, -ce, adj. De bioelectricitate. [Pr.: bi-o-] —

Din engl. bioelectric.
BIOELECTRICITÁTE s.f. Curent electric produs de cãtre organismele vii.

[Pr.: bi-o-] — Din engl. bioelectricity.
BIOELEMÉNT, bioelemente, s.n. Element chimic din compoziþia celulelor vii.

[Pr.: bi-o-] — Din fr. bioélément.
BIOENERGÉTIC, -Ã, bioenergetici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramurã a biofizicii

care studiazã sursele energetice ºi transformãrile de energie la nivelul materiei vii.
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2. Adj. De bioenergeticã (1). [Pr.: bi-o-] — Din fr. bioénergétique, engl.
bioenergetics.
BIOENERGÍE, bioenergii, s.f. Energie produsã prin activitatea fiziologicã a

organismelor vii. [Pr.: bi-o-] — Din engl. bioenergy.
BIOFÍLTRU, biofiltre, s.n. Instalaþie pentru curãþarea apei poluate a canalelor

cu ajutorul bacteriilor aerobe. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biofiltre.
BIOFÍZIC, -Ã, biofizici, -ce, adj., s.f. 1. S.f. ªtiinþã care studiazã fenomenele ºi

procesele fizice ºi fizico-chimice care se defãºoarã în organismele vii, precum ºi
influenþa factorilor fizici asupra acestora. 2. Adj. De biofizicã (1). [Pr.: bi-o-] —
Din fr. biophysique, rus. biofizika.
BIOFIZICIÁN, -Ã, biofizicieni, -e, s.m. ºi f. Specialist în biofizicã. [Pr.: bi-o-fi-

zi-ci-an] — Din fr. biophysicien.
BIOFOTÓN, biofotoni, s.m. Radiaþie luminoasã emisã de unele substanþe aflate

în organismele vii. [Pr.: bi-o-] — Din engl. biophoton.
BIOGÁZ s.n. Amestec de gaze conþinând în cea mai mare parte metan, rezultat

din descompunerea unor compuºi organici de cãtre organisme anaerobe, folosit
drept combustibil; biometan. [Pr.: bi-o-] — Din germ. Biogas.
BIOGÉN, -Ã, biogeni, -e, adj. (Despre roci) Care rezultã din þesuturi vii.� (Des-

pre elemente chimice) Care a contribuit la apariþia vieþii pe Pãmânt.� (Substantivat,
n.) Îngrãºãmânt agricol obþinut din culturi de bacterii bogate în azot. [Pr.: bi-o-] —
Din fr. biogène.
BIOGENERATÓR, biogeneratori, s.m. Generator (III 1) de biogaz. [Pr.: bi-o-]

— Bio- + generator.
BIOGENÉTIC, -Ã, biogenetici, -ce, adj. Care se referã la biogenezã, care apar-

þine biogenezei. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biogénétique.
BIOGENÉZÃ s.f. Teorie care susþine cã orice fiinþã provine numai din altã fiinþã

(care i-a dat naºtere). [Pr.: bi-o-] — Din fr. biogénèse.
BIOGEOCHÍMIC, -Ã, biogeochimici, -ce, adj. De biogeochimie. [Pr.: bio-

ge-o- ] — Din fr. biogéochimique.
BIOGEOCHIMÍE s.f. Ramurã a geochimiei care studiazã compoziþia chimicã

a biosferei. [Pr.: bi-o-ge-o-] — Din fr. biogéochimie.
BIOGEOGRÁF, biogeografi, s.m. Specialist în biogeografie. [Pr.: bi-o-ge-o-]

— Din fr. biogéographe.
BIOGEOGRÁFIC, -Ã, biogeografici, -ce, adj. De biogeografie. [Pr.: bi-o-

ge-o-] — Din fr. biogéographique.
BIOGEOGRAFÍE s.f. ªtiinþã care studiazã rãspândirea pe glob a plantelor ºi

animalelor, în strânsã corelaþie cu factorii de mediu ºi cu evoluþia în timp a lumii
vii. [Pr.: bi-o-ge-o-] — Din fr. biogéographie.
BIOGRÁF, -Ã, biografi, -e, s.m. ºi f. Autor de biografii. [Pr.: bi-o-] — Din fr.

biographe.
BIOGRÁFIC, -Ã, biografici, -ce, adj. Privitor la biografie, care aparþine unei

biografii. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biographique.
BIOGRAFÍE s.f. Expunere (scrisã ºi comentatã) a vieþii unei persoane. [Pr.:

bi-o-] — Din fr. biographie.
BIOINGINÉR, -Ã, bioingineri, -e, s.m. ºi f. Specialist în bioinginerie. [Pr.: bi-o-]

— Din bioinginerie (dupã engl. bioengineer).
BIOINGINERÍE s.f. 1. ªtiinþã care se ocupã cu studiul proceselor de biocon-

versie, elaborând metode ºi tehnici de aplicare a acestora pe scarã industrialã. 2. In-
ginerie geneticã. [Pr.: bi-o-] — Bio- + inginerie (dupã engl. bioengineering).
BIOLÓG, -Ã, biologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar) Specialist în biologie. [Pr.: bi-o-] —

Din germ. Biolog, it. biologo.
BIOLÓGIC, -Ã, biologici, -ce, adj. 1. Care aparþine biologiei, care se referã la

biologie. � Chimie biologicã = biochimie. 2. Care se preparã dintr-o materie vie.
[Pr.: bi-o-] — Din fr. biologique.
BIOLOGÍE s.f. ªtiinþã care studiazã manifestãrile vieþii din punct de vedere

anatomic, fiziologic, zoologic etc. � ªtiinþa organismelor vii, animale ºi vegetale.
[Pr.: bi-o-] — Din fr. biologie.
BIOLOGÍSM s.n. Doctrinã care considerã fenomenele fizice, psihice ºi sociale

drept manifestãri biologice. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biologisme.
BIOLOGIZÁNT, -Ã, biologizanþi, -te, adj. Care extinde principiile teoretice ºi

metodologice ale biologiei în alte domenii. [Pr.: bi-o-] — Din biologie.
BIOLUMINESCÉNT, -Ã, bioluminescenþi, -te, adj. (Despre organisme) Care

produce luminã prin oxidãri interne. [Pr.: bi-o-.—Var.: bioluminiscént, -ã adj.] —
Din fr., engl. bioluminescent.
BIOLUMINESCÉNÞÃ s.f. Luminã rece produsã de organisme vii (licurici,

peºti abisali, ciuperci) sau de microorganisme, prin oxidarea unei substanþe proprii
(luciferina). [Pr.: bi-o-. — Var.: bioluminiscénþã s.f.] — Din fr., engl. biolu-
minescence.
BIOLUMINISCÉNT, -Ã, adj. v. bioluminescent.
BIOLUMINISCÉNÞÃ s.f. v. bioluminescenþã.
BIOMÁSÃ s.f. Masa totalã a micro- ºi macroorganismelor vegetale ºi animale,

care trãiesc pe o anumitã unitate de suprafaþã sau într-un anumit volum de aer ori
de apã. [Pr.: bi-o-] — Din engl. biomass, fr. biomasse.
BIOMATEMÁTIC, -Ã, biomatematici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Domeniu interdisci-

plinar fundamentat pe transferul de principii teoretice ºi metodologice între

biologie ºi matematicã. 2. Adj. De biomatematicã (1). [Pr.: bi-o-] — Din fr.
biomathématique, engl. biomathematics.
BIOMATEMATICIÁN, -Ã, biomatematicieni, -e, s.m. ºi f. Specialist în bioma-

tematicã. [Pr.: bi-o-ma-te-ma-ti-ci-an] — Din fr. biomathématicien.
BIOMECÁNICÃ s.f. ªtiinþã care studiazã, pe baza mecanicii generale, structu-

ra, evoluþia ºi funcþiunile aparatului motor al animalelor ºi al omului. [Pr.: bi-o-] —
Din fr. biomécanique.
BIOMEDICÁL, -Ã, biomedicali, -e, adj. De biomedicinã. [Pr.: bi-o-] — Din fr.

biomédical, engl. biomedical.
BIOMEDICÍNÃ s.f. Domeniu interdisciplinar fundamentat pe transferul de

principii teoretice ºi metodologice între biologie ºi medicinã. [Pr.: bi-o-] — Din
engl. biomedicine.
BIOMETÁN s.n. Biogaz. [Pr.: bi-o-] — Bio- + metan.
BIOMETEOROLÓG, -Ã, biometeorologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în

biometeorologie. [Pr.: bi-o-me-te-o-] — Din fr. biométéorologue.
BIOMETEOROLÓGIC, -Ã, biometeorologici, -ce, adj. De biometeorologie.

[Pr.: bi-o-me-te-o-] — Din fr. biométéorologique.
BIOMETEOROLOGÍE s.f. Ramurã a meteorologiei care studiazã influenþa

proceselor fizice ºi chimice din atmosferã, acþiunea climei ºi a vremii asupra
omului, animalelor ºi plantelor. [Pr.: bi-o-me-te-o-] — Din fr. biométéorologie,
engl. biometeorology.
BIOMETRÍE s.f. Cercetare a organismelor ºi organelor prin mãsurare. [Pr.:

bi-o-] — Din fr. biométrie.
BIOMICROSCOPÍE s.f. 1. Examinare a þesuturilor vii cu ajutorul microsco-

pului „in vivo” ºi „in vitro”. 2. Examinare a unor structuri oculare cu un microscop
corneean binocular. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biomicroscopie.
BIÓNIC, -Ã, bionici, -ce, adj., s.f. 1. S.f. Disciplinã care se ocupã cu studiul pro-

ceselor biologice ºi al structurii organismelor vii.� (În sintagma) Bionicã informa-
þionalã = ramurã a bionicii care studiazã mecanismele de recepþie, stocare, prelu-
crare ºi transmitere a informaþiei la sistemele biologice în vederea transpunerii lor
în tehnica informaþionalã. 2. Adj. De bionicã (1). [Pr.: bi-o-] — Din fr. bionique.
BIONÍST, -Ã, bioniºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în bionicã. [Pr.: bi-o-] —

Bionicã + suf. -ist.
BIOPLÁSMÃ s.f. (Biol.) Substanþã organicã vie aflatã în constituþia organismu-

lui oricãrei vieþuitoare. [Pr.: bi-o-] — Din fr. bioplasme.
BIOPOLÍTICÃ s.f. Ansamblu de mãsuri rasiste bazate pe biosociologie. [Pr.:

bi-o-] — Din fr. biopolitique.
BIOPOTENÞIÁL, biopotenþiale, s.n. (Biol.) Diferenþã de potenþial (II 1)

datoratã concentraþiei diferite de ioni existente în interiorul ºi în afara celulei (1).
[Pr.: bi-o-po-ten-þi-al] — Din engl. biopotential.
BIÓPSIC, -Ã, biopsici, -ce, adj. (Med.) (Care þine) de biopsie. [Pr.: bi-o-] —

Biopsie + suf. -ic.
BIOPSÍE, biopsii, s.f. Extragere, pe cale chirurgicalã sau prin puncþie aspira-

torie, a unui fragment de þesut viu pentru a fi studiat la microscop, în vederea
stabilirii diagnosticului. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biopsie.
BIORÍTM, bioritmuri, s.n. Ritm al proceselor biologice, cu duratã diferitã de la

un proces la altul. [Pr.: bi-o-] — Din engl. biorythm.
BIORITMOGRÁMÃ, bioritmograme, s.f. (Biol.) Grafic al evoluþiei bioritmu-

lui. [Pr.: bi-o-] — De la bioritm (dupã diagramã, cardiogramã).
BIORITMOLOGÍE s.f. Studiu al bioritmului. [Pr.: bi-o-] — De la bioritm.
BIOSATELÍT, biosateliþi, s.m. Satelit cu vieþuitoare la bord. [Pr.: bi-o-] — Din

engl., fr. biosatellite.
BIOSFÉRÃ s.f. Înveliº al Pãmântului format din organisme vii, de pe uscat, din

apã, aer, sol. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biosphère.
BIOSINTÉZÃ, biosinteze, s.f. (Biol.) Sinteza unui compus chimic in vivo sau in

vitro de cãtre celulele vii. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biosynthèse, engl. biosynthesis.
BIOSISTÉM, biosisteme, s.n. (Biol.) Grup de indivizi din specii diferite care

convieþuiesc. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biosystème.
BIOSOCIOLÓGIC, -Ã, biosociologici, -ce, adj. De biosociologie. [Pr.: bi-o-so-

ci-o-] — Din fr. biosociologique.
BIOSOCIOLOGÍE s.f. Teorie potrivit cãreia factorul biologic, redus la

noþiunea de rasã, este determinant în dezvoltarea socialã. [Pr.: bi-o-so-ci-o-] — Din
fr. biosociologie.
BIOSPEOLÓG, -Ã, biospeologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în

biospeologie. [Pr.: bi-o-spe-o-] — Din biospeologie (derivat regresiv).
BIOSPEOLÓGIC, -Ã, biospeologici, -ce, adj. De biospeologie. [Pr.: bi-o-spe-

o-] — Biospeologie + suf. -ic.
BIOSPEOLOGÍE s.f. ªtiinþã care studiazã formele de viaþã din mediul caver-

nicol. [Pr.: bi-o-spe-o-] — Bio- + speologie. Cf. fr. b i o s p é l é o l o g i e.
BIOSTATÍSTIC, -Ã, biostatistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramurã a medicinei care

studiazã cu metode statistice fenomenele biologice ºi demografice; statisticã
medicalã. 2. Adj. De biostatisticã (1) . [Pr.: bi-o-] — Din germ. Biostatistik, engl.
biostatistics.
BIOSTAZÍE s.f. (Geol.) Fazã de stabilitate în evoluþia reliefului datoratã absen-

þei eroziunii, în condiþiile existenþei unei pãturi permanente de vegetaþie. [Pr.: bi-o-]
— Din fr. biostasie.
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BIOSTIMULÁ, biostimulez, vb. I. Tranz. A stimula creºterea ºi rezistenþa
organismului prin biostimulatori. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biostimuler.
BIOSTIMULÁRE, biostimulãri, s.f. Acþiunea de a biostimula. [Pr.: bi-o-] — V.

biostimula.
BIOSTIMULATÓR, -OÁRE, biostimulatori, -oare, adj., s.m. (Substanþã) care

stimuleazã asimilaþia ºi dezvoltarea, sporind imunitatea organismului; biosti-
mulent. [Pr.: bi-o-. — Var.: biostimulatóriu, -ie adj.] — Din fr. biostimulateur.
BIOSTIMULATÓRIU, -IE adj. v. biostimulator.
BIOSTIMULÉNT, -Ã, biostimulenþi, -te, adj., s.m. Biostimulator. [Pr.: bi-o-] —

Din fr. biostimulant.
BIÓT, bioþi, s.m. (Fiz.) Unitate de mãsurã toleratã pentru intensitatea curentului

electric, egalã cu 10 amperi. [Pr.: bi-ot] — Din fr. biot.
BIOTÉHNIC, -Ã, biotehnici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Bionicã. 2. Adj. De

biotehnicã (1). [Pr.: bi-o-] — Din engl. biotechnics.
BIOTELEMÉTRIC, -Ã, biotelemetrici, -ce, adj. De biotelemetrie. [Pr.: bi-o-]

— Din fr. biotélémétrique.
BIOTELEMETRÍE s.f. Ramurã a biologiei moderne care studiazã organismele

vii de la distanþã cu ajutorul unor instrumente adecvate. [Pr.: bi-o-] — Din fr.
biotélémétrie, engl. biotelemetry.
BIOTERAPÍE s.f. Tratare a unor afecþiuni cu produse provenite de la alte

organisme. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biothérapie.
BIÓTIC, -Ã, biotici, -ce, adj. Referitor la viaþã, de viaþã. [Pr.: bi-o-] — Din fr.

biotique.
BIOTÍNÃ s.f. Vitamina H. [Pr.: bi-o-] — Din fr. biotine.
BIOTÍP, biotipuri, s.n. (Biol.) Grup de plante sau animale cu structurã geneticã

identicã. [Pr.: bi-o-] — Din fr., engl. biotype.
BIOTIPOLOGÍE s.f. Ramurã a biologiei care studiazã biotipurile. [Pr.: bi-o-]

— Din fr. biotypologie, engl. biotypology.
BIOTÍT, biotite, s.n. Micã de culoare neagrã, brunã sau verde. [Pr.: bi-o-] — Din

fr. biotite.
BIOTÓP, biotopuri, s.n. (Biol.) Mediu de viaþã cu caracteristici ecologice relativ

omogene pe care se dezvoltã o biocenozã; habitat. [Pr.: bi-o-] — Din engl. biotope.
BIOXÍD, bioxizi, s.m. Oxid care conþine doi atomi de oxigen. [Pr.: bi-o-] — Din

fr. bioxyde.
BIP, bipuri, s.n. 1. Semnal sonor de avertizare emis de un aparat de comunicaþii.

2. (Fam.) Semnal scurt dat cuiva prin sunarea la telefon fãrã a aºtepta sã se
rãspundã. — Din engl. beep.
BIPARTÍD, -Ã, bipartide, adj. (În sintagma) Sistem bipartid = sistem de organi-

zare politicã în care, la putere, se succed douã partide. — Bi- + partid.
BIPARTÍT, -Ã, bipartiþi, -te, adj. Care are sau implicã douã pãrþi. � (Despre o

înþelegere) La care participã douã state, douã partide. — Din fr. biparti, lat.
bipartitus.
BIPARTÍÞIE, bipartiþii, s.f. (Bot.) Diviziune în douã pãrþi. Bipartiþie a celu-

lelor. — Din fr. bipartition, lat. bipartitio.
BIPÉD, -Ã, bipezi, -de, adj. (Adesea substantivat) Care are (sau umblã în) douã

picioare. — Din fr. bipède, lat. bipes, -edis.
BIPLÁN, biplane, s.n. Avion cu douã rânduri de aripi, dispuse una deasupra

celeilalte. — Din fr. biplan.
BIPOLÁR, -Ã, bipolari, -e, adj. Care are doi poli. � (Despre maºini electrice)

Care are doi poli magnetici. — Din fr. bipolaire.
BIPOLARITÁTE s.f. Starea unui corp bipolar. — Din fr. bipolarité.
BÍR, biruri, s.n. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã ºi Moldova) 1. Dare per-

ceputã în bani de cãtre domnie de la þãrani ºi meºteºugari; p. gener. (pop.) impozit.
� Expr. A da bir cu fugiþii = a dispãrea, a fugi (în mod laº) dintr-un loc. 2. (Înv.)
Tribut. — Din magh. bér.
BIRẮU, birãi, s.m. (Înv. ºi reg.) Primar rural. — Din magh. biró.
BIREACTÓR, bireactoare, adj., s.n. (Avion) cu douã reactoare. [Pr.: -re-ac-] —

Din fr. biréacteur.
BIREFRINGÉNT, -Ã, birefringenþi, -te, adj. (Despre un cristal sau alte medii

optice) Care prezintã fenomenul birefringenþei. — Din fr. biréfringent.
BIREFRINGÉNÞÃ, birefringenþe, s.f. Dublarea prin refracþie a unei raze de

luminã la pãtrunderea în anumite medii. � Însuºirea unor cristale de a dubla razele
de luminã. — Din fr. biréfringence.
BIRÉMÃ, bireme, s.f. Vas de rãzboi cu douã rânduri de vâsle suprapuse, folosit

în Antichitate. — Din fr. birème, lat. biremis.
BIRJÁR, birjari, s.m. Vizitiu (ºi proprietar) al unei birje; droºcar, muscal2. —

Birjã + suf. -ar.
BÍRJÃ, birje, s.f. Trãsurã de piaþã; droºcã. — Din rus. birja.
BIRJÃRÉSC, -EÁSCÃ, birjãreºti, adj. 1. Care aparþine birjarului, de birjar. 2. Fig.

(Despre fapte, cuvinte) Grosolan, necioplit, vulgar. — Birjar + suf. -esc.
BIRJÃRÉªTE adv. Ca birjarii, în felul birjarilor; fig. necivilizat, trivial. —

Birjar + suf. -eºte.
BIRJÃRÍE, birjãrii, s.f. Ocupaþia birjarului. — Birjar + suf. -ie.
BIRLÍC, (1) birlici, s.m. (2) birlicuri, s.n. 1. S.m. As (1). 2. S.n. Speteazã verti-

calã la zmeul cu care se joacã copiii. — Din tc. birlik.

BIRMÁN, -Ã, birmani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte
din populaþia Birmaniei (astãzi Uniunea Myanmar) sau care este originarã de
acolo. 2. Adj. Care aparþine Birmaniei sau birmanilor (1), referitor la Birmania ori
la birmani. � (Substantivat, f.) Limba vorbitã de birmani (1). — Din n.pr.
Birmania (derivat regresiv).
BÍRNIC, -Ã, birnici, -ce, s.m. ºi f. (Înv.) Persoanã care era supusã la bir;

p. gener. contribuabil. — Bir + suf. -nic.
BIROCRÁT, -Ã, birocraþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care practicã birocraþia. —

Din fr. bureaucrate.
BIROCRÁTIC, -Ã, birocratici, -ce, adj. Care caracterizeazã birocratismul sau

pe birocraþi; funcþionãresc. — Din fr. bureaucratique.
BIROCRATÍSM s.n. Tendinþã de rezolvare strict administrativã a problemelor pu-

blice, de rupere de realitate; preocupare excesivã pentru latura formalã a problemelor.
— Birocrat + suf. -ism. Cf. rus. b i u r o k r a t i zm, fr. b u r e a u c r a t i sme.
BIROCRATIZÁ, birocratizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) transforma în birocrat;

a (se) trata în mod birocratic. — Din fr. bureaucratiser.
BIROCRÁTIZARE s.f. Faptul de a deveni birocratic, de a se afla sub influenþa

birocraþiei. — V. birocratiza.
BIROCRATIZÁT, -Ã, birocratizaþi, -te, adj. Care s-a transformat într-un

birocrat; care a cãpãtat caracter birocratic. — V. birocratiza.
BIROCRAÞÍE, birocraþii, s.f. 1. Putere excesivã a administraþiei. 2. Muncã

rutinierã, formalã. — Din fr. bureaucratie.
BIRÓTICÃ s.f. Ansamblu de tehnici informatice (calculator, xerox, telefon,

telefax etc.) folosite în activitãþile administrative, de secretariat etc. — Din fr.
bureautique.
BIRÓU, birouri, s.n. 1.Masã de scris (cu sertare ºi compartimente pentru hârtii,

acte etc.). 2. Local, parte dintr-un local sau încãpere în care lucreazã o persoanã sau
un serviciu. � Expr. (A lucra, a rezolva etc.) din birou = (a lucra, a rezolva etc.)
fãrã a cunoaºte realitãþile, birocratic.� Grup de persoane alese de o organizaþie sau
de o adunare constituitã ca sã-i organizeze lucrãrile ºi sã asigure buna lor desfã-
ºurare. — Din fr. bureau, rus. biuro.
BÍRT, birturi, s.n. Restaurant (mic ºi modest). Birt economic. � (Înv.) Han2. —

Din sb. birt.
BIRTÁª, birtaºi, s.m. (Înv.) Proprietar al unui birt. — Birt + suf. -aº.
BIRTÃªÍÞÃ, birtãºiþe, s.f. (Înv.) Soþia birtaºului; femeie care þine un birt. —

Birtaº + suf. -iþã.
BIRUÍ, bíruiesc, vb. IV. Tranz. 1. A învinge, a înfrânge, a bate (un duºman, un

adversar etc.). � Fig. (A-ºi) înfrâna, a(-ºi) stãpâni un sentiment, o pasiune etc.
� Fig. A fi stãpânit, copleºit de un sentiment, de o emoþie etc. 2. (Pop., mai ales în
construcþii negative) A fi în stare, a putea, a ajunge (sã...). [Prez. ind. ºi: bírui] —
Din magh. birni.
BIRUÍNÞÃ, biruinþe, s.f. Victorie, izbândã. — Birui + suf. -inþã.
BIRUÍRE, biruiri, s.f. Acþiunea de a birui ºi rezultatul ei; biruinþã. — V. birui.
BIRUÍT, -Ã, biruiþi, -te, adj. Bãtut în luptã, întrecut într-o competiþie, învins,

înfrânt. � Fig. Stãpânit de un sentiment puternic, de o patimã etc. — V. birui.
BIRUITÓR, -OÁRE, biruitori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care a învins.

[Pr.: -ru-i-] — Birui + suf. -tor.
BIS, (1) adj. invar., (2) bisuri, s.n. 1. Adj. invar. (Precedat de un numãr) A doua

oarã; repetat. Numãrul 3 bis. � (Cu valoare de interjecþie) Exclamaþie prin care
spectatorii solicitã repetarea unei pãrþi dintr-un program artistic. 2. S.n. Nu-
mãr (II 2) prezentat la cererea publicului a doua oarã sau ca supliment de program.
— Din fr., lat. bis.
BISÁ, bisez, vb. I. Tranz. 1. A repeta o parte a programului artistic la cererea

publicului. 2. A cere din salã sã se execute încã o datã o parte dintr-un program
artistic. — Din fr. bisser.
BISANUÁL, -Ã, bisanuali, -e, adj. (Livr.) 1. Bienal. 2. (despre plante) Care în-

floreºte ºi face fruct în al doilea an. — Din fr. bisannuel.
BISÁRE, bisãri, s.f. Faptul de bisa. — V. bisa.
BISÃPTÃMÂNÁL, -Ã, bisãptãmânali, -e, adj. Care apare de douã ori pe sãptã-

mânã. � (Substantivat, n.) Publicaþie care are douã apariþii sãptãmânal. — Bi- +
sãptãmânal.
BISCUÍT, biscuiþi, s.m. 1. Produs alimentar bine deshidratat prin coacerea unui

aluat de prãjiturã, tãiat în diferite forme (cerculeþe, pãtrãþele, litere etc.). 2. Semi-
fabricat din ceramicã neglazuratã, ars numai o datã ºi folosit la fabricarea faianþei
sau a porþelanului. 3. Porþelan supus la douã arderi succesive, a cãrui structurã imitã
marmura. — Din fr. biscuit.
BISÉCT, bisecþi, adj. (În sintagma) An bisect = an calendaristic de 366 de zile

(în care luna februarie are 29 de zile); an bisextil. — Din fr. bissexte, lat. bissextus.
BISECTÓR, -OÁRE, bisectoare, s.f., adj. 1. S.f. Dreaptã care împarte un unghi

în douã pãrþi egale. 2. Adj. (În sintagma) Plan bisector = plan care împarte un
diedru în douã diedre egale. — Din fr. bissecteur.
BISECULÁR, -Ã, biseculari, -e, adj. (Rar) Cu vechime de douã secole. — Din

fr. biséculaire.
BISÉRICÃ, biserici, s.f. 1. Clãdire destinatã celebrãrii unui cult creºtin.� Expr.

A lua calea bisericii = a deveni evlavios, pios. A (nu) fi uºã de bisericã = a (nu)
respecta morala religioasã, a (nu)-ºi îngãdui abateri de la morala religioasã, a (nu)
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duce o viaþã pioasã; p. ext. a (nu) fi cinstit, a (nu) fi corect. A nu fi dus (de multe
ori) la bisericã = a nu da importanþã convenienþelor sociale; a nu se sfii sã spunã
cuiva în faþã lucruri neplãcute. 2. Instituþia creºtinismului în ansamblu. 3. Comuni-
tate întemeiatã de Isus Hristos, alcãtuitã din totalitatea celor care cred în acesta;
semn al comuniunii oamenilor cu Dumnezeu. � Ansamblul credincioºilor reuniþi
într-o comuniune creºtinã localã. Biserica ortodoxã— Lat. basilica.
BISERICÉSC, -EÁSCÃ, bisericeºti, adj. Care aparþine bisericii, privitor la

bisericã; ecleziastic. — Bisericã + suf. -esc.
BISERICÉªTE adv. (Rar) Ca la bisericã. — Bisericã + suf. -eºte.
BISERICÓS, -OÁSÃ, bisericoºi, -oase, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care respectã

dogmele bisericii. — Bisericã + suf. -os.
BISERICÚÞÃ, bisericuþe, s.f. 1. Diminutiv al lui bisericã. 2. Fig. Cerc îngust

de oameni uniþi prin dorinþa de a-ºi rezolva interesele personale în dauna
colectivitãþii din care fac parte. — Bisericã + suf. -uþã.
BISEXTÍL, -Ã, bisextili, -e, adj. (Rar, în sintagma) An bisextil = an bisect. —

Din fr. bissextil, lat. bissextilis.
BISEXUÁL, -Ã, bisexuali, -e, adj. (Despre plante ºi animale) Care are organele

de reproducere ale ambelor sexe; hermafrodit, bisexuat, androgin. [Pr.: -xu-al] —
Din fr. bissexuael.
BISEXUALITÁTE s.f. Existenþa simultanã la acelaºi individ a organelor de

reproducere ale ambelor sexe; hermafroditism, androginie. [Pr.: -xu-a-] — Din. fr.
bissexualité.
BISEXUÁT, -Ã, bisexuaþi, -te, adj. (Despre plante ºi animale) Care are organele

de reproducere ale ambelor sexe; androgin, bisexual, hermafrodit. [Pr.: -xu-at] —
Din fr. bissexué.
BISILÁBIC, -Ã, bisilabici, -ce, adj. Compus din douã silabe. — Bi- + silabic.
BISIMÉTRIC, -Ã, bisimetrici, -ce, adj. Cu douã planuri de simetrie. — Din fr.

bisymétrique.
BÍSMUT s.n. Element chimic, metal alb cu reflexe roºietice, ale cãrui sãruri au

întrebuinþãri în medicinã. — Din fr. bismuth.
BISMUTÍNÃ s.f. Sulfurã de bismut naturalã. — Din fr. bismuthine.
BÍSTRIÞ, -Ã, bistriþi, -e, adj. (Reg., în sintagmele) Prune bistriþe = prune

brumãrii. Prun bistriþ = prun care rodeºte prune brumãrii. — Et. nec.
BISTRIÞEÁN, -Ã, bistriþeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locu-

itor din municipiul Bistriþa sau în judeþul Bistriþa-Nãsãud. 2. Adj. Care aparþine
municipiului Bistriþa sau judeþului Bistriþa-Nãsãud ori bistriþenilor (1), privitor la
municipiul Bistriþa ori la judeþul Bistriþa-Nãsãud sau la bistriþeni. — Bistriþa (n.
pr.) + suf. -ean.
BISTRIÞEÁNCÃ, bistriþence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din munici-

piul Bistriþa sau din judeþul Bistriþa-Nãsãud. — Bistriþean + suf. -cã.
BISTRÓ s.n. v. bistrou.
BISTRÓU, bistrouri, s.n. Mic restaurant. [Var.: bistró s.n.] — Din fr. bistro.
BISTURÍU, bisturie, s.n. Instrument chirurgical în formã de cuþitaº, care ser-

veºte la incizii. — Din fr. bistouri.
BISÚLC, -Ã, bisulci, -ce, adj. (Despre animale) Care are copite despicate. —

Din fr. bisulque, lat. bisulcus.
BISULFÁT, bisulfaþi, s.m. (Impr.) Sare a acidului sulfuric în care un atom de

hidrogen e înlocuit cu un atom de metal; sulfat acid. — Din fr. bisulfate.
BISULFÍT, bisulfiþi, s.m. (Impr.) Sare a acidului sulfuros în care un atom de

hidrogen e înlocuit cu un atom de metal; sulfit acid. — Din fr. bisulfite.
BIªNIÞÁR, biºniþari, s.m. (Fam.) Persoanã care face biºniþã; gheºeftar. —

Biºniþã + suf. -ar.
BÍªNIÞÃ, biºniþe, s.f. (Fam.) Afacere necinstitã, mãruntã; gãinãrie2; gheºeft. —

Din engl. business.
BIT, biþi, s.m. 1. Cifrã în sistemul de numeraþie binar. 2. Unitate de mãsurã a

cantitãþii de informaþie. — Din engl., fr. bit.
BITÁNG, -Ã, bitangi, -ge, s.m. ºi f. (Reg.; adesea adjectival) Copil nelegitim;

bastard. — Din magh. bitang.
BÍTTER, (2) bitteruri, s.n. 1. Lichior amar, consumat ca aperitiv. 2. Sort, porþie

de bitter (1). [Pr.: bitãr] — Din germ. Bitter. Cf. fr. b i t t e r.
BÍTUM, bitumuri, s.n. Produs solid, plastic, de culoare neagrã, obþinut din

reziduuri de petrol sau prin distilarea huilei, folosit la prepararea asfaltului, la
fabricarea lacurilor etc. — Din fr. bitume.
BITUMÁ, bitumez, vb. I. Tranz. 1. A amesteca cu bitum un material granular.

2. A face bitumajul unei ºosele. � A umple cu o substanþã bituminoasã locurile
dintre pavelele sau dalele de beton ale unei ºosele. — Din fr. bitumer.
BITUMÁJ s.n. Aºternere de bitum ºi criblurã pe suprafaþa unei ºosele. — Din

fr. bitumage.
BITUMÁRE, bitumãri, s.f. Acþiunea de a bituma. — V. bituma.
BITÚMEN, bitumene, s.n. Substanþã organicã formatã dintr-un amestec de

hidrocarburi naturale rezultat din transformarea în oxigen a resturilor de organisme
depuse pe fundul bazinelor saline sãrace. — Din germ. Bitumen, lat. bitumen.
BITUMINIZÁRE, bituminizãri, s.f. Proces de formare a unor hidrocarburi prin

transformarea lentã, în lipsa oxigenului, a nãmolurilor bogate în resturi de organis-
me. — Cf. fr. b i t um i n i s a t i o n.

BITUMINÓS, -OÁSÃ, bituminoºi, -oase, adj. Care este de natura bitumenului;
care conþine bitum sau bitumen. — Dupã fr. bitumineux, lat. bituminosus.
BÍÞÃ s.m. v. bãdiþã.
BIUNIVÓC, -Ã, biunivoci, -ce, adj. Care are corespondenþã unicã în ambele

sensuri. � Corespondenþã biunivocã = corespondenþã între elementele a douã mul-
þimi, datã de o funcþie bijectivã. [Pr.: bi-u-] — Din fr. biunivoque.
BIURÉTÃ, biurete, s.f. Tub de sticlã gradat, de diverse forme, folosit la

analizele chimice. — Din fr. burette.
BÍV adj. invar. (Înv.; urmat de un titlu, de o funcþie) Fost. — Din sl. bivŭ.
BIVALÉNT, -Ã, bivalenþi, -te, adj. 1. Care are douã roluri, douã funcþii. 2. (Chim.)

Care are valenþa doi. — Din fr. bivalent.
BIVÁLV, -Ã, bivalvi, -e, adj. 1. (Despre animale) Cu corpul acoperit de douã

valve. 2. (Bot.; despre capsule) Compus din douã pãrþi. — Din fr. bivalve.
BÍVOL, bivoli, s.m. Animal rumegãtor asemãnãtor cu boul, cu pãr negru sau alb,

aspru ºi rar, cu coarne inelate întoarse spre spate (Bos bubalus). � Epitet dat unui
om gras, mãtãhãlos, nesimþit. — Din sl. byvolŭ.
BIVOLÁR, bivolari, s.m. (Rar) Pãzitor al unei cirezi de bivoli. — Bivol + suf. -ar.
BÍVOLIÞÃ, bivoliþe, s.f. Femela bivolului. � Epitet dat unei femei grase, diz-

graþioase, nesimþite. — Din bg. bivolica.
BIVUÁC, bivuacuri, s.n. 1. Staþionare temporarã a trupelor în afara localitãþilor

sau a taberelor; porþiune de teren pe care se face aceastã staþionare. 2. (Rar) Adã-
post al alpiniºtilor sau al turiºtilor (mai ales în timpul nopþii). [Pr.: -vu-ac] — Din
fr. bivouac.
BIVUACÁ, bivuachez, vb. I. Intranz. (Despre unitãþi militare) A staþiona în faþa

localitãþilor, în corturi sau sub cerul liber. [Pr.: -vu-a-] — Din fr. bivouaquer.
BIZÁM, bizami, s.m. Mamifer rozãtor, originar din America de Nord, lung de

circa 30 cm, care trãieºte în preajma apelor ºi a cãrui blanã, de culoare castaniu-
roºcat, este folositã în blãnãrie (Ondatra zibethica).� Blana acestui animal. — Din
germ. Bisam.
BIZANTÍN, -Ã, bizantini, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din Bizanþ sau din Imperiul Bizantin. 2. Adj. Care aparþine Bizanþului sau
Imperiului Bizantin ori bizantinilor (1), privitor la Bizanþ ori la Imperiul Bizantin
sau la bizantini. — Din fr. byzantin, lat. byzantinus.
BIZANTINÍSM, bizantinisme, s.n. Mod de a acþiona în viaþa publicã ºi parti-

cularã prin intrigi, prin subtilitãþi inutile sau frivole. — Din fr. byzantinisme.
BIZANTINÍST, -Ã, bizantiniºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar) Bizantinolog. — Din fr.

byzantiniste.
BIZANTINÍSTICÃ s.f. (Rar) Bizantinologie. — Din germ. Byzantinistik.
BIZANTINOLÓG, -Ã, bizantinologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în

bizantinologie; bizantinist. — Din bizantinologie (derivat regresiv).
BIZANTINOLOGÍE s.f. Disciplinã care studiazã istoria, literatura, muzica,

limba (medio-greacã) ºi arta bizantinã; bizantinisticã. — Din fr. byzantinologie.
BIZÁR, -Ã, bizari, -e, adj. (Adesea adverbial) Ciudat, straniu. — Din fr. bizarre.
BIZARERÍE, bizarerii, s.f. Ciudãþenie, extravaganþã. — Din fr. bizarrerie.
BIZÉÞ, bizeþuri, s.n. Garniturã ornamentalã de piele la încãlþãminte. [Pl. ºi:

bizeþe] — Din germ. Besätze (sg. Besatz).
BIZÓN, bizoni, s.m. 1. Animal rumegãtor sãlbatic din familia bovinelor, cu

fruntea mare, bombatã, cu coarne scurte, cu umerii mai ridicaþi decât crupa, cu o
coamã deasã, care trãieºte astãzi în rezervaþii naturale în SUA ºi Canada (Bison
bison). 2. Pielea tãbãcitã a acestui animal; piele de viþel tãbãcitã care imitã pielea
bizonului (1). — Din fr., lat. bison.
BIZOTÁ, bizotez, vb. I. Tranz. A ºlefui oblic muchiile unei oglinzi, ale unei

pietre preþioase etc. — Din fr. biseauter.
BIZOTÁRE s.f. Acþiunea de a bizota ºi rezultatul ei. — V. bizota.
BIZUÍ, bízui, vb. IV. Refl. 1. A se încrede, a se întemeia, a se baza. 2. (Pop.) A

îndrãzni, a cuteza, a se încumeta sã... — Din magh. bizni.
BIZUÍRE s.f. Faptul de a se bizui. — V. bizui.
BIZUNÍE s.f. v. vizunie.
BLA-BLA interj. Cuvânt care indicã vorbãria multã ºi fãrã rost. — Din fr. bla-bla.
BLACHÉU, blacheuri, s.n. Bucatã (semiovalã) de tablã care se aplicã pe vârful

ºi pe tocul încãlþãmintei pentru a le proteja. [Var.: plachéu s.n.] — Et.nec.
BLAGIÁN, -Ã, blagieni, -e, adj. De Blaga, al lui Blaga; în maniera lui Blaga.

[Pr.: -gi-an] — Blaga (n. pr.) + suf. -ian.
BLAGOSLOVÉNIE, blagoslovenii, s.f. (Înv.) Blagoslovire. — Din sl. blago-

slovenije.
BLAGOSLOVÍ, blagoslovesc, vb. IV. Tranz. (Înv. ºi fam.; adesea fig.) A

binecuvânta. — Din sl. blagosloviti.
BLAGOSLOVÍRE, blagosloviri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a blagoslovi; binecu-

vântare, blagoslovenie. — V. blagoslovi.
BLAGOSLOVÍT, -Ã, blagosloviþi, -te, adj. (Înv.) Binecuvântat. —V. blagoslovi.
BLAGOVEªTÉNIE n.pr. f. (Pop.) Buna Vestire. — Din sl. blagovĕštenije.
BLAJÍN, -Ã, blajini, -e, adj. (Adesea fig.) Blând, omenos, paºnic. � (Despre

fizionomia, firea, manifestãrile oamenilor) Care exprimã bunãtate, blândeþe.� (Sub-
stantivat, m. pl. art.; mitol. pop.) Fiinþe blânde ºi evlavioase care trãiesc departe de
lume, pe apa Sâmbetei. — Din sl. blažĕnŭ.
BLAJINÃTÁTE s.f. (Rar) Însuºirea de a fi blajin. — Blajin + suf. -ãtate.

BISERICÉSC / BLAJINÃTÁTE

107



BLAM, blamuri, s.n. Dezaprobare, condamnare publicã a unei atitudini;
exprimare a unei astfel de dezaprobãri. — Din fr. blâme.
BLAMÁ, blamez, vb. I. Tranz. A exprima public dezaprobarea faþã de o atitu-

dine, un act, un gest etc. considerate reprobabile; a condamna. �A vorbi de rãu, a
defãima. — Din fr. blâmer.
BLAMÁBIL, -Ã, blamabili, -e, adj. Care meritã sã fie blamat; reprobabil. —

Din fr. blâmable.
BLAMÁRE, blamãri, s.f. Acþiunea de a blama. — V. blama.
BLAMÁT, -Ã, blamaþi, -te, adj. 1. Care a fost dezaprobat în mod public.

2. Defãimat. — V. blama.
BLÁNÃ, (I 2, II) blãni, (I 3), blãnuri, s.f. I. 1. Pãrul sau lâna care acoperã pielea

unor animale. 2. Piele de animal cu pãr cu tot, prelucratã. 3. Hainã îmblãnitã; hainã
confecþionatã din blanã (I 1). II. (Pop.) Scânturã groasã. [Pl. ºi: (I 2) blãnuri] —
Din bg. blana.
BLANC1 s.n. 1. Piele de bovine sau de porcine, tãbãcitã vegetal, folositã în

marochinãrie. 2. Fâºie de material insensibil adãugatã la capetele bobinelor de film
sau de bandã magneticã pentru a le proteja. — Din germ. Blank.
BLANC2, blancuri, s.n. Spaþiu alb care desparte douã cuvinte tipãrite. — Din fr.

blanc.
BLANCHÉTÃ, blanchete, s.f. Imprimat, formular pentru telegrame, poliþe etc.

— Din germ. Blankett.
BLANªÁRE s.f. Operaþie de sterilizare, prin opãrire, a alimentelor folosite în

industria conservelor. — Cf. fr. b l a n c h i r.
BLANªÍR, blanºiruri, s.n. Deºeu sub formã de fâºii de piele, rezultat în urma

blanºiruirii. — Cf. b l a n º i r u i r e.
BLANªIRUÍRE s.f. Curãþare a pãrþii cornoase a pieilor tãbãcite, îndepãrtând,

prin rãzuire, un strat foarte subþire de piele. — Cf. fr. b l a n c h i r, germ.
b l a n s c h i e r e n.
BLASFEMATÓR, -OÁRE, blasfematori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Livr.) (Persoa-

nã) care defãimeazã (cele sfinte). — Din fr. blasphématoire.
BLASFEMÍE s.f. Defãimare a celor sfinte, a religiei, a divinitãþii; hulã1. — Din

lat. blasphemia.
BLASTOMÉR, blastomere, s.n. (Biol.) Celulã formatã în urma diviziunii

primate a zigotului. — Din fr. blastomère.
BLASTÚLÃ, blastule, s.f. Stadiu embrionar la metazoare, de formã globularã,

cu celulele dispuse într-un singur strat ºi cu o cavitate în interior. — Din fr.
blastule.
BLAT1, blaturi, s.n. Foaie din aluat special preparatã pentru tort. — Din germ.

Blatt.
BLAT2 s.n. (Arg.; în expr.) A cãlãtori (sau a merge) pe blat sau a face blatul, se

spune despre cineva care cãlãtoreºte fãrã bilet sau abonament într-un mijloc de
transport. — Et. nec.
BLAU s.n. (Rar; în expr.) A face blau = a lipsi de la lucru a doua zi dupã o

sãrbãtoare. — Din germ. blaue [Montag].
BLAZÁ, blazez, vb. I. Refl. ºi tranz. A deveni sau a face sã devinã plictisit,

dezgustat, indiferent. — Din fr. blaser.
BLAZÁRE s.f. Faptul de a (se) blaza. — V. blaza.
BLAZÁT, -Ã, blazaþi, -te, adj. Dezgustat, incapabil de emoþii ºi de sentimente,

indiferent. — V. blaza.
BLÁZÃ s.f. Parte a unei instalaþii de distilare în formã de recipient în care se

introduce amestecul de distilat. — Din germ. Blase.
BLAZER, blazere, s.n. Jachetã (bãrbãteascã) din stofã, catifea etc. (cu buzunare

aplicate). [Pr.: bléizãr] — Din engl., fr. blazer.
BLAZÓN, blazoane, s.n. Ansamblu de semne convenþionale care constituie

emblema unui stat, a unei provincii, a unui oraº, a unei familii nobile, a unei bresle
etc.; armoarii. — Din fr. blason.
BLÃJEÁN, -Ã, blãjeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor din

municipiul Blaj. 2. Adj. Care aparþine Blajului sau blãjenilor (1), privitor la Blaj ori
la blãjeni. — Blaj (n.pr.) + suf. -ean.
BLÃJEÁNCÃ, blãjence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din municipiul

Blaj. — Blãjean + suf. -cã.
BLÃNÁR, blãnari, s.m. Meseriaº care confecþioneazã îmbrãcãminte din blanã;

comerciant de blãnuri. — Blanã + suf. -ar.
BLÃNÃREÁSÃ, blãnãrese, s.f. Femeie care confecþioneazã îmbrãcãminte din

blanã; comerciantã de blãnuri. � Soþia blãnarului. — Blãnar + suf. -easã.
BLÃNÃRÍE1, (2), blãnãrii, s.f. 1. Meseria blãnarului. 2. Atelier în care se con-

fecþioneazã îmbrãcãminte din blanã. � Magazin de blãnuri. — Blãnar + suf. -ie.
BLÃNÃRÍE2, blãnãrii, s.f. (Colectiv) Sortimente sau obiecte de îmbrãcãminte

de blanã. — Blanã + suf. -ãrie.
BLÃNÍÞÃ, blãniþe, s.f. Diminutiv al lui blanã (1). — Blanã + suf. -iþã.
BLÃNÓS, -OÁSÃ, blãnoºi, -oase, adj. (Rar; despre animale sau haine) Cu blanã

bogatã. — Blanã + suf. -os.
BLÃNUÍ, blãnuiesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A îmblãni. — Blanã + suf. -ui.
BLÂND, -Ã, blânzi, -de, adj., s.f. I. Adj. 1. Bun, blajin; (despre fapte, senti-

mente) care exprimã bunãtate. � (Despre animale) Care nu face rãu sau nu fuge de

om; care nu se sperie. 2. Fig. (Despre timp, naturã etc.) Care nu este aspru, care nu
este excesiv, care este plãcut. II. S.f. (Pop.) Urticarie. — Lat. blandus.
BLÂNDÉÞE s.f. Însuºirea omului blând; purtare, vorbã de om blând. — Blând +

suf. -eþe.
BLEAH s.n. v. bleau2.
BLEÁNDÃ1, blende, s.f. (Pop.) Sperietoare de pãsãri. � Epitet pentru o per-

soanã fãrã energie, molâie, bleagã. — Et. nec.
BLEÁNDÃ2, blende, s.f. (Reg.) Loviturã, îmbrâncealã, brânci.� Tiflã. — Et. nec.
BLEAªC interj. (Rar) Cuvânt care imitã zgomotul umbletului prin bãltoace. —

Onomatopee.
BLEÁªCÃ adv. (Reg.) Leoarcã. — Cf. b l e a º c, f l e a º c ã.
BLEAU1 interj. (Reg.; în expr.) A nu zice nici bleau = a tãcea din gurã, a nu (mai)

scoate o vorbã. — Et. nec.
BLEAU2, bleauri, s.n. (Reg.) Tablã de fier care îmbracã osia carului. [Var.:

bleah, bleav s.n. ] — Din ucr. bljacha, germ. Blech.
BLEAV s.n. v. bleau2.
BLEFARÍTÃ, blefarite, s.f. Inflamaþie a pleoapelor. — Din fr. blépharite.
BLEG, BLEÁGÃ, blegi, -ge, adj. 1. (Despre animale) Cu urechi care atârnã în

jos; clãpãug, blegit; (despre urechile animalelor) care atârnã în jos; (despre oameni)
cu urechile îndepãrtate de cap; (despre urechile oamenilor) îndepãrtate de cap (ºi
atârnând în jos). 2. Lipsit de energie, de voinþã (ºi prost). — Cf. sb. b l e k a.
BLEGÍ, blegesc, vb. IV. Refl. 1. (Despre urechi) A se face bleg (1). 2. (Despre

oameni) A deveni bleg (2); a se bleojdi2. — Din bleg.
BLEGÍT, -Ã, blegiþi, -te, adj. Bleg (1). — V. blegi.
BLÉNDÃ, blende, s.f. 1. Sulfurã naturalã de zinc de culoare gãlbuie, principal

minereu de zinc. 2. (Cin.) Suprafaþã metalizatã folositã pentru reflectarea ºi
difuziunea luminii. — Din germ. Blende, fr. blende.
BLENORÁGIC, -Ã, blenoragici, -ce, adj. Care þine de blenoragie, privitor la

blenoragie. — Din fr. blennorragique.
BLENORAGÍE, blenoragii, s.f. Boalã venericã contagioasã, manifestatã prin

mâncãrime, senzaþie de usturime, scurgeri purulente etc.; gonoree. — Din fr.
blennorragie.
BLEOJDÍ1, bleojdesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Reg. ºi fam.) A(-ºi) holba (ochii);

a (se) zgâi. — Et. nec.
BLEOJDÍ2, bleojdesc, vb. IV. (Pop. ºi fam.) 1. Tranz. A lãsa sã atârne în jos; a

pleoºti. 2. Refl. A se blegi (2). — Et. nec.
BLEOJDÍRE1, bleojdiri, s.f. (Reg. ºi fam.) Faptul de a (se) bleojdi1. — V.

bleojdi1.
BLEOJDÍRE2, bleojdiri, s.f. (Pop. ºi fam.) Faptul de a (se) bleojdi2. — V.

bleojdi2.
BLEOJDÍT1, -Ã, bleojdiþi, -te, adj. (Reg. ºi fam.; despre ochi) Holbat; zgâit. —

V. bleojdi1.
BLEOJDÍT2, -Ã, bleojdiþi, -te, adj. (Pop. ºi fam.; despre urechi) Lãsat în jos;

bleg, blegit, pleoºtit. — V. bleojdi2.
BLEOT, BLEOÁTÃ, bleoþi, bleoate, adj. (Reg.; adesea substantivat) Prost,

nãtâng. — Din germ. blöd.
BLEOTOCÃREÁLÃ, bleotocãreli, s.f. (Reg.) Faptul de a bleotocãri. —

Bleotocãri + suf. -ealã.
BLEOTOCÃRÍ, bleotocãresc, vb. IV. Intranz. (Reg.) 1.A se bãlãci. 2.A flecãri.

— Et. nec.
BLESTÉM, blesteme, s.n. Invocare a urgiei divinitãþii împotriva cuiva; neno-

rocire a cuiva pusã pe seama furiei divine. � (În basme ºi legende) Vrajã cãzutã
asupra cuiva sau a ceva. [Acc. ºi: bléstem] — Din blestema (derivat regresiv).
BLESTEMÁ, bléstem, vb. I. Tranz. A rosti un blestem. � Intranz. A înjura, a

ocãrî, a huli. [Prez. ind. acc. ºi: blestém] — Lat. pop. blastimare (= blasphemare).
BLESTEMÁT, -Ã, blestemaþi, -te, adj. 1. Lovit, ajuns de blestem. � Rãu,

neprielnic, duºmãnos. 2. (Adesea substantivat) (Om) ticãlos. — V. blestema.
BLESTEMÃÞÍE, blestemãþii, s.f. (Pop.) Purtare, faptã de om blestemat. � De-

pravare. — Blestemat + suf. -ie.
BLEªTÍ, bleºtesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) 1.A rãsufla (greu), a-ºi trage (cu greu)

rãsuflarea. 2.A îngãima, a vorbi (greu).� Tranz. ºi refl. A (se) moleºi, a (se) înmu-
ia, a slãbi; a (se) pleoºti. 3. A vorbi mult; a flecãri, a trãncãni. — Cf. sl. b l e n s t i,
sb. b l e š t i t i.
BLEU, (2) bleu-uri, adj. invar., s.n. 1.Adj. invar. Albastru-deschis; azuriu. 2. S.n.

Culoare bleu (1). [Pr.: blö] — Din fr. bleu.
BLEUMARÍN adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. Albastru-închis. 2. S.n. Culoare

bleumarin (1). [Pr.: blö-] — Din fr. bleu marine.
BLID, blide, s.n. (Pop.) 1.Vas adânc de lut, de lemn sau de tinichea din bucãtãria

þãrãneascã; strachinã. � Expr. A mânca dintr-un blid cu cineva = a fi în mare inti-
mitate cu cineva. Pe (sau pentru) un blid de linte = pentru o rãsplatã neînsemnatã
(primitã ca preþ al unei josnicii). 2. (La pl.) Vase de bucãtãrie. — Din sl. bliudŭ.
BLIDÁR, (1, 2) blidari, s.m. (3) blidare, s.n. 1. S.m. (Pop.) Meºteºugar care face

blide. 2. S.m. Fig. Lingãu, linge-blide, linge-talere. 3. S.n. (Pop.) Raft, dulap cu
rafturi pe care se pãstreazã blidele. — Blid + suf. -ar.
BLIMP s.n. (Cin.) Carcasã insonorã în care se introduce aparatul de filmat, în

cazul filmãrilor cu prizã directã de sunet. — Din engl. blimp.
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BLINDÁ, blindez, vb. I. Tranz. A acoperi cu un blindaj. — Din fr. blinder.
BLINDÁJ, blindaje, s.n. 1. Înveliº protector de plãci metalice groase al unui vas

de rãzboi, al unui tanc etc. � Înveliº metalic al proiectilelor de puºcã ºi de pistol.
2. Înveliº metalic de izolare a câmpului electromagnetic al unui organ de celelalte
organe dintr-un aparat electric. — Din fr. blindage.
BLINDÁRE, blindãri, s.f. Acþiunea de a blinda. — V. blinda.
BLINDÁT, -Ã, blindaþi, -te, adj. Prevãzut cu un blindaj. � (Substantivat, n.)

Vehicul de luptã prevãzut cu un blindaj (1). � (Despre unitãþi militare) Care
dispune de mijloace de luptã prevãzute cu blindaje (1). — V. blinda.
BLINÍE, blinii, s.f. (Rar) Mâncare naþionalã ruseascã, fãcutã dintr-un aluat de

clãtite, aºezat în straturi ºi având diferite umpluturi. — Din rus. blin.
BLÍSTER, blistere, s.n. Carcasã de plastic transparent, lipitã de carton, în care

se prezintã unele mãrfuri (medicamente etc.). — Din engl. blister.
BLIÞ, bliþuri, s.n. Sursã de luminã proprie, intensã ºi de scurtã duratã, cu care

este prevãzut un aparat fotografic ºi care se aprinde simultan cu deschiderea
obturatorului. � Bliþ secundar = bliþ comandat pe cale opticã de lumina bliþului
principal, asigurându-se o sincronizare perfectã. [Scris ºi: blitz] — Cuv. germ.
BLOC, blocuri, s.n. 1. Bucatã mare dintr-o materie solidã ºi grea, masã solidã

dintr-o singurã bucatã. 2. Grãmadã de obiecte (de acelaºi fel) alcãtuind o unitate.
� Bloc de desen = teanc de foi de hârtie de desenat, prinse în coperþi (de carton) ºi
pãstrate între douã cartoane protectoare. � Loc. adv. În bloc = împreunã, laolaltã.
3. Clãdire mare cu multe etaje; blochaus. � Bloc-turn = bloc cu etajele dispuse în
formã de turn. 4.Alianþã, convenþie, uniune (între state, partide, grupãri etc.) pentru
realizarea unor scopuri comune. 5. (În sintagma) Bloc motor = organ de motor în
care se aflã cilindrii ºi pistoanele. 6. (Med.; în sintagmele) Bloc cardiac = tulburare
a ritmului inimii, datoratã blocãrii influxului nervos care strãbate muºchiul cardiac.
Bloc operator = ansamblul încãperilor ºi echipamentelor necesare intervenþiilor
chirurgicale. — Din fr. bloc, (3) germ. Block[haus].
BLOCÁ, blochez, vb. I. Tranz. 1. A supune unei blocade. 2. A închide o arterã

de circulaþie; a împiedica circulaþia vehiculelor sau a persoanelor. 3. Tranz. ºi refl.
A nu mai funcþiona sau a face sã nu mai funcþioneze (fixându-se sau imobilizân-
du-se) într-o poziþie datã. 4. A interzice (temporar) folosirea unor produse, a unor
fonduri etc. � A interzice (temporar) ocuparea unui post vacant. 5. (Sport) A efec-
tua un blocaj (2). — Din fr. bloquer.
BLOCÁDÃ, blocade, s.f. Sistem de mãsuri diplomatice, militare, economice

prin care se urmãreºte izolarea unui stat pentru a-l constrânge sã accepte condiþiile
puse de statele care au luat aceste mãsuri; blocaj, blocare. — Din germ. Blockade.
BLOCÁJ, blocaje, s.n. 1. (Rar) Blocare, blocadã. 2. Tacticã de oprire a unei

acþiuni adverse sau de apãrare strânsã în unele întreceri sportive. 3. (Tehn.)
Fundaþie din piatrã, bolovani de râu etc., la unele ºosele ºi la cãi ferate. � Dig
rudimentar format din îngrãmãdirea de pietre, bolovani, cãrãmizi etc. 4. (Med.)
Oprire bruscã a desfãºurãrii unui proces sau a funcþiei unui organ. Blocaj renal.—
Din fr. blocage.
BLOCÁRE, blocãri, s.f. Acþiunea de a (se) bloca ºi rezultatul ei; blocaj,

blocadã. — V. bloca.
BLÓCHAUS, blochausuri, s.n. (Rar) Bloc (3). — Din germ. Blockhaus.
BLOCNÓTES, blocnotesuri, s.n. Carnet pentru însemnãri curente; notes. [Acc.

ºi: blocnotés] — Din fr. bloc-notes.
BLÓCSTART, blocstarturi, s.n. (Sport) Dispozitiv care serveºte alergãtorilor

pentru luarea startului în cursele de vitezã. — Dupã engl. starting-block.
BLODOGORÍ, blodogoresc, vb. IV. Intranz. (Rar) A vorbi neînþeles (într-o

limbã strãinã), neclar. — Din sl. blagodariti.
BLOND, -Ã, blonzi, -de, adj. (Despre pãr) De culoare deschisã, gãlbui, galben,

bãlai, codalb. � (Despre oameni) Care are pãr de culoare deschisã; bãlai, blondin.
� (Substantivat) Persoanã cu pãr ºi cu ten de culoare deschisã; bãlan.� Bere blon-
dã = bere de culoare deschisã, gãlbuie. — Din fr. blond.
BLÓNDÃ, blonde, s.f. (Înv.) Dantelã albã, uºoarã, de mãtase. — Din fr. blonde.
BLONDÍN, -Ã, blondini, -e, adj., s.m. ºi f. Blond. — Din fr. blondin.
BLONZÍ, blonzesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Fam.) A(-ºi) decolora pãrul pânã la

blond. — Din blond.
BLUEJEANS s.m. pl. Pantaloni din bumbac albastru, rezistent, cu cusãturile

întãrite cu tighele ºi þinte. [Pr.: engl. blugínz, rom. blúgins.— Scris ºi: blue-jeans]
— Din engl. blue-jeans.
BLUES, bluesuri, s.n. Gen muzical care a influenþat jazz-ul ºi majoritatea genu-

rilor derivate din rock; p. ext. (impr.) dans lent. [Pr.: bluz] — Din engl. blues.
BLUFF, bluffuri, s.n. Atitudine neîntemeiatã prin care se urmãreºte intimidarea

cuiva. [Pr.: blaf] — Din engl. bluff.
BLUGI s.m. pl. Bluejeans. — Abr. din blujins (pr. rom. a lui bluejeans).
BLUM, blumuri, s.n. Semifabricat de oþel laminat la cald, în formã de barã, cu

secþiune în general pãtratã. — Din fr. bloom.
BLÚMING, bluminguri, s.n. Laminor folosit pentru obþinerea blumurilor. —

Din engl. blooming.
BLUZÁ, pers. 3 bluzeazã, vb. I. Tranz. ºi refl. A face sã devinã sau a deveni

bluzat. — Din bluzat (derivat regresiv).
BLUZÁT, -Ã, bluzaþi, -te, adj. (Despre corsajul unei rochii) Fãcut mai lung ºi

mai larg ºi lãsat sã atârne puþin peste cingãtoare. — Bluzã + suf. -at.

BLÚZÃ, bluze, s.f. Îmbrãcãminte pentru partea superioarã a corpului, asemãnã-
toare cu o cãmaºã bãrbãteascã. — Din fr. blouse.
BLUZÍÞÃ, bluziþe, s.f. Bluzuliþã. — Bluzã + suf. -iþã.
BLUZÓN, bluzoane, s.n. Obiect de îmbrãcãminte (de sport), larg ºi comod, pen-

tru partea superioarã a corpului. — Din fr. blouson.
BLUZULÍÞÃ, bluzuliþe, s.f. Diminutiv al lui bluzã; bluziþã. — Bluzã +

suf. -uliþã.
BÓA, boa, s.m. 1. ªarpe tropical, carnivor ºi neveninos, lung de câþiva metri,

care-ºi ucide prada înainte de a o înghiþi încolãcindu-se în jurul ei ºi sufocând-o
(Boa constrictor). 2. Fâºie lungã de blanã sau de pene, purtatã altãdatã de femei în
jurul gâtului. — Din fr., lat. boa.
BOABÁB s.m. v. baobab.
BOÁBÃ, boabe, s.f. 1. (Specie de) fruct cãrnos (ºi sferic) cu sâmburele sau

sâmburii în mijloc; bacã. 2. Bob1 (1). � Expr. A nu ºti (sau a nu pricepe, a nu zice)
(nicio) boabã = a nu ºti (sau a nu pricepe, zice) nimic. — Cf. sb. b o b a.
BOÁCÃ s.f. (În expr.) A nu ºti (sau a nu pricepe) (nicio) boacã = a nu ºti (sau a

nu pricepe) nimic.— Et. nec.
BOÁCÃN, -Ã, boacãni, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Fam.; despre acte ºi acþiuni ale

omului) Care are caracter de mare gafã, de mare nerozie, care este din cale-afarã
de prostesc. 2. S.f. (În expr.) A fãcut una boacãnã sau a fãcut-o boacãnã = a fãcut
ceva din cale-afarã de nepotrivit, de prostesc. — Et. nec.
BOAIÓU, boaiouri, s.n. Bandaj al roþii unei biciclete (de curse), format dintr-o

camerã de cauciuc cu pereþii subþiri, îmbrãcatã într-o anvelopã. [Pr.: boa-iou] —
Cf. fr. b o y a u.
BOÁITÃ, boaite, s.f. (Pop.) Vitã (slabã). � Termen de batjocurã pentru oameni.

— Cf. magh. b o j t i „vite cornute”.
BOÁLÃ, boli, s.f. 1. (La om ºi la animale) Modificare organicã sau funcþionalã

a echilibrului normal al organismului; proces patologic care afecteazã organismul;
maladie, afecþiune, beteºug.� Boala somnului = boalã infecþioasã gravã transmisi-
bilã prin înþepãtura muºtei þeþe. Boala papagalilor = psitacozã. � (Pop.) Boala
copiilor = epilepsie. Boalã lungã (sau mare) = febrã tifoidã. Boalã seacã = tuber-
culozã pulmonarã. Boalã de zahãr = diabet. � Expr. A bãga pe cineva în (toate)
boale(le) = a supãra, a irita, a enerva pe cineva, a face pe cineva sã sufere din punct
de vedere moral, a-l face sã se simtã prost. � (La plante, la vin etc.) Modificare
organicã, patologicã sau biochimicã. 2. Epitet dat vitelor (sau altor animale) slabe,
leneºe, nãrãvaºe. 3. (Fam.) Capriciu, pasiune pentru ceva (sau cineva). � Expr. A
avea boalã pe cineva = a avea ciudã, necaz, picã, invidie pe cineva. [Pl. ºi: boale]
— Din sl. bolĭ.
BOÁLTÃ s.f. v. boltã.
BOÁMBÃ, boambe, s.f. 1. (Reg.) Bob1 (1), boabã (2). 2. Obiect de formã sfe-

ricã. — Et. nec.
BOÁNCÃ, boance, s.f. (Reg.) 1. Copac gros ºi gãunos. 2. Desiº de brad înalt.

3. (Bot.) Crãiþã. — Et. nec.
BOÁR s.n. v. bouar.
BOARD, boarduri, s.n. Conducere, comitet, comisie. [Pr.: bord] — Din engl.

board.
BOÁRE s.f. 1. Adiere plãcutã de vânt. 2.Miros plãcut, mireasmã, parfum.—

Lat. boreas.
BOÁRFÃ, boarfe, s.f. (Fam.) Îmbrãcãminte veche, uzatã, zdrenþuitã. � P. ext.

(Mai ales la pl.) Obiecte de uz personal, cu deosebire lenjeria, îmbrãcãmintea ºi
încãlþãmintea. � Epitet dat unei femei uºoare. — Et. nec.
BOÁRÞÃ, boarþe, s.f. Peºte de apã dulce, lung de câþiva centimetri, care îºi

depune icrele între valvele unor moluºte (Rhodeus sericeus).— Et. nec.
BOÁÞÃ, boaþe, s.f. (Reg. ºi fam.) Poznã, nãzbâtie, boroboaþã. — Din

boroboaþã.
BOB1, (1) boabe, s.n., (2) bobi, s.m. 1. S.n. Sãmânþã de cereale sau de legume

care fac fructe pãstãi; grãunte, boabã (2). � Loc. adv. Bob cu bob = cu grijã ºi rãb-
dare; amãnunþit. Din bob în bob = amãnunþit. Bob numãrat = întocmai, exact.
� Expr. A da (sau a ghici) în bobi = a cãuta tainele viitorului dupã cum se aºazã
bobii aruncaþi de ghicitor. � Orice pãrticicã de materie friabilã care seamãnã cu un
grãunte. Bob de nisip. 2. S.m. Plantã leguminoasã cu flori albe sau trandafirii, cu
pãstãi mari ºi cu seminþe ovale, turtite (Vicia faba); mãzãriche (I). � P. restr.
Sãmânþa acestei plante. [Pl. ºi: (1, m.) bobi] — Din sl. bobŭ.
BOB2, boburi, s.n. Sanie sportivã de metal, cu un rând suplimentar de tãlpici în

faþã, care, dirijate (cu ajutorul unui volan sau în alt mod), servesc la cotit. � Sport
practicat cu acest fel de sanie; bobsleigh. — Din engl., fr. bob[sleigh].
BOB3, boburi, s.n. Instalaþie pentru ridicarea materialelor de construcþie. —

Et. nec.
BOBÁICÃ s.f. v. bãbaicã.
BOBÂRNÁC, bobârnace, s.n. Loviturã datã peste nas, peste ureche etc. prin

destinderea degetului arãtãtor sau mijlociu dupã ce a fost încordat pe degetul mare.
� Fig. Aluzie rãutãcioasã, înþepãturã la adresa cuiva. — Et. nec.
BOBÉR, boberi, s.m. Sportiv care practicã bobsleiul. — Bob2 + suf. -er.
BOBÍ, bobesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A nimeri, a brodi. — Din bob1.
BOBINÁ, bobinez, vb. I. Tranz. A înfãºura, a încolãci, a învârti un fir, un cablu

etc. (în jurul unui mosor, al unei bobine). — Din fr. bobiner.
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BOBINÁJ, bobinaje, s.n. 1. Bobinare. 2. (Concr.) Totalitatea bobinelor dintr-o
maºinã sau dintr-un aparat (electric). — Din fr. bobinage.
BOBINÁRE, bobinãri, s.f. Acþiunea de a bobina; bobinaj (1). — V. bobina.
BOBINATÓR, -OÁRE, bobinatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care are profesia

de a construi ºi a repara bobine de maºini electrice. — Bobina + suf. -tor (dupã fr.
bobineur).
BOBÍNÃ, bobine, s.f. Mosor de diverse forme, pe care se înfãºoarã aþã, sârmã,

cablu electric etc.; p. ext. mosorul împreunã cu spirele înfãºurate pe el. � Spec.
Ansamblu de spire format prin înfãºurarea în serie a unuia sau a mai multor
conductoare electrice. — Din fr. bobine.
BOBÍÞÃ, bobiþe, s.f. Diminutiv al lui boabã. � Cerculeþ imprimat sau desenat.

— Boabã + suf. -iþã. Cf. sb. b o b i c a.
BOBLÉTIC, -Ã, bobletici, -ce, adj. (Reg.) Prost, bleg, nãtãrãu. — Din ngr.

apopliktikós.
BOBLÉÞ, -EÁÞÃ, bobleþi, -e, adj. (Reg.; adesea substantivat) Prost, bleg, nãtã-

rãu. — Cf. b o b l e t i c.
BOBÓC, boboci, s.m. 1. Caliciul nedeschis al unei flori; floare care începe sã se

deschidã. 2. Pui de gâscã sau de raþã. � Expr. A paºte (sau a pãzi) bobocii = a-ºi
pierde vremea degeaba. A da (mâncare) la boboci = a vomita. � Fig. Începãtor
într-un domeniu; om lipsit de experienþã; ageamiu; p. restr. recrut; student în primul
an. — Din ngr. bubúki.
BOBOCÉL, bobocei, s.m. Diminutiv al lui boboc.— Boboc + suf. -el.
BOBÓRNIC, bobornici, s.m. Plantã erbacee cu tulpina înaltã, groasã, cu frunze

cãrnoase ºi cu flori albastre (Veronica beccabunga). — Et. nec.
BOBOªÍT, boboºiþi, adj. (Reg.; despre ochi) Holbat, bulbucat. — Din bob1.
BÓBOT, bobote, s.n. 1. (Înv. ºi reg.; precedat de „în”, „din”) Întâmplare.� Expr.

A vorbi (sau a umbla, a merge, a face ceva) în bobote (sau în bobot) = a vorbi (sau
a umbla, a merge, a face ceva) fãrã rost, la întâmplare, fãrã socotealã, într-aiurea.
2. (Reg.) Acces (de furie, de mânie). [Var.: bóbotã s.f.] — Din bg., sb. bobot.
BOBOTÁIE, bobotãi, s.f. (Reg.) Vâlvãtaie. — Bobot + suf. -aie sau

contaminare între bobot ºi [vâlvã]taie.
BÓBOTÃ s.f. v. bobot.
BOBOTEÁZÃ n.pr. f. Sãrbãtoare în cultul ortodox ºi romano-catolic al botezu-

lui lui Isus Hristos, care se prãznuieºte la 6 ianuarie; Iordan. � Gerul Bobotezei =
ger mare (ca la început de ianuarie). — Probabil din apã + boteazã (<boteza).
BOBOTÍ, bobotesc, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre foc) A arde cu vâlvãtãi ºi

trosnituri. � Refl. Fig. A se înfuria. — Cf. b o b o t a i e.
BÓBSLEIGH, bobsleigh-uri, s.n. Sport practicat cu bobul2; bob2. [Pr.: bóbslei]

— Din engl., fr. bobsleigh.
BOBULÉÞ, bobuleþe, s.n. Diminutiv al lui bob1. — Bob1 + suf. -uleþ.
BOC interj., s.n. 1. Interj. Cuvânt care imitã zgomotul produs de lovituri repetate

ale ciocanului, ale toporului etc. 2. S.n. Zgomot produs astfel. — Onomatopee.
BOCÁL s.n. v. pocal.
BOCÁNC, bocanci, s.m. Gheatã din piele rezistentã, cu talpã groasã. — Din

magh. bakancs.
BOCAPÓRT, bocaporþi, s.m. Deschidere în puntea unei nave, prin care se

introduc mãrfurile în magazie. — Din it. boccaporto.
BOCÃNEÁLÃ, bocãneli, s.f. Bocãnit. — Bocãni + suf. -ealã.
BOCÃNÍ, bocãnesc, vb. IV. Intranz. A lovi în repetate rânduri cu un obiect tare

în ceva; a ciocãni. — Boc + suf. -ãni.
BOCÃNÍT s.n. Acþiunea de a bocãni ºi rezultatul ei; zgomot produs prin lovirea

cu un obiect tare în ceva; bocãnealã, bocãniturã. — V. bocãni.
BOCÃNITÚRÃ, bocãnituri, s.f. Bocãnit. — Bocãni + suf. -turã.
BOCCEÁ, boccele, s.f. 1. Pachet cu diverse obiecte casnice mãrunte puse într-o

pânzã, ale cãrei capete se leagã cruciº; boccealâc. 2. (Înv. ºi reg.) ªal mare pe care
îl purtau femeile pe spate. — Din tc. bohça.
BOCCEAGÍU s.m. v. boccegiu.
BOCCEALẤC, boccealâcuri, s.n. (Înv.) Boccea; (în special) pachet cu haine ºi

rufe pe care mireasa le dãruia mirelui. — Din tc. bohçalık.
BOCCEGÍU, boccegii, s.m. (Înv.) Negustor ambulant de mãrunþiºuri (pânzã,

ace, aþã); tolbaº, coropcar, marchitan. [Var.: bocceagíu s.m.] — Din tc. bohçacı.
BOCCELÚÞÃ, bocceluþe, s.f. Diminutiv al lui boccea. — Boccea + suf. -uþã.
BOCCÍU, -ÍE, boccii, adj. (Pop. ºi fam.; despre oameni) Care are trãsãturi

grosolane, urâte. � Nas bocciu = nas urât. � Fig. (Substantivat; rar) Bãdãran. —
Din tc. bokçu „ticãlos”.
BOCEÁLÃ, boceli, s.f. (Fam.) Faptul de a (se) boci.— Boci + suf. -ealã.
BÓCET, bocete, s.n. 1. Plâns zbuciumat, însoþit de vaiete, strigãte, tânguiri; jalet,

vaiet. 2. Specie de poezie popularã, ritualã, care însoþeºte manifestãrile funerare;
cântare de mort. — Boci + suf. -et.
BOCÍ, bocesc, vb. IV. Intranz. ºi refl. A plânge tare (cu vaiete ºi strigãte).

� Tranz. A recita bocete (2). — Din boace (înv. ºi reg. „voce” <lat.).
BOCÍRE, bociri, s.f. Acþiunea de a (se) boci. — V. boci.
BOCÍT s.n. Faptul de a (se) boci. — V. boci.
BOCITÓR, -OÁRE, bocitori, -oare, adj., s.f. 1. Adj. Care boceºte. 2. S.f. Fe-

meie care plânge la înmormântarea cuiva. — Boci + suf. -tor.
BOCLÚC s.n. v. bucluc.

BÓCNÃ adv. (Pop. ºi fam.; în expr.) A fi (sau a se face, a îngheþa) bocnã = a
îngheþa tare. — Et. nec.
BÓCªÃ, bocºe, s.f. 1. (Reg.) Instalaþie rudimentarã pentru distilarea uscatã a

lemnului în vederea obþinerii mangalului; p ext. cãrbunãrie. 2. Grãmadã de mine-
reuri bogate în sulf, folosite pentru oxidarea minereurilor. — Din magh. boksa.
BODAPRÓSTE interj. v. bogdaproste.
BODÂRLẮU, bodârlãi, s.m. (Ornit.) Cufundar. � Compus: bodârlãu-cu-fierã-

strãu = pasãre de baltã înruditã cu raþa, având zimþii laterali ai ciocului asemãnãtori
cu dinþii de fierãstrãu (Mergus merganser). — Et. nec.
BODÉGÃ, bodegi, s.f. Local mic în care se consumã aperitive ºi bãuturi

(alcoolice). — Din germ. Bodega.
BÓDICEC, bodicecuri, s.n. Atac reglementar cu umãrul, cu pieptul sau cu ºoldul

asupra adversarului aflat în miºcare, la jocul de hochei. — Din engl. bodycheck.
BODICECÁ, pers. 3 bodicecheazã, vb. I. Tranz. (Rar) A practica bodicecul, la

hochei. — Din bodicec.
BODIGÁRD s.m. v. bodyguard.
BODOGÃNEÁLÃ, bodogãneli, s.f. Vorbire înceatã, neclarã, care redã de obicei

un protest reþinut sau o nemulþumire stãpânitã. — Bodogãni + suf. -ealã.
BODOGÃNÍ, bodogãnesc, vb. IV. Tranz. A bombãni supãrat, spunând ceva

nedesluºit. � Intranz. A bombãni (de ciudã sau de supãrare). — Et. nec.
BODOGÃNÍRE, bodogãniri, s.f. Acþiunea de a bodogãni. — V. bodogãni.
BODOGÃNÍT, bodogãnituri, s.n. Faptul de a bodogãni. — V. bodogãni.
BODÓNI s.n. Caracter de literã cu contrast mare între liniile de bazã ºi liniile

secundare, cu picioruºele subþiri ºi scurte. — Din germ. Bodoni.
BÓDY, body-uri, s.n. Tricou din jerseu elastic care se muleazã pe corp,

încheindu-se între picioare. — Din engl. body.
BÓDY BUILDING s.n. Complex de exerciþii pentru menþinerea corpului într-o

formã bunã. [Pr.: body bílding] — Din engl. body-building.
BÓDYGUARD, bodyguarzi, s.m. Gardã de corp; p. ext. paznic. [Pr.: bódiguard,

bádigard.—Var. bodigárd s.m.] — Din engl. body-guard.
BOÉM1, -Ã, boemi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte din

populaþia Boemiei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Boemiei sau
boemilor (1), privitor la Boemia ori la boemi. — Din n. pr. Boemia (derivat
regresiv).
BOÉM2, -Ã, boemi, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã nonconformistã (de

obicei artist sau scriitor) care duce o viaþã dezordonatã. 2. Adj. Care corespunde
firii sau felului de viaþã caracteristic boemilor2 (1). 3. S.f. Mediu în care trãiesc
boemii2 (1); viaþã dusã de boemi2 (plinã de privaþiuni, dezordonatã). — Din fr.
bohème.
BOGASIÉR, bogasieri, s.m. (Înv.) Negustor de articole de manufacturã, în spe-

cial de pânzeturi fine pentru cãptuºeli de haine. [Pr.: -si-er] — Bogasiu + suf. -ar.
BOGASIERÉSC, -EÁSCÃ, bogasiereºti, adj. (Înv.) De bogasier, caracteristic

bogasierului. [Pr.: -si-e-] — Bogasier + suf. -esc.
BOGASIERÍE, bogasierii, s.f. (Înv.) 1. Ocupaþia, negoþul bogasierului. 2.Marfã

de bogasier; p. ext. prãvãlie unde îºi exercitã profesia bogasierii. [Pr.: -si-e-] —
Bogasier + suf. -ie.
BOGASÍU, bogasiuri, s.n. (Înv.) Stofã sau pânzã finã importatã din Orient ºi

întrebuinþatã mai ales pentru cãptuºeli. — Din tc. bogası.
BOGÁT, -Ã, bogaþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Om) care dispune de

multe mijloace materiale, care are mulþi bani; (om) avut. 2. Adj. Care se aflã, care
conþine ceva în cantitate mare. Fructele sunt bogate în vitamine � (Despre flori)
Învolt. �Mãnos, roditor. 3.Adj. (Despre lucruri) Scump, de mare valoare; fastuos,
luxos. — Din sl. bogatŭ.
BOGATẤR, bogatâri, s.m. Personaj masculin cu însuºiri ideale din folclorul rus.

— Din rus. bogatâr.
BOGÃTÁN, -Ã, bogãtani, -e, s.m. ºi f. (Depr.) Bogãtaº (rural). — Bogat +

suf. -an.
BOGÃTÁª, -Ã, bogãtaºi, -e, s.m. ºi f. Om bogat (1). — Bogat + suf. -aº.
BOGÃÞÍE, bogãþii, s.f. 1. Cantitate mare de bunuri materiale; p. gener. cantitate

mare de ceva. 2. Situaþia omului bogat (1). 3. Resurse naturale. Petrolul este o
bogãþie naþionalã. 4. Abundenþã ºi varietate de valori spirituale. Bogãþie de idei.
Bogãþie de cuvinte. — Bogat + suf. -ie.
BOGDAPRÓSTE interj. (Adesea substantivat) 1. Cuvânt de mulþumire adresat

celui care dã ceva de pomanã. � Loc. adj. De bogdaproste = de pomanã. � Expr.
Ca un pui de bogdaproste = (despre copii) nenorocit, prãpãdit. (Fam.) A umple de
bogdaproste = a ocãrî (2). 2. Cuvânt prin care se exprimã uºurarea de a fi scãpat de
o nenorocire, de o grijã etc. [Var.: bodapróste interj.] — Din bg. bog da prosti.
BOGHÉT, -Ã, bogheþi, -te, adj. (Reg.) 1. (Despre gãini) Cu un smoc de pene pe

cap; moþat 2. Fig. Frumos ºi mare. Ochi bogheþi. [Adj, f. ºi: bogheátã] — Et. nec.
BOGHÍU, boghiuri, s.n. Cuplu de patru roþi pe care este articulat ºasiul locomo-

tivelor ºi al vagoanelor de cale feratã ºi care le permite luarea curbelor. — Dupã fr.
bogie, boggie.
BOGLÁR, boglari, s.m. Plantã erbacee otrãvitoare, cu flori mici, galbene, care

creºte în locuri mocirloase (Ranunculus sceleratus). — Din magh. boglár.
BOGOMÍL, bogomili, s.m. Adept al bogomilismului. — Din n.pr. Bogomil.
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BOGOMÍLIC, -Ã, bogomilici, -ce, adj. Care þine de bogomilism, privitor la
bogomilism. — Bogomil (n.pr.) + suf. -ic.
BOGOMILÍSM s.n. Doctrinã apãrutã în sec. X în Bulgaria ºi rãspânditã în Asia

Micã ºi Peninsula Balcanicã, potrivit cãreia Dumnezeu (forþa binelui) a creat lumea
spiritualã nevãzutã ºi sufletul omului, iar Satan (forþa rãului) a creat lumea vizibilã
ºi stãpâneºte corpul omului. — Bogomil (n.pr.) + suf. -ism.
BOÍ1, boiesc, vb. IV. 1. Tranz. (Reg.) A vopsi. 2. Refl. (Peior.; despre femei) A

se farda, a se sulimeni. 3. Tranz. (Reg., fam.) A înºela, a pãcãli. — Din boia (deri-
vat regresiv).
BOI2, boiuri, s.n. (Pop.) Trup, staturã, înfãþiºare, fizionomie. — Din tc. boy.
BOIÁ, (1) boiele, s.f. 1. (Reg.) Vopsea.� (Peior.) Fard. 2. Condiment de culoare

roºie, obþinut din pisarea ardeiului iute uscat; papricã. — Din tc. boya.
BOIÁLÃ, boieli, s.f. (Reg.) Vopsire. � (Peior.) Fard. — Boi1 + suf. -ealã.
BOIANGERÍE, (2) boiangerii, s.f. 1. Meseria boiangiului. 2. Prãvãlie sau ate-

lier în care se exercitã aceastã meserie; vopsitorie. — Boiangiu + suf. -ãrie.
BOIANGÍU, boiangii, s.m. (Înv.) Vopsitor de textile. — Din tc. boyacı.
BOICÓT, boicoturi, s.n. Sistare organizatã (totalã sau parþialã) a relaþiilor cu o

persoanã, cu o organizaþie sau cu un stat în semn de protest faþã de anumite acþiuni
ale sale. — Din boicota (derivat regresiv).
BOICOTÁ, boicotez, vb. I. Tranz. A exercita un boicot. — Din fr. boycotter.
BOICOTÁRE, boicotãri, s.f. Acþiunea de a boicota. — V. boicota.
BOIÉR, boieri, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Þãrile Române) Stãpân de moºii,

beneficiind de anumite privilegii; persoanã din aristocraþia feudalã; nobil.� (Fam.)
Persoanã cu atitudini, obiceiuri sau pretenþii de aristocrat. 2. (Înv.) Titlu de politeþe
(echivalând cu „domnule”), adresat persoanelor înstãrite, celor cu funcþii
administrative etc. — Din sl. boljarinŭ (pl. boljare).
BOIEREÁSÃ, boierese, s.f. (Rar) Boieroaicã. — Boier + suf. -easã.
BOIERÉSC, -EÁSCÃ, boiereºti, adj. s.n. 1.Adj. Care aparþine boierilor, privitor

la boieri. � Care imitã deprinderile boierilor. 2. S.n. (În Evul Mediu, în Moldova)
Obligaþie a þãranilor dependenþi de a munci în schimbul unui lot de pãmânt care le
era dat în folosinþã; (în Þara Româneascã) clacã. — Boier + suf. -esc.
BOIERÉªTE adv. Ca boierii. — Boier + suf.-eºte.
BOIERÍ, boieresc, vb. IV. 1. Tranz. (Înv.) A conferi cuiva titlul de boier, a da

cuiva o boierie. 2. Refl. (Fam.) A trãi, a se comporta ca un boier, a avea pretenþii
de boier. — Din boier.
BOIERÍE, boierii, s.f. Calitate, situaþie de boier; rang, titlu de boier, funcþie în

statul medieval deþinutã de un boier. � (Fam.) Atitudine, trai, maniere, comportare
de boier. — Boier + suf. -ie.
BOIERÍME s.f. Clasa stãpânilor feudali din Þãrile Române.— Boier + suf. -ime.
BOIERINÁª s.m. v. boiernaº.
BOIERÍÞÃ, boieriþe, s.f. (Înv. ºi reg.) Boieroaicã. — Boier + suf. -iþã.
BOIERNÁª, boiernaºi, s.m. Boier de rang mai mic, care ocupa dregãtorii

inferioare. [Var.: boierináº s.m.] — Boiarin (înv. „boier” <sl.) + suf. -aº.
BOIEROÁICÃ, boieroaice, s.f. Soþie de boier; mare proprietarã de pãmânt;

moºiereasã, boiereasã, boieriþã. � Soþie de demnitar, de mare negustor, de
industriaº etc. — Boier + suf. -oaicã.
BOIERÓS, -OÁSÃ, boieroºi, -oase, adj. Cu gesturi, cu obiceiuri de boier; p. ext.

mofturos, pretenþios. — Boier + suf. -os.
BÓILER, boilere, s.n. Cazan special de încãlzire automatã a apei, folosit la

instalaþiile de apã caldã curentã. — Din germ. Boiler.
BOÍRE, boiri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a (se) boi1; boit, vopsire; (fam.) fardare,

sulimenire. — V. boi1.
BÓIªTE, boiºti, s.f. Depunerea ºi fecundarea icrelor; perioada de rut a peºtilor,

bãtaia peºtelui; (concr.) locul unde se face fecundarea. — Din bg. boište, sb.
bojište.
BOIªTEÁN, boiºteni, s.m. Peºte de 8–12 cm cu spinarea ºi pãrþile laterale de

culoare verde-închis, cu pete ºi puncte întunecate, alb pe burtã, care trãieºte în
apele din zona de munte ºi de coline (Phoxinus phoxinus). [Pr.: bo-iº-] — Boiºte +
suf. -ean.
BOÍT1 s.n. (Fam.) Boire. — V. boi1.
BOÍT2, -Ã, boiþi, -te, adj. (Reg.) Vopsit2; (fam.) fardat. — V. boi1.
BOITÁR, boitari, s.m. (Reg.) Ajutor de pãstor (de porci). — Din magh. bojtár.
BOJDÉUCÃ, bojdeuci, s.f. (Reg.) Casã þãrãneascã micã, sãrãcãcioasã. [Pr.:

-deu-] — Cf. b u j d ã.
BOJÓC, bojoci, s.m. (Pop.) Plãmân (mai ales de animale). � Expr. (Fam.) E

numai bojoci = e foarte slab, dar foarte activ ºi plin de pasiune ºi entuziasm. [Var.:
(reg.) bojóg s.m.] — Et. nec.
BOJÓG s.m. v. bojoc.
BOJOGÁR, bojogari, s.m. (Rar) Borfaº. — Bojog + suf. -ar.
BOKMÅL s.n. Limbã literarã norvegianã modernã. [Pr.: búcmal] — Din norv.

bokmål.
BOL, boluri, s.n. 1. Cocoloº. � Bol alimentar = cocoloº rezultat din mestecarea

alimentelor cu salivã în cavitatea bucalã. 2. Vas de formã semisfericã, fãrã picior.
— Din fr. bol.

BOLÁRD, bolarzi, s.m. Stâlp scurt de metal sau de beton, cu cap în formã de
ciupercã, montat pe chei pentru legarea parâmelor navelor acostate. — Din fr.
bollard.
BOLẤND, -Ã, bolânzi, -de, adj. (Reg.) Nebun, smintit; nerod, prost. [Var.:

bolúnd, -ã adj.] — Din magh. bolond.
BOLBOROSEÁLÃ, bolboroseli, s.f. Bolborosire. — Bolborosi + suf. -ealã.
BOLBOROSÍ, bolborosesc, vb. IV. 1. Intranz. ºi tranz. A vorbi nedesluºit. � A

vorbi într-o limbã strãinã (pe care ascultãtorii nu o înþeleg). 2. Intranz. (Despre
lichide)Agâlgâi, a scoate un zgomot asemãnãtor cu cel al apei care fierbe.� (Pop.)
A chiorãi. — Formaþie onomatopeicã.
BOLBOROSÍRE, bolborosiri, s.f. Faptul de a bolborosi; zgomot fãcut de ceva

care bolboroseºte; bolborosealã, bolborosit. — V. bolborosi.
BOLBOROSÍT s.n. Bolborosire. — V. bolborosi.
BOLBOªÁ, bolboºez, vb. I. Tranz. (Pop.) A-ºi holba ochii. — Et. nec.
BOLBOªÁT, -Ã, bolboºaþi, -te, adj. (Pop.; despre ochi) Umflat, bulbucat,

holbat. — V. bolboºa.
BÓLBURÃ s.f. v. volburã.
BOLD1, bolduri, s.n. (Reg.) 1. Ac cu mãciulie, ac cu gãmãlie. � Vârf ascuþit.

� Cui de metal cu mãciulie ornamentalã. 2. Bãþ ascuþit cu care se îndeamnã vitele.
� Împunsãturã, înþepãturã (datã cu acest bãþ). 3. (Înv.) Imbold. 4. (Reg.) Element
de construcþie în arhitectura popularã, în formã de stâlp sculptat, cu vârf ascuþit. —
Din sl. bodlĭ „ghimpe”.
BOLD2 adj. invar. Aldin. Literã bold.— Din engl. bold.
BOLDÉI, boldei, s.m. (Pop.) Câine de talie micã, cu picioarele scurte. — Bold +

suf. -ei.
BOLDÉICÃ, boldeici, s.f. (Pop.) Cãþea de boldei. — Boldei + suf. -cã.
BOLDÍ, boldesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A îmboldi. 2. A cãsca, a holba, a zgâi

ochii. � Refl. A privi cu încordare. — Din bold.
BOLDÍª adv. (Reg.) Chiorâº, cu coada ochiului. — Boldi + suf. -iº.
BOLDIªÓR, boldiºoare, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui bold. — Bold + suf. -iºor.
BOLDÍT, -Ã, boldiþi, -te, adj. (Reg.; despre ochi sau privire) Cãscat, holbat,

zgâit. — V. boldi.
BOLEÁZNÃ, bolezne, s.f. (Pop.) Boleºniþã. — Din sl. boleznĭ.
BOLERÓ, bolerouri, s.n. 1. (Astãzi în forma boleróu) Hainã femeiascã scurtã

pânã deasupra taliei, ca un ilic. 2. Numele unui dans spaniol, care se danseazã cu
acompaniament de chitarã ºi castaniete; melodie dupã care se executã acest dans.
[Var.: (1) boleróu s.n.] — Din fr. boléro, sp. bolero.
BOLERÓU s.n. v. bolero.
BOLÉªNIÞÃ, boleºniþe, s.f. (Pop.) Boalã molipsitoare (nu prea gravã). � Epi-

demie, epizootie, molimã, boleaznã, boliºte. — Din bg. boleštnica.
BÓLFÃ, bolfe, s.f. (Pop.) Nodul, umflãturã produsã, de obicei sub piele, de o

loviturã sau de o boalã. — Cf. ucr. b o l f a .
BOLÍ, bolesc, vb. IV. Intranz. (Pop. ºi fam.) A zãcea bolnav, a fi bolnav timp

îndelungat. — Din sl. bolĕti.
BOLÍD, bolizi, s.m. Meteorit de dimensiuni relativ mari, care cade pe Pãmânt cu

vitezã mare; stea cãzãtoare foarte strãlucitoare. � Fig. Vehicul, automobil de mare
vitezã. — Din fr. bolide.
BOLINDÉÞ s.n. v. colindeþ.
BÓLIªTE, boliºti, (Reg.) Boleºniþã. — Boalã + suf. -iºte.
BOLIVÁR, bolivari, s.m. Unitate bãneascã în Venezuela. [Acc. ºi: bolívar s.m.]

— Din sp. bolivar.
BOLIVIÁN, -Ã, bolivieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Boliviei sau este originarã de acolo. 2.Adj. Care aparþine Boliviei sau
bolivienilor (1), referitor la Bolivia sau la bolivieni. [Pr.: -vi-an] — Bolivia (n.
pr.) + suf. -an.
BOLMOJÍ vb. IV v. bãlmãji.
BOLNÁV, -Ã, bolnavi, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care suferã de o boalã; (om)

suferind, beteag. [Acc. ºi: (reg.) bólnav] — Din bg. bolnav.
BOLNÃVÍ, bolnãvesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A se îmbolnãvi. — Din bolnav.
BOLNÃVICIÓS, -OÁSÃ, bolnãvicioºi, -oase, adj. 1. Care se îmbolnãveºte

uºor; gubav. � (Ca) de bolnav. 2. Fig. Care este atras irezistibil spre viciu, spre
lucruri anormale sau exagerate. — Bolnav + suf. -icios.
BOLNÃVIÓR, -OÁRÃ, bolnãviori, -oare, adj. (Fam.) Diminutiv al lui bolnav.

— Bolnav + suf. -ior.
BÓLNIÞÃ, bolniþe, s.f. (Înv.) Spital, infirmerie pe lângã o mãnãstire sau pe

lângã un aºezãmânt de binefacere. � Loc unde se izolau ºi se îngrijeau vitele
bolnave. — Din sl. bolĭnica.
BOLOBÓC s.n. v. poloboc.
BOLOBOCÉL s.n. v. polobocel.
BOLOMÉTRIC, -Ã, bolometrici, -ce, adj. De bolometru; obþinut cu ajutorul

bolometrului. — Din fr. bolométrique.
BOLOMÉTRU, bolometre, s.n. Instrument pentru determinarea intensitãþii

radiaþiei termice prin mãsurarea încãlzirii unui element sensibil expus radiaþiei. —
Din fr. bolomètre.
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BOLOVÁN, bolovani, s.m. Piatrã (voluminoasã ºi grea) rotunjitã prin rosto-
golirea ei de ape; pietroi. � Bucatã mare de pãmânt sau dintr-o materie solidã
oarecare. Bolovan de sare. — Din bg. balvan.
BOLOVÃNÉL, bolovãnei, s.m. 1. (Rar) Diminutiv al lui bolovan. 2. (Art.)

Numele unui dans popular; melodie dupã care se executã acest dans. — Bolovan +
suf. -el.
BOLOVÃNÍ, bolovãnesc, vb. IV. Refl. (Rar, despre nori) A se îngrãmãdi ca niºte

bolovani. � Tranz. (În expr.) A bolovãni ochii = a holba, a cãsca ochii. — Din
bolovan.
BOLOVÃNÍª, bolovãniºuri, s.n. Teren pietros, plin de bolovani. — Bolovan +

suf. -iº.
BOLOVÃNÍT, -Ã, bolovãniþi, -te, adj. Bolovãnos. — V. bolovan.
BOLOVÃNÓS, -OÁSÃ, bolovãnoºi, -oase, adj. Cu mulþi bolovani; bolovãnit.

� Fig. Stil bolovãnos. Vorbire bolovãnoasã.— Bolovan + suf. -os.
BOLªEVÍC, -Ã, bolºevici, -ce, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al bolºevismu-

lui. 2. Adj. Care aparþine bolºevismului sau bolºevicilor (1), care se referã la
bolºevism sau la bolºevici; propriu, caracteristic bolºevicilor sau bolºevismului. —
Din rus. bol’ševik, fr. bolchevik.
BOLªEVÍSM s.n. Curent de gândire politicã apãrut în Rusia la începutul sec.

XX în cadrul facþiunii de stânga a Partidului Social Democrat al Muncitorilor. —
Din rus. bol’ševizm, fr. bolchevisme.
BOLTÁª, boltaºi, s.m. (Reg.) Proprietar al unei prãvãlii. — Boltã + suf. -aº.
BÓLTÃ, bolþi, s.f. 1. Zidãrie sau construcþie cu partea superioarã arcuitã în for-

mã de semicerc sau numai bombatã în sus. � Încãpere, gang sau galerie subteranã
cu tavanul arcuit.� Construcþie de lemn sau de vergele de fier în formã de arc, care
serveºte de sprijin plantelor agãþãtoare.�Arc de verdeaþã format de ramurile unite
ale copacilor. � (În sintagma) Boltã cereascã sau bolta cerului = cer2 (1). 2. (În
sintagmele) Boltã cranianã = partea superioarã a cutiei osoase craniene. Boltã
palatinã = palat1, cerul-gurii. 3. (Reg.) Prãvãlie, dugheanã. [Var.: (reg.) boáltã s.f.]
— Din sb. bolta, magh. bolt.
BOLTÍ, boltesc, vb. IV. Tranz. A da (unei construcþii) formã de boltã (1).� Refl.

A se deschide în formã de boltã (1). — Din boltã.
BOLTIªOÁRÃ, boltiºoare, s.f. Diminutiv al lui boltã; spec. boltã micã dintre

grinzile de metal sau de beton armat ale unui planºeu. — Boltã + suf. -iºoarã.
BOLTÍT, -Ã, boltiþi, -te, adj. Care are formã de boltã (1) sau de arc; bombat. —

V. bolti.
BOLTITÚRÃ, boltituri, s.f. Parte arcuitã a unei bolte. — Bolti + suf. -turã.
BOLTÍÞÃ, boltiþe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui boltã.— Boltã + suf. -iþã.
BOLÞ, bolþuri, s.n. Piesã de legãturã între un piston ºi o bielã. — Din germ.

Bolzen.
BOLÞÁR, bolþari, s.m. Bucatã de piatrã sau de beton special fasonatã pentru

construirea bolþilor. — Boltã + suf. -ar.
BOLÚND, -Ã adj. v. bolând.
BOMBÁ, bombez, vb. I. Tranz. ºi refl. A da sau a lua o formã arcuitã convexã.

— Din fr. bomber.
BOMBÁJ, bombaje, s.n. 1. Deformare a unei plãci constând în convexitatea

uneia dintre feþe. 2. Deformare a capacelor de tablã la unele cutii sau borcane de
conserve cu conþinut alterat. — Bomba + suf. -aj.
BOMBAMÉNT s.n. Parte bombatã a unui drum pavat sau asfaltat, realizatã pen-

tru a asigura scurgerea apei. — Din fr. bombement.
BOMBARDÁ, bombardez, vb. I. Tranz. 1. A supune un obiectiv unui tir de

artilerie, de aviaþie sau de rachete. 2. A proiecta particule elementare (neutroni,
protoni etc.) asupra unui corp. — Din fr. bombarder.
BOMBARDAMÉNT, bombardamente, s.n. Bombardare. — Din fr. bombarde-

ment, it. bombardamento.
BOMBARDÁRE, bombardãri, s.f. Acþiunea de a bombarda; bombardament. —

V. bombarda.
BOMBÁRDÃ, bombarde, s.f. Maºinã de rãzboi cu care, în Evul Mediu, se arun-

cau bolovani sau alte proiectile grele asupra fortificaþiilor. � Tun de calibru mare;
balimez. — Din fr. bombarde.
BOMBARDIÉR, (1) bombardiere, s.n. (2) bombardieri, s.m. 1. S.m. Avion de

bombardament. 2. S.m. Militar care face parte din echipajul unui avion de
bombardament. [Pr.: -di-er] — Din fr. bombardier.
BOMBARDÓN, bombardoane, s.n. Instrument muzical de suflat, din alamã, în

forma unei mari trompete cu piston, cu timbru ºi cu registru foarte grave. — Din
fr. bombardon.
BOMBÁRE, bombãri, s.f. Acþiunea de a (se) bomba. — V. bomba.
BOMBÁSTIC, -Ã, bombastici, -ce, adj. (Despre vorbe, stil etc.; adesea adver-

bial) Emfatic, pretenþios. — Din germ. bombastisch.
BOMBÁT, -Ã, bombaþi, -te, adj. De formã convexã; boltit. — V. bomba.
BÓMBÃ, bombe, s.f. 1. Proiectil cu încãrcãturã explozivã, incendiarã etc., care

se aruncã din avion; (rar) proiectil de tun.� Bombã atomicã (sau nuclearã) = bom-
bã bazatã pe energia nuclearã, cu o putere de distrugere extraordinarã. 2. (În sintag-
ma) Bombã vulcanicã = bucatã de lavã aruncatã în aer din crater ºi rotunjitã prin
învârtirea în atmosferã. 3. (În sintagma) Bombã calorimetricã = vas rezistent de
metal întrebuinþat pentru determinarea cãldurii de ardere a unei substanþe. 4. Fig.

(Sport) Loviturã de minge trasã puternic spre poartã. 5. Fig. (Arg.) ªtire senza-
þionalã. 6. Fig. (Arg.) Speluncã. — Din fr. bombe.
BOMBÃNEÁLÃ, bombãneli, s.f. Faptul de a bombãni; vorbe spuse de cel care

bombãneºte; bombãnire. — Bombãni + suf. -ealã.
BOMBÃNÍ, bómbãn, vb. IV. Intranz.. 1. A vorbi pentru sine, încet ºi fãrã a

articula rãspicat sunetele.� Tranz. A sâcâi pe cineva, arãtându-i nemulþumirea prin
vorbe spuse parcã pentru sine. 2. (Despre copiii mici) A produce sunete nearticu-
late. — Formaþie onomatopeicã.
BOMBÃNÍRE, bombãniri, s.f. Faptul de a bombãni; bombãnit, bombãnealã. —

V. bombãni.
BOMBÃNÍT s.n. Bombãnire. — V. bombãni.
BOMBÉU, bombeuri, s.n. Vârful (întãrit) al încãlþãmintei. — Din fr. bombé.
BOMBÍÞÃ, bombiþe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui bombã. — Bombã + suf. -iþã.
BOMBOÁNÃ, bomboane, s.f. Mic produs de cofetãrie fabricat din sirop de

zahãr aromatizat, ciocolatã etc., având culoare, gust ºi formã foarte variate. — Din
fr. bonbon.
BOMBONERÍE, bombonerii, s.f. Magazin în care se vând bomboane. — Din

fr. bonbonnerie.
BOMBONIÉRÃ, bomboniere, s.f. Vas mic sau cutie în care se pãstreazã bom-

boane. [Pr.: -ni-e-] — Din fr. bonbonnière.
BOMFÁIER, bomfaiere, s.n. Fierãstrãu de mânã pentru tãiat metale. [Acc. ºi:

bómfaier] — Din engl. bonfire.
BOMPRÉS, bomprese, s.n. Catargul din vârful prorei unui vas cu pânze, de care

se leagã mai multe vele. — Din it. bompresso.
BON, bonuri, s.n. 1. Bilet provizoriu care conferã deþinãtorului sãu dreptul de a

primi sau de a beneficia de ceva. � Notã de platã pe baza cãreia se achitã mãrfuri
sau servicii. 2.Hârtie de valoare emisã de stat sau de o instituþie financiarã recunos-
cutã de stat. � Bon de tezaur = obligaþie emisã de stat pentru sumele împrumutate
pe termen scurt ºi pentru care statul plãteºte dobândã. — Din fr. bon.
BONAPARTÍSM s.n. 1. Sistem de guvernare în care puterea a fost deþinutã de

dinastia fondatã de Napoleon Bonaparte. 2.Ataºament faþã de bonapartism (1) sau
faþã de conducerea lui Napoleon Bonaparte. — Din fr. bonapartisme.
BONAPARTÍST, -Ã, bonapartiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine

bonapartismului, referitor la bonapartism. 2. S.m. ºi f. Adept al bonapartismului. —
Din fr. bonapartiste.
BÓNÃ, bone, s.f. Îngrijitoare angajatã într-o familie pentru a creºte copiii (ºi a-i

învãþa o limbã strãinã). — Din fr. bonne, germ. Bonne.
BÓNCA interj. Cuvânt care imitã zgomotul produs de bãtaia ciocanului. —

Onomatopee.
BONCÃÍ, pers. 3 boncãieºte, vb. IV. Refl. ºi intranz. (Rar) A boncãlui. [Prez.

ind. pers. 3 ºi: bóncãie] — Cf. sb. b u k a t i.
BONCÃLUÍ, pers. 3 boncãluieºte, vb. IV. Refl. ºi intranz. (Despre cerbi ºi alte

erbivore mari) A scoate strigãte specifice rasei în perioada de rut; a boncãi. — Et.
nec.
BONCÃLUÍT s.n. Faptul de a boncãlui; rãget, strigãt specific scos de cerbi ºi

de alte erbivore în perioada de rut. � Fig. Sunet prelung emis de unele instrumente
de suflat. — V. boncãlui.
BONCÃNÍT, boncãnituri, s.n. 1. Mugetul cerbului în perioada de împerechere.

2. Perioada de împerechere la cerbi. — Din boncãni „a rage”.
BOND, bonduri, s.n. Salt al avionului la o aterizare incorectã. — Din fr. bond.
BONDÁR, bondari, s.m. Nume dat unor insecte himenoptere mari înrudite cu

albina; bãrzãun (Bombus); (pop.) nume care se dã oricãrei insecte mari care bâzâie.
— Formaþie onomatopeicã.
BONDÃRÁª, bondãraºi, s.m. Diminutiv al lui bondar. — Bondar + suf. -aº.
BONDÓC, -OÁCÃ, bondoci, -oace, adj. (Despre oameni; fig. despre obiecte)

Scurt ºi îndesat, mic ºi gros. — Cf. tc. b u n d u k .
BONDOCÉL, -EÁ, bondocei, -ele, adj. Diminutiv al lui bondoc. — Bondoc +

suf. -el.
BONÉTÃ, bonete, s.f. 1. Acoperãmânt de cap confecþionat din pânzã sau din

stofã, fãrã boruri sau cozoroc, purtat de femei, de copii, de bucãtari, medici,
laboranþi, militari etc. 2. (În sintagma) Bonetã frigianã = scufie de pâslã cu vârful
îndoit înainte, purtatã în Antichitate de sclavii eliberaþi ºi devenitã în timpul
Revoluþiei Franceze (1789-1794) simbol al libertãþii. — Din fr. bonnet.
BONEÞÍCÃ, boneþele, s.f. Diminutiv al lui bonetã (1). — Bonetã + suf. -icã.
BONGOÁSE s.f. pl. (Reg.) Istorioare, poveºti hazlii. — Et. nec.
BÓNGOS, bongosuri, s.n. Instrument de percuþie de formã conicã sau cilindricã.

— Din sp. bongos.
BONIÉR, boniere, s.n. Carnet de bonuri (1). [Pr.: -ni-er] — Bon + suf. -ier.
BONIFICÁ, bonífic, vb. I. Tranz. A scãdea dintr-o facturã o sumã oarecare (ca

despãgubire pentru lipsa la o marfã, pentru o pierdere sau o deteriorare întâm-
plãtoare). � A face rabat. — Dupã fr. bonifier.
BONIFICÁRE, bonificãri, s.f. Acþiunea de a bonifica; (concr.) sumã de bani

care compenseazã o daunã sau reprezintã o reducere; bonificaþie. — V. bonifica.
BONIFICÁÞIE, bonificaþii, s.f. Bonificare. � Avantaj acordat primilor clasaþi

într-o cursã ciclistã pe etape, care constã în scãderea unor secunde sau minute din
timpul realizat de aceºtia în etapa respectivã. — Din fr. bonification.
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BONITÁRE, bonitãri, s.f. Determinare a valorii economice a unui ban pe baza
unor criterii stabilite. �Apreciere complexã a unui animal în vederea selecþiei. —
Cf. b o n i t a t e.
BONITÁTE, bonitãþi, s.f. 1. Capacitate de platã ºi de credit; solvabilitate, sol-

venþã. 2. Capacitate a unei ape, a unui teren etc. de a fi bine exploatate. — Din
germ. Bonität.
BONJÚR interj., (2) bonjuri, s.m., (3) bonjururi, s.n. 1. Interj. Cuvânt de salut pen-

tru orice moment al zilei, echivalent cu bunã ziua. 2. S.m. (Înv.) Bonjurist. 3. S.n.
(Înv.) Hainã la modã la mijlocul sec. XIX. — Din fr. bonjour.
BONJURÍSM s.n. Ansamblul concepþiilor ºi manifestãrilor caracteristice bonju-

riºtilor. — Bonjur + suf. -ism.
BONJURÍST, bonjuriºti, s.m. Nume dat dupã 1830–1840 tinerilor români

progresiºti care studiaserã în Franþa. — Bonjur + suf. -ist.
BONÓM, bonomi, s.m. (Livr.) Om blând, îngãduitor ºi credul, cu gusturi ºi

purtãri simple. — Din fr. bonhomme.
BONOMÍE s.f. Însuºire, caracter de bonom. — Din fr. bonhomie.
BONSÓAR interj. Cuvânt de salut echivalent cu bunã seara. [Scris ºi: bon soir]

— Din fr. bonsoir.
BONT, BOÁNTÃ, bonþi, boante, adj. Fãrã vârf, cu vârful retezat, tocit, rupt.

� (Despre degete, mâini, picioare etc.) Scurt ºi gros. — Et. nec.
BONTÍ, bontesc, vb. IV. Tranz. A teºi muchia unui obiect, dându-i o formã cilin-

dricã. — Din bont.
BONTÍRE, bontiri, s.f. Acþiunea de a bonti ºi rezultatul ei. — V. bonti.
BONTÓN s.n. Cod de maniere elegante al înaltei societãþi. — Din fr. bon ton.
BÓNUS, bonusuri, s.n. 1. Gratificaþie. 2. Avantaj acordat unui client fidel de

cãtre o reþea de comunicaþii, de cãtre un magazin etc. — Din engl. bonus.
BONZ, bonzi, s.m. Preot sau cãlugãr budist. � (Ir.) Personaj de vazã, pretenþios,

dintr-un partid sau o organizaþie social-democratã. — Din fr. bonze.
BOOGIE, boogie-uri, s.n. Boogie-woogie. [Pr.: búghi] — Cuv. engl.
BOOGIE-WOOGIE, boogie-woogie-uri, s.n. Dans de origine nord-americanã,

asemãnãtor cu blues-ul; melodie dupã care se danseazã acest dans. [Pr.: búghi-
úghi] — Cuv. engl.
BOOM, boomuri, s.n. Denumire datã perioadei de avânt economic, caracterizatã

prin creºterea producþiei, a profiturilor, scãderea ºomajului etc. [Pr.: bum] — Din
engl. boom.
BOR1 s.n. Element chimic, semimetal negru-cenuºiu, cristalin. — Din fr. bore.
BOR2, boruri, s.n. Margine circularã (rãsfrântã) care înconjoarã calota pãlãriei.

— Din fr. bord.
BÓRA s.m. invar. Vânt puternic, uscat ºi rece, care bate iarna dinspre munte spre

mare, mai ales pe coastele de nord-est ale Mãrii Adriatice ºi ale Mãrii Negre. —
Din it., fr. bora.
BORÁCI, borace, s.n. Unealtã portabilã, acþionatã manual, pentru gãurit piesele

metalice mari, greu transportabile. — Cf. germ. Boh r e r.
BORAGINACÉE, boraginacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee, cu

tulpinile ºi frunzele acoperite cu peri, cu flori constituite în inflorescenþe ºi cu
fructele formate din patru nucule cu câte o sãmânþã; (ºi la sg.) plantã care face parte
din aceastã familie. — Din fr. borraginacée.
BORANGÍC, borangicuri, s.n. 1. Fir depãnat de pe gogoºile viermilor de

mãtase. 2. Þesãturã fãcutã în industria casnicã din acest fir. � (La pl.) Diferite
feluri de þesãturi de borangic (1). [Var.: burangíc s.n.] — Din tc. bürüncük.
BORÁT, boraþi, s.m. Sare a acidului boric. — Din fr. borate.
BÓRAX s.n. Borat de sodiu. — Din fr. borax.
BORẤT, -Ã, borâþi, -te, adj. (Fam.) Dezgustãtor, scârbos, hidos. — V. borî.
BORÂTÚRÃ, borâturi, s.f. (Pop.) Ceea ce se vomitã. � (Fam.) Epitet injurios

dat cuiva. — Borî + suf. -turã.
BORCÁN, borcane, s.n. Vas (cilindric) de sticlã, folosit pentru pãstrarea conser-

velor, a preparatelor farmaceutice etc. — Din bg. burkan.
BORCÃNÁª, borcãnaºe, s.n. Diminutiv al lui borcan. — Borcan + suf. -aº.
BORCÃNÁT, -Ã, borcãnaþi, -te, adj. Mare, gros, umflat (ca un borcan). —

Borcan + suf. -at.
BORCEÁG, (1) s.m., (2) borceaguri, s.n. 1. S.m. Numele a douã plante: a) mã-

zãriche; b) plantã erbacee agãþãtoare, cu florile de culoare albã-gãlbuie sau
purpurie ºi cu fructe în formã de pãstãi pãroase (Vicia pannonica). 2. S.n. Amestec
de mãzãriche sau de mazãre furajerã cu o cerealã pãioasã, folosit ca nutreþ. — Din
bg. borčak.
BORD, borduri, s.n. Fiecare dintre pãrþile laterale ale punþii unei ambarcaþiuni

(mari). � Jurnal de bord = registru în care se consemneazã toate evenimentele
importante petrecute în cursul cãlãtoriei unei ambarcaþiuni sau a unui avion.� Loc.
adv. Pe (sau la) bord = în ambarcaþiune; p. anal. în avion. � Expr. A arunca peste
bord = a renunþa la ceva ca nefiind de folos. — Din fr. bord.
BORDÁJ, bordaje, s.n. Înveliº exterior, metalic sau lemnos, al scheletului unei

ambarcaþiuni. — Din fr. bordage.
BORDEAUX, (2) bordeaux-uri, s.n. 1. Soi de viþã-de-vie originar din regiunea

francezã Bordeaux. 2. Vin roºu fãcut din acest soi de struguri. [Pr.: bordó] — Din
fr. Bordeaux.

BORDÉI, bordeie, s.n. 1. Încãpere sãpatã (pe jumãtate) în pãmânt ºi acoperitã cu
pãmânt, paie sau stuf. 2. P. ext. Locuinþã micã, rudimentarã, sãrãcãcioasã. — Et. nec.
BORDEIÁª, bordeiaºe, s.n. Diminutiv al lui bordei. — Bordei + suf. -aº.
BORDÉL, bordeluri, s.n. Casã în care se practicã prostituþia; lupanar. — Din fr.

bordel, it. bordello.
BORDERÓU, borderouri, s.n. Listã sau tablou în care se înscriu conturi,

mãrfuri, valori sau acte. — Din fr. bordereau.
BORDÓ adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. Roºu-închis. 2. S.n. Culoare bordo (1). —

Din fr. bordeaux.
BORDURÁ, bordurez, vb. I. Tranz. A face operaþia de rãsfrângere a marginilor

unui obiect prin tragere ºi întindere. — Din bordurã.
BORDURÁRE, bordurãri, s.f. Acþiunea de a bordura ºi rezultatul ei. — V.

bordura.
BORDÚRÃ, borduri, s.f. 1. Fâºie, panglicã sau cusãturã aplicatã ca podoabã pe

marginea unui obiect textil. 2. Zonã care înconjoarã marginea unui obiect, cu o
structurã diferitã de a acestuia; spec. zonã de la marginea dinspre partea carosabilã
a trotuarului sau a refugiilor. Bordura de flori a unei peluze.— Din fr. bordure.
BOREÁL, -Ã, boreali, -e, adj. Din emisfera nordicã; septentrional. [Pr.: -re-al]

— Din fr. boréal, lat. borealis.
BOREÁSÃ, borese, s.f. (Reg.) Nevastã. — Din boiereasã.
BORFÁª, borfaºi, s.m. Hoþ de rufe, de haine, de lucruri mãrunte; gãinar,

bojogar. — Boarfã + suf. -aº.
BORFÃªÍE, borfãºii, s.f. (Rar) 1. Îndeletnicirea borfaºului. 2. Furt de lucruri

mãrunte. — Borfaº + suf. -ie.
BORHÓT, borhoturi, s.n. Totalitatea resturilor provenite din distilarea materiei

prime (fructe, cereale) în industria alcoolului, a berii etc. ºi folosite ca hranã pentru
animale.� (Rar; la pl.) Maþe, mãruntaie de porc, de miel etc. necurãþate. — Et. nec.
BÓRIC adj. (În sintagma) Acid boric = acid al borului1, care se prezintã ca o

pulbere albã, cristalinã, fãrã miros, solubilã în apã, folosit ca antiseptic slab, la
emailaj, în tãbãcãrie etc. — Din fr. borique.
BORICÁT, -Ã, boricaþi, -te, adj. Preparat cu acid boric. � Apã boricatã = apã

în care s-a dizolvat acid boric. Vaselinã boricatã = vaselinã preparatã cu acid boric.
— Din fr. boriqué.
BORÎ́, borãsc, vb. IV. Intranz. ºi tranz. (Pop.) A vomita. — Et. nec.
BORMAªÍNÃ, bormaºini, s.f. Maºinã de gãurit metale, piatrã etc. cu ajutorul

unui burghiu rotitor. [Acc. ºi: bórmaºinã]— Din germ. Bohrmaschine.
BORNÁ, bornez, vb. I. Tranz. A pune borne (1). — Din fr. borner.
BORNÁJ, bornaje, s.n. Bornare. — Din fr. bornage.
BORNÁRE, bornãri, s.f. Acþiunea de a borna ºi rezultatul ei; bornaj. — V.

borna.
BORNÁT, -Ã, bornaþi, -te, adj. Cu borne. — V. borna.
BÓRNÃ, borne, s.f. 1. Stâlp fixat pe marginea unui drum pentru indicarea

kilometrajului, a distanþei pânã la localitãþile de pe ºosea etc. � Stâlp implantat la
distanþe regulate în marginea unui drum carosabil. 2. Piesã de contact montatã la
capãtul unui conductor electric. — Drin fr. borne.
BOROÁNÃ, boroane, s.f. (Reg.) Grapã. — Din ucr. borona.
BOROBOÁÞÃ, boroboaþe, s.f. (Fam.) Poznã, neghiobie, faptã necugetatã. —

Et. nec.
BORONÍ, boronesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A grãpa. — Din boroanã.
BORONÍT s.n. (Reg.) Acþiunea de a boroni; grãpat. — V. boroni.
BORSÉTÃ, borsete, s.f. Geantã micã bãrbãteascã (pentru acte, documente etc.).

— Din it. borsetta.
BORª, (2) borºuri, s.n. 1. Zeamã acrã preparatã din tãrâþe de grâu, de secarã sau

de sfeclã de zahãr fermentate în apã. 2. P. ext. ciorbã preparatã cu aceastã zeamã.
� Expr. A-i sufla (cuiva) în borº sau a sufla în borºul cuiva = a se amesteca (neîn-
trebat) în treburile cuiva. (Fam.) A mânca borº = a minþi. A-i da (cuiva) borºul =
a-i þâºni cuiva sângele din nas. A se face borº = a se înfuria. � (Arg.) Sânge. —
Din rus., ucr. borºci.
BORªÍ, pers. 3 borºeºte, vb. IV. Refl. A se acri (ca borºul), a fermenta. � (Des-

pre mâncãruri, fructe etc.) A se strica (înãcrindu-se). — Din borº.
BORªIªÓR s.m. Plantã erbacee perenã cu frunze cãrnoase ºi flori roz, rãspânditã

pe stâncile calcaroase (Sempervivum schlehani). — Borº + suf. -iºor.
BORªÍT, -Ã, borºiþi, -te, adj. Care s-a stricat (fãcându-se acru ca borºul). — V.

borºi.
BORT s.n. Diamant brut cu structurã fibroasã ºi cu luciu, întrebuinþat ca abraziv.

— Din fr. bort.
BÓRTÃ, borte, s.f. (Reg.) 1. Scobiturã, adânciturã într-un corp, într-un material

sau în pãmânt; gaurã, groapã. 2. Scorburã. 3. Vizuinã. — Din ucr. bort.
BORTELÍ, bortelesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A gãuri. — Contaminare între bortã

ºi sfredeli.
BORTELÍT, -Ã, borteliþi, -te, adj. (Reg.) Gãurit2. — V. borteli.
BORTÍ, bortesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A gãuri. — Din ucr. bortyty.
BORTÍT, -Ã, bortiþi, -te, adj. (Reg.) Gãurit2. � Scorburos. — V. borti.
BORÞ, borþuri, s.n. (Reg.) Pântecele femeii gravide. — Et. nec.
BORÞÓS, -OÁSÃ, borþoºi, -oase, adj. (Pop. ºi fam.; adesea substantivat) Cu

burtã mare. � (La f.) Gravidã. — Borþ + suf. -os.
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BORÚRÃ, boruri, s.f. Compus al borului1 cu metalele. — Din fr. borure.
BÓRVIZ s.n. Apã mineralã. — Din magh. borviz.
BÓRZÃ, borze, s.f. Gândac mare, negru, care trãieºte în locuri umede ºi eliminã

la atingere o secreþie rãu mirositoare (Blaps mortisaga). — Formaþie onomatopeicã.
BOS s.m. v. boss.
BÓSÃ, bose, s.f. 1. (Anat.) Proeminenþã pe suprafaþa unui os. � Tumefacþie

datoratã unei colecþii subcutanate de sânge; cucui. 2. (Franþuzism) Aptitudine. —
Din fr. bosse.
BOSCÁR, boscari, s.m. (Reg.) Scamator. — Bosco (n. pr.) + suf. -ar.
BOSCÃRÍE, boscãrii, s.f. (Reg.) Scamatorie. � Fig. Înºelãtorie, pungãºie. —

Boscar + suf. -ie.
BOSCHÉT, boschete, s.n. Grup de arbuºti plantaþi pentru înfrumuseþarea unui

parc, a unei grãdini etc. — Din fr. bosquet.
BOSCHETÁR, boschetari, s.m. (Fam.) Persoanã fãrã domiciliu, fãrã resurse,

care trãieºte prin parcuri, în guri de canal, sub poduri etc.� Om decãzut, vicios. —
Boschet + suf. -ar.
BOSCORODEÁLÃ, boscorodeli, s.f. Faptul de a boscorodi; vorbe spuse de cel

care boscorodeºte. — Boscorodi + suf. -ealã.
BOSCORODÍ, boscorodesc, vb. IV. 1. Intranz. ºi tranz. A vorbi (singur) spu-

nând vorbe neînþelese. 2. Tranz. A face cuiva întruna observaþii; a mustra mereu pe
cineva. 3. Tranz. (Pop.) A descânta, a vrãji. — Cf. ucr. b o žko r o d i t y.
BOSNIÁC, -Ã, bosniaci, -ce, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Bosniei ºi Herþegovinei sau este originarã de acolo. 2.Adj. Care apar-
þine Bosniei ºi Herþegovinei sau bosniacilor (1), privitor la Bosnia ºi Herþegovina
ori la bosniaci. [Pr.: -ni-ac] — Din fr. bosniaque.
BOSS s.m. Supraveghetor peste muncitorii dintr-o întreprindere în SUA; p. ext.

(fam.) ºef. [Var.: bos (pl. boºi) s.m.]— Cuv. engl.
BÓSSA-NÓVA, bossa-nove, s.f. Dans modern în ritm de rumbã, de origine

brazilianã; melodie dupã care se executã acest dans. — Din port. bossa-nova.
BOSTÁN, bostani, s.m. (Reg.) 1. Dovleac. � Fig. (Ir.) Cap (al omului). 2. Pepe-

ne verde. — Din tc., sb. bostan.
BOSTÁNÃ, bostane, s.f. (Reg.) Pepenãrie. — Din bostan.
BOSTANGÍU, bostangii, s.m. Soldat din garda sultanului care avea grijã ºi de

grãdinile seraiului. — Din tc. bostancı.
BOSTÃNÁR, bostãnari, s.m. (Reg.) Cultivator sau negustor de pepeni; pãzitor

al unei pepenãrii. — Bostan + suf. -ar.
BOSTÃNÃRÍE, bostãnãrii, s.f. (Reg.) 1. Pepenãrie. 2. Loc unde se vând pepeni.

— Bostan + suf. -ãrie.
BOSTÃNÉL, bostãnei, s.m. (Reg.) 1. Diminutiv al lui bostan. 2. Dovlecel. —

Bostan + suf. -el.
BOSTÃNOÁSÃ, bostãnoase, s.f. (Bot.) Cucurbitacee. — Bostan + suf. -oasã.
BÓSTON1, bostonuri, s.n. 1.Dans lent, asemãnãtor valsului; melodie dupã care se

executã acest dans. 2. Numele unui joc de cãrþi. [Acc. ºi: bostón] — Din fr. boston.
BÓSTON2 s.n. Presã manualã pentru imprimarea cãrþilor de vizitã, a ferpa-

rurilor, a afiºelor de format redus. — Din germ. Boston[presse].
BOSUIÓC s.n. v. busuioc.
BOSUMFLÁ, bosúmflu, vb. I. Refl. (Fam.) A-ºi manifesta supãrarea încruntân-

du-se ºi strângând buzele; a se îmbufna. — Et. nec.
BOSUMFLÁRE, bosumflãri, s.f. (Fam.) Faptul de a se bosumfla; îmbufnare. —

V. bosumfla.
BOSUMFLÁT, -Ã, bosumflaþi, -te, adj. Care-ºi strânge buzele ºi se încruntã de

supãrare; îmbufnat, botos; p. ext. supãrat, ursuz. — V. bosumfla.
BOª, boaºe, s.n. (Pop.) Testicul. — Lat. bursa.
BOªÁR, boºari, s.m. (Rar) Pepene cu coaja verde ºi miezul galben. — Et. nec.
BOªIMÁN, -Ã, boºimani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Populaþie bãºti-

naºã negridã din sudul Africii; (ºi la sg.) persoanã care aparþine acestei populaþii.
2. Adj. Care aparþine boºimanilor (1), privitor la boºimani. � (Substantivat, f.)
Limba vorbitã de boºimani. — Din fr. boschiman.
BOªORÓG, -OÁGÃ, boºorogi, -oage, adj., s.m. ºi f. (Pop.) (Persoanã) care

suferã de hernie. � Fig. (Om) bãtrân, ramolit. — Cf. b o º .
BOªOROGEÁLÃ, boºorogeli, s.f. (Pop.) Hernie. � Fig. Starea omului bãtrân

ºi ramolit. — Boºorogi + suf. -ealã.
BOªOROGÍ, boºorogesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A se îmbolnãvi de hernie. � Fig.

A se ramoli (de bãtrâneþe). — Din boºorog.
BOªTÍNÃ, boºtine, s.f. (Reg.) 1. Ceea ce rãmâne din fagure dupã ce s-au scos

mierea ºi ceara. 2. Tescovinã. [Var.: hoºtínã s.f.] — Din sl. voština.
BOT, boturi, s.n. 1. Partea anterioarã a capului unor mamifere, cuprinzând gura

(ºi nasul). � Expr. A bea la botul calului = a bea încã un pahar, în picioare, la
plecare; a bea ceva la repezealã. A fi (sau a pune pe cineva) cu botul pe labe = a fi
redus (sau a reduce pe cineva) la tãcere, a fi pus (sau a pune) la punct. A se ºterge
(sau a se linge) pe bot (de sau, reg., despre ceva) = a fi nevoit sã renunþe (la ceva).
A se întâlni (cu cineva) bot în bot = a se întâlni (cu cineva) pe neaºteptate, faþã în
faþã. (Fam.) A-ºi bãga botul (peste tot sau unde nu-i fierbe oala) = a se amesteca în
toate, ºi unde trebuie, ºi unde nu trebuie. (Fam.) A se pupa bot în bot cu cineva = a
trãi în mare prietenie cu cineva. A da (cuiva) peste bot = a dojeni pe cineva, a-l

pune la respect. A face bot = a se supãra, a se bosumfla. 2. Fig. Partea ascuþitã sau
lunguiaþã a unui obiect; vârf. 3. Botul cizmei. Partea din faþã a unui vehicul cu
tracþiune mecanicã. Botul automobilului. Botul locomotivei. — Et. nec.
BOTÁNIC, -Ã, botanici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. ªtiinþã care se ocupã cu studiul

structurii ºi dezvoltãrii plantelor, al originii ºi evoluþiei lor etc. 2.Adj. Care aparþine
botanicii (1), care se referã la botanicã. � Grãdinã botanicã = grãdinã în care sunt
prezentate colecþii de plante vii, cultivate în condiþii naturale sau de serã. — Din fr.
botanique.
BOTANÍST, -Ã, botaniºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în botanicã (1). — Din fr.

botaniste.
BÓTÃ1, bote, s.f. 1. Vas din doage de lemn înalt ca o cofã ºi înfundat la amân-

douã capetele, cu o micã deschidere pe capacul de deasupra, care serveºte pentru
transportarea apei sau pentru pãstrarea bãuturilor alcoolice. 2. (Reg.) Doniþã. —
Et. nec.
BÓTÃ2, bote, s.f. (Reg.) Bâtã. — Din magh. bot.
BÓTCÃ, botce, s.f. (Reg.) Celulã specialã de fagure în care se dezvoltã matca.

— Et. nec.
BOTÉI, boteie, s.n. (Reg.) Cârd, ciopor (de oi, de cerbi etc.). — Et. nec.
BOTÉZ, botezuri, s.n. 1. Ritual creºtin de primire a cuiva printre credincioºii

bisericii, însoþit de atribuirea unui prenume; p. ext. petrecere care are loc cu acest
prilej; cumetrie.� Expr. (Mil.) Botezul focului = prima participare activã la o luptã.
2. Apã folositã pentru sãvârºirea botezului (1). 3. Stropire cu agheasmã a
credincioºilor ºi a caselor lor de cãtre preot, cu prilejul unor slujbe sau sãrbãtori
bisericeºti. 4. (Mar.) Ceremonial de lansare la apã a unei nave noi. — Din boteza
(derivat regresiv).
BOTEZÁ, botéz, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) supune botezului (1). 2. Tranz. A

stropi cu agheasmã pe credincioºi ºi casele lor. � Fig. (Fam.) A uda, a stropi. � A
dilua cu apã; a falsifica. 3. Tranz. A avea calitatea de naº sau de naºã la botezul (1)
cuiva. 4.Tranz. A pune cuiva sau la ceva un nume (de batjocurã); a supranumi; a
porecli. — Lat. battizare (= baptizare).
BOTEZÁT, -Ã, botezaþi, -te, adj. 1. Care a primit botezul (1), devenind creºtin.

2. (Fam.; despre lapte, bãuturi etc.) Care este diluat cu apã; falsificat, subþiat. — V.
boteza.
BOTFÓR, botfori, s.m. (Reg.) Cizmã cu turetci tari ºi încreþite la gleznã. [Acc.

ºi: bótfor] — Din rus. botfort.
BOTGRÓS, botgroºi, s.m. Pasãre micã, sedentarã, cu penele roºietice pe piept

ºi brune pe restul corpului, cu ciocul conic, gros ºi tare; cireºar (Coccothraustes
coccothraustes). — Bot + gros.
BOTÍNÃ, botine, s.f. (Reg.) Gheatã (de damã sau de copil) încheiatã cu butoni

sau cu elastic. � Cizmuliþã. — Din fr. bottine.
BOTIªÓR, botiºoare, s.n. Diminutiv al lui bot. — Bot + suf. -iºor.
BÓTNIÞÃ, botniþe, s.f. Apãrãtoare care se leagã la botul unor animale pentru ca

sã nu poatã muºca, paºte sau suge. — Bot + suf. -niþã.
BOTÓS, -OÁSÃ, botoºi, -oase, adj. (Despre oameni) 1. Cu gura mare, în formã

de bot (1). 2. Fig. Bosumflat, supãrat. 3. Fig. (Fam.) Obraznic, arogant. — Bot +
suf. -os.
BOTOªÃNEÁN, -Ã, botoºãneni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau

locuitor din municipiul sau judeþul Botoºani. 2.Adj. Care aparþine municipiului sau
judeþului Botoºani ori botoºãnenilor (1), referitor la municipiul sau judeþul
Botoºani ori la botoºãneni. — Botoºani (n. pr.) + suf. -ean.
BOTOªÃNEÁNCÃ, botoºãnence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din

municipiul sau judeþul Botoºani. — Botoºãnean + suf. -cã.
BOTOªÉL, botoºei, s.m. Papucel. — Botoºi + suf. -el.
BOTÓªI s.f. pl. (Reg.) Încãlþãminte asemãnãtoare opincilor. — Din magh. botos.
BOTRÍDIE, botridii, s.f. Organ special de fixare, în formã de paletã, franj, fantã,

specific unor viermi paraziþi. — Din fr. bothridies.
BOTRIOCEFÁL, botriocefali, s.m. Vierme intestinal din clasa cestodelor în

formã de panglicã, având o lungime de 8–12 m ºi prevãzut cu douã botridii, care
trãieºte parazit în intestinul subþire al omului ºi al unor animale (Diphyllobothrium
latum). [Pr.: -tri-o-] — Din fr. bothriocéphale.
BOTRIOCEFALÓZÃ, botriocefaloze, s.f. Boalã provocatã prin consumul

cãrnii de peºte infestate de botriocefal, caracterizatã prin anemie ºi tulburãri
digestive. [Pr.: -tri-o-] — Din fr. bothryocéphalose.
BOTRIOMICÓZÃ, botriomicoze, s.f. Pseudotumorã a tegumentelor, sub forma

unui granulom provocat de specii parazite, rarã la om, frecventã al animale. [Pr.:
-tri-o-] — Din fr. bothryomycose.
BOTRÓª, botroºi, s.m. Pasãre cântãtoare cu ciocul foarte scurt, cu pene de

culoare roºie-închis pe piept, negre pe cap, cenuºii pe spate ºi albe la coadã
(Pyrrhula vulgaris). — Bot + roº.
BOTULÍNIC, -Ã, botulinici, -ce, adj. (În sintagma) Bacil botulinic = bacil care

se gãseºte în sol, în carnea sau fructele conservate ºi în nutreþul însilozat. — Din fr.
bothulinique.
BOTULÍSM s.n. Toxiinfecþie alimentarã provocatã de toxina bacilului botulinic.

— Din fr. bothulisme.
BOÞ1, boþuri, s.n. Cocoloº. — Et. nec.
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BOÞ2, boþuri, s.n. Bucatã de parâmã sau de lanþ care serveºte la manevrarea
lanþurilor unei ancore. — Din rus. boþ.
BOÞÍ, boþesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. 1.A (se) mototoli. 2. Fig. A (se) zbârci, a (se)

încreþi (la faþã). — Din boþ1.
BOÞIªÓR, boþiºoare, s.n. Diminutiv al lui boþ1.— Boþ + suf. -iºor.
BOÞÍT, -Ã, boþiþi, -te, adj. 1. Mototolit. 2. Zbârcit, încreþit (la faþã). — V. boþi.
BOÞITÚRÃ, boþituri, s.f. Cutã, încreþiturã (la un lucru boþit). — Boþi +

suf. -turã.
BÓÞMAN, boþmani, s.m. ªef de echipaj pe o navã; cel mai mare în grad dintre

marinarii de la bordul unei nave de comerþ; nostrom. — Din rus. boþman.
BOU, boi, s.m. 1. Taur castrat, folosit ca animal de tracþiune ºi mai ales pentru

carne (Bos taurus). � Bou sur = bour. � Expr. A nu-i fi (cuiva) toþi boii acasã = a
fi rãu dispus. S-a dus bou ºi s-a întors vacã, se spune despre cineva care n-a reuºit
sã înveþe nimic, care nu s-a lãmurit. A scoate (pe cineva) din boii lui = a enerva (pe
cineva). � Epitet injurios la adresa unui bãrbat. 2. Compuse: bou-de-mare = peºte
marin mic, de culoare cafenie sau cenuºie-închis, cu capul gros ºi lãtãreþ ºi cu ochii
aºezaþi în partea superioarã a capului (Uranoscopus scaber); bou-de-baltã =
a) nume dat la douã specii de broascã, una având pe pântece pete roºii (Bombinator
igneus), iar cealaltã pete galbene; buhai-de-baltã (Bombinator pachypus); b) pasãre
de baltã cu ciocul lung ºi ascuþit, galbenã-verzuie pe spate, cu capul negru ºi cu
gâtul alb; buhai-de-baltã (Botaurus stellaris); c) (ºi în forma bou-de-apã) gândac
mare de apã de culoare neagrã, cu picioarele acoperite de peri deºi ºi lungi ºi
adaptate la înot (Hydrophilus piceus); bou-de-noapte = bufniþã; boul-lui-Dumnezeu
sau boul-Domnului = a) rãdaºcã; b) (ºi în forma boul-popii) buburuzã. — Lat.
bovus (= bos, bovis).
BOUÁR, bouari, s.m. Pãstor de boi. [Var.: boár s.m.] — Lat. bo(v)arius.
BOULEÁN, bouleni, s.m. Diminutiv al lui bou; bouºor, bouþ. — Bou +

suf. -ulean.
BÓUR, bouri, s.m. 1. Taur sãlbatic, care trãia odinioarã ºi în þara noastrã, socotit

strãmoºul direct al vitelor mari cornute; bou sur (Bos primigenius). 2.Vechea stemã
a Moldovei, reprezentând un cap de bour (1). 3. (Înv.) Fier (înroºit) cu care se
însemnau vitele, pietrele de hotar, rãufãcãtorii etc. — Lat. bubalus.
BOUREÁN, -Ã, boureni, -e, adj. Bouresc. — Bour + suf. -ean.
BOURÉL, -EÁ, bourei, -ele, s.m., adj. 1. S.m. Diminutiv al lui bour (1). 2.Adj.

Cu coarne ca ale bourului (1); bourean. 3. S.m. Melc (I). — Bour + suf. -el.
BOURÉSC, -EÁSCÃ, boureºti, adj. (Despre coarnele melcului) (Ca) de

bour (1); bourean, bourel. — Bour + suf. -esc.
BOUROÁICÃ, bouroaice, s.f. (Rar) Femela bourului. — Bour + suf. -oaicã.
BOURRÉE s.n. 1. Vechi dans popular francez, cu ritm vioi, devenit dans de

curte. �Melodie dupã care se executã acest dans. 2. Un fel de fagot. [Pr.: buré] —
Cuv. fr.
BOUªÓR, bouºori, s.m. Boulean. — Bou + suf. -uºor.
BOÚÞ, bouþi, s.m. Boulean. — Bou + suf. -uþ.
BOVARÍSM s.n. Tendinþã prezentã la unele persoane care, nemulþumite de reali-

tatea propriei lor condiþii, îºi construiesc o personalitate fictivã, corespunzãtoare
aspiraþiilor lor. — Din fr. bovarysme.
BOVÍD s.n. v. bovideu.
BOVIDÉU, bovidee, s.n. (La pl.) Familie de mamifere rumegãtoare artiodactile,

cu coarne persistente; (ºi la sg.) animal care face parte din aceastã familie. [Var.:
bovíd s.n.] — Din fr. bovidé.
BOVÍN, -Ã, bovini, -e, adj., s.f. 1.Adj. De bou; din familia sau din speþa boului.

2. S.f. (La pl.) Subfamilie din familia rumegãtoarelor, având ca tip boul; (ºi la sg.)
animal care face parte din aceastã subfamilie. — Din fr. bovin, lat. bovinus.
BOVINDÓU, bovindouri, s.n. Construcþie ieºitã în afara faþadei unei clãdiri, ca

un balconaº închis, prevãzutã cu una sau cu mai multe ferestre. — Din engl. bow-
window.
BOWLING s.n. 1. Variantã a jocului de popice. 2. Loc, teren amenajat pentru

bowling (1) ºi alte jocuri mecanice. [Pr.: báŭling] — Din engl. bowling[alley].
BOX1, (2) boxuri, s.n. 1. Sport în care doi adversari luptã între ei, pe ring, dupã

anumite reguli, cu pumnii îmbrãcaþi în mãnuºi speciale; pugilisticã, pugilism,
pugilat. 2. Armã albã, alcãtuitã dintr-o placã de metal cu gãuri pentru degete,
zimþatã în exterior, cu care se atacã þinând pumnul strâns. — Din fr. boxe.
BOX2 s.n. Piele de bovine prelucratã, din care se confecþioneazã feþe de

încãlþãminte ºi diverse obiecte de marochinãrie. — Din fr. box[-calf].
BOXÁ, boxez, vb. I. Intranz. A practica boxul1, a lupta dupã regulile boxului1.

� Tranz. (Fam.) A lovi cu pumnii ca la box1. — Din fr. boxer.
BÓXÃ, boxe, s.f. 1. Despãrþiturã, compartiment de dimensiuni reduse în inte-

riorul unui local, al unei încãperi, al unei case (pentru servicii auxiliare, depozitare
etc.). � Despãrþiturã într-un grajd, fãcutã pentru un singur animal. 2. Comparti-
ment mic, despãrþit de sala principalã a unui restaurant; separeu. 3. Parte din sala
unui tribunal, unde stau acuzaþii în cursul unui proces. 4. Compartiment amenajat
la malul unei ape, care serveºte la parcarea ambarcaþiunilor cu motor. � Ladã care
serveºte la încãrcarea ºi la descãrcarea animalelor (de) pe o navã. 5. Incintã
acusticã. — Din fr. box.
BOXÉR1, boxeri, s.m. Sportiv care practicã boxul1; pugilist. — Din fr. boxeur.

BÓXER2, boxeri, s.m. Câine de pazã înrudit cu dogul ºi cu buldogul, cu pielea
de pe cap cutatã. — Din fr., engl. boxer.
BÓX-OFFICE s.n. Cota de succes a unui spectacol, a unui artist etc., calculatã

în funcþie de încasãrile obþinute. [Pron.: -ofis] — Cuv. engl.
BOY, boy, s.m. 1. Servitor indigen în colonii. 2. Bãiat angajat într-un hotel pentru

diverse servicii. — Cuv. engl.
BÓZ, boji, s.m. Plantã erbacee cu miros neplãcut, cu flori albe ºi cu fructe negre;

bozie (Sambucus ebulus).— Cf. ucr. b o z, bg. b ã z e, magh. b o d z a.
BOZAFÉR, -Ã, bozaferi, -e, adj. (Înv.) Cenuºiu. — Din tc. bozaver.
BÓZIE, bozii, s.f. Boz. — Boz + suf. -ie.
BRAC1, braci, s.m. Câine de vânãtoare cu pãrul scurt ºi cu urechile mari ºi blegi;

prepelicar. — Din fr. braque.
BRAC2, bracuri, s.n. Rest, rãmãºiþã bunã de aruncat, nefolositoare; sfãrâmãturã,

bucatã. � Loc. adj. De brac = care nu este bun de nimic; de neîntrebuinþat. Cal de
brac. � Spec. Deºeu rezultat în cursul fabricãrii hârtiei. — Din rus. brak.
BRACÁ, brachez, vb. I. Tranz. A îndrepta cãtre un anumit punct sau într-o

anumitã direcþie. — Din fr. braquer.
BRACÁRE s.f. Rotire a pãrþii mobile a unor sisteme tehnice pentru a fi aduse

sau orientate într-o anumitã poziþie ori direcþie. — Dupã fr. braquage.
BRACONÁ, braconez, vb. I. Intranz. A vâna sau a pescui ilegal. — Din fr.

braconner.
BRACONÁJ, braconaje, s.n. Faptul de a bracona. � Infracþiune care constã în

practicarea ilegalã a vânatului sau a pescuitului. — Din fr. braconnage.
BRACONIÉR, braconieri, s.m. Persoanã care braconeazã. [Pr.: -ni-er] — Din

fr. braconnier.
BRACTÉE, bractee, s.f. Frunziºoarã erbacee sau membranoasã, verde sau

divers coloratã, care se aflã la baza florilor. — Din fr. bractée, lat. bractea.
BRACTÉAL, -Ã, bracteali, -e, adj. (Bot.) De bractee. [Pr.: -te-al] — Din fr.

bractéal.
BRACTEÓLÃ, bracteole, s.f. Bractee micã. [Pr.: -te-o-] — Din fr. bractéole.
BRAD, brazi, s.m. 1.Arbore din familia pinaceelor care creºte în zona muntoasã,

înalt pânã la 50 m, cu tulpina dreaptã, cu frunzele în formã de ace de culoare ver-
de-închis, persistente, cu florile ºi seminþele în conuri (Abies alba); p. gener. nume
dat coniferelor. � Apã de brad = a) amestec de apã ºi ulei extras din frunze de pin,
folosit pentru parfumarea încãperilor sau a apei de baie; b) bãuturã alcoolicã
aromatã cu esenþã din seminþe de ienupãr. � Compuse: bradul-ciumei = varietate
de ienupãr cu fructe mici (Juniperus intermedia); brad-negru sau brad-roºu =
molid. � Lemnul arborelui descris mai sus. � Brad (1) tãiat ºi împodobit cu glo-
buri, jucãrii, bomboane etc. cu prilejul Crãciunului sau al Anului Nou; pom de
Crãciun. � Vârf sau crengi de brad (1) cu care se împodobesc carul ºi porþile miri-
lor la nuntã. 2. (Art.) Numele unei hore care se joacã, în ajunul nunþii, la casa
miresei; melodie dupã care se executã aceastã horã. — Cf. alb. *b r a d h, b r e d h.
BRADFORD s.n. Sistem englezesc de clasificare a lânurilor, dupã calitate, în

cifre care reprezintã numãrul de sculuri obþinute dintr-o livrã de lânã. [Pr.:
brédford] — Cuv. engl.
BRADIARTRÍE s.f. (Med.) Articulare foarte lentã, sacadatã ºi monotonã a cu-

vintelor, întâlnitã în leziuni extrapiramidale. [Pr.: -di-ar-] — Din fr. bradyarthrie.
BRADICÁRDIC, -Ã, bradicardici, -ce, adj. (Med.) De bradicardie. — Din fr.

bradycardique.
BRADICARDÍE s.f. Rãrire normalã sau patologicã (sub 60 de pulsaþii) a

ritmului cardiac. — Din fr. bradycardie.
BRADICHINEZÍE s.f. 1. (Psih.) Încetinire generalã a ritmului activitãþii mo-

trice. 2. (Med.) Bradichinezie (1) a astronauþilor în timpul zborului cosmic datoratã
imponderabilitãþii. [ Scris ºi: bradikinezie] — Din fr. bradykinésie.
BRADIFAZÍE s.f. Faptul de a vorbi cu o încetinealã anormalã. — Din fr.

bradyphasie.
BRADILALÍE s.f. Încetinire anormalã a ritmului vorbirii. — Din fr. bradylalie.
BRADIPEPSÍE s.f. Digestie înceatã. — Din fr. bradypepsie.
BRADIPSIHÍE s.f. Ritm lent de desfãºurare a proceselor psihice. — Din fr.

bradypsychie.
BRADT s.n. Semifabricat obþinut prin tocarea finã a cãrnii proaspete de vitã,

folosit la fabricarea salamurilor. [Pr.: brat] — Cuv. engl.
BRAGAGERÍE, bragagerii, s.f. (Înv.) Loc unde se preparã sau se vinde bragã.

— Bragagiu + suf. -ãrie.
BRAGAGÍU, bragagii, s.m. (Înv.) Persoanã care face sau vinde bragã. —

Bragã + suf. -agiu.
BRÁGÃ, (2) brãgi, s.f. 1. Bãuturã rãcoritoare cu gust acriºor ºi miros specific,

preparatã din fãinã de mei, de porumb sau de secarã fiartã ºi fermentatã, sau din
bucãþele de pâine fermentate în apã. � Expr. (Fam.) Ieftin ca braga = foarte ieftin.
2. Porþie de bragã (1). — Din rus. braga.
BRÁGHINÃ s.f. Soi autohton de viþã-de-vie, cu boabe rare, roºii, care se coc

devreme. — Et. nec.
BRÁHÃ s.f. 1. Orz mãcinat, întrebuinþat la fabricarea berii. 2. Reziduu rãmas

dupã fabricarea rachiului. — Din ucr. braha.
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BRAHIÁL, -Ã, brahiali, -e, adj. Care aparþine braþelor, privitor la braþe.Muºchi
brahiali. [Pr.: -hi-al] — Din fr. brachial, lat. brachialis.
BRAHICEFÁL, -Ã, brahicefali, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. Craniu cu diametrele

longitudinal ºi transversal aproape egale. 2. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care are un
brahicefal (1). — Din fr. brachycéphale.
BRAHICEFALÍE s.f. Însuºirea de a fi brahicefal. — Din fr. brachycéphalie.
BRAHILOGÍE s.f. Tip de elipsã care constã în evitarea repetãrii unui element

al frazei exprimat anterior. — Dupã fr. brachyologie.
BRAHIOPÓD, brahiopode, s.n. (La pl.) Clasã de nervertebrate marine cu

cochilie bivalvã ºi cu douã braþe pe laturile gurii (Brachiopoda); (ºi la sg.) animal
din aceastã clasã. [Pr.: -hi-o-] — Din fr. brachyopode.
BRÁHMA n.pr. f. Rasã de gãini grele (3,5–5,5 kg), originarã din Asia, crescutã

în special pentru producþia de carne. — Din n. pr. Brahma[putra].
BRAHMÁN, -Ã, brahmani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Membru al castei

sacerdotale, consideratã cea mai înaltã dintre cele patru caste indiene; preot al lui
Brahma. 2. Adj. Brahmanic. — Din fr. brahmane.
BRAHMÁNIC, -Ã, brahmanici, -ce, adj. De brahmani (1), privitor la brahmani

sau la brahmanism; brahman (2). — Din fr. brahmanique.
BRAHMANÍSM s.n. Religie anticã indianã întemeiatã pe Vede, al cãrei zeu

suprem era Brahma. — Din fr. brahmanisme.
BRAIN DRAIN s.n. Emigrare în masã a savanþilor europeni în SUA ºi Canada.

� P. gener. Fenomen de atragere a specialiºtilor din þãrile în curs de dezvoltare în
cele industrializate. � Export de inteligenþã. [Pr.: bréĭndreĭn] — Cuv. engl.
BRAINSTORMING s.n. Tehnicã pentru stimularea în grup a gândirii creatoare

a indivizilor, bazatã pe emiterea liberã de idei pentru rezolvarea unei probleme.
[Pr.: bréĭnstorming] — Cuv. engl.
BRAIªVÁNÞ s.n. Blanã mãtãsoasã de calitate superioarã obþinutã prin

sacrificarea mielului înainte de naºtere. — Din germ. Breitschwanz.
BRÁMÃ, brame, s.f. Semifabricat obþinut prin laminarea lingourilor de oþel, cu

secþiunea dreptunghiularã sau pãtratã, cu muchii rotunjite ºi cu suprafaþa striatã sau
punctatã. — Din fr. brame.
BRÁMBURA adv. (Fam.) Fãrã rost, fãrã cãpãtâi; de-a valma, în dezordine. —

Et. nec.
BRAMBUREÁLÃ, brambureli, s.f. (Fam.) Acþiunea de a (se) bramburi; dezor-

dine, debandadã; bramburire. — Bramburi + suf. -ealã.
BRAMBURÍ, bramburesc, vb. IV. (Fam.) 1. Tranz. A pune în dezordine, de-a

valma, a încurca. 2. Refl. A umbla fãrã rost, de colo-colo. — Din brambura.
BRAMBURÍRE s.f. (Fam.) Acþiunea de a (se) bramburi. — V. bramburi.
BRAMBURÍT, -Ã, bramburiþi, -te, adj. (Fam.) 1. (Despre oameni) Zãpãcit.

2. (Despre obiecte) Care se aflã în dezordine. — V. bramburi.
BRANCÁRDÃ, brancarde, s.f. Targã pentru transportat rãniþii sau bolnavii,

formatã de obicei dintr-o pânzã întinsã, fixatã de douã bare de lemn sau de metal.
— Din fr. brancard.
BRANCARDÍER, -Ã, brancardieri, -e, s.m. ºi f. Persoanã care poartã

brancarda; ostaº care ridicã ºi transportã rãniþii cu brancarda, pe câmpul de luptã.
[Pr.: -di-er] — Din fr. brancardier.
BRÁNCHIPUS s.m. Crustaceu inferior din ordinul branhiopodelor, cu corpul

gol, transparent, cu picioarele lãþite, întâlnit în bãlþile temporare (Branchipus
stagnalis). [Pr.: branhi-] — Din lat. branchipus.
BRANCIÓG, brancioguri, s.n. (Reg.) Pãmânt calcaros, pietros, cu fertilitate

slabã sau mijlocie. — Et. nec.
BRAND1, branduri, s.n. (Mil.) Aruncãtor de mine; p. ext. proiectil de aruncãtor

de mine. — Din n. pr. Brandt.
BRAND2, branduri, s.n. Marcã de produs a unei firme renumite. [Pr.: brend] —

Cuv. engl.
BRANDENBÚRG, brandenburguri, s.n. ªnur sau gãitan care se coase în rânduri

paralele, ca podoabã, pe pieptul unor haine (în dreptul butonierelor). — Din fr.
brandenbourg.
BRANDY, (2) brandy-uri, s.n. 1. Coniac. 2. Sort sau porþie de brandy (1). [Pr.:

bréndi] — Cuv. engl.
BRANHIÁL, -Ã, branhiali, -e, adj. (Biol.) De branhie. [Pr.: -hi-al] — Din fr.

branchial.
BRÁNHIE, branhii, s.f. Organ de respiraþie, extern sau intern, prezent la

majoritatea animalelor acvatice (peºti, raci etc.). — Din fr. branchie, lat.
branchia.
BRANHIOPÓD, branhiopode, s.n. (La pl.) Ordin de crustacee de apã dulce, cu

corpul segmentat ºi cu apendice toracice prevãzute cu o excrescenþã, care serveºte
la respiraþie (Branchiopoda); (ºi la sg.) animal din acest ordin. [Pr.: -hi-o-] — Din
fr. branchiopode.
BRANHIOZÁUR, branhiozauri, s.m. Gen de amfibieni din carboniferul supe-

rior, asemãnãtor cu salamandra, care trãia în mlaºtini. [Pr.: -hi-o-] — Din germ.
Branchiosaurus.
BRÁNIªTE, braniºti, s.f. 1. Pãdure rarã sau parte de pãdure cu arbori bãtrâni în

care este interzisã tãierea lemnelor; p. gener. pãdure. 2. (Înv.) Moºie domneascã
folositã ca pãºune ºi fâneaþã. — Din bg. branište.

BRANªÁ, branºez, vb. I. Tranz. A face un branºament sau un racord electric. —
Din fr. brancher.
BRANªAMÉNT, branºamente, s.n. Legãturã între o conductã principalã a unei

reþele de distribuþie (de energie electricã, de apã, de gaze etc.) ºi una secundarã,
care serveºte la alimentarea unui consumator. — Din fr. branchement.
BRÁNªÃ, branºe, s.f. Ramurã, specialitate, domeniu de activitate (în meserii,

negoþ etc.). � Loc. adj. De branºã = de meserie; specialist. — Din fr. branche.
BRANÞ, branþuri, s.n. Bucatã de piele, de carton sau de plutã care se aplicã în

interiorul încãlþãmintei, peste talpa propriu-zisã. — Cf. germ. B r a n d s h o h l e.
BRAS s.n. Stil de înot, în care înotãtorul, în poziþie ventralã, executã simultan cu

mâinile ºi cu picioarele miºcãri largi, simetrice, sub nivelul apei. — Din fr. brasse.
BRASÁJ s.n. 1.Amestecare cu aer a vaporilor sau a picãturilor unui combustibil

lichid înainte de introducerea lui în cilindrul motorului. 2. Amestecare a fãinii de
malþ cu apã caldã pentru a se obþine mustul de bere. — Din fr. brassage.
BRASÁRDÃ, brasarde, s.f. 1. Fâºie de pânzã sau de stofã care se trece în jurul

braþului indicând calitatea unei persoane sau în semn de doliu; banderolã. 2. Parte
a armurii care protejeazã braþul. — Din fr. brassard.
BRASERÍE, braserii, s.f. Local în care se servesc preparate culinare, specialitãþi

de patiserie ºi de cofetãrie, bãuturi alcoolice (fine) ºi rãcoritoare, cafea etc.
� Berãrie. — Din fr. brasserie.
BRASIÉRÃ, brasiere, s.f. Obiect de lenjerie de copil sau de femeie, fãrã mâneci,

care acoperã pieptul. [Pr.: -si-e-] — Din fr. brassière.
BRASÍST, -Ã, brasiºti, -ste, s.m. ºi f. Înotãtor sportiv specialist în stilul bras. —

Bras + suf. -ist.
BRAªOÁVÃ, braºoave, s.f. (Fam.) Minciunã, palavrã. — Din n.pr. Braºov.
BRAªOVEÁN, -Ã, braºoveni, -e, adj., s.m. 1. S.m. Persoanã originarã sau

locuitor din municipiul sau judeþul Braºov. 2. Adj. Care aparþine municipiului sau
judeþului Braºov ori braºovenilor (1), referitor la municipiul sau judeþul Braºov ori
la braºoveni. 3. S.m. (Înv.) Negustor care vindea mãrfuri din Braºov. — Braºov (n.
pr.) + suf. -ean.
BRAªOVEÁNCÃ, braºovence, s.f. 1. Femeie originarã sau locuitoare din muni-

cipiul sau judeþul Braºov. 2. Ladã de zestre. 3. Cãruþã sau trãsurã mare cu coviltir.
— Braºovean + suf. -cã.
BRAªOVENÍE, braºovenii, s.f. (Înv.) Marfã de Braºov; prãvãlie unde se vindea

astfel de marfã. — Braºovean + suf. -ie.
BRAÞ, braþe, s.n. 1. Segment al membrului superior cuprins între cot ºi umãr;

partea de la umãr pânã la încheietura mâinii; p. ext. membrul superior al corpului
omenesc. � Loc. adv. În braþe = cu braþele petrecute în jurul corpului cuiva (spre
a-l strânge la piept sau spre a-l purta pe sus). (Braþ) la braþ (sau de braþ) = cu braþul
trecut pe sub braþul altuia. � Expr. A da (sau a oferi, a lua cuiva) braþul = a trece
braþul sub braþul cuiva spre a-l conduce sau a fi condus. A duce (pe cineva) de (sau
la) braþ = a sprijini pe cineva, ducându-l de braþ. (A primi sau a aºtepta etc. pe
cineva) cu braþele deschise = (a primi sau a aºtepta etc. pe cineva) cu mare plãcere.
A lua (pe cineva sau ceva) în braþe = a apãra, a susþine, a lãuda (pe cineva sau
ceva). A fi braþul (drept al) cuiva = a fi omul de încredere al cuiva. A ajunge (sau
a aduce, a arunca pe cineva) în braþele cuiva = a ajunge (sau a lãsa pe cineva) la
discreþia cuiva. 2. Cantitate care se poate cuprinde ºi duce în braþe (1). Un braþ de
fân. 3. Fig. (În sintagma) Braþe de muncã = muncitori. 4. Obiect sau parte a unui
obiect care seamãnã cu braþul (1). � Element solid al unui sistem tehnic, solidar
sau articulat la un capãt cu sistemul respectiv ºi care serveºte la preluarea unei
sarcini sau la transmiterea unei miºcãri. 5. Parâmã legatã la capãtul unei vergi ºi
care serveºte la manevrarea lateralã a acesteia. 6. Distanþa de la un punct fix la linia
de acþiune a unei forþe. 7. Ramificaþie a cursului principal al unei ape curgãtoare.
� Braþ mort = ramificaþie pãrãsitã a unei ape, alimentatã numai la revãrsãri. — Lat.
brachium.
BRAÞÉTÃ s.f. (Fam.; în expr.) A merge cu cineva (sau a lua pe cineva) la bra-

þetã = a merge cu cineva (sau a lua pe cineva) de braþ. — Din it. [a] bracetto
(modificat dupã braþ).
BRAUNÍT s.n. Oxid de mangan cu luciu semimetalic, constituind un important

minereu de mangan. — Din fr. braunite.
BRAV, -Ã, bravi, -e, adj., s.m. 1. Adj. Viteaz, curajos, îndrãzneþ. 2. S.m. (Rar)

Asasin, tâlhar (aflat de obicei în slujba unui potentat) care teroriza ºi omora pentru
bani; spadasin plãtit. — Din fr. brave, it. bravo.
BRAVÁ1, bravez, vb. I. Tranz. A înfrunta bãrbãteºte, vitejeºte (o primejdie).� A

se expune în mod inutil unei primejdii. — Din fr. braver.
BRÁVA2 interj. v. bravo.
BRAVÁDÃ, bravade, s.f. Acþiune sau vorbã prin care bravezi pe cineva sau

ceva; cutezanþã, sfidare. — Din fr. bravade.
BRAVÍSSIMO interj. (Fam. ºi ir.) Exclamaþie care exprimã o aprobare, o laudã,

o apreciere superlativã; excelent, foarte bine, extraordinar. — Din it. bravissimo.
BRÁVO interj. Exclamaþie de aprobare (totalã), de laudã sau de apreciere

(însoþitã de aplauze) ; foarte bine, excelent, minunat. [Var.: (pop.) bráva, (înv.)
brávos interj.] — Din fr., it. bravo.
BRÁVOS interj. v. bravo.
BRAVÚRÃ, (2) bravuri, s.f. 1. Vitejie, curaj, îndrãznealã, bãrbãþie. 2. Faptã

vitejeascã, curajoasã; eroism. — Din fr. bravoure.
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BRÁZDÃ, brazde, s.f. 1. Fâºie îngustã de pãmânt, tãiatã ºi rãsturnatã cu plugul;
urmã rãmasã în pãmânt dupã plug; brãzdãturã. � Loc. adj. Din (sau de) brazdã =
(despre vite de jug) din dreapta. � Expr. A da sau a aduce (pe cineva) pe (sau la)
brazdã = a îndrepta pe cineva; a-l face sã se acomodeze. A se da pe brazdã = a se
îndrepta; a se deprinde cu o nouã situaþie, a se acomoda. 2. Bucatã de pãmânt înier-
batã, de formã paralelipipedicã, desprinsã de pe terenurile acoperite cu iarbã, care
serveºte la ornarea parcurilor, la protejarea taluzurilor etc. � Brazdã de udare =
element provizoriu al sistemului de irigaþie, prin care apa este adusã la rãdãcina
plantelor. 3. Rând de iarbã, de grâu etc. cosit; polog1. 4. Strat de legume sau de
flori; rãzor1. 5. Urmã, dârã, pârtie.� Crestãturã. 6. Fig. Zbârciturã, cutã a feþei; rid.
— Din sl. brazda.
BRAZILIÁN, -Ã, brazilieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia Braziliei sau este originarã de acolo. 2.Adj. Care aparþine Bra-
ziliei sau brazilienilor (1), referitor la Brazilia ori la brazilieni. [Pr.: -li-an] —
Brazilia (n.pr.) + suf. -an.
BRAZILIÁNCÃ, brazilience, s.f. Femeie care face parte din populaþia Braziliei

sau care este originarã de acolo. [Pr.: -li-an-] — Brazilian + suf. -cã.
BRAZÚRÃ, brazuri, s.f. Lipiturã fãcutã cu un aliaj al cãrui punct de topire este

mai înalt de 400°C. — Din fr. brasure.
BRÃBÍN, brãbini, s.m. Plantã erbacee din familia cruciferelor, cu flori galbene

(Bunias orientalis). — Et nec.
BRÃCINÁR, brãcinare, s.n. (Pop.) 1. ªiret, sfoarã sau curea cu care se strâng în

jurul mijlocului izmenele, iþarii etc.; brâneþ. 2. Vergea de oþel care leagã coarnele
plugului, pentru a le întãri. — Brãcinã (reg. „cingãtoare” <lat.) + suf. -ar.
BRÃCUÍ, brãcuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A alege bracurile2; a da deoparte ceea

ce este nefolosit. �A lãsa numai bracurile2, alegând tot ce a fost mai bun; p. ext. a
rãvãºi, a deteriora. — Brac2 + suf. -ui.
BRÃCUÍRE, brãcuiri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a brãcui. — V. brãcui.
BRÃCUÍT, -Ã, brãcuiþi, -te, adj. (Reg.) Care a devenit brac2; din care au rãmas

bracurile2. — V. brãcui.
BRÃDÃÞÉL, brãdãþele, s.n. (Reg.) Brãdet mic, tânãr. — Brãdet + suf. -el.
BRÃDÉT, brãdeturi, s.n. Pãdure de brazi; brãdiº. — Brad + suf. -et.
BRÃDIOÁRÃ, brãdioare, s.f. (Ornit.) Ieruncã. [Pr.: -di-oa-] — Brad +

suf. -ioarã.
BRÃDÍª, brãdiºuri, s.n. 1. Brãdet. 2. Numele unor plante erbacee acvatice cu

tulpina lungã, subþire ºi foarte ramificatã ºi cu frunzele în formã de ace (Cerato-
phyllum ºi Myriophyllum). � Porþiune dintr-o apã acoperitã cu aceastã plantã. —
Brad + suf. -iº.
BRÃDIªÓR, brãdiºori, s.m. 1. Brãduþ. 2. Nume dat unor specii de plante

erbacee perene, cu tulpina culcatã, acoperitã cu frunze mici, aciculare, la subsuoara
cãrora se gãsesc sporangi cu spori, rãspândite în pãdurile montane; pedicuþã. —
Brad + suf. -iºor.
BRÃDÚI, brãdui, s.m. (Reg.) Brãduþ. — Brad + suf. -ui.
BRÃDULÉÞ, brãduleþi, s.m. 1. Brãduþ. 2. Nume dat unui motiv de broderie care

imitã frunzele de brad (1). — Brad + suf. -uleþ.
BRÃDÚÞ, brãduþi, s.m. Diminutiv al lui brad; brãdiºor, brãduleþ, brãdui. —

Brad + suf. -uþ.
BRÃHNÍ, pers. 3 brãhneºte, vb. IV. Intranz. (Despre cãpriori ºi cãprioare) A

scoate un sunet rãguºit ºi sacadat când se simte în pericol. — Din ucr. brecháty.
BRÃHNÍT s.n. Faptul de a brãhni; sunetul pe care îl scot cãpriorii ºi cãprioarele

când simt cã sunt în pericol. — V. brãhni.
BRÃILEÁN, -Ã, brãileni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor

din municipiul sau judeþul Brãila. 2. Adj. Care aparþine municipiului sau judeþului
Brãila ori brãilenilor (1), referitor la municipiul sau judeþul Brãila ori la brãileni.
[Pr.: brã-i-] — Brãila + suf. -ean.
BRÃILEÁNCÃ, brãilence, s.f. 1. Femeie originarã sau locuitoare din

municipiul sau judeþul Brãila. 2. (Art.) Dans popular românesc asemãnãtor cu hora,
rãspândit în zona Brãilei; melodie dupã care se executã acest dans. [Pr.: brã-i-] —
Brãilean + suf. -cã.
BRÃNUÍ, brãnuiesc, vb. IV. Tranz. A impregna cu grãsimi topite pieile tãbãcite,

pentru a le face mai elastice, mai suple, mai rezistente ºi impermeabile în vederea
utilizãrii lor în scopuri tehnice. — Et. nec.
BRÃÞÁRÃ, brãþãri, s.f. 1. Podoabã în formã de verigã, fãcutã din metal preþios

sau din alt material ºi purtatã de femei la încheietura mâinii sau pe braþ; brãþea.
2. Manºetã brodatã la mânecile cãmãºilor þãrãneºti. 3. (Tehn.) Piesã de metal alcã-
tuitã din una sau mai multe bucãþi, care se strânge în jurul altor piese pentru a le
asambla. � Cerc de metal care serveºte la fixarea pe zid a tuburilor, a burlanelor
sau a cablurilor. 4. (Arhit.) Inel de metal care strânge o coloanã; ornament ieºit în
relief cu asemenea formã. — Lat. brachiale.
BRÃÞEÁ, brãþele, s.f. (Reg.) Brãþarã (1). — Refãcut din pl. brãþale (ieºit din uz

< brãþarã).
BRÃÞIªÓR, brãþiºoare, s.n. Diminutiv al lui braþ. — Braþ + suf. -iºor.
BRÃZDÁ, brãzdez, vb. I. Tranz., absol. ºi refl. 1. Tranz. ºi absol. A trage braz-

de (1) cu plugul; a brãzdui. 2. Tranz. ºi absol. (Despre roþi, corãbii etc.) A lãsa
urmã, dârã. 3. Tranz. ºi refl. Fig. (Despre faþa omului) A (se) zbârci, a (se) cuta,

a (se) rida. 4. Tranz. Fig. (Despre ape curgãtoare, forme de relief etc.) A strãbate
dintr-o parte în alta, de la un capãt la altul o regiune, o þarã. — Din brazdã.
BRÃZDÁR, brãzdare, s.n. 1. Parte componentã a plugului, care taie brazda (1)

în plan orizontal. 2. Parte constitutivã la maºinile de semãnat, care introduce
seminþele în pãmânt. — Brazdã + suf. -ar.
BRÃZDÁT, -Ã, brãzdaþi, -te, adj. 1.Acoperit sau strãbãtut de brazde (1). 2. Fig.

(Despre faþa omului) Cu cute, cu zbârcituri; zbârcit, ridat, cutat. — V. brãzda.
BRÃZDÃTÚRÃ, brãzdãturi, s.f. (Rar) Brazdã (1). — Brazdã + suf. -ãturã.
BRÃZDUÍ, brãzduiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A brãzda (1). — Brazdã + suf. -ui.
BRÃZDUÍRE, brãzduiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a brãzdui ºi rezultatul ei. — V.

brãzdui.
BRẤGLÃ, brâgle, s.f. Parte mobilã la rãzboiul de þesut, care susþine spata. — Et.

nec.
BRÂNÁCI, brânace, s.n. (Reg.) Cingãtoare. — Brânã + suf. -aci.
BRẤNÃ s.f. v. brâu.
BRẤNCÃ1, (3, 4) brânci, s.f. 1. Boalã contagioasã, specificã porcilor, caracteri-

zatã prin lipsa poftei de mâncare ºi prin apariþia unor pete violacee. 2. (Pop.) Erizi-
pel. 3. Plantã erbacee fãrã frunze, cu flori verzui sau alburii grupate în formã de
spic, folositã în medicina veterinarã (Salicornia herbacea). � Compuse: brânca-
porcului = a) plantã erbacee cu tulpina ºi frunzele acoperite cu peri moi (Scrophu-
laria scopolii); b) cinsteþ; brânca-ursului = a) crucea-pãmântului; b) brãdiºor (2).
4. Ciupercã cu pãlãria întinsã ºi rãsfrântã, prevãzutã cu peri aspri (Stereum hirsu-
tum).— Et. nec.
BRẤNCÃ2, brânci, s.f. 1. (Reg.; în limba literarã numai în loc. ºi expr.) Mânã (1).

� Loc. adv. Pe (sau în) brânci = pe mâini ºi pe picioare, de-a buºilea, târându-se.
� Expr. A merge (sau a se târî) pe brânci = a merge (sau a se târî) pe mâini ºi pe
picioare, de-a buºilea. A cãdea în (sau pe) brânci = a cãdea istovit (de obosealã). A
munci (sau a da, a lucra) pe (sau în) brânci = a munci pânã la istovire. 2. (Pop.; în
forma brânci) Împunsãturã, ghiont, izbiturã.� Expr. A-i da inima brânci = a simþi un
imbold pentru (a face) ceva. 3. (Reg.) Partea de jos a picioarelor animalelor; labã. [Pl.
ºi: (2, n.) brânciuri. — Var.: brấnci s.m.] — Lat. branca.
BRÂNCÍ1, brâncesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. recipr. (Reg.) A (se) îmbrânci. — Din

brâncã2.
BRẤNCI2 s.m. v. brâncã2.
BRÂNCUªIÁN, -Ã, brâncuºieni, -e, adj. De Brâncuºi, al lui Brâncuºi; în

maniera lui Brâncuºi. [Pr.: -ºi-an] — Brâncuºi (n. pr.) + suf. -ian.
BRÂNCÚÞÃ, brâncuþe, s.f. 1. Plantã erbacee cu tulpina pãroasã ºi cu flori gal-

bene (Sisymbrium officinale). 2. Plantã erbacee cu flori mici, galbene, folositã în
medicinã (Nasturtium palustre).— Brâncã1 + suf. -uþã.
BRÂNDÚªÃ, brânduºe, s.f. 1. Plantã erbacee cu flori violete în formã de pâlnie,

care înfloreºte primãvara timpuriu (Crocus heuffelianus). 2. (În sintagma)
Brânduºã galbenã = plantã erbacee perenã cu florile galbene-aurii, ocrotitã de lege
(Crocus moesiacus). 3. Plantã veninoasã din familia liliaceelor, cu frunze mari
alungite ºi cu flori roºietice sau liliachii, care înfloreºte toamna ºi care este folositã
în medicinã (Colchicum autumnale); floarea-brumei. — Cf. bg. b r e n d u š k a, sb.
b r n d u š a.
BRÂNDUªEÁ, -ÍCÃ, brânduºele, s.f. Diminutiv al lui brânduºã; brânduºiþã. —

Brânduºã + suf. -ea. — Brânduºicã, cu schimbare de suf.
BRÂNDUªÍÞÃ, brânduºiþe, s.f. (Rar) Brânduºea. — Brânduºã + suf. -iþã.
BRÂNÉÞ, brâneþe, s.n. 1. (Pop.) Cingãtoare (îngustã ºi lungã) cu care se încing

femeile peste catrinþã. 2. Brãcinar. [Var.: bârnéþ s.n.] — Brâu + suf. -eþ.
BRÂNIªÓR, brâniºoare, s.n. (Reg.) Brâuleþ (1). — Brânã + suf. -iºor.
BRÂNZÁR, brânzari, s.m. Persoanã care preparã sau vinde brânzã. — Brânzã +

suf. -ar.
BRẤNZÃ, s.f., (2) brânzeturi, s.n. 1. S.f. Produs alimentar obþinut prin coagu-

larea ºi prelucrarea laptelui. � Expr. (Fam.) A nu fi nicio brânzã (de cineva) = a nu
fi bun de nimic. (Fam.) A nu face nicio brânzã = a nu realiza nimic; a nu fi bun de
nimic. (Pop.) (Ducã-se sau du-te etc.) opt cu-a brânzei sau opt (ºi) cu-a brânzei
nouã, se zice când scapi (sau doreºti sã scapi) de o persoanã supãrãtoare. 2. S.n.
Sortiment de brânzã (1), de caºcaval etc. — Et. nec.
BRÃNZÃREÁSÃ, brânzãrese, s.f. (Pop.) Femeie care face sau vinde brânzã;

nevastã de brânzar. — Brânzar + suf. -easã.
BRÂNZÃRÍE, (1) brânzãrii, s.f. (Pop.) 1. Loc în care se preparã brânza (la

stânã); prãvãlie în care se vinde brânzã. 2. (Rar) Cantitate mare de brânzã. —
Brânzã + suf. -ãrie.
BRÂNZÍ, pers. 3 brânzeºte, vb. IV. Refl. (Despre lapte) A se face brânzã, a

cãpãta aspectul brânzei (stricându-se); a se corãsli. — Din brânzã.
BRÂNZÍT, -Ã, brânziþi, -te, adj. (Despre lapte) Care s-a fãcut brânzã, a cãpãtat

aspectul brânzei (stricându-se). — V. brânzi.
BRÂNZOÁICÃ, brânzoaice, s.f. 1. Plãcintã cu brânzã fãcutã din aluat dospit.

2. Mic calup de brânzã proaspãtã de vaci. — Brânzã + suf. -oaicã.
BRÂNZÓS, -OÁSÃ, brânzoºi, -oase, adj. Cu multã brânzã� Care are aspect de

brânzã, ca brânza. — Brânzã + suf. -os.
BRÂU, (I) brâie, (II) brâuri s.n. I. 1. Cingãtoare latã de lânã, de piele, de mãtase

etc. pe care o poartã þãranii. � Fâºie de þesãturã (de lânã), de blanã etc. pe care o
poartã în jurul mijlocului (sub îmbrãcãminte) unii oameni suferinzi. � Cingãtoare
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latã pe care o poartã preoþii ca semn al unui grad ierarhic sau în timpul slujbei.
2. Parte a corpului omenesc pe care o încinge brâul (I 1); mijloc. 3. Ornament care
înconjoarã uºile, ferestrele, faþadele etc. unei case. 4. ªir, lanþ (muntos, deluros
etc.). II. (Cor.) Brâuleþ (2). [Var.: (pop.) brấnã s.f.] — Cf. alb. b r e s, b r e z i.
BRÂULÉÞ, brâuleþe, s.n. 1. Diminutiv al lui brâu; brâuºor, brâniºor. 2. Numele

mai multor dansuri populare; melodie dupã care se executã aceste dansuri; brâu (II).
[Pr.: brâ-u-] — Brâu + suf. -uleþ.
BRÂUªÓR, brâuºoare, s.n. Brâuleþ (1). [Pr.: brâ-u-] — Brâu + suf. -uºor.
BRE interj. 1. (Fam.) Cuvânt cu care atragem atenþia cuiva cã ne adresãm lui.

2. (De obicei repetat) Cuvânt care exprimã mirare. — Din tc. bre.
BREÁBÃN, brebeni, s.m. (Bot.; reg.) 1. Plantã erbacee din familia cruciferelor,

cu flori roºii reunite în raceme ºi cu rizon acoperit cu solzi (Dentaria glandulosa).
2. Brebenel. 3. Nume dat mai multor specii de anemone. — Et. nec.
BREAKFAST, breakfasturi, s.n. Micul dejun. [Pr.: brécfãst] — Cuv. engl.
BREÁSLÃ, bresele, s.f. 1. (În Evul Mediu) Asociaþie de meºteºugari de aceeaºi

branºã, creatã pentru apãrarea intereselor comune; organizaþie închisã a meºterilor.
2. Nume dat organizaþiilor profesionale formate din muncitori ºi patroni în timpul
dictaturii regale (1938–1940); corporaþie. 3. Meserie; p. ext. profesie. 4. (Înv.)
Trupã de soldaþi recrutatã din breslaºi (1) ºi din diferite categorii ale burgheziei. —
Din sl. bratĭstvo.
BREAZ, -Ã, breji, breze, adj. 1. (Despre animale) Cu o patã albã în frunte sau

cu o dungã albã pe bot. � Expr. A cunoaºte (pe cineva) ca pe un cal breaz = a cu-
noaºte foarte bine (pe cineva). 2. Fig. (Ir.; despre oameni) Deºtept, isteþ, grozav. —
Din bg. breaz.
BREÁZA s.f. art. (În sintagma) Ca la breaza = dans popular românesc rãspândit

în zona subcarpaticã munteanã ºi în Sudul Ardealului, cu ritm sincopat; melodie
dupã care se executã acest dans. — Din n. pr. Breaza.
BREB, brebi, s.m. Animal rozãtor înrudit cu castorul, care trãia odinioarã ºi în

þara noastrã (Castor fiber).— Din sl. bebrŭ.
BREBENEÁ, brebenele, s.f. (Bot.; reg.) Brebenel. — Breabãn + suf. -ea.
BREBENÉL, brebenei, s.m. Numele mai multor specii de plante erbacee, cu

flori purpurii, trandafirii, albe sau gãlbui, care înfloresc primãvara (Corydalis);
breabãn (2), brebenea. — Breabãn + suf. -el.
BREBENÓC, brebenoci, s.m. (Bot.; reg.) Saschiu. — Din ucr. bervinok.
BREC1, brecuri, s.n. Trãsurã uºoarã cu patru roþi, de obicei neacoperitã, cu capra

înaltã, având douã bãnci aºezate faþã în faþã în lungul sau în latul trãsurii. — Din
fr., engl. break.
BREC2, (1) brecuri, s.n. 1. Comandã datã de cãtre arbitrul unui meci de box

atunci când loviturile nu sunt regulamentare ºi la care boxerii sunt obligaþi sã facã
câte un pas înapoi pentru a se distanþa unul de altul. 2. Punct obþinut de un jucãtor
de tenis împotriva adversarului sãu atunci când acesta are serviciul. — Din engl.
break.
BRÉCIE, brecii, s.f. Rocã în alcãtuirea cãreia intrã fragmente de roci colþuroase

de dimensiuni mari ºi ciment de naturã sedimentarã sau eruptivã. — Din germ.
Breccie.
BRÉGMÃ, bregme, s.f. Punct de întâlnire a oaselor parietale cu osul frontal,

ocupat la nou-nãscut de fontanela anterioarã. — Din fr. bregma.
BREI, brei, s.m. (Bot.) 1. Micã plantã erbacee cu frunze opuse, flori verzui ºi

fructul capsulã, rãspânditã în pãdurile umbroase (Mercurialis perennis). 2. Trepã-
dãtoare. — Din bg. brei.
BRELÁN, brelanuri, s.n. (La anumite jocuri de cãrþi) Grup de trei cãrþi de

aceeaºi valoare ºi de culori diferite. — Din fr. brelan.
BRELÓC, brelocuri, s.n. Micã podoabã sau amuletã care se poartã atârnatã la

gât, la ceas sau la brãþarã; micã piesã de care se prind cheile. — Din fr. breloque.
BRÉMZÃ, bremze, s.f. Plan înclinat cu dispozitiv de frânare pe care circulã

vagonetele de minã. — Din germ. Bremse.
BRESLÁª, breslaºi, s.m. 1.Membru al unei bresle (1). 2. (Înv. ºi reg.) Meseriaº;

p. ext. slujbaº. 3. (Înv.) Soldat care fãcea parte dintr-o breaslã (4). — Breaslã +
suf. -aº.
BRÉªÃ, breºe, s.f. 1. Culoar în barajele sau în obstacolele construite de inamic,

în scopul trecerii trupelor. � Spãrturã în zidul unei fortificaþii; strãpungere fãcutã
în dispozitivul de luptã al inamicului. 2. Spãrturã într-un gard, într-un zid, într-o
îndiguire etc. — Din fr. brèche.
BRETEÁ, bretele, s.f. 1. (La pl.) Obiect de îmbrãcãminte (bãrbãteascã) confec-

þionat din douã fâºii de elastic, pânzã, piele etc. care se trec peste umeri, prinzân-
du-se în faþã ºi în spate de pantaloni pentru a-i susþine. 2. Fâºie de pânzã, mãtase,
panglicã etc. cu care sunt prevãzute unele obiecte de îmbrãcãminte spre a le susþine
pe umeri. — Refãcut din pl. bretele (<fr. bretelles).
BRETÉLÃ, bretele, s.f. Sistem de ramificaþie de cale feratã aºezat între douã

linii paralele, constituit din douã linii diagonale încruciºate, care permite trecerea
trenului de pe o linie pe alta în ambele sensuri. — Din fr. bretelle.
BRETÉSÃ, bretese, s.f. (Înv.) 1. Lucrare de fortificaþie medievalã care întãrea

altã fortificaþie. 2. Armãturã mobilã a coifului care apãra nasul. — Din fr. bretesse.
BRETÓN1, bretoane, s.n. Pãr lãsat pe frunte ºi retezat în linie dreaptã. — Din fr.

[à la] bretonne.

BRETÓN2, -Ã, bretoni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Persoanã originarã
sau locuitor din peninsula Bretagne (Franþa), fãcând parte dintr-o populaþie descen-
dentã a vechilor celþi. 2. Adj. Care aparþine bretonilor2 (1), privitor la bretoni2.
� (Substantivat, f.) S.f. Limbã celticã vorbitã de bretoni2 (1). — Din fr. breton.
BRÉVÃ, breve, s.f. (Livr.) Scrisoare papalã, mai puþin solemnã decât bula. —

Din it. breve.
BREVÉT, brevete, s.n. Document oficial acordat de o autoritate (de stat) prin

care se conferã unei persoane o distincþie, o calitate în virtutea cãreia are anumite
drepturi speciale. Brevet de pilot. � Brevet de invenþie = titlu oficial de protecþie
pentru o invenþie (a unui produs, procedeu sau metodã), care conferã titularului sãu
un drept exclusiv de exploatare, pe durata de valabilitate a acestuia; patentã. — Din
fr. brevet.
BREVETÁ, brevetez, vb. I. Tranz. A recunoaºte o invenþie printr-un brevet; a

patenta. — Din fr. breveter.
BREVETÁRE, brevetãri, s.f. Faptul de a breveta. — V. breveta.
BREVETÁT, -Ã, brevetaþi, -te, adj. (Despre invenþii) care a fost recunoscut

printr-un brevet; patentat (1). — V. breveta.
BREVIÁR, breviare, s.n. 1. Lucrare în care sunt expuse sumar noþiuni, date etc.

dintr-un anumit domeniu. 2. Sumar, cuprins. 3. Carte care cuprinde slujbele ºi rugã-
ciunile pe care preoþii ºi cãlugãrii catolici trebuie sã le facã sau sã le rosteascã la
anumite ore din zi. [Pr.: -vi-ar] — Din fr. bréviaire, lat. breviarium.
BREVILÍN, -Ã, brevilini, -e, s.m. ºi f., adj. (Tip constituþional uman) caracteri-

zat prin trunchi ºi membre scurte ºi groase. — Din fr. bréviligne.
BREVILOCVÉNT, -Ã, brevilocvenþi, -te, adj. (Livr.) Scurt în expunere. — Din

it. breviloquente.
BREVILOCVÉNÞÃ s.f. (Livr.) Însuºirea de a fi brevilocvent. — Din it.

breviloquenza.
BREZÁ, brezez, vb. I. (Reg.) Tranz. 1.Amurdãri, a pãta. 2.A astupa cu lut spãr-

turile din pereþi înainte de a-i vãrui. — Din breaz.
BREZÁIE, brezãi, s.f. 1. Joc cu caracter de pantomimã, asemãnãtor cu capra sau

cu þurca, aparþinând teatrului folcloric, întâlnit mai ales în Muntenia. 2. Personaj
mascat, cu cap de animal sau de pasãre, îmbrãcat cu zeghe, împodobit cu panglici
ºi petice colorate. — Et. nec.
BREZÃTÚRÃ, brezãturi, s.f. (Rar) 1. Patã albã pe fruntea vitelor. 2. Patã pe

pereþii caselor, formatã de lutul cu care se astupã crãpãturile înainte de vãruit. —
Breza + suf. -ãturã.
BRIÁ, briez, vb. I. Intranz. (Franþuzism) A se face remarcat prin calitãþi

excepþionale (mai ales inteligenþã); a strãluci, a se deosebi. [Pr.: bri-a] — Din fr.
briller.
BRIÁNT, -Ã, brianþi, -te, adj. Strãlucitor, sclipitor; strãlucit. [Pr.: bri-ant] — Din

fr. brillant.
BRIANTÍNÃ s.f. Produs cosmetic gras, lichid sau de consistenþa unei paste, care

serveºte pentru a da strãlucire pãrului. [Pr.: bri-an-.—Var.: briliantínã s.f.] — Din
fr. brillantine.
BRIÁNÞÃ s.f. (Franþuzism) Strãlucire. [Pr.: bri-an-] — Din fr. brillance.
BRIBÓI, briboi, s.m. (Reg.) Plantã erbacee cu tulpina pãroasã ºi cu flori purpurii

(Geranium silvaticum). — Et. nec.
BRIC1, bricuri, s.n. Navã cu douã catarge, cu pânze pãtrate ºi bompres, uneori

ºi cu motor, folositã în trecut în scopuri militare ºi comerciale. — Din fr. brick.
BRIC2 adj. invar., s.n. (Franþuzism) 1. Adj. invar. Cãrãmiziu. 2. S.n. Culoare

bric (1). — Din fr. brique.
BRIC-À-BRÁC s.n. (Franþuzism) Magazin de vechituri; vechituri, lucruri fãrã

valoare, uzate ºi demodate. [Scris ºi: bricabrac] — Din fr. bric-à-brac.
BRICEÁG, bricege, s.n. Cuþitaº de buzunar cu una sau mai multe lame, care se

închid intrând între plãsele; briºcã1. — Din tc. biçak (influenþat de brici).
BRICHETÁ, brichetez, vb. I. Tranz. A face brichete2 prin aglomerarea sau pre-

sarea materialelor mãrunte sau pulverulente. — Din fr. briqueter.
BRICHETÁJ s.n. Brichetare. — Din fr. briquetage.
BRICHETÁRE, brichetãri, s.f. Acþiunea de a bricheta; brichetaj. — V.

bricheta.
BRICHÉTÃ1, brichete, s.f. Mic aparat (de buzunar) pentru aprins (þigãrile). —

Din fr. briquet.
BRICHÉTÃ2, brichete, s.f. 1. Produs obþinut prin brichetarea materialului mã-

runt sau pulverulent, în forme geometrice regulate (paralelipipedice, ovoidale etc.),
în vederea transportului, a folosirii sau a prelucrãrii lui ulterioare. 2. (În sintagma)
Brichetã furajerã = furaj combinat, în stare presatã, folosit pentru hrana
cabalinelor, bovinelor ºi ovinelor. — Din fr. briquette.
BRICI, brice, s.n. Instrument de bãrbierit, cu lamã de oþel ºi cu mâner. [Pl. ºi:

briciuri] — Din sl. bricĭ.
BRICOLÁ, bricolez, vb. I. Tranz. A face mici reparaþii, lucrãri de amenajare

într-o gospodãrie. � A repara provizoriu. — Din fr. bricoler.
BRICOLÁJ, bricolaje, s.n. 1. Reparaþie provizorie; retuº. 2. Treburi mãrunte. —

Din fr. bricolage.
BRICÓLÃ, bricole, s.f. Maºinã de rãzboi asemãnãtoare cu balista, folositã mai

ales în Evul Mediu. — Din fr. bricole, it. briccola.
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BRÍDÃ, bride, s.f. 1. Gaicã prin care se petrece cordonul sau cu care se încheie
o copcã. 2. Piesã metalicã în formã de „U”, care face legãtura între arcuri ºi osii.
� Piesã metalicã în forma unei coroane circulare, care se aplicã pe tuburi, pentru
îmbinarea lor. 3. (Med.) Aderenþã (1). — Din fr. bride.
BRIDGE, (2) bridge-uri, s.n. 1.Numele unui joc de cãrþi. 2. Partidã de bridge (1).

[Pr.: briğ] — Din fr., engl. bridge.
BRIDGÍST, -Ã, bridgiºti, -ste, s.m. ºi f. Jucãtor de bridge. [Pr.: brigist] —

Bridge + suf. -ist.
BRÍE1, brii, s.f. Plantã erbacee aromaticã cu frunze ascuþite, cu flori albe ºi cu

fructe aproape cilindrice (Meum athamanticum). — Et nec.
BRIE2 s.n. Sortiment de brânzã franþuzeascã. [Pr.: bri]. — Cuv. fr.
BRIEFING, briefinguri, s.n. Scurtã întrunire în care se dau informaþii sau

instrucþiuni, se prezintã un raport etc. [Pr.: brífing] — Cuv. engl.
BRIGÁDÃ, brigãzi, s.f. 1. Unitate militarã superioarã regimentului ºi inferioarã

diviziei. 2. Formaþie (stabilã) de lucru, compusã din muncitori organizaþi adesea pe
echipe ºi pe schimburi sau pe faze de operaþie, în vederea îndeplinirii unei sarcini
de producþie. 3. (În sintagma) Brigadã silvicã = subunitate silvicã formatã din unul
sau din mai multe cantoane ºi condusã de un brigadier silvic. 4. (Ieºit din uz; în
sintagma) Brigadã artisticã = colectiv în cadrul miºcãrii artistice de amatori, care
prezenta programe artistice (scurte) inspirate din viaþa colectivului din care fãcea
parte. — Din fr. brigade, rus. brigada.
BRIGADIÉR, -Ã, brigadieri, -e, s.m. ºi f. 1. Persoanã care face parte dintr-o

brigadã (2). 2. Tehnician din administraþia pãdurilor, care conduce o brigadã
silvicã. 3. (Înv.) General de brigadã (1). � Caporal de artilerie sau de cavalerie.
[Pr.: -di-er] — Din fr. brigadier.
BRIGÁND, briganzi, s.m. (Franþuzism) Tâlhar de drumul mare. — Din fr.

brigand.
BRIGANDÁJ, brigandaje, s.n. (Franþuzism) Tâlhãrie la drumul mare. — Din fr.

brigandage.
BRIGANTÍNÃ, brigantine, s.f. Navã cu pânze de dimensiuni mici, cu douã

catarge. � Pânzã de corabie de formã trapezoidalã, fixatã de catargul acestei nave.
— Din fr. brigantin(e).
BRIGHIDẮU, brighidaie, s.n. (Reg.) Bãtãtor1 (2). —Cf. magh. f e rge t yü „roatã”.
BRILÃNÞÉL, brilãnþele, s.n. Diminutiv al lui briliant. — Briliant + suf. -el.
BRILIÁNT, briliante, s.n. 1. Diamant ºlefuit în dublã piramidã cu numeroase

faþete pentru accentuarea reflexului luminii, folosit ca piatrã preþioasã, montat în
bijuterii. 2. Numele celui mai mic corp de literã tipograficã. [Pr.: -li-ant] — Din fr.
brillant, rus. bril’ant.
BRILIANTÍN, -Ã, briliantini, -e, adj. (Înv.) Care strãluceºte ca briliantul (1).

[Pr.: -li-an-] — Din briliant.
BRILIANTÍNÃ s.f. v. briantinã.
BRÍO s.n. (În loc. adv.) Cu brio = a) cu multã însufleþire, vioi; b) în mod remar-

cabil, strãlucit, excepþional. — Din it., fr. brio.
BRIOÁLÃ, brioale, s.f. Plantã erbacee aromaticã din familia umbeliferelor, cu

flori roºietice, rãspânditã în regiunea alpinã (Ligusticum mutellina). [Pr.: bri-
oa-] — Et. nec.
BRIOFÍTÃ, briofite, s.f. (La pl.) Încrengãturã de plante cu corpul redus la un tal

sau diferenþiat în tulpini ºi frunze cu structurã foarte simplã, rãspândite de obicei în
locuri umede; (ºi la sg.) plantã care face parte din aceastã încrengãturã. [Pr.: bri-
o-] — Din fr. bryophyte.
BRIÓªÃ, brioºe, s.f. Produs de patiserie, preparat prin coacerea în forme mici,

rotunde ºi ondulate, a unui aluat de cozonac. [Pr.: bri-o-] — Din fr. brioche.
BRIOZOÁR, briozoare, s.n. (La pl.) Clasã de nevertebrate mici, marine sau de

apã dulce, care trãiesc fixate pe fundul apei sau pe obiecte din apã, alcãtuind
colonii cu aspect de muºchi (Bryozoa); (ºi la sg.) animal din aceastã clasã [Pr.: bri-
o-zo-ar] — Din fr. bryozoaire.
BRÍPTÃ, bripte, s.f. (Reg.) Cuþit sau briceag primitiv, cu mâner de lemn.� Expr.

A lua (pe cineva) la briptã = a bate (pe cineva). — Din sb. britva, ucr. brytva.
BRÍSTOL s.n. Hârtie albã, groasã, de calitate foarte bunã, din care se fac

coperþile de cãrþi ºi cãrþile de vizitã; p. ext. carte de vizitã. — Din fr. bristol.
BRIªCÁR, briºcari, s.m. Fabricant, negustor sau proprietar de briºti; vizitiu la

o briºcã2. — Briºcã2 + suf. -ar.
BRÍªCÃ1, briºte, s.f. (Reg.) Briceag. [Pl. ºi: briºti] — Din magh. bicska (influ-

enþat de brici ºi briceag).
BRÍªCÃ2, briºti, s.f. Trãsuricã uºoarã, neacoperitã, cu douã roþi, trasã de obicei

de un singur cal; cabrioletã, ºaretã. — Din rus. bricika.
BRIªCULÍÞÃ, briºculiþe, s.f. Diminutiv al lui briºcã2; briºcuþã2. — Briºcã2 +

suf. -uliþã.
BRIªCÚÞÃ1, briºcuþe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui briºcã1.— Briºcã1 + suf. -uþã.
BRIªCÚÞÃ2, briºcuþe, s.f. Briºculiþã. — Briºcã2 + suf. -uþã.
BRITÁN, britani, s.m. (La pl.) Triburi celtice, constituind pânã la cucerirea

anglo-saxonã (sec. V–VI) populaþia Britaniei; (ºi la sg.) persoanã care fãcea parte
din aceste triburi. — Din lat. Britanni.
BRITÁNIC, -Ã, britanici, -ce, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia Marii Britanii; p. restr. englez. 2. Adj. Care aparþine Marii
Britanii sau britanicilor (1), privitor la Marea Britanie ori la britanici; p. restr.
englez. — Din fr. britannique.

BRIZÁNT, -Ã, brizanþi, -te, adj., s.m. 1. Adj. (Despre explozive) A cãrui com-
bustie este atât de rapidã, încât suflul gazelor produse poate distruge corpurile
înconjurãtoare; (despre bombe) care conþine un astfel de exploziv. 2. S.m. Val care
se sparge cu putere, producând spumã ºi care semnaleazã adâncimea redusã a apei
sau prezenþa unui banc de nisip ori de pietriº. — Din fr. brisant.
BRIZÁNÞÃ s.f. Proprietate a unui exploziv de a fi brizant. — Din fr. brisance.
BRÍZÃ, brize, s.f. Vânt uºor care suflã regulat la þãrmul mãrii, în timpul zilei de

la mare spre uscat, iar în timpul nopþii de la uscat spre mare; p. ext. adiere,
boare. — Din fr. brise.
BRIZBÍZ, brizbizuri, s.n. Perdeluþã (transparentã) care acoperã numai partea de

jos a ferestrei. � (La pl.) Volãnaºe, panglicuþe, dantele ºi alte artificii vestimentare
femeieºti. [Pl. ºi : brizbize] — Din fr. brise-brise.
BRIZÚRÃ, brizuri, s.f. Sfãrâmãturã (a unui obiect, a unui aliment). — Din fr.

brisure.
BROÁJBÃ, broajbe, s.f. (Bot.; reg.) Nap. — Din sb. broskva „gulie”.
BROÁSCÃ, broaºte, s.f. I. Nume dat mai multor animale amfibii din clasa ba-

tracienilor, fãrã coadã, cu picioarele dinapoi mai lungi, adaptate pentru sãrit, cu gura
largã ºi ochii bulbucaþi. � Broascã râioasã = gen de broaºte cu pielea acoperitã de
negi, din care, în caz de primejdie, se eliminã un lichid iritant. � Expr. Ochi de
broascã = ochi bulbucaþi.� Compus: broascã-þestoasã = nume dat mai multor specii
de reptile cu corpul închis într-o carapace osoasã, dintre care unele trãiesc pe uscat
(Testudo graeca ºi hermanni), iar altele în apã (Emys orbicularis). II. 1. Compus:
broasca-apei = plantã erbacee acvaticã cu frunze lucioase, cufundate în apã, ºi cu
flori verzui (Potamogeton lucens). 2. Plantã arborescentã exoticã cu flori mari,
galbene ºi cu frunze groase, cultivatã ca plantã de ornament (Opuntia ficus indica).
III. Mecanism montat la o uºã, la un sertar etc., pentru a le încuia cu ajutorul unei
chei. — Lat. *brosca.
BROÁTEC, broateci, s.m. Animal amfibiu înrudit cu broasca, de culoare verde,

cu perniþe vâscoase la vârfurile degetelor; buratic, brotac, brotan (Hyla arborea).
— Lat. brotachus.
BROBOÁDÃ, broboade, s.f. Basma mare ºi groasã (de lânã), purtatã de femei

pe cap sau pe umeri. — Cf. bg. p o d b r a d k a.
BROBOÁNÃ, broboane, s.f. 1. Picãturã mare (de sudoare). 2. (Pop.) Bubuliþã,

zgrãbunþã. — Cf. bg. b r ã b o n k a.
BROBONÁ vb. I v. broboni.
BROBONÍ, brobonesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) acoperi cu broboane. [Var.:

broboná vb. I] — Din broboanã.
BROCÁRT, (2) brocarturi, s.n. 1. Þesãturã de mãtase de calitate superioarã,

înfloratã sau ornamentatã cu fire de aur ori de argint; frenghie. 2. Sortiment dintr-o
astfel de þesãturã. [Var.: brocát s.n.] — Din fr. brocart.
BROCÁT s.n. v. brocart.
BRÓCCOLI s.m. Varietate de conopidã, cu inflorescenþã mai laxã, de culoare

verde. — Din it. broccoli.
BRODÁ, brodez, vb. I. Tranz. A coase o broderie pe un material textil. � Fig. A

dezvolta o întâmplare, o povestire, adãugând detalii imaginare; a nãscoci. — Din
fr. broder.
BRODÁRE, brodãri, s.f. Acþiunea de a broda.—V. broda.
BRODÁT1 s.n. Faptul de a broda. — V. broda.
BRODÁT2, -Ã, brodaþi, -te, adj. (Despre materiale textile) Împodobit cu bro-

derii. — V. broda.
BRODEÁLÃ, brodeli, s.f. (Pop. ºi fam.) Faptul de a o brodi, de a o nimeri; ni-

merealã. � Loc. adv. La brodealã = la nimerealã, la întâmplare; întâmplãtor. —
Brodi + suf. -ealã.
BRODERÍE, broderii, s.f. Cusãturã în relief (reprezentând flori sau alte

ornamente), executatã pe un material textil. � P. gener. Ornamentaþie finã. � Notã
muzicalã de ornament folositã într-o compoziþie (depãrtatã de nota muzicalã de
bazã cu un ton sau cu un semiton). — Din fr. broderie.
BRODÉZÃ, brodeze, s.f. Femeie specializatã în coaserea broderiilor. — Din fr.

brodeuse.
BRODÍ, brodesc, vb. IV. (Pop. ºi fam.) 1. Tranz. (Adesea ir.) A sfârºi cu bine un

lucru, a (o) nimeri (adesea din întâmplare). � Loc. adv. Pe brodite = la întâmplare,
la nimerealã. 2. Refl. A se gãsi din întâmplare (undeva); a se nimeri, a se potrivi.
— Din sl. broditi.
BRÓKER, brokeri, s.m. Persoanã fizicã sau juridicã autorizatã, care se ocupã, în

numele clienþilor, cu tranzacþionarea valorilor mobiliare, a unor mãrfuri ºi servicii,
în schimbul unui comision. [Pr.: -cãr] — Cuv. engl.
BROM s.n. Element chimic lichid, metaloid de culoare roºie-închis, toxic, cu

miros neplãcut, pãtrunzãtor, întrebuinþat în industria chimicã, farmaceuticã etc. —
Din fr. brome.
BROMÁT, bromaþi, s.m. Sare a acidului bromic. — Din fr. bromate.
BROMHÍDRIC adj. (În sintagma) Acid bromhidric = gaz incolor rezultat din

combinarea bromului cu hidrogenul. — Din fr. bromhydrique.
BROMHIDRÓZÃ s.f. Transpiraþie abundentã ºi urât mirositoare. — Din engl.

bromhydrose.
BRÓMIC adj. (În sintagma) Acid bromic = acid oxigenat al bromului, lichid

incolor cu proprietãþi oxidante. — Din fr. bromique.
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BROMÍSM s.n. Intoxicaþie cu brom sau cu sãruri de brom. — Din fr. bromisme.
BROMOCÉT s.n. Dezinfectant puternic pentru piele, instrumente chirurgicale

etc. — Brom[urã de] cet[rimoniu].
BROMOFÓRM s.n. Lichid incolor, volatil, dulceag, preparat pe bazã de brom

ºi folosit pentru calmarea tusei, a spasmelor ºi a convulsiilor. — Din fr. bromo-
forme.
BROMURÁRE s.f. Reacþie chimicã prin care se introduc atomi de brom în

molecula unui compus organic. — Din brom.
BROMÚRÃ, bromuri, s.f. Sare a acidului bromhidric. — Din fr. bromure.
BRONHIÁL, -Ã, bronhiali, -e, adj. Care þine de bronhii, privitor la bronhii;

bronhic. [Pr.: -hi-al] — Din fr. bronchial.
BRÓNHIC, -Ã, bronhici, -ce, adj. Bronhial. — Din fr. bronchique.
BRÓNHIE, bronhii, s.f. Fiecare dintre cele douã ramificaþii ale traheii prin care

aerul ajunge în plãmâni. — Din fr. bronche, lat. bronchia.
BRONHIÓLÃ, bronhiole, s.f. Fiecare dintre ramificaþiile bronhiilor care

pãtrund în profunzimea plãmânilor. [Pr.: -hi-o-] — Din fr. bronchiole.
BRONHOFONÍE s.f. Rezonanþã puternicã a vocii ºi a respiraþiei la bolnavii de

pneumonie, bronºitã, astmã etc. — Din fr. bronchophonie.
BRONHOGRAFÍE s.f. Radiografie a bronhiilor cu ajutorul unei substanþe de

contrast. — Din fr. bronchographie.
BRONHOPNEUMONÍE, bronhopneumonii, s.f. Boalã care constã în infla-

marea bronhiilor, a bronhiolelor ºi a plãmânilor. [Pr.: -pne-u-] — Din fr. broncho-
pneumonie.
BRONHORÉE s.f. Secreþie ºi expectoraþie abundente, frecvente în astmul

bronºic, în bronºita cronicã ºi în alte afecþiuni respiratorii. — Din fr.
bronchorrhée.
BRONHOSCÓP, bronhoscoape, s.n. Instrument medical care serveºte la

efectuarea unei bronhoscopii. — Din fr. bronchoscope.
BRONHOSCOPÍE, bronhoscopii, s.f. Metodã de examinare vizualã a

bronhiilor cu ajutorul bronhoscopului. — Din fr. bronchoscopie.
BRONHOSPÁSM, bronhospasme, s.n. Contracþie, spasm al bronhiilor,

provocat de tuse, efort etc. — Din fr.bronchospasme.
BRONHOTOMÍE, bronhotomii, s.f. Intervenþie chirurgicalã care constã în

secþionarea unei bronhii. — Din fr. bronchotomie.
BRONªECTAZÍE, bronºectazii, s.f. Dilatare a bronhiilor, ca urmare a afectãrii

acestora, a plãmânilor sau a pleurei. — Din fr. bronchectasie.
BRONªÍTÃ, bronºite, s.f. Afecþiune a cãilor respiratorii care constã în

inflamarea mucoasei bronhiilor ºi care se manifestã prin tuse. — Din fr. bronchite.
BRONªÍTIC, -Ã, bronºitici, -ce, adj. Care aparþine bronºitei, privitor la

bronºitã; care suferã de bronºitã. — Din fr. bronchitique.
BRONTOZÁUR, brontozauri, s.m. Gen de reptile uriaºe din ordinul dinozaurie-

nilor, cu capul mic, cu gâtul foarte lung, cu picioarele scurte, cilindrice, terminate
cu câte cinci degete, care a trãit în era secundarã (Brontosaurus). — Din germ.
Brontosaurus, fr. brontosaure.
BRONZ, bronzuri, s.n. Aliaj de cupru cu staniu, aluminiu, plumb etc., mai dur ºi

mai rezistent decât cuprul, având numeroase întrebuinþãri tehnice. � Epoca de
bronz (sau a bronzului) = epocã din istoria societãþii umane care cuprinde, în gene-
ral, milen. III-II î.H. ºi se caracterizeazã prin descoperirea metalelor ºi a bronzului,
diversificarea tipurilor de unelte ºi adâncirea diferenþierilor sociale. � Expr.
Caracter de bronz = caracter ferm, neclintit. � Obiect de artã fãcut din aliajul defi-
nit mai sus. � Pigment metalic de culoare galbenã, cu care se vopseºte un obiect.
� Culoare arãmie a pielii în urma expunerii la soare sau la vânt. — Din fr. bronze.
BRONZÁ, bronzez, vb. I 1. Tranz. A acoperi un obiect cu un strat de bronz sau

de vopsea de bronz. 2. Tranz. ºi refl. A face sã devinã sau a deveni arãmiu, negru
la piele, datoritã soarelui; a (se) înnegri, a (se) pârli. — Din fr. bronzer.
BRONZÁJ, bronzaje, s.n. (Rar) Bronzare. — Din fr. bronzage.
BRONZÁRE, bronzãri, s.f. Faptul de a (se) bronza. — V. bronza.
BRONZÁT, -Ã, bronzaþi, -te, adj. 1. (Despre obiecte) Acoperit cu un strat de

bronz sau de vopsea de bronz. 2. (Despre oameni) Cu pielea înnegritã de soare;
pârlit2. — V. bronza. Cf. fr. b r o n z é .
BRONZÍT s.n. Varietate de piroxen ºi oxid de fier, având culoarea brunã-

gãlbuie, asemãnãtoare cu a bronzului. — Din fr. bronzit.
BROSCÁRIÞÃ, broscariþe, s.f. Denumire datã mai multor specii de plante

erbacee acvatice cu flori hermafrodite, albe-verzui, dispuse în spice; notãtoare
(Potamogeton natans).— Broascã + suf. -ariþã.
BROSCÃRÉSC, -EÁSCÃ, broscãreºti, adj. (Rar) Al broaºtelor (I), de broaºte;

(rar) broºtesc. — Broascã + suf. -ãresc.
BROSCÃRÍE, broscãrii, s.f. Loc sau apã (stãtãtoare) cu multe broaºte; mulþime

de broaºte. — Broascã + suf. -ãrie.
BROSCÃRÍÞÃ, broscãriþe, s.f. Plantã erbacee acvaticã cu flori verzui; iarba-

ºarpelui, limba-apei (Triglochin palustris). — Broascã + suf. -ãriþã.
BROSCÓI, broscoi, s.m. 1.Augmentativ al lui broascã (I). 2.Masculul broaºtei (I).

3. (Glumeþ) Epitet dat unui copil mic. — Broascã + suf. -oi.
BROSCÚÞ, broscuþi, s.m. (Rar) Pui (mascul) de broascã (I). — Din broscuþã

(derivat regresiv).
BROSCÚÞÃ, broscuþe, s.f. Diminutiv al lui broascã (I). — Broascã + suf. -uþã.

BROªÁ, broºez, vb. I. Tranz. 1. A lega împreunã colile sau foile unei broºuri, ale
unei cãrþi, ale unui caiet etc. (punându-le într-o copertã moale). 2. A prelucra prin
aºchiere cu o broºã o piesã de metal, gãurind-o sau ºãnþuind-o. — Din fr. brocher.
BROªÁRE, broºãri, s.f. Acþiunea de a broºa; broºat1, legat1. — V. broºa.
BROªAT1 s.n. Broºare. — V. broºa.
BROªÁT2, -Ã, broºaþi, -te, adj. (Despre broºuri, cãrþi, caiete etc.) Cu colile sau

foile aºezate ºi legate împreunã (într-o copertã moale). — V. broºa.
BRÓªÃ, broºe, s.f. 1. Bijuterie femininã prevãzutã cu un ac, care se poartã

prinsã de rochie, de hainã etc. 2. Unealtã de aºchiere cu tãiºuri multiple, folositã la
prelucrarea suprafeþei (interioare sau exterioare) a unor piese metalice. — Din fr.
broche.
BROªTÉSC, -EÁSCÃ, broºteºti, adj. (Rar.) Broscãresc. — Broascã + suf. -esc.
BROªÚRÃ, broºuri, s.f. Lucrare tipãritã sub formã de carte, care cuprinde un

numãr redus de foi; filadã. � (Înv.) Fasciculã. — Din fr. brochure.
BROªURÍCÃ, broºurele, s.f. Diminutiv al lui broºurã. [Pl. ºi: broºurici] —

Broºurã + suf. -icã.
BROTÁC, brotaci, s.m. (Zool.) Broatec. — Probabil refãcut din brotãcel (dupã

modelul lui gândac — gândãcel etc.).
BROTÁN, brotani, s.m. (Reg.) Broatec. — Brot[ac] + suf. -an.
BROTÃCÉL, brotãcei, s.m. 1. Diminutiv al lui brotac; rãcãnel. 2. (Ornit.; rar)

Florinte. — Brotac + suf. -el.
BROWNING, browninguri, s.n. Revolver cu încãrcãtor automat. [Pr.: bráŭning]

— Cuv. engl.
BRR interj. I. 1. Exclamaþie pe care o scoate cel cãruia îi este frig; bruh.

2. Exclamaþie care exprimã spaima. 3. Exclamaþie care exprimã dezgustul sau
greaþa. II. Exclamaþie cu care oile sunt îndemnate la mers. III. (De obicei repetat)
Cuvânt care imitã sunetul tobei. — Onomatopee.
BRUCELÓZÃ, bruceloze, s.f. Boalã infecto-contagioasã a animalelor, transmi-

sibilã la om prin alimentele provenite de la animalele bolnave ºi care se manifestã
prin febrã mare, transpiraþie, mãrirea splinei etc. — Din fr. brucellose.
BRUCÍNÃ s.f. Alcaloid foarte toxic, extras din nuca vomicã, cu proprietãþi ºi

utilizãri în medicinã ºi în farmacie. — Din fr. brucine.
BRÚDINÃ, brudine, s.f. (Reg.) Bac1 (1).� Taxã pentru trecerea apei pe un bac1.

Din sb. brodina.
BRÚDIU, -IE, brudii, adj. (Reg.) Tânãr, nevârstnic; p. ext. fãrã judecatã; brud-

nic. [Acc. ºi: brudíu, -íe] — Et. nec.
BRÚDNIC, -Ã, brudnici, -ce, adj. (Reg.) Brudiu. — Brud[iu] + suf. -nic.
BRUFT, brufturi, s.n. (Reg.) Tencuialã aruncatã pe perete cu mistria (ºi

neîntinsã). — Et. nec.
BRUFTUÍ, bruftuiesc, vb. IV. Tranz. 1. (Reg.) A pune cu mistria pe perete un

strat de bruft. 2. Fig. (Fam.)A brusca pe cineva. [Var.: bruftuluí vb. IV] — Bruft +
suf. -ui.
BRUFTUIÁLÃ, bruftuieli, s.f. (Reg. ºi fam.) Faptul de a bruftui. � Bãtaie datã

cuiva. [Pr.: -tu-ia-. — Var.: bruftuluiálã s.f.] — Bruftui + suf. -ealã.
BRUFTUÍRE, bruftuiri, s.f. (Reg. ºi fam.) Acþiunea de a bruftui. — V. bruftui.
BRUFTULUÍ vb. IV v. bruftui.
BRUFTULUIÁLÃ s.f. v. bruftuialã.
BRUH interj. Brr (I 1). — Onomatopee.
BRUIÁ, bruiez, vb. I. Tranz. A perturba recepþia unor semnale electromagnetice,

a unei emisiuni radiofonice. [Pr.: bru-ia] — Din fr. brouiller.
BRUIÁJ s.n. Faptul de a bruia. [Pr.: bru-iaj] — Din fr. brouillage.
BRUIÁT, -Ã, bruiaþi, -te, adj. (Despre posturi de radioemisie) Perturbat prin

zgomote. [Pr.: bru-iat] — V. bruia.
BRUIÉRE s.f. Acþiunea de a bruia. [Pr.: bru-ie-] — V. bruia.
BRUIÓN, bruioane, s.n. (Livr.) Ciornã, concept. [Pr.: bru-ion] — Din fr.

bruillon.
BRUM s.n. Perturbaþie care poate sã aparã într-un sistem de transmisie audio,

manifestându-se ca un zgomot de frecvenþã joasã, suprapus semnalului util. — Din
germ. Brummen.
BRUMÁ, pers. 3 brumeazã, vb. I. (Rar) 1. Intranz. A cãdea brumã (1). 2. Tranz.

ºi refl. A (se) acoperi cu brumã (1) sau cu ceva care seamãnã cu bruma. — Din
brumã.
BRUMÁR1 s.m. (Pop.) Noiembrie. — Brumã + suf. -ar.
BRUMÁR2 s.m. A doua lunã (22 octombrie – 21 noiembrie) din calendarul

republican francez (folosit în anii 1793–1806). — Din fr. brumaire.
BRUMÁT, -Ã, brumaþi, -te, adj. 1. (Adesea fig.) Acoperit de brumã (1). 2. (Rar)

Brumãriu (1). 3. (Despre fructe, p. ext. despre plante) Acoperit cu un strat de
brumã (3). — V. bruma.
BRUMÁTIC, -Ã, brumatici, -ce, adj. (Rar) Cu brumã; p. ext. friguros, geros. —

Brumã + suf. -atic.
BRÚMÃ, brume, s.f. 1. Cristale fine de zãpadã care se formeazã noaptea (în

anotimpurile de tranziþie) prin îngheþarea vaporilor de apã din atmosferã ºi care se
depun pe plante, pe sol, pe obiecte. 2. (Pop.) Chiciurã. 3. Strat fin, alburiu, care
acoperã unele fructe (sau plante). 4. Fig. Cantitate micã de... — Lat. bruma.
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BRUMÃREÁ, brumãrele, s.f. Numele a douã plante erbacee ornamentale cu
flori diferit ºi viu colorate ºi cu miros plãcut (Phlox paniculata ºi drummondi).—
Brumã + suf. -ãrea.
BRUMÃRÉL s.m. (Pop.) Octombrie; p. ext. sfârºitul lunii septembrie, luna

octombrie ºi începutul lui noiembrie. — Brumar1 + suf. -el.
BRUMÃRÍÞÃ, brumãriþe, s.f. Numele a douã specii de pãsãri sedentare, una de

mãrimea mierlei, cu guºa albã cu pete brune (Prunella collaris), cealaltã mai micã,
cu guºa surã (Prunella modularis). — Brumã + suf. -ãriþã.
BRUMÃRÍU, -ÍE, brumãrii, adj. 1. De culoarea brumei (1), alb-cenuºiu, brumat (2).

2. (În sintagmele) Prune brumãrii = soi de prune acoperite cu brumã (3). Oaie bru-
mãrie = varietate de oaie cu lâna pestriþã, albã ºi neagrã. � Care aparþine acestor
oi sau pielicelelor acestor oi. Cãciulã brumãrie. — Brumã + suf. -ãriu.
BRUMÓS, -OÁSÃ, brumoºi, -oase, adj. (Livr.) Ceþos, neguros. — Din fr.

brumeux, lat. brumosus.
BRUN, -Ã, bruni, -e, adj., s.n. 1. Adj. Cafeniu-închis. 2. S.n. Culoare brunã (1).

3. (Despre oameni) Care are pielea negricioasã ºi pãrul negru; brunet, oacheº. —
Din fr. brun.
BRUNÁ, brunez, vb. I. Tranz. A acoperi pe cale chimicã o piesã de oþel sau de

cupru cu un strat de oxizi de culoare brunã pentru a o feri de coroziune. — Din fr.
brunir.
BRUNÁJ s.n. Brunare. � (Concr.) Strat protector de oxizi care acoperã unele

piese metalice în urma brunãrii. — Bruna + suf. -aj.
BRUNÁRE s.f. Acþiunea de a bruna ºi rezultatul ei; brunaj. — V. bruna.
BRUNÁT, -Ã, brunaþi, -te, adj. (Despre piese de oþel sau de cupru) Acoperit prin

brunare cu un strat protector de oxizi de culoare închisã. — V. bruna.
BRUNCH, brunch-uri, s.n. Masã luatã între micul dejun ºi prânz. [Pr.: branč] —

Cuv. engl.
BRUNÉL, (2) bruneluri, s.n. (Înv.) 1. Stofã de lânã de culoare închisã, din care

se confecþioneazã încãlþãmine. 2. Sortiment de brunel (1). — Din germ. Brunelle.
BRUNÉT, -Ã, bruneþi, -te, adj. (Despre oameni; adesea substantivat) Care are

pielea (feþei) de culoare negricioasã ºi pãrul negru; brun, oacheº. — Din fr. brunet.
BRUSC, -Ã, bruºti, -e, adj. (Adesea adverbial) Care se produce, se petrece pe

neaºteptate, subit, dintr-odatã. — Din fr. brusque.
BRUSCÁ, bruschez, vb. I. Tranz. 1. A trata pe cineva cu asprime, fãrã

menajamente; a repezi; a bruftui. �A se purta violent cu cineva. 2.A grãbi, a forþa
desfãºurarea unui proces, a unui eveniment. — Din fr. brusquer.
BRUSCÁRE s.f. Acþiunea de a brusca ºi rezultatul ei. — V. brusca.
BRUSCHÉÞE s.f. Purtare sau atitudine asprã, grosolanã, lipsitã de menajamente

faþã de cineva. — Din it. bruschezza.
BRUSTÁN, brustani, s.m. Plantã erbacee din familia compozeelor, cu flori

galbene dispuse în capitule la vârful tulpinii ºi cu miros caracteristic plãcut (Telekia
speciosa). — Cf. b r u s t u r e .
BRÚSTUR s.m. v. brusture.
BRÚSTURE, brusturi, s.m. Numele mai multor plante erbacee cu frunze foarte

mari ºi late, cu flori purpurii sau violete, dispuse în inflorescenþe sferice ºi þepoase,
folosite pentru proprietãþile lor medicinale; lipan2 (Lappa). [Var.: brústur s.m.] —
Et. nec.
BRUT, -Ã, bruþi, -te, adj. 1. (Despre materiale, obiecte etc.) Care se gãseºte în

stare naturalã, încã neprelucrat; care nu a fost încã transformat în produs finit.
2. (Despre greutatea mãrfurilor) Care este socotit împreunã cu ambalajul, vasul etc.
în care se aflã; din care nu s-a scãzut daraua. 3. (Despre un venit) Care a fost socotit
împreunã cu cheltuielile, impozitele etc. aferente. — Din lat. brutus, fr. brut.
BRUTÁL, -Ã, brutali, -e, adj. (Despre oameni ºi manifestãrile lor) Lipsit de

delicateþe, aspru, dur, violent; grosolan, necioplit. � Care este direct, fãrã
menajamente. O sinceritate brutalã. — Din fr. brutal.
BRUTALITÁTE, brutalitãþi, s.f. Fire, purtare, vorbã sau faptã brutalã. — Din

fr. brutalité.
BRUTALIZÁ, brutalizez, vb. I. Tranz. A trata pe cineva cu brutalitate; a mal-

trata. — Din fr. brutaliser.
BRUTALIZÁRE, brutalizãri, s.f. Acþiunea de a brutaliza.—V. brutaliza.
BRUTÁR, brutari, s.m. Persoanã care fabricã sau vinde pâine; jimblar. — Brut

(reg. „pâine neagrã”) + suf. -ar.
BRÚTÃ, brute, s.f. Om foarte brutal. — Din fr. brute.
BRUTÃREÁSÃ, brutãrese, s.f. Femeie care fabricã sau vinde pâine; soþia

brutarului; jimblãreasã. — Brutar + suf. -easã.
BRUTÃRÍE, (2) brutãrii, s.f. 1. Meseria de brutar. 2. Clãdire în care se fabricã

sau se vinde pâine; jimblãrie. — Brutar + suf. -ie.
BRÚTO adv. În total, fãrã a scãdea daraua (dintr-o greutate), cheltuielile,

impozitele etc. (dintr-un venit). — Din germ. Brutto, it. brutto.
BUBALÍNÃ, bubaline, s.f. (La pl.) Vite cornute înrudite cu taurinele, cu capul

mare, cu coarnele în formã de semilunã, cu pielea groasã ºi cu pãrul negru; (ºi la
sg.) animal care face parte din aceastã specie. — Din fr. bubaline.
BUBÁT, bubaturi, s.n. (Pop.) Variolã. — Contaminare între bubã ºi [vãrs]at.
BUBÃ, bube, s.f. 1. Nume generic dat umflãturilor cu caracter purulent ale

þesutului celular de sub piele. � Expr. A umbla cu cineva ca cu o bubã coaptã = a
menaja pe cineva. (Fam.) S-a spart buba = s-a dat totul pe faþã; s-a dezvãluit totul.

� Compuse: (pop.) bubã-neagrã = dalac; bube-dulci = bubuliþe dese, de naturã
infecþioasã, care apar în special la copii, în jurul gurii, pe cap etc.; buba-mânzului =
gurmã. � (Pop.) Ranã. 2. Fig. (Fam.) Punct slab, parte delicatã, dificilã a unei
probleme. � Defect, defecþiune (a unui sistem tehnic). — Cf. ucr. b u b a .
BUBERÍC, buberici, s.m. Plantã erbacee cu rizom noduros, cu frunze dinþate ºi

cu flori brune sau verzi-mãslinii (Scrophularia nodosa). — Cf. bg. b u b r e k
„rinichi”.
BUBÍÞÃ, bubiþe, s.f. Bubuliþã. — Bubã + suf. -iþã.
BUBÓI, buboaie, s.n. Augmentativ al lui bubã; abces, furuncul. — Bubã + suf.

-oi.
BUBÓN, buboane, s.n. Inflamare a ganglionilor limfatici din regiunea inghinalã,

axilarã etc., caracteristicã ciumei, scarlatinei, bolilor venerice. — Din fr. bubon.
BUBÓNIC, -Ã, bubonici, -ce, adj. (În sintagma) Ciumã (sau pestã) bubonicã =

ciumã (sau pestã) care se manifestã prin buboane. — Din fr. bubonique.
BUBÓS, -OÁSÃ, buboºi, -oase, adj. 1. Cu bube, plin de bube; buburos. 2. (Des-

pre plante, fructe) Plin de umflãturi, de noduri, de crestãturi, de excrescenþe. —
Bubã + suf. -os.
BUBUÍ, pers. 3 búbuie, vb. IV. Intranz. (Despre tunete; p. ext. despre arme de foc

sau alte surse de zgomot) A produce un zgomot înfundat ºi puternic, adesea repetat
(prin ecou) la intervale scurte. — Formaþie onomatopeicã.
BUBUÍRE, bubuiri, s.f. (Rar) Bubuit. — V. bubui.
BUBUÍT s.n. Faptul de a bubui; zgomot înfundat ºi puternic produs de tunet, de

arme de foc, de explozii etc.; bubuire, bubuiturã. — V. bubui.
BUBUITÓR, -OÁRE, bubuitori, -oare, adj. Care bubuie. [Pr.: -bu-i-] — Bubui +

suf. -tor.
BUBUITÚRÃ, bubuituri, s.f. Bubuit. [Pr.: -bu-i-] — Bubui + suf. -turã.
BUBULÍÞÃ, bubliþe, s.f. Diminutiv al lui bubã; bubiþã. — Bubã + suf. -uliþã.
BUBURÓS, -OÁSÃ, buburoºi, -oase, adj. Bubos (1). — Bubã + suf. -uros.
BUBURÚZÃ, buburuze, s.f. Insectã micã de formã semisfericã, cu elitrele roºii

pãtate cu ºapte puncte negre; mãmãruþã, mãriuþã (1), boul-lui-Dumnezeu, boul-
Domnului, boul-popii, paparugã (Coccinella septempunctata). — Et. nec.
BUC1 s.m. (Reg.; în loc. adv.) Într-un buc = imediat, într-o clipã, foarte repede.

— Et. nec.
BUC2, s.n. (2) buci, s.m., (Reg.) 1. S.n. Pleavã rãmasã dupã vânturarea semin-

þelor de cânepã sau de in, dupã mãcinarea boabelor de porumb etc. 2. S.m. (La pl.)
Scame rãmase de la meliþarea ºi pieptãnarea inului ºi a cânepii. — Cf. alb. b y k.
BUCÁL, -Ã, bucali, -e, adj. Care þine de gurã, privitor la gurã, care se face cu

gura, se ia pe gurã, oral (1). � Loc. adv. Pe cale bucalã = (despre administrarea
medicamentelor) pe gurã, oral. — Din fr. buccal.
BUCÁTÃ, (I) bucãþi, (II) bucate, s.f. I. 1. Parte tãiatã, ruptã, desfãcutã dintr-un

corp solid, dintr-un întreg; fragment, dãrab. � (Determinat prin „de drum”, „de
cale” sau presupunând aceastã determinare) Distanþã, porþiune. � (Determinat prin
„de vreme”, „de timp” sau presupunând aceastã determinare) Interval, perioadã.
� (În limbajul comercial ºi în cel industrial) Exemplar, piesã, parte unitarã dintr-un
ansamblu, dintr-o mulþime de obiecte de acelaºi fel. � Expr. A vinde (sau a
cumpãra) cu bucata = a vinde (sau a cumpãra) cu amãnuntul, în detaliu. A plãti cu
bucata (sau, rar bucatã) = a plãti munca dupã numãrul de piese executate; a plãti
în acord. A face ceva din bucãþi = a confecþiona, a încropi ceva din pãrþi sau piese
care provin din ansambluri diferite. Om dintr-o bucatã = om integru. 2. Operã (sau
fragment unitar) literarã sau muzicalã de dimensiuni relativ reduse. II. (La pl.)
(Feluri de) mâncare. � Expr. A face (cuiva) bucata = a face (cuiva) cu intenþie un
lucru neplãcut, un rãu, a-i provoca o încurcãturã. � (Pop.) (Recoltã de) grâne,
cereale. — Lat. buccata.
BÚCÃ, buci, s.f. (Pop.) 1. Fesã. 2. Obraz (1). — Lat. bucca „gurã”.
BUCÃLÁI, -ÁIE, bucãlai, -aie, adj. Bucãlat. — Cf. b u c ã .
BUCÃLÁIE, bucãlãi, s.f., adj. (Oaie, caprã, cãþea) cu lâna albã ºi cu botul ºi

extremitãþile membrelor negre sau castaniu-închis. — Bucã + laie.
BUCÃLÁT, -Ã, bucãlaþi, -te, adj. (Care are obrazul) grãsuþ, durduliu, bucãlai,

bucãliu, busnat. — Cf. b u c ã .
BUCÃLÍU, -ÍE, bucãlii, adj. (Rar) Bucãlat. — Contaminare între bucãlat ºi

grãsuliu, durduliu.
BUCÃTÁR, bucãtari, s.m. Bãrbat care are meseria de a gãti mâncare. —

Bucatã + suf. -ar.
BUCÃTÃREÁSÃ, bucãtãrese, s.f. Femeie care are meseria de a gãti mâncare.

— Bucãtar + suf. -easã.
BUCÃTÃRÍE, bucãtãrii, s.f. 1. Camerã (sau clãdire) în care se gãteºte mân-

carea; cuhnie; p. ext. totalitatea obiectelor, a mijloacelor care servesc la gãtirea
mâncãrii. � Bucãtãrie de campanie = vehicul prevãzut cu aparatura necesarã
preparãrii hranei calde pentru trupele aflate în deplasare. � Fig. (Fam.) Totalitatea
accesoriilor sau acþiunilor care servesc la susþinerea unei demonstraþii, la
efectuarea unei lucrãri dupã ce s-a stabilit ideea de bazã. 2. Faptul de a pregãti
mâncare; mod specific de a prepara mâncarea. — Bucãtar + suf. -ie.
BUCÃTÃRIOÁRÃ, bucãtãrioare, s.f. Diminutiv al lui bucãtãrie (1). [Pr.:

-ri-oa-] — Bucãtãrie + suf. -ioarã.
BUCÃTÚRÃ, bucãturi, s.f. (Pop.) Îmbucãturã. — Cf. îmbu c ã t u r ã.
BUCÃÞEÁ, bucãþele, s.f. Bucãþicã. — Bucatã + suf. -ea.
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BUCÃÞÉL, bucãþei, s.m. Plantã erbacee din familia gramineelor, cu frunzele
inferioare rãsucite în formã de sul ºi cu flori roºietice sau violacee (Agrostis
canina). — Din bucãþea (prin substituire de suf.).
BUCÃÞELÍ, bucãþelesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A îmbucãtãþi. — Din bucãþele

(pl. lui bucãþicã).
BUCÃÞÍ, bucãþesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A îmbucãtãþi. — Din bucatã.
BUCÃÞÍCÃ, bucãþele, s.f. Diminutiv al lui bucatã; bucãþea. � Expr. Bucãþicã

ruptã (sau tãiatã) sau ruptã bucãþicã, se spune despre o persoanã care seamãnã
perfect cu unul din membrii familiei sale. � Ceea ce serveºte (în cantitate micã) de
mâncare. � Expr. A-ºi da (sau a-ºi lua) bucãþica de la gurã = a da din puþinul sãu,
a fi foarte darnic sau altruist. A-i lua (cuiva) bucãþica din (sau de la) gurã = a lipsi
(pe cineva) pânã ºi de strictul necesar traiului. — Bucatã + suf. -icã.
BUCCINATÓR, buccinatori, s.m. Muºchi facial cu ajutorul cãruia poate fi

expulzat, cu putere, aerul din plãmâni. — Din fr. buccinateur.
BUCEÁ, bucele, s.f. 1.Manºon de metal montat între douã piese; bucºã. � Cãp-

tuºealã de fontã din interiorul unui butuc de roatã (de car, de camion etc.).
2. Scobiturã într-o piesã de lemn, în care se îmbucã proeminenþa altei piese. — Lat.
buccela „guriþã”.
BUCELÁ, bucelez, vb. I. Tranz. (Rar) Amonta o bucea, a cãptuºi cu o bucea. —

Din bucea.
BUCELÁRE, bucelãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a bucela. — V. bucela.
BUCENTÁUR, bucentauri, s.m. Fiinþã fabuloasã, jumãtate om, jumãtate taur.

[Pr.: -ta-ur] — Din fr. bucentaure.
BÚCHE, buchi, s.f. A doua literã din alfabetul chirilic; p. gener. literã; (de obicei

la pl.) alfabet; cunoºtinþe elementare de scris ºi citit. � Expr. Buchea cãrþii = exact
ca în carte; în chip mecanic. A fi (tot) la buchi = a fi (tot) începãtor (la învãþãturã).
A nu ºti buche = a nu ºti nimic (la învãþãturã). — Din sl. buky.
BUCHÉR, bucheri, s.m. 1. Persoanã care învaþã ceva pe dinafarã, fãrã a pricepe

ce învaþã. 2. (Înv.) Persoanã care se aflã cu învãþãtura abia la alfabet, care este
începãtor la învãþãturã. — Buche + suf. -ar.
BUCHEREÁLÃ s.f. (Fam.) Faptul de a silabisi (un text); p. ext. faptul de a

învãþa ceva pe de rost, în chip mecanic. — Bucheri + suf. -ealã.
BUCHERÉªTE adv. (Rar) În felul bucherilor, ca bucherii. — Bucher +

suf. -eºte.
BUCHERÍ, bucheresc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A silabisi (un text). — Din bucher.
BUCHERÍE s.f. (Rar ºi fam.) Învãþãturã elementarã de scris ºi citit. —

Bucher + suf. -ie.
BUCHÉT, buchete, s.n. 1. Mãnunchi de flori aranjate (ºi legate) împreunã.

� P. gener. Grup de obiecte de acelaºi fel puse împreunã; grup de compuneri (lite-
rare, muzicale) publicate sau executate laolaltã. 2.Aromã (specificã) a vinurilor de
calitate superioarã. 3. Micã plantã erbacee cu flori violete-deschis sau albastre-
purpurii (Geranium pusillum). — Din fr. bouquet.
BUCHETIÉRÃ, buchetiere, s.f. (Înv.) Florãreasã. [Pr.: -ti-e-] — Din fr.

bouquetière.
BUCHEÞÉL, bucheþele, s.n. Diminutiv al lui buchet (1). — Buchet + suf. -el.
BUCHINÍST, buchiniºti, s.m. (Livr.) Anticar2. — Din fr. bouquiniste.
BUCHIRISÍ, buchirisesc, vb. IV. Tranz. ºi intranz. (Rar) A buchisi (2). —

Bucher + suf. -isi.
BUCHISÁ vb. I v. buchisi.
BUCHISEÁLÃ, buchiseli, s.f. (Pop. ºi fam.) Faptul de a (se) buchisi. —

Buchisi + suf. -ealã.
BUCHISÍ, buchisesc, vb. IV. (Pop. ºi fam.) 1. Tranz., intranz. ºi refl. A face un

lucru cu mare caznã ºi migalã, fãrã spor. 2. Tranz. ºi intranz. A citi sau a învãþa ceva
cu efort ºi cu migalã; a buchirisi. 3. Tranz. Fig. A bate pe cineva (dându-i pumni,
ghionþi). [Var.: buchisá vb. I] — Cf. b u c h e .
BUCIARDÁ, buciardez, vb. I. Tranz. A prelucra cu buciarda piatra de

construcþie. — Din fr. boucharder.
BUCIARDÁRE s.f. Acþiunea de a buciarda. — V. buciarda.
BUCIARDÁT, -Ã, buciardaþi, -te, adj. (Despre piatra de construcþie) Prelucrat

cu buciarda. — V. buciarda.
BUCIÁRDÃ, buciarde, s.f. Ciocan prevãzut pe feþele de izbire cu dinþi sau

caneluri, folosit pentru a imprima, prin lovire, puncte sau linii regulate pe faþa
pietrelor de construcþie. — Din fr. boucharde.
BÚCIN s.n. v. bucium1.
BUCIÚC, buciucuri, s.n. (Înv.) Steag turcesc sau tãtãresc, alcãtuit dintr-o jumã-

tate de coadã albã de cal fixatã de o prãjinã. — Din tc. buçuk.
BÚCIUM1, buciume, s.n. Instrument muzical de suflat în forma unui tub

tronconic foarte lung, fãcut din coajã de tei, din lemn sau din metal ºi folosit în
special de ciobani pentru chemãri ºi semnale. [Var.: búcin s.n.] — Lat. bucinum.
BÚCIUM2, buciume, s.n. (Pop.) 1. Trunchi sau buºtean (de arbore); spec. butuc

de viþã-de-vie. 2. Butuc (al roþii carului). — Et. nec.
BUCIUMÁ, búcium, vb. I. Intranz. A sufla, a cânta, a da semnale din bucium1.

� Tranz. Fig. A anunþa, a vesti ceva. — Lat. bucinare.
BUCIUMÁRE, buciumãri, s.f. Acþiunea de a buciuma ºi rezultatele ei. — V.

buciuma.

BUCIUMÁª, -Ã, buciumaºi, -e, s.m. ºi f. Persoanã care buciumã. — Bucium1 +
suf. -aº.
BUCIUMÃTÓR, -OÁRE, buciumãtori, -oare, adj. (Rar) Care buciumã. —

Buciuma + suf. -ãtor.
BUCLÁ, buclez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A(-ºi) rãsuci pãrul în bucle; a (se) câr-

lionþa; a (se) ondula. 2. Tranz. A face o buclã firului de þesut pentru a forma un ochi
de tricotat. — Din fr. boucler.
BUCLÁJ, buclaje, s.n. Totalitatea buclelor de pe pielea unui miel. � Forma,

mãrimea ºi structura buclelor unei pielicele de miel. — Din fr. bouclage.
BUCLÁRE, buclãri, s.f. Acþiunea de a (se) bucla. — V. bucla.
BUCLÁT, -Ã, buclaþi, -te, adj. (Despre pãr) Cu bucle; cârlionþat, ondulat. — V.

bucla. Cf. fr. b o u c l é.
BÚCLÃ, bucle, s.f. I. 1. ªuviþã de pãr rãsucitã în spiralã; zuluf, cârlionþ. 2. Por-

þiune de fir textil, rãsucitã în timpul tricotãrii, în formã de buclã (I 1). II. 1. Curbã
dintr-un drum în serpentinã. � Cot al unui curs de apã. 2. Piesã metalicã pe care se
fixeazã, prin îndoire, capãtul unui cablu. 3. (Inform.) Secvenþã a instrucþiunilor
unui program, repetabilã în execuþie pânã la îndeplinirea condiþiei cerute. � Buclã
digitalã = aparat electronic folosit pentru redarea infinitã a unei secvenþe sonore
înregistrate. — Din fr. boucle.
BUCLÉ, bucleuri, s.n., adj. invar. 1. S.n. Þesãturã de bumbac, de lânã, de fibrã

sinteticã etc., cu aspect buclat; sortiment dintr-o astfel de þesãturã. 2. Adj. invar.
(Despre fibre ºi þesãturi) Cu firul creþ sau cu noduri. 3. S.n. Fir creþ. — Din fr.
bouclé.
BUCLÚC, buclucuri, s.n. 1. (Pop. ºi fam.) Situaþie neplãcutã, încurcatã, în care

se aflã cineva; belea, încurcãturã, necaz. � Ceartã, discordie. 2. (Reg.; la pl.)
Obiecte (neînsemnate, fãrã mare valoare) pe care le posedã cineva, care formeazã
bagajul lui. [Var.: (reg.) boclúc s.n.] — Din tc. bokluk.
BUCLUCÁª, -Ã, buclucaºi, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care provoacã, creeazã

buclucuri (1), care cautã ceartã cu orice preþ. — Bucluc + suf. -aº.
BUCOÁVNÃ, bucoavne, s.f. (Înv.) Abecedar (cu caractere chirilice); p. gener.

carte veche tipãritã cu litere chirilice. — Din sl. azŭbukovĭno.
BUCÓLIC, -Ã, bucolici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. De pãstor, pãstoresc, pastoral; p.

ext. de la þarã, câmpenesc, rustic, idilic. 2. S.f. Mic poem pastoral; eglogã, idilã. —
Din fr. bucolique, lat. bucolica.
BUCOLÍSM s.n. Caracter bucolic. — Bucol[ic] + suf. -ism.
BUCOVINEÁN, -Ã, bucovineni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau

locuitor din Bucovina. 2. Adj. Care aparþine Bucovinei sau bucovinenilor (1),
privitor la Bucovina ori la bucovineni. — Bucovina (n. pr.) + suf. -ean.
BUCOVINEÁNCÃ, bucovinence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din

Bucovina. — Bucovinean + suf. -cã.
BUCRÁNIU, bucranii, s.n. (Arhit.) Motiv ornamental reprezentând un cap de

bou împodobit cu ghirlande de flori, panglici etc. — Din fr. bucrane.
BUCSẮU s.m. Arbust ornamental din familia leguminoaselor, cu ramuri lungi,

verzi-albãstrui, cu frunze simple ºi cu flori mari, galbene, plãcut mirositoare
(Spartium junceum). — Cf. lat. b u x u s.
BÚCªÃ, bucºe, s.f. Bucea (1). — Din ucr. bukºa.
BUCªÍ, bucºesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1.A îndesa, a umple pânã la refuz. 2.A-l

podidi (sângele). — Et. nec.
BUCURÁ, búcur, vb. I. Refl. 1.A simþi bucurie, a fi cuprins de bucurie; (înv.) a

se îmbucura. � Tranz. A produce cuiva o bucurie, o satisfacþie. 2. A dispune de...,
a avea la îndemânã. �A fi foarte cãutat, a provoca interes. 3. (Peior.) A râvni la...;
a încerca sã profite de... — Cf. alb. b u k u r.
BUCUREªTEÁN, -Ã, bucureºteni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau

locuitor din municipiul Bucureºti. 2.Adj. Care aparþine municipiului Bucureºti sau
bucureºtenilor (1), referitor la Bucureºti ori la bucureºteni. — Bucureºti (n. pr.) +
suf. -ean.
BUCUREªTEÁNCÃ, bucureºtence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din

municipiul Bucureºti. — Bucureºtean + suf. -cã.
BUCURÍE, bucurii, s.f. 1. Sentiment de mulþumire vie, de satisfacþie sufle-

teascã. � Loc. adv. Cu bucurie sau cu toatã bucuria = (foarte) bucuros. 2. (Concr.)
Ceea ce bucurã (1) pe cineva. — Bucura + suf. -ie.
BUCURÓS, -OÁSÃ, bucuroºi, -oase, adj. 1. Care este cuprins de bucurie, care

reflectã bucuria; p. ext. vesel. � Expr. A fi mai bucuros sã... (sau când..., dacã...) =
a prefera sã... 2. (Adesea adverbial) Care face ceva cu plãcere, din toatã inima.
� (Adverbial, reg.; ca termen de politeþe) Cu plãcere! mã rog! — Bucura +
suf. -os.
BUCVÁRIU, bucvarii, s.n. (Înv.) Bucoavnã. — Din sl. bukvari.
BUDÁ, budez, vb. I. Tranz. (Livr.) A þine la distanþã, a-ºi exprima nemulþumirea

(faþã de cineva) printr-o atitudine indiferentã sau morocãnoasã. — Din fr. bouder.
BUDALÁ s.m. (Înv.) Om prost, nãtãrãu. — Din tc. budala.
BUDÁNÃ, budane, s.f. (Reg.) Butoi cu capacitate mare; zãcãtoare (II 1). —

Budãi + suf. -anã.
BÚDÃ, bude, s.f. (Reg.) 1. Construcþie de lemn, în pãdure, în care locuiesc

tãietorii de arbori. 2. Prãvãlioarã. 3. Closet (rudimentar). [Pl. ºi: buzi] — Din rus.,
pol., ung. buda.
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BUDẮI, budãie, s.n. (Reg.) 1. Vas din doage, de forma unui trunchi de con, în
care se pãstreazã laptele, se duc bucatele la câmp, se þin bãuturi etc. 2. Trunchi
scobit, întrebuinþat ca ghizd la fântânã. — Din magh. bödön.
BUDGÉT s.n. v. buget1.
BUDGETÁR, -Ã adj. v. bugetar.
BUDIHÁCE, budihace, s.f. (Reg.) Monstru, pocitanie. — Et. nec.
BUDÍNCÃ, budinci, s.f. 1. Preparat culinar fãcut din fãinã (sau paste fãinoase),

orez, ouã, lapte etc., adesea îndulcit, ºi copt în cuptor. 2.Mâncare fãcutã din legume
(tãiate mãrunt), brânzã etc. coapte în cuptor. — Din fr. pudding, pouding, engl.
pudding.
BUDÍSM s.n. Religie apãrutã în India în sec. VI-V î.H., a cãrei întemeiere este

atribuitã lui Buddha ºi care predicã mântuirea prin ieºirea din samsara ºi posibi-
litatea de a ajunge la nirvana prin efort propriu. — Din fr. bouddhisme.
BUDÍST, -Ã, budiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care aparþine budismului, privi-

tor la budism. 2. S.m. ºi f. Adept al budismului. — Din fr. bouddhiste.
BUDOÁR, budoare, s.n. Camerã intimã a unei femei. — Din fr. budoir.
BUF1 interj. Cuvânt care imitã zgomotul înfundat produs de cãderea unui obiect

tare, de o loviturã sau de o explozie. — Onomatopee.
BUF2 s.n. Numele unei figuri la jocul de arºice. — Et. nec.
BUF3, -Ã, bufi, -e, adj. (Despre comedii) Cu un caracter comic exagerat.� (Des-

pre opere muzicale) Care este compus în genul liric uºor. � (Despre actori sau
cântãreþi) Care s-a specializat în interpretarea unor roluri comice de comedie sau
de operã muzicalã bufã3; (despre roluri) specific comediei sau operei muzicale
bufe3. — Din fr. bouffe.
BUFÁNT, -Ã, bufanþi, -te, adj. (Despre îmbrãcãminte sau despre pãrþi ale ei)

Înfoiat, larg, cu bufã. — Din fr. bouffant.
BÚFÃ, bufe, s.f. (Rar) Cutã îndoitã, fald la un obiect de îmbrãcãminte. — Cf. it.

b u f f a .
BUFÉT, bufete, s.n. 1. Dulap de sufragerie sau de bucãtãrie în care se þin vesela,

tacâmurile etc. 2. Local mic sau loc special amenajat unde se servesc mâncãruri
(reci), bãuturi etc. 3. Mâncare (rece) ºi bãuturã servite la un bufet (2). — Din fr.
buffet.
BUFETIÉR, -Ã, bufetieri, -e, s.m. ºi f. Persoanã care conduce un bufet (2) sau

serveºte la un bufet. [Pr.: -ti-er] — Din fr. buffetier.
BUFÉU, bufeuri, s.n. Senzaþie de cãldurã intensã întâlnitã în disfuncþii vege-

tative, în special în cursul menopauzei. �Aer care iese pe gurã. � Miºcare bruscã
ºi trecãtoare, acces, rãbufnire. — Din fr. bouffée.
BUFLÉI, buflei, s.m. (Fam. ºi glumeþ) Copil sau pui de animal gras, dolofan. —

Et. nec.
BÚFNÃ, bufne, s.f. (Ornit.; rar) Bufniþã. [Var.: búhnã s.f.] — Formaþie onoma-

topeicã.
BUFNEÁLÃ, bufneli, s.f. (Rar) Bufniturã. — Bufni + suf. -ealã.
BÚFNET, bufnete, s.n. Bufniturã. — Bufni + suf. -et.
BUFNÍ, bufnesc, vb. IV. 1. Intranz. A produce un zgomot înfundat (prin cãdere,

izbire, explozie etc.). 2. Intranz. (În expr.) A bufni în (sau de) râs (ori plâns) sau
(tranz.) a-l bufni râsul (ori plânsul) = a începe sã râdã (sau sã plângã) brusc,
zgomotos, fãrã sã se poatã stãpâni. 3. Intranz. A bombãni supãrat, rãu dispus.
4. Tranz. A izbi cu putere. 5. Intranz. A da buzna, a se nãpusti; a izbucni. — Buf1 +
suf. -ni.
BUFNÍRE, bufniri, s.f. Acþiunea de a bufni ºi rezultatul ei. — V. bufni.
BUFNÍT s.n. Bufniturã. — V. bufni.
BUFNITÚRÃ, bufnituri, s.f. Faptul de a bufni; zgomot înfundat produs de o

cãdere, izbire, explozie etc.; bufnit, bufnet, bufnealã. — Bufni + suf. -turã.
BÚFNIÞÃ, bufniþe, s.f. Cea mai mare pasãre rãpitoare de noapte, având penajul

de culoare brunã-ruginie cu dungi negre ºi galbene, cap mare ºi ochi galbeni-por-
tocalii mari, apropiaþi unul de altul, cu smocuri lungi de pene la urechi; bou-de-
noapte, buhã, bufnã (Bubo bubo). — Bufnã + suf. -iþã.
BUFÓN, -Ã, bufoni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Personaj comic (pitic sau cocoºat), care

întreþinea o atmosferã de veselie la curþile suveranilor sau ale seniorilor; mãscãrici,
nebun. � Personaj comic într-o piesã de teatru. � (Peior.) Persoanã care face pe
alþii sã râdã prin glume, gesturi caraghioase etc., care este obiect de batjocurã într-o
societate. 2. Adj. (Rar) Comic, caraghios, grotesc. — Din fr. bouffon.
BUFONÁ, bufonez, vb. I. Intranz. A spune sau a face bufonerii. — Din fr. bouf-

fonner.
BUFONÁDÃ, bufonade, s.f. (Rar) Bufonerie. — Din it. buffonata.
BUFONERÍE, bufonerii, s.f. Vorbã, glumã, gest de un comic grotesc; bufonadã.

— Din fr. bouffonerie.
BUFT, bufturi, s.n. (Reg.) Pântece, burtã (de animal sau de om). — Et. nec.
BÚFTEA, buftea, s.m. ºi f. (Fam. ºi glumeþ) Om sau copil gras. — Buft +

suf. -ea.
BÚGED, -Ã, bugezi, -de, adj. (Reg.; despre obrazul oamenilor) Buhãit, umflat,

puhav. [Var.: búget, -ã adj.] — Lat. *buccidus (<bucca).
BUGÉT1, bugete, s.n. Evidenþa veniturilor ºi repartizarea lor pe categorii de

cheltuieli dintr-o anumitã perioadã (de obicei un an) ale unui stat, organizaþii,
familii etc. [ Var.: (rar) budgét s.n.] — Din fr. budget.

BÚGET2, Ã adj. v. buged.
BUGETÁR, -Ã, bugetari, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine bugetului1,

privitor la buget1, prevãzut în buget1, de buget1. � Instituþie bugetarã = instituþie
ale cãrei cheltuieli sunt acoperite în întregime sau parþial de la buget1. An (sau
exerciþiu) bugetar = perioadã de timp (de un an) pentru care se întocmeºte ºi se
executã bugetul1 unui stat. 2. S.m. ºi f. Persoanã dintr-o instituþie bugetarã. [Var.:
(rar) budgetár, -ã adj.] — Din fr. budgétaire.
BUGETIVÓR, -Ã, bugetivori, -e, adj. (Peior.) Care trãieºte în mod parazitar din

bugetul1 statului. — Din fr. budgétivore.
BÚGLÃ, bugle, s.f. Trompetã din piele care emite un sunet mai moale ºi mai

plãcut decât cel emis de corn. � (La pl.) Nume generic dat instrumentelor de suflat
de alamã. — Din fr., engl. bugle.
BUH s.n. (Pop. ºi fam.; în expr.) A-i merge (sau a i se duce cuiva) buhul = a

ajunge sã fie foarte cunoscut (pentru faptele sale, de obicei reprobabile); a se spune
despre cineva cã... — Et. nec.
BUHÁI, (I) buhai, s.m. (II) buhaiuri, s.n. I. S.m. 1. (Zool.; reg.) Taur. 2. Com-

pus: buhai-de-baltã = bou-de-baltã. 3. Plantã erbacee cu douã sau trei frunze mari,
ovale ºi flori verzi-gãlbui dispuse într-un spic (Listera ovata). II. S.n. Instrument
muzical popular format dintr-o putinicã cu fundul de piele, prin care trece un smoc
de pãr de cal care se trage cu degetele umezite, producând astfel un sunet asemã-
nãtor cu mugetul unui taur. [Pl. ºi: (II) buhaie] — Din ucr. buhaj.
BÚHAV, -Ã adj. v. puhav.
BÚHÃ, buhe, s.f. 1. (Ornit.) Bufniþã. 2. (Entom.; în compusele) Buha-semãnã-

turilor = fluture mic de noapte, de culoare cenuºie, care dãuneazã semãnãturilor
(Agrotis segetum); buha-verzei = fluture nocturn de culoare cenuºie, ale cãrui larve
distrug varza, conopida, sfecla etc. (Mamestra brassicae). — Formaþie
onomatopeicã.
BUHÃÍ1, buhãiesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A se umfla la faþã (de boalã, de bãuturã,

de somn etc.); a se puhãvi. — Din buhav.
BUHÃÍ2, búhãi, vb. IV. Intranz. (Reg.) 1. A þipa, a urla; a plânge cu glas tare.

2. (Fam.) A tuºi. [Prez. ind. ºi: buhãiesc] — Din buhai.
BUHÃIÁLÃ1, buhãieli, s.f. (Pop.) Faptul de a se buhãi1.— Buhãi1 + suf. -ealã.
BUHÃIÁLÃ2, buhãieli, s.f. (Reg.) Faptul de a buhãi2.— Buhãi2 + suf. -ealã.
BUHÃÍT, -Ã, buhãiþi, -te, adj. (Pop.; despre oameni, despre faþa lor etc.) Umflat

(de boalã, de bãuturã, de somn etc.); puhav, buhos (2), buged. — V. buhãi1.
BÚHNÃ s.f. v. bufnã.
BUHÓS, -OÁSÃ, buhoºi, -oase, adj. (Pop.) 1. Ciufulit, zbârlit; cu pãrul zbârlit

(ca bufniþa). 2. (Rar) Buhãit. — Buhã + suf. -os.
BUHÚR, (2) buhururi, s.n. (Înv.) 1. Stofã finã. 2. Sortiment dintr-o astfel de

stofã. — Din tc. buhur.
BUHURDÁR, buhurdaruri, s.n. (Înv.) Vas (de metal) folosit la afumat cu

miresme. — Din tc. buhurdar.
BUHUªÉAN, -Ã, buhuºeni, -e, s.m., adj. 1. Persoanã originarã sau locuitor din

oraºul Buhuºi. 2. Adj. Care aparþine oraºului Buhuºi sau buhuºenilor (1), privitor
la oraºul Buhuºi ori la buhuºeni. — Buhuºi (n.pr) + suf. -ean.
BUHUªÉANCÃ, buhuºence, s.f. Femeieoriginarã sau locuitoare din oraºul

Buhuºi. — Buhuºean + suf. -cã.
BUÍ, buiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A da nãvalã, a nãvãli, a se înghesui. — Cf.

sb. b u j a t i.
BUIÁC, -Ã, buieci, -ce, adj. (Reg.) 1. Care trãieºte bine, rãsfãþat. 2. Zburdalnic,

nebunatic; nechibzuit. — Din sl. bujakŭ.
BUIANDRÚG, buiandrugi, s.m. Element de construcþie alcãtuit dintr-o grindã

de beton armat, de zidãrie, de metal sau de lemn, aºezatã deasupra unei porþi, a unei
uºi, a unei ferestre etc. pentru a susþine porþiunea de zidãrie de deasupra acestora.
— Et. nec.
BUICÍ vb. IV. v. buieci.
BUIECÍ, buiecesc, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre plante ºi vite) A se dezvolta, a

creºte peste mãsurã (în dauna rodului). [Pr.: bu-ie-. — Var.: buicí vb. IV] — Din
buiac.
BUIESTRÁª, buiestraºi, adj., s.m. (Cal) care merge în buiestru (1); buiestru (2).

— Buiestru + suf. -aº.
BUIÉSTRU, -IÁSTRÃ, buieºtri, -stre, s.m., s.n., adj. 1. S.n. Mers al calului sau

al altor animale în timpul cãruia paºii se fac cu picioarele din aceeaºi parte. 2.Adj.,
s.m. Buiestraº. 3. Adj. Nãrãvaº; neastâmpãrat, zburdalnic. — Et. nec.
BUIMÁC, -Ã, buimaci, -ce, adj. Ameþit (de somn, de beþie, de fricã etc.);

zãpãcit, nãuc; buimãcit, buimatic. — Et. nec.
BUIMÁTIC, -Ã, buimatici, -ce, adj. (Rar) Buimac. — Buim[ac] + suf. -atic.
BUIMÃCEÁLÃ, buimãceli, s.f. Buimãcire. — Buimãci + suf. -ealã.
BUIMÃCÍ, buimãcesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. A deveni sau a face sã devinã

buimac. — Din buimac.
BUIMÃCÍRE, buimãciri, s.f. Faptul de a (se) buimãci; buimãcealã. — V.

buimãci.
BUIMÃCÍT, -Ã, buimãciþi, -te, adj. Buimac. — V. buimãci.
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BUIURDISÍ, buiurdisesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A transmite oficial un ordin, o
cerere, o plângere etc. unei autoritãþi inferioare; a întãri printr-un decret. [Pr.:
bu-iur-] — Din buiurdiu (înv. „decret” < tc.).
BÚJDÃ, bujde, s.f. (Reg.) Cocioabã. — Et. nec.
BUJDÍ, bujdesc, vb. IV. Tranz. ºi intranz. (Reg.) A þâºni, a nãvãli. — Cf. magh.

b u z d ú l n i .
BÚJENIÞÃ, bujeniþe, s.f. (Reg.) Carne afumatã. — Din ucr. buženycja.
BUJÍE, bujii, s.f. Piesã prevãzutã cu doi electrozi între care se produce scânteia

electricã necesarã aprinderii amestecului carburant din motoarele cu explozie. —
Din fr. bougie.
BUJÓR, bujori, s.m. 1. Nume dat unor plante erbacee, dintre care una (numitã

ºi bujor de grãdinã) are flori mari, roºii, roz sau albe, iar alta (numitã ºi bujor de
câmp) are flori roºii ca sângele (Paeonia). � Bujor românesc = specie de bujor
ocrotitã de lege, cu tulpina înaltã de 50–80 cm ºi cu flori mari sângerii (Paeonia
peregrina, var. romanica). � Fig. Roºeaþã naturalã a obrajilor. 2. Compus: bujor-
de-munte = smirdar. — Din bg. božur.
BUJORÁª, bujoraºi, s.m. Bujorel (1). — Bujor + suf. -aº.
BUJORÉL, bujorei, s.m. 1. Diminutiv al lui bujor; bujoraº. 2. Micã plantã

erbacee cu frunze lunguieþe ºi ovale ºi cu flori mari, purpurii; gemãnariþã (Orchis
papilionacea). — Bujor + suf. -el.
BÚLÃ, bule, s.f. 1. Bãºicã de aer sau de gaz aflatã în masa unui lichid sau a unui

solid. 2. Sferã, glob (mic) de metal, de sticlã etc. 3. (În Antichitate ºi în Evul
Mediu) Pecete de aur, de argint sau de plumb, care se ataºa unui act pentru a-l
autentifica; p. ext. act care purta o astfel de pecete.� Bulã papalã = act oficial emis
de papã. 4. (Med.) Colecþie circumscrisã de serozitate întâlnitã la nivelul pielii;
flictenã. 5. (Inform.; în sintagma) Bulã magneticã = mic domeniu magnetizat a
cãrui creare ºi miºcare pe un suport permite realizarea unei memorii de mare
capacitate. — Din fr. bulle, lat. bulla.
BULB, bulbi, s.m. 1. Tulpinã (subteranã) metamorfozatã a unor plante, cu axul

în formã de disc, de care sunt prinse frunze în formã de tunici sau solzi suprapuºi
(în care se depun substanþe de rezervã), cu un înveliº membranos uscat. 2. (Anat.)
Dilataþie ovalã sau circularã a unui vas, conduct ori a unei formaþii anatomice
compacte. � Bulb pilos = partea terminalã, umflatã, a rãdãcinii firului de pãr. Bulb
rahidian = segment inferior al creierului, în forma unei umflãturi, situat între
mãduva spinãrii ºi protuberanþa creierului. Bulbii ochilor = globii ochilor. Bulb
aortic = dilataþie a arterei aorte situatã la ieºirea din inimã, existentã la peºti ºi la
batracieni. 3. Obiect, umflãturã etc. care are forma unui bulb (1). — Din fr. bulbe,
lat. bulbus.
BULBÁR, -Ã, bulbari, -e, adj. 1. (Bot.) Referitor la bulb (1). 2. (Anat.) Referitor

la bulbul rahidian. — Din fr. bulbaire.
BULBIFÉR, -Ã, bulbiferi, -e, adj. (Bot.) Care produce bulbi (1). — Din fr.

bulbifère.
BULBIFÓRM, -Ã, bulbiformi, -e, adj. Care este în formã de bulb (1). — Din fr.

bulbiforme.
BULBÍL, bulbili, s.m. Lãstar mic cu frunziºoare ca niºte solzi cãrnoºi, care se

formeazã pe tulpinã sau lângã rãdãcina unor plante. — Din fr. bulbille.
BULBOÁCÃ, bulboace, s.f. (Reg.) Vâltoare. — Cf. b u l b u c .
BULBOÁNÃ, bulboane, s.f. Adânciturã într-un râu, unde apa formeazã un

vârtej; vâltoare, bulboacã. — Cf. b u l b u c .
BULBÓS, -OÁSÃ, bulboºi, -oase, adj. (Bot.) 1. Care are bulb (1). 2. De forma

unui bulb (1). — Bulb + suf. -os.
BULBÚC, bulbuci, s.m. I. 1. Bãºicã de apã, de sãpun, de spumã, de aluat (când

dospeºte) etc. 2. Corp sferic (ca o bãºicã). II. 1. Plantã erbacee toxicã din familia
ranunculaceelor, cu flori mari globuloase de culoare galbenã, cu viniºoare verzi pe
dinafarã, rãspânditã în regiunile de munte ºi ocrotitã de lege (Trollius europeaeus).
2. (La pl.) Plantã erbacee din familia campanulaceelor, viguroasã ºi înaltã pânã la un
metru, cu flori mari, albastre, care creºte prin pãduri (Campanula trachelium). —
Formaþie onomatopeicã.
BULBUCÁ, bulbúc, vb. I. 1. Refl. ºi tranz. A face ochii mari, a-i deschide tare

(de mirare, uimire, spaimã etc.); a (se) holba. 2. Intranz. ºi refl. (Despre apã, la
pers. 3) A face bulbuci, a (se) bulbuci. — Cf. b u l b u c .
BULBUCÁT, -Ã, bulbucaþi, -te, adj. Ieºit în afarã, formând o proeminenþã;

umflat. � (Despre ochi) Larg deschis, holbat. — V. bulbuca.
BULBUCÃTÚRÃ, bulbucãturi, s.f. Proeminenþã rotunjitã, protuberanþã. —

Bulbuca + suf. -ãturã.
BULBUCEÁLÃ, bulbuceli, s.f. Faptul de a (se) bulbuci; zgomot produs de apã,

când face bulbuci (I 1). � (Concr.) Mulþime de bulbuci (I 1). — Bulbuci +
suf. -ealã.
BULBUCÍ, pers. 3 bulbuceºte, vb. IV. Intranz. ºi refl. (Despre apã) A face

bulbuci (I 1); a (se) bulbuca (2). — Din bulbuc.
BÚLCÃ, bulci, s.f. (Reg.) Franzelã; chiflã. — Din ucr. bulka.
BÚLDOG, buldogi, s.m. Rasã de câini cu trupul îndesat, cu cap mare, bot turtit,

falca de jos proeminentã ºi cu labe scurte ºi groase; mops. [Acc. ºi: buldóg] — Din
fr. bouledogue.
BULDÓZER, buldozere, s.n. 1. Maºinã alcãtuitã dintr-un tractor pe ºenile, pre-

vãzut în faþã cu o lamã puternicã, folositã pentru sãparea ºi nivelarea terenurilor,

pentru transportarea pe distanþe mici a pãmântului, deszãpezirea ºoselelor etc.
2. Presã orizontalã de matriþat ºi de îndoit la cald. — Din engl., fr. bulldozer, rus.
bul’dozer.
BULDOZERÍST, -Ã, buldozeriºti, -ste, adj., s.m. (Muncitor calificat) care

conduce un buldozer (1). — Buldozer + suf. -ist.
BULEÁNDRÃ, bulendre, s.f. (Pop. ºi fam.) Hainã veche, ruptã, ponositã;

fleandurã. � (La pl.) Lucruri vechi ºi fãrã valoare. � Fig. Termen injurios pentru
o femeie imoralã. — Et. nec.
BULÉT, buleþi, s.m. Denumire datã articulaþiei gleznei calului, situatã între

chiºiþã ºi osul fluierului. — Din fr. boulet.
BULETÍN, buletine, s.n. 1. (Urmat de determinãri) Scurt comunicat, raport,

anunþ sau notã oficialã care conþine informaþii de actualitate ºi de interes public.
Buletin de ºtiri. Buletin meteorologic.�Adeverinþã eliberatã de o autoritate pentru
a atesta ceva. Buletin de analize medicale.� Nume dat unei publicaþii periodice cu
scurte dãri de seamã, studii ºi informaþii de specialitate etc. 2. (Adesea cu
determinarea „de identitate”) Act oficial care atestã identitatea unei persoane. 3. (În
sintagma) Buletin de vot = imprimat cuprinzând numele candidaþilor ºi siglele
partidelor, folosit în exercitarea dreptului la vot. — Din fr. bulletin.
BULEVÁRD, bulevarde, s.n. Arterã urbanã de mare circulaþie, de obicei

plantatã pe margini cu arbori. — Din fr. boulevard.
BULEVARDIÉR, -Ã, bulevardieri, -e, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. De bulevard.� Fig.

(Despre opere dramatice) Superficial, uºor, amuzant, de micã valoare. 2. S.m. ºi f.
(Fam.) Bulevardist. [Pr.: -di-er] — Din fr. boulevardier.
BULEVARDÍSM s.n. Atitudine bulevardierã. — Bulevard + suf. -ism.
BULEVARDÍST, -Ã, bulevardiºti, -ste, s.m. ºi f. (Fam.) Om plimbãreþ, care bate

toatã ziua bulevardele; derbedeu, haimana; bulevardier (2). — Bulevard + suf. -ist.
BULFÉU, bulfeie, s.n. Fiecare dintre cele douã speteze care leagã partea de sus

a jugului de policioarã. — Din magh. bélfa.
BULGÁR, -Ã, bulgari, -e, s.m.adj. 1. S.m. (La pl.) Populaþie turcicã, aºezatã la

sfârºitul sec. VII în regiunea de Nord-Est a Bulgariei de astãzi, unde, în sec.
VII–IX, a fost asimilatã de slavi; (ºi la sg.) persoanã aparþinând acestei populaþii.
2. S.m. Persoanã care face parte din populaþia Bulgariei sau este originarã de acolo.
3.Adj. Care aparþine Bulgariei sau bulgarilor (1), privitor la Bulgaria ori la bulgari;
bulgãresc. � (Substantivat, f.) Limba bulgarã. — Din sl. blŭgarinŭ.
BÚLGÃR, bulgãri, s.m. Bucatã compactã dintr-o materie solidã oarecare, mai

ales de pãmânt; grunz. [Var.: búlgãre s.m.] — Et. nec.
BULGÃRÁª, bulgãraºi, s.m. Diminutiv al lui bulgãr. — Bulgãr + suf. -aº.
BÚLGÃRE s.m. v. búlgãr.
BULGÃRÉSC, -EÁSCÃ, bulgãreºti, adj. Bulgar (3). — Bulgar + suf. -esc.
BULGÃRÉªTE adv. Ca bulgarii (2); în limba bulgarã. — Bulgar + suf. -eºte.
BULGÃRÍ, bulgãresc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. A arunca cu bulgãri în cineva.

2. A acoperi cu lut scheletul de nuiele împletite al unui grajd, al unei colibe etc. —
Din bulgãr.
BULGÃRÍE, bulgãrii, s.f. (Reg.) Grãdinã sau teren cultivat cu zarzavat. —

Bulgar + suf. -ie.
BULGÃROÁICÃ, bulgãroaice, s.f. Femeie care face parte din populaþia

Bulgariei sau este originarã de acolo. — Bulgar + suf. -oaicã.
BULGÃRÓS, -OÁSÃ, bulgãroºi, -oase, adj. (Rar) Plin cu bulgãri. — Bulgãr +

suf. -os.
BULGÚR s.n. (Reg.) Grâu mãcinat mare, râºnit sau pisat; crupe de grâu.

� Mâncare gãtitã din acest grâu. — Din tc. bulgur.
BULHÁC, bulhace, s.n. (Reg.) Bãltoacã. — Et. nec.
BULIBÁªÃ, bulibaºi, s.m. Conducãtor al unei cete de þigani. — Din bulucbaºã.
BULICHÉR, bulichere, s.n. (Reg.) Cuþit mare ºi lung; cuþit stricat, care nu taie.

— Cf. magh. b u g y l i „briceag”.
BULÍMIC, -Ã, bulimici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Bolnav) de bulimie. — Din

fr. boulimique.
BULIMÍE s.f. Stare patologicã manifestatã prin foame excesivã, continuã. —

Din fr. boulimie.
BULÍN s.n. v. bulinã.
BULÍNÃ1, buline, s.f. 1. Capsulã în care se pune un medicament sub formã de

praf; caºetã; p. ext. praful medicamentos împreunã cu capsula lui. 2. Petic rotund
de hârtie datã pe o parte cu gumã arabicã, cu care se lipesc plicuri, dosare etc.
3. Desen rotund imprimat pe þesãturi. [Var.: bulín s.n.] — Din ngr. bulíni.
BULÍNÃ2, buline, s.f. Parâmã pentru manevrarea pânzelor inferioare ale unei

nave cu pânze. — Din fr. bouline.
BULIÓN, (1, 2) bulionuri, (3) bulioane, s.n. 1. Pastã conservatã de pãtlãgele

roºii. 2. (Rar) Supã de carne servitã fãrã zarzavat sau paste fãinoase. 3. Mediu
lichid obþinut din carne sau din vegetale ºi folosit pentru culturile de micro-
organisme. [Pr.: -li-on] — Din fr. bouillon, rus. bul’on.
BULL-FINCH, bull-finch-uri, s.n. Obstacol la alergãrile de cai, care constã

dintr-un zid cu nuiele deasupra sau dintr-un zid de o anumitã înãlþime. [Pr.: búlfinč]
— Din engl., fr. bull-finch.
BULÓN, buloane, s.n. Tijã cilindricã, cu sau fãrã cap, prevãzutã cu filet la unul

sau la ambele capete ºi care serveºte la asamblarea a douã piese. — Din fr. boulon.
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BULONÁ, bulonez, vb. I. Tranz. A îmbina douã piese, douã organe de maºini
etc. cu ajutorul unor buloane. — Din fr. boulonner.
BULONÁJ, bulonaje, s.n. Bulonare. — Din fr. boulonnage.
BULONÁRE s.f. Acþiunea de a bulona. — V. bulona.
BULONÁT, -Ã, bulonaþi, -te, adj. Cu buloane. — V. bulona.
BULÚC, bulucuri, s.n. 1.Numãr mare de oameni strânºi la un loc; droaie, gloatã.

� (Adverbial) În masã, în rânduri strânse, cu grãmada; unul peste altul, înghesuin-
du-se; repede, iute. 2. (În Evul Mediu, în Moldova ºi în Þara Româneascã) Unitate
militarã tacticã având aproximativ efectivul unei companii; bulucbãºie; p. ext. ceatã
de oameni înarmaþi. — Din tc. bölük.
BULUCBÁªÃ, bulucbaºi, s.m. Comandant de buluc (2). — Din tc. bölük baºı.
BULUCBÃªÍE, bulucbãºii, s.f. (Înv.) Buluc (2). — Bulucbaºã + suf. -ie.
BULUCEÁLÃ s.f. Faptul de a se buluci.—V. buluci.
BULUCÍ, bulucesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A se îmbulzi (1), a se îngrãmãdi. — Din

buluc.
BULUGHÍNÃ, bulughine, s.f. (Reg.) Cartof. — Et. nec.
BULUMÁC, bulumaci, s.m. Stâlp de susþinere sau grindã de lemn care se

întrebuinþeazã la case, la porþi, la spaliere de vii etc. — Et. nec.
BULVÁN s.m. v. bãlvan.
BULVERSÁ, bulversez, vb. I. Intranz. A rãsturna cu totul, a întoarce pe dos, a

pune în dezordine; a modifica, a reînnoi, perturbând. � Fig. A zãpãci, a tulbura, a
dezorienta. — Din fr. bouleverser.
BULVERSÁRE, bulversãri, s.f. Acþiunea de a bulversa. — V. bulversa.
BULVERSÁT, -Ã, bulversaþi, -te, adj. 1. (Despre lucruri) Care se aflã în

dezordine. 2. Fig. (Despre oameni) Zãpãcit, nãucit; dezorientat. — V. bulversa.
BULZ, bulzi, s.m. 1. (Pop.) Cocoloº. � Cocoloº de mãmãligã caldã în care s-a

pus brânzã de oaie sau urdã. 2. (Tehn.) Ansamblu de piese de cherestea obþinute
prin debitarea unui buºtean ºi aºezate astfel încât sã reconstituie trunchiul. [Pl. ºi:
(n.) bulzuri] — Cf. alb. b u l e z .
BULZÍª adv. (Reg.) Înghesuit unul lângã altul. — Bulz + suf. -iº.
BULZIªÓR, bulziºori, s.m. Diminutiv al lui bulz. — Bulz + suf. -iºor.
BUM interj. Cuvânt care imitã zgomotul produs de o detunãturã de armã, de o

loviturã înfundatã sau de o cãdere. — Onomatopee.
BUMÁªCÃ, bumãºti, s.f. (Înv.) Bancnotã (ruseascã). — Din rus. bumajka.
BUMB, bumbi, s.m. 1. Nasture. 2. Mic ornament arhitectural de formã sfericã.

3. Dispozitiv cu care se leagã coarda la unele instrumente cu coarde. — Cf. magh.
g omb.
BUMBÁC, (1) s.m., (2, 4) s.n., (3) bumbacuri, s.n. 1. S.m. Plantã textilã din

familia malvaceelor, de origine tropicalã ºi subtropicalã, cu flori gãlbui sau
roºietice ºi cu fructele capsule, care conþin numeroase seminþe acoperite cu peri
pufoºi (Gossypium). 2. S.n. Fibrã textilã obþinutã, prin egrenare, de pe seminþele
bumbacului (1). � (Pop.) Vatã. � Expr. A avea bumbac în urechi = a nu auzi bine.
� Fir rãsucit de bumbac (2), întrebuinþat la þesut sau la cusut. � Þesãturã din fire
de bumbac (2). � Bumbac mercerizat = fir sau þesãturã de bumbac (2) tratat cu
diverse soluþii spre a cãpãta luciu. 3. Sortiment de bumbac (2). 4. S.n. (În sintagma)
Bumbac colodiu = substanþã explozivã pe bazã de nitrocelulozã. — Din. sb.
bumbak, bg. bubak.
BUMBARÁ s.f. v. cumbara.
BUMBAªÍR s.m. v. mumbaºir.
BUMBÃCÁR, bumbãcari, s.m. (Rar) Lucrãtor care se ocupã cu scãrmãnatul ºi

torsul firelor de bumbac (2); negustor de þesãturi de bumbac. — Bumbac + suf. -ar.
BUMBÃCÁRIÞÃ, bumbãcariþe, s.f. Numele mai multor specii de plante

erbacee cu flori brune-roºietice sau verzi-negricioase, cu fructul acoperit de peri
mãtãsoºi, asemãnãtori bumbacului (1) (Eriophorum); lânãricã. — Bumbac +
suf. -ariþã.
BUMBÃCÃREÁSÃ, bumbãcãrese, s.f. (Rar) Lucrãtoare care se ocupã cu

scãrmãnatul ºi torsul firelor de bumbac. — Bumbãcar + suf. -easã.
BUMBÃCÃRÍE1, bumbãcãrii, s.f. 1. Întreprindere textilã sau secþie dintr-o în-

treprindere textilã în care se prelucreazã bumbacul (2). 2. Produse confecþionate din
bumbac (2); cantitate mare de þesãturi de bumbac. 3. Teren plantat cu bumbac (1). —
Bumbac + suf. -ãrie.
BUMBÃCÃRÍE2 s.f. Meseria bumbãcarului. — Bumbãcar + suf. -ie.
BUMBÃCEÁLÃ, bumbãceli, s.f. (Reg.) Bumbãcit. � Fig. (Fam.) Bãtaie

zdravãnã. — Bumbãci + suf. -ealã.
BUMBÃCÉL s.n. Aþã de bumbac mercerizat (întrebuinþatã pentru broderie). —

Bumbac + suf. -el.
BUMBÃCÍ, bumbãcesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A vãtui1. � Fig. (Fam.) A bate

zdravãn pe cineva. — Din bumbac.
BUMBÃCÍT s.n. (Reg.) Faptul de a bumbãci; vãtuire, bumbãcealã. — V.

bumbãci.
BÚMBEN adv. (Reg.; în expr.) A dormi bumben = a dormi adânc. A rãmâne

bumben = a rãmâne nemiºcat, þeapãn. — Et. nec.
BUMBURÉZ, bumburezi, s.m. (Reg.) 1. Grãunte; bob de mazãre, de fasole etc.

2. Plantã erbacee cu spice de culoare brunã-închis; bumbuºor (II 2) (Schoenus
nigricans).— Cf. b umb, b u b u r u z ã.

BUMBUªÓR, bumbuºori, s.m. I. (Pop.) Nãsturaº. II. (Bot.; reg.) 1. Bãnuþ (2)
(Bellis perennis). 2. (Bot.) Bumburez (2). — Bumb + suf. -uºor.
BUMERÁNG, bumeranguri, s.n. Armã de lemn îndoit în formã de unghi obtuz,

folositã de populaþia bãºtinaºã a Australiei, care, aruncatã, revine la locul de
aruncare dacã n-a atins þinta. — Din fr. boumerang.
BUN, -Ã, (I-VIII) buni, -e, adj., s.m. ºi f., (IX) bunuri, s.n., (X) adv. I.Adj. Care

prezintã calitãþile necesare prin natura, funcþia, destinaþia sa. 1. Care face în mod
obiºnuit bine altora, care se poartã bine cu alþii; binevoitor. � Expr. Bun la inimã =
milostiv. Bun, rãu = oricum ar fi. (Substantivat) Bun ºi rãu = toatã lumea (fãrã
deosebire), oricine. � Îndatoritor, amabil. � Expr. Fii bun! = te rog! ai bunãtatea!
2. Care se achitã de obligaþiile morale ºi sociale; corect, cuviincios; frumos, milos.
� Loc. adv. (Substantivat) Cu buna = cu vorbe bune; de bunãvoie. � Expr. Sfat
bun = îndemn înþelept, util, folositor. A fi (sau a ajunge, a încãpea etc.) în (sau pe)
mâini bune = a fi sau a ajunge la o persoanã de încredere. A pune o vorbã bunã sau
un cuvânt bun (pentru cineva) = a interveni pentru cineva, a susþine pe cineva.
� Compuse: bun-simþ = decenþã; bunã purtare = comportare conformã normelor
moralei ºi educaþiei; certificat de bunã-purtare = a) (ieºit din uz) certificat în care
se atestã purtarea corectã a cuiva într-un serviciu, în ºcoalã etc.; b) fig. reco-
mandaþie oralã sau laudã adusã cuiva; bunã-cuviinþã = politeþe. 3. (Despre copii)
Cuminte, ascultãtor, îndatoritor; care are grijã de pãrinþi. 4. Caracteristic omului
mulþumit, vesel, bine dispus. � Expr. A fi în toane bune = a fi vesel, bine dispus.
II. Adj. 1. Care face sau prinde bine; plãcut, satisfãcãtor, agreabil. � Expr. A i-o
face bunã sau a-i face (cuiva) una bunã = a-i provoca cuiva o supãrare. Una bunã =
o întâmplare deosebitã, spiritualã, o nostimadã. A o pãþi bunã = a avea necaz. (Ir.)
Bunã treabã! = frumos! halal! n-am ce zice! Na-þi-o bunã! = asta-mi mai lipsea!
asta-i acum! Na-þi-o bunã cã þi-am dres-o (sau frânt-o), se spune atunci când ai dat
de o situaþie dificilã sau inoportunã. 2. (Despre mâncãruri ºi bãuturi) Gustos,
apetisant, ales. � Expr. Poamã bunã, se spune despre un om de nimic, neserios,
despre un derbedeu sau despre o femeie imoralã. � Compus: bun-gust = simþ
estetic, rafinament. 3. Bogat, abundent, îmbelºugat. 4. (Despre miros) Frumos,
plãcut, agreabil. 5. Liniºtit, tihnit, fãrã griji; fericit. Viaþã bunã. � (În formule de
salut sau de urare) Bunã dimineaþa! Bunã ziua! Bunã seara! Noapte bunã!� Com-
pus: (Bot.) bunã-dimineaþa = zorea. III.Adj. 1. Potrivit, apt pentru un anumit scop;
p. ext. care-ºi îndeplineºte bine menirea. � Expr. (Adesea substantivat) Bun de
tipar (sau de imprimat) = aprobare datã de autor, de editurã, de redacþie sau de alþi
beneficiari pe tiparul de corecturã sau de probã, dupã care începe imprimarea
tirajului. Bun pentru... = valabil pentru... 2. (Despre organele corpului sau despre
funcþiunile lor) Care funcþioneazã bine. � Expr. Bun de gurã = limbut. Bun de
mânã = îndemânatic, abil. 3. (Despre îmbrãcãminte ºi încãlþãminte) Care nu este
uzat; p. ext. nou, de sãrbãtoare. 4. De calitate superioarã; p. ext. de preþ, scump,
nou. � Veritabil, autentic; pur. � Expr. A o lua de bunã = a crede cele spuse; a lua
(ceva) în serios. A o þine (una ºi) bunã = a susþine un lucru cu încãpãþânare. A ºti
una ºi bunã = a se încãpãþâna în susþinerea unui punct de vedere. 5. (Despre bani)
Care are putere de circulaþie. IV. Adj. Înzestrat, talentat, priceput; p. ext. dibaci,
abil, iscusit. V. Adj. 1. Folositor, util; avantajos, rentabil. � Expr. La ce bun? = la
ce foloseºte? � (Despre timp, fenomene atmosferice etc.) Favorabil, prielnic;
frumos. 2. (În basme ºi superstiþii) Prevestitor de bine. � Expr. A nu-i fi (de-)a
buna cuiva = a(-i) prevesti ceva neplãcut, rãu. VI. Adj. 1. Zdravãn, puternic,
straºnic. � Considerabil, mare. � Loc adv. În bunã parte = în mãsurã importantã.
O bunã bucatã sau o bucatã bunã (de timp, de loc etc.) = o parte însemnatã (de
timp, de loc. etc.). 2. Întreg, plin; deplin; p. ext. mai mult decât..., ºi mai bine.
� Compuse: bunã-credinþã s.f. = a) obligaþie de comportare corectã pe care pãrþile
trebuie s-o respecte la încheierea ºi la executarea contractelor sau, în cazul statelor,
a tratatelor; b) convingere a unei persoane cã acþioneazã în temeiul unui drept ºi
conform cu legea sau cu ceea ce se cuvine; sinceritate, onestitate; (loc. adj.) de
bunã-credinþã = sincer, cinstit. 3. (În expr.) Într-o bunã zi (sau dimineaþã) =
cândva, odatã; pe neaºteptate. VII. Adj. (Despre legãturi de rudenie) De sânge,
adevãrat. Tatã bun. � Vãr bun sau varã bunã = vãr primar sau varã primarã.
� (Despre prieteni, vecini etc.) Apropiat; devotat. � Nobil, ales. VIII. S.m. ºi f.
(Înv. ºi pop.) Bunic, bunicã. IX. S.n. 1. Ceea ce este util sau necesar societãþii sau
individului pentru a-i asigura existenþa, bunãstarea, bogãþia. � Obiect sau valoare
care are importanþã în circulaþia economicã. 2. (Mai ales la pl.) Tot ce posedã
cineva; avut, proprietate, avere; bogãþie, avuþie. � Bunuri de consum = bunuri
materiale destinate consumului personal sau social; obiecte de consum. 3. Element
al patrimoniului unei persoane, care poate consta dintr-un lucru (bun corporal) sau
dintr-un drept (bun necorporal). � Bune oficii = intervenþie a unui stat pentru
determinarea altor state în vederea rezolvãrii pe cale paºnicã, prin tratative a
diferendelor dintre acestea. 4. Calitate, virtute. 5. (Rar) Rezultat, rod, folos. 6. (La
pl.) (Ec.) Bunuri economice = mãrfuri ºi servicii care satisfac nevoile ºi care existã
în cantitãþi limitate. X. Adv. (Exprimã o aprobare) Bine, da, aºa. — Lat. bonus.
BÚNA s.f. (Înv.) Varietate de cauciuc sintetic. — Din germ. Buna (denumire

comercialã).
BÚNA VESTÍRE n.pr. f. Numele sãrbãtorii creºtine (25 martie) închinate

vestirii naºterii lui Isus Hristos; blagoveºtenie. — Bunã + vestire (dupã sl.
blagovĕºtenije).
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BUNÃOÁRÃ adv. De exemplu, de pildã, cum ar fi, sã zicem. [Var.: bunioárã
adv.] — Bunã + oarã.
BUNÃSTÁRE s.f. Situaþie materialã bunã, prosperã; prosperitate. [Gen. -dat.:

bunãstãrii] — Bunã + stare (dupã germ. Wohlstand).
BUNÃTÁTE, (I 3, II) bunãtãþi, s.f. I. 1. Însuºirea de a fi bun, înclinarea de a

face bine; p. ext. îndurare, milã, blândeþe; buneþe. 2. Bunãvoinþã, amabilitate.
� Expr. Ai bunãtate (sau bunãtatea) ori fã bunãtatea (sã...) = te rog, fii bun (sã...).
3. Faptã bunã, binefacere. 4. Gust bun, plãcut. II. (Concr.) 1. (La pl.) Mâncare sau
bãuturã (foarte) bunã. 2. (Mai ales la pl.) Lucru de calitate (foarte) bunã. 3. (La pl.)
Averi, bogãþii. — Lat. bonitas, -atis.
BUNÃVÓIE s.f. (În loc adv.) De bunãvoie sau de bunãvoia mea (sau ta etc.) =

nesilit de nimeni, din iniþiativã proprie; de la sine, singur. — Bunã + voie.
BUNÃVOÍNÞÃ s.f. 1. Purtare sau atitudine binevoitoare faþã de cineva; îngã-

duinþã. 2. Tragere de inimã; râvnã, zel, sârg. [Gen. -dat.: bunãvoinþei] — Bunã +
voinþã (dupã lat. benevolentia).
BÚNCÃR, buncãre, s.n. 1. Construcþie alcãtuitã dintr-un recipient de oþel, de

beton etc. ºi un schelet de susþinere, destinatã depozitãrii temporare a unor
materiale granulare. 2. Cutie metalicã destinatã depozitãrii pieselor la maºinile-
unelte în vederea prelucrãrii lor. 3. Compartiment amenajat pe nave pentru
depozitarea combustibilului (cãrbuni). 4. Mic adãpost blindat; cazematã. — Din
germ. Bunker.
BUNCEÁG, bunceaguri, s.n. (Reg.) 1. Îngrãmãdire de trunchiuri cãzute, crengi

uscate ºi ierbãrie. 2. Covor de muºchi. — Cf. sb. b u č a k.
BUND, bunduri, s.n. (Livr.) Asociaþie, confrerie; confederaþie (în Germania ºi

Elveþia). — Din germ. Bund.
BÚNDÃ, bunde, s.f. (Pop.) 1. Hainã lungã ºi largã de postav, îmblãnitã, purtatã

de bãrbaþi; burcã1; blanã mare fãcutã din piei de oaie, întrebuinþatã de þãrani ca
îmbrãcãminte de iarnã. 2. Pieptar (1). — Din magh. bunda.
BUNDÍÞÃ, bundiþe, s.f. 1. (Pop.) Diminutiv al lui bundã. 2. (Bot.; în compusul)

Bundiþa-vântului = plantã erbacee cu flori violete-purpurii, care creºte prin fâneþe,
pe câmpuri, pe dealuri (Pholomis pungens). — Bundã + suf. -iþã.
BUNÉL, bunei, s.m. (Fam.) Bunic. — Bun + suf. -el.
BUNÉÞE, buneþi, s.f. (Reg.) Bunãtate. — Bun + suf. -eþe.
BUNGALÓW, bungalow-uri, s.n. Locuinþã din lemn sau din împletiturã de

trestie, fãrã etaj, înconjuratã de verande ºi de vegetaþie. � Casã de vacanþã, din
materiale uºoare, construitã în locuri pitoreºti. [Pr.: bungaloŭ] — Din engl.
bungalow.
BUNGÉT, bungeturi, s.n. (Reg.) Pãdure sau porþiune de pãdure deasã ºi

întunecoasã; desiº. [Acc. ºi: búnget] — Cf. alb. b u n k .
BUNGHINÍ, bunghinesc, vb. IV. Intranz. (Fam.) A migãli. — Et. nec.
BUNÍC, bunici, s.m. 1. Tatãl tatãlui sau al mamei; bun (VIII), bunel, bât. 2. (La

pl.) Pãrinþii pãrinþilor; p. ext. strãmoºi. 3. (Reg.) Termen cu care se adreseazã
cineva unui om bãtrân. — Bun + suf. -ic.
BUNÍCÃ, bunici, s.f. 1. Mama tatãlui sau a mamei; mamaie, mamã-mare, buni-

þã, bunã (VIII), bâtã, iacã2. � Expr. (Pe) când era bunica fatã (mare) = demult.
2. (Fam.) Termen cu care se adreseazã cineva unei femei bãtrâne. — Bunã +
suf. -icã.
BUNICÉL, -ÍCÃ, bunicei, -ele, adj. Buniºor. — Bun + suf. -icel.
BUNICÚÞÃ, bunicuþe, s.f. Diminutiv al lui bunicã. — Bunicã + suf. -uþã.
BUNIOÁRÃ adv. v. bunãoarã.
BUNIªÓR, -OÁRÃ, buniºori, -oare, adj. Diminutiv al lui bun; bunuþ, bunicel.

— Bun + suf. -iºor.
BUNÍÞÃ, buniþe, s.f. (Pop.) Bunicã. — Bunã + suf. -iþã.
BUNT, bunturi, s.n. (Înv. ºi reg.) Conspiraþie; rãscoalã. — Din pol., rus. bunt.
BUNTÁª, buntaºi, s.m. (Înv. ºi reg.) Conspirator, rebel. — Bunt + suf. -aº.
BUNÚÞ, -Ã, bunuþi, -e, adj. (Fam.) Buniºor. � Expr. bun-bunuþ = foarte bun. —

Bun + suf. -uþ.
BUR, -Ã, buri, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Populaþie în Africa de Sud

constituitã din urmaºii coloniºtilor europeni, în special olandezi, stabiliþi aici în sec.
XVII; (la sg.) persoanã care face parte din aceastã populaþie. 2. Adj. Care aparþine
burilor (1), privitor la buri. — Din engl. Boer, germ. Bur.
BURÁ1, pers. 3 bureazã, vb. I. Intranz. A ploua mãrunt ºi des; a burniþa, a þârâi.

— Din burã.
BURÁ2, burez, vb. I. Tranz. 1.Aastupa cu un material de buraj (argilã, nisip etc.)

spaþiul gol, neocupat de explozive, dintr-o gaurã de minã sau dintr-o sondã de
minare. 2. A îndesa balastul sub traversele unei linii de cale feratã. — Din fr.
bourrer.
BURÁCÃ, burãci, s.f. (Reg.) Negurã groasã, deasã. — Cf. b u r ã .
BURÁJ s.n. Burare. — Din fr. bourrage.
BURANGÍC s.n. v. borangic.
BURÁRE, burãri, s.f. Acþiunea de a bura2; buraj. � Burarea cãii = îndesare

manualã sau cu mijloace mecanizate a balastului sub traversele unei linii de cale
feratã. — V. bura2.
BURÁT, burate, s.n. Aparat format dintr-o sitã centrifugã, folosit pentru

cernerea fãinii de cereale. — Din fr. burat.
BURÁTEC s.m. v. buratic.

BURÁTIC, buratici, s.m. (Reg.) Broatec. [Var.: burátec s.m.] — Contaminare
între burã ºi broatec.
BÚRÃ s.f. Ploaie mãruntã ºi deasã (însoþitã de ceaþã); burniþã, burniþealã,

buroaicã. — Cf. sb. b u r a.
BÚRBÃ, burbe, s.f. Rãmãºiþã sau drojdie rezultatã dupã limpezirea mustului,

constituitã din pieliþe, bobiþe sfãrâmate, codiþe etc. — Din fr. bourbe.
BÚRCÃ1, burci, s.f. (Reg.) Bundã (1). — Din ucr. burka.
BÚRCÃ2, burci, s.f. (Reg.) Turtã din mãlai care se coace pe vatrã, în spuzã. —

Et. nec.
BURCUªOÁRÃ, burcuºoare, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui burcã1. — Burcã1 +

suf. -uºoarã.
BURDÁC, burdace, s.n. (Reg.) Urcior cu gura strâmtã ºi cu dop. — Et. nec. Cf.

b ã r d a c.
BURDIHÁN s.n. v. burduhan.
BURDÚF, burdufuri, s.n. 1. Sac fãcut din piele netãbãcitã, uneori din stomacul

unui animal (caprã, oaie, bivol), în care se pãstreazã sau se transportã brânzã, fãinã,
apã etc. � Expr. Burduf de carte = foarte învãþat; tobã de carte. A lega (pe cineva)
burduf = a lega (pe cineva) foarte strâns, încât sã nu se poatã miºca; a lega fedeleº,
a lega cobzã. (Reg.) A da pe cineva în burduful dracului = a nu se mai interesa de
cineva. A se face burduf (de mâncare) = a mânca foarte mult, a se ghiftui. 2. Sac
fãcut din stomacul vitelor sau din piele de miel ori de ied, în care se înmagazineazã
aerul la cimpoi, la armonicã etc. 3. Învelitoare de piele pentru picioare la trãsurile
descoperite. � Bocanci cu burduf = bocanci cu limba netãiatã, prinsã de restul
încãlþãmintei; bocanci fãcuþi dintr-o singurã bucatã. 4. Învelitoare elasticã de piele,
pânzã etc. a spaþiului de comunicaþie dintre douã vagoane de cãlãtori.�Garniturã de
piele sau de cauciuc prin care se leagã douã conducte dintr-un motor. 5. Bãºicã (1)
uscatã, care, pe vremuri, se întrebuinþa în loc de geam. 6. (Reg.) Burduhan.
7. (Reg.) Copcã în gheaþã. [Var.: burdúv, burdúh, burdúº s.n.] — Et. nec.
BURDÚH s.n. v. burduf.
BURDUHÁN, burduhane, s.n. (Pop. ºi fam.) Stomacul animalelor rumegãtoare;

burduf (6); p. ext. burtã (1); bârdan. [Var.: burdihán s.n.] — Burduh + suf. -an.
BURDUHÃNÓS, -OÁSÃ, burduhãnoºi, -oase, adj. (Pop.: adesea substantivat)

Burtos. — Burduhan + suf. -os.
BURDUHÓS, -OÁSÃ, burduhoºi, -oase, adj. (Pop.) Burtos. — Burduh +

suf. -os.
BURDÚª s.n. v. burduf.
BURDUªEÁLÃ, burduºeli, s.f. (Rar) Faptul de a(se) burduºi. — Burduºi +

suf. -ealã.
BURDUªÉL, burduºele, s.n. Burduf (1) mic. — Burduº + suf. -el.
BURDUªÍ, burduºesc, vb. IV. (Fam.) 1. Tranz. A umple ceva ca pe un bur-

duf (1); a îndesa, a ticsi.� Refl. (Rar; despre ape) A se umfla. 2. Refl. (Despre ten-
cuiala sau varul de pe pereþi, despre placajul unei mobile etc.) A se scoroji, a se
coºcovi. 3. Tranz. Fig. (Fam.) A bate zdravãn pe cineva. — Din burduº.
BURDUªÍRE, burduºiri, s.f. (Fam.) 1. Acþiunea de a burduºi. 2. Deformare

accidentalã a unui perete de tablã, cu formarea unei convexitãþi. — V. burduºi.
BURDUªÍT, -Ã, burduºiþi, -te, adj. (Fam.) 1. Îndesat, ticsit. 2. Scorojit, coºcovit.

— V. burduºi.
BURDÚV s.n. v. burduf.
BURELÉT s.m. v. burlet.
BURÉT s.n. 1. Fir de mãtase naturalã, gros ºi neregulat, obþinut prin macerarea

specialã a unor gogoºi. 2. Þesãturã de mãtase fabricatã din acest fir; p. ext. þesãturã
de bumbac cu fir gros, noduros ºi poros. — Din fr. bourrette.
BURÉTE, bureþi, s.m. 1. (Bot.) Nume generic dat unor ciuperci; spongie.� Expr.

(Fam.) Doar n-am mâncat bureþi = doar n-am înnebunit! 2. (În sintagma) Burete-
de-mare = (la pl.) încrengãturã de nevertebrate marine, fixate de stânci, cu formã
variatã ºi cu scheletul constituit din spicule ºi bastonaºe silicioase sau calcaroase
(Spongiaria); (ºi la sg.) animal din aceastã încrengãturã; spongier. � Scheletul
poros al acestui animal (sau obiect similar fabricat din cauciuc, material plastic),
care, datoritã proprietãþii de a absorbi lichidele, se întrebuinþeazã la ºtersul tablei
de scris, la spãlat etc. — Lat. *boletis sau refãcut din bureþi (pl. lui *buret(u) < lat.
boletus).
BURETIÉRÃ, buretiere, s.f. Cutiuþã care conþine un burete (ud). — Burete +

suf. -ierã.
BURETÓS, -OÁSÃ, buretoºi, -oase, adj. Care are proprietatea de a suge

lichidele, care seamãnã cu structura buretelui-de-mare; spongios. — Burete +
suf. -os.
BURÉZÃ, bureze, s.f. Maºinã de lucru folositã pentru îndesarea balastului sub

traverse (burarea cãii). — Din fr. bourreuse.
BURG, burguri, s.n. Castel medieval; cetate, aºezare fortificatã, cu caracter

militar sau administrativ; oraº medieval; p. ext. oraº vechi. — Din fr. bourg.
BURGHÉZ, -Ã, burghezi, -e, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Creat de burghezie, referitor

la burghezie, propriu acesteia, purtând caracterul ei; care face parte din burghe-
zie.� Burghezo-democratic = (despre o miºcare, un regim politic, o revoluþie) care
urmãreºte lichidarea completã a relaþiilor feudale. 2. S.m. ºi f. Persoanã care face
parte din burghezie; � Mic-burghez = a) persoanã care face parte din mica
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burghezie; b) fig. persoanã cu vederi înguste; filistin. 3. (În orânduirea feudalã)
Orãºean, târgoveþ. [Pl. ºi: burgheji] — Din it. borghese.
BURGHEZÍ, burghezesc, vb. IV. Refl. (Rar) A se îmburghezi. — Din burghez.
BURGHEZÍE, burghezii, s.f. 1. Categorie legatã preponderent de economia

urbanã care deþine capitalul ºi pârghiile de decizie în societate. � (În Evul Mediu;
cu sens colectiv) Locuitorii de la oraºe; populaþia oraºelor, târgoveþi; orãºenime.
2. (În sintagma) Mica burghezie = parte a burgheziei (1) formatã din micii produ-
cãtori, micii comercianþi, funcþionari etc. — Din it. borghesia.
BURGHEZÍME s.f. (Rar) Burghezie; mulþime de burghezi. — Burghez +

suf. -ime.
BURGHIÁª, burghiaºi, s.m. (Entom.) Firezar. [Pr.: -ghi-aº. — Var.: (reg.)

burghiéº s.m.] — Burghiu + suf. -aº.
BURGHIÉRE s.f. Operaþie de executare a unei gãuri cu ajutorul burghiului. —

Din burghiu.
BURGHIÉª s.m. v. burghiaº.
BURGHÍU, burghie, s.n. Unealtã ascuþitã de oþel în formã de spiralã, care, prin

miºcãri de înºurubare, serveºte la gãurirea cilindricã a materialelor; sfredel.� Bur-
ghiu de foraj = unealtã de foraj în formã de barã, cu capãtul ca o elice, care se
adapteazã la perforatorul mecanic. — Din tc. burgu, bg., sb. burgija.
BURGRÁV, burgravi, s.m. (În Germania, în Evul Mediu) Titlu dat conducã-

torului unui burg; persoanã care purta acest titlu. — Din fr. burgrave.
BURGÚND, -Ã, burgunzi, -de, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din Burgundia. 2. Adj. Care aparþine Burgundiei sau burgunzilor (1),
privitor la Burgundia ori la burgunzi. — De la Burgundia (n. pr.).
BURHÁI, burhaie, s.n. (Rar) 1. Ceaþã (rarã) care se ridicã dupã ploaie. 2. Ploaie

deasã ºi rece de toamnã. — Contaminare între burã ºi buhai („ceaþã, burã”, puþin
folosit).
BURÍC, burice, s.n. 1. Orificiu abdominal prin care trece cordonul ombilical la

fetus; cicatrice rãmasã în mijlocul abdomenului dupã cãderea cordonului
ombilical; ombilic. � Fig. Mijloc, centru. � Expr. Buricul pãmântului = centrul
pãmântului. A se crede (sau a se socoti) buricul pãmântului = a se crede (sau a se
socoti) cel mai important dintre toþi. � Cordonul ombilical prin care fetusul
primeºte hranã din corpul mamei. 2. (În sintagma) Buricul degetului = vârful
degetului. 3. Compus: buricul-apei = plantã erbacee cu flori mici, albe sau
roºietice, dispuse în umbele (Huydrocotyle vulgaris). — Lat. *umbulicus
(= umbilicus), prin deglutinare: un— buric.
BURÍU, burie, s.n. (Înv. ºi reg.) Butoiaº cu capacitatea de peste 100 l, în care, în

gospodãriile þãrãneºti, se pãstreazã de obicei þuica sau oþetul. — Din bg. burija.
BURJÚI, burjui, s.m. (Înv.) Burghez. — Din rus. burjui.
BURLÁC, burlaci, s.m. (Adesea adjectival) Bãrbat necãsãtorit; celibatar,

holtei1, becher. — Din rus., ucr. burlak.
BURLÁN, burlane, s.n. Tub de tinichea, de fontã etc. prin care se scurge apa de

la jgheaburile acoperiºului. � Jgheab prin care se scurge apa dintr-un izvor, dintr-o
ciºmea etc. � Tub cilindric de tinichea sau de olane, prin care trece fumul din sobã
în coº; urloi. � Tub de beton, de fontã etc. din care se fac canale, utilaje pentru
exploatarea minierã etc. — Cf. tc. b o r u .
BURLÃCÍ, burlãcesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A duce viaþã de burlac; holtei2. —

Din burlac.
BURLÃCÍE s.f. Viaþã de burlac; holteie. — Burlac + suf. -ie.
BURLẮU, burlãi, s.m. (Rar) Muscã artificialã întrebuinþatã ca nadã de cãtre

pescari. — Et. nec.
BURLÉSC, -Ã, burleºti, adj., s.f. 1. Adj. De un comic excesiv, grotesc,

extravagant ºi adesea vulgar. � Teatru burlesc = tip de teatru comic, caracterizat
prin caricaturizare ºi parodiere. 2. S.f. Compoziþie muzicalã de mici proporþii, cu
un pronunþat caracter umoristic. — Din fr. burlesque, it. burlesco.
BURLÉT, burleþi, s.m. 1. (Anat.; în forma burelet) Formaþiune fibrocartilagi-

noasã de completare a suprafeþelor articulare. 2. ªnur gros din bumbac, din
cauciuc, din material sintetic, din hârtie gudronatã sau din lame metalice, care se
pune la uºi sau la ferestre pentru a împiedica pãtrunderea frigului. [Var.: burelét
s.m.] — Din fr. bourrelet.
BURNIÞÁ, pers. 3 burniþeazã, vb. I. Intranz. A bura1. — Din burniþã.
BÚRNIÞÃ, burniþe, s.f. Ploaie mãruntã ºi deasã, adesea însoþitã de ceaþã; burã.

— Din burã.
BURNIÞÉALÃ, burniþeli, s.f. (Rar) Burã. — Burniþã + suf. -ealã.
BURNIÞÓS, -OÁSÃ, burniþoºi, -oase, adj. (Rar) Cu burniþã; ploios. —Burniþã +

suf. -os.
BURNÚZ, burnuzuri, s.n. 1. Manta de lânã cu glugã, pe care o poartã arabii.

2. (Reg.) Scurteicã pe care o poartã þãrãncile. — Din tc. burnuz.
BUROÁICÃ, buroaice, s.f. (Rar) Burã. — Burã + suf. -oaicã.
BÚRSÃ1, burse, s.f. Alocaþie bãneascã (lunarã) acordatã de stat, de o instituþie

etc. unui elev sau unui student, pentru a-ºi acoperi cheltuielile de întreþinere în
timpul studiilor ori unor cercetãtori, cadre didactice etc. pentru specializare sau
perfecþionare; întreþinere gratuitã acordatã de stat, de o instituþie etc. unui elev sau
unui student; stipendiu. — Din fr. bourse.
BÚRSÃ2, burse, s.f. Piaþã publicã organizatã ºi specializatã unde se tranzac-

þioneazã valori mobiliare, anumite mãrfuri ºi valute. � Bursã de valori = piaþã

specializatã în operaþii de vânzare-cumpãrare a valorilor mobiliare. � Expr. A juca
la bursã = a cumpãra ºi a revinde efecte de bursã2, cu scopul de a realiza un venit
de pe urma urcãrii sau scãderii preþului lor. � Bursã neagrã = comerþ clandestin.
Bursa muncii = instituþie care înregistreazã cererile de lucru ºi mijloceºte
angajãrile. — Din fr. bourse.
BURSÍCULÃ, bursicule, s.f. Organ în formã de pungã. — Din fr. boursicule,

cf. fr. b u r s i c o t .
BURSIÉR1, -Ã, bursieri, -e, s.m. ºi f. Elev sau student care beneficiazã de o

bursã1. [Pr.: -si-er] — Din fr. boursier.
BURSIÉR2, -Ã, bursieri, -e, adj. Care þine de bursã2, privitor la bursã. [Pr.:

-si-er] — Din fr. boursier.
BURSÚC, bursuci, s.m. Mamifer carnivor cu trupul greoi, acoperit cu peri lungi

ºi aspri de culoare cenuºie, cu douã dungi negre, cu picioare scurte, cu capul
lunguieþ, având un fel de rât asemãnãtor cu al porcului; viezure. � Fig. Om sau
copil mic, îndesat ºi greoi. � Om retras, izolat, ursuz. — Din tc. borsuk.
BURSUCÁ, bursúc, vb. I Refl. (Reg.) A se burzului. — Din bursuc.
BURSÚCÃ, bursuce, s.f. Plantã erbacee micã, cu flori violete-închis, aºezate în

formã de spic la vârful tulpinii ºi fructe capsule (Bartsia alpina). — Din bursuc.
BURSUCÉL, bursucei, s.m. Diminutiv al lui bursuc. � Fig. Pui de animal mic

ºi gras. — Bursuc + suf. -el.
BURSUFLÚRÃ, bursufluri, s.f. Umflãturã pe suprafaþa unei piese ceramice,

datoratã gazelor generate de o ardere rapidã. — Din fr. boursouflure.
BÚRTÃ, burþi, s.f. 1. (Pop.) Abdomen, pântece. � Ciorbã de burtã = ciorbã fã-

cutã din stomac de vacã. � Expr. (Fam.) A sta cu burta la soare = a sta degeaba.
(Ir.) Burtã de popã, se spune despre cineva care mãnâncã ºi bea mult. 2. Fig. Partea
bombatã, mai ridicatã sau mai ieºitã în afarã, a unor obiecte. — Et. nec.
BURTÃ-VÉRDE, burtã-verde, s.m. ºi f. 1. (Ir.) Burghez; negustor.� Om insen-

sibil la valorile culturale; filistin; om leneº, comod, indolent. 2. (Înv.) ªorþ sau brâu
verde purtat altãdatã de negustori. — Burtã + verde.
BURTÃVERZÍME s.f. (Depr.) Burghezie; negustorisme. — Burtãverde +

suf. -ime.
BÚRTEA s.m. Poreclã datã unui om gras. [Voc.: burteo] — Burtã + suf. -ea.
BURTÍCÃ, burtici, s.f. Burticicã. — Burtã + suf. -icã.
BURTICÍCÃ, burticele, s.f. Diminutiv al lui burtã; burticã. — Burtã +

suf. -icicã.
BURTICÓS, -OÁSÃ, burticoºi, -oase, adj. (Rar) Burtos (1). — Burticã +

suf. -os.
BURTIÉRÃ, burtiere, s.f. Corset care strânge abdomenul ºi ºoldurile, centurã.

[Pr.: -ti-e-] — Burtã + suf. -ierã (dupã fr. ventrière).
BURTÓS, -OÁSÃ, burtoºi, -oase, adj. 1. (Adesea substantivat) Care are burtã

mare; pântecos, burduhãnos, burduhos, burticos. 2. (Despre un vas, p. ext. despre
alte obiecte) Bombat, pântecos. — Burtã + suf. -os.
BURUIÁN s.n. v. buruianã.
BURUIÁNÃ, buruieni, s.f. Nume generic pentru diverse plante erbacee necul-

tivate. � Buruianã de leac = plantã medicinalã. � Nume dat unor plante neculti-
vate comestibile. [Pl. ºi: buruiene.—Var.: buruián s.n.] — Din bg., sb. burjan.
BURUIENÍª, buruieniºuri, s.n. Buruieni multe; p.ext. loc nãpãdit de buruieni.

— Buruianã + suf. -iº.
BURUIENÓS, -OÁSÃ, buruienoºi, -oase, adj. (Despre un loc) Nãpãdit de

buruieni; unde cresc multe buruieni. � Fig. (Despre stil, vorbire) Stufos, încâlcit;
neîngrijit, vulgar. — Buruianã + suf. -os.
BURUIENÚÞÃ, buruienuþe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui buruianã. —

Buruianã + suf. -uþã.
BURUNDÉZ, -Ã, burundezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia statului Burundi sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care
aparþine statului Burundi sau burundezilor (1), privitor la Burundi ori la burundezi.
— Burundi (n.pr.) + suf. -ez.
BURZULUÍ, burzuluiesc, vb. IV. Refl. 1.A se mânia brusc; a se rãsti (la cineva);

a se bursuca. � Fig. (Despre vreme) A se schimba în rãu. � Refl. ºi tranz. fact.
(Înv.) A (se) rãscula, a (se) rãzvrãti. 2. (Despre pãr) A se zbârli. � Expr. (Tranz.;
fam.) A-ºi burzului creasta = a se grozãvi, a se îngâmfa. — Din magh. borzolni.
BURZULUIÁLÃ, burzuluieli, s.f. Faptul de a (se) burzului; rãzvrãtire. � Supã-

rare, enervare, mânie. � (Înv.) Rãscoalã. — Burzului + suf. -ealã.
BURZULUÍT, -Ã, burzuluiþi, -te, adj. 1. Mânios, supãrat, enervat. � (Înv.)

Revoltat, rãsculat. 2. (Despre pãr) Zbârlit. — V. burzului.
BUSC, buscuri, s.n. Prag construit în camera unei porþi batante de ecluzã, pe care

se sprijinã poarta, atunci când este închisã. — Din fr. bousque.
BUSCULÁ, busculez, vb. I. Refl. A se înghesui; a se învãlmãºi. — Din fr.

bousculer.
BUSCULÁDÃ, busculade, s.f. Înghesuialã, învãlmãºealã. — Din fr.

bousculade.
BÚSHEL, busheli, s.m. Unitate de mãsurã englezã pentru volum, egalã cu 36 de

litri, folositã în Marea Britanie ºi SUA. [Pr.: bu-ºel] — Cuv. engl.
BUSINESS, businessuri, s.n. 1.Afacere. 2. Ocupaþie, muncã. [Pr.: bíznis] — Din

engl. business.
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BUSINESSMAN, businessmeni, s.m. Om de afaceri. [Pr.: bíznismen] — Din
engl. businessman.
BUSNÁT, -Ã, busnaþi, -te, adj. (Reg.) Bucãlat. — Et. nec.
BUSÓLÃ, busole, s.f. Instrument alcãtuit dintr-un cadran ºi un ac magnetic

mobil care, lãsat liber, se aºazã pe direcþia nord-sud. � Expr. A-ºi pierde busola =
a se zãpãci; a-ºi pierde dreapta judecatã, simþul mãsurii. � Fig. Cãlãuzã, condu-
cãtor. — Din fr. boussole.
BUST1, busturi, s.n. 1. Partea superioarã a corpului omenesc. 2. Sculpturã sau

(impr.) picturã care reprezintã partea superioarã a corpului omenesc. — Din fr.
buste.
BUST2 s.n. Dispozitiv pentru mãsurarea de scurtã duratã a puterii motorului la

avioane în vederea înlesnirii decolãrii. — Din engl. bust.
BÚSTA adv. v. buzna.
BUSTROFEDÓN s.n. Fel de scriere foarte veche în care rândurile mergeau fãrã

discontinuitãþi de la stânga la dreapta ºi de la dreapta la stânga. — Din fr.
boustrophédon.
BUSUIÓC, -OÁCÃ, busuioci, -oace, s.m., s.n., adj. I. S.m., s.n. 1. S.m. Plantã

erbacee de grãdinã din familia labiatelor, cu tulpina pãroasã, cu flori mici, albe sau
trandafirii, cu miros plãcut (Ocimum basilicum). � Compuse: busuioc-roºu =
plantã erbacee ornamentalã, cu flori mici, roºii, dispuse în spice (Amaranthus
caudatus); busuioc-sãlbatic = plantã erbacee cu tulpina pãroasã ºi flori violete
(Prunella vulgaris). 2. S.n. (Reg.) Numele unui dans popular asemãnãtor cu hora;
melodie dupã care se executã acest dans. II.Adj. (Despre fructe, vin) Cu aromã de
busuioc (I 1). � Pere busuioace = soi de pere rãspândit mai mult în Moldova,
ovale, galbene-verzui ºi roºii-aprins pe partea însoritã. � (Substantivat, f.) Varie-
tate de viþã-de-vie; strugure produs de aceastã viþã. [Var.: bosuióc s.n.] — Din bg.
bosilek, sb. bosiljak.
BUª, (1) buºi, s.m. (2) buºuri, s.n. 1. S.m. (Pop.) Pumn. � (În expr.) În patru

buºi = în patru labe. De-a buºilea = pe brânci. 2. S.n. (Înv.) Loviturã puternicã datã
cu pumnii. [Formã gramaticalã: (în expr.) buºilea] — Din buºi2.
BUªEÁLÃ, buºeli, s.f. Loviturã înfundatã (cu pumnul); izbiturã, buºiturã. —

Buºi2 + suf. -ealã.
BUªÉU, buºeuri, s.n. Prãjiturã cu nuci, cremã, friºcã sau ciocolatã. — Din fr.

bouchée.
BUªÍ, buºesc, vb. IV. Tranz. ºi intranz. A lovi (cu pumnul), a izbi. � Tranz. A

împinge pe cineva cu putere; a îmbrânci, a trânti. — Din bg. buºa, sb. bušiti.
BUªITÚRÃ, buºituri, s.f. Buºealã. — Buºi2 + suf. -turã.
BUªMACHÍU, buºmachii, s.m. (Înv. ºi reg.) Pantof de casã; papuc1. — Din rus.,

ucr. bašmak.
BUªÓN, buºoane, s.n. 1. Dop din plutã, cauciuc, lemn etc. prevãzut cu ghivent.

2. Piesã cilindricã de porþelan, care face parte din dispozitivul de siguranþã al unui
circuit electric. — Din fr. bouchon.
BUªTEÁN, buºteni, s.m. Trunchi de copac tãiat ºi curãþat de crengi; partea

trunchiului unui copac rãmasã în pãmânt dupã tãiere; buºtihan. � Expr.
(Adverbial) A dormi buºtean = a dormi adânc. A (se) lãmuri buºtean = a lãsa (sau
a rãmâne) nedumerit în urma unei explicaþii neclare. — Et. nec.
BUªTIHÁN, buºtihani, s.m. (Reg.) Buºtean. — Et. nec.
BUªUMÁ, buºumez, vb. I. Tranz. (Rar) A freca un cal cu un ºomoiog de paie. —

Et. nec.
BUT1 s.n. (Reg.; în loc. prep.) În butul (cuiva) = în ciuda, în pofida (cuiva). —

Et. nec.
BUT2, buturi, s.n. Bucatã (mare) de carne; coapsa de dinapoi a animalelor

rumegãtoare, a cãror carne serveºte ca aliment. — Din tc. but.
BUT3, buturi, s.n. Fiecare dintre stâlpii porþii în jocul de rugbi. � (Rar) Poartã la

jocul de fotbal. — Din fr. but.
BUTÁC, -Ã, butaci, -ce, adj. (Rar; despre unele animale) Cu coarne scurte ºi

groase. — Cf. magh. b u t a .
BUTÁDÃ, butade, s.f. Vorbã de spirit; ironie. — Din fr. boutade.
BUTADIÉNÃ, butadiene, s.f. Substanþã chimicã din clasa hidrocarburilor nesa-

turate, care se prezintã ca un gaz incolor, insolubil în apã ºi care se utilizeazã la
prepararea cauciucurilor sintetice, a lacurilor etc. [Pr.: -di-e-] — Din fr. butadiène.
BUTAFÓR, butafori, s.m. Decorator specializat în butaforie. — Din butaforie

(derivat regresiv).
BUTAFÓRIC, -Ã, butaforici, -ce, adj. Referitor la butaforie. — Cf. rus.

b u t a f o r s k i i.
BUTAFORÍE, butaforii, s.f. Ansamblu de obiecte (sculpturi, vase, copaci etc.)

confecþionate din paste maleabile, din hârtie ºi clei, folosite la realizarea deco-
rurilor ºi a recuzitei de teatru, în cinematografie etc. — Din rus. butaforiia.
BUTÁLCÃ, butãlci, s.f. (Pop.) Unealtã de lemn constituitã dintr-o barã cilin-

dricã subþire cu douã plãci fixate în cruce la unul dintre capete, folositã la fãrâmi-
þarea cheagului de lapte în vederea formãrii caºului ºi a eliminãrii zerului. —
Et. nec.
BUTÁN, butani, s.m. Hidrocarburã saturatã, cu patru atomi de carbon în

moleculã, care se gãseºte în gazele de sondã ºi de cracare sau se obþine pe cale
industrialã. — Din fr. butane.

BUTANÓL, butanoli, s.m. Substanþã chimicã folositã ca dizolvant pentru lacuri
ºi intermediar în sinteze organice; alcool butilic. — Din fr. butanol.
BUTANÓNÃ, butanone, s.f. (Chim.) Lichid inflamabil cu miros de acetonã,

utilizat în industria chimicã ºi farmaceuticã; metilacetonã, metiletilcetonã. — Din
fr. butanone.
BUTÁR, butari, s.m. (Înv. ºi reg.) Dogar de buþi; persoanã care are în seama ei

buþile cu vin dintr-o pivniþã. — Bute + suf. -ar.
BUTÁRGÃ s.f. (Rar) Icre de chefal preparate (ºi conservate prin presare, sãrare

sau uscare la soare ori prin afumare). — Din fr. boutargue.
BUTÁª, butaºi, s.m. Porþiune de lãstar, de rãdãcinã sau de frunzã, detaºatã de

planta-mamã care, în condiþii favorabile, produce rãdãcini, formând o nouã plantã.
— Din magh. bujtás.
BUTÃªÍ, butãºesc, vb. IV. Tranz. A înmulþi o plantã prin butaºi înrãdãcinaþi. —

Din butaº.
BUTÃªÍRE, butãºiri, s.f. Acþiunea de a butãºi; butãºit1. — V. butãºi.
BUTÃªÍT1 s.n. Butãºire. — V. butãºi.
BUTÃªÍT2, -Ã, butãºiþi, -te, adj. (Despre plante) Care este înmulþit prin butaºi.

— V. butãºi.
BÚTCÃ, butci, s.f. (Înv.) Caleaºcã. — Din ucr. budka.
BÚTE, buþi, s.f. 1. Butoi. � Conþinutul unui butoi. 2. Rezervorul de benzinã al

lãmpii de siguranþã întrebuinþate în mine. 3. Fiecare dintre stâlpii principali de
susþinere a eºafodului unui tunel în construcþie. 4. (Reg.) Butucul roþii. [Var.: (reg.)
bútie s.f.] — Lat. buttis.
BUTÉLCÃ, butelci, s.f. (Reg.) Butelie (2). � Damigeanã micã cu gâtul strâmt

fãcutã din pãmânt ars ºi folositã pentru pãstrarea apei, a vinului etc. — Din ucr.
butelka.
BUTELCÚÞÃ, butelcuþe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui butelcã. — Butelcã +

suf. -uþã.
BUTÉLIE, butelii, s.f. 1. Vas de sticlã, de material plastic sau de metal, de

diferite forme, folosit pentru depozitarea ºi transportarea unor materiale fluide,
granulare sau pulverulente. � Butelie de Leyda = condensator electric în formã de
cilindru sau de con, alcãtuit dintr-o butelie de sticlã cuprinsã între douã armãturi
metalice. � Recipient metalic destinat sã conþinã un gaz sub presiune sau lichefiat.
Butelie de aragaz. 2. Sticlã pentru pãstrat sau pentru transportat lichide; butelcã. —
Din fr. bouteille.
BUTÉLNIC, butelnice, s.n. (Rar) Burghiu mic întrebuinþat de dulgheri, rotari

etc. la executarea gãurilor cu diametrul pânã la 30 mm. — Bute + suf. -elnic.
BUTÉNÃ, butene, s.f. Substanþã chimicã obþinutã prin cracarea produselor

petroliere; butilenã. — Din fr. boutène.
BUTERÓLÃ, buterole, s.f. Instrument folosit la operaþiile de nituire pentru

formarea capului bombat; cãpuitor. — Din fr. bouterolle.
BUTÍC, buticuri, s.n. Magazin mic ºi luxos, cu mãrfuri, în general de serie micã.

[Var.: butícã s.f.] — Din fr. boutique.
BUTÍCÃ s.f. v. butic.
BÚTIE s.f. v. bute.
BUTILÉNÃ, butilene, s.f. Butenã. — Din fr. boutilène.
BUTÍLIC, -Ã, butilici, -ce, adj. (Despre substanþe) Care conþine în moleculã un

radical obþinut prin îndepãrtarea unui atom de hidrogen din molecula butanului.
� Alcool butilic = butanol. — Din fr. butylique.
BUTIRÁT, butiraþi, s.m. Sare sau ester al acidului butiric, cu miros de flori sau

de fructe, întrebuinþat în parfumerie, în industria alimentarã. — Din fr. butyrate.
BUTÍRIC adj. (În sintagma) Acid butiric = acid organic care se gãseºte în

grãsimile animale, mai ales în unt, întrebuinþat la prepararea unor esteri, a celulozei
etc. — Din fr. butyrique.
BUTIRÍNÃ s.f. Ester al acidului butiric cu glicerina; lichid uleios, incolor cu

gust amar, unul dintre principalii componenþi ai grãsimilor. — Din fr. butyrine.
BUTIROMÉTRU, butirometre, s.n. Instrument în formã de tub gradat pentru

determinarea procentului de unt sau de grãsime din lapte. — Din fr. butyromètre.
BUTÍSÃ, butise, s.f. Pavea sau bloc de piatrã, mai lungã decât pavelele

obiºnuite, folositã la încheierea pavajelor sau a zidãriei ºi la obþinerea alternanþei
regulate a rosturilor. — Din fr. boutisse.
BUTNÁR, butnari, s.m. (Reg.) Dogar. — Din germ. Büttner.
BUTNÃRÍE, (2) butnãrii, s.f. (Reg.) 1. Meºteºugul butnarului; dogãrie1.

2. Atelierul butnarului. — Butnar + suf. -ie.
BUTOÁRCÃ, butorci, s.f. (Reg.) Buturã (3). — Et. nec.
BUTÓI, butoaie, s.n. 1. Vas de lemn fãcut din doage, mai larg la mijloc decât la

capete, folosit pentru pãstrarea lichidelor, a murãturilor etc.; bute. � Expr. Butoi
fãrã fund = se spune despre cei care beau fãrã mãsurã. A vorbi ca din butoi = a avea
vocea rãguºitã. � Conþinutul unui astfel de vas. 2. Partea cilindricã la revolvere, în
care se introduc cartuºele. — Bute + suf. -oi.
BUTOIÁª, butoiaºe, s.n. Diminutiv al lui butoi; balercã. [Pr.: -to-iaº] — Butoi +

suf. -aº.
BUTÓN, (1) butoane, s.n., (2) butoni, s.m. 1. S.n. Piesã micã, în formã de disc,

care, prin apãsare sau învârtire, asigurã un contact electric sau o acþiune mecanicã.
� Fus legat cu un capãt de corpul unei piese care efectueazã o miºcare circularã,
situat excentric faþã de axa de rotaþie a acesteia. 2. S.m. Un fel de nasture mobil din
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metal, sidef sau alte materiale cu care se încheie gulerele, manºetele etc.� Capsã (1).
— Din fr. bouton.
BUTONÁ, butonez, vb. I. Tranz. A apãsa tastele unei maºini de scris, ale unui

calculator, telefon etc. — De la buton.
BUTONÁRE1, butonãri, s.f. Acþiunea de a butona.—V. bútona.
BUTONÁRE2 s.f. Procedeu de apretare a þesãturilor de lânã, prin care fibrele

sunt aglomerate sub formã de bobiþe pe una dintre suprafeþe, în scopul obþinerii
unui anumit aspect. — Din buton.
BUTONIÉRÃ, butoniere, s.f. Tãieturã micã într-o stofã, într-o pânzã etc., ale

cãrei margini sunt bine întãrite (ºi în care se încheie un nasture); p. ext. parte a
reverului cu o astfel de tãieturã, unde se înfige o floare, o insignã etc. [Pr.: -ni-e-]
— Din fr. boutonnière.
BUTÚC, butuci, s.m. 1. Bucatã dintr-un trunchi de copac tãiat ºi curãþat de crengi;

buturã. � Bucatã groasã de lemn de foc; buºtean, buturugã. � Expr. (Adverbial) A
lega (pe cineva) butuc = a lega (pe cineva) astfel încât sã nu se mai poatã miºca; a
lega cobzã, a lega fedeleº. A dormi butuc = a dormi adânc. � Bucatã groasã de
lemn pe care se taie lemnele de foc; trunchi de lemn pe care se taie carnea la
mãcelãrie; trunchi care servea cãlãului pentru decapitarea condamnaþilor. 2. Fig.
Om prost ºi necioplit. 3. Partea de jos, mai groasã, a tulpinii viþei-de-vie (de la
pãmânt pânã la punctul de ramificaþie). 4. Partea centralã a unui corp rotativ, care
se monteazã pe un arbore ºi în care sunt înfipte spiþe (la roþi), pale (la elice) etc.
Butucul roþii. 5. Bucatã groasã de lemn, prevãzutã cu gãuri, în care se prindeau în
trecut picioarele, mâinile sau gâtul arestaþilor ºi prizonierilor. 6. Partea superioarã
a jugului. 7. Talpa sau scaunul rãzboiului de þesut. — Et. nec.
BUTUCÁª, butucaºi, s.m. (Rar) Butucel. — Butuc + suf. -aº.
BUTUCÃNÓS, -OÁSÃ, butucãnoºi, -oase, adj. Gros, grosolan, necioplit;

butucos. — Butuc + suf. -ãnos.
BUTUCÉL, butucei, s.m. Diminutiv al lui butuc; butucaº. — Butuc + suf. -el.
BUTUCÍ, butucesc, vb. IV. Tranz. A bãga picioarele, mâinile sau gâtul unui

arestat sau ale unui prizonier într-un butuc (5). — Din butuc.
BUTUCÓS, -OÁSÃ, butucoºi, -oase, adj. (Rar) Butucãnos. — Butuc + suf. -os.
BÚTUR s.m. v. buturã.
BÚTURÃ, buturi, s.f. (Reg.) 1. Butuc (1); buturugã. 2. Bucatã de lemn cu noduri

ºi cu alte defecte, care se despicã ºi se prelucreazã ºi este consideratã ca sortiment
inferior al lemnului de foc; ciot. 3. Trunchi scorburos; butoarcã. [Var.: bútur,
búture s.m.] — Cf. b u t u c.
BÚTURE s.m. v. buturã.
BUTURÚGÃ, buturugi, s.f. Bucatã noduroasã sau scorburoasã dintr-un trunchi

de copac; butuc, buturã. � Bucatã groasã de lemn de foc; buºtean. — Cf. b u t u r ã
ºi t umu r u g.
BUTURUGÚÞÃ, buturuguþe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui buturugã. —

Buturugã + suf. -uþã.
BUVÁBIL, -Ã, buvabili, -e, adj. Bãubil. — Din fr. buvable.
BUZÁINÃ, buzaine, s.f. (Reg.) Magazie sau ºopron într-o curte þãrãneascã, în

care se pãstreazã butoaie, cazane ºi alte vase de gospodãrie. — Et. nec.
BUZÁT, -Ã, buzaþi, -te, adj. 1. Cu buze mari ºi groase. 2. Fig. Pãcãlit, înºelat. —

Buzã + suf. -at.
BÚZÃ, buze, s.f. 1. Fiecare dintre cele douã pãrþi cãrnoase care mãrginesc gura

ºi acoperã dinþii. � Buzã de iepure = anomalie congenitalã care constã în faptul cã
buza este uºor despicatã (ca la iepure).� Expr. (Fam.) A rãmâne cu buzele umflate =
a rãmâne înºelat, dezamãgit în aºteptãrile sale. A-ºi muºca buzele (de necaz sau de
pãrere de rãu) = a regreta foarte tare, a se cãi. A sufla (sau a bate) în (sau din)
buze = a rãmâne pãgubaº; a fluiera a pagubã. A se ºterge (sau a se linge) pe buze =
a fi silit sã renunþe la ceva. A-i crãpa (sau a-i plesni, a-i scãpãra, a-i arde cuiva)
buza (de sau dupã ceva) = a avea mare nevoie (de ceva). A-ºi linge buzele (dupã
ceva) = a pofti, a râvni (ceva). A lãsa (sau a pune) buza (în jos) = (mai ales despre
copii) a fi gata sã izbucneascã în plâns. � Margine a unei rãni pricinuite de o

tãieturã adâncã. 2. Margine a unor obiecte, a unor vase. Buza strãchinii. � Expr.
(Rar) Plin (pânã în) buzã = foarte plin, plin ochi. 3. Culme a unui deal, a unui pisc;
margine a unui ºanþ, a unei pãduri etc. 4.Ascuþiº al unor instrumente de tãiat; tãiº.
5. (În sintagma) Buzã de bandaj = partea proeminentã a bandajului montat pe roþile
autovehiculelor de cale feratã, care serveºte la menþinerea ºi la conducerea
vehiculului respectiv pe ºinã. — Cf. alb. b u z ë .
BUZÃÞÉL, -ÍCÃ, buzãþei, -ele, adj. (Rar) Diminutiv al lui buzat. — Buzat +

suf. -el.
BUZẮU adv. (Rar, în expr.) A sta buzãu = a sta bosumflat, îmbufnat. — Buzã +

suf. -ãu.
BUZDUGÁN, buzdugane, s.n. 1. Mãciucã sau ghioagã de fier (cu mãciulia

þintuitã), folositã în trecut ca armã de luptã sau ca semn al puterii domneºti. 2. Plan-
tã acvaticã cu frunze plutitoare, cu flori verzi-alburii ºi cu fructe în formã de
mãciucã; capul-ariciului, ºovar (Sparganium ramosum). — Din tc. bozdoğan.
BUZDUGÃNÍ, buzdugãnesc, vb. IV. Tranz. (Înv.; rar) A lovi, a bate, a ucide cu

buzduganul. — Din buzdugan.
BÚZER, buzere, s.f. Aparat electric care produce un sunet intermitent

caracteristic ºi care este folosit în telefonie. — Din engl. buzzer.
BUZIªOÁRÃ, buziºoare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui buzã (1). — Buzã +

suf. -iºoarã.
BÚZNA adv. (În expr.) A da (sau a intra) buzna = a nãvãli (undeva) pe

neaºteptate, a se repezi sã intre sau sã iasã. [Var.: bústa adv.] — Cf. magh.
b u s zm a .
BUZNÍ, buznesc, vb. IV. Intranz. (Rar) a da buzna; a ataca fãrã veste; a nãvãli.

— Din [a da] buzna.
BUZÓI, buzoaie, s.n. Augmentativ al lui buzã (1). — Buzã + suf. -oi.
BUZOIÁN, -Ã, buzoieni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor

din municipiul sau judeþul Buzãu. 2.Adj. Care aparþine municipiului sau judeþului
Buzãu ori buzoineilor (1), referitor la municipiul ori judeþul Buzãu sau la buzoieni.
[Pr.: -zo-ian] — Buzãu (n. pr.) +suf. -an.
BUZOIÁNCÃ, buzoience, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din municipiul

sau judeþul Buzãu. [Pr.: -zo-ian-] — Buzoian + suf. -cã.
BUZUNÁR, buzunare, s.n. Un fel de pungã interioarã cusutã la haine, în care se

þin lucruri mãrunte. � Loc. adj. De buzunar = care se poartã în buzunar; p. ext. de
format sau de proporþii mici; de valoare redusã. Ediþie de buzunar.� Expr. A fi (tot)
cu mâna în buzunar = a fi darnic; a fi cheltuitor, a fi obligat sã cheltuiascã mereu.
Bani de buzunar = sumã de bani pentru cheltuieli mãrunte. A da din buzunar = a
plãti din banii proprii o pagubã (de care nu eºti rãspunzãtor). A avea (sau a bãga)
în buzunar (pe cineva) = a avea pe cineva în puterea sa. A avea (ceva) în buzunar =
a fi sigur de mai înainte cã va dispune de ceva. [Var.: (reg.) pozunár s.n.] — Din
ngr. buzunára.
BUZUNÃRÁª, buzunãraºe, s.n. Diminutiv al lui buzunar; buzunãrel. —

Buzunar + suf. -aº.
BUZUNÃREÁLÃ, buzunãreli, s.f. Acþiunea de a buzunãri. — Buzunãri +

suf. -ealã.
BUZUNÃRÉL, buzunãrele, s.n. Buzunãraº. — Buzunar + suf. -el.
BUZUNÃRÍ, buzunãresc, vb. IV. Tranz. A fura cuiva ceva din buzunar; a umbla

prin buzunarele cuiva pentru a cãuta ceva. — Din buzunar.
BYPASS, bypassuri, s.n. 1. Conductã care dubleazã, pe o anumitã porþiune, o

conductã principalã, înlocuind-o temporar în vederea unor lucrãri de revizie sau de
reparaþie. 2. (Med.) Derivaþie practicatã pe o arterã obstruatã (în special artera
coronarianã) printr-o grefã din venã sau arterã. [Pr.: baĭpas] — Din engl. bypass.
BYRONIÁN, -Ã, byronieni, -e, adj. De Byron, al lui Byron; în maniera lui

Byron. [Pr.: bai-ro-ni-an] — Byron (n. pr.) + suf. -ian.
BYTE, byþi, s.m. 1. (Muz.) Octet. 2. (Inform.) Unitate de informaþie care

reprezintã o succesiune de opt biþi ºi care constituie cea mai micã unitate de
memorie adresabilã. [Pr.: baĭt] — Din engl. byte.
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C, c, s.m. 1.A cincea literã a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu aceastã
literã (semioclusivã prepalatalã surdã în grupurile ce, ci, oclusivã palatalã surdã în
grupurile che, chi ºi oclusivã velarã surdã în celelalte poziþii). [Pl. ºi: (1, n.) c-uri].
CA1 adv., prep., interj. A.Adv. 1. La fel ca. Îi vorbesc lui ca ei. 2.Aproape, cam,

aproximativ. � Expr. Ca mâine(-poimâine) = în curând. Ca ieri(-alaltãieri) = de
puþin timp. 3. Cu privire la..., în ce priveºte... Ca formã, lucrarea este bine prezen-
tatã. 4. (Explicativ sau enumerativ) Cum, precum, aºa, bunãoarã, de exemplu.
Animale sãlbatice, ca: râºi, urºi, vulpi. B. Prep. 1. (Se comparã douã sau mai multe
lucruri, fiinþe, situaþii) 1. La fel cu, cum (e), precum (e), dupã cum (e). O carte ca
cea din raft. � Expr. Ieri ca (ºi) astãzi = totdeauna. Ca (ºi) cum = parcã. � Cât.
Înalt ca bradul. 2. Decât. E mult mai frumos ca acesta. 3. (Se comparã o noþiune
cu ea însãºi) În felul..., cum e obiceiul, cum se ºtie. Tinerii, ca tinerii, se
zbenguiesc.� Expr. Toate ca toate, dar... = toate le înþeleg, dar... � Treacã-meargã,
fie. Ziua, ca ziua, trece vremea mai repede. 4. În calitate de..., fiind... El înainte, ca
ghid, iar noi dupã el, ca vizitatori. � În loc de..., drept... Se poate socoti ca
rãsplatã. � Expr. (Fam.) Ca ce? = pentru ce? cu ce scop? C. Interj. (Reg.) Ia! ei!
Ca dã-te mai încoace ºi mai spune o datã.— Lat. quam.
CA2 conj. (Urmat, cu sau fãrã intercalãri, de „sã”) Introduce subordonate cu

predicatul la conjunctiv. — Lat. qu[i]a.
CABÁLÃ, (2) cabale, s.f. 1. Tradiþie religioasã ebraicã, bazatã pe interpretarea

ezotericã ºi simbolicã a Vechiului Testament; ºtiinþã ocultã de a comunica cu lumea
exterioarã. 2. Fig. Uneltire, intrigã. — Din fr. cabale, germ. Kabale.
CABALÍN, -Ã, cabalini, -e, s.f., adj. 1. S.f. (La pl.) Familie de animale domes-

tice din care face parte calul; (ºi la sg.) animal din aceastã familie. 2. Adj. Care
aparþine cailor, privitor la cai; cavalin. Rasã cabalinã.— Din lat. caballinus.
CABALÍST, -Ã, cabaliºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã iniþiatã în cabalã (1). — Din

fr. cabaliste, germ. Kabalist.
CABALÍSTIC, -Ã, cabalistici, -ce, adj. Magic, misterios, tainic. � Obscur. —

Din fr. cabalistique.
CABÁNÃ, cabane, s.f. Casã (la munte) construitã, de obicei, din lemn, care

serveºte pentru adãpostirea turiºtilor ºi a vânãtorilor. — Din fr. cabane.
CABANIÉR, -Ã, cabanieri, -e, s.m. ºi f. Persoanã care asigurã paza ºi admi-

nistrarea unei cabane. [Pr.: -ni-er] — Cabanã + suf. -ier.
CABÁNIÞÃ, cabaniþe, s.f. (Înv.) Manta scumpã, bogat împodobitã, purtatã de

domn (la înscãunare) sau de boieri la solemnitãþi. — Din bg., sb. kabanica.
CABANÓS, cabanoºi, s.m. Cârnãcior subþire, uscat, semiafumat, preparat din

carne de vitã ºi de porc. [Acc. ºi: cabános] — Din pol. kabános.
CABARÉT, cabarete, s.n. Local de petrecere, cu bãuturi, dans, program de

divertisment etc.; bar3 (2). — Din fr. cabaret.
CABÁZ, cabazi, s.m. (Înv. ºi reg.) Om poznaº, glumeþ. — Din tc. [hok]kabaz.
CABAZLẤC, cabazlâcuri, s.n. (Înv. ºi reg.) Pãcãlealã, poznã, glumã. — Din tc.

[hok]kabazlık.
CABERNÉT, (2) cabernet-uri, s.n. 1. Soi de viþã-de-vie cu struguri mici de cu-

loare neagrã-albãstruie, cultivat pentru producerea vinurilor roºii de calitate supe-
rioarã. 2. Vin roºu, superior, produs din acest soi de viþã-de-vie. [Pr.: -ber-ne] —
Din fr. cabernet.
CABESTÁN, cabestane, s.n. Troliu cu ax vertical pe care se înfãºoarã cablul de

tracþiune, folosit la deplasarea sarcinilor ºi a vehiculelor pe distanþe relativ scurte.
— Din fr. cabestan.
CABÍNÃ, cabine, s.f. Încãpere micã, amenajatã într-o clãdire, într-un vehicul, pe

plajã etc., cu destinaþii speciale. Cabinã telefonicã. Cabinã de proiecþie.— Din fr.
cabine.
CABINÉT, cabinete, s.n. I. 1. Încãpere dintr-o locuinþã sau dintr-o instituþie,

folositã pentru exercitarea unei profesii. � Biroul unei persoane cu muncã de
rãspundere. Cabinetul ministrului � ªef (sau director) de cabinet = funcþionar
însãrcinat cu pregãtirea lucrãrilor unui conducãtor de mare instituþie. Lucrãri de

cabinet = lucrãri auxiliare, de secretariat. (În unele þãri) Cabinet de instrucþie =
serviciu de cercetãri judiciare, condus de un judecãtor de instrucþie. � Încãpere în
care sunt expuse obiecte de muzeu, de studiu etc. Cabinet de numismaticã. 2. Sec-
þie sau serviciu în întreprinderi, în instituþii de învãþãmânt etc., destinate unor studii
ºi consultaþii de specialitate. Cabinet tehnic. 3. (În unele þãri) Consiliu de miniºtri
sau guvern. II.Mobilã de dimensiuni mici, cu sertare, destinatã pãstrãrii obiectelor
de preþ. — Din fr. cabinet.
CABINIÉR, -Ã, cabinieri, -e, s.m. ºi f. Persoanã care are în grijã o cabinã la

teatru, la operã etc. [Pr.: -ni-er] — Din fr. cabinier.
CABLÁ, cablez, vb. I. Tranz. 1. Aconfecþiona un cablu prin rãsucirea sau împle-

tirea firelor în mãnunchiuri ºi unirea acestora între ele. 2.A aºeza, a instala cabluri
de telecomunicaþii. �A face legãtura (unei case, unei instituþii etc.) cu un cablu de
telecomunicaþii. — Din fr. câbler.
CABLÁJ s.n. 1.Mod de rãsucire sau de împletire a firelor pentru a forma un cablu.

2. Totalitatea cablurilor ºi a firelor izolate care constituie conexiunile unei instalaþii
sau ale unui aparat de telecomunicaþii. � (Electron.) Cablaj (de) imprimat = cablaj
prefabricat în care conexiunile dintre piesele componente ale unui aparat electronic
sunt realizate sub formã de benzi conductoare înguste, pe un suport izolant; circuit
imprimat. — Din fr. cablage.
CABLÁRE, cablãri, s.f. Acþiunea de a cabla ºi rezultatul ei. — V. cabla.
CABLÁT, -Ã, cablaþi, -te, adj. (Despre case, instituþii etc.) Care este conectat la

o reþea electricã, telefonicã etc. — V. cabla.
CABLIÉR, cabliere, s.n. Navã care transportã ºi instaleazã cablurile submarine.

[Pr.: -li-er] — Din fr. câblier.
CABLOGRÁMÃ, cablograme, s.f. Comunicare transmisã prin cablu submarin.

— Din fr. câblogramme.
CABLÓR, cablori, s.m. Muncitor care cableazã — Din fr. câbleur.
CÁBLU, cabluri, s.n. 1. Mãnunchi de fire textile sau metalice rãsucite, folosit la

tracþiuni sau la ridicat greutãþi. 2. Conductã electricã formatã din mai multe fire
izolate (acoperite cu un înveliº vegetal sau metalic). 3. Unitate de mãsurã pentru
distanþe, egalã cu a zecea parte dintr-o milã marinã, adicã cu 185,2 m; ancablurã. —
Din fr. câble.
CABOªÓN, caboºoane, s.n. 1. Piatrã preþioasã sau semipreþioasã fãrã faþete,

fixatã într-o monturã de metal. 2. (Arhit.) Ornament mic de piatrã încrustat într-o
faþadã. — Din fr. cabochon.
CABOTÁJ, cabotaje, s.n. Navigaþie comercialã de-a lungul coastei; transport

naval de mãrfuri între porturi apropiate. — Din fr. cabotage.
CABOTIÉR, cabotiere, s.n. Navã de tonaj mic sau mijlociu, care navigheazã

între porturile de pe coastã. [Pr.: -ti-er] — Din fr. cabotier.
CABOTÍN, -Ã, cabotini, -e, s.m. ºi f. 1.Actor mediocru care urmãreºte succese

uºoare prin mijloace facile; p. ext. persoanã care încearcã sã se remarce printr-o
comportare teatralã. 2. (În trecut, în Franþa) Actor ambulant. — Din fr. cabotin.
CABOTINÁJ s.n. Cabotinism. — Din fr. cabotinage.
CABOTINÉSC, -EÁSCÃ, cabotineºti, adj. De cabotin. — Cabotin + suf. -esc.
CABOTINÍSM s.n. Atitudine, gest, apucãturã de cabotin (2); cabotinaj. —

Cabotin + suf. -ism.
CABRÁ, cabrez, vb. I. Intranz. 1. (Despre unele patrupede, mai ales despre cai)

A se ridica pe picioarele dinapoi. 2. A se încorda; a se ridica. 3. (Despre avioane)
A se ridica cu partea din faþã pentru a urca mai repede. — Din fr. cabrer.
CABRÁJ, cabraje, s.n. 1. Cabrare. 2. Mãrire bruscã a pantei de urcare de cãtre

un avion. — Din fr. cabrage.
CABRÁRE, cabrãri, s.f. Acþiunea de a cabra ºi rezultatul ei; ridicare a unui cal

pe picioarele dinapoi; cabraj. — V. cabra.
CABRIÓLÃ, cabriole, s.f. Salt al calului prin care acesta se întoarce pe loc. [Pr.:

-bri-o-] — Din fr. cabriole.
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CABRIOLÉTÃ, cabriolete, s.f. Trãsuricã uºoarã, cu douã roþi, trasã de obicei de
un singur cal; briºcã2, ºaretã. [Pr.: -bri-o-. — Var.: gabriolétã s.f.] — Din fr.
cabriolet.
CÁBULÃ, cabule, s.f. (Rar) Superstiþie de jucãtor (de cãrþi). — Din tc. kabul.
CABULIPSÍ, cabulipsesc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A catadicsi. — Din ngr.

kabúleisa.
CÁCA s.m. (În limbajul copiilor) 1. Excrement. 2. Lucru murdar, respingãtor.

� (Adjectival) Preþuri caca. — Din fr. caca.
CACADẤR, cacadâri, s.m. (Bot.; reg.) Mãceº. — Et. nec.
CACÁO s.f. Sãmânþa arborelui de cacao, folositã (sub formã de produs

pulverulent) în alimentaþie, mai ales la fabricarea ciocolatei ºi a unor bãuturi
hrãnitoare. � Unt (sau ulei) de cacao = substanþã grasã, de culoare albã-gãlbuie,
extrasã din pulberea de cacao ºi folositã la fabricarea ciocolatei, în industria
farmaceuticã, în cosmeticã etc. � P. ext. Bãuturã preparatã cu pulbere de cacao.
[Pr.: -ca-o] — Din fr. cacao.
CACAOTIÉR, cacaotieri, s.m. Arbore de cacao (Theobroma cacao). [Pr.: -ca-

o-ti-er] — Din fr. cacaotier.
CACEALMÁ, cacealmale, s.f. (La jocul de cãrþi) Inducere în eroare a adver-

sarului, dându-i impresia cã ai cãrþi mai bune decât ale lui. � P. gener. Pãcãlealã,
înºelãciune. — Din tc. kaçırma.
CÁCIUR, -Ã, caciuri, -e, s.m., adj. (Miel) cu blãniþã de culoare neagrã pe

trunchi ºi brumãrie pe bot, urechi, labe ºi coadã. [Var.: cãciúr s.m., adj.] — Et. nec.
CACOFÓNIC, -Ã, cacofonici, -ce, adj. Care produce o cacofonie; lipsit de

armonie. — Din fr. cacophonique.
CACOFONÍE, cacofonii, s.f. Asociaþie neplãcutã de sunete; cacofonism.

� (Muz.) Suprapunere de sunete discordante; lipsã de armonie. — Din fr.
cacophonie.
CACOFONÍSM, cacofonisme, s.n. (Rar) Cacofonie. — Cacofonie + suf. -ism.
CACOGENÉZÃ, cacogeneze, s.f. (Med.) Dezvoltare anormalã a unui organ. —

Din fr. cacogenèse.
CACOGRAFÍE, cacografii, s.f. (Rar) Ortografiere greºitã. — Din fr.

cacographie.
CACOLOGÍE, cacologii, s.f. (Rar) Construcþie, locuþiune greºitã. — Din fr.

cacologie.
CACÓM, (1) cacomi, s.m., (2) cacomuri, s.n. (Înv. ºi reg.) 1. S.m. (Zool.) Her-

minã. 2. S.n. Blanã de herminã. — Din tc. kakım.
CACOSMÍE s.f. (Med.) Afecþiune constând în perceperea exageratã a

mirosurilor urâte. — Din fr. cacosmie.
CACTACÉE, cactacee, s.f. (Rar) Cactee. — Din fr. cactacée.
CACTÉE, cactee, s.f. (La pl.) Familie de plante exotice, adaptate la uscãciune

prin tulpinile cãrnoase, pline cu suc apos sau lãptos, ºi prin frunzele reduse sub
formã de spini; (ºi la sg.) plantã din aceastã familie; cactacee. — Din fr. cactée.
CÁCTUS, cactuºi, s.m. Nume dat mai multor specii de plante din familia

cacteelor, cultivate ca plante ornamentale. — Din fr. cactus.
CADASTRÁ, cadastrez, vb. I. Tranz. (Rar) A efectua lucrãri de cadastru; a

înscrie în cadastru. — Din fr. cadastrer.
CADASTRÁL, -Ã, cadastrali, -e, adj. Care þine de cadastru, privitor la cadastru.

— Din fr. cadastral.
CADASTRÁRE, cadastrãri, sf. (Rar) Acþiunea de a cadastra.—V. cadastra.
CADÁSTRU, (2) cadastre, s.n. 1. Totalitatea lucrãrilor tehnice pentru stabilirea

precisã a suprafeþelor funciare, cu toate caracteristicile lor; p. ext. serviciu care
efectueazã aceste lucrãri. 2. (ªi în sintagma registru de cadastru) Registru oficial
în care sunt trecute datele de identificare a proprietãþilor funciare pe un anumit
teritoriu. 3. Ramurã a geodeziei care se ocupã cu lucrãrile de cadastru (1). — Din
fr. cadastre.
CADAVÉRIC, -Ã, cadaverici, -ce, adj. De cadavru; ca de cadavru. — Din fr.

cadavérique.
CADÁVRU, cadavre, s.n. Corpul unui om sau al unui animal mort; hoit, stârv,

leº1. � Expr. Cadavru viu (sau, fam., ambulant) = om foarte slab ºi palid. A cãlca
(sau a trece) peste cadavre = a fi lipsit de orice scrupule în atingerea unui scop. —
Din fr. cadavre.
CÁDÃ, cãzi, s.f. 1. Vas mare pentru îmbãiat; baie1, vanã (1). 2. Recipient mare,

deschis, din lemn, din metal, din beton etc., în care se introduc lichidele folosite în
diverse operaþii tehnologice. 3. Vas mare din doage, întrebuinþat la prepararea
vinului, a rachiului etc.; zãcãtoare. — Din sl. kadĭ.
CADẤNÃ, cadâne, s.f. Sclavã în haremurile turceºti; p. ext. soþie (a unui turc).

— Din tc. kadın.
CADENÞÁ, cadenþez, vb. I. Tranz. (Rar) A imprima cadenþã sau ritm unei fraze,

unei bucãþi muzicale, unei miºcãri etc.; a ritma. — Din fr. cadencer.
CADENÞÁRE, cadenþãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a cadenþa.—V. cadenþa.
CADENÞÁT, -Ã, cadenþaþi, -te, adj. (Adesea adverbial) Executat în cadenþã, în

tact; ritmat. — V. cadenþa.
CADÉNÞÃ, cadenþe, s.f. 1.Miºcare ritmicã ºi uniformã; ritm. � Loc. adv. În ca-

denþã = cu miºcãri repetate la intervale egale. � Numãrul de lovituri pe care o armã
de foc le trage într-o unitate de timp. � (Fiz.) Frecvenþã; vitezã de repetare a unui
fenomen. 2. Succesiune ritmicã a unor unitãþi poetice (cuvinte, silabe), care produc

un efect auditiv armonios. � Succesiune de armonii care formeazã sfârºitul unei
compoziþii muzicale. 3. Pasaj mai mare de virtuozitate solisticã dintr-un concert
instrumental, interpretat fãrã acompaniament. — Din fr. cadence, it. cadenza.
CADENÞMÉTRU, cadenþmetre, s.n. (Fiz.) Instrument pentru mãsurarea radio-

activitãþii. — Din germ. Kadenzmeter.
CADÉT, cadeþi, s.m. (Înv.) 1. Tânãr (fiu de nobil sau de ofiþer) care se pregãtea

pentru cariera armelor. 2. Elev al unei ºcoli militare. 3. Membru al unui partid din
Rusia þaristã. — Din fr. cadet, (3) rus. kadet.
CADIASCHÉR, cadiascheri, s.m. Înalt demnitar militar turc, cu atribuþii de

judecãtor. [Pr.: -di-as-] — Din tc. kadıasker.
CADÍU, cadii, s.m. Judecãtor musulman. — Din tc. kadı.
CADMIÁ, cadmiez, vb. I. Tranz. A acoperi suprafaþa unui obiect metalic cu un

strat subþire de cadmiu în scopul protejãrii împotriva eroziunii. [Pr.: -mi-a] — Din
cadmiu.
CADMÍE, cadmii, s.f. Depunere de oxid de zinc impur pe pereþii cuptoarelor în

care se fabricã zincul. — Din fr. cadmie.
CADMIÉRE, cadmieri, s.f. Acþiunea de a cadmia ºi rezultatul ei. [Pr.: -mi-e-]

— V. cadmia.
CADMIFÉR, -Ã, cadmiferi, -e, adj. (Despre roci) Care conþine cadmiu. — Din

fr. cadmifère.
CÁDMIU s.n. Metal moale, alb-argintiu, asemãnãtor cu zincul, folosit, sub

formã de aliaje, în medicinã, în tehnicã etc. — Din fr. cadmium.
CADÓU, cadouri, s.n. Ceea ce se primeºte sau se oferã în dar. — Din fr. cadeau.
CADRÁ, pers. 3 cadreazã, vb. I. Intranz. A se potrivi, a corespunde (întocmai)

cu ceva sau într-o anumitã împrejurare. — Din fr. cadrer.
CADRÁJ, cadraje, s.n. 1. Delimitare a spaþiului util cuprins de obiectivul unei

camere de luat vederi sau al unui aparat de filmat. 2. Operaþie de aºezare a culorilor
care urmeazã sã fie imprimate pe o þesãturã. — Din fr. cadrage.
CADRÁN, cadrane, s.n. 1. Suprafaþã (de obicei circularã) prevãzutã cu anumite

diviziuni, pe care se urmãresc indicaþiile acului unui instrument de mãsurã, al unui
ceasornic etc. � Cadran solar = ceas solar. 2. Arc (sau sector) care reprezintã un
sfert de cerc. — Din fr. cadran.
CÁDRÃ s.f. v. cadru.
CADRÍL, cadriluri, s.n. Dans de origine francezã, cu miºcare lentã, în cursul

cãruia partenerii se schimbã între ei; melodia dupã care se executã acest dans. —
Din fr. quadrille.
CADRILÁJ, cadrilaje, s.n. (Tehn.) Caroiaj. — Din fr. quadrillage.
CADRILÁT, -Ã, cadrilaþi, -te, adj. (Despre þesãturi, haine etc.) Cu carouri (de

culori diferite). — Din fr. quadrillé.
CADRÍST, -Ã, cadriºti, -ste, s.m. ºi f. (Fam.; astãzi rar) Funcþionar din serviciul

de cadre al unei instituþii sau întreprinderi. — Cadre + suf. -ist.
CÁDRU, cadre, s.n. I. 1. Ramã în care se fixeazã un tablou, o fotografie etc.

� P. ext. Tablou, fotografie etc. înrãmate. � Fig. Persoanã foarte frumoasã. 2. Per-
vaz al unei uºi sau al unei ferestre. � Deschizãturã în zid ocupatã de o uºã sau de
o fereastrã. � Desen care mãrgineºte un text, o hartã, o fotografie etc. � Porþiune
a unei mãrci poºtale pe care este executat desenul. 3. Fig. Mediu, ambianþã. � Spa-
þiu în limitele cãruia este cuprinsã o imagine pe o peliculã cinematograficã. 4. Fig.
Limitele unei probleme, ale unui subiect, ale unei acþiuni etc.; p. ext. cuprinsul
dintre aceste limite. 5. Schelet alcãtuit din bare de lemn, de metal sau din grinzi de
beton armat, care se întrebuinþeazã la construcþii; suport pentru diferite aparate.
� Schelet pe care sunt înfãºurate conducte (electrice, radiofonice etc.) izolate.
II. 1. (La pl.) Personalul unei instituþii, al unei întreprinderi etc. Cadru didactic.
2. Personalul de conducere dintr-o întreprindere, instituþie etc. � Ansamblul ele-
mentelor de conducere ºi de comandã (ofiþeri ºi subofiþeri) din subunitãþile ºi unitã-
þile militare. � (Rar.; la sg.) Persoanã din efectivul unei întreprinderi sau instituþii,
dintr-o organizaþie etc. 2. (Ieºit din uz; la pl.) Subdiviziune în administraþia internã
a unei instituþii, întreprinderi etc. care se ocupa cu angajarea personalului (II 1), cu
evidenþa lui etc.; serviciul personal. [Var.: (I 1) cádrã s.f.] — Din fr. cadre, (II)
rus. kadrî.
CADÚC, -Ã, caduci, -ce, adj. Lipsit de trãinicie; ºubred, pieritor. � (Despre

frunze, flori etc.) Care cade înainte de vreme sau în fiecare an. � (Despre acte cu
valoare juridicã) Care nu (mai) are putere legalã. — Din fr. caduc, lat. caducus.
CADUCÉU, caducee, s.n. Sceptrul lui Hermes, reprezentat printr-un baston cu

douã aripioare în vârf, pe care se încolãcesc doi ºerpi, care, în Antichitatea greco-
romanã, simboliza înþelegerea ºi comerþul. — Din lat. caduceum, fr. caducée.
CADUCITÁTE s.f. Faptul sau însuºirea de a fi caduc. � Ineficacitatea unui act

juridic ca urmare a survenirii unui eveniment ulterior încheierii lui. — Din fr.
caducité.
CAFÁS, cafasuri, s.n. (Înv.) 1. Încãpere deschisã în catul de sus al unei case sau

într-un turn, din care se poate privi nestingherit în afarã; foiºor. 2. Balcon unde
cântã corul într-o bisericã. � Balcon din care familia domnitorului asculta slujba
religioasã. 3. Grilaj de vergele de lemn care se întretaie ca o leasã. — Din ngr.
kafási.
CAFEÁ, (2) cafele, s.f. 1. Sãmânþa arborelui de cafea folositã (de obicei sub

formã de pulbere) în alimentaþie. 2. Bãuturã preparatã din cafea (1) prãjitã ºi râºnitã
sau dintr-un surogat. � Cafea espresso = cafea concentratã, preparatã într-un aparat
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special. Cafea filtru = cafea preparatã cu ajutorul filtrului. — Din tc. kahve, ngr.
kafés, fr. café.
CAFÉ-BÁR, cafe-baruri, s.n. Local în care se servesc cafele ºi bãuturi alcoolice.

— Cafe[nea] + bar.
CAFÉ-CONCÉRT s.n. Muzicã instrumentalã de largã accesibilitate (executatã

într-un restaurant). [Pr. ºi: -conser] — Din fr. café-concert.
CAFÉ-FRAPPÉ, café-frappé-uri, s.f. Cafea (2) rece cu îngheþatã, friºcã (ºi

alcool). [Pr.: -pe] — Cuv. fr.
CAFEGÍ-BAªÁ, cafegi-baºa, s.m. Boier de rang inferior, mai mare peste

cafegiii curþii domneºti, însãrcinat sã aducã domnului cafeaua la ceremonii. — Din
tc. kahveci baºı.
CAFEGIOÁICÃ, cafegioaice, s.f. 1. (Înv.) Proprietarã a unei cafenele sau a

unui magazin de cafea; soþia unui cafegiu (1). 2. (Fam.) Femeie care consumã
multã cafea (2). — Cafegiu + suf. -oaicã.
CAFEGÍU, cafegii, s.m. 1. (Înv.) Proprietar al unei cafenele sau al unui magazin

de cafea; cel care prepara sau vindea cafele. 2. (Înv.) Slujitor la curtea domneascã
însãrcinat cu prepararea ºi servirea cafelelor. 3. (Fam.) Bãrbat care consumã multã
cafea (2). — Din tc. kahveci.
CAFEÍNÃ s.f. v. cofeinã.
CAFEÍSM s.n. Totalitatea tulburãrilor care apar în urma abuzului de cafea mani-

festate prin insomnie, cefalee, aritmie cardiacã etc. — Din fr. caféisme.
CAFELÍ, cafelesc, vb. IV. Refl. (Fam.; rar) A bea cafea (stând la taifas). — Din

cafea.
CAFELÚÞÃ, cafeluþe, s.f. 1. (Fam.) Diminutiv al lui cafea (2) 2. (La pl.) Nu-

mele a douã varietãþi de plante erbacee din familia leguminoaselor: a) plantã cu
tulpina cilindricã ramificatã, cu flori albe sau albãstrii, cultivatã pentru nutreþ
(Lupinus albus); b) plantã ornamentalã cu flori mari, albe, cu pete albastre, dispuse
în formã de spic (Lupinus varius). — Cafea + suf. -eluþã.
CAFENEÁ, cafenele, s.f. Local public în care se consumã cafea sau, p. ext., ceai,

bãuturi alcoolice, prãjituri etc. � Loc. adj. De cafenea = fãrã valoare, neserios.
Vorbe de cafenea. [Var.: (reg.) cafineá s.f.] — Din tc. kahvehane, ngr. kafenés.
CAFENELÚÞÃ, cafeneluþe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui cafenea. — Cafenea +

suf. -eluþã.
CAFENÍU, -ÍE, cafenii, adj. De culoarea cafelei prãjite. — Cafea + suf. -iu

(dupã castaniu, gãlbeniu etc.).
CÁFER, caferi, s.m. Bivol negru din Africa. — Din germ. Kaffer.
CAFETIÉRÃ, cafetiere, s.f. Aparat pentru preparat ºi pentru turnat cafeaua; vas

pentru pãstrarea cafelei. � Serviciu de cafea. [Pr.: -ti-e-] — Din fr. cafètiere.
CAFINEÁ s.f. v. cafenea.
CÁFRU, cafri, s.m. (La pl.) Veche denumire a populaþiilor de limba bantu din

sud-estul Africii; (ºi la sg.) persoanã aparþinând acestei populaþii. — Din fr. Cafres.
CAFT, cafturi, s.n. (Fam.) Bãtaie. — Din cafti.
CAFTÁN, caftane, s.n. (Înv.) Manta orientalã, albã, lungã ºi largã, împodobitã

cu fire de aur sau de mãtase, pe care o purtau domnii ºi boierii români. � Expr. A
îmbrãca (cu sau în) caftan = a (se) ridica la rangul de domn sau de boier. � Simbol
al rangului de domn sau de boier. — Din tc. kaftan.
CAFTÍ, caftesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A lovi, a bate. — Din þig. cafti.
CAGÚLÃ, cagule, s.f. 1. Mantie cu glugã purtatã de cãlugãri. � Tip de glugã

care acoperã tot capul (cu deschizãturi numai în dreptul ochilor). 2. Parte de cau-
ciuc a unei mãºti de gaze. — Din fr. cagoule.
CÁHLÃ, cahle, s.f. 1. Placã de teracotã sau de faianþã folositã la construcþia

sobelor. 2. (Reg.) Coºul sobei sau deschizãtura prin care iese fumul în tinda caselor
þãrãneºti. — Din ucr. kahlja.
CAIÁ, caiele, s.f. Cui de oþel moale folosit pentru prinderea potcoavelor la ani-

male. [Pr.: -ca-ia] — Cf. tc. k a y a r „potcoavã cu colþi”.
CAIÁC, caiace, s.n 1. Ambarcaþiune de sport ascuþitã la ambele capete, cu

suprafaþa de alunecare netedã sau în clinuri ºi care este condusã cu una sau douã
padele. 2. Sport nautic care se practicã cu caiacul (1). 3. Ambarcaþiune micã, cu
înveliº din piele de focã, folositã de eschimoºi. [Pr.: -ca-iac] — Din fr. kayak.
CAIACÍST, -Ã, caiaciºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care practicã caiacul (2). [Pr.:

-ca-ia-] — Caiac + suf. -ist.
CAIÁFÃ, caiafe, s.f. Persoanã fãþarnicã, ipocritã. � Expr. A trimite (sau a purta,

a duce) de la Ana la Caiafa (numele unor preoþi iudei) = a trimite (un solicitator)
dintr-un loc într-altul (purtându-l cu vorba). [Pr.: ca-ia-] — Din n. pr. Caiafa.
CAÍC, caice, s.n. 1. Ambarcaþiune îngustã, cu vele, cu douã catarge, cu pupa ºi

prora ascuþite, mai înalte decât restul bordajului. 2. Luntre uºoarã, lungã ºi îngustã,
încovoiatã la capete, folositã în Orient. — Din tc. kayık.
CAICCÍU, caiccii, s.m. Conducãtor de caic. [Pr.: ca-ic-] — Din tc. kayıkçı.
CAICÉL, caicele, s.n. Diminutiv al lui caic. [Pr.: ca-i-] — Caic + suf. -el.
CAÍD1, caizi, s.m. Titlu purtat în trecut de guvernatorul unei provincii sau al unui

oraº din statele musulmane ale Africii de Nord, care avea ºi funcþii judecãtoreºti;
persoanã care purta acest titlu. — Din fr. caïd.
CAÍD2, caiduri, s.n. (Înv.) Registru, dosar; arhivã. — Din tc. kayit.
CÁIER, caiere, s.n. Mãnunchi de lânã, de in, de cânepã sau de borangic, care se

pune pe furcã pentru a fi tors manual. [Pr.: ca-ier] — Lat. *caiulus.

CAIÉT, caiete, s.n. 1. Fascicul de foi de hârtie legate sau broºate împreunã,
folosit la scris, la desenat etc. � Caiet de sarcini = document care cuprinde condi-
þiile tehnice ºi de calitate, termenele, obligaþiile ºi garanþiile privitoare la execu-
tarea ºi recepþia unei lucrãri, a unei mãrfi. Caiet-program = program (de spectacol)
sub formã de caiet (1). Caiet-catalog = catalog de expoziþie sub formã de caiet (1).
2. Publicaþie periodicã cuprinzând diverse studii, note, informaþii (dintr-un anumit
domeniu de activitate). [Pr.: ca-iet] — Dupã fr. cahier. Cf. pol. k a j e t.
CAIEÞÉL, caieþele, s.n. Diminutiv al lui caiet (1). [Pr.: ca-ie-] — Caiet + suf. -el.
CAIMÁC, caimacuri, s.n. 1. Pojghiþã de grãsime care apare pe suprafaþa laptelui

fiert. � Expr. A lua caimacul = a-ºi însuºi partea cea mai bunã. 2. Spuma care se
formeazã la suprafaþa cafelei în urma fierberii. 3. (Rar) Strat (ars) al tutunului din
ciubuc, format în jurul ºi deasupra cãrbunelui. — Din tc. kaymak.
CAIMACÁM, caimacami, s.m. 1. (În Imperiul Otoman) Locþiitor al unor dem-

nitari. � Compus: caimacam-aga = locþiitor al marelui vizir. 2. Locþiitor al dom-
nului, însãrcinat cu administrarea Moldovei ºi Þãrii Româneºti pânã la instalarea
pe tron a noului domn. 3. Locþiitor al banului Craiovei, începând din 1761. [Var.:
caimacán s.m.] — Din tc. kaymakam.
CAIMACÁN s.m. v. caimacam.
CAIMÁN1, caimani, s.m. Specie de crocodil din America de Sud care are pe

partea ventralã plãci osoase mobile. — Din fr. caïman.
CAIMÁN2, caimani, s.m. (Reg.) Persoanã care însoþeºte în pãdure pe muncitori

sau pe plutaºi, pentru a le pregãti mâncarea, a le pãzi ºi curãþa coliba etc. — Et. nec.
CÁINIC, -Ã, cainici, -ce, adj. (Înv.) Vrednic de plâns; nenorocit. — Cãi +

suf. -nic.
CAINOZÓIC, -Ã, cainozoici, -ce, s.n., adj. 1. S.n. (Geol.) Neozoic (1). 2. Adj.

Care se referã la cainozoic (1), care aparþine cainozoicului. [Pr.: ca-i-no-zo-ic] —
Din fr. caenozoïque, engl. cainozoic.
CAÍS, caiºi, s.m.Arbore fructifer din familia rozaceelor, cu flori albe cu nuanþe roz,

care apar înaintea frunzelor, cultivat pentru fructele sale (Armeniaca vulgaris). —Din
caisã (derivat regresiv).
CAÍSÃ, caise, s.f. Fructul caisului, de culoare galbenã-portocalie, gustos ºi par-

fumat. — Din ngr. kaisí (pl. kaísia).
CAL, cai, s.m. 1.Animal domestic erbivor, cu copita nedespicatã, folosit la cãlã-

rie ºi la tracþiune (Equus caballus); p. restr. armãsar castrat. Calul de dar nu se
cautã la dinþi (sau în gurã) = lucrurile primite în dar se iau aºa cum sunt, fãrã sã se
mai þinã seama de defecte. � Expr. A fi (sau a ajunge) cal de poºtã = a fi între-
buinþat la toate; a alerga mult. Cal de bãtaie = a) persoanã hãrþuitã, muncitã de toþi;
b) problemã de care se ocupã multã lume ºi care revine mereu pe primul plan. A
face (sau a ajunge) din cal mãgar = a face sã ajungã (sau a ajunge) într-o situaþie
mai rea de cum a fost. A visa (sau a vedea, a spune) cai verzi (pe pereþi) = a-ºi
închipui (sau a spune) lucruri imposibile, de necrezut. La Paºtele cailor = niciodatã.
O alergãturã (sau o fugã) de cal = o distanþã (destul de) micã. Calul dracului =
femeie bãtrânã ºi rea; vrãjitoare. � Compus: cal-putere = unitate de mãsurã pentru
putere, egalã cu 75 de kilogrammetri-forþã pe secundã. 2. Nume dat unor aparate
sau piese asemãnãtoare cu un cal (1); a) aparat de gimnasticã; b) piesã la jocul de
ºah de forma unui cap de cal (1). 3. Compuse: (Entom.) calul-dracului (sau calul-
popii, cal-turtit, cal-de-apã) = libelulã; (Iht.) cal-de-mare = mic peºte marin cu
capul asemãnãtor cu cel al calului; cãluþ de mare, hipocamp (2). (Hippocampus
hippocampus). — Lat. caballus.
CALÁ, calez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) imobiliza intenþionat un organ sau o

piesã de maºinã înainte ca acestea sã intre în funcþiune. 2. Tranz. A fixa orizontal,
cu ajutorul nivelei, suportul unui aparat topografic de vizare. — Din fr. caler.
CALABALẤC, calabalâcuri, s.n. (Fam.) Obiecte felurite (în dezordine); p. ext.

bagaje cu care cãlãtoreºte sau se mutã cineva; catrafuse, agãrlâc. — Din tc.
kalabalık.
CALABRÉZ, -Ã, calabrezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din Calabria. 2. Adj. Care aparþine Calabriei sau calabrezilor (1), privitor
la Calabria ori la calabrezi. — Din it. calabrese, fr. calabrais.
CALABRÍAN, -Ã, calabrieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Primul etaj al cuaternarului,

caracterizat prin scãderea temperaturii apelor ºi începutul fenomenului de
polaritate normalã. 2. Adj. Care se referã la calabrian (1). — Din fr. calabrien.
CALACÁN s.n. v. calaican.
CALAFÁT s.n. Amestec din câlþi sau cârpe destrãmate, îmbibate cu catran, cu

care se etanºeazã bãrcile ºi punþile navelor. — Din tc. kalafat.
CALAICÁN s.n. Denumire popularã datã sulfatului de fier, de culoare verde când

este cristalizat, solubil în apã, folosit ca dezinfectant, colorant, în tãbãcãrie ºi împotriva
dãunãtorilor în agriculturã. [Var.: calacán, cãlacán s.n.] — Din ngr. kalakánthi.
CALÁJ, calaje, s.n. 1. Imobilizare a unui organ de maºinã. 2. Aºezare la

orizontalã a suportului unui aparat topografic de vizare. 3. Mod de aºezare a aripii
sau a ampenajului faþã de fuzelajul unui avion. 4. Adâncime la care se cufundã în
apã o navã. 5. Postament de grinzi de pe o calã1 (2), pe care se fixeazã navele în
timpul construcþiei sau reparaþiilor. — Din fr. calage.
CALAMANDRÓS s.n. (Reg.) Neregulã, neorânduialã, harababurã. — Et. nec.
CALAMÁR, calamari, s.m. (La pl.) Gen de cefalopode comestibile, cu corpul

alungit, cu înotãtoarele triunghiulare ºi cu gura înconjuratã de opt braþe ºi douã
tentacule (Loligo); (ºi la sg.) animal din acest gen. [Var.: calmár s.m.] — Din fr.
calmar.
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CALAMBÚR, calambururi, s.n. Joc de cuvinte bazat pe echivocul rezultat din
asemãnarea formalã a unor cuvinte deosebite ca sens. — Din fr. calembour.
CALAMBURGÍU, -ÍE, calamburgii, s.m. ºi f. (Fam.) Autor de calambururi;

(rar) calamburist. — Calambur + suf. -giu.
CALAMBURÍST, -Ã, calamburiºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar) Calamburgiu. — Din fr.

calambouriste.
CALAMÍNÃ, calamine, s.f. Reziduu de cãrbune provenit din arderea com-

bustibilului într-un motor cu ardere internã, care se depune pe pereþi, pe bujii etc.,
provocând perturbaþii în funcþionarea acestuia. — Din fr. calamine.
CALAMITÁ, pers. 3 calamiteazã, vb. I. Tranz. A devasta, a distruge. — De la

calamitate.
CALAMITÁT, -Ã, calamitaþi, -te, adj. Care a suferit o calamitate. — V.

calamita.
CALAMITÁTE, calamitãþi, s.f. Nenorocire mare, dezastru provocat de obicei

de un fenomen natural, care loveºte o colectivitate. � Flagel. — Din fr. calamité,
lat. calamitas, -atis.
CALANDRÁ, calandrez, vb. I. Tranz. A trece un material printr-un calandru în

vederea subþierii, aplatizãrii, netezirii, imprimãrii unor desene etc.; a presa cu
calandrul. — Din fr. calandrer.
CALANDRÁRE, calandrãri, s.f. Acþiunea de a calandra ºi rezultatul ei. — V.

calandra.
CALANDRÁT, -Ã, calandraþi, -te, adj. Care este supus calandrãrii. — V.

calandra.
CALANDRÓR, -OÁRE, calandrori, -oare, s.m. ºi f. Muncitor care lucreazã la

calandru. — Din fr. calandreur.
CALÁNDRU, calandre, s.n. 1. Maºinã alcãtuitã din mai mulþi cilindri, printre

care se trece un material (hârtie, þesãturi etc.) pentru a-l subþia, netezi, imprima.
2. (Tipogr.) Presã pentru imprimarea în relief pe carton special a matriþelor de
stereotipie . — Din fr. calandre.
CALÁO s.m. Pasãre din Asia ºi Africa, al cãrei cioc are un apendice încovoiat

(Buceros rhinoceros). [Pr.: -la-o] — Din fr. calao.
CALAPẮR s.m. (Bot.; reg.) Calomfir. — Din sb. kaloper.
CALAPÓD, calapoade, s.n. Piesã de lemn în forma labei piciorului, folositã la

confecþionarea încãlþãmintei sau pentru a menþine forma acesteia; formã de lemn
pe care se întind cãciulile sau pãlãriile. � P. gener. Tipar, formã, model. � Expr. Pe
acelaºi calapod = la fel, asemãnãtor, identic. — Din ngr. kalapódi.
CALÁRE, calãri, s.f. Acþiunea de a (se) cala.—V. cala.
CALATÍDIU, calatidii, s.n. (Bot.) Inflorescenþã cu axul lãþit, pe care sunt fixate

florile sesile. [Pr.: -di-u] — Din lat. calathidium.
CÁLÃ1, cale, s.f. 1. Încãpere sub puntea inferioarã a unei nave, destinatã încãr-

cãturii acesteia; hambar (3). 2. Instalaþie portuarã pentru construcþia sau reparaþia
navelor. 3. Piesã prismaticã din lemn sau din metal care se aºazã în faþa roþii unui
vehicul pentru a-l imobiliza. 4. Piesã metalicã de mare precizie folositã la
verificarea dispozitivelor de mãsurare. — Din fr. cale.
CÁLÃ2, cale, s.f. Plantã erbacee decorativã de origine tropicalã, cu frunze mari

în formã de sãgeatã, una dintre frunze, de culoare albã, rãsucitã în formã de cornet,
în jurul inflorescenþei propriu-zise (Calla aethiopica). — Din germ. Kalla, lat.
calla.
CALC, calcuri, s.n. 1. (În sintagma) Hârtie de calc = hârtie translucidã obþinutã

prin mãcinarea finã a pastei de hârtie, folositã la executarea desenelor în tuº, pentru
a fi apoi copiate pe hârtie heliograficã (ozalid). 2. Copia pe hârtie de calc a unui
desen; decalc (1). 3. Fenomen lingvistic care constã în atribuirea de sensuri noi,
dupã model strãin, unor cuvinte existente în limbã ori în formarea unor cuvinte sau
expresii noi prin traducerea elementelor componente ale unor cuvinte strãine;
decalc (2). — Din fr. calque.
CALCÁN1, calcani, s.m. Peºte de mare cu corpul rombic, turtit lateral ºi

asimetric, având ambii ochi pe partea stângã ºi solzi lungi, tari pe burtã ºi pe spate;
peºte-de-mare (Scophthalmus maeoticus). — Din tc. kalkan [baıtğı].
CALCÁN2, calcane, s.n. 1. Perete exterior din spate (fãrã deschideri) al unei

case (destinat sã fie acoperit de zidul asemãnãtor al clãdirii vecine). 2. (Înv.) Scut,
pavãzã. — Din tc. kalkan.
CALCANÉU, calcanee, s.n. Unul dintre cele douã oase care formeazã cãlcâiul.

— Din fr. calcanéum, lat. calcaneum.
CALCANTÍT s.n. Sulfat natural hidratat de cupru, albastru, sticlos, solubil în

apã, folosit în agriculturã, vopsitorie ºi imprimerie; piatrã-vânãtã. — Din fr.
calcantite.
CÁLCAR, calcare, s.n. Rocã sedimentarã sau biogenã alcãtuitã din carbonat de

calciu, de culoare albã, cenuºie, gãlbuie sau neagrã, utilizatã ca material de con-
strucþie; piatrã-de-var. [Acc. ºi: calcár] — Din lat. calcarius, fr. calcaire.
CALCARÓS, -OÁSÃ, calcaroºi, -oase, adj. Care conþine calcar. — Calcar + suf.

-os.
CALCAVÚRÃ, calcavuri, s.f. (Glumeþ) Bãtaie; palmã; p. ext. dojanã. — Et. nec.
CÁLCE1, cãlci, s.f. (În sintagma) Calcea calului = plantã erbacee perenã,

toxicã, cu frunze groase ºi lucitoare, în forma copitei de cal, ºi cu flori mari,
galbene-aurii (Caltha palustris). — Lat. calx, calcis.

CÁLCE2 s.f. 1. Oxid de calciu. 2. Material refractar obþinut prin calcinarea
carbonatului de calciu natural. — Din lat. calx, calcis.
CALCEDÓNIE s.f. Varietate (coloratã sau translucidã) de cuarþ, folositã ca

piatrã semipreþioasã, la confecþionarea unor obiecte de artã, ca abraziv etc. — Din
fr. calcédoine, lat. chalcedonius.
CALCEMÍE, calcemii, s.f. (Fiziol.) Concentraþie a calciului în sânge; cantitate

de calciu prezentã în sânge. — Din fr. calcémie.
CALCHIÁ, calchiez, vb. I. Tranz. 1. A reproduce un desen sau o schiþã cu

ajutorul hârtiei de calc. 2.A forma cuvinte sau expresii noi ori a adãuga un sens nou
unui cuvânt printr-un calc (3). [Pr.: -chi-a] — Din fr. calquer.
CALCHIÉRE, calchieri, s.f. Acþiunea de a calchia ºi rezultatul ei. [Pr.: -chi-e-]

— V. calchia.
CÁLCIC, -Ã, calcici, -ce, adj. (Geol.) De calciu. Depozit calcic. — Din fr.

calcique.
CALCÍCOL, -Ã, calcicoli, -e, adj. (Bot.; despre plante) Care creºte pe un sol

bogat în calcar; calcifil. — Din fr. calcicole.
CALCIFÉR, -Ã, calciferi, -e, adj. (Despre roci) Care conþine calciu. — Din fr.

calcifère.
CALCIFERÓL s.n. Denumirea ºtiinþificã a vitaminei D2. — Din fr. calciférol.
CALCIFIÁ vb. I v. calcifica.
CALCIFIÁT, -Ã adj. v. calcificat.
CALCIFICÁ, pers. 3 calcíficã, vb. I. Refl. 1. (Despre þesuturi, oase, leziuni

pulmonare etc.) A se întãri prin depunerea sãrurilor de calciu. 2. (Despre substanþe)
A se îmbogãþi în carbonat de calciu. [Var.: (rar) calcifiá vb. I] — Dupã fr. calcifier.
CALCIFICÁRE, calcificãri, s.f. Acþiunea de a se calcifica. [Var.: calcifiére s.f.]

— V. calcifica.
CALCIFICÁT, -Ã, calcificaþi, -te, adj. (Despre þesuturi, oase, tendoane etc.)

Întãrit prin depunere de sãruri de calciu. [Var.: calcifiát, -ã adj.] — V. calcifica.
CALCIFIÉRE s.f. v. calcificare.
CALCIFÍL, -Ã, calcifili, -e, adj. (Despre plante) Calcicol. — Din fr. calciphile.
CALCIFÚG, -Ã, calcifugi, -ge, adj. (Bot.; despre plante) Care nu suportã solul

calcaros. — Din fr. calcifuge.
CALCIMÉTRU, calcimetre, s.n. Aparat de laborator cu care se determinã

dioxidul de carbon din sol. — Din fr. calcimètre.
CALCINÁ, calcinez, vb. I. Tranz. A transforma o substanþã chimicã în alta prin

încãlzirea ei la o temperaturã înaltã în scopul eliminãrii apei, al înlãturãrii unor
compuºi volatili, al oxidãrii etc. — Din fr. calciner.
CALCINÁRE, calcinãri, s.f. Acþiunea de a calcina; calcinaþie. — V. calcina.
CALCINÁT, -Ã, calcinaþi, -te, adj. Care a fost supus unui proces de calcinare.

— V. calcina.
CALCINATÓR1, calcinatoare, s.n. Aparat folosit pentru recuperarea cãldurii

gazelor de ardere din cuptoarele rotative de ciment. — Din fr. calcinateur.
CALCINATÓR2, -OÁRE, calcinatori, -oare, s.m. ºi f. Muncitor care lucreazã

la calcinare. — Calcina + suf. -tor.
CALCINÁÞIE, calcinaþii, s.f. Calcinare. — Din fr. calcination.
CALCÍNÃ s.f. Pulbere galbenã obþinutã din cositor ºi plumb, folositã la prepa-

rarea unor emailuri ºi ca abraziv. — Din fr. calcin.
CALCINÓZÃ s.f. Boalã caracterizatã prin depunerea unor cantitãþi mari de sã-

ruri de calciu în þesuturi, muºchi, pereþii vaselor sangvine etc. — Din fr. calcinose.
CÁLCIO-VÉCCHIO s.n. Gen de tencuialã ornamentalã cu suprafaþa zgrunþu-

roasã, dând zidurilor un aspect arhaic. — Cuv. it.
CALCIPENÍE, calcipenii, s.f. (Med.) Scãdere a concentraþiei de calciu în

organism. — Din fr. calcipénie.
CALCIPEXÍE, calcipexii, s.f. (Med.) Fixare a calciului în þesuturi. — Din fr.

calcipexie.
CALCÍT s.n. Carbonat de calciu natural, cristalizat, divers colorat, care alcã-

tuieºte calcarul, marmura etc. — Din fr. calcite.
CÁLCIU s.n. 1. Element chimic metalic, alb-argintiu, moale, foarte rãspândit în

naturã sub formã de combinaþii. 2. Sare a calciului (1), întrebuinþatã ca medicament
în anumite cazuri de decalcifiere a organismului. — Din fr. calcium.
CALCIURÍE, calciurii, s.f. (Med.) Prezenþã anormalã a calciului în urinã;

cantitate de calciu prezentã anormal în urinã. [Pr.: -ci-u-]. — Din fr. calciurie.
CALCOCLORÓZÃ s.f. Fenomen de îngãlbenire a frunzelor unei plante din

cauza lipsei de fier asimilabil în solurile bogate în calciu. — Din fr. calcochlorose.
CALCOGRÁF, calcografi, s.m. Muncitor specialist în calcografie. — Din fr.

chalcographe.
CALCOGRAFIÁ, calcografiez, vb. I. Tranz. A reproduce prin calcografiere.

[Pr.: -fi-a]. — Din fr. chalcographier.
CALCOGRAFIÁT, -Ã, calcografiaþi, -e, adj. Care a fost calcografiat. [Pr.:

-fi-at]. — V. calcografia.
CALCOGRÁFIC, -Ã, calcografici, -ce, adj. De calcografie. — Din fr. chalco-

graphique.
CALCOGRAFÍE s.f. 1. Cel mai vechi procedeu de tipãrire cu forme pe a cãror

suprafaþã netedã este gravatã imaginea propriu-zisã; tipar adânc. 2. Metodã
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microscopicã de studiu a unei secþiuni lustruite a mineralelor metalifere opace cu
ajutorul luminii reflectate. — Din fr. chalcographie.
CALCOGRAFIÉRE, calcografieri, s.f. Acþiunea de a calcografia ºi rezultatul

ei. [Pr.: -fi-e-]. — V. calcografia.
CALCOPIRÍTÃ s.f. Sulfurã naturalã de cupru ºi fier cristalizatã, metalicã,

compactã, galbenã-verzuie. — Din fr. chalcopyrite.
CALCOTIPÍE, (2) calcotipii, s.f. (Poligr.) 1. Procedeu grafic de reproducere de

artã a unui desen, asemãnãtor cu acvaforte. 2. Stampã obþinutã prin acest procedeu.
— Din fr. chalcotypie.
CALCOZÍNÃ s.f. Sulfurã naturalã de cupru. — Din fr. chalcosine.
CÁLCUL, (I) calcule, s.n., (II) calculi, s.m. I. S.n. 1. Ansamblu de operaþii

matematice fãcute cu scopul de a gãsi fie valorile unor mãrimi sau expresii, fie o
anumitã expresie matematicã; socotealã. � (Mat.) Calcul grafic = rezolvare a unor
probleme cu ajutorul unor construcþii geometrice. 2. Ansamblu de operaþii logice,
de reguli ºi procedee de efectuare a acestora, prin care se deduc teoremele unui
domeniu al ºtiinþei. � Calcul logic = calcul analog celui matematic, efectuat asupra
enunþurilor transpuse în formã simbolicã. 3. Plan, combinaþie, proiect, apreciere,
socotealã. II. S.m. (Med.) Concreþiune de forma unei pietricele, rezultatã prin
precipitarea sãrurilor organice sau anorganice, care se formeazã în anumite organe
interne; piatrã. — Din fr. calcul, lat. calculus.
CALCULÁ, calculez, vb. I. Tranz. A face un calcul (I), a socoti; a aprecia. � A

elabora planuri, proiecte etc. — Din fr. calculer, lat. calculare.
CALCULÁBIL, -Ã, calculabili, -e, adj. Care poate fi calculat. — Din fr.

calculable.
CALCULÁRE, calculãri, s.f. Acþiunea de a calcula; calculaþie, socotire. — V.

calcula.
CALCULÁT, -Ã, calculaþi, -te, adj. (Despre persoane) Chibzuit, socotit;

preocupat de interesul personal. — V. calcula.
CALCULATÓR, -OÁRE, calculatori, -oare, s.n., s.m. ºi f. 1. S.n. Tabel care

cuprinde rezultatele unor calcule, folosit pentru simplificarea operaþiilor; carte,
broºurã care cuprinde asemenea tabele. 2. S.n. (ªi în sintagma calculator electro-
nic) Ansamblu de sisteme mecanice, electromagnetice ºi electronice programabil
pentru prelucrarea datelor; ordinator, computer. � Calculator de buzunar = calcu-
lator de dimensiuni foarte mici, destinat publicului larg pentru efectuarea unei
game de probleme matematice limitate; (impr.) minicalculator. � 3. S.m. ºi f.
Persoanã specializatã în calcule, mai ales economice. — Din fr. calculateur, lat.
calculator.
CALCULÁÞIE, calculaþii, s.f. Ansamblu de calcule pentru determinarea unor

indicatori; calculare. — Din lat. calculatio.
CALCULÓS, -OÁSÃ, calculoºi, -oase, adj. (Med.) Care are calculi, care este

bolnav de calculozã. — Din fr. calculeux.
CALCULÓZÃ, calculoze, s.f. Boalã care constã în formarea unor calculi într-un

organ intern; litiazã. — Din fr. calculose.
CALD, -Ã, calzi, -de, adj. 1. Care posedã cãldurã; a cãrui temperaturã este

superioarã (fãrã a fi fierbinte) celei a mediului ambiant sau a corpului omenesc;
care dã senzaþia de cãldurã. � Expr. Nu-i þine nici de cald, nici de rece sau nu-i e
nici cald, nici rece = nu-l intereseazã, îi este indiferent. Nici caldã, nici rece = aºa
ºi aºa, nici aºa, nici aºa. (Substantivat)Mã ia cu cald = sunt cuprins de fierbinþealã,
am febrã. � Fierbinte, încins. � (Despre pâine) Proaspãt. � (Despre îmbrãcãminte)
Cãlduros, gros. 2. (Despre zone, regiuni, þãri etc.) Cu temperaturã constant ridicatã
în tot cursul anului. � 3. Fig. Aprins, înfocat, pãtimaº; prietenos, afectuos. Cuvinte
calde. Privire caldã. � 4. Fig. (Despre veºti, ºtiri, informaþii etc.) De ultimã orã,
recent. — Lat. caldus (= calidus).
CALDARẤM, caldarâmuri, s.n. Pavaj din bolovani, cuburi etc. de piatrã sau (în

trecut) din bucãþi de lemn aºezate pe un pat de nisip; p. ext. drum pavat sau asfaltat.
— Din tc. kaldırım.
CALDARÂMGÍU, caldarâmgii, s.m. (Înv.) Muncitor care se ocupa cu execu-

tarea caldarâmurilor. — Din tc. kaldırımcı.
CALDEEÁN, -Ã, caldeeni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din Caldeea anticã. 2. Adj. Care aparþine Caldeei sau caldeenilor (1),
referitor la Caldeea ori la caldeeni. [Pr.: -de-ean.— Var.: chaldeeán, -ã s.m. ºi f.]
— Din fr. chaldéen.
CALDEÍRÃ s.f. (Geol.) 1. Vechi crater vulcanic de mari dimensiuni. 2. Circ (3).

— Din fr., port. caldeira.
CÁLE, cãi, s.f. I. 1. Fâºie de teren special amenajatã pentru circulaþia oamenilor,

a vehiculelor ºi a animalelor; drum. � Calea-Lactee (n.pr. f.) = brâu luminos care se
vede noaptea de la un capãt la altul al bolþii cereºti; Calea-Laptelui, Calea-Robilor.
� Loc. adv. Din cale-afarã sau afarã din cale = peste mãsurã, neobiºnuit, foarte.
� Expr. A fi (sau a sta, a se pune) în calea cuiva sau a-i sta cuiva în cale = a se afla
(sau a ieºi) înaintea cuiva, împiedicându-l (sã înainteze, sã facã un lucru etc.); a
împiedica pe cineva într-o acþiune, a i se împotrivi. A ieºi (sau a se duce) în calea
cuiva = a întâmpina pe cineva. A gãsi (sau a afla, a crede, a socoti etc.) cu cale = a
socoti cã este nimerit. Calea-valea = treacã-meargã, aºa ºi aºa, fie. Ce mai calea-
valea = ce mai încolo ºi încoace, pe scurt, în concluzie. A pune la cale = a pregãti
ceva, a aranja; a sfãtui, a îndruma; a pedepsi pe cineva. A fi pe cale de a... (sau sã...) =
a fi aproape sã..., pe punctul sã..., gata de a... � Cale feratã = mijloc de transport

terestru, destinat circulaþiei vehiculelor prin rulare pe ºine sau pe cabluri. � (Art.;
urmat de determinãri care indicã numele) Nume dat unor strãzi lungi ºi largi.� Cãile
respiratorii = aparatul respirator. 2. (Înv.) Arterã de pãtrundere într-un oraº, fãcând
legãtura cu o ºosea importantã. 3. Element al unui sistem tehnic pe care se deplaseazã
un aparat sau o maºinã. 4. Succesiune de linii ºi centrale intermediare prin care se
realizeazã legãtura telefonicã sau telegraficã între douã localitãþi. 5. Cãlãtorie.Dor de
cale. � Expr. A face (sau a apuca) calea întoarsã = a se întoarce din drum. Cale
bunã! formulã de urare la plecarea cuiva; drum bun! 6. Distanþã, depãrtare. A mers
cale de douã ceasuri. 7. (Med.) Ansamblu de organe cavitare ºi formaþiuni tubulare
ce permit deplasarea unor materii organice sau a aerului. Cale digestivã. Cale
respiratorie. II. Fig. Direcþie luatã de o dezvoltare, de o acþiune, de o miºcare; linie.
� Metodã, mijloc, modalitate, procedeu. � (Jur.) Cale de atac = mijloc prin care
partea nemulþumitã de hotãrârea unui organ de jurisdicþie sesizeazã organul
competent în vederea anulãrii hotãrârii ºi rejudecãrii litigiului. � Loc. adv. Pe cale...
= pe linie..., prin intermediul... Pe cale administrativã. — Lat. callis.
CALEÁSCÃ s.f. v. caleaºcã.
CALEÁªCÃ, caleºti, s.f. (Înv.) Trãsurã elegantã, pe arcuri foarte flexibile. [Var.:

(înv.) caleáscã s.f.] — Din rus. koleaska.
CALEDONIÁN, -Ã, caledonieni, -e, adj. 1. Care se referã la Caledonia, care

aparþine Caledoniei. 2. (În sintagma) Orogeneza caledonianã = totalitatea miºcã-
rilor de cutare a scoarþei terestre petrecute în timpuri strãvechi ºi care au dat naºtere
munþilor din Scoþia, Scandinavia etc. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. calédonienne.
CALEFÁCÞIE s.f. (Fiz.) Vaporizare intensã la suprafaþa unui lichid aflat lângã

un corp solid încins, care le împiedicã contactul direct. — Din fr. caléfaction.
CALEIDOSCÓP, caleidoscoape, s.n. Dispozitiv optic cilindric alcãtuit din

oglinzi, cu ajutorul cãruia se produc imagini simetrice multiple ale unor piese mici,
colorate, plasate în interior. � Rubricã într-o publicaþie periodicã, emisiune la radio
sau la televiziune etc. cu o tematicã extrem de variatã. — Din fr. kaléidoscope.
CALEIDOSCÓPIC, -Ã, caleidoscopici, -ce, adj. (Despre imagini; adesea fig.)

Ca de caleidoscop. — Caleidoscop + suf. -ic.
CALÉM, calemuri, s.n. (Înv.) Administraþie publicã; cancelarie. — Din tc.

kalem.
CALEMBÉC s.m. (Înv.) Specie de arbore exotic, cu lemn negru, plãcut miro-

sitor. — Din tc. kalembek.
CALEMCHERÍU s.n. (Înv.) Stofã finã din care se fãceau anterie ºi turbane. —

Din tc. kalemkârî.
CALEMGÍU, calemgii, s.m. (Înv.) Funcþionar de cancelarie; copist. — Din tc.

kalemcı.
CALENDÁR, calendare, s.n. 1. Sistem de împãrþire a timpului în ani, luni ºi

zile, bazat pe fenomene astronomice periodice. 2. Indicator sistematic (în formã de
carte, agendã sau tablou) al succesiunii lunilor ºi zilelor unui an. � Expr. A face
(cuiva) capul calendar = a zãpãci (pe cineva), spunându-i foarte multe lucruri. A se
uita ca mâþa (sau ca pisica)-n calendar = a privi (la ceva) fãrã a pricepe nimic.
3. Publicaþie anualã, foarte rãspânditã în trecut, cuprinzând cronologia zilelor
anului ºi diverse materiale cu caracter informativ, beletristic, ºtiinþific etc. [Var.:
(pop.) cãlindár s.n.] — Din lat. calendarium.
CALENDARÍSTIC, -Ã, calendaristici, -ce, adj. Privitor la calendar, dupã ca-

lendar. � An calendaristic = an de 365 de zile, socotit de la 1 ianuarie la 31 decem-
brie. Plan de muncã calendaristic = plan de muncã alcãtuit pe zile ºi sãptãmâni. —
Calendar + suf. -istic.
CALÉNDE s.f. pl. Numele primei zile a fiecãrei luni la romani; zi întâi. � Expr.

La calendele greceºti = niciodatã (grecii neavând „calende”). — Din lat. calendae,
fr. calendes.
CALENDRÓI s.m. v. calindroi.
CALÉVRI s.m. pl. (Înv.) Pantofi groºi, rezistenþi. — Din bg. kalevra.
CALFATÁ, calfatez, vb. I. Tranz. (Rar) A cãlãfãtui. — Din fr. calfater.
CALFATÁRE, calfatãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a calfata.—V. calfata.
CÁLFÃ, calfe, s.f. Lucrãtor care, dupã o perioadã de ucenicie, lucra un timp la

patronul sãu. — Din tc. kalfa.
CALIBRÁ, calibrez, vb. I. Tranz. 1. A prelucra mecanic un obiect, spre a obþine

forma ºi dimensiunile prescrise. 2. A sorta, dupã mãrime sau masã, seminþe, cere-
ale, fructe, puieþi de pom etc. 3. A restrânge albia variabilã a unui râu prin lucrãri
hidrotehnice. — Din fr. calibrer.
CALIBRÁJ, calibraje, s.n. Calibrare. — Din fr. calibrage.
CALIBRÁRE, calibrãri, s.f. Acþiunea de a calibra; calibraj. — V. calibra.
CALIBRÓR, -OÁRE, calibrori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. (Despre instrumente,

maºini) Care calibreazã. 2. S.n. Instrument pentru mãsurarea diametrului puieþilor.
3. S.n. Aparat sau maºinã pentru sortarea fructelor dupã mãrime. — Din fr.
calibreur.
CALÍBRU, calibre, s.n. 1. Diametrul interior al þevii unei guri de foc. 2. Instru-

ment de precizie cu care se verificã dimensiunile pieselor fabricate. 3. Fig. Mãrime,
proporþie, calitate; (fam.) fel, soi, specie. — Din fr. calibre.
CALÍC, -Ã, calici, -ce, adj. (Adesea substantivat) 1. Lipsit de mijloace materiale

elementare; foarte sãrac. � (Înv.) Care cerºeºte; cerºetor. 2. Zgârcit, avar1. 3. (Înv.
ºi reg.) Atins de o infirmitate vizibilã (olog, ciung etc.). — Din ucr. kalika.
CALICÉNIE s.f. (Rar) Calicie. — Calic + suf. -enie.
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CALICÉSC, -EÁSCÃ, caliceºti, adj. (Rar) De calic, propriu calicului. —
Calic + suf. -esc.
CALICÉªTE adv. Ca un calic. — Calic + suf. -eºte.
CALICÍ, calicesc, vb. IV. 1. Intranz., refl. ºi tranz. A deveni sau a face sã devinã

calic (1); a sãrãci. � Intranz. (Înv.) A cerºi. 2. Refl. A se zgârci2. 3. Tranz. ºi refl.
(Înv. ºi reg.) A (se) ologi, a (se) schilodi. — Din calic.
CALICÍE s.f. 1. Sãrãcie (extremã); calicenie. 2. Zgârcenie, avariþie. — Calic +

suf. -ie.
CALICIFÓRM, -Ã, caliciformi, -e, adj. (Rar) În formã de caliciu. — Din fr.

caliciforme.
CALICÍME s.f. Termen de dispreþ pentru o colectivitate de oameni sãraci;

sãrãcime. — Calic + suf. -ime.
CALICÍRE s.f. Faptul de a (se) calici; sãrãcire. — V. calici.
CALÍCIU, calicii, s.n. 1. (Bot.) Înveliºul extern al florilor, alcãtuit din sepale

libere sau unite. 2. Vas liturgic de forma unei cupe; potir (2). 3. (Anat.) Zonã a
rinichiului prin care urina se scurge în bazinet. — Din fr. calice, lat. calyx, -cis.
CALICÓ s.n. Pânzã care imitã pielea, folositã în legãtoria de cãrþi. — Din engl.

calico, fr. calicot.
CALÍF, califi, s.m. Titlu purtat de monarhii din unele state musulmane, care

deþineau puterea politicã ºi religioasã, fiind considerat locþiitor al profetului
Mahomed pe Pãmânt; persoanã având acest titlu. — Din fr. calife.
CALIFÁT, califate, s.n. 1. (În Orientul Mijlociu, nordul Africii ºi Peninsula

Ibericã) Formã de stat feudal-teocraticã instituitã de arabi pe teritoriile stãpânite de
ei. 2. Rangul de calif. 3. Durata guvernãrii unui calif. — Din fr. califat.
CALIFICÁ, calífic, vb. I. 1. Refl. ºi tranz. A dobândi sau a face sã dobândeascã

un nivel adecvat de pregãtire prin însuºirea unor cunoºtinþe ºi deprinderi de
specialitate. 2. Refl. A obþine (în urma rezultatelor favorabile) dreptul de a participa
la o etapã superioarã într-o competiþie sau într-o probã sportivã, culturalã etc.
3. Tranz. A atribui unei fiinþe sau unui lucru o anumitã calitate; a caracteriza; a
numi. — Din fr. qualifier, lat. qualificare.
CALIFICÁBIL, -Ã, calificabili, -e, adj. Care poate fi calificat. — Califica +

suf. -bil. Cf. fr. q u a l i f i a b l e.
CALIFICÁRE, calificãri, s.f. Acþiunea de a (se) califica ºi rezultatul ei;

pregãtire într-un anumit domeniu de activitate profesionalã (atestatã de obicei
printr-un act oficial); calificaþie. � Etapã eliminatorie într-un concurs sau într-o
competiþie sportivã, pentru selectarea concurenþilor. — V. califica.
CALIFICÁT, -Ã, calificaþi, -te, adj. Care are sau care cere pregãtire specialã

într-un anumit domeniu de activitate. � (Despre infracþiuni) Sãvârºit în împrejurãri
speciale, bine precizate. — V. califica.
CALIFICATÍV, -Ã, calificativi, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care calificã (3). 2. S.n.

Termen prin care este caracterizatã o persoanã sau un lucru. � (În unele þãri).
Sistem de notare în învãþãmânt; fiecare dintre indicaþiile „excepþional”, „foarte
bine”, „bine”, „suficient” ºi „insuficient” cuprinse în acest sistem. — Din fr.
qualificatif.
CALIFICÁÞIE, calificaþii, s.f. (Înv.) Calificare. — Din fr. qualification, lat.

qualificatio.
CALIFÓRNIU s.n. Element chimic radioactiv obþinut pe cale artificialã. — Din

engl., fr. californium.
CALIGRÁF, -Ã, caligrafi, -e, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã care are scrisul frumos.

� Persoanã care se ocupa în trecut cu copierea artisticã de cãrþi ºi manuscrise. —
Din fr. calligraphe.
CALIGRAFIÁ, caligrafiez, vb. I. Tranz. A scrie frumos, ordonat, citeþ. [Pr.:

-fi-a] — Din fr. calligraphier.
CALIGRÁFIC, -Ã, caligrafici, -ce, adj. De caligraf; (despre scris) frumos,

ordonat, citeþ. — Din fr. calligraphique.
CALIGRAFÍE s.f. Arta ºi deprinderea de a scrie frumos. � Scriere frumoasã.

� Fel de scriere al cuiva. — Din ngr. kalligráphia, fr. calligraphie.
CALIGRÁMÃ, caligrame, s.f. Mod special de dispunere a versurilor, care are

ca scop reprezentarea graficã a simbolurilor sau sugestiilor dintr-o poezie. — Din
fr. calligramme.
CALIMÉRA s.f. art. (Fam.; în expr.) A se schimba calimera = a se schimba

situaþia. A (se) strica calimera = a (se) strica prietenia. A întoarce (sau a schimba)
calimera = a-ºi schimba atitudinea faþã de cineva. — Din ngr. kaliméra.
CALÍN, -Ã, calini, -e, adj. (Rar; despre oameni) Cãruia îi place sã alinte sau sã

fie alintat; (despre manifestãrile oamenilor) dezmierdãtor, drãgãstos. � Mãgulitor,
linguºitor; ipocrit. — Din fr. câlin.
CALINDRÓI, calindroi, s.m. (Reg.) ªtrengar. [Var.: calendrói s.m.] — Et. nec.
CALINERÍE s.f. (Rar) Dezmierdare, alintare, alint. — Din fr. câlinerie.
CALÍPSO, calipsouri, s.n. Dans modern în doi timpi, originar din Trinidad.

[Scris ºi: calypso] — Din engl. calypso.
CALISTENÍE s.f. (Rar) Program de exerciþii fizice pentru copii sau, p. ext., de

întreþinere executate rapid în ritmul muzicii. — Din fr. callisthénie.
CALITÁTE, calitãþi, s.f. 1. Totalitatea însuºirilor ºi laturilor esenþiale în virtutea

cãrora un lucru este ceea ce este, deosebindu-se de celelalte lucruri. 2. Însuºire
(bunã sau rea), fel de a fi (bun sau rãu); p. restr. caracteristicã pozitivã, însuºire

bunã. � Loc. adj. De calitate = de calitate bunã, de valoare. 3. Poziþie, situaþie, titlu
care conferã un drept. � Loc. conj. În calitate de... = cu dreptul de..., fiind... 4. (La
jocul de ºah) Diferenþã de valoare între un turn ºi un nebun sau un cal. — Din fr.
qualité, lat. qualitas, -atis.
CALITATÍV, -Ã, calitativi, -e, adj. (Adesea adverbial) Care þine de calitate (1),

de natura lucrurilor; privitor la calitate. � Analizã calitativã = determinarea naturii
chimice a unei substanþe; identificarea componenþilor unei substanþe. — Din fr.
qualitatif, lat. qualitativus.
CALL-GIRL, call-girl, s.f. (Englezism) Femeie de moravuri uºoare; prostituatã.

[Pr.: cól-gãrl] — Cuv. engl.
CALM, -Ã, calmi, -e, adj., s.n. I. Adj. 1. (Despre naturã) Care se aflã în stare de

liniºte deplinã. � (Despre procese) Care se desfãºoarã liniºtit. 2. (Despre oameni,
despre manifestãrile ºi stãrile lor sufleteºti) Care se stãpâneºte; stãpânit, cumpãnit,
liniºtit; p. ext. potolit, domol, aºezat, flegmatic, imperturbabil. II. S.n. 1. Stare de
liniºte deplinã a atmosferei. � Calm ecuatorial = zonã situatã între limitele ecua-
toriale ale alizeelor, cu presiune atmosfericã scãzutã, temperaturi constante ºi
precipitaþii zilnice sub formã de averse. Calm tropical = zonã cu presiune atmo-
sfericã ridicatã, aflatã în partea centralã a brâurilor anticiclonice subtropicale. Calm
plat = stare a mãrii în care aceasta nu are ondulaþii. 2. Stãpânire de sine, sânge rece,
tact. � Pace sufleteascã. — Din fr. calme.
CALMÁ, calmez, vb. I. Refl. ºi tranz. A (se) liniºti, a (se) potoli. — Din fr.

calmer.
CALMÁNT, -Ã, calmanþi, -te, adj., s.n. (Medicament, tratament etc.) care

calmeazã durerile; sedativ. — Din fr. calmant.
CALMÁR s.m. v. calamar.
CALMÁRE s.f. 1. Acþiunea de a (se) calma ºi rezultatul ei. 2. Operaþie de

liniºtire a „fierberii” oþelului la turnare în lingotiere sau în forme prin adãugarea
unor elemente dezoxidante. — V. calma.
CALMÁT, -Ã, calmaþi, -te, adj. (Despre oameni) Care s-a liniºtit, relaxat,

destins. — V. calma.
CALMÚC, -Ã, s.m. ºi f., adj. v. kalmâc.
CALMUCÉSC, -EÁSCÃ, calmuceºti, adj. (Rar) Calmuc (2). — Calmuc +

suf. -esc.
CALOFÍL, -Ã, calofili, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. (Despre stil) Care denotã

calofilie, caracterizat prin calofilie; calofilic. 2. S.m. ºi f. Adept al calofiliei. — Din
fr. callophile.
CALOFÍLIC, -Ã, calofilici, -ce, adj. (Rar) Calofil (1). — Calofil + suf. -ic.
CALOFILÍE s.f. Tendinþã de a da expresiei literare o atenþie deosebitã sau

excesivã; expresie (extrem sau excesiv de) cizelatã într-o operã literarã; calofilism.
— Calofil + suf. -ie.
CALOFILÍSM s.n. (Rar) Calofilie. — Calofil + suf. -ism.
CALOIÁN s.m. Obiect de ritual folcloric în forma unui om de lut împodobit cu

flori, care, în timp de secetã, se îngropa sau se arunca în apã ca sã invoce ploaie.
[Pr.: -lo-ian] — Cf. sl. k a l e nŭ.
CALOMÉL s.n. Clorurã de mercur sub forma unei pulberi albe, fine, insolubile

în apã, fãrã gust, fãrã miros, având acþiune purgativã ºi vermifugã; clorurã
mercuroasã. — Din fr. calomel.
CALOMFÍR calomfiri, s.m. Plantã erbacee perenã, aromaticã, cu tulpina cati-

felatã, frunzele ovale compuse ºi florile galbene; calapãr (Chrysanthemum balsa-
mita). — Din bg. kalofer.
CALOMNIÁ, calomniez, vb. I. Tranz. A vorbi pe cineva de rãu pe nedrept, a

spune lucruri neadevãrate despre cineva, a discredita pe cineva; a defãima, a bârfi,
a cleveti, a huli, a ponegri. [Pr.: -ni-a] — Din fr. calomnier, lat. calumniari.
CALOMNIATÓR, -OÁRE, calomniatori, -oare, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Per-

soanã care calomniazã; defãimãtor, hulitor, detractor. 2. Adj. Calomnios. [Pr.:
-ni-a-] — Din fr. calomniateur, lat. calumniator.
CALOMNÍE, calomnii, s.f. Afirmaþie mincinoasã ºi tendenþioasã fãcutã cu

scopul de a discredita onoarea sau reputaþia cuiva; defãimare, clevetire. — Din fr.
calomnie, lat. calumnia.
CALOMNIÉRE, calomnieri, s.f. Faptul de a calomnia; defãimare, hulire,

ponegrire. [Pr.: -ni-e-] — V. calomnia.
CALOMNIÓS, -OÁSÃ, calomnioºi, -oase, adj. Care cuprinde o calomnie;

defãimãtor, clevetitor, calomniator (2). [Pr.: -ni-os] — Din fr. calomnieux, lat.
calumniosus.
CALONÉÞ, caloneþi, s.m. (Reg.) Unealtã manualã în formã de scânduricã

netedã ºi subþire, folositã la împletitul plaselor pescãreºti. — Et. nec.
CALÓRIC, -Ã, calorici, -ce, adj. De cãldurã, referitor la cãldurã. — Din fr.

calorique.
CALORICITÁTE, caloricitãþi, s.f. (Biol.) Proprietate a corpurilor de a genera

ºi pãstra cãldura. — Din fr. caloricité.
CALORÍE, calorii, s.f. Unitate de mãsurã pentru energia termicã egalã cu

cantitatea de cãldurã necesarã pentru a ridica temperatura unui gram de apã
distilatã de la 19,5° la 20,5°C; unitate de mãsurã care indicã valoarea energeticã a
unui aliment. � (Fiz.) Calorie mare = kilocalorie. — Din fr. calorie.

CALICÉSC / CALORÍE

135



CALORIFÉR, -Ã, caloriferi, -e, s.n., adj. 1. S.n. Instalaþie de încãlzire centralã
(cu aburi, apã caldã sau aer cald) a unei clãdiri; p. restr. radiator al unei astfel de
instalaþii. 2. Adj. (Înv.) Care transportã cãldurã. — Din fr. calorifère.
CALORIFERÍST, caloriferiºti, s.m. Muncitor care reparã ºi întreþine calorifere.

— Calorifer + suf. -ist.
CALORÍFIC, -Ã, calorifici, -ce, adj. Care produce sau transportã cãldurã.

� Putere calorificã = cãldurã degajatã prin arderea completã a unitãþii de masã sau
de volum dintr-un combustibil. — Din fr. calorifique, lat. calorificus.
CALORIFÚG, -Ã, calorifugi, -ge, adj., s.n. (Material) rãu conducãtor de

cãldurã; termoizolant. — Din fr. calorifuge.
CALORIGÉN, -Ã, calorigeni, -e, adj. (Despre sisteme fizico-chimice) Care

produce cãldurã. — Din fr. calorigène.
CALORIMÉTRIC, -Ã, calorimetrici, -ce, adj. Care aparþine calorimetriei,

privitor la calorimetrie. — Din fr. calorimétrique.
CALORIMETRÍE s.f. Domeniu al fizicii care se ocupã cu metodele de mãsu-

rare a cãldurii. — Din fr. calorimétrie.
CALORIMÉTRU, calorimetre, s.n. Instrument folosit pentru mãsurarea canti-

tãþilor de cãldurã produse sau absorbite de corpuri. — Din fr. calorimètre.
CALORIZÁ, calorizez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A aluminiza. — Din fr. caloriser.
CALORIZATÓR, calorizatoare, s.n. Schimbãtor de cãldurã folosit la încãlzirea

lichidului de difuzie în fabricile de zahãr. — Din fr. calorisateur.
CALÓS, -OÁSÃ, caloºi, -oase, adj. (Anat.) Care are îngroºãri, întãrituri. � Corp

calos = fascicul de fibre nervoase care uneºte emisferele cerebrale. — Din fr.
calleux, lat. callosus.
CALOSÓMÃ, calosome, s.f. Insectã coleopterã carnivorã de culoare verzuie sau

negricioasã (Calosoma sycophanta). — Din Calosoma [sycophanta], denumirea
ºtiinþificã a insectei.
CALÓTÃ, calote, s.f. 1. Fiecare dintre cele douã pãrþi obþinute prin tãierea unei

sfere cu un plan. 2. Boltã a cãrei suprafaþã interioarã are, în secþiune, forma unui
semicerc. 3. Piesã metalicã de forma unei calote (1), care protejeazã sau etanºeazã
o parte a unei maºini sau instalaþii. 4. Partea de deasupra a unei pãlãrii, care acoperã
capul ºi este mãrginitã de boruri. � Tichie care acoperã creºtetul capului. 5. (În
sintagma) Calotã cranianã = partea superioarã a cutiei craniene. 6. (În sintagma)
Calotã glaciarã = masã enormã de gheaþã care ocupã unele porþiuni de uscat în
regiunile polare. — Din fr. calotte.
CALÓZÃ s.f. (Biol.) Substanþã care se depune pe plãcile capilarelor sau pe

membranele vaselor liberiene, formând calusul (2). — Din fr. callose.
CALOZITÁTE, calozitãþi, s.f. Întãrire ºi îngroºare a pielii. — Din fr. callosité.
CALP, - Ã, calpi, -e, adj. (Înv.; despre monede) Fals, falsificat. — Din tc. kalp.
CALPÁC, calpace, s.n. (Înv.) Cãciulã mare sfericã sau cilindricã, de piele

neagrã, tivitã cu blanã scumpã, pe care o purtau domnul ºi boierii mari (mai târziu
ºi negustorii strãini). � Cãciulã purtatã la unele uniforme militare. — Din tc.
kalpak.
CALPUZÁN, -Ã, calpuzani, s.m. ºi f. (Înv.) Falsificator de bani. � Fig. Om rãu,

ticãlos. — Din tc. kalpazan.
CALTABÓª, caltaboºi, s.m. Cârnat fãcut din mãruntaie de porc amestecate cu

orez ºi cu ingrediente. [Var.: cartabóº s.m.] — Et. nec.
CALÞAVÉTÃ, calþavete, s.f. (Înv. ºi reg.) Jartierã. — Din ngr. kaltsodéta.
CALÚP, calupuri, s.n. (Pop.) 1. Calapod, tipar în cãrãmidãrie, olãrit, cizmãrie

etc. 2. Bucatã (de sãpun, de brânzã etc.) de forma tiparului în care a fost turnatã.
3. Bucatã (paralelipipedicã) de piatrã, beton sau lemn, care serveºte la executarea
unor pavaje. — Din tc. kalıp.
CÁLUS, calusuri, s.n. 1. Þesut osos nou care sudeazã fragmentele unui os

fracturat. � Calus vicios = osificare defectuoasã a unei fracturi. 2. Þesut vegetal
care se formeazã pe rãnile diferitelor organe ale plantei, cicatrizându-le. — Din fr.
calus.
CALUSÁRE, calusãri, s.f. (Biol.) Formare a calusului. — De la calus.
CALVADÓS s.n. Rachiu distilat din cidru. — Din fr. calvados.
CALVÁR, calvaruri, s.n. Chin, suferinþã, durere îndelungatã; încercare grea. —

Din fr. calvaire, lat. calvarium.
CALVÍN, -Ã, calvini, -e, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care aparþine calvinismului, pri-

vitor la calvinism; calvinesc, calvinist. 2. S.m. ºi f. Adept al calvinismului; cal-
vinist. — Din n. pr. Calvin.
CALVINÉSC, -EÁSCÃ, calvineºti, adj. (Înv.) Calvin (1). — Calvin + suf. -esc.
CALVINÍSM s.n. 1. Teologia lui J. Calvin ºi a discipolilor sãi. 2. Învãþãtura ºi

practicile desprinse din lucrãrile lui J. Calvin, caracteristice Bisericii reformate ºi
celei prezbiteriene. — Din fr. calvinisme.
CALVINÍST, -Ã, calviniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Înv.) Calvin. — Din fr.

calviniste.
CALVINIZÁ, calvinizez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Rar) A face sã treacã sau a trece

la calvinism. — Calvin + suf. -iza.
CALVINIZÁRE s.f. (Rar) Faptul de a (se) calviniza.—V. calviniza.
CALVIÞÍE, calviþii, s.f. (Livr.) Chelie (1), pleºuvie — Din fr. calvitie, lat.

calvities.

CAM adv. 1.Aproximativ, aproape. Cam pe vremea aceea trãia bunicul.� Oare-
cum, întrucâtva. Cãsãtoria s-a fãcut cam pe ascuns. 2. Destul de...; prea. Vremea e
cam rece. Haina e cam lungã. — Din camai (înv. „ºi mai” < lat.).
CAMAIÉU, (2) camaieuri, s.n. 1. (Pict.) Grisaj. 2. Gravurã (în lemn) realizatã

pe tonurile aceleiaºi culori. — Din fr. camaïeu.
CAMARÁD, -Ã, camarazi, -de, s.m. ºi f. Tovarãº de arme, de clasã, de studii;

coleg; p. ext. prieten. — Din fr. camarade.
CAMARADERÉSC, -EÁSCÃ, camaradereºti, adj. De camarad, privitor la

camarad; p. ext. prietenesc. — Camarader[ie] + suf. -esc.
CAMARADERÉªTE adv. În felul camarazilor, colegial; p. ext. prieteneºte,

loial. — Camarader[ie] + suf. -eºte.
CAMARADERÍE, camaraderii, s.f. Legãturã prieteneascã; colegialitate — Din

fr. camaraderie.
CAMARÍLÃ, camarile, s.f. Grup de favoriþi ai unui suveran, care influenþeazã

politica statului în interes personal. — Din fr. camarilla.
CAMARÓT, camaroþi, s.m. (Mar.) Ospãtar pe o navã. — Din sp. camarotero.
CÁMÃ, came, s.f. Proeminenþã pe faþa unui obiect cilindric care determinã

deplasarea altui obiect. — Din fr. came.
CÁMÃNÃ, camene, s.f. Odgon la partea inferioarã a nãvoadelor sau a altor

unelte de pescuit de care se leagã greutãþi de plumb. — Din sl. kamenĭ „piatrã”.
CÁMÃTÃ, camete, s.f. Dobândã (excesivã) încasatã de cãmãtar pentru sumele

date cu împrumut. — Din sl. kamata.
CAMBIÁL, -Ã, cambiali, -e, adj. Privitor la cambie, de cambie. [Pr.: -bi-al] —

Din it. cambiale, fr. cambial.
CÁMBIE, cambii, s.f. (Fin.) Efect de comerþ, reprezentând un titlu de credit pe

termen scurt, prin care emitentul, în calitate de debitor, se obligã sã plãteascã
necondiþionat sau sã dispunã plata unei sume de bani creditorului, ca titular sau la
ordinul acestuia, la o anumitã datã ori la prezentarea înscrisului. — Din it. cambio.
CÁMBIU s.n. Þesut vegetal situat între þesutul lemnos ºi cel liberian de sub

scoarþã, care asigurã creºterea secundarã în grosime a tulpinii ºi a rãdãcinii. [Var.:
cámbium s.n.] — Din germ. Kambium, fr. cambium.
CÁMBIUM s.n. v. cambiu.
CAMBODGIÁN, -Ã, cambodgieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care

face parte din populaþia Cambodgiei sau este originarã de acolo. 2.Adj. Care apar-
þine Cambodgiei sau cambodgienilor (1), privitor la Cambodgia ori la cam-
bodgieni. [Pr.: -gi-an] — Din fr. Cambodgien.
CAMBRÁ, cambrez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) curba, a (se) îndoi în formã de

arc; a (se) arcui. — Din fr. cambrer.
CAMBRÁRE, cambrãri, s.f. Acþiunea de a (se) cambra ºi rezultatul ei. — V.

cambra.
CAMBRÁT, -Ã, cambraþi, -te, adj. Îndoit, încovoiat, arcuit. — V. cambra.
CAMBRÉ, cambreuri, s.n. Exerciþiu gimnastic (de balet), lent, cu flexiuni

înainte, înapoi ºi laterale ale corpului. — Din fr. cambré.
CAMBRIÁN, -Ã, cambrieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Prima perioadã a erei paleo-

zoice (în care au apãrut trilobiþii ºi graptoliþii). 2. Adj. Care se referã la cam-
brian (1). [Pr.: -bri-an] — Din fr. cambrien.
CAMBRÚRÃ, cambruri, s.f. (Rar) Arcuiturã, îndoiturã. — Din fr. cambrure.
CÁMBULÃ, cambule, s.f. Peºte marin cu corpul asimetric, foarte turtit, cu

amândoi ochii pe aceeaºi parte ºi solzii cu þepi între ei (Pleuronectes flesus). [Acc.
ºi: cambúlã] — Cf. rus., bg. k amb a l a.
CAMBÚZÃ, cambuze, s.f. Magazie de provizii pe o navã, amplasatã de obicei

sub punte. — Din fr. cambuse.
CAMBUZIÉR, cambuzieri, s.m. 1. Persoanã care se ocupã cu administrarea

cambuzei pe o navã. 2. Chelner pe vapor. [Pr.: -zi-er] — Din fr. cambusier.
CAMÉE, camee, s.f. 1. Piatrã durã (cu multe strate divers colorate), sculptatã în

relief cu o figurã sau cu un motiv decorativ, folositã ca podoabã. 2. Sculpturã
monocromã imitând o camee (1). — Din fr. camée.
CAMELEÓN, cameleoni, s.m. 1. Reptilã arboricolã ºi insectivorã din regiunile

tropicale, cu gheare ca un cleºte, care o ajutã sã se prindã de copaci, ºi cu proprie-
tatea de a-ºi schimba culoarea corpului potrivit mediului înconjurãtor sau în funcþie
de dispoziþie (Chamaeleo vulgaris). 2. Fig. Persoanã care-ºi schimbã purtarea ºi
convingerile dupã împrejurãri ºi interese. [Pr.: -le-on] — Din fr. cameléon.
CAMELEÓNIC, -Ã, cameleonici, -ce, adj. (Livr.) Care îºi schimbã culoarea.

� (Despre oameni) Versatil. [Pr.: -le-o-] — Cameleon + suf. -ic.
CAMELEONÍSM s.n. 1. Proprietate a unor reptile de a-ºi schimba culoarea

corpului dupã mediul înconjurãtor. 2. Fig. Schimbare a purtãrii ºi a convingerilor
cuiva în funcþie de împrejurãri ºi interese. [Pr.: -le-o-] — Cameleon + suf. -ism.
CAMELÍD, camelide, s.n. (La pl.) Familie de erbivore rumegãtoare cuprinzând

cãmila, dromaderul ºi lama; (ºi la sg.) animal din aceastã familie. — Din fr.
camélidé.
CAMÉLIE, camelii, s.f. Plantã ornamentalã originarã din China ºi din Japonia,

cu frunze totdeauna verzi ºi cu flori mari, albe, sau roºii (Camelia japonica) — Din
fr. camélia.
CAMELÍNÃ, cameline, s.f. Plantã din familia cruciferelor cu tulpina dreaptã, cu

flori galbene ºi cu fructe mici, folositã în industrie pentru seminþele ei bogate în
ulei, mai ales la fabricarea sãpunului (Camelina sativa). — Din fr. caméline.
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CAMELÓTÃ, camelote, s.f. (Rar) Lucru de cârpaci; marfã proastã — Din fr.
camelote.
CAMEMBÉRT, (2) camembert-uri, s.n. 1. Brânzã fermentatã, moale, grasã,

preparatã din lapte de vacã. 2. Sortiment, porþie de camembert (1). [Pr.: camambér]
— Din fr. camembert.
CAMERÁL, -Ã, camerali, -e, adj. 1. (Despre sistemul legislativ al unor state)

Care se bazeazã pe una sau pe douã camere legiuitoare. � Care aparþine fiecãrei
camere dintr-un organ legislativ. � Care aparþine camerei reprezentative, privitor
la camera reprezentativã. 2. (Muz.) De camerã. — Camerã + suf. -al.
CAMERALÍSM s.n. Doctrinã cu caracter economic, financiar, administrativ

etc., apãrutã în Germania în sec. XVII. — Din germ. Kammeralismus.
CAMERAMÁN, cameramani, s.m. Operatorul de camerã sau de televiziune

care manevreazã camera de luat vederi. [Var.: camermán s.m.] — Din fr., engl.
cameraman.
CÁMERÃ, camere, s.f. I.1. Încãpere într-o clãdire; odaie. � Camerã mobilatã =

camerã care se închiriazã cu mobila proprietarului. Camerã de lucru = birou într-o
casã particularã.Muzicã de camerã =muzicã interpretatã de formaþii instrumentale
sau vocale restrânse. 2. Nume dat unor încãperi cu destinaþie specialã: camerã
obscurã = a) încãpere neluminatã în care se executã developarea, fixarea ºi alte
operaþii fotografice; b) dispozitiv cu ajutorul cãruia se obþine pe un ecran (sau pe
un cliºeu) imaginea rãsturnatã a unui obiect; camerã de comandã = încãpere
specialã în care se efectueazã în mod automat controlul ºi conducerea funcþionãrii
unei centrale sau staþii electrice; camerã frigorificã (sau refrigerentã) = încãpere
izolatã termic, în care se menþine o temperaturã mai joasã decât a mediului am-
biant. 3. Spaþiu în care se produce un proces tehnic; incintã care face parte inte-
grantã dintr-un aparat, dintr-un instrument etc. sau care reprezintã aparatul, instru-
mentul însuºi: camerã de combustie = spaþiu în care arde un combustibil într-un
cazan cu aburi sau într-un motor cu ardere internã în vederea folosirii energiei
gazelor rezultate; camera cartuºului = partea dinapoi a þevii armelor de foc, unde
se introduce cartuºul ºi unde se produce explozia pulberii; camerã de luat vederi =
aparat cu ajutorul cãruia se obþin imaginile succesive ale obiectelor în miºcare pe
pelicula cinematograficã; camerã de sunet = aparat folosit pentru înregistrarea
sunetelor pe o peliculã fotosensibilã în cinematografie; camerã de transpunere =
aparat pentru înregistrarea opticã a sunetelor pe film în cinematografie; camerã de
televiziune sau camerã videocaptoare = aparat electronic cu ajutorul cãruia se
realizeazã captarea imaginii ºi transformarea ei în semnale video. 4. Tub de cauciuc
unit la capete, care se umflã cu aer ºi care se aºazã înãuntrul anvelopei, pe roata
unor vehicule; balon de cauciuc situat înãuntrul mingii de sport, care se umflã cu
aer; p. ext. recipient cu pereþi extensibili în care se introduce aer sub presiune.
II. (Zool.; în sintagmele) Camerã palealã sau camera mantalei = spaþiu cuprins
între pereþii mantalei ºi corpul moluºtei. III. (Jur.; urmat de determinãri) Parte
componentã a organului legislativ din unele þãri. Camera deputaþilor. — Din it.
camera, (pentru unele sensuri ºi) engl. camera, fr. caméra.
CAMERIÉR, camerieri, s.m. (Ieºit din uz) Om de serviciu care avea grijã de

camera de culcare ºi de îmbrãcãmintea stãpânului; fecior, valet. [Pr.: -ri-er] — Din
fr. camérier.
CAMERÍST, cameriºti, s.m. (Ieºit din uz) Om de serviciu care îngrijea camerele

dintr-o instituþie; odãiaº. — Din cameristã (derivat regresiv).
CAMERÍSTÃ, cameriste, s.f. 1. (Înv.) Femeie care se afla în serviciul personal

al unei doamne. 2. Femeie de serviciu care face curãþenie în camerele unui hotel,
motel etc. — Din fr. camériste.
CAMERMÁN s.m. v. cameraman.
CAMERTÓN, camertonuri, s.n. Instrument format dintr-un tub sonor, care, prin

suflare, emite nota „la”(sau din patru tuburi corespunzãtoare altor sunete, „sol”,
„la”, „re”, „mi”), folosit la acordarea instrumentelor muzicale. — Din germ.
Kammerton.
CAMERUNÉZ, -Ã, camerunezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care

face parte din populaþia Camerunului sau este originarã de acolo. 2.Adj. Care apar-
þine Camerunului sau camerunezilor (1), privitor la Camerun ori la camerunezi. —
Din fr. Camerounais.
CÁMFOR s.n. Substanþã organicã, incolorã, volatilã, cu miros caracteristic ºi cu

gust amar, extrasã din frunzele unui arbore exotic (Cinnamonum camphora) sau
fabricatã pe cale sinteticã ºi utilizatã (sub formã de ulei camforat) în medicinã ca
stimulent al centrilor nervoºi vasomotori ºi al aparatului respirator ºi la fabricarea
celuloidului. — Din ngr. kámfora.
CAMFORÁT, -Ã, camforaþi, -te, adj. Care conþine camfor. — Camfor +

suf. -at. Cf. it. c a n f o r a t o.
CAMFÓRCÃ, camforci, s.f. (Reg.) Suport metalic mobil sau micã sobã porta-

tivã pe care se aºazã un vas cu mâncare sau un instrument pentru a fi încãlzite. —
Din rus. kamforka.
CÁMGARN s.n. Stofã de calitate superioarã, din fire netede de lânã, cu o

þesãturã specialã. — Din germ. Kammgarn.
CAMILÁFCÃ, camilafce, s.f. Potcap acoperit cu un vãl, de obicei negru, care

atârnã pe spate, purtat de prelaþii ºi cãlugãrii ortodocºi la anumite ocazii. — Din sl.
kamilavka.

CAMIÓN, camioane, s.n. Autocamion. � Vehicul rutier cu tracþiune animalã,
prevãzut cu o platformã ºi folosit pentru transport. [Pr.: -mi-on] — Din fr. camion.
CAMIONAGÍU, camionagii, s.m. Persoanã care transportã mãrfuri ºi obiecte cu

ajutorul unui camion; camionar. [Pr.: -mi-o-] — Camion + suf. -agiu.
CAMIONÁJ s.n. 1. Transport de mãrfuri efectuat cu camioane, camionete etc.

2. Serviciu sau întreprindere de transport cu camioane. [Pr.: -mi-o-] — Din fr.
camionnage.
CAMIONÁR, camionari, s.m. (Rar) Camionagiu. [Pr.: -mi-o-] — Camion +

suf. -ar.
CAMIONÉTÃ, camionete, s.f. Autocamion de dimensiuni reduse; autoca-

mionetã. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. camionnette.
CAMIZÓL, camizole, s.n. (Înv.) Hainã de casã scurtã, cu mâneci, pe care o

purtau femeile. — Din fr. camisole.
CAMOHÁS s.n. (Înv.). Stofã de mãtase orientalã. — Din ngr. kamuhás.
CAMÓRRA s.f. Mafia din sudul Italiei. — Cuv. it.
CAMPÁ, campez, vb. I. Intranz. (Rar; despre militari sau turiºti) A sta un timp

în corturi. — Din fr. camper.
CAMPADÚRÃ, campaduri, s.f. (Rar) Deschizãturã în acoperiºul unei case

þãrãneºti, prin care iese fumul. — Et. nec.
CAMPAMÉNT, campamente, s.n. (Înv.) Instalare temporarã a unei unitãþi

militare sau, p. ext., a unui grup de turiºti, de vânzãtori etc. pe un câmp, în corturi;
tabãrã (1);(concr.) locul unde are loc instalarea; obiectele necesare instalãrii — Din
fr. campement.
CAMPANÉLÃ, campanele, s.f. (Înv.) Clopoþel. — Din it. campanella, fr.

campanelle.
CAMPANIÁN1, -Ã, campanieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Al treilea subetaj al seno-

nianului. 2. Adj. Care aparþine campanianului (1), referitor la campanian. — Din fr.
campanien.
CAMPANIÁN2, -Ã, campanieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã origi-

narã sau locuitor din regiunea Campania (sudul Italiei). 2. Adj. Care aparþine
regiunii Campania sau campanienilor (1), referitor la Campania ori la campanieni.
— Campania (n.pr.) + suf. -ean.
CAMPÁNIE, campanii, s.f. 1. Totalitatea operaþiilor strategice armate, pe

câmpul de luptã, într-o anumitã perioadã de timp. � Loc. adj. De campanie = desti-
nat sã fie folosit pe front. Pat de campanie = pat care se poate strânge pentru a nu
ocupa loc în timpul zilei sau pentru a fi mai uºor transportat. 2.Acþiune organizatã
dupã un anumit plan, în vederea realizãrii unor obiective politice, sociale etc.,
într-o anumitã perioadã de timp; p. ext. timpul cât dureazã aceastã acþiune. Campa-
nie electoralã. Campanie agricolã. � Campanie de presã = mobilizare a opiniei
publice prin articole publicate în presã, în favoarea sau împotriva unei situaþii, unei
cauze, unei persoane etc. — Din fr. campagne, rus. kampaniia.
CAMPANÍLÃ, campanile, s.f. 1. Clopotniþã în formã de turn înalt, construitã lân-

gã o bisericã sau chiar deasupra ei (caracteristicã arhitecturii italiene din sec. XI–XVI).
2. Turnuleþ situat în partea superioarã a unui edificiu, în care se aflã un clopot, un
orologiu etc. — Din it. campanile.
CAMPANULACÉE, campanulacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee din

regiunile temperate ºi subtropicale, caracterizate prin frunze alterne simple ºi flori
hermafrodite, albastre-violacee sau albe, de forma unui clopoþel; (ºi la sg.) plantã
din aceastã familie. — Din fr. campanulacée.
CAMPANÚLÃ, campanule, s.f. (Bot.) Clopoþel (2). — Din fr. campanule.
CAMPING, campinguri, s.n. Suprafaþã de teren (la ºes, deal sau munte) pe care

sunt instalate corturi sau baracamente pentru turiºti. � Faptul de a trãi în aer liber,
sub cort. [Pr.: chémping] — Din engl., fr. camping.
CAMPIÓN, -OÁNÃ, campioni, -oane, s.m. ºi f. 1. Persoanã, echipã etc. care

cucereºte primul loc într-o competiþie sportivã (naþionalã, internaþionalã, mondialã,
olimpicã). 2. Fig. Luptãtor, apãrãtor de frunte al unei cauze, al unei idei. [Pr.:
-pi-on] — Din it. campione.
CAMPIONÁT, campionate, s.n. 1. Competiþie oficialã organizatã pe o probã

sau pe o ramurã de sport, pentru desemnarea celui mai bun sportiv sau a celei mai
bune echipe. 2. Situaþia, calitatea de campion. [Pr.: -pi-o-] — Din it. campionato.
CAMPOS s.n. pl. Nume dat savanei din platourile braziliene. [Pr.: cámpuº] —

Cuv. port.
CÁMPUS, campusuri, s.n. Complex universitar cuprinzând construcþii ºi dotãri

pentru învãþãmânt, cercetare, locuit, agrement etc. — Din engl. campus.
CAMUFLÁ, camuflez, vb. I. Tranz. ºi refl. 1.A (se) ascunde vederii inamicului.

� Tranz. A acoperi, a ascunde o sursã de luminã, pentru ca razele sã nu strãbatã
afarã în timpul nopþii. 2. Fig. A (se) ascunde, a (se) deghiza, a (se) masca. — Din
fr. camoufler.
CAMUFLÁJ, camuflaje, s.n. Camuflare; (concr.) material întrebuinþat pentru a

camufla. — Din fr. camouflage.
CAMUFLÁRE, camuflãri, s.f. Acþiunea de a (se) camufla; camuflaj. — V.

camufla.
CAMUFLÁT, -Ã, camuflaþi, -te, adj. Ascuns vederii inamicului. � (Despre o

sursã de luminã) Acoperit (ca sã nu strãbatã razele în timpul nopþii). � Fig.
Deghizat, mascat. — V. camufla.
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CANÁ, canele, s.f. Cep de lemn sau de metal, fixat într-un vas, prevãzut la capãtul
liber cu un robinet, care serveºte la scoaterea lichidului dintr-un vas. [Var.: caneá s.f.]
— Refãcut din canele (pl. lui canelã, rar „canea” < ngr. kanélla, bg. kanela).
CANABICULTÓR, canabicultori, s.m. Cultivator de cânepã indianã. —

Canabi[s] + [agri]cultor.
CANABINACÉE, canabinacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee dicotile-

donate, având ca tip cânepa; (ºi la sg.) plantã din aceastã familie. — Din fr.
cannabinacée.
CANÁBIS s.n. 1. (Livr.) Cânepã indianã (Cannabis indica). 2. Stupefiant extras

din canabis (1). — Din fr., engl. cannabi.
CANADIÁN, -Ã, canadieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia Canadei sau este originarã de acolo. 2. Care aparþine Canadei
sau canadienilor (1), privitor la Canada ori la canadieni. [Pr.: -di-an] — Din fr.
canadien.
CANADIÁNÃ, canadiene, s.f. Hainã scurtã (cu glugã), confecþionatã dintr-o

þesãturã deasã, de obicei impermeabilã; vindiac. [Pr.: -di-a-] — Din fr. canadienne.
CANADIÁNCÃ, canadience, s.f. Femeie care face parte din populaþia Canadei

sau este originarã de acolo. [Pr.: -di-an-] — Canadian + suf. -cã.
CANÁF, canafuri, s.n. (Rar) Ciucure. [Pl. ºi: (m.) canafi] — Din magh. kanaf.
CANAFÁS s.n. Pânzã rarã din fire de cânepã, foarte apretatã, care se foloseºte

la confecþionarea hainelor, ca întãriturã la piepþi, la gulere ºi, în legãtorie, la cusutul
cotoarelor de cãrþi. — Din germ. Kanevas.
CANÁL, canale, s.n. 1. Albie artificalã sau amenajatã care leagã între ele douã

fluvii, un râu cu un lac etc. ºi care serveºte la navigaþie, la irigãri sau la construcþii
hidrotehnice. � Curs de apã îndiguit ºi drenat cu scopul de a-l face navigabil, de a
preveni inundaþiile etc. � Cale de circulaþie pe apã (þinând loc de stradã) în oraºele
aºezate la mare sau pe fluvii. � Porþiune de mare situatã între douã þãrmuri
apropiate. 2. Conductã (construitã din beton, tuburi îmbinate, ºanþuri sau rigole)
destinatã sã transporte lichide, în diferite scopuri. 3. Formaþiune organicã în formã
de tub, vas sau cale de comunicaþie în organismele animale sau vegetale (prin care
circulã substanþele nutritive, secreþii etc.). [Pl. ºi: (1) canaluri] — Din fr. canal, lat.
canalis.
CANALAGÍU, canalagii, s.m. Muncitor care lucreazã la instalarea ºi la între-

þinerea canalizãrii. — Canal + suf. -agiu.
CANÁLE s.f. pl. Plantã erbacee anualã, ornamentalã, originarã din India, cu

frunze lanceolate, dinþate ºi cu flori albe, roºii sau pestriþe (Impatiens balsamina).
— Et. nec.
CANALÍCUL, canalicule, s.n. Nume dat canalelor mici din þesuturile

organismelor. — Din fr. canalicule.
CANALICULÁR, -Ã, canaliculari, -e, adj. Referitor la canalicul, de forma unui

canalicul, cu canalicule. — Din fr. canalicule.
CANÁLIE, canalii, s.f. Persoanã care sãvârºeºte o faptã josnicã; miºel, ticãlos,

netrebnic. — Din it. canaglia.
CANALIZÁ, canalizez, vb. I. Tranz. 1.A îndrepta cursul unei ape pe un canal (1).

� Fig. A dirija o acþiune într-un anumit sens. 2. A dota o localitate, un teren, un
sistem tehnic etc. cu canale de scurgere. — Din fr. canaliser.
CANALIZÁBIL, -Ã, canalizabili, -e, adj. Care poate fi canalizat. — Din fr.

canalisable.
CANALIZÁRE, canalizãri, s.f. Acþiunea de a canaliza ºi rezultatul ei. � An-

samblul lucrãrilor tehnice executate pentru colectarea, epurarea ºi evacuarea apelor
uzate dintr-o localitate, clãdire etc.; canalizaþie. — V. canaliza.
CANALIZÁT, -Ã, canalizaþi, -te, adj. 1. (Despre cursul unei ape) Îndreptat pe

un canal (1). 2. (Despre o localitate sau o cale de comunicaþie) Prevãzut cu cana-
le (2). — V. canaliza.
CANALIZATÓR, -OÁRE, canalizatori, -oare, adj. (Adesea fig.) Care cana-

lizeazã. — Din fr. canalisateur.
CANALIZÁÞIE, canalizaþii, s.f. 1. Instalaþie aerianã, subteranã sau submarinã

care transportã sau distribuie energie electricã. Canalizaþie electricã. 2. Canalizare.
— Din fr. canalisation.
CANAPEÁ, canapele, s.f. Mobilã (cu spãtar ºi cu braþe, uneori capitonatã) pe

care se stã ºi se poate dormi. — Din ngr. kanapés. Cf. fr. canapé, germ. Kana p e e.
CANAPELÚÞÃ, canapeluþe, s.f. Diminutiv al lui canapea. — Canapea +

suf. -eluþã.
CANÁR, canari, s.m. Micã pasãre cântãtoare din familia fringilide, cu pene

galbene (Serinus canaria). — Din fr. canari.
CANARÁ, canarale, s.f. 1. (Rar) Stâncã (în mare). 2. (Reg.) Pãºune grasã (unde

pasc oile). — Din bg. kanara.
CANARISÍ, canarisesc, vb. IV. 1. Refl. (Despre nave) A se înclina transversal

din cauza unei spãrturi sau a repartiþiei neuniforme a încãrcãturii. 2. Tranz. A
înclina transversal o navã micã pentru a-i curãþa sau repara carena. — Et. nec.
CANARISÍRE, canarisiri, s.f. (Mar.) Acþiunea de a (se) canarisi. — V.

canarisi.
CANARISÍT, -Ã, canarisiþi, -te, adj. (Despre nave) Înclinat transversal din

cauza unei spãrturi, a repartiþiei neuniforme a încãrcãturii sau în vederea curãþãrii
ori a reparaþiei. — V. canarisi.
CANÁSTÃ, canaste, s.f. Joc de cãrþi care constã în realizarea de serii de câte

ºapte cãrþi de aceeaºi valoare. — Din fr. canasta.

CANÁT, (1) canate, (2, 3) canaturi, s.n. 1. Fiecare dintre cele douã pãrþi ale unei
piei de animal tãiate în jumãtate, de-a lungul spinãrii. 2. Fiecare dintre pãrþile
mobile din care este alcãtuitã o uºã, o poartã, o fereastrã etc. 3. Toc2, pervaz de uºã.
— Din tc. kanat.
CANAVÁ, canavale, s.f. Þesãturã rarã din fire groase de bumbac, cu ochiuri în

formã de pãtrãþele regulate, folositã pentru broderii. — Din bg. kanava. Cf. fr.
c a n e v a s.
CANAVÁÞÃ s.f. (Înv.) Pânzã groasã (de cânepã). [Var.: cãnãvắþ s.n.] — Din

ngr. kannavátso, bg. kanavaþa.
CÁNÃ1, cane, s.f. (Bot.) Belºiþã. — Din fr. canne.
CÁNÃ2, cãni, s.f. 1. Vas cu toartã care serveºte pentru a bea sau a scoate lichide

dintr-un vas mai mare. � Conþinutul unui astfel de vas. 2. Vas de formã cilindricã
în care se depune banda de bumbac, de in sau de cânepã, la cardele ºi laminoarele
din filaturi. — Din bg. kana, germ. Kanne.
CANCÁN1, cancanuri, s.n. Vorbã rãutãcioasã rãspânditã pe seama cuiva;

bârfealã. — Din fr. cancan.
CANCÁN2, cancanuri, s.n. Numele unui dans de cabaret rãspândit în Franþa,

mai ales în a doua jumãtate a sec. XIX, executat numai de femei; melodie dupã care
se executã acest dans; french-cancan. — Din fr. cancan.
CANCANIÉR, -Ã, cancanieri, -e, adj. (Rar) Bârfitor. [Pr.: -ni-er] — Din fr.

cancanier.
CANCELÁR, cancelari, s.m. 1. ªeful guvernului în Germania, între anii

1871–1945. � Cancelar federal = ºeful guvernului înAustria ºi în Germania. 2. ªeful
cancelariei ºi al arhivei regale sau imperiale în Evul Mediu. � ªeful cancelariei unei
reprezentanþe diplomatice sau al unui consulat. — Din lat. cancellarius.
CANCELARIÁT, cancelariate, s.n. Funcþia de cancelar; clãdirea unde îºi exer-

citã acesta atribuþiile. [Pr.: -ri-at] — Cancelar + suf. -iat. Cf. germ. Kanzel lar ia t.
CANCELÁRIE, cancelarii, s.f. 1. Birou sau secþie a unei instituþii (publice)

destinatã lucrãrilor administrative. 2. Aparatul administrativ auxiliar al
cancelariilor, al unor ºefi de stat. — Dupã it. cancelleria.
CANCELLING s.n. (Mar.) Clauzã înscrisã într-un contract de transport potrivit

cãreia se poate rezilia contractul dacã vasul nu s-a prezentat în portul de încãrcare
la termenul convenit [Pr.: chénsãling] — Cuv. engl.
CÁNCER, cancere, s.n. 1. Termen general care înglobeazã toate formele de

tumori maligne ce se caracterizeazã printr-o creºtere rapidã ºi atipicã, cu tendinþa
de invadare a þesuturilor vecine; neoplasm, (pop.) rac. 2. Boalã a plantelor
provocatã de unele ciuperci ºi bacterii parazite. 3. (În sintagmele) Tropicul
Cancerului = Tropicul Racului. Zodia Cancerului = zodia Racului. 4. (Fig.) Flagel.
— Din fr., lat. cancer.
CANCERIFÓRM, -Ã, canceriformi, -e, adj. Care are forma unui cancer. — Din

fr. cancériforme.
CANGERIGÉN, -Ã, cancerigeni, -e, adj., s.n. (Substanþã sau factor) care poate

provoca apariþia cancerului. — Din fr. cancérigène.
CANCERIZÁ, pers. 3 sg. cancerizeazã, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) transforma în

cancer. — Din fr. cancériser.
CANCERIZÁRE, cancerizãri, s.f. Acþiunea de a (se) canceriza ºi rezultatul ei.

— V. canceriza.
CANCERIZÁT, -Ã, cancerizaþi, -te, adj. (Despre þesuturi, organe etc.) Afectat

de cancer. — V. canceriza.
CANCEROFOBÍE, cancerofobii, s.f. (Med.) Teamã morbidã de cancer. — Din

fr. cancérophobie.
CANCEROGENÉZÃ, cancerogeneze, s.f. (Med.) Carcinogenezã. — Cancer +

genezã.
CANCEROLÓG, -Ã, cancerologi, -ge, s.m. ºi f. (Med.) Oncolog. — Cf. fr.

c a n c ér o l o g i s t e.
CANCEROLÓGIC, -Ã, cancerologici, -ce, adj. (Med.) Oncologic. — Din fr.

cancérologique.
CANCEROLOGÍE s.f. (Med.) Oncologie. — Din fr. cancérologie.
CANCERÓS, -OÁSÃ, canceroºi, -oase, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. De cancer,

privitor la cancer. 2. S.m. ºi f. Persoanã bolnavã de cancer. — Din fr. cancéreux,
it. canceroso.
CANCI adv. (Arg.) (Absolut) deloc, nimic. — Din þig. kanč.
CANCIÓC, canciocuri, s.n. 1. Unealtã în formã de lingurã mare de metal cu

coadã de lemn, folositã de zidari pentru aºezarea mortarului pe rândurile de
cãrãmizi ale unui zid în lucru. 2. Vas pentru luarea probelor de produse petroliere,
din rezervoare sau din instalaþii. [Var.: cancióg s.n.] — Din magh. kancsó.
CANCIÓG s.n. v. cancioc.
CANCIONEIRO s.n. Culegere de poezii lirice portugheze din sec. XII-XIV.

[Pr.: can-siu-nãí-ru] — Cuv. port.
CANCIONERO s.n. Culegere de poezii lirice spaniole din sec. XV. [Pr.:

cansionéro] — Cuv. sp.
CÁNDEL s.n., adj. invar. 1. S.n. Zahãr în formã de cristale mari, obþinut prin

cristalizarea lentã a zahãrului din siropuri saturate, cu puritate mare. 2. Adj. invar.
Care se referã la candel (1). Zahãr candel. — Din germ. Kandel[zucker].
CANDELÁBRU, candelabre, s.n. Suport cu mai multe braþe (bogat

ornamentat), pentru lumânãri sau becuri electrice; policandru. — Din fr.
candélabre, lat. candelabrum.
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CÁNDELÃ, candele, s.f. 1. Lampã micã cu ulei, care se pune la icoane sau la
morminte sau care servea, în trecut, la iluminat. 2. Unitate de mãsurã pentru
calcularea intensitãþii luminoase. 3. Stâlp rotund de lemn, folosit pentru susþinerea
centrului unei bolþi de tunel. — Din sl. kanŭdilo, ngr. kandíla, (2) fr. candela.
CANDELÍÞÃ, candeliþe, s.f. (Mar.) Nod care serveºte la prinderea unui obiect.

— Candelã + suf. -iþã.
CANDÍD, -Ã, candizi, -de, adj. Plin de candoare; curat, nevinovat, pur, nepri-

hãnit. [Acc. ºi: cándid] — Din fr. candide, lat. candidus.
CÁNDIDA1 s.f. Gen de ciuperci microscopice care formeazã micelii ºi produc

diverse infecþii, meningitã etc. (Candida). — Din lat. Candida, denumirea ºtiinþi-
ficã a ciupercii.
CANDIDÁ2, candidez, vb. I. Intranz. 1. A fi propus sau a se prezenta spre a fi

votat în alegeri. 2. A se prezenta la un concurs pentru a obþine un post, o funcþie,
un titlu etc. — Din candidat ºi candidaturã (derivat regresiv). Cf. germ.
k a n d i d i e r e n.
CANDIDÁT, -Ã, candidaþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care candideazã. — Din fr.

candidat, lat. candidatus.
CANDIDATÚRÃ, candidaturi, s.f. Faptul de a candida2; starea, calitatea de

candidat. — Din fr. candidature.
CANDIDÓZÃ s.f. (Med.) Infecþie a mucoaselor ºi a pielii provocatã de ciuperci

din genul Candida. — Din fr. candidose.
CANDOÁRE, candori, s.f. Curãþenie moralã; nevinovãþie. — Din fr. candeur,

lat. candor, -oris.
CANDRÍU, -ÍE, candrii, adj. (Fam.: adesea substantivat). 1. Þicnit, smintit,

într-o ureche. 2. Ameþit de bãuturã; beat. — Din þig. k a n d „ureche”.
CANEÁ s.f. v. cana.
CANELÁ, canelez, vb. I. Tranz. A realiza caneluri pe suprafaþa interioarã sau

exterioarã a unei piese, a unei coloane etc. — Din fr. canneler.
CANELÁT, -Ã, canelaþi, -te, adj. Cu caneluri. — Din fr. cannelé.
CANELÚRÃ, caneluri, s.f. 1. ªanþ ornamental sãpat de-a lungul fusului unei

coloane, al unui pilastru etc.; ºanþ pe suprafaþa pieselor unor maºini, servind la
asamblarea cu alte piese; nut (1). 2. Fiecare dintre adânciturile longitudinale ale
trunchiului unui arbore. — Din fr. cannelure.
CANÉTÃ, canete, s.f. Þeavã pe care se înfãºoarã firul de bãtãturã. — Din fr.

canette.
CANEVÁS, canevasuri, s.n. (Înv.) 1. Schiþã sau linii generale ale unui desen.

2. Reþea de meridiane ºi de paralele trasate în vederea alcãtuirii unei hãrþi. — Din
fr. canevas.
CÁNGE, cãngi, s.f. Prãjinã lungã de lemn, având un vârf metalic cu unul sau

douã cârlige, utilizatã la acostarea navelor mici sau la prinderea unui obiect de la
distanþã. � Ghearã ascuþitã ºi întoarsã a pãsãrilor rãpitoare. — Din tc. kanca.
CANGRENÁ, pers. 3. cangreneazã, vb. I. Refl. (Despre þesuturile unui

organism animal) A suferi o cangrenã, a se distruge, a putrezi. [Var.: gangrená
vb. I] — Din fr. gangrener, it. cancrenare.
CANGRENÁRE, cangrenãri, s.f. Faptul de a se cangrena. [Var.: gangrenáre

s.f.] — V. cangrena.
CANGRENÁT, -Ã, cangrenaþi, -te, adj. Atins de cangrenã. [Var.: gangrenát, -ã

adj.] — V. cangrena.
CANGRÉNÃ, cangrene, s.f. Necrozã combinatã cu putrefacþie a unor þesuturi

sau organe. [Var.: gangrénã s.f.] — Din fr. gangrène, lat. gangraena, it.
cancrena.
CANGRENÓS, -OÁSÃ, cangrenoºi, -oase, adj. Cu aspect de cangrenã, ca o

cangrenã, de natura cangrenei. [Var.: gangrenós, -oásã adj.] — Din fr.
gangreneux.
CÁNGUR, canguri, s.m. Mamifer erbivor din Australia, cu coadã lungã ºi cu

picioarele anterioare scurte, a cãrui femelã are sub pântece o pungã unde îºi þine
puii mici (Macropus giganteus). — Din fr. kangourou.
CANIBÁL, -Ã, canibali, -e, s.m. ºi f. Antropofag. � Fig. Om crud, sãlbatic,

feroce. — Din fr. cannibale.
CANIBÁLIC, -Ã, canibalici, -ce, adj. De canibal. — Canibal + suf. -ic.
CANIBALÍSM s.n. Antropofagie. � Fig. Cruzime, sãlbãticie, ferocitate. — Din

fr. cannibalisme.
CANICULÁR, -Ã, caniculari, -e, adj. Privitor la caniculã, de caniculã; arzãtor,

dogoritor, torid. — Din fr. caniculaire, lat. canicularis.
CANICULÁT, -Ã, caniculaþi, -te, adj. (Bot.; despre organe) Care are ºanþuri

semicirculare. — Cf. fr. c a n n e l é.
CANÍCULÃ, canicule, s.f. 1. Cãldurã dogoritoare specificã zilelor calde de

varã; arºiþã, zãpuºealã, nãduf. 2. Perioadã în care steaua Sirius rãsare ºi apune odatã
cu Soarele (22 iulie — 23 august). — Din fr. canicule, lat. canicula.
CANICULTÚRÃ s.f. Ramurã a zootehniei care se ocupã cu creºterea ºi dresajul

câinilor în scopul folosirii lor pentru pazã, vânãtoare, transporturi etc. — Din fr.
caniculture.
CANÍD, canide, s.n. (La pl.) Familie de mamifere carnivore digitigrade, cu

gheare neretractile ºi cu patru degete la picioarele dinainte ºi cinci la cele din spate,
din care fac parte lupul, vulpea, ºacalul etc.; (ºi la sg.) animal din aceastã familie.
— Din fr. canidés.

CANÍN, -Ã, canini, -e, adj., s.m. 1.Adj. De câine, privitor la câine; câinesc. Rasã
caninã. 2. S.m. Fiecare dintre dinþii lungi ºi ascuþiþi, aºezaþi între dinþii incisivi ºi
premolari, foarte dezvoltaþi la animalele carnasiere. — Din fr. canin, lat. caninus.
CANIÓN, canioane, s.n. Vale adâncã ºi îngustã, cu pereþi abrupþi ºi cu fundul

îngust, prin care râurile curg vijelios, formând vârtejuri. [Pr.: -ni-on] — Din fr.
cañon, germ. Cañon.
CANIÓTÃ, caniote, s.f. Coºuleþ sau farfurie în care se strâng banii de la unele

câºtiguri (de obicei de la jocurile de cãrþi), cu scopul de a acoperi unele cheltuieli;
sumã strânsã în acest scop. — Din fr. cagnotte.
CANÍSÃ, canise, s.f. Crescãtorie de câini. — Din fr. canice.
CANÍSTRÃ, canistre, s.f. Recipient de tablã, de material plastic etc., de formã

paralelipipedicã, cu închidere ermeticã, servind la transportul benzinei, al laptelui
etc. — Din germ. Kanister.
CANÍª, caniºi, s.m. Rasã de câini cu pãrul creþ. — Din fr. caniche.
CANÍÞIE s.f. Albire totalã sau parþialã a pãrului. — Din fr. canitie, lat. canities.
CANNELLÓNI s.m. pl. Paste fãinoase (pentru supã). — Din it. cannelloni.
CANÓE, canoe, s.f. 1. Ambarcaþiune sportivã uºoarã, fãrã cârmã, cu prora ºi

pupa ascuþite ºi înãlþate, condusã cu ajutorul pagaielor stând în genunchi. � Sport
nautic care se practicã cu canoe (1). 2. Ambarcaþiune uºoarã folositã în trecut de
amerindienii din regiunea Marilor Lacuri. — Din fr. canoë.
CANOÍST, -Ã, canoiºti, -ste, s.m. ºi f. Sportiv care practicã sportul cu canoe. —

Canoe + suf. -ist. Cf. fr. c a n o é i s t e.
CANÓN, canoane, s.n. 1. Regulã, normã bisericeascã; tipic1. � Normã, regulã

de conduitã. �Ansamblul cãrþilor sfinte acceptate de Bisericã. 2. Pedeapsã datã de
Bisericã la cãlcarea unui canon (1). � Fig. Suferinþã, chin. 3. Carte aºezatã pe altar,
care cuprinde anumite rugãciuni ale liturghiei. 4. Regulã fixã care face parte
dintr-un ansamblu de procedee artistice specifice unei epoci; p. ext. regulã rigidã,
formalistã. 5. Compoziþie muzicalã pentru douã sau mai multe voci, care repetã la
intervale fixe aceeaºi melodie. � Cântare bisericeascã; p. ext. cântec; glas. 6. Literã
de tipar, având corpul de 36 de puncte tipografice, cu care se tipãreau în trecut
cãrþile canonice. — Din sl. kanonŭ. Cf. fr. c a n o n, germ. Kanon.
CANONÁDÃ, canonade, s.f. Tragere a unui mare numãr de proiectile cu multe

guri de foc de artilerie într-un timp relativ scurt. — Din fr. canonnade.
CANONÁRH, canonarhi, s.m. Monah însãrcinat cu orânduirea slujbei la stranã

în mãnãstirile ºi catedralele ortodoxe. — Din ngr. kanonárhis.
CANONEÁLÃ, canoneli, s.f. (Pop.) Caznã, trudã, chin — Canoni + suf. -ealã.
CANONÍ, canonesc,vb. IV. Refl. ºi tranz. (Pop.) A (se) chinui. — Din canon.
CANONIÁL, -Ã, canoniali, adj. (Rar) Canonic2. [Pr.: -ni-al] — Din fr.

canonial.
CANÓNIC1, canonici, s.m. (În Biserica catolicã) Membru al unui colegiu de

preoþi însãrcinat cu celebrarea slujbelor solemne ºi având funcþia de conducere în
diecezã. [Acc. ºi: canoníc] — Din lat. canonicus.
CANÓNIC2, -Ã, canonici, -ce, adj. În conformitate cu canoanele, privitor la

canoane; canonial. � Drept canonic = corp de legi ce reglementeazã organizarea
ca societate a anumitor Biserici. � Recunoscut de bisericã. — Din fr. canonique,
lat. canonicus.
CANONICÁT s.n. Demnitatea de canonic1. — Din fr. canonicat, germ.

Kanonikat.
CANONICITÁTE s.f. Însuºirea de a fi canonic2. — Din fr. canonicité.
CANONIÉRÃ, canoniere, s.f. Navã micã de rãzboi, folositã la patrulare, escor-

tare, servicii de pazã etc. a coastelor ºi a fluviilor. [Pr.: -ni-e-] — Din fr.
canonnière.
CANONIZÁ, canonizez, vb. I. Tranz. A trece o persoanã decedatã în rândul

sfinþilor. — Din fr. canoniser, lat. canonizare.
CANONIZÁRE, canonizãri, s.f. Faptul de a canoniza.—V. canoniza.
CANOTÁ, canotez, vb. I. Intranz. (Sport) A vâsli. — Din fr. canoter.
CANOTÁJ s.n. Nume dat sporturilor nautice care se practicã în ambarcaþiuni

puse în miºcare cu ajutorul vâslelor. � Canotaj academic = ramurã a sporturilor
nautice care se practicã pe schifuri ºi pe giguri1. — Din fr. canotage.
CANOTIÉR, -Ã, canotieri, -e, s.m. ºi f. (Rar) Canotor. [Pr.: -ti-er] — Din fr.

canotier.
CANOTIÉRÃ, canotiere, s.f. Pãlãrie tare de paie, cu fundul ºi borurile drepte.

[Pr.: -ti-e-] — Din fr. [chapeau] canotier.
CANOTÓR, -OÁRE, canotori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care practicã cano-

tajul; canotier. — Din fr. canoteur.
CANT, canturi, s.n. 1. Faþa îngustã a unui obiect plat de formã paralelipipedicã;

muchie, laturã a unor obiecte. 2. Parte a coperþii de carton care depãºeºte dimen-
siunile filelor unei cãrþi legate. 3. Margine, muchie a suprafeþei de alunecare a
schiurilor. — Din germ. Kante.
CANTÁBIL, -Ã, cantabili, -e, adj. Care (se) poate cânta; melodios. — Din lat.

cantabilis, it. cantabile.
CANTÁBILE adv. (Indicã modul de executare a unei lucrãri muzicale) Clar,

expresiv; melodios. — Cuv. it.
CANTABILITÁTE s.f. Însuºire a unei piese muzicale sau a unei teme dintr-o com-

poziþie vocalã sau instrumentalã de a avea o linie melodicã expresivã. � Calitate a ver-
surilor de a fi muzicale; muzicalitate. — Cantabil + suf. -itate. Cf. it. c a n t a b i l i t à.
CANTÁBRU, -Ã, cantabri, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care fãcea

parte dintr-o veche populaþie din Spania, supusã de romani dupã o îndelungatã
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rezistenþã. 2. Adj. Care aparþine cantabrilor (1), privitor la cantabri. — Din fr.
cantabres.
CANTALÚP, cantalupi, s.m. Varietate de pepene galben, cu fructul turtit ºi cu

coaja groasã, brãzdatã în felii, ºi cu miezul aromat. — Din fr. cantaloup.
CANTÁNDO adv. (Muz.) Cantabile. — Cuv. it.
CANTARAGÍU, cantaragii, s.m. Funcþionar la vamã, la garã etc. care cântã-

reºte bagajele sau mãrfurile. — Din tc. kantarcı.
CANTARÍDÃ, cantaride, s.f. Insectã din ordinul coleopterelor, verde-aurie, cu

miros caracteristic, care atacã frasinul ºi liliacul ºi este folositã în industria
farmaceuticã; gândacul-frasinului, cãþelul-frasinului (Lytta vesicatoria). — Din fr.
cantharide, lat. cantharis, -idis.
CANTARIDÍNÃ s.f. (Farm.) Substanþã toxicã extrasã din cantaridã. — Din fr.

cantharidine.
CANTARIDÍSM s.n. (Med.) Intoxicaþie cu cantaridinã. — Din engl.

cantharidism.
CANTÁTÃ, cantate, s.f. Compoziþie muzicalã cu caracter solemn sau liric,

pentru soliºti ºi orchestrã, cu sau fãrã cor. � (În compusul) Cantatã-oratoriu =
compoziþie vocal-instrumentalã pe un libret cu temã dramaticã. — Din it. cantata.
CANTAUTÓR, -OÁRE, cantautori, -oare, s.m. ºi f. Cântãreþ care îºi compune

singur muzica ºi textele. [Pr.: -a-u-] — Din it. cantautore.
CANTILÉNÃ, cantilene, s.f. 1. (În Evul Mediu) Cântec liric sau epic. 2.Melo-

die gravã, sentimentalã, cu caracter cantabil. — Din it. cantilena, fr. cantilène.
CANTÍNÃ, cantine, s.f. Local unde se serveºte masa pentru personalul unor

instituþii (muncitori, studenþi etc.) sau pentru persoane defavorizate. � (Ieºit din
uz) Încãpere în interiorul unei unitãþi militare, unde se puteau cumpãra diferite
alimente ºi obiecte. — Din fr. cantine.
CANTINIÉR, -Ã, cantinieri, -e, s.m. ºi f. Persoanã care conduce o cantinã. [Pr.:

-ni-er] — Din fr. cantinier.
CANTITÁTE, cantitãþi, s.f. 1. Câtime, numãr, mãrime. � Expr. (Fam.) Canti-

tate neglijabilã = lucru (sau persoanã) de micã importanþã, de care poate sã nu se
þinã seamã. 2. Proprietate care poate fi reprezentatã printr-un numãr obþinut dintr-o
mãsurare sau dintr-o numãrare. 3. Ansamblul determinãrilor care exprimã gradul
de dezvoltare a însuºirilor unui obiect susceptibile de a fi mãsurate ºi traduse
numeric. 4. Durata rostirii unui sunet sau a unei silabe. — Din fr. quantité, lat.
quantitas, -atis.
CANTITATÍV, -Ã, cantitativi, -e, adj. Privitor la cantitate, de cantitate. — Din

fr. quantitatif.
CÁNTO s.n. Muzicã vocalã; cânt, cântare. — Din it. canto.
CANTÓN, cantoane, s.n. 1. Clãdire echipatã cu utilajul necesar supravegherii ºi

întreþinerii unui sector de ºosea sau cale feratã. 2. Cea mai micã unitate în adminis-
traþia pãdurilor; locuinþa pãdurarului. 3. Unitate teritorial-administrativã în Franþa
ºi Canada. 4. Fiecare dintre statele care compun Confederaþia Elveþianã. — Din fr.
canton.
CANTONÁ, cantonez, vb. I. Intranz. ºi refl. 1. A (se) instala pentru un timp

oarecare într-un cantonament. 2.A rãmâne pe loc. 3. Refl. (Fig.) A se limita. — Din
fr. cantonner.
CANTONÁL, -Ã, cantonali, -e, adj. Care aparþine cantoanelor (3), privitor la

cantoane. Alegeri cantonale.— Din fr. cantonal.
CANTONAMÉNT, cantonamente, s.n. 1. Instalare temporarã a unor unitãþi

militare într-o localitate în afara cãzãrmii; loc unde sunt instalaþi cei cantonaþi.
2. Loc de cazare special amenajat ºi perioada de timp în care o echipã sau un lot de
sportivi se pregãtesc în comun (în vederea participãrii la o competiþie de amploare).
— Din fr. cantonnement.
CANTONIÉR, -Ã, cantonieri, -e, s.m. ºi f. Persoanã care are sarcina de a

supraveghea ºi întreþine o anumitã porþiune de ºosea sau de cale feratã. [Pr.: -ni-er]
— Din fr. cantonnier.
CANTONIERÍÞÃ, cantonieriþe, s.f. (Rar) Cantonierã; soþia cantonierului. [Pr.:

-ni-e-] — Cantonier + suf. -iþã.
CÁNTOR, cantori, s.m. (Reg.) Cântãreþ de bisericã; psalt, dascãl (3). — Din lat.

cantor, germ. Kantor.
CANTÓRÃ, cantore, s.f. (Înv. ºi reg.) Birou, cancelarie. — Din rus. kontora.
CANÞÓNÃ, canþone, s.f. 1. Poezie liricã italianã medievalã, de origine proven-

salã, consacratã iubirii cavalereºti. 2. Cântec pe mai multe voci din epoca Renaºte-
rii, care a pregãtit apariþia fugii1. — Din it. canzone.
CANÞONÉTÃ, canþonete, s.f. 1. Cântec popular italian, de origine napolitanã;

p. ext. cântec scurt. 2. Poezie liricã italianã, formatã din versuri scurte. — Din it.
canzonetta.
CANÞONIÉR, canþoniere, s.n. Veche culegere italianã de poezii lirice de dra-

goste. Canþonierul lui Petrarca.— Din it. canzoniere.
CANÚLÃ, canule, s.f. Tub de sticlã sau de ebonitã, întrebuinþat în medicinã în

diferite operaþii chirurgicale sau pentru spãlãturi interne. — Din fr. canule, lat.
cannula.
CÁNURÃ, canuri, s.f. Fir scurt de lânã rãmas dupã dãrãcit, folosit (ca bãtãturã)

pentru þesãturi mai groase. — Lat. cannula.
CAOLÍN s.n. Rocã argiloasã de culoare albã cu nuanþã gãlbuie-verzuie, inso-

lubilã în apã, alcãtuitã din caolinit, întrebuinþatã în industria ceramicii, a hârtiei, a

sticlei, în medicinã etc. � (Med.) Pudrã absorbantã, întrebuinþatã ca emolient. —
Din fr. kaolin.
CAOLINÍT s.n. Silicat de aluminiu hidratat care intrã în compoziþia caolinului,

de culoare albã, matã, uneori uºor colorat. — Din fr. kaolinite.
CAOLINIZÁRE, caolinizãri, s.f. Proces geologic prin care caolinitul

înlocuieºte unele minerale preexistente. — Dupã fr., engl. kaolinisation.
CAOLINÓS, -OÁSÃ, caolinoºi, -oase, adj. Cu (aspect de) caolin. — Caolin +

suf. -os.
CÁOS s.n. v. haos.
CAP1, (I, III) capete, s.n., (II) capi, s.m. I. S.n. 1. Extremitatea superioarã a cor-

pului omenesc sau cea anterioarã a animalelor, alcãtuitã din cutia cranianã ºi legatã
de trunchi prin gât. � Loc. adv. Din cap pânã-n picioare = de sus pânã jos, în
întregime, cu desãvârºire. Cu noaptea-n cap = dis-de-dimineaþã. (Pânã) peste
cap = extrem de..., exagerat de... Cu un cap mai sus = (cu mult) mai sus, mai
deºtept, mai reuºit, mai bine. Cu capul plecat = ruºinat, umilit, învins. Pe dupã
cap = pe dupã gât, la ceafã. Loc. adj. (Fam.) Bãtut (sau cãzut) în cap. = tâmpit,
prost. � Expr. A se da peste cap = a face tumbe; a depune eforturi deosebite pentru
a realiza ceva, a face imposibilul. A da (pe cineva) peste cap = a trânti (pe cineva)
la pãmânt; a da jos dintr-o situaþie, a doborî, a învinge. A da peste cap (paharul,
bãutura etc.) = a înghiþi dintr-odatã conþinutul unui pahar, al unei cãni etc. A da
(ceva) peste cap = a) a schimba cu totul ordinea lucrurilor, a ideilor, a unui program
stabilit etc.; b) a lucra repede, superficial, de mântuialã. A scoate capul în lume =
a ieºi între oameni, în societate. A nu-ºi (mai) vedea capul de... sau a nu ºti unde-i
stã sau unde-i este capul = a nu ºti ce sã mai facã, a fi copleºit de... A-ºi pierde
capul = a se zãpãci. A nu mai avea unde sã-ºi punã capul = a ajunge fãrã adãpost,
pe drumuri, sãrac. A da din cap = a clãtina capul (în semn de aprobare, de refuz
etc.). A da (cuiva) la cap = a lovi; a omorî; a ataca cu violenþã pe cineva; a distruge
(cu vorba sau cu scrisul). A umbla cu capul în traistã = a fi distrat, neatent. A se da
cu capul de toþi pereþii (sau de pereþi) = a fi cuprins de disperare sau de necaz, a
regreta o greºealã fãcutã. A-ºi lua (sau a apuca) lumea în cap = a pleca departe,
pãrãsindu-ºi casa, locul de origine ºi rãtãcind prin lume. A-ºi pleca capul = a se
simþi ruºinat, umilit; a se declara învins, a se supune. Vai (sau haram) de capul lui =
vai de el. A cãdea (sau a veni, a se sparge etc.) pe (sau de, în) capul cuiva (o situaþie
neplãcutã, un necaz etc.) = a veni asupra cuiva tot felul de neplãceri ºi necazuri, a-l
lovi o nenorocire. A cãdea pe capul cuiva = a sosi pe neaºteptate la cineva
(creându-i neplãceri, deranj). A sta (sau a ºedea, a se þine) de capul cuiva sau a se
pune pe capul cuiva = a stãrui fãrã încetare pe lângã cineva. A ºedea (sau a sta) pe
capul cuiva = a sta pe lângã sau la cineva (creându-i neplãceri, plictisindu-l etc.).
A se duce de pe capul cuiva = a lãsa pe cineva în pace. (Reg.) A nu ºti (sau a nu
avea) ce-ºi face capului = a nu mai ºti ce sã facã pentru a ieºi dintr-o situaþie grea.
� Cap de familie = bãrbatul care exercitã puterea maritalã ºi pãrinteascã; p. gener.
orice persoanã care asigurã mijloacele necesare traiului unei familii ºi o reprezintã
juridic. � Cap de expresie = portret în care artistul face un studiu amãnunþit al
expresiei unui sentiment pe trãsãturile chipului omenesc. � (La fotbal) Lovire a
mingii cu capul � Cap de bour = nume sub care sunt cunoscute primele serii de
mãrci poºtale româneºti, având pe ele capul unui bour. � Parte a monedei pe care
se aflã imprimat capul unei persoane. � Pãrul capului. 2. Cãpãtâi; cãpãtâiul patului.
3. Individ, ins. Câte 5 lei de cap.� Expr. Pe capete = care mai de care, în numãr
foarte mare, pe întrecute. Câte capete, atâtea pãreri, exprimã o mare divergenþã de
opinii. 4.Minte, gândire, judecatã; memorie. � Loc. adj. ºi adv. Cu cap = (în mod)
inteligent, deºtept. Fãrã cap = (în mod) necugetat. Loc. adj. Cu scaun la cap = cu
judecatã dreaptã; cuminte. � Expr. A fi bun (sau uºor) la (ori de) cap sau a avea
cap uºor = a fi deºtept. A fi greu (sau tare) de cap ori a avea cap greu = a pricepe
cu greutate; a fi prost. A nu(-i) intra (cuiva) în cap = a nu putea pricepe (ceva). A-i
ieºi (cuiva ceva) din cap = a nu-i mai sta gândul la...; a uita. A nu-i mai ieºi (cuiva
ceva) din cap = a-l stãpâni mereu (acelaºi gând), a nu putea uita. A-i sta capul
la... = a se gândi la... A-ºi bate (sau a-ºi frãmânta, a-ºi sparge, a-ºi sfãrâma etc.)
capul = a se gândi, a se strãdui pentru a soluþiona o problemã. A-i deschide (cuiva)
capul = a face (pe cineva) sã înþeleagã ceva, a lãmuri (pe cineva). A fi (sau a
rãmâne, a umbla etc.) de capul sãu = a fi (sau a rãmâne etc.) liber, independent,
nesupravegheat. A face (ceva) din (sau de) capul sãu = a face (ceva) fãrã a se
consulta cu altcineva. A întoarce (sau a suci, a învârti) capul cuiva = a face pe
cineva sã-ºi piardã dreapta judecatã; a zãpãci; a face pe cineva sã se îndrãgosteascã.
A nu avea cap sã... = a nu avea posibilitatea sã..., a nu putea sã... � (Jur.) Cap de
acuzare = motiv pe care se întemeiazã acuzarea. 5. (Înv.) Viaþã. A plãti cu capul.
� (Astãzi în expr.) Odatã cu capul sau în ruptul capului = cu niciun preþ, niciodatã.
A-ºi face de cap = a face ceva ce poate sã-i primejduiascã viaþa; a face nebunii.
6. Compuse: a) (Entom.) cap-de-mort sau capul-lui-Adam = strigã; b) (Bot.) cap-
de-cocoº = dulciºor; capul-ºarpelui = plantã erbacee acoperitã cu peri aspri ºi cu
flori roºii ca sângele, dispuse în spice simple (Echium rubrum); c) capul-balauru-
lui = o parte a constelaþiei balaurului. II. S.m. Cãpetenie, ºef, conducãtor. � Iniþia-
tor. III. S.n. 1. Vârf (al unui obiect). � Extremitate proeminentã a unui dispozitiv,
instrument etc. sau a unui element dintr-un sistem. � Obiect, mecanism sau
dispozitiv asemãnãtor cu un cap1 (I 1), folosit în diverse scopuri tehnice. 2. Partea
extremã cu care începe sau sfârºeºte ceva. � Cap de pod = loc aflat pe teritoriul
inamic, dincolo de un curs de apã, de un defileu etc.; p. ext. forþele armate care
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ocupã acest loc cu scopul de a asigura trecerea grosului trupelor ºi a mijloacelor de
luptã. � Loc. adv. Cap la (sau în) cap = cu pãrþile extreme alãturate. � Expr. Cap
de þarã = margine de þarã; hotar. Nu-i (un) cap de þarã = nu-i nimic grav, nicio
nenorocire. A sta (sau a ºedea, a se ridica) în capul oaselor = a se ridica stând în
pat, a sta în ºezut. 3. Partea de dinainte; început, frunte. În capul coloanei. � Cap
de an (sau de sãptãmânã, de iarnã etc.) = începutul unui an (sau al unei sãptãmâni
etc.) Cap de coloanã= persoanã sau grupul care stã în fruntea coloanei. Cap de afiº
(sau cap de listã) = primul nume dintr-o listã de persoane afiºate în ordinea valorii
lor. � Loc. adv. În cap de noapte sau în capul nopþii = dupã ce s-a întunecat bine.
Din (sau de la) cap = de la început; de la începutul rândului. Din capul locului =
înainte de a începe ceva; de la început. � Partea principalã, mai aleasã (a ceva).
� Expr. Capul mesei = locul de onoare la masã. 4. Partea de jos sau dindãrãt a unui
lucru; capãt; (cu sens temporal) sfârºit. � Expr. A o scoate la cap = a sfârºi (cu
bine). A-i da de cap = a rezolva; a învinge, a rãzbi. În cap = (dupã numerale) exact,
întocmai. 5. Bucãþicã ruptã dintr-un obiect; p. ext. lucru de micã importanþã.
� Expr. Niciun cap de aþã = absolut nimic. Pânã la un cap de aþã = tot. 6. (În
sintagma) Cap magnetic = dispozitiv utilizat pentru înscrierea, citirea-preluarea sau
ºtergerea informaþiei înscrise pe bandã, casetã, disc sau tambur magnetic. — Lat.
caput, (II) dupã fr. chef.
CAP2, capuri, s.n. Parte de uscat care înainteazã în mare; promontoriu. — Din

fr. cap.
CAPÁBIL, -Ã, capabili, -e, adj. (Urmat de determinãri introduse prin prep.

„de”) Care este în stare, care are posibilitatea de a sãvârºi ceva; apt pentru ceva.
� Înzestrat, valoros, destoinic. — Din fr. capable, lat. capabilis.
CAPÁC, capace, s.n. Piesã mobilã care se aºazã deasupra unui vas, a unei cutii,

a unui cufãr etc. pentru a le închide sau a le acoperi � Fripturã la capac = fripturã
gãtitã, într-un vas acoperit. Ouã la capac = ochiuri prãjite. Caºcaval la capac =
caºcaval prãjit în tigaie. � Expr. A pune capac cuiva = a închide cuiva gura cu un
rãspuns potrivit. A gãsi capac la toate = a da întotdeauna rãspunsul potrivit. Asta
pune capac (la toate) = asta e prea de tot. — Din tc. kapak.
CAPACIMÉTRU, capacimetre, s.n. Instrument cu care se mãsoarã capacitatea

electricã. — Din fr. capacimètre.
CAPACITÁTE, capacitãþi, s.f. 1. Volum al unui recipent. 2. Însuºirea de a fi

încãpãtor; mãrime care reprezintã cantitatea maximã de materii sau de energie pe
care o poate acumula un corp, un sistem etc. � Mãsuri de capacitate = mãsuri cu
care se determinã volumul lichidelor, al cerealelor etc. 3. Posibilitatea pe care o are
un corp, un sistem etc. de a acumula o cantitate de materii sau de energie. 4. Posibi-
litatea de a lucra într-un domeniu, de a realiza ceva. � Posibilitatea, însuºirea
moralã sau intelectualã a cuiva; aptitudine. � Persoanã capabilã. 5. Însuºirea de a
face acte juridice valabile. — Din fr. capacité, lat. capacitas, -atis.
CAPACITÍV, -Ã, capacitivi, -e, adj. (Tehn.) Referitor la un dispozitiv sau la un

circuit electric; care se comportã ca un condensator electric. — Din engl.
capacitive.
CAPAMÁ, capamale, s.f. (Înv.) Mâncare gãtitã din carne de miel (sau de pasãre)

cu stafide. — Din tc. kapama.
CAPÁN, capanuri s.n. (Înv.) Magazie care servea ca depozit (de alimente)

pentru trupele turceºti. — Din tc. kapan.
CAPANLÍU, capanlii, s.m. (Înv.) Negustor turc care achiziþiona alimente pentru

aprovizionarea trupelor turceºti. — Din tc. kapanlı.
CAPÁUCÃ, capauce, s.f. (Reg.) Femela copoiului. [Var.: cãpáucã s.f.] —

Cãpãu (= copoi) + suf. -cã.
CÁPÃ, cape, s.f. 1. Pelerinã scurtã de blanã sau de stofã. � Expr. De capã ºi

spadã = (despre filme, opere literare etc.) de aventuri cu multe dueluri, înfruntãri
primejdioase etc. 2. Dispozitiv de protecþie la maºini, fierãstraie etc. pentru a
preîntâmpina accidentele. 3. (Mar.) Poziþie datã unei nave pentru a putea naviga pe
un timp nefavorabil. — Din fr. cape.
CÁPÃT, capete, s.n. 1. Partea extremã a unui lucru, a unei perioade, a unei

situaþii sau a unei stãri; margine, limitã, sfârºit1, istov. � Loc. adj. Fãrã (de)
capãt = fãrã sfârºit; îndelungat, întins. Loc. adv. De la (sau din) capãt = de la
început. În capãt = a) în frunte; b) exact, deplin. Pânã la capãt = pânã la sfârºit;
pânã la ultimele consecinþe, în mod consecvent. � Expr. La capãtul lumii (sau
pãmântului) = foarte departe. A pune capãt (unui lucru, unei situaþii) = a face sã
înceteze, a termina (cu bine), a rezolva. A da de capãt = a duce la bun sfârºit. A o
scoate la capãt cu ceva = a ieºi cu bine dintr-o situaþie neplãcutã. A o scoate la
capãt cu cineva = a se înþelege cu cineva. Niciun capãt de aþã = absolut nimic.
Pânã la (sau într-)un capãt de aþã = absolut tot. 2. Fragment; rãmãºiþã de... —
Refãcut din pl. capete (<lat. capita).
CAPCÁNÃ, capcane, s.f. (Adesea fig.) Dispozitiv pentru prinderea unor

animale; cursã2. — Din tc. kapkan.
CAPELÁ, capelez, vb. I. Tranz. A lega o parâmã de un catarg. — Din fr. capeler.
CAPELÁN, capelani, s.m. (În Biserica romano-catolicã ºi Biserica anglicanã)

Preot neataºat unei parohii, slujitor la o capelã. — Din it. cappellano.
CAPELÁRE, capelãri, s.f. (Mar.) Acþiunea de a capela; capelaturã. — V.

capela.
CAPELÁT, -Ã, capelaþi, -te, adj. (Mar.; despre parâme) Legat de un catarg. —

V. capela.

CAPELATÚRÃ, capelaturi, s.f. (Mar.) Capelare. — Capela + suf. -turã.
CAPÉLÃ1, capele, s.f. ªapcã de postav cu cozoroc moale, purtatã de militari. —

Din ngr. kapéllo, it. cappello.
CAPÉLÃ2, capele, s.f. Bisericã micã, izolatã, fãrã parohie (într-un cimitir etc.);

paraclis. � (În bisericile catolice) Parte care adãposteºte un altar secundar. — Din
it. cappella.
CAPÉLÃ3, capele, s.f. Cor bisericesc. � Orchestrã de proporþii reduse aflatã în

slujba unei biserici sau curþi princiare. — Din it. cappella, germ. Kapelle.
CAPELÍNÃ, capeline, s.f. (Med.) Bonetã sau bandã circularã (elasticã sau

ghipsatã) folositã pentru imobilizarea fracturilor, ancorarea aparatelor ºi protezelor
chirurgicale etc. — Din fr. capeline.
CAPELMÁISTRU, capelmaiºtri, s.m. Dirijor al unei formaþii muzicale sau al

unei orchestre mici; ºef de fanfarã militarã. [Acc. ºi: capélmaistru] — Din germ.
Kapellmeister.
CAPELÚÞÃ, capeluþe, s.f. Diminutiv al lui capelã1.— Capelã1 + suf. -uþã.
CÁPER, caperi, s.m. Arbust spinos care creºte în regiunile mediteraneene, cu

flori mari albe sau roºietice (Capparis spinosa). — Din it. cappero.
CÁPERÃ, capere, s.f. Boboc al caperului, folosit drept condiment. — Din

caper.
CÁPEª, -Ã, capeºi, -e, adj. (Rar) Energic, hotãrât; încãpãþânat. — Cap1 +

suf. -eº.
CÁPIA, capia, s.m. Ardei (roºu) lung. � (Adjectival) Ardei capia. — Din bg.

kapis.
CAPICHEHÁIE s.f. v. capuchehaia.
CÁPIE s.f. Boalã a ovinelor, bovinelor ºi caprinelor (provocatã de localizarea

teniei în creier) care se manifestã prin ameþeli, convulsii ºi miºcãri repezi ºi
dezordonate; cenurozã, cãpialã. � Animal care suferã de aceastã boalã. — Cf. sl.
k a p i j a.
CAPILÁR, -Ã, capilari, -e, adj. 1. Subþire, fin, îngust. � Vase capilare (ºi sub-

stantivat, n. pl.) = conducte microscopice sangvine sau limfatice, prin care se fac
schimburile dintre sânge ºi þesuturi. 2. Care aparþine capilaritãþii, privitor la capila-
ritate. � Tub capilar = tub îngust în care se manifestã fenomenele de capilaritate.
— Din fr. capillaire, lat. capillaris.
CAPILARITÁTE s.f. Ansamblul de fenomene care se produc în tuburile

capilare la suprafaþa unui lichid ºi care determinã ascensiunea acestuia, formarea
meniscurilor concave sau convexe etc. — Din fr. capillarite.
CAPILARÍTÃ, capilarite, s.f. (Med.) Inflamaþie a vaselor capilare. — Din fr.

capilarité.
CAPILAROSCOPÍE s.f. Studiul (sub microscop) al circulaþiei capilare. — Din

fr. capillaroscopie.
CAPIªÓN, capiºoane, s.n. Glugã cu unul sau douã colþuri, care atârnã pe spate

ºi care se poate ridica pentru a proteja capul de intemperii. — Din fr. capuchon.
CÁPIªTE, capiºti, s.f. (Înv.) Templu sau altar dedicat zeitãþilor antice; p. ext.

bisericã de rit neortodox. — Din sl. kapište.
CAPITÁL1, (1) capitaluri, s.n. 1. (Ec. pol.) Totalitatea bunurilor economice

deþinute de o persoanã sau de un grup de persoane, care sunt utilizate în scopul
producerii de bunuri ºi servicii destinate vânzãrii ºi obþinerii de profit. 2. (În
sintagmele) Capital uman = competenþa salariaþilor, comportamentul ºi abilitatea
intelectualã. Capital de cunoºtinþe = suma cunoºtinþelor pe care le posedã cineva;
experienþã. — Din fr. capital, germ. Kapital.
CAPITÁL2, -Ã, capitali, -e, adj. 1. De primã importanþã, de frunte; funda-

mental, esenþial. � Reparaþie capitalã = refacere a pãrþilor esenþiale ale unei
clãdiri, ale unei maºini etc. � Expr. A (o) lua de capital = a acorda o importanþã
exageratã unui fapt, unei afirmaþii etc. 2. (Despre caractere tipografice; adesea
substantivat, f.) De dimensiuni mai mari decât litera obiºnuitã ºi cu o formã, de
obicei, diferitã; (despre litere) majuscul, verzal. 3. (În expr.) Pedeapsã capitalã =
pedeapsã cu moartea. — Din fr. capital.
CAPITÁLÃ, capitale, s.f. 1. Oraº de reºedinþã în care îºi au sediul organele

supreme ale puterii de stat. 2. Oraº în care îºi au sediul organele de conducere ale
unei unitãþi administrative teritoriale. [Var.: (înv.) capitálie s.f.] — Din fr. capitale.
CAPITÁLBAND s.n. (Rar) ªiret colorat cu o margine îngroºatã, cu care se

întãreºte cotorul unei cãrþi sau al unui registru. — Din germ. Kapitalband.
CAPITÁLIE s.f. v. capitalã.
CAPITALÍSM s.n. Sistem social-economic ºi politic-ideologic bazat pe

proprietatea privatã, piaþa liberã ºi libertatea de acþiune. — Din fr. capitalisme.
CAPITALÍST, -Ã, capitaliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care aparþine capitalis-

mului sau care are trãsãturile capitalismului, privitor la capitalism. 2. S.m. ºi f.
Persoanã posesoare de capital1 pe care-l investeºte. — Din fr. capitaliste.
CAPITALIZÁ, capitalizez, vb. I. Tranz. A acumula capital1 în vederea obþinerii

unui profit ulterior. � (Impr.) A aduna bani, a strânge avere. — Din fr. capitaliser.
CAPITALIZÁBIL, -Ã, capitalizabili, -e, adj. Care poate fi capitalizat. — Din

fr. capitalisable.
CAPITALIZÁRE, capitalizãri, s.f. Acþiunea de a capitaliza. — V. capitaliza.
CAPITALIZÁT, -Ã, capitalizaþi, -te, adj. (Despre bunuri materiale) Trans-

format în capital1. — V. capitaliza.
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CAPITÁT, -Ã, capitaþi, -te, adj. (Bot.; despre organe) Care se terminã cu un fel
de mãciucã. — Din fr. capité.
CAPITÁÞIE, capitaþii, s.f. Impozit direct, perceput în Evul Mediu, sub formã

de cote fixe, pe cap de contribuabil. — Din fr. capitation, lat. capitatio.
CAPITÃLÁª s.n. (Rar) Diminutiv al lui capital1 (3). — Capital1 + suf. -aº.
CAPITÃLÚÞÃ, capitãluþe, s.f. Literã de tipar majusculã cu aceleaºi dimensiuni

cu literele obiºnuite din corpul respectiv. — [Literã] capitalã + suf. -uþã.
CAPITÉL, capiteluri, s.n. Partea superioarã, mai groasã (ºi ornamentatã), a unei

coloane sau a unui pilastru, care face legãtura între fusul coloanei ºi arhitravã. —
Din it. capitello, lat. capitellum.
CAPÍTOL, capitole, s.n. Fiecare dintre diviziunile mai mari ale unei lucrãri

ºtiinþifice, literare, ale unei legi etc. [Var.: (înv.) capítul s.n.] — Din it. capitolo,
lat. capitulum.
CAPITOLÍN, -Ã, capitolini, -e, adj. Care aparþine Capitoliului, privitor la

Capitoliu. — Din fr. capitolin, lat. capitolinus.
CAPITONÁ, capitonez, vb. I. Tranz. 1.A cãptuºi scheletul unei mobile cu lânã,

câlþi, iarbã de mare, material plastic etc. înainte de a fi tapiþatã; a tapisa. 2.Acãptuºi
un perete sau o uºã cu un strat de material izolator împotriva zgomotelor. — Din
fr. capitonner.
CAPITONÁJ, capitonaje, s.n. Capitonare. — Din fr. capitonnage.
CAPITONÁRE, capitonãri, s.f. Acþiunea de a capitona; capitonaj. — V.

capitona.
CAPITONÁT, -Ã, capitonaþi, -te, adj. 1. (Despre mobile) Tapiþat. 2. (Despre uºi,

pereþi) Prevãzut cu un strat de material izolator, care împiedicã pãtrunderea
zgomotelor. — V. capitona.
CAPITÓS, -OÁSÃ, capitoºi, -oase, adj. (Înv.; despre bãuturi alcoolice) Care

ameþeºte. — Din fr. capiteux.
CAPÍTUL1, capituli, s.m. 1. Corpul canonicilor unei catedrale catolice. � Adu-

nare a canonicilor. �Adunare de cãlugãri sau de alþi clerici catolici. 2. Loc în care
se þin asemenea adunãri. — Din it. capitulo.
CAPÍTUL2, capitule, s.n. Inflorescenþã cu axul principal scurt ºi dilatat la vârf,

purtând numeroase flori apropiate unele de altele. — Din fr. capitule, lat.
capitulum.
CAPÍTUL3 s.n. v. capitol.
CAPITULÁ, capitulez, vb. I. Intranz. (Despre o armatã, p. ext. despre un stat) A

înceta ostilitãþile ºi a depune armele. � Fig. (Despre oameni) A da înapoi în faþa
piedicilor sau a greutãþilor; a nu mai continua o acþiune, o discuþie; a ceda. — Din
fr. capituler, lat. capitulare.
CAPITULÁNT, -Ã, capitulanþi, -te, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã care capituleazã;

capitulard. — Din rus. kapituliant.
CAPITULÁRD, -Ã, capitularzi, -de, adj. (Rar) Capitulant. — Din fr.

capitulard.
CAPITULÁRE, capitulãri, s.f. Acþiunea de a capitula ºi rezultatul ei. — V.

capitula.
CAPITULÁRII s.n. pl. Acte legislative emanate de la regi, divizate în capitole.

— Din fr. capitulaires.
CAPITULÁÞIE, capitulaþii, s.f. Convenþie prin care un stat stabileºte un regim

de privilegii pentru cetãþenii strãini aflaþi pe teritoriul sãu. [Var.: (înv.)
capitulaþiúne s.f.] — Din fr. capitulation.
CAPITULAÞIÚNE s.f. v. capitulaþie.
CÁPIU, -IE, capii, adj. (Despre ovine, bovine, caprine) Atins de capie. � Fig.

(Despre oameni) Nãuc, zãpãcit. — Din capie.
CAPÎNTÓRTURÃ, capîntorturi, s.f. Micã pasãre migratoare, din familia picide,

de culoare cenuºie-brunã, cu pete mai închise, care îºi rãsuceºte capul, pentru a-ºi
intimida duºmanul; sucitoare (Jynx torquilla). — Cap1+ întort „întors” + suf. -urã.
CAPLAMÁ s.f. Mod de prindere a scândurilor la un perete exterior, la un

acoperiº etc., astfel încât fiecare scândurã sã o acopere pe precedenta pe o lãþime
de 2 cm. — Din tc. kaplama.
CAPNOMANÞÍE s.f. (Rar) Arta de a ghici dupã fum. — Din fr. capnomancie.
CAPÓC s.n. Fibrã vegetalã asemãnãtoare cu lâna, dar cu o rezistenþã redusã,

obþinutã din fructul unui arbore exotic (Ceiba pentandra) ºi folositã la umplerea
saltelelor, plãpumilor, la confecþionarea centurilor de salvare etc. — Din fr. kapok,
capoc, engl. kapok.
CAPODÓPERÃ, capodopere, s.f. Operã artisticã de valoare excepþionalã. —

Din it. capo d’opera.
CAPÓN, capoane, s.n. Suport mic situat în afara bordajului unei nave, care sus-

þine ancora, când lanþul acesteia este folosit pentru legarea navei de o geamandurã.
— Din fr. capon.
CAPONÁ, caponez, vb. I. Tranz. A prinde ancora de capon. — Din fr. caponner.
CAPONÁRE s.f. Acþiunea de a capona ºi rezultatul ei. — V. capona.
CAPONIÉRÃ, caponiere, s.f. Tunel de legãturã în lucrãrile de fortificaþie. [Pr.: -ni-e-]

— Din fr. caponnière.
CAPORÁL, caporali, s.m. Grad militar care urmeazã gradului de fruntaº;

militar care are acest grad; cãprar2. — Din fr. caporal.
CAPORALÍSM s.n. (Rar) Regim politic în care predominã influenþa militarilor.

— Din fr. caporalisme.

CAPÓT1 adj. (Înv.; în limbajul jucãtorilor de cãrþi; în expr.) A face (pe cineva)
capot = a nu lãsa (pe cineva) sã facã o levatã la jocul de cãrþi; p. ext. a câºtiga un
mare avantaj asupra cuiva, a-l da gata. — Din fr. capot.
CAPÓT2, capoate, s.n. 1. Îmbrãcãminte femeiascã de casã, de obicei lungã pânã

la cãlcâie; halat. 2. Învelitoare de pânzã care acoperã diferite instrumente ºi aparate
pe puntea unei nave. — Din fr. capot, capote.
CAPÓT3, capoate, s.n. (Înv.) Manta boiereascã sau militarã. — Din tc. kapot.
CAPOTÁ, capotez, vb. I. Intranz. (Despre autovehicule) A se rãsturna, dându-se

peste cap prin ridicarea pãrþii din spate; (despre avioane) a se prãbuºi, intrând cu
botul în pãmânt. — Din fr. capoter.
CAPOTÁJ, capotaje, s.n. Accident suferit de un autovehicul sau de un avion

care capoteazã. — Din fr. capotage.
CAPOTÁRE s.f. Acþiunea de a capota ºi rezultatul ei. — V. capota.
CAPÓTÃ, capote, s.f. 1. Îmbrãcãminte din tablã sau din alt material cu care se

acoperã un sistem tehnic în vederea protejãrii lui. 2. Acoperiº pliabil al unui
autovehicul. — Din fr. capote.
CAPOÞÉL, capoþele, s.n. Diminutiv al lui capot2.— Capot2 + suf. -el.
CAPPUCCÍNO, cappucino, s.n. Cafea cu spumã de lapte. — Din it., fr.

cappuccino.
CÁPRÃ, capre, s.f. I. 1. Gen de mamifere rumegãtoare paricopitate, cu pãrul

lung, cu coarne, mai mari ºi diferenþiate la masculi (Capra); animal care face parte
din acest gen; p. restr. femela acestui animal. � Caprã de stâncã = caprã sãlbaticã,
cu blana roºcatã ºi cu coarnele în formã de spadã (Capra ibex). Caprã domesticã =
animal domestic rumegãtor, crescut pentru producþia de lapte (Capra hircus).
� Expr. A împãca ºi capra, ºi varza = a mulþumi ºi pe unul, ºi pe altul; a împãca
douã interese opuse. Caprã râioasã, se zice despre un om înfumurat. � Pielea ani-
malelor descrise mai sus. � Compus: caprã-neagrã sau caprã-de-munte = caprã
sãlbaticã, cu blana brunã-neagrã, cu coarne scurte ºi curbate la vârf ºi cu douã
dungi albe pe partea anterioarã a capului, care trãieºte în regiunile alpine (Rupi-
capra rupicapra). 2. Joc popular românesc, care face parte din obiceiurile practi-
cate de Anul Nou ºi care constã din executarea unor figuri comice de cãtre un
personaj mascat cu cap de caprã (I 1) care bate ritmic din fãlci; p. ext. personaj
mascat astfel; turca. 3. (Art.) Numele unui joc de copii, în care un jucãtor stã
aplecat cu mânile sprijinite pe genunchi, iar ceilalþi sar peste el. II. Suport de lemn
cu patru picioare, încruciºate douã câte douã, pe care se pun lemnele pentru a fi
tãiate cu fierãstrãul. 2. Sistem de lemne încruciºate care serveºte la susþinerea
schelelor de lucru, a unor platforme etc. 3. Scaun (sau ladã) amenajatã în partea
dinainte a trãsurii sau a cãruþei etc., pe care stã vizitiul. 4. Aparat de gimnasticã
pentru sãrituri, format dintr-un suport capitonat montat pe patru picioare, cu
înãlþimea reglabilã. 5. Arºic de miel. — Lat. capra.
CAPRICCIÓSO adv. (Indicã modul de executare a unei lucrãri muzicale) Cu

schimbãri neaºteptate de ritm, de nuanþe etc. [Pr.: ca-pri-ció-zo] — Cuv. it.
CAPRICIÓS, -OÁSÃ, capricioºi, -oase, adj. Cu manifestãri inegale ºi neaºtep-

tate, cu toane; inconsecvent, schimbãtor. � (Despre lucruri) Neobiºnuit, ciudat.
Formele capricioase ale unui turn. [Pr.: -ci-os. — Var.: (înv.) capriþiós, -oásã adj.]
— Din fr. capricieux, it. capriccioso.
CAPRÍCIU, capricii, s.n. 1. Dorinþã trecãtoare, adesea extravagantã, manifes-

tatã cu încãpãþânare; gust schimbãtor, neaºteptat; toanã1, farafastâcuri (2), bâzdâc.
2. Compoziþie muzicalã instrumentalã de formã liberã, cu caracter de improvizaþie,
cu treceri neaºteptate de la o stare emoþionalã la alta. [Var.: (înv.) capríþ s.n.] —
Din fr. caprice, capriccio, it. capriccio.
CAPRICÓRN n.pr. n. Numele unei constelaþii zodiacale din emisfera australã.

� Tropicul Capricornului = paralela de 23° 27’ latitudine sudicã. � Unul dintre
semnele zodiacului (reprezentat printr-un þap). — Din fr. capricorne, lat.
capricornus.
CAPRIFÓI, caprifoi, s.m. Arbust cu flori albe, gãlbui sau roºietice, parfumate,

cultivat ca plantã ornamentalã (Lonicera caprifolium). — Din lat. caprifolium.
CAPRIFOLIACÉE, caprifoliacee, s.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate

gamopetale, având ca tip caprifoiul; (ºi la sg.) plantã din aceastã familie. [Pr.: -li-a-]
— Din fr. caprifoliacée.
CAPRÍN, -Ã, caprini, -e, s.f., adj. 1. S.f. (La pl.) Subdiviziune a familiei rume-

gãtoarelor, care are ca tip capra; (ºi la sg.) animal care aparþine acestei subdiviziuni.
2. Adj. Care aparþine caprinelor (1), privitor la caprine. — Din fr. caprin, lat.
caprinus.
CAPRÍÞ s.n. v. capriciu.
CAPRIÞIÓS, -OÁSÃ adj. v. capricios.
CAPROLACTÁMÃ s.f. Substanþã organicã folositã ca materie primã pentru

fabricarea fibrelor sintetice poliamidice. — Din fr. caprolactame.
CAPRÓN s.n. Fibrã textilã sinteticã, cu rezistenþã ºi elasticitate foarte mare,

obþinutã prin policondensarea caprolactamei. — Din rus. kapron.
CAPROTÍNÃ, caprotine, s.f. Gen fosil de lamelibranhiate cretacice, cu cochilia

groasã ºi cu valve inegal dezvoltate. — Et. nec.
CAPSÁ, capsez, vb. I. Tranz. 1. A prinde ceva cu ajutorul unor capse. 2. A

echipa, a prevedea cu o capsã. — Din capsã.
CAPSÁRE, capsãri, s.f. Acþiunea de a capsa.—V. capsa.
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CAPSÁT1 s.n. Faptul de a capsa.—V. capsa.
CAPSÁT2, -Ã, capsaþi, -te, adj. Prins în capse, cu capse. — V. capsa.
CAPSATÓR, capsatoare, s.n. Dispozitiv de birou folosit pentru prinderea foilor

de hârtie cu ajutorul capselor. — Capsa + suf. -tor.
CÁPSÃ, capse, s.f. 1. Micã piesã metalicã utilizatã la prinderea laolaltã a unor

hârtii, la încheierea unor obiecte de îmbrãcãminte etc.; buton (2). 2. Mic cãpãcel
sau tub metalic umplut cu o materie explozivã, folosit la cartuºele armelor de foc,
la provocarea unei explozii în mine etc. � Expr. (Fam.) A fi cu capsa pusã = a fi
gata de ceartã, pus pe ceartã, nervos. 3. Capsulã (4). 4. (Elt.) Rondelã metalicã
izolatã de soclul becului, care face legãtura cu unul dintre capetele filamentului. —
Din lat. capsa, germ. Kapsel.
CAPSOMÁN, -Ã, capsomani, -e, s.m. ºi f. (Fam.) Persoanã încãpãþânatã; om

prost. — Cf. alb. k a p s.
CAPSULÁ, capsulez, vb. I. Tranz. 1. A închide ermetic o sticlã cu ajutorul unei

capsule. 2.A închide sau a acoperi anumite pãrþi aflate sub tensiune dintr-un utilaj.
— Din fr. capsuler.
CAPSULÁR, -Ã, capsulari, -e, adj. În forma unei capsule. — Din fr. capsulaire.
CAPSULÁRE s.f. Acþiunea de a capsula ºi rezultatul ei. — V. capsula.
CAPSULÁT, -Ã, capsulaþi, -te, adj. Care este închis într-o capsulã. — V.

capsula.
CAPSÚLÃ, capsule, s.f. 1. Tip de fruct uscat, dehiscent, uneori divizat în mai

multe loji ºi având numeroase seminþe; mãciucã (3), mãciulie (2). 2. Înveliº al unor
organe ºi organisme inferioare. Capsulã bacterianã. 3. Mic înveliº solubil, din
amidon, gelatinã sau cheratinã, al unor medicamente pulverulente cu gust neplãcut,
pentru a putea fi înghiþite mai uºor. 4. Vas fabricat dintr-un material rezistent la
cãldurã, în care se încãlzesc, în laborator, diverse substanþe; capsã (3). 5.Mic cilin-
dru metalic care conþine bioxid de carbon sub presiune, servind la prepararea unei
bãuturi gazoase în sifoane speciale. 6. Cutie cu capac care se deformeazã sub
acþiunea variaþiilor presiunii atmosferice (constituind partea sensibilã a unor
barometre). 7. (În sintagma) Capsulã telefonicã = cutiuþã care conþine (într-un apa-
rat telefonic) un microfon sau un receptor. 8. Capac de tablã subþire, utilizat la
închiderea sticlelor de bere, de apã mineralã etc. 9. (În sintagma) Capsulã cosmicã =
compartiment etanºat al navei spaþiale capabil sã se desprindã de restul vehiculului
ºi sã coboare pe suprafaþa unui astru. — Din fr. capsule, lat. capsula.
CAPSULIFÉR, -Ã, capsuliferi, -e, adj. (Bot.; despre plante) Cu fructul în formã

de capsulã. — Din fr. capsulifère.
CAPTÁ, captez, vb. I. Tranz. A aduna, a colecta lichide sau gaze într-un tub,

într-un rezervor, într-un bazin etc. � A intercepta, a izbuti sã audã ceva. � Fig. A
atrage, a captiva pe cineva; a încerca sã obþinã, sã câºtige ceva printr-un anumit
mijloc. — Din fr. capter, lat. captare.
CAPTÁBIL, -Ã, captabili, -e, adj. Care poate fi captat. — Capta + suf. -bil.
CAPTALÁN, captalani, s.m. Plantã erbacee cu frunze mari ºi late ºi cu flori

purpurii (Petasites officinalis); p. restr. frunzele acestei plante, folosite ca acoperiº
la stupii primitivi de albine. [Var.: cãptãlán s.m.] — Din magh. káptalan.
CAPTÁRE, captãri, s.f. Acþiunea de a capta; captaþie. � Captare a sunetului =

ansamblu de operaþii care asigurã transformarea informaþiilor sonore în semnale
electrice. � Ansamblul amenajãrilor, construcþiilor ºi instalaþiilor necesare pentru
operaþia de colectare a unui fluid. — V. capta.
CAPTÁT, -Ã, captaþi, -te, adj. (Despre lichide, gaze) Adunat, colectat într-un

rezervor, într-un bazin etc. — V. capta.
CAPTATÓR, captatoare, s.n. 1. Dispozitiv care serveºte la captare. � Captator

solar = dispozitiv care permite conversia energiei solare în energie termicã sau
electricã. 2. Dispozitiv montat la extremitatea unui troleu, pentru a realiza un
contact alunecãtor cu firul aerian de contact. — Capta + suf. -tor.
CAPTÁTIO BENEVOLÉNTIAE loc. s.f. Captarea bunãvoinþei cuiva în scopul

obþinerii unor avantaje. [Pr.: -þi-o benevolontie] — Loc. lat.
CAPTÁÞIE, captaþii, s.f. (Rar) Captare. � (Jur.) Încercare de a câºtiga bunã-

voinþa unei persoane pentru a o determina sã facã anumite liberalitãþi testamentare.
— Din fr. captation, lat. captatio.
CAPTÍV, -Ã, captivi, -e, adj. Prins ºi lipsit de libertate; prizonier; prins2 (1).

� Balon captiv = balon legat prin cabluri de sol. — Din fr. captif, lat. captivus.
CAPTIVÁ, captivez, vb. I. Tranz. 1. A atrage, a fermeca, a cuceri (pe cineva).

2. A preocupa în mod intens; a absorbi. — Din fr. captiver.
CAPTIVÁNT, -Ã, captivanþi, -te, adj. Care captiveazã. — Din fr. captivant.
CAPTIVÁRE s.f. Faptul de a captiva.—V. captiva.
CAPTIVÁT, -Ã, captivaþi, -te, adj. Cucerit, fermecat, subjugat. — V. captiva.
CAPTIVITÁTE s.f. Faptul de a fi captiv; starea în care se aflã un om captiv;

prizonierat. — Din fr. captivité, lat. captivitas, -atis.
CAPTÓR, captoare, s.n. Aparat electric sau eletromagnetic care serveºte la

transformarea semnalelor acustice sau optice în semnale electrice. — Din fr.
capteur.
CAPTURÁ, capturez, vb. I. Tranz. A prinde militari inamici ºi a-i lua prizonieri; a

pune mâna pe bunuri materiale sau arme aparþinând inamicului. � A prinde un
rãufãcãtor.�Aprinde (cu ajutorul capcanelor) un animal sãlbatic.—Din fr. capturer.
CAPTURÁRE, capturãri, s.f. Acþiunea de a captura. — V. captura.

CAPTÚRÃ, capturi, s.f. 1. Totalitatea bunurilor materiale capturate de la ina-
mic. 2. (Rar) Capturare. — Din fr. capture, lat. captura.
CAPUCHEHÁIA s.f. Reprezentant sau agent diplomatic al domnilor români la

Poarta Otomanã. [Var.: capucheháie, capicheháie s.f.] — Din tc. kapıkâhaya.
CAPUCHEHÁIE s.f. v. capuchehaia.
CAPUCÍN, -Ã, capucini, -e, adj., s.m. ºi f. (Cãlugãr) care face parte dintr-o ra-

murã a Ordinului franciscan. — Din it. cappuccino.
CAPUDÁN s.m. (Înv.; în sintagma) Capudan-paºa = comandant al flotei

turceºti. — Din tc. kapudan (lit. kaptan).
CAPUGÍU, capugii, s.m. (Înv.) Trimis al sultanului în Þãrile Române, împuter-

nicit în special cu schimbarea domnilor. — Din tc. kapucu (lit. kapıci).
CAPUÞÍN s.n. v. capuþiner.
CAPUÞÍNER, capuþinere, s.n. (Înv.) Cafea cu lapte. [Var.: capuþín s.n.] — Din

germ. Kapuziner.
CAPVERDIÁN, -Ã, capverdieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care

face parte din populaþia statului Capul Verde sau este originarã de acolo. 2. Care
aparþine statului Capul Verde sau capverdienilor (1), referitor la statul Capul Verde
sau la capverdieni. — Din engl. Capverdian.
CAR1, cari, s.m. Nume dat mai multor specii de insecte mici dãunãtoare, din

ordinul coleopterelor, cu corp pãros ºi picioare scurte, care trãiesc în lemn ºi se
hrãnesc cu acesta. — Lat. carius (= caries).
CAR2, care, s.n. 1. Vehicul terestru încãpãtor, cu patru roþi, cu tracþiune animalã,

folosit la þarã pentru transport. � Car funebru (sau funerar, mortuar) = dric. Car
blindat (sau de asalt) = tanc. (Înv. ºi pop.) Car de foc = tren. � Expr. Nici în car,
nici în cãruþã, se spune despre cineva nehotãrât, care nu ºtie ce vrea. A pus carul
înaintea boilor, se zice despre un om neîndemânatic, care face lucrurile pe dos.
� Compuse: Carul-Mare = constelaþie alcãtuitã din ºapte stele aºezate în formã de
car2 (1); Ursa-Mare; Carul-Mic = constelaþie formatã din ºapte stele (printre care
ºi Steaua Polarã) aºezate în chip asemãnãtor cu cele din carul-mare; Ursa-Micã.
� (În Antichitate) Vehicul cu douã roþi, tras de doi sau patru cai, folosit în lupte, la
jocuri ºi la ceremonii. 2. Cantitate de material care se poate încãrca într-un car2 (1).
Un car de lemne. � Fig. Mulþime, grãmadã. Un car de ani. � Loc. adv. Cu carul =
din belºug. 3. (Reg.) Parte a fierãstrãului mecanic alcãtuitã din douã bârne puse pe
rotiþe, pe care se aºazã buºteanul pentru a-l tãia. — Lat. carrus (cu unele sensuri
dupã fr. char).
CAR3, caruri, s.n. Piesã cilindricã mobilã pe care se fixeazã hârtia la maºina de

scris, fãcând posibilã (prin deplasare) scrierea succesivã a literelor ºi a rândurilor.
— Dupã engl. [typewriter] carriage, fr. chariot.
CARÁB, carabi, s.m. Coleopter cu corpul alungit ºi picioare lungi, distrugãtoare

de (larve de) insecte (Carabus auratus). — Din fr. carabe.
CARABÁN, carabani, s.m. (Entom.; reg.) Nasicorn. — Cf. alb. k a r a b i s h t e.
CARÁBÃ, carabe, s.f. 1. (Reg.) Fluier primitiv fãcut de copiii dintr-o þeavã de

soc, din cotorul frunzei de dovleac, din panã de gâscã etc. 2. Tubul cimpoiului
asemãnãtor cu fluierul, la care se executã melodia. 3. (Arg.) Palmã (2). — Din sb.
karabe.
CARABẮÞ, carabeþi, s.m. (Reg.) Larvã acvaticã a unor insecte. [Var.: carabéte

s.m.] — Et. nec.
CARÁBETE s.m. v. carabãþ.
CARABÍDÃ, carabide, s.f. (La pl.) Familie de insecte coleoptere alergãtoare,

care se hrãnesc cu omizi, viermi etc.; (ºi la sg.) insectã care face parte din aceastã
familie. — Din fr. carabide.
CARABÍNÃ, carabine, s.f. 1. Puºcã cu þeava ghintuitã ºi scurtã. 2. Cârlig închis

cu un arc, fixat printr-un inel la capãtul unui lanþ, al unei curele etc. ºi folosit pentru
a prinde de el diferite obiecte. 3. Cârlig pentru cablu fixat cu un dispozitiv care
permite rotirea uºoarã a cablului. — Din fr. carabine.
CARABINIÉR, carabinieri, s.m. 1. (Înv.) Soldat înarmat cu o carabinã (1).

2. (În Italia) Membru al jandarmeriei. [Pr.: -ni-er] — Din fr. carabinier.
CARABINIÉRÃ, carabiniere, s.f. Carabinã (2). — Din germ. Karabiner

(haken).
CARABÚªCÃ, carabuºti, s.f. (Reg.) Cutioarã confecþionatã din coajã de copac,

în care se pãstreazã tutunul. — Din rus. korobocika.
CARACAªÍCURI s.n. pl. (Reg.) Obiecte mãrunte, fãrã valoare. — Et. nec.
CARACÁTIÞÃ, caracatiþe, s.f. Animal marin din încrengãtura moluºtelor, cu

corpul oval ºi cu opt braþe puternice prevãzute cu ventuze. (Octopus vulgaris).
� Fig. Persoanã lacomã, apucãtoare, hrãpãreaþã. — Din rus. karakatiþa.
CARACHIÚL s.m., s.n. v. caracul.
CARACTÉR, caractere, s.n. 1. Ansamblul însuºirilor fundamentale psihice-

morale ale unei persoane, care se manifestã în modul de comportare, în ideile ºi în
acþiunile sale. � Personalitate moralã fermã. � Însuºire moralã care se manifestã
prin perseverenþã, voinþã fermã ºi corectitudine. Om de caracter. 2. Individualitate
care prezintã trãsãturi psihice complexe, zugrãvitã într-o operã literarã. � Comedie
de caracter = comedie în care intriga ia naºtere din conflictul dintre caracterele
contradictorii ale personajelor. Dans de caracter = formã prelucratã pentru scenã a
dansurilor populare. 3. Trãsãturã distinctivã care constituie specificul unui lucru, al
unui fenomen etc. � Însuºire, particularitate a unui organism. Caractere moºtenite
(sau ereditare) ºi caractere dobândite (sau neereditare). 4. Caracteristicã a unui
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ansamblu de litere, cifre, accente ºi semne de tipar din aceeaºi familie ºi de acelaºi
corp. — Din fr. caractère, lat. character.
CARACTERIÁL, -Ã, caracteriali, -e, adj. (Livr.) Referitor la caracter, al

caracterului. [Pr.: -ri-al] — Din fr. caractériel.
CARACTERÍSTIC, -Ã, caracteristici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Însuºire specificã

predominantã, proprie unei fiinþe, unui lucru, unui fenomen etc. ºi care diferenþiazã
o fiinþã de alta, un lucru de altul. 2.Adj. Care constituie trãsãtura distinctivã a unei
fiinþe, a unui lucru sau a unui fenomen. 3. S.f. Partea întreagã a unui logaritm.
4. S.f. Parametru sau datã tehnicã utilizatã pentru aprecierea comportãrii în exploa-
tare a unui sistem tehnic sau a unui material. 5. S.f. Curbã care reprezintã modul
cum variazã o proprietate a unui sistem sau a unui dispozitiv în funcþie de o
anumitã variabilã. — Din fr. caractéristique.
CARACTERIZÁ, caracterizez, vb. I. Tranz. 1. A constitui caracteristica cuiva

sau a ceva. Îl caracterizeazã modestia. 2. A descrie, a înfãþiºa, a face sã reiasã
trãsãturile caracteristice ale unei persoane, ale unui lucru sau ale unui fenomen. —
Din fr. caractériser.
CARACTERIZÁBIL, -Ã, caracterizabili, -e, adj. Care poate fi caracterizat. —

Caracteriza + suf. -bil.
CARACTERIZÁNT, -Ã, caracterizanþi, -te, adj. Caracterizator; caracteristic.

— Din fr. caractérisant.
CARACTERIZÁRE, caracterizãri, s.f. Acþiunea de a caracteriza ºi rezultatul

ei; indicare a notei caracteristice a unei fiinþe, a unui lucru sau a unui fenomen. —
V. caracteriza.
CARACTERIZATÓR, -OÁRE, caracterizatori, -oare, adj. Care caracteri-

zeazã; specific; caracterizant. — Caracteriza + suf. -tor.
CARACTEROGRÁF, caracterografe, s.n. Aparat electronic care permite

vizualizarea pe ecranul unui tub catodic a caracteristicilor dispozitivelor
semiconductoare. — Din engl. characterographe.
CARACTEROLÓGIC, -Ã, caracterologici, -ce, adj. Care se referã la caracter;

care se referã la caracterologie. — Din fr. caractérologique.
CARACTEROLOGÍE s.f. Disciplinã care se ocupã cu studiul psihologic al

caracterului. — Din fr. caractérologie.
CARACTRÓN, caractroane, s.n. (Electron.) Tub catodic utilizat în afiºarea

rapidã a literelor sau cifrelor pe ecranul sãu. — Din fr., engl. caractron.
CARACÚDÃ, caracude, s.f. 1. Peºte de baltã, cu corpul turtit lateral, lung de

20-35 cm (Carassius carassius). 2. Nume generic dat peºtilor mici; peºte-þigãnesc.
� Fig. Om fãrã valoare, fãrã însemnãtate (într-un partid, într-o adunare). — Din bg.
karakuda.
CARACÚL, (1) s.m., (2) caraculuri, s.n. 1. S.m. Numele unei rase de oi ai cãror

miei au blana buclatã, asemãnãtoare cu astrahanul. 2. S.n. Blãniþã de miel
aparþinând acestei rase, din care se fac cãciuli, paltoane etc. [Var.: carachiúl s.m.,
s.n.] — Din fr. caracul.
CARADRIIFÓRMÃ, caradriiforme, s.f. (La pl.) Ordin de pãsãri comestibile,

cu ciocul ºi picioarele lungi; (ºi la sg.) pasãre din acest ordin. — Cf. fr. charadri idé.
CARÁFÃ, carafe, s.f. Sticlã cu gâtul lung ºi cu partea de jos bombatã. � Con-

þinutul unei astfel de sticle. [Var.: garáfã s.f.] — Din ngr. karáfa, fr. carafe, it.
caraffa.
CARAGÁNÃ, caragane, s.f. Arbust ornamental din familia leguminoaselor,

originar din Asia, cu frunze compuse ºi cu flori mari, galbene-aurii (Caragona
arborescens). — Din fr. caragan.
CARAGÁÞÃ, caragaþe, s.f. (Ornit.) Coþofanã. � Fig. (Fam.) Femeie

vorbãreaþã. � Expr. (Fam.) A face caragaþe = a face glume (pe socoteala cuiva); a
umbla cu pãcãleli. [Var.: garagáþã s.f.] — Din ngr. karakáxa.
CARAGHIÓS, -OÁSÃ, caraghioºi, -oase, adj. (Adesea substantivat) Care

provoacã râsul, ridicol, comic; care nu meritã sã fie luat în serios. — Din tc.
karagöz.
CARAGHIOSLẤC, caraghioslâcuri, s.n. Faptã, gest sau lucru neserios, care

stârneºte râsul; comicãrie. — Din tc. karagözlük.
CARAGIALÉSC, -EÁSCÃ, caragialeºti, adj. De Caragiale, al lui Caragiale; în

maniera lui Caragiale; caragialian. — Caragiale (n. pr.) + suf. -esc.
CARAGIALIÁN, -Ã, caragialieni, -e, adj. Caragialesc. [Pr.: -li-an] —

Caragiale (n. pr.) + suf. -ian.
CARAÍB, -Ã, caraibi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Amerindian care trãieºte în

Antilele Mici, Brazilia, Venezuela, Guyana etc. 2. Adj. Care aparþine amerindie-
nilor (1), referitor la amerindieni. [Var.: caríb s.m.] — Din fr. Caraïbes.
CARAMBÓL, caramboluri, s.n. (La jocul de biliard) Lovire cu bila proprie a

celorlalte douã bile (prin care se marcheazã un punct pentru jucãtor); punct înscris
în acest fel. � Fig. (Fam.) Încurcãturã, zãpãcealã; ciocnire. — Din fr. carambole.
CARAMBOLÁJ, carambolaje, s.f. Faptul de a face carambol. — Din fr.

carambolage.
CARAMEÁ s.f. v. caramelã.
CARAMÉL, carameluri, s.n., adj. invar. 1. S.n. Produs de culoare brunã-roºcatã

solubil în apã, obþinut prin încãlzirea ºi deshidratarea zahãrului ºi folosit în cofe-
tãrie, la colorarea unor bãuturi sau a unor alimente ºi la prepararea plãcilor
fotografice. 2. Adj. invar. Care se referã la caramel (1). Cremã caramel. — Din fr.
caramel, germ. Karamel.

CARAMÉLÃ, caramele, s.f. Bomboanã fãcutã din caramel amestecat cu diferite
substanþe colorante ºi aromatice. [Var.: carameá s.f.] — Din fr. caramel, germ.
Karamella, it. caramella.
CARAMELIZÁ, caramelizez, vb. I. Refl. ºi tranz. A (se) transforma prin

încãlzire în caramel. � Tranz. A amesteca apã sau alt lichid cu caramel. — Din fr.
caraméliser.
CARAMELIZÁRE s.f. Acþiunea de a (se) carameliza ºi rezultatul ei; spec.

proces de descompunere, prin încãlzire, a caramelurilor. — V. carameliza.
CARANSEBEªÉAN, -Ã, caransebeºeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã origi-

narã sau locuitor din municipiul Caransebeº. 2. Adj. Care aparþine Caransebeºului
sau caransebeºenilor (1), privitor la Caransebeº ori la caransebeºeni. —
Caransebeº (n.pr.) + suf. -ean.
CARANSEBEªÉANCÃ, caransebeºence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare

din municipiul Caransebeº. — Caransebeºean + suf. -cã.
CARANTÍNÃ s.f. 1. Punct sanitar pentru cercetarea ºi izolarea persoanelor,

vaselor sau mãrfurilor venite dintr-o regiune bântuitã de o epidemie. � Izolare
preventivã a unei persoane sau a unei colectivitãþi care a fost în contact cu un
bolnav contagios sau care vine dintr-o regiune unde existã o epidemie. �
Carantinã fitosanitarã = complex de mãsuri cu caracter preventiv, luate pentru a se
opri pãtrunderea bolilor sau a dãunãtorilor plantelor sau a unor buruieni din alte þãri
ºi pentru a se limita rãspândirea acestora. � Restricþie aplicatã în vederea
combaterii bolilor contagioase ale animalelor. 2. Fig. Izolare. — Din rus. karantin.
CARAPÁCE, carapace, s.f. Înveliº osos, cornos sau calcaros care protejeazã

corpul unor animale. — Din fr. carapace.
CARÁS, caraºi, s.m. Peºte de baltã din familia crapilor, de culoare argintie sau

gãlbuie, cu capul scurt ºi cu solzii mari (Carassius auratus gibelio). — Din rus.
karas’.
CARÁT, carate, s.n. 1. Indice pentru conþinutul în aur al aliajelor acestuia,

exprimat prin numãrul pãrþilor de aur din 24 de pãrþi de aliaj. 2. Unitate de mãsurã
pentru masa pietrelor preþioase, egalã cu 0,2 grame. [Var.: carátã s.f.] — Din fr.
carat.
CARÁTÃ s.f. v. carat.
CARAULÁª, caraulaºi, s.m. (Reg.) Caraulã (2). [Pr.: -a-u-] — Caraulã +

suf. -aº.
CARAÚLÃ, caraule, s.f. 1. Pazã, gardã, strajã. 2. Om care face de pazã;

santinelã, caraulaº. — Din bg. karaul, ngr. karaúli.
CARAVÁNÃ, caravane, s.f. 1. Grup de oameni ºi de animale de povarã (de

obicei cãmile), care strãbat împreunã un pustiu. � Convoi de vehicule cu cãlãtori,
care parcurg împreunã acelaºi drum. � Grup de vehicule sau de persoane care
cãlãtoresc împreunã în scopuri culturale, sanitare, turistice etc. Caravanã sanitarã.
Caravanã cinematograficã. 2. (Reg.) Cãruþã sau car mare pentru transport. — Din
fr. caravane.
CARAVÁNI s.m. pl. (Înv.) Pantaloni largi în talie ºi strâmþi de la genunchi în jos,

strânºi la glezne cu nasturi sau cu copci. — Din bg. karavani.
CARAVANIÉR, caravanieri, s.m. Conducãtor al animalelor de povarã într-o

caravanã. [Pr.: -ni-er] — Din fr. caravanier.
CARAVANSERÁI, caravanseraiuri, s.n. (În Orient) Han mare unde poposesc

caravanele. — Din fr. caravansérail.
CARÁVÃ, carave, s.f. Unealtã de pescuit de forma unei capcane deschise, care

se instaleazã în lacurile litorale ºi în bãlþi pentru prinderea plãticii ºi a ºalãului. —
Et. nec.
CARAVÉLÃ, caravele, s.f. Corabie cu pânze, rapidã, folositã în trecut (de

spanioli ºi de portughezi) pentru cãlãtorii lungi. — Din it. caravella, fr. caravelle.
CARẤMB, carâmbi, s.m. 1. Partea superioarã a cizmei care îmbracã gamba

piciorului pânã aproape de genunchi. 2. Fiecare dintre cei doi drugi paraleli ai
loitrei, în care intrã spetezele carului. 3. Fiecare dintre cei doi drugi paraleli ai
scãrii, în care intrã fusceii. — Lat. *calamulus (<calamus „trestie, arc, prãjinã”).
CARÂTÁª s.m. v. caretaº.
CARẤTÃ s.f. v. caretã.
CARBAMÁT, carbamaþi, s.m. (Chim.) Sare a acidului carbamic; uretan. — Din

fr. carbamat.
CARBÁMIC adj. (Chim.; în sintagma) Acid carbamic = acid instabil, cunoscut

sub formã de sãruri sau de esteri. — Din fr. carbamique.
CARBÉNÃ, carbene, s.f. Compus organic care se gãseºte în asfalturi; amestec

de substanþe de culoare neagrã, casante, cu aspect de huilã, care, în cantitate de
peste 1%, degradeazã calitãþile bitumului. — Din fr. carbènes.
CARBÍD s.n. Substanþã solidã, formatã din calciu ºi carbon, folositã mai ales la

fabricarea acetilenei; carburã de calciu. — Din fr. carbide.
CARBINÓL, carbinoli, s.m. Denumire veche a alcoolului metilic. — Din fr.

carbinol.
CARBOÁNÞÃ, carboanþe, s.f. Carboavã. — Din rus. karbovaneþ.
CARBOÁVÃ, carboave, s.f. Veche monedã ruseascã de argint sau bacnotã de

hârtie, egalã în valoare cu o rublã (care a circulat ºi în Þãrile Române); carboanþã.
— Din rus. karboveþ.
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CARBODIAMÍDÃ s.f. (Chim.) Uree. [Pr.: -dia-] — Din fr. carbodiamide.
CARBOGAZÓS, -OÁSÃ, carbogazoºi, -oase, adj. (În sintagma) Apã

carbogazoasã = apã mineralã care conþine o cantitate de dioxid de carbon dizolvat;
apã gazoasã. — Carbo(n) + gazos.
CARBOGÉN s.n. Amestec de dioxid de carbon în oxigen, utilizat mai ales în

tratamentul asfixiilor. — Din fr. carbogène.
CARBOHEMOGLOBÍNÃ s.f. Compus instabil care se formeazã în sânge, în

proporþie foarte micã, din dioxid de carbon ºi hemoglobinã. — Din fr.
carbohémoglobine.
CARBOHIDRÁT, carbohidraþi, s.m. (Chim.) Hidrocarbonat. — Din engl.

carbohydrate.
CARBOÍD, carboide, s.f. (Chim.) Nume dat unor compuºi organici din

asfalturile naturale, din reziduurile de la cracare etc. — Din fr. carboïdes.
CARBÓLIC adj. (În sintagma) Acid carbolic = fenol. — Din fr. carbolique.
CARBOLINÉUM s.n. Lichid de culoare brunã obþinut prin distilarea cãrbunelui

de pãmânt ºi folosit la impregnarea lemnului ºi ca funigid. — Din fr. carbolineum.
CARBOLÓY s.n. Aliaj cu duritate mare, obþinut din carburã de wolfram în liant

de cobalt. — Cuv. engl.
CARBOMÉTRU, carbometre, s.n. Aparat pentru detectarea dioxidului de car-

bon. — Din fr. carbomètre.
CARBÓN s.n. Element chimic, foarte rãspândit în naturã, component de bazã al

tuturor substanþelor organice, care se gãseºte în cãrbuni, în petrol, în gaze etc., iar
în stare elementarã în diamant, în grafit ºi în cãrbunele negru. � Carbon 14 =
izotop radioactiv al carbonului, care ia naºtere în atmosferã ºi care serveºte la
stabilirea vârstei vestigiilor materiale. (Hârtie-)carbon = hârtie subþire acoperitã pe
una dintre feþe cu o substanþã chimicã de culoare închisã, folositã în dactilografie,
cartografie etc. la efectuarea de copii; indigo, plombaginã. — Din fr. carbone, lat.
carbo, -onis.
CARBONÁDO s.n. Diamant impur, negru ºi foarte dur, folosit la utilajele pentru

foraj. — Din fr. carbonado.
CARBONÁR, carbonari, s.m. Membru al unei societãþi revoluþionare secrete

din Italia, care a luptat la începutul sec. XIX pentru unificarea ºi independenþa þãrii.
— Din it. carbonaro.
CARBONÁT, carbonaþi, s.m. Nume dat sãrurilor acidului carbonic. � (Adjec-

tival) Care conþine carbon. — Din fr. carbonate.
CARBONATÁ, pers. 3 carbonateazã, vb. I. Tranz. A transforma în carbonat. —

Din fr. carbonater.
CARBONATÁRE s.f. Reacþie chimicã la care participã dioxidul de carbon ºi un

hidroxid, din care rezultã un carbonat. — V. carbonata.
CARBÓNIC, -Ã, carbonici, -ce, adj. Care conþine (mult) carbon. � Acid car-

bonic = acid oxigenat al carbonului obþinut prin dizolvarea dioxidului de carbon în
apã; acid slab, stabil numai în soluþii apoase diluate; (impr.) dioxid de carbon. —
Din fr. carbonique.
CARBONIÉR, -Ã, carbonieri, -e, adj. Care se referã la cãrbune. Industrie

carbonierã. [Pr.: -ni-er] — Din carbon (dupã petrolier).
CARBONIFÉR, -Ã, carboniferi, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre roci, terenuri sau

regiuni) Care conþine zãcãminte de cãrbuni. 2.Adj. Care se ocupã cu extracþia ºi cu
prelucrarea cãrbunelui; privitor la cãrbuni. 3. S.n. A cincea perioadã a erei
paleozoice, în cursul cãreia s-au format principalele zãcãminte de cãrbuni. — Din
fr. carbonifère.
CARBONIFICÁRE s.f. Proces de formare a cãrbunilor naturali. — Din

carbon.
CARBONÍL, carbonili, s.m. 1. Combinaþie a monoxidului de carbon cu unele

metale grele. 2. (Chim.) Grupã funcþionalã bivalentã conþinutã în moleculele
aldehidelor ºi cetonelor. — Din fr. carbonyle.
CARBONÍLIC, -Ã, carbonilici, -ce, adj. (Chim.; despre substanþe) Care conþine

în moleculã gruparea funcþionalã carbonil. � Compuºi carbonilici = denumire
genericã pentru aldehide ºi cetone. — Din engl. carbonylic.
CARBONIZÁ, pers. 3 carbonizeazã, vb. I. Refl. (Despre cãrbuni) A se descom-

pune termic în lipsa oxigenului din aer sau în prezenþa unei cantitãþi insuficiente de
oxigen; (despre lemne) a se preface în cãrbuni (prin ardere) în prezenþa unei
cantitãþi mici de aer; (despre alte materii organice) a se descompune (prin ardere).
— Din fr. carboniser.
CARBONIZÁRE, carbonizãri, s.f. Acþiunea de a se carboniza ºi rezultatul ei.

— V. carboniza.
CARBORÚNDUM s.n. Carburã de siliciu, folositã ca material abraziv. — Din

fr. carborundum.
CARBOXIHEMOGLOBÍNÃ s.f. Combinaþie stabilã între monoxidul de car-

bon ºi hemoglobinã, care se formeazã în timpul intoxicaþiei cu acest gaz. — Din fr.
carboxyhémoglobine.
CARBOXÍL, carboxili, s.m. (Chim.) Grupare funcþionalã compusã constituitã

dintr-o grupã carbonil ºi o grupã hidroxil, caracteristicã acizilor organici. — Din fr.
carboxyle.
CARBOXILÁZÃ, carboxilaze, s.f. Enzimã care catalizeazã eliberarea

dioxidului de carbon din unii acizi. — Din fr. carboxylase.

CARBURÁ, carburez, vb. I. Tranz. A introduce carbon în fier sau într-un aliaj
feros în stare topitã. — Din carburã.
CARBURÁNT, carburanþi, s.m. Combustibil lichid folosit la motoarele cu

ardere internã. — Din fr. carburant.
CARBURÁRE, carburãri, s.f. Acþiunea de a carbura ºi rezultatul ei. — V.

carbura.
CARBURATÓR, carburatoare, s.n. Aparat al unui motor cu ardere internã ºi cu

aprindere electricã, în care se formeazã amestecul carburant, în proporþia doritã,
prin difuzarea combustibilului într-un curent de aer. — Din fr. carburateur.
CARBURÁÞIE, carburaþii, s.f. Proces de amestecare a combustibilului lichid

cu aerul în carburator sau direct în cilindrul unui motor (Diesel) cu ardere internã.
� Camerã de carburaþie = parte a carburatorului în care se face carburaþia. — Din
fr. carburation.
CARBÚRÃ, carburi, s.f. Substanþã rezultatã din combinarea carbonului cu un

metal sau cu unele metaloide. � Carburã de calciu = carbid. Carburã de siliciu =
carborundum. — Din fr. carbure.
CARCAFÚNG, carcafunguri, s.n. Parâmã care se fixeazã pe marginea întinsã a

unei vele ºi care serveºte la strângerea acesteia. — Cf. engl. c a r g u e f o n d.
CARCALÉTE s.n. Bãuturã preparatã din vin, sirop ºi sifon. — Et. nec.
CARCÁN, carcane, s.n. Guler de fier cu care rãufãcãtorii erau legaþi la stâlpul

infamiei, în Franþa. — Din fr. carcan.
CARCÁSÃ, carcase, s.f. 1. Îmbrãcãminte metalicã exterioarã a unui sistem

tehnic, care susþine anumite elemente ale acestuia ºi, eventual, îl protejeazã
împotriva acþiunilor exterioare. 2. Totalitatea oaselor care alcãtuiesc scheletul unui
animal. 3. Scheletul unei maºini, al unei construcþii etc. — Din fr. carcasse.
CÁRCERÃ, carcere, s.f. Încãpere micã ºi întunecoasã, folositã în trecut în

închisori, cazãrmi ºi în ºcoli pentru detenþia temporarã a unei persoane pedepsite.
— Din lat. carcer, it. carcere.
CARCINOGÉN, -Ã, carcinogeni, -e, adj. (Med.) Cancerigen. — Din fr.

carcinogène.
CARCINOGENÉZÃ, carcinogeneze, s.f. (Med.) Proces de formare a tumorilor

canceroase; cancerogenezã. — Din fr. carcinogenèse, engl. carcinogenesis.
CARCINOLÓGIC, -Ã, carcinologici, -ce, adj. (Med.) De carcinologie. — Din

fr. carcinologique.
CARCINOLOGÍE s.f. Ramurã a oncologiei care studiazã carcinoamele. — Din

fr. carcinologie.
CARCINÓM, carcinoame, s.n. Tumoare malignã constituitã din celule

epiteliale; epiteliom. — Din fr. carcinome.
CARCINOMATÓZÃ, carcinomatoze, s.f. (Med.) Proces de extindere a

carcinoamelor la mai multe organe; carcinozã. — Din fr. carcinomatose.
CARCINOTRÓN, carcinotroane, s.n. Tub electronic cu vid înaintat, folosit în

domeniul frecvenþelor foarte înalte. — Din fr. carcinotron.
CARCINÓZÃ, carcinoze, s.f. (Med.) Carcinomatozã. — Din fr. carcinose.
CARD, carduri, s.n. Instrument de platã pe suport magnetic, emis de o bancã sau

alte instituþii financiare autorizate, prin care deþinãtorul poate efectua diferite
tranzacþii. — Din engl. card.
CARDÁ, cardez, vb. I. Tranz. A prelucra un material textil fibros la cardã; a

scãrmãna, a dãrãci. — Din fr. carder.
CARDAMÁ, cardamale, s.f. Plantã erbacee micã, cu tulpina târâtoare, ramifi-

catã ºi cu flori mici, albe (Nasturtium officinale). — Din ngr. kárdamon.
CARDAMÓM s.m., s.n. 1. S.m. Plantã tropicalã ale cãrei seminþe au gust pipe-

rat (Elettaria cardamomum). 2. S.n. Ulei cu miros plãcut extras din cardamom (1).
— Din fr. cardamome.
CARDÁN, cardane, s.n. Sistem de suspensie sau de articulaþie, care permite

miºcarea în toate sensurile. — Din fr. cardan.
CARDÁNIC, -Ã, cardanici, -ce, adj. 1. (Despre un sistem de suspensie) Care

permite unui obiect suspendat sã-ºi pãstreze poziþia orizontalã. 2. (Despre un
sistem de articulaþie a douã piese ale unui mecanism) Care permite uneia dintre
piese sã-ºi pãstreze poziþia favorabilã transmiterii miºcãrii, indiferent de poziþia
celeilalte piese. � Ax cardanic sau axã cardanicã = arbore de transmisie (la
automobile ºi la alte maºini) care leagã cutia de vitezã cu arborele diferenþialului.
— Cardan + suf. -ic.
CARDÁRE, cardãri, s.f. Acþiunea de a carda ºi rezultatul ei. — V. carda.
CARDÁT, -Ã, cardaþi, -te, adj. (Despre lânã, bumbac etc.) Scãrmãnat, dãrãcit.

— V. carda.
CÁRDÃ, carde, s.f. Maºinã folositã în filaturi pentru dãrãcirea (ºi prelucrarea)

mecanizatã a unui material textil. — Din fr. carde.
CARDIÁC, -Ã, cardiaci, -ce, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care aparþine inimii, privitor

la inimã. 2. S.m. ºi f., adj. (Persoanã) care suferã de o boalã de inimã. [Pr.: -di-ac]
— Din fr. cardiaque, lat. cardiacus.
CARDIALGÍE s.f. Durere acutã de stomac sau de inimã. [Pr.: -di-al-] — Din fr.

cardialgie.
CÁRDIE, cardii, s.f. Orificiul superior al stomacului, situat la locul de unire

dintre esofag ºi stomac. — Din fr. cardia.
CARDIECTAZÍE s.f. Dilatare a compartimentelor inimii. [Pr.: -di-ec-] — Din

fr. cardiectasie.
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CÁRDIGAN, cardigane, s.n. (Rar) Jachetã (bãrbãteascã) tricotatã, cu mâneci
largi, încheiatã cu nasturi în faþã. — Din fr., engl. cardigan.
CARDINÁL, -Ã, cardinali, -e, adj., s.m. I. Adj. Principal, esenþial, fundamental.

� Punct cardinal = fiecare dintre cele patru direcþii principale ale orizontului, care
ajutã la determinarea poziþiei unui punct de pe glob. Numeral cardinal = numeral
care exprimã un numãr întreg abstract sau un numãr determinat de obiecte, fiinþe
etc. II. S.m. Titlu din ierarhia bisericii catolice, purtat de înalþii prelaþi care
alcãtuiesc consiliul papei ºi dintre care se alege noul papã; persoanã care poartã
acest titlu. � (Adjectival; în sintagma) Roºu-cardinal = roºu-purpuriu. — Din fr.
cardinal, lat. cardinalis.
CARDINALÁT s.n. (Rar) Demnitatea de cardinal (II). — Din fr. cardinalat,

lat. cardinalatus.
CARDIOACCELERATÓR, cardioacceleratori, adj. (În sintagma) Nerv

cardioaccelerator = nerv simpatic care are rolul de a accelera ritmul bãtãilor inimii
atunci când este excitat. [Pr.: -di-o-] — Din fr. cardioaccélérateur.
CARDIOCÉL, cardiocele, s.n. (Med.) Hernie congenitalã a inimii în abdomen.

[Pr.: -di-o-] — Din fr. cardiocèle.
CARDIOFOBÍE, cardiofobii, s.f. (Med.) Teamã patologicã de a se îmbolnãvi de

inimã. [Pr.: -di-o-] — Din fr. cardiophobie.
CARDIOGRÁF, cardiografe, s.n. Aparat care înregistreazã grafic pulsaþiile

inimii. [Pr.: -di-o-] — Din fr. cardiographe.
CARDIOGRÁFIC, -Ã, cardiografici, -ce, adj. Referitor la cardiografie, care

aparþine cardiografiei. [Pr.: -di-o-] — Din fr. cardiographique.
CARDIOGRAFÍE, cardiografii, s.f. Înregistrare a contracþiilor inimii cu

ajutorul cardiografului. [Pr.: -di-o-] — Din fr. cardiographie.
CARDIOGRÁMÃ, cardiograme, s.f. Curbã care reprezintã bãtãile inimii

înregistrate la cardiograf. [Pr.: -di-o-] — Din fr. cardiogramme.
CARDIOÍDÃ, cardioide, s.f. Curbã descrisã de un punct al unui cerc care se

rostogoleºte în exterior, ºi fãrã alunecare, pe un alt cerc imobil ºi de aceeaºi razã cu
primul cerc. [Pr.: -di-o-] — Din germ. Kardioide.
CARDIOINHIBITÓR, cardioinhibitori, adj. (În sintagma) Nerv cardioinhibi-

tor = ramurã a nervului vag care are rolul de a rãri bãtãile inimii atunci când este
excitat. [Pr.: -di-o-] — Din fr. cardioinhibiteur.
CARDIOLÓG, -Ã, cardiologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Medic specialist în boli

de inimã. [Pr.: -di-o-] — Din fr. cardiologue.
CARDIOLOGÍE s.f. Ramurã a medicinei interne care se ocupã cu studiul

anatomiei, fiziologiei ºi patologiei inimii ºi al bolilor de inimã. [Pr.: -di-o-] — Din
fr. cardiologie.
CARDIOMALACÍE, cardiomalacii, s.f. (Med.) Distrofie a miocardului prin

infiltrarea fibrei musculare cu grãsimi. [Pr.: -di-o-] — Din fr. cardiomalacie.
CARDIOMEGALÍE, cardiomegalii, s.f. (Med.) Mãrire exageratã a volumului

inimii. [Pr.: -di-o-] — Din fr. cardiomégalie.
CARDIOMIOPATÍE, cardiomiopatii, s.f. (Med.) Denumire genericã pentru

bolile miocardului. [Pr.: -di-o-mi-o-] — Din engl. cardiomiopathy.
CARDIOPATÍE, cardiopatii, s.f. Boalã de inimã. [Pr.: -di-o-] — Din fr.

cardiopathie.
CARDIOPLASTÍE, cardioplastii, s.f. Operaþie plasticã asupra stomacului ºi

esofagului pentru lãrgirea cardiei. [Pr.: -di-o-] — Din fr. cardioplastie.
CARDIOPLEGÍE, cardioplegii, s.f. (Med.) Paralizie a muºchilor inimii. [Pr.:

-di-o-] — Din fr. cardioplégie.
CARDIOSCLERÓZÃ, cardioscleroze, s.f. Sclerozã a muºchiului cardiac care

se manifestã prin insuficienþã cardiacã, aritmie. [Pr.: -di-o-] — Din fr.
cardiosclérose.
CARDIOSCÓP, cardioscoape, s.n. Aparat cu care se examineazã contracþiile

inimii. [Pr.: -di-o-] — Din fr. cardioscope.
CARDIOSCOPÍE, cardioscopii, s.f. Examinare a bãtãilor inimii cu ajutorul

cardioscopului. [Pr.: -di-o-] — Din fr. cardioscopie.
CARDIOSPÁSM, cardiospasme, s.n. Spasm al inimii. [Pr.: -di-o-] — Din fr.

cardiospasme.
CARDIOTOMÍE, cardiotomii, s.f. (Med.) Intervenþie chirurgicalã pe inimã.

[Pr.: -di-o-] — Din fr. cardiotomie.
CARDIOTÓNIC, -Ã, cardiotonici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care stimuleazã

inima, întãrindu-i forþa de contracþie ºi normalizându-i ritmul bãtãilor. [Pr.: -di-o-]
— Din fr. cardiotonique.
CARDIOTÓXIC, -Ã, cardiotoxici, -ce, adj. (Despre o substanþã sau un agent)

Care produce fenomene toxice la nivelul inimii. [Pr.: -di-o-] — Din fr.
cardiotoxique.
CARDIOVASCULÁR, -Ã, cardiovasculari, -e, adj. Privitor la legãtura dintre

inimã ºi vasele periferice ºi viscerale. � Sistem (sau aparat) cardiovascular = apa-
rat circulator. [Pr.: -di-o-] — Din fr. cardio-vasculaire.
CARDÍTÃ, cardite, s.f. Inflamaþie a inimii. — Din fr. cardite.
CÁRDIUM s.n. Gen de moluºte cu cochilia ovalã, subþire, mult boltitã (Car-

dium); moluscã din acest gen. [Pr.: -di-um] — Din lat. Cardium, denumirea
ºtiinþificã a moluºtei.

CARDÓN s.m. Plantã erbacee legumicolã din familia compozeelor, cultivatã
pentru peþiolul frunzelor ºi nervura principalã, care sunt comestibile (Cynara
cardunculus). — Din fr. cardon.
CÁRE pron. interog.-rel. I. (Pronume relativ; are rol de conjuncþie, ca element

de legãturã între propoziþia regentã unde se aflã numele cãruia îi þine locul ºi
propoziþia subordonatã). 1. (Introduce propoziþii atributive) Cartea pe care trebuia
sã þi-o aduc am pierdut-o. � (Introduce propoziþii atributive circumstanþiale)
a) (Cu nuanþã finalã) Sã ia cãlãuzã din sat, care sã le arate drumul. b) (Cu nuanþã
condiþionalã) Ce holerã ar fi aceea care i-ar lãsa neatinºi pe oamenii mei? 2. (Cu
valoare de pronume demonstrativ) Cel ce, cine; acela..., ce... � (Cu sens neutru)
Ceea ce. � Loc. conj. Dupã care = dupã aceea. Care va (sau vra) sã zicã = ceea ce
înseamnã, prin urmare. 3. (Cu valoare de pronume nehotãrât) a) Fiecare. Le
porunci sã meargã care pe unde va putea.� Expr. (Sã) nu care cumva = nu cumva
sã... Nu care cumva...? = (oare) nu cumva...? b) (În corelaþie cu sine însuºi exprimã
ideea de opoziþie sau de distribuþie) Unul... altul..., acesta... acela..., parte... parte...
� Expr. Care (mai) de care = unul mai mult (sau mai tare) decât altul, pe întrecute.
II. (Pronume interogativ, folosit pentru a afla despre cine sau despre ce este vorba
ori în ce fel se prezintã o fiinþã sau un lucru) Care n-a înþeles întrebarea?
� (Introduce propoziþii interogative indirecte) L-a întrebat care îi place mai mult.
� Expr. Care alta? = ce altceva? Care pe care? = care din doi e mai tare? � (Cu
valoare de adjectiv interogativ) Care om nu þine la viaþa lui? [Gen.-dat. sg. m.
cãruia, f. cãreia, gen.-dat. pl. m. ºi f. cãrora; (când are valoare de adjectiv inte-
rog.-rel.) gen.-dat. sg. m. cãrui, f. cãrei, gen.-dat. pl. m. ºi f. cãror. Nom. sg. m. ºi:
(înv.) carele; nom. pl. m. ºi f. ºi: cari] — Lat. qualis.
CARENÁ, carenez, vb. I. Tranz. 1.A repara carena unei nave. �A aºeza o navã

pe o coastã pentru a o repara. 2.A echipa un vehicul cu carenaj. 3.A curãþa carena
unei nave de depuneri vegetale ºi animale ºi a o vopsi. — Din fr. caréner, lat.
carenare.
CARENÁJ, carenaje, s.n. 1. Faptul de a carena. 2. Înveliº exterior profilat, din

tablã, placaj sau mase plastice, destinat sã reducã rezistenþa aero- ºi hidrodinamicã
a unui corp cu miºcare relativã faþã de un fluid. — Din fr. carénage.
CARENÁL, -Ã, carenali, -e, adj. Al carenei florilor. — Din fr. carénal.
CARENÁRE, carenãri, s.f. (Rar) Carenaj. — V. carena.
CARENÁT, -Ã, carenaþi, -te, adj., s.f. 1. Adj. În formã de carenã (1), de luntre.

2. S.f. pl. Grup de vertebrate ce cuprinde majoritatea ordinelor existente de pãsãri,
având ca trãsãturã principalã sternul foarte bine dezvoltat, prevãzut cu o carenã (2).
— Din fr. caréné.
CARÉNÃ, carene, s.f. 1. Partea exterioarã a corpului unei nave, care se gãseºte

sub linia de plutire. 2. Proeminenþã prelungitã a unor organe. Carena sternului la
pãsãri. 3. (Bot.) Structurã în corola leguminoaselor alcãtuitã din douã petale
inferioare care cresc unite. — Din fr. carène, it. carena.
CARÉNT, -Ã, carenþi, -te, adj. (Rar) Cu lipsuri. — De la carenþã.
CARÉNÞÃ, carenþe, s.f. Lipsã, deficienþã; neglijenþã. — Din fr. carence, lat.

carentia.
CARENÞIÁL, -Ã, carenþiali, -e, adj. (Rar) Care este produs de o carenþã. [Pr.:

-þi-al] — Din fr. carentiel.
CARÉT, careþi, s.m. Broascã þestoasã comestibilã din mãrile calde lungã de

60–80 cm, înotãtoare, din a cãrei carapace cornoasã se obþine bagaua (Eretmo-
chelys imbricata). — Din fr. caret.
CARETÁª, caretaºi, s.m. Persoanã care face carete. [Var.: (reg.) carâtáº s.m.]

— Caretã + suf. -aº.
CARÉTÃ, carete, s.f. Trãsurã închisã, cu patru roþi. [Var.: (reg.) carấtã s.f.] —

Din rus. kareta.
CARETÃªÍE s.f. Ocupaþia, meseria caretaºului. — Caretaº + suf. -ie.
CARÉTE, careþi, s.m. Nume dat unor viermiºori care se formeazã pe anumite

alimente. — Car1 + suf. -ete.
CARÉU, careuri, s.n. 1. Mod de aºezare în formã de pãtrat a unor persoane sau

obiecte. 2. Suprafaþã a terenului de fotbal, de tenis etc., marcatã cu alb, care
delimiteazã anumite zone în câmpul de joc ºi în cadrul cãreia se aplicã unele reguli
speciale; p. ext. teren de sport. 3. Încãpere la bordul unei nave folositã ca salã de
mese, de lecturã ºi de recreere pentru ofiþeri. 4. (La unele jocuri de cãrþi) Grup de
patru cãrþi de aceeaºi valoare. — Din fr. carré.
CAREVÁ pron. nehot. Vreunul, oarecare, cineva. — Care + va.
CARFOLÓGIC, -Ã, carfologici, -ce, adj. (Med.) Referitor la carfologie. — Din

fr. carphologique.
CARFOLOGÍE s.f. Agitaþie a degetelor unui bolnav care pare cã vrea sã pipãie

obiecte mici. — Din fr. carphologie.
CARGABÁS, cargabase, s.n. (Mar.) Manevrã curentã de strângere a unei vele.

— Din fr. cargue basse.
CARGÁN, (2) cargane, s.n. 1. Fibrã textilã proteicã, obþinutã din cazeinã.

2. Sortiment de cargan (1). — Et. nec.
CARGOBÓT, cargoboturi, s.n. Navã maritimã comercialã destinatã transpor-

tului de mãrfuri la mare distanþã; cargou. — Din fr. cargo-boat, engl. cargoboat.
CARGÓU, cargouri, s.n. Cargobot. — Din fr. cargo.
CARIÁ, pers. 3 cariazã, vb. I. Refl. (Despre dinþi) A face carii, a se strica. [Pr.:

-ri-a] — Din fr. carier.
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CARIÁT, -Ã, cariaþi, -te, adj. (Despre dinþi) Ros, stricat, gãurit de o carie. [Pr.:
-ri-at] — V. caria.
CARIATÍDÃ, cariatide, s.f. Statuie reprezentând o femeie în picioare, care

susþine, ca o coloanã, corniºa unui acoperiº, o intrare etc. [Pr.: -ri-a-] — Din fr.
cariatide, lat. caryatides.
CARÍB s.m. v. caraib.
CARÍC s.n. Totalitatea încãrcãturii utile a unei nave comerciale. — Din it.

carico.
CARICATURÁL, -Ã, caricaturali, -e, adj. De caricaturã, privitor la caricaturã.

— Din fr. caricatural.
CARICATÚRÃ, caricaturi, s.f. 1. Reprezentare, mai ales cu mijloacele graficii,

a unei persoane sau a unei situaþii prin exagerarea unor trãsãturi, îndeosebi nega-
tive, cu o intenþie satiricã sau umoristicã. � Înfãþiºare ridicolã a unei persoane sau
a unui obiect; persoanã sau obiect cu aceastã înfãþiºare. 2. Imitaþie nereuºitã, care
denatureazã originalul. — Din fr. caricature.
CARICATURÍSM s.n. (Rar) Mod caricatural de prezentare a unei persoane, a

unei situaþii etc. — Caricaturã + suf. -ism.
CARICATURÍST, -Ã, caricaturiºti, -ste, s.m. ºi f. Artist specializat în

caricaturi (1). — Din fr. caricaturiste.
CARICATURÍSTIC, -Ã, caricaturistici, -ce, adj. 1. Care exagereazã unele

trãsãturi, îndeosebi negative, ale unei persoane, ale unei situaþii, cu intenþie satiricã
sau umoristicã. 2. Propriu caricaturii. — Caricaturist + suf. -ic.
CARICATURIZÁ, caricaturizez, vb. I. Tranz. A înfãþiºa pe cineva sau ceva

printr-o caricaturã. — Caricaturã + suf. -iza. Cf. fr. c a r i c a t u r e r.
CARICATURIZÁRE, caricaturizãri, s.f. Acþiunea de a caricaturiza. — V.

caricaturiza.
CARÍDÃ, caride, s.f. Animal marin asemãnãtor cu racul, cãutat pentru carnea lui

gustoasã; crevetã (Palaemon squilla). — Din ngr. gharídha.
CÁRIE, carii, s.f. 1. Leziune de naturã microbianã sau chimicã a dinþilor, a

oaselor ºi care, prin evoluþie, formeazã o cavitate. 2. Defect superficial al pieselor
turnate, sub forma unor canale cu margini neregulate. — Din fr. carie, lat. caries.
CARIÉRÃ1, cariere, s.f. Exploatare minierã de suprafaþã, de unde se extrag

diverse substanþe minerale, materiale de construcþii etc. ºi unde toate lucrãrile se
executã sub cerul liber. [Pr.: -ri-e-] — Din fr. carrière.
CARIÉRÃ2, cariere, s.f. Profesie, ocupaþie; domeniu de activitate; timp cât

cineva lucreazã într-un anumit domeniu. � Etapã, treaptã în ierarhia socialã sau
profesionalã. � Poziþie în societate, situaþie bunã. [Pr.: -ri-e-] — Din fr. carrière.
CARIÉRE s.f. Acþiunea de a se caria ºi rezultatul ei. [Pr.: -ri-e-] — V. caria.
CARIERÍSM s.n. Tendinþã de a parveni cu orice preþ ºi prin orice mijloace. [Pr.:

-ri-e-] — Carierã2 + suf. -ism. Cf. rus. k a r’ e r i zm.
CARIERÍST, -Ã, carieriºti, -ste, adj. (Adesea substantivat) Care luptã pe orice

cale pentru a parveni. [Pr.: -ri-e-] — Din fr. carriériste.
CARILÓN, carilonuri, s.n. Instrument muzical la care se pot executa melodii cu

ajutorul unor clopote sau al unor lame acordate la anumite tonuri. — Din fr.
carillon.
CARIÓCA, carioce, s.f. 1. Dans popular din Brazilia, cu ritm moderat; melodie

dupã care se executã acest dans. 2. Instrument popular de percuþie folosit la
acompanierea ritmicã a dansului carioca (1). [Pr.: -ri-o-] — Din sp., port. carioca.
CARIÓCÃ, carioci, s.f. Instrument de scris în formã de creion, având în interior

o fâºie de pâslã, îmbibatã cu tuº de diferite culori. [Pr.: -ri-o-] — Denumire
comercialã.
CARIOCHINÉZÃ s.f. Mod de înmulþire a celulelor plantelor ºi animalelor,

caracterizat prin transformãri în structura nucleului; mitozã. [Pr.: -ri-o-. — Var.:
cariocinézã s.f.] — Din fr. kariokinèse.
CARIOCINÉZÃ s.f. v. cariochinezã.
CARIOFILACÉE, cariofilacee, s.f. (La pl.) Familie de plante angiosperme

dicotiledonate, cu noduri pronunþate pe tulpinã, cu frunze înguste, cu flori
hermafrodite dispuse în inflorescenþe ºi cu fructe capsule; (ºi la sg.) plantã din
aceastã familie. [Pr.: -ri-o-] — caryophyllacée.
CARIÓLÃ, cariole, s.f. (Rar) Trãsurã uºoarã cu douã roþi, cu suspensie pe

arcuri, trasã de un cal. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. carriole, it. carriola.
CARIOLOGÍE s.f. Ramurã a citologiei care studiazã structura ºi funcþiile

nucleului ºi ale celulei. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. caryologie.
CARIOMETRÍE s.f. Mãsurare a diametrului nucleelor celulare cu ajutorul

microscopului. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. caryométrie.
CARIÓPSÃ, cariopse, s.f. Tip de fruct uscat, indehiscent, cu pericarpul lipit de

sãmânþa unicã. [Pr.: -ri-op-] — Din fr. caryopse.
CARITÁBIL, -Ã, caritabili, -e, adj. Care manifestã caritate; milos, generos. —

Din fr. charitable.
CARITÁTE s.f. Atitudine miloasã, plinã de generozitate faþã de cineva;

filantropie. � Sorã de caritate = sorã de ocrotire; infirmierã. — Din fr. charité, lat.
caritas, -atis.
CARLÍNGÃ, carlingi, s.f. 1. Cabinã pentru echipajul unui avion, în care stã pi-

lotul ºi unde sunt instalate comenzile de zbor, aparatele de bord etc. 2. Grindã
longitudinalã din osatura unei nave, care serveºte la legarea diferitelor pãrþi ale ei.
— Din fr. carlingue.

CARMÁC, carmace, s.n. Unealtã pentru pescuit fãrã nadã, formatã dintr-un ºir
de cârlige mari din oþel, aºezate în apã la diferite adâncimi. — Din rus. karmak.
CARMAJÍN s.n. (Reg.) Piele vopsitã în roºu-închis. [Var.: carmazín s.n.] —

Din magh. karmazsin.
CARMANGERÍE, carmangerii, s.f. 1. (Înv.) Mãcelãrie (1). 2. Restaurant în

care se preparã ºi se servesc specialitãþi din carne. — Carmangiu + suf. -erie.
CARMANGÍU, carmangii, s.m. Persoanã care lucreazã în carmangerie. — Din

tc. dial. karmancı.
CARMANIÓLÃ, (2) carmaniole, s.f. 1. Cântec ºi dans francez din timpul Revo-

luþiei Franceze din 1789–1794. 2. Vestã scurtã purtatã în timpul Revoluþiei
Franceze. — Din fr. carmagnole.
CARMAZÍN s.n. v. carmajin.
CARMELÍT, -Ã, carmeliþi, -te, s.m. ºi f. Cãlugãr catolic care aparþine unui ordin

înfiinþat în Spania în sec. XIII. — Din fr. carmélite.
CARMÍN s.n. Colorant roºu, de origine vegetalã sau animalã, folosit în

cosmeticã, în picturã etc.; cârmâz (2); p. ext. culoare roºie. — Din fr. carmin, lat.
carminium.
CARMINATÍV, -Ã, carminativi, -e, adj., s.n. (Medicament) care calmeazã dure-

rile abdominale ºi favorizeazã evacuarea gazelor intestinale. — Din fr. carminatif.
CARNABÁT s.n. Rasã de oi cu lâna semifinã, de culoare roºcatã-cafenie,

originarã din Bulgaria, a cãrei carne nu are mirosul caracteristic. — Din bg.
karnabat.
CARNÁJ, carnaje, s.n. Ucidere în masã; mãcel, masacru. — Din fr. carnage.
CARNÁL, -Ã, carnali, -e, adj. De carne, privitor la carne; p. ext. trupesc. — Din

lat. carnalis.
CARNALÍT s.n. Amestec natural de clorurã de potasiu ºi de magneziu, folosit

ca îngrãºãmânt chimic. — Din fr. carnallite.
CARNASIÉR, -Ã, carnasieri, -e, adj., s.m., s.f. 1.Adj., s.m. (Animal) carnivor.

2. S.f. Fiecare dintre cele patru mãsele mari ºi tãioase ale unor animale carnivore.
[Pr.: -si-er] — Din fr. carnassier.
CARNÁT, carnate, adj. (Despre regimuri alimentare) Cu carne. — Din carne.
CARNÁÞIE, carnaþii. s.f. Structura, consistenþa ºi coloritul pielii unei persoane.

— Din fr. carnation.
CARNAVÁL, carnavaluri, s.n. Perioadã care precedã postul în unele þãri, când

au loc petreceri populare însoþite de deghizãri, care alegorice, focuri de artificii etc.
� Petrecere popularã din aceastã perioadã — Din fr. carnaval.
CARNAVALÉSC, -ÉSCÃ, carnavaleºti, adj. (Rar) Care aparþine carnavalului,

privitor la carnaval. — Din fr. carnavalesque.
CARNAXÍ interj. (Înv.) Cuvânt care exprimã ciudã, supãrare, spaimã. — Din tc.

karnaksı.
CÁRNE, (2) cãrnuri, s.f. 1. Þesutul muscular al corpului omenesc ºi al anima-

lelor împreunã cu þesuturile moi la care aderã. � Carne de tun = masã de militari
trimiºi pe front spre a lupta ºi care sunt expuºi mãcelului. Carne vie = carne de pe
care s-a jupuit pielea. � Expr. A tãia (sau a da, a trage) în carne vie = a) a tãia (sau
a da, a trage) în plin, direct (în cineva); b) a încerca sã curme un rãu prin mãsuri
foarte drastice. A fi rãu (sau bun) de carne = a se vindeca greu (sau uºor) la o ranã.
În carne ºi oase = în persoanã, în realitate. Carne din carnea cuiva = descendent
direct din cineva, rudã de sânge. A-ºi pune (sau a-ºi bãga) carnea în (sau la) sara-
murã = a face eforturi mari, a risca foarte mult în vederea realizãrii unui scop. A
pune (sau a prinde etc.) carne = a se îngrãºa. A creºte carnea pe cineva = a simþi o
satisfacþie, a fi bucuros. A tremura carnea pe cineva = a tremura de fricã. 2. Þesu-
tul muscular al animalelor ºi al pãsãrilor tãiate, folosit ca aliment. 3. Partea
interioarã a pielii, opusã feþei acesteia. 4. (Bot.) Partea comestibilã a unor fructe ºi
legume; pulpã. — Lat. caro, carnis.
CARNÉT, carnete, s.n. Caieþel de buzunar, uneori cu date ºi cu rubrici tipãrite,

pentru diferite însemnãri. � Act, document în formã de caieþel, care atestã aparte-
nenþa posesorului la o organizaþie, asociaþie, partid etc. � Carnet de muncã = carte
de muncã, v. c a r t e. — Din fr. carnet.
CARNEÞÉL, carneþele, s.n. Diminutiv al lui carnet.— Carnet + suf. -el.
CARNIÁN, -Ã, carnieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Primul etaj al triasicului superior

din regiunile alpine, caracterizat prin prezenþa unor cefalopode, lamelibranhiate
etc. 2. Adj. Care se referã la carnian (1). [Pr.: -ni-an] — Din fr. carnien.
CARNIVÓR, -Ã, carnivori, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care se hrãneºte cu carne. �

Plante carnivore = grup restrâns de plante care, pe lângã nutriþia normalã (asimi-
laþia clorofilianã), au însuºirea de a se hrãni cu mici nevertebrate (insecte, viermi
etc.). 2. S.n. (La pl.) Ordin din clasa mamiferelor care se hrãnesc mai ales cu carne,
având carnasiere ºi canini lungi ºi ascuþiþi; (ºi la sg.) animal din acest ordin. — Din
fr. carnivore, lat. carnivorus.
CARNOTÍT s.n. Mineral de uraniu ºi vanadiu, puternic radioactiv. — Din fr.

carnotite.
CARÓ s.n. Culoare la cãrþile de joc, însemnatã prin romburi roºii; tobã. — Din

fr. carreau.
CAROIÁ, caroiez, vb. I. Tranz. A aplica un caroiaj pe o hartã topograficã, pe un

plan etc. [Pr.: -ro-ia] — Din fr. carroyer.
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CAROIÁJ, caroiaje, s.n. (Top.) Reþea de pãtrãþele înscrisã pe un desen, pe o
hartã etc. pentru a servi la reproducerea acestora la o altã scarã. [Pr.: -ro-iaj] — Din
fr. carroyage.
CARÓLÃ, carole, s.f. Dans medieval francez executat în cerc sau în lanþ. — Din

fr. carole.
CAROLINGIÁN, -Ã, carolingieni, -e, adj. Care aparþine dinastiei lui Carol cel

Mare, privitor la aceastã dinastie. [Pr.: -gi-an] — Din fr. carolingien.
CARONÁDÃ, caronade, s.f. (Mar.) Vechi tun naval scurt, fãcut din fontã. —

Din fr. caronade.
CAROSÁBIL, -Ã, carosabili, -e, adj., s.n. (Drum) care permite circulaþia

vehiculelor rutiere; (parte a unui drum) care este rezervatã circulaþiei vehiculelor
rutiere. — Din fr. carrossable.
CAROSERÍE, caroserii, s.f. Parte a unui vehicul terestru aºezatã deasupra

osiilor ºi a roþilor, amenajatã pentru transportul persoanelor, al mãrfurilor sau
pentru instalarea anumitor utilaje. — Din fr. carrosserie.
CAROSIÉR, -Ã, carosieri, -e, adj., s.m. (Rar) 1. Adj. (Despre cai) Cu mersul

elegant, folosit pentru vehicule de lux. 2. S.m. Fabricant de caroserii. [Pr.: -si-er]
— Din fr. carrossier.
CAROTÁ, carotez, vb. I. Intranz. (Livr.) A înºela, a extorca. � (La biliard) A

juca astfel încât sã rãmânã adversarului o loviturã dificilã. — Din fr. carotter.
CAROTÁJ, carotaje, s.n. Operaþie de determinare prin foraj a structurii ºi

compoziþiei stratelor scoarþei terestre, bazatã pe analiza probelor carotelor (2) sau
pe mãsurarea mãrimilor fizice caracteristice ale rocii strãbãtute. — Din fr.
carottage.
CARÓTÃ, carote, s.f. 1. Varietate de morcovi timpurii, cu rãdãcini scurte

globuloase, de culoare galbenã-roºiaticã, foarte bogat în zaharuri. 2. Probã de rocã,
de formã cilindricã, extrasã din gaura de sondã pentru cercetarea caracteristicilor
terenului. 3. Corp de probã cilindric luat din betonul de fundaþie al unei ºosele, în
vederea verificãrii în laborator a proprietãþilor fizice ºi mecanice ale acesteia.
4. Fig. (Rar) Înºelãtorie, ºmecherie, triºare, ºarlatanie. 5. (La jocul de biliard) Pozi-
þie dificilã lãsatã adversarului care urmeazã sã execute lovitura. — Din fr. carotte.
CAROTÉN s.n. Pigment roºu-portocaliu care se gãseºte în unele vegetale

(morcov) ºi în unele produse animale (grãsimi, gãlbenuº). [Var.: carotínã s.f.] —
Din fr. carotène, germ. Karotin.
CAROTENEMÍE s.f. v. carotinemie.
CAROTENOÍDÃ, carotenoide, s.f. Substanþã colorantã naturalã galbenã,

portocalie sau roºie. [Pr.: -no-i-. — Var.: carotinoíd s.n., carotinoídã s.f.] — Din
fr. caroténoïde.
CAROTÍDÃ, carotide, s.f. Fiecare dintre cele douã artere principale, ramuri ale

aortei, situate de o parte ºi de alta a gâtului, care transportã sângele de la inimã la
cap; arterã cefalicã. — Din fr. carotide.
CAROTIDIÁN, -Ã, carotidieni, -e, adj. (Anat.) Al carotidei. [Pr.: -di-an] — Din

fr. carotidien.
CAROTIÉRÃ, carotiere, s.f. Utilaj de foraj folosit pentru tãierea ºi scoaterea la

suprafaþã a carotelor (2) din gaura de sondã. [Pr.: -ti-e-] — Din fr. carottier.
CAROTÍNÃ s.f. v. caroten.
CAROTINEMÍE, carotinemii, s.f. (Fiziol.) Prezenþã a carotenului în sânge;

cantitate de caroten prezentã în sânge. [Var.: carotenemíe s.f.] — Din fr.
carotinémie.
CAROTINOÍD s.n. v. carotenoidã.
CAROTINOÍDÃ s.f. v. carotenoidã.
CARÓU, carouri, s.n. (De obicei la pl.) Pãtrãþel imprimat pe (sau þesut în) unele

stofe, format din dungi de altã culoare decât fondul. — Din fr. carreau.
CARP1 s.n. Grup de opt oase mici care alcãtuiesc scheletul încheieturii mâinii,

articulându-se cu oasele antebraþului ºi metacarpului. — Din fr. carpe, lat. carpus.
CARP2, -Ã, carpi, -e, s.m. ºi f. (La pl.) Populaþie geto-dacicã stabilitã pe

teritoriul românesc, la est de munþii Carpaþi; (ºi la sg.) persoanã care fãcea parte din
aceastã populaþie. — Din lat. Carpes.
CARPÁTIC, -Ã, carpatici, -ce, adj. Din munþii Carpaþi, al Carpaþilor, privitor la

Carpaþi; carpatin. — Din fr. karpatique.
CARPATÍN, -Ã, carpatini, -e, adj. Carpatic. — Din fr. karpathin.
CARPÉLÃ, carpele, s.f. Frunziºoarã modificatã situatã în centrul unei flori, care

poartã ovulele. — Din fr. carpelle.
CÁRPEN, carpeni, s.m. Arbore înalt, cu frunze ovale dinþate ºi cu flori grupate

în amenþi, cu lemnul tare ºi alb, cu dungi argintii ºi adâncituri pe trunchi,
întrebuinþat la construcþii ºi în rotãrie; cãrpinar (Carpinus betulus). — Lat.
carpinus.
CARPÉTÃ, carpete, s.f. Covoraº. — Din fr. carpette.
CARPIÁN, -Ã, carpieni, -e, adj. Al carpului. [Pr.: -pi-an] — Din fr. carpien.
CARPICULTÚRÃ s.f. Cipriniculturã. — Din fr. carpiculture.
CARPOCÁPSÃ, carpocapse, s.f. Insectã care trãieºte pe arborii fructiferi. —

Din fr. carpocapse.
CARPOFÁG, -Ã, carpofagi, -ge, adj. (Despre animale) Care se hrãneºte cu

fructe. — Din fr. carpophage.
CARPOFÓR, carpofori, s.m. Peduncul care susþine fructul. — Din fr.

carpophore, germ. Karpophor.

CARPOLOGÍE s.f. Parte a botanicii care se ocupã cu studiul fructelor. — Din
fr. carpologie.
CARST, carsturi, s.n. Eroziune ºi dizolvare a calcarelor, gipsurilor ºi sãrii,

provocatã de apele subterane sau de suprafaþã, urmatã de crearea unor forme
caracteristice; (concr.) formã de relief rezultatã în urma acestei eroziuni. — Din
germ. Karst.
CÁRSTIC, -Ã, carstici, -ce, adj. Care aparþine carstului, privitor la carst, speci-

fic carstului. � Regiune carsticã = regiune cu carst foarte dezvoltat. — Din fr.
karstique.
CART1, carturi, s.n. 1. Serviciu de patru ore, executat permanent, pe schimburi,

la bordul unei nave, de membrii echipajului. 2. A 32-a parte din roza vânturilor,
adicã 111/4 grade. — Din fr. quart.
CART2, carturi, s.n. Automobil de curse mic, cu caroseria ºi partea mecanicã

simplificate ºi viteza redusã; automobil de acest tip folosit de copii în unele jocuri
sportive. [Scris ºi: kart] — Din engl., fr. kart.
CARTÁ, cartez, vb. I. Tranz. 1. A repartiza, a grupa scrisorile (la poºtã) dupã

adresele destinatarilor. 2. A transpune pe o hartã topograficã anumite detalii ale
terenului unei regiuni; a efectua o cartare (2). — Din cartã.
CARTABÓª s.m. v. caltaboº.
CARTAGINÉZ, -Ã, cartaginezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care

fãcea parte din populaþia vechii Cartagine sau era originarã de acolo; pun. 2. Adj.
Care aparþine Cartaginei sau cartaginezilor (1), privitor la Cartagina ori la
cartaginezi; punic. — Cartagina (n. pr.) + suf. -ez. Cf. fr. C a r t h a g i n o i s.
CARTÁRE, cartãri, s.f. 1. Acþiunea de a carta ºi rezultatul ei. 2. Urmãrire pe

teren ºi transpunere, prin semne ºi prin culori convenþionale, pe hãrþi topografice,
a rãspândirii ºi a caracterelor diferitelor elemente din naturã (roci, formaþiuni
geologice, ape, soluri, animale etc.). — V. carta.
CÁRTÃ, carte, s.f. 1. (În Evul Mediu) Act destinat a consemna unele privilegii

ºi libertãþi fundamentale ale unor clase sau pãturi sociale ºi a servi drept constituþie
unui stat. 2. Manifest cuprinzând revendicãrile unei organizaþii politice, sociale,
profesionale etc. 3. Act care stã la baza organizãrii ºi funcþionãrii unei organizaþii
internaþionale. Carta Organizaþiei Naþiunilor Unite. — Din fr. charte, lat. charta.
CARTATÓR, -OÁRE, cartatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care carteazã (1)

corespondenþa. — Carta + suf. -tor.
CÁRTE, cãrþi, s.f. I. 1. Scriere cu un anumit subiect, tipãritã ºi legatã sau broºatã

în volum. � Carte albastrã (sau albã, neagrã etc.) = publicaþie oficialã a unui
guvern care conþine documente justificative privitoare la o problemã politicã.
� Expr. A vorbi (sau a spune) ca la (sau ca din) carte = a vorbi ca un om învãþat;
a vorbi aºa cum trebuie; a face caz de erudiþia sa, a fi pedant. A se pune pe carte =
a se apuca serios de învãþat. Cum scrie la carte = aºa cum trebuie, cum se cere. Om
de carte = persoanã care citeºte, studiazã mult; cãrturar. � Diviziune mai mare
decât un capitol a unei scrieri de proporþii mari. 2. Fig. Cunoºtinþe de scriere ºi de
citire; învãþãturã, ºtiinþã, culturã. Ai carte, ai parte. 3. Registru. II. 1. (Urmat de
determinãri introduse prin prep. „de”) Carnet cu date personale, care atestã sau
conferã unei persoane anumite drepturi. Carte de membru. � Carte de muncã =
document (în formã de caieþel) care cuprinde date privitoare la activitatea unei
persoane (vechime în muncã, locul de muncã) ºi care serveºte acesteia pentru
anumite drepturi (pensie, retribuþie, concediu etc.); carnet de muncã. 2. Bucatã de
carton, cu însemnãri scrise sau tipãrite, cãreia i se dau diferite întrebuinþãri: pentru
corespondenþã (carte poºtalã), ca permis de intrare la un concert, la o bibliotecã
(carte de intrare) indicând numele (profesia, adresa etc.) unei persoane (carte de
vizitã) etc. � Fiecare dintre cele 52 sau 32 de cartoane dreptunghiulare, diferenþiate
dupã culorile, semnele ºi figurile imprimate pe ele ºi întrebuinþate la anumite jocuri
de noroc. � Expr. A da cãrþile pe faþã = a-ºi arãta gândurile sau planurile, a spune
adevãrul. A(-ºi) juca ultima carte = a face o ultimã încercare (riscând) în vederea
atingerii unui scop. A juca cartea cea mare = a depune toate eforturile ºi a se avânta
cu toate riscurile într-o confruntare (disperatã) în scopul atingerii unui ideal. A da
în cãrþi = a ghici viitorul cu ajutorul cãrþilor de joc. III. (Înv. ºi pop.) 1. Scrisoare.
2. Ordin scris, emis de o autoritate. 3. Act scris, document; dovadã. � Carte de
judecatã = hotãrâre, sentinþã judecãtoreascã. — Refãcut din cãrþi (pl. lui *cartã
< lat. charta), prin analogie cu parte-pãrþi; (II) din fr. carte.
CARTÉL, carteluri, s.n. 1. Uniune monopolistã în care mai multe întreprinderi

din aceeaºi ramurã de producþie încheie o convenþie, stabilind preþurile, condiþiile
de vânzare ºi de aprovizionare, termenele de platã, cantitatea de mãrfuri ce
urmeazã sã o producã fiecare ºi îºi împart pieþele de desfacere, în vederea limitãrii
sau eliminãrii concurenþei. 2. Coaliþie între douã sau mai multe partide, organizaþii
etc. 3. (Înv.) Convenþie scrisã între state, pentru schimbul sau rãscumpãrarea prizo-
nierilor. — Din fr., engl. cartel.
CARTELÁ1, cartelez, vb. I. Refl. (Despre întreprinderi, partide politice etc.) A

se reuni, a intra într-un cartel. — Din cartel.
CARTELÁ2. cartelez, vb. I. Tranz. A raþionaliza un produs, pe bazã de

cartelã (1). — Din cartelã.
CARTELÁRE1, cartelãri, s.f. Acþiunea de a se cartela1. — V. cartela1.
CARTELÁRE2, cartelãri, s.f. Acþiunea de a cartela2. — V. cartela2.
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CARTELÁT1, -Ã, cartelaþi, -te, adj. Reunit într-un cartel. — V. cartela1.
CARTELÁT2, -Ã, cartelaþi, -te, adj. (Despre produse) Distribuit pe bazã de

cartelã (1), raþionalizat. — V. cartela2.
CARTÉLÃ, cartele, s.f. 1. Carneþel, bucatã de hârtie sau de carton, cu bonuri

detaºabile, imprimate ºi numerotate, pe baza cãrora se pot obþine produse raþiona-
lizate sau se poate servi masa la o cantinã. 2. Bandã de carton perforatã care indicã
desenul unei þesãturi. 3. (Inform.; în sintagma) Cartelã perforatã = suport de infor-
maþie imprimat special, folosit în sistemele de prelucrare automatã a datelor ºi
reprezentat printr-un carton dreptunghiular de dimensiuni standardizate, pe care
datele sunt trecute cu ajutorul unui cod de perforaþii. 4. (În sintagma) Cartelã
magneticã = dreptunghi de material plastic, acoperit cu substanþã magneticã, pe
care poate fi înregistratã informaþia prin magnetizarea unor zone de suprafaþã
într-un cod prestabilit. — Din it. cartella.
#CARTELIZÁRE, cartelizãri, s.f. (Rar) Cartelare. — De la cartelã.
CÁRTER, cartere, s.n. Înveliº metalic care susþine ºi protejeazã anumite

elemente în miºcare ale unei maºini, putând servi ºi ca recipient pentru lubrifiantul
necesar. — Din fr. carter.
CARTEZIÁN, -Ã, cartezieni, -e, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care aparþine cartezianis-

mului, privitor la cartezianism. 2. S.m. ºi f. Adept al cartezianismului. 3. Adj.
(Mat.; în sintagma) Coordonate carteziene = coordonate raportate la un sistem de
referinþã format din douã sau trei axe rectangulare. [Pr.: -zi-an] — Din fr.
cartésien.
CARTEZIANÍSM s.n. Doctrina filosofului francez Descartes ºi a adepþilor lui,

caracterizatã prin metodã, ordine, rigoare. [Pr.: -zi-a-] — Din fr. cartésianisme.
CARTIÉR, cartiere, s.n. 1. Parte a unui oraº deosebitã de celelalte prin caracte-

ristici proprii (geografice, istorice etc.) ºi care formeazã o unitate organicã.
� Locuitorii acestei pãrþi a oraºului. 2. Parte din comandamentul unei mari unitãþi,
compusã din personalul de deservire ºi din mijloacele de transmisiuni. � Marele
cartier general = (în timp de rãzboi) organul suprem de conducere a armatei în
frunte cu comandantul sãu suprem. � Loc (întãrit) unde staþioneazã trupele timp
mai îndelungat în vederea efectuãrii de exerciþii practice pe teren, cu efective mari
de unitãþi; tabãrã. 3. Fiecare dintre pãrþile laterale ale navei de la mijlocul ei spre
pupã. [Pr.: -ti-er] — Din fr. quartier.
CARTILAGINÓS, -OÁSÃ, cartilaginoºi, -oase, adj. Format din cartilaje, cu

cartilaje. — Din fr. cartilagineux, lat. cartilaginosus.
CARTILÁGIU s.n. v. cartilaj.
CARTILÁJ, cartilaje, s.n. Þesut conjunctiv elastic ºi rezistent, cu rol de susþi-

nere care formeazã scheletul peºtilor cartilaginoºi ºi al embrionului la vertebrate ºi
la om îndeplinind funcþia mecanicã de susþinere; zgârci. [Var.: cartilágiu s.n.] —
Din fr. cartilage.
CÁRTING s.n. Cursã sportivã practicatã cu cartul2. — Din engl., fr. karting.
CARTIRUÍ, cartiruiesc, vb. IV. Tranz. A încartirui. — Din rus. kvartirovat’.
CARTIRUÍRE s.f. Acþiunea de a cartirui ºi rezultatul ei; încartiruire. — V.

cartirui.
CARTÍSM s.n. Miºcare a muncitorilor englezi, desfãºuratã în decen. 4 ºi 5 ale

sec. XIX, cu scopul de a obþine satisfacerea unor revendicãri economice ºi politice.
— Din engl. Chartism, fr. chartisme.
CARTÍST, -Ã, cartiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al cartismului.

2. Adj. Care aparþine cartismului, privitor la cartism. — Din engl. chartist.
CÁRTNIC, cartnici, s.m. Ofiþer care face de cart1 pe o navã. � Grad de caporal

în marina militarã; marinar cu acest grad. — Din cart1.
CARTOÁFÃ s.f. v. cartof.
CARTODIAGRÁMÃ, cartodiagrame, s.f. Cartogramã în care fenomenele sunt

reprezentate cu ajutorul diagramelor. [Pr.: -di-a-] — Din fr. cartodiagramme.
CARTODRÓM, cartodromuri, s.n. Teren amenajat pentru carting. — Cart2 +

[velo]drom.
CARTÓF, cartofi, s.m. (Bot.) 1. Plantã erbacee din familia solanaceelor, cu flori

albe sau violete ºi tulpini subterane terminate cu tuberculi de formã rotundã, ovalã
sau alungitã, comestibili, bogaþi în amidon (Solanum tuberosum); p. restr. tuber-
culul acestei plante, folosit în alimentaþie ºi ca furaj; barabulã, picioc, picioicã,
barabuºcã, bulughinã. � Zahãr de cartofi = glucozã obþinutã din amidonul de
cartofi (1). 2. (În sintagma) Cartof-dulce = batat. [Var.: (reg.) cartoáfã, cartófã,
cartóflã s.f.] — Din germ. Kartoffel.
CARTÓFÃ s.f. v. cartof.
CARTOFÍOR, cartofiori, s.m. Diminutiv al lui cartof. — Cartof + suf. -ior.
CARTÓFLÃ s.f. v. cartof.
CARTOFÓR, -Ã, cartofori, -e, s.m. ºi f. Persoanã care are patima jocului de

cãrþi. — Din ngr. hartophóros (influenþat de carte).
CARTOGRÁF, -Ã, cartografi, -e, s.m. ºi f. Specialist în cartografie. — Din fr.

cartographe.
CARTOGRAFIÁ, cartografiez, vb. I. Tranz. A executa hãrþi ºi planuri

topografice. [Pr.: -fi-a] — Din cartografie.
CARTOGRÁFIC, -Ã, cartografici, -ce, adj. Care aparþine cartografiei, privitor

la cartografie. — Din fr. cartographique.

CARTOGRAFÍE s.f. Disciplinã care studiazã metodele ºi tehnica de întocmire
ºi folosire a hãrþilor ºi a planurilor topografice. — Din fr. cartographie.
CARTOGRAFIÉRE, cartografieri, s.f. Acþiunea de a cartografia. [Pr.: -fi-e-]

— V. cartografia.
CARTOGRÁMÃ, cartograme, s.f. Reprezentare graficã pe o hartã a unor

mãrimi referitoare la rãspândirea, la gradul de intensitate etc. al unor fenomene
statistice, prin haºuri, culori etc. — Din fr. cartogramme.
CARTOMANÞÍE s.f. (Rar) Ghicitul în cãrþi. — Din it. cartomanzia.
CARTOMETRÍE s.f. Ramurã a cartografiei care studiazã procedeele de mãsu-

rare pe hãrþi ºi planuri a distanþelor ºi a suprafeþelor. — Din fr. cartométrie.
CARTÓN1, cartoane, s.n. 1. Hârtie groasã ºi compactã cu flexibilitate redusã.

� Carton gudronat (sau asfaltat) = carton impregnat cu gudron sau cu smoalã.
2. Schiþã iniþialã a unui tablou sau a diverselor lui detalii; studiu. Cartoanele lui
Leonardo da Vinci. 3. Tub mic de hârtie groasã (cu rol de filtru), la capãtul unor
þigãri, prin care se trage fumul. 4. Tãviþã de carton1 (1) pentru prãjituri, bomboane
etc.; p. ext. conþinutul ei. — Din fr. carton.
CARTÓN2, (2) cartoane, s.n. 1. (Reg.) Pânzã tare de cânepã, in, bumbac; creton.

2. Sortiment dintr-o astfel de pânzã. — Din germ. (austriac) Karton.
CARTONÁ, cartonez, vb. I. Tranz. A lega o carte, un caiet etc. în scoarþe de

carton1 (1); a broºa. � A asigura o hartã, o planºã etc. cu un suport protector de
carton1, sau, p. ext., de pânzã, de piele etc. — Din fr. cartonner.
CARTONÁJ, cartonaje, s.n. 1. Cartonare. 2. Obiect (cutie, mapã, ambalaj etc.)

executat din carton1 (1) sau din mucava. 3. Atelier unde se lucreazã astfel de
obiecte. — Din fr. cartonnage.
CARTONÁRE, cartonãri, s.f. Acþiunea de a cartona ºi rezultatul ei; cartonaj,

broºare. — V. cartona.
CARTONÁª, cartonaºe, s.n. Diminutiv al lui carton1 (1). — Carton1 + suf. -aº.
CARTONÁT, -Ã, cartonaþi, -te, adj. (Despre o carte, un caiet etc.) Legat în

scoarþe de carton1 (1) sau, p. ext., de pânzã, de piele etc. — V. cartona.
CARTONIÉRÃ, cartoniere, s.f. (Rar) Cartotecã. [Pr.: -ni-e-] — Din fr.

cartonnier.
CARTOTÉCÃ, cartoteci, s.f. Totalitatea fiºelor de evidenþã (privitoare la mate-

rialele sau la personalul dintr-o instituþie), clasificate dupã anumite criterii; carto-
nierã. � Cutie sau dulap în care se pãstreazã fiºe clasate dupã anumite norme. —
Din germ. Kartothek, rus. kartoteka.
CARTÚª, cartuºe, s.n. 1. Tub metalic sau de carton1 prevãzut cu o capsã de

amorsare, cu material exploziv ºi cu proiectil sau cu alice, care serveºte ca muniþie
pentru armamentul portativ; patron1. � Bucatã cilindricã de exploziv folositã la
producerea exploziilor în gãurile de minã. 2. Ornament sculptat sau gravat (în
formã de sul desfãcut parþial) pe care se scriu inscripþii, monograme etc. 3. Textul
încadrat în chenar pe o paginã imprimatã; ornament care încadreazã un text tipãrit.
4. Cutie paralelipipedicã de carton1 care conþine un anumit numãr de pachete de
þigãri. — Din fr. cartouche.
CARTUªIÉRÃ, cartuºiere, s.f. Geantã sau cutie micã de metal sau de piele,

prinsã la centurã, în care se þin cartuºele (1); brâu (de piele, de pânzã) cu locaºuri
tubulare, în care se introduc cartuºele. [Pr.: -ºi-e-] — Din fr. cartouchière.
CARÚRÃ, caruri, s.f. Formã a umerilor ºi a spatelui cuiva; spec. siluetã. � Fig.

Anvergurã. [Pr.: carǘrã] — Din fr. carrure.
CARUSÉL, carusele, s.n. 1. Cãluºel (2). 2. Fig. Miºcare, deplasare, circulaþie

continuã ºi rapidã a unor mobile. — Din fr. carrousel.
CARVASARÁ, carvasarale, s.f. (Înv.) Local în care se aflau instalate birourile

unei vãmi; birou vamal. — Din tc. kervansaray.
CASÁ, casez, vb. I. Tranz. 1.Aanula (în întregime sau parþial) o hotãrâre judecã-

toreascã în urma admiterii recursului. 2. A efectua totalitatea operaþiilor privind
scoaterea definitivã din folosinþã ºi din inventar a unui mijloc fix a cãrui folosire,
reparare sau modernizare nu mai sunt rentabile; a lichida. 3. (Rar) A sparge. — Din
fr. casser.
CASÁBIL, -Ã, casabili, -e, adj. 1. Casant. 2. (Despre o hotãrâre judecãtoreascã)

Care poate fi casat (1). — Din fr. cassable.
CASÁNT, -Ã, casanþi, -te, adj. Care se sparge sau se sfãrâmã uºor; fragil,

casabil. — Din fr. cassant.
CASÁP, casapi, s.m. (Reg.) Mãcelar. � Fig. Om crud. — Din tc. kasap.
CASÁRE, casãri, s.f. Acþiunea de a casa ºi rezultatul ei. — V. casa.
CASÁTÃ, casate, s.f. Specialitate de cofetãrie formatã din diverse feluri de

îngheþatã, dispuse în straturi. — Din it. cassata, fr. cassate.
CASÁÞIE s.f. Organ judecãtoresc suprem, care are dreptul, în unele state, sã

caseze o sentinþã pronunþatã de organele judecãtoreºti de grad inferior. — Din fr.
cassation.
CÁSÃ1, case, s.f. 1. Clãdire care serveºte drept locuinþã. � Loc. adj. De casã =

fãcut în casã1. � Expr. (A avea) o casã de copii = (a avea) copii mulþi. A-i fi cuiva
casa casã ºi masa masã = a duce o viaþã ordonatã, normalã, liniºtitã. A nu avea
(nici) casã, nici (masã) = a duce o viaþã neregulatã, plinã de griji, de frãmântãri.
� (Reg.) Camerã, odaie. � Casã de veci = mormânt. 2. Încãpere specialã într-o
clãdire, având o anumitã destinaþie. � Casa ascensorului = spaþiul în care se depla-
seazã cabina unui ascensor. Casa scãrii = spaþiul dintr-o clãdire în care se gãseºte
scara. 3. Cutie dreptunghiularã în care se pãstreazã literele, semnele etc. tipografice
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de acelaºi caracter. 4. Gospodãrie. 5. Totalitatea celor care locuiesc împreunã (for-
mând o familie); familie. � Dinastie; neam. 6. Cãsnicie, menaj. � Expr. A face (sau
a duce) casã (bunã) cu cineva = a trãi cu cineva (în bunã înþelegere), a se împãca
bine. A duce casã bunã cu ceva = a se împãca bine cu ceva. 7. (Urmat de deter-
minãri) Nume dat unor instituþii, aºezãminte, întreprinderi, firme comerciale etc.
� Casã de economii = instituþie publicã de credit care se ocupã cu strângerea
disponibilitãþilor bãneºti temporare ale populaþiei, acordând pentru acestea mai ales
dobândã. Casã de ajutor reciproc = asociaþie benevolã a unor angajaþi sau pensio-
nari, creatã pentru acordarea de împrumuturi ºi de ajutoare membrilor ei din fondu-
rile obþinute prin depunerile lor lunare. Casã de filme = instituþie producãtoare de
filme cinematografice. Casã de culturã = instituþie culturalã în care au loc diverse
manifestãri culturale, educative etc. Casã de naºteri = instituþie medico-sanitarã, în
care se acordã viitoarelor mame, la naºtere, asistenþã calificatã. Casã de vegetaþie =
construcþie specialã, cu acoperiºul ºi cu pereþii de sticlã, folositã pentru experienþe
de agrochimie, plantele fiind cultivate în vase de vegetaþie. � Specialitatea casei =
produs specific al unei întreprinderi, al unei gospodine. 8. Boalã a vinurilor, pe care
acestea o capãtã când ajung în contact cu aerul ºi care se caracterizeazã prin
tulburare ºi prin schimbarea culorii. — Lat. casa.
CÁSÃ2, case, s.f. 1. Dulap sau lãdiþã de fier în care se þin bani, hârtii de valoare

etc. Casã de fier. Casã de bani. 2. Masã, pupitru sau birou într-un magazin, unde
se achitã costul cumpãrãturilor. � Ghiºeu sau încãpere într-o întreprindere sau
într-o instituþie, unde se fac încasãrile ºi plãþile, unde se elibereazã biletele de cãlã-
torie, de spectacol etc. � Sumã de bani de care dispune la un moment dat casieria
unei instituþii sau a unei întreprinderi. � Plus (sau minus) de casã = diferenþã în
plus (sau în minus) rezultatã la stabilirea încasãrilor ºi plãþilor. Registru de casã =
registru în care se trec sumele încasate ºi cele plãtite. � Expr. A face casa = a
întocmi situaþia încasãrilor ºi a plãþilor unei zile. — Din it. cassa, germ. Kasse.
CASẤNCÃ, casânci, s.f. (Reg.) Broboadã împodobitã pe margini cu flori

brodate ºi cu franjuri. [Var.: casúncã s.f.] — Din rus. kosânka.
CASCÁDÃ, cascade, s.f. 1. Cãdere naturalã de apã pe cursul unui râu, provocatã

de o rupturã de pantã în profilul longitudinal al vãii; cataractã. � Expr. Cascadã de
râs = râs zgomotos, sacadat ºi prelungit. 2. (Tehn.; în sintagma) Montaj în casca-
dã = model de legare a unor aparate sau maºini electrice astfel încât curentul de la
intrarea unui element sã fie egal cu cel de la ieºirea elementului anterior. — Din fr.
cascade.
CASCADÓR, -OÁRE, cascadori, -oare, s.m. ºi f. 1. Clovn, actriþã, acrobat etc.

la circ care executã salturi primejdioase. 2. Actor de cinematograf care dubleazã
uneori protagonistul în secvenþele periculoase. — Din fr. cascadeur.
CASCADORICÉSC, -EÁSCÃ, cascadoriceºti, adj. (Rar) De cascador. —

Cascador + suf. -icesc.
CASCADORÍE, cascadorii, s.f. 1. Sãriturã primejdioasã, situaþie dificilã

realizatã de cascador. 2. Artã sau meserie a cascadorului. — Cascador + suf. -ie.
CASCADORÍSM, cascadorisme, s.n. (Rar) Faptã de cascador. — Cascador +

suf. -ism.
CASCÃ, cãºti, s.f. 1. Acoperãmânt pentru protecþia capului confecþionat din

metal, din piele sau din cauciuc ºi folosit de militari, de unii sportivi ºi de unii
muncitori. � Dispozitiv metalic în atelierele de coafat, în forma unei cãciuli, folosit
la uscatul pãrului. 2. Acoperãmânt pentru cap din cauciuc sau din material plastic,
folosit pentru a feri pãrul de apã; caschetã (2). 3. Dispozitiv alcãtuit din unul sau
din douã receptoare fixate pe urechi, care serveºte la ascultarea transmisiunilor
radiofonice, telefonice etc. — Din fr. casque.
CASCHÉTÃ, caschete, s.f. 1. ªapcã mare, rotundã, cu cozoroc, care face parte

din echipamentul militarilor. 2. Cascã (2). — Din fr. casquette.
CASERÓLÃ, caserole, s.f. 1. Capsulã de porþelan, cu coadã, folositã în labo-

rator pentru topirea substanþelor vâscoase ºi puþin volatile. 2. Cratiþã adâncã cu
coadã ºi cu fundul plat, folositã în bucãtãrie. — Din fr. casserole.
CASÉTÃ, casete, s.f. 1. Cutie în care se pãstreazã bani sau mici obiecte (preþioa-

se) sau care protejeazã anumite elemente ale unui sistem tehnic. � Cutie de lemn
sau de metal cu un perete mobil, unde se introduce placa sau filmul pe care se
fotografiazã. 2. Cutie anexã a camerelor de luat vederi, în interiorul cãreia se aflã
pelicula cinematograficã. 3. Despãrþiturã a unei case1 tipografice. 4.Anunþ cu che-
nar, folosit la tipãrirea numelor ºi adreselor, în anuare, cãrþi de telefon etc. 5. Indi-
caþie pusã, de obicei, la sfârºitul unei cãrþi ºi care cuprinde anumite date privitoare
la lucrare (data culegerii, a tipãririi etc.). 6. Construcþie standardizatã compactã din
material plastic, în care se aflã montatã banda magneticã (subþire ºi îngustã).
� Casetã video = videocasetã. 7. (Med.) Partea metalicã a punþii protetice dentare.
— Din it. cassetta, fr. cassette.
CASETOFÓN, casetofoane, s.n. Magnetofon (portabil) cu benzi magnetice

introduse în casete. — Din casetã (dupã magnetofon, microfon, gramofon etc.).
CASETOTÉCÃ, casetoteci, s.f. Raft sau dulap special pentru depozitarea

casetelor (de casetofon). — Din fr. cassettotheque.
CASH s.n. Numerar. Banca nu are cash. � (Adjectival) Platã cash. Bani cash.

� (Adverbial) Plãteºte cash. [Pr. cheº] — Din engl. cash.
CASIÉR, -Ã, casieri, -e, s.m. ºi f. Persoanã care are în sarcina sa casa de bani,

distribuirea ºi încasarea banilor ºi pãstrarea hârtiilor de valoare într-o întreprindere
sau într-o instituþie. [Pr.: -si-er] — Din it. cassiere.

CASIERÍE, casierii, s.f. Încãpere, serviciu, birou, ghiºeu într-o întreprindere sau
într-o instituþie, unde se primesc, se pãstreazã ºi se distribuie banii. [Pr.: -si-e-] —
Casier + suf. -ie.
CASIERÍÞÃ, casieriþe, s.f. Casierã. [Pr.: -si-e-] — Casier + suf. -iþã.
CASIOPÉIU s.n. (Chim.) Luteþiu. [Pr.: -si-o-pe-iu] — Din fr. cassiopéium.
CASITERÍT s.n. Oxid de staniu natural, brun-negru, cu luciu adamantin, care se

gãseºte în filoanele hidrotermale ºi în aluviuni. — Din fr. cassitérite.
CASÍU, casiuri, s.n. Rigolã pavatã, largã (care traverseazã o ºosea în pantã),

pentru a putea permite scurgerea apelor colectate de un ºanþ lateral. — Din fr.
cassis.
CÁSNIC, -Ã, casnici, -ce, adj., s.m., s.f. I.Adj. 1. Care þine de casã1, de gospo-

dãrie. � Industrie casnicã = activitate industrialã neevoluatã, desfãºuratã în mod
auxiliar în gospodãrie cu unelte relativ simple, care are ca obiect obþinerea unor
produse destinate, de obicei, nevoilor proprii. 2. Care îºi petrece timpul liber acasã,
în familie. II. 1. S.f. Femeie care se ocupã numai cu gospodãria; gospodinã. 2. S.m.
(Rar) Cãsean. — Casã1 + suf. -nic.
CASOLÉTÃ, casolete, s.f. 1. Vas metalic inoxidabil care serveºte la sterilizarea

ºi la pãstrarea sterilã a pansamentelor ºi a unor instrumente medicale. 2. (Franþu-
zism) Vas în care se ard mirodenii. — Din fr. cassolette.
CASSÓNE, cassone, s.n.Mobilã de forma unei lãzi, împodobitã cu sculpturi în lemn

sau cu picturi, folositã pentru pãstrarea obiectelor de îmbrãcãminte. — Din it. cassone.
CAST, -Ã, caºti, -ste, adj. Pur, nepãtat, neprihãnit; virtuos. — Din lat. castus.
CASTÁN, castani, s.m. 1. Arbore cu frunze simple, alungite ºi cu fructe

comestibile (Castanea sativa sau vesca). 2. Arbore mare, cu frunze compuse, cu
flori albe sau roºcate, dispuse în panicule, ºi cu fructe necomestibile (Aesculus
hippocastanum). — Din castanã (derivat regresiv).
CASTÁNÃ, castane, s.f. 1. Fructul castanului, (aproximativ) sferic, cu coaja

tare, cafenie, bogat în amidon ºi în ulei, închis pânã la maturitate într-un înveliº
verde, þepos. � Expr. A scoate castanele din foc cu mâna altuia = a se folosi de
altcineva într-o întreprindere primejdioasã, pentru interese personale. 2. Fiecare
dintre micile formaþii cornoase aflate pe faþa internã a picioarelor calului. —
Din (1) ngr. kástanon, (2) kastánia.
CASTANIÉTÃ, castaniete, s.f. Instrument muzical de percuþie (rãspândit în

Spania ºi în America Latinã), format din douã plãcuþe de lemn sau de fildeº, prinse
ca valvele unei scoici, care sunt lovite ritmic una de alta ºi folosit la acompanierea
dansului ºi a muzicii; geamparale (2). — Din fr. castagnettes.
CASTANÍU, -ÍE, castanii, adj. (Despre pãr) De culoarea castanei (1); (despre

ochi) cãprui. — Castanã + suf. -iu.
CÁSTÃ, caste, s.f. (La hinduºi, egipteni sau la alte popoare orientale) Grup

social închis, endogamic, strict delimitat de altele prin origine comunã, ocupaþii,
privilegii; p. ext. grup social închis care îºi pãstreazã privilegiile. � Expr. Spirit de
castã = spirit îngust, exclusivist. — Din fr. caste.
CASTÉL, castele, s.n. 1. Clãdire mare, medievalã, prevãzutã cu turnuri ºi cu

creneluri, înconjuratã de ziduri ºi de ºanþuri, care servea ca locuinþã seniorilor
feudali; (astãzi) casã mare care imitã arhitectura medievalã. � Expr. Castele în
Spania = visuri irealizabile, planuri fantastice, iluzii deºarte. 2. (În sintagma)
Castel de apã = construcþie specialã (în formã de turn) care serveºte ca rezervor de
apã. 3. Fiecare dintre construcþiile situate deasupra punþii superioare a unei nave.
— Din lat. castellum. Cf. pol. k a s z t e l, it. c a s t e l l o.
CASTELÁN, -Ã, castelani, -e, s.m. ºi f. Persoanã care stãpâneºte un castel, care

locuieºte într-un castel sau care îl îngrijeºte ºi îl administreazã. — Din lat.
castellanus, it. castellano, pol. kasztellan.
CASTILIÁN, -Ã, castilieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din Castilia. 2. Adj. Care aparþine Castiliei sau castilienilor (1), care se
referã la Castilia ori la castilieni. � (Substantivat, f.) Dialect romanic vorbit de
castilieni, devenit limba oficialã a Spaniei; limba spaniolã. [Pr.: -li-an] — Din it.
castigliano, fr. Castillians.
CÁSTING s.n. 1. Concurs sportiv în care participanþii au dreptul la un numãr de

aruncãri la þintã, cu lanseta, într-un timp limitat. 2. Selectare a actorilor pentru un
film, spectacol, emisiune televizatã. — Din engl. casting.
CASTITÁTE s.f. Însuºirea de a fi cast; virtute, feciorie1, nevinovãþie. — Din lat.

castitas, -atis.
CÁSTOR, (1) castori, s.m., (2) s.n. 1. S.m. Mamifer rozãtor semiacvatic, lung

de circa 85 cm, cu labele din spate palmate ºi cu coada lãþitã, care trãieºte în
colonii, clãdindu-ºi cu mãiestrie cuibul pe malul apelor; biber (Castor canadensis).
2. S.n. Blana castorului (1). � Postav fãcut din pãrul acestui animal. — Din fr., lat.
castor.
CASTRÁ, castrez, vb. I. Tranz. A extirpa, terapeutic sau accidental, glandele

sexuale, provocând sterilitatea; a emascula, a jugãni. — Din lat. castrare, fr.
castrer.
CASTRÁRE, castrãri, s.f. Acþiunea de a castra; castraþie; emasculaþie, eviraþie,

jugãnire. � Castrare radiologicã = suprimare funcþionalã a glandelor sexuale cu
ajutorul razelor X. � Castrarea plantelor = înlãturare a staminelor, a inflorescenþei
mascule sau a indivizilor masculi. — V. castra.
CASTRÁT, -Ã, castraþi, -te, adj. (Despre masculi) Cãruia i-au fost extirpate

glandele genitale; (pop.) jugãnit. — V. castra.
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CASTRÁÞIE, castraþii, s.f. Castrare. — Din fr. castration.
CASTRAVECIÓR, castraveciori, s.m. Diminutiv al lui castravete.— Castra-

vete + suf. -ior sau refãcut din pl. castraveciori (< castraveþi).
CASTRAVÉTE, castraveþi, s.m. 1. Plantã legumicolã cu tulpina agãþãtoare,

acoperitã cu peri aspri, cu frunze mari ºi cu flori galbene (Cucumis sativus);
p. restr. fructul acestei plante, de formã alungitã, de culoare verde, care se consumã
crud, murat sau gãtit. � Expr. A vinde castraveþi la grãdinar = a da explicaþii într-o
problemã cuiva mai bine informat decât cel ce vrea sã-l lãmureascã. 2. (Zool. în
compusul) Castravete-de-mare = holoturie. — Refãcut din castraveþi (pl. lui
castraveþ < bg. krastaveþ, krastaviþa).
CASTRÓN, castroane, s.n. Vas adânc în care se aduc la masã unele mâncãruri.

— Cf. sãs. K a s t r o l, sb. k a s t r o l a, pol. k a s t r o l.
CASTRONÁª, castronaºe, s.n. Diminutiv al lui castron; castronel. —Castron +

suf. -aº.
CASTRONÉL, castronele, s.n. Castronaº. — Castron + suf. -el.
CÁSTRU, castre, s.n. Lagãr, tabãrã romanã întãritã. — Din lat. castra, -orum.
CASÚNCÃ s.f. v. casâncã.
CAª, (1) caºuri, s.n. 1. Produs alimentar preparat din lapte închegat ºi stors de

zer. 2. Substanþã gãlbuie-albicioasã care se formeazã în colþurile ciocului la puii de
pãsãri. � Expr. (Ir.) E cu caº(ul) la gurã sau încã nu i-a picat caºul de la gurã, se
spune despre un tânãr nepriceput, lipsit de experienþã (dar cu pretenþii). [Pl. ºi: (m.)
caºi] — Lat. caseus.
CAªÁ s.f. Stofã de lânã cu tuºeul moale, vopsitã în culori deschise. — Cf. germ.

k a s c h i e r e n.
CAªALÓT, caºaloþi, s.m. Mamifer asemãnãtor cu balena, care trãieºte în mãrile

calde, caracterizat prin dezvoltarea mare a capului ºi prin prezenþa dinþilor pe falca
inferioarã (Physeter catodon). � Ulei de caºalot = amestec de ceruri fluide ºi soli-
de obþinut din capul de caºalot ºi folosit în medicinã, în cosmeticã ºi în componenþa
unor produse industriale; ulei de spermanþet, cearã de balenã, cetaceum. — Din fr.
cachalot.
CAªÁRE s.f. 1. Operaþia de aplicare pe þesãturi a unui strat de substanþe care

conferã þesãturii respective un tuºeu moale, ca de piele. 2. Caºurare. — Din caºa.
CÁªÃ s.f. Mâncare, asemãnãtoare cu pilaful, preparatã din arpacaº sau din mei,

cu multã grãsime. — Din rus. kaºa.
CAªCAVÁL, caºcavaluri, s.n. 1. Specie de brânzã finã, tare, în formã de turte

sau de roþi, preparatã din caº de lapte de oaie (mai rar de vacã). � Expr. (Fam.) A
se întinde la caºcaval = a avea pretenþii exagerate. 2. (Mar.) Panã metalicã folositã
la fixarea arborelui gabier pe gabie. — Din tc. kaºkaval.
CAªÉCTIC, -Ã, caºectici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Persoanã) care suferã de

caºexie. — Din fr. cachectique.
CAªERÁ, caºerez, vb. I. Tranz. 1. (Tipogr.) A lipi un strat de hârtie, de celuloid

etc. pe o coalã de hârtie sau de carton pentru a-i da aspect mai frumos. 2.A fixa un
strat de spumã poliuretanicã între tricotul ºi cãptuºeala confecþiilor. — Cf. fr.
c a c h e r.
CAªERÁT, -Ã, caºeraþi, -te, s.n., adj. 1. S.n. (Tipogr.) Lipirea unui strat de hâr-

tie, a unui celuloid etc. pe un carton pentru a-i da aspect mai frumos. 2.Adj. (Des-
pre confecþii) Cu un strat de spumã poliuretanicã fixat între tricot ºi cãptuºealã. —
V. caºera.
CAªÉTÃ, caºete, s.f. Cutie micã din substanþã amilacee, în care se introduc,

spre a fi înghiþite, medicamente sub formã de pulbere; bulinã (1). — Din fr. cachet.
CAªÉU, caºeuri, s.n. (Cin.) Mascã folositã în filmarea combinatã, pentru a se

acoperi partea din cadru care nu trebuie sã aparã. — V. caºera.
CAªEXÍE s.f. Stare generalã proastã a organismului, comunã mai multor boli,

care se manifestã prin tulburarea funcþiilor organismului, prin slãbire ºi anemie
extremã, prin scãderea temperaturii corpului etc. — Din fr. cachexie, lat. cachexia.
CAªMÍR, (2) caºmiruri, s.n. 1. Rasã de capre crescutã în Caºmir ºi în Tibet

pentru pãrul foarte fin ºi mãtãsos. 2. Þesãturã moale ºi finã confecþionatã din pãrul
de caºmir (1). — Din fr. cachemire.
CAT, caturi, s.n. Etaj, nivel. � Catul de jos = parterul. — Din tc. kat.
CATABOLÍSM s.n. Dezasimilaþie. — Din fr. catabolisme.
CATACLÁSTIC, -Ã, cataclastici, -ce, adj. (Despre minerale, roci etc.) Care

este zdrobit sub acþiunea forþelor tectonice; (despre procese geologice) care pro-
voacã o cataclazã. — Din fr. cataclastique.
CATACLÁZÃ, cataclaze, s.f. Zdrobire totalã sau parþialã a minereurilor compo-

nente din roci sub acþiunea proceselor dinamice din scoarþa pãmântului. — Din fr.
cataclase, germ. Kataklase.
CATACLÍSM, cataclisme, s.n. Schimbare bruscã în caracterul ºi în condiþiile

naturii ºi ale vieþii pe pãmânt, sub influenþa unor procese atmosferice, tectonice sau
vulcanice nimicitoare. � Fig. Rãsturnare bruscã, distrugãtoare, în viaþa socialã. —
Din fr. cataclysme, lat. cataclysmos.
CATACÓMBÃ, catacombe, s.f. Galerie subteranã, naturalã sau artificialã, care

servea primilor creºtini drept refugiu, loc de cult ºi de înmormântare; p. gener. orice
subteranã în formã de coridor lung ºi îngust. — Din fr. catacombe, it. catacomba.
CATADICSÍ, catadicsesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A gãsi de cuviinþã, a socoti de

demnitatea sa (sã facã ceva); a binevoi. — Din ngr. katadéhome.

CATADIÓPTRU, catadioptri, s.m. Ochi-de-pisicã (pentru semnalizare la vehi-
cule). [Pr.: -di-op-] — Din fr. catadioptre.
CATAFÁLC, catafalcuri, s.n. Postament înalt pe care se aºazã sicriul unui mort

sau, la comemorãri, efigia unei persoane defuncte. — Din fr. catafalque, germ.
Katafalk.
CATAFAZÍE, catafazii, s.f. (Med.) Tulburare a vorbirii, constând în repetarea

mecanicã a aceloraºi fraze sau cuvinte. — Din fr. cataphasie.
CATAFORÉZÃ s.f. Deplasare spre catod a particulelor dintr-o soluþie coloidalã

sub acþiunea câmpului electric. — Din fr. cataphorèse.
CATAGRAFIÁ, catagrafiez, vb. I. Tranz. (Înv.) A înregistra; a inventaria. [Pr.:

-fi-a] — Din ngr. kataghráfo.
CATAGRAFÍE, catagrafii, s.f. (Înv.) 1. Inventar. 2. Recensãmânt. — Din ngr.

kataghrafí.
CATAHRÉZÃ, catahreze, s.f. Figurã de stil care constã în transferarea înþele-

sului unui cuvânt asupra altui cuvânt cu înþeles apropiat. — Din fr. catachrèse, lat.
catachresis.
CATAHRÍS, catahrisuri, s.n. (Înv.) Abuz (1). — Din ngr. katáhrisis.
CATAÍF, cataifuri, s.n. Prãjiturã preparatã din douã straturi de tãiþei foarte fini,

prãjiþi ºi însiropaþi, între care se pune un strat gros de friºcã. — Din tc. katayıf (lit.
kadayıf), ngr. kataífi.
CATALÁN, -Ã, catalani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din Catalonia (Spania). 2.Adj. Care aparþine Cataloniei sau catalanilor (1),
privitor la Catalonia ori la catalani. � (Substantivat, f.) Limbã romanicã vorbitã de
catalani (1). — Din fr. catalan.
CATALÁZÃ s.f. (Chim.) Enzimã care catalizeazã descompunerea peroxidului

de hidrogen în apã ºi oxigen. — Din fr. catalase.
CATALÉCTIC, catalectice, adj. (În metrica greco-latinã; în sintagma) Vers

catalectic = vers care se terminã printr-un picior incomplet. — Din fr. catalectique.
CATALEPSÍE s.f. Stare patologicã care apare în unele boli psihice ºi care se

caracterizeazã printr-o rigiditate bruscã a muºchilor ºi printr-o tulburare a funcþiilor
cerebrale. — Din fr. catalepsie, lat. catalepsis.
CATALÉPTIC, -Ã, cataleptici, -ce, adj. Privitor la catalepsie, de catalepsie;

atins de catapelsie. — Din fr. cataleptique, lat. catalepticus.
CATALÍGE s.f. pl. Prãjini prevãzute cu suporturi pentru picioare, cu care se

umblã la înãlþime (în locurile noroioase); picioroange. — Cf. bg. k a t a r j a g a.
CATALÍTIC, -Ã, catalitici, -ce, adj. Care se produce prin catalizã, de catalizã.

— Din fr. catalytique.
CATALIZÁ, catalizez, vb. I. Tranz. A produce o catalizã. — Din fr. catalyser.
CATALIZÁRE, catalizãri, s.f. Acþiunea de a cataliza ºi rezultatul ei. — V.

cataliza.
CATALIZATÓR, catalizatori, s.m. Substanþã care grãbeºte sau încetineºte o

reacþie chimicã, fãrã ca ea însãºi sã fie modificatã. — Cataliza + suf. -tor (dupã fr.
catalyseur).
CATALÍZÃ, catalize, s.f. Acþiune prin care se grãbeºte sau se încetineºte o

reacþie chimicã, sub influenþa unor catalizatori. — Din fr. catalyse.
CATALÓG, cataloage, s.n. Listã, caiet, registru, sistem de fiºe etc. care conþine

o înºirare metodicã, dupã anumite criterii ºi cu anumite scopuri, de nume de fiinþe
sau de obiecte, titluri de cãrþi etc. — Din fr. catalogue, lat. catalogus.
CATALOGÁ, cataloghez, vb. I. Tranz. A înregistra într-un catalog; p. ext. a

înºira. � (Depr.) A socoti, a considera pe cineva drept... — Din fr. cataloguer.
CATALOGÁRE, catalogãri, s.f. Acþiunea de a cataloga ºi rezultatul ei. — V.

cataloga.
CATALOGRAFÍE s.f. Tehnicã a alcãtuirii cataloagelor de bibliotecã sau de

muzeu; ramurã a biblioteconomiei care studiazã principiile ºi metodele întocmirii
cataloagelor de bibliotecã. — Din fr. catalographie.
CATÁLPÃ, catalpe, s.f. Arbore decorativ, originar din America de Nord, înalt

pânã la 15 m, cu frunze mari, ovale ºi cu flori albe (Catalpa bignonioides). — Din
fr. catalpa.
CATAMARÁN, catamarane, s.n. Ambarcaþiune cu pânze alcãtuitã din douã

corpuri de plutire; pirogã cu douã flotoare laterale. — Din fr. catamaran.
CATAMENIÁL, -Ã, catameniali, -e, adj. (Med.) Care se produce în timpul sau

imediat înaintea menstruaþiei. [Pr.: -ni-al] — Din fr. cataménial.
CATAMNÉZÃ s.f. Urmãrire a evoluþiei unei afecþiuni la un bolnav pe baza

informaþiilor date de acesta dupã ieºirea din spital. — Din fr. catamnèse.
CATAMORFÍSM, catamorfisme, s.n. (Geol.) Totalitatea proceselor care se

produc în partea superioarã a scoarþei terestre. — Din engl. catamorphisme.
CATAPETEÁSMÃ, catapetesme, s.f. 1. Draperie brodatã, în vechile temple

ebraice, care separa „sfânta” (naosul) de „sfânta sfintelor” (sanctuarul). 2. Perete
despãrþitor (împodobit cu icoane) între altar ºi naos, în bisericile ortodoxe;
iconostas. 3. Perdea brodatã care închide uºile împãrãteºti ale iconostasului. — Din
ngr. katapétasma.
CATAPLÁSMÃ, cataplasme, s.f. Pastã medicinalã, cu acþiune emolientã ºi re-

vulsivã, care se aplicã, drept remediu, pe partea bolnavã a corpului; p. ext. bucatã de
pânzã, bandaj etc. pe care se întinde aceastã pastã, pentru a fi aplicatã pe corp. —
Din fr. cataplasme, lat. cataplasma.
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CATAPLEXÍE s.f. (Med.) Încetare bruscã ºi de scurtã duratã a oricãrei miºcãri
(fãrã pierderea conºtiinþei). — Din fr. cataplexie.
CATAPULTÁ, catapultez, vb. I. Tranz. A lansa ceva cu o catapultã; a lansa un

avion prin catapultã. — Din fr. catapulter.
CATAPÚLTÃ, catapulte, s.f. 1. Maºinã de rãzboi, folositã mai ales la atacul

cetãþilor, care servea, în Antichitate ºi la începutul Evului Mediu, la aruncarea
pietrelor sau a butoaielor cu substanþe inflamabile asupra inamicului. 2. Dispozitiv
pentru lansarea unei aeronave care, la decolare, trebuie sã atingã o vitezã mare pe
un spaþiu redus. 3. Dispozitiv pentru aruncarea din avion a pilotului împreunã cu
scaunul sau cu cabina, în vederea paraºutãrii lui în caz de pericol. — Din fr.
catapulte, lat. catapulta.
CATÁR1, cataruri, s.n. Inflamaþie acutã sau cronicã a mucoasei unui organ,

adesea însoþitã de secreþie abundentã. — Din fr. catarrhe, lat. catarrhus.
CATÁR2, -Ã, catari, -e, s.m. ºi f., adj. (Adept) al unei secte maniheiste din

Europa Apuseanã în sec. XI–XIV, care respingea ierarhia catolicã, Sfintele Taine,
existenþa purgatoriului ºi considera proprietatea privatã ca un pãcat. — Din fr.
cathare. Cf. gr. katharos.
CATARÁCTÃ, cataracte, s.f. I. Cãdere naturalã de apã produsã pe o succesiune

de terenuri abrupte mici; ansamblu de cascade mai mici; cascadã. II. Boalã de ochi,
care constã în opacifierea cristalinului ºi care poate duce la orbire totalã sau
parþialã. — Din fr. cataracte, lat. cataracta.
CATARÁL, -Ã, catarali, -e, adj. Care este în legãturã cu catarul, care se referã

la catar, de catar. — Din fr. catarrhal.
CATARÁMÃ, catarame, s.f. Piesã din metal, os, material plastic etc., cu care se

încheie o cingãtoare, o curea etc. sau care este folositã ca obiect decorativ la con-
fecþii. � Loc. adj. ºi adv. (Fam.) La cataramã = zdravãn, straºnic. � Expr. Prieteni
la cataramã = prieteni foarte buni. — Et. nec.
CATÁRG, catarge, s.n. 1. Stâlp de lemn sau tub metalic care se monteazã ver-

tical pe o navã pentru a susþine pânzele sau antenele de telegrafie fãrã fir; arbore.
2. Construcþie de metal care înlocuieºte turnul de extracþie în industria petrolierã.
— Din ngr. katárti.
CATARÍN, catarini, s.m. (Zool.) Catarinian. — Din engl. catarrhine.
CATARINIÁN, catarinieni, s.m. (La pl.) Grup de maimuþe superioare, cu nãrile

apropiate ºi coada de obicei scurtã; (ºi la sg.) maimuþã din acest grup. [Pr.: -ni-an]
— Din fr. catarhinien.
CATARÓI s.n. (Înv. ºi reg.) 1. Apoplexie, dambla. 2. Guturai, gripã; gutã. —

Din ngr. katarroí.
CATASTÍF, catastife, s.n. (Înv. ºi fam.) Registru, condicã. � Expr. A avea (pe

cineva sau ceva însemnat sau scris) la catastif sau a trece (pe cineva sau ceva) la
catastif = a avea sau a þine evidenþa faptelor cuiva (spre a se rãzbuna pe el). [Var.:
catastíh s.n.] — Din ngr. katástihon.
CATASTÍH s.n. v. catastif.
CATASTROFÁL, -Ã, catastrofali, -e, adj. Care produce o catastrofã, care are

proporþii de catastrofã; dezastruos, catastrofic. — Catastrofã + suf. -al.
CATASTRÓFÃ, catastrofe, s.f. Eveniment tragic de mari proporþii, cu urmãri

dezastruoase; dezastru, nenorocire, calamitate; tragedie. — Din fr. catastrophe,
lat. catastropha.
CATASTRÓFIC, -Ã, catastrofici, -ce, adj. Catastrofal. —Din fr. catastrophique.
CATASTROFÍSM s.n. Teorie potrivit cãreia toate schimbãrile din istoria pã-

mântului se datoreazã unor catastrofe periodice, urmate de noi acte de creaþie. —
Din fr. catastrophisme.
CATATERMOMÉTRU, catatermometre, s.n. Instrument medical utilizat

pentru mãsurarea cãldurii pierdute de corpul omenesc datoritã curenþilor de aer ºi
transpiraþiei. — Din fr. catathermomètre.
CATAVÁSIE, catavasii, s.f. (Primul) imn dintr-o cântare a unui canon despre

coborârea lui Hristos în iad. — Din ngr. katavasía.
CATAVASIÉR, catavasiere, s.n. Carte de ritual bisericesc ortodox, care

cuprinde catavasii sau, p. ext., rugãciunile ºi cântãrile vecerniei, utreniei, liturghiei
etc. [Pr.: -si-er] — Catavasie + suf. -ar.
CATAZÓNÃ, catazone, s.f. Ansamblul ºisturilor cristaline formate în condiþiile

celui mai intens metamorfism regional. — Din fr. catazone.
CATẤR, catâri, s.m. Animal domestic, hibrid rezultat din împerecherea

mãgarului cu iapa sau a armãsarului cu mãgãriþa (Equus mullus). � Fig. Om
încãpãþânat. — Din tc. katır.
CATẤRCÃ, catârce, s.f. Femela catârului. — Catâr + suf. -cã.
CATCH s.n. Gen de lupte libere în care sunt permise aproape orice mijloace

pentru înfrângerea adversarului. [Pr.: checĭ. — Var.: catch-can (pr.: checi-chén)
s.n.] — Cuv. engl.
CATEDRÁLÃ, catedrale, s.f. Bisericã (mare) în care serviciul religios este ofi-

ciat, de obicei, de un (arhi)episcop. — Din fr. [église] cathédrale, lat. cathedralis.
CATÉDRÃ, catedre, s.f. 1. Pupitru sau masã specialã, aºezatã de obicei pe o

estradã, de la care vorbesc profesorii, oratorii etc. � Expr. A vorbi (ca) de la cate-
drã = a vorbi savant, livresc, afectat. 2. Post în învãþãmânt; funcþie de profesor.
� Unitate de bazã dintr-o instituþie de învãþãmânt superior, în cadrul cãreia se
desfãºoarã activitatea didacticã, metodicã ºi de cercetare ºtiinþificã în domeniul
uneia sau mai multor discipline. — Din lat. cathedra.

CATEGOREMÁTIC, -Ã, categorematici, -ce, adj. (Log.; despre termeni) Care
are o semnificaþie prin el însuºi. — Din fr. catégorématique.
CATEGORÉMÃ, categoreme, s.f. (Log.) Noþiune universalã, în sistemul lui

Aristotel, care serveºte la stabilirea unor relaþii între lucruri. — Din fr. catégorème.
CATEGORIÁL, -Ã, categoriali, -e, adj. (Adesea adverbial) Referitor la cate-

gorii, care aparþine unei categorii. [Pr.: -ri-al] — Categorie + suf. -al.
CATEGÓRIC, -Ã, categorici, -ce, adj. (Adesea adverbial) Fãrã condiþii sau al-

ternative; precis, hotãrât; necondiþionat. � Clar, limpede. � Judecatã categoricã =
judecatã care afirmã sau neagã o relaþie sigurã, necondiþionatã, între un obiect ºi o
însuºire a sa. — Din fr. catégorique, lat. categoricus.
CATEGORÍE, categorii, s.f. 1. Noþiune fundamentalã ºi de maximã generalitate

care exprimã proprietãþile ºi relaþiile esenþiale ºi generale ale obiectelor ºi feno-
menelor realitãþii. 2. Grup de fiinþe, de obiecte sau de fenomene de acelaºi fel sau
asemãnãtoare între ele. 3. (Biol.; în sintagma) Categorie sistematicã (sau taxo-
nomicã) = fiecare dintre marile grupe de plante sau de animale asemãnãtoare ºi
înrudite (clase, ordine, familii etc.). 4. (Sport) Fiecare dintre grupele în care sunt
împãrþiþi sportivii sau echipele dupã criterii de greutate, vârstã, sex, clasificare
sportivã sau grad de pregãtire. � Categorie de greutate = categorie de concurs
sportiv stabilitã în raport cu greutatea corporalã a concurentului. — Din fr.
catégorie, lat. categoria.
CATEGORISÍ, categorisesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) 1. A aºeza ceva dupã cate-

gorii (3). 2. Fig. A califica, a caracteriza pe cineva; p. ext. a vorbi de rãu pe cineva.
[Var.: (înv.) catigorisí vb. IV] — Din ngr. katigórisa (aor. lui katigorí).
CATEGORISÍRE, categorisiri, s.f. Acþiunea de a categorisi.—V. categorisi.
CATEHÉZÃ, cateheze, s.f. Lecþie de catehism (1) sau, p. ext., de religie creº-

tinã. — Din ngr. katíhisis, fr. catéchèse.
CATEHÍSM, catehisme, s.n. 1. Expunere a principiilor religiei creºtine, sub for-

mã de întrebãri ºi rãspunsuri; catihis; carte care cuprinde aceastã expunere. 2. Fig.
Lucrare în care se expune riguros esenþa unei doctrine, a unei concepþii. — Din ngr.
katéhismos.
CATEHIZÁ, catehizez, vb. I. Tranz. (Înv.) A învãþa pe cineva catehismul (1) sau,

p. ext., dogmele religiei creºtine; a catihisi. — Din ngr. katihísa (aor. lui katihó),
fr. catéchiser.
CATEHIZÁRE s.f. (Înv.) Acþiunea de a catehiza.—V. catehiza.
CATEHÚMEN, -Ã, catehumeni, -e, s.m. ºi f. Persoanã adultã pregãtitã pentru

primirea botezului (în creºtinismul primitiv). — Din fr. catéchumène.
CATENÁRÃ, catenare, adj. (În sintagma) Suspensie catenarã = sistem de susþi-

nere a firului aerian de contact pentru tracþiunea electricã, prin care acesta este sus-
pendat de un cablu purtãtor prin intermediul unor fire verticale sau înclinate. —
Din fr. caténaire.
CATÉNÃ, catene, s.f. 1. ªir de încreþituri ale scoarþei pãmântului, formate sub

influenþa unei presiuni laterale. 2. Lanþ de atomi legaþi între ei prin valenþe simple
sau multiple. 3. (Înv.) Lanþ (la ceas, la ochelari etc.). — Din lat. catena.
CATERÍNCÃ, caterinci, s.f. Flaºnetã. — Din ucr. katerynka.
CÁTERING s.n. Distribuire a producþiei industriale sau centralizate a semipre-

paratelor ºi a preparatelor culinare care, între perioada de producþie ºi desfacere la
consumator, sunt conservate prin frig. [Pr.: kéĭtãring] — Din engl. catering.
CATERISÍ, caterisesc, vb. IV. Tranz. A rãspopi. — Din ngr. kathíresa (aor. lui

katheró „degradez”).
CATERPILÁR, caterpilare, s.n. Tip de tractor puternic pe ºenile, destinat, în

special, pentru lucrãrile rutiere. — Din engl. caterpillar [tractor].
CATÉTÃ, catete, s.f. Fiecare dintre cele douã laturi care alcãtuiesc unghiul drept

al unui triunghi dreptunghic. — Din fr. cathète, lat. cathetus.
CATETÉR, catetere, s.n. (Med.) Sondã cu care se executã cateterismul. — Din

fr. cathéter.
CATETERÍSM s.n. (Med.) Introducere a unui cateter într-un canal normal sau

într-o cavitate a organismului în scopul stabilirii diagnosticului. — Din fr.
cathétérisme.
CATETERIZÁ, cateterizez, vb. I. Tranz. (Med.) A explora cu ajutorul cateteru-

lui. — Din fr. cathétériser.
CATETOMÉTRU, catetometre, s.n. Instrument pentru mãsurarea cu precizie a

diferenþelor de înãlþime. — Din fr. cathétomètre.
CÁTGUT, catguturi, s.n. Fir resorbabil preparat din intestinul unor animale (pi-

sicã, oaie) ºi întrebuinþat în chirurgie, la cusãturi, drenaj etc. — Din fr. catgut.
CÁTHARSIS s.n. 1. Purificare a spiritului cu ajutorul artei prin participare in-

tensã la fenomenul artistic. 2. (În psihanalizã) Efect terapeutic obþinut prin des-
cãrcarea unei trãiri refulate. [ Scris ºi: catarsis. — Pr.: -tar-] — Din fr. catharsis.
CÁTHARTIC, -Ã, cathartici, -ce, adj. Purificator. [Scris ºi: catartic. — Pr.:

-tar-] — Din fr. cathartique.
CATIFEÁ, (2) catifele, s.f. 1. Þesãturã de mãtase, de lânã, de bumbac etc. care

prezintã pe faþã fire dese cu lungimea mai micã de un milimetru, perpendiculare pe
suprafaþa þesãturii. 2. Sortiment de catifea (1). — Din tc. kadife, ngr. katifés.
CATIFELÁT, -Ã, catifelaþi, -te, adj. Care are aspectul ºi fineþea plãcutã la pipãit

a catifelei. � Fig. (Despre sunete sau voce) Care este plãcut, cald, mângâietor. —
De la catifea.
CATIFELÍN, -Ã, catifelini, -e, adj. (Rar) Cu aspect de catifea. — Din catifelat.
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CATIFELÍU, -ÍE, catifelii, adj. (Rar) (Ca) de catifea. — Catifea + suf. -iu.
CATIGORÍE, catigorii, s.f. (Înv.) Clevetire, calomnie, defãimare. — Din ngr.

katigoría.
CATIGORISÍ vb. IV v. categorisi.
CATIHÉT, catiheþi, s.m. Persoanã care preda copiilor catehismul, dogmele

religiei; profesor de religie. — Din ngr. katihitís.
CATIHÉTIC, -Ã, catihetici, -ce, adj. Care þinea de catiheþi, de învãþãmântul

religios. — Din ngr. katihitikós.
CATIHÍS s.n. (Înv.) Catehism (1). — Din ngr. katíhisis.
CATIHISÍ, catihisesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A catehiza. — Din ngr. katíhisa (aor.

lui katihó).
CATILINÁRÃ, catilinare, s.f. 1. (La pl.) Titlul celor patru discursuri ale lui

Cicero împotriva lui Catilina. 2. Fig. Apostrofã vehementã la adresa cuiva. — Din
fr. catilinaire.
CATIÓN, cationi, s.m. Ion încãrcat cu sarcinã electricã pozitivã, care este atras

de catod. [Pr.: -ti-on] — Din fr. cation.
CATIÓNIC, -Ã, cationici, -ce, adj. (Chim.) De cation. [Pr.: -ti-o-] — Din fr.

cationique.
CATOBLÉPAS, catoblepaºi s.m. 1. Animal fabulos despre a cãrui privire se

credea cã omoarã pe cei asupra cãrora era aþintitã. 2. Specie de peºte veninos. —
Din fr. catoblépas.
CATÓD, catozi, s.m. 1. Electrod prin care iese curentul electric continuu de

conducþie dintr-o baie de electrolizã, la polul negativ al sursei. 2. Electrod al unui
tub electronic care emite electroni. — Din fr. cathode.
CATÓDIC, -Ã, catodici, -ce, adj. Care porneºte de la catod; privitor la catod. �

Lampã catodicã = lampã emiþãtoare de electroni. Raze catodice = radiaþie de
electroni emiºi de catodul unui tub de descãrcare electricã, într-un gaz care se aflã
la presiune foarte joasã. Radiaþie catodicã = flux de electroni emiºi de catodul unui
tub de descãrcare electricã vidat. — Din fr. cathodique.
CATODOLUMINESCÉNÞÃ s.f. Luminescenþã prezentatã de unele substanþe

în urma bombardãrii cu electroni. [Var.: catodoluminiscénþã] — Catod +
luminescenþã.
CATODOLUMINISCÉNÞÃ s.f. v. catodoluminescenþã.
CATOGENÉZÃ, catogeneze, s.f. (Geol.) Proces de formare a rocilor sedimen-

tare, ale cãror particule s-au deplasat, în faza de depunere, sub acþiunea gravitaþiei.
— Din fr. catogenèse.
CATÓLIC, -Ã, catolici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine catolicismului,

privitor la catolicism; papistãºeºc. 2. S.m. ºi f. Adept al catolicismului; papistaº.
� Expr. A fi mai catolic decât papa = a fi exagerat (în ceea ce spune, crede sau face).
— Din lat. catholicus, fr. catholique.
CATOLICÍSM s.n. Ansamblul credinþelor, dogmelor, învãþãturilor, instituþiilor,

practicilor ºi tradiþiilor proprii Bisericii Romei ºi a celor în comuniune cu aceasta.
— Din fr. catholicisme.
CATOLICIZÁ, catolicizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face sã treacã sau a trece la

catolicism; a (se) papistãºi. — Catolic + suf. -iza.
CATOLICIZÁRE, catolicizãri, s.f. Acþiunea de a (se) catoliciza. —V. catoliciza.
CATOLICIZÁT, -Ã, catolicizaþi, -te, adj. Care a trecut sau a fost fãcut sã treacã

la catolicism. — V. catoliciza.
CATOMÉTRU, catometre, s.n. Aparat folosit pentru controlul mãrimilor

caracteristice ale tuburilor electronice. — Din fr. catomètre.
CATÓNIC, -Ã, catonici, -ce, adj. (Rar) Aspru, sever. — Din n. pr. Cato.
CATRAFÚSE s.f. pl. (Fam.) Obiecte casnice mãrunte (ºi în dezordine);

calabalâc, boarfe. � Expr. A-ºi lua (sau a-ºi strânge) catrafusele = a-ºi strânge
lucrurile pregãtindu-se de plecare; a pleca repede (ºi pe furiº) dintr-un loc; p. ext. a
o ºterge, a-ºi lua tãlpãºiþa. — Et. nec.
CATRALIÓN, catralioane, s.n. (Fam.) Un milion de trilioane. — Din fr.

quatrillion.
CATRÁN, (2) catranuri, s.n. 1. Lichid vâscos de culoare închisã, obþinut prin

distilarea petrolului, a cãrbunilor sau a lemnului; gudron. � Expr. A se face catran
(de mânie sau de supãrare) = a se supãra foarte tare. 2. Sort de catran (1). 3. Fig.
Supãrare mare; venin. Are catran la inimã. 4. (Pop.; în expr.) Catran de... = foarte,
extrem de... Catran de scump. — Din tc. katran.
CATRÉN, catrene, s.n. Strofã (sau poezie) formatã din patru versuri. — Din fr.

quatrain.
CATRÍNÞÃ, catrinþe, s.f. Obiect de îmbrãcãminte din portul naþional al

femeilor românce, care serveºte ca fustã sau ca ºorþ ºi care constã dintr-o bucatã
dreptunghiularã de stofã adesea împodobitã cu alesãturi, cu paiete etc. — Din
magh. katrinca.
CÁÞA interj. Cuvânt care imitã strigãtul coþofanei. — Onomatopee.
CAÞAVEÍCÃ, caþaveici, s.f. Hainã þãrãneascã scurtã (îmblãnitã), cu mâneci

largi, purtatã de femei; scurteicã. — Din ucr. kacavejka.
CÁÞÃ1, caþe, s.f. (Reg.) Bãþ lung cu cârlig la vârf, cu care ciobanii prind oile. —

Cf. a c ã þ a.
CÁÞÃ2, caþe, s.f. (Fam.) Persoanã rea ºi cicãlitoare. — Cf. c a þ a.
CÁUÃ s.f. (Reg.) Fiinþã imaginarã, înspãimântãtoare, cu care sunt speriaþi copiii.

[Pr.: -ca-uã] — Cf. ucr. k a v a.

CAÚC1, cauce, s.n. 1. Potcap purtat de cãlugãri. 2.Acoperãmânt de cap, înalt ºi
rotund, fãcut din pâslã, pe care îl purtau în trecut boierii ºi, uneori, femeile. — Din
tc. kavuk.
CAÚC2, cauce, s.n. (Înv. ºi reg.) Cãuº. — Lat. caucus.
CAUCAZIÁN, -Ã, caucazieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Denumire

genericã a popoarelor care locuiesc în Caucaz, fãcând parte din trei mari familii de
limbi: caucazianã propriu-zisã, indo-europeanã ºi altaicã; (ºi la sg.) persoanã care
face parte din populaþia unuia dintre aceste popoare. 2. Adj. Care aparþine
Caucazului sau caucazienilor (1), privitor la Caucaz sau la caucazieni. � Limbi
caucaziene = familie de limbi vorbite în Caucaz, din care fac parte georgiana,
cecena etc. [Pr.: ca-u-ca-zi-an] — Caucaz (n. pr.) + suf. -ian. Cf. fr. c a u c a s i e n.
CAUCIÚC, (2) cauciucuri, s.n. 1. Produs industrial, elastic ºi rezistent, fabricat

din latexul unor arbori tropicali sau obþinut pe cale sinteticã, utilizat la confec-
þionarea anvelopelor, a benzilor elastice, a tuburilor etc. 2. Anvelopã (pneumaticã)
care îmbracã roþile automobilelor, bicicletelor etc. [Pr.: ca-u-] — Din fr.
caoutchouc, rus. kauciuk.
CAUCIUCÁ, cauciuchez, vb. I. Tranz. A acoperi cu un strat de cauciuc sau a

impregna cu cauciuc un obiect (mai ales o þesãturã textilã). [Pr.: ca-u-] — Din
cauciuc.
CAUCIUCÁRE, cauciucãri, s.f. Acþiunea de a cauciuca ºi rezultatul ei. [Pr.:

ca-u-] — V. cauciuca.
CAUCIUCÁT, -Ã, cauciucaþi, -te, adj. Acoperit sau impregnat cu cauciuc. [Pr.:

ca-u-] — V. cauciuca.
CAUDÁL, -Ã, caudali, -e, adj. Din regiunea cozii, de la coadã. [Pr.: ca-u-] —

Din fr. caudal, it. caudale.
CAUDÁT, caudate, s.n. (La pl.) Ordin de amfibieni cu coadã (Urodela,

Caudata); (ºi la sg.) animal din acest ordin; urodel. [Pr.: ca-u-] — Din fr. caudate.
CAUDIFÉR, -Ã, caudiferi, -e, adj. (Rar) Care are coadã, care poartã coadã. [Pr.:

ca-u-] — Din fr. caudifère.
CAUDILLÍSM s.n. Conducere tiranicã exercitatã de un dictator, în þãrile de

limbã spaniolã. — Caudillo + suf. -ism.
CAUDÍLLO, caudillo, s.m. Nume dat dictatorilor din þãrile de limbã spaniolã;

persoanã cãreia i se dã acest nume. [Pr.: ca-u-dí-lio] — Cuv. sp.
CAUDÍNE adj. (În expr.) A trece pe sub furcile caudine = a impune învinsului

condiþii umilitoare; fig. a supune unei critici severe. [Pr.: ca-u-] — Dupã fr.
[fourches] Caudines, lat. [fauce] Caudinae.
CAULESCÉNT, -Ã, caulescenþi, -te, adj. (Despre plante) Care are tulpinã aeria-

nã. [Pr.: cau-] — Din fr. caulescent.
CAULIFLORÍE, cauliflorii, s.f. (Bot.) Apariþie a florilor direct pe tulpinã,

proprie unor arbori tropicali. [Pr.: cau-] — Din fr. cauliflorie.
CÁUPER, caupere, s.n. Instalaþie pentru preîncãlzirea aerului din furnale prin

arderea gazelor combustibile rezultate ca produs secundar la elaborarea fontei. [Pr.:
cau-] — Din engl. cauper.
CAÚSTIC, -Ã, caustici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Despre substanþe chimice) Care

arde, distruge þesutul animal ºi vegetal. � Sodã causticã = hidrat de sodiu
cristalizat, cu multe întrebuinþãri în industrie. 2. Adj. Fig. Muºcãtor, satiric. 3. S.f.
(Fiz.) Patã luminoasã de forma unei suprafeþe care înfãºoarã razele reflectate sau
refractate într-un sistem optic, reprezentând imaginea deformatã a unei surse de
luminã. — Din it. caustico, lat. causticus.
CAUSTICITÁTE s.f. 1. Proprietate a unor substanþe de a fi caustice (1). 2. Fig.

Tendinþa sau faptul de a fi caustic. [Pr.: ca-us-] — Din fr. causticité.
CAUSTICIZÁ, causticizez, vb. I. Tranz. (Chim.) A caustifica. [Pr.: ca-us-] —

Caustic + suf. -iza.
CAUSTICIZÁRE, causticizãri, s.f. Acþiunea de a causticiza; caustificare. [Pr.:

ca-us-] — V. causticiza.
CAUSTICIZÁT, -Ã, causticizaþi, -te, adj. Caustificat. [Pr.: ca-us-] — V.

causticiza.
CAUSTIFICÁ, caustífic, vb. I. Tranz. A transforma carbonaþii alcalini în alcalii

caustice; a causticiza. [Pr.: ca-us-] — Cf. fr. c a u s t i f i c a t i o n.
CAUSTIFICÁRE, caustificãri, s.f. Acþiunea de a caustifica; causticizare. [Pr.:

ca-us-] — V. caustifica.
CAUSTIFICÁT, -Ã, caustificaþi, -te, adj. (Despre carbonaþi alcalini) Care a fost

transformat în alcalii caustice; causticizat. [Pr.: ca-us-] — V. caustifica.
CAUSTOBIOLÍT, caustobiolite, s.n. Rocã sedimentarã organogenã, solidã,

lichidã sau gazoasã, utilizatã drept combustibil, în industria chimicã etc. [Pr.: ca-
us-to-bi-o-] — Din germ. Kaustobiolithe.
CAUTÉR, cautere, s.n. Instrument chirurgical de metal, în formã de bastonaº,

cu care se cauterizeazã. � Agent chimic folosit pentru cauterizare. [Pr.: ca-u-] —
Din fr. cautère, lat. cauterium.
CAUTERIZÁ, cauterizez, vb. I. Tranz. A arde cu cauterul sau cu o substanþã

causticã o ranã, un þesut bolnav etc., pentru a dezinfecta sau pentru a vindeca. [Pr.:
ca-u-] — Din fr. cautériser, lat. cauterizare.
CAUTERIZÁRE, cauterizãri, s.f. Acþiunea de a cauteriza. [Pr.: ca-u-] — V.

cauteriza.
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CAUÞIÚNE, cauþiuni, s.f. 1. Sumã de bani depusã pentru garantarea executãrii
de cãtre debitor a unei obligaþii. 2. Sumã depusã pentru a obþine eliberarea
provizorie a unei persoane arestate ºi care garanteazã prezentarea acesteia la
ancheta penalã, la judecatã ºi la executarea pedepsei; p. ext. garanþie. [Pr.: ca-u-þi-
u-] — Din fr. caution, lat. cautio, -onis.
CAUZÁ, cauzez, vb. I. Tranz. A fi cauza unei întâmplãri; a pricinui, a produce.

[Pr.: ca-u-] — Din fr. causer, it. causare.
CAUZÁL, -Ã, cauzali, -e, adj. Privitor la cauzã, de cauzã.� Propoziþie cauzalã =

propoziþie subordonatã care exprimã cauza pentru care se sãvârºeºte acþiunea din
propoziþia regentã ºi care corespunde complementului circumstanþial de cauzã.
Conjuncþie cauzalã = conjuncþie care introduce o propoziþie cauzalã. [Pr.: ca-u-]—
Din lat. causalis, fr. causal.
CAUZALGÍE, cauzalgii, s.f. Senzaþie dureroasã de arsurã, localizatã, de obicei,

la mâini sau la picioare, însoþitã de tulburãri circulatorii ºi datoratã lezãrii nervilor
simpatici din regiunile respective. [Pr.: ca-u-] — Din fr. causalgie.
CAUZALÍSM s.n. Concepþie filosoficã bazatã pe cauzalitate. [Pr.: ca-u-] — Din

fr. causalisme.
CAUZALÍST, -Ã, cauzaliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al cauzalismului. [Pr.:

ca-u-] — Din fr. causaliste.
CAUZALITÁTE s.f. Relaþie între douã evenimente, constând în producerea,

determinarea sau implicarea de cãtre unul a celuilalt, primul fiind considerat cauzã,
al doilea efect. � Principiul cauzalitãþii = principiu potrivit cãruia, în aceleaºi
condiþii, aceleaºi cauze produc aceleaºi efecte. 2. Cauzalitate inelarã = feedback.
[Pr.: ca-u-] — Din fr. causalité.
CAUZÁRE, cauzãri, s.f. Faptul de a cauza. [Pr.: ca-u-] — V. cauza.
CAUZATÍV, cauzative, adj. (În expr.) Verb cauzativ = verb factitiv, v. factitiv.

[Pr.: ca-u-] — Din it. causativo, lat. causativus.
CAUZATÓR, -OÁRE, cauzatori, -oare, adj. Care cauzeazã ceva. [Pr.: ca-u-] —

Cauza + suf. -tor.
CÁUZÃ, cauze, s.f. 1. Fenomen sau complex de fenomene care precedã ºi, în

condiþii determinate, provoacã apariþia altui fenomen, denumit efect, cãruia îi ser-
veºte ca punct de plecare; motiv. 2. Problemã socialã care intereseazã o colectivi-
tate largã de oameni ºi pentru a cãrei apãrare ºi punere în valoare se duce o luptã
susþinutã. Cauza pãcii. � Expr. În cunoºtinþã de cauzã = cunoscând bine chestiu-
nile despre care este vorba. A face cauzã comunã (cu cineva) = a-ºi uni interesele
(cu ale altuia). � Motiv, raþiune. 3. (Jur.) Proces, pricinã. � Expr. A avea câºtig de
cauzã = a i se da cuiva dreptate (într-o disputã etc.); a câºtiga, a învinge. A da
(cuiva) câºtig de cauzã = (despre un organ de jurisdicþie) a se pronunþa în favoarea
uneia dintre pãrþile aflate în proces. (A fi) în cauzã = (a fi) interesat, implicat într-o
chestiune. A pleda cauza cuiva = a apãra interesele cuiva. [Pr.: ca-u-] — Din lat.
causa, fr. cause.
CAV, -Ã, cavi, -e, adj. (Despre obiecte) Care are o cavitate. � Venã cavã =

denumire pentru cele douã vene (inferioarã ºi superioarã) care transportã sângele la
inimã. — Din fr. cave.
CAVÁF, cavafi, s.m. (Înv.) Pantofar, cizmar; negustor de încãlþãminte de calitate

inferioarã. — Din tc. kavaf.
CAVÁL1, cavale, s.n. Fluier mare ciobãnesc, fãcut din lemn de paltin sau de

alun. — Din tc. kaval.
CAVÁL2, cavaluri, s.n. ªãnþuleþ prin care trece apa între straturile de legume. —

Et. nec.
CAVALCÁDÃ, cavalcade, s.f. Plimbare cãlare fãcutã în grup; goanã, alergare

(cu cai). � Grup de persoane care fac împreunã o plimbare cãlare. — Din fr.
cavalcade.
CAVALÉR, cavaleri, s.m. 1. (În Roma anticã) Membru al ordinului ecvestru,

inferior ordinului senatorial. � (În Evul Mediu, în Apusul ºi în Centrul Europei)
Titlu nobiliar conferit, iniþial pentru fapte de arme, de rege sau de un reprezentant
al lui. 2. Titlu dat unei persoane dintr-un ordin cavaleresc, laic sau religios. 3. Titlu
onorific conferit, în unele þãri, posesorului anumitor decoraþii importante. 4. Per-
soanã având titlul de cavaler (1 —3). 5. Cãlãreþ. 6. (Adesea adjectival) Om plin de
abnegaþie, generos ºi nobil; om amabil, binevoitor, îndatoritor. 7. (Pop.) Tânãr
necãsãtorit, holtei, burlac. � Cavaler de onoare = tânãr necãsãtorit care însoþeºte
pe miri la cununie. — Din rus. kavaler, it. cavaliere, fr. cavalier.
CAVALERÉSC, -EÁSCÃ, cavalereºti, adj. De cavaler; p. ext. franc, leal; sincer,

deschis. — Cavaler + suf. -esc. Cf. it. c a v a l l e r e s c o, fr. c h e v a l e r e s q u e.
CAVALERÉªTE adv. În felul cavalerilor; sincer, deschis. — Cavaler + suf.

-eºte.
CAVALÉRIE1, cavalerii, s.f. Parte a armatei care foloseºte calul ca mijloc de

luptã ºi de transport al luptãtorilor; grup de soldaþi care fac parte dintr-o astfel de
unitate; cavalerime; cãlãrime. — Din rus. kavaleriia, germ. Kavallerie.
CAVALERÍE2, cavalerii, s.f. (Înv.) 1. Instituþia (sau ordinul) cavalerilor.

2. Decoraþie, ordin în gradul de cavaler. — Din it. cavalleria.
CAVALERÍME s.f. (Înv.) Cavalerie1. — Cavaler + suf. -ime.
CAVALERÍSM s.n. Purtare, atitudine de cavaler (6); vitejie, lealitate, onestitate;

amabilitate, bunãvoinþã. — Cavaler + suf. -ism.
CAVALERÍST, cavaleriºti, s.m. Militar care face parte din cavalerie1. — Din

rus. kavalerist.

CAVALÉT, cavalete, s.n. 1. Postament pe care se aºazã ambarcaþiunile la bordul
unei nave sau pe uscat. 2. Suport de lemn care se fixeazã provizoriu pe cofrajul
unui planºeu de beton ºi pe care se sprijinã dreptarul cu care se face nivelarea
planºeului dupã turnarea betonului. — Din it. cavalletto.
CAVALIÉR, cavaliere, s.n. 1. Terasã înaltã, construitã într-o fortificaþie, pentru

amplasarea tunurilor. 2. Cordon de pãmânt sau de alte materiale de-a lungul unui
drum, format prin curãþarea ºanþurilor. [Pr.: -li-er] — Din fr. cavalier.
CAVALÍN, -Ã, cavalini, -e, adj. (Rar) De cal, al calului; cabalin. Rasã cavalinã.

— Din it. cavallino.
CAVÁS, cavaºi, s.m. (Înv.) Agent de poliþie; jandarm. — Din tc. kavas.
CAVATÍNÃ, cavatine, s.f. Piesã vocalã liricã de mici proporþii dintr-o operã; arie

liricã de mici proporþii. — Din it. cavatina.
CAVÉRNÃ, caverne, s.f. 1. Peºterã, grotã. 2. Cavitate patologicã cauzatã de o

boalã într-un þesut organic (mai ales la plãmâni). — Din fr. caverne, lat. caverna.
CAVERNÍCOL, -Ã, cavernicoli, -e, adj. Specific peºterii, care þine de peºterã,

care trãieºte sau care creºte în peºterã. — Din fr. cavernicole.
CAVERNOGRÁMÃ, cavernograme, s.f. Diagramã reprezentând variaþia dia-

metrului unei gãuri de sondã de-a lungul acesteia. — Din fr. cavernogramme.
CAVERNOMETRÍE s.f. Operaþie de mãsurare ºi de înregistrare a diametrului

unei gãuri de sondã, de-a lungul acesteia. — Din fr. cavernométrie.
CAVERNÓS, -OÁSÃ, cavernoºi, -oase, adj. 1. Care se referã la caverne (2).

2. Care are caverne (2). 3. Fig. (Despre voce, sunete) Care are timbrul gros, înfun-
dat; înãbuºit. — Din fr. caverneux, lat. cavernosus.
CAVIÁR s.n. Icre negre preparate prin sãrare. [Pr.: -vi-ar] — Din fr. caviar.
CAVICÓRN, cavicorne, s.n. Familie de erbivore rumegãtoare care au coarnele

cavitare; (ºi la sg.) animal care face parte din aceastã familie. — Din fr. cavicorne.
CAVÍLÃ, cavile, s.f. 1. Piesã din lemn de esenþã tare sau din oþel, în formã de

ac, folositã la matisarea parâmelor. 2.Mâner aºezat la extremitatea spiþelor timonei.
— Din it. caviglia.
CAVITÁR, -Ã, cavitari, -e, adj. 1. (Med.) Care este caracterizat prin prezenþa

unei caverne, în general cu localizare la plãmâni. 2. (Despre corpuri) Gol în
interior. (2). — Din fr. cavitaire.
CAVITÁTE, cavitãþi, s.f. Adânciturã, gaurã într-un corp solid. � Cavitate

rezonantã = circuit oscilant pentru frecvenþe foarte înalte, constituit dintr-o incintã
cu pereþi metalici în care se pot întreþine oscilaþii electromagnetice sub formã de
unde staþionare. � Spaþiu în interiorul organismului sau al unui organ din corpul
omului sau al animalelor, în care se aflã anumite organe. Cavitate toracicã.—Din
fr. cavité, lat. cavitas, -atis.
CAVITÁÞIE, cavitaþii, s.f. Fenomen de producere, într-un curent de lichid, a

unui vid parþial unde se formeazã bule de vapori sau de gaze care, aglomerându-se,
determinã vibraþii ºi coroziune mecanicã, prezentând pericol de distrugere pentru
pereþii conductei prin care circulã lichidul, pentru paletele turbinelor etc. — Din fr.
cavitation.
CAVÓU, cavouri, s.n. Construcþie funerarã (într-un cimitir sau în alt loc de

înmormântare) cu una sau mai multe cripte. — Din fr. caveau.
CAZ, cazuri, s.n. 1. Împrejurare, circumstanþã, situaþie. � Caz de conºtiinþã =

împrejurare în care cineva ezitã între sentimentul datoriei ºi un interes propriu.
� Expr. A admite cazul cã... = a presupune cã... A face caz de ceva = a acorda prea
multã importanþã unui lucru. A face caz de cineva = a scoate în evidenþã în mod
exagerat meritele cuiva. 2. Întâmplare, eveniment; accident. Un caz banal. 3. (Ur-
mat de determinãri) Îmbolnãvire, boalã. Douã cazuri de scarlatinã. 4. (Gram.)
Categorie specificã numelui, prin care se exprimã raporturile logice dintre nume ºi
diverse pãrþi ale propoziþiei; fiecare dintre formele flexionare prin care se exprimã
diferitele funcþiuni sintactice ale substantivului, adjectivului, articolului,
pronumelui ºi numeralului. — Din lat. casus, fr. cas.
CAZÁ, cazez, vb. I. Tranz. A instala pe cineva temporar într-o locuinþã. — Din

fr. caser.
CAZÁC, cazaci, s.m. 1.Membru al unei colectivitãþi (etnice ruseºti) formate din

oameni liberi, mai ales din foºti þãrani fugiþi de pe moºiile stãpânilor feudali ruºi ºi
poloni, care, în sec. XV ºi XVI, s-au aºezat în regiunile de margine ale statelor rus
ºi polono-lituanian, unde au format unitãþi militare autonome. 2. (În Rusia,
începând din sec. XVIII) Soldat dintr-o unitate de cavalerie recrutatã de obicei
dintre cazaci (1). — Din rus. kazak.
CAZÁCÃ, cazace, s.f. Bluzã cu mâneci largi, lungã pânã mai jos de talie,

încheiatã la gât într-o parte. — Din fr. casaque.
CAZACÍNCÃ s.f. (Reg.) Dansul cãzãceasca. — De la cazac.
CAZACIÓC, cazaciocuri, s.n. (Reg.) Dansul cãzãceasca. — Din rus. kazaciok.
CAZACLÍU, cazaclii, s.m. (Înv.) Negustor cazac care fãcea negoþ cu vinuri, cu

blãnuri etc. între Ucraina ºi Moldova. — Din tc. kazaklı.
CAZÁN, cazane, s.n. 1. Vas mare de metal, de formã cilindricã sau tronconicã,

deschis, care serveºte, în gospodãrie sau în tehnicã, la încãlzit sau la fiert. 2. Rezer-
vor metalic în care se poate introduce apã pentru a fi încãlzitã (ºi transformatã în
aburi). � Cazan de abur = instalaþie constituitã dintr-un focar, dintr-un sistem
fierbãtor, supraîncãlzitor de abur etc., utilizatã pentru producerea aburului necesar
în centralele termoenergetice, în industria textilã etc. � Instalaþie, folositã pentru
vaporizarea sub presiune a lichidelor în vederea întrebuinþãrii vaporilor ca forþã
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motrice, la încãlzirea caloriferelor etc. � Instalaþie compusã dintr-un vas prin care
trec o serie de tuburi, folositã la distilarea alcoolului. 3. (Geogr.) Cãldare (II).
Cazanele Dunãrii.— Din tc. kazan.
CAZANGERÍE, cazangerii, s.f. 1.Atelier de construit sau reparat cazane (1, 2),

utilaje din tablã groasã de oþel, recipiente de presiune, cisterne etc. 2. Meseria
cazangiului. — Cazangiu + suf. -ãrie.
CAZANGÍU, cazangii, s.m. 1. Meseriaº care construieºte sau reparã caza-

ne (1, 2), care munceºte într-o cazangerie (1). 2. Muncitor care supravegheazã ºi
alimenteazã cazanele generatoare de forþã motrice. — Din tc. kazanci.
CAZÁNIE, cazanii, s.f. Predicã prin care se explicã un pasaj oarecare din

Evanghelie. � Carte religioasã care cuprinde predici sau povestiri în care se
comenteazã texte evanghelice. — Din sl. kazanije.
CAZANIÉR, -Ã, cazanieri, -e, adj. Sedentar. — Din fr. casanier.
CAZÁRE, cazãri, s.f. Acþiunea de a caza ºi rezultatul ei. — V. caza.
CAZARMAMÉNT s.n. Totalitatea efectelor de pat (saltea, pernã, pãturã,

cearºaf etc.) pe care le primeºte un militar sau, p. ext., un muncitor pe ºantier. —
Contaminare între cazarmã ºi echipament. Cf. fr. c a s e r n emen t.
CAZÁRMÃ, cazãrmi, s.f. 1.Ansamblu de clãdiri, construcþii ºi instalaþii afectat

militarilor. 2. (În sintagma) Cazarma echipajului = compartiment situat sub puntea
unei nave de luptã, destinat odihnei echipajului. — Din rus. kazarma.
CAZEIFICÁRE s.f. 1. Proces de precipitare a cazeinei din lapte; brânzire.

2. (Med.) Formã de degenerescenþã necroticã a þesuturilor, produsã de bacilul tu-
berculozei. [Pr.: -ze-i-] — Cf. fr. c a s é i f i c a t i o n.
CAZEINÁT s.n. (În sintagma) Cazeinat de sodiu = produs obþinut din lapte

smântânit. [Pr.: -ze-i-]. — Din fr. caséinate.
CAZEÍNÃ s.f. Substanþã proteicã aflatã în lapte ºi care, coagulându-se, formea-

zã partea componentã principalã a brânzeturilor; cazeinogen. [Pr.: -ze-i-] — Din fr.
caséine.
CAZEINOGÉN s.n. Cazeinã. [Pr.: -ze-i-] — Din fr. caséinogène.
CAZEMÁTÃ, cazemate, s.f. Lucrare de apãrare, construitã din lemn ºi pãmânt

sau din beton armat, în care sunt instalate diferite mijloace de luptã împotriva
artileriei ºi împotriva bombardamentelor aeriene; buncãr (4). � Încãpere blindatã
pe nave, unde sunt instalate tunurile de calibru mijlociu. — Din fr. casemate.
CAZÍC, cazici, s.m. Þãruº de lemn (având la capãt un inel de oþel), care se

introduce în pãmânt, pe malul unei ape, pentru legarea ambarcaþiunilor. — Et. nec.
CAZIÉR, caziere, s.n. 1. Dulap cu mai multe compartimente sau sertare, în care

se claseazã acte, dosare etc. � (Tipogr.) Dulãpior cu rafturi în care se pãstreazã
literele. 2. (Jur.; în sintagma) Cazier judiciar = fiºã de evidenþã în care organele
judiciare consemneazã toate condamnãrile penale ale unei persoane. � Serviciu
care þine evidenþa acestor fiºe. [Pr.: -zi-er] — Din fr. casier.
CAZINÓ s.n. v. cazinou.
CAZINÓU, cazinouri, s.n. Local public cu restaurant, cu sãli pentru jocuri (de

noroc), de dans, de spectacole etc. [Var.: cazinó s.n.] — Din fr. casino.
CAZMÁ, cazmale, s.f. 1. Unealtã de sãpat pãmântul, asemãnãtoare cu lopata,

alcãtuitã dintr-o lamã metalicã, uºor concavã, cu muchie ascuþitã, fixatã la o coadã
dreaptã de lemn; hârleþ. 2. (Reg.) Târnãcop. 3. Loviturã de cazma (1, 2). — Din tc.
kazma.
CÁZNÃ, cazne, s.f. 1. Torturã, supliciu, chin. 2. Asuprire, împilare, nedreptate.

3. Strãduinþã, ostenealã, trudã. — Din sl. kaznĭ „pedeapsã”.
CAZÓN, -Ã, cazoni, -e, adj. De cazarmã, propriu cazãrmii; militãresc. � (Peior.)

Aspru, rigid; militãros. — Din rus. kazionnîi „de stat, fiscal”.
CAZUÁL, -Ã, cazuali, -e, adj. 1. Care are un caracter întâmplãtor, care depinde

de împrejurãri; accidental. 2. Care aratã cazul gramatical. Desinenþã cazualã. [Pr.:
-zu-al] — Din lat. casualis.
CAZUALÍSM s.n. Doctrinã care atribuie întâmplãrii cauzele ºi succesiunea

evenimentelor. [Pr.: -zu-a-] — Din fr. casualisme.
CAZUALITÁTE s.f. Calitate sau stare a ceea ce este cazual (1). [Pr.: -zu-a-] —

Cazual + suf. -itate.
CAZUÁR, cazuari, s.m. Gen de pãsãri mari din Oceania, asemãnãtoare cu

struþul, cu o creastã cornoasã pe frunte ºi cu pene negre întrebuinþate ca podoabã
(Casuarius casuarius). [Pr.: -zu-ar] — Din fr. casoar, it. casuario.
CAZUÍST, -Ã, cazuiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care aplicã metodele cazuisticii,

care se serveºte de argumente ingenioase ºi logice în aparenþã, dar false în fond. —
Din fr. casuiste.
CAZUÍSTIC, -Ã, cazuistici, -ce, adj., s.f. 1.Adj. Bazat pe cazuisticã (2), privitor

la cazuisticã. 2. S.f. Parte a teologiei scolastice medievale care încearcã sã rezolve
cazurile de conºtiinþã ºi sã justifice unele practici imorale printr-un sistem de
norme etice abstracte ºi prin subtilitãþi logice, devenite cu vremea purã sofisticã; p.
ext. argumentare subtilã, abilã, sofisticã a unor teze false sau îndoielnice. — Din fr.
casuistique.
CAZÚLCÃ, cazulci, s.f. Unealtã pentru pescuitul peºtilor rãpitori în timpul

iernii sub gheaþã. — Et. nec.
CÃ conj. 1. Introduce propoziþii subordonate: a) completive; Am spus cã nu pot

veni; b) subiective: Aºa-i c-a venit ºi rândul meu?; c) atributive: Gândul cã nu pot
pleca mã chinuie; d) (cazuale) cãci, fiindcã. Hai acasã cã-i târziu; e) (consecutive)
încât, de. E atât de slab, cã-l bate vântul; f) (concesive) deºi, cu toate cã, mãcar cã.

ªi omul, cã-i om, ºi nu poate sã înþeleagã; g) (temporale) dupã ce, când. Acum cã
ne-am odihnit, pot sã-þi povestesc întâmplarea. 2. (Pop.) ªi. Sã care bãrbatul cu
carul ºi femeia sã împrãºtie cu poala, cã tot se isprãveºte. 3. (În expr.) Nici cã =
nu. (Adversativ) Numai cã = dar, însã. 4. Într-adevãr, aºa e. Cã bine zici d-ta. 5. De
ce (nu)! cum (nu)! Cã nu mai vine odatã. 6. Doar. Da cum nu! Cã nu mi-oi feºteli
eu obrazul!� (Cu sens restrictiv) Nu cã mã laud, dar aºa este. 7. (În formarea unor
loc.) Cum cã, dupã ce cã, mãcar cã etc. — Lat. quod.
CÃCÁ, cac, vb. I. (Pop.) 1. Tranz. A defeca. 2. Tranz. ºi refl. A (se) umple de

excremente. � Expr. S-a cãcat în scãldãtoare = se zice despre un om norocos.
3. Tranz. A murdãri. 4. Tranz. Fig. A naºte. — Lat. cacare.
CÃCÁRE, cãcãri, s.f. (Pop.) Defecare. — V. cãca.
CÃCÁT, (1) cãcaþi, s.m., (2) cãcaturi, s.n. (Pop.) 1. S.m. Excrement. � Cãcat

cu ochi = om (mai ales copil) de nimic. � Expr. A mânca cãcat = a spune minciuni.
2. S.n. Lucru de nimic; fleacuri. — V. cãca.
CÃCI conj. (Introduce propoziþii explicative) Pentru cã, deoarece, fiindcã. Eu îi

cunosc cãci am trãit cu ei.— Cã + ce.
CÃCIULÁR, cãciulari, s.m. 1. Meseriaº care lucreazã cãciuli. 2. Infanterist în

vechea armatã românã care purta o cãciulã împodobitã cu o panã de curcan;
dorobanþ. — Cãciulã + suf. -ar.
CÃCIÚLÃ, cãciuli, s.f. 1. Obiect confecþionat din blanã de oaie sau de alt ani-

mal ºi care serveºte la acoperirea capului. Bunã ziua, cãciulã (cã stãpânu-tãu n-are
gurã)! se spune, în bãtaie de joc, unuia care nu salutã. � Expr. A-ºi lua (sau a-ºi
scoate) cãciula (de pe cap) = a-ºi descoperi capul în semn de salut sau de respect.
La aºa cap, aºa cãciulã = cum e omul, aºa e ºi purtarea lui. A-i ieºi (cuiva) pãrul
prin cãciulã = a) a i se urî aºteptând; b) a o duce greu; a sãrãci. A fi (sau a se ºti, a
se simþi) cu musca pe cãciulã = a se simþi vinovat. (Asta sau aia e) altã cãciulã =
(aceasta e) altceva, altã socotealã. A da cu cãciula în câini = a fi cu chef, a-ºi face
de cap. (Bun de) sã dai cu cãciula-n câini = (despre mâncãruri, bãuturi) foarte
gustos. � Fig. Persoanã, individ. Câte cinci lei de cãciulã. 2. Obiect în formã de
cãciulã (1) (care serveºte ca acoperãmânt pentru coºuri, canale etc.). � Partea
superioarã a ciupercii. — Cf. alb. k ë s u l’ ë.
CÃCIULEÁLÃ, cãciuleli, s.f. Cãciulire. — Cãciuli + suf. -ealã.
CÃCIULÍ, cãciulesc, vb. IV. Refl. A se ploconi în faþa cuiva spre a obþine ceva;

a cere ceva în chip umil; a se pleca. — Din cãciulã.
CÃCIULÍE, cãciulii, s.f. 1. Cãpãþânã de usturoi. 2. Mãciulie de mac. —

Cãciulã + suf. -ie.
CÃCIULÍRE, cãciuliri, s.f. Faptul de a se cãciuli; cãciulealã, ploconire. — V.

cãciuli.
CÃCIULÍÞÃ, cãciuliþe, s.f. 1. Diminutiv al lui cãciulã (1). 2. Bonetã purtatã de

femei ºi de copii. — Cãciulã + suf. -iþã.
CÃCIULÓI, cãciuloaie, s.n. Augmentativ al lui cãciulã.— Cãciulã + suf. -oi.
CÃCIÚR, -Ã, s.m. ºi f., adj. v. caciur.
CÃDEÁ, cad, vb. II. I. Intranz. 1. A se deplasa de sus în jos datoritã greutãþii, a

se lãsa în jos; a pica. � Fig. (Despre iarnã, ger, searã etc.) A se lãsa, a veni, a se
apropia. � (Despre ape de munte) A curge repede. 2. (Despre dinþi, pãr, fulgi,
frunze etc.) A se desprinde din locul unde era fixat. 3. A se lãsa în jos continuând
sã fie prins; a atârna, a se pleca. 4. A se rãsturna, a se prãvãli; a se dãrâma, a se
surpa. � Expr. A cãdea (bolnav) la pat = a se îmbolnãvi. A cãdea în picioare = a
ieºi cu abilitate dintr-o situaþie grea. � (Determinat prin „în genunchi”, „cu rugã-
minte” etc.) A se aºeza în genunchi înaintea cuiva spre a-i cere iertare ori ajutor sau
pentru a-i arãta supunere; a ruga pe cineva cu umilinþã sau cu stãruinþã. II. Intranz.
Fig. 1. A pieri, a muri (în luptã). 2. (Despre oraºe, poziþii strategice etc.) A ajunge
în mâna adversarului, a fi cucerit. 3. A avea un insucces, a nu reuºi. A cãzut la
examen. 3. (Despre guverne, legi etc.) A-ºi înceta existenþa, a nu mai fi în vigoare.
4.Animeri din întâmplare, pe neaºteptate într-un loc sau într-o situaþie. � Expr. A-i
cãdea cuiva (cu) drag (sau la inimã) = a stârni dragostea cuiva, a-i deveni drag.
� A se arunca, a se nãpusti asupra cuiva. 5. A intra în... (sau sub...), a fi cuprins
de.... A cãzut în extaz.� Expr. A cãdea pe gânduri = a deveni îngândurat. A-i cãdea
bine = a-i plãcea, a-i prii. A-i cãdea rãu = a nu-i conveni, a nu-i plãcea. 6. A se
situa, a se afla. Satul cade pe malul Dunãrii. � (La ghicitul în cãrþi) A se arãta, a
se vedea, a reieºi. 7. (În expr.) A cãdea la învoialã (sau de acord) = a ajunge la o
înþelegere. III. Refl. unipers. A reveni cuiva, a se cuveni. Partea aceasta mi se cade
mie. � A ºedea bine; a se potrivi. — Lat. cadere.
CÃDELNIÞÁ, cãdelniþez, vb. I. Intranz. Amiºca (într-o parte ºi într-alta) cãdel-

niþa, afumând cu tãmâie; a tãmâia. � Tranz. Fig. A aduce cuiva laude exagerate,
linguºitoare. — Din cãdelniþã.
CÃDÉLNIÞÃ, cãdelniþe, s.f. Vas ritual de metal atârnat de lãnþiºoare, în care se

arde tãmâie. — Din sl. kadĭlĭnica.
CÃDÉNIE s.f. (Înv.) Cuviinþã. — Cãdea + suf. -enie.
CÃDÉRE, cãderi, s.f. Faptul de a cãdea. 1. Deplasare, miºcare de sus în jos a

unui lucru, coborâre spre pãmânt sub efectul gravitaþiei. � Cãdere de apã = dife-
renþã de nivel între douã puncte ale unui curs de apã; (concr.) masã de apã care cade
de la o oarecare înãlþime; cascadã, cataractã. � Lãsare în jos a unui lucru care con-
tinuã sã fie în parte susþinut. � Deplasare a unui organ din poziþia sa normalã.
Cãderea muºchilor.�Diferenþa dintre valorile pe care le ia o mãrime în douã puncte
diferite. Cãdere de potenþial. � (Med.; în sintagma) Cãdere de tensiune = coborâre
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a tensiunii arteriale sub limita normalã. 2. Desprindere a unei pãrþi componente
dintr-un organism. Cãderea dinþilor. 3. Rãsturnare a unui corp; surpare. 4. Fig.
Ocupare, cucerire. Cãderea Cartaginei. 5. Fig. Insucces, nereuºitã. 6. Competenþã,
drept. Nu e în cãderea lui sã mã judece. 7. Nereuºitã, eºec. — V. cãdea.
CÃDÍ, cãdesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A cãdelniþa, a tãmâia. — Din sl. kaditi.
CÃDÍRE, cãdiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a cãdi.—V. cãdi.
CÃFTÃNÉL, cãftãnele, s.n. (Rar) Diminutiv al lui caftan.— Caftan + suf. -el.
CÃFTÃNÍ, cãftãnesc, vb. IV. Tranz. 1. (Înv.) A numi pe cineva domn sau a-l

aºeza într-un rang de boierie (ocazie cu care i se dãruia caftanul). 2. Fig. (Fam.) A
bate, a lovi peste spate pe cineva. — Din caftan.
CÃFTÃNÍE s.f. (Înv.) Privilegiul de a purta caftan. — Caftan + suf. -ie.
CÃÍ, cãiesc, vb. IV. Refl. A-i pãrea cuiva rãu, a regreta, a recunoaºte cã a greºit.

� Tranz. (Rar) A compãtimi pe cineva; a cãina. — Din sl. kajati sen.
CÃIERÉL, cãierele, s.n. (Rar) Diminutiv al lui caier. [Pr.: cã-ie-] — Caier +

suf. -el.
CÃIMÃCÃMÍE, cãimãcãmii, s.f. Formã de guvernãmânt provizoriu instituitã în

timpul cât tronul rãmânea vacant sau pe timpul absenþei domnului; locotenenþã
domneascã; p. ext. timpul cât dura aceastã formã de guvernãmânt. — Caimacam +
suf. -ie.
CÃINÁ, cãinez, vb. I. Refl. A se tângui, a se vãita, a se plânge. � Tranz. A com-

pãtimi, a deplânge. [Var.: cãiní vb. IV] — Din sl. kajanŭ (part. lui kajati sen).
CÃINÁRE, cãinãri, s.f. Acþiunea de a (se) cãina.—V. cãina.
CÃINÍ vb. IV v. cãina.
CÃÍNÞÃ, cãinþe, s.f. 1. Regret, remuºcare. 2. (Bis.) Durere a sufletului ºi repul-

sie faþã de pãcatele sãvârºite, împreunã cu hotãrârea de a nu mai pãcãtui în
viitor. — Cãi + suf. -inþã.
CÃIªÓR, cãiºori, s.m. 1. Diminutiv al lui cal. 2. (La pl.) Cãluºei (2). [Pr.:

cã-i-] — Cal + suf. -iºor.
CÃÍÞÃ, cãiþe, s.f. 1. (Reg.) Bonetã, scufie, cãciuliþã. 2. (Pop.) Membranã care

înveleºte capul unor copii nou-nãscuþi, tichie. � Expr. Nãscut cu cãiþã (pe cap) =
se spune despre un om norocos. 2. (Reg.) Placentã (1). — Din sb. kaica.
CÃLACÁN s.n. v. calaican.
CÃLÁRE adv. (Adesea adjectival) Încãlecat pe cal, pe alt animal sau, p. ext., pe

un obiect. � Expr. De(-a) cãlare = a) cãlãrind, din fuga calului; b) fig. fãrã odihnã.
Nici cãlare, nici pe jos = nici aºa, nici aºa. A fi cãlare pe situaþie = a domina o
situaþie, a se simþi tare, sigur într-o anumitã împrejurare (grea). [Formã
gramaticalã: pl. (adjectival) cãlãri] — Lat. caballaris, -em.
CÃLÃFÃTUÍ, cãlãfãtuiesc, vb. IV. Tranz. A astupa cu calafat gãurile dintre

scândurile bordajelor sau ale punþii unei nave în vederea etanºãrii. — Calafat +
suf. -ui. Cf. ngr. k a l a f a t i z o.
CÃLÃFÃTUÍRE, cãlãfãtuiri, s.f. Acþiunea de a cãlãfãtui ºi rezultatul ei. — V.

cãlãfãtui.
CÃLÃMÁRÃ s.f. v. cãlimarã.
CÃLÃRÁª, cãlãraºi, s.m. 1. (La pl.; în Evul Mediu, în Þara Româneascã ºi în

Moldova) Corp militar de slujitori auxiliari ai domniei; (ºi la sg.) membru al acestui
corp militar. � (Înv.) Ostaº de cavalerie. 2. Coardã de rod la viþa de vie, scurtatã la
4-6 muguri ºi plasatã cãlare pe coarda de doi ani. — Cãlare + suf. -aº.
CÃLÃRÃªEÁN, -Ã, cãlãrãºeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau lo-

cuitor al municipiului Cãlãraºi. 2. Adj. Care aparþine municipiului Cãlãraºi sau
cãlãrãºenilor (1), privitor la municipiul Cãlãraºi ori la cãlãrãºeni. — Cãlãraºi
(n.pr.) + suf. -ean.
CÃLÃRÃªEÁNCÃ, cãlãrãºence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din muni-

cipiul Cãlãraºi. — Cãlãrãºean + suf. -cã.
CÃLÃRÉSC, -EÁSCÃ, cãlãreºti, adj. (Înv.) De cãlãreþ; de cavalerie. Oºti

cãlãreºti.— Cãlare + suf. -esc.
CÃLÃRÉªTE adv. (Rar) Cãlare. — Cãlare + suf. -eºte.
CÃLÃRÉÞ, -EÁÞÃ, cãlãreþi, -e, adj., s.m., s.f. 1.Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

cãlãreºte, (sportiv) care practicã cãlãria. � (Înv.) Cãlãraº (1). 2. S.m. Denumire
datã unor piese ºi instrumente: a) placã micã de metal care se prinde în partea
superioarã a unei fiºe dintr-o cartotecã de bibliotecã sau de contabilitate; b) micã
piesã de sârmã de forma literei U, care se aºazã rãsturnatã pe braþele unei balanþe
pentru a obþine echilibrul; c) micã piesã de sârmã îndoitã în formã de U, care
serveºte la închiderea unui circuit; d) barã scurtã de oþel ºi de beton, folositã ca
armãturã suplimentarã în zona de reazem a unei grinzi de beton armat. — Lat.
caballaricius.
CÃLÃRÍ, cãlãresc, vb. IV. Intranz. Amerge cãlare. � Tranz. Amâna calul stând

cãlare pe el; a încãleca. — Din cãlare.
CÃLÃRÍE s.f. Acþiunea de a cãlãri; cãlãrit. �Arta de a cãlãri. � Ramurã spor-

tivã care constã în conducerea calului din poziþia încãlecat, în probe de alergare,
sãrituri, dresaj etc.; echitaþie. — Cãlare + suf. -ie.
CÃLÃRÍME s.f. (Înv.) Oaste cãlare; cavalerie. — Cãlare + suf. -ime.
CÃLÃRÍT s.n. Cãlãrie. — V. cãlãri.
CÃLÃTÓR, -OÁRE, cãlãtori, -oare, adj., s.m. ºi f. 1.Adj., s.m. ºi f. (Persoanã)

care cãlãtoreºte, care se aflã în cãlãtorie. 2. Adj. (Despre popoare) Nomad. 3. Adj.
(Despre pãsãri) Care pleacã iarna în þãri mai calde; migrator. 4.Adj. Fig. Care trece
repede; trecãtor, nestatornic. — Cale + suf. -ãtor.

CÃLÃTORÍ, cãlãtoresc, vb. IV. 1. Intranz. A face un drum spre un loc (mai)
depãrtat; a fi pe drum. � A fi cãlãtor, a fi la drum. 2. Refl. Fig. (Reg.) A se sfârºi;
a muri. — Din cãlãtor.
CÃLÃTORÍE, cãlãtorii, s.f. Acþiunea de a (se) cãlãtori; drum pe care îl face

cineva într-un loc (mai depãrtat). � Expr. (Ir.) Cãlãtorie sprâncenatã = urare care
aratã indiferenþa pentru plecarea cuiva. — Cãlãtori + suf. -ie.
CÃLÃTORÍT, -Ã, cãlãtoriþi, -te, adj. Care a cãlãtorit mult, umblat; care a vãzut

multe locuri. — V. cãlãtori.
CÃLẮU, cãlãi, s.m. Bãrbat însãrcinat cu executarea osândiþilor la moarte; gâde,

hoher. � Fig. Om crud, sângeros, care supune pe cineva la chinuri; tiran, ucigaº.
— Din þig. kalo „negru”.
CÃLÃÚZ s.m. v. cãlãuzã.
CÃLÃÚZÃ, cãlãuze, s.f. 1. Persoanã care însoþeºte pe cineva spre a-i arãta

drumul ºi spre a-i da indicaþiile sau explicaþiile necesare; ghid. 2. Persoanã care
îndrumeazã într-o acþiune, într-un domeniu de cercetare etc.; conducãtor,
îndrumãtor. 3. Îndreptar, ghid. [Var.: cãlãúz s.m.] — Din tc. kılavuz, ngr. kalaúzis.
CÃLÃUZÍ, cãlãuzesc, vb. IV. Tranz. 1. A conduce pe cineva pe un drum. 2. A

îndruma, a învãþa, a povãþui. � Refl. A se orienta, a se conduce dupã... [Pr.: -lã-u-]
— Din cãlãuzã.
CÃLÃUZÍRE s.f. (Rar) Acþiunea de a cãlãuzi; îndrumare. [Pr.: -lã-u-] — V.

cãlãuzi.
CÃLÃUZITÓR, -OÁRE, cãlãuzitori, -oare, adj. Care cãlãuzeºte, care îndru-

meazã; îndrumãtor. [Pr.: -lã-u-] — Cãlãuzi + suf. -tor.
CÃLCÁ, calc, vb. I. I. 1. Intranz. A pune piciorul pe ceva sau undeva; a pãºi.

� Expr. A cãlca din pod (sau de sus) = a umbla þanþoº, trufaº. A cãlca în strãchini =
a umbla neatent, a fi stângaci; a face gafe. A cãlca pe urmele cuiva = a avea
apucãturile, comportarea cuiva. A cãlca strâmb (sau alãturi cu drumul) = a fi
necinstit, incorect, a se abate de la normele de conduitã stabilite. A cãlca cu
stângul = a porni prost la o acþiune; a nu izbuti. A cãlca cu dreptul = a începe ceva
cu bine; a izbuti. � A trece pãºind peste ceva. 2. Tranz. (Pop.; despre bãrbãtuºul
pãsãrilor) A fecunda. 3. Intranz. A intra, a veni undeva, a se abate. 4. Tranz. A
cutreiera, a strãbate un drum, o regiune etc. 5. Tranz. Fig. A încãlca pustiind ºi
prãdând. � (Fam.) A veni fãrã veste undeva sau la cineva. II. Tranz. 1. A strivi, a
zdrobi, a nimici cu picioarele. � A bãtãtori pãmântul, iarba, semãnãturile printr-o
cãlcare repetatã cu picioarele. � A tescui strugurii cu picioarele. � Expr. A cãlca
apa = a se menþine la suprafaþa apei înotând în poziþie verticalã. � Intranz. A
înfrânge o pornire sau un sentiment. � Expr. A-ºi cãlca pe inimã = a face ceva
împotriva propriilor sale sentimente, împotriva propriei sale voinþe. 2. A nu
respecta o hotãrâre, o lege, o obligaþie etc. III. Tranz. A netezi îmbrãcãmintea sau
rufãria cu fierul de cãlcat. — Lat. calcare.
CÃLCÁRE, cãlcãri, s.f. Faptul de a cãlca. 1. Nerespectare, violare a unei legi,

a unui ordin etc. 2.Abatere, deviere de la un principiu. 3.Atac, nãvãlire (în scopul
jefuirii). — V. cãlca.
CÃLCÁT s.n. Acþiunea de a cãlca (III). — V. cãlca.
CÃLCÃTÓR, -OÁRE, cãlcãtori, -oare, s.m., s.f., s.n. I. S.m. ºi f. 1. Meseriaº

care calcã haine sau rufãrie (într-un atelier de confecþii, într-o spãlãtorie etc.).
2. (Rar) Persoanã care calcã o lege, o dispoziþie etc. � Prãdãtor, hoþ. II. S.f.
1. Scândurã pe care olarul frãmântã lutul cu picioarele. 2.Vas în care se calcã (II 1)
strugurii. 3. Instalaþie specialã la gardurile pescãreºti, care permite trecerea peºtelui
într-un singur sens sau circulaþia bãrcilor în ambele sensuri fãrã ca peºtele sã iasã.
III. S.n. 1. Mecanism la maºinile de cusut, care apasã pe placa maºinii materialul
ce se lucreazã, pentru a putea fi fixat ºi deplasat mai uºor; apãsãtor, ceapraz.
2. Unealtã formatã dintr-o lamã de oþel planã sau îndoitã, cu crestãturi pe una sau
pe ambele muchii, prevãzutã cu mâner ºi folositã de lemnari la rostuirea dinþilor
pânzelor de fierãstrãu; ceapraz. 3. Pânzã sau perniþã pe care se calcã (III) haine,
rufãrie etc. — Cãlca + suf. -ãtor.
CÃLCÃTOREÁSÃ, cãlcãtorese, s.f. Femeie care are meseria de a cãlca (III)

haine, rufãrie etc. — Cãlcãtor + suf. -easã.
CÃLCÃTORÍE, cãlcãtorii, s.f. Atelier unde se calcã (III) haine, rufãrie etc.

� Spec. Secþie sau atelier în care se calcã produsele textile realizate într-o fabricã
de confecþii. — Cãlcãtor + suf. -ie.
CÃLCÃTÚRÃ, cãlcãturi, s.f. Fel de a merge ; pas, mers, umblet. — Cãlca +

suf. -ãturã.
CÃLCẤI, cãlcâie, s.n. 1. Partea posterioarã a tãlpii piciorului, formatã din

oasele astragal ºi calcaneu; talus; p. ext. parte a ciorapului sau a încãlþãmintei care
acoperã aceastã porþiune a piciorului. � Expr. A se afla (sau a fi, a trãi etc.) sub
cãlcâi = a se afla (sau a fi, a trãi) sub totala dominaþie a cuiva, a fi exploatat,
subordonat, împilat. A se învârti (sau a se întoarce, a sãri) într-un cãlcâi = a se
miºca repede, a fi iute la treabã; fig. a se bucura. Fuge (sau merge) de-i pârâie (sau
sfârâie) cãlcâiele = fuge (sau merge) foarte repede. A i se aprinde (sau a-i sfârâi)
cãlcâiele (dupã cineva) = a) a fi foarte îndrãgostit (de cineva), a se îndrãgosti subit;
b) a fi zorit, nerãbdãtor. � Loviturã datã cu cãlcâiul (1). � Expr. A da cãlcâie
calului = (despre cãlãreþi) a lovi calul cu cãlcâiele, ca sã porneascã sau sã meargã
mai repede. � Cãlcâiul lui Ahile = partea vulnerabilã, latura slabã a unei persoane
sau a unui lucru. 2. Nume dat pãrþii dinapoi (sau de jos) a unor obiecte. 3. Piesã
micã de lemn, de formã prismaticã, fixatã de o grindã de lemn pentru a împiedica
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alunecarea unui element de construcþie care se reazemã pe grindã sau folositã ca
piesã de rezistenþã într-o îmbinare. 4. Dispozitiv cu care se împiedicã filarea unui
lanþ sau a unei parâme. 5. Strat format între sãpun ºi leºiile de glicerinã la fabricarea
sãpunului. — Lat. calcaneum.
CÃLCÂIÁª, cãlcâiaºe, s.n. Diminutiv al lui cãlcâi. [Pr.: -câ-iaº] — Cãlcâi +

suf. -aº.
CÃLDÁRE, cãldãri, s.f. I.Vas mare tronconic sau cilindric, prevãzut cu o toartã

la partea superioarã, folosit pentru pãstrarea ºi transportul materialelor lichide,
pulverulente sau granuloase; gãleatã. � Cãldare de abur = instalaþie (la locomo-
tive, locomobile, vapoare etc.) cu ajutorul cãreia se trece apa, sub acþiunea cãldurii,
din faza lichidã în vapori cu o presiune mai mare decât cea atmosfericã; cazan cu
abur. Cãldare de rachiu = alambic pentru distilarea rachiului. � Conþinutul unei
cãldãri (I). II. (Geogr.) Depresiune circularã cu versante prãpãstioase în zona
munþilor înalþi; scobiturã în albiile apelor curgãtoare, la baza unei cascade; cazan.
� Cãldare glaciarã = circ glaciar. — Lat. caldaria.
CÃLDÃRÁR, cãldãrari, s.m. Meºteºugar care face sau reparã cãldãri (I) ºi alte

vase (de aramã). — Cãldare + suf. -ar.
CÃLDÃRÁª1, cãldãraºi, s.m. Muncitor care curãþã de zgurã oala de turnat oþel

ºi monteazã pâlnia ºi dopul acesteia. — Cãldare + suf. -aº.
CÃLDÃRÁª2, cãldãraºi, s.m. (Ornit.) Botroº. — *Cãrdel (înv. „sticlete” < lat.

*cardillus) + suf. -aº, prin etimologie popularã.
CÃLDÃRÃRÍE, cãldãrãrii, s.f. Atelier meºteºugãresc în care se confecþionau

sau se reparau odinioarã cãldãri (I), cazane sau alte obiecte (de aramã). —
Cãldare + suf. -ãrie.
CÃLDÃRÓI, cãldãroaie, s.n. Augmentativ al lui cãldare (I). — Cãldare +

suf. -oi.
CÃLDÃRÚªÃ, cãldãruºe, s.f. 1. Diminutiv al lui cãldare (I). 2. Plantã erbacee

ornamentalã cu tulpinã simplã sau ramificatã, pãroasã, cu flori albastre, violete,
roºii, mai rar albe (Aquilegia vulgaris). — Cãldare + suf. -uºã.
CÃLDICÉL, -ÍCÃ, cãldicei, -ele, adj. Diminutiv al lui cald; cãldiºor, cãlduþ. —

Cald + suf. -icel.
CÃLDIªÓR, -OÁRÃ, cãldiºori, -oare, adj. Cãldicel. — Cald + suf. -iºor.
CÃLDÚRÃ, cãlduri, s.f. 1. Starea sau gradul de încãlzire a unui corp; faptul cã

un corp posedã o anumitã temperaturã; senzaþie produsã de corpurile calde;
temperaturã ridicatã. 2. (Fiz.) Mãrime scalarã prin care se exprimã transferul de
energie între sistemele fizico-chimice sau între diferite pãrþi ale aceluiaºi sistem în
cadrul unei transformãri în care nu se efectueazã lucru mecanic; p. ext. parte a
fizicii care studiazã fenomenele termice. � Cãldurã specificã = cãldurã necesarã
ridicãrii cu un grad Celsius a temperaturii unui gram dintr-un corp. � Cãldurã
animalã = energie caloricã rezultatã în decursul metabolismului pe seama procese-
lor de oxidare a substanþelor nutritive. 3. (La pl.) Timp cãlduros, atmosferã fier-
binte; vreme toridã. 4. (La pl.) Temperaturã ridicatã a corpului; febrã. 5. Fig.
Ardoare, înfocare, patimã. � Afecþiune, amabilitate, prietenie. 6. (La pl.) Perioadã
din ciclul sexual în care animalele femele manifestã dorinþa naturalã de a se
împerechea. — Lat. pop. caldura.
CÃLDURÍCÃ s.f. (Fam.) Diminutiv al lui cãldurã (1). — Cãldurã + suf. -icã.
CÃLDURÓS, -OÁSÃ, cãlduroºi, -oase, adj. 1. Care pãstreazã cãldura. 2. Fig.

Însufleþit, plin de cãldurã (5). — Cãldurã + suf. -os.
CÃLDÚÞ, -Ã, cãlduþi, -e, adj. Cãldicel. — Cald+ suf. -uþ.
CÃLEÁP, cãlepe, s.n. (Reg.) Rãºchitor mic; p. ext. scul. — Din tc. keleb.
CÃLÍ, cãlesc, vb. IV. I. 1. Tranz. A mãri duritatea ºi rezistenþa unui metal sau a

unui aliaj prin rãcire bruscã dupã o încãlzire la temperaturã înaltã; a oþeli. 2. Tranz.
ºi refl. Fig. A (se) întãri, a (se) consolida, a (se) oþeli. II. Tranz. A prãji în grãsime
un aliment, în special varza. — Din sl. kaliti.
CÃLÍBIL, -Ã, cãlibili, -e, adj. (Despre metale) Care se poate cãli (I 1). —Cãli +

suf. -bil.
CÃLIBILITÁTE s.f. Proprietate a unui metal de a putea fi cãlit (I 1). —

Cãlibil + suf. -itate.
CÃLIFÁR, cãlifari, s.m. 1. Numele a douã specii de pãsãri migratoare acvatice,

asemãnãtoare cu raþele ºi cu gâºtele: una cu pene albe, negre sau ruginii (Tadorna
tadorna), cealaltã cu pene roºii-ruginii (Tadorna ferruginea). 2. Specie de
porumbel domestic. — Din bg. kalefar.
CÃLIMÁRÃ, cãlimãri, s.f. Vas mic de sticlã, de metal, de material plastic etc.,

în care se þine cerneala. [Var.: (înv.) cãlãmárã s.f.] — Din ngr. kalamári.
CÃLÍN, cãlini, s.m. Arbust sãlbatic cu frunze lobate, opuse, cu flori albe ºi cu

fructe roºii, zemoase, necomestibile, în formã de ciorchini (Viburnum opulus). —
Din cãlinã (derivat regresiv).
CÃLÍNÃ, cãline, s.f. Fructul cãlinului, de culoare roºie ºi cu gust acriºor. — Din

bg. kalina.
CÃLINDÁR s.n. v. calendar.
CÃLINESCIÁN, -Ã, cãlinescieni, -e, adj. De Cãlinescu, al lui Cãlinescu; în

maniera lui Cãlinescu. [Pr.: -ci-an] — Cãlinescu (n. pr.) + suf. -ian.
CÃLINÉT, cãlineturi, s.n. (Rar) Crâng de cãlini. — Cãlin + suf. -et.
CÃLÍRE, cãliri, s.f. Acþiunea de a (se) cãli. � Tratament termic al oþelului, care

constã în încãlzirea piesei la o temperaturã superioarã punctului de transformare,

urmatã de rãcirea ei bruscã într-un mediu gazos, lichid sau granular, în vederea
mãririi duritãþii, mai ales a stratului superficial. — V. cãli.
CÃLÍT1 s.n. Cãlire. — V. cãli.
CÃLÍT2, -Ã, cãliþi, -te, adj. I. 1. (Despre metale) Întãrit prin cãlire. 2. Fig.

(Despre oameni) Întãrit, rezistent; încercat. II. (Despre alimente) Prãjit în grãsime.
— V. cãli.
CÃLẤU, -IE, cãlâi, adj. (Reg.) 1. (Despre lemne) Verde, neuscat. � (Despre

fructe) Necopt. 2. Cãlduþ. — Et. nec.
CÃLÞÚN1, cãlþuni, s.m. 1. (Înv. ºi pop.) Încãlþãminte de sãrbãtoare (asemãnã-

toare cu cizmele); ciorap de lânã. 2. Compus: cãlþunul-doamnei = plantã erbacee
din familia rozaceelor, înaltã de 10-15 cm, cu flori galbene cu viniºoare violete;
cerenþel (Geum urbanum). — Din ngr. kalstóni (dupã încãlþa).
CÃLÞÚN2 s.m. v. colþun.
CÃLÞUNÁR, cãlþunari, s.m. (Reg.) Flãcãu, bãrbat care duce darurile miresei.

— Cãlþun + suf. -ar.
CÃLÞUNÁª1, cãlþunaºi, s.m. 1. Ciorap de lânã albã în portul popular. 2. (Mai

ales la pl.) Numele a douã plante: a) plantã decorativã cãþãrãtoare, cu flori porto-
calii, având un fel de pinten; condurul-doamnei (Tropaeolum majus); b) toporaº.
— Cãlþun + suf. -aº.
CÃLÞUNÁª2 s.m. v. colþunaº.
CÃLÞUNÃREÁSÃ, cãlþunãrese, s.f. (Reg.) Femeie care duce darurile miresei.

— Cãlþunar + suf. -easã.
CÃLÚGÃR, cãlugãri, s.m. I. Bãrbat care a fãcut legãmânt sã ducã o viaþã religios-

asceticã ºi care trãieºte într-o comunitate mãnãstireascã; monah. II. Instalaþie
hidrotehnicã cu ajutorul cãreia se poate evacua apa din heleºteie, lacuri sau bazine
artificiale în vederea primenirii ei. — Din sl. kalugerŭ.
CÃLUGÃRÁª, cãlugãraºi, s.m. Diminutiv al lui cãlugãr (I).—Cãlugãr + suf. -aº.
CÃLUGÃRÉSC, -EÁSCÃ, cãlugãreºti, adj. De cãlugãr (I); monahal. � Ghi-

veci cãlugãresc = ghiveci fãrã carne, preparat cu ulei. — Cãlugãr + suf. -esc.
CÃLUGÃRÉªTE adv. În felul cãlugãrilor (I). — Cãlugãr+ suf. -eºte.
CÃLUGÃRÍ, cãlugãresc, vb. IV. Refl. ºi tranz. A (se) face cãlugãr (I). — Din

cãlugãr.
CÃLUGÃRÍE s.f. 1. Viaþã de cãlugãr. 2. Mãnãstire. — Cãlugãr + suf. -ie.
CÃLÚGÃRIÞÃ, cãlugãriþe, s.f. I. Femeie care a fãcut legãmânt sã ducã o viaþã

religios-asceticã ºi care trãieºte într-o comunitate mãnãstireascã; monahie2. II. In-
sectã carnivorã mare, de culoare verde-cafenie, cu picioarele din faþã în formã de
cange, care-i servesc la prinderea prãzii (Mantis religiosa). — Cãlugãr + suf. -iþã.
CÃLÚª, cãluºuri, s.n. 1. Bucatã de lemn sau de metal care se pune între dinþii

dinainte ai unui animal, spre a-l forþa sã þinã gura deschisã; mototol de cârpe care
se introduce în gura unei persoane, pentru a o împiedica sã strige. � Expr. A pune
(cuiva) cãluºul în gurã = a împiedica (pe cineva) sã vorbeascã. 2. Beþiºor care face
parte din mecanismul de declanºare al capcanelor de lemn. 3. Micã piesã de lemn
cu o formã specialã, pe care se sprijinã coardele întinse ale unui instrument muzi-
cal; scaun. 4. Suport de lemn pe care pictorul îºi aºazã tabloul când lucreazã;
ºevalet. 5. Utilaj de foraj, pentru rotirea prãjinilor, folosit în forajul prin percuþie
sau în cel manual. 6. (De obicei art.) Numele unui dans popular cu figuri variate,
jucat (în preajma Rusaliilor) de un grup de flãcãi; melodie dupã care se executã
acest dans; cãluºar (1), cãluºel (4). — Cal + suf. -uº.
CÃLUªÁR, cãluºari, s.m. 1. (La pl. art.) Cãluº (6). 2. (La pl.) Grup de dansatori

care, în sãptãmâna Rusaliilor, executã (la sate) jocul tradiþional denumit cãluºul; (ºi
la sg.) fiecare dintre flãcãii care joacã acest dans. — Cãluº + suf. -ar.
CÃLUªÉL, cãluºei, s.m. 1. Cãluþ (1). 2. (La pl.) Instalaþie alcãtuitã din mai mulþi

cãiºori de lemn pe care încalecã copiii ºi care se învârtesc în jurul unui ax, fiind
suspendaþi de niºte bârne transversale; carusel, cãiºori. 3. Cãluþ (3). 4. Cãluº (6). —
Cal + suf. -uºel.
CÃLÚÞ, cãluþi, s.m. 1. Diminutiv al lui cal; cãluºel (1). 2. Compus: cãluþ-de-

mare = peºte teleostean marin cu corpul de 8-10 cm, lipsit de înotãtoare codalã ºi cu
capul asemãnãtor cu cel al calului; cal-de-mare (Hippocampus hippocampus).
3. Nume dat mai multor insecte din familia lãcustelor; cãluºel (3). — Cal + suf. -uþ.
CÃMÁRÃ, cãmãri, s.f. 1. Încãpere micã în care se pãstreazã alimente. 2. (Înv.)

Camerã, odaie. � Cãmarã domneascã = (în Evul Mediu, în Þara Româneascã ºi în
Moldova): a) totalitatea veniturilor domniei, provenite din vãmi, ocne ºi impozite
indirecte, deosebite de veniturile vistieriei; b) (rar) monetãrie. — Probabil lat.
*camara în loc de cam(m)ara „camerã”.
CÃMÁªÃ, cãmãºi, s.f. 1. Îmbrãcãminte (de pânzã, mãtase etc.) care se poartã pe

piele, acoperind partea superioarã a corpului. � Cãmaºã de noapte = îmbrãcãminte
de pânzã, de mãtase etc. (lungã), care se poartã ca veºmânt pentru dormit. Cãmaºã
de forþã = cãmaºã specialã confecþionatã din pânzã rezistentã, prevãzutã cu
cordoane, cu care se imobilizeazã temporar nebunii furioºi, împiedicându-i sã
comitã acþiuni violente, iresponsabile. � Expr. A rãmâne în cãmaºã = a rãmâne
sãrac, a pierde tot. A nu avea nici cãmaºã pe el = a fi foarte sãrac. A lãsa (pe cineva)
în cãmaºã sau a-i lua (cuiva) ºi cãmaºa de pe el = a-i lua (cuiva) tot ce are, a-l lãsa
sãrac. Îºi dã ºi cãmaºa de pe el, se spune despre un om exagerat de milos ºi de
darnic. A nu-l mai încãpea cãmaºa = a fi înfumurat; a-i merge cuiva foarte bine. A
nu avea (sau a nu ºti) pe unde sã scoþi cãmaºa = a fi în mare încurcãturã, a nu ºti
cum sã scapi. Arde cãmaºa pe cineva = este în mare zor; are mare nevoie de ceva.
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2. Membranã, înveliº (subþire), cãptuºealã care îmbracã diferite obiecte, piese etc.
� (Pop.) Placentã (1). � Îmbrãcãminte interioarã a unui obiect, de obicei cilindric.
3. Compus: cãmaºa- broaºtei = algã verde de apã dulce de forma unei reþele,
alcãtuitã din celule lungi, cilindrice (Hydrodictyon reticulatum). [Var.: cãméºã s.f.]
— Lat. camisia.
CÃMÃRÁª, cãmãraºi, s.m. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã ºi în

Moldova) Slujbaº care avea în grijã odãile domnului, în special cãmara domneascã.
� (Înv.) Intendent la o mãnãstire. — Cãmarã + suf. -aº.
CÃMÃRÃªÉL, cãmãrãºei, s.m. (Înv.) Fecior de casã; camerier. — Cãmãraº +

suf. -el.
CÃMÃRÃªÍÞÃ, cãmãrãºiþe, s.f. 1. Soþia cãmãraºului. 2. (Rar) Îngrijitoare a

cãmãrii; chelãriþã, menajerã. — Cãmãraº + suf. -iþã.
CÃMÃRÚIE, cãmãrui, s.f. Cãmãruþã. — Cãmarã + suf. -uie.
CÃMÃRÚÞÃ, cãmãruþe, s.f. Diminutiv al lui cãmarã; cãmãruie. — Cãmarã +

suf. -uþã.
CÃMÃªUÍ, cãmãºuiesc, vb. IV. Tranz. A acoperi un element de construcþie cu

beton, metal etc. — Cãmaºã + suf. -ui.
CÃMÃªUIÁLÃ, cãmãºuieli, s.f. 1. Acþiunea de a cãmãºui; cãmãºuire. 2. Poj-

ghiþã, înveliº care acoperã unele materii, obiecte sau piese. � Cãptuºealã interioarã,
subþire, de zidãrie a unui tunel. � Cãmãºuiala piloþilor = tub metalic folosit pentru
confecþionarea piloþilor2 de beton. 3. Strat de piatrã sau de balast dezagregat, care
trebuie îndepãrtat la deschiderea unei cariere sau a unei balastiere. [Pr.: -ºu-ia-] —
Cãmãºui + suf. -ealã.
CÃMÃªÚICÃ, cãmãºuici, s.f. Cãmãºuþã. — Cãmaºã + suf. -uicã.
CÃMÃªUÍRE, cãmãºuiri, s.f. Acþiunea de a cãmãºui ºi rezultatul ei; cãmã-

ºuialã. — V. cãmãºui.
CÃMÃªÚIT, -Ã, cãmãºuiþi, -te, adj. (Despre elemente de construcþie) Care a

fost acoperit cu beton, metal etc. — V. cãmãºui.
CÃMÃªÚÞÃ, cãmãºuþe, s.f. Dominutiv al lui cãmaºã (1); cãmãºuicã. —

Cãmaºã + suf. -uþã.
CÃMÃTÁR, cãmãtari, s.m. Persoanã care dã împrumuturi bãneºti în schimbul

unei camete. — Camãtã + suf. -ar.
CÃMÃTÃREÁSÃ, cãmãtãrese, s.f. (Rar) Femeie care dã bani cu camãtã, care

ia în camãtã. — Cãmãtar + suf. -easã.
CÃMÃTÃRÉSC, -EÁSCÃ, cãmãtãreºti, adj. Care este propriu cãmãtarului,

care se referã la camãtã sau la cãmãtar; de camãtã. � Capital cãmãtãresc = capital
bãnesc folosit pentru a obþine camãtã. — Cãmãtar + suf. -esc.
CÃMÃTÃRÉªTE adv. În felul cãmãtarilor. — Cãmãtar + suf. -eºte.
CÃMÃTÃRÍE, cãmãtãrii, s.f. Faptul de a da bani cu camãtã; ocupaþia

cãmãtarului. — Cãmãtar + suf. -ie.
CÃMÉªÃ s.f. v. cãmaºã.
CÃMEªÓI, cãmeºoaie, s.n. Augmentativ al lui cãmaºã (1); cãmaºã lungã. —

Cãmeºã + suf. -oi.
CÃMILÃ, cãmile, s.f. 1.Mamifer rumegãtor mare dinAfrica de Nord ºi dinAsia,

cu una (dromader) sau cu douã cocoaºe pe spate, folosit la cãrat poveri (Camelus
bactrianus). 2. (Mar.) Ponton din lemn pentru ridicarea navelor scufundate. — Din
sl. kamilĭ.
CÃMÍN, (1, 2, 3, 6) cãminuri, (4, 5) cãmine, s.n. 1. Sobã joasã, ziditã la peretele

camerei, cu vatra larg deschisã. 2. Cuptor, vatrã. 3. Coº pe unde iese fumul; horn.
4. Fig. Casã pãrinteascã; p. ext. familie. 5. Denumire datã unor instituþii cu caracter
social-cultural: cãmin de copii = instituþie cu regim de internat pentru copii pre-
ºcolari (3–6 ani), cu orar de zi sau sãptãmânal; cãmin studenþesc = aºezãmânt uni-
versitar care asigurã cazarea studenþilor, pe lângã acesta funcþionând uneori ºi
cantine; cãmin cultural = instituþie înfiinþatã în România la începutul decen. 3 al
sec. XX în scopul propagãrii culturii la sate (5); cãmin ºcoalã = cãmin pentru copiii
orfani, în care se aflã ºi ºcoala; cãmin-spital = cãmin (de bãtrâni) în care se acordã
asistenþã medicalã. 6. Încãpere micã subteranã, ziditã ºi acoperitã cu capac de
fontã, pe traseul unei conducte de alimentare cu apã a unui canal, construitã pentru
a permite accesul la conductã sau la canal. — Din sl. kamina.
CÃMINÁR, cãminari, s.m. Slujitor însãrcinat, în Evul Mediu, în Moldova ºi

apoi în Þara Româneascã, cu perceperea unor dãri (la început numai pe vânzarea
cerii). — Camãnã (înv. „dare anualã asupra bãuturilor alcoolice” <sl.) + suf. -ar.
CÃMINÍST, -Ã, cãminiºti, -ste, s.m. ºi f. (Student) care locuieºte într-un cã-

min (5). — Cãmin + suf. -ist.
CÃNÃRÁª, cãnãraºi, s.m. Diminutiv al lui canar; cãnãruþ. — Canar + suf. -aº.
CÃNÃRÍÞÃ, cãnãriþe, s.f. Femela canarului. — Canar + suf. -iþã.
CÃNÃRÚÞ, cãnãruþi, s.m. (Rar) Cãnãraº. — Canar + suf. -uþ.
CÃNÃÞÚIE, cãnãþui, s.f. (Rar) Cãniþã. — Cãniþã + suf. -uie.
CÃNÃVẮÞ s.n. v. canavaþã.
CÃNEÁLÃ, cãneli, s.f. (Pop.) Vopsea (neagrã), mai ales pentru pãr. — Cãni +

suf. -ealã.
CÃNGIUÍT, -Ã, cãngiuiþi, -te, adj. (Rar) În formã de cange, cu cange. —

Cange + suf. -uit.
CÃNÍ, cãnesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A vopsi (în negru), mai ales pãrul. — Cf. tc.

k i n a „cãneala”.
CÃNÍRE s.f. (Pop.) Acþiunea de a cãni.—V. cãni.

CÃNÍÞÃ, cãniþe, s.f. Diminutiv al lui canã2.— Canã + suf. -iþã.
CÃPÁUCÃ s.f. v. capaucã.
CÃPÃCÉL, cãpãcele, s.n. Diminutiv al lui capac.— Capac + suf. -el.
CÃPẮSTRU, cãpestre, s.n. Porþiune de harnaºament, confecþionatã din frânghie

sau din curea, care se pune pe capul calului, al mãgarului etc. pentru a lega
animalul respectiv la iesle sau pentru a-l duce undeva. — Lat. capistrum.
CÃPÃTÁ, cápãt, vb. I. Tranz. 1. A obþine un lucru solicitat, a primi (în dar sau

de pomanã). � Loc. adj. De cãpãtat = primit de pomanã, obþinut prin cerºealã. 2. A
câºtiga; a agonisi; a dobândi prin... — Lat. pop. capitare.
CÃPÃTÁT s.n. Faptul de a cãpãta ceva de pomanã. � Expr. A umbla (sau a se

duce, a pleca etc.) dupã cãpãtat = a umbla sã cearã de la alþii cele necesare traiului.
— V. cãpãta.
CÃPÃTẤI, cãpãtâie, s.n. 1. Parte a patului sau a oricãrui alt obiect, pe care se

pune capul; p. ext. pernã sau alt obiect pe care se pune capul. � Loc. adj. ºi adv.
Fãrã cãpãtâi = fãrã ocupaþie (bine definitã), fãrã rost. � Expr. A sta la cãpãtâiul
cuiva = a veghea lângã o persoanã bolnavã. A nu avea cãpãtâi = a nu avea niciun
rost în viaþã. (Înv.) A face (cuiva) de cãpãtâi = a cãpãtui; a cãsãtori (pe cineva).
� Carte de cãpãtâi = a) carte fundamentalã într-o disciplinã sau în literaturã;
b) carte preferatã. 2. Nume dat mai multor obiecte de uz casnic, care servesc drept
suport la ceva. 3. Capãt (1), sfârºit. � Expr. A scoate ceva la cãpãtâi sau a o scoate
la cãpãtâi (cu ceva) = a termina ceva cu succes, a o scoate la capãt. A da de
cãpãtâi = a da de capãt, a descurca. — Lat. capitaneum.
CÃPÃTUÍ, cãpãtuiesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A(-ºi) face un rost, o situaþie.

� (Fam.) A (se) cãsãtori. — Capãt + suf. -ui.
CÃPÃTUIÁLÃ, cãpãtuieli, s.f. Faptul de a (se) cãpãtui; p. ext. îmbogãþire, par-

venire; cãpãtuire; (concr.) rost, stare, avere. [Pr.: -tu-ia-] — Cãpãtui + suf. -ealã.
CÃPÃTUÍRE, cãpãtuiri, s.f. Cãpãtuialã. � (Fam.) Cãsãtorie. — V. cãpãtui.
CÃPÃTUÍT, -Ã, cãpãtuiþi, -te, adj. Care ºi-a creat (prin mijloace necinstite) o

situaþie, un rost; cu stare, aºezat. � (Fam.) Cãsãtorit. — V. cãpãtui.
CÃPÃÞẤNÃ, cãpãþâni, s.f. 1. Cap de animal mort sau tãiat pentru consum. 2. Cap

de om mort desprins de trup; craniu. � (Ir.) Cap (mare) de om. 3. Parte bulbucatã a
unei plante, formatã din tulpinã sau din suprapunerea frunzelor. Cãpãþânã de varzã.
4.Nume dat unor obiecte de formã conicã. Cãpãþânã de zahãr.—Lat. pop. capitina.
CÃPÃÞÂNÓS, -OÁSÃ, cãpãþânoºi, -oase, adj. 1. (Fam.) Cu capul mare. 2. Fig.

Încãpãþânat; greu de cap. — Cãpãþânã + suf. -os.
CÃPẮU, cãpãi, s.m. (Reg.) Copoi (1). — Din magh. kopó.
CÃPCÃÚN, cãpcãuni, s.m. Fiinþã fabuloasã din mitologia popularã româneascã,

închipuitã cu trup de om ºi cu cap de câine, uneori cu douã capete ºi cu douã guri,
despre care se spune cã mânca oameni. � Om rãu, crud, sãlbatic. — Cap1 + câine
(dupã ngr. kinokéfalos).
CÃPENEÁG, cãpeneaguri, s.n. (Înv.) Hainã lungã ºi largã care acoperã tot

corpul. [Var.: chepeneág s.n.] — Din magh. köpenyeg.
CÃPESTÉRIE s.f. v. cãpisterie.
CÃPETÉNIE, cãpetenii, s.f. Persoanã care se aflã în fruntea unui grup; condu-

cãtor, ºef, comandant. � Loc. adj. De cãpetenie = de frunte, principal; fundamen-
tal. [Var.: (reg.) cãpiténie s.f.] — Cap1 + suf. -enie.
CÃPEÞEÁ, cãpeþele, s.f. Parte a frâului alcãtuitã din curelele care trec peste

capul ºi botul calului ºi ale cãrei capete inferioare sunt prinse de inelele zãbalei.
[Var.: (reg.) cãpiþeá s.f.] — Refãcut din cãpeþele (pl. lui cãpeþel) + suf. -ea.
CÃPEÞÉL, cãpeþele, s.n. 1. Bucãþicã micã (din ceva). 2. Colac rotund care se

duce la bisericã la slujbele pentru pomenirea morþilor. — Lat. capitellum.
CÃPIÁ, cãpiez, vb. I. Intranz. 1. (Pop.; despre ovine ºi bovine) A se îmbolnãvi

de cenurozã. 2. Fig. (Fam.) A se zãpãci, a înnebuni. [Pr.: -pi-a] — Din capiu.
CÃPIÁLÃ, cãpieli, s.f. (Pop.) Cenurozã. [Pr.: -pi-a-] — Cãpia + suf. -ealã.
CÃPIÁT, -Ã, cãpiaþi, -te, adj. 1. (Pop.; despre ovine ºi bovine) Atins de cenu-

rozã. 2. Fig. (Fam.) Scrântit, þicnit, nebun. [Pr.: -pi-at] — V. cãpia.
CÃPICIOÁRÃ, cãpicioare, s.f. Diminutiv al lui cãpiþã.— Cãpiþã + suf. -ioarã.
CÃPIÉRE, cãpieri, s.f. (Pop.) Faptul de a cãpia; cenurozã. [Pr.: -pi-e-] — V.

cãpia.
CÃPISTÉRE, cãpisteri, s.f. (Reg.) Albie, covatã micã în care se cerne fãina sau

mãlaiul ºi se frãmântã aluatul. [Var.: cãpestérie s.f.] — Lat. capisterium.
CÃPITÁN, cãpitani, s.m. 1. Grad de ofiþer superior locotenentului ºi inferior

maiorului; persoanã care are acest grad. � (Mar.) Cãpitan-locotenent = grad cores-
punzãtor cãpitanului din armata de uscat sau de aviaþie; ofiþer care are acest grad.
Cãpitan de rangul întâi (sau al doilea, al treilea) = grad corespunzãtor colonelului
(sau locotenent-colonelului, maiorului); ofiþer care are acest grad. 2. (Urmat uneori
de determinãrile „de vas”, „de ºlep”, „de remorcher”) Comandant al unei nave
militare, comerciale sau de pasageri. � Cãpitan de port = persoanã însãrcinatã cu
conducerea activitãþii unui port sau a unui oficiu portuar. 3. (Înv.) Persoanã care
comanda o oºtire sau o parte a ei; comandant. � Cãpitan-paºa = comandantul
flotei turceºti. � Cãpetenie (de haiduci, de hoþi etc.). � Cãpitan de poºtã =
administrator al unei poºte. 4. Sportiv desemnat sã reprezinte ºi sã conducã în
timpul unei competiþii echipa din care face parte. — Din it. capitano, rus. kapitan.
Cf. magh. k a p i t á n y.
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CÃPITÃLÁª, cãpitãlaºe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui capital1 (3). — Capital1 +
suf. -aº.
CÃPITÃNÁª, cãpitãnaºi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui cãpitan. — Cãpitan +

suf. -aº.
CÃPITÃNEÁSÃ, cãpitãnese, s.f. Soþie de cãpitan (1). — Cãpitan + suf. -easã.
CÃPITÃNÍE, cãpitãnii, s.f. 1. (Urmat de determinarea „portului”) Autoritate

administrativã ºi poliþieneascã care dirijeazã activitatea unui port. � Clãdire în care
este instalatã administraþia unui port. 2. (Înv.) Detaºament condus de un cãpitan. —
Cãpitan + suf. -ie.
CÃPITÉNIE s.f. v. cãpetenie.
CÃPIÞÁ vb. I v. cãpiþi.
CÃPÍÞÃ, cãpiþe, s.f. 1. Grãmadã conicã de fân, p. ext. de plante de nutreþ sau de

cereale. 2. (Rar) Cãpãþânã (3). — Din bg. kopica.
CÃPIÞEÁ s.f. v. cãpeþea.
CÃPIÞÍ, cãpiþesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A face cãpiþe. [Var.: (rar) cãpiþá vb. I] —

Din cãpiþã.
CÃPÓS, -OÁSÃ, cãpoºi, -oase, adj. (Fam.) 1. Cu capul mare. 2. Deºtept. 3. Fig.

Încãpãþânat. — Cap + suf. -os.
CÃPRÁR1, cãprari, s.m. (Rar) Pãstor de capre. — Lat. caprarius.
CÃPRÁR2, cãprari, s.m. (Pop.) Caporal. — Din magh. káprár (káplár). Cf. bg.

k a p r á l, rus. k a p r á l.
CÃPRÃRÍE, cãprãrii, s.f. 1. (Înv.) Mic detaºament de soldaþi sub comanda unui

cãprar2. 2. (Fam.) Categorie, grup. — Cãprar2 + suf. -ie.
CÃPRÉSC, -EÁSCÃ, cãpreºti, adj. De caprã, caracteristic caprei, care provine

de la caprã. — Caprã + suf. -esc.
CÃPRIOÁRÃ, cãprioare, s.f. Femela cãpriorului, fãrã coarne, mai micã decât

aceasta. [Pr.: -pri-oa-] — Lat. capriola.
CÃPRIÓR, cãpriori, s.m. I. Mamifer rumegãtor din familia cervidee, mai mic

decât cerbul, cu blana roºcatã-cafenie, picioare subþiri ºi agile, coarne mici, pline,
caduce (Capreolus capreolus). II. 1. Fiecare dintre bârnele încruciºate care fac
parte din scheletul acoperiºului unei case. 2. Fiecare dintre lemnele care formeazã
suportul pe care se aºazã scândurile patului, platforma zidarului etc. [Pr.: -pri-or]
— Lat. capriolus.
CÃPRIORÁª, cãprioraºi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui cãprior (I). [Pr.: -pri-o-]

— Cãprior + suf. -aº.
CÃPRIORÉALÃ, cãprioreli, s.f. (Rar) Totalitatea cãpriorilor (II 1). [Pr.: -pri-o-]

— Cãprior(i) + suf. -ealã.
CÃPRIORÍ, cãprioresc, vb. IV. Tranz. (Rar) A fixa cãpriorii (II 1) la o construc-

þie. [Pr.: -pri-o-] — Din cãprior.
CÃPRIªOÁRÃ, cãpriºoare, s.f. (Rar) Cãpriþã. — Caprã + suf. -iºoarã.
CÃPRIªÓR, cãpriºori, s.m. Numele a douã plante erbacee, una cu flori gãlbui

(Cyperus flavescens) ºi alta cu flori brune (Cyperus fiscus). — Caprã + suf. -iºor.
CÃPRÍÞÃ, cãpriþe, s.f. 1. Diminutiv al lui caprã (I); cãpriºoarã. 2. Plantã erba-

cee alburie, cu flori verzi (Atriplex litoralis). — Caprã + suf. -iþã.
CÃPRÍU, -ÍE, cãprii, adj. Cãprui. — Caprã + suf. -iu.
CÃPRÚI, -ÍE, cãprui, adj. (Despre ochi) De culoare cafenie-gãlbuie; cãpriu. —

Caprã + suf. -ui.
CÃPªÓR, cãpºoare, s.n. Diminutiv al lui cap1 (I 1). — Cap1 + suf. -(u)ºor.
CÃPªÚN, cãpºuni, s.m. Plantã erbacee târâtoare din familia rozaceelor, cu

frunze trifoliate ºi cu flori mici albe, cultivatã pentru fructele ei comestibile
(Fragaria moschata). — Din cãpºunã (derivat regresiv).
CÃPªÚNÃ, cãpºuni, s.f. Fruct fals al cãpºunului, format din îngroºarea recepta-

culului floral în care sunt îngropate fructele propriu-zise, asemãnãtoare cu fraga,
dar mai mare ca aceasta, de culoare roºie, cãrnos, parfumat ºi gustos. [Pl. ºi:
cãpºune] — Probabil din cãpuºã (înv. „cãpºunã”) + suf. -une (<lat. -onem).
CÃPªUNÍCÃ, cãpºunele, s.f. 1. Diminutiv al lui cãpºunã. 2. Varietate de

struguri nealtoiþi. 3. Vin rezultat din cãpºunicã (2). — Cãpºunã + suf. -icã.
CÃPTÃLÁN s.m. v. captalan.
CÃPTUªEÁLÃ, cãptuºeli, s.f. 1. Pânzã sau stofã cu care se dubleazã, în interior,

un obiect de îmbrãcãminte, pentru a-i da un aspect mai îngrijit ºi pentru a-l face mai
cãlduros. � Material aplicat în interiorul încãlþãmintei pentru ca aceasta sã-ºi
menþinã forma. 2. Pânzã sau stofã cu care se învelesc unele obiecte pentru a le feri
de deteriorare. 3. Strat rezistent de lemn, de metal sau de cãrãmidã, cu care se
acoperã un obiect pe dinãuntru sau pe dinafarã (pentru a-l feri de degradare, pentru
consolidare, izolare termicã, acusticã etc.). 4. Ramã de lemn care acoperã feþele
interioare ale golului unei uºi ºi de care sunt fixate canaturile uºii. — Cãptuºi +
suf. -ealã.
CÃPTUªÍ, cãptuºesc, vb. IV. 1. Tranz. A executa sau a aplica o cãptuºealã la o

hainã, la încãlþãminte etc. 2. Tranz. A acoperi un obiect, pe dinãuntru sau pe
dinafarã, cu un strat de protecþie, de izolare etc.; a dota un sistem tehnic cu o
cãptuºealã (3). 3. Tranz. A îndesa, a ticsi. 4. Tranz. (Fam.) A pune mâna pe..; a
înºfãca. �Abate (zdravãn). 5. Refl. (Fam.) A se alege cu ceva. — Din cãptuh (înv.
„cãptuºealã” <germ.).
CÃPTUªÍRE, cãptuºiri, s.f. Acþiunea de a (se) cãptuºi ºi rezultatul ei. — V.

cãptuºi.

CÃPUÍ, cãpuiesc, vb. IV. 1. Tranz. (Înv. ºi reg.)A pune mâna pe cineva; a prinde,
a încãpui. 2. Refl. A obþine, a-ºi procura; a încãpui. — Din magh. kapni.
CÃPUÍRE1, cãpuiri, s.f. Acþiunea de a cãpui ºi rezultatul ei. — V. cãpui.
CÃPUÍRE2, cãpuiri, s.f. Operaþie prin care se turteºte extremitatea liberã a

corpului unui nit, pentru a forma al doilea cap1. — Cf. c a p1.
CÃPUÍT, -Ã, cãpuiþi, -te, adj. (Înv. ºi reg.) Care are de toate, prevãzut cu tot ce-i

trebuie; încãpuit. — V. cãpui.
CÃPUITÓR, cãpuitoare, s.n. Unealtã de fierãrie cu care se executã cãpuirea2;

buterolã. [Pr.: -pu-i-] — Cf. c a p1.
CÃPÚª s.n. (Înv.) Cobuz. — Et. nec.
CÃPÚªÃ, cãpuºe, s.f. I. 1. (La pl.) Gen de artropode parazite din clasa arahni-

delor, care se înfig în pielea animalelor ºi a omului ºi se hrãnesc cu sânge (Ixodes);
(ºi la sg.) animal care face parte din acest gen. � Expr. Ce-i în guºã, ºi-n cãpuºã,
se zice despre un om sincer; care spune tot ce gândeºte. 2. (Fig.; în sintagma)
Firmã-cãpuºã = firmã parazitarã pe lângã o instituþie sau o întreprindere mai mare,
care intermediazã controale, afaceri etc. în scopul obþinerii unor avantaje financiare
directe sau rapide. II. 1. (Bot.) Ricin. 2. Mugur de viþã, din care se dezvoltã
coardele ºi rodul; ochi1. — Cf. alb. k ë p u s h ë.
CÃPUTÁ, cãputez, vb. I. Tranz. A pune cãpute noi la o încãlþãminte uzatã; a în-

cãputa. � A înlocui, total sau parþial, la un ciorap uzat partea care acoperã laba
piciorului; a încãputa. — Din cãputã.
CÃPUTÁRE, cãputãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a cãputa.—V. cãputa.
CÃPÚTÃ, cãpute, s.f. 1. Parte a încãlþãmintei care acoperã partea superioarã a

labei piciorului; cãputãturã. 2. Partea de deasupra a labei piciorului, opusã tãlpii.
— Et. nec.
CÃPUTÃTÚRÃ, cãputãturi, s.f. (Înv.) Cãputã (1). — Cãputa + suf. -ãturã.
CÃRÁ, car, vb. I. 1. Tranz. A duce ceva dintr-un loc în altul; a transporta (în can-

titãþi mari). � Expr. A cãra apa cu ciurul = a munci în gol, a se agita fãrã rezultat.
A cãra cuiva (la) pumni (sau palme, gârbace etc.) = a da cuiva multe lovituri cu
pumnul (sau cu palma, cu biciul etc.), a bate zdravãn pe cineva. A-l cãra (pe
cineva) pãcatele = a se lãsa dus, târât oarecum fãrã voie. 2. Refl. (Rar) A se duce
dintr-un loc în altul. � (Fam.) A pleca repede (ºi pe furiº) de undeva; a se cãrãbãni.
— Lat. *carrare.
CÃRÁRE, cãrãri, s.f. 1. Drum îngust pe care se poate umbla numai cu piciorul;

p. gener. drum. � Loc. adv. Pe toate cãrãrile = în tot locul, pretutindeni, la tot
pasul. � Expr. A umbla pe douã cãrãri = a se clãtina în mers; a fi beat. A-i tãia (sau
a-i închide) cuiva cãrarea (sau cãrãrile) = a opri pe cineva sã facã sau sã continue
un drum. A-ºi îndrepta cãrãrile = a apuca într-o direcþie. A-i scurta (cuiva) cãrã-
rile = a omorî (pe cineva) 2. Linie obþinutã prin despãrþirea în douã a pãrului de pe
cap. — Lat. carraria.
CÃRÁT s.n. 1. Acþiunea de a (se) cãra; transport de materiale (în cantitate

mare). 2. Timpul când se carã fânul sau recolta. — V. cãra.
CÃRÃBÃNÍ, cãrãbãnesc, vb. IV. 1. Refl. (Fam.) A pleca repede (ºi pe furiº) de

undeva; a se cãra, a o ºterge. 2. Tranz. (Reg.) A cãra (1). � Expr. A cãrãbãni cuiva
(la) pumni (sau palme, ciomege etc.) sau (intranz.) a cãrãbãni cu pumnii (sau cu
palmele, cu ciomegele etc.) = a da cuiva lovituri multe ºi îndesate cu pumnul (sau
cu palma, cu ciomagul etc.), a bate tare pe cineva. — Probabil din expr. tc. çek
arabayi (literal „trage-þi cãruþa”), influenþatã de a (se) cãra.
CÃRÃBÚª, cãrãbuºi, s.m. Insectã coleopterã foarte dãunãtoare, de culoare

castanie, cu elitrele dure, care apare pe la începutul lunii mai ºi se hrãneºte cu
frunzele arborilor (iar larva ei, cu rãdãcinile unor plante); gãinuºã, gândac-de-mai
(Melolontha melolontha). — Carab[aº] (rar folosit, „oaie cu botul negru” <tc.) +
suf. -uº.
CÃRÃBUªÉL, cãrãbuºei, s.m. Insectã dãunãtoare din ordinul coleopterelor,

asemãnãtoare cu cãrãbuºul, dar mai micã ºi mai pãroasã decât acesta (Rhizotrogus
solstitialis). — Cãrãbuº + suf. -el.
CÃRÃMIDÁR, cãrãmidari, s.m. Persoanã care fabricã sau vinde cãrãmizi. —

Cãrãmidã + suf. -ar.
CÃRÃMÍDÃ, cãrãmizi, s.f. Material de construcþie artificial, având forma unei

piese prismatice, obþinut dintr-un amestec de argilã, nisip ºi apã sau din alte
materiale (beton, zgurã de furnal etc.), uscat la soare sau ars în cuptor. � Cãrãmidã
refractarã = cãrãmidã confecþionatã dintr-un material cu temperaturã de topire
foarte înaltã, folositã la zidirea focarelor cuptoarelor metalurgice. [Pl. ºi: cãrãmide]
— Din ngr. keramídi.
CÃRÃMIDÃRÍE1 s.f. Meºteºugul fabricãrii cãrãmizilor. — Cãrãmidar +

suf. -ie.
CÃRÃMIDÃRÍE2, cãrãmidãrii, s.f. Loc special amenajat (împreunã cu instala-

þiile) pentru fabricarea cãrãmizilor; fabricã de cãrãmidã. — Cãrãmidã + suf. -ãrie.
CÃRÃMIZÍ, cãrãmizesc, vb. IV. Refl. (Rar) A deveni cãrãmiziu. — Din

cãrãmidã.
CÃRÃMIZÍU, -ÍE, cãrãmizii, adj. De culoarea cãrãmizii; roºiatic. — Cãrãmi-

dã + suf. -iu.
CÃRÃRÁT, -Ã, cãrãraþi, -te, adj. (Rar) Cu multe cãrãri. — Cãrare + suf. -at.
CÃRÃRÚICÃ, cãrãruici, s.f. Cãrãruie. — Cãrare + suf. -uicã.
CÃRÃRÚIE, cãrãrui, s.f. Diminutiv al lui cãrare (1); cãrãruºã, cãrãruicã. —

Cãrare + suf. -uie.
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CÃRÃRÚªÃ, cãrãruºe, s.f. Cãrãruie. — Cãrare + suf. -uºã.
CÃRÃªÉL, (1) cãrãºei, s.m., (2) cãrãºele, s.n. 1. S.m. Diminutiv al lui caras.

2. S.n. Numele unui dans popular cu miºcãri vioaie; melodie dupã care se executã
acest dans. — Caras + suf. -el.
CÃRÃTÓR, cãrãtori, s.m. Persoanã care carã ceva; spec. hamal. — Cãra +

suf. -ãtor.
CÃRÃTÚRÃ, cãrãturi, s.f. Acþiunea de a cãra; transport. � (Concr.) Cantitate

dintr-o povarã, cât se poate cãra o datã (cu cãruþa, cu carul etc.). — Cãra +
suf. -ãturã.
CÃRÃÚª, cãrãuºi, s.m. 1. Cãruþaº. 2. (Art.) Numele unei stele mici din Carul-

Mare, situatã lângã a doua stea din proþap. — Cãra + suf. -uº.
CÃRÃUªÉªTE adv. (Rar) În felul cãrãuºilor (1). [Pr.: -rã-u-] — Cãrãuº+

suf. -eºte.
CÃRÃUªÍ, cãrãuºesc, vb. IV. Intranz. A face cãrãuºie, a se ocupa cu cãrãuºia.

[Pr.: -rã-u-] — Din cãrãuº.
CÃRÃUªÍE, cãrãuºii, s.f. Transport de mãrfuri sau de persoane (în vehicule cu

tracþiune animalã), de obicei pe baza unui contract. � Ocupaþia de cãrãuº (1);
cãrãuºit, harabagie. [Pr.: -rã-u-] — Cãrãuº + suf. -ie.
CÃRÃUªÍT s.n. Cãrãuºie. [Pr.: -rã-u-] — V. cãrãuºi.
CÃRBUNÁR, cãrbunari, s.m. 1. Muncitor care lucreazã la producerea

cãrbunelui de lemn. 2. Persoanã care vinde cãrbuni. — Cãrbune + suf. -ar.
CÃRBUNÁª, cãrbunaºi, s.m. Diminutiv al lui cãrbune.— Cãrbune + suf. -aº.
CÃRBUNÃRÍE, cãrbunãrii, s.f. Loc sau cuptor unde se fac cãrbuni de lemn;

bocºã (1).� Magazie de cãrbuni. — Cãrbune + suf. -ãrie.
CÃRBÚNE, cãrbuni, s.m. I. 1. Rocã sedimentarã combustibilã amorfã, de

culoare gãlbuie, brunã pânã la neagrã, friabilã, rezultatã prin acumularea materiei
vegetale ºi îmbogãþirea lentã în carbon a acesteia, folositã drept combustibil ºi ca
materie primã în industria chimicã, în metalurgie etc. � Cãrbune brun = cãrbune
de culoare brunã-închis, compact, sticlos, casant. Cãrbune activ = cãrbune cu struc-
turã poroasã ºi cu mare capacitate de reþinere prin adsorbþie a gazelor, a vaporilor
etc. Cãrbune animal = material obþinut prin calcinarea oaselor animale ºi folosit ca
adsorbant pentru gaze ºi pentru substanþe colorante, ca dezinfectant stomacal,
adsorbant intenstinal etc. Cãrbune alb = denumire datã cursurilor de apã cu cãderi
utilizabile pentru producerea de energie. 2. Bucatã de lemn arsã parþial de foc;
tãciune; p. ext. bucatã de jar. � Cãrbune de lemn = produs principal obþinut la arde-
rea incompletã a lemnului sau ca produs secundar la distilarea uscatã a lemnului,
folosit la fabricarea cãrbunelui activ, în siderurgie, drept combustibil etc.; mangal.
� Expr. A se face cãrbune = (despre alimente) a se arde. A sta (ca) pe cãrbuni
(aprinºi) = a fi foarte nerãbdãtor. 3. Creion negru obþinut dintr-un lemn de esenþã
foarte moale, carbonizat, folosit la desen, crochiuri, schiþe etc.; lucrare realizatã cu
acest fel de creion. II. 1. (Med.) Antrax. 2. (Zool.; în sintagma) Cãrbune enfize-
matos = boalã infecþioasã acutã a rumegãtoarelor, în special a bovinelor, provocatã
de bacteria Clostridium chauvoei ºi care se manifestã prin apariþia în muºchi a unor
tumori infiltrate cu gaze. 3. (La plante) Tãciune. 4. (Bot.; reg.; la pl.) Plantã erbacee
cu frunze ovale la bazã, lanceolate mai sus ºi flori negre-violacee (Phyteuma
spiciforma); spinuþã (1). — Lat. carbo, -onis.
CÃRBUNÓS, -OÁSÃ, cãrbunoºi, -oase, adj. (Despre roci sedimentare sau

cristaline) Care conþine pulbere de cãrbune (I 1). — Cãrbune + suf. -os.
CÃRDÃªÍE s.f. v. cârdãºie.
CÃRINDÁR s.m. (Pop.) Ianuarie. — Lat. calendarius.
CÃRMÃCÚÞ, cãrmãcuþe, s.n. Cârlig mic pentru prins cegã. — Carmac +

suf. -uþ.
CÃRNÃRÍE s.f. Cantitate mare de carne. — Carne + suf. -ãrie.
CÃRNICÍCÃ s.f. (Rar) Cãrniþã. — Carne + suf. -icicã.
CÃRNIªOÁRÃ s.f. Cãrniþã. — Carne + suf. -iºoarã.
CÃRNÍÞÃ, cãrniþe, s.f. Diminutiv al lui carne; cãrnicicã, cãrniºoarã. —Carne +

suf. -iþã.
CÃRNÓS, -OÁSÃ, cãrnoºi, -oase, adj. 1. Care are multã carne; musculos. 2. (Des-

pre fructe, frunze, tulpini) Cu mult miez. — Lat. carnosus.
CÃRNOSÍ, cãrnosesc, vb. IV. Tranz. A îndepãrta resturile de carne de pe dosul

unei piei, înainte de tãbãcire. [Var.: cârnosí vb. IV] — Din cãrnos.
CÃRNOSÍRE, cãrnosiri, s.f. Acþiunea de a cãrnosi ºi rezultatul ei. — V.

cãrnosi.
CÃRPÃNÓS, -OÁSÃ, cãrpãnoºi, -oase, adj., s.m. ºi f. (Depr.) Zgârcit, avar. —

Et. nec.
CÃRPÃNOªÍE s.f. (Depr.) Zgârcenie, avariþie; meschinãrie. — Cãrpãnos +

suf. -ie.
CÃRPINÁR, cãrpinari, s.m. (Reg.) Carpen. — Din carpen.
CÃRPINÁª, cãrpinaºi, s.m. Diminutiv al lui carpen.— Carpen + suf. -aº.
CÃRPINÉT, cãrpineturi, s.n. Cãrpiniº. — Carpen + suf. -et.
CÃRPINÍª, cãrpiniºuri, s.n. Pãdurice sau desiº de carpeni; cãrpinet. — Carpen +

suf. -iº.
CÃRPINÍÞÃ, cãrpiniþe, s.f. Arbore scund cu scoarþã netedã, cenuºie, cu frunze

ovale, mici, dinþate ºi cu flori în amenþi (Carpinus orientalis). — Carpen + suf. -iþã.
CÃRTICEÁ, -ÍCÃ, cãrticele, s.f. 1. Diminutiv al lui carte; cãrþiºoarã, cãrþulie.

2. Pacheþel cu foiþe de þigarã. — Carte + suf. -ea. Cãrticicã: cu schimbare de suf.

CÃRTURÁR, cãrturari, s.m. Învãþat, erudit; savant. — Din ngr. hartulários.
CÃRTURÃREÁSÃ, cãrturãrese, s.f. Femeie care se îndeletniceºte cu ghicitul

în cãrþi. — Cãrturar + suf. -easã.
CÃRTURÃRÉSC, -EÁSCÃ, cãrturãreºti, adj. De cãrturar. — Cãrturar +

suf. -esc.
CÃRTURÃRÉªTE adv. (Rar) Ca un cãrturar, în felul cãrturarilor. —Cãrturar +

suf. -eºte.
CÃRTURÃRÍE s.f. (Rar) Învãþãturã, erudiþie. — Cãrturar + suf. -ie.
CÃRÞIªOÁRÃ, cãrþiºoare, s.f. (Rar) Cãrticea (1). — Carte + suf. -iºoarã.
CÃRÞÓI, cãrþoaie, s.n. (Fam.) Augmentativ al lui carte.— Carte + suf. -oi.
CÃRÞULÍE, cãrþulii, s.f. Cãrticea (1). — Carte + suf. -ulie.
CÃRUCEÁN, cãrucene, s.n. (Rar) Cãruþ (1). — Cãruþ + suf. -ean.
CÃRUCÉR, cãruceri, s.m. (Reg.) Cãruþaº. — Cãruþã + suf. -ar.
CÃRUCIOÁRÃ, cãrucioare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui cãruþã. — Cãruþã +

suf. -ioarã.
CÃRUCIÓR, cãrucioare, s.n. 1. Trãsuricã în care sunt purtaþi copiii mici;

cãruþ (3). 2. Vehicul de dimensiuni reduse, cu roþi de rulare, care se poate deplasa
pe linii ferate, pe cabluri sau pe drumuri obiºnuite ºi care este folosit la transporturi
de sarcini relativ mici pe distanþe scurte; cãruþ (2). 3. Subansamblu al unei maºini-
unelte, al unei maºini de lucru sau al unui utilaj, folosit pentru deplasarea uneltei,
a obiectului de prelucrat etc. — Cãruþ + suf. -ior.
CÃRÚNT, -Ã, cãrunþi, adj. (Despre pãr, barbã, mustaþã) Care a început sã

albeascã; alb, albit. � (Despre oameni) Care are fire de pãr alb. — Lat. canutus.
CÃRUNTÉÞE s.f. Faptul de a fi cãrunt, cãrunþealã, cãrunþie; p. ext. bãtrâneþe.

— Cãrunt + suf. -eþe.
CÃRUNTÁ vb. I v. cãrunþi.
CÃRUNÞEÁLÃ s.f. Cãrunteþe. — Cãrunþi + suf. -ealã.
CÃRUNÞÍ, cãrunþesc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A încãrunþi. [Var.: cãruntá vb. I] —

Din cãrunt.
CÃRUNÞÍE s.f. (Rar) Cãrunteþe. — Cãrunt + suf. -ie.
CÃRUNÞÍT, -Ã, cãrunþiþi, -te, adj. (Înv.) Încãrunþit. — V. cãrunþi.
CÃRÚÞ, cãruþuri, s.n. 1. Diminutiv al lui car; cãrucean. 2. Cãrucior (2). 3. Cãru-

cior (1). 4. Parte mobilã a unor maºini, care se miºcã pe rotiþe sau lunecã pe glisiere,
îndeplinind diferite funcþii. — Car + suf. -uþ.
CÃRUÞÁª, cãruþaºi, s.m. Persoanã care transportã cu cãruþa marfã sau

persoane; cãrãuº, harabagiu, cãrucer. — Cãruþã + suf. -aº.
CÃRÚÞÃ, cãruþe, s.f. 1.Vehicul de forma carului, dar mai mic ºi mai uºor decât

acesta, cu tracþiune animalã, mai ales cu cai. � Expr. A se lãsa de cãruþã = a
renunþa la un lucru sau la o treabã începutã. A rãmâne de cãruþã = a rãmâne în
urmã; a pierde ocazia. 2. Cantitate de fân, de lemne etc. cât se poate încãrca într-o
cãruþã (1). — Din car.
CÃRUÞÃRÍE s.f. 1. Meºteºugul de a face cãruþe. 2. Atelier în care se fãceau

cãruþe. 3. (Colectiv) Unelte de cãruþaº. — Cãruþã + suf. -ãrie.
CÃRVUNÁR, cãrvunari, s.m. (La pl.) Nume dat, prin asociaþie cu carbonarii

italieni, elementelor progresiste care au iniþiat, la începutul sec. XIX, în Þara
Româneascã ºi în Moldova, o miºcare reformatoare, reprezentând interesele
boierilor liberali ºi ale negustorilor; (ºi la sg.) membru al acestei miºcãri. — Cf. it.
c a r b o n a r o.
CÃSÃPÍ, cãsãpesc, vb. IV. Tranz. (Adesea fig.) A tãia în bucãþi, a mãcelãri, a

ciopârþi. — Din casap.
CÃSÃPÍE, cãsãpii, s.f. (Reg.) Mãcelãrie. — Casap + suf. -ie.
CÃSÃPÍRE s.f. Acþiunea de a cãsãpi; mãcelãrire, ciopârþire. — V. cãsãpi.
CÃSÃTORÉSC, -EÁSCÃ, cãsãtoreºti, adj. (Rar) De cãsãtorie, privitor la

cãsãtorie. — Cãsãtor (înv. „soþ” < casã1 + suf. -ãtor) + suf. -esc.
CÃSÃTORÍ, cãsãtoresc, vb. IV. Refl. ºi tranz. A (se) uni prin cãsãtorie cu

cineva. — Din cãsãtor (înv. „soþ” <casã1 + suf. -ãtor).
CÃSÃTORÍE, cãsãtorii, s.f. Uniune legalã, liber consimþitã între un bãrbat ºi o

femeie pentru întemeierea unei familii. � Trai comun între soþi, viaþã conjugalã;
cãsnicie. — Cãsãtor (înv. „soþ” < casã1 + suf. -ãtor) + suf. -ie.
CÃSÃTORÍT, -Ã, cãsãtoriþi, -te, adj. (Despre bãrbaþi) Însurat; (despre femei)

mãritatã. — V. cãsãtori.
CÃSCÁ, casc, vb. I. 1. Tranz. A deschide gura pentru a vorbi, pentru a striga, pen-

tru a mânca etc. � Expr. A cãsca gura = a privi cu interes, cu mirare sau curiozitate
naivã; p. ext. a umbla fãrã nicio treabã, a pierde vremea. A cãsca ochii = a deschide
ochii tare, mai ales de mirare; a se holba, a se zgâi; p. ext. a bãga de seamã, a fi atent.
� Compus: cascã-gurã s.m. = gurã-cascã. 2. Intranz. A deschide gura mare printr-o
miºcare de inspirare adâncã, urmatã de o expiraþie prelungitã, ca semn de obosealã,
plictisealã sau somn. 3. Refl. (Despre obiecte) A se deschide (puþin); a se crãpa. —
Lat. *cascare.
CÃSCÁRE s.f. Cãscat1 (2). — V. cãsca.
CÃSCÁT1, cãscaturi, s.n. 1. Faptul de a (se) cãsca (2). 2. Act reflex motor

determinat de oboseala centrilor nervoºi; cãscãturã (1), cãscare. — V. cãsca.
CÃSCÁT2 -Ã, cãscaþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care stã

(cu gura deschisã) privind neatent; p. ext. neatent, bleg. � Expr. A rãmâne (sau a
sta, a privi etc.) cu gura cãscatã = a fi mirat, buimãcit sau înºelat în aºteptãrile sale;
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a se ului. 2. Adj. (Despre ochi) Holbat. 3. Adj. Care prezintã o deschizãturã sau o
crãpãturã. — V. cãsca.
CÃSCÃTÚRÃ, cãscãturi, s.f. (Pop.) 1. Cãscat1 (2). 2. Deschizãturã, crãpãturã.

— Cãsca + suf. -ãturã.
CÃSCÃÚND, -Ã, cãscãunzi, -de, s.m ºi f., adj. (Pop.) (Persoanã) care îºi pierde

vremea în zadar; (persoanã) care dã dovadã de neglijenþã, de dezinteres; gurã-
cascã, nãtãfleþ, zãpãcit. — Lat. *cascabundus.
CÃSCIOÁRÃ, cãscioare, s.f. Cãsuþã. — Cãsuþã + suf. -ioarã.
CÃSEÁN, cãseni, s.m. (Pop.) Fiecare dintre persoanele care locuiesc împreunã

într-o casã, fiind legate între ele prin interese comune (de familie). — Casã1 +
suf. -ean.
CÃSIªÓARÃ, cãsiºoare, s.f. (Rar) Cãsuþã. — Casã1 + suf. -iºoarã.
CÃSNICÉSC, -EÁSCÃ, cãsniceºti, adj. (Rar) Care þine de cãsnicie, privitor la

cãsnicie. — Casnic + suf. -esc.
CÃSNICÍE, cãsnicii, s.f. Trai în comun al soþilor, viaþã conjugalã; cãsãtorie. —

Casnic + suf. -ie.
CÃSOÁIE, cãsoaie, s.f. 1. Augmentativ al lui casã1 (1). � Baracã (de lemn)

unde se adãpostesc muncitorii care lucreazã la câmp sau la pãdure. 2. Cãmarã în
care se þin, la þarã, lucruri de gospodãrie. 3. Element de construcþie în formã de
cutie (fãrã funduri sau cu un singur fund), confecþionat din grinzi de lemn sau de
beton prefabricat, care se umple cu piatrã, cu pãmânt etc. ºi care se aºazã în albie
sau pe malul unei ape în scopul executãrii unui baraj, a unui dig etc. [Var.: cãsói
s.n.] — Casã + suf. -oaie.
CÃSÓI s.n. v. cãsoaie.
CÃSULÍE, cãsulii, s.f. (Rar) Cãsuþã. — Casã1 + suf. -ulie.
CÃSÚÞÃ, cãsuþe, s.f. Diminutiv al lui casã1 (1); cãscioarã, cãsiºoarã, cãsulie.

� Cãsuþã poºtalã = ghiºeu sau compartiment special unde se repartizeazã ºi se
pãstreazã, la poºtã, scrisorile pe care le ridicã personal adresantul. � (Inform.)
Cãsuþã poºtalã electronicã = zonã din memorie sau de pe un dispozitiv de stocare,
unde este plasatã poºta electronicã. 2. Compartiment dintr-o cutie de litere tipogra-
fice, în care se pãstreazã un singur fel de literã. � Cãsuþã tipograficã = spaþiu
destinat colofoniului. 3. (La pl.) Spaþiile dintre dinþii spatei, prin care trec firele de
urzealã la rãzboaiele de þesut — Casã1 + suf. -uþã.
CÃªÃÍ vb. IV v. hâºâi.
CÃªÃRÍE, cãºãrii, s.f. Clãdire sau parte a stânei unde se preparã caºul, brânza

sau caºcavalul; p. ext. stânã. — Caº + suf. -ãrie.
CÃªUNÁ, cãºunez, vb. I. 1. Intranz. A-i veni cuiva o idee sau o poftã ciudatã.

2. Intranz. A manifesta în mod persistent un sentiment de antipatie sau de dragoste
faþã de cineva sau de ceva. 3. Intranz. A se nãpusti asupra cuiva. 4. Tranz. (Pop.) A
cauza, a pricinui. A cãºuna o supãrare. — Lat. *occasionare.
CÃªÚÞ, cãºuþi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui caº.— Caº + suf. -uþ.
CÃTÁ vb. I v. cãuta.
CÃTÁNÃ, cãtane, s.f. 1. (Înv.) Soldat, ostaº în armataAustro-Ungariei. 2. P. gener.

(Pop.) Soldat, ostaº. � Loc. adv. În (sau la) cãtane = în armatã. — Din magh.
katona.
CÃTÁRE1, cãtãri, s.f. Piesã metalicã de formã prismaticã, montatã pe partea de

sus a þevii unei guri de foc ºi care, împreunã cu înãlþãtorul, formeazã dispozitivul
de ochire al armei. — V. cãta.
CÃTÁRE2 s.f. v. cãutare.
CÃTÃNÉSC, -EÁSCÃ, cãtãneºti, adj. (Reg.) Soldãþesc, ostãºesc. — Cãtanã +

suf. -esc.
CÃTÃNÉªTE adv. (Reg.) Soldãþeºte, ostãºeºte. — Cãtanã + suf. -eºte.
CÃTÃNÍ, cãtãnesc, vb. IV. (Reg.) 1. Intranz. A face serviciul militar. 2. Tranz.

A lua în armatã, a încorpora, a înrola. � Refl. A intra în armatã, a se face cãtanã.
— Din cãtanã.
CÃTÃNÍE s.f. (Reg.) Stagiu, serviciu militar; militãrie. — Cãtanã + suf. -ie.
CÃTÃNÍME, cãtãnimi, s.f. (Reg.) Mulþime de cãtane. — Cãtanã + suf. -ime.
CÃTÃNIOÁRÃ, cãtãnioare, s.f. (Reg.) Cãtãniþã. — Cãtanã + suf. -ioarã.
CÃTÃNÍÞÃ, cãtãniþe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui cãtanã; cãtãnioarã, cãtãnuþã.

— Cãtanã + suf. -iþã.
CÃTÃNÚÞÃ, cãtãnuþe, s.f. (Reg.) Cãtãniþã. — Cãtanã + suf. -uþã.
CÃTÃRÃMÚÞÃ, cãtãrãmuþe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui cataramã.— Catara-

mã + suf. -uþã.
CÃTÃTÚRÃ s.f. v. cãutãturã.
CÃTÍNÃ, cãtini, s.f. Numele a douã specii de arbuºti spinoºi: a) cãtinã roºie =

arbust cu frunze mici în formã de solzi, cu flori roz sau albe ºi cu fructe roºii,
cultivat ca gard viu; tamariscã (Tamarix ramosissima): b) cãtinã albã = arbust cu
frunze înguste, lanceolate, argintii, cu flori mici cafenii ºi cu fructe galbene-
portocalii (Hippophaë rhamnoidas). — Lat. catena.
CÃTINÉL adv. Încetinel, lin, domol; tiptil. � Expr. (Rar) Nel-cãtinel = încet-

încet. [Var.: câtinél adv.] — Lat. *cautelinus „cu precauþie” (<cautela „prevedere”).
CÃTINÍª, cãtiniºuri, s.n. Desiº, mulþime de cãtini. — Cãtinã + suf. -iº.
CÃTRÃ prep. v. cãtre.
CÃTRÃNEÁLÃ, cãtrãneli, s.f. Cãtrãnire. — Cãtrãni + suf. -ealã.
CÃTRÃNÍ, cãtrãnesc, vb. IV. 1. Tranz. A acoperi, a îmbiba un stâlp, un zid, o

traversã etc. cu catran, cu scopul de a le proteja. 2. Refl. ºi tranz. Fig. A (se) supãra

tare, a (se) amãrî, a (se) necãji. 3. Tranz. Fig. A otrãvi (1), a învenina. — Din
catran.
CÃTRÃNÍRE, cãtrãniri, s.f. Acþiunea de a (se) cãtrãni ºi rezultatul ei;

cãtrãniturã, cãtrãnit1, cãtrãnealã. — V. cãtrãni.
CÃTRÃNÍT1 s.n. (Rar) Cãtrãnire. — V. cãtrãni.
CÃTRÃNÍT2, -Ã, cãtrãniþi, -te, adj. 1. De culoare închisã; tuciuriu, negru.

2. Fig. Amãrât, supãrat, necãjit. 3. Fig. Otrãvit, înveninat. — V. cãtrãni.
CÃTRÃNITÚRÃ, cãtrãnituri, s.f. Cãtrãnire. — Cãtrãni + suf. -turã.
CÃTRE prep. 1. (Cu sens local) Spre, înspre, la. Cãtre casã. � (Precedat de

prep. „de”) Dinspre, de la... � (Pop.) Aproape de..., pe lângã. 2. (Cu sens temporal)
Pe la..., cam la... Cãtre searã. 3. Faþã de... � (Înv.) Împotriva, în contra. 4. (Pre-
cedat de prep „de”) De. Ajutorul dat de cãtre prietenii lui. 5. (Cu sens final; înv.)
Cu scopul... pentru... [Var.: (reg.) cắtrã prep.] — Lat. contra.
CÃTÚN, cãtune, s.n. 1. Grup de aºezãri þãrãneºti care nu constituie o unitate

administrativã, cu un numãr de locuitori mai mic decât al unui sat. 2. (Reg.)
Pãdurice, hãþiº, desiº. [Pl. ºi: cãtunuri] — Cf. alb., sb. k a t u n.
CÃTÚR, cãturi, s.m. (Reg.) Arbore tânãr. — Et. nec.
CÃTÚªÃ, cãtuºe, s.f. 1. Fiecare dintre cele douã inele metalice, legate între ele

printr-un lanþ, cu care se leagã uneori mâinile (ºi picioarele) arestaþilor. 2. Plantã
erbacee meliferã, cu flori albastre-violacee ºi cu miros greu (Ballota nigra). [Pl. ºi:
cãtuºi] — *Catã (< lat. catta „pisicã”) + suf. -uºã.
CÃTÚªNICÃ s.f. (Reg.) Plantã erbacee meliferã, cu miros aromatic, cu flori

albe sau roºietice, cu proprietãþi tonice, excitante (Nepeta cataria). — Cãtuºã +
suf. -nicã.
CÃÞÃÍ, cắþãi, vb. IV. Intranz. (Rar) A flecãri. — Caþã + suf. -ãi.
CÃÞÃRÁ, cáþãr, vb. I. Refl. A se sui, agãþându-se pe un loc înalt (ºi abrupt); a

aburca. � (Despre plante) A se prinde, a se fixa (cu cârcei) de ramuri, de ziduri etc.
[Var.: (reg.) acãþãrá vb. I] — Cf. a c ã þ a.
CÃÞÃRÃTÓR, -OÁRE, cãþãrãtori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care se

caþãrã. — Cãþãra + suf. -ãtor.
CÃÞEÁ, cãþele, s.f. 1. Femela câinelui. 2. Epitet dat unei femei rele sau depra-

vate. � Expr. (Rar) Cãþea de vreme = vreme rea, cumplitã. 3. Fig. (Arg.) Mitralierã.
— Lat. catella.
CÃÞÉL, cãþei, s.m. I. 1. Pui de câine; p. ext. pui de animal sãlbatic (asemãnãtor

cu câinele). � Expr. (Fam.) Cu cãþel, cu purcel = cu întreaga familie ºi cu tot avu-
tul; cu tot ce are. 2. Fig. Om linguºitor ºi fãrã scrupule. 3. Compuse: (Zool.) cãþe-
lul-pãmântului = orbeþ; cãþel-de-mare = corosbinã; cãþel-de-frasin sau cãþelul-
frasinului = cantaridã. II. Fiecare dintre pãrþile care compun cãpãþâna de usturoi.
— Lat. catellus.
CÃÞELÁN, cãþelani, s.m. Cãþelandru. — Cãþel + suf. -an.
CÃÞELÁNDRU, cãþelandri, s.m. Cãþel (I 1) mai mare; p. ext. pui mai mare al

unor animale sãlbatice (asemãnãtoare cu câinele); cãþelan. — Cãþel + suf. -andru.
CÃÞELÍ, pers. 3 cãþeleºte, vb. IV. Refl. 1. (Pop.; despre cãþele, lupoaice, vulpi)

A se împerechea. 2. (Reg.: despre rãni ºi bube) A se lãþi, a se întinde. — Probabil
lat. catullire (influenþat de cãþel, cãþea).
CÃÞELÚª, cãþeluºi, s.m. Diminutiv al lui cãþel (I 1). — Cãþel + suf. -uº.
CÃÞELÚªÃ, cãþeluºe, s.f. Diminutiv al lui cãþea (1). — Cãþea + suf. -uºã.
CÃÞÍE s.f. v. cãþuie.
CÃÞÚIE, cãþui, s.f. Vas de metal sau de pãmânt în care se ard mirodenii. [Var.:

(reg.) cãþíe s.f.] — Cf. ngr. k a t d z í „lopãþicã pentru jãratic”.
CÃÚLÃ, cãule, s.f. (Reg.) Plutã micã, întrebuinþatã ca pod umblãtor. — Et. nec.
CÃÚª, cãuºe, s.n. 1. Vas de lemn în formã de cupã sau de lingurã mare, folosit

pentru a lua apã, fãinã, grãunþe etc.; cauc; p. ext. nume dat unor unelte care au
aceastã formã. � Expr. A face mâna cãuº = a da mâinii forma unui recipient,
apropiind degetele ºi adâncind palma. � Cantitatea de apã, fãinã, grãunþe etc. care
intrã într-un cãuº (1). 2. Lingurã mare de lemn cu care se toarnã vinul din pritoacã
în cadã. 3. Lingurã de formã specialã folositã la prepararea brânzeturilor, cu care
se scoate, se aºazã ºi se amestecã coagulul. 4. Lingurã de tablã sau de lemn cu
ajutorul cãreia se scoate apa din barcã. 5. Piesã din tablã folositã pentru legarea
cablului de foraj de un ax sau a douã cabluri între ele. 6. Cancioc. 7. (Mar.) Bazin
mic într-un port, pentru ambarcaþiuni. — Lat. *cau (< cavus) + suf. -uº.
CÃUªÉL, cãuºele, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui cãuº. [Pr.: cã-u-] — Cãuº +

suf. -el.
CÃUTÁ, cáut, vb. I. I. Tranz. 1. A încerca sã gãseascã pe cineva sau ceva; a

umbla dupã... � Expr. A cãuta cuiva ceartã (sau pricinã) cu lumânarea = a provoca
ceartã cu orice preþ. N-ai ce cãuta (undeva) = nu existã motiv, este interzis sã vii
sau sã te afli undeva. A cãuta (pe cineva sau ceva) cu ochii = a încerca sã descopere
(pe cineva sau ceva) într-un grup, într-o mulþime etc. A cãuta cu gândul = a se sili
sã-ºi aducã aminte. A cãuta privirile cuiva = a încerca sã întâlneascã privirile cuiva.
� Intranz. A cerceta, a scotoci, a cotrobãi. � A se deplasa undeva pentru a gãsi pe
cineva; a se interesa undeva de prezenþa cuiva. 2.A încerca sã obþinã ceva, a urmãri
ceva. � Refl. (Despre mãrfuri) A avea cãutare, a se cere. II. 1. Intranz. A se intere-
sa, a se ocupa de... � Expr. A-ºi cãuta de treabã (sau de treburi, de nevoi, de cale,
de drum) = a se preocupa numai de propriile treburi, a-ºi vedea de treabã.
2. Intranz. ºi tranz. A purta de grijã (unui bolnav), a se îngriji de... � Refl. Se cautã
la doctor. � A bãga de seamã, a fi atent. 3. Tranz. A-ºi da silinþa, a se strãdui sã...
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4. Tranz. impers. A trebui, a se cuveni. III. 1. Intranz. A se uita, a privi, a urmãri cu
ochii. � Expr. (Fam.) A-i cãuta (cuiva) în coarne = a rãsfãþa (pe cineva). � Fig. A
fi îndreptat, orientat spre...; (despre fiinþe) a se îndrepta spre... 2. Tranz. A cerceta,
a examina. 3. Intranz. A avea sau a da aspectul sau înfãþiºarea de... 4. Intranz. ºi
tranz. Fig. A lua în consideraþie, a se lua dupã... Nu cãuta cã-s mic. 5. Intranz. (În
superstiþii) A cerceta poziþia stelelor, a bobilor etc. pentru a prezice viitorul. [Pr.:
-cã-u-.—Var.: (pop.) cãtá vb. I] — Lat. *cautare.
CÃUTÁRE, cãutãri, s.f. Acþiunea de a (se) cãuta. 1. Cercetare fãcutã cu scopul

de a gãsi ceva. 2. Îngrijire; p. restr. tratament sau îngrijire medicalã. 3. (Înv.)
Administrare a unui bun material. 4. (Înv.) Inspecþie, examinare. 5. Ostenealã;
nãzuinþã. 6. Privire; cãutãturã. 7. Preþ bun, trecere. � Expr. A avea cãutare =
(despre oameni) a se bucura de consideraþie; (despre mãrfuri) a fi solicitat. [Pr.:
cã-u-.—Var.: (pop.) cãtáre s.f.] — V. cãuta.
CÃUTÁT1 s.n. Cãutare. [Pr.: -cã-u-] — V. cãuta.
CÃUTÁT2, -Ã, cãutaþi, -te, adj. (Despre stil, vorbire, gesturi etc.) Ales cu grijã

exageratã; afectat, pedant. [Pr.: -cã-u-] — V. cãuta.
CÃUTÃTÓR, -OÁRE, cãutãtori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care cautã, cerce-

teazã, umblã sau descoperã un lucru (ascuns). [Pr.: cã-u-] — Cãuta + suf. -ãtor.
CÃUTÃTÚRÃ, cãutãturi, s.f. Felul cum priveºte cineva, expresie a ochilor;

p. ext. expresie a feþei, înfãþiºare, minã. [Pr.: cã-u-.—Var.: (pop.) cãtãtúrã s.f.] —
Cãuta + suf. -ãturã.
CÃUZÁª, cãuzaºi, s.m. (Înv.) Partizan al unei cauze (secrete); conspirator,

revoluþionar.� (În Þara Româneascã) Participant la Revoluþia de la 1848. [Pr.: cã-u-]
— Cauzã + suf. -aº.
CÃUZÃªÉSC, -EÁSCÃ, cãuzãºeºti, adj. (Înv.) Al cãuzaºului, privitor la

cãuzaº. [Pr.: cã-u-] — Cãuzaº + suf.-esc.
CÃVÃLÁª, cãvãlaºe, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui caval1.— Caval1 + suf. -aº.
CÃZÃCÉSC, -EÁSCÃ, cãzãceºti, adj., s.f. 1. Adj. Care aparþine cazacilor, pri-

vitor la cazaci. 2. S.f. art. Numele unui dans naþional ucrainean, cu ritm moderat la
început, apoi din ce în ce mai accelerat; melodie dupã care se executã acest dans;
cazacioc, cazacincã. — Cazac + suf. -esc.
CÃZÃCÉªTE adv. Ca un cazac, în felul cazacilor. — Cazac + suf. -eºte.
CÃZÃCÍME s.f. Totalitatea cazacilor; mulþime de cazaci. — Cazac + suf. -ime.
CÃZÃNÃRÍE, cãzãnãrii, s.f. (Înv.) Loc unde se afla instalat un cazan pentru

distilat rachiu; instalaþie pentru distilat rachiu. — Cazan + suf. -ãrie.
CÃZÃNÉL, cãzãnele, s.n. Diminutiv al lui cazan.— Cazan + suf. -el.
CÃZÃTÓR, -OÁRE, cãzãtori, -oare, adj. Care cade. — Cãdea + suf. -ãtor.
CÃZÃTÚRÃ, cãzãturi, s.f. 1. Faptul de a cãdea. 2. Deºeu. 3. (Depr.) Om sau

animal bãtrân ºi neputincios; om degradat moraliceºte. 4. (Pop.) Porþiune dintr-o
pãdure bãtrânã, cu copacii doborâþi de vânt. — Cãdea + suf. -ãturã.
CÃZMÃLÚÞÃ, cãzmãluþe, s.f. Diminutiv al lui cazma.— Cazma + suf. -ãluþã.
CÃZNÍ, cãznesc, vb. IV. 1. Refl. A se strãdui din greu, a depune multã trudã.

2. Tranz. A tortura, a chinui. — Din caznã.
CÃZNÍT, -Ã, cãzniþi, -te, adj. 1. Muncit, împilat, asuprit, torturat. 2. Fãcut cu

mult efort (ºi fãrã prea mare succes). — V. cãzni.
CÃZÚT, cãzuþi, adj. (Despre ochi) Înfundat în cap. — V. cãdea.
CẤINE, câini, s.m. 1.Animal mamifer carnivor, domesticit, folosit pentru pazã,

vânãtoare etc. (Canis familiaris). � Expr. (Ir.) A trãi (sau a se înþelege, a se iubi
etc.) ca câinele cu pisica sau a se mânca ca câinii, se spune despre douã sau mai
multe persoane care nu se înþeleg deloc, nu se pot suferi, se duºmãnesc ºi se ceartã
întruna. A tãia frunzã la câini = a trândãvi; a nu avea nicio ocupaþie. A trãi ca câi-
nele la stânã = a trãi bine. Nu e nici câine, nici ogar = nu are o trãsãturã distinctivã,
o situaþie clarã. Nu-i numai un câine scurt de coadã = mai e ºi altcineva sau altceva
de felul celui cu care avem de-a face. Viaþã de câine = viaþã grea, plinã de lipsuri.
(Ir.) Umblã câinii cu covrigi (sau colaci) în coadã = e mare belºug. � Epitet dat
unui om rãu, hain. 2. Compuse: (pop.) Câinele-Mare = numele unei constelaþii bo-
reale (din care face parte ºi Sirius); Câinele-Mic = numele unei constelaþii boreale,
situatã între Hidra ºi Orion; câine-de-mare = rechin de talie micã, de culoare
albastrã-cenuºie, cu câte un spin la aripioarele dorsale (Achanthias vulgaris);
câinele-babei = larva unor fluturi de noapte, sub formã de vierme mare ºi pãros, cu
un cârlig chitinos la unul dintre capete. [Var.: (reg.) cấne s.m.] — Lat. canis.
CÂINÉSC, -EÁSCÃ, câineºti, adj. 1. Care aparþine câinilor, privitor la câini.

� (Pop.) Dinte câinesc = canin. 2. Fig. (Despre atitudinea, manifestãrile cuiva)
Rãu, duºmãnos, hain; (despre vreme, situaþii, împrejurãri) vrãjmaº omului, greu de
suportat; aspru, câinos. — Câine + suf. -esc.
CÂINÉªTE adv. 1. Ca un câine. � Fig. Cu duºmãnie, cu rãutate. 2. Fig. În con-

diþii foarte grele, cu mari lipsuri. Trãieºte câineºte. � Expr. Câine-câineºte = cu
multã greutate, cu chiu cu vai. — Câine + suf. -eºte.
CÂINÍE s.f. Atitudine sau faptã plinã de rãutate, de cruzime; câinoºenie. —

Câine + suf. -ie.
CÂINÓS, -OÁSÃ, câinoºi, -oase, adj. (Despre oameni ºi despre manifestãrile

lor) Rãu, hain. � (Despre vreme) Vrãjmaº omului, greu de suportat; aspru, câinesc.
— Câine + suf. -os.
CÂINOªÉNIE s.f. Câinie. — Câinos + suf. -enie.

CÂLÞI s.m. pl. Fire scurte rãmase în urma trecerii fuiorului de cânepã sau de in
printre dinþii daracului, din care se þese pânzã de saci ºi de saltele, se fac funii etc.
— Din sl. klŭkŭ (pl. klŭci).
CÂLÞIªÓRI s.m. pl. Diminutiv al lui câlþi.— Câlþi + suf. -iºor.
CÂLÞÓS, -OÁSÃ, câlþoºi, -oase, adj. (Cu fire) ca niºte câlþi. — Câlþi + suf. -os.
CÂMP, câmpuri, s.n. (1, astãzi mai ales în expr.) câmpi, s.m. 1. Întindere vastã

de pãmânt fãrã accidente însemnate de teren; ºes, câmpie; spec. întindere de
pãmânt cultivatã, semãnatã; totalitatea ogoarelor din jurul unei comune. � Munca
câmpului = lucrarea pãmântului. Artilerie de câmp = artilerie dotatã cu tunuri ºi
obuziere care pot fi deplasate numai pe teren puþin accidentat. � Loc. adv. În plin
câmp sau în câmp deschis = sub cerul liber; fãrã adãpost. � Expr. A o lua peste
câmp = a merge de-a dreptul, pãrãsind drumul. A-ºi lua (sau a apuca) câmpii = a
pleca orbeºte, fãrã a ºti încotro (de desperare, de durere, de mânie); a ajunge la
desperare. � Întindere de pãmânt în afara unei localitãþi (unde nu mai sunt case).
� Câmp de gheaþã = masã întinsã ºi neîntreruptã de gheaþã care acoperã o supra-
faþã (în regiunile polare). 2. Loc, spaþiu, porþiune de teren în limitele cãrora se des-
fãºoarã o anumitã activitate. � Câmp de luptã = porþiune de teren pe care se duc
acþiuni de luptã cu inamicul terestru. Câmp de tragere = teren amenajat pentru
executarea exerciþiilor de tragere. Câmp de activitate sau (rar) câmpul muncii =
domeniu de activitate, limitele între care se desfãºoarã o activitate. Câmp vizual =
porþiune de spaþiu care poate fi cuprinsã cu privirea. 3. (Fiz.) Regiune din spaþiu în
care fiecãrui punct i se asociazã o mãrime fizicã determinatã; mãrime care
caracterizeazã o asemenea regiune. Câmp sonor. � Regiune din spaþiu în care se
pot exercita acþiuni de forþã asupra corpurilor. � Câmp electric = regiune a
spaþiului caracterizatã prin faptul cã, în oricare punct al ei s-ar gãsi un mic corp
încãrcat cu electricitate, acesta ar fi supus acþiunii unei forþe care nu s-ar exercita
dacã corpul nu ar fi încãrcat astfel. Câmp magnetic = regiune a spaþiului
caracterizatã prin faptul cã, în oricare punct al ei s-ar gãsi un mic magnet, acesta ar
fi supus unor forþe de aceeaºi naturã ca acelea care se exercitã între doi magneþi
vecini. 4. Formã a materiei prin intermediul cãreia are loc interacþiunea dintre
particule. Câmp eletromagnetic. 5. (Med.) Fâºie de pânzã sterilã care delimiteazã
plaga operatorie. � Câmp operator = porþiune de piele special pregãtitã pentru o
intervenþie chirurgicalã. 6. Fondul unui tablou, al unei gravuri, al unei podoabe etc.
7. Mulþime de valori ale uneia sau mai multor mãrimi (matematice, fizice etc.)
variabile. 8. (Fil.) Câmp ideologic = ansamblul metodelor, conceptelor ºi ideilor
delimitate istoric în interiorul cãrora se elaboreazã o doctrinã, o ºtiinþã, o creaþie
culturalã etc. 9. (Inform.) Cea mai micã unitate dintr-un sistem bazã de date care
poate fi accesatã. — Lat. campus.
CÂMPEÁN, -Ã, câmpeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Locuitor de la câmp (1), de la ºes

sau p. ext., de la þarã. 2. Adj. (Rar) Câmpenesc. — Câmp + suf. -ean.
CÂMPEÁNCÃ, câmpence, s.f. Femeie care locuieºte la câmp (1), la ºes sau

p. ext., la þarã. — Câmpean + suf. -cã.
CÂMPENÉSC, -EÁSCÃ, câmpeneºti, adj. De (la) câmp (1) sau de (la) þarã,

specific câmpului sau vieþii de la þarã; câmpean, câmpesc. — Câmpean + suf. -esc.
CÁMPÉSC, -EÁSCÃ, câmpeºti, adj. (Înv.) Câmpenesc. — Câmp + suf. -esc.
CÂMPÍE, câmpii, s.f. Întindere vastã de pãmânt fãrã accidente însemnate de

teren; ºes, câmp. — Câmp + suf.-ie.
CÂMPULUNGEÁN, -Ã, câmpulungeni, -e, s.m, adj. 1. S.m. Persoanã originarã

sau locuitor din municipiul Câmpulung. 2. Adj. Care aparþine municipiului
Câmpulung sau câmpulungenilor (1), care se referã la Câmpulung ori la
câmpulungeni. — Câmpulung (n.pr.) + suf. -ean.
CÂMPULUNGEÁNCÃ, câmpulungence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare

din municipiul Câmpulung. — Câmpulungean + suf. -cã.
CÂMPUªÓR, câmpuºoare, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui câmp. — Câmp +

suf. -uºor.
CÂND adv., conj. I. Adv. (În propoziþii interogative) În ce moment? în care

perioadã de timp? Când a sosit? � Expr. Când ºi când sau din când în când =
câteodatã, uneori. Când..., când... = câteodatã..., altã datã...; ba..., ba...; uneori...,
alteori... II. Conj. 1. (Introduce o propoziþie temporalã) a) În momentul sau în vre-
mea în care... Când a vãzut-o, s-a bucurat. b) Dupã ce. Când i-a pierdut din ochi,
s-a ridicat. c) Înainte de (a)..., pânã (a) nu... Parada începuse când a sosit. d) Deºi;
în vreme ce. Când altul s-ar bucura, tu eºti nepãsãtor. e) ªi (deodatã). Au ajuns,
când, ce sã vezi? 2. (Introduce o propoziþie atributivã în legãturã cu noþiuni de
timp) (În) care. Acum e timpul când vin copiii. � Expr. A (nu) avea când sã... = a
(nu) avea timpul material necesar sã... 3. (Introduce o propoziþie cauzalã cu nuanþã
temporalã) Fiindcã, deoarece, odatã ce. Când ºtia cã trebuie sã plece nu mai putea
dormi. 4. (Introduce o propoziþie condiþionalã) Dacã, de. Ce sã spui când nu ai
nimic de spus? � Expr. Ca ºi când = parcã. 5. (Introduce o propoziþie completivã
directã) Spune-mi când sã vin.— Lat. quando.
CÂNDVÁ adv. Într-un moment (nehotãrât) din trecut sau din viitor; odatã,

altãdatã. — Când + va.
CẤNE s.m. v. câine.
CÂNEPÁR, cânepari, s.m. Pasãre cântãtoare cu pene roºii pe cap, pe gât ºi pe

laturile pieptului, cafenii pe spate ºi albe pe abdomen (Carduelis cannabina). —
Cânepã + suf. -ar.
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CẤNEPÃ, cânepi, s.f. 1. Plantã erbacee anualã cu tulpina înaltã ºi dreaptã, cu
frunze alterne dinþate pe margini, cu flori mici, verzui, cultivatã ca plantã textilã
pentru fibrele care se scot din tulpinã ºi pentru uleiul care se extrage din seminþe
(Cannabis sativa). � Cânepã indianã = varietate de cânepã cultivatã îndeosebi în
anumite regiuni din India, Iran, Africa de Nord ºi cele douã Americi, din care se
extrag stupefiante (Cannabis indica).� Compus: cânepa-codrului = cânepioarã (2).
2. Fibre textile extrase din tulpina de cânepã (1). — Lat. *canapa (= cannabis).
CÂNEPÃRÍE, (2) cânepãrii, s.f. 1. Cânepã multã strânsã la un loc. 2. (Rar)

Cânepiºte. — Cânepã + suf. -ãrie.
CÂNEPIOÁRÃ, cânepioare, s.f. 1. Diminutiv al lui cânepã. 2. Plantã erbacee

cu tulpina înaltã, cu frunze lobate ºi cu flori roºietice; cânepa-codrului (Eupatorium
cannabinum). — Cânepã + suf. -ioarã.
CÂNEPÍªTE, cânepiºti, s.f. Teren cultivat cu cânepã; cânepãrie. — Cânepã +

suf. -iºte.
CÂNEPÍU, -ÍE, cânepii, adj. Care are înfãþiºarea fuiorului de cânepã; de culoa-

rea seminþei de cânepã, cenuºiu-închis. — Cânepã + suf. -iu.
CÂNÉR, câneri, s.m. (Reg.) Om rãu, hain, câinos. — Câne + suf. -ar.
CÂNT, cânturi, s.n. 1. Cântare, cântec; ciripit de pãsãri. 2. Poezie (însoþitã uneori

de melodie). 3. Parte, diviziune a unei epopei sau a unui poem epic. — Din cânta
(derivat regresiv).
CÂNTÁ, cânt, vb. I. 1. Intranz. ºi tranz. A emite vocal sau instrumental un ºir de

sunete care se succed (sau se suprapun) în structuri muzicale. � Expr. Joacã cum
îi cântã = face întocmai cum îi porunceºte altul. � (Despre pãsãri, insecte etc.) A
scoate sunete caracteristice speciei. 2. Intranz. ºi tranz. A scrie versuri în cinstea
cuiva sau a ceva, a elogia (în versuri) pe cineva sau ceva; a descrie, a povesti ceva
în versuri. 3. Tranz. (Fam.) A îndruga, a înºira vorbe goale. — Lat. cantare.
CÂNTÁR, cântare, s.n. 1. Nume dat mai multor instrumente care servesc la

stabilirea greutãþii unui obiect sau a unei fiinþe, de obicei a unei mãrfi. � Expr. A
trage la cântar = a) a cântãri (mult), a avea greutate (mare); b) a avea importanþã.
� Cântãrire. Înºalã la cântar. 2. Unitate pentru mãsurarea greutãþilor folositã în
trecut, a cãrei valoare a variat în timp ºi pe regiuni. — Din tc. kantar.
CÂNTÁRE, (II) cântãri, s.f. I.Acþiunea de a cânta ºi rezultatul ei. II. 1. Cântec

(de laudã, bisericesc etc.); muzicã. � Sunet caracteristic (plãcut) scos de diverse
pãsãri ºi insecte. 2. Compoziþie literarã cu caracter laudativ. — V. cânta.
CÂNTÁT s.n. Faptul de a cânta. � Sunet caracteristic (plãcut) scos de unele

pãsãri ºi insecte. � Expr. La (sau pe la, spre) cântatul cocoºilor = (pe) la miezul
nopþii sau în zorii zilei. — V. cânta.
CÂNTÃREÁLÃ s.f. (Rar) Cântãrire. — Cântãri + suf. -ealã.
CÂNTÃRÉÞ, -EÁÞÃ, cântãreþi, -e, s.m. ºi f. 1. Persoanã care cântã; spec. care

are profesiunea de a cânta. � Persoanã care executã cântãrile ºi citirile în serviciile
religioase. 2. Poet (care laudã în versurile sale pe cineva sau ceva). — Cânta +
suf. -ãreþ.
CÂNTÃRÍ, cântãresc, vb. IV. 1. Tranz. A determina greutatea sau masa unui

corp cu ajutorul cântarului, al balanþei, al basculei. 2. Tranz. Fig. A aprecia, a
judeca; a cumpãni, a chibzui. 3. Intranz.A avea o anumitã greutate. � Fig.A valora,
a preþui. Aprecierea lui cântãreºte mult.— Din cântar.
CÂNTÃRÍRE, cântãriri, s.f. Acþiunea de a cântãri; cântãrealã. — V. cântãri.
CÂNTÃRÍT1 s.n. Faptul de a cântãri. — V. cântãri.
CÂNTÃRÍT2, -Ã, cântãriþi, -te, adj. (Despre oameni ºi manifestãrile lor)

Cumpãnit, chibzuit, socotit. — V. cântãri.
CÂNTÃTÓR, -OÁRE, cântãtori, -oare, adj., s.m. 1.Adj. (Despre oameni) Care

cântã, care are voce; (despre pãsãri) care scoate sunete plãcute, melodioase. 2. S.m.
(Înv.) Cântãreþ (1) (de profesie). 3. S.m. (Înv.) Cântãreþ (2). 4. S.m. (Pop.) Cocoº.
� (În expr.) (Pe) la cântãtori = în zorii zilei. — Cânta + suf. -ãtor.
CẤNTEC, cântece, s.n. 1. Nume generic dat pieselor vocale sau instrumentale cu

text, p. ext. ºi celor instrumentale; cântare, cânt. � Sunete melodioase emise de
unele pãsãri; zumzetul unor insecte. � Cântecul lebedei = ultima manifestare de
succes dintr-o carierã (artisticã). Cântecul planetelor = muzica sferelor. 2. Compo-
ziþie literarã în versuri, adesea însoþitã de melodie. � Cântec bãtrânesc = baladã
popularã veche. Cântec de dor = poezie popularã cu caracter elegiac. Cântec de
lume = poezie liricã cu caracter erotic. Cântec de mase = cântec cu conþinut patrio-
tic, revoluþionar, care are un caracter mobilizator ºi exprimã nãzuinþe de libertate, de
pace etc. Cântec de leagãn = cântec liric cu care sunt adormiþi copiii mici. � Expr.
Vorba (sau povestea) cântecului = cum se zice; vorba ceea. Aºa-i cântecul = asta e
situaþia. A fi cu cântec sau a-ºi avea cântecul sãu = (despre lucruri, întâmplãri,
atitudini etc.) a avea istoria, tâlcul sãu (complicat, plin de aspecte dubioase,
neclare). [Var.: (reg.) cấntic s.n.] — Lat. canticum.
CÂNTECÉL, cântecele, s.n. Diminutiv al lui cântec. � Cântecel comic =

monolog comic, satiric (în care alterneazã pãrþile recitate cu cele cântate). [Var.:
(reg.) cânticél s.n.] — Cântec + suf. -el.
CẤNTIC s.n. v. cântec.
CÂNTICÉL s.n. v. cântecel.
CÂR interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imitã sunetul caracteristic scos de

unele pãsãri (ciori, gãini etc.); strigãt cu care se alungã unele pãsãri. � Expr.
(Adverbial sau substantivat) Câr-mâr = (cu) ceartã, (cu) tocmealã. Cã-i câr, cã-i

mâr, se zice când cineva se încurcã în explicaþii neconvingãtoare, contradictorii,
mincinoase. — Onomatopee.
CẤRÃ s.f. (Pop.; în expr.) A se þine de câra cuiva = a stãrui pe lângã cineva, a

depune insistenþe pentru a determina pe cineva sã facã un lucru. A fi în cârã cu
cineva = a fi în ceartã, în duºmãnie cu cineva. — Din cârâi (derivat regresiv).
CÂRÂÍ, cấrâi, vb. IV. 1. Intranz. (Despre unele pãsãri; la pers. 3) A scoate sunete

caracteristice, neplãcute, scurte ºi guturale. 2. Intranz. Fig. (Peior.) A vorbi cu un ton
ascuþit ºi strident, care trãdeazã ostilitate. 3. Tranz. Fig. (Fam.) A cicãli, a bate la cap
pe cineva. � Refl. recipr. A se certa. Toatã ziua se cârâie.— Câr + suf. -âi.
CÂRÂIÁLÃ, cârâieli, s.f. Faptul de a (se) cârâi. 1. Sunet caracteristic, neplãcut,

scurt ºi gutural, produs de unele pãsãri; cârâit1. 2. Fig. (Fam.) Cârtire; ceartã. [Pr.:
-râ-ia-] — Cârâi + suf. -ealã.
CÂRẤIE, cârâie, s.f. (Rar) Dârã, dungã (de sudoare). — Et. nec.
CÂRÂÍT1 s.n. Faptul de a cârâi; cârâialã (1). — V. cârâi.
CÂRÂÍT2 -Ã, cârâiþi, -te, adj. (Despre sunete, glas etc.; peior.) Ascuþit, strident

(care trãdeazã ostilitate). — V. cârâi.
CÂRÂITÓR, -OÁRE, cârâitori, -oare, adj., s.f. 1. Adj. Care cârâie. 2. S.f.

Scârþâitoare cu care se alungã pãsãrile. [Pr.: -râ-i-] — Cârâi + suf. -tor.
CÂRC interj. (Pop. ºi fam.; în expr.) A nu (mai) zice (sau spune) (nici) cârc = a

nu (mai) spune nicio vorbã, a tãcea chitic. — Formaþie onomatopeicã.
CẤRCÃ s.f. (În loc. adv.) În cârcã = în spate, în spinare. — Din sb. [nositi na-]

krke.
CÂRCÃIÁC, cârcãieci, s.m. (Zool.; pop.) Scolopendrã. [Pr.: -cã-iac. — Pl. ºi:

cârcãiaci] — Din tc. kırkayak.
CÂRCÃLÍ, cârcãlesc, vb. IV. (Pop.) 1. Refl. ºi tranz. A (se) frige numai pe

deasupra (un aliment); a (se) perpeli. 2. Tranz. A murdãri . — Cf. sb. k r k a l j i t i.
CÂRCÃLÍT, -Ã, cârcãliþi, -te, adj. (Pop.; despre alimente) Fript numai pe dea-

supra; pârpãlit. — V. cârcãli.
CÂRCÂÍ, pers. 3 cấrcâie, vb. IV. Intranz. (Despre unele pãsãri) A scoate sunete

(neplãcute) caracteristice speciei. — Formaþie onomatopeicã.
CÂRCÉIE, cârceie, s.f. Piesã de lemn sau de fier la car, cu care se leagã tânjala

de proþap (când se înjugã patru boi). — Et. nec.
CÂRCÉL, cârcei, s.m. 1. (Med.) Contracþie bruscã ºi involuntarã a muºchilor de

la extremitãþi, însoþitã de obicei de senzaþii dureroase. 2. Organ vegetal filiform, cu
rol de susþinere a lãstarilor pe diferite suporturi. 3. (Zool.) Cãpuºã. — Cf. sb. k r č.
CẤRCIMÃ s.f. v. cârciumã.
CÂRCIMÃREÁSÃ s.f. v. cârciumãreasã.
CÂRCIMÃRÍÞÃ s.f. v. cârciumãriþã.
CÂRCIOBÁR s.m. v. cârciogar.
CÂRCIÓC s.n. v. cârciog.
CÂRCIOCÁR s.m. v. cârciogar.
CÂRCIÓG, cârcioguri, s.n. (Reg.) Tertip, ºiretlic. [Var.: cârcióc s.n.] — Din

ucr. krucok.
CÂRCIOGÁR, cârciogari, s.m. (Reg.) Om cãruia îi place cearta, procesele, care

gãseºte obiecþie la orice; om cârcotaº. [Var.: cârciocár, cârciobár, corciogár s.m.]
— Cârciog + suf. -ar.
CÂRCIOGÃRÉSC, -EÁSCÃ, cârciogãreºti, adj. (Reg.) Care þine de cârciogar,

al cârciogarului, specific cârciogarului. — Cârciogar + suf. -esc.
CÂRCIUMÁR, cârciumari, s.m. Proprietar al unei cârciumi. [Var.: crâºmár,

(reg.) crãcimár s.m.] — Cârciumã + suf. -ar.
CẤRCIUMÃ, cârciumi, s.f. Local unde se consumã bãuturi alcoolice (ºi mân-

cãruri); birt. [Var.: crấºmã, (reg.) cấrcimã s.f.] — Din sl. krucima.
CÂRCIUMÃREÁSÃ, cârciumãrese, s.f. 1. Femeie care are în proprietate o

cârciumã; nevastã de cârciumar; cârciumãriþã. 2. Plantã erbacee ornamentalã cu
frunze opuse, ovale, cu flori mari, divers colorate (Zinnia elegans). [Var.:
crâºmãreásã, (reg.) cârcimãreásã s.f.] — Cârciumar + suf. -easã.
CÂRCIUMÃRÍ, cârciumãresc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A avea în proprietate o

cârciumã, a vinde sau a servi într-o cârciumã; p. gener. a face negoþ ilicit, nepermis
cu ceva. — Din cârciumar.
CÂRCIUMÃRÍT s.n. 1. (Pop.) Faptul de a cârciumãri; ocupaþia cârciumarului

sau a cârciumãresei. 2. Impozit care era perceput în trecut pe cârciumi. — V.
cârciumãri.
CÂRCIUMÃRÍÞÃ, cârciumãriþe, s.f. Cârciumãreasã (1). [Var.: crâºmãríþã,

(reg.) cârcimãríþã s.f.] — Cârciumar + suf. -iþã.
CÂRCIUMIOÁRÃ, cârciumioare, s.f. Diminutiv al lui cârciumã.— Cârciumã +

suf. -ioarã.
CÂRCNÍ vb. IV v. crâcni.
CÂRCOTÁª, -Ã, cârcotaºi, -e, adj., s.m. ºi f. (Pop. ºi fam.) (Om) care cautã

mereu ceartã, care e veºnic nemulþumit; gâlcevitor, cârtitor. — Cârcotã + suf. -aº.
CẤRCOTÃ, cârcote, s.f. (Pop. ºi fam.) Neînþelegere, ceartã, gâlceavã. � Loc.

vb. A intra (sau a se bãga) în cârcotã (cu cineva) = a se certa (cu cineva). — Cf. sb.
krkot j a „lipsã de mlãdiere, inflexibilitate”.
CÂRCOTÍ, cârcotesc, vb. IV. Intranz. ºi refl. recipr. (Pop.) A se certa, a se sfãdi

mereu. � Intranz. A-ºi arãta nemulþumirea; a cârti. — Din cârcotã.
CÂRCSERDÁR, cârcserdari, s.m. (Înv.) Cãpitan de jandarmerie (turcã); co-

mandantul unei potere. — Din tc. kırserdarı.
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CÂRD, cârduri, s.n. 1. Grup mare de animale sau de pãsãri, de peºti de acelaºi
fel, care se aflã împreunã. 2. (De obicei peior.) Ceatã numeroasã de oameni.
� Expr. A se pune (sau a intra) în cârd cu cineva = a se asocia, a se întovãrãºi cu
cineva (în vederea unor acþiuni reprobabile). 3. (Fam.) Mulþime, ºir (de ani, de
zile). � Loc. adv. De (la) un cârd de vreme = de un timp încoace. Un cârd de ani =
foarte mulþi ani. — Din sb. krd.
CÂRDÃªÍE, cârdãºii, s.f. Întovãrãºire cu scopuri condamnabile. [Var.: cãrdãºíe

s.f.] — Cardaº (înv. „tovarãº” <tc.) + suf. -ie.
CÂRDIªÓR, cârdiºoare, s.n. Diminutiv al lui cârd.— Cârd + suf. -iºor.
CÂRJALÍU, cârjalii, s.m. (Înv.) Hoþ, tâlhar (care fãcea parte dintr-o bandã). —

Din tc. kirgali.
CÂRJÁNCÃ, cârjance, s.f. (Pop.) Plãticã (micã). — Et. nec.
CẤRJÃ, cârje, s.f. 1. Obiect din lemn cu partea superioarã bifurcatã ºi prevãzutã

cu o barã transversalã, folosit de infirmi pentru susþinere. 2. Baston (încovoiat în
partea superioarã) spec. baston care servea ca simbol al puterii sau care serveºte ca
simbol al unei demnitãþi. 3. (Anat.; în sintagma) Cârja aortei = porþiunea curbatã
pe care o prezintã artera, dupã ieºirea din inimã. — Din sl. kryži „cruce”.
CÂRLÁN, cârlani, s.m. 1.Miel sau ied dupã înþãrcare pânã la vârsta de circa un

an. 2. Mânz sau cal tânãr, pânã la vârsta de trei ani. — Et. nec.
CÂRLÃNÁR, cârlãnari, s.m. Cioban care pãzeºte ºi duce la pãscut cârlanii

dintr-o turmã. — Cârlan + suf. -ar.
CÂRLÃNÁª, cârlãnaºi, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui cârlan. — Cârlan +

suf. -aº.
CÂRLÍG, cârlige, s.n. 1. Piesã de metal cu un capãt îndoit, de care se atârnã, se

prinde etc. un obiect. � Loc. vb. A se face cârlig = a se strâmba; a se ghemui.
2. Prãjinã cu un capãt (metalic) încovoiat, care serveºte la scoaterea gãleþii cu apã
din fântânã. 3. Partea metalicã a undiþei, de forma unui ac îndoit, în care se prinde
peºtele. 4. Încuietoare la o uºã, la o poartã etc., în formã de barã metalicã subþire
sau de cui lung, încovoiat la un capãt, care se prinde într-un belciug, într-un ochi
de metal etc. 5. Andrea. 6. Mic dispozitiv cu care se prind rufele pe frânghie.
7. (Rar) Mlãdiþã sau cârcel de viþã-de-vie. — Cf. bg. k ã r l i k.
CÂRLIGÁª, cârligaºe, s.n. Cârligel. — Cârlig + suf. -aº.
CÂRLIGÉL, cârligele, s.n. Diminutiv al lui cârlig; cârligaº. — Cârlig +

suf. -el.
CÂRLIGIOÁRÃ, cârligioare, s.f. (Bot.; reg.) Iarbã-roºie (Bidens cernuus). —

Cârlig + suf. -ioarã
CÂRLIÓNÞ, cârlionþi, s.m. ªuviþã de pãr rãsucitã în spiralã; buclã, zuluf. [Pr.:

-li-onþ] — Et. nec.
CÂRLIONÞÁ, cârlionþez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) face cârlionþi, inele. [Pr.:

-li-on-] — Din cârlionþ.
CÂRLIONÞÁT, -Ã, cârlionþaþi, -te, adj. (Despre pãr) Cu cârlionþi; buclat;

(despre oameni) care are pãrul buclat. [Pr.: -li-on-] — V. cârlionþa.
CÂRMÁCI, cârmaci, s.m. 1. Persoanã, sportiv care manevreazã cârma unei

ambarcaþiuni, a unei nave. 2. Fig. Cârmuitor, conducãtor. — Din bg. kãrmač.
CẤRMÃ, cârme, s.f. 1. Piesã mobilã care serveºte la menþinerea sau la schim-

barea direcþiei de mers a unei ambarcaþiuni, a unei nave sau a unui aparat de zbor.
2. Fig. Conducere, cârmuire, guvernare. — Din sl. krŭma.
CÂRMẤZ s.m., s.n. 1. S.m. Plantã erbacee cu flori mici albe-roz, cu fructe în

formã de bobiþe mici roºii sau negre, întrebuinþate drept colorant (Phytolacca
decandra). 2. S.n. Materie colorantã roºie, extrasã din fructele de cârmâz (1) sau
din gogoºile unei insecte originare din Mexic; carmin. — Din tc. kirmız.
CÂRMÂZÍU, -ÍE, cârmâzii, adj. (Pop.) Roºu-viu; stacojiu. — Cârmâz +

suf. -iu.
CÂRMEÁLÃ, cârmeli, s.f. (Pop.) Întorsãturã, cotiturã, schimbare (în desfãºura-

rea unei operaþii, a unei acþiuni). � Fig. Schimbare survenitã în atitudinea sau
comportarea cuiva. — Cârmi + suf. -ealã.
CÂRMÍ, cârmesc, vb. IV. Intranz. 1.Amanevra cârma unei ambarcaþiuni, a unei

nave, schimbând direcþia de mers; p. gener. a o coti, a o lua în altã parte. 2. Fig.
(Rar) A se abate de la cele spuse, de la cele hotãrâte. — Din sl. krŭmiti.
CÂRMÍRE, cârmiri, s.f. Acþiunea de a cârmi.—V. cârmi.
CÂRMUÍ, cârmuiesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) conduce, a (se) guverna, a

(se) administra. 2. Tranz. (Rar) A conduce cu ajutorul cârmei. — Cârmã + suf. -ui.
CÂRMUÍRE, cârmuiri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) cârmui. 2. Organ de condu-

cere: guvern, stãpânire. — V. cârmui.
CÂRMUITÓR, -OÁRE, cârmuitori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care conduce,

administreazã o instituþie, care guverneazã un stat etc. [Pr.: -mu-i-] — Cârmui +
suf. -tor.
CÂRN, -Ã, cârni, -e, adj. 1. (Despre nas, rar despre bot) Mic, scurt ºi cu vârful

ridicat puþin în sus. � (Despre oameni, rar despre animale; adesea substantivat)
Care are nasul sau botul cârn (1). 2. Fig. (Despre obiecte) Cu vârful strâmbat, îndoit
în sus; p. ext. strâmb. — Din sl. krŭnŭ.
CÂRNÁT, cârnaþi, s.m. Produs alimentar preparat din carne tocatã ºi

condimente, introduse în intestine de porc, de oaie sau într-un înveliº din material
sintetic. � Fig. (Fam.) ªir lung. Un cârnat de oameni. [Var.: (pop.) cârnáþ s.m.] —
Lat. *carnacius.
CÂRNÁÞ s.m. v. cârnat.

CÂRNÃCIÓR, cârnãciori, s.m. Diminutiv al lui cârnat.— Cârnat + suf. -ior.
CÂRNÃÞÁR, cârnãþari, s.m. Persoanã care preparã sau vinde cârnaþi ºi alte

mezeluri. — Cârnat + suf. -ar.
CÂRNÃÞÃREÁSÃ, cârnãþãrese, s.f. Femeie care preparã sau vinde cârnaþi ºi

alte mezeluri; nevastã de cârnãþar. — Cârnãþar + suf. -easã.
CÂRNÃÞÃRÍE, (2) cârnãþãrii, s.f. 1. (Cu sens colectiv) Cârnaþi mulþi ºi de

diverse sortimente. 2. Magazin de cârnaþi ºi de alte mezeluri. — Cârnat +
suf. -ãrie.
CÂRNELEÁGÃ, cârnelegi, s.f. (În religia ortodoxã, de obicei la pl.) Sãptãmâna

antepenultima din dulcele Crãciunului, în timpul cãreia credincioºii pot mânca de
dulce miercurea ºi vinerea. — Lat. carnem ligat.
CÂRNÍ, cârnesc, vb. IV. 1. Tranz., intranz. ºi refl. (Pop.) A (se) îndrepta în altã

direcþie: a (se) întoarce. � Expr. (Tranz.) Îþi cârneºte nasul din loc = miroase ex-
trem de urât. A-ºi cârni nasul sau (intranz.) a cârni din nas = a se arãta nemulþumit
(strâmbând din nas); a strâmba din nas. � Fig. A reveni asupra celor spuse,
hotãrâte, a nu mai face ce a spus, ce a hotãrât. 2. Tranz. A tãia, a rupe vârful lãsta-
rilor tineri ai unor plante pentru a favoriza dezvoltarea fructelor. — Din cârn.
CÂRNÍRE, cârniri, s.f. Acþiunea de a (se) cârni.—V. cârni.
CÂRNÍT, cârnituri, s.n. Faptul de a (se) cârni.—V. cârni.
CÂRNITÚRÃ, cârnituri, s.f. (Pop.) Cotiturã (a unui drum). — Cârni +

suf. -turã.
CÂRNOSÍ1, cârnosesc, vb. IV. Tranz. A sfâºia pe cineva sau o bucatã de carne.

— Et. nec. Cf. c ã r n o s.
CÂRNOSÍ2 vb. IV v. cãrnosi.
CÂRNÚÞ, -Ã, cârnuþi, -e, adj. (Rar) Diminutiv al lui cârn.— Cârn + suf. -uþ.
CÂRPÁCI, cârpaci, s.m. Meseriaº care peticeºte, care reparã încãlþãminte,

haine etc. � Meseriaº sau, p. gener. persoanã care lucreazã prost. — Din bg.
kãrpač.
CẤRPÃ, cârpe, s.f. Bucatã de pânzã sau de stofã (veche), folositã de obicei în

gospodãrie (la ºtergerea prafului, a vaselor etc.), ca materie primã în industria
hârtiei etc. � Scutec. � Fig. Om fãrã personalitate, care face întotdeauna orice i se
spune. — Din bg. kãrpa, sb. krpa.
CÂRPÃCEÁLÃ, cârpãceli, s.f. (Rar) Acþiunea de a cârpãci ºi rezultatul ei. —

Cârpaci + suf. -ealã.
CÂRPÃCÍ, cârpãcesc, vb. IV. Tranz. A cârpi, a petici; p. gener. a lucra prost, a

face lucruri de proastã calitate. — Din cârpaci.
CÂRPÃCÍE s.f. (Înv.) Meseria cârpaciului. — Cârpãci + suf. -ie.
CÂRPÃCITÓR, -OÁRE, cârpãcitori, -oare, adj. (Rar) Care cârpãceºte. —

Cârpaci + suf. -tor.
CÂRPÃTÓR, cârpãtoare, s.n. (Pop.) Bucatã de lemn rotundã, pãtratã sau drept-

unghiularã, pe care se rãstoarnã mãmãliga sau pe care se taie carnea, ceapa etc.;
fund. � Scândurã sau masã (pãtratã) pe care se întinde aluatul. — Lat.
coopertorium.
CÂRPEÁLÃ, cârpeli, s.f. Faptul de a cârpi (ceva sau pe cineva); (în special)

reparaþie sumarã sau prost executatã; cârpiturã. — Cârpi + suf. -ealã.
CÂRPÍ, cârpesc, vb. IV. Tranz. 1. A petici, a repara, a coase un obiect rupt sau

descusut. � Expr. Cu ochii cârpiþi de somn = neputând þine ochii deschiºi din cauza
somnului. 2.A repara un obiect spart sau crãpat. 3. Fig. A pãlmui pe cineva. 4. Fig.
A nãscoci, a inventa la repezealã o motivaþie, o explicaþie, un pretext (nu prea
convingãtor). — Din sl. krupiti.
CÂRPÍRE, cârpiri, s.f. Acþiunea de a cârpi ºi rezultatul ei; cârpit.—V. cârpi.
CÂRPÍT s.n. Cârpire. — V. cârpi.
CÂRPITÚRÃ, cârpituri, s.f. Reparaþie sumarã sau prost executatã; p. restr. petic.

� (Concr.) Obiect de îmbrãcãminte vechi, rupt (ºi peticit). — Cârpi + suf. -turã.
CÂRPULÍÞÃ, cârpuliþe, s.f. Cârpiºoarã. — Cârpã + suf. -uliþã.
CÂRPUªÓARÃ, cârpuºoare, s.f. Diminutiv al lui cârpã. — Cârpã +

suf. -uºoarã.
CÂRSTÉL s.m. v. cristei.
CÂRTEÁLÃ, cârteli, s.f. (Pop.) Faptul de a cârti; protest, murmur (de nemul-

þumire); criticã. — Cârti + suf. -ealã.
CÂRTÍ, cârtesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A-ºi exprima (mereu) nemulþumirea prin

murmure sau critici (fãcute de obicei în absenþa celui în cauzã); a se plânge, a
protesta (mereu). — Et. nec.
CÂRTÍRE, cârtiri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a cârti.—V. cârti.
CẤRTITÓR, -OÁRE, cârtitori, -oare, adj. (Pop.) Care cârteºte, care se aratã

mereu nemulþumit, care bombãne necontenit. — Cârti + suf. -tor.
CẤRTIÞÃ, cârtiþe, s.f. Mic mamifer insectivor, cu ochi mici acoperiþi de o

membranã, cu blanã neagrã, cu labele anterioare adaptate la sãpat, care trãieºte în
galerii subterane; sobol (Talpa euripaea).— Din bg. kãrtica, sb. krtica.
CÂª1 interj. v. hâº.
CÂª2, -Ã, câº, -e, adj., adv. 1. Adj. (Reg.) Care este lipsit de unul sau de mai

multe degete; ciung. 2. Adj. ºi adv. (Fam.) (Care este) strâmb. — Din câºi (pl. lui
*câs <bg. kus „scurt”).
CẤªIÞÃ, câºiþe, s.f. Insectã dipterã ale cãrei larve se dezvoltã în brânzã alteratã

(Piophila casei); larva acestei insecte. — Et. nec.
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CÂªLÉGI s.f. pl. Interval de timp între douã posturi ortodoxe, în care creºtinii
pot mânca de dulce. — Lat. caseum ligat.
CÂªTI, câºtiuri, s.n. (Înv.) Sumã de bani plãtitã cuiva la date fixe ºi care

reprezintã de obicei o ratã din arenda unei moºii. — Din tc. kıºt.
CÂªTÍG, câºtiguri, s.n. Ceea ce câºtigã cineva. � Expr. A fi în câºtig = a avea

un avantaj (faþã de cineva). — Din câºtiga (derivat regresiv).
CÂªTIGÁ, câºtíg, vb. I. 1. Tranz. A obþine bani sau alte bunuri materiale (prin

muncã, prin speculaþii, prin exploatare, la jocuri de noroc etc.); p. ext. a dobândi, a
obþine experienþã, cunoºtinþe etc. �A recupera timpul (pierdut). 2. Tranz. A atrage
de partea sa; a cuceri. Câºtigase simpatia tuturor. 3. Tranz. A obþine, a cuceri
victoria (într-o competiþie sportivã, într-un proces etc.). 4. Intranz. A deveni mai
bogat în..., a-ºi spori conþinutul, calitatea, greutatea. — Lat. castigare.
CÂªTIGÁRE s.f. Acþiunea de a câºtiga.—V. câºtiga.
CÂªTIGÁT, -Ã, câºtigaþi, -te, adj. 1. Care a fost obþinut de cineva. 2. (Despre

oameni) Care s-a ales cu un folos (din ceva), care ºi-a îmbogãþit cunoºtinþele,
experienþa. — V. câºtiga.
CÂªTIGÃTÓR, -OÁRE, câºtigãtori, -oare, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f.

(Persoanã) care a obþinut un câºtig material, o superioritate asupra alteia într-o
întrecere (în muncã, în sport etc.). � (Animal, îndeosebi cal) victorios într-o
întrecere sportivã. 2. Adj. Care asigurã câºtigul, care dã dreptul la câºtig sau
dovedeºte acest drept. — Câºtiga + suf. -ãtor.
CÂT, -Ã, conj., prep., adv., (IV) câþi, -te, pron. (V) câturi, s.n. I. Conj. 1. (Intro-

duce propoziþii temporale) În timpul în care..., atâta timp, pânã când... Se poartã
frumos cu mine cât ºtie cã-i sunt de folos.� Expr. (Reg.) Cât ce... = îndatã ce... Cât
ai bate din (sau în) palme sau cât te-ai ºterge (sau freca) la ochi, cât ai scãpãra
din(tr-un) amnar = foarte repede, într-o clipã, imediat. Numai cât = doar. 2. (Intro-
duce propoziþii modale sau atributive) În mãsura, în gradul în care... Venea cât
putea mai repede. � Expr. (Adesea în corelaþie cu „atât”) Cu cât = pe mãsurã ce...
Pe (sau dupã) cât = dupã cum..., precum, în mãsura în care... Cât se poate (de...)
sau (eliptic) cât de... sau cât mai... = foarte. A striga (sau a þipa etc.) cât îl ia (sau
þine) gura = a striga, cât poate de tare. 3. (Înv. ºi pop.; introduce propoziþii
consecutive) Încât, de, cã. Gemea cât îþi era mai mare mila. 4. (Introduce propoziþii
concesive) Deºi, cu toate cã, oricât. Cât era de reþinut, tot mai izbucnea uneori.
5. (Introduce propoziþii completive directe) Am plãtit cât nu face. 6. (Introduce
propoziþii adversative) Ci, mai ales. Nu era atât de strâmt, cât incomod. 7. (În
corelaþie cu sine însuºi; introduce propoziþii copulative eliptice) Când... când..., ºi...
ºi... II. Prep. (Folosit în comparaþii) Ca, precum, asemenea cu... Copacul era înalt
cât casa. � Expr. Cât despre... (sau pentru...) = în ce priveºte..., cu privire la...,
relativ la... III.Adv. 1. (În propoziþii independente exclamative sau interogative) În
ce mãsurã, în ce grad; în ce duratã (mare) de timp. Cât de bine a cântat! Cât l-am
aºteptat! 2. (Corelativ, în expr.) Atât..., cât... = în acelaºi grad, numãr, în aceeaºi
mãsurã etc. ca ºi... Atât..., cât ºi... = ºi..., ºi; nu numai..., ci (ºi). Cu cât..., cu atât =
pe mãsurã ce..., tot mai mult... 3. (În expr.) Cât colo = departe. Cât de colo = de
departe, de la mare distanþã; imediat, de la prima vedere; în mod clar. (Pop.) Cât
colea = aproape. Cât de cât = mãcar, puþin de tot; (în construcþii negative) deloc.
Cât (e) lumea (ºi pãmântul) = totdeauna; (în construcþii negative) niciodatã.
IV. Pron. 1. Pron. interog. (Cu) ce preþ? În ce numãr? în ce cantitate? ce duratã de
timp? cât costã? � Expr. Cât e ceasul? = ce orã este (acum)? În câte (ale lunii) e
(azi)? = la ce datã calendaristicã ne aflãm (azi)? Pe cât te prinzi? = pe ce pui pariu?
2. Pron. nehot. (Adesea cu valoare de adj. nehot.) Tot ce, toate care; (la pl.) cei care.
Cât a fost s-a terminat. Câþi au venit. Câtã vreme a trecut! � Expr. Câtã frunzã,
câtã iarbã sau câtã frunzã ºi iarbã, se spune despre o cantitate foarte mare, despre
o mulþime nenumãratã. Câte-n lunã ºi-n soare sau câte-n lunã ºi-n stele, câte ºi mai
câte = de toate, de tot soiul, tot felul de lucruri, tot ce se poate închipui. Câtã mai =
mare, coºcogea. V. S.n. (Mat.) Numãr rezultat dintr-o împãrþire, rezultatul unei
împãrþiri; raport care existã între douã numere sau douã mãrimi. — Lat. quantus
(contaminat cu lat. quotus ºi cata).
CẤTE adv. 1. (Formeazã numerale colective) Câte trele. 2. (Formeazã numerale

distributive) Douã câte douã. � Expr. Una câte una sau unul câte unul = rând pe
rând, una dupã alta sau unul dupã altul. Câte una (straºnicã) = ceva neobiºnuit,
grozav etc. — Lat. cata (modificat dupã pl. f. al lui cât).
CẤTEA pron. interog., adj. interog. f. v. câtelea.
CẤTELEA, CẤTA pron. interog., adj. interog. (Precedat de art. „al”, „a”, se

întrebuinþeazã în propoziþii interogative pentru a afla locul pe care îl ocupã cineva
sau ceva într-o ierarhie, într-o serie de fiinþe sau de lucruri de acelaºi fel) Al câtelea
a reuºit? A câta casã? [Var.: cấtea pron. interog., adj. interog. f.] — Câte + le + a.
CÂTEODÁTÃ adv. Din timp în timp, când ºi când, uneori. — Câte + o + datã.
CÂTEªI- Element de compunere înseamnând „toþi (ori toate) împreunã”, care

serveºte la formarea unor numerale colective: câteºitrei, câteºitrele; câteºipatru
etc. — Câte + ºi.
CÂTÍME, câtimi, s.f. (Rar) Ceea ce se poate mãsura sau numãra; numãr, mãri-

me, volum, cantitate. — Cât + suf. -ime.
CÂTINÉL adv. v. cãtinel.
CẤTUªI adv. (În expr.) Câtuºi de puþin = oricât de puþin, cât de cât; (în

construcþii negative) absolut deloc, defel. — Cât(u) + ºi.

CÂTVÁ, CÂTÃVÁ, câþiva, câteva, pron. nehot., adj. nehot. Un numãr mic, o
cantitate sau o parte micã (dintr-un numãr, o cantitate sau o parte mai mare).
� (Adverbial) Puþin timp, nu prea multã vreme. — Cât + va (= vrea).
CÂÞ interj. (Reg.) Strigãt cu care se goneºte pisica. — Onomatopee. Cf. germ.

Ka t z e.
CD, CD-uri, s.n. Tip de disc optic, capabil sã stocheze cantitãþi mari de date.

� CD-audio = disc audio-numeric cu diametrul de 12 cm adoptat de marile case de
discuri, pentru a înlocui discul de vinil. [Pr.: sidí]. — Abr. din engl. C[ompact]
D[isc].
CD-PLAYER, CD-playere, s.n. Suport pe care informaþia este stocatã digital ºi

care se citeºte cu ajutorul laserului. [Pr.: sidipleiãr]. — Abr. din engl. C[ompact]
D[isc] Player.
CD-RÓM, CD-ROM-uri, s.n. Dispozitiv care poate citi informaþiile de pe un

CD. [Pr.: sidiróm]. — Abr. din engl. C[ompact] D[isc] R[ead] O[nly] M[emory].
CD-WRITER, CD-writere, s.n. Piesã de echipament folositã pentru scrierea

informaþiei pe CD-uri. [Pr.: sidiráitãr]. —Abr. din engl. C[ompact] D[isc]Writer.
CE pron. invar. I. (Interogativ, uneori cu nuanþã exclamativã) 1. (Exprimã o

întrebare) Ce ai? � (Fam.: ca rãspuns la o chemare) Poftim? � (Cu valoare de
interjecþie) Cum adicã?! Se poate?! Nu l-am gãsit!— Ce? � (Adjectival) Care? ce
fel de... ? 2. Pentru care motiv? din care cauzã? Ce te miri? � Expr. (În formule de
rãspuns) De ce nu? = a) cum sã nu, desigur; b) se poate, e posibil. De ce, de nece,
se spune cuiva pentru a încheia discuþia când nu vrei sã-i rãspunzi la întrebare.
� (Cu valoare de conjuncþie) Nu vãd de ce te superi. � (Pop.; cu valoare de con-
juncþie cauzalã) Pentru cã, fiindcã, deoarece. 3. (Interogativ-exclamativ, indicã
surpriza, indignarea, neîncrederea etc.) Cum adicã? Nu cumva? Ce! Vrei sã spui cã
n-ai fost? II. (Adverbial) Cât (de tare, de mult), cum. Ce-aº mai râde sã te vãd
pãcãlit. � Expr. Te miri ce = nimica toatã, puþin. Cât pe ce = aproape, gata-gata.
Din ce în ce = cu cât trece timpul, tot mai mult. (Pop.) Numai ce = (deodatã) iatã
cã... pe neaºteptate. � (Dând nuanþã de superlativ adjectivului sau adverbului pe
care-l precedã) Cât de...! III. (Cu valoare de conjuncþie) Care lucru anume. Nu mai
ºtia ce sã facã de bucurie. � Expr. A ºti (sau a afla) ce ºi cum (e) = a fi bine
informat despre ceva. IV. (Relativ) 1. Care. � Expr. Pe zi ce trece (sau merge) sau
de ce trece (sau merge) = pe mãsurã ce trece timpul, tot mai mult. 2. (În legãturã
cu „a fi”, „a gãsi”, cu sens explicativ) Fiinþã ticãloasã ce eºti! � Expr. N-ai (sau
n-aveþi) pentru ce (sau de ce), formulã de politeþe prin care se rãspunde cuiva care
mulþumeºte. A (nu) avea de ce... = a (nu) exista motiv întemeiat pentru... 3. Ceea
ce. Aþi aflat ce s-a întâmplat? � Expr. Ce-i drept = într-adevãr, de fapt. V. (Neho-
tãrât) 1. Un lucru oarecare, nu ºtiu ce, nu ºtiu cât; ceva. � (Substantivat; precedat
de „un”) Un ce anume. � Expr. (Reg.) Cu mare ce = cu mare greutate; greu, ane-
voie. 2. (Cu repetarea verbului din propoziþia principalã) A stat ce-a stat. 3. Orice,
oricât. Zicã cine ce va vrea.— Lat. quid.
CEA interj. Strigãt cu care se mânã boii spre dreapta. � (Substantivat) Partea

dreaptã; dreapta. [Var.: (reg.) ceála interj.] — Onomatopee.
CEABÁRE s.f. v. cebare.
CEAC, ceacuri, s.n. Prãjinã lungã, prevãzutã la un capãt cu cârlig, folositã

pentru prinderea ºi manevrarea butucilor pe apã. — Et. nec.
CEACẮU, ceacãie, s.n. (Reg.) Un fel de chipiu militãresc, înalt ºi tare, pe care

îl purtau odinioarã membrii unor unitãþi militare. — Din magh. csákó.
CEACẤR, -Ã, ceacâri, -e, adj. (Despre ochii unei fiinþe) 1. Care prezintã ano-

malia de a nu fi de aceeaºi culoare, care au culori diferite; (despre fiinþe) cu ochi
de culori diferite; cu lumina ochiului înconjuratã de un cearcãn albicios. 2. Care
suferã de strabism; saºiu, zbanghiu. — Din tc. çakır „albastru cu ape cenuºii”.
CEACLÍE, ceaclii, s.f. (Reg.) Patinã2 (1). — Cf. c e a g l ã.
CEAC-PÁC adv. (Fam.) Aºa ºi aºa, nici prea bine, nici prea rãu. [Var.: ceat-pát

adv.] — Din tc. çatpat „din când în când; pe ici pe colo”.
CEACªÍRI s.m. pl. (Înv.) Pantaloni turceºti largi. — Din tc. çaksır.
CEADIRÍU, -ÍE, ceadirii, adj. (Înv.) Verde ca paiul grâului necopt. — Din tc.

çadırı.
CEÁFÃ, cefe, s.f. 1. Partea de dinapoi a gâtului sau, p. ext., a capului. � Expr.

Când mi-oi (sau þi-oi etc.) vedea ceafa = niciodatã. A face ceafã = a se îngrãºa.
Gros în (ori la) ceafã sau cu ceafa groasã = gras; fig. bogat; influent. � Regiunea
cervicalã. 2. Specialitate de carne de porc din regiunea cefei (1), afumatã sau
sãratã. — Cf. alb. č a f ë.
CEÁGLÃ, ceagle, s.f. (Reg.) Târnãcop pentru spart gheaþa. — Din magh.

csáklya.
CEAHLẮU, ceahlãi, s.m. (Ornit.; reg.) Vultur bãrbos (Gypaetus barbatus). —

Din magh. csaholó.
CEAI, (1) s.m., (2, 3, 4) ceaiuri, s.n. 1. S.m. Arbust exotic cultivat pentru

frunzele lui care, uscate, sunt folosite pentru prepararea unei bãuturi cu efect
excitant (Thea sinensis); p. rest. frunzele (uscate ale) acestui arbust. 2. S.n. (De
obicei urmat de determinãri care aratã felul) Bãuturã obþinutã prin maceraþia,
infuzia sau decocþia frunzelor de ceai (1) sau a unor plante medicinale. 3. S.m.
Timpul, masa (de dimineaþã) la care se bea ceaiul (2). 4. S.n. Reuniune între
prieteni, în cursul dupã-amiezii, la care se serveºte ceai (2) sau diferite gustãri ºi se
danseazã. — Din rus. čai.
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CEAINÃRÍE, ceainãrii, s.f. Local în care se serveºte ceai (2). — Ceainã (înv.
„ceainãrie” <rus.) + suf. -ãrie.
CEÁINIC, ceainice, s.n. Vas special în care se fierbe apa pentru ceai (2) sau în

care se opãreºte ceaiul (1). — Din rus. ceainik.
CEAÍR, ceairuri, s.n. (Înv. ºi reg.) Loc de pãºune (împrejmuit); p. ext. câmpie

nelucratã în apropierea unei ape. [Var.: ciér s.n. ] — Din tc. çair.
CEÁLA interj. v. cea.
CEALMÁ, cealmale, s.f. (Înv.) Turban. — Din tc. çalma.
CEALMAGÍU, cealmagii, s.m. (Înv.) Bãrbat care purta cealma; p. restr. turc. —

Cealma + suf. -giu.
CEAM, ceamuri, s.n. Navã fluvialã remorcatã care are magazii cu deschideri de

dimensiuni mari ºi care este folositã mai ales pentru transportul pietrei sau
nisipului. — Din tc. çam.
CEAMBÚR, ceambururi, s.n. (Înv.) Detaºament (tãtãresc) trimis (sau plecat) sã

prade. � Expr. (Pop.) A bate ceamburul = a umbla fãrã rost, a bate drumurile; a
pierde vremea, a sta degeaba. — Din ucr. čambul.
CEAMÚR s.n. (Reg.) Material de construcþie constituit din lut frãmântat cu paie

tocate (ºi cu unele substanþe minerale), întrebuinþat la tencuirea sau la construirea
caselor þãrãneºti, a cuptoarelor etc. — Din tc. çamur.
CEANÁC, ceanace, s.n. (Reg.) Strachinã mare (de lut sau de lemn). — Din tc.

çanak.
CEANGẮU, ceangãi, s.m. (La pl.) Nume dat populaþiei de grai românesc ºi

maghiar ºi de religie catolicã, emigratã de-a lungul timpului din sud-estul
Transilvaniei în Moldova (mai ales în judeþul Bacãu); (ºi la sg.) persoanã care face
parte din aceastã populaþie. — Din magh. csángó.
CEÁPÃ, cepe, s.f. 1. Plantã erbacee legumicolã, bienalã, din familia liliaceelor,

comestibilã, cu miros puternic, specific, cu tulpina aerianã dreaptã, cilindricã ºi
verde ºi cu cea subteranã în formã de bulb, cu frunze cilindrice ºi cu flori albe
numeroase, dispuse în inflorescenþe dese (Allium cepa). � Ceapã de apã = ceapã
care se cultivã prin rãsad ºi se recolteazã în acelaºi an în care s-a semãnat. Ceapã
de sãmânþã = arpagic. � Bulbul cepei (1), cu miros specific ºi cu conþinut bogat de
vitamine, folosit în alimentaþie; p. gener. orice bulb al unei plante. � Expr. Nu face
(sau nu valoreazã nici cât) o ceapã degeratã, se spune despre cineva (sau despre
ceva) fãrã nicio valoare. 2. Compus: ceapa-ciorii = numele a trei plante erbacee
bulboase din familia liliaceelor, una cu flori galbene (Gagea pratensis), alta cu flori
albastre (Muscari comosum), iar a treia cu flori albe-verzui sau violete (Muscari
tenuiflorum). — Lat. caepa.
CEÁPCÃ, cepci, s.f. (Rar) Chipiu (polonez), ºapcã. [Pl. ºi: ceapce] — Din pol.

czapka.
CEAPCẤN, ceapcâni, s.m. (Reg.; adesea adjectival) Om rãu, ºiret, rafinat. —

Din tc. çapkın.
CEAPRÁZ, ceaprazuri, s.n. 1. ªiret, panglicã sau ciucure de mãtase sau de fir,

cu care se împodobesc hainele (militare), draperiile, tapiþeriile etc. 2. Poziþia alter-
nativã a dinþilor de ferestrãu într-o parte ºi în alta, în afara planului pânzei, pentru
a face mai uºoarã tãierea materialului. 3. Cãlcãtor (III 1, 2). — Din tc. çapraz.
CEAPRAZÁR, ceaprazari, s.m. Fabricant sau negustor de ceaprazuri (1) sau,

p. ext., de chipie ºi de alte obiecte de uniformã (militarã). — Ceapraz + suf. -ar.
CEAPRÃZÃRÍE1 s.f. Meseria de ceaprazar. — Ceaprazar + suf. -ie.
CEAPRÃZÃRÍE2, ceaprãzãrii, s.f. 1. Prãvãlie în care se vând ceaprazuri (1)

sau, p. ext., chipie sau alte obiecte de uniformã (militarã). 2. Diferite feluri de
ceaprazuri (1). — Ceapraz + suf. -ãrie.
CEAPRÃZUÍ, ceaprãzuiesc, vb. IV. Tranz. A încovoia dinþii fierãstrãului (1)

pentru a realiza ceaprazul (2). — Ceapraz + suf. -ui.
CEAPRÃZUÍRE, ceaprãzuiri, s.f. Acþiunea de a ceaprãzui ºi rezultatul ei. —

V. ceaprãzui.
CEAPRÃZUÍT, -Ã, ceaprãzuiþi, -te, adj. Care a fost supus operaþiei de ceaprã-

zuire. — V. ceaprãzui.
CEÁPSÃ, cepse, s.f. (Reg.) Micã bonetã sau scufiþã de pânzã albã, bogat împo-

dobitã cu ornamente colorate, þesute sau cusute. [Var.: ceápþã s.f.] — Din magh.
csápsza, sb. čepac.
CEÁPÞÃ s.f. v. ceapsã.
CEÁRÃ, (2) ceruri, s.f. 1. Produs natural (de origine animalã, vegetalã sau

mineralã) sau sintetic, plastic, insolubil în apã, care se înmoaie ºi se topeºte la
temperaturi destul de joase ºi care are numeroase utilizãri în industria farmaceuticã,
electronicã, a hârtiei, cosmeticã etc. � Cearã de albine = cearã de culoare gãlbuie,
cu miros plãcut, caracteristic, produsã de albine, care se recolteazã prin topirea
fagurilor. Cearã de balenã = spermanþet, ulei de caºalot. Cearã de parchet =
amestec de cearã sinteticã cu parafinã, cerezinã, cearã vegetalã ºi cu alte substanþe,
care formeazã pe parchet o peliculã lucioasã, protectoare. Cearã roºie = amestec
de colofoniu, ºelac, ulei de terebentinã ºi culori minerale, care, datoritã
proprietãþilor lui plastice la încãlzire, este folosit la sigilarea scrisorilor, pachetelor,
la închiderea ermeticã a flacoanelor etc. Cearã montanã = cearã mineralã obþinutã
din cãrbunii bruni prin extracþie cu solvenþi. Cearã vegetalã = strat care acoperã
suprafaþa plantelor, mai ales a fructelor. 2. Sort de cearã (1). 3. (Geol.; în sintagma)
Cearã de pãmânt = ozocheritã. 3. (Fiziol.) Cerumen. — Lat. cera.

CEÁRCÃN, cearcãne, s.n. 1. Cerc vânãt în jurul ochilor la un om obosit sau
bolnav. 2. Cerc de vapori, vizibil uneori în jurul soarelui sau al lunii; halo. —
Refãcut din *cearcene (pl. lui *cearcen < lat. circinus).
CEARCEÁF s.n. v. cearºaf.
CEARDÁC s.n. v. cerdac.
CEÁRDAª, ceardaºuri, s.n. Dans naþional maghiar, alcãtuit din douã pãrþi: una

lentã, iar a doua din ce în ce mai rapidã; melodie dupã care se executã acest dans.
— Din magh. csárdás.
CEARªÁF, cearºafuri, s.n. 1. Obiect de rufãrie pentru pat, confecþionat din

pânzã, care se aºterne peste saltea sau cu care se îmbracã plapuma. 2. (Înv.) Pânzã
de turban; ºal. [Var.: cearceáf s.n.] — Din tc. çarºaf.
CEÁRTÃ, certuri, s.f. 1. Schimb de cuvinte aspre între douã sau mai multe

persoane; sfadã, gâlceavã. 2. (Rar) Neînþelegere, duºmãnie, urã. — Din certa
(derivat regresiv).
CEAS, ceasuri, s.n. 1. Interval de timp egal cu 60 de minute; orã. � Loc. adv.

Cu ceasurile = timp îndelungat, mult. La tot ceasul = întruna, mereu. � Expr. Cu
un ceas mai devreme (sau mai curând) = cât mai repede cu putinþã, pânã nu e prea
târziu. În ceasul al doisprezecelea = în ultimul moment. � Spaþiu, distanþã care se
poate parcurge în timp de o orã. Acest sat e la 3 ceasuri de Bucureºti. � Expr. A
face un ceas bun pânã... = a avea nevoie de o orã întreagã (sau de mai bine de o
orã) pânã... � Fiecare dintre cele 24 de pãrþi în care este împãrþitã o zi ºi care sunt
marcate pe cadranul ºi cu acele unui ceasornic; p. ext. bãtaie a ceasornicului, când
acele cadranului ajung la unul dintre punctele principale ale cadranului. 2. Mo-
ment, clipã; timp, vreme. � Timpul dinaintea sau din cursul unui eveniment.
� Expr. Ceas bun (sau rãu) = (în superstiþii) moment considerat ca norocos (sau
nenorocos). (Sã fie) într-un ceas bun! formulã prin care se ureazã cuiva succes când
întreprinde ceva. (Pop.) A se da de ceasul morþii = a se agita; a se frãmânta, a se
zbuciuma. 3.Aparat care serveºte la determinarea ºi mãsurarea timpului în limitele
unei zile; ceasornic. � Ceas electronic = ceas a cãrui funcþionare se bazeazã pe
folosirea circuitelor integrate specializate. Ceas digital = ceas (electronic) la care
ora este indicatã prin cifre afiºate pe un ecran. Ceas vorbitor = a) ceas electronic
la care ora este anunþatã verbal; b) magnetofon pentru redarea înregistrãrilor de
semnal orar ºi a unor informaþii vorbite asociate, folosit pentru anunþarea orei
exacte în reþeaua telefonicã. Ceas solar = suprafaþã mãrginitã de numere, având în
centru o tijã a cãrei umbrã indicã cu aproximaþie orele zilei; cadran solar. � Expr.
A merge ca ceasul = (despre maºini, aparate etc.) a funcþiona perfect. � Aparat în
formã de ceas (3), ale cãrui limbi înregistreazã miºcarea, viteza, consumul; contor.
4. Slujbã religioasã sãvârºitã la anumite ore din zi. — Din sl. časŭ.
CEASLÁ s.f. v. ºasla.
CEASLÓV, ceasloave, s.n. Carte bisericeascã cuprinzând anumite rugãciuni ºi

cântãri pentru diferite ceasuri (4) ale zilei ºi care servea cândva ºi ca abecedar.
[Var.: ceasoslóv s.n.] — Din sl. časoslovŭ.
CEASOFICÁRE, ceasoficãri, s.f. Creare a unei reþele de ceasuri publice a cãror

funcþionare este asiguratã prin transmiterea unor impulsuri electrice de la un centru
de control. — Din ceas (dupã radioficare).
CEASÓRNIC, ceasornice, s.n. 1. Ceas (3). � Ceasornic de pontaj = ceasornic

special pus la poarta de intrare într-o uzinã, întreprindere etc., care imprimã pe
fiºele individuale momentul intrãrii ºi ieºirii muncitorilor. 2. (Bot.) Plantã agãþã-
toare cu flori albe, trandafirii ºi albãstrii (Passiflora coerulea). — Din bg., sb.
časovnik (modificat dupã ornic).
CEASORNICÁR, ceasornicari, s.m. 1. Persoanã care reparã sau vinde ceasuri (3).

2. Insectã dãunãtoare, micã de 4–5 mm, care face galerii în lemnul construcþiilor ºi
al mobilelor ºi produce zgomote asemãnãtoare cu tic-tacul ceasului (Anobium
pertinax). — Ceasornic + suf. -ar.
CEASORNICÃRÍE1 s.f. Meseria de ceasornicar (1). — Ceasornicar + suf. -ie.
CEASORNICÃRÍE2, ceasornicãrii, s.f. Atelier, prãvãlie unde se reparã sau se

vând ceasornice (1). — Ceasornic + suf. -ãrie.
CEASOSLÓV s.n. v. ceaslov.
CEÁªCÃ, ceºti, s.f. 1. Vas mic de porþelan, de faianþã etc., cu gura largã, de

obicei rotundã (ºi cu toartã), servind la bãut. 2. Cantitate care intrã într-o ceaºcã (1);
conþinutul unei ceºti (1). — Din rus. ceaška.
CEÁªNIC, ceaºnici, s.m. (În Evul Mediu, în Moldova) Paharnic. — Din sl.

ceašnikŭ.
CEATÁL s.n. Porþiune de uscat, în formã de triunghi, care provoacã difluenþa

fluvialã. — Et. nec.
CEÁTÃ, cete, s.f. 1. Grup (neorganizat) de oameni, adunaþi de obicei în vederea

unui scop comun. � (Urmat de determinãri) Grãmadã de animale (de acelaºi fel).
2. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã ºi în Moldova) Grup de organizare
specialã, militarã ºi fiscalã, alcãtuit din subalternii de la sate ai dregãtorilor
domneºti; pâlc (2), stol (2); trupã înarmatã ºi organizatã. — Din sl. četa.
CEATLẮU, ceatlaie, s.n. (Reg.) Bucatã de lemn cu care se rãsuceºte funia sau

lanþul trecut peste o sarcinã (de fân, de lemne etc.) spre a o strânge. � Prãjinã
adãugatã la inima cãruþei spre a înhãma încã un cal. � Bãþ gros; bâtã, ciomag.
[Var.: cetlắu s.n.] — Din magh. csatló.
CEAT-PÁT adv. v. ceac-pac.
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CEÁÞÃ, ceþuri, s.f. 1. Particule de apã rezultate din vaporizarea apei de pe
pãmânt, aflate în suspensie în atmosferã, la suprafaþa solului, ºi care îngreuneazã
vizibilitatea; negurã, pâclã. 2. (Impr.) Aburi condensaþi pe o sticlã, pe o suprafaþã
netedã. — Lat. caecia (< caecus „orb”).
CEAÚN, ceaune, s.n. Vas de tuci, de formã emisfericã, cu douã toarte unite prin-

tr-un mâner, folosit pentru fierberea mãmãligii sau a altor mâncãruri. � Conþinutul
unui asemenea vas; cantitatea care încape într-un asemenea vas. [Pl. ºi: ceaunuri]
— Din tãt. ca(h)un, ucr. ca(v)un.
CEAUNÁª, ceaunaºe, s.n. Diminutiv al lui ceaun. [Pr.: cea-u-] — Ceaun +

suf. -aº.
CEAÚª, ceauºi, s.m. 1. Funcþionar inferior la turci, care îndeplinea funcþia de

uºier, de curier sau de aprod (1) al curþii. 2. Nume dat, în Evul Mediu, în Þara
Româneascã ºi în Moldova, unor funcþionari publici: a) ºef al unei cete de slujitori;
b) cãpetenie de surugii; c) cãpetenia vânãtorilor domneºti; d) aprod (3). 3. (Înv.)
Om de serviciu la sinagogã. — Din tc. çavuº.
CEAUªÉL, ceauºei, s.m. (Înv.) Diminutiv al lui ceauº. [Pr.: cea-u-] — Ceauº +

suf. -el.
CEBÁRE, cebãri, s.f. Plantã erbacee cu flori care la început sunt verzi, iar mai

târziu roºietice (Sanguisorba minor). [Var.: ceabáre s.f.] — Cf. magh. c s a b a i r e.
CEBOCEFÁL, -Ã, cebocefali, -e, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Persoanã) care prezintã

cebocefalie. — Din fr. cébocéphale.
CEBOCEFALÍE, cebocefalii, s.f. (Med.) Malformaþie congenitalã caracterizatã

prin nas turtit ºi ochi foarte apropiaþi. — Din fr. cébocéphalie.
CEC1, cecuri, s.n. Document nominal sau la purtãtor, prin care posesorul unui

cont curent sau de decontare, ori o altã persoanã împuternicitã, dispune plata unei
sume de bani din disponibilul aflat în contul titularului. — Din engl. check, fr.
chèque.
CEC2, cecuri, s.n. Prima parte a intestinului gros, de forma unei pungi, cuprinsã

între intestinul subþire ºi colon. [Var.: cécum s.n.] — Din fr. caecum, lat.
[intestinum] caecum.
CECÁL, -Ã, cecali, -e, adj. Care aparþine cecului2, privitor la cec2. — Din fr.

caecal.
CECÉN, -Ã, ceceni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte din

populaþia Ceceniei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Ceceniei sau
cecenilor (1), privitor la Cecenia ori la ceceni. � (Substantivat, f.) Limba vorbitã
de ceceni. — Din Cecenia (n.pr.).
CECIDÍE s.f. Excrescenþã pe diferite organe ale plantelor, provocatã de unii

paraziþi (bacterii, ciuperci sau insecte); galã2. — Din fr. cécidie.
CECITÁTE s.f. Absenþã a vederii datoritã unor leziuni ale mediilor transparente

oculare, ale retinei, ale cãilor nervoase sau ale centrilor vederii; ablepsie, orbire.
� Cecitate psihicã = pierdere a capacitãþii de recunoaºtere a obiectelor cu ajutorul
vãzului. Cecitate verbalã = pierdere a capacitãþii de a citi sau de a înþelege sensul
limbajului scris; alexie. Cecitate nocturnã = hemeralopie. — Din fr. cécité, lat.
caecitas, -atis.
CECMEGEÁ, cecmegele, s.f. (Înv.) Sertar la tejghea, unde se þineau banii. —

Din tc. çekmece.
CECOGRÁF, cecografe, s.n. Instrument de care se servesc orbii pentru a scrie.

— Din fr. cécographe.
CECOGRAFÍE s.f. Metodã specialã prin care orbii sunt învãþaþi sã scrie. — Din

fr. cécographie.
CÉCUM s.n. v. cec2.
CEDÁ, cedez, vb. I. 1.Tranz.Arenunþa (gratuit sau prin vânzare) la posesiunea asupra

unui bun. � (Despre persoane) A transmite un drept de creanþã unei alte persoane.
2. Intranz. A da cuiva dreptate într-o discuþie, a nu se mai împotrivi; a se supune; a
renunþa. � (Sport) A se recunoaºte învins (renunþând la luptã); a fi învins. 3. Intranz.
(Despre boli) A scãdea din intensitate, a se ameliora. 4. Intranz. (Despre lucruri) A nu
rezista unei presiuni; a se încovoia; a se deforma; a se rupe. — Din fr. céder.
CEDÁRE, cedãri, s.f. Acþiunea de a ceda ºi rezultatul ei. — V. ceda.
CEDÉNT, cedenþi, s.m. Creditor care transmite, printr-un contract de cesiune,

dreptul sãu de creanþã unei alte persoane. — Din lat. cedens, -ntis.
CÉDRU, cedri, s.m. Numele mai multor specii de arbori din familia pinaceelor,

cu lemnul tare, cu ramurile orizontale (Cedrus). � Lemnul acestor arbori, de
culoare brunã-gãlbuie, rezistent, uleios, cu miros puternic, folosit în construcþiile
navale, la fabricarea mobilelor, în sculpturã. — Din fr. cèdre, lat. cedrus.
CEFALÁLGIC, -Ã, cefalalgici, -ce, adj. (Med.) De cefalalgie. — Din fr.

céphalalgique.
CEFALALGÍE, cefalalgii, s.f. Durere de cap. — Din fr. céphalalgie.
CEFALÉE, cefalee, s.f. Durere de cap difuzã sau localizatã, continuã sau

intermitentã. — Din fr. céphalée.
CEFÁLIC, -Ã, cefalici, -ce, adj. Care aparþine capului, care se referã la cap; al

capului. � Arterã cefalicã = carotidã. — Din fr. céphalique, lat. cephalicus.
CEFALÍNÃ s.f. Substanþã care conþine acizi graºi, acid fosforic, gliceroli ºi

aminoalcooli ºi care se gãseºte în þesutul nervos cerebral ºi în gãlbenuºul de ou. —
Din fr. céphaline.
CEFALÍTÃ, cefalite, s.f. Inflamaþie a creierului ºi a membranelor sale. — Din

fr. céphalite.

CEFALOCORDÁT, cefalocordate, s.n. (La pl.) Încrengãturã de animale marine
cu scheletul corpului format din coarda dorsalã; (ºi la sg.) animal din aceastã
încrengãturã. — Din fr. céphalocordate.
CEFALOGRÁF, cefalografe, s.n. Instrument pentru înregistrarea graficã a

dimensiunilor capului, folosit în antropometrie. — Din fr. céphalographe.
CEFALOGRAFÍE, cefalografii, s.f. 1. Descriere anatomicã a capului. 2. Înre-

gistrarea graficã a formei ºi a dimensiunilor capului. — Din fr. céphalographie.
CEFALOMÉTRIC, -Ã, cefalometrici, -ce, adj. (Med.) De cefalometrie. — Din

fr. céphalométrique.
CEFALOMETRÍE s.f. Mãsurare a dimensiunilor capului. — Din fr.

céphalomètrie.
CEFALOMÉTRU, cefalometre, s.n. Instrument pentru mãsurarea capului. —

Din fr. céphalomètre.
CEFALOPÓD, cefalopode, s.n. (La pl.) Clasã de moluºte marine cu structurã

superioarã, având în jurul gurii braþe tentaculare, prevãzute cu ventuze; (ºi la sg.)
animal care face parte din aceastã clasã. [Var.: cefalopódã s.f.] — Din fr.
céphalopode.
CEFALOPÓDÃ s.f. v. cefalopod.
CEFALORAHIDIÁN, -Ã, cefalorahidieni, -e, adj. Care se referã la cap ºi la

coloana vertebralã, care aparþine acestora. Regiunea cefalorahidianã. � Lichid
cefalorahidian = lichid incolor care se gãseºte în ventriculii cerebrali ºi în canalul
rahidian, având rol mecanic ºi de protecþie. [Pr.: -di-an] — Din fr. céphalo-
rachidien.
CEFALOSCÓPIC, -Ã, cefaloscopici, -ce, adj. În legãturã cu cefaloscopia, care

aparþine cefaloscopiei. — Din fr. céphaloscopique.
CEFALOSCOPÍE s.f. Examinare a capului. — Din fr. céphaloscopie.
CEFALOTOMÍE, cefalotomii, s.f. (Med.) Craniotomie. — Din fr. céphalo-

tomie.
CEFALOTORÁCE, cefalotorace, s.n. Segment al corpului, la arahnide ºi la

crustacee, format prin unirea capului cu toracele. — Din fr. céphalothorax, it.
cefalotorace.
CEFÁR, cefare, s.n. 1. Partea superioarã a jugului, de forma unei bare de lemn

cu douã curburi, care se aºazã pe ceafa unor animale de tracþiune. 2. Bucatã de
pânzã care se prinde la ceafã de chipiu, pentru a apãra ceafa de arºiþa soarelui;
curea care se prinde la ceafã. — Ceafã + suf. -ar.
CEFEÍDÃ, cefeide, s.f. Stea cu strãlucire variabilã. — Din fr. céphéide.
CEFERÍST, -Ã, ceferiºti, -ste, s.m. ºi f. (Adesea adjectival) Persoanã care se aflã

în serviciul Cãilor Ferate Române. [Var.: cheferíst, -ã s.m. ºi f.] — Din iniþialele
C.F.R. (= Cãile Ferate Române) + suf. -ist.
CÉGÃ, cegi, s.f. Peºte de apã dulce cu botul lung ºi ascuþit, având o serie de

discuri osoase pe spate ºi pe laturi (Acipenser ruthenus).— Din sb. čega.
CEH, -Ã, cehi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte din popu-

laþia Cehiei sau este originarã de acolo. 2.Adj. Care aparþine Cehiei sau cehilor (1),
privitor la Cehia ori la cehi; cehesc. � (Substantivat, f.) Limba vorbitã de cehi (1),
fãcând parte din ramura apuseanã a limbilor slave. — Din ceh. čech. Cf. sl. c ĕ hŭ.
CEHÃÍ vb. IV v. cihãi.
CEHÉSC, -EÁSCÃ, ceheºti, adj. (Rar) Ceh (2). — Ceh + suf. -esc.
CEHÉªTE adv. În felul sau în limba cehilor (1). — Ceh + suf. -eºte.
CEHOÁICÃ, cehoaice, s.f. Femeie care face parte din populaþia Cehiei sau este

originarã de acolo. — Ceh + suf. -oaicã.
CEHOSLOVÁC, -Ã, cehoslovaci, -ce, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care

fãcea parte din populaþia fostei Cehoslovacii. 2. Adj. Care aparþinea fostei Ceho-
slovacii sau cehoslovacilor (1), privitor la Cehoslovacia ori la cehoslovaci. — Din
Cehoslovacia (derivat regresiv). Cf. fr. t c h é c o s l o v a q u e.
CÉHO-SLOVÁC, -Ã, ceho-slovaci, -ce, adj. Care aparþine deopotrivã Cehiei ºi

Slovaciei, referitor la Cehia ºi la Slovacia în aceeaºi mãsurã. — Ceh + slovac.
CEHOVIÁN, -Ã, cehovieni, -e, adj. De Cehov, al lui Cehov; în maniera lui

Cehov. [Pr.: -vi-an] — Cehov (n. pr.) + suf. -ian.
CEL, CEA, cei, cele, adj. pron. dem. (antepus), art. adj., pron. dem. I. Adj. pron.

dem. (antepus) (Pop.) (Aratã cã fiinþa sau lucrul desemnate de substantivul pe care
îl determinã se aflã mai departe, în spaþiu sau în timp, de vorbitor) Ia în braþe cea
cãldare. � Expr. Cea (sau ceea) lume = lumea cealaltã; celãlalt tãrâm. II.Art. adj.
1. (Precedã un adjectiv care determinã un substantiv articulat sau un substantiv
nume de persoanã, nearticulat) Fruntea ta cea latã. ªtefan cel Mare. 2. (Precedã un
numeral ordinal sau cardinal) Cele trei fete. Cel de-al treilea copac. 3. (Urmat de
„mai” formeazã superlativul relativ) Cel mai bun. � (În loc. adv.) Cel mult =
a) maximum; b) în cazul cel mai favorabil, în cazul extrem. Cel puþin = a) mini-
mum; b) mãcar, barem. 4. (Substantiveazã adjectivul pe care îl precedã) Cel bogat.
III. Pron. dem. 1. (Indicã pe cineva sau ceva relativ depãrtat, în spaþiu sau timp, de
vorbitor) Cel de dincolo. � (Loc. subst.) Cel de sus = Dumnezeu. (Pop.) Cel de pe
comoarã (sau cu coarne) = dracul. (Intrã în formarea unui pronume relativ
compus) 2. Cel ce = care. [Gen.-dat. sg. celui, celei, gen.-dat. pl. celor] — Din acel,
acea (cu afereza lui a prin foneticã sintacticã).
CÉLA, CÉEA, ceia, celea, pron. dem., adj. pron. dem. (postpus). 1. Pron. dem.

(Pop.) (Indicã o fiinþã sau un lucru mai depãrtat, în spaþiu sau în timp, de subiectul
vorbitor) Acela. � Expr. Toate cele(a) = totul, toate. Multe cele(a) = multe ºi
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diverse. Alte cele(a) = altceva; alte lucruri. Ba ceea..., ba ceea... = ba una..., ba
alta... � (Intrã în formarea unui pronume relativ compus) Ceea ce = ce. 2. Adj.
pron. dem. (postpus) (Pop.) Acela. Omul cela. Femeia ceea. [Gen.-dat. sg. celuia,
celeia, gen.-dat. pl. celora] — Din acela, aceea (cu afereza lui a).
CELAFÍBRÃ, celafibre, s.f. Fibrã textilã artificialã din categoria fibrelor

celulozei, puþin higroscopicã, permeabilã pentru radiaþiile ultraviolete ºi uºor
inflamabilã. — Din fr. celafibre.
CÉLALALT, CÉEALALTÃ pron. dem. v. celãlalt.
CÉLALT pron. dem. m. v. celãlalt.
CELAPÉRM s.n. Fibrã obþinutã pe cale chimicã din celuloza de bumbac, cu

aceleaºi proprietãþi ca celofibra, dar cu un tuºeu deosebit. — Din fr. celaperm.
CELÁR, celare, s.n. (Pop.) Micã încãpere în locuinþele þãrãneºti, pentru

pãstrarea alimentelor ºi a obiectelor casnice. — Lat. cellarium.
CÉLÃLALT, CEÁLALTÃ, ceilalþi, celelalte, pron. dem. 1. Cel mai depãrtat

dintre amândoi, al doilea; ãlãlalt, aialaltã. � (Adjectival) Acolo, în partea cealaltã.
2. (La pl.) Toþi cei care sunt de faþã sau care pot fi luaþi în consideraþie, afarã de cel
sau cei amintiþi în mod special sau scoºi din discuþie. � (Adjectival) Ceilalþi
oaspeþi. � (Adjectival; ca determinant al unor cuvinte care exprimã o diviziune a
timpului) Imediat urmãtor altuia. Luna cealaltã. [Gen.-dat. sg. celuilalt, celeilalte,
gen.-dat. pl. celorlalþi, celorlalte. — Var.: célalalt, céealaltã pron. dem., célalt,
céllalt pron. dem.m.] — Cel(a) + alalt (= ãllalt).
CELÃRÉL, celãrele, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui celar.— Celar + suf. -el.
CELEBRÁ, celebrez, vb. I. Tranz. 1. A sãvârºi cu solemnitate un act de însem-

nãtate publicã sau privatã, în special o cãsãtorie; a oficia. 2. A sãrbãtori (aducând
elogii) un eveniment însemnat, o persoanã etc. — Din fr. célébrer, lat. celebrare.
CELEBRÁRE, celebrãri, s.f. Acþiunea de a celebra; celebraþie. — V. celebra.
CELEBRATÓR, -OÁRE, celebratori, -oare, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã care

celebreazã (2). — Celebra + suf. -tor.
CELEBRÁÞIE, celebraþii, s.f. (Rar) Celebrare. — Din fr. célébration.
CELEBRITÁTE, (2) celebritãþi, s.f. 1. Însuºirea de a fi celebru; reputaþie,

faimã. 2. Persoanã care se bucurã de mare renume ºi prestigiu. — Din fr. célébrité,
lat. celebritas, -atis.
CELÉBRU, -Ã, celebri, -e, adj. Renumit, vestit, ilustru. — Din fr. célebre, lat.

celebris.
CELENTERÁT, celenterate, s.n. (La pl.) Încrengãturã de animale inferioare, de

obicei marine, care au corpul cu pereþii alcãtuiþi din douã straturi de celule ºi cu o
cavitate digestivã în interior; (ºi la sg.) animal care face parte din aceastã
încrengãturã. � (Adjectival) Meduza ºi coralii sunt animale celenterate. — Din fr.
coelentéré.
CELERIMÉTRU, celerimetre, s.n. (Rar) Tahimetru. — Din fr. célérimetre.
CELERITÁTE s.f. (Livr.) Iuþealã (1), repeziciune (1). — Din fr. célérité, lat.

celeritas, -atis.
CELÉST, -Ã, celeºti, -ste, adj. (Livr.) Ceresc; fig. foarte frumos, minunat, divin.

— Din fr. céleste, lat. caelestis.
CELÉSTÃ, celeste, s.f. Instrument muzical de percuþie cu claviaturã, ale cãrui

sunete sunt produse prin lovirea unor plãci de metal. — Din fr. célesta.
CELESTÍN, celestini, s.m. Cãlugãr aparþinând unui ordin catolic fondat în anul

1254. — Din fr. célestin.
CELESTÍNÃ s.f. Sulfat de stronþiu natural, sticlos-transparent, incolor sau uºor

colorat, întrebuinþat ca materie primã la prepararea sãrurilor de stronþiu. — Din fr.
célestine.
CELIÁC, -Ã, celiaci, -ce, adj. (Anat.) Al cavitãþii abdominale. [Pr.: -li-ac] —

Din fr. coeliaque.
CELIBÁT s.n. Faptul de a fi celibatar, starea unei persoane necãsãtorite. — Din

fr. célibat, lat. caelibatus.
CELIBATÁR, -Ã, celibatari, -e, s.m. ºi f. Persoanã (în special bãrbat) necãsã-

toritã. — Din fr. célibataire.
CELIOSCOPÍE s.f. Metodã de examinare a interiorului cavitãþii abdominale;

peritonescopie. [Pr.: -li-os-] — Din fr. coelioscopie.
CELIOTOMÍE, celiotomii, s.f. (Med.) Laparotomie. [Pr.: -li-o-] — Din fr.

coeliotomie.
CÉLLA s.f. Salã sau spaþiu într-un templu grec sau roman, unde se aflã statuia

zeului protector; naos (2). — Cuv. lat.
CÉLLALT pron. dem. m. v. celãlalt.
CÉLLO s.n. Violoncel. — Cuv. it.
CELOCHÍT s.n. Chit constituit dintr-un bitum moale ºi din var gros, cu adaos

de fibre de celulozã, folosit la executarea izolaþiilor hidrofuge. — Cel[ulozã] +
chit.
CELOFÁN s.n. Produs chimic obþinut din soluþie de viscozã sub formã de filme

ºi de foi subþiri transparente, impermeabile, insolubile în apã ºi în alcool, folosit la
ambalaje. — Din fr. cellophane.
CELOFANÁ, celofanez, vb. I. Tranz. (Rar) A îmbrãca în celofan. — Din

celofan.
CELOFANÁRE, celofanãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a celofana ºi rezultatul ei. —

V. celofana.

CELOFANÁT, -Ã, celofanaþi, -te, adj. (Rar) Care a fost îmbrãcat în celofan. —
V. celofana.
CELOFÍBRÃ, celofibre, s.f. Fibrã textilã artificialã obþinutã din celulozã. —

Din fr. cellofibre.
CELOIDÍNÃ s.f. Soluþie concentratã de piroxilinã, inflamabilã, solubilã în

alcool ºi în eter, folositã la secþionarea finã a þesuturilor pentru examinarea lor
microscopicã. [Pr.: -lo-i-] — Din germ. Keloidine.
CELOLÂNÃ s.f. Fibrã textilã artificialã, fabricatã din viscozã ºi folositã ca

înlocuitor al lânii. — Celo[fibrã] + lânã.
CELÓM s.n. Cavitate în interiorul corpului animalelor metazoare. — Din fr.

coelome.
CELOMÁT, celomate, s.n. Animal prevãzut cu celom. — Din fr. coelomates.
CELÓMIC, -Ã, celomici, -ce, adj. (Anat.) Care aparþine celomului, referitor la

celom. — Din fr. coelomique.
CELOSTÁT, celostate, s.n. Mecanism care urmãreºte miºcarea diurnã a unui

astru, transmiþându-i imaginea cu ajutorul unei oglinzi, tot timpul în aceeaºi
direcþie. — Et. nec.
CELT, -Ã, celþi, -te, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã fãcând parte dintr-o

veche populaþie europeanã care a locuit în Galia (de unde s-a extins apoi ºi în alte
regiuni); gal1. 2. Adj. Celtic. � (Substantivat, f.) Limbã aparþinând unei familii de
limbi indo-europene vorbite, în Antichitate, de vechii gali ºi, astãzi, de bretoni,
irlandezi, scoþieni, galezi. — Din fr. celtes.
CÉLTA s.f. Fibrã scurtã celulozicã de tip viscozã, în care este înglobatã o mare

cantitate de aer ºi din care se fabricã þesãturi pentru îmbrãcãminte cãlduroasã. —
Et. nec.
CÉLTIC, -Ã, celtici, -ce, adj. Care aparþine celþilor (1), privitor la celþi; celt (2),

galic2. � (Substantivat, f.) Celta. — Din fr. celtique.
CÉLÞIU s.n. (Chim.) Hafniu. — Din fr. celtium.
CELUÍ, celuiesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Reg.) A (se) înºela, a (se) amãgi.

� Tranz. A ademeni, a momi. — Din magh. csalni.
CELUIÁLÃ, celuieli, s.f. (Reg.) Înºelare, amãgire. �Ademenire. [Pr.: -lu-ia-] —

Celui + suf. -ealã.
CELUÍT, -Ã, celuiþi, -te, adj. (Reg.) Înºelat, amãgit. � Ademenit, momit. — V.

celui.
CELUITÓR, -OÁRE, celuitori, -oare, s.m. ºi f., adj. (Reg.) (Persoanã) care

înºalã, amãgeºte, ademeneºte. [Pr.: -lu-i-] — Celui + suf. -tor.
CELULÁR, -Ã, celulari, -e, adj. 1. Care aparþine celulei (1), de natura celulei;

alcãtuit din celule. � Teorie celularã = teorie dupã care celula (1) constituie ele-
mentul fundamental al organizãrii interne a plantelor ºi animalelor. 2. (Jur.; în sin-
tagma) Regim celular = regim special la care sunt supuºi, pe anumite perioade,
deþinuþii în închisori, prin izolare severã în celule (4) individuale. 3. (În sintagme)
Telefonie celularã = serviciu de telefonie care foloseºte o reþea de comunicaþii de
înaltã frecvenþã, bazatã pe relee care controleazã zone din teritorii cu raze a cãror
mãrime variazã de la un sistem de telefonie la altul. Telefon celular (ºi substantivat,
n.) = aparat portabil, individual, de mici dimensiuni, care permite convorbiri la dis-
tanþã, transmiterea de mesaje scrise, efectuarea de fotografii etc.; telefon mobil. —
Din fr. cellulaire.
CELÚLÃ, celule, s.f. 1. Element constitutiv fundamental al organismelor vii,

alcãtuit din membranã, citoplasmã ºi nucleu, reprezentând cea mai simplã unitate
anatomicã. 2. (În sintagma) Celulã de partid = (în trecut) denumirea organizaþiei
de bazã a partidului comunist. 3. Fiecare dintre cavitãþile hexagonale ale fagurilor
de cearã, în care albinele depun mierea, cresc ouãle, puietul sau depoziteazã hrana;
alveolã. 4. Încãpere (strâmtã) în închisori, unde sunt þinuþi arestaþii sau condamnaþii.
5. Ansamblu format din aripile (ºi fuzelajul) unui avion. 6. Fiecare dintre compar-
timentele sau elementele identice, alãturate ºi cu aceeaºi funcþie, ale unui dispozitiv
sau ale unui sistem tehnic. Celulã de siloz. — Din fr. cellule, lat. cellula.
CELULÍTÃ s.f. Inflamaþie a þesutului celular subcutanat. — Din fr. cellulite.
CELULOÍD s.n. Materie solidã, incolorã, uneori transparentã, lucioasã, flexibilã

ºi plasticã, uºor inflamabilã, obþinutã din nitrocelulozã ºi camfor, folositã la
fabricarea filmelor fotografice, a lacurilor ºi a unor obiecte uzuale. — Din fr.
celluloïd.
CELULÓZÃ, celuloze, s.f. Substanþã organicã din care sunt alcãtuiþi pereþii

celulari ai plantelor ºi care are o largã întrebuinþare în industria hârtiei, a lacurilor,
a fibrelor artificiale, a maselor plastice etc. — Din fr. cellulose.
CELULÓZIC, -Ã, celulozici, -ce, adj. Care conþine (sau este alcãtuit din)

celulozã. — Din fr. cellulosique.
CÉMBALO s.n. Clavecin; clavicembal. — Cuv. it.
CEMÉNT, cementuri, s.n. 1. Agent pulverulent care serveºte la cementarea

oþelului. 2. (Med.; în sintagma) Cement dentar = material folosit în obturaþia
provizorie a cariilor ºi la fixarea unor proteze. — Din fr. cément.
CEMENTÁ, cementez, vb. I. Tranz. 1. A trata termochimic oþelurile moi sau

aliate, introducând carbon, crom, azot etc. în stratul lor superficial, pentru a obþine
un strat dur cu mare rezistenþã la uzurã. 2. (Med.) A obtura canalul unui dinte cu
cement. 3. (Med.) A fixa cu cement protezele pe dinþi. [Var.: cimentá vb. I] — Din
fr. cémenter.
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CEMENTÁRE, cementãri, s.f. Acþiunea de a cementa. [Var.: cimentáre vb. I]
— V. cementa.
CEMENTÁT, -Ã, cementaþi, -te, adj. Care a suferit procesul de cementare. —

V. cementa.
CEMENTÁÞIE, cementaþii, s.f. 1. (Chim.) Cementare. 2. Întãrire ºi pierdere a

elasticitãþii suprafeþei lemnului. 3. (Geol.; în sintagma) Zonã de cementaþie = zonã
din scoarþa pãmântului în care se produce îmbogãþirea în sulfuri secundare a unui
zãcãmânt de sulfuri primare. — Din fr. cémentation.
CEMENTÍTÃ, cementite, s.f. Carburã de fier durã, care se gãseºte în fontã ºi în

oþel. — Din fr. cémentite.
CEMENTÓS, -OÁSÃ, cementoºi, -oase, adj. De natura cementului. — Din fr.

cémenteux.
CENACLÍST, -Ã, cenacliºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar) Membru al unui cenaclu. —

Cenaclu + suf. -ist.
CENÁCLU, cenacluri, s.n. Grup de literaþi, de artiºti etc. legaþi prin afinitãþi

estetice, temperamentale, care au aspiraþii, program estetic comun ºi, uneori, o
publicaþie proprie; reunire periodicã a unui asemenea grup. [Pl. ºi: cenacle] — Din
fr. cénacle, lat. cenaculum.
CENESTÉZIC, -Ã, cenestezici, -ce, adj. (Psih.) De cenestezie. — Din fr.

cénesthésique.
CENESTEZÍE s.f. Impresie generalã, nediferenþiatã, care rezultã din totalitatea

senzaþiilor primite de la organele interne, caracterizându-se printr-o dispoziþie
plãcutã sau neplãcutã; sensibilitate care reflectã propria existenþã fizicã. — Din fr.
cénesthésie.
CENOBÍT, cenobiþi, s.m. Cãlugãr care trãieºte într-o mãnãstire. — Din fr.

cénobite, lat. coenobita.
CENOBÍTIC, -Ã, cenobitici, -ce, adj. Al cenobiþilor, de cenobiþi. — Din fr.

cénobitique.
CENOBITÍSM s.n. Situaþie de cenobit; viaþã de cenobit. — Din fr. cénobitisme.
CENÓBIU, cenobii, s.n. (Biol.) Colonie imobilã de organisme unicelulare. —

Din it. cenobio.
CENOGENÉTIC, -Ã, cenogenetici, -ce, adj. (Biol.; despre caractere) 1. Care

dispare în perioada adultã. 2. De origine recentã. — Din fr. cénogénétique.
CENOGENÉZÃ, cenogeneze, s.f. (Biol.) Apariþie a unor caractere în cursul

dezvoltãrii, datoritã adaptãrii la condiþiile de mediu. — Din fr. cénogenèse.
CENOMANIÁN, -Ã, cenomaniani, -e, s.n., adj. 1. S.n. Al doilea etaj al cretaci-

cului mediu, considerat ºi primul etaj al cretacicului superior, caracterizat prin
amoniþi, lamelibranhiate, echinide etc. 2. Adj. Care aparþine cenomanianului (1),
care se referã la acesta. [Pr.: -ni-an] — Din fr. cénomanien.
CENOTÁF, cenotafe, s.n. Monument funerar ridicat în amintirea unei persoane

decedate ale cãrei oseminte se gãsesc în alt loc sau au dispãrut. [Pl. ºi: cenotafuri]
— Din fr. cénotaphe, lat. cenotaphium.
CENOTÍP, cenotipuri, s.n. (Biol.) Tip primitiv din care au derivat alte tipuri. —

Din fr. cénotype.
CENOZÓIC s.n., adj. (Geol.) Neozoic. [Pr.: -zo-ic] — Din fr. cénozoïque.
CENS, censuri, s.n. 1. (În Roma anticã) Recensãmânt al cetãþenilor ºi al averii

lor, efectuat din cinci în cinci ani, pentru a servi ca bazã în recrutare, la fixarea
impozitelor, la exercitarea drepturilor politice etc. � Grupare a unor cetãþeni sau a
tuturor locuitorilor unei þãri dupã diverse criterii. 2. (În societatea feudalã) Rentã în
bani sau în naturã datoratã seniorului de cãtre posesorul pãmântului. 3. (În unele
þãri) Câtimea de impozit prevãzutã de legile electorale necesarã pentru acordarea
dreptului de alegãtor. — Din lat. census, fr. cens.
CENT, cenþi, s.m. 1. Monedã divizionarã în Statele Unite ale Americii ºi în

Canada, egalã cu o sutime de dolar. � Monedã în Þãrile de Jos, valorând o sutime
de florini. 2. (Muz.) Subdiviziune pentru mãsurarea intervalelor muzicale, egalã cu
o sutime dintr-un semiton. — Din engl., fr. cent.
CENTÁUR, centauri, s.m. 1. (În mitologia greacã) Fiinþã imaginarã, cu trup de

cal ºi cu bust omenesc; hipocentaur. 2. (La sg. art.) Constelaþie din emisfera
australã, din care face parte steaua cea mai apropiatã de sistemul solar. [Pr.: -ta-ur]
— Din lat. centaurus.
CENTÁURÃ s.f. v. þintaurã.
CENTENÁR, -Ã, centenari, -e, s.n. Împlinire a o sutã de ani de la un eveniment

însemnat; celebrarea acestui eveniment. � (Adjectival) Care dateazã de o sutã (sau
de mai multe sute) de ani. — Din lat. centenarius, fr. centenaire.
CENTEZIMÁL, -Ã, centezimali, -e, adj. Care reprezintã a suta parte dintr-un

întreg. � Grad centezimal = unghi egal cu a suta parte dintr-un unghi drept. Minut
centezimal = a suta parte dintr-un grad centezimal. Secundã centezimalã = a suta
parte dintr-un minut. — Din fr. centésimal.
CENTI- Element de compunere care intrã în denumirea submultiplilor unitãþilor

de mãsurã pentru a exprima a suta parte din întreg. — Din fr., it. centi-. Cf. lat.
c e n t um .
CENTIÁR, centiari, s.m. Unitate subdivizionarã de mãsurã pentru terenuri,

egalã cu a suta parte dintr-un ar. [Pr.: -ti-ar] — Din fr. centiare.
CENTIGRÁD, -Ã, centigrade, adj., s.n. 1.Adj. Care este împãrþit într-o sutã de

grade. � Care rezultã dintr-o asemenea împãrþire, care se raporteazã la o scarã de

o sutã de grade. 2. S.n. Unitate subdivizionarã egalã cu a suta parte dintr-un grad.
— Din fr. centigrade, it. centigrado.
CENTIGRÁM, centigrame, s.n. Mãsurã subdivizionarã de greutate, care repre-

zintã a suta parte dintr-un gram. — Din fr. centigramme.
CENTÍL s.n. v. centilã.
CENTÍLÃ, centile, s.f. A suta parte dintr-o mulþime de date clasate într-o anu-

mitã ordine statisticã. [Var.: centíl s.n.] — Din fr. centile.
CENTILÍTRU, centilitri, s.m. Mãsurã subdivizionarã de capacitate, care

reprezintã a suta parte dintr-un litru. — Din fr. centilitre.
CENTÍMÃ, centime, s.f. Valoare bãneascã care reprezintã a suta parte dintr-un

franc, dintr-un leu vechi etc. � Expr. (Fam.) Nicio centimã = niciun ban. — Din fr.
centime.
CENTIMÉTRU, (1) centimetri, s.m., (2) centimetre, s.n. 1. S.m. Mãsurã subdi-

vizionarã de lungime, care reprezintã a suta parte dintr-un metru. 2. S.n. Panglicã
îngustã de muºama, de metal etc., lungã de un metru sau mai mult, cu diviziuni
zecimale, care serveºte la mãsurat în croitorie, în magazine textile etc. — Din fr.
centimètre.
CENTIRÓN, centiroane, s.n. Centurã (militarã). — Din fr. ceinturon.
CENTRÁ, centrez, vb. I. 1. Tranz.A fixa o piesã de prelucrat într-o maºinã-uneal-

tã, astfel încât axa de rotaþie a suprafeþei supuse prelucrãrii sã coincidã cu axa de
rotaþie a sculei sau a axului principal al maºinii. 2. Tranz. Fig. A orienta o activitate
spre un anumit obiectiv, a grupa elemente disparate în jurul unui nucleu. 3. Tranz. A
aduce în poziþii corecte douã sau mai multe maºini care funcþioneazã cuplate.
4. Intranz. ºi tranz. (La fotbal, polo, handbal, rugbi etc.) A trimite sau a trece mingea
de la marginea terenului spre mijlocul lui; spec. (la fotbal) a trimite mingea din
marginea terenului în careul de la poartã. — Din fr. centrer.
CENTRAFRICÁN, -Ã, centrafricani, -e, adj. Care este situat în centrul Africii.

� Care aparþine Republicii Centrafricane, care se referã la Republica Centrafri-
canã. — Din fr. centrafricain.
CENTRÁJ, centraje, s.n. Centrare. — Din fr. centrage.
CENTRÁL, -Ã, centrali, -e, adj., s.f. I. Adj. 1. Care se aflã (aproximativ) în

centru, în mijloc; care provine dintr-un centru. 2. Fig. Care ocupã o poziþie princi-
palã, care constituie un nucleu în jurul cãruia se grupeazã elementele secundare.
� Care se conduce sau se dirijeazã de la un centru. II. S.f. 1. Instituþie, unitate
economicã care coordoneazã ºi controleazã activitatea ºi buna desfãºurare a muncii
într-o anumitã ramurã de activitate. � (ªi în sintagma centralã industrialã) = (ieºit
din uz) unitate industrialã caracteristicã sistemului economic centralizat, care
reunea întreprinderi cu profil similar, institute de cercetare ºi proiectare ºi care
coordona întreaga lor activitate. 2. Instalaþie sau ansamblu de instalaþii tehnice în
care se produce, în mod centralizat, energie, se efectueazã o anumitã operaþie
tehnologicã centralizatã etc. 3. Staþie unde se efectueazã punerea în legãturã a
posturilor unei reþele de electrocomunicaþii. — Din fr. central, lat. centralis.
CENTRALÍSM s.n. 1. Sistem politic sau de decizie a unei autoritãþi centrale.

2. Tendinþã de centralizare. — Din fr. centralisme. Cf. rus. þ e n t r a l i zm.
CENTRALÍST1, -Ã, centraliºti, -ste, adj. Potrivit centralismului, care aparþine

centralismului, privitor la centralism. — Din fr. centraliste.
CENTRALÍST2, -Ã, centraliºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care lucreazã într-o

centralã (telefonicã). — Centralã + suf. -ist.
CENTRALIZÁ, centralizez, vb. I. Tranz. 1. A uni, a concetra într-un singur tot

elemente preexistente. 2. A face sã depindã de o singurã conducere. 3. A înscrie
date într-un centralizator (2). — Din fr. centraliser.
CENTRALIZÁRE, centralizãri, s.f. Acþiunea de a centraliza ºi rezultatul ei;

centralizaþie; spec. proces de unire a mai multor unitãþi economice (mai mici) în
mari unitãþi economice. � Centralizarea capitalului = formarea unor capitaluri mai
mari prin unirea unor capitaluri mai mici. — V. centraliza.
CENTRALIZÁT, -Ã, centralizaþi, -te, adj. Care a fost supus centralizãrii. — V.

centraliza.
CENTRALIZATÓR, -OÁRE, centralizatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care cen-

tralizeazã. 2. S.n. Document în care se centralizeazã date. — Din fr. centralisateur.
CENTRALIZÁÞIE, centralizaþii, s.f. (Înv.) Centralizare. — Din fr. centra-

lisation.
CENTRÁRE, centrãri, s.f. Acþiunea de a centra; centraj. — V. centra.
CENTRÁT, -Ã, centraþi, -te, adj. Care este orientat, îndreptat, fixat în (sau pe)

centru. — V. centra.
CENTRIFÚG, -Ã, centrifugi, -ge, adj., s.f. 1.Adj. Care tinde sã se depãrteze de

centru; centrifugal. � Forþã centrifugã = forþã care acþioneazã asupra unui corp
aflat în miºcare de rotaþie, tinzând sã-l depãrteze de axa de rotaþie. Miºcare
centrifugã = miºcare a unui corp care se depãrteazã de centrul lui de rotaþie. Pompã
centrifugã = aparat bazat pe efectul forþei centrifuge ºi folosit la pomparea apei.
2. S.f. Aparat pentru separarea componenþilor cu densitãþi diferite dintr-un amestec
lichid eterogen cu ajutorul forþei centrifuge. — Din fr. centrifuge.
CENTRIFUGÁ, pers. 3 centrifugheazã, vb. I. Tranz. A efectua o miºcare

centrifugã. — Din centrifug. Cf. fr. c e n t r i f u g e r.
CENTRIFUGÁL, -Ã, centrifugali, -e, adj. (Înv.) Care tinde sã se depãrteze de

centru; centrifug (1). — Din germ. zentrifugal.
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CENTRIFUGÁRE, centrifugãri, s.f. Acþiunea de a centrifuga; operaþie de
separare prin sedimentare sau prin filtrare, sub acþiunea forþei centrifuge, a
componenþilor cu densitãþi diferite dintr-un lichid eterogen. — V. centrifuga.
CENTRIÓL, centrioli, s.m. (Biol.) Particulã componentã a centrozomului. [Pr.:

-tri-ol]— Din fr. centriole.
CENTRIPÉT, -Ã, centripeþi, -te, adj. Care tinde sã se apropie de centru;

centripetal. � Forþã centripetã = forþã egalã ºi opusã celei centrifuge, care menþine
un corp rotitor pe traiectoria circularã. — Din fr. centripète.
CENTRIPETÁL, -Ã, centripetali, -e, adj. (Înv.) Centripet. — Din germ.

zentripetal.
CENTRÍSM s.n. Curent politic conciliatorist, din interiorul partidelor social-de-

mocrate ale Internaþionalei a II-a. — Din rus. þentrizm (refãcut dupã centru).
CENTRÍST, -Ã, centriºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept, partizan al

centrismului. 2. Adj. Care aparþine centrismului, privitor la centrism. — Din fr.
centriste, rus. þentrist (refãcut dupã centru).
CENTROMÉR, centromere, s.n. (Biol.) Regiune din cromozom unde se

insereazã braþele cromatidelor. — Din fr. centromère.
CENTROPLÁSMÃ, centroplasme, s.f. (Biol.) Matricea fundamentalã a

cromozomului. — Din fr. centroplasme.
CENTROSFÉRÃ s.f. 1. Partea centralã a globului pãmântesc, cu raza de

3 500 km ºi densitatea foarte mare, care se considerã a fi alcãtuitã din nichel ºi fier;
nife. 2. (Biol.) Regiune care înconjoarã centriolul ºi are rol activ în diviziunea
celularã. — Din fr. centrosphère.
CENTROSPÉRMÃ, centrosperme, s.f. (La pl.) Grup mare de plante, cu ovarul

superior, cu seminþe localizate pe o formaþie din centrul fructului ºi cu embrionul
curbat, inelat sau spiralat; (ºi la sg.) plantã din acest grup. — Din fr.
centrospermes.
CENTROZÓM, centrozomi, s.m. Constituent citoplasmatic situat lângã nucleu,

servind la reproducerea indirectã a celulei. — Din fr. centrosome.
CÉNTRU, (I 1, 2, 3, 4, II 1, 3) centre, s.n., (I 5, II 2) centri, s.m. I. 1. S.n. (Mat.)

Punct în raport cu care punctele unei figuri se asociazã în perechi simetrice. Centrul
unui dreptunghi. � Punct în raport cu care toate punctele unei figuri sunt la aceeaºi
distanþã. Centrul unui cerc. � Fig. (În loc.) În centrul (atenþiei, preocupãrilor
etc.) = pe primul plan, la loc de frunte. 2. S.n. (În sintagma) Centru de rotaþie =
punct în jurul cãruia alt punct sau un corp pot efectua o miºcare de rotaþie. 3. S.n.
Punctul de aplicaþie al rezultantei unui sistem de forþe. Centru de greutate. 4. S.n.
Punct central al unei întinderi, al unui spaþiu. � Spec. Punct marcat la mijlocul unui
teren de joc (fotbal, handbal etc.), de unde începe partida sau de unde se repune
mingea în acþiune, dupã înscrierea unui gol. 5. S.m. Jucãtor aflat în centrul liniei de
atac sau de apãrare la anumite jocuri sportive. II. 1. S.n. Punct în care sunt
localizate anumite funcþii sau acte. Centrul reflexelor. 2. S.m. (În sintagma) Centru
nervos = grup de celule nervoase aflate în encefal, în bulb sau în mãduvã, la care
vin excitaþiile periferice ºi de la care pornesc excitaþiile centrale. 3. S.n. Loc (loca-
litate sau parte dintr-o localitate) unde este concentratã o activitate (industrialã,
comercialã, administrativã, culturalã). � Centru universitar = localitate în care
existã instituþii de învãþãmânt superior. Centru de documentare = bibliotecã, secþie
într-o bibliotecã sau într-o instituþie, care are ca sarcinã principalã furnizarea de
material documentar. � Instituþie conducãtoare; putere administrativã centralã.
4. S.n. sg. Poziþie politicã de mijloc între dreapta ºi stânga. � Centru-dreapta =
poziþie politicã de mijloc cu tendinþe de dreapta. Centru-stânga = poziþie politicã
de mijloc cu tendinþe de stânga. � Loc. adj. De centru = care se situeazã pe o
poziþie intermediarã, între douã opinii extreme. Partid politic de centru. — Din fr.
centre, lat. centrum.
CENTRUÍRE s.f. Operaþie de prelucrare a gãurilor de centrare la o piesã, în

vederea prelucrãrii ei ulterioare la o maºinã-unealtã. — Din centru.
CÉNTUM adj. (Lingv.; în sintagma) Limbã centum = limbã indo-europeanã care

a pãstrat în evoluþia ei sunetele velare g ºi k nealterate înaintea vocalelor e ºi i. —
Cf. lat. c e n t u m „o sutã”.
CENTUMVÍR, centumviri, s.m. Membru al unui colegiu de judecãtori format

dintr-o sutã de magistraþi care judecau afacerile civile în vechea Romã. � Magistrat
dintr-un municipiu sau dintr-o colonie romanã. — Din lat., fr. centumvir.
CENTUMVIRÁL, -Ã, centumvirali, -e, adj. (Rar) Care se referã, care emanã de

la centumviri. — Din lat. centumviralis, fr. centumviral.
CENTUMVIRÁT s.n. Demnitatea de centumvir. — Din fr. centumvirat.
CENTÚPLU, -Ã, centupli, -e, adj. (Rar) Însutit. — Din fr. centuple, lat.

centuplex.
CENTÚRÃ, centuri, s.f. 1. Curea (latã) de piele, de pânzã etc. cu care se încinge

talia; cordon, cingãtoare. � Expr. Pânã la centurã = (de la umeri) pânã la talie.
� Centurã de campion = centurã, panglicã latã etc. cu care se încinge mijlocul
câºtigãtorului unui campionat la box sau la lupte. Centurã de gimnasticã = cingã-
toare latã, folositã pentru a susþine corpul la unele exerciþii de gimnasticã.Centurã
ortopedicã = dispozitiv folosit în unele afecþiuni ale sistemului osos, pentru
menþinerea corpului în poziþie corectã. Centurã de salvare = echipament indivi-
dual, de forma unui cordon lat, a unui pieptar etc., fãcut din plãci de plutã învelite
în pânzã, care serveºte la menþinerea unui naufragiat la suprafaþa apei; colac de
salvare. Centurã de siguranþã = echipament individual de protecþie folosit de

muncitorii care lucreazã pe stâlpi la înãlþime, constituit dintr-o cingãtoare latã ºi o
frânghie de susþinere. � (Mil.) Curea latã de piele (rar de pânzã) care se pune în
jurul taliei ºi de care se agaþã sabia, baioneta sau tocul pistolului; centiron. � Fâºie
latã de pânzã, de elastic, de material plastic etc. cu care se încinge abdomenul
pentru a-l susþine sau pentru a-l menþine în poziþie corectã. 2. (Anat.) Ansamblu
osos prin care extremitãþile se leagã de trunchi. � Centurã pelvianã = centurã for-
matã din oasele coxale ºi care leagã membrele inferioare de trunchi. Centurã scapu-
larã = centurã formatã din clavicule ºi omoplaþi ºi care leagã membrele superioare
de trunchi. 3. (Sport) Linie orizontalã, imaginarã, la nivelul ombilicului, care mar-
cheazã limita sub care loviturile la box sunt nepermise de regulament. � (La lupte)
Procedeu tehnic de prindere a mijlocului adversarului cu mâinile. 4. (Astron.; în
sintagma) Centurã de radiaþie = fiecare dintre zonele din jurul Pãmântului în care
radiaþia corpuscularã ionizantã este atât de intensã, încât prezintã nocivitate pentru
cosmonauþi. 5. (În sintagma) Centurã de fortificaþii = linie de lucrãri de apãrare din
beton armat ºi metal, construitã în jurul unei localitãþi. 6. Grindã orizontalã reze-
matã pe toatã lungimea ei pe zidurile unei clãdiri, în vederea realizãrii legãturii
dintre ziduri. 7. (Constr.) Brâu de beton pe care se fixeazã planºeul clãdirilor.
8. Fâºie continuã de tablã de oþel care formeazã bordajul unei nave. — Din fr.
ceinture.
CENTURIÁT, -Ã, centuriaþi, -te, adj. (Rar) De centurie, al centuriei; repartizat

pe centurii. [Pr.: -ri-at] — Din lat. centuriatis.
CENTÚRIE, centurii, s.f. 1. Subdiviziune tacticã în armata romanã cuprinzând

o sutã de ostaºi; subîmpãrþire a cetei în vechea organizare a armatei române. 2. (În
Roma anticã) Diviziune politicã ºi administrativã formatã dintr-o sutã de cetãþeni.
— Din lat. centuria.
CENTURIÓN, centurioni, s.m. Ofiþer care comanda o centurie în armata

romanã; sutaº. [Pr.: -ri-on] — Din lat. centurio, -onis.
CENÚR, cenuri, s.m. (Med.) Formã larvarã a teniei care se dezvoltã parazitar în

organism. — Din fr. cénure.
CENURÓZÃ, cenuroze, s.f. Boalã parazitarã, mai ales la oi, provocatã de larva

teniei ºi localizatã la creier; capie, cãpialã, cãpiere. — Din fr. cenurose.
CENUªÁR, (I) cenuºare, s.n., (II, III) cenuºari, s.m. I. S.n. 1. Cutie de metal

aºezatã sub grãtarul locomotivei sau al unei sobe de încãlzit, al unui cuptor etc., în
care cade cenuºa rezultatã din ardere. 2. Atelier sau secþie dintr-o fabricã de
tãbãcãrie în care se executã operaþiile premergãtoare tãbãcirii. � Bazin folosit în
tãbãcãrie, în care se pun pieile crude, cu o soluþie de lapte de var, pentru a le curãþa
de pãr. � Soluþie de lapte de var proaspãt sau alcalin, folositã pentru depilarea piei-
lor crude ºi îndepãrtarea epidermei. 3. Urnã în care se pãstreazã cenuºa unei persoa-
ne incinerate; urnã cinerarã. II. S.m. (Înv. ºi ir.) Scriitor de cancelarie, copist (prost).
III. S.m. Arbore ornamental originar din China, înalt, cu coroanã ovalã, cu frunze
compuse ºi cu flori mici verzi-gãlbui (Ailanthus altissima). — Cenuºã + suf. -ar.
CENÚªÃ, cenuºi, s.f. 1. Reziduu solid format din substanþe minerale sub formã

de pulbere, care rãmâne dupã arderea completã a unui corp. � Expr. A (se) preface
în cenuºã = a (se) distruge în întregime (prin foc). A nu avea nici cenuºã în vatrã =
a fi foarte sãrac, a nu avea nimic. A-i lua (sau a-i vinde) cuiva ºi cenuºa din vatrã =
a lãsa pe cineva sãrac lipit, a-i lua cuiva tot. A trage cenuºa (sau spuza) pe turta sa =
a-ºi apãra cauza proprie. A-ºi pune cenuºã în cap = a-ºi recunoaºte vina sau
greºeala. � Rãmãºiþele unui mort incinerat. 2. (În sintagma) Cenuºã vulcanicã =
masã de elemente fine aruncatã în atmosferã de un vulcan în erupþie. — Lat.
*cinusia (< cinis).
CENUªÃREÁSÃ, cenuºãrese, s.f. Personaj din basme, închipuit ca o fatã

persecutatã ºi chinuitã de mama vitregã; fig. fatã persecutatã în familie, care
munceºte peste puteri. — Cenuºar + suf. -easã.
CENUªÃRÍT s.n. (Rar) Operaþie de tratare a pieilor cu lapte de var ºi cu leºie

de cenuºã, pentru a le curãþa de pãr. — Cenuºã + suf. -ãrit.
CENUªÉRNIÞÃ, cenuºerniþe, s.f. (Pop.) Scrumierã. — Cenuºã + suf. -erniþã.
CENUªÍU, -ÍE, cenuºii, s.n., adj. 1. S.n. Culoare obþinutã prin suprapunerea în

diferite proporþii a culorilor alb ºi negru; sur, gri. 2. Adj. De culoarea cenuºii; gri,
bozafer. 3. Adj. Fig. ªters, lipsit de expresivitate. — Cenuºã + suf. -iu.
CENZITÁR, -Ã, cenzitari, -e, adj. Care are la bazã censul (3), întemeiat pe cens.

� Sistem (electoral) cenzitar = sistem electoral în care recunoaºterea dreptului de
vot este în funcþie de îndeplinirea de cãtre alegãtori a anumitor condiþii, în primul
rând în funcþie de avere. — Din fr. censitaire.
CÉNZOR, cenzori, s.m. 1. (În unele state) Persoanã aleasã de adunarea generalã

a unei societãþi comerciale pentru a face verificarea conturilor prezentate de
administrator. 2. Persoanã care verificã gestiunea unei întreprinderi, a unei bãnci
etc. 3. Persoanã însãrcinatã sã asigure secretele de stat; persoanã însãrcinatã cu cen-
zura (1). 4. (În Roma anticã) Magistrat care avea misiunea de a face recensãmântul
persoanelor ºi al averilor ºi de a supraveghea moravurile publice. — Din fr.
censeur, lat. censor.
CENZURÁ, cenzurez, vb. I. Tranz. A aplica cenzura. � Fig. A exercita un con-

trol asupra moravurilor. — Din fr. censurer.
CENZURÁBIL, -Ã, cenzurabili, -e, adj. Care trebuie sau meritã sã fie cenzurat.

— Din fr. censurable.
CENZURÁRE, cenzurãri, s.f. Acþiunea de a cenzura. — V. cenzura.
CENZURÁT, -Ã, cenzuraþi, -te, adj. Care a fost supus cenzurii. — V. cenzura.
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CENZÚRÃ, cenzuri, s.f. 1. Control prealabil exercitat, în unele state, asupra
conþinutului publicaþiilor, spectacolelor, emisiunilor de radioteleviziune ºi, în
anumite condiþii, asupra corespondenþei ºi convorbirilor telefonice; organ care
exercitã acest control. 2. Demnitatea, funcþia de cenzor în vechea Romã. — Din lat.
censura, fr. censure.
CEP, cepuri, s.n. 1. Dop de lemn, de formã tronconicã, cu care se astupã gaura

butoiului. � Canea. � Gaurã de umplere sau de scurgere a lichidului dintr-un butoi
care se închide cu un cep (1) sau cu o canea. � Expr. A da cep (unei buþi, unui butoi
etc.) = a începe o bute, un butoi etc. plin cu vin (sau cu alt lichid), fãcându-i o
gaurã. 2. Porþiune din tulpina unui portaltoi, care se lasã deasupra altoiului pânã la
dezvoltarea acestuia, cu scopul de a-l proteja. � Nod din tulpina unui brad sau a
unui molid, din care creºte ramura. 3. Fusul arborelui de lemn al unei mori þãrãneºti
de apã. 4. Proeminenþã prismaticã sau cilindricã fasonatã la capãtul unei piese de
lemn, cu care aceasta urmeazã a fi îmbucatã în altã piesã. � Capãtul filetat în
exterior al unei þevi, care serveºte la îmbinare prin înºurubare. — Lat. cippus.
CEPÃÍ, cepãiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A pãºi, producând un zgomot uºor; a

lipãi. — Cf. magh. c s a p n i.
CEPÃÍT, cepãituri, s.n. (Reg.) Faptul de a cepãi; zgomotul produs de încãlþã-

minte în timpul mersului; lipãit. — V. cepãi.
CEPCHÉN, cepchene, s.n. (Înv.) Hainã boiereascã scurtã, cu mânecile

despicate, care se purta pe umeri. — Din tc. çepken.
CEPELEÁG, -Ã, cepelegi, -ge, adj. (Reg.) Peltic. — Din ucr., rus. šepeljavyj.
CEPIªOÁRÃ s.f. v. cepuºoarã.
CEPªOÁRÃ s.f. v. cepuºoarã.
CEPUÍ, cepuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A împreuna cu cepuri douã bucãþi de lemn.

2. A curãþa un arbore de ramuri. — Cep + suf. -ui.
CEPUÍRE, cepuiri, s.f. Cepuit. — V. cepui.
CEPUÍT s.n. Faptul de a cepui; cepuire. — V. cepui.
CEPUªOÁRÃ, cepuºoare, s.f. Diminutiv al lui ceapã (1). [Var.: cepiºoárã,

cepºoárã s.f.] — Ceapã + suf. -uºoarã.
CEPUªÓR, cepuºoare, s.n. Diminutiv al lui cep.— Cep + suf. -uºor.
CER1, ceri, s.m. Arbore mare din familia fagaceelor, înalt pânã la 30 m, înrudit

cu stejarul, cu scoarþa negricioasã, cu frunze pieloase, bogate ºi cu fructele ghinde,
foarte cãutat ca lemn de foc (Quercus cerris). � Lemnul acestui arbore, folosit
drept combustibil. — Lat. carrus.
CER2, ceruri, s.n. 1. Spaþiu cosmic nesfârºit în care se aflã aºtrii; (mai ales)

spaþiu de deasupra orizontului unui observator (2), care are o formã aparent emisfe-
ricã; boltã cereascã, firmament. � Expr. Sub cerul liber = în afara unei locuinþe,
afarã. Pânã-i cerul = niciodatã. Ca cerul de pãmânt sau ca de la cer la pãmânt, se
spune despre o deosebire extrem de mare între douã lucruri, douã puncte de vedere,
douã situaþii etc. A rãscoli cerul ºi pãmântul = a face tot posibilul (pentru a gãsi un
lucru pierdut). A se ruga (de cineva) cu cerul (ºi) cu pãmântul = a se ruga de cineva
insistent. A pica (sau a cãdea) din cer = a) a sosi pe neaºteptate; b) a nu putea
înþelege; a fi strãin de aceea ce se întâmplã în jur. Nu picã din cer = nu vine de-a
gata. Parcã a picat (sau a cãzut) cerul pe mine (sau pe el etc.), exprimã supãrarea,
ruºinea, uimirea cuiva în faþa unei situaþii neaºteptate (ºi neplãcute). Nu s-o face
gaurã (sau bortã) în cer = n-o sã fie cine ºtie ce pagubã, n-o sã se întâmple niciun
rãu. A fãgãdui (sau a promite) cerul ºi pãmântul = a promite lucruri nerealizabile.
� Compus: cerul-gurii = peretele superior al cavitãþii bucale, bolta palatinã; palat.
2. Aer, vãzduh, atmosferã. � Pãsãrile cerului = pãsãrile zburãtoare. 3. Rai1, eden,
paradis. � Expr. A fi (sau a se crede) în al ºaptelea (sau în al nouãlea) cer = a fi
extrem de bucuros, de fericit, de mândru. � Putere divinã, divinitate, providenþã.
— Lat. caelum.
CERAMBICÍD, cerambicide, s.n. (La pl.) Familie de insecte cu antene foarte

lungi, cu corpul alungit ºi viu colorat (Cerambicidae); (ºi la sg.) insectã din aceastã
familie. — Din fr. cérambycidé.
CERÁMIC,- Ã, (3) ceramici, -ce, adj, (2) ceramici, s.f. 1. S.f. Tehnica ºi arta

prelucrãrii argilelor, pentru a se obþine, prin omogenizarea amestecului plastic,
modelarea, decorarea, smãlþuirea, uscarea ºi arderea lui, diverse obiecte. 2. Obiect
obþinut prin aceastã tehnicã. � Material din care se obþin astfel de obiecte. 3. Adj.
(Despre obiecte sau materiale) Obþinut prin tehnica ceramicii (1); referitor la
ceramicã, de ceramicã. — Din fr. céramique.
CERAMÍST, -Ã, ceramiºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în fabricarea obiectelor de

ceramicã sau în arta ceramicii. — Din fr. céramiste.
CERARGIRÍT s.n. Clorurã de argint naturalã, folositã ca minereu de argint. —

Din fr. cérargyrite.
CERÁT, -Ã, ceraþi, -te, adj. (Despre materiale) Care este impregnat, acoperit cu

un strat de cearã. � Hârtie ceratã = hârtie impregnatã cu substanþe care o fac
impermeabilã. Tãbliþe cerate = tãbliþe de lemn acoperite cu cearã, pe care vechii
romani îºi fãceau însemnãri, socoteli. — Cearã + suf. -at (dupã fr. ciré).
CERATÍT, ceratiþi, s.m. Moluscã cefalopodã fosilã din era mezozoicã. — Cf.

ngr. k é r a s (gen. k é r a t o s) „corn”.
CERÃRÍT s.n. Impozit pe producþia de cearã. — Cearã + suf. -ãrit.
CERB, cerbi, s.m. Mamifer rumegãtor de pãdure, de talie mare, zvelt, cu coarne

bogat ramificate, cu coada scurtã (Cervus elaphus). � Cerb lopãtar = specie de

cerb cu coarnele lãþite în formã de lopeþi ºi cu corpul puternic (Cervus dama). —
Lat. cervus.
CERBÃRÍE, cerbãrii, s.f. (Rar) Loc, teren unde sunt þinuþi cerbii. — Cerb +

suf. -ãrie.
CÉRBER, (2) cerberi, s.m. 1. (În mitologia greacã) Animal fabulos imaginat ca

un câine cu trei capete, care stãtea la porþile infernului ºi pãzea intrarea. 2. Fig.
Paznic sever, exigent. — Din fr. cerbère, lat. cerberus.
CERBÍCE s.f. 1. (Pop.) Depozit de þesut gras care apare pe partea superioarã a

gâtului, la tauri ºi berbeci, odatã cu maturitatea sexualã; parte a gâtului pe care se
depune acest depozit; ceafã, grumaz. � Expr. A fi tare de cerbice = a fi dârz,
neînduplecat. 2. Fig. Mândrie; împotrivire. — Lat. cervix, -icis.
CERBICÍE s.f. Tenacitate, dârzenie; încãpãþânare. — Cerbice + suf. -ie.
CERBOÁICÃ, cerboaice, s.f. Femela cerbului; ciutã. — Cerb + suf. -oaicã.
CERC, cercuri, s.n. I. 1. Figurã geometricã planã formatã din mulþimea tuturor

punctelor egal depãrtate de un punct fix; circumferinþã; suprafaþã limitatã de aceastã
figurã. � Cerc polar = fiecare dintre cele douã linii închipuite pe globul pãmântesc,
paralele cu ecuatorul, situate la 66 grade ºi 33 de minute la nord sau la sud de el,
care marcheazã limita dintre cele douã zone temperate ºi cele douã zone polare ale
Pãmântului. Cerc diurn = cerc descris de aºtri în miºcarea lor aparentã, zilnicã, în
jurul Pãmântului. 2. Figurã, desen, linie sau miºcare în formã de cerc (I 1). � Loc.
adv. În cerc = circular. � Cerc vicios = greºealã de logicã constând în definirea sau
demonstrarea unui lucru printr-un alt lucru care nu poate fi denumit sau demonstrat
decât cu ajutorul primului. 3. Linie în formã de arc. 4. Fig. Sferã, întindere, cuprins,
limitã (de cunoºtinþe, de atribuþii, de ocupaþii etc.) II. Nume dat unor obiecte de
lemn, de metal etc. în formã de linie circularã. 1. Bandã subþire de metal sau de
lemn care înconjoarã un butoi cu doage pentru strângerea ºi consolidarea acestora.
2. Bandã subþire (de metal) cu care se consolideazã un cufãr, un geamantan etc.
3. ªinã de fier fixatã în jurul roþilor de lemn ale vehiculelor, care serveºte la conso-
lidarea obezilor ºi ca piesã de uzurã la rulare. 4. Obiect de lemn de formã circularã,
pe care îl ruleazã copiii lovindu-l cu un beþiºor. 5. (Înv.) Diademã. III. Disc gradat,
folosit la unele instrumente de mãsurã pentru calcularea unghiurilor. Cerc de
busolã. IV. Grup de oameni uniþi prin interese comune ori prin legãturi de rudenie
sau de prietenie. � Grup de oameni uniþi prin preocupãri, convingeri, idei etc.
comune, de obicei cu scop ºtiinþific, artistic sau instructiv-educativ. � Cercuri
muncitoreºti = organizaþii politice muncitoreºti apãrute la noi la sfârºitul sec. XIX.
� Lume; societate. — Lat. circus (cu unele sensuri dupã fr. cercle).
CERCÁ, cerc, vb. I. 1. Tranz. (Pop.) A cerceta, a examina; a iscodi. � Intranz.

A întreba, a se informa. 2. Tranz. ºi refl. (Pop.) A se strãdui, a se sili; a cãuta sã...
3. Tranz. (Pop.) A proba, a cãuta sã vezi dacã ceva e bun, potrivit etc. 4. Tranz. (Înv.
ºi reg.) A cãuta. 5. Tranz. (Înv.) A supune la grele încercãri. 6. Tranz. (Reg.) A
vizita, a frecventa. 7. Intranz. (Pop.) A reveni; a da târcoale. 8. Tranz. unipers.
(Pop.) A fi cuprins de o anumitã stare sufleteascã, de o durere fizicã etc. — Lat.
circare.
CERCÁR, cercari, s.m. Larvã a gãlbezii, care trãieºte în apã ºi care devine

adultã în organismul vitelor cornute, unde pãtrunde odatã cu hrana. — Din fr.
cercaire.
CERCÁRE, cercãri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) cerca ºi rezultatul ei. 1. Cer-

cetare, investigaþie. 2. Încercare, experienþã. � Probã. 3. Suferinþã, durere; neno-
rocire. — V. cerca.
CERCÁT, -Ã, cercaþi, -te, adj. (Pop.; despre oameni) 1. Încercat, trecut prin gre-

utãþi. 2. Experimentat, priceput. — V. cerca.
CERCÃNÁT, -Ã, cercãnaþi, -te, adj. Încercãnat. — Cearcãn + suf. -at.
CERCÃNÉL, cercãnele, s.n. (Rar) Diminutiv al lui cearcãn. — Cearcãn +

suf. -el.
CERCÃTÓR, -OÁRE, cercãtori, -oare, s.m. ºi f. (Înv.) Persoanã care face o

încercare, o probã, o experienþã. — Cerca + suf. -ãtor.
CERCÃTÚRÃ, cercãturi, s.f. (Înv.) Control exercitat de stãpânire asupra

strângerii birurilor prin concesionari. — Cerca + suf. -ãturã.
CERCÉL, cercei, s.m. Obiect de podoabã fixat sau atârnat de ureche. — Lat.

circellus.
CERCELÁT, -Ã, cercelaþi, -te, adj. Împodobit cu cercei. — Cercel + suf. -at.
CERCELÓI, cerceloi, s.m. (Rar) Augmentativ al lui cercel.— Cercel + suf. -oi.
CERCELÚª, cerceluºi, s.m. I. Diminutiv al lui cercel. II. (Bot.) 1. Nume dat

mai multor specii de plante decorative, cu frunze opuse regulate, cu flori roºii,
galbene-verzui sau pestriþe; fucsie (Fuchsia). 2. (La pl.) Lãcrãmioare. — Cercel +
suf. -uº.
CERCETÁ, cercetez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) examina cu atenþie; a (se)

observa, a (se) controla. � Tranz. A face cercetãri (1); a studia, a consulta. � Tranz.
A cãuta. 2. Tranz. A cãuta sã afle; a se informa; a iscodi. 3. Tranz. A întreba, a
chestiona. � (Jur.) A face o cercetare (2); a ancheta. 4. Tranz. (Mil.) A efectua o
cercetare (3). 5. Tranz. (Pop.) A vizita. — Lat. circitare „a da târcoale”.
CERCETÁRE, cercetãri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) cerceta ºi rezultatul ei. 2. In-

vestigaþie originalã în scopul dobândirii de noi cunoºtinþe ºtiinþifice sau tehnolo-
gice. 3. (Jur.) Activitate desfãºuratã de organele de urmãrire penalã pentru strânge-
rea ºi verificarea probelor cu privire la sãvârºirea unei infracþiuni ºi pentru
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descoperirea ºi prinderea infractorului. 4. (Mil.) Acþiune de culegere ºi de studiere
a datelor despre inamic, teren, populaþie etc. — V. cerceta.
CERCETÁª, -Ã, cercetaºi, -e, s.m. ºi f. 1. Persoanã trimisã sã cerceteze, sã ia

informaþii despre ceva; militar care executã o cercetare (3). 2. S.m. ºi f. Persoanã
care fãcea parte din organizaþia cercetãºiei. — Cerceta + suf. -aº.
CERCETÁT, -Ã, cercetaþi, -te, adj. 1. Examinat cu atenþie; observat, controlat.

2. Studiat. 3. Care a fost chestionat. 4. (Jur.) Care este anchetat. — V. cerceta.
CERCETÃªÉSC, -EÁSCÃ, cercetãºeºti, adj. De cercetaº. — Cercetaº +

suf. -esc.
CERCETÃªÍE s.f. Organizaþie cu caracter sportiv-educativ, care cuprindea

tineretul din ºcolile secundare. — Cercetaº + suf. -ie.
CERCETÃTÓR, -OÁRE, cercetãtori, -oare, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care cerce-

teazã. 2. S.m. ºi f. Persoanã care se ocupã cu cercetarea în domeniul ºtiinþei sau al
tehnicii; om de ºtiinþã. � Cercetãtor ºtiinþific = funcþie în cadrul institutelor de
cercetare ºtiinþificã, în laboratoare etc.; persoanã care are aceastã funcþie. —
Cerceta + suf. -ãtor.
CERCEVEÁ, cercevele, s.f. Cadru în care este fixat geamul la o fereastrã sau la

o uºã; lemnãria (în formã de cruce) din mijlocul ferestrei, în care sunt montate
geamurile. [Var.: gergeveá, giurgiuveá s.f.] — Din tc. çerçeve.
CERCHÉZ, -Ã, cerchezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care aparþine

populaþiei din Republica Autonomã Karaceaevo-Cerkessã sau este originarã de
acolo. 2. Adj. Care aparþine Republicii Autonome Karaceaevo-Cerkessã sau
cerchezilor (1), privitor la aceastã republicã ori la cerchezi; cerchezesc.
� (Substantivat, f.) Limba cerchezã. — Din tc. Çerkez.
CERCHEZÉSC, -EÁSCÃ, cerchezeºti, adj. (Rar) Cerchez. (2). — Cerchez +

suf. -esc.
CERCHÍST, -Ã, cerchiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Membru) al Cercului literar de la

Sibiu, format în jurul lui Lucian Blaga. — Cerc + suf. -ist.
CERCI s.m. pl. Pereche de formaþiuni filamentoase terminale la unele insecte.

— Din fr. cerque.
CERCOPITÉC, cercopiteci, s.m. Maimuþã africanã de talie mijlocie, cu botul

turtit ºi cu coada lungã (Cercopithecus). — Din fr. cercopithèque.
CERCOPITECÍD, cercopitecide, s.n. (La pl.) Familie de maimuþe din care fac

parte cercopitecul, pavianul ºi magotul; (ºi la sg.) maimuþã din aceastã familie. —
Din fr. cercopithécidé.
CERCOSPORIÓZÃ s.f. Boalã a plantelor provocatã de ciuperci, care se

manifestã prin apariþia, pe frunze, a unor pete circulare, brune sau albicioase. [Pr.:
-ri-o-] — Din fr. cercosporiose.
CERCUÍ, cercuiesc, vb. IV. 1. Tranz. A lega, a strânge cu cercuri un vas de

doage, o roatã de car etc.; a freta. � Fig. (De obicei în concurenþã cu încercui) A
cuprinde ca într-un cerc; a înconjura. 2. Tranz. Fig. A limita, a mãrgini. 3. Intranz.
A se aºeza în formã de cerc. — Cerc + suf. -ui.
CERCUIÁLÃ, cercuieli, s.f. Cercuire. [Pr.: -cu-ia-] — Cercui + suf. -ealã.
CERCUÍRE, cercuiri, s.f. Acþiunea de a cercui; cercuialã. — V. cercui.
CERCUÍT s.n. Faptul de a cercui.—V. cercui.
CERCUITÓR, cercuitori, s.m. Persoanã care face sau pune cercuri (la butoaie).

[Pr.: -cu-i-] — Cercui + suf. -tor.
CERCULÉÞ, cerculeþe, s.n. 1. Diminutiv al lui cerc; cercuºor. 2. (Mai ales la

pl.). Fiecare dintre cutele (înguste, cusute) care se fac ca garnituri la rochii, la bluze
etc.; cercurel. — Cerc + suf. -uleþ.
CERCURÉL, cercurele, s.n. (Rar; mai ales la pl.) Cerculeþ (2). —Cerc + suf. -el.
CERCUªÓR, cercuºoare, s.n. (Rar) Cerculeþ (1). — Cerc + suf. -uºor.
CERDÁC, cerdace, s.n. 1. Mic pridvor, uneori închis cu geamlâc, situat pe una

sau pe mai multe laturi ale unei clãdiri; galerie deschisã, mãrginitã de stâlpi (la
vechile case boiereºti sau la mãnãstiri); verandã, pridvor. � (Impr.) Balcon. 2.
(Înv.) Clãdire izolatã, cu o singurã încãpere, aºezatã pe o ridicãturã de pãmânt sau
pe stâlpi înalþi, care permite o vedere generalã asupra împrejurimilor. 3. Acoperiº
fãcut deasupra unei fântâni sau a unei cruci. [Pl. ºi: cerdacuri — Var.: ceardác s.n.]
— Din tc. çardak.
CERDÃCÉL, cerdãcele, s.n. (Rar) Cerdãcuþ. — Cerdac + suf. -el.
CERDÃCÚÞ, cerdãcuþe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui cerdac; cerdãcel. —

Cerdac + suf. -uþ.
CÉRE, cer, vb. III. Tranz. 1. A se adresa cuiva pentru a obþine ceva, pentru a-l

convinge sã-þi îndeplineascã o dorinþã. � Expr. A cere voie sã... = a stãrui (pe lângã
cineva), a ruga (pe cineva) pentru a obþine permisiunea sã... 2. A face unei fete
propuneri de cãsãtorie; a peþi. 3. A cerºi. 4. A pretinde ceva în baza unui drept; a
reclama, a revendica. � Expr. A cere (cuiva) socotealã (sau cont, înv., seamã) = a
pretinde de la cineva lãmuriri, satisfacþie etc. (în urma unei jigniri, a unei fapte
reprobabile etc.); a trage la rãspundere (pe cineva). � A pretinde. 5. A impune; a
face sã fie necesar. 6.A dori, a pofti; a voi. � Refl. A avea cãutare, a fi solicitat. —
Lat. quaerere.
CEREÁLÃ, cereale, s.f. (La pl.) Grup de plante din familia gramineelor (grâu,

porumb etc.), cu rãdãcini fasciculate, tulpini neramificate ºi fructele cariopse, ale
cãror seminþe servesc ca hranã omului sau animalelor ºi ca materie primã în
industria alimentarã; (ºi la sg.) plantã care face parte din acest grup. [Pr.: -re-a-] —
Din fr. céréale.

CEREALICULTÚRÃ s.f. Ramurã a agriculturii care studiazã cultura cerealelor.
[Pr.: -re-a-] — Din fr. céréaliculture.
CEREALIÉR, -Ã, cerealieri, -e, adj. Care produce cereale; de cereale. [Pr.: -re-

a-li-er] — Din fr. céréalier.
CEREALÍST, cerealiºti, s.m. (Rar) Negustor de cereale. [Pr.: -re-a-] — Din fr.

céréaliste.
CEREBÉL, cerebele, s.n. Parte a sistemului nervos central situatã în regiunea

posterioarã ºi inferioarã a emisferelor cerebrale, cu rol important în reglarea
miºcãrilor; creierul mic.[Pl. ºi: cerebeluri] — Din lat. cerebellum.
CEREBELÁR, -Ã, cerebelari, -e, adj. (Anat.) Cerebelos. — Din engl.

cerebellar.
CEREBELÓS, -OÁSÃ, cerebeloºi, -oase, adj. Al cerebelului, care se referã la

cerebel. — Din fr. cérébelleux.
CEREBRÁL, -Ã, cerebrali, -e, adj. 1. Care aparþine creierului, privitor la creier

ºi la funcþiile lui. 2. Intelectual, raþional, mintal. Activitate cerebralã. 3. (Despre
oameni; adesea substantivat) Care se conduce (uneori în mod exagerat) numai dupã
criteriile raþiunii. — Din fr. cérébral.
CEREBRALÍSM s.n. (Livr.) Raþionalism exacerbat. — Din engl. cerebralism.
CEREBRALITÁTE s.f. (Rar) Însuºirea de a fi cerebral (2, 3). — Din fr.

cérébralité.
CEREBRASTENÍE, cerebrastenii, s.f. (Med.) Formã de astenie a creierului

cauzatã de traumatisme craniene ºi cerebrale. — Cerebr[al] + astenie.
CEREBROÍD, -Ã, cerebroizi, -de, adj. Care se aseamãnã cu creierul. � Gangli-

oni cerebroizi = ganglioni care la unele animale inferioare, ca insectele, au aceeaºi
funcþie ca sistemul nervos central la animalele superioare. — Din cérébroïde.
CEREBROMALACÍE, cerebromalacii, s.f. (Med.) Ramolisment cerebral. —

Din fr. cérébromalacie.
CEREBROSCLERÓZÃ, cerebroscleroze, s.f. (Med.) Sclerozare a arterelor

cerebrale. — Din fr. cérébrosclérose.
CEREBROSPINÁL -Ã, cerebrospinali, -e, adj. Care aparþine creierului ºi

mãduvei spinãrii, care are legãturã cu creierul ºi cu mãduva spinãrii. — Din fr.
cérébro-spinal.
CEREBROZÍDÃ, cerebrozide, s.f. Nume dat unor substanþe lipidice complexe

prezente în þesutul nervos cu rol important în metabolismul neuronului. — Din fr.
cérébroside.
CEREMONIÁL, ceremoniale, s.n. Totalitatea regulilor sau a formulelor de eti-

chetã dupã care se desfãºoarã o anumitã ceremonie. � (Adjectival; rar) Ceremo-
nios. [Pr.: -ni-al. — Pl. ºi: ceremonialuri]. — Din fr. cérémonial, lat.
caerimonialis.
CEREMONÍE, ceremonii, s.f. Ansamblu de reguli, de forme exterioare, proto-

colare, obiºnuite la solemnitãþi; paradã, solemnitate, fast. � Maestru de ceremonie
(sau de ceremonii) = persoanã însãrcinatã sã dirijeze, dupã protocol, desfãºurarea
unei solemnitãþi. � Totalitatea formelor de politeþe folosite în relaþiile dintre
membrii societãþii. � Formã exterioarã a unui cult (religios); slujbã. [Var.: (înv.)
þeremónie s.f.] — Din pol. ceremonia, fr. cérémonie, lat. caerimonia.
CEREMONIÓS, -OÁSÃ, ceremonioºi, -oase, adj. Care se comportã sau se face

cu politeþe (exageratã); protocolar. [Pr.: -ni-os] — Din fr. cérémonieux.
CERENÞÉL, cerenþei, s.m. (Bot.) Cãlþunul-doamnei. — Cf. lat. ce r i n t h e

„arginþicã”.
CÉRERE, cereri, s.f. Acþiunea de a (se) cere ºi rezultatul ei. 1. Solicitare; rugã-

minte. 2. Pretenþie, exigenþã; revendicare. 3. (Ec. pol.) Cantitate totalã de bunuri
materiale ºi servicii pe care cumpãrãtorii doresc ºi pot sã le achiziþioneze, la nivelul
preþurilor existente pe piaþã, într-o anumitã perioadã. � Cerere solvabilã = (în
economia de mãrfuri) cerinþã de mãrfuri ºi de servicii pentru care cumpãrãtorii
dispun de mijloace de platã. � Loc. adv. La cerere = când se cere, când se solicitã.
4. Sesizare adresatã unui organ de jurisdicþie sau unui alt organ de stat pentru
valorificarea, recunoaºterea sau apãrarea unui drept. � (Concr.) Petiþie. 5. (Tehn.;
în sintagmele) Cerere de oxigen = cantitate de oxigen dizolvant, necesarã pentru
descompunerea substanþelor organice, prezentã în apã, ºi care indicã gradul de
poluare a apei. Cerere maximã de putere = valoare maximã a puterii care se cere
unei centrale electrice, într-un interval de timp limitat. — V. cere.
CERÉSC, -EÁSCÃ, cereºti, adj. 1. Care þine de bolta cerului2, care se aflã pe

cer2, privitor la bolta cerului2. 2. (Rel.) Care vine din cer2 (3); dumnezeiesc, divin.
3. Ca cerul2 (1). 4. Fig. Fermecãtor, minunat. — Cer2 + suf. -esc.
CEREZÍNÃ, cerezine, s.f. Produs obþinut prin rafinare din ozocheritã sau din

reziduuri de petrol, folosit în diverse industrii. — Din fr. cérésine.
CÉRGÃ, cergi, s.f. 1. Þesãturã groasã (de lânã), bogat ornamentatã, care ser-

veºte la învelit sau care se aºterne pe pat; þol, velinþã, scoarþã. 2.Adãpost din ramuri
ºi cetinã în care lucreazã ºindrilarul. — Din bg., sb. cerga. Cf. magh. c s e r g e.
CERIFÉR, -Ã, ceriferi, -e, adj. (Despre glandele albinelor sau despre celulele

vegetale) Care produce cearã. — Dupã fr. cérifère.
CERIFICÁRE, cerificãri, s.f. Impregnare cu cearã. — Dupã fr. cérification.
CERIMETRÍE s.f. v. cerometrie.
CERÍNÞÃ, cerinþe, s.f. Nevoie; pretenþie; exigenþã. — Cere + suf. -inþã.
CERÍT s.n. Mineral care conþine pãmânturi rare, în special oxid de ceriu. — Din

fr. cérite.
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CERÍTHIUM s.n. Gen de moluºte gasteropode cu cochilia alungitã, în spiralã,
cu striaþii. [Pr.: -ti-] — Cuv. lat.
CÉRIU s.n. Element chimic, metal moale, ductil ºi strãlucitor, folosit, în aliaj cu

lantan ºi fier, la fabricarea pietrelor de brichete, a gloanþelor ºi a proiectilelor. —
Din fr. cérium.
CERNAVODEÁN, -Ã, cernavodeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau

locuitor din oraºul Cernavodã. 2.Adj. Care aparþine oraºului Cernavodã sau cernavo-
denilor (1), privitor la Cernavodã ori la cernavodeni. —Cernavodã (n.pr.) + suf. -ean.
CERNAVODEÁNCÃ, cernavodence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din

oraºul Cernavodã. — Cernavodean + suf. -cã.
CERNE, cern, vb. III. 1. Tranz. (Adesea fig.) A trece un produs pulverulent prin

sitã sau prin ciur, pentru a alege sau pentru a separa granulele mai mici de cele mai
mari sau pentru a înlãtura corpurile strãine. 2. Tranz. Fig. A distinge. 3. Intranz.
unipers. Fig. A ploua mãrunt, a bura. 4. Tranz. Fig. A alege partea bunã, valabilã
(dintr-un studiu, dintr-o concepþie etc.), eliminând restul; a discerne. — Lat.
cernere.
CERNEÁLÃ1, cerneli, s.f. (Pop.) Faptul de a cerni; vopsire în negru. —Cerni +

suf. -ealã.
CERNEÁLÃ2, (2) cerneluri, s.f. 1. Substanþã lichidã sau vâscoasã, variat

coloratã, care conþine uleiuri sicative, uleiuri polimerizate, albumine ºi coloranþi ºi
care serveºte la scris, la tipãrit, la ºtampilat, la gravat etc. 2. Sortiment dintr-o astfel
de substanþã. 3. (Reg.) Culoare neagrã cu care se vopsesc materiile textile ºi pãrul;
negrealã. — Din sl. črŭnilo.
CÉRNERE, cerneri, s.f. Acþiunea de a cerne; cernut1. — V. cerne.
CERNÍ, cernesc, vb. IV. 1. Tranz. (Pop.) A vopsi în negru (în semn de doliu); a

înnegri. 2. Refl. A se îmbrãca în haine negre, a-ºi vopsi hainele în negru, în semn
de doliu; a purta doliu. 3. Refl. Fig. A se mâhni, a se întrista. — Din sl. črŭniti.
CERNÍRE, cerniri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) cerni; cernit1. — V. cerni.
CERNÍT1 s.n. (Rar) Cernire. — V. cerni.
CERNÍT2, -Ã, cerniþi, -te, adj. 1. (Pop.) De culoare neagrã. � (Despre haine)

Negru, de doliu. 2. (Despre oameni) Care poartã doliu. 3. Fig. Mâhnit, îndurerat,
trist; posomorât, mohorât. — V. cerni.
CERNOZIÓM, cernoziomuri, s.n. Grup de soluri foarte fertile, de culoare închi-

sã (neagrã, castanie etc.), formate sub o vegetaþie ierboasã, în condiþiile unei clime
continentale. — Din rus. cernoziom.
CERNÚªCÃ, cernuºti, s.f. Numele a douã plante; a) negruºcã; b) negrilicã.

� Sãmânþa acestor plante, folositã drept condiment. — Din ucr., rus. černuška.
CERNÚT1 s.n. Cernere. — V. cerne.
CERNÚT2, -Ã, cernuþi, -te, adj. (Despre fãinã, mãlai etc.) Care a fost trecut prin

sitã sau prin ciur. — V. cerne.
CEROGRAFÍE s.f. Procedeu de pregãtire a unei forme de tipar înalt, prin gra-

varea manualã a imaginii într-un strat de cearã aplicat pe o placã de metal. — Din
fr. cérographie.
CEROMETRÍE, cerometrii, s.f. Metodã de analizã chimicã cantitativã. [Var.:

cerimetríe s.f.] — Din fr. cérométrie.
CEROPLÁSTICÃ s.f. Arta de a modela în cearã. — Din fr. céroplastique.
CERÓS, -OÁSÃ, ceroºi, -oase, adj. Plin de cearã; bogat în cearã; ca ceara. —

Cearã + suf. -os.
CERªETÓR, -OÁRE, cerºetori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care cere de pomanã.

[Var.: cerºitór, -oáre s.m. ºi f.] — Cerºi + suf. -tor.
CERªETORÉSC, -EÁSCÃ, cerºetoreºti, adj. (Rar) De cerºetor. — Cerºetor +

suf. -esc.
CERªETORÍ, cerºetoresc, vb. IV. Tranz. ºi intranz. A cerºi; a cere (ca un

cerºetor). [Var.: cerºitorí vb. IV] — Din cerºetor.
CERªETORÍE, cerºetorii, s.f. Acþiunea de a cerºi. [Var.: cerºitoríe s.f.] —

Cerºetor + suf. -ie.
CERªETORÍME s.f. Mulþime de cerºetori. [Var.: cerºitoríme s.f.] —

Cerºetor + suf. -ime.
CERªETORÍT s.n. (Rar) Cerºetorie. [Var.: cerºitorít s.n.] — V. cerºetori.
CERªÍ, cerºesc, vb. IV. 1. Intranz. ºi tranz. A cere de pomanã; a cerºetori.

2. Intranz. A cere ceva cu insistenþã (ca un cerºetor); p. ext. a se înjosi cerând ceva.
— Din cere.
CERªÍT s.n. Faptul de a cerºi; cerºetorie. — V. cerºi.
CERªITÓR, -OÁRE s.m. ºi f. v. cerºetor.
CERªITORÍ vb. IV v. cerºetori.
CERªITORÍE s.f. v. cerºetorie.
CERªITORÍME s.f. v. cerºetorime.
CERªITORÍT s.n. v. cerºetorit.
CERT, -Ã, cerþi, -te, adj. De care nu te poþi îndoi; sigur, neîndoios. — Din lat.

certus.
CERTÁ, cert, vb. I. 1. Refl. recipr. A se lua la ceartã cu cineva, a discuta cu glas

ridicat, cu aprindere; a se gâlcevi, a se ciorovãi, a se ciondãni. �A rupe relaþiile de
prietenie, a se învrãjbi cu cineva, a se supãra. � Expr. A fi certat cu morala = a se
abate sistematic de la principiile de eticã; a fi imoral. A fi certat cu justiþia = a
nesocoti legile în mod sistematic. 2.Tranz. A mustra, a dojeni. 3. Tranz. (Înv.) A
pedepsi. — Lat. certare.

CERTÁRE, certãri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a (se) certa; mustrare; sfadã. — V.
certa.
CERTÁT, -Ã, certaþi, -te, adj. Care a rupt relaþiile (de prietenie) cu cineva;

supãrat, învrãjbit. — V. certa.
CERTÃRÉÞ, -EÁÞÃ, certãreþi, -e, adj. (Adesea substantivat) Cãruia îi place

cearta, care cautã ceartã; gâlcevitor, arþãgos. — Ceartã + suf. -ãreþ.
CERTIFICÁ, certífic, vb. I. Tranz. A dovedi, a confirma, a întãri (printr-un act,

printr-o semnãturã) autenticitatea, exactitatea, valabilitatea unui fapt, a unui înscris
etc. — Din fr. certifier, lat. certificare.
CERTIFICÁRE, certificãri, s.f. Acþiunea de a certifica.—V. certifica.
CERTIFICÁT, certificate, s.n. Act oficial prin care se confirmã exactitatea unui

fapt, autenticitatea unui înscris sau în care se atestã o anumitã calitate, în vederea
valorificãrii unor drepturi; atestat. � Certificat de alegãtor = (în unele state) act
prin care se constatã înscrierea unui cetãþean în listele electorale ºi pe baza cãruia
acesta îºi exercitã dreptul la vot. Certificat prenupþial = act medical eliberat celor
ce vor sã se cãsãtoreascã, prin care se atestã cã starea sãnãtãþii acestora este cores-
punzãtoare pentru întemeierea unei familii. — Din fr. certificat, lat. certificatum.
CERTITÚDINE, certitudini, s.f. Siguranþã, încredere deplinã (în ceva sau în

cineva). — Din lat. certitudo, -inis.
CERUÍ, ceruiesc, vb. IV. Tranz. A acoperi ceva cu un strat de cearã; a unge, a

freca, a lustrui cu cearã. � A îmbiba cu cearã. — Cearã + suf. -ui.
CERUIÁLÃ, ceruieli, s.f. Faptul de a cerui; ceruire, ceruit. — Cerui +

suf. -ealã.
CERUÍRE, ceruiri, s.f. Acþiunea de a cerui; ceruit. — V. cerui.
CERUÍT, ceruituri, s.n. Ceruire. — V. cerui.
CERULÉU s.n. Substanþã mineralã albastrã, obþinutã dintr-un amestec de acizi

de cobalt ºi staniu. — Din fr. céruléum.
CERÚMEN s.n. Substanþã ceroasã secretatã de glandele canalului auditiv extern

al urechii; cearã. — Din fr. cérumen, lat. cerumen.
CERUMINÓS, -OÁSÃ, cerminoºi, -oase, adj. (Med.) De natura cerumenului.

— Din fr. cérumineux.
CERÚT s.n. Faptul de a cere (3); cerºit, cerºetorie. — V. cere.
CERÚZÃ s.f. Carbonat natural de plumb, alb sau cenuºiu, cu luciu adamantin,

folosit mai ales la prepararea vopselelor; alb de plumb. — Din fr. céruse, lat.
cerussa.
CERUZÍT s.n. Carbonat natural de plumb, care se prezintã sub formã de cristale

albe cu luciu diamantin. [Var.: ceruzítã s.f.] — Din fr. cérusite.
CERUZÍTÃ s.f. v. ceruzit.
CERVÁNÃ, cervane, s.f. Numele a douã specii de plante erbacee cu frunzele

crestate pe margine, cu florile albe ºi cu fructele nucule (Lycopus exaltatus ºi
europaeus) — Et. nec.
CERVICÁL, -Ã, cervicali, -e, adj. Care þine de partea dinapoi a gâtului; de la

ceafã. — Din fr. cervical.
CERVICÍTÃ, cervicite, s.f. Inflamaþie acutã sau cronicã a colului uterin sau a

vezicii urinare. — Din fr. cervicite.
CERVICOTOMÍE, cervicotomii, s.f. (Med.) Incizie chirurgicalã la nivelul

colului uterin. — Din fr. cervicotomie.
CERVÍD, cervide, s.n. (La pl.) Familie de mamifere rumegãtoare ai cãrei

masculi au coarne osoase, ramificate; (ºi la sg.) animal din aceastã familie. — Din
fr. cervidé.
CERVÍN, -Ã, cervini, -e, adj. (Rar) Asemãnãtor cerbului. — Din fr. cervin.
CERVÍª, cerviºuri, s.n. (Înv.) 1. Grãsime de vacã, topitã, pãstratã în bãºici ºi

folositã în alimentaþie. 2. Carne conservatã în seu topit. [Var.: cirivíº, cirvíº s.n.].
— Din tc. çerviº.
CÉRVIX s.n. Partea inferioarã a uterului sau a vezicii urinare; col uterin sau

vezical. — Din fr. cérvix.
CESCÚÞ, cescuþuri, s.n. (Reg.) Timp foarte scurt; clipã. — Din ceas.
CESIONÁ, cesionez, vb. I. Tranz. A transmite un drept de creanþã unei alte

persoane în temeiul unui contract de cesiune; a renunþa de bunãvoie la un drept în
avantajul cuiva. [Pr.: -si-o-] — Din cesiune.
CESIONÁR, -Ã, cesionari, -e, s.m. ºi f. Persoanã care beneficiazã de un con-

tract de cesiune, cãreia i se transferã de la altcineva un bun sau un drept. [Pr.: -si-
o-] — Din fr. cessionnaire.
CÉSIU s.n. Element chimic, metal alcalin monovalent, moale, alb, care se

gãseºte în cantitãþi foarte mici alãturi de potasiu ºi se foloseºte la fabricarea
celulelor fotoelectrice. — Din fr. césium.
CESIÚNE, cesiuni, s.f. 1. Transmitere de cãtre o persoanã altei persoane a unui

drept de creanþã cu titlu oneros în temeiul unui contract. � (Concr.) Obiect, bun
cesionat. 2. Termen folosit în legislaþia internaþionalã pentru transferul dreptului de
suveranitate asupra unor teritorii. [Pr.: -si-u-] — Din fr. cession, lat. cessio, -onis.
CEST1, cesturi, s.n. Mãnuºã de piele, armatã cu plumb ºi cu fier, de care se

serveau atleþii din Antichitate în luptele pugilistice. � (Rar) Pugilat. — Din fr.ceste,
lat. caestus.
CEST2, CEÁSTÃ, ceºti, ceste, adj. pron. dem. (Pop.) Acest. [Gen.-dat. sg.

cestui, cestei, gen.-dat. pl. cestor) — Din acest (prin aferezã).
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CÉSTA, CEÁSTA, ceºtia, cestea, pron. dem., adj. pron. dem. (Înv. ºi reg.) Acesta.
[Gen.-dat. sg. cestuia, cesteia, gen.-dat. pl. cestora] — Din acesta (prin aferezã).
CÉSTÃLALT, CEÁSTÃLALTÃ, ceºtilalþi, cestelalte, pron. dem., adj. pron.

dem. (Rar) Acela care (din doi sau din douã grupuri) este mai în apropierea noastrã;
ãstãlalt. — Cest + alalt (înv. „celãlalt”).
CESTÓD, cestode, s.n. (La pl.) Clasã de viermi platelminþi în formã de panglicã,

paraziþi intestinali; (ºi la sg.) vierme din aceastã clasã. — Din fr. cestode.
CESULÉÞ, cesuleþe, s.n. Diminutiv al lui ceas.— Ceas + suf. -uleþ.
CEªCULÍÞÃ, ceºculiþe, s.f. (Rar) Ceºcuþã. — Ceaºcã + suf. -uliþã.
CEªCÚÞÃ, ceºcuþe, s.f. Diminutiv al lui ceaºcã; ceºculiþã. — Ceaºcã +

suf. -uþã.
CETACÉU, cetacee, s.n. (La pl.) Ordin de mamifere acvatice care cuprinde cele

mai mari animale actuale, cu corpul de forma unui peºte ºi cu membrele anterioare
transformate în lopeþi; (ºi la sg.) animal care face parte din acest ordin. — Din fr.
cétacé.
CETACÉUM s.n. Grãsime extrasã din cavitãþile pericraniene ale unei specii de

balene, utilizatã în cosmeticã ºi în farmacie; ulei de caºalot. — Din lat. caetaceum.
CETÁª, cetaºi, s.m. (Înv.) Membru al unei cete; ortac. � Cãpitan (de haiduci);

conducãtor al unui grup de lucrãtori, de dansatori etc. — Ceatã + suf. -aº.
CETÁTE, cetãþi, s.f. 1. Loc întãrit printr-un sistem de fortificaþii; fortãreaþã.� Oraº

sau cartier al unui oraº care reprezintã o unitate cu caracteristici speciale. Cetate uni-
versitarã. � Nume dat cartierului mai vechi al unui oraº în care a existat o cetate (1).
� Totalitatea locuitorilor unui oraº (întãrit). 2. (Înv.; în sintagma) Cetate de scaun =
reºedinþa permanentã a domnului în Þãrile Române; capitalã. — Lat. civitas, -atis.
CETÃÞEÁN, -Ã, cetãþeni, -e, s.m. ºi f. Persoanã aparþinând unui stat, care se

bucurã de drepturi civile ºi politice ºi care are anumite obligaþii faþã de acel stat.
� (La vocativ) Termen oficial de adresare; cuvânt cu care ne adresãm unei per-
soane al cãrei nume nu-l cunoaºtem. — Cetate + suf. -ean.
CETÃÞEÁNCÃ, cetãþence, s.f. (Fam.) Cetãþeanã. — Cetãþean + suf. -cã.
CETÃÞENÉSC, -EÁSCÃ, cetãþeneºti, adj. De cetãþean, al cetãþenilor; civic; —

Cetãþean + suf. -esc.
CETÃÞENÉªTE adv. În felul cetãþenilor, ca cetãþenii. — Cetãþean + suf. -eºte.
CETÃÞENÍE s.f. Condiþia juridicã de cetãþean, situaþia de cetãþean. —

Cetãþean + suf. -ie.
CETÃÞÚIE, cetãþui, s.f. Diminutiv al lui cetate; fortãreaþã; întãriturã naturalã.

[Pr.: -þu-ie] — Cetate + suf. -uie.
CETÉNÃ, cetene, s.f. Substanþã chimicã obþinutã prin piroliza acetonei ºi care

se prezintã sub formã de gaz cu miros înecãcios. — Din fr. cétène.
CETERÁ, céter, vb. I. (Reg.) 1. Intranz. A cânta din ceterã, p. ext., din alt

instrument muzical sau din gurã. 2. Tranz. Fig. A bate pe cineva la cap; a plictisi, a
sâcâi. — Din ceterã.
CETERÁª, ceteraºi, s.m. (Reg.) Persoanã care cântã din ceterã; violonist,

lãutar, scripcar. — Ceterã + suf. -aº.
CÉTERÃ, ceteri, s.f. (Reg.) Vioarã. — Lat. cithera (= cithara).
CETÉÞ, ceteþi, s.m. (Înv.) Persoanã care citeºte; cititor. — Din sl. čĭtĭcĭ.
CETÍ vb. IV v. citi.
CÉTINÃ, cetini, s.f. 1. Ramurã, creangã de brad; p. ext. brad. � Nume dat

speciilor de arbori ºi de tufe din clasa coniferelor. 2. Compus: cetinã-de-negi = mic
arbust rãºinos ornamental din familia pinaceelor, totdeauna verde, cu tulpini
culcate, foarte ramificate, cu frunze solzoase ºi cu flori dioice sau monoice
(Juniperus sabina). [Pl. ºi: cetine] — Din bg., sb. četina.
CETINÍª, cetiniºuri, s.n. (Rar) Pãdure tânãrã, desiº de conifere. — Cetinã +

suf. -iº.
CETINÍÞÃ, cetiniþe, s.f. (Rar) Cetioarã. — Cetinã + suf. -iþã.
CETIOÁRÃ, cetioare, s.f. Diminutiv al lui cetinã; cetiniþã. [Pr.: -ti-oa-] —

Cetinã + suf. -ioarã.
CETÍRE s.f. v. citire.
CETÍT1 s.n. v. citit1.
CETÍT2, -Ã, adj. v. citit2.
CETITÓR, -OÁRE, s.m. ºi f. v. cititor.
CETLẮU s.n. v. ceatlãu.
CETLUÍ, cetluiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A lega strâns, a lega fedeleº. 2. A

bate. — Din magh. csatolni.
CÉTNIC, cetnici, s.m. 1. Participant la lupta de partizani a popoarelor slave din

Peninsula Balcanicã în sec. XIX împotriva otomanilor. 2. Membru al unor
organizaþii naþionaliste din fosta Iugoslavie, care, în timpul celui de-al Doilea
Rãzboi Mondial, au luptat alãturi de germani împotriva forþelor de eliberare
naþionalã. — Din sb. četnici.
CETOACIDÓZÃ s.f. Stare patologicã caracterizatã prin scãderea rezervei

alcaline a sângelui, datoritã acumulãrii de acetonã, acid acetilacetic etc. [Pr.: -to-a-]
— Din fr. cétoacidose.
CETOGÉN, -Ã, cetogeni, -e, adj. (Despre alimente sau despre regimul de hranã)

Care favorizeazã producerea de cetone în organism. — Din fr. cétogène.
CETOGENÉZÃ, cetogeneze, s.f. (Biochim.) Formarea cetonei în organism. —

Din fr. cétogenèse.

CETÓNÃ, cetone, s.f. Nume generic dat unor compuºi organici, care se obþin
mai ales prin oxidarea alcoolilor secundari, a hidrocarburilor etc., folosiþi în sinteza
multor substanþe organice. — Din fr. cétone.
CETONEMÍE, cetonemii, s.f. (Fiziol.) Prezenþã a corpilor cetonici în sânge;

cantitate de corpi cetonici prezentã în sânge. — Din fr. cétonémie.
CETÓNIC, -Ã, cetonici, -ce, adj. De natura cetonei. � Corpi cetonici = produºi

intermediari ai metabolismului lipidelor, rezultaþi prin oxidarea acizilor graºi. —
Din fr. cétonique.
CETONURÍE s.f. Eliminare prin urinã a cetonelor rezultate din arderea

incompletã a grãsimilor în organism. — Din fr. cétonurie.
CETÓZÃ s.f. Monozaharid care conþine cetonã. — Din fr. cétose.
CEÞÓS, -OÁSÃ, ceþoºi, -oase, adj. Cu ceaþã, plin de ceaþã, întunecat de ceaþã.

— Ceaþã + suf. -os.
CÉUCÃ, ceuci, s.f. (Zool.) Stãncuþã. [Pl ºi: ceuce] — Din bg., sb. čavka.
CEUCÚÞÃ, ceucuþe, s.f. Diminutiv al lui ceucã.— Ceucã + suf. -uþã.
CEVÁ pron. nehot., adj. nehot., adv. I. Pron. nehot. 1. Un lucru oarecare; oarece.

� Expr.A fi (sau a ajunge etc.) ceva de speriat, se spune despre cineva sau despre lucru,
fapt etc. care iese din comun (în bine sau în rãu), care provoacã uimire, spaimã etc. Aºa
ceva = un lucru ca acesta. E ceva de el (sau de capul lui) = are (unele) calitãþi. 2. Un
lucru (cât de) mic, o cantitate, o parte (cât de) neînsemnatã, (cât de) puþin. Sã fac ºi eu
ceva cât stau aici. 3. Lucru important, valoros, mult. II. Adj. nehot. 1. Oarecare,
oarecât, câtva. 2. (Fam.) Foarte bun, foarte frumos. � Expr.Mai ceva = mai de seamã,
mai frumos, mai bun sau mai rãu, mai urât etc. III.Adv. Întrucâtva, puþin, cât mai (sau
cât de) puþin. � (Repetat) Cât de cât, mãcar, (foarte) puþin. — Ce + va.
CEVÁªI pron. nehot. (Înv. ºi reg.) Ceva. — Ceva + ºi.
CEVÁªILEA pron. nehot. (Pop.) Ceva. — Cevaºi + le + a.
CEVIÁNÃ, ceviane, s.f. Fiecare dintre cele trei drepte care unesc un punct

oarecare cu vârfurile unui triunghi, punctul fiind coplanar cu triunghiul. [Pr.: -vi-a-]
— Din fr. cévienne.
CEZÁR, cezari, s.m. Titlu dat împãraþilor romani; p. gener. împãrat. [Acc. ºi:

cézar] — Din lat. caesar.
CEZARIÁN, -Ã, cezarieni, -e, adj. Privitor la cezarii romani, care aparþine epo-

cii cezarilor romani. [Pr.: -ri-an] — Din fr. césarien.
CEZARIÁNÃ, cezariene, s.f. (ªi adjectival) Intervenþie chirurgicalã în regiunea

abdominalã, care constã în extragerea fãtului viu prin deschiderea uterului, în
cazuri de naºtere dificilã; cezarotomie. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. césarienne.
CEZARÍSM s.n. Guvernare dictatorialã militarã instituitã de Caius Iulius Cezar

în Roma anticã. � Guvernãmânt despotic, sprijinit de armatã. — Din fr. césarisme.
CEZARO-CRÃIÉSC, -IÁSCÃ, cezaro-crãieºti, adj. (Înv.) Al Imperiului

Austro-Ungar, privitor la acesta. [Var.: chezaro-crãiésc, -iáscã adj.] — Dupã germ.
kaiserlich-königlich.
CEZAROTOMÍE, cezarotomii, s.f. (Med.) Cezarianã. — Din fr. césarotomie.
CEZÚRÃ, cezuri, s.f. Pauzã ritmicã în mijlocul unui vers, care împarte versul în

pãrþi de obicei egale (emistihuri), pentru a uºura recitarea ºi a susþine cadenþa. —
Din lat. caesura, fr. césure.
CHA-CHA-CHÁ, cha-cha-cha-uri, s.n. Dans modern cu ritm vioi, inspirat din

folclorul afro-cubanez. [Pr.: cea-cea-cea] — Din sp. cha-cha-cha.
CHALDEEÁN, -Ã, adj., s.m. ºi f. v. caldeean.
CHALLENGE s.n. Competiþie sportivã periodicã, dotatã cu o cupã ce se transmite

câºtigãtorului urmãtor. [Pr.: célenğ. — Var.: ºalánj s.n.] — Din engl. challenge.
CHALLENGER, challengeri, s.m. Sportiv care, în urma unei întreceri prelimi-

nare, a obþinut dreptul de a-ºi disputa un titlu de campion în meci direct cu deþinãtorul
titlului. [Pr.: célenger. — Var.: ºalánger s.m.] — Din engl., fr. challenger.
CHÁLON s.n. Substanþã produsã de glandele cu secreþie internã, care, circulând

prin sânge, are acþiune inhibitoare asupra funcþiunii altor organe. [Pr.: ºa-] — Cuv. fr.
CHAMOIS s.n. Piele de cãprioarã, de cerb, de miel sau de oaie, tãbãcitã

printr-un procedeu special ºi folositã pentru unele confecþii, pentru spãlatul
obiectelor metalice ºi ca filtru de benzinã. [Pr.: ºamoá] — Cuv. fr.
CHARDONNAY, (2) chardonnay-uri, s.n. 1. Soi de viþã-de-vie, de origine

francezã, cu struguri mici, cilindrici, cu boabe rotunde, albe-verzui, care produce
vinuri dulci; p. ext. vin din acest soi de viþã. 2.Varietate de vin chardonnay (1). [Pr.:
ºardoné] — Cuv. fr.
CHARISMÁTIC, -Ã, charismatici, -ce, adj. 1. Referitor la charismã (1); care se

caracterizeazã prin charismã. � Putere charismaticã = capacitate de influenþare,
prestigiu de care se bucurã cineva, în virtutea unor calitãþi de excepþie. 2. (Rel.)
Care se caracterizeazã printr-o intensã viaþã religioasã. [Pr.: ca-] — Din fr.
charismatique.
CHARÍSMÃ, charisme, s.f. 1. Influenþã asupra mulþimii datoratã prestigiului,

farmecului personal etc. 2. Ansamblu de date spirituale deosebite, coborâte prin
Duhul Sfânt asupra comunitãþilor sau indivizilor. [Pr.: ca-] — Din fr. charisme.
CHARLESTON, charlestonuri, s.n. Dans american de salon, cu miºcare rapidã;

melodie dupã care se executã acest dans. [Pr.: čárlston] — Cuv. engl.
CHÁRTER, chartere, s.n. 1. Tip de contract de transport naval sau aerian deo-

sebit de cursele regulate, organizat în funcþie de necesitãþi. 2. Avion sau navã care
circulã conform unui charter (1). [Pr.: čártãr] — Din engl. charter.
CHARTREUSE, (2) chartreuse, s.n. 1. Lichior obþinut prin macerarea în alcool

etilic a unui amestec de plante, care apoi se distileazã, se amestecã cu sirop de

CÉSTA / CHARTREUSE

174



zahãr, se îmbuteliazã ºi se pãstreazã mai mult timp pentru desãvârºirea aromei.
2. Porþie de chartreuse (1). [Pr.: ºartrö́z] — Cuv. fr.
CHASSÉ s.n. Pas mare de dans sau gimnasticã cu un picior alunecând înainte.

[Pr.: ºasé] — Cuv. fr.
CHAT s.n. (Inform.) Program care permite conversaþiile on-line cu transmitere

(aproape) instantanee a mesajelor; p. ext. conversaþia propriu-zisã. [Pr.: cet] —
Cuv. engl.
CHATEAUBRIÁND, chateaubriand-uri, s.n. Specialitate culinarã, preparatã

din muºchi (gros) de vacã. [Pr.: ºa-to-bri-án] — Cuv. fr.
CHEÁG, cheaguri, s.n. 1. Enzimã de coagulare a laptelui, secretatã de mucoasa

stomacalã a rumegãtoarelor tinere ºi a copilului; chimozinã, lactoferment. 2. Una
dintre cele patru despãrþituri ale stomacului rumegãtoarelor, din care se extrage
cheagul (1). 3. (În sintagma) Cheag sangvin = masã gelatinoasã roºie care se
formeazã prin închegarea sângelui; coagul. 4. Fig. Fond iniþial al unei averi mai
mari. � Expr. A prinde cheag = a începe sã se îmbogãþeascã; a se îmbogãþi. A avea
cheag = a fi bogat. — Lat. *clagum (=coagulum).
CHEBÁP, chebapuri, s.n. Fripturã la frigare, pregãtitã cu mirodenii, specificã

bucãtãriei turceºti. — Din tc. kebap.
CHEC, checuri, s.n. Prãjiturã de origine englezeascã, preparatã din aluat cu

grãsime, stafide, rahat etc. ºi coaptã în tãvi speciale. — Din engl. cake.
CHÉCHERIÞÃ s.f. v. chicheriþã.
CHÉDRU, chedri, s.m. (Bot.; înv. ºi pop.) Cedru. — Din sl. kedrŭ.
CHEESEBURGER, cheeseburgeri, s.m. Hamburger cu un strat de brânzã topitã

pe deasupra. [Pr.: cízburgãr] — Cuv. engl.
CHEF, chefuri, s.n. 1. Petrecere zgomotoasã cu mâncare, bãuturã (ºi cântec).

2. Stare de (uºoarã) beþie ºi de bunã dispoziþie a omului care a bãut. 3. Bunã dis-
poziþie, voie bunã, veselie; toane bune. 4. Voie, poftã, dorinþã. � Dorinþã ciudatã,
neaºteptatã; capriciu, toanã. 5. (Înv.) Tabiet. — Din tc. keyf (lit. keyif).
CHEFÁL, chefali, s.m. Nume dat mai multor specii de peºti marini, cu partea

superioarã a capului mare ºi turtitã ºi cu o patã aurie pe opercul (Mugil). — Din ngr.
kéfalos.
CHEFÃLUÍ, chefãluiesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se ameþi de bãuturã; a se îmbãta.

— Chef + suf. -ãlui.
CHEFERÍST, -Ã s.m. ºi f. v. ceferist.
CHEFÍR, chefiruri, s.n. Produs lactat dietetic preparat din lapte integral sau

smântânit, acidulat cu un ferment vegetal, care constituie o bãuturã gustoasã, cu
valoare nutritivã ºi cu proprietãþi terapeutice însemnate. — Din fr. kéfir, képhir.
CHEFLÍU, -ÍE, cheflii, adj., s.m. ºi f. (Om) cãruia îi plac chefurile; p. ext. (om)

cu chef, ameþit de bãuturã; (om) vesel, binedispus. — Din tc. keyfli (lit. keyifli).
CHEFNÍ, pers. 3 chefneºte, vb. IV. Intranz. (Rar; despre câini) A lãtra scurt,

repetat ºi agitat (urmãrind vânatul, manifestându-ºi bucuria etc.); a þãhni. — For-
maþie onomatopeicã.
CHEFNÍT, chefnituri, s.n. (Rar) Faptul de a chefni; lãtrat scurt, repetat, agitat,

þãhnit. — V. chefni.
CHEFÓS, -OÁSÃ, chefoºi, -oase, adj. (Reg.) Vesel, cu chef. — Chef + suf. -os.
CHEFTEÁ s.f. v. chiftea.
CHEFUÍ, chefuiesc, vb. IV. Intranz. A face un chef (1), a petrece zgomotos, cu

bãuturã (ºi cu cântec); a benchetui. — Chef + suf. -ui.
CHEFULÉÞ, chefuleþe, s.n. (Fam.) Diminutiv al lui chef; chefuºor. — Chef +

suf. -uleþ.
CHEFUªÓR, chefuºoare, s.n. (Rar) Chefuleþ. — Chef + suf. -uºor.
CHEHAIÁ, chehaiele, s.f. 1. (Înv. ºi reg.) ªef al pãdurarilor. 2. (Înv.) Slujbaº

vamal; ºef de poºtã. 3. (Înv.) Intendent al vizirului sau al unui paºã turc, însãrcinat
cu inspecþia curþii acestora. 4. (Înv.) Reprezentant al domnilor români pe lângã
Poarta Otomanã. [Var.: cheháie, chiháie s.f.] — Din tc. kehaya.
CHEHAIALẤC s.n. v. chehailâc.
CHEHÁIE s.f. v. chehaia.
CHEHAILẤC s.n. (Înv.) Funcþia, rangul de chehaia. [Var.: cehaialấc s.n.] —

Din tc. kehaylik.
CHEI, cheiuri, s.n. 1. Construcþie amenajatã într-un port pentru acostarea, încãr-

carea ºi descãrcarea vapoarelor, servind, totodatã, la consolidarea malului ºi la
apãrarea acestuia de acþiunea apelor; p. ext. stradã de-a lungul ºi la marginea unei
asemenea construcþii. 2. Platformã construitã în lungul unei linii de cale feratã, la
înãlþimea pardoselei vagoanelor, pentru a uºura încãrcarea ºi descãrcarea lor. [Var.:
cheu s.n.] — Din bg. kei, fr. quai.
CHEIÁJ s.n. Staþionare la chei (1) a unei nave. — Chei + suf. -aj.
CHÉIE, chei, s.f. 1. Obiect de metal care serveºte la încuierea sau descuierea

unei broaºte sau a unui lacãt. � Loc. adj. ºi adv. La cheie = (despre locuinþe, uzine
etc.) (care este) complet finisat, bun pentru a fi dat în folosinþã. � Expr. A þine (ceva
sau pe cineva) sub cheie = a þine (ceva sau pe cineva) încuiat. Cheia ºi lacãtul =
totul; începutul ºi sfârºitul. 2. Fig. Procedeu prin care se poate explica sau dezlega
ceva; explicaþie, dezlegare, soluþie. � Roman (sau povestire etc.) cu cheie = roman
(sau povestire etc.) care înfãþiºeazã, transparent, personaje sau fapte reale, de
oarecare notorietate. Cheie cu (sau de) cifru = sistem dupã care se înlocuiesc
literele ºi cifrele reale cu altele convenþionale pentru ca textul sã nu fie înþeles de
alte persoane. Poziþie-cheie = poziþie strategicã, economicã etc. de importanþã

deosebitã. 3. Unealtã de metal cu care se strâng sau se desfac ºuruburile sau
piuliþele. � Cheie francezã (sau universalã) = unealtã de metal reglabilã printr-un
dispozitiv cilindric cu ghivent, astfel ca între fãlcile ei sã poatã fi prins ºi rãsucit
orice tip de ºurub sau de piuliþã. � Mic instrument de metal cu care se întoarce
resortul ceasului sau al altor mecanisme; unealtã de metal sau de lemn cu care se
întind coardele unor instrumente muzicale. 4. (Muz.) Semn convenþional pus la
începutul portativului, pentru a indica poziþia unei note de o anumitã înãlþime, ºi,
prin aceasta, a tuturor celorlalte note. Cheia sol. 5. (La pl.) Vale îngustã, lipsitã de
albie majorã, între doi pereþi înalþi ºi abrupþi, acolo unde apa râului, întâlnind roci
compacte, exercitã o puternicã eroziune în adâncime. Cheile Turzii. 6. (În sintag-
ma) Cheie de boltã (sau de arc) = bolþar, de obicei decorat, situat în punctul cel mai
înalt al unei bolþi sau al unui arc, având rolul de a încheia construcþia ºi de a susþine
celelalte bolþare; fig. element de bazã care explicã sau dezleagã o problemã; bazã.
— Lat. clavis.
CHEILÍTÃ, s.f. Inflamaþie a buzelor, apãrutã în eczeme, micoze, avitaminoze

etc. [Pr.: che-i-] — Din fr. chéilite.
CHEILOPLASTÍE, cheiloplastii, s.f. (Med.) Reconstituire a buzei prin inter-

venþie chirurgicalã. [Pr.: che-i-] — Din fr. chéiloplastie.
CHEIROMEGALÍE, cheiromegalii, s.f. (Med.) Hipertrofie a mâinii. [Pr.:

che-i-.—Var.: chiromegalíe s.f.] — Din fr. chéiromégalie.
CHEIROPTÉR, cheiroptere, s.n. (La pl.) Ordin de mamifere cu aripi

membranoase; (ºi la sg.) animal care face parte din acest ordin. [Pr.: che-i- — Var.:
chiroptér] — Din fr. cheiroptère.
CHEÍÞÃ, cheiþe, s.f. 1. Diminutiv al lui cheie. 2. (Pop.) Cusãturã (coloratã) în

zigzag, cu care se încheie marginile la o cãmaºã þãrãneascã. � Micã întãriturã
cusutã la capãtul unei tãieturi fãcute într-o stofã, pentru a împiedica destrãmarea
materialului. � Cheotoare (1) subþire, fãcutã din aþã. — Cheie + suf. -iþã.
CHEL, CHEÁLÃ, chei, chele, adj. (Despre oameni; adesea substantivat) Care

are chelie, cãruia i-a cãzut (tot) pãrul de pe cap; (despre cap) care nu are pãr;
pleºuv. — Din tc. kel.
CHELÁR, chelari, s.m. Persoanã care deþinea cheile cãmãrii sau pivniþei ºi care

administra proviziile unei gospodãrii boiereºti. — Din sl. kelarŭ.
CHELÃLÃÍ, pers. 3 chelắlãie, vb. IV. Intranz. (Despre câini, rar despre alte

animale) A scoate sunete tânguitoare, ascuþite ºi repetate; a scheuna. — Formaþie
onomatopeicã.
CHELÃLÃIÁLÃ, chelãlãieli, s.f. Sunet tânguitor ºi repetat scos de câini sau

rar, de alte animale; chelãlãit1, scheunat, chelãlãiturã. [Pr.: -lã-ia-] — Chelãlãi +
suf. -ealã.
CHELÃLÃÍT1 s.n. Chelãlãialã. — V. chelãlãi.
CHELÃLÃIT2, -Ã, chelãlãiþi, -te, adj. (Despre lãtrat) Tânguitor, ascuþit ºi

repetat. — V. chelãlãi.
CHELÃLÃITÚRÃ, chelãlãituri, s.f. Chelãlãialã. [Pr.: -lã-i-] — Chelãlãi +

suf. -turã.
CHELÃREÁSÃ, chelãrese, s.f. Soþia chelarului; femeie care îndeplinea funcþia

de chelar; chelãriþã. — Chelar + suf. -easã.
CHELÃRÍÞÃ, chelãriþe, s.f. Chelãreasã. — Chelar + suf. -iþã.
CHÉLBE s.f. (Pop.) Boalã care constã în cãderea pãrului de pe cap în arii

rotunde, care pot fuziona; peladã; p. gener. chelie, calviþie. — Et. nec.
CHELBÓS, -OÁSÃ, chelboºi, -oase, adj., s.m. ºi f. (Pop.) (Om) care are chelbe;

p. gener. (om) chel. — Chelbe + suf. -os.
CHELBOªÍ, chelboºesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A deveni chelbos; p. gener. a

cheli. � Expr. Doar n-am chelboºit! = doar n-am înnebunit! — Din chelbos.
CHELÉN s.n. Anestezic local pe bazã de clorurã de etil. — Din fr. kélène.
CHELFÃNEÁLÃ, chelfãneli, s.f. (Pop. ºi fam.) Bãtaie zdravãnã datã cuiva sau

primitã de cineva. — Chelfãni + suf. -ealã.
CHELFÃNÍ, chelfãnesc, vb. IV. Tranz. (Pop. ºi fam.) A bate tare pe cineva. —

Et. nec.
CHELÍ, chelesc, vb. IV. Intranz. A deveni chel. — Din chel.
CHELICÉR, chelicere, s.n. Fiecare dintre cele douã apendice ale animalelor

arahnide, care au rolul de a prinde prada. — Din fr. chélicère.
CHELICERÁT, -Ã, cheliceraþi, -te, adj., s.f. 1.Adj. De chelicere. 2. S.f. (La pl.)

Subîncrengãturã de artropode care au chelicere; (ºi la sg.) animal din aceastã
subîncrengãturã. — Din fr. chélicérate.
CHELÍE, chelii, s.f. 1. Cãdere definitivã a pãrului de pe cap, provocatã de

diverse boli; calviþie, pleºuvie. 2. Porþiune a capului de pe care a cãzut pãrul. —
Chel + suf. -ie.
CHELIFÉR, cheliferi, s.m. (Zool.) Scorpionul de cãrþi. — Din fr. chélifère.
CHÉLNÃ s.f. v. chilnã.
CHÉLNÃR s.m. v. chelner.
CHÉLNÃRIÞÃ s.f. v. chelneriþã.
CHÉLNER, chelneri, s.m. Bãrbat care serveºte consumatorii într-un local;

ospãtar. [Var.: chélnãr s.m.] — Din germ. Kellner.
CHÉLNERIÞÃ, chelneriþe, s.f. Femeie care serveºte consumatorii într-un local;

ospãtãriþã. [Var.: chélnãriþã s.f.] — Chelner + suf. -iþã.
CHELOÍD, cheloide, s.n. Tumoare a pielii, cu aspect fibros, alungit, apãrutã de

obicei pe locul unei cicatrice. — Din fr. chéloïde.
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CHELONIÁN, chelonieni, s.m. (La pl.) Ordin de reptile al cãror corp este închis
într-o carapace osoasã; (ºi la sg.) reptilã care face parte din acest ordin. [Pr.: -ni-an]
— Din fr. chélonien.
CHELTUÍ, cheltuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A da o sumã de bani pentru a cumpãra

sau a plãti ceva, pentru a ajuta pe cineva etc.; (peior.) a risipi, a irosi banii pe ceva,
cu cineva etc. 2. A consuma, a folosi energie, timp etc. [Prez. ind. ºi: chéltui] —
Din magh. költeni.
CHELTUIÁLÃ, cheltuieli, s.f. Faptul de a cheltui; (concr.) bani cheltuiþi. � Chel-

tuieli de judecatã = sumã de bani pe care partea care a pierdut un proces este obligatã
s-o plãteascã, pe baza unei hotãrâri judecãtoreºti, pãrþii care a câºtigat procesul.
� Expr. Cu (sau pe) cheltuiala cuiva = cu mijloace bãneºti oferite de altcineva. Bani
de cheltuialã = bani destinaþi cheltuielilor curente. A se pune pe cheltuialã = a cheltui
mult (ºi neraþional). A bãga (sau a pune pe cineva) la cheltuialã = a face (pe cineva)
sã cheltuiascã bani mulþi. (Fam.) A da cuiva de cheltuialã = a bate pe cineva. � Con-
sum de mijloace materiale, de muncã, energie etc. pentru satisfacerea unor nevoi, a
unor obligaþii etc. � (În contabilitate; la pl.) Rubricã dintr-un registru în care se trec
sumele cheltuite. [Pr.: -tu-ia-] — Cheltui + suf. -ealã.
CHELTUÍRE s.f. Acþiunea de a cheltui ºi rezultatul ei. — V. cheltui.
CHELTUITÓR, -OÁRE, cheltuitori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care chel-

tuieºte mult ºi fãrã rost; (om) risipitor. [Pr.: -tu-i-] — Cheltui + suf. -tor.
CHEMÁ, chem, vb. I. I. Tranz. 1.A striga, a comunica cuiva sã vinã aproape sau

într-un anumit loc. 2. A pofti, a îndemna (în mod oficial) pe cineva sã participe la
o acþiune, la un fapt etc.; a solicita, a apela la... � (Poetic) A evoca. 3. A ordona, a
impune cuiva (în mod oficial) sã se prezinte într-un anumit loc. � Expr. A chema
la ordine = a cere, a soma sã respecte anumite reguli de disciplinã, liniºte etc. A
chema sub arme (sau sub drapel) = a) a încorpora (un contingent); b) a mobiliza
armata. II. Refl. (impers.) A avea numele..., a se numi; a însemna, a se zice, a se
socoti. � Expr. Se cheamã cã... = însemneazã cã..., vrea sã zicã. — Lat. clamare.
CHEMÁRE, chemãri, s.f. Acþiunea de a chema ºi rezultatul ei. 1. Exprimare

oralã sau în scris a dorinþei cuiva ca cineva sã vinã aproape sau într-un anumit loc.
� Strigãt, þipãt (care cheamã) � (Concr.) Proclamaþie. 2. Îndemn de a participa la
o acþiune, la un fapt. 3. Ordin, dispoziþie (cu caracter oficial) de a se prezenta
într-un anumit loc. 4. Fig. Înclinaþie, vocaþie. � Misiune, menire. — V. chema.
CHEMÁT, -Ã, chemaþi, -te, adj. Care posedã însuºirile, mijloacele, vocaþia

necesarã pentru a face ceva. — V. chema.
CHEMÃTÓR, -OÁRE, chemãtori, -oare, adj. Care cheamã. � (Pop.; substan-

tivat, m.) Persoanã care invitã pe cunoscuþi la nuntã; vornicel. — Chema +
suf. -ãtor.
CHÉMBRICÃ, (2) chembrici, s.f. 1. Þesãturã subþire de bumbac, vopsitã într-o

singurã culoare ºi bine apretatã. 2. Sortiment de chembricã (1). — Din engl.
cambric.
CHEMIGRAFÍE s.f. Tehnicã a gravãrii cliºeelor tipografice pe cale chimicã;

chimitipie. — Din fr. chémigraphie.
CHEMIN DE FER s.n. Joc de noroc asemãnãtor cu bacaraua. [Pr.: ºmẽ dö fér]

— Cuv. fr.
CHEMITIPÍE s.f. (Poligr.) Chemigrafie. — Din fr. chémitypie.
CHEMOLUMINISCÉNÞÃ s.f. v. chimioluminiscenþã.
CHEMOREZISTÉNÞÃ, chemorezistenþe, s.f. (Med.) Chimiorezistenþã. — Din

germ. Chemoresistenz.
CHEMOSINTÉZÃ, chemosinteze, s.f. Fenomen prin care organismele vii folo-

sesc, în sintezele organice, energia chimicã rezultatã prin oxidarea unor substanþe
minerale; chimiosintezã. — Din germ. Chemosynthese.
CHEMOSÓRBÞIE s.f. Proces prin care o substanþã se fixeazã la suprafaþa

alteia prin absorbþie, formând o combinaþie chimicã cu absorbantul. — Din fr.
chémosorption.
CHEMOTACTÍSM, chemotactisme, s.n. (Biol.) Deplasare a unui organism li-

ber spre un excitant de naturã chimicã; chemotaxie, chimiotactism, chimiotaxie. —
Din germ. Chemotaktismus.
CHEMOTAXÍE, chemotaxii, s.f. (Biol.) Chemotactism. — Din germ.

Chemotaxis.
CHEMOTERAPÍE s.f. Chimioterapie. — Din germ. Chemotherapie.
CHEMOTROPÍSM, chemotropisme, s.n. (Bot.) Chimiotropism. — Din germ.

Chemotropismus.
CHENÁF, chenafi, s.m. Plantã erbacee cu flori galbene, din tulpina cãreia se

extrag fibre textile (Hibiscus cannabinus).— Et. nec.
CHENÁR, chenare, s.n. Margine (lucratã, desenatã, sculptatã etc.) din jurul unui

obiect, care serveºte de obicei ca ornament. Chenarul covorului, al diplomei, al
ferestrei.— Din tc. kenar.
CHENÃRÁª, chenãraºe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui chenar. — Chenar +

suf. -aº.
CHENÃRUÍ, chenãruiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A încadra într-un chenar. —

Chenar + suf. -ui.
CHENÃRUÍRE, chenãruiri, s.f. (Rar)Acþiunea de a chenãrui ºi rezultatul ei. —

V. chenãrui.
CHENÃRUÍT, -Ã, chenãruiþi, -te, adj. (Rar) Cu chenar. — V. chenãrui.

CHENOPODIACÉE, chenopodiacee, s.f. (La pl.) Familie de plante perene cu
flori mici, de obicei verzui, dispuse în inflorescenþe dese; (ºi la sg.) plantã din
aceastã familie. [Pr.: -di-a-] — Din fr. chénopodiacée.
CHENZINÁL, -Ã, chenzinali, -e, adj. Care are loc la fiecare chenzinã. —

Chenzinã + suf. -al.
CHENZÍNÃ, chenzine, s.f. 1. Salariu pe care cineva îl primeºte la fiecare jumã-

tate de lunã. 2. Perioadã de timp care trece între o chenzinã (1) ºi alta. — Din fr.
quinzaine.
CHEOTOÁRE, cheotori, s.f. 1. Mic ochi de aþã, de ºiret, de stofã etc. la un

obiect de îmbrãcãminte, prin care se petrece nasturele pentru a încheia obiectul.
2. Tãietura din partea stângã (sau dreaptã) a reverului unei haine (bãrbãteºti);
butonierã. 3. (Pop.) Loc unde se îmbinã bârnele la colþurile caselor. [Pr.: che-o-.—
Var.: cheutoáre, chiotoáre s.f.] — Lat. *clautoria (<*clautus = clavutus).
CHEPCÉL, chepcele, s.n. (Reg.) Unealtã de pescuit peºte mãrunt, formatã

dintr-o plasã prinsã pe un schelet de lemn ºi având forma unei linguri mari. [Var.:
chipcél s.n.] — Et. nec.
CHEPENEÁG s.n. v. cãpeneag.
CHEPÉNG, chepenguri, s.n. 1. Uºã sau capac orizontal sau uºor înclinat, cu

care se închide intrarea într-o pivniþã, într-o magazie de navã etc. 2. (Rar) Oblon la
o fereastrã, la un galantar sau la o uºã de prãvãlie, care se poate ridica ºi lãsa
vertical. — Din tc. kepenk.
CHÉRA s.f. art. (Înv.; urmat de un n. pr.) Cucoanã, doamnã. — Din ngr. kérá.
CHERAPLÉª, cherapleºi, s.m. (Reg.) Om prostãnac. — Et. nec.
CHERATÍNÃ s.f. Proteinã care intrã în structura pãrului, epidermei, unghiilor,

coarnelor, copitelor etc. — Din fr. kératine.
CHERATINIZÁRE s.f. Infiltrare cu cheratinã a unei mucoase sau a straturilor

superficiale ale pielii. — Din cheratinã.
CHERATINIZÁT, -Ã, cheratinizaþi, -te, adj. Cu cheratinã; infiltrat cu cheratinã.

— Din fr. kératinisé.
CHERATÍTÃ, cheratite, s.f. Inflamaþie acutã sau cronicã a corneei. — Din fr.

kératite.
CHERATOCÓN, cheratocoane, s.n. (Med.) Deformare conicã a corneei,

însoþitã de scãderea accentuatã a vederii. — Din fr. kératocone.
CHERATOCONJUNCTIVÍTÃ, cheratoconjunctivite, s.f. (Med.) Inflamaþie

simultanã a corneei ºi a conjunctivei. — Din fr. kératoconjonctivite.
CHERATODERMÍE, cheratodermii, s.f. (Med.) Denumire genericã pentru

hiperplazii ale stratului cornos. — Din fr. kératodermie.
CHERATOLITÍC, -Ã, cheratolitici, -ce, adj., s.n. (Med.) (Substanþã) care se

foloseºte ca decapant. — Din fr. kératolytique.
CHERATÓM, cheratoame, s.n. (Med.) Denumire genericã pentru

cheratodermii. — Din fr. kératome.
CHERATOMÉTRU, cheratometre, s.n. (Med.) Instrument pentru mãsurarea

curburii corneei. — Din fr. kératomètre.
CHERATOPLASTÍE, cheratoplastii, s.f. Operaþie care constã în înlocuirea

unui fragment din corneea bolnavã cu un fragment de cornee normalã. — Din fr.
kératoplastie.
CHERATOSCÓP, cheratoscoape, s.n. (Med.) Astigmometru. — Din fr.

kératoscope.
CHERATÓZÃ s.f. 1. Produs al hidrolizei cheratinelor folosit în tãbãcãrie.

2. (Med.) Dezvoltare accentuatã a stratului cornos al epidermei. — Din fr.
kératose.
CHERAÞÍÞÃ, cheraþiþe, s.f. (Înv.) Femeie cochetã (ºi afectatã). — Din ngr.

keratsítsa.
CHERCHELEÁLÃ, chercheleli, s.f. (Fam.) Faptul de a se chercheli; starea

omului cherchelit. — Chercheli + suf. -ealã.
CHERCHELÍ, cherchelesc, vb. IV. Refl. (Fam.) A se îmbãta (uºor); a se

ameþi. — Et. nec.
CHERCHELÍT, -Ã, chercheliþi, -te, adj. (Fam.) Care s-a îmbãtat (uºor); ameþit. —

V. chercheli.
CHERCI, cherci, s.m. (Înv.) Nume comercial al scrumbiei sãrate ºi conservate. —

Din rus. kercea.
CHERÉM s.n. (Pop. ºi fam.; în expr.) (A fi sau a se afla, a sta etc.) la cheremul

cuiva = (a fi sau a se afla, a sta etc.) la discreþia, la bunul plac al cuiva. A avea pe
cineva la cheremul sãu = a dispune de cineva dupã voie. — Din tc. kerem
„favoare, bunãvoinþã”.
CHERESTEÁ, cherestele, s.f. 1. (Cu sens colectiv) Material lemnos, cu cel

puþin douã feþe plane ºi paralele, rezultat din tãierea buºtenilor la gater ºi folosit de
obicei în construcþie. 2. Fig. (Fam.) Construcþie fizicã solidã a unei persoane,
structurã osoasã. � Expr. N-are cherestea sau îi lipseºte cheresteaua, se spune
despre o persoanã nesimþitã, nepunctualã. — Din tc. kereste.
CHERESTEGERÍE, cherestegerii, s.f. (Rar) Depozit de cherestea; comerþ cu

cherestea. [Var.: cherestigiríe s.f.] — Cherestegiu + suf. -ãrie.
CHERESTEGÍU, cherestegii, s.m. Negustor de cherestea; persoanã care se

ocupã cu prelucrarea cherestelei. [Var.: chiristigíu s.m.] — Din tc. keresteci.
CHERESTIGIRÍE s.f. v. cherestegerie.
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CHERHANÁ, cherhanale, s.f. Construcþie (ºi micã întreprindere) situatã în
imediata apropiere a unei ape ºi destinatã primirii, sortãrii, preparãrii ºi depozitãrii
temporare a peºtelui prins în zona respectivã. — Din tc. kerhane.
CHERMÉZÃ, chermeze, s.f. Petrecere (în aer liber), cu muzicã ºi dans.[Scris ºi:

chermesã] — Din fr. kermesse.
CHÉRNÃR, chernãre, s.n. 1. (Tehn.) Punctator. 2. Vârf de centrare la o maºi-

nã-unealtã. — Din germ. Kerner.
CHÉRRY, (2) cherry-uri, s.n. 1. Cherry-brandy. 2. Sortiment sau porþie de

cherry (1). [Pr.: céri] — Cuv. engl.
CHÉRRY-BRANDY, (2) cherry-brandy-uri, s.n. 1. Bãuturã alcoolicã preparatã

din cireºe. 2. Sortiment sau porþie de cherry-brandy (1). [Pr.: céribréndi] — Cuv.
engl.
CHERSÍN, chersine, s.n. (Reg.) Albie adâncã, largã ºi scurtã, folositã de obicei

pentru a frãmânta aluatul de pâine. — Et. nec.
CHERVÁN, chervane, s.n. (Înv.) 1. Car mare pentru transportul mãrfurilor ºi al

persoanelor. 2. ªir lung de trãsuri sau de care. — Din tc. kervan.
CHES interj. (Înv.) Exclamaþie care se rostea ca un ordin sau ca un semnal pentru

tãierea capului unui condamnat la moarte. � Expr. A face ches = a tãia (capul
cuiva). — Din tc. kes! „taie!”
CHESÁT s.n. (Înv.) Lipsã de vânzare într-o întreprindere comercialã; crizã

comercialã. — Din tc. kesad.
CHESEÁ s.f. v. chisea1.
CHESÓN, chesoane, s.n. 1. Vehicul de artilerie, tras de cai, format dintr-o ladã

de tablã închisã, împãrþitã în compartimente, folosit pentru transportul muniþiei.
2. Fiecare dintre despãrþiturile cu pereþi metalici care se fac la o navã, cu scopul de
a evita pãtrunderea masivã a apei în caz de avarie. � Dulap pentru pãstrarea
efectelor pe bordul unei nave. 3. Construcþie de beton, de oþel etc. de forma unei
cutii, care serveºte la executarea fundaþiilor sub apã sau în terenurile cu multã
umiditate, precum ºi la repararea unei nave sub linia de plutire. — Din fr. caisson.
CHESONÍER, chesonieri, s.m. Muncitor specializat în executarea lucrãrilor la

cheson (3). [Pr.: -ni-er] — Cheson + suf. -ier.
CHÉSTIE s.f. v. chestiune.
CHESTIONÁ, chestionez, vb. I. Tranz. A pune cuiva întrebãri în legãturã cu o

anumitã problemã. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. questionner.
CHESTIONÁR, chestionare, s.n. Listã de întrebãri alcãtuitã cu scopul de a

obþine, pe baza rãspunsurilor date, informaþii asupra unei persoane sau a unei
probleme. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. questionnaire.
CHESTIÚNE, chestiuni, s.f. 1. Problemã, temã etc. care constituie obiectul unei

discuþii, preocupãri etc. � Expr. (Lucrul, problema, persoana etc.) în chestiune =
(lucrul, problema etc.) despre care este vorba în discuþia respectivã. � Întrebare
adresatã unui elev, unui candidat etc. 2. (Fam.) Întâmplare, fapt divers. [Pr.: -ti-u-.
— Var.: (fam.) chéstie s.f.] — Din fr. question, lat. quaestio, -onis.
CHÉSTOR, chestori, s.m. 1. Grad în Poliþia ºi Jandarmeria românã de azi. 2. (În

trecut) ªeful unei chesturi. 3. (În Roma anticã) Persoanã oficialã, ajutor al consu-
lului în chestiuni financiare ºi judecãtoreºti. — Din lat. quaestor, fr. questeur.
CHESTÚRÃ, chesturi, s.f. (În trecut) Organ poliþienesc, imediat superior unui

comisariat. � Local în care era instalat acest serviciu. — Din lat. quaestura, fr.
questure.
CHEªCHÉT, cheºcheturi, s.n. (Înv.) Supã de bulion cu griº. — Din tc. keºkek.
CHÉTÃ, chete, s.f. Acþiunea de a strânge prin contribuþie voluntarã o sumã de

bani pentru un anumit scop. — Din fr. quête.
CHEU s.n. v. chei.
CHEUTOÁRE s.f. v. cheotoare.
CHEWING-GUM s.n. 1. Gumã de mestecat. 2. Lamã, pastilã de chewing-

gum (1). [Pr.: čúĭngam]. — Cuv. engl.
CHEZÁª, -Ã, chezaºi, -e, s.m., s.f. 1. S.m. ºi f. (Pop.) Persoanã care garanteazã

cu averea sa pentru cineva sau ceva; garant; p. ext. persoanã care îºi asumã rãspun-
derea moralã pentru cineva sau ceva. 2. S.m. (Rar) Fiecare dintre suporturile de
lemn pe care se aºazã butoaiele cu vin în pivniþã. — Din magh. kezes.
CHEZARO-CRÃIÉSC adj. v. cezaro-crãiesc.
CHEZÃªÍE, chezãºii, s.f. (Adesea fig.) Faptul de a garanta pentru cineva din

punct de vedere material sau moral; ceea ce constituie o garanþie pentru cineva sau
ceva. — Chezaº + suf. -ie.
CHEZÃªUÍ, chezãºuiesc, vb. IV. Tranz. (Adesea fig.) A garanta pentru cineva

sau ceva; a constitui o garanþie pentru înfãptuirea unui lucru. — Chezaº + suf. -ui.
CHEZÃªUÍRE, chezãºuiri, s.f. Acþiunea de a chezãºui ºi rezultatul ei;

garantare. — V. chezãºui.
CHIABÚR, -Ã, chiaburi, -e, s.m. ºi f., adj. (Þãran) înstãrit, bogat. — Din tc.

kibār.
CHIABURÁª, chiaburaºi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui chiabur. — Chiabur +

suf. -aº.
CHIABURÉSC, -EÁSCÃ, chiabureºti, adj. Care aparþine chiaburilor, privitor la

chiaburi, caracteristic chiaburilor. — Chiabur + suf. -esc.
CHIABURÍ, chiaburesc, vb. IV. Refl. (Rar) A deveni chiabur; p. gener. a se

îmbogãþi. — Din chiabur.

CHIABURÍME s.f. Totalitatea chiaburilor, mulþime de chiaburi. — Chiabur +
suf. -ime.
CHIABUROÁICÃ, chiaburoaice, s.f. Nevastã de chiabur; þãrancã chiaburã. —

Chiabur + suf. -oaicã.
CHIABURÓI, chiaburoi, s.m. Augmentativ al lui chiabur. — Chiabur +

suf. -oi.
CHIAR, -Ã, chiari, -e, adv., adj. I. Adv. 1. Tocmai, întocmai, exact. Porneºte

chiar acum.� Însuºi, singur, nu altcineva sau altceva decât... Era chiar copilul lui.
2. Pânã ºi, încã ºi. Chiar prin somn tot simþea. � Încã; deja. Chiar de la început.
� (Precedat de „nici”) Mãcar. � (Urmat de propoziþie concesivã introdusã prin
„dacã” sau „de”) ªi în cazul. Mã aºez chiar dacã nu mã pofteºte nimeni. 3. În
realitate, cu adevãrat, într-adevãr. Iatã cã chiar vine. 4. (Înv.) În mod clar, lãmurit.
II. Adj. (Înv.) Clar, curat, pur, limpede. — Lat. clarus.
CHIÁSM, chiasme, s.n. Figurã de stil care constã în reluarea, în ordine inversã,

a douã cuvinte sau expresii. — Din fr. chiasme.
CHIASMÁTIC, -Ã, chiasmatici, -ce, adj. De chiasm. — Din fr. chiasmatique.
CHIÁSMÃ, chiasme, s.f. Formaþiune nervoasã din interiorul craniului, rezultatã

din încruciºarea parþialã a fibrelor nervilor optici. [Pr.: chi-as-] — Din fr. chiasma.
CHIBÍTCÃ, chibitce, s.f. (Rar) Trãsurã uºoarã (acoperitã). — Din rus. kibitka.
CHIBÍÞ, chibiþi, s.m. Persoanã care asistã la un joc de cãrþi, la o partidã de ºah,

de table etc. fãrã a participa (dar adesea sfãtuind cum sã joace pe unul dintre
jucãtori). [Acc. ºi: chíbiþ] — Din germ. Kiebitz.
CHIBIÞÁ, chibiþez, vb. I. Intranz. A îndeplini rolul de chibiþ pe lângã un jucãtor.

— Din chibiþ.
CHÍBLÃ, chible, s.f. 1. Vas de oþel asemãnãtor cu o gãleatã, cu care se ridicã la

suprafaþã materialul excavat dintr-un puþ de minã. 2. Cutie de fontã în care se
transportã zgura sau alte deºeuri într-o întreprindere siderurgicã. — Din germ.
Kübel, engl. kibble.
CHIBRÍT, chibrituri, s.n. Beþiºor de lemn având la un capãt o gãmãlie din

material uºor inflamabil, care se aprinde prin frecare, folosit pentru a face focul, a
aprinde þigara etc.; p. ext. cutie care conþine asemenea beþiºoare. — Din tc. kībrīt.
CHIBRITÉLNIÞÃ, chibritelniþe, s.f. (Rar) Suport de porþelan, de metal etc. în

care se fixeazã o cutie de chibrituri. — Chibrit + suf. -elniþã.
CHIBZ, chibzuri, s.n. (Înv.; în expr.) A sta (sau a intra) în (sau la) chibz (sau

chibzuri) = a se gândi, a reflecta; a se frãmânta (cu gândul). — Din chibzui (derivat
regresiv).
CHIBZUÍ, chibzuiesc, vb. IV. Tranz. ºi intranz. A reflecta asupra unei situaþii

cumpãnind toate eventualitãþile; a se gândi, a medita. � Refl. recipr. A se sfãtui
unul cu altul înainte de a lua o hotãrâre. � Tranz. A pune ceva la cale; a plãnui. —
Din magh. képezni „a forma”. Cf. magh. k é p z e l n i „a-ºi imagina”.
CHIBZUIÁLÃ, chibzuieli, s.f. Faptul de a (se) chibzui. � Loc. adv. ºi adj. Cu

chibzuialã = (în mod) chibzuit, bine gândit. Fãrã chibzuialã = (în mod) necugetat.
� Loc. vb. A sta la chibzuialã = a chibzui. [Pr.: -zu-ia-] — Chibzui + suf. -ealã.
CHIBZUÍNÞÃ s.f. Examinarea atentã a împrejurãrilor, judecatã cumpãnitã;

însuºire care caracterizeazã pe omul chibzuit. — Chibzui + suf. -inþã.
CHIBZUÍRE s.f. Acþiunea de a (se) chibzui; judecatã cumpãnitã, deliberare. —

V. chibzui.
CHIBZUÍT, -Ã, chibzuiþi, -te, adj. Care judecã o situaþie cumpãnind toate even-

tualitãþile; socotit, cumpãnit. — V. chibzui.
CHÍCÃ, chici, s.f. (Pop. ºi fam.) Pãrul de pe cap; spec. pãr lãsat sã creascã lung

pe ceafã sau pe spate; plete. � Expr. A face (cuiva) chica topor (sau mãciucã) sau
a face (cuiva) moriºcã în chicã = a trage (pe cineva) de pãr; p. ext. a bate zdravãn.
� Compus: chica-voinicului = plantã erbacee ornamentalã, cu frunze despicate în
lobi ºi cu flori albastre (Nigella damascena). — Din sl. kyka.
CHÍCHERIÞÃ, chicheriþe, s.f. (Reg.) Insectã parazitã care trãieºte în blana

oilor ºi le suge sângele (Melophagus ovinus). [Var.: chécheriþã s.f.] — Cf. bg.
k e k e r i c a.
CHICHINEÁÞÃ, chichineþe, s.f. (Fam.) Casã sau camerã micã, sãrãcãcioasã.

— Et. nec.
CHICHIÓN, chichioane, s.n. (Reg.) Întâmplare neplãcutã; încurcãturã, necaz,

bucluc. [Pr.: -chi-on] — Din ngr. kikeón.
CHICHIRÉZ, chichirezuri, s.n. (Fam.) Haz; farmec. — Cf. t i t i r e z.
CHICHÍÞÃ, chichiþe, s.f. 1. (Fam.) ªiretlic, vicleºug (prin care cineva încearcã

sã scape dintr-o încurcãturã); subterfugiu. � Expr. A cãuta chichiþe = a încerca cu
orice preþ sã gãseascã greºeli, cusururi. 2. Lãdiþã de sub capra unei trãsuri. � (Reg.)
Despãrþiturã micã, în formã de cutie, în interiorul unei lãzi. — Din chichie (puþin
folosit, „chichiþã” <ngr.) + suf. -iþã.
CHICINÉTÃ, chicinete, s.f. Încãpere anexã de dimensiuni reduse (în aparta-

mentele mici din blocuri, care serveºte de obicei drept bucãtãrie). — Cf. engl.
k i t c h e n „bucãtãrie”.
CHÍCIURÃ, chiciuri, s.f. Cristale de gheaþã care se depun iarna pe crengi, pe

sârme etc.; promoroacã. — Din bg. kičur.
CHICLÁZ, chiclazuri, s.n. (Reg.) Sulfat feros. — Cf. magh. k é k „vânãt”.
CHÍCOT, chicote, s.n. Râs înfundat cu izbucniri zgomotoase. — Din bg., sb.

kikot.
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CHICOTEÁLÃ, chicoteli, s.f. Faptul de a chicoti; izbucnire (zgomotoasã) de
râs; chicotit. — Chicoti + suf. -ealã.
CHICOTÍ, chicotesc, vb. IV. Intranz. A râde pe ascuns sau cu izbucniri (zgo-

motoase). — Din chicot.
CHICOTÍT, chicotituri, s.n. Chicotealã. — V. chicoti.
CHICULÍÞÃ, chiculiþe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui chicã; chicuþã. — Chicã +

suf. -uliþã.
CHICÚÞÃ, chicuþe, s.f. (Reg.) Chiculiþã. — Chicã + suf. -uþã.
CHIETÍSM s.n. Doctrinã ce preconiza contemplaþia misticã ºi nega importanþa

practicilor rituale ºi a faptelor bune în vederea mântuirii; p. ext. orice doctrinã care
recomandã dobândirea liniºtii sufleteºti prin adoptarea unei atitudini pasive ºi contem-
plative faþã de lume. [Pr.: chi-e-. — Var.: cvietísm s.n.] — Din fr. quiétisme.
CHIETÍST, -Ã, chietiºti, -ste, s. m. ºi f. Adept al chietismului. [Pr.: chi-e-. —

Var.: cvietist, -ã s.m. ºi f.]
CHÍFLÃ, chifle, s.f. Produs de panificaþie de formã rotundã sau ovalã, preparat

din fãinã de grâu. — Din germ. Kipfel.
CHIFTEÁ, chiftele, s.f. Preparat culinar de formã rotundã sau ovalã fãcut din

carne tocatã, ceapã, ouã, verdeþuri ºi condimente, care se prãjeºte în grãsime. [Var.:
chefteá s.f.] — Din tc. köfte.
CHIFTELÚÞÃ, chifteluþe, s.f. Diminutiv al lui chiftea.— Chiftea + suf. -eluþã.
CHIFTÍ, pers. 3 chifteºte, vb. IV. Intranz. (Despre lichide) A ieºi la suprafaþã

(din pãmânt) în urma unei apãsãri (uºoare). � (Despre obiecte îmbibate cu lichid)
A elimina lichid în urma unei apãsãri (uºoare); a musti. � (Despre partea lichidã a
unor alimente expuse la foc) A ieºi la suprafaþã. — Formaþie onomatopeicã.
CHIHÁIE s.f. v. chehaia.
CHIHÃÍ, chihãiesc, vb. IV. (Reg.) 1. Tranz. A plictisi pe cineva cu vorbe insis-

tente. 2. Intranz. A tuºi sec. — Formaþie onomatopeicã.
CHIHLIBÁR s.n. v. chihlimbar.
CHIHLIBARÍU, -ÍE adj. v. chihlimbariu.
CHIHLIMBÁR, (2) chihlimbare, s.n. 1. Rãºinã fosilã divers coloratã (mai ales

în nuanþe de galben), provenitã din mai multe specii de pini ºi folositã la fabricarea
unor obiecte de podoabã; ambrã. 2. Obiect sau bucatã de chihlimbar (1). [Var.:
chihlibár, chilimbár s.n.]. — Din tc. kehlibar.
CHIHLIMBARÍU, -ÍE, chihlimbarii, adj.] De culoarea chihlimbarului; gãlbui.

[Var.: chihlibaríu, -íe, chilimbaríu, -íe adj. — Chihlimbar+ suf. -iu.
CHIL1 s.n. (Fiziol.) Lichid lãptos, rezultat din digestia alimentelor în intestin, ce

se absoarbe în mare parte prin vasele limfatice. — Din fr. chyle, lat. chylus.
CHIL2, chile, s.n. (Fam.) Kilogram. [Var.: (reg.) chílã s.f.] — Din kil[ogram].
CHÍLÃ1, chile, s.f. Veche mãsurã de capacitate pentru cereale, egalã cu circa 680

de litri în Þara Româneascã ºi cu circa 430 de litri în Moldova. — Din tc. kile.
CHÍLÃ2, chile, s.f. Element pricipal de rezistenþã al osaturii unei nave, dispus pe

axa longitudinalã a fundului navei. — Din fr. quille.
CHÍLÃ3 s.f. v. chil2.
CHILÉR, chilere, s.n. (Reg.) Încãpere micã la casele þãrãneºti, folositã drept

cãmarã. 2. Încãpere micã ºi joasã aflatã în dosul casei þãrãneºti, folositã ca locuinþã.
— Din tc. kiler.
CHILIÁN, -Ã, chilieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia statului Chile sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
statului Chile sau chilienilor (1), privitor la statul Chile sau la chilieni. [Pr.: ci-li-an.
—Var.: cilián, -ã s.m. ºi f., adj.] — Chile (n. pr.) + suf. -ean. Cf. fr. C h i l i e n.
CHILIÁSM s.n. (Fil.) Credinþã într-o împãrãþie de o mie de ani a lui Hristos pe

pãmânt. [Pr.: -li-asm] — Din fr. chiliasme.
CHILÍE, chilii, s.f. Odãiþã în interiorul unei mãnãstiri, în care locuieºte un

cãlugãr sau o cãlugãriþã; p. ext. (fam.) camerã micã de locuit; cãmãruþã. — Din sl.
kelija.
CHILIFÉR, -Ã, chiliferi, -e, adj. Care aparþine chilului1, privitor la chil1, prin

care circulã chilul1. Vas chilifer. — Din fr. chylifère.
CHILÍM, chilimuri, s.n. (Pop.) 1. Covor (turcesc) cu douã feþe; scoarþã înfloratã.

2. Un fel de broderie fãcutã cu fire de lânã sau de mãtase pe etaminã sau pe canava.
— Din tc. kilim.
CHILIMBÁR s.n. v. chihlimbar.
CHILIMBARÍU, -ÍE adj. v. chihlimbariu.
CHILIMOÁÞÃ, chilimoaþe, s.f. (Reg.) Aluat care nu s-a copt bine. — Cf.

g ã lmo z.
CHILIMÓÞ s.n. v. chilimoaþã.
CHILÍNÃ s.f. v. chilnã.
CHILIOÁRÃ, chilioare, s.f. Diminutiv al lui chilie; chiliuþã. [Pr.: -li-oa-] —

Chilie + suf. -(i)oarã.
CHILIPÍR, chilipiruri, s.n. Afacere avantajoasã sau câºtig neaºteptat. � (Concr.)

Lucru foarte ieftin; marfã cumpãratã la un preþ foarte avantajos. — Din tc. kelepir.
CHILIPIRGIOÁICÃ, chilipirgioaice, s.f. (Peior.) Femeie care umblã dupã

chilipiruri. — Chilipirgiu + suf. -oaicã.
CHILIPIRGÍU, chilipirgii, s.m. (Peior.) Bãrbat care umblã dupã chilipiruri. —

Din tc. kelepirci.
CHILIÚÞÃ, chiliuþe, s.f. Chilioarã. [Pr.: -li-u-] — Chilie + suf. -uþã.

CHÍLNÃ, chilne, s.f. (Pop.) 1. Lãdiþa trãsurii sau a cãruþei, de sub capra viziti-
ului. 2. Parte dinaintea sau dinapoia coºului cãruþei. [Var.: chilínã, chélnã s.f.] —
Din pol. kielnia [wozowa].
CHILÓM, (1) chiloame, s.n., (2) chilomi, s.m. (Înv.) 1. S.n. Mãciucã. 2. S.m.

Loviturã datã cu pumnul; pumn. — Din tc. külünk(gü).
CHILOMÁN, chilomane, s.n. (Pop.) Gãlãgie mare (fãcutã de oameni care þipã,

râd, petrec etc.); larmã, zarvã. — Et. nec.
CHILOPÓD, chilopode, s.n. (La pl.) Ordin de artropode cu multe picioare; (ºi

la sg.) animal din acest ordin. — Din engl. chilopode.
CHILÓT, chiloþi, s.m. Obiect de lenjerie sau de sport, care acoperã corpul de la

talie pânã mai sus de genunchi (pe sub pantaloni, rochie, fustã). — Din fr. culotte.
CHILOÞÁª, chiloþaºi, s.m. Chiloþel. — Chilot + suf. -aº.
CHILOÞÉL, chiloþei, s.m. Diminutiv al lui chilot; chiloþaº. — Chilot + suf. -el.
CHILUG adv. (În expr.) A tunde (pe cineva) chilug = a tunde pe cineva pânã la

piele. — Cf. p i l u g.
CHIM, chimuri, s.n. Masã semilichidã rezultatã din digestia gastricã a alimen-

telor. — Din fr. chyme.
CHÍMEN s.m. (Bot.) Chimion (1); p. restr. seminþele acestei plante. — Din ngr.

kíminon. Cf. bg. k i m e n.
CHIMÉR s.n. v. chimir.
CHÍMIC, -Ã, chimici, -ce, adj. Care aparþine chimiei, privitor la chimie. � Care

utilizeazã substanþe ºi metode din domeniul chimiei. Curãþãtorie chimicã. � Cre-
ion chimic = creion cu minã violetã, fabricatã sintetic, a cãrui urmã de pe hârtie se
ºterge greu. — Din fr. chimique.
CHIMICÁLE s.f. pl. (Pop.) Nume generic dat produselor chimice (folosite în

gospodãrie). — Din germ. Chemikalien.
CHIMÍE s.f. ªtiinþã care studiazã compoziþia, structura, proprietãþile ºi

transformãrile substanþelor. — Din fr. chimie, lat. chimia.
CHIMILUMINISCÉNÞÃ s.f. v. chimioluminiscenþã.
CHIMIO- Element de compunere însemnând „chimic”, care serveºte la

formarea unor adjective ºi substantive. — Din fr. chimio-.
CHIMIOLUMINESCÉNÞÃ s.f. v. chimioluminiscenþã.
CHIMIOLUMINISCÉNÞÃ s.f. Luminescenþã produsã în timpul unei reacþii

chimice. [Var.: chemoluminéscenþã, chimioluminescénþã, chimiluminiscénþã,
chemoluminiescénþã s.f. ]. — Din fr. chimiluminescence.
CHIMIÓN s.m. 1. Plantã erbacee umbeliferã cu frunze penate ºi cu flori mici, albe-

liliachii, ale cãrei seminþe aromatice se folosesc în medicinã, în bucãtãrie ºi la
fabricarea lichiorurilor; chimen (Carum carvi). 2. Compus: chimion-de-apã (sau
-de-baltã) = mãrãraº. [Pr.: -mi-on] — Din tc. kimyon.
CHIMIOPROFILAXÍE, chimioprofilaxii, s.f. Profilaxia bolilor infecþioase cu

substanþe chimioterapice. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. chimioprophylaxie.
CHIMIOREZISTÉNÞÃ, chimiorezistenþe, s.f. (Biol.) Rezistenþã a germenilor

microbieni sau a altor organisme parazitare la substanþe chimioterapice;
chemorezistenþã. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. chimiorésistance.
CHIMIOSINTÉZÃ, chimiosinteze, s.f. (Biol.) Chemosintezã. [Pr.: -mi-o-] —

Din fr. chimiosynthese.
CHIMIOSTERILIZÁ, chimiosterilizez, vb. I. Tranz. A steriliza cu substanþe

chimice. [Pr.: -mi-o-] — Chimio- + steriliza.
CHIMIOSTERILIZÁRE s.f. Acþiunea de a chimiosteriliza ºi rezultatul ei. —

V. chimiosteriliza.
CHIMIOSTERILIZÁT, -Ã, chimiosterilizaþi, -te, adj. Care a fost sterilizat cu

substanþe chimice. — V. chimiosteriliza.
CHIMIOTACTÍSM s.n. (Biol.) Chemotactism. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. chimio-

tactisme.
CHIMIOTAXÍE s.f. (Biol.) Chemotactism. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. chimiotaxie.
CHIMIOTERÁPIC, -Ã, chimioterapici, -ce, adj. (Med.; despre substanþe de

sintezã chimicã) Cu acþiune toxicã faþã de organisme parazitare, fãrã sã fie toxicã
pentru organismul tratat. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. chimiotérapique.
CHIMIOTERAPÍE s.f. Tratament al unor boli cu ajutorul substanþelor chimice;

chemoterapie. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. chimiothérapie.
CHIMIOTROPÍSM s.n. (Bot.) Creºterea unei plante în direcþia sau contrar

direcþiei din care acþioneazã un excitant chimic; chemotropism. [Pr.: -mi-o-] — Din
fr. chimiotropisme.
CHIMÍR, chimire, s.n. Brâu lat de piele, adesea ornamentat ºi prevãzut cu buzu-

nare, pe care îl poartã þãranii; ºerpar. � Expr. A pune la chimir = a strânge bani; a
fi zgârcit. A avea la chimir = a fi bogat. [Var.: (reg.) chimér s.n.] — Din tc. kemer.
CHIMIRÁª, chimiraºe, s.n. Diminutiv al lui chimir.— Chimir + suf. -aº.
CHIMÍSM s.n. Totalitatea reacþiilor chimice din organism. � Chimism gastric =

analizã a aciditãþii sucului gastric din organism. — Din fr. chimisme.
CHIMÍST, -Ã, chimiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care se ocupã cu studiul chimiei,

specialist în chimie. — Din fr. chimiste.
CHIMIZÁ, chimizez, vb. I. Tranz. A folosi procedee chimice de prelucrare a

materialelor în industrie ºi în agriculturã, a prelucra prin procedee chimice. —
Dupã rus. himizirovat’. Cf. c h im i e.
CHIMIZÁRE s.f. Faptul de a chimiza. — Dupã rus. himizaþiia. Cf. chim i z a.

CHICOTEÁLÃ / CHIMIZÁRE

178



CHIMOGRÁF, chimografe, s.n. Aparat folosit în fiziologie pentru înregistrarea
graficã a miºcãrilor unor organe. — Din fr. kimographe.
CHIMOGRAFÍE, chimografii, s.f. Înregistrare graficã a unor fenomene

fiziologice cu ajutorul chimografului. — Din fr. kimographie.
CHIMOGRÁMÃ, chimograme, s.f. Diagramã a oscilaþiilor înregistrate la

chimograf. — Din fr. kymogramme.
CHIMONÓ, chimonouri, s.n. 1. Croialã de hainã femeiascã, cu mâneca dintr-o

singurã bucatã cu restul hainei. � (Adjectival) Bluzã chimono. 2. Îmbrãcãminte
japonezã în formã de halat, cu mâneci foarte largi sau, p. ext., hainã femeiascã de
casã croitã în acest fel. [Var.: chimonóu s.n.] — Din fr. kimono.
CHIMONÓU s.n. v. chimono.
CHIMOZÍNÃ s.f. (Biochim.) Cheag. — Din fr. chymosine.
CHIMVÁL, chimvale, s.n. 1. Vechi instrument muzical compus din douã talere

de aramã care erau lovite unul de altul; cimbal. 2. (Rar) Clopot. — Din sl. kimvalŭ.
CHIN, chinuri, s.n. Suferinþã fizicã sau moralã intensã; torturã, supliciu, calvar.

— Din magh. kin.
CHINCHÍNÃ, chinchine, s.f. Arbore exotic din a cãrui scoarþã se extrage

chinina (Cinchona). — Din fr. quinquina.
CHINDÍE, chindii, s.f. 1. (Pop.) Moment al zilei înainte de apusul soarelui.

� Loc de pe bolta cereascã unde se aflã soarele pe înserat. 2. (Art.) Numele unui
dans popular asemãnãtor cu sârba; melodie dupã care se executã acest dans. — Din
tc. ikindi.
CHINESTÉZIC, -Ã, chinestezici, -ce, adj. Care aparþine chinesteziei, care se

referã la chinestezie. — Din fr. kinesthésique.
CHINESTEZÍE s.f. Capacitatea de a percepe miºcarea diferitelor pãrþi ale

corpului. — Din fr. kinesthésie.
CHINÉZ1, chinezi, s.m. (Înv. ºi reg.) Primar. — Din sb. knez, magh. kenéz.
CHINÉZ2, -Ã, chinezi, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã care face parte din

populaþia Chinei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Chinei sau
chinezilor2 (1), privitor la China ori la chinezi2; chinezesc. � (Substantivat, f.)
Limba vorbitã de chinezi2 (1). [Pl. ºi: (m.) chineji] — China (n. pr.) + suf. -ez.
CHINEZÃRÍE, chinezãrii, s.f. (Fam.) Obiect (de artã) chinezesc sau migãlos

lucrat. — Chinez + suf. -ãrie.
CHINEZÉSC, -EÁSCÃ, chinezeºti, adj. Chinez2 (2). � Marele zid chinezesc =

a) uriaº zid de apãrare ridicat la graniþele Chinei începând din Antichitate; b) fig.
stavilã, opreliºte (pusã în calea influenþelor inovatoare din afarã). Umbre chinezeºti =
umbre (reprezentând diverse figuri) proiectate pe un perete, pe un ecran etc., prin
combinarea poziþiei palmelor ºi a degetelor. — Chinez2 + suf. -esc.
CHINEZÉªTE adv. În felul chinezilor2 (1); în limba chinezã2 (2). — Chinez2 +

suf. -eºte.
CHINEZITERAPEÚT, chineziterapeuþi, s.m. Specialist în chineziterapie. —

Din fr. kinésithérapeute.
CHINEZITERAPÍE, chineziterapii, s.f. Terapeuticã prin miºcare. — Din fr.

kinésithérapie.
CHINEZOÁICÃ, chinezoaice, s.f. Femeie care face parte din populaþia Chinei

sau este originarã de acolo. — Chinez2 + suf. -oaicã.
CHÍNGÃ, chingi, s.f. 1. Bandã latã de piele, de lânã sau de cânepã, cu care se

fixeazã ºaua pe cal. � Expr. A strânge (pe cineva) în chingi = a constrânge, a lua
din scurt (pe cineva). A slãbi (pe cineva) din chingi = a lãsa (pe cineva) mai liber.
A-l þine (pe cineva) chingile = a fi, a se simþi în putere, a fi în stare. 2. Cingãtoare
de piele sau de pânzã. 3. Barã de lemn sau de metal care leagã pãrþile componente
ale unui obiect, solidarizându-le ºi mãrind rezistenþa obiectului. — Lat. *clinga
(= cingula).
CHINGULÍÞÃ, chinguliþe, s.f. Diminutiv al lui chingã; chinguþã. — Chingã +

suf. -uliþã.
CHINGÚÞÃ, chinguþe, s.f. Chinguliþã. — Chingã + suf. -uþã.
CHINIDÍNÃ, chinidine, s.f. Alcaloid extras din scoarþa arborelui de chininã,

folosit în unele afecþiuni cardiace. — Din fr. quinidine.
CHINÍNÃ, chinine, s.f. Alcaloid extras din scoarþa arborelui de chininã, sub

formã de substanþã albã, cristalinã, cu gust foarte amar, folosit ca medicament
împotriva malariei ºi unor stãri febrile; comprimat farmaceutic din aceastã
substanþã. — Din fr. quinine.
CHINOLÍNÃ s.f. Substanþã extrasã din gudronul de huilã, care stã la baza

fabricãrii unor coloranþi sintetici ºi a unor medicamente. — Din fr. quinoline,
germ. Chinolin.
CHINÓLOGIC, -Ã, chinologici, -ce, adj. Care aparþine chinologiei sau câinilor,

privitor la chinologie sau la câini. — Chinologie + suf. -ie.
CHINOLOGÍE s.f. Ramurã a zootehniei care se ocupã de creºterea, îngrijirea ºi

dresajul câinilor, precum ºi ameliorarea raselor lor. — Din engl. Kynology.
CHINÓNÃ s.f. Substanþã organicã constituind componentul de bazã în sinteza

unor materii colorante. — Din fr. quinone.
CHINONÍC, chinonice, s.n. Cântare bisericeascã liturgicã executatã în timp ce

se împãrtãºeºte preotul care oficiazã slujba. — Din ngr. kinonikón [troparion]
„[cântare] cântatã în comun”.
CHINORÓS s.n. v. chinoroz.

CHINORÓZ s.n. Funingine foarte finã, folositã la fabricarea unor vopsele, a
cernelii de tipar etc. [Var.: chinorós s.n.] — Din germ. Kienruss.
CHINOVÁR s.n. Sulfurã roºie de mercur, folositã ca medicament ºi colorant. —

Din bg. kinovar.
CHINOVIÁL, -Ã, chinoviali, -e, adj. Care aparþine unei chinovii, care se referã

la chinovie, de chinovie. [Pr.: -vi-al] — Chinovie + suf. -al.
CHINÓVIE, chinovii, s.f. Mãnãstire în care cãlugãrii îºi organizeazã viaþa în

comun. [Acc. ºi: chinovíe] — Din sl. kinovija.
CHINTÁL, chintale, s.n. Unitate de mãsurã pentru greutãþi, folositã mai ales

pentru cereale, egalã cu o sutã de kilograme. — Din fr. quintal.
CHÍNTÃ s.f. v. cvintã.
CHINTESÉNÞÃ s.f. 1. Esenþa cea mai purã ºi mai concentratã a unei substanþe,

a unui lucru, a unei doctrine etc. 2. (În filosofia anticã) Al cincilea ºi cel mai subtil
element material al lumii, neschimbãtor, care intrã în componenþa corpurilor
cereºti. [Var.: (înv.) cvintesénþã s.f.] — Din fr. quintessence.
CHINUÍ, chinuiesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A produce sau a îndura suferinþe

fizice sau morale intense. � Tranz. A necãji, a plictisi. 2. Refl. A se strãdui, a face
eforturi pentru a realiza ceva. [Prez. ind. ºi: chínui] — Chin + suf. -ui.
CHINUIÁLÃ s.f. (Rar) Chinuire. [Pr.: -nu-ia-] — Chinui + suf. -ealã.
CHINUÍRE s.f. Faptul de a (se) chinui; chinuialã. — V. chinui.
CHINUÍT, -Ã, chinuiþi, -te, adj. 1. Plin de chinuri, de suferinþe. Viaþã chinuitã.

2. (Despre o operã artisticã, un text etc.) Care este fãcut cu multã trudã (ºi nu prea
reuºit) — V. chinui.
CHINUITÓR, -OÁRE, chinuitori, -oare, adj. Care chinuieºte. [Pr.: -nu-i-] —

Chinui + suf. -tor.
CHIOCÉC, chiocecuri, s.n. (Înv.) Numele unui dans turcesc. — Din tc. köcek.
CHIOLHÁN, chiolhanuri, s.n. (Pop. ºi fam.) Petrecere, chef mare (ºi zgo-

motos). [Var.: chiulhán s.n.] — Din tc. külhan.
CHIOLHÃNÓS, -OÁSÃ, chiolhãnoºi, -oase, adj., s.m. ºi f. (Reg.) (Om) ticãlos,

miºel. — Chiolhan + suf. -os.
CHIOMB, CHIOÁMBÃ, chiombi, chioambe, adj. (Reg.; adesea substantivat)

1. Prost, nesocotit. 2. Care nu vede bine. [Var.: chiomp, chioámpã adj.] — Et. nec.
CHIOMP, CHIOÁMPÃ adj. v. chiomb.
CHIONDORẤª adv. (Pop. ºi fam.) Chiorâº, încruntat, posomorât. Se uitã

chiondorâº. [Var.: chiondorúº adv.] — [În]chiondora + suf. -âº.
CHIONDOREÁLÃ, chiondoreli, s.f. (Reg.) Privire încruntatã, posomorâtã —

[În]chiondora + suf. -ealã.
CHIONDORÚª adv. v. chiondorâº.
CHIOR, CHIOÁRÃ, chiori, chioare, adj. 1. (Adesea substantivat) Care vede

numai cu un ochi; cãruia îi lipseºte un ochi. 2. (Reg.; adesea substantivat) Orb.
3. (Adesea substantivat) Care nu vede bine. 4. (Adesea substantivat) Saºiu. 5. Fig.
(Despre surse de luminã) Care dã o luminã slabã, insuficientã; (despre luminã)
slab. � (Despre ferestre) Prin care lumina strãbate cu greu, care este prea mic sau
(în parte) acoperit. 6. (În expr.) Apã chioarã = a) (ir.) nume dat unor alimente lichide
sau unor bãuturi alcoolice prea diluate; b) vorbe lipsite de conþinut. A nu avea para
chioarã sau (rar, substantivat) a nu avea chioarã în pungã = a nu avea niciun
ban. — Din tc. kör.
CHIORÃÍ, pers. 3 chiórãie, vb. IV. Intranz. (Pop.; despre intestine) A produce

un zgomot caracteristic, datoritã gazelor din interior. [Var.: ghiorãí vb. IV] —
Formaþie onomatopeicã.
CHIORÃIÁLÃ, chiorãieli, s.f. (Pop.) Zgomot produs de miºcarea gazelor în

intestine; chiorãit, chiorãiturã. [Pr.: -rã-ia-. — Var.: ghiorãiálã s.f.] — Chiorãi +
suf. -ealã.
CHIORÃÍT, chiorãituri, s.n. (Pop.) Chiorãialã. [Var.: ghiorãít s.n.] — V.

chiorãi.
CHIORÃITÚRÃ, chiorãituri, s.f. (Pop.) Chiorãialã. [Pr.: -rã-i-. — Var.:

ghiorãitúrã s.f.] — Chiorãi + suf. -turã.
CHIORẤª, -Ã, chiorâºi, -e, adv., adj. (Înv. ºi pop.) I.Adv. (În expr.) A privi (sau

a se uita) chiorâº = a) a privi saºiu; b) a se uita pe furiº, încruntat, cu duºmãnie, cu
dispreþ. A da chiorâº prin ceva = a se repezi fãrã a þine seama peste ce calcã. (Înv.)
A da chiorâº la (sau în) ceva = a þinti. II. Adj. 1. Saºiu. 2. Fig. Încruntat, supãrat,
îmbufnat. — Chiorî + suf. -âº.
CHIORÎ́, chiorãsc, vb. IV. 1. Intranz. ºi tranz. A-ºi pierde sau a face pe cineva

sã-ºi piardã un ochi; p. ext. a-i slãbi sau a face sã-i slãbeascã vederea cuiva sau sã
nu mai vadã (temporar). � (Reg.) A orbi. � Tranz. Fig. A încerca sã înºele sau a
înºela pe cineva (în legãturã cu ceva care poate fi vãzut). 2. Refl. (Fam.) A se uita
foarte atent, cu curiozitate, fãcând ochii mari; a se holba. 3. Intranz. Fig. (Despre
surse de luminã) A da o luminã foarte slabã. — Din chior.
CHIOSTÉC1, chiostecuri, s.n. (Înv.) 1. Piedicã pusã la picioarele cailor. 2. ªiret

la gulerul mantalei. [Pl. ºi: chiostece] — Din tc. köstek.
CHIOSTÉC2 s.n. v. chiºtoc.
CHIOªC, chioºcuri, s.n. 1. Construcþie uºoarã (ºi mobilã) pe strãzi, în parcuri,

în gãri, unde se vând ziare, reviste, þigãri, rãcoritoare etc. 2. Construcþie uºoarã (de
lemn) aºezatã în grãdini particulare sau publice (ca adãpost la umbrã, pentru odihnã
etc.). — Din tc. köºk.
CHIOªCÁR, chioºcari, s.m. (Fam.)Vânzãtor într-un chioºc (1).—Chioºc + suf. -ar.
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CHÍOT, chiote, s.n. Strigãt puternic, rãsunãtor, prelung (care exprimã bucurie,
reuºitã etc., care serveºte ca chemare, îndemn etc.). — Din chiu.
CHIOTÍ, chiotesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A scoate chiote; a chiui. � (Rar) A

rãsuna. Valea chioteºte. [Pr.: chi-o-] — Din chiot.
CHIOTOÁRE s.f. v. cheotoare.
CHIP, chipuri, s.n., adv. I. S.n. 1. Faþã, obraz, figurã. Un chip oval. � Expresie

a feþei; fizionomie. Un chip trist. 2. Înfãþiºarea sau aspectul unei fiinþe. Avea chip
omenesc. � Loc. adv. În chip de... = cu înfãþiºare de..., asemenea cu... � Persoanã;
fiinþã. A vãzut acolo multe chipuri. 3. Îmagine, înfãþiºare a unei fiinþe sau a unui
obiect, redatã prin desen, picturã, sculpturã etc. 4. (Rel.) Proprietate ontologicã,
fixând structura arhetipalã imprimatã omului la creaþie; imaginea în care se reflectã
fiinþa personalã a lui Dumnezeu. � Chip cioplit = idol. II. S.n. 1. Fel, mod, gen.
Scrie într-un chip original. � Loc. adj. Fel ºi chip de... = tot felul de... � Loc. adv.
(În sau cu) fel ºi chip (sau chipuri) = în tot felul, în toate modalitãþile posibile.
2. (Rar) Modalitate, posibilitate. � Loc. adv. Cu orice chip = oricum. În (sau cu)
niciun chip = nicidecum. � Expr. Nu e chip sã... = nu se poate, imposibil sã... A nu
avea (niciun) chip (sã...) = a nu avea posibilitatea, a nu putea (sã...). (Pop.) A afla
chip (ºi cale) = a gãsi un mijloc eficace, o soluþie. 3. (Reg.) Încercare (de a gãsi o
soluþie) 4. (În expr.) Cu chip sã... = ca sã..., pentru ca sã..., având intenþia sã... Cu
chip cã... = sub pretext cã..., sub aparenþa cã... III. Adv. (La pl. art.; fam.) Vorba
vine, cicã. � La drept vorbind, nu-i vorbã; ba chiar. — Din magh. kép.
CHIPAROÁSÃ, chiparoase, s.f. Plantã decorativã cu tulpina înaltã, terminatã

cu un mãnunchi de flori albe-verzui sau roz, plãcut mirositoare; tuberozã
(Polyanthes tuberosa). [Var.: tiparoásã s.f.] — Din chiparos (dupã fr. tubéreuse).
CHIPARÓS, chiparoºi, s.m. Arbore rãºinos conifer cu frunze persistente ºi cu

lemnul rezistent ºi parfumat, folosit în industrie (Cupressus sempervirens). — Din
ngr. kiparíssi.
CHIPCÉL s.n. v. chepcel.
CHÍPEª, -Ã, chipeºi, -e, adj. Frumos, arãtos, chipos. — Din magh. képes

„capabil”.
CHIPÍU, chipie, s.n. ªapcã (de uniformã) cu fundul rotund ºi tare ºi cu cozoroc.

[Pl. ºi: chipiuri] — Din fr. képi.
CHIPÓS, -OÁSÃ, chipoºi, -oase, adj. (Pop.) Chipeº. — Chip + suf. -os.
CHIPROVICÉNI s.m. pl. Nume dat unor meºteºugari bulgari stabiliþi în a doua

jumãtate a sec. XVII în Þara Româneascã. — Chiprovãþ (n. pr.) + suf. -ean.
CHIPS, chipsuri, s.n. Felie subþire ºi rotundã de cartof, prãjitã în ulei ºi

consumatã rece. [Pr.: cips] — Cuv. engl.
CHIPUªÓR, chipuºoare, s.n. Diminutiv al lui chip.— Chip + suf. -uºor.
CHIR s.m. (Înv.; urmat de un n.pr. de persoanã) Domn, jupân. [Scris ºi: kir] —

Din ngr. kír[ios].
CHIRALÉISA interj., s.f. (Pop.) 1. Interj. Formulã liturgicã greceascã cu sensul

„Doamne miluieºte” (rostitã de cei care însoþesc pe preot când umblã cu botezul).
2. S.f. Litanie liturgicã ortodoxã; ectenie. 3. S.f. (Reg.) Duh necurat.[Pr.: -le-i-] —
Din ngr. kírie eléison.
CHIRÃÍ, chírãi, vb. IV. Intranz. (Pop. ºi fam.) 1. (Despre greieri; la pers. 3) A

þârâi. � (Despre unele pãsãri) A scoate sunete specifice speciei. 2. (Despre oameni)
A striga, a þipa; a geme; a plânge. — Formaþie onomatopeicã.
CHIRÃÍT, chirãituri, s.n. (Pop. ºi fam.) Faptul de a chirãi; zgomot, sunet,

strigãt scos de cel care chirãie; chirãiturã. — V. chirãi.
CHIRÃITÚRÃ, chirãituri, s.f. (Pop. ºi fam.) Chirãit. — Chirãi + suf. -turã.
CHIRCÍ, chircesc, vb. IV. Refl. 1. A se strânge grãmadã, a se face mic. 2. A nu

se dezvolta suficient; a se pipernici. — Et. nec.
CHIRCÍT, -Ã, chirciþi, -te, adj. 1. Cu trupul strâns. 2. Care nu s-a dezvoltat

suficient; pipernicit; sfrijit. — V. chirci.
CHIRCITÚRÃ, chircituri, s.f. (Pop.) Fiinþã ori plantã insuficient dezvoltatã,

pipernicitã, degeneratã. — Chirci + suf. -turã.
CHIRFOSEÁLÃ, chirfoseli, s.f. (Reg.) Faptul de a chirfosi. � Zãpãcealã,

hãrmãlaie. — Chirfosi + suf. -ealã.
CHIRFOSÍ, chirfosesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A murdãri tãvãlind prin ceva. —

Et. nec.
CHIRIÁRH, chiriarhi, s.m. (Înv.) Arhiereu conducãtor al unei eparhii,

mitropolii, patriarhii. [Pr.: -ri-arh] — Din ngr. kiríarhos.
CHIRIARHÍE, chiriarhii, s.f. (Înv.) Demnitatea de chiriarh; conducerea,

autoritatea superioarã a bisericii. [Pr.: -ri-ar-] — Din ngr. kiriarhía.
CHIRIÁª, -Ã, chiriaºi, -e, s.m. ºi f. Persoanã, instituþie, organizaþie etc. care

foloseºte o locuinþã, un sediu etc. în temeiul unui act de închiriere. [Pr.: -ri-aº] —
Chirie + suf. -aº.
CHIRÍE, chirii, s.f. Sumã plãtitã de beneficiarul unui contract de închiriere în

schimbul folosirii temporare a locuinþei sau a unui lucru închiriat. � Loc. adj. ºi
adv. Cu chirie = (care este dat cuiva) pentru folosire temporarã în schimbul unei
plãþi. — Din bg., sb. kirija.
CHIRIGHÍÞÃ, chirighiþe, s.f. Gen de pãsãri cãlãtoare care trãiesc pe lângã râuri

ºi bãlþi ºi se hrãnesc cu peºte (Chlidonias). — Cf. c a r a g a þ ã.
CHIRIGÍU, chirigii, s.m. 1. (Înv.) Persoanã care transporta cu cãruþa, în schim-

bul unei plãþi, oameni sau mãrfuri; cãrãuº. 2. (Reg.) Chiriaº. — Din tc. kiracı.

CHIRÍLIC, -Ã, chirilici, -ce, adj. (În sintagmele) Alfabet chirilic = vechi alfabet
slav, compus de Chiril în sec. IX ºi utilizat la noi (oficial) pânã în 1860, care a
servit drept bazã pentru alfabetele folosite de popoarele slave ortodoxe. Literã
chirilicã = literã din alfabetul chirilic. (Substantivat) Scrie cu chirilice. � (Despre
texte, scrieri etc.) Care este scris cu litere chirilice. [Var.: cirílic, -ã adj.] — Chiril
(n. pr.) + suf. -ic.
CHIRISTIGÍU s.m. v. cherestegiu.
CHIROGRAFÁR, -Ã, chirografari, -e, adj. (Jur.; ºi substantivat) (Creditor)

care nu are garanþii (ipotecã, privilegiu, gaj). — Din fr. chirographaire.
CHIROMÁNT, -Ã, chiromanþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care practicã

chiromanþia. — Din it. chiromante.
CHIROMÁNTIC, -Ã, chiromantici, -ce, adj. De chiromanþie. — Din engl.

chiromantic.
CHIROMANÞÍE s.f. Procedeu prin care se poate ghici caracterul sau destinul

cuiva pe baza interpretãrii liniilor din palmã. — Din it. chiromanzia, fr.
chiromancie.
CHIROMEGALÍE s.f. v. cheiromegalie.
CHIROPTÉR s.n. v. cheiropter.
CHIRPÍCI s.n. Material de construcþie în formã de cãrãmidã, fãcut dintr-un

amestec de lut, paie ºi bãligar uscat la soare. — Din tc. kerpiç.
CHIRÚRG, chirurgi, s.m. Medic specialist în chirurgie. [Var.: (înv.) hirúrg

s.m.] — Din lat. chirurgus, germ. Chirurg.
CHIRURGICÁL, -Ã, chirurgicali, -e, adj. Care aparþine chirurgiei, care se

referã la chirurgie, care se realizeazã cu ajutorul chirurgiei. [Var.: (înv.) hirurgicál,
-ã adj.] — Din fr. chirurgical, lat. chirurgicalis.
CHIRURGÍE s.f. Ramurã a medicinei care trateazã bolile cu ajutorul operaþiilor.

� Micã chirurgie = parte a chirurgiei consacratã intervenþiilor chirurgicale mai
uºoare, care nu impun spitalizare. Chirurgie geneticã = transplant de gene. [Var.:
(înv.) hirurgíe s.f.] — Din fr. chirurgie, lat. chirurgia.
CHISEÁ1, chisele, s.f. Vas mic de sticlã, de cristal sau de porþelan în care se þine

dulceaþa. [Var.: cheseá s.f.] — Din tc. kåse.
CHISEÁ2, chisele, s.f. (Pop.) Pungã (de piele) în care se þin banii sau tutunul. —

Din tc. kese.
CHÍSELIÞÃ, chiseliþe, s.f. Fierturã de fructe sau de anumite legume (ºtir,

lobodã etc.). � Fig. Amestec din care nu se mai alege nimic; terci. � Expr. A face
(pe cineva) chiseliþã = a bate zdravãn. — Din bg., sb. kiselica.
CHISNOVÁT, -Ã, chisnovaþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Reg.) (Om) poznaº, glumeþ,

comic. — Et. nec.
CHIST, chisturi, s.n. 1. Tumoare benignã de forma unei pungi închise, de obicei

cu un conþinut lichid sau semilichid. 2. Înveliº protector secretat de unele animale
inferioare aflate în condiþii de mediu nefavorabile. — Din fr. kyste.
CHISTECTOMÍE, chistectomii, s.f. (Med.) Extirpare chirurgicalã a unui chist.

— Din fr. kystectomie.
CHÍSTIC, -Ã, chistici, -ce, adj. De natura chistului, cu aspect de chist. — Din

fr. kystique.
CHIªCÁR, chiºcari, s.m. (Iht.; reg.) Þipar. — Cf. rus. p i š k a r.
CHÍªCÃ, chiºte, s.f. (Reg.) Caltaboº fãcut din stomacul sau din intestinele

porcului, umplute cu carne tocatã ºi cu pãsat. � (Adverbial) Plin, îndesat pânã la
refuz. — Din ucr. kyška.
CHÍªIÞÃ, chiºiþe, s.f. Încheieturã a piciorului, deasupra copitei, la animalele cu

copite; moþul de pãr de deasupra copitei. — Din bg. kitčice, sb. kičica.
CHIªLEÁG s.n. (Reg.) Lapte de vacã smântânit pus la prins (pânã se acreºte);

lapte prins, lapte acru. — Din ucr. kysljak.
CHIªTÓC, -OÁCÃ, chiºtoci, -oace, s.n., s.m. ºi f. 1. S.n. Muc de þigarã. 2. S.m.

ºi f. Fig. Copil mic de staturã ºi îndesat. [Pl. ºi: (1) chiºtocuri. —Var.: chiostéc s.n.]
— Et. nec.
CHIT1 adv. (Fam.; în expr.) A fi chit (cu cineva) = a nu mai datora nimic (cuiva);

a nu mai avea de dat (cuiva) nicio socotealã. � Loc. conj. Chit cã... = chiar dacã...,
indiferent dacã... — Din fr. quitte.
CHIT2, (2) chituri, s.n. 1. Pastã formatã dintr-un praf mineral ºi un lichid vâscos

(ulei de in, glicerinã etc.), care se întãreºte în contact cu aerul, folositã la fixarea
geamurilor în cercevele, la astuparea gãurilor în lemn sau în zid etc. 2. Sortiment
de chit (1). — Din germ. Kitt.
CHIT3, chiþi, s.m. (Zool.; înv.) Balenã. — Din sl. kitŭ.
CHITÁNÞÃ, chitanþe, s.f. Act scris prin care se face dovada primirii unei sume

de bani, a unor bunuri etc. — Din fr. quittance.
CHITANÞIÉR, chitanþiere, s.n. Carnet sau registru cu foi detaºabile pentru

întocmirea chitanþelor. [Pr.: -þi-er] — Chitanþã + suf. -ier.
CHITÁRÃ, chitare, s.f. Instrument muzical cu coarde, care emite sunete prin

ciupire sau lovire cu degetele. � Chitarã electricã = chitarã ale cãrei sunete sunt
captate ºi amplificate. [Var.: ghitárã s.f.] — Din it. chitarra.
CHITARÍST, -Ã, chitariºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care cântã la chitarã. [Var.:

ghitaríst, -ã, (înv.) citaríst, -ã s.m. ºi f.] — Chitarã + suf. -ist. Cf. it.
c h i t a r r i s t a.
CHÍTÃ, chite, s.f. (Reg.) 1. Mãnunchi de flori, de frunze etc. 2. Mãnunchi for-

mat din douãsprezece fuioare de in sau de cânepã. — Din sb. kita, ucr. kyta.
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CHITCÃÍT, -Ã, chitcãiþi, -te, adj. (Reg.; despre oameni) Mocãit, ticãit. — Et.
nec.
CHITEÁLÃ1 s.f. (Pop.) Chibzuialã, judecatã (dreaptã, cumpãnitã). — Chiti1 +

suf. -ealã.
CHITEÁLÃ2 s.f. (Reg.) Ochire, þintire; nimerire. — Chiti2 + suf. -ealã.
CHITÍ1, chitesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz., intranz. ºi refl. A socoti, a chibzui; a

crede, a gândi. � Tranz. A pune la cale; a plãnui. 2. Tranz. A potrivi, a aranja, a
rândui bine. — Din sb. kititi.
CHITÍ2, chitesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. A þinti (cu arma, cu piatra), a ochi; p.

ext. a trage (cu o armã); a lovi, a nimeri (þinta). 2. A arunca o privire; a alege din
ochi. — Din sb. hititi (prin apropiere de chiti1).
CHITÍC, chitici, s.m. (Reg.) Nume generic pentru diferite varietãþi de peºte

mãrunt; peºte neajuns la maturitate; peºtiºor. � Expr. (Adverbial) A tãcea chitic =
a nu spune nicio vorbã, a pãstra tãcere completã. — Cf. p i t i c.
CHITÍE s.f. v. tichie.
CHITÍNÃ s.f. Substanþã organicã asemãnãtoare cu celuloza, care formeazã

partea scheleticã din tegumentele insectelor. — Din fr. chitine.
CHITINIZÁT, -Ã, chitinizaþi, -te, adj. Din chitinã; cu chitinã. — Din chitinã.
CHITINÓS, -OÁSÃ, chitinoºi, -oase, adj. Care conþine chitinã, format din

chitinã. — Din fr. chitineux.
CHITÍT, -Ã, chitiþi, -te, adj. (Pop.; despre oameni) Chibzuit, socotit. — V.

chiti1.
CHITÓN, chitoane, s.n. Tunicã purtatã în Antichitate de greci direct pe piele,

prinsã pe umãrul stâng cu o fibulã ºi strânsã în talie cu un cordon. — Din fr. chiton.
CHITONÁG1 s.n. (Reg.) Pistil obþinut din pastã de gutui. — Cf. fr. cot ignac.
CHITONÁG2, chitonage, s.n. (Rar) Unealtã cu vârf ascuþit, cu care se fac gãuri

în pãmânt pentru a înfige aracii la vie sau pentru semãnatul porumbului. — Et. nec.
CHÍTRÃ, chitre, s.f. Fructul comestibil al chitrului, cu aspectul unei lãmâi mari.

— Din ngr. kítra (pl. lui kitron).
CHÍTRU, chitri, s.m. 1.Arbore exotic cu flori mari, albe ºi cu fructe comestibile

(Citrus medica). 2. (Impr.) Chitrã. — Din chitrã.
CHITUÍ, chituiesc, vb. IV. Tranz. A lipi, a fixa, a astupa, a netezi ceva cu chit2.

— Chit2 + suf. -ui.
CHITUÍRE, chituiri, s.f. Acþiunea de a chitui. — V. chitui.
CHITUÍT, -Ã, chituiþi, -te, adj. Care este lipit, fixat, astupat cu chit2. — V.

chitui.
CHIÞ interj. Cuvânt care imitã sunetele caracteristice ale ºoarecilor. — Ono-

matopee.
CHIÞÃÍ, pers. 3 chíþãie, vb. IV. Intranz. (Despre ºoareci) A scoate sunete ascu-

þite, caracteristice speciei. [Var.: chiþcãí vb. IV] — Chiþ + suf. -ãi.
CHIÞÃÍT s.n. Faptul de a chiþãi; sunet ascuþit specific pe care îl scoate

ºoarecele. [Var.: chiþcãít s.n.] — V. chiþãi.
CHIÞCÁN, chiþcani, s.m. 1. Animal insectivor asemãnãtor cu ºoarecele, brun-

castaniu pe spate ºi mai deschis pe burtã, cu botul alungit, cu ochii mici ºi cu
urechile ascunse în blanã, care trãieºte prin pãduri, dumbrãvi etc. în galerii
superficiale (Sorex araneus). 2. Nume dat mai multor specii de ºoareci de diverse
mãrimi. — Chiþcãi + suf. -an.
CHIÞCÃÍ vb. IV v. chiþãi.
CHIÞCÃÍT s.n. v. chiþãit.
CHIÞIBÚª, chiþibuºuri, s.n. (Fam.) Fapt, detaliu lipsit de importanþã; mãrunþiº,

fleac. � Tertip, ºmecherie de care uzeazã cineva pentru a obþine ceva. — Et. nec.
CHIÞIBUªÁR, -Ã, chiþibuºari, -e, s.m. ºi f. (Fam.) 1. Persoanã cãreia îi place

sã uzeze de chiþibuºuri, de mãrunþiºuri, care face mici ºmecherii. 2. Persoanã care
dã importanþã fleacurilor; persoanã care cautã nod în papurã. — Chiþibuº +
suf. -ar.
CHIÞIBUªÃRÍE s.f. v. chiþibuºerie.
CHIÞIBUªERÍE, chiþibuºerii, s.f. (Rar) Faptã sau apucãturã de chiþibuºar;

acþiune plinã de chiþibuºuri. [Var.: chiþibuºãríe s.f.] — Chiþibuºar + suf. -ie.
CHIÞORÁN, chiþorani, s.m. ªoarece mare de câmp, cu botul foarte ascuþit

(Sorex vulgaris). — Cf. c h i þ c a n.
CHIU s.n. 1. Strigãt de bucurie. 2. (În expr.) Chiu ºi vai = suferinþã, durere; fig.

sãrãcie, mizerie. Cu chiu, cu vai sau cu chiu ºi vai = cu mare greutate, dupã multe
eforturi. — Onomatopee.
CHIUÍ, chíui, vb. IV. Intranz. 1. A scoate un strigãt ascuþit, puternic ºi prelung

de bucurie, de veselie, de îndemn, de chemare etc.; a chioti, a hãuli. 2. A spune
strigãturi, a striga chiuituri (2). [Pr.: chi-u-] — Chiu + suf. -ui.
CHIUÍT, chiuituri, s.n. 1. Strigãt ascuþit, puternic ºi prelung (de bucurie, de

îndemn etc.); chiuiturã (1), hãulire, hãulit. 2. Chiuiturã (2), strigãturã. [Pr.: chi-u-]
— V. chiui.
CHIUÍTÃ s.f. (Reg.; în loc. adv.) Cu chiuita = foarte mult, cu nemiluita,

nenumãrat. [Pr.: chi-u-] — V. chiui.
CHIUITÚRÃ, chiuituri, s.f. 1. Faptul de a chiui; chiot, chiuit (1). 2. Versuri cu

aluzii satirice sau glumeþe, strigate în timpul executãrii dansurilor populare;
strigãturã, chiuit (2). [Pr.: chi-u-] — Chiui + suf. -turã.
CHIUL, chiuluri, s.n. (Fam.) Sustragere nemotivatã de la îndeplinirea unei

obligaþii, a unei datorii; p. ext. înºelãtorie. � Loc. vb. A trage chiulul = a) a chiuli;

b) a nu-ºi þine cuvântul dat. A-i trage (cuiva) chiulul = a pãcãli, a înºela (pe cineva).
— Din fr. [tirer au] cul.
CHIULÁF, chiulafuri, s.n. (Înv.) Un fel de cãciulã turceascã mare (în jurul cãreia

se înfãºura turbanul). — Din tc. külâh.
CHIULANGÍU, -ÍE, chiulangii, s.m. ºi f., adj. (Fam.) (Persoanã) care în mod

sistematic trage chiulul, înºalã, se sustrage de la datorie. — Chiul + suf. -angiu. Cf.
tc. külâhçi.
CHIULÁSÃ, chiulase, s.f. 1. Piesã de metal care închide cilindrii unui motor cu

ardere internã. 2. Partea de dinapoi a þevii unei arme de foc (pe unde se încarcã
arma). [Var.: culasã s.f.] — Din fr. culasse.
CHIULHÁN s.n. v. chiolhan.
CHIULÍ, chiulesc, vb. IV. Intranz. (Fam.) A se sustrage nemotivat de la îndepli-

nirea unei obligaþii, a unei datorii; a trage chiulul. — Din chiul.
CHIUP, chiupuri, s.n. (Reg.) Vas mare de lut ars, în formã de amforã, folosit

pentru pãstrarea untdelemnului, a murãturilor etc. — Din tc. küp.
CHIURASÁT s.n. v. cuirasat.
CHIURÁSÃ s.f. v. cuirasã.
CHIURASIÉR s.n. v. cuirasier.
CHIURETÁ, chiuretez, vb. I. Tranz. A curãþa (ºi a îndepãrta) cu chiureta supra-

faþa unei mucoase (bolnave). — Din fr. cureter.
CHIURETÁJ, chiuretaje, s.n. Faptul de a chiureta; chiuretare. — Din fr.

curetage.
CHIURETÁRE, chiuretãri, s.f. Chiuretaj. — V. chiureta.
CHIURÉTÃ, chiurete, s.f. Instrument chirurgical de forma unei linguri, cu

margini tãioase, folosit la chiuretaj. — Din fr. curette.
CHIURLUÍT, -Ã, chiurluiþi, -te, adj. (Reg.) Ameþit (de bãuturã). — Et. nec.
CHIUVÉTÃ, chiuvete, s.f. Vas de porþelan, de faianþã sau de metal smãlþuit

prevãzut cu o gurã de scurgere, fixat în perete sub un robinet de apã ºi folosit la
spãlat. — Din fr. cuvette.
CHÍVÃRÃ, chivere, s.f. Chipiu înalt, folosit în trecut de militarii anumitor arme.

� Coif confecþionat din hârtie, folosit pentru a feri capul de soare, în jocul copiilor
de-a soldaþii. [Var.: chíverã s.f.] — Din rus. kiver.
CHÍVERÃ s.f. v. chivãrã.
CHIVERNISEÁLÃ, chiverniseli, s.f. (Pop. ºi fam.) Faptul de a (se) chivernisi;

(concr.) ceea ce a chivernisit cineva. — Chivernisi + suf. -ealã.
CHIVERNISÍ, chivernisesc, vb. IV. (Pop. ºi fam.) 1. Tranz. A administra, a con-

duce. 2. Tranz. ºi refl.A face economii; a agonisi. 3. Refl. ºi tranz.A ajunge sau a face
sã ajungã la o situaþie materialã bunã; a (se) cãpãtui, a (se) pricopsi. 4. Tranz. ºi refl.
A (se) aproviziona; a (se) îndestula. — Din ngr. kivérnisa (aor. lui kivernó).
CHIVERNISÍRE s.f. (Pop. ºi fam.) Acþiunea de a (se) chivernisi. — V.

chivernisi.
CHIVERNISÍT, -Ã, chivernisiþi, -te, adj. (Pop. ºi fam.) Care are o situaþie mate-

rialã bunã; pricopsit, cãpãtuit; înstãrit, îmbogãþit. — V. chivernisi.
CHIVERNISITÓR, chivernisitori, s.m. (Înv.) Administrator; conducãtor,

cârmuitor. — Chivernisi + suf. -tor.
CHÍVOT, chivoturi, s.n. Casetã de argint în formã de bisericuþã aºezatã în altar,

în care se pãstreazã sfânta împãrtãºanie. � Ladã în care evreii mozaici þineau
tablele legii. [Acc. ºi: chivót.— Pl. ºi: chivote] — Din sl. kivotŭ.
CHIVÚÞÃ, chivuþe, s.f. (Fam.) Femeie (de obicei þigancã) care se ocupã cu

spoitul caselor cu bidineaua. — Din n.pr. Chivuþa.
CHIX, chixuri, s.n. (Fam.) Nereuºitã, eºec (ruºinos) într-o acþiune, într-o

manifestare. � Expr. A da chix = a nu reuºi. — Din germ. Kicks.
CHÓRUS, chorusuri, s.n. (Jazz) Improvizaþie solisticã legatã de o temã

principalã. � Improvizaþie colectivã, care urmeazã dupã improvizaþiile soliºtilor.
[Pr.: co-] — Din fr., engl. chorus.
CHOU À LA CRÈME, chou à la crème, s.n. Prãjiturã de formã rotundã,

preparatã din fãinã, unt ºi ouã, la care se adaugã lapte sau apã. — Loc. fr.
CHULO s.m. Toreador care luptã pe jos ºi are misiunea de a întãrâta taurul cu

ajutorul unei pelerine roºii. [Pr.: čulo] — Cuv. sp.
CI conj. 1. (Adversativ; dupã o negaþie sau o propoziþie negativã) (Ba) dimpo-

trivã. Nu avea bãieþi, ci numai fete. 2. (Adversativ; înv. ºi pop.; dupã o propoziþie
afirmativã cãreia i se opune o afirmaþie contrarã sau restrictivã). Cu toate acestea;
totuºi. � (Dupã o propoziþie ipoteticã sau condiþionalã) Dar, însã. 3. (Adversativ;
reg.; adesea împreunã cu un imperativ; aratã nerãbdarea) Dar... 4. (Consecutiv; rar)
Prin urmare, deci. — Din ce.
CIACÓNÃ, ciacone, s.f. Vechi dans de origine spaniolã, cu o miºcare lentã;

melodie dupã care se executã acest dans. — Din it. ciaccona.
CIÁN s.n. Gaz incolor, otrãvitor, cu miros de migdale amare; cianogen. [Pr.:

ci-an] — Din fr. cyan. Cf. germ. Z y a n.
CIANAMÍDÃ, cianamide, s.f. Substanþã chimicã cristalinã, din care se obþine

melamina. [Pr.: ci-a-] — Din fr. cyanamide.
CIANÁT, cianaþi, s.m. (Chim.) Derivat al acidului cianhidric. [Pr.: ci-a-] — Din

fr. cyanate.
CIANHÍDRIC adj. (În sintagma) Acid cianhidric = lichid incolor, volatil, foarte

toxic, cu miros de migdale amare; acid prusic. [Pr.: ci-an-] — Din fr. cyanhydrique.
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CIANHIDRÍNÃ, cianhidrine, s.f. Compus organic care conþine în moleculã un
hidroxil ºi un nitril, folosit la obþinerea aminoacizilor ºi a unor materiale plastice.
[Pr.: ci-an-] — Din fr. cyanhydrine.
CIANHIDRIZÁRE s.f. Tratare cu acid cianhidric a rãsadurilor sau a puieþilor

pentru a combate paraziþii. [Pr.: ci-an-] — Din fr. cyanhydrisation.
CIANÍNÃ s.f. (Fot.) Colorant folosit ca sensibilizator fotografic pentru radiaþiile

infraroºii. [Pr.: ci-a-] — Din fr. cyanine.
CIANIZÁRE s.f. Tratament termochimic prin care se introduce carbon ºi azot la

suprafaþa unei piese din oþel, pentru a se obþine un strat superficial dur. [Pr.: ci-a-]
— Dupã fr. cyanisation.
CIANOFICÉE, cianoficee, s.f. (La pl.) Clasã de alge albastre, microscopice; (ºi

la sg.) algã din aceastã clasã. [Pr.: ci-a-] — Din fr. cyanophycée.
CIANOGÉN s.n. (Chim.) Cian. [Pr.: ci-a-] — Din fr. cyanogène.
CIANOPSÍE, cianopsii, s.f. (Med.) Perturbare a vederii manifestatã prin

perceperea obiectelor în culoarea albastrã. [Pr.: ci-a-] — Din fr. cyanopsie.
CIANÓTIC, -Ã, cianotici, -ce, adj. (Despre mucoase, piele) De culoare albastrã-

vineþie; p. ext. (Despre oameni) predispus la cianozã; care prezintã cianozã. [Pr.:
ci-a-] — Din fr. cyanotique.
CIANOTIPÍE, cianotipii, s.f. Procedeu de reproducere prin copiere fotograficã,

utilizat în special pentru desenele tehnice al cãror original a fost executat pe hârtie
de calc, obþinându-se o imagine negativã pe un fond albastru închis cu linii albe.
[Pr.: ci-a-] — Din germ. Zianotypie.
CIANOZÁ, cianozez, vb. I. Refl. ºi tranz. A deveni sau a face sã devinã cianotic.

[Pr.: ci-a-] — Din fr. cyanoser.
CIANOZÁT, -Ã, cianozaþi, -te, adj. Care a devenit de culoare albastrã-vineþie;

p. ext. cianotic. [Pr.: ci-a-] — V. cianoza.
CIANÓZÃ s.f. (Med.) Coloraþie albastrã-vineþie a pielii ºi a mucoaselor din

cauza unei insuficiente oxigenãri a sângelui. [Pr.: ci-a-] — Din fr. cyanose.
CIANURÁ, cianurez, vb. I. Tranz. A supune minereurile operaþiei de cianurare.

[Pr.: ci-a-] — Din fr. cyanurer.
CIANURÁRE, cianurãri, s.f. Operaþie industrialã de extragere a metalelor

nobile din minereuri sãrace cu ajutorul unei soluþii de cianurã de sodiu. [Pr.: ci-a-]
— Dupã fr. cyanuration.
CIANÚRÃ, cianuri, s.f. Sare a acidului cianhidric. [Pr.: ci-a-] — Din fr.

cyanure.
CIAO interj. (Fam.) Termen de salut. [Pr.: čaŭ] — Cuv. it.
CIÁÞIU, ciaþii, s.n. (Bot.) Inflorescenþã reprezentând o grupare de mai multe

flori bãrbãteºti fãrã înveliº, cu o singurã floare femeiascã. [Pr.: ci-a-] — Din lat.
ciatium.
CIBERNÉTIC, -Ã, cibernetici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. ªtiinþã care are ca obiect

studiul matematic al legãturilor, comenzilor ºi controlului în sistemele tehnice ºi în
organismele vii din punctul de vedere al analogiilor lor formale. 2. Adj. Care
aparþine ciberneticii (1), privitor la ciberneticã. — Din fr. cybernétique.
CIBERNETICIÁN, -Ã, ciberneticieni, -e, s.m. ºi f. Specialist în ciberneticã.

[Pr.: -ci-an] — Din fr. cybernéticien.
CIBERNETIZÁ, cibernetizez, vb. I. Tranz. A dota cu echipament cibernetic. —

Din fr. cybernétiser.
CIBERNETIZÁRE, cibernetizãri, s.f. Acþiunea de a cibernetiza ºi rezultatul ei.

— V. cibernetiza.
CIBERNETIZÁT, -Ã, cibernetizaþi, -te, adj. Care a fost dotat cu echipament

cibernetic. — V. cibernetiza.
CICÁDÃ, cicade, s.f. Nume dat unor insecte cu corpul scurt ºi gros, cu capul

mare terminat printr-o proeminenþã ascuþitã. — Din lat. Cicada, denumirea
ºtiinþificã a insectei.
CICADÉE, cicadee, s.f. (La pl.) Familie de plante gimnosperme, cu tulpina fãrã

nervuri ºi cu frunze foarte mari; (ºi la sg.) plantã din aceastã familie. — Din fr.
cycadée.
CICÁR, cicari, s.m. Animal vertebrat acvatic inferior, asemãnãtor cu un peºte

care trãieºte ca parazit pe pielea unor peºti (Eudontomyzon danfordi). — Et. nec.
CICATRÍCE, cicatrice, s.f. Urmã (formatã din þesut conjunctiv) lãsatã de o

ranã, de o tãieturã etc. dupã vindecare. [Pl. ºi: cicatrici] — Din lat. cicatrix, -icis,
fr. cicatrice.
CICATRICIÁL, -Ã, cicatriciali, -e, adj. (Rar) De cicatrice. [Pr.: -ci-al] — Din

fr. cicatriciel.
CICATRIZÁ, pers. 3 cicatrizeazã, vb. I. Refl. (Despre plãgi) A se vindeca, a se

închide lãsând o cicatrice. — Din fr. cicatriser.
CICATRIZÁNT, -Ã, cicatrizanþi, -te, s.n., adj. (Medicament) care favorizeazã

cicatrizarea unei rãni. — Din fr. cicatrisant.
CICATRIZÁRE, cicatrizãri, s.f. Faptul de a se cicatriza.—V. cicatriza.
CICATRIZÁT, -Ã, cicatrizaþi, -te, adj. (Despre rãni) Vindecat, închis. — V.

cicatriza.
CÍCÃ adv. (Pop. ºi fam.: cu valoare de verb unipersonal sau impersonal). 1. (Pre-

cedã o afirmaþie pusã pe socoteala altora) (Se) spune cã... (lumea) zice cã..., dupã cum
(se) crede. 2. (Indicã un sentiment de mirare sau de îndoialã) Dacã poate fi cu putinþã!
auzi!�Nici mai mult, nici mai puþin.�Mai mult decât atâta. 3. (Povestitorul admite

ce se spune, dar e convins cã nu este aºa) Chipurile, vorba vine! vorbã sã fie! — Din
[se zi]ce cã.
CICÃLEÁLÃ, cicãleli, s.f. Faptul de a cicãli; reproº repetat fãcut cuiva pentru

fapte mãrunte; cicãlire. — Cicãli + suf. -ealã.
CICÃLÍ, cicãlesc, vb. IV. Tranz. A certa mereu, a face cuiva reproºuri repetate

pentru fapte mãrunte. — Et. nec.
CICÃLÍRE, cicãliri, s.f. Faptul de a cicãli; cicãlealã. — V. cicãli.
CICÃLITÓR, -OÁRE, cicãlitori, -oare, adj. Care cicãleºte. — Cicãli + suf.

-tor.
CÍCERO1 s.n. (Tipogr.) 1. Corp de literã de 12 puncte tipografice. 2. Albiturã

având baza un pãtrat cu dimensiunile unui cicero1 (1). — Din fr. cicéro.
CÍCERO2 adj. invar., adv. (Care este) tuns scurt. — Din n. pr. Cicero.
CICERÓNE, ciceroni, s.m. Persoanã special pregãtitã care conduce vizitatorii

într-un muzeu, într-un oraº etc. — Din it. cicerone, fr. cicérone.
CICHIRGÍU, cichirgii, s.m. (Înv.) Cofetar; cel care ducea tãvile cu dulceaþã la

curtea domneascã. — Din tc. ºeker-ci.
CICISBÉU, cicisbei, s.m. (În trecut, în unele þãri) Curtezan al unei femei

mãritate, care o însoþea pretutindeni. — Din it. cicisbeo.
CICLÁMÃ, ciclame, s.f. Plantã decorativã cu frunze în formã de rinichi, verzi

pe o parte ºi purpurii pe alta, cu flori roºii sau albe (Cyclamen europaeum). [Pr. ºi:
si-] — Din it. ciclamino. Cf. fr. c y c l amen .
CICLAMÉN, adj. invar., s.n. 1. Adj. De culoarea ciclamei. 2. S.n. Culoarea

ciclamen (1). [Pr.: siclamen] — Din fr. cyclamen.
CICLÁN, ciclani, s.m. Hidrocarburã ciclicã saturatã, prezentã în petrol. — Din

fr. cyclane.
CICLÁRE, ciclãri, s.f. (Rar) Integrare într-un ciclu de învãþãmânt. — Din ciclu.
CÍCLIC, -Ã, ciclici, -ce, adj. 1. Care se desfãºoarã în cicluri sau aparþine unui

ciclu; periodic. � (Despre lucrãri muzicale, artistice) Care este alcãtuit din mai
multe pãrþi independente. � (Despre compuºii chimici) Care are catenele în formã
de ciclu (2). 2. (Bot.; despre flori) La care toate elementele sunt dispuse în
verticil. — Din fr. cyclique.
CICLICITÁTE, ciclicitãþi, s.f. Caracter ciclic. — Ciclic + suf. -itate.
CICLÍSM s.n. Sport practicat cu biciclete speciale pe velodrom sau pe ºosea. —

Din fr. cyclisme.
CICLÍST, -Ã, cicliºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Sportiv care practicã ciclis-

mul; persoanã care umblã cu bicicleta; biciclist. 2. Adj. Care aparþine ciclismului
sau cicliºtilor (1), privitor la ciclism sau la cicliºti. — Din fr. cycliste.
CICLIZÁRE s.f. (În sintagma) Reacþie de ciclizare = reacþie chimicã prin care

lanþul de atomi din molecula unui compus organic se închide ºi formeazã un
ciclu. — Dupã fr. [réaction de] cyclisation.
CICLOALCÁN s.m. (Chim.) Ciclan. [Pr.: -clo-al-] — Din fr. cycloalcane.
CICLOALCHÉNÃ, cicloalchene, s.f. (Chim.) Hidrocarburã ciclicã nesaturatã

cu o dublã legãturã în moleculã. [Pr.: -clo-al-] — Din fr. cicloalkène.
CICLOCEFÁL, -Ã, ciclocefali, -e, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Individ) care prezintã

ciclocefalie. — Din fr. cyclocéphale.
CICLOCEFALÍE, ciclocefalii, s.f. (Med.) Monstruozitate constând în lipsa

totalã sau parþialã a nasului ºi situarea ochilor, uniþi, într-o singurã orbitã. — Din
fr. cyclocéphalie.
CICLOCRÓS, ciclocrosuri, s.n. Probã ciclistã de fond în care concurenþii

strãbat un traseu variat, prevãzut cu diferite obstacole. — Din fr. cyclo-cross.
CICLODRÓM, ciclodromuri, s.n. Velodrom. — Ciclo- + [velo]drom.
CICLOHEXÁN s.m. Hidrocarburã ciclicã saturatã cu ºase atomi în moleculã,

care se extrage din petrol ºi este folositã ca solvent ºi ca materie primã în industria
fibrelor sintetice. — Din fr. cyclohexane.
CICLOIDÁL, -Ã, cicloidali, -e, adj. Care se referã la cicloidã, care aparþine

cicloidei. [Pr.: -clo-i-] — Din fr. cycloïdal.
CICLOÍDÃ, cicloide, s.f. Curbã planã descrisã de un punct dat al unui cerc care

se rostogoleºte fãrã alunecare pe o dreaptã fixã. — Din fr. cycloïde.
CICLOMORFÓZÃ, ciclomorfoze, s.f. (Biol.) Totalitatea modificãrilor pe care le

suferã un organism în cursul dezvoltãrii ontogenetice. —Din engl. cyclomorphosis.
CICLÓN, cicloane, s.n. 1. Furtunã puternicã, cu deplasarea aerului în vârtejuri,

însoþitã de ploi torenþiale ºi de descãrcãri electrice, specificã regiunilor tropicale;
uragan, taifun. � Regiune a sistemului baric în care presiunea scade de la periferie
spre centru, iar masele de aer au o miºcare convergentã pe orizontalã ºi ascendentã
pe verticalã. 2. Aparat pentru separarea particulelor materiale dintr-un gaz prin
efectul forþei centrifuge. — Din fr. cyclone.
CICLONÁL, -Ã, ciclonali, -e, adj. (Met.) Ciclonic. — Din fr. cyclonal.
CICLÓNIC, -Ã, ciclonici, -ce, adj. (Met.) Al ciclonului, de ciclon; ciclonal. —

Din fr. cyclonique.
CICLÓP, ciclopi, s.m. 1. Figurã miticã de uriaº antropofag, cu un singur ochi

mare în mijlocul frunþii. 2. Gen de animal crustaceu inferior de apã dulce, cu un
singur ochi, situat pe cefalotorace (Cyclops). — Din fr. cyclope, lat. cyclops, -opis.
CICLOPARAFÍNÃ s.f. (Chim.) Ciclan. — Din fr. cycloparafine.
CICLOPENTÁN s.m. Hidrocarburã ciclicã saturatã cu cinci atomi de carbon în

moleculã, folositã ca materie primã în industria chimicã. — Din fr. cyclopentane.
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CICLÓPIC, -Ã, ciclopici, -ce, adj. De ciclop (1), care se referã la ciclop; p. ext.
uriaº, gigantic. — Ciclop + suf. -ic.
CICLOPÍE s.f. (Med.) Monstruozitate congenitalã care constã în dezvoltarea

unui singur glob ocular sau în fuzionarea celor douã orbite. — Din fr. cyclopie.
CICLOPROPÁN s.n. Gaz incolor inflamabil ºi exploziv, folosit ca anestezic

general. — Din fr. cyclopropane.
CICLORÁMÃ, ciclorame, s.f. Fundal de scenã curbat, confecþionat în general

din pânzã; orizont (3). — Din engl., fr. cyclorama.
CICLOSTÓM, ciclostomi, s.m. (La pl.) Clasã de vertebrate acvatice inferioare,

cu corpul asemãnãtor cu al peºtilor; (ºi la sg.) animal din aceastã clasã. — Din fr.
cyclostome.
CICLOTÍMIC, -Ã, ciclotimici, -ce, s.m. ºi f., adj. (Med.) (Bolnav) de cicloti-

mie. — Din fr. cyclothymique.
CICLOTIMÍE, ciclotimii, s.f. Stare psihicã morbidã în care depresia alterneazã

cu buna dispoziþie. — Din fr. cyclothymie.
CICLOTRÓN, ciclotroane, s.n. Accelerator folosit în fizica nuclearã pentru a

imprima energii foarte mari particulelor grele. — Din fr. cyclotron.
CICLOTURÍSM s.n. Ramurã a turismului în care deplasarea se face cu

bicicleta. — Din fr. cyclotourisme.
CICLOTURÍST, -Ã, cicloturiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care practicã

cicloturismul. — Din fr. cyclotouriste.
CICLOTURÍSTIC, -Ã, cicloturistici, -ce, adj. Care aparþine cicloturismului,

privitor la cicloturism. — Cicloturist + suf. -ic.
CICLÓZÃ, cicloze, s.f. (Biol.) Miºcare a protoplasmei în interiorul celulei. —

Din fr. cyclose.
CÍCLU, cicluri, s.n. 1. Succesiune de fenomene, stãri, operaþii, manifestãri etc.

în evoluþia unui proces repetabil, începând de la o anumitã situaþie pânã când se
revine la o situaþie identicã sau asemãnãtoare cu cea iniþialã; totalitatea feno-
menelor, faptelor, acþiunilor etc. legate între ele. � Ciclu anual = perioadã de un an
în care pãmântul face o rotaþie completã în jurul soarelui. Ciclu solar = perioadã de
28 de ani dupã expirarea cãreia datele diferitelor zile ale anului cad în aceleaºi zile
din sãptãmânã. Ciclu de conferinþe (sau de lecþii etc.) = serie de conferinþe (sau de
lecþii etc.) unite de o tematicã generalã comunã. � (ªi în sintagma ciclu menstrual)
Menstruaþie. � Durata unui ciclu (1). � Diagramã care reprezintã un ciclu (1).
� Grup de producþii (literare, muzicale) care au o temã comunã. 2. Lanþ închis de
atomi din molecula unei substanþe. 3. Totalitatea valorilor succesive ale unei
mãrimi periodice în cursul unei perioade date. 4. (Fiz.; ieºit din uz; în construcþia)
Cicli pe secundã = hertzi. — Din fr. cycle, lat. cyclus.
CÍCO s.n. 1. Bãuturã rãcoritoare. 2. (Eliptic) Sticlã, pahar etc. cu cico (1). —

Ci[trice] + co[la].
CICOÁRE1, cicori, s.f. 1. Plantã erbacee cu flori albastre, trandafirii sau albe,

cultivatã pentru rãdãcinile sale (Cichorium intybus). � Cicoare de grãdinã =
andivã. 2. Surogat de cafea preparat din rãdãcina plantei descrise mai sus. — Lat.
*cichoria (= cichorium).
CICOÁRE2, cicori, s.f. Insectã galbenã-castanie, cu spinarea neagrã, cu aripile

strãvezii ºi lungi, cu capul lat ºi cu ochii mari (Cicada orni). — Lat. *cicala (=
cicada).
CICONIÍDÃ, ciconiide, s.f. (Ornit.) Ciconiiformã. — Din fr. ciconiidés.
CICONIIFÓRMÃ, ciconiiforme, s.f. (La pl.) Ordin de pãsãri mari, cu gâtul ºi

picioarele lungi, cu ciocul conic; (ºi la sg.) pasãre din acest ordin. [Pr.: -ni-i-] —
Cf. fr. c i c o n i i d é.
CÍDRU s.n. Bãuturã alcoolicã obþinutã prin fermentarea sucului de mere (sau a

altor fructe). — Din fr. cidre.
CIÉR s.n. v. ceair.
CIFLÍC, ciflicuri, s.n. (Înv.) Micã moºie sau fermã; conac (de moºie). — Din tc.

çiflik, bg. čiflik.
CIFOSCOLIÓZÃ, cifoscolioze, s.f. (Med.) Curbare în sens anteroposterior ºi

lateral a coloanei vertebrale. [Pr.: -li-o-] — Din fr. cyphoscoliose.
CIFÓTIC, -Ã, cifotici, -ce, s.m. ºi f., adj. (Med.) (Bolnav) de cifozã. — Dupã fr.

cypheux.
CIFÓZÃ, cifoze, s.f. (Med.) Deformaþie a coloanei vertebrale care duce la o

proeminenþã dorsalã. — Din fr. cyphose.
CIFRÁ, cifrez, vb. I. 1. Refl. A se evalua (în cifre) la..., a atinge suma de...

2. Tranz. A transpune un text în cifru. — Din fr. chiffrer (refãcut dupã cifrã).
CIFRÁJ s.n. Cifrare. — Din fr. chiffrage.
CIFRÁRE s.f. Faptul de a cifra; cifraj. — V. cifra.
CIFRÁT, -Ã, cifraþi, -te, adj. (Despre texte) Scris în cifru. — V. cifra.
CÍFRÃ, cifre, s.f. 1. Simbol grafic (care reprezintã unul dintre numerele de la

zero pânã la nouã) folosit pentru scrierea numerelor; (impr.) numãr. 2. Volum,
sumã, cantitate reprezentatã prin cifre (1). � Compus: cifrã-record = cea mai mare
cifrã la o anumitã datã, într-un anumit moment. � Impozit pe cifra de afaceri =
impozit aplicat proporþional cu mãrimea, cu valoarea afacerilor. Cifrã de afaceri =
veniturile rezultate din livrãrile de bunuri, executarea de lucrãri, prestãrile de
servicii ºi alte venituri din exploatare. 3. Numãr care indicã valoarea unei mãrimi
caracteristice a unei substanþe, a unui fenomen. Cifrã de saponificare. — Din it.
cifra, lat. cifra. Cf. fr. c h i f f r e.

CÍFRIC, -Ã, cifrici, -ce, adj. Exprimat în cifre; numeric. — Cifrã + suf. -ic.
CÍFRU, cifruri, s.n. 1. Sistem de semne convenþionale cu care se transmit

comunicãri secrete. 2. Combinaþie de litere sau de cifre cu ajutorul cãreia se pot
deschide unele broaºte sau lacãte cu închizãtoare secretã. — Din fr. chiffre (refãcut
dupã cifrã).
CÍGÃ, cige, s.f. 1. (Min.) Scripete fix. 2. (Zool.) Cochilie de gasteropod. — Din

magh. csiga.
CIHÃÍ, cihãiesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A insista foarte mult pe lângã cineva

pentru a face ceva, a plictisi pe cineva cu stãruinþele. [Var.: cehãí vb. IV] — Cf.
magh. csaholni.
CIL, cili, s.m. Prelungire protoplasmaticã mobilã, în formã de fire subþiri, a unor

bacterii, a unor infuzori, a unor alge ºi a unor celule animale, care serveºte de
obicei la locomoþie ºi la deplasarea secreþiilor în organism. — Din fr. cil.
CILIÁN, -Ã s.m. ºi f., adj. v. chilian.
CILIÁR, -Ã, ciliari, -e, adj. Care are formã de cili; privitor la cili. [Pr.: -li-ar] —

Din fr. ciliaire.
CILIÁT, -Ã, ciliaþi, -te, adj., s.n. 1. Adj. Care are cili. 2. S.n. (Zool.) Infuzor1.

[Pr.: -li-at] — Din fr. cilié.
CILIBÍU, -ÍE, cilibii, adj. (Înv.) Fin, graþios, frumos; politicos, galant. — Din tc.

çelebi.
CILINDRÁ, cilindrez, vb. I. Tranz. A îndesa ºi a nivela un strat rutier cu ajutorul

unui compresor. — Din fr. cylindrer.
CILINDRÁRE, cilindrãri, s.f. Acþiunea de a cilindra ºi rezultatul ei. — V.

cilindra.
CILINDRÉE, cilindree, s.f. 1. Volumul cilindrului unei maºini de forþã cu

piston, cuprins între cele douã poziþii opuse ale pistonului. 2. Cantitate de gaze
introdusã în cilindrul unui motor cu ardere internã în timpul cursei de admisie. —
Din fr. cylindrée.
CILÍNDRIC, -Ã, cilindrici, -ce, adj. Care are forma unui cilindru. — Din fr.

cylindrique.
CILINDRICITÁTE, cilindricitãþi, s.f. (Tehn.) Proprietate a unei porþiuni din

trunchiul unui arbore de a se apropia de forma cilindricã. — Din fr. cylindricité.
CILINDROÍD, -Ã, cilindroizi, -de, adj., s.n. (Corp) care are forma unui cilindru.

— Din fr. cylindroïde.
CILINDRÓM, cilindroame, s.n. (Med.) Tumoare benignã a þesuturilor epiteliale

cu celule cilindroide. — Din fr. cylindrom.
CILÍNDRU, (1, 2, 3, 4) cilindri, s.m., (5) cilindre, s.n. 1. S.m. Suprafaþã descrisã

de o dreaptã care se deplaseazã paralel cu ea însãºi, sprijinindu-se pe o curbã
închisã, imobilã. 2. S.m. Corp geometric mãrginit de un cilindru (1) ºi de douã
plane paralele. 3. S.m. Piesã cilindricã componentã a unor maºini, care se poate roti
în jurul propriei sale axe; organ de maºinã tubular în interiorul cãruia se deplaseazã
un piston (la motoare cu ardere internã, la maºini cu abur, la compresoare etc.).
4. S.m. (În sintagma) Cilindru central = partea centralã a rãdãcinilor ºi tulpinilor
plantelor vasculare. 5. S.n. (Înv.) Joben. [Var.: (5) þilíndru s.n.] — Din fr. cylindre,
lat. cylindrus.— Þilindru < germ. Zilinder.
CILINDRURÍE s.f. (Med.) Prezenþa în urinã a unor elemente microscopice

formate din albuminã, hematii, celule epiteliale etc., care caracterizeazã afecþiunile
renale. — Din fr. cylindrurie.
CIMÁZÃ, cimaze, s.f. (Arh.) Chenar ornamental de-a lungul unei faþade. — Din

it. cimasa.
CÍMÃ, cime, s.f. Tip de inflorescenþã în care axul principal poartã în vârf o

singurã floare. — Din fr. cyme.
CIMBÁL, cimbale, s.n. Chimval. — Din lat. cymbalum, fr. cymbale.
CIMBALÍST, -Ã, cimbaliºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care acompaniazã la

cimbal. — Din fr. cymbaliste.
CIMBÍSTRÃ, cimbistre, s.f. (Rar) Pensetã (pentru smuls pãrul). — Din tc.

çimbistra.
CIMBRIªÓR s.m. Plantã erbacee cu flori roºii-purpurii sau albe ºi cu frunze

aromate, folosite în medicinã pentru infuzie (Thymus vulgaris). — Cimbru + suf.
-iºor.
CÍMBRU1 s.m. Plantã erbacee cu flori liliachii sau albe punctate cu roºu, cu

frunze înguste ºi ascuþite, aromate, folosite drept condiment (Satureja hortensis).
— Cf. gr. t h ymb r a.
CÍMBRU2, cimbri s.m. Persoanã care aparþinea unui trib germanic stabilit în

Antichitate la vãrsarea Elbei ºi înfrânt de romani. — Din fr. Cimbres.
CIMÉN s.n. Lichid cu miros aromatic, care se gãseºte în uleiurile eterice izolate

din diferite plante, din rãºina coniferelor ºi din unele petroluri. — Din fr. cymène.
CIMÉNT, (2) cimenturi, s.n. 1.Material de construcþie în formã de pulbere finã,

obþinut prin mãcinarea clincherului ºi care, în contact cu apa, face prizã ºi se întãreºte.
2. Sortiment de ciment (1). [Acc. ºi: címent] — Din it. cimento, fr. ciment.
CIMENTÁ1, cimentez, vb. I. Tranz. A lega, a consolida cu ciment. � Tranz. ºi

refl. Fig. A face sã fie sau a deveni solid; a (se) consolida. — Din ciment. Cf. fr.
c ime n t e r.
CIMENTÁ2 vb. I v. cementa.
CIMENTÁRE1, cimentãri, s.f. Acþiunea de a (se) cimenta.—V. cimenta.
CIMENTÁRE2 s.f. v. cementare.
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CIMENTÍST, -Ã, cimentiºti, -ste, s.m. ºi f. Muncitor într-o fabricã de ciment. —
Ciment + suf. -ist.
CIMENTOMÉTRU, cimentometre, s.n. Aparat pentru determinarea modului de

distribuire a cimentului în spaþiul dintre coloana unei sonde ºi teren. — Ciment +
metru (dupã apometru, gazometru etc.).
CIMERIÁN, -Ã, cimerieni, -e, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care aparþinea unei

populaþii de origine tracã, migratã în Antichitate din nordul Mãrii Negre în Asia
Micã. [Pr.: -ri-an] — Din fr. cimmérien.
CIMILÍ, cimilesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A spune, a face sau a interpreta

cimilituri. — Et. nec.
CIMILITÚRÃ, cimilituri, s.f. (Pop.) Ghicitoare. — Cimili + suf. -turã.
CIMIªÍR, cimiºiri, s.m. Arbust decorativ cu frunze ovale ºi persistente, cu flori

galbene-verzui (Buxus sempervirens).— Din tc. çimºir.
CIMITÍR, cimitire, s.n. Loc (îngrãdit) unde se îngroapã morþii; þintirim. — Din

ngr. kimitírion, it. cimitero.
CIMÓTIE, cimotii, s.f. (Reg.) Rudã, neam. — Din magh. csemete, csimota.
CIMPANZÉU, cimpanzei, s.m. Specie de maimuþã mare, antropomorfã, cu

membrele anterioare lungi, cu blana ºi pielea feþei neagrã (Pan troglodytes).—Din
fr. chimpanzé.
CIMPÓI, cimpoaie, s.n. Instrument muzical popular, alcãtuit dintr-un burduf de

piele ºi din mai multe tuburi sonore prin care trece aerul din burduf. — Et. nec.
CIMPOIÁª, cimpoiaºi, s.m. Cimpoier. [Pr.: -po-iaº] — Cimpoi + suf. -aº.
CIMPOIÉR, cimpoieri, s.m. Persoanã care cântã din cimpoi; cimpoiaº. [Pr.:

-po-ier] — Cimpoi + suf. -ar.
CIN1, cinuri, s.n. (Înv.) 1. (În Evul Mediu) Poziþie socialã înaltã. � Stare socialã.

2. Ordin preoþesc sau cãlugãresc; tagmã. — Din sl. cinŭ.
CIN2, cinuri, s.n. (Înv. ºi reg.) Luntre micã (pescãreascã). — Din sb. čun.
CINÁ, cinez, vb. I. Intranz. ºi tranz. A lua masa de searã. — Lat. cenare.
CINÁBRU s.n. Sulfurã naturalã de mercur, de culoare roºie, folositã mai ales la

prepararea vopselelor. — Din fr. cinabre.
CÍNÃ, cine, s.f. Masã de searã; mâncare pregãtitã pentru aceastã masã. � Cina

cea de tainã = masã luatã de Isus Hristos împreunã cu apostolii Sãi în seara de
dinaintea rãstignirii. — Lat. cena.
CINÃTUÍ, cinãtuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.; adesea fig.) A curãþa pãsãri, peºti etc.

(de fulgi, de solzi etc.) ºi a-i tãia în bucãþi, pentru a pregãti mâncarea. — Cf. magh.
c s i n á l t „pregãtit”.
CINCANTÍN s.m. Varietate timpurie de porumb, cu tulpina scurtã ºi subþire ºi

cu bobul mãrunt de culoare portocalie. � (Adjectival) Porumb cincantin. — Din it.
cinquantino.
CINCÁR, cincari, s.m., adj. (Reg.) (Cal) care are cinci ani. — Cinci + suf. -ar.
CINCÃRÉL, cincãrei, s.m., adj. (Reg.) Diminutiv al lui cincar. — Cincar +

suf. -el.
CINCHÍ, cinchesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se aºeza la pãmânt sprijinindu-se pe

unul sau pe amândoi genunchii, a sta pe vine, a se ghemui. — Et. nec.
CINCHÍT, -Ã, cinchiþi, -te, adj. (Reg.) Ghemuit (pe vine). — V. cinchi.
CINCI num. card. Numãr situat în numãrãtoare între patru ºi ºase ºi care se

indicã prin cifra 5 (sau V). � (Adjectival) Are cinci ani. � Compus: cinci-degete
s.m. = plantã erbacee târâtoare, cu frunzele formate din cinci foliole ºi cu flori
galbene (Potentilla reptans). � (Substantivat) Au plecat trei ºi s-au întors cinci.
� (În locul numeralului ordinal) Etajul cinci. � (Intrã în componenþa num. adver-
bial) De cinci ori. � (Precedat de „câte”, intrã în componenþa num. distributiv)
Aduce câte cinci mere. � (Substantivat) Semn grafic cu care se noteazã acest
numãr. — Lat. cinque (= quinque).
CINCÍLA s.f. v. ºinºilã.
CÍNCILEA, CÍNCEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”: de obicei cu valoare

adjectivalã) Care se aflã între al patrulea ºi al ºaselea. � Expr. A fi a cincea roatã
la car (sau la cãruþã) = a se afla pe un plan cu totul secundar, a fi de prisos. —
Cinci + le + a.
CINCÍME, cincimi, s.f. A cincea parte dintr-un întreg împãrþit în pãrþi egale. —

Cinci + suf. -ime.
CINCINÁL, -Ã, cincinali, -e, adj. Care se întinde pe o perioadã de cinci ani.

� (Substantivat, n.) Plan (economic) întocmit pe o perioadã de cinci ani. — Din fr.
quinquennal, lat. quinquennalis (dupã cinci).
CÍNCISPRECE num. card. v. cincisprezece.
CÍNCISPRECELEA, CÍNCISPRECEA, num. ord. v. cincisprezecelea.
CÍNCISPREZECE num. card. Numãr situat în numãrãtoare între paisprezece ºi

ºaisprezece. � (Adjectival) Cincisprezece zile. � (Substantivat) Cincispreze au
sosit. � (În locul numeralului ordinal) Capitolul cincisprezece. � (Intrã în
componenþa num. adverbial) De cincisprezece ori. � (Precedat de „câte”, intrã în
componenþa num. distributiv) Pleacã câte cincisprezece. � (Substantivat) Semn
grafic cu care se noteazã acest numãr. [Var.: (reg.) cínsprezece, cíncisprece,
cínsprece num. card.] — Cinci + spre + zece.
CÍNCISPREZECELEA, CÍNCISPREZECEA num. ord. (Precedat de art.

„al”, „a”; de obicei cu valoare adjectivalã) Care se aflã între al paisprezecelea ºi al
ºaisprezecelea. [Var.: cínsprezecelea, cínsprezecea, (reg.) cíncisprecelea,
cíncisprecea, cínsprecelea, cínsprecea num. ord.] — Cincisprezece + le + a.

CINCISPREZECÍME, cincisprezecimi, s.f. A cincisprezecea parte dintr-un
întreg împãrþit în pãrþi egale. — Cincisprezece + suf. -ime.
CINCISÚTELEA, CINCISÚTEA, num. ord. (Precedat de art „al”, „a”, de

obicei cu valoare adjectivalã) Care se aflã între al patru sute nouãzeci ºi nouãlea ºi
al cinci sute unulea. — Cinci sute + le + a.
CINCIZÉCI num. card. Numãr situat în numãrãtoare între patruzeci ºi nouã ºi

cincizeci ºi unu. � (Adjectival) Acum cincizeci de ani. � (Substantivat) Au muncit
cincizeci. � (În locul numeralului ordinal) Pagina cincizeci. � (Intrã în
componenþa num. adverbial) De cincizeci de ori. � (Precedat de „câte”, intrã în
componenþa num. distributiv) Vin câte cincizeci. � (Substantivat) Semn grafic cu
care se noteazã acest numãr. [Var.: cinzéci num. card.] — Cinci + zeci.
CINCIZÉCILEA, CINCIZÉCEA, num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; de

obicei cu valoare adjectivalã) Care se aflã între al patruzeci ºi nouãlea ºi al
cincizeci ºi unulea. [Var.: cinzécilea, cinzécea num. ord.] — Cincizeci + le + a.
CINCIZECÍME, cincizecimi, s.f. 1. A cincizecea parte dintr-un întreg împãrþit

în pãrþi egale. 2. Evenimentul ºi sãrbãtoarea Pogorârii Duhului Sfânt, la 50 de zile
dupã Învierea lui Hristos, peste apostolii ºi cei dintâi ucenici creºtini, marcând
naºterea Bisericii. 3. Una dintre cele trei mari sãrbãtori la evrei, socotitã drept ziua
când Dumnezeu i-a dat lui Moise Legea. — Cincizeci + suf. -ime.
CÍNE pron. 1. (Interogativ; þine locul unui substantiv care denumeºte o persoanã

sau un animal ori al unui pronume, aºteptat ca rãspuns la întrebare) Cine a venit?
� Expr. Cine (mai) ºtie! = nu ºtiu, nu cunosc problema. � Ce fel (de om). Tu nu
ºtii cine-i mama. 2. (Relativ) Cel ce, acela care. Bine-a zis cine-a zis... � Expr. Are
(sau n-are) cine ori este (sau nu este) cine = (nu) existã om care, (nu) se gãseºte
persoanã care... 3. (Nehotãrât) Fiecare, oricine, oricare. Zicã cine ce va vrea. [Gen.-
dat.: cui] — Lat. *quene (= quem).
CINEAMATÓR, -OÁRE, cineamatori, -oare, s.m. ºi f. Cineast amator. [Pr.:

-ne-a-] — Cine[ast] + amator.
CINEAMATORÍSM s.n. Activitate a cineamatorilor. [Pr.: -ne-a-] — Cine-

amator + suf. -ism.
CINEANIMÁÞIE s.f. Cinematografie de animaþie. [Pr.: -ne-a-] — Cine[mato-

grafie] + animaþie.
CINEÁST, -Ã, cineaºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în tehnica sau în arta cinema-

tograficã, persoanã care realizeazã filme. [Pr.: -ne-ast] — Din fr. cinéaste.
CINECENÁCLU, cinecenacluri, s.n. Atelier de creaþie al cineaºtilor amatori. —

Cine[ast] + cenaclu.
CINECLÚB, cinecluburi, s.n. Asociaþie a cineaºtilor neprofesioniºti, al cãrei

scop este formarea culturii cinematografice a membrilor ei. — Din fr. ciné-club.
CINECLUBÍST, -Ã, cineclubiºti, -ste, s.m. ºi f. Membru al unui cineclub. —

Cineclub + suf. -ist.
CINEFÍL, -Ã, cinefili, -e, s.m. ºi f. Persoanã amatoare de filme care frecven-

teazã mult spectacolele cinematografice. � (Adjectival) Public cinefil. — Din fr.
cinéphile.
CINEFILÍE, cinefilii, s.f. Pasiune pentru filme de cinema. — Din fr. cinéphilie.
CINEGÈTIC, -Ã, cinegetici, -ce, adj., s.f. 1.Adj. De vânãtoare, privitor la vânã-

toare; vânãtoresc. 2. S.f. Arta vânãtorii. — Din fr. cynégétique.
CINÉL1 interj. (Adesea repetat) Formulã cu care încep unele ghicitori. —Cf. cimil i.
CINÉL2, cinele, s.n. (Muz.) Cimbal. — Din it. cinelli.
CINEMÁ s.n. Cinematograf. — Din fr. cinéma.
CINEMASCÓP, s.n. Procedeu de proiecþie a filmelor cinematografice pe un

ecran lat, care mãreºte în mod apreciabil câmpul vizual al spectatorului; film
realizat prin acest procedeu. — Din fr. cinémascope.
CINEMATÉCÃ, cinemateci, s.f. 1. Arhivã în care se pãstreazã filmele cinema-

tografice. 2. Cinematograf în care sunt proiectate filme reprezentative din istoria
cinematografiei. — Din fr. cinémathèque.
CINEMÁTIC, -Ã, cinematici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramurã a mecanicii care se

ocupã cu studiul miºcãrii corpurilor, independent de masele lor ºi de cauzele care
produc miºcarea. 2. Adj. Care aparþine cinematicii (1), privitor la cinematicã. —
Din fr. cinématique.
CINEMATOGRÁF, cinematografe, s.n. 1. Salã de spectacole destinat proiec-

tãrii filmelor cinematografice în faþa publicului spectator; cinema. 2. Cinemato-
grafie. — Din fr. cinématographe.
CINEMATOGRAFIÁ, cinematografiez, vb. I. Tranz. A filma. [Pr.: -fi-a] — Din

fr. cinématographier.
CINEMATOGRÁFIC, -Ã, cinematografici, -ce, adj. Care þine de cinematograf,

privitor la cinematograf sau la cinematografie. — Din fr. cinématographique.
CINEMATOGRAFÍE, cinematografii, s.f. Tehnica ºi arta înregistrãrii

fotografice a unor scene, a unor peisaje etc. pe un film special ºi a reproducerii lor
prin proiectare luminoasã pe un ecran, astfel încât sã dea iluzia unui spectacol viu;
industrie producãtoare de filme; cinematograf. — Din fr. cinématographie.
CINEMATOGRAFIÉRE s.f. Acþiunea de a cinematografia ºi rezultatul ei;

filmare. [Pr.: -fi-e-] — V. cinematografia.
CINERADIOGRAFÍE, cineradiografii, s.f. Tehnicã radiograficã permiþând

efectuarea de imagini în miºcare. [Pr.: -di-o-] — Cine[matografie] + radiografie.
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CINERÁMA s.f. Procedeu de filmare pe trei pelicule ºi de proiectare sincro-
nizatã a imaginilor astfel obþinute cu ajutorul a trei aparate de proiecþie pe un ecran
semicircular. — Din fr. cinérama.
CINERÁRÃ, cinerare, adj. (În sintagma) Urnã cinerarã = urnã în care se

pãstreazã cenuºa morþilor; cenuºar. — Din fr. cinéraire, lat. cinerarius.
CINERÁRIA s.f. Plantã decorativã cu frunze mari ºi cu flori de diferite culori,

grupate în buchete (Cineraria hybrida). [Pr.: -ri-a] — Din lat. cineraria. Cf. fr.
cinéraire.
CINERÍT s.n. Cenuºã vulcanicã consolidatã folositã în industria cimentului. —

Din fr. cinérite.
CINEROMÁN, cineromane, s.n. Roman1 scris în vederea transpunerii lui

cinematografice. — Din fr. cinéroman.
CINESCÓP, cinescoape, s.n. Tub catodic folosit pentru redarea imaginilor de

televiziune. — Din fr. cinéscope.
CINÉTIC, -Ã, cinetici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care þine de miºcare, privitor la

miºcare. � Energie cineticã = energie dezvoltatã de un corp în miºcare, egalã cu
jumãtatea produsului dintre masa corpului ºi pãtratul vitezei lui. 2. S.f. Ramurã a
mecanicii care studiazã legile fenomenelor fizice bazate pe miºcarea materiei.
3. S.f. (În sintagma) Cineticã chimicã = ramurã a chimiei fizice care studiazã
evoluþia reacþiilor chimice ºi influenþa factorilor fizico-chimici asupra desfãºurãrii
acestor reacþii. — Din fr. cinétique.
CINEVÁ pron. nehot. Un om oarecare (dintre mai mulþi), o persoanã pe care n-o

cunoaºtem (sau care nu trebuie sau nu vrem sã fie numitã); oarecine, careva,
cinevaºi. � (Fam.; purtând accentul în frazã) Un om de valoare, de seamã.
[Gen.-dat.: cuiva] — Cine + va.
CINEVÁªI pron. nehot. (Înv.) Cineva. [Var.: (pop.) cineváºilea pron. nehot.] —

Cineva + ºi.
CINEVÁªILEA pron. nehot. v. cinevaºi.
CINÉ-VERITÉ s.n. (Cin.) Gen de cinematografie care acordã mare importanþã

improvizaþiei ºi îºi propune sã surprindã realitatea în toatã spontaneitatea ei. [Pr.:
sineverité] — Cuv. fr.
CINGÃTOÁRE, cingãtori, s.f. Fâºie de pânzã, de mãtase, de piele etc. care

serveºte cuiva la încins mijlocul. — [În]cinge + suf. -ãtoare.
CÍNIC, -Ã, cinici, -ce, adj. 1. (Despre oameni: adesea substantivat) Care mani-

festã o atitudine condamnabilã, sfidând regulile moralei, normele de convieþuire
socialã ºi de bunã-cuviinþã; (despre manifestãri ale oamenilor) care trãdeazã,
exprimã asemenea atitudini. 2. (În sintagmele) Filosofie cinicã = doctrinã filoso-
ficã din Grecia anticã, care nu recunoºtea normele sociale existente ºi preconiza o
viaþã simplã ºi reîntoarcerea la naturã. Filosof cinic (ºi substantivat) = adept al
filosofiei cinice. — Din fr. cynique, lat. cynicus.
CINÍSM, cinisme, s.n. Atitudinea omului cinic (1), faptã de om cinic. — Din fr.

cynisme, lat. cynismus.
CINOCEFÁL, cinocefali, s.m. Specie de maimuþã care trãieºte în Africa ºi care

se caracterizeazã prin botul prelung, ca al unui câine, ºi prin coada lungã. — Din
fr. cynocéphale, lat. cynocephalus.
CINÓVNIC, cinovnici, s.m. (Înv.) Funcþionar de stat (de rang inferior). — Din

rus. činovnik.
CINQUECENTÍST, cinquecentiºti, s.m. (Livr.) Scriitor sau creator de artã din

cinquecento. [Pr.: -cŭe-] — Din it. cinquecentista.
CINQUECÉNTO s.n. Denumire datã artei ºi culturii italiene din sec. XVI. [Pr.:

-cue-] — Cuv. it.
CÍNSPRECE num. card. v. cincisprezece.
CÍNSPRECELEA, CÍNSPRECEA num. ord. v. cincisprezecelea.
CÍNSPREZECE num. card. v. cincisprezece.
CÍNSPREZECELEA, CÍNSPREZECEA num. ord. v. cincisprezecelea.
CÍNSTE s.f. I. 1. Onestitate, probitate, corectitudine. � Expr. Pe cinstea mea!

spune cineva pentru a întãri ºi garanta autenticitatea unei afirmaþii fãcute. 2. Vir-
tute, fidelitate, castitate. II. 1. Respect, stimã, consideraþie, preþuire. � Loc. adv.
Cu cinste = în mod onorabil, dupã merit. � Expr. A da cinstea pe ruºine = a se face
de ruºine, a se compromite. 2. Onoare, favoare. � Loc. adv. În cinstea (cuiva sau
a ceva) = pentru a onora (pe cineva sau ceva), spre lauda sau preamãrirea (cuiva
sau a ceva). � Expr. A-i face cinste (cuiva) = a servi cuiva spre laudã, a-i face
onoare. 3. Ceremonial, paradã, fast. III. (Concr.; pop.) 1. Dar, cadou, plocon.
� Loc. adj. Pe cinste = care este foarte bun, foarte frumos; grozav, straºnic. 2. Os-
pãþ, ospãtare (în care predominã bãutura). � Expr. A face cinste = a oferi cuiva de
bãut (ºi de mâncat) într-un local, plãtindu-i consumaþia; a trata, a cinsti. � Bãuturã
alcoolicã. — Din sl. čĭstĭ.
CINSTÉÞ, cinsteþi, s.m. Plantã erbacee cu tulpina înaltã ºi cleioasã ºi cu flori

galbene punctate cu brun; brânca-porcului (Salvia glutinosa). — Din ucr. čystec.
CINSTÍ, cinstesc, vb. IV. Tranz. 1. A respecta, a onora, a preþui pe cineva sau

ceva; a da cuiva cinstea cuvenitã. 2. (Pop.)A face cuiva un dar, un cadou; a da cuiva
un bacºiº. 3. (Fam.) A ospãta, a trata (cu bãuturã); a plãti consumaþia cuiva. � A
închina, a bea în onoarea cuiva sau a ceva. � Refl. A bea o bãuturã alcoolicã.
Ne-am cinstit cu o þuicã. — Din sl. čĭstiti.
CINSTÍRE, cinstiri, s.f. 1.Acþiunea de a (se) cinsti ºi rezultatul ei; consideraþie,

respect. 2. (Înv.) Demnitate înaltã ocupatã de cineva. — V. cinsti.

CINSTÍT, -Ã, cinstiþi, -te, adj. 1. (Adesea adverbial) Care este de bunã-credinþã;
onest, corect; care nu înºalã. 2. Virtuos, fidel, cast. 3. (Înv.) Vrednic de respect;
stimat, onorat. — V. cinsti.
CÍNTEZ, cintezi, s.m. Cintezoi. [Acc. ºi: cintéz] — Din cintezã (derivat

regresiv).
CÍNTEZÃ, cinteze, s.f. Micã pasãre cântãtoare cu ciocul conic, scurt ºi tare, cu

penajul cenuºiu-albãstrui sau brun-roºcat, având pe aripã o dungã albã (Fringilla
coelebs). [Acc. ºi: cintézã. — Var.: (reg.) cíntiþã s.f.] — Et. nec.
CINTEZÓI, cintezoi, s.m. Bãrbãtuºul cintezei; cintez. [Var.: (reg.) cintiþói s.m.]

— Cintez + suf. -oi.
CINTIRÍM s.n. v. þintirim.
CÍNTIÞÃ s.f. v. cintezã.
CINTIÞÓI s.m. v. cintezoi.
CÍNTRU, cintre, s.n. Partea concavã a unei bolþi sau a unui arc; cofraj sau

construcþie provizorie folositã ca tipar ºi element de susþinere a unui arc sau a unei
bolþi. — Din fr. cintre.
CINZEÁCÃ, cinzeci, s.f. Unitate de mãsurã de capacitate (pentru bãuturi) egalã

cu aproximativ 0,16 litri. � Sticluþã care are aceastã capacitate ºi în care se serveºte
o bãuturã alcoolicã; conþinutul unei astfel de sticluþe. — Din cincizeci.
CINZÉCI num. card. v. cincizeci.
CINZÉCILEA, CINZÉCEA num. ord. v. cincizecilea.
CIOÁCÃ, cioace, s.f. 1. Fiecare dintre cele douã console orizontale ale rãzbo-

iului de þesut, fixate pe stâlpii din mijloc ºi pe care se sprijinã vatalele. 2. (Arg.)
Balivernã. � Expr. (Fam.) A se þine de cioace = a se þine de glume, de ºmecherii.
— Et. nec.
CIOÁCLÃ, cioacle, s.f. (Reg.) Sanie micã (folositã mai ales pentru cãratul

lemnelor din pãdure); încãrcãturã care încape pe o astfel de sanie. — Din magh.
csáklya „prãjinã cu vârf încârligat”.
CIOÁNCÃ, cioance, s.f. (Reg.) Lulea cu coadã scurtã. — Et. nec.
CIOÁNDÃ s.f. (Reg.) Ceartã uºoarã; ciondãnealã. — Din ciondãni (derivat

regresiv).
CIOÁRÃ, ciori, s.f. 1. Nume dat mai multor specii de pãsãri din familia corbu-

lui, cu penajul negru sau cenuºiu, cu cioc conic ºi puternic (Corvus). � Cioarã
pucioasã = dumbrãveancã (Coracias garrulus). � Expr. Cât (sau ca) cioara în
par = foarte puþin, sporadic. (Fam.) Cum (sau ce) ciorile? = (exprimã nemulþumire)
cum (sau ce) naiba? cum (sau ce) dracul? 2. Epitet dat unui om brunet, oacheº. —
Cf. alb. sorrë.
CIOÁRECI s.m. pl. 1. Pantaloni þãrãneºti strânºi pe picior, din pãnurã sau din

dimie, adesea împodobiþi cu gãitane. 2. (Reg.) Ciorapi de dimie. — Et. nec.
CIOÁRSÃ, cioarse, s.f. (Înv. ºi reg.) Unealtã cu tãiºul uzat. � Obiect de îmbrã-

cãminte uzat. [Var.: gioársã s.f.] — Cf. ucr. c e r s a t i „a zgâria”.
CIOÁTÃ s.f. v. ciot.
CIOÁTCÃ s.f. v. ciotcã.
CIOB, cioburi, s.n. Bucatã, fragment dintr-un obiect de sticlã, de faianþã, de lut

etc. spart; hârb. — Cf. tc. ç ö p.
CIOBÁCÃ, ciobace, s.f. (Reg.) Luntre pescãreascã rudimentarã, de obicei

scobitã dintr-un trunchi de copac. — Din ucr. čobak.
CIOBÁN, ciobani, s.m. 1. Persoanã care paºte, pãzeºte ºi îngrijeºte oile; pãstor,

pãcurar. � Proprietar de oi; baci. 2. Compus: Ciobanul-cu-Oile = numele unei
constelaþii din emisfera borealã; lira. — Din tc. çoban.
CIOBÃNÁª, ciobãnaºi, s.m. Diminutiv al lui cioban; ciobãnel. — Cioban +

suf. -aº.
CIOBÃNÉL, ciobãnei, s.m. Ciobãnaº. — Cioban + suf. -el.
CIOBÃNÉSC, -EÁSCÃ, ciobãneºti, adj. Care aparþine ciobanului, privitor la

cioban, specific ciobanului. � Câine ciobãnesc = nume dat unor rase de câini mari
ºi puternici, folosiþi de obicei pentru paza turmelor ºi a stânii. — Cioban +
suf. -esc.
CIOBÃNÉªTE adv. Ca ciobanii; fig. necioplit, grosolan. — Cioban + suf. -eºte.
CIOBÃNÍ, ciobãnesc, vb. IV. Intranz. A fi cioban, a sluji ca cioban. � Refl. A

se face cioban. — Din cioban.
CIOBÃNÍE s.f. Ocupaþia ciobanului; situaþia de cioban; ciobãnit. — Cioban +

suf. -ie.
CIOBÃNÍT s.n. Ciobãnie. — V. ciobãni.
CIOBÃNÍÞÃ, ciobãniþe, s.f. Femeie care paºte, pãzeºte ºi îngrijeºte oile; soþie

de cioban; pãstoriþã, pãcurãriþã. — Cioban + suf. -iþã.
CIOBÍ, ciobesc, vb. IV. Tranz. A ºtirbi, a sparge în parte sau a crãpa un obiect

casant. — Din ciob.
CIOBÍRE, ciobiri, s.f. Acþiunea de a ciobi ºi rezultatul ei. — V. ciobi.
CIOBÍT, -Ã, ciobiþi, -te, adj. ªtirbit, spart în parte, crãpat. — V. ciobi.
CIOBOÁTÃ s.f. v. ciubotã.
CIOBOTÁR s.m. v. ciubotar.
CIOBÓTÃ s.f. v. ciubotã.
CIOBOTÃRÉSC, -EÁSCÃ adj. v. ciubotãresc.
CIOBOTÃRÍE1 s.f. v. ciubotãrie1.
CIOBOTÃRÍE2 s.f. v. ciubotãrie2.
CIOBOÞÍCÃ s.f. v. ciuboþicã.
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CIOBULÉÞ, ciobuleþe, s.n. Diminutiv al lui ciob.— Ciob + suf. -uleþ.
CIOC1 interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imitã zgomotul produs de lovituri

(repetate) într-un obiect sau într-un material dur. — Onomatopee.
CIOC2, ciocuri, s.n. 1. Partea anterioarã, terminalã, lunguiaþã ºi cornoasã a capu-

lui pãsãrilor, care înlocuieºte sistemul dentar; plisc, clonþ. � Cantitatea de lichid
sau de hranã care încape o datã în cioc (1). � Fig. Gurã a omului. 2. Parte sau
prelungire ascuþitã a unor obiecte; capãt, vârf (ascuþit). 3. Barbiºon, þãcãlie. � Expr.
(Arg.) A pune ciocuri = a minþi sau a deforma realitatea. 4. Compuse: ciocul-
berzei = plantã erbacee cu frunzele pãroase, adânc crestate ºi cu flori violete-
purpurii (Geranium pratense); ciocul-cucoarei = micã plantã erbacee cu tulpina
pãroasã întinsã pe pãmânt, cu frunze compuse, flori roºii, roz sau albe ºi fructe
lungi, asemãnãtoare cu un cioc (Erodium cicutarium); cioc-întors = pasãre
cãlãtoare cu penajul alb pãtat cu negru, cu ciocul lung, subþire ºi uºor arcuit în sus,
cu picioarele înalte (Recurvirostra avosetta); cioc-de-papagal = formaþie osoasã în
zona marginalã a vertebrelor. — Cf. alb. čok, rom. c i o c1.
CIOCÁN1, ciocane, s.n. 1. Unealtã manualã de lovire, de forme ºi dimensiuni

variate, formatã dintr-un corp de metal, de lemn, de cauciuc dur etc.. � Expr. A fi
între ciocan ºi nicovalã = a fi într-o situaþie criticã (din care nu existã posibilitate
de ieºire). A sta ciocan pe (sau de) capul cuiva = a insista pe lângã cineva; a-l
plictisi cu insistenþele. 2. Nume dat unor obiecte sau instrumente asemãnãtoare ca
formã cu ciocanul (1). � Unealtã folositã la lipirea cu cositor a unor metale. � Spec.
(Sport) Bilã de metal prinsã de o coardã de sârmã terminatã cu un mâner folositã
în probele de aruncat; p. ext. probã sportivã de atletism practicatã cu aceastã bilã.
� Spec. Fiecare dintre cele douã beþiºoare ale þambalului, ale xilofonului etc.
� Spec. Fiecare dintre fusele vârtelniþei. 3. Unul dintre cele trei oscioare care
alcãtuiesc urechea medie. 4. (În sintagma) Ciocan de foc = bombardament de
artilerie intens ºi de scurtã duratã. — Din sl. čekanŭ.
CIOCÁN2, ciocane, s.n. Pãhãrel în formã de sticluþã, cu gâtul strâmt ºi lung, din

care se bea o bãuturã alcoolicã. � Conþinutul unui asemenea pãhãrel. — Din bg.
čokan, sb. čokanj.
CIOCÁN3, ciocani, s.m. (Reg.) ªtiulete de porumb (curãþat sau nu de boabe);

ciocãlãu. — Din sb. čokan.
CIOCÃLẮU, ciocãlãi, s.m. (Reg.) Ciocan3. — Din magh. csukló.
CIOCÃNÁR, ciocãnari, s.m. 1. Muncitor dintr-o echipã de nituit cu mâna;

muncitor calificat care lucreazã cu un ciocan1. 2. (Depr.) Muncitor necalificat. —
Ciocan1 + suf. -ar.
CIOCÃNÁª1, (1) ciocãnaºe, s.n., (2) ciocãnaºi, s.m. 1. S.n. Ciocãnel. 2. S.m.

Muncitor care sparge cu ciocanul1 sarea în ocne. — Ciocan1 + suf. -aº.
CIOCÃNÁª2, ciocãnaºe, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui ciocan2. — Ciocan2 +

suf. -aº.
CIOCÃNÉL, ciocãnele, s.n. Diminutiv al lui ciocan1; spec. ciocan1 mic cu care

se lovesc coardele þambalului, xilofonului, toba, toaca etc.; ciocãnaº1. —
Ciocan1 + suf. -el.
CIOCÃNÍ, ciocãnesc, vb. IV. 1. Intranz. A bate repetat (cu degetul sau cu un

obiect) într-un corp tare; spec. a bate cu degetul (îndoit) în uºã, în fereastrã (pentru
a solicita intrarea, pentru a atrage atenþia etc.). � Tranz. A lovi uºor cu degetele în
toracele sau în abdomenul unui pacient, pentru a cerceta starea unor organe interne.
� Tranz. ºi refl. recipr. (Fam.) A (se) bate (uºor). 2. Intranz. A lucra ceva lovind cu
ciocanul1; p. ext. a face, a lucra unele lucruri (mãrunte). 3. Tranz. Fig. A bate la cap;
a cicãli, a pisa. [Prez. ind. ºi: ciócãn] — Din ciocan1.
CIOCÃNÍRE, ciocãniri, s.f. Acþiunea de a ciocãni.—V. ciocãni.
CIOCÃNÍT, ciocãnituri, s.n. Faptul de a ciocãni; zgomot produs de lovituri

repetate într-un corp tare; ciocãniturã. — V. ciocãni.
CIOCÃNITOÁRE, ciocãnitori, s.f. Nume dat mai multor specii de pãsãri

agãþãtoare de pãdure cu aripile scurte, cu cioc conic, puternic, care ciocãnesc coaja
copacilor, distrugând insectele dãunãtoare ºi larvele lor; ghionoaie. [Pl. ºi:
ciocãnitoare] — Ciocãni + suf. -toare.
CIOCÃNITÚRÃ, ciocãnituri, s.f. Ciocãnit. — Ciocãni + suf. -turã.
CIOCÂRLÁN, ciocârlani, s.m. 1. Pasãre de culoare brunã-cenuºie, cu un moþ

în vârful capului (Galerida cristata). 2. Bãrbãtuºul ciocârliei. — Cf. c i o c2.
CIOCÂRLÍE, ciocârlii, s.f. 1. Pasãre cântãtoare micã, cu penele pestriþe, care

zboarã vertical la mare înãlþime (Alauda arvensis). 2. (Art.) Numele unui celebru
cântec popular care imitã trilul ciocârliei (1). — Cf. c i o c â r l a n.
CIOCÂRTÍ, ciocârtesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1.Aciopârþi (1). 2.Aciopli (1). —

Cf. c i o p â r þ i.
CIOCHÍE, ciochii, s.f. Unealtã de dogãrie care serveºte la fixarea cercurilor pe

butoaie. [Acc. ºi: cióchie] — Din magh. csáklya.
CIOCHINÁR, ciochinare, s.n. Mãnunchi de cureluºe scurte, având la capete

ochiuri sau inele, de care vânãtorii atârnã pãsãrile vânate. — Ciochinã + suf. -ar.
CIOCHÍNÃ, ciochine, s.f. Partea din spate a ºeii, de care se poate lega traista,

desagii etc. — Cf. tc. ç ık ın „raniþã, traistã”.
CIOCLÉJ, ciocleji, s.m. (Reg.) Partea de jos a tulpinii porumbului, rãmasã la

nivelul pãmântului dupã ce restul tulpinii a fost tãiat la recoltare. — Et. nec.
CIOCLOVÍNÃ, cioclovine, s.f. (Pop.) Termen de dispreþ dat unui om arogant,

parvenit. — Cf. c i o c o i1.

CIÓCLU, ciocli, s.m. Persoanã care transportã morþii la groapã. — Cf. bg.
čok l a.
CIOCMÃNÍ, ciocmãnesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A bate la cap; a cicãli; a pisãlogi.

� Refl. recipr. A se certa. — Cf. c i o c n i.
CIOCNEÁLÃ, ciocneli, s.f. Ciocnire; ciocnet. — Ciocni + suf. -ealã.
CIÓCNET, ciocnete, s.n. Zgomot produs de lovirea a douã obiecte tari. —

Ciocni + suf. -et.
CIOCNÍ, ciocnesc, vb. IV. 1. Refl. (recipr.) intranz. ºi tranz. A (se) lovi, a (se)

izbi (unul) de altul (fãcând zgomot). � Tranz. A lovi ouãle roºii unul de altul cu
unul dintre capete, conform tradiþiei legate de Paºte. � Tranz. (Despre pui) A
sparge coaja oului în care s-a dezvoltat, pentru a ieºi din el. � Tranz. A lovi uºor
unul de altul paharele de bãuturã, în semn de urare. 2. Tranz. A lovi un obiect fragil,
producându-i o crãpãturã, o plesniturã; a face sã crape, sã plesneascã. 3. Refl.
recipr. Fig. (Despre interese, idei etc.) A fi sau a veni în contradicþie. 4. Refl. recipr.
Fig. (Despre armate adverse; rar, despre oameni) A se încãiera, a se bate. — Cf. bg.
čukna, ucr. k o k n u t i.
CIOCNÍRE, ciocniri, s.f. Acþiunea de a (se) ciocni. 1. Lovire (însoþitã de

zgomot) între douã obiecte tari; ciocniturã. 2. Fig. Luptã între interese sau idei
diferite. 3. Fig. Bãtãlie, luptã între douã armate sau douã grupuri adverse de
oameni. — V. ciocni.
CIOCNÍT1 s.n. Faptul de a (se) ciocni.—V. ciocni.
CIOCNÍT2, -Ã, ciocniþi, -te, adj. 1. Crãpat, plesnit. 2. Fig. (Ir.) Þicnit. — V.

ciocni.
CIOCNITÚRÃ, ciocnituri, s.f. 1. Ciocnire (1). 2. Crãpãturã, fisurã produsã

într-un obiect (în urma lovirii lui cu altul). — Ciocni + suf. -turã.
CIOCOÁICÃ, ciocoaice, s.f. Termen de dispreþ pentru o femeie parvenitã (de la

sate); soþie de ciocoi1; p. ext. boieroaicã. — Ciocoi1 + suf. -oaicã.
CIOCOFLEÁNDURÃ, ciocoflenduri, s.f. (Peior. ºi ir.) Ciocoi1. [Pl. ºi:

ciocoflendure] — Ciocoi1 + fleandurã.
CIOCÓI1, ciocoi, s.m. 1. Termen de dispreþ pentru un parvenit (mai ales la sate)

din rândurile arendaºilor, vãtafilor etc.; ciocofleandurã; p. ext. boier. 2. (Înv.)
Fecior în casã, servitor angajat la un boier. — Et. nec.
CIOCOÍ2, ciocoiesc, vb. IV. Refl. 1. A deveni ciocoi1 (1), a-ºi însuºi apucãturi

de ciocoi1; p. ext. a se boieri. 2. Fig. (Rar) A fi slugarnic, a se linguºi. — Din
ciocoi1.
CIOCOIÁª, ciocoiaºi, s.m. Diminutiv al lui ciocoi1. [Pr.: -co-iaº] — Ciocoi1 +

suf. -aº.
CIOCOIÉSC, -IÁSCÃ, ciocoieºti, adj. Care þine de ciocoi1, privitor la ciocoi1,

specific ciocoilor1. [Pr.: -co-iesc] — Ciocoi1 + suf. -esc.
CIOCOÍME s.f. Mulþime de ciocoi1; totalitatea ciocoilor1. — Ciocoi1 +

suf. -ime.
CIOCOÍSM, ciocoisme, s.n. 1. Situaþie de ciocoi1; purtare, apucãturã de ciocoi1;

p. ext. parvenitism. 2. Fig. Slugãrnicie, lipsã de demnitate. — Ciocoi1 + suf. -ism.
CIOCOLÁDÃ s.f. v. ciocolatã.
CIOCOLÁTÃ, ciocolate, s.f. 1. Preparat comestibil fãcut dintr-un amestec

solidificat de pulbere de cacao ºi de zahãr (cu adaos de ingrediente). � Baton,
bucatã din acest preparat. 2. Bãuturã preparatã din praf de ciocolatã (1) sau de
cacao dizolvat în lapte sau în apã. [Var.: ºocolátã, ciocoládã s.f.] — Din it.
cioccolata. Cf. fr. c h o c o l a t, germ. S c h o k o l a d e .
CIOCOLATIÉR, ciocolatieri, s.m. Muncitor într-o fabricã de ciocolatã. [Pr.:

-ti-er] — Dupã fr. chocolatier.
CIOCOLATÍU, -ÍE, ciocolatii, adj. (Fam.) De culoarea ciocolatei. —

Ciocolatã + suf. -iu.
CIOCULÉÞ, cioculeþe, s.n. Diminutiv al lui cioc2. — Cioc2 + suf. -uleþ.
CIOFLINGÁR, cioflingari, s.m. (Pop. ºi fam.) Om de nimic, secãturã, vaga-

bond. � Epitet ironic pe care þãranii îl dãdeau celor care umblau îmbrãcaþi în haine
orãºeneºti. — Cf. germ. S c h u h f l i c k e r „cârpaci”.
CIOHODÁR, ciohodari, s.m. Slujbaº la curtea domneascã din Þara Româ-

neascã ºi Moldova având obligaþia sã îngrijeascã de încãlþãmintea domnului sau
îndeplinind funcþia de lacheu al acestuia. — Din tc. çuhadar.
CIOLÁC, -Ã, ciolaci, -ce, adj. (Reg.; despre mâini, picioare; p. ext. despre oa-

meni) Ciung; schilod; paralizat. — Din tc. çolak.
CIOLÁN, ciolane, s.n. 1. Os (mare) de animal (tãiat, cu sau fãrã carne pe el) sau

(fam.) os de om. � Expr. A da (cuiva) un ciolan de ros = a da (cuiva) posibilitatea
de a obþine avantaje sau profituri materiale. A umbla dupã ciolan = a umbla dupã
profituri materiale. A scãpa ciolanul din mânã = a pierde o situaþie avantajoasã.
2. (Fam.) Membru al corpului; (la pl.) schelet al corpului. � Expr. A i se muia
(cuiva) ciolanele = a-i slãbi puterile, a se moleºi. A-i trece (cuiva) ciolan prin
ciolan = a fi foarte obosit. A-i rupe (sau a-i frânge, a-i muia cuiva) ciolanele = a
bate tare (pe cineva). A-i putrezi (cuiva) ciolanele = a fi mort (de mai multã vreme).
A-i rãmâne ciolanele (pe) undeva = a muri departe de casã, prin locuri strãine.
3. (Reg.) Obadã (a roþii de car). — Din sl. članŭ.
CIOLÃNÁª, ciolãnaºe, s.n. Diminutiv al lui ciolan; ciolãnel. — Ciolan +

suf. -aº.
CIOLÃNÉL, ciolãnele, s.n. Ciolãnaº. — Ciolan + suf. -el.
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CIOLÃNÓS, -OÁSÃ, ciolãnoºi, -oase, adj. (Fam.) Cu oase mari, ieºite în relief;
osos. — Ciolan + suf. -os.
CIOLPÁN, ciolpani, s.m. (Pop.) Trunchi de arbore fãrã crengi (ºi uscat), rãmas

în pãmânt; arbore rupt de vânt; arbore bãtrân. — Et. nec.
CIOLTÁR, cioltare, s.n. (Înv. ºi pop.) Pãturã (de postav), de obicei înfloratã sau

împodobitã cu diferite cusãturi, care se pune sub ºa. — Din tc. çultari.
CIOMÁG, ciomege, s.n. Bãþ mare ºi gros, adesea cu mãciulie sau întãrit cu fier

la unul din capete; bâtã. � Loviturã, bãtaie datã cuiva cu un astfel de bãþ. — Din
tc. çomak.
CIOMÃGÁR, ciomãgari, s.m. (Fam.) Ciomãgaº. — Ciomag + suf. -ar.
CIOMÃGÁª, ciomãgaºi, s.m. (Rar) Om înclinat spre ceartã ºi bãtaie; bãtãuº,

ciomãgar. — Ciomag + suf. -aº.
CIOMÃGEÁLÃ, ciomãgeli, s.f. (Fam.) Bãtaie cu ciomagul; p. gener. bãtaie

zdravãnã. — Ciomãgi + suf. -ealã.
CIOMÃGÉL, ciomãgele, s.n. Diminutiv al lui ciomag. — Ciomag + suf. -el.
CIOMÃGÍ, ciomãgesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. recipr. (Fam.) A (se) bate cu

ciomagul; p. gener. a (se) bate zdravãn. — Din ciomag.
CIONDÃNEÁLÃ, ciondãneli, s.f. (Fam.) Ceartã uºoarã; disputã trecãtoare;

cioandã, ciorovãialã. — Ciondãni + suf. -ealã.
CIONDÃNÍ, ciondãnesc, vb. IV. Refl. recipr. (Fam.) A se certa cu cineva pentru

nimicuri fãrã a-ºi spune vorbe grele, a se împunge cu vorba; a se ciorovãi. � Tranz.
A certa pe cineva în mod repetat sau insistent. — Cf. sãs. s c h ä n d e n.
CIONT, CIOÁNTÃ adj. v. ciunt.
CIONTÁ vb. I v. ciunti.
CIONTÍ vb. IV v. ciunti.
CIOPÁTÃ, ciopãþi, s.f. (Reg.) Bucatã de carne tãiatã din trupul unui om sau al

unui animal. — Din magh. csapat „grãmadã, ceatã”.
CIOPÂRTÍ vb. IV v. ciopârþi.
CIOPÂRÞEÁLÃ, ciopârþeli, s.f. Ciopârþire. — Ciopârþi + suf. -ealã.
CIOPÂRÞÍ, ciopârþesc, vb. IV. Tranz. 1. A tãia în bucãþi (ºi la întâmplare) o

fiinþã sau o parte a trupului ei; a ciocârti. 2. A tãia un obiect în mod neregulat sau
la întâmplare; a ciopli neîndemânatic. [Var.: (înv. ºi pop.) ciopârtí vb. IV] — Din
ciopa(r)tã (modificat dupã parte).
CIOPÂRÞÍRE, ciopârþiri, s.f. Acþiunea de a ciopârþi; ciopârþealã. — V.

ciopârþi.
CIOPLEÁLÃ, ciopleli, s.f. (Rar) Cioplire. — Ciopli + suf. -ealã.
CIOPLÍ, cioplesc, vb. IV. 1. Tranz. A desprinde, prin lovituri aplicate cu un instru-

ment ascuþit, aºchii dintr-o bucatã de lemn, de piatrã etc., pentru a da materialului o
formã oarecare; a ciocârti. � Spec. A sculpta. 2. Tranz. Fig. A aduce îmbunãtãþiri
(stilistice, de exprimare etc.) unei lucrãri (literare, ºtiinþifice etc.); a cizela. 3. Refl.
Fig. (Despre oameni) A cãpãta deprinderi civilizate, a deveni politicos; a se cultiva,
a se cizela. — Din bg. čoplja, sb. čopljiti.
CIOPLÍRE, ciopliri, s.f. Acþiunea de a (se) ciopli; cioplealã. — V. ciopli.
CIOPLÍT s.n. Faptul de a (se) ciopli. — V. ciopli.
CIOPLITÓR, -OÁRE, cioplitori, -oare, s.m. ºi f., s.n. 1. S.m. ºi f. Persoanã care

ciopleºte, care se ocupã cu cioplitul. 2. S.n. Rindea cu talpa curbã; p. ext. cuþitoaie.
3. S.n. Unealtã cu care potcovarul curãþã copita calului. — Ciopli + suf. -tor.
CIOPLITÚRÃ, cioplituri, s.f. 1. Faptul de a ciopli. 2. Lucru, obiect cioplit,

rezultat prin cioplire. 3. (De obicei cu sens colectiv) Surcea, aºchie cãzutã prin
cioplire. — Ciopli + suf. -turã.
CIOPÓR, ciopoare, s.n. 1. Grup de animale de acelaºi fel (ºi de aceeaºi vârstã).

2. Grup, ceatã, mulþime de oameni. — Din magh. csoport.
CIORÁP, ciorapi, s.m. 1. Obiect de îmbrãcãminte care acoperã piciorul, confec-

þionat din fire de bumbac, de lânã, de mãtase sau din fire sintetice. � Compus:
ciorap-chilot sau ciorap-pantalon = ciorap lung, continuat cu chilot; dres3 (1).
� Expr. A strânge bani la ciorap = a aduna bani, a face economii. 2. Tub izolant
cu care se îmbracã capetele bobinelor electrice. — Din tc. çorab.
CIORÃPÃRÍE, (2) ciorãpãrii, s.f. 1. Grãmadã, mulþime, sortimente de ciorapi.

2.Magazin sau secþie într-un magazin unde se vând ciorapi. — Ciorap + suf. -ãrie.
CIORBAGÍU1, ciorbagii, s.m. 1. Ofiþer de ieniceri; comandant al unui regiment

de ieniceri. 2. (Înv.) Primar rural (turc). — Din tc. çorbacı.
CIORBAGÍU2, ciorbagii, s.m. Persoanã cãreia îi place mult ciorba. — Ciorbã +

suf. -agiu.
CIÓRBÃ, ciorbe, s.f. Fel de mâncare care constã dintr-o zeamã (acritã) prepa-

ratã cu legume, adesea ºi cu carne. � Expr. A se amesteca în ciorba cuiva (sau a
altuia) = a se amesteca (nedorit) în afacerile, în treburile altuia. A pune (sau a bãga
etc.) pe toþi într-o ciorbã = a considera ºi a trata la fel mai mulþi oameni, fãrã a þine
seamã de valoarea, situaþia etc. lor deosebitã. — Din tc. çorba.
CIORCHÍNÃ s.f. v. ciorchine.
CIORCHÍNE, ciorchini, s.m. Tip de inflorescenþã caracterizat prin dezvoltarea

unui ax principal, de-a lungul cãruia se înºirã numeroase ramificaþii cu flori; racem,
grapã; grupare de fructe aºezate în mod corespunzãtor cu inflorescenþa descrisã mai
sus; spec. strugure. [Var.: ciorchínã s.f.] — Et. nec.
CIORDEÁLÃ, ciordeli, s.f. (Fam.) Faptul de a ciordi; ºterpelealã, ciordit. —

Ciordi + suf. -ealã.

CIORDÍ, ciordesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A fura (lucruri mãrunte); a ºterpeli. —
Din þig. cior (part. ciordiom).
CIORDÍT s.n. (Fam.) Faptul de a ciordi; ciordealã, ºterpelealã. — V. ciordi.
CIORMOIÁG, ciormoiagi, s.m. Plantã erbacee cu flori albe-roºietice

(Melampyrum cristatum). [Pr.: -mo-iag] — Cf. magh. c s o rmo l y a.
CIÓRNÃ, ciorne, s.f. Lucrare scrisã provizoriu, în primã redactare; concept,

bruion. — Din rus. ciornîi „negru”.
CIOROÁICÃ, cioroaice, s.f. 1. Cioarã. 2. Epitet dat unei femei brunete, oa-

cheºe. — Cioroi + suf. -oaicã.
CIORÓI, cioroi, s.m. 1. Bãrbãtuºul ciorii. 2. Epitet dat unui om brunet, oacheº;

cioarã. 3. Nume dat mai multor plante erbacee cu flori galbene dispuse în capitule
ºi cu fructe achene (Inula). — Cioarã + suf. -oi.
CIOROPÍNÃ, cioropine, s.f. (Peior.) Þigan. — Cf. c i o r o i.
CIOROVÃÍ, ciorovãiesc, vb. IV. Refl. recipr. (Fam.) A se certa cu cineva pentru

nimicuri ºi fãrã a-ºi spune cuvinte grele; a se ciondãni. — Et. nec.
CIOROVÃIÁLÃ, ciorovãieli, s.f. (Fam.) Ceartã uºoarã (pentru nimicuri);

ciorovãire, ciondãnealã. [Pr.: -vã-ia-] — Ciorovãi + suf. -ealã.
CIOROVÃÍRE, ciorovãiri, s.f. (Rar) Ciorovãialã. — V. ciorovãi.
CIORPÁC, ciorpace, s.n. Unealtã de pescuit fãcutã dintr-un sãculeþ de plasã cu

coadã ºi folositã de obicei la scoaterea din apã a peºtelui prins cu alte unelte;
minciog. — Din rus. čerpak.
CIORTÁN, ciortani, s.m. Crap de 1–2 kilograme. — Din tc. çortan.
CIORTÃNÁª, ciortãnaºi, s.m. Diminutiv al lui ciortan; crap mai mic de un

kilogram. — Ciortan + suf. -aº.
CIOªMÃLÍ vb. IV v. cioºmoli.
CIOªMOLÍ, cioºmolesc, vb. IV. Refl. (Reg.; despre oameni) A se frãmânta, a se

zvârcoli (în aºternut). � A se codi, a ezita sã facã ceva. [Var.: cioºmãlí vb. IV] —
Et. nec.
CIOT, cioturi, s.n. 1. (În forma cioatã) Parte rãmasã dintr-un copac dupã ce

restul a fost tãiat sau rupt. � Nod proeminent într-un trunchi, într-o ramurã, într-o
scândurã etc. 2. Parte rãmasã dintr-un picior, dintr-un braþ sau (la animale) din
coadã, dupã ce restul a fost tãiat, rupt. � Parte micã rãmasã dintr-un obiect (de
formã lungã). Un ciot de creion. [Var.: (pop.) cioátã s.f., (rar) ciótur s.n.] — Et.
nec.
CIÓTCÃ, ciotci, s.f. (Reg.) 1. Grãmadã, mulþime de fiinþe adunate laolaltã.

2. Buturugã, ciot, rãdãcinã de copac. [Var.: cioátcã s.f.] — Cf. magh. c s u t k a.
CIOTORÓS, -OÁSÃ adj. v. cioturos.
CIÓTUR s.n. v. ciot.
CIOTURÓS, -OÁSÃ, cioturoºi, -oase, adj. (Despre copaci, lemne, obiecte de

lemn etc.) Cu multe cioturi sau noduri; noduros. � Fig. (Despre mâini, picioare,
degete etc.) Cu oasele proeminente (care fac impresia unor crengi sau rãdãcini
uscate). [Var.: ciotorós, -oásã adj.] — Ciot + suf. -os.
CIOVÉI, cioveie, s.n. (Reg.) Obiect casnic (vechi ºi fãrã valoare). — Et. nec.
CIOVÍCÃ, ciovici, s.f. 1. Pasãre cu pene mãslinii, albe sau gãlbui pe guºã, cu

coada ca de rândunicã, care trãieºte prin lagunele de lângã mare (Glareola
pratincola). 2. (Reg.) Nagâþ. [Var.: ciovlícã s.f.] — Formaþie onomatopeicã.
CIOVLÍCÃ s.f. v. ciovicã.
CIOZVẤRTÃ, ciozvârte, s.f. Sfert dintr-un animal tãiat; p. ext. bucatã mare de

carne tãiatã din trupul unui animal; halcã. — Din bg. četvãrt.
CIP, cipuri, s.n. (Electron.) Bucatã micã de material semiconductor care suportã

unul sau mai multe circuite integrate. — Din engl. chip.
CIP-CIRÍP interj. Cuvânt care imitã sunetele caracteristice ale pãsãrelelor. —

Onomatopee.
CIPERACÉE, ciperacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee cu rizom, cu

tulpinã în trei muchii, cu flori mici ºi fructe achene; (ºi la sg.) plantã din aceastã
familie. — Din fr. cypéracée.
CIPÍC, cipici, s.m. 1. Papuc de lânã împletitã sau de stofã. 2. (Înv.) Gheatã

(finã); pantof. [Var.: (reg.) ciupíc s.m.] — Din bg. čepik.
CIPILÍCÃ, cipilici, s.f. (Fam.) Cãciuliþã, basc mic care se poartã pe creºtetul

capului. — Et. nec.
CIPOLÍN s.n. 1. Marmurã albã care conþine micã sau alte minerale colorate, în

straturi ce traverseazã roca. 2.Motiv decorativ oriental pentru porþelanuri, compus
din frunze, fructe ºi flori. — Din it. cipollino.
CIPRINÍD, ciprinide, s.n. (La pl.) Familie de peºti de apã dulce, având ca tip

principal crapul; (ºi la sg.) peºte din aceastã familie. — Dupã fr. cyprinidé.
CIPRINICULTÚRÃ s.f. Ramurã a pisciculturii care se ocupã cu creºterea

crapului; carpiculturã. — Din fr. cypriniculture.
CIPRIÓT, -Ã, ciprioþi, -te, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Ciprului sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Ciprului
sau ciprioþilor (1), privitor la Cipru ori la ciprioþi. [Pr.: -pri-ot] — Din fr. Cypriote.
CIR s.n. (Reg.) Zeamã (îngroºatã) scoasã din mãmãliga care fierbe, înainte de a

fi mestecatã (ºi care se mãnâncã separat); terci. — Din ucr. čyr.
CIRÁC, ciraci, s.m. 1. Elev, discipol, ucenic. 2. (Depr.) Persoanã care îºi însu-

ºeºte în mod mecanic vederile, pãrerile etc. cuiva. 3. (Înv.) Om de încredere al
cuiva. — Din tc. çirak.
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CIRC, circuri, s.n. 1. Spectacol care cuprinde numere de gimnasticã, de
acrobaþie, dresurã de animale, momente comice bufe etc.; ansamblu artistic care
organizeazã astfel de spectacole. 2. Construcþie de formã rotundã, cu locurile
pentru spectatori aºezate în amfiteatru ºi având la mijloc o arenã circularã, unde au
loc spectacole de circ (1). � Incintã neacoperitã, în formã de amfiteatru, unde se
celebrau jocurile publice la romani. 3. Depresiune circularã (cu aspect de
amfiteatru) formatã prin acþiunea de eroziune a unui gheþar, de obicei în regiunile
muntoase înalte; cãldare. Circ lunar = crater lunar. — Din fr. cirque, lat. circus.
CÍRCA adv. Cam, aproximativ. — Din lat. circa.
CIRCADIÁN adj. (Med.; în sintagma) Ritm circadian = bioritm caracterizat

printr-o alternanþã de 24 de ore . [Pr.: -di-an] — Din fr. circadien.
CIRCÁR, circari, s.m. Artist de circ. — Circ + suf. -ar.
CÍRCÃ, circi, s.f. (Fam.) Circumscripþie (de poliþie, financiarã etc.). —Abr. din

circumscripþie.
CIRCOMFERÍNÞÃ s.f. v. circumferinþã.
CIRCONFLÉX adj. v. circumflex.
CIRCORÁMÃ s.f. Procedeu de filmare ºi de proiecþie cinematograficã pe un

mare ecran circular ºi într-o salã rotundã. — Dupã rus. þirkorama.
CIRCUÍT, circuite, s.n. 1.Ansamblu de fire ºi dispozitive bune conducãtoare de

electricitate care, împreunã cu sursa curentului, formeazã un traseu închis pentru
trecerea unui curent. � (Electron.; în sintagma) Circuit imprimat = circuit prefa-
bricat în care conductoarele de legãturã ºi unele componente sunt realizate sub
formã de benzi înguste sau suprafeþe conductoare pe un suport izolant; (impr.)
cablaj imprimat. � Sistem de conducte sau de medii prin care pot circula particule
materiale. 2. Totalitatea tranzacþiilor reale ºi monetare care au loc între agenþii
economici din cadrul unei economii naþionale. � Miºcare a mãrfurilor. � Proces
de transformare ºi de prelucrare a materiei prime în produse finite. 3. Distanþã care
trebuie parcursã pe un traseu mai mult sau mai puþin circular, stabilit dinainte,
pentru o probã sportivã; drum, distanþã parcursã de cineva sau de ceva (pe un
itinerar prestabilit ºi cu întoarcerea la punctul de plecare). � Circuitul apei în
naturã = proces complex prin care apa trece succesiv prin stadiile de evaporaþie, de
nori, de precipitaþii, de formare a apelor de suprafaþã ºi subterane. — Din fr.
circuit, lat. circuitus.
CIRCULÁ, círcul, vb. I. Intranz. 1. A fi în miºcare, a se deplasa; a umbla.

� (Despre vehicule) A se deplasa regulat, organizat (pe un traseu anumit ºi la
anumite ore). 2. (Despre lichide, gaze)A fi în miºcare neîntreruptã (revenind mereu
la punctul de plecare). 3. (Despre idei, ºtiri, zvonuri etc.) A se transmite de la unul
la altul, a se rãspândi. 4. A folosi în mod curent; a avea valoare. Moneda aceasta
nu mai circulã. — Din fr. circuler, lat. circulari.
CIRCULÁBIL, -Ã, circulabili, -e adj. 1. (Despre cãi de comunicaþie) Pe care se

circulã sau se poate circula. 2. (Despre vehicule) Care poate circula. — Circula +
suf. -bil.
CIRCULÁNT, -Ã, circulanþi, -te, adj. Care circulã; pus, aflat în circulaþie.

� Capital circulant = parte a capitalului productiv (materii prime ºi auxiliare,
combustibil etc.) a cãrei valoare se transmite în întregime asupra mãrfurilor
produse (în decursul fiecãrui proces de producþie). — Din fr. circulant.
CIRCULÁR, -Ã, circulari, -e, adj., s.f. 1.Adj. În formã de cerc; care descrie un

cerc. � Fierãstrãu circular (ºi substantivat, n.) = fierãstrãu mecanic cu pânza în
forma unui disc dinþat, care taie învârtindu-se în jurul propriului ax. � (Adverbial)
De jur-împrejur. 2. Adj., s.f. (Dispoziþie, directivã, ordin de serviciu) care a fost
trimis în scris de un organ administrativ unei organizaþii sau unor angajaþi aflaþi în
subordinea sa. — Din fr. circulaire.
CIRCULATÓR, -OÁRE, circulatori, -oare, adj. Care aparþine circulaþiei sânge-

lui, privitor la circulaþia sângelui. � Aparat (sau sistem) circulator = ansamblu
anatomic format din inimã, vene, artere ºi capilare, care asigurã circulaþia sângelui
în organism. [Var.: circulatóriu, -ie adj.] — Din fr. circulatoire, lat. circulatorius.
CIRCULATÓRIU, -IE adj. v. circulator.
CIRCULÁÞIE, circulaþii, s.f. Faptul de a circula. 1.Miºcare, deplasare, de obi-

cei pe o cale de comunicaþie. � Spec. Deplasare a sevei în plante sau a citoplasmei
în interiorul celulelor. 2. Miºcare, curgere a unui lichid, a unui gaz, a unui curent
etc. în interiorul unui circuit sau al unei conducte. 3. Transmitere, schimb de
bunuri, de mãrfuri (prin intermediul banilor), transformare a mãrfurilor în bani ºi a
banilor în mãrfuri. � Loc. adj. De mare circulaþie = foarte rãspândit. � Expr. A fi
în circulaþie = a fi folosit, a avea valoare. A pune (sau a introduce, a da) în circu-
laþie = a face sã intre în uz, sã se rãspândeascã, sã funcþioneze. (Fam.) A scoate (pe
cineva) din circulaþie = a obosi peste mãsurã (pe cineva), a extenua. — Din fr.
circulation, lat. circulatio, -onis.
CIRCUMCÍDE, circumcíd, vb. III. Tranz. A face cuiva o circumcizie. — Din

lat. circumcidere.
CIRCUMCÍZIE, circumcizii, s.f. Ritual religios la unele popoare orientale care

constã în suprimarea prepuþului înainte de cãsãtorie, la pubertate sau imediat dupã
naºtere. [Var.: circumciziúne s.f.] — Din lat. circumcisio.
CIRCUMCIZIÚNE s.f. v. circumcizie.
CIRCUMDÚCÞIE, circumducþii, s.f. (Med.) Miºcare circularã a membrelor sau

a globilor oculari. — Din fr. circumduction.

CIRCUMFERÍNÞÃ, circumferinþe, s.f. 1. Curbã planã închisã, ale cãrei puncte
sunt egal depãrtate de un punct fix, numit centru; cerc; lungimea unui cerc. 2. Linie
împrejmuitoare a unui corp, a unui loc în formã (relativ) rotundã; lungime a
conturului unui corp. [Var.: circomferínþã s.f.] — Din lat. circumferentia, fr.
circonférence.
CIRCUMFLÉX, -Ã, circumflecºi, -xe, adj. 1. (În sintagma) Accent circumflex =

semn ortografic în formã de unghi cu vârful în sus sau de tildã, care se pune
deasupra unei vocale pentru a arãta cã aceasta trebuie rostitã lung sau, în ortografia
românã, pentru a nota sunetul î(â). 2. (Anat.; despre artere, vene, nervi) Care are
un traiect rãsucit. 3. (Bot.; despre plante) Cu ramurile curbate în jos. [Var.:
circonfléx, -ã adj.] — Din lat. circumflexus, fr. circonflexe.
CIRCUMLOCÚÞIE, circumlocuþii, s.f. (Rar) Perifrazã. — Din lat. circum-

locutio, fr. circonlocution.
CIRCUMLUNÁR, -Ã, circumlunari, -e, adj. Care se aflã sau se petrece în jurul

Lunii; circumselenar. — Din fr. circumlunaire, engl. circumlunar.
CIRCUMORÁL, -Ã, circumorali, -e, adj. (Anat.) Care este situat în jurul gurii.

— Din fr. circumoral.
CIRCUMORBITÁL, -Ã, circumorbitali, -e, adj. (Astron.) Care se aflã sau se

petrece pe o orbitã. — Din fr. circumorbital.
CIRCUMPOLÁR, -Ã, circumpolari, -e, adj. Care se aflã în jurul sau în veci-

nãtatea polilor. — Din fr. circumpolaire.
CIRCUMSCRÍE, circumscríu, vb. III. Tranz. 1.Adelimita o problemã, un lucru

etc., a restrânge la un anumit cadru. 2. A trasa un cerc care sã treacã prin toate
vârfurile unui poligon; a construi un poligon cu toate laturile tangente la un cerc. —
Din lat. circumscribere (dupã scrie).
CIRCUMSCRÍERE, circumscrieri, s.f. Acþiunea de a circumscrie ºi rezultatul

ei. — V. circumscrie.
CIRCUMSCRÍPÞIE, circumscripþii, s.f. Subdiviziune a unei unitãþi adminis-

trativ-teritoriale, stabilitã în vederea alegerilor pentru organele reprezentative ale
statului sau în vederea desfãºurãrii unei activitãþi de stat; circã. — Din lat.
circumscriptio, fr. circonscription.
CIRCUMSCRÍS, -Ã, circumscriºi, -se, adj. (Despre poligoane) Cu toate laturile

tangente la un cerc dat; (despre cercuri) a cãrui circumferinþã trece prin toate
vârfurile unui poligon. — V. circumscrie.
CIRCUMSELENÁR, -Ã, circumselenari, -e, adj. Circumlunar. —

Circum[terestru] + selenar.
CIRCUMSOLÁR, -Ã, circumsolari, -e, adj. Care se aflã sau se petrece în jurul

Soarelui. — Circum[terestru] + solar.
CIRCUMSPÉCT, -Ã, circumspecþi, -te, adj. Care vorbeºte ºi acþioneazã cu pru-

denþã, cu rezervã; care trãdeazã, exprimã prudenþã; precaut, prudent, rezervat. —
Din lat. circumspectus, fr. circonspect.
CIRCUMSPÉCÞIE s.f. Prudenþã, precauþie, rezervã. — Din lat.

circumspectio, fr. circonspection.
CIRCUMSTÁNÞÃ, circumstanþe, s.f. Împrejurare (particularã) care însoþeºte o

întâmplare, un fapt, o acþiune sau un fenomen; (la pl.) totalitatea unor condiþii date.
� Loc. adj. ºi adv. De (sau pentru) circumstanþã = (care se face, are loc) într-o
anumitã împrejurare, fãrã a fi valabil în mod obiectiv ºi general. � (Jur.; la pl.)
Împrejurãri privitoare la infracþiunea comisã sau la persoana infractorului, în
mãsurã sã determine mãrirea sau micºorarea pedepsei. Circumstanþe atenuante.—
Din lat. circumstantia, fr. circonstance.
CIRCUMSTANÞIÁL, -Ã, circumstanþiale, adj. (În sintagmele) Complement

circumstanþial = complement care aratã în ce împrejurãri se petrece o acþiune sau
cum se prezintã o însuºire sau o acþiune. Propoziþie circumstanþialã = propoziþie
secundarã care îndeplineºte în frazã rolul complementului circumstanþial din
propoziþie. [Pr.: -þi-al] — Din fr. circonstanciel.
CIRCUMTERÉSTRU, -Ã, circumtereºtri, -stre, adj. Care se aflã în jurul Pã-

mântului, care înconjoarã Pãmântul. — Din fr. circumterrestre.
CIRCUMVOLÚT, -Ã, circumvoluþi, -te, adj. Cu circumvoluþii. — Din fr.

circumvolut.
CIRCUMVOLÚÞIE s.f. v. circumvoluþiune.
CIRCUMVOLUÞIÚNE, circumvoluþiuni, s.f. 1. Fiecare dintre cutele (alungite

ºi sinuoase) de pe suprafaþa exterioarã a creierului, mãrginite de ºanþuri. 2. (Rar)
Ocol circular sau în spiralã în jurul unui punct sau al unui ax central. [Var.:
circumvoluþie s.f.] — Din fr. circonvolution.
CIREÁDÃ, cirezi, s.f. Grup numeros de animale cornute mari; ciurdã. — Din sl.

črĕda.
CIREÁªÃ, cireºi, s.f. Fructul cireºului, mic, sferic, cãrnos, de culoare roºie sau

galbenã, cu gust dulce sau amãrui. [Pl. ºi: cireºe] — Lat. ceresia (= cerasea).
CIRENÁIC, -Ã, cirenaici, -ce, adj., s.m. 1. Adj. (În sintagma) ªcoala cire-

naicã = curent filosofic din Grecia anticã ce preconiza cultivarea plãcerilor drept
scop al vieþii. 2. S.m. Adept al ºcolii cirenaice. [Pr.: -na-ic] — Din fr. cyrénaïque.
CIRÉª, cireºi, s.m. Pom fructifer cu frunze ovale alungite, cu flori albe, cultivat

pentru fructele sale (Prunus avium).— Lat. *ceresius (= cerasus).
CIREªÁR, (2) cireºari, s.m. 1. (Pop.) Luna iunie. 2. (Ornit.) Botgros. —

Cireaºã + suf. -ar.
CIREªÍU, -ÍE, cireºii, adj. (Rar) Care are culoarea cireºei. — Cireaºã + suf. -iu.
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CIREZÁR, cirezari, s.m. (Pop.) Negustor sau proprietar de cirezi de vite. —
Cireadã + suf. -ar.
CIRÍLIC, -Ã adj. v. chirilic.
CIRÍP interj. (De obicei repetat) Cuvânt care imitã sunetele caracteristice ale

pãsãrelelor. � (De-a) cirip-cirip = joc de copii la care jucãtorii se apucã unii pe alþii
de dosul palmei, ciupindu-se de piele ºi repetând „cirip-cirip”. — Onomatopee.
CIRIPEÁLÃ, ciripeli, s.f. Ciripire; sunete caracteristice scoase de unele

pãsãrele. — Ciripi + suf. -ealã.
CIRIPÍ, ciripesc, vb. IV. Intranz. (Despre unele pãsãrele; la pers. 3) A scoate

sunete caracteristice. � Fig. (Despre femei) A vorbi cu voce subþire ºi melodioasã.
� Tranz. (Arg.) A vorbi, a spune ceva; a face destãinuiri, a divulga ceva. — Din
cirip.
CIRIPÍE, ciripii, s.f. (Reg.) Sfoarã muiatã în vopsea (roºie), pe care o întinde

dulgherul pentru a trage linii drepte pe scânduri, pe bârne etc. � Expr. (A merge sau
a se duce, a trage) ca pe ciripie = (a merge sau a se duce, a trage) drept, în linie
dreaptã. — Din tc. çirpi.
CIRIPÍRE, ciripiri, s.f. Acþiunea de a ciripi.—V. ciripi.
CIRIPÍT s.n. Faptul de a ciripi; sunete caracteristice pe care le scot unele

pãsãrele. — V. ciripi.
CIRIPITÓR, -OÁRE, ciripitori, -oare, adj. Care ciripeºte; ciripiu. — Ciripi +

suf. -tor.
CIRIPÍU, -ÍE, ciripii, adj. (Rar) Ciripitor. — Ciripi + suf. -iu.
CIRÍª s.n. (Reg.) Cocã sau altã substanþã (subþire) de lipit. — Din tc. çiriº.
CIRITÉL, ciritei, s.m. (Reg.) Tufiº de copãcei; (la pl.) copãcei care formeazã un

desiº (în pãdure). — Et. nec.
CIRIVÍª s.n. v. cerviº.
CIROCUMULUS s.m. Tip de nori în forma unui strat alb, situaþi între 6 000 ºi

7 500 de metri altitudine. — Din fr. cirro-cumulus.
CIROSTRÁTUS s.m. Tip de nori denºi cu aspect lãptos, alcãtuiþi din cristale de

gheaþã, situaþi între 6 000 ºi 7 500 de metri altitudine. — Din fr. cirro-stratus.
CIRÓTIC, -Ã, cirotici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine cirozei, privitor

la cirozã. 2. S.m. ºi f., adj. (Om) care este bolnav de cirozã. — Din fr. cirrhotique.
CIRÓZÃ, ciroze, s.f. Inflamaþie cronicã degenerativã manifestatã prin atrofierea

þesutului parenchimatos al unui organ ºi înlocuirea lui cu þesut conjunctiv fibros,
ducând la pierderea capacitãþii funcþionale a organului respectiv. � Cirozã hepa-
ticã = boalã cronicã a ficatului, caracterizatã prin înmulþirea anormalã a þesutului
conjunctiv ºi prin distrugerea treptatã a celulelor hepatice. — Din fr. cirrhose.
CÍRTÃ, cirte, s.f. (Pop.) Lucru foarte mic, neînsemnat. � Interval de timp foarte

scurt; clipã. — Din sl. črŭta.
CIRTOMETRÍE, cirtometrii, s.f. (Med.) Mãsurare a perimetrului toracic. —

Din fr. cyrtométrie.
CIRTOMÉTRU, cirtometre, s.n. (Med.) Instrument pentru mãsurarea

perimetrului toracic. — Din fr. cyrtomètre.
CÍRUS s.m. Tip de nori rarefiaþi ºi izolaþi, de culoare albã strãlucitoare, alcãtuiþi

din cristale de gheaþã, situaþi la circa 10 000 de metri altitudine. — Din fr. cirrus.
CIRVÍª s.n. v. cerviº.
CISALPÍN, -Ã, cisalpini, -e, adj. Care, din punctul de vedere al Romei, se aflã

în nordul Italiei ºi dincoace de Alpi. Galia cisalpinã. — Din lat. cisalpinus, it.
cisalpino, fr. cisalpin.
CÍSLÃ, cisle, s.f. (În Evul Mediu) 1. Cotã-parte de bir care revenea unei

persoane sau unei comunitãþi dintr-o sumã plãtitã în comun; repartizare a dãrilor
fixatã de obºtea satului, proporþional cu averea fiecãruia. 2. Întrunire, sfat (sãtesc),
adunat de obicei pentru stabilirea cislei (1). — Din sl. čislo „numãr”.
CÍSLUI, cisluiesc, vb. IV. (Înv. ºi reg.) 1. Intranz. A se sfãtui, a discuta; a pune

la cale. 2. Tranz. A acuza, a învinovãþi. — Cislã + suf. -ui.
CISOÍDÃ, cisoide, s.f. (Geom.) Curbã planã cu un punct de întoarcere, a cãrei

ecuaþie este de gradul trei. [Pr.: -so-i-] — Din fr. cissoïde.
CISTALGÍE, cistalgii, s.f. (Med.) Tulburare funcþionalã dureroasã a vezicii

urinare. — Din fr. cystalgie.
CISTECTOMÍE, cistectomii, s.f. (Med.) Extirpare totalã sau parþialã a vezicii

urinare. — Din fr. cystectomie.
CISTERCÍAN, -Ã, cistercieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Cãlugãr care

aparþine unei congregaþii benedictine fundate în Franþa. 2. Adj. Care aparþine
cistercienilor (1), privitor la cistercieni. [Pr.: -ci-an] — Din fr. cistercien.
CISTÉRNÃ, cisterne, s.f. 1. Rezervor (cilindric, de metal) pus pe cadrul cu roþi

al unui vehicul ºi servind la transportarea unor lichide; vehicul prevãzut cu un
astfel de rezervor; autocisternã. 2. Rezervor (cilindric) în care sunt depozitate
lichide, în scopul folosirii lor ulterioare. — Din lat. cisterna, it. cisterna.
CÍSTIC, -Ã, cistici, -ce, adj. Care aparþine vezicii urinare sau vezicii biliare,

privitor la vezica urinarã sau la vezica biliarã. — Din fr. cystique.
CISTICÉRC, cisticerci, s.m. Larvã a teniei, având aspectul unei vezicule de

mãrimea bobului de mazãre, care se fixeazã în þesuturile mamiferelor, producând
cisticercoza. — Din fr. cysticerque.
CISTICERCÓZÃ s.f. Boalã parazitarã la animale ºi la oameni, produsã de

localizarea în organism a cisticercilor; mãzãriche. — Din fr. cysticercose.

CISTICÍTÃ, cisticite, s.f. (Med.) Inflamaþie a canalului cistic. — Din fr.
cysticite.
CISTÍTÃ, cistite, s.f. Boalã caracterizatã prin inflamarea vezicii urinare în urma

unei infecþii. — Din fr. cystite.
CISTOCÉL, cistocele, s.n. (Med.) Hernie a vezicii urinare. — Din fr. cystocèle.
CISTOGRAFÍE, cistografii, s.f. Radiografie a vezicii urinare. — Din fr.

cystographie.
CISTOPATÍE, cistopatii, s.f. (Med.) Denumirea genericã pentru afecþiunile

vezicii urinare. — Din fr. cystopathie.
CISTOPLEGÍE, cistoplegii, s.f. (Med.) Paralizie a vezicii urinare. — Din fr.

cystoplégie.
CISTOSARCÓM, cistosarcoame, s.n. (Med.) Sarcom al vezicii urinare. — Din

fr. cystosarcome.
CISTOSCÓP, cistoscoape, s.n. Instrument format dintr-un tub metalic prevãzut

la unul dintre capete cu un bec electric, iar la celãlalt cu un dispozitiv optic, folosit
la cistoscopie. — Din fr. cystoscope.
CISTOSCÓPIC, -Ã, cistoscopici, -ce, adj. (Med.) De cistoscopie. — Din fr.

cystoscopique.
CISTOSCOPÍE, cistoscopii, s.f. (Med.) Examinare a vezicii urinare cu ajutorul

cistoscopului. — Din fr. cystoscopie.
CISTOTOMÍE s.f. (Med.) Deschidere operatorie de scurtã duratã a vezicii

urinare. — Din fr. cystotomie.
CIªMEÁ, ciºmele, s.f. Instalaþie (exterioarã) prevãzutã cu o pompã sau cu un

robinet, prin care este adusã pe conductã apa necesarã gospodãriei. � Expr. A curge
ca dintr-o ciºmea = a curge mult ºi continuu. — Din tc. çeºme.
CIªMEGÍU, ciºmegii, s.m. Slujbaº însãrcinat în trecut cu supravegherea reþelei

de ciºmele în Bucureºti. — Ciºmea + suf. -giu.
CIT, (2) cituri, s.n. (Înv. ºi reg.) 1. Material textil de calitate inferioarã, înflorat

ºi apretat, fabricat din bumbac. 2. Sortiment de cit (1). — Din tc. čit.
CITÁ, citez, vb. I. Tranz. 1. A menþiona, a indica, a numi pe cineva sau ceva

(pentru a face cunoscut, pentru a confirma etc. ceva); a reaminti o faptã, o
întâmplare care trebuie sã serveascã de exemplu. 2. A reproduce întocmai ceea ce
a spus sau a scris cineva; a da un citat. 3. A chema pe cineva în faþa unui organ de
jurisdicþie sau de urmãrire penalã, la un anumit termen, în calitate de parte într-un
proces, de martor sau de informator. — Din fr. citer, lat. citare.
CITÁBIL, -Ã, citabili, -e, adj. Care poate fi citat, vrednic de menþionat. — Din

fr. citable.
CITADÉLÃ, citadele, s.f. (Adesea fig.) 1.Micã fortãreaþã situatã în incinta unei

cetãþi, a unui oraº, care servea ca rezistenþã ºi ca ultim refugiu al celor asediaþi.
� P. gener. Oraº (întãrit). 2. Fortãreaþã, castel, cetate ridicatã în afara zidurilor unui
oraº, care servea ca post avansat pentru apãrarea acestuia. — Din fr. citadelle, it.
cittadella.
CITADÍN, -Ã, citadini, -e, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Orãºenesc. 2. S.m. ºi f. Orãºean.

— Din fr. citadin, it. cittadino.
CITADINIZÁ, citadinizez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Rar) A (se) urbaniza. —

Citadin + suf. -iza.
CITADINIZÁRE, citadinizãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a (se) citadiniza ºi

rezultatul ei, urbanizare. — V. citadiniza.
CITADINIZÁT, -Ã, citadinizaþi, -te, adj. (Rar) Urbanizat. — V. citadiniza.
CITÁNIE, citanii, s.f. (Înv. ºi pop.) Citit, lecturã (din cãrþile bisericeºti înaintea

credincioºilor). — Din sl. čitenije, četanije.
CITÁRE, citãri, s.f. 1. Acþiunea de a cita ºi rezultatul ei. � Semnele citãrii =

ghilimele. 2. Citaþie (1). — V. cita.
CITAREÁ s.f. (Înv.) Stofã finã cu dungi, din care se fãceau anteriele. [Var.:

citaríe s.f.] — Din tc. çitāre.
CITARÍE s.f. v. citarea.
CITARÍST, -Ã s.m. ºi f. v. chitarist.
CITÁT1, citate, s.n. Fragment dintr-o lucrare scrisã, reprodus întocmai ºi de

obicei cu indicarea exactã a izvorului, în scopul de a întãri ºi a ilustra o idee sau o
argumentare; citaþie. — Din germ. Zitat (refãcut dupã cita).
CITÁT2, -Ã, citaþi, -e, adj. 1. Care a fost menþionat, indicat, numit (pentru a face

cunoscut); (despre fapte, întâmplãri etc.) reamintit pentru a servi drept exemplu.
2. (Despre persoane) Chemat în faþa unui organ de jurisdicþie sau de urmãrire
penalã, la un anumit termen, în calitate de martor într-un proces, de informator etc.
— V. cita.
CITATOMANÍE s.f. Mania de a cita (2) cu orice prilej. — Citat + manie.
CITÁÞIE, citaþii, s.f. 1. Invitaþie oficialã scrisã, prin care o persoanã este

chematã sã se înfãþiºeze la o anumitã datã înaintea unei instanþe judecãtoreºti sau a
unei autoritãþi; citare; p. ext. (concr.) hârtie oficialã care cuprinde aceastã invitaþie.
2. (Înv.) Citat. [Var.: (înv.) citaþiúne s.f.] — Din fr. citation, lat. citatio, -onis.
CITAÞIÚNE s.f. v. citaþie.
CITÉÞ, -EÁÞÃ, citeþi, -e, adj. (Despre scrisul de mânã, texte manuscrise) Care

se poate citi uºor; desluºit, lizibil. — Citi + suf. -eþ.
CITÍ, citesc, vb. IV. Tranz. 1. A parcurge un text (pronunþând cuvintele sau nu)

pentru a lua cunoºtinþã de cele scrise. � A rosti un text cu voce tare pentru a
comunica cuiva conþinutul lui. �Adescifra o partiturã muzicalã, urmãrind cu ochii
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sunetele reprezentate ºi valorile lor (ºi a le reproduce cu vocea sau cu un
instrument). � A interpreta indicaþiile topografice ale unei hãrþi sau ale unui plan
ºi a reconstitui dupã ele conformaþia terenului. � A înregistra, a desluºi indicaþiile
date de un contor, de un barometru, de un indicator etc. 2. Fig. A descoperi, a sesiza
gândul, sentimentele ascunse etc. ale cuiva din atitudinea sau din expresia figurii
sale. 3. A învãþa, a studia (parcurgând scrieri, izvoare etc.). � A se instrui, a se
cultiva. 4. (În expr.) A citi în stele = a prezice cuiva viitorul dupã poziþia stelelor. A
citi (cuiva) în palmã = a prezice cuiva viitorul ºi caracterul, examinându-i liniile
din palmã. [Var.: (pop.) cetí vb. IV] — Din sl. čitati, čisti.
CITÍRE, citiri, s.f. Acþiunea de a citi. 1. Lecturã. � Carte de citire = manual de

limba românã pentru clasele primare. 2.Descifrare, interpretare. [Var.: (pop.) cetíre
s.f.] — V. citi.
CITÍT1 s.n. Citire. � Scris-citit = noþiuni elementare de scriere ºi citire (predate

în primele clase elementare). [Var.: (pop.) cetít s.n.] — V. citi.
CITÍT2, -Ã, citiþi, -te, adj. (Despre oameni) Instruit, învãþat; erudit. [Var.: (pop.)

cetít, -ã adj.] — V. citi.
CITITÓR, -OÁRE, cititori, -oare, s.m. ºi f. 1. (Adesea adjectival) Persoanã care

citeºte. 2. (În sintagma) Cititor în stele = astrolog. 3. (Inform.; în sintagma) Cititor
de cartele = periferic al unui calculator care permite operaþia de citire; lector. [Var.:
(pop.) cetitór, -oare s.m. ºi f.] — Citi + suf. -tor.
CITOBIOLÓGIC, -Ã, citobiologici, -ce, adj. De citobiologie. [Pr.: -bi-o-] —

Din fr. cytobiologique.
CITOBIOLOGÍE s.f. Biologie celularã. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. cytobiologie.
CITOBLÁST, citoblaste, s.n. (Biol.) Nucleul unei celule. — Din fr. cytoblaste.
CITOCHÍMIC, -Ã, citochimici, -ce, adj. De citochimie. — Din fr.

cytochimique.
CITOCHIMÍE s.f. Studiul constituþiei chimice a celulelor ºi al proceselor

biochimice din ele. — Din fr. cytochimie.
CITOCHIMÍSM s.n. Totalitatea proceselor biochimice din celule. — Din fr.

cytochimisme.
CITOCINÉZÃ, citocineze, s.f. (Biol.) Proces de separare a celor douã celule

provenite dintr-o celulã-mamã. — Din fr. cytokinèse.
CITOCRÓM, citocromi, s.m. (Biol.) Proteinã complexã având un rol

determinant în realizarea respiraþiei celulare. — Din fr. cytochrome.
CITOCROMÍE s.f. Procedeu rapid de tipar în patru culori suprapuse, la care

forma parþialã de negru serveºte la redarea efectelor de tonuri închise. — Din fr.
cytochromie.
CITODIAGNÓSTIC, citodiagnostice, s.n. (Med.) Diagnosticare bazatã pe

examinarea microscopicã a celulelor extrase din organisme; citoscopie. [Pr.: -di-a-]
— Din fr. cytodiagnostique.
CITOFAGÍE s.f. (Biol.) Înglobare a unei celule sau porþiuni de celulã de cãtre

altã celulã. — Din engl. cytophagy.
CITOFIZIOLÓGIC, -Ã, citofiziologici, -ce, adj. De citofiziologie. [Pr.: -zi-o-]

— Din fr. cytophysiologie.
CITOFIZIOLOGÍE, citofiziologii, s.f. Ramurã a fiziologiei care studiazã

funcþiile celulei vii. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. cytophysiologie.
CITOGAMÍE, citogamii, s.f. (Biol.) Fuzionare a gameþilor în cadrul fecun-

daþiei. — Din engl. cytogamy.
CITOGENÉTIC, -Ã, citogenetici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramurã a geneticii care

studiazã raporturile existente între caracterele ereditare, structura ºi comportamen-
tul cromozomilor, precum ºi consecinþele medicale ºi evolutive ale anomaliilor cro-
mozomiale. 2. Adj. Al citogeneticii (1), de citogeneticã. — Din fr. cytogénétique.
CITOGENETICIÁN, -Ã, citogeneticieni, -e, s.m. ºi f. Specialist în citogene-

ticã (1). [Pr.: -ci-an] — Din fr. cytogénéticien.
CITOGENÉZÃ, citogeneze, s.f. (Biol.) Proces de formare a celulei. — Din fr.

cytogenèse.
CITÓLÃ, citole, s.f. Instrument medieval cu coarde de forma migdalei ºi cu

gâtul scurt. — Din fr. citole.
CITOLÍTIC, -Ã, citolitici, -ce, adj., s.n. (Biol.) (Ser) care distruge celulele. —

Din fr. cytolitique.
CITOLÍZÃ s.f. (Biol.) Proces de distrugere a integritãþii celulei. — Din fr.

cytolyse.
CITOLÓG, -Ã, citologi, -ge, s.m. ºi f. Specialist în citologie. — Din citologie

(derivat regresiv).
CITOLÓGIC, -Ã, citologici, -ce, adj. De citologie; al citologiei. — Din fr.

cytologique.
CITOLOGÍE s.f. Ramurã a biologiei care studiazã structura, dezvoltarea ºi

funcþiile celulelor. — Din fr. cytologie.
CITOMORFÓZÃ, citomorfoze, s.f. (Biol.) Modificare a formei ºi structurii

celulelor în timpul vieþii lor; totalitatea acestor modificãri. — Din engl.
cytomorphosis.
CITOPATOLÓGIE s.f. Ramurã a patologiei care studiazã modificãrile din

interiorul celulei. — Din fr. cytopathologie.
CITOPLASMÁTIC, -Ã, citoplasmatici, -ce, adj. Citoplasmic. — Din fr.

cytoplasmatique, engl. cytoplasmatic.

CITOPLÁSMÃ s.f. Element constitutiv fundamental al unei celule animale sau
vegetale, format îndeosebi din albuminã asociatã cu alte substanþe organice. — Din
fr. cytoplasme.
CITOPLÁSMIC, -Ã, citoplasmici, -ce, adj. De natura citoplasmei, al citoplas-

mei; citoplasmatic. — Din fr. cytoplasmique, engl. cytoplasmic.
CITOPOIÉZÃ s.f. (Biol.) Proces de formare ºi dezvoltare a celulei. — Din fr.

cytopoïèse.
CITOSCOPÍE, citoscopii, s.f. (Med.) Citodiagnostic. — Din fr. cytoscopie.
CITOSTÁTIC, citostatice, s.n. Medicament sau alt agent fizic care opreºte sau

împiedicã înmulþirea celulelor ºi care este folosit în tratamentul cancerului.
� (Adjectival) Substanþe citostatice. — Din fr. cytostatique.
CITÓXIC, -Ã, citoxici, -ce, s.f. (Despre substanþe) Care are efect toxic asupra

celulelor. — Din fr. cytotoxique.
CITOTOXÍNÃ, citotoxine, s.f. Substanþã citotoxicã. — Din fr. cytotoxine.
CITRÁT, citraþi, s.m. Sare a acidului citric. — Din fr. citrate.
CÍTRIC, -Ã, citrici, -ce, adj. (În sintagmele) Acid citric = acid organic care se

gãseºte mai ales în sucul de lãmâie. Plante citrice = familie de arbori ºi de arbuºti
fructiferi, având ca tip principal lãmâiul. Fructe citrice (ºi substantivat, f.) = nume
generic pentru fructele plantelor citrice (lãmâi, portocale, mandarine etc.). � Care
conþine acid citric. — Din fr. citrique.
CITRÍN s.n. Varietate de cuarþ de culoare galben. — Din fr. citrine.
CÍTRO s.n. 1. Bãuturã rãcoritoare pe bazã de citrice. 2. (Eliptic) Sticlã, pahar

etc. cu citro (1). — Din citrice.
CITRONÁDÃ, citronade, s.f. Bãuturã rãcoritoare preparatã din suc (sau coajã)

de lãmâie, zahãr ºi apã (sau sifon). — Din fr. citronnade.
CIUBẮR, ciubere, s.n. Vas mare fãcut din doage de lemn ºi prevãzut cu toarte,

având diferite utilizãri. [Acc. ºi: ciúbãr] — Din bg. čebãr.
CIUBÃRÁª, ciubãraºe, s.n. Diminutiv al lui ciubãr.— Ciubãr + suf. -aº.
CIUBÉICÃ, ciubeici, s.f. (Reg.) Lulea (de calitate proastã). — Ciub[uc] +

suf. -eicã.
CIUBOTÁR, ciubotari, s.m. (Reg.) Cizmar. [Var.: ciobotár s.m.] — Ciubotã +

suf. -ar.
CIUBÓTÃ, ciubote, s.f. 1. (Reg.) Cizmã; gheatã. � Expr. Prost ca o ciubotã =

foarte prost. � Fig. Om prost. 2. Taxã pentru uzura ciubotelor, perceputã în trecut
de slujitorii domneºti de la împricinaþi, când erau obligaþi sã se deplaseze acasã la
aceºtia. [Var.: ciobótã, cioboátã s.f.] — Din ucr. čoboty.
CIUBOTÃRÉSC, -EÁSCÃ, ciubotãreºti, adj. (Reg.) Cizmãresc. [Var.:

ciobotãrésc, -eáscã adj.] — Ciubotar + suf. -esc.
CIUBOTÃRÍE1 s.f. (Reg.) Meseria ciubotarului; cizmãrie1. [Var.: ciobotãrie

s.f.] — Ciubotar + suf. -ie.
CIUBOTÃRÍE2, ciubotãrii, s.f. (Reg.) Atelierul ciubotarului; cizmãrie2. [Var.:

ciobotãríe s.f.] — Ciubotã + suf. -ãrie.
CIUBOÞÍCÃ, ciuboþele, s.f. 1. (Reg.) Cizmuliþã sau gheatã de damã. 2. Com-

puse: ciuboþica-cucului = plantã erbacee cu frunze ovale dispuse în rozete ºi
pãroase pe partea inferioarã, cu flori galbene ºi cu fructul o capsulã (Primula
officinalis); ciuboþica-ursului = plantã erbacee cu frunze lobate ºi cu flori purpurii
(Cortusa matthioli). [Var.: cioboþícã s.f.] — Ciubotã + suf. -icã.
CIUBÚC, (1, 2) ciubuce, (3) ciubucuri, s.n. 1. Pipã (orientalã) cu þeava lungã.

� Þeavã de lulea. 2. Ornament în relief care marcheazã marginile unui perete, ale
tavanului, ferestrei etc. 3. Fig. (Fam.) Avantaj sau câºtig ilicit. — Din tc. çubuk.
CIUBUCÁR, (1) ciubucare, s.n., (2) ciubucari, s.m. 1. S.n. (Pop.) Unealtã de

zidãrie cu care se fac ciubucele (2). 2. S.m. Fig. (Fam.) Persoanã care umblã dupã
ciubucuri (3). — Ciubuc + suf. -ar.
CIUBUCÃRÍE, ciubucãrii, s.f. (Rar; cu sens colectiv) Totalitatea ciubucelor (2)

care decoreazã o construcþie, un zid etc. — Ciubuc + suf. -ãrie.
CIUBUCCÍU, ciubuccii, s.m. Slujitor care avea însãrcinarea sã umple ºi sã

aprindã ciubucul (1) domnului sau al boierilor. — Din tc. çubukçu.
CIUCIULÉTE, (1) ciuciuleþi, s.m. 1. Ciupercã comestibilã cu pãlãria zbârcitã,

gãlbuie sau brunã-roºcatã, cu piciorul cilindric, alb ºi gol în interior (Morchella
esculenta). 2. (Adverbial, în expr.) A (se) face (sau a fi ud) ciuciulete = a (se) uda
(sau a fi ud) pânã la piele. — Cf. c i u c i u l i.
CIUCIULÍ, ciuciulesc, vb. IV. Refl. A se strânge, a se ghemui (pentru a nu fi

vãzut); a se chirci. — Cf. magh. c s ü c s ü l n i „a ºedea turceºte”.
CIUCIULÍT, -Ã, ciuciuliþi, -te, adj. Strâns, ghemuit, chircit (ca sã nu fie vãzut).

— V. ciuciuli.
CIÚCIUR, ciuciure, s.n. (Rar) Uluc, jgheab pe care curge apa la un izvor, la o

fântânã. — Probabil formaþie onomatopeicã.
CIÚCIURE, ciuciuri, s.m. Plantã erbacee acoperitã cu peri moi, cu flori violete

sau albastre (Campanula glomerata). — Et. nec.
CIÚCUR s.m. v. ciucure.
CIUCURÁª, ciucuraºi, s.m. 1. Diminutiv al lui ciucure; ciucurel. 2. Plantã

erbacee cu flori roz sau albe, dispuse în mici capitule (Adenostyles alliariae). —
Ciucure + suf. -aº.
CIUCURÁT, -Ã, ciucuraþi, -te, adj. (Rar) Împodobit, încãrcat cu ciucuri. —

Ciucure + suf. -at.
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CIÚCURE, ciucuri, s.m. 1. Ornament fãcut dintr-o împletiturã sau dintr-un
mãnunchi de fire, cu care se împodobesc marginile unui covor, ale unei draperii,
unui obiect de îmbrãcãminte etc. � Loc. adj. ºi adv. (Plin) ciucure (de... sau cu...) =
(încãrcat) pânã la refuz (de... sau cu ...). 2. (Rar) Þurþur de gheaþã. � (La pl.; urmat
de determinãri) Ornamente de cristal sau de sticlã care atârnã de marginile
candelabrelor sau ale lãmpilor. [Var.: ciúcur s.m.] — Cf. lat. c i c c u l um (=ciccum
„ciorchine”).
CIUCURÉL, ciucurei, s.m. Ciucuraº (1). — Ciucure + suf. -el.
CIUCUªOÁRÃ, ciucuºoare, s.f. Nume dat mai multor plante erbacee cu tulpina

ºi cu frunzele acoperite de peri, cu flori albe sau galbene (Alyssum). — Et. nec.
CIUDÁT, -Ã, ciudaþi, -te, adj. Care iese din comun, care ºocheazã (prin aspect,

manifestãri, evoluþie etc.); curios, straniu, bizar; ciudos (2). — Din bg. čudat
„minunat”.
CIÚDÃ, ciude, s.f. Sentiment de pãrere de rãu, de invidie amestecatã cu supãrare

sau de invidie amestecatã cu duºmãnie. � Loc. adv. ºi prep. În ciuda cuiva = cu
intenþia de a supãra pe cineva, în necazul, în pofida cuiva; înfruntând împotrivirea
cuiva sau a ceva. � Loc. conj. În ciuda faptului cã... = cu toate cã..., deºi. � Expr.
A face (cuiva) în ciudã = a necãji intenþionat (pe cineva). — Din sl. čudo
„minune”.
CIUDÃÞÉNIE, ciudãþenii, s.f. 1. Aspect, caracter ciudat, bizar, curios al unui

lucru, al unei atitudini, al unui fenomen etc. 2. (Concr.) Lucru, fiinþã, întâmplare
etc. ciudatã. — Ciudat + suf. -enie.
CIUDÍ, ciudesc, vb. IV. Refl. 1. (Reg.) A fi cuprins de ciudã; a se înciuda.

2. (Înv.) A se mira, a se minuna. 3. (Înv.) A se frãmânta (sufleteºte), a se zbuciuma;
a fi neliniºtit. — Din sl. çuditi sen.
CIUDÍT, -Ã, ciudiþi, -te, adj. (Înv.) Neliniºtit, frãmântat (sufleteºte). — V. ciudi.
CIUDÓS, -OÁSÃ, ciudoºi, -oase, adj. 1. Plin de ciudã; înciudat. 2. (Înv.) Ciudat.

— Ciudã + suf. -os.
CIUF, (1) ciufuri s.n., (2, 3) ciufi, s.m. 1. S.n. Smoc de pãr zbârlit (cãzut pe

frunte). 2. S.m. Nume dat în glumã oamenilor, mai rar animalelor, cu pãrul ciufulit
sau, p. ext., cu aspect neîngrijit. 3. S.m. Numele mai multor pãsãri rãpitoare de
noapte din familia bufniþelor, cu douã smocuri de pene deasupra ochilor; ciuhurez.
— Et. nec.
CIUFULEÁLÃ, ciufuleli, s.f. Faptul de a ciufuli. — Ciufuli + suf. -ealã.
CIUFULÍ, ciufulesc, vb. IV. Tranz. A zbârli pãrul sau barba cuiva. � A trage de

pãr pe cineva; p. ext. a bate pe cineva (trãgându-l de pãr.). — Din ciuf.
CIUFULÍRE, ciufuliri, s.f. Acþiunea de a ciufuli.—V. ciufuli.
CIUFULÍT, -Ã, ciufuliþi, -te, adj. (Despre pãr, pene etc.) Care este în dezordine,

zbârlit. � (Despre cap, p. ext. despre oameni sau animale) Care are pãrul în
dezordine, zbârlit. — V. ciufuli.
CIUFÚT, -Ã, ciufuþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Înv.) 1. (Om) zgârcit, avar. 2. (Om) cu

toane, prost dispus. — Din tc. çıfıt.
CIUGULEÁLÃ, ciuguleli, s.f. Faptul de a ciuguli; (concr.) ceea ce se ciuguleºte.

— Ciuguli + suf. -ealã.
CIUGULÍ, ciugulesc, vb. IV. Tranz. 1. (Despre pãsãri) A ciupi de ici ºi de colo

cu ciocul lucruri de mâncare; a mânca apucând hrana cu ciocul. 2. (Fam.; despre
oameni) A mânca dintr-un aliment, luând numai câte puþin, de ici ºi de colo. — Et.
nec.
CIUHURÉZ, ciuhurezi, s.m. Ciuf (3); hururez. — Contaminare între ciuf ºi

huhurez.
CIUÍN, ciuini, s.m. Plantã erbacee cu flori albe sau roz, a cãrei rãdãcinã se

foloseºte în industria textilã, farmaceuticã ºi alimentarã: odagaci, sãpunel,
sãpunãriþã (Saponaria officinalis). — Din tc. çöven.
CIUL, -Ã, ciuli, -e, adj. (Reg.; despre animale) Care are urechile anormal de

mici; care care urechile sfâºiate, rupte; cãruia îi lipseºte o ureche sau ambele
urechi, un corn sau ambele coarne. — Et. nec.
CIULAMÁ, ciulamale, s.f. Mâncare (de pasãre, ciuperci etc.) cu sos alb ºi gros

de fãinã. � Expr. (Fam.) A face (pe cineva) ciulama = a bate, a zdrobi (pe cineva).
— Din tc. çullama.
CIULEÁNDRA s.f. art. Numele unui dans popular din Muntenia, cu ritm

progresiv accelerat; melodie dupã care se executã acest dans. — Et. nec.
CIULÉI, ciulei, s.m. Micã plantã erbacee cu frunze înguste ºi þepoase, cu tulpina

foarte ramificatã ºi acoperitã cu peri (Ceratocapus arenarius). — Et. nec.
CIULÍ, ciulesc, vb. IV. Tranz. 1. (Despre animale) A ridica urechile þinându-le

drept în sus (pentru a-ºi încorda auzul). 2. Fig. (Despre oameni) A-ºi încorda auzul
pentru a desluºi un zgomot, a asculta cu atenþia încordatã. — Cf. sb. ču l j i t i.
CIULÍN, ciulini, s.m. Plantã erbacee cu tulpina ºi frunzele spinoase, cu flori

roºii, care creºte pe locuri necultivate; scaiete (Carduus nutans).—Cf. rus. č i l im.
CIUMÁª, -Ã, ciumaºi, -e, adj. (Înv.) Contagios, molipsitor. — Ciumã + suf. -aº.
CIUMÁT, -Ã, ciumaþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Adesea fig.) (Om) contaminat sau

bolnav de ciumã. — Ciumã + suf. -at.
CIÚMÃ, ciume, s.f. 1. Boalã infecþioasã ºi epidemicã foarte gravã, caracterizatã

prin febrã mare, diaree, delir, tumefacþii ale ganglionilor etc.; pestã. 2. Fig. Persoa-
nã foarte urâtã (ºi foarte rea). 3. Fig. Mizerie, nãpastã, nenorocire mare. � Ciumã
brunã = nazism; fascism. 4. Compus: ciuma-apelor = plantã erbacee acvaticã cu

tulpina lungã, subþire, ramificatã, care se fixeazã prin rãdãcini pe fundul apelor
(Elodea canadensis).— Lat. cyma „umflãturã”.
CIUMÃFÁI s.n. v. ciumãfaie.
CIUMÃFÁIE, ciumãfãi, s.f. Plantã erbacee medicinalã foarte toxicã, cu flori

albe ºi cu seminþe negre închise într-o capsulã cu þepi moi; laur (Datura
stramonium). [Var.: ciumãfái s.n.] — Cf. magh. c s u d a f a.
CIUMÃREÁ, ciumãrele, s.f. Plantã erbacee medicinalã cu frunze alterne ºi cu

flori liliachii grupate în ciorchini (Galega officinalis).— Cf. c i umã.
CIUMÍZÃ, ciumize, s.f. Plantã graminee furajerã cu frunze late ºi cu inflores-

cenþa un panicul (Setaria italica-maxima).— Et. nec.
CIUMÓS, -OÁSÃ, ciumoºi, -oase, adj. (Rar) Care aduce ciumã; p. ext. molip-

sitor, contagios. — Ciumã + suf. -os.
CIUMP, ciumpi, s.m. (Reg.) Bucatã rãmasã din ceva cãruia i s-a tãiat, i s-a

retezat vârful. — Et. nec.
CIUMPÉI, ciumpeie, s.n. Unealtã de dogãrie cu care se prelucreazã cercurile de

lemn. — Ciump + suf. -ei.
CIUNG, -Ã, ciungi, -ge, adj. 1. (Despre mâini) Care a fost retezat; (despre

oameni; adesea substantivat) care are o mânã retezatã; ciunt. 2. (Despre copaci) Cu
crengile rupte sau tãiate. — Cf. it. c i o n c o.
CIUNGÍ, ciungesc, vb. IV. Tranz. (Înv. ºi pop.) 1. A reteza cuiva mâinile. 2. A

curãþa sau a dezgoli un copac de crengi. — Din ciung.
CIUNÍSM s.n. Curent latinist extremist în lingvistica ºi filologia româneascã

legat de numele lui Aron Pumnul, care preconiza supunerea neologismelor
romanice aceloraºi transformãri fonetice suferite de cuvintele moºtenite din latinã;
pumnism. — Din terminaþia lexicalizatã -ciune + suf. -ism.
CIUNÍST, -Ã, ciuniºti, -ste, s.m. ºi f. Adept al ciunismului; pumnist. � (Adjec-

tival) Curent ciunist.— De la ciunism, cu schimbarea sufixului.
CIUNT, -Ã, ciunþi, -te, adj. (Adesea substantivat) 1. Ciung (1). � (Rar; despre

pãr) Care a fost tuns scurt. 2. (Reg.; despre animale) Care are o parte a corpului
(urechile, coada, coarnele) retezatã, ruptã. [Var.: ciont, cioántã adj.] —
Contaminare între ciot ºi ciung.
CIUNTÍ, ciuntesc, vb. IV. Tranz. 1.A tãia, a amputa o parte a corpului; a mutila.

� Fig. A tãia unul sau mai multe pasaje dintr-o lucrare, dintr-un articol etc. (fãcân-
du-le de neînþeles). 2. A rupe pãrþi, crengi, frunze etc. din arbori, din plante etc.
[Var.: (reg.) ciontá vb. I, ciontí vb. IV] — Din ciunt.
CIUNTÍRE s.f. Acþiunea de a ciunti; ciuntiturã. — V. ciunti.
CIUNTITÚRÃ, ciuntituri, s.f. Ciuntire; (concr.) partea rãmasã dintr-un

membru, dintr-un copac etc. ciuntit. — Ciunti + suf. -turã.
CIUPEÁLÃ, ciupeli, s.f. Faptul de a ciupi. � Fig. (Fam.) Însuºire (repetatã) a

unor mici sume de bani, a unor obiecte mãrunte etc.; furt mãrunt, furtiºag. —
Ciupi + suf. -ealã.
CIUPÉRCÃ, ciuperci, s.f. 1. (La pl.) Încrengãturã de plante inferioare, lipsite de

clorofilã, care trãiesc ca parazite sau ca saprofite ºi se rãspândesc prin spori; (ºi la
sg.) plantã din aceastã încrengãturã, de obicei în formã de pãlãrie cãrnoasã cu
picior. � Expr. Doar n-am mâncat ciuperci! = doar n-am înnebunit! Pagubã-n
ciuperci! = nu e nimic, puþin îmi pasã! 2. Obiect de lemn în formã de ciupercã (1),
pe care se întinde ciorapul când se cârpeºte. � (Ir.) Pãlãrie veche, adesea mototolitã
ºi turtitã. 3. (În sintagma) Ciuperca ºinei = partea superioarã ºi îngroºatã a unei ºine
de cale feratã, pe care ruleazã roþile vehiculelor. — Din bg. čepurka, sb. pečurka.
CIUPERCÃRÍE, (2) ciupercãrii, s.f. 1. Culturã de ciuperci. 2. Încãpere amena-

jatã pentru ciupercãrie (1). — Ciupercã + suf. -ãrie.
CIUPÍ, ciupesc, vb. IV. 1. Tranz. A apuca cu vârful degetelor sau cu unghiile

pielea sau carnea cuiva, strângând-o ºi producând durere; a piºca. � Refl. Se ciu-
peºte singur. � A apuca, a muºca ori a înþepa cu ciocul sau cu gura. � Fig. A face
aluzii înþepãtoare; a necãji, a tachina. 2. Tranz. A apuca câte puþin din ceva cu
ciocul sau cu gura pentru a mânca, a ciuguli; (despre oameni) a rupe cu mâna
bucãþicã cu bucãþicã din ceva (ºi a mânca). 3. Tranz. A rupe vârful lãstarilor viþei-
de-vie sau vârful tulpinii altor plante pentru a favoriza dezvoltarea fructelor.
4. Tranz. Fig. (Fam.) A-ºi însuºi (în mod repetat) mici sume de bani, obiecte
mãrunte etc. �A smulge, a afla de la cineva mici informaþii, secrete mãrunte (pen-
tru a le furniza altcuiva). 5. Refl. Fig. (Fam.) A se ameþi de bãuturã; a se chercheli.
— Cf. bg. čup j a, sb. čup a t i.
CIUPÍC s.m. v. cipic.
CIUPÍT1 s.n. Acþiunea de a ciupi.—V. ciupi.
CIUPÍT2, -Ã, ciupiþi, -te, adj. Care are ciupituri; piºcat. � Expr. (Despre

oameni) Ciupit de vãrsat sau cu obrazul ciupit = cu urme vizibile de variolã pe
obraz. — V. ciupi.
CIUPITÓR, ciupitoare, s.n. Utilaj pentru luat probe de pãmânt din fundul sau

din pereþii unei gãuri de sondã. — Ciupi + suf. -tor.
CIUPITÚRÃ, ciupituri, s.f. 1. Piºcãturã, înþepãturã; (concr.) semn, urmã rãmasã

pe piele în urma unei piºcãturi; spec. fiecare dintre micile cicatrice rãmase dupã
variolã. 2. (Rar) Bucãþicã ruptã sau ciupitã din ceva. — Ciupi + suf. -turã.
CIUR, ciururi, s.n. 1. Unealtã de cernut materiale pulverulente sau granulare,

confecþionatã dintr-o reþea deasã de sârmã sau dintr-o bucatã de tablã ori de piele
perforatã, fixatã pe o ramã. � Expr. A vedea ca prin ciur = a vedea neclar. A trece
(sau a da, a cerne) prin ciur ºi prin dârmon = a) a cerceta, a examina în amãnunt,
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cu atenþie; b) a cleveti, a bârfi pe cineva (scoþându-i la ivealã cât mai multe
defecte); c) (mai ales cu verbul la participiu) a trece prin multe încercãri, expe-
rienþe, a cãpãta multã experienþã. A cãra (sau a duce) apã cu ciurul = a face o mun-
cã zadarnicã, a lucra fãrã spor; a nu face nici o treabã. � Cantitate de material câtã
încape într-un ciur (1). � Utilaj folosit la sortarea pe dimensiuni a unor materiale
granulare, confecþionat din bare metalice, sârmã împletitã sau tablã perforatã.
2. Ramã în formã de cerc pe care se întinde materialul ce se brodeazã. 3. Una dintre
cele patru despãrþituri ale stomacului animalelor rumegãtoare. — Lat. cibrum
(= cribum).
CIURÁR, ciurari, s.m. Persoanã care face sau vinde ciururi (1). — Ciur +

suf. -ar.
CIURDÁR, ciurdari, s.m. (Reg.) Vãcar. — Ciurdã + suf. -ar.
CIÚRDÃ, ciurde, s.f. (Reg.) 1. Cireadã. � Turmã de animale necornute.

2. (Fam.) Mulþime de oameni, de copii etc.; ceatã, cârd. — Din magh. csorda.
CIURÉC, ciurecuri, s.n. (Înv.) Plãcintã cu brânzã. [Pl. ºi: ciurechi]. — Din tc.

cörek.
CIURECÁR, ciurecari, s.m. (Înv.) Plãcintar care fãcea ciurecuri. — Ciurec +

suf. -ar.
CIURÉL, ciurele, s.n. Diminutiv al lui ciur.— Ciur + suf. -el.
CIURLÁN, ciurlani, s.m. Plantã cu tulpina foarte ramificatã, cu frunze alterne,

lungi, subþiri ºi terminate cu un spin, specificã regiunilor de stepã (Salsola
ruthenica).— Et. nec.
CIURÓI, ciuroaie, s.n. Izvor care curge pe un scoc ori jgheab îngust. — Probabil

din ciurui2.
CIURÚC, ciurucuri, s.n. Lucru fãrã valoare, rãmãºiþã bunã de aruncat, rest care

nu mai e bun de nimic. � Fig. (Depr.) Om care nu e bun de nimic, vrednic de
dispreþ. — Din tc. čürük.
CIURUÍ1, ciuruiesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) gãuri în mai multe locuri.

2. Tranz. A trece prin ciur, a cerne sau a sorta cu ciurul. — Ciur + suf. -ui.
CIURUÍ2, pers. 3 ciúruie, vb. IV. Intranz. (Despre apã sau alte lichide) A curge

ºiroind ºi producând un zgomot caracteristic. — Formaþie onomatopeicã.
CIURUIÁLÃ, ciuruieli, s.f. Faptul de a ciurui1; (concr.) corpuri strãine care se

separã de rest dupã ciuruire1. — Ciurui1 + suf. -ealã.
CIURUÍRE1, ciuruiri, s.f. Acþiunea de a (se) ciurui1 ºi rezultatul ei. — V.

ciurui1.
CIURUÍRE2, ciuruiri, s.f. Acþiunea de a ciurui2 ºi rezultatul ei. — V. ciurui2.
CIUª interj. Strigãt cu care cineva îndeamnã mãgarul la drum sau cu care îl

opreºte din mers. — Onomatopee.
CIÚªCÃ, ciuºte, s.f. (Pop.) Ardei iute. — din bg. čuška.
CIUT, -Ã, ciuþi, -te, adj. (Despre animale cornute) Care este fãrã coarne, cu

coarnele tãiate sau cãzute. [Var.: (reg.) ºuþ, -ã adj.] — Cf. alb. s h u t.
CIÚTÃ, ciute, s.f. Femela cerbului; cerboaicã. � Epitet dat unei fete sau femei

tinere suple, cu miºcãri vioaie ºi pline de eleganþã. — Cf. alb. s h u t ë.
CIÚTURÃ, ciuturi, s.f. Gãleatã sau vas fãcut din doage sau dintr-un trunchi

scobit, care serveºte la scos apa din fântânã. � Expr. (Plouã de) toarnã cu ciutura =
plouã foarte tare; plouã cu gãleata. � Cantitate (de apã) care încape în obiectul
descris mai sus. — Lat. *cytola.
CIUTUREÁ, ciuturele, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui ciuturã. — Ciuturã +

suf. -ea.
CIUVÁª, -Ã, ciuvaºi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte din

populaþia Republicii Autonome Ciuvaºia sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care
aparþine Republicii Autonome Ciuvaºia sau ciuvaºilor (1), privitor la Republica
Autonomã Ciuvaºia ori la ciuvaºi. � (Substantivat, f.) Limbã altaicã din ramura
turcicã, vorbitã de ciuvaºi (1). — Din rus. čuvaºi.
CÍVIC, -Ã, civici, -ce, adj. Care aparþine cetãþenilor, privitor la cetãþeni; cetã-

þenesc. — Din fr. civique, lat. civicus.
CIVÍL, -Ã, civili, -e, adj. Care se referã la cetãþenii unui stat sau la raporturile

juridice ale acestora între ei (cu excepþia militarilor ºi a reprezentanþilor Bisericii),
precum ºi la raporturile acestora cu organele ºi cu organizaþiile statului. � Drepturi
civile = drepturi de care se bucurã o persoanã (fizicã sau juridicã), reglementate ºi
recunoscute de stat. Drept civil = totalitatea normelor care reglementeazã relaþiile
sociale (convertite în raporturi juridice) existente între persoanele fizice sau juri-
dice dintr-un stat. Cod civil = culegere unitarã de norme juridice care reglemen-
teazã raporturile de drept civil. Stare civilã = situaþia unei persoane aºa cum rezultã
din actele sale privitoare la naºtere, cãsãtorie, deces. Ofiþer al stãrii civile = salariat
al unei primãrii însãrcinat cu încheierea actelor de stare civilã. Cãsãtorie civilã =
cãsãtorie oficiatã de ofiþerul stãrii civile în conformitate cu prevederile legale.
Parte civilã = persoanã care, într-un proces penal, formuleazã pretenþii de despã-
gubiri pentru daunele suferite prin sãvârºirea infracþiunii. Rãzboi civil = conflict
armat între douã grupuri adverse din aceeaºi þarã, cu scopul de a prelua puterea.
� (Substantivat) Persoanã îmbrãcatã în haine obiºnuite (ºi nu în haine militare sau
preoþeºti); cetãþean al unui stat, cu excepþia militarilor ºi preoþilor. [Var.: (înv. ºi
pop.) þivíl, -ã adj.] — Din fr. civil, lat. civilis.
CIVILÍE s.f. (Înv. ºi pop.) Viaþã, stare, condiþie de om civil, de cetãþean care nu

este nici militar, nici preot. [Var.: þivilíe s.f.] — Civil + suf. -ie.

CIVILÍST, civiliºti, s.m. (Rar) Specialist în studiul dreptului civil. — Din fr.
civiliste.
CIVILIZÁ, civilizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face sã devinã sau a deveni civilizat.

— Din fr. civiliser.
CIVILIZÁRE s.f. Acþiunea de a (se)civiliza—V. civiliza.
CIVILIZÁT, -Ã, civilizaþi, -te, adj. 1. Care are o culturã ºi o tehnicã înaintatã,

care a ajuns la un nivel superior de civilizaþie, la un standard de viaþã ridicat.
2. Care este manierat, politicos. — V. civiliza. Cf. fr. c i v i l i s é.
CIVILIZATÓR, -OÁRE, civilizatori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care

civilizeazã, care rãspândeºte civilizaþia. — Din fr. civilisateur.
CIVILIZÁÞIE, civilizaþii, s.f. Nivel de dezvoltare materialã ºi spiritualã a

societãþii dintr-o epocã datã, a unui popor, a unui stat etc.; culturã (materialã sau
spiritualã); p. ext. nivel înalt de dezvoltare a unei societãþi. — Din fr. civilisation.
CIVÍSM s.n. Atitudine, zel, devotament de care dã dovadã un bun cetãþean. —

Din fr. civisme.
CIVÍT, -Ã, civiþi, -te, adj. (Pop.) Albastru-închis; vânãt. — Din tc. čivit.
CIZELÁ, cizelez, vb. I. 1. Tranz. A prelucra, a finisa sau a ornamenta cu dalta,

cu ciocanul etc. diferite obiecte (de metal) pentru a le da forma sau aspectul dorit.
2. Tranz. Fig. A aduce îmbunãtãþiri (de stil, de exprimare) unei lucrãri (literare, ºti-
inþifice); a ciopli. 3. Tranz. ºi refl. Fig. A face sã capete sau a cãpãta deprinderi
civilizate, culturã etc. — Din fr. ciseler.
CIZELÁRE, cizelãri, s.f. Acþiunea de a (se) cizela ºi rezultatul ei. — V. cizela.
CIZELÁT, -Ã, cizelaþi, -te, adj. 1. (Despre obiecte metalice) Prelucrat, finisat,

ornamentat cu dalta, cu ciocanul etc. 2. Fig. (Despre opere literare, ºtiinþifice) Care
a fost îmbunãtãþit (din punct de vedere al stilului, al exprimãrii). 3. Fig. Care ºi-a
însuºit deprinderi civilizate, culturã etc. — V. cizela.
CIZELÚRÃ, cizeluri, s.f. (Rar) Ornament, înfloriturã migãloasã ºi artisticã

realizatã prin cizelare. — Din fr. ciselure.
CIZMÁR, cizmari, s.m. Meseriaº care confecþioneazã ºi reparã încãlþãminte;

pantofar, ciubotar. — Cizmã + suf. -ar.
CÍZMÃ, cizme, s.f. Încãlþãminte de piele, de cauciuc, de material plastic etc. cu

carâmbul înalt pânã spre (sau peste) genunchi; ciubotã. � Expr. Prost ca o cizmã =
foarte prost. — Din magh. csizma.
CIZMÃREÁSÃ, cizmãrese, s.f. (Rar) Soþia cizmarului. — Cizmar + suf. -easã.
CIZMÃRÉSC, -EÁSCÃ, cizmãreºti, adj. Care serveºte sau aparþine cizmarului;

de cizmãrie; ciubotãresc. — Cizmar + suf. -esc.
CIZMÃRÍE1 s.f. Meseria, meºteºugul cizmarului; ciubotãrie1. — Cizmar +

suf. -ie.
CIZMÃRÍE2, cizmãrii, s.f. Atelierul cizmarului; ciubotãrie2. — Cizmã +

suf. -ãrie.
CIZMULÍÞÃ, cizmuliþe, s.f. Diminutiv al lui cizmã.— Cizmã + suf. uliþã.
CLÁC1 interj. Cuvânt care imitã un zgomot sec, scurt. — Onomatopee. Cf. fr.

c l a c.
CLAC2, clacuri, s.n. Pãlãrie cu calota înaltã, cilindricã, ce poate fi turtitã ºi

purtatã sub braþ. — Din fr. claque.
CLACÁ, clachez, vb. I. Intranz. (Despre sportivi) A suferi o întindere sau o

rupturã de tendon ori de ligament la picioare, în urma unui efort. � P. ext. A ceda
din punct de vedere nervos. — Din fr. claquer.
CLACÁJ, clacaje, s.n. Faptul de a claca; întindere, rupturã sau leziune a

tendoanelor ori a ligamentelor de la picioare, apãrute în urma unui efort fizic. —
Din fr. claquage.
CLACÁRE, clacãri, s.f. Acþiunea de a claca.—V. claca.
CLÁCÃ, clãci, s.f. 1. Muncã prestatã de þãranii ºerbi ºi liberi, fãrã pãmânt, în

beneficiul stãpânilor de moºie. � Expr. Lucru de clacã = lucru fãcut fãrã tragere
de inimã, de mântuialã, prost. 2.Muncã colectivã benevolã prestatã de þãrani pentru
a se ajuta unii pe alþii ºi care adesea este însoþitã ori urmatã de o micã petrecere, de
glume, povestiri etc. � Expr. Vorbã de clacã = vorbã inutilã sau neserioasã;
flecãrealã. — Din bg. tlaka.
CLACHÉTÃ, clachete, s.f. Dispozitiv de semnalare, cu un braþ mobil, folosit în

filmãrile sincrone, care indicã locul ocupat de scena respectivã în ansamblul
filmului. — Din fr. claquette.
CLÁDÃ, clãzi, s.f. (Reg.) Grãmadã, morman. — Din bg., sb. klada.
CLADOCÉR, cladocere, s.n. (La pl.) Ordin de crustacee mici, cu corpul cuprins

într-o carapace ºi cu antene ramificate, adaptate la înot; (ºi la sg.) animal din acest
ordin. — Din fr. cladocère.
CLÁIE, clãi, s.f. Grãmadã mare de fân, de snopi de cereale etc., de obicei în for-

mã conicã. � Fig. Mulþime, îngrãmãdire dezordonatã (de lucruri sau de fiinþe).
� Expr. Claie peste grãmadã = unul peste altul, în dezordine, la întâmplare. — Din
bg., sb. kladnja.
CLAMÁ, clamez, vb. I. Intranz. (Livr.) A se manifesta, a se exprima în termeni

violenþi sau cu strigãte; a chema cu voce tare. — Din fr. clamer.
CLAMÁRE, clamãri, s.f. (Livr.) Faptul de a clama.—V. clama.
CLÁMÃ, clame, s.f. Piesã de metal de diferite forme ºi mãrimi, care se foloseºte

pentru prins douã sau mai multe foi volante, buclele de pãr la femei etc. — Din
germ. Klammer.
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CLAMOÁRE s.f. (Livr.) Strigãt de protest, de nemulþumire, de ajutor. — Din
lat. clamor, -is, fr. clameur.
CLAMORÓS, -OÁSÃ, clamoroºi, -oase, adj. (Livr.) Zgomotos; rãsunãtor;

deznãdãjduit. — Din it. clamoroso.
CLAMP interj. Cuvânt care imitã zgomotul rezultat prin lovirea a douã obiecte,

la închiderea violentã a unei uºi, a unui capac etc. — Onomatopee.
CLÁMPÃ, clampe, s.f. (Reg.) Clanþã. � Limbã de metal care se reazãmã pe

clempuº pentru a închide uºa. [Var.: cleámpã s.f.] — Din clãmpãni (derivat
regresiv).
CLAN, clanuri, s.n. 1. Comunitate gentilicã caracteristicã comunei primitive,

formatã din oameni legaþi prin relaþii de rudenie ºi de limbã. 2. (Peior.) Clicã. —
Din fr. clan.
CLANARÉT s.n. v. clarinet.
CLANC interj. Cuvânt care imitã zgomotul produs de lovirea a douã obiecte,

mai ales de închiderea violentã a unei uºi, a unui capac etc. — Onomatopee.
CLÁNCÃT, clancãte, s.n. (Rar) Clãncãit. — Din clanc.
CLANDESTÍN, -Ã, clandestini, -e, adj. Care are un caracter secret, care este

fãcut în ascuns (fiind oprit de lege). — Din fr. clandestin, lat. clandestinus.
CLANDESTINITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este clandestin. — Din fr.

clandestinité.
CLANÞ, (1) interj., (2) clanþuri, s.n. 1. Interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imitã

sunetul produs de clanþa uºii, de izbirea fãlcilor sau a dinþilor, de þãcãnitul foar-
fecelor, de închiderea cu zgomot a unui capac etc. 2. S.n. Cioc; p. ext. (glumeþ ºi
peior.) gurã. � Expr. (Înv.) A þine clanþ = a putea face faþã într-o disputã verbalã,
într-o controversã cu cineva. — Onomatopee.
CLÁNÞÃ, clanþe, s.f. 1. Mâner metalic montat la broasca uºii sau a porþii, care,

prin apãsare, face sã funcþioneze mecanismul de închidere ºi de deschidere al
acestora; clampã. 2. Fig. (Peior. ºi fam.) Gurã. � Expr. a(-i) da cu clanþa = a vorbi
mult, întruna (ºi despre lucruri mãrunte). Rãu (sau bun) de clanþã, se spune despre
un om care vorbeºte mult (ºi inutil) sau despre un om certãreþ. A se lua (cu cineva)
la clanþã = a se certa (cu cineva). Þine-þi clanþa! sau tacã-þi clanþa! = nu mai vorbi!
taci! — Cf. c l a n þ.
CLAP interj. Cuvânt care imitã zgomotul produs prin închiderea bruscã a unui

capac, a unei curse de prins animale etc. [Var.: clapc interj.] — Onomatopee.
CLÁPÃ, clape, s.f. 1. Fiecare dintre dispozitivele instrumentelor muzicale de

suflat, care servesc la închiderea sau la deschiderea unor orificii prin care trece
curentul de aer ce produce sunetele; fiecare dintre elementele mobile ale claviaturii
unui pian, unei orgi etc. care, prin apãsarea cu degetele, declanºeazã mecanismul
de producere a sunetelor. � Mic fisc în mecanismul maºinilor de scris ºi al unor
maºini de calculat, fixat la capãtul unei pârghii articulate ºi care, prin apãsare, face
sã se imprime litera sau cifra însemnatã pe el. � Orice parte terminalã a unui sistem
tehnic de acþionare care, prin manevre (cu mâna), efectueazã o anumitã operaþie.
2. Placã articulatã care serveºte la închiderea sau la deschiderea unui orificiu.
3. Bucatã de stofã care acoperã deschizãtura buzunarului unei haine. � Fiecare
dintre cele douã bucãþi de stofã sau de blanã mobile, ataºate lateral la unele cãciuli,
pentru a proteja urechile contra frigului. 4. (Rar) Capac. � Expr. (Fam.) A trage
(cuiva) clapa = a înºela, a pãcãli (pe cineva). — Din germ. Klappe.
CLAPC interj. v. clap.
CLÁPCÃ, clãpci, s.f. (Pop.) Cursã, capcanã. — Din bg. klapka.
CLAPÉTÃ, clapete, s.f. Clapã micã; spec. clapã care intrã în construcþia unui

robinet. — Din fr. clapet.
CLAPÓN, claponi, s.m. Cocoº castrat. — Din pol. kaplon.
CLAPONÁª, claponaºi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui clapon. — Clapon +

suf. -aº.
CLAR, -Ã, clari, -e, adj. 1. (Despre imagini vizuale) Care se distinge bine,

desluºit; vizibil; (despre ape) limpede; (despre surse de luminã) care împrãºtie o
luminã strãlucitoare. � (Substantivat, n.) Clar de lunã = luminã strãlucitoare de
lunã. � Care este lipsit de impuritãþi. 2. (Despre sunete sau voce) Care rãsunã
distinct, precis. 3. (Despre gânduri, idei, cuvinte etc.) Uºor de înþeles; evident,
lãmurit. � (Despre facultãþi intelectuale) Care pãtrunde uºor, care înþelege bine
lucrurile; (despre oameni) care se exprimã limpede. — Din lat. clarus, fr. clair.
CLARIFICÁ, clarífic, vb. I. Tranz. ºi refl. A face sã devinã sau a deveni (mai)

clar, (mai) uºor de înþeles; a (se) lãmuri, a (se) desluºi. — Din lat. clarificare, fr.
clarifier.
CLARIFICÁRE, clarificãri, s.f. Acþiunea de a (se) clarifica. — V. clarifica.
CLARIFICATÓR, -OÁRE, clarificatori, -oare, adj. Care clarificã, limpezeºte,

lãmureºte. — Clarifica + suf. -tor
CLARINÉT, clarinete, s.n. Instrument muzical de suflat, fãcut din lemn, în

formã de tub lãrgit la un capãt ºi prevãzut cu gãuri laterale care se pot închide ºi
deschide cu ajutorul unor clape. [Var.: (reg.) clanarét s.n., clarinétã s.f.] — Din fr.
clarinette, germ. Klarinette.
CLARINÉTÃ s.f. v. clarinet.
CLARINETÍST, -Ã, clarinetiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care cântã la clarinet.

— Din fr. clarinettiste, germ. Klarinettist.
CLARÍSIM, -Ã, clarisimi, -e, adj. (Livr.) Care este foarte clar. — Din lat.

clarissimus.

CLARITÁTE s.f. 1. Calitatea unor obiecte de a fi clare (1); limpezime, trans-
parenþã. 2. Calitate a sunetelor sau a vocii de a rãsuna distinct, precis. 3. Calitate a
gândirii, a exprimãrii, a stilului de a fi clare, desluºite, lãmurite. � Loc. adv. Cu
claritate = cu precizie; clar, limpede, lãmurit. — Din lat. claritas, -atis, fr. clarté.
CLAROBSCÚR, (2) clarobscururi, s.n. 1. Procedeu grafic ºi pictural de distri-

buire gradatã a luminii ºi a umbrelor în vederea redãrii volumelor prin efecte de
contrast puternice. 2. Gravurã în lemn realizatã în mai multe nuanþe ale aceleiaºi
culori. — Dupã fr. clair-obscur.
CLARVÃZÃTÓR, -OÁRE, clarvãzãtori, -oare, adj. (Despre oameni) Care

vede desfãºurarea în viitor a unei situaþii mai clar, mai limpede decât alþii; (despre
acþiuni) care dovedeºte perspicacitate, clarviziune. — Clar + vãzãtor (dupã fr.
clarvoyant).
CLARVIZIÚNE s.f. Însuºirea de a înþelege ºi de a prevedea desfãºurarea unui

fenomen; previziune. [Pr.: -zi-u-] — Clar + viziune (dupã fr. clairvoyance).
CLAS s.n. v. clasã.
CLASÁ, clasez, vb. I. Tranz. 1.Aaranja, a împãrþi, a rândui ceva (dupã caractere

distinctive) pe clase sau pe categorii. � A face o triere; a tria. � Refl. A obþine un
anumit loc într-un clasament. 2.A înceta un proces penal când se constatã cã existã
o cauzã legalã care împiedicã pornirea sau continuarea lui. � A scoate din uz (cu
forme legale) un material care nu mai poate fi folosit din cauza degradãrii, a
învechirii. — Din fr. classer.
CLASÁBIL, -Ã, clasabili, -e, adj. Care poate fi clasat. — Din fr. classable.
CLASAMÉNT, clasamente, s.n. Ordinea valoricã în care sunt grupaþi, potrivit

rezultatelor obþinute, participanþii la o competiþie; tabel care conþine aceastã ordine.
— Din fr. classement.
CLASÁRE, clasãri, s.f. Acþiunea de a (se) clasa. — V. clasa.
CLÁSÃ, clase, s.f. 1. Grup (mare) de obiecte, de elemente, de fiinþe, de feno-

mene cu însuºiri comune care satisfac un criteriu. 2. (De obicei cu determinarea
„socialã”) Ansamblu de persoane grupate dupã criterii economice, istorice ºi socio-
logice. � Loc. adj. De clasã = care se referã la o clasã socialã sau la raporturile
reciproce dintre clase; propriu, caracteristic unei clase sociale. 3. Fiecare dintre
diviziunile fundamentale ale regnului animal sau vegetal, mai micã decât încren-
gãtura ºi mai mare decât ordinul. 4. Colectiv de elevi, de obicei de aceeaºi vârstã
ºi cu aceeaºi pregãtire, care învaþã împreunã în cursul unui an ºcolar dupã aceeaºi
programã de învãþãmânt. � Unitate organizatoricã într-un institut de artã care
cuprinde toþi elevii unui profesor, indiferent în ce an de studii se aflã. � Salã în care
se þin cursurile pentru asemenea grupuri de elevi. � (Franþuzism) Timpul în care se
þine o lecþie; orã de curs. 5. Fiecare dintre grupele de câte trei cifre ale unui numãr
cu mai multe cifre. Clasa miilor. 6. Categorie (dupã confort ºi tarif) a vagoanelor,
compartimentelor, cabinelor etc. pentru cãlãtoria cu trenul, cu tramvaiul, cu
vaporul. 7. Categorie, grad, rang, stabilite valoric. 8. (În expr.) De (mare) clasã sau
(de) clasa întâi = de calitate superioarã, de prima calitate, de (mare) valoare. [Var.:
(înv.) clas s.n.] — Din fr. classe, germ. Klasse.
CLASÉM, claseme, s.n. (Lingv.) Ansamblu al trãsãturilor semantice minimale

ale unei unitãþi lexicale. — Din fr. classeme.
CLÁSIC, -Ã, clasici, -ce, adj. 1. (Despre opere literare, ºtiinþifice, artistice) Care

serveºte ca model de perfecþiune, care poate fi luat drept model; p. ext. care este
scris dupã canoanele obiºnuite, tradiþionale. � (Despre scriitori, artiºti, oameni de
ºtiinþã etc.; adesea substantivat) De mare valoare, a cãrui operã îºi pãstreazã
importanþa de-a lungul veacurilor, rãmâne în patrimoniul cultural-ºtiinþific al unui
popor sau al lumii. 2. Care concentreazã caracteristicile (bune sau rele ale) unui
lucru, ale unei acþiuni, ale unei situaþii etc.; tipic, caracteristic; care este folosit în
mod curent. Procedeu tehnic clasic. 3. Care aparþine clasicismului, privitor la
clasicism. — Din fr. classique, lat. classicus.
CLASICÍSM s.n. 1. Ansamblu de trãsãturi proprii culturii antice greco-latine

din cel mai înalt stadiu de dezvoltare a ei, caracterizatã prin armonie, puritate,
sobrietate etc. 2. Curent în arta ºi literatura europeanã, apãrut în sec. XVII în
Franþa, caracterizat prin imitarea modelelor antice greco-latine, prin interesul pen-
tru aspectul moral, prin urmãrirea unui ideal, prin disciplinarea imaginaþiei ºi a sen-
sibilitãþii, prin ordine, echilibru ºi claritate. 3. Perioadã din istoria culturii univer-
sale sau naþionale ale cãrei creaþii reprezintã un maximum de realizare artisticã
pentru etapa respectivã. — Din fr. classicisme.
CLASICÍST, -Ã, clasiciºti, -te, s.m. ºi f. Persoanã care studiazã limbile ºi

cultura clasicã (greco-latinã). — Clasic + suf. -ist.
CLASICITÁTE s.f. (Livr.) Însuºirea de a fi clasic; p. ext. clasicism. — Din

germ. Klassizität.
CLASICIZÁ, clasicizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A da sau a dobândi caracter clasic.

— Clasic + suf. -iza.
CLASICIZÁNT, -Ã, clasicizanþi, -te, adj. Cu caracter voit clasic; care tinde sã

imite formele clasice. — Din clasic.
CLASICIZÁRE, clasicizãri, s.f. Acþiunea de a (se) clasiciza.—V. clasiciza.
CLASICIZÁT, -Ã, clasicizaþi, -te, adj. Care a devenit clasic. — V. clasiciza.
CLASIFICÁ, clasífic, vb. I. Tranz. A împãrþi sistematic, a repartiza pe clase sau

într-o anumitã ordine. � Refl. ºi tranz. A ocupa sau a stabili cuiva un anumit loc la
un examen, la un concurs etc. pe baza notelor, calificativelor, rezultatelor obþinute.
— Dupã fr. classifier.
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CLASIFICÁRE, clasificãri, s.f. Acþiunea de a (se) clasifica ºi rezultatul ei;
distribuire, repartizare sistematicã pe clase sau într-o anumitã ordine; clasificaþie.
— V. clasifica.
CLASIFICATÓR, -OÁRE, clasificatori, -oare, s.m. ºi f., s.n., adj.1. S.m. ºi f.

Persoanã care clasificã. 2. S.n. Carte, îndrumãtor, indicator în care se clasificã ceva.
3. Adj. Care clasificã, care serveºte la clasificare. — Din fr. classificateur.
CLASIFICÁÞIE, clasificaþii, s.f. (Rar) Clasificare. — Din fr. classification.
CLASÓR, clasoare, s.n. Obiect (mapã, album, cutie, dulap etc.) special confec-

þionat pentru pãstrarea diferitelor lucruri clasate. — Din fr. classeur.
CLÁSTIC, -Ã, clastici, -ce, adj. (Despe roci, formaþiuni sedimentare) Format

din fragmente de minerale ºi de roci provenite în urma proceselor de dezagregare,
de alterare ºi de acumulare a materialului unor roci preexistente sau din scheletele
unor organisme; detritic. — Din fr. clastique.
CLASTOCÁRST, clastocarsturi, s.n. (Geol.) Forme de relief rezultate în urma

unui complex de fenomene dezvoltate pe roci cu o solubilitate redusã. — Din rus.
klastokarst.
CLASTOMANÍE, clastomanii, s.f. (Med.) Înclinaþie morbidã de a distruge

sistematic toate obiectele întâlnite. — Din fr. clastomanie.
CLAUDICÁÞIE, claudicaþii, s.f. (Med.; rar) ªchiopãtare. � (Med.) Tulburare

trecãtoare a funcþiei unor organe. [Pr.: cla-u-] — Din lat. claudicatio, fr.
claudication.
CLÁUN s.m. v. clovn.
CLAUSTRÁ, claustrez, vb. I. Refl. ºi tranz. (Livr.) A (se) închide într-o

mãnãstire sau a (se) izola într-un loc retras. [Pr.: cla-us-] — Din fr. claustrer.
CLAUSTRÁL, -Ã, claustrali, -e, adj. (Livr.) Mãnãstiresc, monahal; ca de

mãnãstire. [Pr.: cla-us-] — Din fr. claustral, lat. claustralis.
CLAUSTRÁRE, claustrãri, s.f. Faptul de a (se) claustra. [Pr.: cla-us-]. — V.

claustra.
CLAUSTROFOBÍE, claustrofobii, s.f. (Med.) Teamã patologicã de spaþii

închise. [Pr.: cla-us-] — Din fr. claustrophobie.
CLÁUZÃ, clauze, s.f. Prevedere cuprinsã într-un act juridic (tratat, contract).

[Pr.: cla-u-] — Din fr. clause.
CLAUZÚLÃ, clauzule, s.f. Fiecare dintre silabele accentuate de la sfârºitul unui

vers care, prin dispunerea lor armonioasã împreunã cu silabele neaccentuate,
creeazã un ritm expresiv. � Cuvintele finale ale unei fraze în prozã, ale unei strofe
sau ale unui vers, dispuse astfel încât sã producã un efect expresiv. [Pr.: cla-u-] —
Din lat. clausula.
CLAVECÍN, clavecine, s.n. Vechi instrument muzical cu una sau mai multe

claviaturi ºi cu coarde, asemãnãtor cu pianul, ale cãrui sunete sunt produse prin
ciupirea coardelor cu o panã; clavecimbal, cembalo. — Din fr. clavecin.
CLAVECINÍST, -Ã, claveciniºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care cântã la clavecin.

— Din fr. claveciniste.
CLAVIATÚRÃ, claviaturi, s.f. 1. Totalitatea clapelor pianului, orgii, sintetizato-

rului, acordeonului, maºinii de scris etc. 2. Totalitatea butoanelor de comandã care
pun în funcþiune un mecanism, o maºinã etc. [Pr.: -vi-a-] — Din germ. Klaviatur.
CLAVICEMBÁLO s.n. v. clavicimbal.
CLAVICIMBÁL, clavicimbaluri, s.n. (Înv.) Clavecin. [Var.: clavicembálo s.n.]

— Din lat. clavicymbalum, it. clavicembalo.
CLAVICÓRD, clavicorduri, s.n. Instrument muzical cu claviaturã ºi coarde,

strãmoº al pianului. — Din fr. clavicorde, lat. clavicordium.
CLAVICULÁR, -Ã, claviculari, -e adj. Care aparþine claviculei, privitor la

claviculã. — Din lat. clavicularius, fr. claviculaire.
CLAVÍCULÃ, clavicule, s.f. Fiecare dintre cele douã oase anterioare ale centurii

scapulare care (la mamifere) se articuleazã cu sternul ºi cu omoplatul. — Din lat.
clavicula, fr. clavicule.
CLAVÍR, clavire, s.n. (Înv.) Pian. [Pl. ºi: claviruri] — Din germ. Klavier.
CLAVIRÁª, claviraºe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui clavir. — Clavir + suf. -aº.
CLÁVUS, clavusuri, s.n. (Med.) Bãtãturã. — Din fr., lat. clavus.
CLAXÓN, claxoane, s.n. Dispozitiv de semnalizare sonorã, cu membranã sau

lamã vibratoare, acþionat electric ºi folosit la autovehicule. — Din fr. klaxon.
CLAXONÁ, claxonez, vb. I. Intranz. A semnaliza cu claxonul. — Din fr.

klaxonner.
CLAXONÁRE, claxonãri, s.f. Acþiunea de a claxona.—V. claxona.
CLAXONÁT s.n. Claxonare. — V. claxona.
CLÃBÚC, clãbuci, s.m. 1. Spumã fãcutã de sãpunul amestecat cu apã. � Spumã

formatã la suprafaþa unor lichide când sunt agitate, fierb sau fermenteazã. 2. Salivã
spumoasã, albicioasã (ºi cu bãºici). � Expr. A face clãbuci la gurã = a vorbi mult
ºi cu furie. 3. Sudoare spumoasã pe care o fac animalele, mai ales caii, din pricina
efortului ºi a cãldurii. 4. (Rar, la pl.) Rotocoale de fum sau de aburi. — Din bg.
klabuk, sb. klobuk.
CLÃBUCÍ, clãbucesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Pop.) A (se) acoperi cu clãbuci.

� Intranz. (Despre lichide) A face clãbuci. — Din clãbuc.
CLÃCÁª, clãcaºi, s.m. 1. Þãran obligat sã facã clacã (1) pe pãmântul stãpâ-

nului. � (Adjectival) Þãran clãcaº. 2. (Pop.) Persoanã care ia parte la o clacã (2).
— Clacã + suf. -aº.

CLÃCÃªÉSC, -EÁSCÃ, clãcãºeºti, adj. Care aparþine clãcaºilor (1), privitor la
clãcaºi, de clãcaºi. — Clãcaº + suf. -esc.
CLÃCÃªÍ, clãcãºesc, vb. IV. Intranz. A presta clacã (1); a clãcui. — Din clãcaº.
CLÃCUÍ, clãcuiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A clãcãºi. — Clacã + suf. -ui.
CLÃCUªOÁRÃ, clãcuºoare, s.f. Diminutiv al lui clacã (2); (glumeþ) faptã

nepotrivitã (a unui grup de oameni); poznã. — Clacã + suf. -uºoarã.
CLÃDÃRÁIE, clãdãrãi, s.f. (Pop.) Clãdãrie. — Cladã + suf. -ãraie.
CLÃDÃRÍE, clãdãrii, s.f. (Pop.) Grãmadã mare de lucruri disparate, puse la

întâmplare unele peste altele; clãdãraie. — Cladã + suf. -ãrie.
CLÃDÍ, clãdesc, vb. IV. Tranz. 1. A face, a ridica o construcþie, o clãdire (2); a

zidi, a construi. 2. A aºeza lucruri (de acelaºi fel) în mod sistematic, unul peste
altul, alcãtuind o grãmadã. — Din sl. kladon, klasti.
CLÃDÍRE, clãdiri, s.f. 1. Acþiunea de a clãdi. 2. (Concr.) Construcþie la supra-

faþã, constituitã din fundaþie, pereþi, acoperiº etc., cu încãperi care servesc la
adãpostirea oamenilor, animalelor, materialelor etc. — V. clãdi.
CLÃDÍT s.n. Faptul de a clãdi.—V. clãdi.
CLÃDITÓR, -OÁRE, clãditori, -oare, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã care clãdeºte;

p. ext. întemeietor. — Clãdi + suf. -tor.
CLÃÍ, clãiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A face clãi. — Din claie.
CLÃÍT s.n. (Reg.) Acþiunea de a clãi.—V. clãi.
CLÃÍÞÃ, clãiþe, s.f. Diminutiv al lui claie.— Claie + suf. -iþã.
CLÃMPÃÍ, clãmpãiesc, vb. IV. Intranz. ºi tranz. A clãmpãni. — Clamp +

suf. -ãi.
CLÃMPÃNEÁLÃ, clãmpãneli, s.f. Clãmpãnit. — Clãmpãni + suf. -ealã.
CLÃMPÃNÍ, clãmpãnesc, vb. IV. 1. Intranz. ºi tranz. A produce un zgomot

specific prin lovirea a douã obiecte (dure), prin închiderea violentã a unei uºi, a
unui capac, de papuci în mers etc.; a clãpãi, a clãmpãi. 2. Intranz. Fig. A vorbi vrute
ºi nevrute; a flecãri. — Clamp + suf. -ãni.
CLÃMPÃNÍRE s.f. Acþiunea de a clãmpãni.—V. clãmpãni.
CLÃMPÃNÍT s.n. Faptul de a clãmpãni; zgomot produs prin lovirea a douã

obiecte (dure), prin închiderea violentã a unei uºi, a unui capac, de papucii în mers
etc.; clãmpãniturã. — V. clãmpãni.
CLÃMPÃNITÚRÃ, clãmpãnituri, s.f. Clãmpãnit. — Clãmpãni + suf. -turã.
CLÃMPÚª s.n. v. clempuº.
CLÃNCÃÍ, pers. 3 clắncãie, vb. IV. Intranz. (Pop.; despre douã obiecte) A

produce un zgomot caracteristic în urma lovirii lor. — Clanc + suf. -ãi.
CLÃNCÃÍT s.n. (Pop.) Faptul de a clãncãi; zgomot produs de lovirea a douã

obiecte; clancãt. — V. clãncãi.
CLÃNÞÃÍ, clãnþãiesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A clãnþãni. [Prez. ind. ºi: clắnþãi]

— Clanþ + suf. -ãi.
CLÃNÞÃNEÁLÃ, clãnþãneli, s.f. Clãnþãnit. — Clãnþãni + suf. -ealã.
CLÃNÞÃNÍ, clãnþãnesc, vb. IV. Intranz. 1. (Despre dinþi) A se ciocni unul de

altul cu zgomot ºi în mod ritmic (de frig, de fricã etc.); (despre fãlcile animalelor)
a trosni (la vederea sau la devorarea prãzii). 2. A produce un zgomot caracteristic
prin lovirea ritmicã a unor obiecte de metal sau de sticlã. � A apãsa repetat, cu
violenþã ºi cu zgomot de clanþa unei uºi. 3. Fig. (Peior.) A vorbi mult; a flecãri.
� Refl. recipr. A se certa (uºor), a se ciorovãi. [Prez. ind. ºi: clắnþãn. — Var.: (pop.)
clenþãní, clenþení vb. IV] — Clanþ + suf. -ãni.
CLÃNÞÃNÍRE, clãnþãniri, s.f. Acþiunea de a clãnþãni ºi rezultatul ei. — V.

clãnþãni.
CLÃNÞÃNÍT s.n. Faptul de a clãnþãni; zgomot produs prin ciocnirea ritmicã a

dinþilor, a unor obiecte de metal etc.; clãnþãnealã, clãnþãniturã. — V. clãnþãni.
CLÃNÞÃNITÚRÃ, clãnþãnituri, s.f. Clãnþãnit. — Clãnþãni + suf. -turã.
CLÃNÞẮU, clãnþãi, s.m. Om care vorbeºte mult (ºi adesea pe un ton impulsiv,

agresiv). � (Peior.) Avocat. — Clanþã + suf. -ãi.
CLÃPÁR, clãpari, s.m. Încãlþãminte pentru schi, înaltã pânã deasupra gleznei,

închisã în faþã cu clape. — Clapã + suf. -ar.
CLÃPÃÍ, clãpãiesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A clãmpãni. � Tranz. Fig. (Despre

oameni) A vorbi repede (ºi neclar). — Clap + suf. -ãi.
CLÃPÃÚG, -Ã, clãpãugi, -ge, adj. 1. (Despre urechile oamenilor ºi ale anima-

lelor) Mare ºi atârnând în jos; pleoºtit; (despre oameni ºi animale) care are ase-
menea urechi. 2. Fig. (Despre oameni) Prostãnac; bleg. — Din ucr. klapo-uchyj.
CLÃPÃUGÍ, clãpãugesc, vb. IV. Refl. (Despre urechile oamenilor ºi ale animalelor)

A atârna în jos (din cauza mãrimii lor); a se pleoºti. [Pr.: -pã-u-]. — Din clãpãug.
CLÃTÃRÍ, clãtãresc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A clãti (1). — Cf. sb. k l a t a r i t i s e.
CLÃTÍ, clãtesc, vb. IV. I. Tranz. A curãþa rufe, vase etc., spãlându-le uºor cu

apã, a limpezi într-o ultimã apã curatã; a clãtãri. � Refl. A se spãla uºor pe mâini,
în gurã etc. II. (Înv. ºi pop.) 1. Tranz. A clãtina (1). � Refl. (Despre apã, valuri) A
se pune în miºcare; a se izbi (de un obstacol). 2. Tranz. ºi refl. A (se) zgudui, a (se)
cutremura; a (se) zdruncina. 3. Tranz. ºi refl. A (se) clãtina. (3). � Expr. (Înv. ºi
pop.) A nu (se) clãti un fir de pãr din capul cuiva = a nu (se) primejdui cu nimic
viaþa cuiva. — Din sl. klatiti.
CLÃTINÁ, clátin, vb. I. 1. Tranz., refl. ºi intranz. A (se) miºca (puþin, lin) într-o

parte ºi într-alta; a (se) legãna; a (se) agita (uºor). � Expr. (Tranz.) A clãtina capul
(sau, intranz., din cap) = a-ºi miºca capul într-o parte ºi în alta în semn de mirare,
de îndoialã, de descurajare etc. 2. Refl. A ºovãi în mers, în miºcare; a se împletici
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(din cauza slãbiciunii, a beþiei etc.). � Fig. A fi într-o situaþie criticã, nesigurã.
3. Tranz. ºi refl. A (se) miºca din loc; a (se) urni, a (se) clinti, a (se) clãti. — Din
clãti.
CLÃTINÁRE, clãtinãri, s.f. Acþiunea de a (se) clãtina; clãtinat. — V. clãtina.
CLÃTINÁT s.n. Clãtinare. — V. clãtina.
CLÃTINÃTÚRÃ, clãtinãturi, s.f. Miºcare (uºoarã) într-o parte ºi într-alta.

� Miºcare, deplasare ºovãitoare. — Clãtina + suf. -ãturã.
CLÃTÍRE, clãtiri, s.f. Acþiunea de a (se) clãti; limpezire; clãtit1. — V. clãti.
CLÃTÍT1, s.n. Clãtire. — V. clãti.
CLÃTÍT2, -Ã, clãtiþi, -te, adj., s.f. I. Adj. (Despre rufe, vase etc.) Care a fost

spãlat uºor sau limpezit cu apã. II. S.f. Foaie de aluat subþire prãjitã în grãsime,
unsã cu dulceaþã, marmeladã, brânzã sau legume ºi apoi rulatã. — V. clãti.
CLEÁMPÃ s.f. v. clampã.
CLEAN, cleni, s.m. Peºte rãpitor de apã dulce din familia ciprinidelor, cu botul

rotunjit, cu corpul gros, aproape cilindric, acoperit cu solzi mari, tiviþi cu negru
(Leuciscus cephalus). — Din bg. kljan.
CLEARING s.n. Sistem de decontare (între state) prin intermediul bãncilor, prin

compensarea reciprocã a creanþelor ºi datoriilor, în scopul echilibrãrii schimburilor
comerciale. [Pr.: clíring] — Din engl. clearing.
CLEFÃÍ, cléfãi, vb. IV. 1. Tranz. ºi intranz.Amânca urât ºi cu zgomot; a plescãi,

a clefeti. 2. Intranz. A deschide ºi a închide gura plescãind. � Fig. A vorbi repede,
nedesluºit, articulând prost cuvintele. 3. Intranz. A produce un zgomot caracteristic
umblând prin noroi. — Formaþie onomatopeicã.
CLEFÃÍT, clefãituri, s.n. Faptul de a clefãi; zgomot produs de cel care clefãie.

— V. clefãi.
CLEFETÍ, clefetesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A clefãi. — Cf. c l e f ã i.
CLEI, cleiuri, s.n. 1. Substanþã vâscoasã asemãnãtoare cu gelatina, extrasã din

oase, din peºte, din unele plante sau obþinutã pe cale sinteticã, cu ajutorul cãreia se
pot lipi între ele diverse obiecte sau pãrþi de obiecte. � Expr. (Fam.) A fi clei = a) a
nu ºti absolut nimic (atunci când este ascultat la ºcoalã, la un examen etc.); b) a fi
foarte beat. 2. Suc gros care se scurge din scoarþa unor arbori ºi care se solidificã
în contact cu aerul. — Din sl. klej.
CLEIONÁJ s.n. Reþea de nuiele împletite între pari înfipþi în pãmânt, cu care se

consolideazã o coastã de deal, o râpã, un taluz etc. [Pr.: cle-io-] — Din fr.
clayonnage.
CLEIÓS, -OÁSÃ, cleioºi, -oase, adj. 1. Lipicios, vâscos (ca cleiul). � (Despre

ouã) Fiert puþin, astfel încât gãlbenuºul sã rãmânã moale, iar albuºul sã se
coaguleze. � Fig. (Fam.) Care nu ºtie absolut nimic (când este ascultat la ºcoalã,
la un examen etc.). 2. (Despre pãmânt) Clisos. [Pr.: cle-ios] — Clei + suf. -os.
CLEISTOGÁM, -Ã, cleistogami, -e, adj. (Bot.; despre flori) Care prezintã

cleistogamie. [Pr.: cle-is-] — Din fr. cléistogamme.
CLEISTOGAMÍE s.f. (Bot.) Autopolenizare. [Pr.: cle-is-] — Din fr.

cléistogamie.
CLEMATÍTÃ, clematite, s.f. (Bot.) Clocoþel (Clematis integrifolia). — Din fr.

clématite.
CLÉMÃ, cleme, s.f. Dispozitiv cu ajutorul cãruia se asambleazã laolaltã douã

sau mai multe piese sau elemente, astfel încât aceastã îmbinare sã reziste la
solicitãri mari. — Din germ. Klemme.
CLEMÉNT, -Ã, clemenþi, -te, adj. Indulgent, iertãtor, îndurãtor; blând, bun. —

Din fr. clément, lat. clemens, -ntis.
CLEMÉNÞÃ, clemenþe, s.f. Indulgenþã, iertare, îndurare; bunãtate (a unui

superior faþã de inferiorii sãi). — Din lat. clementia, fr. clémence.
CLEMPÚª, clempuºuri, s.n. Piesã metalicã în formã de cârlig, pe care se

sprijinã clanþa când se închide uºa. [Var.: clãmpúº s.n.] — Cleampã+ suf. -uº.
CLEMPUªÓR, clempuºoare, s.n. Diminutiv al lui clempuº. [Var.: clãmpuºór

s.n.] — Clempuº + suf. -or.
CLENCI, clenciuri, s.n. (Pop. ºi fam.) 1. Creangã ale cãrei rãmurele formeazã

un fel de cârlig. � Ramificaþie a coarnelor cerbului. 2. Fig. Pricinã, motiv (de
ceartã). � Sens ascuns; tâlc, dedesubt. — Din bg. klinče.
CLENÞÃNÍ vb. IV v. clãnþãni.
CLENÞENÍ vb. IV v. clãnþãni.
CLEPSÍDRÃ, clepsidre, s.f. Instrument pentru mãsurarea timpului dupã

cantitatea de apã sau de nisip scursã, printr-un orificiu. [Var.: (înv.) clepsídru s.n.]
— Din fr. clepsydre, lat. clepsydra.
CLEPSÍDRU s.n. v. clepsidrã.
CLEPTOFOBÍE, cleptofobii, s.f. (Med.) Teamã patologicã de a nu fi victima

unui furt sau de a nu comite un furt. — Din fr. cleptophobie.
CLEPTOMÁN, -Ã, cleptomani, -e, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care suferã de

cleptomanie. — Din fr. cleptomane.
CLEPTOMANÍE, s.f. Impuls patologic de a fura obiecte fãrã urmãrirea vreunui

profit. — Din fr. cleptomanie.
CLER s.n. Totalitatea preoþilor unei biserici, ai unei eparhii, ai unei þãri etc.;

preoþime. — Din lat. clerus.
CLÉRIC, clerici, s.m. Membru al clerului. — Din lat. clericus.
CLERICÁL, -Ã, clericali, -e, adj. Care aparþine clericilor sau clericalismului,

privitor la clerici sau la clericalism. — Din fr. clérical, lat. clericalis.

CLERICALÍSM s.n. Atitudine a celor care susþin intervenþia clerului în viaþa
politicã, socialã ºi culturalã a unei þãri. — Din fr. cléricalisme.
CLERICÍST, -Ã, clericiºti, -ste, adj. (Rar) Clerical. — Cleric + suf. -ist.
CLEªTÁR1 s.n. (Poetic) Cristal. — Din magh. kristály.
CLEªTÁR2, cleºtare, s.n. Unealtã folositã la tragerea cercurilor pe vasele de

lemn fãcute din doage. — Cleºte + suf. -ar.
CLÉªTE, cleºti, s.m. 1. Unealtã alcãtuitã din douã pârghii articulate cu un bolþ,

care serveºte la apucarea, întoarcerea, tragerea etc. unei piese. � Expr. A-i scoate
cuiva vorba (din gurã) cu cleºtele = a depune mari insistenþe pentru a face pe
cineva sã vorbeascã. � Unealtã de forma unui cleºte (1), folositã în diverse
operaþii. Cleºte pentru cãrbuni. 2. Fiecare dintre cele douã apendice anterioare, în
formã de cleºte (1), ale unor crustacee. [Pl. ºi: (n.) cleºte] — Din sl. klĕšta.
CLEªTIªÓR, cleºtiºori, s.m. Diminutiv al lui cleºte. [Pl. ºi: (n.) cleºtiºoare] —

Cleºte + suf. -iºor.
CLEªTÍÞÃ, cleºtiþe, s.f. Unealtã de tipografie cu care se scot literele cãzute

între rânduri. — Cleºte + suf. -iþã.
CLÉVETÃ, clevete, s.f. (Înv.) Clevetire, calomnie. — Din sl. kleveta.
CLEVETEÁLÃ, cleveteli, s.f. (Pop. ºi fam.) Bârfealã, calomnie. — Cleveti +

suf. -ealã.
CLEVETÍ, clevetesc, vb. IV. Tranz. (Pop. ºi fam.) A calomnia, a ponegri, a bârfi,

a defãima. — Din sl. klevetati.
CLEVETÍRE, clevetiri, s.f. (Pop. ºi fam.) Acþiunea de a cleveti ºi rezultatul ei;

defãimare, calomniere, ponegrire. — V. cleveti.
CLEVETITÓR, -OÁRE, clevetitori, -oare, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care

cleveteºte. — Cleveti + suf. -tor.
CLIC interj. Cuvânt care imitã un zgomot sec, scurt. — Onomatopee. Cf. fr. c l ic.
CLICÁ, clichez, vb. I. Tranz. A selecta o opþiune pe ecranul calculatorului,

apãsând pe mouse; a clicãi. — Din engl. click, fr. cliquer.
CLÍCÃ, clici, s.f. Grup de oameni întovãrãºiþi în vederea unui scop reprobail;

clan, bandã, ºleahtã. — Din fr. clique.
CLICẮI, clicãi, vb. IV. Tranz. (Fam.) A clica. — Clica + suf. -ãi.
CLICHÉT, clicheþi, s.m. Organ de maºinã în formã de barã scurtã articulatã la

un capãt, iar cu celãlalt capãt astfel profilat încât sã împiedice rotirea într-un anumit
sens a unei roþi dinþate. [Pl. ºi (n.): clichete] — Din fr. cliquet.
CLIÉNT, -Ã, clienþi, -te, subst. 1. S.m. ºi f. Persoanã care cumpãrã (regulat) de

la un magazin, consumã ceva într-un local public etc., consideratã în raport cu
persoana sau întreprinderea de la care cumpãrã sau consumã; muºteriu. 2. S.m. ºi
f. Persoanã care se adreseazã unui avocat pentru a-ºi apãra interesele, unui medic
pentru a-ºi îngriji sãnãtatea etc., consideratã în raport cu aceºtia. 3. S.m. (În Roma
anticã) Plebeu fãrã drepturi depline, dependent de un patrician ºi protejat de acesta.
[Pr.: cli-ent] — Din fr. client, lat. cliens, -ntis.
CLIENTELÁR, -Ã, clientelari, -e, adj. 1. Care este bazat pe clientelism, pe

favoritism sau pe urmãrirea intereselor personale. 2. (În Antichitatea romanã) Care
aparþinea clienþilor unui patrician roman. � Relaþii (sau raporturi etc.) cliente-
lare = relaþii existente între Imperiul Roman ºi populaþiile strãine, prin care acestea
din urmã, fãrã a fi incluse în imperiu, recunoºteau autoritatea Romei în schimbul
protecþiei de care se bucurau din partea ei. [Pr.: cli-en-] — Din client.
CLIENTÉLÃ, clientele, s.f. 1. Totalitatea clienþilor, mulþime de clienþi. 2. (În

Antichitatea romanã) Totalitatea clienþilor unui patrician roman. [Pr.: cli-en-] — Din
fr. clientèle, lat. clientela.
CLIENTELÍSM s.n. 1. Complex de relaþii între persoane unite din interes sau

care încearcã sã obþinã favoritisme. 2. Politicã bazatã pe astfel de relaþii. [Pr.:
cli-en-] — Din it. clientelismo.
CLIMACTÉRIU s.n. Perioadã a vieþii corespunzãtoare încetãrii fiziologice a

funcþiei sexuale, în care au loc modificãri hormonale, somatice ºi psihice. [Pr.:
-ri-u] — Din germ. Klimakterium.
CLIMÁT, climate, s.n. 1. Climã (1). 2. Fig. Atmosferã socialã, politicã, moralã;

ambianþã. — Din fr. climat.
CLIMATÉRIC, -Ã, climaterici, -ce, adj. Care aparþine climei, privitor la climã;

cu climã potrivitã pentru odihnã sau pentru tratarea unor boli; climatic. Condiþii
climaterice. Staþiune climatericã. — Din fr. climatérique.
CLIMÁTIC, -Ã, climatici, -ce, adj. Climateric. — Din fr. climatique.
CLIMATÍSM s.n. Totalitatea condiþiilor de igienã, terapeutice, urbanistice,

sociale etc. pe care trebuie sã le îndeplineascã localitãþile climaterice. — Din fr.
climatisme.
CLIMATIZÁ, climatizez, vb. I. Tranz.Aasigura climatizarea.—Din fr. climatiser.
CLIMATIZÁRE, climatizãri, s.f. Operaþie prin care aerul dintr-o încãpere este

menþinut la o anumitã temperaturã, umiditate, puritate etc. — V. climatiza. Cf. fr.
c l im a t i s a t i o n.
CLIMATIZÁT, -Ã, climatizaþi, -te, adj. Care a suferit operaþia de climatizare.

— V. climatiza.
CLIMATIZATÓR, climatizatoare, s.n. Climatizor. — Climatiza + suf. -tor.
CLIMATIZÓR, climatizoare, s.n. Aparat pentru efectuarea climatizãrii;

climatizator. — Din fr. climatiseur.
CLIMATOGRÁFIC, -Ã, climatografici, -ce, adj. De climatografie. — Din fr.

climatographique.
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CLIMATOGRAFÍE, climatografii, s.f. Descriere a climatelor. — Din fr.
climatographie.
CLIMATOGRÁMÃ, climatograme, s.f. Reprezentare graficã a principalelor

date meteorologice pentru o regiune. — Din climat. Cf. fr. c l imog r amme.
CLIMATOLÓG, -Ã, climatologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în

climatologie. — Din fr. climatologue.
CLIMATOLÓGIC, -Ã, climatologici, -ce, adj. Care aparþine climatologiei,

privitor la climatologie. — Din fr. climatologique.
CLIMATOLOGÍE s.f. ªtiinþa care studiazã clima de pe glob ºi importanþa ei

pentru viaþa organicã. — Din fr. climatologie.
CLIMATOPATOLOGÍE s.f. Studiul acþiunii patogene a climatului asupra

organismului. — Din fr. climatopathologie.
CLIMATOTERÁPIC, -Ã, climatoterapici, -ce, adj. De climatoterapie. — Din

fr. climatothérapique.
CLIMATOTERAPÍE s.f. Folosire în scop terapeutic a efectelor factorilor cli-

matici asupra organismului. — Din fr. climatothérapie.
CLÍMAX, climaxuri, s.n. 1. Fazã finalã a unei succesiuni ecologice, caracte-

rizatã prin o relativã stabilitate a biocenozei ºi corespondenþa acesteia cu clima ºi
cu solul. 2. Figurã de stil care constã în desfãºurarea ascendentã a ideilor, acþiunii
etc. dintr-o operã. — Din fr. climax.
CLÍMÃ, clime, s.f. 1. Totalitatea fenomenelor meteorologice (temperaturã, vân-

turi, precipitaþii atmosferice) care caracterizeazã starea medie multianualã a unui
loc; climat. 2. Regiune consideratã sub raportul climei (1) specifice. — Din lat.
clima, -atis, germ. Klima.
CLIMOSTÁT, climostate, s.n. Instrument-sondã aºezat în exteriorul unei clãdiri

ºi care mãsoarã efectul termic al factorilor climatici în vederea reglãrii automate a
temperaturii din interiorul clãdirii. — Din fr. climostat.
CLIN, clini, s.m. 1. Bucatã (triunghiularã, trapezoidalã etc.) de pânzã sau de

stofã, folositã ca piesã componentã ori ca adaos pentru a lãrgi unele confecþii.
� Expr. A nu avea nici în clin, nici în mânecã (cu cineva) = a nu avea nimic comun,
niciun amestec, nicio legãturã (cu cineva). 2. Petic de pãmânt sau de pãdure în
formã de triunghi sau de formã îngustã. [Pl. ºi: (n.) clinuri] — Din sl. klinŭ.
CLÍNÃ, cline, s.f. (Pop.) Suprafaþã sau coastã înclinatã; pantã. — Din it. china

(dupã înclina).
CLINC interj. v. cling.
CLÍNCHER s.n. Produs obþinut la fabricarea cimentului prin încãlzirea materiei

prime pânã aproape de temperatura de vitrifiere ºi prin transformarea ei într-o masã
compactã ºi durã. — Din germ. Klinker, fr. clinker.
CLÍNCHET, clinchete, s.n. Sunet produs de clopoþei sau de zurgãlãi. � Zgomot

produs de vibrarea sau de ciocnirea unor obiecte de metal sau de sticlã. — Clinc +
suf. -et.
CLÍNCI, clinciuri, s.n. Încleºtare reciprocã a partenerilor la box. [Var.: clíncing

s.n.] — Din engl. clinching.
CLÍNCING s.n. v. clinci.
CLING interj. Cuvânt care imitã sunetul clopoþeilor sau al zurgãlãilor. � Cuvânt

care imitã zgomotul produs de vibrarea sau de ciocnirea unor obiecte de metal sau
de sticlã. [Var.: clinc interj.] — Onomatopee.
CLINGHERÍT s.n. Metal preparat dintr-un amestec de azbest, cauciuc ºi un

liant mineral, folosit la fabricarea unor garnituri etanºe ºi rezistente la temperaturi
ºi la presiuni înalte. — Din germ. Klingerit.
CLÍNIC, -Ã, clinici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Aºezãmânt spitalicesc sau secþie într-un

spital în care viitorii medici îºi fac practica la patul bolnavilor, sub îndrumarea
profesorilor. 2. S.f. Disciplinã medicalã al cãrei studiu se bazeazã pe observarea
directã a bolnavilor; totalitatea cunoºtinþelor teoretice ºi practice obþinute prin
observarea directã a bolnavilor. 3. Adj. Care aparþine unei clinici (1), care se face
într-o clinicã, specific unei clinici. — Din fr. clinique.
CLINICIÁN, -Ã, clinicieni, -e, s.m. ºi f. Medic care lucreazã într-o clinicã.

� (Adjectival) Medic clinician. [Pr.: -ci-an] — Din fr. clinicien.
CLINOGRÁF, clinografe, s.n. Instrument pentru mãsurarea înclinãrii pe

verticalã sau pe orizontalã a unui strat de teren. — Din fr. clinographe.
CLINOMÉTRU, clinometre, s.n. Instrument care mãsoarã unghiul de înclinare

al stratelor geologice sau al suprafeþei Pãmântului cu un plan orizontal. — Din fr.
clinomètre.
CLINOTERÁPIC, -Ã, clinoterapici, -ce, adj. De clinoterapie. — Din fr.

clinothérapique.
CLINOTERAPÍE s.f. (Med.) Tratament medical prin repaus la pat. — Din fr.

clinothérapie.
CLINT, clinturi, s.n. (Rar) Clintire; miºcare. — Din clinti (derivat regresiv).
CLINTÍ, clintesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) miºca puþin din loc; a (se) urni,

a (se) deplasa. 2. Tranz. Fig. (De obicei în construcþii negative) A determina pe
cineva sã renunþe la (sau sã se abatã de la) convingerile sau hotãrârile sale. — Et.
nec.
CLIP, clipuri, s.n. Succesiune de secvenþe video, realizatã pentru a promova un

cântec, un politician, un produs etc. — Din engl. clip.
CLÍPÃ, clipe, s.f. Interval de timp foarte scurt; clipitã. � Loc. adv. Într-o (sau,

rar, în) clipã = numaidecât, îndatã, imediat. În câteva clipe = foarte repede. În clipa

aceea = chiar atunci, chiar în momentul de care este vorba. Din clipã în clipã sau
dintr-o clipã în alta = dintr-un moment într-altul; îndatã; foarte curând. (Cu valoare
de interjecþie) O clipã! exclamaþie prin care se cere cuiva sã aibã puþinã îngãduinþã,
sã aºtepte, sã se opreascã puþin. — Din clipi (derivat regresiv).
CLIPEÁLÃ, clipeli, s.f. Clipire. � Loc. adv. Într-o clipealã (de ochi) = imediat,

numaidecât. În aceeaºi clipealã = chiar în acel moment. — Clipi + suf. -ealã.
CLÍPER, clipere, s.n. Navã rapidã cu pânze, de mari dimensiuni, cu cel puþin

trei catarge ºi cu puntea superioarã mult ridicatã la prorã ºi la pupã. — Din fr., engl.
clipper, germ. Klipper.
CLIPÍ, clipesc, vb. IV. Intranz. 1.A apropia ºi a depãrta în mod ritmic (ºi reflex)

pleoapele una de alta. � Expr. Cât ai clipi (din ochi) = numaidecât, imediat. 2. Fig.
(De obicei despre surse de luminã) A sclipi, a licãri, a scânteia. — Din sl. klepati.
CLIPÍRE, clipiri, s.f. Acþiunea de a clipi; clipealã. — V. clipi.
CLIPÍª adv. (Rar) Într-un moment, într-o clipã, repede. — Clipi + suf. -iº.
CLIPÍT s.n. Faptul de a clipi.—V. clipi.
CLIPÍTÃ, clipite, s.f. Clipã. � Loc. adv. Într-o clipitã = numaidecât, îndatã,

imediat. — V. clipi.
CLIPOCEÁLÃ1, clipoceli, s.f. Faptul de a clipoci1; zgomot uºor fãcut de o apã

curgãtoare; susur, murmur, clipocire1, clipocit. — Clipoci1 + suf. -ealã.
CLIPOCEÁLÃ2, clipoceli, s.f. (Reg.) Faptul de a clipoci2; moþãialã, pirotealã,

aþipire, dormitare; somnolenþã, clipocire2. — Clipoci2 + suf. -ealã.
CLIPOCÍ1, pers. 3 clipoceºte, vb. IV. Intranz. (Despre ape curgãtoare) A face un

zgomot uºor; a susura, a murmura. [Var.: (reg.) clipotí vb. IV] — Formaþie
onomatopeicã.
CLIPOCÍ2, clipocesc, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre oameni) A clipi des pentru

a îndepãrta somnul; p. ext. a moþãi de somn.� P. gener.A clipi (1). — Cf. bg. klepač
„pleoapã”.
CLIPOCÍRE1, clipociri, s.f. Clipocealã1. — V. clipoci1.
CLIPOCÍRE2, clipociri, s.f. (Reg.) Clipocealã2. — V. clipoci2.
CLIPOCÍT s.n. Clipocealã1. [Var.: (reg.) clipotít s.n.] — V. clipoci1.
CLIPOTÍ vb. IV v. clipoci1.
CLIPOTÍT s.n. v. clipocit.
CLIPS, clipsuri, s.n. 1. Obiect de podoabã (agrafã, broºã, cercel) care se prinde

cu un fel de clapã sau cu un ac cu arc. 2. Piesã formatã din douã elemente, care se
asambleazã ºi se desfac cu uºurinþã. — Din germ. Klips.
CLÍRING s.n. v. clearing.
CLIRONÓM, -OÁMÃ, clironomi, -oame, s.m. ºi f. (Înv.) Moºtenitor (al unui

bun, al unui drept). — Din ngr. klironómos.
CLIRONOMÍE, clironomii, s.f. (Înv.) (Drept de) moºtenire (a unui bun). — Din

ngr. klironomía.
CLIRONOMISÍ, clironomisesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A moºteni (un bun, un

drept). — Din ngr. klironomíso (viit. lui klironomó).
CLÍSÃ, clise, s.f. 1. Pãmânt argilos care în amestec cu apa formeazã o pastã

cleioasã; p. gener. argilã. 2. (Reg.) Pâine nedospitã sau necoaptã bine; aliment
cleios, fãrã gust. 3. (Reg.) (Bucatã de) slãninã. — Din bg. klisa.
CLÍSMÃ, clisme, s.f. Introducere a unui lichid în intestinul gros, pe cale rectalã,

pentru evacuarea forþatã a materiilor fecale, de obicei în cazurile de constipaþie;
clistir. — Din ngr. klísma, germ. Klysma.
CLISÓS, -OÁSÃ, clisoºi, -oase, adj. Vâscos, lipicios, cleios; p. gener. argilos.

— Clisã + suf. -os.
CLISTÍR, clistire, s.n. (Pop.) 1. Irigator. 2. Clismã. — Din ngr. klistír.
CLIªÁ, cliºez, vb. I. Tranz. (Rar) A executa un cliºeu (1) în vederea reproducerii

lui tipografice. — Din fr. clicher.
CLIªÁRE, cliºãri, s.f. (Rar) Faptul de a cliºa. — V. cliºa.
CLIªEIZÁ, cliºeizez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Rar) A (se) transforma în ºablon. [Pr.:

-ºe-i-] — Cliºeu + suf. -iza.
CLIªEIZÁRE, cliºeizãri, s.f. (Rar) ªablonizare. [Pr.: -ºe-i-] — V. cliºeiza.
CLIªEIZÁT, -Ã, cliºeizaþi, -te, adj. (Rar) ªablonizat. [Pr.: ºi-i-] — V. cliºeiza.
CLIªÉU, cliºee, s.n. 1. Imagine fotograficã negativã (pe peliculã de film sau pe

sticlã) obþinutã în camera obscurã ºi dupã care se face reproducerea fotograficã;
p. ext. placã sau film fotografic impresionat, developat ºi fixat. 2. (Tipogr.) Planºã
de metal, de lemn etc. pe care s-a reprodus sau s-a gravat o imagine, spre a fi impri-
matã. 3. Fig. Formulã stilisticã, expresie etc. banalizatã din cauza repetãrii exce-
sive; ºablon. — Din fr. cliché.
CLÍTORIS, clitorisuri, s.n. Mic organ erectil prezent la femei, situat deasupra

meatului urinar. — Din fr. clitoris.
CLIVÁ, pers. 3 cliveazã, vb. I. Intranz. (Despre minerale, roci, cristale) A se

desface în plãci sau în lame cu suprafeþe plane. — Din fr. cliver.
CLIVÁJ, clivaje, s.n. Proprietate a unor substanþe cristalizate de a se desface

dupã feþe plane, în urma unei acþiuni mecanice. — Din fr. clivage.
CLIVÁRE, clivãri, s.f. Acþiunea de a cliva ºi rezultatul ei; clivaj. — V. cliva.
CLOACÁL, -Ã, cloacali, -e, adj. (Zool.) De cloacã. Orificiu cloacal.— Cloacã +

suf. -al.
CLOÁCÃ, cloace, s.f. 1. Canal subteran în care se adunã murdãriile dintr-un

oraº. 2. (Adesea fig.) Bãltoacã murdarã ºi rãu mirositoare; loc infect, plin de
murdãrii. 3. Cavitate a corpului batracienilor, reptilelor ºi pãsãrilor, în care se
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deschid tubul digestiv, conductele genitale ºi urinare. — Din lat. cloaca, fr.
cloaque.
CLOÁMBÃ, cloambe, s.f. (Reg.) Creangã, ramurã. — Et. nec.
CLOÁNÞÃ, cloanþe, s.f. 1. (Pop.) Babã urâtã, fãrã dinþi, rea. 2. (Fam., peior.)

Gurã (consideratã ca organ al vorbirii). — Cf. c l o n þ.
CLOÁSMÃ s.f. (Med.) Simptom caracterizat prin apariþia pe faþã a unor pete

galbene-maronii (în sarcinã, anemii, hepatitã etc.). [Pr.: clo-as-] — Din fr.
chloasme.
CLOCEÁLÃ, cloceli, s.f. Acþiunea de a (se) cloci.— Cloci + suf. -ealã.
CLOCÍ, clocesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi intranz. (Despre pãsãri) A sta pe ouã pentru

a scoate din ele pui. � Expr. (Tranz.) A cloci o boalã = a fi pe cale de a se
îmbolnãvi. 2. Tranz. Fig. A pune ceva la cale; a plãnui, a urzi (de obicei ceva repro-
babil). � A se gândi în tãcere ºi insistent la ceva. 3. Intranz. Fig. A sta inactiv; a
lenevi, a trândãvi. 4. Refl. (Despre lichide, alimente stãtute) A cãpãta un miros urât
ºi un gust prost; p. ext. a se strica, a se altera. — Din bg. kloči.
CLOCÍRE s.f. Clocit1. — V. cloci.
CLOCÍT1 s.n. Faptul de a (se) cloci.—V. cloci.
CLOCÍT2, -Ã, clociþi, -te, adj. (Despre lichide, alimente) Care a cãpãtat un

miros urât ºi un gust prost (în urma ºederii îndelungate); stãtut. — V. cloci.
CLOCITOÁRE, (1) clocitoare, adj., (2) clocitori, s.f. 1. Adj. (Despre pãsãri)

Care cloceºte, bunã de clocit. 2. S.f. Instalaþie pentru clocitul artificial al ouãlor sau
al icrelor. — Cloci + suf. -toare.
CLÓCOT, clocote, s.n. 1. Miºcare zgomotoasã pe care o face un lichid când

fierbe. � P. gener. Miºcare zgomotoasã produsã de o masã de lichid. 2. Fig. Zbu-
cium, agitaþie (zgomotoasã), frãmântare (sufleteascã, socialã). [Var.: (pop.) cólcot
s.n.] — Din sl. klokotŭ.
CLOCOTÍ, clocotesc, vb. IV. Intranz. 1. (Despre lichide) A fierbe cu clocote.

� (Despre ape, râuri, ºuvoaie) A se agita puternic ºi zgomotos. 2. Fig. (Despre
oameni sau despre sentimentele, pasiunile, gândurile lor) A ajunge la un înalt grad
de intensitate; a fi gata sã se dezlãnþuie. 3. Fig. A rãsuna cu putere; a vui. [Var.:
(înv.) colcotí vb. IV] — Din sl. klokotati.
CLOCOTÍCI, clocotici, s.m. Nume dat mai multor specii de plante semipa-

razite, cu frunzele dinþate ºi cu flori mici, de obicei galbene (Rhinanthus). — Cf.
sb. k l o k o c i k a.
CLOCOTÍRE, clocotiri, s.f. Acþiunea de a clocoti.—V. clocoti.
CLOCOTÍª1, clocotiºi, s.m. Arbust înalt, cu numeroase ramificaþii, cu frunze

compuse, cu flori albe, grupate în inflorescenþe scurte (Staphylea pinnata). —
Clocot[ici] + suf. -iº.
CLOCOTÍª2, clocotiºuri, s.n. (Rar) Clocot (1). � Val de apã. — Clocot +

suf. -iº.
CLOCOTÍT, -Ã, clocotiþi, -te, adj. (Despre lichide sau materii lichefiate) Care

fierbe sau a fiert în clocote (1); p. ext. foarte cald, fierbinte. — V. clocoti.
CLOCOTITÓR, -OÁRE, clocotitori, -oare, adj. 1. (Despre lichide sau materii

lichefiate) Care clocoteºte; fierbinte. � (Despre mase de apã) Agitat ºi zgomotos.
2. Fig. (Despre sentimente, pasiuni, gânduri) Aprins, gata sã se dezlãnþuie. 3. Fig.
Rãsunãtor, zgomotos. — Clocoti + suf. -tor.
CLOCOÞÉL, clocoþei, s.m. Plantã erbacee cu flori mari, albastre (Clematis

integrifolia).— Cf. c l o c o t.
CLOISONNÉ s.n. 1. Tehnicã de lucrare a emailului, care constã în turnarea

acestuia în mici despãrþituri sau compartimente metalice, în funcþie de motivul
decorativ. 2. Obiect astfel realizat. [Pr.: cloazoné] — Cuv. fr.
CLON s.n. v. clonã.
CLONÁ, clonez, vb. I. Tranz. (Biol.) A izola din clon indivizi care vor deveni

cap de linie pentru noi generaþii. — Din engl. clone.
CLONÁJ, clonaje, s.n. Clonare. — Din fr., engl. clonage.
CLONÁRE, clonãri, s.f. Acþiunea de a clona ºi rezultatul ei. — V. clona.
CLONÁT, -Ã, clonaþi, -te, adj. Care a fost selectat din clonã pentru a forma o

nouã generaþie. — V. clona.
CLÓNÃ, clone, s.f. (Biol.) Totalitatea indivizilor rezultaþi pe cale asexuatã

dintr-un ascendent unic, având acelaºi patrimoniu genetic. [Var.: clon s.n.] — Din
engl. clone.
CLONC, (1) interj., (2) cloncuri, s.n. 1. Interj. (De obicei repetat) Cuvânt care

imitã strigãtul cloºtii, ciorii, corbului etc. 2. S.n. Unealtã pescãreascã din lemn
pentru lovit apa, cu ajutorul cãreia se produc zgomote care gonesc peºtii spre plase
sau cârlige. [Var.: clónca interj.] — Onomatopee.
CLÓNCA interj. v. clonc.
CLONCÁN, cloncani, s.m. 1. (Înv. ºi reg.) Nume dat mai multor pãsãri (corbi,

ulii, vulturi) care scot strigãte specifice asemãnãtoare. 2. Epitet depreciativ dat în
trecut unor oameni de vazã, unor funcþionari superiori, unor fruntaºi politici. —
Clonc + suf. -an.
CLONCÃÍ, pers. 3 cloncãieºte, vb. IV. Intranz. A cloncãni. [Prez. ind. pers. 3 ºi:

clóncãie] — Clonc + suf. -ãi.
CLONCÃNÍ, pers. 3 cloncãneºte, vb. IV. Intranz. (Despre unele pãsãri, mai ales

despre cloºti) A scoate strigãte caracteristice speciei; a cloncãi. [Prez. ind. pers. 3
ºi: clóncãne] — Clonc + suf. -ãni.

CLONCÃNÍRE, cloncãniri, s.f. Acþiunea de a cloncãni; strigãt caracteristic
scos de unele pãsãri, mai ales de cloºti. — V. cloncãni.
CLONCÃNÍT s.n. Faptul de a cloncãni; strigãt caracteristic scos de unele

pãsãri, mai ales de cloºti. — V. cloncãni.
CLONDÍR, clondire, s.n. Vas de sticlã cu gâtul scurt ºi strâmt, în care se

pãstreazã bãuturi. — Din bg. krondir.
CLONDIRÁª, clondiraºe, s.n. Diminutiv al lui clondir.— Clondir + suf. -aº.
CLONÞ, clonþuri, s.n. (Pop.) Cioc; plisc. � Fig. Bãrbie. � Fig. (Fam., peior.)

Gurã (consideratã ca organ al vorbirii). — Cf. bg. k l j u n e c.
CLONÞÓS, -OÁSÃ, clonþoºi, -oase, adj. (Pop.; despre pãsãri) Care are ciocul,

pliscul mare. � Fig. (Fam.; despre oameni) Certãreþ, arþãgos. — Clonþ + suf. -os.
CLOP, clopuri, s.n. (Reg.) Pãlãrie; spec. (sens curent) pãlãrie þãrãneascã din

fetru de culoare neagrã, cu calota semisfericã ºi borurile înguste. — Din magh.
kalap.
CLÓPOT, clopote, s.n. 1. Obiect metalic în formã de parã, deschis în partea de

jos ºi prevãzut în interior cu o limbã mobilã, care, lovindu-se de pereþii obiectului,
produce sunete caracteristice. � Expr. (Fam.) A trage clopotele = a) a curta o
femeie; b) a divulga un secret. � Sunet de clopot (1). 2. Piesã în formã de clo-
pot (1), cu diverse întrebuinþãri (în industrie). � Clopot scufundãtor = camerã de
lucru, construitã din metal sau din beton armat, alimentatã cu aer comprimat, care
permite executarea unor lucrãri sub apã. � Capac de sticlã de forma unui clo-
pot (1), care se foloseºte pentru a feri alimentele sau alte obiecte de praf, în
laboratoare etc. — Din sl. klopotŭ.
CLOPOTÁR, clopotari, s.m. 1. Persoanã care trage clopotele (1) la bisericã.

2. Persoanã specializatã în fabricarea clopotelor (1). — Clopot + suf. -ar.
CLOPÓTNIÞÃ, clopotniþe, s.f. Turn de bisericã sau construcþie în formã de turn

(situatã lângã bisericã), în care sunt instalate clopotele (1). — Clopot + suf. -niþã.
CLOPOÞÉL, clopoþei, s.m. 1. Diminutiv al lui clopot; spec. clopot mic (cu

mâner) care se agitã cu mâna (pentru a indica recreaþiile la ºcoalã, pentru a chema
pe cineva sau a anunþa ceva etc.) sau care se agaþã de gâtul unor animale. 2. (La pl.)
Nume dat mai multor plante erbacee cu flori mari, albastre, albe sau roz, în formã
de clopot (1) (Campanula). — Clopot + suf. -el.
CLOPOÞÍ, clopoþesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A trage clopotul (1); a suna din

clopoþel (1). — Din clopot.
CLOR s.n. Element chimic gazos de culoare galbenã-verzuie, cu miros înþepãtor,

sufocant, toxic, cu proprietãþi decolorante ºi dezinfectante, care se foloseºte în
industrie. — Din fr. chlore.
CLORÁL s.n. Substanþã chimicã lichidã, uleioasã, iritantã, folositã în farmacie

ca antiseptic, calmant ºi hipnotic. — Din fr. chloral.
CLORAMFENICÓL s.n. Antibiotic puternic, folosit în tratamentul bolilor

infecþioase; cloromicetinã. — Din fr. chloramphénicol.
CLORAMÍNÃ s.f. Compus organic cu puternice proprietãþi oxidante ºi efect

antiseptic. — Din fr. chloramine.
CLORÁT, cloraþi, s.m. Sare a acidului cloric, cu proprietãþi oxidante ºi

explozive. — Din fr. chlorate, germ. Chlorat.
CLORETÓNÃ s.f. Alcool folosit ca hipnotic ºi anestezic. — Din fr. chlorétone,

germ. Chloreton.
CLORHIDRÁT, clorhidraþi, s.m. Sare care conþine în moleculã acid clorhidric.

— Din fr. chlorhydrate.
CLORHÍDRIC adj. (În sintagma) Acid clorhidric = gaz incolor cu miros

înþepãtor, rezultat din combinarea clorului cu hidrogenul sau prin acþiunea acidului
sulfuric asupra sãrii de bucãtãrie, cu numeroase întrebuinþãri în industria chimicã.
— Din fr. chlorhydrique.
CLÓRIC adj. (În sintagma) Acid cloric = acid oxigenat al clorului, folosit ca

oxidant. — Din fr. chlorique.
CLORINÁRE, clorinãri, s.f. (Med.) Clorizare. — De la clor.
CLORÍT, cloriþi, s.m. Mineral de culoare verde, constituit din silicat natural

hidratat de magneziu ºi fier, aluminiu, nichel, crom. — Din fr. chlorite.
CLORITÓS, -OÁSÃ, cloritoºi, -oase, adj. (Despre roci) Cu clorit. — Clorit +

suf. -os.
CLORIZÁRE s.f. Procedeu de dezinfectare a apei prin tratarea ei cu clor. —

Dupã fr. chlorisation.
CLORMETÁN s.n. (Chim.) Gaz incolor, inflamabil, folosit ca agent frigorific,

dizolvant, anestezic local etc. — Din fr. chlorméthane.
CLOROFICÉE, cloroficee, s.f. (La pl.) Clasã de alge verzi, de obicei acvatice,

care conþin clorofilã; (ºi la sg.) algã din aceastã clasã. — Din fr. chlorophycée.
CLOROFÍLÃ s.f. Pigment care se gãseºte în pãrþile verzi ale plantelor ºi care

joacã un rol fundamental în fotosintezã. — Din fr. chlorophylle.
CLOROFILIÁN, -Ã, clorofilieni, -ne, adj. 1. (Bot.) Care aparþine clorofilei,

care se referã la clorofilã, care se datoreazã clorofilei. 2. (În sintagma) Asimilaþie
clorofilianã = proces fiziologic de asimilaþie a substanþelor nutritive, care se
produce în frunzele plantelor verzi, în prezenþa clorofilei ºi sub influenþa luminii
solare, ºi care constã din combinarea apei, venitã din pãmânt prin rãdãcini, cu
dioxidul de carbon din aer; fotosintezã. [Pr.: -li-an] — Din fr. chlorophyllien.
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CLOROFÓRM s.n. Compus organic al clorului, lichid incolor, volatil, cu miros
caracteristic, întrebuinþat în medicinã ca narcotic, anestezic etc. — Din fr.
chloroforme.
CLOROFORMÍSM s.n. (Med.) Intoxicaþie cu cloroform. — Din fr.

cloroformisme.
CLOROFORMIZÁ, cloroformizez, vb. I. Tranz. A anestezia, a adormi un bol-

nav cu ajutorul cloroformului în vederea unei intervenþii chirurgicale. — Cloro-
form + suf. -iza.
CLOROFORMIZÁRE, cloroformizãri, s.f. Acþiunea de a cloroformiza ºi

rezultatul ei. — V. cloroformiza.
CLOROMICETÍNÃ s.f. (Farm.) Cloramfenicol. — Din fr. chloromycétine.
CLOROPENÍE s.f. (Med.) Hipocloremie. — Din fr. chloropénie.
CLOROPICRÍNÃ s.f. 1. Substanþã toxicã de luptã cu efect sufocant ºi

lacrimogen. 2. Lichid toxic cu miros înþepãtor folosit pentru deratizare. — Din fr.
chloropicrine.
CLOROPLÁST, cloroplaste, s.n. Corpuscul de culoare verde, cu clorofilã, care

se gãseºte în citoplasma plantelor ºi în care se produce asimilaþia clorofilianã. —
Din fr. chloroplaste.
CLOROPRÉN s.n. (Chim.) Lichid incolor care prin polimerizare trece în

cauciuc sintetic. — Din fr. chloroprène, germ. Chloropren.
CLOROSÓDIC, -Ã, clorosodici, -ce, adj. Cu clor ºi sodiu; obþinut pe baza

tratãrii chimice a sãrii. — Clor[os] + sodic.
CLORÓTIC, -Ã, clorotici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Om) bolnav de clorozã; p. ext.

(om) palid, anemic, bolnãvicios, fãrã vigoare, firav. — Din fr. chlorotique.
CLORÓZÃ, cloroze, s.f. 1. Formã de anemie caracterizatã prin micºorarea con-

siderabilã a cantitãþii de hemoglobinã din sânge ºi printr-o coloraþie galbenã-ver-
zuie a pielii. 2. Boalã a plantelor care se manifestã prin îngãlbenirea frunzelor ºi a
mugurilor, ca urmare a pierderii clorofilei. — Din fr. chlorose.
CLORURÁ, clorurez, vb. I. Tranz. A efectua o clorurare. — Din fr. chlorurer.
CLORURÁRE s.f. Reacþie chimicã prin care se introduc unul sau mai mulþi

atomi de clor în molecula unui compus organic. — V. clorura.
CLORURÁT, -Ã, cloruraþi, -te, adj. (Despre substanþe) Supus acþiunii de

clorurare. — V. clorura.
CLORURÁÞIE, cloruraþii, s.f. Clorurare. — Din fr. chloruration.
CLORÚRÃ, cloruri, s.f. Sare a acidului clorhidric; combinaþie a clorului cu un

element chimic sau cu o substanþã organicã. � Clorurã de sodiu = sare de bucã-
tãrie. Clorurã mercuricã = sublimat corosiv. Clorurã mercuroasã = calomel. Clo-
rurã de var = substanþã obþinutã prin introducerea de clor în varul stins ºi între-
buinþatã ca decolorant ºi dezinfectant. Clorurã de vinil = compus organic gazos
obþinut prin clorurarea etilenei. Clorurã de polivinil = produs macromolecular
obþinut prin polimerizarea clorurii de vinil, folosit ca material de construcþie, la
fabricarea pieii artificiale etc.; policlorurã de vinil. — Din fr. chlorure.
CLORURÍE, clorurii, s.f. (Fiziol.) Prezenþã a clorului în urinã; cantitate de clor

prezentã în urinã. — Din fr. chlorurie.
CLOSÉT, closete, s.n. Instalaþie igienicã servind la satisfacerea nevoilor

fiziologice de evacuare a urinei ºi a materiilor fecale; latrinã, privatã, umblãtoare,
budã. — Din engl., fr. [water]closet. Cf. germ. K l o s e t t.
CLOª, cloºuri, s.n. S.n. Croialã largã, în formã de clopot, cu falduri ori evazatã,

cu firele þesãturii aºezate oblic. � (Adjectival) Rochie cloº.— Din fr. cloche.
CLOªÁT, -Ã, cloºaþi, -te, adj. (Despre fuste) Croit cu falduri, evazat, cu firele

þesãturii aºezate oblic; cloº. — Cf. fr. c l o c h e r.
CLÓªCÃ, cloºti, s.f. 1. Gãinã (sau, p. gener., pasãre) care cloceºte sau care a

scos pui de curând. � Cloºcã artificialã = incubator. � Expr. Furã cloºca de pe
ouã sau furã ouãle de sub cloºcã, se zice despre un hoþ foarte abil. (Adverbial) A
ºedea (sau a sta) cloºcã = a sta nemiºcat sau inactiv. 2. Compus: Cloºca-cu-Pui =
numele unei constelaþii din emisfera borealã; Pleiadele, Gãinuºa, Pãstorul-cu-Oile.
— Din bg. kločka.
CLOÞ, cloþuri, s.n. Spãrturã, fragment dintr-o cãrãmidã (mai ales de la

demolãri). — Cf. germ. K l o t z.
CLOÞÁN, cloþane, s.n. (Înv.) (Vârf, colþ de) stâncã. — Cf. c o l þ.
CLOU, clou-uri, s.n. Punct de atracþie, de interes al unui spectacol, al unei

acþiuni etc. [Pr.: clu] — Din fr. clou.
CLOVN, clovni, s.m. (Înv.) Artist comic de circ. [Var.: cláun s.m.] — Din fr.,

engl. clown.
CLOVNERÍE, clovnerii, s.f. Vorbe, glume, gesturi (ca) de clovn; comicãrie,

bufonerie. — Din fr. clownerie.
CLOVNÉSC, -EÁSCÃ, clovneºti, adj. De clovn. — Clovn + suf. -esc.
CLUB, cluburi, s.n. Asociaþie menitã sã creeze membrilor sãi condiþii favorabile

pentru desfãºurarea unei anumite activitãþi (cultural-educative, sportive etc.) în
timpul liber; local care serveºte acestei asociaþii. — Din fr., engl. club.
CLÚBMEN, clubmeni, s.m. (Rar) Membru al unui club. — Din fr., engl.

clubman.
CLUCÉR, cluceri, s.m. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã ºi în Moldova)

Dregãtor care se ocupa cu aprovizionarea Curþii domneºti. — Din sl. kliučari.
CLUCEREÁSÃ, clucerese, s.f. (Înv.) Soþia clucerului. — Clucer + suf. -easã.

CLUJEÁN, -Ã, clujeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor din
municipiul Cluj-Napoca sau din judeþul Cluj. 2. Adj. Care aparþine municipiului
Cluj-Napoca sau judeþului Cluj ori clujenilor (1), privitor la municipiul Cluj-
Napoca sau la judeþul Cluj ori la clujeni. — Cluj (n. pr.) + suf. -ean.
CLUJEÁNCÃ, clujence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din municipiul

Cluj-Napoca sau judeþul Cluj. — Clujean + suf. -cã.
CLUPÁ, clupez, vb. I. Tranz. A mãsura diametrele arborilor cu clupa (1). — Cf.

germ. K l u p p i e r e n.
CLUPÁRE, clupãri, s.f. Acþiunea de a clupa.—V. clupa.
CLUPÁJ, clupaje, s.n. Clupare. — Clupã + suf. -aj.
CLÚPÃ, clupe, s.f. 1. Instrument în formã de compas, care serveºte la mãsurarea

diametrului trunchiurilor de arbori; compas forestier. 2. Unealtã manualã formatã
dintr-un cadru închis ºi din braþe de acþionare, în interiorul cãreia se prind bacurile
de filetat. — Din germ. Kluppe.
CNEAGHÍNÃ, cneaghine, s.f. (Înv.) Soþie sau fiicã de cneaz sau de þar. — Din

rus., ucr. kneaghina.
CNEAZ, cneji, s.m. Conducãtor al unui cnezat. � Prinþ rus. [Pl. ºi: cnezi] — Din

rus. kneaz, ucr. knjaz.
CNEMÍDÃ, cnemide, s.f. Un fel de jambiere metalice folosite în Antichitate de

soldaþii greci. — Din fr. cnémide.
CNEZÁT, cnezate, s.n. 1. Formã de organizare politicã de tip statal (la români ºi

la slavi) în Evul Mediu bazatã pe autoritatea cneazului. 2. Teritoriul de sub
jurisdicþia unui cneaz. — Cneaz + suf. -at.
CNIDOBLÁST, cnidoblaste, s.n. (Zool.) Celulã urzicãtoare în ectodermul unor

celenterate. — Din fr. cnidoblaste.
CNUT, cnuturi, s.n. Bici fãcut dintr-o curea de piele sau dintr-o funie, uneori cu

multe sfârcuri prevãzute cu alice de plumb în vârf; nagaicã. — Din rus. knut.
CO- v. con1-.
COABITÁ, coabitez, vb. I. Intranz. (Jur.) A locui, a trãi împreunã (în aceeaºi

casã) cu cineva; a convieþui. [Pr.: co-a-] — Din fr. cohabiter, lat. cohabitare.
COABITÁNT, -Ã, coabitanþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Jur.) (Persoanã) care locuieºte

împreunã cu alþii în aceeaºi casã. [Pr.: co-a-] — Din fr. cohabitant.
COABITÁRE, coabitãri, s.f. (Jur.) Faptul de a coabita; convieþuire. [Pr.: co-a-]

— V. coabita.
COABITÁÞIE s.f. (Jur.) Coabitare. [Pr.: co-a-] — Din fr. cohabitation.
COÁCÃZ, coacãzi, s.m. Arbust cu frunze formate din cinci lobi, cu flori galbe-

ne-verzui dispuse în ciorchini, cultivat pentru fructele sale comestibile (Ribes
rubrum). — Din coacãzã (derivat regresiv).
COÁCÃZÃ, coacãze, s.f. Fructul comestibil al coacãzului, în formã de bobiþe

roºii, cu gust acriºor, dispuse în ciorchini; pomuºoarã. — Cf. alb. k o k ë z ë.
COÁCE, coc, vb. III. 1. Tranz. A supune un aliment la acþiunea cãldurii în cuptor

pentru a deveni bun de mâncat. � Expr. A-i coace (cuiva) turta sau a i-o coace =
a încerca sã-i facã rãu (cuiva); a-i întinde (cuiva) o cursã. � Refl. (Despre alimente)
A deveni bun de mâncat prin acþiunea cãldurii din cuptor. 2. Refl. (Despre fructe,
seminþe) A ajunge la maturitate sub acþiunea cãldurii soarelui; a deveni bun de
mâncat; (despre plante) a ajunge sã aibã sãmânþa formatã, maturizatã. � Tranz.
(Despre soare sau cãldurã) A face ca fructele, plantele etc. sã ajungã la maturitate,
sã fie bune de mâncat, sã dea sãmânþã. � Fig. (Despre oameni) A ajunge la
maturitate, a se forma (din punct de vedere intelectual, al felului de a fi etc.); a se
maturiza. 3. Refl. Fig. (Despre fiinþe) A se încinge, a se înãbuºi de cãldurã.
4. Tranz. Fig. A pune ceva la cale cu intenþii rãuvoitoare; a urzi. 5. Intranz. (Despre
bube ºi inflamaþii, p. ext. despre pãrþi ale corpului)A face puroi. — Lat. pop. cocere
(= coquere).
COÁCERE s.f. Acþiunea de a (se) coace.—V. coace.
COACERVÁT, coacervate, s.n. (La pl.) Forme de viaþã microscopice

considerate ca fãcând trecerea între substanþele organice ºi primele organisme; (ºi
la sg.) individ din aceste forme microscopice. [Pr.: co-a-] — Din fr. coacervat.
COACERVÁÞIE s.f. (Chim.; Fiz.) Stare instabilã a unei soluþii coloidale între

starea de dizolvare ºi cea de precipitare. [Pr.: co-a-] — Din engl. coacervation.
COACÞIONÁR, -Ã, coacþionari, -e, s.m. ºi f. Persoanã care posedã acþiuni (II)

împreunã cu altcineva. [Pr.: co-ac-þi-o-] — Co- + acþionar.
COACUZÁT, -Ã, coacuzaþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã acuzatã împreunã cu alta

(sau cu altele) în acelaºi proces, consideratã în raport cu aceasta (sau cu acestea).
[Pr.: co-a-] — Dupã fr. coaccusé.
COÁDÃ, cozi, s.f. 1. Apendice terminal al pãrþii posterioare a corpului anima-

lelor vertebrate; smoc de pãr sau de pene care acoperã acest apendice sau care
creºte în prelungirea lui. � Expr. A da din coadã = (despre oameni; fam.) a se
linguºi pe lângã cineva; a se bucura. A-ºi vârî (sau bãga) coada (în ceva) = a se
amesteca în chestiuni care nu-l privesc. Îºi vârã (sau ºi-a vârât, îºi bagã, ºi-a bãgat
etc.) dracul coada (în ceva), se spune când într-o situaþie se ivesc neînþelegeri sau
complicaþii (neaºteptate). A cãlca (pe cineva) pe coadã = a jigni, a supãra (pe
cineva). A pune coada pe (sau la) spinare = a pleca (pe furiº), a o ºterge (lãsând
lucrurile nerezolvate). Cu coada între picioare = (despre oameni) umilit, ruºinat;
fãrã a fi reuºit. (Pop.) A-ºi face coada colac = a se sustrage de la ceva. A trage mâþa
(sau pe dracul) de coadã = a o duce greu din punct de vedere material, a face cu
greu faþã nevoilor minime de trai. (Get-beget) coada vacii = neaoº; vechi, bãºtinaº;
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de origine ruralã. (Fam.) A prinde prepeliþa (sau purceaua) de coadã = a se îmbãta.
� Partea dindãrãt, mai îngustã, a corpului unor animale (a peºtelui, a ºarpelui, a
racului etc.). 2. Pãr (de pe capul femeilor) crescut lung ºi apoi împletit; cosiþã.
3. Parte a unei plante care leagã fructul, frunza sau floarea de tulpinã sau de creangã.
V. penduncul. 4. Partea dinapoi (prelungitã sau care se târãºte pe jos) a unor obiecte
de îmbrãcãminte (mai ales a celor purtate de femei); trenã. � Expr. A se þine de
coada cuiva sau a se þine (sau a umbla) coadã dupã cineva = a fi nedespãrþit de
cineva, a se þine cu insistenþã ºi pretutindeni de cineva. � Prelungire luminoasã a
cometelor. � Fâºie foarte îngustã din cârpe (înnodate) sau din hârtie care se atârnã
de partea de jos a unui zmeu spre a-i menþine echilibrul în aer. 5. Parte a unui
instrument sau a unui obiect de care se apucã cu mâna; mâner. � Expr. A lua (sau
a apuca ceva) de coadã = a se apuca de treabã, a începe (ceva). A-ºi vedea de coada
mãturii (sau tigãii) = a se ocupa (numai) de treburile gospodãreºti. Coadã de topor =
persoanã care serveºte drept unealtã în mâna duºmanului. 6. Partea terminalã a unui
lucru sau, p. gener., a unui fenomen, a unei perioade de timp etc.; bucatã de la
capãtul unui lucru; sfârºit, extremitate. � Loc. adv. La (sau în) coadã = pe cel din
urmã loc sau printre ultimii (într-o întrecere, la ºcoalã etc.). De la coadã = de la
sfârºit spre început. � Expr. A nu avea nici cap, nici coadã = a nu avea niciun plan,
nicio ordine; a fi fãrã înþeles, confuz. � Coada ochiului = marginea, unghiul extern
al ochiului. � Partea unde se îngusteazã un lac, un iaz etc.; loc pe unde se scurge
apa dintr-un râu în heleºteu. 7. ªir (lung) de oameni care îºi aºteaptã rândul la ceva,
undeva. � Expr. A face coadã = a sta într-un ºir (lung) de oameni, aºteptând sã-i
vinã rândul la ceva, undeva. 8. Compuse: coada-calului = a) nume dat mai multor
plante erbacee caracterizate prin douã tipuri de tulpini: una fertilã ºi alta sterilã;
barba-ursului (Equisetum); b) plantã erbacee acvaticã cu frunze liniare ºi cu flori
mici, verzui (Hippuris vulgaris); coada-cocoºului = nume dat mai multor specii de
plante erbacee cu flori albe, întrebuinþate în medicina popularã (Polygonatum);
coada-mielului = a) plantã erbacee cu frunze lucitoare ºi cu flori violete
(Verbascum phoeniceum); b) micã plantã erbacee cu tulpina întinsã pe pãmânt, cu
flori de culoare albastru-deschis cu viniºoare mai întunecate (Veronica prostrata);
coada-mâþei = plantã erbacee cu flori mici, roz (Leonurus marrubiastrum); coada-
mâþei-de-baltã = nume dat mai multor specii de muºchi de culoare albã-gãlbuie,
care cresc prin locurile umede ºi contribuie la formarea turbei (Sphagnum); coada-
racului = plantã erbacee cu flori mari de culoare galbenã (Potentilla anserina);
coada-ºoricelului = plantã erbacee medicinalã cu frunze penate, pãroase, cu flori
albe sau trandafirii (Achillea millefolium); coada-vacii = a) plantã erbacee þepoasã,
înaltã, cu frunze lanceolate ºi cu flori albe, dispuse în spice (Echium altissimum);
b) plantã erbacee cu flori violete sau roºietice (Salvia silvestris); coada-vulpii =
plantã erbacee cu frunze lucioase pe partea inferioarã, cu flori verzi dispuse în
formã de spic, folositã ca furaj (Alopecurus pratensis); coada-zmeului = plantã
veninoasã cu tulpina târâtoare ºi cu fructele în forma unor bobiþe roºii, care creºte
prin mlaºtini (Calla palustris); coada-rândunicii = numele a doi fluturi mari,
frumos coloraþi, care au câte o prelungire în partea posterioarã a aripilor (Papilio
machaon ºi podalirius). [Pl. ºi: (2) coade] — Lat. coda (= cauda).
COAFÁ, coafez, vb. I. Tranz. ºi refl.A (se) pieptãna cu îngrijire, a(-ºi) aranja, a(-ºi)

ondula pãrul (la coafor). — Din fr. coiffer.
COAFÁRE s.f. Acþiunea de a (se) coafa.—V. coafa.
COAFÁT1 s.n. Faptul de a (se) coafa. — V. coafa.
COAFÁT2, -Ã, coafaþi, -te, adj. (Despre oameni) Care are pãrul pieptãnat cu

grijã, ondulat; (despre pãr) care este pieptãnat cu grijã, ondulat. — V. coafa.
COAFÉZÃ, coafeze, s.f. Femeie care are meseria de a coafa. — Din fr.

coiffeuse.
COAFÓR, coafori, s.m. Bãrbat care are meseria de a coafa. — Din fr. coiffeur.
COAFÚRÃ, coafuri, s.f. Fel în care este aranjat sau ondulat pãrul de pe cap (mai

ales la femei). — Din fr. coiffure.
COÁGUL, coaguli, s.m. Masã de substanþã coloidalã închegatã; cheag. [Pr.: co-

a-] — Din lat., fr. coagulum.
COAGULÁ, coagulez, vb. I. Refl. (Despre lichide ºi substanþe coloidale) A se

închega. � Tranz. A face sã se închege. [Pr.: co-a-] — Din fr. coaguler, lat.
coagulare.
COAGULÁBIL, -Ã, coagulabili, -e, adj. Care se poate coagula. [Pr.: co-a-] —

Din fr. coagulable.
COAGULÁNT, -Ã, coagulanþi, -te, adj., s.m. (Agent fizic sau chimic) care

poate produce coagularea unui sistem coloidal. [Pr.: co-a-] — Din fr. coagulant.
COAGULÁRE, coagulãri, s.f. Acþiunea de a (se) coagula; închegare. [Pr.:

co-a-] — V. coagula.
COAGULÁT, -Ã, coagulaþi, -te, adj. (Despre lichide ºi substanþe coloidale)

Închegat. [Pr.: co-a-] — V. coagula.
COAGULOGRÁMÃ, coagulograme, s.f. (Med.) Test care permite

diagnosticarea unei coagulopatii; (concr.) buletin care cuprinde rezultatul unui
astfel de test. [Pr.: co-a-] — Din fr. coagulogramme.
COAGULOPATÍE, coagulopatii, s.f. (Med.) Denumire genericã pentru

sindroamele hemoragice datorate tulburãrilor de coagulare a sângelui. [Pr.: co-a-]
— Din fr. coagulopathie.
COÁJÃ, coji, s.f. 1. Þesut protector extern, format din celule mari, al rãdãcinilor,

tulpinilor ºi ramurilor unor plante (lemnoase); scoarþã. � Înveliº exterior al

fructelor, al seminþelor etc. 2. Înveliº, tare ºi calcaros, al oului. 3. (Înv.) Înveliº, tare
ºi calcaros, al unor moluºte sau al unor crustacee. 4. Partea exterioarã, mai tare, a
unor alimente coapte, fripte, dospite etc. � Bucãþicã uscatã rãmasã din pâine,
mãmãligã etc. 5. Crusta unei rãni care începe sã se cicatrizeze. 6. Stratul exterior,
tare ºi rãcit, al globului pãmântesc. 7. Strat exterior, superficial, care acoperã un
obiect, o piesã (metalicã) etc. — Din sl. koža.
COÁLÃ, coli, s.f. Foaie dreptunghiularã de hârtie (albã sau coloratã), de celofan,

de carton etc. � (ªi în sintagma coalã de tipar) Unitate de mãsurã pentru volumul
unei cãrþi, unui articol etc., egalã cu 16 pagini tipãrite. � (ªi în sintagma coalã
editorialã) Unitate de mãsurã a producþiei editoriale, care, pe lângã coala de autor,
cuprinde ºi adaosurile editurii. Coalã de autor = unitate de mãsurã editorialã egalã
cu 40 000 de semne tipografice, inclusiv spaþiile dintre ele, sau cu 3 000 cm2 de
desen. � Totalitatea mãrcilor sau timbrelor tipãrite pe aceeaºi foaie dreptunghiu-
larã de hârtie ºi nedesprinse unele de altele. [Pl. ºi: coale] — Din ngr. kólla.
COALESCÉNT, -Ã, coalescenþi, -te, adj. (Chim.) Care prezintã coalescenþã.

[Pr.: co-a-] — Din fr. coalescent.
COALESCÉNÞÃ s.f. (Chim.) Fenomen coloidal de reunire a picãturilor dintr-o

emulsie sau a granulelor dintr-o suspensie. [Pr.: co-a-] — Din fr. coalescence.
COALÍÞIE, coaliþii, s.f. Alianþã între state, partide sau grupãri politice,

persoane etc., încheiatã în vederea unei acþiuni comune. [Pr.: co-a-] — Din fr.
coalition.
COALIZÁ, coalizez, vb. I. Refl. recipr. (Despre state, grupãri politice, persoane

etc.) A se uni, a se alia împotriva unui duºman comun sau în scopul unei acþiuni
comune; a forma o coaliþie. [Pr.: co-a-] — Din fr. coaliser.
COALIZÁRE, coalizãri, s.f. Acþiunea de a se coaliza ºi rezultatul ei. [Pr.: co-

a-] — V. coaliza.
COÁMÃ, coame, s.f. 1. Pãr lung (ºi stufos) care creºte pe grumazul sau de-a

lungul spinãrii unor animale. � Pãr lãsat sã creascã (excesiv de) lung pe capul unei
persoane, mai ales al unui bãrbat. � Fig. Frunziº des din vârful coroanei arborilor.
2. Culme prelungitã de deal sau de munte; creastã. 3. Partea de deasupra a unui zid.
� Linie de intersecþie (orizontalã sau oblicã) a douã versante de acoperiº. — Lat.
coma.
COÁNÃ s.f. v. cucoanã.
COÁPSÃ, coapse, s.f. (La oameni) Segment al piciorului cuprins între ºold ºi

genunchi. � (La animale) Partea superioarã a membrelor posterioare, cuprinsã
între crupã ºi gambã. — Lat. coxa.
COAPTÁÞIE, coaptaþii, s.f. 1. (Biol.) Stare de interacþiune a organelor unui

corp viu. 2. (Med.) Manevrã chirurgicalã sau ortopedicã de a pune la loc fragmen-
tele oaselor fracturate sau oasele luxate. [Pr.: co-ap-] — Din fr. coaptation.
COÁRBÃ, coarbe, s.f. Unealtã de gãurit, formatã dintr-o tijã cotitã de metal

prevãzutã la un capãt cu un dispozitiv de prindere a burghiului, iar la celãlalt cu un
buton de apãsare. — Din ucr. korba.
COÁRDÃ1, coarde, s.f. 1. Fir elastic confecþionat din metal, din intestine de

animale etc., care întins pe anumite instrumente muzicale, produce, prin vibrare,
sunete; strunã. � Expr. (Fam.) A atinge (pe cineva) la coarda sensibilã (sau
simþitoare) = a se adresa cuiva punând accentul pe un fapt la care acesta este mai
sensibil; a lãuda, a mãguli pe cineva. A întinde coarda pânã se rupe (sau plesneºte)
sau a întinde prea tare coarda = a împinge pânã la extrem o situaþie, a depãºi
limitele îngãduite într-o situaþie datã. � (La pl.) (Grup de) instrumente muzicale cu
strune. � Coardã vocalã = fiecare dintre formaþiunile ligamentoase simetrice care
aparþin laringelui ºi prin vibrarea cãrora se produc sunete. Coardã dorsalã = schelet
intern situat în partea dorsalã la cefalocordate. 2. Fir împletit de sfoarã, pãr etc. care
þine întinse capetele unui arc. 3. (Mat.) Segment de dreaptã care uneºte douã puncte
ale unei curbe sau extremitãþile unui arc de cerc. 4. Sfoarã care leagã braþele
fierãstrãului ºi care, prin rãsucire cu o panã, întinde pânza metalicã a uneltei. 5. (La
pl.) Cele trei rânduri de frânghii întinse pe laturile ringului de box pentru a
împiedica pe boxeri sã iasã sau sã cadã de pe ring. 6. Frânghie sau sfoarã mai
groasã de care se servesc gimnaºtii pentru a executa diverse exerciþii; frânghie cu
care se joacã copiii, sãrind ritmic peste ea; frânghie folositã de alpiniºti în
ascensiuni. 7. Ramurã (tânãrã ºi elasticã) a butucului viþei-de-vie. � Fiecare dintre
viþele sau nuielele unei împletituri. 8. (Pop.) Vânã, nerv, muºchi, tendon, ligament
(care se încordeazã la anumite miºcãri). 9. ªuviþã consistentã desprinsã dintr-o
masã de sirop de zahãr care a fiert prea mult ºi este prea tare legat. 10. (Pop.) Bârnã
sau grindã mare ºi groasã care susþine tavanul casei (ºi de care se atârnã diferite
lucruri). [Pl. ºi: corzi] — Lat. chorda (cu unele sensuri dupã fr. corde).
COÁRDÃ2, coarde, s.f. (Reg.) Spadã, sabie. [Var.: coártã s.f.] — Cf. magh.

k a r d.
COÁRNÃ, coarne, s.f. 1. Fructul comestibil, roºu ºi acriºor, al cornului. 2. (La

sg.) Varietate de struguri de masã, cu boaba mare, lunguiaþã, neagrã sau galbenã-
verzuie ºi cu coaja tare. — Lat. corna (pl., devenit sg. f., al lui cornum).
COÁRTÃ s.f. v. coardã2.
COARTICULÁÞIE s.f. (Fon.) Articularea concomitentã a unor sunete

succesive. [Pr.: co-ar-] — Din fr. coarticulation.
COÁSÃ, coase, s.f. 1. Unealtã agricolã compusã dintr-o lamã metalicã cu vârful

curbat fixatã pe o coadã lungã, folositã la cosit. 2. Acþiunea de a cosi; perioada în
care se coseºte. � Recoltã de plante erbacee cosite. — Din sl. kosa.
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COÁSE, cos, vb. III. Tranz. 1.A fixa, a prinde între ele pãrþile unei haine sau un
petic, un nasture etc. la o hainã, trecând prin ele un fir de aþã cu ajutorul unui ac.
� Expr. A coase petic de petic = a fi zgârcit. 2.A broda. 3. (Med.) A uni (cu un fir
de mãtase, de intestin preparat anume etc. ºi cu un ac special) marginile unei plãgi.
— Lat. pop. cosere (= consuere).
COASIGURÁRE, coasigurãri, s.f. Asigurare simultanã a mai multor persoane

în limita sumei depuse în prealabil. [Pr.: co-a-] — Dupã fr. coassurance.
COASOCIÁT, -Ã, coasociaþi, -te, s.m. ºi f. Fiecare dintre membrii unei

asociaþii, în raport cu ceilalþi asociaþi. [Pr.: co-a-so-ci-at] — Dupã fr. coassocié.
COÁSTÃ, coaste, s.f. 1. Fiecare dintre oasele-perechi lungi, înguste ºi arcuite,

articulate în spate de coloana vertebralã, iar în faþã de stern, care alcãtuiesc toracele
animalelor vertebrate. � Expr. (E) slab de-i poþi numãra coastele sau îi numeri
coastele de slab ce e = (e) foarte slab. A i se lipi (cuiva) coastele de foame sau a i
se lipi coastele de pântece, a avea costele lipite = a fi foarte flãmând, a fi mort de
foame. 2. Partea lateralã a corpului omenesc, de la umeri pânã la coapse; partea
analoagã a corpului animalelor. � Expr. A avea pe cineva în coaste = a se simþi
stingherit în acþiuni de prezenþa permanentã (ºi indiscretã) a cuiva. A pune (cuiva)
sula în coastã = a obliga (pe cineva) sã facã (fãrã întârziere) un lucru neplãcut (ºi
greu). � Laturã. � Loc. adv. Pe o coastã = pe o parte, într-o dungã. � Fiecare
dintre grinzile care formeazã osatura transversalã, de rezistenþã, a bordajului unei
nave. 3. Pantã abruptã. 4. Mal, þãrm (al unei mãri). 5. (Înv.) Flanc al unei armate.
— Lat. costa.
COAUTÓR, -OÁRE, coautori, -oare, s.m. ºi f. 1. Persoanã care a scris o

lucrare, a fãcut o invenþie etc. împreunã cu alta sau cu altele, consideratã în raport
cu aceasta sau cu acestea. 2. Persoanã care a comis o infracþiune împreunã cu alta
sau cu altele, consideratã în raport cu aceasta sau cu acestea. [Pr.: co-a-u-] — Din
fr. coauteur.
COAXIÁL, -Ã, coaxiali, -e, adj. Care are aceeaºi axã cu un alt corp. [Pr.: co-a-

xi-al] — Din fr. coaxial.
COBÁI, cobai, s.m. Mic mamifer rozãtor, folosit în medicinã pentru experienþe

de laborator (Cavia porcellus). � P. gener. Orice animal care serveºte pentru
experienþe de laborator; fig. subiect de experimentare. — Din fr. cobaye.
COBÁIE, cobãi, s.f. (Reg.) Gãinã; (la pl.) pãsãri de curte, orãtãnii. — Cobe +

suf. -aie.
CÓBALT s.n. Element chimic metalic foarte dur, alb-argintiu, folosit la fabri-

carea unor oþeluri speciale, în radioterapie etc., iar sãrurile sale la colorarea în
albastru a obiectelor de sticlã, de porþelan etc. � Vas, obiect de sticlã, de porþelan
etc. colorat cu sãruri de cobalt. [Acc. ºi: cóbalt] — Din fr. cobalt, germ. Kobalt.
COBALTÁ, cobaltez, vb. I. Tranz. A acoperi cu un strat de cobalt suprafaþa unui

obiect metalic. — Din cobalt.
COBALTÁRE s.f. Acþiunea de a cobalta ºi rezultatul ei. — V. cobalta.
COBALTÁT, -Ã, cobaltaþi, -te, adj. Care a fost acoperit cu un strat de cobalt. —

V. cobalta.
COBALTÍNÃ s.f. Minereu de cobalt ºi arsen, de culoare cenuºie-roz, cu un

pronunþat luciu metalic. — Din fr. cobaltine.
COBÃÍT, -Ã, cobãiþi, -te, adj. (Reg.; despre oameni) Care nu este bun de nimic;

mocãit, ticãit. — Cf. c o b e.
COBẤLÃ s.f. v. cobilã.
CÓBE, cobe, s.f. 1. Boalã a gãinilor care se manifestã prin apariþia unei

excrescenþe cartilaginoase sub limbã; þâfnã. � Gãinã care suferã de aceastã boalã.
2. (În superstiþii) Pasãre care, prin strigãtul sau prin cântul sãu, ar prevesti o
nenorocire. � P. gener. Fiinþã sau lucru care ar prevesti, ar aduce o nenorocire;
piazã rea; p. ext. fiinþã antipaticã, nesuferitã. — Din sl. kobĭ „geniu, augur”, bg.
koba „semn rãu”.
COBEÁLÃ, cobeli, s.f. Faptul de a cobi.— Cobi + suf. -ealã.
COBELIGERÁNT, -Ã, cobeligeranþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Stat, armatã etc.) care

se aflã în rãzboi alãturi de un aliat contra unui inamic comun. — Din fr.
cobelligérant.
COBÍ, cobesc, vb. IV. Intranz. ºi tranz. (În superstiþii) A prevesti ceva rãu. —

Din bg. kobja, sb. kobiti.
CÓBILÃ, cobile, s.f. 1. Suport alcãtuit din douã lemne împreunate, care serveºte

la transportarea plugului pe drum. 2. Scaun pe care rotarul aºazã roþile când
monteazã spiþele sau obezile. [Var.: cobấlã s.f.] — Din sl. kobyla.
CÓBILIÞÃ, cobiliþe, s.f. Piesã de lemn curbat, purtatã pe umeri ºi care serveºte

la transportarea gãleþilor, a cofelor, a coºurilor etc. � Compus: Cobiliþa-Cioba-
nului = numele popular al constelaþiei Lebedei. — Din bg., sb. kobilica.
COBITÓR, -OÁRE, cobitori, -oare, adj. (În superstiþii) Care cobeºte. —

Cobi + suf. -tor.
COBLIZÁN, coblizani, s.m. (Reg. ºi peior.) Bãiat (sau om tânãr) înalt; solid;

lungan, vlãjgan, gãligan. [Var.: goblizán s.m.] — Et. nec.
COBÓL s.n. (Inform.) Limbaj simbolic folosit în programarea automatã,

orientat pe probleme de gestiune economicã. — Din engl., fr. cobol.
COBORẤRE, coborâri, s.f. Acþiunea de a (se) coborî; coborâº. � (Concr.) Loc

pe unde se coboarã. [Var.: pogorấre s.f.] — V. coborî.
COBORẤª, coborâºuri, s.n. Coborâre; (concr.) drum sau loc care coboarã (în

pantã); povârniº. [Var.: pogorấº s.n.] — Coborî + suf. -âº.

COBORẤT1 s.n. Faptul de a coborî. — V. coborî.
COBORẤT2, -Ã, coborâþi, -te, adj. 1. Care a fost dat jos de pe o înãlþime sau

dintr-un vehicul. 2. (Despre mercurul termometrului) Care nu s-a înãlþat, indicând
temperaturã scãzutã. � (Despre temperaturã) Scãzut. 3. (Despre glas) Puþin intens;
scãzut. — V. coborî.
COBORÂTÓR, -OÁRE, coborâtori, -oare, adj. 1. Care coboarã. � Înclinat.

2. (Adesea substantivat) Care se trage din...; descendent, urmaº (al lui...). —
Coborî + suf. -tor.
COBORÎ́, cobór, vb. IV. 1. Intranz., refl. ºi tranz. A (se) da jos dintr-un loc ridicat

sau dintr-un vehicul. � Expr. (Tranz.) A coborî ochii (sau privirea) = a privi în jos,
în pãmânt (de ruºine, de timiditate etc.). � A (se) deplasa în jos, pe o pantã, pe un
loc înclinat. � Intranz. A zbura spre pãmânt, a veni în jos din înãlþime. � Intranz.
(Despre Soare, Lunã) A apune. � Fig. (Pop.) A renunþa la domnie, la tron; a abdica.
2. Intranz. Fig. (Despre întuneric, noapte, ceaþã etc.) A se lãsa, a cãdea; a sosi.
3. Intranz. (Despre coloana de mercur a termometrului, p. ext. despre termometru,
temperaturã etc.) A scãdea (indicând rãcirea timpului, atenuarea sau dispariþia
febrei etc.). 4. Tranz. A schimba înãlþimea glasului, trecând la un registru mai
profund; a vorbi, a cânta cu glas mai puþin intens, mai scãzut. 5. Intranz. ºi refl. A-ºi
avea originea, a se trage din... 6. Refl. Fig. A se înjosi. [Var.: pogorî́ vb. IV] — Cf.
p o g o r î.
CÓBRÃ, cobre, s.f. ªarpe veninos care trãieºte în Africa ºi în sudul Asiei,

caracterizat printr-un gât foarte lãþit, cu pete negre mãrginite cu alb, semãnând cu
niºte ochelari; ºarpe-cu-ochelari (Naja naja). — Din fr. cobra.
COBÚR, coburi, s.m. (Pop.) Toc de piele atârnat de ºa, pentru pistol ºi hrana

cãlãreþului. — Din tc. kubur, ucr., bg. kobur.
COBÚZ, cobuze, s.n. 1. Specie de fluier sau de caval. 2. Instrument muzical cu

coarde asemãnãtor cu lãuta. — Din tc. kopuz, (înv.) kobuz.
COBZÁR, cobzari, s.m. 1. Lãutar care cântã din cobzã. 2. (Entom.; reg.)

Scripcar (2). — Cobzã + suf. -ar.
CÓBZÃ, cobze, s.f. Instrument muzical cu coarde, asemãnãtor lãutei, având

cutia de rezonanþã foarte bombatã, folosit mai ales la acompaniament (prin ciupirea
coardelor). � Expr. (Fam.; adverbial) A lega (pe cineva) cobzã = a lega (pe cineva)
strâns (de mâini ºi de picioare). — Din ucr., rus., pol. kobza.
COBZIªOÁRÃ, cobziºoare, s.f. Diminutiv al lui cobzã. — Cobzã +

suf. -iºoarã.
COC1, coci, s.m. Bacterie sfericã, izolatã sau grupatã împreunã cu altele în

formã de lanþ, de ciorchine etc. — Din fr. coccus.
COC2, cocuri, s.n. Pieptãnãturã femeiascã cu pãrul strâns sau împletit ºi rãsucit

la ceafã sau în creºtetul capului; conci. — Din fr. coque [de cheveux].
CÓCA1, coca, s.m. Arbust exotic înalt de 2–3 m, din ale cãrui frunze se extrage

cocaina (Erythroxylon coca). — Din fr., engl. coca.
CÓCA®2, coca, s.f. Coca-cola. — Din fr., engl. coca.
CÓCA-CÓLA®, (2) coca-cola, s.f. 1. Bãuturã rãcoritoare carbogazoasã care

conþine zahãr caramel ºi substanþe vegetale obþinute din frunzele de cola (din care
s-a extras substanþa toxicã). 2. Porþie de coca-cola (1). — Din fr. coca-cola.
COCAÍNÃ s.f. (Farm.) Alcaloid extras din frunzele de coca, folosit ca anestezic

local ºi ca stupefiant. — Din fr. cocaïne.
COCAINÍSM s.n. (Med.) Intoxicaþie acutã cu cocainã. [Pr.: -ca-i-] — Din fr.

cocaïnisme.
COCAINOMÁN, -Ã, cocainomani, -e, s.m. ºi f. Persoanã care foloseºte

sistematic cocaina ca stupefiant. [Pr.: -ca-i-] — Din fr. cocaïnomane.
COCAINOMANÍE s.f. Obiºnuinþã morbidã de a folosi cocaina ca stupefiant;

viciul cocainomanului. [Pr.: -ca-i-] — Din fr. cocaïnomanie.
COCÁRDÃ, cocarde, s.f. 1. Semn distinctiv (de obicei în culorile naþionale)

purtat de cãtre militari la chipiu sau de cãtre civili la piept în anumite împrejurãri
solemne. � Emblemã care reprezintã un partid, un curent etc. 2. Floare artificialã
pe care o poartã la piept nuntaºii. — Din fr. cocarde.
CÓCÃ1 s.f. Aluat (pentru produse de panificaþie, de patiserie). � Expr. (Fam.) A

se face cocã = a se îmbãta foarte tare. � Pastã cleioasã fãcutã din fãinã amestecatã
cu apã ºi întrebuinþatã la lipit (hârtie); pap. — Et. nec.
CÓCÃ2 coci, s.f. 1. Structurã a fuzelajului unui avion, formatã numai din pereþi

periferici. 2. Ansamblu format din scheletul unei nave ºi din înveliºul ei exterior.
— Din fr. coque.
CÓCÃ3 s.f. (În graiul copiilor sau ca termen dezmierdãtor cu care ne adresãm

lor) Copil mic. — Creaþie infantilã. Cf. sb. k o k a, it. c u c c o.
COCÃTÓR, -OÁRE, cocãtori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care preparã aluatul ºi

supravegheazã coptul într-o fabricã de pâine. — Coace + suf. -ãtor.
COCÂRJÁ, cocârjez, vb. I. Refl. A se îndoi (de spate); a se gârbovi. [Var.:

cocârjí vb. IV] — Probabil din cârjã (sub influenþa lui cocoºa, încovoia).
COCÂRJÁT, -Ã, cocârjaþi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Îndoit, adus de spate;

gârbovit. 2. (Despre nas sau cioc) Coroiat, încovoiat. [Var.: cocârjít, -ã adj.] — V.
cocârja.
COCÂRJÍ vb. IV v. cocârja.
COCÂRJÍT, -Ã adj. v. cocârjat.
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COCẤRLÃ, cocârle, s.f. Micã ciupercã comestibilã, cu pãlãria galbenã-roºcatã,
cu gust ºi cu miros de usturoi (Marasmius scorodonius).— Et. nec.
COCCÍDÃ, coccide, s.f. (Zool.; la pl.) Gen de protozoare parazite care trãiesc în

celulele epiteliale ale unor animale; (ºi la sg.) protozoar aparþinând acestui gen. —
Din fr. coccidie.
COCCIGIÁN, -Ã, coccigieni, -e, adj. (Anat.) De coccis, al coccisului. Regiune

coccigianã. [Pr.: -gi-an] — Din fr. coccygien.
CÓCCIS, coccisuri, s.n. Os mic, triunghiular, de la extremitatea inferioarã a

sacrumului; noadã. — Din fr. coccyx.
COCÉAN, coceni, s.m. 1. Tulpina unor plante cultivate, mai ales a porumbului,

folositã ca nutreþ. 2. ªtiulete de porumb desfãcut de boabe, folosit adesea drept
combustibil. 3. Mijlocul (tare al) unor fructe sau legume; cotor. — Din bg. kočan,
sb. kočanj.
COCHÉT, -Ã, cocheþi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Care cautã sã placã (unei

persoane de sex opus) mai ales printr-o îmbrãcãminte îngrijitã, elegantã, printr-o
comportare atrãgãtoare; (despre manifestãrile oamenilor) care exprimã, trãdeazã
cochetãrie. 2. Care are un aspect plãcut, îngrijit. Interior cochet.—Din fr. coquet.
COCHETÁ, cochetez, vb. I. Intranz. A cãuta sã placã, sã atragã atenþia, intere-

sul, simpatia unei persoane (de sex opus) printr-o comportare atrãgãtoare; a
schimba cu cineva vorbe curtenitoare. — Din fr. coqueter.
COCHETÃRÍE, cochetãrii, s.f. Purtare, atitudine, mod de a se îmbrãca (atrãgã-

tor) prin care o persoanã cautã sã placã (altei persoane de sex opus). — Din fr.
coquetterie.
COCHÍLÃ s.f. v. cochilie.
COCHÍLIE, cochilii, s.f. 1. Înveliº calcaros sau silicios al unor moluºte, forami-

nifere etc. 2. Tipar metalic folosit la turnarea diferitelor piese de maºini, a lingo-
urilor etc. [Var.: cochílã s.f.] — Din fr. coquille.
COCHINCHÍNA s.f. Rasã de gãini originarã din China, cu penaj bogat, cres-

cutã pentru producþia mare de carne; gãinã din rasa Cochinchina (1). — Din engl.
Cochinchina.
COCÍE, cocii, s.f. (Înv. ºi reg.) Trãsurã (uºoarã). � Cãruþã. [Acc. ºi: cócie] —

Din sb. kočija, magh. kocsi.
CÓCINÃ, cocini, s.f. Adãpost sau coteþ pentru porci. � Camerã, locuinþã foarte

murdarã ºi neîngrijitã. — Din bg., sb. kočina.
COCIOÁBÃ, cocioabe, s.f. Casã micã, sãrãcãcioasã, dãrãpãnatã. — Et. nec.
COCIÓC, cocioace, s.n. 1. Nãmol vegetal amestecat cu bucãþi de rãdãcini de

stuf ºi de papurã (care formeazã mici insule plutitoare). 2. Baltã micã, izolatã, în
regiunea inundabilã a unei ape curgãtoare, care nu-ºi poate împrospãta apa. [Pl. ºi:
cociocuri] — Et. nec.
COCIÓRBÃ s.f. v. cociorvã.
COCIÓRVÃ, cociorve, s.f. Lopatã micã de lemn în formã de triunghi sau de

semicerc, cu coadã lungã, pentru scos jarul sau cenuºa din cuptorul þãrãnesc de copt
pâine. [Var.: cociórbã s.f.] — Din rus. kocerga, ucr. kocerha.
CÓCKER, cockeri, s.m. Rasã de câini de vânãtoare, de talie mijlocie, cu pãrul

lung ºi cu urechile mari, lãsate în jos; câine care face parte din aceastã rasã. [Pr.:
cócãr] — Din engl. [wood]cocker, fr. cocker.
CÓCKTAIL, cocktailuri, s.n. 1. Amestec de bãuturi alcoolice cu ingrediente.

2. Recepþie de proporþii mai modeste. [Pr.: cócteĭl.—Var.: cocteil] — Din engl., fr.
cocktail.
COCLÁURI s.n. pl. Locuri neumblate sau puþin umblate, pustii, îndepãrtate;

locuri prãpãstioase. [Pr.: -cla-uri] — Et. nec.
COCLEÁLÃ, cocleli, s.f. 1. Strat de carbonat de cupru, de culoare verde, toxic,

care se formeazã pe suprafaþa obiectelor de aramã. 2. Gust specific neplãcut al
mâncãrurilor þinute în vase de aramã nespoite. � Senzaþie neplãcutã în gurã, ca de
aramã coclitã. — Cocli + suf. -ealã.
COCLÉTE s.m. v. cocleþ.
COCLÉÞ, cocleþe, s.n. (Pop.) Element al rãzboiului de þesut prin care se trec

firele de urzealã. [Var.: cocléte (pl. cocleþi) s.m.] — Et. nec.
COCLÍ, pers. 3 cocleºte, vb. IV. 1. Refl. ºi intranz. (Despre obiecte de aramã) A

se acoperi cu un strat de coclealã (1). � (Despre alte obiecte metalice) A se oxida.
2. Refl. (Despre mâncãruri)Acãpãta sau a avea coclealã (2).—Cf. bg. kot l jasvam.
COCLÍRE s.f. Acþiunea de a (se) cocli.—V. cocli.
COCLÍT, -Ã, cocliþi, -te, adj. (Despre obiecte de aramã)Acoperit cu coclealã (1).

� (Despre obiecte metalice) Oxidat. 2. (Despre mâncãruri) Care a cãpãtat gust de
coclealã (2). � (Despre gurã) Cu o senzaþie neplãcutã, amarã, ca de aramã coclitã.
� (Despre gust) Specific coclelii; amar. — V. cocli.
COCOÁNÃ s.f. v. cucoanã.
COCOÁRÃ s.f. v. cocor.
COCOÁªÃ, cocoaºe, s.f. 1. Deformaþie patologicã a trunchiului unui om, care

constã într-o curburã (posterioarã, anterioarã sau lateralã) a coloanei vertebrale, a
coastelor sau a sternului; gheb1. 2. Protuberanþã naturalã de pe spinarea unor
animale (cãmilã, zebu), formatã din rezerve de grãsime. — Cf. g o g o a º ã.
COCOLÍ, cocolesc, vb. IV. Tranz. (Pop. ºi fam.) 1. A îmbrãca cu multe haine

groase; a înfofoli. 2. A îngriji pe cineva în mod exagerat. � Refl. A se complãcea
în alintãri; a se alinta. — Et. nec.

COCOLÍT, -Ã, cocoliþi, -te, adj. (Pop. ºi fam.) 1. Îmbrãcat cu haine (prea)
groase; înfofolit. 2. Care se bucurã de îngrijiri exagerate. — V. cocoli.
COCOLÓª, cocoloaºe, s.n. Bucatã dintr-o substanþã cãreia i s-a dat o formã

aproape sfericã; bulgãre, boþ1, ghemotoc. � Bulgãre mic ºi compact de fãinã, de
mãlai etc. rãmas întãrit (ºi nefiert) într-o mâncare care nu a fost bine amestecatã.
[Pl. ºi: (m.) cocoloºi] — Formaþie onomatopeicã.
COCOLOªEÁLÃ, cocoloºeli, s.f. Cocoloºire. — Cocoloºi + suf. -ealã.
COCOLOªÍ, cocoloºesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) face cocoloº, a (se) mo-

totoli. 2. Tranz. A trece cu vederea sau a ascunde lipsurile, greºelile, faptele repro-
babile ale cuiva. 3. Tranz. A rãsfãþa, a rãzgâia. 4. Refl. ºi tranz. A (se) înfofoli. —
Din cocoloº.
COCOLOªÍRE, cocoloºiri, s.f. Acþiunea de a (se) cocoloºi; cocoloºealã. — V.

cocoloºi.
COCÓN1, coconi, s.m. 1. (Pop.) Termen de politeþe care denumeºte un bãrbat;

domn. 2. (Înv. ºi pop.) Fiu, fecior (aparþinând unor pãrinþi din clasele sociale
înalte). 3. (Înv. ºi reg.) Copil mic, abia nãscut; prunc. [Var.: cucón s.m., cónul s.m.
art.] — Et. nec.
COCÓN2, coconi, s.m. Înveliº protector fãcut din fire foarte subþiri, pe care le

secreteazã larvele sau pupele unor insecte; spec. gogoaºã. � Înveliº protector fãcut
dintr-o substanþã gelatinoasã care se solidificã ºi cu care îºi înfãºoarã ouãle unele
animale nevertebrate. — Din fr. cocon.
COCONÁR, coconari, s.m. 1. Arbore conifer ornamental cu coroana în formã

de umbrelã, care creºte în regiunea mediteraneanã (Pinus pinea). 2. (La pl.) Semin-
þele comestibile, de formã ovalã ºi cu gust de alune, ale coconarului (1). — Din ngr.
kukunári.
COCONÁª, coconaºi, s.m. (Înv. ºi pop.) Diminutiv al lui cocon1. [Var.:

cuconáº, conáº s.m.] — Cocon1 + suf. -aº.
COCONÉT s.n. v. cuconet.
COCONÍ vb. IV v. cuconi.
COCONÍÞÃ s.f. v. cuconiþã.
COCÓR, cocori, s.m. Pasãre migratoare cu ciocul ascuþit, cu gâtul ºi picioarele

lungi, cu penele cenuºii, cu o patã roºie pe cap (Grus grus). [Var.: cucór s.m.,
cocoárã, cucoárã s.f.] — Et. nec.
CÓCOS s.m. (În sintagmele) Nucã de cocos = fructul cocotierului, al cãrui suc

lãptos se întrebuinþeazã ca hranã ºi a cãrei coajã este folositã în industrie. Lapte de
cocos = sucul lãptos al nucii de cocos. Ulei de cocos = substanþã grasã obþinutã prin
presarea miezului uscat al nucii de cocos. Unt de cocos = ulei de cocos supus
rafinãrii ºi dezodorizãrii, folosit în alimentaþie. — Din germ. Kokos.
COCOSTẤRC, cocostârci, s.m. (Ornit.) Barzã. — Contaminare între cocor ºi

stârc.
COCÓª, (I, III, IV) cocoºi, s.m., (II) cocoaºe, s.n. I. S.m. Masculul gãinii;

pasãre domesticã mai mare decât gãina, cu o creastã roºie dezvoltatã, cu cioc
ascuþit ºi cu penele de diferite culori (Gallus bankiva domestica). � Expr. Cântã
cocoºul (într-o casã), se spune pentru a arãta cã într-o familie datã bãrbatul are
cuvântul hotãrâtor. Basm (sau poveste) cu cocoºul roºu = povestire, întâmplare fãrã
sfârºit sau neadevãratã. � (Pop.) Nume dat masculilor unor pãsãri. � Compuse:
cocoº-de-munte sau cocoº-sãlbatic = pasãre sãlbaticã de mãrimea unui curcan, cu
pene negre, pe piept verzi-albãstrui, cu ciocul puternic ºi puþin înconvoiat (Tetrao
urogallus); cocoº-de-mesteacãn = pasãre sãlbaticã având coada în formã de lirã, cu
penajul masculului negru cu luciu metalic, iar al femelei brun-ruginiu cu pete
transversale (Lyrurus tetrix). II. S.n. 1. Ciocãnel percutor la armele de vânãtoare.
2. Pârghie de comandã a supapei la ciocanele acþionate cu aer comprimat sau cu
aburi. III. S.m. 1. (Pop.) Partea centralã a miezului pepenului verde, mai dulce ºi
lipsitã de sâmburi. 2. (Reg.; la pl.) Floricele (de mâncat). IV. S.m. Categorie în care
sunt încadraþi boxerii între 51 ºi 54 kg ºi luptãtorii între 52 ºi 57 kg; boxer sau
luptãtor care face parte din aceastã categorie. [Var.: (reg.) cucóº s.m. ºi n.] — Din
sl. kokoši „gãinã”.
COCOªÁ, cocoºez, vb. I. Refl. A se gheboºa; a se înconvoia, a se gârbovi.

� Tranz. A face sã capete cocoaºã; a face sã se înconvoaie sub apãsarea unei
greutãþi. � Expr. (Fam.) A cocoºa (pe cineva) în bãtaie = a bate foarte tare (pe
cineva). — Din cocoaºã.
COCOªÁR, cocoºari, s.m. Pasãre din genul sturzilor, cu pene sure pe spate ºi

castanii pe restul corpului, care vine la noi toamna (Turdus pilaris). — Din bg.
kokošar.
COCOªÁT, -Ã, cocoºaþi, -te, s.m. ºi f. (Persoanã) care are cocoaºã; ghebos. —

V. cocoºa.
COCOªÉL, cocoºei, s.m. 1. Diminutiv al lui cocoº (1). � Compus: cocoºel-de-

câmp = plantã erbacee cu flori roºii-cãrãmizii; ruscuþã (Adonis aestivalis). 2. (Fam.)
Monedã francezã de aur (în valoare de 20 de franci) pe care este gravat un
cocoº (I); p. gener. monedã de aur. 3. (Reg.; la pl.) Floricele (de mâncat). —
Cocoº + suf. -el.
COCOªÉSC, -EÁSCÃ, cocoºeºti, adj. De cocoº (I), al cocoºului. — Cocoº +

suf. -esc.
COCOªÉªTE adv. În felul cocoºilor (I), ca cocoºii. [Var.: (reg.) cucoºéºte

adv.] — Cocoº + suf. -eºte.
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COCOªNEÁÞÃ, cocoºneþe, s.f. (Ir.) Femeie cu pretenþii, dar ridicolã prin
purtãri ºi îmbrãcãminte. — Contaminare între cocoanã (sau coconiþã) ºi fâºneaþã.
COCÓTÃ, cocote, s.f. Femeie de moravuri uºoare; prostituatã. — Din fr.

cocotte.
COCOTIÉR, cocotieri, s.m. Palmier, cu un buchet mare de frunze penate în

vârful unei tulpini înalte, ale cãrui fructe sunt nucile de cocos. (Cocos nucifera).
[Pr.: -ti-er] — Din fr. cocotier.
COCOÞÁ, cocóþ, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) urca pe ceva, a (se) aºeza pe un loc

mai ridicat. � Fig. A promova într-un post sau la o situaþie nemeritatã. [Prez. ind.
ºi: cocoþez] — Et. nec.
COCS, cocsuri, s.n. Produs solid obþinut din cãrbunele de pãmânt, din reziduuri

de petrol sau din gudroane prin încãlzire la temperaturi înalte ºi întrebuinþat ca
materie primã sau combustibil în metalurgie, în industria chimicã, în gospodãrie
etc. — Din germ. Koks.
COCSACẤZ s.m. v. cocsagâz.
COCSAGẤZ s.m. Plantã erbacee originarã din Kazahstan, asemãnãtoare cu

pãpãdia, cu rãdãcina bogatã în latex, din care se extrage cauciucul (Taraxacum kok-
saghyz). [Var.: cocsacấz s.m.] — Din rus. kok-sagâz.
COCSÁRE, cocsãri, s.f. Cracare termicã aplicatã reziduurilor petroliere. — De

la cocs.
COCSERÍE, cocserii, s.f. Ansamblul instalaþiilor sau secþie într-o întreprindere

în care se fabricã cocsul. — Cocs + suf. -erie (dupã fr. cokerie).
COCSIFICÁ, cocsífic, vb. I. Tranz. A transforma cãrbunele de pãmânt sau rezi-

duurile de petrol în cocs. — Din cocs (dupã fr. cokéfier).
COCSIFICÁBIL, -Ã, cocsificabili, -e, adj. (Despre cãrbuni) Care se poate

cocsifica. — Cocsifica + suf. -bil.
COCSIFICÁRE, cocsificãri, s.f. Acþiunea de a cocsifica.—V. cocsifica.
COCSOCHIMÍC, -Ã, cocsochimici, -ce, adj. Care aparþine cocsochimiei, privi-

tor la cocsochimie. — Cocs + chimic.
COCSOCHIMÍE s.f. 1. Ramurã a industriei care prelucreazã cãrbunele de

pãmânt prin cocsificare. 2. Studiul prelucrãrii ºi transformãrii produºilor chimici
obþinuþi din cãrbuni prin cocsificare. — Cocs + chimie.
CÓCTEIL, s.n. v. cocktail.
COCÞIÚNE s.f. (Fam.) Fierbere a frunzelor, florilor etc. ale unor plante medici-

nale în scopul extragerii principiilor active pe care le conþin; medicament astfel
obþinut. — Din fr. coction.
COCÚÞÃ, cocuþe, s.f. Diminutiv al lui cocã3; fetiþã. — Cocã3 + suf. -uþã.
COD1 s.m. Peºte marin din nordul Oceanului Atlantic, lung pânã la 1,5 m, cu trei

aripioare dorsale (Gadus morrhua). — Din engl. cod.
COD2, coduri, s.n. 1.Act normativ care cuprinde o culegere sistematicã de reguli

juridice privitoare la o anumitã ramurã a dreptului. Cod penal. Codul muncii.
� Ansamblu de reguli privind comportarea cuiva. 2. Sistem de semne sau de sem-
nale convenþionale care serveºte la transmiterea unui mesaj, a unei comunicãri.
� Cod poºtal = numãr atribuit unei localitãþi sau strãzi. Cod de culori = sistem de
notare prin culori a cifrelor care reprezintã parametrii principali ai rezistorilor ºi
condensatoarelor. 3. (Biol.; în sintagma) Cod genetic = mecanism biochimic prin
care se înregistreazã, se conservã ºi se transmite informaþia ereditarã. — Din fr.
code.
CÓDA1 s.f. Parte finalã a unei compoziþii muzicale. � Spec. Grup de note

muzicale care încheie tema unei fugi. [Var.: códã s.f.] — Din it. coda.
CODÁ2, codez, vb. I. Tranz. A transforma un text scris în limbaj obiºnuit în

grupe de semne, de litere sau de cifre, potrivit echivalenþelor stabilite într-un
cod2 (2). — Din fr. coder.
CODÁJ, codaje, s.n. Codare. — Din fr. codage.
CODÁLB, -Ã, codalbi, -e, adj., s.m. I. Adj. 1. (Despre animale) Care are coada

sau vârful cozii de culoare albã, iar restul de culoare mai închisã. 2. (Despre
oameni) Cu pãrul blond; bãlai. II. S.m. Pasãre rãpitoare de zi de talie mare, cu
coada albã (Haliaëtus albicilla). [Var.: (reg.) cudálb, -ã, adj.] — Coadã + alb.
CODÁN, -Ã, codani, -e, s.f., adj. 1. S.f. (Pop.) Fatã tânãrã (cu cozi). 2. Adj.

(Pop., rar; despre animale) Care are coadã (lungã ºi stufoasã). — Coadã + suf. -an.
CODÁRE, codãri, s.f. Acþiunea de a coda2; codaj. — V. coda2.
CODÁª, -Ã, codaºi, -e, s.m. ºi f., adj. (Persoanã, grup de persoane, instituþie

etc.) care a rãmas în urmã, se aflã printre ultimii în muncã, la învãþãturã, într-o
competiþie sportivã etc. — Coadã + suf. -aº.
CODÁT, -Ã, codaþi, -te, adj. 1. (Despre animale) Care are coadã (lungã ºi stu-

foasã). 2. (Despre ochi) Prelung, migdalat. — Coadã + suf. -at.
CÓDÃ s.f. v. coda1.
CODÃLBÉL, -EÁ, codãlbei, -ele, adj. (Reg.) Diminutiv al lui codalb. —

Codalb + suf. -el.
CODÃLBÍ, codãlbesc, vb. IV. Tranz. (Înv. ºi reg.; în expr.) A o codãlbi = a nu

izbuti, a nu reuºi; a o pãþi. — Din codalb.
CODÃLBÍÞÃ, codãlbiþe, s.f. Pasãre cu penele multicolore, cu coada albã ºi

neagrã, care se hrãneºte cu insecte (Lanius collurio). — Codalb + suf. -iþã.
CODÃNEÁ s.f. v. codãnicã.
CODÃNÉL, codãnei, s.m. (Rar) Copil mic; bãieþaº. — Codan + suf. -el.

CODÃNÍCÃ, codãnele, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui codanã (v. codan); codãniþã.
[Var.: codãneá s.f.] — Codan + suf. -icã.
CODÃNÍÞÃ, codãniþe, s.f. (Reg.) Codãnicã. — Codan + suf. -iþã.
CODẤRLÃ, codârle, s.f. 1. (Pop.) Partea dinapoi, mobilã, a unui car sau a unei

cãruþe, în care se pune de obicei nutreþ pentru animalele de tracþiune. 2. Fig. (Fam.)
Partea de la coadã a unei cete, a unui stol de pãsãri etc. [Var.: (reg.) codírlã s.f.] —
Coadã + suf. -ârlã.
CODEÁLÃ, codeli, s.f. (Pop.) Codire. — Codi + suf. -ealã.
CODEÍNÃ s.f. Alcaloid extras din opiu utilizat ca analgezic ºi calmant al tusei.

— Din fr. codéine.
CÓDEX s.n. v. codice.
CODÍ, codesc, vb. IV. Refl. (Fam.) A sta la îndoialã, a ºovãi, a ezita sã facã ceva.

� A se da înapoi de la ceva, a se feri de ceva. — Din coadã.
CÓDICE, codice, s.n. 1. Reunire de table cerate, reprezentând cea mei veche

formã de carte la romani. 2. Culegere (manuscrisã) de legi, de documente din Evul
Mediu sau, p. ext., de orice texte vechi (medievale), de obicei cu conþinut variat.
[Var.: códex, codexuri, s.n.] — Din lat. codex, -icis.
CODICÍL, codicile, s.n. Act întocmit în formã testamentarã prin care se

modificã sau se completeazã conþinutul iniþial al unui testament. — Din fr.
codicille, lat. codicillus.
CODICOLOGÍE s.f. ªtiinþã specialã a istoriei care studiazã manuscrisele din

punctul de vedere al obiectului în sine ºi nu al textului. — Din fr. codicologie.
CODIFICÁ, codífic, vb. I. Tranz. A sistematiza ºi a reuni într-un cod2 normele

juridice care se referã la o anumitã ramurã a dreptului. — Dupã fr. codifier.
CODIFICÁRE, codificãri, s.f. Acþiunea de a codifica.—V. codifica.
CODIFICATÓR, -OÁRE, codificatori, -oare, adj. (Rar) Care codificã. — Din

fr. codificateur.
CÓDINÃ, codini, s.f. (Pop.). 1. Lânã de calitate inferioarã, tunsã de pe capul,

picioarele ºi coada oilor. 2. Grâu de calitate inferioarã, amestecat cu multe corpuri
strãine. — Coadã + suf. -inã.
CODINÍT s.n. Tundere a lânii din jurul ugerului ºi de pe coada oii la fãtare ºi în

perioada alãptãrii. — De la codinã.
CODÍRE s.f. (Fam.)Acþiunea de a se codi; ezitare, ºovãialã, codealã. —V. codi.
CODIRÉCTOR, codirectori, s.m. Persoanã care conduce împreunã cu alta (sau

cu altele), în calitate de director, o întreprindere, o instituþie, o publicaþie etc. —
Din fr. codirecteur.
CODIRÍªCÃ s.f. v. codiriºte.
CODIRÍªTE, codiriºti, s.f. (Pop.) Coadã de bici. [Var.: codiríºcã s.f.] —

Contaminare între coadã ºi toporiºte.
CODÍRLÃ s.v. v. codârlã.
CODÍSM s.n. (În trecut) Curent ideologic care neagã rolul partidului comunist

în instaurarea ºi exercitarea dictaturii proletariatului. — Coadã + suf. -ism (dupã
rus. hvostizm).
CODÍST, -Ã, codiºti, -ste, s.m. ºi f. (În trecut) Adept al codismului. — Coadã +

suf. -ist (dupã rus. hvostist).
CODÍÞÃ, codiþe, s.f. 1. Diminutiv al lui coadã.� Semn grafic care intrã în alcã-

tuirea unor litere. 2. Fig. Om lipsit de caracter ºi de personalitate, care serveºte ca
unealtã cuiva; codoº (2). 3. (În legãturã cu o ºtire, un zvon) Adaos, înfloriturã,
exagerare. — Coadã + suf. -iþã.
CODOÁªCÃ, codoaºte, s.f. (Reg.) Femeie care mijloceºte prostituþia. —

Codoaºã + suf. -cã.
CODOBÁTURÃ, codobaturi, s.f. Pasãre migratoare micã, cenuºie, cu coada

lungã, în veºnicã miºcare, care trãieºte pe lângã ape; prundar, prundaº (Motacilla
alba). — Lat. *codabattula.
CODOBÉLC, codobelci, s.m. Nume dat melcului în unele jocuri de copii. —

Contaminare între codoberc (puþin folosit, „fãrã coadã” <coadã + berc) ºi melc.
CODÓª, -OÁªÃ, codoºi, -oaºe, s.m. ºi f. (Pop.) 1. Persoanã care mijloceºte

prostituþia; proxenet. 2. Codiþã (2). — Din tc. kodoº.
CODOªÉNIE, codoºenii, s.f. ( Pop.) Faptul de a codoºi ; comportare de codoº.

— Codoº + suf. -enie.
CODOªÍ, codoºesc, vb. IV. Intranz. ( Pop.) A face pe codoºul; a practica

ocupaþia de codoº. — Din codoº.
CODOªÍE, (2) codoºii, s.f. (Pop.) 1. Ocupaþia codoºului; proxenetism. 2. Faptã

de codoº. — Codoº + suf. -ie.
CODREÁN, -Ã, codreni, -e, adj., s.m. ºi f. (Rar) 1.Adj. Care aparþine codrului,

privitor la codru; din codru; codresc. 2. S.m. ºi f. Pãdurean. — Codru + suf. -ean.
CODRÉSC, -EÁSCÃ, codreºti, adj. (Rar) Codrean. — Codru + suf. -esc.
CODRÓª, codroºi, s.m. Gen de pãsãri migratoare mici, cântãtoare, cu penajul

cenuºiu-roºiatic ºi cu coada lungã, roºie (Phoenicurus); pasãre din acest gen. —
Coadã + roºu.
CÓDRU, codri, s.m. 1. Pãdure (mare, deasã, bãtrânã). � Loc. adv. Ca în codru =

nestingherit, fãrã sã-i pese de nimeni ºi de nimic; foarte tare. 2. Bucatã mare de
pâine, de mãmãligã etc. — Lat. *quodrum (= quadrum).
CODRULÉÞ, codruleþe, s.n. Diminutiv al lui codru; codruþ. — Codru +

suf. -(u)leþ.
CODRÚÞ, codruþi, s.m. Codruleþ. — Codru + suf. -uþ.
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COECHIPIÉR, -Ã, coechipieri, -e, s.m. ºi f. Membru al unei echipe de muncã
sau al unei echipe sportive, considerat în raport cu ceilalþi membri ai echipei. [Pr.:
-pi-er] — Din fr. coéquipier.
COEDUCÁÞIE s.f. Educaþie a bãieþilor la un loc cu fetele în ºcoli mixte. — Din

fr. coéducation.
COEFICIÉNT, coeficienþi, s.m. 1. Element constant într-o expresie matematicã,

care multiplicã o mãrime variabilã. 2. Mãrime care indicã sau caracterizeazã o
anumitã proprietate a unui corp sau a unei substanþe ºi care este constantã pentru
acel corp sau pentru acea substanþã în condiþii determinate. 3.Mãrime relativã care
exprimã raportul dintre doi indicatori, arãtând câte unitãþi din indicatorul raportat
revin la o unitate din indicatorul luat ca bazã de raportare. [Pr.: -ci-ent] — Din fr.
coefficient.
COENZÍMÃ, coenzime, s.f. (Biochim.) Substanþã produsã de celula vie, care

contribuie la activarea enzimelor; coferment. — Din fr. coenzyme.
COERCÍBIL, -Ã, coercibili, -e, adj. (Despre gaze) Care poate fi comprimat ºi

reþinut într-un spaþiu oarecare. — Din fr. coercible.
COERCITÍV, -Ã, coercitivi, -e, adj. Care are puterea, dreptul de a constrân-

ge. — Din fr. coercitif.
COERCÍÞIE s.f. (Livr.) Constrângere. � Mãsurã de constrângere folositã de

organele statului pentru a determina o persoanã sã-ºi îndeplineascã o obligaþie. —
Din fr. coercition.
COERÉDE, coerezi, s.m. (Jur.) Persoanã care moºteneºte împreunã cu alþii pe

cineva, consideratã în raport cu aceºtia; comoºtenitor. — Din lat. coheres, -edis.
COERÉNT, -Ã, coerenþi, -te, adj. 1. Care se compune din elemente strâns legate

(ºi armonizate) între ele; închegat. 2. Logic, ordonat, armonios. 3. (Fiz.; despre
unde) Care are aceeaºi lungime ºi diferenþe de fazã constante în timp. [Var.:
coherént, -ã, adj.] — Din fr. cohérent, lat. cohaerens, -ntis.
COERÉNÞÃ, coerenþe, s.f. 1. Legãturã strânsã (ºi armonioasã) între pãrþile sau

elementele unui întreg. 2. (Fiz.) Proprietatea mai multor unde de a avea aceeaºi
lungime ºi diferenþe de fazã constante în timp. [Var.: coherénþã s.f.] — Din lat.
coherentia, fr. cohérence.
COEXISTÁ, coexíst, vb. I. Intranz. A exista în acelaºi timp sau împreunã cu

altcineva sau cu altceva. — Din fr. coexister.
COEXISTÉNT, -Ã, coexistenþi, -te, adj. Care existã în acelaºi timp sau împre-

unã cu altcineva sau cu altceva. — Din fr. coexistant.
COEXISTÉNÞÃ, coexistenþe, s.f. Existenþã simultanã a mai multor lucruri,

fiinþe, fenomene. � Coexistenþã paºnicã = principiu de politicã externã, însemnând
existenþa în pace, împreunã, a statelor cu ideologii diferite. — Din fr. coexistence.
COEZIÚNE, coeziuni, s.f. 1. Atracþie care se exercitã între moleculele corpu-

rilor solide, lichide ºi gazoase. 2. Fig. Legãturã internã strânsã; unitate. [Pr.:
-zi-u-] — Din fr. cohésion.
CÓFÃ, cofe, s.f. Vas de formã (relativ) cilindricã, confecþionat din doage de

brad, cu o toartã, în care se þine la þarã apa de bãut: doniþã; p. ext. conþinutul unui
astfel de vas. � Expr. (Fam.) A pune (sau a bãga pe cineva) în cofã = a întrece pe
cineva (prin pricepere, prin viclenie); a înfunda. (Pop.) A ploua (sau a turna) cu
cofa (sau ca din cofã) = a ploua foarte tare, torenþial. — Cf. bg., sb. k o f a.
COFÃIÉL, cofãiele, s.n. (Reg.) Cofiþã. [Pr.: -fã-iel] — Cofei + suf. -el.
COFÃIÉª, cofãieºe, s.n. (Reg.) Cofiþã. [Pr.: -fã-ieº] — Cofei + suf. -aº.
COFÉI, cofeie, s.n. (Reg.) Cofã mai puþin înaltã ºi mai largã. — Cofã + suf. -ei.
COFEÍNÃ s.f. Alcaloid extras din boabe de cafea, din frunze de ceai, nuci de

cola etc., utilizat în medicinã ca tonic al sistemului nervos central, cardiac, în
industria alimentarã etc. [Var.: cafeínã s.f.] — Din germ. Koffein.
COFERMÉNT, cofermenþi, s.m. (Biochim.) Coenzimã — Din fr. coferment.
COFETÁR, cofetari, s.m. Persoanã care face sau vinde produse de cofetãrie. —

Cofet (sg. înv. al lui cofeturi) + suf. -ar.
COFETÃREÁSÃ, cofetãrese, s.f. Femeie care face sau vinde produse de

cofetãrie1. — Cofetar + suf. -easã.
COFETÃRÍE1, cofetãrii, s.f. Local în care se fac, se consumã ºi se vând dulciuri

(prãjituri, bomboane, îngheþatã etc.). — Cofet + (sg. înv. al lui cofeturi) +
suf. -ãrie.
COFETÃRÍE2 s.f. Meseria cofetarului. — Cofetar + suf. -ie.
COFÉTURI s.n. pl. Diverse sortimente de bomboane, de zaharicale etc. — Din

ngr. ko[n]féta.
CÓFFEE-BREAK, coffee-breakuri, s.n. Pauzã pentru cafea în timpul serviciu-

lui, al unei reuniuni ºtiinþifice, politice etc. [Pr.: cófibrek] — Din engl. coffee-
break.
COFINANÞÁ, cofinanþez, vb. I. Tranz.A finanþa proiecte de investiþii, împreunã

cu alþi deþinãtori de capital. — Co- + finanþa.
COFINANÞÁRE, cofinanþãri, s.f. Acþiunea de a cofinanþa ºi rezultatul ei. — V.

cofinanþa.
COFÍÞÃ, cofiþe, s.f. Diminutiv al lui cofã; cofãiel, cofãieº. — Cofã + suf. -iþã.
COFLEªÍ, pers. 3. cofleºeºte, vb. IV. Refl. (Pop.; despre fructe) A se muia, a se

fleºcãi. — Lat. *conflexire „a încovoia”.
COFOCHIRURGÍE s.f. (Med.) Chirurgie pentru înlãturarea surditãþii. — Din

fr. cophochirurgie.

COFÓZÃ, cofoze, s.f. (Med.) Surditate totalã uni- sau bilateralã; anacuzie. —
Din fr. cophose.
COFRÁ, cofrez, vb. I. Tranz. A turna un material de construcþie fluid într-un

cofraj. — Din fr. coffrer.
COFRÁJ, cofraje, s.n. Tipar (de lemn sau de metal) în care se toarnã un material

de construcþie în stare fluidã pentru a se întãri dupã forma doritã. — Din fr.
coffrage.
COFRÁRE s.f. Acþiunea de a cofra.—V. cofra.
COFRÁT, -Ã, cofraþi, -te, adj. (Despre materiale de construcþie fluide) Care a

fost turnat într-un cofraj. — V. cofra.
COFRÉT, cofrete, s.n. Firidã închisã cu o uºã metalicã, în care sunt grupate

siguranþele unei instalaþii de curent electric de putere relativ micã. — Din fr. coffret.
COGEÁMITE adj. invar. (Pop.) Foarte mare, foarte înalt; coºcogea, coºcogea-

mite. [Var.: cogémite, gogeámite adj. invar.]. — Din sb. kódžamiti, bg. kodjamiti.
COGÉMITE adj. invar. v. cogeamite.
COGENERAÞIONÁL, -Ã, cogeneraþionali, -e, adj. (Rar) Din aceeaºi

generaþie. [Pr.: -þi-o-] — Co + generaþie + suf. -onal.
COGESTIÚNE, cogestiuni, s.f. Sistem de conducere a unei întreprinderi în care

salariaþii iau parte la luarea deciziilor prin reprezentanþii lor. [Pr.: -ti-u-] — Co +
gestiune (dupã fr. cogestion).
COGNITÍV, -Ã, cognitivi, -e, adj. Referitor la capacitãþile ºi mecanismele

învãþãrii ºi accederii la cunoºtinþe, la cunoaºtere. — Din fr. cognitif.
COGNOSCÍBIL, -Ã, cognoscibili, -e, adj. (Fil.) Care poate fi cunoscut. — Din

lat. cognoscibilis.
COGNOSCIBILITÁTE s.f. (Fil.) Însuºirea de a putea fi cunoscut. — Din fr.

cognoscibilité.
COHÁLM, cohalmuri, s.n. (Reg.) Câmp; ogor. — Cf. magh. k ö h a l o m „deal

pietros, stâncã, grãmadã de pietre”.
COHERÉNT, -Ã adj. v. coerent.
COHERÉNÞÃ s.f. v. coerenþã.
COHÓRTÃ, cohorte, s.f. (La romani) Unitate de infanterie egalã cu a zecea

parte dintr-o legiune. � Fig. Mulþime, ceatã. — Din lat. cohors, -tis.
COI, coaie, s.n. (Pop.) Testicul. — Lat. coleus.
COIF, coifuri, s.n. Acoperãmânt de metal (rar, de piele) pentru protecþia capului,

purtat în trecut de unii ostaºi în timpul luptei. � Caschetã de hârtie în formã de
bicorn, cu care se joacã copiii, purtatã (ocazional) pentru a proteja capul de
soare. — Lat. cofea.
COINCÍDE, pers. 3 coincíde, vb. III. Intranz. 1. (Despre evenimente, fenomene

etc.) A se petrece simultan, a se produce în acelaºi loc. 2. A fi identic, a se potrivi
întocmai. � (Despre linii, figuri, suprafeþe) A se suprapune perfect. [Pr.: co-in-] —
Din fr. coïncider, it. coincidere.
COINCIDÉNT, -Ã, coincidenþi, -te, adj. (Rar) Care coincide. [Pr.: co-in-] —

Din fr. coïncident.
COINCIDÉNÞÃ, coincidenþe, s.f. Faptul de a coincide; potrivire (întâmplã-

toare) (a unor lucruri, evenimente, fapte etc.). [Pr.: co-in-] — Din fr. coïncidence.
COINCULPÁT, -Ã, coinculpaþi, -te, s.m. ºi f. Inculpat împreunã cu alþii în

aceeaºi infracþiune penalã. [Pr.: co-in-] — Din fr. coinculpé.
COINSTIGATÓR, -OÁRE, coinstigatori, -oare, s.m. ºi f. Instigator împreunã

cu alþii la sãvârºirea unei infracþiuni. [Pr.: co-in-] — Co + instigator.
COINTERESÁ, cointeresez, vb. I. Tranz. A face ca cineva sã fie interesat într-o

acþiune comunã împreunã cu altul (sau cu alþii); a suscita interesul cuiva pentru
ceva (prin recompense materiale sau morale). [Pr.: co-in-] — Din cointeresat
(derivat regresiv). Cf. fr. c o ï n t é r e s s e r.
COINTERESÁRE, cointeresãri, s.f. Acþiunea de a cointeresa ºi rezultatul ei.

[Pr.: co-in-] — V. cointeresa.
COINTERESÁT, -Ã, cointeresaþi, -te, adj. Care este interesat împreunã cu altul

(sau cu alþii) într-o acþiune comunã (din care are ceva de câºtigat). [Pr.: co-in-] —
V. cointeresa.
COIÓT, coioþi, s.m. Carnivor din America de Nord, asemãnãtor cu lupul ºi cu

ºacalul (Canis latrans). [Pr.: co-iot] — Din fr. coyote.
COÍT, coituri, s.n. Împreunare sexualã. — Din lat. coitus, fr. coït.
COJEÁLÃ, cojeli, s.f. Cojire; (concr.) ceea ce se desprinde prin cojire. —

Coji + suf. -ealã.
COJÍ, cojesc, vb. IV. 1. Tranz. A curãþa de coajã legume, fructe etc. 2. Refl.

(Despre rãni cicatrizate, despre pielea arsã de soare) A se curãþa de coji; a se
descuama. 3. Refl. (Despre pereþi ºi despre tencuiala sau varul de pe ei) A se
degrada (la suprafaþã) prin umflare, crãpare etc. din cauza condiþiilor de mediu; a
se coºcovi. — Din coajã.
COJÍRE, cojiri, s.f. Acþiunea de a (se) coji; cojealã. — V. coji.
COJÍT, -Ã, cojiþi, -te, adj. 1. (Despre legume, fructe etc.) Care a fost curãþat de

coajã. 2. (Despre piele) De pe care s-au luat sau au cãzut coji; descuamat. 3. (Despre
pereþi ºi despre varul sau tencuiala de pe pereþi) Degradat (la suprafaþã) prin umflare,
crãpare etc. din cauza condiþiilor de mediu; coºcovit, scorojit. — V. coji.
COJITÓR, cojitoare, s.n. Instrument sau maºinã cu care se executã descojirea

trunchiurilor de arbori. — Coji + suf. -tor.
COJÍÞÃ, cojiþe, s.f. Diminutiv al lui coajã.— Coajã + suf. -iþã.
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COJOÁCÃ s.f. v. cojoc.
COJOÁICÃ, cojoaice, s.f. (Ornit.; reg.) Scorþãrel. — Coajã + suf. -oaicã.
COJÓC, cojoace, s.n. 1. Obiect de îmbrãcãminte confecþionat din piele de oaie

prelucratã cu miþe cu tot, care se poartã mai ales la þarã ca palton (cu blana
înãuntru). � Expr. Iarnã cu ºapte cojoace = iarnã foarte grea. A scutura (cuiva)
cojocul sau a i se face (cuiva) pielea cojoc = a bate sau a fi bãtut (zdravãn). A nu
mai întreba (pe cineva) de ce-i e cojocul = a lua (pe cineva) repede, a nu-l mai lãsa
sã se gândeascã. A-ºi teme (sau a-ºi pãzi) cocojul = a fi precaut, a evita cu prudenþã
riscurile. 2. Pãturã de bumbac bine presatã, obþinutã în filaturile de bumbac. [Var.:
(reg.) cojoácã s.f.] — Din sl. kožuhŭ.
COJOCÁR, cojocari, s.m. Bãrbat care lucreazã sau vinde cojoace, cãciuli etc.

— Cojoc + suf. -ar.
COJOCÃREÁSÃ, cojocãrese, s.f. 1. Femeie care lucreazã sau vinde cojoace,

cãciuli etc. 2. Nevastã de cojocar. — Cojocar + suf. -easã.
COJOCÃRÉSC, -EÁSCÃ, cojocãreºti, adj. Care aparþine cojocarului sau

cojocãriei, privitor la cojocar sau la cojocãrie. — Cojocar + suf. -esc.
COJOCÃRÍE1 s.f. Meseria cojocarului. — Cojocar + suf. -ie.
COJOCÃRÍE2, cojocãrii, s.f. Atelier în care se confecþioneazã sau se vând

cojoace, cãciuli etc. — Cojoc + suf. -ãrie.
COJOCÉL, cojocele, s.n. Diminutiv al lui cojoc; cojoc (1) scurt, fãrã mâneci;

pieptar, bundiþã. — Cojoc + suf. -el.
COL, coluri, s.n. (Anat.) Parte mai îngustã, mai strâmtã a unui organ sau a unui

os. — Din fr. col.
CÓLA1, cola, s.m. Arbore exotic, înalt de 10–15 m, cu fructe albe sau roºii de

mãrimea unei nuci, care conþin alcaloizi stimulanþi (Cola nitida). — Din fr. cola,
kola.
CÓLA2, cola, s.f. Coca-cola. Din engl., fr. cola.
COLÁ3, colez, vb. I. Tranz. ºi refl. 1. Tranz. ºi refl. A (se) combina, a (se) asorta.

2. Refl. A trãi în concubinaj. 3. Refl. (Despre îmbrãcãminte) A se lipi de corp. —
Din fr. coller.
COLABORÁ, colaborez, vb. I. Intranz. 1.Aparticipa alãturi de alþii la realizarea

unei acþiuni sau a unei opere care se efectueazã în comun. 2. A publica o lucrare
într-un periodic sau într-o culegere. — Din fr. collaborer.
COLABORÁRE, colaborãri, s.f. Acþiunea de a colabora ºi rezultatul ei. � Loc.

adv. În colaborare (cu...) = participând activ, printr-o contribuþie efectivã, la o
muncã în comun; împreunã (cu...). — V. colabora.
COLABORATÓR, -OÁRE, colaboratori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care

colaboreazã (la o acþiune, la o lucrare, la o publicaþie). — Din fr. collaborateur.
COLABORAÞIONÍSM s.n. Atitudine sau politicã de trãdare a intereselor

propriei þãri, specificã celor care au colaborat cu ocupanþii strãini. [Pr.: -þi-o-] —
Din colaboraþionist.
COLABORAÞIONÍST, -Ã, colaboraþioniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Partizan) al

colaboraþionismului. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. collaborationniste.
COLÁC, colaci, s.m. 1. Produs de panificaþie, de obicei în formã de inel, împle-

tit din douã sau din mai multe suluri de cocã. � Colaci domneºti = daruri obliga-
torii trimise domniei de oraºele din Þara Româneascã ºi din Moldova. � Expr. A
se face colac = a se aºeza, a se culca cu corpul încolãcit. Colac peste pupãzã = se
zice când la un necaz sau la o nenorocire se adaugã un alt necaz sau o altã
nenorocire. A umbla dupã (sau a aºtepta) colaci calzi = a umbla dupã (sau a
aºtepta) lucruri bune, plãcute ºi venite de-a gata. A aºtepta (sau a primi pe cineva)
cu colaci calzi = a face (cuiva) o primire bunã. 2. Obiect de metal, de lemn, de
cauciuc etc. de formã inelarã. � Colac de salvare = inel de plutã sau de cauciuc
umflat cu aer, cu ajutorul cãruia o persoanã (naufragiatã) se poate menþine deasupra
apei; centurã de salvare. � Împrejmuire de piatrã sau de lemn în jurul unei fântâni;
ghizd. 3. Rotocol de fum (de þigarã) — Din sl. kolačĭ.
COLAGÉN s.n. (Biol.) Proteinã care se gãseºte în þesutul conjunctiv, osos ºi

cartilaginos ºi care prin fierbere se transformã în gelatinã. � (Adjectival) Þesut
colagen. — Din fr. collagène.
COLAGENÓZÃ s.f. Boalã caracterizatã prin degenerescenþa fibrelor colagene,

secundarã unor reacþii alergice. — Din fr. collagénose.
COLAGÓG, -Ã, colagogi, -ge, adj., s.n. (Med.) (Substanþã) care favorizeazã

evacuarea bilei în duoden. — Din fr. cholagogue.
COLÁJ, colaje, s.n. Procedeu artistic care constã în compunerea unui tablou

prin lipirea laolaltã a unor elemente eterogene; p. ext. tablou realizat prin acest
procedeu. — Din fr. collage.
COLÁN, colane, s.n. 1. Salbã, ºirag purtat la gât ca podoabã. � Colier cu

decoraþii purtat la gât ca distincþie. 2. Cingãtoare împodobitã, purtatã îndeosebi de
femei. — Din tc. kolan.
COLÁNT, -Ã, colanþi, -te, adj., s.m. pl. 1. Adj. (Despre îmbrãcãminte) Strâns

lipit de corp. 2. S.m. pl. Dres3 (1). — Din fr. collant.
CÓLAPS, colapsuri, s.n. Insuficienþã circulatorie perifericã, caracterizatã prin

pierderea oricãrei forþe, scãderea bruscã a tensiunii arteriale, puls rapid ºi foarte
slab, rãcirea tegumentelor ºi a extremitãþilor etc. [Acc. ºi: coláps] — Din lat.
collapsus.

COLAPSOTERAPÍE s.f. (Med.) Tratament al anumitor forme de tuberculozã,
care constã în presarea unui plãmân cu ajutorul pneumotoraxului terapeutic, cu
scopul de a-l pune în repaus funcþional. — Din fr. colapsothérapie.
COLÁRE, colãri, s.f. (Acþiunea) de a (se) cola3.—V. cola3.
COLARGÓL s.n. (Farm.) Antiseptic preparat dintr-o soluþie apoasã de argint

coloidal, oxid de argint ºi substanþe albuminoide. — Din fr. collargol.
COLÁSTRÃ s.f.v. coraslã.
COLÁSTRU s.m. v. coraslã.
COLÁT, -Ã, colaþi, -te, adj. 1. Care este combinat sau asortat. 2. Care trãieºte în

concubinaj. 3. (Despre îmbrãcãminte) Care este lipit de corp. — V. cola3.
COLATERÁL, -Ã, colaterali, -e, adj. Lãturalnic; secundar. � Rudenie colate-

ralã = rudenie între fraþi ºi surori ºi între descendenþii acestora. — Din fr.
collatéral, lat. collateralis.
COLATITÚDINE, colatitudini, s.f. (Astron.) Complementul latitudinii unui

punct de pe sfera terestrã sau cereascã. — Co- + latitudine (dupã fr. collatitude).
COLAÞIONÁ, colaþionez, vb. I. Tranz. A confrunta un text original cu copia sau

cu reproducerea lui pentru a stabili exactitatea acestora sau spre a constata
asemãnãrile ºi deosebirile existente. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. colationner.
COLAÞIONÁRE, colaþionãri, s.f. Acþiunea de a colaþiona ºi rezultatul ei. [Pr.:

-þi-o-] — V. colaþiona.
COLÃCÁR, colãcari, s.m. (Pop.) Fiecare dintre flãcãii care însoþesc (cãlare)

alaiul nunþii ºi care rostesc la masã oraþia de nuntã. [Var.: colãcér s.m.]. — Colac +
suf. -ar.
COLÃCÃRÍ, colãcãresc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A rosti oraþia de nuntã (în

calitate de colãcar). — Din colãcar.
COLÃCÃRÍE, colãcãrii, s.f. (Pop.) Oraþie de nuntã. — Colãcar + suf. -ie.
COLÃCÉL, colãcei, s.m. 1. Diminutiv al lui colac; colac mic care se împarte la

nunþi, la înmormântãri etc. 2. (Bot.; reg.) Pelargonie. — Colac + suf. -el.
COLÃCÉR s.m. v. colãcar.
COLÃCÍ, colãcesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1.A recomanda cuiva pe cineva pentru

cãsãtorie; a peþi. 2.A introduce undeva pe un strãin (nepoftit) care se stabileºte apoi
acolo. 3. A sfãtui pe cineva (sã facã ceva rãu). — Din colac.
COLÃRÉZ, colãrezi, s.m. (Pop.) Bucãþele de cocã1 care se fierb în lapte sau în

anumite mâncãruri; p. ext.mâncare (pentru copii) fãcutã din fãinã fiartã în lapte. —
Et. nec.
COLB, (rar) colburi, s.n. (Reg.) Praf. � Expr. A bate (pe cineva) sã-i meargã

(sau de-i merge) colbul = a bate tare (pe cineva). — Et. nec.
COLBÃÍ, colbãiesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Reg.) A (se) prãfui. [Var.: colbuí

vb. IV] — Colb + suf. -ãi.
COLBÃÍT, -Ã, colbãiþi, -te, adj. (Reg.) Prãfuit. [Var.: colbuít, -ã adj.] — V.

colbãi.
COLBÃRÁIE s.f. (Reg.) Prãfãraie. — Colb + suf. -ãraie.
COLBÃRÍE s.f. (Reg.) Prãfãrie. — Colb + suf. -ãrie.
COLBUÍ vb. IV v. colbãi.
COLBUÍT, -Ã adj. v. colbãit.
COLBURÓS, -OÁSÃ, colburoºi, -oase, adj. (Reg.) Prãfuit. — Colb + suf. -uros.
COLCÃÍ, pers. 3 cólcãie, vb. IV. Intranz. 1. (Despre oameni ºi animale)A umbla

de colo pânã colo în numãr mare; (despre locuri, obiecte) a fi plin de oameni sau
de animale care umblã de colo pânã colo. 2. (Reg.) A clocoti; a vui. — Formaþie
onomatopeicã.
COLCÃIÁLÃ s.f. Faptul de a colcãi; zgomot fãcut de cineva sau de ceva care

colcãie. [Pr.: -cã-ia-] — Colcãi + suf. -ealã.
COLCEÁC, colceacuri, s.n. (Înv.) Gheatã care se încheia cu copci. — [Var.:

colceág, colcegi, s.m.] — Din tc. kolçak.
COLCEÁG s.m. v. colceac.
CÓLCOT s.n. v. clocot.
COLCOTÍ vb. IV v. clocoti.
COLCOTÓS, -OÁSÃ, colcotoºi, -oase, adj. (Rar) Clocotitor. — Colcot +

suf. -os.
COLEÁ adv. (Pop.) 1. (Cu sens local) (Pe) aici (pe) aproape, în apropiere,

alãturi. Stã colea. � Expr. Ici (ºi) colea sau pe ici, (pe) colea = pe alocuri. De ici,
(de) colea = de aici (ºi) din altã parte, dintr-un loc în altul. Colea ºi colea = rar,
puþin; pe ici pe colo. Ba ici, ba colea = în toate pãrþile, pretutindeni. De colea pânã
colea = dintr-un loc într-altul, încoace ºi încolo.Mai colea de... = ceva mai departe
de... 2. (Cu sens temporal) Atunci, în timpul când..., în momentul când... � Expr.
Când colea, se spune pentru a pregãti pe ascultãtor cã urmeazã ceva neaºteptat.
3. (Cu sens modal) Cu adevãrat, într-adevãr. Câºtigã colea, nu glumã. � Expr. ªtii,
colea = zdravãn; de soi; aºa cum trebuie; extraordinar. [Acc. ºi: cólea] — Din
acolea.
COLEÁªÃ, coleºe, s.f. (Reg.) Mãmãligã (moale). � Un fel de terci fãcut din

fãinã de grâu fiartã sau prãjitã în unt sau în unturã. — Din sb. kuliješ, bg. kulijaša.
COLECÍST, colecisturi, s.n. (Anat.) Veziculã biliarã. — Din fr. cholécyste.
COLECISTECTOMÍE, colecistectomii, s.f. (Med.) Extirpare chirurgicalã a

veziculei biliare. — Din fr. cholécystectomie.
COLECISTÍTÃ, colecistite, s.f. Inflamaþie acutã sau cronicã a vezicii biliare.

— Din fr. cholécystite.
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COLECISTOGRAFÍE, colecistografii, s.f. Radiografie a vezicii biliare dupã
introducerea în organism a unei substanþe de contrast. — Din fr. cholécystographie.
COLECISTOPATÍE, colecistopatii, s.f. (Med.) Denumire genericã pentru

bolile cãilor biliare. — Din fr. cholécystopathie.
COLECTÁ, colectez, vb. I. Tranz. 1.Aaduna, a strânge la un loc lucruri, diferite

materiale, bani etc. pentru un anumit scop. 2. (Înv.) A strânge în mod organizat de
la producãtori diferite produse . 3. (Despre abcese sau rãni) A face puroi; a coace.
— Din fr. collecter.
COLECTÁRE, colectãri, s.f. Acþiunea de a colecta.—V. colecta.
COLECTAZÍE, colectazii, s.f. (Med.) Dilatare a colonului. — Din fr.

colectasie.
COLÉCTÃ, colecte, s.f. Acþiunea de a aduna bani sau obiecte date prin

contribuþie benevolã (în scopul ajutorãrii cuiva sau pentru a realiza ceva). — Din
fr. collecte.
COLECTÍV, -Ã, colectivi, -e, adj., s.n., s.f. I. Adj. 1. Care rezultã din partici-

parea, din activitatea mai multor persoane (sau lucruri). 2. Care aparþine tuturor;
comun, obºtesc, social. 3. Care se referã la ideea de colectivitate. � Substantiv
colectiv = substantiv care denumeºte prin forma de singular o pluraritate de obiecte
identice, considerate ca un întreg, ca o totalitate. Sufix colectiv = sufix care dã unui
substantiv valoarea de substantiv colectiv. II. S.n. Echipã. Colectiv de redacþie.
Colectiv de catedrã. � P. gener. Grup (organizat) de persoane. III. S.f. (În trecut)
Cooperativã Agricolã de Producþie. — Din fr. collectif, lat. collectivus.
COLECTIVÍSM s.n. Doctrinã ºi tip de organizare socialã în care drepturile ºi

interesele individului sunt subordonate celor ale unor colectivitãþi sociale. — Din
rus. kollektivizm, fr. collectivisme.
COLECTIVÍST, -Ã, colectiviºti, -ste, s.m. ºi f. 1. Partizan al colectivismului.

2. (Înv.) Membru al unei Cooperative Agricole de Producþie. � (Adjectival) Þãran
colectivist.— Colectiv + suf. -ist. Cf. fr. c o l l e c t i v i s t e.
COLECTIVITÁTE, colectivitãþi, s.f. Grup de oameni care trãiesc ºi muncesc în

comun, p. ext. societate. — Din fr. collectivité.
COLECTIVIZÁ, colectivizez, vb. I. Tranz. (În trecut). 1. A trece mijloacele de

producþie în proprietate colectivã, prin naþionalizare, expropriere etc. 2. A uni
principalele mijloace de producþie ale þãrãnimii în cooperative; a cooperativiza. —
Din fr. collectiviser.
COLECTIVIZÁRE, colectivizãri, s.f. Acþiunea de a colectiviza ºi rezultatul ei.

— V. colectiviza.
COLECTOMÍE, colectomii, s.f. (Med.) Extirpare operatorie (totalã) a

intestinului gros. — Din fr. colectomie.
COLECTÓR, -OÁRE, colectori, -oare, adj., s.n., s.m. ºi f. 1.Adj. (Despre vase,

tuburi, bazine) În care se adunã, se colecteazã gaze sau lichide. 2. S.n. Încãpere,
recipient sau conductã pentru adunarea ºi conducerea lichidelor sau a gazelor în
diferite sisteme tehnice. 3. S.n. Organ al rotorului unor maºini electrice, care
schimbã legãturile dintre înfãºurarea rotorului ºi circuitul exterior. 4. S.m. ºi f.
Persoanã care strânge sau achiziþioneazã de la producãtori mãrfuri, produse etc. —
Din fr. collecteur.
COLECTÚRÃ, colecturi, s.f. Nume dat unor oficii de colectare a cãrþilor

(pentru aprovizionarea bibliotecilor). � Agenþie de vânzare a biletelor de loterie.
— Din germ. Kollektur.
COLÉCÞIE, colecþii, s.f. 1. Serie de obiecte de acelaºi fel sau de aceeaºi cate-

gorie, care, adunate ºi dispuse sistematic, reprezintã o valoare artisticã, ºtiinþificã,
documentarã etc. � Culegere de opere literare sau ºtiinþifice grupate dupã anumite
criterii ºi apãrute în cadrul unei edituri. 2. Puroi adunat în interiorul unui þesut
bolnav, într-un organ sau într-o cavitate a organismului. [Var.: (înv.) colecþiúne s.f.]
— Din fr. collection, lat. collectio, -onis.
COLECÞIONÁ, colecþionez, vb. I. Tranz. A aduna, a strânge obiecte de acelaºi

fel pentru a face o colecþie. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. collectionner.
COLECÞIONÁR, -Ã, colecþionari, -e, s.m. ºi f. Persoanã care colecþioneazã

obiecte sau care are o colecþie (1). [Pr.: -þi-o-] — Din fr. collectionneur.
COLECÞIONÁRE, colecþionãri, s.f. Acþiunea de a colecþiona. [Pr.: -þi-o-] —

V. colecþiona.
COLECÞIONÁT, -Ã, colecþionaþi, -te, adj. (Despre o serie de obiecte de acelaºi

fel sau de aceeaºi categorie) Care face parte dintr-o colecþie (1). [Pr.: -þi-o-] — V.
colecþiona.
COLECÞIÚNE s.f. v. colecþie.
COLEDÓC, (1) coledocuri, s.n., adj. 1. S.n. Canal musculos, lung de aproape

8 cm, prin care se varsã bila în duoden. 2.Adj. Care se referã la coledoc (1). Canal
coledoc. — Din fr. cholédoque, lat. choledochus.
COLEDOCÍTÃ, s.f. (Med.) Inflamaþie a canalului coledoc. — Din fr.

cholédocite.
COLÉG, -Ã, colegi, -ge, s.m. ºi f. Persoanã care învaþã, activeazã, munceºte

împreunã cu altele într-un anumit loc, consideratã în raport cu acestea. — Din fr.
collegue.
COLEGATÁR, -Ã, colegatari, -e, s.m. ºi f. Fiecare dintre persoanele care moº-

tenesc o avere lãsatã prin testament, consideratã în raport cu ceilalþi moºtenitori. —
Din fr. colégataire.

COLEGIÁL, -Ã, colegiali, -e, adj. De coleg; camaraderesc, tovãrãºesc. [Pr.:
-gi-al] — Din fr. collégial.
COLEGIALITÁTE s.f. 1. Atitudine, sentimente de (bun) coleg; camaraderesc.

2. Principiu potrivit cãruia conducerea unor organe sau organizaþii este exercitatã
de mai multe persoane, care iau împreunã hotãrâri prin votul majoritãþii. [Pr.:
-gi-a-] — Colegial + suf. -itate (dupã germ. Kollegialität).
COLEGIÁN, colegieni, s.m. (Înv.) Elev al unui colegiu (6). [Pr.: -gi-an] — Din

fr. collégien.
COLÉGIU, colegii, s.n. 1. Colectiv de judecãtori în cadrul organizãrii interne a

instanþei supreme din România sau cu atribuþii speciale pe lângã unele organe de
jurisdicþie. 2. Organizaþie de liber-profesioniºti alcãtuitã cu scopul de a apãra inte-
resele profesionale ale membrilor ei. 3. Reuniune de persoane egale în funcþie.
Colegiu de cardinali. � Colegiu de avocaþi = colectiv al avocaþilor dintr-o unitate
administrativ-teritorialã. 4. (În sintagmele) Colegiu editorial = organ consultativ pe
lângã conducerea unei edituri, format din specialiºti. Colegiu de redacþie (sau
redacþional) = organ consultativ de pe lângã redactorul-ºef al unei publicaþii.
5. (Înv.) Categorie electoralã, în unele state, stabilitã dupã avere sau ocupaþie.
6. Instituþie de învãþãmânt mediu sau superior, cu internat, în unele state. 7. (În
Roma anticã) Grup de persoane care aveau aceeaºi demnitate. — Din lat.
collegium, fr. collège.
COLEÍRE s.f. Operaþie de îndepãrtare a pãrului de pe pieile unor animale prin

aplicarea unei substanþe depilatoare. — Et. nec.
COLEMBÓLÃ, colembole, s.f. (La pl.) Ordin de insecte primitive, fãrã aripi

(Collembola); (ºi la sg.) insectã din acest ordin. — Din fr. collembole.
COLEMÍE s.f. Creºtere a cantitãþii de bilirubinã sau a altor compuºi ai bilei în

sânge; trecere a bilei în sânge. — Din fr. cholémie.
COLENCHÍM s.n. Þesut de susþinere din organele tinere, în curs de creºtere, ale

plantelor, format din celule vii, cu membranele celulozice puternic ºi inegal
îngroºate. — Din fr. collenchyme.
COLEOPTÉR, coleoptere, s.n. (La pl.) Ordin de insecte cu patru aripi dintre

care cele douã superioare (elitre), întãrite, au rol de protecþie pentru celelalte douã,
care sunt subþiri, membranoase ºi servesc la zbor; (ºi la sg.) insectã care face parte
din acest ordin. [Pr.: -le-o-] — Din fr. coléoptère.
COLEOPTÍL, coleoptile, s.n. Prima frunzã, în formã de teacã, care înveleºte

muguraºul embrionului la graminee. [Pr.: -le-o-] — Din fr. coléoptile.
COLEORÍZÃ, coleorize, s.f. Organ membranos, în formã de sac sau de degetar,

care acoperã radicula embrionului la unele plante monocotiledonate. [Pr.: -le-o-] —
Din fr. coléorise.
COLERÉTÃ, colerete, s.f. Guleraº din þesãturã finã sau din dantelã încreþit sau

plisat. — Din fr. collerette.
COLERÉTIC, -Ã, coleretici, -ce, adj., s.n. (Substanþã) care stimuleazã secreþia

biliarã a ficatului. — Din fr. coléretique.
COLERÉZÃ s.f. Proces de elaborare a bilei de cãtre celulele hepatice. — Din

fr. cholérese.
COLÉRIC, -Ã, colerici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care se înfurie uºor, care

are izbucniri de mânie. — Din fr. colérique.
COLESTERÍNÃ s.f. Colesterol. — Din fr. cholestérine.
COLESTERÓL s.m. Substanþã care se gãseºte, liberã sau combinatã, în untura

de peºte, în bilã, sânge, þesut nervos, gãlbenuº de ou ºi care reglementeazã
permeabilitatea faþã de lichide a membranelor celulare; colesterinã. — Din fr.
cholestérol.
COLÉT1, colete, s.n. Pachet relativ mic, expediat de obicei prin poºtã. � Colet-

capcanã = colet conþinând o bombã. — Din fr. colis (dupã pachet).
COLÉT2 s.n. (Bot.) Zonã de trecere între rãdãcina ºi baza tulpinii. — Din fr.

collet.
COLETÃRÍE, coletãrii, s.f. Mãrfuri expediate în cantitãþi mici ºi în forme uºor

de mânuit; colete. � Expediere de colete; p. ext. serviciu ori mijloc special de
transport pentru colete. — Colet1 + suf. -ãrie.
COLHÓZ, colhozuri, s.n. Formã de cooperativã agricolã de producþie în fosta

URSS. — Din rus. kolhoz.
COLHÓZNIC, -Ã, colhoznici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care þine de colhoz,

privitor la colhoz. 2. S.m. ºi f. (În trecut) Membru al unui colhoz. — (1) Colhoz +
suf. -nic (dupã rus. kolhoznîi), (2) din rus. kolhoznik.
COLIBACÍL, colibacili, s.m. Bacterie prezentã, în mod normal, în intestinul

gros la om ºi la animale, putând invada, în stãri patologice, ºi alte organe. — Din
fr. colibacille.
COLIBACILÓZÃ, colibaciloze, s.f. Boalã infecþioasã, provocatã de tipuri

patogene de colibacili, cu tendinþã de evoluþie cronicã. — Din fr. colibacillose.
COLIBÁª, colibaºi, s.m. 1. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã; la pl.) Cate-

gorie de þãrani dependenþi; (ºi la sg.) þãran din aceastã categorie. 2. (Rar) Om care
locuieºte într-o colibã. — Colibã + suf. -aº.
COLÍBÃ, colibe, s.f. Casã micã ºi sãrãcãcioasã. � Adãpost provizoriu pentru

oameni ºi, uneori, pentru animale, fãcut din bârne, din crengi etc. ºi acoperit cu
paie, ramuri etc. — Din sl. koliba.
COLIBRÍ, colibri, s.m. Nume dat mai multor specii de pãsãri foarte mici, cu

cioc foarte subþire, dur, cu picioare scurte, cu pene viu colorate, rãspândite în cele
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douã Americi ºi care zboarã foarte repede; pasãre-muscã (Trochilus). — Din fr.
colibri.
CÓLIC, -Ã, colici, -ce, adj. Care se referã la colon. Arterã colicã. — Cf. fr.

c ô l o n.
COLÍCÃ, colici, s.f. Durere abdominalã intensã care survine în crizã. Colicã

nefriticã. Colicã biliarã.— Din fr. colique, lat. colica.
COLÍE s.f. v. coliliu.
COLÍER, coliere, s.n. 1. ªirag, salbã, colan de mãrgele, de pietre scumpe etc.

care se poartã în jurul gâtului. � Fig. Cerc, brâu. 2. Element de legãturã, de obicei
metalic, de forma unui inel sau a unei brãþãri, folosit pentru prinderea laolaltã a
unor piese. [Pr.: -li-er-] — Din fr. collier.
COLIGÁRE, coligãri, s.f. 1. (Log.) Acþiunea de a sintetiza mai multe observaþii.

2. (Chim.) Formarea unei legãturi covalente prin unirea a doi atomi sau radicali
liberi. — Din it. colligare „a lega împreunã”.
COLIGATÍV, -Ã, coligativi, -e, adj. (Fiz.; despre proprietãþi ale substanþelor)

Care depinde numai de numãrul ºi de natura moleculelor substanþei. — Din fr.
colligatif.
COLILÍU, -ÍE, colilii, s.f., adj. 1. S.f. Numele mai multor specii de plante

erbacee din familia gramineelor, cu tulpini subþiri, înalte, cu frunze înguste, cu
inflorescenþa un panicul cu prelungiri flexibile, prevãzute în vârful seminþelor cu
periºori albi ºi pufoºi; nãgarã (Stipa). � Expr. Alb-colilie = (despre pãrul capului,
p. ext., despre oameni) (cu pãrul) complet alb. (Pop.) A-i fi (cuiva) calea în colilie =
a avea un drum frumos, plãcut. 2. Adj. Alb (ca colilia). [Var.: (pop.) colíe s.f.] —
Cf. sb. k o v i l j e.
COLIMÁ, colimez, vb. I. Intranz. (Fiz.) A transforma un fascicul de raze

divergent sau convergent într-unul paralel. � A determina, a viza o anumitã
direcþie. — Din lat. collimare.
COLIMÁRE s.f. Acþiunea de a colima ºi rezultatul ei. — V. colima.
COLIMATÓR, colimatoare, s.n. 1. Dispozitiv optic folosit pentru colimarea

fasciculelor de raze. 2. Instrument optic pentru determinarea aproximativã a unei
direcþii. 3. (În expr.) A lua (pe cineva) în colimator = a urmãri, a observa compor-
tamentul cuiva; a persecuta (pe nedrept) pe cineva. [Pl. ºi: colimatori] — Din fr.
collimateur.
COLIMÁÞIE s.f. (Fiz.) Reglare a instrumentelor optice în scopul realizãrii unei

coincidenþe între axa lor opticã ºi cea de vizare. — Din fr. collimation, germ.
Kollimation.
COLÍN, colini, s.m. (Reg.) Cracã sau ramificaþie a tulpinii unui copac, crescutã

din rãdãcinã. — Et. nec.
COLINÁR, -Ã, colinari, -e, adj. Cu coline; caracteristic pentru coline, de coline.

Zonã colinarã.— Colinã + suf. -ar.
COLÍNÃ1, coline, s.f. Formã de relief mai micã decât dealul; colnic, deluºor. —

Din fr. colline.
COLÍNÃ2, coline, s.f. Aminã care face parte din complexul vitaminei B,

utilizatã în tratamentul hepatitelor. — Din fr. choline.
COLÍND, colinde, s.n. 1. Faptul de a colinda; obiceiul de a colinda. 2. Vechi

cântec popular românesc cântat de cete de copii, de flãcãi sau de adulþi cu prilejul
sãrbãtorilor de Crãciun ºi de Anul Nou; colindã. 3. Perindare din loc în loc,
întreruptã de popasuri. — Din colinda (derivat regresiv).
COLINDÁ, colínd, vb. I. Intranz. 1. A umbla în seara de Crãciun sau de Anul

Nou, din casã în casã, cântând colinde. 2. A umbla de colo pânã colo, dintr-un loc
în altul. � Tranz. A strãbate, a cutreiera, a bate un drum. — Din colindã.
COLINDÁRE, colindãri, s.f. Acþiunea de a colinda.—V. colinda.
COLINDÁT s.n. Faptul de a colinda. 1. Mersul cu colindul (2). 2. Colind (3).

— V. colinda.
COLÍNDÃ, colinde, s.f. Colind (2). — Din sl. kolenda.
COLINDÃTÓR, -OÁRE, colindãtori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care colin-

dã (1), care cântã colinde (2). — Colinda + suf. -ãtor.
COLINDÉÞ, colindeþe, s.n. (Pop.) Colãcel sau pâiniºoarã care se dã în dar

colindãtorilor; p. gener. (la pl.) orice dar care se dã colindãtorilor.� Expr. A umbla
cu colindeþele = a umbla cu colindul. — Colind + suf. -eþ.
COLINEÁR, -Ã adj. v. coliniar.
COLINÉRGIC, -Ã, colinergici, -ce, adj. Care se referã la o acþiune stimulantã,

activatã sau transmisã cu ajutorul colinei2. — Din fr. cholinérgique.
COLINIÁR, -Ã, coliniari, -e, adj. (Mat.: despre puncte) Situat pe aceeaºi

dreaptã. [Pr.: -ni-ar. —Var.: colineár, -ã adj.] —Co- + liniar. Cf. fr. c o l l i n é a i r e,
germ. Ko l l i n e a r.
COLINIARITÁTE s.f. (Mat.) Calitatea mai multor puncte de a fi coliniare. [Pr.:

-ni-a-] — Cf. it. c o l l i n e a r i t a.
COLÍR s.n. Medicament folosit în tratamentul unor afecþiuni ale ochilor. — Din

fr. collyre.
COLÍTÃ, colite, s.f. Inflamaþie acutã sau cronicã a colonului4, manifestatã prin

dureri abdominale, alternanþã de constipaþie ºi diaree. — Din fr. colite.
COLÍÞÃ, coliþe, s.f. 1. Coalã de carte sau de revistã, tipãritã ºi fãlþuitã, înainte

de a fi legatã sau broºatã; fasciculã. 2.Micã coalã de hârtie pe care sunt tipãrite una
sau mai multe mãrci poºtale ºi pe care se gãseºte o inscripþie indicând ocazia cu
care s-a lansat emisiunea respectivã. — Coalã + suf. -iþã.

COLIVÁR, colivari, s.m. 1. Termen dispreþuitor pentru oamenii care aleargã pe
la toate înmormântãrile ºi parastasele ca sã mãnânce colivã sau alte pomeni; fig.
persoanã care vrea sã aibã totul de-a gata, pomanagiu. 2. Cel care poartã coliva la
înmormântãri. — Colivã + suf. -ar.
COLÍVÃ, colive, s.f. (În practicile religioase ortodoxe) Grâu fiert amestecat cu

zahãr ºi cu nuci pisate ºi ornat cu bomboane ºi zahãr pudrã, care se împarte pentru
pomenirea morþilor, la înmormântãri ºi la parastase. — Din sl. kolivo.
COLIVÍE, colivii, s.f. 1. Cuºcã micã fãcutã din vergele de metal sau de lemn, în

care sunt þinute pãsãrile cântãtoare sau decorative. 2. Construcþie de metal acþionatã
mecanic, care serveºte la transportarea persoanelor ºi materialelor în puþurile unei
mine. — Din sl. kulĭvija.
COLIVIOÁRÃ, colivioare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui colivã.— Colivã + suf.

-ioarã.
COLÍZIE s.f. v. coliziune.
COLIZIÚNE, coliziuni, s.f. 1. Ciocnire violentã între douã corpuri care se miºcã

unul spre altul; izbire, lovire. 2. Ciocnire de forþe, tendinþe, interese contrare în
domeniul relaþiilor omeneºti; conflict, ceartã, disputã. � (Rar) Încãierare, bãtaie,
luptã. 3. (În sintagma) Coliziune omonimicã = fenomen lingvistic prin care douã
sau mai multe cuvinte diferite ajung omonime. [Pr.: -zi-u-. — Var.: (înv.) colízie
s.f.] — Din fr. collision, lat. collisio, -onis.
COLLIGÁTUM s.n. Volum alcãtuit din douã sau mai multe lucrãri diferite

legate împreunã. — Cuv. lat.
COLMATÁ, colmatez, vb. I. Tranz. A produce o colmatare. — Din fr. colmater.
COLMATÁJ, colmataje, s.n. Colmatare. — Din fr. colmatage.
COLMATÁRE, colmatãri, s.f. 1. (Tehn.) Astupare a porilor unui material poros

prin introducerea unei substanþe coloidale în masa lui. 2. Fenomen de depunere a
materialului transportat de apele curgãtoare, având ca rezultat ridicarea treptatã a
fundului unui bazin, a unei porþiuni dintr-o albie etc. 3. Depunere a particulelor de
oxid de pe banda magneticã pe suprafaþa frontalã a capetelor magnetice. — Cf. fr.
c o lma t a g e.
CÓLNÃ, colne, s.f. (Reg.) Colibã sau casã (la vie). � Construcþie (primitivã)

servind, într-o gospodãrie þãrãneascã, la pãstrarea uneltelor sau la adãpostirea
vitelor. — Din sb. kolna.
COLNÍC, colnice, s.n. 1. Colinã1. 2. Drum îngust care trece peste un deal sau

printr-o pãdure. 3. Loc mic, în pãdure, lipsit de arbori; luminiº. — Din bg., sb.
kolnik.
COLNICÉL, colnicele, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui colnic.— Colnic + suf. -el.
CÓLNIÞÃ1 colniþe, s.f. (Reg.) Adãpost pentru oi sau pentru vite, construit din

nuiele ºi acoperit cu paie; ºurã, ºopron. — Din sb. kolnica.
COLNÍÞÃ2, colniþe, s.f. (Reg.) Deal mic, deluºor. — Coliniþã (rar, <colinã +

suf. -iþã), influenþat de colnic.
CÓLO adv. (Cu sens local) Acolo. � Expr. De colo (pânã) colo = dintr-un loc

într-altul, de la un capãt la altul, încoace ºi încolo, peste tot. (Pe) ici, (pe) colo sau
colo ºi colo = din loc în loc, pe alocurea, foarte rar. Pe colo..., pe dincolo = într-o
parte..., într-alta. Cât colo = la oarecare depãrtare. Când colo = (exprimând o sur-
prindere) de fapt, în realitate. A se cunoaºte (sau a se vedea etc.) cât de colo = a se
cunoaºte (sau a se vedea etc.) de departe, a fi foarte evident. Ia te uitã colo! =
(exprimând mirarea) i-auzi! de unde ºi pânã unde? [Acc. ºi: (pop.) coló] — Din
acolo.
COLOÁNÃ, coloane, s.f. 1. Stâlp cilindric de marmurã, piatrã, lemn etc.,

destinat sã susþinã o parte dintr-un edificiu sau sã-l ornamenteze, format din bazã,
fus ºi capitel. � (Anat.) Coloanã vertebralã = totalitatea vertebrelor reunite cap la
cap, formând axul de susþinere a scheletului la animalele vertebrate; ºira spinãrii.
2. (Fiz.) Masã de lichid conþinutã într-un tub sau care þâºneºte cu putere dintr-o
conductã sau dintr-un rezervor. Coloanã de mercur. 3. Fiecare dintre secþiunile
verticale în care se împarte o paginã tipãritã de ziar, revistã etc. ºi care este
despãrþitã de celelalte printr-o linie neagrã verticalã sau printr-un spaþiu alb; p. ext.
conþinutul unei astfel de despãrþituri. � Expr. A pune (pe cineva) pe douã coloa-
ne = a demonstra cã cineva a plagiat, expunând, în coloane alãturate, textul plagia-
torului ºi originalul folosit de acesta. � Rubricã într-un formular, registru etc. 4. ªir
de cifre aºezate unele sub altele într-un tabel, într-o matrice etc. pentru a putea fi
adunate. 5. Nume dat mai multor aparate folosite în chimie ºi în industria chimicã,
alcãtuite dintr-o manta cilindricã verticalã de metal, de sticlã etc. care conþine ma-
teriale adsorbante sau talere de formã specialã, materiale filtrante etc. 6. Formaþie
realizatã prin dispunerea în adâncime a unitãþilor militare în vederea deplasãrii lor.
� (ªi în sintagma coloanã de marº) Grup de oameni, de soldaþi, de vehicule etc.
care se deplaseazã pe acelaºi itinerar în ºiruri paralele. 7. (Cin.; în sintagma)
Coloanã sonorã = ansamblu de sunete (cuvinte, muzicã etc.) care însoþesc imagi-
nile unui film; pistã sonorã. — Din fr. colonne.
COLOÁRE s.f. v. culoare.
COLOCATÁR, -Ã, colocatari, -e, s.m. ºi f. Persoanã care locuieºte în aceeaºi

casã cu persoane strãine de familia sa, în temeiul unui contract. — Din fr.
colocataire.
COLOCÁZIE, colocazii, s.f. Plantã tropicalã cu frunze foarte mari, cu rizomul

bogat în feculã, cultivatã la noi ca plantã ornamentalã de interior (Colocasia
antiquorum) — Din lat. Colocasia [antiquorum], denumirea ºtiinþificã a plantei.
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COLOCVIÁL, -Ã, colocviali, -e, adj. De conversaþie (familiarã). [Pr.: -vi-al] —
Din engl. colloquial.
COLÓCVIU, colocvii, s.n. 1. Convorbire, discuþie (pe o temã datã). � Formã de

control a cunoºtinþelor dobândite de studenþi, care constã în discuþii, lucrãri de
laborator, lucrãri practice. 2. Simpozion. — Din lat. coloquium.
COLÓDIU s.n. Soluþie obþinutã prin dizolvarea nitrocelulozei într-un amestec

de eter ºi alcool ºi care, prin evaporare, lasã o peliculã aderentã. — Din fr.
collodion.
COLOFÓN, colofoane, s.n. (Livr.) Notã, însemnare finalã a unei cãrþi, care

reproduce sau completeazã cele spuse în titlu. — Din fr. colophon.
COLOFÓNIU s.n. Reziduu de culoare galbenã-roºcatã obþinut dupã

îndepãrtarea terebentinei din rãºina de conifere, folosit în industria hârtiei, a
lacurilor, a cauciucului etc.; sacâz. — Din ngr. kolofónion, germ. Kolophonium.
COLOGARÍTM, cologaritmi, s.m. Logaritmul inversului unui numãr. — Din

fr. cologarithme.
COLOGRAFÍE s.f. Procedeu de tipãrire la care cliºeul imprimabil este preparat

pe o placã de sticlã. — Din fr. colographie.
COLOÍD, -Ã, coloizi, -de, adj., s.m. 1. Adj. (Chim.; despre unele substanþe sau

materii) Ale cãrei particule se aflã în stare de dispersie ºi nu difuzeazã prin
membrane. 2. S.m. Substanþã cu proprietãþi coloide (1), aflatã în stare coloidã. —
Din fr. colloïde.
COLOIDÁL, -Ã, coloidali, -e, adj. (Chim.) Care are aspectul ºi proprietãþile

unui coloid (2). � Stare coloidalã = stare de diviziune a materiei, în care particulele
constitutive au dimensiuni cuprinse între aceea a moleculelor ºi aceea a
suspensiilor. [Pr.: -lo-i-] — Din fr. colloïdal.
COLOMBÍNÃ, colombine, s.f. Personaj feminin din comedia bufã italianã, care

purta, ca ºi arlechinul, costum pestriþ. — Din it. colombina.
COLÓN1, coloni, s.m. 1. (În Imperiul Roman ºi în Evul Mediu în Europa)

Muncitor agricol care, iniþial liber, muncea o bucatã de pãmânt luatã în arendã de
la marii proprietari, mai târziu legat de pãmânt, era obligat sã plãteascã dijmã ºi sã
presteze corvezi. 2. (Înv.) Colonist. — Din fr. colon, lat. colonus.
COLÓN2, coloni, s.m. Parte sau subdiviziune a unui vers, a unei strofe sau a

unei perioade în metrica anticã. — Din ngr. kólon.
COLÓN3, coloni, s.m. Unitate monetarã în Costa Rica ºi El Salvador. — Din sp.

colono.
COLÓN4, colonuri, s.n. Porþiune a intestinului gros cuprinsã între cec ºi rect. —

Din fr. côlon, lat. colon.
COLONÁDÃ, colonade, s.f. Ansamblu de coloane dispuse într-unul sau mai

multe ºiruri, formând, în cadrul unui edificiu, un peron ori o galerie sau fiind
constituit dintr-o unitate independentã cu rol decorativ. — Din fr. colonnade.
COLONÁT s.n. (În Imperiul Roman ºi în Evul Mediu în Europa) Sistem de

relaþii sociale potrivit cãruia marii proprietari acordau colonului1 un lot de pãmânt
în schimbul unei dijme. — Din lat. colonatus, fr. colonat.
COLONCÍFRÃ, coloncifre, s.f. Cifrã plasatã în partea de sus sau de jos a pagi-

nii unei cãrþi, reviste etc., care indicã numãrul de ordine al paginii respective în
volum. — Din rus. kolonþifra (refãcut dupã cifrã). Cf. germ. Ko l umnen z i f f e r.
COLÓNEL1, colonei, s.m. Cel mai mare grad de ofiþer superior din armata

României; pe scarã ierarhicã, urmeazã gradului de locotenent-colonel; persoanã
care poartã acest titlu. — Din fr. colonel.
COLONÉL2 s.n. Corp de literã de ºapte puncte tipografice. — Din germ.

Kolonel.
COLONÉLÃ, colonele, s.f. (Înv.; rar) Coloneleasã. — Din fr. colonelle.
COLONELEÁSÃ, colonelese, s.f. (Fam.) Soþie de colonel1; colonelã. —

Colonel1 + suf. -easã.
COLONÉTÃ, colonete, s.f. (Înv.) Diminutiv al lui coloanã (1); coloanã micã ºi

zveltã, folositã mai ales în arhitectura romanicã ºi în cea goticã (la galerii, porticuri.
— Din fr. colonnette.
COLONIÁL, -Ã, coloniali, -e, adj. Care þine de colonii1 ºi de colonialism, privi-

tor la colonii; aflat în colonii, provenind din colonii; în stare de colonie. � Putere
colonialã = stat cu una sau mai multe colonii. Politicã colonialã = colonialism.
Rãzboi colonial = rãzboi dus de un stat pentru cucerirea de colonii1 (2) sau
menþinerea coloniilor cucerite anterior. [Pr.: -ni-al] — Din fr. colonial.
COLONIÁLE s.f. pl. (Înv.) Articole alimentare de bãcãnie (ceai, cafea etc.)

provenite din þãri exotice (în trecut, adesea, din þãri coloniale) sau, p. ext. produse
în interiorul þãrii. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. [denrées] coloniales, germ. Kolonial
[waren].
COLONIALÍSM s.n. Sistem de expansiune colonialã. [Pr.: -ni-a-] — Din fr.

colonialisme.
COLONIALÍST, -Ã, colonialiºti, -ste, adj. Care þine de colonialism sau de colo-

nii1 (2), privitor la colonialism sau la colonii1. � (Substantivat) Adept al
colonialismului. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. colonialiste.
COLONÍE1, colonii, s.f. 1. (În Antichitate) Cetate sau oraº întemeiat, în scopuri

comerciale sau strategice, de fenicieni, de greci sau de alte popoare pe teritorii
strãine. � Oraº întemeiat de romani în þinuturile cucerite, având rol economic,
administrativ ºi militar. 2. Teritoriu ocupat ºi administrat de o naþiune strãinã ºi care
este dependent de aceasta pe plan politic, economic, cultural etc. 3. Grup compact

de persoane (de aceeaºi origine) aºezat într-o þarã sau într-o regiune a unei þãri ºi
care provine din imigrare sau din strãmutare. 4. Grup de copii trimiºi la odihnã în
staþiuni climaterice sau balneare; p. ext. loc unde este gãzduit acest grup. 5. Grup
de indivizi din aceeaºi specie, care trãiesc în comun. Colonie de corali. � Colonie
microbianã = grup de bacterii, rezultat din diviziunea sucesivã a unuia sau a
câtorva germeni. — Din fr. colonie, lat. colonia.
COLÓNIE2, colonii, s.f. (ªi în sintagma apã de colonie) Lichid parfumat,

fabricat din alcool ºi diverse uleiuri vegetale, folosit în cosmeticã. — Din fr. [eau
de] Cologne.
COLONÍST, -Ã, coloniºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care ºi-a pãrãsit þara sau locul

de origine ºi s-a stabilit într-o colonie1. — Din germ. Kolonist.
COLONIZÁ, colonizez, vb. I. Tranz. 1.A transforma în colonie1 un teritoriu sau

o þarã. 2.A popula o þarã sau o regiune cuceritã cu oameni aduºi de pe alte teritorii
sau din alte þãri. 3.A popula regiuni (slab populate sau depopulate) din propria þarã
cu oameni aduºi din alte regiuni. — Din fr. coloniser.
COLONIZÁBIL, -Ã, colonizabili, -e, adj. Care poate fi colonizat. — Din fr.

colonisable.
COLONIZÁRE, colonizãri, s.f. Acþiunea de a coloniza.—V. coloniza.
COLONIZATÓR, -OÁRE, colonizatori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Stat, populaþie

etc.) care colonizeazã un teritoriu. — Din fr. colonisateur.
COLONLÍNIE, colonlinii, s.f. (Tipogr.) Linie care marcheazã începutul textului

de sub colontitlu. — Din germ. Kolumnelinie.
COLONTÍTLU, colontitluri, s.n. Indicaþie auxiliarã care se tipãreºte deasupra

textului curent al fiecãrei pagini de carte ºi care cuprinde titlul lucrãrii sau al
capitolului, numele autorului etc. — Cf. fr. c o l o n n e - t i t r e.
COLOPATÍE, colopatii, s.f. (Med.) Denumire genericã pentru afecþiunile

colonului. — Din fr. colopathie.
COLÓR adj. invar. (Despre filme, fotografii etc.) Tehnicolor; colorat. — Din

engl. color.
COLORÁ, colorez, vb. I. Tranz. 1. A da unui obiect o anumitã culoare cu

ajutorul unei vopsele; a vopsi. 2. Fig. A da o nuanþã expresivã stilului, exprimãrii
etc.; a nuanþa, a reliefa. — Din fr. colorer, lat. colorare.
COLORÁBIL, -Ã, colorabili, -e, adj. Care poate fi colorat. — Colora + suf.

-bil.
COLORÁNT, -Ã, coloranþi, -te, adj., s.m. 1. Adj. Care are proprietatea de a

colora. 2. S.m. Substanþã, de obicei organicã, cu care se coloreazã diverse produse
(fibre textile, piele, materiale plastice etc.). Industria coloranþilor. — Din fr.
colorant.
COLORÁRE, colorãri, s.f. Acþiunea de a colora; vopsire. — V. colora.
COLORÁT, -Ã, coloraþi, -te, adj. 1. Care are o anumitã culoare (alta decât cea

albã sau neagrã); care are mai multe culori. 2. Fig. (Despre stilul, felul de expri-
mare al cuiva etc.) Bogat în nuanþãri sau în imagini; viu, expresiv. — V. colora.
COLORATÚRÃ, coloraturi, s.f. 1. Ornamentaþie virtuozã a liniei melodice

vocale (în operã). � Sopranã de coloraturã = sopranã cu un registru acut extins.
2. (Rar) Bogãþie de culori; colorit. — Din it. coloratura.
COLORÁÞIE, coloraþii, s.f. (Rar) Colorit. — Din fr. coloration.
COLORIMÉTRIC, -Ã, colorimetrici, -ce, adj. De colorimetrie. — Din fr.

colorimétrique.
COLORIMETRÍE s.f. 1. Determinare a concentraþiei unei soluþii colorate.

2.Metodã de determinare a caracteristicilor unei culori. — Din fr. colorimétrie,
germ. Kolorimetrie.
COLORIMÉTRU, colorimetre, s.n. Aparat optic întrebuinþat la determinarea

concentraþiei soluþiilor colorate. — Din fr. colorimètre.
COLORÍSM s.n. Tendinþã în picturã de a da o importanþã deosebitã coloritului.

— Din germ. Kolorismus.
COLORÍST, -Ã, coloriºti, -ste, s.m. ºi f. Pictor care se distinge printr-un simþ

deosebit al culorii. — Din fr. coloriste.
COLORÍSTIC, -Ã, coloristici, -ce, adj., s.f. 1.Adj. De culori, al culorilor. 2. S.f.

Studiu al culorilor. — Din fr. coloristique.
COLORÍT, colorituri, s.n. 1. Totalitatea culorilor unui obiect; bogãþie de culori.

� Efect de ansamblu al culorilor unui tablou. 2. Culoare. 3. Fig. Expresivitate,
strãlucire a stilului; bogãþie de imagini. — Din fr. coloris, it. colorito.
COLÓS, coloºi, s.m. 1. Statuie de o mãrime extraordinarã; p. ext. obiect de pro-

porþii foarte mari. 2. Om, animal de mãrime ºi putere neobiºnuite. [Pl. ºi: (n.)
colosuri] — Din fr. colosse, lat. colossus.
COLOSÁL, -Ã, colosali, -e, adj. Care depãºeºte cu mult mãrimea obiºnuitã;

imens, gigantic, uriaº, enorm. � Care depãºeºte cu mult un anumit nivel (de
intensitate, calitate etc.). Succes colosal.— Din fr. colossal.
COLPÍTÃ, colpite, s.f. Inflamaþie a colului uterin. — Din fr. colpite.
COLPORAFÍE, colporafii, s.f. (Med.) Suturã chirurgicalã a vaginului. — Din

fr. colporaphie.
COLPORTÁ, colportez, vb. I. Tranz. A rãspândi ºtiri, zvonuri etc. (false). —

Din fr. colporter.
COLPORTÁJ, colportaje, s.n. 1. Rãspândire, distribuire (a cãrþilor, a presei). �

Carte de colportaj = carte cu preþ redus, ilustratã, tipãritã în tiraje mari, tratând
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sumar, la nivel de popularizare, teme foarte variate. 2. (Înv.) Comerþ ambulant. —
Din fr. colportage.
COLPORTÓR, -OÁRE, colportori, -oare, subst. 1. S.m. ºi f. Persoanã care

rãspândeºte ºtiri, zvonuri etc. (false). 2. S.m. (Înv.) Negustor ambulant. — Din fr.
colporteur.
COLPOSCÓP, colposcoape, s.n. Aparat cu ajutorul cãruia se face colposcopia.

— Din fr. colposcope.
COLPOSCOPÍE, colposcopii, s.f. Examen optic direct al vaginului ºi al colului

uterin cu ajutorul colposcopului. — Din fr. colposcopie.
COL-ROULÉ, col-roulé-uri, s.n. Pulover cu guler înalt care se ruleazã. [Pr.:

col-rulé] — Din fr. col-roulé.
COLT, colturi, s.n. Tip de revolver sau de pistolet. — Din engl. Colt, fr. colt.
COLTÚC, coltuce, s.n. 1. Fiecare dintre cele douã capete ale unei pâini lungi.

2. (Reg.) Pernã micã servind drept cãpãtâi. � Perniþã (de ace). [Pl. ºi: coltucuri] —
Din tc. koltuk.
COLTUCÉL, coltucele, s.n. Diminutiv al lui coltuc.— Coltuc + suf. -el.
COLÞ, (I, II 4) colþuri, s.n., (II, III) colþi, s.m. I. S.n. 1. Punct în care se întâl-

nesc muchiile unui obiect sau laturile unei figuri. � Colþul gurii = fiecare dintre
cele douã extremitãþi laterale ale gurii, unde se întâlnesc buzele. � Fiecare dintre
unghiurile formate de douã strãzi care se întâlnesc; locul format de fiecare dintre
aceste unghiuri. � Expr. Colþ cu... = în unghiul format de strãzile...� Margine,
extremitate. � Colþ de pâine = coltuc (1); p. gener. orice bucatã de pâine (tãiatã de
la o margine). 2. Rubricã rezervatã, într-o publicaþie, unei specialitãþi. � Expr. A da
din colþ în colþ = a recurge la tot felul de subterfugii pentru a ieºi dintr-o încurcã-
turã. A pune (un copil) la colþ = a pedepsi un copil, aºezându-l într-un ungher al
camerei cu faþa la perete. 3. Loc îndepãrtat, retras, dosnic; refugiu, ascunziº.
� Expr. În (sau din) toate colþurile = în (sau din) toate pãrþile. II. S.m. 1. Dinte al
animalelor (p. ext. ºi al oamenilor), în special caninul. � Expr. A-ºi arãta colþii =
a manifesta o atitudine agresivã, aprigã. A (se) lua la colþi = a (se) certa, a fi gata
de încãierare. A avea colþi (sau un colþ) = a fi dârz; a fi obraznic. � Fragment
dintr-un dinte sau dintr-o mãsea ruptã. 2. Fiecare dintre vârfurile lungi ºi ascuþite
ale greblei, furcii sau ale altor unelte asemãnãtoare. 3. Fiecare dintre cuiele de fier
pe care le aplicã cineva pe talpa încãlþãmintei de iarnã ca sã nu alunece pe gheaþã;
þintã. 4. Vârf ascuþit ºi proeminent de stâncã, de gheaþã etc. 5. Vârful plantelor, în
special al ierbii, la începutul dezvoltãrii lor, când încolþesc. 6. Compus: colþii-babei =
plantã erbacee târâtoare cu frunze penate, cu flori galbene ºi cu fructe þepoase
(Tribulus terrestris). III. S.m. 1. Fiecare dintre tãieturile de formã aproximativ tri-
unghiularã fãcute pe marginea unei stofe; dantelã împletitã în aceastã formã. 2. ªu-
viþã de pãr ondulatã trasã pe frunte sau pe tâmple. — Din bg. kolec, sb. kolac.
COLÞÁN, colþani, s.m. (Rar) Colþ mare de stâncã; loc inaccesibil. — Colþ +

suf. -an.
COLÞÁR, (1, 2, 3, 4, 5) colþare, s.n., (6) colþari, s.m. 1. S.n. Poliþã aºezatã în

colþul dintre doi pereþi ai unei camere; dulãpior în formã de prismã triunghiularã,
aºezat într-un colþ al camerei. 2. S.n. (Reg.) Sobã de cãrãmidã, cu coloane, instalatã
în colþul unei camere. 3. S.n. Piesã metalicã sau din lemn, cu douã aripi sau laturi
aºezate în unghi drept, utilizatã la consolidarea ºi la protejarea unor îmbinãri de
colþ. 4. S.n. Echer. 5. S.n. Calibru folosit la controlul înãlþimii literelor tipografice.
� Element tipografic ornamental de alamã sau de plumb, folosit la formarea
colþului unui chenar. 6. S.m. Ramã metalicã prevãzutã cu cuie lungi ºi ascuþite, care
se ataºeazã la bocanci, cu ajutorul unor curele, pentru a împiedica alunecarea pe
stânci, pe gheaþã, pe buºteni. — Colþ + suf. -ar.
COLÞÁT, -Ã, colþaþi, -te, adj. Colþos. — Colþ + suf. -at.
COLÞIªÓR, (1) colþiºoare, s.n., (2) colþiºori, s.m. 1. S.n. Diminutiv al lui colþ;

colþuleþ. 2. S.m. Plantã erbacee din familia cruciferelor, cu frunze alterne, cu flori
albe sau roºietice, rãspânditã prin pãduri umbroase (Dentaria bulbifera). — Colþ +
suf. -iºor.
COLÞÓS, -OÁSÃ, colþoºi, -oase, adj. Cu colþii ieºiþi în afarã; cu dinþi mari.

� Fig. Bun de gurã, arþãgos; obraznic, recalcitrant. — Colþ + suf. -os.
COLÞULÉÞ, colþuleþe, s.n. Colþiºor. — Colþ + suf. -uleþ.
COLÞÚN, colþuni, s.m. 1. (Reg.) Ciorap. 2. Compus: colþunul-popii sau

colþunii-popii = plantã erbacee micã, cu tulpina întinsã pe pãmânt, cu flori inodore,
albastre sau violete, cu un pinten scurt ºi cu fructul o capsulã ascuþitã (Viola
silvestris). [Var.: (1) cãlþún s.m.] — Din ngr. kaltsúni.
COLÞUNÁª, colþunaºi, s.m. Preparat culinar fãcut din aluat tãiat în pãtrate

mici, care se umplu cu carne, cu brânzã, cu marmeladã etc. ºi apoi se fierb în apã.
[Var.: cãlþunáº s.m.] — Colþun + suf. -aº.
COLÞURÁT, -Ã, colþuraþi, -te, adj. Colþuros. — Colþ + suf. -at.
COLÞURÓS, -OÁSÃ, colþuroºi, -oase, adj. 1. (Despre pietre, bolovani etc.)

Care are unul sau mai multe colþuri; plin de colþuri. 2. Fig. (Despre faþa oamenilor)
Cu trãsãturi proeminente; osos. — Colþuri (pl. lui colþ) + suf. -os.
COLUMBÁCÃ, columbace, adj. (În sintagma) Muscã columbacã (ºi substan-

tivat, f.) = insectã micã, dipterã, a cãrei înþepãturã veninoasã poate provoca moartea
vitelor sau chiar a copiilor (Simulum columbaczense). — Din sb. Kolumbaci
(localitate în Serbia).
COLUMBÁR, columbare, s.n. Camerã funerarã, prevãzutã cu firide destinate

pãstrãrii urnelor cu cenuºa morþilor. — Din lat., fr. columbarium.

COLÚMBÃ, columbe, s.f. (Înv.) Porumbiþã. — Din lat. columba.
COLUMBÃRÍE, columbãrii, s.f. Crescãtorie de porumbei. — Columbã +

suf. -ãrie.
COLUMBIÁN, -Ã, columbieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia Columbiei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
Columbiei sau columbienilor (1), care se referã la Columbia ori la columbieni. [Pr.:
-bi-an] — Columbia (n. pr.) + suf. -an.
COLUMBIFÓRM, -Ã, columbiformi, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Despre pãsãri) Care

se aseamãnã cu porumbelul. 2. S.f. (La pl.) Ordin de pãsãri bune zburãtoare, care
îºi hrãnesc puii, în primele zile, cu un fel de lapte secretat de mucoasa guºii
pãrinþilor; (ºi la sg.) pasãre din acest ordin. — Din fr. colombiforme.
COLUMBÍT s.n. Mineral care conþine niobiu. — Din fr. columbite.
COLÚMBIU s.n. (Chim.; rar) Niobiu. — Din fr. columbium.
COLUMBOFÍL, -Ã, columbofili, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine po-

rumbeilor, privitor la porumbei. 2. S.m. ºi f. Crescãtor de porumbei . — Din fr.
colombophile.
COLUMBOFILÍE, columbofilii, s.f. Pasiune de a creºte porumbei (voiajori). —

Din fr. colombophilie.
COLUMBOGRÁMÃ, columbograme, s.f. Mesaj dus la destinaþie de porumbei

(voiajori). — Columb[ã] + [aero]gramã.
COLUMÉLÃ, columele, s.f. 1.Axã a cochiliei melcilor. 2. (Rar) Coloanã fune-

rarã micã. — Din fr. columelle.
COLÚMNÃ, columne, s.f. Monument în formã de coloanã izolatã, ridicat (în

Antichitate) spre a comemora un eveniment important. — Din lat. columna.
COLÚN, coluni, s.m. (Înv.) Mãgar sãlbatic. — Din sl. kolunŭ.
COLURÍE, colurii, s.f. (Fiziol.) Prezenþã a pigmenþilor biliari în urinã; cantitate

de pigmenþi biliari prezentã în urinã. — Din fr. cholurie.
COLUVIÁL, -Ã, coluviali, -e, adj. (Geol.) Referitor la coluviu; care formeazã

un coluviu. [Pr.: -vi-al] — Din fr. colluvial.
COLÚVIU s.n. Material detritic acumulat la baza pantelor ºi provenit din

dezagregarea rocilor ºi din deplasarea fragmentelor lor pe versanþii munþilor sub
acþiunea gravitaþiei. — Din fr. colluvium.
COLUZIÚNE, coluziuni, s.f. (Rar) Înþelegere secretã între douã pãrþi, douã

persoane etc. în defavoarea unei a treia. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. collusion, lat.
collusio, -onis.
CÓMA s.f. (Fiz.) 1. Aberaþie a sistemelor optice, care constã în apariþia unei

imagini în formã de cometã. 2. Aberaþie a lentilelor electronice, caracterizatã prin
apariþia unei estompãri spre periferia imaginii. — Din fr. coma.
COMANÁC s.n. v. comãnac1.
COMANDÁ, cománd, vb. I. Tranz. 1. (Mil.) A da un ordin sau un semnal pentru

executarea unei miºcãri, a unei aºezãri etc.; a avea comanda unei unitãþi armate sau
a unei subdiviziuni a armatei. �A porunci, a ordona. 2.A da în lucru (un obiect, o
lucrare etc.) la un meºteºugar. 3. A solicita mâncare sau bãuturã într-un local
public. — Din fr. commander.
COMANDAMÉNT, comandamente, s.n. 1. Organ de conducere a unei (mari)

unitãþi sau a unei instituþii militare. � Comandament suprem = cel mai înalt organ
de conducere a armatei unui stat sau a unui grup de state în timp de rãzboi. � Loc
unde este instalat acest organ de conducere. 2. Fig. Precept, poruncã, regulã,
normã. 3. (Jur.) Act prin care începe executarea silitã imobiliarã a unui debitor. —
Din fr. commandement.
COMANDÁNT, comandanþi, s.m. Persoanã care comandã o unitate militarã, o

navã, o garnizoanã etc. � Comandant suprem = a) funcþie de comandant al forþelor
armate ale unui stat, îndeplinitã fie de ministrul forþelor armate, fie de cãtre ºeful
statului; persoanã care îndeplineºte aceastã funcþie; b) funcþie de comandant al
forþelor armate ale unui grup de state aliate, mai ales în timp de rãzboi; persoanã
care îndeplineºte aceastã funcþie. (Înv.) Comandant al pieþei = ofiþer care supra-
veghea desfãºurarea activitãþii într-o garnizoanã. — Din fr. commandant.
COMANDÁRE s.f. Acþiunea de a comanda ºi rezultatul ei. — V. comanda.
COMANDÁT, -Ã, comandaþi, -te, adj. 1. (Despre miºcãri, acþiuni) Executat prin-

tr-o comandã (3). 2. (Despre camerele unei locuinþe) Care comunicã între ele;
(despre apartamente) cu camere care comunicã între ele. — V. comanda.
COMANDATÚRÃ, comandaturi, s.f. Comandament al trupelor germane de

ocupaþie. — Din germ. Kommandantur.
COMÁNDÃ, comenzi, s.f. 1. Acþiunea de a comanda; ordin de executare a unei

miºcãri, a unui exerciþiu; poruncã. � Metodã de comandã = metodã folositã de un
conducãtor care ia decizii personale ºi le impune colaboratorilor fãrã a-i consulta.
Ton de comandã = ton poruncitor. � Expr. La comandã = a) la porunca, la cererea
cuiva; b) la momentul dorit sau potrivit; intenþionat. Plânge la comandã. 2. Funcþie
de conducere a unei unitãþi militare. � Exercitare a funcþiei de comandant. � Post
de comandã = loc unde stã comandantul trupelor ºi de unde transmite comanda
operaþiilor. 3. Operaþie manualã, semiautomatã sau automatã, prin care se pune în
funcþiune, se regleazã sau se opreºte un sistem tehnic. � Post de comandã = loc unde
sunt concentrate organele ºi aparatele de acþionare a unui sistem tehnic. � (Concr.)
Ansamblu de aparate a cãror acþiune conduce un sistem tehnic. 4. Construcþia cea
mai înaltã de pe puntea superioarã a unei nave, de unde se efectueazã conducerea
navei. � Frânghie subþire folositã la înfãºurarea capãtului unei parâme. 5. Cerere
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prin care o persoanã, o întreprindere etc. solicitã livrarea unui anumit produs,
executarea unei lucrãri sau prestarea unui serviciu. � Loc. adj. De comandã = care
este sau a fost executat dupã indicaþiile date de client. — Din fr. commande.
COMANDÍR, comandiri, s.m. (Înv.) Comandant. — Din rus. komandir.
COMANDITÁ, comanditez, vb. I. Tranz. A participa bãneºte la o societate

comercialã sau industrialã, cu rãspundere faþã de creditori pentru eventualele
pierderi în limitele pãrþii de capital social investit. — Din fr. commanditer.
COMANDITÁR, -Ã, comanditari, -e, s.m. ºi f. Persoanã care comanditeazã sau,

p. ext., finanþeazã. — Din fr. commanditaire.
COMANDITÁRE, comanditãri, s.f. Acþiunea de a comandita. — V.

comandita.
COMANDITÁT, -Ã, comanditaþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Persoanã sau întreprin-

dere) care se asociazã la câºtig ºi la pierdere cu comanditarul ºi rãspunde nelimitat
faþã de creditori pentru capitalul societãþii. — V. comandita.
COMANDÍTÃ, comandite, s.f. Contract de asociaþie în care una dintre pãrþi,

comanditatul, rãspunde solidar ºi cu întreaga sa avere pentru obligaþiile societãþii
faþã de creditori, pe când cealaltã parte, comanditarul, nu rãspunde decât în limitele
capitalului social investit de el. � Societate în comanditã = societate alcãtuitã pe
baza unui asemenea contract. — Din fr. commandite.
COMÁNDO, comandouri, s.n. Corp de trupe organizat ºi antrenat în mod

special pentru acþiuni deosebite, executate independent. — Din fr. commando.
COMANDÓR, comandori, s.m. 1. Grad de ofiþer superior din aviaþia ºi marina

militarã, corespunzãtor gradului de colonel din armata terestrã; persoanã care are
acest grad. 2. Rang în ierarhia unor decoraþii militare ºi civile. — Din fr.
commandeur.
COMÁNª, -Ã, comanºi, -e, s.m. ºi f. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Amerindieni din

America de Nord, care populau sudul Podiºului Preriilor. 2. Adj. Care aparþine
comanºilor (1), care se referã la comanºi. — Din fr. commanci.
COMÁRNIC, comarnice, s.n. 1. Colibã micã în care locuiesc ciobanii la stânã;

umbrar pentru ciobani. 2. Adãpost la stânã care serveºte la pãstrarea ºi la uscarea
caºului. 3. Poliþã, scândurã sau leasã de nuiele pe care se pune caºul la uscat. —
Din bg. komarnik.
COMASÁ, comasez, vb. I. Tranz. A reuni, a strânge laolaltã loturi de teren,

unitãþi agricole, unitãþi industriale, unitãþi comerciale, instituþii etc.; a concentra. —
Din germ. kommassieren, lat. comassare.
COMASÁRE, comasãri, s.f. Acþiunea de a comasa.—V. comasa.
COMÁT, -Ã, comaþi, -te, adj. (Rar) Care are coamã bogatã, cu plete bogate;

încomat. � Stea comatã = cometã. — Din coamã. Cf. lat. c oma t u s.
COMÁTI s.m. pl. Nume dat (de romani) dacilor de rând (care purtau plete ºi

capul descoperit). — Din lat. comati.
COMATOGÉN, -Ã, comatogeni, -e, adj. (Med.) Care produce o stare de comã1.

Factor comatogen.— Din fr. comatogène.
COMATÓS, -OÁSÃ, comatoºi, -oase, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. De comã1. Stare

comatoasã. 2. Adj., s.m. ºi f. (Bolnav) care este în comã1. — Din fr. comateux.
COMÃ1, come, s.f. Pierdere totalã, prelungitã a cunoºtinþei, a sensibilitãþii ºi

motricitãþii, asemãnãtoare somnului profund, provocatã de o rupturã a vaselor
creierului, de diabet, de uremie sau de alte boli. � (Impr.) Agonie. � (Arg., loc adj.
ºi adv.) De comã = extraordinar, nemaipomenit. — Din fr. coma.
CÓMÃ2, come, s.f. 1. Cel mai mic interval muzical, greu perceptibil pentru auz;

semn folosit pentru a indica în muzica instrumentalã frazarea, iar în muzica vocalã
locurile unde se respirã. 2. (Reg.) Virgulã. — Din germ. Komma, fr. comma.
COMÃNÁC1, comãnace, s.n. 1. Acoperãmânt al capului, de formã cilindricã,

fãrã boruri, confecþionat din lânã sau din pâslã, purtat de cãlugãri ºi de cãlugãriþe.
� Expr. (Glumeþ) A-ºi pune capul sub comãnac = a se cãlugãri. 2.Acoperãmânt al
capului asemãnãtor cu comãnacul1 (1) purtat în trecut de bãrbaþi. � Cãciuliþã de
mãtase sau de stofã scumpã, purtatã în trecut de femei. [Var.: comanác s.n.] — Et.
nec.
COMÃNÁC2, comãnaci, s.m. (Reg.) Creangã, ramurã. — Et. nec.
COMÃNDÁRE s.f. v. comândare.
COMẤND, comânduri, s.n. (Înv.) 1. Masã de pomenire a unui mort; praznic;

mâncare care se serveºte la o astfel de masã. 2. Bani, lucruri, vite etc. pe care ºi le
pãstrau oamenii pentru înmormântare ºi pentru praznic. — Din comânda (derivat
regresiv).
COMÂNDÁ, comấnd, vb. I. Tranz. (Înv.) A face comândul; a îngriji de cele

necesare pentru comând. — Lat. commandare (= commendare).
COMÂNDÁRE, comândãri, s.f. (Înv.) Praznic, ospãþ la înmormântare, pomanã.

[Var.: comãndáre s.f.] — V. comânda.
COMBÁINÃ s.f. v. combinã.
COMBAINÉR, -Ã s.m. ºi f. v. combiner.
COMBAINÍST, -Ã, combainiºti, -ste, sm. ºi f. Combiner. — Combainã +

suf. -ist.
COMBATÁNT, -Ã, combatanþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care ia (sau este

apt sã ia) parte la lupte, care aparþine unei unitãþi militare de luptã. � Fig. Care
luptã activ, care militeazã pentru triumful unor idei. — Din fr. combattant.
COMBÁTE, combát, vb. III. 1. Tranz. A lupta împotriva unor atitudini, unor idei

ºi împotriva persoanelor care le susþin. 2. Tranz. A lua mãsuri de stârpire a unui

flagel social, a unei boli etc. 3. Intranz. (Înv.) A lua parte la o luptã, a lupta. — Din
fr. combattre (dupã bate).
COMBÁTERE, combateri, s.f. Acþiunea de a combate; luptã. — V. combate.
COMBATÍV, -Ã, combativi, -e, adj. Care susþine cu dârzenie ºi cu perseverenþã

o idee, un punct de vedere, o concepþie. — Din fr. combatif.
COMBATIVITÁTE s.f. Însuºirea de a fi combativ. — Din fr. combativité.
CÓMBI s.n. Autoturism cu portbagajul plasat în interiorul maºinii, la spate.

� (Adjectival) Trabant combi.— Din germ. Kombi[wagen].
COMBINÁ, combín, vb. I. 1. Tranz. A îmbina, a potrivi lucruri diferite. � (Fam.)

A plãnui, a chibzui. 2. Tranz. ºi refl. A (se) uni (atomi, molecule sau radicali ai unor
substanþe) printr-o reacþie chimicã, dând naºtere unei substanþe compuse. — Din fr.
combiner, lat. combinare.
COMBINÁBIL, -Ã, combinabili, -e, adj. Care se poate combina. —Combina +

suf. -bil.
COMBINAGÍU, combinagii, s.m. (Peior.) Persoanã care face tot felul de com-

binaþii (necinstite). — Combina + suf. -giu.
COMBINÁRE, combinãri, s.f. 1.Acþiunea de a (se) combina; îmbinare, combi-

naþie. 2. (Mat.; la pl.) Totalitatea grupurilor care se pot alcãtui cu un numãr dat de
elemente (alese dintr-un numãr mai mare), astfel încât fiecare grup sã conþinã sau
numai elemente diferite între ele, sau numai elemente identice. 3. Fenomen chimic
de unire a doi sau a mai multor atomi, molecule sau radicali pentru a forma
molecula unei noi substanþe, cu însuºiri diferite de cele ale substanþelor de la care
s-a pornit. — V. combina.
COMBINÁT1, combinate, s.n. Mare complex productiv constituit din mai multe

sectoare productive care se completeazã reciproc. � Combinat sportiv = reunire a
mai multor terenuri ºi sãli de sport. — Din rus. kombinat, fr. combinat.
COMBINÁT2, -Ã, combinaþi, -te, adj. Care este alcãtuit din mai multe elemente

diferite; care formeazã o combinaþie. � Spec. (Chim.; despre substanþe) Compus.
� (Substantivat, f.) Probã sportivã complexã (de schi). — V. combina. Cf. fr.
c om b i n é.
COMBINATÍV, -Ã, combinativi, -e, adj. De combinare (1). — Din engl.

combinative.
COMBINATÓR, -OÁRE, combinatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care combinã,

care determinã o combinaþie. 2. S.n. Aparat care poate realiza combinaþii de aso-
ciaþie între maºini, aparate ºi instrumente electrice. — Din rus. kombinator, fr.
combinateur.
COMBINATÓRIE, combinatorii, adj. (În sintagma) Analizã combinatorie =

capitol din calculul probabilitãþilor care studiazã aranjamentele, permutãrile ºi
combinãrile. — Din fr. combinatoire.
COMBINÁÞIE, combinaþii, s.f. 1. Îmbinare, reunire, combinare. 2. (Fam.) Aran-

jament, plan; calcul.� Expr. A intra în combinaþie cu cineva = a se asocia cu cineva.
3. Reacþie chimicã în cursul cãreia doi atomi sau douã molecule se unesc pentru a
forma o nouã moleculã; (concr.) substanþã obþinutã în urma unei astfel de reacþii;
(corp) compus. [Var.: combinaþiúne s.f.] — Din lat. combinatio, -onis.
COMBINAÞIÚNE s.f. v. combinaþie.
COMBÍNÃ, combine, s.f. Maºinã de lucru complexã care îndeplineºte simultan

mai multe operaþii. � Combinã agricolã = maºinã (autopropulsatã) care executã
simultan mai multe lucrãri agricole. Combinã minierã = maºinã care efectueazã
operaþiile de tãiere ºi de desprindere a rocilor ºi a minereurilor, precum ºi de
evacuare a materialului de pe locul unde se lucreazã. Combinã muzicalã = set de
aparate (tuner, pick-up, casetofon, amplificatoare audio) de înregistrare-redare a
sunetului; sistem audio. [Var.: combáinã s.f.] — Din engl. combine. Cf. rus.
k omba i n.
COMBINÉR, -Ã, combineri, -e, s.m. ºi f. Muncitor calificat care manevreazã o

combinã. [Var.: combainér, -ã s.m. ºi f.]—Combinã + suf. -ar.Cf. rus. kombainer.
COMBINEZÓN, combinezoane, s.n. 1. Obiect de lenjerie pentru femei, con-

fecþionat din pânzã, mãtase, nailon etc., care acoperã corpul, sub rochie, de la umeri
pânã deasupra genunchilor; furou. 2. Îmbrãcãminte de protecþie împotriva
murdãririi în timpul lucrului, mai ales pentru muncitorii care executã lucrãri de
reparaþii. � Salopetã. — Din fr. combinaison.
COMBINÓR, combinoare, s.n. Organ suplimentar al fiecãrui selector dintr-o

centralã telefonicã automatã, folosit pentru a produce schimbãri succesive în
constituþia circuitelor. — Combina + suf. -or.
CÓMBO s.n. Formaþie orchestralã de jazz compusã din trei pânã la opt

instrumentiºti. — Cf. engl. c omb i n a t y.
COMBURÁNT, -Ã, comburanþi, -te, adj., s.m. 1.Adj. Care produce combustie,

care întreþine arderea. 2. S.m. Gaz sau substanþã care asigurã arderea carburantului
(în motorul-rachetã). — Din fr. comburant.
COMBUSTÍBIL, -Ã, combustibili, -e, adj., s.m. 1.Adj. (Despre materiale) Care

are însuºirea de a arde. 2. S.m. Materie, de obicei organicã, care arde, dezvoltând
cãldurã, ºi care este folositã ca izvor de energie în industrie ºi în economia casnicã.
� Combustibil convenþional = combustibil teoretic cu putere caloricã de 7 000
kcal/kg, utilizat ca etalon pentru compararea diferiþilor combustibili reali. Combus-
tibil nuclear = material fisionabil întrebuinþat pentru a produce energie în reac-
toarele nucleare. — Din fr. combustible.
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COMBUSTIBILITÁTE s.f. Proprietate a unor corpuri de a arde în contact cu
aerul. — Din fr. combustibilité.
COMBÚSTIE, combustii, s.f. Ardere. — Din fr. combustion, lat. combustio.
COMEDIÁN, -Ã, comedieni, -e, s.m. ºi f. (Rar) Actor sau actriþã de comedie;

comediant. � Fig. Persoanã care ºtie sã se prefacã, care adoptã atitudini teatrale în
viaþa de toate zilele. [Pr.: -di-an] — Din fr. comédien.
COMEDIÁNT, -Ã, comedianþi, -te, s.m. ºi f. 1. (Înv.) Comedian. � Actor sau

actriþã de circ, de bâlci; saltimbanc. �Actor sau actriþã fãrã talent. 2. Fig. Persoanã
prefãcutã, fãþarnicã, ipocritã; ºarlatan. [Pr.: -di-ant] — Din germ. Komödiant, it.
commediante.
COMEDÍE1, comedii, s.f. Operã dramaticã al cãrei subiect ºi deznodãmânt pro-

voacã râsul ºi care ridiculizeazã relaþii sociale ºi etice, tipuri umane, nãravuri etc.
� Fig. Prefãcãtorie, ipocrizie, falsitate. — Din fr. comédie, lat. comoedia.
COMÉDIE2, comedii, s.f. 1. (Pop. ºi fam.) Întâmplare ciudatã ºi hazlie; poznã,

bazaconie. � Lucru neaºteptat, surprinzãtor; minune. 2. (Rar) Spectacol public cu
numere de circ, panoramã, cãluºei etc. � Mecanism, maºinãrie. — Din tc.
komedya.
COMEDIOÁRÃ, comedioare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui comedie1. [Pr.: -di-oa-]

— Comedie1 + suf. -ioarã.
COMEDIOGRÁF, comediografi, s.m. Autor de comedii1. [Pr.: -di-o-] — Din it.

commediografo, lat. comoediographus.
COMEDÓN, comedoane, s.n. Micã formaþie cilindricã de substanþe sebacee cu

extremitatea neagrã, care astupã uneori glandele sebacee ale feþei. — Din fr.
comédon.
COMEMORÁ, comemorez, vb. I. Tranz. A celebra solemn amintirea unei perso-

nalitãþi sau a unui eveniment important. — Din fr. commémorer, lat.
commemorare.
COMEMORÁBIL, -Ã, comemorabili, -e, adj. Care trebuie (sau poate) sã fie

comemorat; de comemorat. — Din fr. commémorable, lat. commemorabilis.
COMEMORÁRE, comemorãri, s.f. Acþiunea de a comemora; ceremonie meni-

tã sã evoce amintirea unei persoane sau a unui eveniment important; comemoraþie.
— V. comemora.
COMEMORATÍV, -Ã, comemorativi, -e, adj. Care evocã amintirea unui eveni-

ment important, a unei personalitãþi etc. — Din fr. commémoratif.
COMEMORÁÞIE, comemoraþii, s.f. (Rar) Comemorare. — Din fr. commé-

moration, lat. commemoratio.
COMENDUÍRE, comenduiri, s.f. Organ militar care supravegheazã

îndeplinirea corectã a serviciului de gardã, pãstrarea ordinii ºi a disciplinei într-o
localitate, într-o unitate militarã, într-o staþie de cale feratã etc. � Local în care îºi
are sediul un asemenea organ militar. — Din comendui (ieºit din uz „a comanda”
<comendie < pol. komenda).
COMENSALÍSM s.n. v. comensualism.
COMENSUALÍSM s.n. (Biol.) Formã specificã de relaþii între douã plante sau

douã animale, în care unul foloseºte resturile de hranã ale celuilalt. [Pr.: -su-a-.—
Var.: comensalísm s.n.] — Dupã germ. Kommensalismus, fr. commensalisme.
COMENSURÁBIL, -Ã, comensurabili, -e, adj. (Mat.; despre douã sau mai

multe mãrimi) Care pot fi mãsurate cu aceeaºi unitate de mãsurã, valorile amân-
durora fiind multipli întregi ai unitãþii folosite. — Din fr. commensurable, lat.
commensurabilis.
COMENSURABILITÁTE s.f. Proprietatea a douã mãrimi de aceeaºi naturã de

a admite o a treia mãrime ca mãsurã comunã, care se cuprinde în primele de un
numãr întreg de ori. — Din fr. commensurabilité.
COMENTÁ, comentez, vb. I. Tranz. 1.A face observaþii asupra unei întâmplãri,

a unui eveniment etc.; a interpreta, a lãmuri. 2. A analiza, a interpreta critic textul
unei opere literare, istorice, un articol de lege etc. — Din fr. commenter, lat.
commentari.
COMENTÁRE, comentãri, s.f. Acþiunea de a comenta.—V. comenta.
COMENTÁRIU, comentarii, s.f. 1.Apreciere, comentare (în spirit critic) a unei

probleme, a unui eveniment etc.; material publicistic prezentând o asemenea
apreciere. 2. Explicare a unei opere literare, istorice etc., fãcutã adesea prin note
marginale; interpretare. — Din fr. commentaire, lat. commentarium.
COMENTATÓR, -OÁRE, comentatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care interpre-

teazã o operã literarã, istoricã etc.; autor de comentarii. � Persoanã care comen-
teazã desfãºurarea unui eveniment, a unei întreceri sportive etc. (la radio, tele-
viziune). — Din fr. commentateur, lat. commentator, -oris.
COMERÁJ s.n. (Franþuzism) Flecãrealã; bârfã. — Din fr. commérage.
COMERCIÁBIL, -Ã, comerciabili, -e, adj. Care îndeplineºte condiþiile pentru

a fi comercializat (uºor); vandabil; de comercializat. [Pr.: -ci-a-] — Din it.
commerciabile.
COMERCIÁL, -Ã, comerciali, -e, adj. Care aparþine comerþului, privitor la co-

merþ; din comerþ; negustoresc. [Pr.: -ci-al] — Din fr. commercial, lat.
commercialis.
COMERCIALÍSM s.n. Spirit comercial (exagerat). [Pr.: -ci-a-] — Din engl.

commercialism.
COMERCIALIZÁ, comercializez, vb. I. Tranz. A pune o marfã, un bun etc. în

comerþ, a face sã devinã obiect de comerþ. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. commercialiser.

COMERCIALIZÁRE, comercializãri, s.f. Acþiunea de a comercializa ºi
rezultatul ei. [Pr.: -ci-a-] — V. comercializa.
COMERCIÁNT, -Ã, comercianþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã fizicã sau juridicã

specializatã în efectuarea actelor de comerþ. [Pr.: -ci-ant] — Din it. commerciante,
fr. commerçant.
COMÉRÞ s.n. Schimb de produse prin cumpãrarea ºi vânzarea lor; ramurã a

economiei în cadrul cãreia se desfãºoarã circulaþia mãrfurilor. — Din fr.
commerce, lat. commercium.
COMESEÁN, -Ã, comeseni, -e, s.m. ºi f. Persoanã care stã la masã împreunã cu

altcineva, care mãnâncã la o masã comunã; conviv. [Var.: conmeseán, -ã s.m. ºi f.]
— Co- + mesean (dupã fr. commensal).
COMESTÍBIL, -Ã, comestibili, -e, adj. Care poate servi ca hranã; bun de

mâncat. — Din fr. comestible, lat. comestibilis.
COMÉT s.n. v. cometã.
COMÉTÃ, comete, s.f. Corp ceresc alcãtuit dintr-un nucleu luminos înconjurat

de gaze ºi de pulberi, care, uneori, se prelungeºte sub forma unei cozi îndreptate în
sens opus Soarelui din cauza presiunii luminii acestuia; stea cu coadã. [Var.: (înv.)
comét s.n.] — Din fr. comete, lat. cometa.
CÓMIC, -Ã, comici, -ce, adj., s.m., s.n. 1. Adj. Care aparþine comediei1, de

comedie, relativ la comedie. � Care provoacã râsul; hazliu, ridicol. 2. S.m. Actor
care interpreteazã roluri de comedie1. 3. S.n. Categorie esteticã în a cãrei sferã intrã
actele, situaþiile sau personajele din viaþã sau din artã care provoacã râsul; ceea ce
constituie temeiul ridicolului; parte hazlie, element sau efect comic, notã ridicolã
pe care o reprezintã ceva sau cineva. — Din fr. comique, lat. comicus.
COMICÃRÍE, comicãrii, s.f. (Fam.) Faptã, situaþie care provoacã râsul;

caraghioslâc. — Comic + suf. ãrie.
COMICITÁTE s.f. (Rar) Caracter comic. — Comic + suf. -itate.
CÓMICS, comicsuri, s.n. Nume dat unor povestiri prezentate sub formã de

desene seriale (publicate în reviste, broºuri etc.), însoþite de texte scurte. — Din
engl. comics.
COMINATÓRIU, -IE, cominatorii, adj. (Despre o mãsurã luatã de un organ de

jurisdicþie) Care constrânge o persoanã la comiterea sau la abþinerea de la sãvârºirea
unui fapt. � Daune cominatorii = sumã de bani ce urmeazã a se plãti periodic de
cãtre o persoanã pânã la achitarea obligaþiei ce îi revine. — Din fr. comminatoire.
CÓMINÃ s.f. (Reg.) Tescovinã. — Din sb. komina.
COMINTÉRNIST, -Ã, cominterniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al Comin-

ternului. — Comintern (= Internaþionala a III-a Comunistã) + suf. -ist.
COMINUTÍV, -Ã, cominutivi, -e, adj. (Med.; despre fracturi) În fragmente mici.

— Din fr. comminutif.
COMINÚÞIE, cominuþii, s.f. (Rar) Reducere, împãrþire în bucãþi mici. — Cf.

lat. c omm i n u e r e.
CÓMIS, comiºi, s.m. Mare dregãtor în Moldova ºi în Þara Româneascã, în Evul

Mediu, care avea în grija sa caii ºi grajdurile Curþii domneºti, precum ºi aprovi-
zionarea cu furaje. — Din ngr. kómis.
COMISÁR, comisari, s.m. 1. Ofiþer de poliþie, ºef al unui comisariat. 2. (În sin-

tagma) Comisar militar = comandant al unui comisariat militar. 3. (În fosta URSS,
pânã în anul 1946; în sintagma) Comisar al poporului = membru al guvernului
sovietic. 4. Persoanã învestitã de cãtre o autoritate superioarã cu împuterniciri
speciale; mandatar. — Din fr. commissaire, (3) rus. komissar.
COMISARIÁT, comisariate, s.n. 1. (În vechea organizare administrativã a þãrii)

Secþie a poliþiei orãºeneºti condusã de un comisar (1). � Localul acestei secþii.
2. (În sintagma) Comisariat militar = organ de conducere militarã localã de pe
lângã fiecare unitate administrativã, ale cãrei funcþii de bazã sunt recrutarea ºi
încorporarea celor supuºi serviciului militar, precum ºi evidenþa situaþiei militare a
cetãþenilor. � Localul acestui organ. 3. (În fosta URSS, pânã în anul 1946; în
sintagma) Comisariat al poporului = minister. [Pr.: -ri-at] — Din fr. commissariat,
(3) rus. komissariat.
COMISERATÍV, -Ã, comiserativi, -e, adj. (Rar) Compãtimitor. [Pr. ºi: -ze-] —

Din it. commiserativo.
COMÍSIE, comisii, s.f. 1. Colectiv având sarcina de a coordona sau de a sprijini

o anumitã activitate. 2. Organizaþie internaþionalã sau organ al unei organizaþii
internaþionale. 3. (Înv.) Secþie de poliþie. [Var.: comisiúne s.f.] — Din rus.
komissiia, fr. commission.
COMISIÓN, comisioane, s.n. 1. Însãrcinare datã unei persoane de a procura sau

de a transmite ceva; serviciu fãcut cuiva în urma unei astfel de însãrcinãri. 2. (Jur.)
Contract în baza cãruia o persoanã trateazã afaceri comerciale în nume propriu, dar
pe socoteala altei persoane, în schimbul unei remuneraþii (procentuale). � Remu-
neraþie (procentualã) primitã de o persoanã, de o bancã etc. care a mijlocit o afacere
comercialã sau care a efectuat un serviciu. [Pr.: -si-on] — Din fr. commission.
COMISIONÁ, comisionez, vb. I. Tranz. A procura ceva prin mijlocirea unui

comisionar. [Pr.: -si-o-] — Din fr. commissionner.
COMISIONÁR, comisionari, s.m. 1. Persoanã care trateazã afaceri comerciale

în numele sãu, dar pe socoteala altei persoane, în schimbul unui beneficiu. 2. Per-
soanã care se ocupã cu transmiterea de scrisori, pachete etc. pe cale particularã. [Pr.:
-si-o-] — Din fr. commissionnaire.
COMISIÚNE s.f. v. comisie.
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COMISOÁIE, comisoaie, s.f. (Înv.) Soþie de comis. — Comis + suf. -oaie.
COMISÓRIU, -IE, comisorii, adj. (Jur.) Care duce la rezilierea, anularea,

desfiinþarea unui contract. — Din fr. commissoire, lat. commissorius.
COMISURÁL, -Ã, comisurali, -e, adj. (Anat.) Al comisurii, de comisurã. —

Din fr. commissural.
COMISÚRÃ, comisuri, s.f. 1. Punct de unire a douã formaþiuni anatomice.

Comisura buzelor. Comisura pleoapelor. 2. Fascicul de fibre nervoase care uneºte
douã regiuni simetrice ale emisferelor cerebrale sau ale altor segmente din sistemul
nervos central. — Din fr. commissure, lat. commissura.
COMÍS-VOIAJÓR, comis-voiajori, s.m. Persoanã care se ocupã cu mijlocirea

vânzãrilor de mãrfuri, deplasându-se în diverse locuri în cãutarea unor beneficiari.
[Pr.: -vo-ia-] — Din fr. commis voyageur.
COMIªÉL, comiºei, s.m. Ajutor de comis. — Comis + suf. -el.
COMITAGÍU, comitagii, s.m. Membru al unei organizaþii revoluþionare bulgare

care a luptat în trecut pentru eliberare. — Din tc. komitacı.
COMITÁT, comitate, s.n. Unitate administrativ-teritorialã, în unele þãri condusã

de un comite2 (sau conte); district. — Din germ. Komitat.
COMÍTE1, comít, vb. III. Tranz. A face, a înfãptui, a sãvârºi (o greºealã, o faptã

rea). — Din lat. committere.
CÓMITE2, comiþi, s.m. Conducãtor al unui comitat. — Din lat. comes, -itis.
COMITÉNT, -Ã, comitenþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care încredinþeazã cuiva un

mandat prin care îl împuterniceºte sã sãvârºeascã anumite acte sub controlul sãu ºi
dupã directivele sale. — Din it. committente, lat. commitens, -ntis.
COMÍTERE, comiteri, s.f. Acþiunea de a comite1. — V. comite1.
COMITÉT, comitete, s.n. Organ de conducere colectivã a unor organizaþii

politice, obºteºti etc. — Din rus. komitet, fr. comité.
COMIÞIÁL, -Ã, comiþiali, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care se referã la epilepsie,

care aparþine epilepsiei. Crizã comiþialã. 2. S.m. ºi f. Bolnav de epilepsie. [Pr.:
-þi-al] — Din fr. comitial.
COMÍÞII s.f. pl. (În Roma anticã, în perioada republicii) Adunãri ale poporului

cu atribuþii politice, legislative, judecãtoreºti ºi religioase. — Din lat. comitia,
-orum.
COMIZERÁÞIE s.f. (Livr.) Milã, compãtimire. — Din fr. commisération.
COMMÓDO adv. (Indicã modul de executare a unei lucrãri muzicale) Într-un

tempo liniºtit, uºor. — Cuv. it.
COMOÁRÃ, comori, s.f. Mulþime de bani sau de obiecte de preþ (pãstrate sub

lacãt, ascunse în pãmânt etc.). � Avuþie, avere, avut. � Fig. Persoanã extrem de
iubitã sau de preþuitã. — Din sl. komora.
COMÓD, -Ã, comozi, -de, adj. 1. De care te poþi folosi uºor ºi cu plãcere;

lesnicios, plãcut, confortabil. � Tihnit, liniºtit. 2. (Peior.; despre oameni) Care nu
vrea sã facã eforturi; care nu înþelege sã iasã din obiceiurile lui, din ritmul lui tihnit,
obiºnuit de viaþã; p. ext. leneº, indolent. — Din fr. commode, lat. commodus.
COMODÁT s.n. Împrumut fãcut pentru o folosinþã curentã. — Din fr.

commodé, lat. commodatus.
COMÓDÃ, comode, s.f. Mobilã cu sertare mari, suprapuse, în care se pãstreazã

lenjeria; scrin. — Din fr. commode.
COMODITÁTE, comoditãþi, s.f. 1. Însuºirea de a fi comod (1); confort. 2. (Peior.)

Atitudinea unei persoane comode (2). — Din fr. commodité, lat. commoditas,
-atis.
COMODÓR, comodori, s.m. Grad de ofiþer superior cãpitanului de vas ºi

inferior contraamiralului, în marina englezã ºi americanã; persoanã care are acest
grad. — Din fr., engl. commodore.
COMÓR s.n. Varietate de rasã de oi caracul, cu lânã de culoare maro-roºcatã. —

Et. nec.
COMÓRNIC, comornice, s.n. (Înv.) Celar la stânã. — Din pol. komornik.
COMOªTENITÓR, -OÁRE, comoºtenitori, -oare, s.m. ºi f. (Jur.) Persoanã

care moºteneºte împreunã cu alþii pe cineva, consideratã în raport cu aceºtia. —
Co- + moºtenitor (dupã fr. cohéritier).
COMÓÞIE, comoþii, s.f. 1. Perturbare puternicã, bruscã a stãrii unui organ

determinatã de o lovire sau de o cãdere. � Comoþie cerebralã = tulburare conse-
cutivã a unui traumatism cranio-cerebral închis. 2. Fig. Emoþie violentã. — Din fr.
commotion.
COMPACITÁTE s.f. Raportul dintre greutatea specificã aparentã a unui

material granular sau poros ºi greutatea lui specificã realã; p. gener. însuºirea de a
fi compact. — Din fr. compacité.
COMPÁCT, -Ã, compacþi, -te, adj. 1. Care se compune din particule strâns le-

gate între ele; îndesat, dens. � Caractere compacte = litere de tipar groase ºi negre;
aldine. � (Despre o mulþime, un grup de oameni etc.) Numeros ºi des. 2. Fig.
(Despre noapte, întuneric etc.) În care nu strãbate nicio razã de luminã; întunecos.
— Din fr. compact, lat. compactus.
COMPACTÁ, compactez, vb. I. Tranz. 1. (Reg.) A lega cãrþi. 2. A îndesa cu

ajutorul compactorului. — Din compactor.
COMPACTÁBIL, -Ã adj. v. compactibil.
COMPACTÁRE, compactãri, s.f. 1. (Reg.) Faptul de a compacta. 2. Operaþie

de îndesare a pãmântului, a materialelor cu ajutorul compactorului. — V.
compacta.

COMPÁCT-DÍSC, compact-discuri, s.n. 1. Aparat de redare a înregistrãrilor
audio de pe discul numeric, cu diametrul de 12 cm. 2. Discul de pe care se redau
aceste înregistrãri; CD. — Din engl. Compact Disk.
COMPACTÍBIL, -Ã, compactibili, -e, adj. Care poate fi compactat. [Var.:

compactábil, -ã adj.] — Compact + suf. -ibil.
COMPACTIBILITÁTE s.f. Proprietatea de a putea fi compactat. — Din fr.

compactibilité.
COMPACTITÁTE, compactitãþi, s.f. Însuºire de a fi compact; compacitate. —

Compact + suf. -itate (dupã germ. Kompaktheit).
COMPACTIZÁRE, compactizãri, s.f. Condesare. — Din compact.
COMPACTOMÉTRU, compactometre, s.n. Aparat pentru mãsurarea gradului

de afânare a solului. — Din fr. compactomètre.
COMPACTÓR, (1) compactori, s.m., (2) compactoare, s.n. 1. S.m. (Reg.)

Legãtor de cãrþi. 2. S.n. Utilaj folosit la îndesarea umpluturilor de pãmânt, a
stratului de la suprafaþa unui teren ori a unei ºosele etc. — Din fr. compacteur, lat.
compactor.
COMPANÍE1, companii, s.f. 1. Tovãrãºie, însoþire. � Damã (sau doamnã) de

companie = persoanã angajatã sã îngrijeascã de o persoanã bãtrânã sau bolnavã sau
ca sã-i þinã de urât. 2. Grup mic de persoane care-ºi petrec vremea împreunã;
societate. 3. Asociere de persoane fizie ºi juridice, constituite în societãþi comer-
ciale, în vederea efectuãrii de acte de comerþ. — Din fr. compagnie.
COMPÁNIE2, companii, s.f. Subunitate militarã mai mare decât plutonul ºi mai

micã decât batalionul. � Companie de onoare = denumire a unei companii2 care
îndeplineºte rolul de gardã de onoare. — Din fr. compagnie, it. compagnia.
COMPANIÓN, -OÁNÃ, companioni, -oane, s.m. ºi f. (Livr.). 1. Camarad,

tovarãº. 2. Persoanã care fãcea parte dintr-o societate comercialã, artisticã etc. —
Din fr. compagnon.
COMPARÁ, compár, vb. I. Tranz. A examina pentru a stabili asemãnãrile ºi

deosebirile; a confrunta. — Din fr. comparer, lat. comparare.
COMPARÁBIL, -Ã, comparabili, -e, adj. Care poate fi comparat. — Din fr.

comparable, lat. comparabilis.
COMPARÁRE, comparãri, s.f. Acþiunea de a compara.—V. compara.
COMPARÁT, -Ã, comparaþi, -te, adj. (Despre discipline ºtiinþifice) Care

studiazã prin comparaþie, care foloseºte metoda comparaþiei. Gramaticã
comparatã. — V. compara.
COMPARATÍSM s.n. Metodã de cercetare (în literaturã, muzicã etc.) bazatã pe

identificarea ºi compararea motivelor (3) comune din culturile diferitelor þãri.
� (Lingv.) Cercetare bazatã pe metoda comparativ-istoricã; comparativism. — Din
fr. comparatisme.
COMPARATÍST, -Ã, comparatiºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în studiul unei

discipline comparate. — Din fr. comparatiste.
COMPARATÍV, -Ã, comparativi, -e, adj. Care este bazat pe comparaþie, pe

stabilirea de raporturi între diferite fenomene; care stabileºte sau serveºte pentru
comparaþie. � Grad comparativ (ºi substantivat, n.) = unul dintre gradele de
comparaþie ale adjectivelor ºi ale adverbelor, care exprimã superioritatea,
inferioritatea sau egalitatea mai multor obiecte (sau acþiuni) cu aceeaºi însuºire sau
caracteristicã ori a aceluiaºi obiect (sau a aceleiaºi acþiuni) în momente diferite.
Metodã comparativã = metodã de cercetare în lingvistica istoricã, care constã în
reconstituirea faptelor de limbã din trecut, nescrise, prin compararea unor fapte
corespunzãtoare de mai târziu, din diferite limbi existente. — Din fr. comparatif,
lat. comparativus.
COMPARATIVÍSM s.n. (Lingv.) Comparatism.—Din germ.Komparativismus.
COMPARATÓR, comparatoare, s.n. Instrument de mãsurã format dintr-un

ºurub micrometric ºi douã microscoape, care serveºte la mãsurarea distanþei dintre
douã puncte sau dintre douã repere. — Din fr. comparateur.
COMPARÁÞIE, comparaþii, s.f. 1. Examinare a douã sau a mai multor lucruri,

fiinþe sau fenomene, fãcutã cu scopul de a se stabili asemãnãrile ºi deosebirile
dintre ele. � Grad de comparaþie = formã pe care o ia adjectivul ºi unele categorii
de adverbe pentru a arãta mãsura mai micã sau mai mare în care un substantiv sau
un verb posedã însuºirea sau caracteristica exprimatã de acel adjectiv sau adverb.
Termen de comparaþie = cuvânt, expresie sau noþiune care serveºte pentru a
compara ceva. � Expr. În comparaþie cu... = comparativ, faþã de... A nu suferi
comparaþie = a fi mai presus de orice alt obiect sau fiinþã cu care ar putea fi
comparat. 2. Procedeu stilistic de asociere a doi termeni (obiecte, personaje,
acþiuni), pe baza însuºirilor comune, în vederea reliefãrii însuºirilor primului
termen. [Var.: (înv.) comparaþiúne s.f.] — Din lat. comparatio, -onis.
COMPARAÞIÚNE s.f. v. comparaþie.
COMPÁRS s.m. (Livr.) Personaj mut sau cu rol minor într-un spectacol;

figurant. — Din fr. comparse, it. comparsa.
COMPARTIMÉNT, compartimente, s.n. 1. Despãrþiturã într-un vagon de cale

feratã, într-o încãpere mai mare, într-un dulap, într-o cutie etc. � Diviziune obþi-
nutã prin împãrþirea unei suprafeþe plane. 2. Sferã, sector, domeniu (de activitate)
într-o întreprindere, într-o instituþie etc. — Din fr. compartiment.
COMPARTIMENTÁ, compartimentez, vb. I. Tranz. A împãrþi un spaþiu în

compartimente. — Din fr. compartimenter.
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COMPARTIMENTÁJ, compartimentaje, s.n. (Rar) (Mod de) împãrþire în
compartimente. — Din fr. compartimentage.
COMPARTIMENTÁL, -Ã, compartimentali, -e, adj. Care þine de un

compartiment, referitor la un compartiment. — Din fr. compartimental.
COMPARTIMENTÁRE, compartimentãri, s.f. Faptul de a compartimenta.—

V. compartimenta.
COMPARTIMENTÁT, -Ã, compartimentaþi, -te, adj. Împãrþit în compar-

timente. — V. compartimenta.
COMPÁS, compasuri, s.n. 1. Instrument de mãsurã ºi de trasare a cercurilor sau

a arcelor de cerc, format din douã braþe articulate, prevãzute la capete cu un vârf ºi
cu un dispozitiv de desenat (creion, trãgãtor, cretã etc.). 2. (Rar) Busolã. � Expr.
(Fam.) A-ºi pierde compasul = a se încurca, a se zãpãci. — Din fr. compas.
COMPASIÚNE s.f. Milã, compãtimire. [Pr.: -si-u-] — Din fr. compassion.
COMPATÍBIL, -Ã, compatibili, -e, adj. Care se poate împãca cu altceva, care

poate sta împreunã sau poate exista simultan cu altceva; corespunzãtor, potrivit.
� (Despre o funcþie, o profesie) Care poate fi exercitat simultan cu altceva. � (Des-
pre un sistem de ecuaþii) Care admite (aceleaºi) soluþii. — Din fr. compatible.
COMPATIBILITÁTE s.f. 1. Faptul de a fi compatibil; însuºirea a tot ce e

compatibil; potrivire. 2. (Log.) Raport între douã enunþuri care nu se exclud
reciproc. 3. (Mat.) Proprietate a unui sistem de relaþii de a fi compatibil, pãrþile sale
neexcluzându-se una pe cealaltã. 4. (Tel.; în sintagma) Compatibilitate inversã =
retrocompatibilitate. — Din fr. compatibilité.
COMPATRIÓT, -OÁTÃ, compatrioþi, -oate, s.m. ºi f. Persoanã consideratã în

raport cu altã persoanã din aceeaºi þarã. [Pr.: -tri-ot] — Din fr. compatriote, lat.
compatriota.
COMPÃREÁ, compár, vb. II. Intranz. A apãrea, a se prezenta sau a fi adus în

faþa unei instanþe judecãtoreºti (ca inculpat sau ca martor). — Din fr. comparaître
(dupã pãrea).
COMPÃTIMÍ, compãtimesc, vb. IV. 1. Tranz. A avea sau a manifesta pãrere de

rãu faþã de suferinþele cuiva. 2. Intranz. (Înv.) A suferi împreunã cu altcineva; a lua
parte la suferinþa cuiva. — Con1- + pãtimi (dupã fr. compatir).
COMPÃTIMÍRE, compãtimiri, s.f. Acþiunea de a compãtimi ºi rezultatul ei;

pãrere de rãu, milã faþã de starea, de suferinþele cuiva. — V. compãtimi.
COMPÃTIMITÓR, -OÁRE, compãtimitori, -oare, adj. Care simte sau

manifestã compãtimire faþã de cineva. — Compãtimi + suf. -tor.
COMPENDIATÓR, -OÁRE, compendiatori, -oare, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã

care face un compendiu (1). [Pr.: -di-a-] — Dupã fr. compendiaire.
COMPÉNDIU, compendii, s.n. 1. Expunere sinteticã a unei lucrãri, a unei disci-

pline sau a unei concepþii, conspect; publicaþie în care se face o asemenea
expunere. 2. (Tehn.; în forma compendium) Dispozitiv care se adapteazã în faþa
obiectivului cinematografic, pentru a permite operatorului sã execute diferite
trucaje tehnice pe film. [Var.: compéndium s.n.] — Din lat., fr. compendium.
COMPÉNDIUM s.n. v. compendiu.
COMPENSÁ, compensez, vb. I. 1. Tranz. A înlocui ceva consumat sau cheltuit

prin altceva (egal în valoare); a completa, a înlocui ceva insuficient cu altceva; a
echilibra. � A îndrepta un rãu printr-un bine; a rãsplãti în mod corespunzãtor; a
despãgubi. 2. Tranz. (Fiz.) A micºora sau a anula efectul unei anumite acþiuni.
3. Tranz. ºi refl. (Med.) A face sã-ºi revinã sau a-ºi reveni la o stare de funcþionare
normalã, de echilibru. — Din fr. compenser, lat. compensare.
COMPENSÁBIL, -Ã, compensabili, -e, adj. Care poate fi compensat. — Din fr.

compensable.
COMPENSÁRE, compensãri, s.f. Acþiunea de a (se) compensa ºi rezultatul ei.

— V. compensa.
COMPENSÁT, -Ã, compensaþi, -te, adj. În stare de compensare; echilibrat.

� (Med.) Care a revenit la o stare de funcþionare normalã. — V. compensa.
COMPENSATÍV, -Ã, compensativi, -e, adj. Care stabileºte o compensaþie, care

compenseazã. — Din fr. compensativ.
COMPENSATÓR, -OÁRE, compensatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care com-

penseazã; compensatoriu. � (Despre aparate, dispozitive sau mãrimi) Care com-
penseazã un anumit efect în vederea menþinerii unui anumit regim. 2. S.n. Aparat,
dispozitiv sau sistem cu care se efectueazã o compensare sau se realizeazã o
echilibrare. — Din fr. compensateur.
COMPENSATÓRIU, -IE, compensatorii, adj. Care compenseazã; compen-

sator. � (Jur.) Care duce la repararea unei pagube. � Daune compensatorii = sumã
de bani ce se plãteºte de cãtre debitor creditorului pentru a-i acoperi pagubele
rezultate din neexecutarea unei obligaþii. — Din fr. compensatoire.
COMPENSÁÞIE, compensaþii, s.f. Faptul de a compensa; p. ext. ceea ce

serveºte pentru a compensa ceva. [Var.: compensaþiúne s.f.] — Din fr.
compensation, lat. compensatio, -onis.
COMPENSAÞIÚNE s.f. v. compensaþie.
COMPÉR, comperi, s.m. Prezentator al unui spectacol de estradã, de varietãþi

etc. — Din engl. compeer.
COMPERÁJ, comperaje, s.n. Prezentare a unui spectacol de estradã, de

varietãþi etc.; text care conþine aceastã prezentare. — Din fr. compérage.
COMPETÉNT, -Ã, competenþi, -te, adj. 1. Care este bine informat într-un anu-

mit domeniu; care este capabil, care este în mãsurã sã judece un anumit lucru.

2. Care are atribuþia, cãderea, autoritatea legalã sã facã ceva; îndreptãþit. [Var.:
(înv.) competínte adj.] — Din fr. compétent.
COMPETÉNÞÃ, competenþe, s.f. Capacitate a cuiva de a se pronunþa asupra

unui lucru, pe temeiul unei cunoaºteri adânci a problemei în discuþie; capacitate a
unei autoritãþi, a unui funcþionar etc. de a exercita anumite atribuþii. � Expr. A fi de
competenþa cuiva = a intra în atribuþiile cuiva. A-ºi declina competenþa = a se
declara lipsit de autoritate (legalã) sau fãrã pregãtirea necesarã pentru a judeca o
chestiune sau pentru a se pronunþa într-o problemã. [Var.: competínþã s.f.] — Din
fr. compétence.
COMPETÍNTE adj. v. competent.
COMPETÍNÞÃ s.f. v. competenþã.
COMPETITÍV, -Ã, competitivi, -e, adj. 1. Susceptibil de a suporta concurenþa.

2. În care concurenþa este posibilã, unde se poate concura. — Din fr. compétitif.
COMPETITIVITÁTE s.f. Însuºirea de a fi competitiv. — Competitiv +

suf. -itate.
COMPETITÓR, -OÁRE, competitori, -oare, s.m. ºi f. Concurent. [Var.: (înv.)

compeþitór, -oáre s.m. ºi f.] — Din fr. compétiteur, lat. competitor.
COMPETÍÞIE, competiþii, s.f. Concurs, întrecere. — Din fr. compétition.
COMPETIÞIONÁL, -Ã, competiþionali, -e, adj. De competiþie. Activitate

competiþionalã. [Pr.: -þi-o-] — Din competiþie.
COMPEÞITÓR, -OÁRE s.m. ºi f. v. competitor.
COMPILÁ, compilez, vb. I. Tranz. A aduna fapte sau pãreri din operele

diverºilor autori pentru a alcãtui o lucrare nouã, fãrã o contribuþie personalã. — Din
fr. compiler, lat. compilare.
COMPILÁRE, compilãri, s.f. Acþiunea de a compila ºi rezultatul ei. — V.

compila.
COMPILATÓR, -OÁRE, compilatori, -oare, s.m. ºi f., s.n. 1. S.m. ºi f. Per-

soanã care compileazã, autor de compilaþii. 2. S.n. (Cib.) Program utilitar de
transformare a unui limbaj algoritmic în alt limbaj de programare. — Din fr.
compilateur, lat. compilator.
COMPILÁÞIE, compilaþii, s.f. Lucrare, operã care cuprinde idei ºi fragmente

din diverºi autori, neprelucrate în mod personal. — Din fr. compilation, lat.
compilatio.
COMPLÁCE vb. III v. complãcea.
COMPLÃCEÁ, complác, vb. II. Refl. A gãsi o mulþumire completã în ceva;

(peior.) a se mulþumi cu o anumitã situaþie fãrã a încerca sã o depãºeascã. [Var.:
compláce vb. III] — Con1- + plãcea (dupã fr. complaire).
COMPLÃCÉRE s.f. (Înv.) Amabilitate, complezenþã. — V. complãcea.
COMPLÉCT, -Ã adj. v. complet2.
COMPLECTÁ vb. I v. completa.
COMPLECTAMÉNTE adv. v. completamente.
COMPLECTÁRE s.f. v. completare.
COMPLEMÉNT, complemente, s.n. 1. Ceea ce se adaugã la ceva spre a-l

întregi; complinire. 2. Parte secundarã a propoziþiei care determinã un verb, un
adjectiv sau un adverb. 3. Substanþã de naturã proteicã prezentã în serul sangvin ºi
care participã la procesul imunitãþii. — Din fr. complément, lat. complementum.
COMPLEMENTÁR, -Ã, complementari, -e, adj. Care complineºte, care com-

pleteazã. � Unghiuri complementare = unghiuri care, prin însumare, formeazã un
unghi de 900. Culori complementare = culori care, prin suprapunere, dau culoarea
albã. [Var.: complimentár, -ã adj.] — Din fr. complémentaire.
COMPLEMENTARÍSM s.n. (Fil.) Tezã fundamentalã a empirismului logic

constând în asocierea empirismului cu logicismul. — Din fr. complémentarisme.
COMPLEMENTARITÁTE s.f. Însuºirea de a prezenta un caracter comple-

mentar, de a fi alcãtuit din pãrþi complementare. — Din fr. complémentarité.
COMPLEMENTARIZÁ, complementarizez, vb. I. Refl. (Rar) A deveni com-

plementar la ceva. � A se întregi. — Complementar + suf. -iza.
COMPLÉT1, completuri, s.n. (Franþuzism ieºit din uz) Bal popular; local de

dans (în cartierele periferice ale unui oraº). — Probabil din cuplet (confundat, prin
etimologie popularã cu complet2).
COMPLÉT2, -Ã (1) compleþi, -te, adj., (2, 3) completuri, s.n., (4) adv. 1. Adj.

Care conþine toate elementele necesare; cãruia nu-i lipseºte niciuna dintre pãrþile
constitutive; întreg, desãvârºit, deplin, împlinit. � Opere complete = ediþie
cuprinzând toate operele unui scriitor. � (Despre un vehicul de transport în comun)
Care are toate locurile ocupate; plin. 2. S.n. (În sintagma) Complet de judecatã =
colectiv alcãtuit din numãrul legal de judecãtori (ºi asesori) care iau parte la
soluþionarea unui litigiu. 3. S.n. (Ieºit din uz) Compleu. 4. Adv. În întregime, cu
desãvârºire. [Var.: compléct, -ã adj.] — Din fr. complet, lat. completus.
COMPLETÁ, completez, vb. I. Tranz. A întregi, a adãuga pentru a fi complet2.

[Var.: complectá vb. I] — Din fr. compléter.
COMPLETAMÉNTE adv. (Livr.) În mod complet2, cu desãvârºire. [Var.:

complectaménte adv.] — Din it. completamente, fr. complètement.
COMPLETÁRE, completãri, s.f. Acþiunea de a completa ºi rezultatul ei.

� Ceea ce se adaugã pentru a completa. � Film scurt, secundar, care completeazã
un program cinematografic. [Var.: complectáre s.f.] — V. completa.
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COMPLETÁª, completaºi, s.m. (Înv.) Soldat care, dupã terminarea serviciului
militar, era þinut în evidenþa armatei o anumitã perioadã de timp, înainte de a fi
trecut în rezervã. — Completa + suf. -aº.
COMPLETÁT, -Ã, completaþi, -te, adj. Care a devenit complet; întregit. — V.

completa.
COMPLETITÚDINE s.f. (Log.) Proprietate a unui sistem ipotetic-deductiv în

care orice propoziþie supusã regulilor de deducþie poate fi demonstratã. — Cf. fr.
c omp l é t u d e.
COMPLETÍV, -Ã, completivi, -e, adj. (În sintagma) Propoziþie completivã (ºi

substantivat, f.) = propoziþie subordonatã care are rol de complement pe lângã
verbul din altã propoziþie. — Din fr. complétive, lat. completivus.
COMPLETIVITÁTE s.f. (Rar) Însuºirea de a fi complet. — Din fr.

complétivité.
COMPLÉU, compleuri, s.n. Costum de haine; obiect de îmbrãcãminte compus

din douã (sau mai multe) piese asortate; complet (3). — Din fr. complet.
COMPLÉX, -Ã, complecºi, -xe, adj., s.n. 1. Adj. Format din mai multe pãrþi;

care întruneºte în sine mai multe laturi sau elemente diferite. � (Mat.) Numãr
complex = numãr alcãtuit prin însumarea unui numãr real cu un numãr imaginar.
2. S.n. Întreg, unitate formatã din mai multe pãrþi, din mai multe elemente diferite;
sistem care întruneºte în sine mai multe laturi, care îmbrãþiºeazã mai multe
domenii; combinare, asociere într-un tot a mai multor fenomene, stãri de lucruri
etc. � Ansamblu de construcþii, de unitãþi industriale, comerciale etc. cu funcþii
deosebite, grupate teritorial, care alcãtuiesc un tot unitar servind aceluiaºi scop.
� Complex sportiv = bazã sportivã special amenajatã pentru practicarea mai multor
ramuri de sport. 3. S.n. Ansamblu de tendinþe, amintiri etc. (inconºtiente) formate
în copilãrie pe baza anumitor relaþii familiale ºi sociale, care determinã compor-
tarea ulterioarã a persoanei. � Complex de inferioritate = sentiment de neîncredere
în forþele proprii, care se formeazã de obicei în copilãrie, uneori în legãturã cu o
deficienþã fizicã sau psihicã. (Psih.) Complexul lui Oedip = ataºament erotic al
copilului faþã de pãrintele de sex opus. — Din fr. complexe, lat. complexus.
COMPLEXÁT, -Ã, complexaþi, -te, adj. (Livr.) Stãpânit de complexe (3). —

Din fr. complexé.
COMPLEXIFICÁ, complexífic, vb. I. Tranz. ºi refl. (Rar) A face sã devinã sau

a deveni (mai) complex. — Complex + suf. -ifica.
COMPLEXIFICÁRE, complexificãri, s.f. Acþiunea de a (se) complexifica. —

V. complexifica.
COMPLEXIFICÁT, -Ã, complexificaþi, -te, adj. Care a devenit (mai) complex.

— V. complexifica.
COMPLEXITÁTE s.f. Faptul de a fi complex, însuºirea a ceea ce este complex.

— Din fr. complexité.
COMPLEXIÚNE, complexiuni, s.f. (Rar) Totalitatea trãsãturilor psihofizice

care caracterizeazã o persoanã. [Pr.: -xi-u-] — Din fr. complexion.
COMPLEXUÁL, -Ã, complexuali, -e, adj. (Psih.) Referitor la complex (3), la

natura emoþionalã a acestuia. [Pr.: -xu-al] — Din fr. complexuel.
COMPLEZÉNT, -Ã, complezenþi, -te, adj. Care este gata de a servi pe cineva,

doritor de a face plãcere cuiva; serviabil, amabil. — Din fr. complaisant.
COMPLEZÉNÞÃ, complezenþe, s.f. Faptul de a fi complezent; serviabilitate,

amabilitate. — Din fr. complaisance.
COMPLIÁNÞÃ s.f. Mãrime care indicã gradul de elasticitate al unui sistem

mecanic. [Pr.: -pli-an-] — Din engl. compliance.
COMPLICÁ, complíc, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) încurca; a (se) agrava, a (se)

înrãutãþi. — Din fr. compliquer.
COMPLICÁRE, complicãri, s.f. Acþiunea de a (se) complica. — V. complica.
COMPLICÁT, -Ã, complicaþi, -te, adj. Alcãtuit din (prea) multe elemente; greu

de descurcat sau de înþeles; încurcat, încâlcit. — V. complica.
COMPLICÁÞIE, complicaþii, s.f. Faptul de a (se) complica; stare complicatã,

greu de descurcat; încurcãturã, lucru care complicã. � Stare patologicã nouã
(agravantã) care apare în cursul evoluþiei unei boli. [Var.: (înv.) complicaþiúne s.f.]
— Din fr. complication.
COMPLICAÞIÚNE s.f. v. complicaþie.
COMPLÍCE, complici, -ce, s.m. ºi f. Persoanã care participã în mod secundar la

sãvârºirea unei infracþiuni sau, p. ext., care înlesneºte, tolereazã, ascunde sãvârºirea
unei fapte reprobabile. — Din fr. complice.
COMPLICITÁTE, (rar) complicitãþi, s.f. Participare secundarã la sãvârºirea

unei infracþiuni; p. ext. tolerarea sau ascunderea unei abateri de la normele de
conduitã. — Din fr. complicité.
COMPLIMÉNT, complimente, s.n. 1. Cuvânt de laudã, de mãgulire, care expri-

mã o atitudine prieteneascã, de stimã, de respect sau de consideraþie. � Loc. adv.
Fãrã compliment = fãrã exagerare, fãrã gândul de a mãguli; pe faþã, sincer. 2. (La
pl.) Salutãri trimise unei persoane prin intermediul cuiva ca expresie a politeþii.
3. Înclinare a capului sau a corpului în semn de salut respectuos; plecãciune,
reverenþã. — Din fr. compliment.
COMPLIMENTÁ, complimentez, vb. I. Tranz. 1. A exprima complimente (1).

2. (Înv.) A saluta. — Din fr. complimenter.
COMPLIMENTÁR, -Ã adj. v. complementar.

COMPLIMENTÁRE, complimentãri, s.f. Acþiunea de a complimenta ºi rezul-
tatul ei. — V. complimenta.
COMPLINÍ, complinesc, vb. IV. Tranz.A completa, a împlini, a întregi. � (Înv.)

A determina. — Con1- + [îm]plini (dupã completa).
COMPLINÍRE, compliniri, s.f. Acþiunea de a complini ºi rezultatul ei; întregire,

împlinire, completare; (concr.) ceea ce complineºte. — V. complini.
COMPLINITÓR, -OÁRE, complinitori, -oare, adj. Care complineºte. —

Complini + suf. -tor.
COMPLÓT, comploturi, s.n. Înþelegere secretã a câtorva persoane care uneltesc

o acþiune împotriva unei persoane, a unui stat etc.; conspiraþie, conjuraþie. — Din
fr. complot.
COMPLOTÁ, complotez, vb. I. Intranz. A urzi un complot. — Din fr.

comploter.
COMPLOTÁª, -Ã, complotaºi, -e, s.m. ºi f. (Înv.) Complotist. — Complot +

suf. -aº.
COMPLOTÍSM s.n. (Rar) Tacticã de complotist. — Complot + suf. -ism.
COMPLOTÍST, -Ã, complotiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care participã la un

complot; complotaº. — Complot + suf. -ist.
COMPONÉNT, -Ã, componenþi, -te, adj., s.n., s.f., s.m. 1. Adj. Care intrã ca

parte într-un întreg; alcãtuitor. � (Substantivat, f.) Element component (1). 2. S.n.
(Chim.) Fiecare dintre substanþele sau speciile moleculare ale unui sistem fizico-
chimic. 3. S.f. (Fiz.) Fiecare dintre vectorii în care se descompune un anumit vector
ºi ale cãror efecte însumate sunt echivalente cu efectul vectorului dat. 4. S.n. pl.
(Electron.; în sintagmele) Componente active = denumire genericã pentru diode,
tranzistoare, circuite integrate. Componente pasive = denumire genericã pentru
rezistoare, capacitoare etc. 5. S.m. ºi f. Membru al unei echipe, al unei formaþii
(sportive, coregrafice, muzicale etc.). — Din germ. Komponente, it. componente.
COMPONÉNÞÃ, componenþe, s.f. Totalitatea elementelor care alcãtuiesc o

unitate; compoziþie, alcãtuire. — Compon[ent] + suf. -enþã (dupã absent-absenþã).
COMPONÍST, -Ã, componiºti, -ste, s.m. ºi f. (Înv.) Compozitor. — Din germ.

Komponist.
COMPONÍSTIC, -Ã, componistici, -ce, adj. Al unei compoziþii muzicale,

privitor la o compoziþie muzicalã. — Componist + suf. -ic.
COMPORTÁ, compórt, vb. I. 1. Refl. A avea o anumitã conduitã. 2. Tranz. A

aduce cu sine; a necesita, a cere. — Din fr. comporter.
COMPORTAMÉNT, comportamente, s.n. 1. Modalitate de a acþiona ºi de a

reacþiona în anumite împrejurãri sau situaþii; conduitã, purtare, comportare.
2. Ansamblul reacþiilor unui organism sau al unei colectivitãþi animale ori umane
la factorii de mediu; conduitã (2). — Din fr. comportement.
COMPORTAMENTÁL, -Ã, comportamentali, -e, adj. De comportament. —

Din fr. comportemental.
COMPORTAMENTÍSM s.n. (Livr.) Behaviorism. — Comportament +

suf. -ism.
COMPORTAMENTÍST, -Ã, comportamentiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al

comportamentismului. — De la comportamentism, cu schimbarea sufixului.
COMPORTÁRE, comportãri, s.f. Fel de a se comporta; comportament. — V.

comporta.
COMPÓST, composturi, s.n. Îngrãºãmânt agricol natural, rezultat în urma

fermentãrii lente a diferitelor resturi vegetale ºi animale, amestecate cu unele
substanþe minerale. — Din fr. compost.
COMPOSTÁ, compostez,vb. I. Tranz. 1. A marca data cu compostorul. 2. A

perfora cu compostorul biletul de cãlãtorie. — Din fr. composter.
COMPOSTÁRE, compostãri, s.f. Acþiunea de a composta.—V. composta.
COMPOSTÁT, -Ã, compostaþi, -te, adj. (Despre bilete de cãlãtorie) Care a fost

marcat cu compostorul. — V. composta.
COMPOSTÓR, compostoare, s.n. 1. Aparat mecanic, cu litere ºi cifre mobile,

folosit pentru a imprima data ºi uneori numãrul trenului (sau al altui vehicul) pe un
bilet de cãlãtorie. 2. Aparat pentru perforat biletele în vehiculele de transport în
comun cu autotaxare. — Din fr. composteur.
COMPÓT, compoturi, s.n. Produs alimentar preparat din fructe, proaspete sau

uscate, fierte în apã cu zahãr. — Din fr. compote.
COMPOTIÉRÃ, compotiere, s.f. Vas în care se toarnã compotul pentru a fi

servit la masã. [Pr.: -ti-e-] — Compot + suf. -ierã. Cf. fr. c ompo t i e r.
COMPOUND s.n. 1. Mod de grupare a douã mecanisme, maºini etc. pentru a

asigura funcþionarea lor asociatã. 2. Masã electroizolantã constituitã dintr-un
amestec de materiale electroizolante organice. [Pr.: -páŭnd] — Cuv. engl.
COMPOUNDÁ, compoundez, vb. I. Tranz. (Elt.) A face operaþia de compoun-

dare. [Pr.: -paŭn-] — Din engl. compound.
COMPOUNDÁRE s.f. Metodã de reglare a tensiunii la generatoare sau a

turaþiei la motoarele de curent continuu, care constã în excitarea suplimentarã a
maºinii cu un curent egal sau proporþional cu curentul din indus. [Pr.: -paŭn-] —
Cf. c ompound.
COMPOUNDÁT, -Ã, compoundaþi, -te, adj. (În sintagma) Grãsimi compoun-

date = substanþe grase formate dintr-un amestec omogenizat de mai multe sorturi
de grãsimi, substitute ale unturii de porc. [Pr.: -paŭn-] — V. compounda.
COMPOZÉE, compozee, s.f. Compozitã. — Din fr. composée.
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COMPOZÍT, -Ã, compoziþi, -te, adj., s.f., s.n. 1. Adj. Alcãtuit din elemente
disparate, felurite, heteroclit. � Ordinul compozit (ºi substantivat, n.) = ordin
arhitectonic antic, caracterizat în special prin capitelul cu volute ºi cu frunze de
acantã, rezultat din combinarea capitelului ionic cu cel corintic. 2. S.f. (La pl.)
Familie de plante superioare, dicotiledonate, erbacee, rar lemnoase, cu frunze de
obicei alterne, cu flori mici, simple ºi numeroase, dispuse în inflorescenþe în formã
de capitule ºi adesea cu latex în organele vegetative; compozee; (ºi la sg.) plantã
din aceastã familie. � (Adjectival) Plantã compozitã. 3. S.n. pl. (Tehn.) Materiale
ce reunesc într-un singur produs unele elemente care, de obicei, nu se asociazã în
mod natural. — Din fr. composite, lat. compositus.
COMPOZITÓR, -OÁRE, compozitori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care compune

lucrãri muzicale. — Din fr. compositeur.
COMPOZÍÞIE, compoziþii, s.f. 1. Totalitatea elementelor care alcãtuiesc o

unitate; structurã, compunere, alcãtuire, componenþã. 2. Operã, bucatã, compunere
artisticã, în special muzicalã. � Studiul regulilor de compunere a unei bucãþi muzi-
cale; totalitatea cunoºtinþelor muzicale care permite compozitorului sã se exprime
într-o formã artisticã. 3. Felul în care sunt dispuse elementele imaginii într-un
tablou, astfel încât se se echilibreze între ele. � Gen de picturã, de sculpturã, de
desen reprezentând personaje în acþiune. 4. Joc al unui actor care interpreteazã un
rol bazându-se în primul rând pe trãsãturile distinctive ale personajului respectiv,
cu calitãþi fizice sau de vârstã deosebite de ale sale. 5. Lucrare ºcolarã pe o temã
datã; compunere (3). 6. Aliaj de cositor ºi plumb, folosit la cãptuºirea cuzineþilor
lagãrelor de alunecare. — Din fr. composition, lat. compositio.
COMPOZIÞIONÁL, -Ã, compoziþionali, -e, adj. Privitor la compoziþia unei

opere de artã. [Pr.: -þi-o-] — Din compoziþie (dupã convenþional, emoþional etc.).
COMPREHENSÍBIL, -Ã, comprehensibili, -e, adj. Care se poate înþelege uºor;

clar, inteligibil, limpede. — Din fr. compréhensible, lat. comprehensibilis.
COMPREHENSIBILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi comprehensibil. — Din fr.

compréhensibilité.
COMPREHENSIÚNE s.f. 1. Capacitate de a pãtrunde, de a înþelege ceva;

înþelegere, pãtrundere. 2. Conþinut. [Pr.: -si-u-] — Din fr. compréhension, lat.
comprehensio, -onis.
COMPREHENSÍV, -Ã, comprehensivi, -e, adj. Care înþelege repede ºi corect;

inteligent, pãtrunzãtor. — Din fr. compréhensif, lat. comprehensivus.
COMPRÉS s.n. Text cules cât mai strâns, fãrã spaþii mari între rânduri. — Din

germ. Kompress.
COMPRÉSÃ, comprese, s.f. Bucatã împãturitã de tifon sau de pânzã, folositã

pentru pansarea plãgilor sau pentru aplicarea unor substanþe pe o regiune bolnavã
a corpului; priºniþ. — Din fr. compresse.
COMPRESÍBIL, -Ã, compresibili, -e, adj. (Fiz.; despre corpuri) Care îºi poate

micºora volumul, care se comprimã când creºte presiunea exterioarã la care este
supus; comprimabil. — Din fr. compressible.
COMPRESIBILITÁTE s.f. (Fiz.) Proprietate a unui corp de a fi compresibil.

— Din fr. compressibilité.
COMPRÉSIE s.f. v. compresiune.
COMPRESIÚNE, compresiuni, s.f. (Fiz.) 1. Micºorare a volumului unui corp;

comprimare. 2. Fazã de funcþionare a unei maºini în timpul cãreia fluidul din
cilindrul unui motor este comprimat prin deplasarea unui piston în cilindru. 3. Stare
de solicitare a unei piese sub acþiunea a douã forþe egale ºi de sens contrar. 4. (Med.)
Metodã de hemostazã care constã într-o apãsare pe un vas cu leziuni. � Apãsare
exercitatã asupra unui organ de cãtre o tumorã, un cheag de sânge etc. [Pr.: -si-u-. —
Var.: comprésie s.f.] — Din fr. compression, lat. compressio, -onis.
COMPRESÍV, -Ã, compresivi, -e, adj. (Livr.) Care serveºte pentru a lega strâns.

� Fig. Care restrânge, comprimã. — Din fr. compressif, engl. compressive.
COMPRESÓR, -OÁRE, compresori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care comprimã.

2. S.n. Maºinã, cu piston ºi cu rotor, întrebuinþatã pentru ridicarea presiunii unui
gaz. 3. S.n. Cilindru metalic masiv, cu tracþiune animalã sau mecanicã, servind la
tasarea terasamentelor, nivelarea ºoselelor etc. 4. S.n. (În sintagma) Compresor de
dinamicã = aparat electronic care realizeazã compresia dinamicii semnalelor
electrice. 5. S.n. (Med.) Instrument cu care se strânge un vas sanguin în timpul unei
operaþii. — Din fr. compresseur.
COMPRIMÁ, comprím, vb. I. Tranz. 1. Amicºora volumul unui corp cu ajuto-

rul unei presiuni exterioare; a presa. � Fig. A împiedica sã se manifeste; a înãbuºi.
2. A restrânge, a reduce personalul unei întreprinderi — Din fr. comprimer.
COMPRIMÁBIL, -Ã, comprimabili, -e, adj. 1. Care poate fi comprimat. 2. (Fiz.)

Compresibil. — Din fr. comprimable.
COMPRIMÁRE, comprimãri, s.f. Acþiunea de a comprima.—V. comprima.
COMPRIMÁT, -Ã, comprimaþi, -te, adj., s.n. 1. Adj. Condensat, redus (ca

volum) prin presiune, prin presare. � Aer comprimat = aer supus unei presiuni mari
ºi având diferite întrebuinþãri în industrie. 2. S.n. Medicament de consistenþã solidã
obþinut prin reducerea acestuia în stare de pulbere ºi amestecarea cu un liant;
pastilã, tabletã, bulin. — V. comprima.
COMPROMÍS1, compromisuri, s.n. Înþelegere, acord bazat pe cedãri reciproce;

concesie. � Înþelegere între douã sau mai multe persoane ori state de a supune unui
arbitru rezolvarea litigiului dintre ele. — Din fr. compromis.

COMPROMÍS2, -Ã, compromiºi, -se, adj. 1. (Despre oameni) Cu reputaþia
pãtatã; discreditat. 2. Primejduit, stricat. — V. compromite.
COMPROMISÓRIU, -IE, compromisorii, adj. (Livr.) Care este în legãturã cu

un compromis. � Judecatã compromisorie = judecatã pronunþatã de arbitri. Clauzã
compromisorie = clauzã a unui contract prin care se menþioneazã cã dificultãþile
survenite în executarea lui vor fi rezolvate de arbitri. — Din fr. compromissoire.
COMPROMÍTE, compromít, vb. III. 1. Tranz. ºi refl. A face sã-ºi piardã sau a-ºi

pierde buna reputaþie; a (se) discredita. 2. Tranz. A pricinui un rãu, a primejdui; a
strica, a distruge. [Perf. s. compromisei, part. compromis] — Din fr. compro-
mettre, lat. compromittere.
COMPROMÍTERE, compromiteri, s.f. Acþiunea de a (se) compromite. — V.

compromite.
COMPROMIÞÃTÓR, -OÁRE, compromiþãtori, -oare, adj. Care (poate)

compromite pe cineva. — Compromite + suf. -ãtor.
COMPTOÁR s.n. v. contoar.
COMPULSÁ, compulsez, vb. I. Tranz. (Înv.) A cerceta acte, documente; a aduna

date, a strânge informaþii. — Din fr. compulser, lat. compulsare.
COMPULSÁRE, compulsãri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a compulsa. — V.

compulsa.
COMPÚNE, compún, vb. III. Tranz. 1. (Despre elementele unui întreg) A forma,

a alcãtui un întreg. � Refl. (Despre un întreg) A fi alcãtuit, a consta din... 2.A crea,
a scrie, a redacta o operã literarã, muzicalã etc. [Perf. s. compusei, part. compus] —
Din lat. componere (dupã pune).
COMPÚNERE, compuneri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) compune ºi rezultatul ei;

alcãtuire, îmbinare. 2. (Concr.) Bucatã literarã sau muzicalã; compoziþie. 3. (Concr.)
Lucrare ºcolarã pe o temã datã; compoziþie (5). 4. (Lingv.) Sistem de formare a
cuvintelor prin alipirea mai multor cuvinte având drept rezultat un cuvânt nou. —
V. compune.
COMPÚS, -Ã, compuºi, -se, adj., s.m. 1. Adj. Alcãtuit din mai multe pãrþi sau

elemente; combinat. � (Muz.)Mãsurã compusã = mãsurã formatã din fracþiuni ale
mãsurii simple. (Gram.) Timp compus = timp format cu ajutorul unui verb auxiliar.
(Bot.) Frunzã compusã = frunzã cu limbul constituit din mai multe foliole, dispuse
pe un ax principal. Inflorescenþã compusã = inflorescenþã constituitã din mai multe
inflorescenþe simple. Fruct compus = fruct constituit din mai multe fructe
concrescute pe aceeaºi axã. 2. S.m. (Chim.) Combinaþie (4); corp compus (1). —
V. compune.
COMPÚT, computuri, s.n. Calcul al timpului, fãcut pentru a fixa data Paºtilor ºi

pentru a socoti calendarul bisericesc. — Din fr. comput.
COMPUTÁ, computez, vb. I. Tranz. (Jur.) A scãdea prevenþia din durata unei

condamnãri. — Din fr. computer.
COMPUTÁRE, computãri, s.f. (În sintagma) Computarea prevenþiei = scãdere

a perioadei de arest preventiv din timpul total al pedepsei privative de libertate la
care e condamnatã o persoanã. — Din lat. computare.
COMPÚTER, computere, s.n. Calculator electronic; ordinator. [Pr.: -pĭu-] —

Din engl. computer.
COMPUTERIZÁ, computerizez, vb. I. Tranz. 1. A prelucra cu ajutorul

computerului. 2. A introduce folosirea computerului în diverse domenii de
activitate. [Pr.: -pĭu-] — Din engl. computerize.
COMPUTERIZÁRE, computerizãri, s.f. Acþiunea de a computeriza ºi

rezultatul ei. [Pr.: -pĭu-] — V. computeriza.
COMPUTERIZÁT, -Ã, computerizaþi, -te, adj. Cu activitate aflatã sub controlul

computerului. [Pr.: -pĭu-] — V. computeriza.
COMÚN, -Ã, comuni, -e, adj. 1. Care aparþine mai multora sau tuturor; care

priveºte sau intereseazã pe mai mulþi sau pe toþi; de care se folosesc mai mulþi sau
toþi; obºtesc. � Drept comun = parte a dreptului care are aplicare generalã (spre
deosebire de dreptul care se aplicã în domenii speciale). Criminal de drept comun =
criminal care a comis o crimã obiºnuitã. Substantiv comun = substantiv care
serveºte la indicarea obiectelor de acelaºi fel. Factor comun = numãr cu care se
înmulþesc toþi termenii unei sume. Divizor comun = numãr întreg care împarte
exact mai multe numere întregi date. Multiplu comun = numãr care e divizibil cu
mai multe numere întregi date. Cel mai mic multiplu comun = cel mai mic numãr
întreg care se poate împãrþi exact prin mai multe numere întregi. Numitor comun =
numitor care aparþine mai multor fracþii. An comun = an calendaristic. � Expr.
A face cauzã comunã cu cineva = a lua partea cuiva într-o chestiune sau într-o
discuþie. A nu avea nimic comun cu cineva (sau ceva) = a nu avea nicio legãturã cu
cineva, a fi strãin de... A duce viaþã comunã cu cineva = a trãi sub acelaºi acoperiº;
a convieþui. � (Substantivat, n.) Ceea ce aparþine unei colectivitãþi; ceea ce este
alcãtuit pe baze obºteºti. � Loc. adv. În comun = laolaltã, împreunã. 2. Obiºnuit,
normal, firesc; frecvent. � Loc comun = idee cunoscutã de toatã lumea, lucru ºtiut;
banalitate. � Expr. (Substantivat) A ieºi din comun = a se prezenta ca ceva aparte,
neobiºnuit, deosebit de ceilalþi. 3. Banal, de rând; de proastã calitate. — Din fr.
commun, lat. communis.
COMUNÁL, -Ã, comunali, -e, adj. Al comunei, privitor la comunã. — Din fr.

communal, lat. communalis.
COMUNÁRD, -Ã, comunarzi, -de, s.m. ºi f. Partizan, adept, membru al

Comunei din Paris din 1871. — Din fr. communard.
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COMÚNÃ, comune, s.f. 1. Unitate de bazã administrativ-teritorialã, alcãtuitã din
unul sau mai multe sate ºi condusã de un primar. � (În Evul Mediu) Aºezare urbanã
în þãrile din Apusul Europei, dezvoltatã în cadrul vechilor cetãþi aºezate pe marile
drumuri comerciale ºi posedând o anumitã autonomie. 2. (În sintagma) Comuna
primitivã = prima treaptã de dezvoltare a societãþii omeneºti, caracterizatã prin
munca în comun ºi prin împãrþirea egalã a bunurilor materiale. — Din fr. commune.
COMUNÉROS s.m. pl. 1. Denumire a oraºelor libere din Castilia, care s-au

rãsculat împotriva absolutismului regal în 1520. 2. Denumire datã participanþilor la
rãscoala antispaniolã din 1871 din Noua Granadã (Columbia). 3. Denumire datã
curentului de stânga din revoluþia spaniolã (1820–1823), care reprezenta interesele
burgheziei mici ºi mijlocii. — Cuv. sp.
COMUNIÁNT, -Ã, comunianþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care primeºte comu-

niunea (2); persoanã care face comuniunea. [Pr.: -ni-ant] — Din fr. communiant.
COMUNICÁ, comúnic, vb. I. 1. Tranz. A face cunoscut, a da de ºtire; a informa,

a înºtiinþa, a spune. � Intranz. (Despre oameni, comunitãþi sociale etc.) A se pune
în legãturã, în contact cu...; a vorbi cu... 2. Intranz. A fi în legãturã cu..., a duce la...
Cãmara comunicã cu pivniþa.— Din fr. communiquer.
COMUNICÁBIL, -Ã, comunicabili, -e, adj. Care poate fi comunicat. — Din fr.

communicable, lat. communicabilis.
COMUNICABILITÁTE s.f. Calitatea sau starea a ceea ce este comunicabil. —

Din fr. communicabilité.
COMUNICÁNT1, comunicante, adj. n. (Fiz.; în sintagma) Vase comunicante =

sistem de tuburi sau de vase care comunicã între ele, astfel încât un lichid turnat
într-unul dintre tuburi trece ºi în celelalte, ridicându-se în toate la acelaºi nivel. —
Din fr. communicant.
COMUNICÁNT2, -Ã, comunicanþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care comunicã ceva;

spec. persoanã care dã rãspunsul la o anchetã lingvisticã. — V. comunica.
COMUNICÁRE, comunicãri, s.f. Acþiunea de a comunica ºi rezultatul ei. 1. În-

ºtiinþare, ºtire, veste; raport, relaþie, legãturã. 2. Prezentare, într-un cerc de spe-
cialiºti, a unei contribuþii personale într-o problemã ºtiinþificã. — V. comunica.
COMUNICÁT, comunicate, s.n. Înºtiinþare oficialã specialã, difuzatã prin presã,

radio etc., asupra unor evenimente importante de actualitate. � Buletin prin care
comandamentul suprem al unei armate informeazã publicul în timp de rãzboi
asupra operaþiilor militare. — Din fr. communiqué.
COMUNICATÍV, -Ã, comunicativi, -e, adj. 1. (Despre oameni) Care intrã uºor în

legãturã cu ceilalþi; sociabil. 2. (Despre unele manifestãri ale oamenilor) Care se
transmite uºor de la o persoanã la alta. —Din fr. communicatif, lat. communicativus.
COMUNICATIVITÁTE s.f. Însuºirea de a fi comunicativ. — Comunicativ +

suf. -itate.
COMUNICÁÞIE, comunicaþii, s.f. 1. Mijloc de comunicare între puncte diferite;

legãturã, contact. 2. Sistem tehnic folosit pentru realizarea comunicaþiei. 3. (În
sintagma) Comunicaþii de masã = totalitatea mijloacelor tehnice de comunicare a
informaþiilor (poºtã, telegraf, telefon, radio, televiziune, cinema, publicaþii etc.). [Var.:
(înv.) comunicaþiúne s.f.] — Din fr. communication, lat. communicatio, -onis.
COMUNICAÞIÚNE s.f. v. comunicaþie.
COMUNÍSM s.n. 1. Sistem social, politic ºi economic constituit pe principiul

abolirii proprietãþii private ºi al instaurãrii proprietãþii colective asupra mijloacelor
de producþie ºi de schimb. 2. Miºcare care doreºte sã implementeze acest sistem.
3. Ideologie care promoveazã acest sistem. — Din fr. communisme.
COMUNÍST, -Ã, comuniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care þine de comunism,

care se bazeazã pe principiile comunismului sau este caracteristic comunismului;
privitor la comunism. 2. S.m. ºi f. Membru al unui partid comunist. � Persoanã cu
convingeri comuniste. — Din fr. communiste.
COMUNITÁR, -Ã, comunitari, -e, adj. 1. Care aparþine comunitãþii, care se

referã la comunitate. 2. Care se referã la Comunitatea Economicã Europeanã
(devenitã Uniunea Europeanã), care aparþine Comunitãþii Economice Europene. —
Din fr. communitaire.
COMUNITÁTE, (2) comunitãþi, s.f. 1. Faptul de a fi comun mai multor lucruri

sau fiinþe; posesiune în comun. 2. Grup de oameni cu interese, credinþe sau norme
de viaþã comune; totalitatea locuitorilor unei localitãþi, ai unei þãri etc. — Comun +
suf. -itate (dupã fr. communauté). Cf. lat. c ommun i t a s, - a t i s, it. c omun i t á.
COMUNIÚNE, comuniuni, s.f. 1. Legãturã puternicã, unire strânsã. 2. Unitate a

celor care au aceeaºi credinþã. 3. (Bis.) Împãrtãºanie, euharistie. [Pr.: -ni-u-] — Din
fr. communion, lat. communio, -onis.
COMUTÁ, comút, vb. I. Tranz. 1. A schimba legãturile unei porþiuni de circuit

electric prin altele sau a modifica succesiv conexiunile mai multor circuite
electrice. � A face racordarea unui circuit electric la reþea. 2. (Jur.) A schimba o
pedeapsã mai grea cu una mai uºoarã. — Din lat. commutare.
COMUTÁBIL, -Ã, comutabili, -e, adj. Care poate fi comutat. — Din fr.

commutable.
COMUTÁRE, comutãri, s.f. 1. Acþiunea de a comuta ºi rezultatul ei. � (Jur.)

Comutarea pedepsei = înlocuirea unei pedepse mai grele cu una mai uºoarã.
2. Particularitate a atenþiei unei persoane de a trece cu uºurinþã de la o activitate la
alta. — V. comuta.
COMUTATÍV, -Ã, comutativi, -e, adj. Care prezintã comutativitate. — Din fr.

commutatif.

COMUTATIVITÁTE s.f. Proprietate a unei relaþii sau a unei operaþii matema-
tice de a fi independentã de ordinea elementelor pe care le conþine. — Comutativ +
suf. -itate.
COMUTATOÁRE, comutatori, s.f. Maºinã electricã folositã pentru transfor-

marea curentului alternativ în curent continuu ºi invers. — Comuta + suf. -toare.
COMUTATÓR, comutatoare, s.n. Dispozitiv pentru închiderea sau deschiderea

reþelei prin care trece un curent electric sau pentru schimbarea direcþiei lui;
întrerupãtor, ºaltãr. — Din fr. commutateur.
COMUTÁÞIE, comutaþii, s.f. 1. Totalitatea operaþiilor, manuale sau automate,

de conectare ºi de deconectare a liniilor în vederea realizãrii unei legãturi
telefonice. 2. Proces de schimbare rapidã a sensului sau a valorii curentului dintr-o
secþiune a înfãºurãrii indusului unei maºini electrice cu colector când lamelele la
care este legatã trec pe sub perii. — Din fr. commutation.
CON-1 Element de compunere însemnând „împreunã cu”, care serveºte la

formarea unor substantive (conºcolar, coreferent), a unor verbe (conlocui,
convieþui) sau a unor adjective (conaþional). [Var.: co-] — Din fr. co(n)-.
CON2, conuri, s.n. 1. Suprafaþã descrisã de o dreaptã care se deplaseazã spriji-

nindu-se pe o curbã închisã imobilã ºi pe un punct fix exterior. � Corp geometric
mãrginit de o asemenea suprafaþã ºi de un plan. 2. (Geogr.; în sintagmele) Con
vulcanic = formã de relief conicã de dimensiunea unui munte, constituitã în urma
erupþiilor vulcanice, din lavã, cenuºã etc. Con de dejecþie = formã de relief în
evantai, rezultatã din acumularea materialului transportat de torenþi acolo unde se
micºoreazã panta; agestru. � (Fiz.) Con de luminã = fascicul de raze care pleacã
dintr-un punct luminos ºi cade pe o suprafaþã. 3. Fructul coniferelor, format
dintr-un ax cu numeroºi solzi lemnoºi, care reprezintã florile mascule sau femele.
— Din fr. cône.
CONABÍU, -ÍE, conabii, adj., s.n. 1. Adj. (Înv.) Roºu-închis, de culoarea viºinei

coapte; viºiniu. 2. S.n. Culoare conabie (1). — Din tc. kunebi.
CONÁC, conace, s.n. I. 1. Casã boiereascã la þarã, pe o moºie. 2. Reºedinþã a

unui ispravnic sau a unui subprefect, a unui vizir sau a unui paºã; cartier oficial.
II. (Înv.) 1. Loc de popas; popas. 2. Distanþã de la un loc de popas la altul. 3. In-
terval de timp egal cu o jumãtate de zi. — Din tc. konak.
CONÁª s.m. v. coconaº.
CONAÞIONÁL, -Ã, conaþionali, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care, în raport cu

altã persoanã, face parte din aceeaºi naþiune. [Pr.: -þi-o-] — Co(n)1- + naþional.
CONÃCÁR, conãcari, s.m. (Reg.) Fiecare dintre cei doi flãcãi cãlãri care

însoþesc pe mire, în ziua nunþii, când pleacã dupã mireasã; tânãr cãlare în alaiul
nunþii; colãcar. — Cf. c o l ã c a r.
CONÃCÃRÍE, conãcãrii, s.f. (Reg.) Oraþie de nuntã; urare fãcutã mirilor. —

Conãcar + suf. -ie.
CONÃCÍ, conãcesc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A face popas, a poposi; a se odihni.

� Tranz. A gãzdui, a adãposti pe cineva. — Din conac.
CONÃCÍRE, conãciri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a conãci; popas. � Gãzduire,

adãpostire. — V. conãci.
CON BRÍO loc. adv. (Muz.; indicã modul de executare) Cu vervã, cu însufleþire.

— Loc. it.
CONCASÁ, concasez, vb. I. Tranz. A sfãrâma un material solid în bucãþi mici

cu ajutorul concasorului. — Din fr. concasser.
CONCASÁRE s.f. Acþiunea de a concasa ºi rezultatul ei. — V. concasa.
CONCASÓR, concasoare, s.n. Maºinã de sfãrâmat materiale dure, folositã în

industriile extractive sau de prelucrare. — Din fr. concasseur.
CONCATENÁ, concatenez, vb. I. Tranz. A efectua o concatenare. — Din

lat. concatenare.
CONCATENÁRE, concatenãri, s.f. Acþiunea de a concatena ºi rezultatul ei. —

V. concatena.
CONCATENÁÞIE, concatenaþii, s.f. 1. (Lingv.) Înlãnþuire a elementelor

vecine, în plan sintagmatic. 2. Înlãnþuire retoricã de anadiploze succesive; epiplocã.
— Din fr. concaténation.
CONCÁV, -Ã, concavi, -e, adj. Care prezintã o scobiturã; în formã de adân-

citurã. � (Înv.; despre formaþii militare) Dispus în semicerc. — Din fr. concave,
lat. concavus.
CONCAVITÁTE, concavitãþi, s.f. Scobiturã, adânciturã a unui corp concav. —

Din fr. concavité.
CÓNCÃ s.f. (Arhit.) Acoperãmânt în forma unei jumãtãþi de cupolã deasupra

absidei altarului. — Din fr. conque.
CONCÉDE, concéd, vb. III. Tranz. (Livr.) A îngãdui, a încuviinþa; a ceda un

drept, un privilegiu etc. — Din fr. concéder.
CONCEDIÁ, concediez, vb. I. Tranz. 1.Aelibera dintr-o funcþie, a îndepãrta din

serviciu, a da afarã. 2. (Rar) A îngãdui cuiva sã se retragã; a pofti pe cineva sã iasã;
a îndepãrta. [Pr.: -di-a] — Din fr. congédier.
CONCEDIÉRE, concedieri, s.f. Acþiunea de a concedia ºi rezultatul ei; elibe-

rare sau îndepãrtare din serviciu. [Pr.: -di-e-] — V. concedia.
CONCÉDIU, concedii, s.n. Interval de timp determinat în care salariaþii sunt

scutiþi, în mod legal, de a veni la locul de muncã ºi a presta munca, primind pentru
tot acest interval remuneraþia bãneascã cuvenitã. Concediu de odihnã. Concediu
medical. [Var.: (înv.) congédiu s.n.] — Cf. fr. c o n g é.
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CONCENTRÁ, concentrez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) strânge, a (se) acumula
într-un singur loc; a (se) îndrepta spre un singur punct. 2. Tranz.A chema vremelnic
rezerviºti sub arme în timp de pace, pentru completarea pregãtirii militare sau în alt
scop. � A strânge mai multe unitãþi militare într-o anumitã zonã. 3. Refl. A-ºi
îndrepta întreaga atenþie sau preocupare într-o singurã direcþie; a fi absorbit, preo-
cupat de ceva. 4. Tranz. (Chim.) A mãri conþinutul procentual al unui component
într-o soluþie sau într-un amestec. 5. Tranz. A separa dintr-un minereu brut pãrþile
bogate în minereuri utile de pãrþile sterile. — Din fr. concentrer.
CONCENTRÁRE, concentrãri, s.f. 1.Acþiunea de a (se) concentra ºi rezultatul

ei. 2. Însuºire a atenþiei de a se fixa asupra unui obiect, a unei probleme sau a unei
activitãþi. 3. Operaþie de separare a mineralelor utile de cele sterile, utilizând
metoda flotaþiei, gravimetriei, magneticã etc. 4. (Chim.) Operaþie de mãrire a
concentraþiei unui component dintr-un amestec sau dintr-o soluþie. 5. (Ec. pol.; în
sintagmele) Concentrarea producþiei = comasare ºi organizare a producþiei în
întreprinderi din ce în ce mai mari. Concentrarea capitalului = creºterea capitalului
prin acumulare. 6. (În sintagma) Lagãr de concentrare = loc izolat în care sunt
închise anumite persoane pentru activitatea politicã consideratã indezirabilã sau
din motive rasiale. — V. concentra.
CONCENTRÁT1, concentrate, s.n. 1. Produs bogat în minerale utile, obþinut

prin concentrare (3). 2. Produs alimentar caracterizat prin volum mic ºi printr-un
procent mare de substanþe hrãnitoare, care poate fi consumat dupã ce a fost încãlzit,
fiert în apã etc. — Din fr. concentré.
CONCENTRÁT2, -Ã, concentraþi, -te, adj. 1. Care are o concentraþie mare.

� Furaje concentrate = nutreþuri de origine vegetalã sau animalã cu valoare nutri-
tivã ridicatã, bogate în proteine ºi cu procent redus de apã. 2. (Despre stil, limbaj)
Concis. — V. concentra.
CONCENTRÁÞIE, concentraþii, s.f. (Chim.) Cantitate de substanþã dizolvatã,

conþinutã într-o anumitã cantitate de solvent sau de soluþie. — Din fr.
concentration.
CONCENTRAÞIONÁR, -Ã, concentraþionari, -e, adj. Privitor la lagãrele de

concentrare. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. concentrationnaire.
CONCÉNTRIC, -Ã, concentrici, -ce, adj. (Despre linii sau figuri geometrice)

Care au acelaºi centru. — Din fr. concentrique.
CONCÉPE, concép, vb. III. I. Tranz. 1.A imagina, a proiecta, a gândi ceva nou.

2.A-ºi face o idee despre ceva; a pricepe, a înþelege. � Loc. adv. De neconceput =
de neînþeles, de neimaginat; imposibil. 3.A exprima în anumiþi termeni, a formula
într-un anumit fel. II. Intranz. (Despre o femeie) A rãmâne însãrcinatã; a zãmisli, a
procrea. — Din lat. concipere.
CONCÉPERE, conceperi, s.f. Acþiunea de a concepe; imaginare, proiectare;

creare; zãmislire. — V. concepe.
CONCÉPT, concepte, s.n. 1. Idee generalã care reflectã corect realitatea;

noþiune. 2. Ciornã, schiþã, bruion. — Din fr. concept.
CONCEPTÁCUL, conceptacule, s.n. Cavitate micã unde se formeazã gameþii

la unele criptogame. — Din fr. conceptacle, lat. conceptaculum.
CONCEPTÍBIL, -Ã, conceptibili, -e, adj. (Rar) De conceput. — Concept + suf.

-ibil.
CONCEPTÍSM s.n. ªcoalã literarã spaniolã care se caracterizeazã prin

rafinamentul excesiv al gândirii, cultul pentru alegorie ºi erudiþie scolasticã. — Din
fr. conceptisme.
CONCEPTUÁL, -Ã, conceptuali, -e, adj. Care þine de concept (1); abstract. [Pr.:

-tu-al] — Din fr. conceptuel.
CONCEPTUALÍSM s.n. Concepþie filosoficã scolasticã, situatã între nomi-

nalism ºi realism, care recunoaºte existenþa mentalã a generalului, a conceptelor.
[Pr.: -tu-a-] — Din fr. conceptualisme.
CONCEPTUALÍST, -Ã, conceptualiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. (Adept) al concep-

tualismului. [Pr.: -tu-a-] — Din fr. conceptualiste.
CONCEPTUALIZÁ, conceptualizez, vb. I. Tranz. A transpune o teorie în

concepte (1). [Pr.: -tu-a-] — Din fr. conceptualiser.
CONCEPTUALIZÁRE, conceptualizãri, s.f. Transpunere a unei teorii în

concepte (1). [Pr.: -tu-a-] — V. conceptualiza.
CONCEPTUALIZÁT, -Ã, conceptualizaþi, -te, adj. Care a fost transpus în

concepte (1). [Pr.: -tu-a-] — V. conceptualiza.
CONCÉPÞIE, concepþii, s.f. 1. Mod de a concepe, ansamblu de pãreri, de idei

cu privire la probleme filosofice, ºtiinþifice, tehnice, literare etc. � Concepþie
despre lume = viziune de ansamblu asupra existenþei. 2. Proces prin care ia fiinþã
un nou individ animal, în urma fecundãrii ovulului de cãtre un spermatozoid;
procreare, zãmislire. [Var.: concepþiúne s.f.] — Din fr. conception, lat. conceptio,
-onis.
CONCEPÞIONÁL, -Ã, concepþionali, -e, adj. Al concepþiei, de concepþie. [Pr.:

-þi-o-] — Din engl. conceptional.
CONCEPÞIÚNE s.f. v. concepþie.
CONCÉRN, concerne, s.n. Organizaþie complexã care reuneºte întreprinderi

economice legate între ele prin activitatea lor, întreprinderile rãmânând formal
independente. — Din engl. concern.
CONCÉRT, concerte, s.n. 1. Manifestare publicã, spectacol în care sunt inter-

pretate lucrãri muzicale. � Piesã muzicalã amplã scrisã pentru unul sau mai multe

instrumente solistice, cu acompaniament de orchestrã. � Concert pentru orches-
trã = lucrare orchestralã de virtuozitate. 2. (Rar) Înþelegere, unire, acord între mai
multe state sau persoane în vederea unui scop comun. — Din fr. concert, it.
concerto.
CONCERTÁ, concertez, vb. I. Intranz. 1.A da un concert (1). 2. (Mai ales des-

pre ºefi de state, diplomaþi etc.) A se consulta, a schimba puncte de vedere pentru
a cãdea de acord asupra unui proiect comun, pentru a lua o atitudine, o mãsurã
(politicã) comunã. — Din it. concertare.
CONCERTÁNT, -Ã, concertanþi, -te, adj. Cu caracter de concert (1). � Simfo-

nie concertantã = compoziþie muzicalã rezultatã din îmbinarea simfoniei ºi a
concertului instrumental. Voce concertantã = voce principalã cu caracter solistic-
virtuoz într-un ansamblu coral. — Din fr. concertant.
CONCERTÁT, -Ã, concertaþi, -te, adj. Care este stabilit, hotãrât împreunã cu

alþii, care rezultã dintr-o înþelegere. — V. concerta.
CONCERTÍNÃ, concertine, s.f. Instrument muzical asemãnãtor cu acordeonul,

cu feþele laterale hexagonale. — Din fr. concertina.
CONCERTÍNO s.n. 1. Compoziþie muzicalã mai redusã decât concertul.

2. Nume dat grupului de instrumente solistice în concerto-grosso. — Cuv. it.
CONCERTÍST, -Ã, concertiºti, -ste, s.m. ºi f. Interpret care susþine o activitate

solisticã de concert. — Din fr. concertiste.
CONCERTÍSTIC, -Ã, concertistici, -ce, adj. De concert, al concertului. —

Concert + suf. -istic.
CONCERTMÁISTRU, concertmaiºtri, s.m. Primul violonist (sau instru-

mentist) al unei orchestre simfonice, de camerã etc., care are ºi rol de coordonare
ºi supraveghere. — Concert + maistru (dupã germ. Konzertmeister).
CONCÉRTO GRÓSSO, concerti grossi, s.n. Compoziþie muzicalã veche, de

virtuozitate, care stã la baza concertului ºi în care un mic grup de instrumente
solistice cântã alternativ cu restul orchestrei. — Cuv. it.
CONCÉSIE, concesii, s.f. Îngãduinþã, cedare, renunþare (la ceva) în folosul sau

în interesul altuia. — Din fr. concession, lat. concessio.
CONCESIONÁ, concesionez, vb. I. Tranz. A da în concesiune. [Pr.: -si-o-] —

Din concesiune.
CONCESIONÁL, -Ã, concesionali, -e, adj. (Jur.) De concesiune, al concesiunii.

[Pr.: -si-o-] — Din fr. concessionale.
CONCESIONÁR, concesionari, s.m. Persoanã (fizicã sau juridicã) care a

obþinut o concesiune. [Pr.: -si-o-] — Din fr. concessionnaire.
CONCESIONÁRE, concesionãri, s.f. Faptul de a concesiona. [Pr.: -si-o-] — V.

concesiona.
CONCESIÚNE, concesiuni, s.f. Convenþie prin care o persoanã (fizicã sau

juridicã) dobândeºte dreptul de a exploata anumite servicii publice sau anumite
bunuri ale statului, în schimbul unor beneficii care revin acestuia din urmã. � Bu-
nurile care formeazã obiectul acestei convenþii. [Pr.: -si-u-] — Din fr. concession,
lat. concessio, -onis.
CONCESÍV, -Ã, concesivi, -e, adj. Care face concesii; îngãduitor. � Propoziþie

concesivã = propoziþie subordonatã care aratã cã, deºi existã o piedicã, acþiunea din
propoziþia regentã se realizeazã sau se poate realiza. Conjuncþie concesivã =
conjuncþie care introduce o propoziþie concesivã. — Din fr. concessif, lat.
concessivus.
CONCETÃÞEÁN, -Ã, concetãþeni, -e, s.m. ºi f. Persoanã consideratã în raport

cu alta care face parte din acelaºi stat sau din acelaºi oraº cu ea. — Con1 +
cetãþean (dupã fr. concitoyen).
CONCHERÁNT, -Ã, concheranþi, -te, adj. (Înv.) Cuceritor. — Din fr.

conquérant.
CONCHÉTÃ, conchete, s.f. (Înv.) Cucerire. — Din fr. conquête.
CONCHÍDE, conchíd, vb. III. Tranz. ºi intranz. A trage o concluzie, a încheia o

expunere, o cercetare etc. [Perf. s. conchisei, part. conchis] — Din lat. concludere
(dupã închide).
CONCHILIOLOGÍE s.f. Parte a zoologiei care se ocupã cu studiul scoicilor.

[Pr.: -li-o-] — Din fr. conchyliologie.
CONCHISTADÓR, conchistadori, s.m. Aventurier spaniol plecat sã cucereascã

teritorii în America, imediat dupã descoperirea acestui continent. — Din fr.
conquistador (<sp.).
CONCHÍSTÃ, conchiste, s.f. (Rar) Cucerire (amoroasã). � Femeie cuceritã,

sedusã. — Din it. conquista.
CONCI, conciuri, s.n. Coc2. � (Reg.) Cerc de lemn, de lânã împletitã etc.,

învelit în pânzã sau într-o împletiturã de pãr, pe care, în unele regiuni de la þarã, îl
poartã femeile mãritate pe creºtetul capului, sub basma. — Din magh. konty.
CONCÍCLIC, -Ã, conciclici, -ce, adj. (Despre puncte) Care se aflã pe acelaºi

cerc. — Con1 + ciclic.
CONCILIÁ, conciliez, vb. I. Intranz. A pune de acord, a împãca, a înlãtura

divergenþele, contradicþiile dintre douã sau mai multe pãreri, idei, doctrine etc.
� (Jur.) A încerca aplanarea sau evitarea unui litigiu prin împãcarea pãrþilor. [Pr.:
-li-a] — Din fr. concilier, lat. conciliare.
CONCILIÁBUL, conciliabule, s.n. Consfãtuire (secretã) între persoane care

plãnuiesc ceva. [Pr.: -li-a-] — Din fr. conciliabule, lat. conciliabulum.
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CONCILIÁNT, -Ã, concilianþi, -te, adj. Împãciutor; care se lasã uºor îndu-
plecat. [Pr.: -li-ant] — Din fr. conciliant.
CONCILIATÓR, -OÁRE, conciliatori, -oare, adj. Care tinde spre un acord,

spre o împãcare a unor divergenþe; care duce spre înþelegere între pãrþi opuse. � (În
politicã) Care, în faþa unor divergenþe de ordin principial, cautã o soluþie de
compromis, o linie de mijloc. � (Substantivat) Persoanã care mijloceºte o conci-
liere, împãciuitorist. [Pr.: -li-a-] — Din fr. conciliateur, lat. conciliator.
CONCILIATÓRISM s.n. Atitudine, acþiune conciliatoare. � Împãciuitorism.

[Pr.: -li-a-] — Conciliator + suf. -ism.
CONCILIÁÞIE, conciliaþii, s.f. Conciliere, împãcare. � Procedurã de

împãcare, în dreptul internaþional, având ca scop înlãturarea conflictelor. [Pr.:
-li-a-] — Din fr. conciliation, lat. conciliatio.
CONCILIÉRE, concilieri, s.f. Împãcare, conciliaþie, unire, acord. � Conciliere

internaþionalã = mijloc de rezolvare paºnicã a diferendelor dintre state, conform
propunerilor fãcute de o comisie a cãrei organizare, componenþã ºi al cãrei mod de
lucru sunt stabilite prin acordul pãrþilor. [Pr.: -li-e-] — V. concilia.
CONCÍLIU, concilii, s.n. Adunare a reprezentanþilor înaltului cler catolic

dintr-o provincie, dintr-o þarã sau din întreaga lume, în care se iau hotãrâri cu
privire la chestiuni de dogmã, de moralã sau de disciplinã bisericeascã; sobor,
sinod. — Din lat. concilium.
CONCÍNÃ, concine, s.f. Numele unui joc de cãrþi. — Din ngr. kontsina.
CONCÍS, -Ã, conciºi, -se, adj. (Despre stil, opere literare etc.) Expus pe scurt,

în puþine cuvinte, concentrat, succint, laconic. — Din fr. concis, lat. concisus.
CONCITADÍN, -Ã, concitadini, -e, s.m. ºi f. Persoanã consideratã în raport cu

alta care locuieºte în acelaºi oraº cu ea; (rar) conorãºean. — Din it. concitadino.
CONCÍZIE s.f. Calitatea de a fi concis; exprimare, formulare scurtã; laconism.

[Var.: conciziúne s.f.] — Din fr. concision, lat. concisio, -onis.
CONCIZIÚNE s.f. v. concizie.
CONCLÁV, conclave, s.n. 1. Salã în care matroanele romane îºi primeau musa-

firii apropiaþi. 2. Adunare a cardinalilor întruniþi pentru alegerea unui nou papã.
� Fig. Adunare secretã. 3. Sala în care se întruneºte conclavul (2). — Din fr.
conclave.
CONCLÚDE, conclúd, vb. III. Tranz. (Rar) A conchide, a încheia. — Din lat.,

it. concludere.
CONCLUDÉNT, -Ã, concludenþi -te, adj. (Adesea adverbial) Care convinge;

convingãtor. � (Log.) Pe baza cãruia se poate trage o concluzie. — Din lat.
concludens, -ntis.
CONCLÚZIE, concluzii, s.f. 1. Încheiere a unui ºir de judecãþi; gândire dedusã

dintr-o serie de argumente sau constatãri. � Judecatã nouã care rezultã din alte
judecãþi date ºi al cãrei adevãr depinde de adevãrul judecãþilor date. 2. Ultima parte
a unei expuneri sau a unei lucrãri, care cuprinde rezultatele finale. � Expr. A trage
concluziile = a rezuma ideile emise de participanþi în cadrul unei dezbateri ºi a arãta
consecinþele care se impun în legãturã cu problemele dezbãtute. 3. (Mat.) Judecatã
care confirmã datele unei teoreme pe baza demonstraþiei. 4. (Jur., la pl.) Expunerile
pãrþilor ºi ale procurorului într-un proces. � Expr. A pune concluzii = a formula pe
scurt acuzarea (sau apãrarea) într-un proces. [Var.: concluziúne s.f.] — Din fr.
conclusion, lat. conclusio, -onis.
CONCLUZIONÁ, concluzionez, vb. I. Intranz. 1.A trage concluzii. 2. (Fam.) A

încheia discuþia. [Pr.: zi-o-] — Din concluzie.
CONCLUZIONÁRE, concluzionãri, s.f. Faptul de a concluziona.—V. conclu-

ziona.
CONCLUZIÚNE s.f. v. concluzie.
CONCLUZÍV, -Ã, concluzivi, -e, adj. Care constituie o concluzie, care

conchide. � (Gram.) Propoziþie concluzivã = propoziþie care exprimã o concluzie.
Conjuncþie conclusivã = conjuncþie care introduce o propoziþie concluzivã. [Scris ºi:
conclusív, -ã] — Din fr. conclusif.
CONCOIDÁL, -Ã, concoidali, -e, adj. (Mat.) De concoidã. [Pr.: -co-i-dal] —

Din fr. conchoïde.
CONCOÍDÃ, concoide, s.f. Curbã planã obþinutã dintr-o curbã datã, cu ajutorul

unui punct fix ºi al unei secante care se roteºte, sprijinindu-se pe punctul fix. —
Din fr. conchoïde.
CONCOMITÉNT, -Ã, concomitenþi, -te, adj. Care se petrece în acelaºi timp (cu

altceva); simultan. — Din fr. concomitant.
CONCOMITÉNÞÃ, concomitenþe, s.f. Simultaneitate a douã sau mai multe

acþiuni, fenomene, evenimente etc.; coexistenþã. — Din fr. concomitance.
CONCORDÁ, pers. 3 concórdã, vb. I. Intranz. A fi în acord, a corespunde, a se

potrivi. — Din fr. concorder, lat. concordare.
CONCORDÁNT, -Ã, concordanþi, -te, adj. Care concordã (cu...), care coincide,

care se suprapune cu... � Strate (sau formaþii) geologice concordante = strate care
s-au depus într-un proces continuu de sedimentare. — Din fr. concordant.
CONCORDÁNÞÃ, concordanþe, s.f. Acord, potrivire. � (Gram.) Concordanþa

timpurilor = corespondenþa timpurilor. — Din fr. concordance.
CONCORDÁT, concordate, s.n. 1. Tratat încheiat de papã cu diferite state, pen-

tru stabilirea statutului ºi privilegiilor Bisericii catolice în respectivele state.
2. Contract încheiat sub controlul justiþiei, între un comerciant insolvabil ºi

creditorii lui, prin care se acordã comerciantului reducerea sau amânarea plãþilor,
spre a-i îngãdui continuarea comerþului. — Din fr. concordat.
CONCORDATÁR, -Ã, concordatari, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. (Rar) De

concordat. 2. S.m. ºi f. Comerciant insolvabil care a obþinut un concordat (2). —
Din fr. concordataire.
CONCÓRDIE s.f. (Rar) Înþelegere; armonie. — Din lat. concordia.
CONCORDÍSM s.n. Concepþie care cautã sã punã de acord învãþãtura biblicã

cu rezultatele ºtiinþei. — Din fr. concordisme.
CONCORDÍST, -Ã, concordiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Rar) (Persoanã) care

practicã concordismul. — Din fr. concordiste.
CONCRESCÉNT, -Ã, concrescenþi, -te, adj. 1. (Bot.) Concrescut. Petale

concrescente. 2. (Med.; despre organe) Afectat de concrescenþã; cu concrescenþã.
— Din fr. concrescent.
CONCRESCÉNÞÃ, concrescenþe, s.f. Creºtere împreunã, unire patologicã a

douã þesuturi, a douã formaþii anatomice etc. — Din fr. concrescence, lat.
concrescentia.
CONCRESCÚT, -Ã, concrescuþi, -te, adj. (Despre fructe, seminþe, þesuturi etc.)

Care a crescut împreunã, lipit unul de altul. — V. concreºte.
CONCRÉªTE, concresc, vb. III. A creºte împreunã. — Din lat. concrescere.
CONCRÉªTERE, concreºteri, s.f. Acþiunea de a concreºte ºi rezultatul ei. —

V. concreºte.
CONCRÉT, -Ã, concreþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care poate fi perceput cu

simþurile; real; care denumeºte obiecte perceptibile prin simþuri. �Muzicã concretã
= muzicã realizatã pe baza sunetelor concrete (muzicale sau zgomote) prelucrate cu
aparaturã electronicã. � (Substantivat, n.) Categorie filosoficã, opusã abstractului,
care desemneazã latura palpabilã, vizibilã a fenomenelor sau ansamblul desfãºurãrii
lor în timp ºi în spaþiu. � Precis, bine determinat. — Din fr. concret.
CONCRETÉÞE s.f. (Livr.) Caracterul a ceea ce este concret. — Din it.

concretezza.
CONCRETITÚDINE s.f. (Rar) Concreteþe. — De la concret.
CONCRETIZÁ, concretizez, vb. I. Tranz. A înfãþiºa în mod concret. � Tranz. ºi

refl. A (se) materializa, a (se) realiza în mod practic. — Din fr. concrétiser.
CONCRETIZÁRE, concretizãri, s.f. Acþiunea de a (se) concretiza ºi rezultatul

ei; înfãþiºare, prezentare concretã; materializare. � Operaþie mintalã, opusã
abstractizãrii, constând în legarea generalului de experienþa senzorialã. — V.
concretiza.
CONCRETIZÁT, -Ã, concretizaþi, -te, adj. Care este realizat în mod practic;

materializat. — V. concretiza.
CONCRETIZATÓR, -OÁRE, concretizatori, -oare, adj. (Rar) Care concre-

tizeazã. — Concretiza + suf. -tor.
CONCREÞIONÁ, concreþionez, vb. I. Refl. A suferi procesul de concreþionare.

[Pr.: -þi-o-] — Din fr. concrétionner.
CONCREÞIONÁR, -Ã, concreþionari, -e, adj. Care prezintã concreþiuni. —

[Pr.: -þi-o-] — Din fr. concrétionnaire.
CONCREÞIONÁRE s.f. 1. Operaþie de transformare, printr-un tratament

termic, a unui conglomerat de pulberi de metale, metaloizi etc. într-un corp solid.
2. Formare a concreþiunilor. [Pr.: -þi-o-] — V. concreþiona.
CONCREÞIÚNE, concreþiuni, s.f. Agregat mineral format prin depunerea

materialului din soluþii în jurul unui nucleu (roci, minerale etc.), în soluri sau în
peºteri. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. concrétion, lat. concretio, -onis.
CONCUBÍN, -Ã, concubini, -e, s.m. ºi f. Persoanã care trãieºte în concubinaj.

— Din fr. concubin, lat. concubinus.
CONCUBINÁJ, concubinaje, s.n. Convieþuire a unui bãrbat cu o femeie fãrã

îndeplinirea formelor legale de cãsãtorie; cãsãtorie nelegitimã. — Din fr.
concubinage.
CONCUPISCÉNT, -Ã, concupiscenþi, -te, adj. (Livr.) Care are înclinare cãtre

plãceri senzuale, trupeºti; luxurios. — Din fr. concupiscent, it. concupiscente.
CONCUPISCÉNÞÃ s.f. (Livr.) Înclinare cãtre plãceri senzuale, trupeºti; luxurã.

— Din fr. concupiscence, it. concupiscenza.
CONCURÁ, concurez, vb. I. 1. Intranz. A participa la un concurs. 2. Intranz. A

tinde spre acelaºi rezultat, a duce spre acelaºi scop. 3. Intranz., refl. ºi tranz. A (se)
lupta pentru întâietate în comerþ; a(-ºi) face concurenþã. — Din fr. concourir, lat.
concurrere.
CONCURÉNT, -Ã, concurenþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. (Persoanã) care face concu-

renþã alteia, care urmãreºte acelaºi rezultat, acelaºi scop. � Drepte concurente =
drepte care se întâlnesc în acelaºi punct. 2. (Persoanã) care participã la un concurs
sportiv. — Din fr. concurrent.
CONCURÉNÞÃ, concurenþe, s.f. 1. Trãsãturã esenþialã a economiei de piaþã,

care reflectã rivalitatea, disputa dintre agenþii economici de a produce ºi vinde
bunuri ºi servicii similare sau substituibile în condiþiile cele mai avantajoase pentru
ei. 2. Întrecere, rivalitate într-un domeniu de activitate. � Expr. A face concurenþã
cuiva = a cãuta sã întreacã pe cineva, þintind spre acelaºi scop. 3. (Geom.) Pro-
prietate a dreptelor concurente. � Punct de concurenþã = punct de intersecþie a
dreptelor concurente. — Din fr. concurence.
CONCURENÞIÁL, -Ã, concurenþiali, -e, adj. În care intervine sau poate

interveni concurenþa. [Pr.: -þi-al] — Din fr. concurentiel.
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CONCÚRGE, concúrg, vb. III. Intranz. (Înv.) 1. A se întâlni într-un punct,
venind din mai multe direcþii. 2. A contribui la înfãptuirea unei opere; a colabora.
3. A concura. — Din lat. concurrere (dupã curge).
CONCÚRS, concursuri, s.n. 1. Întrecere (sportivã) finalizatã cu întocmirea unui

clasament ºi cu acordarea unor premii celor mai buni dintre participanþi. 2. Examen
pentru dobândirea, în ordinea clasificãrii, a unui post, a unei catedre, a unei burse
etc. sau pentru admiterea într-o instituþie de învãþãmânt. 3. Ajutor, sprijin, colabo-
rare. � Concurs de împrejurãri = totalitatea împrejurãrilor care se întâlnesc într-un
anumit moment; conjuncturã. � Loc. vb. A da (cuiva) concursul = a ajuta (pe
cineva). A-ºi da concursul (la ceva) = a contribui (la ceva), a colabora (la ceva). —
Din fr. concours, lat. concursus.
CONCUSIÚNE, concusiuni, s.f. (Rar) Extorcare fãcutã de un agent al fiscului;

oprimare fiscalã. [Pr.: -si-u-] — Din fr. concussion, lat. concussio, -onis.
CONDÁC1, condace, s.n. Cântec bisericesc scurt prin care se aduc laude unui

sfânt sau se aratã însemnãtatea unei sãrbãtori. — Din sl. kondakŭ.
CONDÁC2, condace, s.n. Braþ de fierãstrãu cu ramã, folosit pentru tãierea

lemnului. [Pl. ºi: condacuri] — Et. nec.
CONDAMNÁ, condámn, vb. I. Tranz. 1. A osândi printr-o sentinþã judecãto-

reascã, a pronunþa o condamnare. 2. A-ºi exprima dezaprobarea în legãturã cu un
fapt sau cu o persoanã; a învinui, a blama, a ponegri, a veºteji. 3. A considera un
bolnav pierdut, fãrã nicio speranþã de salvare. 4. A astupa, a închide definitiv o
fereastrã, o uºã etc.; a bloca. — Din fr. condamner.
CONDAMNÁBIL, -Ã, condamnabili, -e, adj. Care meritã sã fie condamnat,

dezaprobat; reprobabil. — Din fr. condamnable.
CONDAMNÁRE, condamnãri, s.f. Faptul de a condamna. 1. Obligaþie impusã

unei persoane, prin judecatã, de a da, de a face sau de a nu face ceva. � Aplicare,
prin judecatã, a unei sancþiuni penale; osândã la care este supus cineva.
2. Dezaprobare severã; blam. — V. condamna.
CONDAMNÁT, -Ã, condamnaþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã osânditã printr-o

sentinþã judecãtoreascã. — V. condamna.
CONDÉI, condeie, s.n. 1. Unealtã de scris în formã de beþiºor, la care se adap-

teazã o peniþã; toc. �Mânuitor de condei = scriitor (talentat). � Expr. Ca din con-
dei = regulat, ordonat, frumos. A trage condeiul = a încãrca la socotealã. Dintr-un
condei sau dintr-o trãsãturã de condei = dintr-odatã. � (Înv.) Nume dat unor
instrumente cu care se scria. � Creion pentru înnegrirea sprâncenelor. 2. Fig. Mod
de a scrie bine, îndemânare la scris, talent scriitoricesc. � Expr. A avea condei = a
scrie uºor (ºi bine), a avea talent la scris. A o aduce bine din condei = a vorbi sau
a scrie cu meºteºug; a ieºi din încurcãturã printr-o întorsãturã priceputã a frazei.
3. Par lung care, împreunã cu lopata, formeazã cârma plutei. — Din ngr. kondíli.
CONDEIÁª, condeiaºe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui condei (1). [Pr.: -de-iaº] —

Condei + suf. -aº.
CONDEIÉR, condeieri, s.m. (Rar) Scriitor (mai puþin talentat). [Pr.: -de-ier] —

Condei + suf. -ar.
CONDÉNS s.n. 1. Rezultat al condensãrii vaporilor. 2. Fenomen de infiltrare a

condensului (1) de apã în combinaþie cu unele specii de ciuperci în pereþii
locuinþelor. — Din condensare (derivat regresiv).
CONDENSÁ, condensez, vb. I. 1. Refl. (Despre vapori) A se transforma în

lichid, prin (rãcire ºi) comprimare. � A acumula electricitate. 2. Tranz. ºi refl. A
(se) face mai dens. � Tranz. Fig. A scurta exprimarea; a comprima, a prescurta. —
Din fr. condenser, lat. condensare.
CONDENSÁBIL, -Ã, condensabili, -e, adj. Care poate fi condensat. — Din fr.

condensable.
CONDENSÁRE, condensãri, s.f. 1. Faptul de a (se) condensa. 2. (Chim.; în

sintagma) Reacþie de condensare = reacþie între doi compuºi chimici din care
rezultã un produs cu greutate molecularã mai mare. — V. condensa.
CONDENSÁT, -Ã, condensaþi, -te, adj. Dens, comprimat. � Lapte condensat =

lapte conservat sub formã de pastã moale sau de praf. — V. condensa.
CONDENSATÓR, condensatoare, s.n. 1. Aparat care serveºte la lichefierea

unei mase de vapori în vederea recuperãrii lichidului din care au provenit sau a
eliminãrii unor componenþi volatili. 2. Sistem de douã conductoare separate prin-
tr-un mediu izolant sau prin vid, servind la acumularea de electricitate staticã.
� Condensator variabil = condensator a cãrui capacitate poate fi variatã prin
deplasarea relativã a armãturilor lui. — Din fr. condensateur.
CONDENSÓR, condensoare, s.n. Dispozitiv al unui instrument optic care

serveºte la concentrarea ºi dirijarea luminii într-o direcþie determinatã. — Din fr.
condenseur.
CONDESCENDÉNT, -Ã, condescendenþi, -te, adj. Care are o atitudine plinã de

respect sau de bunãvoinþã faþã de cineva; respectuos, amabil. — Din fr.
condescendant.
CONDESCENDÉNÞÃ, condescendenþe, s.f. Purtare plinã de consideraþie ºi de

bunãvoinþã faþã de cineva; respect, amabilitate, deferenþã. � (Peior.) Aer de
superioritate, infatuare, aroganþã. — Din fr. condescendance.
CONDESCÍNDE, condescínd, vb. III. Intranz. (Rar) A consimþi de comple-

zenþã; a ceda, a cãdea de acord în mod formal; a catadixi. — Din fr. condescendre.
CONDICÁR, condicari, s.m. (Înv.) Persoanã care scria sau avea în pãstrare

condicile; arhivar. — Condicã + suf. -ar.

CÓNDICÃ, condici, s.f. 1. Registru, catastif. � Expr. A trece la (sau în) condicã
(pe cineva) = a þine minte (pe cineva) pentru a se rãzbuna. 2. (Înv.) Colecþie de legi,
decrete etc.; cod. — Cf. ngr. k ó d i k, acuz. k ó d i k a.
CONDICÃREÁSÃ, codicãrese, s.f. (Înv.) Soþie de condicar. — Condicar +

suf. -easã.
CONDICÚÞÃ, condicuþe, s.f. Diminutiv al lui condicã (1). � (În trecut) Carnet

destinat personalului casnic, în care se nota identitatea purtãtorului, locurile unde a
fost angajat etc. � (În trecut) Legitimaþie a prostituatelor profesioniste, unde erau
înregistrate vizele medicale de control împotriva bolilor venerice. — Condicã +
suf. -uþã.
CONDÍL, condili, s.m. (Anat.; adesea cu determinãri care indicã locul de arti-

culare) Proeminenþã rotundã la extremitatea unor oase. — Din fr. condyle.
CONDIMÉNT, condimente, s.n. Nume dat unor substanþe (picante) de origine

mineralã, vegetalã, animalã sau de sintezã care, adãugate unor produse alimentare,
le conferã un gust sau o aromã specificã, plãcutã; ingredient, mirodenie, bãcãnie.
— Din fr. condiment, lat. condimentum.
CONDIMENTÁ, condimentez, vb. I. Tranz. A da gust mâncãrii prin adãugare de

condimente, a pune condimente în mâncare. — Din condiment.
CONDIMENTÁR, -Ã, condimentari, -e, adj. (Rar) Folosit drept condiment. —

Din fr. condimentaire.
CONDIMENTÁRE, condimentãri, s.f. Acþiunea de a condimenta. — V.

condimenta.
CONDIMENTÁT, -Ã, condimentaþi, -te, adj. (Despre mâncãri, alimente) Care

conþine (multe) condimente. — V. condimenta.
CONDISCÍPOL, condiscipoli, s.m. (Rar) Coleg de studiu, de învãþãturã (la un

anumit dascãl). — Din fr. condisciple, lat. condiscipulus.
CONDÍÞIE, condiþii, s.f. 1. Fapt, împrejurare de care depinde apariþia unui feno-

men sau care influenþeazã desfãºurarea unei acþiuni, putând-o frâna sau stimula.
2. (La pl.) Împrejurãrile în care se petrece un fenomen. � Condiþii de mediu =
totalitatea factorilor de mediu biotici ºi abiotici în care trãieºte o fiinþã. 3. Clauzã a
unei înþelegeri, a unei convenþii, a unor negocieri etc. Condiþiile tratatului de pace.
� Loc. adj. ºi adv. Fãrã condiþii = fãrã pretenþii. � Loc. conj. Cu condiþia (sã)... =
numai în cazul cã..., cu obligaþia (sã...) 4. (Jur.) Eveniment viitor ºi nesigur de care
depinde naºterea sau stingerea unui drept, a unei obligaþii. � Situaþie juridicã a unei
persoane. 5. Situaþie socialã a cuiva. 6. (Sport: în sintagma) Condiþie fizicã = stare
a unui sportiv din punct de vedere fizic ºi al pregãtirii sale. — Din fr. condition.
CONDIÞIONÁ, condiþionez, vb. I. Tranz. 1.Aconstitui condiþia de care depinde

ceva; a fi cauza unui lucru, a provoca ceva. 2.A limita valabilitatea unui act printr-o
condiþie, a face sã depindã executarea lui de o condiþie, a-l supune uneia sau mai
multor condiþii. � A admite un lucru cu anumite condiþii, sub rezerva îndeplinirii
unei anumite obligaþii. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. conditionner.
CONDIÞIONÁL, -Ã, condiþionali, -e, adj. Care este supus unei condiþii; care

cuprinde o condiþie. � (Psih.) Excitant condiþional = excitant care, sincronizat în
mai multe repetiþii cu un reflex înnãscut, sfârºeºte prin a da naºtere singur unui
efect (motor, secretor etc.) identic cu al acestui reflex, determinând astfel formarea
unui reflex condiþionat. (Gram.) Propoziþie condiþionalã = propoziþie subordonatã
care exprimã o acþiune de a cãrei îndeplinire depinde realizarea acþiunii din
propoziþia regentã.Mod condiþional = mod personal care exprimã o acþiune a cãrei
realizare depinde de îndeplinirea unei condiþii. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. conditionnel.
CONDIÞIONALÍSM s.n. (Fil.) Tendinþã de a identifica ºi înlocui cauza cu

condiþiile în care apar sau existã fenomenele. [Pr.: -þi-o-] — Din fr.
conditionnalisme.
CONDIÞIONÁRE, condiþionãri, s.f. Acþiunea de a condiþiona. 1. Stabilire a

unui raport de dependenþã. 2. Operaþie prin care un material, un produs etc. se aduc
într-o anumitã stare de umiditate, de temperaturã, de puritate etc. � Condiþionarea
aerului = climatizare. [Pr.: -þi-o-] — V. condiþiona.
CONDIÞIONÁT, -Ã, condiþionaþi, -te, adj. Care îndeplineºte anumite condiþii;

care este fãcut (sau supus) unor anumite condiþii date. � Aer condiþionat = aer
menþinut prin instalaþii speciale în condiþii optime de temperaturã, umiditate ºi
puritate. (Psih.) Reflex condiþionat = reflex dobândit în cursul vieþii, în urma
asocierii repetate a unui excitant oarecare cu un excitant care provoacã un reflex
înnãscut. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. conditionné.
CONDOLEÁNÞE s.f. pl. Cuvinte de regret, de compasiune, pentru o persoanã

cãreia i-a murit cineva apropiat. [Pr.: -le-an-] — Din fr. condoléances.
CONDOMÍNIU, condominii, s.n. Exercitare a suveranitãþii asupra aceluiaºi

teritoriu de cãtre douã sau mai multe state. � P. ext. Teritoriu supus unui astfel de
regim. [Pr.: -niu]. — Din fr. condominium.
CONDÓR, condori, s.m. Cel mai mare vultur, cu capul ºi cu gâtul golaº,

complet mut, care trãieºte în munþii Americii de Sud (Sarcorhamphus gryphus).
[Acc. ºi: cóndor] — Din fr. condor.
CONDOTIÉR, condotieri, s.m. (Înv.) Cãpetenie de mercenari care se angajau în

serviciul unui oraº, al unui principe sau al papii, în Italia. [Pr.: -ti-er] — Din it.
condottiere.
CONDRÍNÃ, s.f. (Biol.) Substanþã fundamentalã a þesutului cartilaginos. — Din

fr. chondrine.
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CONDRÍTÃ, condrite, s.f. Inflamaþie acutã sau cronicã a unui cartilaj. — Din
fr. condrite.
CONDROBLÁST, condroblaste, s.n. (Biol.) Celulã cartilaginoasã tânãrã. —

Din fr. chondroblaste, engl. chondroblast.
CONDROCÍT, condrocite, s.n. (Biol.) Celulã cartilaginoasã maturã. — Din

engl. chondrocyte.
CONDROÍD s.n. v. condroidã.
CONDROÍDÃ, condroide, s.f. Substanþã complexã, compusã din proteine în

amestec cu polizaharide ºi care intrã în structura cartilajelor. [Var.: condroíd s.n.]
— Din fr. condroïde.
CONDRÓM, condroame, s.n. Tumoare benignã cartilaginoasã. — Din fr.

condrome.
CONDRÓNIU s.m. Plantã erbacee cu tulpina ºi frunzele lanceolate rigide, cu

flori purpurii sau galbene, care creºte prin livezi ºi prin semãnãturi (Melampyrum
arvense). — Et. nec.
CONDROSARCÓM, condrosarcoame, s.n. (Med.) Tumoare malignã a

þesutului cartilaginos. — Din fr. chondrosarcome, engl. chondrosarcoma.
CONDUCÃTÓR, -OÁRE, conducãtori, -oare, adj., s.m. ºi f. I. Adj. 1. Care

conduce; de conducere. 2. (Despre corpuri, în sintagma) Bun (sau rãu) conducãtor
de cãldurã (sau de electricitate) = Care prezintã (sau nu) conductibilitate. II. S.m.
ºi f. Persoanã sau organ care conduce un stat, un partid, o organizaþie, o instituþie,
o întreprindere etc. — Conduce + suf. -ãtor.
CONDÚCE, condúc, vb. III. 1. Tranz. A îndruma un grup de oameni, o instituþie,

o organizaþie etc., având întreaga rãspundere a muncii în domeniul respectiv.
� Fig. A dirija o discuþie, o dezbatere etc. 2. Refl. A se orienta dupã..., a se
comporta dupã... 3. Tranz.A însoþi pe cineva. 4. Tranz.A dirija mersul unui vehicul,
al unei maºini etc. 5. Fiz. (Despre corpuri) A transmite un fluid, o cantitate de
cãldurã, de electricitate etc. [Perf. s. condusei, part. condus] — Din lat. conducere.
CONDÚCERE, conduceri, s.f. Acþiunea de a (se) conduce; activitatea condu-

cãtorului. � (Concr.) Persoanã sau colectiv care conduce. — V. conduce.
CONDÚCT, conducte, s.n. Formaþie anatomicã cu aspect de canal sau de tub. —

Din germ. Kondukt.
CONDUCTÁNÞÃ, conductanþe, s.f. Mãrime egalã cu raportul dintre

intensitatea curentului electric continuu care strãbate un conductor ºi tensiunea
continuã aflatã la capetele sale. — Din fr. conductance.
CONDÚCTÃ, conducte, s.f. Þeavã, ansamblu de þevi din metal, beton, lemn etc.

sau instalaþie destinate transportului fluidelor sau materialelor pulvelurente.
� Conductã electricã = conductor sau ansamblu de conductoare electrice de metal
ºi cu lungime mare, folosit pentru efectuarea legãturilor conductive în instalaþiile
electrice. — Din lat. conductus.
CONDUCTÍBIL, -Ã, conductibili, -e, adj. (Rar) Care prezintã conductibilitate.

— Din fr. conductible.
CONDUCTIBILITÁTE s.f. Proprietate a corpurilor de a transmite cãldura,

electricitatea etc.; conducþie. � Conductibilitate electricã = proprietate a unor
corpuri de a putea fi strãbãtute de curent electric sub acþiunea unei diferenþe de
potenþial. Conductibilitate termicã = proprietate a unor corpuri de a putea fi
strãbãtute de un flux de cãldurã sub acþiunea unei diferenþe de cãldurã. — Din fr.
conductibilité.
CONDUCTÍV, -Ã, conductivi, -e, adj. Referitor la conductibilitatea electricã. �

Legãturã conductivã = legãturã între douã elemente de circuit electric, realizatã
prin intermediul unui conductor electric, al unui aparat de conectare sau al unui
conector; legãturã galvanicã. — Din fr. conductive.
CONDUCTIVITÁTE s.f. Valoarea rezistenþei specifice electrice a unui

conductor. — Din fr. conductivité.
CONDUCTOMETRÍE s.f. Metodã electrochimicã de analizã bazatã pe

modificarea conductivitãþii soluþiei analizate. — Conductivitate + -metrie.
CONDUCTOMÉTRU, conductometre, s.n. Dispozitiv folosit pentru

determinarea conductivitãþii soluþiilor. — Din fr. conductomètre.
CONDUCTÓR, -OÁRE, conductori, -oare, adj., s.n., s.m. ºi f. 1. Adj., s.n.

(Corp sau material) care prezintã conductibilitate electricã sau conductibilitate ter-
micã. � Conductor electric = piesã cu conductanþã mare, folositã pentru realizarea
circuitelor electrice prin legãturi conductive. 2. S.m. ºi f. Lucrãtor la calea feratã
care controleazã biletele cãlãtorilor ºi supravegheazã ordinea în vagoane. � (Rar)
Vatman; ºofer. � Supraveghetor ºi diriguitor al unei echipe de lucrãtori; ºef de
echipã. 3. S.m. ºi f. (Înv.) Cãlãuzã. — Din fr. conducteur, lat. conductor.
CONDÚCÞIE, conducþii, s.f. Conductibilitate. — Din fr. conduction.
CONDUÍTÃ, conduite, s.f. 1. Fel de a se purta, comportare; manierã. 2. Com-

portament. — Din fr. conduite.
CONDUPLICÁT, -Ã, conduplicaþi, -te, adj. (Bot.; despre organe) Îndoit în

lungime, în douã jumãtãþi suprapuse. — Din fr. condupliqué.
CONDUPLICÁÞIE, conduplicaþii, s.f. 1. (Bot.) Stare a unui organ conduplicat.

2. Repetiþie a unui cuvânt la sfârºitul sau la începutul unei fraze. — Din fr.
conduplication.
CONDÚR, conduri, s.m. 1. (Înv.) Pantof femeiesc cu toc înalt, împodobit adesea

cu broderii. 2. Compus: (Bot.) condurul-doamnei = plantã ornamentalã agãþãtoare,

cu flori mari, galbene-roºcate ºi cu un pinten drept; cãlþunaº, conduraº (2)
(Tropaeolum majus). — Din tc. kundura.
CONDURÁª, conduraºi, s.m. 1. Diminutiv al lui condur (1). 2. (Bot.) Condu-

rul-doamnei. — Condur + suf. -aº.
CONECTÁ, conectez, vb. I. Tranz. A uni, a lega, a conexa douã sau mai multe

conducte electrice. — Din fr. connecter, lat. connectere.
CONECTÁBIL, -Ã, conectabili, -e, adj. Care se poate conecta. — Din fr.

conectable.
CONECTÁRE, conectãri, s.f. 1.Acþiunea de a conecta; conexiune. 2. Operaþie

de montaj prin care o maºinã, un aparat sau un dispozitiv electric este legat într-un
circuit sau la o reþea electricã. � Aparat de conectare = aparat electric folosit
pentru închiderea sau deschiderea unui circuit electric. — V. conecta.
CONECTÍV, -Ã, conectivi, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care poate fi conectat. 2. S.n.

(Bot.) Parte a anterei care suportã ºi reuneºte sacii polenici. 3. S.n. (Mat.) Legãturã
prin intermediul cãreia din variabile separate iau naºtere expresii; operator, functor,
conector (3). 4. S.n. (Gram.) Cuvânt de relaþie în propoziþie sau în frazã; conector.
— Din fr. connectif, lat. connectivus.
CONECTÓR, -OÁRE, conectori, -oare, adj., s.m., s.n. 1.Adj. Care conecteazã,

care leagã. 2. S.n. Piesã cu ajutorul cãreia se stabileºte o legãturã conectivã. 3. S.n.
Conectiv (3). 4. S.m. Operator logic; functor. — Din fr. connecteur.
CONETÁBIL, conetabili, s.m. Comandant suprem al armatelor regale din

Franþa, în Evul Mediu. — Din fr. connétable.
CONÉÞ s.n. (Înv. ºi reg.) 1. Sfârºit. � Expr. A face (sau a pune) cuiva coneþul =

a pune cuiva capãt zilelor, a omorî. 2. ªotie, boroboaþã. — Din sl. konĭcĭ.
CONÉX, -Ã, conecºi, -xe, adj. Care se gãseºte în legãturã cu ceva, care însoþeºte

ceva, care merge împreunã cu ceva. — Din fr. connexe, lat. connexus.
CONEXÁ, conexez, vb. I. Tranz. (Rar) A lega împreunã, a alãtura, a grupa

lucruri sau chestiuni de aceeaºi naturã; a reuni. — Din conexiune.
CONEXÁRE, conexãri, s.f. Acþiunea de a conexa ºi rezultatul ei. � (Jur.) A uni

pentru a fi soluþionate împreunã, în acelaºi dosar, douã sau mai multe pricini între
care existã conexitate. — V. conexa.
CONEXITÁTE, conexitãþi, s.f. Conexiune. � (Jur.) Raport între douã sau mai

multe pricini care au un obiect înrudit. — Din fr. connexité.
CONEXIÚNE, conexiuni, s.f. 1. Legãturã între douã sau mai multe obiecte sau

fenomene; relaþie, raport, conexitate. � Conexiune inversã = feedback. 2. Legãturã
prin conducte sau prin organe de maºinã între douã maºini, aparate, mecanisme etc.
� Legãturã între douã sau mai multe elemente de circuit ori conducte electrice.
3. Conectare. [Pr.: -xi-u-] — Din fr. connexion, lat. connexio, -onis.
CONFABULÁÞIE, confabulaþii, s.f. Simptom în unele boli mintale, care constã

în relatarea inconºtientã a unor fapte imaginare; mitomanie. — Din fr.
confabulation.
CONFAREÁÞIE, confareaþii, s.f. (Rar) Cãsãtorie religioasã rezervatã

patricienilor. [Pr.: -re-a-] — Din fr. confarréation, lat. confarreatio.
CONFÉCÞIE, confecþii, s.f. 1. Obiect de îmbrãcãminte fabricat ºi livrat în serie.

2. Confecþionare. [Var.: confecþiúne s.f.] — Din fr. confection, lat. confectio,
-onis.
CONFECÞIONÁ, confecþionez, vb. I. Tranz. 1. A efectua prelucrarea unui

material sau a unui semifabricat pentru a obþine un obiect (unicat sau în serie). 2. A
produce, a lucra, a fabrica încãlþãminte sau îmbrãcãminte. [Pr.: -þi-o-] — Din fr.
confectionner.
CONFECÞIONÁRE, confecþionãri, s.f. Acþiunea de a confecþiona; lucrare,

întocmire, alcãtuire, fabricare. [Pr.: -þi-o-] — V. confecþiona.
CONFECÞIONÉR, -Ã, confecþioneri, -e, s.m. ºi f. Muncitor care lucreazã

confecþii. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. confectionneur.
CONFECÞIÚNE s.f. v. confecþie.
CONFEDERÁ, confederez, vb. I. Refl. (Rar)A se uni într-o confederaþie. — Din

fr. confédérer.
CONFEDERÁT, -Ã, confederaþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care face parte

dintr-o confederaþie. — Din fr. confédéré.
CONFEDERATÍV, -Ã, confederativi, -e, adj. Care aparþine unei confederaþii;

care are caracterul unei confederaþii. — Din fr. confédératif.
CONFEDERÁÞIE, confederaþii, s.f. 1. Uniune de state sau de unitãþi teritoriale

autonome ori independente, având anumite organe centrale ale puterii de stat în
comun (parlament, guvern, ºef de stat etc.). 2. Denumire datã unor asociaþii de
organizaþii care au þeluri social-politice fundamentale comune sau apropiate. [Var.:
confederaþiúne s.f.] — Din fr. confédération, lat. confederatio, -onis.
CONFEDERAÞIÚNE s.f. v. confederaþie.
CÓNFER Termen prin care se face o referire, o trimitere comparativã de la un

text la un izvor sau la o lucrare lãmuritoare. [Abr.: cf.] — Cuv. lat.
CONFERÉNÞÃ s.f. v. conferinþã.
CONFERENÞIÁ, conferenþiez, vb. I. Intranz. A þine o conferinþã. [Pr.: -þi-a] —

Din conferinþã.
CONFERENÞIÁR, -Ã, conferenþiari, -e, s.m. ºi f. 1. Persoanã care þine o

conferinþã. 2. Grad în învãþãmântul superior, intermediar între lector ºi profesor;
persoanã care deþine acest grad. [Pr.: -þi-ar] — Din fr. conférencier.

CONDRÍTÃ / CONFERENÞIÁR

219



CONFERÍ, confér, vb. IV. 1. Tranz. A acorda un titlu, un grad, o decoraþie etc.
2. Intranz. A discuta cu cineva o chestiune importantã; a se întreþine cu cineva. —
Din fr. conférer, it. conferire.
CONFERÍNÞÃ, conferinþe, s.f. 1. Expunere fãcutã în public asupra unei teme

din domeniul ºtiinþei, artei, politicii etc., cu intenþia de a informa, de a instrui, de a
omagia etc. 2. Reuniune a reprezentanþilor unor state, ai unor organizaþii politice,
ºtiinþifice etc., cu scopul de a dezbate ºi de a hotãrî asupra unor probleme curente
ºi de perspectivã ale activitãþii lor. 3. For superior al unei organizaþii de partid, care
se întruneºte pentru a dezbate probleme ale activitãþii organizaþiei, a alege organele
sale de conducere etc. 4. Consfãtuire, convorbire. � Conferinþã de presã = întâlnire
în cadrul cãreia o personalitate a vieþii politice, sociale, culturale etc. face o
expunere sau declaraþii ºi rãspunde la întrebãrile reprezentanþilor presei. [Var.:
(înv.) conferénþã s.f.] — Din fr. conférence, lat. conferentia.
CONFERÍRE, conferiri, s.f. Faptul de a conferi (1). — V. conferi.
CONFESÁ, confesez, vb. I. Refl. A se destãinui, a se spovedi. — Din fr.

confesser.
CONFESIONÁL1, confesionale, s.n. Loc amenajat în bisericile catolice, unde

preotul spovedeºte pe credincioºi. [Pr.: -si-o-] — Din fr. confessional, it.
confessionale.
CONFESIONÁL2, -Ã, confesionali, -e, adj. Care este în legãturã cu o confe-

siune religioasã. [Pr.: -si-o-] — Din fr. confessionnel.
CONFESIONALÍSM s.n. Concepþie teologicã care considerã obligatorie

aparteneþa la o anumitã confesiune. [Pr.: -si-o-] — Din germ. Konfessionalismus,
it. confessionalismo.
CONFESIÚNE, confesiuni, s.f. 1. Mãrturisire a unor fapte, a unor gânduri sau

sentimente intime; p. restr. spovedanie. � Scriere literarã care conþine mãrturisirea
unor gânduri ºi sentimente legate de viaþa intimã a autorului. � Scriere care
cuprinde mãrturisirea de credinþã a unei ramuri a Bisericii creºtine. 2. Religie, cult.
[Pr.: -si-u-] — Din fr. confession, lat. confessio, -onis.
CONFESÍV, -Ã, confesivi, -e, adj. De confesiune. — Din confesa.
CONFESÓR, confesori, s.m. Preot care spovedeºte; duhovnic. — Din fr.

confesseur, lat. confessor.
CONFÉTE s.f. pl. v. confetti.
CONFÉTTI s.f. pl. Bucãþele rotunde de hârtie (de diferite culori), care se

împrãºtie la baluri ºi la petreceri deasupra participanþilor. [Scris ºi: confeti.—Var.:
conféte s.f. pl] — Din it., fr. confetti.
CONFIÁ, confiez, vb. I. (Livr.) 1. Tranz. A încredinþa cuiva ceva, a lãsa ceva în

grija cuiva. 2. Refl. A se încrede în cineva; a se destãinui. [Pr.: -fi-a] — Din fr.
confier.
CONFIÁNÞÃ s.f. v. confienþã.
CONFIÁT, -Ã, confiaþi, -te, adj. (Despre fructe) Conservat prin fierbere în sirop

de zahãr, apoi uscat; glasat. [Pr.: -fi-at] — Cf. fr. c o n f i t.
CONFIDÉNT, -Ã, confidenþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã cãreia i se fac confidenþe;

p. ext. prieten intim. — Din fr. confident, lat. confidens, -ntis.
CONFIDÉNÞÃ, confidenþe, s.f. Încredinþare, mãrturisire a unor gânduri intime,

a unei taine; destãinuire. — Din fr. confidence, lat. confidentia.
CONFIDENÞIÁL, -Ã, confidenþiali, -e, adj. Care se comunicã în tainã; secret.

[Pr.: -þi-al] — Din fr. confidentiel.
CONFIDENÞIALITÁTE s.f. Caracter confidenþial (al unei informaþii). [Pr.:

-þi-a-] — Din fr. confidentialité.
CONFIÉNT, -Ã, confienþi, -te, adj. (Rar) Încrezãtor. [Pr.: -fi-ent] — Din fr.

confiant.
CONFIÉNÞÃ, confienþe, s.f. (Rar) Încredere în cineva. [Pr.: -fi-en-. — Var.:

confiánþã s.f.] — Din fr. confiance.
CONFIGURÁ, configurez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) structura într-un anumit

fel, a lua sau a da o anumitã formã. — Din fr. configurer, lat. configurare.
CONFIGURÁRE, configurãri, s.f. Acþiunea de a se configura ºi rezultatul ei.

— V. configura.
CONFIGURÁT, -Ã, configuraþi, -te, adj. Care a fost structurat într-un anumit

fel; care a luat o anumitã formã. — V. configura.
CONFIGURATÍV, -Ã, configurativi, -e, adj. De configuraþie; configuraþional.

— Din fr. configuratif, engl. configurative.
CONFIGURÁÞIE, configuraþii, s.f. Formã exterioarã a unui lucru; înfãþiºare.

� Totalitatea relaþiilor dintre pãrþile unui sistem sau dintre mai multe sisteme din
aceeaºi categorie. — Din fr. configuration, lat. configuratio.
CONFIGURAÞIONÁL, -Ã, configuraþionali, -e, adj. (Livr.) Configurativ. [Pr.:

-þi-o-] — Din engl. configurational.
CONFIGURAÞIONÍSM s.n. (Fil.) Gestaltism. [Pr.: -þi-o-] — Din engl.

configurationism.
CONFIGURAÞIONÍST, -Ã, configuraþioniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al

configuraþionismului. [Pr.: -þi-o-] — Din engl. configurationist.
CONFINÁT, -Ã, confinaþi, -te, adj. (Rar; despre aer, atmosfera unei încãperi

etc.) Închis; irespirabil, stricat, viciat. — Dupã fr. [air] confiné.
CONFIRMÁ, confírm, vb. I. Tranz. 1. A recunoaºte ºi a întãri exactitatea unei

afirmaþii fãcute de altcineva; a atesta, a mãrturisi autenticitatea; a întãri o ipotezã,
o afirmaþie etc. 2. (Jur.) A renunþa la dreptul de a cere anularea unui act juridic,

cãruia îi recunoaºte astfel efectele juridice. � A întãri hotãrârea, sentinþa unei
instanþe inferioare prin aprobare. 3. A definitiva pe cineva într-o situaþie, într-un
post. 4. (În Biserica catolicã) A oficia ritualul confirmãrii. — Din fr. confirmer, lat.
confirmare.
CONFIRMÁRE, confirmãri, s.f. 1. Acþiunea de a confirma ºi rezultatul ei;

întãrire, adeverire. � Declaraþie prin care o persoanã, îndreptãþitã sã cearã anularea
unui act, îl recunoaºte valabil. �Aprobare a unui act sau a unei mãsuri procedurale
de cãtre organul competent. 2. (În Biserica catolicã) Act sacramental care desã-
vârºeºte botezul la copiii trecuþi de ºapte ani; confirmaþie. — V. confirma.
CONFIRMATÍV, -Ã, confirmativi, -e, adj. Care confirmã, întãreºte, adevereºte.

— Din fr. confirmatif.
CONFIRMÁÞIE, confirmaþii, s.f. (În Biserica catolicã) Confirmare (2). — Din

fr. confirmation.
CONFISCÁ, confísc, vb. I. Tranz. A lua de la cineva un bun, fãrã despãgubire ºi

a-l trece în patrimoniul statului, pe temeiul unei hotãrâri judecãtoreºti sau în urma
dispoziþiei unei autoritãþi. — Din fr. confisquer, lat. confiscare.
CONFISCÁBIL, -Ã, confiscabili, -e, adj. Care poate fi confiscat. — Confisca +

suf. -bil.
CONFISCÁRE, confiscãri, s.f. Trecere gratuitã (ca mãsurã de siguranþã sau ca

sancþiune) în patrimoniul statului, în temeiul unei hotãrâri judecãtoreºti, a unui bun
sau a tuturor bunurilor aparþinând unei persoane (fizice sau juridice). — V.
confisca.
CONFLAGRÁNT, -Ã, conflagranþi, -te, adj. (Despre state) Care participã la o

conflagraþie. — Din it. conflagrante.
CONFLAGRÁÞIE, conflagraþii, s.f. Conflict armat de mari proporþii, rãzboi în

care sunt atrase numeroase state. [Var.: (înv.) conflagraþiúne s.f.] — Din fr.
conflagration, lat. conflagratio, -onis.
CONFLAGRAÞIÚNE s.f. v. conflagraþie.
CONFLÍCT, conflicte, s.n. 1. Neînþelegere, ciocnire de interese, dezacord; anta-

gonism; ceartã, diferend, discuþie (violentã). � Loc. vb. A intra în conflict (cu
cineva) = a se certa (cu cineva). � Conflict de frontierã = ciocnire între unitãþi mili-
tare însãrcinate cu paza frontierei între douã state. � Rãzboi. 2. Contradicþie între
ideile, interesele sau sentimentele diferitelor personaje, care determinã desfãºu-
rarea acþiunii dintr-o operã epicã sau dramaticã. — Din lat. conflictus, fr. conflit.
CONFLICTUÁL, -Ã, conflictuali, -e, adj. Referitor la conflict, al conflictului.

[Pr.: -tu-al] — Din fr. conflictuel.
CONFLUÉNT, -Ã, confluenþi, -te, adj., s.m. (Curs de apã) care se uneºte cu un

alt curs de apã, formând un râu mai mare. [Pr.: -flu-ent] — Din fr. confluent, lat.
confluens, -ntis.
CONFLUÉNÞÃ, confluenþe, s.f. 1. Locul în care se unesc douã sau mai multe

cursuri de apã. 2. Fig. Loc de întâlnire, contact. [Pr.:-flu-en-]— Din fr. confluence.
CONFÓRM, -Ã, conformi, -e, adj. 1. (Despre acte, copii etc.) Care are acelaºi

cuprins cu...; identic. 2. Care este corespunzãtor; potrivit. � (Adverbial) În confor-
mitate cu..., la fel cu..., dupã. — Din fr. conforme.
CONFORMÁ, conformez, vb. I. Refl. A se pune de acord cu..., a se potrivi, a se

adapta la... � A se supune unui ordin, unei legi etc. — Din fr. conformer, lat.
conformare.
CONFORMÁRE, conformãri, s.f. Acþiunea de a se conforma ºi rezultatul ei. —

V. conforma.
CONFORMÁT, -Ã, conformaþi, -te, adj. (Rar; despre corp sau pãrþi ale

corpului) Alcãtuit, format, fãcut într-un anumit fel. — V. conforma.
CONFORMATÓR, conformatoare, s.n. Instrument folosit de pãlãrier pentru a

lua forma ºi dimensiunile exacte ale capului. — Din fr. conformateur.
CONFORMÁÞIE, conformaþii, s.f. Structurã fizicã generalã a corpului sau a

pãrþilor lui, a unei suprafeþe de teren etc.; constituþie. — Din fr. conformation, lat.
conformatio.
CONFORMÍSM s.n. Atitudinea conformistului; acceptare mecanicã, necriticã

ºi supunere formalã, docilã, faþã de orice obiceiuri, idei, hotãrâri etc. — Din fr.
conformisme.
CONFORMÍST, -Ã, conformiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care se confor-

meazã din oportunism pãrerilor, convingerilor altora, chiar dacã acestea nu cores-
pund convingerilor sale. — Din fr. conformiste.
CONFORMITÁTE s.f. Raportul dintre douã lucruri conforme; potrivire,

concordanþã. � Expr. În conformitate cu... = potrivit cu..., de acord cu... Pentru
conformitate, formulã prin care se atestã exactitatea unei copii dupã un act sau dupã
un document. — Din fr. conformité.
CONFÓRT s.n. Totalitatea condiþiilor materiale care asigurã o existenþã civili-

zatã, plãcutã, comodã ºi igienicã. — Din fr. confort.
CONFORTÁBIL, -Ã, confortabili, -e, adj. Care oferã confort; comod. — Din

fr. confortable.
CONFORTÁNT, -Ã, confortanþi, -te, adj. Întãritor, reconfortant. — Din fr.

confortant.
CONFRÁTE, confraþi, s.m. Coleg de profesiune, de meserie. � (Înv.) Tovarãº

de conspiraþie. — Con1- + frate (dupã fr. confrère).
CONFRATERNITÁTE, confraternitãþi, s.f. (Rar) Confrerie. — Din fr.

confraternité.
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CONFRÃÞÉSC, -EÁSCÃ, confrãþeºti, adj. (Neobiºnuit) De confrate. —
Confrate + suf. -esc.
CONFRÃÞÍE, confrãþii, s.f. (Înv.) Confrerie. — Con1- + frãþie (dupã fr.

confrérie).
CONFRERÍE, confrerii, s.f. Asociaþie constituitã în scopuri religioase sau cari-

tabile; p. ext. grupare de oameni cu pãreri comune; confrãþie, confraternitate. —
Din fr. confrérie.
CONFRUNTÁ, confrúnt, vb. I. 1. Tranz. A pune în faþã douã sau mai multe

persoane pentru a verifica adevãrul spuselor lor. 2. Tranz. A pune faþã în faþã
obiecte, opere, fenomene etc., pentru a le verifica sau a le compara. 3. Refl. A putea
face faþã unei situaþii, probleme etc. (deosebit de) dificile. — Din fr. confronter.
CONFRUNTÁRE, confruntãri, s.f. Acþiunea de a confrunta ºi rezultatul ei;

confruntaþie. — V. confrunta.
CONFRUNTÁÞIE, confruntaþii, s.f. (Rar) Confruntare. [Var.: confruntaþiúne

s.f.] — Din fr. confrontation.
CONFRUNTAÞIÚNE s.f. v. confruntaþie.
CONFUCIANÍSM s.n. Doctrina religioasã, moralã ºi filosoficã chinezã,

întemeiatã de Confucius. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. confucianisme.
CONFUCIANÍST, -Ã, confucianiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al confucia-

nismului. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. confucianiste.
CONFUNDÁ, confúnd, vb. I. 1. Tranz. A lua o persoanã drept alta sau un lucru

drept altul; a asemãna, a asemui. 2. Refl. A forma un singur tot; a se contopi. —
Din fr. confondre, lat. confundere.
CONFUNDÁBIL, -Ã, confundabili, -e, adj. Care poate fi confundat. — Cf. it.

c o n f u n d i b i l e .
CONFUNDÁRE, confundãri, s.f. Acþiunea de a (se) confunda ºi rezultatul ei;

confuzie; contopire. — V. confunda.
CONFÚZ, -Ã, confuzi, -e, adj. 1. Neclar, neprecis, nelãmurit, nedesluºit.

2. (Despre oameni ºi manifestãrile lor) Încurcat, tulburat, zãpãcit. — Din fr.
confus, lat. confusus.
CONFÚZIE, confuzii, s.f. 1. Faptul de a confunda; încurcãturã; lipsã de orien-

tare (în diverse probleme). � Confuzie mintalã = stare patologicã ce se caracte-
rizeazã prin tulburãri de percepþie, orientare, raþionament, memorie etc. 2. (Jur.; în
forma confuziune) Stingere a unei obligaþii prin întrunirea, în aceeaºi persoanã, a
calitãþilor de creditor ºi debitor. [Var.: confuziúne s.f.] — Din fr. confusion, lat.
confusio, -onis.
CONFUZIONÁNT, -Ã, confuzionanþi, -te, adj. (Rar) Care provoacã confuzie,

derutant. [Pr.: -zi-o-] — De la confuzie.
CONFUZIONÍSM s.n. (Rar) Tendinþã de a crea confuzie, dezorientare. [Pr.:

-zi-o-] — Din fr. confusionnisme.
CONFUZIONÍST, -Ã, confuzioniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care creeazã

confuzii. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. confusionniste.
CONFUZIÚNE s.f. v. confuzie.
CÓNGA s.f. 1. Dans executat în ºir, cu ritm sincopat, inspirat din folclorul afro-

cubanez; melodie dupã care se executã acest dans. 2. Tobã înaltã, de formã alun-
gitã, subþiatã la extremitatea inferioarã, acþionatã cu degetele ºi cu podul palmei. —
Din fr. conga.
CONGÉDIU s.n. v. concediu.
CONGELÁ, congelez, vb. I. Tranz. A face ca un lichid sã se solidifice; a face sã

îngheþe. � A supune un aliment acþiunii frigului pentru a-l conserva. — Din fr.
congeler, lat. congelare.
CONGELÁBIL, -Ã, congelabili, -e, adj. (Despre unele alimente, fructe, legume

etc.) Care poate fi congelat. — Din fr. congelable.
CONGELÁNT, -Ã, congelanþi, -te, adj., s.n. (Substanþã) care congeleazã. —

Congela + suf. -ant.
CONGELÁRE, congelãri, s.f. Acþiunea de a congela ºi rezultatul ei. � Înghe-

þare a soluþiilor apoase ºi a soluþiilor albuminoase dintr-un corp prin coborârea
artificialã a temperaturii în vederea conservãrii mai îndelungate. — V. congela.
CONGELÁT, -Ã, congelaþi, -te, adj. (Despre unele alimente) Conservat prin

congelare. � Îngheþat. — V. congela.
CONGELATÓR, congelatoare, s.n. Aparat care serveºte la congelarea lichide-

lor sau a alimentelor; instalaþie care serveºte la congelare. — Din fr. congélateur.
CONGEMINÁÞIE s.f. (Biol.) Formaþie dublã simultanã. — Din lat.

congeminatio, fr. congemination.
CONGÉNER, -Ã, congeneri, -e, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. (Despre animale ºi plante)

Care aparþine aceleiaºi specii sau aceluiaºi gen cu alt animal sau altã plantã. 2. S.m.
ºi f. Persoanã care este de acelaºi neam cu cineva sau este din aceeaºi naþiune cu
altcineva. — Din fr. congénère, lat. congener.
CONGENITÁL, -Ã, congenitali, -e, adj. Care existã în momentul naºterii; din

naºtere, înnãscut. — Din fr. congénital.
CONGÉSTIE, congestii, s.f. Aflux excesiv de sânge într-o anumitã parte a

corpului; boalã provocatã de acest aflux. � Congestie cerebralã = accident vas-
cular cerebral. — Din fr. congestion, lat. congestio.
CONGESTIONÁ, congestionez, vb. I. Refl. A avea o congestie. �A se aprinde

la faþã, a se înroºi, a se îmbujora. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. congestionner.

CONGESTIONÁRE, congestionãri, s.f. Acþiunea de a se congestiona ºi
rezultatul ei. [Pr.: -ti-o-] — V. congestiona.
CONGESTIONÁT, -Ã, congestionaþi, -te, adj. (Despe oameni) Cãruia i s-a

urcat sângele la cap; aprins la faþã, îmbujorat. � (Despre pãrþi ale corpului) Care
are un aflux anormal de sânge. [Pr.: -ti-o-] — V. congestiona.
CONGESTÍV, -Ã, congestivi, -e, adj. Care se referã la o congestie; care

provoacã o congestie. — Din fr. congestif.
CONGLÃSUÍ, conglãsuiesc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A fi de acord, a se potrivi

cu..., a concorda. — Con1- + glãsui (probabil dupã germ. übereinstimmen sau rus.
soglasitsea).
CONGLÃSUÍRE, conglãsuiri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a conglãsui ºi rezultatul

ei; aprobare, învoire, acord unanim. — V. conglãsui.
CONGLOMERÁ, conglomerez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) uni, a (se) îngrãmãdi

într-o masã unicã. — Din fr. conglomérer, lat. conglomerare.
CONGLOMERÁRE, conglomerãri, s.f. Acþiunea de a (se) conglomera ºi

rezultatul ei. — V. conglomera.
CONGLOMERÁT, conglomerate, s.n. Rocã sedimentarã consolidatã, formatã

din fragmente rotunjite de roci mai vechi, cimentate cu argilã, calcar, silice etc.;
conglomeraþie. � Fig. Amestec, îmbinare de elemente eterogene. — Din fr.
conglomérat.
CONGLOMERÁÞIE, conglomeraþii, s.f. (Rar) Conglomerat. [Var.: conglomera-

þiúne s.f.] — Din lat. conglomeratio, -onis, fr. conglomération.
CONGLOMERAÞIÚNE s.f. v. conglomeraþie.
CONGLUTINÁ, conglutinez, vb. I. Tranz. (Rar) A face dens, vâscos; a coagula.

— Din fr. conglutiner, lat. conglutinare.
CONGLUTINÁRE s.f. (Rar) Acþiunea de a conglutina ºi rezultatul ei;

conglutinaþie, coagulare. — V. conglutina.
CONGLUTINÁÞIE, conglutinaþii, s.f. Conglutinare. [Var.: conglutinaþiúne

s.f.] — Din fr. conglutination, lat. conglutinatio, -onis.
CONGLUTINAÞIÚNE s.f. v. conglutinaþie.
CONGOLÉZ, -Ã, congolezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia Republicii Congo sau este originarã din Congo. 2. Adj. Care
aparþine Republicii Congo sau congolezilor (1), referitor la Congo ori la congolezi.
— Din n. pr. Congo. Cf. fr. c o n g o l a i s.
CONGRATULÁ, congratulez, vb. I. Tranz. ºi refl. (recipr.) A (se) felicita. —

Din fr. congratuler.
CONGRATULÁRE, congratulãri, s.f. Acþiunea de a (se) congratula ºi

rezultatul ei; congratulaþie. — V. congratula.
CONGRATULÁÞIE, congratulaþii, s.f. (Rar) Felicitare. [Var.: congratulaþiúne

s.f.] — Din fr. congratulation.
CONGRATULAÞIÚNE s.f. v. congratulaþie.
CONGREGÁÞIE, congregaþii, s.f. (În Biserica catolicã) 1. Ordin monahal.

� Ramurã a unui ordin monahal; mãnãstire filialã. 2. Confrerie alcãtuitã din clerici
ºi din laici. 3. Departament în organizaþia centralã a Vaticanului, condus de un
cardinal. 4. ªedinþã de studiu a sinoadelor generale; p. ext. adunare religioasã. —
Din fr. congrégation, lat. congregatio.
CONGREGAÞIONÁL, -Ã, congregaþionali, -e, adj. De congregaþie, al

congregaþiei. [Pr.: -þi-o-] — Din engl. congregational.
CONGREGAÞIONÍST, -Ã, congregaþioniºti, -ste, s.m. ºi f. Membru al unei

congregaþii. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. congrégationniste.
CONGRÉS, congrese, s.n. 1. Reuniune naþionalã sau internaþionalã în care dele-

gaþi sau invitaþi dezbat probleme majore de ordin politic, economic, organizatoric,
ºtiinþific, cultural etc. 2. Organ suprem de conducere al unor partide politice ºi or-
ganizaþii obºteºti. 3. Denumire a parlamentului în unele þãri. 4. (Urmat de determi-
nãri) Denumire a unor partide politice. Congresul Naþional Indian. 5. Denumire
datã unor conferinþe internaþionale ale statelor, convocate, de obicei, pentru înche-
ierea de tratate de pace. — Din fr. congrès, lat. congressus.
CONGRESÍST, -Ã, congresiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care ia parte la un

congres. — Din fr. congressiste.
CONGRÉSMEN, congresmeni, s.m. Membru al Congresului Statelor Unite ale

Americii. — Din engl. congressman.
CONGRUÉNT, -Ã, congruenþi, -te, adj. 1. Care concordã, care coincide;

corespunzãtor, coincident, echivalent. 2. (Despre numere întregi) Care dau acelaºi
rest la împãrþirea cu un divizor comun. 3. (Despre figuri geometrice) Care sunt
egale sau care pot fi fãcute sã coincidã una cu alta printr-o deplasare. [Pr.: -gru-ent]
— Din fr. congruent, lat. congruens, -ntis.
CONGRUÉNÞÃ, congruenþe, s.f. 1.Acord, concordanþã, coincidenþã. � (Mat.)

Relaþie care existã între douã numere întregi când diferenþa lor este multiplul unui
numãr întreg. 2. Însuºirea de a fi congruent. [Pr.: -gru-en-] — Din fr. congruence,
lat. congruentia.
CONIÁC, (2) coniacuri, s.n. 1. Bãuturã alcoolicã tare, obþinutã prin distilarea

anumitor sorturi de vin ºi pãstrarea produsului în butoaie de stejar. 2.Varietate, sort
de coniac (1). — Din fr. cognac.
CÓNIC, -Ã, conici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care are forma unui con2, privitor la

con2. 2. S.f. Curbã rezultatã din intersectarea unui con2 circular cu un plan. — Din
fr. conique.
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CONICITÁTE, conicitãþi, s.f. Mãrime caracteristicã a unui trunchi de con2

drept, egalã cu diferenþa dintre diametrul mare ºi diametrul mic raportatã la
lungimea acestuia; p. ext. formã conicã. — Din fr. conicité.
CONIDIÁN, -Ã, conidieni, -e, adj. (Despre ciuperci) Care prezintã conidii. [Pr.:

-di-an] — Din fr. conidien.
CONÍDIE, conidii, s.f. Spor imobil care asigurã înmulþirea asexuatã a ciuper-

cilor evoluate. — Din fr. conidie.
CONIFÉR, conifere, s.n. (La pl.) Ordin de arbori cu canale secretoare de rãºinã,

cu frunze în general persistente, în formã de ace sau de solzi, cu flori unisexuate,
conice ºi cu seminþe aripate; (ºi la sg.) arbore sau arbust care face parte din acest
ordin. — Din fr. conifère, lat. conifer.
CONIMETRÍE s.f. Operaþie de determinare a cantitãþii de praf din aer cu

ajutorul conimetrului. — Din fr. conimétrie.
CONIMÉTRU, conimetre, s.n. Aparat care capteazã praful dintr-un anumit

volum de aer ºi-l fixeazã pe plãci de sticlã spre a fi examinat la microscop. — Din
fr. conimètre.
CONIÓZÃ, conioze, s.f. (Med.) Boalã provocatã de pãtrunderea ºi fixarea

pulberilor în organism. [Pr.: -ni-o-] — Din fr. coniose.
CONIRÓSTRÃ, conirostre, s.f. (La pl.) Familie de pãsãri cu ciocul gros, conic;

(ºi la sg.) pasãre care face parte din aceastã familie. — Din fr. conirostre.
CONÍÞÃ s.f. v. cuconiþã.
CONIVÉNT, -Ã, conivenþi, -te, adj. (Despre frunze) 1. Îndoit înãuntru. 2. Care

tinde sã se împreuneze. — Din fr. connivent.
CONIVÉNÞÃ, conivenþe, s.f. (În expr.) De conivenþã (cu)... = în complicitate

(cu...), de acord (cu...) — Din fr. connivence, lat. conniventia.
CONJECTURÁ, conjecturez, vb. I. Tranz. A judeca dupã aparenþe; a face o

conjecturã. — Din fr. conjecturer.
CONJECTURÁL, -Ã, conjecturali, -e, adj. Întemeiat pe conjecturi, pe aparenþe

sau pe supoziþii; neîntemeiat. — Din fr. conjectural.
CONJECTURÁRE, conjecturãri, s.f. Acþiunea de a conjectura ºi rezultatul ei;

judecatã fãcutã dupã aparenþe. — V. conjectura.
CONJECTÚRÃ, conjecturi, s.f. Pãrere bazatã pe ipoteze sau pe presupuneri;

prezumþie, supoziþie. — Din fr. conjecture, lat. conjectura.
CONJUGÁ, conjúg, vb. I. 1. Tranz. A modifica formele unui verb dupã persoa-

nã, timp, mod ºi diatezã. � Refl. (Despre verbe) A fi flexibil. 2. Refl. Fig. A se
îmbina, a se împleti, a se uni. — Din fr. conjuguer, lat. conjugare.
CONJUGÁBIL, -Ã, conjugabili, -e, adj. Care se poate conjuga. — Din fr.

conjugable.
CONJUGÁL, -Ã, conjugali, -e, adj. Care aparþine celor doi soþi; privitor la

cãsãtorie. — Din fr. conjugal, lat. conjugalis.
CONJUGÁRE, conjugãri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) conjuga ºi rezultatul ei.

2. Flexiunea verbului. � Categorie de verbe cu aceeaºi terminaþie la infinitiv, care
se conjugã în mod asemãnãtor. 3. Fig. Îmbinare, împletire. 4. (Biol.) Forma cea mai
simplã de fecundaþie, care constã în unirea temporarã a douã microorganisme. —
V. conjuga.
CONJUGÁT, -Ã, conjugaþi, -te, adj. Unit, legat împreunã. � (Biol.) Nervi con-

jugaþi = nervi care au aceeaºi funcþie. (Fiz.) Focare conjugate = focare astfel
aºezate încât razele de luminã rãsfrânte dintr-unul se unesc în celãlalt ºi invers.
Puncte conjugate = oricare dintre punctele unui obiect ºi punctul corespunzãtor de
pe imaginea obiectului obþinutã cu ajutorul unui sistem optic. (Mat.) Numere
conjugate = douã numere complexe care au pãrþile reale egale, iar pãrþile imaginare
egale ºi de semne contrare. Regulã conjugatã = reunirea a douã sau a mai multor
reguli de trei simple. — Din fr. conjugué.
CONJÚNCT, -Ã, conjuncþi, -te, adj. (În sintagma) Forme conjuncte = formele

scurte ale prezentului indicativ pers. 1 sg. (-s) ºi pers. 3 sg. ºi pl. (-i, -s) al verbului
„a fi” ºi formele neaccentuate ale pronumelui personal la dativ ºi acuzativ sg. ºi pl.
(-mi sau mi-, -þi sau þi- etc.) — Din lat. conjunctus. Cf. fr. c o n j o i n t.
CONJUNCTÍV, -Ã, conjunctivi, -e, adj. 1. Care leagã, care uneºte. � Þesut

conjunctiv = þesut de susþinere al corpului omului ºi al animalelor, care leagã
celelalte þesuturi între ele ºi care este format din fibre ºi din substanþã intercelularã.
2. (Gram.; în sintagma) Modul conjunctiv (ºi substantivat, n.) = mod personal care
exprimã o acþiune posibilã sau realizabilã. 3. (Înv.) Conjunct. — Din fr. conjonctif,
lat. conjunctivus.
CONJUNCTIVÁL, -Ã, conjunctivali, -e, adj. (Anat.) De conjunctivã, al conjun-

ctivei. — Din fr. conjoctival.
CONJUNCTÍVÃ, conjunctive, s.f. Membranã mucoasã vascularizatã care

acoperã suprafaþa internã a pleoapelor ºi suprafaþa anterioarã a globului ochilor. —
Din fr. conjonctive.
CONJUNCTIVÍTÃ, conjunctivite, s.f. Inflamaþie a conjunctivei, care se mani-

festã prin roºeaþã, senzaþia de corp strãin în ochi ºi secreþie abundentã. — Din fr.
conjonctivite.
CONJUNCTÓR, conjunctoare, s.n. (În sintagma) Conjuctor-disjunctor = aparat

electric care închide ºi deschide automat circuitul de încãrcare a unei baterii de pe
un autovehicul. — Din fr. conjoncteur.

CONJUNCTURÁL, -Ã, conjucturali, -e, adj. De conjuncturã, al conjuncturii.
— Din fr. conjuncturel.
CONJUNCTURALÍSM s.n. Tendinþã de a utiliza diverse împrejurãri favorabile

(pentru satisfacerea unor interese). — Conjucturã + suf. (al)ism.
CONJUNCTÚRÃ, conjuncturi, s.f. Totalitatea factorilor de ordin obiectiv ºi su-

biectiv, de condiþii ºi de împrejurãri care influenþeazã un fenomen sau o situaþie la
un moment dat; concurs de împrejurãri. � Totalitatea trãsãturilor care caracterizea-
zã un anumit moment al procesului dezvoltãrii economice. — Din fr. conjoncture.
CONJUNCTURÍST, -Ã, conjuncturiºti, -ste, adj. (Rar) De conjuncturã. — Din

fr. conjuncturiste.
CONJÚNCÞIE, conjuncþii, s.f. 1. Parte de vorbire neflexibilã care leagã douã

propoziþii într-o frazã sau douã cuvinte cu acelaºi rol sintactic într-o propoziþie.
2. Poziþie a doi aºtri care, la un moment dat, au aceeaºi longitudine cereascã. [Var.:
conjuncþiúne s.f.] — Din fr. conjonction, lat. conjunctio, -onis.
CONJUNCÞIONÁL, -Ã, conjuncþionali, -e, adj. Cu rol de conjuncþie. � Locu-

þiune conjuncþionalã = locuþiune care poate îndeplini aproape toate funcþiile unei
conjuncþii. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. conjonctionnel.
CONJUNCÞIÚNE s.f. v. conjuncþie.
CONJURÁ, conjúr, vb. I. 1. Tranz. A ruga stãruitor; a implora. 2. Intranz. (Rar)

A conspira, a unelti; a complota. — Din fr. conjurer, lat. conjurare.
CONJURÁT, -Ã, conjuraþi, -te, s.m. ºi f. (Livr.) Conspirator. — Din fr. conjuré.
CONJURÁÞIE, conjuraþii, s.f. Conspiraþie, complot. [Var.: conjuraþiúne s.f.]

— Din fr. conjuration, lat. conjuratio, -onis.
CONJURAÞIÚNE s.f. v. conjuraþie.
CONLOCUÍ, conlocuiesc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A locui împreunã cu altcineva;

a coabita. — Con1- + locui (dupã fr. cohabiter).
CONLOCUÍRE, conlocuiri, s.f. (Înv.) Faptul de a conlocui; coabitare. — V.

conlocui.
CONLOCUITÓR, -OÁRE, conlocuitori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

locuieºte împreunã cu altcineva. [Pr.: -cu-i-] — Conlocui + suf. -tor.
CONLUCRÁ, conlucrez, vb. I. Intranz. A colabora (cu cineva), a contribui la o

acþiune comunã. — Con1- + lucra (dupã fr. collaborer).
CONLUCRÁRE, conlucrãri, s.f. Acþiunea de a conlucra; colaborare. — V.

conlucra.
CONLUCRÃTÓR, -OÁRE, conlucrãtori, -oare, s.m. ºi f. (Înv.) Colaborator.

— Conlucra + suf. -ãtor.
CONMESEÁN, -Ã s.m. ºi f. v. comesean.
CONOÍD, -Ã, conoizi, -de, adj., s.m. (Mat.) 1.Adj. Conoidal. 2. S.m. Suprafaþã

generatã de o dreaptã care se menþine paralelã cu un plan dat ºi se sprijinã pe o
dreaptã fixã ºi pe o curbã fixã. [Pr.: -no-id] — Din fr. conoïde.
CONOIDÁL, -Ã conoidali, -e, adj. (Mat.) De formã conicã; conoid (1). [Pr.: -no-i-]

— Din fr. conoïdal.
CONOPÍDÃ, conopide, s.f. Plantã erbacee legumicolã din familia cruciferelor,

cu o inflorescenþã cãrnoasã comestibilã în formã de cãpãþânã, de culoare alburie
(Brassica oleracea, var. botrytis). � Inflorescenþa acestei plante. — Din ngr.
kunupídi.
CONORÃªEÁN, -Ã, conorãºeni, -e, s.m. ºi f. (Rar) Concitadin. — Con1- +

orãºean.
CONOSAMÉNT, conosamente, s.n. Document care însoþeºte transportul mãrfu-

rilor pe apã. — Din rus. konosament, cf. fr. c o n n a i s s em e n t, germ.
k o n o s s emen t.
CONOTATÍV, -Ã, conotativi, -e, adj. (Despre sensul cuvintelor) Suplimentar

faþã de denotaþia cuvântului; care este rezultat din experienþa personalã, din
context; figurat. � (Despre stil) Care este dominat de conotaþii. — Din fr.
connotatif.
CONOTÁÞIE, conotaþii, s.f. (Lingv.) Sens suplimentar (faþã de denotaþie) al

unui cuvânt adesea figurat, rezultat din experienþa personalã, din context. � Semni-
ficaþie. — Din fr. connotation.
CONOVẮÞ, conoveþe, s.n. Funie fixatã pe þãruºi, care serveºte la priponirea

cailor în bivuac. — Din rus., ucr. konovjaz.
CONRÚPE vb. III v. corupe.
CONSACRÁ, consácru, vb. I. Tranz. 1. A pune la dispoziþie, a dãrui cu totul; a

închina, a destina. � Tranz. ºi refl. A (se) dedica, a (se) devota. 2. A stabili; a
consfinþi. — Din fr. consacrer, lat. consecrare.
CONSACRÁNT, -Ã, consacranþi, -te, adj. (Rar) Care face consacrarea, care

consacrã. — Din fr. consacrant.
CONSACRÁRE, consacrãri, s.f. Acþiunea de a (se) consacra; dedicare,

consfinþire; spec. stabilire a capacitãþii, a meritelor deosebite ale cuiva într-un
anumit domeniu. — V. consacra.
CONSACRÁT, -Ã, consacraþi, -te, adj. 1. Stabilit, consfinþit prin uz sau prin

tradiþie; destinat. 2. (Despre oameni) Care este considerat ca o autoritate într-un
anumit domeniu, care se bucurã de recunoaºtere unanimã. — V. consacra.
CONSACRÁÞIE, consacraþii, s.f. (Rar) Consacrare; spec. sacrificiu, ofrandã

adusã zeilor. — Cf. lat. c o n s e c r a t i o, - on i s, fr. c o n s é c r a t i o n.
CONSANGUÍN, -Ã adj. v. consangvin.
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CONSANGVÍN, -Ã, consangvini, -e, adj. Înrudit (din partea tatãlui); (despre
fraþi ºi surori) care au acelaºi tatã; p. ext. rudã, rubedenie. [Var.: consanguín, -ã
adj.] — Din fr. consanguin, lat. consanguineus.
CONSANGVINITÁTE s.f. Raport de rudenie între persoane care au acelaºi

tatã, dar nu ºi aceeaºi mamã. — Din fr. consanguinité.
CONSANGVINIZÁRE s.f. (Biol.) Metodã aplicatã în lucrãrile de selecþie ºi de

ameliorare, care constã în fecundarea efectuatã între organisme înrudite. — Din
consangvin.
CONSÃTEÁN, -Ã, consãteni, -e, s.m. ºi f. Persoanã care locuieºte sau este ori-

ginarã din acelaºi sat cu altã persoanã, consideratã în raport cu aceasta. — Con1- +
sãtean.
CONSÂNGEÁN, -Ã, consângeni, -e, adj. Consangvin. — Din fr. consanguin,

lat. consanguineus (dupã sânge).
CONSCRÍE, conscríu, vb. III. Tranz. (Înv.) 1. A chema în armatã, a recruta, a

înrola. 2. A consemna, a scrie într-un registru oficial. — Con1- + scrie.
CONSCRIPTÍBIL, -Ã, conscriptibili, -e, adj. (Înv.) Care poate fi recrutat. —

Din fr. conscriptible.
CONSCRÍPÞIE, conscripþii, s.f. (Înv.) Înscriere anualã în rândurile armatei;

recrutare, înrolare. — Din fr. conscription, lat. conscriptio.
CONSECÍNÞÃ, consecinþe, s.f. Rezultat al unei fapte, al unei acþiuni, al unui

principiu; urmare. � În consecinþã = a) (loc. conj.) prin urmare, deci; b) (loc. adv.)
conform dispoziþiilor, situaþiei etc. — Din fr. conséquence, lat. consequentia.
CONSECUTÍV, -Ã, consecutivi, -e, adj. Care urmeazã fãrã întrerupere, în ºir;

succesiv. � Propoziþie consecutivã = propoziþie circumstanþialã care exprimã rezul-
tatul unei acþiuni sau al unei stãri din propoziþia regentã. Conjuncþie consecutivã =
conjuncþie care introduce o propoziþie consecutivã. — Din fr. consécutif.
CONSECUTIVITÁTE s.f. (Rar) Urmare neîntreruptã; cursivitate, succesiune.

— Din consecutiv.
CONSECÚÞIE, consecuþii, s.f. Înlãnþuire, legãturã. � (Gram.; rar) Consecuþia

timpurilor = concordanþa timpurilor, v. concordanþã. — Din lat. consecutio.
CONSECVÉNT, -Ã, consecvenþi, -te, adj., adv., s.n. 1. Adj., adv. (Care acþio-

neazã) statornic, conform cu principiile sale, credincios ideilor sale. 2.Adj. (Despre
o vale) Orientat în direcþia înclinãrii straturilor. 3.Adj. (Fil.; despre fenomene) Care
urmeazã unui alt fenomen. 4. (Log.) S.n. Propoziþie care decurge necesar dintr-o
altã propoziþie. — Din fr. conséquent, lat. consequens, -ntis.
CONSECVÉNÞÃ, consecvenþe, s.f. Faptul de a fi consecvent. � Loc. adv. Cu

consecvenþã = în mod consecvent. — Din fr. conséquence, lat. consequentia.
CONSÉMN, consemne, s.n. 1. Totalitatea îndatoririlor pe care le are un militar

în serviciul de pazã sau de securitate. � Ordin, dispoziþie. 2.Mãsurã (disciplinarã)
prin care se interzice militarilor ieºirea din cazarmã pentru un timp anumit. —
Con1- + semn (dupã fr. consigne).
CONSEMNÁ, consemnez, vb. I. Tranz. 1. A trece anumite menþiuni în legãturã

cu un fapt juridic într-un proces-verbal, într-o minutã etc.; p. gener. a înregistra, a
însemna, a nota. 2.Adepune bani spre pãstrare ºi fructificare la o instituþie care are
sarcina de conservare a sumelor de bani. 3. A interzice prin consemn ieºirea
militarilor din cazarmã, din locul de staþionare sau pãrãsirea navei, pentru un
anumit timp, din motive sanitare, disciplinare, de securitate etc. — Con1- + semna
(dupã fr. consigner).
CONSEMNÁBIL, -Ã, consemnabili, -e, adj. De consemnat. — Cf. it.

c o n s e g n a b i l e.
CONSEMNÁRE, consemnãri, s.f. Acþiunea de a consemna ºi rezultatul ei;

însemnare, înregistrare, notare. � Consemnaþiune. — V. consemna.
CONSEMNAÞIÚNE, consemnaþiuni, s.f. Operaþie prin care o persoanã fizicã

sau juridicã dispune pãstrarea unei sume de bani pe numele ºi la dispoziþia altei
persoane la o instituþie autorizatã în acest scop; consemnare. � Casa de Economii
ºi Consemnaþiuni = insituþie centralã la care oamenii îºi pot depune economiile
pentru pãstrare ºi valorificare. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. consignation (refãcut dupã
semn).
CONSÉNS, consensuri, s.n. Înþelegere, acord, identitate de pãreri. — Din lat.

consensus.
CONSENSUÁL, -Ã, consensuali, -e, adj. (În sintagma) Contract consensual =

contract care se încheie prin simplul acord de voinþã al pãrþilor. [Pr.: -su-al] — Din
fr. consensuel.
CONSERVÁ, consérv, vb. I. Tranz. 1. A menþine un aliment în stare nealteratã,

efectuând operaþia de conservare (2). 2. A pãstra, a pãzi. � Refl. A se menaja. —
Din fr. conserver, lat. conservare.
CONSERVÁNT, -Ã, conservanþi,, -te, adj., s.n. 1. Adj. Care conservã, care

pãstreazã. 2. S.n. Substanþã folositã în scopul împiedicãrii fermentaþiei unor
produse alimentare sau de altã naturã. — Conserva + suf. -ant.
CONSERVÁRE, conservãri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) conserva ºi rezultatul ei.

� Instinct de conservare = instinct de apãrare la om ºi animale în scopul menþinerii
fiinþei proprii. 2. Tratament care constã în uscare, sterilizare, congelare, refrigerare
etc. a unor produse perisabile (alimente, lemne, piei etc.) pentru a le feri de alterare.
— V. conserva.
CONSERVATÍSM s.n.Conservatorism. — Din fr. conservatisme.

CONSERVATÍV, -Ã, conservativi, -e, adj. 1. (Rar) Conservator2 (2). 2. (Fiz.;
despre câmpuri de forþã) În care se conservã energie. — Din fr. conservatif.
CONSERVATÓR1, conservatoare, s.n. Instituþie de învãþãmânt de grad

superior, unde se studiazã muzica, (în trecut) ºi arta dramaticã, ºi unde se formeazã
compozitori, interpreþi vocali ºi instrumentali, dirijori, muzicologi. — Din fr.
conservatoire, germ. Konservatorium.
CONSERVATÓR2, -OÁRE, conservatori, -oare, adj., s.m. ºi f., s.n. 1. Adj.,

s.m. ºi f. (Persoanã) care pãstreazã, conservã. 2.Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care este
ataºatã de tradiþie, în viaþa politicã, economicã ºi culturalã. � Partid conservator
(ºi substantivat, m. pl.) = partid politic cu concepþii conservatoare. 3. S.m. ºi f.
Persoanã însãrcinatã cu conducerea unui muzeu, unei biblioteci, unei colecþii etc.
4. S.n. (Tehn.; în sintagma) Conservator de ulei = rezervor metalic montat deasupra
capacului unor transformatoare electrice care folosesc ca izolant uleiul, având rolul
de a menþine cuva plinã cu ulei, independent de oscilaþiile temperaturii. — Din fr.
conservateur, lat. conservator.
CONSERVATORÍSM s.n. Ideologie care acceptã cu prudenþã schimbarea

instituþiilor tradiþionale (religie, proprietate, familie) ºi preferã dezvoltarea treptatã
în locul shimbãrilor bruºte; conservatism. — Conservator + suf. -ism.
CONSERVAÞIÚNE, conservaþiuni, s.f. (Înv.) Conservare. [Pr.: -þi-u-] — Din fr.

conservation, lat. conservatio, -onis.
CONSÉRVÃ, conserve, s.f. Produs alimentar supus unui procedeu de

conservare, care, pãstrat în ambalaje speciale sau în borcane ermetic închise, îºi
menþine multã vreme nealterate calitãþile. — Din fr. conserve.
CONSFÃTUÍ, consfãtuiesc, vb. IV. Refl. recipr. (Despre douã sau mai multe

persoane) A se sfãtui împreunã, a se consulta. — Con1- + sfãtui.
CONSFÃTUÍRE, consfãtuiri, s.f. Acþiunea de a se consfãtui ºi rezultatul ei.

� ªedinþã în care se discutã probleme de interes comun, general. — V. consfãtui.
CONSFINÞÍ, consfinþesc, vb. IV. Tranz. A da un caracter durabil, solid; a stabili,

a consacra. — Con1- + sfinþi (dupã fr. consacrer).
CONSFINÞÍRE, consfinþiri, s.f. Acþiunea de a consfinþi; stabilire, consacrare.

— V. consfinþi.
CONSIDERÁ, consíder, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) privi, a (se) socoti (ca...)

� Expr. (Tranz.) Considerând cã... = având în vedere cã...� Tranz.A cinsti, a stima.
2. Tranz. A analiza, a studia, a cerceta. — Din fr. considérer, lat. considerare.
CONSIDERÁBIL, -Ã, considerabili, -e, adj. Însemnat, remarcabil; (foarte)

mare. — Din fr. considérable.
CONSIDERÁRE s.f. Acþiunea de a (se) considera ºi rezultatul ei; studiu,

examinare; consideraþie. � Expr. A avea (sau a lua) în considerare = a þine seama
de..., a avea în vedere. — V. considera.
CONSIDERÁÞIE, consideraþii, s.f. 1. Stimã, respect. 2.Motiv, considerent, ra-

þiune. 3. Pãrere, idee; reflecþie. [Var.: consideraþiúne s.f.] — Din fr. considération,
lat. consideratio, -onis.
CONSIDERAÞIÚNE s.f. v. consideraþie.
CONSIDERÉNT, considerente, s.n. 1. Punct de vedere; pãrere. � Argument

logic; motiv. 2. (Jur.; la pl.) Partea dintr-o hotãrâre a unui organ de jurisdicþie
cuprinzând motivarea hotãrârii respective. — Din fr. considérant.
CONSIGNATÁR, -Ã, consignatari, -e, s.m. ºi f. Persoanã care primeºte bunuri

în consignaþie. — Din fr. consignataire.
CONSIGNATÓR, -OÁRE, consignatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care depune

spre pãstrare sau spre vânzare obiecte la consignaþie; depunãtor. — Din fr.
consignateur.
CONSIGNÁÞIE, consignaþii, s.f. Depunere spre pãstrare, garanþie sau vânzare

a unor lucruri la un magazin specializat. � (Concr.) Magazin în care se depun spre
vânzare diferite obiecte aparþinând unor persoane particulare. — Din fr.
consignation.
CONSILIÁ, consiliez, vb. I. Tranz. (Livr.) A sfãtui. [Pr.: -li-a] — Din fr.

conseiller, lat. consiliari.
CONSILIÉR, -Ã, consilieri, -e, s.m. 1. Sfãtuitor, sfetnic. 2.Grad în ierarhia unor

funcþii; persoanã care deþine acest grad. 3. (Înv.) Membru al unei înalte instanþe de
judecatã sau de verificare. [Pr.: -li-er] — Din fr. conseiller (refãcut dupã consiliu
ºi consilia).
CONSILIÉRE, consilieri, s.f. Acþiunea de a consilia ºi rezultatul ei; sfãtuire.

[Pr.: -li-e-] — V. consilia.
CONSÍLIU, consilii, s.n. 1. Colectiv organizat, cu sarcini de conducere, de

administrare sau de avizare etc. a activitãþii unei organizaþii, firme, societãþi
comerciale, instituþii etc. � Consiliu de stat = a) (în unele state) organ suprem al
puterii de stat cu activitate permanentã; b) denumire datã organului consultativ al
ºefului statului, organului suprem al jurisdicþiei administrative, organului adminis-
trativ central. Consiliu de miniºtri = totalitatea miniºtrilor îndeplinind funcþia de
organ al puterii executive; guvern. Consiliu de familie = adunare a membrilor
familiei, care se pronunþã asupra actelor unui membru al familiei lipsit de
capacitatea de administrare a bunurilor sale. Consiliu ºtiinþific = colectiv însãrcinat
cu îndrumarea activitãþii ºtiinþifice într-o instituþie de învãþãmânt superior sau
într-un institut de cercetare. Consiliu redacþional = organ consultativ de pe lângã
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redacþia unei edituri, format din specialiºti aparþinând domeniilor de activitate ale
redacþiei respective. 2. (Înv.) Sfat. — Din lat. consilium, fr. conseil.
CONSÍMIL, -Ã, consimili, -e, adj. (Rar) Asemãnãtor (întru totul). — Din lat.

consimilis.
CONSIMILITÚDINE, consimilitudini, s.f. (Rar) Asemãnare totalã, identitate.

— � Egalitate. — Din fr. consimilitude.
CONSIMÞÃMẤNT, consimþãminte, s.n. Încuviinþare, aprobare, asentiment.

� Acord de voinþã a persoanelor care încheie un contract. [Var.: (rar)
consimþimấnt s.n.] — Consimþi + suf. -ãmânt (dupã fr. consentement).
CONSIMÞÍ, consímt, vb. IV. Tranz. ºi intranz. A fi de acord cu ceva, a-ºi da

consimþãmântul; a aproba, a încuviinþa. — Con1- + simþi (dupã fr. consentir).
CONSIMÞIMẤNT s.n. v. consimþãmânt.
CONSIMÞÍRE, consimþiri, s.f. Faptul de a consimþi; consimþãmânt, aprobare,

încuviinþare, acceptare; acord. — V. consimþi.
CONSISTÁ, pers. 3 consístã, vb. I. Intranz. A fi compus, a se alcãtui din...; a

consta. — Din fr. consister, lat. consistere.
CONSISTÉNT, -Ã, consistenþi, -te, adj. 1. Vârtos, tare. 2. (Despre hranã) Sub-

stanþial, sãþios. — Din fr. consistant.
CONSISTÉNÞÃ, consistenþe, s.f. Grad de densitate, de tãrie, de soliditate a unui

corp, a unei materii etc.; rezistenþa opusã de un corp sau de un material la
deformare sau la sfãrâmare. � Tãrie, soliditate, fermitate. — Din fr. consistance.
CONSISTOMÉTRU, consistometre, s.n. Aparat folosit pentru mãsurarea con-

sistenþei unui material. — Din fr. consistomètre.
CONSISTORIÁL, -Ã, consistoriali, -e, adj. De consistoriu, al consistoriului.

[Pr.: -ri-al] — Din fr. consistorial.
CONSISTÓRIU, consistorii, s.n. 1. Adunare de cardinali convocatã de papã.

2. Adunare de pastori sau de rabini. 3. Organ administrativ ºi disciplinar în condu-
cerea unor biserici. — Din lat. consistorium, fr. consistoire.
CONSOÁNÃ, consoane, s.f. Sunet al vorbirii produs în anumite puncte ale

canalului fonator prin închiderea (urmatã de deschidere bruscã) sau prin
strâmtoarea acestuia; semn grafic, literã care reprezintã un asemenea sunet. — Din
fr. consonne, lat. consona.
CONSOÁRTÃ, consoarte, s.f. (Fam.) Soþie, nevastã. — Din lat. consors, -tis,

(influenþat de soartã).
CONSOLÁ, consolez, vb. I. Tranz. ºi refl. A(-ºi) alina, a(-ºi) uºura durerea,

necazul, întristarea; a (se) mângâia (sufleteºte). — Din fr. consoler, lat. consolare.
CONSOLÁBIL, -Ã, consolabili, -e, adj. Care poate fi consolat (uºor). — Din fr.

consolable.
CONSOLÁNT, -Ã, consolanþi, -te, adj. (Rar) Care consoleazã; consolator. —

Din fr. consolant.
CONSOLÁRE, consolãri, s.f. Acþiunea de a (se) consola ºi rezultatul ei; mân-

gâiere, împãcare, alinare (sufleteascã); consolaþie. — V. consola.
CONSOLATÓR, -OÁRE, consolatori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care

consoleazã; consolant. — Din fr. consolateur.
CONSOLÁÞIE, consolaþii, s.f. (Înv.) Consolare. [Var.: consolaþiúne s.f.] —

Din fr. consolation, lat. consolatio, -onis.
CONSOLAÞIÚNE s.f. v. consolaþie.
CONSÓLÃ, console, s.f. 1. Mobilã în formã de policioarã sau de mãsuþã reze-

matã de perete ºi pe care se aºazã vaze, statuete etc. 2. Element arhitectural (orna-
mental) de lemn, de piatrã etc., folosit la sprijinirea unei corniºe, a unui balcon etc.
3. Element de construcþie care iese cu unul dintre capete în afara punctului de
reazem, având rolul de a suporta o sarcinã pe latura orizontalã superioarã. — Din
fr. console.
CONSOLIDÁ, consolidez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) face sau a deveni tare,

solid, durabil; a (se) întãri, a se închega. 2. Tranz. A mãri (prin diferite operaþii,
lucrãri etc.) capacitatea de rezistenþã a unui sistem tehnic. — Din fr. consolider, lat.
consolidare.
CONSOLIDÁBIL, -Ã, consolidabili, -e, adj. Care poate fi consolidat. — Din fr.

consolidable.
CONSOLIDÁNT, -Ã, consolidanþi, -te, adj. Consolidator. — Din fr. consolidant.
CONSOLIDÁRE, consolidãri, s.f. Acþiunea de a (se) consolida ºi rezultatul ei;

întãrire, închegare. — V. consolida.
CONSOLIDATÓR, -OÁRE, consolidatori, -oare, adj. Care consolideazã,

întãreºte; întãritor, de sprijin; consolidant. — Consolida + suf. -tor.
CONSOLIDÁÞIE, consolidaþii, s.f. Consolidare. — Din fr. consolidation.
CONSOMMÉ, consommé-uri, s.n. Supã care se preparã prin fierbere înceatã ºi

îndelungatã a cãrnii de vitã pentru a-i extrage toate sucurile. — Cuv. fr.
CONSONÁNT, -Ã, consonanþi, -te, adj. (Muz.; despre acorduri) Care este for-

mat din consonanþe (1); armonios. � (Lingv.; despre cuvinte) Care are o terminaþie
asemãnãtoare cu a altui cuvânt. — Din lat. consonans, -tis, fr. consonant.
CONSONÁNTÃ, consonante, s.f. (Rar) Consoanã. — Din lat. consonans, -ntis.
CONSONÁNTIC, -Ã, consonantici, -ce, adj. Care þine de consoane, privitor la

consoane. — Din germ. konsonantisch.
CONSONANTÍSM s.n. Sistemul sau totalitatea consoanelor unei limbi. — Din

fr. consonantisme.

CONSONÁNÞÃ, consonanþe, s.f. 1. (Muz.) Raport între douã sau mai multe
sunete care genereazã o sonoritate armonioasã, plãcutã, într-un context socio-
cultural dat. 2. Fig. Potrivire de idei, de pãreri; înþelegere, acord. — Din fr.
consonance.
CONSÓRT, consorþi, s.m. (În sintagma) Prinþ-consort = soþul unei regine înco-

ronate ca suveranã. — Din fr. consort, lat. consors, -tis.
CONSORÞIÁL, -Ã, consorþiali, -e, adj. Care aparþine unei societãþi comerciale,

unui consorþiu. [Pr.: -þi-al] — Din fr. consortial.
CONSÓRÞIU, consorþii, s.n. Înþelegere încheiatã între mai multe bãnci sau

societãþi comerciale mari pentru efectuarea în comun a unor operaþii avantajoase de
mare amploare. — Din lat., fr. consortium, germ. Konsortium.
CONSPÉCT, conspecte, s.n. 1. Notare sinteticã, schematicã ºi sistematicã a

datelor esenþiale ale unei probleme pe baza unui material documentar. 2. Privire
generalã, vedere de ansamblu asupra unor probleme (realizatã într-o lucrare). —
Din lat. conspectus, germ. Konspekt.
CONSPECTÁ, conspectez, vb. I. Tranz. A întocmi conspecte (1). — Din

conspect. Cf. rus. k o n s p e k t i r o v a t.
CONSPECTÁRE, conspectãri, s.f. Acþiunea de a conspecta ºi rezultatul ei. —

V. conspecta.
CONSPIRÁ, conspír, vb. I. Intranz. A organiza, a urzi o conspiraþie; a complota;

a unelti. � Fig. A tinde, a lucra pentru un scop unic. — Din fr. conspirer, lat.
conspirare.
CONSPIRATÍV, -Ã, conspirativi, -e, adj. Care aparþine unei conspiraþii, privitor

la o conspiraþie; ilegal, clandestin. — Conspira + suf. -ativ. Cf. germ.
k o n s p i r a t i v, rus. k o n s p i r a t i v n î i.
CONSPIRATIVITÁTE s.f. Pãstrare de cãtre o persoanã sau de cãtre o organi-

zaþie a secretului unei acþiuni politice, consideratã ilegalã de cãtre autoritãþi. � Sis-
tem de metode de muncã ilegalã, subordonat promovãrii unui ideal politic, ideolo-
gic de cãtre un grup social, o organizaþie, un partid, scoase în afara legii. —
Conspirativ + suf. -itate.
CONSPIRATÓR, -OÁRE, conspiratori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care ia parte

la o conspiraþie. — Din fr. conspirateur.
CONSPIRÁÞIE, conspiraþii, s.f. Uneltire îndreptatã împotriva (conducãtorilor)

statului sau a ordinii publice; complot; conjuraþie. [Var.: (înv.) conspiraþiúne s.f.]
— Din fr. conspiration, lat. conspiratio, -onis.
CONSPIRAÞIÚNE s.f. v. conspiraþie.
CONSTÁ, pers. 3 cónstã, vb. I. Intranz. A fi alcãtuit, format din..., a se compune

din...; a consista. — Din lat. constare.
CONSTÁNT, -Ã, constanþi, -te, adj., s.f. 1.Adj. Care rãmâne neschimbat; inva-

riabil, statornic. � Capital constant = parte a capitalului investitã în mijloacele de
producþie care nu-ºi schimbã mãrimea valorii în procesul de producþie. 2. S.f.
(Mat.) Mãrime a cãrei valoare rãmâne neschimbatã. 3. S.f. Mãrime care caracte-
rizeazã un fenomen, un aparat, o substanþã etc. — Din fr. constant, lat. constans,
-ntis.
CONSTANTÁN s.n. Aliaj de cupru ºi de nichel, cu coeficient de dilatare mic ºi

rezistenþã specificã mare, folosit la confecþionarea rezistenþelor electrice, a
reostatelor, a termoelementelor etc. — Din fr. constantan.
CONSTANTINÁT, constantinaþi, s.m. Monedã de aur cu efigia lui Constantin

cel Mare sau a altui împãrat bizantin. — Din ngr. konstantináto.
CONSTÁNÞÃ s.f. Însuºirea de a fi constant; statornicie; perseverenþã. — Din

fr. constance, lat. constantia.
CONSTATÁ, constát, vb. I. Tranz. A stabili situaþia sau starea unui lucru,

existenþa unui fapt, a unui adevãr etc. — Din fr. constater.
CONSTATÁBIL, -Ã, constatabili, -e, adj. Uºor de constatat. — Din fr.

constatable.
CONSTATÁRE, constatãri, s.f. Acþiunea de a constata ºi rezultatul ei. — V.

constata.
CONSTATATÍV, -Ã, constatativi, -e, adj. Care constatã, care înregistreazã ceva

ca atare. — Din fr. constatatif.
CONSTÃNÞEÁN, -Ã, constãnþeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau

locuitor din municipiul sau judeþul Constanþa. 2. Adj. Care aparþine municipiului
sau judeþului Constanþa ori constãnþenilor (1), referitor la municipiul sau judeþul
Constanþa ori la constãnþeni. — Constanþa (n.pr.) + suf. -ean.
CONSTÃNÞEÁNCÃ, constãnþence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din

municipiul sau judeþul Constanþa. — Constãnþean + suf. -cã.
CONSTELÁT, -Ã, constelaþi, -te, adj. (Rar) Înstelat. — Din fr. constellé, lat.

constellatus.
CONSTELÁÞIE, constelaþii, s.f. Grupare aparentã de stele în aceeaºi regiune a

cerului, având o configuraþie specificã, stabilã pe o perioadã lungã de timp. — Din
fr. constellation, lat. constellatio.
CONSTERNÁ, consternez, vb. I. Tranz. A provoca cuiva uimire, nedumerire

amestecatã cu mâhnire ºi cu indignare. — Din fr. consterner, lat. consternare.
CONSTERNÁNT, -Ã, consternanþi, -te, adj. Care provoacã consternare. — Din

fr. consternant.
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CONSTERNÁRE, consternãri, s.f. Faptul de a consterna; uimire, nedumerire
amestecatã cu mâhnire ºi cu indignare; surprizã neplãcutã, stupoare, consternaþie.
— V. consterna.
CONSTERNÁT, -Ã, consternaþi, -te, adj. Cuprins de consternare, stupefiat. —

V. consterna.
CONSTERNÁÞIE, consternaþii, s.f. Consternare. [Var.: consternaþiúne s.f.] —

Din fr. consternation, lat. consternatio, -onis.
CONSTERNAÞIÚNE s.f. v. consternaþie.
CONSTIPÁ, constíp, vb. I. 1. Tranz. (Despre alimente) A produce constipaþie.

2. Refl. (Despre oameni, animale) A suferi de constipaþie. — Din fr. constiper.
CONSTIPÁNT, -Ã, constipanþi, -te, adj. (Despre alimente sau medicamente)

Care constipã. — Din fr. constipant.
CONSTIPÁT, -Ã, constipaþi, -te, adj. (Despre oameni, animale) Care suferã de

constipaþie. � Fig. (Fam.; despre oameni) Cu vederi înguste, lipsit de orizont;
necomunicativ. — V. constipa.
CONSTIPÁÞIE, constipaþii, s.f. Dificultate sau imposibilitate de eliminare a

materiilor fecale. — Din fr. constipation.
CONSTITUÁNT, -Ã, constituanþi, -te, adj. Privitor la constituþie; constitutiv.

� Adunare constituantã v. adunare. [Pr.: -tu-ant] — Din fr. constituant.
CONSTITUÉNT, -Ã, constituenþi, -te, adj., s.m. 1. Adj. Care intrã în structura,

în alcãtuirea unui întreg. 2. S.m. Fiecare dintre substanþele care alcãtuiesc un sistem
fizico-chimic. [Pr.: -tu-ent.— Pl. ºi: (n.) constituente] — Din fr. constituant.
CONSTITUÍ, constítui, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) alcãtui, a (se) forma; a

(se) înfiinþa, a (se) întemeia, a (se) organiza. 2. Tranz. A avea valoare de..., a fi
considerat ca...; a reprezenta. 3. Refl. (Jur.; în expr.) A se constitui parte civilã = a
formula pretenþii de despãgubire faþã de acuzat într-un proces penal. — Din fr.
constituer, lat. constituere.
CONSTITUÍRE, constituiri, s.f. Acþiunea de a (se) constitui; alcãtuire, formare;

întemeiere, înfiinþare, organizare. — V. constitui.
CONSTITUÍT, -Ã, constituiþi, -te, adj. Alcãtuit, compus, format din... � Corp

constituit sau (mai rar) autoritate constituitã = organizaþie sau instituþie cu caracter
oficial, alcãtuitã pe baza unui statut. — V. constitui.
CONSTITUTÍV, -Ã, constitutivi, -e, adj. Care intrã (ca element esenþial) în

structura unui lucru; alcãtuitor. — Din fr. constitutif.
CONSTITÚÞIE, constituþii, s.f. 1. Totalitatea particularitãþilor morfologice,

funcþionale ºi psihologice ale unui individ. � Conformaþie. 2. Lege fundamentalã
a unui stat, care stabileºte forma de guvernãmânt ºi de organizare statalã, precum
ºi drepturile ºi obligaþiile fundamentale ale cetãþenilor. [Var.: constituþiúne s.f.] —
Din fr. constitution, lat. constitutio, -onis.
CONSTITUÞIONÁL, -Ã, constituþionali, -e, adj. În conformitate cu constitu-

þia (2), prevãzut în constituþie, bazat pe constituþie. � Comisie constituþionalã =
comisie însãrcinatã cu elaborarea textului unei constituþii ºi cu verificarea
constituþionalitãþii legilor ce se elaboreazã. Drept constituþional = a) totalitatea
normelor fundamentale care reglementeazã relaþiile sociale consacrate de
constituþie; b) ramurã a dreptului care studiazã normele înscrise în constituþie (2).
Monarhie constituþionalã = monarhie ale cãrei prerogative sunt limitate prin
constituþie. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. constitutionnel.
CONSTITUÞIONALÍSM s.n. Regim de guvernare bazat pe existenþa unei

constituþii. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. constitutionnalisme.
CONSTITUÞIONALÍST, -Ã, constituþionaliºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f.

Adept al constituþionalismului. 2. Adj. Care aparþine constituþionalismului; privitor
la constituþionalism. [Pr.: -þi-o-] — Constituþional + suf. -ist.
CONSTITUÞIONALITÁTE s.f. Conformitate a unei legi sau a unui act juridic

cu constituþia. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. constitutionnalité.
CONSTITUÞIÚNE s.f. v. constituþie.
CONSTRÂNGÃTÓR, -OÁRE, constrângãtori, -oare, adj. Care constrânge. —

Constrânge + suf. -ãtor.
CONSTRẤNGE, constrấng, vb. III. Tranz. A sili pe cineva sã facã un lucru; a

forþa, a obliga; a soma. [Perf. s. constrânsei, part. constrâns] — Con1- + strânge
(dupã fr. contraindre). Cf. lat. c o n s t r i n g e r e.
CONSTRẤNGERE, constrângeri, s.f. Acþiunea de a constrânge ºi rezultatul ei;

silire, obligare, forþare, somare. � Asprime, rigoare. — V. constrânge.
CONSTRẤNS, -Ã, constrânºi, -se, adj. Care este obligat, forþat, silit sã facã un

lucru. — V. constrânge.
CONSTRICTÍV, -Ã, constrictivi, -e, adj., s.f. (Consoanã) care se pronunþã prin

strâmtarea canalului fonator, în aºa fel încât se produce un zgomot de fricþiune;
(sunet) continuu, fricativ, spirant. — Din fr. constrictif, lat. constrictivus.
CONSTRICTÓR, -OÁRE, constrictori, -oare, adj. Care se restrânge, care se

contractã. � Muºchi constrictor = muºchi care produce constricþia. — Din fr.
constricteur.
CONSTRÍCÞIE, constricþii, s.f. Reducere a diametrului unui organ cavitar, a

unui vas sangvin, a unui sfincter prin acþiunea muºchilor constrictori. [Var.:
constricþiúne s.f.] — Din fr. constriction, lat. constrictio, -onis.
CONSTRICÞIÚNE s.f. v. constricþie.
CONSTRINGÉNÞÃ, constringenþe, s.f. Mãrime caracteristicã sticlelor optice

din punctul de vedere al dispersiei luminii. — Din fr. constringence.

CONSTRÚCT, constructe, s.n. Concept abstract realizat pe baza activitãþii
practice intuitive; sistem teoretic ipotetic. — Din engl. construct.
CONSTRUCTÍV, -Ã, constructivi, -e, adj. Care construieºte sau care serveºte

spre a construi ceva. � Care ajutã la îmbunãtãþirea unei activitãþi, a unei iniþiative
etc. — Din fr. constructif.
CONSTRUCTIVÍSM s.n. Curent artistic apãrut dupã Primul Rãzboi Mondial,

care concepe realitatea într-o viziune de forme geometrice (uneori abstracþioniste)
ºi care impune puritatea ºi simplitatea liniilor. — Din fr. constructivisme.
CONSTRUCTIVÍST, -Ã, constructiviºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al

constructivismului. — Din fr. constructiviste, germ. Konstruktivist.
CONSTRÚCTOR, -OÁRE, constructori, -oare, s.m. ºi f. (Adesea adjectival)

Persoanã cu pregãtirea tehnicã necesarã care participã la proiectarea sau la
executarea unei lucrãri de construcþie. — Din fr. constructeur, lat. constructor.
CONSTRÚCÞIE, construcþii, s.f. 1. Clãdire executatã din zidãrie, lemn, metal,

beton etc., pe baza unui proiect, care serveºte la adãpostirea oamenilor, animalelor,
obiectelor etc.; spec. casã, edificiu, clãdire. 2. Faptul de a construi. � Loc. adj. ºi
adv. În construcþie = (aflat) în cursul procesului de construire. �Alcãtuire, compu-
nere, structurã. 3. (La pl.) Ramurã a economiei naþionale care are ca obiect efectu-
area de construcþii (1); ramurã a tehnicii care se ocupã cu studiul, proiectarea ºi
executarea construcþiilor. � Construcþii de maºini = ramurã a industriei care produ-
ce maºini, instalaþii, utilaje, mijloace de transport etc.; ramurã a tehnicii care se
ocupã cu studiul, proiectarea ºi construirea instalaþiilor, maºinilor etc. 4. (Lingv.)
Grup de cuvinte între care existã anumite raporturi sintactice; grup stabil de
cuvinte. � Mod de a grupa cuvintele în propoziþii ºi propoziþiile în fraze. — Din fr.
construction, lat. constructio.
CONSTRUÍ, construiesc, vb. IV. Tranz. 1.A realiza, pe baza unui proiect, prin-

tr-un ansamblu de operaþii de prelucrare ºi asamblare, un sistem tehnic complex.
2. Adesena o figurã geometricã. 3. (Lingv.) A aºeza cuvintele în frazã þinând seama
de regulile gramaticale sau de efectul stilistic urmãrit. � Refl. (Despre pãrþile de
vorbire) A se folosi în anumite construcþii gramaticale. — Din fr. construire, lat.
construere.
CONSTRUÍBIL, -Ã, construibili, -e, adj. (Despre terenuri, zone etc.) Pe care se

poate construi. — Construi + suf. -bil.
CONSTRUÍRE, construiri, s.f. Acþiunea de a construi ºi rezultatul ei. — V.

construi.
CONSUBSTANÞIÁL, -Ã, consubstanþiali, -e, adj. Care este constituit din

aceeaºi substanþã. [Pr.: -þi-al] — Din fr. consubstantiel.
CONSUBSTANÞIALITÁTE s.f. Însuºirea a ceea ce este consubstanþial; unitate

ºi identitate de substanþã. [Pr.: -þi-a-] — Din fr. consubstantialité.
CONSUETUDINÁR, -Ã, consuetudinari, -e, adj. (Livr.) Nescris, dar consacrat

prin uz, prin datinã; cutumiar. [Pr.: -su-e-] — Din consuetudine.
CONSUETÚDINE, consuetudini, s.f. (Livr.) Obiºnuinþã, obicei, deprindere.

[Pr.: -su-e-] — Din lat. consuetudo, -inis.
CÓNSUL, consuli, s.m. 1. Reprezentant diplomatic numit de guvernul unei þãri

într-un alt stat pentru susþinerea intereselor economice, administrative ºi juridice
ale statului pe care îl reprezintã, precum ºi pe cele ale cetãþenilor acestuia. 2. (În
republica romanã) Titlul celor doi magistraþi, aleºi anual, care deþineau puterea
supremã; persoanã purtând acest titlu. — Din lat., fr. consul.
CONSULÁR, -Ã, consulari, -e, adj. Care þine de consul sau de consulat, privitor

la consul sau la consulat. � Corp consular = totalitatea consulilor (2) dintr-o þarã.
— Din fr. consulaire, lat. consularis.
CONSULÁT, consulate, s.n. 1. Reprezentanþã a unui stat în alt stat, condusã de

un consul (1); (concr.) clãdirea în care sunt instalate birourile acestui serviciu.
2. (În republica romanã) Perioadã de guvernare a unui consul (2). — Din fr.
consulat, lat. consulatus.
CONSÚLT, consulturi, s.n. Examinare a unui bolnav (de cãtre un medic sau de

o comisie medicalã) pentru stabilirea diagnosticului ºi indicarea tratamentului. —
Din lat. consultum.
CONSULTÁ, consúlt, vb. I. Tranz. 1. A întreba, a cere o pãrere, un sfat; a lua

avizul unei persoane autorizate. � Refl. A se sfãtui cu cineva. 2. A cerceta, a
examina un text, un izvor etc. pentru a se informa sau a se documenta. 3. A
examina un pacient. — Din fr. consulter, lat. consultare.
CONSULTÁNT, -Ã, consultanþi, -te, s.m. ºi f. Specialist care oferã opinii,

concluzii în chestiuni care privesc specialitatea sa. — Din fr. consultant.
CONSULTÁNÞÃ s.f. Activitate depusã de un consultant. — Consult + suf.

-anþã.
CONSULTÁRE, consultãri, s.f. Acþiunea de a (se) consulta ºi rezultatul ei;

solicitare a unui aviz, ascultare a unei pãreri; întrebare, cercetare. — V. consulta.
CONSULTATÍV, -Ã, consultativi, -e, adj. Cu caracter de consultaþie. � Organ

consultativ = organ care îºi dã pãrerea autorizatã în anumite probleme. Aviz
consultativ = pãrere cerutã unui organ competent, dar peste care organul care a
cerut-o poate trece. Vot consultativ = vot al cãrui rezultat nu este obligatoriu,
reprezentând un sprijin dat unui organ de stat sau unei organizaþii obºteºti. — Din
fr. consultatif.
CONSULTÁÞIE, consultaþii, s.f. 1. Aviz, indicaþie, lãmurire datã asupra unor

chestiuni de specialitate în discuþie. 2. Examinare a unui pacient de cãtre medic
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pentru stabilirea diagnosticului ºi indicarea tratamentului. 3. Îndrumare individualã
sau colectivã datã elevilor, studenþilor sau doctoranzilor de cãtre un profesor. —
Din fr. consultation, lat. consultatio.
CONSULTING s.n. Consultanþã. [Pr.: consálting] — Cuv. engl.
CONSÚM, consumuri, s.n. 1. Utilizarea de cãtre populaþie ºi administraþie a

bunurilor materiale ºi a serviciilor în scopul satisfacerii nevoilor personale ºi
colective. � Consum productiv = folosire a mijloacelor de producþie pentru crearea
de noi bunuri materiale. Consum neproductiv = consum care nu are drept rezultat
producerea de noi bunuri materiale. Bunuri (sau mãrfuri) de larg consum = produse
ale industriei uºoare sau alimentare destinate consumaþiei individuale. 2. Cantitate
de materiale, materii prime, combustibil sau energie folosite pentru a realiza un
produs tehnic, o lucrare etc. � Consum specific = cantitate de combustibil, de
material ºi de energie consumatã într-o unitate de timp pentru executarea unui
produs, a unei operaþii etc. — Din consuma1 (derivat regresiv).
CONSUMÁ1, consúm, vb. I. Tranz. A întrebuinþa, a folosi ceva pentru satisfa-

cerea unor trebuinþe proprii, pentru a obþine alte produse etc. � A întrebuinþa ca
hranã; a mânca. — Din fr. consommer.
CONSUMÁ2, consúm, vb. I. 1. Tranz. A nimici, a mistui, a distruge un lucru.

2. Tranz. ºi refl. Fig. A (se) istovi, a (se) epuiza, a (se) slei (de puteri), a (se) uza.
— Din fr. consumer, lat. consumere.
CONSUMÁBIL, -Ã, consumabili, -e, adj. Care se poate consuma1. � (Sub-

stantivat, n., la pl.) Totalitatea materialelor necesare pentru birouri sau ca auxiliar
al procesului de producþie. — Din fr. consumable.
CONSUMÁRE1, consumãri, s.f. Acþiunea de a consuma1 ºi rezultatul ei;

consumaþie. — V. consuma1.
CONSUMÁRE2, consumãri, s.f. Acþiunea de a (se) consuma2 ºi rezultatul ei;

sleire, epuizare; nimicire, distrugere. — V. consuma2.
CONSUMÁT1, -Ã, consumaþi, -te, adj. (Despre materiale, produse etc.) Care a

fost folosit pentru satisfacerea unor trebuinþe proprii sau pentru a obþine alte
produse. � (Despre alimente) Care a fost întrebuinþat ca hranã. — V. consuma1.
CONSUMÁT2, -Ã, consumaþi, -te, adj. (Despre oameni) Care este epuizat, sleit

de puteri în urma unei vieþi dezorganizate. � (Despre fapte) Care s-au petrecut (de
mult). — V. consuma2.
CONSUMATÓR, -OÁRE, consumatori, -oare, s.m. ºi f. 1. Persoanã care con-

sumã1 bunuri, produse etc. � Spec. Persoanã care consumã mâncare (ºi bãuturã)
într-un local public. 2. Aparat care consumã energie electricã. [Var.: (înv.)
consumãtór, oáre s.m. ºi f.] — Din fr. consommateur.
CONSUMÁÞIE, consumaþii, s.f. 1. Faptul de a consuma1. � Expr. A da (un

produs) în consumaþie = a pune (un produs) la dispoziþia publicului. 2. Totalitatea
alimentelor consumate de cineva într-un local public. [Var.: (înv.) consumaþiúne
s.f.] — Din fr. consommation, lat. consummatio, -onis.
CONSUMAÞIÚNE s.f. v. consumaþie.
CONSUMÃTÓR, -OÁRE s.m. ºi f. v. consumator.
CONSUMPTÍBIL, -Ã, consumptibili, -e, adj. (Jur.; despre bunuri) Care este

distrus sau înstrãinat de la prima întrebuinþare. — Din fr. consomptible.
CONSUMPTÍV, -Ã, consumptivi, -e, adj. (Despre unele boli cronice) Care este

însoþit de slãbire, de denutriþie, de scãderea forþei musculare, anemie etc. — Din fr.
consomptif.
CONSÚMPÞIE, consumpþii, s.f. Slãbire, epuizare progresivã datoratã unei boli

îndelungate. [Var.: consumpþiúne s.f.] — Din fr. consomption, lat. consumptio,
-onis.
CONSUMPÞIÚNE s.f. v. consumpþie.
CONSUNÁ, consún, vb. I. Intranz. A produce o consonanþã. — Din fr.

consonner, (dupã suna).
CONªCOLÁR, conºcolari, s.m. (Rar) Elev considerat în raport cu alþi elevi de

la ºcoala (ºi din clasa) unde învaþã el. — Con1- + ºcolar.
CONªTIÉNT, -Ã, conºtienþi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Care îºi dã seama de

realitatea înconjurãtoare, care are conºtiinþã. 2. Care îºi dã seama de posibilitãþile
sale, de rolul sãu în societate. � (Despre activitatea umanã) Care realizeazã scopuri
dinainte stabilite. [Pr.: -ºti-ent] — Din fr. conscient (dupã ºti).
CONªTIENTIZÁ, conºtientizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face sã devinã sau a

deveni conºtient. [Pr.: -ºti-en-] — Conºtient + suf. -iza.
CONªTIENTIZÁBIL, -Ã, conºtientizabili, -e, adj. Care poate fi conºtientizat.

[Pr.: -ºti-en-] — Conºtientiza + suf. -bil.
CONªTIENTIZÁRE, conºtientizãri, s.f. Acþiunea de a conºtientiza ºi rezultatul

ei. [Pr.: -ºti-en-] — V. conºtientiza.
CONªTIENTIZÁT, -Ã, conºtientizaþi, -te, adj. Care a devenit conºtient. [Pr.:

-ºti-en-] — V. conºtientiza.
CONªTIINCIÓS, -OÁSÃ, conºtiincioºi, -oase, adj. (Despre oameni) Care îºi

face datoria; serios, corect, scrupulos. � (Despre acþiuni ale oamenilor) Executat
cu seriozitate, cu conºtiinciozitate, fãcut cu scrupulozitate. [Pr.: -ºti-in-] — Din fr.
consciencieux (dupã ºti).
CONªTIINCIOZITÁTE s.f. Însuºirea de a fi conºtiincios; corectitudine,

seriozitate, scrupulozitate. [Pr.: -ºti-in-] — Conºtiincios + suf. -itate.
CONªTIÍNÞÃ, conºtiinþe, s.f. 1. (Fil.) Sentiment, intuiþie pe care fiinþa umanã

o are despre propria existenþã; p. ext. cunoaºtere intuitivã sau reflexivã pe care o

are fiecare despre propria existenþã ºi despre lucrurile din jurul sãu. 2. Faptul de
a-ºi da seama; înþelegere. 3. (În opoziþie cu existenþa, materia) Gândire, spirit. 4.
Sentiment al responsabilitãþii morale faþã de propria sa conduitã. � Caz (sau
proces) de conºtiinþã = dificultatea de a hotãrî într-o problemã moralã greu de
rezolvat. Mustrare de conºtiinþã = remuºcare, regret. � Expr. A fi cu conºtiinþa
împãcatã sau a nu avea nimic pe conºtiinþã = a fi convins cã nu a sãvârºit nimic
împotriva legilor moralei sau juridice. A fi fãrã conºtiinþã = a fi lipsit de scrupule.
Cu mâna pe conºtiinþã = cu toatã sinceritatea. 5. (În sintagma) Libertate de
conºtiinþã = dreptul recunoscut cetãþenilor de a avea orice concepþie religioasã,
filosoficã etc. [Pr.: -ºti-in-] — Din fr. conscience, lat. conscientia (dupã ºti).
CONT, conturi, s.n. 1. Instrument fundamental de stocare a datelor contabile,

care exprimã valoric, în ordine cronologicã ºi sistematicã, existenþa ºi miºcãrile
unui anumit mijloc economic pe o perioadã de timp determinatã. � Cont bancar =
cont deschis la o bancã pe numele unui client. � Evidenþa acestor operaþii. 2. (În
expr.) A trece la (sau în) cont = a înscrie la rubrica datoriilor o notã. A cere (cuiva)
cont = a trage (pe cineva) la rãspundere pentru cele spuse sau fãcute. A da (cuiva)
cont = a da (cuiva) lãmuriri asupra faptelor sau intenþiilor sale; a se justifica. A þine
cont (de ceva) = a avea în vedere, a lua în considerare. Pe cont propriu = pe propria
rãspundere, în mod independent. În contul (cuiva sau a ceva) = pentru (cineva sau
ceva), pe seama (cuiva sau a ceva). — Din fr. compte, it. conto. Cf. germ. Kon t o.
CONTÁ, contez, vb. I. Intranz. 1.A se încrede în cineva, a se bizui pe cineva sau

pe ceva. 2. A reprezenta o valoare, a avea însemnãtate. — Din fr. compter, it.
contare.
CONTÁBIL, -Ã, contabili, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care þine de contabilitate,

privitor la contabilitate; contabilicesc. 2. S.m. ºi f. Specialist în contabilitate. —
Din fr. comptable, it. contabile.
CONTABILICÉSC, -EÁSCÃ, contabiliceºti, adj. Contabil (1). — Contabil +

suf. -icesc.
CONTABILITÁTE, contabilitãþi, s.f. 1. Ansamblul operaþiilor de înregistrare,

pe baza unor norme ºi reguli speciale, a miºcãrii fondurilor ºi materialelor într-o
unitate economicã; evidenþã contabilã. � Secþie, birou într-o unitate economicã
unde se fac aceste lucrãri de contabilitate (1). 2. ªtiinþã care se ocupã cu teoria
acestor operaþii. — Din fr. comptabilité.
CONTABILIZÁ, contabilizez, vb. I. Tranz. A înregistra o operaþie economicã

sau financiarã în conturi (1). — Din fr. comptabiliser.
CONTABILIZÁRE s.f. Acþiunea de a contabiliza ºi rezultatul ei. — V.

contabiliza.
CONTÁCT, contacte, s.n. 1. Atingere directã, nemijlocitã între douã corpuri,

douã forþe, douã energii etc. � Expr. În contact cu... = în nemijlocitã apropiere
de..., în legãturã strânsã cu... � (Concr.) Piesã care serveºte la stabilirea unui
contact (1). � Contact electric = legãturã electricã între douã piese sau elemente
conductoare, realizatã prin atingere. 2. Apropiere între oameni; relaþie, legãturã,
comunicare. � Persoanã de legãturã. � (ªi în sintagma contact sexual) Raport
sexual. � Expr. A lua contact (cu cineva) = a) a stabili o legãturã (cu cineva); b)
(Mil.) a ajunge în imediata apropiere a inamicului ºi a începe ostilitãþile. — Din fr.
contact, lat. contactus.
CONTACTÓR, contactoare, s.n. Întrerupãtor care închide un circuit electric sub

acþiunea unei comenzi de la distanþã, menþinându-l închis numai atâta timp cât se
exercitã aceastã comandã. — Din fr. contacteur.
CONTADÍN, contadini, s.m. (Înv.) Þãran (italian). — Din it. contadino.
CONTAGIÁ, contagiez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) contamina, a (se) molipsi.

[Pr.: -gi-a] — Din fr. contagier.
CONTAGIÉRE, contagieri, s.f. Acþiunea de a (se) contagia ºi rezultatul ei;

contaminare, molipsire. [Pr.: -gi-e-] — V. contagia.
CONTAGIÓS, -OÁSÃ, contagioºi, -oase, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. (Despre boli)

Care se transmite de la om la om; molipsitor. 2. S.m. ºi f., adj. (Persoanã) care
suferã de o boalã molipsitoare. [Pr.: -gi-os] — Din fr. contagieux, lat. contagiosus.
CONTAGIOZITÁTE, contagiozitãþi, s.f. Caracter molipsitor al unei boli. [Pr.:

-gi-o-] — Din fr. contagiosité.
CONTAGIÚNE, contagiuni, s.f. Transmitere a unei boli de la un om la altul,

direct sau indirect; molipsire, contaminare. � (Înv.) Epidemie, molimã. [Pr.: -gi-u-]
— Din fr. contagion, lat. contagio, -onis.
CONTÁINER, containere, s.n. 1. Ambalaj în formã de rame, lãzi etc. care ser-

veºte la transportul materialelor sau al produselor. 2. Recipient destinat încãrcãturii
utile a unei rachete. — Din engl. container.
CONTAINERIZÁ, containerizez, vb. I. Tranz. A introduce în container. � A

introduce folosirea containerelor în transporturi. — Container + suf. -iza (dupã
engl. containerize).
CONTAINERIZÁRE, containerizãri, s.f. Acþiunea de a containeriza ºi rezul-

tatul ei. — V. containeriza.
CONTAINERIZÁT, -Ã, containerizaþi, -te, adj. Care a fost introdus în

container. — V. containeriza.
CONTAMINÁ, contaminez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A transmite sau a cãpãta o

boalã molipsitoare; a (se) infecta, a (se) molipsi. 2. Refl. (Lingv.; despre douã limbi)
A se încruciºa. � (Despre douã cuvinte) A se influenþa reciproc (schimbându-ºi
forma). 3. Fig. A influenþa, a înrâuri. — Din fr. contaminer, lat. contaminare.
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CONTAMINÁBIL, -Ã, contaminabili, -e, adj. Care poate fi contaminat, expus
contaminãrii. — Din fr. contaminable.
CONTAMINÁNT, -Ã, contaminanþi, -te, adj. (Rar) Care contamineazã;

contagios. — Contamina + suf. -ant.
CONTAMINÁRE, contaminãri, s.f. Acþiunea de a (se) contamina ºi rezultatul

ei. — V. contamina.
CONTAMINÁT, -Ã, contaminaþi, -te, adj. Care a suferit acþiunea de contami-

nare; molipsit. — V. contamina.
CONTAMINÁÞIE, contaminaþii, s.f. 1. Încruciºare între douã limbi. 2. Modi-

ficare a unui cuvânt sau a unei construcþii gramaticale prin încruciºarea lor cu alte
cuvinte sau cu construcþii asemãnãtoare ca sens. — Din fr. contamination, lat.
contaminatio.
CONTÁNT, -Ã, contanþi, -te, adj. (Franþuzism; despre bani) În numerar, peºin.

— Cf. fr. c omp t a n t.
CÓNTÃª, contãºe, s.n. 1. Hainã lungã ºi îmblãnitã, purtatã în trecut de boieri.

2. (Reg.) Scurteicã îmblãnitã pe care o poartã þãranii, prin Bucovina ºi prin
Moldova. [Var.: cóntoº, cóntuº s.n.] — Din pol. kontusz, bg. kontoº.
CONTÃªÉL, contãºele, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui contãº (2). — Contãº + suf.

-el.
CÓNTE1, conþi, s.m. 1. (În Evul Mediu) Mare senior, conducãtor al unei provin-

cii, cu funcþii administrative ºi militare. 2. Titlu de nobleþe ereditar, intermediar
între viconte ºi marchiz (în Occident) sau între baron ºi prinþ (în Rusia þaristã);
persoanã având acest titlu. — Din fr. comte.
CONTÉ2 s.n. Creion gros, negru, cu minã din grafit, argilã ºi plombaginã, folosit

în graficã. — Cuv. fr.
CONTEMPERÁÞIE, contemperaþii, s.f. Impuls care provine din graþia divinã

ºi care face sã încline voinþa cãtre un fapt, fãrã a-l determina însã. — Din fr.
contempération, lat. contemperatio.
CONTEMPLÁ, contémplu, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) privi îndelung, meditativ,

cu admiraþie ºi cu emoþie. — Din fr. contempler, lat. contemplari.
CONTEMPLÁRE, contemplãri, s.f. Acþiunea de a (se) contempla. � Atitudine

de meditaþie sau de observare pasivã a fenomenelor, opusã atitudinii active. � Con-
templare vie = percepere nemijlocitã, concretã a lucrurilor ºi a fenomenelor naturii,
care apare în procesul interacþiunii dintre om ºi lumea înconjurãtoare; intuire vie.
— V. contempla.
CONTEMPLATÍV, -Ã, contemplativi, -e, adj. Care contemplã, care este încli-

nat spre contemplare; visãtor. � Care se limiteazã la contemplare, neglijând latura
practicã, activã. � Viaþã contemplativã = viaþã consacratã meditaþiei ºi nu acþiunii.
— Din fr. contemplatif, lat. contemplativus.
CONTEMPLATIVITÁTE s.f. 1. Trãsãturã caracteristicã a filosofiei materia-

liste nemarxiste constând, în esenþã, în neînþelegerea rolului practicii atât sub raport
antropologic, cât ºi gnoseologic. 2. Caracter contemplativ. — Contemplativ +
suf. -itate.
CONTEMPLATÓR, -OÁRE, contemplatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care

contemplã, care este cufundatã în meditare, în visare. — Din fr. contemplateur, lat.
contemplator.
CONTEMPLÁÞIE, contemplaþii, s.f. Atitudine, stare a celui care contemplã;

faptul de a contempla; meditaþie. — Din fr. contemplation, lat. contemplatio.
CONTEMPORÁN, -Ã, contemporani, -e, adj. 1. Care existã, care se petrece în

zilele noastre; actual. 2. (Despre oameni; adesea substantivat) Din aceeaºi vreme
cu... [Var.: contimporán, -ã adj.] — Din fr. contemporain, lat. contemporaneus.
CONTEMPORANEITÁTE s.f. Epoca contemporanã; ceea ce are un caracter

contemporan, actual; actualitate. [Pr.: -ne-i-] — Din fr. contemporanéité.
CONTENCIÓS, -OÁSÃ, contencioºi, -oase, s.n., adj. 1. S.n. (În unele state)

Serviciu de avocaþi care apãrã drepturile ºi interesele juridice ale unor întreprinderi
sau instituþii la încheierea de acte juridice sau în faþa organelor de jurisdicþie.
� Contencios administrativ = a) organ de jurisdicþie care se ocupã cu rezolvarea
litigiilor dintre stat ºi persoanele fizice; b) ansamblu de norme dupã care se rezolvã
litigiile de cãtre acest organ. 2. Adj. (În sintagma) Procedurã contencioasã =
procedurã de rezolvare în contradictoriu de cãtre un organ de jurisdicþie a unui
conflict de interese. — Din lat. contentiosus (dupã fr. contentieux).
CONTENÍ, contenesc, vb. IV. Intranz. ºi tranz. A întrerupe sau a înceta o

miºcare sau o acþiune începutã; a (se) opri. — Lat. continere.
CONTENÍRE, conteniri, s.f. Acþiunea de a conteni ºi rezultatul ei; sfârºit,

încetare. � Loc. adv. Fãrã contenire = neîncetat, mereu. — V. conteni.
CONTÉNT, -Ã, contenþi, -te, adj. (Livr.) Mulþumit, satisfãcut. — Din lat.

contentus.
CONTENTÁÞIE, contentaþii, s.f. (Livr.) Mulþumire, satisfacþie. — Din lat.

contentatio.
CONTENTÍV, -Ã, contentivi, -e, adj. (Med.) Care menþine poziþia corectã a unui

organ. — Din fr. contentif.
CONTENÞIÚNE, contenþiuni, s.f. 1. (Rar) Dezbatere, discuþie (aprinsã).

� Ceartã, disputã. 2. (Med.) Menþinere a unui organ sau a unei articulaþii într-o
anumitã poziþie. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. contention, lat. contentio, -onis.
CONTÉSÃ, contese, s.f. Soþie sau fiicã de conte. — Din fr. comtesse, it.

contessa.

CONTESTÁ, contést, vb. I. Tranz. A nu recunoaºte dreptul sau valoarea cuiva
sau a ceva; a tãgãdui. � (Jur.) A face o contestaþie. — Din fr. contester, lat.
contestari.
CONTESTÁBIL, -Ã, contestabili, -e, adj. Care poate fi contestat, care provoacã

neîncredere. — Din fr. contestable.
CONTESTÁRE, contestãri, s.f. Acþiunea de a contesta ºi rezultatul ei;

tãgãduire, nerecunoaºtere. — V. contesta.
CONTESTATÁR, -Ã, contestatari, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care contestã,

care face obiecþii sau protesteazã în faþa unei situaþii, care are o atitudine de
împotrivire ºi refuz — Din fr. contestataire.
CONTESTÁÞIE, contestaþii, s.f. Cale de atac prin opoziþie la executarea unei

hotãrâri (judecãtoreºti) sau prin care se cere anularea ei; (concr.) act întocmit în
acest scop. � Plângere adresatã unui organ administrativ ierarhic superior
împotriva actelor considerate ca ilegale ale organului inferior pentru revizuirea sau
anularea unei hotãrâri. — Din fr. contestation, lat. contestatio.
CONTÉXT, contexte, s.n. 1. Fragment dintr-o scriere în cadrul cãruia se gãseºte

un cuvânt, o expresie, un pasaj etc. interesant. � Text, cuprins. 2. Fig. Conjuncturã,
circumstanþã. — Din fr. contexte.
CONTEXTUÁL, -Ã, contextuali, -e, adj. De context, al contextului. [Pr.: -tu-al]

— Din fr. contextuel.
CONTEXTUALITÁTE s.f. (Rar) Ansamblu de împrejurãri, de circumstanþe

într-un anumit moment. [Pr.: -tu-a-] — Contextual + suf. -itate.
CONTEXTÚRÃ, contexturi, s.f. 1. Ansamblu de caracteristici ale unei þesãturi

care definesc structura ei. 2. Mod în care sunt îmbinate elementele unui tot;
înlãnþuire, legãturã. — Din fr. contexture.
CONTIGÉNT s.n. v. contingent.
CONTIGUITÁTE s.f. (Livr.) Însuºirea de a fi contiguu; stare a douã lucruri

contigue. � Vecinãtate spaþialã ºi temporalã. [Pr.: -gu-i-] — Din fr. contiguïté.
CONTÍGUU, -UÃ, contigui, -ue, adj. (Livr.) Înrudit sau unit cu ceva; apropiat

de ceva. [Pr.: -gu-u] — Din fr. contigu, lat. contiguus.
CONTIMPORÁN, -Ã adj. v. contemporan.
CONTINÉNT1, continente, s.n. Diviziune geograficã alcãtuitã dintr-o întindere

vastã de uscat, mãrginitã, total sau parþial, de mãri ºi de oceane, cuprinzând ºi unele
insule sau arhipelaguri vecine. — Din fr. continent, lat. continens, -ntis.
CONTINÉNT2, -Ã, continenþi, -te, adj. (Rar) Care trãieºte în continenþã;

abstinent, cast. — Din fr. continent.
CONTINENTÁL, -Ã, continentali, -e, adj. Care þine de continent1, privitor la

un continent; care se aflã pe un continent. � Climã continentalã = climã temperatã,
uscatã, supusã la schimbãri bruºte ºi mari de temperaturã. — Din fr. continental.
CONTINÉNÞÃ, continenþe, s.f. Reþinere, abstinenþã, înfrânare; cumpãtare. —

Din fr. continence, lat. continentia.
CONTINGÉNT, -Ã, contingenþi, -te, s.n., adj. I. 1. S.n. Totalitatea cetãþenilor

nãscuþi în acelaºi an ºi luaþi în evidenþa comisariatelor militare; p. ext. anul
recrutãrii; leat. 2. Grup de oameni având o compoziþie omogenã. 3. (Înv.) Contri-
buþie. 4. Plafon cantitativ pânã la nivelul cãruia este limitat de cãtre unele guverne
importul sau exportul unor mãrfuri din sau în alte þãri. II.Adj. Care poate sã fie sau
sã nu fie, sã se întâmple sau sã nu se întâmple; întâmplãtor, accidental. [Var.:
contigént s.n.] — Din fr. contingent, lat. contingens, -ntis.
CONTINGÉNÞÃ, contingenþe, s.f. Însuºirea de a fi contingent (II); relaþie între

fenomene, evenimente contingente; atingere, legãturã exterioarã, raport;
întâmplare. — Din fr. contingence, lat. contingentia.
CONTINUÁ, contínui, vb. I. Intranz. A urma, a nu înceta; a merge înainte, a (se)

prelungi. � Tranz. A duce mai departe un lucru început. [Pr.: -nu-a. — Prez. ind.
ºi: continúu] — Din fr. continuer, lat. continuare.
CONTINUÁRE, continuãri, s.f. Acþiunea de a continua ºi rezultatul ei; urmare,

prelungire. � Loc. adv. În continuare = fãrã întrerupere, continuu; mai departe, mai
încolo. [Pr.: -nu-a-] — V. continua.
CONTINUATÍV, -Ã, continuativi, -e, adj. (Adesea adverbial) (Care se petrece)

în mod continuu. [Pr.: -nu-a-] — Din fr. continuatif.
CONTINUATÓR, -OÁRE, continuatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care conti-

nuã un lucru, o acþiune etc. începutã de altul. [Pr.: -nu-a-] — Din fr. continuateur.
CONTINUITÁTE, continuitãþi, s.f. Faptul, însuºirea de a fi continuu, starea a

ceea ce este continuu. [Pr.: -nu-i-] — Din fr. continuité, lat. continuitas, -atis.
CONTÍNUU, -UÃ, continui, -ue, adj. (Adesea adverbial) Care are loc fãrã între-

rupere, care se prelungeºte fãrã pauzã; neîntrerupt, neîncetat, necurmat. � Curent
continuu = curent electric care are un singur sens. � (Lingv.; despre consoane; ºi
substantivat, f.) Constrictiv. [Pr.: -nu-u] — Din fr. continu, lat. continuus.
CONTÍNUUM, continuumuri, s.n. ªir neîntrerupt. [Pr.: -nu-um] — Din lat.

continuum.
CONTIªÓR, contiºoare, s.n. (Fam.; rar) Socotealã micã, neînsemnatã; sumã

micã de platã. — Cont + suf. -iºor.
CONTOÁR, contoare, s.n. 1. Birou de comerþ (în special al unui bancher).

2. Birou, masã pentru numãrat banii, pentru etalat mãrfuri (mici) etc. 3. Agenþie
comercialã într-un stat strãin. [Var.: comptoár s.n.] — Din fr. comptoir.
CONTONDÉNT, -Ã, contondenþi, -te, adj. (Despre obiecte, corpuri) Ale cãrui

lovituri provoacã contuzii fãrã a tãia sau a sângera; tare. — Din fr. contondant.
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CONTOPÍ, contopesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. A (se) amesteca cu ceva, formând
un singur tot; a (se) uni strâns, a (se) împreuna. — Con1- + topi (dupã germ.
zusammenschmelzen).
CONTOPÍRE, contopiri, s.f. Acþiunea de a (se) contopi ºi rezultatul ei; fuziune.

— V. contopi.
CONTÓR, contoare, s.n. Aparat de mãsurat cantitatea consumatã de apã, de

energie electricã, de gaze etc. într-un anumit timp; ceas (3). — Din fr. comptoir,
germ. Kontor.
CONTORIZÁ, contorizez, vb. I. Tranz. A numãra prin intermediul unor aparate

specializate; a înregistra prin contor. — Contor + suf. -iza.
CONTORIZÁRE, contorizãri, s.f. Acþiunea de a contoriza ºi rezultatul ei. — V.

contoriza.
CONTORIZÁT, -Ã, contorizaþi, -te, adj. Numãrat, înregistrat prin contor. — V.

contoriza.
CONTORSIONÁ, contorsionez, vb. I. Refl. ºi tranz. (Adesea fig.) A face sau a

provoca una sau mai multe contorsiuni. [Pr.: -si-o-] — Din fr. contorsionner.
CONTORSIONÁRE, contorsionãri, s.f. Acþiunea de a (se) contorsiona ºi

rezultatul ei; contorsiune. [Pr.: -si-o-] — V. contorsiona.
CONTORSIONÁT, -Ã, contorsionaþi, -te, adj. 1. Sucit, rãsucit; (despre oameni)

cu trupul sau cu o parte a trupului strâmbatã (din cauza unei infirmitãþi sau a unei
suferinþe trecãtoare). 2. Fig. (Despre stil) Lipsit de armonie, necurgãtor; chinuit.
[Pr.: -si-o-] — Din fr. contorsionné.
CONTORSIONÍST, contorsioniºti, s.m. Gimnast de circ cu foarte mare mobi-

litate. [Pr.: -si-o-] — Contorsiona + suf. -ist.
CONTORSIÚNE, contorsiuni, s.f. Rãsucire a trupului sau a unei pãrþi a lui dato-

ratã contracþiei musculare; contracþie violentã ºi involuntarã a muºchilor; crispaþie.
[Pr.: -si-u-] — Din fr. contorsion, lat. contorsio, -onis.
CÓNTOª s.n. v. contãº.
CONTRA1- Element de compunere cu sensul „împotriva”, „opus”, care serveºte

la formarea unor substantive, a unor adjective sau a unor verbe. — Din fr. contre-,
lat., it. contra.
CÓNTRA2 prep., adv. I. Prep. 1. Împotriva (cuiva sau a ceva). � Loc. adv. Din

contra (sau contrã) = dimpotrivã. 2. În schimbul altei valori. II.Adv. Împotrivã; cu
totul altfel. — Din fr. contre, lat., it. contra.
CONTRÁ3, contrez, vb. I. Tranz. 1.Acontrazice. 2. (La box, scrimã, lupte, judo)

A da o contrã. 3. (La bridge) A se opune, a cere o amendã dublã. — Din fr. contrer.
CONTRAACUZÁÞIE, contraacuzaþii, s.f. Învinuire adusã de cãtre acuzat

acuzatorului. — Din fr. contre-accusation.
CONTRAALIZÉU, contraalizee, s.n. Vânt regulat care circulã deasupra

alizeelor în sens contrar. — Din fr. contre-alizé.
CONTRAAMIRÁL, contraamirali, s.m. Grad de ofiþer în marina militarã,

corespunzãtor gradului de general-maior din trupele de uscat; persoanã care are
acest grad. — Din fr. contre-amiral.
CONTRAANCHÉTÃ, contraanchete, s.f. (Jur.) Repetare a anchetei pentru

verificarea ei. — Din fr. contre-enquête.
CONTRAARGUMÉNT, contraargumente, s.n. Argument care se opune altuia.

— Din fr. contre-argument.
CONTRAARGUMENTÁ, contraargumentez, vb. I. Tranz.A respinge ceva prin

contraargumente. — Din contraargument.
CONTRAARGUMENTÁRE, contraargumentãri, s.f. Acþiunea de a contraar-

gumenta.—V. contraargumenta.
CONTRAATÁC, contraatacuri, s.n. Ripostã ofensivã desfãºuratã de o unitate

militarã aflatã în apãrare, cu scopul de a respinge un atac al inamicului pãtruns în
dispozitivul ei ºi de a restabili poziþiile iniþiale. � (Sport) Ripostã promptã, ca
rãspuns la atacul adversarului. — Din fr. contre-attaque.
CONTRAATACÁ, contraatác, vb. I. Tranz. (Mil.) A executa un contraatac.

� (Sport) A da o ripostã. — Din fr. contre-attaquer.
CONTRABALANSÁ, contrabalansez, vb. I. Tranz. A aduce în stare de

echilibru; a cumpãni. � Fig. A anula sau a compensa efectul unei acþiuni prin altã
acþiune. — Din fr. contrebalancer.
CONTRABALANSÁRE, contrabalansãri, s.f. Acþiunea de a contrabalansa;

egalare, cumpãnire, echilibrare. — V. contrabalansa.
CONTRABÁNDÃ, contrabande, s.f. Trecere clandestinã peste graniþã a unor

mãrfuri interzise sau sustrase de la plata taxelor vamale; p. ext. marfã adusã sau
sustrasã în acest mod. � Loc. adj. De contrabandã = (despre mãrfuri) trecut sau
destinat a fi trecut peste graniþã în mod clandestin; fig. rezultat prin înºelãtorie, fãrã
valoare, fals. � Loc. adv. Prin contrabandã = în mod ilegal, clandestin, pe ascuns.
— Din fr. contrebande.
CONTRABANDÍST, -Ã, contrabandiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care face

contrabandã. — Contrabandã + suf. -ist.
CONTRABARÁJ, contrabaraje, s.n. Baraj de înãlþime micã din piatrã, din

beton sau din lemn, amplasat la o distanþã micã în aval de un baraj principal, pentru
a preîntâmpina eroziunea fundului albiei ºi surparea barajului principal. —
Contra1- + baraj.
CONTRABÁS, (1) contrabasuri, s.n., (2) contrabaºi, s.m. 1. S.n. Instrument

muzical cu coarde ºi arcuº, de dimensiuni mari, având registrul cel mai grav din

familia instrumentelor cu coarde ºi arcuº. 2. S.m. Contrabasist. — Din fr.
contrebasse.
CONTRABASÍST, -Ã, contrabasiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care cântã la

contrabas (1); contrabas (2). — Din fr. contrebassiste.
CONTRABATERÍE, contrabaterii, s.f. Acþiune de luptã dusã de artileria

proprie împotriva bateriilor inamicului, aflate în poziþie de tragere. — Din fr.
contrebatterie.
COBTRABÃTÃTÓR, contrabãtãtoare, s.n. Piesã de lucru a batozei, care

constituie, împreunã cu bãtãtorul, mecanismul de batere pentru treierat. —
Contra1- + bãtãtor.
CONTRACALÍBRU, contracalibre, s.n. Piesã folositã la executarea ºi la

controlul unui calibru. — Din fr. contrecalibre.
CONTRACANDIDÁT, -Ã, contracandidaþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care can-

dideazã împotriva altui candidat pentru ocuparea unei funcþii sau a unei demnitãþi;
rival. — Contra1- + candidat.
CONTRACARÁ, contracarez, vb. I. Tranz. A împiedica, a zãdãrnici planurile,

intenþiile etc. cuiva; a neutraliza. — Din fr. contrecarrer.
CONTRACẤMP, contracâmpuri, s.n. (Cin.) Filmare efectuatã dintr-un unghi

opus celui precedent ºi simetric cu acesta. — Dupã fr. contre-champ.
CONTRACCÍU, -ÍE, contraccii, s.m. ºi f. (Înv.) Persoanã care încheie un

contract de concesiune; concesionar. — Contract + suf. -giu.
CONTRACEPTÍV, -Ã, contraceptivi, -e, adj., s.n. (Metodã sau produs) care

împiedicã fecundaþia; anticoncepþional. — Din fr. contraceptif.
CONTRACÉPÞIE s.f. Mãsurã temporarã ºi reversibilã de evitare a sarcinii,

constând din utilizarea unei metode sau folosirea unui produs contraceptiv;
anticoncepþie. — Din fr. contraception.
CONTRACIVADIÉRÃ, contracivadiere, s.f. (Mar.) Pânzã pãtratã aºezatã sub

bompres. [Pr.: -di-e-] — Din fr. contre-civadière.
CONTRÁCT, contracte, s.n. Acord încheiat între douã sau mai multe persoane

(fizice sau juridice), din care decurg anumite drepturi ºi obligaþii; act, înscris ce
consemneazã acest acord; convenþie. � Contract de muncã = contract încheiat de
un salariat cu o întreprindere sau cu o instituþie, prin care cel dintâi se obligã sã
presteze în favoarea celei din urmã o anumitã muncã în schimbul unui salariu.
� (Fil.) Contract social = teorie care explicã originea ºi natura statului pe baza unei
convenþii încheiate expres sau tacit între indivizii înºiºi, între indivizi ºi suveran,
între individ ºi comunitate. — Din fr. contrat, lat. contractus.
CONTRACTÁ, contractez, vb. I. I. Tranz. 1. A încheia un contract. 2. A lua

asupra sa o obligaþie, a se îndatora la... � Expr. A contracta o datorie = a face o
datorie, a se împrumuta. 3. A se molipsi de..., a se îmbolnãvi de..., a lua o boalã...
II. 1. Tranz. ºi refl. A (se) strânge, a (se) zgârci2. 2. Refl. (Despre corpuri) A-ºi mic-
ºora dimensiunile în urma unui proces fizic sau tehnologic. — Din fr. contracter,
lat. contractare.
CONTRACTÁBIL, -Ã, contractabili, -e, adj. Care se contractã, capabil de a se

contracta; contractil. — Cf. fr. c o n t r a c t i l e.
CONTRACTÁNT, -Ã, contractanþi, -te, s.m. ºi f., adj. (Persoanã fizicã sau

juridicã) care încheie un contract, care se angajeazã prin contract faþã de cineva. —
Din fr. contractant.
CONTRACTÁRE, contractãri, s.f. Acþiunea de a (se) contracta ºi rezultatul ei.

— V. contracta.
CONTRACTÁT, -Ã, contractaþi, -te, adj. Strâns, zgârcit (2). — V. contracta.
CONTRACTIBILITÁTE s.f. Proprietate a unor þesuturi animale (mai ales

musculare) de a se contracta la impulsul unor excitanþi; contractilitate. —
Contractibil + suf. -itate (dupã fr. contractilité).
CONTRACTÍL, -Ã, contractili, -e, adj. (Med.) Contractabil. — Din fr.

contractile.
CONTRACTILITÁTE, contractilitãþi, s.f. (Med.) Contractibilitate. — Din fr.

contractilité.
CONTRACTÓR, -OÁRE, contractori, -oare, adj. Care contracteazã. — Din fr.

contracteur.
CONTRACTUÁL, -Ã, contractuali, -e, adj. Privitor la un contract; prevãzut în

contract; condiþionat printr-un contract. [Pr.: -tu-al] — Din fr. contractuel.
CONTRACTUALÍSM s.n. Doctrinã socialã, politicã ºi juridicã, apãrutã în sec.

XVII, fondatã pe principiul contractului social; teoria contractualistã. [Pr.: -tu-a-]
— Contractual + suf. -ism.
CONTRACTUALÍST, -Ã, contractualiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al con-

tractualismului. � Teoria contractualistã = contractualism. [Pr.: -tu-a-] — De la
contractualism cu schimbarea sufixului.
CONTRACTÚRÃ, contracturi, s.f. Contracþie muscularã involuntarã ºi

persistentã; rigiditate muscularã. — Din fr. contracture.
CONTRÁCÞIE, contracþii, s.f. 1. Încordare, zgârcire a muºchilor în urma exci-

tãrii lor; contractare. 2. Micºorare a volumului unui corp în urma unui proces fizic
sau tehnologic (uscare, rãcire, ardere, solidificare). — Din fr. contraction, lat.
contractio.
CONTRACÚRBÃ, contracurbe, s.f. Curbã a unei ºosele sau a unei linii de cale

feratã, care urmeazã imediat dupã o altã curbã situatã în acelaºi plan, dar cu
concavitatea în sens contrar. — Din fr. contre-courbe.
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CONTRACURÉNT, contracurenþi, s.m. 1. Curgere în sensuri opuse a douã
fluide în contact, pentru a se înlesni o interacþiune de naturã fizicã sau chimicã între
ele. 2. Curent marin format prin înlocuirea maselor de ape deplasate de vânturile
regulate cu ape din adâncime. — Din fr. contre-courant.
CONTRADÁNS, contradansuri, s.n. Vechi dans cu ritm binar ºi miºcare vioaie,

asemãnãtor cu cadrilul; melodie dupã care se executã acest dans. [Var.: (înv.)
contradánþ s.n.] — Din fr. contredanse.
CONTRADÁNÞ s.n. v. contradans.
CONTRADICTORIALITÁTE s.f. Principiu fundamental al drepului proce-

sual, în temeiul cãruia fiecare parte dintr-un proces este îndreptãþitã sã i se comu-
nice toate actele pãrþii adverse ºi sã discute în contradictoriu problemele care
intereseazã soluþionarea pricinii. [Pr.: -ri-a-] — Contradictoriu + suf. -alitate.
CONTRADICTÓRIU, -IE, contradictorii, adj. (Despre fenomene, idei,

tendinþe) Care se contrazic între ele, care se exclud reciproc, care sunt incom-
patibile unul cu altul. � Loc. adj. ºi adv. În contradictoriu = (care este) în opoziþie
de idei cu ceva sau cu cineva. — Din fr. contradictoire.
CONTRADÍCÞIE, contradicþii, s.f. 1. Situaþie a douã lucruri care se opun.

2. (Log.) Conjuncþia unei propoziþii ºi a negaþiei sale. 3. Nepotrivire între idei,
fapte etc. � Spirit de contradicþie = tendinþã de a contrazice mereu pe ceilalþi.
� Loc. adv. În contradicþie cu... = în opoziþie sau în dezacord cu... — Din fr.
contradiction, lat. contradictio.
CONTRADÍG, contradiguri, s.n. Dig de consolidare a digului principal. — Din

fr. contre-digue.
CONTRAEPOLÉT, contraepoleþi, s.m. (Ieºit din uz) Epolet fãrã franjuri. [Pr.:

-tra-e-] — Din fr. contre-épaulette.
CONTRAESCÁRPÃ, contraescarpe, s.f. Baraj antitanc sãpat pe contrapanta

unui teren înclinat, în scopul mãririi înclinãrii acestuia pentru a provoca rãsturnarea
tancurilor inamice care ar încerca sã treacã. [Pr.: -tra-es-] — Din fr. contrescarpe.
CONTRAEXPERTÍZÃ, contraexpertize, s.f. Expertizã cerutã de partea

nemulþumitã ºi destinatã sã verifice o expertizã efectuatã anterior. [Pr.: -tra-ex-] —
Din fr. contre-expertise.
CONTRAEXTÉNSIE, contraextensii, s.f. (Med.) Aplicare a unei forþe egale,

dar opuse forþei extensiei asupra membrelor sau a unor pãrþi ale corpului. [Pr.: -tra-
ex-] — Din fr. contre-extension.
CONTRAFÁCE, contrafác, vb. III. Tranz. A reproduce un document, un obiect,

un preparat original în scop fraudulos, dându-l drept autentic; a falsifica. —
Contra1- + face (dupã fr. contrefaire).
CONTRAFÁCERE, contrafaceri, s.f. Acþiunea de a contraface ºi rezultatul ei;

reproducere frauduloasã, falsificare. — V. contraface.
CONTRAFAGÓT, contrafagoturi, s.n. Instrument muzical de suflat, mai mare

decât fagotul ºi care sunã cu o octavã mai jos decât acesta, având registrul cel mai
grav din orchestra simfonicã. — Din it. contrafagotto.
CONTRAFÃCÚT, -Ã, contrafãcuþi, -te, adj. Falsificat, reprodus fraudulos;

artificial. — V. contraface.
CONTRAFÍªÃ, contrafiºe, s.f. Barã de lemn sau de metal folositã pentru

transmiterea forþelor de la o piesã orizontalã la una verticalã. — Din fr. contre-
fiche.
CONTRAFÓRT, (1) contraforþi, s.m., (2) contraforturi, s.n. 1. S.m. Întãriturã

masivã de beton sau de zidãrie în formã de pilastru, care formeazã corp comun cu
un zid ºi care serveºte la mãrirea rezistenþei lui. 2. S.n. Fiecare dintre picioarele
înclinate spre exterior ale unui turn de extracþie. — Din fr. contrefort.
CONTRAGABIÉR, contragabieri, s.m. (Mar.) A treia velã pãtratã începând de

jos a unui gabier. [Pr.: -bi-er] — Din fr. contre-gabier.
CONTRÁGE, contrág, vb. III. Refl. (Despre douã vocale alãturate) A se reduce

la o singurã emisiune vocalicã (vocalã sau diftong). — Din lat. contrahere (dupã
trage).
CONTRÁGERE, contrageri, s.f. Acþiunea de a se contrage ºi rezultatul ei. —

V. contrage.
CONTRAGREUTÁTE, contragreutãþi, s.f. Greutate care serveºte într-un

sistem tehnic la echilibrarea totalã sau parþialã a unei forþe fixe sau a unei greutãþi
în miºcare. [Pr.: -gre-u-] — Contra1- + greutate (dupã fr. contrepoids).
CONTRAGRÍFÃ, contragrife, s.f. Piesã metalicã în formã de ghearã, care,

într-un aparat de luat vederi, imobilizeazã pelicula cinematograficã în timpul
expunerii. — Din fr. contre-griffe.
CONTRAINDICÁ, contraindíc, vb. I. Tranz. (Rar) A interzice ceva (mai ales

unui bolnav); a da o indicaþie contrarã. — Din fr. contre-indiquer.
CONTRAINDICÁT, -Ã, contraindicaþi, -te, adj. (Despre tratamente, medica-

mente, alimente) Nepotrivit, nerecomandabil, nociv, vãtãmãtor în anumite stãri sau
împrejurãri. — V. contraindica.
CONTRAINDICÁÞIE, contraindicaþii, s.f. Împrejurare specialã care interzice

aplicarea unui tratament sau folosirea unui remediu, regim alimentar etc. — Din fr.
contre-indication.
CONTRAINFORMÁÞII s.f. pl. Ansamblul activitãþii desfãºurate de serviciul

de stat însãrcinat cu urmãrirea ºi combaterea spionajului; contraspionaj (2). —
Contra1- + informaþii.

CONTRAINTEROGATÓRIU, contrainterogatorii, s.n. (Jur.) Interogatoriu
luat pentru a verifica un interogatoriu anterior. — Din fr. contre-interrogatoire.
CONTRALOVITÚRÃ, contralovituri, s.f. Ripostã ofensivã executatã de forþe

militare importante, cu scopul nimicirii inamicului ºi al restabilirii apãrãrii. —
Contra1- + loviturã (dupã fr. contrecoup).
CONTRÁLTÃ, contralte, s.f. Cântãreaþã care are voce de contralto. — Din it.

contralta.
CONTRÁLTO s.n. Voce femininã cu registrul cel mai grav ºi a cãrei întindere

cuprinde aproximativ douã octave. — Din it. contralto.
CONTRAMÁISTRU, contramaiºtri, s.m. 1. Muncitor calificat care suprave-

gheazã ºi dirijeazã un sector dintr-o întreprindere industrialã. 2. (În vechea organi-
zare a armatei) Grad în corpul subofiþerilor de marinã; persoanã care avea acest
grad. — Contra1- + maistru (dupã fr. contremaître).
CONTRAMANDÁ, contramandez, vb. I. Tranz. A revoca un ordin, o dispoziþie

sau o hotãrâre; a anula. �A renunþa la un proiect, la un plan, la o vizitã etc. stabilite
dinainte. — Din fr. contremander.
CONTRAMANDÁRE, contramandãri, s.f. Acþiunea de a contramanda. — V.

contramanda.
CONTRAMÁRCÃ, contramãrci, s.f. Parte a unui bilet de spectacol care rãmâne

la spectator dupã intrarea în salã, ca dovadã a dreptului sãu de a lua parte la
spectacolul respectiv. — Din fr. contremarque.
CONTRAMÁRª, contramarºuri, s.n. Marºul pe care îl executã o trupã când îºi

schimbã direcþia; evoluþia unei coloane care-ºi schimbã frontul. — Din fr.
contremarche.
CONTRAMÃSÚRÃ, contramãsuri, s.f. Mãsurã luatã pentru a contracara

efectele altei mãsuri. — Contra1- + mãsurã.
CONTRAMÍNÃ, contramine, s.f. Lucrare subteranã fãcutã cu scopul de a

descoperi ºi de a distruge minele puse de inamic. — Din fr. contre-mine.
CONTRAOCTÁVÃ, contraoctave, s.f. Cea mai gravã ºi mai profundã dintre

octave. [Pr.: -tra-oc-] — Din fr. contre-octave.
CONTRAOFENSÍVÃ, contraofensive, s.f. Trecere de la apãrare la ofensiva de

mari proporþii, cu forþele unuia sau ale mai multor fronturi, în scopul stãvilirii
inamicului aflat în ofensivã. [Pr.: -tra-o-] — Din fr. contre-offensive.
CONTRAOFÉRTÃ, contraoferte, s.f. Ofertã (1) diferitã sau opusã altei oferte.

— Contra1- + ofertã (dupã fr. contre-offre).
CONTRAÓRDIN, contraordine, s.n. Ordin prin care se revocã un ordin dat

anterior. [Pr.: -tra-or-] — Contra1- + ordin (dupã fr. contre-ordre).
CONTRAOTRÁVÃ, contraotrãvuri, s.f. Antidot. — Contra1- + otravã.
CONTRAPÁGINÃ, contrapagini, s.f. A doua faþã a unei foi scrise sau

imprimate. — Contra1- + paginã.
CONTRAPÁNTÃ, contrapante, s.f. Pantã opusã altei pante în cadrul profilului

unei vãi fluviale sau glaciare, cu formaþii geologice de duritãþi ºi vârste diferite. —
Din fr. contrepente.
CONTRAPÁPÃ, contrapapi, s.m. Papã ales împotriva altui papã. — Din it.

contropapa.
CONTRAPARTÍDÃ s.f. Dublurã a unui cont, a unui registru, þinutã pentru

verificare. — Cf. fr. c o n t r e p a r t i e.
CONTRAPERFORMÁNÞÃ, contraperformanþe, s.f. 1. (Sport) Rezultat slab.

2. Incompetenþã. — Din fr. contraperformance.
CONTRAPIULÍÞÃ, contrapiuliþe, s.f. Piuliþã suplimentarã care se strânge

peste o altã piuliþã în vederea asigurãrii împotriva desfacerii îmbinãrilor. [Pr.:
-pi-u-] — Contra1- + piuliþã.
CONTRAPLACÁJ, contraplacaje, s.n. Placã formatã din mai multe foi subþiri

din lemn, suprapuse ºi lipite între ele, cu fibrele lemnului în sens contrar. � Placaj.
— Din fr. contre-placage.
CONTRAPLÁN, contraplanuri, s.n. Procedeu de montaj constând în alternarea

cadrelor filmate cu aparatul aºezat în unghiuri de filmare opuse. — Din fr. contre-
plan.
CONTRAPLONJÉU, contraplonjeuri, s.n. (Cin.) Filmare dirijatã de jos în sus,

care dã impresia de forþã, de înãlþare. — Din fr. contre-plongée.
CONTRAPÓNDERE, contraponderi, s.f. Ceea ce echilibreazã, contrabalan-

seazã sau neutralizeazã o forþã, o acþiune etc. — Contra1- + pondere (dupã fr.
contrepoids).
CONTRAPOZÍÞIE, contrapoziþii, s.f. Poziþie contrarã celei prezentate;

opoziþie. — Contra1- + poziþie.
CONTRAPREGÃTÍRE, contrapregãtiri, s.f. Loviturã datã grupãrii principale

a inamicului, cu ajutorul artileriei, aviaþiei ºi al rachetelor, înainte de începerea
ofensivei acestuia, în scopul zãdãrnicirii ei. — Contra1- + pregãtire.
CONTRAPRESIÚNE, contrapresiuni, s.f. Presiune care se opune acþiunii

normale a aburului asupra pistonului unei maºini. [Pr.: -si-u-] — Contra1- +
presiune.
CONTRAPRÓBÃ, contraprobe, s.f. Probã suplimentarã, efectuatã atunci când

o probã anterioarã nu dã rezultate concludente. — Contra1- + probã.
CONTRAPRODUCTÍV, -Ã, contraproductivi, -e, adj. Care este neproductiv.

� Fig. Care este dãunãtor; primejdios. — Contra1- + productiv.
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CONTRAPROIÉCT, contraproiecte, s.n. Proiect care verificã, îmbunãtãþeºte
sau înlocuieºte un proiect anterior. — Dupã fr. contreprojet.
CONTRAPROPÚNERE, contrapropuneri, s.f. Propunere opusã altei propu-

neri. — Contra1- + propunere (dupã fr. contreproposition).
CONTRAPÚNCT s.n. 1. Tehnicã în compoziþia muzicalã, constând în supra-

punerea a douã sau a mai multe linii melodice de sine stãtãtoare, având fiecare un
înþeles propriu, dar formând laolaltã un tot organic; polifonie, contratemã. 2. ªtiinþa
care se ocupã cu studiul regulilor contrapunctului (1). — Din it. contrappunto, fr.
contrepoint.
CONTRAPUNCTÁ, contrapunctez, vb. I. 1. Intranz. (Muz.; rar) A folosi teh-

nica contrapunctului. 2. Tranz. Fig. A construi pe mai multe planuri paralele
individualizate situaþii, imagini corespondente etc. — Din contrapunct.
CONTRAPÚNCTIC, -Ã, contrapunctici, -ce, adj. Care este scris dupã regulile

contrapunctului. — Contrapunct + suf. -ic.
CONTRAPÚNE, contrapún, vb. III. Tranz. (Rar) A opune. — Contra1- + pune.
CONTRÁR, -Ã, contrari, -e, adj., adv., s.n., prep. 1. Adj. Opus, potrivnic.

� Noþiuni contrare = douã noþiuni al cãror obiect poate face parte cel mult din sfera
uneia, dar poate lipsi din sfera ambelor. 2. Adv. Împotrivã, în contra, neconform
cu... 3. S.n. (La pl.; în forma contrarii) Denumire datã noþiunii care desemneazã
laturi, însuºiri sau tendinþe ale obiectelor ºi proceselor opuse unele altora, astfel
încât se exclud reciproc, aceastã opoziþie constituind forþa motrice ºi conþinutul
principal al dezvoltãrii acelui obiect sau proces; (ºi la sg.) fiecare dintre termenii
unei contradicþii (1). 4. Prep. Contra, împotriva cuiva sau a ceva. [Var.: contráriu,
-ie adj., s.n.] — Din fr. contraire, lat. contrarius.
CONTRARÁNDÃ, contrarande, s.f. Velã de formã triunghiularã sau trape-

zoidalã plasatã deasupra rondei pe goelete ºi pe iahturi. — Din it. contraranda.
CONTRARECÉPÞIE, contrarecepþii, s.f. Operaþie de recepþie repetatã în caz

de litigiu, pentru a verifica recepþia fãcutã anterior. — Contra1- + recepþie (dupã
fr. contre-réception).
CONTRAREFÓRMÁ s.f. Miºcare iniþiatã împotriva Reformei în sec. XVI de

Biserica catolicã ºi sprijinitã de unele monarhii din Europa Occidentalã ºi Centralã.
— Din fr. contre-réforme.
CONTRAREVOLÚÞIE, contrarevoluþii, s.f. Miºcare politicã ºi socialã care

vizeazã distrugerea, anularea rezultatelor unei revoluþii. — Din fr. contre-
révolution, rus. kontrrevoliuþiia.
CONTRAREVOLUÞIONÁR, -Ã, contrarevoluþionari, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj.

Referitor la contrarevoluþie, care aparþine contrarevoluþiei. 2. S.m. ºi f. Adept al
contrarevoluþiei, participant la contrarevoluþie. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. contre-ré-
volutionnaire, rus. kontrerevoliuþioner.
CONTRARIÁ, contrariez, vb. I. Tranz. A supãra sau a surprinde pe cineva în

mod neplãcut, fãcând sau spunându-i ceva care se opune convingerilor, intenþiilor
sau aºteptãrilor, dorinþelor sale. [Pr.: -ri-a] — Din fr. contrarier.
CONTRARIÁNT, -Ã, contrarianþi, -te, adj. Care contrariazã. [Pr.: -ri-ant] —

Contraria + suf. -ant.
CONTRARIÁT, -Ã, contrariaþi, -te, adj. Surprins în mod neplãcut de o

împotrivire sau de un fapt care îi contrazice pãrerile sau aºteptãrile. [Pr.: -ri-at] —
V. contraria.
CONTRARIÉRE, contrarieri, s.f. Acþiunea de a contraria ºi rezultatul ei. [Pr.:

-ri-e-] — V. contraria.
CONTRARIETÁTE, contrarietãþi, s.f. 1. Stare de surprindere neplãcutã, pro-

vocatã de o împotrivire, de o contrazicere. 2. Raport logic între douã noþiuni sau
propoziþii care se exclud reciproc, dar care pot fi înlãturate ambele în favoarea unei
a treia noþiuni sau propoziþii. [Pr.: -ri-e-] — Din fr. contrariété.
CONTRÁRIU, -IE adj., s.n. v. contrar.
CONTRÁS, -Ã, contraºi, -se, adj. (Lingv.; despre douã vocale alãturate) Redus

la o singurã emisiune vocalicã (vocalã sau diftong). — V. contrage.
CONTRASÃGEÁTÃ, contrasãgeþi, s.f. Deplasare pe verticalã, opusã sensului

de acþiune a forþelor, care se dã diferitelor porþiuni ale unui element de construcþie
pentru a reduce sau a anula sãgeata elasticã ce apare din cauza încãrcãrilor. —
Contra1- + sãgeatã.
CONTRASCÓTÃ, contrascote, s.f. Fiecare dintre frânghiile prinse la colþurile

pânzelor unei corãbii, servind la strângerea acestor pânze. — Din it. contrascotta.
CONTRASEMNÁ, contrasemnez, vb. I. Tranz. A pune semnãtura pe un act

semnat în prealabil de un organ ierarhic superior. — Contra1- + semna (dupã fr.
contresigner).
CONTRASEMNÁRE s.f. Acþiunea de a contrasemna ºi rezultatul ei. — V.

contrasemna.
CONTRASEMNATÁR, -Ã, contrasemnatari, -e, s.m. ºi f. Persoanã care con-

trasemneazã. — Contra1- + semnatar (dupã fr. contresignataire).
CONTRASEMNÃTÚRÃ, contrasemnãturi, s.f. Semnãturã pusã pe un act dupã

semnãtura organului ierarhic superior. — Contra1 + semnãturã (dupã fr.
contreseing). Cf. germ. Kon t r a s i g n a t u r.
CONTRASÉNS s.n. 1. Sens opus celui obiºnuit (sau celui normal). 2. Lucru

lipsit de sens. — Din fr. contresens.
CONTRASERVÍ, contraservesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A deservi1. — Contra1- +

servi.

CONTRASERVÍCIU, contraservicii, s.n. 1. Serviciu fãcut în schimbul altui
serviciu. 2. (Rar) Deserviciu. — Contra1- + serviciu.
CONTRASPIONÁJ, contraspionaje, s.n. 1. Activitate de urmãrire ºi de con-

tracarare a actelor de spionaj ºi de descoperire ºi prindere a spionilor. 2. Serviciu
special care desfãºoarã activitatea de contraspionaj (1). [Pr.: -spi-o-] — Contra1- +
spionaj (dupã fr. contre-espionnage).
CONTRÁST, contraste, s.n. 1. Opoziþie puternicã între douã sau mai multe lu-

cruri, stãri, acþiuni etc. 2. Diferenþa dintre înnegrirea maximã ºi cea minimã a unei
imagini fotografice. � Contrastul imaginii = mãrime caracteristicã pentru variaþia
strãlucirii locale în cuprinsul unei imagini de pe ecranul tubului cinescop, în
televiziune. — Din fr. contraste.
CONTRASTÁ, contrastez, vb. I. Intranz. A fi în contrast cu ceva sau cu cineva.

— Din fr. contraster.
CONTRASTÁNT, -Ã, contrastanþi, -te, adj. Care contrasteazã, care este (pus)

în contrast; contrastiv, opus. — Din fr. contrastant.
CONTRASTÍV, -Ã, contrastivi, -e, adj. 1. Care pune în evidenþã un contrast,

care accentueazã un contrast; contrastant, opus. 2. (Lingv.; în sintagmele) Analizã
contrastivã = metodã de cercetare a fenomenelor lingvistice pe baza analizei
diferenþelor existente între sistemele a douã limbi sau între douã stadii evolutive ale
aceleiaºi limbi. Gramaticã contrastivã = gramaticã bazatã pe analiza contrastivã.
3. De gramaticã contrastivã (1). — Din engl. contrastive.
CONTRASUBIÉCT, contrasubiecte, s.n. Melodie care apare concomitent cu

subiectul unei fugi sau al altor lucrãri polifonice. — Cf. fr. c o n t r e-s u j e t.
CONTRAªÍNÃ, contraºine, s.f. ªinã de cale feratã aºezatã paralel cu ºinele de

cale feratã obiºnuitã pentru a reduce uzura roþilor, a evita deraierile la curbele prea
pronunþate sau pentru a ridica ºoseaua (în dreptul trecerilor de nivel) la înãlþimea
ºinelor. — Contra1- + ºinã (dupã fr. c o n t r e-r a i l).
CONTRATÉMÃ, contrateme, s.f. Melodie care se aude concomitent cu subiec-

tul în timpul expunerii lui într-o lucrare polifonicã; contrapunct (1), polifonie. —
Din fr. contre-thème.
CONTRATÍMP, contratimpi, s.m. 1. (Muz.) Deplasare, prin apariþia unei pauze,

a accentului de pe un timp tare al mãsurii pe un timp slab. 2. Nepotrivire, inopor-
tunitate. � Expr. În contratimp = la timp nepotrivit; inoportun. — Contra1- + timp
(dupã fr. contretemps).
CONTRATÍP, contratipuri, s.n. Copie negativã a unui film, obþinutã dupã un

pozitiv intermediar ºi folositã pentru obþinerea unui numãr mare de copii pozitive.
— Din fr. contretype.
CONTRATIPÁR, contratipare, s.n. (Tipogr.) Text tipãrit pe versoul unei pagini

tipãrite. — Contra1- + tipar.
CONTRATIPÁRE, contratipãri, s.f. (Cin.) Obþinere de contratipuri. — De la

contratip.
CONTRATIPÍE s.f. Retuºare fotograficã fãcutã pe un negativ intermediar, când

negativul principal este foarte preþios ºi nu poate fi refãcut. — Din fr. contretypie.
CONTRATORPILÓR, contratorpiloare, s.n. (Ieºit din uz) Navã de rãzboi rapi-

dã, care urmãreºte ºi distruge torpiloarele; distrugãtor. — Din fr. contre-torpilleur.
CONTRATRÉAPTÃ, contratrepte, s.f. (Constr.) Suprafaþã verticalã care

formeazã partea din faþã a unei trepte (1). — Contra1- + treaptã.
CONTRATÚRÃ, contrature, s.f. Turã1 inversã. — Contra1- + turã.
CONTRAVALOÁRE s.f. Echivalent (mai ales în bani) al unui lucru oarecare;

valoare datã în schimbul altei valori. — Din fr. contre-valeur.
CONTRAVÂNTUÍRE, contravântuiri, s.f. Element de construcþie de forma

unei grinzi cu zãbrele, având rolul de a prelua forþele orizontale (presiunea
vântului, forþa de frânare) care acþioneazã asupra unei construcþii. — Contra1- +
vântuire (rar, <vântui).
CONTRAVENÍ, contravín, vb. IV. Intranz. A sãvârºi o abatere de la o lege, de

la un regulament, de la regulile de convieþuire socialã etc. — Din fr. contrevenir.
CONTRAVENIÉNT, -Ã, contravenienþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care sãvârºeºte

o contravenþie. [Pr.: -ni-ent] — Din germ. Kontravenient. Cf. fr. c o n t r e-
v e n a n t.
CONTRAVÉNÞIE, contravenþii, s.f. Abatere de la o lege care, având un grad

redus de pericol social, este pedepsitã numai prin aplicarea de amenzi sau alte
pedepse uºoare. [Var.: (înv.) contravenþiúne s.f.] — Din fr. contravention.
CONTRAVENÞIONÁL, -Ã, contravenþionali, -e, adj. De contravenþie, privitor

la contravenþie. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. contraventionnel.
CONTRAVENÞIÚNE s.f. v. contravenþie.
CONTRAVÍZITÃ, contravizite, s.f. 1.A doua vizitã fãcutã de medic bolnavilor

dintr-un spital, în timpul dupã-amiezii. 2. (Înv.) Vizitã cu care se rãspunde altei
vizite. — Din fr. contre-visite.
CONTRAZÍCE, contrazíc, vb. III. 1. Tranz. A susþine contrariul celor spuse de

cineva; a nega. 2. Tranz. A nu se potrivi, a fi în opoziþie, a fi incompatibil cu ceva;
a dezminþi ceva. 3. Refl. A spune ceva în opoziþie cu cele afirmate anterior de tine
însuþi. 4. Refl. recipr. (Despre susþinãtorii unor opinii, unor afirmaþii etc.) A avea
pãreri deosebite, a nu fi de acord unii cu alþii. � (Despre afirmaþii, depoziþii etc.)
A nu se potrivi unele cu altele; a se ciocni. — Contra1- + zice (dupã fr. contredire).
CONTRAZÍCERE, contraziceri, s.f. Faptul de a (se) contrazice; contradicþie,

dezacord, opoziþie. — V. contrazice.
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CÓNTRÃ, contre, s.f. Loviturã promptã de rãspuns a unui sportiv la un atac
lansat de adversarul sãu (la box, scrimã, judo, lupte etc.). — Din fr. contre.
CONTRE-JOUR s.n. Efect optic datorat luminãrii unui obiect din partea opusã

aceleia din care îl privim. [Pr.: cõtröjúr] — Cuv. fr.
CONTRIBUÁBIL, -Ã, contribuabili, -e, s.m. ºi f. Persoanã fizicã sau juridicã

obligatã prin lege sã plãteascã impozit; birnic. [Pr.: -bu-a-] — Din fr. contribuable.
CONTRIBUÍ, contríbui, vb. IV. Intranz. A-ºi aduce contribuþia (moralã sau

materialã), a participa la o acþiune comunã; a înlesni apariþia sau dezvoltarea unui
lucru. — Din fr. contribuer, lat. contribuere.
CONTRIBUTÍV, -Ã, contributivi, -e, adj. (Rar) Care se referã la contribuþie.

� Care contribuie; contributoriu. — Din fr. contributif.
CONTRIBUTÓRIU, -IE, contributorii, adj. (Rar) Contributiv. — Cf. fr.

contr ib u t o i r e.
CONTRIBÚÞIE, contribuþii, s.f. 1. Parte cu care cineva participã la o acþiune

sau la o cheltuialã comunã; aport. � Expr. A pune la contribuþie = a folosi, a
solicita capacitatea cuiva sau a ceva la o acþiune. 2. Impozit; bir. [Var.: (înv.)
contribuþiúne s.f.] — Din fr. contribution, lat. contributio, -onis.
CONTRIBUÞIÚNE s.f. v. contribuþie.
CONTRÓL, controale, s.n. 1. Verificare permanentã sau periodicã a unei activi-

tãþi, a unei situaþii etc., pentru a urmãri mersul ei ºi pentru a lua mãsuri de
îmbunãtãþire. � Lucrare de control = lucrare scrisã prin care se verificã periodic
cunoºtinþele elevilor sau ale studenþilor. Cifrã de control = exponent care indicã
limitele cantitative ale producþiei. Punct de control = loc fix (la marginea unui oraº,
a þãrii etc.) unde organele autoritãþii supravegheazã îndeplinirea formalitãþilor lega-
le de cãtre cei care trec. (Ieºit din uz) Control obºtesc = formã de control social,
specificã þãrilor socialiste. � Supraveghere continuã (moralã sau materialã); stãpâ-
nire, dominaþie. �Verificare, dirijare a propriilor gesturi ºi miºcãri. 2. Instituþie sau
grup de persoane care supravegheazã anumite activitãþi. 3. (Impr.) Comandã,
reglaj. 4. (La pl.) Registru de evidenþã a personalului (ºi animalelor) unei unitãþi
militare. — Din fr. controle.
CONTROLÁ, controlez, vb. I. Tranz. 1. A supune controlului; a verifica. 2. A

þine sub control, a domina. � Tranz. ºi refl. (Despre oameni) A-ºi dirija propriile
gesturi ºi miºcãri. — Din fr. contrôler.
CONTROLÁBIL, -Ã, controlabili, -e, adj. Care poate fi controlat; a cãrui

exactitate poate fi verificatã. — Din fr. contrôlable.
CONTROLÁRE, controlãri, s.f. Acþiunea de a (se) controla.—V. controla.
CONTROLÁT, -Ã, controlaþi, -te, adj. Care se aflã sub control. — V. controla.
CONTROLATERÁL, -Ã, controlaterali, -e, adj. (Med.) Care este în raport cu o

jumãtate simetricã corporalã, care este localizat în jumãtatea opusã. — Din fr.
contro-latéral.
CONTRÓLER, controlere, s.n. (Inform.) Circuit complex ºi logica aferentã

operãrii în condiþii optime a unui echipament periferic. [Scris ºi: controller] — Din
engl. controller.
CONTROLÓR, -OÁRE, controlori, -oare, s.m. ºi f., s.n. 1. S.m. ºi f. Persoanã

însãrcinatã cu efectuarea unor operaþii de control. 2. S.n. Aparat (automatizat)
destinat sã controleze buna funcþionare a unei instalaþii. — Din fr. contrôleur.
CONTROVERSÁ, controversez, vb. I. Tranz. (Rar) A discuta în contradictoriu

asupra unei probleme de principiu. — Din fr. controverser, lat. controversare.
CONTROVERSÁBIL, -Ã, controversabili, -e, adj. Care poate fi controversat.

— Din fr. controversable.
CONTROVERSÁT, -Ã, controversaþi, -te, adj. Care formeazã obiectul unei

controverse; în controversã, în privinþa cãruia existã o controversã. — V.
controversa.
CONTROVÉRSÃ, controverse, s.f. Discuþie în contradictoriu (asupra unei

chestiuni principiale); (fam.) discuþie aprinsã, ceartã, neînþelegere. — Din fr.
controverse.
CONTUMACÍE s.f. Absenþã nejustificatã de la judecatã a inculpatului. � Loc.

adv. În contumacie = în lipsã, fãrã a fi fost prezent la proces. — Din fr. contumace,
lat. contumacia.
CONTÚR, contururi, s.n. Linie închisã care mãrgineºte o suprafaþã, p. ext., un

corp, un obiect. � Reprezentare graficã a liniei care mãrgineºte un obiect, un corp
etc. [Pl. ºi: conture] — Din fr. contour.
CONTURÁ, conturez, vb. I. 1. Tranz. A schiþa, a trasa conturul unui obiect.

2. Tranz. ºi refl. Fig. A (se) închega în forme precise; a (se) preciza. — Din contur.
CONTURÁNÞÃ s.f. (Tel.) Mãrime ce caracterizeazã calitatea reproducerii

contururilor într-o imagine de televiziune. — De la contura.
CONTURÁRE, conturãri, s.f. Acþiunea de a (se) contura.—V. contura.
CONTURÁT, -Ã, conturaþi, -te, adj. Cu contururi precise; fig. clar, precis, evi-

dent. — V. contura.
CONTURBÁ, contúrb, vb. I. Tranz. A deranja, a tulbura. — Din lat. conturbare.
CONTURBÁRE, conturbãri, s.f. Acþiunea de a conturba ºi rezultatul ei. — V.

conturba.
CONTURNÁRE, conturnãri, s.f. Descãrcare electricã ce se produce în stratul

gazos care înconjoarã un izolator electric. — Dupã fr. contournement.
CÓNTUª s.n. v. contãº.

CONTÚZIE, contuzii, s.f. Traumatism provocat prin lovire cu un obiect dur,
care constã în strivirea þesuturilor profunde, fãrã ruperea tegumentului. [Var.:
contuziúne s.f.] — Din fr. contusion, lat. contusio, -onis.
CONTUZIONÁ, contuzionez, vb. I. Tranz. A produce, a provoca o contuzie.

[Pr.: -zi-o-] — Din fr. contusionner.
CONTUZIÚNE s.f. v. contuzie.
CONÞ, conþuri, s.n. (Înv.) Grup de 24 de coli de hârtie. — Din magh. konc.
CONÞÍNE, pers. 3 conþíne, vb. III. Tranz. 1. (Despre un recipient) A fi umplut

(total sau parþial) cu...; a cuprinde, a avea în interior... 2. (Despre cãrþi, texte) A fi
alcãtuit din..., a avea în sine. — Din fr. contenir, lat. continere (dupã þine).
CONÞINÚT, conþinuturi, s.n. 1. Ceea ce se aflã într-un spaþiu limitat, în special

într-un recipient. 2. Totalitatea notelor esenþiale ale unei noþiuni, determinatã în
raport cu sfera acesteia; comprehensiune. 3. Fondul de idei ºi afectiv al unei opere
literare sau artistice; cuprins, temã, miez. 4. Lista ordonatã a materialului pe care îl
cuprinde o revistã, o carte; tablã de materii, sumar. — V. conþine.
CONÞINUTÍSM s.n. 1. Teorie esteticã ce acordã mare importanþã conþinutului

operei de artã. 2. Preponderenþã a conþinutului într-o operã de artã faþã de mijloa-
cele formale. — Conþinut + suf. -ism.
CONÞINUTÍST, -Ã, conþinutiºti, -ste, adj. (Rar) De conþinutism. — Conþinut +

suf. -ist.
CONÞINUTÍSTIC, -Ã, conþinutistici, -ce, adj. (Rar) De conþinut. —

Conþinutist + suf. -ic.
CONÞOPÍST, -Ã, conþopiºti, -ste, s.m. ºi f. (Înv.; fam.) Persoanã care executã

lucrãri mãrunte de birou; copist. — Din germ. Konzipist.
CONURBÁÞIE s.f. Aglomeraþie urbanã formatã dintr-un oraº cu rol de centru,

spre care graviteazã, din punct de vedre economic, administrativ ºi cultural, o serie
de oraºe învecinate mai mici. — Din fr. conurbation.
CONVALESCÉNT, -Ã, convalescenþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care se aflã

în convalescenþã, pe cale de însãnãtoºire. — Din fr. convalescent, lat.
convalescens, -ntis.
CONVALESCÉNÞÃ s.f. Perioadã prin care trece un bolnav dupã vindecare

pânã la însãnãtoºirea deplinã; întremare. — Din fr. convalescence, lat.
convalescentia.
CONVECTÍV, -Ã, convectivi, -e, adj. (Fiz.) De convecþie, al convecþiei, produs

prin convecþie. — Din germ. konvektiv.
CONVECTÓR, convectoare, s.n. (În sintagma) Convector de climatizare =

aparat folosit pentru condiþionarea aerului în camerã prin circulaþie forþatã, compus
dintr-o baterie de încãlzire, una de rãcire, un filtru de aer ºi un ventilator. [Pr. ºi:
convéctor. — Pl. ºi: (m.) convectori] — Din fr. convecteur.
CONVÉCÞIE, convecþii, s.f. 1.Miºcare ascendentã a aerului, de naturã termicã

sau dinamicã. 2. Miºcare de ansamblu a particulelor unui fluid. � Convecþia
cãldurii = transmiterea cãldurii cu ajutorul curenþilor de fluid naturali sau artifi-
ciali. Curenþi de convecþie = miºcare pe verticalã a pãrþilor unui fluid, determinatã
de inegalitatea densitãþilor acestor pãrþi. Convecþie electricã = deplasare macro-
scopicã a unui mediu încãrcat cu electricitate. — Din fr. convection.
CONVÉIER, conveiere, s.n. 1. Transportor cu miºcare continuã, format din ele-

mente flexibile de tracþiune (benzi, cabluri, lanþuri etc.) ºi folosit la deplasarea
obiectelor în timpul prelucrãrii lor; bandã rulantã. 2. (În sintagma) Conveier verde =
sistem de organizare a producerii nutreþurilor verzi pentru a se asigura hrãnirea
continuã a animalelor din primãvarã pânã toamna. [Pr.: -ve-ier] — Din engl.
conveyer, rus. konveier.
CONVENÁBIL, -Ã, convenabili, -e, adj. Care convine sau poate conveni; potri-

vit, acceptabil; mulþumitor, satisfãcãtor; avantajos. � (Despre preþuri sau mãrfuri)
Ieftin. — Din fr. convenable.
CONVENÍ, convín, vb. IV. Intranz. 1. A corespunde dorinþelor cuiva, a fi pe

placul cuiva. 2. A cãdea de acord cu cineva; a se învoi, a se înþelege. � Tranz. A
accepta, a admite. � A încheia o convenþie. — Din fr. convenir, lat. convenire.
CONVENIÉNÞÃ, convenienþe, s.f. (Mai ales la pl.) Regulã de purtare impusã

de o anumitã societate; uzanþã. � Loc. adj. De convenienþã = fãcut numai pentru a
respecta anumite forme sociale, anumite interese; de formã. � Cãsãtorie de
convenienþã = cãsãtorie la care se þine seama numai de interese materiale ºi
familiale. [Pr.: -ni-en-] — Din it. convenienza.
CONVÉNT, conventuri, s.n. 1. Consiliul unei mãnãstiri sau al unui ordin cãlu-

gãresc la catolici. 2. For suprem alcãtuit din clerici ºi laici la protestanþi. 3.Adunare
generalã a francmasonilor. — Din lat. conventus, fr., engl. convent.
CONVENTÍCUL, conventicule, s.n. (Rar) Adunare secretã (adesea ilegalã). —

Din fr. conventicule, lat. conventiculum.
CONVÉNÞIE, convenþii, s.f. 1. Înþelegere, acord între douã sau mai multe state,

instituþii sau persoane cu privire la anumite probleme sau la anumite obiective.
� (Jur.) Contract; denumire datã unor tratate internaþionale. � (În artã) Înþelegere
tacitã de a admite unele procedee sau ficþiuni. 2. (La pl.) Deprinderi stabilite prin
tradiþie. [Var.: convenþiúne s.f.] — Din fr. convention, lat. conventio, -onis.
CONVENÞIONÁL, -Ã, convenþionali, -e, adj. 1. Stabilit prin convenþie, accep-

tat prin tradiþie. 2. Provenit dintr-o convenþie învechitã sau practicatã mecanic (ºi
rupt de realitate); artificial. � (Despre caracter, fire etc.) Lipsit de naturaleþe;
factice, prefãcut. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. conventionnel, lat. conventionalis.
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CONVENÞIONALÍSM s.n. Caracterul a ceea ce este convenþional; (în artã)
tendinþã idealistã de a se conforma regulilor general acceptate, fãrã o percepere
proprie, realistã a faptelor. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. conventionalisme.
CONVENÞIONALÍST, -Ã, convenþionaliºti, -ste, adj. Referitor la convenþio-

nalism. [Pr.: -þi-o-] — Convenþional + suf. -ist.
CONVENÞIONALITÁTE s.f. Convenþionalism. [Pr.: -þi-o-] —Convenþional +

suf. -itate.
CONVENÞIONALIZÁT, -Ã, convenþionalizaþi, -te, adj. (Rar) Care a devenit

convenþional. [Pr.: -þi-o-] — De la convenþional.
CONVENÞIÚNE s.f. v. convenþie.
CONVÉRGE, convérg, vb. III. Intranz. A se îndrepta spre acelaºi punct, fig. spre

acelaºi scop. — Din fr. converger, lat. convergere.
CONVERGÉNT, -Ã, convergenþi, -te, adj. Care converge. � Lentilã conver-

gentã = lentilã convexã care adunã într-un singur focar razele care o strãbat.
� (Mat.; despre un ºir infinit de numere) Care tinde cãtre un anumit numãr finit,
numit limitã. — Din fr. convergent, lat. convergens, -ntis.
CONVERGÉNÞÃ, convergenþe, s.f. 1. Faptul de a converge; îndreptare spre

acelaºi punct, fig. cãtre acelaºi scop. � Valoarea reciprocã a distanþei focale a unei
lentile, exprimatã în dioptrii. 2. Apariþie a unor asemãnãri structurale sau func-
þionale la organisme îndepãrtate filogenetic, ca rezultat al adaptãrii lor la condiþii
de mediu relativ identice. — Din fr. convergence.
CONVÉRS, -Ã, converºi, -se, adj. (Despre judecãþi, raþionamente) Al cãrui

subiect poate fi transformat în atribut sau invers, fãrã a schimba sensul judecãþii sau
a altera adevãrul ei. — Din fr. converse, lat. conversus.
CONVERSÁ, conversez, vb. I. Intranz. A sta de vorbã cu cineva, a întreþine o

convorbire; a discuta. — Din fr. converser, lat. conversari.
CONVERSÁÞIE, conversaþii, s.f. Discuþie, convorbire.� (Rar) Fel de a vorbi, de

a discuta. [Var.: (înv.) conversaþiúne s.f.] — Din fr. conversation, lat. conversatio,
-onis.
CONVERSAÞIONÁL, -Ã, conversaþionali, -e, adj. De conversaþie. [Pr.: -þi-o-]

— Din fr. conversationnel.
CONVERSAÞIÚNE s.f. v. conversaþie.
CONVÉRSIE s.f. v. conversiune.
CONVERSIÚNE, conversiuni, s.f. 1. Schimbare a condiþiilor unui împrumut

(de stat) prin modificarea mãrimii dobânzii, prelungirea termenului de platã etc.
2. Preschimbare a unei valori de naturã economicã (mai ales monetare) în alta.
3. (Log., în sintagma) Conversiunea judecãþilor = operaþie de inversare a funcþiilor
subiectului ºi predicatului în judecatã, pãstrându-se calitatea judecãþii. 4. (Chim.)
Mãrime care exprimã transformarea substanþelor iniþiale dintr-o reacþie chimicã în
unitatea de timp, exprimatã de obicei în procente molare pe unitate de timp.
5. (Lingv.) Procedeu de formare a cuvintelor prin schimbarea categoriei grama-
ticale. 6. (În forma conversie) Recalificare. 7. (Biol.; în forma conversie) Schim-
bare în ordine liniarã a genelor; transmutaþie geneticã. [Var.: convérsie s.f.] — Din
fr. conversion, lat. conversio, -onis.
CONVERTÍ, convertesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A adera sau a determina pe

cineva sã adere la o anumitã convingere (religioasã). 2. Tranz. A schimba o valutã
în altã valutã. — Din fr. convertir, lat. convertere.
CONVERTÍBIL, -Ã, convertibili, -e, adj. Care poate fi convertit. — Din fr.

convertible, lat. convertibilis.
CONVERTIBILITÁTE s.f. Abilitatea ºi uºurinþa unei valute de a se schimba în

altã valutã. — Din fr. convertibilité.
CONVERTÍRE, convertiri, s.f. Faptul de a (se) converti.—V. converti.
CONVERTIZÁRE, convertizãri, s.f. Înlãturare a unor impuritãþi din masa

metalicã de fontã, de plumb, de cupru etc., aflatã în stare de fuziune în convertizor,
pe baza unor reacþii de oxidare, cu ajutorul unui curent de aer, de oxigen etc. —
Din convertizor.
CONVERTIZÓR, convertizoare, s.n. 1. Dispozitiv mecanic de transformare a

miºcãrii sau a forþelor. 2. Cuptor în care se realizeazã operaþia de convertizare.
3.Maºinã sau grup de maºini electrice care transformã un gen de curent în altul.
4.Maºinã pentru transformarea griºului în fãinã. — Din fr. convertisseur.
CONVERTOPLÁN, convertoplane, s.n. Avion cu aripa mobilã în jurul unui ax

paralel cu anvergura ºi care poate realiza decolarea ºi aterizarea pe distanþe foarte
scurte. — Et. nec.
CONVERTÓR, convertoare, s.n. Circuit electronic cu un singur tub electronic,

care realizeazã transformarea frecvenþei semnalelor incidente în radioreceptoare.
— Din engl. converter.
CONVÉX, -Ã, convecºi, -xe, adj. Care are suprafaþa rotunjitã ºi bombatã, care

prezintã o proeminenþã. — Din fr. convexe, lat. convexus.
CONVEXITÁTE, convexitãþi, s.f. Însuºirea de a fi convex; suprafaþã, formã,

parte convexã (a unui lucru); proeminenþã. — Din fr. convexité, lat. convexitas,
-atis.
CONVÍCÞIE s.f. v. convicþiune.
CONVICÞIÚNE, convicþiuni, s.f. (Rar) Convingere. [Pr.: -þi-u-.—Var.: convícþie

s.f.] — Din fr. conviction, lat. convictio, -onis.
CONVIEÞUÍ, convieþuiesc, vb. IV. Intranz. A trãi împreunã în acelaºi loc cu

cineva; a coabita. — Con1- + vieþui (dupã lat. convivere).

CONVIEÞUÍRE, convieþuiri, s.f. Faptul de a convieþui; coabitare. — V.
convieþui.
CONVIEÞUITÓR, -OÁRE, convieþuitori, -oare, adj. (Adesea substantivat)

Care trãieºte în acelaºi loc cu altcineva. [Pr.: -þu-i-] — Convieþui + suf. -tor.
CONVINGÃTÓR, -OÁRE, convingãtori, -oare, adj. (Despre fapte, argumente

etc.) Care convinge; concludent. — Convinge + suf. -ãtor.
CONVÍNGE, convíng, vb. III. Tranz. A face pe cineva sã adopte o pãrere pe

bazã de dovezi ºi argumente, a-l face sã recunoascã ceva ca adevãrat. � Refl. A-ºi
da seama, a recunoaºte cã ceva este într-un anumit fel, a se încredinþa de ceva.
[Perf. s. convinsei, part. convins] — Din lat. convincere (dupã învinge).
CONVÍNGERE, convingeri, s.f. Acþiunea de a (se) convinge; convicþiune.

� Pãrere fermã asupra unui lucru. � Loc. adv. Cu convingere = în mod ferm,
hotãrât, rãspicat. Fãrã convingere = în chip vag, nehotãrât; fãrã entuziasm, fãrã
tragere de inimã, în silã. — V. convinge.
CONVÍNS, -Ã, convinºi, -se, adj. Care a dobândit o convingere, care are

convingerea cã...; încredinþat; ferm, hotãrât. — V. convinge.
CONVÍV, -Ã, convivi, -e, s.m. ºi f. (Rar la f.; livr.) Comesean. — Din fr.

convive, lat. conviva.
CONVIVIÁL, -Ã, conviviali, -e, adj. 1. Care þine de conviv, referitor la conviv.

2. Prietenesc, jovial. [Pr.: -vi-al] — Din fr. convivial.
CONVOCÁ, convóc, vb. I. Tranz. A chema, a face sã vinã într-un anumit loc o

persoanã, un grup de persoane etc., cu un anumit scop (oficial). — Din fr.
convoquer, lat. convocare.
CONVOCÁBIL, -Ã, convocabili, -e, adj. Care poate fi convocat. — Din fr.

convocable.
CONVOCÁRE, convocãri, s.f. Acþiunea de a convoca ºi rezultatul ei. � (Concr.)

Înºtiinþare scrisã prin care este convocatã o persoanã, o adunare etc.; convocaþiune.
— V. convoca.
CONVOCATÓR, -OÁRE, convocatori, -oare, adj., s.n. 1.Adj. Care convoacã.

2. S.n. (Ieºit din uz) Listã cu persoane convocate la o acþiune ºi semnãturile lor. —
Convoca + suf. -tor.
CONVOCAÞIÚNE, convocaþiuni, s.f. (Înv.) Convocare. [Pr.: -þi-u-] — Din fr.

convocation, lat. convocatio, -onis.
CONVÓI, convoaie, s.n. Grup, ºir de vehicule (care transportã materiale, trupe

etc.). � Mulþime (încolonatã) care merge în aceeaºi direcþie (ºi cu acelaºi scop);
coloanã; spec. cortegiu. [Pl. ºi: convoiuri] — Din fr. convoi. Cf. rus. k o n v o i, it.
c o n v o g l i o.
CONVOLÚT1, convoluturi, s.n. Grup de scrieri care apar izolat în cataloagele

unei biblioteci sau într-o arhivã. — Din germ. Konvolut.
CONVOLÚT2, -Ã, convoluþi, -te, adj. (Despre organe) Rãsucit în formã de

cornet. � Rãsucit, întors asupra lui însuºi. — Din fr. convoluté, lat. convolutus.
CONVOLÚÞIE, convoluþii, s.f. Întoarcere, rãsucire. [Var.: convoluþiúne s.f.] —

Din fr. convolution.
CONVOLUÞIÚNE s.f. v. convoluþie.
CONVORBÍ, convorbesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A sta de vorbã; a discuta, a

conversa. — Con1- + vorbi (dupã germ. unterreden).
CONVORBÍRE, convorbiri, s.f. Acþiunea de a convorbi ; conversaþie, discuþie.

� Convorbire telefonicã = comunicaþie bilateralã realizatã prin intermediul unei
instalaþii telefonice. — V. convorbi.
CONVULSÁ, convulsez, vb. I. Refl. (Rar)A se convulsiona. —Din fr. convulser.
CONVÚLSIE, convulsii, s.f. 1. Contracþie bruscã, involuntarã, prelungitã a mus-

culaturii unui segment corporal sau a întregului corp; spasm. 2. Fig. Frãmântare,
zvârcolire, încordare. [Var.: convulsiúne s.f.] — Din fr. convulsion, lat. convulsio,
-onis.
CONVULSIONÁ, convulsionez, vb. I. Refl. A avea convulsii, spasme; a se

zvârcoli, a se încorda, a se convulsa. [Pr.: -si-o-] — Din fr. convulsionner.
CONVULSIONÁT, -Ã, convulsionaþi, -te, adj. Cuprins de convulsii. [Pr.: -si-o-]

— V. convulsiona.
CONVULSIOTERAPÍE, convulsioterapii, s.f. (Med.) Metodã terapeuticã de

ºoc constând în provocarea intenþionatã a convulsiilor. [Pr.: -si-o-] — Convulsie +
terapie.
CONVULSIÚNE s.f. v. convulsie.
CONVULSÍV, -Ã, convulsivi, -e, adj. Care se referã la convulsii; care provoacã

convulsii, caracterizat prin convulsii, însoþit de convulsii. � Tuse convulsivã = boa-
lã infecto-contagioasã, frecventã la copii, caracterizatã prin accese de tuse
spasmodicã, de o mare violenþã; tuse mãgãreascã. — Din fr. convulsif.
COOCUPÁNT, -Ã, coocupanþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care ocupã un loc,

împreunã cu una sau mai multe persoane. — Din fr. coocupant.
COOL adj. invar., adv., s.n. 1. Adj. invar., adv. (Fam.; adesea exclamativ) (În

mod) grozav, (în mod) extraordinar. 2. S.n. Manierã reþinutã, interiorizatã de inter-
pretare în jazzul modern. [Pr.: cul] — Cuv. engl.
COOPERÁ, cooperez, vb. I. Intranz. A lucra împreunã cu cineva, a colabora,

a-ºi da concursul, a conlucra. — Din fr. coopérer, lat. cooperari.
COOPERÁRE, cooperãri, s.f. Faptul de a coopera ; muncã în comun, coope-

raþie (1); conlucrare. — V. coopera.

CONVENÞIONALÍSM / COOPERÁRE

232



COOPERATÍSM s.n. Sistem economic care atribuie un rol important coope-
raþiei. � Curent în economie care preconizeazã rezolvarea unor probleme prin
generalizarea treptatã a cooperaþiei; (rar) cooperativism. — Din fr. coopératisme.
COOPERATÍST, -Ã, cooperatiºti, -ste, adj. Care þine de cooperaþie, privitor la

cooperaþie; care activeazã în cooperaþie; care are caracterele cooperaþiei. — Din
cooperaþie.
COOPERATÍV, -Ã, cooperativi, -e, adj. Care coopereazã; binevoitor. — Din fr.

coopératif.
COOPERATÍVÃ, cooperative, s.f. 1. Organizaþie economicã formatã prin aso-

cierea liber consimþitã a unui grup de persoane (mici producãtori agricoli, mese-
riaºi, consumatori), pentru producerea, cumpãrarea, desfacerea în comun a unor
produse, pentru acordarea de credite sau pentru prestarea unor servicii. � (În tre-
cut) Cooperativã agricolã de producþie = unitate economicã socialistã autonomã,
realizatã prin asocierea þãrãnimii, bazatã pe proprietatea cooperatistã asupra
mijloacelor de producþie ºi a producþiei. Cooperativã meºteºugãreascã = unitate
economicã autonomã, în care se uneºte de bunãvoie un grup de meseriaºi pentru a
lucra în comun cu mijloace aduse de ei în proprietate comunã sau cumpãrate în
comun. 2. (În trecut; concr.) Magazin de desfacere al unei organizaþii cooperatiste
de consum sau de producþie. — Din fr. coopérative.
COOPERATIVÍSM s.n. (Rar) Cooperatism. — Cooperativ + suf. -ism.
COOPERATIVÍST, -Ã, cooperativiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al coope-

rativismului. — De la cooperativism cu schimbarea sufixului.
COOPERATIVIZÁ, cooperativizez, vb. I. Tranz. A supune procesului de

cooperativizare. — Din cooperativizare (derivat regresiv).
COOPERATIVIZÁRE, cooperativizãri, s.f. Proces de unire treptatã a micilor

producãtori în cooperative. � (În trecut) Cooperativizarea agriculturii = unire
forþatã a þãrãnimii în cooperative agricole de producþie, în România, între 1949 ºi
1962. — Din cooperativã.
COOPERATÓR, -OÁRE, cooperatori, -oare, s.m. ºi f. (Adesea adjectival)

Membru al unei cooperative, participant la o cooperativã. — Din fr. coopérateur.
COOPERÁÞIE, cooperaþii, s.f. 1. Cooperare. 2. Asociere, uniune de persoane,

în întreprinderi cooperatiste (de producþie, de consum, de desfacere, de credit,
prestãri de servicii etc.). — Din fr. coopération, rus. kooperaþiia.
COOPERÍT s.n. Sulfurã naturalã de platinã. — Din engl. cooperite.
COOPTÁ, cooptez, vb. I. Tranz. A primi pe cineva într-un colectiv cu consim-

þãmântul membrilor acestuia. — Din fr. coopter, lat. cooptare.
COOPTÁRE, cooptãri, s.f. Acþiunea de a coopta ºi rezultatul ei; spec. mod de

alegere a unei persoane într-un colectiv, într-un comitet etc. cu consimþãmântul
membrilor lor. — V. coopta.
COORDONÁ, coordonez, vb. I. Tranz. A pune de acord pãrþile unui tot, a

îndruma în sens unitar o serie de activitãþi desfãºurate în vederea aceluiaºi scop. —
Din fr. coordonner.
COORDONÁRE, coordonãri, s.f. 1. Acþiunea de a coordona ºi rezultatul ei.

2. Relaþie stabilitã, în cadrul unui enunþ, între cuvinte, construcþii ºi propoziþii care
stau pe acelaºi plan, fãrã ca unul dintre elemente sã depindã din punct de vedere
gramatical de celãlalt. — V. coordona.
COORDONÁT, -Ã, coordonaþi, -te, adj., s.f. I. Adj. 1. Pus de acord (cu celelalte

pãrþi sau în toate pãrþile sale); armonizat. 2. (Lingv.; în sintagma) Propoziþie
coordonatã (ºi substantivat, f.) = propoziþie care stã în raport de coordonare cu alta.
II. S.f. 1. (Mat.) Fiecare dintre elementele (numere, distanþe, unghiuri etc.) care
caracterizeazã poziþia unui punct în raport cu un sistem de referinþã. 2. (Geogr.)
Sistem de cercuri imaginare (meridiane ºi paralele) trasate pe suprafaþa globului
pãmântesc, cu ajutorul cãrora se determinã poziþia unui punct de pe glob.
3. (Astron.) Sistem de numere care pot fi concretizate prin linii ºi care servesc la
determinarea poziþiei unui astru. � (La pl.; în sintagma) Coordonate ecliptice =
latitudinea ºi longitudinea aºtrilor pe sfera cereascã, raportate la eclipticã. 4. (Fig.)
Datã (II). Coordonatele planului de muncã. — V. coordona.
COORDONATÓR, -OÁRE, coordonatori, -oare, adj., s.m. ºi f., s.n. 1.Adj., s.m.

ºi f. (Persoanã, organ) care coordoneazã. 2. Adj. (Lingv.; în sintagma) Conjuncþie
coordonatoare = conjuncþie care leagã propoziþii sau pãrþi de propoziþie de acelaºi
fel. 3. S.n. Aparat care indicã în mod automat pilotului, în cursul zborului, poziþia
avionului ºi distanþa parcursã de la locul de decolare. — Din fr. coordonnateur.
COP, copuri, s.n. (Reg.) Mãsurã de capacitate de aproape un litru. � Canã, vas

având aceastã capacitate. � Conþinutul unei astfel de cãni. — Din rus. kop.
COPÁC, copaci, s.m. Plantã cu trunchiul lemnos ºi înalt, ale cãrei crengi se

ramificã la o distanþã oarecare de sol, formând o coroanã; arbore, pom. [Var.: (reg.)
copáci s.m.] — Cf. alb. k o p a č.
COPÁCI s.m. v. copac.
COPÁI s.n. Substanþã extrasã din copaier, conþinând terebentinã, care se

foloseºte, în medicinã, împotriva unor tulburãri ale cãilor urinare. — Din fr.
copahu.
COPÁIE, copãi, s.f. (Reg.) 1. Albie (1). 2. Ladã în care curge fãina la moarã.

[Pr.: -pa-ie] — Din bg., sb. kopanja.
COPAIÉR, copaieri, s.m. Arbore înalt cu lemnul roºu, care creºte în America de

Sud (Copaifera officinalis). [Pr.: -pa-ier] — Din fr. kopaïer, copayer.

COPÁL s.n. Rãºinã naturalã, foarte durã, asemãnãtoare cu chihlimbarul, extrasã
din diverºi arbori tropicali, folositã în special în prepararea lacurilor. — Din fr.
copal.
COPÁN, copane, s.n. (Pop.) ªold, coapsã (de animal). — Din bg. kopan.
COPARTICIPÁ, copartícip, vb. I. Intranz. A participa la ceva împreunã cu alþii.

— Din fr. coparticiper.
COPARTICIPÁRE, coparticipãri, s.f. Acþiunea de a coparticipa ºi rezultatul

ei; participare la ceva împreunã cu alþii; coparticipaþie. — V. coparticipa.
COPARTICIPÁÞIE, coparticipaþii, s.f. Coparticipare. — Din fr. coparticipation.
COPÁSTIE, copastii, s.f. Bordurã de lemn sau de metal montatã la partea

superioarã a parapetului sau a balustradei bordajelor unei nave. — Din ngr.
kupastí.
COPÃCÉL, copãcei, s.m. Diminutiv al lui copac. � Expr. (Adverbial) A sta

(sau a merge, a umbla etc.) copãcel = a sta (sau a merge) pe picioare, drept (ºi încet,
cu grijã). — Copac + suf. -el.
COPÃÍÞÃ, copãiþe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui copaie.— Copaie + suf. -iþã.
COPÃRTÁª, -Ã, copãrtaºi, -e, s.m. ºi f. Persoanã consideratã în raport cu altele

cu care participã la o afacere sau la o împãrþealã. — Co- + pãrtaº.
COPÂRªÉU, copârºeie, s.n. (Reg.) Sicriu. — Din magh. koporsó.
CÓPCÃ1, copci, s.f. 1. Sistem format din douã piese metalice (un cârlig ºi un

inel), folosit pentru prinderea a douã pãrþi ale unei confecþii. 2. Agrafã pentru
învelitori în construcþii. 3. Proeminenþã în formã de limbã a unei piese plate, care
intrã în orificiul altei piese plate, realizând îmbinarea prin încopciere. [Var.: (reg.)
cópcie s.f.] — Din bg. kopce.
CÓPCÃ2, copci, (4) copce, s.f. 1. Gaurã, spãrturã fãcutã în gheaþa unui râu, a

unei bãlþi etc. pentru pescuit, sau pentru scos apã. � Expr. (Fam.) A se duce pe
copcã = (despre bunuri) a se pierde, a se irosi, a se distruge; (despre oameni) a intra
într-o mare încurcãturã, a o pãþi. 2. Gaurã fãcutã într-o ºirã de paie, în care se þine
uneori pleava. 3. Scobiturã, groapã fãcutã în pãmânt, în piatrã etc. 4. (Reg.) Sãriturã
pe care o fac animalele când fug repede. — Din bg. kopka.
CÓPCIE s.f. v. copcã1.
COPÉICÃ, copeici, s.f. Monedã divizionarã cu valoarea unei sutimi dintr-o

rublã. — Din rus. kopeika.
COPEPÓD, copepode, s.n. (La pl.) Subclasã de crustacee mici care formeazã

planctonul din apele dulci sau marine; (ºi la sg.) crustaceu din aceastã subclasã. —
Din fr. copépode.
COPERÍª, coperiºuri, s.n. (Înv. ºi pop.) Acoperiº. — Coperi (înv. „a aco-

peri”<lat.) + suf. -iº.
COPERTÁ, copertez, vb. I. Tranz. A efectua operaþia de copertare; a lega. —

Din it. copertare.
COPERTÁRE, copertãri, s.f. Acþiunea de a coperta ºi rezultatul ei; operaþie de

îmbrãcare a unei cãrþi, a unui caiet etc. cu un înveliº protector de hârtie, carton,
material plastic etc. — V. coperta.
COPÉRTÃ, coperþi, s.f. Înveliºul protector al unei cãrþi, al unei publicaþii, al

unui caiet etc.; scoarþã, învelitoare. [Pl. ºi: coperte] — Din it. coperta.
COPERTÍNÃ, copertine, s.f. Element de construcþie cu suprafaþã planã,

executat deasupra unei intrãri sau a unor ferestre, în vederea protejãrii împotriva
intemperiilor. — Din it. copertina.
COPIÁ, copiez, vb. I. Tranz. 1. A transcrie un text, redând exact conþinutul lui.

� A reproduce fãrã originalitate o operã de artã. � Intranz. (În ºcoalã) A redacta o
lucrare folosind în mod nepermis lucrarea altui elev sau alte surse de informaþie.
� A plagia. 2. (Peior.) A reproduce ceva prin imitaþie servilã; a imita pe cineva. —
Din fr. copier.
COPIÁT s.n. Copiere. — V. copia.
COPIATÍVÃ, copiative, adj. (În sintagma) Hârtie copiativã = plombaginã. [Pr.:

-pi-a-] — Din it. copiativo.
COPIATÓR, -OÁRE, copiatori, -oare, s.m. ºi f., s.n., adj. 1. Adj., s.m. ºi f.

(Persoanã) care face copii, care transcrie. 2. S.n. Aparat de copiat; xerox.
CÓPIE, copii, s.f. 1. Reproducere exactã a unui text, a unei opere de artã, a unei

imagini fotografice etc. 2. (Peior.) Imitaþie servilã ºi fãrã valoare, fãcutã uneori prin
mijloace nepermise. 3. Înscris care reproduce întocmai cuprinsul unui alt înscris
constatator al unui act juridic. � Copie legalizatã = copie pe care un organ de stat
competent o atestã ca fiind conformã cu originalul. — Din fr. copie, lat. copia.
COPIÉR, copiere, s.n. Registru în care se copiazã (unele operaþii contabile).

[Pr.: -pi-er] — Din germ. Kopier[buch].
COPIÉRE, copieri, s.f. Acþiunea de a copia ºi rezultatul ei; copiat. [Pr.: -pi-e-]

— V. copia.
COPÍL1, copii, s.m. 1. Bãiat sau fatã în primii ani ai vieþii (pânã la adolescenþã).

� Copil de ºcoalã = copil care a depãºit vârsta de 7 (sau 6) ani ºi merge la ºcoalã.
Copil mic (sau, pop., de þâþã) = sugar. � Loc. adv. De (mic) copil = din copilãrie.
� Expr. (Despre bãtrâni) A ajunge (sau a da) în mintea copiilor = a-ºi pierde
judecata, a se ramoli. 2. Tânãr, adolescent. � (În trecut) Copil de casã = paj la
familia domnitoare sau la boierii mari. Copil de trupã = copil (orfan) crescut ºi
educat de o unitate militarã. 3. Fiu, fiicã. � Copil legitim = copil nãscut în cadrul
cãsãtoriei. Copil nelegitim = copil nãscut în afara cãsãtoriei; copil natural, bastard.
Copil din flori = copil din afara cãsãtoriei; copil nelegitim, copil natural, bastard.
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� Expr. Unde (ºi-)a înþãrcat dracul copiii = în locuri depãrtate ºi pustii. 4. Fig. Om
naiv, fãrã experienþã — Cf. alb. k o p i l.
CÓPIL2, copili, s.m. 1. Lãstar crescut de la baza tulpinii unei plante, din primul

nod. 2. Cui de lemn sau de metal care se înfige în ochiul þâþânii, la stâlpul uºii sau
al porþii. — Cf. c o p i l1.
COPILÁNDRÃ, copilandre, s.f. Fatã în perioada de trecere de la copilãrie la

adolescenþã; codanã. — Din copilandru.
COPILÁNDRU, copilandri, s.m. Bãiat în perioada de trecere de la copilãrie la

adolescenþã. — Copil1 + suf. -andru.
COPILÁª, copilaºi, s.m. Diminutiv al lui copil1.— Copil1 + suf. -aº.
COPÍLÃ, copile, s.f. 1. Fiicã. 2. Fatã micã, fetiþã. 3. Fatã tânãrã (dupã ce a trecut

de vârsta copilãriei). 4. Fig. Fatã naivã, nevinovatã. — Din copil1.
COPILÃRÉSC, -EÁSCÃ, copilãreºti, adj. 1.Al copilului1, specific sau propriu

copilului1; privitor la copil1. 2. Fig. (Despre manifestãri ale omului) Lipsit de
maturitate, nechibzuit, naiv. — Copil1 + suf. -ãresc.
COPILÃRÉªTE adv. În felul copiilor1, ca un copil1. — Copil1 + suf. -ãreºte.
COPILÃRÍ, copilãresc, vb. IV. Intranz. A petrece (undeva sau cu cineva) anii

copilãriei. — Copil + suf. -ãri.
COPILÃRÍE, copilãrii, s.f. 1. Perioadã a vieþii omeneºti de la naºtere pânã la

adolescenþã; timpul cât cineva este copil1. � Fig. Început. 2. Faptã, purtare, vorbã,
apucãturi de copil1; naivitate. — Copil1 + suf. -ãrie.
COPILÃRÓS, -OÁSÃ, copilãroºi, -oase, adj. 1. (Despre oameni) Ca un copil1;

p. ext. zburdalnic, zvãpãiat, neastâmpãrat. 2. Copilãresc, ca pentru copii1. —
Copil1 + suf. -ãros.
COPILÉÞ, copileþi, s.m. Vlãstar care rãsare pe lângã tulpina porumbului; p. ext.

copil2 (1). — Copil2 + suf. -eþ.
COPILÍ, copilesc, vb. I. Tranz. A tãia lãstarii secundari, nepurtãtori de rod; a

curãþa de copili2. — Din copil2.
COPILÍT s.n. Faptul de a copili.—V. copili.
COPILÍÞÃ, copiliþe, s.f. Diminutiv al lui copilã.— Copil1 + suf. -iþã.
COPILÓT, copiloþi, s.m. Pilot secund. — Din fr. copilote.
COPIÓS, -OÁSÃ, copioºi, -oase, adj. Îmbelºugat, bogat, abundent; îndestulat.

[Pr.: -pi-os] — Din fr. copieux, lat. copiosus.
COPÍST, -Ã, copiºti, -ste, s.m. ºi f. (În trecut) 1. Funcþionar inferior care (redacta

ºi) copia acte. 2. Persoanã care, înainte de apariþia tiparului, copia un manuscris. —
Din fr. copiste.
COPITÁT, copitate, s.n. (La pl.) Grup de mamifere erbivore, având ultimele

falange acoperite cu copite; (ºi la sg.) animal care face parte din acest grup. — Din
copitã.
COPÍTÃ, copite, s.f. Formaþiune cornoasã, rezistentã, care acoperã terminaþiile

degetelor la copitate ºi protejeazã þesuturile vii. — Din sl. kopyto.
COPLANÁR, -Ã, coplanari, -e, adj. (Despre figuri geometrice) Care se aflã în

acelaºi plan. — Din fr. coplanaire.
COPLÁTÃ s.f. Platã în comun. — Co- + platã.
COPLEªÍ, copleºesc, vb. IV. Tranz.Acuprinde din toate pãrþile, a nãpãdi; a doborî,

a birui pe cineva.�Aemoþiona peste mãsurã, a impresiona puternic.� (Despre fiinþe)
A înconjura din toate pãrþile; a cuprinde. — Probabil din lat. complexire.
COPLEªÍRE, copleºiri, s.f. Faptul de a copleºi; nãpãdire, împovãrare. — V.

copleºi.
COPLEªITÓR, -OÁRE, copleºitori, -oare, adj. Care copleºeºte. — Copleºi +

suf. -tor.
COPÓI, copoi, s.m. 1. Câine de vânãtoare de talie mare, care urmãreºte vânatul

dupã miros; ogar, prepelicar, cãpãu. � Câine poliþist folosit la urmãrit. 2. (Arg.)
Nume dat agenþilor de poliþie. — Cf. magh. k o p ó.
COPOIÁª, copoiaºi, s.m. Diminutiv al lui copoi (1). — Copoi + suf. -aº.
COPOIÉSC, -IÁSCÃ, copoieºti, adj. (Rar) De copoi. — Copoi + suf. -esc.
COPOLIMÉR, copolimeri, s.m. (Chim.) Polimer mixt, rezultat din unirea mole-

culelor a doi compuºi diferiþi. — Din fr. copolymère.
COPOLIMERIZÁRE, copolimerizãri, s.f. Reacþie de polimerizare a unui

amestec de doi monomeri, din care rezultã un polimer mixt cu proprietãþi diferite
de proprietãþile polimerilor obþinuþi din fiecare monomer în parte. — Cf. fr.
c o p o l ymé r i s e r.
COPORẤIE, coporâi, s.f. (Reg.) Coada coasei. — Din magh. kaparó.
COPOSESIÚNE, coposesiuni, s.f. Posesie în comun a unui lucru. [Pr.: -si-u-] —

Din fr. copossession.
CÓPRÃ, copre, s.f. Miezul uscat al nucii de cocos, folosit ca materie primã

pentru obþinerea untului de cocos; uleiul conþinut de acest miez. — Din fr. copra.
COPREªEDÍNTE, -Ã, copreºedinþi. -te, s.m. ºi f. Persoanã care îndeplineºte

funcþia de preºedinte împreunã cu altcineva. — Co- + preºedinte (dupã fr.
coprésident).
COPRÍNÃ, coprine, s.f. (Reg.) Plantã erbacee cu tulpina terminatã cu o singurã

floare, mare, de culoare galbenã (Narcissus radiiflorus) sau albã (Narcissus
poeticus). — Cf. bg. k o p r i n a „mãtase”.
COPRÍNDE vb. III v. cuprinde.
COPRÍNDERE s.f. v. cuprindere.
COPRÍNS s.n. v. cuprins1.

COPRINZÃTÓR, -OÁRE adj. v. cuprinzãtor.
COPROCULTÚRÃ, coproculturi, s.f. Cultivare ºi identificare pe medii speciale

de culturã a germenilor prezenþi în materiile fecale. — Din fr. coproculture.
COPRODÚCÞIE, coproducþii, s.f. Producþie cinematograficã realizatã prin

colaborarea unor studiouri cinematografice din douã sau mai multe þãri. — Din fr.
coproduction.
COPROFÁG, -Ã, coprofagi, -ge, adj. (Despre animale) Care se hrãneºte cu

excremente. — Din fr. coprophage.
COPROFAGÍE, coprofagii, s.f. 1. (Med.) Tulburare de comportament

manifestatã prin ingerarea materiilor fecale de cãtre bolnavii psihici în stadiu grav;
scatofagie. 2. Însuºire a insectelor de a fi coprofage. — Din fr. coprophagie.
COPROFÍL, -Ã, coprofili, -e, adj. (Despre insecte) Care trãieºte pe excremente.

— Din fr. coprophile.
COPROFILÍE, coprofilii, s.f. (Med.) Stare morbidã în care bolnavul se

complace în murdãrie de excremente. — Din fr. coprophilie.
COPROLALÍE, coprolalii, s.f. (Med.) Scatologie. — Din fr. coprolalie.
COPROLÍT, coprolite, s.n. Fosfat natural (de calciu) provenit din petrificarea în

masã a excrementelor animalelor fosile din era secundarã, întrebuinþat în agri-
culturã ca îngrãºãmânt. [Pl. ºi: (m.) coproliþi] — Din fr. coprolithe.
COPROLÓGIC, -Ã, coprologici, -ce, adj. Referitor la coprologie, de

coprologie. — Din fr. coprologique.
COPROLOGÍE s.f. Studiul materiilor fecale în scopul examinãrii digestiei,

depistãrii viermilor intestinali ºi determinãrii componenþilor chimici ºi bacterieni.
— Din fr. coprologie.
COPROPRIETÁR, -Ã, coproprietari, -e, s.m. ºi f. Persoanã care deþine o

proprietate în comun cu altcineva. [Pr.: -pri-e-] — Din fr. copropriétaire.
COPROPRIETÁTE, (2) coproprietãþi, s.f. 1. Stãpânire în comun de cãtre mai

multe persoane a unui bun neîmpãrþit. 2. (La pl.) Bunuri. [Pr.: -pri-e-] — Din fr.
copropriété.
COPROSCLERÓZÃ s.f. Întãrire excesivã a excrementelor în intestine. — Din

fr. coprosclérose.
COPROSCOPÍE, coproscopii, s.f. (Med.) Examen (microscopic) al materiilor

fecale. — Din fr. coproscopie.
COPROSTÁZÃ, s.f. (Med.) Coprostazie. — Din fr. coprostase.
COPROSTAZÍE s.f. Constipaþie provocatã de neexpulzarea (timp îndelungat) a

materiilor fecale din intestine; coprostazã. — Din fr. coprostasie.
COPROSTERÓL, coprosteroli, s.m. Sterol care se gãseºte în materiile fecale.

— Din fr. coprostérol.
COPS, copsuri, s.n. Bobinã sau þeavã cu fir la maºinile de filat cu inele. — Din

germ. Kops.
COPT1, copturi, s.n. Faptul de a (se) coace. � Expr. A da în copt = a începe sã

se coacã, a se pârgui. — V. coace.
COPT2, COÁPTÃ, copþi, coapte, adj. I. 1. (Despre alimente) Care a fost supus

(fãrã apã sau alt lichid) acþiunii indirecte a focului pentru a putea fi mâncat. � Expr.
(Fam.) Mort-copt = cu orice preþ, necondiþionat, neapãrat. 2. (Despre fructe ºi
plante) Ajuns la deplinã dezvoltare sub acþiunea unor condiþii naturale; bun de
mâncat. � Expr. Picã de coaptã! = a) excesiv de copt, foarte copt; b) (fig.) întrece
mãsura obiºnuitã, formidabil, culmea! II. Fig. 1. (Despre acþiuni, situaþii, condiþii
etc.) Care e gata, bun (de)..., potrivit (sã)..., pregãtit (pentru)... 2. (Despre oameni
sau despre mintea, gândurile lor) Matur, deplin dezvoltat. III. (Despre abcese, bube
etc.) Care a fãcut puroi ºi este gata sã se spargã. — Lat. coctus.
COPT3, -Ã, copþi, -te, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Populaþia indigenã a

Egiptului, dupã creºtinare; (ºi la sg.) persoanã care face parte din aceastã populaþie.
� Creºtin care aparþine unei secte din Egipt ºi din Etiopia. 2. Adj. Care aparþine
copþilor3 (1), care se referã la copþi. � (Substantivat, f.) Limbã derivatã din vechea
egipteanã, folositã de copþi3 (1) ca limbã de cult ºi vorbitã pânã în sec. XVII. —
Din fr. copte.
COPTÃTÚRÃ, coptãturi, s.f. (Reg.) Pâine coaptã. — Copt2 + suf. -ãturã.
COPTORẤT, -Ã, coptorâþi,-te, adj. (Reg.) Gãunos, ros; mâncat de boalã sau de

vicii; coptoroºit. — V. coptorî.
COPTORÎ́, coptorãsc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A sãpa, a roade; a coptoroºi. —

Din coptã (= copcã2).
COPTOROªÍ, coptoroºesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A coptorî. — Contaminare

între coptorî ºi gãunoºi.
COPTOROªÍT, -Ã, coptoroºiþi, -te, adj. (Reg.) Coptorât. — V. coptoroºi.
COPTÚRÃ, copturi, s.f. 1. Produs alimentar fãcut din aluat ºi copt în cuptor sau

în spuzã; p. ext. prãjiturã de casã. 2. Puroi. � Bubã coaptã; abces. 3. Bucatã de rocã
incomplet desprinsã de tavanul sau de pereþii unei galerii de minã ºi care ameninþã
sã cadã. — Copt2 + suf. -urã sau lat. coctura (refãcut dupã copt2).
COPULATÍV, -Ã, copulativi, -e, adj. 1. (Despre conjuncþii) Care leagã pãrþi de

propoziþie sau propoziþii de acelaºi fel.� Verb copulativ = verb care intrã în alcãtuirea
predicatului nominal, fãcând legãtura dintre subiect ºi numele predicativ. Propoziþie
copulativã = propoziþie coordonatã, legatã de coordonata ei printr-un raport de
asociere în interiorul unei fraze. 2. (Log.; despre judecãþi afirmative) Care are mai
multe subiecte legate de acelaºi predicat. — Din fr. copulatif, lat. copulativus.
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COPULÁÞIE, copulaþii, s.f. 1. Unire a douã celule de sex opus. 2. Actul
împerecherii a doi indivizi de sex opus, prin care elementele sexuale masculine
sunt depuse în organele genitale feminine; coit. — Din lat. copulatio, fr.
copulation.
CÓPULÃ, copule, s.f. 1. Cuvânt de legãturã. 2. Verb copulativ. 3. (Log.) Cuvânt

care leagã subiectul de predicat. — Din fr. copule, lat. copula.
COPYRIGHT s.n. Drept garantat prin lege, rezervat numai autorului (precum ºi

moºtenitorilor acestuia) sau editorului de a reproduce ºi de a vinde operele literare,
artistice ºi ºtiinþifice; drept de autor. [Pr.: cópiraĭt] — Cuv. engl.
COPYWRITER, copywriteri, s.m. Angajat al unei agenþii de publicitate,

responsabil de crearea textelor incluse în mesajele publicitare. [Pr.: cópiraĭtãr] —
Cuv. engl.
COR1, coruri, s.n. 1. Grup de cântãreþi care executã împreunã o compoziþie

muzicalã. � Loc. adv. În cor = (toþi) deodatã, în acelaºi timp, împreunã. � Expr. A
face cor cu alþii = a face cauzã comunã cu alþii, a se solidariza cu alþii (în scopuri
rele). � Compoziþie muzicalã destinatã sã fie cântatã de mai multe persoane;
executarea unei astfel de compoziþii. 2. (În teatrul antic) Grup de actori care luau
parte la desfãºurarea acþiunii dramatice ca personaj colectiv, exprimând, prin
cântec, recitare, mimicã sau dans, opinia publicã; p. ext. versurile cântate de acest
grup. — Din lat. chorus. Cf. germ. C h o r.
COR2 s.n. v. cori.
CORÁBIE, corãbii, s.f. Navã cu pânze, folositã (în trecut) pentru transport ºi

pentru acþiuni militare. � Expr. (Ir.) A i se îneca (cuiva) corãbiile = a fi trist,
supãrat, fãrã chef. — Din sl. korablĭ.
CORACOÍD, -Ã, coracoizi, -de, adj. (ªi substantivat, f.) (Formaþiune

anatomicã) care se aseamãnã cu un cioc de corb. � Apofizã coracoidã = apofizã a
omoplatului. — Din fr. coracoïde.
CORÁI adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. De culoare roºie cu nuanþe de galben.

2. S.n. Culoare corai (1). — Din fr. corail.
CORÁJ s.n. v. curaj.
CORÁL1, corali, s.m. Animal din încrengãtura celenteratelor, cu schelet

calcaros roºu sau alb; mãrgean (Corallium rubrum). � Bijuterie confecþionatã din
scheletul acestui animal. — Din germ. Koralle, lat. corallus.
CORÁL2, -Ã, corali, -e, adj., s.n. 1.Adj. De cor (1), pentru cor. � (Substantivat,

f.) Formaþie coralã; cor (1). 2. S.n. Cântec religios liturgic pe mai multe voci, cântat
iniþial în cor1 de credincioºii cultului protestant. � Compoziþie pentru orgã pe tema
unui cântec liturgic. — Din fr. choral.
CORALIÁN, -Ã, coralieni, -e, adj. Format din corali1. [Pr.: -li-an] — Din fr.

corallien.
CORALIÉR, -Ã, coralieri, -e, s.m., adj. 1. S.m. (La pl.) Clasã de animale din

încrengãtura celenteratelor, care se caracterizeazã prin schelet calcaros; antozoare;
(ºi la sg.) animal care face parte din aceastã clasã ºi care trãieºte izolat sau în
colonii. 2.Adj. De coralieri (1), care are caracterul coralierilor; format din coralieri.
[Pr.: -li-er] — Din fr. coralliaire.
CORALIFÉR, -Ã, coraliferi, -e, adj. Care are corali1. — Din fr. corallifère.
CORALIGÉN, -Ã, coraligeni, -e, adj. Care rezultã din acumularea coloniilor de

corali1. — Din fr. coralligène.
CORALÍU, -ÍE, coralii, adj. (Adesea substantivat, n.) Corai. — Coral1 +

suf. -iu.
CORÁN s.n. Carte sacrã a religiei islamice cuprinzând cuvântul lui Alah

transmis prin revelaþie, ºi numai în limba arabã, lui Mahomed, alcãtuitã din
diviziuni care conþin precepte religioase, etice ºi juridice, legende ºi mituri. — Din
fr. coran, germ. Koran.
CORAPÓRT, corapoarte, s.n. Raport de completare care însoþeºte raportul

principal prezentat de o altã persoanã. — Co- + raport (dupã rus. sodoklad).
CORAPORTÓR, -OÁRE, coraportori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care prezintã

un coraport. — Co- + raportor.
CORÁSLÃ s.f. Laptele unei femele de animal mamifer, în primele zile dupã ce

a fãtat, sau al unei mame, imediat dupã naºtere (când nu este bun de consumat).
[Var.: colástrã, culástrã s.f., colástru s.m.] — Lat. *colastra (= colostra).
CORAZIÚNE, coraziuni, s.f. Acþiunea de eroziune exercitatã de vânt prin

nisipul transportat în suspensie asupra rocilor ºi în urma cãreia iau naºtere forme
de relief eoliene. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. corrasion.
CORÃBIÁSCA s.f. art. Dans popular cu miºcare lentã, rãspândit în Moldova;

melodia dupã care se executã acest dans. — Corabie + suf. -eascã.
CORÃBIÉLE s.f. pl. (Rar) Corãbioare (2). — Din tc. kurābiye, bg. korabija

(apropiat prin etimol. pop. de corabie).
CORÃBIÉR, corãbieri, s.m. Navigator, marinar pe o corabie; proprietar al unei

corãbii. [Pr.: -bi-er] — Corabie + suf. -ar.
CORÃBIERÍE s.f. (Înv.) 1. Industria construcþiei de corãbii. 2. Navigaþie. [Pr.:

-bi-e-] — Corãbier + suf. -ie-.
CORÃBIOÁRÃ, corãbioare, s.f. 1. Diminutiv al lui corabie. 2. Prãjiturã prepa-

ratã din aluat fraged. [Pr.: -bi-oa-] — Corabie + suf. -ioarã.
CORÃSLÍ, pers. 3. corãsleºte, vb. IV. Refl. (Despre lapte) A se brânzi. — Din

coraslã.

CORB, corbi, s.m. 1. Pasãre semirãpitoare, omnivorã, din familia corvidelor,
mai mare decât cioara, cu penele negre, cu ciocul ºi picioarele puternice ºi cu
penajul negru cu luciu metalic; croncan (Corvus corax). � Expr. Negru ca corbul
(sau ca pana corbului) = foarte negru. 2. Compuse: (Ornit.) corb-albastru = dum-
brãveancã; corb-de-mare = cormoran; corb-de-noapte = pasãre cu capul ºi ceafa
negre, cu spinarea cenuºie ºi cu pântecele alb-cenuºiu (Nycticorax nycticorax).
3. Peºte de mare cu capul mare ºi botul gros, rotunjit, de culoare brunã (Corvina
nigra). 4. (Art.) Numele unei constelaþii din emisfera australã. — Lat. corvus.
CORBIªÓR, corbiºori, s.m. (Rar) Corbuleþ. — Corb + suf. -iºor.
CORBÍU, -ÍE, corbii, adj. (Rar) Negru ca pana corbului. — Corb + suf. -iu.
CORBULÉÞ, corbuleþi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui corb (1); corbiºor, corbuºor.

— Corb + suf. -uleþ.
CORBUªÓR, corbuºori, s.m. (Rar) Corbuleþ. — Corb + suf. -uºor.
CORCHEZÍ, corchezesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A schimonosi, a poci, a împestri-

þa limba. — Cf. magh. k u r k á z n i.
CORCI1, corci, s.m. (Reg.) Corciturã. — Din magh. korcs.
CORCÍ2, corcesc, vb. IV. Refl. (Despre plante sau animale din specii ori rase

diferite) A se încruciºa, a se amesteca (dând naºtere la hibrizi nevaloroºi). — Din
corci1.
CORCIOGÁR s.m. v. cârciogar.
CORCÍRE, corciri, s.f. Faptul de a se corci2.—V. corci2.
CORCÍT, -Ã, corciþi, -te, adj. Rezultat din corcire; amestecat, încruciºat. — V.

corci2.
CORCITÚRÃ, corcituri, s.f. Animal sau plantã provenitã din corcire; bastard.

— Corci2 + suf. -turã.
CORCODÉL, corcodei, s.m. (Ornit.; reg.) Cufundar. — Corcod (onomatopee

puþin folositã) + suf. -el.
CORCODÚª, corcoduºi, s.m. Arbore sau arbust din familia rozaceelor, cu

frunze eliptice, cu flori albe ºi cu fructe mici, de culoare galbenã, vânãtã sau roºie
(Prunus cerasifera). — Et. nec.
CORCODÚªÃ, corcoduºe, s.f. Fructul corcoduºului, de formã sfericã,

dulce-acriºor, comestibil. — Din corcoduº.
CORCOLÍ, corcolesc, vb. IV. (Reg.) 1. Tranz. A îngriji pe cineva în mod

exagerat; a alinta, a rãsfãþa, a cocoloºi. 2. Refl. A zãbovi mult cu un lucru, a-ºi
pierde timpul; a tãrãgãna. [Var.: corconí vb. IV] — Et. nec.
CORCONÍ vb. IV. v. corcoli.
CORD1, corduri, s.n. (Anat.) Inimã. — Din lat. cor, -dis.
CORD2 s.n. Þesãturã specialã cu urzeala din fire bine rãsucite ºi foarte rezis-

tente, iar cu firele din bãtãturã subþiri ºi rare. � Þesãturã folositã pentru fabricarea
anvelopelor. — Din fr. corde.
CORD3, corduri, s.n. Cuþit folosit în industria pielãriei pentru depilare. —

Et. nec.
CORDÁJ, cordaje, s.n. 1. Totalitatea frânghiilor, sforilor ºi parâmelor unei

corãbii. 2. Ansamblu de operaþii efectuate de o maºinã de extracþie în timpul unei
curse a coliviilor în puþul de minã. — Din fr. cordage.
CORDÁR, cordare, s.n. 1. Plãcuþã de lemn (de abanos) de care sunt legate

coardele la instrumentele cu arcuº. 2. Panã de lemn cu care se rãsuceºte coarda
fierãstrãului cu ramã pentru a întinde pânza de tãiat; încordãtor, sucitor. —
Coardã + suf. -ar.
CORDÁT1, cordate, s.n. (La pl.) Încrengãturã de animale cu corpul susþinut de

o coardã dorsalã sau de coloana vertebralã; (ºi la sg.) animal din aceastã
încrengãturã. — De la coardã (dupã fr. cordé).
CORDÁT2, -Ã, cordaþi, -te, adj. În formã de inimã; cordiform. — Din fr. cordé.
CORDEÁ, cordele, s.f. 1. Panglicã îngustã care serveºte ca ornament (legatã în

pãr, la gât, la pãlãrie etc.). 2. (Zool.) Tenie. 3. Peºte marin în formã de panglicã ºi
cu aripioarele dorsalã, codalã ºi analã contopite (Ophidion barbatum). [Var.: (înv.)
cordélã s.f.] — Din ngr. kordélla.
CORDÉLÃ s.f. v. cordea.
CORDELIÉR, cordelieri, s.m. 1. Cãlugãr franciscan numit astfel pentru cã

purta drept centurã o frânghie. 2. (În timpul Revoluþiei Franceze) Membru al unui
club revoluþionar fondat de Danton, Marat ºi Desmoulins. [Pr.: -li-er] — Din fr.
cordelier.
CORDELÚÞÃ, cordeluþe, s.f. Diminutiv al lui cordea.— Cordea + suf. -uþã.
CORDÉNCI, cordenciuri, s.n. (Pop.) 1. Piesã componentã a rãzboiului de þesut,

constând dintr-o scânduricã lungã cu crestãturi pe o margine, care opreºte sulurile
sã dea înapoi; cripalcã, piedicã. 2. Limba meliþei. — Cf. c o a r d ã.
CORDIÁL, -Ã, cordiali, -e, adj. (Adesea adverbial) Care porneºte din toatã

inima; afectuos. [Pr.: -di-al] — Din fr. cordial.
CORDIALITÁTE s.f. Însuºirea de a fi cordial; afecþiune. [Pr.: -di-a-] — Din fr.

cordialité.
CORDIFÓRM, -Ã, cordiformi, -e, adj. (Rar) Cordat2. — Din fr. cordiforme.
CORDÍª adv. (Reg.) Pieziº. — Coardã + suf. -iº.
CORDÍTÃ1 s.f. Exploziv preparat din nitroglicerinã ºi nitrocelulozã. — Din fr.

cordite.
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CORDÍTÃ2, cordite, s.f. (Med.; în sintagma) Corditã troficã = afecþiune a
coardelor vocale care determinã o disfonie manifestatã prin scãderea potenþialului
de efort vocal. — Din fr. chordite.
CORDÓN, cordoane, s.n. I. 1. Cingãtoare (de material plastic, de panglicã, de

pânzã, de piele etc.); centurã, curea. � Panglicã latã de mãtase purtatã diagonal pe
piept, de care sunt prinse anumite decoraþii înalte; gradul cel mai înalt al unei
decoraþii. 2. (Geogr.; în sintagma) Cordon litoral = fâºie de uscat care desparte o
lagunã sau un liman de mare; sãgeatã litoralã, perisip. 3.Ansamblu de fire electrice
foarte flexibile, folosit în telefonie. 4. (Anat.; în sintagma) Cordon ombilical = om-
bilic. 5. Margine a unei monede cu grosimea mai mare decât partea centralã.
II. 1. ªir de posturi militare însãrcinate cu un serviciu de pazã; linie compactã,
formatã de obicei din soldaþi care au ca sarcinã sã asigure ordinea în cazul unei
afluenþe de oameni. � Cordon sanitar = ansamblul mãsurilor de izolare la care este
supusã o localitate sau o þarã unde bântuie o boalã molipsitoare; (concr.) patrulã sau
grup de patrule care asigurã aceastã izolare. 2. (Înv.) Frontierã, graniþã. — Din fr.
cordon.
CORDONÁª, (1), cordonaºe, s.n., (2) cordonaºi, s.m. 1. S.n. (Rar) Diminutiv al

lui cordon (I 1). 2. S.m. (Înv.) Grãnicer. — Cordon + suf. -aº.
CORDOVÁN, cordovane, s.n. (Înv.) Piele finã de caprã sau de oaie, tãbãcitã

vegetal ºi folositã pentru încãlþãminte de lux ºi marochinãrie; marochin. — Din it.
cordovano.
COREALITÁTE s.f. Concept estetic ºi filosofic care implicã, în general, ideea

simultaneitãþii a douã moduri de existenþã. [Pr.: -re-a-] — Co- + realitate.
CORECLAMÁNT, -Ã, coreclamanþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care face o

reclamaþie împreunã cu altcineva. — Co- + reclamant.
CORECLÍZÃ, coreclize, s.f. Ocluziune, închidere patologicã a pupilei. — Din

fr. coréclise.
CORÉCT, -Ã, corecþi, -te, adj. 1. Care respectã regulile, normele dintr-un dome-

niu dat; aºa cum trebuie. 2. (Despre oameni) Care are o þinutã, o purtare, o atitudine
ireproºabilã; cinstit, leal. — Din fr. correct, lat. correctus.
CORECTÁ, corectez, vb. I. Tranz. ºi refl. A(-ºi) îndrepta greºelile, defectele

etc.; a (se) corija. — Din corect.
CORECTÁRE, corectãri, s.f. Acþiunea de a (se) corecta ºi rezultatul ei;

îndreptare, corijare. — V. corecta.
CORECTAZÍE s.f. Dilataþie a pupilei. — Din fr. coréctasie.
CORECTITÚDINE s.f. 1. Calitatea de a fi corect; lipsã de greºeli. 2. Þinutã sau

purtare corectã; cinste. 3. (Log.) Însuºire a gândirii care respectã legile logice. —
Corect + suf. -itudine (dupã promptitudine etc.).
CORECTÍV, corective, s.n. Ceea ce îndreaptã ceva; îndreptare, rectificare. —

Din fr. correctif.
CORECTOPÍE s.f. Anomalie a poziþiei pupilei, constând în faptul cã ea nu este

situatã în centrul irisului. — Din fr. corèctopie.
CORÉCTOR, -OÁRE, corectori, -oare, s.m. ºi f., s.n. 1. S.m. ºi f. Persoanã

însãrcinatã cu citirea ºi cu marcarea pe o corecturã a greºelilor faþã de textul
original, în vederea înlãturãrii lor în tipografie. 2. S.n. (În forma accentuatã
corectór) Aparat, de obicei automat, folosit în diverse sisteme tehnice pentru
corectarea funcþionãrii acestora. [Acc. ºi: corectór] — Din fr. correcteur, lat.
corrector.
CORECTÚRÃ, corecturi, s.f. 1. Înlãturare a greºelilor tipografice dintr-un text

sau dintr-o formã de tipar. 2. (Concr.) Text tipãrit pe care s-a fãcut operaþia de
corecturã (1). 3. Fiecare dintre modificãrile operate pe un text corectat. — Din
germ. Korrektur, lat. correctura.
CORÉCÞIE, corecþii, s.f. 1. (În trecut) Pedeapsã corporalã aplicatã unui vino-

vat; bãtaie. � Drept de corecþie = (în unele state) dreptul pãrintelui de a cere
emiterea unui mandat de arestare, fãrã îndeplinirea unei alte formalitãþi, împotriva
copilului sãu minor. Casã de corecþie = loc unde îºi executã pedeapsa infractorii
minori. 2. Cantitate care trebuie adãugatã sau scãzutã din indicaþiile date de un
instrument de mãsurare pentru a compensa erorile sistematice care afecteazã
mãsurãtoarea. Corecþie barometricã. — Din fr. correction, lat. correctio.
CORECÞIONÁL, -Ã, corecþionali, -e, adj. Care sancþioneazã un delict, care

priveºte o infracþiune. � Închisoare corecþionalã = sancþiune privativã de libertate,
aplicatã pentru sãvârºirea unui delict. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. correctionnel.
COREDÁCTOR, -OÁRE, coredactori, -oare, s.m. ºi f. (Rar la f.) Persoanã care

este redactor împreunã cu alþii la aceeaºi lucrare. — Co- + redactor.
CORÉE s.f. Boalã de nervi, frecventã mai ales la tineri, caracterizatã prin

miºcãri musculare involuntare continue ºi neregulate ale diverselor segmente
corporale. — Din fr. chorée.
COREEÁN, -Ã, coreeni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Coreei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Coreei sau
coreenilor (1), privitor la Coreea ori la coreeni. � (Substantivat, f.) Limba vorbitã
de coreeni. — Coreea (n. pr.) + suf. -ean.
COREEÁNCÃ, coreence, s.f. Femeie care face parte din populaþia Coreei sau

este originarã de acolo. — Coreean + suf. -cã.
COREFERÁT, coreferate, s.n. Referat care reia ºi dezvoltã (critic) unele

probleme dezbãtute într-un referat. — Co- + referat (dupã rus. sodoklad).

COREFERÉNT, -Ã, coreferenþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care face un coreferat.
— Co- + referent (dupã rus. sodokladcik).
COREGÉNT, coregenþi, s.m. Persoanã care are parte legalã la domnie împreunã

cu monarhul, domnind efectiv pe lângã acesta. — Din fr. corégent.
COREGÉNÞÃ, coregenþe, s.f. Funcþia, demnitatea de coregent; perioadã cât

dureazã aceastã funcþie. — Din fr. corégence.
COREGÍZOR, -OÁRE, coregizori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care ia parte la

regizarea unui spectacol alãturi de regizor. [Acc. ºi: coregizór] — Co- + regizor.
COREGÓN, coregoni, s.m. Peºte de apã dulce ºi marin, cu solzi argintii

(Coregonus). — Din fr. corégone.
COREGRÁF, -Ã, coregrafi, -e, s.m. ºi f. Maestru sau maestrã de dans ºi de

balet; persoanã care creeazã un dans sau un spectacol de balet. [Var.: coreográf, -ã
s..m. ºi f.] — Din fr. chorégraphe.
COREGRAFIÁ, coregrafiez, vb. I. Tranz. (Rar) A crea, aranja ºi regiza dansuri,

balete. � A face coregrafia unui spectacol. [Pr.: -fi-a] — De la coregraf.
COREGRÁFIC, -Ã, coregrafici, -ce, adj. Care þine de coregrafie, privitor la

coregrafie. [Var.: coreográfic, ã adj.] — Din fr. chorégraphique.
COREGRAFÍE s.f. 1. Arta de a compune dansuri ºi spectacole de balet. 2. An-

samblul paºilor ºi figurilor ce compun un dans sau un balet. [Var.: coreografíe s.f.]
— Din fr. choréographie.
CORÉIC, -Ã, coreici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Med.) 1. Adj. Care se referã la coree,

care þine de coree. 2. S.m. ºi f. Bolnav de coree. — Din fr. choréique.
CORELÁ, corelez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face sã fie sau a fi în corelaþie. — Din

corelaþie.
CORELÁT, -Ã, corelaþi, -te, adj. Care se aflã sau este pus în corelaþie cu ceva.

— V. corela.
CORELATÍV, -Ã, corelativi, -e, adj. (Despre idei, factori etc.) Care este în

relaþie reciprocã cu ceva, care indicã un raport reciproc. � Noþiuni corelative =
noþiuni care conþin note arãtând existenþa unei anumite legãturi reciproce între douã
obiecte ale gândirii. Conjuncþii corelative (ºi substantivat, f.) = conjuncþii care apar
la ambele membre ale unei fraze, fiind coordonatoare sau, mai rar, subordonatoare.
(Gram.) Element corelativ (ºi substantivat, n.) = (cuvânt) care intrã în corelaþie cu
un alt cuvânt, care indicã un raport de reciprocitate. — Din fr. corrélatif.
CORELATIVITÁTE s.f. Caracter corelativ. — Cf. it. c o r r e l a t i v i t á.
CORELÁÞIE, corelaþii, s.f. 1. Relaþie, legãturã reciprocã între douã sau mai

multe lucruri sau fenomene; relaþie în care unul dintre termeni nu poate exista fãrã
celãlalt. 2. Dependenþã reciprocã, relaþie a douã fenomene sau procese între
variaþiile cãrora existã o anumitã legãturã. — Din fr. corrélation.
CORELAÞIONÁL, -Ã, corelaþionali, -e, adj. Care este bazat pe corelaþii. [Pr.:

-þi-o] — Din corelaþie.
CORELIGIONÁR, -Ã, coreligionari, -e, s.m. ºi f. Persoanã care are aceeaºi

religie cu altã persoanã. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. coreligionnaire.
COREOGRÁF, -Ã s.m. ºi f. v. coregraf.
COREOGRÁFIC, -Ã adj. v. coregrafic.
COREOGRAFÍE s.f. v. coregrafie.
COREOMÉTRU, coreometre, s.n. Aparat care serveºte la mãsurarea deschiderii

pupilei. [Pr.: -re-o-] — Din fr. coréomètre.
COREPETITÓR, -OÁRE, corepetitori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care acom-

paniazã la pian, la repetiþie sau în concerte, recitaluri ºi spectacole, un cântãreþ, un
instrumentist, un dansator etc.; repetitor. — Co- + repetitor.
COREPETÍÞIE, corepetiþii, s.f. Repetiþie fãcutã cu corepetitorul. — Din germ.

Korrepetition.
CORESPONDÁ, corespondez, vb. I. Intranz. A comunica cu cineva prin

scrisori, a fi în corespondenþã cu cineva. [Var.: (înv.) corespundá vb. I] — Cf. germ.
korresp o n d i e r e n, fr. c o r r e s p o n d r e.
CORESPONDÉNT, -Ã, corespondenþi, -te, s.m. ºi f., adj. I. S.m. ºi f. 1. Cola-

borator al unui ziar, al unei reviste etc., care trimite spre publicare ºtiri din locul
unde se aflã. 2. Persoanã care, în lipsa pãrinþilor unui elev, are rãspunderea acestuia
faþã de autoritãþile ºcolare. 3. (Rar) Persoanã cu care cineva este în corespondenþã.
II. Adj. (În sintagmele) Membru corespondent = membru al unei academii sau al
altei instituþii ºtiinþifice cu vot consultativ. Unghiuri corespondente = fiecare dintre
cele patru perechi de unghiuri, congruente douã câte douã, formate de aceeaºi parte
a unei secante care taie douã drepte paralele. — Din fr. correspondant.
CORESPONDÉNÞÃ, corespondenþe, s.f. I. 1. Schimb (regulat) de scrisori între

douã sau mai multe persoane. � Totalitatea scrisorilor schimbate între douã persoa-
ne. � Conþinutul unei scrisori. 2. Relatare a faptelor petrecute într-o localitate,
fãcutã de corespondentul unui ziar, al unei reviste, al unui post de radio, de
televiziune etc. II. 1. Raport, legãturã între lucruri, fenomene, organe, pãrþi ale unui
întreg care se potrivesc între ele; concordanþã, armonie. 2. (Lingv.) Raport constant
existent între douã unitãþi lingvistice. � Corespondenþa timpurilor = raportul de
timp dintre predicatul unei propoziþii subordonate ºi predicatul regentei. 3. (Mat.)
Relaþie între douã mulþimi, conform cãreia fiecare element al unei mulþimi este pus
în legãturã cu unul sau cu mai multe elemente din cealaltã mulþime. 4. (În sintag-
ma) Corespondenþa conturilor = legãtura reciprocã dintre conturi care reflectã
aceeaºi operaþie economicã. [Var.: (înv.) corespondínþã s.f.] — Din fr.
correspondance.
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CORESPONDÍNÞÃ s.f. v. corespondenþã.
CORESPUNDÁ vb. I v. coresponda.
CORESPÚNDE, corespúnd, vb. III. Intranz. 1. A fi conform cu ceva, a se po-

trivi, a rãspunde la aºteptãri, la dorinþe sau la speranþe. 2. A fi în legãturã, a
comunica cu ceva; a fi situat în acelaºi plan cu ceva, a se afla în dreptul altui obiect.
[Part. corespuns] — Din fr. correspondre.
CORESPUNZÃTÓR, -OÁRE, corespunzãtori, -oare, adj. Care corespunde,

care se potriveºte, care este potrivit sau conform cu..., care se aflã în conformitate
cu...; adecvat, potrivit, nimerit. — Corespunde + suf. -ãtor.
CORÉÞ, coreþe, s.n. (Reg.) Unitate de mãsurã pentru capacitate, echivalentã cu

aproape un hectolitru ºi un sfert, folositã mai ales pentru cereale. — Din ucr. koreć,
pol. korzec.
CORÉU, corei, s.m. Troheu. — Din lat. choreus. Cf. fr. c h o r é e.
COREÚT, coreuþi, s.m. Corist în teatrul antic. — Din fr. choreute.
CÓRFÃ, corfe, s.f. (Rar) 1. Coº1 (1). 2. (În limbajul minerilor) Colivie (2). —

Din germ. Korf.
CORFÍÞÃ, corfiþe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui corfã (1). — Corfã + suf. -iþã.
CORHÁN, corhani, s.m. Insectã micã, de culoare galbenã-roºiaticã, ce trãieºte

în locuri întunecoase ºi se hrãneºte cu resturi alimentare (Blatta germanica); ºvab.
— Et. nec.
CORHÁNÃ, corhane, s.f. (Reg.) Coastã de deal stearpã, râpoasã, greu acce-

sibilã. — Din ucr. kurhan.
CORHÁRT s.n. Material aluminos refractar, folosit la cãptuºirea cuptoarelor

pentru fabricarea sticlei. — Din fr. corharte.
CORHÃNÍ, corhãnesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A deplasa buºtenii cu þapina. — De

la corhanã.
CORHÃNÍT s.n. (Reg.) Transport al buºtenilor de la locul de unde au fost

fasonaþi pânã la o cale de comunicaþie, prin târâre ºi rostogolire, cu ajutorul þapinei
sau cu alte mijloace. — V. corhãni.
CORI s.n. (Reg.) Pojar. � Cori de vânt = vãrsat de vânt. [Var.: cor s.n.] — Din

rus. kor.
CORIACÉU, -ÉE, coriacei, -ee, adj. Care are constituþia, aspectul pielii; tare ca

o piele. � Fig. Tenace, dur; zgârcit. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. coriacé, lat. coriaceus.
CORIÁL, -Ã, coriali, -e, adj. (Biol.) Care þine de corion, al corionului. [Pr.:

-ri-al] — Din fr. corial.
CORIÁMB, coriambi, s.m. Picior de vers antic de patru silabe, format dintr-un

troheu ºi un iamb. [Pr.: -ri-amb] — Din fr. choriambe.
CORIÁMBIC, -Ã, coriambici, -ce, adj. (Despre prozodie) Care este obþinut din

coriambi. [Pr.: -ri-am-] — Coriamb + suf. -ic.
CORIÁNDRU s.m. Plantã erbacee anualã din familia umbeliferelor, cu flori

albe sau roz, cu miros pãtrunzãtor ºi fructe în formã de globuleþe, bogate în uleiuri
eterice, fapt pentru care seminþele uscate se folosesc în industria farmaceuticã, a
parfumurilor sau drept condiment (Coriandrum sativum). [Pr.: -ri-an-] — Din ngr.
koríandron.
CORIBÁNT, coribanþi, s.m. Preot al zeiþei greceºti Cibele, al cãrei cult avea un

caracter orgiac. — Din fr. corybante.
CORÍDÃ, coride, s.f. Luptã cu tauri, organizatã în Spania, în þãrile Americii

Latine ºi în sudul Franþei. — Din sp., fr. corrida.
CORIDÓR, coridoare, s.n. Loc de trecere îngust (ºi lung), care leagã încãperile

unei clãdiri ºi din care se intrã în camerele aceluiaºi apartament sau ale aceluiaºi
etaj; culoar. � Porþiune îngustã de spaþiu de-a lungul compartimentelor unui vagon
de cale feratã. � Porþiune îngustã de teren care leagã douã puncte. — Din fr.
corridor, germ. Korridor.
CORIDORÁª, coridoraºe, s.n. Diminutiv al lui coridor.— Coridor + suf. -aº.
CORIFÉU, -ÉE, corifei, -ee, s.m., s.f. 1. S.m. ºi f. Persoanã cu rol conducãtor

într-un domeniu de activitate; fruntaº, cãpetenie; p. ext. personalitate de frunte
într-un anumit domeniu. 2. S.m. Conducãtorul corului1 în tragedia ºi în comedia
greacã anticã. � Cântãreþ solist într-un cor1. � Balerin care conduce un ansamblu.
— Din fr. coryphée.
CORIGÉNT, -Ã, adj., s.m. ºi f. v. corijent.
CORIGÉNÞÃ s.f. v. corijenþã.
CORIGÍBIL, -Ã, corigibili, -e, adj. Care se poate corija. — Din fr. corrigible.
CORIJÁ, corijez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) corecta, a (se) îndrepta. — Din fr.

corriger.
CORIJÁRE, corijãri, s.f. Faptul de a (se) corija; corectare, corecþie, îndreptare.

— V. corija.
CORIJÉNT, -Ã, corijenþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Elev sau student) care, la înche-

ierea anului ºcolar, nu a obþinut notã de trecere la una sau la douã materii ºi care
urmeazã sã susþinã toamna un nou examen la materia sau la materiile respective.
[Var.: corigént, -ã adj., s.m. ºi f.] — Din lat. corrigens, -ntis.
CORIJÉNÞÃ, corijenþe, s.f. Situaþia unui corijent; examen dat de un corijent.

[Var.: corigénþã s.f.] — Din corijent (dupã absent-absenþã).
CORÍMB, corimbe, s.n. Inflorescenþã în formã de umbrelã. — Din fr. corymbe,

lat. corymbus.
CORINDÓN s.n. Oxid natural de aluminiu, foarte dur, divers colorat, de obicei

în nuanþe de albastru ºi galben, ale cãrui varietãþi transparente sunt folosite ca pietre

preþioase, iar altele, cu aspect de mase granuloase, sunt folosite ca abraziv pentru
ºlefuire. — Din fr. corindon.
CORINTÉU, corintei, s.m. (Reg.) Persoanã care spune chiuiturile la o nuntã. —

Din magh. kurjantó.
CORINTIÁN, -Ã, corintieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã

sau locuitor din Corint. 2. Adj. Corintic. [Pr.: -ti-an] — Din fr. corinthien.
CORÍNTIC, -Ã, corintici, -ce, adj. 1. (În sintagmele) Stil (sau ordin) corintic =

stil arhitectonic folosit de eleni ºi de romani, caracterizat prin supleþea coloanei de-
corate cu caneluri ºi prin capitelul ornamentat cu sculpturi reprezentând frunze de
acantã în volutã. Coloanã corinticã = coloanã care aparþine acestui stil. 2. Care
aparþine stilului corintic (1), privitor la Corint; din Corint. — Corint (n. pr.) + suf.
-ic.
CORIOEPITELIÓM, corioepitelioame, s.n. Tumoare malignã dezvoltatã în

uter din resturile placentare rãmase dupã o sarcinã. [Pr.: -ri-o-e-pi-te-li-om] — Din
fr. chorio-épithéliome.
CORIÓN, corioane, s.n. 1. Înveliº extern al embrionului la vertebratele

superioare. 2. Strat profund al pielii, în care se gãsesc vase sangvine ºi nervi. [Pr.:
-ri-on] — Din fr. chorion.
CORÍST, -Ã, coriºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care cântã într-un cor1. — Din fr.

choriste.
CÓRIUM s.n. Strat de piele la animale cuprins între epidermã ºi stratul adipos

subcutanat, format în cea mai mare parte dintr-un þesut conjunctiv ºi care, dupã o
prelucrare corespunzãtoare, se transformã în piele tãbãcitã. [Pr.: -ri-um] — Cuv.
lat.
CORÍZÃ, corize, s.f. Inflamare a mucoasei nazale; guturai. � Corizã spas-

modicã = boalã alergicã ce apare la persoanele sensibilizate la diferite substanþe din
aer. Corizã contagioasã = boalã de naturã viroticã sau microbianã, întâlnitã la unele
pãsãri de curte (gãini ºi curci) sau la bovine. — Din fr. coryza.
CORLÁTÃ, corlate, s.f. (Reg.) 1. Iesle. 2. Îngrãditurã sau colibã pentru vite, pe

câmp. 3. Împletiturã de formã bombatã care se aºazã pe car când se transportã
snopi sau fân. 4. Poliþã în jurul cuptorului pe care se þin vase de bucãtãrie ºi alte
lucruri mãrunte; prichici. [Pl. ºi: corlãþi] — Din magh. korlát.
CÓRLÃ, corle, s.f. Pasãre acvaticã migratoare, de mãrimea unui porumbel, care

trãieºte în bãlþile ºi în iazurile cu stuf; gãinuºã-de-baltã (Gallinula chloropus). —
Et. nec.
CORLÍ, corlesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Reg.) A (se) cufunda în apã, a (se) da la

fund. — Din corlã.
CORM s.n. Organism al plantelor superioare, format din rãdãcinã, tulpinã ºi

frunze, având o structurã anatomicã evoluatã. — Din fr. corme.
CORMÁN s.n. v. cormanã.
CORMÁNÃ, cormane, s.f. Parte a plugului confecþionatã din tablã de oþel, care

deplaseazã lateral, rãstoarnã ºi mãrunþeºte brazdele; rãsturnãtoare. [Var.: (reg.)
cormán s.n.] — Din magh. kormány.
CORMOFÍTÃ, cormofite, s.f. (La pl.) Grup de plante evoluate care au corm; (ºi

la sg.) plantã din acest grup. � (Adjectival) Plantã cormofitã — Din fr.
cormophyte.
CORMORÁN, cormorani, s.m. (La pl.) Gen de pãsãri acvatice, bune înotãtoare

ºi scufundãtoare, cu ciocul încovoiat ºi gâtul lung; (ºi la sg.) pasãre care face parte
din acest gen. — Din fr. cormoran.
CORN1, (I 1, 6) coarne, (I 4, 5, II) cornuri, s.n., (I 3, III) corni, s.m. I. 1. For-

maþiune durã, pereche sau nepereche, de pe craniul multor copitate. � Loc. adj.
(Despre cuvintele, relatãrile cuiva) Cu coarne = exagerat, de necrezut, gogonat,
umflat. � Expr. A lua în coarne = (despre vite) a împunge cu coarnele; fig. a se
repezi cu vorba la cineva, a certa pe cineva. A scoate coarne = a deveni agresiv; a
se obrãznici. A fi mai cu coarne decât altul = a fi mai grozav decât altul. A pune
(cuiva) funia în coarne = a înºela, a amãgi (pe cineva), a-i impune (cuiva) voinþa. A
se lua în coarne cu cineva = a se încãiera, a se lua la harþã. A-ºi arãta coarnele =
a-ºi manifesta rãutatea, duºmãnia. A cãuta (cuiva) în coarne sau a cãuta (ori a se
uita) în coarnele cuiva = a îndeplini toate gusturile, capriciile cuiva; a rãsfãþa. A
pune coarne = a cãlca credinþa conjugalã; a înºela. (Pop.) Cel cu coarne = dracul.
� P. anal. Fiecare dintre cele patru organe tactile ºi vizuale ale melcului; fiecare
dintre cele douã excrescenþe chitinoase de lângã ochii unor cãrãbuºi. 2. (La sg.)
Substanþã chitinoasã din care sunt constituite coarnele1 (I 1) animalelor (folositã
pentru fabricarea unor obiecte). 3. (ªi în sintagma corn de vânãtoare) Instrument
de suflat, confecþionat uneori din corn1, folosit la vânãtoare sau pentru chemãri,
semnalizãri etc. � Instrument muzical de suflat, format dintr-un tub conic de alamã
sau din alt metal. � Corn englez = instrument de suflat din familia oboiului, dar cu
un sunet mai grav, cu ancie dublã. 4. Recipient format dintr-un corn1 (I 1) sau de
forma acestuia, în care se pãstreazã praful de puºcã, sarea etc.; p. ext. conþinutul
acestui recipient. � Expr. Cornul abundenþei = (în mitologia greacã) simbol al
belºugului, reprezentat printr-un vas în formã de corn1 (I 1), umplut cu fructe ºi cu
flori. 5. Produs de panificaþie din fãinã albã, de mici dimensiuni ºi în formã de
semilunã. 6. Parte a unor construcþii, organe de maºini, unelte etc. în formã de
corn1 (I 1). � Recipient din corn1 (I 1) sau de lut prelungit cu o panã de gâscã prin
care se scurge huma coloratã, folosit în ceramica popularã pentru decorarea
vaselor. 7. (La sg.) Denumire datã unor formaþii anatomice cu aspect de corn1 (I 1).
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Corn uterin. 8. (În sintagma) Cornul Lunii = Luna în primul ºi în ultimul pãtrar,
când are formã de secerã. 9. Compus: cornul-secarei sau corn-de-secarã = ciu-
percã parazitã care trãieºte în ovarul diferitelor plante graminee; pintenul-secarei
(Claviceps purpurea); boalã provocatã de aceastã ciupercã ºi manifestatã prin
apariþia în spic a unor formaþii tari, negricioase, întrebuinþate în farmacie pentru
extragerea ergotinei. II. 1. (Reg.) Colþ, ungher, margine. 2. (Înv.) Aripã de oaste, de
tabãrã. III. (La pl.) Cãpriorii casei. — Lat. cornu.
CORN2, corni, s.m. Arbust sau arbore mic cu lemnul foarte tare, cu frunze

opuse, cu flori galbene ºi cu fructe roºii comestibile, ale cãrui frunze se folosesc la
vopsit (Cornus mas).— Lat. cornus.
CORNÁC, cornaci, s.m. Persoanã care îngrijeºte ºi conduce elefanþi sau, p. ext.,

alte animale. — Din fr. cornac.
CORNACÉE, cornacee, s.f. (La pl.) Familie de plante lemnoase dicotiledonate,

cu frunze opuse, întregi, flori gamopetale mici, galbene sau albe, grupate în umbele
ºi fructe drupe sau bace roºii sau negre; (ºi la sg.) plantã care face parte din aceastã
familie. [Pr.: ce-e] — Din fr. cornacée.
CORNÁCI1, cornaci, s.m. Plantã erbacee acvaticã cu tulpini lungi, frunze

romboidale, flori albe, fructe negre-cenuºii, având douã-patru coarne ºi seminþe
comestibile (Trapa natans). — Corn1 + suf. -aci.
CORNÁCI2, -CE, cornaci, -ce, adj. (Despre animale) Cu coarne lungi. —

Corn1 + suf. -aci.
CORNÁJ s.n. 1. Zgomot patologic produs de trecerea aerului prin cãile respi-

ratorii (laringe, bronhii, trahee), îngustate din cauza unor leziuni, a unor infecþii etc.
2. Sforãialã care se aude la cai când sunt goniþi la galop. — Din fr. cornage.
CORNALÍNÃ s.f. Varietate de agat semitransparentã, de culoare care variazã de

la roºu-închis la roºu-trandafiriu, folositã ca piatrã semipreþioasã la bijuterii. — Din
fr. cornaline, lat. cornalina.
CORNÁR, cornari, s.m. (Înv.) Slujbaº care strângea cornãritul; — Corn1 +

suf. -ar.
CORNÁT, -Ã, cornaþi, -te, adj. (Rar) Cornut. — Corn1 + suf. -at.
CORNÃRÍ1, cornãresc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A conduce plugul þinându-l de

coarne. — Corn1 + suf. -ãri.
CORNÃRÍ2, cornãresc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A strânge cornãritul; a impune

cornãritul. — Din cornãrit (derivat regresiv).
CORNÃRÍT s.n. (Înv.) Dare pe vitele cornute. — Corn1 + suf. -ãrit.
CORNÃÞÁR, cornãþari, s.m. Insectã micã de apã, cu corpul scurt ºi lãtãreþ ºi cu

picioarele dinainte în formã de corniþe. (Naucoris cimicoides). — Cornat +
suf. -ar.
CORNEÁN, -Ã, corneeni, -e, adj. (Anat.) De cornee, al corneei. [Pr.: -ne-an] —

Din fr. cornéen.
CORNÉCI, cornece, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui corn1 (I 1). — Corn1 +

suf. -eci.
CORNÉE, cornee, s.f. Partea anterioarã a membranei externe a ochiului,

transparentã, de naturã epitelianã, nevascularizatã, puternic inervatã; (pop.) albul
ochiului. [Pr.: -ne-e] — Din fr. cornée.
CÓRNER1, cornere, s.n. Loviturã din colþul terenului, la fotbal, care se acordã

echipei în atac, dacã un jucãtor din apãrare trimite mingea în spatele liniei propriei
porþi. — Din engl., fr. corner.
CÓRNER2, cornere, s.n. Formã simplã de organizare monopolistã, care constã

într-o înþelegere între întreprinderi în vederea cumpãrãrii de mãrfuri ºi vânzãrii lor
la preþuri ridicate. — Cuv. engl.
CORNÉT1, cornete, s.n. 1. Hârtie rãsucitã în formã de con, în care se

împacheteazã diferite lucruri. � Conþinutul unui astfel de ambalaj. 2. (În sintagma)
Cornet acustic = instrument acustic în formã de pâlnie, care intensificã vibraþiile
sonore, folosit de persoanele cu auzul slab; pavilion (4). 3. Instrument muzical de
suflat, din alamã, asemãnãtor cu trompeta, dar de dimensiuni mai mici decât
aceasta ºi cu un registru mai înalt. 4. (În sintagma) Cornet nazal = fiecare dintre
cele ºase lame osoase în formã de cornet1 (1), situate pe pereþii laterali ai celor douã
nãri. 5. Produs de patiserie asemãnãtor cu vafela de napolitanã sau de tort, în formã
de con (retezat), în care se pune îngheþatã, friºcã, cremã etc. — Din fr. cornet.
CORNÉT2, corneþi, s.m. (Înv.) Ofiþer inferior de cavalerie; stegar de cavalerie;

portdrapel. — Din rus. kornet.
CORNÉT3, corneturi, s.n. Loc unde cresc corni2. — Corn2 + suf.-et.
CORNEÞÉL, corneþele, s.n. Diminutiv al lui cornet1. — Cornet1 + suf. -el.
CÓRNFLAKES s.n. pl. Produs alimentar din porumb sub formã de fulgi. [Scris

ºi: corn-flakes.— Pr.: córnfleĭcs] — Cuv. engl.
CORNÍCE s.f. v. corniºã.
CORNÍCUL, cornicule, s.n. Semn de onoare care se punea pe casca anumitor

soldaþi sau ofiþeri romani. — Din lat. corniculum.
CORNICULÁR, corniculari, s.m. Soldat roman ataºat pe lângã un centurion

sau un tribun. — Din lat. cornicularius.
CORNIÉR, corniere, s.n. Barã laminatã de oþel, având profilul secþiunii trans-

versale în forma literei „L”. [Pr.: -ni-er.—Var.: corniérã s.f.] — Din fr. cornière.
CORNIÉRÃ s.f. v. cornier.

CORNIFICÁ, cornífic, vb. I. 1. Tranz. A transforma celulele moi din stratul de
bazã al epidermei în celule cornoase. 2. Refl. A se transforma în þesut cornos. —
Din corn1.
CORNÍST, -Ã, corniºti, -ste, s.m. ºi f. 1. Gornist, trompetist. 2. Persoanã care

cântã la corn1 (I 3). — Din fr. corniste.
CORNÍªÃ, corniºe, s.f. 1. Partea superioarã, ieºitã în afarã ºi ornamentatã, a

zidului unei construcþii, având rolul de a sprijini acoperiºul ºi de a împiedica
scurgerea apei de ploaie pe faþa clãdirilor. 2. Mulurã proeminentã, aºezatã sub
plafon, deasupra unei uºi, ferestre, la o mobilã etc., având rol decorativ. 3. Drum
paralel cu curbele de nivel pe marginea superioarã a unei pante abrupte, a unei
faleze etc. [Var.: corníce s.f.] — Din fr. corniche.
CORNIªÓN, corniºoni, s.m. Varietate de castraveþi mici ºi tari, folosiþi mai ales

pentru conservare în oþet. — Din fr. cornichon.
CORNIªÓR, corniºori, s.m. (Bot.) 1. Brãduþ (1). 2. Micã plantã erbacee de

munte, cu tulpina târâtoare, cu frunze lanceolate, fin dinþate ºi cu spice terminale
(Lycopodium annotinum). [Pl. ºi: (n.) corniºoare] — Corn1 + suf. -iºor.
CORNÍÞÃ1 s.f. Soi de viþã-de-vie pentru vin, cu struguri negri-roºietici,

asemãnãtori cu coarna (2). — Coarnã + suf. -iþã.
CORNÍÞÃ2, corniþe, s.f. 1. Dispozitiv asemãnãtor cu un scaun, având tãblia în

formã de U, pe care se aºazã o roatã de lemn când i se pun obezile. 2. (La pl.)
Coarne mici (încã nedezvoltate) pe care le au unele animale. — Corn1 + suf. -iþã.
CORNÍZÃ, cornize, s.f. Vergea de lemn sau de metal de care se atârnã draperiile

sau perdelele. — Cf. it. c o r n i c e.
CORNÓS, -OÁSÃ, cornoºi, -oase, adj. Care are consistenþa cornului1; dur, tare.

� Celulã cornoasã = celulã epitelialã moartã. Strat cornos = strat de protecþie al
epidermei, relativ dur, format din celule cornoase. — Corn1 + suf. -os.
CORNULÉÞ, cornuleþe, s.n. Diminutiv al lui corn1. � Fig. (Pop.) Adaos,

înfloriturã, exagerare. — Corn1 + suf. -uleþ.
CORNURÉLE s.n. pl. Colþiºoare, unghiuleþe. — Cornuri (pl. lui corn1) + suf.

-ele.
CORNÚT, -Ã, cornuþi, -te, adj. 1. (ªi substantivat, f.) (Animal) care are coarne.

2. Cu coarne mari, bine dezvoltate. 3. Compus: (Bot.) secarã-cornutã = cornul-se-
carei, v. corn1 (I 9). — Lat. cornutus.
CORNÚÞ, cornuþi, s.m. 1. Plantã erbacee cu tulpina târâtoare ºi cu fructele în

formã de capsule mari, cilindrice (Cerastium alpinum). 2. Plantã erbacee cu flori
albe (Cerastium arvense).— Corn1 + suf. -uþ.
CÓRNWALL s.m. (Zool.) Rasã de porci originarã din Anglia, de talie mare ºi

de culoare neagrã; marele negru. [Pr.: córnŭol] — Cuv. engl.
COROÁNÃ, coroane, s.f. 1. Podoabã pentru cap în formã de cerc, fãcutã din

flori ºi frunze; cununã. � Fig. Încununare. � Cununã de flori sau de frunze
(naturale sau artificiale) care se depune ca omagiu la mormântul cuiva. 2. Diademã
(de aur, de argint, de fier) ornamentatã, purtatã de monarhi la ocazii solemne ca
semn al puterii lor; p. anal. tiarã papalã. � Semn distinctiv imprimat, desenat sau
brodat în formã de coroanã (1) pe stemele ºi pe blazoanele familiilor imperiale,
regale sau senioriale. 3. Fig. Putere monarhicã, suveranitate; p. ext. persoanã care
deþine aceeastã putere. 4. Unitate monetarã în unele þãri. 5. Totalitatea ramurilor
unui arbore, ale unui arbust etc. 6. (ªi în sintagma coroanã dentarã) Partea
superioarã, vizibilã, a dintelui omului, care iese din gingie ºi este acoperitã cu
smalþ. � Îmbrãcãminte de metal, de porþelan, de acrilat etc. cu care se acoperã un
dinte sau o mãsea cariatã. 7. Partea de deasupra copitei la piciorul calului. 8. (ªi în
sintagma coroanã circularã) Suprafaþã cuprinsã între douã cercuri concentrice.
9. (În sintagmele) Coroanã solarã = regiune luminoasã în jurul Soarelui, formatã
din stratul exterior ºi cel mai rarefiat al atmosferei solare, vizibilã cu ochiul liber în
timpul unei eclipse totale de Soare. Coroana borealã = numele unei constelaþii
(circulare) din emisfera borealã; Hora. 10. Piesã sau parte dintr-o piesã mecanicã,
de lungime micã, având forma unui cilindru gol. 11. (Muz.) Semn pus deasupra
unei note sau a unei pauze pentru a le prelungi valoarea; fermata. — Din lat.
corona.
COROBÁNÃ, corobane, s.f. (Reg.) Scorburã de copac. — Et. nec.
COROBEÁÞÃ, corobeþe, s.f. (Reg.) Mãr pãdureþ. — Et. nec.
COROBORÁ, coroborez, vb. I. Tranz. (Livr.) A întãri, a sprijini, a da putere, a

consolida; a confirma. — Din fr. corroborer, lat. corroborare.
COROBORÁNT, -Ã, coroboranþi, -te, adj. Care coroboreazã, întãreºte. — Din

fr. corroborant.
COROBORÁRE, coroborãri, s.f. Acþiunea de a corobora ºi rezultatul ei. — V.

corobora.
CORODÁ, corodez, vb. I. Tranz. 1. A roade, a degrada unele materiale, metale

etc. în mod progresiv cu ajutorul agenþilor chimici. 2. A pregãti o formã de tipar
prin gravare chimicã cu ajutorul unei soluþii corosive. 3. A decolora pe anumite
porþiuni o þesãturã vopsitã în vederea obþinerii unor desene. — Din fr. corroder.
CORODÁNT, -Ã, corodanþi, -te, adj., s.m. (Substanþã) care produce corodare;

corosiv. — Din fr. corrodant.
CORODÁRE, corodãri, s.f. Acþiunea de a coroda ºi rezultatul ei. — V. coroda.
CORÓI, coroi, s.m. Nume dat mai multor specii de pãsãri rãpitoare mici, în

special ºoimului. — Din magh. karvaly.
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COROIÁ, pers. 3 coroiazã, vb. I. Refl. (Rar; despre nas)A se încovoia (ca ciocul
coroiului); a deveni coroiat. — Din coroiat (derivat regresiv).
COROIÁJ, coroiaje, s.n. Raportul dintre aria secþiunii iniþiale a unui lingou sau

a unui semifabricat supus laminãrii sau forjãrii ºi aria secþiunii finale a
semifabricatului sau a piesei obþinute. — Din fr. corroyage.
COROIÁT, -Ã, coroiaþi, -te, adj. (Despre ciocul unor pãsãri, p. ext., despre nasul

oamenilor) Încovoiat; cu vârful adus în jos; acvilin, coroietic. � (Despre oameni)
Care are nasul încovoiat. — Coroi + suf. -at.
COROÍDÃ, coroide, s.f. Membranã subþire, vascularã ºi pigmentatã a globului

ocular, situatã între scleroticã ºi retinã. — Din fr. choroïde.
COROIDIÁN, -Ã, coroidieni, -e, adj. (Anat.) De coroidã, al coroidei. [Pr.: -ro-i-

di-an] — Din fr. choroïdien.
COROIDÍTÃ s.f. Inflamaþie a coroidei, însoþitã de tulburãri de vedere. [Pr.:

-ro-i-] — Din fr. choroïdite.
COROIÉTIC, -Ã, coroietici, -ce, adj. (Reg.) Coroiat. — Coroiat + suf. -ic.
COROLÁR1, corolare, s.n. (Mat., Log.) Concluzie care derivã nemijlocit

dintr-o teoremã. � Idee care decurge dintr-o teorie, dintr-o afirmaþie etc. — Din fr.
corollaire, lat. corollarium.
COROLÁR2, -Ã, corolari, -e, adj. (Bot.) Al corolei. — Din fr. corollaire.
CORÓLÃ, corole, s.f. Totalitatea petalelor, de obicei frumos colorate, ale unei

flori, constituind înveliºul floral intern la majoritatea angiospermelor. — Din fr.
corolle.
COROMẤSLÃ, coromâsle, s.f. (Reg.) Cobiliþã. — Din ucr. koromyslo.
CORÓNA s.f. Tip de descãrcare electricã de forma unei aureole (coroane), care

apare în jurul pãrþilor mai ascuþite ale conductoarelor aflate la înaltã tensiune. —
Din fr. coronne, germ. Krone.
CORONÁL, -Ã, coronali, -e, adj. (Anat.; în sintagma) Os coronal = os care for-

meazã partea anterioarã a craniului; osul frunþii. — Din fr. coronal, lat. coronalis.
CORONAMÉNT, coronamente, s.n. 1. Ornament terminal situat la partea supe-

rioarã a unei clãdiri, a unei porþi etc. 2. Partea superioarã a unui chei, a unui dig, a
unui zid de sprijin, executatã, de obicei, din piatrã fãþuitã. 3. Coroanã (5). — Din
fr. couronnement (dupã coroanã).
CORONÁR, -Ã, coronari, -e, adj. (ªi substantivat, f.) Vas sangvin, arterã sau

venã în formã de coroanã în jurul unui organ pe care îl irigã. — Din fr. coronaire.
CORONARIÁN, -Ã, coronarieni, -e, adj. Care se referã la arterele coronare.

[Pr.: -ri-an] — Din fr. coronarien.
CORONARÍTÃ s.f. Inflamaþie a arterelor coronare ale inimii, constituind

uneori cauza anghinei pectorale sau a infarctului miocardic. — Din fr. coronarite.
CORONER, coroneri, s.m. Ofiþer de poliþie judiciarã în Marea Britanie ºi în

SUA. [Pr.: cárãnãr] — Din engl. coroner.
CORONÍªTE s.f. Plantã erbacee din familia leguminoaselor, cu flori albe sau

roºietice, folositã ca nutreþ (Coronilla varia). — Coroanã + suf. -iºte.
CORONÍÞÃ, coroniþe, s.f. Diminutiv al lui coroanã (1). — Coroanã + suf. -iþã.
CORÓNIU s.n. Element chimic ipotetic aflat în coroana solarã, cãruia i-au fost

atribuite unele linii spectrale produse în realitate de atomii puternic ionizaþi ai unor
elemente cunoscute. — Din fr. coronium.
CORONOGRÁF, coronografe, s.n. Instrument astronomic pentru studiul

coroanei solare. — Din fr. coronographe.
CORONOGRAFÍE, coronografii, s.f. Radiografie a arterelor coronare. — Din

fr. coronographie.
CORONÚLÃ, coronule, s.f. Ansamblul apendicelor care se gãsesc la petalele

unor corole. — Din fr. coronule.
COROPCÁR, coropcari, s.m. (Reg.) Negustor ambulant. � (Fam.) Hoinar,

vagabond. — Coropcã (puþin folosit „ladã” < ucr.) + suf. -ar.
COROPÉªNIÞÃ s.f. v. coropiºniþã.
COROPÍªNIÞÃ, coropiºniþe, s.f. Insectã dãunãtoare plantelor, cu corpul greoi

ºi cu picioarele anterioare ca niºte lopeþi, care trãieºte în pãmânt ºi care atacã, în
special, culturile de grãdinãrie (Gryllotalpa vulgaris). [Var.: coropéºniþã s.f.] —
Din bg. konopištica.
COROPLÁST, coroplaºti, s.m. Modelor de figurine din pãmânt ars din Grecia

anticã. — Din fr. coroplaste.
COROTÍ, corotesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se descotorosi. — Din ucr. korotyty.
COROZBÍNÃ, corozbine, s.f. Peºte de mare mãrunt, viu colorat, cu capul turtit

în partea superioarã, cu botul scurt, cu aripioara dorsalã foarte lungã ºi alcãtuitã din
numeroase raze spinoase; cãþel-de-mare (Blennius sanguinolentus). — Et. nec.
COROZIÚNE, coroziuni, s.f. Proces chimic sau electrochimic de degradare,

exercitat la suprafaþa corpurilor metalice de cãtre oxigenul din aerul umed sau de
diverse substanþe chimice. � Proces de eroziune a suprafeþei unor roci sub acþiunea
apelor, a vântului etc. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. corrosion.
COROZÍV, -Ã, corozivi, -e, adj. 1. (Despre substanþe chimice) Care provoacã o

coroziune. � Agent coroziv = substanþã care exercitã o acþiune chimicã sau electro-
chimicã pe suprafaþa unui material cu care vine în contact, provocând coroziunea.
Sublimat coroziv = clorurã de mercur, folositã în soluþie ca dezinfectant. 2. Fig.
Muºcãtor, usturãtor, pãtrunzãtor. [Scris ºi: corosiv] — Din fr. corrosif, lat.
corrosivus.

COROZIVITÁTE s.f. Însuºirea de a fi coroziv. [Scris ºi: corosivitate] — Din
fr. corrosiveté.
CORP, corpuri, s.n. I. 1. Totalitatea organelor unei fiinþe vii; organismul

considerat ca un întreg anatomic ºi funcþional; trup. � Loc. adj. ºi adv. Corp la
corp = (despre modul de desfãºurare a luptelor) faþã în faþã, pieptiº, deschis, în
luptã dreaptã; p. ext. înverºunat, aprig. � Expr. A face corp cu cineva = a se uni, a
se asocia cu cineva. � Trup fãrã cap; trunchi. � Loc. adj. De corp = care se referã
la trup; care se poartã direct pe piele. � Cadavru. � Denumire a unor structuri ana-
tomice. Corp galben. 2. Partea principalã a unui obiect, a unei construcþii, a unei
maºini etc. � Corp de casã (sau de case) = parte din ansamblul unei clãdiri; aripã.
Corp de iluminat = dispozitiv în care se pot monta una sau mai multe lãmpi de
iluminat, permiþând, la nevoie, reorientarea fluxului luminos; luminar. � Conþinu-
tul unei scrisori (fãrã formula de introducere ºi de încheiere ºi fãrã adresã);
cuprinsul unei cãrþi. 3. (Fiz.) Agregat de molecule, porþiune de materie cu masa
diferitã de zero. � Corp strãin = particulã care se gãseºte într-un tot de altã naturã.
� (Chim.) Substanþã definitã (organicã sau anorganicã). � Corp simplu = substanþã
chimicã ale cãrei molecule sunt formate din atomi de acelaºi fel; element. Corp
compus = substanþã chimicã ale cãrei molecule sunt formate din atomii mai multor
elemente. � Corp ceresc = astru. Corp geometric = corp mãrginit de feþe (plane sau
sferice) definite geometric. 4. (Jur.; în sintagma) Corp delict = obiect care a servit
sau era destinat sã serveascã la sãvârºirea unei infracþiuni; obiect care poartã
urmele unei infracþiuni sau asupra cãruia s-a sãvârºit infracþiunea, adus în justiþie
ca probã materialã contra acuzatului. 5. (În sintagma) Corp de literã = lungimea
paralelipipedului care formeazã piciorul literei, exprimatã în puncte tipografice.
II. 1. Totalitatea persoanelor care, prin funcþie sau prin profesie, formeazã o unitate
deosebitã, legal constituitã. � Corp constituit = colectivitate de persoane organiza-
tã, de obicei, pe baza unei legi. Corp legislativ (sau legiuitor) = totalitatea deputa-
þilor dintr-o adunare legislativã. Corp diplomatic = totalitatea reprezentanþilor
diplomatici din alte state, acreditaþi pe lângã un stat. Corp de balet = ansamblu de
balet. 2. (Cu determinãri introduse prin prep. „de”) Mare unitate militarã, cuprin-
zând mai multe divizii, de obicei de aceeaºi categorie. Corp de aviaþie. � Corp de
gardã = clãdire sau încãpere pe care o ocupã o gardã militarã în timpul serviciului
de pazã. (În vechea organizare a armatei) Corp de trupã = unitate militatã
independentã. 3. (În sintagma) Corp de legi = culegere de legi; corpus. [pl. ºi: (I 3,
m.) corpi] — Din fr. corps, lat. corpus.
CORPOLÉNT, -Ã, corpolenþi, -te, adj. (Despre oameni) Care are corpul mare

ºi gras; voinic, trupeº. — Din fr. corpulent, lat. corpulentus.
CORPOLÉNÞÃ s.f. Însuºirea de a fi corpolent. — Din fr. corpulence.
CORPORÁL, -Ã, corporali, -e, adj. Care þine de corp (I 1), privitor la corp;

aplicat corpului; trupesc. � Percheziþie corporalã = percheziþie fãcutã unei per-
soane pentru a vedea dacã nu ascunde sub haine, în buzunarele hainelor etc. arme
sau alte obiecte cu care ar putea ataca pe cineva sau distruge ceva. Pedeapsã
corporalã = sancþiune care constã în lovituri sau în torturi aplicate unui delincvent.
— Din fr. corporel, lat. corporalis.
CORPORALITÁTE s.f. Însuºirea de a fi corporal, de a avea un corp. — Din fr.

corporalité.
CORPORATÍSM s.n. Sistem economic în care statul limiteazã, orienteazã ºi

controleazã unitãþile constitutive (corporaþiile), în scopul eliminãrii concurenþei ºi
asigurãrii reuºitei economice. — Din fr. corporatisme.
CORPORATÍST, -Ã, corporatiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care þine de

corporatism, privitor la corporatism. 2. S.m. ºi f. Adept al corporatismului. 3. Adj.
Corporativ. — Corporatism + suf. -ist.
CORPORATÍV, -Ã, corporativi, -e, adj. Care þine de corporaþii, privitor la

corporaþii; pe bazã de corporaþii; corporatist (3). — Din fr. corporatif.
CORPORÁÞIE, corporaþii, s.f. 1. (În Evul Mediu) Organizaþie de meseriaºi

constituitã în scopul apãrãrii intereselor ºi drepturilor (profesionale); breaslã (1);
isnaf, rufet. 2. (În unele þãri, mai ales în SUA) Întreprindere mare. � Societate pe
acþiuni. [Var.: corporaþiúne s.f.] — Din fr. corporation.
CORPORAÞIÚNE s.f. v. corporaþie.
CÓRPUS, corpusuri, s.n. (Livr.) Culegere sau colecþie de texte, documente,

inscripþii, legi etc. — Din lat. corpus.
CORPÚSCUL, corpusculi, s.m. Porþiune foarte micã de materie; corp de dimen-

siuni foarte mici; particulã. � Corpuscul tactil = formaþiune nervoasã microscopicã,
localizatã în dermã, specializatã în recepþia excitaþiilor tactile.Corpuscul elementar =
unitate viroticã, alcãtuitã dintr-un centru de acid nucleic înconjurat de o capsulã
proteinicã. [Pl. ºi: (n.) corpuscule] — Din fr. corpuscule, lat. corpusculum.
CORPUSCULÁR, -Ã, corpusculari, -e, adj. Care þine de corpusculi, privitor la

corpusculi. � Teorie corpuscularã = teorie care avanseazã teza discontinuitãþii
materiei. — Din fr. corpusculaire.
CORRIGÉNDA s.n. pl. Eratã. — Cuv. lat.
CORSÁJ, corsaje, s.n. Parte a unei rochii care acoperã bustul. — Din fr.

corsage.
CORSÁR, corsari, s.m. (În trecut) Corabie înarmatã aflatã în proprietatea parti-

cularã a unei persoane, care, cu învoirea guvernului, ataca ºi jefuia vasele inamice.
� Comandant al unei astfel de corãbii; p. ext. pirat, hoþ de mare. — Din it. corsaro,
fr. corsaire.
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CORSÉT, corsete, s.n. Centurã elasticã latã (ºi întãritã cu balene), care serveºte
la strângerea taliei. � Corset gipsat (sau medical) = aparat special fãcut din ghips
sau din alt material, care serveºte la imobilizarea coloanei vertebrale sau pentru a
corecta unele deformaþii ale sistemului osos. — Din fr. corset.
CORSETIÉRÃ, corsetiere, s.f. Femeie care confecþioneazã corsete. [Pr. -ti-e-]

— Din fr. corsetière.
CÓRSO s.n. Stradã din centrul unui oraº care serveºte ca loc de promenadã. —

Cuv. it.
CORT, corturi, s.n. Adãpost portativ demontabil, fãcut din pânzã (tare ºi)

impermeabilã, material plastic etc., fixat pe þãruºi; tabernacol. � Foaie de cort =
bucatã de pânzã impermeabilã sau de material plastic, croitã astfel încât sã se poatã
face din ea un cort. � Expr. A umbla cu cortul = a nu avea locuinþã stabilã; a hoi-
nãri. � Ca la uºa cortului = a) dans popular cu miºcãri vioaie, rãspândit mai ales
în valea Dunãrii; melodia dupã care se executã acest dans; b) (indicã modul de
exprimare sau de comportare al cuiva) grosolan, necuviincios. — Din ngr. kórti.
CORTÉGIU, cortegii, s.n. ªir de persoane care însoþesc o ceremonie, o

personalitate etc.; convoi. � Fig. ªir, înºirare. — Din it. corteggio, fr. cortège.
CORTÉL1, corteluri, s.n. (Reg.) Umbrelã. [Pl. ºi: cortele] — Cort + suf. -el.
CORTÉL2, corteluri, s.n. (Reg.) Hainã bãrbãteascã de lânã, brodatã, cu mâneci

din postav alb. — Et. nec.
CORTÉL3, corteluri, s.n. (Reg.) Gazdã, loc de rãmas peste noapte. — Din

magh. kortély.
CORTELÁª, cortelaºi, s.m. (Reg.) Persoanã care þine în gazdã elevi sau care

încartiruieºte soldaþi; elev care stã în gazdã la cineva. — Cortel3 + suf. -aº.
CÓRTES s.n. pl. 1. (În Evul Mediu, în Spania ºi Portugalia) Organe

reprezentative pe stãri. 2. Denumire a parlamentului în Portugalia (pânã în 1911) ºi
în Spania. [Var.: córtesuri s.n. pl.] — Cuv. sp.
CÓRTESURI s.n. pl. v. cortes.
CÓRTEX, cortexuri, s.n. 1. Scoarþã a unui copac. � Coajã a unui fruct.

2. (Anat.) Partea perifericã a unui organ. � Înveliº al pãrului, cuprins între mãduva
centralã ºi cuticula exterioarã. 3. (În sintagmele) Cortex cerebral = scoarþã cere-
bralã. Cortex suprarenal = partea perifericã a glandei suprarenale; glandã cortico-
suprarenalã. — Din fr., lat. cortex.
CORTICÁL,- Ã, corticali, -e, adj. Care þine de scoarþa sau de înveliºul exterior

al unui organ animal sau vegetal. � Care þine de scoarþa creierului . — Din fr.
cortical.
CORTICOÍD, corticoizi, s.m. (Biol.) Hormon secretat de corticosuprarenalã;

corticosteroid. [Pr.: -co-id] — Din fr. corticoïde.
CORTICOPLEURÍTÃ, corticopleurite, s.f. Congestie pulmonarã localizatã în

zona corticalã a plãmânilor ºi care afecteazã ºi pleura din regiunea respectivã. [Pr.:
-ple-u-] — Din fr. corticopleurite.
CORTICOSTEROÍD, corticosteroizi, s.m. (Biol.) Corticoid. [Pr.: -ro-id] —

Din fr. corticostéroïd.
CORTICOSTERÓN, corticosteroni, s.m. Hormon steroid prezent în cortexul

suprarenal, constituind principiul activ al acestei glande, cu rol esenþial în
metabolismul glucidelor. — Din fr. corticostéron.
CORTICOSUPRARENÁLÃ adj. (În sintagma) Glandã corticosuprarenalã =

glandã endocrinã pereche, indispensabilã vieþii, reprezentatã de porþiunea corticalã
a gladei suprarenale, care secretã un numãr mare de hormoni sterolici. — Cf. fr.
cor t i c o - s u r r é n a l e.
CORTICOTERAPÍE s.f. Tratament fãcut asupra scoarþei cerebrale. — Din fr.

corticothérapie.
CORTICOTRÓP, corticotropi, s.m. Hormon al lobului anterior al hipofizei, cu

efect stimulator asupra funcþiei cortexului suprarenal. — Din fr. corticotrope.
CORTÍNÃ, cortine, s.f. Perdea de stofã, de catifea etc. care desparte scena de

sala de spectacol ºi care, prin ridicare sau prin lãsare în jos sau tragere în pãrþi,
marcheazã începutul, respectiv încheierea unui spectacol sau a unui fragment din
spectacol. � Perdea de metal care desparte scena de sala de spectacol ºi care este
folositã, în caz de incendiu, pentru a împiedica extinderea focului. — Din it.
cortina.
CORTIZÓN, cortizoni, s.m. Hormon secretat de glanda corticosuprarenalã,

care, preparat sintetic, este folosit în tratamentul insuficienþei suprarenale, al
reumatismului, al astmului, al unor infecþii etc. — Din fr. cortisone.
CORTULÉÞ, cortuleþe, s.n. Diminutiv al lui cort; corturel. — Cort + suf. -uleþ.
CORTURÁR, -Ã, corturari, -e, s.m. ºi f. (Rar la f.) Þigan care locuieºte în mod

obiºnuit în cort; þigan nomad. — Cort + suf. -ar.
CORTURÉL, corturele, s.n. (Rar) Cortuleþ. — Cort + suf. -urel.
CORÚMPE vb. III v. corupe.
CORÚNCÃ, corunce, s.f. Dispozitiv folosit în industria extractivã pentru a

prinde ºi a extrage prãjinile sau þevile rãmase în gaura de sondã în urma unei avarii.
— Et. nec.
CORUPÃTÓR, -OÁRE, corupãtori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

corupe. — Corupe + suf. -ãtor.
CORÚPE, corúp, vb. III. 1. Tranz. ºi refl. A (se) abate de la moralitate, corecti-

tudine, datorie,; a (se) perverti; a (se) deprava. 2. A face ca o idee, un fenomen
social, un sentiment etc. sã-ºi piardã integritatea, puritatea etc.; a (se) deforma; a

(se) strica. [Perf. s. corupsei, part. corupt. — Var.: (înv.) corúmpe, (rar) conrúpe
vb. III] — Din lat. corrumpere (dupã rupe).
CORÚPERE, coruperi, s.f. Acþiunea de a (se) corupe ºi rezultatul ei. — V.

corupe.
CORÚPT, -Ã, corupþi, -te, adj. (Despre oameni) Care se abate de la moralã;

desfrânat, depravat, stricat. � (Despre cuvinte, termeni, fraze etc.) Deformat,
stricat, alterat. — V. corupe.
CORUPTÍBIL, -Ã, coruptibili, -e, adj. (Despre oameni) Care poate fi corupt;

venal. — Din fr. corruptible, lat. corruptibilis.
CORUPTIBILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi coruptibil; venalitate. — Din fr.

corruptibilité.
CORÚPÞIE, corupþii, s.f. 1. Abatere de la moralitate, de la cinste, de la datorie.

2. Desfrânare, depravare. [Var.: (înv.) corupþiúne s.f.] — Din fr. corruption, lat.
corruptio, -onis.
CORUPÞIÚNE s.f. v. corupþie.
CORVÁDÃ, corvezi, s.f. 1. Muncã gratuitã pe care þãranii o prestau în folosul

boierilor sau al statului. � (În trecut) Muncã obligatorie pe care o fãceau soldaþii,
cu rândul, în cazarmã. 2. Fig. Obligaþie neplãcutã, muncã silitã. [Var.: corvoádã
s.f.] — Din lat. corvada sau fr. corvée (refãcut dupã podv(o)adã).
CORVÉTÃ, corvete, s.f. 1. Navã de rãzboi de mic tonaj, uºor armatã ºi cu mare

mobilitate în acþiune. 2. (Ieºit din uz) Corabie de rãzboi cu trei catarge, mai micã
decât fregata ºi mai mare decât bricul. — Din fr. corvette.
CORVÍD, corvide, s.n. (La pl.) Familie de pãsãri terestre sau arboricole,

omnivore, variate ca mãrime ºi colorit (Corvidae); (ºi la sg.) pasãre care face parte
din aceastã familie. — Dupã fr. corvidés.
CORVOÁDÃ s.f. v. corvadã.
COSÁC, cosaci, s.m. Peºte de apã dulce din familia crapului, cu corpul turtit

lateral, cu solzi mici, negri-albãstrui pe spinare ºi argintii pe laturi (Abramis
ballerus).— Din bg. kosak.
COSÁR, cosari, s.m. (Ornit.) Lopãtar. — Et. nec.
COSÁª, cosaºi, s.m. 1. Persoanã care coseºte. � Compus: cei-trei-cosaºi = cele

trei stele din constelaþia Orionului. 2. Nume dat mai multor insecte din familia
lãcustelor, care scot un þârâit asemãnãtor cu fâºâitul coasei. 3. Peºte de apã dulce,
semimigrator, cu corpul fusiform, gros ºi cu solzi cenuºii-verzui ºi albicioºi
(Ctenopharyngodon idella). — Coasã + suf. -aº.
CÓSÃ, cose, s.f. Obiect protector din tablã care se introduce în interiorul unei

bucle formate la capãtul unui cablu. — Din fr. cose.
COSÃCÉL, cosãcei, s.m. Diminutiv al lui cosac.— Cosac + suf. -el.
COSCENARÍST, -Ã, coscenariºti, -ste, s.m. ºi f. Coautor de scenariu. — Co- +

scenarist.
COSCENÁRIU, coscenarii, s.n. Scenariu fãcut de mai mulþi autori. — Co- +

scenariu.
COSCIÚG s.n. v. coºciug.
COSECÁNTÃ, cosecante, s.f. (Mat.) Funcþie trigonometricã a unui unghi, egalã

cu secanta trigonometricã a unghiului complementar; (în triunghiul dreptunghic)
raportul dintre ipotenuzã ºi cateta opusã unghiului. — Din fr. cosécante.
COSEMNÁ, cosemnez, vb. I. Tranz. A semna împreunã cu altcineva un act, o

lucrare etc. — Co- + semna.
COSEMNATÁR, -Ã, cosemnatari, -e, s.m. ºi f. Persoanã care cosemneazã. —

Co- + semnatar (dupã fr. cosignataire).
COSÍ, cosesc, vb. IV. 1. Tranz. A tãia (cu coasa sau cu o maºinã agricolã) plante

de nutreþ, cereale etc. � Fig. A distruge, a nimici, a omorî. 2. Refl. A lovi, în mers,
un picior de celãlalt. � (Despre manºeta pantalonilor) A se roade. — Din sl. kositi.
COSICIOÁRÃ, cosicioare, s.f. Diminutiv al lui cosiþã.— Cosiþã + suf. -ioarã.
CÓSINUS, cosinusuri, s.n. (Mat.) Funcþie trigonometricã a unui unghi, egalã cu

sinusul unghiului complementar; (într-un triunghi dreptunghic) raportul dintre
cateta alãturatã unghiului ºi ipotenuzã. — Din fr. cosinus.
COSINUSOÍDÃ, cosinusoide, s.f. Reprezentare graficã a funcþiei trigonome-

trice cosinus. — Din fr. cosinusoïde.
COSÍRE, cosiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a cosi ºi rezultatul ei. — V. cosi.
COSÍRIªTE, cosiriºti, s.f. (Reg.) Loc care a fost cosit. — Cosire + suf. -iºte.
COSÍT s.n. 1. Faptul de a cosi. 2. Timpul în care se coseºte, vremea coasei. —

V. cosi.
COSITOÁRE, cositori, s.f. Maºinã de cosit. — Cosi + suf. -toare.
COSITÓR1 s.n. (Chim.) Staniu. — Din sl. kositerŭ.
COSITÓR2, -OÁRE, cositori, -oare, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care coseºte. 2. S.m.

ºi f. Cosaº (1). — Cosi + suf. -tor.
COSITORÍ, cositoresc, vb. IV. Tranz. A acoperi suprafaþa unui vas, a unei piese

etc. de metal cu un strat subþire de cositor pentru a împiedica oxidarea; a spoi. —
Din cositor1.
COSITORÍRE, cositoriri, s.f. Acþiunea de a cositori ºi rezultatul ei. — V.

cositori.
COSITORÍT1, cositorituri, s.n. Faptul de a cositori.—V. cositori.
COSITORÍT2, -Ã, cositoriþi, -te, adj. (Despre obiecte de metal) Acoperit cu un

strat subþire de cositor1; spoit. — V. cositori.
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COSITÚRÃ, cosituri, s.f. 1. Câmp de pe care s-a cosit iarba. 2. Cantitate de
iarbã cositã; nutreþ. � Recoltã de nutreþ. 3. Ranã pe care ºi-o fac la picioare
animalele sau oamenii în timpul mersului, ca urmare a poziþiei sau a conformaþiei
defectuoase a membrelor. — Cosi + suf. -turã.
COSÍÞÃ, cosiþe, s.f. 1. Pãrul lung al femeilor, împletit în cozi; p. gener. pãr.

� Expr. A împleti cosiþã albã = a rãmâne fatã bãtrânã, nemãritatã. � ªuviþã de pãr.
2. Plantã erbacee din familia leguminoaselor, cu frunze terminate cu un cârcel
ramificat, cu flori mici, albe-albãstrui (Vicia hirsuta). — Din bg. kosica.
COSIÞÉL, cosiþei, s.m. Plantã erbacee din familia umbeliferelor, cu rãdãcina

fibroasã, cu frunze mici, lunguieþe ºi dinþate ºi cu flori albe (Sium latifolium). —
Cosiþã + suf. -el.
COSMÉTIC, -Ã, cosmetici, -ce, adj., s.n., s.f. I. 1. Adj. Care serveºte la îngri-

jirea pielii ºi a pãrului. 2. S.n. Cremã sau loþiune care serveºte la îngrijirea pielii ºi
a pãrului. II. 1. S.f. Arta de a îngriji în mod igienic tenul, folosind metode ºi
preparate adecvate; meseria cosmeticianului. � Ramurã a industriei chimico-far-
maceutice care se ocupã cu fabricarea cosmeticelor (I 2). 2. Adj. Care þine de
cosmeticã (II 1), privitor la cosmeticã. Laborator cosmetic.—Din fr. cosmétique.
COSMETICÁLE s.f. pl. (Fam.) Produse cosmetice (I 1). — Cosmetic +

suf. -ale.
COSMETICIÁN, -Ã, cosmeticieni, -e, s.m. ºi f. Persoanã care se îndeletniceºte

cu cosmetica (II 1). [Pr.: -ci-an] — Cosmeticã + suf. -ian.
COSMETIZÁ, cosmetizez, vb. I. Tranz. A îngriji pielea, pãrul etc. cu produse

cosmetice (I 1). � Fig. (Peior.) A înfrumuseþa superficial; a masca. — Cosmet[ic] +
suf. -iza. Cf. engl. c o sme t i z e.
COSMETIZÁRE, cosmetizãri, s.f. Acþiunea de a cosmetiza ºi rezultatul ei. —

V. cosmetiza.
COSMETOLÓG, -Ã, cosmetologi, -ge, s.m. ºi f. Specialist în cosmetologie. —

Din cosmetologie (derivat regresiv).
COSMETOLOGÍE s.f. Ramurã a dermatologiei, care studiazã probleme de

esteticã biologicã. — Din fr. cosmétologie.
COSMIATRÍE s.f. Specialitate medicalã care se ocupã cu înlãturarea defectelor

fizice, cu menþinerea frumuseþii. [Pr.: -mi-a-] — Din fr. cosmiatrie.
CÓSMIC, -Ã, cosmici, -ce, adj. Care þine de cosmos, privitor la cosmos. � Raze

cosmice = radiaþii ionizate cu mare putere de pãtrundere, care strãbat atmosfera în
direcþie aproape verticalã. Spaþiu cosmic = spaþiu infinit în care se aflã planetele,
stelele, galaxiile etc.; spaþiu interplanetar; p. ext. spaþiul din afara planetei noastre.
Radiaþie cosmicã = radiaþie corpuscularã sau electromagneticã provenitã din spa-
þiul cosmic. — Din fr. cosmique.
COSMOBIOLOGÍE s.f. Disciplinã care cerceteazã problemele vieþii în cos-

mos. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. cosmobiologie.
COSMOCHIMÍE s.f. Ramurã a chimiei care studiazã elementele ºi combina-

þiile chimice din cosmos. — Di fr. cosmochimie.
COSMOCRAÞÍE s.f. (Rar) Monarhie universalã, preconizatã de antici. — Din

fr. cosmocratie.
COSMODRÓM, cosmodromuri, s.n. Teren amenajat cu platforme, rampe ºi

instalaþii pentru lansarea sateliþilor artificiali ai Pãmântului ºi a navelor cosmice. —
Din fr. cosmodrome, rus. kosmodrom.
COSMOECONOMÍE s.f. Mondoeconomie. — Cosmos + economie.
COSMOFIZIOLOGÍE s.f. Studiu al acþiunii factorilor cosmici asupra

fiziologiei organismelor vii. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. cosmophysiologie.
COSMOFOTOGRAMMETRÍE s.f. Metodã a fotogrammetriei care mãsoarã ºi

reprezintã grafic mari porþiuni din suprafaþa terestrã sau din a celorlalte planete,
întocmind hãrþi pe baza fotografiilor luate din sateliþi artificiali. — Din fr.
cosmophotogrammétrie.
COSMOGÓNIC, -Ã, cosmogonici, -ce, adj. Privitor la cosmogonie. — Din fr.

cosmogonique.
COSMOGONÍE s.f. 1. Teorie (religioasã, filosoficã sau miticã) despre originea

Universului. 2. Ramurã a astronomiei care se ocupã cu studiul originii ºi al evolu-
þiei corpurilor cereºti ºi al sistemelor de corpuri cereºti. — Din fr. cosmogonie.
COSMOGRÁF, -Ã, cosmografi, -e, s.m. ºi f. Om de ºtiinþã care se ocupã cu

cosmografia. — Din fr. cosmographe.
COSMOGRÁFIC, -Ã, cosmografici, -ce, adj. Care þine de cosmografie, privitor

la cosmografie. — Din fr. cosmographique.
COSMOGRAFÍE s.f. Ramurã a astronomiei, care se ocupã cu descrierea

corpurilor ºi fenomenelor cereºti aºa cum sunt cunoscute din observaþii, fãrã
interpretare sau explicare. — Din fr. cosmographie.
COSMOLÓG, -Ã, cosmologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în cosmologie.

— Din fr. cosmologue.
COSMOLÓGIC, -Ã, cosmologici, -ce, adj. Care þine de cosmologie. — Din fr.

cosmologique.
COSMOLOGÍE s.f. Ramurã a astronomiei care studiazã structura ºi evoluþia

cosmosului ºi legile generale care îl conduc. — Din fr. cosmologie.
COSMONAÚT, -Ã, cosmonauþi, -te, s.m. ºi f. Astronaut. — Din fr. cosmo-

naute. Cf. rus. k o smon a v t.

COSMONAÚTIC, -Ã, cosmonautici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Referitor la cosmo-
nauticã, de cosmonauticã. 2. S.f. Astronauticã. — Din fr. cosmonautique. Cf. rus.
k o smon a v t i k a.
COSMONÁVÃ, cosmonave, s.f. (Rar) Navã cosmicã; astronavã. — Cosmo-

(izolat din cosmologie etc.) + navã (dupã fr. cosmonef, rus. kosmokorabl’).
COSMONOMÍE s.f. Totalitatea legilor care guverneazã Universul. — Din fr.

cosmonomie.
COSMOPATOLÓGIC, -Ã, cosmopatologici, -ce, adj. De cosmopatologie. —

Din fr. cosmopathologique.
COSMOPATOLOGÍE s.f. Studiu al acþiunii nocive a factorilor cosmici asupra

organismelor vii. — Din fr. cosmopathologie.
COSMOPOLÍT, -Ã, cosmopoliþi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Care aparþine

cosmopolitismului, privitor la cosmopolitism; care manifestã cosmopolitism. 2. Care
se considerã cetãþean al lumii. � Care nu trãieºte într-o singurã þarã. � (Peior.) Care
este atras de tot ce este strãin. � Care þine de mai multe culturi, comun mai multor
þãri sau tuturor þãrilor; universal. � Pestriþ, amestecat (prin prezenþa mai multor
naþionalitãþi ºi limbi).Oraº cosmopolit.—Din fr. cosmopolite. Cf. (pt. sensul 1) rus.
k o smopo l i t.
COSMOPOLITÍSM s.n. 1. Doctrinã frecventã în sec. XVIII, care promova

ideea cetãþeniei universale. (Peior.) Concepþie potrivit cãreia patria e lumea
întreagã, iar omul, cetãþean al ei. 2.Manierã cosmopolitã (2) de a trãi. 3. Admiraþie
manifestatã faþã de tot ce este strãin. — Din fr. cosmopolitisme. Cf. (pt. sensul 3)
rus. k o smopo l i t i zm .
CÓSMOS s.n. 1. Spaþiu cosmic; Univers. 2. (La grecii antici) Universul,

considerat ca un tot armonios organizat, infinit în timp ºi în spaþiu, în opoziþie cu
haosul. — Din fr. cosmos.
COSMOTRÓN, cosmotroane, s.n. (Fiz.) Sincrofazotron. — Din fr. cosmotron.
COSÓI, (2) cosoaie, s.n. 1. Piele netãbãcitã, transparentã din care se confecþio-

neazã cureluºe de cusut ºi de legat. 2. Obiect dintr-o astfel de piele. — Et. nec.
COSÓR, cosoare, s.n. 1. Cuþit scurt, cu vârful încovoiat, folosit în viticulturã ºi

în pomiculturã. 2. Plantã erbacee acvaticã, adesea spinoasã, cu tulpinã lungã ºi
subþire, cu flori unisexuate, solitare ºi cu fructe ovale (Ceratophyllum demersum).
— Din sl. kosorĭ.
COSORÎ́, cosorãsc, vb. IV. Tranz. (Reg.) 1. A tãia viþa de vie cu cosorul (1).

2. Fig. A ironiza pe cineva, a spune cuiva vorbe supãrãtoare, a jigni. — Din cosor.
COSOROÁBÃ, cosoroabe, s.f. (Reg.) Fiecare dintre bârnele aºezate orizontal

deasupra pereþilor casei în lungul acoperiºului, pentru a susþine cãpriorii. [Var.:
costoroábã s.f.] — Cf. magh. k o s z o r ú, k o s z o r ú f a.
COST1, costuri, s.n. Sumã de bani cheltuitã pentru producerea sau cumpãrarea

unui bun, efectuarea unei lucrãri, prestarea unui serviciu etc.; preþ. � Costul vieþii =
totalitatea cheltuielilor pentru bunuri alimentare ºi nealimentare, pentru serviciile
utilizate, necesare unei familii, într-o perioadã determinatã. Preþ de cost = (în
producþie) totalul cheltuielilor necesare pentru fabricarea unui bun oarecare; (în
circulaþia mãrfurilor) sumã de bani plãtitã pentru un bun cumpãrat în scop de
revânzare. � Expr. A vinde sub cost = a vinde o marfã cu un preþ mai mic decât
preþul de cost1. A vinde în cost = a vinde o marfã cu un preþ egal preþului de cost1.
— Din costa (derivat regresiv).
COST2 s.n. (Reg.) Hranã, mâncare. � Expr. A þine (pe cineva) în cost = a þine

(pe cineva) în pensiune. — Din germ. Kost.
COSTÁ, pers. 3 cóstã, vb. I. 1. Intranz.A avea un preþ, o valoare în bani; a preþui.

� A se putea obþine numai cu contravaloarea în bani; a costisi. � A fi scump.
2. Intranz. ºi tranz. (Mãsura valorii fiind altceva decât banii) A (se) plãti cu..., a (se)
dobândi cu preþul a... � Expr. (Tranz.) Ce mã costã? = nu am ce pierde. Nu mã
costã (nimic) = mi-e uºor, nu-mi cere niciun efort. — Din it. costare.
COSTÁL, -Ã, costali, -e, adj. Al coastei, care þine de coastã. — Din fr. costal.
COSTALGÍE, costalgii, s.f. Nevralgie intercostalã. — Din fr. costalgie.
COSTARICÁN, -Ã, costaricani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care

face parte din populaþia statului Costa Rica sau este originarã de acolo. 2.Adj. Care
aparþine statului Costa Rica sau costaricanilor (1), referitor la Costa Rica ori la
costaricani. — Costa Rica (n. pr.) + suf. -an.
COSTÃTÓR, -OÁRE, costãtori, -oare, adj. (Înv.) Costisitor. — Costa +

suf. -ãtor.
COSTELÍV, -Ã, costelivi, -e, adj. 1. (Despre fiinþe) Slab, uscãþiv (încât i se vãd

coastele). 2. (Despre nuci) Care are miezul mic ºi coaja greu de desfãcut. 3. Fig.
(Rar) Arid, sec, sãrac. — Din bg. kosteliv.
COSTÍE, costii, s.f. (Reg.) Coastã de deal. — Coastã + suf. -ie.
COSTIÉR, -Ã, costieri, -e, adj. În (sau din) regiunea coastei (3), în legãturã cu

þãrmul marin. � Navã costierã = navã care face curse de-a lungul coastelor. — Din
fr. costière.
COSTISÍ, pers. 3 costiseºte, vb. IV. Intranz. (Înv.) A costa (1). — Costa +

suf. -isi.
COSTISITÓR, -OÁRE, costisitori, -oare, adj. Care costã mulþi bani; scump. —

Costisi + suf. -tor.
COSTÍª, -Ã, costiºi, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Adesea adverbial) Înclinat, aplecat pe

o coastã; pieziº, oblic, strâmb. 2. S.f. Coastã de deal; povârniº, pantã. — Coastã +
suf. -iº.
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COSTIªOÁRÃ, costiºoare, s.f. (Rar) Costiþã. — Coastã + suf. -iºoarã.
COSTÍÞÃ, costiþe, s.f. Diminutiv al lui coastã (1). � Produs de mezelãrie din

carne de porc din regiunea mijlocie a coastelor, obþinut prin sãrare ºi afumare;
costiºoarã. — Coastã + suf. -iþã.
COSTOBÓC, costoboci, s.m. (La pl.) Populaþie traco-dacicã din nord-estul

Daciei, din bazinul superior ºi mijlociu al Prutului ºi Nistrului, menþionatã
documentar în sec. I-II d.H.; (ºi la sg.) persoanã care fãcea parte din aceastã
populaþie. — Din lat. Costoboci.
COSTOROÁBÃ s.f. v. cosoroabã.
COSTOTÓM, costotomuri, s.n. Instrument chirurgical pentru tãierea coastelor.

[Pl. ºi: costotome] — Din fr. costotome.
CÓSTRÃª, costrãºi, s.m. (Pop.) Biban. — Din sb. kostreš.
COSTRÉI, costrei, s.m. Plantã erbacee din familia gramineelor, cu rizom târâtor

ºi cu flori purpurii (Echinochloa crus-gallii). � Costrei mare = plantã erbacee din
familia gramineelor, cu rizom puternic ºi cu spiculeþe roºcate, cea mai dãunãtoare
buruianã din culturile agricole (Sorghum halepense). — Cf. bg. k o š t r j a v a.
COSTÚM, costume, s.n. 1. Ansamblu de piese vestimentare (sacou ºi pantaloni

sau sacou ºi fustã) pentru bãrbaþi sau pentru femei. 2. (Cu determinãri) Fel de
îmbrãcãminte la anumite ocazii. 3. (Cu determinãri) Fel de îmbrãcãminte
caracteristicã unui popor, unei regiuni, unei epoci etc.; port2. — Din fr. costume.
COSTUMÁ, costumez, vb. I. Refl. A se îmbrãca cu un costum special pentru bal

mascat, pentru ieºirea în scenã etc. — Din fr. costumer.
COSTUMÁRE, costumãri, s.f. Acþiunea de a se costuma ºi rezultatul ei. — V.

costuma.
COSTUMÁT, -Ã, costumaþi, -te, adj. Îmbrãcat cu un costum special (la bal, pe

scenã etc.). � Bal costumat = bal la care participanþii poartã costume originale (fãrã
sã fie mascaþi). — V. costuma.
COSTUMÁÞIE, costumaþii, s.f. Îmbrãcãminte specialã pentru o piesã de teatru,

un bal mascat etc.; fel de a se îmbrãca într-o asemenea împrejurare. [Var.:
costumaþiúne s.f.] — Costuma + suf. -aþie.
COSTUMAÞIÚNE s.f. v. costumaþie.
COSTUMIÉR, -Ã, costumieri, -e, s.m. ºi f. Persoanã care are în pãstrare

costumele actorilor unui teatru sau ale unui studio cinematografic. [Pr.: -mi-er] —
Din fr. costumier.
COª1, coºuri, s.n. 1. Obiect de diferite forme, fãcut dintr-o împletiturã de nuiele,

de papurã, de rafie etc., cu sau fãrã toarte, care serveºte la transportarea sau la
depozitarea unor obiecte; coºarcã. � Expr. A arunca (sau a da) la coº = a arunca
un lucru nefolositor sau lipsit de valoare. � Conþinutul unui coº1 (1). 2. Unealtã de
pescuit de formã ovalã, cilindricã etc., fãcutã din împletiturã de nuiele sau de mlajã
ºi folositã la prinderea peºtilor mici. 3. (La jocul de baschet) Cerc metalic fixat
perpendicular pe un panou de lemn ºi prevãzut cu o plasã fãrã fund prin care trebuie
sã fie trecutã mingea pentru a se marca un punct; punct marcat în acest fel. 4. Parte
din instalaþia unei mori mici, în formã de ladã cu gura largã ºi fãrã fund, în care se
toarnã grãunþele de mãcinat. � Pâlnie la maºina de treierat, în care se introduc
snopii. � Lada teascului în care se strivesc boabele, seminþele etc. 5. Împletiturã de
nuiele care se aºazã ca o ladã pe fundul carului, înlocuind loitrele ºi codârla când
se transportã lucruri mãrunte. 6.Acoperãmânt de piele sau de pânzã al unei trãsuri,
care se poate ridica sau strânge. 7. (Anat.; în sintagma) Coºul pieptului = cavitate
toracicã; torace. � Expr. (Reg.) A fi rupt (sau fript) în coº = a fi foarte flãmând. A
fi tare în coº = a fi sãnãtos, zdravãn. 8. Canal îngust, izolat sau fãcut în zid ºi trecut
prin acoperiºul unei case, prin care iese fumul de la sobã, de la vatrã etc.; horn,
hogeac. � Conductã verticalã folositã la evacuarea gazelor de ardere dintr-o
instalaþie de încãlzire cu focar. — Din sl. košĭ.
COª2, coºuri, s.n. Bubuliþã purulentã care se formeazã pe faþã sau pe corp ca

urmare a unei leziuni sau a unei inflamaþii a glandelor sebacee. — [Pl. ºi: (m.) coºi]
— Lat. cossus.
COªÁR1, coºare, s.n. Îngrãditurã sau construcþie de nuiele pentru adãpostirea

vacilor, a oilor etc. � Construcþie din împletiturã de nuiele pentru pãstrarea
porumbului ºi a altor produse agricole; pãtul. — Din bg., sb. košara.
COªÁR2, coºari, s.m. 1. Persoanã care curãþã coºurile1 (8) ºi sobele de

funingine; hornar. 2. Persoanã care face coºuri1 (1, 5). — Coº1 + suf. -ar.
COªÁRCÃ, coºãrci, s.f. (Reg.) Coº1 — Coºar1 + suf. -cã.
COªÁVA s.f. art. Vânt rece, cu vitezã mare, asemãnãtor cu bora, care bate

primãvara dinspre Alpii Dinarici. — Et. nec.
COªAVERÁJ, coºaveraje, s.n. Raportul dintre punctele marcate ºi cele primite

la jocul de baschet. — Din coº1 (dupã golaveraj).
COªÃRCÚÞÃ, coºãrcuþe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui coºarcã. — Coºarcã +

suf. -uþã.
COªÃRÍT s.n. Impozit care se plãtea pentru fiecare coº1 (8), adicã pentru

fiecare locuinþã. — Coº1 + suf. -ãrit.
COªCÁN s.m. v. coºcanã.
COªCÁNÃ, coºcane, s.f. (Reg.) Rãdãcina ºi partea tulpinii rãmasã la suprafaþã

dupã ce s-a tãiat stuful. [Var.: coºcán s.m.] — Et. nec.
COªCIÚG, coºciuge, s.n. 1. Sicriu. 2. (Reg.) Coºniþã de papurã în patru colþuri.

[Var.: cosciúg s.n.] — Din sl. kovŭčegŭ (dupã c o º1).

COªCODÁN, coºcodani, s.m. Specie de maimuþã cu coada foarte lungã
(Cercopithecus). � Fig. Om urât ca o maimuþã. — Din ucr. kočkodan.
COªCOGEÁ adj. invar. (Fam.) (Foarte) mare; coºcogeamite. — Din tc.

koskoca. Cf. bg. k o s k o d ž a.
COªCOGEÁMITE adj. invar. (Fam.) Coºcogea. [Var.: (reg.) coºcogéme adj.

invar.] — Din bg. koskodžamiti.
COªCOGÉME adj. invar. v. coºcogeamite.
CÓªCOV, -Ã, coºcovi, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Despre pereþi) Coºcovit. 2. S.f.

(Reg.) Loc gol, mai ales în malurile apelor, pe sub rãdãcini, unde se ascund ºi unde
trãiesc peºtii ºi racii. 3. S.f. Nãmol vegetal amestecat cu bucãþi de rãdãcini de stuf
ºi papurã, care formeazã uneori mici insule plutitoare la suprafaþa apelor; cocioc.
— Cf. rus. k o čkov a t y j „cu ridicãturi, deluros, bolovãnos”.
COªCOVEÁLÃ, coºcoveli, s.f. Parte cojitã (dintr-un perete); coºcoviturã. —

Coºcovi + suf. -ealã.
COªCOVÍ, pers. 3. coºcoveºte, vb. IV. Refl. (Despre tencuiala sau varul de pe

pereþi, despre furnirul de pe mobilã etc.) A se ridica, a se dezlipi ºi a se plesni din
cauza cãldurii, a umezelii etc.; a se coji, a se scoroji. — Din coºcov.
COªCOVÍT, -Ã, coºcoviþi, -te, adj. (Despre pereþi, tencuieli, mobilã etc.) Cojit,

scorojit. — V. coºcovi.
COªCOVITÚRÃ, coºcovituri, s.f. (Rar) Coºcovealã. — Coºcovi + suf. -turã.
COªENÍLÃ, coºenile, s.f. Insectã exoticã din Mexic, care atacã o specie de

smochin ºi cactuºi ºi din care se extrage cârmâzul (Coccus cacti); cârmâz. — Din
fr. cochenille.
COªGHÉTER, coºgheteri, s.m. Jucãtor de baschet care înscrie cele mai multe

coºuri (3) într-o etapã, într-un campionat. — Din coº (dupã golgheter).
COªÍ, coºesc, vb. IV. Refl. (Reg.; despre piele) A se bãºica, a se umfla în urma

unei lovituri. � Expr. (Tranz.) A coºi în bãtaie (pe cineva) = a bate zdravãn (pe
cineva). — Din coº2.
COªMÁGÃ, coºmãgi, s.f. (Reg.) Colibã de scânduri; baracã. — Et. nec.
COªMÁR, coºmaruri, s.n. Vis urât, cu senzaþii de apãsare ºi de înãbuºire. � Fig.

Gând obsedant, apãsãtor. — Din fr. cauchemar.
COªMARÉSC, -EÁSCÃ, coºmareºti, adj. De coºmar. — Dupã fr. cauchemar-

desque.
COªMELÍE, coºmelii, s.f. (Reg.) Casã veche, micã ºi dãrãpãnatã. [Var.: cuº-

melíe s.f.] — Et. nec.
CÓªNIÞÃ, coºniþe, s.f. 1. Coº1 (1) mic de nuiele sau de papurã, folosit la

târguieli. � Expr. Bani de (sau pentru) coºniþã = sumã destinatã cumpãrãturilor
(zilnice) pentru procurarea alimentelor. 2. Stup fãcut din papurã, paie, nuiele etc.
— Din sl. košĭnica.
COªOLÍNÃ s.f. (Reg.; cu sens colectiv) Cereale cosite de verzi ºi date ca nutreþ

la vite. — Din ucr. košelyna.
COªTEREÁÞÃ, coºtereþe, s.f. (Reg.) Coteþ. — Et. nec.
COªTOROÁBÃ, coºtoroabe, s.f. (Reg.) Cocioabã. — Contaminare între

coºtereaþã ºi cocioabã.
COªULÉÞ, coºuleþe, s.n. Diminutiv al lui coº1 (1). — Coº1 + suf. -uleþ.
CÓT, (I 1) coate, (I 2, 3, 4) coturi, s.n., (II) coþi, s.m. I. S.n. 1. (Anat.; la om)

Partea exterioarã a articulaþiei dintre humerus ºi cubitus, care uneºte braþul cu
antebraþul. � Loc. adv. Cot la cot = alãturi; împreunã. � Expr. A da din coate =
a) a-ºi face loc împingând pe alþii; b) a lupta (fãrã scrupule) pentru a ieºi dintr-o
încurcãturã, pentru a obþine o situaþie. A lega cot la cot = a lega (pe cineva) cu
mâinile la spate (alãturi de altul). A-ºi da coate (sau cu cotul) = a-ºi face semne (cu
cotul); a coti (2). A bãga mâinile pânã-n (sau pânã la) coate = a fura mult ºi fãrã
jenã. (Fam.) A-i arãta (sau a-i întoarce) cuiva cotul = a refuza pe cineva în mod
batjocoritor; a nu lua în seamã, a trata cu indiferenþã. Mã doare-n cot! = puþin îmi
pasã! � Compus: s.m. ºi f. coate-goale = (depr.) om sãrac. � Parte a mânecii care
acoperã cotul (I 1). � (La cal) Parte ieºitã în afara articulaþiei de la mijlocul
picioarelor de dinapoi. 2. Loc, porþiune unde un drum, o vale etc. îºi schimbã brusc
direcþia; cotiturã, întorsãturã. � Meandru (al unei ape curgãtoare). 3. Tub curbat în
forma unui arc de cerc, folosit pentru a face legãtura între douã conducte cu direcþii
diferite. 4. (Reg.) Colþ, unghi, ungher. II. S.m. Veche unitate de mãsurã pentru
lungimi egalã cu 0,664 metri (în Muntenia) sau cu 0,637 metri (în Moldova), care
reprezenta distanþa de la cot (I 1) pânã la încheietura palmei; p. ext. mãsurã
consideratã, subiectiv, mare sau micã, dupã împrejurãri. � Expr. A scoate (sau a-i
ieºi cuiva) limba de-un cot, se zice când cineva face un efort (fizic) peste mãsuã de
mare. � Bucatã de material textil mãsuratã cu aceastã unitate de mãsurã. � (Reg.)
Vergea de lemn sau de metal pentru mãsurarea lungimii. — Lat. cubitus.
COTÁ, cotez, vb. I. Tranz. 1.A însemna, a marca, a numerota potrivit unei anu-

mite ordini. 2. A stabili cursul acþiunilor, titlurilor de creanþã etc. (la bursã). � A
introduce valori mobiliare la bursã. � Intranz. (Despre titluri, acþiuni, hârtii) A avea
o anumitã valoare, un anumit curs la bursã. 3. Fig. A aprecia, a preþui, a evalua, a
considera. 4.A înscrie pe un desen tehnic, prin linii ºi cifre, dimensiunile obiectului
reprezentat. — Din fr. coter.
COTANGÉNTÃ, cotangente, s.f. Funcþie trigonometricã a unui unghi, egalã cu

tangenta unghiului complementar. — Din fr. cotangente.
COTÁR, cotari, s.m. 1. Persoanã care mãsoarã cu cotul (II) dimensiunile bu-

toaielor pentru a le calcula capacitatea. 2. (Înv.) Slujbaº însãrcinat sã supravegheze



mãsurãtorile cu cotul (II) ale mãrfurilor vândute sau cu verificarea lungimii
reglementare a cotului. 3. Larvã a unor fluturi al cãrei mers imitã mãsurarea cu
cotul. — Cot + suf. -ar.
COTÁRE, cotãri, s.f. Acþiunea de a cota ºi rezultatul ei; apreciere, preþuire,

considerare. — V. cota.
COTÁRLÃ, cotarle, s.f. (Reg.) Câine prost ºi jigãrit; javrã, potaie. — Et. nec.
CÓTÃ, cote, s.f. 1. Parte care îi revine cuiva dintr-o sumã de primit sau de dat;

cotã-parte. � (Ec.) Cota bursei = a) nivelul cursului valorilor mobiliare la închi-
derea ultimei ºedinþe a bursei; b) lista valorilor cotate la bursã. � Parte dintr-un tot
cãreia i se dã o anumitã destinaþie sau care este supusã unui anumit regim; p. ext.
raport sau numãr abstract care reprezintã aceastã parte. � Cote adiþionale = a) cote
adãugate; b) adaosuri în cote proporþionale la impozitele directe datorate statului,
perceput în valoarea bugetelor administraþiei locale, a unor instituþii publice sau
pentru constituirea unor fonduri speciale. Cotã de întreþinere = sumã de bani cu
care fiecare dintre colocatari contribuie la cheltuielile comune de întreþinere a
imobilului respectiv. 2. (Top.) Înãlþimea în metri a unui punct de pe teren faþã de o
suprafaþã de referinþã (de obicei, nivelul mãrii). � Cota apelor = nivelul unei ape
curgãtoare. 3. Fiecare dintre valorile numerice ale dimensiunilor unui obiect
reprezentat prin desen. 4. Ansamblu de semne, simboluri, cifre, litere care indicã
locul unor cãrþi, al unor documente etc. într-o bibliotecã, într-un inventar etc. —
Din fr. cote.
COTÃRÍ, cotãresc, vb. IV. Tranz.Amãsura cu cotul (II) dimensiunile unui butoi

pentru a-i calcula capacitatea. — Cot + suf. -ãri.
COTÃRÍT1, cotãrituri, s.n. (Înv.) Faptul de a cotãri.—V. cotãri.
COTÃRÍT2, cotãrituri, s.n. (Înv.) Meseria cotarului. — Cotar + suf. -it.
COTÃRÍT3, cotãrituri, s.n. (Înv.) Dare impusã negustorilor care vindeau marfã

cu cotul (II). — Cot + suf. -ãrit.
COTÃRÍÞÃ, cotãriþe, s.f. (Reg.) Coº1 de nuiele de diferite forme. — Din sb.

kotarica.
COTÂNGÁN, cotângani, s.m. (Reg.) Bãiat între 14 ºi 17 ani; bãieþandru. — Cf.

magh. k a t á n g.
COTCODÁC interj. Cuvânt care imitã strigãtul scos de gãini (dupã ce au ouat).

— Onomatopee.
COTCODÃCEÁLÃ, cotcodãceli, s.f. Strigãtul scos de gãini (dupã ce au ouat

sau când se sperie). — Cotcodãci + suf. -ealã.
COTCODÃCÍ, cotcodãcesc, vb. IV. 1. Intranz. (Despre gãini; la pers. 3) A

scoate sunetele caracteristice speciei (dupã ce au ouat); a cotcorozi. 2. Intranz. ºi
tranz. Fig. (Despre oameni) A vorbi fãrã rost; a trãncãni, a pãlãvrãgi. — Din
cotcodac.
COTCODÃCÍRE, cotcodãciri, s.f. Acþiunea de a cotcodãci.—V. cotcodãci.
COTCODÃCÍT, cotcodãcituri, s.n. Faptul de a cotcodãci.—V. cotcodãci.
COTCOROZÍ, pers. 3 cotcorozeºte, vb. IV. Intranz. (Reg.) A cotcodãci (1). —

Formaþie onomatopeicã.
COTEÁÞÃ s.f. v. coteþ.
COTECIÓR, cotecioare, s.n. (Rar) Diminutiv al lui coteþ.— Coteþ + suf. -ior.
COTÉI, cotei, s.m. Câine de talie micã, cu picioarele scurte. — Din sl. kotelĭ.
COTÉICÃ, coteici, s.f. (Rar) Cãþea micã. — Cotei + suf. -cã.
COTEICÚÞÃ, coteicuþe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui coteicã. — Coteicã +

suf. -uþã.
COTELÍ vb. IV v. cotili.
COTENEÁÞÃ, coteneþe, s.f. (Pop.) Coteþ mic. [Var.: cotineáþã s.f.] — Conta-

minare între coteþ ºi chichineaþã.
COTERÍE, coterii, s.f. Grup restrâns de persoane care îºi apãrã reciproc

interesele; gaºcã, clicã. — Din fr. coterie.
COTÉÞ, coteþe, s.n. Adãpost pentru pãsãri, porci sau câini, fãcut din scânduri

sau din zid. � Expr. (Ir.) A pune (pe cineva) la coteþ = a pune (pe cineva) la îngrã-
ºat, a îndopa. � Fig. Închisoare. 2. Capcanã pentru prins peºte în iazurile acoperite
cu stuf, fãcutã din nuiele împletite cu papurã ºi prevãzutã cu o deschidere îngustã
întoarsã înãuntru, astfel încât peºtele, odatã intrat în ea, sã nu mai poatã ieºi. [Var.:
coteáþã s.f.] — Din sl. kotĭcĭ.
COTÍ, cotesc, vb. IV. 1. Intranz. (Despre râuri, drumuri etc.) A-ºi schimba

direcþia, a face un cot (I 2); (despre fiinþe sau vehicule) a face o cotiturã, a pãrãsi
drumul drept; a cârmi. � Tranz. (Neobiºnuit) A îndrepta în altã direcþie. � Tranz.
A conduce pe cineva pe un drum întortocheat. 2. Tranz. (Rar) A atinge, a lovi cu
cotul (I 1) pentru a-ºi face loc. � Refl. recipr. A-ºi face semn (reciproc) cu cotul.
— Din cot.
COTIDÁLÃ, cotidale, adj. (Geogr.; în sintagma) Linie cotidalã = curbã care

uneºte punctele de pe suprafaþa mãrilor ºi oceanelor în care mareele au loc la
aceeaºi orã. — Din engl. cotidal.
COTIDIÁN, -Ã, cotidieni, -e, adj., (2) cotidiene, s.n. 1.Adj. De fiecare zi; zilnic.

2. S.n. Gazetã care apare zilnic. [Pr.: -di-an] — Din fr. quotidien, lat. quotidianus.
COTIGÁR1, cotigare, s.n. (Pop.) Cãruþã joasã ºi lungã cu care se transportã

poveri. [Var.: cotiugár s.n.] — Contaminare între cotigã ºi car.
COTIGÁR2, cotigari, s.m. (Pop.) Persoanã care are o cotigã sau carã cu cotiga.

[Var.: cotiugár s.m.] — Cotigã + suf. -ar.

COTÍGÃ, cotigi, s.f. 1. (Pop.) Cãruþã micã folositã la transportarea încãrcã-
turilor uºoare. � Car mare cu pereþii metalici, întregi, folosit la transportul gunoa-
ielor. 2. Fiecare dintre cele douã roþi, de mãrime inegalã, legate între ele printr-o
osie, pe care se reazemã grindeiul plugului; teleagã, rotilã. [Var.: cotiúgã s.f.] —
Din ucr. kotyha.
COTIGÍ, cotigesc, vb. IV. Intranz. (Reg.)A schimba direcþia; a coti. � Expr. (Rar)

A nu mai avea încotro cotigi = a se afla într-o situaþie fãrã ieºire. — Din cotigã.
COTÍL, cotili, s.m. Cavitate osoasã în care se articuleazã un alt os. — Din fr.

cotyle.
COTILEDÓN, cotiledoane, s.n. 1. Prima formaþiune foliarã a embrionului plan-

telor cu seminþe, asemãnãtoare frunzelor, care serveºte la hrãnirea plantei imediat
dupã încolþire. 2. (Anat.) Fiecare dintre cei doi lobi ai placentei. — Din fr.
cotylédone.
COTILEDONÁT, -Ã, cotiledonaþi, -te, adj. (Despre plante) Care are unul, douã

sau mai multe cotiledoane (1). � (Substantivat, f. pl.) Nume generic dat plantelor
care au cotiledoane. — Din fr. cotylédoné.
COTILÍ, cotilesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A umbla prin locuri întortocheate, cu

multe cotituri. � A cãuta cu de-amãnuntul; a cotrobãi, a scotoci. [Var.: cotelí
vb. IV] — Din sb. kotiljati (se).
COTILIÓN, cotilioane, s.n. Dans de bal cu ritm de marº sau de cadril, cu figuri

ºi cu scene mimice foarte variate; melodie dupã care se executa acest dans. [Pr.:
-li-on] — Din fr. cotillon.
COTILOSAURIÁN, cotilosaurieni, s.m. (La pl.) Ordin de reptile fosile înrudite

cu stegocefalii; (ºi la sg.) animal din acest ordin. [Pr.: -sa-u-ri-an] — Din germ.
Kotilosaurier.
COTINEÁÞÃ s.f. v. coteneaþã.
COTÍRE, cotiri, s.f. Acþiunea de a coti.—V. coti.
COTÍª, (1) adv., (2) cotiºe, s.n. 1.Adv. Întortocheat, în zigzag. 2. S.n. (Rar) Loc

cotit. — Cot + suf. -iº.
COTIªÓR, cotiºoare, s.n. (Rar) Diminutiv al lui cot. — Cot + suf. -iºor.
COTÍT, -Ã, cotiþi, -te, adj. (Despre râuri, drumuri etc.) Care face ocoluri sau are

cotituri; sinuos, întortocheat. — V. coti.
COTITÁTE s.f. (Rar) Valoare la care se ridicã partea fiecãruia dintr-un întreg.

— Din fr. quotité.
COTITÚRÃ, cotituri, s.f. 1. Cot (I 2). 2. Fig. Transformare calitativã esenþialã,

salt produs în desfãºurarea unei acþiuni, a unui eveniment etc. 3. (Rar) Ascunziº.
4. (Pop.) Golf2. — Coti + suf. -turã.
COTIUGÁR1 s.m. v. cotigar2.
COTIUGÁR2 s.n. v. cotigar1.
COTIÚGÃ s.f. v. cotigã.
COTIZÁ, cotizez, vb. I. 1. Intranz. A plãti o cotizaþie. 2. Refl. recipr. (Rar) A se

uni pentru a participa la o cheltuialã comunã. — Din fr. cotiser.
COTIZÁNT, -Ã, cotizanþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care cotizeazã (1). —

Din fr. cotisant.
COTIZATÓR, -OÁRE, cotizatori, -oare, s.n., s.m. ºi f. 1. S.n. Foaie, registru

etc. în care se înscriu cotizaþiile. 2. S.m. ºi f. Cotizant. — Cotiza + suf. -tor.
COTIZÁÞIE, cotizaþii, s.f. Sumã fixã plãtitã periodic de membrii unei asociaþii,

ai unei organizaþii etc.; p. ext. contribuþie bãneascã la o cheltuialã comunã. [Var.:
cotizaþiúne s.f.] — Din fr. cotisation.
COTIZAÞIÚNE s.f. v. cotizaþie.
COTLÉT, cotlete, s.n. 1. Sortiment de carne, împreunã cu osul, tãiatã din partea

superioarã a coastelor; antricot. 2. (La pl.) Favoriþi. — Din fr. côtelette.
COTLÓN, cotloane, s.n. 1. Loc ferit, neumblat; ascunzãtoare, ascunziº. � (Reg.)

Scobiturã în malul unui râu, sub nivelul apei. 2. Construcþie de zid, suport solid de
fier sau înjghebare rudimentarã din pietre, în care se face foc ºi pe care se aºazã
cazanul la fiert. 3. Firidã fãcutã în zid, sub cuptorul vetrei þãrãneºti. � Expr. A sta
(sau a zãcea) pe cotlon = a pierde vremea; a lenevi, a trândãvi. � (Rar) Adânciturã
fãcutã în zid; firidã, ocniþã. — Din magh. katlan.
COTLONÁª, cotlonaºe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui cotlon. — Cotlon + suf. -aº.
COTNÁRI s.n. Denumire datã vinului produs în podgoria Cotnari. — Din n. pr.

Cotnari.
COTÓC, cotoci, s.m. (Pop.) Cotoi. — Cf. c o t o i.
COTÓI, cotoi, s.m. Masculul pisicii; motan, cotoc. — Probabil din *cot (<sl.

kotŭ „pisicã”) + suf. -oi.
COTOLÁN, cotolane, s.n. (Reg.) ªtiulete de porumb. — Et. nec.
COTÓN s.n. (Fir de) bumbac. — Din fr. coton.
COTONIZÁRE s.f. Operaþie chimico-mecanicã prin care se dizolvã substanþele

de legãturã din tulpinile de in sau de cânepã în vederea obþinerii fibrelor textile.
— Dupã fr. cotonisation.
COTONÓG, -OÁGÃ, cotonogi, -oage, adj. (Adesea substantivat) Bolnav de

picioare, ºchiop; p. ext. lipsit de o mânã sau de un picior. — Din ucr. kuternoha.
COTONOGEÁLÃ, cotonogeli, s.f. (Fam.) Bãtaie zdravãnã. — Cotonogi +

suf. -ealã.
COTONOGÍ, cotonogesc, vb. IV. 1. Tranz. (Fam.) A bate zdravãn pe cineva; a-i

rupe picioarele. 2. Intranz. (Rar)A se îmbolnãvi de picioare; a ºchiopãta. � (Despre
animale) A ologi. — Din cotonog.
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COTÓR, (1, 2) cotoare, s.n., (3) cotori, s.m. 1. S.n. Tulpinã, lujer (la legume ºi la
plante erbacee) care susþine frunzele, fructul sau florile.� Partea de jos a unei tulpini.
Cotorul viþei. � Cocean (3). � Rest nefolositor dintr-un obiect uzat. � (Fam.) Mã-
turã foarte uzatã. 2. S.n. Parte, loc unde se leagã sau unde se cos foile unei cãrþi,
ale unui registru, ale unui caiet etc. � Parte a unui chitanþier, a unui bonier etc.
rãmasã dupã ce s-au rupt jumãtãþile detaºabile ale foilor; partea fiecãrei foi care
rãmâne în chitanþier, bonier etc. dupã predarea chitanþei. 3. S.m. (Rar) Partea
dinspre rãdãcinã a unei pene, a unei cozi sau a unui fir de pãr. — Et. nec.
COTOROÁNÞÃ, cotoroanþe, s.f. Femeie bãtrânã ºi rea; baborniþã. � (Pop.)

Vrãjitoare. — Et. nec.
COTOROSÍ, cotorosesc, vb. IV. Refl. (Înv. ºi reg.) A se descotorosi. — Cf. bg.

k u r t u l i s v am.
COTOªMÁN, cotoºmani, s.m. (Pop.) Cotoi, motan (mare). — Et. nec.
COTREÁNÞÃ, cotrenþe, s.f. (Reg.) Hainã veche ºi ruptã; zdreanþã. — Din

magh. kotroncz.
COTRENÞÓS, -OÁSÃ, cotrenþoºi, -oase, adj. (Reg.) Zdrenþãros. —

Cotreanþã + suf. -os.
COTROBÃÍ, cotróbãi, vb. IV. Intranz. A cãuta cu de-amãnuntul rãvãºind

lucrurile, a cerceta prin tot locul; a scotoci; a hojbãi. [Prez. ind. ºi: cotrobãiesc] —
Et. nec.
COTROBÃIÁLÃ, cotrobãieli, s.f. Faptul de a cotrobãi; scotocire. [Pr.: -bã-ia-]

— Cotrobãi + suf. -ealã.
COTROBÃÍT, cotrobãituri, s.n. Cotrobãialã. [Pr.: -bã-it] — V. cotrobãi.
COTRÓG, cotroage, s.n. (Reg.) Culcuº, adãpost. — Et. nec.
COTROPÍ, cotropesc, vb. IV. Tranz. 1. A ocupa prin violenþã, a pune stãpânire

pe un teritoriu strãin în mod abuziv ºi brutal; a încãlca, a invada. � Refl. (Rar) A
se nãrui, a se prãbuºi. 2. Fig. A acoperi, a cuprinde din toate pãrþile; a copleºi. —
Et. nec.
COTROPÍRE, cotropiri, s.f. Acþiunea de a (se) cotropi; ocupare, încãlcare,

invadare prin violenþã. — V. cotropi.
COTROPITÓR, -OÁRE, cotropitori, -oare, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f.

(Persoanã, putere, stat) care cotropeºte; invadator, nãvãlitor. 2.Adj. Fig. Copleºitor;
foarte mare, imens. — Cotropi + suf. -tor.
COTRÚÞÃ, cotruþe, s.f. (Reg.) Vatrã micã; parte sau colþ din vatrã; loc gol între

cuptor ºi perete; adânciturã sub vatrã. — Din magh. katrocz.
COTÚRN, coturni, s.m. Încãlþãminte cu talpã groasã de lemn, pe care o purtau

în Antichitate actorii de tragedie ca sã parã mai înalþi. � Fig. Simbol al trage-
dianului. — Din fr. cothurne, lat. cothurnus.
COTUTÉLÃ, cotutele, s.f. Tutelã deþinutã de douã sau de mai multe persoane.

— Din fr. cotutelle.
COTUTÓRE, -OÁRE, cotutori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã însãrcinatã de o

autoritate judiciarã sã exercite funcþia de tutore împreunã cu altã persoanã. — Din
fr. cotuteur.
COÞCÁR, coþcari, s.m. (Fam.) ªarlatan, pungaº. — Coþcã + suf. -ar.
CÓÞCÃ, coþci, s.f. (Reg.) Coþcãrie. � Expr. A juca cuiva o coþcã = a înºela pe

cineva. — Din sb. kocka „zar”.
COÞCÃRÍE, coþcãrii, s.f. (Fam.) ªarlatanie, pungãºie. — Coþcar + suf. -ie.
COÞOFÁNÃ, coþofene, s.f. Pasãre din familia corvidelor, sedentarã, de mãrimea

unui porumbel, cu coada lungã, cu penele de pe spate negre, lucioase, iar cu cele
de pe piept ºi de pe partea inferioarã a aripilor albe (Pica pica). — Cf. ucr.
kucohvostyp.
COULOMB, coulombi, s.m. Unitate de mãsurã pentru sarcina electricã, egalã cu

cantitatea de electricitate care traverseazã într-o secundã secþiunea unui conductor
strãbãtut de curent electric constant de 1 amper. [Pr.: culómb] — Din fr. coulomb.
COULOMBMÉTRU, coulombmetre, s.n. Voltmetru pentru mãsurarea cantitãþii

de electricitate care trece printr-un circuit electric de curent continuu. [Pr.:
culombmétru] — Din fr. coulombmètre.
COUNTRY adj. (În sintagma) Muzicã country = muzicã din folclorul american,

provenind din cultura emigranþilor englezi ºi irlandezi. [Pr.: cántri] — Cuv. engl.
COVÁCI, covaci, s.m. (Reg.) Fierar. — Din sl. kovačĭ.
COVALÉNT, -Ã, covalenþi, -te, adj. (Despre elemente chimice) Care prezintã

covalenþã. — Din germ. kovalent.
COVALÉNÞÃ, covalenþe, s.f. Legãturã chimicã realizatã prin punerea în comun

a unuia sau mai multor electroni de cãtre fiecare dintre atomii participanþi. — Din
germ. Kovalenz, fr. covalence.
COVÁLI, covali, s.m. (Reg.) Fierar. — Din ucr. koval.
COVARIÁNÞÃ, covarianþe, s.f. Covariaþie. [Pr.: -ri-an-] — Din engl. co-

variance.
COVÁTÃ, coveþi, s.f. (Reg.) 1.Albie (1). 2. Ladã de scânduri în care curge fãina

la moarã în timpul mãcinatului. 3. Vas în care se încarcã materialul dezagregat în
unele mine metalifere. — Din tc. kovata, kuvata.
COVARIÁÞIE, covariaþii, s.f. Variaþie simultanã, reciproc condiþionatã;

covarianþã. [Pr.: -ri-a-] — Din engl. co-variation.
COVÃCÍE, (2) covãcii, s.f. (Reg.) 1. Meseria covaciului; fierãrie (2), covã-

lie (1). 2. Atelierul covaciului; fierãrie1 (1), covãlie (2). — Covaci + suf. -ie.

COVÃLÍE, covãlii, s.f. (Reg.) 1. Covãcie (1). 2. Covãcie (2). — Covali +
suf. -ie.
COVÃSEÁLÃ, covãseli, s.f. (Pop.) Lapte prins sau covãsit, întrebuinþat drept

cuib pentru fermentarea laptelui dulce. — Covãsi + suf. -ealã.
COVÃSÍ, covãsesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A acri laptele dulce cu ajutorul unui

cuib de smântânã sau de covãsealã. — Din bg. kvasja, sb. kvasiti.
COVÃSÍT adj. (În sintagma) Lapte covãsit = lapte închegat ºi acrit. — V.

covãsi.
COVÃSNEÁN, -Ã, covãsneni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau

locuitor din municipiul sau judeþul Covasna. 2.Adj. Care aparþine municipiului sau
judeþului Covasna ori covãsnenilor (1), referitor la Covasna ori la covãsneni. —
Covasna (n. pr.) + suf. -ean.
COVÃSNEÁNCÃ, covãsnence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din

municipiul sau judeþul Covasna. — Covãsnean + suf. -cã.
COVÃÞÍCÃ, covãþele, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui covatã. — Covatã + suf. -icã.
COVÂRªÍ, covârºesc, vb. IV. Tranz. A depãºi, a întrece (cu mult) în mãsurã, în

numãr, în forþã etc.; p. ext. a copleºi, a învinge. — Et. nec.
COVÂRªITÓR, -OÁRE, covârºitori, -oare, adj. Care covârºeºte; copleºitor;

p. ext. foarte mare, dominant, extraordinar. — Covârºi + suf. -tor.
COVELÍNÃ s.f. Sulfurã naturalã de cupru, metalicã, moale, de culoare albastrã-

violet, frecventã în zonele de alterare a zãcãmintelor cuprifere. — Din fr. covelline,
it. covellina.
COVÉRCÃ s.f. v. covergã.
CÓVERCOT, (2) covercoturi, s.n. 1. Stofã finã de lânã, cu þesãtura deasã, folo-

sitã la confecþionarea pardesielor, hainelor, taioarelor etc. 2. Sortiment dintr-o
astfel de stofã. — Din engl. cover-coat.
COVÉRGÃ, covergi, s.f. (Reg.) 1. Coviltir. � Acoperãmânt de frunze, de

crengi, de rogojini etc. care serveºte ca adãpost împotriva soarelui, a ploii etc.
2. Nuia încovoiatã. � Fiecare dintre sârmele care alcãtuiesc scheletul umbrelei.
[Var.: covércã s.f.] — Din bg. kuverki.
COVER-GIRL, cover-girl, s.f. Fatã tânãrã, frumoasã, care apare pe coperþile

revistelor. [Pr.: cóvãrgãrl] — Cuv. engl.
COVÉRTÃ, coverte, s.f. Puntea superioarã a unei nave; punte de manevrã. —

Din it. coverta. Cf. nrg. k u v é r t a.
COVILTÍR, coviltire, s.n. Acoperiº la cãruþã fãcut dintr-un schelet de nuiele

curbate peste care se întind rogojini sau pânzã groasã. — Et. nec.
COVÍÞ interj. (Reg.) Guiþ. — Onomatopee.
COVIÞÁ, pers. 3 covíþã, vb. I. Intranz. (Reg.) A guiþa. — Din coviþ.
COVÓR, covoare, s.n. Þesãturã groasã de lânã, de bumbac etc. (cu figuri ºi

desene de diferite culori), folositã pentru ornamentarea ºi confortul încãperilor. —
Din rus. kovior, ucr. kover.
COVORÁª, covoraºe, s.n. Diminutiv al lui covor.— Covor + suf. -aº.
COVRÍG, covrigi, s.m. Produs alimentar în formã de inel, de opt etc., preparat

din fãinã de grâu (ºi presãrat cu sare, susan, mac etc.). � Expr. A se face covrig =
a se încovriga, a se încolãci. A scoate (sau a ajunge, a ieºi) la covrigi = a face sã
devinã (sau a deveni) foarte sãrac. — Din bg. kovrig.
COVRIGÁR, covrigari, s.m. Persoanã care face sau vinde covrigi. — Covrig +

suf. -ar.
COVRIGÃRÍE, covrigãrii, s.f. Loc unde se fac ºi se vând covrigi. — Covrig +

suf. -ãrie.
COVRIGÉL, covrigei, s.m. Diminutiv al lui covrig.— Covrig + suf. -el.
COVRIGÍ, covrigesc, vb. IV. Refl. (Rar) A se încovriga. — Din covrig.
CÓVRU, covruri, s.n. (Reg.) Vizuinã, bârlog, cotlon. — Cf. rus. k r o v.
COWBOY, cowboy, s.m. Pãzitor de vite în fermele americane (din Vestul

Statelor Unite ale Americii), devenit erou de literaturã ºi de film. [Pr.: cáŭboi] —
Cuv. engl.
COXÁL, -Ã, coxali, -e, adj. Care aparþine coapsei, referitor la coapsã. � Ox

coxal = fiecare dintre cele douã oase de formã platã care formeazã scheletul
ºoldului; os iliac. — Din fr. coxal.
COXALGÍE s.f. 1. Tuberculozã a articulaþiei ºoldului. 2. Durere localizatã în

articulaþia ºoldului. — Din fr. coxalgie.
COXARTRÓZÃ, coxartroze, s.f. (Med.) Artrozã coxofemuralã (degenerativã).

— Din fr. coxarthrose.
CÓXÃ, coxe, s.f. 1. (Anat.) Coapsã. 2. (Zool.) Unul dintre segmentele

picioarelor la artropode. — Din lat. coxa.
COXÍTÃ, coxite, s.f. (Med.) Infecþie a osului coxal; spec. coxalgie (1). — Din

fr. coxite.
COXOFEMURÁL, -Ã, coxofemurali, -e, adj. (Anat.; despre articulaþii) Care

face legãtura între femur ºi ºold. — Din fr. coxo-fémoral.
COXOPATÍE, coxopatii, s.f. (Med.) Denumire genericã pentru bolile ºoldului.

— Din fr. coxopathie.
COZ adj. invar. (Reg.; despre femei frumoase) Din cale-afarã, extrem de...,

foarte. � (Adverbial) Frumoasã coz. — Din tc. koz.
COZERÍE, cozerii, s.f. (Livr.) Convorbire familiarã, intimã, uºoarã ºi plãcutã.

� Expunere simplã, fãrã pretenþie. — Din fr. causerie.
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COZEUR, cozeuri, s.m. Persoanã care vorbeºte cu uºurinþã, ºtiind sã întreþinã o
conversaþie plãcutã. [Pr.: cozö́r] — Din fr. causeur.
COZONÁC, cozonaci, s.m. Prãjiturã fãcutã din aluat dospit, frãmântat cu ouã,

lapte, unt, zahãr ºi ingrediente. — Cf. bg. k u z u n a k.
COZONDRÁCI s.m. pl. (Fam.) Bretele pentru susþinut pantalonii; pocheºti. —

Din germ. Hosenträger.
COZORÓC, cozoroace, s.n. Partea dinainte a chipiului sau ºepcii, în formã de

semicerc, care umbreºte ºi protejeazã faþa. [Pl. ºi: cozorocuri] — Din rus.
kozyriok.
CRAB, crabi, s.m. Nume dat mai multor specii de animale crustacee marine, cu

zece picioare, cu abdomenul scurt ºi îndoit sub cefalotoracele mare ºi turtit; mai
cunoscutã este o specie din Marea Neagrã, cu carnea foarte gustoasã (Carcinus
moenas).— Din fr. crabe.
CRABÓT, craboþi, s.m. (Tehn.) Fiecare dintre proeminenþele frontale ale unui

manºon sau ale unui disc, prin intermediul cãrora se poate realiza antrenarea în
miºcarea de rotaþie a doi arbori. — Din fr. crabot.
CRAC1 interj. Cuvânt care imitã un zgomot sec (în urma unei rupturi, spãrturi).

— Cf. fr. c r a c.
CRAC2, craci, s.m. (Pop.) 1. Piciorul omului de la coapsã pânã la cãlcâi. � Fie-

care dintre cele douã pãrþi ale pantalonilor, ale iþarilor, ale salopetei, ale treningului
etc. 2. Crãcanã (I 1). 3. Creangã, ramurã, cracã. 4. Ramificaþie a unui deal; picior
de deal sau de munte. 5. Ramificaþie a unei ape curgãtoare. — Din bg. krak.
CRACÁ, crachez, vb. I. Tranz. A descompune prin cracare o substanþã organicã.

— Din fr. craquer.
CRACÁJ, cracaje, s.n. Cracare. — Din fr. craquage.
CRACÁRE, cracãri, s.f. Procedeu industrial de descompunere, la temperaturi ºi

presiuni înalte, a unui compus organic în molecule mai simple, folosit mai ales în
industria petrolierã; cracaj. — V. craca.
CRACÁUER s.n. Varietate de salam semiafumat, preparat din carne de bovine,

de porc ºi din slãninã. [Pr.: -ca-uer] — Din germ. Krakauer.
CRÁCÃ, crãci, s.f. Ramurã (mai groasã) a unui copac; creangã. � Expr. A-ºi

tãia craca de sub picioare = a-ºi pune în primejdie situaþia printr-o acþiune
necugetatã. — Din crac2.
CRACOVIÁC, cracoviace, s.n. Dans popular polonez, cu ritm vioi; melodie

dupã care se executã acest dans; cracovianã. [Pr.: -vi-ac] — Din pol. krakowiak.
CRACOVIÁN, -Ã, cracovieni, -e, subst., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din oraºul Cracovia. 2. Adj. Care aparþine Cracoviei sau cracovienilor (1),
referitor la Cracovia ori la cracovieni. 3. S.f. Cracoviac. [Pr.: -vi-an] — Din fr.
cracovienne.
CRAH, crahuri, s.n. Crizã acutã a vieþii economice, manifestatã îndeosebi prin

scãderea foarte mare a cursului acþiunilor la bursã. � Eºecul unei politici;
prãbuºirea, destrãmarea unor rânduieli. — Din germ. Krach, fr. krach.
CRAI, crai, s.m. 1. (În basme) Împãrat, rege, domnitor.� Trei Crai de la Rãsãrit =

magi din Rãsãrit, care au vestit naºterea lui Isus. � Compus: Crai-nou = Luna în
prima ei fazã, când are forma unei seceri subþiri; lunã-nouã. 2. Bãrbat uºuratic, care
se þine de chefuri, de aventuri amoroase etc.; craidon. � Crai de Curtea veche =
haimana, pungaº, derbedeu, desfrânat. — Din sl. kralĭ.
CRAIDÓN, craidoni, s.m. (Înv.) Crai (2). — Crai + don [Juan].
CRAILẤC, crailâcuri, s.n. Atitudine, comportare, faptã, viaþã de crai (2). —

Crai + suf. -lâc.
CRÁINIC, -Ã, crainici, -ce, s.m, s.f. 1. S.m. ºi f. Persoanã care transmite

informaþiile, comunicãrile, ºtirile oficiale etc. ºi anunþã programul la o staþie de
radio, de televiziune sau la o manifestaþie; spicher. 2. S.m. (Înv.) Persoanã care
anunþa mulþimii poruncile suveranului sau ale autoritãþilor; vestitor. 3. S.m. (Reg.)
Hãitaº, gonaci (la vânãtoare). — Din ucr. krajnik.
CRAIOVEÁN, -Ã, craioveni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locu-

itor din municipiul Craiova. 2. Adj. Care aparþine municipiului Craiova sau craio-
venilor (1), referitor la Craiova ori la craioveni. — Craiova (n. pr.) + suf. -ean.
CRAIOVEÁNCÃ, craiovence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din

municipiul Craiova. — Craiovean + suf. -cã.
CRÁMÃ, crame, s.f. Clãdire la o vie, unde se tescuiesc strugurii, se preparã

vinul ºi se depoziteazã uneltele de lucru. � Local în care se consumã bãuturi
alcoolice, preparate culinare etc. într-un cadru rustic. — Cf. sb. k r ama.
CRÁMPÃ, crampe, s.f. 1. Contracþie involuntarã, prelungitã ºi dureroasã a unui

muºchi sau a unui grup muscular; colicã. � Crampa scriitorului = crampã a
musculaturii antebraþului ºi a mâinii care intervine în timpul scrierii; grafospasm.
� (La pl.) Dureri acute în stomac. 2. Unealtã de oþel cu un cioc ascuþit, fixatã într-
o coadã de lemn, cu ajutorul cãreia se taie rocile de duritate micã ºi mijlocie din
abataj. — Din fr. crampe.
CRAMPÓN, crampoane, s.n. 1. Piron de oþel cu secþiune pãtratã, cu care se

fixeazã pe traverse ºinele de cale feratã. 2. Bucatã micã de talpã groasã, de cauciuc
sau de material plastic care se aplicã pe talpa unor bocanci de sport, pentru a
asigura stabilitatea jucãtorilor pe teren. 3. Rãdãcinã adventivã a unei plante
agãþãtoare, prin care aceasta se prinde de copaci, de ziduri etc. — Din fr. crampon.

CRAMPONÁ, cramponez, vb. I. Refl. A se agãþa cu desperare de ceva sau de
cineva; fig. a se þine morþiº, scai de ceva sau de cineva, a nu voi sã renunþe, a se
strãdui din toate puterile sã pãstreze ceva. — Din fr. cramponner.
CRAMPONÁJ, cramponaje, s.n. Utilizare a crampoanelor (2); fixare cu cram-

poanele (2). — Din fr. cramponnage.
CRAMPONÁRE s.f. Faptul de a se crampona.—V. crampona.
CRANIÁL, -Ã, craniali, -e, adj. Care se referã la poziþia unui organ comparativ

cu craniul. Segmentul cranial al intestinului. [Pr.: -ni-al] — Din germ. kranial.
CRANIÁN, -Ã, cranieni, -e, adj. Care þine de craniu, privitor la craniu. [Pr.:

-ni-an] — Din fr. crânien.
CRANIÁT, craniate, s.n. (La pl.) Subîncrengãturã de animale vertebrate care au

craniu; (ºi la sg.) animal din aceastã subîncrengãturã. [Pr.: -ni-at] — Din engl.
craniata.
CRANIOLÓG, -Ã, craniologi, -ge, s.m. ºi f. (Med.) Specialist în craniologie.

[Pr.: -ni-o-] — Din fr. crâniologue.
CRANIOLÓGIC, -Ã, craniologici, -ce, adj. (Med.) De craniologie, al

craniologiei. [Pr.: -ni-o-] — Din fr. crâniologique.
CRANILOGÍE s.f. v. craniologie.
CRANIOLOGÍE s.f. Parte a antropologiei ºi a osteologiei care se ocupã cu

studiul formei ºi al dimensiunilor craniului. [Pr.: -ni-o-. — Var.: cranilogíe,
cranologíe s.f.] — Din fr. crâniologie.
CRANIOMÉTRIC, -Ã, craniometrici, -ce, adj. (Med.) De craniometrie, al

craniometriei. [Pr.: -ni-o-] — Din fr. crâniométrique.
CRANIOMETRÍE s.f. Parte a antropometriei care se ocupã cu mãsurarea

dimensiunilor craniului ºi cu determinarea indicilor cranieni. [Pr.: -ni-o-] — Din fr.
crâniométrie.
CRANIOMÉTRU, craniometre, s.n. Instrument asemãnãtor unui compas, cu

care se mãsoarã dimensiunile craniului. [Pr.: -ni-o-] — Din fr. crâniomètre.
CRANIOTÓM, craniotomuri, s.n. Instrument chirurgical pentru deschiderea

craniului la fãt atunci când acesta nu poate fi expulzat. [Pr.: -ni-o-. — Pl. ºi:
craniotome] — Din fr. crâniotome.
CRANIOTOMÍE, craniotomii, s.f. Tãieturã chirurgicalã a craniului fãcutã cu

craniotomul. [Pr.: -ni-o-] — Din fr. crâniotomie.
CRÁNIU, cranii, s.n. Ansamblul oaselor scheletului capului care adãposteºte

creierul la vertebrate; þeastã. � Cap descãrnat de om mort; hârcã. — Din lat.
cranium. Cf. fr. c r â n e.
CRANOLOGÍE s.f. v. craniologie.
CRANÞ interj. Cuvânt care imitã zgomotul produs de un ronþãit. —

Onomatopee.
CRAP, crapi, s.m. Peºte de apã dulce din familia ciprinidelor, cu solzii mari,

argintii-ruginii, cu buza groasã ºi cu douã perechi de mustãþi pe falca superioarã
(Cyprinus carpio). — Din bg., sb. krap.
CRAPÁN, crapane, s.n. Dispozitiv pentru prinderea ºi ridicarea butoaielor sau

baloturilor, format din patru lanþuri sau cabluri prinse cu câte un capãt de un inel,
iar la capãtul liber având cârlige. — Et. nec.
CRAPULÓS, -OÁSÃ, crapuloºi, -oase, adj. (Rar) Care este în decãdere, în stare

de mizerie moralã; vicios, viciat. � Hoþesc, tâlhãresc. — Din fr. crapuleux.
CRAS, -Ã, craºi, -se, adj. Care nu corespunde nici celor mai modeste exigenþe;

ale cãrui caractere negative sunt sub orice limitã; extrem (în sens rãu); grosolan,
neruºinat. — Din fr. crasse.
CRÁTER, cratere, s.n. 1. Partea superioarã a unui vulcan, în formã de pâlnie,

prin care, în timpul erupþiilor, þâºnesc vapori, gaze, cenuºã etc. ºi se revarsã lava.
2. Gaurã în formã de pâlnie fãcutã de un meteorit pe suprafaþa Pãmântului. � Cra-
ter lunar = adânciturã rotundã de pe suprafaþa Lunii, a cãrei formare poate fi pusã
pe seama unei activitãþi vulcanice sau a unui bombardament meteoritic; circ lunar.
3. Vas antic mare, cu gura largã ºi cu douã mânere, care servea la masã pentru
amestecarea vinului cu apa. [Acc. ºi: cratér] — Din fr. cratère.
CRATERIFÓRM, -Ã, crateriformi, -e, adj. (Livr.) Care are forma craterului

unui vulcan. — Din fr. cratériforme.
CRÁTIMÃ, cratime, s.f. Semn grafic (-) folosit pentru a lega douã sau mai

multe cuvinte care se pronunþã împreunã, pentru a despãrþi cuvintele în silabe etc.;
liniuþã de unire. — Din ngr. krátima.
CRÁTIÞÃ, cratiþe, s.f. Vas de bucãtãrie din tablã smãlþuitã, din aluminiu, din

pãmânt etc., de formã rotundã, de obicei cu marginea de sus rãsfrântã, cu douã
toarte, care serveºte pentru fiert sau prãjit mâncarea. � Conþinutul acestui vas. —
Et. nec.
CRATOGÉN, cratogene, s.n. 1. Regiune întinsã din scoarþa Pãmântului care

într-o anumitã perioadã nu a suferit miºcãri de cutare, ci numai miºcãri lente de
ridicare sau de coborâre. 2. Platformã. — Din fr. cratogène.
CRAUL s.n. Stil de înot în care înotãtorul stã cu faþa în jos, în poziþie orizontalã,

miºcând alternativ braþele, concomitent cu o forfecare în plan vertical a picioarelor,
iar capul iese din apã în mod ritmic, la dreapta sau la stânga, atât cât sã poatã
respira. — Din engl., fr. crawl.
CRAULÍST, -Ã, crauliºti, -ste, s.m. ºi f. Sportiv care înoatã în stil craul. —

Craul + suf. -ist.
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CRÁUN adv. (Reg.; în expr.) A umbla craun = a umbla fãrã rost, haimana. —
Et. nec.
CRAVAªÁ, cravaºez, vb. I. Tranz.A lovi, a biciui cu cravaºa. — Din fr. cravacher.
CRAVAªÁRE, cravaºãri, s.f. Acþiunea de a cravaºa; biciuire. — V. cravaºa.
CRAVÁªÃ, cravaºe, s.f. Vargã elasticã din piele sau îmbrãcatã în piele, folositã

la cãlãrie pentru îndemnarea calului la mers, alergat etc.; biciuºcã (1). — Din fr.
cravache.
CRAVÁTÃ, cravate, s.f. Accesoriu al îmbrãcãmintei (bãrbãteºti), constând

dintr-o fâºie îngustã de stofã, de mãtase etc. care se înnoadã la gât ºi ale cãrei
capete sunt de obicei lãsate sã atârne pe piept. � (Ieºit din uz) Cravatã roºie (sau
de pionier) = bucatã de þesãturã de culoare roºie, de formã triunghiularã pe care o
purtau la gât pionierii. — Din fr. cravate.
CRAVATIÉR, cravatieri, s.m. (Rar) Meseriaº care confecþioneazã cravate;

vânzãtor de cravate. [Pr.: -ti-er] — Din fr. cravatier.
CRÁZÃ, craze, s.f. Fuziune a vocalei (sau silabei) iniþiale a unui cuvânt cu

vocala (sau silaba) finalã a cuvântului precedent. — Din fr. crase.
CRÃCÁN s.n. v. crãcanã.
CRÃCÁNÃ, crãcane, s.f. I. 1. Ramurã de copac bifurcatã la capãt; lemn sau alt

obiect desfãcut la un capãt în douã sau în mai multe braþe; fiecare ramificaþie a unui
obiect bifurcat; crac2. 2. Prãjinã bifurcatã la un capãt, folositã pentru a sprijini
crengile prea încãrcate de fructe, cumpãna fântânii etc. 3. Pirostrie. � Unealtã
fãcutã din trei prãjini împreunate la capãtul de sus ºi aºezate în formã de piramidã,
de care se atârnã cãldarea deasupra focului. II. Varietate de struguri cu boabe mari,
albe sau negre; varietate de vin din astfel de struguri. [Var.: crãcán s.n.] — Cracã +
suf. -anã.
CRÃCÃNÁ, crãcãnez, vb. I. Refl. ºi tranz. A(-ºi) desface picioarele în lãturi.

� Refl. (Despre picioare) A se întinde în lãturi; a se rãºchira, a se crãci. — Din
crãcanã.
CRÃCÃNÁT, -Ã, crãcãnaþi, -te, adj. (La pl.; despre picioare) Depãrtat unul de

altul, întins în lãturi (ºi curbat în afarã); desfãcut, rãºchirat; (despre oameni ºi
animale) cu picioarele depãrtate ºi curbate în afarã; crãcit. — V. crãcãna.
CRÃCÃNÚÞÃ, crãcãnuþe, s.f. Diminutiv al lui crãcanã. — Crãcanã +

suf. -uþã.
CRÃCÍ, crãcesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) crãcãna. — Din crac2.
CRÃCIMÁR s.m. v. cârciumar.
CRÃCÍT, -Ã, crãciþi, -te, adj. (Despre oameni) Crãcãnat; (despre obiecte)

bifurcat. — V. crãci.
CRÃCIÚN, crãciunuri, n.pr. n. Sãrbãtoare creºtinã care celebreazã, la 25

decembrie, naºterea lui Isus Hristos. � Moº Crãciun = personaj legendar, cu barbã
mare albã, cu o mantie lungã roºie, care vine sã împartã copiilor, în noaptea de
Crãciun, jucãrii ºi dulciuri. — Probabil lat. creatio, -onis „naºtere”.
CRÃCULÍÞÃ, crãculiþe, s.f. Crãcuþã. — Cracã + suf. -uliþã.
CRÃCUªÓR, crãcuºori, s.m. Diminutiv al lui crac2.— Crac2 + suf. -uºor.
CRÃCÚÞÃ, crãcuþe, s.f. Diminutiv al lui cracã; crãculiþã. — Cracã + suf. -uþã.
CRÃIÁSÃ, crãiese, s.f. (În basme) Împãrãteasã, reginã, zânã. [Pr.: crã-ia-] —

Crai + suf. -easã.
CRÃÍE, crãii, s.f. (În basme) Þarã peste care domneºte un crai (1); regat,

împãrãþie, crãime (2). — Crai + suf. -ie.
CRÃIELÍCI, crãielici, s.m. (Bot.; reg.) Verigel (Orobanche caryophyllacea). —

Din sb. krajlic „crãiºor”.
CRÃIÉSC, -IÁSCÃ, crãieºti, adj. (În basme) Care þine de crai (1), privitor la

crai; regesc, împãrãtesc. — Crai + suf. -esc.
CRÃIÉªTE adv. (În basme) Ca un crai (1); regeºte, împãrãteºte. — Crai +

suf. -eºte.
CRÃÍME, (rar) crãimi, s.f. (În basme) 1. Mulþime de crai (1). 2. Crãie. —

Crai + suf. -ime.
CRÃIªÓR, crãiºori, s.m. Diminutiv al lui crai (1); fiu de crai, de prinþ. [Pr.:

crã-i-] — Crai + suf. -iºor.
CRÃIÞÁR s.m. v. creiþar.
CRÃÍÞÃ, crãiþe, s.f. I. 1. Nume dat la douã specii de plante erbacee din familia

compozitelor, cu tulpina puternicã ºi ramificatã, cu frunze opuse, penat-divizate ºi
cu flori galbene-portocalii, cu miros pãtrunzãtor; vâzdoagã, ocheºele (Tagetes
erecta ºi patula). 2. Varietate de ciupercã comestibilã, a cãrei pãlãrie este purpurie
pe deasupra, iar pe dedesubt galbenã-aurie. II. (La pl.; art.) Dans popular românesc
cu miºcare vioaie, rãspândit în Oltenia; melodie dupã care se executã acest dans.
III. (Rar; la jocul de cãrþi) Damã. [Var.: creíþã s.f.] — Crai + suf. -iþã.
CRÃNÞÃNÍ, crãnþãnesc, vb. IV. Intranz. 1.A face zgomot, rozând cu dinþii ceva

uscat sau tare; a ronþãi. 2. (Despre foarfece) A produce un zgomot caracteristic
atunci când cele douã lame se izbesc între ele. [Prez. ind. ºi: crắnþãn] — Cranþ +
suf. -ãni.
CRÃPÁ, crãp, vb. I. 1. Intranz. ºi refl. (Despre obiecte) A se desface (brusc) în

mai multe bucãþi; a plesni din cauza gerului, a unei lovituri etc.; a se sparge.
� Expr.Unde dai ºi unde crapã, se spune atunci când se obþin cu totul alte rezultate
decât cele scontate. Crapã lemnele (sau pietrele) de ger sau (e un) ger de crapã
lemnele (sau pietrele) = e un ger straºnic, e foarte frig. 2. Tranz.A sparge, a desface,
a despica. � Expr. A crãpa capul cuiva = a omorî pe cineva printr-o loviturã (în

cap). A-i crãpa (sau a-i plesni) cuiva capul (de durere) = a-l durea pe cineva foarte
tare capul. 3. Intranz. ºi refl. (Despre lucruri elastice) A se rupe (fiind prea tare
întins), a plesni; (despre piele) a deveni aspru, cu crãpãturi. � Expr. A-i crãpa (sau
plesni) cuiva obrazul de ruºine = a-i fi foarte ruºine, a nu mai putea de ruºine. A-i
crãpa buza (sau mãseaua) dupã ceva = a avea mare nevoie de ceva. 4. Tranz. A
întredeschide. � Expr. (Refl.) A se crãpa de ziuã sau a se crãpa zorii = a se face
ziuã, a se lumina. 5. Intranz. (Ir.; despre animale ºi oameni) A muri. � Expr. A
crãpa de frig (sau de sete, de necaz etc.) = a-i fi cuiva foarte frig (sau foarte sete,
necaz etc.). 6. Intranz. (Peior.) A mânca foarte mult, cu lãcomie (ca un animal). —
Lat. crepare.
CRÃPÁT1 s.n. Faptul de a (se) crãpa. � Expr. Crãpatul zilei (sau de ziuã) =

ivirea zorilor, zorii zilei. � Spargerea unei membrane din stomacul vitelor, urmatã
uneori de moartea animalului. — V. crãpa.
CRÃPÁT2, -Ã, crãpaþi, -te, adj. 1. Cu crãpãturi; plesnit. 2. Întredeschis. 3. (Ir.)

Mort. — V. crãpa.
CRÃPÃCIÓS, -OÁSÃ, crãpãcioºi, -oase, adj. (Pop.) Plin de crãpãturi. —

Crãpa + suf. -ãcios.
CRẮPÃT s.n. (Reg.) Arºiþã, dogoare. — Crãpa + suf. -ãt.
CRÃPÃTÚRÃ, crãpãturi, s.f. 1. Deschizãturã; plesniturã; spãrturã, fisurã. 2. Spa-

þiu îngust, între o uºã, o fereastrã etc. (întredeschisã) ºi tocul respectiv; întredeschise.
— Lat. crepatura.
CRÃPÃTURÍCÃ, crãpãturici, s.f. (Rar) Diminutiv al lui crãpãturã.— Crãpã-

turã + suf. -icã.
CRÃPCEÁN, crãpceni, s.m. Diminutiv al lui crap; crap mic, crãpuºtean. — Din

crap.
CRÃPÉLNIÞÃ s.f. (Fam.; depr.) Mâncare. — Crãpa + suf. -elniþã.
CRÃPUªTEÁN, crãpuºteni, s.m. Crãpcean. — Din crap.
CRÃTICIOÁRÃ, crãticioare, s.f. Diminutiv al lui cratiþã. — Cratiþã + suf.

-ioarã.
CRÂCNEÁLÃ, crâcneli, s.f. Crâcnire. — Crâcni + suf. -ealã.
CRÂCNÍ, crâcnesc, vb. IV. Intranz. (Mai ales în construcþii negative) A protesta

prin vorbe, fãrã prea multã vehemenþã, a murmura cuvinte de protest, a se împotrivi
cu vorba. [Var.: cârcní vb. IV] — Cârc + suf. -ni.
CRÂCNÍRE, crâcniri, s.f. Acþiunea de a crâcni ºi rezultatul ei; crâcnealã. — V.

crâcni.
CRÂMPÉI, crâmpeie, s.n. Parte ruptã, desprinsã sau rãmasã din ceva; bucatã,

porþiune, fãrâmã. � Fragment, frânturã (de fraze, de gânduri etc.). — Cf. sl. kronpu
„mic”.
CRÂMPEIÁª, crâmpeiaºe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui crâmpei. [Pr.: -pe-iaº] —

Crâmpei + suf. -aº.
CRÂMPEIÁT, -Ã, crâmpeiaþi, -te, adj. (Rar) Fãcut crâmpeie; fragmentat,

fãrâmiþat. [Pr.: -pe-iat] — Crâmpei + suf. -at.
CRẤMPIÞÃ, crâmpiþe, s.f. (Reg.) Încurcãturã a firelor din urzealã; fig. piedicã,

obstacol. — Cf. c r âmp e i.
CRÂMPOªÍE s.f. (Reg.) Soi de viþã-de-vie autohton, cu struguri albi-verzui sau

ruginii cu boaba rotundã; vin fãcut din aceºti struguri. — Et. nec.
CRÂMPOÞÍ, crâmpoþesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A tãia, a rupe, a sfâºia în bucãþi

inegale; a ciopârþi. � A mânca fãrã rânduialã, de ici de colo, câte puþin. — Din
crâmpot (puþin folosit, „bucatã”).
CRẤNCEN, -Ã, crânceni, -e, adj. Cumplit, îngrozitor, înverºunat, aprig, crud,

violent, nemilos; crâncenit. — Et. nec.
CRÂNCENÁ, crâncenez, vb. I. Refl. (Reg.) A se încrâncena. — Din crâncen.
CRÂNCENÍE, crâncenii, s.f. (Înv.) Cruzime, asprime. — Crâncen + suf. -ie.
CRÂNCENÍT, -Ã, crânceniþi, -te, adj. (Rar) Crâncen. — Crâncen + suf. -it.
CRÂNG, crânguri, s.n. 1. Pãdurice de arbori tineri ºi de lãstari. � Loc acoperit

cu arbuºti sau cu tufe; tufãriº, desiº. 2. (Rar; în sintagma) Crângul cerului = bolta
cereascã, firmament. — Din sl. krongu.
CRÂNGULÉÞ, crânguleþe, s.n. Diminutiv al lui crâng; crânguºor. — Crâng +

suf. -uleþ.
CRÂNGUªÓR, crânguºoare, s.n. Crânguleþ. — Crâng + suf. -uºor.
CRẤSNIC1, crâsnice, s.n. Unealtã de pescuit alcãtuitã dintr-o plasã (în formã de

sac), legatã la colþuri de capetele curbate ºi încruciºate a douã nuiele ºi fixatã de o
prãjinã lungã; halãu1. — Cf. bg. k r ã s t n i k.
CRẤSNIC2, crâsnici, s.m. (Reg.) Paracliser, þârcovnic. — Cf. bg. k r ã s t n i k.
CRÂSTÉL s.m. v. cristei.
CRÂªCÁ, crâºc, vb. I. Intranz. 1. (Reg.) A scrâºni din dinþi de ciudã, de mânie

etc. 2. (Despre zãpada îngheþatã) A scârþâi, a trosni (sub picioare). — Formaþie
onomatopeicã.
CRÂªCÁRE, crâºcãri, s.f. Acþiunea de a crâºca ºi rezultatul ei. � Fig. Nemul-

þumire, durere; nenorocire. — V. crâºca.
CRÂªMÁR s.m. v. cârciumar.
CRẤªMÃ s.f. v. cârciumã.
CRÂªMÃREÁSÃ s.f. v. cârciumãreasã.
CRÂªMÃRÍÞÃ s.f. v. cârciumãriþã.
CRÂªMULÍÞÃ, crâºmuliþe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui crâºmã; crâºmuºoarã,

crâºmuþã. — Crâºmã + suf. -uliþã.
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CRÂªMUªOÁRÃ, crâºmuºoare, s.f. (Pop.) Crâºmuliþã. — Crâºmã +
suf. -uºoarã.
CRÂªMÚÞÃ, crâºmuþe, s.f. (Pop.) Crâºmuliþã. — Crâºmã + suf. -uþã.
CRÂªNI vb. IV v. scrâºni.
CREÁ, creez, vb. I. Tranz. 1.A face ceva ce nu exista înainte; a întemeia, a pro-

duce, a înfiinþa; a organiza. � A inventa, a nãscoci; a concepe, a compune o operã
literarã, o bucatã muzicalã etc. 2. A pregãti, a instrui pe cineva, a forma pentru o
carierã sau pentru o misiune. 3. (Teatru, în expr.) A crea un rol = a da viaþã unui
personaj, a interpreta cu pricepere ºi originalitate un rol dintr-o piesã de teatru,
dintr-un film etc. [Prez. ind. pers. 1 pl. creãm, ger. creând] — Din fr. créer, lat.
creare.
CREÁNGÃ, crengi, s.f. 1. Ramurã a unui copac; cracã. � Expr. (Adverbial) A

umbla creangã (sau creanga) = a umbla fãrã rost, ca o haimana. 2. Fig. (Înv.)
Ramificaþie a unei familii umane. — Din bg. granka.
CREÁNÞÃ, creanþe, s.f. Dreptul creditorului de a pretinde de la debitor sã dea,

sã facã sau sã nu facã ceva; (concr.) act care stabileºte acest drept. [Pr.: cre-an-] —
Din fr. créance.
CREANÞIÉR1, creanþiere, s.n. Registru în care se þine evidenþa creanþelor. [Pr.:

cre-an-þi-er] — Creanþã + suf. -ier.
CREANÞIÉR2, -Ã, creanþieri, -e, s.m. ºi f. (Rar) Creditor. [Pr.: cre-an-þi-er] —

Din fr. créancier.
CREÁRE, creãri, s.f. Acþiunea de a crea; întemeiere, înfiinþare; inventare. [Pr.:

cre-a-] — V. crea.
CREÁSTÃ, creste, s.f. 1. Excrescenþã cãrnoasã, de obicei roºie ºi dinþatã, sau

moþ de pene pe care le au pe cap unele pãsãri. � Compus: creasta-cocoºului =
a) plantã erbacee cu frunze ovale, cu flori roºii sau galbene, reunite la vârful
tulpinii în formã de creastã ondulatã (Celosia cristala); b) numele a douã specii de
ferigi cu sporii dispuºi pe faþa interioarã a frunzelor (Polystichum braunii ºi
lobatum); c) numele unei ciuperci mari, comestibile, cu tulpina cãrnoasã, groasã,
foarte ramificatã (Clavaria flava). � (Anat.) Proeminenþã osoasã alungitã ºi cu
marginea ascuþitã. 2. Partea cea mai de sus a unui munte, a unei case, a unui copac,
a unui val de apã etc. 3. Coamã de acoperiº. 4. (În sintagma) Creastã de taluz =
linia de intersecþie dintre faþa unui taluz ºi suprafaþa terenului natural sau a
platformei unui rambleu. — Lat. crista.
CREATÍNÃ s.f. Substanþã proteicã cu rol important în mecanismul contracþiei

musculare. [Pr.: cre-a-] — Din fr. créatine.
CREATINEMÍE, creatinemii, s.f. (Fiziol.) Prezenþã a creatinei în sânge;

cantitate de creatinã prezentã în sânge. [Pr.: cre-a-] — Din fr. créatinémie.
CREATINÍNÃ s.f. Derivat al creatinei, care se gãseºte în sânge ºi în urinã. [Pr.:

cre-a-] — Din fr. créatinine.
CREATINURÍE, creatinurii, s.f. (Fiziol.) Prezenþã a creatinei în urinã; cantitate

de creatinã prezentã în urinã. [Pr.: cre-a-] — Din fr. créatinurie.
CREATÍV, -Ã, creativi, -e, adj. Creator (1). [Pr.: cre-a-] — Din fr. créatif.
CREATIVITÁTE s.f. Însuºirea de a fi creator; putere creatoare. [Pr.: cre-a-] —

Din fr. créativité.
CREATÓR, -OÁRE, creatori, -oare, adj., s.m. ºi f. 1.Adj., s.m. ºi f. (Persoanã)

care creeazã, care fundeazã ceva. 2. S.m.art. (Bis.) Dumnezeu. [Pr.: cre-a-] — Din
fr. créateur, lat. creator.
CREATÚRÃ, creaturi, s.f. (Adesea peior.) Fiinþã vie, fãpturã; om, individ. [Pr.:

cre-a-] — Din fr. créature, lat. creatura.
CREÁÞIE, creaþii, s.f. Acþiunea de a crea opere artistice, ºtiinþifice etc.; (concr.)

produs (valoros) al muncii creatoare, operã creatã. � Interpretare (cu mãiestrie) a
unui rol într-o piesã de teatru, într-un film. � (În religiile monoteiste) a) Actul prin
care Dumnezeu a creat Universul, în mod absolut, din nimic, prin cuvântul ºi voinþa
Lui; b) Substanþa materialã a Universului, opera lui Dumnezeu. [Pr.: cre-a-. —
Var.: (înv.) creaþiúne s.f.] — Din fr. création, lat. creatio, -onis.
CREAÞIONÍSM s.n. Teorie teologicã potrivit cãreia sufletul fiecãrui individ

provine, prin creaþie nemijlocitã, de la Dumnezeu, afirmându-se astfel cã sufletul
este un principiu deosebit de trup. [Pr.: cre-a-þi-o-] — Din fr. créationisme.
CREAÞIONÍST, -Ã, creaþioniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al creaþionismului.

[Pr.: cre-a-þi-o] — Din fr. créationiste.
CREAÞIÚNE s.f. v. creaþie.
CRÉDE, cred, vb. III. 1. Tranz. A fi încredinþat sau convins de un fapt, de

existenþa sau de adevãrul unui lucru. � Expr. Cred ºi eu! = se înþelege de la sine, nu
e de mirare. Ce (sau cum) crezi? se zice pentru a exprima o ameninþare sau o afir-
mare sigurã. 2. Intranz.A recunoaºte dreptatea cuiva, a fi înþelegãtor faþã de durerea
sau de suferinþa cuiva. � Expr. A nu-i veni (cuiva) sã creadã sau a nu-ºi crede
ochilor (sau urechilor), exprimã mirarea faþã de un lucru de necrezut. 3. Tranz. A
socoti, a fi de pãrere, a-ºi închipui, a i se pãrea. �Aconsidera pe cineva altfel decât
este în realitate. � Refl. A avea despre sine o pãrere exagerat de bunã; a fi îngâmfat.
4. Intranz. A avea încredere deplinã în cineva sau în ceva; a-ºi pune toatã nãdejdea
în cineva sau în ceva. 5. Intranz. A admite existenþa lui Dumnezeu ºi a accepta
dogmele bisericii; p. ext. a avea o anumitã credinþã religioasã. — Lat. credere.
CREDÉNÞ, credenþuri, s.n. (Reg.) Bufet. — Din germ. Kredenz.
CREDÍBIL, -Ã, credibili, -e, adj. Care poate fi crezut; verosimil. — Din lat.

credibilis.

CREDIBILITÁTE s.f. Însuºire a unui lucru de a putea fi crezut. — Din fr.
crédibilité.
CREDINCÉR, credinceri, s.m. (Înv.) Om de încredere (la Curtea domneascã);

slujbaº cu rang de boiernaº. — Credinþã + suf. -ar.
CREDINCIÓS, -OÁSÃ, credincioºi, -oase, adj. (Adesea substantivat) 1. Care

este demn de încredere, pe care te poþi bizui; devotat, fidel unei persoane;
nestrãmutat, statornic faþã de un angajament, de o idee, de o cauzã. 2. Care crede
în existenþa lui Dumnezeu ºi se conformeazã practicilor religioase. — Credinþã +
suf. -ios.
CREDÍNÞÃ, credinþe, s.f. 1. Faptul de a crede în adevãrul unui lucru;

convingere, siguranþã, certitudine. � Profesiune de credinþã = declaraþie publicã pe
care o face cineva asupra principiilor sau convingerilor sale. 2. (Înv.) Încredere (pe
care o inspirã cineva). � Loc. adv. În credinþã = într-adevãr. � Expr. A-ºi mânca
credinþa = a se comporta astfel încât nu mai inspirã încredere. (Înv.) A bea (sau a
lua, a sorbi) credinþã (sau credinþa) = a gusta din mâncãrurile servite domnitorului
pentru a-l încredinþa cã nu sunt otrãvite. 3. Fidelitate, devotament, statornicie faþã
de cineva sau de ceva. � (Reg.) Logodnã. 4. Speranþã, nãdejde. 5. Convingere
despre existenþa lui Dumnezeu; mãrturisire a acestei convingeri prin respectarea
prescripþiilor bisericeºti; religie, cult. — Lat. *credentia.
CREDINÞÍ, credinþesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Reg.) A (se) logodi. — Din

credinþã.
CRÉDIT, credite, s.n. 1. Relaþie (economicã) bãneascã ce se stabileºte între o

persoanã fizicã sau juridicã (creditor), care acordã un împrumut de bani sau care
vinde mãrfuri sau servicii pe datorie, ºi o altã persoanã fizicã sau juridicã (debitor),
care primeºte împrumutul sau cumpãrã pe datorie; împrumut acordat (cu titlu
rambursabil ºi condiþionat de obicei de plata unei dobânzi); creanþa creditorului;
obligaþia (bãneascã), datoria celui creditat; (concr.) valoarea, suma de bani pe care
creditorul o cedeazã cu titlu rambursabil debitorului sãu. � Credit ipotecar = formã
de credit pe termen lung, acordat de o bancã2 unor persoane (fizice sau juridice), în
scopul construirii, achiziþionãrii, reparãrii sau modernizãrii de proprietãþi imobi-
liare, în care creditul este garantat cu proprietãþile imobiliare respective. Scrisoare
de credit = înscris care autorizeazã pe purtãtorul sãu sã primeascã un anumit credit.
� Expr. A da pe credit = a vinde fãrã a primi banii imediat (cu plata temporar amâ-
natã). A deschide (cuiva) un credit = a pune la dispoziþia cuiva, cu respectarea
formelor legale, un credit în limitele ºi în condiþiile stabilite de mai înainte. A face
(cuiva) un credit = a) a vinde (cuiva) marfã pe datorie; b) a acorda încredere cuiva,
a aºtepta cu încredere comportarea bunã a cuiva. 2. Sector, sferã a circulaþiei care
cuprinde relaþiile de credit (1). 3. Coloana din dreapta a unui cont, în care se înscriu
reducerile (scãderile) de activ sau sporurile (creºterile) de pasiv. 4. Fig. Conside-
raþie, încredere, stimã, autoritate, influenþã, trecere de care se bucurã cineva. — Din
fr. crédit.
CREDITÁ, creditez, vb. I. Tranz. 1.A acorda sau a deschide cuiva un credit (1);

a împrumuta pe cineva cu o sumã de bani; a vinde cuiva pe credit. 2. A face o
înregistrare în creditul unui cont. — Din fr. créditer.
CREDITÁRE, creditãri, s.f. Acþiunea de a credita ºi rezultatul ei. � Creditarea

taxelor vamale = amânarea efectuãrii plãþii taxelor vamale cu condiþia prezentãrii
de garanþii ºi a plãþii unor dobânzi aferente. — V. credita.
CREDITÓR, -OÁRE, creditori, -oare, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. (Despre persoane

fizice sau juridice) Care a creditat; (despre sume) care se înscrie în creditul unui
cont. 2. S.m. ºi f. Titular al unui drept de creanþã; persoanã sau instituþie care a
acordat cuiva un credit (1). — Din fr. créditeur.
CRÉDO s.n. (Bis.) 1. Crez (2). 2. A treia parte a liturghiei catolice. — Din lat.

credo.
CREDÚL, -Ã, creduli, -e, adj. Care crede prea uºor, fãrã a cerceta mai de aproa-

pe, care se încrede lesne în cineva sau în ceva. — Din fr. crédule, lat. credulus.
CREDULITÁTE s.f. Însuºirea de a fi credul, tendinþa de a crede orice cu

uºurinþã, fãrã a cerceta mai de aproape. — Din fr. crédulité, lat. credulitas, -atis.
CREEK, creekuri, s.n. Curs de apã temporar în deºerturile sãrate din Australia

ºi din America de Sud. [Pr.: cric] — Cuv. engl.
CRÉIER, (1, 3) creieri, s.m., (2) creiere s.n. 1. Partea cea mai importantã a siste-

mului nervos central la vertebrate, organ al gândirii ºi al conºtiinþei umane, care
este situatã în cutia cranianã ºi compusã din trunchiul cerebral, creierul mic ºi emi-
sferele cerebrale. � Creierul mic = parte a creierului situatã în regiunea posterioarã
ºi inferioarã a craniului; cerebel. Creierul mare = parte a creierului situatã în
regiunea anterioarã ºi superioarã a craniului. 2. Fig. Minte, inteligenþã, judecatã.
� Element (persoanã) care organizeazã ºi conduce o acþiune. 3. (În expr.) Creierii
(sau creierul) munþilor = locurile cele mai înalte ºi mai greu accesibile ale munþilor.
[Var.: (înv.) críer s.m.] — Lat. c(e)rebellum.
CREIERÁª, creieraºi, s.m. Creierul mic; cerebel. — Creier + suf. -aº.
CREIÓN, creioane, s.n. 1. Ustensilã pentru scris sau desenat, constituitã dintr-o

minã neagrã sau coloratã, protejatã de un înveliº de obicei din lemn; beþiºor fãcut
din argilã combinatã cu diferite substanþe, cu care se poate desena în diferite culori.
2. Desen realizat în creion (1). 3. Fig. Mod de a scrie, de a compune; uºurinþa de a
scrie, de a compune ceva (valoros). 4. Obiect în formã de creion (1) preparat din
substanþe cosmetice, folosit ca fard. 5. (În sintagma) Creion luminos = dispozitiv
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electronic folosit pentru introducerea datelor ºi informaþiilor în minicalculatoare.
— Din fr. crayon.
CREIONÁ, creionez, vb. I. Tranz. A executa cu creionul un desen indicând

numai trãsãturile generale ale modelului; a schiþa. � Fig. (În literaturã) A schiþa un
portret, un caracter etc. — Din fr. crayonner.
CREIONÁJ, creionaje, s.n. Desen fãcut cu creionul (1). — Din fr. crayonnage.
CREIONÁRE, creionãri, s.f. Acþiunea de a creiona.—V. creiona.
CREIONÁª, creionaºe, s.n. Diminutiv al lui creion.— Creion + suf. -aº.
CREIONÍST, -Ã, creioniºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar) Desenator în creion (1). — Din

fr. crayonniste.
CREIÞÁR, creiþari, s.m. Monedã micã de argint, mai târziu de aramã, care a

circulat în sudul Germaniei, în Austro-Ungaria, în Transilvania ºi în Bucovina pânã
la sfârºitul sec. XIX, valorând a suta parte dintr-un fiorin; p. gener. ban, gologan
(de valoare neînsemnatã). [Var.: crãiþár, criþár s.m.] — Din magh. krajczár.
CREÍÞÃ s.f. v. crãiþã.
CREM adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. De culoarea untului; alb-gãlbui. 2. S.n.

Culoare crem (1). — Din fr. crème.
CREMALIÉRÃ, cremaliere, s.f. Organ de maºinã având forma unei bare

dinþate, care angreneazã o roatã cilindricã dinþatã, servind la transformarea miºcãrii
de rotaþie în miºcare de translaþie ºi invers. [Pr.: -li-e-] — Din fr. crémaillère.
CREMATÓRIU, -IE, crematorii, adj., s.n. 1. Adj. Care serveºte la ardere, la

incinerare. 2. S.n. Clãdire amenajatã cu instalaþii speciale, destinatã incinerãrii
cadavrelor. � Cuptor pentru arderea gunoaielor. — Din fr. crématoire.
CREMAÞIÚNE, cremaþiuni, s.f. Ardere, prefacere în cenuºã; incinerare. [Pr.:

-þi-u-] — Din fr. crémation, lat. crematio, -onis.
CRÉMÃ, creme, s.f. 1. Preparat culinar de consistenþa unei paste, obþinut din

lapte, ouã ºi zahãr, cu adaos de cafea, ciocolatã, vanilie etc., care se serveºte ca
desert sau se adaugã ca ingredient la unele prãjituri. � (Cu determinãri) Lichior fin.
2. Produs obþinut prin emulsionarea unor grãsimi, ceruri, gume etc. cu apã, uleiuri
eterice ºi ingrediente, în vederea utilizãrii în tehnicã, cosmeticã sau medicinã;
alifie. � Cremã de ghete = preparat asemãnãtor cu o alifie, pentru uns ºi lustruit
încãlþãmintea din piele. 3. Fig. Ceea ce este bun, de frunte, de calitate superioarã.
— Din fr. crème.
CRÉMENE s.f. 1. Varietate de rocã sedimentarã silicioasã, alcãtuitã din calce-

donie, opal ºi cuarþ, care are proprietatea sã producã scântei atunci când este lovitã
cu obiecte de oþel. 2. Bucãþicã de cremene (1) folositã la scãpãrat cu amnarul sau,
la armele vechi, pentru aprinderea prafului de puºcã. � Expr. Cât ai da în
cremene = într-o clipã. — Din bg. kremeni.
CREMOMÉTRU, cremometre, s.n. Instrument cu ajutorul cãruia se mãsoarã

cantitatea de smântânã sau de alte grãsimi care se gãsesc în lapte. — Din fr.
crémomètre.
CREMÓNÃ, cremone, s.f. Dispozitiv metalic folosit pentru închiderea unei

ferestre sau a unei uºi, construit din douã vergele dispuse în prelungire ºi acþionate
cu ajutorul unui mâner. — Din fr. crémone.
CREMÓS, -OÁSÃ, cremoºi, -oase, adj. Cu aspect de cremã, ca o cremã. —

Cremã + suf. -os.
CRÉMªNIT, cremºnituri, s.n. Prãjiturã preparatã din foi de aluat coapte între

care se pune cremã de vanilie. — Din germ. Kremschnitte.
CRENÁT, -Ã, crenaþi, -te, adj. (Despre frunze) Cu marginile dinþate. — Din fr.

créné.
CRENÉL, creneluri, s.n. 1. Fiecare dintre deschizãturile înguste, fãcute din loc în

loc, în partea superioarã a parapetului unui turn de apãrare, a unui castel sau a unei
cetãþi medievale, prin care se aruncau proiectilele asupra inamicului. 2. Deschi-
zãturã îngustã în pereþii unei cazemate, ai unui adãpost sau în parapetul unei tranºee,
prin care se pot observa miºcãrile inamicului ºi se pot executa trageri cu armament
automat portativ. — Din engl. crenel. Cf. fr. c r é n e a u.
CRENELÁ, crenelez, vb. I. Tranz.A face, a construi creneluri într-un zid. — Din

fr. créneler.
CRENELÁRE, crenelãri, s.f. Acþiunea de a crenela.—V. crenela.
CRENELÁT, -Ã, crenelaþi, -te, adj. (Despre ziduri, clãdiri etc.) Cu creneluri. —

Din fr. crénelé.
CRENGÃRÁIE s.f. Crengãrie. [Pr.: -ra-ie] — Creangã + suf. -ãraie.
CRENGÃRÍE s.f. (Rar) Desiº sau mulþime de crengi; crengãraie. — Creangã +

suf. -ãrie.
CRENGÓS, -OÁSÃ, crengoºi, -oase, adj. Cu multe crengi; rãmuros; crenguros.

— Creangã + suf. -os.
CRENGULÍÞÃ, crenguliþe, s.f. (Pop.) Crenguþã. — Creangã + suf. -uliþã.
CRENGUREÁ, crengurele, s.f. (Pop.) Crenguþã. — Creangã + suf. -urea.
CRENGURÓS, -OÁSÃ, crenguroºi, -oase, adj. (Rar) Crengos. — Creangã +

suf. -uros.
CRENGÚÞÃ, crenguþe, s.f. Diminutiv al lui creangã; crenguliþã, crengurea. —

Creangã + suf. -uþã.
CRENOBIOLOGÍE s.f. Ramurã a limnologiei care studiazã organismele vii din

izvoare (minerale). [Pr.: -bi-o-] — Din fr. crénobiologie.
CRENOLOGÍE s.f. Studiu al apelor minerale terapeutice. — Din fr. crénologie.

CRENOTERAPEÚT, crenoterapeuþi, s.m. Medic specialist în crenoterapie.
[Pr.: -pe-ut] — Din fr. crénothérapeute.
CRENOTERAPÍE s.f. Folosire a apelor minerale în scop terapeutic. — Din fr.

crénothérapie.
CRÉNVURST, crenvurºti, s.m. Produs alimentar în formã de cârnãcior, obþinut

din carne de vitã ºi slãninã tocate fin, introduse în intestine de oaie sau în material
plastic ºi adesea prinse în pereche. [Var.: crénvurºt s.m.] — Din germ.
Krenwürstchen.
CRÉNVURªT s.m. v. crenvurst.
CREODÓNTÃ, creodonte, s.f. (La pl.) Subordin fosil de mamifere primitive

carnivore, cu dentiþia puþin specializatã, cu membrele masive, prevãzute cu gheare;
(ºi la sg.) mamifer din acest subordin. [Pr.: cre-o-] — Din fr. créodonte.
CREOFÁG, -Ã, creofagi, -ge, adj. Care se hrãneºte cu carne. [Pr.: cre-o-] — Din

fr. créophage.
CREOFAGÍE s.f. Deprindere de a se hrãni cu carne. [Pr.: cre-o-] — Din fr.

créophagie.
CREÓL, -Ã, creoli, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã nãscutã în America

Latinã sau în colonii, urmaºã a coloniºtilor spanioli, portughezi sau francezi.
2. Adj. Care aparþine creolilor (1), privitor la creoli. � (Substantivat, f.) Varietate
lingvisticã formatã în diferite pãrþi ale lumii, în urma contactului dintre vorbitori ai
unor limbi europene (engleza, franceza, portugheza, spaniola) cu diverse alte limbi
(africane, australiene etc.). [Pr.: cre-ol] — Din fr. créole.
CREOLÍNÃ s.f. Soluþie obþinutã dintr-un amestec de crezoli ºi hidrocarburi

aromatice, hidroxid de sodiu ºi apã, folositã ca dezinfectant. [Pr.: cre-o-] — Din fr.
créoline.
CREOZÓT s.n. (Chim.) Amestec de fenoli, în principal gualacol ºi crezoli,

obþinut din gudroanele de lemn sau de cãrbune; lichid uleios, incolor sau galben-
deschis, caustic, cu miros caracteristic. [Pr.: cre-o-.—Var.: creuzót s.n.] — Din fr.
créosote.
CREOZOTÁ, creozotez, vb. I. Tranz. A impregna lemnul cu creozot pentru a-i

mãri rezistenþa. [Pr.: cre-o-] — Din fr. créosoter.
CREOZOTÁRE, creozotãri, s.f. Acþiunea de a creozota. [Pr.: cre-o-] — V.

creozota.
CREOZOTÁT, -Ã, creozotaþi, -te, adj. Care a fost impregnat cu creozot. [Pr.:

cre-o-] — V. creozota.
CREP, (3) crepuri, s.n. 1. Cauciuc natural, de culoare albã-gãlbuie, din care se

fac tãlpi pentru încãlþãminte. 2. Þesãturã subþire, încreþitã, din fire de mãtase sau de
lânã suprarãsucite. � Crep satin = þesãturã cu una dintre feþe matã ºi cu cealaltã
lucioasã. � Bucatã dintr-o asemenea þesãturã, de culoare neagrã, care se poartã la
braþ, la rever sau la pãlãrie în semn de doliu. 3. (La pl.) Sorturi de crep (2). — Din
fr. crêpe.
CREPDEªÍN s.n. (Text.) Crep (2). [Var.: crepdeºínã s.f.] — Din fr. crêpe de

Chine.
CREPDEªÍNÃ s.f. v. crepdeºin.
CREPÍDÃ, crepide, s.f. Încãlþãminte în formã de sandale, purtatã în Antichitate

de greci ºi de romani. — Din fr. crépide, lat. crepida.
CREPITÁNT, -Ã, crepitanþi, -te, adj. (Livr.) Care produce zgomote scurte ºi

repetate; care pârâie, care trosneºte. — Din fr. crépitant.
CREPITÁÞIE, crepitaþii, s.f. (Med.) Zgomot patologic repetat, produs de

ciocnirea a douã oase fracturate, de frecarea aerului când pãtrunde în plãmânii
bolnavi etc. — Din fr. crépitation.
CREPÓN, (2) crepoane, s.n. 1. Þesãturã din fire rãsucite în aºa fel încât sã se

obþinã încreþituri neregulate ºi bobiþe în relief. 2. (La pl.) Sorturi de crepon (1). —
Din fr. crépon.
CREPONÁT, -Ã, creponaþi, -te, adj. (Despre þesãturi, hârtie etc.) Asemãnãtor cu

creponul; încreþit. — Crepon + suf. -at.
CREPS, crepsuri, s.n. (Înv.) Joc cu zaruri (originar din Marea Britanie). — Din

fr. creps.
CREPÚSCUL, crepuscule, s.n. 1. Perioadã de timp cu luminã slabã dupã asfin-

þitul Soarelui; înserare, amurg. � Fig. Declin, sfârºit. 2. Perioadã de timp înainte de
rãsãritul soarelui; aurorã. 3. Luminã slabã, semiîntuneric. — Din fr. crépuscule,
lat. crepusculum.
CREPUSCULÁR, -Ã, crepusculari, -e, adj. Care þine de crepuscul, privitor la

crepuscul. � Slab luminat, abia vizibil. — Din fr. crépusculaire.
CRESCÃTÓR, -OÁRE, crescãtori, -oare, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care creºte.

2. S.m. ºi f. Persoanã, întreprindere sau gospodãrie care se ocupã cu creºterea ani-
malelor. � (Rar) Pãrinte adoptiv. — Creºte + suf. -ãtor.
CRESCÃTORÍE, crescãtorii, s.f. Loc special amenajat unde se cresc animale.

— Crescãtor + suf. -ie.
CRESCẤND, -Ã, crescânzi, -de, adj. Care este în creºtere. — V. creºte.
CRESCÉNDO adv., (2) crescendouri, s.n. 1.Adv. (Indicã modul de executare a

unei lucrãri muzicale) Crescând, sporind progresiv în intensitate. 2. S.n. Creºtere
progresivã a intensitãþii sunetelor produse de voce sau de instrumente muzicale. —
Cuv. it.
CRESCÚT, -Ã, crescuþi, -te, adj. 1. (Despre aluat) Care ºi-a mãrit volumul prin

dospire. 2. (Despre fiinþe, plante) Ajuns la un oarecare stadiu de maturizare.
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3. (Despre unele legume) Care a dat, în timpul conservãrii, lujeri, muguri. Ceapã
crescutã. — V. creºte.
CRESÓN s.n. Plantã erbacee legumicolã anualã din familia brasicacee, cu flori

albe mici, cultivatã pentru frunzele ei folosite ca salatã sau condiment; hreniþã
(Lepidium sativum). — Din fr. cresson.
CRESTÁ, crestez, vb. I. 1. Tranz. A face tãieturi pe o suprafaþã sau pe marginea

unui obiect; a efectua crestãturi prin aºchiere, deformare plasticã etc.; a tãia în ceva
fãcând colþi, dinþi. � Expr. A cresta pe rãboj = a face o tãieturã pe rãboj spre a þine
o socotealã; fig. a-ºi nota, a-ºi memora ceva. 2. Refl. A se tãia, a se rãni uºor. —
Din creastã.
CRESTÁRE, crestãri, s.f. Acþiunea de a (se) cresta.—V. cresta.
CRESTÁT1 s.n. Faptul de a (se) cresta. — V. cresta.
CRESTÁT2, crestaþi, s.m. (Zool.; fam.) Cocoº. — Din creastã.
CRESTÁT3, -Ã, crestaþi, -te, adj. Cu crestãturi; însemnat cu tãieturi. Frunze cu

marginea crestatã. � (Despre þãrmuri) Cu pãrþi care înainteazã în apã, neregulat.
— V. cresta.
CRESTÃTÚRÃ, crestãturi, s.f. 1. Semn fãcut prin tãiere, prin crestare; tãieturã.

2. (La pl.) Procedeu al artei populare de ornamentare a lemnului prin cioplire,
scrijelare sau crestare, folosit la elementele arhitectonice, la piesele de mobilier, la
unelte ºi obiecte de uz casnic etc. — Cresta + suf. -ãturã.
CRESTÃÞEÁ, crestãþele, s.f. (Bot.) 1. Tâlhãrea (Lactuca sagittata). 2. Salata-

iepurelui (Prenanthes purpurea). — Crestat + suf. -ea.
CRESTOMATÍE s.f. v. crestomaþie.
CRESTOMAÞÍE, crestomaþii, s.f. Culegere de texte din diferiþi autori, repre-

zentative pentru valoarea lor filologicã, istoricã, documentarã etc.; analecte. [Var.:
crestomatíe s.f.] — Din fr. chrestomathie.
CRESTÓS, -OÁSÃ, crestoºi, -oase, adj. (Rar; despre pãsãri) Cu creastã (mare).

— Creastã + suf. -os.
CRÉªÃ, creºe, s.f. Instituþie care asigurã îngrijirea copiilor pânã la vârsta de trei

ani, un numãr de ore sau de zile, pe sãptãmânã. — Din fr. crèche.
CRÉªTE, cresc, vb. III. 1. Intranz. (Despre oameni, animale ºi plante sau despre

pãrþi ale lor) A se mãri treptat, a deveni mai mare ca rezultat al proceselor vitale din
organism; a se dezvolta. � Expr. Sã creºti mare! formulã de salut sau de mulþumire,
adresatã de obicei unui copil. A creºte vãzând cu ochii = a creºte neobiºnuit de
repede. � (Despre anumite pãrþi ale corpului) A se reface, a se regenera. � Fig.
(Despre oameni) A-ºi ridica nivelul profesional, cultural, etc.; a evolua. 2. Intranz.
A-ºi petrece copilãria, a trãi primii ani din viaþã (într-un loc). 3. Tranz. A îngriji, a
educa (un copil). � A prãsi, a înmulþi, a îngriji animale sau pãsãri. � (Rar) A cul-
tiva plante. 4. Intranz. A se mãri, a spori (ca numãr, volum, intensitate, duratã etc.).
� Expr. A creºte inima (în piept) sau a-i creºte (cuiva) inima (sau sufletul), se spune
când cineva simte o bucurie, o mulþumire deosebitã. � Fig. (Despre corpuri în
miºcare) A se vedea din ce în ce mai mare (pe mãsurã ce se apropie). 5. Intranz.
(Despre aluat) A se umfla, a se ridica prin dospire. 6. Intranz. (Despre ape) A-ºi
mãri volumul, a se umfla. [Perf. s. crescui, part. crescut] — Lat. crescere.
CRÉªTERE, creºteri, s.f. Acþiunea de a creºte.1. Dezvoltare, mãrire treptatã.

2. Sporire, mãrire a numãrului, volumului, intensitãþii, duratei etc. unui lucru, unui
fenomen etc. 3. Prãsire, înmulþire. � Creºterea animalelor = ramurã a agriculturii
care are ca obiect înmulþirea ºi creºterea animalelor ºi pãsãrilor, a viermilor de
mãtase, a peºtilor ºi stupãritului. 4. Educare, educaþie. � Loc. adj. Fãrã creºtere =
prost-crescut, needucat. � Expr. Bunã-creºtere = educaþie aleasã. — V. creºte.
CRÉªTET, creºtete, s.n. 1. Vârful capului; sinciput. � Expr. Din (sau de la

creºtet) pânã în tãlpi sau din tãlpi pânã în creºtet = de sus pânã jos, în întregime,
peste tot trupul. � Pãrul (din vârful) capului. � (Rar) Cãpãtâi. 2. Vârf, culme, pisc,
înãlþime. — Creºte + suf. -et.
CREªTÍN, -Ã, creºtini, -e, adj., s.m. ºi f. I. Adj. Care aparþine creºtinismului,

privitor la creºtinism. II. S.m. ºi f. 1. Persoanã care a primit botezul ºi crede în Isus
Hristos. 2. (Pop.) Persoanã, om, individ. — Lat. christianus.
CREªTINÁ, creºtinez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) face creºtin (II 1), a (se) boteza

în religia creºtinã. — Din creºtin.
CREªTINÁRE s.f. Acþiunea de a (se) creºtina ºi rezultatul ei. — V. creºtina.
CREªTINÃTÁTE s.f. 1. Ansamblul þãrilor sau popoarelor creºtine (I).

2. Comunitate de creºtini. — Creºtin + suf. -ãtate.
CREªTINÉSC, -EÁSCÃ, creºtineºti, adj. De creºtin (II 1), privitor la creºti-

nism. — Creºtin + suf. -esc.
CREªTINÉªTE adv. Ca un creºtin (II 1), în felul creºtinilor. — Creºtin + suf.

-eºte.
CREªTINÍSM s.n. Totalitatea formelor de credinþã în persoana ºi scrierile care

conþin cuvintele ºi învãþãturile lui Isus Hristos. — Creºtin + suf. -ism (dupã fr.
christianisme).
CRETACÉU, -ÉE, cretacei, -ee, s.n., adj. 1. S.n. Cretacic. 2.Adj. (Despre roci)

De natura cretei, format din cretã. � (Înv.) Care se referã la perioada cretacicã. —
Din fr. crétacé.
CRETÁCIC, -Ã, cretacici, -ce, s.n., adj. 1. S.n. A treia ºi ultima perioadã a erei

mezozoice, caracterizatã prin depuneri de masive calcaroase, prin fauna dominatã
de reptile, iar flora prin gimnosperme; cretaceu. 2. Adj. Care se referã la creta-
cic (1), care aparþine cretacicului. — Din germ. Kretazisch.

CRETÁN, -Ã, cretani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau
locuitor din insula Creta. 2. Adj. Care aparþine Cretei sau cretanilor (1), privitor la
Creta sau la cretani.
CRÉTÃ, crete, s.f. 1. Calcar fin granular, de culoare albã-gãlbuie, format din

resturi microscopice de foraminifere, moluºte, corali sau ca produs al unor reacþii
chimice între sãrurile din apa mãrii. 2. Bucatã din cretã, în formã de creion, folositã
la scris pe tablã sau pe orice suprafaþã de culoare (mai) închisã. — Din lat. creta.
CRETÍN, -Ã, cretini, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care suferã de cretinism;

imbecil, idiot. � (Om) stupid, absurd. — Din fr. crétin.
CRETINÍSM s.n. Boalã determinatã de insuficienþã tiroidianã, manifestatã prin

înapoiere mintalã ºi prin tulburãri de dezvoltare fizicã. � Tâmpenie, idioþie,
prostie. — Din fr. crétinisme.
CRETINIZÁ, cretinizez, vb. I. Refl. ºi tranz. A deveni sau a face sã devinã

cretin; p. ext. a (se) prosti. — Din fr. crétiniser.
CRETINIZÁRE s.f. Faptul se a (se) cretiniza. — V. cretiniza.
CRETÓN, (2) cretoane, s.n. 1. Þesãturã imprimatã, plinã, rezistentã ºi deasã,

fabricatã mai ales din in sau din cânepã ºi folositã pentru huse de mobilã, draperii
etc. 2. (La pl.) Sorturi de creton (1). — Din fr. cretonne.
CRETÓS, -OÁSÃ, cretoºi, -oase, adj. (Rar) Care conþine cretã (2), care are

aspect de cretã. — Cretã + suf. -os.
CREÞ, CREÁÞÃ, (I) creþi, -e, adj., (II 1) creþi, s.m., (II 4) creþe, s.f., (II 2, 3)

creþuri, s.n. I. 1.Adj. (Despre pãr, blanã, lânã etc.) Rãsucit în inele; cârlionþ, buclat.
2.Adj. Cu ridicãturi ºi adâncituri; cutat, încreþit; zbârcit, ridat. II. 1. S.m. (Rar) Pãr
creþ (1) sau încreþit; buclã, cârlionþ. 2. S.n. Încreþiturã la o þesãturã sau la un obiect
confecþionat; cutã, fald. 3. S.n. Încreþiturã a pielii; zbârciturã, rid, cutã. 4. S.f. Soi
de viþã-de-vie cu struguri verzi-gãlbui, din care se obþin vinuri de masã. — Et. nec.
CREÞÉSC, creþeºti, adj. (În sintagma) Mãr creþesc = varietate de mere autoh-

tone, mari, turtite, cu coaja verzuie sau gãlbuie acoperitã parþial cu dungi roºii, cu
gust acriºor ºi cu aromã specificã. — Creþ + suf. -esc.
CREÞIªOÁRÃ, creþiºoare, s.f. Plantã erbacee din familia rozaceelor, cu flori

mici verzi-gãlbui (Alchemilla vulgaris). — Creþ + suf. -iºoarã.
CREÞÚªCÃ, creþuºte, s.f. Plantã erbacee meliferã ºi medicinalã din familia

rozaceelor, cu flori dispuse în corimb, folositã la prepararea unui ceai diuretic
(Filipendula ulmaria). — Creþ + suf. -uºcã.
CREUZÉT, creuzete, s.n. Vas fabricat dintr-un material rezistent la cãldurã (por-

þelan, ºamotã, grafit etc.), folosit pentru reacþii chimice la temperaturi înalte.
� Recipient în formã de oalã, fãcut dintr-un material refractar, în care se adunã
produsele de topire obþinute în procesul metalurgic. [Pr.: cre-u-] — Din fr. creuset.
CREUZÓT s.n. v. creozot.
CREVÁSÃ, crevase, s.f. Mare despicãturã într-un gheþar montan. — Din fr.

crevasse.
CREVÁT s.n. v. crivat.
CREVÉTE, creveþi, s.f. Nume dat mai multor crustacee marine comestibile;

caridã. — Din fr. crevette.
CREZ, crezuri, s.n. 1. Totalitatea principiilor sau convingerilor cuiva, concepþia

despre viaþã a cuiva. 2. Mãrturisirea credinþei faþã de Tatãl, Fiul ºi Duhul Sfânt, la
creºtini, folosit ca simbol al credinþei comune sau ca formulã de botez. — Din
crede (derivat regresiv).
CREZÁRE, crezãri, s.f. 1. Încredere. � Expr. A da crezare (cuiva sau la ceva) =

a crede pe cineva pe cuvânt. 2. (Înv.) Credinþã. — Crede + suf. -are.
CREZÃMẤNT, crezãminte, s.n. (Înv.) 1. Crezare, încredere. � Loc. adv. Cu cre-

zãmânt = cu adevãrat, într-adevãr. � Expr. A da (sau a pune) crezãmânt = a da
crezare. A afla (sau a avea) crezãmânt = a se bucura de încredere, a fi crezut. 2. Înþe-
legere, faþã de cineva sau de ceva; consideraþie, milã. — Crede + suf. -ãmânt.
CREZÓL, crezoli, s.m. Substanþã chimicã lichidã (metilfenol) obþinutã din

gudroanele de lemn ºi de cãrbune, folositã la prepararea bachelitei, ca antiseptic
etc. — Din fr. crésol.
CRI interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imitã cântecul greierului. — Onomatopee.
CRIÁNT, -Ã, crianþi, -te, adj. (Livr.) Þipãtor (1). Culoare criantã. [Pr.: cri-ant]

— Din fr. criant.
CRIB, criburi, s.n. Construcþie din lemn, metal etc. care se aºazã în albia unui

râu pentru a proteja sorbul unei pompe care se alimenteazã din apa respectivã. —
Din germ. Kribbe.
CRIBLÚRÃ, cribluri, s.f. Piatrã durã, spartã mãrunt, folositã la lucrãri de

asfaltare. — Din fr. criblure.
CRIC, cricuri, s.n. Aparat portativ, acþionat manual, mecanic etc. folosit pentru

ridicarea unor greurãþi mari la micã înãlþime prin împingere de jos în sus. — Din
fr. cric.
CRICHÉT s.n. Joc sportiv între douã echipe a câte 11 oameni care lovesc cu

niºte bastoane speciale mingea, încercând s-o introducã în poarta adversarului. —
Din engl., fr. cricket.
CRICOÍD, -Ã, cricoizi, -de, adj. În formã de inel. — Din fr. cricoïde.
CRÍDÃ, cride, s.f. (Reg.) Cretã. — Din ucr. krijda.
CRÍER s.m. v. creier.
CRIERGÍE s.f. (Geol.) Acþiune a îngheþului asupra solului ºi rocilor de supra-

faþã. [Pr.: cri-er-] — Din fr. cryergie.
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CRÍGHEL, crighele, s.n. (Reg.) Halbã. — Din germ. Krügel.
CRIJÁC, crijaci, s.m. (Înv.) Cruciat. — Din ucr. kryzak.
CRÍJMÃ, crijme, s.f. (Reg.) Bucatã de pânzã nouã în care naºa înfãºoarã copilul

la botez, dupã ce este scos din cristelniþã. — Din ucr. krijmo.
CRÍLÃ, crile, s.f. 1. Fiecare dintre cele douã pãrþi laterale ale unui nãvod.

2. (Reg.) Cârd, droaie de copii sau de oameni. — Din sl. krilo „aripã”.
CRÍMÃ, crime, s.f. Infracþiune care prezintã un grad ridicat de pericol social ºi

pe care legea o sancþioneazã cu pedepsele cele mai mari; spec. omor. � Crimã
internaþionalã = infracþiune deosebit de gravã împotriva legilor ºi uzanþelor
rãzboiului, precum ºi împotriva pãcii internaþionale ºi a umanitãþii. — Din fr.
crime.
CRIMINÁL1, criminaluri, s.n. (Înv.) Judecãtorie, tribunal care judecã crimele;

p. ext. puºcãrie, închisoare. — Din germ. Kriminal[gericht].
CRIMINÁL2, -Ã, criminali, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care conþine o intenþie

nelegiuitã, care constituie o crimã, referitor la crimã; rãu, dãunãtor. 2. S.m. ºi f.
Persoanã care a sãvârºit o crimã; criminalist2. � Criminal de rãzboi = persoanã
care, în timpul unui rãzboi, se face vinovatã de crime împotriva legilor ºi uzanþelor
rãzboiului, precum ºi împotriva pãcii internaþionale ºi a umanitãþii. — Din fr.
criminel, lat. criminalis.
CRIMINALÍST1, -Ã, criminaliºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în criminalisticã. —

Din fr. criminaliste.
CRIMINALÍST2, -Ã, criminaliºti, -ste, s.m. ºi f. (Înv.) Criminal2 (2). —

Criminal2+ suf. -ist.
CRIMINALÍSTICÃ s.f. ªtiinþã care se ocupã cu cercetarea mijloacelor ºi cu

elaborarea metodelor pentru prevenirea infracþiunilor, pentru examinarea probelor
judiciare în vederea descoperirii infracþiunilor sãvârºite ºi a infractorilor. — Din
germ. Kriminalistik.
CRIMINALITÁTE s.f. Sãvârºire de omoruri; totalitatea infracþiunilor sãvârºite

pe un anumit teritoriu într-o anumitã perioadã. — Din fr. criminalité.
CRIMINOGÉN, -Ã, criminogeni, -e, adj. (Rar) Care genereazã o crimã sau

favorizeazã producerea ei. — Din fr. criminogène.
CRIMINOLÓG, -Ã, criminologi, -ge, s.m. ºi f. Specialist în criminologie. —

Din fr. criminologue.
CRIMINOLÓGIC, -Ã, criminologici, -ce, adj. De criminologie, al criminolo-

giei. — Din criminologie.
CRIMINOLOGÍE s.f. ªtiinþã care studiazã criminalitatea, cauzele ei ºi gãsirea

metodelor pentru prevenirea ºi combaterea ei. — Din fr. criminologie.
CRIN, crini, s.m. 1. Plantã erbacee ornamentalã din familia liliaceelor, cu flori

albe strãlucitoare, în formã de pâlnie ºi cu miros foarte puternic (Lilium candidum).
� Compuse: crin-de-pãdure = plantã din familia liliaceelor, cu florile aplecate în
jos, de culoare roºie-violetã cu pete purpurii (Lilium martagon); crin-de-toamnã =
gen de plante decorative originare din Japonia, cu flori albe, liliachii sau albastre,
care atârnã în mãnunchi la vârful tulpinii (Hosta); crin-galben = a) plantã erbacee
decorativã cu florile galbene-deschis (Hemerocallis flava); b) plantã erbacee cu
flori mari de culoare roºie-gãlbuie, cultivatã ca plantã ornamentalã (Hemerocallis
fulva). 2. Compus: crin-de-mare = (la pl.) clasã de echinoderme cu aspect de floare,
care trãiesc fixate în zone abisale; (ºi la sg.) animal din aceastã clasã; crinoide. —
Din sl. krinŭ.
CRINIÉRÃ, criniere, s.f. Creastã a unui coif din care ieºeau penajul sau alte

ornamente.
CRINOÍD, crinoide, s.n. (Zool.) Crin-de-mare. — Din fr. crinoïde.
CRINOLÍNÃ, crinoline, s.f. Fustã lungã ºi foarte largã, în formã de clopot,

susþinutã în interior de arcuri subþiri de oþel, la modã pe la mijlocul sec. XIX;
malacof. — Din fr. crinoline.
CRINOVÍL s.n. Fibrã sinteticã obþinutã prin filare din policlorurã de vinil, care,

þesutã sub formã de tricot ºi purtatã direct pe corp, se încarcã cu sarcini electrice,
producând un efect terapeutic. — Denumire comercialã.
CRÍNTÃ, crinte, s.f. Vas de lemn (în formã de albie) de care se servesc ciobanii

când storc zerul din caº. — Cf. bg. k r i n i c a.
CRIOBIOLOGÍE s.f. Disciplinã care studiazã efectele temperaturilor joase

asupra organismelor vii. [Pr.: cri-o-bi-o-] — Din engl. cryobiology.
CRIOCAUTÉR, criocautere, s.n. Instrument pentru distrugerea unor þesuturi

patologice cutanate, prin congelare cu ajutorul zãpezii carbonice. [Pr.: cri-o-ca-u-]
— Din fr. cryocautère.
CRIOFÍL, -Ã, criofili, -e, adj., s.m. ºi f. (Animal sau plantã) care trãieºte la

temperaturi scãzute. [Pr.: cri-o-] — Din fr. cryophil.
CRIOFÍTÃ, criofite, s.f. (La pl.) Grup de plante format din alge, muºchi,

ciuperci ºi bacterii adaptate la temperaturi joase; (ºi la sg.) plantã din acest grup.
[Pr.: cri-o-] — Din fr. cryophite.
CRIOGÉNIC, -Ã, criogenici, -ce, adj. 1. De criogenie, al criogeniei. 2. (Despre

substanþe) Care produce scãderea temperaturii. [Pr.: cri-o-] — Din fr. cryogénique.
CRIOGENÍE s.f. Producere artificialã a frigului; realizare a temperaturilor

joase. [Pr.: cri-o-] — Din fr. cryogénie.
CRIOLÍT s.n. Fluorurã naturalã de sodiu ºi aluminiu, incolorã, albã sau uºor

coloratã, sticloasã, folositã în metalurgie ºi în industria sticlei. [Pr.: cri-o-] — Din
fr. cryolithe.

CRIOLOGÍE s.f. Capitol al fizicii care studiazã procedeele de obþinere a
temperaturilor joase, proprietãþile corpurilor ºi fenomenelor specifice care se
manifestã în apropiere de zero absolut. [Pr.: cri-o-] — Din fr. cryologie.
CRIÓNICÃ s.f. (Fiz.) Criologie. [Pr.: cri-o-] — Din engl. cryonics.
CRIOSCÓP, crioscoape, s.n. Aparat pentru determinarea greutãþii moleculare a

unei substanþe. [Pr.: cri-o-] — Din fr. cryoscope.
CRIOSCOPÍE s.f. Metodã de determinare a greutãþii moleculare a unei sub-

stanþe prin mãsurarea coborârii temperaturii de solidificare a acelei substanþe într-
un solvent. [Pr.: cri-o-] — Din fr. cryoscopie.
CRIOSTÁT, criostate, s.n. Instalaþie pentru producerea sau menþinerea unei

temperaturi scãzute constante. [Pr.: cri-o-] — Din fr. cryostat.
CRIOªÓC, crioºocuri, s.n. (Med.) ªoc (2) la frig. [Pr.: cri-o-] — Crio[terapie] +

ºoc.
CRIOTERAPÍE s.f. Metodã de tratament care foloseºte congelarea cu ajutorul

zãpezii carbonice în afecþiuni dermice. [Pr.: cri-o-] — Din fr. cryothérapie.
CRIOTRÓN, criotroane, s.n. Dispozitiv cu funcþie de releu, alcãtuit dintr-un fir

supraconductor dispus în interiorul unei înfãºurãri electrice, folosit în construcþia
unor calculatoare electronice. [Pr.: cri-o-] — Din fr. cryotrone.
CRIPÁLCÃ, cripãlci, s.f. (Reg.) Cordenci la rãzboiul de þesut. — Din bg.

krepalka.
CRÍPTÃ, cripte, s.f. 1. Construcþie subteranã într-un templu antic în care se

pãstrau obiectele de cult, arhiva, tezaurul etc. 2. Cavou subteran, construit sub o
bisericã sau sub un monument. 3. Capelã subteranã folositã ca loc de înmormântare
sau de pãstrare a relicvelor. 4. (Med.) Adânciturã micã în formã de tub, situatã pe
suprafaþa unei mucoase. — Din fr. crypte, lat. crypta.
CRÍPTIC, -Ã, criptici, -ce, adj. Ascuns, secret. � Limbaj criptic = limbaj

obscur, sibilinic, greu accesibil. � Care prezintã ascunzãtori, focare de microbi. —
Din fr. cryptique.
CRIPTOCOMUNÍST, -Ã, criptocomuniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Partizan ocult)

al unui partid comunist. — Din fr. cryptocommuníste.
CRIPTOCRISTALÍN, -Ã, criptocristalini, -e, adj. (Despre minerale ºi roci)

Care este foarte fin cristalizat. — Din fr. cryptocristallin.
CRIPTOFÍTÃ, criptofite, s.f. (La pl.) Grup de plante erbacee perene care

continuã sã trãiascã în timpul iernii datoritã rãdãcinilor adânc înfipte în pãmânt; (ºi
la sg.) plantã din acest grup. — Din fr. cryptophyte.
CRIPTOGÁMÃ, criptogame, s.f., adj. 1. S.f. (La pl.) Grup mare de plante

inferioare, lipsite de flori, care au drept caracteristicã înmulþirea prin spori; (ºi la
sg.) plantã care face parte din acest grup. 2. Adj. Care aparþine criptogamelor (1),
privitor la criptogame. — Din fr. cryptogame.
CRIPTOGÁMIC, -Ã, criptogamici, -ce, adj. (Bot.) De criptogamã. — Din fr.

cryptogamique.
CRIPTOGENÉTIC, -Ã, criptogenetici, -ce, adj. Care are o cauzã ce nu poate fi

determinatã cu mijloacele actuale ale medicinei; idiopatic. — Din fr.
cryptogénétique.
CRIPTOGRAFIÁ, criptografiez, vb. I. Tranz. A transpune texte, mesaje dupã

regulile criptografiei.
CRIPTOGRÁFIC, -Ã, criptografici, -ce, adj. Care þine de criptografie, privitor

la criptografie. — Din fr. cryptographique.
CRIPTOGRAFÍE, criptografii, s.f. 1. Scriere secretã cu ajutorul unui cod de

semne convenþionale. 2. Disciplinã care se ocupã cu studiul criptogramelor. 3. Joc
distractiv constând din dezlegarea unei fraze scrise cu ajutorul unor semne,
numere, desene etc. — Din fr. cryptographie.
CRIPTOGRÁMÃ, criptograme, s.f. 1. Document, text scris cu caractere

secrete, cãrora li se atribuie, pe baza unui cod, valori speciale, cunoscute doar de
cei iniþiaþi. 2. Joc distractiv constând din împãrþirea cuvintelor unei fraze într-un
numãr exact de fragmente, care se înscriu într-o formã geometricã regulatã, urmând
sã fie aflat modul ºi locul în care ele se succed. — Din fr. cryptogramme.
CRIPTONÍM, -Ã, criptonimi, -e, adj., s.n. 1. Adj. Cu nume ascuns. 2. S.n.

Nume împrumutat, imaginar sau reprezentat prin iniþiale, cu care un autor îºi sem-
neazã o lucrare, o operã de artã etc.; pseudonim. 3. S.n. Lucrare semnatã cu un
criptonim (2). — Din fr. cryptonyme.
CRIPTORHIDÍE s.f. Anomalie congenitalã caracterizatã prin coborârea

incompletã a unui testicul (sau a ambelor), oprindu-se în cavitatea abdominalã sau
în canalul inghinal. — Din fr. cryptorchidie.
CRISALÍDÃ, crisalide, s.f. Nimfa lepidopterelor, al cãrei tegument are reflexe

metalice. — Din fr. chrysalide, lat. chrysallis, -idis.
CRISELEFANTÍN, -Ã, criselefantini, -e, adj. (Despre statui) Executat din aur

ºi din fildeº. — Din fr. chryséléphantin.
CRISOBERÍL s.n. Mineral transparent, de culoare verde, foarte rar, întâlnit la

contactul intruziunilor granitice cu ºisturile cristaline, folosit ca piatrã
semipreþioasã. — Din fr. chrysobéryl.
CRISOFENÍNÃ, crisofenine,s.f. Colorant galben pentru bumbac, lânã ºi

mãtase. — Din fr. chrysophénine.
CRISOGRÁF, crisografi, s.m. Copist care scria manuscrise cu litere de aur. —

Din fr. chrysographe.
CRISOGRAFÍE s.f. Arta de a scrie cu litere de aur. — Din fr. chrysographie.
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CRISOIDÍNÃ, crisoidine, s.f. Colorant galben obþinut din anilinã ºi întrebuinþat
pentru piele, hârtie, iutã, tapete, lacuri etc. [Pr.: -so-i-] — Din fr. chrysoïdine.
CRISOPRÁZ s.n. Varietate de calcedonie de culoare verde. — Din fr.

chrysoprase.
CRISOTERAPÍE s.f. Tratament cu sãruri de aur, folosit în unele afecþiuni ale

articulaþiilor. — Din fr. chrysothérapie.
CRISPÁ, crispez, vb. I. Refl. (Despre faþã, degete etc.) A se contracta în mod

involuntar, a se încleºta (din cauza unei tensiuni nervoase). — Din fr. crisper, lat.
crispare.
CRISPÁRE, crispãri, s.f. Acþiunea de a se crispa; încleºtare, contractare,

crispaþie. — V. crispa.
CRISPÁT, -Ã, crispaþi, -te, adj. (Despre faþã, degete etc.) Contractat, încleºtat;

(despre oameni) cu faþa, degetele etc. contractate, încleºtate (din cauza unei
tensiuni nervoase). — V. crispa.
CRISPÁÞIE, crispaþii, s.f. (Rar) Crispare. — Din fr. crispation.
CRISTÁL, (1) cristaluri, (2) cristale s.n. 1. Sticlã de o fabricaþie specialã,

transparentã ºi perfect incolorã, cu însuºirea de a refracta puternic lumina,
întrebuinþatã pentru fabricarea lentilelor optice ºi a unor obiecte de lux. � Obiect
fabricat din cristal (1). 2. Substanþã mineralã solidã, omogenã, cu o structurã
internã regulatã, care se prezintã sub forma unor poliedre. � Compus: cristal-de-
stâncã = varietate transparentã, incolorã, de cuarþ, care se prezintã în cristale mari
ºi care este folositã în industria opticã, în radiotehnicã, ca piatrã semipreþioasã etc.
3. (În sintagma) Cristal lichid = fluid care prezintã anizotropia proprietãþilor, mai
ales a celor optice, datoritã orientãrii ordonate a moleculelor sale, folosit în sisteme
de afiºaj, la traductoare optice etc. — Din fr. cristal, lat. crystallus.
CRISTALÍN, -Ã, cristalini, -e, adj., s.n. 1. Adj. Limpede, curat, transparent,

caracteristic cristalului (2); fig. ca de cristal. 2. (Despre roci, munþi etc.) Care este
format din ºisturi cristaline. 3.Adj. Care se prezintã sub formã de cristale (2). 4. S.n
Parte a ochiului care are aspectul unei lentile transparente biconvexe, aºezatã
îndãrãtul irisului ºi care are un rol important în acomodarea vederii la diferite
distanþe. 5. S.n. Ansamblu sau formaþie de ºisturi cristaline dintr-o regiune. [Pl.: ºi:
(n.) cristalinuri] — Din fr. cristallin.
CRISTALINITÁTE s.f. (Geol.) Grad de cristalizare a unei roci eruptive. —

Cristalin + suf. -itate.
CRISTALÍT, cristalite, s.n. Monocristal de dimensiuni mici, care intrã în

alcãtuirea unui corp policristalin. — Din germ. Kristallite.
CRISTALIZÁ, cristalizez, vb. I. 1. Intranz. ºi refl. (Despre substanþe) A se trans-

forma dintr-o stare gazoasã, lichidã sau solidã-amorfã în stare solidã-cristalinã.
2. Refl. ºi tranz. Fig. A lua sau a da o formã precisã, potrivitã; a (se) închega, a (se)
limpezi, a (se) clarifica. — Din fr. cristalliser.
CRISTALIZÁBIL, -Ã, cristalizabili, -e, adj. Care se poate cristaliza. — Din fr.

cristallisable.
CRISTALIZÁRE, cristalizãri, s.f. Acþiunea de a (se) cristaliza ºi rezultatul ei;

cristalizaþie. — V. cristaliza.
CRISTALIZÁT, -Ã, cristalizaþi, -te, adj. Care se prezintã sub formã de cristale (2).

— V. cristaliza.
CRISTALIZATÓR, cristalizatoare, s.n. Vas de laborator sau aparat industrial

folosit pentru cristalizarea substanþelor dintr-o soluþie în vederea separãrii sau
purificãrii substanþelor; cristalizor. — Cristaliza + suf. -tor.
CRISTALIZÁÞIE, cristalizaþii, s.f. (Rar) Cristalizare. [Var.: cristalizaþiúne

s.f.] — Din fr. cristallisation.
CRISTALIZAÞIÚNE s.f. v. cristalizaþie.
CRISTALIZÓR, cristalizoare, s.n. Cristalizator. — Din fr. cristallisoir.
CRISTALOGENÉZÃ s.f. 1. Studiul condiþiilor de formare a cristalelor (2).

2. Formare a cristalelor în naturã; cristalizare. — Cf. fr. c r i s t a l l o g é n i e.
CRISTALOGRÁF, -Ã, cristalografi, -e, s.m. ºi f. Specialist în cristalografie. —

Din fr. cristallographe.
CRISTALOGRÁFIC, -Ã, cristalografici, -ce, adj. Care se referã la cristalo-

grafie, de cristalografie. — Din fr. cristallographique.
CRISTALOGRAFÍE s.f. ªtiinþã auxiliarã a mineralografiei care se ocupã cu

studiul cristalelor (2). — Din fr. cristallographie.
CRISTALOÍD, -Ã, cristaloizi, -de, adj., s.m. 1. Adj. Care are înfãþiºarea unui

cristal (2), care seamãnã cu un cristal. 2. S.m. (Înv.) Substanþã care cristalizeazã
uºor ºi care, în stare de soluþie, poate trece prin membrane vegetale sau animale;
substanþã cristalizatã. [Pl. ºi: (n.) cristaloide] — Din fr. cristalloïde.
CRISTALOMETRÍE s.f. Disciplinã care se ocupã cu studiul formelor

geometrice ale cristalelor (2) . — Din fr. cristallométrie.
CRISTÉI, cristei, s.m. Pasãre cãlãtoare mai mare decât mierla, cu penajul brun-

mãsliniu ºi cu aripile roºcate, care trãieºte pe câmp ºi în stufãriºul din apropierea
bãlþilor (Crex crex). � Compus: cristei-de-baltã = pasãre cãlãtoare acvaticã, cu
aripi scurte, cu ciocul lung ºi ascuþit, cu penajul brun-mãsliniu (Rallus aquaticus).
[Var.: crâstél, cârstél s.m.] — Din sl. krastĕlĭ.
CRISTÉLNIÞÃ, cristelniþe, s.f. (În ritualul bisericesc ortodox) Vas mare, de

obicei din metal, de forma unei cupe, umplut pânã la jumãtate cu apã, în care
preotul afundã copilul la botez. — Din sl. krŭstilĭnica.

CRISTIÁNÃ, cristiane, s.f. Oprire la schi printr-o întoarcere bruscã, cu schiurile
apropiate. — Din fr. christiania.
CRISTIANÍSM s.n. (Livr.) Creºtinism. [Pr.: -ti-a-] — Din fr. christianisme.
CRIªEÁN, -Ã, criºeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor din

regiunea Criºana. 2. Care aparþine Criºanei sau criºenilor (1), referitor la Criºana
ori la criºeni. — Criºana (n.pr.) + suf. -an.
CRIªEÁNCÃ, criºence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din regiunea

Criºana. — Criºean + suf. -cã.
CRITÉRIU, criterii, s.n. 1. Punct de vedere, principiu, normã pe baza cãrora se

face o clasificare, o definire, o apreciere. 2. Probã sportivã, concurs servind de
obicei la selectarea celor mai buni sportivi, dintr-o anumitã ramurã. — Din fr.
critérium.
CRÍTIC, -Ã, critici, -ce, adj., s.m., s.f. I.Adj. 1. Care apreciazã, evalueazã cali-

tãþile ºi defectele unor oameni, stãri, fapte, opere etc. � Aparat critic = totalitatea
notelor lãmuritoare, a comentariilor etc., introduse la editarea unui text, cu scopul
de a permite controlul felului în care a fost alcãtuitã ediþia respectivã. Ediþie criti-
cã = ediþie a unui text sau a unei lucrãri însoþitã de un aparat critic. 2. Care se referã
la un punct sau la un moment de crizã, care premerge o schimbare bruscã (în rãu);
care poate determina o schimbare decisivã (în rãu). � Temperaturã criticã =
temperatura maximã la care un gaz mai poate fi lichefiat. Stare criticã = stare a
unui fluid aflat la temperatura criticã, în care lichidul ºi vaporii acelui fluid au
aceeaºi densitate, astfel încât nu se poate spune dacã este lichid sau gaz. II. S.m.
Specialist în problemele de artã, care analizeazã, interpreteazã ºi apreciazã operele
artistice. III. S.f. Analizã, apreciere a unor opere artistice, literare, a activitãþii unor
persoane sau a unor colective. � Criticã literarã (ºi artisticã) = ramurã a ºtiinþei
literaturii care analizeazã, interpreteazã, apreciazã ºi orienteazã fenomenul literar,
artistic contemporan în lumina unei concepþii estetice. Criticã de texte = comentarii
ºi discuþii asupra formei ºi conþinutului unui text. � Expr. (A fi) sub orice criticã =
(a fi) de o calitate extrem de scãzutã. (A fi) mai presus de orice criticã = (a fi) la un
nivel extrem de ridicat. � Articol, studiu, ansamblu de studii în care se face
criticã (III). — Din fr. critique, lat. criticus.
CRITICÁ, crític, vb. I. Tranz. A dezvãlui lipsurile, greºelile, defectele unor per-

soane, ale unei opere, ale unor stãri de lucruri (arãtând cauzele ºi indicând mijloa-
cele de îndreptare). �Aaprecia valoarea eticã, artisticã etc. a unei opere. � Aarãta
cu rãutate (sau cu exagerare) pãrþile slabe ale unui lucru sau ale unei persoane; a
comenta în chip rãutãcios, nãscocind lipsuri ºi greºeli; a bârfi. — Din fr. critiquer.
CRITICÁBIL, -Ã, criticabili, -e, adj. Care dã prilej de criticã (III); care poate

fi criticat, care meritã critica. — Din fr. critiquable.
CRITICÁNT, -Ã, criticanþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Rar) (Persoanã) care este gata

oricând sã facã o criticã. � (Persoanã) care bârfeºte; bârfitor, intrigant. — Din fr.
critiquant.
CRITICÁSTRU, criticaºtri, s.m. (Livr.) Critic neînsemnat (ºi lipsit de

onestitate). — Cf. germ. K r i t i k a s t e r.
CRITICÍSM s.n. 1. Denumire datã de Kant ºi de adepþii sãi propriei lor doctrine

filosofice, care considera analiza riguroasã a valorii ºi a limitelor capacitãþii de
cunoaºtere drept condiþie prealabilã a oricãrei cercetãri filosofice. 2. Tendinþã
exageratã de a critica. — Din fr. criticisme.
CRITICÍST, -Ã, criticiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al criticismului.

2. Adj. Care se referã la criticist (1), privitor la criticist. Idei criticiste.—Din germ.
Kritizist (dupã criticism).
CRIÞÁR s.m. v. creiþar.
CRÍÞÃ s.f. (Reg.) Oþel. � (Adverbial; în sintagma) Beat criþã = din cale afarã

de beat, foarte beat. — Din ucr. kryc’a.
CRIVÁC, crivace, s.n. 1. Instalaþie rudimentarã folositã în trecut pentru ridicat

bolovanii de sare la suprafaþã. 2. Troliu rudimentar de lemn, acþionat manual,
folosit la spãlarea puþurilor de minã de micã adâncime. 3. Piesã din scheletul unei
ambarcaþiuni de care se fixeazã scândurile ce formeazã înveliºul ambarcaþiunii. —
Et. nec.
CRIVÁT, crivaturi, s.n. (Reg.) Pat. [Var.: crevát s.n.] — Din ngr. krev(v)áti.
CRÍVÃÞ, s.n. Vânt puternic ºi rece care suflã iarna în Moldova ºi în Câmpia

Dunãrii dinspre Nord-Est, aducând scãderi mari de temperaturã; acvilon. � (Înv. ºi
reg.) Nord. — Din bg. krivec.
CRIZANTÉMÃ, crizanteme, s.f. Plantã decorativã din familia compozeelor, cu

frunze penat-divizate ºi cu flori de culori variate, cu o inflorescenþã mare ºi bogatã
(Chrysanthemum indicum). — Din fr. chrysanthème.
CRÍZÃ, crize, s.f. 1. Fazã în evoluþia unei societãþi marcatã de mari dificultãþi

(economice, politice, sociale etc.); perioadã de tensiune, de tulburare, de încercãri
(adesea decisive) care se manifestã în societate. � Lipsã acutã (de mãrfuri, de timp,
de forþã de muncã). 2. Moment critic, culminant, în evoluþia care precedã
vindecarea sau agravarea unei boli; declanºare bruscã a unei boli sau apariþia unui
acces brusc în cursul unei boli cronice. Crizã de apendicitã. � Tensiune, moment
de mare depresiune sufleteascã, zbucium. — Din fr. crise.
CROASÁNT, croasanþi, s.m. Produs de patiserie, din aluat fraged, în formã de

semilunã, cu diverse umpluturi.
CROÁT, -Ã, croaþi, -te, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte din

populaþia Croaþiei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Croaþiei sau
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croaþilor (1), privitor la Croaþia ori la croaþi. � (Substantivat, f.) Limba vorbitã în
Croaþia. [Pr.: cro-at] — Din fr. Croate, germ. Kroate.
CROÁZÃ s.f. v. croazea.
CROAZEÁ s.f. (Înv.) Stofã þesutã în patru iþe. [Var.: croázã s.f.] — Dupã fr.

croisée.
CROAZIÉRÃ, croaziere, s.f. 1. Cãlãtorie (de plãcere) pe mare. 2. Regim de

zbor al unei aeronave care evolueazã la o vitezã mai micã faþã de viteza maximã.
[Pr.: -zi-e-] — Din fr. croisière.
CROBÍZI s.m. pl. Populaþie de neam tracic stabilitã în sudul Dunãrii, în apro-

pierea Mãrii Negre, în sec. V î.H. – II d.H. — Din lat. crobyzi, gr. krovizi.
CROCÁNT, -Ã, crocanþi, -te, adj. (Despre unele alimente) Care crãnþãne când

este mestecat; tare ºi bine prãjit sau copt. — Din fr. croquant.
CROCHÉT s.n. Joc sportiv în aer liber cu bile de lemn, care, lovite cu niºte

ciocãnaºe cu coadã lungã, trebuie sã treacã, dupã anumite reguli, printr-o serie de
portiþe instalate pe terenul de joc. — Din fr. croquet.
CROCHÉTÃ, crochete, s.f. (Mai ales la pl.) Preparat culinar din aluat, griº,

brânzã, zarzavaturi etc. cu diferite ingrediente (chimion, caºcaval, mac etc.), în for-
mã de bastonaºe sau de turtiþe prãjite în grãsime sau coapte. — Din fr. croquette.
CROCHÍU, crochiuri, s.n. Desen rapid care redã în câteva linii trãsãturile

principale ale unei figuri, ale unui obiect, ale unui peisaj etc.; schiþã. — Din fr.
croquis.
CROCODÍL, crocodili, s.m. 1. Reptilã uriaºã din ordinul crocodielienilor, care

trãieºte în fluviile din þãrile tropicale, cu corpul turtit dorso-ventral, acoperit de
plãci osoase, cu coadã lungã ºi cap alungit, cu fãlci lungi ºi dinþi puternici
(Crocodilus niloticus). � Expr. (Fam.) Lacrimi de crocodil = plâns prefãcut, ipo-
crit. 2. Dispozitiv metalic fixat pe ºinele de cale feratã ºi folosit pentru a transmite
comenzile de semnalizare, acþionând fluierul locomotivei în mers. 3. Cleºte cu
care, în laborator, se dã dopurilor de plutã elasticitatea necesarã folosirii lor.
4. Clemã de forma unui cleºtiºor cu fãlci dinþate, folosit pentru realizarea unor
legãturi electrice temporare ºi demontabile. — Din fr. crocodile, lat. crocodilus.
CROCODILIAN, crocodilieni, s.m. (La pl.) Ordin de reptile mari cu o anatomie

evoluatã; (ºi la sg.) reptilã din acest ordin. [Pr.: -li-eni] — Din fr. crocodilien.
CROHMÁL s.n. v. crohmalã.
CROHMÁLÃ s.f. (Reg.) Scrobealã albã. [Var.: crohmál s.n.] — Din ucr.

krochmal.
CROHMÃLÍ, crohmãlesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A scrobi. — Din crohmalã.
CROHMÃLÍT, -Ã, crohmãliþi, -te, adj. (Reg.) Scrobit. � Fig. Rigid, bãþos,

þeapãn. [Var.: crohmolít, -ã adj.]. — V. crohmãli.
CROHMOLÍT, -Ã, adj. v. crohmãlit.
CROI1, croiuri, s.n. Croialã (1). — Din croialã (derivat regresiv).
CROÍ2, croiesc, vb. IV. 1. Tranz. A tãia un material dupã forma ºi mãsura indi-

catã sau dupã un contur desenat în prealabil, pentru a obþine piese care urmeazã a
fi asamblate în vederea confecþionãrii unui obiect. 2. Tranz. A plãnui, a pune la cale
o lucrare care are nevoie de indicaþii, de planuri etc.; a începe un lucru sau o
lucrare. � Fig. A ticlui o minciunã. 3. Tranz. A desfunda, a deschide un drum, o
ºosea etc., înlãturând obstacolele. 4. Tranz. Fig. (Fam.) A lovi, a bate un animal sau
un om cu bãþul, cu biciul (fãcându-i dungi sau vânãtãi pe piele). 5. Intranz. Fig.
(Fam.; în expr.) A o croi la fugã = a fugi în cea mai mare grabã (spre a scãpa de o
primejdie). — Din sl. krojiti.
CROIÁLÃ, croieli, s.f. 1. Felul cum este croitã o hainã; tãieturã, croi1. 2. Fig.

Fel de a fi; caracter. 3. (Înv.) Plan, arhitecturã. [Pr.: cro-ia-] — Croi2 + suf. -ealã.
CROÍT s.n. Faptul de a croi2.—V. croi2.
CROITÓR, croitori, s.m. 1. Bãrbat care se îndeletniceºte cu croitul ºi cusutul

hainelor. 2. Insectã mare, de culoare neagrã, cu antene lungi, care trãieºte mai ales
pe stejar, degradând lemnul (Cerambyx cerdo). 3. Muºchi lung al coapsei, situat
între osul iliac ºi faþa internã a tibiei (prin a cãrui contracþie se produce încruciºarea
picioarelor). [Pr.: cro-i-] — Croi2 + suf. -tor.
CROITOREÁSÃ, croitorese, s.f. Femeie care se îndeletniceºte cu croitul ºi

cusutul hainelor, al rochiilor etc. [Pr.: cro-i-] — Croitor + suf. -easã.
CROITORÍE, (2) croitorii, s.f. 1.Meºteºugul, meseria croitorului (1). 2.Atelier

unde se lucreazã haine, rochii etc. [Pr.: cro-i-] — Croitor + suf. -ie.
CROM s.n. Element chimic, metal alb, dur, casant, foarte rezistent faþã de

agenþii chimici, folosit la cromaj, la fabricarea unor oþeluri speciale, a unor com-
puºi utilizaþi în vopsitorie, în tãbãcãrie etc. — Din fr. chrome.
CROMÁ, cromez, vb. I. Tranz. A acoperi un obiect de metal cu un strat subþire

de crom. — Din crom. Cf. fr. c h r o m e r.
CROMAFÍN, -Ã, cromafini, -e, adj. Care se coloreazã uºor, care prinde uºor

coloranþi. — Din fr. chromaffine.
CROMÁJ s.n. Operaþie industrialã constând din acoperirea metalelor cu un strat

de crom, pentru a le face rezistente la coroziune ºi la uzurã sau pentru a le da un
aspect frumos; cromare. — Din fr. chromage.
CROMÁRE, cromãri, s.f. Acþiunea de a croma ºi rezultatul ei; cromaj. — V.

croma.
CROMÁT1, cromaþi, s.m. Sare a acidului cromic. — Din fr. chromate.
CROMÁT2, -Ã, cromaþi, -te, adj. Care conþine crom; acoperit cu un strat de

crom. Oþel cromat.—V. croma.

CROMATÁRE s.f. Operaþie de acoperire a unor obiecte metalice cu o peliculã
subþire, rezistentã la coroziune, compusã din cromaþi1. — Din cromat1.
CROMÁTIC, -Ã, cromatici, -ce, adj., s.f. I. Adj. 1. Care se referã la culori sau

la colorit. � (Fiz.) Aberaþie cromaticã = defect al imaginilor obþinute prin lentile,
constând în formarea de irizaþii pe marginea imaginilor. 2. (Muz.; în sintagmele)
Gamã cromaticã = gamã formatã dintr-o serie succesivã de semitonuri. Interval
cromatic = interval alcãtuit din douã sunete cu aceeaºi denumire (unul dintre ele
fiind alterat). II. S.f. 1. Arta preparãrii ºi folosirii culorilor. 2. Ansamblu de culori
într-o picturã, într-un mozaic etc.; colorit. — Din fr. chromatique.
CROMATÍDÃ, cromatide, s.f. (Biol.) Fiecare dintre cele douã segmente

rezultate prin diviziunea longitudinalã a unui cromozom, în cursul mitozei sau
meiozei ºi care, ulterior, se separã total pentru a da naºtere cromozomilor-fii. —
Din engl. chromatid.
CROMATÍNÃ s.f. Substanþã care reprezintã componenta chimicã de bazã a

nucleului celular la animale ºi la plante, având o mare afinitate pentru coloranþii
bazici. — Din fr. chromatine.
CROMATÍSM s.n. 1. Proprietate a razelor albe de a se descompune în raze de

culori diferite. � Aberaþie cromaticã. 2. Succesiune de mai multe sunete aflate la
distanþã de un semiton; structurã melodicã în care predominã intervale de semiton.
— Din fr. chromatisme.
CROMATOFÓR, cromatofori, s.m. 1. (Zool.) Celulã care conþine pigment

colorant. 2. Corpuscul din celulele plantelor superioare ºi ale unor alge care conþin
clorofilã sau alþi pigmenþi. — Din fr. chromatophore.
CROMATOGÉN, -Ã, cromatogeni, -e, adj. Care coloreazã, care produce

materii colorante. — Din fr. chromatogène.
CROMATOGRÁFIC, -Ã, cromatografici, -ce, adj. Care aparþine cromatogra-

fiei, privitor la cromatografie. — Din fr. chromatographique.
CROMATOGRAFÍE s.f. Procedeu fizico-chimic de separare a substanþelor

dintr-o soluþie, de obicei cu ajutorul trecerii soluþiei prin materiale poroase. — Din
fr. chromatographie.
CROMATOPLÁST, cromatoplaste, s.n. Corpuscul de culoare galbenã, roºie sau

portocalie care dã culoarea caracteristicã rãdãcinilor de morcovi sau fructelor
coapte, având acelaºi rol ca ºi cloroplastele; cromoplast. — Din fr. chromatoplaste.
CROMATOPSÍE s.f. Capacitatea de a percepe distinct culorile. — Din fr.

chromatopsie.
CRÓMIC adj. (În sintagma) Acid cromic = acid obþinut din combinarea

cromului cu oxigen ºi hidrogen. — Din fr. chromique.
CROMÍSM s.n. (Med.) Intoxicaþie cu crom. — Crom + suf. -ism.
CROMÍT, cromiþi, s.m. Oxid natural dublu de fier ºi crom, cubic, metalic, negru,

întâlnit în rocile eruptive. — Din fr. chromite.
CROMIZÁ, cromizez, vb. I. Tranz. A supune operaþiei de cromizare. — Din fr.

chromiser.
CROMIZÁRE, cromizãri, s.f. Tratament termochimic de îmbogãþire cu crom,

prin difuzie, a stratului superficial al unei piese de oþel sau de fontã, în vederea
sporirii rezistenþei la coroziune ºi la uzurã a acesteia. — Din cromiza.
CROMIZÁT, -Ã, cromizaþi, -te, adj. Care a fost supus operaþiei de cromizare.

— V. cromiza.
CRÓMLEH, cromlehuri, s.n. Monument megalitic cu caracter sacru din epoca

bronzului, alcãtuit din mai multe pietre verticale dispuse în cerc, la distanþe egale,
în jurul unei pietre mai mari. — Din fr. cromlech.
CROMNÍCHEL s.n. Aliaj care conþine 10-20% crom, 60-70% nichel, restul

fier, folosit la construcþia rezistenþelor bobinate care lucreazã la temperaturi înalte.
— Din germ. Chromnickel.
CROMO- Element de compunere cu sensul de „culoare, colorat”, care serveºte

la formarea unor substantive sau a unor adjective. — Din fr. chromo-.
CROMOALGRAFÍE s.f. Procedeu de pregãtire a unei forme de tipar multi-

color prin executarea manualã a marginilor din plãci de aluminiu. [Pr.: -mo-al-] —
Din fr. chromoalgraphie.
CROMOBLÁST, cromoblaste, s.n. Celulã a pielii care are pigmenþi coloraþi. —

Din fr. chromoblaste.
CROMOCISTOSCOPÍE s.f. Examinare cu citoscopul a funcþiunii renale ºi a

permeabilitãþii ureterelor cu ajutorul injectãrii intravenoase a unei substanþe
colorante care se eliminã prin urinã. — Din fr. chromocystoscopie.
CROMOFÓR, cromofori, s.m. Grup de atomi care, introduºi în molecula unei

substanþe organice, coloreazã acea substanþã. — Din fr. chromophore.
CROMOFOTOGRAFÍE, (2) cromofotografii, s.f. 1. Procedeu pentru obþinerea

fotografiilor în culori. 2. (Concr.) Fotografie astfel obþinutã. — Din fr.
chromophotographie.
CROMOGÉN, cromogeni, s.m. Combinaþie care conþine în moleculã cromofori.

— Din fr. chromogène, germ. Chromogen.
CROMOLITOGRÁFIC, -Ã, cromolitografici, -ce, adj. De cromolitografie,

obþinut prin cromolitografie. — Din fr. chromolithographique.
CROMOLITOGRAFÍE, (2) cromolitografii, s.f. 1. Procedeu litografic de im-

primat în mai multe culori. 2. (Concr.) Reproducere obþinutã prin acest procedeu.
— Din fr. chromolithographie.
CROMOPLÁST, cromoplaste, s.n. (Biol.) Cromatoplast. —Din fr. chromoplaste.
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CROMOPROTEÍDÃ, cromoproteide, s.f. Proteidã coloratã, în componenþa
cãreia intrã un metal (fier, magneziu) cu rol esenþial în funcþiile respiratorii tisulare.
— Din fr. chromoprotéide.
CROMOPSÍE, cromopsii, s.f. Boalã a ochiului datoritã cãreia obiectele

necolorate sunt percepute în culori. — Din fr. chromopsie.
CROMOSCÓP, cromoscoape, s.n. 1.Aparat optic folosit pentru reproducerea în

culori a cliºeelor. 2. Cinescop folosit pentru transmisiile de televiziune în culori. —
Din fr. chromoscope.
CROMOSFÉRÃ s.f. Strat de culoare roz, compus din gaze ºi din aburi incan-

descenþi, care înconjoarã Soarele ºi este vizibil în timpul eclipselor totale. — Din
fr. chromosphère.
CROMOSFÉRIC, -Ã, cromosferici, -ce, adj. Referitor la cromosferã, al cromo-

sferei. — Din fr. chromosphérique.
CROMOTERAPÍE s.f. Tratare a unor maladii prin utilizarea luminii colorate.

— Din fr. chromothérapie.
CROMOTIPÍE, cromotipii, s.f. 1.Metodã de tipãrire în culori. 2. (Concr.) Ima-

gine coloratã obþinutã prin acest procedeu. — Din fr. chromotypie.
CROMOTIPOGRAFÍE, cromotipografii, s.f. Procedeu de tipãrire în culori cu

elementele de imprimare în relief. — Din fr. chromotypographie.
CROMOZÓM, cromozomi, s.m. (Biol.) Unitate geneticã, structuralã, constantã,

a nucleului, cu organizare ºi funcþii proprii, cu însuºire de autoreproducere ºi care
deþine informaþia ereditarã specificã. — Din fr. chromosome.
CROMOZOMIÁL, -Ã, cromozomiali, -e, adj. (Biol.) De cromozom, al cromo-

zomului. [Pr.: -mi-al] — Dupã engl. chromosomal.
CRONAXÍE s.f. Timpul fiziologic minim în care are loc o excitaþie; timpul în

care un curent electric trebuie sã parcurgã un nerv, un muºchi etc., pentru a-l excita.
— Din fr. chronaxie.
CRONC interj. Cuvânt care imitã sunetele scoase de corb, de cioarã etc. —

Onomatopee.
CRONCÁN, croncani, s.m. (Reg.) Corb. — Cronc + suf. -an.
CRONCÃÍ vb. IV v. croncãni.
CRONCÃÍRE s.f. v. croncãnire.
CRONCÃNÍ, croncãnesc, vb. IV. Intranz. 1. (Despre ciori, corbi etc., la pers. 3)

A scoate sunete caracteristice speciei. 2. (Despre oameni) A scoate strigãte
nearmonioase, a vorbi articulând cuvintele în mod dezagreabil, gutural ºi
nedesluºit. [Var.: croncãí vb. IV] — Cronc + suf. -ãni.
CRONCÃNÍRE, croncãniri, s.f. Acþiunea de a croncãni ºi rezultatul ei;

croncãnit. [Var.: croncãíre s.f.] — V. croncãni.
CRONCÃNÍT s.n. Faptul de a croncãni; croncãnire, croncãniturã; sunet strident

scos de cioarã, de corb etc. — V. croncãni.
CRONCÃNITÓR, -OÁRE, croncãnitori, -oare, adj. Care croncãneºte. —

Croncãni + suf. -tor.
CRONCÃNITÚRÃ, croncãnituri, s.f. Croncãnit. — Croncãni + suf. -turã.
CRÓNIC, -Ã, cronici, -ce, adj. (Despre boli) Care are o evoluþie lentã, care are

un caracter de duratã. � Fig. Care se prelungeºte multã vreme ºi nu mai poate fi
uºor înlãturat. — Din fr. chronique, lat. chronicus.
CRONICÁR, cronicari, s.m. 1. Autor de cronici sau de letopiseþe. 2. Colabo-

rator al unui ziar sau al unei reviste, însãrcinat cu redactarea de cronici (2). —
Cronicã + suf. -ar, (2) ºi din fr. chroniqueur.
CRÓNICÃ, cronici, s.f. 1. Lucrare cu caracter istoric, obiºnuitã mai ales în Evul

Mediu, care cuprinde o înregistrare cronologicã a evenimentelor sociale, politice ºi
familiale; letopiseþ, hronic. 2.Articol de ziar sau de revistã care comenteazã eveni-
mente politice, sociale ºi culturale de actualitate. � Scurtã comunicare oficialã
privind schimbãri în componenþa guvernului, miºcãri în corpul diplomatic etc. —
Din lat. chronica, fr. chronique.
CRONICHÉTÃ, cronichete, s.f. (Rar) Minicronicã. — Din fr. chroniquette.
CRONICITÁTE s.f. Stare cronicã a unei boli, a unui bolnav. — Din fr.

chronicité.
CRONICIZÁ, pers. 3 cronicizeazã, vb. I. Refl. (Despre boli) A deveni cronic.

— Cronic + suf. -iza.
CRONICIZÁRE, cronicizãri, s.f. Acþiunea de a se croniciza. — V. croniciza.
CRONICIZÁT, -Ã, cronicizaþi, -te, adj. (Despre boli) Care a devenit cronic. —

V. croniciza.
CRONOFÁG, -Ã, cronofagi, -ge, adj. (Fam.) Consumator de timp. — Crono- +

fag.
CRONOFOTOGRÁFIC, -Ã, cronofotografici, -ce, adj. Referitor la cronofoto-

grafie, care aparþine cronofotografiei. — Din fr. chronophotographique.
CRONOFOTOGRAFÍE, cronofotografii, s.f. Analizã, studiu al miºcãrii prin

fotografieri repetate la intervale scurte de timp. — Din fr. chronophotographie.
CRONOGRÁF1, cronografe, s.n. Scriere cu caracter popular care reprezintã o

sintezã a istoriei generale, alcãtuitã pe baza izvoarelor istorice combinate cu
legende biblice ºi populare. Cronograful lui Moxa. [Var.: hronográf s.n.] — Din
ngr. hronográfos.
CRONOGRÁF2, cronografe, s.n. Aparat automat de precizie, prevãzut cu un

mecanism de ceasornic, care înregistreazã începutul ºi sfârºitul unei acþiuni sau al

unui fenomen în desfãºurare, folosit în fizicã, în aviaþie, în sport etc. — Din fr.
chronographe.
CRONOGRAFÍE, cronografii, s.f. Scriere de cronici, de cronografe1. — Din

ngr. hronográfia.
CRONOGRÁM s.n. v. cronogramã.
CRONOGRÁMÃ, cronograme, s.f. 1. Inscripþie în care literele, corespunzã-

toare cifrelor romane, formeazã data. 2. Informaþie datã de literele unei fraze, ale
unui vers, ale unei inscripþii etc. care au ºi o semnificaþie numeralã, reprezentând
cifre romane. 3. Reprezentare graficã a variaþiilor unui parametru în funcþie de
timp; historiogramã. [Var.: cronográm s.n.] — Din fr. chronogramme.
CRONOLÓGIC, -Ã, cronologici, -ce, adj. Care se referã la cronologie; dispus

în ordinea succesiunii în timp. — Din fr. chronologique.
CRONOLOGÍE, cronologii, s.f. Disciplinã auxiliarã a istoriei, care se ocupã cu

stabilirea epocilor ºi a datelor; succesiune în timp a evenimentelor (istorice); sistem
adoptat pentru socotirea anilor. � Listã care cuprinde o succesiune cronologicã. —
Din fr. chronologie.
CRONOMETRÁ, cronometrez, vb. I. Tranz. A mãsura durata unei acþiuni cu

ajutorul unui cronometru. — Din fr. chronométrer.
CRONOMETRÁJ, cronometraje, s.n. Cronometrare. — Din fr. chronomé-

trage.
CRONOMETRÁRE, cronometrãri, s.f. Acþiunea de a cronometra; cronome-

traj. — V. cronometra.
CRONOMÉTRIC, -Ã, cronometrici, -ce, adj. (Ca) de cronometru. — Din fr.

chronométrique.
CRONOMETRÍE s.f. Parte a metrologiei care se ocupã cu studiul procedeelor

ºi instrumentelor pentru mãsurarea timpului; tehnica construirii de aparate pentru
mãsurat timpul. — Din fr. chronométrie.
CRONOMETRÓR, -OÁRE, cronometrori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care

mãsoarã timpul cu cronometrul pentru a norma procesele de muncã, pentru a
determina rezultatele întrecerilor sportive etc. — Din fr. chronométreur.
CRONOMÉTRU, cronometre, s.n. Instrument de precizie care funcþioneazã pe

principiul ceasornicului, permiþând mãsurarea timpului pânã la fracþiuni de
secundã (folosit la normarea proceselor de muncã, la determinarea rezultatelor în
întreceri sportive etc.). — Din fr. chronomètre.
CRONOSCÓP, cronoscoape, s.n. Instrument pentru mãsurarea unui scurt inter-

val de timp, folosit în laboratoarele de fizicã, de fiziologie etc. — Din fr.
chronoscope.
CROP s.n. (Reg.; despre lichide, în expr.) A da în crop = a începe sã se încãl-

zeascã, a se încropi; a da în fiert. — Din uncrop.
CROS, crosuri, s.n. Probã sportivã de alergare pe teren variat ºi cu obstacole

(naturale ºi artificiale), în care participanþii trebuie sã parcurgã o anumitã distanþã,
pe un traseu dinainte stabilit, cu respectarea anumitor norme tehnice. — Din fr.
cross[-country].
CRÓSÃ1, crose, s.f. Baston curbat la un capãt, cu care este condus pucul sau

mingea la hochei, polo ºi golf. — Din fr. crosse.
CRÓSÃ2, crose, s.f. Smoc de pene folosit în trecut ca ornament la pãlãriile

femeilor sau la chipiele militarilor. — Et. nec.
CRÓSING, crosinguri, s.n. Construcþie subteranã care asigurã încruciºarea a doi

curenþi de aer, prin trecerea unuia pe deasupra celuilalt, în galeria unei mine. — Din
engl. crossing.
CROSÍST, -Ã, crosiºti, -ste, s.m. ºi f. Atlet specializat în crosuri. — Cros + suf.

-ist.
CRÓSNÃ, crosne, s.f. Sarcinã (de lemne sau vreascuri) pe care o poartã cineva

în spinare. � Mulþime de obiecte aºezate în ordine. [Var.: cróºnã s.f.] — Din bg.
krošnja.
CRÓSSBAR s.n. Sistem de comutare prin bare comandate de relee, utilizat în

telefonia automatã. — Cuv. engl.
CROªÉT s.n. v. croºetã.
CROªETÁ, croºetez, vb. I. Tranz. A împleti manual dantele, tricoturi etc. cu

croºeta. — Din fr. crocheter.
CROªETÁRE, croºetãri, s.f. Acþiunea de a croºeta.—V. croºeta.
CROªETÁT s.n. Faptul de a croºeta.—V. croºeta.
CROªÉTÃ, croºete, s.f. 1. Ac lung de metal, de lemn, de material plastic etc. cu

vârful îndoit ca un cârlig, utilizat la maºinile de tricotat sau pentru croºetat, împletit
etc. 2. Unealtã alcãtuitã dintr-o tijã prevãzutã cu o lamã, cu ajutorul cãreia se
îndepãrteazã pãmântul rãmas într-o formã de turnãtorie. 3. Piesã de oþel de forma
unui cui, cu un cap lãþit prevãzut cu gãuri, utilizat la solidarizarea îmbinãrilor din
lemn. 4. Parantezã dreaptã. 5. (În arhitectura goticã, în forma croºet) Ornament
sculptat în formã de frunzã cu vârful curbat. [Var.: croºét s.n.] — Din fr. crochet.
CROªÉU, croºee, s.n. Loviturã lateralã scurtã, la box, datã adversarului la cap

sau la corp. — Din fr. crochet.
CRÓªNÃ s.f. v. crosnã.
CROTÁL1, crotali, s.m. (Zool.) ªarpe-cu-clopoþei. — Din fr. crotale.
CROTÁL2, crotale, s.n. Castanietã. — Din ngr. krotalon.
CROTÁLIE, crotalii, s.f. Marcã metalicã aplicatã pe urechea animalelor ca

semn de recunoaºtere. — Din ngr. krótalon „zurgãlãu”.

CROMOPROTEÍDÃ / CROTÁLIE

253



CROV, crovuri, s.n. Formã micã de relief cu aspect de depresiune circularã sau
alungitã, dezvoltatã pe loess prin tasare; gãvan, padinã. — Din sb. krov.
CRÚCE, cruci, s.f. I. 1. Obiect format din douã bucãþi de lemn, de piatrã, de

metale preþioase etc. aºezate perpendicular ºi simetric una peste alta ºi care
constituie principalul simbol al religiei creºtine, reprezentând jertfa de
rãscumpãrare pentru oameni a lui Isus Hristos. � Expr. A pune cruce cuiva (sau la
ceva) = a considera ca mort, definitiv lichidat, pierdut. A fi cu crucea-n sân = a fi
(sau a se preface) evlavios. Cruce de aur, spun oamenii superstiþioºi când aud
numele diavolului. 2. Figurã sau desen în formã de cruce (I 1), având diferite
semnificaþii: într-o listã de nume de persoane aratã cã posesorul celui însemnat cu
cruce a decedat; înaintea unui cuvânt atestã vechimea mare a cuvântului respectiv;
în calendar marcheazã o zi de sãrbãtoare creºtinã; peste un text indicã semnul
anulãrii etc. � Cruce roºie = semn distinctiv al spitalelor, ambulanþelor, centrelor
de asistenþã medicalã, de prim ajutor etc. 3. Simbol al ritualului creºtin, care constã
dintr-un gest (semnul crucii) fãcut cu degetele la frunte, la piept ºi, succesiv, la cei
doi umeri. � Expr. A-ºi face cruce = a) a executa simbolul crucii (I 1); b) a se
minuna, a se mira tare. 4. Religia, confesiunea creºtinã; creºtinism. 5. Termen care
intrã în componenþa numelui unor decoraþii, insigne etc. în formã de cruce (I 1).
Crucea „Sfântul Gheorghe”. 6. Nume dat la diverse obiecte sau pãrþi ale unor
obiecte, dispuse în formã de cruce (I 1). � (Tehn.) Cruce cardanicã = dispozitiv
mecanic de asamblare prin articulare, permiþând transmiterea miºcãrii circulare
între doi arbori care pot forma între ei un unghi oarecare. � Crucea cãruþei =
bucatã de lemn pusã de-a curmeziºul peste proþap. 7. Piesã de oþel, fontã, beton etc.
pentru legarea a douã conducte în prelungire, din care se despart douã orificii
laterale perpendiculare. � Fiting cu patru intrãri. 8. (În sintagmele) Crucea
amiezii = a) punct pe bolta cereascã unde se aflã Soarele la amiazã; b) ora 12 ziua.
Crucea nopþii = miezul nopþii. � Loc. adj. ºi adv. În cruce = (aºezat) cruciº, încru-
ciºat. � Expr. (Soarele) e cruce amiazãzi sau în crucea amiezii sau Soarele e (în)
cruci sau (în) cruce amiazãzi = (e) la amiazã, (ne aflãm) la ora 12 din zi.
� (Adverbial) Cruciº. � Expr. A se pune cruce = a se împotrivi unei acþiuni, a se
pune de-a curmeziºul spre a o zãdãrnici. 9. Instrument de torturã în Antichitate, pe
care osânditul îl purta adesea în spinare pânã la locul de execuþie ºi pe care era apoi
pironit cu cuie. � Drumul crucii = suitã de 14 popasuri, marcate prin picturi sau
sculpturi, reprezentând patimile lui Hristos de la judecata lui Pilat pânã la
rãstignire; calvar, drumul Golgotei. � Expr. A-ºi purta crucea = a îndura o
suferinþã mare. 10. (Pop.; art.) Constelaþia lebedei, formatã din cinci stele aºezate
în formã de cruce (I 1). 11. (Adesea la pl.) Loc unde se întretaie douã sau mai multe
drumuri; rãscruce, rãspântie. � Expr. A face cruce = (despre vehicule cu orar fix)
a se întâlni într-o staþie, venind din direcþii diferite. (Reg.) A i se face (cuiva) calea
cruce cu cineva = a-i ieºi cuiva cineva în cale, a se încruciºa drumurile mai multor
persoane. A da cu crucea peste cineva = a întâlni pe cineva din întâmplare, pe
neaºteptate. A i se face cuiva calea cruce = a se deschide înaintea cuiva o rãspântie;
fig. a avea de ales între mai multe soluþii; a se ivi piedici înaintea cuiva. � (Înv.)
Echipã compusã din doi pânã la patru soldaþi, care erau obligaþi sã plãteascã
cãpeteniilor, în mod solidar, o anumitã cotã de impozite. 12. (În sintagma) Cruce
de voinic (sau de om) = bãrbat în toatã puterea; bãrbat bine fãcut; voinic. II. (Bot.)
Compuse: crucea-pãmântului = plantã erbacee meliferã din familia umbeliferelor,
cu tulpina ºi frunzele pãroase, cu flori albe sau roz (Heracleum sphondylium);
brânca-ursului; crucea-voinicului = plantã erbacee din familia ranunculaceelor, cu
flori mari, albastre (Hepatica transilvanica). — Lat. crux, -cis.
CRUCÉR, cruceri, s.m. (Înv.) Creiþar. — Din germ. Kreuzer (dupã cruce).
CRUCÉTÃ, crucete, s.f. Platformã micã, semicircularã, din lemn sau din metal,

fixatã deasupra arborelui gabier al unei nave, pentru ancorarea arboretului. — Din
it. crocetta (dupã cruce).
CRUCÍ, crucesc, vb. IV. 1. Refl. A se mira foarte tare de un lucru neobiºnuit; a

se minuna (ºi a-ºi face semnul crucii); a se încruci. 2. Tranz. (Rar) A aºeza în formã
de cruce; a încruciºa. — Din cruce.
CRUCIÁDÃ, cruciade, s.f. Fiecare dintre cele opt expediþii cu caracter militar,

întreprinse la îndemnul Bisericii catolice de cãtre cruciaþii din Europa Apuseanã ºi
Centralã în Orientul Apropiat în perioada dintre 1096 ºi 1270, sub motivul
eliberãrii mormântului lui Hristos din Ierusalim de sub ocupaþia musulmanilor;
p. gener. (în Evul Mediu) orice expediþie militarã împotriva unor eretici sau a
adepþilor altor religii. [Pr.: -ci-a-. — Var.: cruciátã s.f.] — Din fr. croissade, it.
crociata (refãcut dupã cruce).
CRUCIÁL, -Ã, cruciali, -e, adj. De o importanþã capitalã; hotãrâtor. [Pr.: -ci-al]

— Din fr. crucial.
CRUCIÁT, cruciaþi, s.m. Participant la o cruciadã. [Pr.: -ci-at] — Din fr. croisé

(refãcut dupã cruce).
CRUCIÁTÃ s.f. v. cruciadã.
CRUCIÉRÃ, cruciere, s.f. Acþiune de luptã dusã de una sau de mai multe nave

de luptã pe cãi îndepãrtate de comunicaþie maritimã ale inamicului, sistematic ºi pe
timp mai îndelungat, în scopul dezorganizãrii transporturilor acestuia. [Pr.: -ci-e-]
— Din it. crociera.
CRUCIFÉRÃ, crucifere, s.f., adj. 1. S.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledo-

nate, cu flori alcãtuite din patru sepale ºi patru petale dispuse în formã de

cruce (I 1); (ºi la sg.) plantã care face parte din aceastã familie. 2. Adj. Care þine de
crucifere (1), privitor la crucifere. Plante crucifere.— Din fr. crucifère.
CRUCIFICÁ, crucífic, vb. I. Tranz. (În Antichitate; azi fig.) A rãstigni pe cruce.

— Din fr. crucifier.
CRUCIFICÁRE, crucificãri, s.f. Acþiunea de a crucifica ºi rezultatul ei;

rãstignire pe cruce. — V. crucifica.
CRUCIFÍX, crucifixe, s.n. Reprezentare sculptatã a lui Isus Hristos rãstignit pe

cruce. [Pl. ºi: crucifixuri] — Din fr. crucifix, lat. crucifixus.
CRUCIFÓRM, -Ã, cruciformi, -e, adj. Care are formã de cruce (I 1). — Din fr.

cruciforme.
CRUCÍª, -Ã, cruciºi, -e, adj., adv. I.Adj. 1. (Despre ochi, p. ext., despre oameni)

Saºiu; fig. duºmãnos. 2. Care se întretaie, se încruciºeazã. � Loc. adv. În cruciº =
în cruce. II. Adv. 1. Întretãindu-se în formã de cruce (I 1). 2. În direcþie pieziºã;
oblic. � Expr. ªi (în) cruciº, ºi (în) curmeziº = în lung ºi în lat, în toate pãrþile. A
se pune (în) cruciº ºi (în) curmeziº = a încerca prin toate mijloacele sã se opunã, sã
zãdãrniceascã o acþiune. — Cruce + suf. -iº.
CRUCIªÃTÓR, cruciºãtoare, s.n. Navã de luptã de 5 000–30 000 t, prevãzutã

cu cuirasã, dotatã cu artilerie de calibru mijlociu ºi mare ºi cu rachete. —
[În]cruciºa + suf. -ãtor. (dupã fr. croiseur).
CRUCIªÃTÚRÃ, cruciºãturi, s.f. (Reg.) Încruciºare. — Din [în]cruciºa + suf.

-ãturã.
CRUCÍT, -Ã, cruciþi, -te, adj. Mirat, uimit, înmãrmurit. — V. cruci.
CRUCÍÞÃ, cruciþe, s.f. (Rar) Cruciuliþã (1). — Cruce + suf. -iþã.
CRUCIULÍÞÃ, cruciuliþe, s.f. 1. Diminutiv al lui cruce (I 1); cruciþã. 2. Cusã-

turã artisticã de mânã, foarte folositã în portul naþional ºi în broderia popularã
româneascã. 3. Nume dat mai multor plante erbacee din familia compozeelor, cu
flori galbene (Senecio). — Cruce + suf. -uliþã.
CRÚCNÃ, crucne, s.f. Barã de oþel, cu mâner în formã de ochi, cu care se

scuturã zgura de pe vatra cuptorului ori cu care se amestecã baia de metal topit la
fabricarea oþelului. — Dupã germ. Krücke.
CRUD, -Ã, cruzi, -de, adj. I. 1. (Despre alimente) Care n-a fost (suficient) supus

acþiunii focului; nefiert, nefript, necopt (suficient). 2. (Despre fructe) Neajuns la
maturitate; verde. � (Despre plante sau pãrþi ale lor) Care este încã în dezvoltare;
fraged. � (Despre fiinþe) În vârstã fragedã, tânãr; plãpând. 3. (Despre unele
materiale) Brut, neprelucrat. II. Fig. 1. (Despre fiinþe ºi manifestãrile lor) Care
simte plãcere când vede pe altul suferind; neomenos, nemilos. � Neîndurãtor,
implacabil. 2. Violent, sângeros, intens. Luptã crudã.— Lat. crudus.
CRUDICIÚNE, crudiciuni, s.f. (Reg.) Aliment care se mãnâncã crud. —

Crud + suf. -iciune.
CRUDITÁTE, (2) cruditãþi, s.f. 1. Însuºirea de a fi crud. 2. (Concr.; la pl.)

Fructe, legume proaspete, verdeþuri. — Din fr. crudité.
CRUDÚÞ, -Ã, cruduþi, -e, adj. (Reg.) Diminutiv al lui crud (I). — Crud +

suf. -uþ.
CRUG, cruguri, s.n. (Înv.) 1. Orbitã a Lunii sau a unei planete. � Crugul cerului

(sau ceresc) = bolta cereascã. 2. Ciclu solar (sau lunar). — Din rus., sb. krug.
CRÚMPENÃ, crumpene, s.f. (Reg.) Cartof. — Din sb. krumpir.
CRUNT, -Ã, crunþi, -te, adj. 1. (Despre oameni ºi manifestãrile lor) Care comite

fapte crude; violent, inuman. � Încruntat. 2. Care inspirã groazã; înfiorãtor. � (ªi
adv.) Fig. Foarte mult, foarte tare; straºnic, extraordinar, grozav. 3. (Despre
rãzboaie, lovituri etc.) Sângeros, crâncen, teribil. 4. (Înv. ºi reg.) Plin de sânge;
însângerat. — Lat. cruentus.
CRUNTÁ, crunt, vb. I. Refl. (Înv. ºi reg.) A se încrunta. [Prez. ind. ºi: cruntez]

— Lat. cruentare.
CRUNTÁT, -Ã, cruntaþi, -te, adj. (Înv. ºi reg.) Încruntat. — V. crunta.
CRUP s.n. Obstrucþie a laringelui manifestatã clinic prin respiraþie sufocantã ºi

printr-o tuse rãguºitã, uneori cu formare de false membrane; guºter. — Din fr.
croup.
CRUPÁDÃ, crupade, s.f. Sãriturã a calului cu picioarele dinainte sub burtã. —

Din fr. croupade.
CRÚPÃ, crupe, s.f. 1. Regiune a corpului unor mamifere, aflatã în partea supe-

rioarã a trunchiului, cuprinsã între ºale ºi baza cozii. 2. Regiunea dinspre coadã a
cruponului (1). 3. Formã de relief alcãtuitã din douã versante care se unesc dupã o
linie; prelungire a unui mamelon. — Din fr. croupe.
CRÚPE s.f. pl. (Reg.) Boabe de porumb, de orez etc. mãcinate mare, folosite la

prepararea unor mâncãruri. — Din ucr. krupy.
CRUPIÉR, crupieri, s.m. Angajat al unei case de jocuri de noroc, care, la masa

de joc, distribuie sau adunã jetoanele sau banii pierduþi ºi plãteºte câºtigurile
jucãtorilor. [Pr.: -pi-er] — Din fr. croupier.
CRUPÓN, crupoane, s.n. 1. Partea din mijloc a unei piei de tãbãcãrie, mai

groasã ºi mai rezistentã, cuprinsã între coadã ºi gât. 2. Placã de cauciuc din care se
fac tãlpi pentru încãlþãminte. — Din fr. croupon.
CRUPONÁRE, cruponãri, s.f. Operaþia de despãrþire a cruponului (1) de restul

pieii. — Din crupon.
CRURÁL, -Ã, crurali, -e, adj. Care þine de regiunea superioarã a coapsei.

Muºchi crural.— Din fr. crural.
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CRUSTACÉU, crustacee, s.n., adj. 1. S.n. (La pl.) Clasã de animale artropode,
în general acvatice, cu corpul alcãtuit din segmente acoperite cu o carapace
chitinoasã; (ºi la sg.) animal care face parte din aceastã clasã. 2. Adj. Care þine de
crustacee (1), privitor la crustacee. Animale crustacee. [Pl. ºi: (m.) crustacei] —
Din fr. crustacé.
CRÚSTÃ, cruste, s.f. 1. Strat exterior care se formeazã, prin solidificare, uscare

etc., la suprafaþa unor corpuri moi; coajã, scoarþã. � Spec. Strat anatomic protector
format la suprafaþa unei plãgi care începe sã se cicatrizeze. 2. Strat îndesat, uscat ºi
întãrit care se formeazã uneori la suprafaþa terenului arabil în urma ploilor,
bãtãtoririi excesive etc. 3. Strat solid de sãruri depuse pe pereþii unui vas sau ai unei
þevi în care se aflã sau prin care curge un lichid conþinând sãruri dizolvate.
4. (Zool.) Înveliº impregnat cu sãruri de calciu la unele nevertebrate. — Din lat.
crusta.
CRUªÃÞEÁ, cruºãþele, s.f. Plantã erbacee din familia cruciferelor, cu flori gal-

bene-aurii ºi cu frunze amãrui, comestibile (Barbarea vulgaris). — Cruºit +
suf. -ea.
CRUªEÁLÃ s.f. (Reg.) Argãsealã. — Cruºi + suf. -ealã.
CRUªÍ, cruºesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A argãsi, a tãbãci. — Din ucr. krušyty.
CRUªÍN, cruºini, s.m. Arbust melifer cu flori albe-verzui, cu fructe la început

roºii, apoi negre, din a cãrui scoarþã se preparã o bãuturã laxativã, iar din lemn se
obþine cel mai bun cãrbune pentru prepararea prafului de puºcã (Rhamnus
frangula).— Din ucr. krušyna.
CRUªÍT, -Ã, cruºiþi, -te, adj. (Reg.) 1. (Despre pielea unui animal) Argãsit.

2. Înroºit; p. ext. pãtat (cu sânge). — V. cruºi.
CRUªÓN, cruºoane, s.n. Bãuturã alcoolicã preparatã din vin ºi alte bãuturi,

sirop de zahãr ºi fructe. — Din fr. cruchon, rus. kriuson.
CRUTÓN, crutoane, s.n. Bucatã micã de pâine prãjitã (în grãsime) care se

serveºte în supã. — Din fr. croûton.
CRUÞÁ, cruþ, vb. I. Tranz. 1. A ierta, a scuti (de pedeapsã); a se îndura de..., a

avea milã. � Expr. A cruþa viaþa cuiva = a lãsa pe cineva în viaþã (dupã ce-i fusese
hotãrâtã moartea). 2. A trata (pe cineva) cu înþelegere; a menaja. � A pãzi, a feri.
3. A folosi, a consuma un obiect cu prevedere; a economisi. 4. (Înv.) A se codi, a
ezita. — Et. nec.
CRUÞÁRE s.f. Faptul de a cruþa; iertare, milã, îndurare. — V. cruþa.
CRUÞÃTÓR, -OÁRE, cruþãtori, -oare, adj. (Rar) 1. Milostiv, îndurãtor.

2. Econom. — Cruþa + suf. -ãtor.
CRUZÉIRO s.m. Unitate monetarã în Brazilia. [Pr.: cru-zei-] — Din port.

cruzeiro.
CRUZÍE, cruzii, s.f. (Înv.) Cruzime. — Crud + suf. -ie.
CRUZÍME, cruzimi, s.f. Atitudine, faptã crudã; ferocitate, bestialitate, barbarie,

cruzie. — Crud + suf. -ime.
CTÍTOR, -Ã, ctitori, -e, s.m. ºi f. Persoanã care ctitoreºte o bisericã sau o

mãnãstire; p. ext. fondator al unei instituþii, asociaþii etc. — Din sl. ktitorŭ.
CTITOREÁSÃ, ctitorese, s.f. Ctitorã. — Ctitor + suf. -easã.
CTITORÍ, ctitoresc, vb. IV. Tranz. A întemeia, a fonda o bisericã, o mãnãstire;

p. ext. a pune bazele unei instituþii, unei asociaþii etc. — Din ctitor.
CTITORICÉSC, -EÁSCÃ, ctitoriceºti, adj. (Rar) Care þine de ctitor sau de

ctitorie, privitor la ctitor ori la ctitorie. — Ctitor + suf. -icesc.
CTITORÍE, ctitorii, s.f. Bisericã, mãnãstire, instituþie întemeiatã de un ctitor. —

Ctitor + suf. -ie.
CU prep. I. Introduce un atribut sau un nume predicativ: a) indicã asocierea: casã

cu livadã; b) indicã conþinutul: pahar cu bere; c) indicã o posesiune sau posesori:
maºinuþã cu motor; d) indicã o dependenþã, o legãturã: rudã cu mine; e) indicã o
însuºire: copil cu talent; f) indicã instrumentul: cãlãtorie cu avionul. II. Introduce
complemente indirecte: þine cu echipa studenþeascã. III. Introduce complemente
circumstanþiale: a) de mod: câºtiga cu acul; b) formeazã locuþiuni modale: cu
duioºie, cu blândeþe, cu ciudã, cu grijã, cu drag, cu fuga, cu biniºorul; c) instru-
mental: desenãm cu cãrbune; d) sociativ: merg cu Irina; e) de cauzã: nu mai auzea
nimic cu atâta gãlãgie; f) de timp: nu venea cu sãptãmânile. (Expr.) Cu anul (sau
cu ziua etc.) = pe timp de un an (sau pe o zi etc.); g) cu substantivul repetat exprimã
ideea de succesiune: zi cu zi; h) de relaþie: e artist numai cu numele. IV. Formeazã
loc. conj. ºi prep.: cu toate acestea, cu toate cã, alãturi cu, la fel cu. V. Cu valoare
de conj.: ºoarecele cu pisica.— Lat. cum.
CUADRÁNT s.n. v. cvadrant.
CUADRATÚRÃ s.f. v. cvadraturã.
CUADRIMOTÓR s.n. v. cvadrimotor.
CUADROFÓNIC, -Ã, cuadrofonici, -ce, adj. De cuadrofonie. [Scris ºi:

quadrofonic] — Din fr. quadrophonique.
CUADROFONÍE s.f. Tehnicã de captare ºi redare a sunetului pe patru canale,

care oferã posibilitatea unei percepþii în relief; tetrafonie. [Scris ºi: quadrofonie] —
Din fr. quadrophonie.
CUADRUPLÉX s.n. v. cvadruplex.
CUÁNTÃ, cuante, s.f. (Fiz.) Cea mai micã valoare discretã pe care o poate lua

o anumitã mãrime fizicã, toate celelalte valori ale sale fiind multipli întregi ai
acestora. � Cuantã de energie= cantitate determinatã ºi finitã de energie care poate

fi emisã sau absorbitã de un sistem atomic, molecular etc. [Var.: cvántã s.f.] — Din
fr. quanta.
CUÁNTIC, -Ã, cuantici, -ce, adj. Referitor la cuantã sau la cuantificare. � Nu-

mãr cuantic = fiecare dintre numerele care caracterizeazã stãrile staþionare ale unui
atom, ale unei molecule etc. Mecanicã cuanticã = ramurã a fizicii care studiazã
fenomenele care se petrec la scara atomilor. Electrodinamicã cuanticã = ramurã a
fizicii care studiazã procesele elementare discontinue din câmpul electromagnetic
ºi interacþiunea dintre câmpul electromagnetic ºi substanþe sau corpuri. [Var.:
cvántic, -ã adj.] — Din fr. quantique.
CUANTIFICÁ, cuantífic,vb. I. Tranz. A stabili valorile discrete (discontinue) pe

care le poate lua o anumitã mãrime fizicã; a impune astfel de condiþii unei mãrimi
fizice încât valorile sale sã varieze în salturi (discontinuu). — Dupã fr. quantifier.
CUANTIFICÁRE, cuantificãri, s.f. Faptul de a cuantifica.—V. cuantifica.
CUÁNTUM, cuantumuri, s.n. Cantitate, sumã (neprecizatã) la care se urcã o

cheltuialã, un credit etc. [Var.: cvántum s.n.]. — Din fr., lat. quantum.
CUARTÁL s.n. v. cvartal.
CUÁRTÃ s.f. v. cvartã.
CUARTÉT s.n. v. cvartet.
CUARÞ, (2) cuarþuri, s.n. 1. Bioxid natural de siliciu, care se gãseºte în roci în

stare neconsolidatã (ca nisip) sau în formã de cristale hexagonale, transparente ºi
incolore (în stare purã) sau diferit colorate (când conþin ºi substanþe strãine),
utilizat în tehnicã, în industria opticã, în industria materialelor refractare, la
bijuterii etc. 2. Varietate de cuarþ (1). [Var.: cvarþ s.n.] — Din germ. Quarz, fr.
quartz.
CUARÞÍT, cuarþite, s.n. Rocã metamorficã alcãtuitã prin recristalizarea rocilor

cu cuarþ (nisipuri, gresii etc.), utilizatã în construcþii, ceramicã, industria meta-
lurgicã etc. — Din fr. quartzite, germ. Quartzit.
CUARÞÓS, -OÁSÃ, cuarþoºi, -oase, adj. Care conþine cuarþ. — Din fr.

quartzeux.
CUATERNÁR, -Ã, cuaternari, -e, s.n., adj. 1. S.n. Perioadã a erei neozoice,

corespunzãtoare ultimelor douã milioane de ani, al cãrei început este marcat de
accentuarea rãcirii climei, culminând cu formarea unor imense calote glaciare.
2. Adj. Care se referã la perioada cuaternarului (1). — Din fr. quaternaire, it.
quaternario, lat. quaternarius.
CUB, (1, 2) cuburi, s.n., (3) cubi, adj. 1. S.n. Corp geometric cu ºase feþe pãtrate,

egale între ele. � (Mat.) Puterea a treia a unui numãr sau a unei mãrimi. 2. Produs
al înmulþirii unui numãr cu sine însuºi de douã ori. 3. Adj. (În sintagma)Metru (sau
decimetru, centimetru etc.) cub = unitate de mãsurã pentru volume, egalã cu
volumul unui corp de formã cubicã, având latura egalã cu un metru (sau cu un
decimetru etc.). — Din fr. cube, lat. cubus.
CUBÁJ, cubaje, s.n. Determinare a volumului unui corp, al unei încãperi etc.;

volumul sau capacitatea unui corp, a unei încãperi etc. exprimate în metri cubi. —
Din fr. cubage.
CUBANÉZ, -Ã, cubanezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Cubei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Cubei sau
cubanezilor (1), referitor la Cuba ori la cubanezi. — Cuba (n. pr.) + suf. -ez.
CUBATÚRÃ s.f. 1.Aflare a laturii unui cub al cãrui volum este egal cu volumul

unui corp dat. 2. Determinare prin calcul a volumului mãrginit de una sau de mai
multe suprafeþe. — Din fr. cubature.
CUBÉB, cubebi, s.m. Arbust exotic asemãnãtor cu piperul, din ale cãrui fructe

se extrag substanþe folosite în cosmeticã ºi în farmacologie (Piper cubeta). — Din
fr. cubèbe.
CUBÉLC s.m. v. culbec.
CÚBIC, -Ã, cubici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. De forma unui cub (1), privitor la cub.

� Zahãr cubic = zahãr în formã de mici paralelipipede regulate, cu baza pãtraticã.
� Care conþine puterea a treia a unei mãrimi. 2. S.f. (Mat.) Curbã care reprezintã,
într-un sistem de coordonate carteziene, o ecuaþie de gradul trei. — Din fr.
cubique, lat. cubicus.
CUBICULÁR, cubiculari, s.m. Sclav care avea grijã de camera de culcare a

stãpânului. � Demnitar roman care se ocupa de camera de culcare a împãraþilor. —
Din lat. cubicularius, fr. cubiculaire.
CUBÍCULUM, cubiculumuri, s.n. Camerã de dormit în locuinþele romane;

p. ext. camerã sepulcralã într-o catacombã. — Din lat. cubiculum.
CUBILÓU, cubilouri, s.n. Cuptor vertical cilindric, format dintr-o manta de

tablã cãptuºitã cu cãrãmidã refractarã, utilizat în turnãtorii. — Din fr. cubilot.
CUBÍSM s.n. Miºcare artisticã apãrutã la începutul sec. XX, care prezintã

obiectele din realitate descompuse în cele mai simple figuri geometrice, care
analizeazã ºi recompune formele în volume ºi planuri, încercând sã exprime
simultan existenþa obiectului ca o totalitate, cu toate feþele, punctele ºi liniile ºi sã
creeze un obiect estetic foarte structurat, ignorându-se perspectiva ºi clarobscurul.
— Din fr. cubisme.
CUBÍST, -Ã, cubiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care aparþine cubismului, privi-

tor la cubism; care se conformeazã regulilor ºi formelor cubismului. 2. S.m. ºi f.
Adept al cubismului. — Din fr. cubiste.
CUBITÁL, -Ã, cubitali, -e, adj. Care þine de cubitus. — Din fr. cubital.
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CÚBITUS s.n. Os lung care, împreunã cu radiusul, formeazã scheletul
antebraþului. — Din fr., lat. cubitus.
CUC, cuci, s.m. 1. Pasãre migratoare cu pene cenuºii, cu coada lungã cu pete

albe, care îºi depune ouãle în cuiburi strãine pentru a fi clocite de alte pãsãri ºi care
este cunoscutã prin sunetele caracteristice pe care le scoate (Cuculus canorus).
� Ceas cu cuc = ceasornic de perete care, la fiecare orã, sfert, jumãtate sau trei
sferturi de orã, marcheazã timpul prin sunete care întâi imitã cântecul cucului (1);
fig. lucru extravagant. � Compus: (Ir.) cuc-armenesc = pupãzã. � Expr. Lapte de
cuc = ceva imposibil. (A umbla) de flori de cuc = (a umbla) fãrã rost. � (Adverbial)
Izolat, singur, strãin. � Expr. Singur cuc = absolut singur. 2. Intrã în compunerea
unor nume de plante: ciuboþica-cucului, limba-cucului etc. 3. (La unele jocuri de
copii) Loviturã cu mingea în înãlþime. — Lat. cucus.
CÚCÃ1, cuci, s.f. Cãciulã înaltã, uneori împodobitã cu pene (de struþ), pe care o

purtau cãpeteniile turceºti ºi domnii români în timpul ceremoniilor. — Din tc.
kuka.
CÚCÃ2, cuci, s.f. (Rar) Femela cucului (1). — De la cuc.
CÚCÃ3, cuci, s.f. (Reg.) Deal înalt ºi izolat; vârf de deal. — Et. nec.
CUCÃÍ vb. IV. Intranz. (Reg.) A moþãi. — Cf magh. k u k k a d o z.
CUCERÍ, cuceresc, vb. IV. I. Tranz. 1.Acuprinde, a ocupa, a supune un teritoriu

cu puterea armelor. � A dobândi ceva prin luptã susþinutã; a câºtiga. 2. Fig. A-ºi
atrage simpatia, a câºtiga dragostea sau bunãvoinþa cuiva. II. Tranz. ºi refl. (Înv.)
A (se) supune, a (se) închina; a (se) ruga umilindu-se. — Lat. *conquerire
(= conquirere).
CUCERÍE s.f. (Înv.) Cucernicie. — Cuceri + suf. -ie.
CUCERÍRE, cuceriri, s.f. Acþiunea de a (se) cuceri ºi rezultatul ei; câºtig,

progres, izbândã. � Expr. (Fam.) A face o cucerire = a-ºi atrage simpatia sau
dragostea cuiva. — V. cuceri.
CUCERÍT, -Ã, cuceriþi, -te, adj. 1. (Despre teritorii) Care a fost ocupat cu forþa

armelor. 2. (Despre trofee, titluri etc.) Câºtigat. 3. (Despre oameni) Care este atras
foarte puternic de cineva sau de ceva. — V. cuceri.
CUCERITÓR, -OÁRE, cuceritori, -oare, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã,

popor, þarã etc. care face sau a fãcut cuceriri. 2. S.m. ºi f. Bãrbat sau femeie care
reuºeºte sã atragã simpatia sau dragostea unei persoane de sex opus. 3. Adj. Care
cucereºte (I 2). Zâmbet cuceritor. — Cuceri + suf. -tor.
CUCÉRNIC, -Ã, cucernici, -ce, adj. Evlavios, cuvios, religios, pios, smerit.

� (Adesea substantivat) Titlu care se dã preoþilor. — Cuceri + suf. -nic.
CUCERNICÍE s.f. Evlavie, religiozitate, pietate, smerenie, cucerie. � (Însoþit

de un pronume posesiv) Titlu care se dã preoþilor. — Cucernic + suf. -ie.
CUCOÁNÃ, cucoane, s.f. 1. Termen de politeþe dat unei femei (mãritate);

doamnã. 2. (Înv.) Fatã tânãrã dintr-o familie domnitoare. [Var.: cocoánã, coánã
s.f.] — Cf. ngr. k o k k ó n a.
CUCOÁRÃ s.f. v. cocor.
CUCÓN s.m. v. cocon1.
CUCONÁª s.m. v. coconaº.
CUCONÉT, cuconeturi, s.n. (Fam.) (Mulþime de) cucoane (1), grup de doamne.

[Var.: coconét s.n.] — Cucoanã + suf. -et.
CUCONÍ, cuconesc, vb. IV. 1. Tranz. A se adresa cuiva cu termenul de

„cucoanã, cucoane”. 2. Refl. (Depr.) A-ºi da aere de cucoanã (sau de boier); a se
îngâmfa. [Var.: coconí vb. IV] — Din cucon, (2) ºi din cucoanã.
CUCONÍÞÃ, cuconiþe, s.f. Diminutiv al lui cucoanã (1). [Var.: coconíþã, coníþã

s.f.] — Cucoanã + suf. -iþã.
CUCÓR s.m. v. cocor.
CUCÓª s.m. ºi n. v. cocoº.
CUCOªÉªTE adv. v. cocoºeºte.
CÚCOVÃ, cucove, s.f. (Reg.) Specie de lebãdã caracterizatã printr-o micã

umflãturã neagrã la rãdãcina ciocului; lebãdã de varã (Cygnus olor). — Et. nec.
CÚCU interj. Cuvânt care imitã cântecul cucului. � Strigãtul copiilor când se

joacã de-a v-aþi ascunselea. — Onomatopee.
CUCÚI, cucuie, s.n. 1. Umflãturã la cap provocatã de lovirea cu un corp tare.

2. (Reg.) Moþ de pene pe cap la unele pãsãri. — Lat. *cucullius (= cucullus).
CUCUIÁT, -Ã, cucuiaþi, -te, adj. (Reg.) 1. (Despre pãsãri) Moþat; (despre pui de

animale cornute) cãruia încep sã-i creascã coarnele. 2. (Despre oameni) Cocoþat pe
ceva. [Pr.: -cu-iat] — Cucui + suf. -at.
CUCULÁT, -Ã, cuculaþi, -te, adj. (Despre flori) În formã de glugã sau de

capiºon. — Din lat. cucullatus.
CUCÚLÃ, cucule, s.f. Veºmânt cu glugã purtat de cãlugãrii catolici, confecþionat

din stofã groasã ºi asprã. — Din fr. cuculle, lat. cucullus.
CÚCULEÞ, cuculeþi, s.m. Diminutiv al lui cuc; cucuþ, cucuºor. — Cuc + suf.

-uleþ.
CÚCURÃ1, cucure, s.f. (Înv.) Tolbã de sãgeþi. — Din ngr. kúkuron.
CÚCURÃ2, cucure, s.f. (Reg.) Parte a plugului care leagã între ele brãzdarul,

cormana ºi plazul. — Din magh. kukora.
CUCURBITACÉE, cucurbitacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee dico-

tiledonate, cu tulpini târâtoare sau agãþãtoare, cu frunze mari, cu fructul cãrnos
având coaja tare; (ºi la sg.) plantã care face parte din aceastã familie. � (Adjec-
tival) Plantã cucurbitacee. — Din fr. cucurbitacée.

CUCURIGÁ, pers. 3 cucurígã, vb. I. Intranz. (Rar; despre cocoºi) A scoate
sunete caracteristice speciei. [Var.: cucurigí vb. IV] — Din cucurigu.
CUCURIGÁT s.n. (Rar) Faptul de a cucuriga; sunete caracteristice scoase de

cocoº. — V. cucuriga.
CUCURIGÍ vb. IV v. cucuriga.
CUCURÍGU interj., s.n. 1. Interj. Cuvânt care imitã cântecul cocoºului. � (Sub-

stantivat, n.) Cântecul cocoºului; p. ext. (m.) cocoº. 2. S.n. (Glumeþ; precedat de
prepoziþia „la”) Etajul cel mai înalt al unei case; mansardã; p.ext. galerie (la teatru).
— Onomatopee.
CUCURÚZ, (1, 3, 4) cucuruzi, s.m., (2) cucuruze, s.n. (Reg.) 1. S.m. Porumb.

2. S.n. Porumbiºte. 3. S.m. Fructul coniferelor; con. 4. S.m. Plantã erbacee din
familia compozeelor, cu flori albe-gãlbui dispuse în mici capitule (Petasites albus).
— Cf. bg., sb. kukuruz, k u k u r u d z a.
CUCURUZÁªTINÃ s.f. (Reg.) Porumbiºte. — Cucuruz + suf. -aºtinã.
CUCUªÓR, cucuºori, s.m. Cuculeþ. — Cuc + suf. -uºor.
CUCÚTÃ, cucute, s.f. Plantã erbacee otrãvitoare din familia umbeliferelor, cu

miros caracteristic, cu frunze mari, flori albe ºi fructe brune-verzui, întrebuinþatã ca
medicament; dudãu, buciniº (Conium maculatum).� Expr. (Fam.) Doar n-am bãut
cucutã (ca sã...) = doar n-am înnebunit (ca sã...). � Compuse: cucutã-de-apã =
plantã erbacee de apã, cu flori albe dispuse în formã de umbrelã (Cicuta virosa);
cucutã-de-pãdure = plantã erbacee cu frunze ascuþite ºi flori albe (Galium
schultesii).— Lat. *cucuta (= cicuta).
CUCÚÞ, cucuþi, s.m. (Reg.) Cuculeþ. — Cuc + suf. -uþ.
CUCUVÁIE s.f. v. cucuvea.
CUCUVEÁ, cucuvele, s.f. Pasãre rãpitoare de noapte, cu penaj brun-cenuºiu ºi

cu ochii galbeni înconjuraþi de rozete de pene, care trãieºte pe lângã casele pãrãsite,
prin scorburi etc.; cucuveicã (Athene noctua). [Var.: cucuváie s.f.] — Din ngr.
kuk(k)uvághia.
CUCUVÉICÃ, cucuveici, s.f. (Reg.) Cucuvea. — Din bg. kukuveja.
CUDÁLB, -Ã adj. v. codalb.
CÚFÃR, cufere, s.n. Ladã cu capac (ºi cu încuietoare) care se foloseºte la

pãstrarea ºi la transportarea diverselor obiecte. � (Pop.) Geamantan (de lemn). —
Din pol., ucr. kufer.
CUFÃRÁª, cufãraºe, s.n. Diminutiv al lui cufãr.— Cufãr + suf. -aº.
CUFÚND s.n. (Reg.; în loc. adv.) De-a cufundul = cufundându-se. — Din

cufunda (derivat regresiv).
CUFUNDÁ, cufúnd, vb. I. 1. Refl. ºi tranz.A intra sau a face sã intre într-un lichid

sau într-o materie moale; a (se) afunda, a (se) adânci, a (se) scufunda. 2. Refl. A
intra în adânc; a dispãrea (undeva). � A prezenta o adânciturã. � (Despre ochi) A
fi înfundat în orbite. � (Poetic) A se pierde (în umbrã, în întuneric etc.). � Fig.
(Despre aºtri) A trece dincolo de orizont; a apune (dupã linia orizontului). � (Des-
pre pãmânt) A se prãbuºi. 3. Refl. Fig. A se lãsa absorbit de o activitate, de somn
etc. 4. Tranz. Fig. (Rar) A compromite, a distruge. [Var.: (înv.) acufundá vb. I] —
Lat. confundare.
CUFUNDÁC, cufundaci, s.m. (Ornit.) Cufundar. — Cufunda + suf. -ac.
CUFUNDÁR, cufundari, s.m. Numele a douã pãsãri palmipede, înotãtoare:

a) pasãre mai mare decât raþa, cu pene negre strãlucitoare, cu puncte albe pe spate,
cu ciocul ascuþit ºi cu aripile înguste; cufundac (Gavia arctica); b) pasãre de
mãrimea raþei, cu penele castanii închise pe spate ºi albe pe burtã, cu un smoc de
pene în formã de guleraº; bodârlãu, corcodel (Podiceps cristatus). — Cufunda +
suf. -ar.
CUFUNDÁRE, cufundãri, s.f. Acþiunea de a (se) cufunda ºi rezultatul ei;

afundare, scufundare, adâncire. — V. cufunda.
CUFUNDÃTÚRÃ, cufundãturi, s.f. 1. Faptul de a (se) cufunda. 2. (Concr.) Loc

cufundat; adânciturã, scufundãturã. — Cufunda + suf. -ãturã.
CÚGET, cugete, s.n. 1. Capacitate de a gândi; gândire. 2. Gând, idee, pãrere.

� Imaginaþie, fantezie. 3. Minte, intelect. 4. (Înv.) Intenþie, plan, proiect. 5. Conºti-
inþã. � Expr. A-l mustra (pe cineva) cugetul sau a avea mustrãri de cuget = a fi
chinuit de remuºcãri, a-l chinui (pe cineva) remuºcarea, regretul. — Din cugeta
(derivat regresiv).
CUGETÁ, cúget, vb. I. Intranz. A urmãri o idee, a medita; a se gândi. � Refl.

(Rar) A sta pe gânduri; a chibzui, a cumpãni. � A-ºi da seama, a þine seamã de...,
a lua în considerare. — Lat. cogitare.
CUGETÁRE, cugetãri, s.f. Acþiunea de a cugeta ºi rezultatul ei; gândire, gând,

idee. � Judecatã, raþionament. � Meditaþie, reflecþie. — V. cugeta.
CUGETÃTÓR, -OÁRE, cugetãtori, -oare, s.m. ºi f. Gânditor. — Cugeta +

suf. -ãtor.
CUGUÁR, cuguari, s.m. Pumã (Felis concolor). [Pr.: -gu-ar] — Din fr.

couguar.
CÚHNE s.f. v. cuhnie.
CÚHNIE, cuhnii, s.f. (Reg.) 1. Bucãtãrie. � Bucãtãria principalã a mãnãstirilor

ºi cea de varã a gospodãriilor þãrãneºti. 2. Clãdire modestã; camerã sãrãcãcioasã.
[Var.: cúhne, cúinã, cúine, cuiníe s.f.] — Din ucr. kuhnja.
CUI, cuie, s.n. 1. Piesã de metal sau de lemn, formatã dintr-o tijã cu vârf ascuþit

ºi cu un capãt numit floare, cu care se fixeazã între ele diferite piese, care se bate
în zid sau în lemn pentru a servi ca suport etc. � (Tehn.) Cui spintecat = piesã de
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siguranþã formatã dintr-o bucatã de sârmã îndoitã, cu un ochi la un capãt, care
împiedicã desfacerea piuliþelor. � Expr. Cui pe (sau cu) cui se scoate = un rãu face
sã uiþi rãul anterior. (Fam.) A face (sau a tãia) cuie = a simþi frigul, a dârdâi de frig.
A-i intra cuiva un cui în inimã = a se strecura în sufletul cuiva o teamã, o bãnuialã,
o îndoialã, o grijã etc. Cuiul lui Pepelea = drept abuziv pe care ºi-l ia cineva,
legându-se de un pretext, pentru a stingheri pe altul. � Cuier simplu de perete.
� Expr. A-ºi pune pofta în cui = a renunþa la o dorinþã, la un lucru râvnit. 2. Nume
dat mai multor piese de metal sau de lemn asemãnãtoare ca formã cu un cui (1). —
Lat. cuneus.
CUIB, cuiburi, s.n. 1. Construcþie fãcutã de pãsãri, de unele mamifere etc. pentru

a depune ouãle, a cloci ºi a scoate pui. 2. Fig. Locuinþã, sãlaº; reºedinþã. 3. Fig.
(Peior.; urmat de determinãri) Loc (ascuns) unde se plãnuieºte ºi de unde se
propagã o acþiune potrivnicã, duºmãnoasã intereselor unei colectivitãþi. � Focar.
4. (În sintagma) Cuibul albinelor = fagurii ocupaþi cu puiet ºi cu hranã, în care
trãieºte ºi se dezvoltã familia de albine. 5. Groapã micã fãcutã în pãmânt, în care
se seamãnã legume sau cereale. � Muºuroi de pãmânt fãcut, prin prãºit, în jurul
firelor de porumb, de cartofi etc. � Spaþiu restrâns în care se dezvoltã o îngrã-
mãdire de plante de acelaºi fel. Cuib de lãcrimioare. 6. Mulþime de fermenþi de
acelaºi fel care provoacã înãcrirea vinului, a borºului, a laptelui etc. 7. Loc adãpos-
tit care asigurã unei arme automate condiþii bune de tragere. � Cuibul corbului =
post de observaþie situat în vârful catargului la anumite nave (de pescuit, de rãzboi
etc.), în care stã marinarul de veghe. — Lat. *cubium.
CUIBÁ, pers. 3 cuibeazã, vb. I. Intranz. A-ºi avea, a-ºi aºeza cuibul. — Din

cuib.
CUIBÁR, cuibare, s.n. 1. Loc pregãtit în paie, în fân sau pe pãmânt unde pãsãrile

de curte îºi depun ouãle. � Instalaþie specialã în crescãtoriile de pãsãri de unde se
strâng ouãle. � Ou care se lasã în cuibar (1) pentru ca pãsãrile ouãtoare sã-ºi
gãseascã locul. � Cuib (1). � Fig. Culcuº. 2. Fig. Sãlaº, locuinþã; cuib (2). —
Cuib + suf. -ar.
CUIBÃRÍ, cuibãresc, vb. IV. 1. Refl. (Despre pãsãri) A-ºi face cuibul (1) unde-

va; a-ºi face loc în cuibar. � Fig. (Despre oameni ºi despre animale) A se aºeza cât
mai bine într-un loc; a se ghemui. � Fig. A se adãposti. � Fig. A se aciua, a se
pripãºi. 2. Tranz. (Rar) A aºeza gãinile în cuibar. 3. Tranz. A muºuroi porumbul,
cartofii etc. — Din cuibar.
CUIBÃRÍRE, cuibãriri, s.f. Acþiunea de a (se) cuibãri ºi rezultatul ei. — V.

cuibãri.
CUIBÃRÍT1 s.n. Faptul de a (se) cuibãri; perioadã când (se) cuibãresc pãsãrile.

— V. cuibãri.
CUIBÃRÍT2, cuibãriþi, -te, adj. (Despre pãsãri) Care ºi-a fãcuit cuib (1) undeva;

care ºi-a fãcut loc în cuibar. � Fig. (Despre oameni ºi animale) Care s-a aºezat cât
mai bine într-un loc; care s-a ghemuit într-un loc. � Fig. Care s-a aciuit, s-a pripãºit
undeva, pe lângã cineva. — V. cuibãri.
CUIBULÉÞ, cuibuleþe, s.n. Cuibuºor. — Cuib + suf. -uleþ.
CUIBUªÓR, cuibuºoare, s.n. Diminutiv al lui cuib; cuibuleþ. — Cuib + suf.

-uºor.
CUIÉR, cuiere, s.n. Suport de lemn sau de metal, mobil sau fixat în perete,

prevãzut cu mai multe cârlige sau braþe, de care se atârnã diverse obiecte ºi
accesorii de îmbrãcãminte. [Pr.: cu-ier] — Cui + suf. -ar.
CÚINÃ s.f. v. cuhnie.
CÚINE s. f. v. cuhnie.
CUINÍE s.f. v. cuhnie.
CUIRASÁ, cuirasez, vb. I. Tranz. 1. A prevedea cu o cuirasã; a îmbrãca, a

proteja cu o cuirasã. 2. Fig. A întãri, a fortifica, a oþeli, a înarma. [Pr.: cu-i-] — Din
fr. cuirasser.
CUIRASÁRE, cuirasãri, s.f. Acþiunea de a cuirasa. [Pr.: cu-i-] — V. cuirasa.
CUIRASÁT, -Ã, cuirasaþi, -te, s.n., adj. 1. S.n. Navã de rãzboi de mare tonaj,

protejatã de o cuirasã ºi înarmatã cu artilerie grea. 2. Adj. (Despre nave de rãzboi)
Protejat de o cuirasã ºi înarmat cu artilerie grea. [Pr.: cu-i-.—Var.: chiurasát s.n.]
— Din fr. cuirassé.
CUIRÁSÃ, cuirase, s.f. 1. (În trecut) Armãturã formatã din plãci de oþel special,

cu care se blindau cuirasatele pentru a le face sã reziste împotriva mijloacelor
moderne de luptã. 2. Îmbrãcãminte de piele, din zale de fier sau plãci de metal care
proteja pieptul ºi spatele rãzboinicilor din Antichitate ºi din Evul Mediu ºi pãstratã
pânã în sec. XIX; platoºã. [Pr.: cu-i-. — Var.: chiurásã s.f.] — Din fr. cuirasse.
CUIRASIÉR, cuirasieri, s.m. Soldat din cavalerie îmbrãcat în platoºã. [Pr.: cu-

i-ra-si-er. — Var.: chiurasiér s.m.] — Din fr. cuirassier.
CUIªÓR, cuiºoare, s.n. 1. Diminutiv al lui cui; cuiuþ. 2. (La pl.) Condiment

alimentar obþinut prin uscare din mugurii aromatici florali ai unui arbust exotic.
[Pr.: cu-i-] — Cui + suf. -iºor.
CUIªORÍÞÃ, cuiºoriþe, s.f. Plantã erbacee cu flori alburii sau roºcate ºi cu fruc-

te capsule (Holosteum umbellatum). [Acc. ºi: cuiºóriþã. — Pr.: cu-i-] — Cuiºor +
suf. -iþã.
CUIÚÞ, cuiuþe, s.n. (Reg.) Cuiºor (1). [Pr.: cu-iuþ] — Cui + suf. -uþ.
CÚJBÃ, cujbe, s.f. 1. Bucatã de lemn bifurcatã la capãt, care se fixeazã în

pãmânt sau într-un zid ºi de care se leagã sau se atârnã, cu un lanþ, ceaunul deasupra

focului. 2. (Reg.) Nuia bine rãsucitã ºi pârlitã în foc, întrebuinþatã în loc de
frânghie. — Din sb. gužba.
CULÁC, culaci, s.m. Chiabur. — Din rus. kulak.
CULÁNT, -Ã, culanþi, -te, adj. Cu care te poþi înþelege uºor, care dovedeºte

amabilitate, dãrnicie; amabil, generos, mãrinimos, darnic. � (Înv.; despre stil)
Curgãtor. — Din fr. coulant.
CULÁNÞÃ s.f. Însuºirea de a fi culant; atitudine, comportare culantã. — Cf.

germ. Ku l a n z.
CULÁSÃ s.f. v. chiulasã.
CULÁSTRÃ s.f. v. coraslã.
CULÁTÃ, culate, s.f. Partea dinapoi a þevii unei arme de foc, în care se aflã

locaºul închizãtorului. — Din it. culatta.
CÚLÃ, cule, s.f. 1. (În arhitectura medievalã) Turn de apãrare. 2. Locuinþã boie-

reascã fortificatã, cu mai multe caturi, rãspânditã în sec. XVIII în Oltenia. � Turn
boltit în palatul domnesc, în care se pãstra vistieria; p. ext. vistierie, tezaur. 3. (Înv.)
Beci boltit; subteranã. — Din tc. kula. Cf. bg., sb. k u l a.
CULÃCÍME s.f. (Rar) Chiaburime. — Culac + suf. -ime.
CULBÉC, culbeci, s.m. (Reg.) Melc. [Var.: cubélc s.m.] — Et. nec.
CULBUTÁ, culbutez, vb. I. Tranz. A descãrca vagonetul prin rãsturnare cu

ajutorul culbutorului. — Din fr. culbuter.
CULBUTÁRE s.f. Acþiunea de a culbuta ºi rezultatul ei. — V. culbuta.
CULBUTÁT, -Ã, culbutaþi, -te, adj. (Despre vagonete) Care a fost descãrcat cu

culbutorul. — V. culbuta.
CULBUTÓR, culbutoare, s.n. 1. Basculator. 2. Element al mecanismului de

distribuþie, format dintr-o pârghie articulatã care transmite miºcarea de la arborele
cu came la supapele unui motor cu ardere internã. — Din fr. culbuteur.
CULCÁ, culc, vb. I. 1. Refl. ºi tranz. A (se) întinde, a (se) aºeza în poziþie ori-

zontalã (spre a dormi, a se odihni sau a face sã adoarmã sau sã se odihneascã).
� Expr. (Refl.) A se culca pe-o ureche (sau pe urechea aceea) = a) a se lãsa în
nãdejdea cuiva; b) a aºtepta zadarnic sã se realizeze o promisiune; c) a nu se
sinchisi de nimic, a fi nepãsãtor. Culcã-te sau poþi sã te culci pe o (sau pe acea)
ureche = ia-þi nãdejdea; e în zadar sã mai ai vreo speranþã. � Refl. recipr. (Fam.) A
avea raporturi sexuale cu cineva. � Tranz. A adãposti peste noapte; a gãzdui. � A
pune pe cineva sã se întindã sau a se întinde la pãmânt cu faþa în jos (în cadrul unor
exerciþii militare). 2. Tranz. A pune, a aºeza un obiect, o parte a corpului etc. pe
ceva sau pe cineva. 3. Tranz. (În expr.) A culca la pãmânt = a doborî; a ucide.
� Refl. (Despre plante) A se pleca, a se îndoi spre pãmânt. — Lat. collocare.
CULCÁRE, culcãri, s.f. Acþiunea de a (se) culca; culcat. 1. Aºezare în poziþie

orizontalã. � Momentul când cineva se duce (sau este dus) sã se culce. 2. (Adesea
art., cu valoare de interjecþie) Întindere la pãmânt a soldaþilor, la un ordin dat. —
V. culca.
CULCÁT1 s.n. Culcare. — V. culca.
CULCÁT2, -Ã, culcaþi, -te, adj. Aºezat în poziþie orizontalã. — V. culca.
CULCÚª, culcuºuri, s.n. 1. Locul de culcare sau de adãpost al animalelor ºi al

pãsãrilor. 2. Loc (improvizat) de odihnã sau de dormit pentru oameni. � Adãpost,
sãlaº pentru oameni; locuinþã. � Ascunzãtoare. 3. (Rar) Strat moale de paie, de
frunze etc. pe care se aºazã lucruri fragile sau alterabile. 4. Strat din baza unei
formaþiuni geologice. — Culca + suf. -uº.
CULÉE, culee, s.f. 1. Canal prin care curge metalul din pâlnia de turnare în cavi-

tatea formei. 2. Materialul solidificat în piciorul ºi în pâlnia de turnare. 3. Infra-
structura care se executã la capãtul unui pod pentru a prelua sarcinile transmise de
suprastructura acestuia ºi a susþine calea de acces pe pod. — Din fr. culée.
CULEGÁR, culegare, s.n. Instrument de metal de forma unei cutii alungite, cu

trei pereþi, dintre care unul mobil, care serveºte tipografului sã aºeze una câte una
literele în rânduri egale, formând textul de imprimat; vingalac. — Culege + suf.
-ar.
CULEGÃTÓR, -OÁRE, culegãtori, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. ºi f. Persoanã care

adunã recolta. 2. S.m ºi f. (Cu determinãri) Colecþionar. Culegãtor de folclor.
3. S.m. Zeþar. 4. S.f. Maºinã de cules. — Culege + suf. -ãtor.
CULEGÃTORÍE, culegãtorii, s.f. Atelier într-o întreprindere poligraficã în care

se efectueazã operaþiile de culegere a textelor; zeþãrie. — Culegãtor + suf. -ie.
CULÉGE, culég, vb. III. Tranz. 1. A aduna, a strânge cereale, fructe, flori etc.

� Expr. A culege (pe cineva) de pe drumuri = a ajuta pe cineva cãzut în mizerie,
oferindu-i mijloace de trai ºi adãpost. � Fig. A dobândi, a obþine, a cãpãta. A culege
aplauze. 2. A ridica, a strânge ceva de pe jos. 3. A aduna laolaltã; a colecþiona.
� Expr. Alege pânã culege, se spune despre cineva foarte pretenþios, care, tot
alegând, rãmâne cu partea cea mai proastã. 4. A aduna din casete literele necesare
ºi a le aºeza în culegar; a zeþui. � Maºinã de cules = maºinã cu ajutorul cãreia se
executã operaþiile de culegere ºi de turnat litere (monotip) sau rânduri (linotip).
[Perf. s. culesei, part. cules] — Lat. colligere.
CULÉGERE, culegeri, s.f. Acþiunea de a culege ºi rezultatul ei; strângere,

adunare; colecþie. — V. culege.
CULÉS1, culesuri, s.n. 1. Strângere a cerealelor, a fructelor etc.; recoltare.

� Timpul când se strânge recolta. 2. Operaþie de pregãtire a unei forme de tipar
înalt în vederea imprimãrii. — V. culege.
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CULÉS2, -EÁSÃ, culeºi, -se, adj. (Despre plante, fructe, flori etc.) Care este
luat, desprins din locul unde creºte; recoltat. — V. culege.
CULEVRÍNÃ, culevrine, s.f. (Înv.) Tun de tip vechi, cu þeava foarte lungã. —

Din fr. couleuvrine.
CÚLI, culi, s.m. (Rar) Muncitor asiatic sau african necalificat, care lucreazã (cu

ziua) pentru o remuneraþie micã. — Din engl., fr. coolie.
CULÍC, culici, s.m. (La pl.) Gen de pãsãri de mlaºtinã cu ciocul lung ºi îndoit în

jos, cu penajul brun-închis sau brun-ruginiu (Numenius); (ºi la sg.) pasãre din acest
gen. — Et. nec.
CULINÁR, -Ã, culinari, -e, adj. Care þine de bucãtãrie, privitor la prepararea

mâncãrii. � Artã culinarã = pricepere deosebitã, meºteºug în pregãtirea ºi
aranjarea mâncãrurilor. — Din fr. culinaire, lat. culinarius.
CULIÓN, culioane, s.n. (Înv.) Potcap mic, rotund, de catifea, fãrã boruri. [Pr.:

-li-on] — Din ngr. kukúl(l)i.
CULISÁ, culisez, vb. I. Tranz. A pune în miºcare, de obicei alternativã, o piesã

mobilã de-a lungul unui canal fãcut într-o barã dreaptã sau curbã. � Intranz. Uºa
culiseazã.— Din fr. coulisser.
CULISÁRE, s.f. Acþiunea de a culisa ºi rezultatul ei; alunecare pe culise (3). —

V. culisa.
CULÍSÃ, culise, s.f. 1. Spaþiu scenic situat în spatele decorurilor, de unde intrã

actorii în scenã folosit ºi pentru a sugera cadrul unde se petrec sau se hotãrãsc unele
acþiuni dramatice la care publicul nu asistã. 2. Fig. (La pl.; peior.) Dedesupturile
unor acþiuni sau ale unei stãri de fapt; maºinaþie, înscenare, intrigã. � Loc. adv. În
culise = în ascuns, în secret. 3. Scobiturã rectilinie de-a lungul cãreia alunecã o
piesã mobilã; p. ext. piesa care alunecã de-a lungul acestei scobituri. — Din fr.
coulisse.
CULISÓR, culisoare, s.n. Piesã mobilã a mecanismului cu culisã, care efec-

tueazã o miºcare rectilinie alternativã în raport cu culisa (3), de-a lungul canalului
interior al acesteia. — Din culisã. Cf. fr. c o u l i s s e a u.
CULM, -Ã, culmi, -e, s.n., adj. (Geol.) 1. S.n. Carboniferul inferior din vestul

Europei, caracterizat prin depozite de argilã ºi de gresie. 2. Adj. Care se referã la
culm (1). — Din fr. Culm, germ. Kulm.
CÚLME, culmi, s.f. 1. Partea cea mai de sus, prelungitã orizontal ºi uºor

înclinatã, a unui munte sau a unui deal; vârf, culmiº. � Punctul cel mai înalt în
drumul parcurs de un corp ceresc. 2. Fig. Gradul cel mai înalt la care se poate
ajunge; apogeu. � Expr. Culmea culmilor! sau asta-i culmea! = asta întrece orice
margini, e nemaipomenit. 3. (Pop.) Prãjinã lungã în casele þãrãneºti, fixatã orizontal
de grinzi, de care se atârnã haine, obiecte casnice etc. — Lat. culmen.
CULMINÁ, pers. 3 culmineazã, vb. I. Intranz. 1. (Despre aºtri) A atinge punctul

de culminaþie. 2. Fig. A atinge stadiul cel mai înalt al unei situaþii, a ajunge la
apogeu. — Din fr. culminer, lat. culminare.
CULMINÁNT, -Ã, culminanþi, -te, adj. Care culmineazã. � Punct culminant =

momentul cel mai important în desfãºurarea unei acþiuni, a unui fenomen etc. —
Din fr. culimant.
CULMINÁRE s.f. Acþiunea de a culmina ºi rezultatul ei. — V. culmina.
CULMINÁÞIE, culminaþii, s.f. Trecere a unui astru la meridianul unui loc.

� Punct de culminaþie = punctul cel mai înalt deasupra orizontului atins de un astru
pe bolta cereascã. — Din fr. culmination.
CULMINÃRÍÞÃ s.f. (Reg.) Pânzã lungã ºi latã þesutã în diferite culori, cu care

se împodobesc pereþii caselor þãrãneºti pe lângã tavan. — Cf. c u lme.
CULMÍª, culmiºuri, s.n. (Pop.) Culme (1). — Culme + suf. -iº.
CULMÍÞÃ, culmiþe, s.f. Diminutiv al lui culme (1). — Culme + suf. -iþã.
CULOÁR, culoare, s.n. 1. Încãpere îngustã ºi lungã în interiorul unei clãdiri,

care serveºte ca loc de trecere între încãperile situate pe acelaºi plan. 2. Spaþiu
îngust ºi liber de-a lungul unui vagon de cale feratã, prin care se circulã ºi din care
se intrã în compartimente. 3. (Sport) Fiecare dintre spaþiile înguste ºi delimitate
de-a lungul unei piste de atletism sau al unui bazin de nataþie, pe care aleargã sau
înoatã un singur concurent sau o singurã echipã. 4. Spaþiu delimitat pe o ºosea
pentru un anumit tip de circulaþie. 5. (Geogr.; în sintagma) Culoar depresionar =
depresiune alungitã ºi îngustã, semiînchisã, care separã masive sau culmi de dealuri
ºi munþi. — Din fr. couloir.
CULOÁRE, culori, s.f. 1. Însuºire a luminii determinatã de compoziþia sa spec-

tralã, care permite ochiului sã perceapã în mod diferit radiaþiile vizibile incidente
pe retinã, având aceeaºi intensitate, dar lungimi de undã diferite. � Proprietate a
corpurilor de a absorbi inegal diferitele componente monocromatice ale luminii,
modificând astfel compoziþia luminii împrãºtiate sau transmise de ele; aspectul
colorat al corpurilor. � Culoare caldã = culoare aflatã în prima jumãtate a dome-
niului radiaþiilor luminoase (spre infraroºu). Culoare rece = culoare aflatã în cea de
a doua jumãtate a domeniului radiaþiilor luminoase (spre ultraviolet). Culoare fun-
damentalã = fiecare dintre culorile (roºu, galben ºi albastru) care nu pot fi obþinute
prin amestecul altor culori, dar care amestecate între ele dau toate celelalte nuanþe
ºi culori. � Loc. adj. (Despre oameni) De culoare = care are pigmentaþie neagrã,
galbenã etc. � Expr. A avea culoare = a avea obrajii rumeni, a arãta bine. A-ºi
pierde culoarea = a) (despre faþa omului) a deveni palid; b) (despre þesuturi) a se
decolora. 2. Fig. Fel de a descrie sau de a prezenta pe cineva sau ceva. � Culoare

localã = trãsãturile caracteristice ale unei þãri, ale unei epoci etc., redate într-o
operã literarã, artisticã. Culoare istoricã = evocare a unei epoci istorice prin ceea
ce are ea mai caracteristic. Culoare politicã = apartenenþã la un partid politic.
3. Substanþã întrebuinþatã pentru a vopsi, a picta etc.; materie colorantã. 4. Fiecare
dintre cele patru categorii în care se împart cãrþile de joc dupã culoare (1) ºi forma
punctelor. [Var.: coloáre s.f.] — Din lat. color, -oris, fr. couleur.
CULÓGLU, culogli, s.m. (Înv.) Soldat pedestru (la turci). — Din tc. kuloğlu.
CULÓT, culote, s.n. Piesã izolantã montatã la partea inferioarã a unui tub

electronic, în care sunt prinse rigid picioruºele conectate ca electrozi. — Din fr.
culot.
CULPÁBIL, -Ã, culpabili, -e, adj. (Despre o persoanã) Care a sãvârºit un delict,

care se aflã în culpã; vinovat. — Din fr. coupable, lat. culpabilis.
CULPABILITÁTE s.f. Situaþia unei persoane care a comis un delict; vinovãþie.

— Din fr. culpabilité.
CULPABILIZÁ, culpabilizez, vb. I. Tranz. A face pe cineva sã se simtã vinovat.

— Din fr. culpabiliser.
CULPABILIZÁRE s.f. Acþiunea de a culpabiliza. — V. culpabiliza.
CULPABILIZÁT, -Ã, culpabilizaþi, -te, adj. Care a fost considerat vinovat. —

V. culpabiliza.
CULPÁª, -Ã, culpaºi, -e, s.m. ºi f., adj. (Înv.) 1. S.m. ºi f. Persoanã vinovatã de

o infracþiune; vinovat. 2. Adj. Care este vinovat (de o infracþiune). Persoanã
culpaºã.— Culpã + suf. -aº.
CÚLPÃ, culpe, s.f. (Jur.) Greºealã care constã în îndeplinirea neconformã a unei

obligaþii sau în neîndeplinirea ei; greºealã care constã în sãvârºirea unui fapt
pãgubitor sau pedepsit de lege. � Greºealã, vinã, vinovãþie. — Din lat. culpa.
CÚLPEª, -Ã, culpeºi, -e, adj. (Înv.) Care a sãvârºit o faptã condamnabilã;

vinovat. — Culpã + suf. eº.
CULT1, culte, s.n. 1. Omagiu care se aduce divinitãþii prin acte religioase; mani-

festare a sentimentului religios prin rugãciuni ºi prin acte rituale; totalitatea ritua-
lurilor unei religii. 2. Sentiment exagerat de admiraþie, de respect, de veneraþie, de
adoraþie faþã de cineva sau de ceva. � Cultul personalitãþii = atitudine sistematicã
de admiraþie (exageratã) provocatã ºi controlatã cu privire la un conducãtor (sau la
o personalitate), considerat ca înzestrat cu calitãþi deosebite de ordin intelectual,
afectiv, organizatoric etc. 3. Religie, confesiune. — Din fr. culte, lat. cultus.
CULT2, -Ã, culþi, -te, adj. 1. Care are un nivel înalt de culturã ºi de cunoºtinþe;

instruit. 2. (Despre manifestãri ale oamenilor) De care dã dovadã omul cult (1);
care are caracter savant, cãrturãresc. 3. (În opoziþie cu popular; despre muzicã,
poezie, literaturã etc.) Creat de un autor instruit. — Din lat. cultus.
CÚLTIC, -Ã, cultici, -ce, adj. (Rar) De cult1. — Cult1 + suf. -ic.
CULTÍSM, cultisme, s.n. Afectare, bogãþie cãutatã, artificialã a stilului.

� Greºealã de limbã a cãrei origine o constituie dorinþa de a se exprima mai literar,
mai puþin banal. — Din fr. cultisme.
CULTÍST, -Ã, cultiºti, -ste, adj. Care adoptã cultismul; de cultism. — Din fr.

cultiste.
CULTIVÁ, cultív,vb. I. 1. Tranz. A lucra pãmântul spre a-l face sã dea roade.

� A semãna plante; a îngrijii ºi a recolta plante agricole. 2. Tranz. Fig. A se ocupa
cu râvnã de ceva; a face sã creascã, sã se dezvolte. � A cãuta sã câºtige sau sã
menþinã prietenia, bunãvoinþa, încrederea cuiva. 3. Refl. ºi tranz. A (se) instrui. —
Din fr. cultiver, lat. cultivare.
CULTIVÁBIL, -Ã, cultivabili, -e, adj. (Despre pãmânt ºi despre plante) Care

poate fi cultivat. — Din fr. cultivable.
CULTIVÁRE, cultivãri, s.f. Acþiunea de a (se) cultiva. 1. Lucrarea pãmântului.

2. Fig. Educare, instruire, dezvoltare. — V. cultiva.
CULTIVÁT, -Ã, cultivaþi, -te, adj. 1. (Despre plante) Care se cultivã. 2. (Despre

oameni) Educat, instruit, cult. — V. cultiva. Cf. fr. c u l t i v é.
CULTIVATÓR, -OÁRE, cultivatori, -oare, s.m. ºi f., s.n. 1. S.m. ºi f. Persoanã

care se ocupã cu cultivarea pãmântului, care seamãnã ºi îngrijeºte plante de culturã.
2. S.n. Maºinã agricolã care serveºte la mãrunþirea ºi afânarea pãmântului, la
distrugerea buruienilor din culturile de plante prãºitoare etc. — Din fr. cultivateur.
CULTURÁL, -Ã, culturali, -e, adj. Care aparþine culturii (1), privitor la culturã,

care ajutã la rãspândirea culturii. � Cãmin cultural = instituþie de culturalizare, la
sate, care organizeazã conferinþe ºi spectacole artistice, popularizeazã cãrþi ºi
reviste etc. — Din fr. culturel.
CULTURALICÉªTE adv. (Rar) Din punct de vedere cultural. — Cultural +

suf. -iceºte.
CULTURALIZÁ, culturalizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) ridica din punct de

vedere cultural; a (se) instrui. — Cultural + suf. -iza.
CULTURALIZÁRE, culturalizãri, s.f. Acþiunea de a (se) culturaliza ºi

rezultatul ei; rãspândire a culturii; instruire. — V. culturaliza.
CULTÚRÃ, culturi, s.f. 1. Totalitatea valorilor materiale ºi spirituale create de

omenire ºi a instituþiilor necesare pentru comunicarea acestor valori. � Faptul de a
poseda cunoºtinþe variate în diverse domenii; totalitatea acestor cunoºtinþe; nivel
(ridicat) de dezvoltare intelectualã la care ajunge cineva. � Om de culturã = per-
soanã cu un nivel intelectual ridicat, care posedã cunoºtinþe universale temeinice.
� (Arheol.) Totalitatea vestigiilor vieþii materiale ºi spirituale prin intermediul
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cãrora se reconstituie imaginea unei comunitãþi omeneºti din trecut. � Ansamblu
de activitãþi ºi modele de comportament proprii unui grup social dat, transmisibile
prin educaþie. Cultura islamicã în Spania. 2. Totalitatea lucrãrilor agrotehnice
necesare plantelor agricole pentru a se realiza producþii mari ºi constante; ºtiinþa,
priceperea de a lucra pãmântul, de a îngriji plantele. � Cultura plantelor = ramurã
a agriculturii care are ca obiect cultivarea plantelor în vederea obþinerii de alimente,
furaje sau materii prime. Plante de culturã = plante cultivate de om pentru folosul
pe care îl aduc. � Teren cultivat cu un anumit fel de plante. � Creºtere, prãsire a
unor animale, a unor insecte etc. Cultura viermilor de mãtase. 3. Creºtere, în
laborator, a bacteriilor pentru diverse utilizãri; colonie de bacterii obþinutã pe
aceastã cale. 4. (În sintagma) Culturã fizicã = dezvoltare armonioasã a corpului
prin sport ºi gimnasticã, atât pentru întãrirea ºi menþinerea sãnãtãþii, cât ºi pentru
formarea calitãþilor fizice necesare în muncã, sport etc., la care se adaugã baza
materialã, cercetarea ºtiinþificã, procesul de formare a specialiºtilor; disciplinã care
se ocupã cu aceastã dezvoltare; educaþie fizicã. — Din fr. culture, lat. cultura.
CULTURÍSM s.n. Disciplinã sportivã bazatã pe exerciþii complexe, care

urmãreºte dezvoltarea armonioasã ºi viguroasã a corpului, dezvoltarea musculaturii
etc. — Culturã + suf. -ism.
CULTURÍST, -Ã, culturiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care practicã culturismul.

— Din fr. culturiste, engl. culturist.
CULTUROLÓG, -Ã, culturologi, -ge, s.m. ºi f. Specialist în culturologie. —

Din culturologie (derivat regresiv).
CULTUROLOGÍE s.f. ªtiinþã generalã despre culturã ºi civilizaþie, cu aplicare

în sfera ºtiinþelor sociale. — Din engl. culturology.
CULUCCÍU, culuccii, s.m. (Înv.) Paznic de noapte. — Din tc. kullukçu.
CUM adv., conj. A.Adv. I. (Interogativ). 1. În ce mod? Cum ai fãcut de ai venit?

� Expr. Cum ºi în ce chip sau cum ºi ce fel = în ce fel. A nu avea (sau a nu ºti)
cum = a nu avea posibilitate de a... � (Repetat, în propoziþii enunþiative) Într-un fel
oarecare. � De ce? Cum nu m-ai înºtiinþat? � Expr. Cum de... = cum se face cã...,
cum e posibil ca... (Da) cum (sã sau de) nu! = a) desigur! fireºte!; b) (ir.) vorbã sã
fie! d’a de unde! nici gând! Apoi (sau, pop., pãi) cum! = desigur! fireºte! se
înþelege! 2. (Exprimã pãrerea de rãu, contrarietatea, surpriza, mirarea, indignarea
etc.). Se poate? adevãrat sã fie? 3. Ce? poftim?. 4. Cu cât? cu ce preþ? Cum dai
merele? II. (Explicativ) Cât de (mare, mult, bine, tare etc.). Cum îþi plac florile!
B. Conj. (Stabileºte raporturi de subordonare) 1. (Introduce o completivã directã
sau indirectã) Privind în urma lor cum se duceau, rãmase gânditor. � Loc. adj. ºi
adv. Nu ºtiu cum = într-un fel oarecare; (în mod) ciudat, bizar. 2. (Introduce o pro-
poziþie modalã)M-au vãzut cum dormeam.� (Introduce o propoziþie comparativã)
Precum. Va râde cum a râs ºi altã datã. � Expr. Cum nu este (sau nu se mai aflã),
se spune, despre cineva sau ceva care posedã în cel mai înalt grad anumite calitãþi.
Cum s-ar zice = adicã, vasãzicã. 3. (Introduce o propoziþie cauzalã) Deoarece,
întrucât; fiindcã. Bãiatul, cum e muncitor, va obþine nota maximã. 4. (Introduce o
propoziþie concesivã) Cu toate cã, deºi. 5. În aºa fel, încât. Sã se facã un palat cum
seamãn pe lume sã nu aibã. 6. În mãsura în care, pe cât. Nu mã vreþi voi, cum
înþeleg? 7. Îndatã ce. � (Aratã cã douã acþiuni se petrec aproape simultan) Cum vor
vedea cã vii cu daruri, îndatã vor alerga. 8. (Introduce o propoziþie atributivã) În
care. Din ceasul cum te-am vãzut, te-am recunoscut. 9. (Înv.; introduce o propoziþie
finalã) Pentru cã. Îºi va pune toate puterile cum sã-ºi sfârºeascã slujba. 10. (Intro-
duce o propoziþie subiectivã) Cum te porþi nu e bine. — Lat. quomo[do].
CUMÁN, -Ã, cumani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Popor de neam turcic

care, migrând dinspre est, la sfârºitul sec. XI s-a aºezat pe teritoriul Þãrilor
Române, unde, în parte a fost asimilat de populaþia româneascã; persoanã care face
parte din acest popor. 2. Adj. Care aparþine cumanilor (1), privitor la cumani.
� (Substantivat, f.) Limbã vorbitã de cumani (1). — Din fr. coumanes.
CUMARÍNÃ, cumarine, s.f. Produs cristalin cu miros de fân proaspãt, extras din

fructele unor plante sau preparat sintetic ºi folosit pentru esenþe, parfumuri ºi
aromatizarea tutunurilor. — Din fr. cumarine.
CUMÁª1, (2) cumaºuri, s.n. 1. (Înv. ºi reg.) Stofã (de mãtase) pentru rochii.

2. Sort, bucatã de cumaº1. — Cf. tc. k uma º.
CUMÁª2, -Ã, cumaºi, -e, s.m. ºi f. (Înv. ºi reg.) Om de nimic, rãu; poamã,

pramatie. — Din tc. kumaº.
CUMẮTRU, -Ã, cumetri, -e, s.m. ºi f. 1. Naºul sau naºa în raport cu pãrinþii

copilului botezat ori cu alte rude. 2. Termen de adresare la þarã între bãrbaþi ºi femei
de aceeaºi vârstã (sau mai în vârstã). � (În basme, în fabule) Termen de adresare
în lumea animalelor. � P. ext. (Fam.) Bãrbat sau femeie. — Din sl. kŭmotra.
CUMÃTRÍE s.f. v. cumetrie.
CUMÃTRÍÞÃ s.f. v. cumetriþã.
CUMẤS s.n. Bãuturã preparatã din lapte de iapã fermentat, foarte rãspândit în

unele regiuni din Asia Centralã. [Var.: cumís s.n.] — Din rus. kumîs.
CUMBARÁ, cumbarale, s.f. (Înv.) Obuz. [Var.: bumbará s.f.] — Din tc.

kumbara.
CÚMEN s.n. Amestec de hidrocarburi benzenice care se gãseºte în uleiul

gudroanelor cãrbunilor de pãmânt ºi în anumite fracþiuni de petrol. — Din fr.
cumène.

CUMETRÉL, cumetrei, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui cumãtru. — Cumãtru +
suf. -el.
CUMETRÍ, cumetresc, vb. IV. Refl. recipr. (Pop.) A se înrudi cu cineva printr-o

relaþie de cumetrie, a deveni cumãtru (1) cu cineva. — Din cumãtru.
CUMETRÍE, cumetrii, s.f. (Pop.) 1. Relaþie de înrudire între cumetri sau

cumetre; calitatea de cumãtru sau de cumãtrã. 2. Petrecerea, ospãþul de la botez.
[Var.: (reg.) cumãtríe s.f.] — Cumãtru + suf. -ie.
CUMETRÍÞÃ, cumetriþe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui cumãtrã. [Var.: (reg.)

cumãtríþã s.f.] — Cumãtrã + suf. -iþã.
CUMINCIÓR, -OÁRÃ, cuminciori, -oare, adj. Diminutiv al lui cuminte. —

Cuminte + suf. -ior.
CUMINECÁ, cumínec, vb. I. Refl. ºi tranz. (În practicile religiei creºtine) A

primi sau a da cuminecãtura; a (se) împãrtãºi, a (se) griji. � Tranz. A anula, a face
sã fie iertate prin cuminecãturã un pãcat, o greºealã. [Var.: cuminicá vb. I] — Lat.
*comminicare (= communicare).
CUMINECÁRE, cuminecãri, s.f. Acþiunea de a (se) cumineca.—V. cumineca.
CUMINECÃTÚRÃ, cuminecãturi, s.f. (În religia creºtinã) Ritual care

constituie una dintre cele ºapte taine ºi care constã în gustarea de cãtre credincioºi
a vinului ºi a pâinii sfinþite de preot, simbol al sângelui ºi al trupului lui Hristos;
euharistie, împãrtãºanie, grijanie. � (Concr.) Vinul ºi pâinea care servesc în acest
scop. — Cumineca + suf. -ãturã.
CUMINICÁ vb. I. v. cumineca.
CUMÍNTE, cuminþi, adj. 1. Cu purtãri bune; aºezat, liniºtit. 2. Cu judecatã;

deºtept, înþelept. � (Substantivat, m.) Un nebun arunc-o piatrã-n baltã ºi zece
cuminþi n-o pot scoate. � Prevãzãtor, prudent. — Cu + minte.
CUMINÞÉNIE s.f. 1. Calitatea de a fi cuminte, purtare bunã; seriozitate, cuminþie.

2. Înþelepciune, deºteptãciune. � Prevedere, prudenþã. — Cuminte + suf. -enie.
CUMINÞÍ, cuminþesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. A (se) liniºti, a (se) potoli; a deveni

sau a face sã devinã mai serios, mai înþelept. — Din cuminte.
CUMINÞÍE s.f. (Rar) Cuminþenie (1). — Cuminte + suf. -ie.
CUMINÞÍT, -Ã, cuminþiþi, -te, adj. Care a devenit mai aºezat, mai serios; care

s-a fãcut mai înþelept, mai cu judecatã. — V. cuminþi.
CUMÍS s.n. v. cumâs.
CUMNÁT, -Ã, cumnaþi, -te, s.m. ºi f. Fratele sau sora unuia dintre soþi în raport

cu celãlalt soþ. � (La pl.) Persoane (femei sau bãrbaþi) înrudite în acest fel. — Lat.
cognatus.
CUMNÃÞÉL, cumnãþei, s.m. (Fam.) Diminutiv al lui cumnat. — Cumnat +

suf. -el.
CUMNÃÞÍCÃ, cumnãþele, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui cumnatã.— Cumnatã +

suf. -icã.
CUMNÃÞÍE s.f. (Rar) Calitatea de cumnat sau de cumnatã; înrudire între

cumnaþi ºi cumnate. — Cumnat + suf. -ie.
CÚMPÃNÃ, cumpene, s.f. 1. Dispozitiv format dintr-o bârnã mobilã de lemn

aºezatã pe un stâlp înalt, având legatã la un capãt o greutate pentru echilibru ºi la
celãlalt o gãleatã, cu ajutorul cãruia se scoate apa din fântânã. 2. Cântar format
dintr-o pârghie cu braþe egale ºi o limbã care oscileazã la cea mai micã aplecare a
talerelor. � Expr. A arunca (ceva) în cumpãnã = a aduce (ceva) ca argument deci-
siv în rezolvarea unei probleme. A trage (greu) în cumpãnã = a avea importanþã
(mare). Ai fi (sau a sta) în cumpãnã = a ºovãi în luarea unei hotãrâri. (Înv.) A pune
(pe cineva) în cumpãnã = a pune (pe cineva) în încurcãturã. � Echilibru. � Loc.
adj. ºi adv. (Despre arme) În cumpãnã = în cumpãnire. � Expr. A þine (ceva) în
cumpãnã = a þine ceva în poziþie suspendatã, fãcând sã balanseze. � Fig. Limitã,
mãsurã; moderaþie. Trebuie sã aibã omul, în fiinþa lui, buna cumpãnã a înþelep-
ciunii. 3. Simbol al justiþiei, reprezentat printr-o balanþã. � Una dintre constelaþiile
zodiacului, reprezentatã printr-o balanþã. 4. (În sintagmele) Cumpãna apelor sau
cumpãnã de ape = punct înalt de teren de unde apele îºi trag izvorul ºi de unde se
separã, pornind la vale pe unul dintre cele douã versante. Cumpãna nopþii = miezul
nopþii. 5. Nume dat unor instrumente folosite la verificarea direcþiei orizontale sau
verticale a unui obiect; nivelã cu bulã de aer. 6. Fig. Soartã (rea); primejdie,
nenorocire; încercare la care este supus cineva. � Ploaie mare, rupere de nori. —
Din sl. konpona.
CUMPÃNEÁLÃ, cumpãneli, s.f. Cumpãnire, chibzuialã, socotinþã, cumpãtare.

— Cumpãni + suf. -ealã.
CUMPÃNÍ, cumpãnesc, vb. IV. 1. Tranz. A cântãri (cu cumpãna). � A aprecia

greutatea sau alte calitãþi ale unui obiect. 2. Tranz. A pune în stare de echilibru; a
echilibra. 3. Refl. ºi tranz. A (se) clãtina, a (se) legãna. 4. Tranz. ºi intranz. Fig. A
cântãri cu mintea, a chibzui, a socoti. � Refl. A sta la îndoialã înainte de a lua o
hotãrâre; a ºovãi. 5. Refl. Fig. A lua o hotãrâre; a se decide. 6. Tranz. Fig. (Reg.) A
îndemna, a sfãtui. 7. Tranz. Fig. A fi mai presus de...; a întrece; a precumpãni. —
Din cumpãnã.
CUMPÃNÍRE, cumpãniri, s.f. Acþiunea de a (se) cumpãni ºi rezultatul ei.

1. Echilibru. � Expr. (A þine arma) în cumpãnire = (a þine arma) de mijloc (sprijinin-
du-ºi mâna de ºold). 2. Fig. Mãsurã justã; chibzuialã (în vorbe sau în fapte). — V.
cumpãni.
CUMPÃNÍT, -Ã, cumpãniþi, -te, adj. (Despre oameni ºi manifestãrile lor)

Chibzuit, echilibrat, mãsurat. — V. cumpãni.
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CUMPÃRÁ, cúmpãr, vb. I. Tranz. 1. A intra în posesiunea unui lucru, plãtind
contravaloarea lui cu bani. � Expr. Cum am cumpãrat-o, aºa o vând = cum mi s-a
povestit mie, aºa povestesc ºi eu altora. 2. Fig. A câºtiga pe cineva de partea sa,
plãtindu-l; a mitui. — Lat. comparare.
CUMPÃRÁRE s.f. Acþiunea de a cumpãra ºi rezultatul ei. � (Ec. pol.) Putere

de cumpãrare = capacitate de platã a unitãþii bãneºti sau a populaþiei; cantitate de
mãrfuri ºi de servicii care poate fi obþinutã în schimbul unei unitãþi bãneºti (putere
de cumpãrare a banilor) sau care poate fi plãtitã de populaþie (putere de cumpãrare
a populaþiei) într-o anumitã perioadã. Vânzare-cumpãrare = strãmutarea proprie-
tãþii unui lucru de la vânzãtor la cumpãrãtor, în schimbul unui preþ. — V. cumpãra.
CUMPÃRÃTÓR, -OÁRE, cumpãrãtori, -oare, s.m. ºi f. 1. Persoanã care cum-

pãrã (mãrfuri). 2. Persoanã care, în virtutea unui contract de vânzare-cumpãrare,
dobândeºte, contra unei plãþi, dreptul de proprietate asupra unui bun. — Cumpãra +
suf. -ãtor.
CUMPÃRÃTÚRÃ, cumpãrãturi, s.f. Faptul de a cumpãra; (concr.) obiect cum-

pãrat; târguialã. — Cumpãra + suf. -ãturã.
CÚMPÃT s.n. 1. Echilibru sufletesc, judecatã dreaptã, stãpânire de sine; cum-

pãtare. 2. (Rar) Încercare grea la care este supus cineva. 3. (Înv.; în expr.) Pe sub
cumpãt = pe ascuns; cu vicleºug. — Lat. compitus (= computus „socotealã”).
CUMPÃTÁ, cumpãtez, vb. I. Tranz. ºi refl. 1. (Rar) A (se) restrânge, a (se)

modera, a (se) tempera. � Tranz. (Reg.) A cruþa, a economisi; a menaja. 2. (Înv. ºi
reg.) A (se) îndruma; a (se) decide. — Lat. *compitare (= computare).
CUMPÃTÁRE, cumpãtãri, s.f. Mãsurã, moderaþie (la mâncare ºi la bãuturã);

sobrietate. — V. cumpãta.
CUMPÃTÁT, -Ã, cumpãtaþi, -te, adj. (Despre oameni ºi despre manifestãrile

lor) Cu mãsurã, stãpânit, sobru, aºezat. — V. cumpãta.
CUMPLÍT, -Ã, cumpliþi, -te, adj. 1. Groaznic, teribil; crud, nemilos, feroce.

� (Fam.; despre mâncãruri ºi bãuturi) Foarte bun, gustos. � (Adverbial; cu valoare
de superlativ) Tare, mult, extraordinar, straºnic. 2. (Înv.) Zgârcit. — Din cumpli
(înv. „a ucide” <lat.).
CUMSECÁDE adj. invar., adv. 1. Adj. invar. (Despre oameni) Cu purtãri bune;

de treabã, onest, cinstit. 2. Adj., adv. (Care este) aºa cum se cuvine, cum se cere,
cum trebuie; potrivit, bun. — Cum + se + cade.
CUMSECÃDÉNIE s.f. Calitatea unui om de a fi cumsecade. — Cumsecade +

suf. -enie.
CÚMUL, cumuluri, s.n. Deþinere de cãtre o persoanã a mai multor funcþii sau

atribuþii (remunerate) în acelaºi timp. [Acc. ºi: cumúl] — Din fr. cumul.
CUMULÁ, cumulez, vb. I. Tranz. 1.A deþine în acelaºi timp douã sau mai multe

funcþii. 2. A realiza un singur tot din mai multe lucruri, fapte, situaþii, venituri etc.
— Din fr. cumuler.
CUMULÁRD, -Ã, cumularzi, -de, s.m. ºi f. Persoanã care cumuleazã. — Din fr.

cumulard.
CUMULÁRE, cumulãri, s.f. Acþiunea de a cumula ºi rezultatul ei; cumulaþie. —

V. cumula.
CUMULATÍV, -Ã, cumulativi, -e, adj. Care cumuleazã. � (Adverbial) Conco-

mitent, în acelaºi timp, simultan. — Din fr. cumulatif.
CUMULÁÞIE, cumulaþii, s.f. (Rar) Cumulare. — Din lat. cumulatio, fr.

cumulation.
CUMULONÍMBUS s.m. Formaþiune de nori denºi de culoare cenuºie-

plumburie, de mari dimensiuni, care se dezvoltã pe verticalã de la suprafaþa
pãmântului pânã la altitudinea de 10 000 m ºi care aduce furtunã cu ploaie, zãpadã
ºi grindinã. — Din fr. cumulo-nimbus.
CUMULOSTRÁTUS s.m. Formaþiune de nori compusã din cumulus ºi stratus.

— Din fr. cumulo-stratus.
CÚMULUS s.m. Formaþiune de nori groºi, albicioºi, cu aspect de grãmezi

izolate, al cãror contur se modificã neîncetat ºi care apar la înãlþimi de peste 1 000
m, frecvenþi în anotimpul cald. — Din fr., lat. cumulus.
CUMVÁ adv. 1. Într-un fel oarecare; oarecum. 2. Din întâmplare, eventual,

poate. — Cum + va (= vrea).
CUNEIFÓRM, -Ã, cuneiformi, -e, adj., s.f. 1. Adj. Care este în formã de cui.

� Scriere cuneiformã = sistem de scriere cu litere în formã de cuie sãpate în piatrã
sau imprimate pe tãbliþe de argilã, folosit de unele popoare orientale antice. 2. S.f.
Literã folositã în acest sistem de scriere. [Pr.: -ne-i-] — Din fr. cunéiforme.
CUNÉTÃ, cunete, s.f. 1. Rigolã cu secþiune semicircularã, amenajatã în lungul

unui canal. 2 Secþiunea de curgere a unui canal navigabil. — Din fr. cunette.
CUNICULICULTÚRÃ s.f. Ramurã a zootehniei care se ocupã cu creºterea

iepurilor de casã. — Din fr. cuniculiculture.
CUNOÁªTE, cunósc, vb. III. 1. Tranz. A lua cunoºtinþã în chip veridic de obiec-

tele ºi de fenomenele înconjurãtoare; a stabili în chip obiectiv natura, proprietãþile
unui lucru, relaþiile dintre fenomene, a le da o interpretare conformã cu adevãrul.
2. Tranz. A avea sau a dobândi cunoºtinþe pe baza studiului, experienþei; a fi luat
cunoºtinþã de ceva. 3. Tranz. A ºti, a afla cine este cineva, a identifica ceva; a fi
fãcut (personal) cunoºtinþã cu cineva, a fi luat cunoºtinþã de ceva. � Expr. A nu
cunoaºte moarte = (despre obiecte) a fi trainic, durabil. A-ºi cunoaºte (sau a nu-ºi
cunoaºte) lungul nasului = a-ºi da (sau a nu-ºi da) seama de ce i se cuvine sau i se
poate permite. A face cunoscut (cuiva ceva) = a da de ºtire, a preveni, a avertiza.

� A ºti felul de a fi al cuiva. � Expr. A cunoaºte lumea = a avea experienþa vieþii.
�A recunoaºte, a identifica. �A distinge, a deosebi pe cineva sau ceva. �A avea
de-a face cu ceva, a fi în deplinã cunoºtinþã de cauzã. Cunosc eu bunãtatea ta.
4. Refl. (impers.) A se bãga de seamã, a se remarca, a se descoperi. �A avea efect,
a nu se întâmpla în zadar. Pe unde a trecut, se cunoaºte. � Expr. (Tranz.) A
cunoaºte ceva = a se alege cu un profit, cu un beneficiu. 5. Tranz. A admite ca
adevãrat; a nu tãgãdui. 6. Intranz. (Rar) A-ºi arãta recunoºtinþa pentru ceva; a
rãsplãti. 7. Tranz. A admite calitatea sau titlul cuiva. 8. Tranz. A-ºi da seama de
ceva; a înþelege, a ºti. — Lat. pop. connoscere (= cognoscere).
CUNOÁªTERE, cunoaºteri, s.f. Acþiunea de a cunoaºte ºi rezultatul ei.

1. Reflectare în conºtiinþã a realitãþii existente independent de subiectul cunoscãtor.
� Teoria cunoaºterii = studiul critic al problemelor pe care le ridicã determinarea
originii ºi valorii cunoaºterii. 2. Faptul de a poseda cunoºtinþe, informaþii date
asupra unui subiect, asupra unei probleme; cunoºtinþã (1). — V. cunoaºte.
CUNOSCÃTÓR, -OÁRE, cunoscãtori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

posedã cunoºtinþe speciale, temeinice într-un domeniu; expert. � (Persoanã) care
are un gust rafinat. — Cunoaºte + suf. -ãtor.
CUNOSCÚT, -Ã, cunoscuþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. (Persoanã) care se cunoaºte,

care se ºtie. � (Persoanã) care poate fi uºor de recunoscut. 2. (Persoanã) care a
fãcut cunoºtinþã cu cineva. � (Persoanã) care se bucurã de o anumitã reputaþie, de
notorietate. — V. cunoaºte.
CUNOªTÍNÞÃ, cunoºtinþe, s.f. 1. Cunoaºtere (2). � Expr. A avea (sau a lua)

cunoºtinþã de ceva = a ºti, a fi informat. A aduce (ceva) la cunoºtinþa cuiva = a
informa pe cineva (despre ceva). A aduce la cunoºtinþa publicã = a da de ºtire
tuturor. În cunoºtinþã de cauzã = cunoscând bine ceva. � Facultatea de a simþi, de
a primi impresii din afarã. � Expr. A-ºi pierde cunoºtinþa = a nu mai ºti de sine, a
leºina. (Rar) A-ºi veni în cunoºtinþã = a se trezi din leºin. � (Rar) Minte, raþiune.
2. (La pl.) Totalitatea noþiunilor, ideilor, informaþiilor pe care le are cineva într-un
domeniu oarecare. 3. Persoanã pe care vorbitorul o cunoaºte. � Expr. A face
cunoºtinþã cu cineva = a lega relaþii sociale cu o persoanã. (Fam.) A face cuiva
cunoºtinþã cu cineva = a prezenta pe cineva cuiva. 4. (Înv.) Mulþumire, recu-
noºtinþã. — Cunoaºte + suf. -inþã (3 dupã fr. connaissance).
CUNUNÁ, cunún, vb. I. 1. Refl. recipr. A se cãsãtori religios. 2. Tranz. (Despre

preoþi) A oficia slujba cununiei. � A fi naº la cununie. � (Despre pãrinþi) A-ºi
cãsãtori dupã ritualul religios fiul sau fiica. — Lat. coronare.
CUNUNÁT, -Ã, cununaþi, -te, adj. Cãsãtorit dupã ritualul religios. — V. cununa.
CUNÚNÃ, cununi, s.f. 1. Împletiturã în formã circularã, fãcutã din flori, frunze

sau ramuri (care se pune pe cap). � Expr. A sta cununã împrejurul cuiva = (despre
un grup de persoane) a sta împrejurul cuiva, formând un cerc închis. Cununã de
raze (sau de luminã) = aureolã. Cununã de munþi (sau de dealuri, de pãduri) = lanþ,
ºir de munþi sau de dealuri, de pãduri, dispuse în cerc. 2. Coroanã care se acorda în
Antichitate învingãtorilor (în rãzboi ºi la concursurile sportive sau literare). � Fig.
Glorie, faimã, renume. 3. Coroanã care se aºazã pe capul celor care se cãsãtoresc
dupã ritualul religios. 4. Funie, împletiturã de ceapã, de usturoi etc. 5. Grindã
principalã cu care se închide în partea de sus un perete de lemn ºi pe care se
reazemã celelalte grinzi ale tavanului ºi ale acoperiºului. — Lat. corona.
CUNUNÍE, cununii, s.f. 1. Cãsãtorie (religioasã). � Loc. adj. Cu cununie =

(despre soþ sau soþie) cãsãtorit religios. � Expr. A lua (pe cineva) cu cununie = a
se cãsãtori cu cineva religios). 2. (Concr.) Cununã (3). � Expr. A(-ºi) pune
cununiile (pe cap) = a (se) cununa. — Cununa + suf. -ie.
CUNUNÍÞÃ, cununiþe, s.f. 1. Diminutiv al lui cununã. 2. (Bot.) Ciritel. —

Cununã + suf. -iþã.
CUPÁJ, cupaje, s.n. Operaþie de amestecare a mai multor varietãþi de vin, dupã

anumite metode, în vederea obþinerii unui anumit tip de vin; cupajare. — Din fr.
coupage.
CUPAJÁRE, cupajãri, s.f. Cupaj. — Din cupaj.
CUPÁR, cupari, s.m. Dregãtor domnesc, în Evul Mediu, în Moldova, care avea

funcþia de ajutor al paharnicului; titlu purtat de acest dregãtor. — Cupã1 + suf. -ar.
CÚPÃ1, cupe, s.f. 1. Vas de bãut mai mult larg decât adânc (cu picior); pahar cu

picior, în formã de potir cu gura largã, din care se beau bãuturi alcoolice. � Con-
þinutul unui astfel de vas sau de pahar. � Fig. Caliciu. 2. (Pop.) Unitate de mãsurã
pentru lichide (mai mare de un litru). � Canã, vas având aceastã capacitate. 3. Tro-
feu în formã de cupã1 (1), care se atribuie câºtigãtorului unei competiþii sportive;
p. ext. competiþie sportivã desfãºuratã în vederea câºtigãrii unui astfel de premiu.
� Sistem de organizare ºi de desfãºurare a unor competiþii sportive, în care
câºtigãtorul final este desemnat prin eliminarea succesivã a adversarilor, primind
drept trofeu o cupã1 (3). 4. Piesã metalicã în formã de vas deschis, montatã la
elevatoare ºi la alte maºini ºi în care se pot încãrca materiale lichide, pulverulente,
pãmânt sau piatrã. 5. Plantã cu tulpina foarte scurtã, care face o singurã floare
albastrã-azurie (Gentiana acantis). � Compus: cupa-vacii = plantã agãþãtoare cu
frunze în formã de sãgeatã ºi cu flori mari, albe, asemãnãtoare cu ale zorelelor
(Calystegia sepium). — Lat. cuppa (cu sensuri dupã fr. coupe), (2) magh. kupa.
CÚPÃ2, cupe, s.f. Una dintre culorile cãrþilor de joc (în formã de inimã de

culoare roºie). — Din ngr. kúpa.
CÚPÃ3, cupe, s.f. Tãieturã în croitorie; croialã. — Din fr. coupe.
CUPEÁ s.f. v. cupeu.
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CUPELÁÞIE s.f. Procedeu industrial de extragere a aurului ºi argintului din
minereurile bogate în plumb, constând în topirea minereului într-un curent puternic
de aer ºi în separarea plumbului sub formã de zgurã. — Din fr. coupellation.
CUPÉLÃ, cupele, s.f. Vas confecþionat dintr-un material refractar poros, folosit

la extragerea metalelor prin cupelaþie. — Din fr. coupelle.
CUPERÓS, -OÁSÃ, cuperoºi, -oase, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care suferã de

cuperozã. — Dupã fr. couperosé.
CUPERÓZÃ, cuperoze, s.f. Inflamaþie cronicã a glandelor cutanate ale feþei.

� Nume dat viniºoarelor roºii sau vinete care apar la oamenii în vârstã în jurul
nasului ºi pe umerii obrajilor. — Din fr. couperose.
CUPÉÞ, cupeþi, s.m. (Reg.) Negustor. — Din sl. kupĭcĭ.
CUPÉU, cupeuri, s.n. 1. Trãsurã (sau, în trecut, automobil) de lux, închisã, în

general cu douã locuri, în care vizitiul stã în exteriorul caroseriei. 2. Compartiment
de cãlãtori într-un vagon de cale feratã. [Var.: (rar) cupeá s.f.] — Din fr. coupé.
CUPÍD, -Ã, cupizi, -de, adj. Apucãtor, avid de câºtig; lacom, hrãpãreþ. — Din fr.

cupide, lat. cupidus.
CUPIDITÁTE s.f. Lãcomie mare de bani, sete de câºtig. — Din fr. cupidité, lat.

cupiditas, -atis.
CUPÍT, -Ã, cupiþi, -te, adj. (Reg.) Zgârcit. — Din cupi (puþin folosit, „a strânge”

< sb.).
CUPÍU, cupiuri, s.n. Bilet de hârtie cu imprimare specialã (emis ca monedã sau

ca ban cu anumitã valoare nominalã). — Et. nec.
CUPLÁ, cuplez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A lega, a reuni douã sau mai multe ele-

mente într-un sistem pentru a face posibil un transfer de energie între acestea; a
acupla. � Refl. recipr. Fig. (Despre oameni) A forma un cuplu, o pereche. — Din
fr. coupler.
CUPLÁJ, cuplaje, s.n. 1. Faptul de a cupla; legãturã realizatã între douã sau mai

multe circuite electrice prin rezistoare, bobine, condensatoare etc. sau prin
intermediul câmpului electromagnetic variabil. 2. Organ de maºinã care face
legãtura între doi arbori coaxiali pentru a transmite rotaþia ºi puterea de la arborele
conducãtor la arborele condus. 3. Manifestaþie sportivã alcãtuitã din douã sau mai
multe meciuri (de acelaºi fel) care se desfãºoarã în continuare pe acelaºi teren. —
Din fr. couplage.
CUPLÁRE, cuplãri, s.f. Acþiunea de a (se) cupla ºi rezultatul ei. — V. cupla.
CUPLÁT, -Ã, cuplaþi, -te, adj. (Tehn.) Legat, reunit într-un sistem. — V. cupla.
CÚPLÃ, cuple, s.f. Legãturã între douã elemente în contact, care au ºi

posibilitatea de micºorare relativã. � Dispozitiv care leagã între ele douã vehicule
de cale feratã. — Din fr. couple.
CUPLÃTÓR, cuplãtori, s.m. Lucrãtor miner însãrcinat cu cuplarea vagonetelor.

— Cupla + suf. -tor.
CUPLÉT, cuplete, s.n. 1. Scurtã piesã muzicalã vocalã, cu conþinut vesel sau

satiric, inspirat din actualitãþile zilei, în care toate strofele textului se cântã cu
acelaºi refren. � Cântec intercalat între scenele unui vodevil. � Secþiune inter-
calatã între refrenele unui rondo. 2. Poezie satiricã alcãtuitã din mai multe strofe ºi
un refren. 3. Strofã a unui cântec sau a unei poezii terminatã printr-un refren. —
Din fr. couplet.
CUPLETÍST, -Ã, cupletiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care cântã, recitã sau

compune cuplete. — Cuplet + suf. -ist.
CUPLÓR, cuploare, s.n. (Elt.) Dispozitiv utilizat pentru conectarea a douã

sisteme de acelaºi fel (maºini, circuite electrice). � Cuplor acustic = dispozitiv
care conecteazã terminalele unor sisteme de calcul prin intermediul reþelei
telefonice. — Din engl. coupler.
CÚPLU, cupluri, s.n. 1. Pereche formatã din persoane (de sex opus). 2. (Fiz.)

Sistem compus din douã forþe antiparalele. — Din fr. couple.
CUPÓLÃ, cupole, s.f. Partea de formã semisfericã, poligonalã sau elipticã care

alcãtuieºte acoperãmântul unui dom, unei turle sau unui mare edificiu; boltã. —
Din fr. coupole.
CUPÓN, cupoane, s.n. 1. Parte a unui titlu de rentã sau a unei acþiuni bancare

care se decupeazã la scadenþã pentru a-i servi titularului la încasarea dobânzii sau
a dividendelor. 2. Parte detaºabilã dintr-un bilet, de pe un cotor etc. care conferã
deþinãtorului anumite drepturi. 3. Bucatã micã de metraj, rãmasã dintr-un val de
material textil. — Din fr. coupon.
CUPRÁ, cuprez, vb. I. Tranz. A acoperi suprafaþa unor obiecte metalice cu un

strat de cupru; a arãmi. — Din cupru.
CUPRÁRE, cuprãri, s.f. Acþiunea de a cupra ºi rezultatul ei; arãmire. — V.

cupra.
CUPRÁT, -Ã, cupraþi, -te, adj. Acoperit cu un strat (subþire) de cupru. — V.

cupra.
CUPRESACÉE, cupresacee, s.f. (La pl.) Familie de plante rãºinoase, cu frunze

persistente, aciculare sau în formã de solzi ºi cu flori unisexuate mici; (ºi la sg.)
plantã (arbore sau arbust) care face parte din aceastã familie. — Din fr.
cupressacée.
CÚPRIC, -Ã, cuprici, -ce, adj. Care conþine cupru, privitor la cupru. — Din fr.

cuprique.
CUPRIFÉR, -Ã, cupriferi, -e, adj. Care conþine cupru. — Din fr. cuprifère.

CUPRÍNDE, cuprínd, vb. III. I. Tranz. 1.A prinde, a apuca ceva de jur-împrejur
cu mâinile sau cu braþele. � Tranz. ºi refl. recipr. A (se) îmbrãþiºa. � (Înv.) A lua
prizonier; a captura. 2. Fig. A îmbrãþiºa cu privirea; a vedea; a înþelege, a cunoaºte.
� A închide în sine; a îngloba. 3. (Despre o hainã) A fi potrivitã pentru corpul
cuiva. 4. (Reg.) A bara, a bloca, a închide un drum. I-a cuprins calea. II. 1. Tranz.
A acoperi din toate pãrþile; a învãlui. 2. Tranz. A pune stãpânire; a cuceri. � Fig.
(Despre idei, miºcãri sociale) A pãtrunde în...; a atrage. � Fig. (Despre stãri fizice
sau sufleteºti) A apuca, a stãpâni. 3. Refl. (Pop.) A-ºi mãri averea; a se îmbogãþi.
III. Tranz. 1. (Despre corpuri) A umple un spaþiu cu volumul sau cu dimensiunile
sale; a ocupa. 2. (Despre numere) A include, a conþine în valoarea, în mãrimea pe
care o reprezintã. Numãrul patru cuprinde de douã ori numãrul doi.� Refl. A intra
de un anumit numãr de ori în alt numãr. Numãrul doi se cuprinde de douã ori în
numãrul patru. � (Despre texte) A fi alcãtuit din..., a îngloba în structura sa...; a
avea în compoziþia sa... � (Refl.) (Despre epoci istorice sau geologice) A se întinde
pe o perioadã de... [Perf. s. cuprinsei, part. cuprins. — Var.: coprínde vb. III] —
Lat. comprendere (= comprehendere).
CUPRÍNDERE, cuprinderi, s.f. Acþiunea de a (se) cuprinde ºi rezultatul ei.

� Încadrare, atragere într-un domeniu de activitate. � (Înv.) Conþinut (al unei
opere). � (Rar) Interior. [Var.: copríndere s.f.] — V. cuprinde.
CUPRÍNS1, cuprinsuri, s.n. I. 1. Conþinut. Cuprinsul cãrþii.� Sumar (II 2). 2. Întin-

dere, suprafaþã. � Spaþiu înconjurãtor. � (Înv.) Loc, þinut. II. (Înv.) 1. Stãpânire.
� (Concr.) Proprietate. 2.Curte întãritã a unui castel. [Var.: copríns s.n.]—V. cuprinde.
CUPRÍNS2, -Ã, cuprinºi, -se, adj. 1. (Rar) Îmbrãþiºat (unul cu altul). 2. (Pop.)

Înstãrit, bogat. — V. cuprinde.
CUPRINZÃTÓR, -OÁRE, cuprinzãtori, -oare, adj. Care cuprinde mult; care

are un conþinut bogat; care conþine esenþialul. � Expr. Scurt ºi cuprinzãtor = a) for-
mulã prin care se aratã cã o expunere este redusã la esenþial; b) fãrã nicio discuþie,
categoric, e în zadar sã mai lungim vorba. [Var.: coprinzãtór, -oáre adj.] —
Cuprinde + suf. -ãtor.
CUPRÍSM s.n. Otrãvire provocatã de consumarea unor alimente fierte sau

prãjite în vase de aramã. — Din fr. cuprisme.
CUPRÍT s.m. Oxid natural de cupru. — Din fr. cuprite.
CUPRONÍCHEL s.n. Denumire datã aliajelor de cupru ºi nichel. — Din germ.

Kupronickel, fr. cupro-nickel.
CUPRÓS, -OÁSÃ, cuproºi, -oase, adj. (Chim.) Care conþine cupru (monova-

lent). — Cupru + suf. -os.
CUPROXÍD, cuproxizi, s.m. Oxid de cupru. � Redresor folosit în radio, compus

din mai multe discuri de cupru acoperite cu un strat de oxid de cupru. — Din fr.
cuproxyde.
CÚPRU s.n. Element chimic, metal de culoare roºiaticã, foarte maleabil, ductil

ºi bun conducãtor de cãldurã ºi de electricitate, cu numeroase întrebuinþãri în
industria tehnicã, în fotogravurã, galvanoplastie, la obþinerea de aliaje etc.; aramã.
— Din lat. cuprum.
CUPTÓR, cuptoare, s.n. 1. Construcþie de cãrãmidã, de piatrã, de metal sau de

lut, pentru copt pâinea ºi alte produse de panificaþie. � Cantitate de pâine, de
plãcinte etc. care se poate coace o datã. � Platformã ziditã în prelungirea vetrei ºi
pe care se doarme la þarã. � Expr. A sta (sau a zãcea) pe cuptor sau a se muta de
pe vatrã pe cuptor = a trândãvi. A aduce (pãrinþilor) norã pe cuptor = a se însura.
� Despãrþiturã la maºina de gãtit, la aragaz, în care se coc prãjituri, pâine sau se
rumenesc mâncãrurile. 2. Construcþie specialã de încãlzire, constituitã dintr-o ca-
merã cu pereþi metalici cãptuºiþi cu material refractar în vederea supunerii unui
material la tratamente termice, de topire sau la alte operaþii tehnologice. � Cuptor
de cãrãmizi = cantitate de cãrãmizi brute (din argilã) aºezate în aºa fel încât sã
poatã fi încãlzite pânã la incandescenþã de un foc central înãbuºit. Cuptor de var =
varniþã. 3. Fig. Cãldurã mare; arºiþã. � (Pop.; în sintagma) Luna lui cuptor = (luna)
iulie. — Lat. *coctorium.
CUPTORÁR, cuptorari, s.m. 1. Lucrãtor la un cuptor (2). 2.Meseriaº care face

cuptoare (1). — Cuptor + suf. -ar.
CUPTORÁª, cuptoraºe, s.n. Diminutiv al lui cuptor (1). — Cuptor + suf. -aº.
CÚPULÃ, cupule, s.f. Organ în formã de cupã1 micã, aflat la baza ghindei ºi a

altor fructe. — Din fr. cupule, lat. cupula.
CUPULIFÉRÃ, cupulifere, s.f. (La pl.) Familie de plante al cãror fruct are

cupulã; (ºi la sg.) plantã din aceastã familie. — Din fr. cupulifère.
CUPÚRÃ, cupuri, s.f. Tãieturã; spec. articol, parte dintr-un articol, anunþ etc.

decupate dintr-o publicaþie [Pr.: cupürã] — Din fr. coupure.
CUR, cururi, s.n. (Pop.) ªezut, popou. — Lat. culus.
CURÁ1, curez, vb. I. Tranz. (Rar) A îngriji, a trata un bolnav sau o boalã. � Refl.

A se supune unui tratament medical, unei cure. — Din germ. kurieren.
CURÁ2, curez, vb. I. Tranz. (Reg.) A desface frunzele sau boabele de pe ºtiuleþii

porumbului. — Lat. curare „a îngriji, a curãþa”.
CURÁBIL, -Ã, curabili, -e, adj. Care se poate vindeca. — Din fr. curable, lat.

curabilis.
CURAÇAO s.n. Bãuturã fãcutã din coji de portocale amare, din zahãr ºi alcool.

[Pr.: curasáo] — Din fr. curaçao.
CURAGIÓS, -OÁSÃ adj. v. curajos.
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CURÁJ s.n. Forþa moralã de a înfrunta cu îndrãznealã primejdiile ºi neajunsurile
de orice fel; îndrãznealã, fermitate în acþiuni sau în manifestarea convingerilor;
tãrie de caracter, temeritate, bãrbãþie. � (Cu valoare de interjecþie) Fii îndrãzneþ,
tare! nu te lãsa! [Var.: (pop.) coráj s.n.] — Din fr. courage.
CURAJÓS, -OÁSÃ, curajoºi, -oase, adj. Plin de curaj; îndrãzneþ, ferm. [Var.:

curagiós, -oásã adj.] — Din fr. courageux.
CURAMÁ s.f. (Înv.) Colectã. — Din ngr. kuramás.
CURÁNT, -Ã, curanþi, -te, adj. (În sintagma) Medic (sau doctor) curant = me-

dicul sub a cãrui directã îngrijire se aflã un bolnav. — Din cura1.
CURÁNTÃ, curante, s.f. Vechi dans francez cu miºcãri vioaie; melodie dupã

care se executã acest dans. � Parte dintr-o suitã instrumentalã. — Din fr. courante.
CURÁRA s.f. Substanþã de origine vegetalã sau animalã, ori obþinutã prin sintezã,

cu acþiune paralizantã, utilizatã ca anestezic ºi la reanimare. — Din fr. curare.
CURARISÍ, curarisesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. (Înv. ºi fam.) A (se) supune unui

tratament medical; p. ext. a (se) vindeca. — Din ngr. kuráro.
CURARISÍRE, curarisiri, s.f. (Înv. ºi fam.) Acþiunea de a (se) curarisi ºi

rezultatul ei. — V. curarisi.
CURARIZÁRE s.f. Administrare de curara. — Din curara.
CURÁT, -Ã, curaþi, -te, adj., adv. I. Adj. 1. De pe care s-a scos murdãria, lipsit

de murdãrie, de praf, de pete etc. � Expr. (Substantivat) A trece (sau a scrie etc.)
pe curat = a transcrie ceva, fãrã greºealã sau corecturã, pe altã foaie sau pe alt caiet.
� (Despre aer) Lipsit de impuritãþi; proaspãt. � (Despre o încãpere, o casã) Bine
întreþinut; îngrijit. � (Despre vase) Din care se poate mânca sau bea. � (Despre
fiinþe) Care iubeºte curãþenia. 2. Fig. Fãrã vinã, decent, ireproºabil (ca þinutã, com-
portare). 3. Fig. Cinstit, sincer, leal. � Pur, nevinovat, cast. 4. (Despre cer, vãzduh)
Fãrã nori; senin, clar. � (Despre apã, lacrimi, pietre preþioase etc.) Transparent,
cristanlin, limpede. 5. Pur, neamestecat. Grâu curat. 6. Fig. (Despre voce, glas etc.)
Sonor, clar, cristalin. 7. Fig. Lãmurit, desluºit, clar, deschis. � Expr. (Fam.) Vorbã
curatã = vorbã spusã fãrã înconjur, în mod categoric. 8. Veritabil, autentic, ade-
vãrat. 9. (În superstiþii) Asupra cãruia nu apasã un blestem sau o vrajã; care nu este
sub influenþa diavolului. � Expr. Nu-i lucru curat = este ceva la mijloc, a intervenit
ceva anormal, nefiresc. II. Adv. Clar, precis, întocmai, exact. — V. cura2.
CURATÉLÃ, curatele, s.f. Instituþie legalã pentru ocrotirea unei persoane care

are capacitatea civilã, dar care, din cauza bãtrâneþii, a unei boli ori infirmitãþi fizice
sau a lipsei îndelungate de la domiciliu, nu-ºi poate administra singurã bunurile ºi
apãra interesele ºi nici nu a putut sã-ºi desemneze un reprezentant. — Din fr.
curatelle, lat. curatela.
CURATÍV, -Ã, curativi, -e, adj. Care lecuieºte, vindecã. � Medicinã curativã =

parte a medicinii care se ocupã cu tratarea ºi cu vindecarea bolilor. — Din fr.
curatif.
CURATÓR, curatori, s.m. Persoanã care exercitã drepturile ºi executã obliga-

þiile decurgând din curatelã. — Din fr. curateur, lat. curator.
CÚRÃ, cure, s.f. Tratament medical pe o anumitã duratã; aplicare metodicã a

unor mijloace terapeutice (bãi, regim, consum de fructe, legume etc.). � Curã
balneoclimaticã = folosire în scop terapeutic a apelor minerale, a nãmolurilor, a
factorilor climatici etc. — Din fr. cure, lat. cura.
CURÃTÚRÃ, curãturi, s.f. 1. Loc într-o pãdure curãþat de arbori, de mãrãcini

etc. pentru a putea fi cultivat; runc. 2. Deal sau povârniº acoperit cu vii. — Cura2 +
suf. -ãturã.
CURÃÞÁ, cúrãþ, vb. I. I. 1. Tranz. ºi refl. A face sã disparã murdãria, a înlãtura

impuritãþile de pe ceva sau de pe sine. � Tranz. A îndepãrta coaja, pieliþa de pe
fructe, legume sau de pe ouã. 2. Tranz. ºi refl. A (se) vindeca de o boalã (de piele).
3. Tranz. A îndepãrta asperitãþile, depunerile, materialele nefolositoare de pe o
piesã, de pe un obiect, de pe un teren etc., în vederea recondiþionãrii, îmbunãtãþirii
aspectului sãu pentru unele operaþii tehnologice ulterioare. II. Fig. 1. Tranz. ºi refl.
A (se) debarasa, a (se) salva, a (se) descotorisi (de ceva rãu). 2. Refl. (În limbajul
bisericesc) A se mântui, a se purifica. 3. Tranz. (Fam.) A omorî. � Refl. A muri.
4. Tranz. ºi refl. A face sã rãmânã sau a rãmâne fãrã nici un ban. [Var.: (pop.) curãþí
vb. IV] — Din curat.
CURÃÞÁRE, curãþãri, s.f. Acþiunea de a (se) curãþa ºi rezultatul ei. [Var.:

curãþíre s.f.] — V. curãþa.
CURÃÞÁT s.n. Faptul de a (se) curãþa. [Var.: curãþít s.n.] — V. curãþa.
CURÃÞÃTORÍE, curãþãtorii, s.f. 1. Atelier în care se curãþã (chimic) obiecte

de îmbrãcãminte sau de uz casnic confecþionate din þesãturi; spãlãtorie chimicã.
2. Atelier în care se efectueazã curãþarea pieselor turnate. [Var.: curãþitoríe s.f.] —
Curãþat + suf. -orie.
CURÃÞÉL, -ÍCÃ, curãþei, -ele, adj. Diminutiv al lui curat; destul de curat, în-

grijit; p. ext. (despre oameni) frumuºel, drãguþ, simpatic. � Lucrat îngrijit; bunicel.
— Curat + suf. -el, -icã.
CURÃÞÉNIE, curãþenii s.f. 1. Calitatea de a fi curat; starea, înfãþiºarea unei

fiinþe curate sau a unui lucru curat. 2. Înlãturare a murdãriei, a prafului, a gunoiului
ºi punerea lucrurilor în ordine într-o locuinþã; dereticare. 3. Purgativ, laxativ. —
Curat + suf. -enie.
CURÃÞÍ vb. IV v. curãþa.
CURÃÞÍE s.f. (Înv.) Cinste; nevinovãþie, castitate. — Curat + suf. -ie.
CURÃÞÍRE s.f. v. curãþare.

CURÃÞÍT s.n. v. curãþat.
CURÃÞITÓR, -OÁRE, curãþitori, -oare, adj., s.f., s.n. 1. Adj. Care curãþã.

2. S.f. Maºinã sau instalaþie folositã la separarea corpurilor strãine dintr-un material
pulverulent, granular etc. 3. S.n. Unealtã, aparat sau dispozitiv utilizat la desprin-
derea depunerilor, impuritãþilor etc. de pe suprafaþa pieselor. 4. S.n. Aparat pentru
separarea dintr-un fluid a unei faze formate din particule de lichid sau de solid. —
Curãþi + suf. -tor.
CURÃÞITORÍE s.f. v. curãþãtorie.
CURẤND adv. 1. (Temporal) Peste puþin timp; îndatã, imediat, numaidecât. � În

curând = în scurt timp, nu peste mult timp. Pe curând = în scurtã vreme, la scurt
interval de timp (în raport cu prezentul). De curând = cu puþin timp înainte, nu
demult. � (Adjectival; înv.) În curândã vreme. 2. (Modal) Degrabã, repede. Zilele
treceau curând. � Mai curând = a) mai repede, mai degrabã; b) mai uºor, mai
bucuros. — Lat. currendo.
CURB, -Ã, curbi, -e, adj., s.f. I. Adj. (Despre linii) În formã de arc; arcuit,

încovoiat; (despre un plan) boltit. II. S.f. 1. Figurã geometricã având o singurã
dimensiune; linie care nu este dreaptã. 2. Linie care reprezintã grafic o relaþie între
douã mãrimi variabile, trecute una în abscise ºi cealaltã în ordonate. 3. Porþiune din
traseul unei cãi de comunicaþie terestrã cu axa curbã (I), care racordeazã douã
aliniamente continuative ale cãii respective. � Expr. A lua curba = (despre vehi-
cule) a vira, a coti. 4. Linie care descrie grafic fazele succesive ale variaþiilor unui
fenomen. Curbã de temperaturã. 5. (În sintagmele) Curbã de nivel = linie de pe o
hartã care uneºte punctele de egalã altitudine, cãpãtând valoare în raport cu un
anumit plan de referinþã (de obicei nivelul mãrii). Curbã batimetricã = linie de pe
o hartã care uneºte punctele de egalã adâncime ale reliefului fundului apelor
(oceane, mãri, lacuri). 6. (Ec. pol.; în sintagma) Curbã de sacrificiu = denumire
datã în 1931–1933, în România, reducerii salariilor ºi pensiilor muncitorilor ºi
funcþionarilor publici. — Din fr. courbe.
CURBÁ, curbez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) face curb (I), a (se) încovoia, a (se)

îndoi, a (se) arcui. — Din fr. courber.
CURBÁRE, curbãri, s.f. Acþiunea de a (se) curba; arcuire, încovoiere. — V.

curba.
CURBÁT, -Ã, curbaþi, -te, adj. Încovoiat, arcuit, îndoit. — V. curba.
CURBATÚRÃ, curbaturi, s.f. Durere muscularã, însoþitã de o stare de epuizare,

provocatã de o boalã sau dupã o solicitare fizicã mare. — Din fr. courbature.
CURBÉTÃ, curbete, s.f. Sãriturã a calului cu picioarele din faþã ridicate. — Din

fr. courbette.
CURBILÍNIU, -IE, curbilinii, adj. Care urmeazã o linie curbã; alcãtuit din (sau

închis între) linii curbe. — Curb(ã) + linie (dupã fr. curviligne).
CURBIMÉTRU, curbimetre, s.n. Instrument cartografic pentru mãsurarea

distanþelor curbe pe planuri ºi hãrþi topografice. — Curbã + metru (dupã fr.
curvimètre).
CURBÚRÃ, curburi, s.f. Îndoiturã în formã de arc; loc unde se gãseºte o astfel

de îndoiturã. — Din fr. courbure.
CURCÁN, curcani, s.m. 1. Pasãre domesticã mare, originarã din America, cu

coada latã care se desfãºoarã în formã de evantai (Meleagris gallopavo); p. rest.
masculul curcii. � Expr. A se umfla în pene ca un curcan = a se îngâmfa, a-ºi da
aere. � (Depr.; în trecut) Sergent de stradã; vardist. 2. Fig. Poreclã datã doro-
banþilor români din rãzboiul de la 1877–1878. — Curcã + suf. -an.
CÚRCÃ, curci, s.f. Femela curcanului; p. ext. curcan. � Curcã bronzatã = rasã

de curci crescutã ºi în þara noastrã, cu greutate corporalã mare. � Expr. A fi (sau a
sta, a umbla) ca o curcã plouatã (sau beatã) = a fi (sau a sta, a umbla) abãtut,
dezorientat, zãpãcit. Nici curcã, nici curcan, se spune despre cel care nu are o
situaþie precisã. Râd ºi curcile = e din cale-afarã de caraghios. — Din bg. kurka.
CURCÃNÁª, curcãnaºi, s.m. Diminutiv al lui curcan.— Curcan + suf. -aº.
CURCÃNÍE, curcãnii, s.f. (Fam.) Furtiºag, potlogãrie. — Curcan + suf. -ie.
CURCUBẮTÃ s.f. v. curcubetã.
CURCUBÉTÃ, curcubete, s.f. (Reg.) 1. Dovleac (Cucurbita pepo maxima).

2. Tigvã. [Var.: curcubắtã s.f.] — Lat. cucurbita.
CURCUBÉU, curcubeie, s.n. 1. Fenomen optic datorat refracþiei, reflexiei totale

ºi dispersiei luminii solare în picãturile de apã din atmosferã ºi care are aspectul
unui imens arc multicolor desfãºurat pe cer. � Fascicul de raze luminoase care apar
uneori noaptea pe bolta cereascã. 2. Plantã erbacee cu frunzele ºi cu tulpina
pãroase, cu flori mari, roºii-purpurii ºi cu fructele capsule (Lychnis coronaria).—
Cf. lat. c u r v u s „îndoit”, „curb”, c o n c u r v a r e „a îndoi”.
CÚRE vb. III v. curge.
CUREÁ, curele, s.f. 1. Fâºie lungã din piele, cânepã, material plastic etc. cu

numeroase întrebuinþãri; spec. o astfel de fâºie folositã pentru a lega, a strânge, a
fixa ceva (în jurul mijlocului); cingãtoare. � Expr. A-l þine (pe cineva) cureaua (sau
curelele) = a avea curaj; a cuteza; a fi în stare (sã...). 2. (În sintagma) Curea de
transmisie = a) bandã de piele sau de pânzã continuã, flexibilã ºi rezistentã, cu
ajutorul cãreia se poate transmite miºcarea de rotaþie ºi puterea corespunzãtoare de
la un scripete (sau un arbore) de maºinã la altul; b) fig. ceea ce serveºte ca
intermediar pentru a transmite ceva. 3. (Înv. ºi pop.) Mãsurã de lungime egalã cu
circa 16 picioare; p. ext. fâºie lungã ºi îngustã de pãmânt. — Lat. corrigia.
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CURÉCHI, curechi, s.m. 1. (Reg.) Varzã. 2. (În sintagma) Curechi-de-munte =
plantã erbacee din familia compozeelor, cu flori galbene-aurii ºi cu fructe achene
prevãzute cu peri (Ligularia glauca).— Lat. colic(u)lus (= cauliculus).
CURELÁR, curelari, s.m. Persoanã specializatã în confecþionarea curelelor sau

a hamurilor etc. ºi la întreþinerea lor. — Curea + suf. -ar.
CURELÃRÍE1 s.f. Meºteºugul sau meseria curelarului. — Curelar + suf. -ie.
CURELÃRÍE2, curelãrii, s.f. 1.Atelierul curelarului sau secþie dintr-o întreprin-

dere unde se lucreazã ºi se reparã curele ºi alte articole de piele; magazin unde se
vând astfel de articole. 2. Obiecte fabricate din piele; p. ext. mulþime de curele. —
Curea + suf. -ãrie.
CURELÚªÃ, cureluºe, s.f. Diminutiv al lui curea (1). — Curea + suf. -uºã.
CURÉNT, -Ã, curenþi, -te, adj., s.m., s.n. I. Adj. 1. (Despre vorbire) Curgãtor,

uºor, fluent. 2. (Despre an, lunã) Care este în curs; prezent. � De fiecare zi, zilnic;
actual. Lucrãri curente. � Cont curent = cont deschis de o unitate bancarã unui
client pentru pãstrarea mijloacelor bãneºti ale acestuia ºi efectuarea unor operaþii
curente (plãþi ºi încasãri). 3. (Despre preþuri) Existent într-un moment dat; în curs.
� Monedã curentã = monedã cu valoare circulatorie. � Care circulã; obiºnuit,
uzual. Expresii curente. 4. (În sintagma) Apã curentã = instalaþie de apã potabilã
care poate fi folositã în permanenþã în locuinþe. II. S.m. 1. (ªi în sintagma curent
de aer) Deplasare, miºcare a unei mase de aer dintr-un loc într-altul, cauzatã de o
diferenþã de presiune; flux. 2. Miºcare a apei în direcþia pantei; curs. � Curent
marin (sau oceanic) = formã de miºcare a apelor oceanice sau maritime, cauzatã de
vânturile regulate sau periodice, de diferenþele de temperaturã ºi salinitate etc.
3. (ªi în sintagma curent electric) Deplasare ordonatã, într-o anumitã direcþie, a
purtãtorilor de sarcinã electricã. � Curent electric continuu = curent electric al cã-
rui sens ºi a cãrui intensitate nu variazã periodic în timp. Curent electric alternativ =
curent electric al cãrui sens ºi a cãrui intensitate variazã periodic în timp. � Inten-
sitate a curentului electric. III. S.n. Ansamblu de idei, opinii (politice, ºtiinþifice,
artistice) care sunt adoptate la un moment dat de un numãr mai mare de oameni.
� Curent literar (sau artistic) = miºcare artisticã sau literarã care reuneºte un
numãr de scriitori sau de artiºti în baza unui program estetic ºi a unor înclinaþii
(relativ) comune. � Expr. A pune (sau a þine pe cineva) în (sau la) curent = a
informa (pe cineva) despre mersul unui lucru. A se pune (sau a se þine, a fi) în (sau
la) curent = a se informa despre mersul unui lucru. A se pune (sau a se þine, a fi) în
(sau la) curent (cu ceva) = a se informa cu privire la un lucru. — Din fr. courant.
CURENTÁ, pers. 3 curenteazã, vb. I. Tranz. (Despre un conductor de electrici-

tate) A provoca cuiva un ºoc (mai uºor) prin atingere. � Refl. (Despre fiinþe) A
atinge un conductor electric suportând un ºoc (mai uºor). — Din curent.
CURENTÁRE, curentãri, s.f. Acþiunea de a (se) curenta ºi efectul ei. — V.

curenta.
CURENTÁT, -Ã, curentaþi, -te, adj. (Despre fiinþe) Care a suferit un ºoc (uºor)

atingând un conductor electric. — V. curenta.
CURENTMÉTRU s.n. v. curentometru.
CURENTOMÉTRU, curentometre, s.n. Aparat pentru mãsurarea intensitãþii

curenþilor apei. [Var.: curentmétru s.n.] — Din fr. courantomètre.
CURGÃTÓR, -OÁRE, curgãtori, -oare, adj. 1. (Despre ape) Care curge

necontenit. 2. Fig. (Despre vorbire, frazã, stil) Cu debit bogat, uºor ºi plãcut; fluent;
cursiv. 3. (Înv.; despre an, lunã) Curent (I 2). — Curge + suf. -ãtor.
CÚRGE, pers. 3 cúrge, vb. III. Intranz. I. 1. (Despre ape) A se miºca necontenit

în direcþia pantei. � Expr. A curge gârlã = a veni din belºug. Va curge multã apã
pe gârlã (sau pe Dunãre) = va trece mult timp. Dacã (sau de) nu curge, picã = chiar
dacã câºtigul nu este mare, tot te alegi cu ceva. � (Despre ploaie) A cãdea din
abundenþã, întruna. 2.A pluti. Curgeau pe râu scânduri rupte. 3. (Despre sânge) A
circula. 4. (Despre lacrimi, sudoare; p. ext. despre sânge) A se scurge, a picura. � A
supura. � (Despre unele materii trecute în stare lichidã) A se prelinge. A curs lumâ-
narea. � A lãsa sã se scurgã lichidul dinãuntru. Curge butoiul. 5. A se desprinde
din ceva, cãzând succesiv, bucatã dupã bucatã. 6. A cãdea, a atârna. Pãrul lung
curgea în viþe pânã pe spate. � Expr. A-i curge (cuiva) peticele = a fi îmbrãcat în
haine zdrenþãroase. 7. (Despre grupuri de fiinþe sau de vehicule) A se succeda
necontenit, a veni mereu; a nãpãdi. II. Fig. 1. (Despre vorbe, discursuri, stil etc.) A
se înºira cu uºurinþã. 2. (Despre timp, viaþã, zile etc.) A trece, a se desfãºura.
3. (Despre termene, dobânzi) A se socoti, a începe de la... 4. (Înv.; despre apariþia
unui fenomen) A rezulta, a proveni, a decurge. [Perf. s. curse, part. curs. — Var.:
(înv. ºi reg.) cúre vb. III] — Lat. currere (dupã merge).
CÚRGERE, curgeri, s.f. I. Acþiunea de a curge. II. Fig. 1. Desfãºurare, trecere

de timp; rãstimp. 2. Evoluþie istoricã, înlãnþuire a evenimentelor. � Schimbare
continuã; devenire. — V. curge.
CURIÁL, -Ã, curiali, -e, adj. Care aparþine aceleiaºi curii1; referitor la o curie1;

de curie1. [Pr.: -ri-al] — Din lat. curialis, fr. curial.
CURIÁT, -Ã, curiaþi, -te, adj. Care este compus din curii1; format pe curii1, pe

adunãri. [Pr.: -ri-at] — Din lat. curiatus.
CÚRIE1, curii, s.f. 1. Diviziune a tribului la romani. 2.Administraþie pontificalã

a Bisericii romano-catolice. — Din lat. curia.
CURIE2, curie, s.m. Unitate de mãsurã pentru radioactivitate. [Pr.: cü-ri] — Din

fr. curie.

CURIEPUNCTÚRÃ, curiepuncturi, s.f. Tratament aplicat în cancer, care constã
în introducerea în þesuturi a unor ace cu radiu. [Pr.: -ri-e-] — Din fr.
curiepuncture.
CURIÉR, -Ã, (1) curieri, -e, s.m. ºi f., (2, 3) curiere, s.n. 1. S.m. ºi f. Factor poºtal.

� Persoanã (în serviciul unei instituþii) însãrcinatã sã ducã la destinaþie corespondenþã,
mesaje etc. � ªtafetã. 2. S.n. (Înv.) Corespondenþã care se trimite sau se primeºte
deodatã; poºtã. 3. S.n. (Înv.) Nume dat unor publicaþii periodice (cu caracter
informativ) sau unor rubrici din aceste publicaþii. [Pr.: -ri-er] — Din fr. courrier.
CURIERÁT, curierate, s.n. Activitate a curierului. [Pr.: -ri-e-] — Curier + suf. -at.
CURIETERAPÍE s.f. Radioterapie. [Pr.: -ri-e-] — Din fr. curiethérapie.
CURIÓN, curioni, s.m. ªeful unei curii1 romane. � Preot care oficia sacrificiile

unei curii1 romane. [Pr.: -ri-on] — Din fr. curion, lat. curio.
CURIÓS, -OÁSÃ, curioºi, -oase, adj. 1. Care manifestã curiozitate. � Indiscret.

2. Care stârneºte curiozitate; ciudat, straniu; surprinzãtor, neobiºnuit; original. [Pr.:
-ri-os] — Din fr. curieux, lat. curiosus, it. curioso.
CURIOZITÁTE, (2) curiozitãþi, s.f. 1. Dorinþã de a cunoaºte (amãnunþit) ceva

nou sau neobiºnuit; manifestare a interesului pentru un lucru deosebit. � Indis-
creþie. 2. Caracterul ciudat al unui lucru sau al unei fiinþe; (concr.) lucru interesant
care se întâlneºte rar; ciudãþenie, raritate. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. curiosité, lat.
curiositas, -atis.
CÚRIU s.n. Element chimic radioactiv sintetic, metal de culoare argintie. [Pr.:

cürĭu—Var.: cúrium s.n.] — Din fr. curium.
CÚRIUM s.n. v. curiu.
CURLING s.n. Joc sportiv de origine scoþianã, între douã echipe a câte patru

jucãtori, care constã în lansarea pe gheaþã a unor obiecte (un fel de discuri) spre o
þintã cu scopul de a o doborî sau a le plasa cât mai aproape de aceasta. [Pr.: cắrling]
— Din engl., fr. curling.
CURM, curmuri, s.n. (Reg.) Curmei. — Cf. alb. k u rm.
CURMÁ, curm, vb. I. I. 1. Tranz. (Despre sfori, frânghii, legãturi) A strânge tare,

a pãtrunde în carne; a strangula. 2. Tranz. A tãia un lemn de-a curmeziºul. � Tranz.
ºi refl. A (se) frânge, a (se) rupe. 3. Refl. (Despre oameni) A se apleca de mijloc.
II. Fig. 1. Tranz. ºi refl. A (se) întrerupe brusc; a (se) termina. � A(-ºi) pune capãt
vieþii, zilelor; a (se) omorî. 2. Tranz. A încheia sau a întrerupe o conversaþie. — Cf.
alb. k u rmu e.
CURMÁL, curmali, s.m.Arbore exotic din familia palmierilor, cu trunchiul înalt

pânã la 25 m, cu frunze mari de 2–3 m ºi cu fructe comestibile (Phoenix
dactylifera). — Din curmalã (derivat regresiv).
CURMÁLÃ, curmale, s.f. Fructul curmalului, comestibil, brun-roºcat, oval,

bogat în zahãr, cu gust dulce ºi plãcut. — Cf. ngr. k u r m á s.
CURMÁRE, curmãri, s.f. Acþiunea de a (se) curma; încetare, contenire. — V.

curma.
CURMÁT, -Ã, curmaþi, -te, adj. 1. (Despre o parte a corpului încinsã cu o

legãturã) Strâns prea tare. � (Despre membrele copiilor graºi) Cu îndoituri, cu cute
la încheieturi. � (Despre corpul unor insecte) Sugrumat la mijloc. 2. (Despre un
drum sau o cãrare) Întrerupt. 3. (Despre un munte, un plai etc.) Care prezintã o
adânciturã. — V. curma.
CURMÃTÚRÃ, curmãturi, s.f. Depresiune, adânciturã pe culmea unui deal sau a

unui munte; prãpastie între doi munþi sau douã dealuri; ºa (4).—Curma + suf. -ãturã.
CURMÉI, curmeie, s.n. 1. Bucatã, capãt de funie sau de frânghie, întrebuinþate

pentru a lega ceva sau pentru a priponi vitele; curm; funie de calitate proastã (fãcu-
tã din coajã de tei sau de rãchitã). 2. (Reg.) Mlãdiþã care creºte din tulpina viþei-de-
vie. — Curm + suf. -ei.
CURMEZÍª adv. De-a latul, transversal; pieziº. � În lungiº ºi (în) curmeziº sau

ºi (în) cruciº ºi (în) curmeziº = în lung ºi (în) lat, peste tot, pretutindeni. � Loc.
prep. În (sau de-a) curmeziºul = în lat, în diagonalã. � Expr. A se pune în cruciº ºi
în curmeziº (sau în curmeziº, de-a curmeziºul) = a încerca prin orice mijloace sã
zãdãrniceascã ceva, a împiedica pe cineva în acþiunile sale; a se opune. [Formã
gramaticalã; (substantivat) curmeziºul] — Curma + suf. -iº, sub influenþa sinoni-
mului pieziº.
CUROPALÁT, curopalaþi, s.m. Înalt demnitar bizantin care administra palatul

imperial. — Din fr. curopalate.
CÚRPEN, curpeni, s.m. 1. Mlãdiþã lungã ºi subþire a viþei-de-vie sau a altei

plante agãþãtoare, care se încolãceºte sau se agaþã de alte plante, de araci etc.;
tulpina unor plante târâtoare ca dovleacul, pepenele etc.; p. ext. ramurã tânãrã ºi
flexibilã. 2. Arbust cu tulpina subþire, agãþãtoare ºi ramificatã, cu frunze compuse,
cu flori mari, violete sau albe, în panicule (Clematis vitalba). — Cf. alb. k u r p e n.
CURRÍCULUM VÍTAE loc. Scurtã autobiografie (scrisã) care cuprinde date

referitoare la studii, pregãtirea profesionalã, carierã ºi situaþia familialã; CV. [Pr.:
víte] — Loc. lat.
CURRY s.n. Substanþã aromaticã din India, compusã din piper, curcuma etc.

care se pune în mâncãruri drept condiment. [Pr.: cári] — Din fr. curry.
CURS1, cursuri, s.n. I. 1.Miºcare a unei ape curgãtoare în direcþia pantei; p. ext.

albia, întinderea sau direcþia unei ape curgãtoare. 2. (Înv.) Mers (repede). II. Fig.
1. Trecere, duratã, interval (de timp). � Loc. prep. În cursul... = în timpul cât du-
reazã ceva. În curs de... = în timp de... 2. Desfãºurare, mers, direcþie a unor
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evenimente. � Expr. A da curs unei cereri = a lua în considerare, a rezolva o cerere.
III. Preþ la care valorile mobiliare se tranzacþioneazã, la un moment dat, la bursa
de valori, în funcþie de raportul dintre cerere ºi ofertã. � Curs de schimb valutar =
raport de schimb dintre douã monede. � Cursul acþiunilor = preþul la care se vând
ºi se cumpãrã acþiunile la un moment dat. Cursul bursei = preþul la care este cotatã
la un moment dat, la bursã, o hârtie de valoare, o valutã strãinã etc. � Putere de
circulaþie a unei monede. — Lat. cursus (cu unele sensuri dupã fr. cours).
CURS2, cursuri, s.n. 1. Expunere, predare a unei materii de studiu sub forma

unui ciclu de lecþii sau de prelegeri; p. ext. orã sau totalitatea orelor de program
destinate acestei expuneri. 2. Ciclu de lecþii tipãrite în volum (ºi servind ca
manual). — Din fr. cours.
CURSÁNT, -Ã, cursanþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care urmeazã un curs2 special

(de scurtã duratã); cursist. — Din rus. kursant.
CÚRSÃ1, curse, s.f. 1. Distanþã parcursã regulat de un vehicul pe acelaºi itinerar

ºi conform unui orar stabilit. � (Concr.) Vehicul care parcurge o astfel de distanþã.
2. Distanþã parcursã de o piesã între punctele extreme într-o miºcare rectilinie
alternativã. 3. (Fam.) Drum, alergãturã. 4. (Sport) Întrecere care constã în parcurge-
rea rapidã a unei anumite distanþe, pe un traseu dinainte stabilit, alergând pe jos,
cãlare, cu bicicleta, cu automobilul etc. � Întrecere în cadrul cãreia sunt progra-
mate mai multe alergãri de cai. 5. (În sintagma) Cursa înarmãrilor = efort intens
de militarizare a industriei unui stat în vederea unui rãzboi. — Din fr. course.
CÚRSÃ2, curse, s.f. 1. Dispozitiv de diferite forme pentru prinderea animalelor

sãlbatice; teren anume pregãtit pentru ca animalul care pãºeºte în limitele lui sã fie
prins; capcanã. 2. Fig. Mijloc viclean pentru a prinde pe cineva spre a-l demasca
sau pentru a-i face rãu; uneltire, manevrã. � Expr. A întinde (sau a pune) cuiva o
cursã (sau cursa) = a cãuta sã ademeneascã pe cineva pentru a-l prinde sau pentru
a-l da de gol. A atrage (pe cineva) în cursã = a momi, a ademeni, a ispiti. A cãdea
(sau a se prinde) în cursã = a intra într-o mare încurcãturã. — Cf. alb. k u r t h ë.
CÚRSÃ3, curse, s.f. (Înv.) Un fel de pastilã aromaticã, importatã din Orient,

întrebuinþatã pentru a parfuma încãperile. — Din ngr. kúrsi.
CURSIÉR, cursieri, s.m. Armãsar, cal de curse. [Pr.: -si-er] — Din fr. coursier.
CURSÍST, -Ã, cursiºti, -ste, s.m. ºi f. Cursant. — Curs2 + suf. -ist.
CURSÍV, -Ã, cursivi, -e, adj. 1. (Despre scriere sau vorbire; adesea adverbial)

Curgãtor, uºor, fluent. 2. (Despre caractere de tipar) Care imitã scrisul de mânã,
aplecat spre dreapta; italic. � (Substantivat, f.) Text tipãrit cu caractere de tipar
cursive. — Din fr. cursif, lat. cursivus.
CURSIVITÁTE s.f. Caracterul curgãtor, fluent al vorbirii, al scrierii, al formãrii

ideilor. — Cursiv + suf. -itate.
CURSOÁRE, cursori, s.f. (Înv.) Curent, flux; forþã. — Lat. cursoria.
CURSÓR, cursoare, s.n. Dispozitiv mic (de metal) care alunecã de-a lungul unei

rigle sau al unei tije gradate sau care se învârteºte în jurul unei piese circulare
gradate, permiþând citirea gradaþiilor. — Din fr. curseur, lat. cursor.
CURTÁ, curtez, vb. I. Tranz. A face curte (III) unei femei, a cãuta sã-i câºtigi

favoarea, simpatia, dragostea; a curteni. — Din curte (dupã fr. courtiser).
CURTÁJ, curtaje, s.n. Ocupaþia curtierului. � Remuneraþie acordatã curtierului

la încheierea unei tranzacþii. — Din fr. courtage.
CÚRTE, curþi, s.f. I. 1. Spaþiu (împrejmuit) în jurul unei clãdiri, al unei

gospodãrii etc. care þine de aceastã clãdire, gospodãrie etc.; ogradã. � Loc. adj. De
curte = care trãieºte pe lângã casa omului. Pãsãri de curte. 2. (În trecut) Locuinþa
de la þarã a moºierului; conac; totalitatea acareturilor împreunã cu aceastã locuinþã.
3. Palatul de reºedinþã al unui suveran; (înv.) reºedinþa fortificatã a domnului ºi a
boierilor, unde se refugia ºi populaþia în timpul rãzboaielor. � Totalitatea persoa-
nelor cu funcþii înalte la palatul unui suveran; suita unui suveran sau a membrilor
familiei sale. II. (Cu determinãri) Numele unor instanþe (superioare) judecãtoreºti
ºi administrative. Curtea de casaþie. Curtea de apel. Curtea cu juri. � Totalitatea
membrilor unor astfel de instanþe. III. Omagiu mãgulitor adresat unei femei în
semn de afecþiune, spre a-i câºtiga favoarea, simpatia, dragostea. — Lat. *curtis
(= cohors, -tis), cu unele sensuri (II, III) dupã fr. cour.
CURTEÁN, -Ã, curteni, -e, s.m. ºi f. Persoanã care îndeplinea o anumitã slujbã

la curtea unui monarh sau care fãcea parte din suita unui suveran. � (Înv.; la m.)
Oºtean care depindea de o curte domneascã, prestând unele slujbe ºi bucurându-se
de anumite privilegii. — Curte + suf. -ean.
CURTEÁNCÃ, curtence, s.f. Curteanã. — Curtean + suf. -cã.
CURTENÉSC, -EÁSCÃ, curteneºti, adj. De (la) curte (I 3), ca de la curte, de

curtean. — Curtean + suf. -esc.
CURTENÍ, curtenesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A curta. — Din curtean.
CURTENÍE s.f. (Rar) Amabilitate, politeþe; curtoazie. — Curtean + suf. -ie.
CURTENITÓR, -OÁRE, curtenitori, -oare, adj. Politicos, amabil (faþã de

femei). — Curteni + suf. -tor.
CURTEZÁN, curtezani, s.m. 1. (Astãzi ir.) Persoanã care face curte (III) unei

femei; p. ext. bãrbat neserios, uºuratic. 2. (Înv.) Curtean (linguºitor, intrigant). —
Din fr. courtisan (dupã curte).

CURTEZÁNÃ, curtezane, s.f. Femeie de moravuri uºoare, care trãia la curtea
unui suveran sau a unui nobil; p. gener. femeie cu conduitã imoralã; prostituatã. —
Din fr. courtisane (dupã curte).
CURTICÍCÃ, curticele, s.f. Diminutiv al lui curte (I 1). — Curte + suf. -icicã.
CURTIÉR, curtieri, s.m. Persoanã care are ca ocupaþie mijlocirea tranzacþiilor

de bursã. [Pr.: -ti-er] — Din fr. courtier.
CURTÍNÃ, curtine, s.f. Zid de apãrare al castelelor, cetãþilor sau oraºelor, având

de obicei turnuri sau bastioane la anumite intervale. � Fiecare dintre pãrþile pavi-
lionului care înconjoarã un blazon regal. — Din fr. courtine.
CURTOAZÍE, curtoazii, s.f. Politeþe (rafinatã); amabilitate, complezenþã,

curtenie; etichetã. — Din fr. courtoisie.
CURÚL, -Ã, curuli, -e, adj. (În sintagmele) Scaun curul = scaun de onoare, in-

crustat cu fildeº, pe care stãteau consulul ºi înalþii magistraþi romani. Magistraturã
curulã = magistraturã care dãdea dreptul la un scaun curul. Edil curul = magistrat
din vechea Romã, care se ocupa cu construcþiile. — Din lat. curulus, fr. curule.
CURÚT, curuþi. s.m. 1. Nume dat þãranilor români ºi maghiari participanþi la

rãzboiul þãrãnesc din 1514. 2. Nume dat în Ungaria ºi în Transilvania participan-
þilor la lupta antihabsburgicã. — Din magh. kuruc.
CURVÁR, curvari, s.m. (Pop.) Afemeiat. — Curvã + suf. -ar. Cf. v. sl.

k u r ŭv a r i.
CÚRVÃ, curve, s.f. 1. (Pop.) Femeie care duce o viaþã desfrânatã. � Prostituatã.

2. Fig. Om ipocrit, josnic; cutrã. — Din v. sl. kurŭva.
CURVÃSÃRÍ, curvãsãresc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A duce o viaþã desfrânatã; a

curvi. — De la curvãsãrie.
CURVÃSÃRÍE, curvãsãrii, s.f. (Pop.) Curvie. — De la curvã.
CURVÃSÃRÍT s.n. (Pop.) Faptul de a curvãsãri.—V. curvãsãri.
CURVÍ, curvesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A avea relaþii sexuale numeroase cu

diferite persoane, a duce o viaþã desfrânatã; (pop.) a curvãsãri. — De la curvã.
CURVÍE, curvii, s.f. (Înv. ºi pop.) Viaþã desfrânatã, desfrâu, prostituþie; (pop.)

curvãsãrie. — Curvã + suf. -ie.
CURVÍT s.n. (Pop.) Faptul de a curvi.—V. curvi.
CUSÃTOREÁSÃ, cusãtorese, s.f. (Rar) Croitoreasã; lenjereasã. — Cusãtor

(puþin folosit „croitor” < coase) + suf. -easã.
CUSÃTORÍE1 s.f. (Rar) Meºteºugul de a coase; meseria cusãtoresei. —

Cusãtor (puþin folosit „croitor” < coase) + suf. -ie.
CUSÃTORÍE2, cusãtorii, s.f. Atelier unde se cos rufe, haine etc. — Cusãtori

(puþin folosit „a croi” < coase) + suf. -ie.
CUSÃTÚRÃ, cusãturi, s.f. 1. Cusut. � (Med.) Faptul de a coase între ele mar-

ginile unei plãgi, dupã o intervenþie chirurgicalã. 2. Locul unde se îmbinã, prin
cusut, douã bucãþi de stofã, de pânzã etc.; aþa cu care s-a cusut. � Linie de asam-
blare, prin nituire sau prin sudare, a douã plãci sau piese metalice. � Loc unde s-a
efectuat o cusãturã (1), dupã o intervenþie chirurgicalã. 3. Felul cum este cusut
ceva, modelul, punctul cu care se coase; p. ext. ornamentele cusute pe o pânzã, pe
o stofã etc. 4. Lucru la care coase cineva. [Var.: (reg.) cusutúrã s.f.] — Cusut +
suf. -urã.
CÚSCRÃ, cuscre, s.f. Mama unuia dintre soþi în raport cu pãrinþii celuilalt soþ.

— Din cuscru.
CUSCRÉNIE, cuscrenii, s.f. Cuscrie. � (Fam.) Legãturã îndepãrtatã (sau

îndoielnicã) de rudenie. — Cuscru + suf. -enie.
CUSCRÍE, cuscrii, s.f. Înrudire prin alianþã între pãrinþii a doi soþi; cuscrenie.

— Cuscru + suf. -ie.
CUSCRIªÓR, cuscriºori, s.m. (Bot.) Plãmânãricã. — Cuscru + suf. -iºor.
CÚSCRU, cuscri, s.m. Tatãl unuia dintre soþi în raport cu pãrinþii celuilalt soþ;

(la pl.) pãrinþii unuia dintre soþi în raport cu pãrinþii celuilalt soþ. — Lat.
consoc(e)rum.
CUSCÚTÃ, cuscute, s.f. Nume dat mai multor specii de plante parazite care se

rãsucesc pe tulpinile plantelor-gazdã, din care îºi extrag hrana; torþel. — Din fr.
cuscute.
CUSTÓDE, custozi, s.m. 1. Persoanã însãrcinatã cu paza ºi cu pãstrarea unor

bunuri (mobile). Custode de bibliotecã. � (Jur.) Persoanã însãrcinatã cu paza unui
obiect pus sub sechestru. 2. Cuvânt sau silabã însemnatã pe ultima paginã a fiecãrei
coli sau pe fiecare paginã, în partea dreaptã sub ultimul rând, ºi repetatã la
începutul paginii urmãtoare, pentru a arãta ordinea colilor ºi a paginilor
manuscriselor. — Din fr. custode, lat. custos, -odis.
CUSTODÍE, custodii, s.f. Pazã, pãstrare (ºi administrare) a unui obiect (pus sub

sechestru). — Din lat. custodia. Cf. sl. k u s t o d i j a.
CUSTÚRÃ, custuri, s.f. 1. (Pop.) Lamã, tãiº de cuþit; cuþit rudimentar (fãrã

plãsele); p. gener. cuþit. 2. (Reg.) Creastã de munte stâncoasã, ascuþitã, zimþatã,
specificã epocii glaciare. — Et. nec.
CUSÚR, cusururi, s.n. 1. Imperfecþiune, defect, meteahnã, hibã; p. ext. viciu.

2. (Înv.) Rest, lipsã dintr-o sumã de bani (datoratã). 3. (Înv.) Aluzie. — Din tc. kusur.
CUSURGIOÁICÃ, cusurgioaice, s.f. (Fam.) Femeie înclinatã sã gãseascã cu-

sururi (1) la orice, femeie care are chef de ceartã; cusurgie. — Cusurgiu +
suf. -oaicã.
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CUSURGÍU, cusurgii, s.m. Bãrbat înclinat sã gãseascã cusururi (1) la orice;
bãrbat care are chef de ceartã. — Cusur + suf. -giu.
CUSÚT s.n. Acþiunea de a coase; operaþie de prindere prin coasere a unor

þesãturi sau bucãþi de piele. � (Reg.; concr.) Cusãturã (2). �Asamblare prin sudare
sau prin nituire a materialelor metalice. �Maºinã de cusut = maºinã folositã pentru
coaserea confecþiilor, încãlþãmintei etc. — V. coase.
CUSUTÚRÃ s.f. v. cusãturã.
CUªÁC, cuºacuri, s.n. Piesã de lemn cu secþiune pãtratã sau dreptunghiularã

folositã în construcþii; riglã. [Pl. ºi: (m.) cuºaci] — Din sb. kušak.
CUªCÁIE, cuºcãi, s.f. Jgheab de scânduri, aºezat de obicei direct pe pãmânt,

care serveºte la transportul lemnului de foc din pãdurile de munte. — Et. nec. Cf.
c u º c ã.
CÚªCÃ, cuºti, s.f. 1.Adãpost în formã de cãsuþã sau de cutie, cu sau fãrã gratii,

pentru unele animale (domestice sau sãlbatice). � Fig. Încãpere strâmtã. 2. Încã-
pere micã, sub nivelul scenei, rezervatã sufleorului în timpul spectacolului. — Din
ucr. kučka.
CUªCHEBÁP, cuºchebapuri, s.n. (Înv.) Chebap. — Din tc. kuºkebab.
CUªCÚª s.n. Pastã fãinoasã în formã de bobiþe (pusã în supã sau garniturã la

carne etc.) — Din tc. kuskus. Cf. fr. c o u s c o u s.
CÚªER adj. invar. (Despre mâncãruri ºi bãuturi, în practica religiei mozaice)

Pregãtit dupã ritual. � Fig. (Fam.) Foarte bun, excelent. — Cf. ebr. k â s c h e r
„curat, ritual”.
CUªÉTÃ, cuºete, s.f. Pat pentru o persoanã amenajat special în cabinele vagoa-

nelor de dormit sau în cabinele de vapor; p. ext. cabinã în care se aflã unul sau mai
multe paturi. — Din fr. couchette.
CÚªMÃ, cuºme, s.f. (Reg.) 1. Cãciulã. 2. Pãturã groasã de lânã. — Din ucr.

kučma.
CUªMELÍE s.f. v. coºmelie.
CÚªNIÞÃ, cuºniþe, s.f. (Reg.) Vatrã (de piatrã) pe care lucreazã fierarul sau

potcovarul ºi pe care îºi aºazã uneltele de lucru; p. ext. fierãrie. — Din bg. kužnica.
CUTÁ, cutez, vb. I. 1. Tranz. A încreþi, a îndoi (adânc) un material textil, a-i face

falduri, cute, creþuri; a plia, a drapa. � Refl. (Despre scoarþa Pãmântului) A suferi
o cutare2. 2. Refl. (Despre piele, mai ales despre cea de pe obraz) A se zbârci; a se
rida; p. ext. (despre oameni) a îmbãtrâni. — Din cutã.
CUTANÁT, -Ã, cutanaþi, -te, adj. Care þine de piele, privitor la piele; (despre

tratamente medicale) care se aplicã pe piele; cutaneic, cutaneu. — Din fr. cutané.
CUTANÉIC, -Ã, cutaneici, -ce, adj. Cutanat. [Pr.: -ne-ic] — Cutaneu + suf. -ic.
CUTANÉU, -ÉE, cutanei, -ee, adj. Cutanat. — Din it. cutaneo.
CUTÁRE1 pron. nehot. (Înlocuieºte numele unei persoane sau al unui lucru

atunci când nu vrem, nu putem sau nu e necesar sã le numim) Sunt cutare, îi
rãspund eu.� (Adjectival) Cutare persoanã.� (Repetat) Unul... altul, acesta... acela.
� (Substantivat) Nume de persoanã imaginar. — Lat. eccutalis.
CUTÁRE2, cutãri, s.f. Acþiunea de a (se) cuta ºi rezultatul ei. � (Geol.)

Ansamblul proceselor de deformare plasticã a stratelor din scoarþa Pãmântului sub
acþiunea miºcãrilor tectonice verticale sau orizontale, având ca rezultat formarea
cutelor. — V. cuta.
CUTÁT, -Ã, cutaþi, -te, adj. Cu cute. — V. cuta.
CÚTÃ, cute, s.f. 1. Îndoiturã (adâncã) într-un obiect de îmbrãcãminte; încre-

þiturã, fald, creþ, pliu. � Urmã, dungã rãmasã pe o þesãturã sau pe o hârtie în locul
unde au fost îndoite. � (Geol.) Deformare plasticã a stratelor din scoarþa
Pãmântului, rezultatã în urma procesului de cutare2. 2. Zbârciturã (a obrazului); rid,
creþ. — Din bg. kuta.
CUTÃRÍCÃ pron. nehot. (Fam.) Diminutiv al lui cutare1; cutãriþã. — Cutare1 +

suf. -icã.
CUTÃRÍÞÃ s.m. (Fam.) Cutãricã. — Cutare1 + suf. -iþã.
CÚTE, cute, s.f. Piatrã de gresie pentru ascuþit uneltele tãioase (mai ales coasa);

acer. — Lat. cos, cotis.
CÚTER, cutere, s.n. 1. Ambarcaþiune sportivã, construitã din lemn, cu vele, cu

un singur catarg ºi cu bompres. 2. Vas de pescuit, construit din lemn, acþionat
mecanic sau cu vele, având o formã alungitã pentru a putea înainta cu vitezã mare.
3. (În forma cutter) Unealtã pentru tãiat; cuþit foarte ascuþit. [Var.: cutter (pr.:
cátãr) s.n.] — Din engl., fr. cutter.
CUTERIZÁRE s.f. Sistem de clasare ºi de depozitare a cãrþilor într-o bibliotecã.

— Dupã n. pr. Cutter.
CUTEZÁ, cutez, vb. I. Tranz. A îndrãzni, a se încumeta. — Lat. pop. cottizare.
CUTEZÁNÞÃ, cutezanþe, s.f. Îndrãznealã, curaj, temeritate. — Cuteza + suf.

-anþã.
CUTEZÁRE, cutezãri, s.f. (Rar) Faptul de a cuteza; cutezanþã, temeritate. — V.

cuteza.
CUTEZÃTÓR, -OÁRE, cutezãtori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

cuteazã; (om) îndrãzneþ, curajos, temerar. — Cuteza + suf. -ãtor.
CUTÍCULÃ, cuticule, s.f. 1. Strat subþire ºi rezistent care acoperã ºi protejeazã

suprafaþa unei celule epiteliale. Cuticulã dentarã. 2. Partea superficialã, chitinoasã
a tegumentului la artropode, servind drept schelet extern. 3. Strat ceros la suprafaþa
fructelor, a frunzelor ºi a tulpinilor tinere. — Din fr. cuticule, lat. cuticula.
CUTÍE, cutii, s.f. 1. Obiect de lemn, de metal, de carton etc. în formã de cub, de

paralelipiped etc., gol în interior, în care se pãstreazã sau care protejeazã diverse

lucruri. � Cutie de scrisori = cutie specialã, plasatã pe stradã de cãtre organele
poºtale, în care expeditorii introduc scrisorile; cutie particularã în care factorii
poºtali depun corespondenþa adusã la domiciliu. � Expr. (Scos) ca din cutie =
foarte îngrijit îmbrãcat sau prezentat. (Fam.) (Bagã) capul la cutie! = (la jocul „de-a
capra”) fereºte-þi capul, propteºte-l în piept! fig. fii prudent, pãzeºte-te! 2. Aparat,
dispozitiv, organ special etc. având forma unei cutii (1). Cutie de viteze. Cutie de
rezonanþã. 3. (În sintagma) Cutie cranianã = cavitate osoasã în care se aflã creierul;
þeasta capului, craniu. 4. Sertar. 5. (Înv.) Casã de bani; casetã. — Din tc. kutu, ngr.
kutí, bg., sb. kutija.
CUTIOÁRÃ, cutioare, s.f. Cutiuþã. [Pr.: -ti-oa-] — Cutie + suf. -ioarã.
CUTIREÁCÞIE, cutireacþii, s.f. Test care constã în provocarea unei reacþii

cutanate inflamatorii, utilizat pentru diagnosticarea diferitelor boli. [Pr.: -re-ac-] —
Din fr. cuti-réaction.
CUTIÚÞÃ, cutiuþe, s.f. Diminutiv al lui cutie (1). [Pr.: -ti-u-] — Cutie +

suf. -uþã.
CÚTNIE, cutnii, s.f. Þesãturã din mãtase ºi bumbac. — Din tc. kutni.
CÚTRÃ, cutre, s.f. Persoanã prefãcutã, fãþarnicã, intrigantã; lichea, secãturã. —

Din bg. kutra.
CUTRÉIER s.n. (Rar) Cutreierat. [Pr.: -tre-ier. — Var.: (reg.) cutríer s.n.] —

Din cutreiera (derivat regresiv).
CUTREIERÁ, cutréier, vb. I. 1. Tranz. A strãbate, a colinda (în lung ºi în lat), a

umbla (din loc în loc); p. ext. a hoinãri, a vagabonda. � A umbla adesea prin...; a
frecventa. Cutreiera parcurile. 2. Refl. (Neobiºnuit) A se perinda. [Pr.: -tre-ie-. —
Var.: (reg.) cutrierá vb. I] — Lat. contribulare.
CUTREIERÁT s.n. Faptul de a cutreiera (1). [Pr.: -tre-ie-. — Var.: (reg.)

cutrierát s.n.] — V. cutreiera.
CUTRÉMUR, cutremure, s.n. 1. Miºcare puternicã ºi bruscã, verticalã, orizon-

talã sau de torsiune a scoarþei Pãmântului, provocatã fie de dislocãri subterane, de
erupþii vulcanice etc., fie de forþele mareice, ciocnirea unor meteoriþi cu Pãmântul;
seism. 2. Fig. Înfiorare, cutremurare, fior; p. ext. teamã, fricã, groazã; panicã. —
Din cutremura (derivat regresiv).
CUTREMURÁ, cutrémur, vb. I. 1. Refl. (Despre pãmânt) A se zgudui din cauza

unui cutremur (1). � Refl. ºi tranz. A (se) clãtina, a (se) scutura. 2. Refl. ºi tranz.
Fig. A (se) înfiora, a tresãri sau a face sã tresarã; p. ext. a (se) îngrozi, a (se)
înspãimânta. — Lat. *contremulare.
CUTREMURÁRE, cutremurãri, s.f. Acþiunea de a (se) cutremura ºi rezultatul

ei; cutremur. — V. cutremura.
CUTREMURÃTÓR, -OÁRE, cutremurãtori, -oare, adj. Care zguduie,

înfioarã, impresioneazã profund; îngrozitor, groaznic. — Cutremura + suf. -ãtor.
CUTRÍER s.n. v. cutreier.
CUTRIERÁ vb. I v. cutreiera.
CUTRIERÁT s.n. v. cutreierat.
CUTTER s.n. v. cuter.
CUTÚMÃ, cutume, s.f. Normã de drept consfinþitã printr-o practicã îndelungatã;

consuetudine, obicei. � (În vechiul drept) Obiceiul pãmântului. — Din fr.
coutume.
CUTUMIÁR, -Ã, cutumiari, -e, adj. Care þine de cutumã, privitor la cutumã;

tradiþional. [Pr.: -mi-ar] — Din fr. coutumier.
CUÞÍT, cuþite, s.n. 1. Instrument de tãiat, format dintr-o lamã metalicã ºi dintr-un

mâner, având numeroase ºi variate întrebuinþãri în gospodãrie, în atelier etc.
� Expr. A avea pâinea ºi cuþitul (în mânã) = a avea la îndemânã toatã puterea, toate
mijloacele. A fi (certat) la cuþite sau a se avea la cuþite (cu cineva) = a fi sau a
ajunge duºman neîmpãcat (cu cineva), a se urî (cu cineva). A pune (cuiva) cuþitul
în gât = a sili (pe cineva) sã facã ceva. A-i ajunge (cuiva) cuþitul la os = a ajunge
la capãtul puterilor; a fi într-o situaþie dificilã, precarã. (A fi) pe (o) muchie de
cuþit = (a se afla) într-o situaþie gravã, dificilã, la un pas de nenorocire. A-i da
(cuiva) un cuþit prin inimã = a simþi o durere adâncã. � Instrument de os, de metal
etc. asemãnãtor cu un cuþit (1), cu care se taie hârtie sau foile unei cãrþi. � Bisturiu;
p. ext. operaþie, intervenþie chirurgicalã. 2. Sculã aºchietoare pentru maºinile-unel-
te, având o parte activã cu un tãiº principal, confecþionatã din material rezistent la
uzurã. � Cuþit de plug = parte a plugului, care taie brazda în plan vertical, fiind
situatã înaintea trupiþei. 3. Piesã principalã a cântarului, sensibilã la cea mai uºoarã
atingere, care indicã greutatea unui corp. 4. Piesã componentã a unor aparate de
conectare, care realizeazã o legãturã electricã. 5. (Zool.; în sintagma) Cuþit-de-
mare = lamelibranhiat cu valvele de forma plãselelor de briceag, care trãieºte în
Marea Neagrã (Solen marginatus). — Probabil lat. *acutitus (< acutire
< acutitus).
CUÞITÁR, cuþitari, s.m. 1. Persoanã care face sau vinde cuþite sau alte

instrumente de tãiat. 2. (Fam.) Scandalagiu gata sã scoatã cuþitul în timpul unei
certe sau al unei încãierãri; bãtãuº. — Cuþit + suf. -ar.
CUÞITÁª, cuþitaºe, s.n. Diminutiv al lui cuþit. � Cuþit cu lamã de dimensiuni

mici, folosit la desprinderea de aºchii sau în lucrãri de gravare, retuºare etc.
� (Pop.) Briceag. — Cuþit + suf. -aº.
CUÞITÃRÍE, cuþitãrii, s.f. 1. Atelier sau prãvãlie unde se ascut sau se vând

cuþite sau alte instrumente de tãiat. 2. Diferite feluri de cuþite. — Cuþit + suf. -ãrie.
CUÞITOÁIE, cuþitoaie, s.f. 1. Unealtã aºchietoare formatã dintr-o lamã ascuþitã

de oþel (cu douã mânere la capete), folositã în tâmplãrie, dogãrie, tãbãcãrie etc.
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pentru cioplit, curãþat, îndreptat, rãzuit. 2. Unealtã tãietoare de oþel având o lamã
planã sau curbã, prevãzutã cu un mâner, folositã de potcovar pentru îndreptarea ºi
curãþarea copitelor. [Pr.: -toa-ie] — Cuþit + suf. -oaie.
CUÞOVLÁH, -Ã, cuþovlahi, -e, s.m. ºi f. (La pl.) Nume dat aromânilor din

Macedonia de cãtre populaþia greacã localnicã; (ºi la sg.) aromân din Macedonia.
— Din ngr. kutsóvlahos.
CÚÞU interj., s.m. 1. Interj. (Adesea repetat) Strigãt cu care se cheamã câinii

(mici). 2. S.m. Cãþel. � Expr. (Fam.) Sã-mi zici (mie) cuþu dacã... = sã mã tratezi
ca pe un câine dacã... — Cf. bg., sb. k u č e, magh. k u s z i.
CUÞULÁCHE s.m. (Fam.) Cãþeluº. — Cuþu + suf. -ulache.
CUÞULÁN, cuþulani, s.m. (Rar) Câine (tânãr); cãþelandru. — Cuþu + suf. -ulan.
CÚVÃ, cuve, s.f. 1. Recipient special din metal, lemn, beton, material plastic,

sticlã etc., de diferite forme ºi mãrimi, folosit în operaþii tehnice. � Cuvã de ulei =
rezervor de metal umplut cu ulei, în care se cufundã transformatoarele, reostatele
etc. 2. Porþiunea superioarã a cuptorului metalurgic vertical. — Din fr. cuve.
CUVẤNT, cuvinte, s.n. 1. Unitate de bazã a vocabularului, care reprezintã aso-

cierea unui sens (sau a unui complex de sensuri) ºi a unui complex sonor; vorbã.
� Cuvânt simplu = cuvânt care conþine un singur morfem radical. Cuvânt primitiv =
cuvânt care serveºte ca element de bazã pentru formarea altor cuvinte. Cuvânt
compus = cuvânt format prin compunere. Cuvânt derivat = cuvânt format prin deri-
vare. Cuvânt-matcã = cuvânt care se aflã în fruntea unui articol de dicþionar, sub
care se grupeazã ºi se gloseazã toate variantele ºi expresiile, uneori ºi derivatele ºi
compusele. � (Lingv.: în compusul) Cuvânt-titlu = cuvântul definit în articolul de
dicþionar respectiv. � Expr. A nu gãsi (sau a nu avea) cuvinte = a nu fi în stare (sub
impulsul unor stãri afective puternice) sã exprimi ceea ce gândeºti. Cu alte cuvinte =
a) exprimând acelaºi lucru altfel; b) deci, prin urmare, aºadar. Într-un (sau cu un)
cuvânt = pe scurt, în concluzie, deci, aºadar. În puþine cuvinte = pe scurt, în
rezumat. Cuvânt cu (sau de) cuvânt = fãrã nici o modificare, exact, fidel. Dintr-un
cuvânt = imediat, numaidecât. � Joc de cuvinte = glumã bazatã pe asemãnarea
cuvintelor; calambur. Cuvinte încruciºate = joc distractiv-educativ în care trebuie
gãsite, pe baza unor indicaþii date, o serie de cuvinte astfel aranjate într-o figurã
geometricã împãrþitã în pãtrãþele, încât cuvintele citite orizontal sã aibã o literã
comunã cu cele citite vertical. 2. Gând, idee exprimatã prin vorbe; spusã. � Cuvânt
greu = vorbã hotãrâtoare; (la pl.) vorbe de dojanã, de ocarã. Cuvânt introductiv sau
cuvânt înainte = prefaþã, introducere (la o lucrare). Purtãtor de cuvânt = persoanã
autorizatã sã exprime în mod public pãreri care aratã punctul de vedere al forului
pe care îl reprezintã. � Expr. A pune un cuvânt (bun) = a interveni (favorabil)
pentru cineva. În (toatã) puterea cuvântului = în înþelesul adevãrat, pe deplin, cu
desãvârºire. A tãia (sau a curma) cuiva cuvântul = a întrerupe pe cineva din vorbã.
(Reg.) A începe cuvânt = a începe vorba, a spune. � Subiect de vorbã, de povestire,
istorisire. 3. Cuvântare, discurs, conferinþã. � Expr. A cere (sau a da, a avea)
cuvântul (într-o ºedinþã, într-o adunare) = a cere (sau a da cuiva etc.) dreptul de a
vorbi. A lua cuvântul = a vorbi (într-o adunare). A-i lua cuiva cuvântul = a interzice
cuiva sã-ºi mai continue afirmaþiile (într-o adunare). 4. Învãþãturã, îndrumare, sfat;
p. ext. dispoziþie, ordin. � Expr. A înþelege (sau a ºti) de cuvânt = a asculta de
spusele, de sfaturile cuiva. Cuvânt de ordine = dispoziþie datã de un superior.
5. Promisiune, fãgãduialã; angajament. � Expr. Om de cuvânt = om care îºi þine
fãgãduielile. Cuvânt de onoare (sau de cinste, de om) = promisiune sau asigurare
care angajeazã cinstea cuiva. A(-ºi) da cuvântul (de onoare) = a se angaja în mod
hotãrât cã va face cu orice preþ ceva. (A crede) pe cuvânt = (a crede) fãrã a mai
controla exactitatea spuselor. A-ºi þine cuvântul sau a se þine de cuvânt = a-ºi înde-
plini o promisiune fãcutã. 6. Pãrere, opinie exprimatã; punct de vedere. � Liber-
tate, drept de a revendica ceva. 7. (Mai ales la pl.) Discuþie; ceartã, ciorovãialã.
� Expr. Schimb de cuvinte = discuþie aprinsã, ceartã, sfadã. (Reg.) Nu-i cuvânt = e
indiscutabil. 8. Motiv, raþiune, cauzã. � Expr. Cu drept cuvânt = pe bunã dreptate,
la drept vorbind. 9. (Înv.) ªtire, veste, informaþie; zvon. 10. (Înv.) Înþelegere, pact,
acord, convenþie. 11. (Rar) Facultatea de a vorbi; voce, grai. 12. (În sintagmele)
Cuvânt-cheie = a) termen folosit pentru a marca o diviziune într-un catalog (de
bibliotecã); b) termen al unei unitãþi frazeologice pe care cade accentul semantic.
Cuvânt-vedetã = termen ales din titlul unei lucrãri sau al unei publicaþii, care
foloseºte la orânduirea alfabeticã a lucrãrii în catalogul general sau în catalogul pe
materii. 13. (Inform.) Ansamblu de cifre binare care poate fi tratat ca o unitate de
informaþie la un moment dat. — Lat. conventus „adunare, întrunire”, conventum
„înþelegere”.
CUVÂNTÁ, cuvântez, vb. I. 1. Tranz. A vorbi, a grãi, a zice; a declara. 2. Tranz.

A þine un discurs. � A recita. 3. Intranz. A avea facultatea de a articula cuvinte.
[Prez. ind. ºi: cuvintez] — Lat. conventare „a se întruni mereu”.
CUVÂNTÁRE, cuvântãri, s.f. Acþiunea de a cuvânta ºi rezultatul ei; vorbire în

public desfãºuratã cu oarecare solemnitate; discurs. — V. cuvânta.
CUVÂNTÃRÉÞ, -EÁÞÃ, cuvântãreþi, -eþe, adj. (Rar) Cuvântãtor (1); care

vorbeºte frumos, meºteºugit. — Cuvânta + suf. -ãreþ.
CUVÂNTÃTÓR, -OÁRE, cuvântãtori, -oare, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care cuvân-

tã (1), cuvântãreþ; care are însuºirea de a vorbi. 2. (Rar) S.m. ºi f. Orator, vorbitor.
— Cuvânta + suf. -ãtor.

CUVELÁJ s.n. Tip de susþinere sau de cãptuºire etanºã a puþurilor de minã cu
secþiune circularã care strãbat roci acvifere cu debite mari de apã. — Din fr.
cuvelage.
CUVENÍ, pers. 3 cuvíne, vb. IV. Refl. unipers. 1. A-i reveni cuiva ceva, a avea

drept la ceva; a merita. 2. A fi conform cu cerinþele morale; a se cãdea. — Lat.
convenire.
CUVENÍT, -Ã, cuveniþi, -te, adj. Care se cuvine, meritat; corespunzãtor, potrivit.

— V. cuveni.
CUVÉRTÃ, cuverte, s.f. Email transparent cu care se acoperã obiectele de

faianþã ºi de ceramicã; glazurã. — Din fr. couverte.
CUVERTÚRÃ, cuverturi, s.f. Învelitoare cu care se acoperã o masã, un pat sau

cu care se înveleºte cineva (când doarme). — Din fr. couverture.
CUVÉTÃ, cuvete, s.f. Sinclinal în formã de cãldare, cu lungimea ºi lãþimea

aproape egale ºi cu secþiunea orizontalã aproximativ rotundã. � Depresiune
închisã, ca un bazin, acoperitã permanent sau temporar de apã. — Din fr. cuvette.
CUVIINCIÓS, -OÁSÃ, cuviincioºi, -oase, adj. 1. Care respectã regulile bunei-

cuviinþe, care corespunde acestor reguli; decent, politicos; cuvios (2). 2. (Înv.)
Potrivit, corespunzãtor; convenabil. [Pr.: -vi-in-] — Cuviinþã + suf. -ios.
CUVIÍNÞÃ, cuviinþe, s.f. Regulã de bunã conduitã, atitudine sau purtare cuviin-

cioasã; politeþe, decenþã. � Loc. adv. Dupã cuviinþã = aºa cum trebuie. � Expr. A
gãsi (sau a crede, a socoti) de cuviinþã = a gãsi, a crede etc. cã e bine, potrivit. Cele
de cuviinþã = cele trebuincioase, cele ce se cuvin. [Pr.: -vi-in-] — Lat. convenientia.
CUVINÞÉL, cuvinþele, s.n. Diminutiv al lui cuvânt.— Cuvânt + suf. -el.
CUVIÓS, -OÁSÃ, cuvioºi, -oase, adj. 1. Cucernic, evlavios, pios. � (Adesea

substantivat) Titlu care se dã cãlugãrilor ºi cãlugãriþelor. � (Substantivat; în religia
creºtinã) Nume dat sfinþilor proveniþi din cãlugãri care nu au fost martiri. 2. (Înv.)
Cuviincios (1). [Pr.: -vi-os] — Cuveni + suf. -os.
CUVIOªÍE, cuvioºii, s.f. Bunã-cuviinþã; omenie; cucernicie, evlavie. � (Urmat

de un pronume posesiv) Titlu dat cãlugãrilor ºi altor slujitori ai bisericii. [Pr.: -vi-o-]
— Cuvios + suf. -ie.
CUZINÉT, cuzineþi, s.m. 1. Piesã inelarã sau din douã bucãþi semiinelare din

metal moale, care îmbracã în interior lagãrul ºi vine în contact direct cu fusul sau
axul unei maºini. 2. Element de construcþie confecþionat din beton armat, piatrã
durã etc. aºezat între un bloc de fundaþie ºi un stâlp ºi având ca scop transmiterea
greutãþii la blocul de fundaþie respectiv. — Din fr. coussinet.
CUZÍSM s.n. Curent ideologic ºi politic interbelic, al cãrui promotor a fost A.C.

Cuza. — Cuza (n. pr.) + suf. -ism.
CV, CV-uri, s.n. Curriculum vitae. [Pr.: siví] — Abreviere din C[urriculum]

V[itae].
CVADRAGENÁR, -Ã, cvadragenari, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care a împli-

nit patruzeci de ani, care are între patruzeci ºi cincizeci de ani. — Din fr.
quadragénaire, lat. quadragenarius.
CVADRÁNT, cvadranþi, s.m. 1. Instrument alcãtuit dintr-un sfert de cerc gradat

ºi o lunetã, folosit în trecut pentru determinarea înãlþimii aºtrilor. � Instrument de
precizie format dintr-un sfert de cerc gradat, întrebuinþat pentru mãsurarea
unghiurilor. 2. Organ metalic al unui aparat, instrument de mãsurã etc. în formã de
sector de cerc apropiat de un sfert de cerc. [Pl. ºi (n.): cvadrante.—Var.: cuadránt
s.n.] — Din fr. quadrant, lat. quadrans, -ntis.
CVADRÁT1, cvadrate, s.n. (Înv.) Pãtrat. — Din lat. quadratus.
CVADRÁT2, cvadraþi, s.m. Unitate de mãsurã pentru lungime, egalã cu 18,04

milimetri, folositã în tipografie. � Unitate de mãsurã tipograficã egalã cu 48 de
puncte tipografice. — Din germ. Quadrat, fr. quadrat.
CVADRATÚRÃ s.f. 1. Construire exclusiv cu rigla ºi cu compasul a unui pãtrat

care sã aibã aria egalã cu aria unei figuri date. � Cvadratura cercului = problemã
(nesoluþionabilã) care constã în gãsirea unui pãtrat care sã aibã aceeaºi suprafaþã cu
un cerc dat ºi a cãrui laturã sã aibã un raport raþional cu raza cercului; fig. problemã
imposibil de rezolvat. 2. Poziþie aparentã în care doi aºtri priviþi de pe Pãmânt au o
diferenþã de longitudine de 90°. [Var.: cuadratúrã s.f.] — Din fr. quadrature.
CVADRICOLÓR, -Ã, cvadricolori, -e, adj. Care are patru culori. — Din fr.

quadricolore.
CVADRIDIMENSIONÁL, -Ã, cvadridimensionali, -e, adj. Cu patru dimen-

siuni. [Pr.: -si-o-] — Din it. quadridimensionale.
CVADRIENÁL, -Ã, cvadrienali, -e, adj. Care dureazã patru ani. [Pr.: -dri-e-] —

Din fr. quadriennal.
CVADRÍGÃ, cvadrige, s.f. Car antic pe douã roþi, tras de patru cai înhãmaþi unul

lângã altul, folosit de romani la cursele de circ ºi la triumfuri. — Din lat. quadriga.
CVADRIGÉMENI, -E, adj., s.m. ºi f. pl. (În sintagma) Tuberculi cvadri-

gemeni = cele patru pãrþi ridicate ale bulbului rahidian. — Din lat. quadrigeminus.
CVADRILATERÁL, -Ã, cvadrilaterali, -e, adj., s.f. (Poligon) care are patru

laturi. — Din fr. quadrilatéral.
CVADRILIÓN, cvadrilioane, s.n. O mie de trilioane. [Pr.: -li-on] — Din fr.

quadrillion.
CVADRIMOTÓR, -OÁRE, cvadrimotori, -oare, adj., s.n. (Avion) echipat cu

patru motoare cu ardere internã. [Var.: cuadrimotór s.n.] — Din fr. quadrimoteur.
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CVADRIPARTÍT, -Ã, cvadripartiþi, -te, adj. Cu patru pãrþi; fãcut, construit,
format din patru pãrþi. � La care participã reprezentanþii a patru þãri. Conferinþã
cvadripartitã. — Din fr. quadripartite.
CVADRIPETÁL, -Ã, cvadripetali, -e, adj. Cu patru petale. — Din fr. quadri-

pétale.
CVADRIPÓL, cvadripoluri, s.n. Reþea electricã cu douã borne de intrare ºi cu

douã borne de ieºire. — Din fr. quadripôle.
CVADRIRÉMÃ, cvadrireme, s.f. Navã folositã în Antichitate, care avea patru

rânduri de vâsle sau patru vâslaºi la o vâslã. — Din lat. quadriremis, fr.
quadrirème.
CVADRUMÁN, -Ã, cvadrumani, -e, adj. (Despre maimuþe) Care se serveºte de

cele patru membre ca de mâini. � (Substantivat, f. pl.) Maimuþe. — Din fr.
quadrumane, lat. quadrumanus.
CVADRUPLÁ, cvadruplez, vb. I. Tranz. A împãtri. — Din fr. quadrupler, lat.

quadruplare.
CVADRUPLÉT, cvadrupleþi, s.m. Unul din patru gemeni. — Din fr.

quadruplets.
CVADRUPLÉX s.n. Sistem de transmisie telegraficã care asigurã transmiterea

simultanã a patru mesaje diferite. [Var.: cuadrupléx s.n.] — Din fr., lat.
quadruplex.
CVADRÚPLU, -Ã, cvadrupli, -e, adj., s.m. 1. Adj. Împãtrit. 2. S.m. pl. Grup de

patru gemeni. — Din fr. quadruple, lat. quadruplus.
CVÁNTÃ s.f. v. cuantã.
CVÁNTIC, -Ã adj. v. cuantic.
CVÁNTUM s.n. v. cuantum.
CVARTÁL, cvartale, s.n. I. 1. (Înv.) A patra parte dintr-un oraº. � Cartier,

mahala. 2. Porþiune unitarã dintr-o localitate, reprezentând o suprafaþã de teren
strãbãtutã de strãzi pe care sunt construite locuinþe, magazine sau alte clãdiri,
grãdini etc. cu caracter social-cultural; microraion. 3. Parte administrativã a unui
oraº; sector. II. Trimestru. [Var.: cuartál s.n.] — Din rus. kvartal, germ. Quartal.
CVÁRTÃ, cvarte, s.f. 1. (Muz.) Intervalul dintre douã sunete aflate la distanþã

de patru trepte. 2. Grup de patru conducte electrice, izolate între ele ºi rãsucite,
utilizat la cablurile electrice de telecomunicaþii. 3. (La scrimã) A patra dintre cele
opt poziþii principale de apãrare. [Var.: cuártã s.f.] — Din it. quarto, fr. quarte.
CVARTÉT, cvartete, s.n. Formaþie muzicalã alcãtuitã din patru voci sau din

patru instrumentiºti care executã împreunã o compoziþie muzicalã; compoziþie
scrisã pentru o asemenea formaþie. � Cvartet de coarde = formaþie fundamentalã
a muzicii de camerã (douã viori, violã ºi violoncel). [Var.: cuartét s.n.] — Din it.
quartetto, fr. quartette.
CVARTÍR, cvartiruri, s.n. Locuinþã temporarã a unui grup de oameni în trecere

pe undeva; p. ext. locul unde cineva îºi aºazã locuinþa. � (Reg.) Locuinþã cu
caracter provizoriu (într-o familie strãinã); gazdã. — Din rus. kvartira.
CVARÞ s.n. v. cuarþ.

CVAS, cvasuri, s.n. Bãuturã rãcoritoare, cu gust acriºor, preparatã prin fer-
mentare din fructe sau din apã, pâine ºi malþ. — Din rus. kvas.
CVÁSI adj. invar., adv. (Livr.; precedã adjective ºi substantive) Pe jumãtate;

aproximativ, cam; aproape. — Din lat., fr. quasi.
CVASISTELÁR, -Ã, cvasistelari, -e, adj. (Astron.; despre corpuri cereºti) A

cãrui structurã este asemãnãtoare stelelor. — Cvasi + stelar.
CVASIUMÁN, -Ã, cvasiumani, -e, adj. Aproape omenesc. [Pr.: -si-u-] —

Cvasi + uman.
CVASIUNANÍM, -Ã, cvasiunanimi, -e, adj. Care este aproape unanim. [Pr.:

-si-u-] — Cvasi + unanim.
CVASIUNANIMITÁTE s.f. Ceea ce constituie marea majoritate. [Pr.: -si-u-] —

Cvasi + unanimitate.
CVER s.n. Ansamblu de linii orizontale dintr-o tabelã sau dintr-un formular. —

Din germ. Quer[stellung].
CVIETÍSM s.n. v. chietism.
CVIETÍST, -Ã s.m. ºi f. v. chietist.
CVÍNTÃ1, cvinte, s.f. 1. (La scrimã) A cincea dintre cele opt poziþii principale

de apãrare. 2. Formaþie de cinci cãrþi consecutive, de aceeaºi culoare, la jocul de
cãrþi. 3. Acces prelungit de tuse violentã. [Var.: chíntã s.f.]. — Din fr. quinte.
CVÍNTÃ2, cvinte, s.f. (Muz.) Intervalul de cinci trepte într-o gamã diatonicã. —

Din it. quinta.
CVINTESÉNÞÃ s.f. v. chintesenþã.
CVINTÉT, cvintete, s.n. 1. Formaþie muzicalã alcãtuitã din cinci voci sau din

cinci instrumentiºti care executã împreunã o compoziþie muzicalã; compoziþie
scrisã pentru o asemenea formaþie. � Cvintet cu pian = cvintet de coarde ºi pian.
Cvintet de suflãtori = ansamblu alcãtuit din flaut, oboi, clarinet, corn ºi fagot.
2. Strofã alcãtuitã din cinci versuri. 3. Linie de înaintare, formatã din cinci jucãtori,
a unei echipe sportive (mai ales la fotbal). — Din it. quintetto, fr. quintette.
CVINTILIÓN, cvintilioane, s.n. O mie de cvadrilioane. [Pr.: -li-on] — Din fr.

quintillion.
CVINTÚPLU, -Ã, cvintupli, -e, adj., s.m. 1. Adj. Încincit. 2. S.m. pl. Grup de

cinci gemeni. — Din fr. quintuple.
CVÓRUM, cvorumuri, s.n. Numãr minim de membri necesar, potrivit legii,

pentru ca o adunare sã fie valabil constituitã sau sã poatã lua o hotãrâre valabilã.
— Cuv. lat.
CYBERCAFÉ, cybercafeuri, s.n. Cafenea în care sunt puse la dispoziþia

clienþilor calculatoare pentru a utiliza internetul. [Pr.: sibercafe] — Din engl.
cybercafe.
CYBERSPÁÞIU, cyberspaþii, s.n. Spaþiul imaginar prin care e-mailurile sau alte

informaþii trec, atunci când sunt trimise, de la un calculator la altul. [Pr.: si-]. —
Dupã engl. cyberspace.
CYBORG s.m. Personaj din literatura de anticipaþie sub forma unui hibrid cre-

ier-maºinã-microprocesor; robot1. [Pr.: sí-] — Cuv. engl.
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D, d, s.m. 1. A ºasea literã a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu aceastã
literã (consoanã ocluzivã dentalã sonorã). [Pl. ºi (1, n.) d-uri].
DA1 adv. Cuvânt care se foloseºte pentru a rãspunde afirmativ la o întrebare sau

pentru a exprima o afirmaþie, un consimþãmânt. � Loc. adv. Ba da, exprimã
rãspunsul afirmativ la o întrebare negativã. — Din bg., rus., sb. da.
DA2, dau, vb. I. I. Tranz. 1. A întinde, a înmâna cuiva ceva; a oferi. � Expr. A

da o masã, o petrecere etc. = a oferi o masã, a organiza o petrecere etc. A(-ºi) da
bunã ziua (sau bunã seara, bineþe etc.) = a (se) saluta. � A pune cuiva ceva la
dispoziþie, la îndemânã, a preda cuiva ceva; a-i face rost de ceva. � Loc. vb. A da
cu chirie = a închiria. A da cu (sau în) arendã = a arenda. A da (cu) împrumut = a
împrumuta. A da înapoi = a înapoia, a restitui. A da în primire = a) a preda;
b) (fam.) a muri. 2. A distribui ceea ce revine cuiva ca parte. � Expr. A da ceva în
(sau pe din) douã = a împãrþi în douã pãrþi egale; a înjumãtãþi. A(-i) da (cuiva) un
numãr (oarecare) de ani = a(-i) atribui (cuiva) o anumitã vârstã; a aprecia (cu
aproximaþie) câþi ani mai are cineva de trãit. �A atribui, a repartiza cuiva ceva ca
sarcinã spre executare. A da cuiva o problemã de rezolvat. � Expr. A da cuiva de
lucru = a) a însãrcina pe cineva cu o muncã; b) a cere cuiva un mare efort. 3. A
încredinþa pe cineva în seama, în paza, în grija, pe mâna cuiva. � Expr. A da în
judecatã = a chema o persoanã în faþa unei instanþe judecãtoreºti în calitate de
pârât. 4.A pune pe cineva în posesia unui lucru, a preda ceva cuiva; a-i dãrui. 5.A
pune pe cineva la dispoziþia cuiva. � Expr. (Pop.) A da o fatã dupã cineva (sau
cuiva) sau a(-i) da cuiva de bãrbat (respectiv de soþie) pe cineva = a cãsãtori cu...
6.A renunþa la ceva sau la cineva în schimbul a..., a oferi în locul..., a schimba cu...
� Expr. (Fam.) A nu da pe cineva pe (sau pentru) altul, se spune pentru a arãta cã
preþuim mai mult pe unul decât pe celãlalt. (Refl.) A nu se da pe cineva = a se
considera superior cuiva. (Refl.; rar) A nu se da pentru mult = a se declara mulþumit
cu... �A oferi, a plãti. 7.A vinde. Cum dai merele? 8.A jertfi, a sacrifica. � Expr.
A-ºi da viaþa = a-ºi jertfi viaþa din devotament (pentru cineva sau pentru ceva). Îmi
dau capul, se spune pentru a arãta certitudinea asupra unui lucru. 9. A arunca, a
azvârli. Sã dai sticlele astea sparte la gunoi. � Expr. A da (pe cineva sau ceva)
dracului (sau la dracu, naibii, în plata Domnului etc.) ori a-l da încolo = a nu voi
sã ºtie (de cineva sau de ceva), a renunþa la... A da pe gât (sau peste cap) = a bea
(cu lãcomie, dintr-odatã, în cantitãþi mari).�A trimite sau a aºeza pe cineva într-un
loc pentru o anumitã îndeletnicire. L-a dat la ºcoalã. � Amâna, a duce un animal
la pãscut. 10. A aºeza, a orienta ceva într-un anumit mod, poziþie sau direcþie. Îºi
dãduse pe ochi pãlãria rotundã. � Expr. A da la (sau într-) o parte = a îndepãrta.
A da uºa (sau poarta etc.) de perete = a împinge în lãturi, a deschide larg uºa (sau
poarta etc.). A da (ceva) peste cap = a) a lucra superficial; b) a nimici, a distruge,
a desfiinþa. 11. (În expr. ºi loc.) A da pe piatrã = a ascuþi. A da la rindea = a netezi
cu ajutorul rindelei. A da gãuri = a gãuri. (Reg.; despre þesãturi) A da în undã = a
spãla, a clãti. A da lecþii (sau meditaþii) = a preda lecþii în afara orelor de ºcoalã. A
da o telegramã = a expedia o telegramã. A da la ziar = a publica sau a face sã se
publice în ziar. A da la luminã (sau la ivealã, în vileag etc.) = a descoperi, a arãta;
a publica o scriere. A da viaþã = a naºte; a fãuri; fig. a anima, a însufleþi. A da
însemnãtate = a acorda atenþie. A-ºi da (cu) pãrerea = a-ºi expune punctul de
vedere. A da foc = a aprinde. A da bici = a lovi cu biciul; fig. a grãbi, a zori. A da
la mânã = a pune la dispoziþia cuiva, a înmâna cuiva ceva. A da o luptã, o bãtãlie =
a purta o luptã, o bãtãlie; (refl.; despre lupte) a se desfãºura. A da un spectacol = a
reprezenta un spectacol. A da (pe cineva) dezertor = a face cunoscut în mod oficial
cã cineva este dezertor. A da gata = a termina, a lichida; a impresiona puternic, a
cuceri (pe cineva). 12. (Despre sol, plante, animale etc.)Aproduce, a face.� (Despre
oameni) A produce, a crea.� Expr. A da un chiot, un strigãt etc. = a scoate, a emite
un chiot, un strigãt etc. 13.A provoca, a prilejui, a cauza. 14. (Urmat de verb ca: „a
cunoaºte”, „a înþelege” etc. la conjunctiv sau la moduri nepredicative) A îngãdui, a
permite, a lãsa.� Expr. A-i da (cuiva) mâna sã... = a dispune de mijloace materiale
pentru a..., a avea posibilitatea sã...; a-i veni (cuiva) bine la socotealã, a-i conveni
(cuiva). 15. (Despre Dumnezeu, soartã, noroc etc.) A rândui, a destina, a sorti.

� Expr. ª-apoi dã, Doamne, bine! = apoi a fost straºnic! Ce-o (sau cum a) da târgul
ºi norocul = cum se va nimeri. (Bine cã) a dat Dumnezeu! = în sfârºit, în cele din
urmã. � Intranz. (În expr.) A da în cãrþi (sau cu cãrþile) = a prezice viitorul.
16. (Împreunã cu obiectul formeazã locuþiuni verbale) A da sfaturi = a sfãtui. A da
rãspuns = a rãspunde. A-ºi da sfârºitul (sau sufletul, duhul ori obºtescul sfârºit) =
a muri. A da raportul = a raporta. � Expr. A da (un) examen = a susþine un examen
în faþa unui examinator; fig. a trece cu succes printr-o încercare. A da seamã (sau
socotealã) = a rãspunde de ceva. A-ºi da seama = a se lãmuri, a pricepe. II. Intranz.
1. (Urmat de determinãri introduse prin prep. „din” sau „cu”) A face o miºcare (re-
petatã), conºtientã sau reflexã. Dã din mâini. � Expr. A da din umeri = a înãlþa din
umeri în semn de nedumerire, de neºtiinþã, de nepãsare. A da din gurã = a vorbi
mult. � Intranz. ºi tranz. A o þine întruna, a nu se mai opri (din mers, din vorbã
etc.). � Expr. (Intranz.; fam.) Dã-i cu..., se spune pentru a arãta o succesiune de
acþiuni. 2.A spãla, a unge, a vopsi, cu... 3.A lovi, a izbi, a bate. � Expr. A-ºi da cu
cotul sau (tranz.) a-ºi da coate = a (se) atinge cu cotul pentru a(-ºi) atrage atenþia,
a(-ºi) face semne. A-i da (cuiva) peste nas = a pune pe cineva la locul lui printr-o
vorbã usturãtoare. A da (cuiva sau la ceva) cu piciorul = a respinge (pe cineva sau
ceva); a scãpa un prilej favorabil. � Tranz. I-a dat o palmã. � A trage cu o armã
de foc. Am învãþat sã dau cu puºca. � A se lovi, a se atinge (de ceva), a ajunge
pânã la... Calul fugea de da cu burta de pãmânt. 4. (Urmat de determinãri locale
sau modale) A se duce cãtre..., a o lua, a porni spre..., a apuca.� Expr. A da încolo,
încoace (sau pe ici, pe colo, la deal, la vale) = a merge de colo pânã colo; fig. a se
frãmânta, a încerca în toate chipurile. A nu ºti încotro sã (sau, tranz., s-o) deie (sau
dea) = a nu ºti ce sã mai facã, cum sã mai procedeze. (Tranz.) A o da pe... = a nu
o aduce altfel, a o întoarce, a o schimba.�A se abate, a trece (pe la...).� Expr. A-i
da cuiva ceva în (sau prin) gând (sau cap, minte) = a-i veni sau a-i trece cuiva ceva
prin gând (sau prin cap, minte). 5. (Urmat de determinãri introduse prin prep. „de”
sau „peste”) A ajunge la..., a gãsi, a afla, a întâlni. � Expr. A da de fund = a ajunge
pânã la fund; p. ext. a ajunge la capãt, la sfârºit. A-i da (cuiva) de urmã = a gãsi pe
cel cãutat. A da de dracu = a o pãþi. A da de ruºine (sau de necaz, de primejdie
etc.) = a întâmpina o ruºine (sau un necaz etc.) � Tranz. (Reg.) A prinde de veste,
a bãga de seamã, a observa. 6. (Despre nenorociri, necazuri etc.) A veni peste
cineva pe nepregãtite; a-l surprinde. 7. (Despre oameni) A ajunge într-un anumit
punct, a nimeri într-un loc; (despre drumuri) a se uni cu alt drum, a ajunge la...
� (Despre terenuri, locuri) A se întinde pânã la... � (Despre ferestre, uºi, încãperi
etc.) A avea vederea spre..., a se deschide spre... 8. A nimeri în..., a intra, a cãdea
în...� Expr. A da în gropi (de prost ce e) = a fi foarte prost.� (Despre pãr) A intra,
a ajunge în... Îi dã pãrul în ochi. � (Despre luminã) A cãdea într-o direcþie oare-
care. 9. (În expr.) A da în clocot (sau în undã) = a începe sã fiarbã, sã clocoteascã.
A da în copt (sau în pârg) = a începe sã se coacã, sã se pârguiascã. � (Despre
frunze, muguri etc.) A ieºi, a se ivi, a apãrea. � Expr. A-i da (cuiva) lacrimile = a
i se umezi ochii, a începe sã plângã. A(-i) da (cuiva) sângele = a începe sã sânge-
reze. A da inima (sau duhul din cineva), se spune despre acela care a ajuns la
capãtul puterilor din cauza unui efort prea mare.� (Despre lichide; determinat prin
„afarã” sau „pe din afarã”) A se revãrsa afarã din vas din cauza cantitãþii prea mari.
� Expr. (Despre lichide în fierbere) A da în foc = a se umfla, a curge afarã din vas.
10. (Despre anotimpuri, fenomene atmosferice etc.) A veni, a se lãsa, a se face.
11. A începe sã..., a se apuca de...; a fi pe punctul de a..., a se pregãti sã... Dã sã
plece. III. 1. Refl. ºi intranz. (Urmat de determinãri locale) A se duce, a merge, a
veni. � Expr. A (se) da îndãrãt (sau înapoi) = a se retrage; fig. a se codi, a se
sustrage de la ceva, a ezita. (Refl. ºi tranz.) A (se) da jos = a (se) coborî. � Refl. A
se aºeza undeva. 2. Refl. ºi intranz. (Urmat de determinãri introduse prin prep „la”)
A se nãpusti, a se arunca asupra cuiva. 3. Intranz. A se deda la..., a fi înclinat spre...
4. Refl. (Urmat de determinãri ca: „pe gheaþã”, „de-a rostogolul”, „în leagãn” etc.)
A se deplasa într-o anumitã direcþie, a aluneca, a se rostogoli, a se legãna. � Expr.
A se da în vânt dupã... = a-ºi da toatã osteneala sã obþinã ceva; fig. a þine foarte mult
la cineva sau la ceva. 5. Refl. A se lua cu binele pe lângã cineva, a încerca sã intre
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sub pielea cuiva. 6. Refl. A trece de partea sau în partea..., a se alãtura cuiva, a adera
la ceva. �A se acomoda cu cineva, a se lua dupã cineva sau dupã ceva. 7. Refl. A
se lãsa în voia cuiva; a se lãsa stãpânit, copleºit de... 8. Refl. A nu opune rezistenþã;
a ceda. � Expr. A se da bãtut = a se lãsa convins; a ceda. � (Înv. ºi fam.; despre
armate, cetãþi, comandanþi) A se preda, a se supune. 9. Refl. (Reg.; urmat de
determinãri introduse prin prep. „la” sau, rar „spre”) A se apuca de..., a se pune...
S-a dat la muncã. � Expr. A se da în vorbã cu cineva = a intra în vorbã cu cineva.
10. Refl. (În expr.) A se da drept cineva = a voi sã treacã drept altcineva. [Forme
gramaticale: prez. ind. dau, dai, dã, dãm, daþi, dau; imperf. dãdeam ºi dam; perf.
s. dãdui (reg. dedei ºi detei); m.m. ca perf. dãdusem ºi dasem (reg. dedesem ºi
detesem); prez. conjunctiv pers. 3 sã dea (reg. sã deie).— Lat. dare.
DA3 conj. v. dar1.
DÁBILÃ, dabile, s.f. (Înv.) Impozit, dare, bir. — Et. nec.
DAC, -Ã, daci, -ce, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care fãcea parte din

populaþia Daciei. 2. Adj. Care aparþine Daciei sau dacilor (1), privitor la Dacia ori
la daci; dacic. � (Substantivat, f.) Limbã vorbitã de daci (1). — Din lat. Dacus.
DA CÁPO loc. adv. (Indicã repetarea unei lucrãri muzicale sau, p. ext., a unei

acþiuni, operaþii din alte domenii) De la început, din nou, încã o datã. � Da capo
al fine, indicã repetarea unei lucrãri muzicale, p. ext. ºi a altor acþiuni, de la început
la sfârºit. — Din it. da capo.
DÁCÃ conj. 1. (Introduce o propoziþie condiþionalã) În cazul cã..., presupunând

cã..., de... Doar dacã. Numai dacã. 2. (Introduce o propoziþie optativã) Numai de...
Dacã nu m-ar vedea cineva. 3. (Introduce o propoziþie temporalã, având uneori ºi
o nuanþã condiþionalã sau cauzalã) Când, în (sau din) momentul când, de îndatã ce,
dupã ce. 4. (Introduce o propoziþie cauzalã) Fiindcã, pentru cã, deoarece. Dacã nu
ºtia sã scrie, umbla de la unul la altul. � De vreme ce. 5. (Introduce o propoziþie
concesivã) Cu toate cã, deºi. 6. (Introduce o propoziþie interogativã indirectã) Cã,
de... 7. (Cu valoare adverbialã) Cu greu, abia. 8. (În expr.) Las’ dacã = a) desigur
cã nu; b) (în construcþii negative) nu mai încape îndoialã cã... — De4 + cã.
DACIÁDÃ, daciade, s.f. (Ieºit din uz) Competiþie sportivã româneascã, cu

caracter de masã, organizat din doi în doi ani înainte de 1989. — Dac + suf. -iadã.
DACIÁN, -Ã, dacieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Al treilea etaj al pliocenului din sud-

estul Europei, caracterizat prin anumite specii de lamelibranhiate, gasteropode ºi
mamifere, precum ºi prin nisipuri cu intercalaþii de gresii, marne ºi pietriºuri,
conþinând zãcãminte bogate de petrol ºi de lignit. 2. Adj. Care aparþine dacianului
(1), privitor la dacian. [Pr.: -ci-an] — Din fr. dacien.
DÁCIC, - Ã, dacici, -ce, adj. Dac (1). — Din lat. dacicus.
DACÍSM, (2) dacisme, s.n. 1. (Livr.) Caracter specific dacilor. 2. Element

lexical din limba dacilor. — Dac + suf. -ism.
DACÍT s.n. Rocã vulcanicã alcãtuitã din cuarþ, andezin, biotit, hornblendã,

feldspat etc., de obicei cenuºie, folositã ca piatrã de construcþie. — Din fr. dacite.
DACÍTÃ s.f. Exploziv din grupul dinamitelor, folosit în minele de cãrbuni

negrizutoase sau în cariere. — Din fr. dacite.
DACNOMANÍE s.f. Tendinþã patologicã de a muºca. — Din fr. dacnomanie.
DACOROMẤN -Ã, dacoromâni, -e, s.m., adj. 1. S.m. (De obicei la pl.) Român

din nordul Dunãrii. 2. Adj. (Despre dialecte, graiuri, cuvinte) Care aparþine
românilor sau privitor la românii din nordul Dunãrii. � (Substantivat, f.) Dialect
vorbit de dacoromâni (1), devenit limbã naþionalã ºi literarã. — Dac + român.
DACRIOCISTÍTÃ, dacriocistite, s.f. Inflamaþie a sacului lacrimal. [Pr.: -cri-o-]

— Din fr. dacryocystite.
DACRIORÉE s.f. Lãcrimare abundentã. [Pr.: -cri-o-re-e] — Din fr.

dacryorrhée.
DACRÓN s.n. Fibrã sinteticã de provenienþã americanã. — Cuv. engl.
DACTÍL, dactili, s.m. (În metricã modernã) Picior de vers format dintr-o silabã

accentuatã urmatã de douã silabe neaccentuate; (în metrica greco-latinã) picior
compus din trei silabe, prima lungã ºi celelalte douã scurte. [Pl. ºi: (n.) dactile] —
Din fr. dactyle, lat. dactylus.
DACTÍLIC, -Ã, dactilici, -ce, adj. (Despre versuri) Alcãtuit din dactili. — Din

fr. dactylique.
DACTILIOTÉCÃ, dactilioteci s.f. (Rar) Colecþie de inele sau de pietre

preþioase. � Casetã, sipet pentru pãstrarea inelelor sau a pietrelor preþioase. [Pr.:
-li-o-] — Din germ. Daktyliothek.
DACTILOFAZÍE s.f. (Psih.) Dactilologie. — Din fr. dactylophasie.
DACTILOGRÁF, -Ã, dactilografi, -e, s.m. ºi f. Persoanã care are ca ocupaþie

de bazã dactilografia. — Din fr. dactylographe.
DACTILOGRAFIÁ, dactilografiez, vb. I. Tranz. A scrie la maºina de scris. [Pr.:

-fi-a] — Din fr. dactylographier.
DACTILOGRAFIAT1 s.n. Faptul de a dactilografia; dactilografiere. [Pr.:

-fi-at] — V. dactilografia.
DACTILOGRAFIÁT2 -Ã, dactilografiaþi, -te, adj. Scris la maºina de scris. [Pr.:

-fi-at] — V. dactilografia.
DACTILOGRÁFIC, -Ã, dactilografici, -ce, adj. Care se referã la dactilografie;

care se obþine prin dactilografiere. — Din fr. dactylographique.
DACTILOGRAFÍE s.f. Tehnica sau meseria de a scrie la maºina de scris. —

Din fr. dactylographie.
DACTILOGRAFIÉRE, dactilografieri, s.f. Acþiunea de a dactilografia ºi

rezultatul ei. [Pr.: -fi-e-] — V. dactilografia.

DACTILOGRÁMÃ, dactilograme, s.f. Urmã lãsatã de deget, folositã ca mijloc
de identificare în antropometrie. — Din fr. dactylogramme.
DACTILOLÓGIC, -Ã, dactilologici, -ce, adj. Referitor la dactilologie. — De la

dactilologie.
DACTILOLOGÍE s.f. Mijloc de comunicare între surdomuþi cu ajutorul

semnelor convenþionale fãcute cu degetele; dactilofazie. — Din fr. dactylologie.
DACTILOMEGALÍE, dactilomegalii, s.f. (Med.) Hipertrofie a degetelor. —

Din fr. dactylomégalie.
DACTILOSCÓPIC, -Ã, dactiloscopici, -ce, adj. Privitor la dactiloscopie. —

Din fr. dactiloscopique.
DACTILOSCOPÍE s.f. Procedeu de identificare a persoanelor pe baza

amprentelor digitale, folosit în antropologie ºi în medicina judiciarã. — Din fr.
dactiloscopie.
DADÁ s.n. (Livr.) Dadaism. — Din fr. [l’école] dada.
DADAÍSM s.n. Curent literar ºi artistic apãrutã în 1916 în Europa, caracterizat

prin negarea oricãrui raport între gândire ºi expresia artisticã, prin ridicarea
hazardului la rangul de principiu de creaþie; dada. — Din fr. dadaïsme.
DADAÍST, -Ã, dadaiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Alcãtuit dupã principiile

dadaismului; privitor la dadaism. 2. S.m. ºi f. Adept al dadaismului. — Din
fr. dadaïste.
DÁDÃ, dade, s.f. (Reg.) Termen de respect folosit de oamenii de la þarã pentru a

se adresa unei femei mai în vârstã sau unei surori mai mari; leliþã, daicã. — Din
bg., sb. dada.
DADOFÓR, dadofori, s.m. Purtãtor de faclã în trecut. — Din ngr. dadophóros.
DÁFIE, dafii, s.f. (Reg.) Snoavã. — Din sb. davija.
DÁFIN, dafini, s.m. Mic arbore din sudul Europei, cu frunze persistente lucioase

ºi aromatice ºi cu fructe ovale; laur (Laurus nobilis). � Foi de dafin = frunzele
uscate ale acestui arbore, folosite drept condiment. � (La pl. sau, rar, în sintagma
foi de dafin) Frunzele acestui arbore, cu care se împodobeau în Antichitate
învingãtorii; fig. glorie, succes. — Din sb. dafina.
DÁFNIE, dafnii, s.f. Gen de crustaceu de apã dulce; purice-de-apã (Daphnia).

— Din fr. daphnie.
DÁGÃ, dãgi, s.f. (Înv.) Pumnal cu lama scurtã ºi groasã, în trei muchii ºi cu vârf

ascuþit. — Din fr. dague.
DAGHEREOTÍP s.n. v. dagherotip.
DAGHEREOTIPÍE s.f. v. dagherotipie.
DAGHEROTÍP, dagherotipuri, s.n. (Înv.) 1.Aparat de dagherotipie. 2. Imagine

obþinutã prin dagherotipie. [Var.: daghereotíp s.n.] — Din fr. daguerréotype.
DAGHEROTIPÍE s.f. Vechi procedeu de fotografiere, care fixa imaginile cu

ajutorul unei camere obscure pe o placã de cupru argintatã, sensibilizatã cu vapori
de iod ºi de brom. [Var.: daghereotipíe s.f.] — Din fr. daguerréotypie.
DAIBÓJ s.n. (Fam.; în expr.) Pe daiboj = pe nimica toatã, pe gratis, degeaba.

A umbla cu daibojul = a cere de pomanã, a umbla cu cerºitul. — Din bg. daj bo^̂e.
DÁICÃ, daici, s.f. (Reg.) Dadã. — Din sb. dajka.
DAIRÁ s.f. v. dairea.
DAIREÁ, dairele, s.f. Instrument muzical popular oriental de percuþie,

asemãnãtor de tamburina, format dintr-o piele de tobã întinsã pe un cerc de lemn,
prevãzut în interior cu discuri metalice, ºi folosit la marcarea ritmului. [Var.: dairá
s.f.] — Din tc. daire.
DÁJDIE, dãjdii, s.f. (Înv.) Impozit, dare, bir. [Pl. ºi: dajdii] — Din sl. da^̂da.
DÁJNIC, -Ã, dajnici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Înv.) (Persoanã) care plãtea dajdie;

birnic, contribuabil. — Dajdie + suf. -nic.
DAKÓTA, dakota, s.m. ºi f. (La pl.) Populaþie amerindianã din America de

Nord, care locuia în bazinul fluviului Missouri ºi în prerii pânã aproape de Munþii
Stâncoºi; (ºi la sg.) persoanã care fãcea parte din aceastã populaþie. � (Sub stan -
tivat, f.) Limbã vorbitã de dakota (1). [Var.: dakótas subst.] — Cuv. fr.
DAKÓTAS subst. v. dakota.
DALÁC, (1) dalacuri, s.n., (2) dalaci s.m. 1. S.n. (Med.) Antrax. 2. S.m. Plantã

erbacee otrãvitoare din familia liliaceelor, cu tulpina dreaptã, terminatã cu o unicã
floare verzuie ºi cu fructul o boabã neagrã-albãstrie de mãrimea unui bob de
mazãre; frunzele acestei plante se folosesc pentru vindecarea dalacului (1) (Paris
quadrifolia).— Din tc. dalak „splinã”.
DÁLAI-LÁMA, dalai-lama, s.m. Titlu conferit conducãtorului spiritual al

ordinului monahal budist tibetan, care este ºi ºeful politic al statului tibetan;
marele-lama. — Din fr. da laï-lama.
DALÁJ, dalaje, s.n. Ansamblu de dale care alcãtuiesc o pardosealã sau un pavaj.

— Din fr. dalage.
DÁLÃ, dale, s.f. Placã poligonalã subþire de piatrã, marmurã, beton, material

plastic etc., folositã la executarea unor pardoseli, pavaje sau placaje de zidãrie.
� Placã de beton armat a unui planºeu, a unei bolþi etc. — Din fr. dalle.
DALB, -Ã, dalbi, -e, adj. (Rar) 1.Alb, curat, imaculat. � Fig. Neprihãnit; gingaº,

graþios. 2. Luminos, limpede; strãlucitor. 3. Atrãgãtor, minunat. — De4 + alb.
DALCAÚC s.m. v. dãlcãuc.
DÁLIE, dalii, s.f. Plantã decorativã din familia compozeelor, cu florile în

capitule mari albe, galbene, roºii sau violete; gherghinã (Dahlia cultorum). — Din
fr. dahlia.

DA / DÁLIE

269



DALMÁT, -Ã, dalmaþi, -te, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau
locuitor din Dalmaþia. 2. Adj. Care aparþine Dalmaþiei sau dalmaþilor (1), privitor
la Dalmaþia ori la dalmaþi. � (Substantivat, f.) Limbã romanicã ce s-a vorbit în
Dalmaþia. — Din fr. dalmate.
DALMÁTIC, -Ã, dalmatici, -ce, adj. Care aparþine Dalmaþiei, privitor la aceastã

regiune. � Þãrm dalmatic = þãrm format din pãtrunderea apelor mãrii printre
culmile paralele cu linia litoralã a unor regiuni muntoase; þãrm de canale. — Din
fr. dalmatique.
DALMÁTICÃ, dalmatici, s.f. 1. Tunicã romanã albã cu margini de purpurã.

2.Mantie de ceremonie purtatã de regii Franþei. 3. Veºmânt liturgic catolic, cu
mâneci scurte, purtat de diaconi. — Din lat. dalmatica, fr. dalmatique.
DALMAÞIÁN, -Ã, dalmaþieni, -e, s.m. ºi f. Rasã de câini de talie mijlocie cu

pãrul scurt de culoare albã cu numeroase pete mici negre sau maro-închis.
� (Adjectival) Câine dalmaþian. [Pr.: -þi-an] — Din fr. dalmatien.
DAL SÉGNO loc. adv. De la semnul indicat. [Pr.: -nĭo] — Loc. it.
DÁLTÃ, dãlþi, s.f. Unealtã de oþel în formã de panã tãioasã, cu sau fãrã mâner,

folositã de fierari, dulgheri, sculptori etc. la crestat, cioplit, scobit sau tãiat. — Din
sl. dlato.
DALTONÍSM s.n. Defect al vederii care constã în incapacitatea de a distinge

culorile, în special roºul de verde. — Din fr. daltonisme.
DALTONÍST, -Ã, daltoniºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care suferã de daltonism.

— Din fr. daltoniste.
DAM1, dami, s.m. (Rar) Specie de cerb cu coarnele în formã de lopeþi; cerb-lo -

pãtar. — Din lat. dama.
DAM2, damuri, s.n. (Reg.) Bordei pentru vite. � Dam de case = ansamblu de

clãdiri mãreþe, palate. — Din tc. dam.
DAMÁSC s.n. Þesãturã de in, bumbac, mãtase, cu desene mari în relief, folositã

la confecþionarea feþelor de masã, a lenjeriei de pat etc. — Din it. damasco, lat.
(a)damascus.
DAMASCHINÁ, damaschinez, vb. I. Tranz. 1. A îmbrãca în damasc. 2. A

incrusta, într-un obiect de metal sau de fildeº, firicele de aur sau de argint. — Din
fr. damasquiner.
DAMASCHINÁJ s.n. (Rar) Procedeu oriental de incrustare a unor fire de aur

sau de argint într-un alt metal sau în fildeº. — Din fr. damasquinage.
DAMASCHINÁRE, damaschinãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a damaschina ºi

rezultatul ei. — V. damaschina.
DAMASCHINÁT, -Ã, damaschinaþi, -te, adj. 1. (Rar; despre mobile) Îmbrãcat

în damasc. 2. (Despre cuþite, casete etc.) Incrustat cu firicele de aur sau de argint.
� (Despre oþeluri sudate) Care prezintã la suprafaþã desene în formã de vine
ºerpuitoare sau ramificate, asemãnãtoare cu cele fãcute în trecut la sãbiile din
Damasc. — V. damaschina.
DÁMÃ, dame, s.f. I. 1. (Înv.) Doamnã, cucoanã. � Loc. adj. De damã = feme -

iesc. 2. (Depr.) Femeie de moravuri uºoare; prostituatã. II. 1. (La jocul de cãrþi)
Fiecare dintre cele patru cãrþi pe care este înfãþiºatã figura unei femei. 2. (La jocul
de ºah) Reginã. 3. (La pl.) Joc alcãtuit din puluri albe ºi negre, care se mutã dupã
anumite reguli pe o tablã asemãnãtoare cu cea de ºah. III. Scobiturã în bordura unei
ambarcaþiuni, care sprijinã manºonul vâslei. — Din fr. dame, it. dama.
DAMBLÁ, damblale, s.f. 1. (Pop.) Apoplexie, paralizie. � Acces de furie cu

nãbãdãi. 2. Fig. (Fam.) Chef, poftã, pasiune. — Din tc. dambla.
DAMBLAGÍ, damblagesc, vb. IV. Intranz. ºi refl. (Pop.) A paraliza. � Refl. A

se afla într-o situaþie sanitarã precarã. — Din damblagiu (derivat regresiv).
DAMBLAGÍRE, damblagiri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) damblagi ºi

rezultatul ei; paralizare. — V. damblagi.
DAMBLAGÍT, -Ã, damblagiþi, -te, adj. (Pop.) Paralizat. � Bolnav, cu sãnãtatea

ºubredã. — V. damblagi.
DAMBLAGÍU -ÍE, damblagii, s.m. ºi f. 1. (Pop.) Paralitic. 2. Fig. (Fam.) Ahtiat

(dupã ceva) — Dambla + suf. -giu.
DAMF, damfuri, s.n. (Fam.) Miros dezagreabil, caracteristic (de alcool) pe care

îl exaltã cineva sau ceva. — Din germ. Dampf.
DAMIGEÁNÃ, damigene, s.f. Vas mare de sticlã cu gâtul scurt, îmbrãcat, de

obicei, într-o împletiturã de nuiele, de rãchitã, de papurã, de material plastic etc. ºi
folosit la transportul sau la pãstrarea unor lichide. — Din it. damigiana.
DAMNÁ, damnez, vb. I. Tranz. (Livr.; în mitologia greco-romanã ºi în religia

creºtinã) A condamna la chinurile iadului. � A blestema. — Din fr. damner,
lat. damnare.
DAMNÁBIL, -Ã, damnabili, -e, adj. (Livr.) Demn de condamnat, demn de

blestemat. — Din fr. damnable, lat. damnabilis.
DAMNÁRE, damnãri, s.f. (Livr.) Acþiunea de a damna.— V. damna.
DAMNÁT, -Ã, damnaþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Livr.) (Om) osândit la chinurile

iadului. � (Om) blestemat, care ºi-a atras oprobriul opiniei publice, al societãþii. —
V. damna.
DAMNÁÞIE s.f. v. damnaþiune.
DAMNAÞIÚNE, damnaþiuni, s.f. (Livr.; în mitologia greco-romanã ºi în religia

creºtinã) Osândire la chinurile iadului. [Pr.: -þi-u-. — Var.: damnáþie s.f.] — Din
fr. damnation, lat. damnatio, -onis.
DAN, dani, s.m. (În artele marþiale) Grad acordat maeºtrilor. — Din fr. dan.
DANAÍDÃ, danaide, s.f. Deschizãturã a unei conducte, profilatã astfel încât sã

asigure o anumitã formã vânei de lichid. — Din fr. danaïdes.

DÁNÃ, dane, s.f. 1. Zonã a unui port situatã de-a lungul unui chei pentru
acostarea navelor, încãrcarea ºi descãrcarea mãrfurilor. 2. ªlep sau grup de ºlepuri
acostate bord la bord la aceeaºi danã (1). — Din ngr. dána.
DANCE, s.n. Gen de muzicã electronicã, compusã special pentru dans. [Pr.:

dens] — Din engl. dance.
DANCI, danci, s.m. (Pop.) Copil de þigan. — Din þig. den ci „dã-mi ceva”.
DÁNCING, dancinguri, s.n. Local de petrecere unde se danseazã. [Pr.: dénsing]

— Din engl. dancing.
DANDANÁ, dandanale, s.f. (Fam.) 1. Întâmplare neplãcutã; belea, bucluc, în -

cur cãturã. 2. Zgomot mare, tãrãboi; petrecere gãlãgioasã. � (Înv.) Clopot de dan -
dana = clopot de alarmã. — Din tc. tantana.
DANDANÁIE s.f. v. dãndãnaie.
DANDÍSM s.n. Comportare de dandy, þinutã de dandy. [Pr.: dendism] — Din

fr. dandysme.
DÁNDY, dandy, s.m. Tânãr elegant, îmbrãcat dupã ultima modã; om de o elegan -

þã exageratã ºi uºor ridicolã. [Scris ºi: dandi. — Pr.: déndi] — Din engl. dandy.
DANÉZ, -Ã, danezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte din

populaþia Danemarcei sau este originarã de acolo. 2.Adj. Care aparþine Danemarcii
sau danezilor (1), privitor la Danemarca ori la danezi. � (Substantivat, f.) Limbã
germanicã vorbitã de danezi. — Din it. danese.
DANG interj. (Rar; adesea repetat) Cuvânt care imitã sunetul unui clopot sau alt

sunet metalic; bang. — Onomatopee.
DANGÁ, dangale, s.f. Semn (literã, cifrã) fãcut cu fierul roºu sau cu substanþe

corozive pe pielea cailor sau a vitelor, pentru a le identifica. — Din tc. danga.
DÁNGÃT, dangãte, s.n. Sunetul prelung al clopotului; bangãt. — Dang +

suf. -ãt.
DANIÁN, -Ã, danieni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Ultimul etaj al cretacicului, caracte -

rizat prin anumite specii de lamelibranhiate, reptile etc. 2. Adj. Care se referã la
vârsta ºi la etajul danianului (1). [Pr.: -ni-an] — Din fr. danien.
DÁNIE, danii, s.f. (Înv.) Faptul de a dãrui (avere, bani etc.); (concr.) dar2,

donaþie. � Hrisov (sau act) de danie = act prin care se întãrea în scris o donaþie.
� Expr. A face danie (cuiva) = a dãrui averea (cuiva). — Din sl. danije.
DANS, dansuri, s.n. 1. Ansamblu de miºcãri ritmate, variate ale corpului ome -

nesc, executate în ritmul unei melodii, de diferite tipuri. Dans ritual. Dans popular.
Dans de caracter. Dans de salon. Dans modern. Dans clasic (sau aca demic) =
formã de dans occidental care constituie baza tehnicã a coregrafiei, a spectacolelor
de balet etc. 2. Acþiunea de a dansa. Îi place muzica ºi dansul. 3. (În sintagma)
Dans macabru = temã alegoricã simbolizând egalitatea în faþa morþii prin repre -
zentarea unui schelet cu coasa în mânã care danseazã atrãgând oameni de diferite
vârste ºi condiþii sociale pe care îi omoarã. 4. (În sintagma) Dansul albinelor =
mijloc de semnalizare prin care albinele, fãcând anumite miºcãri, îºi comunicã
gãsirea unei surse de hranã, direcþia ºi distanþa acestei surse. [Var.: (pop.) danþ s.n.]
— Din fr. danse. Cf. it. d a n z a, germ. Ta n z.
DANSÁ, dansez, vb. I. Intranz. A executa, dupã muzicã, un dans (1). � Tranz. A

dansa un vals. � Fig. A sãlta în miºcãri uºoare ca de dans (1), a se miºca
necontenit, a nu avea astâmpãr. � Tranz. A executa un dans cu cineva, a lua, a
invita la dans pe cineva. A dansat toate fetele. [Var.: (pop.) danþá vb. I] — Din fr.
danser.
DANSÁNT, -Ã, dansanþi, -te, adj. Care se danseazã. � (Despre serate, petreceri

etc.) Cu dans (1), unde se danseazã. — Din fr. dansant.
DANSATÓR, -OÁRE, dansatori, -oare, s.m. ºi f. 1. Persoanã care danseazã.

2. Per soanã a cãrei profesie este dansul (1). — Dansa + suf. -tor.
DANTELÁ, dantelez, vb. I. Tranz. A tãia, a cresta marginea unui lucru, dându-i

aspectul unei dantele. — Din fr. denteler.
DANTELARE, dantelãri, s.f. Acþiunea de a dantela ºi rezultatul ei. — V.

dantela.
DANTELÁT, -Ã, dantelaþi, -te, adj. Împodobit cu dantelã. � Cu marginile

dinþate (sau perforate, ajustate) ca o dantelã. — V. dantela.
DANTÉLÃ, dantele, s.f. Þesãturã finã ºi uºoarã cu gãurele, reprezentând modele

variate, executatã (manual sau mecanic) din fire subþiri de aþã, de mãtase sau de
fibre sintetice ºi folositã ca garniturã la lenjerie, rochii, perdele etc.; horbotã. —
Din fr. dentelle.
DANTELÃRIE, dantelãrii, s.f. Cantitate mare de dantele; diversitate de dantele.

� Fig. Contur sinuos care seamãnã cu o dantelã. — Dantelã + suf. -ãrie.
DANTELÚRÃ, danteluri, s.f. 1. Ornamentaþie arhitectonicã constând din

crestãturi, colþiºori, zimþi etc. � P. gener. Margine dinþatã. 2. Totalitatea cres -
tãturilor de pe marginea frunzelor. — Din fr. dentelure.
DANTELÚÞÃ, danteluþe, s.f. Diminutiv al lui dantelã.— Dantelã + suf. -uþã.
DANTÉSC, -Ã, danteºti, adj. Care aparþine lui Dante, caracteristic operei sau

concepþiei lui Dante, în genul operei lui Dante. — Din it. dantesco, fr. dantesque.
DANTOLÓG, -Ã, dantologi, -ge, s.m. ºi f. Specialist în dantologie. — Din

it. dantologo.
DANTOLOGÍE s.f. Studiul vieþii ºi operei lui Dante. — Din fr. dantologie,

it. dantologia.
DANTURÁ, danturez, vb. I. Tranz. A tãia dinþii unei roþi cu ajutorul unei freze

speciale. — Din danturã.
DANTURÁRE, danturãri, s.f. Acþiunea de a dantura ºi rezultatul ei; tãiere la

frezã a dinþilor unei roþi. — V. dantura.
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DANTÚRÃ, danturi, s.f. 1. Totalitatea dinþilor unei persoane; p. ext. felul în care
sunt aºezaþi ºi alcãtuiþi dinþii; dentiþie. � Danturã falsã = protezã dentarã. 2. An -
sam blu format din dinþii unor organe de maºini sau scule (roþi dinþate, freze, broºe
etc.). — Din fr. denture.
DANÞ s.n. v. dans.
DANÞÁ vb. I v. dansa.
DANUBIÁN, -Ã, danubieni, -e, adj. Din regiunea Dunãrii; dunãrean. [Pr.: -bi-

an] — Din fr. danubien.
DAOÍSM s.n. v. taoism.
DAR1 conj., adv. A. Conj. I. (Leagã propoziþii sau pãrþi de propoziþie adver -

sative) 1. (Aratã o opoziþie) Cu toate acestea, totuºi. � Expr. D-apoi (bine) sau dar
cum sã nu, se spune ca rãspuns negativ la o propunere. � Ci. Nu cã zic, dar aºa
este. 2. (Aratã o piedicã) Însã. Ascult, dar nu înþeleg. � Expr. Dar aº! = însã, nici
vorbã, nici gând! 3. (Adaugã o idee nouã la cele spuse mai înainte) Mai mult decât
atât, cu atât mai mult, darãmite. Munte cu munte se întâlneºte, dar om cu om.
� Expr. D-apoi = darãmite. � (Dupã o propoziþie optativã urmatã de o construcþie
negativã) Nicidecum, nici gând. � Expr. Nici..., dar nici... = nici..., cu atât mai
puþin... � Altfel, altminteri. Sunt om bun, dar þi-aº arãta eu! II. (În propoziþii
concluzive) Prin urmare, aºadar, deci. Revin dar la primele idei. � (În legãturã cu
un imperativ, exprimã nerãbdarea, încurajarea, dojana etc.) Ci. Dar deschide
odatã! III. (Introduce o propoziþie interogativã) Oare? Dar ce vreþi voi de la mine?
IV. (Înaintea unui cuvânt care de obicei se repetã, întãreºte înþelesul acestuia) Mã
voi apuca serios de lucru, dar serios! � (Exprimã surprinderea, uimirea, mirarea)
Dar frumos mai cânþi! B. Adv. (Înv. ºi reg.) Da, aºa, astfel. � Expr. (Pop.) Pãi
dar = cum altfel? � Fireºte, desigur; negreºit. [Var.: da, dárã conj.] — Et. nec.
DAR2, daruri, s.n. I. 1. Ceea ce se primeºte sau se oferã, în semn de prietenie, ca

ajutor etc.; cadou. � Loc. adj. De dar = primit gratis, dãruit. � Loc. adv. În dar =
fãrã platã, gratis; degeaba. � Plocon. � Donaþie. 2. (Bis.) Prinos, ofrandã. � Sfin -
tele daruri = pâinea ºi vinul sfinþite pentru euharistie. II. 1. Însuºire ( cu care se
naºte cineva); aptitudine, vocaþie, talent. � Expr. A avea darul sã... (sau de a...) =
a avea puterea, posibilitatea sã..., a fi în stare sã..., a fi de naturã sã... A avea darul
vorbirii = a vorbi frumos, a fi bun orator. (Ir.) A avea (sau a lua) darul beþiei = a fi
(sau a deveni) beþiv. 2.Avantaj, binefacere. 3. (În concepþia creºtinã) Ajutor pe care
îl acordã Dumnezeu omului; milã, har divin. � Darul preoþiei = dreptul de a
exercita funcþiile preoþeºti. — Din sl. darú.
DARÁ, darale, s.f. Greutatea ambalajului, a recipientului, a vehiculului etc. în

care se pãstreazã, se transportã sau se cântãreºte o marfã. � Expr. Mai mare daraua
decât ocaua sau nu face daraua cât ocaua = prea multã ostenealã pentru obþinerea
unui lucru neînsemnat. — Din tc. dara.
DARABÁN s.m. v. dorobanþ.
DARABÁNÃ, darabane, s.f. (Înv.) 1. Tobã (micã). � Expr. A bate darabana =

a divulga, a da în vileag un secret; a bate toba. A bate darabana în (sau pe) ceva =
a bate ritmic în ceva. A vinde (sau a cumpãra) la darabanã = a vinde (sau a
cumpãra) la mezat. A face (cuiva) spatele darabanã = a bate zdravãn (pe cineva).
2. Roatã de transmisie fãcutã din lemn, folositã în anumite instalaþii de sãpare a
sondelor. — Din ucr., pol. taraban.
DARABÁNT s.n. v. dorobanþ.
DARÁC, darace, s.n. 1. Unealtã de pieptãnat ºi de scãrmãnat lâna, cânepa sau

inul, formatã dintr-un sistem de piepteni cu dinþi mari de oþel, fixaþi pe un suport.
2. Maºinã alcãtuitã din douã piese cu suprafeþe cilindrice concentrice ºi cu dinþi în
formã de cuie, folositã pentru scãrmãnatul lânii ºi al altor materiale textile. [Var.:
dãrác s.n.] — Din tc. tarak, bg. darak.
DARAVÉLÃ, daraveli, s.f. 1. Pãþanie; încurcãturã; bucluc, belea. 2. (La pl.)

Treburi, interese; afaceri (comerciale), negustorie. [Var.: daravérã s.f.] — Din tc.
dalavera.
DARAVÉRÃ s.f. v. daravelã.
DÁRÃ conj. v. dar1.
DÁRÃMITE conj. (Adaugã o idee nouã la cele spuse mai înainte) Mai mult

decât atâta, cu atât mai mult; dar1, dar încã. [Var.: dármite conj.] — Dar (ã) +
mi + te.
DÁRDÃ, darde, s.f. (Înv.) Suliþã scurtã, armatã cu un vârf de oþel, pentru împuns

sau pentru aruncat, folositã în Evul Mediu. � (Rar) Sãgeatã. — Din pol. darda.
DÁRE, dãri, s.f. Acþiunea de a da2. � Loc. adj. (Despre oameni) Cu dare de

mânã = înstãrit, bogat. � Dare de seamã = raport, referat asupra unei activitãþi,
unei gestiuni etc. într-o anumitã perioadã; prezentare criticã a unei scrieri literare
sau ºtiinþifice, recenzie; relatare (în ziare) a unor fapte, întâmplãri etc. Dare la
semn = tragere la þintã. Dare în judecatã = chemare a unei persoane în faþa unei
instanþe judecãtoreºti în calitate de pârât. Dare la luminã = publicare, tipãrire. Dare
pe faþã (sau în vileag) = divulgare, demascare. � (În Evul Mediu, la români) Nume
generic pentru obligaþiile în bani sau în naturã; impozit. — V. da2.
DÁRIE, darii, s.f. Plantã erbacee cu tulpinã simplã, cu flori galbene dispuse în

spic lung ºi cu fructe capsule (Pedicularis campestris).— Et. nec.
DÁRMITE conj. v. darãmite.
DARN adv. (Înv.; în loc. adv.) În darn = în zadar, degeaba. — Din it. indarnó.
DÁRNIC, -Ã, darnici, -ce, adj. 1. Cãruia îi place sã dea, sã facã daruri; generos,

mãrinimos. 2. Fig. Bogat, roditor, mãnos. — Dar2 + suf. -nic.

DARWINIÁN, -Ã, darwinieni, -e, adj. (Rar) Darwinist. [Pr.: -ni-an] — Din
fr. darwinien.
DARWINÍSM s.n. Concepþie evoluþionistã, formulatã de naturalistul englez

Darwin, care explicã originea ºi evoluþia speciilor de animale ºi de plante prin
transformarea treptatã a speciilor care au trãit în trecut pe pãmânt, ca urmare a
interacþiunii dintre variabilitate, ereditate, suprapopulaþie, lupta pentru existenþã ºi
selecþia naturalã. — Din fr. darwinisme.
DARWINÍST, -Ã, darwiniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care aparþine darwinis -

mului (1); (rar) darwinism. 2. S.m. ºi f. Adept al darwinismului. — Din
fr. darwiniste.
DASCALÉCI s.m.v. dãscãlici.
DÁSCÃL, dascãli, s.m. 1. (Înv.) Învãþãtor (la þarã); p. ext. profesor. � (Rar) Om

de ºtiinþã; învãþat, savant. 2. Fig. Iniþiator sau propagator al unei doctrine;
îndrumãtor într-un anumit domeniu. 3. Cântãreþ de bisericã; diac, psalt, cantor. —
Din bg., sb. daskal. Cf ngr. d i d á s k a l o s.
DASÚPRA adv. v. deasupra.
DAT1, (II 2) daturi, s.n. I. Faptul de a da2; (urmat de determinãri introduse prin

prep. „la”) efectuare a anumitor operaþii de prelucrare. Datul la rindea. II. 1. Punct
de plecare (condiþii efective sau ipotetice) al unei operaþii reale ori mentale. 2. (În
superstiþii) Boalã care s-ar datora vrãjilor, farmecelor. 3. (În expr.) Aºa e datul
(cuiva) = aºa e soarta (cuiva). — V. da2.
DAT2, -Ã, (I) daþi, -te, adj., (II) dãþi, s.f. I.Adj. Pus la dispoziþie, oferit: înmânat,

transmis, prezentat, dãruit. � Expr. La un moment dat = într-un anumit moment; în
clipa aceea. În cazul dat = în acest caz, în cazul de faþã. Dat fiind (cã...) = þinând
seama de... (sau cã...), având în vedere (cã...); deoarece. Dat dracului (sau naibii)
= deºtept, isteþ; ºmecher, ºiret. Dat uitãrii = uitat, pãrãsit. II. S.f. Momentul,
împrejurarea (repetabilã) când se produce un fapt; oarã, rând. � Loc. adv. Data
trecutã = cu prilejul anterior. Data viitoare = într-o împrejurare ulterioarã. De data
aceasta (sau asta) ori de astã datã = de rândul acesta, acum. Pe datã ce... (sau
cum...) = îndatã; pe loc, numaidecât. O datã = într-un singur caz. Nu o datã = de
multe ori. Încã o datã = din nou. III. S.f. (Pop.) Soartã, destin. � Cum (sau precum)
e data = dupã cum e obiceiul, datina. — V. da2.
DATÁ, datez, vb. I. 1. Tranz. A stabili data exactã a unui eveniment sau a unui

fapt din trecut. � A pune data pe o scrisoare, pe un act etc. 2. Intranz. (Cu
determinãri introduse prin prep. „de la”, „de” sau „din”) A se fi produs, a se fi fãcut,
a fi început sã existe. — Din fr. dater.
DATÁBIL, -Ã, databili, -e, adj. Care poate fi datat. Un document databil.— Din

fr. datable.
DATÁRE, datãri, s.f. Acþiunea de a data.— V. data.
DATÁT, -Ã, dataþi, -te, adj. (Despre fapte, evenimente etc.). Cãruia i s-a stabilit

data. � (Despre acte, scrisori etc.) Care poartã datã. — V. data.
DÁTÃ, date, s.f. I. Timpul precis (exprimat în termeni calendaristici) când s-a

produs sau urmeazã sã se producã un eveniment. � Indicaþia acestui timp pe un act,
pe o scrisoare etc. II. 1. (La pl.) Fapte stabilite (de ºtiinþã), elemente care constituie
punctul de plecare în cercetarea unei probleme, în luarea unei hotãrâri etc. 2. (Mat.)
Fiecare dintre mãrimile, relaþiile etc. care servesc pentru rezolvarea unei probleme
sau care sunt obþinute în urma unei cercetãri ºi urmeazã sã fie supuse unei
prelucrãri. — Din fr. date.
DÁTINÃ, datini, s.f. 1.Obicei pãstrat din vechime, consacrat prin tradiþie, carac -

teristic pentru o colectivitate; tradiþie, uzanþã. 2. (Rar) Regulã, tipic. — Din sl.
déédina „moºtenire”.
DATÍV, dative, s.n. Caz al declinãrii care exprimã destinaþia acþiunii unui verb,

având mai ales valoare de complement indirect ºi rãspunzând la întrebarea „cui?”
� Dativ etic = dativul unui pronume care indicã pe cel interesat în acþiune. — Din
fr. datif, lat. dativus.
DATÓR, -OÁRE, datori, -oare, adj. 1. Care are de plãtit cuiva o datorie

(bãneascã). � Expr. Dator vândut = plin de datorii. A scoate pe cineva dator = a-i
pretinde cuiva achitarea unei sume pe care nu o datoreazã. � Îndatorat faþã de
cineva pentru un serviciu, un sprijin etc. 2. Obligat (moraliceºte sau prin lege,
printr-o învoialã) sã facã ceva. — Lat. debitorius (dupã da2).
DATORÁ, datorez, vb. I. 1. Tranz. A avea de plãtit cuiva o sumã de bani sau,

p. ext., un bun; a fi dator cuiva ceva. 2. Tranz. A avea o datorie moralã sau legalã
faþã de cineva, a-i fi îndatorat pentru ceva; a fi obligat la ceva faþã de cineva. 3. Refl.
A avea drept cauzã. [Prez. ind. ºi: datoresc, Var.: (înv.) datorí vb. IV] — Din dator.
DATORÁT, -Ã, datoraþi, -te, adj. 1. (Despre o sumã de bani sau un bun) Care

trebuie plãtit, restituit cuiva. � Cuvenit. 2. Provenit din sau de la..., cauzat,
pricinuit de... � (Cu valoare de prepoziþie, în forma datoritã) Mulþumitã, graþie.
� (Ieºit din uz) Din cauza, din pricina. [Var.: datorit, -ã adj.] — V. datori.
DATORÍ vb. IV v. datora.
DATORÍE, datorii, s.f. 1. Sumã de bani sau orice alt bun datorat cuiva. � Loc.

adv. Pe datorie = pe credit. � Expr. A se bãga în datorii = a face datorii, a se
îndatora. A se îngloda (sau a se îneca) în datorii = a se împrumuta cu sume mari,
care nu mai pot fi restituite. 2. Obligaþie legalã sau moralã; îndatorire. � Loc. adv.
De (sau din) datorie = din obligaþie, pentru cã trebuie. La datorie = acolo unde te
cheamã obligaþiile (de serviciu). � Expr. A fi de datoria cuiva sã... = a fi obligaþia
cuiva sã... A crede de datoria sa sã... = a se crede obligat sã... — Dator + suf. -ie.
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DATORÍNÞÃ, datorinþe, s.f. (Înv.) Obligaþie (moralã); îndatorire. — Datori +
suf. -inþã.
DATORÍT, -Ã adj. v. datorat.
DATÓRNIC, -Ã datornici, -ce, s.m. ºi f. 1. Persoanã care are de plãtit o datorie;

debitor. 2. (Rar) Persoanã care are de primit o datorie: creditor. — Dator +
suf. -nic.
DÁUNÃ, daune, s.f. 1. Pagubã, vãtãmare, prejudiciu (material sau moral).

� Loc. prep. În dauna (cuiva sau a ceva) = în paguba, în detrimentul (cuiva sau a
ceva). 2. Despãgubire. [Pr.: da-u-] — Din lat. damnum.
DAYÁC, dayaci, s.m. (La pl.) Populaþie a insulei Kalimantan din arhipelagul

Malaez; (ºi la sg.) persoanã care face parte din aceastã populaþie. [Scris ºi: daiac]
— Din fr. dayak.
DÃ interj. v. de2.
DÃBÃLÁT, -Ã adj. v. dãbãlãzat.
DÃBÃLÃZÁ, dãbãlãzez, vb. I. (Reg.) 1. Tranz. (Despre animale) A lãsa sã

atârne în jos capul, gura sau urechile; a pleoºti. 2. Refl. (Despre oameni) A slãbi, a
se moleºi. — Pref. de- + zãbalã (prin metatezã).
DÃBÃLÃZÁT, -Ã, dãbãlãzaþi, -te, adj. (Reg.; despre buze, urechi etc.) Lãsat în

jos, pleoºtit. [Var.: dãbãlát, -ã adj.] — V. dãbãlaza.
DÃBILÁR, dãbilari, s.m. (Înv.) Persoanã care strângea biruri. — Dabilã +

suf. -ar.
DÃDÁCÃ, dãdace, s.f. Femeie angajatã pentru creºterea ºi îngrijirea copiilor

mici. � Expr. A face pe dãdaca = a-ºi asuma rolul de a asista, de a îndruma ºi de a
îngriji pe cineva, în special pe un copil. — Din ngr. dadá, tc. dadı (influenþat de
neneacã, babacã, duducã etc.).
DÃDÃCEÁLÃ, dãdãceli, s.f. (Fam.) Faptul de a dãdãci (2). — Dãdãci +

suf. -ealã.
DÃDÃCÍ, dãdãcesc, vb. IV. Tranz. 1.A fi dãdaca unui copil, a-l îngriji în calitate

de dãdacã. 2. (Fam.) A servi, a îngriji pe cineva ca pe un copil, a-l asista în orice
acþiune. — Din dãdacã.
DÃHULÁ vb. I v. dãula.
DÃHULÁT, -Ã, adj. v. dãulat.
DÃINUÍ, dắinui, vb. IV. Intranz. 1. (La pers. 3) A continua sã existe, sã se

menþinã; a þine, a dura, a persista. 2. (Rar; despre fiinþe) A trãi, a exista. [Pr.: dãi-.
— Prez. ind. ºi: dãinuiesc] — Din sb. danovati.
DÃINUÍRE s.f. Faptul de a dãinui; persistenþã; menþinere. — V. dãinui.
DÃINUITÓR, -OÁRE, dãinuitori, -oare, adj. Care dãinuieºte; durabil, trainic,

persistent. [Pr.: -nu-i-] — Dãinui + suf. -tor.
DÃLBIÓR, -OÁRÃ, dãlbiori, -oare, adj. Diminutiv al lui dalb. [Pr.: -bi-or] —

Dalb + suf. -ior.
DÃLCÃÚC, dãlcãuci, s.m. (Pop.) Bãtãuº, scandalagiu; om de nimic, haimana.

� Poreclã datã agenþilor electorali din trecut. [Var.: dalcaúc s.m.] — Din tc.
dalkavuk.
DÃLCÃÚÞ, dãlcãuþi, s.m. (Fam.) Prieten; ortac. — Et. nec.
DÃLTÍÞÃ, dãltiþe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui daltã; dãltuþã. � Daltã micã

folositã la cizelare ºi în lucrãrile de gravare în lemn, linoleum, piatrã, celuloid,
material plastic etc. — Daltã + suf. -iþã.
DÃLTUÍ, dãltuiesc, vb. IV. Tranz. A lucra (tãind, cioplind, scobind etc.) un

obiect, un material etc. cu dalta. — Daltã + suf. -ui.
DÃLTUÍRE, dãltuiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a dãltui ºi rezultatul ei; sãpare cu

dalta în piatrã, în lemn etc. — V. dãltui.
DÃLTUÍT, -Ã, dãltuiþi, -te, adj. Lucrat, cioplit, sculptat cu dalta. — V. dãltui.
DÃLTUITÓR, -OÁRE, dãltuitori, -oare, s.m. ºi f. (Rar la f.) Persoanã care

dãltuieºte. [Pr.: -tu-i-] — Dãltui + suf. -tor.
DÃLTUITÚRÃ, dãltuituri, s.f. (Rar) Scobiturã, crestãturã fãcutã cu dalta. [Pr.:

-tu-i-] — Dãltui + suf. -turã.
DÃLTÚÞÃ, dãltuþe, s.f. (Rar) Dãltiþã. — Daltã + suf. -uþã.
DÃNÃNÁIE, dãnãnãi, s.f. (Reg.) 1. Ciudãþenie, nãzdrãvãnie; bazaconie.

2. Belea, pacoste, nãpastã. 3. Gãlãgie, zarvã. — Din dandanaie.
DÃNCIÚC, dãnciuci, s.m. Diminutiv al lui danci.— Danci + suf. -uc.
DÃNDÃNÁIE, dãndãnãi, s.f. (Reg.) 1. Tãrãboi, tãmbãlãu. 2. Poznã, boroboaþã;

dãnãnaie (1). [Var.: dandanáie s.f.] — Dandana + suf. -aie.
DÃNGÃNÍ, pers. 3 dắngãne, vb. IV. Intranz. (Despre clopote) A suna. [Prez.

ind. ºi: dãngãnéºte] — Dang + suf. -ãni.
DÃNGÃNÍRE, dãngãniri, s.f. Acþiunea de a dãngãni ºi rezultatul ei. — V.

dãngãni.
DÃNGÃNÍT s.n. Faptul de a dãngãni. — V. dãngãni.
DÃNÞUÍ, dãnþuiesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A dansa. � Isaia dãnþuieºte =

numele unei cântãri bisericeºti de la sfârºitul cununiei; fig. cãsãtorie. � Fig. A sãlta.
— Danþ + suf. -ui.
DÃNÞUÍRE, dãnþuiri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a dãnþui ºi rezultatul ei; dãnþuit.

— V. dãnþui.
DÃNÞUÍT s.n. (Pop.) Dãnþuire. — V. dãnþui.
DÃNÞUITÓR, -OÁRE, dãnþuitori, -oare, s.m. ºi f. (Pop.) Dansator. [Pr.: -þu-i-]

— Dãnþui + suf. -tor.
DÃOLÍ vb. IV v. dãuli.
DÃPÃRÁ, vb. I. v. depãra.

DÃRÁB, dãraburi, s.n. (Reg.) Bucatã (1, 2). [Pl. ºi: dãrabe.— Var.: dãrắb s.n.,
dãrábã s.f.] — Din magh. darab.
DÃRÁBÃ s.f. v. dãrab.
DÃRÁC s.n. v. darac.
DÃRẮB s.n. v. dãrab.
DÃRÃBÁN s.m. v. dorobanþ.
DÃRÃBÚÞ, dãrãbuþe, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui dãrab.— Dãrab + suf. -uþ.
DÃRÃCÍ, dãrãcesc, vb. IV. Tranz. A scãrmãna, a destrãma, a pieptãna lâna,

cânepa etc. cu daracul; a da la darac, a trece prin darac. — Din darac.
DÃRÃCÍRE, dãrãciri, s.f. Acþiunea de a dãrãci ºi rezultatul ei; dãrãcit. —

V. dãrãci.
DÃRÃCÍT1 s.n. Dãrãcire. — V. dãrãci.
DÃRÃCÍT2, -Ã, dãrãciþi, -te, adj. (Despre lânã, cânepã) Care a fost scãrmãnat

cu daracul. — V. dãrãci.
DÃRÃCITÓR, -OÁRE, dãrãcitori, -oare, s.m. ºi f., s.n. 1. S.m. ºi f. Muncitor

specializat în dãrãcit, care lucreazã la dãrãcit. 2. S.n. Perie cu dinþi rari de oþel,
folositã pentru dãrãcit; darac. — Dãrãci + suf. -tor.
DÃRÃCITÚRÃ s.f. Material textil dãrãcit. — Dãrãci + suf. -turã.
DÃRÃPÃNÁ, dãrápãn, vb. I. 1. Refl. (La pers. 3) A se ruina, a se distruge;

p. ext. a se nãrui, a se surpa. 2. Tranz. (Reg.) A-ºi smulge pãrul (de jale, de despe -
rare).[Prez. ind. ºi: dãrắpãn] — Din bg. drapam „a pieptãna”, „a zgâria”.
DÃRÃPÃNÁRE s.f. Acþiunea de a se dãrãpãna; ruinare, nãruire, surpare. —

V. dãrãpãna.
DÃRÃPÃNÁT, -Ã, dãrãpãnaþi, -te, adj. (Despre construcþii) Gata sã se dãrâme,

deteriorat; p. ext. nãruit, surpat. — V. dãrãpãna.
DÃRÃPÃNÃTÓR, -OÁRE, dãrãpãnãtori, -oare, adj. (Rar) Care ruineazã,

distruge. — Dãrãpãna + suf. -ãtor.
DÃRÃPÃNÃTÚRÃ, dãrãpãnãturi, s.f. Construcþie dãrãpãnatã, în ruinã. —

Dãrãpãna + suf. -ãturã.
DÃRÂMÁ, dãrấm, vb. I. Tranz. 1.A doborî, a culca la pãmânt, fig. a distruge, a

nimici, a risipi. � Refl. A se prãbuºi, a se surpa; a se ruina, a se dãrãpãna (1). �A
demola o clãdire (veche). 2. (Rar) A rupe, a da jos ramuri, frunze dintr-un copac.
� (Reg.) A cosi iarbã, cereale etc. [Var.: (reg.) dãrmá vb. I] — Lat. *deramare.
DÃRÂMÁRE, dãrâmãri, s.f. Acþiunea de a (se) dãrâma ºi rezultatul ei;

doborâre; distrugere, nimicire, surpare, ruinare. [Var.: (reg.) dãrmáre s.f.] — V.
dãrâma.
DÃRÂMÁT, -Ã, dãrâmaþi, -te, adj. 1. Prãbuºit, surpat; ruinat; fig. nimicit, dis -

trus. 2. (Despre copaci) Cu ramurile, cu frunzele rupte. [Var.: (reg.) dãrmát, -ã
adj.] — V. dãrâma.
DÃRÂMÃTÓR, -OÁRE, dãrâmãtori, -oare, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã care

dãrâmã. — Dãrâma + suf. -ãtor.
DÃRÂMÃTÚRÃ, dãrâmãturi, s.f. 1. Zid, clãdire dãrâmatã; ruinã. � Material

cãzut, surpat dintr-o clãdire în ruinã. 2. (La pl.) Crengi de copaci rupte ºi doborâte
la pãmânt; vreascuri. 3. (Fam.) Epitet depreciativ dat unui animal sau unui om
slãbãnog. [Var.: dãrmãtúrã s.f.] — Dãrâma + suf. -ãturã.
DÃRMÁ vb. I v. dãrâma.
DÃRMÁRE s.f. v. dãrâmare.
DÃRMÁT, -Ã adj. v. dãrâmat.
DÃRMÃTÚRÃ s.f. v. dãrâmãturã.
DÃRNICÍE, dãrnicii, s.f. 1. Însuºirea de a fi darnic; generozitate, mãrinimie.

2. Fig. Abundenþã, belºug; rodnicie, fertilitate. Dãrnicia solului.— Darnic + suf. -ie.
DÃRUÍ, dãruiesc, vb. IV. 1. Tranz. A da în dar2 ceva cuiva; a face cuiva un dar2;

a cinsti pe cineva cu ceva. � A înzestra pe cineva cu ceva; a dota. 2. Tranz. A da,
a acorda. 3. Tranz. ºi refl. A (se) consacra, a (se) dedica (unei idei, unui scop).
[Prez. ind. ºi: dắrui] — Din sl. darovati.
DÃRUIÁLÃ, dãruieli, s.f. (Rar) Dãruire. � Loc. adj. De dãruialã = dat în dar2,

dãruit. [Pr.: -ru-ia-] — V. dãrui.
DÃRUÍNÞÃ, dãruinþe, s.f. (Rar) Dar2, donaþie. — Dãrui + suf. -inþã.
DÃRUÍRE, dãruiri, s.f. Acþiunea de a (se) dãrui ºi rezultatul ei; dãruialã;

(concr.) dar2. � Fig. Devotament, abnegaþie, sacrificiu. — V. dãrui.
DÃRUITÓR, -OÁRE, dãruitori, -oare, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã care face un

dar2; p. ext. persoanã generoasã. [Pr.: -ru-i-] — Dãrui + suf. -tor.
DÃSCÃLÁª, dãscãlaºi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui dascãl; dãscãlici. —

Dascãl + suf. -aº.
DÃSCÃLEÁLÃ, dãscãleli, s.f. Faptul de a dãscãli (2); cicãlealã, dãscãliturã. —

Dãscãli + suf. -ealã.
DÃSCÃLÉSC, -EÁSCÃ, dãscãleºti, adj. (Rar) De dascãl, al dascãlului,

caracteristic pentru dascãl; dãscãlicesc. — Dascãl + suf. -esc.
DÃSCÃLÉªTE adv. (Rar) Ca dascãlii. — Dascãl + suf. -eºte.
DÃSCÃLÍ, dãscãlesc, vb. IV. (Fam.) 1. Tranz. A învãþa, a povãþui, a sfãtui;

p. ext. a mustra, a dojeni. 2. Tranz. A bate capul (cuiva); a cicãli. 3. Intranz. (Rar)
A exercita profesia de dascãl, a funcþiona ca dascãl. — Din dascãl.
DÃSCÃLICÉSC, -EÁSCÃ, dãscãliceºti, adj. (Rar) Dãscãlesc. — Dascãl +

suf. -icesc.
DÃSCÃLÍCI, dãscãlici, s.m. (Rar) Dãscãlaº. [Var.: dascaléci s.m.] — Dascãl +

suf.-ici.
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DÃSCÃLÍE, (2, 3) dãscãlii, s.f. (Rar) 1. Profesiunea de dascãl. 2. Povaþã; p. ext.
dojanã, mustrare. 3. (Înv.) Iscusinþã, pricepere. — Dascãl + suf. -ie.
DÃSCÃLÍME s.f. (Pop.) Mulþime de dascãli (1), totalitatea dascãlilor. � (Înv.)

Elevi care urmau o ºcoalã de preoþi. — Dascãl + suf. -ime.
DÃSCÃLÍRE, dãscãliri, s.f. (Rar) Acþiunea de a dãscãli ºi rezultatul ei. — V.

dãscãli.
DÃSCÃLÍT, -Ã, dãscãliþi, -te, adj. (Pop.) Învãþat, povãþuit, sfãtuit; (despre

animale) dresat. — V. dãscãli.
DÃSCÃLITÚRÃ, dãscãlituri, s.f. (Rar) Dãscãlealã. — Dãscãli + suf. -turã.
DÃSCÃLÍÞÃ, dãscãliþe, s.f. (Pop.) Învãþãtoare (la þarã); p. ext. (fam.)

profesoarã. � Soþie de dascãl (1). — Dascãl + suf. -iþã.
DÃTÃTÓR, -OÁRE, dãtãtori, -oare, adj. (Urmat de determinãri introduse prin

prep. „de”) Care dã (ceva). — Dat2 + suf. -ãtor.
DÃULÁ, dãulez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Reg.) A (se) slei de puteri; a (se) istovi, a

(se) speti, a (se) prãpãdi. [Pr.: dã-u-.— Var.: dãhulá, dehulá vb. I] — Et. nec.
DÃULÁRE, dãulãri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a (se) dãula ºi rezultatul ei. [Pr.:

dã-u-] — V. dãula.
DÃULÁT, -Ã, dãulaþi, -te, adj. (Reg.) Sleit de puteri, istovit, spetit, prãpãdit.

� (Despre lucruri) Stricat, ruinat. [Pr.: dã-u-.— Var.: dãhulát, -ã, dehulát, -ã adj.]
— V. dãula.
DÃULÍ, dãulesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A jeli, a plânge, a boci pe cineva.

[Pr.: dã-u-. — Var.: dãolí vb. IV] — Et. nec.
DÃUNÁ, dãunez, vb. I. Intranz. A pricinui (cuiva) o pagubã, o stricãciune; a

prejudicia. [Pr.: dã-u-] — Din daunã.
DÃUNÁª, -Ã, dãunaºi, -e, s.m. ºi f. (Reg.) Persoanã care a suferit o pierdere;

pãgubaº. [Pr.: dã-u-] — Daunã + suf. -aº.
DÃUNÃTÓR, -OÁRE, dãunãtori,  -oare, adj. Care dãuneazã; pãgubitor, dãu -

nos. � (Substantivat, m.) Organism animal sau vegetal care atacã plante, culturi
agricole sau animale, provocând pagube. [Pr.: dã-u-] — Dãuna + suf. -ãtor.
DÃÚNÃZI adv. v. deunãzi.
DÃUNÓS, -OÁSÃ, dãunoºi, -oase, adj. (Rar) Dãunãtor; p. ext. lacom. [Pr.:

dã-u-] — Daunã + suf. -os.
DẤLDORÃ s.f. v. dârdorã.
DẤLMÃ, dâlme, s.f. (Reg.) Formã de relief cu aspect de deal scund, izolat ºi cu

vârful rotunjit. — Contaminare între dâmb ºi gâlmã.
DÂMB, dâmburi, s.n. Formã de relief mai micã decât dealul; colinã. � Ridi cã -

turã micã de pãmânt înãlþatã la marginea unui ºanþ, a unei gropi etc. — Din magh.
domb.
DÂMBOVIÞEÁN, -Ã, dâmboviþeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau

locuitor din judeþul Dâmboviþa. 2.Adj. Care aparþine judeþului Dâmboviþa sau dâm -
boviþenilor (1), referitor la judeþul Dâmboviþa ori la dâmboviþeni. — Dâmboviþa (n.
pr.) + suf. -ean.
DÂMBOVIÞEÁNCÃ, dâmboviþence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din

judeþul Dâmboviþa. — Dâmboviþean + suf. -cã.
DÂMBULÉÞ, dâmbuleþe, s.n. Diminutiv al lui dâmb; dâmbuºor. — Dâmb +

suf. -uleþ.
DÂMBUªÓR, dâmbuºoare, s.n. Dâmbuleþ. — Dâmb + suf. -uºor.
DẤNSUL, DẤNSA, dânºii, dânsele, pron. pers., s.m., s.f. 1. Pron. pers. (Ca pro -

nume de politeþe) El, ea. � Loc. adv. (Pop.) Ca pe dânsul (sau ca pe dânsa) =
straºnic, grozav. 2. S.m. ºi f. (Pop.) Soþ, soþie. 3. S.f. pl. art. (Pop.; în superstiþii)
Ielele. [Gen. -dat.: dânsului, dânsei, dânºilor, dânselor] — De4 + însul.
DẤRÃ, dâre, s.f. 1. Urmã îngustã ºi continuã lãsatã pe pãmânt, pe nisip, pe zãpa -

dã, pe iarbã etc. de un obiect târât sau de o cantitate micã de lichid, de grãunþe etc.
vãrsate; p. gener. urmã. � Expr. (Fam.) A face dârã prin barbã = a face începutul,
a stabili un obicei (rãu), a crea un precedent. 2. Dungã, linie; spec. dungã, razã de
luminã. — Din sl. dira.
DÂRDÁLÃ, dârdale, s.f. (Reg.) 1. Om flecar; p. ext. om de nimic. 2.Mârþoagã,

gloabã, dârloagã. � Expr. A ajunge slugã la dârdalã = a ajunge slugã la dârloagã,
v. dârloagã.— Dârd[âi] + suf. -ealã.
DÂRDÃÍ vb. IV v. dârdâi.
DÂRDÂÍ, dấrdâi, vb. IV Intranz. 1. (Despre fiinþe) A tremura de frig, de fricã

etc. � (Despre dinþi) A clãnþãni de frig, de fricã. 2. (Despre pãmânt, ferestre etc.)
A se cutremura, a se clãtina, a dudui. 3. Fig. (Rar; despre oameni) A trãncãni, a
flecãri. [Var.: (reg.) dârdãí vb. IV] — Onomatopee.
DÂRDÂIÁLÃ, dârdâieli, s.f. Faptul de a dârdâi; dârdâit. [Pr.: -dâ-ia-] —

Dârdâi + suf. -ealã.
DÂRDÂÍT s.n. Dârdâialã. — V. dârdâi.
DẤRDORÃ, dârdori, s.f. (Pop.) 1. Toi (în desfãºurarea unei acþiuni, a unui

proces); zor. � Expr. A fi în dârdora însurãtorii = a) a þine cu orice preþ sã se
însoare; b) a fi în plinã desfãºurare a cãsãtoriei. 2. Belea, bucluc, necaz. � Spaimã.
[Var.: dấldorã s.f.] — Din bg. dãrdorja.
DÂRJÉNIE s.f. v. dârzenie.
DÂRLOÁGÃ, dârloage, s.f. (Pop.) Cal slab, prãpãdit ºi bãtrân; mârþoagã,

gloabã, dârdalã. � Expr. A fi (sau a se bãga, a ajunge) slugã la dârloagã = a fi (sau
a ajunge) sub conducerea unui om neînsemnat, nevrednic, nepriceput, a ajunge
slugã la dârdalã. [Var.: (rar) dârlóg s.m.] — Et. nec.

DÂRLÓG1, dârlogi, s.m. Cureaua frâului la calul de cãlãrie, cu care se conduce
animalul; ºtreang legat de cãpãstru, pe care îl þine de mânã cel care duce calul de
aproape, mergând alãturi de el. — Et. nec.
DÂRLÓG2 s.m. v. dârloagã.
DÂRLOGÉL, dârlogei, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui dârlog1. — Dârlog1 +

suf. -el.
DÂRMÓN, dârmoane, s.n. (Pop.) Ciur cu gãuri mari pentru cernut seminþele (de

cereale). � Conþinutul unui astfel de ciur. — Din ngr. dromóni, bg. dãrmon.
DÂRMÓZ, dârmoji, s.m. Arbust cu frunze late, cu flori albe ºi cu fructe în formã

de boabe roºii-negricioase (Viburnum lantana). [Var.: dârmóx s.m.] — Et. nec.
DÂRMÓX s.m. v. dârmoz.
DẤRSTÃ, dârste, s.f. (Pop.) Piuã rudimentarã acþionatã de o apã curgãtoare, în

care se bat dimia, postavul etc. cu ajutorul unor ciocane de lemn. — Cf. bg.
d r ã s t j a.
DÂRVÁLÃ, dârvale, s.f. (Pop.) Muncã grea ºi istovitoare; corvadã. � Loc. adj.

De dârvalã = a) (despre oameni) care îndeplineºte muncile fizice cele mai grele,
mai neplãcute; b) (despre haine, îmbrãcãminte) care se poartã la lucru, care poate
fi rupt, murdãrit; c) (despre cai) prost. � Expr. A rãmâne de dârvalã = a rãmâne pe
drumuri, a nu mai avea posibilitãþi de trai. A face (pe cineva) de dârvalã = a ocãrî,
a batjocori, a face de douã parale. — Et. nec.
DÂRZ, -Ã, dârji, -ze, adj. (Despre fiinþe sau manifestãrile lor) 1. Îndrãzneþ,

curajos, cutezãtor. � Aprig, înverºunat. Luptã dârzã. 2. Neînduplecat, neclintit;
p. ext. îndãrãtnic, încãpãþânat. 3. Mândru, semeþ, þanþoº. [Pl. ºi: (m.) dârzi] — Din
sl. drúzú.
DÂRZÉNIE s.f. Faptul de a fi dârz; fire sau manifestare dârzã. 1. Îndrãznealã,

curaj, hotãrâre, cutezanþã. � Înverºunare. 2. Neînduplecare, perseverenþã; p. ext.
îndãrãtnicie, încãpãþânare. 3.Mândrie, semeþie. [Var.: (reg.) dârjénie s.f.] — Dârz +
suf. -enie.
DÂRZÍE s.f. (Pop.) Dârzenie. — Dârz + suf. -ie.
DDT s.n. Compus chimic polihalogenat folosit ca insecticid, interzis în majori -

tatea þãrilor din cauza persistenþei ºi a toxicitãþii. [Pr.: dedeté] — Abr. din diclor -
difeniltricloroetan.
DE1 conj. I. (Exprimã raporturi de subordonare) 1. (Introduce o propoziþie con -

diþionalã) În cazul cã, dacã. 2. (Precedat de „ºi”, introduce o propoziþie concesivã)
Cu toate cã, deºi, ºi dacã. Obraznicul, ºi de-i cu obraz, tot fãrã obraz se poartã.
� Chiar dacã. 3. (Introduce o propoziþie finalã) Ca (sã), pentru ca (sã). 4. (Intro -
duce o propoziþie consecutivã) Încât, cã. 5. (În legãturã cu „ce”, introduce o
propoziþie cauzalã) Fiindcã, pentru cã. 6. (Introduce o propoziþie subiectivã) Dacã.
� Cã. 7. (Introduce o propoziþie interogativã indirectã) Dacã. 8. (Introduce o pro -
poziþie completivã directã sau indirectã) Sã. 9. (Introduce o propoziþie atributivã)
Are obicei de aruncã scrisorile. 10. (Introduce o propoziþie predicativã) În aºa fel
încât, în situaþia sã... II. (Exprimã raporturi de coordonare) 1. (Pop.; leagã douã
propoziþii copulative) ªi. 2. (În corelaþie cu sine însuºi, introduce propoziþii
disjunctive) Sau... sau, ori... ori. III. (Introduce propoziþii optative) O, dacã... !
IV. (În expr.) De ce.... de ce sau de ce... de aceea..., de ce... tot... = cu cât... cu atât...
— Cf. alb. d e.
DE2 interj. 1. Introduce afirmaþii ºi replici, exprimând: a) nedumerire, ºovãialã,

nesiguranþã; b) resemnare; c) nepãsare faþã de cineva. Apoi de! ce sã-þi fac!;
d) supãrare; e) ironie. 2. (Introduce replici care exprimã o atitudine de negare sau
de dezaprobare) Ia te uitã, asta-i acum. [Var.: (reg., 1) dã, (pop., 2) dec interj.] —
Onomatopee.
DE3 interj. Exclamaþie cu care se îndeamnã caii la mers. — Onomatopee.
DE4 prep. I. (Introduce un atribut) 1. (Atributul exprimã natura obiectului deter -

minat) Spirit de iniþiativã. Vinde þesãturi de cele mai noi. � (În titlurile de nobleþe)
Ducele de Burgundia. 2. (Atributul exprimã materia) a) (Materia propriu-zisã din
care este confecþionat un lucru) Fãcut din... Cãsuþa lui de paiantã. b) (Determinând
un substantiv cu înþeles colectiv, atributul aratã elementele constitutive) Compus
din... Roiuri de albine. 3. (Atributul aratã conþinutul) Care conþine, cu. Un pahar
de apã. 4. (Atributul exprimã un raport de filiaþie) Un pui de cãprioarã. 5. (Atri -
butul aratã apartenenþa) Crengi de copac. 6. (Atributul aratã autorul) Un tablou de
Þuculescu. 7. (Atributul determinând substantive de origine verbalã sau cu sens
verbal aratã) a) (Subiectul acþiunii) Începutul de toamnã; b) (Obiectul acþiunii)
Constructor de vagoane. 8. (Atributul exprimã relaþia) În ce priveºte. Prieten de
joacã. 9. (Atributul aratã locul) a) (locul existenþei) Care se gãseºte (în, la), din
partea... � (În nume topice) Filipeºtii de Pãdure; b) (punctul de plecare în spaþiu)
Plecarea de acasã; c) (atributul exprimã concomitent ºi natura obiectului
determinat) Aer de munte. 10. (Atributul aratã timpul) Care trãieºte sau se petrece
în timpul..., care dateazã din... Plãnuiau amândoi viaþa lor de mâine.� Loc. adj.
De zi cu zi = zilnic. 11. (Atributul aratã provenienþa) Cizme de împrumut.
12. (Atributul aratã destinaþia obiectului determinat) Salã de dans. 13. (Atributul
reprezintã termenul care în realitate este determinat de calificativul precedent)
Primi o frumuseþe de cupã. � Loc. adj. Fel de fel de... = felurite. II. (Introduce un
nume predicativ) 1. (Numele predicativ exprimã natura obiectului determinat) Cine
e de vinã? � Expr. A fi de... = a avea... Suntem de aceeaºi vârstã. � (Numele
predicativ aratã materia) Fãcut din... Haina e de tergal. � (Numele predicativ
exprimã apartenenþa) Era de-ai noºtri. 2. (Predicatul nominal, alcãtuit din verbul
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„a fi” ºi un supin, exprimã necesitatea) E de preferat sã vii. III. (Introduce un
complement circumstanþial de loc) 1. (Complementul aratã locul de plecare al
acþiunii) Din locul... (sau dintr-un loc). Se ridicã de jos. 2. (Comple mentul aratã
locul unde se petrece acþiunea) În, la. IV. (Introduce un complement circumstanþial
de timp) 1. (Complementul aratã momentul iniþial al acþiunii) Începând cu... De
mâine. 2. (Complementul aratã timpul în care se petrece acþiunea) La, cu ocazia....
De Anul Nou merg la mama. 3. (Leagã elemente de acelaºi fel care se succedã în
timp) Dupã, cu: a) (în construcþii cu funcþie de complement circumstanþial de timp)
Zi de zi. An de an; b) (în construcþii cu funcþie de complement circumstanþial de
mod) Fir de fir; c) (în construcþii cu funcþie de complement circumstanþial de loc)
Casã de casã (= în toate casele, pretutindeni); d) (în construcþii cu funcþie de
complement direct) Om de om (= pe toþi oamenii); e) (în construcþii cu funcþie de
subiect) Trece spre miazãnoapte nor de nor. 4. (Complementul are sens iterativ) A
vãzut filmul de trei ori. V. (Introduce un complement circumstanþial de cauzã) Din
cauza... � (Complementul este exprimat prin adjective) Din cauzã cã sunt (eºti
etc.) sau eram (am fost etc.)... ªi plângeam de supãratã. VI. (Introduce un com ple -
ment circumstanþial de scop) Pentru. Roºii de salatã. � (Complementul este expri -
mat printr-un verb la supin) Ca sã..., pentru a... VII. (Introduce un complement
circumstanþial de mod) 1. (În loc. adv.) De fapt. De bunã seamã. 2. (Complementul
aratã cantitatea, mãsura) Uºã înaltã de trei metri. � (Complementul aratã mijlocul
de schimbare, de cumpãrare sau de vânzare) În schimbul a..., cu..., pentru...
3. (Complementul are ºi sens consecutiv; în loc. adj. ºi adv.) De moarte = îngro -
zitor, teribil. De minune = admirabil. De mama focului = cu mare intensitate, în
gradul cel mai înalt. 4. (Complementul determinã un adjectiv sau un adverb la
gradul pozitiv) Aud cât se poate de bine. � (Determinând un adverb la gradul
comparativ, complementul exprimã termenul de comparaþie) Mai presus de toate
îmi place muzica. VIII. (Introduce un complement circumstanþial de relaþie) În ce
priveºte, cât despre, privitor la...: a) (complementul determinã un adjectiv) Bun de
gurã; b) (complementul determinã o construcþie folositã ca termen de comparaþie)
De iute, e iute ca focul; c) (complementul determinã un verb) De foame aº rãbda,
dar mi-e somn. IX. (Introduce un complement de agent) Aceste adunãri se convo -
cau de direcþie. X. (Introduce un complement indirect). 1. (Dupã verbe)
S-a apropiat de mine. 2. (Dupã expresii verbale ca „e bine” ºi dupã inter jecþii
ca „vai”) Pentru. � Expr. A fi ceva (sau a nu fi nimic) de cineva (sau de capul
cuiva) = a avea o oarecare valoare (sau a nu avea niciuna). 3. (Dupã verbe ca „a
lua”, „a lãsa” etc.) Ca, drept. M-a luat de nebun. 4. (În legãturã cu construcþii distri -
butive) Pentru. S-au împãrþit câte trei cãrþi de om. 5. (Dupã adjective ca „vrednic”,
„demn”, „bucuros” etc.) Bucuros de oaspeþi. � (Complementul este exprimat prin -
tr-un verb la infinit) Capabil de a învãþa. XI. (În construcþii cu funcþie de comple -
ment direct) 1. (Complementul are sens partitiv) Ceva din, o parte din... Învãþam
de toate. 2. (Complementul este exprimat printr-un supin) În ce priveºte, cu. Am
terminat de scris. � Expr. A avea de (+ supin) = a trebui sã..., a voi.... 3. (Pop.;
înaintea unui verb la infinitiv) A încetat de a plânge. 4. (În imprecaþii) Bat-o
Dumnezeu de babã. XII. (În construcþii cu funcþie de subiect) 1. (Pop.; construcþia
prepoziþionalã are sens partitiv) Scrie cu arginþel, Cã de-acela-i puþintel. 2. (Su -
biec tul este exprimat printr-un verb, la supin) E uºor de vãzut. XIII. 1. (Face
legãtura dintre numeralele cardinale ºi substantivele determinate) a) (dupã majo -
ritatea numerelor cardinale de la 20 în sus) O mie de lei; b) (dupã numerale cu va -
loare nehotãrâtã, ca „zeci”, „sute” etc.) Mii de fluturi mici albaºtri; c) (în structura
numeralelor cardinale de la 20 000 în sus, înaintea plurarului „mii”) O sutã de mii.
2. (Face legãtura dintre articolul adjectival „cel, cea” ºi numeralul ordinal, înce -
pând de la „al doilea”, „a doua”) Celui de-al treilea lan. XIV. Element de com -
punere formând cuvinte care se scriu împreunã, locuþiuni care se scriu în douã sau
mai multe cuvinte. 1. În adverbe sau locuþiuni adverbiale, ca: deasupra, dedesupt,
de aceea, de cu searã etc. 2. În propoziþii sau locuþiuni prepoziþionale, ca: despre,
dintre, dinaintea, de dindãrãtul etc. 3. În conjuncþii sau locuþiuni conjuncþionale,
ca: de cum, de când, de vreme ce, deoarece etc. 4. (Rar) Formeazã substantive,
adjective ºi verbe, ca: decurge, dedulci, demâncare, deplin. — Lat. de.
DE5 pron. rel. invar. (Pop.) Care, ce. Omul de-l vãzuºi.— Et. nec.
DEADWEIGHT s.n. Capacitatea maximã de încãrcare a unei nave comerciale,

reprezentând rezervele de combustibil, de ulei ºi de apã, proviziile ºi încãrcãtura
utilã (inclusiv echipajul ºi pasagerii cu bagajele lor). [Pr.: dédŭeĭt] — Cuv. engl.
DEAL, dealuri, s.n. 1. Formã de relief pozitivã cu înãlþime nu prea mare (sub

1000 m). � Loc. adv. La deal = în sensul urcuºului, în sus. � Loc. prep. (De) la
deal de... = mai sus de..., în sus de... � Expr. (Fam.) Dã la deal, dã la vale = se si -
leº te în toate chipurile, încearcã toate posibilitãþile. Greu la deal ºi greu la
vale = oricum faci, e tot greu. Ce mai la deal, la vale = a) ce sã mai lungim vorba
de pomanã, ce mai încoace ºi încolo, e inutil sã mai discutãm; b) sã spunem
lucrurilor pe nume. Deal cu deal se întâlneºte, dar (încã) om cu om, se spune cu
ocazia unei întâlniri neaºteptate sau în nãdejdea unei revederi posibile. 2. (Reg.)
Regiune de vii; vie, podgorie. � Zonã a ogoarelor. — Din sl. déélŭ.
DEALER, dealeri, s.m. 1. Persoanã juridicã (firmã) autorizatã sã execute

tranzacþii cu valori mobiliare, cu titlu profesional, ca fapt de comerþ ºi pe cont
propriu. 2. Agent de bursã. � Vânzãtor intermediar. 3. (La jocul de cãrþi) Persoanã
care împarte cãrþile. [Pr.: dílãr] — Din engl. dealer.
DEAMBULATÓRIU, -IE, deambulatorii, adj., s.n. 1. Adj. (Rar) De plimbare,

care este în legãturã cu plimbarea. 2. S.n. Loc de circulaþie în formã semicircularã,

aflat în spatele altarului unei biserici romano-catolice sau gotice. [Pr.: de-am-] —
Din fr. déambulatoire.
DEAMBULÁÞIE s.f. (Rar) Mers; plimbare. [Pr.: de-am-. — Var.: deambu la -

þiúne s.f.] — Din fr. déambulation.
DEAMBULAÞIÚNE s.f. v. deambulaþie.
DEASÚPRA adv. În partea de sus, în partea imediat superioarã; sus, peste

(ceva). � Pe deasupra = a) peste ceva; b) în plus, în afarã de...; c) fãrã a adânci lu -
crurile, superficial. � (Cu valoare de prepoziþie, cu determinãri în genitiv) Deasu -
pra casei. � Expr. A fi deasupra nevoii = a fi scãpat de o nevoie, a fi ieºit (cu bine)
dintr-un moment sau dintr-o situaþie (materialã) grea, a se afla în afarã de pericol.
[Var.: (reg.) dasúpra adv.] — De4 + asupra.
DEBÁCLU, debacluri, s.n. (Rar) Rupere ºi pornire a gheþii prinse între malurile

unui curs de apã; zãpor. — Din fr. débâcle.
DEBALASTÁ, debalastez, vb. I. Tranz. A descãrca o navã de balast. — Pref.

de- + balast.
DEBANDÁDÃ s.f. Neorânduialã, dezordine; dezorientare, zãpãcealã. — Din

fr. débandade.
DEBARÁ, debarale, s.f. Încãpere micã, anexã într-o locuinþã, întrebuinþatã

pentru depozitarea obiectelor care se folosesc mai rar, a vechiturilor etc. — Din fr.
débarras.
DEBARASÁ, debarasez, vb. I. Refl. A se degaja, a se descotorosi de ceva sau

de cineva (care incomodeazã, care supãrã). — Din fr. débarrasser.
DEBARASÁRE, debarasãri, s.f. Acþiunea de a debarasa.— V. debarasa.
DEBARASÁT, -Ã, debarasaþi, -te, adj. (Despre suprafeþe) Degajat. — V.

debarasa.
DEBARASÓR, -OÁRE, debarasori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care degajeazã ºi

curãþã mesele într-un local de consum de tacâmurile folosite, de resturile
alimentare etc. — Din fr. débarasseur.
DEBARCÁ, debárc, vb. I. 1. Intranz ºi tranz. A (se) da jos, a coborî pe mal de

pe o navã; p. ext. a coborî din tren sau din alt vehicul. � Intranz. A ataca þãrmul
inamic cu trupe aduse pe nave (speciale). � (Rar; glumeþ) A descinde (într-o
localitate sau într-un loc). 2. Tranz. (Fam.) A înlãtura (pe cineva) dintr-un post de
conducere, de rãspundere; a da afarã, a concedia. — Din fr. débarquer.
DEBARCADÉR, debarcadere, s.n. Loc pe malul unei ape sau pe un chei,

într-un port, amenajat special ºi prevãzut cu utilaj adecvat pentru acostarea navelor,
pentru îmbarcarea ºi debarcarea cãlãtorilor, a animalelor sau a unor materiale. —
Din fr. débarcadère.
DEBARCÁRE, debarcãri, s.f. Acþiunea de a debarca ºi rezultatul ei. � Staþie

de debarcare = punct final al unei cãlãtorii. Navã de debarcare = navã special
construitã, cu prora platã ºi dreaptã, pentru a permite apropierea maximã de uscat
în vederea debarcãrii de trupe ºi de materiale. — V. debarca.
DEBAVURÁ, debavurez, vb. I. Tranz. A îndepãrta prin ºtanþare, dãltuire,

polizare etc. bavura de pe piesele matriþe, turnate, laminate etc. — Pref. de- +
bavurã.
DEBAVURÁRE, debavurãri, s.f. Acþiunea de a debavura ºi rezultatul ei. —

V. debavura.
DEBÍL, -Ã, debili, -e, adj. (Despre fiinþe) Lipsit de rezistenþã la eforturi fizice ºi

la boli; firav, plãpând, slãbuþ. � (Substantivat) Debil mintal = persoanã care suferã
de debilitate mintalã. — Din fr. débile, lat. debilis.
DEBILITÁ, debilitez, vb. I. Refl. ºi tranz. A deveni sau a face sã devinã debil.

— Din fr. débiliter, lat. debilitare.
DEBILITÁNT, -Ã, debilitanþi, -te, adj. Care debiliteazã, care slãbeºte. — Din

fr. débilitant.
DEBILITÁRE, debilitãri, s.f. Faptul de a (se) debilita; debilitate. — V. debilita.
DEBILITÁT, -Ã, debilitaþi -te, adj. Slãbit, anemiat; firav. — V. debilita.
DEBILITÁTE, debilitãþi, s.f. Faptul de a fi debil; stare de slãbiciune a organis -

mului, însoþitã de scãderea rezistenþei la eforturi ºi la boli, din cauza subnutriþiei, a
unor boli cronice etc. � Debilitate mintalã = dezvoltare insuficientã a inteligenþei,
caracterizatã prin tulburãri de judecatã, de perspicacitate, dificultãþi de adaptare. —
Din fr. débilité, lat. debilitas, -atis.
DÉBIT1, debite, s.n. 1. Tutungerie. � (Înv.) Debit de bãuturi spirtoase = cârciu -

mã. 2. (Înv.) Vânzare, desfacere continuã de mãrfuri cu amãnuntul. 3. Cantitatea de
fluid sau de pulbere finã care trece, într-o unitate de timp, printr-o secþiune a unei
albii, a unei conducte sau a unui canal. � Debit instalat = valoare maximã a
debitului de apã care poate fi utilizat în scopuri energetice de turbinele unei centrale
hidroelectrice. � Cantitatea de material sau de obiecte produse de o maºinã sau de
o instalaþie într-o unitate de timp. Debit de energie = energie debitatã de o instalaþie
într-o unitate de timp. � (Med.) Debit cardiac = cantitatea de sânge expulzatã de
ventriculul stâng în aortã la fiecare contracþie a inimii sau în cursul unui minut.
� (Mil.) Debit de foc = numãrul de lovituri care poate fi tras de o gurã de foc într-o
anumitã unitate de timp. � Fig. Flux verbal (abundent). — Din fr. débit.
DÉBIT2, debite, s.n. 1. Datorie pe care o are o persoanã creditatã. 2. Coloanã în -

tr-un registru de contabilitate sau într-un extras dintr-un asemenea registru, în care
se înscriu sporurile de activ sau, respectiv, reducerile de pasiv; (concr.) sumã
înscrisã în aceastã coloanã. — Din fr. débit, lat. debitum.
DEBITÁ1, debitez, vb. I. Tranz. 1. A vinde marfã cu amãnuntul. 2. A furniza o

cantitate de fluid, de material pulverulent, de energie etc. � Fig. A spune, a rosti
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ceva (neînsemnat, plictisitor); a recita, a declama. � (Depr.) A spune minciuni.
3. A tãia un material în bucãþi cu formele ºi dimensiunile adecvate pentru folosirea
sau prelucrarea lui ulterioarã. — Din fr. débiter.
DEBITÁ2, debitez, vb. I. Tranz. A înscrie o sumã în debitul2 unui cont. — Din

fr. débiter.
DEBITÁNT, -Ã, debitanþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care vinde într-un debit1 (1).

� (Înv.) Persoanã care desface marfã cu amãnuntul. — Din fr. débitant.
DEBITÁRE1, debitãri, s.f. Acþiunea de a debita1 ºi rezultatul ei. — V. debita1.
DEBITÁRE2, debitãri, s.f. Faptul de a debita2; înscriere a unei sume în coloana

de debit2 a unui cont. — V. debita2.
DEBITÉZÃ, debiteze, s.f. Piesã din material refractar prevãzutã cu o deschidere

prin care se trage sticla topitã la fabricarea geamurilor. — Din fr. débitèse.
DEBITMÉTRU, debitmetre, s.n. Instalaþie sau instrument pentru mãsurarea

debitului1 (3) unui fluid. — Din fr. débitmètre.
DEBITÓR, -OÁRE, debitori, -oare, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. (Despre sume de bani)

Care se gãseºte la debitul2 unui cont; datorat. 2.Adj., s.m. ºi f. (Persoanã fizicã sau
juridicã) care datoreazã creditorului mãrfuri sau sume de bani; datornic. — Din
fr. débiteur, lat. debitor.
DEBLEIÁ, debleiez, vb. I. Tranz. A degaja un teren pentru realizarea unui

dubleu. — Din fr. déblayer.
DEBLEIÉRE, debleieri, s.f. Acþiunea de a debleia ºi rezultatul ei; ansamblu de

operaþii efectuate pentru realizarea unui debleu. [Pr.: -ble-ie-] — Din debleu (dupã
fr. déblayage).
DEBLÉU, debleuri, s.n. Sãpãturã fãcutã sub nivelul terenului natural pentru

executarea platformei unui drum ori a unei cãi ferate sau pentru construirea unui
canal deschis. — Din fr. déblai.
DEBLOCÁ, deblochez, vb. I. Tranz. 1. A degaja un drum de obstacole, de

oameni, de vehicule etc. spre a-l reda circulaþiei. � A repune în funcþiune un
mecanism blocat. 2.A scoate de sub blocare bani, produse etc. 3.A scoate un ofiþer
din cadrul activ al armatei. — Din fr. débloquer.
DEBLOCÁRE, deblocãri, s.f. Acþiunea de a debloca ºi rezultatul ei. — V.

debloca.
DEBORDÁ, debordez, vb. I. 1. Intranz. (Despre ape curgãtoare, la pers. 3) A ieºi

din albie; a se revãrsa; (despre lichidul dintr-un vas) a da pe din afarã; (despre vase)
a nu mai cuprinde conþinutul, a lãsa sã curgã pe din afarã; a fi prea plin. 2. Intranz.
ºi tranz. A vomita. — Din fr. déborder.
DEBORDÁNT, -Ã, debordanþi, -te, adj. (Adesea fig.) Care se revarsã. — Din

fr. débordant.
DEBORDÁRE, debordãri, s.f. Acþiunea de a deborda.— V. deborda.
DEBRANªÁ, debranºez, vb. I. Tranz. A întrerupe definitiv o legãturã, o comuni -

caþie stabilitã între douã conducte, circuite etc.; a suprima. — Din fr. débrancher.
DEBRANªÁRE, debraºãri, s.f. Acþiunea de a debranºa ºi rezultatul ei. — V.

debranºa.
DEBREIÁ, debreiez, vb. I. Tranz. A desface legãtura dintre douã mecanisme

cuplate printr-un ambreiaj. — Din fr. débrayer.
DEBREIÁJ, debreiaje, s.n. Debreiere. — Din fr. débrayage.
DEBREIÉRE, debreieri, s.f. Acþiunea de a debreia ºi rezultatul ei; debreiaj. —

V. debreia.
DEBREÞÍN, debreþini, s.m. Cârnat preparat dintr-un amestec de carne tocatã de

vitã ºi de porc, introdus în intestine subþiri de porc ºi segmentat prin rãsucirea unor
bucãþi de câte circa 10 cm. — Din germ. Debreziner.
DEBURÁJ s.n. 1. Deburare. 2. Deºeurile obþinute în urma deburajului (1). —

Din fr. débourrage.
DEBURÁRE s.f. Operaþia de curãþare a cardelor de impuritãþile ºi de fibrele

scurte rãmase în urma cardãrii; deburaj (1). — Cf. fr. d é b o u r r e r.
DEBURBÁJ s.n. 1. Deburbare. 2. Spãlare a minereului. — Din fr. débourbage.
DEBURBÁRE, deburbãri, s.f. Operaþia de limpezire a mustului de struguri ºi de

separare a lui de resturile solide; deburaj. — Cf. fr. d é b o u r b e r.
DEBURSÁ, debursez, vb. I. Tranz. A cheltui, a plãti (din buzunar). — Din

fr. débourser.
DEBUSOLÁ, debusolez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) dezorienta. — Din

fr. déboussoler.
DEBUSOLÁRE, debusolãri, s.f. Acþiunea de a (se) debusola ºi rezultatul ei. —

V. debusola.
DEBUSOLÁT, -Ã, debusolaþi, -te, adj. Dezorientat. — V. debusola.
DEBUªÁ, debuºez, vb. I. Intranz. A ieºi dintr-un loc îngust, dintr-un loc acoperit.

— Din fr. déboucher.
DEBUªÁRE s.f. Acþiunea de a debuºa.— V. debuºa.
DEBUªÉU debuºee, s.n. 1. Piaþã pe care se pot comercializa cu uºurinþã cantitãþi

mari de mãrfuri ºi servicii. 2. (În sintagma) Debuºeul podului = debitul maxim de
apã care poate curge pe sub un pod, astfel încât, de la nivelul apei pânã la partea de
jos a podului, sã mai rãmânã un anumit spaþiu liber de siguranþã. [Pl. ºi: debuºeuri]
— Din fr. débouché.
DEBÚT, debuturi, s.n. Început, intrare într-o profesie, într-o activitate (artisticã,

literarã etc.); operã, lucrare care constituie acest început. — Din fr. début.

DEBUTÁ, debutez, vb. I. Intranz. A-ºi face debutul într-o carierã, pe scenã etc.;
(despre un autor) a publica prima lucrare. — Din fr. débuter.
DEBUTÁNT, -Ã, debutanþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã aflatã la începutul unei

cariere (artistice); p. ext. persoanã fãrã experienþã; începãtor, novice. — Din
fr. débutant.
DEBYE s.m. (Fiz.) Unitate de mãsurã a momentului electric. [Pr.: debái.— Abr.:

D] — Din engl., fr. debye.
DEC interj. v. de2.
DECA- Element de compunere însemnând „zece”, care serveºte la formarea

unor substantive ºi adjective. — Din ngr. déka.
DECABRÍST, -Ã, decabriºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar) Decembrist. — Din rus.

dekabrist.
DECACÓRD, decacorduri, s.n. Vechi instrument muzical, asemãnãtor cu harpa,

având zece coarde. — Din fr. décachorde.
DECADÁL, -Ã, decadali, -e, adj. Care se referã la o perioadã de zece zile. —

Decadã + suf. -al.
DECÁDÃ, decade, s.f. 1. Perioadã de zece zile consecutive. � (Urmat de deter -

minãri în genitiv) Perioadã de zece zile consecutive dedicatã unui eveniment sau
unei activitãþi de seamã. Decada cãrþii. 2. Deceniu. — Din fr. décade.
DECADÉNT, -Ã, decadenþi, -te, adj. 1. Care se gãseºte în decadenþã, în declin.

2. Care prezintã caracterele decadentismului; propriu decadentismului. — Din
fr. décadent.
DECADENTÍSM s.n. 1. Miºcare litrerarã din a doua jumãtate a sec. XIX, carac -

terizatã prin cultivarea  artificialului, a rafinamentului estet ºi a morbidului excesiv.
2. Termen aplicat uneori epocilor care precedã declinul unor culturi ºi civilizaþii. —
Din fr. décadentisme.
DECADÉNÞÃ, decadenþe, s.f. 1. Declin, regres. 2. Decãdere, degradare moralã.

3. Calitate inferioarã a literaturii, artei etc. sau pierdere a normelor morale din
creaþiile unei epoci faþã de o perioadã anterioarã. — Din fr. décadence, lat.
decadentia.
DECADRÁJ, decadraje, s.n. Defect survenit la proiecþia unui film, care constã

în apariþia pe ecran a douã imagini vecine despãrþite printr-o dungã neagrã. — Din
fr. décadrage.
DECAÉDRU, decaedre, s.n. Poliedru cu zece feþe. [Pr.: -ca-e-] — Din fr.

décaèdre.
DECAFEINIZÁ vb. I. v. decofeiniza.
DECAFEINIZÁRE s.f. v. decofeinizare.
DECAFEINIZÁT, -Ã adj. v. decofeinizat.
DECAGÓN, decagoane, s.n. Poligon cu zece laturi. — Din fr. décagone.
DECAGONÁL, -Ã, decagonali, -e, adj. (Despre suprafeþe) În formã de

decagon; (despre corpuri geometrice) care are ca bazã un decagon. — Din fr.
décagonal.
DECAGRÁM, decagrame, s.n. Unitate de mãsurã pentru masã, egalã cu zece

grame. — Din fr. décagramme.
DECALÁ, decalez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) distanþa în spaþiu sau în timp în

raport cu ceva, de obicei în raport cu ceva stabilit iniþial; a (se) produce un decalaj.
� Tranz. A distanþa douã sau mai multe sisteme tehnice ori organe ale aceluiaºi
sistem tehnic în vederea asigurãrii condiþiilor optime de funcþionare. — Din
fr. décaler.
DECALÁJ, decalaje, s.n. Distanþare în spaþiu a douã obiecte în raport cu poziþia

iniþialã a unuia faþã de celãlalt; distanþare în timp a douã sau a mai multe fapte sau
evenimente. � Fig. Dezacord, nepotrivire între situaþii, concepþii, evenimente sau
fapte. — Din fr. décalage.
DECALÁRE, decalãri, s.f. Acþiunea de a (se) decala ºi rezultatul ei; distanþare

în spaþiu sau în timp; rãmânere în urmã; fig. nepotrivire, dezacord între situaþii,
evenimente, concepþii etc. — V. decala.
DECÁLC, decalcuri, s.n. 1. Procedeu care permite decalcarea. �Hârtie obþinutã

prin decalcare. 2. (Lingv.) Calc (2). — Din fr. décalque.
DECALCÁ, decalchez, vb. I. Tranz. 1. A copia, a transpune un desen copiat pe

o hârtie transparentã, pe o altã hârtie, pe o placã, pe o stofã etc. 2. (Lingv.) A
calchia. [Prey. ind. ºi: decálc] — Din fr. décalquer.
DECALCÁRE, decalcãri, s.f. Acþiunea de a decalca ºi rezultatul ei. — V.

decalca.
DECALCIFIÁ, decalcifiez, vb. I. Refl. ºi tranz. A pierde sau a face ca organis -

mul sã piardã calciul din þesutul osos sau din dinþi. � Refl. (Despre þesuturi) A-ºi
pierde o cantitate de sãruri de calciu. [Pr.: -fi-a. — Var.: decalcificá vb. I] — Din
fr. décalcifier.
DECALCIFIÁNT, decalcifianþi, s.m. 1. Substanþã alcãtuitã din acizi organici,

acizi anorganici, sãruri, zaharuri etc. folositã în industria pielãriei. 2. Substanþã
folositã pentru micºorarea duritãþii apelor calcaroase. [Pr.: -fi-ant] — Din fr.
décalcifiant.
DECALCIFIÁT, -Ã, decalcifiaþi, -te, adj. Care a pierdut calciul, care are o

cantitate insuficientã de calciu. [Pr.: -fi-at. — Var.: decalcificát, -ã adj.] — V.
decalcifia.
DECALCIFICÁ vb. I v. decalcifia.
DECALCIFICÁRE s.f. v. decalcifiere.
DECALCIFICÁT, -Ã, adj. v. decalcifiat.
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DECALCIFIÉRE, decalcifieri, s.f. Acþiunea de a (se) decalcifia ºi rezultatul ei.
1. Demineralizare a þesutului osos ºi a dinþilor, urmatã de scãderea rezistenþei
oaselor ºi de deformãri ale acestora. 2. Operaþie de eliminare a sãrurilor de calciu
din pieile aflate în procesul de tãbãcire. [Pr.: -fi-e-. — Var.: decalcificáre s.f.] —
V. decalcifia.
DECALCOMANÍE s.f. Procedeu de decorare a unor obiecte de sticlã, porþelan

etc. prin transpunerea pe suprafaþa lor a imaginilor de pe o hârtie specialã, folositã
ca suport provizoriu. — Din fr. décalcomanie.
DECALIBRÁ, pers. 3 decalibreazã, vb. I. Refl. (Despre þeava armelor de foc)

A se lãrgi în urma uzurii sau a unui accident de tragere, a-ºi deforma calibrul. —
Pref. de- + calibru.
DECALIBRÁRE, decalibrãri, s.f. Acþiunea de a se decalibra ºi rezultatul ei. —

V. decalibra.
DECALIBRÁT, -Ã, decalibraþi, -te, adj. (Despre þeava armelor de foc) Lãrgit în

urma uzurii sau a unui accident de tragere. — V. decalibra.
DECALÍTRU, decalitri, s.m. Unitate de mãsurã pentru volum egalã cu zece

litri. — Din fr. décalitre.
DECALÓG, decaloguri, s.n. Cele zece porunci religioase ºi morale din Vechiul

Testament, revelate de Dumnezeu lui Moise, pe muntele Sinai. — Din fr.
décalogue.
DECALVÁNT, -Ã, decalvanþi, -te, adj. Care provoacã cãderea pãrului. — Din

fr. décalvant.
DECALVÁÞIE, decalvaþii, s.f. 1. (Rar) Calviþie. 2. Pedeapsã, în vechiul drept,

care consta în raderea pãrului de pe capul condamnaþilor. — Din fr. décalvation,
lat. decalvatio.
DECAMERÓN, decameroane, s.n. Operã literarã epicã conþinând povestiri na -

rate pe parcursul a zece zile. „Decameronul” lui Boccaccio.— Din fr. décaméron,
it. decamerone.
DECAMÉTRU, decametri, s.m. Unitate de mãsurã pentru lungime egalã cu

zece metri. � Instrument de mãsurã pentru lungime, format dintr-o panglicã sau un
lanþ de zece metri, care serveºte la mãsurãtori de teren. — Din fr. décamètre.
DECÁN, -Ã, decani, -e, s.m., s.f. 1. S.m. ºi f. Membru al corpului profesoral uni -

versitar având sãrcina de a conduce o facultate; grad deþinut de aceastã persoanã.
2. S.m. Persoanã (aleasã dintre avocaþi) care conduce baroul avocaþilor. 3. S.m.
Persoana cea mai în vârstã sau cu vechimea cea mai mare în anumite corpuri
constituite. 4. S.m. (În Biserica catolicã) Conducãtorul unui decanat, care este echi -
valentul protopopului în Biserica ortodoxã. � (În Biserica anglicanã) Conducãtor
al unui colegiu de preoþi, al unei instituþii religioase sau al unui lãcaº de cult.
Decanul de Canterbury. 5. Decurion. — Din lat. decanus, germ. Dekan.
DECANÁL, -Ã, decanali, -e, adj., s.f. 1. Adj. De decanat; de decan. 2. S.f. Lu -

crare scrisã la facultãþile tehnice, echivalând cu un examen parþial. — Din fr.
décanal.
DECANÁT, decanate, s.n. 1. Demnitatea de decan; birourile unde lucreazã de -

canul (ºi personalul ajutãtor). 2. Organul de conducere al unei facultãþi. � (În Bise -
rica catolicã) Protopopiat. — Din fr. decanat, lat. decanatus. Cf. germ. D e k a n a t.
DECANTÁ, decantez, vb. I. Tranz. A limpezi un lichid tulbure, în care se aflã

particule solide în suspensie, scurgând lichidul limpezit dupã sedimentarea
particulelor pe fundul vasului. �A curãþa de impuritãþi, a înlãtura murdãria. � Fig.
A limpezi, a clarifica, a lãmuri. — Din fr. décanter.
DECANTÁRE, decantãri, s.f. Faptul de a decanta; limpezirea unui lichid care

conþine particule solide în suspensie; decantaþie. — V. decanta.
DECANTÁÞIE, decantaþii, s.f. Decantare. — Din fr. décantation.
DECANTÓR, decantoare, s.n. Instalaþie hidrotehnicã folositã pentru decantare

în alimentarea cu apã, în procesele chimice sau hidrometalurgice. — Din fr.
décanteur.
DECAPÁ, decapez, vb. I. Tranz. 1. A curãþa de acizi sau de grãsimi o suprafaþã

metalicã în vederea operaþiilor ulterioare. 2.A nivela un teren sau un pavaj de asfalt
prin înlãturarea unui strat subþire de la suprafaþã. 3. A trata pieile sau blãnurile cu
soluþii ale unor acizi sau sãruri în vederea conservãrii lor temporare sau pentru
prelucrarea ulterioarã. — Din fr. décaper.
DECAPÁJ, decapaje, s.n. Decapare. — Din fr. décapage.
DECAPÁNT, decapante, s.n. Amestec de substanþe chimice cu acþiune

dizolvantã asupra oxizilor, grãsimilor etc., folosit în operaþia de decapare. — Din
fr. décapant.
DECAPÁRE, decapãri, s.f. Acþiunea de a decapa ºi rezultatul ei; curãþare,

nivelare, decapaj. — V. decapa.
DECAPATÓR, decapatori, s.m. (Chim.) Decapant. — Decapa + suf. -tor.
DECAPITÁ, decapitez, vb. I. Tranz. A executa un condamnat prin tãierea

capului; a tãia capul cuiva. � A separa capul bovinelor de corpul lor la abator. —
Din fr. décapiter, lat. decapitare.
DECAPITALIZÁ, decapitalizez, vb. I. Tranz. A diminua sau a retrage capitalul.

— Des1 + capitaliza.
DECAPITALIZÁRE, decapitalizãri, s.f. Acþiunea de a decapitaliza ºi

rezultatul ei. — V. decapitaliza.
DECAPITÁRE, decapitãri, s.f. Acþiunea de a decapita ºi rezultatul ei;

decapitaþie. — V. decapita.

DECAPITÁT, -Ã, decapitaþi, -te, adj. Ucis, executat prin tãierea capului; cãruia
i s-a tãiat capul. — V. decapita.
DECAPITÁÞIE, decapitaþii, s.f. (Rar) Decapitare. — Din fr. décapitation.
DECAPÓD, decapode, s.n. 1. (La pl.) Ordin de crustacee cu zece picioare; (ºi la

sg.) crustaceu care face parte din acest ordin. 2. (La pl.) Ordin de cefalopode care
au zece tentacule ºi un rudiment de cochilie; (ºi la sg.) moluscã din acest ordin.
3. (Tehn.; înv.) Locomotivã cu aburi cu cinci osii motoare cuplate, folositã la
trenurile de marfã. — Din fr. décapode.
DECAPOTÁ, decapotez, vb. I. Tranz. A strânge sau a ridica capota unui

automobil. — Din fr. décapoter.
DECAPOTÁBIL, -Ã, decapotabili, -e, adj. (Despre automobile) A cãrui capotã

se poate strânge sau ridica dupã necesitate. — Din fr. décapotable.
DECAPOTÁRE, decapotãri, s.f. Acþiunea de a decapota. — V. decapota.
DECAPSULÁ, decapsulez, vb. I. Tranz. 1.A separa capsulele de pe tulpinile de

in recoltate ºi uscate, în vederea obþinerii seminþelor de in ºi a fibrelor textile;
a decortica. 2.A îndepãrta, pe cale chirurgicalã, membrana care înveleºte un organ.
— Din fr. décapsuler.
DECAPSULÁRE, decapsulãri, s.f. Acþiunea de a decapsula ºi rezultatul ei. —

V. decapsula.
DECAPSULATÓR, decapsulatoare, s.n. Maºinã cu care se efectueazã

decapsularea inului. — Decapsula + suf. -tor.
DECAPSULÁÞIE, decapsulaþii, s.f. Operaþie chirurgicalã prin care se separã un

organ de capsula sa. — Din fr. décapsulation.
DECÁR1, decari, s.m. Unitate de mãsurã pentru terenuri, egalã cu zece ari. —

Deca- + suf. -ar.
DECÁR2, decari, s.m. Carte de joc marcatã cu numãrul zece. — Din ngr.

dekári.
DECARBURÁ, decarburez, vb. I. Tranz. A micºora procentul de carbon

dintr-un aliaj al fierului; a realiza o decarburare. — Din fr. décarburer.
DECARBURÁRE, decarburãri, s.f. 1. Operaþie de reducere prin oxidare a con -

þi nutului de carbon din topitura metalicã la elaborarea oþelului; decarburaþie. 2.Mic -
ºorare a conþinutului de carbon din stratul superficial al pieselor de oþel încãlzite în
cuptoare pentru tratamente termice. — V. decarbura.
DECARBURÁÞIE, decarburaþii, s.f. Decarburare. — Din fr. décarburation.
DECARTÁ, decartez, vb. I. Tranz. (La unele jocuri) A elimina din mânã una sau

mai multe cãrþi de care jucãtorul nu are nevoie, pentru a primi altele mai potrivite
ºi a face o formaþie câºtigãtoare. — De la carte.
DECASILÁB, -Ã, decasilabi, -e, adj., s.m. (Vers) care are zece silabe, despãrþite

de cezurã în douã grupe dupã silaba a patra sau a cincea. — Din fr. décasyllabe.
DECASILÁBIC, -Ã, decasilabici, -ce, adj. (Despre versuri) Alcãtuit din zece

silabe. — Din fr. décassyllabique.
DECASTÉR, decasteri, s.m. Unitate de mãsurã egalã cu zece steri, folositã

pentru volumul lemnelor. — Din fr. décastère.
DECASTÍL, decastiluri, s.n. Templu grecesc a cãrui faþadã este compusã din

zece coloane. — Din fr. décastyle.
DECATÁ, decatez, vb. I. Tranz. A aplica þesãturilor de lânã un tratament prin

supunerea lor la acþiunea aburului sau a apei fierbinþi, în vederea îmbunãtãþirii
calitãþii ºi a mãririi stabilitãþii dimensionale. — Din fr. décatir.
DECATÁRE, decatãri, s.f. Acþiunea de a decata ºi rezultatul ei. — V. decata.
DECATLÓN s.n. Probã sportivã pentru bãrbaþi combinatã din zece probe atle -

tice, selecþionate din alergãri, aruncãri ºi sãrituri care se disputã în cursul a douã
zile consecutive ºi la care trebuie sã participe fiecare concurent. — Din fr.
décathlon.
DECATLONÍST, -Ã, decatloniºti, -ste, s.m. ºi f. Sportiv care participã la pro -

bele din cadrul decatlonului. — Decatlon + suf. -ist.
DECATRÓN, decatroane, s.n. Tub cu descãrcare electricã în gaze, cu catod

rece, utilizat în tehnica calculatoarelor electronice, în tehnica nuclearã, a dispozi -
tivelor de comunicaþie ºi de comandã etc. — Din fr. décatron.
DECAVÁ, decavez, vb. I. Refl. ºi tranz. (Fam.) A pierde sau a face sã piardã toþi

banii, a da sau a lua (cuiva) toþi banii, a rãmâne sau a lãsa pe cineva fãrã un ban,
a (se) ruina (la jocul de cãrþi sau la alte jocuri de noroc). — Din fr. décaver.
DECAVÁRE, decavãri, s.f. (Fam.) Acþiunea de a (se) decava ºi rezultatul ei. —

V. decava.
DECAVÁT, -Ã, decavaþi, -te, adj. (Fam.) Care a pierdut toþi banii (la joc). —

V. decava. Cf. fr. d é c a v é.
DECÃDEÁ, decád, vb. II. Intranz. 1.A ajunge într-o stare mai rea, a fi în declin;

a regresa. �A ajunge într-o stare moralã degradantã, a se degrada moraliceºte; a se
declasa, a se deprava. 2. (În expr.) A decãdea din drepturi = a pierde un drept prin
neîndeplinirea în termenul prevãzut de lege a unor condiþii sau formalitãþi. — Pref.
de- + cãdea (dupã fr. déchoir). Cf. it. d e c a d e r e.
DECÃDÉRE, decãderi, s.f. Faptul de a decãdea; declin, regres. � Degradare

moralã; declasare, depravare. � Decãdere din drepturi = lipsire a unei persoane de
unele dintre drepturile sale civile sau politice ca urmare a sãvârºirii anumitor
infracþiuni. — V. decãdea.
DECÃLÍ, decãlesc, vb. IV. Tranz. A micºora duritatea unui metal sau a unui aliaj

metalic cu ajutorul unui tratament metalurgic special. — Pref. de- + cãli.
DECÃLÍRE, decãliri, s.f. Acþiunea de a decãli ºi rezultatul ei. — V. decãli.
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DECÃZÚT, -Ã, decãzuþi, -te, adj. 1. Ajuns în stare de decãdere, în declin.
� Depra vat, declasat, stricat. 2. (Urmat de determinãri introduse prin prep. „din”)
Care a pierdut un drept prin neîndeplinirea în termenul prevãzut de lege a unor
condiþii sau formalitãþi. — V. decãdea.
DECẤT adv., conj. I. Adv. 1. (Comparativ de inegalitate) Era mai mare decât

mine. 2. (Restrictiv, în construcþii negative) Numai. � Expr. N-am (sau n-ai etc.)
decât sã... = a) singurul lucru care îmi (sau îþi etc.) rãmâne de fãcut...; b) sunt (sau
eºti etc.) liber sã..., dacã vreau (sau vrei etc.) sã... N-ai (sau n-are) decât! = poþi (sau
poate) s-o faci (sau s-o facã), puþin îmi pasã! II. Conj. 1. (Introduce o propoziþie
circumstanþialã comparativã de inegalitate) Mai mult bãnuia decât ºtia. 2. (Intro -
duce o propoziþie circumstanþialã de excepþie) Nu fãcea altceva decât sã citeascã.
3. (Introduce o propoziþie circumstanþialã opoziþionalã cu nuanþã comparativã) În
loc sã... 4. (Pop.; adversativ) Însã, dar, numai cã. — De4 + cât.
DECEDÁ, decedez, vb. I. Intranz. (Despre oameni) A înceta din viaþã; a muri, a

rãposa. — Din fr. décéder, lat. decedere.
DECEDÁT, -Ã, decedaþi, -te, adj. (Despre oameni; adesea substantivat) Mort,

rãposat. — V. deceda.
DECELÁ, decelez, vb. I. Tranz. A distinge, a pune în evidenþã existenþa unei

substanþe aflate în cantitate foarte micã sau a unui fenomen sau proces foarte puþin
intens. — Din fr. déceler.
DECELÁBIL, -Ã, decelabili, -e, adj. Care poate fi decelat. — Din fr. décélable.
DECELÁRE, decelãri, s.f. Acþiunea de a decela ºi rezultatul ei. — V. decela.
DECELERÁÞIE, deceleraþii, s.f. Reducere a vitezei unui mobil, raportatã la

unitatea de timp; acceleraþie negativã. — Din fr. décélération.
DECÉMBRIE s.m. A douãsprezecea lunã a anului; îndrea. [Var.: decémvrie,

(înv.) dechémbrie, dechémvrie s.m.] — Din lat. december, -bris, fr. décembre.
DECEMBRÍST, -Ã, decembriºti, -ste, s.m. ºi f. Nume dat revoluþionarilor ruºi

de origine nobiliarã care au organizat, la Sankt Petersburg, rãscoala armatã din
decembrie 1825 împotriva absolutismului þarist; decabrist. � (Adjectival) Tinerii
decembriºti— Decembrie + sif. -ist. (dupã rus. dekabrist).
DECEMVÍR, decemviri, s.m. Fiecare dintre cei zece magistraþi romani ce au

alcãtuit comisia care a dat Romei (în anii 451 ºi 450 î.H.) un cod de legi (Cele 12
Table). — Din lat. decemvir, fr. décemvir.
DECEMVIRÁL, -Ã, decemvirali, -e, adj. În legãturã cu decemvirii, care emanã

de la decemviri. — Din lat. decemviralis, fr. décemviral.
DECEMVIRÁT, decemvirate, s.n. Formã de guvernãmânt politic prin care

conducerea statului era exercitatã de o comisie alcãtuitã din zece persoane
(decemviri) — Din lat. decemviratus, fr. décemvirat.
DECÉMVRIE s.m. v. decembrie.
DECENÁL, -Ã, decenali, -e, adj. Care dureazã zece ani. � Care are loc din zece

în zece ani. — Din fr. décennal, lat. decenalis.
DECÉNIU, decenii, s.n. Perioadã de zece ani. — Din lat. decennium, it.

decennio.
DECÉNT, -Ã, decenþi, -te, adj. Cuviincios, pudic. — Din fr. décent, lat. decens,

-ntis.
DECÉNÞÃ s.f. Respect pentru bunele moravuri, bunã-cuviinþã; pudoare. — Din

fr. décence, lat. decentis.
DECÉPÞIE, decepþii, s.f. Înºelare a speranþelor cuiva, dezamãgire, deziluzie;

amãrãciune. [Var.: (înv.) decepþiúne s.f.] — Din fr. déception, lat. deceptio, -onis.
DECEPÞIONÁ, decepþionez, vb. I. Tranz. A înºela speranþele sau încrederea

cuiva, a cauza cuiva o decepþie; a dezamãgi, a deziluziona. [Pr.: -þi-o-] — Din
decepþie.
DECEPÞIONÁNT, -Ã, decepþionanþi, -te, adj. Care decepþioneazã; dezamã -

gitor. [Pr.: -þi-o-] — Decepþiona + suf. -ant.
DECEPÞIONÁT, -Ã, decepþionaþi, -te, adj. Care a suferit o decepþie;

dezamãgire, deziluzionat. [Pr.: -þi-o-] — V. decepþiona.
DECEPÞIONÍSM s.n. Atitudine pesimistã manifestatã (în sec. XIX) în artã ºi

în literaturã, prin expresia unei dezamãgiri permanente ºi a unui sentiment de
neîncredere faþã de progres. [Pr.: -þi-o-] — Decepþiune + suf. -ism.
DECEPÞIONÍST, -Ã, decepþioniºti, -ste, adj. (Despre literaturã) Care are

caracterele decepþionismului; (despre oameni, în special despre scriitori; adesea
substantivat) care se lasã stãpânit de decepþionism, care a adoptat decepþionismul
ca atitudine în viaþã, în literaturã. [Pr.: -þi-o-] — Decepþiune + suf. -ist.
DECEPÞIÚNE s.f. v. decepþie.
DECEREBRÁRE s.f. Îndepãrtare a emisferelor cerebrale efectuatã experi -

mental pe animale, în scopul studierii funcþiilor diferitelor pãrþi ale creierului. —
Cf. fr. d é c é r é b r a t i o n.
DECERNÁ, decernez, vb. I. Tranz. A acorda, a da, a conferi (un premiu, o deco raþie,

o rãsplatã). [Prez. ind. ºi: decérn. Var.: (înv.) decérne vb. III] — Din fr. décerner, lat.
decernere.
DECERNÁRE, decernãri, s.f. Acþiunea de a decerna ºi rezultatul ei. — V.

decerna.
DECÉRNE vb. III v. decerna.
DECÉS, decese, s.n. Încetare din viaþã, moarte a unei persoane. [Pl. ºi: (rar)

decesuri] — Din fr. décès, lat. decessus.
DECHÉMBRIE s.m. v. decembrie.
DECHÉMVRIE s.m. v. decembrie.

DECI1- Element de compunere savantã care intrã în denumirea submultiplilor
unitãþilor de mãsurã pentru a exprima a zecea parte din întreg. — Din fr. déci-.
DECI2 conj. Prin urmare, în consecinþã, drept care, aºa fiind. — De4 + aci.
DECIBÉL, decibeli, s.m. Unitate de mãsurã a intensitãþii (sau presiunii)

acustice, egalã cu o zecime dintr-un bel. — Din fr. décibel.
DECIBELMÉTRU, decibelmetre, s.n. Voltmetru de curent alternativ gradat în

decibeli în raport cu un nivel de referinþã, utilizat ca aparat de mãsurã în instalaþiile
electroacustice. — Din fr. décibelmètre.
DECÍDE, decíd, vb. III. 1. Intranz. ºi refl. A lua o hotãrâre; a alege (între mai

multe posibilitãþi), a se fixa (în urma unei decizii). � Tranz. A hotãrî, a soluþiona
în mod definitiv. 2. Tranz. A determina, a convinge, a îndupleca pe cineva sã facã
ceva. — Din fr. décider, lat. decidere.
DECIGRÁD, decigrade, s.n. Unitate subdivizionarã de mãsurã, egalã cu a zecea

parte dintr-un grad (1). — Din fr. décigrade.
DECIGRÁM, decigrame, s.n. Unitate subdivizionarã de mãsurã pentru masã,

egalã cu a zecea parte dintr-un gram. — Din fr. décigramme.
DECILÍTRU, decilitri, s.m. Unitate subdivizionarã de mãsurã pentru volum,

egalã cu a zecea parte dintr-un litru. — Din fr. décilitre.
DÉCIMA1 s.f. (În Evul Mediu, în Transilvania) Dijmã plãtitã Bisericii catolice

de cãtre þãranii liberi, iobagi, târgoveþi ºi micii nobili. — Cuv. lat.
DECIMÁ2, decimez, vb. I. Tranz. 1. (În Roma anticã ºi Evul Mediu) A pedepsi

o unitate militarã, executând pe fiecare al zecelea soldat. 2. (Despre rãzboaie,
epidemii etc.) A omorî oameni în numãr mare. — Din fr. décimer, lat. decimare.
DECIMÁL, -Ã, decimali, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Rar) Zecimal. 2. S.n. Basculã în

care echilibrarea greutãþii corpurilor se realizeazã cu greutãþi-etalon de zece ori mai
mici. — Din fr. décimal.
DECIMÁN, -Ã, decimani, -e, adj. (Despre febrã) Care revine în mod intermitent

la zece zile. — Din fr. décimane.
DECIMÁRE, decimãri, s.f. Acþiunea de a decima ºi rezultatul ei; ucidere în

masã; decimaþie. — V. decima.
DECIMÁÞIE, decimaþii, s.f. Decimare. — Din lat. decimatio, fr. décimation.
DÉCIMÃ, decime, s.f. (Muz.) Interval care cuprinde zece trepte, format dintr-o

octavã ºi o terþã. � Treapta a zecea de la o treaptã datã. — Din it. decima.
DECIMÉTRIC, -Ã, decimetrici, -ce, adj. De ordinul decimetrului. — Din

fr. décimétrique.
DECIMÉTRU, (1) decimetri, s.m., (2) decimetre, s.n. 1. S.m. Unitate de mãsurã

pentru lungime, egalã cu a zecea parte dintr-un metru. 2. S.n. Riglã gradatã cu
lungimea de zece centimetri. — Din fr. décimètre.
DECÍS, -Ã, deciºi, -se, adj. Ferm în principiile sau în convingerile sale; hotãrât.

— V. decide.
DECISÍV, -Ã, decisivi, -e, adj. Care hotãrãºte, care este de naturã a determina o

concluzie definitivã, care face sã înceteze orice îndoialã; hotãrâtor. — Din fr.
décisif, lat. decisivus.
DECISTÉR, decisteri, s.m. Unitate subdivizionarã de mãsurã pentru volumul

lemnelor, egalã cu a zecea parte dintr-un ster. — Din fr. décistère.
DECÍZIE, decizii, s.f. 1. Hotãrâre luatã în urma examinãrii unei probleme, a

unei situaþii etc., soluþie adoptatã (dintre mai multe posibile); rezoluþie. � Hotãrâre
luatã de un organ al administraþiei de stat sau de un organ de jurisdicþie. 2. (Rar)
Calitatea de a fi ferm, hotãrât; fermitate. [Var.: deciziúne s.f.] — Din fr. décision,
lat. decisio, -onis.
DECIZIONÁL, -Ã, decizionali, -e, adj. Care ia decizii; de decizie. [Pr.: -zi-o-]

— Din engl. decisional.
DECIZIÚNE s.f. v. decizie.
DECK, deckuri, s.n. Magnetofon, casetofon etc. fãrã amplificator de putere. —

Din engl. deck.
DECLAMÁ, declám, vb. I. Tranz. A rosti cu voce tare, cu ton ºi cu gesturi

adecvate, un text literar (în versuri). � (Peior.) A vorbi cu ton declamator, emfatic,
retoric. — Din fr. déclamer, lat. declamare.
DECLAMÁRE, declamãri, s.f. Faptul de a declama; declamaþie. — V.

declama.
DECLAMATÍV, -Ã, declamativi, -e, adj. Declamator; emfatic. — Din

fr. déclamatif.
DECLAMATIVÍSM s.n. (Rar) Caracter declamativ. — Declamativ + suf. -ism.
DECLAMATÓR, -OÁRE, declamatori, -oare, adj. (Despre cuvinte, expresii,

stil) Pompos, bombastic, emfatic. [Var.: declamatóriu, -ie adj.] — Din fr.
déclamatoire.
DECLAMATÓRIU, -IE adj. v. declamator.
DECLAMÁÞIE, declamaþii, s.f. 1. Arta de a declama. 2. Vorbire cu ton ºi cu

gesturi exagerate, teatrale, emfatice. [Var.: declamaþiúne s.f.] — Din fr.
déclamation, lat. declamatio, -onis.
DECLAMAÞIÚNE s.f. v. declamaþie.
DECLANªÁ, declanºez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) dezlãnþui, a (se) stârni,

a (se) porni. 2. Tranz. A provoca, prin comandã, intrarea rapidã în funcþie a unui
mecanism sau a unui dispozitiv (înlãturând o piedicã). � Refl. Aparat care se de -
clanºeazã automat.— Din fr. déclencher.
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DECLANªÁRE, declanºãri, s.f. Faptul de a (se) declanºa; dezlãnþuire. —
V. declanºa.
DECLANªATÓR, -OÁRE, declanºatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care declan -

ºeazã. 2. S.n. Dispozitiv, acþionat manual sau automat, care provoacã suprimarea
unei piedici ºi declanºarea mecanismelor; declanºor. [Pl. ºi: (m.) declanºatori] —
Declanºa + suf. -tor.
DECLANªÓR, declanºoare, s.n. Declanºator. — Din fr. déclencheur.
DECLARÁ, declár, vb. I. 1. Tranz. A anunþa ceva prin grai sau în scris; a spune,

a afirma deschis, a face cunoscut. �A face o comunicare cu caracter oficial în faþa
unei autoritãþi. �A da pe faþã, a mãrturisi cuiva un sentiment intim. 2. Tranz. A con -
sidera, a califica drept...; spec. a pronunþa asupra cuiva o sentinþã judecãtoreascã.
A declara pe cineva repetent. � Refl. A mãrturisi despre sine cã..., a se recunoaºte
ca... Mã declar învins. 3. Tranz. (În expr.) A declara rãzboi = (despre state) a
anunþa în mod oficial începerea stãrii de rãzboi; fig. a lua o atitudine ostilã,
combativã faþã de cineva sau de ceva. A declara grevã = a anunþa în mod oficial
începerea unei greve. (Jur.) A declara apel = a face apel. 4. Refl. (Despre procese,
fenomene) A lua naºtere, a apãrea, a se ivi, a începe. 5. Refl. A lua atitudine, a se
pronunþa pentru sau contra cuiva sau a ceva. — Din fr. déclarer, lat. declarare.
DECLARÁBIL, -Ã, declarabili, -e, adj. Care trebuie sau poate sã fie declarat.

— Din fr. déclarable.
DECLARÁNT, -Ã, declaranþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care face o

declaraþie (la ofiþerul stãrii civile). — Din fr. déclarant.
DECLARÁRE, declarãri, s.f. Faptul de a (se) declara; declaraþie. — V.

declara.
DECLARÁT, -Ã, declaraþi, -te, adj. Mãrturisit, vãdit. Un duºman declarat. —

V. declara.
DECLARATÍV, -Ã, declarativi, -e, adj. Care conþine o declaraþie. � Ton

declarativ = ton ferm, sentenþios, categoric. — Din fr. déclaratif.
DECLARATIVÍST, -Ã, declarativiºti, -ste, adj. (Rar) Declarativ (exagerat). —

Declarativ + suf. -ist.
DECLARÁÞIE, declaraþii, s.f. 1.Mãrturisire, afirmare deschisã a unor convin -

geri, opinii sau sentimente; ceea ce afirmã cineva cu un anumit prilej. � Verb de
declaraþie = verb care denumeºte acþiunea de a vorbi sau de a gândi. �Act oficial
prin care se aduce la cunoºtinþã, se întãreºte o mãsurã luatã; notificare. �Mãrturie,
depoziþie a unui martor. � Relatare fãcutã în scris de cãtre o persoanã cãtre un
organ al administraþiei de stat, prin completarea unui formular; (concr.) formularul
pe care se face aceastã relatare. � Formã de tratat internaþional. 2. (În sintagma)
Declaraþie de rãzboi = încunoºtinþare prealabilã ºi oficialã fãcutã de un stat cãtre
alt stat cu privire la începerea rãzboiului împotriva acestuia. [Var.: declaraþiúne
s.f.] — Din fr. déclaration, lat. declaratio, -onis.
DECLARAÞIÚNE s.f. v. declaraþie.
DECLASÁ, declasez, vb. I. Refl. A decãdea din punct de vedere moral sau

social; a se degrada. — Din fr. déclasser.
DECLASÁRE, declasãri, s.f. Acþiunea de a se declasa ºi rezultatul ei. —

V. declasa.
DECLASÁT, -Ã, declasaþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Om) decãzut sub raport moral sau

social. — V. declasa. Cf. fr. d e c l a s s é.
DECLÍC, declicuri, s.n. Dispozitiv format dintr-o pârghie cu un cârlig la un

capãt, care permite eliberarea unei piese imobilizate în raport cu o alta. — Din fr.
déclic.
DECLIMATÁ, declimatez, vb. I. Tranz. (Livr.) A scoate o plantã, un animal din

clima obiºnuitã, din condiþiile climatice normale. — Din fr. déclimater.
DECLIMATÁRE, declimatãri, s.f. (Livr.) Acþiunea de a declimata. —

V. declimata.
DECLÍN, declinuri, s.n. 1. Coborâre a unui astru pe bolta cerului înspre apus;

asfinþire, scãpãtare. � Fig. Sfârºitul unei glorii, al unei puteri aparþinând unei per -
soane, unui popor, unei civilizaþii etc.; decãdere. 2. (Med.) Perioadã a unei boli în
care simptomele clinice scad gradat în intensitate. � Perioadã a vieþii caracterizatã
de regresiunea funcþiilor organismului, care marcheazã începutul senescenþei. —
Din fr. déclin.
DECLINÁ, declín, vb. I. 1. Tranz. A trece un substantiv, un adjectiv, un pro -

nume, un numeral sau un articol prin toate cazurile gramaticale. 2. Tranz. (Rar; în
expr.) A-ºi declina numele, calitatea etc. = a-ºi spune numele, calitatea etc.; a se
prezenta. 3. Tranz. A refuza sã-ºi asume o sarcinã, o rãspundere, o funcþie, a nu vrea
sã soluþioneze un litigiu etc. 4. Tranz. A pune la îndoialã, a nu admite, a nu
recunoaºte competenþa cuiva sau a ceva. 5. Intranz. (Rar; despre aºtri) A coborî spre
asfinþit; a apune, a scãpãta. — Din fr. décliner, lat. declinare.
DECLINÁBIL, -Ã, declinabili, -e, adj. Care se poate declina (1). — Din

fr. déclinable, lat. declinabilis.
DECLINÁRE, declinãri, s.f. Acþiunea de a declina ºi rezultatul ei. 1. Totalitatea

modificãrilor suferite de forma unui substantiv, adjectiv, pronume, numeral sau
articol pentru exprimarea cazurilor la singular ºi la plural. � Clasã sau categorie de
substantive sau de adjective care folosesc aceleaºi mijloace în realizarea flexiunii.
2. (În sintagma) Declinare de competenþã = trimitere a unei pricini spre soluþionare
la organul de jurisdicþie competent de cãtre organul sesizat cu soluþionarea ei, care
constatã incompetenþa sa. — V. declina.

DECLINÁT, -Ã, declinaþi, -te, adj. (Gram.; despre pãrþi de vorbire flexibile)
Trecut prin toate cazurile. — V. declina.
DECLINATÓR, declinatoare, s.n. Busolã dreptunghiularã pentru mãsurarea

unghiului de declinaþie magneticã. [Pl. ºi: (m.) declinatori] — Din fr. déclinateur.
DECLINATÓRIU, -ÓRIE, declinatorii, adj. Care respinge competenþa unei

instanþe sau contestã o jurisdicþie. � (Substantivat, n.; în sintagma) Declinatoriu de
competenþã = hotãrâre prin care o instanþã constatã necompetenþa ei ºi trimite cauza
la o instanþã competentã. — Din fr. déclinatoire.
DECLINÁÞIE, declinaþii, s.f. 1. (Gram.; înv.) Declinare. 2. Unghiul dintre di -

recþia cãtre un astru ºi planul ecuatorial. � Declinaþie magneticã = unghiul format
într-un anumit loc de pe Pãmânt de meridianul magnetic cu meridianul geografic.
[Var.: declinaþiúne s.f.] — Din fr. déclinaison, lat. declinatio, -onis.
DECLINAÞIÚNE s.f. v. declinaþie.
DECLINOGRÁF, declinografe, s.n. Instrument care înregistreazã variaþia

declinaþiei magnetice. — Din fr. déclinographe.
DECLINOMÉTRU, declinometre, s.n. Instrument pentru determinarea decli -

naþiei magnetice. — Din fr. déclinomètre.
DECLIVITÁTE, declivitãþi, s.f. 1.Unghi format de o dreaptã înclinatã cu planul

orizontal. 2. Înclinare a unui teren, a unei ºosele sau a unei cãi ferate faþã de planul
orizontal. — Din fr. déclivité, lat. declivitas, -atis.
DECLIVOMÉTRU, declivometre, s.n. Instrument pentru mãsurarea declivitãþii.

— Din fr. déclivomètre.
DECLORIZÁ, declorizez, vb. I. Tranz. A curãþa apa de clorul rãmas dupã

dezinfecþia ei. — Din fr. déchloriser.
DECLORIZÁRE, declorizãri, s.f. Acþiunea de a decloriza ºi rezultatul ei. —

V. decloriza.
DECOAFÁ, decoafez, vb. I. Tranz. ºi refl. A(-ºi) strica coafura, a (se) ciufuli. —

Din fr. décoiffer.
DECÓCT, decocturi, s.n. Soluþie apoasã obþinutã prin fierberea anumitor plante

alimentare sau medicinale, în vederea extragerii principiilor active din acestea.
[Var.: (reg.) dicóct s.n.] — Din germ. Dekokt, lat. decoctum.
DECÓCÞIE, decocþii, s.f. Fierbere a unor plante alimentare sau medicinale în

apã, procedeu prin care se obþine un decoct; (concr.) decoct. — Din fr. décoction,
lat. decoctio.
DECODÁ, decodez, vb. I. Tranz. A descifra un cod; a descifra un mesaj pe baza

unui cod. — Din fr. décoder.
DECODÁJ, decodaje, s.n. Transformare a semnalelor de telecomunicaþie,

inversã codajului, prin care se urmãreºte reproducerea semnalelor iniþiale;
decodare. — Din fr. décodage.
DECODÁRE, decodãri, s.f. Acþiunea de a decoda ºi rezultatul ei; decodaj. —

V. decoda.
DECODIFICÁ, decodífic, vb. I. Tranz. A decoda. — Pref. de- + codifica.
DECODIFICÁRE, decodificãri, s.f. Decodare. — V. decodifica.
DECODIFICÁT, -Ã, decodificaþi, -te, adj. Decodat. — V. decodifica.
DECODÓR, decodoare, s.n. Circuit sau dispozitiv care efectueazã decodarea.

— Din fr. décodeur, engl. decoder.
DECOFEINIZÁ, decofeinizez, vb. I. Tranz. A extrage cofeina din boabele verzi de

cafea sau din reziduurile de ceai în vederea obþinerii cofeinei sau a cafelei dietetice fãrã
cofeinã. [Pr.: -fe-i-. — Var.: decafeinizá vb. I] — De la cofeinã. Cf. fr. d é co f é i ne r.
DECOFEINIZÁRE, decofeinizãri, s.f. Acþiunea de a decofeiniza ºi rezultatul

ei. [Pr.: -fe-i-. — Var.: decafeinizáre s.f.] — V. decofeiniza.
DECOFEINIZÁT, -Ã, decofeinizaþi, -te, adj. Care nu mai conþine cofeinã, cãruia

i s-a extras cofeina. [Pr.: -fe-i-. — Var.: decafeinizát, -ã adj.] — V. decofeiniza.
DECOFRÁ, decofrez, vb. I. Tranz. A demonta cofrajul în care s-a turnat o piesã,

o construcþie de beton etc. — Din fr. décoffrer.
DECOFRÁJ, decofraje, s.n. Decofrare. — Din fr. décoffrage.
DECOFRÁRE, decofrãri, s.f. Acþiunea de a decofra ºi rezultatul ei. — V.

decofra.
DECOLÁ, decolez, vb. I. Intranz. (Despre aeronave) A se desprinde de pãmânt

sau de pe suprafaþa unei ape ºi a-ºi lua zborul. — Din fr. décoller.
DECOLÁRE, decolãri, s.f. Acþiunea de a decola ºi rezultatul ei. — V. decola.
DECOLETÁ, decoletez, vb. I. Tranz. 1. A prelucra (la strung) un material de

forma unei bare în piese, care, atunci când sunt gata, sunt tãiate succesiv din
aceasta. 2. A executa operaþia de decoletare. — Din fr. décolleter.
DECOLETÁRE, decoletãri, s.f. Acþiunea de a decoleta ºi rezultatul ei. � Ope -

raþie de îndepãrtare a frunzelor de sfeclã la recoltarea rãdãcinilor destinate
fabricãrii zahãrului. — V. decoleta.
DECOLMATÁ, decolmatez, vb. I. Tranz. A curãþa canale, bazine etc. de

materialul aluvionar depus de apele curgãtoare. — Din fr. décolmater.
DECOLMATÁJ, decolmataje, s.n. (Franþuzism) Decolmatare. — Din

fr. décolmatage.
DECOLMATÁRE, decolmatãri, s.f. Acþiunea de a decolmata ºi rezultatul ei. —

V. decolmata.
DECOLMATÁT, -Ã, decolmataþi, -te, adj. (Despre canale, bazine etc.) Care a

fost curãþat de aluviuni. — V. decolmata.
DECOLONIZÁ, decolonizez, vb. I. Tranz. A înlãtura regimul colonial; a acorda

independenþã popoarelor din colonii. — Din fr. décoloniser.
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DECOLONIZÁRE, decolonizãri, s.f. Acþiunea de a decoloniza ºi rezultatul ei;
proces social-economic de înlãturare a regimului colonial ºi de obþinere a indepen -
denþei statale a popoarelor din colonii. — V. decoloniza.
DECOLONIZÁT, -Ã, decolonizaþi, -te, adj. (Despre fostele colonii) Cãruia i s-a

acordat independenþa. — V. decoloniza. 
DECOLORÁ, decolorez, vb. I. 1. Refl. ºi tranz. A-ºi pierde sau a face sã-ºi piar -

dã culoarea în urma expunerii la soare, la spãlat etc. �A cãpãta sau a face sã capete
o culoare mai ºtearsã, mai deschisã; fig. a deveni sau a face sã devinã insignifiant;
a pãli. 2. Tranz. A înlãtura total sau parþial culoarea de pe o þesãturã, de pe un tablou
etc. — Din fr. décolorer, lat. decolorare.
DECOLORÁNT, -Ã, decoloranþi, -te, adj., s.m. 1. Adj. Care decoloreazã (2).

2. S.m. Material, substanþã sau agent fizic care are proprietatea de a decolora (2).
— Din fr. décolorant.
DECOLORÁRE, decolorãri, s.f. 1. Faptul de a (se) decolora; pierderea culorii

intense. 2. Operaþie care are ca scop îndepãrtarea unei substanþe colorante sau
colorate cu ajutorul decoloranþilor. — V. decolora.
DECOLORÁT, -Ã, decoloraþi, -te, adj. Care ºi-a pierdut total sau parþial

culoarea; care are o culoare ºtearsã, deschisã; fig. (despre abstracte) insignifiant,
palid, ºters. — V. decolora.
DECOLTÁ, decoltez, vb. I. Tranz. A rãscroi mult un obiect de îmbrãcãminte

(femininã) în jurul gâtului, adâncind uneori tãietura în faþã, în spate sau peste
umeri. — Din fr. décolleter.
DECOLTÁT, -Ã, decoltaþi, -te, adj. 1. (Despre obiecte de îmbrãcãminte) Cu

decolteu (mare); (despre persoane) care poartã rochii, haine etc. cu decolteu.
2. (Fam.) Indecent, necuviincios. — V. decolta.
DECOLTÉU, decolteuri, s.n. Partea rãscroitã în jurul gâtului, la o rochie, la o

bluzã etc. � Parte a gâtului ºi a umerilor la femei care rãmâne descoperitã prin
decolteu. — Din fr. décolleté.
DECOMANDÁ, decománd, vb. I. Tranz. A anula o comandã, o invitaþie, un

ordin; a contramanda. — Din fr. décommander.
DECOMANDÁRE, decomandãri, s.f. Acþiunea de a decomanda. — V. deco -

manda.
DECOMANDÁT, -Ã, decomandaþi, -te, adj. 1. (Despre comenzi, invitaþii, ordi -

ne) La care s-a renunþat; contramandat. 2. (În sintagma) Camerã decomandatã =
camerã cu intrare separatã. — V. decomanda.
DECOMPENSÁ, decompensez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face sã-ºi modifice sau

a-ºi modifica starea de echilibru funcþional. — Din fr. décompenser.
DECOMPENSÁRE, decompensãri, s.f. Stare de epuizare sau de depãºire a

resurselor funcþionale ale unui organ bolnav; decompensaþie. — V. decompensa.
DECOMPENSÁÞIE, decompensaþii, s.f. Decompensare. — Din fr. décom -

pensation.
DECOMPOZÍÞIE, decompoziþii, s.f. Determinare, prin analizã sau prin calcul,

a caracteristicilor tehnice ale materiei prime folosite la confecþionarea unui obiect
dintr-o þesãturã sau dintr-un tricot. [Var.: decompoziþiúne s.f.] — Din
fr. décomposition.
DECOMPOZIÞIÚNE s.f. v. decompoziþie.
DECOMPRESIÚNE, decompresiuni, s.f. 1. Decomprimare. 2. Reducere a pre -

siunii din cilindrul unei maºini, al unui recipient etc. prin stabilirea unei comu -
nicaþii cu mediul înconjurãtor. 3. Micºorare treptatã, în timp, a presiunii exercitate
asupra unui scafandrier sau asupra unui echipaj submarin scufundat, la ieºirea
acestuia la suprafaþã, pentru a evita embolia gazoasã. — Din fr. décompression.
DECOMPRIMÁ, decomprím, vb. I. Tranz. A reduce (lent) o suprapresiune; a

micºora sau a anula o comprimare. — Din fr. décomprimer.
DECOMPRIMÁRE, decomprimãri, s.f. Acþiunea de a decomprima ºi rezultatul

ei; decompresiune. — V. decomprima.
DECOMUNIZÁ, decomunizez, vb. I. Tranz. A desfiinþa proprietatea comunã; a

privatiza. — Pref. de- + comuniza.
DECONCERTÁ, deconcertez, vb. I. Tranz. (Livr.) A face pe cineva sã-ºi piardã

cumpãtul, siguranþa de sine; a tulbura, a zãpãci. — Din fr. déconcerter.
DECONCERTÁNT, -Ã, deconcertanþi, -te, adj. (Livr.) Care deconcerteazã;

tulburãtor. — Din fr. déconcertant.
DECONCERTÁT, -Ã, deconcertaþi, -te, adj. (Livr.) Tulburat, dezorientat, nãu -

cit. — V. deconcerta.
DECONECTÁ, deconectez, vb. I. 1. Tranz. A suprima o conexiune a douã con -

ducte electrice. 2. Tranz. A desface o legãturã dintre o maºinã sau un aparat electric
ºi un circuit sau o reþea electricã; a decupla. 3. Refl. Fig. A se relaxa, a se destinde,
a se calma. — Din fr. déconnecter.
DECONECTÁNT, -Ã, deconectanþi, -te, adj., s.n. (Medicament) care are acþiu -

ne calmantã asupra sistemului nervos central. — Din fr. déconnectant.
DECONECTÁRE, deconectãri, s.f. Acþiunea de a (se) deconecta ºi rezultatul

ei. — V. deconecta.
DECONGELÁ, decongelez, vb. I. Tranz. 1. A topi un corp sub temperatura

ambiantã. 2. A aduce un corp congelat la starea pe care a avut-o înainte de
congelare. — Din fr. décongeler.
DECONGELÁRE, decongelãri, s.f. Acþiunea de a decongela ºi rezultatul ei.

� Operaþie sau proces prin care se restabilesc proprietãþile iniþiale ale produselor
alimentare congelate, pentru a putea fi consumate; decongelaþie. — V. decongela.

DECONGELÁÞIE, decongelaþii, s.f. Decongelare. [Var.: decongelaþiúne s.f.]
— Din fr. décongélation.
DECONGELAÞIÚNE s.f. v. decongelaþie.
DECONGESTÍV, -Ã, decongestivi, -e, adj., s.n. (Medicament) care deconges -

tioneazã. — Din fr. décongestif.
DECONSILIÁ, deconsiliez, vb. I. Tranz. A sfãtui pe cineva sã nu facã un anumit

lucru. [Pr.: -li-a] — Din fr. déconseiller (prin apropiere de consiliu).
DECONSILIÉRE, deconsilieri, s.f. Acþiunea de a deconsilia ºi rezultatul ei.

[Pr.: -li-e-] — V. deconsilia.
DECONSOLIDÁ, deconsolidez, vb. I. Tranz. A face ca ceva sã-ºi piardã solidi -

tatea, rezistenþa. — Din fr. déconsolider.
DECONSOLIDÁRE, deconsolidãri, s.f. Acþiunea de a deconsolida ºi rezultatul

ei. � Spec. Pierdere a legãturilor solide de coeziune dintre particulele unei roci. —
V. deconsolida.
DECONSPIRÁ, deconspír, vb. I. Tranz. A demasca o conspiraþie; a divulga un

secret. � Refl. ºi tranz. A (se) trãda. — Din fr. déconspirer.
DECONSPIRÁRE, deconspirãri, s.f. Faptul de a (se) deconspira. — V.

deconspira.
DECONSPIRÁT, -Ã, deconspiraþi, -te, adj. 1. (Despre secrete, conspiraþii etc.)

Care a devenit cunoscut. 2. Care a fost trãdat. — V. deconspira.
DECÓNT, deconturi, s.n. Justificare amãnunþitã, pe bazã de acte, a folosirii unei

sume (primite); (concr.) document, formular cu ajutorul cãruia se face justificarea
unor cheltuieli. — Din fr. décompte.
DECONTÁ, decontez, vb. I. Tranz. A justifica în mod detaliat, pe bazã de acte,

întrebuinþarea unei sume (primite). — Din fr. décompter.
DECONTAMINÁ, decontaminez, vb. I. Tranz. A elimina radioactivitatea nocivã

prin îndepãrtarea (spãlarea, filtrarea etc.) materialelor radioactive (pulberi, picãturi
etc.) aflate în încãperi, pe obiecte etc. — Din fr. décontaminer.
DECONTAMINÁRE, decontaminãri, s.f. Acþiunea de a decontamina ºi

rezultatul ei. — V. decontamina.
DECONTÁRE, decontãri, s.f. Faptul de a deconta; operaþie contabilã prin care

se justificã întrebuinþarea unei sume primite; decont. — V. deconta.
DECONTRACTÁ, decontractez, vb. I. Refl. (Despre muºchi) A-ºi reveni în

poziþie relaxatã dupã o contracþie. � Fig. (Despre oameni) A se destinde. — Din fr.
décontracter.
DECONTRACTÁRE, decontractãri, s.f. Faptul de a se decontracta. —

V. decontracta.
DECONTRACTÁT, -Ã, decontractaþi, -te, adj. 1. (Despre muºchi) Care a

revenit din contracþie. 2. (Despre oameni) Destins. — V. decontracta.
DECOPERTÁ, decopertez, vb. I. Tranz. A desface acoperiºul unei construcþii.

� Spec. A dezveli un zãcãmânt (care se exploateazã la suprafaþã). [Var.:
descopertá vb. I] — Pref. de- + coperta.
DECOPERTÁRE, decopertãri, s.f. Acþiunea de a decoperta. [Var.: desco per -

táre s.f.] — V. decoperta.
DECOPERTÁT, -Ã, decopertaþi, -te, adj. 1. (Despre construcþii) Care are aco -

periºul scos. 2. (Despre zãcãminte) Care a rãmas descoperit. [Var.: descopertát, -ã
adj.] — V. decoperta.
DECOPÉRTÃ, decoperte, s.f. Decopertare. [Var.: descopértã s.f.] — Pref.

de- + copertã.
DECÓR, decoruri, s.n. 1. Ansamblu de obiecte care servesc la crearea cadrului

în care se desfãºoarã un spectacol de teatru, balet, film. � Fig. Cadru, ambianþã în
care se petrece o acþiune; peisaj, tablou. 2. Ceea ce serveºte pentru a decora ceva;
ornament, podoabã; ornamentaþia interioarã sau exterioarã a unei clãdiri, a unei
sãli, a unui obiect etc. — Din fr. décor.
DECORÁ, decorez, vb. I. Tranz. 1. A împodobi o clãdire, o camerã etc. cu

diverse obiecte, ornamente, zugrãveli etc. 2. A acorda, a conferi cuiva o decoraþie.
— Din fr. décorer, lat. decorare.
DECORÁRE, decorãri, s.f. Acþiunea de a decora ºi rezultatul ei. — V. decora.
DECORÁT, -Ã, decoraþi, -te, adj. 1. Împodobit, ornat. 2. Care a fost distins cu

o decoraþie. — V. decora.
DECORATÍV, -Ã, decorativi, -e, adj. Care decoreazã; care serveºte la decorare;

ornant, ornamental. � Care produce efecte de suprafaþã, exterioare, superficiale.
� Artã decorativã = arta de a decora (1), cu mijloacele artelor plastice, exteriorul
ºi interiorul unei case, al obiectelor de uz curent, al mobilierului, costumelor etc.
— Din fr. décoratif.
DECORATIVÍSM s.n. Tendinþã picturalã spre elemente pur decorative; exces

de ornamentare. — Din fr. décorativisme.
DECORATIVITÁTE s.f. Caracter decorativ al unui obiect sau al unor lucrãri

arhitectonice. — Decorativ + suf. -itate.
DECORATÓR, -OÁRE, decoratori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care are profe sia

de a decora clãdiri, interioare, vitrine etc. � Persoanã care face decoruri pentru
teatru, film etc. — Din fr. décorateur.
DECORÁÞIE, decoraþii, s.f. 1. Distincþie (ordin, medalie) ce se acordã cuiva

pentru merite deosebite într-un anumit domeniu de activitate, pentru o faptã eroicã
sau pentru servicii excepþionale aduse þãrii. 2. (Rar) Acþiunea, arta de a decora, de
a orna; (concr.) totalitatea obiectelor care servesc la împodobire, la ornamentaþie.
[Var.: (înv.) decoraþiúne s.f.] — Din fr. décoration, lat. decoratio, -onis.
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DECORAÞIÚNE s.f. v. decoraþie.
DECOROMANÍE s.f. (Rar) Manie pentru decoruri sau pentru decoraþii

excesive. — Din fr. décoromanie.
DECORTICÁ, decortichez, vb. I. Tranz. 1.A desprinde ºi a înlãtura cojile de pe

unele seminþe în vederea consumului. � A curãþa de coajã arborii, cu scopul de a
stârpi insectele dãunãtoare ºi ouãle lor. 2.A îndepãrta chirurgical, total sau parþial,
o membranã îngroºatã care înveleºte un organ (creier, rinichi etc.). — Din
fr. décortiquer, lat. decorticare.
DECORTICÁRE, decorticãri, s.f. 1. Operaþie de desprindere ºi de înlãturare a

cojilor de pe unele seminþe în vederea consumului sau prelucrãrii ulterioare a
acestora. � Curãþare de scoarþã a arborilor pentru distrugerea insectelor dãunãtoare
ºi a ouãlor lor. 2. Îndepãrtare chirurgicalã, totalã sau parþialã, a unui organ de
înveliºul sãu fibros, normal sau patologic. — V. decortica.
DECORTICÁT, -Ã, decorticaþi, -te, adj. (Despre seminþe, fructe) Descojit2. —

V. decortica.
DECORTICATÓR, decorticatoare, s.n. Maºinã cu ajutorul cãreia se realizeazã

decorticarea (1). — Decortica + suf. -tor.
DECORTICÁÞIE, decorticaþii, s.f. (Rar) Decorticare. — Din fr. décortication,

lat. decorticatio.
DECOVÍL, decovile, s.n. Cale feratã îngustã, provizorie, alcãtuitã din panouri

de ºine care se aºazã direct pe teren ºi care pot fi uºor montate sau demontate,
folositã pentru exploatãri locale ºi temporare. � (Impr.) Tren care circulã pe o
asemenea linie. � (Impr.) Cale feratã îngustã stabilã. [Pl. ºi: decoviluri] — Din fr.
décauville.
DECOZÍNÃ, decozine, s.f. Alcaloid extras din planta nemþiºor, care ajutã la

scãderea tensiunii arteriale ºi la rãrirea ritmului cardiac. — Din fr. décozine.
DECREMÉNT, decremente, s.n. (Mat.) Diminuare a valorii unei mãrimi

variabile. — Din fr. décrément.
DECREPÍT, -Ã, decrepiþi, -te, adj. Atins de decrepitudine; ramolit. — Din

fr. décrépit, lat. decrepitus.
DECREPITÁ, decrepitez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) produce o decrepitare. —

Din fr. décrépiter.
DECREPITÁRE, decrepitãri, s.f. Acþiunea de a (se) decrepita ºi rezultatul ei;

rupere a cristalelor prin ridicarea bruscã a temperaturii lor, datoritã dilatãrii inegale
pe diferite direcþii. — V. decrepita.
DECREPITÚDINE s.f. Stare de bãtrâneþe înaintatã, caracterizatã prin slãbire

excesivã ºi prin pierderea aproape totalã a forþelor vitale; ramolire, ramolisment.
� Fig. Decãdere extremã, ruinã. — Din fr. décrépitude.
DECRESCÉNDO adv., s.n. 1. Adv. (Indicã modul de executare a unei lucrãri

muzicale) Descrescând, scãzând treptat în intensitate; diminuendo. 2. S.n. Scãdere
progresivã a intensitãþii sunetelor produse cu vocea sau de un instrument muzical;
parte dintr-o compoziþie muzicalã cântatã în acest fel. — Cuv. it.
DECRÉT, decrete, s.n. Act prin care se stabilesc dispoziþii generale obligatorii

sau prin care se reglementeazã anumite situaþii juridice. — Din fr. décret, lat.
decretum.
DECRETÁ, decretez, vb. I. Tranz. A da un decret, a hotãrî, a ordona prin decret.

� Fig. A declara ceva în mod sentenþios; a emite o pãrere categoricã. — Din
fr. décréter.
DECRETÁRE s.f. Acþiunea de a decreta ºi rezultatul ei. — V. decreta.
DECRIPTÁ, decriptez, vb. I. Tranz. A descifra, a traduce o corespondenþã

cifratã. — Din fr. décrypter.
DECRIPTÁRE, decriptãri, s.f. Acþiunea de a decripta.— V. decripta.
DECRIPTÁT, -Ã, decriptaþi, -te, adj. (Despre texte cifrate) Al cãrui înþeles este

desluºit. — V. decripta.
DECRISPÁRE, decrispãri, s.f. (Rar) Deconectare (psihicã). — Dupã

fr. décrispation.
DECROMÁ, decromez, vb. I. Tranz. A înlãtura stratul de crom depus pe o formã

de tipar. — Pref. de- + croma.
DECROMÁRE, decromãri, s.f. Acþiunea de a decroma.— V. decroma.
DECROMÁT, -Ã, decromaþi, -te, adj. (Despre forme de tipar) De pe care a fost

înlãturat stratul de crom depus. — V. decroma.
DECROªÁ, decroºez, vb. I. 1. Tranz. A desprinde ceva care a fost agãþat. 2. Refl.

(Despre maºini electrice) A se desprinde. 3. Refl. (Despre strate geologice) A se
deplasa în plan orizontal de-a lungul unei spãrturi. — Din fr. décrocher.
DECROªÁJ s.n. Decroºare. — Din fr. décrochage.
DECROªÁRE, decroºãri, s.f. Acþiunea de a (se) decroºa ºi rezultatul ei.

� (Geol.) Fracturã în scoarþa terestrã de-a lungul cãreia se decroºeazã (3) stratele.
— V. decroºa.
DECUBÍT s.n. Poziþie a corpului când este întins la orizontalã. � Ranã

cangrenatã care apare uneori la bolnavii siliþi sã stea mult timp culcaþi. — Din fr.
décubitus, lat. decubitus.
DECUPÁ, decupez, vb. I. Tranz. A tãia bucãþi dintr-o hârtie, dintr-o stofã etc.

urmând linia unui desen sau conturul unui model; a tãia o parte dintr-un întreg. —
Din fr. découper.
DECUPÁJ, decupaje, s.n. 1. Decupare. 2. Operaþie care constã în împãrþirea

unui scenariu cinematografic într-un anumit numãr de scene, prevãzute cu indi -
caþiile tehnice respective. 3. Scenariu regizoral. — Din fr. découpage.

DECUPÁRE, decupãri, s.f. Acþiunea de a decupa ºi rezultatul ei. � (Tehn.)
Tãiere a unei piese în douã bucãþi; tãiere a unui obiect dupã o formã datã. — V.
decupa.
DECUPÁT1 s.n. Decupare. — V. decupa.
DECUPÁT2, -Ã, decupaþi, -te, adj. Tãiat dintr-un tot, dintr-un întreg; din care s-a

tãiat o parte. � Pantofi decupaþi = pantofi care au cãlcâiul descoperit, fãrã ºtaif. —
V. decupa. Cf. fr. d é c o u p é.
DECUPATÓR, decupatoare, s.n. Maºinã pentru decupat. — Decupa + suf. -tor.
DECUPLÁ, decuplez, vb. I. Tranz. A dezlega, a desface elementele unui cuplu,

ale unui sistem tehnic. � A deconecta (2). — Din fr. découpler.
DECUPLÁRE, decuplãri, s.f. Acþiunea de a decupla ºi rezultatul ei; dezlegare,

desfacere. — V. decupla.
DECUPRÁ, decuprez, vb. I. Tranz. A înlãtura stratul de cupru depus pe

stereotipe. — Pref. de- + cupru.
DECURÉNT, -Ã, decurenþi, -te, adj. (Despre frunze) Cu limbul continuat ºi pe

tulpinã. — Din fr. décurrent.
DECÚRGE, pers. 3 decúrge, vb. III. Intranz. 1.A urma, a rezulta din..., a-ºi avea

izvorul în... 2.A se petrece, a se desfãºura. — Pref. de- + curge (dupã fr. découler).
DECÚRIE, decurii, s.f. 1. Subunitate de cavalerie în armata romanã, formatã din

z e ce soldaþi. 2. Colegiu de mici funcþionari la Roma ºi în municipiile romane. —
Din lat. decuria.
DECURIÓN, decurioni, s.m. Ofiþer roman de cavalerie care comanda o decurie

(1). [Pr.: -ri-on] — Din lat. decurio, -onis.
DECÚRS s.n. (Cu referire la o perioadã de timp, în loc. prep.) În decurs de... sau

în decursul... = în curgerea..., pe durata..., în desfãºurarea... — V. decurge.
DECUSÁÞIE, decusaþii, s.f. Încruciºare în formã de X a douã fascicule

simetrice de fibre nervoase. — Din fr. décussation.
DECUSCUTÁ, decuscutez, vb. I. Tranz. A separa seminþele de cuscutã aflate în

amestec cu seminþe de lucernã, trifoi, in, cânepã etc. [Prez. ind. ºi: decuscút] — Din fr.
décuscuter.
DECUSCUTÁRE, decuscutãri, s.f. Acþiunea de a decuscuta ºi rezultatul ei. —

V. decuscuta.
DECUSCUTATÓR, decuscutatoare, s.n. Maºinã electromagneticã folositã pentru

separarea seminþelor de cuscutã de seminþele altor plante. — Decuscuta + suf. -tor.
DECUVÁ, decuvez, vb. I. Tranz. A trage vinul din cada de fermentaþie în

butoaie. — Din fr. décuver.
DECUVÁJ, decuvaje, s.n. Tragere a vinului, dupã fermentare, din tocitoare în

vasele în care trebuie pãstrat. — Din fr. décuvage.
DEDÁ, dedáu, vb. I. Refl. 1. A se deprinde, a se obiºnui, a se familiariza (cu

ceva), a se acomoda. 2.A se consacra, a se dedica la ceva. �A se obiºnui cu fapte
rele; a se nãrãvi. — Din lat. dedere (dupã da2).
DEDÁL, dedaluri, s.n. Labirint. � Fig. Încurcãturã, învãlmãºealã. — Din

fr. dédale.
DEDÁT, -Ã, dedaþi, -te, adj. 1. (Construit cu prep. „cu”, „la”, sau cu un verb la

conjunctiv sau la infinitiv) Deprins, obiºnuit. 2. (Construit cu prep. „la” sau cu
dativul) Care se ocupã cu...., înclinat la...; consacrat... — V. deda.
DEDENTÍÞIE, dedentiþii, s.f. (Med.) Pierdere a dinþilor (la bãtrâneþe). — Din

fr. dédentition.
DEDESÚBT, (1) dedesubturi, s.n., (2) adv. 1. S.n. Partea cea mai de jos, cea mai

adâncã; fig. partea ascunsã, tãinuitã. 2. Adv. În partea de jos, din jos, jos, sub
(ceva). � (Adjectival) De jos, inferior. Etajul de dedesubt. — De4 + de4 + subt.
DEDESÚBTUL prep. (Urmat de un genitiv) Sub, din jos. — De4 + de4 + subt.
DEDEÞÉL s.m. v. dediþel.
DEDICÁ, dedíc, vb. I. 1. Tranz. A închina (cuiva) o operã proprie, în semn de

omagiu sau de afecþiune; a hãrãzi. 2. Tranz. ºi refl. A (se) consacra unei idei, unei
activitãþi sau unei îndeletniciri. — Din lat. dedicare, fr. dédier.
DEDICÁRE, dedicãri, s.f. Acþiunea de a (se) dedica.— V. dedica.
DEDICÁT, -Ã, dedicaþi, -te, adj. (Despre oameni) Care se consacrã unei

îndeletniciri. — V. dedica.
DEDICATÓRIU, -IE, dedicatorii, adj. (Livr.) Care conþine o dedicaþie. — Din

fr. dédicatoire, lat. dedicatorius.
DEDICÁÞIE, dedicaþii, s.f. Text scris pentru cineva pe o carte, pe un album etc.

în semn de omagiu sau de afecþiune. [Var.: (înv.) dedicaþiúne s.f.] — Din lat.
dedicatio, -onis, it. dedicazione.
DEDICAÞIÚNE s.f. v. dedicaþie.
DEDÍNÃ, dedine, s.f. 1. Avere moºtenitã de la înaintaºi. 2. Stãpânire feudalã

ereditarã. — Din sl. dedina.
DEDÍÞÃ, dediþe, s.f. (Bot.) Dediþel. — Din sl. dedica.
DEDIÞÉL, dediþei, s.m. 1. Plantã erbacee otrãvitoare, cu frunze pãroase ºi cu

flori mari, albastre-violete, cu proprietãþi colorante ºi farmaceutice; adormiþele,
dediþã (Pulsatilla pratensis). 2. (Zool.; în sintagma) Dediþel-de-mare = actiniei.
[Var.: dedeþél s.m.] — Dediþã + suf. -el.
DEDÓI subst. Dans popular românesc, rãspândit în Banat, cu miºcare rapidã;

melodie dupã care se executã acest dans. — De4 + doi.
DEDUBLÁ, dedublez, vb. I. Refl. A se împãrþi în douã; a cãpãta (simultan sau

succesiv) douã stãri, douã aspecte sau douã forme deosebite. — Din fr. dédoubler.
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DEDUBLÁRE, dedublãri, s.f. Acþiunea de a se dedubla ºi rezultatul ei;
împãrþire în douã. � Dedublarea personalitãþii = tulburare psihicã constând în
disocierea personalitãþii, la acelaºi individ, una normalã ºi alta morbidã, fiecare
dominând alternativ ºi determinând caracterul comportamentului. — V. dedubla.
DEDUBLÁT, -Ã, dedublaþi, -te, adj. Dublu; (despre persoane ºi manifestãrile

lor) cu douã aspecte, cu douã înfãþiºãri diferite. — V. dedubla.
DEDÚCE, dedúc, vb. III. Tranz. 1. A deriva, a desprinde o judecatã particularã

din alta generalã sau un fapt din altul; a trage o concluzie, pe calea deducþiei, din
douã sau mai multe premise. 2. (Fin.) A scãdea din veniturile unei persoane fizice
sau juridice o anumitã sumã, din diferite motive. — Din lat. deducere. Cf. fr.
d é d u i r e.
DEDÚCERE, deduceri, s.f. Faptul de a deduce.— V. deduce.
DEDUCTÍBIL, -Ã, deductibili, -e, adj. Care se poate deduce. — Din fr.

déductible.
DEDUCTÍV, -Ã, deductivi, -e, adj. Care procedeazã prin deducþie, care foloseºte

deducþia. — Din fr. déductif, lat. deductivus.
DEDÚCÞIE, deducþii, s.f. Formã de raþionament în care concluzia rezultã din

premise; consecinþã, concluzie a unui raþionament. � Prin deducþie = procedeu
prin care se ajunge la o concluzie. [Var.: deducþiúne s.f.] — Din fr. déduction, lat.
deductio, -onis.
DEDUCÞIÚNE s.f. v. deducþie.
DEDULCÍ, dedulcesc, vb. IV. Refl. A se deprinde cu ceva (bun, plãcut); a prinde

gust de ceva. — Pref. de- + dulce.
DEDURIZÁ, dedurizez, vb. I. Tranz. A efectua dedurizarea apei. — Pref. de- +

dur + suf. -iza.
DEDURIZÁRE, dedurizãri, s.f. (În sintagma) Dedurizarea apei = eliminarea

din apã a sãrurilor de calciu ºi de magneziu, care dau apei duritate. — V. deduriza.
DEDÚS, -Ã, deduºi, -se, adj. (Despre idei, principii) Stabilit prin deducþie. — V.

deduce.
DE FACTO loc. adv. Formulã folositã pentru a recunoaºte un fapt prin însãºi

existenþa acestuia; în fapt. — Loc. lat.
DEFALCÁ, defalc, vb. I. Tranz. 1. A desprinde sau a scoate una sau mai multe

pãrþi; a împãrþi un teren în loturi. 2. A repartiza o lucrare, un proiect etc. pe etape,
pe oameni etc. [Prez. ind. ºi: defalchez] — Din fr. défalquer, lat. defalcare.
DEFALCÁRE, defalcãri, s.f. Acþiunea de a defalca ºi rezultatul ei. — V.

defalca.
DEFAVOÁRE s.f. (În sintagma) În defavoarea (cuiva) = împotriva interesului

(cuiva), în dezavantajul (cuiva). — Din fr. défaveur.
DEFAVORÁBIL, -Ã, defavorabili, -e, adj. Contrar intereselor cuiva, în dez -

avan tajul cuiva; nefavorabil, neprielnic. — Din fr. défavorable.
DEFAVORIZÁ, defavorizez, vb. I. Tranz. A dezavantaja. — Din fr. défavoriser.
DEFAVORIZÁRE, defavorizãri, s.f. Acþiunea de a defavoriza. — V.

defavoriza.
DEFAVORIZÁT, -Ã, defavorizaþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Om) dezavantajat. — V.

defavoriza.
DEFAZÁ, defazez, vb. I. Tranz. (Elt.) A realiza un defazaj. — Din defazaj.
DEFAZÁJ, defazaje, s.n. (Elt.) Diferenþa dintre fazele a douã mãrimi sinusoidale

de aceeaºi frecvenþã. — Din fr. déphasage.
DEFAZÁRE, defazãri, s.f. (Elt.) Acþiunea de a defaza.— V. defaza.
DEFAZÓR, defazoare, s.n. (Elt.) Cvadripol care introduce un defazaj anumit

între semnalul de la ieºire ºi cel de la intrare. — Din fr. déphaseur.
DEFÃIMÁ, defãimez, vb. I. Tranz. 1. A vorbi de rãu pe cineva sau a vorbi rãu

despre ceva; a ponegri, a calomnia. � Refl. (Rar) A se face de râs, a se compromite.
2. (Înv.) A dispreþui, a subaprecia; a umili, a înjosi. — Din lat. *diffamiare.
DEFÃIMÁRE, defãimãri, s.f. Acþiunea de a defãima ºi rezultatul ei; bârfire,

ponegrire, calomniere. � (Înv.) Dispreþ, desconsiderare; umilire, batjocurã. — V.
defãima.
DEFÃIMÁT, -Ã, defãimaþi, -te, adj. 1. Bârfit, ponegrit, calomniat, blamat (2).

2. (Rar) Cu reputaþie proastã, cu nume rãu. � (Înv.; despre fapte) Care stricã
reputaþia; infamant. — V. defãima.
DEFÃIMÃTÓR, -OÁRE, defãimãtori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care

defãimeazã. — Defãima + suf. -tor.
DEFECÁ, defechez, vb. I. Tranz. 1. A limpezi un lichid, provocând depunerea

substanþelor care se aflã în suspensie. � A precipita albuminele dintr-o soluþie cu
ajutorul unui reactiv chimic pentru a purifica soluþia. � A purifica zemurile din
industria zahãrului prin tratare cu lapte de var. 2. A evacua materiile fecale din
intestin. — Din fr. déféquer, lat. defaecare.
DEFECÁNT, defecanþi, s.m. Reactiv chimic de precipitare a substanþelor

proteice din soluþii. — Din fr. déféquant.
DEFECÁRE, defecãri, s.f. Acþiunea de a defeca ºi rezultatul ei. — V. defeca.
DEFECATÓR, defecatoare, s.n. Aparat pentru limpezirea lichidelor. — Din

fr. défécateur.
DEFECÁÞIE, defecaþii, s.f. Evacuare a materiilor fecale din intestin. — Din

fr. défécation, lat. defaecatio.
DEFÉCT, -Ã, defecþi, -te, s.n., adj. 1. S.n. Lipsã, scãdere, imperfecþiune mate -

rialã, fizicã sau moralã; cusur, hibã. � Deranjament, stricãciune care împiedicã
funcþionarea normalã a unei maºini, a unui aparat. � Ceea ce nu este conform

regulilor stabilite într-un anumit domeniu. � Dezavantaj, inconvenient. 2.Adj. Care
s-a defectat, s-a stricat; care are un defect (1). — Din lat. defectus, germ. Defekt.
DEFECTÁ, defectez, vb. I. Refl. (Despre mecanisme, aparate, maºini etc.) A

avea o defecþiune, a nu mai funcþiona normal; a se strica. � Tranz. A produce o
defecþiune la o maºinã, la un aparat, la un mecanism etc. — Din defect.
DEFECTÁRE, defectãri, s.f. Acþiunea de a (se) defecta ºi rezultatul ei. —

V. defecta.
DEFECTÁT, -Ã, defectaþi, -te, adj. Care nu mai funcþioneazã normal; stricat. —

V. defecta.
DEFECTÍV, -Ã, defectivi, -e, adj. (Despre cuvintele flexibile) Care are flexiunea

incompletã, lipsit de unele forme gramaticale, care nu se întrebuinþeazã la toate
formele gramaticale. — Din fr. défectif, lat. defectivus.
DEFECTOLÓG, -Ã, defectologi, -ge, s.m. ºi f. Specialist în defectologie. —

Din defectologie (derivat regresiv).
DEFECTOLOGÍE s.f. Disciplinã care se ocupã cu studiul psihologic ºi

pedagogic al persoanelor cu deficienþe senzoriale, intelectuale etc. — Din rus.
defektologhiia.
DEFECTOSCÓP, defectoscoape, s.n. Aparat folosit în defectoscopie, cu

ajutorul cãruia se examineazã piesele metalice pentru a descoperi defectele din
material. — Din fr. défectoscope.
DEFECTOSCOPÍE, defectoscopii, s.f. Ansamblu de procedee folosite pentru

examinarea materialelor ºi a pieselor în vederea descoperirii defectelor acestora. —
Din fr. défectoscopie.
DEFECTUÓS, -OÁSÃ, defectuoºi, -oase, adj. Cu defecte (1), cu lipsuri. [Pr.:

-tu-os] — Din fr. défectueux, lat. defectuosus.
DEFECTUOZITÁTE, defectuozitãþi, s.f. (Rar) Stare a ceea ce este defectuos,

stare de defecþiune; defect. [Pr.: -tu-o-] — Din fr. défectuosité, lat. defectuositas,
-atis.
DEFECÞIÚNE, defecþiuni, s.f. Deranjament, defect care împiedicã buna

funcþionare a unei maºini, a unui aparat, a unui mecanism, desfãºurarea normalã a
unei acþiuni etc. [Pr.: -þi-u-] — Din defect. Cf. fr. d é f e c t i o n, lat. d e f e c t i o,
-o n i s.
DEFÉL adv. Deloc, nicidecum. — De4 + fel.
DEFEMINIZÁ, defeminizez, vb. I. Tranz. A face sã-ºi piardã natura,

aptitudinile, însuºirile de femeie. — Din fr. déféminiser.
DEFEMINIZÁRE, defeminizãri, s.f. Acþiunea de a defeminiza. — V.

defeminiza.
DEFEMINIZÁTÃ, defeminizate, adj. Care ºi-a pierdut feminitatea. —

V. defeminiza.
DEFENDÓR, defendori, s.m. (Rar) Pârât, acuzat. — Din fr. défendeur.
DEFENSÍV, -Ã, defensivi, -e, adj. Fãcut pentru apãrare, de apãrare, care apãrã.

— Din fr. défensif.
DEFENSÍVÃ, defensive, s.f. Stare sau poziþie de apãrare. — Din fr. défensive.
DEFENSÓR, defensori, s.m. (Rar) Apãrãtor. — Din fr. défenseur, lat. defensor.
DEFERÉNT, -Ã, deferenþi, -te, adj. Plin de deferenþã; care aratã deferenþã;

respectuos; condescendent. — Din fr. déférent, lat. deferens, -ntis.
DEFERÉNÞÃ s.f. Respect, stimã, consideraþie deosebitã; condescendenþã. —

Din fr. déférence.
DEFERÍ, defér, vb. IV. Tranz. 1. (Determinat prin „justiþiei”, „tribunalului” etc.)

A trimite (pe cineva) înaintea unui organ de judecatã sau de urmãrire penalã;
a supune o cauzã unui for judecãtoresc. 2. (Rar) A acorda, a conferi (o cinste, o
demnitate, o distincþie). — Din fr. déférer, lat. deferre.
DEFERÍRE, deferiri, s.f. Acþiunea de a deferi ºi rezultatul ei. — V. deferi.
DEFERIZÁ, deferizez, vb. I. Tranz. A îndepãrta excesul de fier din apele

feruginoase spre a le face proprii consumului. — Din fr. déferriser.
DEFERIZÁRE, deferizãri, s.f. Acþiunea de a deferiza ºi rezultatul ei. —

V. deferiza.
DEFERTILIZÁ, defertilizez, vb. I. Tranz. A face ca un teren sã devinã

neproductiv, a provoca pierderea fertilitãþii unui teren. — Din fr. défertiliser.
DEFERTILIZÁRE, defertilizãri, s.f. Acþiunea de a defertiliza ºi rezultatul ei.

— V. defertiliza.
DEFERTILIZÁT, -Ã, defertilizaþi, -te, adj. (Despre terenuri) Fãcut neproductiv,

nefertil. — V. defertiliza.
DEFERVESCÉNÞÃ s.f. Perioadã de scãdere a temperaturii în cursul unei boli

febrile. — Din fr. défervescence.
DEFETÍSM s.n. 1. Opinie, atitudine a celui care nu are încredere în reuºita unei

acþiuni; lipsã de încredere. 2. Infracþiune care constã în lansarea, rãspândirea sau
publicarea, în timp de rãzboi, de zvonuri sau de informaþii false, exagerate sau
tendenþioase, relative la situaþia economicã, politicã ºi socialã a þãrii. — Din
fr. défaitisme.
DEFETÍST, -Ã, defetiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care þine de defetism,

referitor la defetism. 2. S.m. ºi f. Partizan al defetismului. — Din fr. défaitiste.
DEFETIªIZÁ, defetiºizez, vb. I. Tranz. A face ca un obiect, o idee etc. sã-ºi

piardã caracterul de fetiº. — Pref. de- + fetiºiza.
DEFETIªIZÁNT, -Ã, defetiºizanþi, -te, adj. Care defetiºizeazã. — Defetiºiza +

suf. -ant.
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DEFETIªIZÁRE, defetiºizãri, s.f. Acþiunea de a defetiºiza ºi rezultatul ei. —
V. defetiºiza.
DEFETIªIZÁT, -Ã, defetiºizaþi, -te, adj. (Despre obiecte, idei etc.) Care ºi-a

pierdut caracterul de fetiº. — V. defetiºiza.
DEFIBRÁ, defibrez, vb. I. Tranz. A efectua operaþie de mãrunþire ºi de desfacere

în fibre a foilor de alcalicelulozã în procesul de obþinere a viscozei; a desface un
material în fibre. �A transforma lemnele în fibre pentru a obþine pasta de lemn din
care se fabricã hârtia sau pasta pentru plãci fibrolemnoase. — Din fr. défibrer.
DEFIBRÁRE, defibrãri, s.f. Acþiunea de a defibra ºi rezultatul ei. — V. defibra.
DEFIBRATÓR, defibratoare, s.n. Maºinã, agregat care foloseºte pentru

operaþia de defibrare. — Defibra + suf. -tor (dupã fr. défibreur).
DEFIBRILATÓR, defibrilatoare, s.n. (Med.; ºi în sintagma defibrilator

cardiac) Aparat electronic folosit în tratamentul fibrilaþiei atriale sau ventriculare.
— Din fr. défibrillateur. 
DEFICIÉNT, -Ã, deficienþi, -te, adj. Care are o insuficienþã organicã sau min -

talã. � Care produce mai puþin decât trebuie, decât e planificat. � (Substantivat)
Persoanã lipsitã de anumite facultãþi fizice sau psihice. Un deficient mintal. [Pr.:
-ci-ent] —Din fr. déficient.
DEFICIÉNÞÃ, deficienþe, s.f. Scãdere, lipsã, greºealã; rãmânere în urmã.

� Lipsã în integritatea anatomicã ºi funcþionalã a unui organ; absenþã a anumitor
facultãþi fizice sau psihice. [Pr.: -ci-en-] — Din fr. déficience, lat. deficientia.
DEFICÍT, deficite, s.n. Diferenþã cu care cheltuielile întrec veniturile; p. ext.

pierdere (bãneascã); lipsã. � Expr. A fi în deficit = a fi în pierdere, a avea cheltuieli
mai mari decât veniturile. — Din fr. déficit.
DEFICITÁR, -Ã, deficitari, -e, adj. Care este în deficit. — Din fr. déficitaire.
DEFILÁ, defilez, vb. I. Intranz. (Despre trupe sau despre o mulþime) A trece în

pas cadenþat în coloanã (de marº) prin faþa comandanþilor sau reprezentanþilor
autoritãþilor, pentru a da onorul, cu ocazia unei parade, a unei serbãri sau a unei
inspecþii; (despre persoane, cortegii) a trece în ºir (prin faþa cuiva). � Fig. A se
succeda. — Din fr. défiler.
DEFILÁRE, defilãri, s.f. Acþiunea de a defila ºi rezultatul ei. — V. defila.
DEFILÉU, defileuri, s.n. Vale transversalã îngustã, adâncã ºi lungã, cu versanþi

abrupþi, sãpatã de o apã curgãtoare în regiunile muntoase. — Din fr. défilé.
DEFINÍ, definesc, vb. IV. Tranz. A da o definiþie. � A determina, a delimita,

a stabili cu precizie, a preciza; a contura, a caracteriza pe cineva. � Refl. A se
autocaracteriza. — Din fr. définir, lat. definire.
DEFINÍBIL, -Ã, definibili, -e, adj. Care poate fi definit. — Defini + suf. -bil.
DEFINÍRE, definiri, s.f. Acþiunea de a (se) defini ºi rezultatul ei; definiþie;

determinare, precizare; caracterizare (a cuiva). — V. defini.
DEFINÍT, -Ã, definiþi, -te, adj. 1. (Despre cuvinte, noþiuni) Cuprins într-o

definiþie; explicat. 2. Hotãrât, precizat; determinat. � (Gram.) Articol definit =
articol hotãrât. — V. defini.
DEFINITÍV, -Ã, definitivi, -e, adj. (Adesea adverbial) Care nu mai e supus

modificãrilor, stabilit pentru totdeauna; irevocabil, absolut, categoric. � Hotãrâre
definitivã = hotãrâre a unui organ de jurisdicþie împotriva cãreia nu mai existã nici
o cale ordinarã de atac (apel, recurs). Profesor (sau învãþãtor) definitiv = profesor
(sau învãþãtor) care a obþinut definitivatul. � Loc. adv. În definitiv = în cele din
urmã, la urma urmelor. — Din fr. définitif, lat. definitivus.
DEFINITIVÁ, definitivez, vb. I. Tranz. A da o formã definitivã; a încheia ceva.

� A face ca cineva sã fie sau sã rãmânã definitiv într-un post. — Din definitiv.
DEFINITIVÁRE, definitivãri, s.f. Acþiunea de a definitiva ºi rezultatul ei;

definitivat. — V. definitiva.
DEFINITIVÁT s.n. Definitivare. � Examen dat în scopul obþinerii numirii

definitive în învãþãmântul elementar sau mediu. — V. definitiva.
DEFINITÓRIU, -IE, definitorii, adj. Care defineºte, care caracterizeazã, de

definiþie; p. ext. caracteristic. — Din fr. définitoire.
DEFINÍÞIE, definiþii, s.f. Operaþie de determinare a însuºirilor proprii unui

lucru, unei noþiuni etc.; enunþul prin care se exprimã aceastã operaþie. � Expr. Prin
definiþie = prin însãºi natura lucrului, decurgând în mod necesar din totalitatea
notelor sale caracteristice. — Din fr. définition, lat. definitio.
DEFLAGRÁNT, -Ã, deflagranþi, -te, adj. (Despre un combustibil sau un

exploziv) Care arde prin deflagraþie. — Din fr. déflagrant.
DEFLAGRÁÞIE, deflagraþii, s.f. Ardere explozivã a unui corp (cu flacãrã sau

cu scântei), care se propagã cu vitezã relativ micã. � Fig. (Rar) Deflagraþie
mondialã = rãzboi (mondial). — Din fr. déflagration, lat. deflagratio.
DEFLÁÞIE, deflaþii, s.f. 1. Retragere din circulaþie a unei cantitãþi de bancnote

în timpul unei inflaþii, pentru a face sã creascã puterea de cumpãrare a banului.
2. Proces de rãspândire prin intermediul vântului a materialului rezultat în urma
eroziunii. — Din fr. déflation.
DEFLAÞIONÍST, -Ã, deflaþioniºti, -ste, adj. Care aparþine deflaþiei, care se

referã la deflaþie. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. déflationniste.
DEFLECTÓR, deflectoare, s.n., adj. I. S.n. 1. Dispozitiv utilizat pentru modi -

ficarea direcþiei unui curent de fluid. 2. Dispozitiv pentru ventilaþia naturalã din
încãperi, montat în exteriorul clãdirilor, care foloseºte energia cineticã a vântului.
II. Adj. Care serveºte în producerea deflexiunii. — Din fr. déflecteur.
DEFLEGMÁ, deflegmez, vb. I. Tranz. A efectua o deflegmare. — Din

fr. déflegmer.

DEFLEGMÁRE, deflegmãri, s.f. Operaþie de condensare parþialã a vaporilor
rezultaþi dintr-o distilare, pentru a îndepãrta o parte din componenþii grei din
vapori. — V. deflegma.
DEFLEGMATÓR, deflegmatoare, s.n. Aparat cu care se realizeazã defleg -

marea. — Deflegma + suf. -tor.
DEFLEXIÚNE, deflexiuni, s.f. 1. Abatere a unui curent de fluid din direcþia lui

de curgere, cu ajutorul unui deflector. 2. Schimbare a traiectoriei unui fascicul de
particule încãrcate electric, care se miºcã în vid sau într-un gaz rarefiat, cu ajutorul
unui câmp electric sau magnetic exterior; deviere. [Pr.: -xi-u-] — Din fr. déflexion.
DEFLOCULÁ, defloculez, vb. I. Tranz. A efectua operaþia de defloculare. —

Din fr. defloculer.
DEFLOCULÁRE, s.f. Transformare a unui sistem coloidal din starea de gel în

starea de soluþie. — V. deflocula.
DEFLORÁ, deflorez, vb. I. Tranz. A rupe membrana himenului în urma unui act

sexual, a unui examen ginecologic sau a unei intervenþii chirurgicale, a face sã-ºi
piardã virginitatea; a dezvirgina. — Din fr. déflorer.
DEFLORÁRE, deflorãri, s.f. Acþiunea de a deflora.— V. deflora.
DEFLUÍ, pers. 3 defluieºte, vb. IV. Intranz. (Despre mase de oameni) A ieºi

dintr-un loc, dintr-un spaþiu cu o miºcare sugerând ideea de scurgere. — Din it.
defluire.
DEFLUÍRE, defluiri, s.f. Rãspândire în direcþii divergente a unor trupe grupate

într-un spaþiu restrâns sau a unor mase de oameni. — V. deflui.
DEFOLIÁ, defoliez, vb. I. Tranz. A provoca uscarea ºi cãderea frunzelor cu

ajutorul substanþelor chimice în vederea grãbirii coacerii ºi mecanizãrii lucrãrilor
de recoltare; a desfrunzi. [Pr.: -li-a] — Din lat. defoliare.
DEFOLIÁÞIE, defoliaþii, s.f. Cãdere înainte de vreme a frunzelor arborilor sau

ale altor plante; defoliere. [Pr.: -li-a-] — Din fr. défoliation.
DEFOLIÉRE, defolieri, s.f. Faptul de a defolia; defoliaþie. [Pr.: -li-e-] —

V. defolia.
DEFORMÁ, deformez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A(-ºi) modifica, a(-ºi) strica for -

ma; a (se) sluþi, a (se) urâþi, a (se) poci. � Tranz. Fig. A prezenta altfel decât este
de fapt, a reproduce inexact, a denatura, a falsifica, a altera. 2. Tranz. A modifica
forma sau dimensiunile unui corp solid, fãrã a desprinde material din el, ci numai
prin influenþa unor miºcãri interioare sau exterioare. [Var.: diformá vb. I] — Din
fr. déformer, lat. deformare.
DEFORMÁBIL, -Ã, deformabili, -e, adj. (Despre un corp) Care se poate

deforma. — Din fr. déformable.
DEFORMÁNT, -Ã, deformanþi, -te, adj. (Adesea fig.) Care deformeazã. — Din

fr. déformant.
DEFORMÁRE, deformãri, s.f. Acþiunea de a (se) deforma ºi rezultatul ei;

deformaþie. � Deformare plasticã = procedeu de prelucrare a unui material, bazat
pe producerea unor modificãri plastice în scopul obþinerii de forme ºi dimensiuni
dorite. Deformare profesionalã = folosire mecanicã în viaþa de toate zilele a
cunoºtinþelor ºi a deprinderilor cãpãtate prin exercitarea profesiunii sale. [Var.:
diformáre s.f.] — V. deforma.
DEFORMÁT, -Ã, deformaþi, -te, adj. Cu forma originarã, naturalã schimbatã;

urâþit, pocit. [Var.: diformát, -ã adj.] — V. deforma.
DEFORMÁÞIE, deformaþii, s.f. Deformare. [Var.: deformaþiúne s.f.] — Din

fr. déformation, lat. deformatio, -onis.
DEFORMAÞIÚNE s.f. v. deformaþie.
DEFOSFORÁ, defosforez, vb. I. Tranz. A elimina fosforul din topitura metalicã

în procesul de elaborare a oþelului în cuptoarele cu cãptuºealã bazicã. — Din
fr. déphosphorer.
DEFOSFORÁRE, defosforãri, s.f. Acþiunea de a defosfora ºi rezultatul ei. —

V. defosfora.
DEFRAUDÁ, defraudez, vb. I. Tranz. A-ºi însuºi prin fraudã banii unei insti -

tuþii publice; a delapida, a frauda. [Pr.: -fra-u-] — Din lat. defraudare. Cf. it.
d e f r a u d a r e.
DEFRAUDÁRE, defraudãri, s.f. Acþiunea de a defrauda ºi rezultatul ei; dela -

pidare, fraudã, fraudare. [Pr.: -fra-u-] — V. defrauda.
DEFRAUDÁT, -Ã, defraudaþi, -te, adj. (Despre bani) Însuºit prin fraudã;

sustras, delapidat; (despre instituþii sau oameni) pãgubit. [Pr.: -fra-u-] —
V. defrauda.
DEFRAUDATÓR, -OÁRE, defraudatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care

defraudeazã; delapidator. [Pr.: -fra-u-] — Defrauda + suf. -tor.
DEFRIªÁ, defriºez, vb. I. Tranz. A înlãtura (prin tãiere sau prin ardere) arborii

ºi alte plante lemnoase spre a face un teren propriu pentru agriculturã, pãºunat,
construcþii etc. sau pentru a-l împãduri din nou; a despãduri. — Din fr. défricher.
DEFRIªÁBIL, -Ã, defriºabili, -e, adj. Care poate fi defriºat. — Defriºa +

suf. -bil.
DEFRIªÁRE, defriºãri, s.f. Acþiunea de a defriºa ºi rezultatul ei. — V. defriºa.
DEFRIªÁT, -Ã, defriºaþi, -te, adj. (Despre terenuri) Redat agriculturii,

pãºunatului etc., prin tãierea ºi înlãturarea arborilor ºi a plantelor lemnoase. — V.
defriºa.
DEFRIªATÓR, defriºatoare, s.n. Maºinã de defriºat. — Defriºa + suf. -tor.
DEFRIªÓR, -OÁRE, defriºori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care efectueazã sau

lucreazã la defriºãri. — Din fr. défricheur.
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DEFULÁ, defulez, vb. I. Tranz. (Psih.) A da curs liber ideilor sau tendinþelor
refulate în subconºtient. � (Fam.) A-ºi descãrca sufletul. — Din fr. défouler.
DEFULÁRE, defulãri, s.f. Acþiunea de a defula ºi rezultatul ei. — V. defula.
DEFULÁT, -Ã, defulaþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care a dat curs liber

ideilor sau tendinþelor sale refulate înainte. — V. defula.
DEFÚNCT, -Ã, defuncþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Om) mort, rãposat, decedat. — Din

lat. defunctus, fr. défunt.
DEGAJÁ, (1) pers. 3 degája, (2, 3, 4) degajez, vb. I. Tranz. 1. A rãspândi, a

împrãºtia, a emana cãldurã, miros etc.; a exala. � Refl. (Despre mirosuri, cãldurã
etc.) A se desprinde. �A elimina, a scoate un gaz dintr-o combinaþie chimicã. 2.A
elibera, a scãpa pe cineva de o sarcinã, de o îndatorire; a elibera ceva de un ob -
stacol. 3.A îndepãrta surplusul de material de pe o piesã pentru a înlesni o operaþie
ulterioarã sau pentru a obþine o suprafaþã curatã; a elibera un teren de diverse
lucruri care stânjenesc utilizarea lui. 4. (La fotbal, hochei etc.) A trimite mingea
departe de propria poartã pentru a evita o acþiune periculoasã a adversarului. � (La
scrimã) A-ºi desprinde floreta de floreta adversarului. — Din fr. dégager.
DEGAJAMÉNT, degajamente, s.n. 1. Încãpere care serveºte ca spaþiu de

comunicaþie între încãperile unui apartament ori ale unei clãdiri publice sau între
interiorul unei clãdiri ºi exteriorul ei. 2. Porþiune situatã în fundul ºi pe marginile
scenei, care serveºte pentru depozitarea decorurilor, recuzitei etc. — Din
fr. dégagement.
DEGAJÁRE, degajãri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) degaja ºi rezultatul ei; rãspân -

dire, exalare; eliberare de o sarcinã, de un obstacol. � Libertate în miºcãri, în
comportare; nonºalanþã. 2. Operaþie de îndepãrtare a unei porþiuni de material de
pe o piesã, de pe un teren etc. în vederea unei operaþii ulterioare. � Unghi de
degajare = unghi pe care îl formeazã faþa de aºchiere a unei unelte de tãiat cu
planul perpendicular pe suprafaþa pe care o prelucreazã. 3. (Concr.) Canelurã
circularã realizatã prin aºchiere la exteriorul sau în interiorul unei piese cilindrice.
— V. degaja.
DEGAJÁT, -Ã, degajaþi, -te, adj. 1. Eliberat de o îndatorire, de un obstacol;

(despre oameni ºi gesturile lor) cu mare libertate în miºcãri; nestânjenit, nonºalant.
2. (Despre o coloanã sau un pilastru) Situat în apropierea unui zid. — V. degaja.
DEGAZÁ, degazez, vb. I. Tranz. 1.A îndepãrta gazele dintr-un spaþiu închis sau

de pe o suprafaþã solidã. 2. A îndepãrta substanþele toxice de luptã din adãposturi,
din încãperi, de pe îmbrãcãminte etc. prin ventilaþie sau cu ajutorul substanþelor
neutralizante. — Din. fr. dégazer.
DEGAZÁRE, degazãri, s.f. Acþiunea de a degaza ºi rezultatul ei. — V. degaza.
DEGAZATÓR, degazatori, s.m. Substanþã cu ajutorul cãreia se degazeazã. —

Degaza + suf. -tor (dupã fr. dégazeur).
DEGAZIFICÁ, degazífic, vb. I. Tranz. 1. A îndepãrta substanþele volatile din

cãrbuni prin distilare, la temperaturi înalte, în absenþa aerului. 2.A îndepãrta gazele
dintr-un lichid prin agitare, împroºcare etc. 3. A îndepãrta gazele din noroiul de
foraj pentru a putea fi refolosit. — Pref. de- + gazifica.
DEGAZIFICÁRE, degazificãri, s.f. Acþiunea de a degazifica ºi rezultatul ei. —

V. degazifica.
DEGAZOLINÁ, degazolinez, vb. I. Tranz. A separa, printr-un procedeu special,

gazolina din gazele obþinute în exploatãrile petroliere. — Din fr. dégasoliner.
DEGAZOLINÁRE, degazolinãri, s.f. Acþiunea de a degazolina ºi rezultatul ei;

operaþie la care sunt supuse gazele dupã extragerea lor din sondele de þiþei ºi de
gaze, pentru a separa ºi a recupera gazolina; dezbenzinare. — V. degazolina.
DEGAZÓR, degazoare, s.n. Aparat folosit pentru eliminarea gazelor din apa de

alimentare a cazanelor de abur, a reþelelor termice. — Din fr. dégazeur.
DEGEÁBA adv. 1. În zadar, fãrã niciun folos, zadarnic. 2. Fãrã platã, gratis. —

De4 + geaba.
DEGENERÁ, degenerez, vb. I. Intranz. 1. A pierde total sau parþial unele

însuºiri morfologice sau funcþionale (caracteristice genului sau speciei), în urma
acþiunii unor factori de mediu sau ereditari. 2. Fig. A se schimba, a se preface în
ceva (mai) rãu, (mai) grav, pierzând aspectul sau caracterul iniþial; a decãdea. —
Din fr. dégénérer, lat. degenerare.
DEGENERÁRE, degenerãri, s.f. Faptul de a degenera; decãdere, stricare,

degenerescenþã, degeneraþie. — V. degenera.
DEGENERÁT, -Ã, degeneraþi, -te, adj. Care ºi-a pierdut însuºirile morfologice

sau funcþionale (caracteristice genului sau speciei). — V. degenera.
DEGENERATÍV, -Ã, degenerativi, -e, adj. Care degenereazã; cu caracter de

degenerescenþã. — Din fr. dégénératif.
DEGENERÁÞIE, degeneraþii, s.f. (Rar) Degenerare. — Din fr. dégénération.
DEGENERESCÉNT, -Ã, degenerescenþi, -te, adj. Care este pe cale de a

degenera, cu tendinþã spre degenerare. — Din fr. dégénérescent.
DEGENERESCÉNÞÃ, degenerescenþe, s.f. Modificarea patologicã regresivã,

ana tomicã ºi funcþionalã, a unui þesut sau a unui organ, ca urmare a suprimãrii legã -
turii lor cu sistemul nervos sau cu circulaþia sangvinã, a unei intoxicaþii grave a
organismului sau a unui deficit de metabolism; degenerare. — Din fr.
dégénérescence.
DEGERÁ, déger, vb. I. Intranz. 1.A suferi o degerãturã; a amorþi de frig. 2. (Prin

exagerare) A-i fi cuiva foarte frig, a tremura de frig. 3. (Despre plante, fructe,
legume) A se strica prin îngheþare; a îngheþa. — Lat. degelare.
DEGERÁRE, degerãri, s.f. Acþiunea de a degera ºi rezultatul ei. — V. degera.

DEGERÁT, -Ã, degeraþi, -te, adj. 1. (Despre oameni ºi animale sau despre pãrþi
ale corpului lor) Cu degerãturi; îngheþat. 2. (Despre plante, fructe, legume) Atins,
stricat de ger. — V. degera.
DEGERÃTÚRÃ, degerãturi, s.f. Inflamaþie, iritaþie, ranã, leziune provocatã de

acþiunea frigului asupra þesuturilor. — Degera + suf. -ãturã.
DEGERMINÁ, degerminez, vb. I. Tranz. A separa embrionii boabelor de

cereale în procesul de obþinere a mãlaiului, a crupelor ºi a fãinurilor. — Pref. de- +
germina (dupã fr. dégermer).
DEGERMINÁRE, degerminãri, s.f. Acþiunea de a degermina ºi rezultatul ei. —

V. degermina.
DÉGET, degete, s.n. 1. Fiecare dintre prelungirile mobile, alcãtuite din falange,

cu care se sfârºeºte mâna sau talpa piciorului la om ori laba la unele animale. Îi dai
un deget ºi-þi ia mâna toatã. Sunt cinci degete la o mânã ºi nu seamãnã unul cu
altul. � Expr. A se ascunde (sau a se da) dupã deget = a cãuta în zadar sã-ºi
ascundã o vinã evidentã, a fugi de rãspundere. A ºti sau a cunoaºte (ceva) (ca) pe
degete = a ºti sau a cunoaºte ceva foarte bine. Îi numeri (sau îi poþi numãra) pe
degete = sunt foarte puþini. A purta sau a învârti, a juca (pe cineva) pe degete = a
face ce vrei din cineva, a duce pe cineva de nas. A-ºi da cu degetul în ochi (din
cauza întunericului) = a nu vedea nimic. A aluneca sau a scãpa, a (se) strecura
printre degete = a scãpa, a (se) strecura pe neobservate, pe nesimþite. A sta cu
degetul în gurã = a pierde vremea. A pune degetul = a aplica amprenta digitalã în
loc de iscãliturã. A pune degetul pe ranã = a gãsi punctul sensibil al unei chestiuni.
A umbla (sau a pãºi, a merge) în vârful degetelor = a umbla pe furiº, tiptil, fãrã
zgomot. A încerca marea cu degetul = a încerca imposibilul. A-ºi linge degetele =
a-i plãcea foarte mult (ceva de mâncare). A avea (sau a fi) în degetul cel mic (al
cuiva) = a cunoaºte foarte bine. A nu-i putea ajunge (cuiva) nici la degetul cel
mic = a nu se putea compara cu cineva în privinþa capacitãþii, comportãrii etc.
2. Com pus: cinci-degete = plantã erbacee târâtoare, ale cãrei frunze au cinci foliole
(Potentilla reptans). 3. Piesã componentã a aparatelor de tãiere la cositori, sece -
rãtori, combine de cereale etc., care separã ºi sprijinã plantele în momentul tãierii.
4. Veche unitate de mãsurã pentru lungimi, având aproximativ lãþimea unui
deget (1). [Var.: (pop.) deºt s.n.] — Lat. digitus.
DEGETÁR, degetare, s.n. 1. Cãpãcel din metal sau din material plastic, care se

poartã, la cusut, pe degetul cu care se împinge acul pentru a-l feri de înþepãturi.
2. Plantã erbacee veninoasã, cu frunze acoperite cu peri moi, cu flori mari, galbene
sau roºii-purpurii; degetariþã, degeþel (II 1) (Digitalis ambigua). — Deget +
suf. -ar.
DEGETÁRIÞÃ, degetariþe, s.f. (Bot.) 1. Degetar (2). 2. Degeþel-roºu. —

Degetar + suf.  -iþã.
DEGETÃRÚÞ, degetãruþi, s.m. Plantã erbacee din familia primulaceelor, cu

flori albastre-violete, în formã de clopot, dispuse câte 1–8 în vârful tulpinii, care
creºte în regiunile muntoase (Soldanella montana).— Degetar + suf. -uþ.
DEGETÚÞ, degetuþe, s.n. (Rar) Degeþel (I). — Deget + suf. -uþ.
DEGEÞÉL, degeþele, s.n. I. Diminutiv al lui deget. II. (Bot.) 1. Degetar (2).

2. Compus: degeþel-roºu = plantã erbacee foarte veninoasã, cu flori roºii-purpurii
în formã de tub, din care se extrage digitalina, un puternic tonic cardiovascular
(Digitalis purpurea).— Deget + suf. -el.
DEGHIZÁ, deghizez, vb. I Tranz. ºi refl. A (se) îmbrãca în aºa fel, încât sã nu

poatã fi recunoscut; a (se) travesti. � Tranz. Fig. A prezenta ceva sub altã formã
decât cea adevãratã; a ascunde, a masca, a disimula, a camufla. — Din fr. déguiser.
DEGHIZÁRE, deghizãri, s.f. Acþiunea de a (se) deghiza ºi rezultatul ei;

travestire. — V. deghiza.
DEGHIZÁT, -Ã, deghizaþi, -te, adj. 1. Travestit. 2. Fig. Mascat, camuflat. —

V. deghiza.
DEGIVRÁ vb. I v. dejivra.
DEGIVRÁRE s.f. v. dejivrare.
DEGIVRÓR s.n. v. dejivror.
DEGLUTÍÞIE, deglutiþii, s.f. Act fiziologic reflex prin care bolul alimentar

trece din gurã, prin esofag, în stomac; înghiþire. [Var.: deglutiþiúne s.f.] — Din
fr. déglutition.
DEGLUTIÞIÚNE s.f. v. deglutiþie.
DEGOMÁ, degomez, vb. I. Tranz. A îndepãrta, total sau parþial, sericina de pe

firele sau þesãturile de mãtase naturalã, pentru ca acestea sã capete caracteristici
superioare de prelucrare. — Din fr. dégommer.
DEGOMÁRE, degomãri, s.f. Acþiunea de a degoma ºi rezultatul ei. — V.

degoma.
DEGONFLÁ, degonflez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Mai ales fig.) A (se) dezumfla. —

Din fr. dégonfler.
DEGRÁBÃ adv. 1. La repezealã, repede, iute. 2. De timpuriu, curând, devreme.

� Expr. Mai degrabã = mai uºor, mai curând. — De4 + grabã.
DEGRADÁ, degradez, vb. I. 1. Tranz. A înjosi. 2. Tranz. (Mil.) A pedepsi prin

luarea gradului, a lua gradele. 3. Refl. A ajunge într-o stare de decãdere. 4. Refl.
(Despre sisteme tehnice, obiecte, materiale) A se strica, a se deteriora, a se ruina.
5. Tranz. ºi refl. (Despre terenuri) A deveni sau a face sã devinã neproductiv. —
Din fr. dégrader, lat. degradare.
DEGRADÁBIL, -Ã, degradabili, -e, adj. Care se poate degrada. — Degrada +

suf. -bil.
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DEGRADÁNT, -Ã, degradanþi, -te, adj. Care degradeazã; înjositor, umilitor,
degradator. — Din fr. dégradant.
DEGRADÁRE, degradãri, s.f. 1. Înjosire. 2. (ªi în sintagma degradare milita -

rã) Pedeapsã militarã care constã în luarea gradului, excluderea din armatã etc.
� (În sintagma) Degradare civicã = pierdere juridicã a unor drepturi cetãþeneºti.
3. Proces de schimbare în rãu; stricare, deteriorare, ruinare. � Micºorare a valorii
agricole a unui sol, a unui teren, a unui zãcãmânt etc. � Degradarea solului =
totalitatea schimbãrilor produse în solurile spãlate intens prin apa de infiltraþie, care
determinã schimbarea fertilitãþii acestora. — V. degrada.
DEGRADÁT, -Ã, degradaþi, -te, adj. (Despre persoane) Care a pierdut gradul pe

care l-a avut. � Decãzut sub raport moral sau social; înjosit; stricat, corupt, vicios.
� (Despre obiecte, materiale etc.) Care ºi-a pierdut calitãþile; stricat, deteriorat.
� (Despre terenuri) Care ºi-a pierdut calitãþile, devenit neproductiv. — V.
degrada.
DEGRADATÓR, -OÁRE, degradatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Degradant.

2. S.n. Hârtie neagrã decupatã astfel încât sã permitã obþinerea unei imagini cu anu -
mite contururi la copierea filmului. — Din fr. dégradateur.
DEGRADÁÞIE, degradaþii, s.f. (Înv.) Degradare. — Din fr. degradation.
DEGRADÉ, degradeuri, s.n. Descreºtere treptatã a intensitãþii unei culori.

� (Ad jectival) Aþã degrade. [Var.: degradéu s.n.] — Din fr. dégradé.
DEGRADÉU s.n. v. degrade.
DEGRÁS, degrasuri, s.n. Amestec de grãsimi emulsionabile, folosit în industria

pielãriei la ungerea pieilor pentru a le face mai suple, pliabile, cu un tuºeu moale
etc. — Din fr. dégras.
DEGRESÁ, degresez, vb. I. Tranz. 1. A îndepãrta petele de grãsime de pe su -

prafaþa unor obiecte (metalice) prin diverse procedee chimice. 2. A extrage grã -
simea din tr-un aliment în scopuri dietetice sau tehnologice. — Din fr. dégraisser.
DEGRESÁJ, degresaje, s.n. Degresare. — Din fr. dégraissage.
DEGRESÁNT, -Ã, degresanþi, -te, adj., s.m. 1. Adj. Care degreseazã. 2. S.m.

Substanþã întrebuinþatã pentru degresare. — Din fr. dégraissant.
DEGRESÁRE, degresãri, s.f. Acþiunea de a degresa ºi rezultatul ei; degresaj. —

V. degresa.
DEGRESÁT, -Ã, degresaþi, -te, adj. (Despre alimente) Cãruia i s-a extras

grãsimea. — V. degresa.
DEGRESIÚNE, degresiuni, s.f. Micºorare treptatã, gradualã. [Pr.: -si-u-] — Din

fr. dégression, lat. degressio, -onis.
DEGRESÍV, -Ã, degresivi, -e, adj. Care scade, care se reduce, care descreºte

treptat; descrescãtor. — Din fr. dégressif.
DEGRESÓR, -OÁRE, degresori, -oare, s.m. ºi f., s.n. 1. S.m. ºi f. Persoanã care

degreseazã. 2. S.n. Aparat cu care se face degresarea anumitor materiale. — Din
fr. dégraisseur.
DEGREVÁ, degrevez, vb. I. Tranz. A scãdea, a reduce sarcinile sau obligaþiile

impuse unei persoane fizice sau unei instituþii. — Din fr. dégrever.
DEGREVÁNT, -Ã, degrevanþi, -te, adj. Care degreveazã. — Din fr. dégrevant.
DEGREVÁRE, degrevãri, s.f. Acþiunea de a degreva ºi rezultatul ei. —

V. degreva.
DEGREVÁT, -Ã, degrevaþi, -te, adj. Scutit, descãrcat de o parte din sarcini. —

V. degreva.
DEGRINGOLÁDÃ, degringolade, s.f. Prãbuºire, rostogolire rapidã, cãdere.

� Fig. Decãdere treptatã, degradare progresivã, ruinare. — Din fr. dégringolade.
DEGROSISÓR, degrosisoare, s.n. Sistem de filtre alcãtuit din pietriº mãrunt,

folosit într-o instalaþie de limpezire parþialã, preliminarã a apei, pentru reþinerea
impuritãþilor de dimensiuni mari. — Din fr. dégrossisseur.
DEGROªÁ, degroºez, vb. I. Tranz. A efectua operaþia de prelucrare prin aºchi -

ere a unei piese brute, spre a o aduce la dimensiunile apropiate de cele finale. —
Din fr. dégrossir (prin apropiere de îngroºa).
DEGROªÁRE, degroºãri, s.f. Acþiunea de a degroºa ºi rezultatul ei. — V.

degroºa.
DEGUDRONÁ, degudronez, vb. I. Tranz. A separa gudroanele de gazele

produse la distilarea cãrbunilor fosili. — Din fr. dégoudronner.
DEGUDRONÁRE, degudronãri, s.f. Acþiunea de a degudrona ºi rezultatul ei.

— V. degudrona.
DEGUDRONATÓR, degudronatoare, s.n. Aparat sau utilaj folosit la

degudronare. — Degudrona + suf. -tor. Cf. fr. d é g o u d r o n n e u r.
DEGUSTÁ, degúst, vb. I. Tranz. A aprecia cu ajutorul gustului, mirosului,

vãzului calitãþile unui produs alimentar (mai ales vin); p. ext. a savura. — Din fr.
déguster, lat. degustare.
DEGUSTÁRE, degustãri, s.f. Acþiunea de a degusta ºi rezultatul ei; degustaþie.

— V. degusta.
DEGUSTÁÞIE, degustaþii, s.f. Faptul de a degusta; degustare. — Din

fr. dégustation.
DEGUSTÃTÓR, -OÁRE, degustãtori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care se ocupã

cu degustarea vinurilor, lichiorurilor, fructelor ºi a altor produse alimentare. —
Degusta + suf. -ãtor.
DEHIDROGENÁ, dehidrogenez, vb. I. Tranz. A elimina hidrogenul din

molecula compuºilor organici. [Var.: deshidrogená vb. I] — Din fr.
déshydrogéner.

DEHIDROGENÁRE, dehidrogenãri, s.f. Acþiunea de a dehidrogena ºi
rezultatul ei. [Var.: deshidrogenáre vb. I] — V. dehidrogena.
DEHISCÉNT, -Ã, dehiscenþi, -te, adj. (Despre fructe, antere etc.) Care se

deschide spontan când ajunge la maturitate, punând în libertate seminþele. — Din
fr. déhiscent, lat. dehiscens, -ntis.
DEHISCÉNÞÃ s.f. (Bot.) Deschidere de la sine a unui fruct, a unei antere sau a

unui sporange când ajung la maturitate. — Din fr. déhiscence.
DEHULÁ vb. I v. dãula.
DEHULÁT, -Ã adj. v. dãulat.
DEÍCTIC, -Ã, deictici, -ce, adj. Care aratã, care demonstreazã, care întãreºte un

sens. — Din fr. déictique.
DEIFICÁ, deífic, vb. I. Tranz. A atribui putere divinã unei fiinþe sau unui lucru;

a zeifica. [Pr.: -de-i-] — Din lat. deificare, fr. déifier.
DEIFICÁRE, deificãri, s.f. Faptul de a deifica. [Pr.: -de-i-] — V. deifica.
DEÍSM s.n. Credinþã în existenþa unei fiinþe supreme, principiul ºi sursa oricãrei

realitãþi, dar care nu intervine în ordinea naturii — Din fr. déisme.
DEÍST, -Ã, deiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care susþine deismul, privitor la

deism. 2. S.m. ºi f. Adept al deismului. — Din fr. déiste.
DEÎMPÃRÞÍT s.n. (Mat.) Primul termen al unei împãrþiri, numãr care urmeazã

sã fie împãrþit la cel de-al doilea termen. — De4 + împãrþit.
DEÎNMULÞÍT s.n. (Mat.) Primul factor al unei înmulþiri, numãr care urmeazã

sã fie înmulþit cu cel de-al doilea termen. — De4 + înmulþit.
DEJÁ adv. În acest (sau acel) moment, de pe acum (sau de pe atunci), încã de pe

acum (sau de pe atunci). — Din fr. déjà.
DEJALÉN, (2) dejalenuri, s.n. Þesãturã de bumbac mercerizat, de calitate

superioarã, din care se confecþioneazã cãmãºi bãrbãteºti, bluze etc. 2. Varietate din
aceastã þesãturã. [Pl. ºi: dejalene.— Var.: dejalénã s.f.] — Cf. engl. d e l a i n e.
DEJALÉNÃ s.f. v. dejalen.
DÉJÀ-VU s.n. (Franþuzism) Impresie intensã, în faþa unei situaþii prezente, de a

fi fost trãitã în trecut. [Pr.: vü] — Cuv. fr.
DEJECTÁ, dejectez, vb. I. Tranz. (Rar) A evacua dejecþii. — Din dejecþie.
DEJECTÁRE s.f. Acþiunea de a dejecta.— V. dejecta.
DEJÉCÞIE, dejecþii, s.f. 1. Evacuare a excreþiilor din organism, în special a

materiilor fecale; (concr.) materia fecalã evacuatã. � Apã murdarã provenitã din
fabrici sau din gospodãrii, care degradeazã apele naturale în care se scurge. 2. (În
sintagma) Con de dejecþie = formã de relief cu aspect de evantai, alcãtuitã din
bolovãniºuri, pietriºuri, nisip ºi argilã depozitate de torenþi ºi râuri acolo unde se
produce o schimbare de pantã. [Var.: dejecþiúne s.f.] — Din fr. déjection,
lat. dejectio, -onis.
DEJECÞIÚNE s.f. v. dejecþie.
DEJIVRÁ, dejivrez, vb. I. Tranz. A înlãtura stratul de gheaþã sau de chiciurã

format pe suprafeþele care vin în contact cu aerul umed ºi subrãcit. [Var.: degivrá
vb. I] — Din fr. dégivrer.
DEJIVRÁRE, dejivrãri, s.f. Acþiunea de a dejivra ºi rezultatul ei. [Var.:

degivráre s.f.] — V. dejivra.
DEJIVRÓR, dejivroare, s.n. Instalaþie de protecþie a unui avion contra formãrii

straturilor de gheaþã pe aripi, ampenaje, elice etc. în cursul zborului prin mase de
aer umed ºi subrãcit. [Var.: degivrór s.n.] — Din fr. dégivreur.
DEJOJÁRE s.f. Desprindere de apã a unui hidroavion în cursul decolãrii. —

Dupã fr. déjaugeage.
DEJUCÁ, dejóc, vb. I. Tranz. A zãdãrnici planurile sau uneltirile cuiva. [Var.:

(înv.) desjucá vb. I] — Pref. de- + juca.
DEJUCÁRE, dejucãri, s.f. Acþiunea de a dejuca ºi rezultatul ei; zãdãrnicire. —

V. dejuca.
DEJUGÁ, dejúg, vb. I. 1. Tranz. A scoate boii din jug. 2. Intranz. Fig. (Rar)

A ajunge sau a se opri undeva; a poposi, a se aºeza. — Lat. *disjugare.
DEJUGÁRE, dejugãri, s.f. Acþiunea de a dejuga; scoaterea boilor din jug;

dejugat. — V. dejuga.
DEJUGÁT s.n. Dejugare. — V. dejuga.
DEJUGÃTOÁRE, dejugãtori, s.f. (Pop.) Loc de popas unde se dejugã boii

pentru a-i lãsa sã se odihneascã. — Dejuga + suf. -ãtoare.
DEJÚN, dejunuri, s.n. Masa de amiazã; (ºi în sintagma micul dejun) mâncare de

dimineaþã; timp al zilei când se servesc acestea. — Din dejuna.
DEJUNÁ, dejunez, vb. I. Tranz. A lua masa de prânz; a prânzi. — Din fr.

déjeuner.
DE JURE loc. adv. De drept. [Pr.: ĭu-] — Loc lat.
DEJÚRNÃ adj. invar. (Despre elevi ºi, înv., despre militari) De serviciu (pe timp

de o zi). — Din rus. dejurnîi.
DEJÚRSTVÃ, dejurstve, s.f. (Înv.) Corp de gardã; comandament militar. [Var.:

djúrstvã s.f.] — Din rus. déézurstvo.
DELABORÁ, delaborez, vb. I. Tranz. A demonta dintr-un loc instalaþiile,

maºinile ºi muniþiile devenite inutilizabile sau periculoase. — Din lat. delaborare.
DELABORÁRE, delaborãri, s.f. Acþiunea de a delabora.— V. delabora.
DELABRÁ, delabrez, vb. I. Tranz. (Livr.) A deteriora, a strica, a ruina. — Din

fr. délabrer.
DELAOLÁLTÃ adv. (Rar) Împreunã. [Pr.: -la-o-] — De4 + laolaltã.

DEGRADÁNT / DELAOLÁLTÃ

284



DELAPIDÁ, delapidez, vb. I. Tranz. A sustrage, a fura, bani sau alte bunuri din
avutul statului. — Din fr. dilapider, lat. dilapidare.
DELAPIDÁRE, delapidãri, s.f. Acþiunea de a delapida ºi rezultatul ei;

infracþiune care constã în însuºirea, folosirea sau traficarea de cãtre un angajat, în
interesul sãu sau al altei persoane, a unor sume de bani sau a altor bunuri aflate în
gestiunea sau în administrarea sa; sustragere de bani sau de bunuri din avutul
statului. — V. delapida.
DELAPIDATÓR, -OÁRE, delapidatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care

delapideazã. — Din fr. dilapidateur.
DELATÓR, -OÁRE, delatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care face o delaþiune;

denunþãtor, pârâtor. — Din fr. délateur, lat. delator.
DELAÞIÚNE, delaþiuni, s.f. Denunþare, denunþ; pârã. [Pr.: -þi-u-] — Din

fr. délation, lat. delatio, -onis.
DELÃSÁ, delás, vb. I. Refl. (Folosit mai ales la perf. c.) A dovedi nepãsare,

neglijenþã faþã de o muncã începutã, a abandona o treabã începutã. — Din
fr. délaisser.
DELÃSÁRE, delãsãri, s.f. Faptul de a se delãsa; nepãsare, neglijenþã faþã de o

muncã începutã. — V. delãsa.
DELÃSÃTÓR, -OÁRE, delãsãtori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care se

delasã; neglijent, indolent. — Delãsa + suf. -tor.
DELÃTURÁ, delắtur, vb. I. Tranz. (Reg.) A înlãtura. — De4 + laturã.
DÉLCO, delcouri, s.n. Cap distribuitor la motoarele cu aprindere electricã. [Var.:

delcóu s.n.] — Din fr. delco.
DELCÓU s.n. v. delco.
DELEÁTUR s.n. Nume dat semnului de corecturã tipograficã prin care se indicã

suprimarea unei litere, a unui grup de litere etc. [Pr.: -le-a-] — Cuv. lat.
DELÉBIL, -Ã, delebili, -e, adj. (Livr.) Care poate fi ºters. — Din fr. délébile.
DELECTÁ, delectez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) desfãta, a (se) încânta, a (se)

bucura. — Din fr. délecter, lat. delectare.
DELECTÁBIL, -Ã, delectabili, -e, adj. Plãcut, agreabil, încântãtor. — Din

fr. délectable, lat. delectabilis.
DELECTÁRE, delectãri, s.f. Faptul de a (se) delecta; desfãtare, încântare;

distracþie. — V. delecta.
DELEGÁ, delég, vb. I. Tranz. A transmite cuiva dreptul de a acþiona ca

reprezentant al unei persoane sau al unei instituþii. �A însãrcina pe cineva, pe timp
limitat, cu executarea, supravegherea sau organizarea unei lucrãri. — Din
fr. déléguer, lat. delegare.
DELEGÁT, -Ã, delegaþi, -te, s.m. ºi f. 1. Persoanã care a primit o delegaþie.

2. Reprezentant sau trimis al unui stat ori al unui guvern la o conferinþã, la un
congres sau la o organizaþie naþionalã sau internaþionalã. — Din fr. délégué, lat.
delegatus.
DELEGATÁR, -Ã, delegatari, -e, adj., s.m. ºi f. (Livr.) (Persoanã) care deleagã,

(persoanã) care dã o delegaþie. — Din fr. délégataire.
DELEGÁÞIE, delegaþii, s.f. 1. Misiune sau însãrcinare de a se prezenta sau de

a acþiona în numele cuiva � (Concr.) Act prin care cineva este desemnat ca delegat.
2. Grup de persoane împuternicit cu o misiune specialã. — Din fr. délégation, lat.
delegatio.
DELESTÁ, delestez, vb. I. Tranz. A arunca lestul din corãbii, din baloane pentru

a le uºura. — Din fr. délester.
DELESTÁRE, delestãri, s.f. Acþiunea de a delesta.— V. delesta.
DELETÉR, -Ã, deleteri, -e, adj. (Livr.) Vãtãmãtor. — Din fr. délétère.
DELEXICALIZÁ, pers. 3 delexicalizeazã, vb. I. Tranz. ºi refl. (Lingv.) A face

sã piardã sau a pierde conþinutul semantic. — Pref. de- + lexical + suf. -iza.
DELEXICALIZÁRE, delexicalizãri, s.f. Faptul de a (se) delexicaliza. —

V. delexicaliza.
DELEXICALIZÁT, -Ã, delexicalizaþi, -te, adj. Care nu mai are conþinut

semantic. — V. delexicaliza.
DELFÍN1, delfini, s.m. 1. Mamifer marin cu corpul în formã de fus, care atinge

mãrimea de trei metri, cu botul alungit, prevãzut cu numeroºi dinþi conici, ºi care
trãieºte în grupuri compacte în toate mãrile; porc-de-mare (Delphinus delphis).
2. (Art.) Constelaþie din emisfera borealã, în vecinãtatea Cãii-Laptelui. 3. Procedeu
tehnic de înot în care sportivul, culcat cu faþa în jos, înainteazã la suprafaþa apei
prin miºcarea simultanã ºi simetricã a braþelor, dinainte spre înapoi, coordonatã cu
bãtaia simultanã în plan vertical a picioarelor. — Din lat. delphinus, it. delfino.
DELFÍN2, delfini, s.m. 1. Titlu feudal purtat de unii conþi din Franþa. 2. Titlu

purtat de fiul cel mai mare al regilor Franþei, moºtenitorul prezumtiv al tronului (ºi
suzeran al provinciei Dauphiné). — Din delfin1 (dupã fr. dauphin).
DELFINÁRIU, delfinarii, s.n. 1. Bazin amenajat pentru delfini1 (1). 2. Salã sau

clãdire care adãposteºte un delfinariu (1) ºi în care au loc reprezentaþii cu
delfini1 (1). — Delfin1 + suf. -ariu.
DELFINÍST, -Ã, delfiniºti, -ste, s.m. ºi f. Înotãtor în stilul delfin1 (3). — Din it.

delfinista.
DELIBÁªÃ, delibaºi, s.m. (În epoca fanariotã) ªeful gãrzii domneºti, cãpetenia

deliilor. — Din tc. delibaºa.
DELIBERÁ, deliberez, vb. I. 1. Intranz. (Despre membrii unei instanþe judecã -

toreºti, ai unei adunãri legiuitoare) A chibzui în comun ºi a discuta (în secret)

asupra luãrii unei hotãrâri. 2. Tranz. A decide, a rezolva. — Din fr. délibérer,
lat. deliberare.
DELIBERÁNT, -Ã, deliberanþi, -te, adj. Care delibereazã. — Din fr.

délibérant.
DELIBERÁRE, deliberãri, s.f. Acþiunea de a delibera ºi rezultatul ei;

consfãtuire, chibzuire; dezbatere, deliberaþie. — V. delibera.
DELIBERÁT, -Ã, deliberaþi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care a fost fãcut în

mod intenþionat, din proprie voinþã. — V. delibera. Cf. fr. d é l i b é r é.
DELIBERATÍV, -Ã, deliberativi, -e, adj. Care delibereazã având dreptul de a

lua o hotãrâre. � Vot deliberativ = vot al cãrui rezultat este obligatoriu. — Din
fr. délibératif, lat. deliberativus.
DELIBERÁÞIE, deliberaþii, s.f. (Înv.) Deliberare. — Din fr. délibération,

lat. deliberatio.
DELICÁT, -Ã, delicaþi, -te, adj. 1. (Despre aspectul unor fiinþe sau lucruri) Fin,

gingaº, graþios; p. ext. fragil; (despre fiinþe) plãpând, ºubred, slãbuþ. � (Despre
culori) Discret, atenuat, pal, estompat. 2. (Despre lucruri) De bun-gust, delicat, fin.
� (Despre mâncãruri, bãuturi, parfumuri) Care este de calitate, de mare rafinament,
ales. 3. (Despre oameni ºi despre manifestãrile lor; adesea adverbial) Plin de aten -
þie, de grijã; lipsit de asprime, de brutalitate. 4. (Despre probleme, situaþii etc.) Care
cere mare bãgare de seamã, prudenþã, rezervã în rezolvare. — Din fr. délicat, lat.
delicatus.
DELICATÉSÃ, delicatese, s.f. (Mai ales la pl.) Aliment fin, ales (îndeosebi

prãjituri ºi specialitãþi culinare). — Din germ. Delikatesse.
DELICATÉÞÃ s.f. v. delicateþe.
DELICATÉÞE, (2) delicateþi, s.f. 1. Însuºirea a ceea ce este delicat; fineþe,

gingãºie; discreþie, subtilitate. 2. Lucru, manifestare etc. delicate. [Var.: delicatéþã
s.f.] — Din fr. délicatesse.
DELICIÓS, -OÁSÃ, delicioºi, -oase, adj. (Despre mâncãruri ºi bãuturi) Foarte

gustos, savuros. � Fig. Extrem de plãcut, încântãtor, fermecãtor. — Din fr.
délicieux, lat. deliciosus.
DELÍCIU, delicii, s.n. Plãcere deosebit de mare; desfãtare. � Fig. (Fam.) Lucru,

fiinþã încântãtoare. — Din lat. delicium, fr. délice.
DELÍCT, delicte, s.n. Fapt nepermis de legea penalã; infracþiune de mai micã

gravitate, care se sancþioneazã cu amendã penalã sau cu închisoare corecþionalã. —
Din lat. delictum. Cf. fr. d é l i t.
DELICTUÁL, -Ã, delictuali, -e, adj. Delictuos. [Pr.: -tu-al] — Cf. d e l i c t.
DELICTUÓS, -OÁSÃ, delictuoºi, -oase, adj. (Despre fapte) Care prezintã

caracterele unui delict, care þine de delict; delictual. [Pr.: -tu-os] — Din fr.
délictueux.
DELICVÉNT, -Ã s.m. ºi f. v. delincvent.
DELICVÉNÞÃ s.f. v. delincvenþã.
DELICVESCÉNT, -Ã, delicvescenþi, -te, adj. (Despre substanþe chimice) Care

absoarbe vaporii de apã din atmosferã pânã la solubilizare. — Din fr. déliquescent,
lat. deliquescens.
DELICVESCÉNÞÃ s.f. (Chim.) Proprietate a unor substanþe solide de a fi

delicvescente. � Fig. Decadenþã, degenerare. — Din fr. déliquescence.
DELIGÁÞIE s.f. Aplicaþie a unui bandaj, a unui aparat sau a unui medicament

extern. — Din fr. déligation.
DELIMITÁ, delimitez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) stabili, a (se) fixa limitele unui

lucru; a (se) mãrgini, a (se) limita. � A (se) contura. � Refl. A-ºi preciza poziþia
într-un anumit context. — Din fr. délimiter, lat. delimitare.
DELIMITÁBIL, -Ã, delimitabili, -e, adj. Care poate fi delimitat. — Din

fr. délimitable.
DELIMITÁRE, delimitãri, s.f. Acþiunea de a (se) delimita ºi rezultatul ei; fixare

a limitelor unui lucru. — V. delimita.
DELIMITATÍV, -Ã, delimitativi, -e, adj. (Rar) Care delimiteazã, care serveºte

pentru a delimita; delimitator. — Delimita + suf. -ativ.
DELIMITATÓR, -OÁRE, delimitatori, -oare, adj. Delimitativ. — Delimita +

suf. -tor.
DELINCVÉNT, -Ã, delincvenþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care a sãvârºit un delict.

[Var.: delicvént, -ã s.m. ºi f.] — Din lat. delinquens, -ntis. Cf. fr. d é l i n q u a n t.
DELINCVÉNÞÃ, delincvenþe, s.f. 1. Fenomen social care constã în sãvârºirea

de delicte. 2. Totalitatea delictelor sãvârºite, la un moment dat, într-un anumit me -
diu sau de cãtre persoane de o anumitã vârstã. [Var.: delicvénþã s.f.] — Din
fr. délinquance.
DELINEÁVIT s.n. Cuvânt care însoþeºte, într-unul din colþurile de jos ale unei

gravuri, numele autorului. [Pr.: -ne-a-] — Cuv. lat. 
DELINTERSÁ, delintersez, vb. I. Tranz. A îndepãrta, pe cale chimicã sau

mecanicã, firele scurte de pe seminþele de bumbac egrenate, înainte de decorticarea
lor. — Pref. de- + linters.
DELINTERSÁRE, delintersãri, s.f. Acþiunea de a delintersa ºi rezultatul ei. —

V. delintersa.
DELÍR, deliruri, s.n. 1. Tulburare a conºtiinþei, manifestatã prin halucinaþii,

aiurãri, iluzii etc., întâlnitã în unele boli mintale, în stãri febrile etc. 2. Fig. Stare de
exaltare, de extaz, de frenezie; entuziasm excesiv. — Din fr. délire.
DELIRÁ, delirez, vb. I. Intranz. A fi în stare de delir; a aiura. — Din fr. délirer,

lat. delirare.
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DELIRÁNT, -Ã, deliranþi, -te, adj. Care este în stare de delir (1), ca de delir.
� Fig. Care se manifestã într-o formã asemãnãtoare delirului (1); excesiv, exaltat,
frenetic. — Din fr. délirant.
DELIRÁRE, delirãri, s.f. Acþiunea de a delira ºi rezultatul ei. — V. delira.
DELIRICIZÁRE, deliricizãri, s.f. Pierdere sau înlãturare a lirismului. — Pref.

de- + liricizare.
DELÍRIUM TRÉMENS loc. s.n. Crizã caracterizatã prin delir (1), halucinaþii

vizuale sau auditive ºi tremurãturi ale feþei ºi ale membrelor, care apare la alcoolicii
cronici. [Pr.: -ri-um] — Loc. lat. 
DELITESCÉNÞÃ, delitescenþe, s.f. Dispariþie subitã a unei tumori sau a unei

inflamaþii. — Din fr. délitescence.
DELÍU, -ÍE, delii, s.m., adj. 1. S.m. Soldat din cãlãrimea uºoarã turcã. � (În

Þara Româneascã ºi în Moldova) Soldat din corpul de cãlãreþi înfiinþat de Mihai
Viteazul odatã cu corpul beºliilor; (în perioada fanariotã) soldat din garda
domneascã. 2. Adj., s.m. (Om) voinic, viteaz, îndrãzneþ. 3. Adj. Furios, vehement,
nebun. — Din tc. deli.
DÉLNIÞÃ, delniþe, s.f. 1. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã) Parte din

hotarul moºiei satului care se afla în stãpânirea ereditarã a unei familii de þãrani ce
locuiau în satul respectiv; jirebie. 2. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã ºi în
Moldova) Parte dintr-o anumitã subîmpãrþire structuralã a pãmântului satului.
Patru delniþe de fânaþ. 3. (Înv. ºi pop.) Fâºie îngustã ºi lungã de teren situatã într-o
luncã sau pe un deluºor; p. ext. moºie, proprietate. — Cf. ucr. d i l’ n y c’ a.
DELÓC adv. Nicidecum. — De4 + loc.
DÉLTA, delta, s.m. A patra literã a aflabetului grecesc (în formã de triunghi).

� Fig. Simbol al adevãrului; p. ext. adevãr. — Din gr. délta.
DELTÁIC, -Ã, deltaici, -ce, adj. Care þine de deltã, privitor la deltã. [Pr.: -ta-ic]

— Din fr. deltaïque.
DELTAPLÁN, deltaplane, s.n. 1. Aparat de zbor foarte uºor (de forma literei

greceºti delta) care poate plana în curentul dinamic de pantã sau pluti în curentul
termic ascensional. 2. Deltaplanism. — Din fr. deltaplan.
DELTAPLANÍSM s.n. Sport aviatic practicat cu deltaplanul (1); deltaplan (2).

— Din fr. deltaplanisme.
DELTAPLANÍST, deltaplaniºti, s.m. Pilot sportiv al deltaplanului. — Din

fr. deltaplaniste.
DELTÃ, delte, s.f. Formã de relief rezultatã din depunerea de mâl ºi de nisip la

vãrsarea unei ape curgãtoare într-un lac, în mare sau în ocean, pe un teren cu panta
linã, în condiþiile lipsei mareelor ºi a acþiunii curenþilor litorali. — Din fr. delta.
DELTOÍD, -Ã, deltoizi, -de, adj., s.m. 1. Adj. În formã de triunghi. 2. S.m.

Muºchi al articulaþiei umãrului, în forma literei delta, fixat pe omoplat, claviculã ºi
capãtul humerusului, care determinã rotaþia internã ºi externã a braþului. — Din fr.
deltoïde.
DELULÉÞ, deluleþe, s.n. (Rar) Deluºor. — Deal + suf. -uleþ.
DELURÓS, -OÁSÃ, deluroºi, -oase, adj. Cu multe dealuri (1); accidentat. —

Deal + suf. -os.
DELUªÓR, deluºoare, s.n. Diminutiv al lui deal; deluþ, deluleþ. — Deal + suf.

-uºor.
DELÚÞ, deluþe, s.n. (Rar) Deluºor. — Deal + suf. -uþ.
DELUVIÁL, -Ã, deluviali, -e, adj. (Despre soluri) Care este format din deluvii.

[Pr.: -vi-al] — Din it. deluvial.
DELÚVIU, deluvii, s.n. Material sedimentar provenit din alterarea ºi

dezagregarea rocilor, aflat în curs de scurgere sub influenþa apelor de ºiroire pe
pantele diferiþilor versanþi. — Din lat. diluvium.
DELUZÓRIU, -IE, deluzorii, adj. (Livr.) Înºelãtor, iluzoriu. — Din fr.

délusoire, lat. delusorius.
DEMACHIÁ, demachiez, vb. I. Tranz. ºi refl. A(-ºi) ºterge machiajul sau fardul.

[Pr.: -chi-a] — Din fr. démaquiller.
DEMACHIÁNT, -Ã, demachianþi, -te, adj., s.n. (Produs cosmetic) care dema -

chiazã. [Pr.: -chi-ant.— Pl. ºi: (m.) demachianþi] — Din fr. démaquillant.
DEMACHÍAT1 s.n. Demachiere. [Pr.: -chi-at] — V. demachia.
DEMACHÍAT2, -Ã, demachiaþi, -te, adj. Cu machiajul sau fardul ºters de pe

obraz, ochi etc. [Pr.: -chi-at] — V. demachia.
DEMACHIÉRE, demachieri, s.f. Acþiunea de a (se) demachia ºi rezultatul ei.

[Pr.: -chi-e-] — V. demachia.
DEMAGNETIZÁ, demagnetizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A pierde sau a face ca un

corp sã-ºi piardã proprietãþile magnetice. — Din fr. démagnétiser.
DEMAGNETIZÁNT, -Ã, demagnetizanþi, -te, adj. Care produce demagne ti -

zare. — Din fr. démagnétisant.
DEMAGNETIZÁRE, demagnetizãri, s.f. Acþiunea de a (se) demagnetiza ºi

rezultatul ei. — V. demagnetiza.
DEMAGNETIZÁT, -Ã, demagnetizaþi, -te, adj. Care ºi-a pierdut proprietãþile

magnetice. — V. demagnetiza.
DEMAGNETIZÓR, demagnetizoare, s.n. Dispozitiv electromagnetic folosit

pentru demagnetizare. — Din fr. démagnétiseur.
DEMAGÓG, -Ã, demagogi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Persoanã care cautã sã-ºi

creeze o popularitate prin discursuri bombastice, prin promisiuni mincinoase etc.
— Din fr. démagogue.

DEMAGÓGIC, -Ã, demagogici, -ce, adj. Propriu demagogilor sau demagogiei,
privitor la demagogi sau la demagogie; în spiritul demagogiei. — Din
fr. démagogique.
DEMAGOGÍE, demagogii, s.f. Înºelare a opiniei publice prin promisiuni minci -

noase, discursuri bombastice etc., practicatã de cineva pentru a-ºi crea popularitate;
purtare de demagog. — Din fr. démagogie.
DEMANTELÁ, demantelez, vb. I. Tranz. (Livr.) A demola; fig. a dezorganiza.

— Din fr. démanteler.
DEMARÁ, demarez, vb. I. 1. Intranz. (Despre autovehicule, motoare etc.) A se

pune în miºcare, a porni. 2. Tranz. A dezlega odgoanele unei corãbii (în vederea
plecãrii). 3. Intranz. Fig. A-ºi lua avânt, a porni în vitezã — Din fr. démarrer.
DEMARÁJ, demaraje, s.n. 1. Demarare. 2. Dezlegare a odgoanelor unei corãbii

(în vederea plecãrii). 3. Început al unei activitãþi. 4. Fig. (Sport) Avânt, forþã, vitezã
cu care se porneºte într-o cursã, într-o întrecere etc. — Din fr. démarrage.
DEMARÁRE, demarãri, s.f. Acþiunea de a demara ºi rezultatul ei; demaraj. —

V. demara.
DEMARCÁ, demarchez, vb. I. 1. Tranz. A însemna printr-o linie de demarcaþie;

a delimita, a despãrþi, a hotãrnici. 2. Refl. (Sport) A scãpa de sub supravegherea
adversarului. [Prez. ind. ºi: demárc] — Din fr. démarquer.
DEMARCÁJ, demarcaje, s.n. Demarcare. � Luare a unor pasaje dintr-o carte

spre a le transpune în alta. — Din fr. démarquage.
DEMARCÁRE, demarcãri, s.f. Acþiunea de a (se) demarca ºi rezultatul ei. —

V. demarca.
DEMARCÁT, -Ã, demarcaþi, -te, adj. 1. (Despre suprafeþe, spaþii etc.) Care este

delimitat printr-o linie de demarcaþie. 2. (Despre sportivi angajaþi într-un meci,
într-o întrecere) Care a scãpat de sub urmãrirea adversarului. — V. demarca.
DEMARCATÍV, -Ã, demarcativi, -e, adj. De demarcaþie. — Din fr. démarcatif.
DEMARCÁÞIE, demarcaþii, s.f. Delimitare, despãrþire, separare. � Operaþie

prin care se stabileºte frontiera dintre douã state sau linia despãrþitoare dintre douã
suprafeþe de teren. � Linie de demarcaþie = linie care desparte douã þãri sau douã
suprafeþe de teren. [Var.: demarcaþiúne s.f.] — Din fr. démarcation.
DEMARCAÞIÚNE s.f. v. demarcaþie.
DEMARÓR, demaroare, s.n. Mecanism, motor sau instalaþie cu ajutorul cãrora

se pornesc motoarele cu ardere internã. — Din fr. démarreur.
DEMASCÁ, demásc, vb. I. Tranz. ºi refl. 1. A(-ºi) scoate masca. 2. Fig. A (se)

arãta în adevãrata luminã, a(-ºi) da pe faþã planurile, acþiunile, gândurile ascunse.
3.A descoperi inamicului, prin nerespectarea regulilor de mascare, un obiectiv sau
o acþiune ascunsã. — Din fr. démasquer.
DEMASCÁBIL, -Ã, demascabili, -e, adj. (Rar) Care poate fi demascat. —

Demasca + suf. -bil.
DEMASCÁRE, demascãri, s.f. Acþiunea de a (se) demasca ºi rezultatul ei;

dezvãluire, dare în vileag. — V. demasca.
DEMASCULINIZÁ, demasculinizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face sã-ºi piardã sau

a-ºi pierde caracterele de bãrbat. — Din fr. démasculiniser.
DEMASCULINIZÁRE, demasculinizãri, s.f. Faptul de a (se) demasculiniza.

— V. demasculiniza.
DEMASCULINIZÁT, -Ã, demasculinizaþi, -te, adj. Care ºi-a pierdut trãsãturile

bãrbãteºti. — V. demasculiniza.
DEMATERIALIZÁ, dematerializez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face sã piardã sau a

pierde caracteristicile materiei sau chiar materia. [Pr.: -ri-a-] — Din
fr. dématérialiser.
DEMATERIALIZÁRE, dematerializãri, s.f. Acþiunea de a (se) dematerializa ºi

rezultatul ei. [Pr.: -ri-a-] — V. dematerializa.
DEMATERIALIZÁT, -Ã, dematerializaþi, -te, adj. Care a pierdut caracterele

evidente ale materiei. [Pr.: -ri-a-] — V. dematerializa.
DÉMÃ, deme, s.f. Unitate administrativ-teritorialã în Grecia anticã ºi în Imperiul

Bizantin. — Din fr. dème.
DEMÂNCÁRE s.f. (Pop.) Mâncare, hranã, bucate; demâncat. — De4 +mâncare.
DEMÂNCÁT s.n. (Pop.) Demâncare. — De4 + mâncat.
DEMÉNT, -Ã, demenþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f. Alienat mintal,

nebun. 2. Adj. De om nebun; nebunesc. — Din fr. dément, lat. demens, -ntis.
DEMÉNÞÃ, demenþe, s.f. Alienaþie mintalã; nebunie. � Demenþã precoce = for -

mã de schizofrenie care apare la tineri. Demenþã senilã = demenþã care progreseazã
odatã cu vârsta. � Fig. Surescitare intensã. — Din fr. démence, lat. dementia.
DEMENÞIÁL, -Ã, demenþiali, -e, adj. Caracteristic unui nebun, care denotã

nebunie. [Pr.: -þi-al] — Din fr. démentiel.
DEMÉRS, demersuri, s.n. Acþiune întreprinsã (pe lângã cineva) în susþinerea

unei cauze; intervenþie în scopul obþinerii unui anumit rezultat. — De4 + mers
(dupã fr. démarche).
DEMI- Element de compunere însemnând „(pe) jumãtate”, „(relativ) puþin”,

„parþial”, care serveºte la formarea unor substantive ºi adjective ca: demipensiune
DEMILITARIZÁ, demilitarizez, vb. I. Tranz. A desfiinþa total sau parþial, în

urma unei convenþii internaþionale, forþele armate, armamentul, instalaþiile ºi orice
activitate cu caracter militar, într-o regiune, o þarã etc. � A reda caracterul civil
unor instituþii, întreprinderi etc. militarizate. — Din fr. démilitariser.
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DEMILITARIZÁRE, demilitarizãri, s.f. Acþiunea de a demilitariza ºi rezultatul
ei. — V. demilitariza.
DEMILITARIZÁT, -Ã, demilitarizaþi, -te, adj. (Despre þãri, teritorii etc.) Care

a fost lipsit de armatã, de fortificaþii sau de industrie militarã. � Zonã demili ta -
rizatã = fâºie de teritoriu (de-a lungul graniþei dintre douã state) în care se interzice,
prin convenþii internaþionale, sã se construiascã fortificaþii, instalaþii militare etc.
sau sã se þinã forþe armate. — V. demilitariza.
DEMIMÓNDÃ, demimonde, s.f. (Franþuzism) Demimondenã. — Din fr. de -

mi-monde.
DEMIMONDÉN, -Ã, demimondeni, -e, s.f., adj. 1. S.f. (Înv.) Femeie cu purtãri

uºuratice; cochetã. 2. Adj. Care se referã la o demimondenã (1) sau la apucãturile
ei. — Din fr. démi-mondaine.
DEMINÁ, deminez, vb. I. Tranz. A înlãtura, a curãþa un loc de mine explozive.

— Din fr. déminer.
DEMINÁRE, deminãri, s.f. Acþiunea de a demina ºi rezultatul ei. — V. demina.
DEMINERALIZÁ, demineralizez, vb. I. Tranz. A elimina componenþii minerali

dintr-o substanþã de naturã organicã. � Refl. (Despre substanþe organice) A-ºi
pierde componenþii minerali. — Din fr. déminéraliser.
DEMINERALIZÁRE, demineralizãri, s.f. Eliminare a componenþilor minerali

dintr-o substanþã de naturã organicã. � Sãrãcire a organismului, mai ales a
articulaþiilor, de sãrurile anorganice proprii. — V. demineraliza.
DEMIPENSIÚNE, demipensiuni, s.f. Pensiune în care se asigurã o singurã masã

pe zi. — Demi- + pensiune.
DEMISÉC, demiseci, adj. invar. (Despre vinuri) Care are un gust intermediar

între dulce ºi sec. — Din fr. demi-sec.
DEMÍSIE, demisii, s.f. Act, cerere (scrisã) prin care un salariat, un demnitar se

retrage dintr-o funcþie, dintr-o slujbã etc. [Var.: (înv.) dimísie s.f.] — Din
fr. démission.
DEMISIONÁ, demisionez, vb. I. Intranz. A-ºi prezenta demisia. [Pr.: -si-o-] —

Din fr. démissionner.
DEMISIONÁR, -Ã, demisionari, -e, adj. Care demisioneazã sau a demisionat

(recent). [Pr.: -si-o-] — Din fr. démissionnaire.
DEMISIONÁRE, demisionãri, s.f. Acþiunea de a demisiona. [Pr.: -si-o-] —

V. demisiona.
DEMISIONÁT, -Ã, demisionaþi, -te, adj. (Despre oameni) Care s-a retras prin

cerere dintr-o funcþie, o activitate etc.; care ºi-a prezentat demisia. [Pr.: -si-o-] —
V. demisiona.
DEMISÓL, demisoluri, s.n. Parte a unei clãdiri situatã pe jumãtate sub nivelul

solului, sub parter. — Demi- + sol.
DEMISTIFICÁ, demistífic, vb. I. Tranz. A face ca un lucru, o idee sã-ºi piardã

caracterul mistificator. � A demitiza. — Dupã fr. démystifier.
DEMISTIFICÁRE, demistificãri, s.f. Acþiunea de a demistifica ºi rezultatul ei.

— V. demistifica.
DEMISTIFICÁT, -Ã, demistificaþi, -te, adj. Care a fost readus la ipostaza realã,

dupã ce fusese denaturat. — V. demistifica.
DEMISTIFICATÓR, -OÁRE, demistificatori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã)

care demistificã. — Demistifica + suf. -tor.
DEMÍTE, demít, vb. III. Tranz. A scoate pe cineva dintr-o demnitate, dintr-o

funcþie etc.; a destitui, a concedia. — Din fr. démettre, lat. demittere.
DEMITÉNTÃ s.f. Tentã între luminos ºi întunecat într-o picturã sau gravurã. —

Din fr. demi-teinte.
DEMÍTERE, demiteri, s.f. Acþiunea de a demite ºi rezultatul ei; destituire,

concediere. — V. demite.
DEMITIZÁ, demitizez, vb. I. Tranz. A face ca un lucru, o idee sã-ºi piardã

caracterul mitic. � P. gener. A face sã disparã o afirmaþie falsã; a demistifica. —
Cf. it. d em i t i z z a r e.
DEMITIZÁNT, -Ã, demitizanþi, -te, adj. Care demitizeazã; demitizator. —

Demitiza + suf. -ant.
DEMITIZÁRE, demitizãri, s.f. Acþiunea de a demitiza.— V. demitiza.
DEMITIZÁT, -Ã, demitizaþi, -te, adj. Care ºi-a pierdut caracterul mitic. —

V. demitiza.
DEMITIZATÓR, -OÁRE, demitizatori, -oare, adj. Demitizant. — Demitiza +

suf. -tor.
DEMÍU, demiuri, s.f. Pardesiu gros, mai puþin cãlduros decât paltonul. — Din

fr. [paletot de] demi [-saison].
DEMIÚRG, demiurgi, s.m. Nume dat, în filosofia lui Platon, Creatorului divin

care a fãurit lumea; Creatorul Universului; p. ext. principiu activ ºi creator. [Pr.:
-mi-urg] — Din lat. demiurgus, fr. demiurge.
DEMIÚRGIC, -Ã, demiurgici, -ce, adj. De demiurg. [Pr.: -mi-ur-] — Din

fr. démiurgique.
DEMIVOLÉU, demivoleuri, s.n. Loviturã (la tenis) prin care mingea este

expediatã imediat dupã contactul ei cu solul. — Din fr. demi-volée.
DEMIXTÁ, demixtez, vb. I. Tranz. A despãrþi în ºcoli sau clase diferite fetele de

bãieþi. — Pref. de- + mixt.
DEMIXTÁRE, demixtãri, s.f. Acþiunea de a demixta.— V. demixta.

DEMIXTÁT, -Ã, demixtaþi, -te, adj. (Despre clase, ºcoli etc.) Care grupeazã
separat fetele ºi bãieþii. — V. demixta.
DEMN, -Ã, demni, -e, adj. 1. Vrednic (de...). � Capabil, destoinic. 2. Care

impune respect; respectabil; rezervat, sobru. — Din lat. dignus (dupã lemn
< lignum, semn < signum etc.).
DEMNITÁR, demnitari, s.m. Înalt funcþionar al statului. — Din fr. dignitaire

(dupã demn).
DEMNITÁTE, (2) demnitãþi, s.f. 1. Calitatea de a fi demn, atitudine demnã (2);

autoritate moralã, prestigiu. � Gravitate, mãreþie. 2. Funcþie sau însãrcinare înaltã
în stat; rang. — Din lat. dignitas, -atis (dupã demn).
DEMOAZÉLÃ, demoazele, s.f. (Înv.) Domniºoarã. — Din fr. demoiselle.
DEMOBILIZÁ, demobilizez, vb. I. Tranz. 1. A lãsa la vatrã trupele mobilizate,

a trece armata la starea de pace. 2. Fig. A face sã slãbeascã forþa combativã,
vigoarea, tenacitatea cuiva; a descuraja. — Din fr. démobiliser.
DEMOBILIZÁRE, demobilizãri, s.f. Acþiunea de a demobiliza ºi rezultatul ei.

— V. demobiliza.
DEMOBILIZÁT, -Ã, demobilizaþi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Lãsat la

vatrã. 2. Fig. Cu puterea de luptã slãbitã, lipsit de energie. — V. demobiliza.
DEMOBILIZATÓR, -OÁRE, demobilizatori, -oare, adj. Care demobilizeazã

(2); descurajant. — Demobiliza + suf. -tor.
DEMOCRÁT, -Ã, democraþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1.Adj., s.m. ºi f. (Adept) al de -

mo craþiei. 2. Adj. Democratic. � Democrat-creºtin = (despre partide) care adoptã
principiul democraþiei creºtine; (despre persoane) care face parte dintr-un astfel de
partid. — Din fr. démocrate.
DEMOCRÁTIC, -Ã, democratici, -ce, adj. Care aparþine democraþiei,

caracteristic, propriu democraþiei; bazat, organizat pe principiile democraþiei;
democrat (2). — Din fr. démocratique.
DEMOCRATÍSM s.n. Totalitatea principiilor care exprimã, garanteazã ºi

asigurã realizarea libertãþilor democratice. — Din fr. démocratisme. Cf. rus.
d emok r a  t i zm.
DEMOCRATIZÁ, democratizez, vb. I. Tranz. A reorganiza un stat, o instituþie

etc. pe baze democratice; a introduce un regim democratic. — Din fr.
démocratiser.
DEMOCRATIZÁBIL, -Ã, democratizabili, -e, adj. Care poate fi democratizat.

— Democratiza + suf. -bil.
DEMOCRATIZÁRE, democratizãri, s.f. Acþiunea de a democratiza ºi

rezultatul ei. — V. democratiza.
DEMOCRATÚRÃ, democraturi, s.f. (Livr.) Falsã democraþie. — Din fr.

démocrature.
DEMOCRAÞÍE, democraþii, s.f. Formã de guvernare în care supremaþia

aparþine poporului — Din fr. démocratie.
DEMODÁ, demodez, vb. I. Refl. A înceta sã mai fie la modã. — Din fr.

démoder.
DEMODÁRE, demodãri, s.f. Faptul de a se demoda; învechire, perimare. —

V. demoda.
DEMODÁT, -Ã, demodaþi, -te, adj. Care nu mai este la modã; învechit, perimat.

— V. demoda. Cf. fr. d émod é.
DEMODULATÓR, demodulatoare, s.n. Parte a unui aparat de radio în care are

loc demodulaþia. — Din germ. Demodulator, fr. démodulateur.
DEMODULÁÞIE, demodulaþii, s.f. Separare a oscilaþiei de frecvenþã joasã de

unda purtãtoare de înaltã frecvenþã. — Din germ. Demodulation, fr.
démodulation.
DEMOFOBÍE s.f. Teamã patologicã de mulþime. — Din fr. démophobie.
DEMOGRÁF, demografi, s.m. Specialist în demografie. — Din fr. démographe.
DEMOGRÁFIC, -Ã, demografici, -ce, adj. Care aparþine demografiei, privitor

la demografie. � Factor demografic = element constitutiv al societãþii, exprimat de
den sitatea populaþiei, ritmul de creºtere, structura ºi mobilitatea ei. Explozie demo -
graficã = accelerare a ritmului de creºtere a populaþiei. — Din fr. démographique.
DEMOGRAFÍE s.f. ªtiinþã care, prin metode cantitative, studiazã fenomene ºi

procese privitoare la numãrul, repartiþia geograficã, structura, densitatea, miºcarea
populaþiei umane ºi compoziþia ei pe grupe de vârstã, de sexe etc. — Din fr.
démographie.
DEMOLÁ, demolez, vb. I. Tranz. A dãrâma o construcþie sau un element de

construcþie (desfãcând piesã cu piesã). — Din fr. démolir.
DEMOLÁRE, demolãri, s.f. Acþiunea de a demola ºi rezultatul ei; dãrâmare,

demoliþiune. — V. demola.
DEMOLÍÞIE s.f. v. demoliþiune.
DEMOLIÞIÚNE, demoliþiuni, s.f. (Rar) Demolare, dãrâmare. [Pr.: -þi-u-. —

Var.: demolíþie s.f.] — Din fr. démolition.
DÉMON, demoni, s.m. 1. Diavol, drac. � Fig. Om rãu. � Fiinþã imaginarã con -

sideratã ca spirit al rãului. 2. (În scrierile romanticilor) Personificare a eroismului,
a curajului, a rãzvrãtirii ºi uneori a frumuseþii fizice. � (În gândirea miticã ºi în
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poezie) Geniu al neliniºtii, care stârneºte dorinþe, pasiuni etc. [Var.: (reg.) dímon
s.m.] — Din ngr. démonas. Cf. fr. d émon.
DEMONETIZÁ, demonetizez, vb. I. 1. Tranz. A scoate, a retrage din circulaþie

anumite monede. 2. Refl. (Despre monede) A se devaloriza. � Fig. A-ºi pierde, a-ºi
reduce valoare; a se deprecia, a se banaliza. — Din fr. démonétiser.
DEMONETIZÁRE, demonetizãri, s.f. Acþiunea de a (se) demonetiza ºi rezul -

tatul ei. — V. demonetiza.
DEMONIÁC, -Ã, demoniaci, -ce, adj. Demonic. [Pr.: -ni-ac] — Din fr.

démoniaque.
DEMÓNIC, -Ã, demonici, -ce, adj. De demon; drãcesc, diabolic, demoniac,

satanic. — Din lat. daemonicus.
DEMONÍE, demonii, s.f. (Rar) Demonism. — Demon + suf. -ie.
DEMONÍSM s.n. Credinþã în demoni; demonie. � Atitudine diabolicã. — Din

fr. démonisme.
DEMONIZÁ, demonizez, vb. I. Tranz. A da caracter demonic; a atrage de partea

diavolului, a rãului. — Demon + suf. -iza.
DEMONOLATRÍE s.f. Adoraþie a demonilor. — Din fr. démonolâtrie.
DEMONOLÁTRU, -Ã, demonolatri, -e, adj., s.m. (Persoanã) care adorã de mo -

nii. — Din fr. démonolâtre.
DEMONOLOGÍE s.f. Disciplinã care se ocupã cu studiul credinþelor populare

despre demoni. — Din fr. démonologie.
DEMONOMANÍE s.f. Formã de nebunie care constã în credinþa de a fi stãpânit

de demon. — Din fr. démonomanie.
DEMONSTRÁ, demonstrez, vb. I. 1. Tranz. A arãta în mod convingãtor, prin

argumente, prin raþionamente logice sau prin exemple concrete, adevãrul sau
neadevãrul unei afirmaþii, al unui fapt etc.; a proba, a dovedi. �A face dovada, prin
calcule ºi prin raþionamente, a adevãrului exprimat într-o teoremã, într-o formulã
etc. 2. Intranz. (Despre mulþimi de oameni) A manifesta. — Din fr. démontrer,
lat. demonstrare.
DEMONSTRÁBIL, -Ã, demonstrabili, -e, adj. Care poate fi demonstrat. — Din

fr. démontrable, lat. demonstrabilis.
DEMONSTRABILITÁTE s.f. (Rar) Însuºirea de a fi demonstrabil. — Din

fr. démonstrabilité.
DEMONSTRÁNT, -Ã, demonstranþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care participã la o

demonstraþie (3); manifestant. — Din rus. demonstrant.
DEMONSTRÁRE, demonstrãri, s.f. Acþiunea de a demonstra ºi rezultatul ei;

dovedire, argumentare. — V. demonstra.
DEMONSTRATÍV, -Ã, demonstrativi, -e, adj. 1. Care demonstreazã sau ser -

veºte la o demonstraþie; ilustrativ. 2. (Despre gesturi, manifestãri etc.) Care expri -
mã, în mod ostentativ, un sentiment, o pãrere etc. 3. (În sintagmele) Pronume
demonstrativ = pronume care aratã locul în timp sau în spaþiu al unui obiect faþã de
vorbitor. Adjectiv demonstrativ = adjectiv care aratã depãrtarea sau apropierea unui
obiect. — Din fr. démonstratif, lat. demonstrativus.
DEMONSTRÁÞIE, demonstraþii, s.f. 1. Dovedire, pe bazã de argumente ºi de

exemple concrete, a realitãþii unui fapt; demonstrare, argumentare. � ªir de cal cu -
le, de raþionamente etc. prin care se dovedeºte adevãrul unei teoreme sau conþinutul
unei formule. 2. Procedeu de adâncire deductivã a adevãrului unui enunþ. 3.Mani -
festaþie publicã cu caracter politic-social. 4. Exteriorizare a unui sentiment. � De -
monstraþie de forþã = concentrare ºi desfãºurare a unor forþe militare cu scopul de
a intimida. — Din fr. démonstration, lat. demonstratio, (3) rus. demonstraþiia.
DEMONTÁ, demontez, vb. I. Tranz. A desface un aparat, un mecanism, un

instrument etc. în pãrþile lui componente. � Fig. A descuraja, a deprima, a
dezorienta pe cineva; a obosi, a extenua pe cineva. — Din fr. démonter.
DEMONTÁBIL, -Ã, demontabili, -e, adj. Care poate fi demontat. — Din

fr. démontable.
DEMONTÁRE, demontãri, s.f. Acþiunea de a demonta ºi rezultatul ei. — V.

demonta.
DEMONTÁT s.n. Faptul de a demonta. — V. demonta.
DEMORALIZÁ, demoralizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face pe cineva sã-ºi piardã

sau a-ºi pierde încrederea în sine; a (se) descuraja, a (se) deprima. — Din
fr. démoraliser.
DEMORALIZÁNT, -Ã, demoralizanþi, -te, adj. Care demoralizeazã; descu -

rajant, deprimant. — Din fr. démoralisant.
DEMORALIZÁRE s.f. 1. Faptul de a (se) demoraliza; descurajare, deprimare;

demoralizaþie. 2. (Înv.) Imoralitate, desfrâu, corupþie. — V. demoraliza.
DEMORALIZÁT, -Ã, demoralizaþi, -te, adj. 1. Descurajat, deprimat. 2. (Înv.)

Imoral. — V. demoraliza.
DEMORALIZATÓR, -OÁRE, demoralizatori, -oare, adj. Care demoralizeazã;

demoralizant. — Din fr. démoralisateur.
DEMORALIZÁÞIE s.f. (Înv.) Demoralizare. — Din fr. démoralisation.
DÉMOS s.n. (În Grecia anticã) Denumire datã pãturilor de oameni liberi dintr-un

oraº, cu drepturi politice depline. — Cuv. gr.

DEMORFÍSM s.n. Proces de descompunere ºi de distrugere a rocilor solide. —
Din fr. démorphisme.
DEMÓTIC, -Ã, demotici, -e, adj. (În sintagma) Scriere demoticã = scriere

cursivã vulgarã, folositã în vechiul Egipt, simplificatã din scrierea hieraticã. — Din
fr. démotique.
DEMULÁ, demulez, vb. I. Tranz. A scoate dintr-un tipar în care a fost modelat.

— Din fr. démouler.
DEMULÁRE, demulãri, s.f. Acþiunea de a demula ºi rezultatul ei. — V.

demula.
DEMÚLT adv. Cu mult timp înainte, de multã vreme. �Mai demult = odinioarã.

De demult = din trecut, de altãdatã. — De4 + mult.
DEMULTIPLICÁ, demultíplic, vb. I. Tranz. A transforma cu ajutorul unui

angrenaj o miºcare de rotaþie în altã miºcare de rotaþie mai înceatã. — Din
fr. démultiplier (prin apropiere de multiplica).
DEMULTIPLICÁRE, demultiplicãri, s.f. Acþiunea de a demultiplica ºi

rezultatul ei. — V. demultiplica.
DEMULTIPLICATÓR, demultiplicatoare, s.n. Sistem de transmisie care

asigurã reducerea vitezei. — Din fr. démultiplicateur.
DEMULTIªÓR adv. (Pop.) Diminutiv al lui demult. — Demult + suf. -iºor.
DEMUTIZÁ, demutizez, vb. I. Tranz. A educa pe surdomuþi spre a înþelege

limbajul oral. — Din fr. démutiser.
DEMUTIZÁRE, demutizãri, s.f. Acþiunea de a demutiza ºi rezultatul ei. —

V. demutiza.
DEMUTIZÁT, -Ã, demutizaþi, -te, adj. (Despre surdomuþi) Care a fost educat

pentru a înþelege limbajul oral. — V. demutiza.
DENÁR, denari, s.m. Monedã romanã, de obicei de argint, în greutate de circa

patru grame. — Din lat. denarius, it. denaro.
DENATALITÁTE s.f. (Rar) Scãdere a natalitãþii. — Din fr. dénatalité.
DENATURÁ, denaturez, vb. I. Tranz. 1. A schimba (intenþionat) înþelesul,

natura sau caracterul unor cuvinte, al unor idei etc.; a deforma, a altera, a falsifica.
2. A adãuga unui produs o substanþã strãinã, spre a-l face impropriu scopurilor
pentru care a fost destinat iniþial. — Din fr. dénaturer.
DENATURÁNT, -Ã, denaturanþi, -te, adj., s.n. (Substanþã) folositã pentru

denaturarea unui produs. — Din fr. dénaturant.
DENATURÁRE, denaturãri, s.f. Acþiunea de a denatura ºi rezultatul ei. —

V. denatura.
DENATURÁT, -Ã, denaturaþi, -te, adj. 1. Lipsit de sentimente fireºti. � Pãrinte

(sau copil) denaturat = pãrinte (sau copil) care dovedeºte sentimente contrare celor
care caracterizeazã în mod normal raporturile dintre pãrinþi ºi copii. 2. Prezentat
altfel decât este în realitate; falsificat, alterat. 3. (În sintagma) Spirt
denaturat = alcool destinat întrebuinþãrii industriale ºi fãcut impropriu pentru
consumaþie, prin adãugarea unor substanþe dãunãtoare sãnãtãþii. — V. denatura.
Cf. fr. d é n a t u r é.
DENAÞIONALIZÁRE, denaþionalizãri, s.f. Trecere a unei întreprinderi sau a

unei ramuri economice naþionalizate în proprietate privatã. [Pr.: -þi-o-] — Dupã
fr. dénationaliser.
DENAZALIZÁ, denazalizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A pierde sau a face sã-ºi piardã

timbrul, caracterul nazal. — Din fr. dénasaliser.
DENAZALIZÁRE, denazalizãri, s.f. Acþiunea de a (se) denazaliza ºi rezultatul

ei. — V. denazaliza.
DENAZIFICÁ, denazífic, vb. I. Tranz. A supune acþiunii de denazificare. —

Dupã fr. dénazifier.
DENAZIFICÁRE s.f. Acþiune de desfiinþare a nazismului (fascismului) ºi a

urmãrilor lui din viaþa socialã, politicã ºi economicã a Germaniei. — Cf. fr. d é n a  -
z i f i c a t i o n.
DENDRÁRIU, dendrarii, s.n. Parc în care sunt prezentate colecþii de plante vii,

în condiþii naturale sau în serã. — Din rus. dendrarii.
DENDRÍTÃ, dendrite, s.f. 1. Prelungire ramificatã a protoplasmei celulei

nervoase, prin care influxul nervos se propagã în regiunea opusã cilindrului ax.
2. (La pl.) Pojghiþã arborescentã, de substanþã mineralã, pe fisurile ºi planurile de
stratificare ale rocilor. — Din fr. dendrite.
DENDRÍTIC, -Ã, dendritici, -ce, adj. Care aparþine dentritei (1), cu dendritã, de

dendritã. — Din fr. dendritique.
DENDROGRÁFIC, -Ã, dendrografici, -ce, adj. Care þine de dendrografie,

privitor la dendrografie. — Din fr. dendrographique.
DENDROGRAFÍE s.f. Parte a botanicii care se ocupã cu studiul arborilor;

dendrologie. — Din fr. dendrographie.
DENDROLÓG, -Ã, dendrologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în

dendrologie. — Din dendrologie (derivat regresiv).
DENDROLÓGIC, -Ã, dendrologici, -ce, adj. Referitor la dendrologie, care

aparþine dendrologiei. — Din fr. dendrologique.
DENDROLOGÍE s.f. Disciplinã care se ocupã cu studierea arborilor. — Din

fr. dendrologie.
DENDROMÉTRIC, -Ã, dendrometrici, -ce, adj. De dendrometrie. — Din

fr. dendrométrique.
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DENDROMETRÍST, -Ã, dendrometriºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în
dendrometrie. — Din fr. dendrométriste.
DENDROMETRÍE s.f. Disciplinã care se ocupã cu studierea metodelor de

mãsurare a volumului arborilor; taxaþie forestierã. — Din fr. dendrométrie.
DENDROMÉTRU, dendrometre, s.n. Instrument special pentru determinarea

dimensiunilor la arborii netãiaþi. — Din fr. dendromètre.
DENEGÁ, denég, vb. I. Tranz. (Înv.) 1. A nega, a tãgãdui. 2. A refuza. — Din

lat., it. denegare. Cf. fr. d é n i e r.
DENEGÁRE, denegãri, s.f. Acþiunea de a denega ºi rezultatul ei. � Denegare

de dreptate = refuzul justificat al unui organ de jurisdicþie de a soluþiona o pricinã
cu care a fost sesizat; denegaþie, tãgãduialã. — V. denega.
DENEGÁÞIE, denegaþii, s.f. (Înv.) Denegare. — Din fr. dénégation.
DENICHELÁ, denichelez, vb. I. Tranz. A înlãtura stratul de nichel depus pe

plãcile de stereotipie. — Pref. de- + nichela.
DENICHELÁRE, denichelãri, s.f. Acþiunea de a denichela ºi rezultatul ei. —

V. denichela.
DENICOTINIZÁ, denicotinizez, vb. I. Tranz. A reduce conþinutul de nicotinã

din tutun prin trecerea ei în combinaþii mai puþin nocive. — Din fr. dénicotiniser.
DENICOTINIZÁRE, denicotinizãri, s.f. Acþiunea de a denicotiniza ºi rezultatul

ei. — V. denicotiniza.
DENICOTINIZÁT, -Ã, denicotinizaþi, -te, adj. (Despre tutun) Din care s-a

redus conþinutul de nicotinã. — V. denicotiniza.
DÉNIE, denii, s.f. (În ritualul creºtin ortodox) 1. Serviciu divin compus din

vecernie, utrenie ºi ceasul întâi, în perioada Postului Mare, mai ales în Sãptãmâna
Patimilor. 2 Priveghere. — Din sl. [bŭ]déénije, sb. denije.
DENIÉR, denieri, s.m. Unitate de mãsurã pentru greutatea liniarã a firelor ºi a

fibrelor de mãtase naturalã ºi vegetalã sau a celor sintetice, cu ajutorul cãreia se
apreciazã fineþea acestora. — Din fr. denier.
DENIGRÁ, denigrez, vb. I. Tranz. A ponegri, a defãima, a calomnia, a discre -

dita. — Din fr. dénigrer, lat. denigrare.
DENIGRÁNT, -Ã, denigranþi, -te, adj. Denigrator. — Din fr. dénigrant.
DENIGRÁRE, denigrãri, s.f. Acþiunea de a denigra ºi rezultatul ei; ponegrire,

defãimare, discreditare. — V. denigra.
DENIGRATÓR, -OÁRE, denigratori, -oare, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care deni -

greazã, prin care se denigreazã. 2. S.m. ºi f. Persoanã care denigreazã. — Din lat.
denigrator, it. denigratore.
DENISIPÁ, denisipez, vb. I. Tranz. A curãþa obiectele aflate în apã de nisipul

depus prin decantare; a decolmata. [Var.: deznisipá vb. I] — Pref. de- + nisip.
DENISIPÁRE, denisipãri, s.f. Acþiunea de a denisipa. [Var.: deznisipáre s.f.]

— V. denisipa.
DENISIPÁT, -Ã, denisipaþi, -te, adj. Care a fost curãþat de nisipul depus prin

decantare. [Var.: deznisipát, -ã adj] — V. denisipa.
DENISIPATÓR, denisipatoare, s.n. Bazin pentru curãþarea apei, în care se reþin

aluviuni de dimensiuni mijlocii. — Denisipa + suf. -tor.
DENITRIFICÁRE, denitrificãri, s.f. Reducere a azotaþilor ºi a azotiþilor din sol

pânã la azot liber sau oxizi de azot datoritã activitãþii microorganismelor anaerobe,
proces care duce la scãderea fertilitãþii solurilor. — Cf. fr. d é n i t r i f i c a t i o n.
DENIVELÁ, denivelez, vb. I. Refl. (Despre un teren, un pavaj, un drum etc.)

A-ºi pierde netezimea, nivelarea, prin formarea de gropi ºi de ridicãturi. — Din
fr. déniveler.
DENIVELÁRE, denivelãri, s.f. Acþiunea de a denivela ºi rezultatul ei. � Dife -

renþã de nivel între douã unitãþi morfologice limitrofe. � Accident de teren ridicat
sau coborât pe o suprafaþã relativ planã. — V. denivela.
DENIVELÁT, -Ã, denivelaþi, -te, adj. (Despre terenuri, drumuri etc.) Care

prezintã gropi sau ridicãturi. — V. denivela.
DENOMINÁL, -Ã, denominali, -e, adj., s.n. (Cuvânt) care este derivat de la un

nume. — Denominal + suf. -al.
DENOMINALIZÁ, pers. 3 denominalizeazã, vb. I. Refl. (Despre semnele bã -

neºti) A se reduce valoarea nominalã. — Pref. de- + nominaliza.
DENOMINALIZÁRE, denominalizãri, s.f. Acþiunea de a (se) denominaliza ºi

rezultatul ei; reducere a valorii nominale a semnelor bãneºti. — V. denominaliza.
DENOMINATÍV, -Ã, denominativi, -e, adj., s.n. 1.Adj. Care denumeºte. � Verb

denominativ = verb derivat de la un substantiv sau de la un adjectiv. 2. S.n. Cuvânt
derivat de la un substantiv sau de la un adjectiv. — Din fr. dénominatif, lat. deno -
minativus.
DENOMINÁÞIE, denominaþii, s.f. Denumire, numire. — Din fr. dénomi na -

tion.
DENOTÁ, pers. 3 denótã, vb. I. Tranz. 1. A dovedi (2), a arãta, a indica. 2. A

exprima un anumit sens. — Din fr. dénoter, lat. denotare.
DENOTÁT, denotate, s.n. Obiect denumit de un nume; semnificat. — Din fr.

dénoté.
DENOTATÍV, -Ã, denotativi, -e, adj. (Despre sensul cuvintelor) Corespunzãtor

denotaþiei; precis; comun, obiºnuit. � (Despre stil) Neutru, obiectiv, lipsit de
conotaþii. — Din fr. dénotatif.
DENOTÁÞIE, denotaþii, s.f. 1. (Log.) Totalitatea indivizilor la care se aplicã un

cuvânt; sferã. 2. (Lingv.) Sensul stabil ºi analizabil în afara contextului unui cuvânt.
— Din fr. dénotation.

DENS, -Ã, denºi, -se, adj. (Despre corpuri, substanþe, soluþii) Cu densitate mare;
cu pãrþile componente strâns unite; compact, des. — Din fr. dense, lat. densus.
DENSIFICÁ, densífic, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) condensa. — Din fr. densifier.
DENSIFICÁRE, densificãri, s.f. Acþiunea de a (se) densifica ºi rezultatul ei. —

V. densifica.
DENSIFICÁT, -Ã, densificaþi, -te, adj. Condensat. — V. densifica.
DENSIGRÁMÃ, densigrame, s.f. Scarã gradatã care serveºte la corelarea

valorilor densitãþilor exprimate în diferite unitãþi de mãsurã. — Din fr.
densigramme.
DENSIMÉTRIC, -Ã, densimetrici, -ce, adj. Referitor la densimetrie. — Din

fr. densimétrique.
DENSIMETRÍE s.f. Ansamblul metodelor de mãsurare a densitãþii substanþelor,

mai ales a lichidelor. — Din fr. densimétrie.
DENSIMÉTRU, densimetre, s.n. Areometru cu greutate constantã, care indicã

direct densitatea lichidului în care a fost cufundat. — Din fr. densimètre.
DENSITÁTE, densitãþi, s.f. 1. Mãrime fizicã definitã prin raportul dintre masa

ºi volumul unui corp; masã specificã. � Densitate relativã = raportul dintre
densitatea unui corp ºi densitatea altui corp de referinþã. � Numãrul de obiecte sau
de fiinþe de pe o unitate de arie sau de lungime. � Densitate de curent electric =
raportul dintre intensitatea curentului electric care trece printr-un conductor ºi
secþiunea transversalã a acestuia. Densitatea (medie) a populaþiei = numãrul de
locuitori care revin (în medie) pe o unitate de suprafaþã a unui anumit teritoriu.
Densitatea reþelei hidrografice = raportul dintre lungimea reþelei de râuri ºi canale
ºi suprafaþa datã. 2. Faptul de a fi dens; desime. — Din fr. densité, lat. densitas,
-atis.
DENTÁL, -Ã, dentali, -e, adj., s.f. (În sintagma) Consoanã dentalã (ºi substan -

tivat, f.) = care se articuleazã prin apropierea vârfului limbii de dinþii incisivi
superiori sau inferiori. — Din fr. dental.
DENTÁR, -Ã, dentari, -e, adj. 1. De dinte, al dinþilor, privitor la dinþi. 2. De

dentist, care aparþine dentistului, privitor la dentist. — Din fr. dentaire, lat.
dentarius.
DENTẮI num. v. dintâi.
DENTÍCUL, denticule, s.n. Element decorativ în relief de forma unui dinte,

folosit la ornamentarea corniºelor. — Din fr. denticule.
DENTIFÓRM, -Ã, dentiformi, -e, adj. Care are forma unui dinte. — Din

fr. dentiforme.
DENTÍNÃ s.f. Þesut osos sensibil care formeazã coroana ºi rãdãcina dintelui;

ivoriu. — Din fr. dentine.
DENTÍST, -Ã, dentiºti, -ste, s.m. ºi f. Medic specializat în dentisticã;

stomatolog. — Din fr. dentiste, germ. Dentist.
DENTÍSTICÃ s.f. Specialitate a medicinii care se ocupã cu bolile ºi cu

îngrijirea dinþilor; stomatologie. — Dentist + suf. -icã.
DENTÍÞÃ, dentiþe, s.f. Plantã erbacee din familia compozeelor, cu flori galbene

ºi cu fructe achene cu câte doi dinþi, care creºte în locuri umede (Bidens
tripartitus).— Cf. d i n t e.
DENTÍÞIE, dentiþii, s.f. Totalitatea dinþilor mamiferelor, caracteristicã, dupã

structurã ºi numãr, unui tip de regim alimentar. Dentiþie de carnivor. � Proces de
formare ºi de apariþie a dinþilor la copii ºi la puii animalelor mamifere. Dentiþie
întârziatã. � Dentiþie de lapte = dentiþie formatã din 20 de dinþi, care apare, la
copii, între 6 luni ºi 3 ani. Dentiþie definitivã = dentiþie formatã din 8 incisivi,
4 canini, 4 premolari ºi 16 molari, care apare începând de la 6–7 ani. � Modul în
care sunt aºezaþi dinþii în gurã. [Var.: dentiþiúne s.f.] — Din fr. dentition, lat.
dentitio, -onis.
DENTIÞIÚNE s.f. v. dentiþie.
DENUCLEARIZÁ, denuclearizez, vb. I. Tranz. A interzice, pe baza unui tratat

internaþional, producerea, stocarea, instalarea, experimentarea ºi folosirea armelor
nucleare într-un spaþiu, teritoriu, într-o zonã, þarã sau într-un grup de þãri. [Pr.:
-cle-a-] — Din fr. dénucléariser.
DENUCLEARIZÁRE, denuclearizãri, s.f. Acþiunea de a denucleariza ºi

rezultatul ei. [Pr.: -cle-a-] — V. denucleariza.
DENUCLEARIZÁT, -Ã, denuclearizaþi, -te, adj. Scos de sub acþiunea armelor

nucleare. [Pr.: -cle-a-] — V. denucleariza.
DENUDÁRE, denudãri, s.f. Denudaþie. — Cf. fr. d é n u d a t i o n.
DENUDÁÞIE, denudaþii, s.f. 1. Proces complex de nivelare a scoarþei terestre,

sub acþiunea agenþilor geografici externi, prin dezagregarea, alterarea ºi erodarea
rocilor, îndepãrtarea materialelor rezultate ºi acumularea lor ulterioarã în regiuni
mai joase; denudare. 2. Stare a unui dinte sau a unui os dezvelit, descoperit. — Din
fr. dénudation, lat. denudatio.
DENUMÍ, denumesc, vb. IV. Tranz. A da nume unei fiinþe sau unui lucru; a

numi. � (Înv.) A desemna. —  Din fr. dénommer (dupã nume).
DENUMÍRE, denumiri, s.f. Faptul de a denumi; numire. � Nume dat unei fiinþe

sau unui lucru; cuvânt cu care numim ceva. � Element obligatoriu (alãturi de
sediu) de identificare a unei persoane juridice (firme). — V. denumi.
DENÚNÞ, denunþuri, s.n. Informare adresatã unei instanþe penale cu privire la

sãvârºirea unei infracþiuni de cãtre o persoanã; denunþare (2). — Din denunþa
(derivat regresiv).
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DENUNÞÁ, denúnþ, vb. I. Tranz. 1. A aduce la cunoºtinþa unei autoritãþi sãvâr -
ºirea unei infracþiuni; a face un denunþ. � A pârî. 2. A comunica oficial cã un
contract, un act înceteazã de a mai fi în vigoare; a rezilia unilateral un contract. —
Din fr. dénoncer, lat. denuntiare.
DENUNÞÁRE, denunþãri, s.f. Acþiunea de a denunþa ºi rezultatul ei. 1. Desfa -

cere a unui contract sau a unui tratat prin voinþa unilateralã a uneia dintre pãrþi.
2. Denunþ (2). — V. denunþa.
DENUNÞÃTÓR, -OÁRE, denunþãtori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care denunþã.

— Denunþa + suf. -ãtor (dupã fr. dénonciateur).
DENUTRÍÞIE, denutriþii, s.f. Stare a unui organism viu în care, datoritã faptului

cã asimilaþia este întrecutã de dezasimilaþie, se produce o scãdere mare în greutate.
— Din fr. dénutrition.
DEOARECÉ conj. (Indicã un raport de cauzã între o propoziþie regentã ºi una

subordonatã) Fiindcã, pentru cã, de vreme ce. [Pr.: de-oa-] — De4 + oare + ce.
DEOCAMDÁTÃ adv. Pentru moment, în mod provizoriu. — De4 + o + cam +

datã.
DEOCHEÁ, deóchi, vb. I. 1. Tranz. (În superstiþii) A dãuna sãnãtãþii, succesului

sau bunãstãrii cuiva printr-o privire rea sau invidioasã. 2. Refl. A se îmbolnãvi de
deochi (2). � Fig. (Despre vreme) A se strica. [Pr.: de-o-. — Var.: diocheá vb. I]
— Din deochi.
DEOCHEÁT, -Ã, deocheaþi, -te, adj. 1. (În superstiþii) Bolnav din cauza deo -

chiului (1). 2. Fig. Indecent, necuviincios. � Cu reputaþie proastã; compromis.
� Exa gerat. [Pr.: de-o-. — Var.: (reg.) diocheát, -ã adj.] — V. deochea.
DEOCHETÚRÃ, deocheturi, s.f. (Rar) Deochi (2). [Pr.: de-o-. — Var.:

diochetúrã s.f.] — Deochea + suf. -ãturã.
DEÓCHI, deochiuri, s.n. 1. Putere atribuitã unor oameni, de a îmbolnãvi pe

cei asupra cãrora îºi fixeazã privirea (cu rãutate, invidie etc.). 2. Efectul privirii
care deoache; boalã pricinuitã de aceastã privire; deocheturã. � Expr. De-a
deochiul = cu admiraþie. (Astãzi, mai ales în glumã) Sã nu(-i) fie (cuiva) de deochi!
formulã de admiraþie pentru calitãþile fizice ori pentru inteligenþa cuiva (care nu
trebuie deocheat). [Var.: (reg.) dióchi s.n.] — De4 + ochi1.
DEODÁTÃ adv. 1. Pe neaºteptate, brusc, subit. 2. În acelaºi timp, simultan,

concomitent. � Expr. (Reg.) A fi deodatã cu cineva = a fi de aceeaºi vârstã cu
cineva. 3. (Reg.) Deocamdatã. — De4 + o + datã.
DEODORÁNT, -Ã, deodoranþi, -te, adj., s.n. (Produs cosmetic) care reduce sau

eliminã mirosul de transpiraþie. [Pr.: de-o-] — Din fr. déodorant.
DEONTOLÓGIC, -Ã, deontologici, -ce, adj. Referitor la deontologie. [Pr.:

de-on-] — Din fr. déontologique.
DEONTOLOGÍE s.f. 1. Totalitatea normelor de conduitã ºi obligaþiilor etice ale

unei profesiuni (mai ales a celei medicale). 2. Teorie a datoriei, a obligaþiilor
morale. [Pr.: de-on-] — Din fr. déontologie.
DEOPÁRTE adv. La o oarecare depãrtare de vorbitor sau de alt punct fix: într-

o parte, izolat. — De4 + o + parte.
DEOPOTRÍVÃ adv. În mod egal, la fel, fãrã deosebire. [Var.: (reg.) dopotrívã

adv.] — De4 + o + potrivã.
DEOSEBÍ, deosebesc, vb. IV. 1. Refl. A se diferenþia (de cineva sau de ceva), a

nu (mai) fi la fel. � Tranz. A da unei fiinþe sau unui lucru o notã aparte, specificã,
a face sã se deosebeascã de alþii. 2. Refl. A se ridica deasupra (celorlalþi); a se
distinge, a se remarca, a se evidenþia. 3. Tranz. A recunoaºte un lucru sau o fiinþã
dintre altele asemenea; a desluºi, a discerne, a distinge. [Pr.: de-o-] — De4 + osebi.
DEOSEBÍRE, deosebiri, s.f. Acþiunea de a (se) deosebi ºi rezultatul ei; lipsã de

asemãnare, diferenþã. � Loc. adv. Cu deosebire = a) în mod deosebit, special;
b) mai ales. Cu deosebire de... = cât se poate de..., foarte... Cu deosebire(a) cã... =
cu diferenþa cã... Fãrã deosebire = fãrã excepþie. Spre deosebire de... = în opoziþie,
în contrast cu... [Pr.: de-o-] — V. deosebi.
DEOSEBÍT, -Ã, deosebiþi, -te, adj., adv. I. Adj. 1. Care este altfel, care nu este

asemenea (cu altul); diferit. 2. (La pl., precedând substantivul) Felurite, diverse.
3. Care iese din comun; neobiºnuit, special. � Distins, remarcabil. 4. Separat, des -
pãrþit. II.Adv. 1. Cât se poate de..., foarte. 2. În afarã de..., pe lângã. — V. deosebi.
DEPALATALIZÁ, pers. 3 depalatalizeazã, vb. I. Refl. (Fon.; despre consoane)

A-ºi pierde caracterul palatal. — Din fr. dépalataliser.
DEPALATALIZÁRE, depalatalizãri, s.f. Faptul de a se depalatiza. —

V. depalatiza.
DEPALATALIZÁT, -Ã, depalatalizaþi, -te, adj. (Fon.; despre consoane) Care

ºi-a pierdut caracterul palatal. — V. depalataliza.
DEPANÁ, depanez, vb. I. Tranz. A repune în stare de funcþionare un autovehicul,

o maºinã, în urma unei pene2; a repara. — Din fr. dépanner.
DEPANÁRE, depanãri, s.f. Acþiunea de a depana ºi rezultatul ei. — V. depana.
DEPANATÓR, -OÁRE, depanatori -oare, s.m. ºi f. Muncitor calificat care

reparã autovehicule, maºini, aparate etc. aflate în panã2. — Depana + suf. -tor.
DEPANÓR, depanoare, s.n. Aparat pentru descoperirea penelor2 la anumite

sisteme tehnice, maºini etc. — Din fr. dépanneur.
DEPARAFINÁ, deparafinez, vb. I. Tranz. A înlãtura hidrocarburile parafinoase

solide din uleiurile minerale. — Din fr. déparaffiner.
DEPARAFINÁRE, deparafinãri, s.f. Acþiunea de a deparafina ºi rezultatul ei.

— V. deparafina.

DEPARAFINÁT, -Ã, deparafinaþi, -te, adj. Care nu mai conþine parafinã;
curãþat de parafinã. — V. deparafina.
DEPARAIÁ vb. I v. depareia.
DEPARAZITÁ, deparazitez, vb. I. Tranz. A distruge sau a înlãtura paraziþii de

pe plante sau de pe animale, prin metode chimice, fizice sau biologice. — De4 +
parazit.
DEPARAZITÁRE, deparazitãri, s.f. 1.Acþiunea de a deparazita ºi rezultatul ei;

distrugere a paraziþilor; despãduchere. 2. (Tehn.; în sintagma) Deparazitare radio -
electricã = înlãturare sau reducere a perturbaþiilor provocate de maºini, aparate
electrice în recepþia cu un aparat de radiofonie sau de televiziune. — V.
deparazita.
DEPAREIÁ, depareiez, vb. I. Tranz. (Filatelie) A descompleta o serie de mãrci

poºtale. [Var.: deparaiá vb. I] — Din fr. dépareiller.
DEPAREIÉRE, depareieri, s.f. Acþiunea de a depareia.— V. depareia.
DEPAREIÁT, -Ã, depareiaþi, -te, adj. (Filatelie; despre serii de mãrci poºtale)

Care a fost descompletat. — V. depareia.
DEPARTAJÁ, departajez, vb. I. Tranz. A pune capãt unui balotaj, a arbitra între

douã opinii. � Refl. (Despre doi adversari) A se distanþa în punctaj. — Din fr.
départager.
DEPARTAJÁRE, departajãri, s.f. Acþiunea de a (se) departaja ºi rezultatul ei.

— V. departaja.
DEPARTAMÉNT, departamente, s.n. 1. Subdiviziune a unui minister sau a unui

organism, întreprindere etc. 2. (În SUA) Minister. 3. (În Franþa) Unitate
administrativ-teritorialã. — Din fr. département.
DEPARTAMENTÁL, -Ã, departamentali, -e, adj. Care þine de un departament,

privitor la un departament. — Din fr. départemental.
DEPÁRTE adv. 1. (Cu sens local) La mare distanþã. � Loc. prep.Departe de... =

la mare distanþã de... � Expr. Departe de mine gândul = nici nu mã gândesc... Pânã
departe = pe o distanþã mare. Pe departe = pe ocolite, nu de-a dreptul; indirect. Nici
pe departe = nici mãcar puþin; deloc. � Într-un loc îndepãrtat; în depãrtare. A plecat
departe. � Expr. Mai departe = dincolo de...; în continuare, înainte. De departe =
de la mare distanþã, din depãrtare. Rudã de departe = persoanã aparþinând unei
ramuri îndepãrtate a familiei cuiva. 2. (Cu sens temporal) Într-un moment depãrtat
de timpul prezent (în trecut sau în viitor). � Expr. Mai departe, exprimã conti -
nuarea unei acþiuni sau menþinerea în timp a unei situaþii. Nu mai departe = a) (în
legãturã cu un adverb de timp) nu a trecut sau nu va trece mai mult timp decât...,
nu mai târziu decât... Nu mai departe de ieri; b) (rar, întãrind un pronume personal)
nu altul, chiar eu (tu, el etc.). Eu, nu mai departe, te-am vãzut. — De4 + parte.
DEPAVÁ, depavez, vb. I. Tranz. A scoate pavajul. �A deteriora caldarâmul. —

Din fr. dépaver.
DEPAVÁRE, depavãri, s.f. Acþiunea de a depava.— V. depava.
DEPÃNÁ, dépãn, vb. I. Tranz. 1. A înfãºura firele textile dintr-un scul pe un

mosor, pe o þeavã etc. sau de pe un fus într-un scul ori a face firele scul. � Expr. A
lua (pe cineva) la depãnat = a mustra, a lua din scurt (pe cineva). � Fig. A
desfãºura, a înºira amintiri, gânduri etc. � Refl. Toatã întâmplarea i se depãna pe
dinaintea ochilor. 2. Fig. A parcurge (un drum, o distanþã). � Expr. (Intranz.) A
depãna din picioare = a umbla miºcând repede picioarele. [Prez. ind. ºi: deápãn]
— Lat. *depanare.
DEPÃNÁRE, depãnãri, s.f. Acþiunea de a depãna.— V. depãna.
DEPÃNÁT1, depãnaturi, s.n. Faptul de a depãna; depãnare. — V. depãna.
DEPÃNÁT2, -Ã, depãnaþi, -te, adj. (Despre fire) Strâns în scul, în ghem sau pe

mosor. — V. depãna.
DEPÃNÃTÓR, -OÁRE, depãnãtori, -oare, s.m., s.f., s.n. 1. S.m. ºi f. Muncitor

specia lizat în depãnat. 2. S.n. Organ al maºinii de cusut care serveºte la depãnarea
aþei pe mosorelul suveicii. 3. S.f. Dispozitiv pe care sunt aºezate sculurile la
maºinile de depãnat; (în industria casnicã) vârtelniþã. — Depãna + suf. -ãtor.
DEPÃNÃTÚRÃ, depãnãturi, s.f. Ceea ce este depãnat. — Depãna + suf. -turã.
DEPÃNUªÁ, depãnuºez, vb. I. Tranz. A desface, manual sau mecanic, pãnuºile

de pe ºtiuleþii de porumb. — Pref. de- + pãnuºã.
DEPÃNUªÃTÓR, depãnuºãtoare, s.n. Maºinã pentru desfacerea pãnuºilor de

pe ºtiuleþii de porumb. — Depãnuºa + suf. -tor.
DEPÃRÁ, dépãr, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. (Reg.) A(-ºi) smulge pãrul de pe cap (de

jale, de disperare etc.); fig. a (se) necãji. 2. (Fam.) A (se) pãrui. [Var.: dãpãrá vb. I]
— Lat. depilare.
DEPÃRCIÓR adv. (Reg.) Depãrtiºor. — Departe + suf. -ior.
DEPÃRTÁ, depãrtez, vb. I. 1. Refl. A mãri distanþa faþã de locul unde se aflã

cineva sau ceva, a se retrage din preajma cuiva sau a ceva, a se aºeza sau a pleca
(mai) departe. � Fig. A se înstrãina de cineva sau de ceva. 2. Tranz. A duce, a muta
ceva mai departe, a distanþa de ceva; a trimite sau a þine pe cineva departe. � Fig.
A înlãtura pe cineva de undeva, a izgoni, a alunga. 3. Refl. A se abate, a devia (de
la subiect). — Din departe.
DEPÃRTÁRE, depãrtãri, s.f. 1. Faptul de a (se) depãrta. � (Concr.) Loc situat

la mare distanþã de vorbitor. 2. Distanþã. � Loc. adj. ºi adv. Din depãrtare (sau
depãrtãri) = de departe, de la mare distanþã. — V. depãrta.
DEPÃRTÁT, -Ã, depãrtaþi, -te, adj. 1. Care este departe în spaþiu, care se aflã la

(mare) distanþã. 2. Care este departe în timp de momentul actual. — V. depãrta.
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DEPÃRTÃTÓR, depãrtãtoare, s.n. Instrument chirurgical utilizat pentru
îndepãrtarea þesuturilor dintr-o plagã operatorie. — Depãrta + suf. -ãtor.
DEPÃRTIªÓR adv. Diminutiv al lui departe; depãrcior. — Departe + suf. -iºor.
DEPÃªÍ, depãºesc, vb. IV. Tranz. 1.A întrece pe cineva sau ceva care merge în

acelaºi sens; a lãsa în urmã. 2. A trece peste o anumitã limitã, a întrece o anumitã
mãsurã, un anumit nivel. � A întrece puterile sau competenþa cuiva. Aceastã
problemã mã depãºeºte. — Din fr. dépasser (dupã pãºi).
DEPÃªÍRE, depãºiri, s.f. Acþiunea de a depãºi ºi rezultatul ei; trecere peste o

anumitã limitã. � (Inform.) Obþinerea, prin operaþie aritmeticã, a unui rezultat ce
nu poate fi reprezentat în memoria unui calculator. — V. depãºi.
DEPÃªÍT, -Ã, depãºiþi, -te, adj. 1. Întrecut. 2. Învechit, perimat. — V. depãºi.
DEPENDÉNT, -Ã, dependenþi, -te, adj. Care depinde (de cineva sau de ceva);

care nu este autonom. — Din fr. dépendant.
DEPENDÉNÞÃ, dependenþe, s.f. 1. Situaþia de a fi dependent; stare de subor -

donare, de supunere. � (Jur.) Subordonare economicã, politicã etc. a unei þãri, a
unui teritoriu faþã de o putere strãinã, prin limitarea libertãþii naþionale, a dreptului
suveran de a hotãrî asupra dezvoltãrii sale. 2. (Mat.) Relaþia dintre diferitele valori
ale unei variabile cãrora le corespund valori ale altei variabile. 3. Tulburare psihicã
manifestatã prin lipsã de iniþiativã, prin ataºament total faþã de unele persoane.
4. Sta re patologicã datoratã obiºnuinþei de a consuma alcool, stupefiante, medica -
mente. — Din fr. dépendance.
DEPENDÍNÞÃ, dependinþe, s.f. Încãpere accesorie a unei case de locuit (bucã -

tãrie, baie etc.); (la pl.) ansamblul acestor încãperi. — Din fr. dépendances.
DEPERSONALIZÁ, depersonalizez, vb. I. Tranz. A face sã-ºi piardã

personalitatea. [Var.: despersonalizá vb. I] — Din fr. dépersonnaliser.
DEPERSONALIZÁRE, depersonalizãri, s.f. Acþiunea de a depersonaliza ºi

rezultatul ei. � Simptom caracterizat prin dispariþia conºtiinþei propriei persoane,
care apare mai ales în unele boli psihice. [Var.: despersonalizáre s.f.] —
V. depersonaliza.
DEPERSONALIZÁT, -Ã, depersonalizaþi, -te, adj. Care ºi-a pierdut persona -

litatea; fãrã personalitate. [Var.: despersonalizát, -ã adj.] — V. depersonaliza.
DEPEªÁ, depeºez, vb. I. Tranz. (Înv.) A expedia o depeºã; a telegrafia. — Din

fr. dépêcher.
DEPÉªÃ, depeºe, s.f. (Înv.) Înºtiinþare transmisã prin mijloacele cele mai rapide;

(în special) telegramã. — Din fr. dépêche.
DEPIGMENTÁ, depigmentez, vb. I. Refl. A se decolora din cauza scãderii sau

dispariþiei pigmentului melanic. — Din fr. dépigmenter.
DEPIGMENTÁRE, depigmentãri, s.f. Acþiunea de a se depigmenta ºi rezultatul

ei. — V. depigmenta.
DEPILÁ, depilez, vb. I. 1. Tranz. A îndepãrta pãrul de pe pielea pregãtitã pentru

tãbãcit. 2. Tranz. ºi refl. A(-ºi) îndepãrta pãrul de pe corp sau de pe faþã (smul -
gându-l sau distrugându-l cu ajutorul razelor Roentgen, al unor pensete speciale
sau al substanþelor depilatoare), în scop igienic sau estetic; a epila. — Din fr.
dépiler, lat. depilare.
DEPILÁNT, -Ã, depilanþi, -te, adj., s.n. (Substanþã) care serveºte la depilare. —

Din fr. dépilant.
DEPILÁRE, depilãri, s.f. Acþiunea de a depila ºi rezultatul ei; îndepãrtare a

pãrului de pe piele. — V. depila.
DEPILÁT, -Ã, depilaþi, -te, adj. (Despre suprafeþe ale corpului) De pe care a fost

îndepãrtat pãrul. — V. depila.
DEPILATÓR, -OÁRE, depilatori, -oare, s.n., adj. (Substanþã) cu ajutorul cãreia

se înlãturã pãrul de pe pielea omului; epilator. — Din fr. dépilatoire.
DEPILÁÞIE, depilaþii, s.f. (Rar) Depilare. [Var.: depilaþiúne s.f.] — Din fr.

dépilation.
DEPILAÞIÚNE s.f. v. depilaþie.
DEPÍNDE, depínd, vb. III. Intranz. 1. (Despre lucruri, fapte, atitudini) A fi legat

de..., a fi în funcþie de..., a atârna de... � (Ca rãspuns imprecis la o întrebare) Când
se terminã lucrarea? — Depinde! 2. (Despre persoane, instituþii, þinuturi etc.) A fi
sub autoritatea sau sub conducerea cuiva, a fi subordonat cuiva. [Perf. s. depinsei,
part. depins] — Din fr. dépendre, lat. dependere.
DEPISTÁ, depistez, vb. I. Tranz. A da de urma unui lucru ascuns, tãinuit,

necunoscut. � (Med.) A descoperi ºi a cerceta cazuri de boalã inaparentã. — Din
fr. dépister.
DEPISTÁRE, depistãri, s.f. Acþiunea de a depista ºi rezultatul ei. — V. depista.
DEPLANÁRE, deplanãri, s.f. Curbare a unei secþiuni plane a unui corp elastic

sub acþiunea sarcinilor exterioare. — Pref. de- + plan.
DE PLÁNO loc. adv. (Jur.) Cu drepturi depline. — Loc. lat.
DEPLANTÁ, deplantez, vb. I. Tranz. 1. A scoate un copac dintr-un loc pentru

a-l planta în altã parte. 2. A dezgropa, a ridica minele explozive de pe un teren
minat. — Din fr. déplanter.
DEPLANTÁRE, deplantãri, s.f. Acþiunea de a deplanta ºi rezultatul ei. � De -

plan tarea minelor = operaþia de dezgropare ºi de ridicare a minelor explozive. —
V. deplanta.
DEPLASÁ, deplasez, vb. I. 1. Tranz. A lua ceva sau pe cineva dintr-un loc ºi a-l

pune în altul, a-i schimba locul; a muta. � Refl. A se miºca din poziþia iniþialã; a
aluneca; a se disloca. 2. Refl. A se duce undeva (în interes de serviciu). — Din
fr. déplacer.

DEPLASÁBIL, -Ã, deplasabili, -e, adj. Care poate fi (uºor) deplasat. — Din
fr. déplaçable.
DEPLASAMÉNT, deplasamente, s.n. Greutatea volumului de apã dezlocuit de

o navã care pluteºte; greutatea totalã a unei nave. — Din fr. déplacement.
DEPLASÁRE, deplasãri, s.f. Acþiunea de a (se) deplasa ºi rezultatul ei. � Loc.

adv. În deplasare = în cãlãtorie pentru interes de serviciu. — V. deplasa.
DEPLASÁT, -Ã, deplasaþi, -te, adj. Care nu se aflã la locul lui. � (Despre

oameni ºi manifestãrile lor) Care nu este aºa cum se cuvine în raport cu situaþia, cu
momentul dat; nepotrivit, nelalocul lui; necuviincios. — V. deplasa. Cf. fr.
d é p l a c é.
DEPLASTIFIÁNT, deplastifianþi, s.m. Material care, adãugat unei materii

prime plastice, îi micºoreazã plasticitatea; deplastificator. [Pr.: -fi-ant] — Din fr.
déplastifiant.
DEPLASTIFICATÓR, deplastificatori, s.m. Deplastifiant. — Cf. d e p l a s t i  -

f i a n t.
DEPLẤNGE, deplấng, vb. III. Tranz. A simþi milã, pãrere de rãu faþã de cineva

sau de ceva; a gãsi, a considera pe cineva vrednic de compãtimire; a deplora. [Perf.
s. deplânsei, part. deplâns] — Pref. de- + plânge (dupã fr. déplorer).
DEPLEÞIÚNE, depleþiuni, s.f. 1. (Med.) Diminuare sau dispariþie a unui lichid

acumulat în mod patologic într-o cavitate anatomicã. � Suprimare sau micºorare a
unei obstrucþii, a unei piedici în circulaþia fluidelor. 2. Epuizare cauzatã de
pierderea unui lichid organic, în special a sângelui. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. déplétion,
lat. depletio.
DEPLIÁ, depliez, vb. I. Tranz. A desface ceva pliat, împãturit. [Pr.: -pli-a] —

Din fr. déplier.
DEPLIÉRE, deplieri, s.f. Acþiunea de a deplia ºi rezultatul ei. [Pr.: -pli-e-] —

V. deplia.
DEPLÍN, -Ã, deplini, -e, adj., adv. 1. Adj. Întreg, complet2 (1); desãvârºit, per -

fect. 2. Adv. De tot, în întregime, pe de-a-ntregul, complet. � (Pop.) Aºa cum
trebuie, cum se cuvine. Face slujba deplin.— De4 + plin.
DEPLINÃTÁTE s.f. Faptul de a fi deplin, desãvârºit; perfecþiune, plenitudine.

— Deplin + suf. -ãtate.
DEPLORÁ, deplór, vb. I. Tranz. A deplânge. — Din fr. déplorer.
DEPLORÁBIL, -Ã, deplorabili, -e, adj. Vrednic de plâns, de compãtimit; care

produce o impresie penibilã; jalnic, lamentabil. — Din fr. déplorable.
DEPLORÁÞIE, deploraþii, s.f. (Rar) Plângere, lamentare, lamentaþie. � Cântec

popular medieval cu subiect tragic sau religios. — Din fr. déploration, lat.
deploratio.
DEPOLARIZÁ, depolarizez, vb. I. Tranz. 1. A împiedica sau a face sã disparã

polarizarea chimicã a electrozilor. 2.A face sã disparã polarizarea unui fascicul de
luminã. — Din fr. dépolariser.
DEPOLARIZÁNT, -Ã, depolarizanþi, -te, adj., s.m. 1. Adj. Care depolarizeazã

(1). 2. S.m. Depolarizator. — Din fr. dépolarisant. 
DEPOLARIZÁRE, depolarizãri, s.f. Acþiunea de a depolariza ºi rezultatul ei.

— V. depolariza.
DEPOLARIZATÓR, depolarizatori, s.m. Substanþã care se introduce într-un

element galvanic pentru a împiedica polarizarea; depolarizant (2). — Depolariza +
suf. -tor.
DEPOLIMERIZÁ, depolimerizez, vb. I. Tranz. (Chim.) A supune depolime -

rizãrii. — Din fr. dépolymériser.
DEPOLIMERIZÁRE, depolimerizãri, s.f. Reacþie prin care un polimer trece în

polimeri cu mase moleculare mai mici, sub acþiunea cãldurii, a luminii, a
radiaþiilor, a catalizatorilor, a oxigenului. — Cf. fr. d é p o l ymé r i s a t i o n.
DEPOLITIZÁ, depolitizez, vb. I. Tranz. A face sã-ºi piardã caracterul politic. —

Din fr. dépolitiser.
DEPOLITIZÁRE, depolitizãri, s.f. Acþiunea de a depolitiza ºi rezultatul ei. —

V. depolitiza.
DEPOLITIZÁT, -Ã, depolitizaþi, -te, adj. Care nu mai are caracter politic. —

V. depolitiza.
DEPOLUÁ, depoluez, vb. I. Tranz. A reduce sau a înlãtura poluarea ori sursele

care o provoacã. [Pr.: -lu-a] — Din fr. dépolluer.
DEPOLUÁNT, -Ã, depoluanþi, -te, adj., s.m. (Produs, procedeu) care serveºte la

depoluare. [Pr.: -lu-ant] — Din fr. dépolluant.
DEPOLUÁRE, depoluãri, s.f. Acþiunea de a depolua ºi rezultatul ei; purificare.

[Pr.: -lu-a-] — V. depolua.
DEPOLUÁT, -Ã, depoluaþi, -te, adj. (Despre atmosferã, medii etc.) Din care a

fost înlãturatã poluarea, care a fost purificat. [Pr.: -lu-at] — V. depolua.
DEPONÉNT1, -Ã, deponenþi, -te, adj. (În gramatica latinã, despre verbe ºi

forme verbale) Cu formã pasivã ºi înþeles activ. — Din fr. déponent, lat. deponens,
-ntis.
DEPONÉNT2, -Ã, deponenþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care încredinþeazã unei alte

persoane un lucru în temeiul unui contract de depozit; depunãtor. — Din
lat. deponens, -ntis, it. deponente.
DEPONTÁ, depontez, vb. I. Tranz. A demonta un pod militar. — Din fr.

dépointer.
DEPOPULÁ, depopulez, vb. I. Tranz. (Despre calamitãþi) A reduce numeric sau

a distruge în mare parte populaþia unei þãri, a unei regiuni. � Refl. A se reduce
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drastic populaþia unei regiuni sau a unei þãri din cauza sporului migratoriu sau
natural negativ. — Din lat. depopulare. Cf. fr. d é p e u p l e r, it. d e p o p o l a r e.
DEPOPULÁRE, depopulãri, s.f. Acþiunea de a depopula ºi rezultatul ei;

reducere a populaþiei unei þãri, a unei regiuni etc. — V. depopula.
DEPORTÁ, deportez, vb. I. Tranz. A trimite forþat pe cineva într-o regiune

îndepãrtatã, într-un lagãr de concentrare, ca mãsurã represivã, a condamna pe
cineva la exil politic. — Din fr. déporter, lat. deportare.
DEPORTÁRE, deportãri, s.f. Acþiunea de a deporta ºi rezultatul ei. — V.

deporta.
DEPORTÁT, -Ã, deportaþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care se aflã în

deportare. — V. deporta. Cf. fr. d é p o r t é.
DEPOSEDÁ, deposedez, vb. I. Tranz. A lipsi pe cineva de posesiunea unui lucru

sau a unui drept. — Din fr. déposséder.
DEPOSEDÁRE, deposedãri, s.f. Acþiunea de a deposeda ºi rezultatul ei. —

V. deposeda.
DEPÓU, depouri, s.n. Clãdire în care se adãpostesc, se întreþin ºi se reparã

locomotive, vagoane de tren sau de tramvai etc.  — Din fr. dépôt.
DEPOZÁNT, -Ã, depozanþi, -te, s.m. ºi f. (Rar) 1. (Jur.) Martor care depune

mãrturie în faþa judecãtorului. 2. Depunãtor. — Din fr. déposant.
DEPÓZIT, depozite, s.n. 1. Loc, clãdire în care se pãstreazã materiale de con -

strucþie, mãrfuri etc.; magazie. � Formaþie militarã care aprovizioneazã unitãþile
armatei cu materiale, muniþii etc. 2. Ceea ce se depune spre pãstrare; (în special)
bani sau hârtii de valoare depuse în pãstrare la o instituþie bancarã. � Loc. adv. În
depozit = în pãstrare. � Depozit legal = fond de cãrþi constituit prin predarea
obligatorie de cãtre tipografii ºi edituri a unui numãr de exemplare din fiecare
volum tipãrit marilor biblioteci publice din þarã. 3. Acumulare sedimentarã de
materiale provenite din dezagregarea rocilor sau de resturi ale organismelor pe
fundul unui bazin acvatic ori pe uscat; sediment. — Din lat. depositum (cu unele
sensuri dupã fr. dépôt).
DEPOZITÁ, depozitez, vb. I. 1. Tranz. A pune ceva în depozit (1). 2. Tranz. A

pune ceva la loc sigur; a lãsa, a încredinþa cuiva un lucru spre pãstrare. 3. Refl. A
se depune, a se sedimenta. — Din depozit.
DEPOZITÁR, -Ã, depozitari, -e, s.m. ºi f. 1. Persoanã cãreia i se lasã ceva în

pãstrare. 2. Intermediar cãruia i se încredinþeazã o marfã pentru vânzare în contul
proprietarului. — Din fr. dépositaire.
DEPOZITÁRE, depozitãri, s.f. Acþiunea de a depozita ºi rezultatul ei;

înmagazinare, pãstrare. — V. depozita.
DEPOZÍÞIE, depoziþii, s.f. Declaraþie a unui martor în faþa unui organ de

jurisdicþie sau de urmãrire penalã cu privire la fapte ce-i sunt cunoscute personal ºi
care aduc lãmuriri în pricina respectivã; mãrturie. [Var.: depoziþiúne s.f.] — Din fr.
déposition, lat. depositio, -onis.
DEPOZIÞIÚNE s.f. v. depoziþie.
DEPRAVÁ, depravez, vb. I. Refl. (Despre oameni) A ajunge, a deveni depravat;

a se corupe. — Din fr. dépraver, lat. depravare.
DEPRAVÁRE, depravãri, s.f. Faptul de a se deprava; corupþie (2), blestemãþie,

desfrâu, depravaþiune. — V. deprava.
DEPRAVÁT, -Ã, depravaþi, -te, adj. Decãzut din punct de vedere moral; corupt,

desfrânat. — V. deprava.
DEPRAVAÞIÚNE, depravaþiuni, s.f. (Rar) Depravare. [Pr.: -þi-u-] — Din

fr. dépravation, lat. depravatio, -onis.
DEPRECATÓRIU, -IE, deprecatorii, adj. (Livr.; despre formule, pãrþi dintr-un

discurs) Care are forma unei deprecaþii. — Din fr. déprécatoire, lat.
deprecatorius.
DEPRECÁÞIE, deprecaþii, s.f. (Livr.) Figurã retoricã prin care este implorat cel

pe care vrem sã-l înduplecãm; implorare. [Var.: deprecaþiúne s.f.] — Din fr.
déprécation.
DEPRECAÞIÚNE s.f. v. deprecaþie.
DEPRECIÁ, depreciez, vb. I. 1. Tranz. A aprecia ceva sub valoarea sa realã;

p. ext. a nesocoti, a minimaliza valoarea unui lucru. 2. Tranz. ºi refl. A(-ºi) micºora,
a(-ºi) pierde valoarea sau calitatea; a (se) devaloriza; a (se) degrada. [Pr.: -ci-a] —
Din fr. déprécier.
DEPRECIÁT, -Ã, depreciaþi, -te, adj. Care nu este apreciat la justa valoare;

desconsiderat, devalorizat. � Cu valoare scãzutã. [Pr.: -ci-at] — V. deprecia.
DEPRECIATÍV, -Ã, depreciativi, -e, adj. Care aratã lipsã de consideraþie sau

dispreþ, care conþine o notã de batjocurã. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. dépréciatif.
DEPRECIATÓR, -OÁRE, depreciatori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

depreciazã. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. dépréciateur.
DEPRECIÉRE, deprecieri, s.f. Faptul de a (se) deprecia; nesocotire a valorii;

devalorizare. � Depreciere monetarã = scãdere a puterii de cumpãrare a unei
monede, cauzatã de inflaþie sau de reducerea volumului de bunuri oferite spre
vânzare. [Pr.: -ci-e-] — V. deprecia.
DEPRESÁ, depresez, vb. I. Tranz. 1. A desface cu presa un ansamblu de douã

piese care au contact forþat. 2. A rãri puieþii crescuþi prea des, pentru a permite
dezvoltarea normalã a celorlalþi. 3. A modifica proprietãþile superficiale ale
minereurilor cu ajutorul depresantelor. — Din fr. dépresser.
DEPRESÁJ, depresaje, s.n. 1. Desfacere cu ajutorul presei a unui ansamblu de

douã piese care au contact forþat. 2. Acþiune de rãrire a puieþilor dintr-o pepinierã.

3. Modificare a proprietãþilor superficiale ale minereurilor cu ajutorul depresan -
telor. — Din fr. dépressage.
DEPRESÁNT, depresante, s.n. Reactiv folosit pentru a împiedica flotaþia unui

anumit mineral dintr-un minereu. — Din fr. dépressant, engl. depressant.
DEPRÉSIE s.f. v. depresiune.
DEPRESIOMÉTRU, depresiometre, s.n. Manometru cu care se mãsoarã

depresiunea din lucrãrile miniere subterane. [Pr.: -si-o-] — Din fr. dépressiomètre.
DEPRESIONÁR, -Ã, depresionari, -e, adj. (În sintagma) Zonã depresionarã =

zonã din atmosferã cu presiune atmosfericã scãzutã, proprie formãrii ciclonilor.
[Pr.: -si-o-] — Depresiune + suf. -ar.
DEPRESIÚNE, depresiuni, s.f. I. 1. Formã de relief situatã la un nivel mai jos

decât regiunile înconjurãtoare. 2. Vârtej de aer în care presiunea aerului este mai
micã decât în regiunile vecine ºi care aduce timp nefavorabil în locurile pe unde
trece. II. Fig. (În forma depresie) Stare sufleteascã (patologicã) de tristeþe (asociatã
cu neliniºte); descurajare, deprimare. III. (Ec. pol.) Fazã a ciclului economic,
ulterioarã crizei economice, în care producþia se menþine la un nivel scãzut, iar
puterea de cumpãrare a populaþiei rãmâne redusã. [Pr.: -si-u-.— Var.: deprésie s.f.]
— Din fr. dépression, lat. depressio, -onis.
DEPRESÍV, -Ã, depresivi, -e, adj. 1. Care provoacã starea de depresie neuro -

psihicã sau scãderea tensiunii arteriale. 2. De depresie (II). 3. (Despre persoane)
Înclinat spre tristeþe, descurajare. — Din fr. dépressif.
DEPRESÓR, -OÁRE, depresori, adj., s.n. 1. Adj. (În sintagma) Nerv

depresor = nerv senzitiv prin intermediul cãruia excitaþiile de la receptorii nervoºi
din pereþii sinusului carotidei se transmit la centrii nervoºi ºi determinã, pe cale
reflexã, scãderea tensiunii arteriale. 2. S.n. Substanþã capabilã sã deblocheze o genã
sau un grup de gene inactive dintr-un genom.— Din fr. dépresseur.
DEPRESURIZÁ, pers. 3 depresurizeazã, vb. I. Refl. (Despre presiunea

atmosfericã) A scãdea, a slãbi. — Din fr. dépressuriser.
DEPRESURIZÁRE, depresurizãri, s.f. Acþiunea de a se depresuriza ºi rezul -

tatul ei. — V. depresuriza. Cf. fr. d é p r e s s u r i s a t i o n.
DEPRESURIZÁT, -Ã, depresurizaþi, -te, adj. (Despre presiunea atmosfericã)

Care a slãbit, a scãzut. — V. depresuriza.
DEPREÚNÃ adv. Împreunã. — De4 + pre + una.
DEPRIMÁ, deprím, vb. I. Tranz. A provoca (cuiva) o stare de depresie sau de

descurajare; a mâhni, a întrista, a descuraja (pe cineva). — Din fr. déprimer.
DEPRIMÁNT, -Ã, deprimanþi, -te, adj. Care deprimã; descurajant, întristãtor.

— Din fr. déprimant.
DEPRIMÁRE, deprimãri, s.f. Starea unei persoane descurajate; depresie (II),

descurajare, mâhnire. — V. deprima.
DEPRIMÁT, -Ã, deprimaþi, -te, adj. Descurajat, abãtut, demoralizat. —

V. deprima. Cf. fr. d é p r imé.
DEPRÍNDE, deprínd, vb. III. 1. Refl. ºi tranz. A (se) obiºnui, a (se) învãþa.

� Refl. A se familiariza cu cineva. 2. Tranz. A-ºi însuºi cunoºtinþe (temeinice) într-
un domeniu prin învãþãturã sau prin practicã organizatã, sistematicã. � A dresa.
[Perf. s. deprinsei, part. deprins] — Lat. depre(he)ndere.
DEPRÍNDERE, deprinderi, s.f. 1. Faptul de a (se) deprinde. 2. Obiºnuinþã,

obicei. 3. Uºurinþã cãpãtatã de-a lungul timpului într-o îndeletnicire, profesie
oarecare; pricepere, destoinicie, dexteritate. 4. (Rar) Practicã obiºnuitã într-o
îndeletnicire, ocupaþie oarecare; exerciþiu. — V. deprinde.
DEPRÍNS, -Ã, deprinºi, -se, adj. Experimentat, învãþat, obiºnuit. — V.

deprinde.
DEPROFESIONALIZÁ, deprofesionalizez, vb. I. Refl. (Despre oameni sau

realizãri ale acestora) A-ºi pierde profesionalismul. [Pr.: -si-o] — Pref. de- +
profesionaliza.
DEPROTEINIZÁ, deproteinizez, vb. I. Tranz. A îndepãrta proteinele din

produse biologice, alimente etc. [Pr.: -te-i-] — Cf. engl. d e p r o t e i n i z e.
DEPROTEINIZÁT, -Ã, deproteinizaþi, -te, adj. (Despre alimente) Fãrã

proteine. [Pr.: -te-i-] — De la proteinã.
DEPUNÃTÓR, -OÁRE, depunãtori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care depune

pentru pãstrare o sumã de bani, hârtii de valoare etc. — Depune + suf. -ãtor.
DEPUNCTÁ, depunctez, vb. I. Tranz. A reduce în funcþie de erori punctajul unui

candidat sau concurent la o competiþie, la un examen. — Pref. de- + puncta.
DEPUNCTÁRE, depunctãri, s.f. Acþiunea de a depuncta ºi rezultatul ei. —

V. depuncta.
DEPUNCTÁT, -Ã, depunctaþi, -te, adj. Cãruia i s-a redus punctajul la o com pe -

tiþie sau la un examen. — V. depuncta. 
DEPÚNE1, depún, vb. III. 1. Tranz. A lãsa un obiect din mânã, punându-l

undeva. � Expr. A depune bani (la o instituþie bancarã) = a lãsa o sumã de bani (în
pãstrare la o instituþie bancarã). A depune mandatul = a renunþa la o însãrcinare
încredinþatã, invocând drept motivare imposibilitatea de a continua îndeplinirea ei.
A depune un act (sau o cerere, un memoriu etc.) = a înainta, a preda forului
competent un act (sau o cerere, un memoriu etc.) A depune muncã (sau efort,
ostenealã etc.) = a munci, a se strãdui. (Rar) A depune un examen = a da un
examen. A depune jurãmânt(ul) = a) (despre o parte în litigiu sau despre un martor)
a se angaja sã spunã tot adevãrul în legãturã cu faptele unui proces; b) (despre
demnitari, magistraþi, militari) a se angaja solemn sã-ºi îndeplineascã îndatoririle
cu respectarea legilor þãrii. A depune mãrturie = (despre un martor) a face declaraþii
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în faþa unui organ de jurisdicþie sau de urmãrire penalã în legãturã cu faptele unui
proces. 2. Tranz. (Despre animale care se înmulþesc prin ouã) A elimina ouãle (la
loc potrivit). 3. Refl. (Despre substanþe solide aflate în stare de suspensie sau
dizolvate într-un lichid) A se aºeza la fund, formând sedimente; a se sedimenta.
[Perf. s. depusei, part. depus] — Din lat. deponere (cu sensurile fr. déposer).
DEPÚNE2 pers. 3 depúne, vb. III. Intranz. (Reg.; despre vaci, bivoliþe etc.) A-ºi

mãri ugerul (ca urmare a secreþiei abundente de lapte), a fi aproape sã fete. [Perf.
s. depuse, part. depus] — Lat. deponere.
DEPÚNERE, depuneri, s.f. Acþiunea de a (se) depune1 ºi rezultatul ei. 1. Sumã

de bani depusã la o instituþie bancarã. 2. Sediment, depozit pe o suprafaþã sau pe
fundul unui vas. — V. depune1.
DEPURATÍV, -Ã, depurativi, -e, s.n., adj. (Substanþã) care favorizeazã

eliminarea toxinelor ºi a produºilor de dezasimilaþie2. — Din fr. dépuratif.
DEPURATÓR1, depuratoare, s.n. Substanþã care favorizeazã eliminarea

toxinelor din organism. — Din fr. dépuratoire.
DEPURATÓR2, -OÁRE, depuratori, -oare, adj. Depurativ. � Aparat depu -

rator = totalitatea organelor de excreþie prin care se face curãþarea sângelui de
toxinele rezultate din activitatea organismului. — Din fr. dépurateur.
DEPURÁÞIE, depuraþii, s.f. Curãþare, purificare (mai ales a sângelui). — Din

fr. dépuration.
DEPUTÁT, -Ã, deputaþi, -te, s.m. ºi f. 1. Persoanã aleasã pentru a face parte, pe

o anumitã perioadã, dintr-un organ reprezentativ al statului. � (În România) Parla -
mentar, membru al Camerei Deputaþilor. 2. (Înv.) Persoanã aleasã ºi trimisã într-o
misiune importantã; delegat, sol. — Din fr. député, it. deputato.
DEPUTÃÞÍE, deputãþii, s.f. 1. Demnitate, sarcinã, funcþie de deputat (1).

2. Delegaþie de deputaþi (2); solie. — Deputat + suf. -ie.
DERAIÁ, deraiez, vb. I. Intranz. 1. (Despre mijloace de transport care circulã pe

ºine) A sãri de pe ºine. 2. Fig. A vorbi aiurea, a bate câmpii, a divaga; a se abate,
a devia de la subiect. [Pr.: -ra-ia] — Din fr. dérailler.
DERAIÉRE, deraieri, s.f. Acþiunea de a deraia ºi rezultatul ei. [Pr.: -ra-ie-] —

V. deraia.
DERÁNJ, deranjuri, s.n. 1. Dezordine, neorânduialã. 2. Fig. Tulburare a liniºtii

(cuiva), stânjenire, incomodare. — Din deranja (derivat regresiv).
DERANJÁ, deranjez, vb. I. Tranz. 1.A strica rânduiala, ordinea unor obiecte; a

rãvãºi, a rãscoli. � Expr. A-ºi deranja stomacul = a avea o indigestie. 2. Fig.
A tulbura liniºtea sau activitatea cuiva, a stânjeni, a stingheri, a incomoda pe
cineva. � Refl. (În formule de politeþe sau ir.) A nu se obosi sã facã ceva. Nu vã
deranjaþi.— Din fr. déranger.
DERANJAMÉNT, deranjamente, s.n. 1. Perturbare în funcþionarea normalã a

unei maºini, a unei instalaþii etc.; defectare. 2. Indigestie; diaree. — Din fr.
dérangement.
DERANJÁRE, deranjãri, s.f. Acþiunea de a (se) deranja ºi rezultatul ei. —

V. deranja.
DERANJÁT, -Ã, deranjaþi, -te, adj. Care este în dezordine, în neorânduialã;

rãvãºit, rãscolit; mutat de la loc. — V. deranja.
DERAPÁ, pers. 3 derapeazã, vb. I. Intranz. (Despre roþi de cauciuc ºi despre

vehicule cu asemenea roþi) A aluneca într-o direcþie înclinatã faþã de direcþia
normalã de mers. — Din fr. déraper.
DERAPÁJ, derapaje, s.n. Faptul de a derapa; derapare. — Din fr. dérapage.
DERAPÁRE, derapãri, s.f. 1. Faptul de a derapa. 2. Deplasare a ancorei pe

fundul apei datoritã vântului, valurilor etc. care acþioneazã asupra navei.
3. Deplasare lateralã a unui avion în timpul aterizãrii sau al unui viraj cu înclinare
lateralã prea micã. — V. derapa.
DERATIZÁ, deratizez, vb. I. Tranz. A stârpi ºoarecii sau ºobolanii prin otrãvire

cu substanþe chimice sau prin culturi microbiene. — Din fr. dératiser.
DERATIZÁNT, -Ã, deratizanþi, -te, adj., s.n. (Substanþã) cu ajutorul cãreia se

deratizeazã. — Deratiza + suf. -ant.
DERATIZÁRE, deratizãri, s.f. Acþiunea de a deratiza ºi rezultatul ei. —

V. deratiza.
DERÃTECÁ vb. I v. deretica.
DERẤDERE s.f. Bãtaie de joc, luare în râs; zeflemisire. — Pref. de- + râdere

(dupã fr. dérision).
DERBEDÉU, derbedei, s.m. Om fãrã cãpãtâi, om de nimic; pierde-varã,

vagabond, haimana. — Din tc. derbeder.
DÉRBY, derby-uri, s.n. 1. Cursã specialã de trap sau de galop a celor mai buni

cai de trei ani, care are loc o datã pe an. 2. Întrecere sportivã de mare importanþã
între douã echipe, pentru stabilirea clasamentului. [Scris ºi: derbi (pl. derbiuri)] —
Din engl., fr. derby.
DERDELÚª, derdeluºuri, s.n. Loc în pantã unde se dau copiii cu sãniuþa;

sãniuº. — Et. nec.
DERDICÁ vb. I v. deretica.
DERÉGE vb. III v. drege.
DEREGLÁ, dereglez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face sã iasã sau a ieºi din regimul

normal, din funcþionarea normalã; a (se) defecta, a (se) deranja, a (se) strica. — Din
fr. dérégler.
DEREGLÁJ, dereglaje, s.n. Dereglare. — Din fr. déréglage.

DEREGLÁRE, dereglãri, s.f. Acþiunea de a (se) deregla ºi rezultatul ei; stricare,
deranjare. — V. deregla.
DÉREª, -Ã, dereºi, -e, adj. (Reg.; despre cai; ºi substantivat) Cu pãrul roºu

amestecat cu alb ºi negru. — Din magh. deres.
DERETECÁ vb. I v. deretica.
DERETICÁ, derétic, vb. I. Intranz. A face ordine ºi curãþenie prin casã.

� Tranz. A pune ceva în ordine; a aranja. [Var.: derãtecá, derdicá, deretecá vb. I]
— Lat. de-radicare.
DERETICÁRE, dereticãri, s.f. Acþiunea de a deretica ºi rezultatul ei. —

V. deretica.
DERETICÁT s.n. Faptul de a deretica.— V. deretica.
DERIVÁ, derív, vb. I. 1. Intranz. (Mai ales la pers. 3) A se trage, a proveni, a

rezulta din... � (Lingv.) a) (Despre limbã, cuvinte ºi sensul lor) A-ºi trage originea
din...; (tranz.) a arãta provenienþa unui cuvânt din altul. b) (Despre cuvinte, de
obicei cu determinãri introduse prin prep. „de la”) A se forma cu ajutorul unui sufix
sau al unui prefix. 2. Tranz. A abate o apã curgãtoare din albia ei naturalã în altã
albie sau într-un canal. � A îndrepta vehiculele de pe o cale de comunicaþie pe altã
cale. �A ramifica o cale de comunicaþie sau un canal de la traseul principal pentru
a forma un traseu secundar. 3. Tranz. (Mat.) A calcula derivata unei funcþii.
4. Intranz. (Despre un vas plutitor) A se abate, a se depãrta din drumul sãu normal
sub acþiunea vântului sau a unui curent; a devia. — Din fr. dériver, lat. derivare.
DERIVÁRE, derivãri, s.f. Acþiunea de a deriva ºi rezultatul ei. 1. Provenire a

unui lucru din... � (Lingv.) a) Provenire a unui cuvânt din altul, arãtare a
provenienþei unui cuvânt din altul. b) Procedeu prin care se formeazã un cuvânt din
altul cu ajutorul sufixelor sau al prefixelor; derivaþie (3) . � (Lingv.: în sintagmele)
Derivare regresivã (sau inversã) = derivare prin suprimarea unor afixe de la
cuvinte deja existente. 2. Operaþie folositã în calculul diferenþial pentru obþinerea
unei derivate. — V. deriva.
DERIVÁT, -Ã, (I) derivaþi, -te, adj., (II 1) derivaþi, s.m., (II 2, 3, 4) derivate,

s.n. I. 1. Adj. Care derivã (1) din ceva. � Format prin derivare (1b). 2. (Despre
cursul unei ape) Abãtut din albia sa naturalã. � (Despre vehicule) Abãtut de pe o
cale de comunicaþie pe alta. � (Despre cãi de comunicaþie, canale) Abãtut,
ramificat din traseul principal. II. 1. S.m. (Chim.) Substanþã preparatã din alta ºi
care de obicei pãstreazã structura de bazã a substanþei din care provine. 2. S.n.
Produs industrial obþinut prin prelucrarea unei materii prime de bazã. 3. S.n.
Cuvânt care derivã din alt cuvânt. 4. S.n. Lucru care rezultã, derivã (1) din altul. —
V. deriva.
DERIVÁTÃ, derivate, s.f. (Mat.) Limita raportului dintre creºterea funcþiei ºi

creºterea variabilei, când creºterea variabilei tinde cãtre zero. — Din fr. derivée.
DERIVATÍV, -Ã, derivativi, -e, adj. Care trage sau abate ceva în altã parte.

� Med.; adesea substantivat, n.) Care se referã la evacuarea surplusului de sânge
din tr-un organ bolnav, în scopul favorizãrii unei funcþionãri normale a inimii, ºi la
evacuarea substanþelor toxice din organism. — Din fr. dérivatif, lat. derivativus.
DERIVATOGRÁF, derivatografe, s.n. Aparat pentru înregistrarea variaþiei

greutãþii unui corp supus încãlzirii treptate în anumite medii ambiante. — Din
fr. dérivatographe.
DERIVÁÞIE, derivaþii, s.f. 1. Ramificaþie secundarã, temporarã sau perma -

nentã, a unui curs de apã, a unei canalizãri, a unui circuit electric, a unei conducte
de fluid sau a unei cãi de comunicaþie. 2. Abatere a unui proiectil din planul de
tragere, cauzatã de rotaþia în jurul axei sale. 3. Derivare (1). 4. Operaþie în cadrul
analizei matematice, folositã pentru a gãsi derivata unei funcþii. [Var.: (înv.)
derivaþiúne s.f.] — Din fr. dérivation, lat. derivatio, -onis.
DERIVAÞIÚNE s.f. v. derivaþie.
DERÍVÃ, derive, s.f. 1. Unghiul dintre direcþia de deplasare doritã a unui avion

sau a unei nave ºi direcþia realã de deplasare determinatã de vânt (la avioane) sau
de curenþii maritimi (la nave). � Expr. A merge (sau a fi) în derivã = a pluti în voia
vântului ºi a valurilor. (Rar) A fi la deriva unei puteri = a fi dependent de..., a fi la
cheremul... 2. (Tehn.) Abatere într-un singur sens a valorii unei mãrimi faþã de
valoarea iniþialã. 3. Unghi format de direcþia de tragere a unei arme cu planul de
ochire, servind la tragerile indirecte. 4. Partea fixã a ampenajului vertical al unui
avion, al unui planor etc. — Din fr. dérive.
DERIVOMÉTRU, derivometre, s.n. Aparat de bord pentru mãsurarea derivei (1)

unui avion în zbor normal. — Din fr. dérivomètre.
DERIVÓR, derivoare, s.n. (Mar.) 1. Placã de lemn sau de metal prinsã de chila

unei ambarcaþiuni cu pânze cu scopul de a împiedica deplasarea lateralã a
ambarcaþiuni. 2. Pânzã pentru vreme rea, pentru furtunã. — Din fr. dériveur.
DERIZIÚNE, deriziuni, s.f. (Livr.) Luare în râs, derâdere. [Pr.: -zi-u-] — Din fr.

dérision, lat. derisio, -onis.
DERIZÓRIU, -IE, derizorii, adj. (Despre valori) Neînsemnat, de nimic, ridicol.

— Din fr. dérisoire, lat. derisorius.
DERMATALGÍE, dermatalgii, s.f. Nevralgie a pielii, care apare în diferite

forme de reumatism, de gutã etc. — Din fr. dermatalgie.
DERMATÍNÃ s.f. Înlocuitor sintetic al pielii, obþinut prin aglomerarea cu

ajutorul unui liant a fibrelor de piele naturalã rezultate din mãcinarea deºeurilor ºi
folosit în industria încãlþãmintei ºi în marochinãrie. — Din fr. dermatine.
DERMATÍTÃ, dermatite, s.f. 1. Inflamaþie a pielii; (la pl.) nume generic dat

unei grupe de maladii inflamatorii ale pielii; dermitã. 2. Boalã de piele periodicã,
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la cabaline, ce se manifestã sub formã de rãni care apar vara, se închid iarna ºi
reapar, în acelaºi loc, la revenirea cãldurii. — Din fr. dermatite.
DERMATOFIÞÍE, dermatofiþii, s.f. Boalã de piele provocatã de ciuperci

microscopice parazite, localizate în pielea capului, în þesutul subcutanat ºi la
rãdãcina pãrului. — Din fr. dermatophitie.
DERMATOGRÁF dermatografe, s.n., adj. (Creion colorat) care are o

compoziþie specialã ºi serveºte la machiaj. — Din fr. dermatographe.
DERMATOLÓG, -Ã, dermatologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Medic specialist în

boli de piele. — Din fr. dermatologue.
DERMATOLÓGIC, -Ã, dermatologici, -ce, adj. Care aparþine dermatologiei,

privitor la dermatologie. — Din fr. dermatologique.
DERMATOLOGÍE s.f. Ramurã a medicinii care se ocupã cu studiul bolilor de

piele. — Din fr. dermatologie.
DERMATÓM, dermatomuri, s.n. Instrument chirurgical cu care se taie fâºii

subþiri de piele pentru transplantarea lor. — Din fr. dermatome.
DERMATOMICÓZÃ, dermatomicoze, s.f. Infecþie provocatã de ciuperci

microscopice, la nivelul pielii, la unghii, pãr etc. — Din fr. dermatomycose.
DEMATONEVRÓZÃ, dermatonevroze, s.f. Boalã de piele provocatã de

anumite tulburãri ale sistemului nervos. — Din fr. dermatonévrose.
DERMATORÉE s.f. Transpiraþie abundentã care apare în anumite boli febrile.

— Din fr. dermatorrhée.
DERMATOVENEROLOGÍE s.f. Parte a medicinii care studiazã bolile de piele

ºi bolile venerice. — Din fr. dermatovénérologie.
DERMATÓZÃ, dermatoze, s.f. Nume generic dat bolilor de piele. � Dermatoze

profesionale = boli de piele cauzate de contactul cu substanþe toxice în timpul
procesului de muncã. — Din fr. dermatose.
DERMATOZOONÓZÃ, dermatozoonoze, s.f. Boalã de piele foarte

contagioasã, provocatã de localizarea unor artropode parazitare de dimensiuni
foarte reduse. — Din fr. dermatozoonose.
DERMÃ, derme, s.f. Stratul mijlociu al pielii vertebratelor, sub epidermã,

conþinând vase sangvine ºi limfatice, terminaþii nervoase, glande sebacee etc. —
Din fr. derme.
DERMÍC, -Ã, dermici, -ce, adj. Care þine de dermã, privitor la dermã; p. ext. de

piele, al pielii. — Din fr. dermique.
DERMÍTÃ, dermite, s.f. Inflamaþie a pielii provocatã de diferite cauze

mecanice, fizice, infecþii etc.; dermatitã (1). — Din fr. dermite.
DERMOGRAFÍSM s.n. Reacþie particularã a pielii care, la o atingere uºoarã, se

umflã. — Din fr. dermographisme.
DERMOPUNCTÚRÃ s.f. (Med.) Metodã de acupuncturã simplificatã. — Din

engl. dermopuncture.
DERMOTRÓP, -Ã, dermotropi, -e, adj. (Despre bacterii sau virusuri) Care se

fixeazã pe piele. — Din fr. dermotrope.
DEROBÁ, derobez, vb. I. Refl. (Despre cai) A pãrãsi brusc direcþia impusã de

cãlãreþ în momentul când nu poate trece de un obstacol; a se întoarce în loc. � Fig.
A se sustrage, a se eschiva de la ceva. — Din fr. dérober.
DEROBÁRE s.f. Acþiunea de a se deroba.— V. deroba.
DEROCA, derochez, vb. I. Tranz. A curãþa albia unui râu de mâl, de nisip etc.

— Din fr. dérocher.
DEROCÁRE, derocãri, s.f. Acþiunea de a deroca ºi rezultatul ei. — V. deroca.
DEROCÁT, -Ã, derocaþi, -te, adj. (Despre albia râurilor) Care a fost curãþatã de

mâl, de nisip etc. — V. deroca.
DEROGÁ, deróg, vb. I. Intranz. A face o excepþie de la prevederile unui act

normativ sau ale unei convenþii, în temeiul unui alt act. — Din fr. déroger, lat.
derogare.
DEROGÁRE, derogãri, s.f. Acþiunea de a deroga ºi rezultatul ei; excepþie de la

prevederile unui act normativ sau ale unei convenþii, în temeiul unui alt act. — V.
deroga.
DEROGATÓRIU, -IE, derogatorii, adj. Care conþine o derogare, cu caracter de

derogare. — Din fr. dérogatoire, lat. derogatorius.
DEROGAÞIÚNE, derogaþiuni, s.f. (Înv.) Derogare. [Pr.: -þi-u-] — Din fr.

dérogation.
DERULÁ, derulez, vb. I. 1. Tranz. A desface, a desfãºura, a întinde ceva care a

fost rulat. 2. Tranz. A tãia furnir dintr-un buºtean cãruia i se dã o miºcare lentã de
învârtire în faþa fierãstrãului. 3. Refl. (Despre fapte) A se desfãºura.— Din fr.
dérouler.
DERULÁRE, derulãri, s.f. Acþiunea de a (se) derula ºi rezultatul ei. — V.

derula.
DERULATÓR, derulatoare, s.n. Dispozitiv folosit pentru rebobinarea peliculei

cinematografice. — Derula + suf. -tor.
DERULÓR, deruloare, s.n. Maºinã de derulat furnire. — Cf fr. d é r o u l e u s e.
DERUSIFICÁ, derusífic, vb. I. Tranz. 1. A înlãtura caracterul rusesc. 2. A

înlãtura influenþa limbii ruse din structura cuvintelor, expresiilor etc. — Pref. de- +
rusifica.
DERUTÁ, derutez, vb. I. Tranz. A face pe cineva sã se încurce, sã se zãpãceascã,

astfel încât sã nu mai ºtie ce sã facã sau încotro s-o apuce; a dezorienta, a zãpãci.
— Din fr. dérouter.
DERUTÁNT, -Ã, derutanþi, -te, adj. Care deruteazã. — Din fr. déroutant.

DERUTÁRE, derutãri, s.f. Acþiunea de a deruta ºi rezultatul ei. — V. deruta.
DERUTÁT, -Ã, derutaþi, -te, adj. Încurcat, zãpãcit, dezorientat. — V. deruta.
DERÚTÃ, derute, s.f. Stare de zãpãcealã, de dezorientare. — Din fr. déroute.
DERVÍª, derviºi, s.m. Cãlugãr musulman. — Din tc. derviº.
DERVIªÉSC, -EÁSCÃ, derviºeºti, adj. (Rar) De derviº. — Derviº + suf.  -esc.
DES, DEÁSÃ, deºi, -se, adj. I. 1. (Despre colectivitãþi sau corpuri compuse din

unitãþi identice) Cu elementele, cu pãrþile componente apropiate, cu intervale foarte
mici sau cu foarte puþine goluri între pãrþi. � (Despre þesãturi) Þesut strâns; bãtut.
2. (Despre pãrþile componente ale unei colectivitãþi sau ale unei unitãþi) Aºezat
unul lângã altul sau foarte aproape unul de altul; strâns. 3. (Despre ploaie, ceaþã,
umbrã etc.) Compact, dens; de nepãtruns. II. 1. (Despre întâmplãri, fenomene sau
acþiuni; adesea adverbial) Care se repetã de (mai) multe ori la intervale mici de
timp, urmând mereu unul dupã altul; repetat, frecvent. � (Despre miºcãri care se
repetã; adesea adverbial) Repede, iute, grãbit. — Lat. densus.
DESACRALIZÁ, desacralizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face sã-ºi piardã sau a-ºi

pierde caracterul sacru. — Din fr. désacraliser.
DESACRALIZÁRE, desacralizãri, s.f. Acþiunea de a (se) desacraliza. —

V. desacraliza.
DESACRALIZÁT, -Ã, desacralizaþi, -te, adj. Care ºi-a pierdut caracterul sacru.

— V. desacraliza.
DESÁG s. m. v. desagã.
DESÁGÃ, desagi, s.f. Traistã formatã din douã pãrþi, care se poartã pe umãr sau

pe ºa. � Fiecare dintre cele douã pãrþi ale acestui obiect; p. ext. traistã. [Var.: deság
s.m.] — Din ngr. disákki(on), bg. disagi.
DESALINIZÁ, desalinizez, vb. I. Tranz. A desãra; a face mai puþin sãrat. — Cf.

fr. d e s s a l e r.
DESALINIZÁRE, desalinizãri, s.f. Acþiunea de a desaliniza ºi rezultatul ei;

desãrare. — V. desaliniza.
DESALINIZÁT, -Ã, desalinizaþi, -te, adj. Care a fost supus procesului de

desalinizare, care este mai puþin sãrat; desãrat. — V. desaliniza.
DESÁNT, desanturi, s.n. 1. Trupe special pregãtite pentru a fi paraºutate sau

debarcate pe teritoriul inamic. 2. Trupe de infanterie transportate, în timpul luptei,
pe tancuri. — Din fr. descente, rus. desant.
DESANTÁ, desantez, vb. I. Tranz. A lansa un desant. — Din desant.
DESANTÁRE, desantãri, s.f. Acþiunea de a desanta.— V. desanta.
DESÃGÃRÍÞÃ, desãgãriþe, s.f. (Rar) Cãlugãriþã care umblã cu desaga pentru a

strânge daruri. — Desagã + suf. -ãriþã.
DESÃGÉL, desãgei, s.m. (Pop.) Desãguþã. — Desag + suf. -el.
DESÃGÍ, desãgesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A îndesa. — Din desagã.
DESÃGIÓR, desãgiori, (Pop.) Desãguþã. — Desag + suf. -ior.
DESÃGÚÞÃ, desãguþe, s.f. Diminutiv al lui desagã; desãgel, desãgior. —

Desag + suf. -uþã.
DESÃRÁ, desãrez, vb. I. Tranz. A îndepãrta, total sau parþial, sarea (dintr-un

aliment); a face mai puþin sãrat; a desaliniza. — Pref. de- + sãra.
DESÃRÁRE, desãrãri, s.f. Acþiunea de a desãra ºi rezultatul ei; desalinizare. —

V. desãra.
DESÃRÁT, -Ã, desãraþi, -te, adj. Din care s-a eliminat, total sau parþial, sarea;

desalinizat. — V. desãra.
DESÃRCINÁ, desãrcinez, vb. I. Tranz. A elibera pe cineva de o îndatorire, de o

misiune, dintr-o funcþie. — Pref. de- + [în]sãrcina (dupã fr. déchanger).
DESÃRCINÁRE, desãrcinãri, s.f. Acþiunea de a desãrcina ºi rezultatul ei. —

V. desãrcina.
DESÃVÂRªÍ, desãvârºesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A deveni sau a face sã

devinã desãvârºit, perfect; a (se) perfecþiona. 2. Tranz. A face ca o acþiune sã capete
formã definitivã. � (Rar) A duce la îndeplinire; a realiza, a sãvârºi, a termina. —
De la desãvârºit.
DESÃVÂRªÍRE, desãvârºiri, s.f. Acþiunea de a (se) desãvârºi ºi rezultatul ei.

� Loc. adv. Cu desãvârºire = cu totul, în întregime, pe deplin; absolut. —
V. desãvârºi.
DESÃVÂRªÍT, -Ã, desãvârºiþi, -te, adj. (Adesea adverbial) 1. Perfect. 2. (Des -

pre fapte, stãri, procese etc.) Deplin, complet, absolut. — De4 + sãvârºit.
DESCALIFICÁ, descalífic, vb. I. Tranz. 1. A declara pe cineva nedemn de

stima, de respectul altora (din cauza unei fapte reprobabile pe care a sãvârºit-o); a
dezonora. 2. A elimina o persoanã sau o echipã dintr-o competiþie sportivã din
cauza sãvârºirii unor abateri. 3. Refl. A-ºi pierde calificarea (profesionalã). — Pref.
de- + califica.
DESCALIFICÁRE, descalificãri, s.f. Acþiunea de a (se) descalifica ºi rezultatul

ei. — V. descalifica.
DESCALIFICÁT, -Ã, descalificaþi, -te, adj. Care a suferit o descalificare;

dezonorat. — V. descalifica.
DESCARCERÁ, descarcerez, vb. I. Tranz. A elibera pe cineva dintr-un blocaj

cauzat de un accident rutier, cutremur etc. — Pref. des- + [în]carcera.
DESCARCERÁRE, descarcerãri, s.f. Acþiunea de a descarcera ºi rezultatul ei.

— V. descarcera.
DESCÃLCÁ, descálc, vb. I. Tranz. A înlãtura cu fierul de cãlcat o cutã sau o

îndoiturã a unei þesãturi. — Pref. des- + cãlca.
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DESCÃLCÁRE, descãlcãri, s.f. Acþiunea de a descãlca ºi rezultatul ei. —
V. descãlca.
DESCÃLECÁ, descálec, vb. I. Intranz. 1.A coborî, a se da jos de pe cal. 2. (Ter -

men folosit mai ales de cronicari în legãturã cu întemeierea Þãrilor Române) A se
aºeza într-un loc, întemeind o þarã. [Var.: descãlicá vb. I] — Lat. *discaballicare.
DESCÃLECÁRE, descãlecãri, s.f. Acþiunea de a descãleca ºi rezultatul ei;

coborâre de pe cal. � (Termen folosit mai ales de cronicari) Aºezare, statornicire
într-un loc pentru a întemeia o þarã; descãlecat, descãlecãtoare. [Var.: descãlicáre
s.f.] — V. descãleca.
DESCÃLECÁT, descãlecaturi, s.n. Descãlecare. [Var.: descãlicát s.n.] —

V. descãleca.
DESCÃLECÃTOÁRE s.f. (Termen folosit mai ales de cronicari) Descãlecare.

[Var.: descãlicãtoáre s.f.] — Descãleca + suf. -ãtoare.
DESCÃLECÃTÓR, descãlecãtori, s.m. (Înv.) Întemeietor de þarã. [Var.:

descãlicãtór s.m.] — Descãleca + suf. -ãtor.
DESCÃLICÁ vb. I v. descãleca.
DESCÃLICÁRE s.f. v. descãlecare.
DESCÃLICÁT s.n. v. descãlecat.
DESCÃLICÃTOÁRE s.f. v. descãlecãtoare.
DESCÃLICÃTÓR s.m. v. descãlecãtor.
DESCÃLÞÁ, descálþ, vb. I. Refl. ºi tranz. A(-ºi) scoate încãlþãmintea din

picioare. — Lat. discalciare.
DESCÃLÞÁRE, descãlþãri, s.f. Acþiunea de a (se) descãlþa ºi rezultatul ei;

descãlþat1. — V. descãlþa.
DESCÃLÞÁT1, descãlþaturi, s.n. Descãlþare. — V. descãlþa.
DESCÃLÞÁT2, -Ã, descãlþaþi, -te, adj. Care ºi-a scos sau cãruia i s-a scos

încãlþãmintea din picioare; desculþ. — V. descãlþa.
DESCÃPÃÞÂNÁ, descãpãþânez, vb. I. Tranz. (Înv.) A decapita. — Pref. des- +

cãpãþânã.
DESCÃRCÁ, descárc, vb. I. Tranz. 1.A goli, parþial sau în întregime, un vehicul

de transport; a da jos încãrcãtura. 2.A suprima sau a micºora forþele care acþioneazã
asupra unui corp solid, unui sistem tehnic etc. ºi care ar putea produce deformarea
acestora. 3.A scoate încãrcãtura dintr-o armã de foc. �A face sã ia foc, a declanºa
o armã; a trage un foc de armã. � A consuma energia înmagazinatã de un acumu -
lator electric. � Tranz. ºi refl. A face sã-ºi piardã sau a-ºi pierde încãrcãtura
electricã. � Refl. (Despre trãsnet sau furtunã) A se dezlãnþui. 4. Fig. A da curs liber
unor stãri sufleteºti, a se elibera sufleteºte (împãrtãºind ceva cuiva). � Refl. A se
uºura de o vinã, de un pãcat etc. � Expr. (Tranz.) A-ºi descãrca conºtiinþa (sau
inima) = a-ºi uºura conºtiinþa, fãcând confidenþe cuiva. 5.A declara în mod oficial
cã o gestiune a fost corectã ºi cã nu e nimic de imputat gestionarului. — Lat.
discarricare.
DESCÃRCÁRE, descãrcãri, s.f. Acþiunea de a (se) descãrca ºi rezultatul ei;

descãrcat. — V. descãrca.
DESCÃRCÁT s.n. Descãrcare. — V. descãrca.
DESCÃRCÃTÓR, -OÁRE, descãrcãtori, -oare, adj., s.n. 1.Adj. Care descarcã,

care provoacã descãrcarea; (despre acte) care elibereazã de rãspundere; justificativ.
2. S.n. Dispozitiv pentru descãrcarea benzii de cauciuc a unui transport în diferite
puncte de pe traseul sãu. � Dispozitiv de descãrcare prin rãsturnare a vagoanelor
de minã, a vagoanelor de marfã etc. 3. S.n. (În sintagma) Descãrcãtor electric =
aparat de protecþie a instalaþiilor electrice împotriva supratensiunilor, destinat
limitãrii valorilor acestora. — Descãrca + suf. -ãtor.
DESCÃRCÃTÚRÃ, descãrcãturi, s.f. 1. Ceea ce se descarcã dintr-un vehicul

de transport. 2. Declanºare a unei arme de foc; zgomotul produs de aceasta. —
Descãrca + suf. -ãturã.
DESCÃRNÁ, descãrnez, vb. I. 1. Refl. A slãbi, a fi foarte slab. 2. Tranz. (În

industria pielãriei) A îndepãrta þesutul conjunctiv subcutanat, aderent la dermã). 
— Pref. des- + carne (dupã fr. décharner).
DESCÃRNÁRE, descãrnãri, s.f. Acþiunea de a (se) descãrna ºi rezultatul ei. —

V. descãrna.
DESCÃRNÁT, -Ã, descãrnaþi, -te, adj. Foarte slab, numai piele ºi oase. —

V. descãrna.
DESCÃTÃRÃMÁ, descãtãrãmez, vb. I. Tranz. A desprinde din catarame. � Refl.

(Rar) A-ºi scoate hainele (încheiate cu catarame). — Pref. des- + [în]catarama.
DESCÃTÃRÃMÁRE s.f. Acþiunea de a (se) descãtãrãma ºi rezultatul ei. — V.

descãtãrãma.
DESCÃTUªÁ, descãtuºez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) elibera din lanþuri sau din

cãtuºe; fig. a (se) elibera dintr-o constrângere, dintr-o apãsare, din robie. — Pref.
des- + [în]cãtuºa.
DESCÃTUªÁRE, descãtuºãri, s.f. Acþiunea de a (se) descãtuºa ºi rezultatul ei.

— V. descãtuºa.
DESCÃTUªÁT, -Ã, descãtuºaþi, -te, adj. Care a fost eliberat din lanþuri, din

constrângere, din apãsare etc.; dezrobit, liber. — V. descãtuºa.
DESCÃZÚT s.n. Primul termen al unei scãderi, numãrul din care se scade alt

numãr. — De4 + scãzut.
DESCÂLCÍ, descâlcesc, vb. IV. Tranz. A descurca fire de aþã, de pãr etc. încâl -

cite, încurcate. � Fig. A descurca, a lãmuri, a limpezi. — Pref. des- + [în]câlci.

DESCÂLCÍRE, descâlciri, s.f. Acþiunea de a descâlci ºi rezultatul ei. —
V. descâlci.
DESCÂLCÍT1, descâlcituri, s.n. Faptul de a descâlci. — V. descâlci.
DESCÂLCÍT2, -Ã, descâlciþi, -te, adj. (Despre fire de pãr, de aþã etc.). Care a

fost descurcat. — V. descâlci.
DESCÂNTÁ, descấnt, vb. I. 1. Intranz. A rosti descântece însoþite de anumite

gesturi magice pentru a îndepãrta un farmec, a vindeca de o boalã etc. � Tranz. A
fermeca, a vrãji (rostind descântece). 2. Tranz. A certa, a mustra, a bate la cap. —
Lat. *discantare.
DESCÂNTÁT, descântaturi, s.n. Faptul de a descânta.— V. descânta.
DESCÂNTÃTÓR, -OÁRE, descântãtori, -oare, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care

descântã, care face vrãji. — Descânta + suf. -ãtor.
DESCÂNTÃTÚRÃ, descântãturi, s.f. (Rar) Descântec. — Descânta + suf.

-ãturã.
DESCẤNTEC, descântece, s.n. Faptul de a descânta. � Formulã magicã (în

versuri) însoþitã de gesturi, cu care se descântã; vrajã, descântãturã. — De la
descânta.
DESCENDÉNT, -Ã, descendenþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care coboarã; cobo -

râtor. 2. S.m. ºi f. Persoanã care coboarã din..., care se trage din...; urmaº. — Din
fr. descendant, lat. descendens, -ntis.
DESCENDÉNÞÃ, descendenþe, s.f. 1. Înrudire în linie directã coborâtoare; fili -

aþie. 2. (Cu sens colectiv) Posteritate, urmaºi. — Din fr. descendance.
DESCENSIÚNE, descensiuni, s.f. (Livr.) Coborâre, scãdere. — Din lat.

descensio, -onis.
DESCENSÍV, -Ã, descensivi, -e, adj. (Livr.) Descendent. — Din descensiune.
DESCENTRÁ, descentrez, vb. I. Tranz. (Despre piesele unui aparat) A face sã-ºi

piardã poziþia simetricã faþã de centru, a deplasa astfel încât axa piesei sã nu mai
coincidã cu axa datã. � Refl. Roata s-a descentrat. — Pref. des- + centra (dupã fr.
décentrer).
DESCENTRALIZÁ, descentralizez, vb. I. Tranz. A acorda autonomie unor

insti tuþii. — Din fr. décentraliser.
DESCENTRALIZÁRE, descentralizãri, s.f. Acþiunea de a descentraliza ºi

rezultatul ei. 1. Sistem de organizare ºi de conducere întemeiat pe autonomie,
puterea de decizie aparþinând autoritãþilor locale. 2. Transferare în afara centrelor
urbane supraaglomerate a unor unitãþi industriale, comerciale sau a unor servicii.
— V. descentraliza.
DESCENTRALIZÁT, -Ã, descentralizaþi, -te, adj. (Despre organele locale ale

administraþiei de stat, ale unor instituþii, organizaþii) Cãruia i s-a acordat autonomie
(administrativã). — V. descentraliza.
DESCENTRALIZATÓR, -OÁRE, descentralizatori, -oare, adj. Care descen -

tra lizeazã. — Descentraliza + suf. -tor.
DESCENTRÁRE, descentrãri, s.f. Acþiunea de a (se) descentra. — V.

descentra.
DESCENTRÁT, -Ã, descentraþi, -te, adj. (Tehn.; despre piesele unui aparat)

Care ºi-a pierdut poziþia simetricã faþã de centru, care s-a deplasat în aºa fel încât
axa piesei nu mai coincide cu axa datã. — V. descentra.
DESCHEIÁ, deschéi, vb. I. 1. Tranz. A scoate un nasture din butonierã, a face

sã nu mai fie încheiat. 2. Refl. (Despre obiecte compuse din bucãþi; p. ext. despre
bucãþile care alcãtuiesc un întreg) A se desface din încheieturi. [Pr.: -che-ia. —
Var.: deschiá vb. I] — Lat. disclavare.
DESCHEIÁT, -Ã, descheiaþi, -te, adj. (Despre haine) Cu nasturii scoºi din

butonierã; neîncheiat; (despre persoane) cu haina neîncheiatã. [Pr.: -che-iat. —
Var.: deschiát, -ã adj.] — V. descheia.
DESCHIÁ vb. I v. descheia.
DESCHIABURÍ, deschiaburesc, vb. IV. Tranz. (În trecut) A scoate pe cineva din

rândul chiaburilor. — Pref. des- + [în]chiaburi.
DESCHIABURÍRE, deschiaburiri, s.f. Acþiunea de a deschiaburi ºi rezultatul

ei. — V. deschiaburi.
DESCHIÁT, -Ã adj. v. descheiat.
DESCHÍDE, deschíd, vb. III. 1. Tranz. A da la o parte, a împinge în lãturi o uºã,

o fereastrã, un capac etc. care închide ceva. � Expr. A(-i) deschide (cuiva) porþile =
a(-i) da (cuiva) acces (la ceva), a-i acorda (cuiva) liberã trecere. � A descoperi
deschizãtura de acces într-o încãpere sau într-un spaþiu, dând la o parte uºa sau
capacul care o închide. � Expr. A-ºi deschide sufletul (sau inima) = a face
destãinuiri, a spune tot ce are pe suflet; a se confesa. A deschide (sau, refl., a i se
deschide) cuiva pofta de mâncare = a provoca cuiva (sau a cãpãta) poftã de
mâncare. � A descuia. � Refl. (Despre ferestre ºi uºi) A lãsa liber accesul sau
vederea în... sau spre..., a da spre... �A îndepãrta terenurile sterile situate deasupra
unui zãcãmânt, în vederea exploatãrii lui. 2. Tranz. A desface, a face sã nu mai fie
împreunat sau strâns. � Expr. A deschide gura = a) a îndepãrta buzele ºi fãlcile una
de alta pentru a sorbi, a mânca sau a vorbi; b) a vorbi. A deschide cuiva gura = a
face, a obliga pe cineva sã vorbeascã. A deschide ochii = a) a ridica pleoapele,
descoperind ochii; p. ext. a se deºtepta din somn; b) a se naºte. A deschide (sau,
refl., a i se deschide) cuiva ochii = a face pe cineva (sau a ajunge) sã-ºi dea seama
de ceva. A(-ºi) deschide ochii (bine) = a fi foarte atent la ceva; a înþelege bine ceva.
A deschide ochii mari = a se mira tare de ceva. A deschide mâna = a desface
degetele strânse în pumn; fig. a fi darnic. A deschide braþele = a întinde braþele în
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lãturi pentru a îmbrãþiºa pe cineva; fig. a primi pe cineva cu bucurie. 3. Tranz. A
desface, a dezlipi un plic, a scoate din plic, a despãturi o scrisoare (pentru a lua
cunoºtinþã de conþinut). � A întoarce coperta (împreunã cu una sau mai multe file
ale) unei cãrþi, a unui caiet, a desface o carte sau un caiet la o anumitã paginã. �A
face o incizie sau o intervenþie chirurgicalã într-o ranã, într-un organ al corpului.
4. Refl. (Despre pãmânt sau formaþii ale lui; p. anal. despre valuri) A se despica, a
se crãpa. � (Despre gãuri sau crãpãturi) A se forma. � (Despre rãni) A începe sã
sângereze sau sã supureze; a înceta sã mai fie închis. � (Despre flori) A-ºi desface
petalele. � (Despre peisaje, priveliºti) A se înfãþiºa vederii, a se desfãºura. 5. Tranz.
(Adesea fig.) A sãpa, a tãia, a croi un drum, o ºosea, o cãrare. � Expr. A deschide
cuiva carierã = a face cuiva posibilã o carierã bunã. 6. Tranz. A porni o acþiune
(juridicã); a începe. � Expr. A deschide vorba despre ceva = a începe, a aborda un
subiect. � A face prima miºcare într-o partidã de ºah. � A pasa mingea unui
coechipier pentru ca acesta sã întreprindã o acþiune ofensivã. 7. Tranz. A face sã ia
naºtere, sã funcþioneze, a înfiinþa, a organiza o ºcoalã, o instituþie etc. 8. Tranz. (În
expr.) A deschide o parantezã = a pune primul dintre cele douã semne care
formeazã o parantezã; fig. a face o digresiune în cursul unei expuneri. 9. Refl.
(Despre culori sau obiecte colorate) A cãpãta o nuanþã mai apropiatã de alb.
� Tranz. ºi refl. Fig. A da sau a cãpãta o înfãþiºare luminoasã, prietenoasã. 10. Refl.
(Despre vocale) A trece din seria vocalelor închise în seria vocalelor deschise.
[Prez. ind. ºi: (reg.) deschiz; perf. s. deschisei, part. deschis. — Var.: (pop.)
deºchíde vb. III] — Lat. discludere.
DESCHÍDERE, deschideri, s.f. I. Acþiunea de a (se) deschide ºi rezultatul ei.

� (La ºah) Mutare sau serie de mutãri cu care începe o partidã. � (Sport) Pasare a
mingii de cãtre un jucãtor unui coechipier, pentru a întreprinde o acþiune ofensivã.
� Expr. În deschidere = în primul meci dintr-o competiþie. II. 1. Distanþa, depãr -
tarea dintre fãlcile unei menghine, ale unui cleºte etc. � Distanþa orizontalã dintre
marginile spaþiului unui gol. 2. Spaþiu liber într-un zid, într-un perete etc., pentru
iluminare ºi aerisire sau pentru circulaþie. � Locul unde apare sau unde se for -
meazã o deschizãturã, o gaurã, o intrare. 3. Loc unde apar la suprafaþã rocile de
adâncime în urma eroziunii scoarþei pãmântului. � Deschidere geologicã = loc
unde apar, la suprafaþa pãmântului, rocile sau mineralele; afloriment. 4. (Lingv.)
Lãrgimea canalului fonator în timpul articulãrii unui sunet. [Var.: (pop.) deºchídere
s.f.] — V. deschide.
DESCHINGÁ, deschíng, vb. I. Tranz. A scoate sau a slãbi chinga. — Pref.

des- + [în]chinga.
DESCHÍS, -Ã, deschiºi, -se, adj. 1. (Despre uºi, porþi, capace etc.) Dat la o parte

spre a lãsa descoperitã o deschizãturã. 2. (Despre încãperi, lãzi etc.) Cu uºa sau
capacul neînchise sau neîncuiate. � Expr. Aplauze la scenã deschisã = aplauze în
timpul desfãºurãrii unui spectacol. A avea (sau a þine) casã deschisã = a avea
mereu musafiri; a fi primitor. � (Despre vehicule) Neacoperit. Camion deschis.
� (În sintagmele) Scrisoare deschisã = scrisoare cu conþinut polemic, destinatã
publicitãþii. Vot deschis sau alegere deschisã = vot sau alegere pe faþã, prin
ridicarea mâinii. ªedinþã (sau adunare) deschisã = ºedinþã (sau adunare) la care
sunt invitate ºi persoane din afara organizaþiei respective. 3. Fig. (Adesea adver -
bial) Lipsit de ascunziºuri, de fãþãrnicie; franc, sincer. � Expr. Deschis la vorbã sau
cu sufletul deschis, cu inima deschisã = sincer, fãrã ascunziºuri. Deschis la minte
(sau la cap) = deºtept, receptiv. Cu pieptul deschis = fãrã teamã, plin de curaj.
� (Des pre rãzboaie, certuri etc.) Declarat, manifest. 4. (Despre obiecte care se pot
închide) Cu marginile (sau cu pãrþile componente) desfãcute, îndepãrtate; care nu
mai e îmbinat sau strâns. A lãsa foarfecele deschis. � (Despre ochi) Cu pleoapele
ridicate, cu vederea liberã; fig. care nu doarme, care e treaz, vigilent. � Expr. A
avea ochii deschiºi = a privi cu multã atenþie; a fi vigilent. � (Despre mânã) Cu
degetele întinse, rãsfirate; fig. darnic. � (Despre braþe) Desfãcut în lãturi pentru a
cuprinde ceva sau pentru a îmbrãþiºa pe cineva. � (Despre aripi) Desfãcut, întins
pentru zbor. � (Despre rãni) Care sângereazã sau supureazã, care nu este vindecat.
5. (Despre terenuri) Neîngrãdit, neîmprejmuit; p. ext. care se întinde pe o mare
distanþã; (despre drumuri) pe care se poate circula nestingherit, fãrã obstacole.
� Oraº deschis = oraº nefortificat sau neapãrat, care, potrivit dreptului interna -
þional, nu poate fi bombardat sau atacat în timp de rãzboi. Port deschis = port în
care au acces navele de orice naþionalitate. 6. (În sintagmele) Vocalã deschisã =
vocalã pronunþatã cu maxilarele mai îndepãrtate decât în cazul vocalelor închise.
Silabã deschisã = silabã terminatã în vocalã. 7. (Despre circuite electrice) Care este
întrerupt; (despre aparate electrice de conectare) cu contactele separate. 8. (Despre
culori) Cu nuanþã mai apropiatã de alb decât de negru; pal, luminos, clar. [Var.:
(pop.) deºchís, -ã adj.] — V. deschide.
DESCHIZÃTÓR, -OÁRE, deschizãtori, -oare, s.m. ºi f., s.n. 1. S.m. ºi f.

Persoanã care deschide uºi, ferestre, lãzi etc. � Deschizãtor de drumuri = iniþiator,
inovator. 2. S.n. Ustensilã folositã pentru desfacerea capsulelor, cãpãcelelor etc. la
sticlele închise ermetic; destupãtor. — Deschide + suf. -ãtor.
DESCHIZÃTÚRÃ, deschizãturi, s.f. Loc liber prin care se poate pãtrunde în

interiorul unui lucru sau prin care se poate vedea. — Deschide + suf. -ãturã.
DESCIFRÁ, descifrez, vb. I. Tranz. 1. A citi (ºi a înþelege) un text neciteþ sau

scris într-o limbã strãinã, cu caractere complicate ori cu semne convenþionale. � A
interpreta un plan, o hartã etc. � A citi ºi a interpreta, la prima vedere, o partiturã
muzicalã. 2. Fig. A înþelege ceva obscur, a-i prinde sensul; a ghici, a desluºi. —
Pref. des- + cifrã (dupã fr. déchiffrer).

DESCIFRÁBIL, -Ã, descifrabili, -e, adj. Care poate fi (uºor) descifrat. —
Descifra + suf. -bil (dupã fr. déchiffrable).
DESCIFRÁRE, descifrãri, s.f. Acþiunea de a descifra ºi rezultatul ei. —

V. descifra.
DESCÍNDE, descínd, vb. III. Intranz. 1. A-ºi avea originea, a se trage din

cineva. 2. A se da jos, a coborî. 3. A ajunge (ºi a se opri) într-un loc; a fi cazat (la
un hotel, la o gazdã). 4. (Despre organele forþei publice) A se deplasa, a sosi la faþa
locului în vederea unei investigaþii sau a unei percheziþii. [Perf. s. descinsei, part.
descins] — Din lat. descendere, fr. descendre.
DESCÍNDERE, descinderi, s.f. Acþiunea de a descinde ºi rezultatul ei. � Depla -

sare a unui organ de urmãrire penalã la locul sãvârºirii infracþiunii, pentru a face
constatãri ºi a strânge probe. — V. descinde.
DESCÍNGE, descíng, vb. III. Tranz. ºi refl. A(-ºi) dezlega, a(-ºi) desface, a(-ºi)

scoate cureaua, brâul, cingãtoarea. � Refl. (Despre cingãtoare) I s-a descins
centura. [Perf. s. descinsei, part. descins] — Lat. discingere.
DESCÍNS, -Ã, descinºi, -se, adj. Cu brâul, cingãtoarea sau cureaua dezlegatã. —

V. descinge.
DESCINTRÁ, descintrez, vb. I. Tranz. A îndepãrta cintrele care au servit la

construirea unei bolþi sau a unui arc. — Dupã fr. décintrer.
DESCINTRÁRE, descintrãri, s.f. Acþiunea de a descintra ºi rezultatul ei. —

V. descintra.
DESCLEIÁ, descleiez, vb. I. Tranz. 1. A dezlipi ceea ce este lipit (cu clei).

� Refl. S-au descleiat scaunele. 2. A spãla ºi a curãþa de substanþe cleioase firele
de mãtase naturalã sau þesãturile de bumbac. — Pref. des- + [în]cleia.
DESCLEIÉRE, descleieri, s.f. Acþiunea de a (se) descleia ºi rezultatul ei.

� Operaþie de finisare a þesãturilor prin eliminarea apretului de încleiere aplicat pe
firele de urzealã înainte de þesere. — V. descleia.
DESCLEªTÁ, descleºtez, vb. I. Tranz. ºi refl. 1. A (se) desface, a (se) degaja

dintr-o strânsoare, dintr-o încleºtare. � Expr. (Tranz.) A-i descleºta cuiva fãlcile =
a face pe cineva sã vorbeascã. (Refl.) A i se descleºta cuiva fãlcile = a începe, în
sfârºit, sã vorbeascã. 2. A (se) desprinde, a (se) smulge cu greu din locul unde se
aflã fixat. — Pref. des- + [în]cleºta.
DESCLEªTÁRE, descleºtãri, s.f. Acþiunea de a (se) descleºta ºi rezultatul ei.

— V. descleºta.
DESCLEªTÁT, -Ã, descleºtaþi, -te, adj. Desfãcut dintr-o încleºtare; degajat. —

V. descleºta.
DESCLOCÍ, desclocesc, vb. IV. Tranz. A face ca o cloºcã sã înceteze sã mai

cloceascã. — Pref. des- + cloci.
DESCOÁSE, descós, vb. III. 1. Tranz. ºi refl. A (se) desface cusãturile. 2. Tranz.

Fig. A pune cuiva întrebãri multe ºi insistente pentru a afla anumite lucruri; a
iscodi. � A analiza amãnunþit o problemã sau o situaþie pentru a o înþelege. [Perf.
s. descusui, part. descusut] — Pref. des- + coase.
DESCOÁSERE, descoaseri, s.f. Acþiunea de a (se) descoase ºi rezultatul ei. —

V. descoase.
DESCOJÍ, descojesc, vb. IV. Tranz. A curãþa de coajã. — Pref. des- + coji.
DESCOJÍRE, descojiri, s.f. Acþiunea de a descoji ºi rezultatul ei. — V. descoji.
DESCOJÍT1, descojituri, s.n. Faptul de a descoji.— V. descoji.
DESCOJÍT2, -Ã, descojiþi, -te, adj. Care este curãþat de coajã, fãrã coajã. —

V. descoji.
DESCOJITÓR, descojitoare, s.n. Maºinã pentru decorticat boabele de cereale

înainte de mãcinare. — Descoji + suf. -tor.
DESCOLÃCÍ, descolãcesc, vb. IV. Refl. A se desface din încolãcire. — Pref.

des- + [în]colãci.
DESCOLÃCÍRE, descolãciri, s.f. Acþiunea de a se descolãci ºi rezultatul ei. —

V. descolãci.
DESCOLÃCÍT, -Ã, descolãciþi, -te, adj. Care nu mai este încolãcit. —

V. descolãci.
DESCOMPLECTÁ vb. I v. descompleta.
DESCOMPLECTÁRE s.f. v. descompletare.
DESCOMPLETÁ, descompletez, vb. I. Tranz. A lua ceva dintr-un tot, lãsându-l

incomplet. � Refl. A nu mai fi complet. [Var.: descomplectá vb. I] — Pref. des- +
completa (dupã fr. décompléter).
DESCOMPLETÁRE, descompletãri, s.f. Acþiunea de a (se) descompleta ºi

rezultatul ei. [Var.: descomplectáre s.f.] — V. descompleta.
DESCOMPÚNE, descompún, vb. III. 1. Tranz. A desface în pãrþile componente.

� Refl. Fig. A se destrãma, a se dezmembra. 2. Refl. (Despre materii ºi corpuri
organice) A se altera, a se strica; a putrezi. 3. Refl. Fig. (Despre oameni) A se
schimba în rãu, fizic sau moral; (despre faþã, trãsãturi etc.) a se crispa. 4. Tranz.
(Mat.) A scrie un numãr natural sub formã de produs de numere prime. [Perf. s.
descompusei, part. descompus] — Pref. des- + compune (dupã fr. décomposer).
DESCOMPÚNERE, descompuneri, s.f. Faptul de a (se) descompune.� Reacþie

chimicã în urma cãreia o substanþã constituitã din molecule cu structurã mai
complicatã trece în mai multe substanþe constituite din molecule cu structurã mai
simplã. — V. descompune.
DESCOMPÚS, -Ã, descompuºi, -se, adj. 1. Desfãcut în pãrþile componente.

2. (Despre materii organice) Alterat, stricat, putrezit. 3. Fig. Care s-a schimbat în
rãu, moral sau fizic; (despre faþa omului) crispat. — V. descompune.
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DESCONCENTRÁ, desconcentrez, vb. I. Tranz. A lãsa la vatrã un ostaº con-
centrat. — Pref. des- + concentra.
DESCONCENTRÁRE, desconcentrãri, s.f. Acþiunea de a se desconcentra ºi

rezultatul ei. — V. desconcentra.
DESCONCENTRÁT, -Ã, desconcentraþi, -te, adj. (Despre militari concentraþi)

Lãsat la vatrã. — V. desconcentra.
DESCONGESTIONÁ, descongestionez, vb. I. Tranz. A elibera un organ de un

aflux de sânge; a face sã disparã congestia. � Fig. A elibera o regiune sau o
localitate de un surplus de populaþie; a face ca o cale de comunicaþie sã nu mai fie
aglomeratã. [Pr.: -ti-o-] — Pref. des- + congestiona (dupã fr. décongestionner).
DESCONGESTIONÁRE, descongestionãri, s.f. Acþiunea de a descongestiona

ºi rezultatul ei; dezaglomerare. [Pr.: -ti-o-] — V. descongestiona.
DESCONGESTIONÁT, -Ã, descongestionaþi, -te, adj. Care nu mai este

congestionat. [Pr.: -ti-o-] — V. descongestiona.
DESCONSIDERÁ, desconsíder, vb. I. Tranz. A nu da cuiva consideraþia, stima,

atenþia cuvenitã; a dispreþui. — Pref. des- + considera (dupã fr. déconsidérer).
DESCONSIDERÁRE, desconsiderãri, s.f. Faptul de a desconsidera; lipsã de

consideraþie, de stimã faþã de cineva; dispreþ, discreditare. — V. desconsidera.
DESCONSIDERÁT, -Ã, desconsideraþi, -te, adj. Dispreþuit, discreditat. —

V. desconsidera.
DESCONSIDERÁÞIE, desconsideraþii, s.f. (Rar) Desconsiderare. [Var.:

desconsi deraþiúne s.f.] — Dupã fr. déconsidération.
DESCONSIDERAÞIÚNE s.f. v. desconsideraþie.
DESCOPERÍ, descópãr, vb. IV. Tranz. 1. A lua, a ridica de pe un obiect sau de

pe o persoanã ceea ce le acoperã. � Refl. A-ºi scoate pãlãria, cãciula etc. � Fig. A
lãsa fãrã acoperire flancul unei unitãþi militare pe front. � A face sã nu aibã
acoperire legalã. � Tranz. ºi refl. Fig. A (se) da pe faþã, a (se) dezvãlui, a (se) da de
gol, a (se) trãda. 2. A gãsi un lucru cãutat, necunoscut sau ascuns; a afla. � Expr.
A descoperi America, se spune în bãtaie de joc cuiva care face caz de un lucru ºtiut,
cunoscut de toatã lumea. � A pãtrunde o tainã, un mister. — Lat. disco(o)perire.
DESCOPERÍRE, descoperiri, s.f. Acþiunea de a (se) descoperi ºi rezultatul ei;

(concr.) ceea ce a fost descoperit, aflat. � Revelaþie. — V. descoperi.
DESCOPERÍT, -Ã, descoperiþi, -te, adj. 1. Dezvelit, neacoperit; expus vederii.

� (Despre cap, p. ext. despre oameni) Fãrã pãlãrie, cãciulã etc., cu capul gol.
� (Des pre plafoane) Parþial neacoperit (pentru aerisire ºi rãcoare). � Fig. Fãrã
apãrare. Aripa descoperitã a armatei. 2. Fãrã acoperire legalã; p. ext. (fam.) cu
lipsuri financiare, fãrã bani. 3. Aflat pentru prima datã. — V. descoperi.
DESCOPERITÓR, -OÁRE, descoperitori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care face

o descoperire. — Descoperi + suf. -tor.
DESCOPERTÁ vb. I v. decoperta.
DESCOPÉRTÃ s.f. v. decopertã.
DESCOTOROSÍ, descotorosesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. A (se) degaja, a (se)

elibera, a scãpa de cineva sau de ceva care supãrã, care incomodeazã; a (se)
dezbãra. — Pref. des- + cotorosi.
DESCOTOROSÍRE, descotorosiri, s.f. Acþiunea de a (se) descotorosi ºi

rezultatul ei. — V. descotorosi.
DESCOTOªMÃNÁ, descotoºmãnez, vb. I. (Pop.) Tranz. ºi refl. A(-ºi) scoate

hainele (prea groase ºi prea multe); a (se) dezbrãca de lucruri care incomodeazã. [Prez.
ind. ºi: descotoºmãnesc. —Var.: descotoºmãní vb. IV] — Pref. des- + [în]cotoºmãna.
DESCOTOªMÃNÍ vb. IV v. descotoºmãna.
DESCOVOIÁ, descovói, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) îndrepta un obiect încovoiat,

arcuit sau curbat; a (se) dezdoi. [Pr.: -vo-ia] — Pref. des- + [în]covoia.
DESCOVOIÉRE, descovoieri, s.f. Acþiunea de a (se) descovoia ºi rezultatul ei.

— V. descovoia.
DESCREIERÁT, -Ã, descreieraþi, -te, adj. (Despre oameni ºi manifestãrile lor;

adesea substantivat) Lipsit de raþiune, fãrã minte; smintit, nebun, nesãbuit. — Pref.
des- + creier + suf. -at (dupã fr. écervelé).
DESCRESCÃTÓR, -OÁRE, descrescãtori, -oare, adj. Care descreºte;

degresiv. — Descreºte + suf. -ãtor.
DESCRESCẤND, -Ã, descrescânzi, -de, adj. Care descreºte. — V. descreºte.
DESCRÉªTE, descrésc, vb. III. Intranz. A scãdea, a se reduce, a se micºora, a

se împuþina. — Pref. des- + creºte (dupã fr. décroître).
DESCRÉªTERE, descreºteri, s.f. Faptul de a descreºte; scãdere, reducere,

micºorare, împuþinare. — V. descreºte.
DESCREÞÍ, descreþesc, vb. IV. Tranz. A netezi o þesãturã, o hainã încreþitã; a

desface creþurile. � Tranz. ºi refl. A face sã nu mai fie sau a nu mai fi încruntat; fig.
a (se) destinde, a (se) însenina. � (Rar) A deschide un obiect legat cu ºnur. — Pref.
des- + [în]creþi.
DESCREÞÍRE, descreþiri, s.f. Acþiunea de a (se) descreþi ºi rezultatul ei. —

V. descreþi.
DESCREÞÍT, -Ã, descreþiþi, -te, adj. Cu creþurile desfãcute, netezite. —

V. descreþi.
DESCRÍE, descríu, vb. III. Tranz. 1. A prezenta, a înfãþiºa, a zugrãvi (prin

cuvinte) pe cineva sau ceva. 2.A trasa o linie curbã, un arc sau un arc de cerc. 3.A
parcurge o traiectorie. — Din fr. décrire (dupã scrie).

DESCRÍERE, descrieri, s.f. Acþiunea de a descrie ºi rezultatul ei. � (Concr.)
Scriere sau pasaj dintr-o scriere în care este înfãþiºat prin enumerarea detaliilor, un
aspect, un cadru, o situaþie etc. — V. descrie.
DESCRIPTÍBIL, -Ã, descriptibili, -e, adj. Care poate fi descris. — Din

fr. descriptible.
DESCRIPTÍV, -Ã, descriptivi, -e, adj. 1. Care descrie; care conþine o descriere.

2. (În sintagma) Geometrie descriptivã = ramurã a geometriei care foloseºte
metode de cercetare bazate pe reprezentarea unui punct din spaþiu cu ajutorul
proiecþiilor pe douã planuri. — Din fr. descriptif, lat. descriptivus.
DESCRIPTIVÍSM s.n. Curent lingvistic care foloseºte metode mecaniciste de

descriere a limbilor din punct de vedere formal ºi fiziologic, fãrã cercetarea
dezvoltãrii lor istorice. — Descriptiv + suf. -ism.
DESCRIPTIVÍST, -Ã, descriptiviºti, -ste, s.m. ºi f., adj. (Adept) al descrip tivis -

mului. — Din fr. descriptiviste.
DESCRÍPÞIE, descripþii, s.f. (Rar) Descriere. � (Log.) Procedeu de descriere a

unui obiect ca fiind singurul deþinãtor al unei proprietãþi. [Var.: (înv.) descripþiúne
s.f.] — Din fr. description, lat. descriptio, -onis.
DESCRIPÞIÚNE s.f. v. descripþie.
DESCRUCIªÁ, descruciºez, vb. I. Tranz. (Rar) A face sã nu mai fie aºezat

cruciº. — Pref. des- + [în]cruciºa.
DESCRUCIªÁRE, descruciºãri, s.f. Acþiunea de a descruciºa ºi rezultatul ei.

— V. descruciºa.
DESCRUNTÁ, descrúnt, vb. I. Tranz. ºi refl. (Rar) A(-ºi) descreþi fruntea; a(-ºi)

îmblânzi privirea, expresia asprã, încruntatã a feþei. — Pref. des- + [în]crunta.
DESCUAMÁ, pers. 3 descuameazã, vb. I. Refl. (Despre epidermã) A se coji în

urma unei boli contagioase eruptive sau de piele. — Din fr. desquamer,
lat. desquamare.
DESCUAMÁRE, descuamãri, s.f. Faptul de a se descuama; fenomen patologic

de cojire a epidermei. — V. descuama.
DESCUAMÁT, -Ã, descuamaþi, -te, adj. (Despre piele) Care s-a cojit în urma

unei boli contagioase eruptive sau de piele. — V. descuama.
DESCUAMÁÞIE, descuamaþii, s.f. (Rar) Descuamare. � Scuamã. — Din

fr. desquamation.
DESCUIÁ, descúi, vb. I. Tranz. A deschide cu cheia. [Pr. -cu-ia] —

Lat. discuneare.
DESCUIÁT, -Ã, descuiaþi, -te, adj. (Despre uºi, încãperi etc.) Care nu (mai) este

încuiat; care a fost deschis cu cheia. � Fig. (Despre oameni, despre caracterul lor
etc.) Care se adapteazã uºor la împrejurãri, la situaþii noi; receptiv, deschis; deºtept,
ager. — V. descuia.
DESCÚLÞ, -Ã, desculþi, -e, adj. Cu picioarele goale; descãlþat. � Fig. (Substan -

tivat) Om sãrac. — Lat. *disculceus (= disculceatus).
DESCULÞÁ, descúlþ, vb. I. Refl. ºi tranz. (Reg.) A (se) descãlþa. —

Lat. *disculciare sau din rom. desculþ.
DESCULÞÁT, -Ã, desculþaþi, -te, adj. (Reg.) Descãlþat, desculþ. — V. desculþa.
DESCUMPÃNÍ, descumpãnesc, vb. IV. Tranz. A face pe cineva sã-ºi piardã

echilibrul sufletesc; a dezorienta, a dezechilibra; a zãpãci. — Pref. des- + cumpãni.
DESCUMPÃNÍRE, descumpãniri, s.f. Faptul de a descumpãni; dezorientare,

dezechilibrare. — V. descumpãni.
DESCUMPÃNÍT, -Ã, descumpãniþi, -te, adj. Care ºi-a pierdut, ºi-a zdruncinat

echilibrul sufletesc; dezorientat, dezechilibrat. — V. descumpãni.
DESCURAJÁ, descurajez, vb. I. Refl. ºi tranz. A-ºi pierde sau a face pe cineva

sã-ºi piardã curajul, entuziasmul, speranþa; a (se) demoraliza. — Dupã
fr. décourager.
DESCURAJÁNT, -Ã, descurajanþi, -te, Descurajator. — Descuraja + suf. -ant.
DESCURAJÁRE, descurajãri, s.f. Faptul de a (se) descuraja; p. ext. starea unei

persoane care ºi-a pierdut curajul; deprimare, demoralizare. — V. descuraja.
DESCURAJÁT, -Ã, descurajaþi, -te, adj. Care ºi-a pierdut curajul, entuziasmul,

speranþa; deprimat, demoralizat. — V. descuraja.
DESCURAJATÓR, -OÁRE, descurajatori, -oare, adj. Care te face sã-þi pierzi

curajul; demoralizant, deprimant. — Descuraja + suf. -tor.
DESCURCÁ, descúrc, vb. I. 1. Tranz. A face sã nu mai fie încurcat; a descâlci.

2. Refl. ºi tranz. A ieºi sau a scoate pe cineva dintr-o situaþie încurcatã, dificilã,
neobiºnuitã. 3. Tranz. A lãmuri, a limpezi, a clarifica o problemã, o situaþie
confuzã, încurcatã. — Pref. des- + [în]curca.
DESCURCÃRÉÞ, -EÁÞÃ, descurcãreþi, -þe, adj. Care ºtie sã se descurce (2)

(cu abilitate). — Descurca + suf. -ãreþ.
DESCUSÚT, -Ã, descusuþi, -te, adj. (Despre o cusãturã; p. ext. despre un lucru

cusut) Cu aþa ruptã, destrãmat în locul unde a fost cusut; a cãrui cusãturã este
desfãcutã. — V. descoase.
DES-DE-DIMINEÁÞÃ adv. v. dis-de-dimineaþã.
DES-DIMINEÁÞÃ adv. v. dis-de-dimineaþã.
DESEÁRÃ v. disearã.
DESEÁTINÃ s.f. v. desetinã.
DESECÁ, deséc vb. I. Tranz. 1.A elimina excesul de apã de la suprafaþa terenu -

rilor joase în vederea cultivãrii lor sau din motive sanitare profilactice. 2.A elimina
apa din diferite materiale. — Pref. de- + seca (dupã fr. dessécher).
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DESECÁRE, desecãri, s.f. Acþiunea de a deseca ºi rezultatul ei. � Eliminare a
surplusului de apã dintr-un teren umed pentru a-l face cultivabil sau apt pentru
construcþii. � Operaþie de eliminare mecanicã a apei din cãrbune. — V. deseca.
DESECÁT, -Ã, desecaþi, -te, adj. (Despre terenuri) Din care s-a eliminat

surplusul de apã. — V. deseca.
DESEGREGÁÞIE, desegregaþii, s.f. Înlãturare a segregaþiei rasiale. — Din fr.

déségrégation.
DESÉMN s.n. v. desen.
DESEMNÁ1, desemnez, vb. I. Tranz. A indica, a numi o persoanã considerând-o

cea mai potrivitã pentru desfãºurarea unei activitãþi, pentru ocuparea unei demnitãþi
sau a unei funcþii. � (Rar) A indica unei persoane un anumit lucru. �A numi într-o
funcþie. — Din fr. désigner, lat. designare (dupã semn).
DESEMNÁ2 vb. I v. desena.
DESEMNÁRE, desemnãri, s.f. Faptul de a desemna1.— V. desemna.
DESÉN, desene, s.n. 1. Reprezentare graficã a unui obiect, a unei figuri, a unui

peisaj pe o suprafaþã planã sau curbã, prin linii, puncte, pete, simboluri etc. 2.Arta
sau tehnica de a desena. � Desen tehnic (sau liniar) = reprezentare a obiectelor
tehnice (piese, organe de maºini etc.) folosind proiecþiile orizontale ºi verticale la
o anumi tã scarã ºi indicând dimensiunile obiectului. 3. Planul unei construcþii.
4. Ornamentaþia unei þesãturi. [Pl. ºi: desenuri. — Var.: desémn s.n.] — Din fr.
dessin.
DESENÁ, desenez, vb. I. 1. Tranz. A executa un desen (1). 2. Refl. A apãrea, a

ieºi în evidenþã; a se profila, a se contura. 3. Tranz. Fig. (Rar) A schiþa, a contura o
problemã, o chestiune. [Var.: desemná, (înv.) desiná vb. I] — Din fr. dessiner.
DESENÁRE, desenãri, s.f. Acþiunea de a desena (1) ºi rezultatul ei; desenat. —

V. desena.
DESENÁT s.n. Desenare. — V. desena.
DESENATÓR, -OÁRE, desenatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care deseneazã;

artist care practicã arta desenului, în special a desenului decorativ sau tehnic. —
Din fr. dessinateur.
DESENATÚRÃ, desenaturi, s.f. Proiectare ºi creare de mostre ºi desene noi

pentru þesãtorie. — Desena + suf. -turã.
DESENSIBILIZÁ, desensibilizez, vb. I. Tranz. 1.A preveni sau a înlãtura sensi -

bili tatea unei persoane faþã de anumite medicamente, vaccinuri, seruri etc. 2. A
micºora sensibilitatea unei emulsii fotografice. — Din fr. désensibiliser.
DESENSIBILIZÁNT, -Ã, desensibilizanþi, -te, adj. Care desensibilizeazã. —

Desensibiliza + suf. -ant.
DESENSIBILIZÁRE, desensibilizãri, s.f. Acþiunea de a desensibiliza ºi

rezultatul ei. � Metodã terapeuticã prin care se previne sau se înlãturã sensibi lita -
tea unui organism faþã de un agent patogen sau faþã de medicamente, seruri,
vaccinuri. — V. desensibiliza.
DESENSIBILIZÁT, -Ã, desensibilizaþi, -te, adj. Lipsit de sensibilitate. —

V. desensibiliza.
DESENSIBILIZATÓR, desensibilizatoare, s.n. Substanþã care se adaugã în

soluþiile developatoare pentru a micºora sensibilitatea la luminã a emulsiilor
fotografice. — Din fr. désensibilisateur.
DÉSEORI adv. Adeseori. [Pr.:-se-ori] — Des + oarã.
DESÉRT, deserturi, s.n. Fel de mâncare, de obicei dulciuri, fructe, brânzeturi

etc., care se serveºte la sfârºitul mesei; timpul când se serveºte aceastã mâncare. —
Din fr. dessert.
DESERTIZÁ, desertizez, vb. I. Tranz. 1.A scoate din monturã o piatrã preþioasã.

2. A efectua o desertizare. — Cf. fr. d e s s e r t i r.
DESERTIZÁRE, desertizãri, s.f. Acþiunea de a desertiza ºi rezultatul ei.

� Ope raþie de desfacere a elementelor unui mecanism îmbinate prin sertizare. —
V. desertiza.
DESERVÉNT, deservenþi, s.m. (Rar) Persoanã care deserveºte2. — Din

fr. desservant.
DESERVÍ1, deservesc, vb. IV. Tranz. A provoca cuiva un prejudiciu, a acþiona

în dauna cuiva, a nu servi cum trebuie. — Din fr. desservir.
DESERVÍ2, deservesc, vb. IV. Tranz. 1. A presta un serviciu în folos public, a

servi o colectivitate. 2. A avea în grijã supravegherea ºi dirijarea funcþionãrii unei
maºini. — Din fr. desservir, lat. deservire.
DESERVÍCIU, deservicii, s.n. Prejudiciere (neintenþionatã) adusã unei

persoane; contraserviciu (2). — Pref. de- + serviciu.
DESERVÍRE1, deserviri, s.f. Acþiunea de a deservi1 ºi rezultatul ei. — V.

deservi1.
DESERVÍRE2, deserviri, s.f. Acþiunea de a deservi2 ºi rezultatul ei. — V.

deservi2.
DESESIZÁ, desesizez, vb. I. Refl. (Despre autoritãþi) A se declara incompatibil

pentru cercetarea ºi soluþionarea unui litigiu. � Tranz. A face sã înceteze învestirea
unui organ de jurisdicþie pentru soluþionarea unui litigiu, prin hotãrârea unui organ
jurdic superior. — Din fr. dessaisir.
DESESIZÁRE, desesizãri, s.f. Faptul de a (se) desesiza.— V. desesiza.
DÉSET s.n. (Rar) 1. Desiº de tufe sau de copãcei. 2. Îngrãmãdire de oameni sau

de lucruri; înghesuialã, aglomeraþie. — Des + suf. -et.
DESETÍNÃ, desetine, s.f. 1. (În sec. XV-XVIII, în Moldova) Impozit de zece la

sutã din produse, mai ales din recolta de la stupii de albine; zeciuialã, dijmã.

2.Mãsurã agrarã ruseascã, folositã în trecut ºi la noi, egalã cu 1,09 ha. [Acc. ºi:
desétinã.— Var.: (2) deseátinã s.f.] — Din bg., sb. desetina.
DESFÁCE, desfác, vb. III. 1. Tranz. ºi refl. A (se) descompune în pãrþile

componente. � Tranz. A face ca ceva efectuat sã revinã la starea anterioarã.
� Tranz. A anula o învoialã, un contract etc. 2. Tranz. ºi refl. A (se) desprinde din
locul sau din legãtura în care este prins, fixat. 3. Refl. ºi tranz. A (se) despãrþi, a (se)
separa de cineva sau de ceva. 4. Tranz. A deschide un obiect, dezlegându-l,
tãindu-l, ridicându-i capacul etc. �A desfãºura, deschizând, întinzând, rãsfirând; a
despãturi. � Expr. A desface patul = a pregãti patul pentru dormit. � Refl. (Despre
flori) A-ºi deschide petalele. 5. Tranz. A vinde produse; a lichida prin vânzare.
6. Intranz. (În superstiþii; construit cu dativul persoanei) A înlãtura vraja sau
farmecul fãcute asupra cuiva. — Pref. des- + face.
DESFÁCERE, desfaceri, s.f. Acþiunea de a (se) desface ºi rezultatul ei; desfã -

cut1, descompunere, despãrþire, dezorganizare; anulare; vânzare. � Lichidare. —
V. desface.
DESFÃCÚT1 s.n. Desfacere. — V. desface.
DESFÃCUT2, -Ã, desfãcuþi, -te, adj. 1. (Despre obiecte formând un tot) Des -

com pus, desprins (în bucãþi); rãsfirat, împrãºtiat, demontat. 2. (Jur.) Anulat.
3. (Des pre haine) Descheiat, dezlegat. � (Despre scrisori, pachete etc.) Deschis. —
V. desface.
DESFÃªÁ, desfắº, vb. I. Tranz. A desface un copil de faºã sau, p. ext., de

scutecele cu care este înfãºat. [Prez. ind.: desfeºi, desfaºã, desfãºãm etc.] —
Lat. disfasciare.
DESFÃªÁRE, desfãºãri, s.f. Acþiunea de a desfãºa ºi rezultatul ei. — V.

desfãºa.
DESFÃªÁT, -Ã, desfãºaþi, -te, adj. Cu faºa sau cu scutecele desfãcute. —

V. desfãºa.
DESFÃªURÁ, desfãºór, vb. I. 1. Tranz. A face ca un obiect sã nu mai fie înfã -

ºurat sau ghemuit, a desface, a întinde în toatã lungimea sau suprafaþa. � Refl. Un
sul de hârtie se desfãºoarã. � Refl. (Despre unitãþi militare) A trece de la o
formaþie de marº la dispozitivul de luptã. 2. Refl. ºi tranz. Fig. (Despre locuri ºi
priveliºti din naturã) A (se) înfãþiºa, a (se) arãta treptat (în toatã amploarea); a (se)
întinde, a (se) aºterne pânã departe. � Refl. (Despre fapte, evenimente etc.) A se
petrece, a decurge; a evolua în fazele sale succesive. 3. Tranz. A înfãptui o acþiune
de duratã, pe etape succesive ºi pe un plan larg. � Refl. Ce viaþã trepidantã trebuie
sã se desfãºoare acolo! [Prez. ind. ºi: desfắºur] — Pref. des- + [în]fãºura.
DESFÃªURÁRE, desfãºurãri, s.f. Acþiunea de a (se) desfãºura ºi rezultatul ei.

� Aºezare a unei suprafeþe geometrice pe un plan fãrã deformãri, rupturi, îndoiri.
� (În literaturã ºi în reprezentãri scenice, în sintagma) Desfãºurarea acþiunii =
evoluþia acþiunii, succesiunea diferitelor momente ale acesteia în vederea dezno -
dãmântului. — V. desfãºura.
DESFÃªURÁT, -Ã, desfãºuraþi, -te, adj. (Despre obiecte înfãºurate) Întins,

desfãcut. � (Despre un grup compact) Rãsfirat într-o anumitã ordine. � (În
sintagma) Plan desfãºurat = plan (de muncã, de activitate) defalcat pe perioade de
timp. — V. desfãºura.
DESFÃªURÃTÓR, desfãºurãtoare, s.n. Planificare amãnunþitã a unei acþiuni, a

unei ceremonii etc. — Desfãºura + suf. -tor.
DESFẮT s.n. (Rar) Desfãtare. — Din desfãta (derivat regresiv).
DESFÃTÁ, desfắt, vb. I. Refl. A-ºi petrece timpul într-o stare de mulþumire, de

bucurie, de încântare; a petrece, a se distra; a simþi o mare plãcere, a se delecta.
� Tranz. A încânta, a fermeca. [Prez. ind. ºi: desfãtez] — Et. nec.
DESFÃTÁRE, desfãtãri, s.f. Faptul de a (se) desfãta; plãcere mare; încântare,

delectare; petrecere, veselie. � Desfrâu. — V. desfãta.
DESFÃTÁT, -Ã, desfãtaþi, -te, adj. (Înv.) 1. Desfãtãtor. � (Despre locuri) Plãcut

la vedere; deschis, larg, frumos. 2. (Despre oameni) Bucuros, vesel; înclinat spre
plãceri senzuale. — V. desfãta.
DESFÃTÃTÓR, -OÁRE, desfãtãtori, -oare, adj. Care-þi desfatã ochii sau

simþurile; încântãtor, plãcut. — Desfãta + suf. -tor.
DESFÃTUÍ, desfãtuiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A sfãtui pe cineva sã nu facã ceea

ce avea de gând; a abate, a opri de la... — Pref. de- + sfãtui (dupã fr. déconseiller).
DESFÃTUÍRE, desfãtuiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a desfãtui ºi rezultatul ei. —

V. desfãtui.
DESFÃÞÁ, desfắþ, vb. I. Tranz. 1.A scoate feþele sau învelitorile de pânzã de pe

perne sau de pe plãpumi. 2. (Reg.) A deschide, a întinde la vedere; a expune. —
Pref. des- + [în]fãþa.
DESFÃÞÁT, -Ã, desfãþaþi, -te, adj. 1. (Despre perne sau plãpumi) Fãrã faþã.

2. (Reg.) Larg deschis, expus vederii. — V. desfãþa.
DESFERECÁ, desférec, vb. I. 1. Refl. (Despre roþi, p. ext. despre car; la pers.

3) A pierde ºinele de fier. 2. Tranz. ºi refl. A (se) desface din fiare, din cãtuºe, din
lanþuri. 3. Refl. (Despre pietrele de moarã, la pers. 3) A-ºi toci zimþii de pe feþele
interioare, între care sunt zdrobite boabele. — Pref. des- + fereca.
DESFERECÁRE, desferecãri, s.f. Acþiunea de a (se) desfereca ºi rezultatul ei.

— V. desfereca.
DESFERECÁT, -Ã, desferecaþi, -te, adj. 1. (Despre roþi, p. ext. despre car) Care

ºi-a pierdut ºinele de fier. 2. Desfãcut din fiare, din cãtuºe, din lanþuri. 3. (Despre
pietrele de moarã) Cu zimþii tociþi. — V. desfereca.
DESFIÁ, desfiez, vb. I. Tranz. A anula o înfiere. [Pr.: - fi-a]— Pref. des- + [în]fia.
DESFIÁT, -Ã, desfiaþi, -te, adj. (Despre minori) Cãruia i-a fost anulatã înfierea.

[Pr.: -fi-at] — V. desfia.
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DESFÍD s.n. (Înv.; rar) Sfidare, înfruntare. — Din desfide (derivat regresiv).
DESFÍDE, desfíd, vb. III. Tranz. 1.A chema, a provoca pe cineva sã dovedeascã

un lucru, ºtiut fiind cã nu va reuºi. � A spune cuiva sã nu este crezut sau cã este
considerat incapabil. 2. A înfrunta, a nesocoti un pericol; a sfida, a brava. [Nu se
foloseºte la timpuri trecute, la gerunziu ºi participiu] — Din fr. défier, lat. diffidere
(dupã sfida).
DESFÍDERE, desfideri, s.f. (Rar) Faptul de a desfide; provocare, sfidare. —

V. desfide.
DESFIÉRE, desfieri, s.f. Acþiunea de a desfia. [Pr.:-fi-e-] — V. desfia.
DESFIGURÁ, desfigurez, vb. I. Tranz. A strica, a urâþi faþa, forma, înfãþiºarea

fireascã a cuiva, urâþind-o; a poci, a sluþi. — Dupã fr. défigurer.
DESFIGURÁRE, desfigurãri, s.f. Faptul de a desfigura; urâþire, pocire, sluþire.

— V. desfigura.
DESFIGURÁT, -Ã, desfiguraþi, -te, adj. Urâþit, pocit, sluþit, deformat. —

V. desfigura.
DESFIINÞÁ, desfiinþez, vb. I. Tranz. A face ca ceva sã nu mai existe; a suprima;

a distruge, a nimici. � A abroga, a anula un contract, o convenþie etc. — Pref.
des- + [în]fiinþa.
DESFIINÞÁRE, desfiinþãri, s.f. Acþiunea de a desfiinþa ºi rezultatul ei;

suprimare, distrugere, nimicire, înlãturare; abrogare, anulare. — V. desfiinþa.
DESFIINÞÁT, -Ã, desfiinþaþi, -te, adj. Suprimat, înlãturat; distrus, nimicit.

� (Jur.) Abrogat, anulat. — V. desfiinþa.
DESFIRÁ, desfír, vb. I. Refl. (Rar; despre fire înfãºurate, p. ext. despre obiectul

pe care sunt înfãºurate aceste fire) A se desfãºura (1). — Lat. disfilare.
DESFOIÁ, desfói, vb. I. 1. Tranz. A desprinde, a smulge petalele unei flori.

2. Refl. (Despre flori sau boboci) A înflori, a se deschide. — Pref. des- + [în]foia.
DESFOIÁT, -Ã, desfoiaþi, -te, adj. (Despre flori) Cu petalele desprinse, cãzute.

— V. desfoia.
DESFOIÉRE, desfoieri, s.f. Acþiunea de a (se) desfoia ºi rezultatul ei. —

V. desfoia.
DESFRÂNÁ, desfrânez, vb. I. Refl. (Rar) A se deda destrãbãlãrii, a duce o viaþã

necumpãtatã, de plãceri uºoare. — Pref. des- + [în]frâna.
DESFRÂNÁRE, desfrânãri, s.f. Faptul de a se desfrâna, de a fi desfrânat;

destrãbãlare, stricãciune, depravare. — V. desfrâna.
DESFRÂNÁT, -Ã, desfrânaþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Destrãbãlat,

corupt, depravat, imoral. — V. desfrâna.
DESFRẤU, desfrâuri, s.n. Purtare, atitudine desfrânatã; corupþie, depravare;

imoralitate. — Pref. des- + frâu.
DESFRUNZÍ, desfrunzesc, vb. IV. Refl. (Despre copaci sau despre pãdure) A-ºi

pierde frunzele. � Tranz. A despuia de frunze. — Pref. des- + [în]frunzi.
DESFRUNZÍRE, desfrunziri, s.f. Acþiunea de a (se) desfrunzi ºi rezultatul ei. —

V. desfrunzi.
DESFRUNZÍT, -Ã, desfrunziþi, -te, adj. Care ºi-a pierdut frunzele, fãrã frunze.

— V. desfrunzi.
DESFUNDÁ, desfúnd, vb. I. Tranz. 1.A deschide un butoi scoþându-i fundul sau

dându-i cep; p. ext. a deschide o sticlã astupatã, scoþându-i dopul; a destupa.
� Refl. (Rar; despre torenþi de apã) A se revãrsa. 2.A curãþa sau a goli un canal; o
conductã, un ºanþ înfundat etc. 3. A face ca un drum, un teren sã devinã imprac -
ticabile din cauza ploii, a apei revãrsate, a noroiului etc. 4.A ara adânc, a desþeleni
un teren, de obicei pentru pregãtirea unei plantaþii viticole sau pomicole. — Pref.
des- + [în]funda.
DESFUNDÁRE, desfundãri, s.f. Faptul de a (se) desfunda.— V. desfunda.
DESFUNDÁT, -Ã, desfundaþi, -te, adj. 1. (Despre butoaie, sticle sau alte reci -

piente închise) Cu fundul (sau capacul, dopul) scos; deschis, destupat. 2. (Despre
canale, þevi etc.) Curãþat, golit de impuritãþile care îl obturau. 3. (Despre artere de
circulaþie sau terenuri) Impracticabil (din cauza ploilor). — V. desfunda.
DESHÃMÁ, deshám, vb. I. Tranz. A scoate hamul de pe cal; a desprinde calul

de la un vehicul. — Pref. des- + [în]hãma.
DESHÃMÁRE, deshãmãri, s.f. Acþiunea de a deshãma ºi rezultatul ei. —

V. deshãma.
DESHIDRATÁ, deshidratez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Despre corpuri) A pierde sau

a face sã-ºi piardã, total sau parþial, apa pe care o conþine. — Din fr. déshydrater.
DESHIDRATÁNT, -Ã, deshidratanþi, -te, s.m., adj. (Substanþã) care deshidra -

teazã. — Din fr. déshydratant.
DESHIDRATÁRE, deshidratãri, s.f. Acþiunea de a (se) deshidrata ºi rezultatul

ei; eliminare totalã sau parþialã a apei pe care o conþine un corp în mod normal.
� (Med.) Pierdere anormalã a apei din þesuturile organice prin transpiraþie, vomã
repetatã sau diaree. — V. deshidrata.
DESHIDRATATÓR, deshidratatoare, s.n. Ventilator pentru uscarea fructelor ºi

a legumelor. — Deshidrata + suf. -tor. Cf. fr. d é s h y d r a t e u r.
DESHIDROGENÁ v. dehidrogena.
DESHIDROGENÁRE v. dehidrogenare.
DESHUMÁ, deshumez, vb. I. Tranz. A dezgropa osemintele unui mort; a

exhuma. — Pref. des- + [în]huma.
DESHUMÁRE, deshumãri, s.f. Acþiunea de a deshuma ºi rezultatul ei;

exhumare. — V. deshuma.

DESIGILÁ, desigilez, vb. I. Tranz. A deschide o încãpere sau un obiect sigilat
prin scoaterea sigiliului; a despecetlui. — Pref. de- + sigila.
DESIGILÁRE, desigilãri, s.f. Acþiunea de a desigila ºi rezultatul ei; desfacere

a unui sigiliu; despecetluire. — V. desigila.
DESIGN s.n. 1. Domeniu multidisciplinar interesat de ansamblul factorilor

(social-e   conomici, funcþionali, tehnici, ergonomici, estetici etc.) care contribuie la
aspectul ºi calitatea produsului de mare serie. 2. Aspect exterior, fel în care se
prezintã un lucru (din punct de vedere estetic). [Pr.: dizáin] — Din engl., design.
DESIGNÁ, designez, vb. I. Tranz. (Livr.) A desemna1, a indica. — Din

fr. désigner.
DESIGNÁRE, designãri, s.f. (Livr.) Acþiunea de a designa.— V. designa.
DESIGNER, designeri, s.m. Specialist în design. [Pr.: dizáinãr] — Din engl.

designer.
DESÍGUR adv. 1. Da. 2. Fãrã îndoialã, cu siguranþã, negreºit, bineînþeles. —

De4 + sigur.
DESÍME, desimi, s.f. Însuºirea de a fi des, compact sau îndesat; (concr.)

desiº (2). — Des + suf. -ime.
DESINÁ vb. I v. desena.
DESINCRONIZÁ, desincronizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face sã-ºi piardã sau

a-ºi pierde sincronismul. — Pref. de- + sincroniza.
DESINÉNÞÃ, desinenþe, s.f. Element morfologic care, adãugat la tema unui

cuvânt, exprimã în flexiunea nominalã cazul, numãrul (la adjectiv ºi genul), iar în
flexiunea verbalã persoana, numãrul (ºi diateza). — Din fr. désinence.
DESINENÞIÁL, -Ã, desinenþiali, -e, adj. (Lingv.) Care se referã la desinenþã,

specific desinenþelor. [Pr.: -þi-al] — Din fr. désinentiel.
DÉSINIT s.n. Termen folosit la descrierea lucrãrilor sau a manuscriselor, pentru

a indica cuvintele care încheie un text. — Cuv. lat.
DESISTÁ, desistez, vb. I. Tranz. (Jur.) A renunþa la o acþiune sau la un drept care

urma sã fie valorificat pe cale de acþiune. — Din fr. désister.
DESISTÁRE, desistãri, s.f. Acþiunea de a desista ºi rezultatul ei. — V. desista.
DESÍª, desiºuri, s.n. 1. Grup de arbuºti, de tufe, de buruieni etc.; p. ext. pãdure

tânãrã foarte deasã. 2. Fig. (Rar) Mulþime mare, îngrãmãdealã, îmbulzealã (de
oameni). — Des2 + suf. -iº.
DESJUCÁ vb. I v. dejuca.
DÉSKTOP, desktopuri, s.n. Imagine care apare la deschiderea calculatorului ºi

pe care se pot vedea simbolurile programelor ce pot fi activate. — Din engl.
desktop.
DESLUªÍ, desluºesc, vb. IV. 1. Tranz. A distinge, a deosebi un sunet sau un zgo -

mot (dintr-o larmã de zgomote); a auzi. 2. Tranz. A distinge, a recunoaºte, a obser -
va, a vedea (în semiîntuneric sau într-un spaþiu slab luminat). � (Despre luminã) A
face sã aparã clar conturul lucrurilor. 3. Tranz. A desprinde dintr-un complex de
idei, a limpezi, a lãmuri, a clarifica o problemã, o idee etc. � Refl. (Despre idei,
probleme) A deveni limpede, explicit; a se clarifica. � Tranz. A explica, a da
lãmuriri, a face pe cineva sã priceapã ceva. � Refl. A se lãmuri, a se edifica (asupra
unui lucru); a înþelege. — Din bg. doslušam.
DESLUªÍRE, desluºiri, s.f. Acþiunea de a (se) desluºi ºi rezultatul ei; lãmurire,

explicaþie. — V. desluºi.
DESLUªÍT, -Ã, desluºiþi, -te, adj. (Adesea adverbial) 1. Care se aude limpede.

2. Care se vede precis. 3. Pe înþeles, lãmurit, rãspicat. — V. desluºi.
DESLUªITÓR, -OÁRE, desluºitori, -oare, adj. (Înv.) Care lãmureºte, care

explicã. — Desluºi + suf. -tor.
DESMÁN, desmani, s.m. Mamifer insectivor acvatic, de circa 20 cm lungime,

cu blanã preþioasã; ºobolan-moscat (Desmana moschata). — Din fr. desman.
DESMÍN s.n. Alumosilicat hidratat de sodiu ºi de calciu, alb, gãlbui sau roºiatic,

sticlos, cu cristale grupate în formã de snopi, întâlnit la unele roci bazice ºi în
filoane termale. — Din fr. desmine.
DESMODRÓM, -Ã, desmodromi, -e, adj. (Despre mecanisme) La care legãtu -

rile dintre elemente asigurã o miºcare univocã ºi complet determinatã a oricãrui
element condus. — Din fr. desmodrome.
DESOFISTICÁRE, desofisticãri, s.f. Eliminare a sofisticãrii. — Pref. de- +

sofisticare.
DESOLIDARIZÁ, desolidarizez, vb. I. Refl. A se despãrþi de ideile, de

acþiunile, de atitudinile unor persoane sau ale unui grup de persoane; a nu mai
simþi, a nu mai activa solidar cu cineva; a rupe legãturile de solidaritate cu cineva.
— Din fr. désolidariser.
DESOLIDARIZÁRE, desolidarizãri, s.f. Faptul de a se desolidariza. —

V. desolidariza.
DESOLVATÁ, desolvatez, vb. I. Tranz. A elimina lichidul reþinut de anumite

substanþe prin îmbinare. — Din fr. désolvater.
DESOLVATÁRE, desolvatãri, s.f. Acþiunea de a desolvata ºi rezultatul ei. —

V. desolvata.
DESONORIZÁNT, -Ã, desonorizanþi, -te, adj. Care atenueazã sau înlãturã

zgomotul. — Desonoriza + suf. -ant.
DESÓRBÞIE, desorbþii, s.f. Îndepãrtare a unei substanþe adsorbite de pe

suprafaþa unui adsorbant. — Din germ. Desorption, fr. désorption.
DESOVIETIZÁ, desovietizez, vb. I. Tranz. A scoate de sub influenþa puterii ºi a

ideologiei sovietice. — Pref. de- + sovietiza.
DESPACHETÁ, despachetez, vb. I. Tranz. A desface, a scoate un obiect din

ambala jul în care se aflã împachetat. �A deschide, a desface un pachet, o ladã etc.
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pentru a scoate obiectele din interior. — Pref. des- + [îm]pacheta. Cf. fr.
d é p a q u e t e r .
DESPACHETÁRE, despachetãri, s.f. Acþiunea de a despacheta ºi rezultatul ei.

— V. despacheta.
DESPÃDUCHEÁ, despãduchez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) curãþa de pãduchi.

— Pref. des- + pãduche.
DESPÃDUCHÉRE, despãducheri, s.f. Acþiunea de a (se) despãduchea ºi

rezultatul ei. — V. despãduchea.
DESPÃDURÍ, despãduresc, vb. IV. Tranz. A tãia (în mod neraþional) pãdurea de

pe un anumit teren. � A defriºa. — Pref. des- + [îm]pãduri (dupã fr. déboiser).
DESPÃDURÍRE, despãduriri, s.f. Acþiunea de a despãduri ºi rezultatul ei.

� De friºare. — V. despãduri.
DESPÃDURÍT, -Ã, despãduriþi, -te, adj. (Despre un teren, o regiune etc.) De pe

care s-au tãiat pãdurile. — V. despãduri.
DESPÃGUBÍ, despãgubesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A plãti cuiva sau a lua de

undeva echivalentul unei pierderi (materiale, morale) suferite. — Pref. des- +
pãgubi.
DESPÃGUBÍRE, despãgubiri, s.f. Acþiunea de a (se) despãgubi ºi rezultatul ei;

compensare a unei pagube. � (Concr.) Sumã ce urmeazã a fi plãtitã unei persoane
pentru repararea prejudiciului ce i-a fost cauzat printr-o infracþiune; dezdãunare,
daunã, compensaþie. � Despãgubire de rãzboi = sumã pe care un stat rãspunzãtor
de dezlãnþuirea unui rãzboi de agresiune este obligat s-o plãteascã statului victimã
a agresiunii, pentru repararea prejudiciilor cauzate. — V. despãgubi.
DESPÃGUBÍT, -Ã, despãgubiþi, -te, adj. Care a primit despãgubire; dezdãunat.

— V. despãgubi.
DESPÃIENJENÍ, despãienjenesc, vb. IV. Refl. (Despre ochi sau privire) A

începe sã zãreascã, sã vadã bine; a se limpezi.  [Pr.: -pã-ien-] — Pref. des- +
[îm]pãienjeni.
DESPÃRÞÃMẤNT, despãrþãminte, s.n. (Înv.) Despãrþiturã; secþie. — Despãrþi +

suf. -ãmânt (dupã fr. département).
DESPÃRÞÉNIE, despãrþenii, s.f. (Înv.) Despãrþire (2), divorþ. — Despãrþi +

suf. -enie.
DESPÃRÞÍ, despárt, vb. IV. 1. Refl. A se îndepãrta de cineva sau de ceva

plecând în altã parte, a pãrãsi, vremelnic sau definitiv, pe cineva sau ceva; (despre
mai multe persoane) a se separa, plecând în direcþii diferite. � Refl. Fig. A se
înstrãina, a se detaºa sufleteºte de cineva sau de ceva; a rupe legãturile cu cineva.
� Refl. A se lipsi de ceva de care e legat sufleteºte; a renunþa la... 2. Refl. A divorþa.
3. Tranz. (Despre bariere, obstacole etc.; adesea fig.) A separa, a izola, a pune
între... � Tranz. ºi refl. A (se) împãrþi (în douã sau mai multe pãrþi); a (se) separa,
a (se) segmenta. — Lat. *dispartire.
DESPÃRÞÍRE, despãrþiri, s.f. Faptul de a (se) despãrþi. 1. Separare; momentul

când cineva se desparte de altcineva sau de ceva; timpul cât cineva stã despãrþit;
despãrþit1. 2. Divorþ. 3. Diviziune, împãrþire, segmentare. � (Concr.) Despãrþiturã.
� (Înv.) Circumscripþie (poliþieneascã sau administrativã); p. ext. localul unde erau
instalate birourile unei circumscripþii. — V. despãrþi.
DESPÃRÞÍT1 s.n. Despãrþire (1). � Despãrþitul oilor = desfacerea tovãrãºiei de

stânã, toamna, când se împart proprietarilor oile ºi produsele lor. — V. despãrþi.
DESPÃRÞÍT2, -Ã, despãrþiþi, -te, adj. 1. Separat (unul de altul). 2. Divorþat.

3. Fãrã legãturã, izolat (de ceilalþi). 4. (Înv.) Deosebit, diferit. — V. despãrþi.
DESPÃRÞITÓR, -OÁRE, despãrþitori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care desparte.

2. S.n. (În sintagma) Despãrþitor de lan = organ al maºinilor agricole de recoltat
des tinat separãrii de restul lanului a plantelor care urmeazã sã fie tãiate. —
Despãrþi + suf. -tor.
DESPÃRÞITÚRÃ, despãrþituri, s.f. 1. Parte despãrþitã dintr-un vas, dintr-o

încãpere, dintr-o ladã etc.; încãpere micã despãrþitã din una mai mare; compar -
timent. 2. Construcþie fãcutã cu scopul de a separa, de a delimita ceva. 3. (Înv.)
Grup, ceatã izolatã. — Despãrþi + suf. -turã.
DESPÃTURÁ vb. I v. despãturi.
DESPÃTURÁRE s.f. v. despãturire.
DESPÃTURÍ, despãturesc, vb. IV. Tranz. A desface ceva care fusese îndoit,

strâns sau împãturit. [Var.: despãturá vb. I] — Pref. des- + [îm]pãturi.
DESPÃTURÍRE, despãturiri, s.f. Acþiunea de a despãturi ºi rezultatul ei. [Var.:

despãturáre s.f.] — V. despãturi.
DESPECETLUÍ, despecetluiesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A rupe, a scoate peceþile

de pe o învelitoare, o scrisoare, un pachet (pentru a desface, a deschide); a desigila.
— Pref. des- + pecetlui.
DESPECETLUÍRE, despecetluiri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a despecetlui ºi

rezultatul ei; despecetluit. — V. despecetlui.
DESPECETLUÍT s.n. (Înv.) Despecetluire. — V. despecetlui.
DESPECIALIZÁRE, despecializãri, s.f. Pierdere a specializãrii. [Pr.: -ci-a-] —

Din fr. déspécialisation.
DESPERÁ vb. I v. dispera.
DESPERÁNT, -Ã adj. v. disperant.
DESPERÁRE s.f. v. disperare.
DESPERÁT, -Ã adj. v. disperat.
DESPERÁÞIE, desperaþii, s.f. (Înv.) Desperare. — Din lat. desperatio.

DESPERECHEÁ, desperechez, vb. I. Tranz. 1. A despãrþi, a desface douã
elemente, lucruri, fiinþe etc. care formeazã o pereche. 2. A scoate o parte dintr-o
serie de lucruri care alcãtuiesc o totalitate; a descompleta. — Pref. des- +
[îm]perechea.
DESPERECHEÁT, -Ã, desperecheaþi, -te, adj. 1. Despãrþit, separat (de

perechea lui). 2. Care nu (mai) face parte dintr-un tot sau dintr-o serie; izolat,
stingher. — V. desperechea.
DESPERECHÉRE, desperecheri, s.f. Acþiunea de a desperechea ºi rezultatul

ei. — V. desperechea.
DESPERSONALIZÁ vb. I v. depersonaliza.
DESPERSONALIZÁRE s.f. v. depersonalizare.
DESPERSONALIZÁT, -Ã adj. v. depersonalizat.
DESPICÁ, despíc, vb. I. 1. Tranz. A tãia, a sparge de-a lungul, desfãcând în douã

sau în mai multe bucãþi. � Expr. A despica pãrul (sau firul) în patru = a cerceta
prea cu de-amãnuntul, cu minuþiozitate exageratã. � Tranz. ºi refl. Fig. A (se) frân -
ge, a (se) sfâºia. 2. Tranz. ºi refl. A (se) crãpa, a (se) spinteca (pe o anumitã por -
þiune). � Refl. (Despre muguri) A plesni, a se deschide. � Tranz. (Rar) A despãrþi,
a separa. 3. Tranz. A strãbate de-a curmeziºul (vãzduhul, o mulþime compactã etc.).
4. Tranz. Fig. A pãtrunde cu perspicacitate un lucru complex; a analiza, a interpreta,
a explica, a dezlega; p. ext. a expune amãnunþit. — Lat. *despicare.
DESPICÁRE, despicãri, s.f. Acþiunea de a (se) despica.— V. despica.
DESPICÁT, -Ã, despicaþi, -te, adj. Tãiat, desfãcut de-a lungul; crãpat. —

V. despica.
DESPICÃTÚRÃ, despicãturi, s.f. 1. Tãieturã, crãpãturã fãcutã în lungime.

2. Bucatã despicatã, mai ales dintr-un lemn. — Despica + suf. -ãturã.
DESPIEDECÁ vb. I v. despiedica.
DESPIEDICÁ, despiédic, vb. I. Tranz. 1. A scoate piedica de la picioarele unui

animal sau de la roata unui vehicul. 2. A ridica piedica de la o armã de foc. [Var.:
despiedecá vb. I] — Pref. des- + [îm]piedica.
DESPIEDICÁRE, despiedicãri, s.f. Acþiunea de a despiedica ºi rezultatul ei. —

V. despiedica.
DESPIEPTÃNÁT, -Ã, despieptãnaþi, -te, adj. Cu pieptãnãtura desfãcutã, cu pã -

rul deranjat. — Pref. des- + pieptãnat.
DESPINTECÁ, despíntec, vb. I. Tranz. (Rar) A spinteca. — Pref. des- + spin -

teca.
DESPIRONÍ, despironesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. (Rar) A (se) desprinde din

piroane. — Pref. des- + pironi.
DESPLETÍ, despletesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) desface din împletiturã; a

(se) deºira. � Refl. ºi tranz. A(-ºi) desface cosiþele. � Refl. Fig. (Despre râuri,
pâraie) A se rãsfira. — Pref. des- + [îm]pleti.
DESPLETÍRE, despletiri, s.f. Acþiunea de a (se) despleti ºi rezultatul ei. —

V. despleti.
DESPLETÍT, -Ã, despletiþi, -te, adj. 1. Desfãcut din împletiturã, neîmpletit,

deºirat. 2. (Despre femei) Cu pãrul neîmpletit sau desfãcut din împletiturã; p. ext.
nepieptãnat, zbârlit, neîngrijit. — V. despleti.
DESPODOBÍ, despodobesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A(-ºi) scoate podoabele. —

Pref. des- +[îm]podobi.
DESPOIÁ vb. I v. despuia.
DESPOIÁT, -Ã adj. v. despuiat.
DESPOIÉRE s.f. v. despuiere.
DÉSPOT, despoþi, s.m. 1. (În Antichitate ºi în Evul Mediu) Conducãtor cu puteri

discreþionare; tiran. � Fig. Om excesiv de autoritar, care, în acþiunile sale, nu þine
seama de alþii, care vrea sã-ºi impunã cu orice preþ voinþa. 2. (În Imperiul Bizantin)
Guvernator autonom al unei provincii, al unui þinut. [Acc. ºi: despót] — Din ngr.
despótis, fr. despote.
DESPOTÁT, despotate, s.n. (Rar) 1. Demnitatea de despot. 2. Teritoriu guvernat

de un despot. — Din fr. despotat.
DESPOTCOVÍ, despotcovesc, vb. IV. Refl. (Despre cai) A-ºi pierde potcoavele.

� Tranz. A scoate unui animal potcoavele. — Pref. des- + potcovi.
DESPOTCOVÍT, -Ã, despotcoviþi, -te, adj. Cãruia i-au cãzut sau i-au fost

scoase potcoavele; fãrã potcoave. — V. despotcovi.
DESPÓTIC, -Ã, despotici, -ce, adj. (Despre o faptã, un regim, o lege) De des -

pot, caracteristic despoþilor; tiranic, dictatorial, samavolnic; (despre oameni) care
se comportã ca un despot; absolut, arbitrar (2). — Din fr. despotique.
DESPOTÍSM s.n. Regim politic caracterizat prin puterea nelimitatã ºi

guvernarea arbitrarã, neîngrãditã de nicio lege, a despotului; absolutism, tiranie,
autocraþie; despoþie (1). � Fig. Comportare sau atitudine arbitrarã; samavolnicie.
— Din fr. despotisme.
DESPOTMOLÍ, despotmolesc, vb. IV. Tranz. A scoate un vehicul, o navã etc.

din nãmol; a scoate pe cineva din împotmolire. �A curãþa un ºanþ, un bazin etc. de
nãmolul depus la fund. — Pref. des- + [îm]potmoli.
DESPOTMOLÍRE, despotmoliri, s.f. Acþiunea de a despotmoli. — V.

despotmoli.
DESPOÞÍE, despoþii, s.f. (Rar) 1. Formã de guvernãmânt autocraticã;

despotism. 2. Þarã condusã de un despot. — Despot + suf. -ie.
DESPOVÃRÁ, despovãrez, vb. I. Tranz. A lua sau a uºura cuiva povara. — Pref.

des- + [îm]povãra.
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DESPRÃFUÍ, desprãfuiesc, vb. IV. Tranz. A executa operaþia de desprãfuire. —
Pref. des- + prãfui.
DESPRÃFUÍRE, desprãfuiri, s.f. Operaþie de separare ºi de eliminare a prafului

dintr-un curent de aer sau de gaz în scopul curãþirii acestora sau al recuperãrii
solide valoroase. — V. desprãfui.
DESPRÃFUITÓR, desprãfuitoare, s.n. Aparat sau instalaþie folosite la

desprãfuire. [Pr.: -fu-i-] — Desprãfui + suf. -tor.
DÉSPRE prep. 1. (Introduce un complement indirect, un complement

circumstanþial de relaþie sau un atribut) În legãturã cu..., privitor la..., referitor la...,
de... Înþelegea cã este vorba despre ei. � (Înv.) Împotriva..., asupra... � (Pop.)
Dupã, dinspre. Vãr despre tatã. 2. (Introduce un complement circumstanþial de loc)
Din partea, din regiunea, de la. � (Pop.) Spre, înspre, cãtre. 3. (Introduce un
complement circumstanþial de timp) Aproape de..., cãtre..., înspre... Era despre
ziuã. 4. (Introduce un atribut) Din partea de..., dinspre... Peretele despre curte.
5. (Înv.; introduce un complement de agent, indicând autorul unei acþiuni) De, de
cãtre, din partea. — De4 + spre.
DESPREJMUÍ, desprejmuiesc, vb. IV. Tranz. A scoate, a desfiinþa împrejmuirea

unei curþi, a unui loc etc. — Pref. des- + [îm]prejmui.
DESPREJMUÍRE, desprejmuiri, s.f. Acþiunea de a desprejmui ºi rezultatul ei.

— V. desprejmui.
DESPRESURÁ, despresór, vb. I. Tranz. A elibera o unitate militarã împresuratã

sau o cetate asediatã, îndepãrtând armata asediatoare. [Prez. ind. ºi: desprésur] —
Des1- + [îm]presura.
DESPRESURÁRE, despresurãri, s.f. Acþiunea de a despresura ºi rezultatul ei.

— V. despresura.
DESPRÉÞ s.n. v. dispreþ.
DESPREÞUÍ vb. IV v. dispreþui.
DESPREÞUÍRE s.f. v. dispreþuire.
DESPREUNÁ, despreunez, vb. I. Tranz. (Pop.) A despãrþi fiinþe sau lucruri care

sunt împreunã sau unite. [Pr.: -pre-u-] — Pref. des- + [îm]preuna.
DESPREUNÁRE, despreunãri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a despreuna ºi rezultatul

ei. [Pr.: -pre-u-] — V. despreuna.
DESPRIMÃVÃRÁ, pers. 3 desprimãvãreazã, vb. I. Refl. 1. A veni primãvara,

a se face primãvarã. 2. (Rar; despre elemente din naturã) A lua aspect de primãvarã.
— Cf. p r im ã v a r ã.
DESPRIMÃVÃRÁRE s.f. Faptul de a se desprimãvãra. � Trecere de la iarnã

la primãvarã; început de primãvarã. — V. desprimãvãra.
DESPRIMÃVÃRÁT, -Ã, desprimãvãraþi, -te, adj. (Rar; despre elemente din

naturã) Care are aspect de primãvarã (timpurie). — V. desprimãvãra.
DESPRÍNDE, desprínd, vb. III. I. Tranz. 1. A desface un lucru de altul cu care

este unit, prins; a separa. 2.A rupe, a dezlipi ºi a scoate sau a lua ceva din locul în
care a fost prins, aºezat, pus. � A desface un obiect din balamalele, nasturii,
copcile, ºireturile etc. care îl susþin. � A lua din cui sau din cuier. 3. A scoate din
jug sau din hamuri un animal de tracþiune; a dejuga, a deshãma. II. Refl. 1. A se
desface ºi a cãdea sau a se îndepãrta de la locul unde era prins, fixat; a se detaºa.
2.A se desface dintr-un tot, a se separa; p. ext. a se contura, a se desluºi. � (Despre
oameni) A ieºi dintr-un grup sau dintr-o mulþime, a se detaºa. � (Rar) A se despãrþi,
a se separa de cineva. 3. Fig. A rezulta, a reieºi. �A se distinge, a se înþelege, a se
auzi. [Perf. s. desprinsei, part. desprins] — Pref. des- + prinde.
DESPRÍNDERE, desprinderi, s.f. Acþiunea de a (se) desprinde ºi rezultatul ei;

desfacere, dezlipire, detaºare. — V. desprinde.
DESPRÍNS, -Ã, desprinºi, -se, adj. 1. Care a fost desfãcut, separat, rupt, dezlipit

de altceva. 2. (Despre nasturi, capse) Descheiat. — V. desprinde.
DESPRIPONÍ, despriponesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A dezlega un animal de la

priponul de care fusese legat. — Pref. des- + priponi.
DESPRIPONÍRE, despriponiri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a despriponi ºi

rezultatul ei. — V. despriponi.
DESPROPRIETÃRÍ, desproprietãresc, vb. IV. Tranz. A lua cuiva dreptul de

proprietate. [Pr.: -pri-e-] — Pref. des- + [îm]proprietãri.
DESPROPRIETÃRÍRE, desproprietãriri, s.f. Acþiunea de a desproprietãri ºi

rezultatul ei. [Pr.: -pri-e-] — V. desproprietãri.
DESPUIÁ, despói, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) dezbrãca în pielea goalã. � A

(se) desfrunzi; a lãsa sau a rãmâne fãrã verdeaþã. 2. Tranz. A-i lua cuiva tot ce are;
a jefui, a prãda. 3. Tranz. A jupui de piele. � (Rar) A curãþa de coajã; a coji.
4. Tranz. A scoate dintr-o scriere, dintr-un dosar, dintr-o publicaþie etc. tot ce pre -
zintã interes, dintr-un anumit punct de vedere; a excerpta. � Expr. A despuia
scrutinul = a scoate din urnã ºi a numãra voturile obþinute într-o alegere. [Pr.:
-pu-ia.— Var.: despoiá vb. I] — Lat. dispoliare.
DESPUIÁT, -Ã, despuiaþi, -te, adj. 1. Dezbrãcat, în pielea goalã; p. ext. îmbrãcat

foarte sumar sau decoltat. � (Despre copaci sau plante) Lipsit de frunze, de
verdeaþã. 2. Jefuit, prãdat. 3. (Despre o carte, un dosar, o publicaþie etc.) Din care
s-a extras tot ce intereseazã dintr-un anumit punct de vedere, care a fost excerptat.
[Pr.: -pu-iat.— Var.: despoiát, -ã adj.] — V. despuia.
DESPUIÉRE, despuieri, s.f. Acþiunea de a (se) despuia ºi rezultatul ei.

� Despuierea scrutinului = scoaterea din urnã a buletinelor de vot ºi numãrarea lor.
[Pr.: -pu-ie-.— Var.: despoiére s.f.] — V. despuia.

DESTABILIZÁ, destabilizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face sã-ºi piardã sau a-ºi
pierde stabilitatea. — Pref. de- + stabiliza. Cf. fr. d é s t a b i l i s e r.
DESTABILIZÁRE, destabilizãri, s.f. Acþiunea de a destabiliza ºi rezultatul ei.

— V. destabiliza.
DESTABILIZAT, -Ã, destabilizaþi, -te, adj. Care ºi-a pierdut stabilitatea. —

V. destabiliza.
DESTABILIZATÓR, -OÁRE, destabilizatori, -oare, adj. Care destabilizeazã.

— Destabiliza + suf. -tor.
DESTALINIZÁ, destalinizez, vb. I. A înlãtura aspectele autoritare ºi cultul

personalitãþii, proprii regimurilor staliniste din fosta URSS ºi fostele þãri satelite.
— Din fr. déstaliniser.
DESTÃINUÍ, destãinui, vb. IV. 1. Tranz. A spune cuiva, a da la ivealã o tainã,

un gând ascuns; a mãrturisi, a divulga. 2. Refl. A-ºi da pe faþã gândurile sau
sentimentele. � Fig. A se da pe faþã, a ieºi la ivealã; a se trãda. [Prez. ind. ºi:
destắinuiesc] — Pref. des- + tãinui.
DESTÃINUÍRE, destãinuiri, s.f. Acþiunea de a (se) destãinui ºi rezultatul ei;

divulgare, mãrturisire. — V. destãinui.
DESTÃRNIÞÁ, destãrniþez, vb. I. Tranz. (Reg.) A scoate tarniþa de pe un animal

de cãlãrie; a deºeua. — Pref. des- + [în]tãrniþa.
DESTÍN, destine, s.n. 1. Soartã, viitor. 2. Forþã sau voinþã supranaturalã despre

care se crede cã hotãrãºte în mod fatal ºi irevocabil tot ce se petrece în viaþa omului;
fatalitate. — Din fr. destin.
DESTINÁ, destinez, vb. I. Tranz. 1.A stabili, a hotãrî (ceva) dinainte, în vederea

unui scop; a hãrãzi. 2. A hotãrî dinainte soarta unei fiinþe sau a unui lucru; a ursi,
a meni, a sorti, a predestina. — Din fr. destiner, lat. destinare.
DESTINÁRE, destinãri, s.f. Acþiunea de a destina ºi rezultatul ei. — V. destina.
DESTINÁT, -Ã, destinaþi, -te, adj. 1. Stabilit, hotãrât dinainte; hãrãzit. 2. Ursit,

menit, sortit, predestinat. — V. destina.
DESTINATÁR, -Ã, destinatari, -e, s.m. ºi f. Persoanã cãreia i se încredinþeazã

sau i se trimite ceva; adresant. — Din fr. destinataire.
DESTINATÓRIU, -IE, destinatorii, adj. (Livr.) Care fixeazã o destinaþie. —

Din fr. destinatoire.
DESTINÁÞIE, destinaþii, s.f. 1. Întrebuinþare (hotãrâtã dinainte). 2. Loc,

persoanã cãtre care se îndreaptã cineva sau unde se trimite ceva. — Din fr.
destination, lat. destinatio.
DESTÍNDE, destínd, vb. III. Refl. 1. A se desface din încordare; a se relaxa, a

slãbi. � Fig. (Despre nervi sau stãri de surescitare) A se liniºti, a se calma, a se
descãrca, a se deconecta. 2. (Despre fiinþe, corpul sau pãrþi ale corpului lor) A se
întinde, a se îndrepta (din închircire, din ghemuire). [Perf. s. destinsei, part. destins]
— Pref. des- + [în]tinde (dupã fr. détendre).
DESTÍNDERE, destinderi, s.f. 1. Faptul de a se destinde; slãbire, încetare a

unei încordãri; relaxare; fig. încetare a unei tensiuni nervoase, a unei stãri de
surescitare; de încordare; liniºtire. 2. Creºtere a volumului unui gaz; expansiune,
detentã. — V. destinde.
DESTÍNS, -Ã, destinºi, -se, adj. Care a pierdut din încordare, care nu este întins;

(despre nervi) relaxat, calmat, liniºtit. — V. destinde.
DESTINZÃTÓR, -OÁRE, destinzãtori, -oare, adj. (Rar) Care destinde. —

Destinde + suf. -tor.
DESTITUÍ, destítui, vb. IV. Tranz. A scoate, a îndepãrta pe cineva, dintr-un post,

dintr-o funcþie; a revoca. — Din fr. destituer, lat. destituere.
DESTITUÍRE, destituiri, s.f. Acþiunea de a destitui ºi rezultatul ei; scoatere din

funcþie. — V. destitui.
DESTOIÁ, destói, vb. I. Tranz. (Reg.) A-ºi uºura inima, a-ºi descãrca necazul; a

se rãzbuna. � Expr. A-ºi destoia foamea = a-ºi potoli foamea. — Cf. o s t o i.
DESTÓINIC, -Ã, destoinici, -ce, adj. (Despre oameni ºi acþiunile lor). 1. Vred -

nic, merituos. � Isteþ, îndemânatic. 2. (Urmat de un verb la infinitiv sau la con -
junctiv) Capabil; p. ext. în mãsurã (sã facã ceva); competent. — Cf. sl. d o s t o i nŭ.
DESTOINICÍE s.f. Însuºirea de a fi destoinic; aptitudine, capacitate, pricepere,

iscusinþã. — Destoinic + suf. -ie.
DESTRÃBÃLÁ, destrãbãlez, vb. I. Refl. A duce o viaþã imoralã, de desfrâu;

a avea purtãri dezmãþate. — Probabil din destrãbãlat.
DESTRÃBÃLÁRE, destrãbãlãri, s.f. Faptul de a se destrãbãla, de a fi

destrãbãlat; desfrâu, dezmãþ. — V. destrãbãla.
DESTRÃBÃLÁT, -Ã, destrãbãlaþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care duce o viaþã

imoralã; desfrânat. � (Despre purtarea, þinuta oamenilor) Care denotã imoralitate,
plin de imoralitate; dezmãþat. 2. S.m. ºi f. Persoanã desfrânatã. — Et. nec.
DESTRÃMÁ, destrám, vb. I. 1. Refl. (Despre þesãturi sau obiecte þesute) A se

zdrenþui prin desfacerea neregulatã ºi ruperea firelor din cauza uzurii sau a folosirii
necorespunzãtoare; a se rupe. � Tranz. A destrãma o þesãturã. � Fig. A se rãsfira,
a se risipi. Niºte nouraºi albi se destramã în aer. 2. Tranz. (Adesea fig.) A desface,
a deºira un ghem, o împletiturã etc. � Tranz. A desfoia, a desface, a afâna un mate -
rial textil fibros pentru a separa impuritãþile ºi a-l pregãti pentru cardare. 3. Tranz.
A mãrunþi semifabricatele fibroase (celuloza, maculatura etc.) în vederea
transformãrii lor în pastã de hârtie. 4. Tranz. ºi refl. (Adesea fig.) A (se) descom -
pune, a (se) desface în elementele componente; a (se) dizolva, a (se) dezmembra, a
(se) nimici; p. ext. a slãbi. — Pref. des- + tramã.
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DESTRÃMÁRE, destrãmãri, s.f. Acþiunea de a (se) destrãma ºi rezultatul ei. —
V. destrãma.
DESTRÃMÁT, -Ã, destrãmaþi, -te, adj. 1. Cu fire desfãcute; rãrit, zdrenþuit.

2. Fig. Rãsfirat, împrãºtiat. 3. (Rar) Distrus, nimicit. 4. (Înv.) Dezordonat, dez -
mãþat, destrãbãlat. — V. destrãma.
DESTRÃMÃTÓR, destrãmãtoare, s.n. Maºinã folositã pentru destrãmarea

zdrenþelor, în filaturã, în industria hârtiei ºi a celulozei. — Destrãma + suf. -ãtor.
DESTRÃMÃTÚRÃ s.f. (Rar) Fire sau smocuri rupte, destrãmate dintr-o

þesãturã; zdrenþe. � Rupturã, rãriturã. — Destrãma + suf. -turã.
DESTROIENÍ, destroienesc, vb. IV. Tranz. A deszãpezi. — Pref. des- +

[în]troieni.
DESTROIENÍRE, destroieniri, s.f. Acþiunea de a destroieni ºi rezultatul ei;

deszãpezire. — V. destroieni.
DESTROIENÍT, -Ã, destroieniþi, -te, adj. Deszãpezit. — V. destroieni.
DESTRUCTÍBIL, -Ã, destructibili, -e, adj. Care poate fi distrus. — Din

fr. destructible.
DESTRUCTÍV, -Ã adj. v. distructiv.
DESTRUCTÓR, -OÁRE, destructori, -oare, s.m. ºi f., adj. (Rar) (Persoanã)

care distruge. — Din fr. destructeur.
DESTRUCTURÁ, destructurez, vb. I. Tranz. A desfiinþa structura a ceva. —

Pref. de- + structura.
DESTRUCTURÁRE, destructurãri, s.f. Acþiunea de a destructura ºi rezultatul

ei. — V. destructura.
DESTRUCTURÁT, -Ã, destructuraþi, -te, adj. Care are structura desfiinþatã. —

V. destructura.
DESTRUNÁ, destrunez, vb. I. Tranz. (Rar) A slãbi, a destinde o strunã încordatã

(la arc, la un instrument muzical etc.) — Pref. de- + [în]struna.
DESTRUNÁRE, destrunãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a destruna ºi rezultatul ei. —

V. destruna.
DESTÚL, -Ã, destui, -le, adj., adv. 1. Adj., adv. (Care este) în cantitate

suficientã, atât cât trebuie. 2.Adj., adv. (Care este) în cantitate sau în numãr mare;
mult. � (Substantivat, n. pl.) A suferit destule. 3. Adj., adv. (Care este) mai mult
decât trebuie, prea mult. � (Cu valoare de interjecþie) Ajunge! înceteazã!. 4. Adv.
(Urmat de un adjectiv sau de un adverb de care se leagã prin prep. „de”)
a) (Exprimã ideea de diminuare a calitãþii pozitive indicate de adjectivul sau
adverbul pe care-l însoþeºte) Aproape..., suficient de..., relativ... S-au înþeles destul
de bine. b) (Exprimã ideea de sporire a calitãþii negative indicate de adjectivul sau
adverbul pe care-l însoþeºte). Destul de puþin. Destul de rãu.— De4 + sãtul.
DESTUPÁ, destúp, vb. I. Tranz. 1. A scoate dopul unei sticle sau capacul unui

vas înfundat. 2. A da la o parte, a înlãtura ceea ce acoperã un obiect, o gaurã, o
deschi zãturã; a descoperi, a dezveli; a deschide. � Expr. (Fam.) A-ºi destupa
urechile = a asculta cu atenþie, a încerca sã înþeleagã exact ceea ce aude. — Pref.
de- + [a]stupa.
DESTUPÁRE, destupãri, s.f. Acþiunea de a destupa ºi rezultatul ei. — V.

destupa.
DESTUPÃTÓR, destupãtoare, s.n. Deschizãtor (2). — Destupa + suf. -ãtor.
DESÞELENÍ, desþelenesc, vb. IV. 1. Tranz. A ara adânc un teren (multã vreme)

necultivat sau cultivat cu plante perene, pentru a-l însãmânþa. 2. Refl. (Rar; despre
copaci) A ieºi din rãdãcini (în urma unei lovituri, a unei furtuni etc.). — Pref. des- +
[în]þeleni.
DESÞELENÍRE, desþeleniri, s.f. Acþiunea de a (se) desþeleni ºi rezultatul ei. —

V. desþeleni.
DESÞELENÍT, -Ã, desþeleniþi, -te, adj. (Despre terenuri necultivate) Arat adânc

în vederea însãmânþãrii. — V. desþeleni.
DESUBLIMÁ, desublimez, vb. I. Intranz. ºi tranz. (Fiz.; despre substanþe) A

trece sau a face sã treacã direct din stare gazoasã în stare solidã. — Din fr.
désublimer.
DESUBLIMÁRE, desublimãri, s.f. Acþiunea de a desublima ºi rezultatul ei. —

V. desublima.
DESUBLIMÁT, -Ã, desublimaþi, -te, adj. Care a trecut din stare gazoasã direct

în stare solidã. — V. desublima.
DESUÉT, -Ã, desueþi, -te, adj. Ieºit din uz, din modã, necorespunzãtor spiritului

vremii; perimat. [Pr.: -su-et] — Din fr. désuet, lat. desuetus.
DESUETÚDINE s.f. (În expr.) A cãdea în desuetudine = a ieºi din uz, a nu se

mai folosi, a nu mai fi obiºnuit; a se perima. [Pr.: -su-e-] — Din fr. désuétude,
lat. desuetudo, -inis.
DESULFITÁ, desulfitez, vb. I. Tranz. A îndepãrta dioxidul de sulf din must sau

din unele vinuri.  — Din fr. désulfiter.
DESULFITÁRE, desulfitãri, s.f. Acþiunea de a desulfita ºi rezultatul ei. —

V. desulfita.
DESULFITÁT, -Ã, desulfitaþi, -te, adj. (Despre must, vin) Cãruia i s-a înde -

pãrtat dioxidul de sulf. — V. desulfita.
DESULFURÁ, desulfurez, vb. I. Tranz. A elimina sulful sau compuºii sulfului

din unele substanþe. — Din fr. désulfurer.
DESULFURÁRE, desulfurãri, s.f. Acþiunea de a desulfura ºi rezultatul ei. —

V. desulfura.

DESULFURÁT, -Ã, desulfuraþi, -te, adj. Din care a fost eliminat sulful sau
compuºii lui. — V. desulfura.
DESZÃPEZÍ, deszãpezesc, vb. IV. Tranz. A curãþa de zãpadã (redând circulaþiei)

un drum, un loc etc.; a destroieni. — Pref. des- + [în]zãpezi.
DESZÃPEZÍRE, deszãpeziri, s.f. Acþiunea de a deszãpezi; destroienire. —

V. deszãpezi.
DESZÃPEZÍT, -Ã, deszãpeziþi, -te, adj. Care a fost curãþat de zãpadã (ºi redat

circulaþiei); destroienit. — V. deszãpezi.
DESZÃVORẤRE, deszãvorâri, s.f. Acþiunea de a deszãvorî.— V. deszãvorî.
DESZÃVORÎ́, deszãvorãsc, vb. IV. Tranz. A da într-o parte zãvorul pentru a

deschide o uºã, o poartã, o camerã etc. încuiatã. — Pref. des- + zãvorî.
DESZÍCE vb. III v. dezice.
DESZÍCERE s.f. v. deziceri.
DEªABLONIZÁ, deºablonizez, vb. I. Tranz. (Rar) A elibera de ºabloane (2);

a desfiinþa ºabloanele (2). — Pref. de- + ºabloniza.
DEªÁNÞ adv. (Reg.) În mod ciudat. — Et. nec.
DEªÃNÞÁ, deºãnþez, vb. I. Refl. (Rar) A se destrãbãla. — Din deºãnþat (derivat

regresiv).
DEªÃNÞÁRE, deºãnþãri, s.f. (Adesea fig.) Destrãbãlare, dezmãþ. — V.

deºãnþa.
DEªÃNÞÁT, -Ã, deºãnþaþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Om) dezmãþat,

care încalcã limitele bunei-cu viinþe. 2. Adj., s.m. ºi f. (Om) dezordonat, neglijent.
3. Adj. (Reg.; despre lucruri) Ciudat, curios, straniu. — Et. nec.
DÉªCÃ, deºti, s.f. (Pop.) Termen familiar cu care un soldat se adresa altui soldat

mai vechi în serviciu sau, p. gener., care denumea un ostaº în vârstã, cu experienþã.
[Pl. ºi: deºce] — Din sb. de$$ko „bãiat”.
DEªCHÍDE vb. III v. deschide.
DEªCHÍDERE s.f. v. deschidere.
DEªCHÍS, -Ã adj. v. deschis.
DEªELÁ1, deºél, vb. I. Tranz. A îndoi, a vãtãma, a frânge spinarea unui animal

sau, p. ext., a unui om cu poveri ori eforturi prea mari sau cu lovituri puternice; a
speti. � Refl. S-a deºelat de atâta cãrãturã. — Pref. de- + ºale.
DEªELÁ2 vb. I v. deºeua.
DEªELÁT1 s.n. Faptul de a (se) deºela1. � Loc. adv. Pe deºelate = fãrã ºa, fãrã

frâu. — V. deºela1.
DEªELÁT2, -Ã deºelaþi, -te, adj. (Despre animale, p. ext., despre oameni) Care

are spinarea îndoitã, vãtãmatã, frântã de poveri, de eforturi prea mari sau de
lovituri; spetit; p. ext., foarte obosit. — V. deºela1.
DEªELÁT3, -Ã adj. v. deºeuat.
DEªÉRT, -ÁRTÃ, (1) deºerþi, -arte, adj., (II) deºerturi, s.n. I. Adj. 1. Care nu

conþine nimic în interior; gol. 2. (Despre terenuri, þãri, regiuni) Lipsit de vietãþi ºi
de vegetaþie; pustiu. � Nelocuit, nepopulat. 3. Fig. Lipsit de temei; amãgitor.
4. Fig. Fãrã rezultat; nefolositor, zadarnic. II. S.n. 1. Spaþiu gol; pustietate. � Loc.
adv. În deºert = a) (în legãturã cu privirea) în gol, fãrã þintã; b) în van, zadarnic.
2. Regiune cu climã aridã, cu ploi extrem de puþine, în care viaþa vegetalã ºi
animalã este foarte redusã, iar populaþia foarte rarã; pustiu; 3. (În limbajul
bisericesc; în expr.) A lua în deºert = a batjocori; a nesocoti. 4. (Pop.) Partea scobitã
a corpului la animale cuprinsã între ultima coastã ºi osul ºoldului. — Lat. (I)
desertus, (II) din lat. desertum, fr. désert.
DEªERTÁ, deºért, vb. I. (Pop.) 1. Tranz. A scoate întregul conþinut dintr-un

recipient. � Expr. A deºerta sacul (pânã la fund) = a spune tot ce ºtii (noutãþi,
glume, necazuri etc.). � A bea pânã la fund bãutura dintr-un vas: a da pe gât o
bãuturã. 2. Refl. (Despre locuri populate de oameni) A deveni gol, pustiu. — Din
deºert.
DEªERTÁRE, deºertãri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) deºerta; golire, deºertat1.

— V. deºerta.
DEªERTÁT1 s.n. (Pop.) Deºertare. — V. deºerta.
DEªERTÁT2, -Ã, deºertaþi, -te, adj. (Pop.; despre recipiente) Care este gol, care

nu mai conþine nimic în interior. — V. deºerta.
DEªERTÃCIÚNE, deºertãciuni, s.f. 1. Lipsã de valoare, de folos, de impor tan -

þã; zãdãrnicie; p. ext., lucru lipsit de valoare. 2. Preocupare pentru lucruri
nefolositoare; uºurinþã, vanitate. — Deºert + suf. -ciune.
DEªÉRTIC, -Ã, deºertici, -ce, adj. Referitor la deºerturi. — Deºert + suf. -ic

(dupã fr. désertique).
DEªERTIFICÁ, pers. 3 deºertíficã, vb. I. Refl. A se transforma în deºert, a

deveni deºert. — Din deºertificare.
DEªERTIFICÁRE, deºertificãri, s.f. Transformare a unei regiuni în deºert. —

De la deºert (dupã fr. désertification).
DEªÉU, deºeuri, s.n. Rest dintr-un material rezultat dintr-un proces tehnologic

de realizare a unui anumit produs, care nu mai poate fi valorificat direct pentru
realizarea produsului respectiv. — Din fr. déchet.
DEªEUÁ, deºeuez, vb. I. Tranz. A scoate ºaua de pe spinarea unui animal de

cãlãrie.  [Pr.: -ºe-ua.— Var.: deºelá vb. I] — Pref. de- + [în]ºeua.
DEªEUÁT, -Ã, deºeuaþi, -te, adj. (Despre animalele de cãlãrie) Care nu are ºa,

cãruia i s-a scos ºaua. [Pr.: -ºe-uat. — Var.: deºelát, -ã adj.] — V. deºeua.
DEªÍ conj. (Introduce o propoziþie concesivã) Cu toate cã, mãcar cã. � (În

construcþii eliptice, cu valoare de complement circumstanþial concesiv) Deºi tânãr,
e înþelept.— De4 + ºi.
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DEªIRÁ, deºír, vb. I. Refl. 1. (Despre obiecte înºirate pe aþã, în special despre
mãrgele) A ieºi de pe aþa pe care au fost înºirate (adesea cãzând ºi împrãºtiindu-se).
� Tranz. Deºirã mãrgele. 2. (Despre aþa înfãºuratã pe ghem sau despre gheme)
A se desfãºura într-un fir lung continuu. � Tranz. Deºirã aþa de pe ghem. 3. (Des -
pre împletituri sau obiecte împletite) A se desface, a se destrãma. � Tranz. A
deºirat dantela. 4. Fig. (Despre oameni sau corpul omenesc) A se destinde (2) în
toatã lungimea lui. 5. Fig. (Rar; despre locuri ºi peisaje din naturã) A se desfãºura
în faþa privitorului. — Lat. diserrare. Cf. º i r.
DEªIRÁBIL, -Ã, deºirabili, -e, adj. Care se poate deºira. — Deºira + suf. -bil.
DEªIRÁRE, deºirãri, s.f. Acþiunea de a (se) deºira ºi rezultatul ei. — V. deºira.
DEªIRÁT, -Ã, deºiraþi, -te, adj. 1. (Despre obiecte înºirate pe aþã) Care a ieºit

de pe aþa pe care au fost înºirate. 2. (Despre aþa înfãºuratã pe ghem sau despre
gheme) Care s-a desfãºurat într-un fir lung continuu. 3. (Despre împletituri,
þesãturi) Destrãmat, desfãcut. 4. Fig. (Despre manifestãri ale gândirii) Fãrã ºir;
dezordonat, dezlânat. 5. Fig. (Despre oameni; adesea substantivat) Excesiv de înalt
ºi de slab. � (Despre pãrþi ale corpului omenesc) Prea lung ºi slab. — V. deºira.
DEªOCÁ, deºochez, vb. I. Tranz. (Med.) A scoate pe cineva din starea de ºoc (2).

— Pref. des- + ºoca.
DEªOCÁNT, -Ã, deºocanþi, -te, adj. (Rar) Care deºocheazã. — Deºoca +

suf. -ant.
DEªOCÁRE, deºocãri, s.f. Acþiunea de a deºoca ºi rezultatul ei. — V. deºoca.
DEªOCÁT, -Ã, deºocaþi, -te, adj. Care a fost scos din starea de ºoc. — V.

deºoca.
DEªOSÁ, pers. 3 deºoseazã, vb. I. Tranz. ºi refl. 1. (Despre dinþi) A(-ºi) dezveli

partea inferioarã prin retragerea gingiei. 2. (Despre plante) A(-ºi) dezveli rãdãcina.
— Din fr. déchausser.
DEªOSÁRE, deºosãri, s.f. Acþiunea de a (se) deºosa.— V. deºosa.
DEªOSÁT, -Ã, deºosaþi, -te, adj. 1. (Despre dinþi) Care are dezvelitã partea

inferioarã, prin retragerea gingiei. 2. (Despre plante) Care are rãdãcina ieºitã din
pãmânt. — V. deºosa.
DEªT s.n. v. deget.
DEªTÉPT, -EÁPTÃ, deºtepþi, -te, adj. 1. Care nu doarme; treaz. � Trezit din

letargie, dintr-o stare de amorþealã. 2. (Adesea substantivat) Care înþelege cu
uºurinþã ºi exact ceea ce citeºte, aude, vede; ager la minte, inteligent. � (Fam.)
ªiret, viclean, ºmecher. — De la deºtepta.
DEªTEPTÁ, deºtépt, vb. I. 1. Refl. ºi tranz. A (se) trezi din somn. �A (se) trezi

din letargie, dintr-o stare de amorþealã, de visare etc.; p. ext. a reveni sau a face sã
revinã la viaþã. 2. Refl. (Despre sentimente, dorinþe, idei etc.) A se ivi, a apãrea; a
se stârni, a se dezlãnþui. 3. Refl. A deveni conºtient, a ajunge sã înþeleagã, sã-ºi dea
seama de realitãþi. � A deveni (mai) inteligent. — Lat. dispectare.
DEªTEPTÁRE, deºteptãri, s.f. Faptul de a (se) deºtepta; deºteptat. � Momen -

tul când se trezeºte cineva din somn. � Semnal care anunþã scularea de dimineaþã
în internate, cazãrmi etc. — V. deºtepta.
DEªTEPTÁT s.n. Deºteptare. — V. deºtepta.
DEªTEPTÃCIÚNE s.f. Însuºirea de a fi deºtept (2); inteligenþã. � (Adesea ir.)

Faptã sau vorbã de om deºtept (2). — Deºtept+ suf. -ãciune.
DEªTEPTÃTÓR, -OÁRE, deºteptãtori, -oare, adj. Care deºteaptã din somn.

� Ceas deºteptãtor (ºi substantivat, n.) = ceasornic care sunã automat la o orã spre
a deºtepta pe cineva din somn. — Deºtepta + suf. -ãtor.
DEªTÉRNE, deºtérn, vb. III. (Rar) 1. Tranz. A strânge aºternutul de pe pat sau

faþa de pe masã (cu obiectele rânduite pe ea). 2. Refl. A se întinde, a se desfãºura,
a se succeda (pe dinaintea ochilor). [Var.: diºtérne vb. III] — Pref. des- +
[a]ºterne.
DEªUCHEÁT, -Ã, deºucheaþi, -te, adj. (Pop.; despre oameni, despre

sentimentele ºi acþiunile lor; adesea substantivat) 1. Nebun, smintit. 2. Dezmãþat,
destrãbãlat, imoral. — Pref. de- + ºucheat.
DEªUCHETÚRÃ, deºucheturi, s.f. (Rar) Faptã deºucheatã. — Deºucheat +

suf. -urã.
DEªURUBÁ, deºurubez, vb. I. Tranz. A desface (prin învârtire) un ºurub din

locul în care se afla înºurubat. �A desprinde, a desface un obiect din ºuruburi. —
Pref. de- + [în]ºuruba.
DEªURUBÁRE, deºurubãri, s.f. Acþiunea de a deºuruba.— V. deºuruba.
DEªURUBÁT, -Ã, deºurubaþi, -te, adj. (Despre ºuruburi) Desfãcut (total sau

parþial) prin învârtire din locul în care se afla înºurubat. � (Despre obiecte prinse
în ºuruburi) Cu ºuruburile (total sau parþial) scoase. — V. deºuruba.
DETAILÁ vb. I v. detalia.
DETAILÁT, -Ã adj. v. detaliat.
DETAILÍST, -Ã, detailiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care vinde în detaliu, cu

amãnuntul, cu bucata. � (Adjectival) Negustor detailist. — Din fr. détailiste.
DETALIÁ, detaliez, vb. I. Tranz. A arãta, a expune, a analiza, a demonstra ceva

în mod amãnunþit. � Refl. (Rar) A ieºi în evidenþã, a se contura în toate amã -
nuntele. [Pr.: -li-a.— Var.: detailá vb. I] — Din it. dettagliare, fr. détailler.
DETALIÁT, -Ã, detaliaþi, -te, adv., adj. (În mod) amãnunþit. [Pr.: -li-at.— Var.:

detailát, -ã adj.] — V. detalia.
DETALIÉRE, detalieri, s.f. Acþiunea de a (se) detalia ºi rezultatul ei. [Pr.: -li-e-]

— V. detalia.

DETÁLIU, detalii, s.n. Amãnunt. � Loc. adv. În detaliu = a) în fiecare amãnunt
luat aparte; b) cu de-amãnuntul, în mod detaliat. � Expr. (A vinde) în detaliu = (a
vinde) în cantitãþi mici, cu bucata, cu amãnuntul. � Circumstanþã de amãnunt în
care se petrece ceva. � Lucru mãrunt, lipsit de importanþã, secundar (în ansamblul
celorlalte). — Din it. dettaglio, fr. détail.
DETARTRÁ, detartrez, vb. I. Tranz. A curãþa de tartru. — Din fr. détartrer.
DETARTRÁJ, detartraje, s.n. Detartrare. — Din fr. détartrage.
DETARTRÁNT, -Ã, detartranþi, -te, s.n., adj. (Substanþã) care detartreazã. —

Din fr. détartrant.
DETARTRÁRE, detartrãri, s.f. Acþiunea de a detartra. — V. detartra.
DETAªÁ, detaºez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) desprinde, a (se) desface, a (se)

separa (dintr-un ansamblu unitar). � Refl. (Sport) A se desprinde de ceilalþi
concurenþi în timpul concursului, luând-o cu mult înainte. 2. Tranz. A deplasa un
angajat în mod temporar ºi în interes de serviciu de la o unitate la alta sau dintr-o
localitate în alta. 3. Refl. A ieºi în evidenþã, a se evidenþia. — Din fr. détacher.
DETAªÁBIL, -Ã, detaºabili, -e, adj. Care poate fi detaºat. — Din fr.

détachable.
DETAªAMÉNT, detaºamente, s.n. 1. Grup de subunitãþi sau de unitãþi militare

reunite temporar sub o comandã unicã pentru a îndeplini o misiune cu caracter
independent. 2. Echipã, grup. — Din fr. détachement.
DETAªÁRE, detaºãri, s.f. Acþiunea de a (se) detaºa.— V. detaºa.
DETAªÁT, -Ã, detaºaþi, -te, adj. Desprins, separat, izolat (de cineva sau de

ceva). � (Sport; adverbial) În mod evident, categoric. A câºtigat detaºat cursa.—
V. detaºa. Cf. fr. d é t a c h é.
DETECTÁ, detectez, vb. I. Tranz. A identifica, a descoperi, a determina exis -

tenþa unui element care este ascuns (vederii). — Din fr. détecter.
DETECTÁBIL, -Ã, detectabili, -e, adj. Care poate fi detectat. — Din fr. détec table.
DETECTÁRE, detectãri, s.f. Faptul de a detecta.— V. detecta.
DETECTÍV, detectivi, s.m. Agent aflat în serviciul poliþiei sau al unei persoane

particulare, care culege date ori inverstigheazã în cazul unei persoane. — Din fr.
détective.
DETECTIVÍSM s.n. Aptitudine sau atitudine, manierã de detectiv. — Detectiv +

suf. -ism.
DETECTIVÍST, -Ã, detectiviºti, -ste, adj. Caracteristic detectivului, referitor la

detectivi; detectivistic. — Detectiv + suf. -ist.
DETECTIVÍSTIC, -Ã, detectivistici, -ce, adj. Detectivist. — Din germ.

detektivistisch.
DETECTÓR, detectoare, s.n. Aparat sau dispozitiv folosit pentru a detecta ceva.

� (În sintagmele) Detector colorimetric = aparat pentru determinarea concentraþiei
gazelor toxice în aer. Detector de metale = aparat electronic pentru detectarea
obiectelor metalice ascunse vederii. Detector de proximitate = aparat electronic
care detecteazã apropierea unei persoane sau a unui obiect de o zonã controlatã. —
Din fr. détecteur.
DETÉCÞIE, detecþii, s.f. Operaþie de identificare a prezenþei unui semnal util

într-o recepþie de unde electromagnetice. — Din fr. détection.
DETENSIONÁ, detensionez, vb. I. Tranz. A elimina sau a reduce tensiunea. [Pr.:

-si-o-] — Pref. de- + tensiona.
DETENSIONÁRE, detensionãri, s.f. Acþiunea de a detensiona ºi rezultatul ei.

[Pr.: -si-o-] — V. detensiona.
DETENSIONÁT, -Ã, detensionaþi, -te, adj. Cãruia i s-a eliminat sau i s-a redus

tensiunea. [Pr.: -si-o-] — V. detensiona.
DETÉNTÃ, detente, s.f. 1. (Fiz.) Expansiune. 2. Calitate a unui sportiv prin care

reuºeºte sã se desprindã de la sol în înãlþime sau în lungime (prin combinarea forþei
ºi a vitezei). — Din fr. détente.
DETENTÓR, detentori, s.m. (Jur.) Deþinãtor. — Din fr. détenteur.
DETÉNÞIE, detenþii, s.f. (Jur.) 1. Reþinere a cuiva în stare de arest, pentru

cercetãri. 2. Pedeapsã penalã care priveazã pe cineva de libertate pentru o perioadã
datã. 3. (Rar) Posedare, pãstrare a unui bun, fãrã intenþia de a deveni proprietarul
lui. [Var.: detenþiúne s.f.] — Din fr. détention, lat. detentio, -onis.
DETENÞIÚNE s.f. v. detenþie.
DETERGÉNT, -Ã, detergenþi, -te, s.m., adj. (Produs) care (dizolvat în apã) are

proprietatea de a spãla, de a curãþa, de a degresa. — Din fr. détergent.
DETERIORÁ, deteriorez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) uza, a (se) strica (prin

întrebuinþare îndelungatã, în urma unui accident etc.). [Pr.: -ri-o-] — Din
fr. déteriorer, lat. deteriorare.
DETERIORÁRE, deteriorãri, s.f. Acþiunea de a (se) deteriora ºi rezultatul ei;

stricare, uzare. [Pr.: -ri-o-] — V. deteriora.
DETERIORÁT, -Ã, deterioraþi, -te, adj. Uzat, stricat. [Pr.: -ri-o-] — V.

deteriora.
DETERMINÁ, detérmin, vb. I. Tranz. 1. A condiþiona în mod necesar, a servi

drept cauzã pentru apariþia sau dezvoltarea unui fapt, a unui fenomen; a cauza, a
pricinui. 2.A fixa (cu precizie); a stabili, a hotãrî (o datã, un termen etc.). � Spec.
A preciza însuºirile unui corp, ale unei plante, ale unui fenomen (în vederea
repartizãrii acestora în categorii). � Spec. A calcula, a deduce pe baza unor date.
3. A face ca cineva sã ia o anumitã hotãrâre. 4. (Despre cuvinte sau propoziþii) A
preciza sensul altui cuvânt sau altei propoziþii. Adverbele determinã verbele pe
care le însoþesc.— Din fr. déterminer, lat. determinare.
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DETERMINÁBIL, -Ã, determinabili, -e, adj. Care poate fi determinat. — Din
fr. déterminable.
DETERMINÁNT, -Ã, determinanþi, -te, adj., s.m. I.Adj. 1. Care determinã sau

este de naturã sã determine ceva; hotãrâtor. 2. (Despre cuvinte sau propoziþii;
adesea substantivat) Care precizeazã sensul altui cuvânt sau al altei propoziþii cu
care este în legãturã, fiind subordonat acestora. II. S.m. Expresie matematicã ale
cãrei elemente sunt aºezate sub forma unui tabel ºi care serveºte la rezolvarea
sistemelor de ecuaþii. — Din fr. déterminant.
DETERMINÁRE, determinãri, s.f. Faptul de a determina. � (Concr.) Cuvânt

sau propoziþie care precizeazã sensul altui cuvânt sau al altei propoziþii cu care este
în legãturã, fiind subordonate acestora. — V. determina.
DETERMINÁT, -Ã, determinaþi, -te, adj. 1. Care a fost precizat, care a fost

stabilit. 2. (Despre cuvinte sau propoziþii) Al cãrui sens este precizat de alt cuvânt
sau de altã propoziþie. — V. determina. Cf. fr. d é t e rm i n é.
DETERMINATÍV, -Ã, determinativi, -e, adj. (Adesea substantivat, n.)

Determinant. — Din fr. déterminatif.
DETERMINATÓR, determinatoare, s.n. Lucrare pe baza cãreia se identificã

diverse specii, genuri etc. de plante ºi de animale. — Determina + suf. -tor.
DETERMINÍSM s.n. Teorie, concepþie potrivit cãreia fenomenele sunt generate

de înlãnþuiri de cauze ºi efecte, prin condiþionãri ºi legitãþi, prin interacþiuni
necesare ºi repetitive. — Din fr. déterminisme.
DETERMINÍST, -Ã, determiniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine

determinismului, privitor la determinism. 2. S.m. ºi f. Adept al determinismului. —
Din fr. déterministe.
DETESTÁ, detést, vb. I. Tranz. ºi refl. recipr. A nu (se) putea suferi, a (se)

dispreþui profund.– Din fr. détester, lat. detestari.
DETESTÁBIL, -Ã, detestabili, -e, adj. Vrednic de urã, de dispreþ. � Care este

foarte rãu, care este cu mult sub nivelul aºteptat sau cerut. — Din fr. détestable,
lat. detestabilis.
DETESTÁRE, detestãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a (se) detesta.— V. detesta.
DETONÁ, detonez, vb. I. Tranz. A declanºa o explozie. � Intranz. A exploda. —

Din fr. détoner.
DETONÁBIL, -Ã, detonabili, -e, adj. Detonant. — Din it. detonabile.
DETONÁNT, -Ã, detonanþi, -te, adj. Care (poate) produce o detonaþie;

detonabil. — Din fr. détoner.
DETONATÓR, detonatoare, s.n. Element, dispozitiv etc. care (poate) produce

detonaþia unei substanþe explozive. — Din fr. détonateur.
DETONÁÞIE, detonaþii, s.f. Explozie; zgomot produs de o explozie. — Din

fr. détonation.
DETORSIONÁ, detorsionez, vb. I. Tranz. A înlãtura o torsiune (1). [Pr.: -si-o-]

— Pref. de- + torsiona.
DETORSIONÁRE, detorsionãri, s.f. Acþiunea de a detorsiona. [Pr.: -si-o-] —

V. detorsiona.
DETORSIONÁT, -Ã, detorsionaþi, -te, adj. Care nu mai este rãsucit. [Pr.: -si-o-]

— V. detorsiona.
DETORSIÚNE, detorsiuni, s.f. Detorsionare. [Pr.: -si-u-] — Din fr. détorsion.
DETOXIFICÁ, detoxífic, vb. I. Tranz. A neutraliza acþiunea produselor toxice

din organism, din spaþiu etc. — Din fr. détoxifier.
DETOXIFICÁRE, detoxificãri, s.f. Acþiunea de a detoxifica ºi rezultatul ei. —

V. detoxifica.
DETOXIFICÁT, -Ã, detoxificaþi, -te, adj. Care a fost supus detoxificãrii. —

V. detoxifica.
DETRACÁ vb. I. Refl. (Livr.; folosit numai la timpurile compuse) A se sminti,

a se þicni; a decãdea din punct de vedere moral. — Din fr. détraquer.
DETRACÁRE, detracãri, s.f. (Livr.) Faptul de a se detraca.— V. detraca.
DETRACÁT, -Ã, detracaþi, -te, adj. (Livr.; adesea substantivat) Smintit, þicnit,

dezechilibrat; decãzut din punct de vedere moral. — V. detraca. Cf. fr. d é t r a q u é.
DETRACTÁ, detractez, vb. I. Tranz. (Livr.) A ponegri, a defãima pe cineva. —

Din fr. détracter.
DETRACTÁRE, detractãri, s.f. (Livr.) Acþiunea de a detracta.— V. detracta.
DETRACTÓR, -OÁRE, detractori, -oare, s.m. ºi f. (Livr.) Calomniator. — Din

fr. détracteur, lat. detractor.
DETRIMÉNT s.n. (În loc. prep.) În detrimentul (cuiva sau a ceva) = în dauna,

în paguba (cuiva sau a ceva). — Din fr. détriment, lat. detrimentum.
DETRÍTIC, -Ã, detritici, -ce, adj. (Geol.) Clastic. — Din fr. détritique.
DETRÍTUS s.n. 1. Material rezultat din fãrâmiþarea rocilor prin acþiunea agen -

þilor externi. 2.Material granular mãrunt rezultat în urma uzurii unui drum pietruit
din cauza circulaþiei. 3. (Rar) Tartru dentar. — Din fr. détritus, lat. detritus.
DETRONÁ, detronez, vb. I. Tranz. A înlãtura de la domnie, a alunga de pe tron.

� (Ir.) A înlãtura pe cineva dintr-o demnitate, dintr-o funcþie. � A deposeda pe
cineva de titlul de campion. — Din fr. détrôner.
DETRONÁRE, detronãri, s.f. Acþiunea de a detrona.— V. detrona.
DETRONÁT, -Ã, detronaþi, -te, adj. Înlãturat de la domnie, alungat de pe tron.

— V. detrona.
DETUNÁ, detún, vb. I. 1. Intranz. (La pers. 3) A face un zgomot ca al tunetului;

a bubui; p. ext. a rãsuna. � Tranz. (Rar) A face sã rãsune. 2. Intranz. Fig. (Despre

oameni) A-ºi manifesta mânia în mod zgomotos. 3. Intranz. ºi tranz. (La pers. 3)
A trãsni. 4. Tranz. (Adesea fig.) A zdrobi, a nimici; a nãrui. — Lat. detonare.
DETUNÁRE, detunãri, s.f. Acþiunea de a detuna (1) ºi rezultatul ei; bubuit,

detunãturã. — V. detuna.
DETUNÁT, -Ã, detunaþi, -te, adj. (Rar) Lovit de trãsnet; trãsnit. — V. detuna.
DETUNÃTÓR, -OÁRE, detunãtori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care rãsunã puter -

nic; bubuitor. 2. S.n. Partea dindãrãt a þevii unei arme de foc de infanterie, în care
intrã tubul cartuºului. — Detuna + suf. -tor.
DETUNÃTÚRÃ, detunãturi, s.f. Zgomot puternic (ca al tunetului) produs de o

explozie, de o armã de foc etc.; bubuit, detunare, detunet. — Detuna + suf. -ãturã.
DETÚNET, detunete, s.n. (Rar) Detunãturã. — Detuna + suf. -et. Cf. t u n e t.
DETURNÁ, deturnez, vb. I. Tranz. A întrebuinþa fonduri bãneºti (sau alte

bunuri) pentru altã destinaþie decât cea legal prevãzutã. � (Impr.) A delapida. �A
sili pe cineva sã schimbe sau a schimba în mod ilegal ruta, direcþia de zbor a unui
avion. — Din fr. détourner.
DETURNÁRE, deturnãri, s.f. Faptul de a deturna.— V. deturna.
DEÞINÃTÓR, -OÁRE, deþinãtori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care are în pãstrare

bunuri materiale; persoanã care posedã un lucru, un titlu, un premiu, o recompensã
etc. — Deþine + suf. -ãtor.
DEÞÍNE, deþín, vb. III. Tranz. 1. A avea în stãpânire sau în pãstrare un bun

material. 2.A dispune de..., a poseda, a avea; spec. a poseda un titlu, un premiu etc.;
a avea o funcþie, un grad etc. 3. A þine pe cineva închis (pentru cercetãri sau dupã
ce a fost condamnat). — Din fr. détenir (dupã þine).
DEÞÍNERE, deþineri, s.f. Acþiunea de a deþine ºi rezultatul ei. — V. deþine.
DEÞINÚT, -Ã, deþinuþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã þinutã sub stare de arest (dupã ce

a fost condamnatã sau pentru cercetãri); arestat. — V. deþine.
DEÚNÃZI adv. (Pop.) Zilele trecute, nu de mult, acum câteva zile. [Acc. ºi:

deunãzí— Var.: dãúnãzi adv.] — De4 + unã (= una) + zi.
DÉUS EX MÁCHINA loc. s.n. Întâmplare sau persoanã apãrutã la momentul

potrivit. — Loc. lat.
DEUTÉRIU s.n. Izotop al hidrogenului, folosit drept combustibil termonuclear

în reactoarele nucleare. [Pr.: deu-] — Din fr. deutérium, germ. Deuterium,
engl. deuterium.
DEUTERÓN, deuteroni, s.n. Nucleu al atomului de deuteriu, format dintr-un

proton ºi un neutron. [Pr.: deu-] — Din fr. deutéron.
DEUX-PIÈCES, deux-pièces-uri, s.n. Îmbrãcãminte femininã compusã din

fustã ºi jachetã. [Pr.: döpiés] — Cuv. fr.
DEVÁLE adv. (Pop.) În jos, mai la vale; mai încolo. — De4 + vale.
DEVALIZÁ, devalizez, vb. I. Tranz. (Livr.) A prãda, a jefui pe cineva de bunuri.

— Din fr. dévaliser.
DEVALIZÁRE, devalizãri, s.f. Faptul de a devaliza. — V. devaliza.
DEVALORIZÁ, devalorizez, vb. I. Tranz. (Adesea fig.) A reduce, a face sã

scadã valoarea monedei sau a altor valori (în raport cu aurul); a deprecia. � Refl.
Banii se devalorizeazã. — Din fr. dévaloriser.
DEVALORIZÁRE, devalorizãri, s.f. (Adesea fig.) Acþiunea de a (se) devaloriza

ºi rezultatul ei; scãdere a valorii; (în special) reducere de cãtre stat a valorii
monedei în raport cu aurul, argintul sau cu valutele strãine. — V. devaloriza.
DEVALORIZÁT, -Ã, devalorizaþi, -te, adj. (Despre monede ºi alte valori;

adesea fig.) Care ºi-a micºorat valoarea; depreciat. — V. devaloriza.
DEVÁNS, devansuri, s.n. Devansare. — Din devansa (derivat regresiv).
DEVANSÁ, devansez, vb. I. Tranz. 1. A întrece pe cineva, a o lua cuiva înainte;

a depãºi. 2.A sãvârºi sau a face sã se petreacã ceva mai devreme decât era normal
sau prevãzut; a grãbi (o acþiune, un fapt). — Din fr. devancer.
DEVANSÁRE, devansãri, s.f. Faptul de a devansa.— V. devansa.
DEVASTÁ, devastez, vb. I. Tranz. A distruge, a ruina, a pustii o þarã, o regiune,

o casã. � A jefui, a prãda. — Din fr. dévaster, lat. devastare.
DEVASTÁRE, devastãri, s.f. Acþiunea de a devasta.— V. devasta.
DEVASTÁT, -Ã, devastaþi, -te, adj. Distrus, ruinat, pustiit. � Jefuit, prãdat. —

V. devasta.
DEVASTATÓR, -OÁRE, devastatori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care

devasteazã; distrugãtor, pustiitor. — Din fr. dévastateur, lat. devastator.
DEVÃLMÁª, devãlmaºi, s.m. Persoanã care stãpânea în devãlmãºie cu altele o

suprafaþã de teren; p. ext. pãrtaº la o afacere. � (Adjectival) Þãran devãlmaº. —
De-a valma + suf. -aº.
DEVÃLMÃªÍE, devãlmãºii, s.f. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã) Formã

de stãpânire sau de folosire în comun a pãmânturilor din hotarul satului, specificã
obºtii sãteºti. � Activitate desfãºuratã în comun. � Loc. adv. În devãlmãºie = în
comun, de-a valma. — Devãlmaº + suf. -ie.
DEVELOPÁ, developez, vb. I. Tranz. A trata cu un reactiv chimic un film, o

placã sau hârtie fotograficã care au fost expuse, pentru a face sã aparã imaginea.
� A face sã aparã (prin diverse procedee) semnele scrise cu cernealã simpaticã. —
Din fr. développer.
DEVELOPÁNT, -Ã developanþi, -te, s.n. adj. (Fot.) (Substanþã) cu ajutorul

cãreia se developeazã. — Din fr. développante.
DEVELOPÁRE, developãri, s.f. Acþiunea de a developa.— V. developa.
DEVELOPÁT, -Ã, developaþi, -te, adj. (Despre filme, plãci sau hârtie

fotograficã) Tratat cu un reactiv chimic, dupã expunere, pentru a face sã aparã
imaginea. — V. developa.

DETERMINÁBIL / DEVELOPÁT

304



DEVELOPATÓR, developatoare, s.n. Substanþã chimicã cu ajutorul cãreia se
developeazã. � Substanþã chimicã folositã pentru sintetizarea coloranþilor fixaþi pe
fibrele textile. — Din fr. développateur.
DEVENÍ, devín, vb. IV. Intranz. 1. A se transforma, a se preface în...; a lua, a

primi aspectul sau forma de... 2. A începe sau a ajunge sã fie; a se face. A deveni
profesor. 3. (Fam.; în expr.) Cum devine cazul (sau chestia) = cum stau lucrurile,
ce s-a întâmplat. — Din fr. devenir.
DEVENÍRE, deveniri, s.f. Acþiunea de a deveni. � Loc. adv. În devenire = în

curs de transformare, de evoluþie. — V. deveni.
DÉVER s.n. Volumul vânzãrilor de mãrfuri pe o perioadã datã (exprimat în

bani). � (Fam.) Cu dever (mare) = (despre magazine) cu vânzare intensã, cu
afluenþã mare de cumpãrãtori; cu vad. — Din tc. devir.
DEVERBÁL, deverbale, adj., s.n. (Lingv.) (Cuvânt) derivat de la verb. — Din

fr. déverbal.
DEVERSÁ, deversez, vb. I. Tranz. A scurge surplusul de apã dintr-un râu sau

dintr-un lac (de acumulare). � (Tehn.) A face sã se scurgã un lichid (rezidual) într-o
apã naturalã. — Din fr. déverser.
DEVERSÁRE, deversãri, s.f. Acþiunea de a deversa.— V. deversa.
DEVERSÓR, deversoare, s.n. Parte a unei construcþii hidrotehnice care asigurã

scurgerea dirijatã a surplusului de apã dintr-o amenajare hidrotehnicã. — Din
fr. déversoire.
DEVIÁ, deviez, vb. I. Intranz. 1. A se abate de la o direcþie datã. 2. Fig. A se

îndepãrta de la subiectul în discuþie; a se abate de la calea bunã (comiþând erori,
fapte reprobabile). [Pr.: -vi-a] — Din fr. dévier, lat. deviare.
DEVIATÓR, -OÁRE, deviatori, -oare, s.m. ºi f. Membru al unui partid politic,

care se abate de la linia politicã a partidului; deviaþionist. [Pr.: -vi-a-] — Din
fr. déviateur.
DEVIÁÞIE, deviaþii, s.f. Abatere de la direcþia datã sau normalã. � (Med.)

Deviaþie de sept = deformare a peretelui despãrþitor al cavitãþii nazale. [Pr.: -vi-a-]
— Din fr. déviation.
DEVIAÞIONÍSM s.n. Atitudine de deviaþionist. [Pr.: -vi-a-þi-o-] — Din

fr. déviationnisme.
DEVIAÞIONÍST, -Ã, deviaþioniºti, -ste, s.m. ºi f. Deviator. [Pr.: -vi-a-þi-o-] —

Din fr. déviationniste.
DEVIÉRE, devieri, s.f. Faptul de a devia. [Pr.: -vi-e-] — V. devia.
DEVINÁÞIE s.f. v. divinaþie.
DEVIRUSÁ, devirusez, vb. I. Tranz. A elimina din programele de operare

informaþii, introduse intenþionat sau nu, care le afecteazã funcþionarea. — Pref.
de- + virusa.
DEVIRUSÁRE, devirusãri, s.f. Acþiunea de a devirusa ºi rezultatul ei. — V.

devirusa.
DEVITALIZÁ, devitalizez, vb. I. Tranz. (Med.) A face sã înceteze funcþiile

vitale ale unui þesut, organ etc. A devitaliza un dinte. — Din fr. dévitaliser.
DEVITALIZÁRE, devitalizãri, s.f. Faptul de a devitaliza. — V. devitaliza.
DEVITALIZÁT, -Ã, devitalizaþi, -te, adj. (Despre þesuturi, organe) Care nu mai

are funcþii vitale. — V. devitaliza.
DEVITAMINIZÁ, devitaminizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face sã-ºi piardã sau a-ºi

pierde vitaminele. — Din fr. dévitaminiser.
DEVITRIFICÁRE s.f. Pierdere a transparenþei unui obiect de sticlã din cauza

acþiunii prelungite a cãldurii în timpul procesului de fabricaþie. — Dupã
fr. dévitrification.
DEVÍZ, devize, s.n. Evaluare anticipatã ºi amãnunþitã a cheltuielilor necesare

pentru executarea unei lucrãri proiectate. — Din fr. devis.
DEVÍZÃ, devize, s.f. Formulã care exprimã concis o idee cãlãuzitoare în

comportarea sau în activitatea cuiva. — Din fr. devise.
DEVÍZE s.n. pl. Documente de credit ºi de platã (cambii, cecuri etc.) emise în

valutã strãinã ºi pe baza cãrora beneficiarul obþine o anumitã cantitate de valutã
dintr-o altã þarã; mijloc de platã în valutã strãinã. — Din fr. devises.
DÉVLÃ, devle, s.f. (Fam.) Þeasta capului; cãpãþânã; p. ext. cap (considerat de

obicei ca sediu al inteligenþei). — Cf. bg., sb. d e b e l.
DEVOLTÓR, devoltoare, s.n. Maºinã sau transformator electric folosit pentru

reducerea tensiunii electrice alternative într-o reþea, prin producerea unei tensiuni
în opoziþie de fazã cu tensiunea reþelei. — Din fr. dévolteur.
DEVOLUÞIÚNE, devoluþiuni, s.f. (În sintagma) Devoluþiune succesoralã =

transmitere a unei averi la moºtenitori. — Din fr. dévolution.
DEVÓN, devoni, s.m. Peºtiºor artificial de metal prevãzut cu cârlige, care

serveºte ca momealã la prinderea peºtilor rãpitori. — Din fr. devon.
DEVONIÁN, -Ã, devonieni, -e, adj. 1. (În sintagma) Perioada (sau era)

devonianã (ºi substantivat, n.) = a treia (sau a patra) perioadã a erei paleozoice,
caracterizatã prin existenþa plantelor cu organizare simplã, a tuturor claselor de
nevertebrate etc. 2. Care aparþine perioadei devoniene, privitor la aceastã perioadã.
[Pr.: -ni-an] — Din fr. dévonien.
DEVORÁ, devorez, vb. I. Tranz. (Despre animale ºi, ir., despre oameni) A mânca

cu lãcomie, a înghiþi pe nemestecate. � Fig. A consuma, a mistui, a înghiþi. Focul
a devorat casa. � Expr. A devora o carte = a citi o carte de la un capãt la altul cu
mare interes ºi fãrã a-ºi întrerupe o clipã lectura. — Din fr. dévorer, lat. devorare.

DEVORÁNT, -Ã, devoranþi, -te, adj. (Livr.) Care devoreazã; fig. arzãtor,
mistuitor; care nu poate fi potolit, stãpânit; devorator. — Din fr. dévorant.
DEVORATÓR, -OÁRE, devoratori, -oare, adj. Devorant. — Din fr.

dévorateur. Cf. d e v o r a.
DEVOTÁ, devotez, vb. I. Refl. A se pune fãrã rezerve în serviciul cuiva sau a

ceva; a se dedica, a se consacra în întregime. — Din lat. devotare, fr. dévouer.
DEVOTAMÉNT s.n. Ataºament sincer faþã de o persoanã sau faþã de o cauzã ºi

hotãrârea de a o servi în orice împrejurare ºi fãrã rezerve; abnegaþie. — Din
fr. dévouement (dupã devota).
DEVOTÁT, -Ã, devotaþi, -te, adj. Plin de devotament, de abnegaþie faþã de

cineva sau de ceva; credincios. — V. devota.
DEVOÞIÚNE s.f. (Livr.) Evlavie, cucernicie. � (Rar) Devotament. [Pr.: -þi-u-]

— Din fr. dévotion.
DEVRÉME adv. De timpuriu, din timp. — De4 + vreme.
DÉXTER, -Ã, dexteri, -e, adj. (Latinism) Abil, îndemânatic. — Din lat. dexter.
DEXTERITÁTE, (2) dexteritãþi, s.f. 1. Abilitate, dibãcie, îndemânare (fizicã).

2. (Ieºit din uz) Obiect de învãþãmânt (desen, muzicã, caligrafie, gimnasticã,
gospodãrie, lucru de mânã) având drept scop sã dezvolte însuºirile artistice ºi
îndemânarea practicã a elevilor. — Din fr. dextérité, lat. dexteritas, -atis.
DEXTRÍNÃ, dextrine, s.f. Pulbere albã sau albã-gãlbuie, amorfã, solubilã în

apã, obþinutã prin degradarea amidonului ºi folositã ca material de apretare, la
fabricarea unor cleiuri etc. — Din fr. dextrine.
DEXTRINIZÁRE, dextrinizãri, s.f. Transformare a amidonului în dextrinã. —

Cf. engl. d e x t r i n i z a t i o n.
DEXTROCARDÍE s.f. Anomalie care constã în situarea inimii în (sau spre)

partea dreaptã a toracelui. — Din fr. dextrocardie.
DEXTROGÍR, -Ã, dextrogiri, -e, adj. (Fiz.; despre substanþe) Care roteºte

planul de polarizare al luminii spre dreapta. Glucoza este dextrogirã. — Din fr.
dextrogyre.
DEXTRÓZÃ, dextroze, s.f. Tip de glucozã solubilã în apã, folositã în

alimentaþia dieteticã. — Din fr. dextrose.
DEZABIÉ, dezabieuri, s.n. Îmbrãcãminte uºoarã (elegantã), purtatã de femei în

casã. — Din fr. deshabillé.
DEZABONÁ, dezabonez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Rar) A(-ºi) anula un abonament.

— Din fr. désabonner.
DEZABURÍ, dezaburesc, vb. IV. Tranz. A înlãtura aburul de pe geamuri. —

Pref. des- + aburi.
DEZABURITÓR, dezaburitoare, s.n. Instalaþie împotriva aburirii geamurilor la

autoturisme. — Dezaburi + suf. -tor.
DEZABUZÁ, dezabuzez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Livr.) A face sã devinã sau a

deveni blazat, dezamãgit. — Din fr. désabuser.
DEZABUZÁT, -Ã, dezabuzaþi, -te, adj. (Livr.) Persoanã care ºi-a pierdut

speranþele, entuziasmul; dezamãgit. — V. dezabuza.
DEZACÓRD, dezacorduri, s.n. Lipsã de acord, de armonie (între sunete sau,

p. ext., între opinii, sentimente, fenomene). — Din fr. désaccord.
DEZACORDÁ, dezacordez, vb. I. Refl. (Despre instrumente muzicale cu

coarde) A-ºi pierde consonanþa tonurilor (prin slãbirea coardelor); a se discorda. —
Din fr. désaccorder.
DEZACORDÁRE, dezacordãri, s.f. Faptul de a se dezacorda.— V. dezacorda.
DEZACORDÁT, -Ã, dezacordaþi, -te, adj. (Despre instrumente muzicale cu

coarde) Care nu mai este acordat; discordat. — V. dezacorda.
DEZACTIVÁ, dezactivez, vb. I. Tranz. A face inactive particulele unei

substanþe; a îndepãrta substanþele radioactive de undeva. — Din fr. désactiver.
DEZACTIVÁRE, dezactivãri, s.f. Acþiunea de a dezactiva.— V. dezactiva.
DEZACTUALIZÁ, dezactualizez, vb. I. Refl. A-ºi pierde actualitatea. [Pr.:

-tu-a-] — Pref. des- + actualiza.
DEZACTUALIZÁRE, dezactualizãri, s.f. Acþiunea de a se dezactualiza ºi

rezultatul ei. [Pr.: -tu-a-] — V. dezactualiza.
DEZACTUALIZÁT, -Ã, dezactualizaþi, -te, adj. Care ºi-a pierdut actualitatea.

[Pr.: -tu-a-] — V. dezactualiza.
DEZAFECTÁ, dezafectez, vb. I. Tranz. A schimba destinaþia unui imobil. —

Din fr. désaffecter.
DEZAGLOMERÁ, dezaglomerez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Despre un loc, un

spaþiu) A (se) elibera de (o parte din) mulþimea înghesuitã de oameni, de vehicule
etc. — Pref. des- + aglomera.
DEZAGLOMERÁRE, dezaglomerãri, s.f. Acþiunea de a (se) dezaglomera.—

V. dezaglomera.
DEZAGREABÍL, -Ã, dezagreabili, -e, adj. Neplãcut, supãrãtor; penibil.

[Pr.: -gre-a-]. — Din fr. désagréable.
DEZAGREGÁ, pers. 3 dezagrégã, vb. I. Refl. (Despre corpuri) A se desface în

pãrþile constitutive. � (Despre nucleul atomic al unui element; impr.) A se
dezintegra. � Fig. (Despre o comunitate) A-ºi pierde cu totul coeziunea. — Dupã
fr. désagréger.
DEZAGREGÁBIL, -Ã, dezagregabili, -e, adj. Care se poate dezagrega. —

Dezagrega + suf. -bil.
DEZAGREGÁRE, dezagregãri, s.f. Acþiunea de a se dezagrega ºi rezultatul ei.

— V. dezagrega.
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DEZAGREGÁT, -Ã, dezagregaþi, -te, adj. (Despre corpuri) Desfãcut în pãrþile
componente. � (Despre nuclee atomice; impr.) Dezintegrat. � Fig. (Despre o
comunitate) Care ºi-a pierdut cu totul coeziunea. — V. dezagrega.
DEZAGREMÉNT, dezagremente, s.n. (Livr.) Neplãcere, neajuns. — Din

fr. désagrément.
DEZALCOOLIZÁ, dezalcoolizez, vb. I. Tranz. A supune un alcoolic unui trata -

ment pentru a-l scoate de sub dependenþa de alcool. — Pref. des- + alcooliza.
DEZALCOOLIZÁRE, dezalcoolizãri, s.f. Acþiunea de a dezalcooliza ºi

rezultatul ei. — V. dezalcooliza.
DEZAMÃGÍ, dezamãgesc, vb. IV. Tranz. A face pe cineva sã-ºi piardã

speranþele, iluziile; a deziluziona, a decepþiona. — Pref. des- + amãgi.
DEZAMÃGÍRE, dezamãgiri, s.f. Faptul de a dezamãgi sau de a fi dezamãgit;

deziluzie, decepþie. — V. dezamãgi.
DEZAMÃGÍT, -Ã, dezamãgiþi, -te, adj. Înºelat în aºteptãrile sale; deziluzionat,

decepþionat. — V. dezamãgi.
DEZAMÃGITÓR, -OÁRE, dezamãgitori, -oare, adj. Care dezamãgeºte. —

Dezamãgi + suf. -tor.
DEZAMBALÁ, dezambalez, vb. I. Tranz. 1.A scoate ambalajul. 2.A face ca un

motor ambalat sã revinã la viteza nominalã. � Refl. Fig. A se elibera de griji; a se
retrage dintr-o acþiune, a renunþa la ceva. — Din fr. désemballer.
DEZAMBALÁRE, dezambalãri, s.f. Acþiunea de a (se) dezambala. —

V. dezambala.
DEZAMBALÁT, -Ã, dezambalaþi, -te, adj. Care a fost scos din ambalaj. —

V. dezambala.
DEZAMBIGUIZÁ, dezambiguizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A elimina sau a face sã

se elimine ambiguitatea unui enunþ. — Din fr. désambiguïser.
DEZAMBIGUIZÁRE, dezambiguizãri, s.f. Acþiunea de a (se) dezambiguiza ºi

rezultatul ei. Cf. fr. d é s amb i g u ï s a t i o n.
DEZAMBREIÁ, dezambreiez, vb. I. Tranz. A scoate din ambreiaj. [Pr.: -bre-ia]

— Pref. des- + ambreia.
DEZAMBREIÉRE, dezambreieri, s.f. Acþiunea de a dezambreia. [Pr.: -bre-ie-]

— V. dezambreia.
DEZAMBREIÁT, -Ã, dezambreiaþi, -te, adj. Care a fost scos din ambreiaj. [Pr.:

-bre-iat] — V. dezambreia.
DEZAMORSÁ, dezamorsez, vb. I. Tranz. A scoate amorsa unui proiectil (pentru

a-l împiedica sã explodeze). — Din fr. désamorcer.
DEZAMORSÁRE, dezamorsãri, s.f. Faptul de a dezamorsa.— V. dezamorsa.
DEZANAMORFÓZÃ s.f. (Cin.) Operaþie prin care se restabilesc proporþiile

normale ale imaginilor proiectate pe ecran. — Din fr. désanamorphose.
DEZANEXÁ, dezanexez, vb. I. Tranz. A retroceda un teritoriu. — Din

fr. désannexer.
DEZANEXÁRE, dezanexãri, s.f. Acþiunea de a dezanexa.— V. dezanexa.
DEZANEXÁT, -Ã, dezanexaþi, -te, adj. (Despre teritorii) Retrocedat. —

V. dezanexa.
DEZANGAJÁ, dezangajez, vb. I. 1. Tranz. A face sã înceteze un angajament.

2. Refl. A se retrage dintr-un angajament, dintr-un conflict, dintr-o confruntare etc.
— Din fr. désengager.
DEZANGAJÁRE s.f. 1. Încetare a unui angajament. 2.Acþiune, mãsurã menitã

sã separe forþele armate opuse angrenate în incidente sau în ciocniri; situaþie care
rezultã din aceastã acþiune. — V. dezangaja.
DEZANGAJÁT, -Ã, dezangajaþi, -te, adj. Care s-a retras dintr-un angajament, o

confruntare etc. — V. dezangaja.
DEZANGRENÁ, dezangrenez, vb. I. Tranz. A scoate din angrenaj. — Din

fr. désengrener.
DEZANGRENÁT, -Ã, dezangrenaþi, -te, adj. Care a fost scos din angrenaj. —

V. dezangrena.
DEZANGRENÁRE, dezangrenãri, s.f. Acþiunea de a dezangrena. —

V. dezangrena.
DEZAPROBÁ, dezaprób, vb. I. Tranz. A se declara împotriva unui lucru (spus

sau fãcut de cineva), a gãsi rãu, reprobabil (ceva spus sau fãcut de cineva). — Din
fr. désapprouver (dupã aproba).
DEZAPROBÁRE, dezaprobãri, s.f. Acþiunea de a dezaproba; (concr.) cuvânt,

act scris etc. prin care se dezaprobã ceva. — V. dezaproba.
DEZAPROBATÓR, -OÁRE, dezaprobatori, -oare, adj. Care dezaprobã, care

exprimã dezaprobare. — Din fr. désapprobateur.
DEZARBORÁ, dezarborez, vb. I. Tranz. A demonta arborada unei nave. — Din

fr. désarborer.
DEZARIMÁ, dezarimez, vb. I. Tranz. (Mar.) A goli magazia unei nave de

mãrfuri. — Din fr. désarimer.
DEZARMÁ, dezarmez, vb. I. 1. Tranz. A lua cuiva armele, a sili pe cineva sã

predea armele. 2. Intranz. ºi tranz. (Despre sau cu privire la state) A(-ºi) lichida sau
a(-ºi) limita forþele armate ºi armamentul. 3. Tranz. Fig. A face pe cineva sã renunþe
la o acþiune, a pune pe cineva în imposibilitate de a riposta. — Din fr. désarmer.
DEZARMÁNT, -Ã, dezarmanþi, -te, adj. Care anihileazã puterea de a reacþiona

sau de a riposta a cuiva; care face pe cineva sã renunþe la luptã, sã capituleze. —
Din fr. désarmant.

DEZARMÁRE, dezarmãri, s.f. Acþiunea de a dezarma; ansamblu de mãsuri
privind lichidarea sau limitarea armamentelor ºi a forþelor armate, în primul rând a
armelor de distrugere în masã.— V. dezarma.
DEZARMÁT, -Ã, dezarmaþi, -te, adj. 1. Cãruia i s-au luat armele, care nu mai

este înarmat. 2. Fig. Lipsit de puterea de a riposta, de a reacþiona; lipsit de apãrare;
care nu ºtie sã se descurce în viaþã, care este învins de împrejurãri. — V. dezarma.
DEZARTICULÁ, dezarticulez, vb. I. 1. Tranz. A amputa un membru sau o parte

a lui la nivelul unei articulaþii. 2. Refl. (Despre oase) A ieºi din articulaþii; a se
disloca. 3. Refl. Fig. A-ºi pierde coeziunea, unitatea. — Din fr. désarticuler.
DEZARTICULÁRE, dezarticulãri, s.f. Acþiunea de a (se) dezarticula;

dezarticulaþie. — V. dezarticula.
DEZARTICULÁT, -Ã, dezarticulaþi, -te, adj. 1. (Despre oase) Ieºit, sãrit din

articulaþii; dislocat. 2. Fig. Incapabil de miºcãri coordonate; (despre miºcãri) care
aratã, trãdeazã lipsã de coordonare; dezordonat. 3. (Despre membre sau pãrþi ale
lor) Amputat la nivelul unei articulaþii. 4. (Rar; despre cuvinte ºi despre sunetele
vorbirii) Rãu articulat, pronunþat neclar. — V. dezarticula.
DEZARTICULÁÞIE, dezarticulaþii, s.f. (Rar) Dezarticulare. — Din fr.

désarticulation.
DEZASAMBLÁ, dezasamblez, vb. I. Tranz. A desface un asamblaj de piese. —

Din fr. désassembler.
DEZASAMBLÁRE, dezasamblãri, s.f. Acþiunea de a dezasambla. —

V. dezasambla.
DEZASAMBLÁT, -Ã, dezasamblaþi, -te, adj. Care a fost desfãcut în mai multe

piese. — V. dezasambla.
DEZASIMILÁ, pers. 3 dezasimileazã, vb. I. Refl. A suporta un proces de

dezasimilaþie. — Din fr. désassimiler.
DEZASIMILÁRE, dezasimilãri, s.f. Dezasimilaþie. — V. dezasimila.
DEZASIMILATÓR, -OÁRE, dezasimilatori, -oare, adj. Care contribuie la

dezasimilaþie. — Din fr. désasimilateur.
DEZASIMILÁÞIE, dezasimilaþii, s.f. Proces biologic de transformare a unor

substanþe complexe, specifice organismului, în alte substanþe mai simple ºi
nespecifice, pe care organismul le eliminã; catabolism, dezasimilare. — Din
fr. désassimilation.
DEZASORTÁ, dezasortez, vb. I. Tranz. 1. A face ca magazinele sã rãmânã lip -

site de sortimente variate de mãrfuri. 2.A desperechea (2). — Dupã fr. désassortir.
DEZASORTÁRE, dezasortãri, s.f. Acþiunea de a dezasorta ºi rezultatul ei. —

V. dezasorta.
DEZASORTÁT, -Ã, dezasortaþi, -te, adj. 1. (Despre magazine) Lipsit de sorti -

mente variate de mãrfuri. 2. Desperecheat. — V. dezasorta.
DEZASTRÓS, -OÁSÃ adj. v. dezastruos.
DEZÁSTRU, dezastre, s.n. Nenorocire mare; catastrofã. — Din fr. désastre.
DEZASTRUÓS, -OÁSÃ, dezastruoºi, -oase, adj. Cu caracter de dezastru, de

proporþiile unui dezastru; catastrofal. [Pr.: -tru-os. — Var.: dezastrós, -oásã adj.]
— Din fr. désastreux.
DEZAVANTÁJ, dezavantaje, s.n. Împrejurare neprielnicã, nefavorabilã pentru

cineva (în raport cu altcineva), aspect sau condiþie care creeazã cuiva o situaþie de
inferioritate; inconvenient. � Prejudiciu, pagubã. — Din fr. désavantage.
DEZAVANTAJÁ, dezavantajez, vb. I. Tranz. A crea cuiva un dezavantaj, a pune

pe cineva pe nedrept într-o situaþie defavorabilã, de inferioritate (în raport cu
altcineva). — Din fr. désavantager.
DEZAVANTAJÓS, -OÁSÃ, dezavantajoºi, -oase, adj. Care dezavantajeazã,

care pricinuieºte un dezavantaj; defavorabil, nefavorabil, neprielnic, pãgubitor. —
Din fr. désavantageux.
DEZAVUÁ, dezavuez, vb. I. Tranz. (Livr.) A dezaproba, a condamna spusele sau

faptele cuiva. � A refuza sã recunoascã ceva. — Din fr. désavouer.
DEZAVUÁBIL, -Ã, dezavuabili, -e, adj. (Livr.) Care poate sau trebuie sã fie

dezavuat. [Pr.: -vu-a-] — Din fr. désavouable.
DEZAVUÁRE, dezavuãri, s.f. (Livr.) Faptul de a dezavua. [Pr.: -vu-a-] —

V. dezavua.
DEZAXÁ, dezaxez, vb. I. 1. Tranz. A deplasa o axã din poziþia ei normalã.

� Refl. Osia s-a dezaxat. 2. Refl. Fig. (Despre oameni) A se abate de la linia
normalã de conduitã; a-ºi pierde echilibrul moral (ºi mintal). — Din fr. désaxer.
DEZAXÁRE, dezaxãri, s.f. Acþiunea de a (se) dezaxa ºi rezultatul ei. � Fig.

Dezechilibru moral (ºi mintal). — V. dezaxa.
DEZAXÁT, -Ã, dezaxaþi, -te, adj. 1. (Despre axe) Care s-a deplasat din poziþia

normalã. 2. Fig. (Despre oameni; adesea substantivat) Dezechilibrat moral (ºi
mintal). — V. dezaxa.
DEZBALOTÁRE, dezbalotãri, s.f. Desfacere a baloturilor de paie. — Pref.

dez- + balotare.
DEZBÁTE1, dezbát, vb. III. Tranz. A discuta pe larg ºi adesea în contradictoriu

o chestiune, o problemã etc. cu una sau mai multe persoane; a supune ceva
discuþiei. � A examina o cauzã, un proces (cu participarea ambelor pãrþi). — Din
fr. débattre.
DEZBÁTE2, dezbát, vb. III. Tranz. (Pop.) 1. A desface ceva care fusese bãtut,

fixat, prins în cuie; a desprinde ceva de unde fusese bãtut, înþepenit (în cuie). 2. A
afâna un pãmânt bãtut, uscat, întãrit. — Pref. dez- + bate.
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DEZBÁTERE, dezbateri, s.f. Faptul de a dezbate1; analizã amãnunþitã,
discutare, deliberare; discuþie largã asupra unei probleme de interes general. — V.
dezbate1.
DEZBÃIERÁ, dezbáier, vb. I. Tranz. ºi refl. (Pop.) A(-ºi) dezlega, a(-ºi) desface,

a(-ºi) deznoda bãierile. [Pr.: -bã-ie-] — Pref. dez- + [îm]bãiera.
DEZBÃRÁ, dezbár, vb. I. Refl. 1. A renunþa la o deprindere rea, a se lãsa, a se

dezobiºnui de un nãrav; a se dezvãþa. 2.A reuºi sã scape de cineva sau de ceva care
supãrã, incomodeazã; a se descotorosi. [Prez. ind. ºi: dezbắr] — Et. nec.
DEZBÃRÁRE s.f. Acþiunea de a se dezbãra; dezvãþ. — V. dezbãra.
DEZBÃTÁ, dezbát, vb. I. Tranz. ºi refl. (Rar) A (se) trezi din beþie. � Tranz. Fig.

A face pe cineva sã vadã adevãrata realitate. — Pref. dez- + [îm]bãta.
DEZBINÁ, dezbín, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. recipr. A face sã nu se mai înþeleagã,

sã se duºmãneascã sau a nu se mai înþelege între ei, a se duºmãni; a (se) învrãjbi.
2. Refl. (Rar) A se desface, a se separa, a se rupe (de undeva). — Lat. disglu -
t(i)nare (dupã îmbina).
DEZBINÁRE, dezbinãri, s.f. Faptul de a (se) dezbina; învrãjbire, neînþelegere,

discordie; conflict, ceartã. — V. dezbina.
DEZBINÃTÓR, -OÁRE, dezbinãtori, -oare, adj. (Rar) Care dezbinã;

învrãjbitor. — Dezbina + suf. -ãtor.
DEZBOBINÁ, dezbobinez, vb. I. Tranz. A desfãºura, a scoate un fir, o sârmã de

pe o bobinã. — Pref. dez- + bobina.
DEZBOBINÁRE, dezbobinãri, s.f. Acþiunea de a dezbobina.— V. dezbobina.
DEZBRÃCÁ, dezbrác, vb. I. 1. Refl. ºi tranz. A-ºi scoate sau a scoate cuiva

îmbrãcãmintea cu care se aflã îmbrãcat; a (se) despuia. 2. Tranz. Fig. A jefui, a
prãda pe cineva (de tot ce are). — Lat. *disbracare.
DEZBRÃCÁRE s.f. Acþiunea de a (se) dezbrãca.— V. dezbrãca.
DEZBRÃCÁT, -Ã, dezbrãcaþi, -te, adj. Cu hainele scoase de pe el, fãrã haine;

gol. � (Adesea substantivat) Sãrac, lipsit de mijloace materiale. — V. dezbrãca.
DEZBROBODÍ, dezbrobodesc, vb. IV. Refl. A-ºi scoate, a-ºi lua de pe cap

broboada, basmaua, nãframa etc. — Pref. dez- + [îm]brobodi.
DEZBROBODÍRE s.f. Acþiunea de a se dezbrobodi.— V. dezbrobodi.
DEZBROBODÍT, -Ã, dezbrobodiþi, -te, adj. Cu broboada scoasã de pe cap, cu

capul fãrã broboadã. — V. dezbrobodi.
DEZBUMBÁ, dezbúmb, vb. I. Tranz. ºi refl. (Reg.) A(-ºi) descheia o hainã

încheiatã cu nasturi; a(-ºi) descheia nasturii de la o hainã. — Pref. dez- +
[îm]bumba.
DEZDÃUNÁ, dezdãunez, vb. I. Tranz. A despãgubi. [Scris ºi des-. — Pr.:

-dã-u-] — Pref. dez- + dãuna.
DEZDÃUNÁRE, dezdãunãri, s.f. Acþiunea de a dezdãuna ºi rezultatul ei;

despãgubire. [Scris ºi des-.— Pr.: -dã-u-] — V. dezdãuna.
DEZDÃUNÁT, -Ã, dezdãunaþi, -te, adj. Despãgubit. [Scris ºi desdãunat.— Pr.:

-dã-u-] — V. dezdãuna.
DEZDOÍ, dezdói, vb. IV. 1. Tranz. A desface, a întinde, a despãturi un lucru

îndoit. 2. Refl. A reveni în poziþie dreaptã, întinsã (dupã ce a fost îndoit); a se
îndrepta, a se destinde. [Prez. ind. ºi: dezdoiesc] — Pref. dez- + [în]doi.
DEZDOÍRE s.f. Acþiunea de a (se) dezdoi.— V. dezdoi.
DEZECHILIBRÁ, dezechilibrez, vb. I. 1. Refl. ºi tranz. A-ºi pierde sau a face

sã-ºi piardã echilibrul. � Fig. A-ºi pierde sau a face sã-ºi piardã judecata clarã.
2. Tranz. ºi refl. A face sã nu existe sau a nu exista echilibru (între cheltuieli ºi
venituri, între diverse ramuri economice etc.). — Din fr. déséquilibrer.
DEZECHILIBRÁRE, dezechilibrãri, s.f. Acþiunea de a (se) dezechilibra ºi

rezultatul ei. — V. dezechilibra.
DEZECHILIBRÁT, -Ã, dezechilibraþi, -te, adj. 1. Care ºi-a pierdut echilibrul,

care nu mai are echilibru. � Fig. (Despre oameni) Care ºi-a pierdut judecata clarã;
tulburat (mintal). 2. Care este lipsit de proporþie justã între diversele elemente
componente. — V. dezechilibra. Cf. fr. d é s é q u i l i b r é.
DEZECHILÍBRU s.n. Lipsã de echilibru. � Fig. Tulburare mintalã; lipsã de

judecatã clarã. — Din fr. déséquilibre.
DEZECHIPÁ, dezechipez, vb. I. Tranz. A lua înapoi unui soldat (care a terminat

stagiul militar) sau unei unitãþi militare echipamentul; a scoate echipamentul de pe
un vas de rãzboi. � Refl. A-ºi scoate echipamentul; p. gener. a se dezbrãca. — Pref.
dez- + echipa. Cf. fr. d é s é q u i p e r.
DEZECHIPÁRE, dezechipãri, s.f. Acþiunea de a (se) dezechipa. — V.

dezechipa.
DEZECHIPÁT, -Ã, dezechipaþi, -te, adj. Care nu mai are echipament sau care

are echipamentul descompletat; care nu ºi-a pus (încã) echipamentul. — V.
dezechipa.
DEZEMULSIONÁ, dezemulsionez, vb. I. Tranz. A separa lichidele dintr-o

emulsie. [Pr.: -si-o-] — Pref. dez- + emulsiona.
DEZEMULSIONÁNT, dezemulsionante, s.n. Substanþã care dezemulsioneazã.

[Pr.: -si-o-] — Dezemulsiona + suf. -ant.
DEZEROIZÁ, dezeroizez, vb. I. Tranz. A înlãtura idealizarea unor fapte,

personaje etc. [Pr.: -ro-i-] — Pref. dez- + erou + suf. -iza.
DEZEROIZÁRE, dezeroizãri, s.f. Acþiunea de a dezeroiza. [Pr.: -ro-i-] —

V. dezeroiza.

DEZEROIZÁT, -Ã, dezeroizaþi, -te, adj. Care a pierdut calitatea de erou.
[Pr.: -ro-i-] — V. dezeroiza.
DEZERTÁ, dezertez, vb. I. Intranz. (Despre militari) A pãrãsi în mod

nejustificat unitatea din care face parte, locul în care presteazã serviciul sau câmpul
de luptã (trecând uneori la inamic). � Fig. A-ºi pãrãsi îndatoririle, obligaþiile, a se
sustrage de la îndeplinirea lor. — Din fr. déserter.
DEZERTÁRE, dezertãri, s.f. Faptul de a dezerta. — V. dezerta.
DEZERTÓR, -OÁRE, dezertori, -oare, s.m. ºi f. Militar care dezerteazã. — Din

fr. déserteur.
DEZESPERÁNT, -Ã, dezesperanþi, -te, adj. Care te duce la disperare, care te

face sã disperi. — Din fr. désespérant.
DEZEªUÁ, dezeºuez, vb. I. Tranz. A repune în stare de plutire o navã eºuatã.

[Pr.: -ºu-a] — Din fr. déséschouer.
DEZEªUÁRE, dezeºuãri, s.f. Acþiunea de a dezeºua. [Pr.: -ºu-a-] — V. dezeºua.
DEZEªUÁT, -Ã, dezeºuaþi, -te, adj. (Despre nave) Care a fost pus în stare de

plutire dupã o eºuare. [Pr.: -ºu-at] — V. dezeºua.
DEZETATIZÁ, dezetatizez, vb. I. Tranz. A reduce sau a suprima controlul

statului în sectoare economice; a reda proprietãþile persoanelor de la care au fost
confiscate de cãtre stat sau moºtenitorilor acestora. — Pref. dez- + etatiza.
DEZGÃRDINÁ, dezgãrdinez, vb. I. Tranz. A desprinde din gardinã fundul unui

butoi; p. gener. a desprinde, a scoate un lucru de la locul unde este fixat. — Pref.
dez- + gardinã.
DEZGHÉÞ, dezgheþuri, s.n. Topire naturalã a gheþii sau a zãpezii (din cauza

cãldurii). — Din dezgheþa (derivat regresiv).
DEZGHEÞÁ, dezghéþ, vb. I. Refl. 1. (Despre lichide îngheþate; la pers. 3) A

redeveni lichid, a înceta de a mai fi îngheþat; (despre corpuri îmbibate cu apã
îngheþatã) a se muia la cãldurã (prin topirea lichidului pe care îl conþin). � Tranz.
Cãldura a dezgheþat râul. � (Despre fiinþe îngheþate) A se dezmorþi; a se încãlzi.
2. Fig. (Despre oameni) A-ºi pierde sfiala, stângãcia, neîndemânarea; a deveni vioi,
îndrãzneþ, priceput. — Lat. disglaciare.
DEZGHEÞÁRE, dezgheþãri, s.f. Acþiunea de a (se) dezgheþa.— V. dezgheþa.
DEZGHEÞÁT, -Ã, dezgheþaþi, -te, adj. 1. (Despre lichide îngheþate) Care a re -

de venit lichid; (despre corpuri îmbibate cu apã îngheþatã) care s-a muiat la cãldurã
(prin topirea lichidului). � (Despre fiinþe îngheþate) Dezmorþit; încãlzit. 2. Fig.
(Despre oameni; adesea adverbial) Isteþ, vioi, priceput. — V. dezgheþa.
DEZGHIOCÁ, dezghióc, vb. I. Tranz. A deschide, a desface ºi a îndepãrta

înveliºul anumitor fructe sau legume; a scoate un fruct din coajã sau boabele
dintr-o pãstaie. �A desface pãnuºile sau boabele de pe ºtiuletele de porumb. — Cf.
g h i o a c ã.
DEZGHIOCÁRE, dezghiocãri, s.f. Acþiunea de a dezghioca; dezghiocat1. —

V. dezghioca.
DEZGHIOCÁT1 s.n. Dezghiocare. — V. dezghioca.
DEZGHIOCÁT2, -Ã, dezghiocaþi, -te, adj. (Despre unele fructe sau legume)

Desfãcut din coajã sau din pãstãi; (despre boabele de porumb) desfãcut de pe
ºtiuleþi; (despre ºtiuleþi) scos din pãnuºi. — V. dezghioca.
DEZGHIOCÃTÓR, dezghiocãtoare, s.n. Maºinã pentru scoaterea seminþelor

de plante leguminoase din pãstãi. — Dezghioca + suf. -ãtor.
DEZGOLÍ, dezgolesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A lãsa sau a rãmâne gol, a(-ºi)

descoperi trupul sau o parte a lui; a (se) dezbrãca, a (se) despuia. — Pref. dez- +
goli.
DEZGOLÍRE, dezgoliri, s.f. Faptul de a (se) dezgoli.— V. dezgoli.
DEZGOLÍT, -Ã, dezgoliþi, -te, adj. Dezbrãcat, gol. — V. dezgoli.
DEZGOVEÁLÃ, dezgoveli, s.f. (Pop.) Faptul de a dezgovi. — Dezgovi + suf.

-ealã.
DEZGOVÍ, dezgovesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A scoate gãteala de pe capul miresei

ºi a-i îmbrobodi capul cu maramã. — Pref. dez- + govi (reg. „a þine de urât miresei”
< sl.).
DEZGRÃDÍ, dezgrãdesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A scoate gardul care împrejmuia

un loc, a lãsa (un loc) fãrã îngrãditurã. — Pref. dez- + [în]grãdi.
DEZGRÃDÍRE, dezgrãdiri, s.f. (Rar) Faptul de a dezgrãdi.— V. dezgrãdi.
DEZGRÃDÍT, -Ã, dezgrãdiþi, -te, adj. (Rar) 1. (Despre un loc) Cu gardul scos

sau stricat. 2. Desfãcut dintr-o împletiturã. — V. dezgrãdi.
DEZGROPÁ, dezgróp, vb. I. Tranz. 1.A scoate un cadavru sau osemintele cuiva

din mormânt; a exhuma, a deshuma. � Fig. A scoate la ivealã (lucruri uitate). 2.A
scoate din pãmânt, a aduce la suprafaþã, prin sãpãturi, un obiect îngropat. — Pref.
dez- + [în]gropa.
DEZGROPÁRE, dezgropãri, s.f. Acþiunea de a dezgropa; dezgropat. —

V. dezgropa.
DEZGROPÁT s.n. Dezgropare. — V. dezgropa.
DEZGÚST s.n. Aversiune pentru mâncare sau, p. ext., pentru un lucru, o

persoanã etc.; scârbã, silã. — Pref. dez- + gust (dupã fr. dégoût).
DEZGUSTÁ, dezgúst, vb. I. Tranz. ºi refl. A face pe cineva sã-ºi piardã sau a-ºi

pierde gustul, dorinþa pentru ceva. � Tranz. A provoca, a inspira cuiva dezgust,
scârbã, aversiune. — Pref. dez- + gusta (dupã fr. dégoûter).
DEZGUSTÁT, -Ã, dezgustaþi, -te, adj. Cuprins de dezgust (pentru cineva sau

ceva); scârbit. — V. dezgusta.
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DEZGUSTÃTÓR, -OÁRE, dezgustãtori, -oare, adj. Care trezeºte dezgust;
respingãtor, scârbos. — Dezgusta + suf. -ãtor.
DEZÍCE, dezíc, vb. III. Tranz. A contrazice, a nega, a tãgãdui (o afirmaþie); a

retracta. � Refl. A nu mai recunoaºte un lucru spus, a-ºi retrage cuvântul.
[Var.: deszíce vb. III] — Din fr. dédire (dupã zice).
DEZÍCERE s.f. Acþiunea de a (se) dezice; afirmaþie prin care se dezice ceva.

[Var.: deszícere s.f.] — V. dezice.
DEZIDEOLOGIZÁ, dezideologizez, vb. I. Tranz. A scoate administraþia,

poliþia, justiþia, cultura etc. de sub influenþa unei ideologii. [Pr.: -de-o-] — Pref.
dez- + ideologie + suf. -iza.
DEZIDERÁT, deziderate, s.n. Ceea ce ar fi de dorit sã se întâmple, sã se reali -

zeze; cerinþã, dorinþã. — Din lat. desideratum.
DEZILÚZIE, deziluzii, s.f. Decepþie, dezamãgire. — V. désillusion.
DEZILUZIONÁ, deziluzionez, vb. I. Tranz. A pricinui cuiva o deziluzie, a face

(pe cineva) sã-ºi piardã speranþele, încrederea, iluziile; a decepþiona, a dezamãgi.
[Pr.: -zi-o-] — Din fr. désillusionner.
DEZILUZIONÁT, -Ã, deziluzionaþi, -te, adj. Înºelat în aºteptãri; dezamãgit,

decepþionat. [Pr.: -zi-o-] — V. deziluziona.
DEZINCRIMINÁ, dezincriminez, vb. I. Tranz. (Jur.) A scoate de sub

incriminare; a disculpa. — Pref. dez- + incrimina.
DEZINCRIMINÁRE, dezincriminãri, s.f. (Jur.) Acþiunea de a dezincrimina.—

V. dezincrimina.
DEZINCRIMINÁT, -Ã, dezincriminaþi, -te, adj. Care a fost scos de sub

incriminare. — V. dezincrimina.
DEZINCRUSTÁ, dezincrustez, vb. I. Tranz. A curãþa de depunerile de piatrã un

cazan de aburi, o instalaþie termicã etc. — Din fr. désincruster.
DEZINCRUSTÁNT, dezincrustante, s.n. Substanþã folositã pentru a împiedica

depunerile de piatrã în cazanele de abur, în instalaþiile termice etc., sau pentru a
dezincrusta un astfel de cazan, o instalaþie etc. — Din fr. désinscrustant.
DEZINCRUSTÁRE, dezincrustãri, s.f. Faptul de a dezincrusta. — V.

dezincrusta.
DEZINDIVIDUALIZÁ, dezindividualizez, vb. I. Tranz. (Rar) A face sã-ºi

piardã individualitatea; a depersonaliza. [Pr.: -du-a-] — Pref. dez- + individualiza.
DEZINDIVIDUALIZÁRE, dezindividualizãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a

dezindividualiza. [Pr.: -du-a-] — V. dezindividualiza.
DEZINDIVIDUALIZÁT, -Ã, dezindividualizaþi, -te, adj. Care ºi-a pierdut

individualitatea, care s-a depersonalizat. [Pr.: -du-a-] — V. dezindividualiza.
DEZINFECTÁ, dezinfectez, vb. I. Tranz. A distruge germenii patogeni din afara

organismului, pentru a împiedica orice contaminare. — Din fr. désinfecter.
DEZINFECTÁNT, -Ã, dezinfectanþi, -te, adj., s.m. (Substanþã sau agent fizic)

care are proprietatea de a dezinfecta. [Pl. ºi: (n.) dezinfectante] — Din
fr. désinfectant.
DEZINFECTÁRE, dezinfectãri, s.f. Acþiunea de a dezinfecta ºi rezultatul ei;

dezinfecþie. — V. dezinfecta.
DEZINFÉCÞIE, dezinfecþii, s.f. Dezinfectare. — Din fr. désinfection.
DEZINFESTÁ, dezinfestez, vb. I. Tranz. A curãþa de paraziþi o culturã, o casã

etc. — Din fr. désinfester.
DEZINFESTÁNT, dezinfestanþi, s.m. (Rar) Pesticid. [Pl. ºi: (n.) dezinfestante]

— Din fr. désinfestant.
DEZINFESTÁRE, dezinfestãri, s.f. Acþiunea de a dezinfesta.— V. dezinfesta.
DEZINFESTÁT, -Ã, dezinfestaþi, -te, adj. Care a fost curãþat de paraziþi. —

V. dezinfesta.
DEZINFLAMÁ, dezinflamez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Med.) A (se) dezumfla (1).

— Pref. dez- + inflama.
DEZINFLAMÁRE, dezinflamãri, s.f. Acþiunea de a dezinflama. — V.

dezinflama.
DEZINFLAMÁT, -Ã, dezinflamaþi, - te, adj. Dezumflat2. — V. dezinflama.
DEZINFORMÁ, dezinformez, vb. I. Tranz. A informa (în mod intenþionat)

greºit. — Pref. dez- + informa.
DEZINFORMÁRE, dezinformãri, s.f. Faptul de a dezinforma. — V.

dezinforma.
DEZINFORMÁT, -Ã, dezinformaþi, -te, adj. Care este greºit informat (de cei

din jur). — V. dezinforma.
DEZINHIBÁ, dezinhíb, vb. I. Tranz. ºi refl. A face sã iasã sau a ieºi din starea

de inhibiþie. — Pref. dez- + inhiba.
DEZINHIBÁRE, dezinhibãri, s.f. Acþiunea de a (se) dezinhiba. — V.

dezinhiba.
DEZINHIBÁT, -Ã, dezinhibaþi, -te, adj. Care a ieºit din starea de inhibiþie. —

V. dezinhiba.
DEZINHIBÍÞIE s.f. Ieºirea din starea de inhibiþie, înlãturare a inhibiþiei;

dezinhibare. — Din fr. desinhibition.
DEZINSECTIZÁ, dezinsectizez, vb. I. Tranz. A curãþa de insecte dãunãtoare o

locuinþã, un spital etc. — Din fr. désinsectiser.
DEZINSECTIZÁRE, dezinsectizãri, s.f. Acþiunea de a dezinsectiza. —

V. dezinsectiza.
DEZINSECTIZÁT, -Ã, dezinsectizaþi, -te, adj. Care a fost curãþat de insecte

dãunãtoare. — V. dezinsectiza.

DEZINSÉCÞIE, dezinsecþii, s.f. Distrugere a insectelor parazite (transmiþãtoare
de boli) aflate în mediul uman. — Din fr. désinsection.
DEZINTEGRÁ, dezintegrez, vb. I. Refl. (Despre nucleele atomice) A se

transforma spontan în alte nuclee atomice; (impr.) a se dezagrega. � Tranz.
A dezintegra un nucleu atomic.— Din fr. désintégrer.
DEZINTEGRÁRE, dezintegrãri, s.f. Acþiunea de a (se) dezintegra ºi rezultatul

ei. — V. dezintegra.
DEZINTEGRÁT, -Ã, dezintegraþi, -te, adj. (Despre nucleele atomice) Care a

suferit o dezintegrare; (impr.) dezagregat. — V. dezintegra.
DEZINTERÉS s.n. Lipsã de interes (faþã de cineva sau de ceva); indiferenþã,

nepãsare. — Din dezinteresa (derivat regresiv).
DEZINTERESÁ, dezinteresez, vb. I. Refl. A nu manifesta niciun interes pentru

cineva sau ceva, a nu-i pãsa, a nu se (mai) îngriji de cineva sau de ceva. — Din
fr. désintéresser.
DEZINTERESÁRE, dezinteresãri, s.f. Faptul de a se dezinteresa; nepãsare. —

V. dezinteresa.
DEZINTERESÁT, -Ã, dezinterersaþi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care nu are în

vedere interesul, folosul personal, care nu cautã un câºtig pentru sine. —
V. dezinteresa. Cf. fr. d é s i n t é r e s s é.
DEZINTOXICÁ, dezintóxic, vb. I. Tranz. ºi refl. A scãpa, a (se) vindeca de o

intoxicaþie. — Din fr. désintoxiquer.
DEZINTOXICÁRE, dezintoxicãri, s.f. Acþiunea de a (se) dezintoxica. —

V. dezintoxica.
DEZINTOXICÁT, -Ã, dezintoxicaþi, -te, adj. Care s-a vindecat de o intoxicaþie.

— V. dezintoxica.
DEZINTOXICÁÞIE, dezintoxicaþii, s.f. Dezintoxicare. — Din fr. désintoxication.
DEZINVÓLT, -Ã, dezinvolþi, -te, adj. (Despre oameni) Care se miºcã, se

manifestã liber, degajat; (despre manifestãri ale oamenilor) care aratã degajare. —
Din fr. désinvolte.
DEZINVOLTÚRÃ s.f. Atitudine sau comportare fireascã, degajatã, plinã de

îndrãznealã. — Din fr. désinvolture.
DEZIOTACIZÁRE, deziotacizãri, s.f. (Rar.) Eliminare a iotacizãrii. — Pref.

dez- + iotacizare.
DEZIRÁBIL, -Ã, dezirabili, -e, adj. Care corespunde dorinþei, care stârneºte

dorinþã. — Din fr. désirable.
DEZLÃNÞUÍ, dezlắnþui, vb. IV. Refl. ºi tranz. A porni sau a face sã porneascã

cu violenþã, a(-ºi) da curs liber; a izbucni sau a face sã izbucneascã; a (se) declanºa.
� Refl. A nãvãli cu furie, a se nãpusti. — Pref. dez- + lanþ + suf. -ui (dupã fr.
déchaîner).
DEZLÃNÞUÍRE, dezlãnþuiri, s.f. Acþiunea de a (se) dezlãnþui ºi rezultatul ei.

— V. dezlãnþui.
DEZLÃNÞUÍT, -Ã, dezlãnþuiþi, -te, adj. Care se manifestã cu o putere ce nu

poate fi stãvilitã. — V. dezlãnþui.
DEZLÂNÁ, pers. 3 dezlâneazã, vb. I. Refl. (Rar; despre fire textile rãsucite)

A-ºi pierde aspectul rãsucit; a se scãmoºa. � Fig. (Despre stãri sau manifestãri ale
oamenilor) A deveni fãrã ºir, lipsit de logicã. — Pref. dez- + lânã.
DEZLÂNÁRE, dezlânãri, s.f. Faptul de a se dezlâna.— V. dezlâna.
DEZLÂNÁT, -Ã, dezlânaþi, -te, adj. 1. (Rar) Destrãmat, rãrit. 2. Fig. Care este

fãrã ºir, fãrã logicã; prolix. — V. dezlâna.
DEZLEGÁ, dezlég, vb. I. Tranz. 1. A deschide ceva desfãcând legãtura cu care

este închis; a desface. � Expr. A dezlega sacul = a spune tot ce îl frãmântã, toate
veºtile pe care le ºtie. A dezlega punga = a da bani, a cheltui. � A face sã nu mai
fie înnodat, legat. � Tranz. ºi refl. A (se) desface din legãturi, a (se) elibera din
strânsoare. � Expr. (Tranz.) A(-i) dezlega (sau, refl., a i se dezlega cuiva) limba =
a face pe cineva (sau a începe singur) sã vorbeascã, sã se destãinuiascã. 2. (Mai ales
în practicile religioase, în basme) A scuti de obligaþiile avute sau asumate, de
jurãminte etc., a da voie sã nu facã un lucru. � (În religia creºtinã) A rosti o formulã
de iertarea pãcatelor. 3. A gãsi soluþia unei probleme, a unei ghicitori, a unei
enigme etc.; a rezolva. � A citi, a descifra (un scris neciteþ). — Lat. disligare.
DEZLEGÁRE, dezlegãri, s.f. Acþiunea de a (se) dezlega ºi rezultatul ei. � Per -

misiune, voie (de a face ceva). — V. dezlega.
DEZLEGÁT, -Ã, dezlegaþi, -te, adj. 1. Care nu este legat, care a fost desfãcut

din legãturi. � Expr. A avea limba dezlegatã = a fi extrem de vorbãreþ, a spune tot
ce ºtie. 2. Care a fost absolvit de un blestem, de pãcate etc. 3. (Despre probleme)
Rezolvat. — V. dezlega.
DEZLEGÃTÓR, -OÁRE, dezlegãtori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care dezleagã

(în mod sistematic) probleme, jocuri, enigme etc. — Dezlega + suf. -ãtor.
DEZLIPÍ, dezlipesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. 1.A (se) desprinde din locul unde este

lipit, prins sau fixat. 2. A se depãrta sau a face sã se depãrteze de un loc sau de un
obiect (de care se aflã adesea proptit). � Refl. (Adesea fig.) A se depãrta de o
persoanã; a se despãrþi. — Pref. dez- + lipi.
DEZLIPÍRE, dezlipiri, s.f. Acþiunea de a (se) dezlipi.— V. dezlipi.
DEZLIPÍT, -Ã, dezlipiþi, -te, adj. (Despre obiecte lipite, prinse, fixate strâns de

altele) Desfãcut, desprins, cu lipitura stricatã. — V. dezlipi.
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DEZLOCUÍ, pers. 3 dezlocuiesc, vb. IV. Tranz. (Fiz.; despre corpuri) A scoate
o parte egalã cu volumul sãu din fluidul în care a fost introdus; a disloca. — Pref.
dez- + [în]locui.
DEZLOCUÍT, -Ã, dezlocuiþi, -te, adj. (Despre lichide) Scos de la locul pe care-l

ocupa, dat la o parte ºi înlocuit de un corp solid. — V. dezlocui.
DEZMẮÞ, dezmãþuri, s.n. 1. Purtare neruºinatã, dezmãþatã, imoralã;

destrãbãlare, deºãnþare, dezmãþare. 2. Fig. Debandadã, haos (2), anarhie. — Din
dezmãþa (derivat regresiv).
DEZMÃÞÁ, dezmắþ, vb. I. Refl. (Rar) A se destrãbãla. — Din dezmãþat (derivat

regresiv).
DEZMÃÞÁRE s.f. Dezmãþ. — V. dezmãþa.
DEZMÃÞÁT, -Ã, dezmãþaþi, -te, adj. Lipsit de ruºine, de bunã-cuviinþã;

destrãbãlat, desfrânat, deºãnþat, imoral. � Cu înfãþiºare dezordonatã, neglijentã. —
Pref. dez- + maþ + suf. -at (propriu: „cãruia îi atârnã zdrenþele ca maþele unei vite
spintecate”).
DEZMÂNIÁ, dezmấnii, vb. I. Refl. ºi tranz. (Rar) A-ºi potoli sau a face sã-ºi

potoleascã mânia; a (se) îmblânzi, a (se) îmbuna. [Pr.: -ni-a. — Prez. ind. ºi:
dezmâniez] — Pref. dez- + mânia.
DEZMEMBRÁ, dezmembrez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) descompune, a (se)

împãrþi, a (se) desface în mai multe pãrþi; p. ext. a (se) desfiinþa în urma unei împãr -
þiri. — Din fr. démembrer.
DEZMEMBRÁBIL, -Ã, dezmembrabili, -e, adj. Care poate fi desfãcut în pãrþile

componente. — Dezmembra + suf. -bil.
DEZMEMBRÁRE, dezmembrãri, s.f. Faptul de a (se) dezmembra. —

V. dezmembra.
DEZMETECÍ vb. IV v. dezmetici.
DEZMETECÍRE s.f. v. dezmeticire.
DEZMETECÍT, -Ã adj. v. dezmeticit.
DEZMÉTIC, -Ã, dezmetici, -ce, adj. (Rar; adesea substantivat) Bezmetic. —

Cf. b e zme t i c.
DEZMETICÍ, dezmeticesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. (Adesea fig.) A-ºi reveni sau

a face sã-ºi revinã dintr-o stare de ameþealã, de spaimã etc.; a (se) dezmeþi.
[Var.: dezmetecí vb. IV] — Din dezmetic.
DEZMETICÍRE, dezmeticiri, s.f. (Adesea fig.) Faptul de a (se) dezmetici.

[Var.: dezmetecíre s.f.] — V. dezmetici.
DEZMETICÍT, -Ã, dezmeticiþi, -te, adj. (Adesea fig.) Care ºi-a revenit dupã o

ameþealã, o spaimã etc. [Var.: dezmetecít, -ã adj.] — V. dezmetici.
DEZMEÞÍ, dezmeþesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. (Reg.) A (se) dezmetici. — Pref.

dez- + [a]meþi.
DEZMIERDÁ, dezmiérd, vb. I. 1. Tranz. A mângâia pe cineva atingându-l uºor

cu palma ori spunându-i vorbe drãgãstoase; a alinta. 2. Refl. (Rar) A se bucura de
ceva; a se desfãta. � A se rãsfãþa. [Var.: (reg.) dizmierdá vb. I] — Lat. *dismer -
dare.
DEZMIERDÁRE, dezmierdãri, s.f. Acþiunea de a (se) dezmierda ºi rezultatul

ei; alintare; gest sau vorbã care dezmiardã. � Rãsfãþ. [Var.: (reg.) dizmierdáre s.f.]
— V. dezmierda.
DEZMIERDÁT, -Ã, dezmierdaþi, -te, adj. 1. Cãruia i se fac toate plãcerile, gus tu -

rile; alintat, rãsfãþat. 2. (Pop.) Plin de farmec; desfãtãtor. [Var.: (reg.) dizmierdát, -ã
adj.] — V. dezmierda.
DEZMIERDÃTÓR, -OÁRE, dezmierdãtori, -oare, adj. Care dezmiardã;

mângâietor, alintãtor. � Care încântã, care desfatã; desfãtãtor. — Dezmierda + suf.
-ãtor.
DEZMINÞÍ, dezmínt, vb. IV. 1. Tranz. A declara cã un fapt, o afirmaþie etc. nu

corespunde adevãrului; a nega, a contesta. �A arãta cã ceva este altfel decât pare;
a fi în dezacord cu... � A contrazice pe cineva. 2. Refl. A se arãta altfel decât se
credea cã este, a dovedi nestatornicie în fapte sau în idei; a înºela aºteptãrile. � A
reveni asupra celor spuse înainte; a retracta. — Pref. dez- + minþi (dupã fr.
démentir).
DEZMINÞÍRE, dezminþiri, s.f. Acþiunea de a (se) dezminþi ºi rezultatul ei;

afirmaþie, declaraþie prin care se dezminte ceva. — V. dezminþi.
DEZMIRIªTÍ, dezmiriºtesc, vb. IV. Tranz. A ara stratul superficial de la

suprafaþa pãmântului, dupã recoltare. — Pref. dez- + miriºte.
DEZMIRIªTÍRE, dezmiriºtiri, s.f. Acþiunea de a dezmiriºti; dezmiriºtit. —

V. dezmiriºti.
DEZMIRIªTÍT s.n. Dezmiriºtire. — V. dezmiriºti.
DEZMIRIªTITÓR, dezmiriºtitoare, s.n. Maºinã agricolã folositã la

dezmiriºtire. — Dezmiriºti + suf. -tor.
DEZMORÞEÁLÃ, dezmorþeli, s.f. Faptul de a (se) dezmorþi; revenire, trezire

din amorþealã; dezmorþire. � Starea celui dezmorþit. — Dezmorþi + suf. -ealã.
DEZMORÞÍ, dezmorþesc, vb. IV. 1. Refl. ºi tranz. A ieºi sau a scoate din

amorþealã; fig. a (se) trezi din inerþie, a (se) anima, a (se) însufleþi. � Expr. (Refl.)
A i se dezmorþi (cuiva) limba = a i se dezlega (cuiva) limba, v. dezlega. 2. Refl.
(Despre lichide foarte reci) A deveni mai puþin rece. � (Despre pãmânt) A se
dezgheþa. — Pref. dez- + [a]morþi.
DEZMORÞÍRE s.f. Acþiunea de a (se) dezmorþi; dezmorþealã; dezgheþare;

fig. reînviere. — V. dezmorþi.

DEZMORÞÍT, -Ã, dezmorþiþi, -te, adj. 1. (Despre fiinþe) Ieºit din amorþealã,
trezit din toropealã; fig. trezit din starea de pasivitate; reînviat. 2. (Despre pãmânt)
Dezgheþat. — V. dezmorþi.
DEZMOªTENÍ, dezmoºtenesc, vb. IV. Tranz. A lipsi pe cineva de dreptul de

moºtenire, a înlãtura pe cineva de la o moºtenire. � Fig. A priva pe cineva de un
drept al sãu; a frustra. — Pref. dez- + moºteni (dupã fr. déshériter).
DEZMOªTENÍRE, dezmoºteniri, s.f. Acþiunea de a dezmoºteni ºi rezultatul ei.

— V. dezmoºteni.
DEZMOªTENÍT, -Ã, dezmoºteniþi, -te, adj. 1. Care a fost înlãturat de la o

moºtenire. 2. Fig. (Adesea substantivat) Lipsit de bunurile vieþii; privat de drepturi.
— V. dezmoºteni.
DEZNAÞIONALIZÁ, deznaþionalizez, vb. I. Refl. (Despre grupuri etnice) A-ºi

pierde particularitãþile naþionale. � Tranz. A face ca un grup etnic sã-ºi piardã
particularitãþile naþionale. [Pr.: -þi-o-] — Dupã fr. dénationaliser.
DEZNAÞIONALIZÁRE, deznaþionalizãri, s.f. Acþiunea de a se deznaþionaliza

ºi rezultatul ei. [Pr.: -þi-o-] — V. deznaþionaliza.
DEZNAÞIONALIZÁT, -Ã, deznaþionalizaþi, -te, adj. (Despre grupuri etnice)

Care ºi-a pierdut particularitãþile naþionale. [Pr.: -þi-o-] — V. deznaþionaliza.
DEZNÃDÃJDUÍ, deznãdãjduiesc, vb. IV. Intranz. ºi tranz. A-ºi pierde sau a

face sã-ºi piardã orice nãdejde (în rezolvarea sau îndreptarea unei situaþii); a
despera. — Pref. dez- + nãdãjdui.
DEZNÃDÃJDUÍRE s.f. Faptul de a deznãdãjdui; p. ext. deznãdejde. � Loc. vb.

(Înv.) A aduce (pe cineva) la (sau în) deznãdãjduire = a deznãdãjdui; a exaspera.
— V. deznãdãjdui.
DEZNÃDÃJDUÍT, -Ã, deznãdãjduiþi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Care ºi-a

pier dut orice nãdejde (în rezolvarea sau îndreptarea unei situaþii); desperat. 2. (Des -
pre sentimente, manifestãri ale omului etc.) Care trãdeazã, exprimã deznãdejde;
provocat de deznãdejde. — V. deznãdãjdui.
DEZNÃDÉJDE, deznãdejdi, s.f. Stare sufleteascã a omului care nu mai are

nicio nãdejde (în rezolvarea sau îndreptarea unei situaþii); desperare. — Pref.
dez- + nãdejde.
DEZNISIPÁ vb. I. v. denisipa.
DEZNISIPÁRE s.f. v. denisipare.
DEZNISIPÁT, -Ã adj. v. denisipat.
DEZNODÁ, deznód, vb. I. Tranz. 1. A desface un nod ori o aþã, o sfoarã etc.

fixate printr-un nod sau, p. ext. a desface obiectul legat în acest fel. � Expr. A
deznoda punga (sau bãierile pungii) = a scoate banii, a da banii; a face o cheltuialã.
� Fig. A clarifica, a soluþiona o situaþie încurcatã, un conflict. 2. Fig. A deºela, a
speti pe cineva cu bãtaia sau din cauza unor poveri prea grele. — Pref. dez- +
[în]noda.
DEZNODÁRE, deznodãri, s.f. Acþiunea de a deznoda ºi rezultatul ei. —

V. deznoda.
DEZNODÁT, -Ã, deznodaþi, -te, adj. 1. (Despre noduri, aþe, sfori etc.) Dezlegat,

desfãcut. 2. Fig. (Fam.; despre corpul omului sau despre oameni) Înalt ºi slab;
deºirat. 3. Fig. (Despre gânduri, imagini, stil etc.) Lipsit de concizie, fãrã ºir;
dezlânat. — V. deznoda.
DEZNODÃMẤNT, deznodãminte, s.n. Felul cum ia sfârºit, cum se rezolvã o

situaþie, o încurcãturã, un conflict etc. � Spec. Parte finalã a unei compoziþii epice
sau dramatice, care aduce soluþia intrigii. — Deznoda + suf. -ãmânt (dupã
fr. dénouement).
DEZOBIªNUÍ, dezobiºnuiesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. A-ºi pierde sau a face sã-ºi

piardã un obicei, un viciu; a (se) dezvãþa. — Pref. dez- + obiºnui (dupã fr.
déshabituer).
DEZOBIªNUÍRE s.f. Faptul de a (se) dezobiºnui.— V. dezobiºnui.
DEZOCUPÁ, dezocúp, vb. I. 1. Tranz. A elibera un loc ocupat. 2. Refl. A face

liber. — Pref. dez- + ocupa.
DEZODORIZÁ, dezodorizez, vb. I. Tranz. A îndepãrta mirosul neplãcut sau

nedorit al unui corp sau de pe un corp, din aer, apã etc. — Din fr. désodoriser.
DEZODORIZÁNT, -Ã dezodorizanþi, -te, adj., s.n. (Substanþã) care are

proprietatea de a dezodoriza; deodorant. — Din fr. désodorisant.
DEZODORIZÁRE, dezodorizãri, s.f. Acþiunea de a dezodoriza ºi rezultatul ei.

— V. dezodoriza.
DEZODORIZATÓR, dezodorizatoare, s.n. Dispozitiv care conþine o substanþã

dezodorizantã ºi care serveºte la dezodorizare. — Dezodoriza + suf. -tor.
DEZOLÁ, dezolez, vb. I. Tranz. A întrista, a mâhni profund; a deprima. — Din

fr. désoler.
DEZOLÁNT, -Ã, dezolanþi, -te, adj. Care întristeazã, care mâhneºte profund;

jalnic, deprimant, dezolator. — Din fr. désolant.
DEZOLÁRE, dezolãri, s.f. Mâhnire adâncã; deprimare. � Fig. Singurãtate tristã

ºi apãsãtoare; pustiu, pustietate. — V. dezola.
DEZOLÁT, -Ã, dezolaþi, -te, adj. Cu o stare sufleteascã apãsãtoare, dureroasã;

adânc întristat, foarte mâhnit. — V. dezola. Cf. fr. d é s o l é.
DEZOLATÓR, -OÁRE, dezolatori, -oare, adj. (Rar) Dezolant. — Dezola + suf. -tor.
DEZONGULÁRE s.f. (Med. vet.) Desprindere ºi cãdere a cornului copitei la

animale. — Din fr. désongler.
DEZONOÁRE s.f. Lipsã de onoare; necinste; p. ext. ocarã, ruºine. — Din

fr. déshonneur.
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DEZONORÁ, dezonorez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face pe cineva sã-ºi piardã sau
a-ºi pierde onoarea, a (se) face de ruºine. — Din fr. déshonorer.
DEZONORÁNT, -Ã, dezonoranþi, -te, adj. Care dezonoreazã; ruºinos. — Din

fr. déshonorant.
DEZONORÁT, -Ã, dezonoraþi, -te, adj. Care ºi-a pierdut onoarea; care s-a fãcut

de ruºine. — V. dezonora.
DEZÓRDINE, dezordini, s.f. 1. Lipsã de ordine; neorânduialã. 2. Lipsã de

organizare, de disciplinã; debandadã. � Tulburare (socialã); revoltã, rãscoalã. —
Pref. dez- + ordine (dupã fr. désordre).
DEZORDONÁT, -Ã, dezordonaþi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Care nu este de -

prins cu ordinea; neglijent (în îmbrãcãminte, în muncã, în felul de viaþã etc.). � (Des -
pre manifestãrile omului) Care aratã lipsã de ordine. 2. (Despre lucruri, încãperi,
locuri) Lipsit de ordine; care se aflã în neorânduialã. — Din fr. désordonné.
DEZORGANIZÁ, dezorganizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face sã-ºi piardã sau a-ºi

pierde organizarea, funcþionarea normalã, bunul mers. — Din fr. désorganiser.
DEZORGANIZÁRE, dezorganizãri, s.f. Faptul de a (se) dezorganiza; lipsã de

organizare. — V. dezorganiza.
DEZORGANIZÁT, -Ã, dezorganizaþi, -te, adj. Care nu (mai) este organizat;

care ºi-a pierdut organizarea, funcþionarea normalã. — V. dezorganiza.
DEZORGANIZATÓR, -OÁRE, dezorganizatori, -oare, adj., s.m. ºi f.

(Persoanã) care dezorganizeazã. — Din fr. désorganisateur.
DEZORIENTÁ, dezorientez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face pe cineva sã piardã sau

a-ºi pierde simþul orientãrii, siguranþa direcþiei etc. � Fig. A face pe cineva sã
piardã sau a-ºi pierde cumpãtul, siguranþa de sine, judecata rece ºi clarã; a (se)
zãpãci. [Pr.: -ri-en-] — Din fr. désorienter.
DEZORIENTÁRE, dezorientãri, s.f. Faptul de a fi dezorientat, starea celui

dezorientat; nesiguranþã, ºovãialã; descumpãnire. [Pr.: -ri-en-] — V. dezorienta.
DEZORIENTÁT, -Ã, dezorientaþi, -te, adj. Care nu se poate orienta în spaþiu,

care nu ºtie exact unde se aflã, încotro trebuie sã se îndrepte. � Fig. Care nu ºtie
ce atitudine sã ia într-o anumitã situaþie; descumpãnit. [Pr.: -ri-en-] — V.
dezorienta. Cf. fr. d é s o r i e n t é.
DEZOSÁ, dezosez, vb. I. Tranz. A desprinde carnea de pe oase. — Din

fr. désosser.
DEZOSÁRE, dezosãri, s.f. Acþiunea de a dezosa.— V. dezosa.
DEZOSÁT, -Ã, dezosaþi, -te, adj. (Despre carne) Care a fost desprinsã de pe

oase. — V. dezosa.
DEZOXIDÁ, dezoxidez, vb. I. Tranz. A îndepãrta (prin diferite procedee chimi -

ce) oxigenul dintr-o substanþã. — Din fr. désoxyder.
DEZOXIDÁNT, -Ã, dezoxidanþi, -te, adj., s.m. (Substanþã) care provoacã

dezoxidarea, care dezoxideazã. — Din fr. désoxydant.
DEZOXIDÁRE, dezoxidãri, s.f. Acþiunea de a dezoxida.— V. dezoxida.
DEZOXIRIBONUCLÉIC adj. (În sintagma) Acid dezoxiribonucleic = acid

nucleic cu rol esenþial în mecanismul ereditar al celulelor vii. [Pr.: -cle-ic]. — Din
fr. désoxyribonucléique.
DEZRÃDÃCINÁ, dezrãdãcinez, vb. I. Tranz. 1. A scoate o plantã din pãmânt

cu rãdãcinã cu tot. 2. Fig. A determina dispariþia unei idei, a unei deprinderi etc.; a
stârpi. — Pref. dez- + [în]rãdãcina.
DEZRÃDÃCINÁRE, dezrãdãcinãri, s.f. Acþiunea de a dezrãdãcina. —

V. dezrãdãcina.
DEZRÃDÃCINÁT, -Ã, dezrãdãcinaþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. (Despre plante)

Care a fost scos din pãmânt cu rãdãcinã cu tot. 2.Adj., s.m. ºi f. P. anal. (Persoanã)
care ºi-a pãrãsit locul de naºtere ºi se simte strãinã. � (Persoanã) care nu se poate
adapta (la noile condiþii de mediu, de viaþã). — V. dezrãdãcina.
DEZRÃSUCÍ, dezrãsucesc, vb. IV. Tranz. A face ca un fir sau, p. ext., un obiect

sã nu mai fie rãsucit; a desface. � Tranz. ºi refl. A (se) desface din depãnãturã. —
Pref. dez- + rãsuci.
DEZRÃSUCÍRE, dezrãsuciri, s.f. Faptul de a (se) dezrãsuci. — V. dezrãsuci.
DEZRÃSUCÍT, -Ã, dezrãsuciþi, -te, adj. Care nu mai este rãsucit; care s-a

desfãcut din depãnãturã. — V. dezrãsuci.
DEZROBÍ, dezrobesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) elibera din starea de robie;

p. gener. a (se) elibera de sub o asuprire politicã sau socialã. � Tranz. A elibera un
stat, un popor de sub o ocupaþie; a asigura independenþa unui stat. 2. Tranz. A
elibera pe cineva din prizonierat sau dintr-o detenþie nedreaptã. 3. Tranz. Fig. A
scãpa pe cineva dintr-o situaþie umilitoare, apãsãtoare. — Pref. dez- + robi.
DEZROBÍRE, dezrobiri, s.f. Acþiunea de a (se) dezrobi ºi rezultatul ei. —

V. dezrobi.
DEZROBÍT, -Ã, dezrobiþi, -te, adj. Care a fost eliberat din robie, p. gener. de sub

asuprire politicã sau socialã, de sub o ocupaþie, din prizonierat etc. — V. dezrobi.
DEZROBITÓR, -OÁRE, dezrobitori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care

dezrobeºte. — Dezrobi + suf. -tor.
DEZUMANIZÁ, dezumanizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face pe cineva sã-ºi piardã

sau a-ºi pierde sentimentele, a se abrutiza. — Din fr. déshumaniser.
DEZUMANIZÁRE s.f. Acþiunea de a (se) dezumaniza ºi rezultatul ei. —

V. dezumaniza.
DEZUMANIZÁT, -Ã, dezumanizaþi, -te, adj. Care ºi-a pierdut sentimentele. —

V. dezumaniza.

DEZUMFLÁ, dezúmflu, vb. I. 1. Tranz. A face ca un obiect umflat sau un organ
inflamat sã-ºi recapete volumul normal sau sã-ºi scadã volumul. � Refl. Cauciucul
s-a dezumflat. � Expr. (Refl.) A i se dezumfla buzunarele = a rãmâne fãrã bani, cu
buzunarele goale. 2. Refl. Fig. (Despre oameni) A-ºi reveni dintr-o stare de
exaltare; (despre manifestãri ale omului) a se potoli, a se tempera. — Pref. dez- +
umfla.
DEZUMFLÁRE, dezumflãri, s.f. Acþiunea de a (se) dezumfla ºi rezultatul ei;

dezumflat1. — V. dezumfla.
DEZUMFLÁT1 s.n. Dezumflare. — V. dezumfla.
DEZUMFLÁT2, -Ã, dezumflaþi, -te, adj. Care nu mai e umflat, care ºi-a revenit

la volumul normal sau care ºi-a micºorat volumul. � Fig. (Despre oameni sau
manifestãrile lor) Temperat, resemnat, potolit; dezamãgit. — V. dezumfla.
DEZUNÍ, dezunesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Rar) 1. A (se) desface, a (se) dezlipi,

a (se) separa. 2. A (se) dezbina, a (se) învrãjbi. — Din fr. désunir.
DEZUNÍRE, dezuniri, s.f. (Rar) 1. Desfacere, dezlipire, separare. 2. Dezbinare,

neînþelegere, vrajbã. — V. dezuni.
DEZVÃLUÍ, dezvắlui, vb. IV. 1. Tranz. A face cunoscut; a arãta, a releva. � A

destãinui, a divulga. 2. Refl. A ieºi în evidenþã, a se arãta; a se desfãºura. [Prez. ind.
ºi: dezvãluiesc] — Pref. dez- + [în]vãlui (dupã fr. dévoiler).
DEZVÃLUÍRE, dezvãluiri, s.f. Acþiunea de a (se) dezvãlui ºi rezultatul ei; ceea

ce (se) dezvãluie; destãinuire. — V. dezvãlui.
DEZVẮÞ s.n. Faptul de a (se) dezvãþa; dezobiºnuire. — Din dezvãþa (derivat

regresiv).
DEZVÃÞÁ, dezvắþ, vb. I. Tranz. ºi refl. A face pe cineva sã-ºi piardã sau a-ºi

pierde o deprindere, un obicei etc.; a (se) dezobiºnui; a (se) dezbãra. — Pref. dez- +
[în]vãþa.
DEZVELÍ, dezvelesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A îndepãrta o învelitoare de pe

sine sau de pe altcineva ori ceva; a (se) descoperi. � Tranz. Spec. A despacheta.
� Tranz. A da jos acoperiºul de pe o casã. � Tranz. A inaugura un monument, o
sta tuie etc. (îndepãrtând învelitoarea care le acoperã). 2. Tranz. Fig. A face sã aparã,
a lãsa sã se vadã; a arãta. � Refl. (Rar) A apãrea în faþa cuiva; a se înfãþiºa.
3. Tranz. ºi refl. Fig. A (se) da în vileag; a (se) trãda. 4. Refl. (Despre mugurii ºi
bobocii plantelor; p. ext. despre plante) A se deschide. — Pref. dez- + [în]veli.
DEZVELÍRE, dezveliri, s.f. Acþiunea de a (se) dezveli. � Operaþie de înde pãr -

tare a straturilor sterile care acoperã un zãcãmânt, în vederea exploatãrii acestuia.
— V. dezveli.
DEZVELÍT, -Ã, dezveliþi, -te, adj. 1. Care a fost scos din sau de sub învelitoare.

2. (Despre monumente) Care a fost inaugurat. 3. (Despre construcþii) Care are
acoperiºul scos. — V. dezveli.
DEZVERGÁ, dezvérg, vb. I. Tranz. (Mar.) 1.A desprinde o velã de pe vergã sau

de pe strai2. 2. A coborî vergile. — De la vergã.
DEZVERGÁRE, dezvergãri, s.f. Acþiunea de a dezverga.— V. dezverga.
DEZVINOVÃÞÍ, dezvinovãþesc, vb. IV. Refl. A-ºi dovedi sau a cãuta sã-ºi

dovedeascã nevinovãþia; a se dezvinui, a se disculpa. � Tranz. (Rar) A declara pe
cineva nevinovat, a demonstra nevinovãþia cuiva. — Pref. dez- + [în]vinovãþi.
DEZVINOVÃÞÍRE, dezvinovãþiri, s.f. Acþiunea de a (se) dezvinovãþi; cuvinte,

argumente, probe prin care cineva (se) dezvinovãþeºte; dezvinuire, disculpare. —
V. dezvinovãþi.
DEZVINUÍ, dezvinuiesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Rar) A (se) dezvinovãþi. — Pref.

dez- + [în]vinui.
DEZVINUÍRE, dezvinuiri, s.f. (Rar) Dezvinovãþire. — V. dezvinui.
DEZVIRGINÁ, dezvirginez, vb. I. Tranz. A face ca o fatã sã-ºi piardã

virginitatea; a deflora. — Pref. dez- + virgin.
DEZVIRGINÁRE s.f. Faptul de a dezvirgina; deflorare. — V. dezvirgina.
DEZVOLTÁ, dezvólt, vb. I. 1. Refl. (Despre materie, fenomene) A trece prin

diferite faze progresive, spre o treaptã superioarã; a evolua, a se transforma. � A
se extinde dobândind proporþii, însemnãtate, forþã; a creºte, a se mãri. � (Despre
fiinþe) A evolua crescând treptat (în sens fizic); a creºte; (despre oameni) a evolua
treptat (în ceea ce priveºte intelectul). 2. Tranz. A amplifica în mod creator (o
doctrinã, o teorie, o idee), a completa cu idei, cu informaþii noi. 3. Tranz. A expune
amãnunþit; a desfãºura. Oratorul dezvoltã subiectul. 4. Tranz. A produce, a degaja.
Unele fermentaþii dezvoltã cãldurã.— Et. nec.
DEZVOLTÁRE, dezvoltãri, s.f. Acþiunea de a (se) dezvolta ºi rezultatul ei. —

V. dezvolta.
DEZVOLTÁT, -Ã, dezvoltaþi, -te, adj. 1. (Despre fiinþe ºi însuºirile lor) Care a

ajuns la gradul normal de dezvoltare, evoluat. � Proeminent. � Ajuns într-un
stadiu înaintat, superior. Culturã dezvoltatã. 2. Expus în mod amãnunþit; amplu.
Plan dezvoltat. — V. dezvolta.
DI interj. (Adesea cu „i” prelungit) Cuvânt cu care se îndeamnã la mers ani -

malele de tracþiune, mai ales caii. [Var.: díe interj.] — Onomatopee.
DIABÉT, diabeturi, s.n. Nume dat mai multor boli metabolice ºi endocrine

caracterizate prin poliurie sau glicozurie; boalã de zahãr. [Pr.: di-a-] — Din fr.
diabète.
DIABÉTIC, -Ã, diabetici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Caracteristic diabetului; de

natura diabetului. 2. S.m. ºi f., adj. (Persoanã) care suferã de diabet. [Pr.: di-a-] —
Din fr. diabétique.

DEZONÓRA / DIABÉTIC

310



DIABETOGÉN, -Ã, diabetogeni, -e, adj. (Med.) Care produce diabet. [Pr.:
di-a-] — Din fr. diabétogène.
DIABÓLIC, -Ã, diabolici, -ce, adj. 1. De diavol; care vine de la diavol; drãcesc.

2. Care denotã cruzime, rãu, crud; perfid, viclean; primejdios, funest. [Pr.: di-a-] —
Din fr. diabolique, lat. diabolicus.
DIÁBOLO, diabolouri, s.n. Jucãrie formatã dintr-un mosoraº subþiat la mijloc,

care se aruncã în sus ºi se prinde pe o sforicicã întinsã între douã beþiºoare. — Din
fr. diabolo.
DIÁC1, dieci, s.m. 1. (În Evul Mediu) Scriitor de cancelaria domneascã ºi slujbaº

al vistieriei din Þãrile Române; grãmãtic, uricar; p. ext. copist. � Cãrturar, învãþat.
2. (Reg.) Cântãreþ bisericesc. — Din sl. dijakŭ.
DIÁC2, diace, s.n. Diodã semiconductoare care permite trecerea curentului

electric în ambele sensuri de conducþie, sub acþiunea unei tensiuni de comandã
aplicate la bornele ei. [Pr.: di-ac] — Din fr. diac.
DIACHÉNÃ, diachene, s.f. Fruct format din douã achene lipite. [Pr.: di-a-] —

Din fr. diakène.
DIACLÁZÃ, diaclaze, s.f. Crãpãturã formatã de-a lungul unui depozit de roci

prin presiune sau prin rãcire. [Pr.: di-a-] — Din fr. diaclase.
DIÁCON, diaconi, s.m. Membru al clerului hirotonit în prima treaptã a ierarhiei

bisericeºti. [Pr.: di-a-] — Din sl. dijakonŭ.
DIACÓNIC, diaconice, s.n. Loc în altar unde se pãstreazã veºmintele liturgice.

[Pr.: di-a-] — Din sl. dijakonĭnikŭ.
DIACONÍE s.f. Calitatea, funcþia de diacon; timpul cât cineva exercitã aceastã

funcþie. [Pr.: di-a-] — Diacon + suf. -ie.
DIACRÍTIC, diacritice, adj. (În sintagma) Semn diacritic (ºi substantivat n.) =

semn grafic care dã unei litere a alfabetului o valoare specialã. [Pr.: di-a-] — Din
fr. diacritique.
DIACRÓNIC, -Ã, diacronici, -ce, adj. (Despre metode de studiu, puncte de

vedere etc.) Care priveºte, expune, interpreteazã fenomenele evolutiv, istoric. [Pr.:
di-a-] — Din fr. diachronique.
DIACRONÍE s.f. Evoluþie, desfãºurare istoricã a unui fenomen; metodã care

studiazã evoluþia în timp a unui fenomen. [Pr.: di-a-] — Din fr. diachronie.
DIADÉM s.n. v. diademã.
DIADÉMÃ, diademe, s.f. Cununã din metale ºi pietre preþioase, purtatã pe cap

de suverani, de unii reprezentanþi ai bisericii ºi, în reprezentãrile plastice, de
anumite divinitãþi; podoabã din diverse materiale purtatã de femei pe frunte, la
anumite ocazii. [Pr.: di-a-. — Var.: (înv.) diadém s.n.] — Din fr. diadème, lat.
diadema.
DIADÓH, diadohi, s.m. 1. Titlu purtat de generalii lui Alexandru Macedon care

ºi-au împãrþit imperiul dupã moartea acestuia; persoanã care avea acest titlu.
2. Titlu purtat de prinþul moºtenitor al Greciei moderne; persoanã având acest titlu.
[Pr.: di-a-] — Din fr. diadoque, germ. Diadoche.
DIAFÁN, -Ã, diafani, -e, adj. Care lasã sã strãbatã lumina fãrã sã se poatã

distinge clar contururile; strãveziu. � (Despre oameni) Cu pielea strãvezie,
delicatã, finã. [Pr.: di-a-] — Din fr. diaphane.
DIAFANIZÁ, diafanizez, vb. I. Refl. ºi tranz. (Rar) A deveni sau a face sã devinã

diafan, strãveziu; a (se) subþia. [Pr.: di-a-] — Din fr. diaphaniser.
DIAFÍLM, diafilme, s.n. Film fotografic care cuprinde o succesiune de

diapozitive pe o temã datã ºi care poate fi proiectat pe un ecran. [Pr.: di-a-] — Din
rus. diafilm.
DIAFÍZÃ, diafize, s.f. (Anat.) Porþiunea din mijloc a unui os lung. [Pr.: di-a-] —

Din fr. diaphyse.
DIAFONÍE s.f. Trecere nedoritã a semnalelor de pe un canal pe altul la sisteme

audio cu douã sau mai multe canale. [Pr.: di-a-] — Din fr. diaphonie.
DIAFÓRÃ, diafore, s.f. Figurã de stil care constã în repetarea unui cuvânt, dar

cu o altã semnificaþie. [Pr.: di-a-] — Din germ. Diaphora, fr. diaphore.
DIAFORÉTIC, -Ã, diaforetici, -ce, adj., s.n. (Medicament, substanþã) care

provoacã transpiraþia. [Pr.: di-a-] — Din fr. diaphorétique.
DIAFORÉZÃ, diaforeze, s.f. Transpiraþie abundentã (fiziologicã sau

patologicã). [Pr.: di-a-] — Din fr. diaphorèse.
DIAFOTÍE s.f. (Tel.) Influenþã perturbatoare între semnalele de imagine

corespunzãtoare unor canale diferite de transmisie. [Pr.: di-a-] — Din fr. diaphotie.
DIAFRAGMÁ, diafragmez, vb. I. Tranz. A limita deschiderea unui obiectiv

fotografic cu ajutorul unei diafragme. [Pr.: di-a-] — Din fr. diaphragmer.
DIAFRAGMÁRE, diafragmãri, s.f. Acþiunea de a diafragma. [Pr.: di-a-] —

V. diafragma.
DIAFRAGMÁT, -Ã, diafragmaþi, -te, adj. (Despre obiective fotografice) Care

are deschiderea limitatã cu ajutorul unei diafragme. [Pr.: di-a-] — V. diafragma.
DIAFRAGMÁTIC, -Ã, diafragmatici, -ce, adj. (Fot.) Referitor la diafragmã (3).

[Pr.: di-a-] — Din fr. diaphragmatique.
DIAFRÁGMÃ, diafragme, s.f. 1. Organ muscular-tendinos care separã toracele

de abdomen ºi care participã la respiraþie. � Cartilaj care separã cele douã nãri.
2. Membranã elasticã (la microfon, telefon, gramofon etc.) care, prin vibraþiile ei,
reproduce sunetele. 3. Dispozitiv la obiectivele aparatelor fotografice, format din
mai multe plãcuþe opace mobile, care limiteazã trecerea luminii. 4. Dispozitiv
alcãtuit dintr-o membranã cu un orificiu, care, introdus într-o conductã, mãsoarã
debitul ºi viteza fluidului. 5. (Constr.) Element de rigidizare a construcþiei alcãtuit

dintr-o placã planã sau dintr-un planºeu. [Pr.: di-a-] — Din fr. diaphragme, lat.
diaphragma.
DIAGENÉTIC, -Ã, diagenetici, -ce, adj. (Geol.) Cu caracter de diagenezã.

[Pr.: di-a-] — Din fr. diagénétique.
DIAGENÉZÃ s.f. Totalitatea transformãrilor chimice, mineralogice, de

structurã etc. pe care le suferã sedimentele în cursul consolidãrii lor. [Pr.: di-a-] —
Din fr. diagenèse.
DIAGNÓSTIC, diagnostice, s.n. Identificarea unei afecþiuni, pe baza datelor

clinice ºi a examenelor de laborator; diagnozã. [Pr.: di-ag-] — Din fr. diagnostic.
DIAGNOSTICÁ, diagnostichez, vb. I. Tranz. A stabili diagnosticul unui bolnav.

[Pr.: di-ag-] — Din fr. diagnostiquer.
DIAGNOSTICÁRE s.f. Faptul de a diagnostica. [Pr.: di-ag-] — V. diagnostica.
DIAGNOSTICIÁN, -Ã, diagnosticieni, -e, s.m. ºi f. Medic specialist în

stabilirea diagnosticului. [Pr.: di-ag-nos-ti-ci-an] — Din fr. diagnosticien.
DIAGNÓZÃ, diagnoze, s.f. (Rar) Diagnostic. [Pr.: di-ag-] — Din fr. diagnose.
DIAGONÁL, -Ã, diagonali, -e, s.f., adj. I. S.f. 1. Segment de dreaptã care

uneºte douã unghiuri (sau vârfuri) nealãturate ale unui poligon sau douã vârfuri ale
unui poliedru aflate pe feþe diferite. � Loc. adv. În diagonalã = pe direcþia unei
drepte înclinate faþã de un punct de referinþã; de-a curmeziºul. � Curea purtatã de-a
curmeziºul pieptului la unele uniforme (militare). 2. Porþiune de linie de cale feratã
sau de tramvai care întretaie oblic mai multe linii paralele dintr-o staþie, pentru a
permite trecerea vagoanelor de pe o linie pe alta. 3. Barã înclinatã, pusã în
curmeziº, cu rol de sprijin al unor elemente de construcþie. II. Adj. Ca o
diagonalã (I 1); curmeziº; cruciº. [Pr.: di-a-] — Din fr. diagonal.
DIAGRÁMÃ, diagrame, s.f. 1. Reprezentare graficã schematicã a unui

fenomen, a unui obiect, a unei corelaþii între mãrimi. 2. Schemã a amplasãrii
locurilor dintr-o salã de spectacole, din vagoane etc. 3. Linie lãsatã pe o hârtie de
un aparat înregistrator, care reprezintã modul de desfãºurare a unor fenomene. [Pr.:
di-a-] — Din fr. diagramme.
DIALÉCT, dialecte, s.n. 1. Variantã teritorialã a unei limbi, cuprinzând adesea

mai multe graiuri. 2. (Impr.) Grai. 3. (Impr.) Limbã. [Pr.: di-a-] — Din fr. dialecte,
lat. dialectus.
DIALECTÁL, -Ã, dialectali, -e, adj. (Despre cuvinte, expresii, termeni, vorbire)

Caracteristic unui dialect; care aparþine unui dialect; privitor la un dialect. [Pr.:
di-a-] — Din fr. dialectal.
DIALECTALÍSM, dialectalisme, s.n. Particularitate dialectalã. [Pr.: di-a-] —

Din fr. dialectalisme.
DIALÉCTIC, -Ã, dialectici, -ce, s.f., adj. I. S.f. 1. Proces de gândire care rezidã

în analiza ºi discutarea argumentelor contradictorii, în scopul descoperirii
adevãrului; arta de a ajunge la adevãr prin dialog. II. Adj. Care este conform cu
dialectica (I) sau care o confirmã; care se bazeazã pe dialecticã; care priveºte
fenomenele de pe poziþiile dialecticii. [Pr.: di-a-] — Din fr. dialectique, lat.
dialecticus.
DIALECTICIÁN, -Ã, dialecticieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. (Persoanã) care gân -

deºte conform cu principiile dialecticii (II 1). 2. (În filosofia anticã) (Persoanã)
care foloseºte arta discuþiei în contradictoriu. [Pr.: di-a-lec-ti-ci-an] — Din fr.
dialecticien.
DIALECTOLÓG, -Ã, dialectologi, -e, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în

dialectologie. [Pr.: di-a-] — Din fr. dialectologue.
DIALECTOLÓGIC, -Ã, dialectologici, -ce, adj. Privitor la dialecte sau la

dialectologie, care aparþine dialectelor sau dialectologiei. [Pr.: di-a-] — Din
fr. dialectologique.
DIALECTOLOGÍE s.f. Disciplinã a lingvisticii care studiazã dialectele ºi

graiurile unei limbi. [Pr.: di-a-] — Din fr. dialectologie.
DIALÉLÃ, dialele, s.f. (Log.) Definire a unei noþiuni în cerc vicios printr-o altã

noþiune. [Pr.: di-a-] — Din fr. diallèle.
DIALINGVÍSTICÃ s.f. Ramurã a lingvisticii care studiazã elementele

lingvistice care, aparent, nu pot fi sistematizate dupã principii formale. [Pr.: di-a-]
— Din engl. dialinguistics.
DIALIPETÁL, -Ã, dialipetali, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Despre plante cu flori) A

cãrei corolã are petalele separate, libere. 2. S.f. (La pl.) Subclasã de plante
dicotiledonate cu corolã dialipetalã (1); (ºi la sg.) plantã care aparþine acestei
subclase. [Pr.: di-a-] — Din fr. dialypétale.
DIALISEPÁL, -Ã, dialisepali, -e, adj. (Despre plante cu flori) Al cãrei caliciu

are sepalele separate, libere. [Pr.: di-a-] — Din fr. dialysépale.
DIALÍZÃ, dialize, s.f. 1. Proces de separare a unei substanþe cu dispersie

coloidalã de particulele cu dispersie molecularã, bazat pe proprietatea unor
membrane de a reþine numai particulele coloidale. 2. (Med.) Tehnicã de epurare a
anumitor substanþe conþinute în lichidele biologice. [Pr.: di-a-] — Din fr. dialyse.
DIALIZÓR, dializoare, s.n. Aparat cu ajutorul cãruia se efectueazã dializa.

[Pr.: di-a-] — Din fr. dialyseur.
DIALÓG, dialoguri, s.n. 1. Convorbire între douã sau mai multe persoane.

� Spec. Convorbire (cu caracter oficial) care are loc între reprezentanþii a douã
pãrþi, a douã þãri etc. � Spec. Procedeu literar specific genului epic sau dramatic,
constând în alternarea replicilor personajelor. � Linie de dialog = semn ortografic
de punctuaþie care indicã începutul vorbirii fiecãrui participant la o convorbire.
2. Operã literarã scrisã sub formã de dialog (1). [Pr.: di-a-] — Din fr. dialogue, lat.
dialogus.
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DIALOGÁ, dialoghez, vb. I. Intranz. A întreþine o conversaþie, a vorbi cu cineva.
[Pr.: di-a-] — Din fr. dialoguer.
DIALOGÁRE, dialogãri, s.f. Acþiunea de a dialoga ºi rezultatul ei. [Pr.: di-a-]

— V. dialoga.
DIALOGÁT, -Ã, dialogaþi, -te, adj. (Despre opere literare) Compus în formã de

dialog. [Pr.: di-a-] — V. dialoga.
DIAMAGNÉTIC, -Ã, diamagnetici, -ce, adj. (Fiz.; despre corpuri) Caracterizat

prin diamagnetism. [Pr.: di-a-] — Din fr. diamagnétique.
DIAMAGNETÍSM s.n. (Fiz.) Proprietate a unui corp de a avea o magnetizare

de sens contrar intensitãþii câmpului magnetic care i se aplicã. [Pr.: di-a-] — Din
fr. diamagnétisme.
DIAMÁNT, diamante, s.n. 1. Varietate cristalinã de carbon, de obicei trans -

parentã ºi cu luciu puternic, având cea mai mare duritate dintre toate mineralele ºi
folositã ca piatrã preþioasã sau la diverse unelte de ºlefuit, de tãiat etc.; adamant.
2. Unealtã pentru tãiatul sticlei, alcãtuitã dintr-un diamant (1) comun fixat într-un
suport metalic cu mâner. 3. Cel mai mic corp de literã de tipar. [Pr.: di-a-] — Din
fr. diamant.
DIAMANTÁT, -Ã, diamantaþi, -te, adj. 1. (Rar) Împodobit cu diamante. 2. (În

sintagma) Piatrã diamantatã = instrument abraziv fabricat din granule de diamant
încorporate într-un liant, folosit pentru ºlefuirea dinþilor ºi a lucrãrilor protetice
dentare. [Pr.: di-a-] — Din fr. diamanté.
DIAMÁNTIC, -Ã, diamantici, -ce, adj. (Rar) Diamantin. [Pr.: di-a-] —

Diamant + suf. -ic.
DIAMANTICÁLE s.f. pl. (Înv.) Bijuterii împodobite cu diamante; p. gener.

bijuterii, pietre preþioase. [Pr.: di-a-] — Din ngr. diamandiká.
DIAMANTIFÉR, -Ã, diamantiferi, -e, adj. (Despre zãcãminte minerale,

terenuri etc.) Care conþine diamante, bogat în diamante. [Pr.: di-a-] — Din fr.
diamantifère.
DIAMANTÍN, -Ã, diamantini, -e, adj. Strãlucitor ca diamantul (1), asemãnãtor

cu diamantul; adamantin, diamantic. [Pr.: di-a-] — Din fr. diamantin.
DIAMETRÁL, -Ã, diametrali, -e, adj. Care aparþine diametrului, privitor la

diametru; care trece prin centrul unui cerc. � Plan diametral = plan care trece prin
centrul unei sfere, al unui elipsoid etc. � (Adverbial) Diametral opus = cu desã -
vârºire opus, în opoziþie directã cu...; de neîmpãcat. [Pr.: di-a-] — Din fr.
diamétral.
DIAMÉTRU, diametre, s.n. 1. Segment de dreaptã care uneºte douã puncte ale

unui cerc sau ale unei sfere, trecând prin centrul lor; lungimea acestui segment.
2. (În sintagma) Diametru aparent = unghi sub care un observator vede diame -
trul (1) unui obiect depãrtat, în special al unui astru. [Pr.: di-a-] — Din fr.
diamètre, lat. diametrus.
DIAPAZÓN, diapazoane, s.n. 1. Mic instrument acustic format dintr-o barã de

oþel în formã de U, care vibreazã la lovire, emiþând de obicei nota muzicalã „la” ºi
servind la acordarea instrumentelor muzicale sau la indicarea tonului pentru un
ansamblu coral. � Expr. A fi (sau a se pune) la acelaºi diapazon cu cineva = a se
afla în aceeaºi dispoziþie, în aceeaºi stare sufleteascã cu cineva; a fi (sau a se pune)
de acord cu cineva. 2. (Adesea fig.) Totalitatea sunetelor pe care le poate produce
vocea omeneascã sau un instrument muzical, de la sunetul cel mai jos pânã la cel
mai înalt; întindere, registru. [Pr.: di-a-] — Din fr. diapason.
DIAPEDÉZÃ s.f. (Fiziol.) Trecere a globulelor albe prin pereþii vaselor capilare,

determinatã de digestie sau de o infecþie. [Pr.: di-a-] — Din fr. diapédèse.
DIAPOZITÍV, diapozitive, s.n. Imagine fotograficã pozitivã realizatã pe un film

sau pe o placã transparentã, care se utilizeazã în proiecþii. [Pr.: di-a-] — Din fr.
diapositive.
DIAPROIECTÓR, diaproiectoare, s.n. Proiector pentru diapozitive sau

diafilme. [Pr.: di-a-pro-iec-] — Dia[pozitiv] + proiector.
DIARÉE, diarei, s.f. Stare patologicã manifestatã prin eliminarea frecventã de

materii fecale moi sau lichide. [Pr.: di-a-] — Din fr. diarrhée, lat. diarrhoea.
DIARÉIC, -Ã, diareici, -ce, adj. Privitor la diaree, care aparþine diareii, de

diaree. [Pr.: di-a-re-ic] — Din fr. diarrhéique.
DIARTRÓZÃ, diartroze, s.f. (Anat.) Articulaþie mobilã dintre oase. [Pr.: di-ar-]

— Din fr. diarthrose.
DIASCÓP, diascoape, s.n. Aparat care serveºte la proiecþia diapozitivelor. [Pr.:

di-a-. — Pl. ºi: diascopuri] — Din fr. diascope. Cf. germ. D i a s k o p, rus. d i a s k o p.
DIASCÓPIC, -Ã, diascopici, -ce, adj. Referitor la diascop ºi la proiecþiile fãcute

cu acest aparat. [Pr.: di-a-] — Din fr. diascopique.
DIASISTÉM, diasisteme, s.n. (Lingv.) Sistem lingvistic desprins din analiza a

douã sisteme (graiuri, dialecte) cu similitudini parþiale; supersistem. [Pr.: di-a-] —
Din engl. diasystem, fr. diasystème.
DIÁSPORÃ s.f. 1. Totalitatea comunitãþilor evreieºti dispersate ca urmare a

distrugerii Ierusalimului ºi alungãrii populaþiei de cãtre Nabucodonosor II, regele
Babilonului. 2. P. ext. Grup etnic aflat în afara graniþelor þãrii de origine. [Pr.: di-a-]
— Din fr. diaspora.
DIASTÁZÃ, diastaze, s.f. 1. (Biol.) Enzimã. 2. (Med.) Despãrþire accidentalã a

douã oase articulate, în urma unui ºoc, a unui efort etc. [Pr.: di-a-] — Din fr.
diastase.
DIASTÁZIC, -Ã, diastazici, -ce, adj. 1. (Biol.) Enzimatic. 2. (Med.) De dia sta -

zã; care se datoreºte diastazei. [Pr.: di-a-] — Din fr. diastasique.

DIASTÍL, diastiluri, s.n. (Arh.) Intercolonament larg de dimensiunea a trei
diametre de coloanã; p. ext. edificiu cu astfel de intercolonament. [Pr.: di-a-] —
Din fr. diastyle.
DIÁSTOLÃ, diastole, s.f. (Fiziol.) Relaxare fiziologicã a cavitãþilor cardiace în

timpul umplerii lor cu sângele adus de vene. [Pr.: di-as-] — Din fr. diastole.
DIASTÓLIC, -Ã, diastolici, -ce, adj. Care se referã la diastolã, care aparþine

diastolei; care are loc în timpul diastolei. [Pr.: di-as-] — Din fr. diastolique.
DIÁTÃ, diate, s.f. (Înv.) Testament; prevedere testamentarã. [Pr.: di-a-.— Var.:

adiátã s.f.] — Din ngr. díeta.
DIATÉCÃ, diateci, s.f. Colecþie de diapozitive ºi de diafilme. [Pr.: di-a-] —

Dia[film] + suf. -tecã.
DIATERMÁN, -Ã, diatermani, -e, adj. (Despre corpuri, medii) Care posedã o

bunã conductibilitate termicã. [Pr.: di-a-] — Din fr. diathermane.
DIATERMÍE s.f. Terapie constând în ridicarea temperaturii unor organe interne

cu ajutorul curenþilor de înaltã frecvenþã. [Pr.: di-a-] — Din fr. diathermie.
DIATÉZÃ1, diateze, s.f. Categorie gramaticalã verbalã care exprimã raportul

dintre subiect ºi acþiunea verbului. [Pr.: di-a-] — Din fr. diathèse.
DIATÉZÃ2, diateze, s.f. Predispoziþia unei persoane de a contracta anumite boli.

[Pr.: di-a-] — Din fr. diathèse.
DIATOMÉE, diatomee, s.f. (La pl.) Clasã de alge microscopice monocelulare

brune-gãlbui, cu corpul închis între douã valve silicioase, de forma unui capac de
cutie; (ºi la sg.) algã care face parte din aceastã clasã. [Pr.: di-a-] — Din fr.
diatomée.
DIATOMÍT s.n. Rocã sedimentarã silicioasã formatã mai ales din resturile

cochiliilor de diatomee. [Pr.: di-a-] — Din fr. diatomite.
DIATÓNIC, -Ã, diatonice, adj., s.f. 1. Adj. (În sintagma) Gamã diatonicã =

gamã formatã din seria succesivã a treptelor sale naturale. 2. S.f. Structurã melo -
dicã formatã din tonuri ºi semitonuri. [Pr.: di-a-] — Din fr. diatonique, lat.
diatonicus.
DIATRÍBÃ, diatribe, s.f. 1. Criticã violentã; p. ext. cuvântare polemicã vehe -

mentã. 2. Text care conþine o diatribã (1); lucrare care conþine o asemenea criticã;
pamflet. [Pr.: di-a-] — Din fr. diatribe, lat. diatriba.
DIÁVOL, diavoli, s.m. 1. (Bis.) Spiritul suprem al rãului care ispiteºte, dezbinã;

drac, satana, demon, necuratul, aghiuþã. 2. Fig. Nume dat unui copil sau, p. ext.
unui om vioi, zglobiu, isteþ sau obraznic, rãu. — Din sl. dijavolŭ.
DIAVOLÉSC, -EÁSCÃ, diavoleºti, adj. De diavol (1), ca de diavol, al diavo -

lului. � Fig. Greu de suportat; cumplit. — Diavol + suf. -esc.
DIAVOLÉªTE adv. 1. Drãceºte. 2. Cu multã rãutate. — Diavol + suf. -eºte.
DIÁVOLIÞÃ, diavoliþe, s.f. (Adesea fig.) Drãcoaicã (2). [Acc. ºi: diavolíþã] —

Diavol + suf. -iþã.
DIBÁCI, -CE, dibaci, -ce, adj. Îndemânatic, abil, priceput, iscusit. — Cf. sb.

g i b a k.
DIBÃCÍ, dibãcesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1.A potrivi lucrurile cu îndemânare, cu

iscusinþã; a nimeri. 2. A cãuta cu stãruinþã. 3. A descoperi (dupã multã cãutare); a
gãsi, a dibui. — Din dibaci.
DIBÃCÍE, dibãcii, s.f. Îndemânare, abilitate, pricepere, iscusinþã. � ªiretenie,

abilitate, viclenie; rafinament. — Dibaci + suf. -ie.
DIBLÁR, diblari, s.m. (Pop.) Lãutar care cântã din diblã; scripcar. — Diblã +

suf. -ar.
DÍBLÃ, dible, s.f. (Pop. sau peior.) Vioarã. — Cf. sb. d i p l e „cimpoi”.
DÍBLU, dibluri, s.n. Piesã de lemn, de plastic sau de metal introdusã în zidãrie,

în care se fixeazã un cui sau un ºurub. — Din germ. Dübel.
DIBÓL s.n. (Inform.) Limbaj formalizat specializat în prelucrarea datelor din

domeniul economic cu ajutorul calculatorului electronic. — Din engl. dibol.
DIBUÍ, díbui, vb. IV. 1. Intranz. A merge cu nesiguranþã, ºovãielnic, cãutând un

drum. � Tranz. ºi intranz. A cãuta cu nesiguranþã; a cãuta pipãind prin întuneric.
� Loc. adv. Pe dibuite = pipãind, cãutând cu mâinile, fãrã sã vadã; la întâmplare,
la nimerealã. 2. Intranz. A nimeri. 3. Tranz. A da de urma cuiva care se ascunde; a
gãsi, a descoperi, a afla, a dibãci. [Prez. ind. ºi: dibuiesc] — Et. nec.
DIBUIÁLÃ, dibuieli, s.f. Dibuire. � Fig. Lucrare fãcutã de cineva fãrã expe -

rienþã. — Dibui + suf. -ealã.
DIBUÍRE, dibuiri, s.f. Acþiunea de a dibui ºi rezultatul ei; dibuialã. — V. dibui.
DIBUÍT s.n. Faptul de a dibui.— V. dibui.
DICARBOXÍLIC, dicarboxilici, adj. (Chim.; în sintagma) Acid dicarboxilic =

combinaþie chimicã în a cãrei moleculã existã douã grupãri carboxil. — Din
engl. dicarboxylic.
DICASTÉRIE, dicasterii, s.f. (Înv.) Tribunal bisericesc care judeca procesele de

divorþ. — Din ngr. dikastírion.
DÍCÃ adv. v. adicã.
DICHÍCI, dichiciuri, s.n. (Reg.) Cuþit de cizmãrie cu care se fac desene pe talpa

sau pe cãputa încãlþãmintei. — Din magh. dikics.
DICHÍS, dichisuri, s.n. (Pop. ºi fam.) 1. (La pl.; adesea fig.) Obiecte mãrunte,

piese, accesorii (de micã importanþã) care completeazã un sistem ºi ajutã la buna
lui funcþionare. � Loc. adv. Cu dichis (sau cu tot dichisul) = cu toate cele necesare,
fãrã sã lipseascã nimic; cu grijã, ordonat. 2. Podoabã, gãtealã, ornament. — Din
dichisi (derivat regresiv).
DICHISEÁLÃ, dichiseli, s.f. (Pop. ºi fam.) Dichisire. — Dichisi + suf. -ealã.
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DICHISÍ, dichisesc, vb. IV. Refl. (Pop. ºi fam.) A se îmbrãca îngrijit; a se gãti,
a se ferchezui; (peior.) a se gãti excesiv. � Tranz. A potrivi ceva cu migalã; a aranja
(cu toate dichisurile). — Din ngr. diíkisa (aor. lui diikó).
DICHISÍRE, dichisiri, s.f. (Pop. ºi fam.) Acþiunea de a (se) dichisi ºi rezultatul

ei; dichisealã. — V. dichisi.
DICHISÍT, -Ã, dichisiþi, -te, adj. (Pop. ºi fam.) Gãtit frumos, aranjat cu gust;

împodobit. — V. dichisi.
DICHÍU, dichii, s.m. (Înv.) Administrator al bunurilor unei mãnãstiri; econom.

— Din ngr. díkios (lit. díkeos „drept legitim”).
DICÓCT s.n. v. decoct.
DICOTILEDÓN, -Ã adj., s.f. v. dicotiledonat.
DICOTILEDONÁT, -Ã, dicotiledonaþi, -te, adj., s.f. 1. Adj. (Despre plante) Al

cãrei embrion are douã cotiledoane. 2. S.f. (La pl.) Clasã de plante cu flori al cãror
embrion are douã cotiledoane; (ºi la sg.) plantã din aceastã clasã. [Var.: (rar)
dicotiledón, -ã adj., s.f.] — Dupã fr. dicotylédone.
DICOTÓMIC, -Ã, dicotomici, -ce, adj. Care se bifurcã, se împarte în douã sau

din douã în douã. [Var.: dihotomic, -ã adj.] — Din fr. dichotomique.
DICOTOMÍE, dicotomii, s.f. 1. (Log.) Diviziune în douã pãrþi a unui concept,

fãrã ca acesta sã-ºi piardã înþelesul iniþial. 2. Mod de ramificaþie a talului ºi a
tulpinilor unor plante în douã pãrþi egale, care se împart la rândul lor în alte douã
pãrþi egale etc. [Var.: dihotomíe s.f.] — Din fr. dichotomie.
DICROÍSM s.n. Proprietate a unei substanþe birefringente de a absorbi selectiv

ºi inegal cele douã raze rezultate prin refracþie. — Din fr. dichroïsme.
DICROMÁTIC, -Ã, dicromatici, -ce, adj. Cu douã culori. — Din fr. dichro -

matique.
DICTÁ, dictez, vb. I. Tranz. 1.A pronunþa rar ºi desluºit cuvintele unei fraze, ale

unui text, pentru a fi scrise sau înregistrate întocmai. 2. A impune ceva în mod
categoric, a obliga pe cineva sã accepte ceva fãrã condiþii; a ordona. � (Despre
abstracte) A îndemna, a determina la o acþiune. — Din fr. dicter, lat. dictare.
DICTAFÓN, dictafoane, s.n. Aparat pentru înregistrarea vorbirii, în scopul

dactilografierii ulterioare a textului. — Din fr. dictaphone.
DICTÁNDO adj. invar., s.n. Scriere obiºnuitã cursivã (dupã dictare) pe caiete

liniate cu linii paralele orizontale. � Caiet de dictando = caiet cu linii paralele
orizontale. — Din germ. diktando „(scriind) dupã dictare”.
DICTÁRE, dictãri, s.f. Acþiunea de a dicta (1) ºi rezultatul ei. � Lucrare ºcolarã

de control, care constã în reproducerea în scris a unui text dictat. — V. dicta.
DICTÁT, dictate, s.n. Act prin care un stat impune altui stat condiþii împotriva

voinþei acestuia. — Din germ. Diktat.
DICTATÓR, -OÁRE, dictatori, -oare, s.m. ºi f. 1. S.m. (În Roma anticã)

Magistrat superior, ales de senat, în vreme de rãzboi, de rãscoale etc., pe o perioadã
de ºase luni, cu puteri nelimitate. 2. S.m. ºi f. Conducãtor de stat care dispune de
puteri politice nelimitate. � Fig. Persoanã autoritarã, care îºi impune punctul de
vedere, voinþa; tiran, despot. — Din fr. dictateur, lat. dictator.
DICTATORIÁL, -Ã, dictatoriali, -e, adj. De dictator; autoritar; impus cu forþa.

[Pr.: -ri-al] — Din fr. dictatorial.
DICTATÚRÃ, dictaturi, s.f. 1. (În Roma anticã) Demnitatea, puterea,

autoritatea exercitatã de un dictator. 2. Regim politic în care întreaga putere este
deþinutã de o persoanã sau un grup de persoane, într-o manierã autoritarã, arbitrarã,
recurgând la forþã ºi coerciþie. — Din fr. dictature, lat. dictatura.
DICTÉU, dicteuri, s.n. (Rar) Dictare. � Dicteu muzical = notare a unei linii

melodice dupã auz. — Din fr. dictée.
DICTÓN, dictoane, s.n. Expresie, sentinþã (formulatã de o personalitate celebrã)

devenitã proverb. — Din fr. dicton.
DÍCÞIE, dicþii, s.f. Modul de a pronunþa cuvintele, silabele ºi sunetele. � (În

teatru, cinematograf etc.) Arta de a pronunþa corect ºi clar un text. [Pr.: -þi-u-. —
Var.: dicþiúne s.f.] — Din fr. diction, lat. dictio, -onis.
DICÞIONÁR, dicþionare, s.n. Operã lexicograficã cuprinzând cuvintele unei

limbi, ale unui dialect, ale unui domeniu de activitate, ale unui scriitor etc.,
organizate într-o anumitã ordine (de obicei alfabeticã) ºi explicate în aceeaºi limbã
sau traduse într-o limbã strãinã. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. dictionnaire, lat.
dictionarium.
DICÞIONÃRÁª, dicþionãraºe, s.n. Diminutiv al lui dicþionar; (depr.) dicþionar

lipsit de valoare. [Pr.: -þi-o-] — Dicþionar + suf. -aº.
DICÞIÚNE s.f. v. dicþie.
DIDÁCTIC, -Ã, didactici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Privitor la învãþãmânt. � Care

este menit sã instruiascã. Literaturã didacticã. � (Peior.) Arid, sec. 2. S.f. Parte a
pedagogiei care se ocupã cu principiile, metodele ºi formele de organizare a
procesului de învãþãmânt. — Din fr. didactique.
DIDACTICÍSM s.n. Folosire dogmaticã a principiilor ºi metodelor didactice;

tendinþã de a instrui cu orice preþ. — Didactic + suf. -ism.
DIDACTICÍST, -Ã, didacticiºti, -ste, adj. Caracterizat prin didacticism; specific

didacticismului. — Didactic + suf. -ist.
DIDAHÍE, didahii, s.f. (Bis.) Predicã moralizatoare, cazanie. � P. gener.

Învãþãturã, moralã. [Acc. ºi: didáhie] — Din ngr. didahí.
DÍE interj. v. di.
DIECÉL, diecei, s.m. (Reg.) Diminutiv al lui diac. [Pr.: di-e-] — Diac + suf. -el.

DIECEZÁN, -Ã, diecezani, -e, adj. (Bis.) Eparhial. [Pr.: di-e-. — Var.: diocezán, -ã
adj.] — Din fr. diocésain.
DIECÉZÃ, dieceze, s.f. (Bis.) Eparhie. [Pr.: di-e-.— Var.: diocézã s.f.] — Din

fr. diocèse, lat. dioecesis.
DIECÍÞÃ, dieciþe, s.f. (Reg.) Soþie de diac. [Pr.: di-e-] — Diac + suf. -iþã.
DIÉDRU, diedre, s.n. Figurã geometricã formatã din douã semiplane mãrginite

de dreapta lor de intersecþie; porþiune de spaþiu cuprinsã între aceste semiplane.
� (Adjectival) Unghi diedru. [Pr.: di-e-] — Din fr. dièdre.
DIELÉCTRIC, -Ã, dielectrici, -ce, adj., s.m. 1.Adj. Care izoleazã din punct de

vedere electric; izolator. � Constantã dielectricã = permitivitate. 2. S.m. Material
izolant din punct de vedere electric ºi care se polarizeazã temporar când este
introdus într-un câmp electric. [Pr.: di-e-] — Din fr. diélectrique.
DIENCEFÁL, diencefale, s.n. Segment al creierului situat între trunchiul

cerebral ºi substanþa albã a encefalului. [Pr.: di-en-] — Din fr. diencéphale.
DIERÉZÃ, diereze, s.f. Disocierea în pronunþare a unui diftong în elementele lui

componente. [Pr.: di-e-] — Din fr. diérèse, lat. diaeresis.
DÍESEL, diesele, s.n. (În sintagma) Motor diesel (ºi eliptic) = motor cu ardere

internã la care combustibilul, pulverizat prin injectare în aerul din cilindru, se
aprinde datoritã temperaturii înalte a aerului comprimat. [Pr.: dízãl] — Din fr.
diesel, germ. Diesel.
DIÉTÃ1, diete, s.f. Regim alimentar care eliminã sau limiteazã consumul unor

alimente sau bãuturi în scop profilactic sau terapeutic. [Pr.: di-e-] — Din fr. diète.
DIÉTÃ2, diete, s.f. (În Evul Mediu) Adunare politicã, organ reprezentativ al

claselor privilegiate. � (În unele state contemporane) Adunare legislativã. [Pr.:
di-e-] — Din fr. diète, lat. dieta.
DIETÉTIC, -Ã, dietetici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparþine dietei1, privitor la

dietã1; pe bazã de dietã1. 2. S.f. Ramurã a medicinii care studiazã problema dietei1.
[Pr.: di-e-] — Din fr. diététique.
DIETETICIÁN, -Ã, dieteticieni, -e, s.m. ºi f. Specialist în dieteticã. [Pr.: di-e-

te-ti-ci-an] — Din fr. diététicien.
DIÉZ, diezi, s.m. Semn muzical convenþional pus înaintea unei note sau la

începutul portativului, care aratã cã nota respectivã trebuie executatã cu un semiton
mai sus; p. ext. interval de un semiton cu care se ridicã o notã sau un ºir de note.
� (Adjectival; despre note) Ridicat cu un semiton. [Pr.: di-ez] — Din fr. dièse.
DIFAMÁNT, -Ã, difamanþi, -te, adj. (Livr.) Care defãimeazã, defãimãtor;

compromiþãtor pentru reputaþia cuiva. — Din fr. diffamant.
DIFAZÁT, -Ã, difazaþi, -te, adj. (Despre circuite, maºini etc. electrice) Care are

douã faze. — Din fr. diphasé.
DIFERÉND, diferende, s.n. Deosebire de pãreri între douã sau mai multe

persoane, state etc.; neînþelegere, dezacord. — Din fr. différend.
DIFERÉNÞÃ, diferenþe, s.f. 1. Ceea ce deosebeºte o fiinþã de alta, un lucru de

altul. � Diferenþã specificã = trãsãturã caracteristicã a unei noþiuni, care o deose -
beºte de celelalte noþiuni cuprinse în genul ei proxim. 2. Rezultatul unei scãderi
matematice. 3. (Geogr.; în sintagma) Diferenþã de nivel = deosebire de altitudine
între douã puncte terestre. [Var.: (înv.) diferínþã s.f.] — Din fr. différence, lat.
differentia.
DIFERENÞIÁ, diferenþiez, vb. I. 1. Tranz. A stabili deosebirea între obiecte sau

fiinþe. 2. Refl. A se deosebi de altcineva sau de altceva; a diferi. 3. Tranz. (Mat.) A
calcula o diferenþialã. [Pr.: -þi-a] — Din fr. différencier.
DIFERENÞIÁL, -Ã, diferenþiali, -e, adj., s.n., s.f. I.Adj. Care face sã se deose -

beascã; care diferenþiazã. � Tarif diferenþial = tarif care face diferenþa de preþ.
� (Mat.) Referitor la diferenþe care tind cãtre zero, care opereazã cu diferenþe
extrem de mici. � Ecuaþie diferenþialã = ecuaþie care conþine funcþiile cãutate, de -
rivatele lor ºi variabilele independente. Calcul diferenþial = capitol al analizei ma -
tematice care are ca obiect studiul derivatelor ºi al diferenþialelor (II 2). Geometrie
diferenþialã = ramurã a geometriei care studiazã figurile geometrice cu metodele
analizei matematice. II. 1. S.n. Complex de roþi dinþate care, angrenându-se, permit
ca douã roþi care au o axã comunã ºi care nu sunt solidarizate sã se învârteascã cu
viteze diferite. 2. S.f. (Mat.) Produsul dintre derivata unei funcþii ºi creºterea
variabilei ei independente; suma produselor dintre derivatele parþiale ale unei
funcþii ºi creºterile variabilelor ei independente. [Pr.: -þi-al] — Din fr. différentiel.
DIFERENÞIÁT, -Ã, diferenþiaþi, -te, adj. Care se deosebeºte, se distinge între

douã sau mai multe fiinþe sau lucruri; deosebit prin caracterele sale specifice. [Pr.:
-þi-at] — V. diferenþia.
DIFERENÞIÉRE, diferenþieri, s.f. Faptul de a (se) diferenþia. [Pr.: -þi-e-] —

V. diferenþia.
DIFERÍ, difér, vb. IV. Intranz. A se diferenþia (de altcineva sau de altceva); a se

deosebi. — Din fr. différer, lat. differre.
DIFERÍNÞÃ s.f. v. diferenþã.
DIFERÍT, -Ã, diferiþi, -te, adj. 1. (Urmeazã dupã substantivul pe care îl

determinã) Care diferã, care se deosebeºte (de cineva sau de ceva), care nu este
asemãnãtor (cu cineva sau cu ceva); deosebit. 2. (La pl.; precedã substantivul pe
care îl determinã) Fel de fel de..., tot felul de...; variaþi, diverºi, feluriþi. — V. diferi.
DIFICÍL, -Ã, dificili, -e, adj. 1. Care prezintã dificultãþi; greu (de fãcut),

anevoios, complicat, greu de rezolvat. 2. (Despre persoane ºi despre caracterul lor)
Care se împacã greu cu alþii, greu de mulþumit; exigent, mofturos, capricios;
susceptibil. — Din fr. difficile, lat. difficilis.
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DIFICULTÁTE, dificultãþi, s.f. Greutate de a face ceva; anevoinþã. � Piedicã,
obstacol. � Expr. A face (sau a crea) dificultãþi = a pune (cuiva) piedici; a opune
rezistenþã, a se împotrivi (într-o problemã). — Din fr. difficulté, lat. difficultas,
-atis.
DIFICULTÓS, -OÁSÃ, dificultoºi, -oase, adj. (Livr.) Care este plin de

dificultãþi. — Din fr. difficultueux.
DIFLUÉNÞÃ, difluenþe, s.f. Împãrþire a cursului unei ape curgãtoare în douã

braþe, la vãrsarea ei în altã apã curgãtoare. [Pr.: -flu-en-] — Din fr. diffluence.
DIFÓRM, -Ã, diformi, -e, adj. (Despre fiinþe sau despre pãrþi ale corpului lor)

Cu anomalii; urât, pocit, slut. � (Rar; despre materii) Inform. — Din fr. difforme,
lat. difformis.
DIFORMÁ vb. I v. deforma.
DIFORMÁRE s.f. v. deformare.
DIFORMÁT, -Ã adj. v. deformat.
DIFORMITÁTE, diformitãþi, s.f. Deviere, abatere de la forma normalã; p. ext.

urâþenie, sluþenie. — Din fr. difformité, lat. difformitas, -atis.
DIFRACTÁ, pers. 3 difráctã, vb. I. Refl. ºi tranz. A suferi sau a produce o

difracþie. — Din fr. diffracter.
DIFRACTÁT, -Ã, difractaþi, -te, adj. Care a suferit o difracþie. — V. difracta.
DIFRÁCÞIE, difracþii, s.f. Mod de propagare a undelor de luminã, radio,

acustice etc. în spatele unui obstacol, prin ocolirea marginilor lui ºi prin abaterea
aparentã de la traiectoria rectilinie. — Din fr. diffraction.
DIFTÉRIC, -Ã, difterici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. De natura difteriei, care

aparþine difteriei, privitor la difterie. � Anghinã diftericã = difterie. 2. S.m. ºi f.,
adj. (Persoanã) bolnavã de difterie. — Din fr. diphtérique.
DIFTERÍE, difterii, s.f. Boalã contagioasã acutã produsã de bacili, caracterizatã

prin formarea unor membrane false pe amigdale, pe faringe sau pe laringe, prin
greutate în respiraþie ºi la înghiþirea alimentelor, prin febrã etc.; anghinã diftericã.
— Din fr. diphtérie.
DIFTÍNÃ, (2) diftine, s.f. 1. Þesãturã de bumbac, deasã ºi rezistentã, cu una

dintre feþe pufoasã. 2. Sortiment de diftinã (1). — Din fr. duvetine.
DIFTÓNG, diftongi, s.m. Pronunþare în aceeaºi silabã a unei vocale cu o

semivocalã; grup de douã sunete format dintr-o vocalã ºi o semivocalã care se
pronunþã în aceeaºi silabã. — Din fr. diphtongue, lat. diphtongus.
DIFTONGÁ, diftonghez, vb. I. Refl. (Despre vocale) A se transforma în diftong.

� Tranz. A articula o vocalã transformând-o în diftong. — Din fr. diphtonguer.
DIFTONGÁRE, diftongãri, s.f. Acþiunea de a (se) diftonga ºi rezultatul ei. —

V. diftonga.
DIFTONGÁT, -Ã, diftongaþi, -te, adj. (Despre vocale) Care a devenit diftong,

rostit ca diftong. — V. diftonga.
DIFÚZ, -Ã, difuzi, -e, adj. Rãspândit în toate pãrþile; împrãºtiat, risipit. � Care

este neclar, lipsit de organizare. Stil difuz.— Din fr. diffus, lat. diffusus.
DIFUZÁ, difuzez, vb. I. 1. Tranz. A rãspândi, a propaga o ºtire, o idee etc. (prin

viu grai, prin presã, prin radio etc.). � A distribui, a pune în vânzare o carte, o
publicaþie etc. 2. Tranz. A propaga, a rãspândi, a împrãºtia în toate direcþiile sunete,
luminã, cãldurã etc. � Refl. Razele luminoase se difuzeazã când trec printr-un corp
translucid. 3. Intranz. (Despre moleculele unui corp) A pãtrunde în masa altui corp
cu care se aflã în contact. — Din fr. diffuser.
DIFUZÁBIL, -Ã, difuzabili, -e, adj. Care (se) poate difuza. — Difuza + suf. -bil.
DIFUZÁRE, difuzãri, s.f. Acþiunea de a (se) difuza ºi rezultatul ei; rãspândire,

propagare. — V. difuza.
DIFUZÍBIL, -Ã, difuzibili, -e, adj. (Despre fluide) Care difuzeazã (3) cu uºu -

rinþã. — Din fr. diffusible.
DIFUZIBILITÁTE s.f. Proprietatea pe care o au unele corpuri de a difuza (3).

— Din fr. diffusibilité.
DIFÚZIE s.f. v. difuziune.
DIFUZIÚNE, difuziuni, s.f. 1. Împrãºtierea în toate direcþiile a razelor unui

fascicul de luminã, a undelor de radio etc. care trec printr-un mediu translucid sau
care se reflectã când întâlnesc o suprafaþã cu asperitãþi. 2. Pãtrunderea moleculelor
unui corp în masa altui corp cu care vin în contact. [Pr.: -zi-u-.— Var.: difúzie s.f.]
— Din fr. diffusion, lat. diffusio, -onis.
DIFUZÓR, (I) difuzoare, s.n., (II) difuzori, s.m. I. S.n. 1. Dispozitiv (în formã

de pâlnie) pentru redarea sunetelor transmise pe cale electricã ºi rãspândirea lor în
mediul înconjurãtor. 2. Dispozitiv translucid din sticlã, porþelan etc., care împrãºtie
uniform lumina unei lãmpi. 3. Aparat întrebuinþat la extragerea prin difuziune (2)
a unei substanþe. 4. Piesã a carburatorului unui motor, care pulverizeazã combusti -
bilul printr-un curent de aer. II. S.m. Persoanã care difuzeazã (presa). — Din fr.
diffuseur.
DIG, diguri, s.n. Construcþie de piatrã, de pãmânt sau de beton, executatã în

lungul malului unei ape ori îndreptatã spre larg, servind la dirijarea cursului de apã
sau la apãrarea malurilor de acþiunea apei ºi a curenþilor. — Din fr. digue.
DIGÁMA s.m. Semivocalã cu valoare de u consonantic, componentã a unor

diftongi, triftongi etc. [Scris ºi: digamma.— Acc. ºi: dígama] — Din fr. digamma.
DIGERÁ, digér, vb. I. Tranz. (Adesea fig.) A mistui alimentele. [Prez. ind. ºi:

digerez] — Din fr. digérer, lat. digerere.
DIGERÁBIL, -Ã, digerabili, -e, adj. (Adesea fig.) Care se poate digera (cu

uºurinþã); digestibil. — Din fr. digérable.

DIGERÁRE s.f. Acþiunea de a digera; digestie. — V. digera.
DIGEST, digesturi, s.n. Rezumat. � Publicaþie periodicã ce conþine rezumate.

[Pr.: dáigest] — Cuv. engl.
DIGÉSTE s.f. pl. Culegere care cuprinde pãreri ale juriºtilor antici romani

asupra problemelor de drept; pandecte. — Din fr. digeste.
DIGESTÍBIL, -Ã, digestibili, -e, adj. (Rar) Digerabil. — Din fr. digestible.
DIGÉSTIE, digestii, s.f. Proces fiziologic complex prin care alimentele

introduse în organism sunt transformate treptat în substanþe asimilabile; mistuire,
digerare. — Din fr. digestion, lat. digestio.
DIGESTÍV, -Ã, digestivi, -e, adj. Referitor la digestie, care aparþine digestiei.

� Aparat (sau tub) digestiv = totalitatea organelor cu ajutorul cãrora se face
digestia. — Din fr. digestif.
DÍGIT, digiþi, s.m. (Inform., Electron.) Cifrã. — Din engl. digit.
DIGITÁL, -Ã, digitali, -e, adj., s.f. 1.Adj. Care aparþine degetelor, care se referã

la degete. � Amprentã digitalã v. amprentã. 2. Adj. (Cib.) Care este sau poate fi
reprezentat prin cifre ori prin numere. 3. Adj. (Electron.; despre aparate, dispo -
zitive, instrumente, sisteme) Care genereazã, mãsoarã, prelucreazã sau stocheazã
semnale digitale (2). 4. S.f. (Bot.) Degeþel-roºu. 5. S.f. Substanþã extrasã din
frunzele de degeþel-roºu, folositã ca tonic al aparatului circulator. — Din fr. digital.
DIGITALÍNÃ s.f. Substanþã extrasã din frunzele digitalei ºi întrebuinþatã ca

întãritor cardiovascular, ca diuretic etc. — Din fr. digitaline.
DIGITALIZÁ, digitalizez, vb. I. Tranz. (Inform., Electron.) A transforma

semnalele analogice în semnale digitale. — Digital + suf. -iza.
DIGITALIZÁRE, digitalizãri, s.f. (Inform., Electron.) Acþiunea de a digitaliza.

— V. digitaliza.
DIGITALIZÁT, -Ã, digitalizaþi, -te, adj. (Inform., Electron.; despre semnale

analogice) Care a fost transformat în semnal digital. — V. digitaliza.
DIGITÁT, -Ã, digitaþi, -te, adj. (Despre frunze) Care are foliolele dispuse ca

degetele unei mâini deschise. — Din fr. digité.
DIGITÁÞIE s.f. Tehnica repartizãrii degetelor pe clapele sau pe coardele

instrumentelor muzicale, pe clapele maºinii de scris etc. — Din fr. digitation.
DIGITIGRÁD, digitigrade, s.n. (La pl.) Nume dat unui grup de mamifere care

se sprijinã în mers numai pe degete; (ºi la sg.) animal care face parte din acest grup.
� (Adjectival) Animal digitigrad.— Din fr. digitigrade.
DIGITRÓN s.n. (Electron.) Tub cu descãrcare luminescentã, cu mai mulþi

catozi, folosit pentru indicaþii alfanumerice în aparatura digitalã de mãsurare. —
Din fr. digitron.
DIGLOSÍE s.f. 1. (Med.) Malformaþie constând într-o limbã bifidã.

2. Coexistenþa în aceeaºi þarã a douã limbi (una savantã ºi alta popularã) sau a douã
stadii ale aceleiaºi limbi; bilingvism. — Din fr. diglossie.
DIGRÁF, digrafe, s.n. (Mat.) Graf direcþional. — Din fr. digraphe.
DIGRÉSIE s.f. v. digresiune.
DIGRESIÚNE, digresiuni, s.f. Abatere de la subiect, în vorbire sau în scris;

excurs; parte a unei lucrãri care conþine o asemenea abatere. [Pr.: -si-u-. — Var.:
(înv.) digrésie s.f.] — Din fr. digression, lat. digressio, -onis.
DIHÁI adv. (Pop. ºi fam.; în sintagma) Mai dihai = mai mult, mai grozav, mai

ceva, ºi mai ºi. — Et. nec.
DIHÁNIE, dihãnii, s.f. 1. Animal sãlbatic; fiarã, jivinã. 2. Fiinþã ciudatã, mon -

struoasã; namilã. 3. Fiinþã, vietate. [Pl. ºi: dihanii] — Din sl. dyhanije „rãsuflare”.
DIHÓNIE, dihonii, s.f. (Reg.) Neînþelegere care degenereazã în duºmãnie. —

Din ngr. dihónia.
DIHÓR, dihori, s.m. Mamifer carnivor de mãrimea unei pisici, cu corpul lung,

cu picioarele scurte ºi cu blanã cafenie, care se apãrã de duºmani rãspândind un
miros urât (Putorius putorius). [Acc. ºi: díhor] — Probabil din sl. *dyhorŭ.
DIHOTÓMIC, -Ã adj. v. dicotomic.
DIHOTOMÍE s.f. v. dicotomie.
DIJMÁR, dijmari, s.m. Persoanã care strângea dijmele; dijmuitor. — Dijmã +

suf. -ar.
DIJMÁª, dijmaºi, s.m. Þãran iobag obligat sã plãteascã dijmã. — Dijmã +

suf. -aº.
DÍJMÃ, dijme, s.f. (În Evul Mediu, în Þãrile Române) Dare care reprezenta a

zecea parte din produsele principale, perceputã de stãpânii feudali de la
producãtorii direcþi; formã de rentã funciarã feudalã, care consta în cedarea de cãtre
þãran proprietarului funciar a unei pãrþi din producþia obþinutã de pe bucata de
pãmânt primitã de la acesta spre a fi lucratã în parte. — Din sl. di^̂ma.
DIJMÃRÍT s.n. Dare în bani care se plãtea în Þara Româneascã pentru stupi ºi

pentru porci. — Dijmã + suf. -ãrit.
DIJMUÍ, dijmuiesc, vb. IV. Tranz. 1.A aduna dijma. 2. (Fam.) A-ºi face în mod

abuziv parte din ceva. — Dijmã + suf. -ui.
DIJMUIÁLÃ, dijmuieli, s.f. (Rar) Dijmuire. [Pr.: -mu-ia-] — Dijmui +

suf. -ealã.
DIJMUÍRE, dijmuiri, s.f. Acþiunea de a dijmui ºi rezultatul ei; dijmuialã,

dijmuit. — V. dijmui.
DIJMUÍT s.n. Dijmuire. — V. dijmui.
DIJMUITÓR, dijmuitori, s.m. Dijmar. [Pr.: -mu-i-] — Dijmui + suf. -tor.
DILATÁ, dilát, vb. I. Refl. 1. (Despre unele corpuri) A-ºi mãri dimensiunile sub

influenþa cãldurii. � Tranz. Cãldura dilatã corpurile. 2. (Despre unele pãrþi de
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organe, orificii etc.) A se mãri, a se lãrgi. � Tranz. Atropina dilatã pupila. [Prez.
ind. ºi: dilatez] — Din fr. dilater, lat. dilatare.
DILATÁBIL, -Ã, dilatabili, -e, adj. Care se poate dilata, care poate fi dilatat. —

Din fr. dilatable.
DILATÁNT, -Ã, dilatanþi, -te, adj. Dilatator. � (Substantivat) Ceea ce serveºte

pentru a dilata. — Din fr. dilatant.
DILATÁRE, dilatãri, s.f. Acþiunea de a (se) dilata ºi rezultatul ei. — V. dilata.
DILATÁT, -Ã, dilataþi, -te, adj. 1. (Despre unele corpuri) Cu dimensiunile

mãrite sub influenþa cãldurii. 2. (Despre organe, pãrþi de organe, orificii etc.) Mãrit,
lãrgit. — V. dilata.
DILATATÓR, -OÁRE, dilatatori, -oare, adj. Care dilatã; dilatant. � (Anat.)

Muºchi dilatatori = muºchi care au funcþia de a dilata deschiderile pe care se
insereazã. � (Substantivat, n.) Instrument chirurgical care serveºte la dilatarea unei
cavitãþi, a unui orificiu etc. — Din fr. dilatateur, lat. dilatator.
DILATÁÞIE, dilataþii, s.f. Creºtere a dimensiunilor unui corp sub acþiunea

cãldurii; dilatare. � Coeficient de dilataþie = creºterea unitãþii de lungime, de su -
pra faþã sau de volum a unui corp, raportatã la 1°C de creºtere a temperaturii.
� (Med.) Mãrire patologicã sau terapeuticã a diametrului unui orificiu, al unei
cavitãþi, a unui vas etc. — Din fr. dilatation, lat. dilatatio.
DILATOMETRÍE s.f. Procedeele de mãsurare a dilataþiei corpurilor ºi

metodele prin care se studiazã, pe baza dilataþiei, transformãrile fizico-chimice
suferite de corpuri sub influenþa cãldurii. — Din fr. dilatométrie.
DILATOMÉTRU, dilatometre, s.n. Aparat care mãsoarã dilataþia corpurilor. —

Din fr. dilatomètre.
DILATÓRIU, -IE, dilatorii, adj. (Livr.) Care tinde la amânarea soluþionãrii unui

litigiu. — Din fr. dilatoire, lat. dilatorius.
DILAUDÉN s.n. (Farm.) Derivat puternic al morfinei, folosit ca analgezic. [Pr.:

-la-u-] — Denumire comercialã.
DILEMÁTIC, -Ã, dilematici, -ce, adj. Cu caracter de dilemã; care prezintã o

dilemã. — Din fr. dilémmatique.
DILÉMÃ, dileme, s.f. Raþionament cu douã soluþii, dintre care trebuie aleasã

una, deºi ambele duc la aceeaºi concluzie. � Alternativã care pune în dificultate.
— Din fr. dilemme, lat. dilemma.
DILETÁNT, -Ã, diletanþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care manifestã preocupãri

într-un domeniu al artei, al ºtiinþei sau al tehnicii fãrã a avea pregãtirea profesionalã
corespunzãtoare; persoanã care se ocupã de ceva din afara profesiunii sale, numai
din plãcere; amator; (peior.) persoanã care nu adânceºte problemele profesiunii
sale. — Din fr. dilettante.
DILETANTÍSM s.n. Faptul de a se ocupa ca diletant de o ramurã a artei, a

ºtiinþei sau a tehnicii. � (Peior.) Lipsã de pregãtire temeinicã, de seriozitate sau de
aptitudini, doveditã de cineva în propriul domeniu de activitate. — Din
fr. dilettantisme.
DILÍ, dilesc, vb. IV. refl. (Fam.) A înnebuni. — Din þig. da- (part. dilo).
DILIGÉNT, -Ã, diligenþi, -te, adj. (Livr.) Harnic, sârguincios, zelos. — Din

lat. diligens, -ntis, fr. diligent.
DILIGÉNÞÃ1, diligenþe, s.f. Trãsurã mare, acoperitã, cu care se fãcea în trecut

transportul regulat de poºtã ºi de cãlãtori pe distanþe mai lungi; poºtalion. — Din
fr. diligence.
DILIGÉNÞÃ2, diligenþe, s.f. (Livr.) Sârguinþã, ostenealã; zel, promptitudine. —

Din lat. diligentia, fr. diligence.
DILÍU, -ÍE, dilii, s.m. ºi f., adj. (Fam.) (Om) aiurit, nebun. — De la dili.
DILUÁ, diluez, vb. I. 1. Tranz. A micºora concentraþia unei soluþii. 2. Tranz. ºi

refl. Fig. A (se) atenua, a (se) micºora, a slãbi. [Pr.: -lu-a] — Din fr. diluer.
DILUÁNT, diluanþi, s.m. Substanþã care dilueazã (1). [Pr.: -lu-ant] — Din

fr. diluant.
DILUÁRE, diluãri, s.f. Acþiunea de a (se) dilua.— [Pr.: -lu-a-] — V. dilua.
DILUÁT, -Ã, diluaþi, -te, adj. 1. (Despre soluþii) Care e mai puþin concentrat;

slab. � (Substantivat, n.) Soluþie cãreia i s-a micºorat concentraþia. 2. Fig. (Despre
texte, idei, stil) Dezlânat, prolix. [Pr.: -lu-at] — V. dilua.
DILÚÞIE, diluþii, s.f. Raportul dintre o cantitate de soluþie ºi cantitatea de

substanþã dizolvatã în aceasta. — Din fr. dilution.
DILUVIÁN, -Ã, diluvieni, -e, adj. Care þine de diluviu, provenit din diluviu, de

diluviu. � (Geol.; substantivat, n.) Pleistocen. [Pr.: -vi-an] — Din fr. diluvien.
DILÚVIU, diluvii, s.n. 1. Potopul biblic; p. gener. potop. 2. (Geol.) Pleistocen.

— Din fr., lat. diluvium.
DIMENSIONÁ, dimensionez, vb. I. Tranz. A stabili, pe bazã de calcul, dimen -

siunile unei construcþii, ale unei maºini, ale unui aparat, ale unei piese etc. [Pr.:
-si-o-] — Din germ. dimensionieren.
DIMENSIONÁL, -Ã, dimensionali, -e, adj. Care aratã dimensiunea, privitor la

dimensiune. [Pr.: -si-o-] — Din germ. dimensional, fr. dimensionnel.
DIMENSIONÁRE, dimensionãri, s.f. Acþiunea de a dimensiona. [Pr.: -si-o-] —

V. dimensiona.
DIMENSIÚNE, dimensiuni, s.f. 1.Mãrime (lungime, lãþime sau înãlþime) nece -

sarã la determinarea întinderii figurilor ºi a corpurilor (geometrice). � Expr. (Fam.)
A patra dimensiune = ceva imposibil, ceva neconceput încã de mintea omeneascã.
� Spec. Mãrime fizicã consideratã din punctul de vedere al legãturii dintre unitatea
sa de mãsurã ºi unitãþile mãrimilor fundamentale ale unui sistem de unitãþi de

mãsurã. 2. Mãrime, mãsurã, proporþie. [Pr.: -si-u-] — Din fr. dimension, lat.
dimensio, -onis.
DIMÉR, dimeri, s.m. Compus chimic rezultat din combinarea a douã molecule

identice. — Din fr. dimère.
DIMERLÍE, dimerlii, s.f. (Reg.) Baniþã (pentru cereale). [Var.: dimirlíe s.f.] —

Cf. tc. d em i r l i „de fier”.
DIMÍE s.f. Þesãturã groasã de lânã (albã), folositã la confecþionarea hainelor

þãrãneºti; aba, pãnurã. — Din tc. dimi.
DIMINEÁÞÃ, dimineþi, s.f., adv. 1. S.f. Partea de la început a zilei (din zori

pânã la prânz). � Loc. adj. ºi adv. De dimineaþã = a) (care are loc) în partea de la
început a zilei, în zori, (foarte) devreme; b) (care are loc) din momentul când
începe ziua, de când se face ziuã. Ziua bunã se cunoaºte de dimineaþã. � Loc. adv.
(Pop.) În faptul dimineþii = în zori de zi. � Expr. Bunã dimineaþa! sau (pop.)
dimineaþa bunã! formulã de salut, la întâlnire, în timpul dimineþii. A umbla cu bunã
dimineaþa = a) a umbla cu colindul în dimineaþa (sau în ajunul) Crãciunului;
b) (glumeþ ºi ir.) a umbla fãrã treabã (pe la vecini). 2.Adv. (În forma dimineaþa) În
tim pul dimineþii (1). � (În forma dimineaþã, dupã adverbele de timp „azi”, „mâine”,
„poimâine”, „ieri”, „alaltãieri”) Plouã de ieri-dimineaþã.� În fiecare dimineaþã (1).
� (În forma dimineaþã precedat de adverbele „mai”, „foarte”, „tare” ºi uneori de
prep. „de”) Mai (sau foarte) devreme. — Lat. *demanitia.
DIMINUÁ, diminuez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face sã devinã sau a deveni mai mic

(din punct de vedere cantitativ, calitativ, intensiv etc.); a (se) micºora, a scãdea.
[Pr.: -nu-a] — Din fr. diminuer, lat. diminuere.
DIMINUÁRE, diminuãri, s.f. Acþiunea de a (se) diminua ºi rezultatul ei;

micºorare, scãdere. [Pr.: -nu-a-] — V. diminua.
DIMINUÉNDO adv. (Muz.) Decrescendo. [Pr.: -nu-en-] — Cuv. it.
DIMINUTÍV, -Ã, diminutivi, -e, adj., s.n. (Cuvânt) derivat cu ajutorul unui sufix

prin care se denumesc fiinþe, obiecte etc. considerate (în mod real sau afectiv) mai
mici decât cele exprimate de cuvântul de bazã. — Din fr. diminutif.
DIMINUTIVÁ, diminutivez, vb. I. Tranz. (Lingv.) A face sã devinã diminutiv, a

forma diminutive. — Din fr. diminutiver.
DIMINUTIVÁL, -Ã, diminutivali, -e, adj. (Despre sufixe, particule) Care

formeazã diminutive; (despre cuvinte, formaþii lexicale) format prin derivare cu
sufixe, cu particule diminutivale. — Diminutiv + suf. -al.
DIMINUTIVÁRE, diminutivãri, s.f. (Lingv.) Acþiunea de a diminutiva ºi

rezultatul ei.— V. diminutiva.
DIMINUTIVÁT, -Ã, diminutivaþi, -te, adj. Care a devenit diminutiv. —

V. diminutiva.
DIMIRLÍE s.f. v. dimerlie.
DIMÍSIE s.f. v. demisie.
DÍMON s.m. v. demon.
DIMÓRF, -Ã, dimorfi, -e, adj. Care prezintã dimorfism, caracterizat prin

dimorfism. — Din fr. dimorphe.
DIMORFÍSM s.n. 1. Proprietate a unei substanþe de a cristaliza în douã forme

deosebite. 2. Existenþa a douã forme distincte la una ºi aceeaºi specie de animale
sau de vegetale (în funcþie de sex, de sezon etc.). — Din fr. dimorphisme.
DIMPOTRÍVÃ adj. invar., adv. 1. Adj. invar. Din faþã, din partea cealaltã, de

dincolo; opus. � Fig. Potrivnic, neprielnic, nefavorabil. 2.Adv. Din contra; cu totul
altfel; invers. 3. Adv. (Rar) Faþã în faþã. — De4 + împotrivã.
DIMPREJÚR adv., adj. invar. Din jur, din vecinãtate. — De4 + împrejur.
DIMPREJÚRUL prep. Din jurul, din apropierea (unei fiinþe sau unui lucru). —

De4 + împrejurul.
DIMPREÚNÃ adv. Împreunã (1). — De4 + împreunã.
DIN prep. I. (Cu sens local) 1. (Introduce un atribut care aratã locul unde se aflã

cineva sau ceva, unde se întâmplã ceva) Oglinda din perete. 2. (Introduce un
complement care aratã punctul de plecare) A ieºit din casã. � (În corelaþie cu prep.
„în”, aratã succesiunea în spaþiu de la un loc la altul de acelaºi fel) Sãrea din piatrã
în piatrã. 3. (Introduce un complement sau un atribut care aratã originea, prove -
nienþa) Medicament extras din plante. � Din jos de... = mai jos de...; dincolo de...
Din sus de... = mai sus de... II. (Cu sens temporal) 1. (Introduce un complement
care aratã momentul existenþei, timpul când se petrece o acþiune) Îl striga din mers.
2. (Introduce un complement care indicã punctul de plecare în timp) Din tinereþe.
III. (Cu sens partitiv) Dintre. Într-una din zile. IV. (Introduce un complement de
cauzã) A greºit din neglijenþã.V. (Introduce un complement de mod) Povesteºte din
amintire. VI. (Introduce un complement instrumental) Bate din palme. VII. (Con -
strucþia prepoziþionalã indicã materia din care este fãcut un lucru) Mãmãligã din
fãinã necernutã. VIII. (Introduce un complement indirect care aratã obiectul unei
prefaceri, al unei schimbãri) Ei fac din noapte zi. IX. (Pop.; introduce un comple -
ment de relaþie) În ce priveºte, în privinþa. Din glume îi întrece pe toþi. — De4 + în.
DINADÍNS adv. Cu un anumit scop, în mod conºtient; intenþionat, înadins. � Cu

dinadins(ul) = în mod expres, în special. Cu tot dinadinsul = a) cu toatã stãruinþa,
cu orice preþ; b) cu adevãrat, în adevãr. — De4 + înadins.
DINAFÁRÃ adv. (În loc. adv.) Pe dinafarã = pe de rost, reproducând (întocmai)

din memorie. — De4 + în afarã.
DINAÍNTE adv. 1. (Local) În faþã, înainte. � Loc. adj. De dinainte = aflat în

faþã. � Expr. A (sau a-l) lua (pe cineva) gura pe dinainte = v. gurã. A nu-i trece
cui va pe dinainte = a acorda cuiva respect sau (prea multã) consideraþie.
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� (Adjectival) Din faþã, anterior. Rândul dinainte. � (Substantivat; în forma
dinain tea) Jumãtatea din faþã a corpului unui animal sau al unui om. 2. (Temporal)
De mai înainte, de mai de mult. � Loc. adj. De dinainte = de adineauri; de mai
înainte. � Din timp, de cu vreme. — De4 + înainte.
DINAÍNTEA prep. 1. Din sau în locul aflat înaintea cuiva sau a ceva, din sau în

faþa cuiva sau a ceva. � (Precedat de prep. „pe”) Prin faþa cuiva sau a ceva. 2. Din
timpul care precedã, înainte de... Anii dinaintea erei noastre. — De4 + înaintea.
DINÁM, dinamuri, s.n. Generator electric de curent continuu. — Din fr.

dynamo.
DINÁMIC, -Ã, dinamici, -ce, adj., s.f. I. Adj. 1. (Mec.) De miºcare, de forþã;

privitor la miºcare, la forþã. 2. Plin de miºcare, de acþiune, activ; care este în con -
tinuã (ºi intensã) miºcare, evoluþie; care se desfãºoarã rapid. � Verb reflexiv dina -
mic = verb reflexiv a cãrui acþiune se face cu participarea intensã sau cu un interes
special din partea subiectului. El se gândeºte. Ea îºi aminteºte. � (Despre oameni)
Care dovedeºte forþã vitalã, putere de a se afirma ºi de a acþiona; energic. II. S.f.
1. Parte a mecanicii care studiazã miºcarea corpurilor sub acþiunea diferi telor forþe.
2. (Tehn.) Raport între valorile maxime ºi minime ale unui semnal. 3. Dezvoltare
intensã, schimbare continuã, bogãþie de miºcare. � Di na mica populaþiei =
totalitatea schimbãrilor (cantitative) care au loc în cadrul unei unitãþi de populaþie.
— Din fr. dynamique.
DINAMÍSM s.n. 1. Putere vitalã, forþã de acþiune, de miºcare. 2. Concepþie

filosoficã, contrarã mecanicismului, care explicã lumea prin existenþa unei forþe
sau a anumitor forþe care interacþioneazã, ireductibile la materie. — Din fr.
dynamisme.
DINAMITÁ, dinamitez, vb. I. Tranz. A pune dinamitã (sau un alt exploziv)

pentru a arunca în aer obstacole naturale, construcþii dezafectate, obiective militare
în timp de rãzboi etc. — Din fr. dynamiter.
DINAMITÁRD, -Ã, dinamitarzi, -de, adj. (Livr.) Anarhic, distrugãtor. — Din

fr. dynamitard.
DINAMITÁRE, dinamitãri, s.f. Acþiunea de a dinamita.— V. dinamita.
DINAMÍTÃ s.f. Exploziv detonant care are la bazã nitroglicerina. — Din

fr. dynamite.
DINAMIZÁ, dinamizez, vb. I. Tranz. A face sã devinã (mai) dinamic; a stimula.

— Din fr. dynamiser.
DINAMIZÁRE, dinamizãri, s.f. Acþiunea de a dinamiza.— V. dinamiza.
DINAMO-ELÉCTRIC, -Ã, dinamo-electrici, -ce, adj. Care transformã energia

mecanicã în energie electricã, privitor la aceastã transformare. — Din fr.
dynamo-é lectrique.
DINAMOGRÁF, dinamografe, s.n. Dinamometru înregistrator. — Din

fr. dynamographe.
DINAMOMETRÍE s.f. Mãsurare a forþei (contracþiei musculare) cu ajutorul

dinamometrului. — Din fr. dynamométrie.
DINAMOMÉTRU, dinamometre, s.n. Instrument pentru mãsurarea forþelor. —

Din fr. dynamomètre.
DINAPÓI adv. 1. În partea din urmã; în spate, înapoi, dindãrãt. � (Adjectival)

Care se aflã în spate; posterior. � (Substantivat; în forma dinapoia) Jumãtatea din
spate a corpului unui animal sau al unui om. 2. De la spate, din urmã, dindãrãt. —
De4 + înapoi.
DINAPÓIA prep. Înapoia, în spatele (cuiva sau a ceva), în partea din urmã (a

ceva sau a cuiva), dupã (cineva sau ceva); dindãrãtul. [Pr.: -po-ia] — De4 +
înapoia.
DINÁR, dinari, s.m. 1. Monedã de aur sau de argint de origine arabã, care a

circulat în trecut ºi în Europa. 2. Unitate monetarã curentã în Algeria, Bahrein,
Iordania, Iraq, Serbia, Kuweit, Libia, Tunisia, Yemen. — Din ngr. dinárion, fr.
dinar.
DINÁSTIC, -Ã, dinastici, -ce, adj. Privitor la dinastie, care aparþine dinastiei.

� (Despre oameni, curente etc.) Partizan al dinastiei. — Din fr. dynastique.
DINASTÍE, dinastii, s.f. Succesiune de suverani din aceaºi familie; familie

domnitoare. � Succesiune de oameni celebri din aceeaºi familie. — Din fr.
dynastie.
DINATRÓN s.n. (Electron.) (În sintagma) Efect dinatron = scãdere a curentului

între doi electrozi ai unui tub electronic la creºterea tensiunii dintre ei. — Din engl.,
fr. dynatron.
DÍNÃ, dine, s.f. (Fiz.) Unitate de mãsurã a forþei, egalã cu forþa care imprimã

unui corp cu masa de un gram acceleraþia de un centimetru pe secundã la pãtrat. —
Din fr. dyne.
DINÃÚNTRU adv. Din interior. � (Adjectival) Care se aflã înãuntru, în interior.

[Var.: dinlãúntru adv.] — De4 + înãuntru.
DÍNCOACE adv. În partea aceasta, în partea dinspre vorbitor. � (Adjectival) Care

se aflã în partea dinspre vorbitor. � Loc. adj. De dincoace = care se aflã în partea
aceasta (dinspre vorbitor). � Loc. prep. Dincoace de... = în partea aceasta (dinspre
vorbitor). De dincoace de... = din partea aceasta. [Acc. ºi: dincoáce] — De4 + încoace.
DÍNCOLO adv. 1. În partea cealaltã, în partea opusã vorbitorului. � Loc. adj.

De dincolo = care se aflã în cealaltã parte; care se aflã peste hotare. � Loc. prep.
Dincolo de... = a) în partea cealaltã a...; b) în afarã de... Pe dincolo = în partea
cealaltã (trecând de-a curmeziºul sau pe ocolite), prin cealaltã parte. � (Bis.) În
lumea cealaltã, în lumea de apoi. 2. (În corelaþie cu „ici”, „colo”, „aici” etc.) În altã

parte. Aici înfloreºte o floare, dincolo un copac. � Expr. Aºa ºi pe dincolo = aºa
cum s-a spus mai sus, în felul în care se cunoaºte sau într-un fel pe care vorbitorul
nu vrea sã-l spunã [Acc. ºi: dincólo] — De4 + încolo.
DINCOTRÓ adv. (Adesea în propoziþii interogative) Din care direcþie, de unde,

din ce parte. — De4 + încotro.
DINDÃRÃT adv. Dinapoi. � (Adjectival) Care se aflã dinapoi, în spate. —

De4 + îndãrãt.
DINDÃRÃTUL prep. Dinapoia. — De4 + îndãrãtul.
DINÉU, dineuri, s.n. Masã de searã (de galã). [Pl. ºi: dinee] — Din fr. dîner.
DÍNGO, dingo, s.m. Specie de câine sãlbatic din Australia (Canis dingo). — Din

fr. dingo.
DINIOÁRE adv. (Reg.) Adineauri. [Pr.: -ni-oa-] — Lat. de una hora.
DINLÃÚNTRU adv. v. dinãuntru.
DINOCÉRAS, dinoceraºi, s.m. Mamifer fosil asemãnãtor cu rinocerul, cu

caninii foarte dezvoltaþi. — Din fr. dinocéras.
DINOTÉRIU s.m. Mamifer fosil proboscidian mai mare decât elefantul, cu doi

fildeºi curbaþi în jos ºi fixaþi pe maxilarul inferior. — Din fr. dinothérium.
DINOZÁUR, dinozauri, s.m. Reptilã fosilã uriaºã din ordinul dinozaurienilor.

[Pr.: -za-ur] — Din fr. dinosaure, it. dinosauro.
DINOZAURIÁN, dinozaurieni, s.m. (La pl.) Ordin de reptile fosile de

dimensiuni gigantice, având unele caractere intermediare între reptile, pãsãri ºi
mamifere; (ºi la sg.) animal din acest ordin. � (Adjectival) Reptilã dinozaurianã.
[Pr.: -za-u-ri-an] — Din fr. dinosaurien.
DÍNSPRE prep. 1. (Introduce un complement care aratã punctul de plecare al

acþiunii) Din direcþia... 2. (Introduce un complement circumstanþial de timp) Cam
spre..., aproximativ în momentul... Dinspre searã. 3. (Introduce un complement
indirect care aratã originea, descendenþa) Din partea, dupã. Vãr dinspre tatã. —
De4 + înspre.
DINTẤI num. (De obicei precedat de „cel”) Primul dintr-o serie de obiecte,

fiinþe, fenomene de acelaºi fel. � (Adverbial) În primul moment, (mai) întâi.
� (Adjectival) Primul ca importanþã, ca valoare, ca rang etc. dintre mai mulþi.
[Var.: (reg.) dentắi num.] — De4 + întâi.
DÍNTE, dinþi, s.m. 1. Fiecare dintre organele osoase mici, acoperite cu un strat

de smalþ, situate în cavitatea bucalã a majoritãþii vertebratelor ºi servind de obicei
pentru a rupe, a mesteca ºi a fãrâmiþa alimentele; p. restr. fiecare dintre organele
osoase mici aºezate în partea din faþã a maxilarelor. � Dinte de lapte = fiecare
dintre dinþii care le cresc copiilor în primii ani ai vieþii ºi care cad mai târziu, fiind
înlocuiþi cu dinþii definitivi. � Expr. Soare cu dinþi = soare pe timp geros, rãcoros
sau ploios. A se þine de ceva cu dinþii = a nu ceda cu niciun preþ, a nu renunþa nici -
decum la ceva. Înarmat pânã în dinþi = v. înarmat. A-i scoate (cuiva) ºi dinþii din
gurã = a-i lua (cuiva) tot ce are, a sãrãci (pe cineva). A-ºi arãta dinþii = a ameninþa;
a se manifesta în mod nefavorabil. Printre dinþi = (în legãturã cu verbe de decla -
raþie) neclar, nedesluºit (ºi cu nemulþumire). A avea un dinte împotriva (sau contra)
cuiva = a avea un motiv de nemulþumire, de supãrare sau de duºmãnie împo triva
cuiva. � Compuse: dintele-dracului = plantã erbacee cu flori albe, roºii-pur purii
sau verzui aºezate în spice (Polygonum hydropiper); (porumb) dinte-de-cal (sau
dintele-calului) = varietate de porumb cu boabe mari, late ºi albicioase, cu un ºãn -
þu leþ la vârf. 2. Fiecare dintre crestãturile, zimþii, proeminenþele (ascuþite ºi regu -
late) de pe marginea unor unelte sau piese de maºinã; fiecare dintre colþii piepte -
nelui, ai greblei, ai grapei etc. 3. Înãlþime stâncoasã, izolatã, cu pereþii abrupþi; colþ.
— Lat. dens, -ntis.
DÍNTRE prep. 1. (Introduce un atribut care aratã locul ocupat de cineva sau de

ceva între douã sau mai multe obiecte) Care se aflã între..., în mijlocul... Spaþiul
dintre pat ºi masã. � (Introduce un complement care aratã punctul de plecare) Din
mijlocul... Iese luna dintre nori. 2. (Introduce un atribut care aratã detaºarea unui
obiect din mijlocul mai multora de acelaºi fel) Printre, între, din. Dintre sute de
elevi. 3. (Intro duce un atribut exprimând o corelaþie sau o alternanþã) Între.
Raportul dintre parte ºi întreg. 4. (Introduce un atribut care indicã rãstimpul dintre
douã momente cunos cute) Situat între... Momentul dintre noapte ºi zi. 5. (Introduce
un atribut care exprimã un raport de reciprocitate) Care existã între... S-au întãrit
legãturile dintre ei. — De4 + între.
DÍNTRU prep. (Mai ales înaintea lui „un”, „al”, „însul”, „acest”, „o datã”, cu

elidarea vocalei finale proprii) 1. (Cu sens local) Din, dinspre. Priveºte dintr-un
colþ al sãlii. � Dintr-acolo = din partea aceea. 2. (Partitiv) Din. Vorbeºte cu unii
dintre noi. � (Indicând apartenenþa) Facem parte dintr-o lume nouã. 3. (Cu sens
temporal; introduce un complement circumstanþial care indicã momentul plecãrii)
De la. Pleacã dintr-o clipã într-alta. � (Introduce un atribut care indicã timpul
desfãºurãrii unei acþiuni) Din, petrecut în... Mi-a povestit o întâmplare dintr-o
dimineaþã de varã. 4. (Introduce un complement care indicã originea, provenienþa)
Din. Planta se dezvoltã dintr-o sãmânþã. 5. (Introduce un complement indirect care
aratã obiectul unei prefaceri) Din. ªi-a fãcut o scurtã dintr-un palton. � (Introduce
un complement indirect care aratã starea de la care se trece) Se trezeºte dintr-un
somn greu. 6. (Introduce un complement circumstanþial de mod) Cu. A nimerit
dintr-un foc (de puºcã). � Loc. adv. Dintr-odatã = cu o singurã miºcare; pe neaº -
tep tate; brusc, deodatã. 7. (Introduce un complement instrumental) Cu. Are pensie
ºi trãieºte dintr-însa. 8. (Introduce un atribut care indicã materia) Din. Mãnãstirea
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dintr-un Lemn. 9. (Introduce un complement circumstanþial de cauzã) Din cauza.
S-a supãrat dintr-o nimica toatã. — De4 + întru.
DINÞÁ, dinþez, vb. I. Tranz. A face dinþi (2) pe marginea unui obiect. — Din

dinþat (derivat regresiv) sau din dinte.
DINÞÁR, dinþare, s.n. 1. Unealtã cu care se înclinã dinþii fierãstrãului de o parte

ºi de alta a pânzei lui. 2. Grãtar în dreptul scocului morii. — Dinte + suf. -ar.
DINÞÁRE, dinþãri, s.f. Acþiunea de a dinþa ºi rezultatul ei. � (Concr.)

Totalitatea dinþilor unui obiect. — dinþa.
DINÞÁT, -Ã, dinþaþi, -te, adj. Cu dinþi; crestat sau tãiat în formã de dinþi; zimþat.

— Dinte + suf. -at.
DINÞÃRÍT s.n. (Glumeþ) Platã care urma sã fie datã de creºtini unui turc,

fiindcã ºi-a obosit dinþii mâncând în casa lor. — Dinte + suf. -ãrit (dupã tc. diº-
parasi „bani de dinþi”).
DINÞÃTÚRÃ s.f. Parte dinþatã a unui obiect. � Spec. Totalitatea zimþilor de pe

marginea unei mãrci poºtale. — Dinþa + suf. -ãturã.
DINÞIªÓR, dinþiºori, s.m. Diminutiv al lui dinte.— Dinte + suf. -iºor.
DÍNÞURÃ, dinþuri, s.f. Plantã erbacee cu flori roºii sau albe dispuse în spice,

care creºte prin semãnãturi sau ierburi. (Odontites rubra).— Dinte + suf. -urã.
DIOCEZÁN, -Ã adj. v. diecezan.
DIOCÉZÃ s.f. v. diecezã.
DIOCHEÁ vb. I v. deochea.
DIOCHEÁT, -Ã adj. v. deocheat.
DIOCHETÚRÃ s.f. v. deocheturã.
DIÓCHI s.n. v. deochi.
DIÓDÃ, diode, s.f. Element al unui circuit electric cu doi electrozi, care are o

rezistenþã micã faþã de un sens de trecere a curentului electric ºi foarte mare faþã de
sensul opus; tub electronic care are doi electrozi (dintre care unul emite electroni).
� Diodã tunel = diodã de construcþie specialã folositã ca amplificator ºi generator
de oscilaþii. Diodã stabilizatoare de tensiune = diodã folositã ca element de refe -
rinþã în stabilizatoarele de tensiune ºi de curent. Diodã (electro)luminescentã =
diodã cu emisie luminoasã la trecerea curentului electric prin ea; led. [Pr.: di-o-] —
Din fr. diode.
DIÓIC, -Ã, dioici, -ce, adj. (Despre plante unisexuate) Care are florile mascule

ºi femele pe indivizi deosebiþi ai aceleiaºi specii. [Pr.: di-o-ic] — Din fr. dioïque.
DIONÍNÃ s.f. (Fam.) Medicament pe bazã de morfinã, folosit ca analgezic al

tusei. [Pr.: di-o-] — Din fr. dionine.
DIONISIÁC, -Ã, dionisiaci, -ce, adj. 1. (În sintagma) Sãrbãtorile (sau serbãrile)

dionisiace (ºi substantivat, f. pl.) = serbãri organizate în Grecia anticã în cinstea
zeului Dionysos. 2. (În opoziþie cu apolinic) Care are o atitudine afectivã cu
impulsuri pasionale, exaltate sau iraþionale. [Pr.: di-o-ni-si-ac] — Din fr.
dionysiaque.
DIÓPTRIC, -Ã, dioptrici, -ce, adj., s.f. 1.Adj. Care este în legãturã cu refracþia

luminii, care aparþine acestei refracþii. 2. S.f. Parte a opticii care studiazã
fenomenele de refracþie a luminii. [Pr.: di-op-] — Din fr. dioptrique.
DIOPTRÍE, dioptrii, s.f. Unitate de mãsurã a puterii unei lentile, având la bazã

puterea lentilei cu distanþa focalã de un metru. [Pr.: di-op-] — Din fr. dioptrie.
DIÓPTRU, dioptre, s.n. (Fiz.) 1. Suprafaþã care separã douã medii transparente

cu indici de refracþie diferiþi. 2. Dispozitiv sau instrument optic care determinã linia
de vizare spre un punct dat. [Pr.: di-op-] — Din fr. dioptre.
DIORÁM s.n. v. dioramã.
DIORÁMÃ, diorame, s.f. Tablou de mari dimensiuni (alcãtuit din mai multe

planuri), aºezat într-o salã obscurã ºi care, sub efectul unui joc de lumini, dã
spectatorului impresia realitãþii. � Reprezentare spaþialã a unei porþiuni de
ecosistem, în care se expun, în muzee, animale împãiate, manechine etc. [Pr.: di-o-.
— Var.: (înv.) diorám s.n.] — Din fr. diorama.
DIORÁMIC, -Ã, dioramici, -ce, adj. Care aparþine unei diorame, privitor la o

dioramã. [Pr.: di-o-] — Din fr. dioramique.
DIORÍE, diorii, s.f. (Înv.) Termen de platã; scadenþã, soroc. [Pr.: di-o-] — Din

ngr. dioría.
DIORÍT, diorite, s.n. Rocã eruptivã grãunþoasã, cenuºie-verzuie, folositã ca

piatrã de construcþie ºi ca ornament. [Pr.: di-o-] — Din fr. diorite.
DIOXÍD, dioxizi, s.m. (Chim.) Bioxid. [Pr.: di-o-] — Din fr. dioxyde, engl.

dioxide.
DIOXÍNÃ s.n. Grup de substanþe foarte toxice, care pot sã aparã în sinteza unor

ierbicide, dezinfectanþi etc. [Pr.: di-o-] — Din fr. dioxine.
DIPETÁL, -Ã, dipetali, -e, adj. (Despre corole) Care are douã petale; (despre

flori, plante) care are corola formatã din douã petale. — Din fr. dipétale.
DIPLEGÍE, diplegii, s.f. Paralizie bilateralã. — Din fr. diplégie.
DIPLOCEFÁL, -Ã, diplocefali, -e, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Fãt monstruos) care

prezintã diplocefalie. — Din fr. diplocéphal.
DIPLOCEFALÍE, diplocefalii, s.f. (Med.) Monstruozitate caracterizatã prin

existenþa a douã capete pe un trunchi. — Din fr. diplocéphalie.
DIPLOCÓC, diplococi, s.m. Fiecare dintre germenii patogeni care produc

pneumonia, meningita etc. — Din fr. diplocoque.
DIPLODÓC, diplodoci, s.m. Reptilã dinozaurianã fosilã, amfibie, erbivorã, cu

gâtul ºi coada foarte lungi. — Din fr., lat. diplodocus.

DIPLOGRÁF, diplografe, s.n. Maºinã de scris care funcþioneazã simultan cu
douã feluri de caractere. — Din fr. diplographe.
DIPLOÍD, -Ã, diploide, adj. (Biol.; despre celule organice sau organisme) Cu

numãr dublu de cromozomi. � Fazã diploidã = perioadã în dezvoltarea unor
organisme în care numãrul de cromozomi ai celulelor obiºnuite este dublu în raport
cu acela al celulelor sexuale. [Pr.: -plo-id] — Din fr. diploïde.
DIPLOIDÍE s.f. (Biol.) Caracter al celulelor sau organismelor diploide. [Pr.:

-plo-i-] — Din fr. diploïde.
DIPLOMÁT1, -Ã, diplomaþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care a obþinut o

diplomã. — Din fr. diplômé.
DIPLOMÁT2, -Ã, diplomaþi, -te, s.m. ºi f., s.n., adj. I. 1. S.m. ºi f. Reprezentant

ofi cial al unui stat bucurându-se de privilegii ºi imunitãþi în þara unde îºi
îndeplineºte misiunea. 2. S.m. ºi f. Persoanã care ºtie cum sã trateze o afacere, cum
sã se comporte într-o situaþie (pentru a-ºi atinge scopurile). 3. Adj. Care denotã
calcul, abilitate (în comportare); diplomatic2. II. S.n. Prãjiturã preparatã dintr-o
cremã aromatã cu adaos de friºcã ºi fructe zaharisite. — Din fr. diplomate.
DIPLOMÁTIC1, -Ã, diplomatici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Disciplinã auxiliarã a

istoriei care cerceteazã diplomele ºi documentele oficiale vechi ºi le stabileºte
autenticitatea. 2. Adj. (Rar) Care aparþine diplomelor ºi documentelor oficiale
vechi, privitor la aceste diplome ºi documente. — Din fr. diplomatique, lat.
diplomaticus.
DIPLOMÁTIC2, -Ã, diplomatici, -ce, adj. Referitor la diplomaþie sau la

diplomaþi2, care aparþine diplomaþiei sau diplomaþilor2. � Diplomat2. — Din fr.
diplomatique.
DIPLOMAÞÍE, (2) diplomaþii, s.f. 1. Activitate desfãºuratã de un stat prin

repre zen tanþii sãi diplomatici, în scopul realizãrii politicii sale externe.
2. Comportare abi lã, subtilã, ºireatã. 3. Carierã, profesie de diplomat2. 4. Totalitatea
reprezen tanþilor constituiþi în corp diplomatic. — Din fr. diplomatie.
DÍPLOMÃ, diplome, s.f. 1. Act oficial care certificã pregãtirea profesionalã a

unei persoane, un anumit titlu etc. 2.Act eliberat unui premiant, unui participant la
o expoziþie sau la un concurs, prin care se recunoaºte valoarea acestuia. 3. (În Evul
Mediu) Act prin care se acorda cuiva un titlu de nobleþe, anumite privilegii etc. —
Din fr. diplôme, lat. diploma.
DIPLOPÍE, diplopii, s.f. Tulburare a vederii care constã în perceperea dublã a

imaginii unui obiect. — Din fr. diplopie.
DIPNÓI, dipnoi, s.m. (La pl.) Grup de peºti care respirã atât prin branhii cât ºi

prin plãmâni; (ºi la sg.) peºte din acest grup. � (Adjectival) Peºti dipnoi.— Cf. fr.
d i p n o é, d i p n o ï q u e .
DIPÓD, -Ã, dipozi, -de, adj. (Despre versuri) Care este format din douã picioare

metrice. — Din fr. dipode.
DIPODÍE s.f. Vers format din douã picioare metrice. — Din fr. dipodie.
DIPÓL, dipoli, s.m. 1. Circuit electric cu douã borne de acces pentru conectarea

la o reþea exterioarã. 2. (În sintagma) Dipol electric = a) sistem de douã sarcini
electrice apropiate, egale ºi de semn contrar; b) antenã de telecomunicaþii formatã
din douã conductoare dispuse ºi alimentate simetric. — Din germ. Dipol, fr.
dipôle.
DIPOLÁR, -Ã, dipolari, -e, adj. Care aparþine dipolilor, privitor la dipoli. —

Din fr. dipolaire.
DIPSOMÁN, -Ã, dipsomani, -e, s.m. ºi f. (Med.) Bolnav de dipsomanie;

alcoolic. — Din fr. dipsomane.
DIPSOMANÍE s.f. (Med.) Nevoie patologicã irezistibilã de a bea alcool;

alcoolism cronic. — Din fr. dipsomanie.
DIPTÉR, diptere, s.n. I. (La pl.) Ordin de insecte cu o singurã pereche de aripi

ºi cu aparatul bucal adaptat pentru supt sau pentru înþepat ºi supt; (ºi la sg.) insectã
din acest ordin. � (Adjectival; despre insecte) Cu douã aripi. II. Edificiu antic
înconjurat cu douã ºiruri de coloane. � (Adjectival) Templu dipter. [Var.: diptérã
s.f.] — Din fr. diptère.
DIPTÉRÃ s.f. v. dipter.
DIPTÍC, diptice, s.n. Icoanã sau tablou alcãtuit din douã piese legate între ele

încât sã se poatã deschide ºi închide ca o carte. � P. gener. Operã literarã sau
muzicalã alcãtuitã din douã pãrþi. [Acc. ºi: díptic] — Din fr. diptyque.
DIRECLÍE, direclii, s.f. Monedã de argint bãtutã în Spania, care a circulat în

Þãrile Române în vremea lui Caragea. — Din tc. direkli „cu stâlpi”.
DIRÉCT, -Ã, direcþi, -te, adj., s.f., adv. 1. Adj. Care duce la þintã, de-a dreptul,

fãrã ocol; drept. � În linie directã = din tatã în fiu. 2. S.f. Loviturã datã de un boxer
cu mâna întinsã drept înainte. 3.Adv. De-a dreptul, fãrã ocol. 4.Adj. Care se face,
are loc fãrã intermediar sau fãrã ascunziºuri, fãþiº; nemijlocit. � Vot direct = vot
expri mat prin participarea la urnã a fiecãrui cetãþean. Impozit direct = impozit
asupra veni tului sau proprietãþii, perceput pe baza unor roluri nominale.
Complement direct = complement care determinã un verb tranzitiv. Vorbire directã
sau stil direct = procedeu sintactic ºi stilistic de redare fidelã a spuselor sau
gândurilor cuiva. 5. Adv. Fãrã intermediar, în mod nemijlocit; fãrã ascunziºuri,
fãþiº. � Expr. A fi (sau a face) direct rãspunzãtor (de ceva) = a rãspunde (sau a face
sã rãspundã) personal ºi integral (de faptele sale). 6. Adv. (În sintagma) Mãrimi
direct proporþionale = mãrimi al cãror raport este de asemenea naturã încât
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creºterea sau scãderea uneia de un numãr de ori provoacã creºterea sau scãderea
celeilalte de acelaºi numãr de ori. — Din fr. direct, lat. directus.
DIRECTÍV, -Ã, directivi, -e, adj. 1. (Rar) Care indicã direcþia, privitor la

direcþie. 2. (Tehn.) Care are direcþie fixã. — Din fr. directif.
DIRECTÍVÃ, directive, s.f. Instrucþiune generalã datã de un organ superior

celor din subordinea sa. — Din fr. directive.
DIRECTIVITÁTE s.f. Proprietate a unui emiþãtor sau receptor de a radia,

respectiv de a capta unde (acustice sau electromagnetice) preferenþial în sau din
anumite direcþii. — Din fr. directivité.
DIRECTÓR1, -OÁRE, directori, -oare, adj., s.f., s.n. 1.Adj. Care dirijeazã sau

conduce ceva, care indicã direcþia. � Roþi directoare = roþile din faþã ale unui
vehicul, cu ajutorul cãrora se stabileºte direcþia de mers. Plan director = hartã sau
plan al unei regiuni la scara de 1/20 000. Linie directoare = linie fixã pe care
alunecã altã linie care, prin miºcarea ei în spaþiu, descrie o suprafaþã. � Fig. Care
indicã linia de conduitã, care îndrumeazã (activitatea). 2. S.f. (Mat.) Curbã pe care
se sprijinã generatoarele rectilinii ale unei suprafeþe riglate. 3. S.n. (Elt.) Element
care mãreºte directivitatea unei antene. — Din fr. directeur, lat. director.
DIRÉCTOR2, -OÁRE, directori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care conduce o

întreprindere, o instituþie, o publicaþie etc. sau un sector al acestora; funcþie
deþinutã de aceastã persoanã. — Din fr. directeur, lat. director.
DIRECTORÁª, directoraºi, s.m. (Depr.) Diminutiv al lui director2. —

Director2 + suf. -aº.
DIRECTORÁT, directorate, s.n. Funcþia de director2; perioadã cât cineva este

director2. � (Concr.) Local unde este instalatã o direcþie. — Din fr. directorat.
DIRECTORIÁL, -Ã, directoriali, -e, adj. Al directorului2, privitor la director2.

[Pr.: -ri-al] — Din fr. directorial.
DIRÉCÞIE, direcþii, s.f. I. 1. Orientare în spaþiu a unei fiinþe, a unui obiect, a

unei acþiuni etc.; sens de desfãºurare a unei acþiuni. � Loc. adv. În toate direcþiile =
peste tot, pretutindeni. 2. (Mat.) Proprietate comunã a tuturor dreptelor paralele cu
o dreaptã fixã datã. II. 1. Acþiunea de a conduce, de a dirija (o instituþie, o între -
prindere etc.); conducere. 2. Post, funcþie de director2; p. ext. durata acestei funcþii.
3. Organ de conducere a unei întreprinderi, instituþii, organizaþii etc. � Direcþie de
scenã = regie. � Subdiviziune în sistemul de organizare a unui minister, a unui
organ central etc., care conduce o anumitã ramurã de activitate a instituþiei respec -
tive. 4. Biroul direc torului2. III. Ansamblul organelor folosite pentru conducerea
unui autovehicul. � (ªi în sintagma barã de direcþie) Barã de oþel articulatã la
ambele capete de roþile unui vehicul ºi care serveºte la orientarea roþilor într-o
anumitã direcþie. [Var.: direcþiúne s.f.] — Din fr. direction, lat. directio, -onis.
DIRECÞIONÁ, direcþionez, vb. I. Tranz. A orienta, a îndruma într-un anumit

sens. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. directionner.
DIRECÞIONÁL, -Ã, direcþionali, -e, adj. Care aratã direcþia; care emite într-o

singurã direcþie. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. directionnel.
DIRECÞIONÁRE, direcþionãri, s.f. Acþiunea de a direcþiona. [Pr.: -þi-o-] —

V. direcþiona.
DIRECÞIONÁT, -Ã, direcþionaþi, -te, adj. Care a fost orientat într-un anumit

sens. — V. direcþiona.
DIRECÞIÚNE s.f. v. direcþie.
DIREGÃTÓR s.m. v. dregãtor.
DIREGÃTORÍE s.f. v. dregãtorie.
DIRÉGE vb. III v. drege.
DIRÉPT, -EÁPTÃ adj. v. drept.
DIRÉS1 s.n. v. dres1.
DIRÉS2, -EÁSÃ adj. v. dres2.
DIRHÁM, dirhami, s.m. Unitate monetarã principalã în Maroc. — Din fr.

dirham.
DIRIGENÞÍE, dirigenþii, s.f. Îndrumare ºi supraveghere a unei clase de elevi de

cãtre un diriginte; orã de clasã la care are loc în mod special aceastã îndrumare. —
Diriginte + suf. -ie.
DIRIGÍNTE, -Ã, diriginþi, -te, s.m. ºi f. 1. Profesor însãrcinat cu dirigenþia unei

clase de elevi. 2. (În trecut) Director al unei ºcoli primare rurale. 3. ªef al unui
oficiu poºtal sau vamal. 4. P. restr. Responsabil al unei farmacii. — Dupã fr.
dirigeant.
DIRIGUÍ, diriguiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A conduce, a dirija. — Din lat.

dirigere (dupã cârmui).
DIRIGUITÓR, -OÁRE, diriguitori, -oare, adj. (Rar; ºi substantivat) Care

conduce, cãlãuzeºte, dirijeazã; conducãtor. [Pr.: -gu-i-] — Dirigui + suf. -tor.
DIRIJÁ, dirijez, vb. I. Tranz. A conduce, a îndruma o instituþie, o organizaþie, o

activitate etc. � Spec. A conduce o orchestrã, un cor (în calitate de dirijor). — Din
fr. diriger.
DIRIJÁBIL, -Ã, dirijabili, -e, s.n., adj. 1. S.n. Aerostat de formã cilindricã, cu

secþiune circularã sau ovalã ºi cu extremitãþile alungite, prevãzut cu o nacelã pentru
cãlãtori ºi cu mijloace proprii de propulsie ºi de miºcare în orice direcþie. 2. Adj.
Care poate fi dirijat. — Din fr. dirigeable (dupã dirija).
DIRIJÁRE, dirijãri, s.f. Acþiunea de a dirija; conducere, îndrumare. — V.

dirija.
DIRIJÁT, -Ã, dirijaþi, -te, adj. Care este supus unei acþiuni de îndrumare,

conducere ºi control. — V. dirija.

DIRIJÍSM s.n. Concepþie economicã care susþine intervenþia statului în
economia de piaþã. — Din fr. dirigisme.
DIRIJÓR, -OÁRE, dirijori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care conduce o orchestrã

sau un cor. — Dirija + suf. -or.
DIRIJORÁL, -Ã, dirijorali, -e, adj. Care aparþine dirijorului, specific sau

necesar dirijorului. — Dirijor + suf. -al.
DIRT-TRACK s.n. Cursã motociclistã cu circuit închis, care are loc pe o pistã

cu zgurã (ºi adesea cu obstacole). [Pr.: dắrt-trec] — Cuv. engl.
DISAMÁRÃ, disamare, s.f. Fruct uscat format din douã samare. — Din fr.

disamare.
DISARTRÍE s.f. (Med.) Tulburare constând în articularea defectuoasã a

cuvintelor. — Din fr. dysarthrie.
DISC1, discuri, s.n. 1. Placã circularã ºi platã de o anumitã greutate, pe care o

aruncã atleþii discoboli la distanþã. � Probã de atletism care se practicã cu acest
obiect. 2. Orice obiect de formã circularã ºi platã. � Plug cu disc = plug cu trac -
þiune mecanicã, a cãrui parte tãietoare este constituitã din una sau mai multe plãci
circulare ºi plate, care taie ºi rãstoarnã brazda. (Fiz.) Discul lui Newton = placã
circularã împãrþitã în ºapte sectoare colorate, reproducând culorile spectrului solar
ºi care, prin rotire rapidã, apare albã sau gri, demonstrând sinteza luminii albe.
3. Sem nal mobil de formã circularã care indicã unui tren reducerea vitezei. 4. Placã
circularã din material plastic, care serveºte la înregistrarea ºi reproducerea vocii, a
sunetelor etc. cu ajutorul unui aparat special. � Disc de frecvenþã = disc1 (4) cu
înregistrãri speciale, folosit la verificarea ºi mãsurarea caracteristicilor de redare
ale pick-up-urilor. � Muzicã înregistratã pe un disc1 (4). 5. (În sintagmele) Disc
intervertebral = cartilaj fibros ºi elastic aºezat între douã vertebre alãturate ºi
contribuind la solidarizarea lor. Hernie de disc = hernie a unui disc intervertebral.
— Din fr. disque, lat. discus.
DISC2, discuri, s.n. Taler (circular) de metal (preþios) pe care se strâng în

bisericã, de la credincioºi, bani pentru nevoile cultului sau pe care se pune agneþul
(la oficierea cãsãtoriilor). [Var.: díscos s.n.] — Din sl. disk(os)ŭ.
DISCERNÃMẤNT s.n. Facultatea de a discerne. — Din fr. discernement.
DISCÉRNE, discérn, vb. III. Tranz. A deosebi, a distinge lucrurile unele de

altele; a judeca limpede, cu pãtrundere ºi cu precizie. — Din fr. discerner, lat.
discernere.
DISCÉRNERE s.f. Acþiunea de a discerne.— V. discerne.
DISCHETÃ, dischete, s.f. Disc constituind suportul magnetic al informaþiei cu

care se opereazã în informaticã. — Din fr. disquette, engl. diskete.
DISCHINEZÍE, dischinezii, s.f. Proces patologic caracterizat prin alterarea

mecanismului de reglare a activitãþii motorii a organelor contractile. � Dischinezie
biliarã = încetinire a secreþiei biliare. — Din fr. dyscinésie.
DISCIPLINÁ, disciplinez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) obiºnui cu spiritul de

disciplinã, de ordine. — Din fr. discipliner.
DISCIPLINÁBIL, -Ã, disciplinabili, -e, adj. Care poate fi disciplinat. —

Disciplina + suf. -bil.
DISCIPLINÁR, -Ã, disciplinari, -e, adj. (Adesea adverbial) Conform cu disci -

plina, privitor la disciplinã, urmãrind disciplina sau disciplinarea. � Pedeapsã (sau
sancþiune) disciplinarã = sancþiune care se aplicã unei persoane pentru încãlcarea
regulilor de disciplinã a muncii din instituþia sau organizaþia în care activeazã. Pe
cale disciplinarã = prin pedeapsã disciplinarã. — Din fr. disciplinaire.
DISCIPLINÁRE, disciplinãri, s.f. Acþiunea de a (se) disciplina. — V.

disciplina.
DISCIPLINÁT, -Ã, disciplinaþi, -te, adj. Care se supune din proprie iniþiativã

disciplinei ºi ordinii, care manifestã spirit de disciplinã. — V. disciplina. Cf. fr.
d i s c i p l i n é.
DISCIPLÍNÃ, (2) discipline, s.f. 1. Totalitatea regulilor de comportare ºi de

ordine obligatorii pentru membrii unei colectivitãþi. � Ordine; spirit de ordine,
deprindere cu o ordine strictã. 2. Ramurã a unei ºtiinþe; p. gener. ºtiinþã. — Din fr.
discipline, lat. disciplina.
DISCÍPOL, discipoli, s.m. Persoanã care primeºte învãþãtura de la un maestru;

învãþãcel, elev, ucenic. � Persoanã care adoptã, urmeazã ºi continuã doctrina, învã -
þã tura, principiile cuiva. [Var.: discípul s.m.] — Din lat. discipulus. Cf. fr.
d i s c i p l e.
DISCÍPUL s.m. v. discipol.
DISC-JOCKEY, disc-jockey, s.m. Prezentator într-o discotecã, la radio etc. de

muzicã uºoarã ºi de dans înregistratã. [Pr.: -gióchei] — Cuv. engl.
DÍSCO adj. invar., s.m. (Muzicã) de facturã modernã; dupã care se danseazã în

discoteci. — Din engl., fr. disco.
DISCOBÓL, -Ã, discoboli, -e, s.m. ºi f. Atlet aruncãtor de disc1. — Din

fr. discobole, lat. discobolus.
DISCOFÍL, -Ã, discofili, -e, s.m. ºi f. Amator de muzicã înregistratã pe discuri;

colecþionar de discuri. — Din fr. discophile.
DISCOFILÍE s.f. Pasiune de a colecþiona discuri1 (4). — Din fr. discophilie.
DISCOGRÁFIC, -Ã, discografici, -ce, adj. 1. De disc1 (4). 2. De discografie (1).

— Din fr. discographique.
DISCOGRAFÍE, discografii, s.f. 1. Totalitatea discurilor1 (4) înregistrate de un

cântãreþ, de o formaþie etc. 2. (Med.) Radiografie a unui disc intervertebral. — Din
fr. discographie, engl. discography.
DISCOIDÁL, -Ã, discoidali, -e, adj. Care este în formã de disc1, cu aspect de

disc1. [Pr.: -co-i-] — Din fr. discoïdal.
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DISCONFÓRT s.n. Lipsã de confort. � Stare neplãcutã de nesiguranþã, de
insatisfacþie. — Din engl. discomfort.
DISCONTINUITÁTE, discontinuitãþi, s.f. Lipsã de continuitate; intermitenþã.

� (Mat., Fiz.) Variaþie bruscã ºi în salturi a valorii unei mãrimi; trecere de la o
valoare la alta fãrã parcurgerea mãrimilor intermediare. [Pr.: -nu-i-] — Din fr.
discontinuité.
DISCONTÍNUU, -UÃ, discontinui, -ue, adj. Care este lipsit de continuitate;

intermitent. [Pr.: -nu-u] — Din fr. discontinu, lat. discontinuus.
DISCOPATÍE, discopatii, s.f. (Med.) Denumire genericã pentru afecþiunile

discurilor intervertebrale. — Din fr. discopathie.
DISCORDÁ, pers. 3 discordeazã, vb. I. 1. Intranz. A fi în discordanþã, a nu

concorda, a nu se potrivi. 2. Refl. (Despre instrumente muzicale cu coarde) A se
dezacorda. — Din fr. discorder, lat. discordare.
DISCORDÁNT, -Ã, discordanþi, -te, adj. Nepotrivit, distonant, nearmonios,

strident. � Strate discordante = strate ale scoarþei Pãmântului ale cãror suprafeþe
de stratificaþie nu sunt paralele între ele. — Din fr. discordant.
DISCORDÁNÞÃ, discordanþe, s.f. Nepotrivire flagrantã între douã sau mai

multe elemente, fenomene etc.; distonanþã, dezacord. � (Geol.) Poziþia unor strate
discordante. — Din fr. discordance.
DISCORDÁRE, discordãri, s.f. Acþiunea de a (se) discorda ºi rezultatul ei. —

V. discorda.
DISCORDÁT, -Ã, discordaþi, -te, adj. 1. (Despre instrumente muzicale cu

coarde) Dezacordat. � (Despre arcuri) Care nu este întins sau încordat suficient.
2. Fig. (Rar; despre oameni) Indispus, posomorât. — V. discorda.
DISCÓRDIE, discordii, s.f. Neînþelegere, dezbinare între oameni, colectivitãþi

etc.; disensiune, dezacord; p. ext. ceartã, vrajbã; duºmãnie. — Din lat., it.
discordia. Cf. fr. d i s c o r d e.
DÍSCOS s.n. v. disc2.
DISCOTÉCÃ, discoteci, s.f. 1. Colecþie de discuri1 (4); p. ext. mobilã cu rafturi

în care se pãstreazã astfel de colecþii; încãpere special dotatã pentru pãstrarea ºi
audierea discurilor1. 2. Local în care se ascultã muzicã modernã înregistratã ºi se
danseazã. — Din fr. discothèque.
DISCOUNT, discounturi, s.n. Rabat comercial. [Pr.: discắunt] — Cuv. engl.
DISCRÁZIC, -Ã, discrazici, -ce, adj. (Med.) Cu caracter de discrazie. — Din

fr. dyscrasique.
DISCRAZÍE, discrazii, s.f. Stare generalã morbidã caracterizatã prin tulburãri

ale umorilor organismului. — Din fr. dyscrasie.
DISCRÉDIT s.n. (Rar) Pierdere sau micºorare a prestigiului, a consideraþiei, a

influenþei, a încrederii de care se bucurã cineva sau ceva. — Din fr. discrédit.
DISCREDITÁ, discreditez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face sã-ºi piardã sau a-ºi

pierde creditul, consideraþia, încrederea altora; a (se) compromite. — Din fr.
discréditer.
DISCREDITÁRE s.f. Faptul de a (se) discredita; compromitere. — V.

discredita.
DISCREDITÁT, -Ã, discreditaþi, -te, adj. Care ºi-a pierdut creditul,

consideraþia, bunul renume; compromis. — V. discredita.
DISCREPÁNT, -Ã, discrepanþi, -te, adj. Care aratã o nepotrivire flagrantã, un

dezacord evident, o mare deosebire. — Din it. discrepante.
DISCREPÁNÞÃ, discrepanþe, s.f. Nepotrivire sau deosebire flagrantã între

lucruri, aspecte, fenomene etc. — Din it. discrepanza, lat. discrepantia.
DISCRÉT, -Ã, discreþi, -te, adj. I. 1. (Despre oameni) Care ºtie sã pãstreze un

se cret ce i s-a încredinþat; care este rezervat, reþinut în vorbe ºi în acþiuni.
� (Despre acþiuni, manifestãri ale oamenilor) Caracteristic omului discret (1).
� (Adverbial) Fãrã a atrage atenþia. 2. Fig. (Despre obiecte) Care nu atrage atenþia,
nu ºocheazã. II. 1. (Mat.) Mulþime discretã = mulþime care conþine numai puncte
izolate. 2. (Fiz.) Alcãtuit din semnale distincte. — Din fr. discret.
DISCRÉÞIE s.f. 1. Însuºirea de a fi discret. � Expr. A pãstra discreþia = a nu

rãspândi o ºtire, a nu divulga un secret încredinþat. � Rezervã în atitudine, reþinere
în vorbe ºi în fapte. 2. Fig. Calitatea de a nu atrage atenþia, de a nu ºoca (prin
aspect). 3. (Fam.; în loc. adv. ºi expr.) La discreþie = fãrã nicio restricþie, din belºug.
La discreþia cuiva = la dispoziþia cuiva. [Var.: (înv.) discreþiúne s.f.] — Din fr.
discrétion, lat. discretio, -onis.
DISCREÞIONÁR, -Ã, discreþionari, -e, adj. 1. Care e lãsat la bunul-plac al

cuiva; arbitrar. 2. (Jur.) Putere discreþionarã = prerogativã recunoscutã de lege în
unele state unor organe de stat de a lua mãsuri, fãrã a fi îngrãdite în iniþiativa lor.
[Pr.: -þi-o-] — Din fr. discrétionnaire.
DISCREÞIÚNE s.f. v. discreþie.
DISCRIMINÁ, discriminez, vb. I. Tranz. A separa, a face deosebire, a face

distincþie, a distinge. — Din lat., it. discriminare, fr. discriminer.
DISCRIMINÁNT, -Ã, discriminanþi, -te, adj., s.m. 1. Adj. (Rar) Discrimi nato -

riu. 2. S.m. Expresie matematicã formatã din coeficienþii unei ecuaþii de gradul doi.
— Din fr. discriminant.
DISCRIMINÁRE, discriminãri, s.f. Acþiunea de a discrimina ºi rezultatul ei.

1. Deosebire, distincþie netã fãcutã între mai multe obiecte, idei etc. 2. Politicã prin
care un stat sau o categorie de cetãþeni ai unui stat sunt lipsiþi de anumite drepturi
pe baza unor considerente nelegitime. � Discriminare rasialã = segregaþie. —
Dupã fr. discrimination, lat. discriminatio, -onis.

DISCRIMINATÓRIU, -IE, discriminatorii, adj. Care face sau creeazã o
discriminare; discriminant. — Din lat. discriminator, -oris, fr. discriminatoire.
DISCROMATÓP, -Ã, discromatopi, -e, s.m. ºi f. (Med.) Discromatopsie. —

Din fr. dyschromatope.
DISCROMATÓPSIC, -Ã, discromatopsici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Med.) 1. Adj.

De discromatopsie. 2. S.m. ºi f. Persoanã care suferã de discromatopsie. — Din fr.
dyschromatopsique.
DISCROMATOPSÍE s.f. (Med.) Incapacitate de a distinge culorile. — Din

fr. dyschromatopsie.
DISCROMÍE, discromii, s.f. (Med.) Tulburare de duratã în pigmentarea pielii.

— Din fr. dyschromie.
DISCUÍ, discuiesc, vb. IV. Tranz. A lucra pãmântul (pentru mãrunþirea bulgã -

rilor, afânare, distrugerea buruienilor etc.) cu ajutorul discuitorului, al plugului cu
disc1 etc. — Disc1 + suf. -ui.
DISCUÍRE, discuiri, s.f. Acþiunea de a discui.— V. discui.
DISCUITÓR, discuitoare, s.n. Unealtã agricolã formatã dintr-o grapã cu

discuri1, folositã la discuire. [Pr.: -cu-i-] — Discui + suf. -tor.
DISCULPÁ, discúlp, vb. I. Tranz. ºi refl. (Livr.) A (se) dezvinovãþi. � Tranz. A

recunoaºte cã un acuzat nu este vinovat (ºi a-l scoate din cauzã). — Din fr.
disculper.
DISCULPÁRE, disculpãri, s.f. (Livr.) Acþiunea de a (se) disculpa; dezvi no -

vãþire. — V. disculpa.
DISCÚRS, discursuri, s.n. Specie a genului oratoric, constând dintr-o expunere

fãcutã în faþa unui auditoriu pe o temã politicã, moralã etc.; cuvântare. � (Înv.)
Tratare în scris a unui subiect de naturã ºtiinþificã sau literarã. — Din fr. discours,
lat. discursus.
DISCURSÍV, -Ã, discursivi, -e, adj. 1. Care se realizeazã prin trecere logicã de

la premise la concluzie prin mai multe etape intermediare. 2. (Despre memorie)
Care se disperseazã, se împrãºtie. 3. Care nu se supune unei continuitãþi riguroase.
— Din fr. discursif, lat. discursivus.
DISCURSIVITÁTE s.f. Caracterul discursiv (1) al unei idei, fraze, expuneri

etc.; însuºirea unei expuneri de a fi clarã, explicitã, de a se întemeia pe raþionament.
— Discursiv + suf. -itate.
DISCUTÁ, discút, vb. I. 1. Intranz. A vorbi, a sta de vorbã cu cineva despre

ceva; a conversa. 2. Tranz. A analiza, a examina o lucrare, un proiect, o lege etc. în
cadrul unui grup sau al unui colectiv. — Din fr. discuter.
DISCUTÁBIL, -Ã, discutabili, -e, adj. Care poate fi discutat; neconvingãtor,

îndoielnic. — Din fr. discutable.
DISCUTÁRE s.f. Faptul de a discuta.— V. discuta.
DISCÚÞIE, discuþii, s.f. 1. Schimb de pãreri, de vederi; convorbire, conversaþie.

� Conversaþie animatã în contradictoriu; controversã, disputã; ceartã. � Loc. adv.
Fãrã discuþie = fãrã îndoialã; neîndoios, indiscutabil. � Expr. Nu (mai) încape
discuþie = desigur. 2. Analizã, examinare, dezbatere minuþioasã a unei probleme,
fãcutã de obicei în cadrul unui colectiv organizat. [Var.: discuþiúne s.f.] — Din
fr. discussion.
DISCUÞIÚNE s.f. v. discuþie.
DIS-DE-DIMINEÁÞÃ adv. Foarte de dimineaþã; în zorii zilei. [Var.: (pop.)

des-de-dimineáþã, des-dimineáþã adv.] — Dis- + de4 + dimineaþã.
DISEÁRÃ adv. În seara zilei curente; astã-searã. � În disearã = spre searã, pe

înserat; (fiind vorba de poziþia Soarelui) aproape de asfinþit. [Pr.: (reg.) desárã.—
Var.: deseárã adv.] — De4 + searã.
DISECÁ, diséc, vb. I. Tranz. A efectua o disecþie. � Fig. A analiza ceva în mod

minuþios pentru a scoate în evidenþã caracteristici sau aspecte ascunse,
necunoscute. — Din fr. disséquer, lat. dissecare.
DISECÁRE, disecãri, s.f. Acþiunea de a diseca ºi rezultatul ei; disecþie. —

V. diseca.
DISÉCÞIE, disecþii, s.f. Deschidere a unui organism, urmatã de separarea ºi

analizarea metodicã a componentelor lui, prin mijloace chirurgicale, în scopul
studierii anatomice sau al realizãrii unei operaþii; disecare. — Din fr. dissection,
lat. dissectio.
DISEMINÁ, diseminez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) împrãºtia (în toate pãrþile), a

(se) risipi. — Din diseminare (derivat regresiv).
DISEMINÁRE, diseminãri, s.f. Împrãºtiere, rãspândire (în toate pãrþile).

� Spec. Rãspândire pe cale naturalã a seminþelor, fructelor, polenului etc. în mo -
men tul maturizãrii lor. � Rãspândire în organismul unei fiinþe a agenþilor unei boli.
— Dupã fr. dissémination.
DISEMINÁT, -Ã, diseminaþi, -te, adj. Rãspândit; împrãºtiat (în toate pãrþile),

risipit. — V. disemina.
DISENSIÚNE, disensiuni, s.f. Neînþelegere sau ceartã cauzatã de nepotrivirea

de interese, de pãreri etc. [Pr.: -si-u-] — Din fr. dissension, lat. dissensio, -onis.
DISEPÁL, -Ã, disepali, -e, adj. (Despre caliciu) Care are douã sepale; (despre

flori, plante) care are caliciul format din douã sepale. — Din fr. disépale.
DISERTÁ, disertez, vb. I. Intranz. (Rar) A þine o disertaþie. — Din fr. disserter.
DISERTÁÞIE, disertaþii, s.f. Expunere ºtiinþificã asupra unei probleme.

� Spec. Lucrare ºtiinþificã susþinutã în public de autor, pentru dobândirea unui grad
ºtiinþific. [Var.: dizertáþie s.f.] — Din fr. dissertation, lat. dissertatio. Cf. rus.
d i s e r t a þ i i a.
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DISFAGÍE s.f. (Med.) Dificultate în înghiþirea alimentelor în afecþiuni ale gurii,
faringelui ºi esofagului. — Din fr. dysphagie.
DISFAZÍE s.f. (Med.) Afazie. — Din fr. dysphasie.
DISFONÍE s.f. (Med.) Modificare temporarã sau permanentã a timbrului ºi

intensitãþii vocii datoritã unor leziuni ale coardelor vocale, ale nervilor laringieni
sau ale unor centri nervoºi superiori. — Din fr. dysphonie.
DISFORÍE s.f. (Med.) Tulburare a dispoziþiei (3) manifestatã printr-o stare

(penibilã) de tristeþe ºi fricã, însoþitã uneori de iritabilitate extremã ºi de
agresivitate. — Din fr. dysphorie.
DISFÚNCÞIE, disfuncþii, s.f. 1. (Med.) Tulburare a funcþiei unui organ, aparat

sau sistem. 2. (Tehn.) Reducere a adaptãrii sau integrãrii unui subsistem la sistemul
din care face parte. — Din germ. Disfunktion, it. disfunzione.
DISFUNCÞIONÁL, -Ã, disfuncþionali, -e, adj. Care se referã la disfuncþie. —

Disfuncþie + suf. -onal.
DISFUNCÞIONALITÁTE, disfuncþionalitãþi, s.f. Lipsã de funcþionalitate. —

Disfuncþional + suf. -itate.
DISGRAFÍE s.f. (Med.) Perturbare patologicã a scrisului, care se deformeazã

devenind neciteþ. — Din fr. dysgraphie.
DISGRAVIDÍE s.f. Tulburare patologicã ce apare în cursul graviditãþii; gestozã.

— Pref. dis- + gravidã + suf. -ie.
DISIDÉNT, -Ã, disidenþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care are pãreri sau opinii deose -

bite faþã de colectivitatea, organizaþia etc. din care face parte. � (Adjectival) Grup
disident. [Var.: dizidént, -ã s.m. ºi f.] — Din fr. dissident, lat. dissidens, -ntis.
DISIDÉNÞÃ, disidenþe, s.f. Atitudine, manifestare de disident. � (Concr.) Grup

de persoane cu opinii diferite de acelea ale majoritãþii; sciziune formatã prin
acþiunea unui astfel de grup. [Var.: dizidénþã s.f.] — Din fr. dissidence, lat.
dissidentia.
DISIMETRÍE, disimetrii, s.f. Lipsã de simetrie; asimetrie. — Din fr.

dissymétrie.
DISIMILÁ, pers. 3 disimileazã, vb. I. Refl. (Despre sunetele vorbirii) A suferi o

disimilaþie. — Din fr. dissimiler.
DISIMILÁRE, disimilãri, s.f. (Fon.) Faptul de a se disimila; disimilaþie. —

V. disimila.
DISIMILÁÞIE, disimilaþii, s.f. (Fon.) Modificare sau dispariþie a unui sunet

dintr-un cuvânt sub influenþa altui sunet, identic sau asemãnãtor (din acel cuvânt);
disimilare. — Din fr. dissimilation.
DISIMILITÚDINE s.f. (Rar) Lipsã de asemãnare; deosebire. — Din fr. dissimi -

litude, lat. dissimilitudo, -inis.
DISIMULÁ, disimulez, vb. I. Tranz. A ascunde adevãrata faþã a unui lucru, a unei

situaþii etc. (dându-i o aparenþã înºelãtoare); a camufla, a masca. � Fig. A deghiza.
— Din fr. dissimuler, lat. dissimulare.
DISIMULÁRE, disimulãri, s.f. Acþiunea de a disimula ºi rezultatul ei;

camuflare, mascare. — V. disimula.
DISIMULÁT, -Ã, disimulaþi, -te, adj. Care ascunde (sub un aspect înºelãtor)

adevãrata înfãþiºare a lucrurilor, a situaþiilor etc. � (Despre oameni ºi firea lor)
Închis, ascuns; fals, ipocrit. — V. disimula.
DISIMULATÓR, -OÁRE, disimulatori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

disimuleazã. — Din fr. dissimulateur.
DISIMULÁÞIE, disimulaþii, s.f. (Rar) Disimulare. — Din fr. dissimulation.
DISIPÁ, pers. 3 disipeazã, vb. I. Tranz. ºi refl. 1. (Tehn.) A risipi, a pierde

energia sau a o elimina sub formã de cãldurã. 2. A face sã disparã (sau a dispãrea)
prin împrãºtiere (norii, ceaþa etc.). — Din fr. dissiper.
DISIPÁRE, disipãri, s.f. Acþiunea de a disipa ºi rezultatul ei. — V. disipa.
DISIPATÍV, -Ã, disipativi, -e, adj. (Tehn.; despre corpuri, sisteme tehnice, insta -

laþii) Care disipeazã energie sau cãldurã. — Din fr. dissipatif.
DISIPATÓR, disipatoare, s.n. (Tehn.) Corp, sistem tehnic sau instalaþie care

disipeazã energie sau cãldurã. — Din fr. dissipateur.
DISJÚNCT, -Ã, disjuncþi, -te, adj. Disjunctiv. � (Mat.) Mulþimi disjuncte =

mulþimi care nu au elemente comune. — Din lat. disjunctus. Cf. fr. d i s j o i n t.
DISJUNCTÍV, -Ã, disjunctivi, -e, adj. Care separã, care deosebeºte, care exclu -

de; disjunct. � Propoziþie disjunctivã = propoziþie coordonatã care se aflã într-un
raport de excludere cu coordonata ei. Conjuncþie disjunctivã = conjuncþie care
leagã propoziþii sau pãrþi de propoziþie disjunctive. Judecatã disjunctivã = judecatã
care enunþã incompatibilitatea între diverse predicate ce pot fi atribuite unuia ºi
aceluiaºi subiect. — Din fr. disjonctif, lat. disjunctivus.
DISJUNCTÓR, disjunctoare, s.n. Întrerupãtor acþionat automat sau prin

comandã voitã, care serveºte la protejarea circuitului de variaþiile anormale ale
intensitãþii sau tensiunii electrice. — Din fr. disjoncteur.
DISJÚNCÞIE, disjuncþii, s.f. 1. Relaþie logicã între douã enunþuri care se exclud

re ci proc; operator logic exprimat prin termenii disjunctivi „sau”, „ori” ºi „fie”.
2. (Med.) Desfacere, îndepãrtare sau decelare a unor elemente articulate. — Din fr.
disjonction.
DISJÚNGE, disjúng, vb. III. Tranz. (Jur.) A despãrþi douã litigii care fuseserã

unite, spre a le cerceta ºi soluþiona în mod separat. � P. gener. A separa o chestiune
de alta (aparþinând aceluiaºi ansamblu). — Din lat. disjungere.
DISJÚNGERE, disjungeri, s.f. Acþiunea de a disjunge.— V. disjunge.
DISLALÍE s.f. (Med.) Greutate în pronunþarea cuvintelor. — Din fr. dyslalie.

DISLÉXIC, -Ã, dislexici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Bolnav) de dislexie. — Din
fr. dyslexique.
DISLEXÍE, dislexii, s.f. (Med.) Tulburare la citit manifestatã prin modificarea

cuvintelor, prin greºeli de lecturã etc. — Din fr. dyslexie.
DISLOCÁ, dislóc, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) miºca din locul unde se afla, a (se)

deplasa, a (se) desprinde (din întregul din care face parte). � Refl. (Despre strate
geologice) A-ºi modifica poziþia iniþialã (orizontalã). � Tranz. ºi refl. (Med.) A (se)
deplasa (un os sau un membru) din articulaþii. � Tranz. A deplasa trupele dintr-un
loc în altul, a le schimba dintr-o garnizoanã în alta. � Tranz. A separa doi termeni
ai unui grup sintactic prin introducerea între ei a unui cuvânt sau mai multor
cuvinte. — Din fr. disloquer, lat. dislocare.
DISLOCÁRE, dislocãri, s.f. Acþiunea de a (se) disloca ºi rezultatul ei;

dislocaþie. — V. disloca.
DISLOCÁT, -Ã, dislocaþi, -te, adj. Care a fost miºcat, deplasat, desprins din

locul în care se afla. — V. disloca.
DISLOCÁÞIE, dislocaþii, s.f. (Rar) Dislocare. — Din fr. dislocation.
DISMENORÉE, dismenoree, s.f. Sindrom dureros care precedã sau însoþeºte

menstruaþia. — Din fr. dysménorrhée.
DISMENORÉIC, -Ã, dismenoreici, -ce, adj. (Med.) Cu caracter de dismenoree.

[Pr.: -re-ic] — Din fr. dysménorrhéique.
DISMNEZÍE s.f. (Med.) Slãbire a memoriei. — Din fr. dysmnésie.
DISOCIÁ, disociez, vb. I. Tranz. 1. (Chim.) A scinda în mod reversibil o

moleculã în molecule mai simple sau în ioni; a descompune temporar ºi reversibil
o combinaþie. � Refl. Atomii se disociazã. 2. A despãrþi, a separa, a delimita între
ele noþiuni, probleme, idei care formeazã de obicei un ansamblu unic. [Pr.: -ci-a]
— Din fr. dissocier, lat. dissociare.
DISOCIÁBIL, -Ã, disociabili, -e, adj. Care poate fi disociat. [Pr.: -ci-a-] — Din

fr. dissociable.
DISOCIABILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi disociabil. [Pr.: -ci-a-] — Din

fr. dissociabilité.
DISOCIATÍV, -Ã, disociativi, -e, adj. Care disociazã. [Pr.: -ci-a-] — Disocia(t) +

suf. -iv.
DISOCIÁÞIE, disociaþii, s.f. Disociere. � Rezultatul unei disocieri. [Pr.: -ci-a-]

— Din fr. dissociation, lat. dissociatio.
DISOCIÉRE, disocieri, s.f. Acþiunea de a (se) disocia ºi rezultatul ei; disociaþie.

[Pr.: -ci-e-] — V. disocia.
DISOLÚT, -Ã, disoluþi, -te, adj. (Livr.) Corupt, decãzut. — Din fr. dissolu,

lat. dissolutus.
DISOLUTÍV, -Ã, disolutivi, -e, adj. (Livr.) Care descompune, dezagregã sau

degradeazã. — Din fr. dissolutif.
DISOLÚÞIE, disoluþii, s.f. Descompunere, dezagregare; decãdere, degradare.

— Din fr. dissolution.
DISONÁNT, -Ã, disonanþi, -te, adj. (Adesea fig.) Care sunã neplãcut, care

produce o disonanþã. — Din fr. dissonant.
DISONÁNÞÃ, disonanþe, s.f. (Muz.) Lipsã de consonanþã, de armonie între

sunete; asociere de sunete de înãlþimi diferite. � Asociere nearmonioasã de silabe
sau de cuvinte; cacofonie. � P. gener. Lipsã de armonie. — Din fr. dissonance,
lat. dissonantia.
DISPARÁT, -Ã, disparaþi, -te, adj. Fãrã legãturã cu alte lucruri de acelaºi fel;

desperecheat. — Din fr. disparate, lat. disparatus.
DISPÁRE vb. III v. dispãrea.
DISPARÉNT, -Ã, disparenþi, -te, adj. (Rar) Care este pe cale sã disparã. —

Dispãrea + suf. -ent (dupã apãrea — aparent).
DISPARITÁTE s.f. (Livr.) Lipsã de legãturã, de armonie, de potrivire între

elemente. — Din fr. disparité.
DISPARÍÞIE, dispariþii, s.f. Faptul de a nu mai (putea) fi vãzut sau gãsit; faptul

de a înceta sã mai existe, sã mai trãiascã. � Loc. vb. A fi pe cale (sau în curs) de
dispariþie = a fi pe punctul de a dispãrea. — Din fr. disparition.
DISPÃREÁ, dispár, vb. II. Intranz. 1.A se face nevãzut, a ieºi din câmpul vizual,

a nu mai putea fi vãzut (deºi continuã sã existe), a pieri (dinaintea ochilor). �A se
pierde fãrã urmã, a nu mai putea fi gãsit. 2. A înceta sã mai existe; a se stinge, a
pieri. � (Despre fiinþe) A muri. [Var.: dispáre vb. III] — Din fr. disparaître (dupã
pãrea).
DISPÃRÚT, -Ã, dispãruþi, -te, adj. 1. De a cãrui soartã nu se mai ºtie nimic.

� Expr. A fi dat dispãrut = (în timp de rãzboi) a fi considerat ca pierdut fãrã urmã.
2. Care a încetat sã mai existe, care a pierit, care s-a stins. � (Despre fiinþe; adesea
substantivat) Mort. — V. dispãrea. Cf. fr. d i s p a r u.
DISPÉCER, dispeceri, s.m. Tehnician sau sistem automat care urmãreºte,

coordoneazã ºi reglementeazã operativ mersul producþiei dintr-o întreprindere sau,
la cãile ferate, supravegheazã mersul trenurilor pe o anumitã porþiune a liniei etc.
— Din engl., fr. dispatcher.
DISPECERÁT, dispecerate, s.n. Serviciu în care îºi desfãºoarã activitatea

dispecerul. — Din dispecer.
DISPENSÁ, dispensez, vb. I. 1. Refl. A se lipsi de cineva sau de ceva; a renunþa

la... 2. Tranz. A scuti pe cineva de o obligaþie, de o îndatorire etc. — Din fr.
dispenser, lat. dispensare.
DISPENSÁBIL, -Ã, dispensabili, -e, adj. De care cineva se poate dispensa;

pentru care se poate acorda o dispensã. — Din fr. dispensable.
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DISPENSÁR, dispensare, s.n. Unitate medico-sanitarã care asigurã asistenþa
populaþiei dintr-o anumitã zonã teritorialã, de obicei fãrã spitalizare. — Din
fr. dispensaire.
DISPENSÁRE, dispensãri, s.f. Acþiunea de a (se) dispensa.— V. dispensa.
DISPENSARIZÁ, dispensarizez, vb. I. Tranz. (A interna ºi) a îngriji pe cineva

într-un dispensar. — Dispensar + suf. -iza.
DISPENSARIZÁRE s.f. Faptul de a dispensariza.— V. dispensariza.
DISPENSATÓR, -OÁRE, dispensatori, -oare, adj. (Rar) Care distribuie, care

dã fiecãruia partea sa. — Din fr. dispensateur, lat. dispensator, -oris.
DISPÉNSÃ, dispense, s.f. Scutire a unei persoane de obligaþia îndeplinirii unor

condiþii legale; (concr.) act, document care atestã aceastã scutire. — Din fr.
dispense.
DISPEPSÍE, dispepsii, s.f. Tulburare a procesului de digestie (manifestatã prin

dureri, balonãri etc.). — Din fr. dyspepsie, lat. dyspepsia.
DISPÉPTIC, -Ã, dispeptici, -ce, adj. Al dispepsiei, privitor la dispepsie.

� (Ade sea substantivat) Care suferã de dispepsie. — Din fr. dyspeptique.
DISPERÁ, dispér, vb. I. 1. Intranz. A-ºi pierde orice speranþã, a deznãdãjdui.

2. Tranz. (Rar) A face pe cineva sã-ºi piardã rãbdarea; a exaspera. [Prez.: ind. ºi:
disperez.— Var.: desperá vb. I] — Din lat. desperare.
DISPERÁNT, -Ã, disperanþi, -te, adj. Care provoacã disperare. [Var.:

desperánt, -ã, adj.] — Dispera + suf. -ant.
DISPERÁRE, disperãri, s.f. Faptul de a dispera; desperaþie. � Loc. adv. Cu

disperare = (în mod) disperat, deznãdãjduit; fig. (în legãturã cu modul de a munci,
de a se strãdui etc. pentru ceva) din toate puterile, aprig. � Expr. A duce (sau a
împinge pe cineva) la disperare = a face (pe cineva) sã-ºi piardã nãdejdea;
a exaspera. [Var.: desperáre s.f.] — V. dispera.
DISPERÁT, -Ã, disperaþi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Ajuns la disperare;

deznãdãjduit. 2. (Despre manifestãri sau atitudini) Care exprimã, care dovedesc
disperare. 3. Care provoacã disperare; care prezintã puþine posibilitãþi de scãpare;
periculos, grav. [Var.: desperát, -ã adj.] — V. dispera.
DISPÉRS, disperse, adj. (Chim.; în sintagma) Sistem dispers = amestec eterogen

a douã sau mai multor substanþe, dintre care cel puþin una este divizatã în particule
foarte mici. — Din lat. dispersus.
DISPERSÁ, dispersez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) împrãºtia, a (se) rãspândi, a

(se) risipi în toate pãrþile. � (Chim.) A realiza o dispersie sau a fi în stare de
dispersie. � Refl. (Fiz.; despre unde) A se descompune într-un spectru de unde cu
frecvenþe diferite. � Tranz. ºi refl. (În timp de rãzboi) A (se) deplasa în chip
organizat (populaþia, instituþiile etc.) din centrele aglomerate, în regiuni mai ferite.
— Din fr. disperser.
DISPERSÁRE, dispersãri, s.f. Acþiunea de a (se) dispersa ºi rezultatul ei;

împrãºtiere, rãspândire. — V. dispersa.
DISPERSÁT, -Ã, dispersaþi, -te, adj. Împrãºtiat. � Atenþie dispersatã = atenþie

distributivã, v. distributiv. — V. dispersa.
DISPÉRSIE, dispersii, s.f. 1. Împrãºtiere, rãspândire, risipire. � Spec. (Chim.)

Stare de împrãºtiere, într-un mediu oarecare, a unei substanþe aflate în particule
foarte mici. � Spec. (Fiz.) Separare a unei radiaþii sau a unei unde sonore în urma
refracþiei, difracþiei etc. 2. (Mat.) Repartizare a unei mulþimi de valori în jurul unei
anumite valori tipice. [Var.: dispersiúne s.f.] — Din fr. dispersion, lat. dispersio,
-onis.
DISPERSIONÁL, -Ã, dispersionali, -e, adj. (Rar) De dispersie. [Pr.: -si-o-] —

Din engl. dispersional.
DISPERSIÚNE s.f. v. dispersie.
DISPERSÍV, -Ã, dispersivi, -e, adj. Care permite dispersia. — Din fr. dispersif.
DISPERSÓR, dispersoare, s.n. Dispozitiv care regleazã amestecul combustibil

într-un carburator. — Dispersa + suf. -or.
DISPLÁCE vb. III v. displãcea.
DISPLAY, display-uri, s.n. (Inform., Electron.) 1. Dispozitiv de vizualizare

folosit ca periferic la calculatoare. 2.Afiºaj optoelectronic care conþine un grup de
cifre, folosit la instrumentele de mãsurã. 3. Caracter tipografic sau literã tipograficã
aldinã cursivã. [Pr.: -pléĭ] — Din engl. display.
DISPLÃCEÁ, displác, vb. II. Intranz. A nu-i plãcea, a nu agrea. [Var.: displáce

vb. III] — Din it. dispiacere (dupã plãcea).
DISPLÃCÚT, -Ã, displãcuþi, -te, adj. Neplãcut, dezagreabil. — V. displãcea.
DISPNÉE s.f. Greutate în respiraþie în boli cardiace sau respiratorii; nãduf. —

Din fr. dyspnée, lat. dyspnoea.
DISPNÉIC, -Ã, dispneici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Suferind) de dispnee.

[Pr.:-ne-ic] — Din fr. dyspnéique.
DISPONÍBIL, -Ã, disponibili, -e, adj., s.n. 1.Adj. De care se poate dispune, care

nu are (momentan) o destinaþie precisã, care stã la dispoziþie pentru a fi utilizat.
� (Despre oameni) Care nu este ocupat; liber; care a fost scos (temporar) dintr-un
post. 2. S.n. Bani sau alte bunuri de care o instituþie, o întreprindere, o persoanã etc.
poate dispune, la un moment dat, fãrã a afecta restul cheltuielilor sau nevoilor. —
Din fr. disponible, lat. disponibilis.
DISPONIBILITÁTE, disponibilitãþi, s.f. 1. Însuºirea de a fi disponibil; starea a

ceea ce este disponibil. 2. (În loc. adv.) În disponibilitate = scos (temporar) dintr-un
post. 3. (Cont.; la pl.) Activele lichide ºi cele cu grad ridicat de lichiditate ale unei
întreprinderi, formate din numerar ºi din echivalente de numerar. 4. Lucru, bun de

care se poate dispune; rezervã. 5. (Mai ales la pl.) Stare sufleteascã în care
sentimentele ºi raþiunea se manifestã libere ºi în plenitudinea lor. — Din fr.
disponibilité.
DISPONIBILIZÁ, disponibilizez, vb. I. Tranz. 1. A face sã fie disponibil. 2. A

concedia. — Disponibil + suf. -iza.
DISPONIBILIZAT, -Ã, disponibilizaþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. (Om) care a

devenit disponibil. 2. (Om) care a fost concediat.
DISPOZITÍV, dispozitive, s.n. 1. Ansamblu de piese legate între ele într-un

anumit fel (de obicei imobil), care îndeplineºte o funcþie bine determinatã într-un
sistem tehnic. � (Electron.) Dispozitiv optoelectronic = dispozitiv care are pro prie -
tatea de a transforma un semnal luminos într-unul electric sau invers. 2. Dispu nerea
pe teren a trupelor în vederea unei acþiuni de luptã sau a unei deplasãri; p. ext.
(concr.) trupele astfel dispuse pe teren (ºi zona în care se aflã). 3. Parte finalã a unei
hotãrâri judecãtoreºti, în care se aratã soluþia datã litigiului (ºi unele dispoziþii
accesorii). — Din fr. dispositif.
DISPOZÍÞIE, dispoziþii, s.f. 1. Prevedere obligatorie cuprinsã într-un act

normativ; mãsurã sau hotãrâre luatã de un organ ierarhic superior ºi obligatorie
pentru organul în subordine. � Loc. adv. La dispoziþie = la îndemânã. � Expr. A fi
(sau a sta, a se afla etc.) la dispoziþia cuiva = a fi gata sã satisfacã dorinþele,
ordinele cuiva. 2. Aºezare a unor elemente într-un anumit loc, într-un anumit fel,
într-o anumitã ordine; alcãtuire, construcþie dupã un anumit plan. 3. Stare
sufleteascã (bunã sau rea); p. ext. dorinþã (momentanã) de a face un anumit lucru.
4. (La pl.) Aptitu dini. [Var.: dispoziþiúne s.f.] — Din fr. disposition, lat.
dispositio, -onis.
DISPOZIÞIONÁL, -Ã, dispoziþionali, -e, adj. (Cu caracter) de dispoziþie.

[Pr.: -þi-o-] — Din fr. dispositionnel.
DISPOZIÞIÚNE s.f. v. dispoziþie.
DISPRÉÞ s.n. Sentiment de desconsiderare a cuiva sau a ceva; lipsã de

consideraþie sau de stimã faþã de cineva sau de ceva. � Loc. adv. Cu dispreþ = în
mod dispreþuitor. [Var.: (înv.) despréþ s.n.] — Din it. disprezzo.
DISPREÞUÍ, dispreþuiesc, vb. IV. Tranz. A avea sau a manifesta dispreþ faþã de

cineva sau de ceva; a trata cu dispreþ pe cineva sau ceva, a nu lua în seamã.
[Var.: (înv.) despreþuí vb. IV] — Dispreþ + suf. -ui.
DISPREÞUÍRE, dispreþuiri, s.f. Acþiunea de a dispreþui [Var.: (înv.)

despreþuíre s.f.] — V. dispreþui.
DISPREÞUÍT, -Ã, dispreþuiþi, -te, adj. Care este tratat cu dispreþ; desconsiderat.

— V. dispreþui.
DISPREÞUITÓR, -OÁRE, dispreþuitori, -oare, adj. (Adesea adverbial) Care

dispreþuieºte, care exprimã sau dovedeºte dispreþ. [Pr.: -þu-i-] — Dispreþui +
suf. -tor.
DISPROPÓRÞIE, disproporþii, s.f. Lipsã de proporþie între mai multe elemente

comparabile; deosebire, nepotrivire flagrantã. — Din fr. disproportion.
DISPROPORÞIONÁL, -Ã, disproporþionali, -e, adj. Disproporþionat. [Pr.:

-þi-o-] — Din fr. disproportionnel.
DISPROPORÞIONALITÁTE, disproporþionalitãþi, s.f. Însuºirea de a fi

disproporþional. [Pr.: -þi-o-] — Din germ. Disproportionalität.
DISPROPORÞIONÁT, -Ã, disproporþionaþi, -te, adj. (Despre mai multe

elemen te comparabile) Lipsit de proporþie; nepotrivit (de mare sau de mic). [Pr.:
-þi-o-] — Din fr. disproportionné.
DISPRÓSIU s.n. Element chimic din grupul lantanidelor care se gãseºte în

compoziþia unor aliaje magnetice speciale. — Din fr. dysprosium.
DISPROTEINEMÍE, disproteinemii, s.f. (Med.) Dereglare a echilibrului

proteinic. [Pr.: -te-i-] — Din fr. dysprotéinémie.
DISPÚNE, dispún, vb. III. 1. Tranz. A hotãrî, a decide; a ordona. 2. Intranz. A

avea la dispoziþie, a avea posibilitatea de a utiliza ceva sau pe cineva dupã propria
dorinþã. 3. Intranz. A ieºi învingãtor într-o competiþie sportivã, într-un meci; a
învinge. 4. Tranz. A aºeza într-o anumitã ordine; a aranja. 5. Refl. A cãpãta o bunã
dispoziþie, a deveni vesel; a se înveseli. — Din fr. disposer, lat. disponere (dupã
pune).
DISPÚNERE, dispuneri, s.f. Acþiunea de a (se) dispune ºi rezultatul ei. —

V. dispune.
DISPÚS, -Ã, dispuºi, -se, adj. Aflat într-o situaþie sau într-o stare sufleteascã

potrivitã pentru a face un lucru; înclinat sã..., gata sã... � Expr. A fi (bine) dispus =
a) a avea bunã dispoziþie, a fi vesel, mulþumit; b) a fi uºor ameþit de bãuturã. A fi
rãu (sau prost) dispus = a fi într-o stare sufleteascã rea. — V. dispune.
DISPUTÁ, dispút, vb. I. 1. Tranz. (Despre persoane, grupãri sau colectivitãþi;

construit cu dativul pronumelui) A lupta pentru dobândirea unui lucru, pentru
întâietate, a fi în concurenþã, în rivalitate pentru...; a rivaliza. 2. Refl. (Despre
întreceri, competiþii sportive) A avea loc; a se desfãºura. — Din fr. disputer,
lat. disputare.
DISPUTÁBIL, -Ã, disputabili, -e, adj. Care poate fi disputat. — Din fr.

disputable.
DISPUTÁRE, disputãri, s.f. Faptul de a (se) disputa (2). — V. disputa.
DISPUTÁT, -Ã, disputaþi, -te, adj. Care dã naºtere la discuþii vii, controversate.

Problemã disputatã. � (Despre întreceri, competiþii) Care dã naºtere la o luptã vie
pentru obþinerea victoriei. — V. disputa.
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DISPÚTÃ, dispute, s.f. 1. Discuþie în contradictoriu între douã sau mai multe
persoane ori grupuri de persoane; controversã; p. ext. ceartã. 2. Luptã pentru
întâietate, pentru tranºarea în favoarea sa a unei rivalitãþi; spec. întrecere sportivã;
desfãºurare a unei întreceri sportive. — Din fr. dispute.
DISRITMICITÁTE s.f. (Rar) Lipsã de ritmicitate. — Pref. dis- + ritmicitate.
DISTÁNT, -Ã, distanþi, -te, adj. (Despre oameni) Care este de o politeþe rece ºi

puþin comunicativã în relaþiile cu ceilalþi, care este rezervat; (despre atitudinea,
manifestãrile oamenilor) care exprimã, trãdeazã pe omul distant. — Din fr. distant.
DISTANÞÁ, distanþez, vb. I. 1. Tranz. A lãsa o anumitã distanþã între douã sau

mai multe fiinþe sau lucruri; a rãri. 2. Refl. A se depãrta (de un punct fix, de cineva
sau de ceva); a lãsa în urmã, la o distanþã (tot mai) apreciabilã (pe cineva sau ceva).
� Fig. A se deosebi (în mod sensibil) de cineva în idei, în concepþii etc.; a întrece,
a depãºi pe cineva ca valoare. — Din fr. distancer.
DISTANÞÁRE, distanþãri, s.f. Faptul de a (se) distanþa.— V. distanþa.
DISTANÞÁT, -Ã, distanþaþi, -te, adj. Care este separat unul de altul; care se aflã

la distanþã unul de altul. — V. distanþa.
DISTÁNÞÃ, distanþe, s.f. 1. Interval care desparte douã puncte în spaþiu; depãr -

tare. � Loc. adv. La distanþã = la o oarecare depãrtare. De la distanþã = de la un
punct depãrtat. Din distanþã în distanþã = din loc în loc, la anumite intervale (ega -
le). � Expr. A þine pe cineva la distanþã = a se arãta distant faþã de cineva. � Inter -
val de timp care desparte douã momente, douã evenimente. 2. Fig. (Rar) Deosebire,
diferenþã. Distanþa de la roºu la roz.— Din fr. distance, lat. distantia.
DISTANÞIÉR, distanþiere, s.n. 1. Piesã care are funcþia de a menþine distanþa

reglementarã dintre douã piese, douã elemente etc. 2. Instrument care serveºte la
mãsurarea distanþelor mici dintre nave. [Pr.: -þi-er] — Distanþã + suf. -ier.
DISTÉN s.n. Silicat natural de aluminiu, de culoare albãstruie sau gãlbuie ºi cu

luciu sidefiu, utilizat ca piatrã semipreþioasã. — Din fr. disthène.
DISTÍH, distihuri, s.n. Unitate stroficã alcãtuitã din douã versuri cu structurã

metricã de obicei deosebitã ºi cu înþeles de sine stãtãtor. — Din fr. distique, lat.
distichon.
DISTILÁ, distilez, vb. I. Tranz. A trece un lichid în stare de vapori prin fierbere

ºi a condensa vaporii astfel obþinuþi (pentru a separa un component lichid). — Din
fr. distiller, lat. distillare.
DISTILÁBIL, -Ã, distilabili, -e, adj. Care poate fi distilat. — Din fr. distilable.
DISTILÁRE, distilãri, s.f. Acþiunea de a distila.— V. distila.
DISTILÁT, -Ã, distilaþi, -te, adj. Care a fost supus distilãrii; obþinut prin

distilare. � (Substantivat, n.) Produs obþinut prin distilare. — V. distila.
DISTILATÓR, -OÁRE, distilatori, -oare, s.m. ºi f., s.n.. 1. S.m. ºi f. Persoanã

calificatã în operaþia de distilare. 2. S.n. Aparat cu care se face distilarea. — Din fr.
distillateur.
DISTILÁÞIE, distilaþii, s.f. Distilare. — Din fr. distillation.
DISTILERÍE, distilerii, s.f. Instalaþie industrialã pentru distilare; întreprindere

care posedã asemenea instalaþii. — Din fr. distillerie.
DISTÍNCT, -Ã, distincþi, -te, adj. 1. Care se deosebeºte prin anumite trãsãturi

proprii de alte lucruri de acelaºi fel sau asemãnãtoare; deosebit, diferit. 2. (Adesea
adverbial) Clar, evident, lãmurit, desluºit. — Din fr. distinct, lat. distinctus.
DISTINCTÍV, -Ã, distinctivi, -e, adj. Care caracterizeazã un lucru în mod

exclusiv; prin care un lucru se distinge, diferã de altul; care serveºte pentru
recunoaºtere; caracteristic. — Din fr. distinctif.
DISTÍNCÞIE, distincþii, s.f. 1. Deosebire, diferenþã. A face distincþie. Fãrã

distincþie. 2. Fineþe, eleganþã în înfãþiºare ºi comportãri. 3. Decoraþie sau titlu care
se acordã unei persoane pentru merite deosebite. [Var.: distincþiúne s.f.] — Din
fr. distinction, lat. distinctio, -onis.
DISTINCÞIÚNE s.f. v. distincþie.
DISTÍNGE, distíng, vb. III. 1. Tranz. ºi refl. A (se) deosebi de altcineva sau de

altceva prin trãsãturi specifice. 2. Refl. A se remarca, a ieºi în evidenþã prin
meritele, rezultatele, realizãrile sale. � Tranz. A acorda cuiva o distincþie, un
premiu pentru meritele sale. 3. Tranz. A vedea limpede, lãmurit; a observa. — Din
fr. distinguer, lat. distinguere.
DISTÍNGERE, distingeri, s.f. Faptul de a (se) distinge.— V. distinge.
DISTÍNS, -Ã, distinºi, -se, adj. 1. Care se remarcã prin însuºirile sale, care iese

din comun; deosebit, remarcabil; (despre oameni) ilustru, eminent. 2. (Despre
oameni ºi manifestãrile lor) Plin de distincþie (2). � (În formule de adresare)
Distinsã doamnã! � (În formule de încheiere sau, rar, de introducere a scrisorilor)
Primiþi, vã rog, distinse salutãri.— V. distinge.
DISTÓM, distomi, s.m. (Biol.) Denumire veche a unui gen de viermi paraziþi de

tipul gãlbezei (1); p. restr. gãlbeazã (1). — Din fr. distome.
DISTOMATÓZÃ s.f. (Med.) Boalã determinatã de infestarea omului cu diferiþi

distomi; p. restr. gãlbeazã (2). — Din fr. distomatose.
DISTONÁ, pers. 3 distoneazã, vb. I. Intranz. A fi în dezacord, a nu se potrivi cu

ansamblul sau cu restul. � Spec. (Despre sunete muzicale) A suna fals. — Din
it. distonare.
DISTONÁNT, -Ã, distonanþi, -te, adj. Care distoneazã; strident; fals. —

Distona + suf. -ant.
DISTONÁNÞÃ, distonanþe, s.f. Faptul de a distona; caracterul a ceea ce

distoneazã. — Distona + suf. -anþã.

DISTONÁRE, distonãri, s.f. Acþiunea de a distona ºi rezultatul ei. — V.
distona.
DISTONÍE, distonii, s.f. Dereglare funcþionalã a sistemului nervos vegetativ. —

Din fr. dystonie.
DISTORSIOMÉTRU, distorsiometre, s.n. (Electron.) Aparat pentru mãsurarea

distorsiunilor armonice. [Pr.: -si-o-] — Din fr. distorsiomètre.
DISTORSIONÁ, distorsionez, vb. I. Intranz. (Despre aparate) A produce

distorsiune (1). [Pr.: -si-o-] — De la distorsiune.
DISTORSIONÁRE, distorsionãri, s.f. Acþiunea de a distorsiona. [Pr.: -si-o-] —

V. distorsiona.
DISTORSIONÁT, -Ã, distorsionaþi, -te, adj. Care prezintã distorsiuni. [Pr.:

-si-o-] — Din distorsiune.
DISTORSIÚNE, distorsiuni, s.f. 1.Abatere (supãrãtoare) a unei oscilaþii, a unei

imagini etc. de la forma iniþialã. 2. Rãsucire, torsiune convulsivã a unor pãrþi ale
corpului. [Pr.: -si-u-] — Din fr. distorsion, lat. distorsio, -onis.
DISTRÁ, distrez, vb. I. 1. Refl. ºi tranz. A petrece sau a face pe cineva sã-ºi

petreacã timpul în mod agreabil; a (se) înveseli, a (se) amuza. 2. Tranz. (Rar)
A distrage. — Din fr. distraire.
DISTRACTÍV, -Ã, distractivi, -e, adj. Care distreazã (1); plãcut, amuzant. —

Din distracþie (dupã atracþie — atractiv).
DISTRÁCÞIE, distracþii, s.f. 1. Ceea ce distreazã, ceea ce produce destindere

sufleteascã; amuzament, petrecere; agrement. 2. Lipsã de atenþie, de concentrare.
— Din fr. distraction, lat. distractio.
DISTRÁGE, distrág, vb. III. Tranz. A abate atenþia cuiva de la un lucru, de la o

preocupare, de la o grijã etc.; a distra. [Part. distras] — Din fr. distraire (dupã
trage).
DISTRÁGERE s.f. (Rar) Acþiunea de a distrage.— V. distrage.
DISTRÁT, -Ã, distraþi, -te, adj. Care este absent la ceea ce se petrece în jurul lui,

care se gândeºte în altã parte, la altceva. — V. distra.
DISTRIBUÍ, distríbui, vb. IV. Tranz. A împãrþi ceva în mai multe locuri sau la

mai multe persoane, dând fiecãreia una sau mai multe pãrþi; a repartiza. — Din
fr. distribuer, lat. distribuere.
DISTRIBUÍRE, distribuiri, s.f. Faptul de a distribui; împãrþire, repartizare. —

V. distribui.
DISTRIBUÍT, -Ã, distribuiþi, -te, adj. Împãrþit, repartizat. — V. distribui.
DISTRIBUITÓR, -OÁRE, distribuitori, -oare, s.m. ºi f., s.n. 1. S.m. ºi f. Per -

soanã care distribuie ceva. � Persoanã (fizicã sau juridicã) care asigurã distribuirea
unor produse sau a unor servicii contra cost. 2. S.n. Aparat, piesã, dispozitiv sau
maºinã care asigurã distribuirea raþionalã a unui material, a combustibilului etc.
[Pr.: -bu-i-] — Distri bui + suf. -tor. Cf. fr. d i s t r i b u t e u r.
DISTRIBUTÍV, -Ã, distributivi, -e, adj. 1. (În sintagmele) Numeral distributiv =

numeral care aratã repartizarea obiectelor în grupuri exprimate numeric. Atenþie
distributivã = atenþie care poate fi îndreptatã în mai multe direcþii în acelaºi timp;
atenþie dispersatã; p. ext. lipsã de concentrare; neatenþie. 2. Caracterizat prin
distributivitate. — Din fr. distributif, lat. distributivus.
DISTRIBUTIVITÁTE s.f. Proprietate a unei operaþii matematice sau logice de

a putea fi efectuatã separat asupra diferiþilor termeni dintr-o expresie, rezultatul
astfel obþinut fiind acelaºi ca ºi în cazul când operaþia ar fi fost aplicatã întregii
expresii. — Din fr. distributivité.
DISTRIBÚÞIE, distribuþii, s.f. 1. Distribuire, repartizare; mod de distribuire, de

repartizare. � Spec. Repartizarea rolurilor dintr-o piesã, dintr-o operã etc. la actori,
la cântãreþi; p. ext. ansamblul actorilor, cântãreþilor care joacã într-o piesã, într-o
operã etc. � (Lingv.) Proprietate a unui element de a apãrea sau nu în diferite
contexte; totalitate a vecinãtãþilor unui element. 2. Ansamblul organelor unei ma -
ºini care comandã automat efectuarea diferitelor faze de funcþionare a maºinii. —
Din fr. distribution, lat. distributio.
DISTRIBUÞIONÁL, -Ã, distribuþionali, -e, adj. De distribuþie. � Analizã dis -

tri buþionalã = metodã de analizã specificã lingvisticii structurale bazatã pe prin -
cipiul descrierii distribuþiei elementelor lingvistice. [Pr.: -þi-o-] — Din
fr. distributionnel.
DISTRÍCT, districte, s.n. Unitate administrativ-teritorialã din unele þãri, care

cuprinde fie capitala þãrii ºi împrejurimile ei, fie un teritoriu care are o populaþie cu
compoziþie naþionalã omogenã. — Din fr. district, lat. districtus.
DISTRICTUÁL, -Ã, districtuali, -e, adj. Care aparþine districtului, privitor la

district. [Pr.: -tu-al] — Din fr. districtuel.
DISTRÓFIC, -Ã, distrofici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine distrofiei,

privitor la distrofie. 2. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care suferã de distrofie. — Din
fr. dystrophique.
DISTROFÍE, distrofii, s.f. Stare patologicã constând în alterarea structurii unui

þesut, a unui organ, a unui sistem sau a organismului, în urma tulburãrilor de
nutriþie. — Din fr. dystrophie.
DISTRUCTÍV, -Ã, distructivi, -e, adj. Care distruge; distrugãtor, nimicitor.

[Var.: destructív, -ã adj.] — Din fr. destructif (dupã distruge).
DISTRUGÃTÓR, -OÁRE, distrugãtori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care distruge;

nimicitor, distructiv. 2. S.n. Navã de luptã de tonaj mediu ºi cu vitezã mare, fãrã
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cuirasã, care dispune de armament de artilerie, rachete ºi torpile; contratorpilor. —
Distruge + suf. -ãtor (dupã fr. destructeur).
DISTRÚGE, distrúg, vb. III. Tranz. A face sã nu mai existe (stricând, spãrgând,

dãrâmând etc.); a nimici, a ruina. � Tranz. ºi refl. Fig. A face sã-ºi piardã sau a-ºi
pierde întreaga avere, întreaga sãnãtate, întreaga liniºte sufleteascã etc. [Perf. s.
distrusei, part. distrus] — Din it. distruggere.
DISTRÚGERE, distrugeri, s.f. Acþiunea de a (se) distruge ºi rezultatul ei;

nimicire, ruinare. — V. distruge.
DISTRÚS, -Ã, distruºi, -se, adj. Nimicit, dãrâmat, ruinat. � Fig. (Despre

oameni) Ruinat din punct de vedere material, fizic sau moral. — V. distruge.
DISURÍE, disurii, s.f. (Med.) Eliminare dificilã a urinei, care apare la hipertrofie

a prostatei, cistitã etc. — Din fr. dysurie.
DIªTÉRNE vb. III v. deºterne.
DÍTAI adj. invar. (Fam.) Care este (foarte) mare; coºcogea, ditamai. — Cf. þig.

d i t a „iatã”.
DÍTAMAI adj. invar. (Fam.) Care este (foarte) mare; coºcogea, ditai. — Ditai +

mai1.
DITIRÁMB, ditirambi, s.m. 1. (La vechii greci ºi la romani) Imn în onoarea lui

Dionysos (Bachus); p. ext. poem liric plin de entuziasm. 2. Fig. Elogiu exagerat, în
termeni bombastici, adus cuiva. — Din fr. dithyrambe, lat. dithyrambus.
DITIRÁMBIC, -Ã, ditirambici, -ce, adj. 1. Care aparþine ditirambilor (1),

privitor la ditirambi. 2. Fig. (Despre stil, vorbire, cuvinte etc.) Plin de elogii
exagerate; emfatic, retoric. — Din fr. dithyrambique, lat. dithyrambicus.
DIURÉTIC, -Ã, diuretici, -ce, adj., s.n. (Medicament, ceai etc.) care produce sau

mãreºte diureza. [Pr.: di-u-] — Din fr. diurétique, lat. diureticus.
DIURÉZÃ, diureze, s.f. Producere ºi eliminare a urinei; creºtere a cantitãþii de

urinã. [Pr.: di-u-] — Din fr. diurèse, lat. diuresis.
DIÚRN, -Ã, diurni, -e, adj. De zi, din timpul zilei; care are loc în timpul zilei;

care dureazã o zi. � Miºcare (sau rotaþie) diurnã = miºcare aparentã de rotaþie a
sferei cereºti (împreunã cu aºtrii care par fixaþi pe ea) în jurul axei polilor, care
dureazã o zi sideralã. [Pr.: di-urn] — Din fr. diurne, lat. diurnus.
DIÚRNÃ, diurne, s.f. 1. Indemnizaþie plãtitã unui angajat pentru acoperirea

cheltuielilor de deplasare în altã localitate în interes de serviciu. 2. Sumã zilnicã
plãtitã unui ziler. [Pr.: di-ur-] — Din lat. diurna.
DIURNÍST, -Ã, diurniºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã angajatã ºi plãtitã cu

ziua; ziler. [Pr.: di-ur-] — Diurnã + suf. -ist.
DIVAGÁ, divaghez, vb. I. Intranz. A se abate de la subiectul în discuþie; p. ext.

a vorbi aiurea, a bate câmpii. — Din fr. divaguer, lat. divagari.
DIVAGÁRE, divagãri, s.f. Faptul de a divaga; divagaþie; digresiune. — V.

divaga.
DIVAGÁÞIE, divagaþii, s.f. Divagare; digresiune. — Din fr. divagation.
DIVÁN, divane, s.n. I. Canapea fãrã spãtar, pe care se poate ºedea sau dormi.

II. 1. (În Imperiul Otoman) Consiliu cu atribuþii politice, administrative ºi juridice,
alcãtuit din cei mai înalþi demnitari; (în Þãrile Române) Sfat Domnesc. � Divan
ad-hoc v. ad-hoc. � Adunare, ºedinþã a divanului (II 1). � Salã, clãdire în care se
adunau membrii divanului (II 1); sediul divanului; p. gener. loc de adunare ºi de
consfãtuire. 2. (Înv.) Judecatã, proces. � Expr. (Glumeþ) A face (cuiva) divan pe
spinare = a bate (pe cineva). III. Culegere postumã de versuri aparþinând unui poet
oriental. [Pl. ºi: divanuri] — Din tc. divan.
DIVANÍST, divaniºti, adj. (În sintagma) Boier divanist = boier divanit, v. diva -

nit.— Divan + suf. -ist.
DIVANÍT, divaniþi, adj. (În sintagma) Boier divanit = (ºi substantivat) boier care

era membru al divanului (II 1); boier divanist; p. ext. persoanã cu trecere pe lângã
domnitor, fãcând parte din protipendadã. — Din ngr. ntivanítis.
DÍVÃ, dive, s.f. (Adesea glumeþ sau ir.) Cântãreaþã sau artistã celebrã de teatru

ori de cinema. — Din it., fr. diva.
DIVÉRGE, pers. 3 divérge, vb. III. Intranz. (Despre linii geometrice, razele unui

fascicul etc.) A se îndepãrta, a se rãsfira dintr-un punct comun în direcþii diferite.
— Din fr. diverger, lat. divergere.
DIVERGÉNT, -Ã, divergenþi, -te, adj. 1. (Despre linii geometrice, raze lumi -

noase dintr-un fascicul etc.) Care se depãrteazã dintr-un punct comun în direcþii
diferite; (despre fascicule de raze luminoase) a cãrui secþiune creºte pe mãsura
depãrtãrii de un punct de referinþã; (despre sisteme optice) care produce un fascicul
de raze de luminã ce se depãrteazã unele de altele. � (Mat.; despre ºiruri de
numere) Care nu are o limitã finitã, care tinde spre infinit. 2. Fig. (Despre pãreri,
concepþii, atitudini) Care se deosebesc, se contrazic între ele; care urmãresc scopuri
diferite. — Din fr. divergent, lat. divergens, -ntis.
DIVERGÉNÞÃ, divergenþe, s.f. 1. Deosebire, dezacord de pãreri, de concepþii,

de atitudini; p. ext. neînþelegere. � Expr. A face (sau a fi în) divergenþã = (despre
o parte a unui complet de judecatã) a-ºi exprima sau a avea pãreri deosebite de ale
majoritãþii asupra unei pricini judecate. 2. Proprietatea unor linii geometrice, unor
raze ºi fascicule luminoase, unor sisteme optice etc. de a fi divergente. � (Mat.)
Mãrime a unui câmp vectorial egalã cu suma derivatelor parþiale ale componentelor
vectorului într-un punct dat. — Din fr. divergence, lat. divergentia.
DIVÉRS, -Ã, diverºi, -se, adj. 1. Care prezintã aspecte, trãsãturi variate, diferite;

diferit, variat, felurit. � Fapt divers = a) întâmplare banalã, de toate zilele;

b) rubricã de ziar care comenteazã succint evenimentele cotidiene. � (Substan -
tivat, f. pl.) Probleme mãrunte ºi auxiliare care se discutã într-o adunare. 2. (La pl.,
prece dând substantivul) Tot felul de..., diferiþi. — Din fr. divers, lat. diversus.
DIVERSIFICÁ, diversífic, vb. I. Tranz. A face ca un lucru, un proces, o acþiune

etc. sã prezinte aspecte (mai) numeroase ºi (mai) variate. — Din fr. diversifier,
lat. diversificare.
DIVERSIFICÁRE, diversificãri, s.f. Faptul de a diversifica. — V. diversifica.
DIVERSIONÍSM s.n. Atitudine, manifestare cu caracter de diversiune. [Pr.:

-si-o-] — Diversiune + suf. -ism.
DIVERSIONÍST, -Ã, diversioniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. De diversiune, cu

caracter de diversiune, cu scopul de a provoca o diversiune. 2. S.m. ºi f. Persoanã
care provoacã sau încearcã sã provoace o diversiune. [Pr.: -si-o-] — Diversiune +
suf. -ist.
DIVERSITÁTE s.f. Caracterul sau însuºirea a ceea ce este divers; varietate,

felurime. — Din fr. diversité, lat. diversitas, -atis.
DIVERSIÚNE, diversiuni, s.f. 1. Încercare de a schimba cursul unei acþiuni, de

a abate (prin crearea unor false probleme) intenþiile, gândurile, acþiunile sau
planurile cuiva. � Spec. Acþiune de luptã astfel dusã încât sã-l inducã în eroare pe
inamic asupra intenþiilor reale de luptã. 2.Acþiune politicã întreprinsã cu scopul de
a distrage atenþia de la problemele reale ale vieþii publice. [Pr.: -si-u-] — Din fr.
diversion, lat. diversio, -onis.
DIVERTÍCUL, diverticule, s.n. (Anat.) Cavitate saciformã ce comunicã cu un

canal natural. — Din fr. diverticule.
DIVERTISMÉNT, divertismente, s.n. 1. Petrecere uºoarã, agreabilã ºi de scurtã

duratã; distracþie, amuzament. 2. Compoziþie muzicalã instrumentalã cu caracter
distractiv. � Suitã pentru un instrument sau pentru orchestrã, alcãtuitã dintr-o serie
de piese cu caracter diferit. � Interludiu de dans, de muzicã, de cântece vocale. —
Din fr. divertissement.
DIVÍDE, divíd, vb. III. Tranz. ºi refl. (Numai la prez.) A (se) împãrþi, a (se)

diviza. — Din lat. dividere.
DIVIDÉND, dividende, s.n. Parte din profitul unei societãþi pe acþiuni care

revine fiecãrui acþionar la sfârºitul fiecãrui exerciþiu financiar, în raport cu acþiunile
pe care le posedã. — Din fr. dividende, lat. dividendus.
DIVÍN, -Ã, divini, -e, adj. 1. Provenit de la Dumnezeu sau de la zei, în felul lui

Dumnezeu sau al zeilor; dumnezeiesc, ceresc. � Fãcut de oameni în slujba sau
pentru preamãrirea lui Dumnezeu; bisericesc, religios. 2. Fig. Înzestrat cu însuºiri
cu totul excepþionale; minunat. Voce divinã. — Din fr. divin, lat. divinus.
DIVINATÓRIU, -IE, divinatorii, adj. (Livr.) Care aparþine divinaþiei, privitor la

divinaþie, bazat pe divinaþie. — Din fr. divinatoire.
DIVINÁÞIE, divinaþii, s.f. (Livr.) Ghicire a viitorului prin metode tradiþionale

(preziceri, oracole, chiromanþie, astrologie). [Var.: (înv.) devináþie s.f.] — Din
fr. divination, lat. divinatio, -onis.
DIVINITÁTE, divinitãþi, s.f. 1. Dumnezeu, zeu. 2. Esenþã divinã; dumnezeire.

— Din fr. divinité, lat. divinitas, -atis.
DIVINIZÁ, divinizez, vb. I. Tranz. 1. A iubi nespus de mult pe cineva; a adora,

a idolatriza. 2.A trece pe cineva în rândul divinitãþilor, a atribui cuiva putere divinã;
a deifica. — Din fr. diviniser.
DIVINIZÁRE, divinizãri, s.f. Faptul de a diviniza.— V. diviniza.
DIVIZÁ, divizez, vb. I. Tranz. ºi refl. 1.A (se) împãrþi în mai multe pãrþi, grupuri

etc. � Tranz. Spec. A efectua o împãrþire aritmeticã. � Tranz. Spec. A trasa
diviziuni pe un instrument de mãsurã. 2. A face sã nu se mai înþeleagã sau a nu se
mai înþelege între ei; a (se) despãrþi, a (se) izola; a (se) dezbina. — Din fr. diviser.
DIVIZÁRE, divizãri, s.f. Acþiunea de a (se) diviza ºi rezultatul ei. — V. diviza.
DIVIZÍBIL, -Ã, divizibili, -e, adj. Care se poate diviza. � Spec. (Despre numere

întregi, polinoame etc.) Care se împarte exact (fãrã rest) cu alt numãr, polinom etc.
— Din fr. divisible, lat. divisibilis.
DIVIZIBILITÁTE s.f. Însuºirea de a putea fi divizat. � Spec. Proprietatea a

douã numere întregi, a douã polinoame etc. de a se împãrþi exact (fãrã rest) între
ele. — Din fr. divisibilité.
DIVÍZIE, divizii, s.f. 1. Mare unitate militarã, constituitã din mai multe

regimente de arme diferite sau mai multe nave de rãzboi. � Comandamentul unei
divizii (1). 2. Fiecare dintre categoriile de calificare a echipelor sportive. — Din
rus. diviziia. Cf. fr. d i v i s i o n.
DIVIZIÓN, divizioane, s.n. Subunitate de artilerie sau de cavalerie care cores -

punde unui batalion de infanterie. [Pr.: -zi-on] — Din rus. divizion, fr. division.
DIVIZIONÁR, -Ã, divizionari, -e, adj., s.f. 1. Adj. (În sintagma) Monedã divi -

zio narã = monedã reprezentând o fracþiune a unitãþii monetare legale; p. gener.
monedã de valoare micã; bani mãrunþi, mãrunþiº. 2.Adj. Care þine de o divizie (1),
privitor la o divizie. 3.Adj. Care are loc în cadrul unei divizii (2), care aparþine unei
divizii. 4. S.f. Echipã care activeazã una dintre divizii (2). [Pr.: -zi-o-] — Din fr.
divisionnaire.
DIVIZIÚNE, diviziuni, s.f. 1. Împãrþire, fragmentare, separare; (concr.) frag -

ment sau unitate care se obþine printr-o împãrþire. � Diviziunea muncii = împãrþire
a activitãþii în ramuri sau operaþii specializate de sine stãtãttoare. 2. Spec. Operaþie
logicã de împãrþire a genului în specii. 3. Linioarã care indicã o anumitã valoare pe
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scara sau pe cadranul unui instrument de mãsurã; valoare care corespunde acestei
linioare. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. division, lat. divisio, -onis.
DIVIZÓR, divizori, s.m. Numãr întreg prin care se împarte exact alt numãr

întreg. � Divizor comun v. comun. � Împãrþitor. — Din fr. diviseur, lat. divisor.
DIVÓRÞ, divorþuri, s.n. 1. Desfacere pe cale legalã a unei cãsãtorii. � Loc. vb.

A da divorþ = a intenta acþiune de divorþ; a divorþa. 2. Fig. Nepotrivire, dezacord
între douã lucruri, acþiuni, idei etc. — Din fr. divorce, lat. divortium.
DIVORÞÁ, divorþez, vb. I. Intranz. (Despre soþi) A se despãrþi prin divorþ.

� Tranz. A determina pe cineva sã se despartã prin divorþ. — Din fr. divorcer
(dupã divorþ).
DIVORÞÁT, -Ã, divorþaþi, -te, adj. Care a fost cãsãtorit ºi s-a despãrþit legal de

soþie (sau de soþ). — V. divorþa.
DIVULGÁ, divúlg, vb. I. Tranz. A dezvãlui o tainã; a da în vileag ceva ascuns.

� Spec. A transmite secrete de stat, economice, profesionale unei persoane neîn -
dreptãþite sã le cunoascã, constituind o infracþiune. — Din fr. divulguer, lat.
divulgare.
DIVULGÁRE, divulgãri, s.f. Faptul de a divulga.— V. divulga.
DIVULGATÓR, -OÁRE, divulgatori, -oare, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã care

divulgã. — Din fr. divulgateur, lat. divulgator, -oris.
DÍXIE s.n. (Muz.) Dixieland. [Pr.: díxi] — Din engl. Dixie, fr. dixie.
DÍXIELAND, dixielanduri, s.n. Stil ritmat, bazat pe alãmuri, în jazzul american;

manierã de interpretare în acest stil. [Pr.: díxilend] — Din engl. dixieland.
DIXTUÓR, dixtuoruri, s.n. Lucrare muzicalã compusã pentru zece voci sau zece

instrumente; ansamblu vocal sau instrumental care executã o asemenea lucrare.
[Pr.: -tu-or.— Pl. ºi: dixtuoare.] — Din fr. dixtuor.
DIZABILITÁTE, dizabilitãþi, s.f. Stare fizicã, psihicã sau mintalã, care limi tea -

zã o persoanã în deplasare, activitate, receptare; handicap. — Din engl. disability.
DIZAHARÍDÃ, dizaharide, s.f. Compus organic format din douã molecule de

monozaharide prin eliminarea dintre ele a unei molecule de apã. — Din
fr. disaccharide.
DIZARMONÍE, dizarmonii, s.f. 1. Lipsã a armoniei; discordanþã. 2. (Psih.) Tip

de personalitate caracterizat printr-un dezechilibru net, cu dificultãþi de adaptare.
— Din fr. disharmonie.
DIZENTÉRIC, -Ã, dizenterici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. De dizenterie, privitor

la dizenterie. 2. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care este bolnavã de dizenterie. — Din
fr. dysentérique, lat. dysentericus.
DIZENTERÍE, dizenterii, s.f. Boalã infecþioasã contagioasã care se manifestã

prin ulceraþii intestinale, dureri abdominale violente ºi diaree cu sânge. — Din
fr. dysenterie, lat. dysenteria.
DIZERTÁÞIE s.f. v. disertaþie.
DIZEUR, dizeuri, s.m. (Înv.) Cântãreþ de muzicã uºoarã. [Pr.: dizö́r] — Din fr.

diseur.
DIZEUZÃ, dizeuze, s.f. (Înv.) Cântãreaþã de muzicã uºoarã. [Pr.: dizö́zã] — Din

fr. diseuse.
DIZGRAÞIÁ, dizgraþiez, vb. I. Tranz. A lipsi pe cineva de bunãvoinþa, de

favoarea de care s-a bucurat pânã atunci, a-i retrage favoarea. [Pr.: -þi-a] — Din fr.
disgracier (dupã dizgraþie).
DIZGRÁÞIE, dizgraþii, s.f. Pierdere a favorii, a bunãvoinþei, a graþiei unui

monarh, a unei persoane influente, a unui superior. — Din it. disgrazia. Cf. fr.
d i s g r â c e.
DIZGRAÞIÉRE, dizgraþieri, s.f. Acþiunea de a dizgraþia. [Pr.: -þi-e-] —

V. dizgraþia.
DIZGRAÞIÓS, -OÁSÃ, dizgraþioºi, -oase, adj. Lipsit de graþie, de farmec, de

drãgãlãºenie. � Dezagreabil. [Pr.: -þi-os] — Din it. disgrazioso. Cf. fr.
d i s g r a c i e u x.
DIZIDÉNT, -Ã s.m. ºi f. v. disident.
DIZIDÉNÞÃ s.f. v. disidenþã.
DIZMIERDÁ vb. I v. dezmierda.
DIZMIERDÁRE s.f. v. dezmierdare.
DIZMIERDÁT, -Ã adj. v. dezmierdat.
DIZOLVÁ, dizólv, vb. I. Tranz. 1. A face ca o substanþã solidã, lichidã sau

gazoasã sã se disperseze în altã substanþã (lichidã), spre a forma împreunã o soluþie.
� Refl. Zahãrul se dizolvã în apã. 2. A desfiinþa ca persoanã juridicã o organizaþie,
o asociaþie, o societate, o adunare etc. — Din lat. dissolvere. Cf. it. d i s s o l v e r e.
DIZOLVÁNT, -Ã, dizolvanþi, -te, adj., s.m. 1.Adj. Care are însuºirea de a dizol -

va. � Fig. Care dezagregã, descompune, nimiceºte. 2. S.m. Substanþã (lichidã) care
are însuºirea de a dizolva în masa ei alte substanþe; solvent. — Din fr. dissolvant.
DIZOLVÁRE, dizolvãri, s.f. Acþiunea de a (se) dizolva ºi rezultatul ei. —

V. dizolva.
DIZOLVÁT, -Ã, dizolvaþi, -te, adj., s.m. 1.Adj. (Despre substanþe) Care se aflã

dispersat în altã substanþã, cu care formeazã o soluþie. 2. S.m. Substanþã care se
dizolvã în masa altei substanþe; solvat. — V. dizolva.
DJ, DJ, s.m. Realizator, prezentator ºi comentator al unor programe muzicale la

radio, cluburi sau discoteci. [Pr.: digéi] — Cuv. engl.
DJIBOUTIÁN, -Ã, djiboutieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã

sau locuitor din Republica Djibouti. 2. Adj. Care aparþine Republicii Djibouti sau

djiboutienilor (1); privitor la Djibouti ori la djiboutieni. [Pr.: gi-bu-] — Djibouti
(n.pr.) + suf. -an. Cf. fr. d j i b o u t i e n.
DJÚRSTVÃ s.f. v. dejurstvã.
DO, do, s.m. Unul dintre cele ºapte sunete ale gamei muzicale, situat pe treapta

întâi din gama majorã-tip. �Denumire a uneia dintre gamele muzicale (care începe
cu sunetul „do”). [Pl.: do] — Din it. do.
DOÁGÃ, doage, s.f. 1. Fiecare dintre bucãþile de lemn (puþin încovoiate) care

formeazã corpul unor vase strânse în cercuri. � Expr. A-i lipsi cuiva o doagã sau
a fi (cam) într-o doagã = a fi trãsnit, nebun; a avea comportãri anormale. 2. Fig.
Fire, mentalitate (ciudatã, sucitã). � Expr. A ajunge (sau a veni, a cãdea) în doaga
cuiva = a ajunge sã se identifice (în sens rãu) cu cineva în felul de a fi, de a gândi.
— Lat. doga.
DOÁMNÃ, doamne, s.f. 1. Termen de politeþe pentru o femeie (cãsãtoritã).

� Doam nã de onoare = femeie (din aristocraþie) aflatã în serviciul unei prinþese, al
unei regine etc. � Soþie. � Spec. (Înv.) Soþie a unui domnitor sau a unui boier. � Stã -
pânã a unei case, a unei gospodãrii. 2. Compus: (Bot.; pop.) doamnã-mare sau
doamna-codrului = mãtrãgunã. — Lat. dom(i)na.
DOAR adv. 1. (Exprimã ideea unei delimitãri sau restricþii) Numai. Stai doar o

clipã! � Expr. Doar cã nu... = aproape cã..., puþin a lipsit sã nu... 2. Vezi bine, cum
se ºtie; desigur. Doar nu m-ai cãutat! 3. Poate; probabil. Va reuºi doar pânã la
urmã! � Expr. Fãrã doar ºi poate = fãrã nicio îndoialã; neapãrat. � În speranþa
cã... L-a întrebat, doar va afla ce sã facã. � Expr. Într-o doarã = la noroc, la
întâmplare, pe nimerite. 4. (Reg.; la începutul unei propoziþii interogative) Oare?
[Var.: doárã adv.] — Lat. de-hora.
DOÁRÃ adv. v. doar.
DOBÁª s.m. v. tobaº.
DÓBÃ s.f. v. tobã.
DOBẤNDÃ, dobânzi, s.f. 1. Sumã de bani care trebuie plãtitã sau primitã pentru

utilizarea banilor, în cadrul unei datorii, în legãturã cu un depozit etc. � Expr. A
plãti (cuiva) cu dobândã = a se rãzbuna cu prisosinþã ºi violenþã (pe cineva) pentru
o pagubã sau o suferinþã. 2. Câºtig, folos, profit. Mai bine cu un om vrednic la pa -
gubã decât cu un miºel la dobândã. � Cantitate dintr-un produs oferitã (cumpã -
rãtorului) în plus. 3. (Înv.) Pradã de rãzboi. — Din dobândi (derivat regresiv).
DOBÂNDÍ, dobândesc, vb. IV. Tranz. 1. A obþine ceva prin muncã, eforturi,

perseverenþã; a câºtiga, a realiza; a face rost de ceva, a gãsi, a procura ceva. � A
primi, a cãpãta. � Expr. A dobândi un copil = a i se naºte cuiva un copil. 2. (Înv.)
A cuceri un oraº, o cetate etc. — Din sl. dobyti (dobondon).
DOBÂNDÍRE, dobândiri, s.f. Faptul de a dobândi.— V. dobândi.
DÓBERMAN, dobermani, s.m. Rasã de câini de talie mijlocie, cu pãrul scurt ºi

lucios, de culoare neagrã, maro sau gri. — Din germ. Dobermann.
DOBITÓC, -OÁCÃ, dobitoci, -oace, s.n., s.m. ºi f., adj. 1. S.n. Animal patruped

(domestic). 2. S.m. ºi f., adj. (Peior.) (Om) care este lipsit de inteligenþã sau de
bun-simþ. — Din sl. dobytŭkŭ.
DOBITOCÉSC, -EÁSCÃ, dobitoceºti, adj. 1. Care aparþine dobitoacelor,

privitor la dobitoace. 2. De dobitoc (2), specific unui dobitoc. — Dobitoc +
suf. -esc.
DOBITOCÉªTE adv. Ca dobitoacele; prosteºte; fãrã bun-simþ. — Dobitoc +

suf. -eºte.
DOBITOCÍE, dobitocii, s.f. Atitudine, comportare, faptã, vorbã de om prost sau

lipsit de bun-simþ. — Dobitoc + suf. -ie.
DOBORẤRE, doborâri, s.f. Acþiunea de a doborî ºi rezultatul ei. — V. doborî.
DOBORẤT, -Ã, doborâþi, -te, adj. (Despre oameni) Învins, zdrobit, distrus

(sufleteºte). — V. doborî.
DOBORÂTÓR, -OÁRE, doborâtori, -oare, adj. Care doboarã. — Doborî +

suf. -tor.
DOBORÎ, dobór, vb. IV. Tranz. 1. A da jos, a culca, a rãsturna, a dãrâma (la

pãmânt). 2. A face sã se desprindã ºi sã cadã din locul unde este fixat, atârnat,
agãþat. � A face sã cadã o fiinþã sau un obiect care zboarã sau pluteºte în aer. 3. A
înfrânge, a supune, a distruge, a rãpune pe cineva. � Fig. A nimici, a desfiinþa, a
stârpi, a lichida o stare de lucruri, o situaþie etc. � Fig. A birui, a copleºi. L-a
doborât suferinþa. 4. (Sport) A depãºi cel mai bun rezultat anterior, a bate recordul
existent. — Cf. o b o r î.
DÓBOª, doboºuri, s.n. Tort fãcut din foi de aluat suprapuse, cu cremã de

ciocolatã între ele, foaia de deasupra având o glazurã de zahãr ars. — Et. nec.
DOBOªÁR s.m. v. toboºar.
DOBROGEÁN, -Ã, dobrogeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau

locuitor din Dobrogea. 2. Adj. Care aparþine Dobrogei sau dobrogenilor (1),
privitor la Dobrogea ori la dobrogeni. — Dobrogea (n. pr.) + suf. -ean.
DOBROGEÁNCÃ, dobrogence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din

Dobrogea. — Dobrogean + suf. -cã.
DOBZÃLÁ, dobzãlez, vb. I. Tranz. (Reg.) A bate tare pe cineva. — Cf. magh.

d o b z a n i.
DOC1, (2) docuri, s.n. 1. Þesãturã de bumbac mai groasã, din care se fac haine

de varã, salopete, prelate etc. 2. Sortiment de doc (1). — Din engl. duck.
DOC2, docuri, s.n. Bazin portuar (împreunã cu construcþiile ºi instalaþiile aferen -

te), în care vapoarele sunt încãrcate, descãrcate sau reparate; ansamblu de construc -
þii, de instalaþii, de servicii tehnice ºi administrative care servesc un port; magazie
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într-un port, în care se depoziteazã cerealele ºi alte mãrfuri. � Doc plutitor =
instalaþie plutitoare servind la repararea navelor. — Din fr., engl. dock.
DOCÁR, docare, s.n. Trãsuricã uºoarã cu douã sau cu patru roþi. — Din engl.,

fr. dog-cart.
DOCÃRÁª, docãraºe, s.n. Diminutiv al lui docar.— Docar + suf. -aº.
DOCÉNT, docenþi, s.m. 1. (În unele þãri) Grad didactic onorific în învãþãmântul

superior, corespunzând de obicei aceluia de conferenþiar; persoanã care are acest
grad. 2. (În sintagma doctor docent) Titlu ºtiinþific acordat doctorilor în ºtiinþe care
s-au distins printr-o activitate valoroasã; persoanã care are acest titlu. — Din germ.
Dozent.
DOCÉNÞÃ, docenþe, s.f. Titlul, gradul sau funcþia de docent; examen pentru

obþinerea acestui titlu sau grad. — Docent + suf. -enþã.
DOCHÉR, docheri, s.m. Muncitor care lucreazã în docuri2, la încãrcatul ºi des -

cãrcatul vapoarelor. — Din fr., engl. docker.
DOCÍL, -Ã, docili, -e, adj. (Adesea adverbial) Care se supune la orice cu

uºurinþã, fãrã sã protesteze; supus, ascultãtor. — Din fr. docile, lat. docilis.
DOCILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi docil; supunere. — Din fr. docilité,

lat. docilitas, -atis.
DOCIMAZÍE, docimazii, s.f. Examen de laborator prin care se stabileºte (în

medicina judiciarã) starea unui organ în momentul morþii. — Din fr. docimasie.
DOCT, -Ã, docþi, -te, adj. Învãþat, erudit, savant. — Din fr. docte, lat. doctus.
DÓCTOR, doctori, s.m. 1. Persoanã cu studii superioare care se ocupã cu vin -

decarea, tratarea sau prevenirea bolilor umane ºi animale; medic. 2. Titlu ºtiinþific
înalt acordat de o instituþie academicã sau de învãþãmânt superior; persoanã care
are acest titlu. 3. (Fam.) Persoanã foarte priceputã într-un domeniu. 4. (Bot., reg.;
în forma doftor) Arbust mediteraneean ºi tropical din care se extrage saburul (Aloë
vera). [Var.: (1, pop.) dóftor s.m.] — Din lat. doctor, fr. docteur. Cf. germ.
Dok t o r.
DOCTORÁL, -Ã, doctorali, -e, adj. (Despre manifestãrile omului) Grav,

solemn; pedant, afectat; încrezut, îngâmfat. — Din fr. doctoral.
DOCTORÁND, -Ã, doctoranzi, -de, s.m. ºi f. Persoanã care îºi pregãteºte

lucrarea de doctorat. — Din germ. Doktorand.
DOCTORANTÚRÃ s.f. (Rar) Perioada cât o persoanã este doctorand; p. ext.

doctorat. — Din doctorand.
DOCTORÁª, doctoraºi, s.m. Diminutiv al lui doctor (1); medic tânãr; (peior.)

medic lipsit de valoare. [Var.: (pop.) doftoráº s.m.] — Doctor + suf. -aº.
DOCTORÁT, doctorate, s.n. Stagiu de calificare ºtiinþificã superioarã, efectuat

dupã terminarea studiilor universitare, în vederea obþinerii titlului de doctor (2);
examen final, de susþinere a unei lucrãri, dat pentru obþinerea acestui titlu; titlu de
doctor (2) obþinut în urma acestui examen. — Din fr. doctorat.
DOCTOREÁSÃ, doctorese, s.f. (Pop. ºi fam.) Soþie de doctor (1); femeie care

practicã medicina; doctoriþã. � Femeie care vindecã bolile cu mijloace empirice.
[Var.: doftoreásã s.f.] — Doctor + suf. -easã. Cf. fr. d o c t o r e s s e.
DOCTORICÉSC, -EÁSCÃ adj. v. doftoricesc.
DOCTORICÍ vb. IV v. doftorici.
DOCTORÍE, doctorii, s.f. Preparat, substanþã care se foloseºte pentru vin -

decarea, ameliorarea sau prevenirea unei boli; medicament, leac. [Var.: (pop.)
doftoríe s.f.] — Doctor + suf. -ie.
DÓCTORIÞÃ, doctoriþe, s.f. Femeie medic. [Acc. ºi: doctoríþã.— Var.: (pop.)

dóftoriþã s.f.] — Doctor + suf. -iþã.
DOCTRINÁR, -Ã, doctrinari, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine unei

doctrine, privitor la o doctrinã. 2. S.m. ºi f. Persoanã care formuleazã ºi susþine o
doctrinã. 3. S.m. ºi f. Persoanã care aderã la unele pãreri preconcepute, dogmatice.
— Din fr. doctrinaire.
DOCTRÍNÃ, doctrine, s.f. Totalitatea principiilor unui sistem politic, ºtiinþific,

religios etc. � Ansamblul principiilor dintr-o ramurã a cunoaºterii. — Din fr.
doctrine, lat. doctrina.
DOCUMÉNT, documente, s.n. 1.Act prin care se adevereºte, se constatã sau se

preconizeazã un fapt, se conferã un drept, se recunoaºte o obligaþie. 2. Text scris
sau tipãrit, inscripþie sau altã mãrturie servind la cunoaºterea unui fapt real actual
sau din trecut. — Din fr. document, lat. documentum.
DOCUMENTÁ, documentez, vb. I. Refl. A se informa amãnunþit ºi temeinic

(pe bazã de documente). � Tranz. A dovedi, a susþine ceva pe bazã de documente.
— Din fr. documenter.
DOCUMENTÁR, -Ã, documentari, -e, adj., s.n. 1.Adj. Cu caracter sau valoare

de document. 2. Adj., s.n. (Film sau scriere) care prezintã fapte absolut autentice.
— Din fr. documentaire.
DOCUMENTÁRE, documentãri, s.f. Acþiunea de a (se) documenta. � Docu -

mentaþie. — V. documenta.
DOCUMENTARÍST, -Ã, documentariºti, -ste, s.m. ºi f. 1. Persoanã care are

funcþia de a face documentarea ºtiinþificã într-o problemã datã; funcþie ocupatã de
aceastã persoanã. 2. Autor de filme documentare. — Din fr. documentariste.
DOCUMENTARÍSTIC, -Ã, documentaristici, -ce, adj. De documentarist; de

documentare. — Documentar + suf. -istic.
DOCUMENTÁT, -Ã, documentaþi, -te, adj. 1. Întemeiat pe documente, elaborat

pe baza unei largi documentaþii; p. ext. bine informat. 2. Dovedit, susþinut pe bazã
de documente. — V. documenta.

DOCUMENTÁÞIE, documentaþii, s.f. Totalitatea mijloacelor de informare
referitoare la o problemã sau la un domeniu de activitate; documentare. — Din
fr. documentation. Cf. rus. d o k umen t a þ i i a.
DODECAÉDRIC, -Ã, dodecaedrici, -ce, adj. De dodecaedru, privitor la

dodecaedru, care formeazã un dodecaedru. — Din fr. dodécaédrique.
DODECAÉDRU, dodecaedre, s.n. Poliedru cu douãsprezece feþe. � Cristal care

are aspectul unui astfel de poliedru. — Din fr. dodécaèdre.
DODECAFÓNIC, -Ã, dodecafonici, -ce, adj. Care aparþine dodecafonismului,

privitor la dodecafonism; dodecafonist. — Din fr. dodécaphonique.
DODECAFONÍSM s.n. (Muz.) Tehnicã de compoziþie bazatã pe folosirea

tuturor celor douãsprezece sunete ale gamei cromatice, considerate ca având
aceeaºi importanþã ºi ducând la desfiinþarea legãturilor tonale normale. — Din
fr. dodécaphonisme.
DODECAFONÍST, -Ã, dodecafoniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine

dodecafonismului, privitor la dodecafonism; dodecafonic. 2. S.m. ºi f. Compozitor
care foloseºte dodecafonismul. — Din fr. dodécaphoniste.
DODECAGÓN, dodecagoane, s.n. Poligon cu douãsprezece laturi ºi

douãsprezece unghiuri. — Din fr. dodécagone.
DODECAGONÁL, -Ã, dodecagonali, -e, adj. De dodecagon, privitor la

dodecagon, care formeazã un dodecagon. — Din fr. dodécagonal.
DODECÁR, dodecari, s.m. Veche monedã turceascã de aur, care a circulat ºi în

Þãrile Române în sec. XIX. — Din ngr. dodekária „duzinã”.
DODECASILÁB, -Ã, dodecasilabi, -e, s.m., adj. (Vers) care are douãsprezece

silabe. — Din fr. dodécasyllabe, lat. duodecasyllabus.
DODECASILÁBIC, -Ã, dodecasilabici, -ce, adj. (Despre versuri) Care are

douãsprezece silabe. — Din fr. dodécasyllabique.
DÓDII s.f. pl. (Pop. ºi fam.; în expr.) A vorbi sau a grãi (cam) în dodii = a vorbi

fãrã ºir; a aiuri. A lãsa (pe cineva) în dodiile lui = a lãsa (pe cineva) sã-ºi facã
nestingherit toanele, capriciile. A umbla sau a merge (ca) în dodii = a umbla sau a
merge în neºtire, nãuc. — Et. nec.
DÓFTOR s.m. v. doctor.
DOFTORÁª s.m. v. doctoraº.
DOFTOREÁSÃ s.f. v. doctoreasã.
DOFTORÍ, doftoresc, vb. IV. (Pop. ºi fam.) 1. Tranz. A îngriji un bolnav (cu

mijloace empirice); a doftorici. 2. Refl. (Despre bolnavi) A se trata; a se vindeca (în
urma unui tratament). — Din doftor.
DOFTORICÉSC, -EÁSCÃ, doftoriceºti, adj. (Pop.) De doctor; medical. [Var.:

(fam.) doctoricésc, -eáscã adj.] — Doftor + suf. -icesc.
DOFTORICÍ, doftoricesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz. A îngriji un bolnav (folosind

mijloace empirice); a doftori. 2. Refl. (Despre bolnavi) A se trata; a se vindeca (în
urma unui tratament). [Var.: (fam.) doctoricí vb. IV] — Din doftor.
DOFTORÍE s.f. v. doctorie.
DÓFTORIÞÃ s.f. v. doctoriþã.
DOFTOROÁIE, doftoroaie, s.f. (Pop.) 1. Femeie (bãtrânã) care vindecã bolile

cu mijloace empirice. 2. Soþie de doctor (1); femeie care practicã medicina. —
Doftor + suf. -oaie.
DOG, dogi, s.m. Rasã de câini de talie foarte mare, cu botul lat ºi turtit, cu pãrul

scurt, des ºi lins. — Din fr. dogue, engl. dog.
DOGÁR, (1) dogari, s.m., (2) dogare, s.n. 1. S.m. Meºteºugar care confecþio -

neazã doage sau vase din doage; butnar. 2. S.n. Unealtã cu lama în formã de secerã,
folositã pentru fãcut doage. — Doagã + suf. -ar.
DOGÃRÍE1 s.f. Meseria dogarului; butnãrie. — Dogar + suf. -ie.
DOGÃRÍE2, (1) dogãrii, s.f. 1. Atelier în care se lucreazã obiecte din doage.

2. Cantitate de obiecte lucrate din doage. — Doagã + suf. -ãrie.
DÓGE, dogi, s.m. Titlu purtat de conducãtorii politici ai unora dintre vechile

republici aristocratice italiene; persoanã care avea acest titlu. — Din it. doge.
DÓGGER s.n. (Geol.) Epoca mijlocie a jurasicului. [Pr.: dógãr] — Din fr.,

engl. dogger.
DOGÍ, dogesc, vb. IV. Refl. 1. (Despre butoaie, putini etc.) A avea doagele

desfãcute, depãrtate una de alta, rupte. � Tranz. Uscãciunea dogeºte butoaiele.
2. Fig. (Despre voce) A suna rãguºit. — Din doagã.
DOGÍT, -Ã, dogiþi, -te, adj. 1. (Despre vase fãcute din doage) Cu doagele

desfãcute, depãrtate una de alta, desprinse din cercuri. � Expr. Sunã a dogit =
produce, la cea mai uºoarã atingere, un sunet caracteristic de vas cu doagele
desfãcute, plesnite. 2. Fig. (Despre voce) Rãguºit, hodorogit. — V. dogi.
DOGMÁTIC, -Ã, dogmatici, -ce, adj., s.f., s.n. 1. Adj. Care þine de dogme,

privitor la dogme; care se sprijinã pe dogme. 2. S.f. Parte a teologiei care cuprinde
expunerea sistematicã a adevãrurilor revelate ce se referã la Dumnezeu ºi la
acþiunea sa; tratat asupra dogmelor religioase. 3. S.m. ºi f. Adept al dogmatismului;
dogmatist. — Din fr. dogmatique, lat. dogmaticus.
DOGMATICÍAN, dogmaticieni, s.m. Specialist în dogmaticã. [Pr.: -ci-an] —

De la dogmaticã. Cf. engl. d o gma t i c i a n.
DOGMATÍSM s.n. 1. Atitudine bazatã pe o dogmã, respingând îndoiala ºi

critica. 2. Comportament al unei persoane dogmatice. — Din fr. dogmatisme. Cf.
rus. d o gma t i zm.
DOGMATÍST, -Ã, dogmatiºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar) Dogmatic (3). — Din

fr. dogmatiste.
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DOGMATIZÁ, dogmatizez, vb. I. Intranz. A vorbi, a expune pe un ton
dogmatic, sentenþios. — Din fr. dogmatiser.
DOGMATIZÁRE, dogmatizãri, s.f. Acþiunea de a dogmatiza.— V. dogmatiza.
DÓGMÃ, dogme, s.f. 1. Învãþãturã, tezã etc. fundamentalã a unei religii, care nu

poate fi supusã criticii. 2. Tezã, doctrinã politicã, ºtiinþificã etc. consideratã
imuabilã ºi impusã ca adevãr incontestabil. — Din fr. dogme, lat. dogma.
DOGOÁRE s.f. Cãldurã arzãtoare produsã de soare, de foc sau de un obiect

foarte fierbinte; dogorealã. — Din dogori.
DOGORẤT, -Ã adj. v. dogorit.
DOGORÂTÓR, -OÁRE adj. v. dogoritor.
DOGOREÁLÃ s.f. Faptul de a dogori; dogoare. — Dogori + suf. -ealã.
DOGORÍ, dogoresc, vb. IV. Intranz. 1. (Despre soare, foc etc.; la pers. 3) A

rãspândi cãldurã puternicã, arzãtoare. � Tranz. A da cuiva o senzaþie de cãldurã
arzãtoare; a încinge, a înfierbânta ceva. 2. (Despre oameni ºi despre pãrþi ale
corpului lor) A fi aprins, încins, înfierbântat de o emoþie, de boalã etc. [Var.: dogorî́
vb. IV] — Din bg. dogorja, sb. dogoreti.
DOGORÍT, -Ã, dogoriþi, -te, adj. Înfierbântat, ars; pârlit. [Var.: dogorất, -ã adj.]

— V. dogori.
DOGORITÓR, -OÁRE, dogoritori, -oare, adj. Care dogoreºte; fierbinte,

arzãtor. [Var.: dogorâtór, -oáre adj.] — Dogori + suf. -tor.
DOGORÎ́ vb. IV v. dogori.
DÓHOT, (2) dohoturi, s.n. (Reg.) 1. Lichid uleios obþinut prin distilarea unor

materiale vegetale ºi folosit la ungerea osiilor carului ºi cãruþei; pãcurã pentru uns
osiile. 2. Sortiment de dohot (1). — Din ucr. dehotĭ.
DOHÓTNIÞÃ, dohotniþe, s.f. (Reg.) Vas în care se pãstreazã dohotul. —

Dohot + suf. -niþã.
DOI, DÓUÃ num. card. Numãr având în numãrãtoare locul între unu ºi trei ºi

indicat matematic prin cifrele 2 ºi II. � (Adjectival) Vine cu doi prieteni. � Loc.
adv. În (sau din) douã vorbe (sau cuvinte) = pe scurt, fãrã multã vorbã. La doi
paºi = aproape. � Expr. (Fam.) (A spune) douã vorbe ºi-un cuvânt = (a spune) pe
scurt, în puþine cuvinte. (Fam.) În doi timpi ºi trei miºcãri = foarte repede, imediat.
� (Cu valoare de num. ord.) Tomul doi. � (Intrã în componenþa num. adverbial) A
venit de douã ori. � (Intrã în componenþa num. distributiv) Plecau câte doi.
� (Sub stantivat) Trei de doi. � Loc. adv. În (sau pe din) douã = în douã bucãþi, în
douã pãrþi (egale). În (sau pe din) douã cu... = amestecat (în pãrþi egale) cu altceva.
Una-douã = întruna, mereu, continuu. Cu una, cu douã = (în construcþii negative)
cu uºurinþã, repede. Nici una, nici douã = pe neaºteptate; imediat. Din douã una
sau una din douã = ori una, ori alta; ori..., ori... � Expr. Una ºi cu una fac douã =
fãrã vorbã multã; scurt, limpede. A nu vorbi sau a nu zice (nici) douã = a nu scoate
o vorbã; a tãcea. � (Adjectival) Vreo doi = câþiva. � (Substantivat) Cifrã care
indicã numãrul definit mai sus. A scris un doi pe tablã.— Lat. *dui, duae.
DÓICÃ, doici, s.f. Femeie care alãpteazã (ºi îngrijeºte) copilul altei femei.

� Dãdacã. — Din bg. dojka.
DÓILEA, DÓUA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; de obicei cu valoare

adjectivalã) Care se aflã între întâiul ºi al treilea. � Loc. adj. De-al doilea = (despre
veri) care sunt copiii verilor primari. � Loc. adv. A doua zi = în ziua urmãtoare. A
doua oarã = data urmãtoare; cu altã ocazie. Al doilea = dupã primul, pe urmã.
(Pop.) De-al doilea = a doua oarã. � Expr. A pune (sau a lãsa, a trece etc.) ceva pe
planul al doilea = a considera ceva ca fiind de importanþã secundarã. [Pr.: do-i-/
doi-] — Doi + le + a.
DOÍME, doimi, s.f. 1. Jumãtate dintr-un întreg (împãrþit în pãrþi egale). 2. Spec.

(Muz.) Jumãtate dintr-o notã întreagã. — Doi + suf. -ime.
DOINÁR, doinari, s.m. (Pop.) Doinaº. — Doinã + suf. -ar.
DOINÁª, doinaºi, s.m. (Pop.) Cântãreþ de doine; doinar. — Doinã + suf. -aº.
DÓINÃ, doine, s.f. Specie a liricii populare ºi a folclorului muzical românesc,

care exprimã un sentiment de dor, de jale, de revoltã, de dragoste etc., preluatã ºi
de poezia cultã. — Et. nec.
DOINÍ, doinesc, vb. IV. Intranz. ºi tranz. A cânta doine (din gurã, din fluier, din

frunzã etc.). — Din doinã.
DOINÍRE, doiniri, s.f. Faptul de a doini; (concr.) doinã. — V. doini.
DOINIªOÁRÃ, doiniºoare, s.f. Doiniþã. — Doinã + suf. -iºoarã.
DOINITÓR, -OÁRE, doinitori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care doineºte.

— Doini + suf. -tor.
DOINÍÞÃ, doiniþe, s.f. Diminutiv al lui doinã; doiniºoarã. — Doinã + suf. -iþã.
DÓISPRECE, DÓUÃSPRECE num. card. v. doisprezece.
DÓISPRECELEA, DÓUÃSPRECEA num. ord. v. doisprezecelea.
DÓISPREZECE, DÓUÃSPREZECE num. card. Numãr având în numãrãtoare

locul între unsprezece ºi treisprezece. � (Adjectival) Are doisprezece copii. � (Cu
valoare de num. ord.) Secolul doisprezece.� (Intrã în componenþa num. adverbial)
De douãsprezece ori. � (Intrã în componenþa num. distributiv) Câte doisprezece
oameni. � (Substantivat) Trei de doisprezece. [Var.: (reg.) dóisprece, dóuãsprece;
dóiºpe, dóuãºpe num. card.] — Doi + spre + zece.
DÓISPREZECELEA, DÓUÃSPREZECEA num. ord. (Precedat de art. „al”,

„a”; de obicei cu valoare adjectivalã) Care se aflã între al unsprezecelea ºi al trei -
spre ze celea. � Expr. În ceasul al doisprezecelea = în ultimul moment. [Var.: (reg.)
dóispre celea, dóuãsprecea; dóiºpelea, dóuãºpea num. ord.] — Doisprezece +
le + a.

DOISPREZECÍME, doisprezecimi, s.f. A douãsprezecea parte dintr-un întreg,
împãrþit în pãrþi egale. — Doisprezece + suf. -ime.
DÓIªPE, DÓUÃªPE num. card. v. doisprezece.
DÓIªPELEA, DÓUÃªPEA num. ord. v. doisprezecelea.
DOJÁNÃ, dojeni, s.f. Observaþie cu caracter moralizator, fãcutã cuiva care a

comis o greºealã (uºoarã); mustrare, ceartã. — Din dojeni (derivat regresiv).
DOJENÍ, dojenesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (recipr.) A(-ºi) face observaþii

moralizatoare; a (se) mustra, a (se) certa. — Din sl. dognati, do^̂enon.
DOJENÍRE, dojeniri, s.f. Acþiunea de a (se) dojeni ºi rezultatul ei; mustrare. —

V. dojeni.
DOJENITÓR, -OÁRE, dojenitori, -oare, adj. Care dojeneºte; care exprimã un

reproº, o imputare, o nemulþumire. — Dojeni + suf. -tor.
DOL, doluri, s.n. (Jur.) Acþiune fãcutã cu rea-credinþã, cu viclenie, pentru a

determina pe cineva sã încheie un contract nefavorabil sau sã admitã o clauzã
defavorabilã într-un contract. — Din fr. dol, lat. dolus.
DOLÁR, dolari, s.m. Unitate monetarã în Statele Unite ale Americii, în Canada,

Australia, Liberia etc. — Din engl., fr. dollar.
DÓLBY® s.n. Denumire comercialã a unui sistem electronic de reducere a

zgomotului de fond de pe benzile magnetice. — Din engl. Dolby [system].
DÓLCE adv. (Muz.; indicã modul de executare) Delicat, cu blândeþe. — Cuv. it.
DOLCÍSSIMO adv. (Muz.; indicã modul de executare) Cu multã duioºie. —

Cuv. it.
DÓLDORA adj. invar., adv. (Umplut, plin, îndesat etc.) peste mãsurã, pânã la

refuz. — Din tc. doldur.
DOLEÁNÞÃ, doleanþe, s.f. Dorinþã, cerere, plângere (expusã în scris sau oral).

[Pr.: -le-an-] — Din fr. doléance.
DOLICOCEFÁL, -Ã, dolicocefali, -e, adj. (Despre oameni; adesea

substantivat) Care are craniul alungit din faþã cãtre spate; (despre craniu) alungit
din faþã cãtre spate. [Var.: dolihocefál, -ã adj.] — Din fr. dolichocéphale.
DOLICOCEFALÍE s.f. Însuºirea de a fi dolicocefal, faptul de a aparþine tipului

dolicocefal. [Var.: dolihocefalíe s.f.] — Din fr. dolichocéphalie.
DÓLIE, dolii, s.f. 1. ªanþ sau unghi format la intersecþia a douã versante de

acoperiº. 2. (Reg.) Loc în care un râu curge încet, lin. — Din sl. doléé.
DOLIHOCEFÁL, -Ã adj. v. dolicocefal.
DOLIHOCEFALÍE s.f. v. dolicocefalie.
DOLÍNÃ, doline, s.f. Formã negativã de relief carstic cu aspect de pâlnie,

formatã prin dizolvarea la suprafaþã a unor roci solubile. — Din sb. dolina. Cf. fr.
d o l i n e.
DÓLIU, doliuri, s.n. 1. Durere profundã pricinuitã de moartea cuiva sau de o

mare nenorocire colectivã; atitudine plinã de tristeþe a celui cãruia i-a murit cineva.
� Zi de doliu = zi care aminteºte un eveniment dureros. 2. Semn exterior
(îmbrãcãminte neagrã, panglicã neagrã etc.) prin care cineva îºi exprimã doliul (1);
perioadã cât cineva poartã asemenea semne. � Loc. adj. De doliu = (despre haine,
culori etc.) care se foloseºte pentru a exprima durerea la moartea ºi dupã moartea
unei rude. � Loc. adv. În doliu = în haine de culoare neagrã (în semn de doliu 1).
— Din lat. dolium. Cf. fr. d e u i l.
DOLJÉAN, -Ã, doljeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor din

judeþul Dolj. 2. Adj. Care aparþine judeþului Dolj sau doljenilor (1); referitor la
judeþul Dolj ori la doljeni. — Dolj (n. pr.) + suf. -ean.
DOLJÉANCÃ, doljence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din judeþul Dolj.

— Doljean + suf. -cã.
DÓLLY s.n. (Cin.) Dispozitiv pe care se instaleazã aparatul de filmat pentru a

executa vederi panoramice. — Din fr., engl. dolly.
DOLMÁN, dolmane, s.n. Hainã ofiþereascã scurtã, îmblãnitã ºi împodobitã cu

brandenburguri. � Hainã bãrbãteascã groasã, cãptuºitã cu blanã. — Din fr.
dolman, germ. Dolman.
DOLMÉN, dolmene, s.n. Monument funerar megalitic, format dintr-o lespede

mare de piatrã aºezatã orizontal pe altele dispuse vertical. — Din fr. dolmen.
DOLOFÁN, -Ã, dolofani, -e, adj. (Despre fiinþe ºi pãrþi ale lor) Gras, durduliu,

rotofei. — Et. nec.
DOLOMÍT s.n. v. dolomitã.
DOLOMÍTÃ s.f. 1. Mineral format din carbonat de calciu ºi carbonat de

magneziu, cristalizat în sistemul romboedric. 2. Rocã cu aspect grãunþos formatã
din dolomitã (1). [Var.: dolomít s.n.] — Din fr. dolomite.
DOLOMÍTIC, -Ã, dolomitici, -ce, adj. De dolomitã, care conþine dolomitã, care

este format din dolomitã. — Din fr. dolomitique.
DOLOMITIZÁRE s.f. Transformare a rocilor calcaroase în dolomitã prin

îmbogãþirea în magneziu. — Dupã fr. dolomitisation.
DOLOSÍV, -Ã, dolosivi, -e, adj. (Jur.; despre acþiuni, contracte etc.) Fãcut prin

înºelãciune, cu rea-credinþã. — Din fr. dolosif.
DOM, domuri, s.n. 1. Catedralã impunãtoare, bisericã principalã în unele oraºe

italiene, germane etc.; p. ext. clãdire monumentalã; p. restr. acoperiº care îmbracã
la exterior o cupolã a unei clãdiri monumentale. 2. Recipient de oþel montat la
partea superioarã a cazanelor orizontale de aburi. 3. Structurã geologicã în formã
de boltã largã, circularã sau elipticã. [Var.: (înv., 1) dómã s.f.] — Din fr. dôme. Cf.
it. d u omo, germ. Dom.
DÓMÃ s.f. v. dom.
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DÓMBRÃ s.f. v. domrã.
DOMENIÁL, -Ã, domeniali, -e, adj. (Rar) Care aparþine unui domeniu (1),

privitor la un domeniu. [Pr.: -ni-al] — Din fr. domanial (dupã domeniu).
DOMÉNIU, domenii, s.n. 1. (În Evul Mediu) Proprietate funciarã formatã din

rezerva seniorialã, din pãmânturile þãrãnilor dependenþi etc., care a constituit celula
economicã de bazã în Europa Apuseanã. 2. Sector al unei ºtiinþe, al unei arte; sferã
de activitate. 3. (Mat.) Mulþime de puncte situate pe o dreaptã, pe o suprafaþã, în
spaþiu, caracterizatã prin aceea cã pentru fiecare punct existã o vecinãtate a lui
cuprinsã în mulþime ºi prin faptul cã oricare douã puncte din mulþime se pot uni
printr-o linie poligonalã cuprinsã în acea mulþime. 4. (Fiz.) Interval de valori pentru
care poate fi folosit un instrument dat de mãsurã. — Din fr. domaine. Cf. lat.
d om i n i um.
DOMÉSTIC, -Ã, domestici, -ce, adj. 1. (Despre animale) Care trãieºte pe lângã

casã, fiind folosit în anumite scopuri. 2. Care este legat de casã, de gospodãrie, de
familie, specific vieþii gospodãreºti; p. ext. intim, privat. — Din fr. domestique,
lat. domesticus.
DOMESTICÍ, domesticesc, vb. IV. Tranz. A obiºnui un animal sãlbatic sã

trãiascã alãturi de oameni (spre a le aduce anumite foloase); a îmblânzi. � Refl.
Cerbul s-a domesticit. � Tranz. ºi refl. Fig. A face sã devinã sau a deveni mai
potolit, mai sociabil. — Din domestic.
DOMESTICÍRE, domesticiri, s.f. Acþiunea de a (se) domestici ºi rezultatul ei;

îmblânzire. — V. domestici.
DOMESTICÍT, -Ã, domesticiþi, -te, adj. Îmblânzit. — V. domestici.
DOMESTICITÁTE s.f. (Rar) Starea, condiþia de animal domestic. — Din

fr. domesticité.
DOMICILIÁ, domiciliez, vb. I. Intranz. A-ºi avea domiciliul undeva; a locui.

[Pr.: -li-a] — Din fr. domicilier.
DOMICILIÁR, -Ã, domiciliari, -e, adj. Privitor la domiciliu; fãcut la domiciliu.

[Pr.: -li-ar] — Din fr. domiciliaire.
DOMICILIÉRE s.f. Faptul de a domicilia. [Pr.: -li-e-] — V. domicilia.
DOMICÍLIU, domicilii, s.n. Casa sau locul unde locuieºte cineva în mod

statornic; locuinþã. — Din lat. domicilium, fr. domicile.
DOMINÁ, domín, vb. I. 1. Tranz. A þine pe cineva sau ceva sub influenþa sau

stãpânirea sa; a stãpâni. � Refl. A nu-ºi da pe faþã sentimentele, gândurile etc.; a se
reþine, a se stãpâni. 2. Tranz. ºi intranz. A întrece (cu mult) prin înãlþime lucrurile
sau fiinþele înconjurãtoare, a se înãlþa deasupra tuturor. 3. Intranz. ºi tranz. A se
impune prin numãr sau prin intensitate; a predomina, a prevala. � Tranz. A se
dovedi net superior adversarului (într-o întrecere sportivã). — Din fr. dominer, lat.
dominari.
DOMINÁNT, -Ã, dominanþi, -te, adj., s.f. 1. Adj. Care dominã. � (Despre

însuºiri, factori, trãsãturi etc.) Predominant, specific, caracteristic. 2. S.f. Trãsãturã
caracteristicã a unei lucrãri, a unui proces etc. 3. S.f. (Muz.) Treapta a cincea a
modului major ºi a modului minor; acord compus pe aceastã treaptã. — Din
fr. dominant.
DOMINÁNÞÃ, dominanþe, s.f. Însuºirea de a fi dominant; preponderenþã. —

Din fr. dominance.
DOMINÁRE, dominãri, s.f. Acþiunea de a (se) domina.— V. domina.
DOMINATÓR, -OÁRE, dominatori, -oare, adj. (Rar) Dominant; cãruia îi place

sã domine, sã se impunã. — Din fr. dominateur, lat. dominator.
DOMINÁÞIE, dominaþii, s.f. Faptul de a domina, de a-ºi exercita influenþa sau

stãpânirea; putere, stãpânire, influenþã exercitatã asupra cuiva sau a ceva. — Din
fr. domination, lat. dominatio.
DOMINICÁN1, -Ã, dominicani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Cãlugãr dintr-un

ordin catolic întemeiat în Franþa la începutul sec. XIII. 2. Adj. Care aparþine
dominicanilor1 (1), privitor la dominicani1. — Din fr. dominicain.
DOMINICÁN2, -Ã, dominicani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia Republicii Dominicane sau este originarã de acolo. 2.Adj. Care
aparþine dominicanilor2 (1), privitor la dominicani2. — Din fr. dominicain.
DOMINIÓN, dominioane, s.n. Denumire datã începând din a doua jumãtate a

sec. XIX, unor posesiuni engleze care se bucurau de o anumitã independenþã
(Canada, Australia, Noua Zeelandã). [Pr.: -ni-on] — Din fr. dominion.
DOMINÓ, (1) dominouri, s.n. 1. Îmbrãcãminte de bal mascat, în formã de

mantie lungã cu glugã. � Persoanã care poartã la bal o asemenea îmbrãcãminte.
2. Numele unui joc de societate care se joacã cu 28 de piese plate, dreptunghiulare,
însemnate cu un numãr de puncte (de la zero la ºase) ºi pe care jucãtorii le combinã
între ele dupã anumite reguli. [Acc. ºi: (2) dómino] — Din fr. domino.
DOMIRÍ vb. IV v. dumeri.
DOMN, domni, s.m. 1. Termen de politeþe pentru un bãrbat. � (Fam.; la voc.)

Termen impersonal de adresare care însoþeºte de obicei o frazã exclamativã,
interogativã etc. � Soþ. � (Pop.) Orãºean. 2. Persoanã care are autoritatea, posibi -
litatea de a face ceva; stãpân. 3. Titlu purtat de suveranii Þãrii Româneºti ºi ai
Moldovei; voievod, domnitor; persoanã care purta acest titlu. 4. Dumnezeu. � Isus
Hristos. � Expr. A da (sau a lãsa pe cineva) în plata (sau mila) Domnului = a lãsa
(pe cineva) în pace, a(-l) lãsa sã facã ce vrea; a ignora. � (La voc.) Exclamaþie,
invocaþie impersonalã exprimând mirare, amãrãciune, surprizã. Doamne, ce vorbã
þi-a ieºit din gurã! � Expr. Vezi, Doamne = chipurile, vorba vine. [Voc. (1-3) dom -
nule, dom’le, (4) doamne; nom., voc. ºi (1) domnu, don’, dom’] — Lat. dom(i)nus.

DOMNÉSC, -EÁSCÃ, domneºti, adj. 1. Care aparþine domnului (3), privitor la
domn; care emanã de la domn; care aparþine curþii domnului. � Bogat, îmbelºugat;
elegant. 2. (În sintagmele) Mere domneºti = varietate de mere mari, de culoare
gãlbuie-portocalie dungatã cu roºu. Mãr domnesc = soi de mãr care produce
asemenea mere. — Domn + suf.  -esc.
DOMNÉªTE adv. Ca un domn (3), ca un boier, boiereºte; p. ext. foarte bine. —

Domn + suf. -eºte.
DOMNÍ, domnesc, vb. IV. Intranz. 1.A conduce un principat, o þarã, o împãrãþie

în calitate de domn (3). � Fig. A fi stãpânitor; a stãpâni. Între noi va domni pacea.
2. Fig. A o duce foarte bine, a nu avea nicio grijã. 3. Fig. (Despre o înãlþime, o
clãdire etc.) A domina (2). — Din domn.
DOMNIALÚI pron. pers. m. v. dumnealui.
DOMNÍE, domnii, s.f. 1. Autoritatea politicã ºi juridicã a domnului (3); demni -

tatea de domn. � Timpul cât un domn (3) se aflã la conducerea þãrii. � Regiune
sau populaþie stãpânitã de un domn (3). 2. Dominaþie, stãpânire, putere. 3. (Înv.;
formeazã locuþiuni pronominale cu valoare de pronume de reverenþã) Vom face
cum vei hotãrî Domnia Ta. � (Cu valoare de pronume al maiestãþii) Mãria Ta. —
Domn + suf. -ie.
DOMNIªOÁRÃ, domniºoare, s.f. Termen de politeþe pentru o fatã (sau o femeie

nemãritatã); duduie. � Domniºoarã de onoare = a) fatã tânãrã care însoþeºte
mireasa la cununie; b) fatã (din aristocraþie) aflatã în serviciul unei prinþese, al unei
regine etc. � (Fam.) Fiicã. — Doamnã + suf. -iºoarã.
DOMNIªÓR, domniºori, s.m. Diminutiv al lui domn; (pop.) termen de politeþe

pentru un bãrbat tânãr (necãsãtorit). � Fiu (neînsurat) al stãpânului (în raport cu
angajaþii acestuia). — Domn + suf. -iºor.
DOMNIªORÍCÃ, domniºorele, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui domniºoarã. [Pl. ºi:

domniºorici] — Domniºoarã + suf. -icã.
DOMNITÓR, -OÁRE, domnitori, -oare, s.m., adj. I. S.m. Domn (3); spec. titlu

purtat de suveranii României între 1859 ºi 1881; persoanã care avea acest titlu.
II. Adj. 1. (În sintagma) Familie (sau casã) domnitoare = dinastie. 2. Fig. (Rar)
Care domneºte, stãpâneºte, dominã. — Domni + suf. -tor.
DOMNÍÞÃ, domniþe, s.f. Fiicã (sau soþie) de domn (3); prinþesã. � (Poetic ºi

fam.) Termen cu care un bãrbat se adreseazã unei femei tinere. — Doamnã + suf.
-iþã.
DOMÓL, -OÁLÃ, domoli, -oale, adj. 1. (Adesea adverbial) Care se miºcã sau

se face fãrã grabã; încet, potolit. � Expr. (Adverbial) A o lãsa (sau a o lua) mai
domol = a proceda cu calm, a nu se pripi. 2. (Despre sunete, glas) Care este cu tonul
scãzut, cu intensitate redusã; lin, înfundat. � (Despre vorbe) Liniºtit, blând, calm.
3. (Despre oameni ºi animale) Blajin, blând, paºnic. 4. (Despre atmo sferã, climã,
vânt, temperaturã etc.) Temperat, moale, dulce. 5. (Despre senzaþii, sentimente etc.)
Care are intensitate scãzutã; moderat, slab. 6. (Despre terenuri înclinate) Care are
pantã linã. — Din domoli (derivat regresiv).
DOMOLÍ, domolesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A face sã se miºte sau a se miºca

mai încet. � Tranz. A înfrâna, a struni un animal. 2. Refl. (Despre elemente sau
fenomene ale naturii) A se liniºti, a se potoli, a scãdea în intensitate. 3. Tranz. ºi
refl. A (se) calma, a (se) îmblânzi, a (se) tempera. 4. Refl. (Despre pante, dealuri
etc.) A deveni mai puþin înclinat, mai lin, mai uºor de urcat. — Cf. sl. d omo l i t i s e
„a obþine prin rugãciuni”, ucr. d omo l y t y „a obþine”.
DOMOLÍRE, domoliri, s.f. Acþiunea de a (se) domoli.— V. domoli.
DÓMRÃ, domre, s.f. Instrument muzical cu coarde, cu cutia de rezonanþã

circularã ºi cu gâtul lung, de origine ruseascã. [Var.: dómbrã s.f.] — Din rus.
domra.
DONÁ, donez, vb. I. Tranz. A face o donaþie, a dãrui un bun. — Din fr. donner,

lat. donare.
DONÁRE s.f. Faptul de a dona; donaþie. — V. dona.
DONATÁR, -Ã, donatari, -e, s.m. ºi f. Persoanã cãreia i se face o donaþie. —

Din fr. donataire, lat. donatarius.
DONATÓR, -OÁRE, donatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care face o donaþie.

� Donator de sânge = persoanã sãnãtoasã care oferã o cantitate din sângele propriu
pentru transfuzii. — Din fr. donateur, lat. donator.
DONÁÞIE, donaþii, s.f. Contract prin care una dintre pãrþi transmite celeilalte

pro prietatea unui bun material fãrã sã primeascã ceva în schimb; donare. � (Concr.)
Bun material transmis printr-un astfel de contract. [Var.: (înv.) donaþiúne s.f.] —
Din fr. donation, lat. donatio, -onis.
DONAÞIÚNE s.f. v. donaþie.
DONCHIHOTÉSC, -Ã adj. v. donquijotesc.
DONCHIHOTÍSM s.n. v. donquijotism.
DONCHIJOTÉSC, -Ã adj. v. donquijotesc.
DONCHIJOTÍSM s.n. v. donquijotism.
DONCHIªOTÉSC, -Ã adj. v. donquijotesc.
DONCHIªOTÍSM s.n. v. donquijotism.
DONDÃÍ vb. IV v. dondãni.
DONDÃNÍ, dondãnesc, vb. IV. (Pop.) 1. Intranz. ºi tranz. A bombãni, a mormãi,

a bodogãni. �A spune vorbe fãrã legãturã. � Tranz. (Rar) A bate pe cineva la cap,
a-l pisa. 2. Tranz. A flecãri, a îndruga. [Var.: dondãí vb. IV] — Formaþie
onomatopeicã.
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DONICIOÁRÃ, donicioare, s.f. Diminutiv al lui doniþã. — Doniþã +
suf. -ioarã.
DÓNIÞÃ, doniþe, s.f. 1.Vas fãcut din doage de lemn, cu toartã (ºi capac), cu care

se carã ºi în care se þine apa; cofã, botã. 2. Gãleatã de lemn (largã în partea de sus)
în care se mulg vacile sau oile; ºiºtar. 3. Conþinutul unei doniþe (1, 2). [Pl. ºi: doniþi]
— Din sb. dojnica.
DONJÓN, donjoane, s.n. Turnul principal, cel mai bine fortificat al unui castel

medieval. — Din fr. donjon.
DONJUÁN, donjuani, s.m. Bãrbat care umblã întruna dupã aventuri amoroase;

om seducãtor, crai. [Pr.: -ju-an, j pron. ºi sp. h] — Din fr. don Juan.
DONJUANÉSC, -Ã, donjuaneºti, adj. (Livr.) De donjuan. [Pr.: -ju-a-, j pron. ºi

sp. h] — Don Juan (n. pr.) + suf. -esc.
DONJUANÍSM s.n. Atitudine, caracter, faptã de donjuan. [Pr.: -ju-a-, j pron. ºi

sp. h] — Don Juan (n. pr.) + suf. -ism.
DONÓR, -OÁRE, donori, -oare, s.m., adj. 1. S.m. (Fiz.) Atom tri- sau penta -

valent care, introdus într-un semiconductor, cedeazã electroni acceptorului. 2. S.m.
(Biol.) Individ care cedeazã celule, cromozomi etc. 3. Adj. (Despre atomi) Care
poate ceda electroni. — Din fr. donneur, engl. donor.
DONQUIJOTÉSC, -Ã, donquijoteºti, adj. Caracterizat prin donquijotism. [Pr.

donchiho-. — Var.: donchihotésc, -éscã, donchijotésc, -ã, donchiºotésc, -ã adj.]
— Don Quijote (n.pr.) + suf. -esc.
DONQUIJOTÍSM s.n. (Livr.) Atitudine sau purtare caracteristicã omului lipsit

de simþul realitãþii, care urmãreºte scopuri fantastice ºi irealizabile, manifestând
eroism în lupta cu obstacole imaginare. [Var.: donchihotism, donchijotísm,
donchiºotísm s.n.] — Din fr. donquichottisme.
DOP, dopuri, s.n. 1. Bucatã de plutã, de cauciuc, de sticlã etc. cu care se astupã

deschizãtura unei sticle, a unui vas îngust etc.; astupuº. � Expr. (Mare) cât un dop
sau dop de saca = (despre oameni; glumeþ) mic ºi îndesat; bondoc. 2. Bucatã de
lemn care astupã deschizãtura de sus a fluierului, a cavalului etc., lãsând o gaurã
micã prin care se suflã. 3. Piesã de metal cu care se închide o conductã. 4. Cerumen
adunat în canalul auditiv extern al urechii, care împiedicã auzul. — Cf. sãs. d o p.
DOPÁ, dopez, vb. I. Tranz. ºi refl. A(-ºi) administra (în mod nepermis) substanþe

chimice stimulatoare spre a obþine temporar mãrirea randamentului fiziologic
dincolo de limitele normale, într-o întrecere sportivã. — Din fr. doper.
DOPÁJ, dopaje, s.n. Dopare. — Din fr. dopage.
DOPÁNT, -Ã, dopanþi, -te, adj., s.n. (Substanþã stimulatoare) care sporeºte

calitãþile motrice (ale unui sportiv) — Din fr. dopant.
DOPÁRE, dopãri, s.f. Acþiunea de a (se) dopa ºi rezultatul ei; dopaj. — V. dopa.
DÓPING s.n. Substanþã chimicã stimulatoare folositã la dopare. � Dopaj,

dopare. — Din engl., fr. doping.
DOPOTRÍVÃ adv. v. deopotrivã.
DOPUªÓR, dopuºoare, s.n. Diminutiv al lui dop.— Dop + suf. -uºor.
DOR, doruri, s.n. 1. Dorinþã puternicã de a vedea sau de a revedea pe cineva sau

ceva drag, de a reveni la o îndeletnicire preferatã; nostalgie. � Loc. adv. Cu dor =
duios; pãtimaº. 2. Stare sufleteascã a celui care tinde, râvneºte, aspirã la ceva;
nãzuinþã, dorinþã. 3. Suferinþã pricinuitã de dragostea pentru cineva (care se aflã
departe). 4. (Pop.) Durere fizicã. Dor de dinþi. 5. Poftã, gust (de a mânca sau de a
bea ceva). De dorul fragilor (sau cãpºunilor) mãnânci ºi frunzele. 6. Atracþie
eroticã. 7. (Pop.; în loc. adv.) În dorul lelii = fãrã þintã hotãrâtã, fãrã rost, la
întâmplare. — Lat. pop. dolus (< dolere „a durea”).
DORÍ, doresc, vb. IV. Tranz. 1.A fi stãpânit de tendinþa lãuntricã de a face, de a

avea sau de a dobândi ceva; a tinde, a râvni, a nãzui la ceva. � Expr. A fi de dorit =
a fi necesar, recomandabil, a se cuveni. A lãsa de dorit = a avea lipsuri, a nu satis -
face. �A avea intenþia; a vrea. � Expr. Cum doreºti (sau doriþi etc.), formulã prin
care se lasã la aprecierea interlocutorului luarea unei hotãrâri. 2.A þine mult sã vadã
sau sã revadã pe cineva sau ceva drag, a aºtepta pe cineva sau ceva cu dor, cu
nerãbdare. 3. A simþi o atracþie eroticã. 4. A ura cuiva ceva. — Din dor.
DORIÁN, -Ã, dorieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Populaþie stabilitã

în Antichitate în Pelopones, în Grecia insularã ºi pe coastele Asiei Mici; (ºi la sg.)
persoanã care aparþine acestei populaþii. 2. Adj. Care aparþine dorienilor (1),
privitor la dorieni; doric. [Pr.: -ri-an] — Din fr. dorien.
DÓRIC, -Ã, dorici, -ce, adj. Dorian (2). � Stil (sau ordin) doric = una dintre cele

trei forme arhitectonice vechi greceºti, caracterizatã prin coloane fãrã bazã ºi prin
capiteluri fãrã ornamente. � (Despre clãdiri sau elemente arhitectonice) Construit
în stil doric. — Din fr. dorique, it. doricus.
DORÍNÞÃ, dorinþe, s.f. 1. Stare sufleteascã a celui care tinde, râvneºte, aspirã

la ceva; nãzuinþã, dor, aspiraþie. � Ceea ce constituie nãzuinþa, aspiraþia cuiva.
2. Poftã, gust (de a mânca, de a bea ceva etc.); voie. 3. Atracþie eroticã. [Pl. ºi:
dorinþi] — Dori + suf. -inþã.
DORITÓR, -OÁRE, doritori, -oare, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Per soanã)

care doreºte sã facã, sã obþinã ceva; dornic de ceva. 2. S.f. Plantã erbacee târâtoare
cu flori mici, albastre sau liliachii (Veronica hederifolia). — Dori + suf. -tor.
DORMÉZÃ, dormeze, s.f. Canapea îngustã fãrã spãtar, de obicei cu cãpãtâi, pe

care se poate dormi. — Din fr. dormeuse.
DORMÍ, dorm, vb. IV. Intranz. 1. A se afla în stare de somn, a fi adormit. �

Expr. A dormi de-a-n picioarele (sau pe picioare) = a) a fi foarte obosit, a pica de

somn; b) a fi încet la treabã, a se miºca cu greutate. � Fig. A fi absent la ceea ce
se petrece în jur. � Fig. A fi mort. 2. A rãmâne peste noapte undeva; a mânea.
3. Fig. A zãcea ascuns; a mocni. [Var.: (reg.) durmí vb. IV] — Lat. dormire.
DORMÍT s.n. Faptul de a dormi; somn. — V. dormi.
DORMITÁ, dormitez, vb. I. Intranz. A dormi uºor ºi intermitent, a aþipi din când

în când; a moþãi, a picoti. — Din lat. dormitare.
DORMITÓR, dormitoare, s.n. Camerã de dormit (într-o locuinþã particularã,

într-o ºcoalã, într-o cazarmã etc.). � Mobilã adecvatã pentru camera de dormit a
unei locuinþe particulare. — Din lat. dormitorium.
DORN, dornuri, s.n. (Tehn.) 1. Priboi (1). 2. Unealtã de forma unei tije cilindrice

sau conice, având rolul de a prinde, de a degaja, de a deplasa etc. o piesã. — Din
germ. Dorn.
DÓRNIC, -Ã, dornici, -ce, adj., s.m. 1. Adj. Plin de dor; doritor, nerãbdãtor sã

facã, sã obþinã ceva. 2. S.m. Plantã erbacee cu frunzele lungi ºi înguste ºi cu flori
mici, albe (Falcaria sioides). — Dor + suf. -nic.
DOROBÁNÞ, dorobanþi, s.m. (Înv.) 1. Soldat din infanterie (cu platã). 2. Jan -

darm (cu atribuþii speciale). [Var.: darabán, darabánt, dãrãbán s.m.] — Din
magh. drabant.
DOROBÃNÞÉSC, -EÁSCÃ, dorobãnþeºti, adj. (Înv.) Al dorobanþilor, privitor

la dorobanþi. — Dorobanþ + suf. -esc.
DOROBÃNÞÍME s.f. (Înv.) Mulþime de dorobanþi (1); totalitatea dorobanþilor.

— Dorobanþ + suf. -ime.
DORSÁL, -Ã, dorsali, -e, adj., s.f. 1.Adj. Care se aflã în regiunea posterioarã (a

unei fiinþe sau a unui organ al ei), privitor la aceastã regiune. 2. S.f. (Geogr.) Formã
complexã de relief care se întinde pe distanþã foarte mare pe fundul oceanelor,
separând douã bazine. — Din fr. dorsal.
DORSALGÍE, dorsalgii, s.f. (Med.) Durere în regiunea dorsalã. — Din fr.

dorsalgie.
DORSOVENTRÁL, -Ã, dorsoventrali, -e, adj. (Anat.; adesea adverbial) În

partea dorsalã ºi ventralã. — Dors[al] + ventral.
DORÚÞ s.n. (Pop.) Diminutiv al lui dor. — Dor + suf. -uþ.
DOS, dosuri, s.n. 1. Partea de dindãrãt a unui obiect, a unei construcþii, a unei

curþi, a unei fiinþe etc. � Loc. adv. De-a-ndoasele(a) sau pe de-a-ndoasele(a) =
altfel de cum trebuie, de cum e firesc, anapoda; întors invers; cu spatele înainte,
de-a-ndã ratele(a); Cu dosul în sus = invers de cum e normal, de cum trebuie; în
mare dezordine. În dos = în lipsã, în absenþã, fãrã sã fie de faþã. � Expr. A scãpa
pe (sau prin) uºa din dos = a scãpa cu mare greutate (ºi pe cãi necinstite) dintr-o
încurcãturã. A intra pe (sau prin) uºa din dos = a obþine o favoare (pe cãi necinstite,
prin protecþie). A da dos (la faþã) sau a da dosul = a se retrage; a fugi, a o ºterge.
A întoarce (cuiva) dosul = a se întoarce cu spatele la cineva în semn de supãrare; a
rupe relaþiile de prietenie (cu cineva). În dosul lucrurilor = dincolo de aparenþe.
� ªezut, fund, fese. � Expr. A se scula (sau a fi etc.) cu dosul în sus = a se trezi
(sau a fi) indispus (fãrã motiv). 2. (În sintagmele) Dosul mâinii (sau palmei,
labei) = partea din afarã a mâinii (sau a palmei, a labei). Dosul limbii = partea de
dedesubt a limbii. 3. Partea mai puþin arãtoasã (neîmpodobitã ºi neexpusã vederii)
a unui obiect. � Spec. Partea de dinãuntru a unei haine. � Pe dos = a) loc. adv. (în
legãturã cu obiecte de îmbrãcãminte) cu partea de dinãuntru în afarã; b) loc. adv.
altfel de cum trebuie, de cum e firesc; c) loc. adj. (fig., despre oameni) sucit, ciudat,
bizar. 4. (Pop.) Loc unde nu bate soarele; loc ferit, ascuns, adãpostit. — Lat. pop.
dossum (= dorsum).
DOSÁR, dosare, s.n. Totalitatea actelor referitoare la o afacere, la o problemã, la

o persoanã; p. ext. învelitoare (de carton) în care se pãstreazã aceste acte. � Expr.
A închide dosarul = a pune definitiv capãt unei acþiuni judiciare, unor cercetãri,
unei anchete fãrã sã fi ajuns la soluþionarea lor în fond; a clasa. A pune la dosar =
a) a pune la o parte, a nu da curs (unei cereri sau unui act); b) a nu-i pãsa (de ceva),
a nu se sinchisi. — Dupã fr. dossier.
DOSÍ, dosesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. (Pop. ºi fam.) A (se) sustrage vederii

altora; a (se) ascunde. 2. Tranz. (Pop. ºi fam.) A fura ceva (ascunzând). 3. Tranz. ºi
intranz. (Înv.) A o lua la fugã; a fugi. — Din dos.
DOSÍRE, dosiri, s.f. (Pop. ºi fam.) Acþiunea de a (se) dosi— V. dosi.
DOSÍT, -Ã, dosiþi, -te, adj. (Pop. ºi fam.) Ascuns, pitit. � Retras, ferit. — V.

dosi.
DÓSNIC, -Ã, dosnici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Despre locuri, strãzi, clãdiri etc.)

Care se aflã mai la o parte, mai ascuns vederii; retras, lãturalnic, lãturaº, izolat.
2. S.f. Compus: dosnicã-galbenã = plantã erbacee cu flori galbene, dispuse în
capitule (Carpesium cernuum). — Dos + suf. -nic.
DOSPEÁLÃ, dospeli, s.f. Faptul de a dospi; (concr.) substanþã folositã pentru a

face sã dospeascã un aluat; plãmãdealã. — Dospi + suf. -ealã.
DOSPÍ, pers. 3 dospeºte, vb. IV. Intranz. 1. (Despre aluat) A se transforma într-o

masã afânatã, crescutã sub acþiunea unui ferment sau a unei substanþe chimice
specifice introduse intenþionat. 2. (Despre alimente) A suferi un proces (natural) de
fermentaþie, modificându-ºi (în bine sau în rãu) gustul sau aspectul. 3. (Despre
unele materii organice) A fermenta sub acþiunea unor fermenþi naturali, în condiþii
specifice de cãldurã, umezealã etc. — Din sb. dospeti.
DOSPÍRE, dospiri, s.f. Acþiunea de a dospi; creºtere; fermentare. — V. dospi.
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DOSPÍT, -Ã, dospiþi, -te, adj. (Despre aluat) Care a crescut, s-a afânat sub acþiu -
nea unui ferment sau a unei substanþe chimice introduse intenþionat. � (Despre
alimente ºi despre unele materii organice) Fermentat. — V. dospi.
DOSPITÓR, -OÁRE, dospitori, -oare, s.n., s.f. 1. S.n. Camerã special amena -

jatã într-o fabricã de pâine, în care este pus la dospit aluatul. 2. S.f. Poliþã pe care
se aºazã caºul ca sã dospeascã. — Dospi + suf. -tor.
DOSTOIEVSKIÁN, -Ã, dostoievskieni, -e, adj. De Dostoievski, al lui

Dostoievski; în maniera lui Dostoievski. [Pr.: dos-to-iev-ski-an] — Dostoievski
(n. pr.) + suf -ean.
DOTÁ, dotez, vb. I. Tranz. 1. A utila o instituþie, o întreprindere etc. cu cele

necesare desfãºurãrii activitãþii; a înzestra. 2.A pune la dispoziþia unei instituþii sau
unei întreprinderi fondurile bãneºti necesare desfãºurãrii activitãþii. 3. A da dotã
unei fete. 4. Fig. A înzestra cu calitãþi intelectuale, sufleteºti. — Din fr. doter, lat.
dotare.
DOTÁL, -Ã, dotali, -e, adj. Care þine de dotã, privitor la dotã. — Din fr. dotal,

lat. dotalis.
DOTÁRE, dotãri, s.f. Acþiunea de a dota; dotaþie. — V. dota.
DOTÁT, -Ã, dotaþi, -te, adj. Înzestrat cu calitãþi (intelectuale sau artistice)

deosebite. — V. dota.
DOTÁÞIE, dotaþii, s.f. Dotare. � (Concr.) Mijloace materiale puse la dispoziþia

cuiva prin dotare. [Var.: (înv.) dotaþiúne s.f.] — Din fr. dotation, lat. dotatio,
-onis.
DOTAÞIÚNE s.f. v. dotaþie.
DÓTÃ, dote, s.f. Totalitatea bunurilor materiale date (cu forme legale) unei fete

când se mãritã; zestre. — Din fr. dot, lat. dos, dotis.
DOUÃZÉCI num. card. Numãr având în numãrãtoare locul între nouãsprezece

ºi douãzeci ºi unu. � (Adjectival) Douãzeci de cãrþi. � (Cu valoare de num. ord.)
Secolul douãzeci. � (Intrã în componenþa num. adverbial) De douãzeci de ori.
� (Intrã în componenþa num. distributiv) Câte douãzeci de maºini. � (Sub stan -
tivat) Cinci de douãzeci. [Pr.: do-uã-] — Douã + zeci.
DOUÃZÉCILEA, -ZÉCEA num. ord. (Precedat de art. „al”, „a”; de obicei cu

valoare adjectivalã) Care se aflã între al nouãsprezecelea ºi al douãzeci ºi unulea.
[Pr.: do-uã-] — Douãzeci + le + a.
DOVÁDÃ, dovezi, s.f. 1. Fapt sau lucru care aratã, demonstreazã ceva; probã

convingãtoare, mãrturie. � Loc. adv. Ca (sau drept) dovadã = ca semn cã..., pentru
a dovedi cã... � Loc. vb. A da dovadã de... = a dovedi, a vãdi, a arãta, a manifesta.
� Spec. Probã juridicã. 2.Act, document prin care se adevereºte ceva; adeverinþã.
— Din dovedi (derivat regresiv).
DOVEDÍ, dovedesc, vb. IV. 1. Tranz. A arãta cu probe, cu argumente, cu mãrturii

existenþa sau inexistenþa unui fapt, a unei situaþii etc.; a demonstra, a proba. 2. Tranz.
ºi refl. A (se) arãta, a (se) manifesta, a (se) vãdi într-un anumit fel. 3. Tranz. (Pop.)
A învinge, a birui. � A întrece, a lãsa pe cineva în urmã. 4. Tranz. ºi intranz. (Pop.)
A prididi, a rãzbi; a termina, a isprãvi. — Din sl. dovesti (dovedon).
DOVEDÍRE s.f. Acþiunea de a (se) dovedi ºi rezultatul ei; probare, adeverire,

confirmare. — V. dovedi.
DOVEDITÓR, -OÁRE, doveditori, -oare, adj. Care dovedeºte, atestã,

confirmã; prin care se dovedeºte. — Dovedi + suf. -tor.
DOVLEÁC, dovleci, s.m. 1. Nume dat mai multor plante din familia cucurbi -

taceelor cu tulpina întinsã pe pãmânt, cu fructe mari, sferice sau ovale, folosite în
alimentaþia omului sau a animalelor; bostan (Cucurbita); p. restr. fructul acestor
plante. 2. Fig. Cap de om (prost). — Din tc. devlek, (dial.) dövlek.
DOVLECÉL, dovlecei, s.m. Varietate de dovleac cu fructele comestibile,

lunguieþe, aproape cilindrice; bostãnel (Cucurbita pepo oblonga); p. restr. fructul
acestei plante. — Dovleac + suf. -el.
DÓXÃ s.f. (Fam.) Minte, pricepere, deºteptãciune. — Din ngr. dóxa.
DOXOLOGÍE, doxologii, s.f. Cântare liturgicã de preamãrire a lui Dumnezeu

sau a lui Isus Hristos. — Din ngr. doxologhía.
DOZÁ, dozez, vb. I. Tranz. 1. A pune împreunã, în proporþii determinate, sub -

stanþele sau materialele care formeazã un amestec; p. ext. a distribui dupã o
anumitã mãsurã elementele care formeazã un tot. � A determina proporþia în care
un element, o substanþã sau un material intrã, împreunã cu altele, în compoziþia
unui tot. � A determina cantitatea de substanþã sau de material care produce un
anumit efect într-un amestec. 2. Fig. A folosi ceva în proporþii judicioase, bine
echilibrate. — Din fr. doser.
DOZÁBIL, -Ã, dozabili, -e, adj. Care se poate doza, a cãrei alcãtuire poate fi

dozatã. — Din fr. dosable.
DOZÁJ, dozaje, s.n. 1. Dozare. 2. Proporþia dintre diferitele substanþe sau

materiale care intrã în compoziþia unui amestec. — Din fr. dosage.
DOZÁRE, dozãri, s.f. Acþiunea de a doza ºi rezultatul ei; dozaj. — V. doza.
DOZATÓR, dozatoare, s.n. Aparat sau dispozitiv care dozeazã. — Doza + suf.

-tor (dupã fr. doseur).
DÓZÃ1, doze, s.f. (Adesea fig.) Cantitate determinatã dintr-o substanþã, dintr-un

material etc. care produce un anumit efect sau care formeazã împreunã cu altele un
amestec, un tot. — Din fr. dose.
DÓZÃ2, doze, s.f. 1. Cutie (metalicã) izolatã în interior, care serveºte la protecþia

unor elemente din instalaþiile electrice. 2. Dispozitiv care serveºte la redarea prin
mijloace electroacustice a sunetelor înregistrate pe un disc. — Din germ. Dose.

DOZIMETRÍE s.f. Capitol al fizicii care studiazã tehnica mãsurãrii dozelor1 de
radiaþie. — Din fr. dosimétrie.
DOZIMÉTRU, dozimetre, s.n. (Fiz.) Instrument pentru mãsurarea dozelor1 de

radiaþie. — Din fr. dosimètre.
DRAC, draci, s.m. 1. Fiinþã imaginarã, de sex masculin, întruchipare a spiritului

rãu; diavol, demon, satana, necuratul, aghiuþã. � Expr. A fi dracul gol (sau împie -
liþat) sau a fi drac împieliþat = a) a fi rãu, afurisit; b) a fi isteþ, poznaº. Omul (sau
salba, poama) dracului sau om al dracului = a) om rãu, ticãlos; b) om întreprin -
zãtor, descurcãreþ. A se teme de ceva ca de dracul (sau ca dracul de tãmâie) = a se
teme foarte tare de ceva. A se uita la cineva ca la dracul = a se uita la cineva cu
duºmãnie sau cu fricã. E tot un drac = e totuna, e acelaºi lucru. A avea (sau a fi cu)
draci sau a avea pe dracul în el = a) a fi rãu dispus, enervat; b) a fi energic, plin
de viaþã, neastâmpãrat. Parcã a intrat dracul în el, se zice despre cineva mânios,
agitat sau cu o energie inepuizabilã. A bãga (pe cineva) în draci (sau în toþi
dracii) = a intimida, a înfricoºa (pe cineva); a face (pe cineva) sã depunã toate
eforturile (de fricã). Trebuie sã fie un drac la mijloc, se spune când nu poate fi
gãsitã o explicaþie logicã a unei situaþii încurcate sau când se bãnuieºte o cauzã
ascunsã, greu de gãsit. ªi-a bãgat (sau ºi-a amestecat) dracul coada, se zice când
o situaþie care pãrea clarã se complicã dintr-odatã, capãtã o evoluþie neaºteptatã. A
trage pe dracul de coadã = a fi foarte sãrac, a o duce greu. A cãuta pe dracul = a
intra singur într-o încurcãturã, a-ºi provoca singur neplãceri. A da de (sau peste)
dracul ori a vedea (sau a-ºi gãsi) pe dracul = a o pãþi. A cãuta pe dracul ºi a gãsi
pe tatã-sãu = a ajunge într-o situaþie ºi mai rea decât aceea anterioarã. A trimite (pe
cineva) la dracul sau a da dracului = a înjura, a blestema (pe cineva), pomenind de
diavol. A trimite (pe cineva) de la dracul la tatã-sãu = a purta (pe cineva) de colo
pânã colo. A cere pe dracul ºi pe ta tã-sãu (sau cât dracul pe tatã-sãu) = a cere (pe
ceva) un preþ exorbitant. A face pe dracu-n patru sau a face ºi pe dracul = a face
tot posibilul, a încerca toate mijloacele. A da (sau a lãsa) dracului (pe cineva sau
ceva) = a abandona, a pãrãsi (pe cineva sau ceva), a renunþa definitiv (la cineva sau
la ceva). A se duce dracului = (despre persoane dezagreabile; adesea în imprecaþii)
a se duce fãrã sã se mai întoarcã (ºi într-un loc neºtiut); (despre bunuri materiale)
a se pierde, a se irosi. A se duce la dracul = a pleca unde vrea (fãrã sã-i mai ºtie
nimeni de urmã ºi fãrã sã-i mai doreascã revederea). A-l lua dracul (sau dracii,
mama dracului) = a muri; a o pãþi. La dracul! formulã excla mativã de dispreþ prin
care se exprimã dorinþa de a renunþa la ceva, de a se lepãda de ceva. Pe dracul! =
(formulã exclamativã de negaþie) nimic! Al dracului! sau ptiu, drace! exclamaþii
exprimând uimire, enervare, admiraþie. A nu avea nici pe dracul = a fi perfect
sãnãtos. Lucrul dracului = lucru dificil, dubios, care creeazã neplãceri. (Glumeþ ºi
ir.) Buruiana (sau iarba, tãmâia) dracului = tutun. � (În formule de gene ralizare
extremã, cu sensul de „orice”, „oriunde”, „fie cine-o fi”) Face ºi pe dracul. � Expr.
La dracu-n praznic sau la mama dracului, unde ºi-a înþãrcat dracul copiii, unde
ºi-a spart dracul opincile = într-un loc (neprecizat) foarte îndepãrtat. � (În expr.)
Al dracului (de...) = a) foarte rãu, pãcãtos; b) incomod, dificil; c) foarte, peste mã -
surã de..., grozav; d) energic, descurcãreþ, rãzbãtãtor. (Aºa) de-al dracului! = fãrã
niciun motiv, fiindcã aºa vreau! 2. Fig. Om plin de pãcate, rãu, crud; om poznaº,
isteþ, vioi. 3. Compus: drac-de-mare = peºte marin de culoare cenuºie-ro ºiaticã, cu
corpul ºi capul comprimate lateral, a cãrui primã aripioarã dorsalã este formatã din
þepi veninoºi (Trachinus draco). — Lat. draco, „ºarpe, balaur”.
DRÁCILÃ, dracile, s.f. Arbust spinos cu flori galbene ºi cu fructe în formã de

boabe roºii, cultivat adesea ca gard viu. (Berberis vulgaris). [Var.: (reg.) drácinã
s.f.] — Din sl. dra$$ĭ, dracije „mãrãcine”.
DRÁCINÃ s.f. v. dracilã.
DRACÓNIC, -Ã, draconici, -ce, adj. (Despre legi, dispoziþii etc.) Care este

foarte aspru, de o severitate excesivã. — Din germ. drakonisch.
DRAG, -Ã, dragi, -e, adj., s.m. ºi f., s.n. I. Adj. 1. Care este iubit, scump, nepre -

þuit pentru cineva, pe care cineva îl iubeºte, îl preþuieºte. � Loc. vb. A prinde drag
(de cineva) = a se îndrãgosti (de cineva). � Expr. A-i fi cuiva drag sã... = a-i plãcea
cuiva mult sã facã ceva, a se simþi atras spre ceva. Când þi-e lumea (sau viaþa) mai
dragã, se spune când se iveºte o întâmplare neprevãzutã ºi neplãcutã într-un mo -
ment când erai liniºtit, fericit. Dragã doamne = vorba vine, ca sã zic aºa; chipurile.
� (Substantivat, fam.) Termen cu care te adresezi unei persoane iubite sau folosit
când vorbeºti despre o asemenea persoanã. 2. Care exprimã iubirea, preþuirea; care
este plin de afecþiune; plãcut (ochiului). Cuvinte dragi. � Expr. Cu dragã inimã =
cu multã plãcere, foarte bucuros. II. S.m. ºi f. Persoanã care iubeºte pe alta de sex
opus, care se aflã în relaþii de dragoste cu aceasta; iubit(ã). III. S.n. (Pop.) Iubire,
dragoste. � Loc. adj. Mai mare dragul = plãcut, frumos. � Loc. adv. Cu (mare,
mult, atâta etc.) drag sau cu tot dragul = (foarte) bucuros, fericit. De drag = din
(sau cu) plãcere. � Loc. prep. De dragul... = pentru..., din dragoste sau din
prietenie pentru... � Expr. (Þi-e) mai mare dragul = e o mare plãcere, desfãtare
(sã...). — Din sl. dragŭ.
DRAGÁ, draghez, vb. I. Tranz. 1. A sãpa cu draga fundul unei ape ºi a scoate

materialul sãpat. 2.A curãþa de mine marine o cale navigabilã. — Din fr. draguer.
DRAGÁJ s.n. Dragare. — Din fr. dragage.
DRAGÁRE, dragãri, s.f. Acþiunea de a draga; dragaj. — V. draga.
DRAGAVÉI, dragavei, s.m. Plantã erbacee cu tulpina înaltã, cu flori mici

verzui, cu frunze dinþate, lungi ºi înguste, comestibile (Rumex crispus).— Et. nec.
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DRÁGÃ, drage, s.f. 1. Navã special amenajatã sau aparaturã cu care se
dragheazã. 2. Instrument în formã de sac sau de plasã cu care se colecteazã
organismele vegetale sau animale de pe fundul apelor. — Din fr. drague.
DRÁGHINÃ, draghini, s.f. (Pop.) Loitrã (la cãruþã). � Fiecare dintre lemnele

lungi (de sus ºi de jos) ale loitrei, în care sunt fixate spetezele. [Pl. ºi: draghine] —
Din ucr. drabyna.
DRAGLÍNÃ, dragline, s.f. Dispozitiv, montat pe un excavator, format dintr-un

braþ metalic mobil la capãtul cãruia atârnã o cupã manevratã cu cabluri ºi care
serveºte la sãpatul ºi încãrcatul pãmântului. — Din fr. dragline.
DRAGLINÍST, -Ã, dragliniºti, -ste, s.m. ºi f. Muncitor care lucreazã cu dra -

glina. — Draglinã + suf. -ist.
DRAGOMÁN, dragomani, s.m. Interpret, tãlmaci oficial folosit în trecut în

þãrile din Orient. � Mare dragoman = dregãtor în Imperiul Otoman care se ocupa
de relaþiile diplomatice cu statele europene. — Din ngr. dragomános,
dragumános.
DRAGOMANLẤC s.n. Funcþia îndeplinitã de dragoman în trecut, în Þãrile

Române. — Dragoman + suf. -lâc.
DRAGÓN1, dragoane, s.n. Piesã anexã a armelor albe (sãbii, pumnale etc.), din

bumbac, mãtase, piele, fixatã de mânerul armei. — Din fr. dragonne.
DRAGÓN2, dragoni, s.m. I. 1. Monstru fabulos, cu cap de câine sau de pisicã,

cu multe limbi (pe care scoate foc), cu gheare de leu, aripi de vultur ºi coadã lungã
de ºarpe. 2. Specie de ºopârlã care trãieºte pe copaci în unele regiuni tropicale,
având de-a lungul corpului douã excrescenþe ale pielii în formã de aripi (Draco
volans). 3. Reprezentare heraldicã având profilul unui chip omenesc cu barba
formatã din ºerpi încolãciþi. 4. (Astron.) Numele unei constelaþii din emisfera
borealã, dispusã într-un ºir lung de stele terminat cu un fel de cap; (pop.) Balaurul.
II. Soldat din cavalerie care lupta atât cãlare, cât ºi pedestru. — Din fr. dragon.
DRAGÓR, (1) dragori, s.m., (2) dragoare, s.n. 1. S.m. Muncitor care

manevreazã comenzile unei drage (1). 2. S.n. Navã de luptã special amenajatã
pentru îndepãrtarea minelor marine. — Din fr. dragueur.
DRÁGOSTE, dragoste, s.f. I. Sentiment de afecþiune pentru cineva sau ceva;

spec. sentiment de afecþiune faþã de o persoanã de sex opus; iubire, amor. � Loc.
adv. Cu (multã) dragoste sau cu toatã dragostea = cu (multã) plãcere, (foarte) bu -
curos. � Loc. vb. A prinde dragoste de (sau pentru, faþã de) cineva (sau de ceva) =
a se îndrãgosti de cineva (sau de ceva). � Expr. A avea dragoste = a-i plãcea sã...
A se topi (sau a se sfârºi, a muri) de dragoste pentru cineva = a iubi pe cineva cu
patimã. � (Concr.) Fiinþã iubitã; p. gener. ceea ce constituie obiectul iubirii cuiva.
� Legãturã sexualã; relaþii amoroase. II. Plantã erbacee cu frunze în formã de
lance, dinþate ºi cu flori roz-purpurii (Sedum fabaria).— Din sl. dragostĭ.
DRÁHMÃ, drahme, s.f. 1. Unitate monetarã în Grecia modernã (înaintea

introducerii monedei euro). � Monedã de argint în Grecia anticã. 2. Veche unitate
de mãsurã pentru greutãþi (cu valori variabile). — Din ngr. drahmí, fr. drachme.
DRÁIBÃR, draibãre, s.n. Burghiu de oþel pentru gãurit lemnul. — Din germ.

Treibbohrer.
DRÁIFUS, draifuse, s.n. Unealtã din fontã alcãtuitã din trei braþe, care serveºte

ca suport interior în reparaþiile de încãlþãminte. — Din germ. Dreifuss.
DRAJEFIÁT, -Ã, drajefiaþi, -te, adj. (Rar) Care este prezentat sub formã de

drajeu. [Pr.: -fi-at] — Cf. fr. d r a g é i f i e r .
DRAJÉU, drajeuri, s.n. 1. Bomboanã fãcutã dintr-o migdalã, o alunã, o cremã

etc. acoperitã cu o glazurã de ciocolatã sau de zahãr. 2. Medicament în formã de
pilulã, cu înveliºul fãcut din zahãr sau din ciocolatã. — Din fr. dragée.
DRAJÓN, drajoni, s.m. Lãstar al unei plante crescut din rãdãcinã ºi din care

(prin separare) se poate dezvolta o nouã plantã. — Din fr. drageon.
DRAJONÁ vb. I. Intranz. (Bot.; despre plante) A produce drajoni. — Din fr.

drageonner.
DRAJONÁJ, drajonaje, s.n. (Bot.) Drajonare. — Din fr. drageonnage.
DRAJONÁRE s.f. Faptul de a drajona; drajonaj. — V. drajona.
DRAM, dramuri, s.n. 1.Veche unitate de mãsurã pentru greutate ºi capacitate, în

Þara Româneascã (3,18 g, respectiv 3,22 cm) ºi în Moldova (3,23 g, respectiv
3,80 cm). � (Pop.) Gram. 2. (Adesea fig.) Bucãþicã, fãrâmã, crâmpei, strop, pic. —
Din ngr. drámi.
DRAMÁTIC, -Ã, dramatici, -ce, adj. 1. Care þine de dramã sau de teatru, privi -

tor la dramã sau la teatru. � Artã dramaticã = ansamblu de principii privitoare la
interpretarea ºi la punerea în scenã a unui spectacol, a unei piese. Artist dramatic =
actor. Gen dramatic = gen literar care cuprinde opere scrise sub formã de dialog
pentru a fi reprezentate pe scenã, cu conflict gradat din ciocnirea intereselor ºi
sentimentelor personajelor. Cronicã dramaticã = prezentare criticã, analiticã a unei
reprezentaþii teatrale. � (Despre vocea cântãreþilor) Care are o sonoritate amplã,
intensã, capabilã sã exprime situaþii zbuciumate, de tensiune. 2. Fig. (Despre
întâmplãri, împrejurãri, situaþii, momente etc.) Bogat în contraste ºi în conflicte;
zguduitor, impresionant. � (Substantivat, n.) Dramaticul unei situaþii. — Din fr.
dramatique, lat. dramaticus.
DRAMATÍSM s.n. 1. Încordarea acþiunii, a situaþiei, intensitatea conflictului,

profunzimea ºi ciocnirea sentimentelor care caracterizeazã o operã (dramaticã), un
spectacol etc. 2. Fig. Situaþie, împrejurare care creeazã o luptã între sentimente ºi
interese, conflicte zguduitoare etc.; tensiune. — Din fr. dramatisme.

DRAMATIZÁ, dramatizez, vb. I. Tranz. 1. A prelucra o operã literarã (cu
caracter epic) pentru a putea fi reprezentatã. 2. Fig. A face ca ceva sã devinã
dramatic (2). � (Ir.) A exagera gravitatea unui eveniment, a unei situaþii; a lua în
tragic. — Din fr. dramatiser.
DRAMATIZÁRE, dramatizãri, s.f. Acþiunea de a dramatiza ºi rezultatul ei.

� (Concr.) Piesã de teatru creatã prin prelucrarea unei opere literare (cu caracter
epic). — V. dramatiza.
DRAMATÚRG, dramaturgi, s.m. Autor de piese de teatru. — Dupã fr. drama -

turge.
DRAMATURGÍE s.f. 1. Totalitatea operelor dramatice care aparþin unui popor,

unei epoci, unei ºcoli literare, unui scriitor etc. 2.Arta de a scrie piese de teatru, de
a le pune în scenã ºi de a le interpreta. 3. Teoria, metoda ºi tehnica artei teatrale. —
Din fr. dramaturgie.
DRÁMÃ, drame, s.f. 1. Specie a genului dramatic caracteristicã literaturii mo -

der ne, cu caracter grav, în care se redã imaginea vieþii reale în datele ei contra -
dictorii, în conflicte puternice ºi complexe, adesea într-un amestec de elemente
tragice ºi comice. � Dramã liricã (sau muzicalã) = (spectacol de) operã; (sens
curent) creaþie de operã cu un puternic caracter dramatic. 2.Artã dramaticã. 3. Fig.
Întâmplare, situaþie nefericitã, zguduitoare; nenorocire. � Dramã pasionalã =
crimã sau sinucidere determinate de gelozie sau de o dragoste nefericitã. � Expr.
A face dramã din ceva = a exagera gravitatea unei situaþii. � Conflict sufletesc
puternic, care produce cuiva mari suferinþe morale. — Din fr. drame, lat. drama.
DRAMOLÉTÃ, dramolete, s.f. Dramã scurtã, de valoare neînsemnatã;

melodramã siropoasã. — Din germ. Dramolett.
DRÁNIÞÃ, draniþe, s.f. Fiecare dintre scândurelele subþiri de lemn de brad, mai

mari decât ºindrila, cu care se acoperã unele case þãrãneºti. — Din rus. draniþa,
ucr. dranyc´a.
DRAPÁ, drapez, vb. I. 1. Tranz. A împodobi sau a acoperi o fereastrã, o uºã etc.

cu o draperie; a acoperi un perete, o mobilã etc. cu stofã aranjatã în cute. � A
aranja un obiect de îmbrãcãminte în cute dispuse artistic. 2. Tranz. ºi refl. A (se)
îmbrãca cu un veºmânt larg care cade în falduri. — Din fr. draper.
DRAPÁJ, drapaje, s.n. (Rar) Drapare. — Din fr. drapage.
DRAPÁRE, drapãri, s.f. Acþiunea de a (se) drapa ºi rezultatul ei. — V. drapa.
DRAPÁT, -Ã, drapaþi, -te, adj. 1. Care este împodobit sau acoperit cu o draperie.

2. Care este dispus în cute; care cade în falduri. — V. drapa.
DRAPÉL, drapele, s.n. Semn distinctiv al unui stat, al unei unitãþi militare, al

unei organizaþii, asociaþii etc. reprezentat printr-o bucatã de pânzã sau de mãtase
(într-una sau în mai multe culori, adesea cu o emblemã sau cu o stemã) prinsã de o
lance de lemn; steag. � Expr. A fi sub drapel = a servi în armatã. A lupta sub
drapelul cuiva = a lupta sau a milita pentru cineva sau pentru ceva. A þine sus
drapelul = a) a milita cu tãrie pentru o idee, o cauzã etc.; a rãmâne fidel unei cauze;
b) a se comporta exemplar într-o acþiune, într-o împrejurare. A ridica drapelul
luptei pentru... = a începe lupta sau acþiunea pentru... — Din it. drappello. Cf. fr.
d r a p e a u .
DRAPERÍE, draperii, s.f. 1. Perdea grea de stofã, de catifea etc., cu falduri.

2. Veº  mânt larg cu falduri care îmbracã o statuie, un personaj antic etc. — Din fr.
draperie.
DRÁSTIC, -Ã, drastici, -ce, adj. Foarte aspru, foarte energic; brutal, violent,

vehement. � (Despre remedii medicale) Cu efect puternic ºi rapid. — Din
fr. drastique.
DRAVIDIÁN, -Ã, dravidieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte dintr-o populaþie cu caractere intermediare între negroizi ºi albi ºi care
locuieºte în unele regiuni din India, Sri Lanka ºi Pakistan sau este originarã de
acolo. 2. Adj. Care aparþine dravidienilor (1), privitor la dravidieni. � (Substan -
tivat, f.) Limba vorbitã de dravidieni (1). [Pr.: -di-an] — Din fr. dravidien.
DRÃCÃRÍE, drãcãrii, s.f. (Pop. ºi fam.) Drãcie. — Drac + suf. -ãrie.
DRÃCÉSC, -EÁSCÃ, drãceºti, adj. Care þine de draci, privitor la draci;

diavolesc, diabolic. � Fig. Greu de suportat; cumplit, infernal. — Drac + suf. -esc.
DRÃCÉªTE adv. Ca dracii; diavoleºte. — Drac + suf. -eºte.
DRÃCÍE, drãcii, s.f. 1. ªtrengãrie, poznã, nãzbâtie; drãcovenie, drãcãrie. 2. Fap -

tã rea; blestemãþie. � Expr. Ei, drãcie! sau ei, drãcia dracului! exclamaþie de
surprizã ºi de nemulþumire. 3. Minunãþie, ciudãþenie. 4. Vrãjitorie, farmec. —
Drac + suf. -ie.
DRÃCÍME s.f. (Rar) Mulþime de draci; totalitatea dracilor. — Drac + suf. -ime.
DRÃCOÁICÃ, drãcoaice, s.f. 1. Fiinþã imaginarã de sex feminin, consideratã

(ca ºi dracul) drept întruchipare a spiritului rãu. 2. Fig. Femeie sau fatã rea, plinã
de pãcate, crudã; spec. fatã sau femeie tânãrã, vioaie, isteaþã, ispititoare, care se þine
de pozne; diavoliþã. — Drac + suf. -oaicã.
DRÃCÓS, -OÁSÃ, drãcoºi, -oase, adj. Care se þine de drãcii; poznaº, ºtrengar;

plin de viaþã, de vioiciune, isteþ. — Drac + suf. -os.
DRÃCOVÉNIE, drắcovenii, s.f. (Fam.) Drãcie. — Drac + suf. -ovenie.
DRÃCUÍ, drắcui, vb. IV. Tranz. ºi refl. recipr. A (se) ocãrî, a (se) înjura, a (se)

blestema (pomenind de dracul) [Prez. ind. ºi: drãcuiesc] — Drac + suf. -ui.
DRÃCUÍRE, drãcuiri, s.f. Acþiunea de a (se) drãcui. — V. drãcui.
DRÃCULÉÞ, drãculeþi, s.m. Drãcuºor. — Drac + suf. -uleþ.
DRÃCUªÓR, drãcuºori, s.m. Diminutiv al lui drac; drãculeþ. � Fig. Copil vioi,

zglobiu, neastâmpãrat. — Drac + suf. -uºor.
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DRÃGÁICÃ, (I 3, 4, 5, II) drãgaice, s.f. I. 1. Sãrbãtoare popularã închinatã
coacerii holdelor (la 24 iunie); Sânziene. 2. (Art.) Dans popular jucat mai ales la
Drãgaicã (I 1); melodie dupã care se executã acest dans. � Expr. A sãri (sau a juca)
drãgaica = a sãri ca un nebun, a fi neastâmpãrat. 3. Fiecare dintre fetele care (îm -
brãcate bãrbãteºte) executã drãgaica (2). 4. Târg care se þine la 24 iunie; p. gener.
târg. 5. (La pl.) Zâne rele despre care se crede cã i-ar sluþi pe oameni; iele. II. Plantã
erbacee cu frunze lungi ºi înguste ºi cu flori galbene-aurii, plãcut miro sitoare;
sânzianã (Galium verum). — Din bg. dragaika. 
DRÃGÃLÁª, -Ã, drãgãlaºi, -e, adj. Drãguþ, graþios, gingaº (ca înfãþiºare sau

comportare). — Drag + suf. -ãlaº.
DRÃGÃLÃªÉNIE, (2) drãgãlãºenii, s.f. 1. Gingãºie, graþie, drãgãlãºie (în

înfãþiºare sau comportare). 2.Atitudine plinã de atenþie, de tandreþe faþã de cineva;
gest tandru, dezmierdare. — Drãgãlaº + suf. -enie.
DRÃGÃLÃªÍE, drãgãlãºii, s.f. (Rar) Drãgãlãºenie. — Drãgãlaº + suf. -ie.
DRÃGÃNÉLE s.f. pl. I. (Pop.) Graþii, nuri, farmec. II. Varietate de cireºe

pietroase. — Din sb. draganela, draganlija.
DRÃGÃSTÓS, -OÁSÃ, drãgãstoºi, -oase, adj. Plin de dragoste, de tandreþe;

iubitor, afectuos. — Dragoste + suf. -os.
DRÃGOSTEÁLÃ, drãgosteli, s.f. (Pop.) Faptul de a (se) drãgosti; mângâiere,

dezmierdare (între douã fiinþe de sex opus care se iubesc); relaþii de dragoste. —
Drãgosti + suf. -ealã.
DRÃGOSTÍ, drãgostesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. recipr. (Pop.) A(-ºi) spune cu -

vinte de dragoste; a (se) mângâia, a (se) dezmierda. � Refl. recipr. A întreþine, a
avea relaþii de dragoste. — Din dragoste.
DRÃGOSTÍRE s.f. (Pop.) Faptul de a (se) drãgosti; p. ext. dragoste. — V. drã -

gosti.
DRÃGULÉÞ, drãguleþi, adj. (Pop.; numai la voc. sg.) Diminutiv al lui drag;

p. ext. drãgãlaº. — Drag + suf. -uleþ.
DRÃGULÍCÃ, drãgulice, adj. (Pop.; numai la voc. sg.) Diminutiv al lui drag;

p. ext. drãgãlaº. — Drag + suf. -ulicã.
DRÃGULÍÞÃ, drãguliþe, adj. (Pop.) Diminutiv al lui drag; p. ext. drãgãlaº. —

Drag + suf. -uliþã.
DRÃGÚÞ, -Ã, drãguþi, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Drãgãlaº, frumuºel, graþios (ca

înfãþiºare sau comportare); iubit, drag. � Expr. A fi sau a se arãta, (adverbial) a se
purta drãguþ (cu sau faþã de cineva) = a fi amabil, binevoitor (cu cineva).
� (Substantivat, fam.). Termen alintãtor cu care te adresezi unei persoane iubite
sau folosit când vorbeºti despre o asemenea persoanã. 2. S.m. ºi f. (Pop.) Iubit,
ibovnic, amant. — Drag + suf. -uþ.
DRÃMÃLUÍ, drãmãluiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A drãmui. — Dram + suf. -ãlui.
DRÃMÃLUÍRE s.f. (Rar) Acþiunea de a drãmãlui ºi rezultatul ei; drãmuire. —

V. drãmãlui.
DRÃMUÍ, drãmuiesc, vb. IV. Tranz. A mãsura, a cântãri, a socoti sau a împãrþi

cu precizie, minuþios, un material, o substanþã etc.; a drãmãlui. � Fig. A împãrþi, a
alege dupã o maturã chibzuinþã ºi în amãnunt. — Dram + suf. -ui.
DRÃMUÍRE s.f. Acþiunea de a drãmui ºi rezultatul ei; drãmãluire. — V.

drãmui.
DRÃNGẮLÃU s.m. v. drângãlãu.
DRÃNGÃNÍ vb. IV v. drângãni.
DRÃNICER, drãniceri, s.m. Meºteºugar care face draniþe sau acoperã casele cu

draniþã. — Draniþã + suf. -ar.
DRẤMBÃ, drâmbe, s.f. Mic instrument muzical popular, alcãtuit dintr-un arc de

fier prevãzut cu o lamã mobilã elasticã de oþel ºi care, fiind proptit de dinþi ºi
fãcând sã vibreze lama cu degetul, produce un sunet monoton, modulat prin
miºcarea buzelor; drâng. � (Ir.) Vioarã. — Din ucr. drymba.
DRÂMBÓI1, drâmboaie, s.n. Drâmbã (mai mare). — Drâmbã + suf. -oi.
DRÂMBOÍ2, drâmboiesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A-ºi manifesta supãrarea, mânia;

a boci în gura mare. [Var.: drâmboiá vb. I] — Din drâmbã.
DRÂMBOIÁ vb. I v. drâmboi2.
DRÂNG1, drânguri, s.n. (Reg.) Drâmbã. — Et. nec.
DRẤNG2 interj. (De obicei repetat) Cuvânt care imitã sunetul drâmbei sau (ir.)

al viorii. [Var.: drấnga interj.] — Din drâng.
DRẤNGA interj. v. drâng.
DRÂNGÃLẮU, drângãlãi, s.m. (Rar) Om care îºi pierde vremea degeaba;

pierde-varã. [Var.: drãngãlắu s.m.] — Cf. d r â n g.
DRÂNGÃNÍ, drângãnesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A produce sunete discordante

la un instrument (cu coarde). [Var.: drãngãní vb. IV] — Drâng + suf. -ãni.
Cf. z d r ã n g ã n i.
DREÁVÃ, dreve, s.f. 1. Fiecare dintre vergelele care trec prin mosoarele alergã -

torii pentru urzealã. 2. Instrument în formã de arc cu care plãpumarul bate lâna.
3. Chingã de ºipci dispuse transversal, care întãreºte aripa unei mori de vânt. —
Din sl. dréévo.
DREGÃTÓR, dregãtori, s.m. (În Þara Româneascã ºi în Moldova) Demnitar la

Curtea domneascã cu atribuþii în Sfatul domnesc, în administraþie, justiþie, armatã;
p. gener. conducãtor; înalt funcþionar. [Var.: (înv. ºi reg.) diregãtór s.m.] —
Drege + suf. -ãtor.
DREGÃTORÉSC, -EÁSCÃ, dregãtoreºti adj. (Înv.) Care aparþine dregãtorului

sau dregãtoriei, privitor la dregãtori sau la dregãtorie. — Dregãtor + suf. -esc.

DREGÃTORÍE, dregãtorii, s.f. Demnitatea, funcþia de dregãtor. [Var.: (înv. ºi
reg.) diregãtoríe s.f.] — Dregãtor + suf. -ie.
DRÉGE, dreg, vb. III. (Pop. ºi fam.) 1. Tranz. A repara (un obiect, un mecanism

etc.), aducând în starea de funcþionare. � Tranz. ºi refl. Fig. A (se) întrema, a (se)
îndrepta (de bine, de rãu) dupã un accident, dupã o boalã. � Expr. A-ºi drege glasul
(sau vocea) = a tuºi uºor înainte de a vorbi sau de a cânta, pentru a-ºi limpezi vocea.
A-ºi drege gustul = a mânca sau a bea ceva plãcut, pentru a îndepãrta gustul
neplãcut lãsat de alimentele sau bãuturile consumate anterior. � Fig. A îndrepta o
greºealã, o nedreptate. � A face ca focul sã ardã mai bine. 2. Tranz. A pune ceva
la cale; a aranja, a plãnui. � Expr. Face ºi drege = a) se strãduieºte sã rezolve, sã
realizeze ceva; b) se laudã, face caz cã se strãduieºte sã realizeze, sã întreprindã
ceva. 3. Tranz. A potrivi, a îmbunãtãþi gustul unei mâncãri. � A falsifica, a
contraface o bãuturã. 4. Tranz. ºi refl. A (se) farda, a (se) sulimeni. [Perf. s. dresei,
part. dres. — Var.: (înv. ºi reg.) dirége, (înv.) derége vb. III] — Lat. dirigere.
DRÉLÃ, drele, s.f. Ciupercã comestibilã de forma unui cornet sau a unei urechi,

care creºte pe trunchiul unor arbori (Auricularia mesenterica). — Cf. ucr. d r e h l i.
DREN, drenuri, s.n. 1.Conductã sau canal care colecteazã ºi evacueazã apa de pe un

teren apos, coboarã nivelul unei pânze de apã din sol etc. � Strat de piatrã spartã sau
de pietriº aºezat în spatele unui zid de sprijin sau deasupra unei bolþi de pod sau de
tunel, care colecteazã apa de infiltraþie. 2. (În forma drenã) Tub sau meºã de bumbac
care înlesneºte scurgerea secreþiilor dintr-o plagã. [Var.: drénã s.f.] — Din fr. drain.
DRENÁ, drenez, vb. I. Tranz. 1. A colecta ºi a evacua apa de infiltraþie de pe un

teren, un loc etc. cu ajutorul drenurilor (1). � (Despre o apã curgãtoare) A colecta
apele provenite din ploi de pe suprafaþa unui teren, dintr-o reþea hidrograficã etc.
2. A face sã se scurgã secreþiile dintr-o plagã cu ajutorul drenului (2). — Din fr.
drainer.
DRENÁJ, drenaje, s.n. Drenare. � Construcþie hidrotehnicã destinatã drenãrii

unui teren. — Din fr. drainage.
DRENÁRE, drenãri, s.f. Acþiunea de a drena; drenaj. � Deplasare a þiþeiului

dintr-un zãcãmânt spre gaura de sondã sãpatã în acea regiune. � (Med.) Tratament
pentru îndepãrtarea secreþiilor dintr-o plagã, cu ajutorul drenului (2). — V. drena.
DRÉNÃ s.f. v. dren.
DREPNEÁ, drepnele, s.f. Pasãre asemãnãtoare cu rândunica, cu penele de

culoare cafenie-închisã ºi cu gâtul alb (Cypselus apus). — Lat. *drepanella
diminutiv al lui drepanis.
DREPT, DREÁPTÃ, (A, B) drepþi, -te, adj., (C) adv., (D) drepturi, s.n. (E) prep.

A. Adj. I. 1. Care merge de la un punct la altul direct, fãrã abatere. � Linie dreaptã
(ºi substantivat, f.) = linie care uneºte douã puncte din spaþiu pe drumul cel mai
scurt. Unghi drept = unghi format de douã drepte perpendiculare una pe alta.
Prismã dreaptã = prismã cu muchiile laterale perpendiculare pe baze. � Fig.
(Despre privire) Care este fãrã ascunziºuri; deschis, direct. � (Despre haine) Care
are o croialã simplã, fãrã cute, clini etc. 2. (Despre lucruri, fiinþe, pãrþi ale lor etc.)
Care are o poziþie verticalã (faþã de un punct de reper). Zid, perete drept. Om drept
ca lumânarea. � Expr. A se þine drept = a avea o poziþie perfect verticalã. (Mil.) A
lua (sau a sta, a se þine în) poziþia de drepþi = a lua (sau a sta, a se þine în) poziþie
perfect verticalã, stând nemiºcat. (Cu valoare de interjecþie) Drepþi! formulã de
comandã militarã pentru luarea poziþiei de drepþi. (Adverbial) A cãlca drept = a
avea o purtare bunã, cinstitã. A sta drept = a avea o atitudine de neclintit, a fi dârz,
curajos. � (Despre terenuri înclinate, forme de relief sau pãrþi ale lor) Aproape
vertical; abrupt, povârnit. � (Des pre litere; adesea substantivat, f.) Care are
tãietura verticalã. 3. Care are o poziþie orizontalã (faþã de un punct de reper);
orizontal; plan, neted. Câmpie dreaptã. 4. (În sintagma) Complement drept =
complement direct, v. direct. II. Fig. 1. (Despre acþiuni ale omului sau despre
noþiuni abstracte) Care este, se face etc. potrivit dreptãþii ºi adevãrului; întemeiat,
just, cinstit, bun. � Parte dreaptã = parte care se cuvine în mod legal fiecãruia la
o împãrþealã. Luptã dreaptã = luptã corp la corp, fãrã arme, fãrã înºelãtorii ºi fãrã
ajutor strãin. � (Adverbial) În conformitate cu dreptatea, just; în conformitate cu
adevãrul, adevãrat; corect. � Expr. Ce-i drept = într-adevãr, cu adevãrat. Ce-i drept
e drept, se spune pentru a recunoaºte un adevãr incontestabil. Drept cã... = adevãrat
cã... A spune drept = a spune adevãrul; a vorbi deschis, sincer. (Substantivat) La
drept (sau la dreptul) vorbind = în realitate, de fapt. 2. (Despre oameni) Care
trãieºte ºi lucreazã conform dreptãþii, adevãrului, omeniei, binelui; cinstit, integru,
cumsecade. � (În limbajul bisericesc) Cuvios, cucernic. � Expr. (Substantivat) A
se odihni cu drepþii = a fi mort. � Compus: (adesea substantivat) drept-credincios =
care face parte din Biserica creºtinã ortodoxã; bun creºtin. 3. (Reg.; despre bunuri
materiale) Care aparþine sau se cuvine cuiva pe temeiul unei legi sau al unei
recunoaºteri oarecare. 4. (Pop.; despre rude) Care este legat de cineva prin legãturi
directe, de sânge; adevãrat, bun. B. Adj. (În opoziþie cu stâng). 1. (Despre organe
ale corpului). Aºezat în partea opusã pãrþii corpului omenesc în care se aflã inima.
� Expr. A fi mâna dreaptã a cuiva sau braþul drept al cuiva = a fi cel mai intim,
cel mai apropiat colaborator al cuiva; a-i fi cuiva de mare ajutor. � (Substantivat,
f. sg. art.) Mâna dreaptã. � (Substantivat, m. sg. art.) Piciorul drept. 2. Care se aflã
de partea sau în direcþia mâinii drepte (când cineva stã cu faþa în direcþia în care
este orientat un lucru). Aripa dreaptã a clãdirii. � (Substantivat; în locuþiuni) Din
dreapta. În dreapta. La (sau spre) dreapta. � Expr. (Substantivat) În dreapta ºi în
stânga sau de-a dreapta ºi de-a stânga = în ambele pãrþi; în toate pãrþile, pretu tin -
deni. A þine dreapta = a merge pe partea dreaptã a unui drum. 3. Fig. (Substantivat,
f. art.) Orientare politicã prin care se susþine libertatea individualã în materie de
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economie ºi care protejeazã proprietatea ºi diviziunile de clasã. � Loc. adj. De
dreapta = conservator. C. Adv. 1. (Urmat de determinãri locale, indicã direcþia) În
linie dreaptã, fãrã ocol; direct. Merge drept la birou. � De-a dreptul = fãrã a se
abate din drum, fãrã înconjur; în mod direct, nemijlocit; chiar. � Loc. prep.
(Substantivat) În dreptul... = în faþa..., faþã în faþã cu... Prin dreptul = prin faþa...,
pe dinaintea... Din dreptul... = din faþa..., de dinaintea. 2. (Urmat de determinãri
locale, modale sau tem porale) Tocmai, exact. A ajuns drept la timp. D. S.n. 1. Tota -
li ta tea regulilor ºi normelor juridice care reglementeazã conduita oamenilor în
relaþiile sociale, într-o colectivitate politic determinatã, susceptibile de a fi impuse
prin forþa coercitivã a statului. Drept penal. 2. ªtiinþã sau disciplinã care studiazã
dreptul (D 1). 3. Putere, prerogativã legal recunoscutã unei persoane de a avea o
anumitã conduitã, de a se bucura de anumite privilegii etc.; drit. � Loc. adv. De
drept = conform legii, în mod legitim, firesc. 4. Rãsplatã, retribuþie care i se cuvine
cuiva pentru prestarea unei munci. E. Prep. 1. (Introduce un complement indirect)
În loc de..., în calitate de..., ca. Drept cine mã iei? � Drept care... = prin urmare,
în concluzie, deci, aºadar. 2. (Reg.; introduce un complement circumstanþial de loc)
Alãturi de..., lângã; în dreptul... � Expr. A i se pune soarele drept în inimã = a i se
face foame. 3. (Introduce un complement circumstanþial de scop) Pentru, ca. Drept
încercare s-a folosit de un cleºte. [Var.: (înv. ºi reg.) dirépt, -eáptã adj.] — Lat.
directus (cu unele sensuri dupã fr. droit).
DREPTÁCI, -CE, dreptaci, -ce, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care are predispoziþia

sã scrie, sã lucreze etc. numai cu mâna dreaptã. — Drept + suf. -aci.
DREPTÁR, dreptare, s.n. Riglã, echer sau orice alt instrument folosit (în

construcþii, în dulgherie etc.) pentru verificarea suprafeþelor plane ori pentru
trasarea drumurilor. — Drept + suf. -ar.
DREPTÁTE, dreptãþi, s.f. Principiu moral ºi juridic care cere sã se dea fiecãruia

ceea ce i se cuvine ºi sã i se respecte drepturile; echitate; faptul de a recunoaºte
drepturile fiecãruia ºi de a acorda fiecãruia ceea ce i se cuvine. � Loc. adv. Cu (sau
dupã) dreptate = dupã lege, cum se cuvine, în mod just, pe drept, echitabil. Pe bunã
dreptate = pe drept cuvânt, în mod întemeiat. � Expr. A face cuiva dreptate = a
repara o nedreptate sãvârºitã cuiva; a recunoaºte dreptul cuiva într-o chestiune
oarecare. A avea dreptate = a fi întemeiat în ceea ce spune sau în ceea ce face. A
da (cuiva) dreptate = a recunoaºte cã ceea ce spune sau face (cineva) este
întemeiat, îndreptãþit, just. � (Pop.) Judecatã. — Drept + suf. -ãtate.
DREPTÚNGHI, dreptunghiuri, s.n. Patrulater care are toate unghiurile drepte ºi

laturile opuse egale. � Porþiune delimitatã de teren (în forma patrulaterului definit
mai sus) la unele jocuri sportive. — Drept + unghi (dupã fr. rectangle).
DREPTÚNGHIC, -Ã, dreptunghici, -ce, adj. (Despre figuri geometrice) Care

are unul sau mai multe unghiuri drepte. � (Adjectival) Triunghi dreptunghic =
triunghi care are un unghi drept. — Dreptunghi + suf. -ic.
DREPTUNGHIULÁR, -Ã, dreptunghiulari, -e, adj. Care are forma unui

dreptunghi. — Din dreptunghi (dupã fr. rectangulaire).
DRES1, (II) dresuri, s.n. (Pop.). I. Acþiunea de a drege ºi rezultatul ei.

II. (Concr.) 1. Fard, cosmetic, suliman. 2. (La pl.) Mirodenii, condimente. III.
(Concr.; la pl.; în forma direse) Denumire datã actelor de cancelarie domneascã
emise în Þãrile Române. [Var.: dirés s.n.] — V. drege.
DRES2, DREÁSÃ, dreºi, -se, adj. (Pop.) 1. Reparat. 2. Sulimenit; dichisit.

3. (Des pre mâncãruri) Cãruia i s-au adãugat mirodenii, condimente etc. — V.
drege.
DRES3, dresuri, s.n. 1. Ciorap-pantalon. 2. (Sport, balet). Echipament. — Din

engl. dress.
DRESÁ, dresez, vb. I. Tranz. I.A învãþa, a obiºnui, a deprinde un animal sã facã,

la poruncã, anumite miºcãri sau sã îndeplineascã anumite acþiuni. � Fig. (Peior.) A
învãþa, a deprinde o persoanã sã se comporte într-un anumit fel, stabilit de mai
înainte de alþii. II. (Despre organe de stat sau reprezentanþi ai acestor organe) A
redacta, a încheia un act (oficial). — Din fr. dresser.
DRESÁJ, dresaje, s.n. Dresare a unui animal. — Din fr. dressage.
DRESÁRE, dresãri, s.f. Acþiunea de a dresa. — V. dresa.
DRESÁT, -Ã, dresaþi, -te, adj. (Despre animale) Deprins, învãþat sã facã, la

poruncã, anumite miºcãri sau sã îndeplineascã anumite acþiuni. � Fig. (Peior.;
despre oameni) Deprins sã se comporte într-un anumit fel, stabilit de mai înainte de
alþii. — V. dresa.
DRESÓR, -OÁRE, dresori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care se ocupã (într-un circ)

cu dresarea animalelor. — Din fr. dresseur.
DRÉSSING, dressinguri, s.n. Încãpere micã pentru haine; vestiar. — Cuv. engl.
DRESÚRÃ, dresuri, s.f. 1. Dresare a unui animal. 2. Numãr într-un spectacol de

circ realizat cu animale dresate. — Din germ. Dressur.
DRÉÞE, dreþe, s.f. 1. Plantã acvaticã subtropicalã cu frunze mari, dinþate ºi

violacee pe partea inferioarã, cu flori mari (Nymphaea lotus thermalis). 2. Plantã
erbacee târâtoare din familia primulaceelor, cu flori galbene solitare, folositã în
medicina popularã (Lysimachia nummularia). — Et. nec.
DREZÍNÃ, drezine, s.f. Vehicul uºor, asemãnãtor cu un vagonet, acþionat cu

mâna, cu pedale sau cu un motor, care serveºte la transporturi uºoare pe o linie
feratã. — Din fr. draisine.
DRIÁDÃ, driade, s.f. Nimfã a pãdurilor în mitologia greacã. [Pr.: dri-a-]. — Din

fr. dryade, lat. dryas, -adis.

DRIBLÁ, driblez, vb. I. Intranz. (Sport) A conduce mingea sau pucul (cu
piciorul, mâna, crosa etc.) în aºa fel încât sã-ºi înºele adversarul direct ºi sã poatã
trece de el. � Tranz. A-ºi înºela ºi a-ºi depãºi adversarul direct printr-o conducere
înºelãtoare a mingii sau a pucului. � P. gener. (Fam.) A pãcãli, a înºela. — Din fr.
dribler.
DRIBLÁJ, driblaje, s.n. Faptul de a dribla. — Dribla + suf. -aj.
DRIBLÁRE, driblãri, s.f. Acþiunea de a dribla ºi rezultatul ei; dribling. —

V. dribla.
DRIBLÉR, -Ã, dribleri, -e, s.m. ºi f. Jucãtor într-o echipã sportivã care dribleazã

cu succes ori cãruia îi place sã dribleze. — Din fr. dribbleur.
DRÍBLING, driblinguri, s.n. Driblare. � Procedeu sau ansamblu de procedee

tehnice folosite de un sportiv spre a-ºi dribla adversarul. — Din engl. dribbling.
DRIC, dricuri, s.n. 1. Scheletul de sus al unui car (fãrã roþi ºi loitre). � Cantitate

de obiecte, de materiale etc. care se poate încãrca pe un asemenea schelet. 2. Vehi -
cul special, tras de cai, care poartã mortul la groapã; car mortuar. � Expr. (Fam.)
A fi pe dric = a fi pe sfârºite; a fi într-o situaþie grea; a fi gata sã eºueze. 3. Fig.
(Pop.) Punct culminant al zilei, al nopþii, al unui anotimp; punct culminant al unei
acþiuni care se desfãºoarã în timp; miez, toi. — Din magh. dërék.
DRICÁR, dricari, s.m. 1. Fabricant sau negustor de dricuri (1). 2. Proprietar sau

vizitiu de dricuri (2); antreprenor de pompe funebre. 3. Persoanã care transportã
mortul la groapã; cioclu. — Dric + suf. -ar.
DRIL, (2) driluri, s.n. 1. Þesãturã deasã ºi groasã din fire de bumbac sau de

cânepã bine rãsucite, care se foloseºte la confecþionarea îmbrãcãmintei de varã, a
pânzei de cort etc. 2. Sort de dril (1)— Din germ. Drill.
DRINK, drinkuri, s.n. Bãuturã alcoolizatã. — Din engl. drink.
DRIOPITÉC, driopiteci, s.m. Maimuþã fosilã antropomorfã, consideratã deopo -

trivã strãmoº al maimuþelor antropoide ºi al hominizilor. [Pr.: dri-o-] — Din lat.
Dryopithecus, denumirea ºtiinþificã a maimuþei.
DRÍªCÃ, driºte, s.f. Unealtã a zidarului cu care se netezeºte tencuiala, mortarul,

betonul. — Din bg. drã^̂ka.
DRIªCUÍ, driºcuiesc, vb. IV. Tranz. A netezi tencuiala, betonul sau asfaltul cu

driºca. — Driºcã + suf -ui.
DRIªCUÍRE, driºcuiri, s.f. Acþiunea de a driºcui ºi rezultatul ei; driºcuit. —

V. driºcui.
DRIªCUÍT s.n. Driºcuire. — V. driºcui.
DRIT, drituri, s.n. (Înv.) Drept (D 3). — Din it. dritto.
DRIVE, drive-uri, s.n. Loviturã puternicã la tenis, golf ºi base-ball, care imprimã

mingii o vitezã ºi o traiectorie razantã. [Pr.: dráiv] — Din engl. drive.
DRIVE-IN, drive-in, adj. invar., s.n. (Cinematograf, bar etc.) în aer liber unde se

poate intra cu maºina. [Pr.: dráĭvin] — Cuv. engl.
DRIVÉR, driveri, s.m., drivere, s.n. I. S.m. Conducãtor de atelaj într-o cursã de

trap. II. S.n. Crosã din lemn cu care se executã drive-uri. [Pr.: dráĭvãr] — Din
engl., fr. driver.
DROÁGÃ, droage, s.f. (Reg.) Cãruþã mare, greoaie ºi hodorogitã. � Roabã. —

Din rus. droga.
DROÁIE s.f. (Fam.) Mulþime, ceatã mare de oameni sau de animale. � Loc.

adv. Cu droaia = în numãr mare, cu grãmada. � P. gener. Mulþime, grãmadã,
numãr mare (din ceva). � (Adverbial) În mare numãr. [Pr.: droa-ie] — Cf. alb.
d r o e, d r o j e.
DROB1, (1) drobi, s.m., (2, 3) droburi, s.n. 1. S.m. Bucatã, bulgãre mai mare de

sare; p. gener. bucatã mare ºi compactã din ceva. 2. S.n. Mãruntaie de miel.
� Mâncare preparatã din mãruntaie de miel tocate, învelite în prapur ºi puse la
cuptor. 3. S.n. (Reg.) Cutia teascului de vin. — Din bg., sb. drob.
DROB2, drobi, s.m. 1.Arbust din familia leguminoaselor, cu frunze trifoliate, cu

flori galbene ºi cu fructele pãstãi turtite (Sarothamnus scoparius). 2. Nume dat mai
multor arbuºti din familia leguminoaselor, cu frunze trifoliate, flori albe, galbene
sau roºietice ºi fructe pãstãi (Cytisus). � Drob-de-munte = mic arbust cu ramuri
lungi ºi subþiri acoperite cu peri aspri, cu frunze pãroase pe partea inferioarã ºi cu
flori galbene (Cytisus hirsutus). 3. Plantã erbacee din familia cruciferelor, cu
tulpina dreaptã, cu frunze acoperite de peri ºi cu flori mici, galbene-aurii (Neslia
paniculata).— Din rus., ucr. drok (confundat cu drob1).
DROBÍÞÃ, drobiþe, s.f. Mic arbust din familia leguminoaselor, cu frunze

lanceolate ºi cu flori galbene, ale cãrui ramuri, fierte în apã, dau o culoare galbenã,
folositã la vopsit (Genista tinctoria). — Drob2 + suf. -iþã.
DROBUªÓR1, drobuºori, s.m. Diminutiv al lui drob1 (1). — Drob1 + suf. -uºor.
DROBUªÓR2, drobuºori, s.m. Plantã erbacee cu frunze albãstrui ºi cu flori

galbene, ale cãrei frunze fermentate dau o culoare albastrã, folositã la vopsit (Isatis
tinctoria). — Drob2 + suf. -uºor.
DROG1, droguri, s.n. 1. Substanþã de origine vegetalã, animalã sau mineralã

care se întrebuinþeazã la prepararea unor medicamente ºi ca stupefiant. 2. (Fam.)
Medicament. — Din fr. drogue.
DROG2 subst. Numele a douã plante: a) arbust cu flori gãlbui solitare, care

creºte prin locuri pietroase ºi aride (Genista albida); b) plantã târâtoare din familia
leguminoaselor, care creºte prin pãºuni montane (Genista oligosperma). — Et. nec.
DROGÁ, droghez, vb. I. Tranz. ºi refl. A administra sau a lua stupefiante; a

administra sau a lua medicamente în cantitãþi excesive. — Din fr. droguer.
DROGÁRE, drogãri, s.f. Acþiunea de a (se) droga ºi rezultatul ei. — V. droga.
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DROGHERÍE, drogherii, s.f. Magazin în care se vând articole de parfumerie ºi
de toaletã, precum ºi unele preparate farmaceutice. — Din fr. droguerie.
DROGHÍST, -Ã, droghiºti, -ste, s.m. ºi f. (Înv.) Persoanã calificatã care serveºte

într-o drogherie; proprietar al unei drogherii. — Din fr. droguiste.
DRÓJDIE, drojdii, s.f. 1. Substanþã dintr-un lichid care se depune pe fundul

unui vas. � Expr. A fi (sau a sta, a se afla etc.) pe drojdie (sau pe drojdii) = a fi la
capãtul resurselor materiale, a nu mai avea aproape niciun ban. � Zaþ de cafea.
2. (ªi în sintagma rachiu de drojdie) Rachiu fãcut din drojdie (1) de vin. 3. Fig.
Rãmãºiþã, reminiscenþã, urmã. 4. Fig. (La sg., cu sens colectiv; peior.) Elemente de -
clasate, corupte ale unei societãþi; pleavã, gunoi. 5. Nume dat unor ciuperci micro -
scopice unicelulare care trãiesc în colonii ºi de obicei produc fermentaþia alcoolicã
în materii zaharoase. � Preparat industrial fãcut din una dintre aceste ciuperci (a
berii), întrebuinþat ca ferment pentru dospirea aluatului. — Din sl. dro^̂diia.
DROJDIOÁRÃ, drojdioare, s.f. Diminutiv al lui drojdie (2); drojdiuþã. [Pr.:

-di-oa-] — Drojdie + suf. -ioarã.
DROJDIÚÞÃ, drojdiuþe, s.f. Drojdioarã. [Pr.: -di-u-] — Drojdie + suf. -uþã.
DROMADÉR, dromaderi, s.m. Cãmilã cu o singurã cocoaºã (Camelus

dromedarius). [Var.: (înv.) dromadérã s.f.] — Din fr. dromadaire.
DROMADÉRÃ s.f. v. dromader.
DROMOFOBÍE s.f. (Med.) Teamã patologicã de cãlãtorie. — Din

fr. dromophobie.
DROMOMANÍE, dromomanii, s.f. (Med.) Simptom întâlnit la unii bolnavi

psihici constând din îndelungi ºi repetate deplasãri fãrã scop, din cauza unui impuls
patologic de a merge; manie ambulatorie. — Din fr. dromomanie.
DRÓPGOL, dropgoluri, s.n. (La rugbi) Loviturã de picior datã în minge în

momentul când aceasta atinge pãmântul ºi care face ca mingea sã treacã peste bara de
sus a porþii adverse, consemnând înscrierea a trei puncte. — Din engl., fr. dropgoal.
DRÓPICÃ s.f. (Med.; pop.) Hidropizie. — Din ngr. drópikas (= idrópikus).
DROPICÓS, -OÁSÃ, dropicoºi, -oase, s.m. ºi f. (Pop.) Hidropic. — Dropicã +

suf. -os.
DRÓPIE, dropii, s.f. Pasãre mare de stepã cu penajul spatelui galben-ruginiu,

pieptul ºi vârful aripilor albe, capul ºi gâtul sur, a cãrei carne este comestibilã (Otis
tarda). — Din bg. droplja.
DROPIÓI, dropioi, s.m. Bãrbãtuºul dropiei. [Pr.: -pi-oi] — Dropie + suf. -oi.
DROPS, dropsuri, s.n. Bomboanã cu aspect sticlos, de diferite forme ºi culori,

fabricatã din caramel ºi acoperitã cu un strat de zahãr cristalizat. — Din
germ. Drop(s).
DROSOFÍLÃ, drosofile, s.f. (La pl.) Gen de musculiþe ale cãror larve trãiesc în

materii aflate în stare de fermentaþie sau de putrefacþie (Drosophila); (ºi la sg.)
musculiþã din acest gen. — Din fr. drosophile.
DROªCÁR, droºcari, s.m. (Înv. ºi pop.) 1. Birjar. 2. Meseriaº care lucreazã

droºte. — Droºcã + suf. -ar.
DRÓªCÃ, droºte, s.f. (Înv. ºi pop.) Birjã. — Din ucr. dro^̂ka.
DROªCÚÞÃ, droºcuþe, s.f. (Înv. ºi pop.) Birjã micã. — Droºcã + suf. -uþã.
DROT, droturi, s.n. 1.Arc de sârmã folosit la scaunele capitonate, la somiere etc.

� Sârmã. 2. Instrument metalic de forma unui cleºte lung, care, încãlzit, serveºte
la ondulatul pãrului. — Din magh. drót.
DRUG, (1, 2) drugi, s.m., (3) druguri, s.n. 1. S.m. Barã de fier sau de lemn având

diverse întrebuinþãri (în lucrãri de construcþii). � (Înv.) Lingou. 2. S.m. Fiecare
dintre cele douã lemne groase, sprijinite pe câte douã picioare, care alcãtuiesc patul
sau corpul rãzboiului de þesut manual. 3. S.n. Punct de broderie asemãnãtor cu
festonul, prin care se obþin pe cusãturã linii (dese ºi) pline. — Din sb. drug.
DRÚGÃ, drugi, s.f. 1. Fus (mare ºi gros) pe care se pune fuiorul de tors urzealã

pentru lãicere, saci etc. � Cantitate de fuior pusã pe acest fus. 2. (Înv.) Drug scurt.
3. (Reg.) ªtiulete de porumb. — Din sb. druga.
DRUGHINEÁÞÃ, drughineþe, s.f. (Reg.) Drug (de lemn) scurt ºi gros. — Cf.

d r u g.
DRUGSTORE, drugstore-uri, s.n. Magazin în care se vând produse cosmetice,

farmaceutice, cãrþi etc. [Pr.: drágstor] — Cuv. engl.
DRUGULÉÞ, druguleþi, s.m. Diminutiv al lui drug.— Drug + suf. -uleþ.
DRUÍD, druizi, s.m. Preot al vechilor celþi din Galia ºi din insulele britanice. —

Din fr. druide, lat. druidae.
DRUÍDIC, -Ã, druidici, -ce, adj. (Rar) Care aparþine druizilor, privitor la druizi.

— Din fr. druidique.
DRÚJBÃ, drujbe, s.f. Fierãstrãu mecanic manual — Din ms. družba (denumire

comercialã).
DRUM, drumuri, s.n. 1. Cale de comunicaþie terestrã, alcãtuitã dintr-o bandã

îngustã ºi continuã de teren bãtãtorit, pietruit, pavat sau asfaltat. � Drumul mare =
ºosea de mare circulaþie, care leagã localitãþi principale. Hoþ (sau tâlhar) de drumul
mare = hoþ care atacã oamenii în drum spre a-i jefui. Drum-de-fier = cale feratã.
� Loc. adv. Peste drum = în faþã, vizavi. În drum = în mijlocul circulaþiei; în calea
tuturor; în vãzul tuturor. Pe toate drumurile = peste tot, pretutindeni. � Expr. A
pune pe cineva pe drumuri = a face pe cineva sã meargã mai mult decât ar fi
necesar pentru rezolvarea unei probleme. A bate (sau a þine, a pãzi) drumul (sau
drumurile) sau a umbla (sau a fi, a sta) pe drumuri = a umbla de colo-colo, fãrã
rost, a umbla haimana. A fi de pe drumuri = a fi fãrã familie, fãrã locuinþã stabilã,
fãrã rost în viaþã. A rãmâne (sau a ajunge etc.) pe drumuri = a rãmâne fãrã adãpost,
fãrã slujbã, fãrã mijloace de trai; a sãrãci, a scãpãta. A lãsa (sau a arunca, a azvârli

etc.) (pe cineva) pe drum (sau pe drumuri) = a da (pe cineva) afarã din casã sau din
serviciu; a lipsi (pe cineva) de cele necesare traiului; a sãrãci (pe cineva). A aduna
pe cineva de pe drumuri = a adãposti, a ocroti pe cineva. Pe drum = gata sã vinã,
sã soseascã, sã aparã, sã se nascã. A sta (sau a se pune etc.) în drumul cuiva sau a-i
sta cuiva în drum = a se afla (sau a ieºi) înaintea cuiva, împiedicându-l (sã
înainteze, sã facã o treabã etc.); a împiedica pe cineva într-o acþiune, a i se
împotrivi. A se da din drumul cuiva = a se da la o parte, a face cuiva loc sã treacã;
a înceta sã mai împiedice pe cineva în acþiunile sale. A-ºi face (sau a-ºi gãsi, a-ºi
croi) (un) drum (nou) în viaþã = a începe o (nouã) carierã, un nou fel de viaþã, a-ºi
gãsi un rost; a reuºi. A-ºi face drum = a) a înainta (prin eforturi) într-o mulþime;
b) a se abate din cale spre a se duce undeva sau la cineva. A apuca (sau a lua) alt
drum = a se ocupa de altceva, a se iniþia în alt domeniu. A ieºi cuiva în drum = a
întâmpina pe cineva. A da drumul (cuiva sau la ceva) = a) a lãsa din mânã; b) a lãsa
sau a reda libertatea cuiva; a permite cuiva sã intre sau sã iasã; c) a desface o
cusãturã, un tiv (pentru a lãrgi sau a lungi o hainã). A-ºi da drumul = a) a se lãsa în
jos, a coborî; a se avânta; b) a începe sã povesteascã, sã facã destãinuiri; c) a
izbucni (într-o avalanºã de vorbe, în þipete, plâns etc.). � Parcurs; rutã, itinerar;
traseu, cursã (parcurse de cineva sau de ceva). Drumul Oltului. Drum maritim.
2. Cãlãtorie. � Ultimul drum = drumul pe care este condus un mort la groapã.
� Expr. A-ºi cãuta (sau a-ºi vedea) de drum = a) a-ºi continua cãlãtoria, a merge
mai departe; b) a nu se amesteca în treburile altuia. Drum bun! urare adresatã cuiva
care pleacã într-o cãlãtorie. 3. Traiectorie. — Din sl. drumŭ. Cf. bg., sb. d r um.
DRUMÁR, drumari, s.m. 1. (Reg.) Drumeþ. 2. Lucrãtor la amenajarea

drumurilor. — Drum + suf. -ar.
DRUMÁª, drumaºi, s.m. (Înv.) Drumeþ, cãlãtor. — Drum + suf. -aº.
DRUMEÁG, drumeaguri, s.n. Drum îngust. — Drum + suf. -eag.
DRUMÉÞ, -EÁÞÃ, drumeþi, -e, s.m. ºi f. Persoanã care cãlãtoreºte (pe jos);

cãlãtor. — Drum + suf. -eþ.
DRUMEÞÍE, drumeþii, s.f. Cãlãtorie (fãcutã pe jos); excursie, turism. —

Drumeþ + suf. -ie.
DRÚMLIN, drumline, s.n. Formã de relief de origine glaciarã, având un contur

eliptic. [Acc. ºi: drumlín] — Din fr. drumlin.
DRUMMER s.m. (Muz.) Baterist. [Pr.: drámãr] — Cuv. engl.
DRUMUÍ, drumuiesc, vb. IV. 1. Tranz. (Top.) A lega detaliile unei suprafeþe de

teren cu triangulaþia geodezicã respectivã. 2. Intranz. (Rar) A merge, a umbla pe
drum. — Drum + suf. -ui.
DRUMULÉÞ, drumuleþe, s.n. Diminutiv al lui drum; drumuºor. — Drum + suf.

-uleþ.
DRUMUªÓR, drumuºoare, s.n. Drumuleþ. — Drum + suf. -uºor.
DRUPACÉE, drupacee, s.f. (La pl.) Grup de pomi fructiferi cu fructele drupe;

(ºi la sg.) pom fructifer din acest grup. — Din fr. drupacé.
DRÚPÃ, drupe, s.f. Tip de fruct cu mezocarpul cãrnos (ºi zemos) ºi cu

endocarpul format dintr-un singur sâmbure. — Din fr. drupe, lat. drupa.
DRÚªCÃ, druºte, s.f. (Reg.) Fatã care însoþeºte mireasa la cununie ºi care are

anumite atribuþii la ceremonia nunþii. — Din ucr. dru^̂ka.
DRÚZÃ, druze, s.f. 1.Agregat mineral format din cristale de minerale în formele

lor proprii de cristalizare, care se formeazã pe pereþii cavitãþilor unor roci ºi filoane.
2. Cristale din oxalat de calciu, în formã de stea care apar în unele þesuturi vegetale.
— Din fr. druse.
DRY adj. invar. (Despre bãuturi) Fãrã zahãr. [Pr.: drai] — Cuv. engl.
DUÁL, duale, s.n. Numãr gramatical care indicã în unele limbi douã obiecte ori

fiinþe alcãtuind de obicei o pereche. [Pr.: du-al] — Din fr. duel, lat. dualis.
DUALÍSM s.n. 1. (Fil.) Folosire a douã principii ireductibile, eterogene (fie în

conflict, fie complementare) în analiza procesului cunoaºterii sau în explicarea
realitãþii. � Credinþã în douã zeitãþi supreme (sau douã puteri supranaturale) în
opoziþie, care determinã existenþa lumii. 2. (Impr.) Dualitate. 3. Formã de
conducere statalã realizatã, în 1867, printr-o uniune personalã între Austria ºi
Ungaria. [Pr.: du-a-] — Din fr. dualisme.
DUALÍST, -Ã, dualiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Al dualismului, privitor la

dualism; propriu, caracteristic dualismului. 2. S.m. ºi f. Adept al dualismului (1).
[Pr.: du-a-] — Din fr. dualiste.
DUALITÁTE, dualitãþi, s.f. Calitatea, caracterul a ceea ce este dublu sau

prezintã o naturã dublã; coexistenþã a douã principii sau a douã elemente diferite,
opuse. � Ansamblu format din douã elemente diferite, opuse. [Pr.: du-a-] — Din
fr. dualité, lat. dualitas.
DUBÁLÃ s.f. v. dubealã.
DUBÁS, dubasuri, s.n. Luntre mare care serveºte la pescuit ºi la trecerea de pe

un þãrm al unei ape pe celãlalt. — Din rus. dubas.
DUBÃ1, dube, s.f. Autodubã. � Vehicul închis, prevãzut cu ferestruici ºi gratii,

cu care se transportã deþinuþii. � Fig. Puºcãrie, temniþã. — Cf. sb. d u b a k.
DÚBÃ2, dube, s.f. 1. Luntre micã de pescuit (în lacuri), construitã dintr-un

trunchi de copac scobit. 2. Putinã îngropatã în pãmânt sau groapã cãptuºitã cu
lemn, în care se pun pieile la tãbãcit împreunã cu tananþii. — Cf. ucr. d u b „stejar,
luntre”, rus. d u b k a „ºalupã de stejar”.
DUBÃLÁR, dubãlari, s.m. (Reg.) Tãbãcar. — Dubalã + suf. -ar.
DUBEÁLÃ, dubeli, s.f. (Reg.) Acþiunea de a (se) dubi; (concr.) argãsealã. [Var.:

dubálã s.f.] — Dubi + suf. -ealã.
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DUBÍ, dubesc, vb. IV. (Reg.) 1. Tranz. A tãbãci, a argãsi. � Expr. A pune (pe
cineva) la dubit = a bãga (pe cineva) la închisoare. 2. Refl. (Despre in, cânepã etc.)
A se muia, a se topi, a se destrãma. — Din ucr. dubyty.
DUBIÓS, -OÁSÃ, dubioºi, -oase, adj. Nesigur, îndoielnic; suspect. [Pr.: -bi-os]

— Din lat. dubiosus.
DUBÍRE s.f. (Reg.) Acþiunea de a (se) dubi. — V. dubi.
DUBÍT, -Ã, dubiþi, -te, adj. (Reg.) 1. (Despre piei) Argãsit, tãbãcit. 2. (Despre in,

cânepã etc.) Muiat, topit, destrãmat. — V. dubi.
DUBITATÍV, -Ã, dubitativi, -e, adj. (Despre propoziþii) Care exprimã o îndoialã,

o nehotãrâre, o nesiguranþã, o posibilitate sau o bãnuialã. — Din fr. dubitatif,
lat. dubitativus.
DÚBIU, dubii, s.n. Îndoialã, nesiguranþã, lipsã de încredere. — Din lat. dubium.
DUBLÁ, dublez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A face sã devinã sau a deveni de douã ori

mai mare; a (se) îndoi. 2. Tranz. A reuni douã materiale, punându-le unul peste
altul. � A cãptuºi, a acoperi cu un alt material. 3. Tranz. A face o lucrare similarã
cu alta existentã sau care serveºte aceluiaºi scop ca ºi prima. 4. Tranz. (În teatru, la
operã etc.) A înlocui pe titularul unui rol; a juca, a interpreta un rol, alternativ cu
titularul lui. � (În film) A înlocui pe titularul rolului în scenele primejdioase, care
cer calitãþi fizice deosebite; a realiza dublajul unui actor. � (Sport) A se plasa
înapoia coechi pierilor din apãrare, pentru a putea preveni contraatacurile
jucãtorilor din echipa adversã. 5. Tranz. (Despre nave) A înconjura, a ocoli un cap.
— Din fr. doubler.
DUBLÁJ, dublaje, s.n. Faptul de a dubla; spec. înregistrare a dialogului sau a

cântecului vocal dintr-un film de cãtre o altã persoanã decât titularul rolului
respectiv ºi cu maximum de sincronizare; înlocuire a dialogului din coloana sonorã
originalã a unui film cu traducerea oralã. — Din fr. doublage.
DUBLÁRE, dublãri, s.f. Acþiunea de a (se) dubla ºi rezultatul ei. — V. dubla.
DUBLÁT, -Ã, dublaþi, -te, adj. 1. (Aproximativ) de douã ori mai mare sau mai

mult; îndoit (II). 2. (Despre obiecte de îmbrãcãminte, de încãlþãminte) Cãptuºit cu
alt material. 3. (Despre actori) Înlocuit în unele scene de alt actor. � (Despre filme)
Cu dialogul din coloana sonorã originalã înlocuit cu traducere oralã. — V. dubla.
DÚBLÃ, duble, s.f. (Pop.) 1. Mãsurã de capacitate pentru cereale egalã cu un

dublu-decalitru; baniþã. 2. Pâine de douã ori mai mare decât cea obiºnuitã. [Var.:
dúblu s.n.] — Refãcut din dublu[-decalitru].
DUBLÉ s.n. (Obiect de) metal placat cu un strat subþire de aur sau de platinã. —

Din fr. doublé.
DUBLÉT, dublete, s.n. 1. Al doilea exemplar al unui obiect (carte, medalie,

marcã etc.), pãstrat într-o colecþie. 2. Fiecare dintre cuvintele cu acelaºi etimon, dar
cu aspect fonetic ºi uneori cu sens diferit, care au intrat într-o limbã datã în
momente sau pe cãi diferite. 3. (Fiz.) Dipol. 4. (Fiz.) Pereche de linii spectrale cu
lungimi de undã apropiate. — Din fr. doublet.
DUBLÓN1, dubloni, s.m. Veche monedã spaniolã de aur. — Din fr. doublon.
DUBLON2 s.n. (Tipogr.) Repetare din greºealã a unei litere, a unui cuvânt, a unei

linii etc. — Din fr. doublon.
DÚBLU1 s.n. v. dublã.
DÚBLU2, -Ã, dubli, -e, adj., s.m., s.f., s.n. 1.Adj., s.m. ºi f. (Cantitate) care este

de douã ori mai mare sau cuprinde de douã ori mai mult în raport cu o cantitate datã;
îndoit. � Cuvânt (sau vorbã, afirmaþie etc.) cu dublu sens (sau înþeles) = cuvânt
(sau afirmaþie etc.) cu douã înþelesuri, echivocã. � Compuse: dublu-decalitru,
s.m. = unitate de mãsurã de capacitate pentru cereale, egalã cu 20 de litri; vas având
aceastã capacitate; dublu-de cimetru s.m. = riglã cu lungimea de 20 de centimetri;
dublu-ster s.m. = unitate de mãsurã pentru volumul lemnelor, egalã cu doi metri
cubi. 2.Adj. Alcãtuit din douã elemente sau pãrþi egale, identice ori asemãnãtoare;
care are loc între douã elemente; care se face în douã locuri. � Expr. (Substantivat)
A da o dublã = (la unele jocuri cu zaruri) a cãdea acelaºi numãr de puncte la ambele
zaruri. (Adverbial) A vedea dublu = a) a vedea douã imagini ale aceluiaºi obiect; a
vedea tulbure; b) a fi ameþit de bãuturã. � (Substantivat, m.) Dublu bãieþi (sau fete,
mixt) (ºi eliptic) = partidã de tenis de câmp sau de masã la care participã câte doi
jucãtori de fiecare parte. 3. (În sintagma) Minge dublã (ºi substantivat, f.) = miºcare
neregle mentarã constând (la volei ºi la handbal) în atingerea mingii de cãtre jucãtor
de douã sau de mai multe ori consecutiv în momentul primirii sau (la tenis ºi la
tenis de masã) în lãsarea mingii sã atingã de douã ori la rând aceeaºi parte a
terenului sau a mesei de joc. 4. S.n. Motiv folosit în comedie, care constã în
aducerea pe scenã a douã personaje identice sau asemãnãtoare. — Din fr. double.
DUBLÚRÃ, dubluri, s.f. 1.Actor, cântãreþ etc. care înlocuieºte într-un spectacol

pe titularul rolului. � Figurant care înlocuieºte un actor de film în scenele pericu -
loase, la unele repetiþii, când se regleazã lumina pentru filmare etc. 2. Þesãturã
(sub þire), vatelinã, vatã, blanã etc. care serveºte la cãptuºirea unui obiect de
îmbrãcãminte. — Din fr. doublure.
DUCÁL, -Ã, ducali, -e, adj. Care aparþine ducelui2, privitor la duce2. — Din

fr. ducal.
DUCÁT, (1) ducate, s.n., (2) ducaþi, s.m. 1. S.n. Provincie, teritoriu, stat de sub

stãpânirea unui duce2 sau unei ducese. 2. S.m. Monedã de aur sau de argint (la
origine italianã) care a circulat în mai multe þãri din Europa, printre care ºi Þãrile
Române. — Din it. ducato.
DÚCÃ1 s.f. (De obicei precedat de prep. „de”, „la”, „pe”) Plecare, drum,

cãlãtorie. � Expr. A fi pe ducã = a fi pe sfârºite; a fi pe moarte. — Din duce1.

DÚCÃ2, duci, s.m. (Înv.) Duce2. — Din ngr. dúkas.
DUCÃRÉÞ, -EÁÞÃ, ducãreþi, -e, adj. (Fam.) Umblãreþ. — Duce1 + suf. -ãreþ.
DÚCE1, duc, vb. III. I. Tranz. 1. A transporta ceva sau pe cineva într-un anumit

loc, a lua ceva sau pe cineva dintr-un loc ºi a-l pune într-altul. � Expr. A duce (pe
cineva) la groapã = a conduce un mort la locul de înmormântare. 2.A lua pe cineva
cu sine spre a-l conduce, a-l îndruma, a-l introduce undeva; a conduce. � Expr. A
duce (pe cineva) cu vorba (sau cu minciuna) = a-i promite (cuiva) mereu ceva,
amânând îndeplinirea promisiunii; a înºela (pe cineva) fãcându-i promisiuni min -
cinoase. (Fam.) A duce (pe cineva) cu zãhãrelul (sau de nas, cu cobza, cu preºul) =
a înºela, a amãgi (cu promisiuni mincinoase). A se lãsa dus de gânduri (de visare
etc.) = a se lãsa cuprins, copleºit de gânduri. A-l duce pe cineva gândul (sau mintea,
capul) la ceva = a-i veni cuiva ceva în minte; a se pricepe (sã facã ceva); a face
ceva. � Intranz. (Despre un drum) A conduce sau a ajunge într-un anumit loc, a da
în... � Intranz. Fig. A avea drept rezultat. 3. A deplasa pentru a apropia de cineva
sau ceva; p. ext. a apropia de cineva sau ceva. Duce lingura la gurã. 4.A transmite
veºti, vorbe, rãspunsuri, salutãri etc. 5.A-ºi petrece viaþa, zilele etc. într-un anumit
fel; a trãi. � Expr. A o duce în... = a nu mai înceta cu..., a o þine în... A nu o (mai)
duce (mult) = a nu mai avea mult de trãit, a fi pe moarte. 6. A îndura, a suporta, a
rãbda, a suferi. � Expr. A duce grija (cuiva sau a ceva) = a) a fi îngrijorat sã nu (i)
se întâmple ceva rãu; b) a se interesa, a se ocupa îndeaproape (de cineva sau de
ceva). A(-i) duce dorul = a) a-i fi dor de cineva; b) a fi dornic de ceva, a simþi lipsa
unui lucru. 7. A purta rãzboaie, lupte, tratative etc. 8. A depune, a presta o muncã.
� Expr. A (o) duce la capãt (sau la îndeplinire, la bun sfârºit) = a îndeplini (în bune
condiþii) ceva. 9.A trage, a trasa linii. II. Refl. 1.A merge, a se deplasa, a se miºca,
a pleca undeva sau cãtre cineva. � Expr. A se duce drept (sau într-un suflet, glonþ,
puºcã, întins) = a merge undeva repede, fãrã ocol. (Pop.) A se duce dupã cineva =
a se mãrita. A se tot duce = a merge fãrã încetare. A se duce cu Dumnezeu (sau în
plata, în ºtirea lui Dumnezeu, în plata Domnului) = a merge unde vrea, unde poate,
oriunde. A se duce de râpã = a se prãpãdi, a se distruge; a se cheltui; a decãdea.
Du-te-ncolo! = exclamaþie prin care se exprimã neîncrederea faþã de ceea ce spune
cineva. (În imprecaþii) Du-te (sau ducã-se) dracului! (Substantivat) Du-te-vino =
miºcare continuã (ºi intensã) încoace ºi încolo. (Pop.) Ducã-se pe pustii = a) dra -
cul; b) epilepsie. � A colinda, a cutreiera (fãrã þintã). � A pluti pe apã sau a zbura
în aer. 2. (Despre veºti, zvonuri etc.) A se rãspândi, a se împrãºtia. 3. Fig. A trece;
a dispãrea. 4. A muri; a se sfârºi. III. Intranz. A rezista la... — Lat. ducere.
DÚCE2, duci, s.m. 1. Titlu purtat de conducãtorul unui ducat; persoanã având

acest titlu. 2. Titlu nobiliar superior marchizului ºi inferior prinþului; persoanã
având acest titlu. � Mare senior feudal. 3. Conducãtor militar la triburile
germanice. — Din fr. duc, lat. dux, -cis.
DÚCERE, duceri, s.f. Faptul de a (se) duce1; plecare; mers. — V. duce1.
DUCÉSÃ, ducese, s.f. Soþia unui duce2; stãpânã a unui ducat. — Duce2 + suf.

-esã (dupã fr. duchesse). Cf. it. d u c h e s s a.
DÚCIPAL, ducipali, s.m. Cal sprinten, voinic, frumos. — Din sl. du$$ipalŭ.
DÚCO s.n. 1. Lac fabricat pe bazã de nitrocelulozã. 2. Plastifiant, solvent sau

colorant folosit la fabricarea lacurilor de tip duco (1). — Denumire comercialã
< engl. Du[pont] + co[lour].
DUCT s.n. (Anat.) Canal, tub. — Din lat. ductus.
DUCTÍL, -Ã, ductili, -e, adj. (Despre metale) Care se poate prelucra în fire sau

în foi foarte subþiri. — Din fr. ductile, lat. ductilis.
DUCTILITÁTE s.f. Proprietate a unui metal de a putea fi prelucrat în fire sau

în foi foarte subþiri. — Din fr. ductilité.
DUD, duzi, s.m. Numele a douã specii de arbori cu frunzele lobate asimetric, cu

fructe mici, cãrnoase, albe (Morus alba) sau negre-roºietice (Morus nigra), cu un
gust dulce fad, ale cãror frunze constituie hrana viermilor de mãtase; agud. — Din
tc. dut.
DÚDÃ, dude, s.f. Fructul dudului; agudã. — Din dud.
DUDẮU, dudaie, s.n. (Bot.; pop.) Cucutã; p. ext. (cu sens colectiv) buruieni,

bãlãrii. — Cf. magh. d u d v a.
DUDÚCÃ, duduci, s.f. (Înv.) Termen de politeþe care se dãdea fetelor ºi femeilor

tinere de la oraº sau din înalta societate. — Cf. tc. d u d u „doamnã armeancã sau
grecoaicã”.
DUDUCÚÞÃ, duducuþe, s.f. (Înv.) Diminutiv al lui duducã. — Duducã +

suf. -uþã.
DUDUÍ, dúdui, vb. IV. 1. Intranz. (Despre pãmânt, clãdiri, ferestre etc.; la

pers. 3) A se zgudui, a se cutremura, a bubui (din cauza unor lovituri, explozii etc.
repe tate). 2. Intranz. (Despre motoare, maºini etc.; p. ext. despre ateliere, fabrici
etc.; la pers. 3) A produce un zgomot sacadat. � (Despre foc) A arde puternic ºi cu
zgomot. 3. Tranz. (Înv. ºi reg.) A îmboldi, a îndemna (la mers); a alunga, a goni. —
Formaþie onoma topeicã.
DUDÚIE, dudui, s.f. Domniºoarã. [Pr.: -du-ie] — Cf. tc. d u d u.
DUDUÍT s.n. Faptul de a dudui; zgomot sacadat; duduiturã, durduit. — V.

dudui.
DUDUITÚRÃ, duduituri, s.f. Duduit. [Pr.: -du-i-] — Dudui + suf. -turã.
DUDUÍÞÃ, duduiþe, s.f. Diminutiv al lui duduie. — Duduie + suf. -iþã.
DUECÉNTO s.n. Cuvânt care indicã arta, literatura ºi în general cultura italianã

din sec. XIII. [Pr.: du-e-] — Cuv. it.
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DUÉL, dueluri, s.n. Luptã care se desfãºoarã (dupã un anumit cod) între douã
persoane înarmate, în prezenþa unor martori ºi care are drept scop tranºarea unui
diferend personal. � Luptã în care artileriile celor douã armate inamice trag simul -
tan una asupra celeilalte. � Fig. Polemicã vie care are loc între douã persoane,
douã publicaþii etc. — Din fr. duel, lat. duellum.
DUELÁ, duelez, vb. I. Intranz. ºi refl. recipr. A se lupta în duel. [Pr.: du-e-] —

Din duel. Cf. it. d u e l l a r e .
DUELGÍ, duelgesc, vb. IV. Refl. (recipr.) (Înv.) A avea mania de a se duela.

[Pr.: du-el-] — Din duelgiu (derivat regresiv).
DUELGÍU, duelgii, s.m. (Înv.) Persoanã care are mania de a se duela, care se

dueleazã cu orice prilej. [Pr.: du-el-] — Duel + suf. -giu.
DUELÍST, dueliºti, s.m. (Rar) Persoanã care se bate în duel. [Pr.: du-e-] — Din

fr. duelliste.
DUÉT, duete, s.n. Ansamblu de douã voci care cântã împreunã o compoziþie

muzicalã, fiecare executând o partidã separatã; lucrare muzicalã scrisã pentru acest
ansamblu. — Din it. duetto.
DUGHEÁNÃ, dughene, s.f. Prãvãlie micã, sãrãcãcioasã. [Pl. ºi: dugheni] — Din

tc. dükkân.
DUGHÍE, dughii, s.f. Plantã erbacee din familia gramineelor, cu frunze alungite

ºi ascuþite la vârf, cu flori dispuse în spice, cultivatã ca plantã de nutreþ; nãrâng
(Setaria italica). — Et. nec.
DÚGLAS, duglaºi, s.m. Arbore din familia pinului, cu tulpina foarte înaltã ºi cu

coroana piramidalã (Pseudotsuga menziesii). � P. restr. Lemnul acestui arbore. —
Din engl. douglas.
DÚGLIª, -Ã, dugliºi, -e, adj., s.m. ºi f. (Reg.) (Om) leneº, trândav, puturos. —

Cf. magh. d ö g .
DUH, duhuri, s.n. 1. (În superstiþii) Fiinþã supranaturalã, imaterialã; arãtare,

strigoi, stafie. � Sfântul Duh = una dintre cele trei ipostaze sub care este înfãþiºatã
Trinitatea divinã în creºtinism. � Spirit rãu; drac, diavol. 2. Suflet, spirit (al unei
fiinþe).� (Înv.) Respiraþie, suflare, rãsuflare.� Loc. adv. Într-un duh = foarte repe -
de. � Expr. A-ºi da duhul = a muri. � (Înv.) Duhoare. 3. Capacitate intelec tualã;
minte, inteligenþã; umor, spirit. � Loc. adj. De duh = spiritual, inteligent. Cu (sau
plin de) duh = cu spirit, inteligent, subtil, spiritual. � Expr. Sãrac cu duhul = prost;
naiv; simplu. � Fig. Idee, aspiraþie. 4. (Înv.) Caracter, fire, naturã; temperament.
� Loc. adv. Cu duhul blândeþii = blând, binevoitor. � Notã caracteristicã;
specific. � Sens adevãrat al unui text, esenþã; intenþie. — Din sl. duhŭ.
DUHÁN, (2) duhanuri, s.n. (Reg.) 1. Tutun. 2. Sort de duhan (1). — Din sb.

duhan.
DUHÃNÍ, duhãnesc, vb. IV. Tranz. ºi intranz. (Reg.) A fuma. — Din duhan.
DUHLÍU, -ÍE, duhlii, adj. (Rar) Glumeþ, hazliu, spiritual. — Duh + suf. -liu.
DUHNÍ, duhnesc, vb. IV. Intranz. 1. A rãspândi un miros urât ºi greu; a mirosi

urât, a duhori. 2. (Rar; despre vânt) A sufla (cu putere), a rãbufni, a bufni. � Tranz.
Fig. A ºopti, a sufla cuiva la ureche în mod neplãcut. — Din sl. duhnonti.
DUHOÁRE, duhori, s.f. Miros urât ºi greu; putoare. � Atmosferã viciatã, aer

greu (dintr-un spaþiu închis). — Contaminare între duh ºi [put]oare.
DUHORÍ, duhoresc, vb. IV. Intranz. (Rar) A duhni (1), a puþi. — Din duhoare.
DUHÓVNIC, duhovnici, s.m. (La ortodocºi) Preot care spovedeºte pe credin -

cioºi; confesor. � Fig. Persoanã cãreia cineva îi încredinþeazã toate tainele,
gândurile, intenþiile sale intime. — Din sl. duhovĭnikŭ.
DUHOVNICÉSC, -EÁSCÃ, duhovniceºti, adj. Al duhovnicului, privitor la

duhovnic; p. gener. preoþesc. — Duhovnic + suf. -esc.
DUIÓS, -OÁSÃ, duioºi, -oase, adj. 1. Miºcãtor, emoþionant. � Mângâietor,

blând, dulce. � Sentimental, afectiv. � Iubitor. 2. Jalnic, trist. [Pr.: du-ios] — Lat.
*doliosus.
DUIOªÍE, duioºii, s.f. 1. Simþire gingaºã, delicatã, pornitã din inimã; gingãºie.

2. Melancolie, tristeþe, jale. [Pr.: du-io-] — Duios + suf. -ie.
DUIÚM s.n. Mulþime, grãmadã, gloatã, droaie (de fiinþe, obiecte, întâmplãri

etc.). � Loc. adv. Cu duiumul = în mare numãr sau cantitate; unul dupã celãlalt.
[Pr.: du-ium] — Din tc. doyum.
DULÁMÃ, dulame, s.f. 1. Hainã þãrãneascã lungã (ºi îmblãnitã), fãcutã din

postav gros. � Hainã lungã purtatã în trecut de negustori, preoþi etc. 2. Hainã de
ceremonie purtatã de domni ºi de boieri, fãcutã din stofã scumpã, adesea
împodobitã cu blanã ºi cu paftale. — Din tc. dolama.
DULÁP, (1, 3) dulapuri, s.n., (2) dulapi, s.m. 1. S.n. Mobilã de lemn sau de

metal prevãzutã cu rafturi, în care se pãstreazã rufe, haine, vase, cãrþi etc. 2. S.m.
Scândurã latã ºi groasã. 3. S.n. (Pop.) Scrânciob. — Din tc. dolap.
DULÃPÁª, dulãpaºe, s.n. Dulãpior. — Dulap + suf. -aº.
DULÃPIÓR, dulãpioare, s.n. Diminutiv al lui dulap; dulãpaº. — Dulap + suf.

-ior.
DULẮU, dulãi, s.m. Câine mare (ºi lãþos); zãvod. — Din pol. dolow.
DULBÍNÃ s.f. v. dãlbinã.
DÚLCE, (A) dulci, adj., (B 2) dulciuri, s.n., (B 1) s.n. A. Adj. I. 1. Care are

gustul caracteristic mierii sau zahãrului. � Care a fost îndulcit (cu miere, cu zahãr
etc.). 2. (Despre lapte) Proaspãt; nefermentat. � (Despre brânzeturi) Care nu a fost
sãrat sau care a fost puþin sãrat. 3. (Despre fructe) Care este produs de un pom
fructifer altoit, având gustul dulce (A I 1). 4. (Despre apã) De râu, de izvor, de
fântânã. II. Fig. 1. Frumos, drãguþ, gingaº. Zâmbet dulce. � Expr. A face (cuiva)
ochi dulci = a privi (pe cineva) cu dragoste; a curta. � (Despre miros) Aromatic,

parfumat. � (Despre glas, sunete etc.) Plãcut la auz; melodios. � (Despre luminã)
Puþin intens, blând, potolit. � (Despre culori) Estompat, pal. 2. (Despre somn)
Liniºtit, calm, odihnitor. 3. (Despre gesturi, acþiuni) Uºor, delicat, gingaº.
4. (Despre terenuri) Puþin înclinat, cu pantã redusã, uºor de urcat. 5. (Despre climã
ºi agenþi fizici) Moderat, temperat. 6. (Despre fiinþe) Simpatic, plãcut la înfãþiºare
sau în comportãri. � Iubit, drag. 7. (Despre oameni) Blând, omenos, înþelegãtor.
� Care procurã mulþumire; agreabil. � (Despre vorbe) Care place, desfatã, mân -
gâie. � (Despre gânduri exprimate, versuri etc.) De dragoste; p. ext. searbãd, fad.
B. S.n. 1. Ceea ce e plãcut, bun; ceea ce produce plãcere, bucurie. � Loc. adj. De
dulce = (în ritualul Bisericii creºtine; despre mâncãruri) care este permis numai în
perioadele dintre posturi; (despre zile sau perioade) în care este îngãduit sã se
mãnânce orice fel de aliment. � Expr. (Fam.) A spune (cuiva ceva) de dulce = a
spune (cuiva) lucruri dezagreabile, a reproºa (cuiva ceva), a certa pe cineva.
� Perioadã de timp cât este îngãduit credincioºilor creºtini sã mãnânce carne.
2. (Mai ales la pl.) Preparat dulce (A I 1), comestibil; desert. — Lat. dulcis.
DULCEÁG, -Ã, dulcegi, -ge, adj. 1. (Despre mâncãruri ºi bãuturi) Cam dulce,

uºor îndulcit. � Fãrã gust; searbãd, fad. � Fig. Versuri dulcege. 2. Fig. (Despre
manifestãrile oamenilor) Care vrea sã parã prietenos; mieros. — Dulce + suf. -eag.
DULCEÁÞÃ, (2) dulceþuri, s.f. 1. Însuºirea de a fi dulce; gustul mâncãrurilor

sau bãuturilor dulci sau îndulcite; p. ext. gust plãcut al unei mâncãri sau bãuturi.
2. Preparat alimentar fãcut din fructe sau petale de flori fierte în sirop de zahãr.
3. Aliment extrem de gustos; bunãtate. 4. Fig. Calitatea de a fi plãcut; ceea ce
desfatã pe cineva sau procurã cuiva o senzaþie plãcutã. � Loc. adv. Cu dulceaþã =
cu drag; din toatã inima. � Plãcere, desfãtare; mulþumire sufleteascã, bucurie,
fericire. 5. Fig. Blândeþe, bunãtate, duioºie. [Pl. ºi: dulceþi] — Dulce + suf. -eaþã.
DULCEGÃRÍE, dulcegãrii, s.f. Vorbã, purtare, atitudine dulceagã. — Dulceag

+ suf. -ãrie.
DULCÍCOL, -Ã, dulcicoli, -e, adj. (Despre animale ºi plante) Care trãieºte în

apele dulci, specific apelor dulci. — Din dulce.
DULCINÉE s.f. (Fam.) Femeie iubitã; femeie care constituie obiectul unei iubiri

ridicole. — Din fr. dulcinée.
DULCIªÓR, -OÁRÃ, dulciºori, -oare, adj., s.m. 1.Adj. Diminutiv al lui dulce;

destul de dulce, relativ dulce. 2. S.m. Plantã erbacee din familia leguminoaselor, cu
flori purpurii, care creºte în regiunile alpine (Hedysarum obscurum). — Dulce +
suf. -iºor.
DULGHÉR, dulgheri, s.m. Meseriaº care executã lemnãria unei case, a unei

clãdiri sau diverse alte construcþii ºi elemente de construcþie din lemn. — Din tc.
dülger.
DULGHERÍE, (3) dulgherii, s.f. 1.Meseria dulgherului; dulgherit. 2. Totalitatea

lucrãrilor executate de dulgher. 3. Atelierul dulgherului. — Dulgher + suf. -ie.
DULGHERÍT s.n. Dulgherie (1). — Dulgher + suf. -it.
DULÍE, dulii, s.f. Piesã metalicã în care se fixeazã becul electric ºi care asigurã

contactul becului cu reþeaua electricã; fasung. — Dupã fr. douille.
DULÚÞÃ s.f. (Reg.; în expr.) A se duce duluþã = a fugi; a se face nevãzut. — Et.

nec.
DÚMÃ s.f. (În Rusia) 1. Denumire a adunãrilor sau consiliilor boierilor (sec. X –

începutul sec. XVIII). 2. Denumire a instituþiei reprezentative alese, cu funcþie
legislativã sau consultativã, creatã cu scopul asigurãrii tranziþiei de la monarhia
autocratã la cea constituþionalã. 3. Denumire a Camerei Inferioare a Parlamentului
din Federaþia Rusã. — Din rus. duma.
DUMBẮÞ s.m. v. dumbeþ.
DUMBÉÞ, dumbeþi, s.m. Plantã erbacee cu frunze mici ºi dinþate, cu flori

purpurii sau albe, dispuse în formã de ciorchine la vârful tulpinii; sclipeþ (Teucrium
chamaedrys). [Var.: dumbắþ s.m.] — Din sl. donbĭcĭ.
DUMBRÁVÃ, dumbrãvi, s.f. Pãdure tânãrã ºi nu prea deasã. � Pãdure de stejar.

— Din sl. donbrava.
DUMBRÁVNIC, dumbravnici, s.m. Plantã erbacee cu miros caracteristic, cu

frunze late, cu flori purpurii, trandafirii, roz sau albe, folositã ºi ca plantã
medicinalã ºi meliferã (Melittis melissophyllum). — Din sl. donbravĭnŭ.
DUMBRÃVEÁN, -Ã, dumbrãveni, -e, adj. Al dumbrãvii, privitor la dum bravã.

— Dumbravã + suf. -ean.
DUMBRÃVEÁNCÃ, dumbrãvence, s.f. Pasãre migratoare cu pene albastre-

verzui (Coracias garrulus). [Pl. ºi: dumbrãvenci] — Cf. d um b r a v ã,
d umb r ã v e a n.
DUMBRÃVIOÁRÃ, dumbrãvioare, s.f. Diminutiv al lui dumbravã. —

Dumbravã + suf. -ioarã.
DUM-DÚM s.n. (În sintagma) Glonþ (sau proiectil) dum-dum = proiectil de

puºcã astfel fabricat încât sã explodeze în momentul atingerii þintei, provocând rãni
grave. — Din fr. dum-dum.
DUMERÍ vb. IV v. dumiri.
DUMERÍRE s.f. v. dumirire.
DUMÉSNIC, -Ã, dumesnici, -ce, adj. (Înv.; despre animale) Domestic (1). —

Lat. domesticus (sub influenþa sl. domaštĭnŭ).
DUMESNICÍ, dumesnicesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Înv.) A (se) domestici. —

Din dumesnic.
DUMICÁ, dumíc, vb. I. Tranz. (Pop.) 1. A sfãrâma, a rupe, a tãia în bucãþele, a

fãrâmiþa un aliment; (în special) a mesteca în gurã un aliment. 2. A tãia pe cineva
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în bucãþi; a ciopârþi; p. ext. a distruge, a nimici. [Prez. ind. acc. ºi: dúmic]. —
Probabil lat. *demicare (<mica „bucãþicã, fãrâmiturã”).
DUMICÁT, dumicaþi, s.m. (Pop.) Bucatã micã ruptã dintr-un aliment, atât cât se

bagã o datã în gurã; îmbucãturã. — V. dumica.
DUMÍNECÃ s.f. v. duminicã.
DUMINECEÁ, duminecele, s.f. Plantã erbacee târâtoare cu flori galbene

(Lysimachia nummularia). — Duminecã + suf. -ea.
DUMINICÁL, -Ã, duminicali, -e, adj. Care are loc duminicã, de duminicã. —

Duminicã + suf. -al (dupã fr. dominical).
DUMÍNICÃ, (1) duminici, s.f., adv. 1. S.f. Ultima (sau prima) zi a sãptãmânii,

consideratã zi de sãrbãtoare ºi de odihnã în civilizaþiile creºtine. � Loc. adj. De
duminicã = (despre haine) care se poartã în zilele de sãrbãtoare; care este de calitate
(mai) bunã. 2. Adv. În cursul zilei de duminicã (1); (art.) în fiecare duminicã. [Var.:
dumínecã s.f.] — Lat. [dies]dominica.
DUMIRÍ, dumiresc, vb. IV. Refl. ºi tranz. A pricepe sau a face sã priceapã clar

(dupã ce fusese nedumerit), a-ºi da sau a face sã-ºi dea bine seama; a(-ºi) explica.
[Var.: dumerí, domirí vb. IV] — Din bg. domerja.
DUMIRÍRE s.f. (Rar) Acþiunea de a (se) dumiri ºi rezultatul ei; lãmurire,

înþelegere, clarificare. [Var.: dumeríre s.f.] — V. dumiri.
DUMITRÍÞÃ, dumitriþe, s.f. (Bot.; pop.) Tufãnicã; crizantemã. — Din [Sfântul]

Dumitru (n.pr.) + suf. -iþã.
DUMNEALÚI, DUMNEAÉI, dumnealor, pron. pers. m. ºi f. Pronume de

politeþe pentru persoana a 3-a. � (Fam.) Soþ, soþie. [Var.: (reg.) domnialúi pron.
pers. m., dumneéi pron. pers. f.] — Domnia + lui (ei, lor).
DUMNEASÁ pron. pers. m. ºi f. (Pop.) Pronume de politeþe pentru persoana a

3-a singular. [Gen.-dat. dumisale] — Domnia + sa.
DUMNEATÁ pron. pers. Pronume de politeþe pentru persoana a 2-a singular.

[Gen.-dat. dumitale (abr. d-tale). — Var.: (înv. ºi reg.) dumnetá, dumneatále pron.
pers.] — Domnia + ta.
DUMNEATÁLE pron. pers. v. dumneata.
DUMNEAVOÁSTRÃ pron. pers. Pronume de politeþe pentru persoana a 2-a

(singular ºi plural). [Var.: (pop.) dumnevoástrã pron.] — Domnia + voastrã.
DUMNEÉI pron. pers. f. v. dumnealui.
DUMNETÁ pron. pers. v. dumneata.
DUMNEVOÁSTRÃ pron. pers. v. dumneavoastrã.
DUMNEZÉIE s.f. (Rar) Zeiþã. — De la Dumnezeu.
DUMNEZEIÉSC, -IÁSCÃ, dumnezeieºti, adj. 1. Al lui Dumnezeu, privitor la

Dumnezeu; divin. 2. Fig. Minunat, superb, splendid. [Pr.: -ze-iesc] — Dumnezeu +
suf. -esc.
DUMNEZEIÉªTE adv. Minunat, superb, splendid. [Pr.: -ze-ieº-] — Dumnezeu +

suf. -eºte.
DUMNEZEÍRE s.f. Divinitate; Dumnezeu. [Pr.: -ze-i-] — De la Dumnezeu.
DUMNEZÉU, (2) dumnezei, s.m. 1. N. pr. (În religiile monoteiste) Fiinþã

supremã personalã, cauzã transcendentã primordialã, principiu fundamental al
existenþei ºi ordinii universale, creator ºi judecãtor al lumii, binele absolut ºi
principiu al mân tuirii care acþioneazã în istorie. � (În religia creºtinã) Dumnezeu
(1) care este unic, dar în acelaºi timp întreit în: Tatãl, Fiul ºi Duhul Sfânt. � Loc.
adj. Bãtut de Dumnezeu = nãpãstuit, nenorocit. � Expr. Încotro (sau unde, cum)
te-a îndrepta Dumnezeu = la voia întâmplãrii, oriunde. (Va fi) cum va da (sau va
vrea) Dumnezeu = (va fi) cum s-o întâmpla, la întâmplare, potrivit destinului. Cum
dã Dumnezeu = cum se întâmplã; p. ext. prost, rãu. A porni (sau a merge etc.) cu
Dumnezeu = a porni (sau a merge etc.) în pace, cu bine, sãnãtos. Cu Dumnezeu
înainte! = noroc! succes! (la drum, într-o acþiune întreprinsã etc.). A nu avea (sau
a fi fãrã) niciun Dumnezeu = a nu crede în nimic; a nu avea (sau a fi fãrã) niciun
sens, nicio valoare, niciun gust. A lãsa (pe cineva) în plata (sau în ºtirea) lui
Dumnezeu = a lãsa (pe cineva) în pace sau la voia întâmplãrii. A (se) ruga (ca) de
toþi Dumnezeii = a se ruga cu insistenþã; a implora. Parcã (sau i se pare cã) a
apucat (sau a prins) pe Dumnezeu de (un) picior, se spune despre cineva care are
un mare ºi neaºteptat noroc. (Purtând accentul în frazã) Dumnezeu ºtie! = nu se
ºtie! Dumnezeule! exclamaþie de spaimã, durere, deznãdejde, entuziasm, mirare.
Pentru (numele lui) Dumnezeu! exclamaþie de implorare, deznãdejde sau dezapro -
bare. Ce Dumnezeu! exclamaþie de necaz, de nemulþumire. Sã dea Dumnezeu! =
(formulã de urare) sã se împlineascã ceea ce doresc (sau doreºti etc.)! 2. Divinitate,
zeu. — Lat. dom(i)ne deus.
DÚMPER, dumpere, s.n. Basculantã la care scaunul se roteºte permiþând

conducerea înainte ºi înapoi. — Din fr. dumper.
DUMPING, dumpinguri, s.n. Vânzare a mãrfurilor pe piaþa externã la preþuri

mai scãzute decât acelea de pe piaþa internã ºi mondialã, practicatã de unele þãri în
scopul înlãturãrii concurenþilor ºi al acaparãrii pieþelor externe. [Pr.: dámping] —
Din engl. dumping.
DÚNÃ, dune, s.f. Formã de relief cu aspectul unor coame paralele, apãrute sub

acþiunea vântului, situate pe þãrmurile joase ale mãrilor, pe cursul inferior al
râurilor ºi în regiunile nisipoase. — Din fr. dune.
DÚNÃRE s.f. (Pop.) Apã mare; cantitate mare de apã. � Expr. A creºte dunãre =

a creºte peste mãsurã. Dunãre de mânios sau mânios dunãre = foarte mânios sau
supãrat. A se face dunãre (turbatã) = a se mânia foarte tare. — Din n. pr. Dunãre.

DUNÃREÁN, -Ã, dunãreni, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Al Dunãrii, privitor la
Dunãre, din pãrþile Dunãrii. 2. S.m. ºi f. Locuitor din pãrþile Dunãrii. — Dunãre
(n. pr.) + suf. -ean.
DUNÃREÁNCÃ, dunãrence, s.f. Femeie din pãrþile Dunãrii. — Dunãrean +

suf. -cã.
DUNÉTÃ, dunete, s.f. Parte mai înaltã de la pupa unei nave (unde se aflã

cabinele cãpitanului ºi ale ofiþerilor sau ale întregului echipaj). — Din fr. dunette.
DUNGÁ, dunghez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face ca un obiect sã aibã dungi sau a

cãpãta dungi. � A însemna cu dungi. — Din dungã.
DUNGÁT, -Ã, dungaþi, -te, adj. Cu dungi; vãrgat. — Dungã + suf. -at.
DÚNGÃ, dungi, s.f. 1. Linie vizibilã pe un fond de altã culoare. � Fâºie, dârã.

� Cutã, încreþiturã, zbârciturã a pielii (de pe obraz). 2.Muchie a unui lemn cioplit.
� Dunga pantalonului = muchie fãcutã cu fierul de cãlcat în lungul pantalonului,
în faþã ºi în spate. 3. Margine a unor obiecte sau a unor construcþii. � Spec.
Marginea neascuþitã a unor instrumente tãioase. 4. Parte lateralã a unui lucru;
laturã, coastã. � Loc. adv. În dungã = dintr-o parte, într-o parte. � Expr. (Fam.) A
fi într-o dungã = a fi nebun, þicnit. A trage clopotul într-o dungã = a trage clopotul
izbind limba de o singurã parte a lui (pentru a anunþa un deces, o alarmã etc.). —
Din sl. donga.
DUNGÃÞEÁ, dungãþele, s.f. Plantã erbacee cu frunzele formate din cinci

foliole, cu flori purpurii, originarã din Europa meridionalã (Lotus tetragonolobus).
— Dungat + suf. -ea.
DUNGULÍÞÃ, dunguliþe, s.f. Diminutiv al lui dungã (1); dunguþã. — Dungã +

suf. -uliþã.
DUNGÚÞÃ, dunguþe, s.f. (Rar) Dunguliþã. — Dungã + suf. -uþã.
DÚO, duouri, s.n. (Muz.) Ansamblu de douã instrumente care executã împreunã

o compoziþie muzicalã, fiecare având o partiturã separatã; lucrare pentru acest
ansamblu. — Din fr. duo.
DUODECIMÁL, -Ã, duodecimali, -e, adj. Care are la bazã diviziunea în 12

unitãþi; al cãrui numãr de bazã este 12. [Pr.: du-o-] — Din fr. duodécimal.
DUODÉN, duodenuri, s.n. Segmentul iniþial al intestinului subþire. [Pr.: du-o-]

— Din fr. duodénum, lat. duodenum [digitorum].
DUODENÁL, -Ã, duodenali, -e, adj. Al duodenului, privitor la duoden; care se

formeazã în duoden. [Pr.: du-o-] — Din fr. duodénal.
DUODENÍTÃ, duodenite, s.f. Inflamaþie a mucoasei care cãptuºeºte duodenul.

[Pr.: du-o-] — Din fr. duodénite.
DUOTRIÓDÃ, duotriode, s.f. Tub electronic care conþine douã triode.

[Pr.: du-o-tri-o-] — Din fr. duotriode.
DUP interj. 1. Cuvânt care imitã mersul apãsat, tropãitul încãlþãmintei etc.

2. Cuvânt care imitã zgomotul înfundat produs de o izbiturã, o cãzãturã etc. —
Onomatopee.
DÚPÃ prep. I. (Introduce un complement circumstanþial de loc) 1. Îndãrãtul...,

în dosul..., înapoia... Dupã casã se aflã livada. 2. Mai departe de..., dincolo de...
Dupã grãdina publicã s-a oprit. 3. (Exprimã un raport de succesiune) În urma...,
pe urma... Se ridicã val dupã val. � Loc. adv. Unul dupã altul = pe rând, în ºir,
succesiv. � Expr. (În formule de politeþe) Dupã dumneavoastrã! = (vin ºi eu) în
urma dumneavoastrã! (Pop.) A da (o fatã) dupã cineva = a mãrita (o fatã) cu cineva.
4. (Cu nuanþã finalã, dupã verbe de miºcare) În urma sau pe urma cuiva sau a ceva
(spre a da de el, spre a-l ajunge, a-l prinde, a-l pãzi, a-l îngriji etc.). Fuge dupã
vânat. � Expr. A se lua (sau a se þine etc.) dupã cineva (sau ceva) = a) a urmãri pe
cineva (sau ceva); b) a nu lãsa în pace pe cineva. 5. (Impr.) De pe. Ia un obiect dupã
masã. II. (Introduce un complement circumstanþial de timp) În urma..., trecând
de… Venea acasã dupã apusul soarelui. � Loc. adv. (ªi substantivat) Dupã-
amiazã sau dupã-prânz, dupã-masã = în partea zilei care începe în jurul orei 12.
Dupã-amiaza sau dupã-masa = (aproape) în fiecare zi în cursul dupã-amiezii.
Dupã aceea (sau aceasta, asta) = apoi, pe urmã. Dupã toate... = pe lângã toate
(neajunsurile) câte s-au întâmplat. � La capãtul..., la sfârºitul... odatã cu împli -
nirea... S-a dus dupã o sãptãmânã. � Ca rezultat al... Dupã multã muncã a reuºit.
� Expr. A nu avea (nici) dupã ce bea apã = a fi foarte sãrac. � (În loc. conj.) Dupã
ce, introduce o propoziþie circumstanþialã de timp, arãtând cã acþiunea din pro po -
ziþia subordonatã se petrece înaintea acþiunii din propoziþia regentã. III. (Introduce
un complement circumstanþial de mod) 1. Potrivit cu..., în conformitate cu...; la fel
cu... A plecat dupã propria lui dorinþã. � Loc. conj. Dupã cum (sau cât) = aºa cum,
precum. � Expr. Dupã cum se întâmplã = ca de obicei. A se da dupã cineva = a
cãuta sã fie la fel cu cineva; a se acomoda cu cineva. A se lua dupã capul cuiva (sau
dupã capul sãu) = a urma sfatul cuiva (sau propriul sãu îndemn). Dacã ar fi dupã
mine = dacã ar depinde de mine. A se lua dupã ceva (sau cineva) = a imita, a copia
ceva (sau pe cineva). 2. Þinând seama de..., având în vedere..., luând în consi de -
raþie... Justeþea propunerii se judecã dupã rezultate. � Expr. Dupã toate proba -
bilitãþile = probabil. 3. În raport cu..., pe mãsura..., în pro porþia în care... Dupã
faptã ºi rãsplatã. 4. Având ca model sau ca exemplu... Face picturã dupã naturã.
IV. (Introduce un complement circumstanþial de scop) Pentru a gãsi, a afla, a
prinde, a obþine etc. Fuge dupã glorie. V. (Introduce un complement indirect)
1. (Aratã fiinþa sau lucrul pe care cineva le iubeºte, le doreºte cu pasiune) Tremura
dupã bani. 2. (Aratã motivul, cauza care produce acþiunea) A-i pãrea rãu dupã
ceva. VI. (Introduce un complement circumstanþial instrumental) Cu ajutorul...,
prin. A preda o limbã dupã o anumitã metodã. VII. (Introduce un atribut) 1. (Aratã
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originea, descendenþa) Din partea... Vãr dupã mamã. 2. (Dupã un substantiv verbal
sau cu sens verbal, indicã obiectul acþiunii) Adaptare dupã o nuvelã. VIII. (În loc.
conj.) Dupã ce (cã)... = (leagã douã propoziþii copulative, arãtând adãugarea unui
fapt la alt fapt) în afarã de faptul cã..., pe lângã cã..., nu-i destul cã... [Var.: (înv. ºi
reg.) dúpre prep.] — Lat. de post.
DUPÃÍ, dupãiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A cãlca îndesat, apãsat, cu zgomot;

a tropãi. [Prez. ind. ºi: dúpãi] — Dup + suf. -ãi.
DUPÃÍT s.n. (Reg.) Faptul de a dupãi; zgomot produs de cineva care merge cu

paºi apãsaþi; tropãit, dupãiturã. — V. dupãi.
DUPÃITÚRÃ, dupãituri, s.f. (Reg.) Dupãit, tropãit. [Pr.: -pã-i-] — Dupãi + suf.

-turã.
DUPÃOLÁLTÃ adv. (Pop.) Unul dupã altul, unul în urma altuia. [Pr.: -pã-o-. —

Var.: dupoláltã adv.] — Dupã + alaltã.
DÚPCÃ s.f. v. dutcã.
DÚPLEX, duplexuri, s.n. 1. (ªi în sintagma sistem duplex) Sistem de teleco mu -

nicaþii care asigurã comunicaþia simultanã bilateralã între douã posturi. 2. Procedeu
de reproducere în douã culori a unor ilustraþii monocrome (prin contrast). 3. Hârtie
sau carton fabricate prin lipirea a douã straturi. 4.Apartament construit pe douã ni -
vele. — Din fr. duplex.
DUPLICÁ, dúplic, vb. I. Tranz. (Rar) A face un duplicat. [Prez. ind. ºi: dupli -

chez] — Din fr. dupliquer.
DUPLICÁT, duplicate, s.n. Al doilea exemplar al unui înscris emanat de la o

persoanã fizicã sau juridicã; copie. — Din germ. Duplikat.
DUPLICITÁR, -Ã, duplicitari, -e, adj. Fãþarnic, ipocrit. — Din duplicitate.
DUPLICITÁTE s.f. Fãþãrnicie, ipocrizie, falsitate. — Din fr. duplicité,

lat. duplicitas, -atis.
DUPOLÁLTÃ adv. v. dupãolaltã.
DÚPRE prep. v. dupã.
DUPURÓS, -OÁSÃ, dupuroºi, -oase, adj. (Rar) Ciufulit, zbârlit. — Dup (reg.

„smoc de pãr, de lânã”) + suf. -uros.
DUR1, -Ã, duri, -e, adj. 1. (Despre corpuri solide) Greu de zgâriat sau de strã -

puns; tare. 2. (Despre ape) Care conþine sãruri (de calciu ºi magneziu) peste limita
admisã pentru apele potabile sau industriale. 3. (În sintagma) Consoanã durã =
consoanã a cãrei articulaþie nu conþine niciun element palatal. 4. Fig. Aspru; sever;
violent, brutal, crud. — Din fr. dur, lat. durus.
DUR2 interj. v. dura1.
DÚRA1 interj. Cuvânt care imitã zgomotul produs de un lucru care se rosto go -

leºte sau se învârte repede.� Loc. adv. De-a dura = peste cap, de-a rostogolul, de-a
berbeleacul. � Expr. Dur în jos, dur în sus sau dur la deal, dur la vale sau dur în
car, dur în cãruþã sau dur încoace, dur încolo, exprimã o miºcare continuã sau un
schimb de vorbe prelungit, o ezitare, o chibzuire îndelungatã. [Var.: dur interj.] —
Onomatopee.
DURÁ2, durez, vb. I.Tranz. 1. A construi, a zidi, a clãdi. � A aºeza un stog, o

claie etc. 2. A face, a confecþiona, a alcãtui (un obiect). 3. A aprinde focul. — Lat.
dolare.
DURÁ3, pers. 3 dureazã, vb. I. Intranz. 1. (Despre acþiuni în desfãºurare) A þine

un anumit timp, a se desfãºura într-o anumitã perioadã de timp. � A persista, a
dãinui, a se menþine. 2. (Despre lucruri) A se menþine (multã vreme) în stare bunã;
a fi trainic. — Din fr. durer, lat. durare.
DURÁBIL, -Ã, durabili, -e, adj. Care dureazã (de) mult timp; trainic, rezistent;

viabil. — Din fr. durable, lat. durabilis.
DURABILITÁTE s.f. 1. Calitatea a ceea ce este durabil; trãinicie, rezistenþã;

viabilitate. 2. Perioadã cât un bun poate fi utilizat. — Din fr. durabilité,
lat. durabilitas, -atis.
DURACÍD s.m. Aliaj de fier ºi siliciu, rezistent la acþiunea acizilor ºi la oxidare.

— Dur1 + acid.
DURACRÝL s.n. (Med.) Material acrilic dur, alb sau roz, folosit în

stomatologie. — Din fr. duracryl.
DURALUMÍNIU® s.n. Aliaj al aluminiului cu cuprul ºi cu mici cantitãþi de

magneziu, uºor ºi rezistent, folosit în special la construcþia avioanelor. — Dur1 +
aluminiu (dupã fr. duralumin).
DÚRA MÁTER s.f. (Anat.) Membrana externã a meningelui. — Din lat. dura

mater.
DURAMÉN, duramenuri, s.n. Partea centralã a lemnului din trunchiul ºi

ramurile unui arbore. — Din fr. duramen.
DURÁRE s.f. Durat. — V. dura2.
DURÁT s.n. Acþiunea de a dura2; construire, zidire, durare. — V. dura2.
DURÁTÃ, durate, s.f. Interval de timp în care se petrece, se desfãºoarã o

acþiune; timpul cât dureazã ceva. � Spec.Timpul cât þine intonarea sau executarea
unei note muzicale; valoarea unei note. � Spec. Interval de timp situat între douã
evenimente succesive ºi de aceeaºi naturã. Durata recreaþiei. — Dupã fr. durée.
Cf. it. d u r a t a .
DURATÍV, -Ã, durativi, -e, adj. (Despre verbe) Care aratã cã o acþiune dureazã,

nu este momentanã; (despre timpurile verbelor) care aratã cã o acþiune este în curs
de desfãºurare, nu este terminatã. — Din fr. duratif.
DÚRÃ, dure, s.f. (Pop.) Roatã, rotiþã (metalicã masivã); spec. rotiþa scripetelui

de la iþele rãzboiului de þesut. — Cf. d u r a1.

DURÃÍ, pers. 3 dúrãie, vb. IV. Intranz. (Pop.) A se da peste cap, de-a dura, a se
rostogoli (cu zgomot); p. ext. a hurui. — Dura1 + suf. -ãi.
DURÃÍT s.n. (Pop.) Faptul de a durãi; zgomot produs de un obiect care durãie;

huruiturã, duruiturã. — V. durãi.
DURÃITÚRÃ, durãituri, s.f. (Pop.) Durãit. [Pr.: -rã-i-] — Durãi + suf. -turã.
DURBÁCÃ, durbace, s.f. 1. Cada teascului de struguri. 2.Vas cu apã rece în care

se aflã serpentina alambicului de þuicã. — Cf. tc. d i b e k.
DURD, -Ã, durzi, -de, adj. (Reg.) Durduliu. — Et. nec.
DÚRDÃ, durde, s.f. (Înv. ºi reg.) Puºcã; flintã. — Et. nec.
DURDUÍ, pers. 3 dúrduie, vb. IV. (Reg.) 1. Intranz. A dudui (2), a hurui.

2. Tranz. fact. A zgudui, a cutremura. — Cf. d u d u i.
DURDUÍT s.n. (Reg.) Faptul de a durdui; duduiturã, duduit. — V. durdui.
DURDULÍU, -ÍE, durdulii, adj. (Despre fiinþe ºi pãrþi ale lor) Gras (1), rotofei,

dolofan; bucãlat; durd. — Durd + suf. -uliu.
DUREÁ, pers. 3 doáre, vb. II.Tranz. 1.A face sã simtã o suferinþã fizicã. � Expr.

A atinge pe cineva unde-l doare = a spune cuiva în mod intenþionat ceva neplãcut,
supãrãtor, dureros; a aduce în discuþie un subiect neplãcut pentru interlocutor.
� (Despre pãrþi ale corpului, rãni, lovituri) A produce cuiva o suferinþã fizicã.
� Expr. A-l durea (pe cineva) inima (sau sufletul) = a-i pãrea (cuiva) rãu, a fi
mâhnit. Nu-l doare (nici) capul sau nici capul nu-l doare = nu se sinchiseºte, nu-i
pasã, puþin îi pasã. 2. Fig. A produce cuiva o suferinþã moralã; a mâhni, a întrista.
— Lat. dolere.
DURÉRE, dureri, s.f. 1. Suferinþã fizicã suportatã de cineva. 2. Fig. Suferinþã

moralã; mâhnire, întristare. � Loc. adv. Cu durere = îndurerat, trist. — V. durea.
DURERÓS, -OÁSÃ, dureroºi, -oase, adj. Care provoacã sau exprimã durere

(fizicã ori moralã). � (Adverbial) Cu (sau de) durere; îndurerat. — Durere + suf.
-os.
DURIFICÁ, durífic, vb. I.Tranz. ºi refl. A (se) face (mai) dur1 (1), mai tare. —

Din dur1.
DURIFICÁRE, durificãri, s.f. Acþiunea de a (se) durifica— V. durifica.
DURILÓN, duriloane, s.n. (Rar) Bãtãturã (2). — Din fr. durillon.
DURÍT s.n. Mineral organic amorf, de culoare neagrã-cenuºie, dur ºi mat,

component al cãrbunilor de pãmânt. — Din fr. durit.
DURITÁTE, (3) duritãþi, s.f. 1. Calitatea, însuºirea de a fi dur1 (1), proprietate

a unui material prin care se exprimã gradul de rezistenþã la zgâriere, strãpungere,
deformare. 2. Proprietatea unei ape de a conþine sãruri (de calciu ºi magneziu) peste
limita admisã pentru o apã potabilã sau industrialã. 3. Atitudine, gest, vorbã plinã
de asprime, sau violenþã. — Din fr. dureté, lat. duritas, -atis.
DURÍÞÃ, duriþe, s.f. Diminutiv al lui durã. — Durã + suf. -iþã.
DURLÍGI s.m. pl. (Reg.) Papuci de casã (din lânã sau postav); târlici. — Cf.

t â r l i c i.
DURMÍ vb. IV v. dormi.
DÚRO s.m. Veche monedã de argint spaniolã. — Din sp. duro.
DUROFLÉX s.n. Material flexibil ºi dur folosit în industria încãlþãmintei. —

Dur1 + flex[ibil].
DUROSCÓP, duroscoape, s.n. Aparat care serveºte la mãsurarea duritãþii unui

metal. — Din fr. duroscope.
DURUÍ, dúrui, vb. IV. 1. Intranz. (Despre vehicule, roþile unui vehicul etc.; la

pers. 3) A face zgomot mare în timpul mersului; a hurui. 2. Intranz. ºi tranz. Fig. A
vorbi repede, fãrã întrerupere (ºi cu glas ridicat); a turui. — Dur2 + suf. -ui.
DURUÍRE, duruiri, s.f. Acþiunea de a durui ºi rezultatul ei. — V. durui.
DURUÍT, duruituri, s.n. Faptul de a durui; zgomot produs de ceva care duruie;

huruit, huruiturã, duruiturã. — V. durui.
DURUITÚRÃ, duruituri, s.f. Duruit. [Pr.: -ru-i-] — Durui + suf. -turã.
DURÚT s.n. (Pop.) Faptul de a durea. — V. durea.
DUS1 s.n. Faptul de a (se) duce; plecare. — V. duce1.
DUS2, -Ã, duºi, -se, adj. 1. Plecat (fãrã a se mai întoarce); p. ext. mort. � Expr.

A dormi dus = a dormi foarte adânc. � (Despre unitãþi de timp ºi despre acþiuni)
Trecut, dispãrut (pentru totdeauna). � (Despre ochi) Care este adâncit în orbite (de
obosealã, boalã, supãrare etc.). 2. Fig. Desprins de realitate; absent, îngândurat.
� Loc. adv. ºi adj. Dus pe gânduri = îngândurat. — V. duce1.
DUª, duºuri, s.n. 1. Instalaþie sanitarã sau tehnicã prin care se asigurã þâºnirea

reglabilã ºi concomitentã a mai multor jeturi mici de apã. 2.Ansamblu de jeturi de
apã realizate cu ajutorul duºului (1); p. ext. spãlare etc. fãcutã prin acest mijloc.
� Fig.Vorbã, veste, întâmplare neaºteptatã ºi neplãcutã. — Din fr. douche.
DÚªCÃ, duºti, s.f. Cantitate de bãuturã (alcoolicã) care se poate bea dintr-o

singurã înghiþiturã. � Expr. A da (de) duºcã = a bea dintr-o singurã înghiþiturã sau
fãrã sã se opreascã. — Din sb. dušak (gen. duška).
DUªEGUBÍNÃ, duºegubine, s.f. Rãscumpãrare (în bani sau vite) perceputã în

Moldova ºi Þara Româneascã pentru comiterea unui omor, a unui adulter, pentru
rãpirea unei fete etc. — De4 + ºugubinã.
DUªMÁN, -Ã, duºmani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. (Persoanã) care are o atitudine

ostilã, rãuvoitoare faþã de ceva sau de cineva, care urãºte ceva sau pe cineva;
vrãjmaº. 2. Inamic (1) (în rãzboi). [Acc. ºi: (reg.) dúºman] — Din tc. düºman.
DUªMÁNCÃ, duºmance, s.f. Duºmanã. — Duºman + suf. -cã.
DUªMÃNÉSC, -EÁSCÃ, duºmãneºti, adj. (Înv.) Al duºmanilor, privitor la

duºmani. � Duºmãnos. — Duºman + suf. -esc.
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DUªMÃNÉªTE adv. În mod ostil, cu duºmãnie, ca un duºman. — Duºman +
suf. -eºte.
DUªMÃNÍ, duºmãnesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. recipr. A avea sentimente de urã

faþã de cineva (sau de ceva); a (se) urî. — Din duºman.
DUªMÃNÍE s.f. Sentiment de urã faþã de cineva sau de ceva; relaþii pline de urã

între persoane; vrãjmãºie. — Duºman + suf. -ie.
DUªMÃNÓS, -OÁSÃ, duºmãnoºi, -oase, adj. Plin de duºmãnie, de urã; ostil,

rãuvoitor, duºmãnesc. — Duºman + suf. -os.
DUªUMEÁ, duºumele, s.f. Pardosealã de scânduri (a unei încãperi). — Din

tc. döºeme.
DÚTCÃ, dutce, s.f. Monedã ruseascã sau polonezã de micã valoare, care a

circulat ºi în Þãrile Române; veche monedã româneascã de argint. [Var.: dúpcã
s.f.] — Din ucr. dudok.

DUTY-FREE, duty-free-uri, s.n. Magazin (aflat mai ales în aeroporturi) din care
pot fi cumpãrate mãrfuri scutite de taxe. [Pr.: diutifri] — Cuv. engl.
DUUMVÍR, duumviri, s.m. Magistrat din Roma anticã însãrcinat împreunã cu

altul sã exercite o anumitã funcþie. [Pr.: du-um-] — Din lat. duumvir.
DUUMVIRÁT s.n. Funcþia, autoritatea duumvirilor; perioadã cât era exercitatã

aceastã funcþie. [Pr.: du-um-] — Din lat. duumviratus.
DÚZÃ, duze, s.f. (Tehn.) 1. Ajutaj. 2. Filierã (pentru mãtase). — Din germ.

Düse.
DUZÍNÃ, duzini, s.f. Grup de douãsprezece obiecte de acelaºi fel care formeazã

un tot. � Loc. adj. De duzinã = care are o calitate inferioarã; prost, mediocru. [Pl.
ºi: duzine] — Din ngr. duzina. Cf. it. d o z z i n a, fr. d o u z a i n e.
DVORÍ, dvoresc, vb. IV. Intranz. (Înv.) A servi, a sluji la curtea unui domnitor

sau a unui boier. — Din sl. dvoriti.
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E1, e, s.m. 1. A ºaptea literã a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu aceastã
literã (vocalã prepalatalã mijlocie nerotunjitã). [Pl. ºi: (1, n.) e-uri].
E2 interj. Exclamaþie care exprimã diferite stãri sufleteºti: a) reproº, enervare;

b) plictisealã, indiferenþã; c) (repetat sau prelungit) mirare, satisfacþie surprizã,
admiraþie. — Onotamopee.
EASTMANCOLOR s.n. Procedeu de realizare a filmului color constând în

suprapunerea a trei emulsii, sensibile la trei culori, pe suportul de celuloid. � Film
realizat cu acest procedeu. [Pr.: istmãncolór] — Cuv. engl.
EBDOMADÁR, -Ã adj. v. hebdomadar.
EBÉN s.n. Varietate de lemn dur, greu ºi de culoare închisã, obþinutã din arbori

exotici, în special din abanos, ºi întrebuinþatã la confecþionarea mobilei de lux ºi a
unor obiecte decorative. — Din fr. ébène, lat. ebenus.
EBENÍN, -Ã, ebenini, -e, adj. Negru ca ebeninul. — Din fr. ébénin.
EBENÍST, -Ã, ebeniºti, -ste, s.m. ºi f. 1. Tâmplar specializat în placarea mobilei;

p. ext. tâmplar care executã lucrãri de tâmplãrie finã; artizan de mobilier. 2. Persoa-
nã care confecþioneazã sau vinde obiecte din lemn de abanos. — Din fr. ébéniste.
EBENISTERÍE s.f. 1. Meºteºugul ebenistului. 2. Atelierul ebenistului. — Din

fr. ébénisterie.
EBENÍSTICÃ s.f. Tâmplãrie de mare fineþe. — Din ebenist. Cf. fr.

é b é n i s t e r i e.
EBONÍT s.n. v. ebonitã.
EBONÍTÃ s.f. Material plastic obþinut prin vulcanizarea cauciucului cu sulf ºi

având, pentru proprietãþile sale electroizolante ºi anticorozive, numeroase utilizãri
în industrie. [Var.: ebonít s.n.] — Din fr. ébonite.
EBOªÁ, eboºez, vb. I. Tranz. A lamina un lingou în scopul suprimãrii, prin

comprimare, a golurilor interioare sau uniformizãrii materialului respectiv. — Din
fr. ébaucher.
EBOªÁRE, eboºãri, s.f. Acþiunea de a eboºa ºi rezultatul ei. — V. eboºa.
EBÓªÃ, eboºe, s.f. 1. Semifabricat obþinut prin deformare plasticã din lingouri.

2. Prima formã (imperfectã) a unei opere în arta plasticã. � Schiþã, crochiu. — Din
fr. ébauche.
EBOªOÁR, eboºoare, s.n. 1. Spatulã din lemn, fier sau os, cu care sculptorii

modeleazã argila, ceara etc. 2. Daltã folositã de olari, dulgheri etc. — Din fr.
ébauchoir.
EBRÁIC, -Ã, ebraici, -ce, adj. Care aparþine vechilor evrei, privitor la vechii

evrei. � (Substantivat, f.) Limbã semiticã vorbitã de vechii evrei ºi folositã astãzi
ca limbã oficialã în Israel. [Pr.: -bra-ic] — Din fr. hébraïque, lat. hebraicus.
EBRAÍST, -Ã, ebraiºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în limba ºi cultura ebraicã. —

Din fr. hébraïste.
EBRIETÁTE s.f. Stare de beþie în urma consumului (excesiv) de bãuturi

alcoolice; alcoolism acut. [Pr.: -bri-e-] — Din fr. ébrieté, lat. ebrietas, -atis.
EBULIOMÉTRU, ebuliometre, s.n. Aparat care serveºte la determinarea

concentraþiei alcoolice a unui lichid, prin stabilirea punctului de fierbere al acestuia
în comparaþie cu cel al apei. [Pr.: -li-o-] — Din fr. ébulliomètre.
EBULIOSCÓP, ebulioscoape, s.n. (Tehn.) Ebuliometru. [Pr.: -li-o-] — Din

fr. ébullioscope.
EBULIOSCOPÍE s.f. Metodã fizico-chimicã de determinare a maselor

moleculare ale componentelor dizolvate dintr-o soluþie, pe baza proprietãþii
soluþiilor de a fierbe la temperaturi mai ridicate decât dizolvantul pur. [Pr.: -li-o-]
— Din fr. éboullioscopie.
EBULÍÞIE, ebuliþii, s.f. (Livr.) Fierbere. — Din fr. ébullition.
ECARISÁ, ecarisez, vb. I. Tranz. 1. A tãia buºteni pentru a-i transforma în

scânduri groase, prismatice. 2. A jupui pielea de pe animalele moarte. — Cf.
fr. é q u a r r i r .
ECARISÁJ s.n. 1. Operaþie de tratare ºi de prelucrare a cadavrelor de animale

ºi a deºeurilor de la abatoare în vederea transformãrii lor în produse furajere sau

industriale (fãinã de oase, clei etc.) � Întreprindere care executã aceastã operaþie.
� Operaþie de strângere a cadavrelor de animale. 2. Acþiune de stârpire a câinilor
vagabonzi. — Din fr. équarrissage.
ECARISÁRE s.f. Acþiunea de a ecarisa (1) ºi rezultatul ei; operaþie manualã de

tãiere ºi de fasonare a buºtenilor pentru a se obþine diferite piese de lemn prismatice
(grinzi, traverse etc.). — V. ecarisa.
ECARISÁT, -Ã, ecarisaþi, -te, adj. (Despre lemne, buºteni etc.) Tãiat în formã

prismaticã. — V. ecarisa.
ECARLÁT adj. invar., s.n. 1.Adj. invar. Roºu-stacojiu, viºiniu. 2. S.n. Colorant

sintetic roºu-viºiniu, folosit în industria textilã. — Din fr. écarlate.
ECARTAMÉNT, ecartamente, s.n. Distanþa dintre urmele lãsate pe calea de

rulare de roþile de pe aceeaºi osie ale unui vehicul; distanþa dintre feþele interioare
ale celor douã ºine de cale feratã. — Din fr. écartement.
ECARTÉ s.n. (Rar) Numele unui joc de cãrþi la care participã douã persoane. —

Din fr. écarté.
ECATÓMBÃ s.f. v. hecatombã.
ECG s.n. v. EKG.
ÉCHE, eche, s.f. Barã fixatã pe axul sau pe pana cârmei unei ambarcaþiuni sau

a unei nave mici, servind la manevrarea acestora. — Din germ. Ecke „colþ”.
ECHÉR, echere, s.n. 1. Instrument în formã de triunghi dreptunghic, folosit

pentru trasarea unghiurilor drepte sau a dreptelor perpendiculare în plan ori pentru
verificarea unghiurilor drepte; colþar. 2. Instrument topografic pentru fixarea pe
teren a aliniamentelor perpendiculare. — Din fr. équerre.
ECHI- Element de compunere însemnând „egal”, cu ajutorul cãruia se formeazã

substantive sau adjective. — Din fr. équi-, lat. aequi-.
ECHICURÉNT, -Ã, echicurenþi, -te, adj. (Despre fluide) Care curge în acelaºi

sens cu altul. — Echi- + curent.
ECHIDISTÁNT, -Ã, echidistanþi, -te, adj. 1. (Despre puncte, drepte, planuri

etc.) Care se aflã la distanþe egale faþã de un punct, de o dreaptã, de un plan sau
care sunt egal distanþate între ele. 2. Fig. Egal plasat faþã de pãrþi aflate în conflict,
faþã de tendinþe, forþe, orientãri politice, persoane etc. — Din fr. équidistant, lat.
aequidistans, -ntis.
ECHIDISTÁNÞÃ, echidistanþe, s.f. (Top.) Diferenþa constantã de înãlþime

dintre cotele a douã puncte situate pe douã curbe de nivel. — Din fr. équidistance.
ECHÍDNÃ, echidne, s.f. Animal insectivor lung de circa 50 cm, cu corpul

acoperit cu þepi ºi cu ciocul cornos foarte ascuþit (Tachyglossus aculeatus). — Din
fr. échidné.
ECHIGRANULÁR, -Ã, echigranulari, -e, adj. (Despre roci, materiale etc.) Ale

cãrui cristale, granule au dimensiuni asproape egale. — Echi- + granular.
ECHILATERÁL, -Ã, echilaterali, -e, adj. (Despre triunghiuri) Care are toate

laturile congruente. — Din fr. équilatéral, lat. aequilateralis.
ECHILIBRÁ, echilibrez, vb. I. Tranz. ºi refl. A aduce sau a fi în stare de

echilibru; a (se) cumpãni. � Tranz. A face ca douã valori, preþuri, bugete etc. sã fie
în proporþie justã una faþã de cealaltã. — Din fr. équilibrer.
ECHILIBRÁRE, echilibrãri, s.f. 1.Acþiunea de a (se) echilibra ºi rezultatul ei;

cumpãnire. 2. (Tehn.) Eliminare sau reducere a forþelor dinamice asimetrice care se
exercitã asupra pieselor unui sistem tehnic, din cauza miºcãrii accelerate a
acestora; contrabalansare. 3. Atenuare a cuplajelor nedorite dintre circuitele unei
linii de telecomunicaþii. — V. echilibra.
ECHILIBRÁT, -Ã, echilibraþi, -te, adj. 1. Care se aflã în stare de echilibru.

� (Despre douã valori, preþuri, bugete) Just proporþionat unul faþã de altul. 2. Fig.
(Despre oameni) Cumpãnit, ponderat, chibzuit. — V. echilibra. Cf. fr. é q u i l i b r é.
ECHILIBRÍST, -Ã, echilibriºti, -ste, s.m. ºi f. 1. Persoanã care s-a specializat în

echilibristicã. 2. Fig. Persoanã care se strecoarã cu îndemânare printre dificultãþi.
— Din fr. équilibriste.
ECHILIBRÍSTICÃ s.f. 1. Gen al artei circului care presupune pãstrarea echili-

brului în diferite poziþii sau miºcãri dificile ale corpului; numãr de circ al
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echilibristului. 2. Fig. Capacitatea de a se strecura cu îndemânare printre situaþii
dificile; totalitatea eforturilor ºi mijloacelor utilizate pentru a ieºi dintr-o situaþie
dificilã. — Din echilibrist. Cf. germ. Equ i l i b r i s t i k.
ECHILIBRÓR, echilibroare, s.n. Dispozitiv cu ajutorul cãruia se echilibreazã

þevile tunurilor. — Din fr. équilibreur.
ECHILÍBRU, echilibre, s.n. 1. Stare de repaus a unui corp; stare staþionarã a

unui fenomen. � Echilibru dinamic = echilibru determinat de douã procese opuse
care se desfãºoarã cu aceeaºi intensitate. � Expr. A-ºi pierde echilibrul = a fi pe
punctul de a cãdea, de a se prãbuºi. 2. Proprietate a unui sistem de forþe sau de alte
acþiuni care au ca efect rezultant nul ºi, în consecinþã, nu modificã starea corpului
ori a fenomenului asupra cãruia se exercitã. � Fig. Stare de liniºte, de armonie, de
stabilitate lãuntricã. 3. Stare a unei balanþe economice în care pãrþile comparate sau
raportate sunt egale. � Echilibru bugetar = stare a unui buget în care veniturile
acoperã cheltuielile. Echilibru economic = stare de concordanþã între elementele
interdependente ºi toate variabilele necesare a fi corelate ale activitãþii economice
ºi sociale. 4. Fig. Proporþie, raport just între douã lucruri opuse; stare de armonie
care rezultã din aceasta. — Din fr. équilibre, lat. aequilibrium.
ECHIMÓZÃ, echimoze, s.f. Patã de culoare roºie-vineþie, evoluând pânã la

galben, apãrutã pe piele prin ieºirea sângelui la suprafaþã în urma unui traumatism;
vânãtaie, vineþealã. — Din fr. ecchymose.
ECHÍNÃ, echine, s.f. 1. Urnã de pãmânt ars sau de metal în care grecii pãstrau

actele. 2. Mulurã convexã, specificã ordinului doric, situatã imediat sub abacã. —
Din fr. échine, it. echino.
ECHINGÍU s.m. v. achingiu.
ECHINÍD s.m. v. echinidã.
ECHINÍDÃ, echinide, s.f. (Zool.) Arici-de-mare. [Var.: echiníd s.m.] — Din

fr. échinide.
ECHINÍSM s.n. Poziþie anormalã a labei piciorului în raport cu gamba,

cãlcãtura fãcându-se numai pe vârful degetelor. — Din fr. équinisme.
ECHINOCÓC, echinococi, s.m. 1. Vierme parazit din clasa cestodelor, care se

dezvoltã ca larvã în unele organe ale rumegãtoarelor, porcilor sau omului, iar ca
adult în intestinul carnivorelor (Echinococcus granulosus). 2. Chist hidatic
provocat de echinococ (1). — Din fr. échinocoque.
ECHINOCOCÓZÃ, echinococoze, s.f. Boalã parazitarã, frecventã la om ºi la

animale, provocatã de echinococ ºi manifestatã prin apariþia unor chisturi pline cu
lichid transparent în plãmâni, ficat etc.; hidatiozã. — Din fr. échinococcose.
ECHINOCÞIÁL, -Ã, echinocþiali, -e, adj. Referitor la echinocþiu, care aparþine

echinocþiului � Punct echinocþial = fiecare dintre cele douã puncte de intersecþie
ale eclipticii cu ecuatorul ceresc, în care se aflã Soarele la echinocþiu. [Pr.: -þi-al. —
Var.: echinoxiál, -ã adj. ] — Din fr. équinoxial.
ECHINÓCÞIU, echinocþii, s.n. Fiecare dintre cele douã momente ale anului (20

sau 21 martie ºi 22 sau 23 septembrie), când durata zilei este egalã cu a nopþii.
[Var.: echinóx, echinoxuri s.n.] — Din lat. aequinoctium, fr. équinoxe.
ECHINODÉRM, echinoderme, s.n. (La pl.) Încrengãturã de animale marine

nevertebrate, cu schelet extern calcaros format din plãci, ºi care se deplaseazã cu
ajutorul ambulacrelor; (ºi la sg.) animal care face parte din aceastã încrengãturã. —
Din fr. échinoderme.
ECHINÓX s.n. v. echinocþiu.
ECHINOXIÁL, -Ã adj. v. echinocþial.
ECHIPÁ, echipez, vb. I. Tranz. 1. A înzestra o navã, un avion, o armatã, un

soldat etc. cu cele necesare în vederea unei acþiuni, unei expediþii etc. � Refl. A-ºi
pune echipamentul; p. gener. a se îmbrãca. 2.Adota cu echipament o întreprindere,
o instalaþie etc. — Din fr. équiper.
ECHIPÁJ, echipaje, s.n. 1. Totalitatea personalului de conducere ºi de deservire

a unei nave, a unui avion, a unui tanc etc. 2. Totalitatea sportivilor care se gãsesc
pe o ambarcaþiune, un avion, un bob, o motocicletã etc. ºi care participã la
conducerea acestora. 3. Partea fixã sau partea mobilã a unui instrument. 4. (Ieºit din
uz) Trãsurã de lux (împreunã cu caii înhãmaþi la ea). — Din fr. équipage.
ECHIPAMÉNT, echipamente, s.n. 1. Totalitatea obiectelor de îmbrãcãminte, de

încãlþãminte ºi de accesorii cu care este dotat un militar, un sportiv, un excursionist,
un scafandru etc. 2.Ansamblul pieselor, dispozitivelor, aparatelor ºi maºinilor care
deservesc un sistem tehnic. � Echipament de bord = ansamblu de aparate, meca-
nisme ºi instalaþii folosite la controlul zborului ºi conducerii unui avion, precum ºi
pentru asigurarea condiþiilor de confort în interiorul acestuia. Echipament de
campanie = echipament pe care îl poartã soldaþii pe front sau la instrucþie. — Din
fr. équipement.
ECHIPÁRE, echipãri, s.f. Acþiunea de a (se) echipa ºi rezultatul ei; îmbarcare;

pregãtire; înzestrare. — V. echipa.
ECHIPARTÍÞIE, echipartiþii, s.f. Repartizare egalã a unei substanþe, a unei

forþe etc. între diversele componente ale unui ansamblu. — Din fr. équipartition.
ECHIPÁT, -Ã, echipaþi, -te, adj. Prevãzut, înzestrat cu echipamentul sau cu

instrumentele necesare. — V. echipa.
ECHÍPÃ, echipe, s.f. Grup de oameni care, sub conducerea unui ºef, îndeplinesc

în acelaºi timp o muncã sau o acþiune comunã. � Spirit de echipã = legãturã spiri-
tualã între membrii unei echipe, care stã la baza conlucrãrii lor. � Grup de sportivi
constituit într-o formaþie, în cadrul cãreia se antreneazã, sub conducerea unui

specialist, ºi participã la competiþii. � Fiecare dintre cele douã formaþii care îºi
disputã un meci (de fotbal, baschet, hochei, polo etc.). — Din fr. équipe.
ECHIPIÉR, -Ã, echipieri, -e, s.m. ºi f. Membru al unei echipe sportive.

[Pr.: -pi-er] — Din fr. équipier.
ECHIPOLÉNT, -Ã, echipolenþi, -te, adj. (Rar) Care este de forþe, de valori

egale. � (Despre noþiuni sau judecãþi) Care exprimã în forme diferite acelaºi
conþinut. — Din fr. équipollent.
ECHIPOLÉNÞÃ s.f. (Rar) Egalitate de forþe, de puteri. � (Log.) Echivalenþã.

— Din fr. équipollence.
ECHIPOTENÞIÁL, -Ã, echipotenþiali, -e, adj. (Fiz.; despre o linie sau o supra-

faþã) Pe care potenþialul are aceeaºi valoare. [Pr.: -þi-al] — Din fr. équipotentiel.
ECHISCALÁR, -Ã, echiscalari, -e, adj. (Mat.) Calitate a unei linii, a unei

suprafeþe sau a unei porþiuni din spaþiu de a fi locul geometric al punctelor în care
un scalar de câmp are aceeaºi valoare. — Din fr. équiscalaire.
ECHÍSTICÃ s.f. Disciplinã care studiazã sistematizarea ºi arhitectura aºezãrilor

rurale ºi urbane din perspectivã istoricã. — Din engl. ekistics.
ECHITÁBIL, -Ã, echitabili, -e, adj. (Despre acþiuni, idei etc.) Întemeiat pe

dreptate, pe adevãr; just, drept, nepãrtinitor. — Din fr. équitable.
ECHITÁTE s.f. 1. Dreptate, nepãrtinire. � Cinste; omenie. 2. Principiu etic ºi

juridic care stã la baza reglementãrii tuturor relaþiilor sociale în spiritul dreptãþii,
egalitãþii ºi justiþiei, al colaborãrii ºi respectului reciproc. — Din fr. équité,
lat. aequitas, -atis.
ECHITÁÞIE s.f. (Sport) Cãlãrie. — Din fr. équitation, lat. equitatio.
ECHIUNGHIULÁR, -Ã, echiunghiulari, -e, adj. (Mat.) Calitate a unui fascicul

de direcþii sau de planuri concurente de a forma unghiuri egale între oricare douã
direcþii sau planuri vecine. [Pr.: -chi-un-] — Din engl. equiangular.
ECHIUNITÁR, -Ã, echiunitari, -e, adj. (Mat.) Egal cu unitatea. [Pr.: -chi-u-] —

Din fr. équiunitaire.
ECHIVALÁ, echivalez, vb. I. Intranz. ºi tranz. A avea sau a face sã aibã aceeaºi

valoare cu altceva sau cu altcineva; a fi sau a face sã fie egal. � A face o echiva-
lare (2). — Din fr. équivaloir, lat. aequivalere.
ECHIVALÁRE, echivalãri, s.f. 1. Acþiunea de a echivala. 2. Recunoaºtere a

valabilitãþii unor studii, examene sau diplome obþinute în cadrul unei ºcoli de alt
tip sau în strãinãtate. — V. echivala.
ECHIVALÉNT, -Ã, echivalenþi, -te, adj., s.n. I.Adj. (Adesea substantivat) Care

are aceeaºi valoare, acelaºi efect, aceeaºi semnificaþie sau acelaºi sens cu altceva.
� (Despre figuri geometrice) Care are aceeaºi arie cu altã figurã, fãrã a fi identicã
cu aceasta. II. S.n. Mãrime, numãr etc. care caracterizeazã egalitatea sau
echivalenþa, dintr-un anumit punct de vedere, a douã efecte sau a douã acþiuni.
[Pl. ºi: (II, m.) echivalenþi] — Din fr. équivalent, lat. aequivalens, -ntis.
ECHIVALÉNÞÃ, echivalenþe, s.f. 1. Egalitate de valoare, de semnificaþie, de

sens; calitatea a ceea ce este echivalent.� Examen de echivalenþã = examen pentru
recunoaºterea, cu drepturi egale, a unei diplome (nerecunoscute de stat) sau pentru
transferul de la un tip de ºcoalã la altul. � (Log.) Relaþie între douã enunþuri care
au aceeaºi valoare de adevãr. 2. (Med.) Denumire datã unei crize de naturã
epilepticã, care se manifestã sub altã formã decât cea convulsivã. 3. (Mat.) Relaþie
simetricã, reflexivã ºi tranzitivã între elementele unei mulþimi. — Din fr.
équivalence.
ECHIVÓC, -Ã, echivoci, -ce, adj., echivocuri, s.n. 1. Adj. Care se poate inter-

preta în mai multe feluri, cu douã înþelesuri; neclar, confuz, ambiguu. � Suspect,
îndoielnic. � (Substantivat, n.) Expresie, atitudine, situaþie ambiguã. 2. S.n. Mã-
surã a efectului perturbaþiilor asupra comunicaþiilor din canale, exprimând canti-
tatea de informaþie care rãmâne netransmisã din cauza perturbaþiilor. — Din fr.
équivoque, lat. aequivocus.
ECHIVOCITÁTE s.f. (Rar) Caracter, stare echivocã. — Din it. equivocità.
ECLAMPSÍE, eclampsii, s.f. Sindrom întâlnit la femeile gravide la sfârºitul

sarcinii sau imediat dupã expulzia fãtului ºi manifestat prin pierderea cunoºtinþei,
crampe, convulsii, comã. � Eclampsie puerilã = boalã de copii datoratã
tulburãrilor de funcþionare a glandei tiroide. — Din fr. éclampsie.
ECLÁMPTIC, -Ã, eclamptici, -ce, adj. (Med.) Cu caracter de eclampsie, de

eclampsie. — Din fr. éclamptique.
ECLATÁ, eclatez, vb. I. Intranz. (Livr.) A strãluci, a impresiona puternic prin

strãlucire. � Fig. A izbucni, a se manifesta violent, brusc. — Din fr. éclater.
ECLATÁNT, -Ã, eclatanþi, -te, adj. (Livr.) Care impresioneazã puternic, care

produce vâlvã; rãsunãtor. — Din fr. éclatant.
ECLATÓR, eclatoare, s.n. Aparat electric folosit pentru mãsurarea tensiunilor

înalte, format din doi electrozi între care se produce o descãrcare electricã dacã
tensiunea dintre ei depãºeºte o anumitã valoare. — Din fr. éclateur.
ECLÉCTIC, -Ã, eclectici, -ce, adj. (Adesea substantivat) Care adoptã sau

susþine eclectismul; caracterizat prin eclectism. — Din fr. éclectique.
ECLECTÍSM s.n. 1. Îmbinare mecanicã, hibridã a unor puncte de vedere ori con-

cepþii eterogene sau chiar opuse; lipsã de consecvenþã în convingeri, în teorii. 2. Sis-
tem de gândire neunitar, care, fãrã a se întemeia pe idei originale, alege din diverse
sisteme de gândire, stiluri artistice etc. ceea ce i se pare mai bun. — Din
fr. éclectisme.
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ECLÉR, ecleruri, s.n. Prãjiturã în formã alungitã, umplutã cu cremã ºi acoperitã
cu glazurã de ºerbet, ciocolatã etc. [Pl. ºi: eclere] — Din fr. éclair.
ECLERÁJ, ecleraje, s.n. (Livr.) Iluminare artificialã puternicã. — Din fr.

éclairage.
ECLERÓR, eclerori, s.m. (Înv.) Soldat trimis în recunoaºtere pentru a cerceta

poziþia ºi miºcãrile inamicului; iscoadã. — Din fr. éclaireur.
ECLEZIÁRH, ecleziarhi, s.m. Cleric care are în grijã rânduiala serviciului

religios într-o bisericã sau într-o mãnãstire. [Pr.: -zi-arh] — Din fr. ecclésiarque.
ECLEZIÁSTUL s.n. pr. art. Una dintre cãrþile Vechiului Testament, care

cuprinde teme disparate referitoare la înþelepciune. [Scris ºi: Ecclesiastul. —
Pr.: -zi-astul] — Din fr. ecclésiaste.
ECLEZIÁSTIC, -Ã, ecleziastici, -ce, adj. Privitor la bisericã sau la cler;

bisericesc. [Pr.: -zi-as-] — Din fr. ecclésiastique, lat. ecclesiasticus.
ECLIMÉTRU, eclimetre, s.n. Instrument topografic care serveºte la deter-

minarea distanþei zenitale a unui punct sau a diferenþei de nivel dintre douã cote
date. — Din fr. éclimètre.
ECLIPSÁ, eclipsez, vb. I. Tranz. 1. (La pers. 3; despre astre) A suferi fenomenul

de eclipsã (1). 2. Fig. A pune, a lãsa în umbrã, a întuneca, a umbri; a întrece, a
depãºi pe cineva (în merite, în strãlucire).� Refl. (Fam.) A se face nevãzut, a pleca
pe furiº; a dispãrea. — Din fr. éclipser.
ECLIPSÁRE, eclipsãri, s.f. Faptul de a (se) eclipsa. — V. eclipsa.
ECLÍPSÃ, eclipse, s.f. 1. Dispariþie totalã sau parþialã, de scurtã duratã, a

imaginii unui astru, ca urmare a interpunerii unui corp ceresc între el ºi observator
sau a intrãrii lui în conul de umbrã al altui corp ceresc fãrã luminã proprie. 2. Inter-
mitenþã a luminii unui far sau a unei geamanduri. � Instalaþie de semnalizare prin
semnale Morse, constituitã din becuri electrice aºezate pe catargul unei nave.
3. Fig. Dispariþie, absenþã (temporarã) a cuiva sau a ceva. � Întunecare temporarã
a cunoºtinþei; absenþã. � Scãdere a forþei creatoare a unei persoane. — Din fr.
éclipse, lat. eclipsis.
ECLÍPTIC, -Ã, ecliptici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Cerc imaginar rezultat prin inter-

secþia planului orbitei Pãmântului cu sfera cereascã ºi care constituie traiectoria
descrisã de Soare în miºcarea sa aparentã. 2. Adj. privitor la eclipticã (1), raportat
la eclipticã. Coordonate ecliptice. — Din fr. écliptique.
ECLÍSÃ, eclise, s.f. 1. Piesã platã de metal, de lemn etc. cu care se acoperã

rostul dintre douã piese. 2. (La pl.) Pereþii laterali ai unui instrument cu coarde. —
Din fr. éclisse.
ECLOZIONATÓR, eclozionatoare, s.n. Compartiment al incubatorului în care

are loc ecloziunea (1). [Pr.: -zi-o-] — Din fr. éclosionnateur.
ECLOZIÚNE, ecloziuni, s.f. 1. Ieºire a puiului din ou în urma incubaþiei. 2. Fig.

Ieºire la ivealã; înflorire. 3. (Med.; în forma ecluziune) Intervenþie chirurgicalã prin
care o porþiune dintr-un organ, fãrã a fi extirpatã, este scoasã din circuitul
fiziologic. [Pr.: -zi-u- . — Var.: ecluziúne s.f.] — Din fr. éclosion.
ECLUZÁ, ecluzez, vb. I. 1. Tranz. A închide cu o ecluzã. 2. Intranz. (Despre

nave) A trece printr-o ecluzã. — Din fr. écluser.
ECLÚZÃ, ecluze, s.f. Construcþie hidrotehnicã specialã executatã pe traseul unei

cãi navigabile, pentru a face legãtura între douã porþiuni cu niveluri diferite.� Eclu-
zã de salvare = camerã metalicã, de formã tronconicã, montatã pe corpul unui sub-
marin, care permite ieºirea echipajului, în caz de naufragiu, fãrã inundarea subma-
rinului. — Din fr. écluse.
ECLUZÁRE s.f. Acþiunea de a ecluza ºi rezultatul ei. — V. ecluza.
ECLUZÍST, -Ã, ecluziºti, -ste, s.m. ºi f. Lucrãtor la ecluzã. — Ecluzã + suf. -ist.
ECLUZIÚNE s.f. v. ecloziune.
ECOENCEFALOGRAFÍE, ecoencefalografii, s.f. (Med.) Metodã de

investigare a integritãþii sistemului nervos central prin folosirea ultrasunetelor. [Pr.:
-co-en-] — Din fr. écho-encéphalographie.
ECOFEEDBACK s.n. (Biol.) Retroacþiune ecologicã de naturã sã menþinã

stabilitatea ecosistemelor naturale faþã de diversele influenþe din mediul ambiant.
[Pr.: -fídbec] — Cuv. engl.
ECOGRÁF, ecografe, s.n. Aparat pentru stabilirea diagnosticului cu ajutorul

ultrasunetelor. — Din fr. échographe.
ECOGRÁFIC, -Ã, ecografici, -ce, adj. (Med.) Referitor la ecografie, de

ecografie.— Din fr. échographique.
ECOGRAFÍE, ecografii, s.f. (Med.) Metodã de explorare a structurilor vii ale

organismelor cu ajutorul reflexiei ultrasunetelor; ultrasonografie. — Din fr.
échographie.
ECOGRÁMÃ, ecograme, s.f. (Med.) Diagramã obþinutã la ecograf. — Din

fr. échogramme, engl. echogram.
ECOLALÍE s.f. Simptom al unor boli nervoase care se manifestã prin repetarea

ca un ecou a cuvintelor interlocutorului. � Repetarea automatã a vorbelor altuia.
— Din fr. écholalie.
ECOLOCÁÞIE s.f. Modalitate de orientare a unor organisme în mediu cu

ajutorul ultrasunetelor reflectate de anumite obstacole. — Din fr. écholocation.
ECOLÓG, -Ã, ecologi, -e, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în ecologie. — Din fr.

écologue.
ECOLÓGIC, -Ã, ecologici, -ce, adj. Care aparþine ecologiei, privitor la ecolo-

gie. — Din fr. écologique.

ECOLOGÍE s.f. ªtiinþã care se ocupã cu studiul relaþiilor dintre organisme ºi
ambianþa lor, la nivel de individ, populaþie sau comunitate. [Var.: oecologíe s.f.] —
Din fr. écologique.
ECOLOGÍST, -Ã, ecologiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al ecologiei; (per-

soanã) care aparã mediul ambiant. — Din fr. écologiste.
ECOLÓT, ecoloturi, s.n. Ecosondã. — Din germ. Echolot.
ECOMÉTRIC, -Ã, ecometrici, -ce, adj. Referitor la econometrie, de ecometrie.

— Din fr. échométrique.
ECOMETRÍE s.f. Operaþie de mãsurare a nivelului unui lichid în sonde. — Din

fr. échométrie.
ECOMÉTRU, ecometre, s.n. Aparat folosit pentru aprecierea adâncimii nive-

lului stratului de lichid în gurile de sondã, pe baza reflexiei undelor sonore. — Din
fr. échomètre.
ECOMIMÍE s.f. Simptom al unor boli nervoase care se manifestã prin repetarea

mimicii interlocutorului. — Din fr. échomimie.
ECONÓM, -OÁMÃ, economi, -oame, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care face economii,

care cheltuieºte cu cumpãtare; strângãtor, adunãtor, cumpãtat. � (Peior.) Zgârcit.
2. S.m. ºi f. (În trecut) Persoanã însãrcinatã cu administrarea unei instituþii, a averii
cuiva etc.; administrator. � Persoanã care administreazã veniturile unei mãnãstiri,
episcopii sau mitropolii. — Din fr. économe.
ECONOMÁT, economate, s.n. Magazin în care se vând salariaþilor unor între-

prinderi, firme, pensionari etc. produse de primã necesitate (la un preþ mai scãzut).
— Din fr. économat.
ECONOMÉTRIC, -Ã, econometrici, -ce, adj. (Tehn.) De econometrie. — Din

fr. économétrique.
ECONOMETRÍE s.f. Ansamblul metodelor matematice ºi statistice folosite ca

instrument de studiere a corelaþiilor cantitative ale fenomenelor ºi proceselor
economice. — Din fr. économétrie.
ECONÓMIC, -Ã, economici, -ce, adj. 1. Care aparþine economiei, privitor la

economie; economicesc. 2. (ªi adverbial) Care cere puþine cheltuieli, care permite
economii; ieftin, convenabil, economicos. — Din fr. économique.
ECONOMICÉSC, -EÁSCÃ, economiceºti, adj. (Înv.) Economic (1). —

Economic + suf. -esc.
ECONOMICÉªTE adv. Din punct de vedere economic. — Economic +

suf. -eºte.
ECONOMICITÁTE s.f. Grad de economie. — Economic + suf. -itate.
ECONOMICÓS, -OÁSÃ, economicoºi, -oase, adj. Economic (2). — Din ngr.

ikonómikos (dupã econom ºi economie).
ECONOMÍE, (2, 3) economii, s.f. 1.Ansamblul activitãþilor umane desfãºurate

în sfera producþiei, distribuþiei ºi consumului bunurilor materiale ºi serviciilor.
� Economie naþionalã = totalitatea activitãþilor ºi interdependenþelor economice la
nivel macro- ºi micronomic, coordonat în plan naþional prin mecanisme proprii de
funcþionare. Economie politicã = ºtiinþa administrãrii unor resurse ºi mijloace
limitate, pentru satisfacerea unor necesitãþi numeroase ºi nelimitate. Economie de
schimb = economie în cadrul cãreia produsele muncii iau cu precãdere forma de
mãrfuri. Economie naturalã = economie în care produsul activitãþii umane este
destinat consumului producãtorilor. Economie de piaþã = formã de organizare ºi
funcþionare a economiei în care preþul ºi volumul producþiei depind, în principiu,
de confruntarea dintre cerere ºi ofertã. Economie socialã de piaþã = tip de eco-
nomie care îmbinã principiile economiei de piaþã cu cele ale echitãþii ºi armoniei
sociale. Economie subteranã = tip de activitãþi economice nedeclarate ºi neînregis-
trate în contabilitatea celor care le practicã, pentru a se sustrage de la plata impo-
zitelor ºi taxelor legale. � Ramurã, sector de activitate (productivã). 2. Folosire
chibzuitã a mijloacelor materiale sau bãneºti, limitatã la strictul necesar în
cheltuieli; cumpãtare, mãsurã. 3. (Concr.; la pl.) Bani agonisiþi ºi pãstraþi pentru
satisfacerea anumitor necesitãþi. 4.Mod de întocmire a planului sau a pãrþilor unei
lucrãri, ale unei scrieri, ale unei legi etc.; alcãtuire, compoziþie. [Var.: (înv.)
iconomíe s.f.] — Din fr. économie.
ECONOMISÍ, economisesc, vb. IV. Tranz. A folosi cu chibzuialã banii sau alte

mijloace materiale; a agonisi. — Din ngr. ekonómisa (aor. lui ikonomó).
ECONOMISÍRE, economisiri, s.f. Faptul de a economisi. — V. economisi.
ECONOMÍST, -Ã, economiºti, -ste, s.m. ºi f. 1. Persoanã care se ocupã cu

studierea ºi analiza proceselor ºi fenomenelor economice; specialist în ºtiinþele
economice. 2. Adept al economismului. — Din fr. économiste, (2) din
rus. ekonomist.
ECONOMIZATÓR, economizatoare, s.n. Economizor. — Din economizor, cu

schimbare de suf.
ECONOMIZÓR, economizoare, s.n. 1. Instalaþie pentru încãlzirea apei înainte

de a o introduce în sistemul de fierbere al cazanului cu abur. 2. Dispozitiv adaptat
la carburatorul unui motor cu explozie pentru reducerea consumului de
combustibil. — Din fr. économiseur.
ECOPRAXÍE s.f. (Med.) Reacþie patologicã de imitare automatã a gesturilor ºi

acþiunilor cuiva. — Din fr. échopraxie.
ECORªÉU, ecorºee, s.n. Reprezentare a corpului omenesc sau a unui animal

fãrã piele, servind sculptorilor ºi pictorilor pentru studiul anatomic al musculaturii.
— Din fr. écorché.
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ECOSCÓP, ecoscoape, s.n. (Med.) Aparat care, utilizând ultrasunetele,
vizualizeazã pe un ecran capul copilului înainte de naºtere. — Din fr. échoscope.
ECOSCOPÍE, ecoscopii, s.f. (Med.) Imagine obþinutã cu ecoscopul. — Din

fr. échoscopie.
ECOSÉZ adj. invar. (Despre þesãturi, obiecte de îmbrãcãminte etc.) Cu carouri,

de obicei în culori vii ºi variate. — Din fr. écossais.
ECOSÉZÃ, ecoseze, s.f. Vechi dans popular scoþian cu miºcare vie; melodie

dupã care se executã acest dans. — Din fr. écossaise.
ECOSISTÉM, ecosisteme, s.n. Ansamblu format din biotop ºi biocenozã, în

care se stabilesc relaþii strânse atât între organisme, cât ºi între acestea ºi factorii
abiotici. — Din fr. écosystème.
ECOSÓNDÃ, ecosonde, s.f. Aparat alcãtuit dintr-un emiþãtor, un calculator de

timp ºi un receptor, folosit pentru mãsurarea marilor adâncimi oceanice. — Din
fr. écosonde.
ECOSPÉCIE, ecospecii, s.f. (Biol.) Grup de plante sau animale format din unul

sau mai multe ecotipuri, ai cãrui membri se pot reproduce între ei fãrã ca
descendenþii sã degenereze. — Din engl. ecospecies.
ECOSTABILITÁTE s.f. (Biol.) Stabilitate a genotipului specificã soiurilor sau

hibrizilor amelioraþi. — Din fr. échostabilité.
ECOTÍP, ecotipuri, s.n. Grup de plante din aceeaºi specie, cu anumite însuºiri

ereditare proprii, formate în urma influenþei unor condiþii de mediu. — Din
fr. écotype.
ECÓU, ecouri, s.n. 1. Undã reflectatã de un obstacol ºi receptatã de un

observator. � Undã reflectatã care poate fi perceputã distinct în raport cu undele
directe. 2. Fig. Rãsunet, vâlvã produsã de un eveniment, de o problemã etc.� Expr.
A se face ecoul cuiva = a repeta, a rãspândi cuvintele sau ideile cuiva. — Din fr.
écho, lat. echo.
ECPAIÁ, ecpaiele, s.f. (Înv.) Personalul din serviciul unui mare demnitar.

[Pr.: -pa-ia] — Cf. tc. e t b a.
ECRÁN, ecrane, s.n. 1. Suprafaþã matã, de obicei albã, de pânzã, de hârtie etc.,

dispusã vertical, pe care se proiecteazã imagini reale produse de aparate de pro-
iecþie, folositã în cinematografie, în laboratoare etc.; p. ext. cinematograf. � Ecran
cinematografic = ansamblu format din carcasã, ramã ºi ecranul propriu-zis, confec-
þionat din pânzã acoperitã cu o soluþie specialã. Micul ecran = televizor; p. ext.
televiziune. Ecran luminescent = perete de sticlã, plan sau uºor curbat, acoperit cu
un strat care devine luminescent în punctele de incidenþã cu fasciculele de radiaþii
electromagnetice, folosit în tuburile catodice, în instalaþii de raxe X etc. 2. (Tehn.)
Perete sau înveliº de protecþie împotriva anumitor acþiuni fizice exterioare. — Din
fr. écran.
ECRANÁ, ecranez, vb. I. Tranz. A proteja o anumitã regiune din spaþiu, un

sistem tehnic etc. contra unei acþiuni fizice cu ajutorul unui ecran (2). — Din
ecran.
ECRANÁRE, ecranãri, s.f. Acþiunea de a ecrana ºi rezultatul ei. — V. ecrana.
ECRANIZÁ, ecranizez, vb. I. Tranz. A turna un film pe baza unui scenariu

adaptat dupã o operã literarã sau muzicalã. — Ecran + suf. -iza.
ECRANIZÁRE, ecranizãri, s.f. Acþiunea de a ecraniza ºi rezultatul ei; (concr.)

film realizat prin adaptarea unei opere literare. — V. ecraniza.
ECRAZÍTÃ s.f. Exploziv pe bazã de acid picric. — Din fr. écrasite.
ECRÚ adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. De culoarea mãtãsii naturale nealbite; bej-

deschis. � (Despre mãtãsuri) Care nu a fost trecut prin apã clocotitã. 2. S.n.
Culoare ecru (1). 3. S.n. Þesãturã din fire de mãtase care au suferit un proces de
degomare parþialã. [Pr.: e-crü] — Din fr. écru.
ECRUISÁ, ecruisez, vb. I. Intranz. A modifica proprietãþile unui metal sau unui

aliaj în urma unui proces de deformare plasticã la rece sau la o temperaturã
inferioarã celei la care începe recristalizarea. [Pr.: -cru-i-] — Din ecruisaj (derivat
regresiv). Cf. fr. é c r o u i r .
ECRUISÁJ, ecruisaje, s.n. Faptul de a ecruisa. � Defecþiune a unui metal sau a

unui aliaj care constã în întãrirea lor în urma deformãrii plastice la rece. [Pr.:
-cru-i-] — Din fr. écrouissage.
ECTAZÍE, ectazii, s.f. 1. Dilataþia temporarã sau permanentã a unui organ

cavitar sau tubular. 2. Licenþã care constã în folosirea unei silabe scurte cu valoare
de silabã lungã. — Din fr. ectasie.
ECTÉNIE, ectenii, s.f. (În Biserica ortodoxã) Rugãciune de cerere sau de mulþu-

mire rostitã de cãtre preot sau diacon, la care se rãspunde prin: „Doamne miluieºte”
ori „Dã, Doamne”. — Din ngr. ektenís.
ECTÍMÃ, ectime, s.f. Boalã infecþioasã de piele provocatã de streptococi,

manifestatã prin pustule ºi ulceraþii care se acoperã cu cruste ºi lasã cicatrice. —
Din fr. ecthyma.
ECTODÉRM, ectoderme, s.n. Înveliºul extern al embrionului, din care se for-

meazã epiderma, sistemul nervos, organele de simþ, porþiunile anterioare ºi poste-
rioare ale tractului digestiv. � Tegumentul extern al celenteratelor. — Din
fr. ectoderme.
ECTODÉRMIC, -Ã, ectodermici, -ce, adj. Care aparþine ectodermului, privitor

la ectoderm. — Din fr. ectodermique.
ECTOENDOPARAZÍTÃ, ectoendoparazite, s.f. Ciupercã parazitã al cãrei

miceliu se dezvoltã atât la suprafaþa, cât ºi în interiorul plantei-gazdã. — Din
fr. ectoendoparasite.

ECTOGENÉZÃ s.f. Teorie în biologie care absolutizeazã acþiunea mediului
exterior asupra organismelor, negând rolul structurii interne a acestora. — Din fr.
ectogénèse.
ECTOPARAZÍT, -Ã, ectoparaziþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. (Purice, ploºniþã, pãdu-

che etc.) care trãieºte ca parazit pe suprafaþa corpului omului ºi al animalelor.
2. (Ciupercã parazitã) al cãrei miceliu se dezvoltã la suprafaþa organelor atacate. —
Din fr. ectoparasite.
ECTÓPIC, -Ã, ectopici, -ce, adj. (Med.; despre organe) Care are o poziþie

anormalã. — Din fr. ectopique.
ECTOPÍE s.f. (Med.) Anomalie de poziþie a unui organ; heterotopie. — Din fr.

ectopie.
ECTOPLÁSMÃ, ectoplasme, s.f. 1. Zonã perifericã a citoplasmei celulare;

hialoplasmã. 2. Substanþã spiritualã pe care spiritiºtii susþin cã o emanã mediile în
timpul transei; teleplasmã. — Din fr. ectoplasme.
ECTROPIÓN s.n. Afecþiune oftalmologicã manifestatã prin întoarcerea

pleoapelor în afarã din cauza unei conjunctivite granuloase. [Pr.: -pi-on] — Din fr.
ectropion.
ECUADORIÁN, -Ã, ecuadorieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã origi-

narã sau locuitor din Ecuador. 2.Adj. Care aparþine Ecuadorului sau ecuadorienilor
(1), privitor la Ecuador ori la ecuadorieni. [Pr.: -cu-a-do-ri-an] — Din fr.
équadorien.
ECUATÓR s.n. 1. (Geogr.) Linie imaginarã rezultatã din intersecþia suprafeþei

Pãmântului cu planul care trece prin centrul lui, perpendicular pe axa polilor,
împãrþind globul terestru în douã emisfere. 2. Cercul mare al unei sfere, obþinut
prin intersecþia acesteia cu un plan perpendicular pe o axã a sferei. � Ecuator
ceresc = cerc de pe sfera cereascã, obþinut prin intersecþia acesteia cu planul
ecuatorial terestru. [Pr.: -cu-a-] — Din fr. équateur, lat. aequator.
ECUATORIÁL, -Ã, ecuatoriali, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care aparþine ecuatorului,

privitor la ecuator; specific, caracteristic ecuatorului. � Zonã ecuatorialã = zonã
de circa zece grade care se întinde de o parte ºi de alta a ecuatorului. Coordonate
ecuatoriale = sistem de coordonate pentru determinarea locului unui astru pe sfera
cereascã. 2. S.n. Lunetã astronomicã cu un mecanism care îi permite sã se roteascã
în jurul unei axe perpendiculare pe planul ecuatorului ceresc. [Pr.: -cu-a-to-ri-al]
— Din fr. équatorial.
ECUÁÞIE, ecuaþii, s.f. Relaþie matematicã între mai multe mãrimi cunoscute ºi

necunoscute, valabilã numai pentru anumite valori ale mãrimilor necunoscute.
� Ecuaþie chimicã = reprezentare simbolicã a reacþiilor chimice cu ajutorul formu-
lelor ºi simbolurilor chimice.� Fig. Problemã dificilã, greu de rezolvat.� (Astron.)
Ecuaþia timpului = diferenþa dintre timpul solar mijlociu ºi timpul solar adevãrat,
care apare datoritã faptului cã miºcarea Soarelui pe bolta cereascã nu este
uniformã. [Pr.: -cu-a-] — Din fr. équation, lat. aequatio, -onis.
ECUMÉNIC, -Ã, ecumenici, -ce, adj. Învestit cu autoritate extinsã asupra

întregii Biserici creºtine. — Din fr. œcuménique.
ECUMENÍSM s.n. Miºcare de refacere a unitãþii universale a Bisericilor

creºtine, cu respectarea autonomiei lor, pe calea acordurilor ºi a dialogului teologic.
ECUSÓN, ecusoane, s.n. 1. Ornament sculptat, pictat etc., de obicei în formã de

scut, pe care sunt înfãþiºate inscripþii, elemente heraldice etc. 2. Plãcuþã de metal,
de plastic etc., având imprimate unele date despre persoana care o poartã, ca
legitimaþie, la locul de muncã, la conferinþe, congrese etc. — Din fr. écusson.
ECVÉSTRU, -Ã, ecveºtri, -stre, adj. De cãlãreþ, cãlare; (despre opere plastice)

care reprezintã o persoanã cãlare. — Din fr. équestre, lat. equestris.
ECVIDÉU, ecvidee, s.n. (La pl.) Grup de mamifere imparicopitate erbivore, cu

o singurã copitã ºi fãrã veziculã biliarã; (ºi la sg.) animal care face parte din acest
grup. — Din fr. équidés.
ECVISETACÉE, ecvisetacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee criptogame

vasculare cu un singur gen în flora actualã (coada-calului), cu frunze mici,
solzoase, concrescute într-o teacã în jurul nodurilor, ºi care se înmulþesc prin spori
(Equisetum); (ºi la sg.) plantã care face parte din aceastã familie. — Din
fr. équisétacée.
ECZEMATÓS, -OÁSÃ, eczematoºi, -oase, adj., s.m. ºi f. (Bolnav) de eczemã.

— Din fr. eczémateux.
ECZÉMÃ, eczeme, s.f. Boalã de piele, acutã sau cronicã, de naturã infecþioasã

sau alergicã, caracterizatã prin erupþii, abcese, leziuni umede sau uscate (însoþite de
mâncãrimi intense). — Din fr. eczéma.
EDÁFIC, -Ã, edafici, -ce, adj. Care se referã la sol. — Din fr. édaphique.
EDAFÓN s.n. Totalitatea organismelor vegetale ºi animale care trãiesc în sol,

legate de anumite condiþii specifice de viaþã. — Din germ. Edaphon.
EDÁM s.n. Sortiment de brânzã olandezã. — Cuv. fr.
EDÉC, edecuri, s.n. 1. Odgon lung cu care se leagã de catarg sau de babalele din

prorã o ambarcaþiune sau o navã pentru a fi remorcatã de pe mal împotriva curen-
tului unui curs de apã. � Expr. A trage la edec = a remorca o ambarcaþiune sau o
navã de pe mal cu un odgon împotriva cursului apei. A fi la edecul cuiva = a depin-
de cu totul de cineva, a fi la remorca cuiva. 2. Lucru care se gãseºte de multã vreme
într-o gospodãrie; lucru necesar, p. ext., persoanã (indispensabilã) care se gãseºte
de multã vreme undeva. — Din tc. yedek.
EDECÁR, edecari, s.m. Persoanã care trage la edec (1). — Edec + suf. -ar.
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EDECLÍU, edeclii, s.m. (Înv.) Slujitor (cu rang inferior) la Curtea domneascã.
— Din tc. yedecli.
EDELSCHWEIN s.n. Rasã de porci crescutã mai ales pentru carne. [Pr.:

édelºvain] — Cuv. germ.
ÉDELVAIS s.m. (Bot.; rar) Floare-de-colþ. [Scris ºi: edelweiss] — Din germ.

Edelweiss.
EDÉM, edeme, s.n. (Med.) Acumulare excesivã de lichid seros în spaþiile inter-

celulare ale organelor ºi þesuturilor. � Edem pulmonar = afecþiune cauzatã de
trecerea plasmei sangvine în alveolele pulmonare. — Din fr. oedème.
EDÉN s.n. (În Biblie) Rai, paradis. � Fig. Loc foarte frumos, foarte plãcut,

încântãtor. — Din fr. éden.
EDÉNIC, -Ã, edenici, -ce, adj. De rai. � Fig. Frumos, plãcut, încântãtor. — Din

fr. édénique.
EDENTÁ, edentez, vb. I. Tranz. A rupe, a smulge dinþii unei roþi dinþate, ai unei

perii de sârmã etc. — Din fr. édenter.
EDENTÁT, -Ã, edentaþi, -te, adj., s.n. (Mamifer primitiv) fãrã dinþi sau cu dinþii

slab diferenþiaþi.
EDENTÁÞIE s.f. Lipsa unuia sau a mai multor dinþi de pe arcadele dentare. —

Cf. fr. é d e n t e r.
EDÍCT, edicte, s.n. 1. (În Roma anticã) Act prin care un magistrat fãcea cunos-

cute normele de drept ºi formele juridice aplicate în timpul magistraturii sale. 2. (În
Antichitate ºi în Evul Mediu) Decret imperativ cu caracter normativ promulgat de
un monarh sau de o autoritate laicã sau bisericeascã superioarã cu privire la o
anumitã problemã. — Din lat. edictum, germ. Edikt.
EDICTÁL, -Ã, edictali, -e, adj. (Rar) Privitor la un edict. — Din fr. édictal,

lat. edictalis.
EDÍCUL, edicule, s.n. 1. Construcþie micã ridicatã într-un loc public. �

Construcþie sau învelitoare de protecþie care fereºte de intemperii o lucrare de artã.
2. Tabernacul într-un templu roman. � Niºã într-o încãpere funerarã, pentru
portretele morþilor sau pentru urne. — Din fr. édicule, lat. aediculum.
EDIFICÁ, edífic, vb. I. 1. Tranz. (Adesea fig.) A zidi, a ridica, a clãdi (construc-

þii monumentale). 2. Tranz. ºi refl. Fig. A (se) lãmuri, a (se) clarifica. — Din fr.
édifier, lat. aedificare.
EDIFICÁRE, edificãri, s.f. Acþiunea de a (se) edifica ºi rezultatul ei. — V.

edifica.
EDIFICATÓR, -OÁRE, edificatori, -oare, adj. Care edificã (2), care lãmureºte

în mod convingãtor. — Din fr. édificateur, lat. aedificator.
EDIFÍCIU, edificii, s.n. Clãdire publicã mare, construcþie impunãtoare

(adãpostind o instituþie). — Din fr. édifice, lat. aedificium.
EDÍL, edili, s.m. 1. (În Antichitatea romanã) Magistrat care supraveghea

edificiile ºi instalaþiile publice, care se ocupa de aprovizionare, de organizarea
jocurilor etc. 2. (Adesea fig.) Persoanã care face parte din conducerea
administrativã a unui oraº; consilier municipal. — Din fr. édile, lat. aedilis.
EDILITÁR, -Ã, edilitari, -e, adj. Privitor la administraþia sau la lucrãrile de

interes public ale unui oraº. — Din fr. édilitaire.
EDILITÁTE s.f. 1. Îngrijire a edificiilor ºi a lucrãrilor de interes public ale unui

oraº; înzestrare a unui oraº cu astfel de edificii ºi de lucrãri. 2. Disciplinã care se
ocupã cu studiul, executarea ºi exploatarea lucrãrilor de interes public, destinate sã
asigure un mediu salubru ºi un anumit grad de confort într-o localitate. — Din
fr. édilité, lat. aedilitas, -atis.
EDITÁ, editez, vb. I. Tranz. 1. A efectua operaþiile de tipãrire ºi de difuzare a

unei cãrþi sau a unei publicaþii. 2. A stabili, pe baza unei cercetãri amãnunþite, un
text în vederea publicãrii lui (cu adnotaþii critice ºi explicative); a îngriji apariþia
unei opere. — Din fr. éditer.
EDITÁRE, editãri, s.f. Faptul de a edita. — V. edita.
EDITÓR, -OÁRE, editori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã (fizicã sau juridicã) având

sarcina de a edita o carte, o revistã etc. — Din fr. éditeur, lat. editor.
EDITORIÁL, -Ã, editoriali, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care aparþine editurii sau

editãrii, privitor la edituri sau la editare. 2. S.n., adj. (Articol de ziar, de revistã etc.,
de obicei nesemnat) care exprimã pãrerea conducerii redacþiei într-o problemã
actualã importantã. [Pr.: -ri-al] — Din fr. éditorial.
EDITORIALÍST, -Ã, editorialiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care scrie editoriale

(într-un ziar, într-o revistã etc.) — Din fr. éditorialiste.
EDITÚRÃ, edituri, s.f. Instituþie cu personalitate juridicã, specializatã în valori-

ficarea dreptului de autor, care editeazã cãrþi, publicaþii periodice etc. — Edita +
suf. -urã.
EDÍÞIE, ediþii, s.f. 1. Totalitatea exemplarelor unei opere tipãrite, dintr-unul sau

mai multe tiraje, pentru care s-a folosit acelaºi zaþ tipografic. � Ediþie specialã =
tiraj suplimentar al unui ziar publicat în afara periodicitãþii obiºnuite, cu prilejul
unui eveniment important, al unei sãrbãtori etc. Ediþie criticã = ediþie a unui text
(vechi, clasic etc.) stabilit prin compararea variantelor ºi însoþit de comentarii ºi de
aparatul critic necesar. Ediþie definitivã = ediþie al cãrei text a fost vãzut de autor ºi
considerat ca definitiv. 2. Versiune. 3. Competiþie sportivã care are loc periodic.
[Var.: ediþiúne s.f.] — Din fr. édition, lat. editio, -onis.
EDIÞIÚNE s.f. v. ediþie.
EDUCÁ, edúc, vb. I. Tranz. A forma pe cineva prin educaþie; a influenþa în mod

intenþionat, sistematic ºi organizat dezvoltarea intelectualã, moralã ºi fizicã a

copiilor ºi tineretului sau, p. ext., a oamenilor, a societãþii etc. — Din fr. éduquer,
lat. educare.
EDUCÁBIL, -Ã, educabili, -e, adj. Care poate fi educat, receptiv la educaþie. —

Din fr. éducable.
EDUCABILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi educabil. — Educabil + suf. -itate.
EDUCÁRE s.f. Acþiunea de a educa ºi rezultatul ei; cultivare, instruire. —

V. educa.
EDUCÁT, -Ã, educaþi, -te, adj. Care a primit educaþie; manierat, politicos,

civilizat. — V. educa.
EDUCATÍV, -Ã, educativi, -e, adj. Care aparþine educaþiei, privitor la educaþie,

care contribuie la educaþia cuiva. — Din fr. éducatif.
EDUCATÓR, -OÁRE, educatori, -oare, adj., s.m., s.f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Per-

soanã) care educã copiii, tineretul (în ºcoli); profesor, învãþãtor. 2. S.f. Persoanã cu
o pregãtire specialã care se ocupã de educaþia copiilor preºcolari (în cãmine ºi în
grãdiniþe). — Din fr. éducateur, lat. educator.
EDUCÁÞIE s.f. 1. Fenomen social fundamental de transmitere a experienþei de

viaþã a generaþiilor adulte ºi a culturii cãtre generaþiile de copii ºi tineri, abilitãrii
pentru integrarea lor în societate. 2. Cunoaºterea bunelor maniere ºi comportarea în
societate conform acestora. � Loc. vb. A face educaþie cuiva = a educa pe cineva.
� Educaþie fizicã = ansamblu de exerciþii corporale, practicate în ºcoli ºi univer-
sitãþi, destinat întreþinerii calitãþilor fizice ale organismului. [Var.: (înv.)
educaþiúne s.f.] — Din fr. éducation, lat. educatio, -onis.
EDUCAÞIONÁL, -Ã, educaþionali, -e, adj. Care aparþine educaþiei, învãþãmân-

tului, care contribuie la educaþia cuiva; educativ. [Pr.: -þi-o-] — Din engl. edu-
cational, fr. éducationnel.
EDUCAÞIÚNE s.f. v. educaþie.
EDULCORÁ, edulcorez, vb. I. Tranz. (Livr.) A atenua; a îndulci. — Din

fr. édulcorer.
EDULCORÁNT, -Ã, edulcoranþi, -te, adj., s.n. (Livr.) 1. Adj. Care atenueazã,

care îndulceºte. 2. S.n. Substanþã care se adaugã unui medicament pentru a-l
îndulci. — Din fr. édulcorant.
EDULCORÁT, -Ã, edulcoraþi, -te, adj. (Livr.) Atenuat, îndulcit. —V. edulcora.
EEG, EEG-uri, s.n. 1. Electroencefalograf. 2. Electroencefalogramã. [Pr.: eeghé]

— Din engl. EEG.
EFÉB, efebi, s.m. (În Grecia anticã) Adolescent care îºi fãcea educaþia într-o

efebie. � Tânãr ajuns la pubertate; adolescent. � (Azi) Tânãr de o deosebitã
frumuseþe. — Din fr. éphèbe, lat. ephebus.
EFEBÍE, efebii, s.f. (În Grecia anticã) ªcoala în care se fãcea educaþia militarã

ºi cetãþeneascã a tineretului. — Din fr. éphébie.
EFÉCT, efecte, s.n. 1. Fenomen care rezultã în mod necesar dintr-o anumitã

cauzã, fiind într-o legãturã indestructibilã cu aceasta; rezultat, urmare, consecinþã.
� Expr. A-ºi face efectul = a da un anumit rezultat, a avea consecinþa scontatã.
2. Impresie produsã de cineva sau de ceva asupra cuiva.� Loc. adj. De efect = care
atrage atenþia, care produce o impresie puternicã. � Loc. vb. A face efect = a
impresiona. � (În sintagma) Efect sonor = efect produs prin mijloace electroacus-
tice sau electronice sugerând ascultãtorului senzaþia unui sunet real sau oferindu-i
sonoritãþi inedite. 3. (Concr.; la pl.) Bunuri mobile. � Îmbrãcãminte militarã,
echipament. 4. (La pl.) Valori negociabile (emise de stat), hârtii de valoare. Efecte
de comerþ. Efecte publice. — Din lat. effectus (cu unele sensuri dupã fr. effet).
EFECTÍV, -Ã, efectivi, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Adesea adverbial) Real2, adevãrat.

2. S.n. Numãrul de persoane care fac parte dintr-o colectivitate, mai ales dintr-o
unitate sau formaþie militarã. — Din fr. effectif, lat. effectivus.
EFECTÓR, efectori, s.m. (Biol; adesea adjectival) 1. Organ care acþioneazã sub

comanda sistemului nervos central la stimuli externi sau interni primiþi de organele
receptoare. 2. Substanþã care modificã activitatea unor enzime. — Din fr.
effecteur, lat. effector.
EFECTUÁ, efectuez, vb. I. Tranz. A face, a realiza, a înfãptui; a îndeplini,

a executa. [Pr.: -tu-a] — Din fr. effectuer, lat. effetuare.
EFECTUÁRE, efectuãri, s.f. Acþiunea de a efectua ºi rezultatul ei. [Pr.: -tu-a-]

— V. efectua.
EFECTUÁT, -Ã, efectuaþi, -te, adj. Care este realizat, înfãptuit, îndeplinit,

executat. [Pr.: -tu-at] — V. efectua.
EFEDRÍNÃ s.f. Alcaloid solubil în alcool, în eter ºi în cloroform, ai cãrui

derivaþi, solubili în apã, se folosesc în special în tratamentul bolilor cãilor
respiratorii. — Din fr. éphédrine.
EFEMÉR, -Ã, efemeri, -e, adj., s.f. 1.Adj. De scurtã duratã; trecãtor, vremelnic.

2. S.f. (La pl.) Ordin de insecte cu corpul subþire ºi moale, terminat cu trei
filamente lungi, cu douã perechi de aripi transparente, care trãiesc ca adult câteva
zile sau ore, iar ca larvã (acvaticã) 2-3 ani; efemeride (Ephemera); (ºi la sg.)
insectã din acest ordin. — Din fr. éphémère.
EFEMERÍDÃ, efemeride, s.f. 1. Efemerã (2). 2. (La pl.) Note (de ziar sau de

calendar) care aratã evenimentele petrecute la aceeaºi datã în ani diferiþi. 3. (La pl.)
Lucrare, sub formã de tabele, alcãtuitã de un observator astronomic care
anticipeazã fenomenele cereºti ce se vor desfãºura în anul urmãtor. 4. Fig. (La pl.)
Lucruri, gânduri etc. trecãtoare; ºtiri cotidiene de micã importanþã. — Din
fr. éphéméride, lat. ephemeris, -idis.
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EFEMERIZÁ, efemerizez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Livr.) A face sã devinã sau a
deveni efemer. — Efemer + suf. -iza.
EFEMERIZÁRE, efemerizãri, s.f. (Livr.) Faptul de a (se) efemeriza. —

V. efemeriza.
EFEMINÁ, efeminez, vb. I. Tranz. ºi refl. 1. (Rar) A (se) moleºi, a (se) înmuia.

2. A face sã capete sau a cãpãta aspect sau caracter feminin. — Din fr. efféminer.
EFEMINÁT, -Ã, efeminaþi, -te, adj. Cu aspect sau caracter feminin, delicat;

p. ext. molatic, moleºit. � Iubitor de plãceri. — Din fr. efféminé, lat. effeminatus.
EFEMINÁÞIE s.f. (Rar) Caracterul celui efeminat; moliciune, slãbiciune. —

Din fr. effémination, lat. effeminatio.
EFÉNDI s.m. (Înv.) Titlu onorific dat în Turcia învãþaþilor, funcþionarilor;

persoanã care avea acest titlu. — Din tc. efendi.
EFERÉNT, -Ã, eferenþi, -te, adj. Care duce (în afarã). � Fibre nervoase eferen-

te = fibre nervoase prin care excitaþia trece de la centrii nervoºi spre zonele
periferice ale corpului. — Din fr. efférent.
EFERVESCÉNT, -Ã, efervescenþi, -te, adj. (Despre lichide) Care dezvoltã cu

putere gaze în cursul unei reacþii chimice. � Fig. Agitat, frãmântat; clocotitor. —
Din fr. effervescent, lat. effervscens, -ntis.
EFERVESCÉNÞÃ, efervescenþe, s.f. Degajare activã ºi zgomotoasã a unui gaz

într-o masã lichidã, datoritã unei reacþii chimice sau fizice. � Fig. Agitaþie,
frãmântare, fierbere. — Din fr. effervescence.
EFÉT, efeþi, s.m. (De obicei la pl.) Judecãtor care fãcea parte dintr-un tribunal

penal din Atena anticã. — Din fr. éphète.
EFETONÍNÃ s.f. Efedrinã sinteticã, cu aceleaºi utilizãri ca ºi cea naturalã. —

Din fr. éphétonine.
EFICÁCE adj. invar. Care produce efectul scontat, care dã un rezultat pozitiv;

eficient. — Din fr. efficace, lat. efficax, -acis.
EFICACITÁTE s.f. Calitatea de a produce efectul (pozitiv) aºteptat; eficienþã.

— Din fr. efficacité.
EFICIÉNT, -Ã, eficienþi, -te, adj. Eficace. [Pr.: -ci-ent] — Din fr. efficient,

lat. efficiens, -ntis.
EFICIENTIZÁ, eficientizez, vb. I. Tranz. A face sã fie eficient. [Pr.: -ci-en-] —

Eficient + suf. -iza.
EFICIENTIZÁRE, eficientizãri, s.f. Acþiunea de a eficientiza ºi rezultatul ei.

[Pr.: -ci-en-] — V. eficientiza.
EFICIÉNÞÃ, eficienþe, s.f. Eficacitate. [Pr.: -ci-en-] — Din fr. efficience.
EFIGIÁL, -Ã, efigiali, -e, adj. Care aparþine unei efigii; de efigie. [Pr.: -gi-al] —

Din fr. effigial.
EFÍGIE, efigii, s.f. Reprezentare în relief pe monede, medalii etc. a chipului

unui personaj important. � Imaginea, portretul pictat, desenat, incizat etc. al unei
persoane. — Din fr. effigie, lat. effigies.
EFILÁ, efilez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Tehn.) A (se) subþia. — Din fr. effiler.
EFLORÁ, eflorez, vb. I. Tranz. A studia superficial; a frunzãri o carte. — Din fr.

effleurer.
EFLORESCÉNT, -Ã, eflorescenþi, -te, adj. 1. (Bot.) Care înfloreºte, care se aflã

în eflorescenþã (1); fig. înfloritor, bogat în aspecte sau detalii. 2. (Chim.; despre
sãruri) Care prezintã eflorescenþã (2). — Din fr. efflorescent, lat. efflorescens,
-ntis.
EFLORESCÉNÞÃ, eflorescenþe, s.f. 1. Începutul înfloririi unei plante; fig.

înflorire, dezvoltare sub aspecte bogate. 2. Proprietate a unor sãruri cristaline de a
se transforma în pulbere, prin pierderea apei de cristalizare; (concr.) sare cu aspect
de pulbere rezultatã în acest fel. � Depozit de sãruri care apare la suprafaþa unor
roci. � Patã sau depozit cristalin de sãruri alcalino-pãmântoase care apare pe
suprafaþa exterioarã a construcþiilor de beton sau de zidãrie. 3. (Med.) Erupþie
uºoarã pe piele; (pop.) spuzealã. — Din fr. efflorescence.
EFLUÉNT, -Ã, efluenþi, -te, adj. (Tehn.; despre lichide) Care iese dintr-o

instalaþie. [Pr.: -flu-ent] — Din fr. effluent.
EFLÚVIU, efluvii, s.n. 1. Emanaþie a unor corpuri, perceptibilã cu ajutorul miro-

sului.� Fig. Curent, flux, fluid. 2.Descãrcare electricã autonomã, de slabã lumino-
zitate, neînsoþitã de zgomot sau cãldurã, între electrozii aflaþi la o tensiune înaltã.
3. Defect sub forma unor linii subþiri în evantai care apare la developare pe o
peliculã cinematograficã. — Din fr. effluve, lat. effluvium.
EFLÚX, efluxuri, s.n. Scurgere dintr-o masã de fluid care se gãseºte în stare de

repaus sau în miºcare. — Dupã it. efflusso.
ÉFOR, efori, s.m. 1. Membru în consiliul de conducere al unei eforii; epitrop.

2. Nume dat în Sparta anticã fiecãruia dintre cei cinci magistraþi cu largi ºi
importante atribuþii în politica internã ºi externã a statului. — Din ngr. éforos.
EFORÁT s.n. Colegiu din Sparta anticã alcãtuit din cinci efori (2); funcþie sau

instituþie reprezentatã de acest colegiu. — Din fr. éphorat.
EFORÍE, eforii, s.f. Nume dat unor instituþii administrative de utilitate publicã

sau social-culturalã din trecut; consiliul de conducere al acestor instituþii; sediul
acestor consilii; epitropie. — Din ngr. eforía.
EFÓRT, eforturi, s.n. 1.Mobilizare a forþelor fizice sau psihice ale organismului

în vederea realizãrii unui randament superior celui obiºnuit sau pentru a învinge o
dificultate; strãdanie, strãduinþã. 2. (Fiz.) Rezultantã a forþelor interioare dintr-o

secþiune a unui corp deformabil, cauzatã de solicitãri exterioare, de cãldurã etc. —
Din fr. effort.
EFRACTÓR, -OÁRE, efractori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care a comis o

efracþie. — Din fr. effracteur.
EFRÁCÞIE, efracþii, s.f. Spargere a zidurilor, forþare a încuietorilor sau a

oricãrui dispozitiv de închidere, pentru sãvârºirea unei infracþiuni. [Var.:
efracþiúne s.f.] — Din fr. effraction.
EFRACÞIÚNE s.f. v. efracþie.
EFUZIOMÉTRU, efuziometre, s.n. Dispozitiv pentru determinarea densitãþii

gazelor, bazat pe fenomenul efuziunii (2). [Pr.: -zi-o-] — Din fr. effusiomètre.
EFUZIÚNE, efuziuni, s.f. 1. Manifestare, exteriorizare puternicã a unor

sentimente pozitive. 2. Difuziune a unui gaz printr-un înveliº poros. 3. Proces
vulcanic de revãrsare a magmei sub formã de lavã la suprafaþa pãmântului ºi de
formare a unor produse vulcanice. [ Pr.: -zi-u-] — Din fr. effusion, lat. effusio,
-onis.
EFUZÍV, -Ã, efuzivi, -e, adj. Vulcanic. — Din fr. effusif.
EFUZÓR, efuzoare, s.n.Tub cu secþiune crescãtoare, utilizat pentru accelerarea

scurgerii unui gaz. — Din efuziune.
EGÁL, -Ã, egali, -e, adj. 1. (Adesea adverbial ºi substantivat) Care este la fel cu

altul într-o anumitã privinþã; (despre cetãþeni, naþiuni etc.) care au aceleaºi drepturi
ºi aceleaºi îndatoriri. � Fãrã egal = excepþional, neasemuit, neîntrecut. � Expr. A
trata (pe cineva sau ceva) de la egal la egal = a se comporta într-o împrejurare datã
ca fiind în aceeaºi situaþie, pe aceeaºi treaptã cu partenerul sãu; a duce tratative cu
cineva în condiþii de egalitate (2). (Sport) A fi egal = a avea acelaºi numãr de
puncte. 2. (Mat.) Care are aceeaºi valoare în aceeaºi unitate de mãsurã. � Semn
egal (ºi substantivat, n.) = semn grafic format din douã liniuþe paralele aºezate
orizontal între douã expresii, care exprimã o egalitate. � (Despre figuri
geometrice) Care coincide, prin suprapunere, cu o altã figurã. 3. (Despre obiecte,
fenomene sau fiinþe, comparate cu ele însele sub diverse aspecte, stãri)
Neschimbat, statornic; uniform, invariabil; monoton. � Expr. (Adverbial) A-i fi
(cuiva) egal = a-i conveni în aceeaºi mãsurã ºi o alternativã ºi cealaltã; a-i fi
indiferent. — Din fr. égal.
EGALÁ, egalez, vb. I.Tranz., intranz. ºi refl. A face sã fie sau a fi la fel cu altul

într-o anumitã privinþã; a face sã devinã sau a deveni egal. � Tranz. (Sport) A
obþine acelaºi numãr de puncte cu altcineva. — Din fr. égaler.
EGALÁBIL, -Ã, egalabili, -e, adj. Care poate fi egalat. — Din fr. égalable.
EGALÁRE, egalãri, s.f. Acþiunea de a (se) egala. — V. egala.
EGALÁT, -Ã, egalaþi, -te, adj. Fãcut sau devenit egal; nivelat; uniformizat. —

V. egala.
EGALITÁR, -Ã, egalitari, -e, adj. Care are ca scop egalitatea civilã, politicã ºi

socialã; privitor la egalitatea civilã, politicã ºi socialã; bazat pe egalitate civilã,
politicã ºi socialã. — Din fr. égalitaire.
EGALITARÍSM s.n. Concepþie socialã care preconizeazã nivelarea, egalizarea

consumului individual ºi a modului de trai al membrilor societãþii. — Din fr.
égalitarisme, rus. egalitarizm.
EGALITARÍST, -Ã, egalitariºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care aparþine egali-

tarismului, privitor la egalitarism, care susþine egalitarismul. 2. S.m. ºi f. Adept al
egalitarismului. — Din fr. égalitariste.
EGALITÁTE, egalitãþi, s.f. 1. Faptul de a fi egal; stare a douã sau a mai multor

lucruri egale între ele.� Uniformitate, uniformizare.� (Sport) Situaþie în care mai
mulþi participanþi realizeazã acelaºi numãr de puncte în cadrul aceluiaºi concurs.
2. Principiu potrivit cãruia tuturor oamenilor ºi tuturor statelor sau naþiunilor li se
recunosc aceleaºi drepturi ºi li se impun aceleaºi îndatoriri, prevãzute de regula de
drept; situaþie în care oamenii se bucurã de aceleaºi drepturi ºi au aceleaºi
îndatoriri. 3. (Mat.) Relaþie între douã sau mai multe cantitãþi, elemente, termeni
etc. egali; expresie a acestei relaþii, scrisã cu ajutorul semnului egal. — Din fr.
égalité.
EGALIZÁ, egalizez, vb. I. Tranz. A face ca douã sau mai multe lucruri, situaþii

etc. sã fie egale între ele în anumite privinþe. � Fig. A pune pe acelaºi plan, a face
sã disparã diferenþele; a nivela. — Din fr. égaliser.
EGALIZÁRE, egalizãri, s.f. Acþiunea de a egaliza ºi rezultatul ei. —V. egaliza.
EGALIZATÓR, -OÁRE, egalizatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care egalizeazã,

care produce sau determinã egalizarea. 2. S.n. Produs chimic care se adaugã în
bãile de vopsire pentru dispersarea, mãrirea vitezei de pãtrundere ºi fixarea
colorantului. 3. S.n. Dispozitiv care regleazã presiunea într-o conductã. — Din fr.
égalisateur.
EGALIZÓR, egalizoare, s.n. (Tehn.) Corector al caracteristicii de frecvenþã a

unui sistem electroacustic. — Din fr. égaliseur, engl. equalizer.
EGEEÁN, -Ã, egeeni, -e, adj. Care se referã la popoarele din zona Mãrii Egee.

[Pr.: -ge-ean] — Din fr. égéen.
EGHILÉT, eghileþi, s.m. ªnur cu capetele îmbrãcate în metal, care împodobeºte

uniforma unor militari. — Din fr. aiguillette.
EGÍDÃ, egide, s.f. Ocrotire, sprijin, protecþie; îndrumare, îngrijire. � (În loc

prep.) Sub egida... = sub auspiciile… — Din fr. égide, lat. aegis, -idis.
EGIPTEÁN, -Ã, egipteni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din naþiunea formatã pe teritoriul Republicii Arabe Egipt. 2. Adj. Care aparþine
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Egiptului sau egiptenilor (1), privitor la Egipt ori la egipteni. � (Substantivat, f.)
Limba egipteanã. 3. S.m. ºi f. (La pl.) Vechii locuitori ai vãii ºi deltei Nilului, care
au creat în Antichitate unul dintre principalele state ale Orientului; (ºi la sg.)
persoanã care aparþinea acestor vechi populaþii. — Egipt (n. pr.) + suf. -ean.
EGIPTEÁNCÃ, egiptence, s.f. Femeie care aparþine populaþiei Republicii

Arabe Egipt. — Egiptean + suf. -cã.
EGIPTOLÓG, egiptologi, s.m. Specialist în egiptologie. — Din fr.

égyptologue.
EGIPTOLOGÍE s.f. Ramurã a orientalisticii care se ocupã cu studiul limbii,

istoriei ºi culturii Egiptului antic. — Din fr. égyptologie.
EGIPÞIÁNÃ, egipþiene, s.f. (Mai ales la pl.) Caracter de literã tipograficã

caracterizatã prin grosimea uniformã a tuturor trãsãturilor, prin construcþie aproape
geometricã ºi tãlpile picioarelor dreptunghiulare. [Pr.: -þi-a-] — Din fr. égyptienne,
germ. Egyptienne.
EGLINDISÍ, eglindisesc, vb. IV. Refl. (Înv.) A se distra, a petrece, a se amuza.

— Din ngr. eglendízo.
EGLÓGÃ, egloge, s.f. Mic poem pastoral asemãnãtor idilei; bucolicã. — Din

fr. églogue, lat. ecloga.
EGOCÉNTRIC, -Ã, egocentrici, -ce, adj. (Despre oameni; adesea substantivat)

Care priveºte totul prin prisma intereselor ºi a sentimentelor personale, care se
considerã centrul universului; (despre manifestãri ale oamenilor) care trãdeazã o
asemenea atitudine. — Din fr. égocentrique.
EGOCENTRÍSM s.n. Atitudine a celui care priveºte totul prin prisma

intereselor ºi a sentimentelor personale; tendinþã de a face din sine „centrul
universului”; egotism. — Din fr. égocentrisme.
EGOÍSM s.n. Atitudine de exageratã preocupare pentru interesele personale ºi

de nesocotire a intereselor altora. — Din fr. égoïsme.
EGOÍST, -Ã, egoiºti, -ste, adj. (Adesea substantivat) Stãpânit de egoism;

determinat de egoism, care denotã egoism. — Din fr. égoïste.
EGOLATRÍE s.f. Manie de a se preocupa exagerat de propria persoanã;

supraestimare a valorii personale; egotism. — Cf. lat. e g o (dupã idolatrie).
EGOLÁTRU, -Ã, egolatri, -e, adj. Stãpânit de egolatrie. — Cf. lat. e g o (dupã

idolatru).
EGOTÍSM s.n. Atitudine individualistã care provine din acordarea unei

importanþe exagerate propriei persoane. — Din fr. égotisme.
EGOTÍST, -Ã, egotiºti, -ste, adj. (Adesea substantivat) Stãpânit de egotism;

determinat de egotism. — Din fr. égotiste.
EGRENÁ, egrenez, vb. I. Tranz. A separa cu ajutorul unor maºini speciale

seminþele de fibrele de bumbac pentru a obþine puful de bumbac. — Din fr.
égrener.
EGRENÁRE, egrenãri, s.f. Acþiunea de a egrena ºi rezultatul ei. — V. egrena.
EGRENÁT s.n. Faptul de a egrena.—V. egrena.
EGRÉTÃ, egrete, s.f. 1. Gen de pãsãri migratoare de baltã, de culoare albã, cu

spatele împodobit cu un mãnunchi de pene ornamentale lungi; erodiu, stârc alb
(Egretta); pasãre care face parte din acest gen. 2. Mãnunchi de pene de egretã (1)
sau de fire albe, folosit ca podoabã la pãlãrii, la chipie militare, la turbane etc.
3. Aglomerare de periºori la extremitatea superioarã a fructelor. 4. (Fiz.; în
sintagma) Descãrcare în egretã = descãrcare electricã produsã sub forma unei
succesiuni rapide de scântei luminoase între electrozi aflaþi la o tensiune înaltã. —
Din fr. aigrette.
EGÚMEN, -Ã, egumeni, -e, s.m. ºi f. Stareþ. — Din ngr. igúmenos.
EGUMENÍ, egumenesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A conduce o mãnãstire; a stãreþi.

— Din egumen.
EGUMENÍE s.f. Funcþia de egumen; timpul cât cineva îndeplineºte aceastã

funcþie; stãreþie. — Egumen + suf. -ie.
EGUTÁRE s.f. Îndepãrtare a apei din cãrbuni ºi din minereuri, în silozuri sau în

grãmezi expuse la aer. — Dupã fr. égouttage.
EGUTÓR, egutoare, s.n. Cilindru gol în interior, cu o manta de sitã de metal,

care preseazã banda de material pe sita planã a cutiilor aspiratoare la maºinile de
fabricat hârtie, pentru a o stoarce de apã ºi pentru a o netezi. — Din fr. égouttoir.
EH interj. Exclamaþie care exprimã diverse sentimente: dispreþ, resemnare,

dezamãgire, necaz etc. — Onomatopee.
EHÉ interj. v. ehei.
EHEHÉI interj. v. ehei.
EHÉI interj. Exclamaþie care exprimã diverse sentimente: admiraþie, bucurie,

regret, nostalgie; exclamaþie care însoþeºte evocarea unor amintiri, constatarea unor
fapte etc. [Var.: ehé, ehehéi, hehéi interj.] — Onomatopee.
EI interj. Exclamaþie care: a) introduce, însoþeºte, întãreºte sau exprimã o

întrebare; b) exprimã sau însoþeºte ºi întãreºte un îndemn, o mustrare, o poruncã;
c) exprimã mirarea; d) aratã trecerea de la o idee la alta. — Onomatopee.
EIDÉTIC, -Ã, eidetici, -ce, adj 1. Care þine de eidetism. 2. (Psih.) Care provine

din imaginaþie. [Pr.: e-i-] — Din fr. eidétique.
EIDETÍSM s.n. Anomalie întâlnitã în special la copii, care constã în repre-

zentarea foarte vie a obiectelor vãzute anterior, ca ºi cum acestea ar fi prezente.
[Pr.: e-i-] — Din fr. eidétisme.

EIDOFÓR, eidofoare, s.n. Instalaþie pentru proiecþia imaginilor de televiziune
pe ecran cinematografic. [Pr.: e-i-] — Din fr. eidophore, engl. eidofor.
EINSTEINIU s.n. Element chimic transuranic, obþinut pe cale artificialã.

[Pr.: aĭnºtáinĭu] — Din fr. einsteinium.
EJACULÁ, ejaculez, vb. I. Tranz. A elimina sperma prin canalul uretral. — Din

fr. éjaculer.
EJACULÁRE, ejaculãri, s.f. Acþiunea de a ejacula ºi rezultatul ei; ejaculaþie.

— V. ejacula.
EJACULÁÞIE, ejaculaþii, s.f. Ejaculare; (concr.) lichid spermatic ejaculat.

� Zvârlirea afarã a sporilor din sporange, frecventã la unele plante. — Din
fr. éjaculation.
EJECTÁ, ejectez, vb. I. Tranz. A da afarã, a evacua cu putere (un fluid, un obiect

etc.). — Din fr. éjecter.
EJECTÁBIL, -Ã, ejectabili, -e, adj. Care poate fi catapultat. — Cf fr.

é j e c t a b l e.
EJECTÓR, ejectoare, s.n. 1. Aparat care serveºte la evacuarea unui fluid din-

tr-un rezervor. 2. Dispozitiv la armele de vânãtoare basculante, care, la deschiderea
acestora, extrage ºi aruncã din þeavã tubul cartuºului. 3. Dispozitiv folosit la
casetofoane pentru scoaterea casetei din locaºul ei. — Din fr. éjecteur.
EJÉCÞIE, ejecþii, s.f. Evacuare cu mare vitezã, printr-un ajutaj, a unui curent de

fluid folosit pentru propulsie. — Din fr. éjection.
EKG, EKG-uri, s.n. 1. Electrocardiograf. 2. Electrocardiogramã. [Pr.: ecaghé. —

Var. ECG s.n.] — Din engl. EKG.
EL, EA, ei, ele, pron. pers. 3. 1. (Þine locul persoanei despre care se vorbeºte)

El merge. � (Fam.; la sg.) Soþ, bãrbat; soþie, nevastã. 2. (La genitiv, în formele lui,
ei, lor, adesea precedat de „al, a, ai, ale”, cu valoare posesivã) Casa lui. � Expr. Ai
lui sau ai ei = persoane legate prin rudenie, interese comune, prietenie etc. de o
anumitã persoanã. Ale lui sau ale ei = a) lucrurile personale ale cuiva; b) capriciile,
toanele cuiva. Lasã-l în ale lui! 3. (La dativ, în formele lui, ei, îi, i, lor, le li, cu
funcþie de complement indirect sau de atribut) Prietenul îi iese înainte.� (În forma
i, cu valoare neutrã) Dã-i cu bere, dã-i cu vin. 4. (În acuzativ, în formele îl, l, o, îi,
i, le, cu funcþie de complement direct) Cartea pe care o citesc. � (Precedat de
prepoziþii, în formele el, ea, ei, ele) Pe el îl caut. � (Precedat de prepoziþii, în
forma o, cu valoare neutrã) Au mai pãþit-o ºi alþii. [ Pr.: iel, ia, iei, iele] — Lat.
illum, illa.
ELABORÁ, elaborez, vb. I. Tranz. 1.A realiza, a da o formã definitivã unei idei,

unei doctrine, unui text de lege etc.; a alcãtui1, a întocmi; p. ext. a redacta. 2. A
efectua operaþiile necesare pentru extragerea de metale din minereuri sau pentru
obþinerea unor aliaje în stare topitã în vederea turnãrii lor. — Din fr. élaborer,
lat. elaborare.
ELABORÁRE, elaborãri, s.f. Acþiunea de a elabora ºi rezultatul ei; lucrare. —

V. elabora.
ELAGÁJ, elagaje, s.n. Operaþie de îndepãrtare a crãcilor din partea inferioarã a

tulpinii arborilor, aplicatã în exploatãrile forestiere; elagare. — Din fr. élagage.
ELAGÁRE, elagãri, s.f. Elagaj. — Cf. fr. é l a g a g e.
ELAMÍT, -Ã, elamiþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã aparþinând unei populaþii care a

trãit în milen. III–I î.H. în Elam (provincie din sud-estul Iranului).� (Substantivat,
f.) Limbã vorbitã de elamiþi (1). — Din engl. Elamite.
ELÁN1, elani, s.m. Animal rumegãtor nordic din familia cerbicelor, cu coarne

mari, ramificate ºi lãþite în formã de lopeþi (Alces alces).— Din fr. élan.
ELÁN2, elanuri, s.n. 1. Însufleþire creatoare; avânt, entuziasm. 2. (Sport)

Complex de miºcãri ºi de procedee executate, în vederea efectuãrii unei sãrituri sau
a unei aruncãri. — Din fr. élan.
ELANSÁ, elansez, vb. I. Refl. (Livr.) A se avânta, a se repezi. — Din fr. élancer.
ELANSÁRE, elansãri, s.f. (Livr.) Acþiunea de a se elansa ºi rezultatul ei;

avântare, repezire; fig. avânt, nãzuire cãtre ceva. — V. elansa.
ELANSÁT, -Ã, elansaþi, -te, adj. (Livr.) Zvelt; avântat. — V. elansa.
ELÁSTIC, -Ã, elastici, -ce, adj., s.n. I. Adj. 1. (Despre unele obiecte) Care are

proprietatea de a-ºi modifica forma ºi dimensiunile sub acþiunea unei forþe
exterioare ºi de a reveni de la sine la forma ºi dimensiunile iniþiale dupã încetarea
acþiunii forþelor exterioare care l-au deformat. 2. (Despre fiinþe, miºcãri ale lor etc.)
Mlãdios, suplu; fig. (despre oameni) care se poate adapta uºor împrejurãrilor.
II. S.n. Produs textil executat din fire de cauciuc îmbrãcate în fire textile ºi folosit
la confecþionarea unor obiecte de îmbrãcãminte; gumã, gumilastic. — Din fr.
élastique.
ELASTICITÁTE s.f. Proprietatea de a fi elastic. — Din fr. élasticité.
ELASTÍNÃ s.f. Substanþã organicã albuminoasã care intrã în compoziþia

fibrelor elastice ale tendoanelor, ale vaselor de sânge, ale pielii etc. — Din fr.
élastine.
ELASTOMECÁNICÃ s.f. Parte a mecanicii corpurilor solide, deformabile,

care se ocupã cu studiul eforturilor ºi deformaþiilor în corpurile elastice sub
acþiunea forþelor exterioare. — Din fr. élastomécanique.
ELASTOMÉR, elastomeri, s.m. Polimer sintetic cu proprietãþi plastice ºi

elastice asemãnãtoare cu ale cauciucului natural. — Din fr. élastomère.
ELATERÍD, elateride, s.n. (La pl.) Familie de coleoptere cu corp alungit ºi

scorþos; (ºi la sg.) insectã care face parte din aceastã familie. — Din fr. élatéride.
ELDORÁDO s.n. Þarã plinã de bogãþii, încântãtoare. — Din fr. Eldorado.
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ELEAGNACÉE, eleagnacee, s.f. (La pl.) Familie de arbori ºi de arbuºti rãspân-
diþi în Europa ºi în Asia, cu solziºori bruni sau argintii pe pãrþile aeriene; (ºi la sg.)
plantã care face parte din aceastã familie. [Pr.: -le-ag-] — Din fr. éléagnacée.
ELEÁT, -Ã, eleaþi, -te, s.m., adj. 1. S.m. Reprezentant al ºcolii filosofice greceºti

din Elea, întemeiatã la începutul sec. V î.H. 2.Adj. Care se referã la reprezentanþii
ºcolii din Eleea sau la concepþiile lor. [Pr.: -le-at] — Din fr. éléate.
ELEÁTIC, -Ã, eleatici, -ce, adj. Referitor la eleaþi, al eleaþilor. [Pr.: -le-a-] —

Din fr. éléatique.
ELEBÓR, elebori, s.m. Plantã erbacee cu rizomul gros ºi ramificat, cu flori roºii

aplecate în jos; spânz (Helleborus purpurescens). — Din fr. ellébore.
ELECTÍV, -Ã, electivi, -e, adj. Bazat pe alegeri; care are scopul sau dreptul de

a alege. — Din fr. électif, lat. electivus.
ELECTIVITÁTE s.f. Însuºirea a ceea ce este electiv. — Din fr. électivité.
ELECTÓR, -OÁRE, electori, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. ºi f. Persoanã care are

mandat din partea unui grup de oameni sã aleagã prin vot pe cineva. � (Înv.)
Persoanã care reuºea sã obþinã un mare numãr de voturi pentru partidul sãu. 2. S.m.
(În Imperiul Romano-German) Principe sau arhiepiscop fãcând parte din colegiul
care alegea pe împãrat. — Din fr. électeur, lat. elector.
ELECTORÁL, -Ã, electorali, -e, adj. Privitor la alegeri, în vederea alegerilor.

— Din fr. électoral.
ELECTORÁT, electorate, s.n. 1. Demnitate de elector (2); teritoriu supus auto-

ritãþii unui elector. 3. Totalitatea alegãtorilor în cadrul unor alegeri. — Din fr.
électorat, germ. Elektorat.
ELECTRÉT, electreþi, s.m. Material care prezintã polarizaþie electricã

permanentã la temperatura ambiantã, fãrã a fi deformat. — Din fr. électret.
ELÉCTRIC, -Ã, electrici, -ce, adj. Care aparþine electricitãþii, privitor la electri-

citate, care produce sau are energie legatã de prezenþa electricitãþii. � (Adverbial)
Aparat care funcþioneazã electric. � Energie electricã = energie proprie câmpu-
rilor electrice, cantitate de electricitate; (impr.) electricitate (1). Luminã electricã
(ºi substantivat, f.) = sistem de iluminaþie în care sursele de luminã sunt alimentate
cu energie electricã. — Din fr. électrique.
ELECTRICIÁN, -Ã, electricieni, -e, s.m. ºi f. (Adesea adjectival) Persoanã

calificatã care lucreazã sau reparã instalaþii, maºini, aparate etc. electrice.
[Pr.: -ci-an] — Din fr. électricien.
ELECTRICITÁTE s.f. 1. Una dintre proprietãþile fizice fundamentale ale

materiei, care se manifestã prin ansamblul fenomenelor legate de apariþia, de
miºcarea ºi de interacþiunea corpurilor purtãtoare de sarcinã electricã.� Totalitatea
fenomenelor electrice. � Electricitate atmosfericã = ansamblul fenomenelor
electrice din atmosferã (fulgere, trãsnete etc.). Electricitate animalã = energie
electricã produsã de þesuturile vii. � Luminã electricã. 2. Ramurã a fizicii care se
ocupã cu studiul fenomenelor electrice. — Din fr. électricité.
ELECTRIFICÁ, electrífic, vb. I. Tranz. A introduce folosirea energiei electrice,

lumina electricã; a efectua lucrãri de electrificare. — Din fr. électrifier.
ELECTRIFICÁRE, electrificãri, s.f. Acþiunea de a electrifica ºi rezultatul ei;

ansamblu de lucrãri efectuate pentru introducerea ºi extinderea folosirii energiei
electrice în diferite scopuri în toate ramurile economiei naþionale, în activitatea
social-culturalã ºi în consumul casnic, pe calea sporirii producþiei de energie
electricã. — V. electrifica. Cf. fr. é l e c t r i f i c a t i o n.
ELECTRIFICÁT, -Ã, electrificaþi, -te, adj. Care a fost dotat cu energie

electricã, în care s-a fãcut electrificarea. — V. electrifica. Cf. fr. é l e c t r i f i é.
ELECTRIZÁ, electrizez, vb. I. Tranz. 1. A dezvolta, prin diverse procedee,

electricitate în unele corpuri. 2. Fig. A produce asupra cuiva o impresie puternicã
ºi bruscã; a entuziasma, a înflãcãra, a anima. — Din fr. électriser.
ELECTRIZÁBIL, -Ã, electrizabili, -e, adj. Care poate fi electrizat. — Din

fr. électrisable.
ELECTRIZÁNT, -Ã, electrizanþi, -te, adj. Care electrizeazã. — Din fr.

électrisant.
ELECTRIZÁRE s.f. Acþiunea de a electriza ºi rezultatul ei; înflãcãrare,

animare. — V. electriza.
ELECTRIZÁT, -Ã, electrizaþi, -te, adj. 1. (Despre unele corpuri) Care a fost

supus electrizãrii. 2. Fig. Asupra cãruia a fost produsã o impresie puternicã ºi
bruscã. — V. electriza.
ELECTRO- Element de compunere însemnând „electric”, „bazat pe electricita-

te”, care serveºte la formarea unor substantive sau adjective. — Din fr. électr(o)-,
germ. elektr(o)-.
ELECTROACUPUNCTÚRÃ s.f. Metodã de acupuncturã în care acul primeºte

impulsuri electrice; electropuncturã. [Pr.: -tro-a-] — Electro- + acupuncturã.
ELECTROACÚSTIC, -Ã, electroacustici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramurã a acusti-

cii care studiazã transformarea oscilaþiilor acustice în oscilaþii electromagnetice ºi
invers, precum ºi metodele de mãsurare corespunzãtoare ºi aplicaþiile tehnice ale
acestei transformãri. 2. Adj. Referitor la electroacusticã (1), de electroacusticã.
[Pr.: -tro-a-] — Din fr. électro-acoustique, germ. Elektroakustik.
ELECTROANALÍZÃ, electroanalize, s.f. Totalitatea metodelor electrochimice

folosite în analiza chimicã cantitativã; analizã electrochimicã. [Pr.: -tro-a-] — Din
germ. Elektroanalyse, fr. électro-analyse.

ELECTROANESTEZÍE, electroanestezii, s.f. Anestezie bazatã pe folosirea
curenþilor electrici. [Pr.: -tro-a-] — Din fr. électro-anesthésie.
ELECTROAPRÍNDERE, electroaprinderi, s.f. Aprindere printr-o scânteie

electricã. [Pr.: -tro-a-] — Electro- + aprindere.
ELECTROBIOLÓGIC, -Ã, electrobiologici, -ce, adj. Referitor la electrobiolo-

gie, de electrobiologie. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. électrobiologique.
ELECTROBIOLOGÍE s.f. Studiu al apariþiei ºi al efectelor fenomenelor

electrice în organismele vii, în special asupra sistemului nervos ºi a contracþiilor
musculare. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. électrobiologie.
ELECTROBÚZ, electrobuze, s.n. Autovehicul de transport în comun, acþionat

de un motor electric alimentat de la un acumulator propriu (mecanic sau electric)
de energie. — Din germ. Elektrobus, fr. électrobus.
ELECTROCALÓRIC, -Ã, electrocalorici, -ce, adj. Referitor la cãldura dezvol-

tatã sau absorbitã în conductoare prin trecerea curentului electric, care aparþine
acestei cãlduri. — Din germ. Electrokalorik.
ELECTROCAPILARITÁTE s.f. Modificare a tensiunii dintre douã fluide prin

aplicarea unei diferenþe de potenþial între acestea. — Din fr. électrocapillarité.
ELECTROCÁR, electrocare, s.n. Cãrucior autopropulsat, acþionat de un motor

electric alimentat de la o baterie de acumulatoare proprie, folosit pentru transportul
de materiale pe distanþe scurte în ateliere, depozite, gãri etc. — Electro- + car. Cf.
engl. e l e c t r o c a r , germ. E l e k t r o k a r r e n.
ELECTROCARDIOGRÁF, electrocardiografe, s.n. Aparat cu ajutorul cãruia

se executã electrocardiogramele, înregistrându-le pe hârtie fotograficã sau pe film.
[Pr.: -di-o-] — Din fr. électrocardiographe, germ. Elektrokardiograph.
ELECTROCARDIOGRÁFIC, -Ã, electrocardiografici, -ce, adj. De electro-

cardiografie, referitor la electrocardiografie. [Pr.: -di-o-] — Din fr. électrocardio-
graphique, engl. electrocardiographic.
ELECTROCARDIOGRAFÍE s.f. Metodã de investigaþie a funcþiunilor inimii

prin înregistrarea graficã a tensiunii ºi a curenþilor electrici care însoþesc activi-
tatea muºchiului cardiac. [Pr.: -di-o-] — Din fr. électrocardiographie, germ.
Electrokardiographie.
ELECTROCARDIOGRÁMÃ, electrocardiograme, s.f. Înregistrare graficã a

tensiunii ºi a curenþilor electrici care însoþesc activitatea muscularã a inimii.
[Pr.: -di-o-] — Din fr. électrocardiogramme, germ. Elektrokardiogramm.
ELECTROCARDIOSCÓP, electrocardioscoape, s.n. (Med.) Aparat care

permite proiectarea electrocardiogramei pe un ecran. [Pr.: -di-o-] — Din fr.
électrocardioscope.
ELECTROCARDIOSCOPÍE, electrocardioscopii, s.f. (Med.) Examinare cu

electrocardioscopul. [Pr.: -di-o-] — Din fr. électrocardioscopie.
ELECTROCARÍST, electrocariºti, s.m. Lucrãtor pe electrocar. — Electrocar +

suf. -ist.
ELECTROCÁSNIC, -Ã, electrocasnici, -ce, adj. (Despre aparate) Care este

folosit în gospodãrie ºi este acþionat electric; electromenajer. — Electro- + casnic.
ELECTROCAÚSTICÃ s.f. Metodã de tratament prin cauterizare electricã. —

Din germ. Elektrokaustik, fr. électrocaustique.
ELECTROCAUTÉR, electrocautere, s.n. Cauter alcãtuit dintr-o tijã metalicã

prevãzutã la extremitate cu un fir de platinã, adus la incandescenþã cu ajutorul
curentului electric. [Pr.: -ca-u-] — Din fr. électrocautère.
ELECTROCAUTERIZÁ, electrocauterizez, vb. I. Tranz. A cauteriza cu

ajutorul electrocauterului. [ Pr.: -ca-u-] — Din fr. électrocautériser.
ELECTROCAUTERIZÁRE, electrocauterizãri, s.f. Acþiunea de a electrocau-

teriza ºi rezultatul ei. [Pr.: -ca-u-] — V. electrocauteriza.
ELECTROCÃLDÚRÃ s.f. Electrotermie. — Electro- + cãldurã.
ELECTROCERÁMICÃ s.f. Ramurã a ceramicii care se ocupã cu fabricarea,

utilizarea ºi cercetarea proprietãþilor materialelor ceramice folosite în electro-
tehnicã. — Din fr. électrocéramique.
ELECTROCHÍMIC, -Ã, electrochimici, -ce, adj. Care aparþine electrochimiei,

privitor la electrochimie. � Analizã electrochimicã = electroanalizã. — Din
fr. électrochimique.
ELECTROCHIMÍE s.f. Ramurã a chimiei fizice care studiazã fenomenele de

transformare a energiei chimice în energie electricã ºi invers, precum ºi legile
acestor fenomene. — Din fr. électrochimie.
ELECTROCHIMOGRÁF, electrochimografe, s.n. (Med.) Aparat pentru înre-

gistrarea curenþilor electrici emiºi de contracþia organelor, vaselor de sânge etc. —
Din engl. electrokymograph.
ELECTROCHIMOGRÁMÃ, electrochimograme, s.f. (Med.) Înregistrare gra-

ficã a conturului unui organ în activitate (inimã, vase mari etc.). [Scris ºi: electroki-
mogramã] — Din engl. electrokymogram.
ELECTROCHIRURGÍE s.f. Chirurgie bazatã pe folosirea curenþilor electrici.

— Din fr. électrochirurgie.
ELECTROCINÉTIC, -Ã, electrocinetici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramurã a electro-

magnetismului care studiazã stãrile ºi fenomenele staþionare din conductoarele
electrice parcurse de curenþi electrici de conducþie. 2. Adj. Care se referã la
electrocineticã (1), care aparþine electrocineticii. — Din fr. électrocinétique.
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ELECTROCOAGULÁ, electrocoagulez, vb. I. Tranz. (Med.) A distruge prin
coagulare cu ajutorul curentului electric alternativ de înaltã frecvenþã þesuturile
patologice. [Pr.: -co-a-] — Din fr. électrocoaguler.
ELECTROCOAGULÁRE, electrocoagulãri, s.f. Acþiunea de a electrocoagula

ºi rezultatul ei. [Pr.: -co-a-] — V. electrocoagula.
ELECTROCOMUNICÁÞIE, electrocomunicaþii, s.f. Procedeu de comunicare

la distanþã prin mijloace electromagnetice. — Din fr. électrocommunication.
ELECTROCONCENTRÁRE, electroconcentrãri, s.f. (Fiz.) Concentrare a

unei soluþii coloidale prin deplasarea particulelor în suspensie cãtre anod sau catod,
sub acþiunea curentului continuu. — Dupã fr. électroconcentration.
ELECTROCONDUCTÓR, -OÁRE, electroconductori, -oare, adj. (Despre

corpuri sau materiale) Care prezintã conductibilitate electricã. — Electro- +
conductor.
ELECTROCORTICOGRAFÍE s.f. Tehnicã de studiere a activitãþii electrice a

scoarþei cerebrale, care constã în aplicarea unor electrozi pe suprafaþa creierului. —
Din fr. électrocorticographie.
ELECTROCULTÚRÃ s.f. Utilizare a curentului electric pentru dezvoltarea

vegetalelor. — Din fr. électroculture.
ELECTROCUTÁ, electrocutez, vb. I. Tranz. ºi refl. A omorî sau a muri prin

electrocutare. — Din fr. électrocuter.
ELECTROCUTÁRE, electrocutãri, s.f. Faptul de a (se) electrocuta; strãbatere

a unui organism viu de cãtre un curent electric de intensitate capabilã sã-i provoace
o vãtãmare sau chiar moartea. — V. electrocuta.
ELECTRÓD, electrozi, s.m. Conductor electric prin care intrã sau iese curentul

dintr-un mediu conductor sau din vid. — Din fr. électrode.
ELECTRODIAGNÓSTIC, electrodiagnostice, s.n. Metodã de diagnostic

bazatã pe excitabilitatea organismului la curenþi electrici. [Pr.: -di-ag-] — Din
fr. électrodiagnostic.
ELECTRODIAGNÓZÃ, electrodiagnoze, s.f. (Rar) Electrodiagnostic. [Pr.:

-di-ag-] — Din fr. électrodiagnose.
ELECTRODIALÍZÃ, electrodialize, s.f. Proces de dializã produs sub acþiunea

unei diferenþe de potenþial electric, electrozii fiind aºezaþi de o parte ºi de alta a
unei membrane, folosit la purificarea apei, la impregnarea stofelor, la tãbãcirea
pieilor etc. [Pr.: -di-a-] — Din fr. électrodyalise.
ELECTRODINÁM, electrodinamuri, s.n. Maºinã care produce curent electric.

— Electro- + dinam (dupã electrodinamicã).
ELECTRODINÁMIC, -Ã, electrodinamici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Referitor la

stãrile ºi la fenomenele legate de prezenþa câmpului electromagnetic variabil în
timp; referitor la acþiunile care se exercitã între conductoarele parcurse de curenþii
electrici; care aparþine acestor stãri, fenomene ºi acþiuni. � (Despre instrumente de
mãsurã) Bazat pe interacþiunea dintre douã bobine parcurse de curent electric.
2. S.f. Ramurã a fizicii care se ocupã cu studiul proprietãþilor electrice ºi magnetice
ale materiei. — Din fr. électrodynamique.
ELECTRODINAMÍSM s.n. Totalitatea fenomenelor produse de un curent

electric. — Din fr. électrodynamisme.
ELECTROENCEFALOGRÁF, electroencefalografe, s.n. Aparat folosit în

electroencefalografie. [Pr.: -tro-en-] — Din fr. électro-encéphalographe.
ELECTROENCEFALOGRAFÍE s.f. Procedeu de studiere a activitãþii elec-

trice a creierului, bazat pe aplicarea unor electrozi pe pielea capului ºi pe înregis-
trarea graficã, sub formã de unde, a curenþilor corespunzãtori acestei activitãþi. [Pr.:
-tro-en-] — Din fr. électro-encéphalographie.
ELECTROENCEFALOGRÁMÃ, electroencefalograme, s.f. Diagrama activi-

tãþii electrice a creierului obþinutã cu ajutorul electroencefalografului. [Pr.:
-tro-en-] — Din fr. électro-encéphalogramme.
ELECTROENERGÉTIC, -Ã, electroenergetici, -ce, adj. De energie electricã,

referitor la energia electricã. [Pr.: -tro-e-] — Din fr. électro-énergétique.
ELECTROFÍLTRU, electrofiltre, s.n. Filtru electric. — Din fr. électrofiltre.
ELECTROFIZIOLOGÍE s.f. Ramurã a fiziologiei care se ocupã cu studiul

manifestãrilor electrice ale organelor ºi þesuturilor (muºchi, inimã etc.). [Pr.: -zi-o-]
— Din fr. électrophysiologie.
ELECTROFIZIOTERAPÍE s.f. Tratament medical prin procedee fizice

acþionate electric. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. électrophysiothérapie.
ELECTROFÓN, -Ã, electrofoni, -oane, adj., s.n. 1. Adj. (Despre instrumente

muzicale) Care se caracterizeazã prin transformarea oscilaþiilor electrice în sunete.
2. S.n. (Rar) Pick-up. — Din fr. électrophone.
ELECTROFÓR, electrofoare, s.n. Dispozitiv pentru experienþe de laborator,

alcãtuit dintr-un disc electrizat prin frecare ºi un disc metalic care poate fi electrizat
prin influenþã de primul disc. — Din fr. électrophore.
ELECTROFOREGRÁMÃ, electroforegrame, s.f. Diagramã electroforeticã a

conþinutului proteic din plasma sângelui. — Din fr. électrophorégramme.
ELECTROFORÉTIC, -Ã, electroforetici, -ce, adj. (Fiz.) Referitor la transmisia

particulelor în medii lichide sub influenþa unui câmp electric. — Din
fr. électrophorétique, engl. electrophoretic.
ELECTROFORÉZÃ, electroforeze, s.f. 1. Deplasare spre electrozi a particu-

lelor dintr-o soluþie coloidalã sub acþiunea câmpului electric. 2. (Med.) Analizã a

diferitelor fracþiuni proteice din lichidele biologice pe baza electroforezei (1). —
Din fr. électrophorèse.
ELECTROFOTOGRAFÍE, electrofotografii, s.f. 1. Procedeu de obþinere a

fotografiilor bazat pe efectul fotoelectric al luminii. 2. Tehnicã de copiere (directã
sau indirectã) a materialelor tipãrite, în scopul multiplicãrii rapide. — Electro- +
fotografie.
ELECTROGÉN, -Ã, electrogeni, -e, adj. Care produce energie electricã prin

transformarea altor forme de energie. � Grup electrogen = ansamblu format
dintr-un motor ºi unul sau mai multe generatoare electrice acþionate de acesta. —
Din fr. électrogène.
ELECTROGEOTÉRMIC, -Ã, electrogeotermici, -ce, adj. Care produce

electricitate pe baza energiei calorice a apelor termale. [Pr.: -ge-o-] — Electro- +
geotermic.
ELECTROGLOTOGRÁF, electroglotografe, s.n. Aparat electronic care permi-

te vizualizarea ºi înregistrarea vibraþiilor glotale. — Din fr. électroglottographe.
ELECTROGLOTOGRÁMÃ, electroglotograme, s.f. Diagramã a curbelor ce

reprezintã forma de undã a impulsurilor glotale înregistrate de electroglotograf. —
Din fr. électroglottogramme.
ELECTROGLOTOSPECTROGRAFÍE s.f. Metodã de stabilire a compoziþiei

armonice a semnalelor vorbirii prin analiza impulsurilor obþinute cu electro-
glotograful. — Din fr. électroglottospectrographie.
ELECTROGRÁF, electrografe, s.n. Aparat cu ajutorul cãruia se face analiza

calitativã a metalelor, a aliajelor ºi a minereurilor. — Din fr. électrographe.
ELECTROGRAFÍE, electrografii, s.f. Metodã modernã de investigare a

organismelor vii cu ajutorul curentului electric. — Din engl. electrography.
ELECTROGRAVIMETRÍE s.f. Metodã electrochimicã de analizã cantitativã,

care se bazeazã pe depunerea prin electrolizã a metalului la catod ºi pe cântãrirea
catodului înainte ºi dupã electrolizã. — Din fr. électrogravimétrie.
ELECTROGRAVÚRÃ s.f. Gravurã pe cale electroliticã. — Din fr.

électrogravure.
ELECTROIZOLÁNT, -Ã, electroizolanþi, -te, adj., s.m. (Material) care are

calitatea de a izola din punct de vedere electric. [Pr.: -tro-i-] — Din fr. électro-
isolant.
ELECTROLÍT, electroliþi, s.m. Compus chimic care, prin dizolvare sau prin

topire, se disociazã, scindându-se în ioni, ºi care conduce curentul electric prin
transportul acestor ioni. — Din fr. électrolyte.
ELECTROLÍTIC, -Ã, electrolitici, -ce, adj. Privitor la electrolizã; produs prin

electrolizã; folosit la electrolizã. — Din fr. électrolytique.
ELECTROLÍZÃ, electrolize, s.f. Descompunere a unui electrolit cu ajutorul

curentului electric. — Din fr. électrolyse.
ELECTROLIZÓR, electrolizoare, s.n. Aparat cu care se obþin produse chimice

pe cale electroliticã. — Din fr. électrolyseur.
ELECTROLUMINESCÉNÞÃ s.f. Luminã produsã de unele substanþe sub

acþiunea câmpului electric. [Var.: electroluminiscenþã s.f.] — Din fr. électrolu-
minescence, germ. Elektrolumineszenz.
ELECTROLUMINISCÉNÞÃ s.f. v. electroluminescenþã.
ELECTROMAGNÉT, electromagneþi, s.m. Bucatã de oþel care capãtã pro-

prietãþi magnetice când, printr-un fir metalic care o înfãºoarã, trece un curent
electric. � Corp feromagnetic magnetizat temporar. — Din germ. Elektromagnet.
ELECTROMAGNÉTIC, -Ã, electromagnetici, -ce, adj. Privitor la electromag-

netism, bazat pe electromagnetism. � Câmp electromagnetic = regiune din spaþiu
în care se pot exercita acþiuni asupra purtãtorilor de sarcinã electricã sau asupra
magneþilor, având douã componente interdependente, ºi anume câmpul electric ºi
câmpul magnetic. — Din fr. électromagnétique.
ELECTROMAGNETÍSM s.n. Ramurã a electricitãþii care studiazã câmpul

magnetic produs de sarcinile electrice în miºcare, acþiunea câmpului magnetic
asupra curentului electric, undele electrice ºi cele magnetice, fenomenul inducþiei
electromagnetice etc. — Din fr. électromagnétisme, germ. Elektromagnetismus.
ELECTROMECÁNIC, -Ã, electromecanici, -ce, adj., s.f. 1.Adj. Care se referã

la un dispozitiv mecanic comandat electric. � Care se referã la aplicaþiile com-
binate ale mecanicii ºi electrotehnicii. 2. S.f. Ramurã a ingineriei care se ocupã cu
aplicaþiile tehnice ale electricitãþii, ale termodinamicii ºi ale mecanicii. — Din
fr. électromécanique.
ELECTROMECANOTERAPÍE s.f. Aplicare combinatã în tratamentul bolna-

vilor a electricitãþii ºi a aparatelor mecanice.— Din fr. électromécanothérapie.
ELECTROMENAJÉR, -Ã, electromenajeri, -e, adj. (Despre aparate) Care este

folosit în gospodãrie ºi este acþionat electric; electrocasnic. — Din fr. électro-
ménager.
ELECTROMETALURGÍE s.f. Ramurã a metalurgiei care foloseºte pentru ela-

borarea ºi rafinarea metalelor ºi aliajelor procedee electrolitice sau electrotermice.
— Din fr. électrométallurgie.
ELECTROMETRÍE s.f. Metodã de analizã chimicã cantitativã care foloseºte

ca indicator pentru observarea sfârºitului reacþiei variaþia potenþialului electric al
unui electrod cufundat în soluþia de analizat. — Din fr. électrométrie.
ELECTROMÉTRU, electrometre, s.n. Instrument electrostatic pentru mãsu-

rarea diferenþelor de potenþial electric. — Din fr. électromètre.
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ELECTROMIOGRÁF, electromiografe, s.n. Aparat cu ajutorul cãruia se face
electromiografia. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. électromyographe.
ELECTROMIOGRAFÍE s.f. Înregistrare a contracþiilor muºchilor scheletici

cu ajutorul electromiografului. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. électromyographie.
ELECTROMIOGRÁMÃ, electromiograme, s.f. (Med.) Diagramã care

reprezintã curenþii electrici generaþi de activitatea muscularã. [Pr.: -mi-o-] — Din
fr. électromyogramme.
ELECTROMOBÍL, electromobile, s.n. Automobil cu motor electric. — Din

germ. Elektromobil, fr. électromobile.
ELECTROMOTÓR, -OÁRE, electromotori, -oare, adj., s.n. 1.Adj. Care poate

produce curent electric. � Tensiune (sau forþã) electromotoare = tensiune electricã
la bornele unui generator când circuitul exterior este deschis. 2. S.n. Motor electric.
— Din fr. électromoteur.
ELECTRÓN, electroni, s.m. Particulã elementarã cu cea mai micã sarcinã

electricã cunoscutã în naturã ºi care intrã în alcãtuirea atomilor tuturor substanþelor.
— Din fr. électron.
ELECTRONARCÓZÃ, electronarcoze, s.f. Narcozã produsã prin acþiunea

curentului electric asupra creierului; galvanonarcozã. — Din fr. électronarcose.
ELECTRONAVIGÁÞIE, electronavigaþii, s.f. Metodã de navigaþie de coastã

cu ajutorul aparatelor electrice de navigaþie. — Din fr. électronavigation.
ELECTRONEGATÍV, -Ã, electronegativi, -e, adj. (Despre unele elemente

chimice) Ai cãrui atomi capteazã cu uºurinþã electroni, transformându-se în ioni
negativi. — Din fr. électronégatif.
ELECTRONEGATIVITÁTE s.f. Proprietate a elementelor chimice de a fi

electronegative. — Din fr. électronégativité, engl. electronegativity.
ELECTRÓNIC, -Ã, electronici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparþine electronilor

sau electronicii, privitor la electroni sau la electronicã. 2. S.f. ªtiinþã care studiazã
fenomenele legate de miºcarea în diferite medii a particulelor încãrcate electric,
interacþiunea dintre aceste particule, producerea lor etc., precum ºi construcþia ºi
studiul dispozitivelor ºi aparatelor care funcþioneazã pe baza acestor fenomene.
� Ramurã a tehnicii care se ocupã cu producerea dispozitivelor, aparatelor etc.
electronice (1). — Din fr. électronique.
ELECTRONÍST, -Ã, electroniºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în electronicã. —

Electron[icã] + suf. -ist.
ELECTRONIZÁ, electronizez, vb. I. Tranz. A dota cu mijloace electronice. —

De la electronicã.
ELECTRONIZÁRE, electronizãri, s.f. Acþiunea de a electroniza ºi rezultatul

ei. — V. electroniza.
ELECTRONIZÁT, -Ã, electronizaþi, -te, adj. Care a fost dotat cu mijloace

electronice. — V. electroniza.
ELECTRONOGRÁF, electronografe, s.n. (Med.)Aparat pentru electronografii.

— Din fr. électronographe.
ELECTRONOGRÁFIC, -Ã, electronografici, -ce, adj. (Med.) De electrono-

grafie, referitor la electronografie. — Din engl. electronographic.
ELECTRONOGRAFÍE, electronografii, s.f. (Med.) 1.Metodã de investigare a

câmpurilor electrice din corpul uman, precum ºi a modificãrilor acestora, în
condiþii de boalã. 2. (Concr.) Imagine a câmpurilor electrice din corpul uman;
cliºeu cu aceastã imagine. — Din engl. electrography.
ELECTRONOMICROSCOPÍE, electronomicroscopii, s.f. Metodã de studiere

a preparatelor histologice cu ajutorul microscopului electronic. — Cf. fr.
é l e c t r o n -m i c r o s c o p i e.
ELECTRONOPUNCTÚRÃ s.f. Metodã terapeuticã de stimulare a punctelor

active ale corpului prin atingere cu un electrod care primeºte impulsuri electrice.
— Electron[icã] + [acu]puncturã.
ELECTRONVÓLT, electronvolþi, s.m. Unitate de mãsurã a energiei, egalã cu

energia dobânditã de un electron accelerat la o diferenþã de potenþial de un volt. —
Din fr. électron-volt.
ELECTROÓPTIC, -Ã, electrooptici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Despre dispozitive)

Care cuprinde o parte electricã ºi una opticã. 2. S.f. Teoria electromagneticã a
luminii. [Pr.: -tro-op-] — Din fr. électro-optique.
ELECTROOSMÓTIC, -Ã, electroosmotici, -ce, adj. Privitor la electroosmozã.

[Pr.: -tro-os-] — Din fr. électro-osmotique.
ELECTROOSMÓZÃ s.f. Trecere a unui lichid printr-o membranã poroasã sub

acþiunea unei diferenþe de potenþial electric dintre cele douã feþe ale membranei.
[Pr.: -tro-os-] — Din fr. électro-osmose.
ELECTROPATOLOGÍE s.f. (Med.) Studiu al leziunilor ºi bolilor provocate de

electricitatea industrialã ºi de cea atmosfericã. — Din fr. électropathologie.
ELECTROPORÞELÁN s.n. Varietate de porþelan folosit la confecþionarea

izolatoarelor pentru liniile de distribuþie a curentului electric ºi de telecomunicaþii.
— Electro- + porþelan.
ELECTROPOZITÍV, -Ã, electropozitivi, -e, adj. (Despre unele elemente

chimice) Ai cãrui atomi cedeazã cu uºurinþã electroni, transformându-se în ioni
pozitivi. — Din fr. électropositif.
ELECTROPOZITIVITÁTE s.f. (Fiz.) Proprietate a elementelor chimice de a

fi electropozitive. — Din fr. électropositivité.

ELECTROPRELUCRÁRE s.f. Prelucrare a metalelor prin folosirea directã a
energiei electrice. — Electro- + prelucrare.
ELECTROPUNCTÚRÃ s.f. Metodã de acupuncturã în care acul primeºte

impulsuri electrice; electroacupuncturã. — Din fr. électroponcture.
ELECTROSCÓP, electroscoape, s.n. Aparat care serveºte la punerea în

evidenþã a stãrii de electrizare a unui corp ºi a felului sarcinii electrice a unui corp.
— Din fr. électroscope.
ELECTROSCÓPIC, -Ã, electroscopici, -ce, adj. Care este în legãturã cu

electroscopia, care aparþine electroscopiei. — Din fr. électroscopique.
ELECTROSCOPÍE s.f. Disciplinã care se ocupã cu studiul electroscoapelor ºi

al aplicaþiilor lor. — Din fr. électroscopie.
ELECTROSECURITÁTE s.f. Protecþie împotriva electrocutãrii. — Electro- +

securitate.
ELECTROSÓMN s.n. (Med.) Somn artificial provocat cu ajutorul curentului

electric, utilizat în tratamentul unor boli psihice ºi nervoase. — Electro- + somn.
ELECTROSTÁTIC, -Ã, electrostatici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Referitor la

sarcinile electrice aflate în stare de repaus. � Maºinã electrostaticã = generator
electric care funcþioneazã pe baza fenomenului de electrizare. 2. S.f. Ramurã a
fizicii care studiazã fenomenele ce însoþesc sarcinile electrice aflate în repaus. —
Din fr. électrostatique.
ELECTROSTIMULÁRE s.f. Stimulare a þesuturilor vii prin impulsuri

electrice. — Electro- + stimulare. Cf. fr. é l e c t r o s t imu l a t i o n .
ELECTROSTRICÞIÚNE s.f. Deformare a unui dielectric sub acþiunea

câmpului electric. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. électrostriction.
ELECTROªÓC, electroºocuri, s.n. (Med.) Metodã de tratament care constã în

trecerea curentului electric prin creier. — Din fr. électrochoque.
ELECTROTÉHNIC, -Ã, electrotehnici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramurã a ºtiinþei

care studiazã fenomenele electrice ºi magnetice din punctul de vedere al aplicãrii
lor în tehnicã. � Ramurã a tehnicii care se ocupã cu aplicaþiile fenomenelor
electrice ºi magnetice, precum ºi cu proiectarea, construcþia ºi exploatarea utila-
jului respectiv. 2.Adj. Care aparþine electrotehnicii (1), privitor la aplicarea tehnicã
a fenomenelor electrice ºi magnetice. — Din fr. électrotechnique.
ELECTROTERÁPIC, -Ã, electroterapici, -ce, adj. De electroterapie, referitor

la electroterapie. — Din fr. électrothérapique.
ELECTROTERAPÍE s.f. Tratament medical bazat pe acþiunea curenþilor

electrici ca agenþi terapeutici ai anumitor boli. — Din fr. électrothérapie.
ELECTROTÉRMIC, -Ã, electrotermici, -ce, adj. Care aparþine electrotermiei,

care se referã la electrotermie. — Din fr. électrothermique.
ELECTROTERMÍE s.f. Parte a electrotehnicii care se ocupã cu utilizarea

energiei electromagnetice pentru obþinerea cãldurii necesare unor operaþii
tehnologice sau pentru încãlzit; electrocãldurã. — Din fr. électrothermie.
ELECTROTÍPIC, -Ã, electrotipici, -ce, adj. Referitor la electrotipie; executat

prin electrotipie. — Din fr. électrotypique.
ELECTROTIPÍE s.f. Reproducere de gravuri cu ajutorul electrolizei. — Din

fr. électrotypie.
ELECTROTOMÍE s.f. Secþionare a þesuturilor cu ajutorul curenþilor electrici.

— Din fr. électrotomie.
ELECTROTÓNUS s.n. Modificare a excitabilitãþii unui þesut viu (nerv sau

muºchi) în cursul trecerii prin þesutul respectiv a unui curent electric continuu.—
Din fr. électrotonus.
ELECTROTROPÍSM s.n. Orientare a organismelor în anumite direcþii sub

influenþa curentului electric; galvanotropism. — Din fr. électrotropisme.
ELECTROTRAUMATÍSM, electrotraumatisme, s.n. (Med.) Electrocutare. —

Electro- + traumatism.
ELECTROVALÉNÞÃ, electrovalenþe, s.f. Legãturã chimicã stabilitã între ioni

cu sarcini electrice de semn contrar, datoritã forþelor de atracþie dintre aceºtia. —
Din fr. électrovalence.
ELÉCTRUM s.n. Aur nativ care conþine o mare cantitate de argint, de culoare

galbenã-deschis pânã la albã-argintie, maleabil ºi ductil. — Din fr. électrum.
ELECÞIÚNE, elecþiuni, s.f. (Rar) Alegere. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. élection,

lat. electio, -onis.
ELEFÁNT, elefanþi, s.m. Numele a douã animale mamifere din ordinul

proboscidienilor, cele mai mari animale terestre de azi, cu pielea groasã ºi asprã, cu
nasul modificat într-o trompã mobilã ºi cu colþi foarte lungi de fildeº (Elephas
maximus ºi Loxodonta africana). — Din fr. éléphant, lat. elephantus.
ELEFANTIÁZIS s.n. Boalã caracterizatã prin dezvoltarea exageratã a

membrelor inferioare sau a organelor genitale, care sunt deformate printr-un edem
enorm. [Pr.: -ti-a-.—Var.: elefantiázã s.f.] — Din fr. éléphantiasis.
ELEFÁNTIC, -Ã, elefantici, -ce, adj. (Rar) Care este în legãturã cu elefanþii; de

elefant. — Din fr. éléphantique.
ELEFANTÍN, -Ã, elefantini, -e, adj. (Rar) Care se aseamãnã cu un elefant.

� Care este propriu elefantului. — Din fr. éléphantin.
ELEGÁNT, -Ã, eleganþi, -te, adj. 1. (Despre îmbrãcãminte) Fãcut cu gust, fru-

mos; (despre oameni) care se distinge prin armonia ºi bunul gust al îmbrãcãmintei.
2. (Adesea adverbial) Care se deosebeºte prin armonia formei, prin îmbinarea
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plãcutã a elementelor, printr-o sobrietate plinã de gust. � Fig. Plin de tact, lipsit de
brutalitate. — Din fr. élégant, lat. elegans, -ntis.
ELEGÁNÞÃ s.f. Calitatea de a fi elegant, de a avea sau de a fi fãcut cu gust, cu

rafinament, cu graþie. � Distincþie în limbaj, în stil etc. — Din fr. élégance,
lat. elegantia.
ELEGIÁC, -Ã, elegiaci, -ce, adj. Care are caracterele elegiei; p. ext.melancolic,

nostalgic, trist, jalnic. � (Despre poeþi) Care scrie elegii sau lucrãri cu caracter de
elegie. [Pr.: -gi-ac] — Din fr. élégiaque, lat. elegiacus.
ELEGÍE, elegii, s.f. 1. Specie a poeziei lirice în care sunt exprimate sentimente

de melancolie, de tristeþe, de jale; p. ext. plângere, jeluire. 2. Compoziþie muzicalã
cu caracter melancolic, trist. — Din fr. élégie, lat. elegia.
ELÉI interj. (Pop.) Exclamaþie prin care se interpeleazã ascultãtorul. —

Formaþie onomatopeicã.
ELEKTRÓN s.n. Aliaj dur ºi uºor de aluminiu ºi magneziu. — Probabil din

germ.
ELEMÉNT, elemente, s.n., (2) elemenþi, s.m. 1. Parte componentã a unui întreg;

parte care contribuie la formarea unui întreg. � Piesã sau ansamblu de piese care
formeazã o construcþie. 2. S.m. Spec. Fiecare dintre piesele componente ale unui
radiator de calorifer. 3. Persoanã care face parte dintr-o colectivitate. 4. (În filozofia
anticã) Fiecare dintre cele patru aspecte fundamentale ale materiei (foc, apã, aer,
pãmânt) despre care se credea cã stau la baza tuturor corpurilor ºi fenomenelor
naturii. � Fenomen al naturii care se manifestã ca o forþã puternicã. 5. Mediu în
care trãieºte o fiinþã. � Mediu în care cineva se simte bine. 6. (Chim.) Substanþã
care nu poate fi descompusã în alte substanþe mai simple prin mijloace fizice sau
chimice obiºnuite ºi care poate forma, prin combinare chimicã, diverse substanþe
compuse. 7. Pilã electricã; fiecare celulã a unei pile electrice. 8. Principiu de bazã,
noþiune fundamentalã a unei discipline. — Din fr. élément, lat. elementum.
ELEMENTÁR, -Ã, elementari, -e, adj. 1. De bazã, esenþial, fundamental.

� (Despre cãrþi, manuale etc.) Care cuprinde elementele de bazã ale unei ºtiinþe.
� Învãþãmânt elementar = prima treaptã a învãþãmântului public, cu caracter
obligatoriu, unde se predau elementele de bazã ale principalelor discipline. 2. Puþin
complicat; simplu, uºor; rudimentar. � Primitiv. 3. Care þine de naturã ºi de
fenomenele ei. — Din fr. élémentaire, lat. elementarius.
ELEMENTARITÁTE s.f. (Livr.) Caracter elementar. — Elementar +

suf. -itate.
ELÉN, -Ã, eleni, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine Greciei antice sau

populaþiei ei, privitor la Grecia anticã sau la populaþia ei; elinesc. � (Substantivat,
f.; în forma elinã) Limba greacã veche. 2. S.m. ºi f. Persoanã care fãcea parte din
populaþia Greciei antice. [Var.: elín, -ã adj.] — Din ngr. Éllin, lat. Hellenes.
ELENÍSM s.n. 1. Perioadã din istoria popoarelor din bazinul Mãrii Mediterane,

cuprinsã între moartea lui Alexandru Macedon ºi sfârºitul sec. I î.H. 2. Termen care
denumeºte cultura Greciei antice ºi influenþele exercitate de ea. — Din fr.
hellénisme, germ. Hellenismus.
ELENÍST, -Ã, eleniºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în studiul limbii ºi culturii

Greciei antice ºi epocii elenistice; p. gener. specialist în studiul limbii ºi culturii
greceºti. — Din fr. helléniste, germ. Hellenist.
ELENÍSTIC, -Ã, elenistici, -ce, adj. Care aparþine elenismului, privitor la

elenism. — Din fr. hellénistique.
ELERÓN, eleroane, s.n. Fiecare dintre aripioarele de comandã ale cârmei

transversale a unui avion, prin manevrarea cãreia se realizeazã miºcãrile în zbor ale
avionului. — Din fr. aileron.
ELEªTÉU s.n. v. heleºteu.
ELEUTERÍE, (2) eleuterii, s.f. 1. Guvernare liberã a unui stat din Grecia anticã.

2. (La pl.) Serbãri care se celebrau în cinstea unei victorii. [Pr.: -le-u-] — Din fr.
éleuthérie.
ELÉV, -Ã, elevi, -e, s.m. ºi f. 1. Persoanã care învaþã într-o ºcoalã sau care este

instruitã de cineva; ºcolar. 2. Persoanã care urmeazã în concepþii ºi în acþiuni pe
maestrul sãu; discipol, învãþãcel, adept. — Din fr. élève.
ELEVÁT, -Ã, elevaþi, -te, adj. (Despre stil, limbaj etc.; p. ext. despre oameni ºi

manifestãrile lor) Nobil, superior, rafinat. — Din fr. élevé.
ELEVATÓR1, elevatoare, s.n. 1. Instalaþie care serveºte la transportarea

materialelor (grele) pe direcþie verticalã sau aproape verticalã ºi pe distanþe
relativ mici. 2. Unealtã cu care se prind ºi se manevreazã prãjinile de foraj,
burlanele etc. în exploatãrile petroliere sau în lucrãrile de explorare. 3. (Med.)
Instrument folosit pentru îndepãrtarea unor elemente dure din þesuturi. — Din
fr. élévateur, germ. Elevator.
ELEVATÓR2, -OÁRE, elevatori, -oare, adj. Care ridicã; care serveºte la ridicat.

— Din fr. élévatoire.
ELEVATORÍST, elevatoriºti, s.m. Muncitor care lucreazã la elevator1 (1).

Elevator1 + suf. -ist.
ELEVÁÞIE, elevaþii, s.f. 1. Reprezentare graficã, la o scarã datã, a feþelor exte-

rioare ale unei construcþii, maºini etc. 2. Parte a unui zid, a unei pile sau a unei
culee de pod situatã deasupra terenului. 3. Fig. Însuºirea de a fi elevat. — Din
fr. élévation, lat. elevatio.
ELEVÉZÃ, eleveze, s.f. Aparat metalic folosit pentru creºterea artificialã a

puilor ºi a bobocilor. — Din fr. éleveuse.

ELF, elfi, s.m. (În mitologia popoarelor germanice) Fiinþã supranaturalã
imaginatã ca un pitic, binevoitor sau rãuvoitor, care simbolizeazã forþele naturii
(apa, focul, pãmântul etc.). — Din fr. elfe, germ. Elf.
ELIBERÁ, eliberez, vb. I. Tranz. 1.A da libertate, a pune în stare de libertate; a

înlãtura oprimarea (naþionalã, politicã, socialã); a dezrobi, a descãtuºa, a emancipa.
� Refl. Popoarele coloniale s-au eliberat. � Refl. (Despre militari) A fi lãsat la
vatrã. � Refl. (Despre atomi) A se desprinde dintr-o moleculã, rãmânând în stare
liberã. 2. A scoate dintr-o funcþie. 3. A da cuiva (la cerere) un act, un document
oficial etc. � A preda o marfã. 4. A face liberã o încãpere, un teren etc.; a goli, a
evacua. — Din lat. eliberare.
ELIBERÁRE, eliberãri, s.f. Acþiunea de a (se) elibera ºi rezultatul ei; liberare.

— V. elibera.
ELIBERATÓR, -OÁRE, eliberatori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care

elibereazã; dezrobitor, liberator. — Elibera + suf. -tor.
ELÍCE, elice, s.f. 1. Organ de maºinã (având forma unor aripi sau a unor lopeþi

fixate pe un ax rotativ) care serveºte la punerea în miºcare a unui avion, a unei nave
etc. 2. Linie curbã care taie sub un unghi constant generatoarele unui cilindru sau
ale unui con. — Din fr. hélice, lat. helix, -icis.
ELICOÍD, elicoide, s.n. (Mat.) 1. Suprafaþã obþinutã prin deplasarea pe o elice

a unei drepte, a unui triunghi etc. 2. Curbã generatã de rotirea unei parabole
obiºnuite în jurul unui cerc. — Din fr. hélicoïde.
ELICOIDÁL, -Ã, elicoidali, -e, adj. În formã de elice. [Pr.: -co-i-] — Din

fr. hélicoïdal.
ELICOPTÉR, elicoptere, s.n. Aparat de zburat cu motor, a cãrui susþinere ºi

miºcare sunt asigurate de una sau mai multe elice care se rotesc în jurul unor axe
aproape verticale, ºi care poate ateriza pe un spaþiu extrem de redus ori se poate
menþine în aer într-un punct fix. [Var.: helicoptér s.n.] — Din fr. hélicoptère.
ELICOPTERÍST, elicopteriºti, s.m. (Rar) Pilot de elicopter. — Elicopter +

suf. -ist.
ELICOSTÁT, elicostate, s.n. Aparat de zburat prevãzut cu o elice de susþinere

ºi completat printr-un mic balon. — Din fr. hélicostat.
ELIDÁ, elidez, vb. I.Tranz.A înlãtura, în scris sau în vorbire, vocala finalã a unui

cuvânt înaintea vocalei iniþiale a cuvântului urmãtor. — Din fr. élider, lat. elidere.
ELIDÁRE, elidãri, s.f. Acþiunea de a elida ºi rezultatul ei. — V. elida.
ELIDÁTÃ, elidate, adj. (Lingv.; despre vocala finalã a unui cuvânt) Care a

dispãrut înaintea vocalei iniþiale a cuvântului urmãtor. — V. elida.
ELIGIBÍL, -Ã, eligibili, -e, adj. Care întruneºte condiþiile spre a fi ales într-o

funcþie sau într-un organ reprezentativ. — Din fr. éligibile, lat. eligibilis.
ELIGIBILITÁTE s.f. Calitatea de a fi eligibil. — Din fr. éligibilité.
ELIMINÁ, elímin, vb. I. Tranz. A îndepãrta, a înlãtura, a exclude (dintr-o colec-

tivitate, dintr-un ansamblu); spec. a da pe un elev afarã din ºcoalã. � A îndepãrta
din plãmâni aerul (în procesul respiraþiei); a expira. — Din fr. éliminer, lat.
eliminare.
ELIMINÁRE, eliminãri, s.f. Acþiunea de a elimina ºi rezultatul ei; înlãturare,

îndepãrtare. � Expr. A proceda prin eliminare = a cãuta sã descopere ceva înlãtu-
rând, pe rând, elementele nerelevante în scopul obþinerii esenþialului. — V.
elimina.
ELIMINATÓR, -OÁRE, eliminatori, -oare, adj. (Rar) Eliminatoriu. — Din

fr. éliminateur.
ELIMINATÓRIU, -IE, eliminatorii, adj. Care eliminã, care atrage eliminarea;

eliminator. � (Despre probele unui concurs) Care aduce excluderea din examen a
concurenþilor mai slabi. — Din fr. éliminatoire.
ELÍN, -Ã adj. v. elen.
ELÍNDÃ, elinde, s.f. Grindã metalicã la excavatoarele cu cupe sau la drage, care

susþine lanþul fãrã sfârºit. — Din fr. élinde.
ELINÉSC, -EÁSCÃ, elineºti, adj. Elen. — Elin + suf. -esc.
ELINÉªTE adv. În limba elinã. — Elin + suf. -eºte.
ELÍNICÃ s.f. (Înv.) Limba elinã. — Din ngr. elliniki.
ELINVÁR s.n. Aliaj de oþel, crom ºi nichel, cu elasticitate constantã la

temperatura de lucru, folosit în construcþia unor instrumente de mãsurã de precizie.
— Din el[asticitate] + invar[iabilã].
ELIOFÓB, -Ã adj., s.m. ºi f. v. heliofob.
ELIPÓRT s.n. v. heliport.
ELÍPSÃ, elipse, s.f. 1. Locul geometric al punctelor dintr-un plan pentru care

suma distanþelor la douã puncte fixe, numite focare, este constantã. 2. (Figurã de
stil care constã în) omiterea din vorbire sau din scris a unor elemente care se
subînþeleg sau care nu sunt absolut necesare pentru înþelesul comunicãrii. — Din
fr. ellipse, lat. ellipsis.
ELIPSOGRÁF, elipsografe, s.n. Instrument care serveºte la desenarea

elipselor.— Din fr. ellipsographe.
ELIPSOÍD, elipsoide, s.n. Suprafaþã închisã ale cãrei secþiuni plane sunt elipse

ºi care are trei planuri de simetrie, perpendiculare douã câte douã, care se
intersecteazã dupã trei axe de simetrie. [Pl. ºi: (m.) elipsoizi] — Din fr. ellipsoïde.
ELIPSOIDÁL, -Ã, elipsoidali, -e, adj. Care are forma unui elipsoid. [Pr.: -so-i-]

Din fr. ellipsoïdal.
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ELÍPTIC, -Ã, eliptici, -ce, adj. 1. În formã de elipsã (1). 2. Care conþine o
elipsã (2). — Din fr. elliptique.
ELIPTICITÁTE s.f. (Livr.) Caracterul a ceea ce este eliptic. — Din fr.

ellipticité.
ELISABETÁN, -Ã, elisabetani, -e, adj. Care aparþine domniei reginei

Elisabeta I a Angliei, privitor la aceastã epocã, specific acestei epoci. Teatrul
elisabetan. Stil elisabetan. — Din fr. élisabéthain.
ELITÁR, -Ã, elitari, -e, adj. (Livr.) 1. Care aparþine elitei (sociale), referitor la

elitã (socialã), de elitã (socialã). 2. (Despre unele teorii, doctrine) Care atribuie
elitei rolul conducãtor în viaþa socialã. — Din fr. élitaire.
ELÍTÃ, elite, s.f. Grup de persoane care reprezintã ceea ce este mai bun, mai

valoros, mai ales într-o comunitate, o societate etc. � Ceea ce este mai bun, mai
demn de a fi ales. � Loc. adj. De elitã = ales, deosebit, distins. — Din fr. élite.
ELITÍSM s.n. Concepþie, doctrinã care susþine rolul determinant al elitei în

societate. — Din fr. élitisme, engl. elitism.
ELITÍST, -Ã, elitiºti, -ste, adj. De elitã; care favorizeazã elita. — Din fr. élitiste,

engl. elitist.
ELÍTRÃ, elitre, s.f. Fiecare dintre cele douã aripi externe sau anterioare, tari ºi

impregnate cu chitinã, ale insectelor coleoptere. — Din fr. élytre.
ELITROTOMÍE, elitrotomii, s.f. (Med.) Incizie a peretelui vaginal. — Din

fr. élytrotomie.
ELIXÍR, elixire, s.n. 1. Bãuturã cu proprietãþi miraculoase pe care o cãutau, în

Evul Mediu, alchimiºtii pentru a obþine viaþã veºnicã; p. ext. (azi) bãuturã scumpã,
aleasã. 2. (Fam.) Soluþie alcoolicã cu conþinut variabil de zahãr ºi cu diverse esenþe
sau extracte de plante medicinale (servind ca medicament). [Pr.: -gzir] — Din fr.
élixir.
ELIZÉU s.n. Loc unde cei vechi credeau cã se duc sufletele oamenilor virtuoºi.

� (Adjectival) Câmpiile elizee. — Din fr. Élysée, lat. Elysium.
ELIZIÚNE, eliziuni, s.f. Suprimare a vocalei finale a unui cuvânt când cuvântul

urmãtor începe tot cu o vocalã. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. élision, lat. elisio, -onis.
ELOCÍNÞÃ s.f. v. elocvenþã.
ELOCUÞIÚNE, elocuþiuni, s.f. 1. Mod de a exprima gândirea prin cuvinte.

� Alegerea ºi aºezarea cuvintelor într-un discurs. 2. Parte a retoricii care trateazã
despre stilul unui discurs. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. élocution, lat. elocutio, -onis.
ECLOCVÉNT, -Ã, elocvenþi, -te, adj. Care are darul de a expune frumos ºi

convingãtor. � (Adesea adverbial) Plin de înþeles; grãitor, demonstrativ, expresiv,
semnificativ. — Din fr. éloquent, lat. eloquens, -ntis.
ELOCVÉNÞÃ s.f. Însuºirea de a fi elocvent; arta de a vorbi frumos, emoþionant,

convingãtor. � Expresivitate. [Var.: (înv.) elocínþã s.f.] — Din fr. éloquence, lat.
eloquentia.
ELODIÓN, elodioane, s.n. Instrument muzical asemãnãtor cu armoniul.

[Pr.: -di-on] — Din fr. élodion.
ELOGIÁ, elogiez, vb. I. Tranz. A aduce elogii, a lãuda (în cuvinte entuziaste),

a preamãri. [Pr.: -gi-a] — Din fr. élogier.
ELOGIÉRE, elogieri, s.f. Acþiunea de a elogia ºi rezultatul ei. [Pr.: -gi-e-] —

V. elogia.
ELOGIÓS, -OÁSÃ, elogioºi, -oase, adj. Care elogiazã, laudativ. [Pr.: -gi-os] —

Din fr. élogieux.
ELÓGIU, elogii, s.n. Discurs prin care este preamãrit cineva; laudã deosebitã

adusã cuiva, apreciere foarte favorabilã. — Din fr. éloge, it. elogio.
ELONGÁT, -Ã, elongaþi, -te, adj. (Bot.; despre unele organe) Care creºte în

lungime, care se alungeºte faþã de forma primarã. — Din fr. élongé, lat. elongatus.
ELONGÁÞIE, elongaþii, s.f. 1. Valoare momentanã a unei mãrimi oscilatorii.

2. Distanþa unghiularã dintre doi aºtri în raport cu pãmântul. 3. Extensie acciden-
talã sau terapeuticã a unui ligament ori nerv; leziune produsã de aceastã extensie.
— Din fr. élongation, lat. elongatio.
ELOXÁRE, eloxãri, s.f. Procedeu electrochimic de obþinere a unui strat de oxid

pe suprafaþa pieselor de aluminiu în vederea protecþiei împotriva coroziunii. —
Dupã fr. éloxage.
ELOXÁT, -Ã, eloxaþi, -te, adj. (Despre aluminiu, piese din aluminiu) Tratat

împotriva oxidãrii. — Din fr. éloxé.
ELUÁNT, eluanþi, s.m. Solvent care serveºte la eluare; developant. [Pr.: -lu-ant]

— Din fr. éluant.
ELUÁRE, eluãri, s.f. Proces de dizolvare ºi de separare a substanþelor dintr-o

coloanã cromatograficã fixate pe un mediu absorbant, prin spãlarea ei cu eluanþi;
eluþiune. [Pr.: -lu-a-] — Cf. fr. é l u e r.
ELUCIDÁ, elucidez, vb. I.Tranz. A clarifica, a desluºi, a limpezi, a lãmuri o

problemã pânã atunci confuzã. — Din fr. élucider, lat. elucidare.
ELUCIDÁRE, elucidãri, s.f. Acþiunea de a elucida ºi rezultatul ei; lãmurire,

desluºire, explicare. — V. elucida.
ELUCUBRÁNT, -Ã, elucubranþi, -te, adj. Aberant, absurd. — Din

fr. élucubrant.
ELUCUBRÁÞIE, elucubraþii, s.f. Combinaþie haoticã de elemente absurde;

aberaþie. � Divagaþie. [Var.: elucubraþíune s.f.] — Din fr. élucubration.
ELUCUBRAÞIÚNE s.f. v. elucubraþie.

ELUDÁ, eludez, vb. I. Tranz. A ocoli, a evita, a ignora intenþionat. — Din
fr. éluder, lat. eludere.
ELUDÁRE, eludãri, s.f. Acþiunea de a eluda ºi rezultatul ei. — V. eluda.
ELUÞIÚNE, eluþiuni, s.f. Eluare. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. élution.
ELUVIÁL, -Ã, eluviali, -e, adj. (Despre soluri) Care s-a diferenþiat prin

eluvionare. [Pr.: -vi-al] — Din fr. éluvial.
ELUVIONÁRE, eluvionãri, s.f. 1. Acþiunea de formare a eluviilor. 2. Spãlare

spre adâncime a unor elemente componente din straturile superioare ale solului sub
acþiunea apei de precipitaþii infiltrate în sol. [Pr.: -vi-o-] — Dupã fr.
éluvionnement.
ELÚVIU, eluvii, s.n. Produse ale alterãrii exogene a rocilor, acumulate pe loc ºi

caracterizate prin lipsa stratificaþiei ºi prin nesortarea materialului. — Din
fr. éluvium.
ELUVIÚNE, eluviuni, s.f. Proces de formare a eluviilor; produse ale acestui

proces. [Pr.: -vi-u-] — Din fr. éluvion.
ELVÉTIC, -Ã, elvetici, -ce, adj. (Rar) Elveþian. — Din fr. helvétique.
ELVEÞIÁN, -Ã, elveþieni, -e, s.m. ºi f., adj., 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Elveþiei sau este originarã de acolo. 2.Adj. Care aparþine Elveþiei sau
elveþienilor (1), privitor la Elveþia ori la elveþieni; elvetic. [Pr.: -þi-an] — Elveþia
(n. pr.) + suf. -ean.
ELVEÞIÁNCÃ, elveþience, s.f. Femeie care face parte din populaþia Elveþiei sau

este originarã de acolo. [Pr.: -þi-an-] — Elveþian + suf. -cã.
ELZEVÍR, elzevire, s.n. Tip de literã subþire cu talpa triunghiularã. � Ediþie

imprimatã sau publicatã de unii dintre membrii vestitei familii de tipografi olandezi
Elzévir. — Din fr. élzevir.
EMACIÁÞIE, emaciaþii, s.f. Emaciere. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. émaciation.
EMACIÉRE, emacieri, s.f. Slãbire pronunþatã care apare în faza finalã a bolilor

cronice; caºexie, emaciaþie. [Pr.: -ci-e-] — Cf. fr. éma c i e r.
EMÁIL, (2) emailuri, s.n. 1. Masã sticloasã obþinutã prin topire sau prin

sinterizare, constituitã în special din siliciu ºi din bariu, care se aplicã pe suprafaþa
unor obiecte metalice sau ceramice, pentru a le proteja împotriva coroziunii, a le
îmbunãtãþi rezistenþa mecanicã, a realiza izolarea lor electricã, în scop decorativ
etc.; smalþ, glazurã. 2. Obiect emailat sau sort de email (1). 3. Peliculã obþinutã pe
bazã de rãºini, care au în conþinutul lor pigmenþi. — Din fr. émail.
E-MAIL, (2) e-mailuri, s.n. 1. Poºtã electronicã. 2. Mesaj transmis prin poºta

electronicã. [Pr.: iméĭl/ímeĭl] — Cuv. engl.
EMAILÁ, emailez, vb. I. Tranz. A acoperi suprafaþa unui obiect cu email (1);

a smãlþui. — Din fr. émailler.
EMAILÁJ s.n. Emailare. — Din fr. émaillage.
EMAILÁRE, emailãri, s.f. Acþiunea de a emaila ºi rezultatul ei; smãlþuire. —

V. emaila.
EMAILÁT, -Ã, emailaþi, -te, adj. Acoperit cu email (1); smãlþuit. — V. emaila.
EMAILÓR, -OÁRE, emailori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã specializatã în lucrãri

de emailare; smãlþuitor. — Din fr. émailleur.
EMANÁ, emán, vb. I. 1. Tranz. A emite, a degaja, a rãspândi un gaz, vapori, un

miros etc.; a exala. 2. Intranz. A proveni, a veni de la...; a izvorî, a-ºi avea originea.
— Din fr. émaner, lat. emanare.
EMANÁRE, emanãri, s.f. Acþiunea de a emana ºi rezultatul ei. — V. emana.
EMANATÍSM s.n. Teorie a neoplatonismului care explicã sursa ºi structura

realitãþii prin emanaþii dintr-un principiu suprem transcendent; emanaþionism. —
Din germ. Emanatism, fr. émanatisme.
EMANÁÞIE, emanaþii, s.f. 1. Emitere, degajare (de gaze, de vapori, de mirosuri

etc.); (concr.) ceea ce se degajeazã, ceea ce se emanã. � (Geol.) Emanaþie vul-
canicã = a) emitere de produse gazoase legate de activitatea vulcanicã; b) produs
al acestei activitãþi, reprezentat prin bioxid de carbon, hidrogen, amoniac, hidrogen
sulfurat, clor, azot, oxigen etc. 2. Gaz radioactiv obþinut prin dezintegrarea radiului,
toriului sau actiniului. [Var.: (înv.) emanaþiúne s.f.] — Din fr. émanation, lat.
emanatio, -onis.
EMANAÞIONÍSM s.n. Emanatism. [Pr.: -þi-o-]— Din emanaþie.
EMANAÞIÚNE s.f. v. emanaþie.
EMANCIPÁ, emancipez, vb. I. 1. Refl. ºi tranz. A(-ºi) câºtiga sau a face sã-ºi

câºtige independenþa; a (se) elibera (1). � Refl. (Despre copii ºi adolescenþi) A se
elibera de prejudecãþi, constrângeri, convenþii sociale etc. 2. Tranz. (În unele state)
A scoate un minor de sub tutela pãrinteascã sau a tutorelui ºi a-i acorda, înainte de
a ajunge la majorat, o parte din drepturile unui major. — Din fr. émanciper, lat.
emancipare.
EMANCIPÁRE s.f. Acþiunea de a (se) emancipa ºi rezultatul ei, emancipaþie.

— V. emancipa.
EMANCIPÁT, -Ã, emancipaþi, -te, adj. 1. Care nu mai depinde de cineva sau de

ceva, care a devenit liber, independent. � (Despre copii ºi adolescenþi) Care ºi-a
luat unele libertãþi nepotrivite cu vârsta lui; cu purtãri libertine. 2. (În unele state)
Scos înainte de majorat de sub autoritatea pãrinteascã sau a tutorelui. — V.
emancipa.
EMANCIPÁÞIE s.f. (Înv.) Emancipare. — Din fr. émancipation, lat. emanci-

patio.

ELÍPTIC / EMANCIPÁÞIE

350



EMARGINÁT, -Ã, emarginaþi, -te, adj. (Despre frunze, petale etc.) Care este
puþin crestat la vârf. — Din fr. émarginé.
EMASCULÁ, emasculez, vb. I. Tranz. (Rar) A castra. � Tranz. ºi refl. A face

sau a deveni impotent.— Din fr. émasculer.
EMASCULÁÞIE, emasculaþii, s.f. (Rar) Castrare. � Impotenþã. — Din

fr. émasculation.
EMBARGÓ, embargouri, s.n. 1. Interzicere de cãtre un stat a exportului sau

importului de mãrfuri ori a capitalurilor într-o sau dintr-o þarã, ca sancþiune pentru
încãlcarea unor reguli sau principii de drept internaþional sau ca mijloc de presiune
politicã. 2. Reþinere de cãtre un stat a navelor comerciale sau de mãrfuri altui stat
aflate pe teritoriul sãu (în condiþiile în care a survenit un conflict între statele
respective). — Din fr. embargo.
EMBATÍC, embaticuri, s.n. (Înv.) Formã de arendare a unei proprietãþi pe

termen foarte lung, în intervalul cãruia arendaºul beneficia de toate drepturile de
proprietate. — Din ngr. embatíkion.
EMBATICÁR, -Ã, embaticari, -e, s.m. ºi f. (Înv.) Persoanã care arenda o

proprietate cu embatic; titularul dreptului de embatic. — Embatic + suf. -ar.
EMBLEMÁTIC, -Ã, emblematici, -ce, adj. De emblemã, care þine de emblemã.

— Din fr. emblématique.
EMBLÉMÃ, embleme, s.f. Obiect, imagine (însoþitã de o devizã) care poartã în

mod convenþional un anumit înþeles, care simbolizeazã o anumitã idee. � Simbol;
figurã alegoricã. — Din fr. emblème, lat. emblema.
EMBÓL s.n. v. embolus.
EMBOLÍE, embolii, s.f. Obstruare bruscã a unui vas sangvin sau limfatic. —

Din fr. embolie.
EMBOLÍT s.n. Minereu bogat în argint. — Din germ. Embolit.
EMBÓLUS, embolusuri, s.n. Cheag de sânge, celulã grasã sau corp strãin care

obstrueazã un vas sangvin, provocând o embolie. [Var.: emból s.n.] — Din fr.
embolus.
EMBRIOCARDÍE s.f. Ritm cardiac patologic apãrut în miocarditele grave,

caracterizat prin accelerarea bãtãilor inimii ºi prin egalizarea pauzelor ºi a tonali-
tãþilor celor douã zgomote ale ei; ritm fetal. [Pr.: -bri-o-] — Din fr. embryocardie.
EMBRIOGENÉZÃ s.f. Proces de transformare succesivã a ovulului fecundat ºi

a embrionului pânã la ecloziune sau naºtere; dezvoltare embrionarã. [Pr.: -bri-o-]
— Din fr. embryogenèse.
EMBRIOLÓG, -Ã, embriologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în embrio-

logie. [Pr.: -bri-o-] — Din fr. embryologue.
EMBRIOLÓGIC, -Ã, embriologici, -ce, adj. Care aparþine embriologiei, referi-

tor la embriologie. [Pr.: -bri-o-] — Din fr. embryologique.
EMBRIOLOGÍE s.f. Parte a biologiei care se ocupã cu studiul embrionului în

toate fazele dezvoltãrii lui, de la formarea celulei-ou pânã la ecloziune sau naºtere.
[Pr.: -bri-o-] — Din fr. embryologie.
EMBRIÓN, embrioni, s.m. 1. Produsul concepþiei în primele trei luni de viaþã la

om. � (Bot.) Corp multicelular situat în interiorul seminþei, din care se formeazã
plantula. 2. Fig. Început al unui lucru, al unei acþiuni etc.; prima fazã a dezvoltãrii
unui proces. [Pr.: -bri-on] — Din fr. embryon.
EMBRIONÁR, -Ã, embrionari, -e, adj. 1. De embrion, privitor la embrion, ca

un embrion. � Dezvoltare embrionarã = embriogenezã. 2. Fig. Abia nãscut, abia
ivit, în germene; la începutul existenþei, dezvoltãrii. [Pr.: -bri-o-] — Din fr.
embryonnaire.
EMBRIONÁT, -Ã, embrionaþi, -te, adj. Cu embrion. [Pr.: -bri-o]—Din embrion.
EMBRIOTOMÍE, embriotomii, s.f. Tãiere a fetusului mort în interiorul uterului

matern, când nu este posibilã o naºtere normalã. [Pr.: -bri-o-] — Din
fr. embryotomie.
ÉMDEN s.n. Rasã de gâºte de culoare albã, de 7–10 kg. — Cuv. germ.
EMENAGÓG, emenagoge, s.n. Medicament care provoacã, care favorizeazã

menstruaþia. — Din fr. emménagogue.
EMENDÁ, emendez, vb. I. Tranz. A corecta, a îndrepta, a îmbunãtãþi (un text);

a amenda2. — Din lat. emendare, fr. émender.
EMENDÁNDA s.n. pl. Corecturi (tipografice) la un text. — Cuv. lat.
EMENDÁÞIE, emendaþii, s.f. Faptul de a emenda. — Din lat. emendatio,

fr. émendation.
EMÉRGE, pers. 3 emérge, vb. III. Intranz. (Fiz.; despre corpuri, radiaþii etc.) A

pãrãsi un sistem de medii. — Din fr. émerger.
EMERGÉNT, -Ã, emergenþi, -te, adj. (Despre un corp, o radiaþie etc.) Care

pãrãseºte un sistem de medii. — Din fr. émergent, lat. emergens, -ntis.
EMERGÉNÞÃ, emergenþe, s.f. Însuºire a unui fascicul de radiaþii de a pãrãsi un

sistem de medii. — Din fr. émergence.
EMERÍ s.n. (Rar) ªmirghel. — Din fr. émeri.
EMERÍT, -Ã, emeriþi, -te, adj. 1. (Ieºit din uz) Calificativ cuprins în titlul de

onoare acordat unui artist, unui profesor, unui medic etc. care s-a distins în mod
deosebit în activitatea sa. 2. Experimentat, versat, priceput. — Din fr. émérite, lat.
emeritus.
EMERSIÚNE, emersiuni, s.f. 1. Ieºire a unui corp la suprafaþa unui lichid. 2. Ie-

ºire parþialã a unui corp ceresc din conul de umbrã al altui corp ceresc sau din

spaþiul aflat în dreptul altui corp ceresc. [Pr.: -si-u-] — Din fr. émersion, lat.
emersio, -onis.
EMETÍC s.n. Tartrat de antimoniu ºi potasiu, folosit în industria textilã ca

mordant, la prepararea lacurilor ºi în medicinã (ca vomitiv); p. ext. orice substanþã
care provoacã vãrsãturi; vomitiv. — Din fr. émétique, lat. emeticus.
EMETRÓP, -Ã, emetropi, -e, adj., s.m. ºi f. Persoanã care are vederea normalã.

— Din fr. emmétrope.
EMETROPÍE s.f. Vedere normalã, proprietate a ochiului de a vedea normal. —

Din fr. emmétropie.
EMFÁTIC, -Ã, emfatici, -ce, adj. (Adesea adverbial) Plin de emfazã; nenatural,

pretenþios, bombastic, umflat. — Din fr. emphatique.
EMFÁZÃ s.f. Atitudine nenaturalã, pretenþioasã; afectare în scris, în vorbire, în

comportare.� (Med.) Atitudine lipsitã de naturaleþe, în dezacord cu realitatea, pre-
zentã la psihopaþi, paranoici, schizofrenici etc. — Din fr. emphase, lat. emphasis.
EMFITEÓZÃ, emfiteoze, s.f. Contract pe termen lung cu drept de ipotecã pe

proprietatea închiriatã sau arendatã. [Pr.: -te-o-] — Din fr. emphytéose.
EMFIZÉM, emfizeme, s.n. Sindrom care se datoreazã infiltrãrii de aer în inter-

stiþiile þesutului conjunctiv al unui organ. � Emfizem pulmonar = dilatare excesivã
ºi permanentã a plãmânilor datoritã atrofiei ºi ruperii septurilor dintre alveole,
precum ºi pierderii elasticitãþii. — Din fr. emphysème.
EMFRAXÍE, emfraxii, s.f. Obstrucþie a unui organ canalicular. — Din

fr. emphraxis.
EMICÍCLU s.n. v. hemiciclu.
EMIGRÁ, emigrez, vb. I. Intranz. A-ºi pãrãsi patria pentru a se stabili (definitiv

sau temporar) în altã þarã; a se expatria. — Din fr. émigrer, lat. emigrare.
EMIGRÁNT, -Ã, emigranþi, -te, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care emigreazã;

emigrat. — Din fr. émigrant.
EMIGRÁRE, emigrãri, s.f. Acþiunea de a emigra ºi rezultatul ei; expatriere,

emigraþie. — V. emigra.
EMIGRÁT, -Ã, emigraþi, -te, s.m. ºi f., adj. Emigrant. — V. emigra. Cf. fr.

ém i g r é.
EMIGRÁÞIE, emigraþii, s.f. 1. Situaþia în care se gãseºte o persoanã emigratã.

2. Timpul cât cineva este emigrat. 3. Totalitatea persoanelor emigrate din aceeaºi
þarã, în acelaºi loc, într-o anumitã perioadã. 4. (Rar) Emigrare. [Var.: emigraþiúne
s.f.] — Din fr. émigration, lat. emigratio, -onis.
EMIGRAÞIÚNE s.f. v. emigraþie.
EMINAMÉNTE adv. În gradul cel mai înalt, prin excelenþã, cu deosebire. —

Din fr. éminemment.
EMINÉNT, -Ã, eminenþi, -te, adj. Care se distinge prin calitãþi (intelectuale)

deosebite; excepþional, superior, remarcabil, excelent. — Din fr. éminent,
lat. eminens, -ntis.
EMINÉNÞÃ, eminenþe, s.f. (Urmat de un pronume posesiv) Titlu onorific

conferit cardinalilor ºi (în trecut) episcopilor catolici. � Eminenþã cenuºie =
colaborator apropiat al unui conducãtor de stat, demnitar etc. care acþioneazã din
umbrã, fãrã a se face observat. — Din fr. éminence, lat. eminentia.
EMINESCIÁN, -Ã, eminescieni, -e, adj. Care aparþine lui Eminescu, privitor la

Eminescu, în genul operei lui Eminescu. [Pr.: -ci-an] — Eminescu (n. pr.) + suf.
-ian.
EMINESCIANÍSM s.n. Ceea ce este specific gândirii ºi operei eminesciene.

� Tendinþã de a prelua ºi cultiva teme, motive etc. eminesciene. [Pr.: -ci-a-] —
Eminescian + suf. -ism.
EMINESCOLÓG, eminescologi, s.m. Specialist în eminescologie. — Din

eminescologie (derivat regresiv).
EMINESCOLOGÍE s.f. Studiul vieþii ºi operei lui Eminescu. — De la

Eminescu (dupã dantologie).
EMÍR, emiri, s.m. 1. Titlu dat descendenþilor lui Mahomed; persoanã având

acest titlu. 2. Titlu dat unui guvernator, unui ºef de stat sau unui comandant de oºti
în unele þãri musulmane; persoanã având acest titlu. — Din fr. émir.
EMIRÁT, emirate, s.n. 1. Stat condus de un emir (2). 2. Funcþia, demnitatea de

emir (2). — Din fr. émirat.
EMIRIÁN, -Ã, emirieni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã care face parte din popu-

laþia Emiratelor Arabe Unite sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
Emiratelor Arabe Unite sau emirienilor (1), privitor la Emiratele Arabe Unite ori la
emirieni. [Pr.: -ri-an] — Din engl. Emirian.
EMISÁR, (I) emisari, s.m., (II) emisare, s.n. I. S.m. Trimis al unei organizaþii

politice sau al unui stat, cu o misiune (secretã); p. gener. persoanã trimisã undeva
cu o misiune oarecare. II. S.n. 1. Apã care colecteazã apele murdare provenite de
la întreprinderi, aºezãri umane etc., vãrsându-le apoi într-o apã mai mare. 2. Curs
de apã permanent care se scurge dintr-un lac. — Din fr. émissaire.
EMISFÉRÃ, emisfere, s.f. 1. (Geom.) Jumãtate dintr-o sferã. 2. Fiecare dintre

cele douã jumãtãþi ale sferei cereºti sau terestre, mãrginite de ecuatorul ceresc,
respectiv de ecuatorul terestru, ºi de meridianul de referinþã. 3. (Anat.; în sintagma)
Emisfere cerebrale = cele douã jumãtãþi simetrice ale creierului mare. — Din fr.
hémisphère, lat. hemisphaerium.
EMISFÉRIC, -Ã, emisferici, -ce, adj. În formã de emisferã. — Din

fr. hémisphérique.
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EMÍSIE s.f. v. emisiune.
EMISIÚNE, emisiuni, s.f. 1. (În forma emisie) Creare ºi punere în circulaþie a

semnelor bãneºti de cãtre banca centralã a unui stat; emitere.� Punere în circulaþie
a unei noi serii de mãrci poºtale sau retipãrirea la o anumitã datã a unei serii mai
vechi. 2. (În forma emisie) Producere, de cãtre un corp sau un dispozitiv, a unor
gaze, a unor unde etc. care se pot propaga în mediul înconjurãtor. 3. Program
transmis prin radio sau prin televiziune într-o ordine dinainte stabilitã. [Pr.: -si-u-.
— Var.: emísie s.f.] — Din fr. émission, lat. emissio, -onis.
EMISÍV, -Ã, emisivi, -e, adj. Referitor la emisie; care are proprietatea de a emite

(radiaþii, luminã); emiþãtor (1). — Din fr. émissif.
EMISTÍH, emistihuri, s.n. Fiecare dintre cele douã jumãtãþi ale unui vers

(despãrþite prin cezurã). — Din fr. hémistiche, lat. hemistichium.
EMITÁNÞÃ, emitanþe, s.f. (Fiz.) Radianþã. — Din fr. émittance.
EMÍTE, emít, vb. III. Tranz. 1. A enunþa, a exprima, a lansa o pãrere, o teorie

etc. �A transmite, a anunþa. 2.A elabora un act normativ. �A pune în circulaþie o
bancnotã, o hârtie de valoare etc. 3.Aproduce gaze, radiaþii etc. care se pot propaga
în mediul înconjurãtor. — Din lat. emittere. Cf. fr. éme t t r e.
EMITÉNT, -Ã, emitenþi, -te, adj., s.m. 1. Adj. Care emite hârtii de valoare,

bancnote etc. 2. S.m. (Lingv.) Emiþãtor. 3. S.m. Organism (stat, companie publicã
sau privatã, organism internaþional) care lanseazã un împrumut. — Din lat.
emittens, -ntis, it. emittente.
EMÍTERE, emiteri, s.f. Faptul de a emite. — V. emite.
EMITÓR, emitori, s.m. (Electron.) Electrod al unui tranzistor. — Din engl.

emitter.
EMIÞÃTÓR, -OÁRE, emiþãtori, -oare, adj., s.n., s.m. 1.Adj. Care emite; emi-

siv. � Post emiþãtor = post de radioemisie. 2. S.n. Dispozitiv, aparat sau instalaþie
care emite unde sonore ori electromagnetice sau impulsii de curent. � Emiþãtor
radio = radioemiþãtor. 3. S.m. (Lingv.) Persoanã care emite un enunþ lingvistic. —
Emite + suf. -ãtor (dupã fr. émetteur).
EMOLIÉNT, -Ã, emolienþi, -te, adj., s.n. 1.Adj. Care are proprietatea de a muia

þesuturile congestionate sau înãsprite. 2. S.n. Medicament care înmoaie pielea ºi
mucoasele. Lanolina este un emolient. � Substanþã grasã folositã la finisarea
produselor textile pentru a le da moliciune, supleþe ºi luciu. [Pr.: -li-ent] — Din
fr. émollient, lat. emolliens, -ntis.
EMOLUMÉNT, emolumente, s.n. Profit, avantaj. — Din lat. emolumentum, fr.

émolument.
EMONCTÓRIU, emonctorii, s.n. Organ sau deschizãturã naturalã a corpului

prin care se eliminã secreþiile sau umorile. — Din fr. émonctoire.
EMONCÞIÚNE, emoncþiuni, s.f. Eliminare a umorilor superflue. [Pr.: -þi-u-] —

Din fr. émonction.
EMONDÁ, emondez, vb. I. Tranz. A tãia ramurile de pe trunchiurile arborilor în

perioada de creºtere pentru a stimula dezvoltarea lor în înãlþime. — Din fr.
émonder.
EMONDÁJ, emondaje, s.n. 1. Operaþie de tãiere a ramurilor de pe trunchiurile

arborilor în perioada de creºtere pentru a stimula dezvoltarea lor în înãlþime;
emondare, emondaþie. 2. (Med.) Intervenþie chirurgicalã constând în înlãturarea
exostozelor ºi osteofitelor epifizelor. — Din fr. émondage.
EMONDÁRE, emondãri, s.f. Emondaj. — V. emonda.
EMONDÁÞIE, emondaþii, s.f. Emondaj. — Din fr. émondation.
EMONDÓR, emondoare, s.n. Unealtã folositã la emondaj. — Din fr. émondoir.
EMOTÍV, -Ã, emotivi, -e, adj. 1. Care se referã la emoþie sau la afectivitate;

afectiv, emoþional. 2. Care se emoþioneazã uºor; sensibil, impresionabil. — Din
fr. émotif.
EMOTIVÍSM s.n. Teorie conform cãreia propoziþiile moralei nu descriu stãri de

fapt, ci exprimã sau provoacã sentimente ºi atitudini ce au legãturã cu istoria
folosirii cuvintelor. — Din fr. émotivisme.
EMOTIVITÁTE s.f. Faptul de a se emoþiona uºor; stare emotivã; însuºirea de a

fi emotiv; impresionabilitate. — Din fr. émotivité.
EMÓÞIE, emoþii, s.f. Reacþie afectivã de intensitate mijlocie ºi de duratã relativ

scurtã, însoþitã adesea de modificãri în activitãþile organismului, oglindind
atitudinea individului faþã de realitate; p. gener. orice reacþie afectivã. [Var.: (înv.)
emoþiúne s.f.] — Din fr. émotion, it. emozione.
EMOÞIONÁ, emoþionez, vb. I. Tranz. A produce, a cauza, a provoca o emoþie;

a impresiona. � Refl. A fi cuprins de o emoþie. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. émotionner.
EMOÞIONÁL, -Ã, emoþionali, -e, adj. Care este propriu emoþiilor; provocat de

o emoþie; care produce o emoþie; emotiv. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. émotionnel.
EMOÞIONÁNT, -Ã, emoþionanþi, -te, adj. Care emoþioneazã; miºcãtor,

tulburãtor. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. émotionnant.
EMOÞIONÁRE s.f. Acþiunea de a (se) emoþiona ºi rezultatul ei; tulburare. [Pr.:

-þi-o-] — V. emoþiona.
EMOÞIONÁT, -Ã, emoþionaþi, -te, adj. Cuprins de emoþie. [Pr.: -þi-o-] —

V. emoþiona.
EMOÞIÚNE s.f. v. emoþie.
EMPATÍE s.f. 1. (Fil.) Formã de intuire a realitãþii prin identificare afectivã.

2. Tendinþã a receptorului de a trãi afectiv, prin transpunere simpateticã, viaþa eroi-
lor din opere literare, filme etc. — Din fr. empathie, engl. empathy.

EMPIRÉU s.n. 1. (În mitologia greco-romanã) Partea cea mai de sus a bolþii
cereºti, unde îºi aveau lãcaºul zeii; reºedinþa zeilor. 2. (În Evul Mediu; în teologia
creºtinã) Al ºaptelea cer, lãcaºul lui Dumnezeu ºi al sufletelor celor mântuiþi. —
Din fr. empyrée, it. empireo.
EMPÍRIC, -Ã, empirici, -ce, adj. Bazat (numai) pe experienþã; care priveºte

empirismul, care are la bazã empirismul. � Formulã empiricã = formulã obþinutã
din încercãrile de a interpreta datele experimentale, fãrã suport teoretic. Medicinã
empiricã = tratament al bolilor numai pe bazã de experienþã ºi de cazuri
antecedente. — Din fr. empirique, lat. empiricus.
EMPIRIOCRÍTIC, -Ã, empiriocritic, -ce, adj. Care þine de empiriocriticism,

propriu empiriocriticismului. [Pr.: -ri-o-] — Din rus. empiriokritik.
EMPIRIOCRITICÍSM s.n. Formã pozitivistã a empirismului orientatã spre

eliminarea elementelor apriorice ºi dualiste; machism. [Pr.: -ri-o-] — Din
rus. empiriokritiþizm.
EMPIRIOMONÍSM s.n. Variantã a empiriocriticismului potrivit cãreia reali-

tatea fizicã nu ar fi decât „experienþa socialmente organizatã a omenirii”. [Pr.:
-ri-o-] — Din rus. empirimonizm.
EMPIRIOSIMBOLÍSM s.n. (Fil.) Variantã a empiriocriticismului care consi-

derã reprezentãrile ºi noþiunile ca simboluri ale senzaþiilor noastre. [Pr.: -ri-o-] —
Din fr. empiriosymbolisme.
EMPIRÍSM s.n. Teorie epistemiologicã potrivit cãreia informaþia autenticã des-

pre lume trebuie obþinutã prin mijloace a posteriori, astfel încât nimic nu poate fi
gândit fãrã sã fi fost mai întâi simþit. � Empirism logic = variantã a neopo-
zitivismului care admite numai enunþurile logice verificabile în mod nemijlocit prin
percepþiile fiecãrui subiect în parte. — Din fr. empirisme.
EMPIRÍST, -Ã, empiriºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care þine de empirism.

2. S.m. ºi f. Adept al empirismului. — Din fr. empiriste.
EMPLÁSTRU, emplastre, s.n. Preparat farmaceutic solid, plastic, care are în

compoziþia sa sãruri de plumb, rãºini, cauciuc, medicamente ºi care se aplicã pe
piele pentru izolarea rãnilor sau fixarea pansamentelor; plasture. — Din lat.
emplastrum.
EMPÓRIU, emporii, s.n. Târg, port, agenþie comercialã în þarã strãinã. — Din

fr. emporium, ngr. emparion.
ÉMU, emu, s.m. Pasãre terestrã de talie mare, originarã din Australia, asemã-

nãtoare cu struþul, dar lipsitã de creastã (Dromiceius novaehollandiae). [Acc. ºi:
emú] — Din fr. emu, germ. Emu.
EMÚL, emuli, s.m. Persoanã care se strãduieºte sã egaleze sau sã întreacã pe

cineva într-un domeniu de activitate. — Din fr. émule, lat. aemulus.
EMULÁÞIE, emulaþii, s.f. Sentiment, dorinþã, strãdanie de a egala sau de a

întrece pe cineva într-un domeniu de activitate; întrecere. [Var.: emulaþiúne s.f.] —
Din fr. émulation, lat. aemulatio, -onis.
EMULAÞIÚNE s.f. v. emulaþie.
EMULGATÓR, emulgatori, s.m. Substanþã chimicã folositã la obþinerea

emulsiilor; emulsiv (2), emulsionant. � Substanþã chimicã folositã pentru
îndepãrtarea grãsimilor din produsele textile. — Din germ. Emulgator.
EMÚLSIE, emulsii, s.f. Amestec dispers format din douã lichide insolubile unul

în celãlalt. � Strat sensibil la acþiunea luminii, depus pe plãcile ºi pe filmele
fotografice. — Din fr. émulsion.
EMULSIONÁ, emulsionez, vb. I. Intranz. ºi tranz. A forma sau a prepara o

emulsie. [Pr.: -si-o-] — Din fr. émulsionner.
EMULSIONÁBIL, -Ã, emulsionabili, -e, adj. (Chim.) Care poate fi transformat

în emulsie. [Pr.: -si-o-] — Din fr. émulsionnable.
EMULSIONÁNT, emulsionante, s.n. Emulgator. [Pr.: -si-o-] — Din

fr. émulsionnant.
EMULSIONÁRE, emulsionãri, s.f. Acþiunea de a emulsiona ºi rezultatul ei.

[Pr.: -si-o-] — V. emulsiona.
EMULSÍV, -Ã, emulsivi, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre seminþe) Din care se

extrage uleiul. 2. S.n. Emulgator. — Din fr. émulsif.
EMULSÓR, emulsoare, s.n. Aparat care serveºte la obþinerea emulsiilor. — Din

fr. émulseur.
ENANTÉM, enanteme, s.n. Erupþie care apare pe mucoase în unele boli

contagioase. — Din fr. énanthème.
ENANTIOMORFÍE s.f. (Fiz.) Proprietate a unor substanþe de a cristaliza în

douã forme, dintre care una este imaginea simetricã a celeilalte în raport cu un plan;
enantiomorfism. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. énantiomorphie.
ENANTIOMORFÍSM s.n. (Fiz.) Enantiomorfie. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. énantio-

morphisme, engl. enantiomorphism.
ENANTIOTROPÍE s.f. (Chim.) Proprietate a unor substanþe de a prezenta

diferite structuri cristaline în aceeaºi stare de agregare, fiecare dintre acestea fiind
stabilã în anumite intervale de temperaturã ºi presiune. [Pr.: -ti-o-] — Din fr.
énantiotropie, engl. enantiotropy.
ENARGÍT s.n. Mineral întâlnit în zãcãminte hidrotermale de cupru. — Din

germ. Enargit.
ENARMÓNIC, -Ã, enarmonici, -ce, adj. (Despre sunete) De aceeaºi înãlþime,

dar cu denumiri, notaþii diferite. — Din fr. enharmonique.

EMÍSIE / ENARMÓNIC

352



ENARMONÍE, enarmonii, s.f. Raportul dintre sunete cu aceeaºi înãlþime, dar
cu notaþii diferite. — Din fr. enharmonie.
ENCÁRPÃ, encarpe, s.f. Ghirlandã de flori, de fructe în relief, folositã ca

ornamentaþie la construcþiile antice. — Din fr. encarpe.
ENCAÚSTIC, -Ã, encaustici, -ce, s.f., s.m. 1. S.f. (La vechii greci) Procedeu de

picturã în care culorile se foloseau diluate cu cearã. 2. S.m. Preparat pe bazã de
cearã folosit la impregnarea statuilor de marmurã sau de ipsos pentru a le da un
aspect catifelat sau pentru a le feri de umezealã. — Din fr. encaustique.
ENCEFÁL, encefale, s.n. Parte a sistemului nervos central care cuprinde

creierul mare, pedunculii cerebrali ºi bulbul rahidian. — Din fr. encéphale.
ENCEFÁLIC, -Ã, encefalici, -ce, adj. Care aparþine encefalului, privitor la

encefal. — Din fr. encéphalique.
ENCEFALÍNÃ s.f. (Biol.) Proteinã din creier cu acþiune calmantã asupra

durerilor. — Din fr. encéphaline.
ENCEFALÍTÃ, encefalite, s.f. Boalã cauzatã de inflamarea acutã sau cronicã a

encefalului. � Encefalitã letargicã = boalã contagioasã gravã, provocatã de un
virus transmis prin musca þeþe ºi manifestatã prin somnolenþã persistentã ºi
progresivã; boala somnului. — Din fr. encéphalite.
ENCEFALOGRAFÍE s.f. Metodã de examinare radiograficã a encefalului,

folositã în diagnosticul unor boli nervoase; (concr.) radiografie a encefalului. —
Din fr. encéphalographie.
ENCEFALOÍD, -Ã, encefaloizi, -de, adj. Care are sinuozitãþi ºi o consistenþã

asemãnãtoare cu a encefalului. — Din fr. encéphaloïde.
ENCEFALOMIELÍTÃ, encefalomielite, s.f. Inflamaþie a creierului ºi a

mãduvei spinãrii, care prezintã simptome atât de encefalitã, cât ºi de mielitã. [Pr.:
-mi-e-] — Din fr. encéphalomyélite.
ENCEFALOPATÍE, encefalopatii, s.f. Denumire genericã pentru afecþiunile

organice ale creierului; boalã a creierului. — Din fr. encéphalopathie.
ENCEFALÓZÃ, encefaloze, s.f. (Med.) Denumire genericã pentru o afecþiune

cerebralã degenerativã. — Din fr. encéphalose.
ENCHIMÓZÃ, enchimoze, s.f. Rãspândire de sânge în vasele de la suprafaþa

pielii, fãrã sã fi fost provocatã de o loviturã exterioarã. — Din fr. enchymose.
ENCÍCLICÃ, enciclice, s.f. 1. (În Biserica catolicã) Scrisoare a Papei cãtre

bisericile, clerul ºi credincioºii din toate þãrile sau dintr-o anumitã þarã, conþinând
o problemã de doctrinã sau de actualitate. 2. Scrisoare adresatã bisericilor dintr-un
teritoriu dat. 3. Scrisoare a oricãrui episcop cãtre bisericile ºi credincioºii sãi. —
Din fr. encyclique.
ENCICLOPÉDIC, -Ã, enciclopedici, -ce, adj. Care are caracter de enciclo-

pedie; p. ext. vast, cuprinzãtor. — Din fr. encyclopédique.
ENCICLOPEDÍE, enciclopedii, s.f. 1. Tip de lucrare lexicograficã de proporþii

diferite care trateazã sistematic termeni de bazã (nume comune ºi proprii), noþiuni
din toate domeniile sau dintr-un singur domeniu, fie în ordine alfabeticã, fie pe
probleme sau pe ramuri. 2.Ansamblu multilateral de cunoºtinþe omeneºti.� (Fam.)
Enciclopedie ambulantã = persoanã care are cunoºtinþe multe, diverse ºi exacte. —
Din fr. encyclopédie.
ENCICLOPEDÍSM s.n. 1. Sistemul ºi principiile enciclopediºtilor (mai ales ale

celor francezi din sec. XVIII). 2. Erudiþie vastã, multilateralã. — Din fr.
encyclopédisme.
ENCICLOPEDÍST, -Ã, enciclopediºti, -ste, s.m., s.f., adj. 1. S.m. pl. Nume dat

gânditorilor, savanþilor ºi scriitorilor francezi precursori ai Revoluþiei Franceze de la
sfârºitul sec. XVIII, care au colaborat la editarea unei enciclopedii. 2. Adj., s.m. ºi
f. (Rar) (Persoanã) care are cunoºtinþe enciclopedice. — Din fr. encyclopédiste.
ENCLÁVÃ, enclave, s.f. 1. Fragmente de roci de altã naturã înglobate în masa

rocilor eruptive. 2. Teritoriu de mici dimensiuni având o populaþie puþin nume-
roasã, aflat în apropierea graniþei dintre douã state, în interiorul unuia, dar
aparþinând celuilalt. 3. Situare geograficã a unui stat sau teritoriu înconjurat total
de spaþiul altui stat. — Din fr. enclave.
ENCLÍTIC, -Ã, enclitici, -ce, adj. (Despre cuvinte) Care este legat de un cuvânt

precedent, cu care alcãtuieºte o unitate, fiind lipsit de accent propriu. � Articol
enclitic = articol hotãrât care se ataºeazã la sfârºitul unui cuvânt. — Din fr.
enclitique, lat. encliticus.
ENCLÍZÃ, enclize, s.f. Ataºare a unui cuvânt, a unei silabe sau a altui element

neaccentuat la cuvântul precedent; postpunere. — Din fr. enclise, germ. Enklise.
ENCOMIÁSTIC, -Ã, encomiastici, -ce, adj. Cu caracter laudativ, elogios.

[Pr.: -mi-as-] — Din encomion.
ENCOMIÓN, encomioane, s.n. (Livr.) Cuvântare de laudã, elogiu în onoarea

cuiva. [Pr.: -mi-on] — Din ngr. enkómion.
ENCONDRÓM, encondroame, s.n. Tumoare, excrescenþã cartilaginoasã care se

dezvoltã pe un os. — Din fr. enchondrome.
ENDARTERÍTÃ, endarterite, s.f. Inflamaþie a arterei care poate produce

obstruarea acesteia. — Din fr. endartérite.
ENDECAGÓN, endecagoane, s.n. Poligon cu unsprezece laturi (ºi tot atâtea

unghiuri). — Din fr. (h)endécagone.
ENDECASILÁB, endecasilabi, s.m. Vers care are unsprezece silabe. — Din fr.

(h)endécasyllabe, lat. hendecasillabus.

ENDECASILÁBIC, endecasilabice, adj. (Despre versuri) Care are unsprezece
silabe. — Din fr. (h)endécasyllabique.
ENDÉMIC, -Ã, endemici, -ce, adj. (Despre plante sau animale) Care trãieºte

numai pe un anumit teritoriu; (despre unele boli) care are cauze locale, specifice
unei anumite regiuni); care are caracter permanent în anumite regiuni. — Din
fr. endémique.
ENDEMICITÁTE s.f. (Biol.) Caracter endemic; endemism. — Din fr.

endémicité, engl. endemicity.
ENDEMÍE, endemii, s.f. Prezenþã într-o comunitate a unei boli infecþioase sau

de nutriþie sub formã de cazuri sporadice semnalate o perioadã îndelungatã de timp.
— Din fr. endémie.
ENDEMÍSM s.n. (Biol.) Fenomen constând în existenþa unor specii, genuri,

familii exclusiv pe un teritoriu determinat, relativ limitat. � Caracter endemic;
endemicitate. — Din fr. endémisme, engl. endemism.
ENDEMOEPIDÉMIC, -Ã, endemoepidemici, -ce, adj. Care se referã la boli

infecþioase prezente în mod endemic într-o populaþie, dar care pot provoca uneori
izbucniri epidemice. [Pr.: -mo-e-] — Endemie + epidemic.
EN DETÁIL loc. adj., loc. adv. (Care este) în cantitãþi mici, cu bucata, cu

amãnuntul. [Pr.: ãdetáĭ] — Loc. fr.
ENDOBLÁST s.n. (Biol.) Endoderm. — Din fr. endoblaste, engl. endoblast.
ENDOCÁRD, endocarduri, s.n. Membranã subþire care cãptuºeºte cavitãþile ºi

valvulele inimii. — Din fr. endocarde.
ENDOCÁRDIC, -Ã, endocardici, -ce, adj. (Med.) De endocard. — Cf. fr.

e n d o c a r d i t i q u e.
ENDOCARDÍTÃ, endocardite, s.f. Boalã care constã în inflamarea

endocardului cauzatã de unii agenþi patogeni. — Din fr. endocardite.
ENDOCÁRP, endocarpuri, s.n. Stratul intern al pericarpului care protejeazã

sãmânþa unor fructe. — Din fr. endocarpe.
ENDOCRÁNIU, endocranii, s.n. Faþa internã a cutiei craniene. — Din fr.

endocrâne (dupã craniu).
ENDOCRÍN, -Ã, endocrini, -e, adj. 1. (În sintagma) Glandã endocrinã = glandã

care îºi varsã direct în sânge secreþiile ce conþin hormoni; glandã cu secreþie inter-
nã. 2. Care aparþine glandelor endocrine, privitor la glandele endocrine. — Din fr.
endocrine.
ENDOCRINOLÓG, -Ã, endocrinologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în

endocrinologie. — Din endocrinologie (dupã bacteriologie – bacteriolog).
ENDOCRINOLOGÍE, s.f. Ramurã a biologiei ºi a medicinii care studiazã

hormonii, glandele ºi þesuturile cu secreþie internã ºi funcþiile lor, aflate în condiþii
normale sau patologice. — Din fr. endocrinologie.
ENDOCRINOTERAPÍE s.f. Tratament medical fãcut cu substanþe extrase din

glandele endocrine. — Din fr. endocrinothérapie.
ENDODÉRM, endoderme, s.n. 1. Foiþa interioarã a embrionului animalelor

superioare, din care provin tubul digestiv ºi glandele anexe. 2. Strat unicelular
interior al peretului corpului la celenterate. 3. (Biol.) Strat celular intern al scoarþei
tulpinii ºi rãdãcinii, lipsit de spaþii intercelulare. — Din fr. endoderme.
ENDODÉRMIC, -Ã, endodermici, -ce, adj. Care þine de endoderm, referitor la

endoderm. — Din fr. endodermique.
ENDOENZÍMÃ, endoenzime, s.f. Enzimã intracelularã a cãrei eliberare nu are

loc decât dupã distrugerea mecanicã a celulelor. [Pr.: -do-en-] — Din
fr. endoenzyme.
ENDOESTEZÍE s.f. Sentiment, sensibilitate interioarã. [Pr.: -do-es-] — Din fr.

endoesthésie.
ENDOFAZÍE s.f. (Psih.) Trãire interioarã a actului vorbirii; limbaj interior. —

Din fr. endophasie.
ENDOGAMÍE s.f. 1. Contractare obligatorie a cãsãtoriilor în interiorul unei

comunitãþi sau al unui grup social, practicatã la unele populaþii primitive. 2. (Biol.)
Unire a doi gameþi formaþi în acelaºi organism. — Din fr. endogamie.
ENDOGÉN, -Ã, endogeni, -e, adj. 1. (Despre fenomenele geologice) Provocat

de forþe care provin din interiorul Pãmântului ºi care conduc la apariþia
denivelãrilor scoarþei. 2. (Med.) Care ia naºtere, care se datoreazã unor cauze din
interiorul organismului. — Din fr. endogène.
ENDOGENÉZÃ s.f. Producere a celulelor în interiorul altor celule. — Din

fr. endogenèse.
ENDOLÍMFÃ s.f. Lichid care se aflã în labirintul urechii interne. — Din fr.

endolymphe.
ENDOMETRÍTÃ, endometrite, s.f. (Med.) Inflamaþie a mucoasei uterine. —

Din fr. endométrite.
ENDOMÉTRU, endometre, s.n. (Anat.) Mucoasã uterinã. — Din fr. endomètre,

engl. endometrium.
ENDOMITÓZÃ, endomitoze, s.f. (Biol.) Formã a mitozei în care multiplicarea

cromozomilor nu este însoþitã de diviziunea nucleului. — Din engl. endomitosis.
ENDOMORFÍSM s.n. Totalitatea schimbãrilor suferite de rocile eruptive la

contactul cu alte roci ºi prin asimilarea acestora. — Din fr. endomorphisme.
ENDONAZÁL, -Ã, endonazali, -e, adj. (Anat.) Al mucoasei nazale; referitor la

interiorul nasului. — Din fr. endonasal.
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ENDOPARAZÍT, -Ã, endoparaziþi, -te, s.f., s.m., adj. 1. S.f. Ciupercã parazitã
al cãrei miceliu se dezvoltã în interiorul þesuturilor plantei-gazdã, provocând boli
grave. 2. S.m. ºi f., adj. (Animal) care trãieºte ca parazit în organele interne ale
corpului omenesc ºi al animalelor. — Din fr. endoparasite.
ENDOPLASMÁTIC, -Ã, endoplasmatici, -ce, adj. (Biol.) De endoplasmã,

referitor la endoplasmã. — Din fr. endoplasmatique.
ENDOPLÁSMÃ s.f. Partea internã sau centralã a celulei la organismele

monocelulare, înconjuratã de ectoplasmã. — Din fr. endoplasme.
ENDOPLÁSTÃ s.f. Masã protoplasmaticã care formeazã nucleul celulei

infuzorilor. — Din fr. endoplaste.
ENDOREÍC, -Ã, endoreici, -ce, adj. (Geogr.) Lipsit de scurgere. Regiune

endoreicã. [Pr.: -re-ic] — Din fr. endoréique.
ENDOSCHELÉT s.n. (Biol.) Schelet osos intern caracteristic vertebratelor.—Cf.

engl. e n d o s k e l e t o n.
ENDOSCÓP, endoscoape, s.n. Aparat prevãzut cu sisteme optice ºi de iluminat cu

care se face endoscopia. — Din fr. endoscope.
ENDOSCÓPIC, -Ã, endoscopici, -ce, adj. (Med.) Referitor la endoscopie. —

Din fr. endoscopique, engl. endoscopic.
ENDOSCOPÍE s.f. Metodã de examinare pe viu a unui organ cavitar sau tubular

cu ajutorul endoscopului. — Din fr. endoscopie.
ENDOSMÓZÃ s.f. Pãtrundere a unui fluid prin osmozã, în spaþiul mãrginit de

o membranã semipermeabilã. — Din fr. endosmose.
ENDOSPÉRM, endosperme, s.n. Þesut vegetal situat în vecinãtatea

embrionului, în care se înmagazineazã substanþele de rezervã necesare creºterii
embrionului. — Din fr. endosperme, germ. Endesperm.
ENDOTÉLIU, endotelii, s.n. Epiteliu care cãptuºeºte o cavitate închisã a

corpului. — Din fr. endothélium.
ENDOTÉRM, -Ã, endotermi, -e, adj. Endotermic. — Din germ. endoterm.
ENDOTÉRMIC, -Ã, endotermici, -ce, adj. (Despre unele fenomene fizice sau

chimice) Care se produce cu absorbþie de cãldurã din mediul înconjurãtor;
endoterm. — Din fr. endothérmique.
ENDOTERMÍE s.f. (Chim.) Reacþie care se efectueazã prin absorbþie de

cãldurã. — Din fr. endothermie.
ENDOTOXÍNÃ, endotoxine, s.f. Substanþã toxicã a cãrei eliberare nu are loc

decât odatã cu dezintegrarea celulei în care se aflã. — Din fr. endotoxine.
ENEACÓRD s.n. Lirã cu nouã coarde, folositã de vechii greci. [Pr.: -ne-a-] —

Din fr. ennéacorde.
ENEÁDÃ s.f. (Rar) Reunire de nouã lucruri asemãnãtoare sau de nouã persoane.

[Pr.: -ne-a-] — Din fr. ennéade.
ENEAGÓN, eneagoane, s.n. Poligon cu nouã laturi (ºi tot atâtea unghiuri);

[Pr.: -ne-a-] — Din fr. ennéagone.
ENEASILÁB, eneasilabi, s.m., adj. (Vers) compus din nouã silabe. [Pr.: -ne-a-]

— Din fr. ennéasyllabe.
ENEÓDÃ, eneode, s.f. Tub electronic cu nouã electrozi, utilizat în

radioreceptoarele cu modulaþie de frecvenþã. [Pr.: -ne-o-] — Din fr. ennéode.
ENEOLÍTIC s.n. Ultima fazã a neoloticului, caracterizatã prin folosirea

uneltelor de piatrã, de os etc. ºi a uneltelor ºi podoabelor de aramã. [Pr.: -ne-o-] —
Din fr. énéolithique.
ENERGÉTIC, -Ã, energetici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Privitor la producerea ºi la

folosirea diferitelor forme de energie. � Sistem energetic = ansamblu de instalaþii
organizat unitar în scopul producerii transportului ºi distribuþiei energiei electrice
pe un anumit teritoriu. 2. S.f. Ramurã a fizicii care studiazã fenomenele produse în
sistemele fizice din punctul de vedere al transformãrilor de energie dintr-o formã
în alta; ramurã a tehnicii care se ocupã cu studiul surselor ºi al posibilitãþilor
tehnico-economice de exploatare ºi de utilizare a diferitelor forme de energie. —
Din fr. énergétique.
ENERGETÍSM s.n. Curent filosofic idealist iniþiat la sfârºitul sec. XIX, care a

încercat sã înlãture noþiunea de materie, înlocuind-o cu aceea de energie,
consideratã ca substanþã unicã a lumii, rupând astfel miºcarea de materie. — Din
fr. énergétisme, rus. energhetizm.
ENERGETÍST, -Ã, energetiºti, -ste, adj., s.m. (Adept) al energetismului. — Din

fr. énergétiste.
ENÉRGIC, -Ã, energici, -ce, adj. (Adesea adverbial) Plin de vigoare, de ener-

gie (2); hotãrât, viguros; care oglindeºte, exprimã energie (2).� (Despre medicamen-
te) Cu acþiune promptã, puternicã ºi imediatã; eficace. — Din fr. énergique.
ENERGÍE, energii, s.f. 1. Capacitate a unui sistem (fizic) de a efectua lucru

mecanic la trecerea dintr-o stare datã în altã stare. 2. Forþã, putere, tãrie, vigoare,
capacitate de a acþiona. � Fermitate, hotãrâre în atitudini, în acþiuni. — Din
fr. énergie, lat. energia.
ENERGIZÁNT, -Ã, energizanþi, -te, adj., s.n. (Produs, factor) care dã energie,

care stimuleazã un proces metabolic. — Din fr. énergisant.
ENERGOFÁG, -Ã, energofagi, -ge, adj. Care este mare consumator de energie.

— Energo- + -fag.
ENERGOINTENSÍV, -Ã, energointensivi, -e, adj. (Despre procese tehnologice)

Mare consumator de energie. — Energ[ie] + intensiv.

ENERGOMÉTRU, energometre, s.n. (Med.) Aparat pentru analiza pulsului
arterial. — Din fr. énergomètre.
ENERGUMÉN, energumeni, s.m. (În superstiþii) Om posedat de diavol. � Fig.

Om agitat, exaltat. — Din fr. énergumène.
ENERVÁ, enervez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face sã-ºi piardã sau a-ºi pierde calmul,

a-ºi ieºi sau a scoate pe cineva din fire; a (se) înfuria, a (se) irita; a (se) indispune.
— Din fr. énerver.
ENERVÁNT, -Ã, enervanþi, -te, adj. Care enerveazã; agasant, supãrãtor, iritant.

— Din fr. énervant.
ENERVÁRE, enervãri, s.f. Acþiunea de a (se) enerva ºi rezultatul ei; tensiune

nervoasã caracterizatã prin neliniºte, nerãbdare, agitaþie, iritare, înfuriere. —
V. enerva.
ENERVÁT, -Ã, enervaþi, -te, adj. În stare de iritare; scos din fire; nervos, iritat.

— V. enerva.
ENESCIÁN, -Ã, enescieni, -e, adj. De Enescu, al lui Enescu; în maniera lui

Enescu. [Pr.: -ci-an] — Enescu (n. pr.) + suf. -ian.
ENGLÉZ, -Ã, englezi, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã care face parte din

populaþia Marii Britanii sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Marii
Britanii sau englezilor (1), privitor la Marea Britanie ori la englezi; englezesc;
p. ext. britanic.� (Substantivat, f.) Limba vorbitã de englezi. — Din ngr. englézos,
it. inglese.
ENGLEZÉSC, -EÁSCÃ, englezeºti, adj. Care aparþine englezilor sau Marii

Britanii, privitor la englezi sau la Marea Britanie; englez. — Englez + suf. -esc.
ENGLEZÉªTE adv. Ca englezii, în limba englezã. � Expr. A o ºterge (sau a

pleca) englezeºte = a pleca repede ºi pe neobservate. — Englez + suf. -eºte.
ENGLEZOÁICÃ, englezoaice, s.f. Femeie care face parte din populaþia Marii

Britanii sau este originarã de acolo. — Englez + suf. -oaicã.
ENGÓBÃ, engobe, s.f. Pastã servind la acoperirea pieselor de ceramicã cu un

strat care ascunde culoarea naturalã a lutului. [Var.: angóbã s.f.] — Din fr. engobe,
germ. Engobe.
ENGOLPIÓN, engolpioane, s.n. Iconiþã rotundã sau ovalã lucratã dintr-un

metal preþios, cu chipul Mântuitorului sau al Sfintei Fecioare, pe care o poartã
arhiereii la gât. [Pr.: -pi-on] — Din ngr. enkólpion.
ENGRÁMÃ, engrame, s.f. (Psih.) Urmã lãsatã de un excitant asupra sistemului

nervos. — Din fr. engramme, germ. Engramme.
ENIGMÁTIC, -Ã, enigmatici, -ce, adj. Care constituie sau ascunde o enigmã;

greu de înþeles; tainic, misterios. — Din fr. énigmatique, lat. aenigmaticus.
ENÍGMÃ, enigme, s.f. Lucru greu de înþeles, nelãmurit, ascuns; tainã, mister1.

� Ghicitoare, ºaradã. — Din fr. énigme, lat. aenigma.
ENIGMÍSTIC, -Ã, enigmistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Totalitatea jocurilor distrac-

tive bazate pe încifrarea ºi descifrarea cuvintelor (rebus, monoverbe, criptograme
etc.) 2. Adj. Cu caracter de enigmã; de enigmisticã (1). — Din enigmã.
ENOLÁZÃ s.f. (Chim.) Enzimã cu rol catalizator în fermentaþia alcoolicã. —

Din fr. énolase.
ENOLÓG, enologi, s.m. Specialist în enologie. [Var.: oenológ s.m.] — Din fr.

oenologue.
ENOLOGÍE s.f. ªtiinþã care se ocupã cu vinificaþia ºi cu studiul produselor

derivate ale viei ºi ale vinului. [Var.: oenologíe s.f.] — Din fr. oenologie.
ENORIÁª, -Ã, enoriaºi, -e, s.m. ºi f. Membru al unei parohii. [Pr.: -ri-aº] —

Enorie + suf. -aº.
ENORÍE, enorii, s.f. Parohie. — Din ngr. enoría.
ENÓRM, -Ã, enormi, -e, adj. Foarte mare, imens, uriaº, colosal. � (Adverbial)

a) Foarte mult; b) (urmat de determinãri adjectivale introduse prin prep. „de”,
formeazã superlativul acestora) extrem de..., extraordinar de... — Din fr. énorme,
lat. enormis.
ENORMITÁTE, enormitãþi, s.f. Caracterul a ceea ce este enorm. � Lucru de

necrezut, exagerare. � Absurditate, prostie; extravaganþã. — Din fr. énormité,
lat. enormitas, -atis.
ENÓT, enoþi, s.m. Animal cu blanã preþioasã, asemãnãtor cu un câine

(Nyctereutes prociyonoides). — Et. nec.
ENOTÉHNICÃ s.f. Ramurã a enologiei care studiazã metodele de preparare ºi

de conservare a vinurilor. — Din fr. oenotechnique.
ENTALPÍE s.f. (Fiz.) Mãrime termodinamicã de stare a unui sistem fizic egalã

cu diferenþa dintre energia internã ºi lucrul mecanic efectuat de un sistem. — Din
fr. enthalpie, engl. enthalpy.
ENTELEHÍE s.f. Noþiune filosoficã indicând perfecþiunea ca scop lãuntric al

dezvoltãrii tuturor lucrurilor. — Din fr. entéléchie.
ENTERALGÍE, enteralgii, s.f. Durere acutã de intestine. — Din fr. entéralgie.
ENTERECTAZÍE, enterectazii, s.f. Dilatare a intestinului. — Din fr.

entérectasie.
ENTERECTOMÍE, enterectomii, s.f. Rezecþie a unei pãrþi din intestin. — Din

fr. entérectomie.
ENTÉRIC, -Ã, enterici, -ce, adj. Intestinal. — Din fr. entérique.
ENTERÍTÃ, enterite, s.f. Boalã care constã în inflamarea acutã sau cronicã a

intestinului subþire, cauzatã de infecþii, intoxicaþii sau alergii. — Din fr. entérite.
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ENTEROANASTOMÓZÃ, enteroanastomoze, s.f. Operaþie chirurgicalã prin
care se stabileºte o legãturã între douã anse intestinale, pentru a ocoli o tumoare sau
altã piedicã din tranzitul intestinal. [Pr.: -ro-a-] — Din fr. entéro-anastomose.
ENTEROBACTÉRIE, enterobacterii, s.f. Nume generic dat germenilor sapro-

fiþi care constituie flora intestinalã normalã a organismului, precum ºi germenilor
patogeni care intrã prin intestinul subþire, înmulþindu-se ºi provocând diferite
afecþiuni. — Din fr. entérobactérie.
ENTEROCHINÁZÃ, enterochinaze, s.f. Enzimã prezentã în sucul intestinal,

care activeazã acþiunea secreþiei pancreatice. — Din fr. entérokinase.
ENTEROCÓC, enterococi, s.m. (Biol.) Microb prezent în intestin. — Din fr.

entérocoque.
ENTEROCOLÍTÃ, enterocolite, s.f. Boalã care constã în inflamaþia acutã sau

cronicã a intestinului subþire ºi a celui gros, provocatã de germeni patogeni. — Din
fr. entérocolite.
ENTEROGASTRÍTÃ, enterogastrite, s.f. Gastroenteritã. — Din fr.

entérogastrite.
ENTEROGASTRÓN s.n. v. enterogastronã.
ENTEROGASTRÓNÃ, enterogastrone, s.f. Hormon duodenal cu acþiune

inhibitoare asupra secreþiei ºi motilitãþii gastrice. [Var.: enterogastrón s.n.] — Din
fr. entérogastrone.
ENTEROHEMORAGÍE, enterohemoragii, s.f. Hemoragie intestinalã. — Din

fr. entéro-hémorragie.
ENTEROLOGÍE s.f. Ramurã a medicinii care se ocupã cu studiul tractului

intestinal. — Din fr. entérologie.
ENTEROMÓRF, -Ã, enteromorfi, -e, adj. (Anat.) Care are formã de intestin. —

Din fr. entéromorphe.
ENTEROPATÍE, enteropatii, s.f. Boalã a intestinelor. — Din fr. entéropathie.
ENTEROTOMÍE, enterotomii, s.f. Operaþie chirurgicalã executatã pe intestin.

— Din fr. entérotomie.
ENTIMÉMÃ, entimeme, s.f. Formã prescurtatã de silogism, în care una dintre

premise sau concluzia nu este exprimatã, ci subînþeleasã. — Din fr. enthymème,
lat. enthymema.
ENTITÁTE, entitãþi, s.f. 1. (Fil.) Existenþã sau realitate determinatã. 2. (În

filosofia scolasticã) Esenþã a unui lucru, existentã distinct, independent de acesta.
3. (Inform.) Totalitatea caracteristicilor unui obiect reprezentate sub formã de
informaþii. — Din fr. entité, lat. entitas, -atis.
ENTOMOFÁG, -Ã, entomofagi, -ge, adj., s.m. ºi f. (Animal) care se hrãneºte cu

insecte. — Din fr. entomophage.
ENTOMOFÍL, -Ã, entomofili, -e, adj. (Despre plante) La care polenizarea se

face prin intermediul insectelor. — Din fr. entomophile.
ENTOMOLÓG, -Ã, entomologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în entomo-

logie; entomologist. — Din entomologie (derivat regresiv). Cf. germ.
En t omo l o g, it. e n t omo l o g o.
ENTOMOLÓGIC, -Ã, entomologici, -ce, adj. Care aparþine entomologiei,

privitor la entomologie. — Din fr. entomologique.
ENTOMOLOGÍE s.f. Ramurã a zoologiei care se ocupã cu studiul insectelor.

— Din fr. entomologie, germ. Entomologie.
ENTOMOLOGÍST, -Ã, entomologiºti, -ste, s.m. ºi f. Entomolog. — Din fr.

entomologiste.
ENTOMOSTRACÉU, entomostracee, s.n. (La pl.) Grup de crustacee inferioare

mici, fãrã apendice abdominal ºi cu branhii; (ºi la sg.) crustaceu care face parte din
acest grup. — Din fr. entomostracé.
ENTÓRSÃ, entorse, s.f. Leziune traumaticã a unei articulaþii provocatã de

executarea bruscã a unei miºcãri dincolo de limitele fiziologice, fãrã a fi urmatã de
o deplasare permanentã a oaselor sau a ligamentelor. — Din fr. entorse.
ENTOZOÁR, entozoare, s.n. (La pl.) Nume generic dat animalelor care trãiesc

ca parazite în interiorul unei vietãþi; (ºi la sg.) animal din aceastã categorie.
[Pr.: -zo-ar] — Din fr. entozoaire.
ENTRÁTÃ, entrate, s.f. (Muz.) Introducere. — Din it. entrata.
ENTRÓPIC, -Ã, entropici, -ce, adj. (Fiz.) Referitor la entropie. — Din fr.

entropique.
ENTROPÍE, entropii, s.f. 1. Mãrime de stare termicã a sistemelor fizice, care

creºte în cursul unei transformãri ireversibile a lor ºi rãmâne constantã în cursul
unei transformãri reversibile. 2. Mãrime fundamentalã în teoria informaþiei, care
indicã cantitatea de informaþie raportatã la un element al mesajului transmis. 3. P.
gener. Mãsurã care indicã gradul de organizare a unui sistem. — Din fr. entropie.
ENTROPIÓN s.n. Inversiune a pleoapei, însoþitã de iritaþia conjunctivei ºi a

corneii. [Pr.: -pi-on] — Din fr. entropion.
ENTUZIÁSM, entuziasme, s.n. Stare de însufleþire puternicã însoþitã de

exteriorizarea bucuriei; avânt, înflãcãrare; pasiune (în vorbire), exaltare. [Pr.:
-zi-asm] — Din fr. enthousiasme.
ENTUZIASMÁ, entuziasmez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) însufleþi, a (se) înflã-

cãra. [Pr.: -zi-as-] — Din fr. enthousiasmer.
ENTUZIASMÁT, -Ã, entuziasmaþi, -te, adj. Cuprins de entuziasm. [Pr.: -zi-as-]

— V. entuziasma.

ENTUZIÁST, -Ã, entuziaºti, -ste, adj. (Adesea substantivat) Stãpânit de entu-
ziasm, gata sã se devoteze unei idei, unei cauze; care dovedeºte entuziasm, care se
entuziasmeazã uºor. [Pr.: -zi-ast] — Din fr. enthousiaste.
ENUCLEÁRE, enucleãri, s.f. Extirpare a unei formaþii organice circumscrise

sau a unei tumori prin separare de þesuturile înconjurãtoare; enucleaþie. [Pr.:
-cle-a-] — Cf. fr. é n u c l é e r.
ENUCLEÁÞIE, enucleaþii, s.f. Enucleare. [Pr.: -cle-a-] — Din fr. énucléation.
ENUMERÁ, enúmãr, vb. I. Tranz. A numãra succesiv, unul câte unul, a numi

rând pe rând elementele unui tot; a înºira. [Pz. ind. ºi: enúmer] — Din fr.
énumérer, lat. enumerare.
ENUMERÁRE, enumerãri, s.f. Acþiunea de a enumera ºi rezultatul ei; înºirare,

enumeraþie. — V. enumera.
ENUMERATÍV, -Ã, enumerativi, -e, adj. Care conþine o enumerare, privitor la

o enumerare. — Din fr. énumératif.
ENUMERÁÞIE, enumeraþii, s.f. 1. Enumerare. 2. Figurã de stil care constã în

înºiruirea unor argumente, fapte etc. privitoare la aceeaºi împrejurare sau temã.
� (Înv.) Parte a unui discurs care precedã peroraþia ºi în care se recapituleazã argu-
mentele expuse anterior. — Din fr. énumération, lat. enumeratio.
ENÚNÞ, enunþuri, s.n. 1. Formulare a datelor unei probleme, a unei judecãþi;

formulã prin care se exprimã ceva. 2. (Log.) Ceea ce poate fi calificat drept
adevãrat sau fals. — Din enunþa (derivat regresiv).
ENUNÞÁ, enúnþ, vb. I. Tranz. A formula, a exprima, a expune o idee, o teorie

etc. — Din fr. énoncer.
ENUNÞÁRE, enunþãri, s.f. Acþiunea de a enunþa ºi rezultatul ei — V. enunþa.
ENUNÞIATÍV, -Ã, enunþiativi, -e, adj. Care conþine o enunþare. � Propoziþie

enunþiativã = propoziþie care exprimã o constatare, prezentând o acþiune sau o stare
ca realã. [Pr.: -þi-a-] — Din fr. énonciatif, lat. enuntiativus.
ENURÉZIS s.n. Boalã care se manifestã prin pierderea necontrolatã a urinei, în

general în timpul somnului; incontinenþã urinarã. — Dupã fr. énurèse.
ENZIMÁTIC, -Ã, enzimatici, -ce, adj. (Chim.) Referitor la enzime; care se face

cu ajutorul unei enzime. — Din fr. enzymatique, engl. enzymatic.
ENZÍMÃ, enzime, s.f. Compus organic de naturã proteicã, prezent în celule vii,

care catalizeazã procesele de sintezã ºi de degradare din organismele animalelor,
plantelor ºi microorganismelor, producând ºi pãstrând energie; ferment. — Din
fr. enzyme.
ENZIMOLOGÍE s.f. Ramurã a biochimiei care se ocupã cu studiul enzimelor

ºi al modului lor de acþiune.— Din germ. Enzymologie, fr. enzymologie.
ENZOÓTIC, -Ã, enzootici, -ce, adj. (Med. vet.) Care are caracter de enzootie.

[Pr.: -zo-o-] — Din fr. enzootique, engl. enzootic.
ENZOOTÍE s.f. Rãspândire a unei boli infectocontagioase la animale pe un

anumit teritoriu sau în cadrul unui grup limitat. [Pr.: -zo-o-] — Din fr. enzootie.
EOANTRÓP, eoantropi, s.m. Gen de maimuþe antropoide fosile, foarte asemã-

nãtoare cu omul. [Pr.: e-o- ] — Din fr. eoanthropus.
EOCÉN, -Ã, eoceni, -e, s.n. 1. S.n. Epocã geologicã cuprinsã în prima parte a

perioadei paleogene, caracterizatã mai ales prin existenþa numuliþilor, lameli-
branhiatelor, gasteropodelor, echinidelor ºi mamiferelor. 2. Adj. Care se referã la
epoca eocenului (1). [Pr.: e-o-] — Din fr. éocène.
EOLIÁN, -Ã, eolieni, -e, adj. Care este acþionat sau produs de vânt. � Formaþie

eolianã = formaþie geologicã a cãrei origine se datoreazã acþiunii de transport, de
sedimentare sau de eroziune a vântului. Energie eolianã = energia cineticã a
maselor de aer atmosferic aflate în miºcare relativã faþã de suprafaþa terestrã. [Pr.:
e-o-li-an] — Din fr. éolien.
EOLÍT, eolite, s.n. Piatrã din epoca preistoricã, grosolan cioplitã ºi folositã ca

primã unealtã. [Pr.: e-o-] — Din fr. éolithe.
EOLÍTIC, -Ã, eolitici, -ce, adj. Care aparþine epocii pietrei cioplite, privitor la

epoca pietrei cioplite. � (Substantivat, n.) Epoca pietrei cioplite. [Pr.: e-o-] — Din
fr. éolithique.
EOLOTRÓP, -Ã, eolotropi, -e, adj. (Despre unele corpuri, substanþe etc.) Care

nu prezintã proprietãþi fizice identice în toate direcþiile. [Pr.: e-o-] — Din fr.
éolotrope.
EOLOTROPÍE, eolotropii, s.f. Proprietate a unui corp de a fi eolotrop. [Pr.:

e-o-] — Din fr. éolotropie.
EÓN, eoni, s.m. 1. (Fil.; la gnostici) Fiecare dintre multiplele emanaþii, ipostaze,

forme de manifestare ale divinitãþii supreme unice. 2. (Geol.) Diviziune a timpului
geologic de cel mai înalt grad. [Pr.: e-on] — Din fr. éon.
EOZÍNÃ, eozine, s.f. Colorant roºu strãlucitor, folosit la fabricarea cernelii roºii,

în bacteriologie ca substanþã de contrast, la sensibilizarea plãcilor fotografice, în
cosmeticã, în industria alimentarã etc. [Pr.: e-o-] — Din fr. éosine.
EOZINOFÍL, -Ã, eozinofili, -e, adj. Care fixeazã eozina. � (Despre leucocite)

Care are o granulaþie de tipul eozinei. [Pr.: e-o-] — Din fr. éosinophile.
EOZINOFILÍE s.f. Creºtere excesivã a numãrului de granulaþii eozinofile din

sânge, întâlnitã în unele alergii sau boli parazitare. [Pr.: e-o-] — Din fr.
éosinophilie.
EOZINOPENÍE s.f. Scãdere sub valorile normale a granulaþiilor eozinofile din

sânge, întâlnitã în unele boli infecþioase. [Pr.: e-o-] — Din fr. éosionopénie.
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EPÁCTÃ, epacte, s.f. Numãr de zile care trebuie adãugat unui an lunar pentru
a-l face sã concorde cu anul solar. — Din fr. épacte.
EPAGÓG, epagogi, s.m. Arbitru care reglementa anumite chestiuni maritime la

vechii greci. — Din fr. épagogue.
EPAGÓGIC, -Ã, epagogici, -ce, adj. (În filosofia luiAristotel; despre silogisme)

Inductiv. — Din fr. épagogique.
EPANALÉPSÃ, epanalepse, s.f. Figurã retoricã constând în repetarea unuia sau

mai multor cuvinte sau în reluarea cuvântului iniþial la sfârºitul versului sau al
frazei. — Din fr. épanalepse.
EPANDÁJ s.n. Operaþie de rãspândire a apelor murdare pe un teren cultivabil

dupã decantarea lor, în scopul epurãrii biologice naturale a acestor ape. — Din
fr. épandage.
EPANÓDÃ, epanode, s.f. Procedeu retoric constând în reluarea detaliatã a

fiecãrui cuvânt sau grup de cuvinte dintr-un vers. — Din fr. épanode.
EPANªÁMENT, epanºamente, s.n. Acumulare de lichide în anumite þesuturi

sau zone ale organismului. — Din fr. épanchement.
EPARHIÁL, -Ã, eparhiali, -e, adj. Care aparþine unei eparhii, privitor la o

eparhie; diecezan. [Pr.: -hi-al] — Eparhie + suf. -al.
EPARHÍE, eparhii, s.f. Unitate teritorialã bisericeascã, condusã de un episcop;

episcopie, diecezã. — Din ngr. eparhía.
EPARVÉN, eparvene, s.n.Tumoare osoasã care se formeazã uneori pe partea

interioarã a gleznei la cai sau, mai rar, la boi; os mort. — Din fr. éparvin.
EPATÁ, epatez, vb. I. Tranz. A uimi, a impresiona prin purtare, atitudine sau

þinutã neobiºnuitã, extravagantã. — Din fr. épater.
EPATÁNT, -Ã, epatanþi, -te, adj. Care epateazã; uluitor, uimitor. — Din

fr. épatant.
EPATÁRE, epatãri, s.f. Acþiunea de a epata ºi rezultatul ei; uluire, uimire. —

V. epata.
EPÁVÃ, epave, s.f. Navã scufundatã sau eºuatã. � Fig. Persoanã ajunsã într-o

stare fizicã sau moralã mizerabilã, om distrus, ruinat (fizic sau moral). — Din fr.
épave.
EPECÍE, epecii, s.f. Folosire a indivizilor unei specii ca substrat de cãtre

indivizii altei specii. — Din fr. épecie.
EPENDÍM, ependime, s.n. Epiteliu care cãptuºeºte canalul rahidian, trunchiul

cerebral ºi ventriculii cerebrali. — Din fr. épendyme.
EPÉNGLU, epengluri, s.n. Exerciþiu de zbor aviatic compus dintr-un numãr de

viraje executate la un unghi de 180° pe panta de urcare ºi de coborâre, urmate de
coborâre în zbor ºi aterizare. — Din fr. épingle.
EPENTÉTIC, -Ã, epentetici, -ce, adj. (Despre sunete, forme lexicale) Apãrut

prin epentezã. — Din fr. épenthétique.
EPENTÉZÃ, epenteze, s.f. Fenomen fonetic constând din apariþia în interiorul

unui cuvânt a unui sunet nou. — Din fr. épenthèse, lat. epenthesis.
EPIBÁT, epibaþi, s.m. Soldat care fãcea parte din marina greceascã. — Din

fr. épibate, ngr. epibátis.
ÉPIC, -Ã, epici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care exprimã, în formã de naraþiune, idei,

sentimente, acþiuni etc. ale eroilor unei întâmplãri reale sau imaginare. � Gen
epic = unul dintre cele trei genuri literare, care cuprinde diverse specii de naraþiuni
în versuri ºi în prozã, dezvãluind cu o relativã obiectivitate portretul fizic ºi moral
al personajelor, faptele lor, relaþiile lor cu mediul înconjurãtor. � Fig. Demn de o
epopee; de proporþii vaste; grandios. 2. S.f. Totalitatea operelor literare aparþinând
genului epic. — Din fr. épique, lat. epicus.
EPICÁRD, epicarduri, s.n. Înveliºul extern al inimii. — Din fr. épicarde.
EPICÁRP, epicarpuri, s.n. Membranã externã, subþire, constituitã dintr-unul sau

din douã straturi de celule, care acoperã fructul unei plante; exocarp, pieliþã. — Din
fr. épicarpe.
EPICÉN, epicene, adj. (Despre substantive nume de fiinþe) Care are aceeaºi

formã pentru indicarea ambelor sexe. — Din fr. épicène, lat. epicoenus.
EPICÉNTRU, epicentre, s.n. Proiecþia pe suprafaþa scoarþei terestre a focarului

unui cutremur unde intensitatea undei seismice este maximã. — Din fr. épicentre.
EPICHERÉMÃ, epichereme, s.f. Silogism prescurtat, având una dintre premise

sau ambele entimeme. — Din fr. épichérème, lat. epicherema.
EPICICLOÍDÃ, epicicloide, s.f. Curbã planã descrisã de un punct al unui cerc

care se rostogoleºte fãrã alunecare pe un alt cerc fix. — Din fr. épicycloïde.
EPICÍCLU, epicicluri, s.n. Cerc care se rostogoleºte fãrã sã alunece în exte-

riorul ºi în planul unui cerc de bazã fix. — Din fr. épicycle.
EPICITÁTE s.f. (Rar) Caracter epic. — Epic + suf. -itate.
EPICONTINENTÁL, -Ã, epicontinentali, -e, adj. (Despre mãri, regiuni etc.)

Situat la marginea sau în interiorul unui continent. � (Geol.) Depozit epiconti-
nental = depozit constituit din roci depuse pe platforma continentalã sau pe fundul
mãrilor. — Din it. épicontinentale.
EPICOTÍL, epicotile, s.n. Parte a tulpinii cuprinsã între cotiledoane ºi primele

frunze. — Din fr. épicotyle.
EPICURÉIC, -Ã, epicureici, -ce, adj. Care þine de epicurism; epicurian (1).

� ªcoala epicureicã = ºcoalã filosoficã iniþiatã de Epicur, a cãrei activitate s-a
desfãºurat mai multe secole. [Pr.: -re-ic] — Din germ. epikureisch.
EPICUREÍSM s.n. v. epicurism.

EPICURÉU, -ÉE, epicurei, -ee, adj., s.m. ºi f. Epicurian. — Din lat. epicureus.
EPICURIÁN, -Ã, epicurieni, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care þine de epicurism,

care aderã la epicurism; epicureic, epicureu. 2. S.m.ºi f. Adept al epicurismului;
epicureu. � (Fam.) Persoanã care cautã plãcerile alese, rafinate, spirituale; (depr.)
persoanã înclinatã spre plãceri. [Pr.: -ri-an] — Din fr. épicurien.
EPICURÍSM s.n. 1. Concepþie eticã a lui Epicur ºi a discipolilor sãi bazatã pe

teoria fericirii raþionale a individului. 2. Curent de reconsiderare a ideilor lui Epicur
în Renaºtere ºi în filosofia iluministã ºi materialistã din sec. XVII–XVIII. [Var.:
epicureísm s.n.] — Din fr. épicurisme.
EPIDÉMIC, -Ã, epidemici, -ce, adj. (Despre unele boli) Cu caracter de

epidemie; contagios, molipsitor. — Din fr. épidémique.
EPIDEMÍE, epidemii, s.f. Extindere a unei boli contagioase într-un timp scurt,

prin contaminare, la un numãr mare de persoane dintr-o localitate, regiune etc.;
molimã. — Din fr. épidémie, lat. epidemia.
EPIDEMIOLÓG, -Ã, epidemiologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Medic specialist în

epidemiologie. [Pr.: -mi-o-] — Din epidemiologie (derivat regresiv).
EPIDEMIOLÓGIC, -Ã, epidemiologici, -ce, adj. Referitor la epidemiologie, de

epidemiologie. � Aviz epidemiologic = aviz care atestã absenþa sau prezenþa
contaminãrii cu o boalã contagioasã. [Pr.: -mi-o-] — Din fr. épidémiologique.
EPIDEMIOLOGÍE s.f. Ramurã a medicinii ºi a igienei care studiazã cauzele ºi

natura epidemiilor, precum ºi mijloacele de prevenire ºi combatere a acestora.
[Pr.: -mi-o-] — Din fr. épidémiologie.
EPIDÉRMÃ, epiderme, s.f. 1. Epiteliu care acoperã corpul omului ºi al

animalelor superioare, având la animalele nevertebrate un singur strat de celule, iar
la vertrebrate mai multe straturi. 2. Þesut vegetal exterior de protecþie al plantelor,
format de obicei dintr-un singur strat de celule. — Din fr. épiderme, lat.
epidermis.
EPIDÉRMIC, -Ã, epidermici, -ce, adj. Care aparþine epidermei, privitor la

epidermã, de natura epidermei. — Din fr. épidermique.
EPIDERMIZÁRE, epidermizãri, s.f. Acoperire a unei plãgi cicatrizate cu

epidermã (1). — Din epidermã.
EPIDERMOFIÞÍE, epidermofiþii, s.f. Boalã de piele provocatã de localizarea în

epidermã a unor ciuperci microscopice. — Din fr. épidermophytie.
EPIDERMOLÍZÃ s.f. Sensibilitate puternicã a epidermei, caracterizatã prin

formarea de bule cu conþinut seros. — Din fr. épidermolyse.
EPIDIASCÓP, epidiascoape, s.n. Aparat de proiecþie a imaginilor fixe de pe

obiecte opace sau transparente. [Pr.: -di-a-] — Din fr. épidiascope.
EPIDÍCTIC, -Ã, epidictici, -ce, adj. Care serveºte la o demonstraþie. — Din fr.

épidictique.
EPIDÓT s.n. Silicat natural de calciu, aluminiu ºi fier, monoclinic, verde, foarte

sticlos, folosit ca piatrã semipreþioasã. — Din fr. épidote.
EPIFENOMÉN, epifenomene, s.n. Fenomen secundar care însoþeºte un alt

fenomen esenþial, fãrã sã-l influenþeze. — Din fr. épiphénomène.
EPIFENOMENALÍSM s.n. Concepþie filosoficã dupã care conºtiinþa este un

simplu epifenomen al proceselor neurofiziologice. — Din fr. épiphénoménalisme.
EPIFÍT, -Ã, epifiþi, -te, adj. (Despre plante; ºi substantivat) Care trãieºte fixat pe

altã plantã fãrã a fi parazit, aceasta servindu-i numai ca sprijin. — Din fr.
éphiphyte.
EPIFÍZÃ, epifize, s.f. 1. Capãtul oaselor lungi, format din þesut spongios. 2. (ªi

în sintagma, glandã epifizã) Glandã pinealã. — Din fr. épiphyse.
EPIFONÉM, epifoneme, s.n. Exclamaþie sentenþioasã prin care se terminã un

discurs, o povestire. — Din fr. épiphonème.
EPIFÓRÃ, epifore, s.f. Figurã de stil care constã în repetarea unui cuvânt sau a

unor cuvinte la sfârºitul propoziþiilor, frazelor sau al unor strofe; epistrofã. — Din
fr. épiphora.
EPIFRÁZÃ, epifraze, s.f. Figurã de stil prin care se adaugã unei fraze ce pare

terminatã una sau mai multe pãrþi în care se dezvoltã o idee accesorie. — Din
fr. épiphrase.
EPIGASTRALGÍE s.f. Durere în regiunea epigastrului. — Din fr.

épigastralgie.
EPIGÁSTRIC, -Ã, epigastrici, -ce, adj. Care þine de epigastru, privitor la

epigastru. — Din fr. épigastrique.
EPIGÁSTRU, epigastre, s.n. Partea superioarã a abdomenului, cuprinsã între

coaste ºi ombilic. — Din fr. épigastre.
EPIGENÉTIC, -Ã, epigenetici, -ce, adj. (Despre un depozit de minerale) Care

este mai recent decât rocile în care se gãseºte. — Din fr. épigénétique.
EPIGENÉZÃ s.f. 1. Concepþie biologicã dupã care embrionul se formeazã

treptat, prin diferenþieri succesive de pãrþi noi, pe baza informaþiei genetice.
2. Proces de depunere a unor minerale dupã formarea rocilor în care se gãsesc. —
Din fr. épigénèse.
EPIGLÓTÃ, epiglote, s.f. Membranã fibrocartilaginoasã aºezatã în partea

superioarã a laringelui, care astupã glota în momentul înghiþirii, pentru a împiedica
pãtrunderea alimentelor pe cãile respiratorii. — Din fr. épiglotte.
EPIGÓN, epigoni, s.m. Scriitor (de valoare minorã) care imitã mijloacele de

expresie specifice unui mare scriitor, unui curent sau unei ºcoli literare de prestigiu.
� Urmaº, succesor (lipsit de valoare). — Din germ. Epigone, fr. épigone.
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EPIGÓNIC, -Ã, epigonici, -ce, adj. Al epigonilor, caracteristic epigonismului.
— Epigon + suf. -ic.
EPIGONÍSM s.n. Atitudine, manifestare a epigonilor. — Din fr. épigonisme.
EPIGRÁF, epigrafe, s.n. Scurt fragment, de obicei dintr-o operã celebrã, în

versuri sau în prozã, pus la începutul unei cãrþi sau al unui capitol pentru a indica
în mod concis ideea artisticã a lucrãrii sau a capitolului respectiv; moto2. � Scurtã
inscripþie pe faþada unei construcþii, a unui monument, a unui edificiu antic etc. —
Din fr. épigraphe.
EPIGRAFÍE s.f. Disciplinã auxiliarã a istoriei care se ocupã cu descifrarea ºi cu

interpretarea inscripþiilor vechi, fãcute de obicei pe piatrã, metal, lemn etc. — Din
fr. épigraphie.
EPIGRAFÍST, -Ã, epigrafiºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în epigrafie. — Din

fr. épigraphiste.
EPIGRAMÁTIC, -Ã, epigramatici, -ce, adj. Care are caracter de epigramã;

satiric, caustic, înþepãtor. — Din fr. épigrammatique, lat. epigrammaticus.
EPIGRÁMÃ, epigrame, s.f. Specie a poeziei lirice, de proporþii reduse, care

satirizeazã elementele negative ale unui caracter omenesc, ale unei situaþii etc. ºi se
terminã printr-o poantã ironicã. — Din fr. épigramme, lat. epigramma.
EPIGRAMÍST, -Ã, epigramiºti, -ste, s.m. ºi f. Autor de epigrame. —

Epigramã + suf. -ist.
EPILÁ, epilez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) depila. — Din fr. épiler.
EPILÁRE, epilãri, s.f. Acþiunea de a (se) epila ºi rezultatul ei; depilare. — V.

epila.
EPILATÓR, -OÁRE, epilatori, -oare, adj., s.n. Depilator. — Din fr. épilatoire.
EPILÁÞIE, epilaþii, s.f. Operaþie de smulgere a firelor de pãr (cu ajutorul unei

pensete etc.). — Din fr. épilation.
EPILEPSÍE, epilepsii, s.f. Boalã a sistemului nervos, caracterizatã prin crize

convulsive intermitente, însoþite de pierderea cunoºtinþei, de halucinaþii senzoriale
ºi de alte tulburãri psihice; pedepsie, boala copiilor, ducã-se-pe-pustii. — Din fr.
épilepsie, lat. epilepsia.
EPILÉPTIC, -Ã, epileptici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Cu caracter de epilepsie;

asemãnãtor cu manifestãrile epilepsiei; nãbãdãios. 2. S.m. ºi f., adj. (Persoanã)
bolnavã de epilepsie. — Din fr. épileptique, lat. epilepticus.
EPILÓG, epiloguri, s.n. Parte finalã a unor lucrãri literare în care autorul

rezumã concluziile, subliniazã anumite idei din operã ºi face cunoscutã pe scurt
evoluþia viitoare a personajelor sale; încheiere.� Fig. Sfârºit al unei situaþii, al unei
acþiuni, al unei întâmplãri etc. — Din fr. épilogue, lat. epilogus.
EPILOGÁ, epiloghez, vb. I. Tranz. (Rar) A încheia, a termina. �A gãsi de spus

ceva în plus la orice. — Din fr. épiloguer.
EPILOGÁL, -Ã, epilogali, -e, adj. (Rar) Cu caracter de epilog. — Epilog +

suf. -al.
EPIMÓNÃ, epimone, s.f. Comoraþie (2). — Din fr. épimone.
EPINEFRÍNÃ s.f. (Farm.) Adrenalinã. — Din fr. épinéphrine.
EPINGEÁ s.f. v. ipingea.
EPIPLÓCÃ, epiploce, s.f. Concatenaþie. — Din fr. épiploque.
EPIPLÓN, epiploane, s.n. Ligament peritoneal care uneºte viscerele,

permiþându-le o miºcare limitatã. — Din fr. épiploon.
EPIROGENÉTIC, -Ã, epirogenetici, -ce, adj. (Despre miºcãri tectonice) Care

are caracter oscilatoriu ºi care determinã, de obicei, ridicarea unor blocuri
continentale; epirogenic. — Din germ. epirogenetisch.
EPIROGENÉZÃ s.f. Proces de ridicare a unor porþiuni mari din scoarþa terestrã

deasupra nivelului mãrii, datoratã miºcãrilor tectonice oscilatorii ºi care are drept
rezultat formarea unor suprafeþe continentale. — Din fr. épirogenèse.
EPIROGÉNIC, -Ã, epirogenici, -ce, adj. Epirogenetic. — Din fr. épirogénique.
EPISCÉNIU, episcenii, s.n. Construcþie asemãnãtoare unui etaj, situatã

deasupra scenei în teatrul antic. — Din fr. épiscénium.
EPÍSCOP1, episcopi, s.m. Grad înalt în ierarhia bisericeascã creºtinã, imediat

inferior mitropolitului sau arhiepiscopului; persoanã care are acest grad (ºi conduce
o eparhie). [Acc. ºi: episcóp] — Din ngr. epískopos, lat. episcopus.
EPISCÓP2, episcoape, s.n. Aparat care serveºte la proiecþia figurilor de pe cãrþi,

de pe fotografii sau de pe alte obiecte netransparente. � Dispozitiv optic folosit
la tancuri, care permite cercetarea câmpului prin ferestrele de observare. — Din
germ. Episkop.
EPISCOPÁL, -Ã, episcopali, -e, adj. Care aparþine episcopului1 sau episcopiei,

privitor la episcop1 sau la episcopie. — Din fr. épiscopal, lat. episcopalis.
EPISCOPÁT, episcopate, s.n. Rangul, demnitatea, funcþia de episcop1; timpul

cât este în funcþie un episcop1; episcopie. — Din fr. épiscopat, lat. episcopatus.
EPISCOPÍE, episcopii, s.f. Teritoriu asupra cãruia se extinde autoritatea unui

episcop1; eparhie. � Reºedinþa episcopului; episcopat. — Din ngr. episkopía.
EPISILOGÍSM, episilogisme, s.n. Silogism dintr-o serie de silogisme, care are

ca premisã concluzia silogismului anterior. — Din fr. épisyllogisme.
EPISÓD, episoade, s.n. 1.Acþiune secundarã într-o operã narativã, având un rol

relativ independent; parte relativ independentã a unei naraþiuni. � Parte a acþiunii
în teatrul antic, delimitatã prin intervenþiile corului ºi corespunzând actului din
dramaturgia modernã. 2. Frazã muzicalã de importanþã secundarã, intercalatã între

principalele pãrþi ale unei compoziþii pentru a aduce o variaþie. 3. Întâmplare în
viaþa cuiva. [Var.: epizód s.n.] — Din fr. épisode.
EPISÓDIC, -Ã, episodici, -ce, adj. Care þine de un episod; secundar,

întâmplãtor, incidental. — Din fr. épisodique.
EPISTÁT, epistaþi, s.m. (Înv.) 1. Cel mai mic grad de ofiþer de poliþie; persoanã

care avea acest grad. 2.Administrator, intendent, logofãt, vechil. [Var.: ipistát s.m.]
— Din ngr. epistátis.
EPISTÁXIS s.n. Hemoragie nazalã. — Din fr. épistaxis.
EPISTEMOLÓGIC, -Ã, epistemologici, -ce, adj. Referitor la epistemologie,

care aparþine epistemologiei. — Din fr. épistémologique.
EPISTEMOLOGÍE s.f. 1. Parte a filosofiei care studiazã procesul cunoaºterii

aºa cum se desfãºoarã în cadrul ºtiinþelor; teorie a cunoaºterii ºtiinþifice. 2. (Impr.)
Gnoseologie. — Din fr. épistémologie.
EPISTÍL, epistiluri, s.n. (Arhit.) Arhitravã. — Din fr. épistyle.
EPISTOLÁR, -Ã, epistolari, -e, adj., s.n. 1. Adj. Privitor la modul, la arta de a

scrie scrisori; scris, compus în stil de scrisoare. 2. S.n. Colecþie de scrisori (publi-
cate). — Din fr. épistolaire, lat. epistolaris.
EPÍSTOLÃ, epistole, s.f. 1. (Rar) Scrisoare. 2. Specie literarã în versuri aparþi-

nând poeziei didactice, în care se trateazã un subiect filosofic, moral, artistic etc.
sub formã de scrisoare. — Din lat. epistola.
EPISTOLÍE, epistolii, s.f. (Înv.) Scrisoare. — Din ngr. epistolí.
EPISTRÓFÃ, epistrofe, s.f. Repetiþie a unui cuvânt la sfârºitul unei fraze;

epiforã. — Din fr. épistrophe.
EPITÁF, epitafuri, s.n. 1. Inscripþie funerarã, în versuri sau în prozã, cuprinzând

elogiul defunctului sau o sentinþã moralã; p. ext. placã cu o inscripþie funerarã. �
Poezie epigramaticã având ca pretext moartea (imaginarã) a unei persoane.
2. Obiect de cult care constã dintr-o bucatã de stofã pe care este brodatã o scenã
reprezentând punerea în mormânt a lui Isus Hristos; aer2 (2). — Din ngr. epitáfion,
fr. épitaphe.
EPITALÁM, epitalamuri, s.n. Cântec de nuntã sau mic poem compus în cinstea

mirilor cu prilejul oficierii cãsãtoriei. — Din fr. épithalame, lat. epithalamium.
EPITELIÁL, -Ã, epiteliali, -e, adj. Care aparþine epiteliului, privitor la epiteliu.

[Pr.: -li-al] — Din fr. épithélial.
EPITELIÓM, epitelioame, s.n. (Med.) Tumoare malignã a epiteliului,

carcinom. [Pr.: -li-om.— Pl. ºi: epiteliomuri] — Din fr. épithéliome, épithélioma.
EPITÉLIU, epitelii, s.n. Þesut format dintr-unul sau din mai multe straturi de

celule de diverse forme, care alcãtuieºte înveliºul pielii, al mucoaselor, al canalelor
excretoare ale glandelor etc. — Din fr. épithélium.
EPITELIZÁRE, epitelizãri, s.f. Acoperire cu epiteliu a unei plãgi traumatice

sau operatorii. — Din epiteliu.
EPITERMÁL, -Ã, epitermali, -e, adj. Care reprezintã stadiul final al procesului

hidrotermal de depunere a mineralelor din soluþii magmatice fierbinþi, când se
formeazã minereuri de aur, argint, stibiu, mercur etc. — Din fr. épithermal.
EPITÉT, epitete, s.n. Determinant expresiv pus pe lângã un substantiv sau pe

lângã un verb pentru a scoate în evidenþã mai nuanþat o trãsãturã a obiectului sau a
acþiunii ºi pentru a da mai multã expresivitate artisticã creaþiei respective.
� Calificativ elogios sau injurios dat cuiva. — Din fr. épithète, lat. epitheton.
EPITÉTIC, -Ã, epitetici, -ce, adj. (Despre stil) Care are multe epitete, încãrcat

cu epitete. — Din fr. épithétique.
EPITRAHÍL s.n. v. patrafir.
EPÍTROP, epitropi, s.m. 1. Tutore. 2. (Reg.) Administrator al unui bun, în

special al averii unei biserici; efor. [Acc. ºi: epitróp] — Din ngr. epítropos.
EPITROPÍE, epitropii, s.f. 1. Tutelã. � Îngrijire. 2. (Reg.) Consiliu de

epitropi (2); instituþie condusã de un consiliu de epitropi; eforie. 3. Funcþia de
epitrop. — Epitrop + suf. -ie.
EPÍU, epiuri, s.n. Dig de piatrã sau de nuiele, construit transversal, cu un capãt

încastrat în mal, pentru a regulariza cursul apei, a-i micºora lãþimea sau a apãra
malurile de eroziuni. — Din fr. épi.
EPIZEÚXIS s.n. Reluare a unui cuvânt, fãrã o topicã specificã. [Pr.: -zeu-u-] —

Din fr. épizeuxis.
EPIZOÁR, epizoare, s.n. (La pl.) Nume generic dat animalelor care trãiesc, ca

parazite, pe pielea altor animale; (ºi la sg.) animal care face parte din aceastã
categorie. [Pr. -zo-ar] — Din fr. épizoaire.
EPIZÓD s.n. v. episod.
EPIZÓNÃ, epizone, s.f. Ansamblul ºisturilor cristaline formate în condiþiile unui

metamorfism regional slab. — Din fr. épizone.
EPIZOÓTIC, -Ã, epizootici, -ce, adj. Referitor la epizootie. [Pr. -zo-o-] — Din

fr. épizootique.
EPIZOOTÍE, epizootii, s.f. Extinderea unei boli contagioase într-un timp scurt,

prin contaminare, la un numãr mare de animale dintr-o localitate, regiune etc.;
boleaznã, epidemie, molimã. [Pr.: -zo-o-] — Din fr. épizootie.
EPOCÁL, -Ã, epocali, -e, adj. Menit sã marcheze o epocã; de mare rãsunet, de

o valoare covârºitoare; memorabil. — Epocã + suf. -al. Cf. germ. e p o c h a l .
ÉPOCÃ, epoci, s.f. 1. Perioadã în dezvoltarea istoriei sau a unui domeniu de

activitate, care se deosebeºte de celelalte prin anumite evenimente caracteristice,
însemnate; erã (2). � Expr. A face epocã = a atrage atenþia, a face vâlvã, a se
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impune la un moment dat; a marca o modã. 2. Timp în care se repetã, periodic,
acelaºi lucru în aceleaºi condiþii. Epoca topirii zãpezilor. 3. Subdiviziune a unei
perioade geologice. [Acc. ºi: epócã. — Var.: (înv.) épohã s.f.] — Din fr. époque.
EPÓDÃ, epode, s.f. 1. (În teatrul antic grec) Partea a treia ºi ultima a cântecului

unui cor, dupã strofã ºi antistrofã. 2. Poezie liricã compusã din distihuri. — Din fr.
épode, lat. epodos.
ÉPOHÃ s.f. v. epocã.
EPOLÉT, epoleþi, s.m. Bandã de stofã care se prinde pe umerii uniformelor ºi pe

care se aplicã de obicei însemnele gradului, ale specialitãþii etc. — Din fr.
épaulette.
EPONÍM, -Ã, eponimi, -e, s.m., adj. 1. S.m. Magistrat care, înAntichitate, dãdea

numele sãu anului. 2. Adj. Care dã numele sãu unui oraº, unei regiuni etc. — Din
fr. éponyme.
EPONIMÍE s.f. Funcþia de eponim. — Din fr. éponymie.
EPÓNJ s.n. Þesãturã moale cu fire buclate pe una dintre feþe sau pe amândouã

feþele, din care se fac prosoape, halate de baie etc. — Din fr. éponge „burete”.
EPOPÉE, epopei, s.f. Poem epic de mari dimensiuni în versuri, în care se

povestesc fapte eroice, legendare sau istorice, dominate adesea de personaje
extraordinare sau supranaturale; epos; p. ext. producþie epicã de mare amploare.
� ªir de fapte eroice ºi glorioase. — Din fr. épopée.
EPOPÉIC, -Ã, epopeici, -ce, adj. Referitor la epopee, care are caracter de

epopee. [Pr.: -pe-ic] — Din it. epopeico.
ÉPOS, eposuri, s.n. Epopee. � Povestire. — Din germ. Epos.
EPRUBÉTÃ, eprubete, s.f. Tub mic de sticlã cu pereþii subþiri ºi rezistenþi,

închis la un capãt, folosit în laborator. — Din fr. éprouvette (dupã probã).
EPRUVÉTÃ, epruvete, s.f. Piesã de probã confecþionatã dintr-un anumit

material, pentru a fi supusã unor încercãri în vederea determinãrii materialului
respectiv. — Din fr. épruvette.
EPUIZÁ, epuizez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) termina, a (se) sfârºi, a (se)

isprãvi, un bun material (consumând, vânzând etc.). 2. Tranz. A lãmuri complet, a
discuta în toate amãnuntele, a isprãvi de studiat o problemã. 3. Tranz. ºi refl. A (se)
istovi, a (se) slei, a (se) extenua. [Pr.: -pu-i-] — Din fr. épuiser.
EPUIZÁBIL, -Ã, epuizabili, -e, adj. Care se poate epuiza. [Pr.: -pu-i-] — Din

fr. épuisable.
EPUIZÁNT, -Ã, epuizanþi, -te, adj. Care epuizeazã, oboseºte pe cineva;

extenuant, istovitor. [Pr.: -pu-i-] — Din fr. épuisant.
EPUIZÁRE, epuizãri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) epuiza; terminare, isprãvire.

2. Operaþie de îndepãrtare cu ajutorul pompelor a apelor din interiorul unei sãpãturi
sau al unui batardou în vederea executãrii unor lucrãri de construcþii. 3. Pierdere a
capacitãþii funcþionale a unui organ, a unui sistem sau a întregului organism în
urma unei solicitãri excesive; extenuare, obosealã, uzurã. [Pr.: -pu-i-] — V. epuiza.
EPUIZÁT, -Ã, epuizaþi, -te, adj. 1. Terminat, sfârºit, isprãvit. 2. Istovit, sleit,

slãbit, extenuat. [Pr.: -pu-i-] — V. epuiza.
EPURÁ, epurez, vb. I. Tranz. 1.Acurãþa un amestec, o soluþie etc. de substanþele

sau de corpurile nefolositoare sau dãunãtoare. 2. Fig. A îndepãrta elementele
necorespunzãtoare dintr-o instituþie, întreprindere, organizaþie etc. — Din fr.
épurer.
EPURÁRE, epurãri, s.f. Acþiunea de a epura; epuraþie, curãþire, purificare.

� Epurarea apei = operaþie de îndepãrtare din apele potabile, industriale, de canal
etc. a substanþelor care le fac improprii anumitor întrebuinþãri. — V. epura.
EPURATÍV, -Ã, epurativi, -e, adj. Capabil sã cureþe; purificator. — Din

fr. épuratif.
EPURATÓR, epuratoare, s.n. Aparat sau instalaþie care serveºte la epurarea

materialelor solide sau gazoase. — Din fr. épurateur.
EPURÁÞIE, epuraþii, s.f. Epurare. — Din fr. épuration.
EPÚRÃ, epure, s.f. Desen liniar care reprezintã în proiecþii diferitele pãrþi ale

unei maºini, ale unei case etc. � Reprezentare graficã precisã în scopul rezolvãrii
unei probleme cu ajutorul construcþiilor geometrice.� Diagramã. — Din fr. épure.
EQUUS s.m. Gen de mamifere imparicopitate, având ca reprezentanþi actuali

calul, mãgarul, zebra etc., caracterizate prin talie mare, dinþi lungi, existenþa unui
singur deget. [Pr.: écvus] — Cuv. lat.
ERADICÁ, eradíchez, vb. I. Tranz. A smulge din rãdãcini, a dezrãdãcina; p. ext.

a stârpi, a desfiinþa. [Prez. ind. ºi: eradíc] — Din lat., it. eradicare.
ERADICÁRE, eradicãri, s.f. Acþiunea de a eradica ºi rezultatul ei. — V.

eradica.
ERÁTÃ, erate, s.f. Listã la sfârºitul unei cãrþi în care sunt semnalate ºi

îndreptate greºelile de tipar sau de fond. — Din fr., lat. errata.
ERÁTIC, -Ã, eratici, -ce, adj. Care nu este fix. � Bloc eratic sau stâncã

eraticã = bloc de piatrã adus mai ales de gheþari ºi aºezat în regiuni cu care nu are
nimic comun din punct de vedere geologic. — Din fr. erratique, lat. erraticus.
ÉRÃ, ere, s.f. 1. Perioadã istoricã ce începe cu data unui anumit eveniment sau

fapt, real sau legendar, de la care se porneºte numãrãtoarea anilor. 2. Epocã (1).
3. Cea mai mare subdiviziune a timpului geologic. — Din fr. ère, lat. aera.
ERBACÉE, erbacee, adj., s.f. (Plantã) care are tulpina subþire, fragedã, moale ºi

apoasã, de obicei verde. — Din fr. herbacé, lat. herbaceus.

ERBICÍD, erbicide, s.n. Substanþã chimicã folositã pentru distrugerea
buruienilor dãunãtoare agriculturii. — Din fr. herbicide.
ERBICIDÁ, erbicidez, vb. I. Tranz. A trata un teren agricol cu erbicide. — Din

erbicid.
ERBICIDÁRE, erbicidãri, s.f. Acþiunea de a erbicida.—V. erbicida.
ERBICIDÁT, -Ã, erbicidaþi, -te, adj. Care a fost tratat cu erbicide. — V.

erbicida.
ÉRBIU s.n. Element chimic din familia pãmânturilor rare, metal alb-argintiu. —

Din fr. erbium, germ. Erbium.
ERBIVÓR, -Ã, erbivori, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care se hrãneºte numai cu plante.

2. S.n. (La pl.) Ordin de mamifere care se hrãnesc numai cu plante; (ºi la sg.)
animal din acest ordin. — Din fr. herbivore.
ERBORIZÁ, erborizez, vb. I. Tranz. A culege plante (pentru studiu). [Scris ºi:

herboriza] — Din fr. herboriser.
ERBORIZÁRE, erborizãri, s.f. Acþiunea de a erboriza. — V. erboriza.
ERCULEÁN, -Ã adj. v. herculean.
ERÉCT, -Ã, erecþi, -te, adj. (Despre plante sau despre tulpina lor) Ridicat drept

în sus; vertical. — Din lat. erectus.
ERECTÍL, -Ã, erectili, -e, adj. Referitor la erecþie, capabil de erecþie. — Din

fr. érectile.
ERECTÓR, -OÁRE, erectori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. (Anat.; despre muºchi)

Care serveºte la ridicarea anumitor organe. 2. S.n. Maºinã de lucru folositã la
ridicarea ºi la aºezarea în poziþie definitivã a pieselor prefabricate grele. — Din fr.
érecteur.
ERÉCÞIE, erecþii, s.f. Umflare a anumitor þesuturi organice, îndeosebi a

corpurilor cavernoase ale organelor genitale. — Din fr. érection.
ERÉDE, erezi, s.m. (Livr.) Moºtenitor. — Din lat. heres, -dis, it. erede.
EREDITÁR, -Ã, ereditari, -e, adj. 1. (Despre particularitãþi fizice sau psihice)

Care se transmite prin ereditate (1). 2. (Despre un bun, un privilegiu etc.) Care se
transmite prin moºtenire, care se moºteneºte; moºtenit. — Din fr. héréditaire, lat.
hereditarius.
EREDITÁTE, ereditãþi, s.f. 1. Însuºire a vieþuitoarelor de a transmite urmaºilor

caracterele genetice specifice fiecãrei specii. 2. (Jur.) Moºtenire, succesiune.
3. Proprietate a unui lucru sau a unui fenomen de a depinde de acþiunile
momentane, precum ºi de stãrile succesive anterioare. — Din fr. hérédité, lat.
hereditas, -atis.
EREDOBIOLOGÍE s.f. Ramurã a biologiei care studiazã problemele ereditãþii.

[Pr.: -bi-o-] — Din fr. hérédobiologie.
EREDOPATÍE, eredopatii, s.f. Afecþiune moºtenitã sau transmisibilã ereditar.

— Din fr. hérédopathie.
EREDOSÍFILIS s.n. (Med.) Denumire improprie pentru sifilisul congenital. —

Din fr. hérédosyphilis.
EREMÍT, eremiþi, s.m Pustnic, sihastru, schimnic. [Var.: eremít s.m.] — Din

fr. érémite.
EREMÍTIC, -Ã, eremitici, -ce, adj. Referitor la eremit, al eremitului. — Din

fr. érémitique.
EREPSÍNÃ, erepsine, s.f. Ferment al sucului intestinal care ajutã la

descompunerea protidelor. — Din fr. érepsine.
ERÉS, eresuri, s.n. Credinþã în forþe miraculoase, supranaturale; concepþie falsã

(transformatã în deprindere); prejudecatã; superstiþie; eroare. � Fig. Ceea ce se
abate de la concepþiile comune (ale unei societãþi); p. ext. rãtãcire, pãcat. — Din sl.
eresĭ.
ERÉTE, ereþi, s.m. Gen de pãsãri rãpitoare de zi, asemãnãtoare cu ulii, cu corpul

zvelt, ciocul scurt ºi foarte încovoiat ºi cu câte un disc de pene pe pãrþile laterale
ale capului (Circus); pasãre din acest gen. — Et. nec.
ERÉTIC, -Ã, eretici, -ce, s.m. ºi f. (Adesea adjectival) Adept, susþinãtor, propo-

vãduitor al unei erezii. — Din sl. eretikŭ.
ERETÍSM s.n. 1. (Med.; în sintagma) Eretism cardiac = stare de hiperexci-

tabilitate cardiacã, întâlnitã mai ales la tineri, care se manifestã prin puls rapid ºi
neregulat. 2. Fig. Exaltare, pasiune puternicã. — Din fr. éréthisme.
EREUTOFOBÍE, ereutofobii, s.f. Fenomen patologic care se manifestã prin

roºirea feþei; eritrofobie. [Pr.: -re-u-] — Din fr. éreuthophobie.
EREZÍE, erezii, s.f. 1. Doctrinã sau credinþã religioasã care ia naºtere în sânul

unei biserici, abãtându-se de la dogmele consacrate, ºi care este condamnatã de
biserica respectivã. 2. Fig. Greºealã, eroare, rãtãcire. — Din fr. hérésie, lat.
haeresis.
ERG1, ergi, s.m. (Fiz.) Unitate de mãsurã toleratã pentru energie, lucru mecanic

ºi cãldurã, egalã cu lucrul mecanic efectuat de o forþã de o dinã când acesta îºi
deplaseazã punctul de aplicaþie cu un cm. — Din fr. erg.
ERG2, erguri, s.n. Deºert de nisip cu dune, caracteristic Saharei, format de obicei

în porþiunile mai coborâte ale scoarþei Pãmântului. — Din fr. erg.
ERGÁN s.n. Material ceramic folosit la confecþionarea pieselor izolatoare

pentru curenþii de înaltã frecvenþã. — Din fr. ergan.
ERGASTERÍE, ergasterii, s.f. Atelier meºteºugãresc (cu mulþi sclavi) la Atena.

— Din fr. ergasterie.
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ERGASTOPLÁSMÃ s.f. (Biol.) Formaþiune citoplasmaticã în care circulã
substanþele metabolice. — Din fr. ergastoplasme.
ERGOCALCIFERÓL s.m. Vitamina D2. — Denumire comercialã.
ERGOGRÁF, ergografe, s.n. Aparat care înregistreazã grafic activitatea

muscularã. — Din fr. ergographe.
ERGOMETRÍE s.f. Disciplinã care se ocupã cu determinarea eforturilor fizice

(musculare) prin mãsurarea lucrului mecanic efectuat. — Din fr. ergométrie.
ERGOMÉTRU, ergometre, s.n. Aparat pentru mãsurarea lucrului mecanic. —

Din fr. ergomètre.
ERGÓNÃ, ergone, s.f. Nume generic dat unor substanþe organice (enzime,

hormoni, vitamine) din constituþia celulelor vii, a cãror acþiune constã în stimularea
funcþiilor celulare. — Din fr. ergones.
ERGONÓMIC, -Ã, ergonomici, -ce, adj. Referitor la ergonomie. — Din fr.

ergonomique.
ERGONOMÍE s.f. Disciplinã care se ocupã cu studiul condiþiilor de muncã în

vederea realizãrii unei adaptãri optime a omului la acestea. — Din fr. ergonomie.
ERGONOMÍST, -Ã, ergonomiºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în ergonomie. — Din

fr. ergonomiste, engl. ergonomist.
ERGOSTERÍNÃ s.f. (Farm.) Ergosterol. — Din fr. ergostérine.
ERGOSTERÓL, ergosteroli, s.m. Substanþã prezentã în diverse þesuturi

animale ºi vegetale, a cãrei activare, prin iradiere cu raze ultraviolete, produce
vitamina D2; ergosterinã. — Din fr. ergostérol.
ERGOTAMÍNÃ s.f. (Farm.) Alcaloid extras din secara-cornutã. — Din fr.,

engl. ergotamine.
ERGOTERAPÍE s.f. Metodã de tratament a unor boli psihice în care munca

manualã depusã de bolnav constituie factorul activ al vindecãrii. — Din fr.
ergothérapie.
ERGOTÍNÃ, ergotine, s.f. Substanþã otrãvitoare extrasã din cornul-secarei, care

provoacã tulburãri nervoase, digestive, cardiace etc. ºi se foloseºte în medicinã ca
hemostatic, mai ales în hemoragiile uterine; ergotoxinã. — Din fr. ergotine.
ERGOTÍSM1 s.n. Manie de a ºicana, de a sâcâi, de a agasa. — Din

fr. ergotisme.
ERGOTÍSM2 s.n. Boalã provocatã de consumarea cerealelor atacate de cornul-

secarei; intoxicaþie cu ergotinã. — Din fr. ergotisme.
ERGOTOXÍNÃ, ergotoxine, s.f. (Farm.) Ergotinã. — Din fr. ergotoxine.
ÉRHÃ s.f. (Reg.) Piele de viþel foarte subþire, bine tãbãcitã, care se aplicã pe

bundiþe ºi pe care se brodeazã flori. — Din pol. jercha, magh. irha.
ERIJÁ, erijez, vb. I. Refl. (Urmat de determinãri introduse prin prep. „în”) A-ºi

atribui fãrã nici un drept o situaþie, un rol care conferã autoritate, a se da drept..., a
voi sã treacã drept... — Din fr. ériger.
ERIJÁRE s.f. Acþiunea de a se erija ºi rezultatul ei. — V. erija.
ERIJÁT, -Ã, erijaþi, -te, adj. (Despre oameni; urmat de determinãri introduse

prin prep. „în”) Care îºi atribuie fãrã nici un drept o situaþie, un rol care conferã
autoritate, care se dã drept..., care vrea sã treacã drept... — V. erija.
ERINACEÍD, erinaceide, s.n. (La pl.) Familie de mamifere insectivore, cu

corpul acoperit cu þepi (Erinaceidae); (ºi la sg.) animal care face parte din aceastã
familie. — Din fr. érinacéidé.
ERÍNII n. pr. f. pl. Divinitãþi ale infernului, la greci, reprezentate ca niºte femei

cu pãrul rãvãºit, împletit cu ºerpi, ºi corespunzând, la romani, furiilor. — Din fr.
érinnyes.
ERISIFACÉE, erisifacee, s.f. (La pl.) Familie de ciuperci parazite care provoacã

la unele plante diverse boli; (ºi la sg.) ciupercã din aceastã familie. — Din
fr. érisifacées.
ERÍSTIC, -Ã, eristici, -ce, adj., s.f., s.m. 1.Adj. Care aparþine eristicii, referitor

la eristicã. � ªcoala eristicã = nume dat ºcolii filosofice din Megara, datoratã
înclinãrii ei spre controverse. 2. S.f. Artã a disputei, a controversei, care foloseºte
argumente subtile sau recurge la artificii sofisticate. 3. S.m. ºi f. Adept al eristicii.
— Din fr. éristique.
ERITÉM, eriteme, s.n. Roºeaþã în formã de pete, care apare pe pielea corpului

în diferite boli. — Din fr. érythème.
ERITEMATÓS, -OÁSÃ, eritematoºi, -oase, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

suferã de eritem. — Din fr. érithémateux.
ERITREMÍE, eritremii, s.f. (Med.) Poliglobulie. — Din fr. érythrémie.
ERITRÍNÃ, eritrine, s.f. Antibiotic izolat din eritrocitele mamiferelor, cu efect,

mai ales, asupra bacteriilor difterice. — Din fr. érythrine.
ERITROBLÁST, eritroblaºti, s.m. Globulã roºie primitivã, cu nucleu, care dã

naºtere hematiei. — Din fr. érythroblaste.
ERITROBLASTÓZÃ, eritroblastoze, s.f. Boalã caracterizatã prin apariþia în

sânge a eritroblaºtilor. — Din fr. érythroblastose.
ERITROCÍT, eritrocite, s.n. (Anat.) Hematie. — Din fr. érythrocyte.
ERITROCITÓZÃ s.f. (Med.) Poliglobulie. — Din fr. érythrocytose.
ERITRODERMÍE, eritrodermii, s.f. Boalã manifestatã prin roºeaþa

generalizatã a pielii, vezicule, edeme etc. — Din fr. érythrodermie.
ERITROFOBÍE, eritrofobii, s.f. (Med.) Ereutofobie. — Din fr. érythrophobie.
ERITROMICÍNÃ s.f. (Farm.) Antibiotic activ mai ales în infecþiile

stafilococice puternice. — Din fr. érythromycine.

ERITROPOIÉZÃ s.f. Proces de formare a globulelor roºii (eritrocite);
hematopoiezã. — Din fr. érythropoïèse.
ERITROPSÍNÃ, eritropsine, s.f. Proteinã de culoare roºie, legatã de vitamina

A, prezentã în unele celule ale retinei ºi care, sub acþiunea luminii, îºi schimbã
culoarea spre galben-palid. — Din fr. érythropsine.
ERIZIPÉL, erizipele, s.n. Boalã infecþioasã ºi contagioasã datoratã unui strep-

tococ, care se manifestã prin inflamarea ºi înroºirea unei porþiuni delimitate a pielii,
localizatã cel mai adesea la faþã ºi la membre; brâncã, orbalþ. — Din fr. érysipèle,
lat. erysipelas.
ERMENÉUTIC, -Ã s.f., adj. v. hermeneutic.
ERMÉTIC, -Ã, ermetici, -ce, adj. (Adesea adverbial) 1. Care închide perfect sau

care este perfect închis; care nu lasã sã pãtrundã sau sã iasã nimic. 2. Fig. Greu de
înþeles � Poezie ermeticã = poezie caracterizatã prin ermetism. — Din
fr. hermétique.
ERMETÍSM s.n. Tendinþã în literaturã, mai ales în poezie, de a folosi, uneori cu

ostentaþie, un limbaj obscur, dificil, criptic. — Din fr. hermétisme.
ERMETIZÁ, ermetizez, vb. I. Tranz. (Livr.) A face ermetic, de neînþeles. — Din

fr. hermétiser.
ÉRMIT s.m. v. eremit.
ERMITÁJ, ermitaje, s.n. 1. Locuinþa unui eremit; p. ext. loc retras. 2.Mic palat

izolat sau casã singuraticã la þarã. 3. Pavilion izolat în parcul unui castel. — Din fr.
ermitage.
EROÁRE, erori, s.f. 1. Cunoºtinþã, idee, pãrere, opinie greºitã; ceea ce e greºit;

greºealã.� Expr. A induce (pe cineva) în eroare = a înºela, a amãgi. 2. Falsã repre-
zentare asupra unei situaþii de fapt ori asupra existenþei unui act normativ.� Eroare
judiciarã = stabilire greºitã a faptelor dintr-un proces penal, care duce la pronun-
þarea unei condamnãri nedrepte. 3. Diferenþa dintre valoarea realã a unei mãrimi ºi
valoarea calculatã a acestei mãrimi. — Din fr. erreur, lat. error, -oris.
ERODÁ, pers. 3 erodeazã, vb. I. Tranz. ºi refl. A produce sau a suferi o eroziune;

a (se) roade. — Din fr. éroder.
ERODÁRE, erodãri, s.f. Acþiunea de a (se) eroda ºi rezultatul ei; eroziune. —

V. eroda.
ERÓDIU, erodii, s.m. (Ornit.) Egretã. — Din sl. erodii.
ERÓIC, -Ã, eroici, -ce, adj. Care þine de erou, caracteristic eroilor, cu calitãþi de

erou; p. ext. mãreþ, grandios. � (Despre opere literare, artistice) Care are drept
subiect faptele unor eroi. [Pr.: -ro-ic] — Din fr. héroïque, lat. heroicus.
EROICÉªTE adv. (Înv.) Ca un erou. [Pr.: -ro-i-] — Eroic + suf. -eºte.
EROICÓMIC, -Ã, eroicomici, -ce, adj. Care este în acelaºi timp eroic ºi comic.

� Poem eroicomic = gen de poem epic care trateazã un subiect comic în forma unei
epopei. [Pr.: -ro-i-] — Din fr. héroï-comique.
EROÍNÃ, eroine, s.f. 1. Femeie care se distinge prin curaj, vitejie ºi abnegaþie

în diverse împrejurãri. 2. Femeie care reprezintã personajul principal dintr-o operã
literarã. � Femeie care este personajul principal al unei întâmplãri, care atrage,
într-o anumitã împrejurare atenþia asupra ei. — Din fr. héroïne, lat. heroine.
EROÍSM s.n. Capacitatea de a sãvârºi fapte mari; vitejie; fel de a acþiona

specific unui erou; spirit eroic, bravurã. — Din fr. héroïsme.
ERONÁT, -Ã, eronaþi, -te, adj. Greºit, inexact, neadevãrat, incorect (1). — Din

fr. erroné.
ÉROS s.n. (Livr.) Ansamblul dorinþelor sexuale, considerate din punct de vedere

psihanalitic; libido. — Din fr. éros.
ERÓTIC, -Ã, erotici, -ce, adj. Privitor la dragoste, de dragoste, propriu dragos-

tei. � (Despre opere literare) Care conþine sentimente de dragoste; care cântã, care
exprimã dragostea. � (Substantivat, f.) Totalitatea compoziþiilor literare închinate
dragostei. � Predispus, înclinat spre senzualism; senzual. — Din fr. érotique.
EROTÍSM s.n. Atitudine eroticã; exagerare a sentimentului erotic; senzualitate.

— Din fr. érotisme.
EROTOMÁN, -Ã, erotomani, -e, adj., s.m. ºi f. Obsedat sexual. — Din

fr. érotomane.
EROTOMANÍE s.f. Stare patologicã care se caracterizeazã prin predominarea

obsesiilor sexuale; obsesie sexualã. — Din fr. érotomanie.
ERÓU, eroi, s.m. 1. Persoanã care se distinge prin vitejie ºi prin curaj excep-

þional în rãzboaie, prin abnegaþie deosebitã în alte împrejurãri grele ori în muncã.
� Ostaº cãzut pe câmpul de luptã. 2. Personaj principal al unei opere literare.
� Personaj principal al unei întâmplãri; persoanã care, într-o anumitã împrejurare,
atrage atenþia asupra sa. 3. (În mitologia greco-romanã) Semizeu, persoanã nãscutã
dintr-o zeitate ºi o fiinþã pãmânteanã, înzestratã cu puteri supraomeneºti sau care a
devenit celebrã prin faptele sale deosebite. — Din fr. héros, lat. heros.
EROZIÚNE, eroziuni, s.f. 1. Proces complex de roadere ºi de sãpare a scoarþei

terestre prin acþiunea unor agenþi externi; rezultatul acestui proces, erodare. � Pro-
ces de roadere a corpurilor pe (sau prin) care curge un fluid. 2. Ulceraþie uºoarã,
superficialã a pielii sau a mucoaselor, cauzatã de agenþi fizici, chimici, mecanici
sau apãrutã în urma unei inflamaþii; excoriaþie. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. érosion, lat.
erosio, -onis.
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EROZÍV, -Ã, erozivi, -e, adj. Care roade, care are proprietatea de a provoca o
eroziune. — Din fr. érosif.
ERPETOLÓG, -Ã, erpetologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist naturalist care

se ocupã cu studiul reptilelor. — Cf. fr. e r p é t o l o g i s t e.
ERPETOLÓGIC, -Ã, erpetologici, -ce, adj. Care aparþine erpetologiei, referitor

la erpetologie. — Din fr. erpétologique.
ERPETOLOGÍE s.f. Parte a ºtiinþelor naturii care se ocupã cu studierea

reptilelor. — Din fr. erpétologie.
ERUCTÁ, eructez, vb. I. Intranz. (Med.) A râgâi. — Din fr. éructer.
ERUCTÁÞIE, eructaþii, s.f. Acþiunea de a eructa ºi rezultatul ei; eliminare pe

cale bucalã a gazelor din stomac; râgâialã, râgâit. — Din fr. éructation.
ERUDÍT, -Ã, erudiþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care posedã cunoºtinþe

temeinice ºi vaste în urma unor studii îndelungate; savant, învãþat.� (Despre opere
ºtiinþifice) Care conþine cunoºtinþe vaste ºi aprofundate. — Din fr. érudit,
lat. eruditus.
ERUDÍÞIE, erudiþii, s.f. Cunoaºtere temeinicã a uneia sau a mai multor ºtiinþe;

culturã vastã. [Var.: (înv.) erudiþiúne s.f.] — Din fr. erudition, lat. eruditio.
ERUDIÞIÚNE s.f. v. erudiþie.
ERÚPE, pers. 3 erúpe, vb. III. Intranz. (Despre lavã, magmã, petrol)A face erup-

þie, a ieºi afarã, a se revãrsa cu putere; a þâºni; a izbucni. � (Despre vulcani) A
azvârli cu putere afarã lava; (despre sonde) a azvârli cu putere afarã þiþeiul. 2. (Des-
pre pete, bãºicuþe etc. caracteristice unor boli) A apãrea, a se forma. — Din lat.
erumpere (dupã rupe).
ERÚPERE, eruperi, s.f. Acþiunea de a erupe ºi rezultatul ei. — V. erupe.
ERUPTÍV, -Ã, eruptivi, -e, adj. 1. Cu privire la o erupþie (1), care provine dintr-o

erupþie; de origine vulcanicã. � Fig. (Despre oameni ºi manifestãrile lor) Nestã-
pânit, impetuos; violent. 2. (Despre o boalã) Însoþit de apariþia unei erupþii (2), care
se manifestã printr-o erupþie. — Din fr. éruptif.
ERUPTIVÍSM s.n. Ansamblu de fenomene care conduc la producerea erupþiei

magmei în scoarþa terestrã. — Din fr. éruptivisme.
ERÚPÞIE, erupþii, s.f. 1. Ieºire bruscã ºi violentã din pãmânt a unui gaz, a þiþe-

iului, a lavei etc.; p. gener. þâºnire, izbucnire. 2.Apariþia unor pete, a unor bãºicuþe,
plãci, pustule etc. pe piele sau pe mucoase, constituind simptomul unor boli (conta-
gioase); (concr.) totalitatea acestor pete, plãci, pustule etc. apãrute. [Var.:
erupþiúne sf.] — Din fr. éruption, lat. eruptio, -onis.
ERUPÞIÚNE s.f. v. erupþie.
ERZÁÞ, erzaþuri, s.n. Surogat, înlocuitor (mai ales de cafea). — Din germ.

Ersatz.
ESAVERÁJ, esaveraje, s.n. Diferenþa dintre punctele înscrise ºi cele primite la

jocul de rugbi. — Din eseu (dupã golaveraj).
ESCÁDRÃ, escadre, s.f. Mare unitate de nave de luptã a forþelor maritime

militare. � Mare unitate militarã de aviaþie. — Din fr. escadre.
ESCADRÍLÃ, escadrile, s.f. Subunitate a forþelor aeriene militare, formatã din

câteva patrule. — Din fr. escadrille.
ESCADRÓN, escadroane, s.n. Subunitate a unui regiment de cavalerie,

corespunzând unei companii de infanterie sau unei baterii de artilerie. [Var.:
scadrón s.n.] — Din rus. eskadron, fr. escadron.
ESCALADÁ, escaladez, vb. I. Tranz. A se cãþãra pe un zid sau pe un alt obstacol

înalt, pentru a trece de partea cealaltã; p. ext. a sãri peste un obstacol. — Din
fr. escalader.
ESCALADÁRE, escaladãri, s.f. Acþiunea de a escalada ºi rezultatul ei;

escaladã. � Fig. Extindere treptatã a unei acþiuni, a unui conflict etc.; escaladã. —
V. escalada.
ESCALÁDÃ, escalade, s.f. Escladare; suire, cãþãrare; ascensiune. � Fig. Extin-

dere treptatã a unei acþiuni, a unei conflict etc., escaladare. — Din fr. escalade.
ESCALATÓR, escalatoare, s.n. Scarã rulantã folositã pentru circulaþia

oamenilor (în metrouri, în magazine etc.). — Din fr., engl. escalator.
ESCÁLÃ, escale, s.f. Oprire prevãzutã în itinerarul unui vapor sau al unui avion

pentru aprovizionare, pentru debarcarea sau îmbarcarea pasagerilor etc. � Locali-
tate de oprire în cursul unei cãlãtorii cu vaporul sau cu avionul. — Din fr. escale.
ESCALÓP, escalopuri, s.n. Preparat culinar fãcut din bucãþi subþiri de muºchi

de viþel sau din peºte. — Din fr. escalope.
ESCAMOTÁ, escamotez, vb. I. Tranz. 1. A face sã disparã ceva fãrã sã se bage

de seamã, a ascunde ceva cu iscusinþã.� Fig. A denatura, a falsifica. 2.A introduce
trenul de aterizare al unei aeronave în locurile anume construite în corpul ei, pentru
a micºora rezistenþa la înaintare a avionului în timpul zborului. [Var.: scamotá
vb. I] — Din fr. escamoter.
ESCAMOTÁBIL, -Ã, escamotabili, -e, adj. 1. Care poate fi escamotat, care se

poate escamota (1). 2. (Despre trenul de aterizare al unui avion) Care poate fi tras
în aripã sau în fuzelaj. — Din fr. escamotable.
ESCAMOTÁRE, escamotãri, s.f. Acþiunea de a escamota ºi rezultatul ei. —

V. escamota.
ESCAPÁDÃ, escapade, s.f. Ieºire, uneori nepermisã ºi ascunsã, de scurtã

duratã, cu scopul de a petrece; aventurã; petrecere organizatã cu acest prilej. — Din
fr. escapade.

ESCÁRÃ, escare, s.f. Crustã negricioasã care se formeazã în urma mortificãrii
unor þesuturi superficiale ale organismului. — Din fr. escarre.
ESCÁRPÃ, escarpe, s.f. Baraj antitanc realizat prin sãparea de taluzuri în

versanþii îndreptaþi spre inamic, pentru a mãri panta ºi a împiedica trecerea
tancurilor. — Din fr. escarpe.
ESCARPÉN, escarpeni, s.m. Pantof de damã cu toc înalt, nedecupat, foarte

decoltat. — Din fr. escarpin.
ESCATOLÓGIC, -Ã, escatologici, -ce, adj. Referitor la escatologie; de

escatologie. — Din fr. eschatologoque.
ESCATOLOGÍE s.f. Totalitatea concepþiilor religioase referitoare la soarta

finalã a lumii ºi a omului. — Din fr. eschatologie.
ESCAVATÓR s.n. v. excavator.
ESCHÍLÃ, eschile, s.f. Bucatã micã, aºchie desprinsã dintr-un os fracturat. —

Din fr. esquille.
ESCHIMÓS, -Ã, eschimoºi, -se, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Populaþie

indigenã, de tip mongoloid, care trãieºte în regiunile arctice din America, Europa
ºi Asia; (ºi la sg.) persoanã care aparþine acestei populaþii. 2. Adj. Care aparþine
eschimoºilor (1), privitor la eschimoºi. � (Substantivat, f.) Limbã amerindianã
vorbitã de eschimoºi — Din fr. esquimau.
ESCHIVÁ, eschivez, vb. I. Refl. A se sustrage de la îndeplinirea unei obligaþii;

a se da în lãturi, a se feri. � A se retrage pe furiº. — Din fr. esquiver.
ESCHIVÁRE, eschivãri, s.f. Acþiunea de a se eschiva ºi rezultatul ei. —

V. eschiva.
ESCHÍVÃ, eschive, s.f. Procedeu tehnic de apãrare folosit în box, care constã în

aplecarea lateralã a capului sau îndoirea picioarelor, pentru a lãsa lovitura
adversarului sã treacã pe alãturi sau pe deasupra. — Din fr. esquive.
ESCORTÁ, escortez, vb. I. Tranz. 1. A însoþi un deþinut pentru a-l împiedica sã

fugã. 2. A însoþi o persoanã care deþine un post înalt pentru a o pãzi sau pentru a-i
fi de folos. 3. (Despre nave sau avioane) A însoþi (în timp de rãzboi) vapoare,
avioane etc. de transport sau de comerþ (pentru a le apãra contra atacurilor
inamice). — Din fr. escorter.
ESCORTÁRE, escortãri, s.f. Acþiunea de a escorta ºi rezultatul ei; însoþire,

pãzire. — V. escorta.
ESCÓRTÃ, escorte, s.f. 1. Pazã alcãtuitã din oameni înarmaþi care însoþesc pe

deþinuþi pentru a-i împiedica sã fugã; oamenii care alcãtuiesc aceastã pazã. 2. Grup
de oameni care însoþesc pe înalþii demnitari pentru a-i pãzi sau pentru a le fi de
folos. 3. Grup de nave sau de avioane militare care însoþesc (în timp de pace) o
navã sau un avion în care cãlãtoresc persoane oficiale importante sau (în timp de
rãzboi) vapoarele, avioanele etc. de transport sau de comerþ (pentru a le apãra
contra atacurilor inamice). — Din fr. escorte.
ESCORTÓR, escortoare, s.n. Navã sau avion cu misiune de escortare. — Din

fr. escorteur.
ESCRÓC, -OÁCÃ, escroci, -oace, s.m. ºi f. Persoanã care înºalã pe alþii ºi îºi

însuºeºte, prin mijloace frauduloase bunuri strãine; pungaº, ºarlatan. — Din
fr. escroc.
ESCROCÁ, escrochez, vb. I.Tranz. A obþine, a dobândi prin mijloace

frauduloase bunuri strãine, a înºela; a sãvârºi o escrocherie. — Din fr. escroquer.
ESCROCÁRE, escrocãri, s.f. Acþiunea de a escroca ºi rezultatul ei. — V.

escroca.
ESCROCHERÍE, escrocherii, s.f. Infracþiune care constã în înºelarea unei

persoane prin mijloace frauduloase în scopul obþinerii unor profituri; faptã de
escroc; înºelãciune, pungãºie, ºarlatanie. — Din fr. escroquerie.
ESCÚDO, escudo, s.m. Denumire a unitãþii bãneºti din Portugalia. — Cuv. port.
ESCULÁP, esculapi, s.m. (Rar) Medic1. — Din fr. esculape.
ESCULÍNÃ s.f. Substanþã extrasã din scoarþa unui castan exotic ºi folositã ca

febrifug ºi antinevralgic. — Din fr. esculine.
ESEÍST, -Ã, eseiºti, -te, s.m. ºi f. Autor de eseuri. — Din fr. essayiste.
ESEÍSTIC, -Ã, eseistici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparþine eseului, privitor la

eseu, specific eseului. 2. S.f. Arta de a scrie eseuri; literatura eseurilor. — Din
fr. essayistique.
ESÉNÞÃ, esenþe, s.f. 1. Ceea ce exprimã principalul ºi stabilul din obiecte ºi din

fenomene, natura lor internã, ascunsã, latura lor care nu este datã sau perceptibilã
nemijlocit; ceea ce poate fi cunoscut numai trecând de forma exterioarã a
lucrurilor, pãtrunzând în adâncul lor cu ajutorul gândirii. � Loc. adv. În esenþã =
în ceea ce este fundamental; în ultimã analizã. 2. Lichid volatil cu miros aromatic
puternic, extras din plante sau preparat sintetic ºi folosit în farmacie, în parfumerie
sau pentru uzul casnic, mai ales în alimentaþie. � Substanþã concentratã care,
diluatã (cu apã), dã un produs alimentar. 3. Varietate de arbori care alcãtuiesc o
pãdure. � Varietate de lemn. — Din fr. essence, lat. essentia.
ESENÞIÁL, -Ã, esenþiali, -e, adj. Care constituie partea cea mai importantã a

unei probleme sau a unui lucru; care þine de esenþã (1), privitor la esenþã; de prim
ordin, fundamental, principal. [Pr.: -þi-al] — Din fr. essentiel, lat. essentialis.
ESENÞIALITÁTE s.f. (Livr.) Parte esenþialã; caracter esenþial. [Pr.: -þi-a-] —

Din fr. essentialité.
ESÉU, eseuri, s.n. 1. Studiu de proporþii restrânse asupra unor teme filosofice,

literare sau ºtiinþifice, compus cu mijloace originale, fãrã pretenþia de a epuiza
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problema. 2. (Sport; la rugbi) Încercare. 3. Probã preliminarã de mãrci poºtale pe
hârtie ºi în culori diferite în vederea alegerii prototipului definitiv al întregului tiraj.
— Din fr. essai.
ESOFÁG, esofage, s.n. Segment al tubului digestiv cuprins între faringe ºi

stomac, prin care trec alimentele înghiþite. [Pl. ºi: esofaguri] — Din fr. oesophage.
ESOFAGIÁN, -Ã, esofagieni, -e, adj. De esofag, referitor la esofag. [Pr.: -gi-an]

— Din fr. oesophagien.
ESOFAGÍSM s.n. Spasm al esofagului care apare la bolnavii de tetanos, în

isterie, turbare etc. — Din fr. oesophagisme.
ESÓPIC, -Ã, esopici, -ce, adj. Referitor la Esop, care aparþine lui Esop; p. ext.

neclar, mai puþin clar, ambiguu, sibilinic. — Din fr. ésopique.
ESPADÓN, espadoane, s.n. Sabie mare cu douã tãiºuri, care se mânuia cu

ambele mâini, folositã mai ales în sec. XV-XVI. — Din fr. espadon.
ESPADRÍLÃ, espadrile, s.f. Încãlþãminte cu feþele de pânzã ºi cu talpã de sfoarã

sau dintr-un material uºor. — Din fr. espadrille.
ESPERANTÍSM s.n. Doctrinã a partizanilor limbii esperanto. — Din

fr. espérantisme.
ESPERANTÍST, -Ã, esperantiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care se ocupã

de studiul limbii esperanto; specialist în esperanto. — Din fr. espérantiste.
ESPERÁNTO s.n. Limbã artificialã, formatã din elemente de vocabular ºi de

gramaticã împrumutate din cele mai rãspândite limbi europene, creatã cu scopul de
a deveni limbã internaþionalã. — Din fr. espéranto.
ESPINGÓLÃ, espingole, s.f. Armã de foc primitivã din bronz, montatã pe un

pivot. — Din fr. espingole.
ESPLANÁDÃ, esplanade, s.f. 1. Suprafaþã (plantatã cu arbori, iarbã ºi flori)

aflatã, de obicei, în faþa unei clãdiri importante sau a unui ansamblu arhitectural.
2. Stradã largã având în mijlocul ei alei bogat plantate cu arbori, iarbã ºi flori. —
Din fr. esplanade.
ESPRÉSSO, espresso, s.n. Cafea concentratã, preparatã într-un aparat special.

— Din it. espresso.
EST s.n. Unul dintre cele patru puncte cardinale, aflat în partea unde rãsare

Soarele, opus vestului; loc pe orizont unde rãsare Soarele; p. ext. regiune situatã în
locul unde rãsare Soarele; rãsãrit1, orient. — Din fr. Est.
ESTACÁDÃ, estacade, s.f. 1. Punte fixã construitã la þãrmul unei ape mari, cãtre

larg, pentru a realiza legãtura cu vapoarele care nu pot acosta la chei. � Platformã
aºezatã pe picioare înalte pentru a realiza comunicaþia între douã puncte situate
deasupra solului sau între un punct de pe sol ºi altul situat la înãlþime. � Con-
strucþie din bare de lemn, de metal sau de beton armat, la intrarea într-un port sau
la gura unui fluviu, pentru a micºora lãþimea apei în acel loc. 2. Baraj construit de-a
curmeziºul unui curs de apã sau la intrarea într-un port maritim pentru protejarea
contra minelor, corpurilor plutitoare etc. — Din fr. estacade.
ESTÉR, esteri, s.m. Combinaþie organicã rezultatã prin eliminarea unei

molecule de apã între un alcool ºi un acid organic sau un acid anorganic oxigenat.
— Din fr. ester.
ESTERIFICÁ, esterífic, vb. I. Tranz. A produce o esterificare. — Cf. engl.

e s t e r i f y.
ESTERIFICÁRE, esterificãri, s.f. Reacþie reversibilã dintre un acid ºi un

alcool, cu formare de ester ºi eliminare de apã. — Dupã fr. estérification.
ESTÉT, -Ã, esteþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care aderã la concepþiile estetismului,

adept al estetismului; estetizant. — Din fr. esthète.
ESTÉTIC, -Ã, estetici, -ce, s.f., s.n., adj. 1. S.f. ªtiinþã care studiazã legile ºi

categoriile artei, consideratã ca forma cea mai înaltã de creare ºi de receptare a
frumosului; ansamblu de probleme privitoare la esenþa artei, la raporturile ei cu
realitatea, la metoda creaþiei artistice, la criteriile ºi genurile artei. 2. S.n. art. An-
samblul însuºirilor ºi al fenomenelor studiate de esteticã (1). 3. Adj. Care aparþine
esteticii (1), privitor la esteticã; care priveºte frumosul, care corespunde cerinþelor
esteticii; frumos. — Din fr. esthétique.
ESTETICIÁN, -Ã, esteticieni, -e, s.m. ºi f. Specialist în esteticã. [Pr.: -ci-an] —

Din fr. esthéticien.
ESTETÍSM s.n. Concepþie asupra artei ºi literaturii, care subordoneazã esteticii

toate valorile, exagerând rolul contemplaþiei ºi al formei de realizare. — Din
fr. esthétisme.
ESTETIZÁNT, -Ã, estetizanþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care þine de estetism,

privitor la estetism. 2. S.m. ºi f. Estet. — Din (1) estetism, (2) esteticã.
ESTEZIOLOGÍE s.f. (Psih.) Studiu al fenomenelor senzoriale. [Pr.: -zi-o-] —

Din fr. esthésiologie.
ESTEZIOMETRÍE, esteziometrii, s.f. (Metodã de) mãsurare a sensibilitãþii

tactile prin stabilirea distanþei minime la care vârfurile esteziometrului, aplicate pe
piele, determinã douã senzaþii distincte. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. esthésiométrie.
ESTEZIOMÉTRU, esteziometre, s.n. Aparat în formã de compas cu care se

efectueazã esteziometriile. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. esthésiomètre.
ÉSTIC, -Ã, estici, -ce, adj. Care este (de) la est; rãsãritean. — Din est.
ESTIMÁ, estimez, vb. I. Tranz. A evalua (cu aproximaþie), a aprecia mãrimea,

valoarea etc. pe baza unor date incomplete. — Din fr. estimer, lat. aestimare.
ESTIMÁBIL, -Ã, estimabili, -e, adj. Care poate fi estimat; evaluabil. � Care

poate fi luat în seamã; apreciabil. — Din fr. estimable.

ESTIMÁRE, estimãri, s.f. Acþiunea de a estima ºi rezultatul ei; evaluare
(aproximativã), estimaþie. — V. estima.
ESTIMÁT, estimate, s.n. Valoare aproximativã cu care se înlocuieºte valoarea

exactã a unei mãrimi atunci când mãsurarea experimentalã a acesteia este afectatã
de erori. — V. estima.
ESTIMATÍV, -Ã, estimativi, -e, adj. Care conþine evaluarea unui lucru, care se

referã la o evaluare, care a fost sau este determinat prin estimare; estimatoriu. —
Din fr. estimatif.
ESTIMATÓRIU, -IE, estimatorii, adj. (Rar) Estimativ. — Din fr. estimatoire.
ESTIMÁÞIE, estimaþii, s.f. Estimare. [Var.: estimaþiúne s.f.] — Din fr.

estimation, lat. aestimatio, -onis.
ESTIMAÞIÚNE s.f. v. estimaþie.
ESTÍMÃ, estime, s.f. Determinare a punctului în care se aflã o navã pe glob,

þinând seama numai de drumul ºi de viteza acesteia. — Din fr. estime.
ESTÍMP adv. (Pop.) În acest an. [Acc. ºi: éstimp] — Lat. istum tempus.
ESTÍV, -Ã, estivi, -e, adj. Estival. — Din fr. estive.
ESTIVÁL, -Ã, estivali, -e, adj. De varã, din timpul verii; estiv. — Din fr. estival.
ESTIVÁÞIE, estivaþii, s.f. Stare de viaþã latentã prin care trec vara unele

animale din regiuni calde ºi secetoase. — Din fr. estivation.
ESTOMPÁ, estompez, vb. I. Tranz. A trece cu estompa peste un desen pentru a

potrivi intensitatea umbrelor ºi trecerea gradatã la luminã; p. ext. a atenua, a umbri,
a slãbi intensitatea unei culori sau a unor contururi.� Tranz. ºi refl. Fig. A (se) face
vag, imprecis, a (se) învãlui, a (se) diminua. — Din fr. estomper.
ESTOMPÁRE, estompãri, s.f. Acþiunea de a (se) estompa ºi rezultatul ei. —

V. estompa.
ESTOMPÁT, -Ã, estompaþi, -te, adj. Cu conturul ºters, ale cãrui umbre sunt

atenuate; fig. pierdut în umbrã, vag, imprecis. — V. estompa.
ESTÓMPÃ, estompe, s.f. Sul mic de hârtie, de piele sau de alt material moale,

cu care se atenueazã, se ºterge conturul unui desen executat în creion, în cãrbune
sau în pastel, pentru a potrivi umbrele. — Din fr. estompe.
ESTÓN, -Ã, estoni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte din

populaþia Estoniei sau este originarã de acolo; estonian. 2. Adj. Care aparþine
Estoniei sau estonienilor (1), privitor la Estonia ori la estonieni. � (Substantivat,
f.) Limba estonã. — Din (n. pr.) Estonia (derivat regresiv).
ESTONIÁN, -Ã, estonieni, -e, adj., s.m. ºi f. Eston. [Pr.: -ni-an] — Din fr.

estonien.
ESTORCÁ vb. I v. extorca.
ESTORCÁRE s.f. v. extorcare.
ESTRÁDÃ, estrade, s.f. 1. Platformã (demontabilã) de dimensiuni mici, adesea

improvizatã, într-o salã sau în aer liber, pe care se desfãºoarã reprezentaþii artistice.
� Loc. adj. De estradã = (despre muzicã, concerte, spectacole) distractiv, uºor ºi
variat; (despre teatre) care dã spectacole cu program distractiv, uºor ºi variat.
� Platformã ridicatã faþã de nivelul unei sãli, pe care este aºezatã masa prezidiului,
catedra etc. 2. Gen muzical uºor, distractiv, cuprinzând mici piese vocale ºi
instrumentale cu caracter dansant. — Din fr. estrade.
ESTRADIÓL, estradioli, s.m. Hormon secretat de ovar, folosit în cancerul de

prostatã. [Pr.: -di-ol] — Din fr. oestradiol.
ESTRADÍSTIC, -Ã, estradistici, -ce, adj. Care aparþine estradei (2), referitor la

estradã, de estradã. — Estradã + suf. -istic.
ESTRÁL, -Ã, estrali, -e, adj. De estru, privitor la estru. � Ciclu estral =

ansamblul modificãrilor periodice ale uterului ºi ale vaginului. — Din fr. oestral.
ESTRIÓL, estrioli, s.m. Hormon secretat de placentã, care se extrage din urina

gravidelor. [Pr.: -tri-ol] — Din fr. oestriole.
ESTROGÉN, -Ã, estrogeni, -e, adj., s.m. (Hormon) care provoacã fenomene

caracteristice estrului. [Pl. ºi: (n.) estrogene] — Din fr. oestrogène.
ESTRÓNÃ, estrone, s.f. Hormon derivat din estriol, care se extrage din urina

animalelor femele gravide. — Din fr. oestrone.
ESTROPIÁ, estropiez, vb. I. Tranz. A schilodi, a mutila. [Pr.: -pi-a] — Din

fr. estropier.
ESTROPIÁT, -Ã, estropiaþi, -te, adj. Schilodit, schilod, mutilat; p. ext.

neputincios, slab, infirm. [Pr.: -pi-at] — V. estropia.
ESTROPIÁÞIE, estropiaþii, s.f. Estropiere. [Pr.: -pi-a-] — Din fr. estropiation.
ESTROPIÉRE, estropieri, s.f. Acþiunea de a estropia ºi rezultatul ei; estropiaþie.

[Pr.: -pi-e-] — V. estropia.
ÉSTRU, estre, s.n. Fazã a ciclului sexual la femelele mamifere, în care mucoasa

uterului permite fixarea oului fecundat. — Din fr. oestre.
ESTUÁR, estuare, s.n. Gurã largã, în formã de pâlnie, în zona de vãrsare a unor

fluvii mari, pe þãrmurile afectate de maree puternice. [Pr.: -tu-ar] — Din fr.
estuaire, lat. aestuarium.
EªAFÓD, eºafoduri, s.n. Platformã construitã în Evul Mediu în pieþe publice, pe

care erau executaþi condamnaþii la moarte; p. ext. condamnare la moarte, mai ales
prin tãierea capului. [Pl. ºi: eºafoade] — Din fr. échafaud.
EªAFODÁJ, eºafodaje, s.n. 1. Construcþie provizorie alcãtuitã din bare de lemn

sau de metal legate între ele, pentru a susþine o platformã cu materiale, instalaþii,
muncitori etc. în timpul executãrii unei construcþii. 2. Fig. Ansamblu de date, de
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argumente, de exemple etc. pe care se bazeazã o operã, o concepþie, o ipotezã, o
teorie. — Din fr. échafaudage.
EªALÓN, eºaloane, s.n. 1. Fiecare dintre elementele componente ale

dispozitivului unei unitãþi militare, destinate sã îndeplineascã o misiune de luptã;
parte a unei coloane militare aflate în marº. 2. Unitate de transport (tren, coloanã
de maºini etc.). — Din fr. échelon.
EªALONÁ, eºalonez, vb. I. Tranz. 1. A dispune, a repartiza un întreg în mai

multe pãrþi la intervale succesive dinainte stabilite. � (Fin.) A repartiza o sumã de
bani în aºa fel, încât plata sã se efectueze pe rând ºi la date succesive, dinainte
fixate. 2. (Mil.) A dispune trupele pe eºaloane. — Din fr. échelonner.
EªALONÁRE, eºalonãri, s.f. Acþiunea de a eºalona ºi rezultatul ei. — V.

eºalona.
EªANTIÓN, eºantioane, s.n. 1. Cantitate micã luatã dintr-un produs, pentru a

examina felul, calitatea sau valoarea produsului; probã, mostrã. 2. (Rad.) Impuls
foarte scurt care defineºte semnalul din care provine la un moment dat. [Pr.: -ti-on]
— Din fr. échantillon.
EªANTIONÁ, eºantionez, vb. I. Tranz. 1. (Rad.) A lua mostre la intervale

prestabilite dintr-un semnal, în vederea unor procesãri ulterioare. 2. A alege
persoanele reprezentative (statistic) care urmeazã a fi anchetate într-o investigaþie
(sociologicã). [Pr.: -ti-o-] — Din fr. échantillonner.
EªANTIONÁJ, eºantionaje, s.n. (Rar) Eºantionare. [Pr.: -ti-o-] — Din

fr. échantillonnage.
EªANTIONÁRE, eºantionãri, s.f. Acþiunea de a eºantiona. [Pr.: -ti-o-] —

V. eºantiona.
EªANTIONÁT, -Ã, eºantionaþi, -te, adj. Care a fost ales ca eºantion. [Pr.: -ti-o-]

— V. eºantiona.
EªAPAMÉNT, eºapamente, s.n. Ansamblul organelor care asigurã evacuarea

gazelor arse dintr-un motor cu ardere internã sau a gazelor ºi a aerului din unele
pompe pentru servicii auxiliare, precum ºi reducerea zgomotului. — Din
fr. échappement.
EªÁRFÃ, eºarfe, s.f. 1. Fâºie de lânã, de mãtase etc. care se înfãºoarã în jurul

gâtului (mai ales de femei) ca podoabã. 2. Fâºie de stofã sau de mãtase purtatã în
diagonalã pe piept sau ca un brâu, semn al unei funcþii (înalte) sau al unei
demnitãþi. 3. Bandã de stofã, de pânzã etc. care se poartã pe dupã gât ca sã susþinã
o mânã bandajatã sau fracturatã. [Var.: eºárpã s.f.] — Din fr. écharpe.
EªÁRPÃ s.f. v. eºarfã.
EªÉC, eºecuri, s.n. Înfrângere, insucces, neizbândã, nereuºitã într-o acþiune. —

Din fr. échec.
EªICHIÉR, eºichiere. s.n. 1. Dispunere a unor obiecte pe douã sau mai multe

rânduri, cu intervale uniforme între ele. 2. Dispozitiv în care trupele unei unitãþi,
aºezate masat în careuri, sunt despãrþite prin intervale egale. [Pr.: -chi-er] — Din
fr. échiquier.
EªUÁ, eºuez, vb. I. Intranz. 1. (Despre vapoare; la pers. 3) A se aºeza voit sau a

se împotmoli în nisip sau într-un loc unde apa are o adâncime redusã. 2. Fig. A
suferi un eºec, a da greº, a nu reuºi, a nu izbuti. [Pr.: -ºu-a] — Din fr. échouer.
EªUÁRE, eºuãri, s.f. Acþiunea de a eºua ºi rezultatul ei. [Pr.: -ºu-a-] — V. eºua.
ETÁJ, etaje, s.n. 1. Fiecare dintre pãrþile unei clãdiri de deasupra parterului,

cuprinzând încãperile situate pe acelaºi plan orizontal; cat, nivel. 2. Parte dintr-o
maºinã de forþã în care se produce o variaþie a vitezei sau a presiunii fluidului.
3. Parte a unui amplificator electric în care se produce una dintre amplificãri.
4. Complex de strate bine individualizate petrografic ºi faunistic, corespunzând
celei mai mici diviziuni a timpului geologic. 5. (Bot.; în sintagma) Etaj de vegeta-
þie = zonã de vegetaþie cu anumite condiþii proprii, determinate de modificãrile
regimului termic ºi hidric pe verticalã. — Din fr. étage.
ETAJÁ, etajez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) aºeza în rânduri suprapuse, în etaje.

— Din fr. étager.
ETAJÁRE, etajãri, s.f. Acþiunea de a (se) etaja ºi rezultatul ei. — V. etaja.
ETAJÁT, -Ã, etajaþi, -te, adj. (Despre clãdiri) Cu etaje. — V. etaja.
ETAJÉRÃ, etajere, s.f. Mobilã formatã dintr-unul sau din mai multe rafturi

suprapuse, pe care se aºazã cãrþi sau diferite obiecte. — Din fr. étagère.
ETALÁ, etalez, vb. I. Tranz. A expune (cu ostentaþie) ceva pentru a fi privit sau

admirat. — Din fr. étaler.
ETALÁJ, etalaje, s.n. 1. Etalare. 2. Partea inferioarã, în formã de trunchi de con,

a cuvei unui furnal. — Din fr. étalage.
ETALÁRE, etalãri, s.f. Acþiunea de a etala ºi rezultatul ei; etalaj (1). — V.

etala.
ETALÓN, etaloane, s.n. Mãrime, greutate etc. acceptatã oficial în ºtiinþã, în

tehnicã sau în relaþiile economice ºi care serveºte ca unitate de bazã într-un sistem
de mãsurare. � Etalon de aur (sau de argint) = unitate-tip a valorilor monetare.
Etalon al preþurilor = preþuri impuse de lege printr-un etalon monetar. � Model
perfect al unei mãsuri-tip, confecþionat cu mare precizie ºi acceptat oficial spre a
servi ca bazã de comparaþie. � Fig. Ceea ce poate servi drept model (de urmat). —
Din fr. étalon.
ETALONÁ, etalonez, vb. I. Tranz. 1. A grada scara unui instrument de mãsurã;

a verifica gradarea unui instrument de mãsurã. � A marca, a fixa valoarea realã a
mãrimii de mãsurat; a compara direct o mãsurã-model cu un etalon, a stabili un

etalon. 2. A uniformiza planurile ºi secvenþele dintr-un film din punctul de vedere
al densitãþii optice ºi al culorii. — Din fr. étalonner.
ETALONÁRE, etalonãri, s.f. Acþiunea de a etalona ºi rezultatul ei. — V.

etalona.
ETALONÁT, -Ã, etalonaþi, -te, adj. 1. (Despre instrumente de mãsurã) Care a

fost prevãzut cu o scarã gradatã; a cãrui scarã gradatã a fost verificatã. 2. (Despre
mãsuri ºi instrumente de mãsurã) Care a fost comparat cu un etalon. — V. etalona.
ETALONÓR, etalonori, s.m. Tehnician specialist în operaþii de etalonare. —

Din fr. etalonneur.
ETAMBÓU, etambouri, s.n. 1. Element de rezistenþã al scheletului unei nave,

amplasat la pupã ºi care susþine cârma. � Tub etambou = tub montat la pupa navei,
prin care trece axul elicei. 2. Element de rezistenþã din scheletul unui avion, situat
la extremitatea din spate a fuzelajului. — Din fr. étambot.
ETAMBRÉU, etambreuri, s.n. Deschidere fãcutã în puntea unei nave pentru

trecerea unui catarg sau în bordaj, la pupã, pentru trecerea axului cârmei. — [Pl. ºi:
etambreie] — Din fr. étambrai.
ETAMÍNÃ, (2) etamine, s.f. 1. Þesãturã de bumbac sau de mãtase cu împletiturã

rarã. 2. Sortiment dintr-o astfel de þesãturã. — Din fr. étamine.
ETÁN s.m. Hidrocarburã aciclicã saturatã, incolorã ºi fãrã miros, care se gãseºte

în gazele de sondã ºi de rafinãrie, folositã la prepararea etenei, drept combustibil ºi
ca agent frigorigen. — Din fr. éthane.
ETANÓL, etanoli, s.m. Alcool etilic. — Din fr. éthanol.
ETÁNª, -Ã, etanºi, -e, adj. (Despre aparate, recipiente etc.) Care este perfect

închis, nepermiþând sã pãtrundã sau sã iasã un fluid. — Din fr. étanche.
ETANªÁ, etanºez, vb. I. Tranz. A face operaþiile necesare pentru a obþine

etanºeitatea unui aparat, a unui recipient etc. — Din fr. étancher.
ETANªÁRE, etanºãri, s.f. Acþiunea de a etanºa ºi rezultatul ei. — V. etanºa.
ETANªEITÁTE, etanºeitãþi, s.f. Proprietate a unui aparat, a unui recipient etc.

de a fi etanº. [Pr.: -ºe-i-] — Din fr. étanchéité.
ETANªÓR, etanºoare, s.n. Ansamblul organelor ºi pãrþilor unui sistem tehnic,

care asigurã etanºeitatea într-o zonã de asamblare. — Din etanºa.
ETÁPÃ, etape, s.f. 1. Interval de timp, stadiu în dezvoltarea unui proces,

caracterizat, de obicei, prin evenimente importante; fazã. 2. Distanþã strãbãtutã de
o unitate în marº într-un anumit timp. 3. Porþiune determinatã dintr-o competiþie
sportivã de mare fond, care trebuie parcursã fãrã oprire.� Interval de timp în ciclul
anual de antrenament. � Fiecare dintre pãrþile unei competiþii sportive care se
disputã pe o duratã mai mare de timp. — Din fr. étape.
ETAPIZÁ, etapizez, vb. I. Tranz. A împãrþi în mai multe etape. — Etapã +

suf. -iza.
ETAPIZÁRE, etapizãri, s.f. Acþiunea de a etapiza. — V. etapiza.
ETAPIZÁT, -Ã, etapizaþi, -te, adj. Care a fost împãrþit în etape. — V. etapiza.
ETÁTE s.f. Vârstã. � Loc. adj. În etate = bãtrân. — Din lat. aetas, -atis.
ETATÍSM s.n. Teorie conform cãreia rolul statului este primordial în organi-

zarea ºi administrarea vieþii economice ºi sociale. — Din fr. étatisme.
ETATIZÁ, etatizez, vb. I. Tranz. A trece un bun, o întreprindere sau o proprietate

particularã în proprietatea ori în administrarea statului. — Din fr. étatiser.
ETATIZÁRE, etatizãri, s.f. Acþiunea de a etatiza ºi rezultatul ei. — V. etatiza.
ETATIZÁT, -Ã, etatizaþi, -te, adj. Care a trecut în administrarea statului. — V.

etatiza.
ET CÉTERA loc. adv. (Aratã cã enumerarea ar putea fi continuatã) ªi alþii, ºi

altele, ºi ceilalþi, ºi aºa mai departe. [Scris ºi: et caetera. — Abr.: etc. — Var.:
eþétera adv.] — Din lat. et caetera.
ETÉNÃ, etene, s.f. Hidrocarburã nesaturatã cu o dublã legãturã în moleculã,

gazoasã, inflamabilã, obþinutã din gazele de cocserie, gazele de cracare ºi prin
descompunerea termicã a etanului ºi a propanului, constituind o materie primã
importantã pentru producerea polietilenei, a alcoolului etilic, a cauciucului sintetic
etc.; etilenã. — Din fr. éthène.
ETÉR, (1, 2) eteri, s.m., (3) eteruri, s.n. 1. S.m. Combinaþie organicã lichidã,

incolorã, foarte volatilã ºi inflamabilã, cu miros aromatic specific, obþinutã din
alcooli sau din fenoli, cu numeroase folosiri în industrie. 2. S.m. Substanþã
ipoteticã (a cãrei existenþã nu este admisã de fizica modernã) având proprietãþi
fizice contradictorii, care ar umple întregul spaþiu ºi ale cãrei oscilaþii ar constitui
undele electromagnetice. 3. S.n. Fig. Aer, atmosferã, cer, vãzduh. 4. S.n. (În
concepþia unor filosofi antici) Al cincilea element al Universului (alãturi de foc,
apã, pãmânt ºi aer), din care sunt alcãtuite corpurile cereºti. — Din fr. éther, lat.
aether.
ETERÁT, -Ã, eteraþi, -te, adj., s.m. 1.Adj. Care are mirosul eterului (1). � Fig.

Subtil, diafan, fin. 2. S.m. Combinaþie rezultatã prin evaporarea soluþiilor eterice
ale unor compuºi organici micºti. — Din fr. éthéré.
ETÉRIC, -Ã, eterici, -ce, adj. 1. Care are proprietãþi asemãnãtoare eterului (1).

� Ulei eteric = substanþã uleioasã, volatilã, cu miros puternic, care se extrage din
florile, fructele sau frunzele plantelor parfumate ºi care se foloseºte în industria
parfumurilor ºi în cea alimentarã. 2. Fig. Subtil, fin; inconsistent. — Din
germ. ätherisch.
ETERÍA n. pr. f. Nume dat unei organizaþii politice secrete, cu ramificaþii ºi în Þãrile

Române, înfiinþatã la începutul sec. XIX de patrioþii greci pentru eliberarea Greciei
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de sub stãpânirea otomanã.�Miºcarea revoluþionarã a grecilor din 1821 împotriva
turcilor. — Din ngr. etería „societate”.
ETERÍST, eteriºti, s.m. Participant la miºcarea revoluþionarã a grecilor din

1821; membru sau partizan al eteriei. — Eterie + suf. -ist.
ETERIZÁ, eterizez, vb. I. Tranz. A anestezia cu eter (1). — Din fr. éthériser.
ETÉRN, -Ã, eterni, -e, adj. (Adesea adverbial) Care existã dintotdeauna, care nu

va înceta niciodatã sã existe; nepieritor, veºnic. — Din lat. aeternus.
ETERNÍT s.n. (Constr.) Azbociment. — Din germ. Eternit, fr. éternit.
ETERNITÁTE s.f. Faptul de a fi etern (1); existenþã infinitã în timp; duratã

nelimitatã, veºnicie. � (Prin exagerare) Perioadã foarte lungã. — Din fr. éternité,
lat. aeternitas, -atis.
ETERNIZÁ, eternizez, vb. I. Tranz. A face sã dureze fãrã sfârºit, sã dãinuiascã

veºnic, sã rãmânã în amintirea posteritãþii. — Din fr. éterniser.
ETERNIZÁRE s.f. Acþiunea de a eterniza ºi rezultatul ei. — V. eterniza.
ETERNIZÁT, -Ã, eternizaþi, -te, adj. Care a devenit etern. — V. eterniza.
ETEROCLÍT, -Ã, eterocliþi, -te, adj. 1. Alcãtuit din elemente disparate, etero-

gene. 2. Neobiºnuit, anormal; ciudat, bizar. [Var.: heteroclít, -ã adj.] — Din fr.
hétéroclite, lat. heteroclitus.
ETERODÍNÃ s.f. v. heterodinã.
ETERODÓX, -Ã adj. v. heterodox.
ETERODOXÍE s.f. v. heterodoxie.
ETEROFÓN, -Ã adj. v. heterofon.
ETEROFONÍE s.f. v. heterofonie.
ETEROGÉN, -Ã, eterogeni, -e, adj. 1. (Despre elementele unui întreg) Diferit,

felurit, deosebit; (despre un întreg) compus din elemente diferite. � Cu origine sau
provenienþã deosebitã. 2. (Înv.; în sintagma) Substantiv eterogen = substantiv
neutru. — Din fr. hétérogène.
ETEROGENITÁTE s.f. Însuºirea de a fi eterogen. — Eterogen + suf. -itate.—

Cf. fr. h é t é r o g é n é i t é.
ETEROGRÉFÃ s.f. v. heterogrefã.
ETEROMÁN, -Ã, eteromani, -e, s.m. ºi f. Persoanã care suferã de eteromanie.

— Din fr. éthéromane.
ETEROMANÍE, eteromanii, s.f. Formã de toxicomanie care constã în

consumarea repetatã de cantitãþi crescânde de eter etilic în scopul obþinerii unei
stãri de excitaþie psihicã. — Din fr. éthéromanie.
ETEROMÓRF, -Ã adj. v. heteromorf.
ETERONÍM, -Ã adj. v. heteronim.
ETERONÓM, -Ã adj. v. heteronom.
ETERONOMÍE s.f. v. heteronomie.
ETEROPROTEÍDÃ s.f. v. herteroproteidã.
ETEROSFÉRÃ s.f. v. heterosferã.
ETEROSUGÉSTIE s.f. v. heterosugestie.
ETIÁJ, etiaje, s.n. Nivel de referinþã al unui curs de apã, stabilit pe baza

nivelurilor minime anuale pe o perioadã îndelungatã de observaþie ºi în raport cu
care se mãsoarã cotele apelor. [Pr.: -ti-aj] — Din fr. étiage.
ÉTIC, -Ã, etici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Studiul teoretic al principiilor ºi concepþiilor

de bazã din orice domeniu al gândirii ºi activitãþii practice. 2. S.f. Ansamblu de
norme în raport cu care un grup uman îºi regleazã comportamentul pentru a deosebi
ce este legitim ºi acceptabil în realizarea scopurilor; moralã. 3. Adj. Privitor la
eticã (1), de eticã, bazat pe eticã, conform cu etica; moral. — Din fr. éthique, lat.
ethicus.
ETICHETÁ, etichetez, vb. I. Tranz. 1. A aplica o etichetã pe un obiect. 2. Fig.

A califica pe cineva sau ceva aºa cum se cuvine sau cum crede cã se cuvine. — Din
fr. étiqueter.
ETICHETÁRE, etichetãri, s.f. Acþiunea de a eticheta ºi rezultatul ei. — V.

eticheta.
ETICHETÁT, -Ã, etichetaþi, -te, adj. Prevãzut cu o etichetã. — V. eticheta.
ETICHÉTÃ, etichete, s.f. 1. Bucatã de hârtie, de carton etc. care se aplicã sau

se leagã de pachete, sticle etc. ºi pe care se indicã conþinutul, preþul, posesorul,
destinaþia etc. 2. Fig. Titlu, nume, calificativ sub care se prezintã sau figureazã
cineva sau ceva, ascunzând natura adevãratã. 3. Fig. Norme de comportare riguros
stabilite la curþile monarhilor, în relaþiile diplomatice; p. ext. reguli convenþionale
de comportare (politicoasã), folosite în viaþa de toate zilele. — Din fr. étiquette.
ETICIÁN, -Ã, eticieni, -e, s.m. ºi f. Persoanã care se ocupã cu etica, specialist

în eticã. [Pr. -ci-an] — Eticã + suf. -ian.
ETÍL, etili, s.m. Radical organic monovalent obþinut din etan, prin îndepãrtarea

unui atom de hidrogen. — Din fr. éthyle.
ETILÁ, etilez, vb. I. Tranz. A efectua o etilare. — Din etil.
ETILÁRE, etilãri, s.f. 1. Introducere a unui radical etil într-o moleculã organicã.

2. Tratare a benzinei cu etil fluid în vederea obþinerii benzinei antidetonante. —
V. etila.
ETILÉNÃ, etilene, s.f. (Chim.) Etenã. — Din fr. éthylène.
ETILENGLICÓL, etilenglicoli, s.m. (Chim.) Glicol. — Din fr. éthylène-

glycol.
ETILENOXÍD, etilenoxizi, s.m. Oxid de etilenã. — Etilenã + oxid.

ETÍLIC, -Ã, etilici, -ce, adj. Care conþine etil; pe bazã de etil. � Alcool etilic =
alcool. Eter etilic = eter (1). — Din fr. éthylique.
ETILÍSM s.n. Alcoolism. — Din fr. éthylisme.
ETIMOLÓG, -Ã, etimologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în etimologie;

etimologist (1). — Din etimologie (derivat regresiv).
ETIMOLÓGIC, -Ã, etimologici, -ce, adj. Care aparþine etimologiei, privitor la

etimologie; bazat pe etimologie. � Ortografie etimologicã = ortografie în care
principiile scrierii cuvintelor se bazeazã pe etimologia lor. — Din fr.
éthymologique, lat. etymologicus.
ETIMOLOGÍE, etimologii, s.f. 1. Stabilire a originii unui cuvânt prin expli-

carea evoluþiei lui fonetice ºi semantice. 2. Ramurã a lingvisticii care studiazã
originea cuvintelor unei limbi. � (Gram.; înv.) Morfologie. 3. Etimon. � Etimo-
logie multiplã = provenienþã a unui cuvânt din douã sau din mai multe surse
diferite. Etimologie popularã = modificare a formei sau a sensului unui cuvânt
(recent intrat în limbã) sub influenþa unui cuvânt mai cunoscut cu care prezintã
asemãnãri de formã ºi uneori de sens. — Din fr. étymologie, lat. etymologia.
ETIMOLOGÍSM s.n. Tendinþã de a reforma limba literarã, apropiind forma

actualã a cuvintelor de o formã mai veche a ei, pretinsã a fi mai corectã. — Din
fr. étymologisme.
ETIMOLOGÍST, -Ã, etimologiºti, -ste, s.m. ºi f. 1. Etimolog. 2. Partizan al

ortografiei etimologice. — Din fr. étymologiste.
ETIMÓN, etimoane, s.n. Cuvânt (de obicei dintr-o limbã strãinã) din care

provine un anumit cuvânt al unei limbi; etimologie (3). — Din fr. étymon.
ETIOLÁ, etiolez, vb. I. Tranz. A da naºtere unei etiolãri. [Pr.: -ti-o-] — Din

fr. étioler.
ETIOLÁRE, etiolãri, s.f. Fenomen care apare la plantele crescute în întuneric,

manifestat prin alungirea tulpinilor, micºorarea ºi albirea frunzelor etc., din cauza
lipsei de clorofilã. [Pr.: -ti-o-] — V. etiola.
ETIOLÓGIC, -Ã, etiologici, -ce, adj. Care aparþine etiologiei, privitor la

etiologie. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. étiologique.
ETIOLOGÍE s.f. Ramurã a medicinii care studiazã cauzele ºi factorii care

determinã apariþia diverselor boli. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. étiologie.
ETIOPIÁN, -Ã, etiopieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Etiopiei sau este originarã de acolo. 2.Adj. Care aparþine Etiopiei sau
etiopienilor (1), privitor la Etiopia ori la etiopieni. � (Substantivat, f.) Limbã
vorbitã de etiopieni. [Pr.: -ti-o-pi-an] — Din fr. éthiopien.
ETIRÁ, etirez, vb. I.Tranz. A efectua o etirare; a alungi, a întinde, a trage. — Din

fr. étirer.
ETIRÁRE, etirãri, s.f. (Tehn.) 1. Operaþie de tragere a metalelor în fire; trefila-

re. 2. Operaþie de întindere a fibrelor sintetice în scopul orientãrii macromole-
culelor ºi al creºterii rezistenþei lor. — V. etira.
ETIRÁT, -Ã, etiraþi, -te, adj. Care este alungit, întins. — V. etira.
ETMOÍD, etmoide, s.n. Os mic nepereche al craniului, strãbãtut de numeroase

orificii traversate de nervii olfactivi ºi situat în scobitura osului frontal, formând o
parte din scheletul nasului. — Din fr. ethmoïde.
ETNÁRH, etnarhi, s.m. Comandant al unei etnarhii. — Din fr. ethnarque.
ETNARHÍE, etnarhii, s.f. Provincie a Imperiului Roman, Bizantin sau Otoman.

— Din fr. ethnarchie.
ÉTNIC, -Ã, etnici, -ce, adj. Referitor la apartenenþa la un popor; privitor la

formele de culturã ºi de civilizaþie specifice unui popor. � Nume etnic = nume de
popor. Grup etnic = parte a populaþiei dintr-o societate vorbind aceeaºi limbã,
împãrtãºind aceleaºi atitudini, comportamente, trãsãturi mentale etc. ca produs al
originii ºi tradiþiei culturale comune. — Din fr. ethnique, lat. ethnicus.
ETNICÍSM s.n. Tendinþã a unor grupãri literare româneºti de la începutul sec.

XX de a subordona aspectele etice ºi estetice celor etnice. — Etnic + suf. -ism.
ETNICITÁTE s.f. Ansamblul particularitãþilor etnice specifice unui popor, unei

culturi. — Din engl. ethnicity.
ETNÍE, etnii, s.f. Comunitate etnicã. — Din fr. ethnie.
ETNOBOTÁNIC, -Ã, etnobotanici, -ce, s.f. adj. 1. S.f. Studiu al denumirilor

populare ale plantelor. 2.Adj. De etnobotanicã (1), referitor la etnobotanicã (1). —
Din fr. ethnobotanique.
ETNOCENTRÍSM s.n. Tendinþã de a considera valorile ºi modelele culturale

ale propriului grup ca fiind superioare celor ale altor grupuri. — Din
fr. ethnocentrisme, engl. ethnocentrism.
ETNOCULTURÁL, -Ã, etnoculturali, -e, adj. De etnoculturã. —

Etnoculturã + suf. -al.
ETNOCULTÚRÃ, etnoculturi, s.f. Culturã popularã tradiþionalã. — Din

fr. ethnoculture.
ETNOFOLCLÓRIC, -Ã, etnofolclorici, -ce, adj. Privitor la folclorul unui

popor. — Etno[grafic] + folcloric.
ETNOGENÉZÃ s.f. Etnogenie. — Din fr. ethnogenèse.
ETNOGENÍE s.f. Ramurã a antropologiei care studiazã originea ºi filiaþia

raselor ºi a popoarelor, formarea etnolingvisticã a unui popor; etnogenezã. — Din
fr. ethnogénie.
ETNOGRÁF, -Ã, etnografi, -e, s.m. ºi f. Specialist în etnografie. — Din fr.

ethnographe.
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ETNOGRÁFIC, -Ã, etnografici, -ce, adj. Care aparþine etnografiei, privitor la
etnografie. — Din fr. ethnographique.
ETNOGRAFÍE s.f. ªtiinþã care clasificã popoarele lumii, studiazã compoziþia,

originea ºi rãspândirea lor, urmãreºte evoluþia culturii lor materiale ºi spirituale,
moravurile ºi particularitãþile felului lor de viaþã, legãturile cultural-istorice
reciproce. — Din fr. ethnographie.
ETNOLINGVÍSTICÃ s.f. Disciplinã a lingvisticii care studiazã limbajul ca o

funcþie a culturii. — Din fr. ethnolinguistique.
ETNOLÓG, -Ã, etnologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în etnologie. — Din

fr. ethnologue.
ETNOLÓGIC, -Ã, etnologici, -ce, adj. Care aparþine etnologiei, privitor la

etnologie. — Din fr. ethnologique.
ETNOLOGÍE s.f. ªtiinþã care studiazã caracteristicile fiecãrei etnii în scopul

determinãrii liniilor directoare ale structurii ºi evoluþiei popoarelor. — Din fr.
ethnologie.
ETNOMUZICOLÓG, -Ã, etnomuzicologi, -ge, s.m. ºi f. Specialist în etnomu-

zicologie. — Din fr. ethnomusicologue.
ETNOMUZICOLOGÍE s.f. Ramurã a muzicologiei care cerceteazã culturile

muzicale ale popoarelor sau culturile muzicale de tip arhaic. — Din engl.
ethnomusicology, fr. ethnomusicologie.
ETNONÍM, etnonime, s.n. Nume de popor. — Din fr. ethnonyme.
ETNOPEDAGÓGIC, -Ã, etnopedagogici, -ce, adj. De etnopedagogie. — Din

etnopedagogie.
ETNOPEDAGOGÍE s.f. Orientare în pedagogia de la începutul sec. XX care

are în vedere educaþia întregului popor. — Etno[logie] + pedagogie.
ETNOPSIHOLOGÍE s.f. Ramurã a antropologiei care studiazã viaþa unui

popor ºi producþiile sale în raport cu însuºirile lui psihologice specifice. — Din
fr. ethnopsychologie.
ETNOSOCIOLOGÍE s.f. Disciplinã a sociologiei care interpreteazã fenome-

nele sociale mai ales cu ajautorul datelor etnologiei. [Pr.: -ci-o-] — Din
fr. ethnosociologie.
ETOCRAÞÍE s.f. Guvernare fundatã numai pe principiile moralei. — Din

fr. ethocratie.
ETÓLÃ, etole, s.f. 1. Podoabã alcãtuitã dintr-o fâºie de lânã sau de mãtase orna-

mentatã cu o cruce, purtatã de preoþii catolici în timpul serviciului religios. 2. Fâºie
latã de blanã, purtatã de femei în jurul gâtului sau al umerilor. — Din fr. étole.
ETOLÓG, etologi, s.m. Specialist în etologie. — Din fr. éthologue.
ETOLOGÍE s.f. 1. Disciplinã care are ca obiect studiul moravurilor, al obice-

iurilor popoarelor. 2. Ramurã a biologiei moderne care studiazã comportamentul,
modul de viaþã al animalelor ºi plantelor din punctul de vedere al dinamicii lor,
urmãrind interacþiunile dintre indivizi în cadrul aceleiaºi specii sau populaþii. —
Din fr. éthologie.
ÉTOS s.n. 1. Ansamblu de trãsãturi specifice unui grup social sau unei epoci;

fizionomie moralã, moralitate. 2. Specific cultural al unei colectivitãþi. [Scris ºi:
ethos] — Din lat. ethos, gr. éthos.
ETRÁVÃ, etrave, s.f. Element de rezistenþã care închide corpul unei nave la

prorã ºi cu care nava îºi deschide drumul la înaintarea prin apã. — Din fr. étrave.
ETRIÉR, etriere, s.n. 1. Piesã în formã de U utilizatã pentru asamblarea barelor

de tracþiune ale vehiculelor, ca mâner pentru pârghiile de acþionare ale
întrerupãtoarelor electrice etc. 2. Element de armãturã transversalã care înconjoarã
armãtura longitudinalã la construcþiile de beton armat. [Pr.: -tri-er] — Din fr.
étrier.
ETRÚSC, -Ã, etrusci, -ce, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Persoanã aparþi-

nând unei populaþii care a trãit în milen. I î.H. în unele regiuni ale Peninsulei Italice
ºi care, dupã ce a exercitat o puternicã influenþã asupra Romei pânã în sec. I î.H., a
fost complet romanizatã; (ºi la sg.) persoanã care fãcea parte din aceastã populaþie.
2. Adj. Care se referã la etrusci (1), care aparþine etruscilor. � (Substantivat, f.)
Limba etruscã. — Din fr. étrusque.
ETRUSCOLÓG, etruscologi, s.m. Specialist în etruscologie. — Din fr.

étruscologue.
ETRUSCOLOGÍE s.f. Studiul culturii ºi civilizaþiei etrusce. — Din fr.

étruscologie.
ETUFÁ, etufez, vb. I. Tranz. A efectua o etufare. — Din fr. étouffer.
ETUFÁRE, etufãri, s.f. Acþiunea de a etufa ºi rezultatul ei; operaþie care constã

în distrugerea nimfei fluturelui de mãtase prin introducerea gogoºilor destinate
filãrii într-un cuptor special, la o temperaturã de circa 80°. — V. etufa.
ETUÍ, etui-uri, s.n. Cutiuþã sau toc din piele, stofã, carton, material plastic etc.,

în care se pãstreazã unele obiecte (mici ºi fragile) pentru a le proteja ºi care are
forma adaptatã acestor obiecte. [Pr.: e-tüi] — Din fr. étui.
ETÚVÃ, etuve, s.f. Aparat metalic format dintr-o incintã etanºã, folosit pentru

sterilizare ºi deparazitare prin mijloace chimice ºi fizice, pentru menþinerea la o
temperaturã ridicatã a unor substanþe sau piese. — Din fr. étuve.
EÞÉTERA adv. v. et cetera.
EU, pron. pers. 1, s.n. I. Pron. pers. 1 sg. 1. (La nominativ, þine locul numelui

persoanei care vorbeºte, cu funcþiune de subiect) Eu merg. � (În formule de
introducere din actele oficiale) Eu, X, declar... 2. (La dativ, în formele mie, îmi, mi)

Poveºtile isprãvilor lui încã nu mi le-a spus. � (Indicã posesiunea) Îmi recitesc
pagina din urmã.� (Intrã în compunerea verbelor construite cu dativul pronumelui
personal) Sãrut mâna mãtuºii, luându-mi ziua bunã. � (Cu valoare de dativ etic)
Aici mi-ai fost? 3. (La acuzativ, în formele mine, mã, m-) Oamenii mã laudã.
� (Intrã în compunerea verbelor reflexive construite cu acuzativul pronumelui
personal) M-am trezit târziu. 4. (Urmat de unul, una la diferite cazuri, exprimã
ideea de izolare) Mie unuia nu-mi trebuie. II. S.n. (Fil.; Psih.) Nucleu al
personalitãþii; (la Freud) instanþa conºtientã a psihicului care echilibreazã forþele
cãrora le este supus individul; totalitatea impulsurilor instinctive ºi a relaþiilor cu
lumea exterioarã. [Pr.: (I) ieu. — (I) Dat. mie, îmi, mi; acuz. mine, mã, m-. — Var.:
(pop., I) io pron. pers. 1 sg.] — (I) Lat. ego, mihi, me, (II) calc dupã fr. [le] moi,
germ. [das] Ich.
EUCALÍPT, eucalipþi, s.m. Gen de arbori giganþi, tropicali ºi subtropicali, cu

flori mici verzi ºi frunze persistente, din frunzele ºi scoarþa cãrora se extrag uleiuri
eterice folosite în farmacie ºi în parfumerie, iar lemnul, rezistent ºi dur, se foloseºte
în construcþii (Eucalyptus); arbore din acest gen. [Pr.: e-u-] — Din fr., lat.
eucalyptus.
EUCALIPTÓL s.m. Substanþã uleioasã obþinutã din frunzele de eucalipt,

utilizatã ca antiseptic al cãilor respiratorii. [Pr.: e-u-] — Din fr. eucalyptol.
EUCARIÓTÃ, eucariote, s.f. (Biol.) Plantã sau animal evoluat care are nucleu

tipic, separat prin membranã. [Pr.: e-u-ca-ri-o-] — Din engl. eucaryote.
EUCLÁZ s.n. Mineral rar, din familia silicaþilor, cu o compoziþie foarte

apropiatã de cea a berilului. [Pr.: e-u-] — Din fr. euclase.
EUCLIDIÁN, -Ã, euclidieni, -e, adj. Referitor la geometria lui Euclid sau la

principiile acesteia. [Pr.: e-u-cli-di-an] — Din fr. euclidien.
EUDEMONÍSM s.n. Doctrinã moralã care considerã cã scopul conduitei umane

este fericirea. [Pr.: e-u-] — Din fr. eudémonisme.
EUDEMONÍST, -Ã, eudemoniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al eudemonis-

mului. [Pr.: e-u-] — Din fr. eudémoniste.
EUDIOMÉTRU, eudiometre, s.n. Aparat electric alcãtuit dintr-un tub de sticlã

gradat, cu doi electrozi de platinã, folosit la analiza volumetricã a gazelor sau la
sinteza anumitor substanþe gazoase cu ajutorul descãrcãrilor electrice. [Pr.: e-u-di-
o-] — Din fr. eudiomètre.
EUDÍST, -Ã, eudiºti, -ste, s.m. ºi f. Membru al unei congregaþii catolice

instituite în sec. XVII. [Pr.: e-u-] — Din fr. eudiste.
EUFEMÍSM, eufemisme, s.n. Cuvânt sau expresie care, în vorbire sau în scris,

înlocuieºte un cuvânt sau o expresie neplãcutã, jignitoare, necuviincioasã sau
obscenã, respectând paralelismul de sens. [Pr.: e-u-] — Din fr. euphémisme.
EUFEMÍSTIC, -Ã, eufemistici, -ce, adj. Privitor la eufemism, propriu, caracte-

ristic eufemismului; care constituie un eufemism. [Pr.: e-u-] — Din eufemism
(dupã aforism – aforistic). Cf. germ. e u p h em i s t i s c h.
EUFÓNIC, -Ã, eufonici, -ce, adj. Care produce eufonie; privitor la eufonie.

[Pr.: e-u-] — Din fr. euphonique.
EUFONÍE, eufonii, s.f. Succesiune armonioasã de vocale ºi de consoane, care

are drept efect o impresie acusticã plãcutã. [Pr.: e-u-] — Din fr. euphonie, lat.
euphonia.
EUFÓNIU, eufonii, s.n. Instrument muzical de alamã, folosit de obicei la

acompaniament. [Pr.: e-u-] — Din it. eufonio.
EUFORBIACÉE, euforbiacee, s.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate,

lemnoase ºi erbacee, ale cãror fructe (capsule, bace sau drupe), cu numeroase
seminþe, conþin uleiuri grase; (ºi la sg.) plantã care face parte din aceastã familie.
[Pr.: e-u-for-bi-a-] — Din fr. euphorbiacée.
EUFÓRIC, -Ã, euforici, -ce, adj. De euforie, care se referã la euforie, care

provoacã euforia. [Pr.: e-u-] — Din fr. euphorique.
EUFORÍE, euforii, s.f. Stare care se manifestã printr-o senzaþaie de bunã

dispoziþie exageratã, de optimism nemotivat ºi care apare în unele boli nervoase
sau este provocatã de unele substanþe narcotice; p. ext. beatitudine. [Pr.: e-u-] —
Din fr. euphorie.
EUFORIZÁNT, -Ã, euforizanþi, -te, adj. Care produce euforie. [Pr.: e-u-] — Din

fr. euphorisant.
EUFUÍSM s.n. (Livr.) Manierã stilisticã similarã gongorismului spaniol sau

manierismului italian folositã în proza elisabetanã ºi barocã. [Pr.: e-u-fu-ism] —
Din engl. euphuism.
EUFUÍSTIC, -Ã, eufuistici, -ce, adj. (Livr.; despre stil) Preþios, pompos,

bombastic. [Pr.: e-u-fu-is-] — Din engl. euphuistic.
EUGENÉTICÃ s.f. Eugenie. [Pr.: e-u-] — Din germ. Eugenetik.
EUGENÉZIC, -Ã, eugenezici, -ce, adj. Care aparþine eugeneticii, referitor la

eugeneticã. [Pr.: e-u-] — Din fr. eugénésique.
EUGÉNIC, -Ã, eugenici, -ce, adj. (Livr.) Referitor la eugenie. [Pr.: e-u-] — Din

engl. eugenic.
EUGENÍE s.f. Disciplinã care studiazã aplicarea practicã a biologiei ereditãþii în

ameliorarea geneticã a individului; ansamblul metodelor care stau la baza acestei
discipline. [Pr.: e-u-] — Din lat. eugenia. Cf. fr. e u g é n i sme.
EUGLÉNÃ, euglene, s.f. Protozoar flagelat oval-alungit, de apã dulce, care

posedã cromatofori cu clorofilã (Euglena viridis). [Pr.: e-u-] — Din fr. euglène.
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EUHARÍSTIC, -Ã, euharistici, -ce, adj. De euharistie, privitor la euharistie.
[Pr.: e-u-] — Din fr. eucharistique.
EUHARISTÍE, euharistii, s.f. (Bis.) Tainã ºi act de veneraþie în cele mai multe

Biserici creºtine, constând în împãrtãºirea cu pâine ºi vin a credincioºilor; cumi-
necãturã, împãrtãºanie, grijanie. [Pr.: e-u-] — Din fr. eucharistie, lat. eucharistia.
EUHEMERÍSM s.n. Doctrina lui Euhemeros (sec. IV-III î.H.), potrivit cãreia

zeii nu sunt decât oameni de seamã divinizaþi. [Pr.: e-u-.—Var.: evhemerísm s.n.]
— Din fr. évhémérisme.
EUMENÍDE s.f. pl. Nume eufemistic dat eriniilor, furiilor. [Pr.: e-u-] — Din

fr. euménides.
EUNÚC, eunuci, s.m. (La turci) Bãrbat castrat care fãcea serviciul de paznic

(al haremului) la curtea sultanului; hadâmb, famen. [Pr.: e-u-] — Din fr. eunuque,
lat. eunuchus.
EUPATRÍD, eupatrizi, s.m. Membru al aristocraþiei gentilice în Atica. [Pr.: e-u-]

— Din fr. eupatrides.
EUPEPSÍE, eupepsii, s.f. Digestie uºoarã. [Pr.: e-u-] — Din fr. eupepsie.
EUPÉPTIC, -Ã, eupeptici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care uºureazã digestia.

[Pr.: e-u-] — Din fr. eupeptique.
EUPLOÍD, euploide, s.n. (Biol.) Organism ale cãrui celule somatice conþin un

numãr de cromozomi egal cu numãrul de bazã al celulei sau cu un multiplu al
acestuia. [Pr.: e-u-plo-id] — Din fr. éuploide, engl. euploid.
EUPNÉE s.f. Respiraþie bunã, normalã. [Pr.: e-u-] — Din fr. eupnée.
EURIBÁR, -Ã, euribari, -e, adj., s.m. ºi f. (Animal) care suportã variaþii mari

ale presiunii hidrostatice din mediul acvatic. [Pr.: e-u-] — Din fr. eurybare.
EURIBIÓNT, -Ã, euribionþi, -te, adj. (Despre organisme) Care suportã variaþii

mari ale condiþiilor de mediu. [Pr.: e-u-ri-bi-ont] — Din fr. eurybionte.
EURIHALÍN, -Ã, eurihalini, -e, adj. (Despre organisme acvatice) Care suportã

variaþii mari ale salinitãþii. [Pr.: e-u-] — Din fr. euryhalin.
EURÍP, euripe, s.n. Canal artificial care separa, la romani, arena ºi animalele

sãlbatice de spectatori, în circuri. [Pr.: e-u-] — Din fr. euripe, lat. euripus.
EURÍSTIC, -Ã, euristici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (Despre procedee metodologice)

Care serveºte la descoperirea unor cunoºtinþe noi. 2. S.f. Metodã de studiu ºi de
cercetare bazatã pe descoperirea de fapte noi; arta de a duce o disputã cu scopul de
a descoperi adevãrul. [Pr.: e-u-] — Din fr. euristique.
EURITÉRM, -Ã, euritermi, -e, adj. (Despre organisme) Care suportã variaþii

mari ale temperaturii din mediul extern. [Pr.: e-u-] — Din fr. eurytherme.
EURÍTMIC, -Ã, euritmici, -ce, adj. Privitor la euritmie, care are un ritm

armonios. [Pr.: e-u-] — Din fr. eurythmique.
EURITMÍE, euritmii, s.f. 1. Armonie de sunete, de linii, de miºcãri etc. (în

muzicã, în dans, în vorbire etc.). 2. Funcþionare regulatã a unei activitãþi organice
ritmice. 3. (Med.) Ritm regulat al pulsului. [Pr. -e-u-] — Din fr. eurythmie, it.
euritmia.
ÉURO1- Element de compunere cu semnificaþia „în sau din Europa”, „specific

Europei”. [Pr. -e-u-] — Din fr. euro-.
ÉURO2, euro, s.m. Monedã unicã europeanã începând cu anul 2002, care a

înlocuit monedele naþionale din 12 þãri ale Uniunii Europene. [Pr.: e-u-] — Din fr.
euro.
EUROATLÁNTIC, -Ã, euroatlantici, -ce, adj. Care aparþine þãrilor membre ale

Alianþei Atlanticului de Nord, referitor la aceastã alianþã ºi la aceste þãri. [Pr.:
e-u-ro-a-] — Euro- + atlantic.
EUROCÉNT, eurocenþi, s.m. Monedã divizionarã reprezentând a suta parte

dintr-un euro. [Pr.: e-u-] — Euro- + cent.
EURODOLÁR, eurodolari, s.m. Dolar american depus în bãnci situate în afara

teritoriului sau legislaþiei SUA ºi utilizat pentru tranzacþii în Europa. [Pr.: e-u-] —
Din engl., fr. eurodollar.
EUROOBLIGAÞIÚNE, euroobligaþiuni, s.f. (Ec.) Obligaþiune emisã ºi

comercializatã pe pieþele europene. [Pr.: e-u-ro-o-] — Euro- + obligaþiune.
EUROPARLAMENTÁR, europarlamentari, s.n. Membru în Parlamentul

european. [Pr.: e-u-] — Euro1- + parlamentar. Cf. it. e u r o p a r l amen t a r e.
EUROPEÁN, -Ã, europeni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia Europei. 2. Adj. Care aparþine Europei sau europenilor (1),
privitor la Europa ori la europeni; europenesc. [Pr.: e-u-] — Din fr. européen.
EUROPEÁNCÃ, europence, s.f. Femeie care face parte din populaþia Europei.

[Pr.: e-u-] — European + suf. -cã.
EUROPENÉSC, -EÁSCÃ, europeneºti, adj. (Înv.) European. [Pr.: e-u-] —

European + suf. -esc.
EUROPENÉªTE adv. Ca europenii (1). [Pr.: e-u-] — European + suf. -eºte.
EUROPENIZÁ, europenizez, vb. I. Refl. ºi tranz. A adopta sau a face sã adopte

îmbrãcãmintea, obiceiurile, purtãrile caracteristice europenilor. [Pr.: e-u-] — Din
fr. européaniser.
EUROPENIZÁRE s.f. Acþiunea de a europeniza ºi rezultatul ei. [Pr.: e-u-] —

V. europeniza.
EURÓPIU s.n. Element chimic din familia pãmânturilor rare. [Pr.: e-u-] — Din

fr. europium.
EUROSCÉPTIC, eurosceptici, s.m. Persoanã, în special politician britanic, care

se opune Uniunii Europene sau numai sporirii puterilor ei. [Pr.: e-u-] — Din engl.
Euro-sceptic.

EUSEMÍE, eusemii, s.f. Totalitatea simptomelor favorabile în evoluþia unei boli.
[Pr.: e-u-] — Din fr. eusémie.
EUSTÍL, eustiluri, s.n. Colonadã în care coloanele sunt distanþate între ele prin

spaþii proporþionate dupã diametrele lor. [Pr.: e-u-] — Din fr. eustyle.
EUTANASIÁ, eutanasiez, vb. I. Tranz. A provoca o eutanasie. [Pr.: e-u-] — Din

fr. euthanasier.
EUTANASÍE s.f. 1.Moarte fãrã dureri. 2.Metodã de provocare (de cãtre medic)

a unei morþi precoce nedureroase unui bolnav incurabil, pentru a-i curma o
suferinþã îndelungatã ºi grea. [Pr.: e-u-] — Din fr. euthanasie.
EUTANASIÉRE s.f. Faptul de a eutanasia. [Pr.: e-u-] — V. eutanasia.
EUTÉCTIC, -Ã, eutectici, -ce, adj. (Despre amestecuri chimice) Care se topeºte

sau se solidificã la o temperaturã constantã, inferioarã punctului de topire a
fiecãruia dintre constituenþi. [Pr.: e-u-] — Din fr. eutectique.
EUTECTOÍD, eutectoide, s.n. Aliaj sub formã de amestec mecanic a douã sau

a mai multor faze solide rezultate prin cristalizarea lor simultanã, la temperaturã
constantã. [Pr.: e-u-] — Din fr. eutectoïde.
EUTEXÍE, eutexii, s.f. Fenomen prezentat de un amestec a cãrui temperaturã de

fuziune constantã este mai joasã decât aceea a altui amestec fãcut în alte proporþii.
[Pr.: e-u-] — Din fr. eutexie.
EUTOCÍE, eutocii, s.f. Naºtere normalã, fãrã complicaþii. [Pr.: e-u-] — Din

fr. eutocie.
EUTRÓFIC, -Ã, eutrofici, -ce, adj. (Despre copii) Care este hrãnit bine; care

este dezvoltat normal. [Pr.: e-u-] — Din fr. eutrophique.
EUTROFÍE, eutrofii, s.f. Dezvoltare armonioasã a organismului, ca urmare a

unei bune nutriþii a þesuturilor. [Pr.: e-u-] — Din fr. eutrophie.
EV, evuri, s.n. (Livr.) Perioadã din istoria omenirii cu anumite trãsãturi specifice.

� Evul Mediu = perioadã din istoria omenirii cuprinsã între Antichitate ºi epoca
modernã. [Pl. ºi: (m.) evi] — Din lat aevum.
EVACUÁ, evacuez, vb. I. Tranz. 1. A lãsa liber, a goli, a pãrãsi în masã un

imobil, o localitate, o regiune etc.; a elibera (4). 2. A lua mãsuri de îndepãrtare, a
scoate, în chip organizat, dintr-un loc ºi a duce în altul oameni, bunuri etc. � A
scoate dintr-o zonã periculoasã populaþia, animalele, bunurile spre a preveni
distrugerea lor. 3.A elimina gazele nefolositoare din cilindrul unui motor cu ardere
internã. � A elimina reziduurile rezultate dintr-un proces tehnologic. 4. A elimina
fecalele din intestine. [Pr.: -cu-a] — Din fr. évacuer, lat. evacuare.
EVACUÁBIL, -Ã, evacuabili, -e, adj. Care poate fi evacuat. [Pr.: -cu-a-] —

Evacua + suf. -bil.
EVACUÁRE, evacuãri, s.f. Acþiunea de a evacua ºi rezultatul ei. � Fazã din

ciclul motoarelor cu ardere internã sau al turbinelor cu gaze, în care gazele de
ardere sunt evacuate din maºinã dupã ce au efectuat lucrul mecanic. [Pr.: -cu-a-] —
V. evacua.
EVADÁ, evadez, vb. I. Intranz. (Despre deþinuþi) A fugi din închisoare sau de sub

pazã; p. ext. (fam.) a fugi, a scãpa. — Din fr. évader, lat. evadere.
EVADÁRE, evadãri, s.f. Acþiunea de a evada ºi rezultatul ei. — V. evada.
EVADÁT, -Ã, evadaþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care a fugit din închisoare

sau de sub pazã. — V. evada.
EVALUÁ, evaluez, vb. I. Tranz. A determina, a stabili preþul, valoarea, numãrul,

cantitatea etc.; a calcula, a socoti. � A preþui, a estima. [Pr.: -lu-a] — Din fr.
évaluer.
EVALUÁBIL, -Ã, evaluabili, -e, adj. Care poate fi evaluat; estimabil. [Pr.:

-lu-a-] — Din fr. évaluable.
EVALUÁRE, evaluãri, s.f. Acþiunea de a evalua ºi rezultatul ei; socotealã,

calcul; apreciere, preþuire. [Pr.: -lu-a-] — V. evalua.
EVALUÁT, -Ã, evaluaþi, -te, adj. A cãrui valoare, cantitate etc. a fost stabilitã.

[Pr.: -lu-at] — V. evalua.
EVANESCÉNT, -Ã, evanescenþi, -te, adj. (Rar) Care se pierde, care dispare

treptat. — Din fr. évanescent.
EVANESCÉNÞÃ, evanescenþe, s.f. (Rar) Dispariþie lentã; estompare treptatã.

— Din fr. évanescence.
EVANGHELIÁR, evangheliare, s.n. 1. Carte care cuprinde cele patru

Evanghelii; tetraevanghel. 2. Carte de slujbã care conþine pericope din cele patru
Evanghelii, citite în cadrul liturghiei sau cu alte ocazii ºi aranjate în funcþie de
sãrbãtoarea Sfintelor Paºti. [Pr.: -li-ar] — Din fr. évangéliaire, lat. evangeliarium.
EVANGHÉLIC, -Ã, evanghelici, -ce, adj. 1. Privitor la Evanghelie, caracteristic

pentru Evanghelie; din Evanghelie. 2. (Adesea substantivat) Care þine de cultul
luteran. — Din fr. évangélique, lat. evangelicus.
EVANGHÉLIE, evanghelii, s.f. 1. Vestea cea bunã despre împãrãþia lui

Dumnezeu ºi despre mântuire, mesajul sau conþinutul acesteia cuprins în predica ºi
învãþãtura lui Isus Hristos. 2. Tradiþia oralã a predicii lui Isus; istoria vieþii
pãmântene a Fiului lui Dumnezeu întrupat; predica ºi învãþãtura lui Isus spuse în
primele patru cãrþi ale Noului Testament, atribuite celor patru evangheliºti, fiecare
cuprinzând Evanghelia (1) în întregime, dar prezentatã într-un mod propriu
autorului.� Evangheliar.� Expr. Literã (sau cuvânt) de evanghelie = lucru absolut
sigur, mai presus de îndoialã. A-ºi bãga (sau vârî) capul (sãnãtos sau teafãr,
zdravãn etc.) sub evanghelie = a-ºi cauza singur neplãceri, încurcãturi. � Fiecare
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dintre capitolele din aceastã carte, care se citesc în timpul serviciului divin. [Var.:
(pop.) vanghélie s.f.] — Din sl. evangelije.
EVANGHELÍST, evangheliºti, s.m. 1. (În Noul Testament) Propovãduitor al

Evangheliei, activitatea sa fiind asociatã funcþiei sacerdotale. 2. Fiecare dintre cei
patru autori care au consemnat Evanghelia lui Hristos: Matei, Marcu, Luca ºi Ioan.
[Var.: (pop.) vanghelíst s.m.] — Din sl. evangelistŭ.
EVANGHELIZÁ, evanghelizez, vb. I. Tranz. (Rar) A converti la creºtinism. —

Din fr. évangéliser, lat. evangelizare.
EVANTÁI, evantaie, s.n. Obiect pliabil, în formã de semicerc, executat din

hârtie, mãtase, pene etc., folosit mai ales de femei pentru a-ºi face vânt ºi a se apãra
de cãldurã. � Loc. adj. ºi adv. În evantai = în formã de raze care pornesc dintr-un
punct ºi formeazã un semicerc. [Var.: evantáliu s.n.] — Din fr. éventail.
EVANTÁLIU s.n. v. evantai.
EVAPORÁ, evápor, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) transforma (un lichid) în

vapori; a (se) vaporiza. � A (se) transforma în vapori numai la suprafaþã, la
temperaturi inferioare temperaturii sale de fierbere. 2. Refl. Fig. (Fam.) A se face
nevãzut; a dispãrea. [Prez. ind. ºi: evaporez] — Din fr. évaporer, lat. evaporare.
EVAPORÁBIL, -Ã, evaporabili, -e, adj. (Despre lichide) Care se poate evapora

(uºor). — Din fr. évaporable.
EVAPORÁRE, evaporãri, s.f. Acþiunea de a (se) evapora ºi rezultatul ei. —

V. evapora.
EVAPORATÓR1, evaporatoare, s.n. 1. Aparat care serveºte la concentrarea

soluþiilor prin evaporare. 2. Parte componentã a unei instalaþii frigorifice în
care se evaporã lichidul de rãcire, producând frigul. — Din fr. évaporateur,
germ. Evaporator.
EVAPORATÓR2, -OÁRE, evaporatori, -oare, s.m. ºi f. Muncitor care lucreazã

la evaporator1 (1). — Evapora + suf. -tor.
EVAPORÁÞIE s.f. (Fiz.) Evaporare. — Din fr. évaporation.
EVAPORIMÉTRU, evaporimetre, s.n. Instrument pentru mãsurarea vitezei de

evaporare a apei. — Din fr. évaporimètre.
EVAZÁ, evazez, vb. I. Tranz. A lãrgi progresiv, spre extremitatea deschisã,

cavitatea unui obiect sau anumite articole de îmbrãcãminte. — Din fr. évaser.
EVAZÁRE, evazãri, s.f. Acþiunea de a evaza ºi rezultatul ei; lãrgire progresivã

efectuatã la extremitatea unui obiect sau la anumite articole de îmbrãcãminte. — V.
evaza.
EVAZÁT, -Ã, evazaþi, -te, adj. (Mai ales despre fuste) Care are jumãtatea

inferioarã mai largã decât jumãtatea superioarã; în formã de trapez. — V. evaza.
Cf. fr. é v a s é.
EVAZIONÍST, -Ã, evazioniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care se sustrage de

la obligaþiile fiscale. [Pr.: -zi-o-] — Evaziune + suf. -ist.
EVAZIÚNE, evaziuni, s.f. 1. (În sintagma) Evaziune fiscalã = sustragere prin

orice mijloace de la plata impozitelor, taxelor ºi a altor sume datorate bugetelor de
stat de cãtre persoanele fizice ºi juridice, care realizeazã venituri impozabile,
conform reglementãrilor fiscale. 2. (Rar) Evadare. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. évasion,
lat. evasio, -onis.
EVAZÍV, -Ã, evazivi, -e, adj. (Adesea adverbial) Care exprimã o atitudine vagã,

neprecisã; ocolit. — Din fr. évasif.
EVECÞIÚNE, evecþiuni, s.f. Inegalitate periodicã în miºcarea Lunii, produsã de

acþiunea Soarelui. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. évection, lat. evectio, -onis.
EVENIMÉNT, evenimente, s.n. 1. Întâmplare importantã, fapt de mare însem-

nãtate. 2. (În teoria informaþiei) Orice fenomen local ºi instantaneu sau stare localã
ºi instantanee. 3. (Mat.) Noþiune de bazã din domeniul teoriei probabilitãþilor, care
exprimã producerea sau neproducerea unui fenomen în cadrul unui experiment. —
Din fr. événement.
EVENIMENÞÍAL, -Ã, evenimenþiali, -e, adj. 1. Care se mãrgineºte la descri-

erea evenimentelor (1). 2. Care se referã la descrierea evenimentelor (1). [Pr.:
-þi-al] — Din fr. événementiel.
EVENTÍV, -Ã, eventivi, -e, adj. (Gram.; în sintagma) Verb reflexiv eventiv (ºi

substantivat, n.) = verb reflexiv care aratã cã în starea subiectului se produce o
schimbare, cã subiectul se transpune în altã stare decât aceea în care se gãsea. —
Din fr. éventif.
EVENTRÁÞIE, eventraþii, s.f. Ieºire sub piele a viscerelor învelite în sacul

peritoneal, care apare în urma unui traumatism sau a unei operaþii. — Din
fr. éventration.
EVENTUÁL, -Ã, eventuali, -e, adj. (Adesea adverbial) Care poate sã se

întâmple; posibil, probabil. [Pr.: -tu-al] — Din fr. éventuel.
EVENTUALITÁTE, eventualitãþi, s.f. Situaþie care s-ar putea ivi, caz posibil;

împrejurare viitoare posibilã. [Pr.: -tu-a-] — Din fr. éventualité.
EVERSIÚNE, eversiuni, s.f. 1. (Livr.) Rãsturnare; ruinare. 2. (Med.) Ieºire a

unei membrane din cavitatea ei naturalã. [Pr.: -si-u-] — Din fr. éversion, lat.
eversio, -onis.
EVGHENICÓS, -OÁSÃ, evghenicoºi, -oase, adj. (Înv.) Nobil. — Din ngr.

evghenikós.
EVGHENÍE, evghenii, s.f. (Înv.) Boierie, nobleþe. � (În epoca fanariotã, urmat

de un adjectiv posesiv) Formulã politicoasã de adresare cãtre un boier. — Din ngr.
evghenía.

EVHEMERÍSM s.n. v. euhemerism.
EVICÞIÚNE, evicþiuni, s.f. (Jur.) Pierdere totalã sau parþialã, a posesiei ori a

dreptului de proprietate asupra unui lucru dobândit prin cumpãrare, partaj etc., în
favoarea unei terþe persoane, cãreia îi este recunoscut legal un drept real asupra
unui lucru. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. éviction, lat. evictio, -onis.
EVIDÉNT, -Ã, evidenþi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care este atât de clar încât

nu mai trebuie dovedit; vãdit, neîndoielnic. — Din fr. évident, lat. evidens, -ntis.
EVIDÉNÞÃ, (2) evidenþe, s.f. 1. Faptul de a fi evident, caracterul a ceea ce este

evident; certitudine. � Expr. A scoate (sau a pune) în evidenþã = a scoate la ivealã,
a sublinia. 2. Activitate care asigurã informarea permanentã ºi precisã despre
situaþia dintr-un anumit domeniu prin înregistrarea ºi controlul proceselor,
fenomenelor, lucrurilor, bunurilor, persoanelor etc. din punct de vedere cantitativ ºi
calitativ. — Din fr. évidence, lat. evidentia, it. evidenza.
EVIDENÞIÁ, evidenþiez, vb. I. 1. Refl. ºi tranz. A ieºi sau a scoate în evidenþã;

a (se) deosebi, a (se) distinge, a (se) remarca. 2. Tranz. A recunoaºte oficial meritele
sau succesele obþinute în muncã de cineva. [Pr.: -þi-a] — Din evidenþã.
EVIDENÞIÁT, -Ã, evidenþiaþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care s-a distins,

s-a remarcat; cãruia i s-au recunoscut oficial meritele sau succesele în muncã. [Pr.:
-þi-at] — V. evidenþia.
EVIDENÞIÉRE, evidenþieri, s.f. Acþiunea de a (se) evidenþia ºi rezultatul ei.

[Pr.: -þi-e-] — V. evidenþia.
EVÍNGE, evíng, vb. III. Tranz. A face pe cineva sã sufere o evicþiune. — Din lat.

evincere (dupã învinge).
EVIRÁÞIE, eviraþii, s.f. (Rar) Castrare. — Din fr. éviration.
EVISCERÁ, eviscerez, vb. I. Tranz. A scoate organele din cavitatea abdominalã

ºi toracicã la animalele tãiate pentru consum. — Din fr. éviscérer.
EVISCERÁRE, eviscerãri, s.f. Acþiunea de a eviscera.—V. eviscera.
EVITÁ, evít, vb. I. Tranz. A cãuta sã scape de...; a se feri de...; a ocoli. � A

împiedica; a îndepãrta, a înlãtura. O reparaþie micã poate evita pagube mari. —
Din fr. éviter, lat. evitare.
EVITÁBIL, -Ã, evitabili, -e, adj. Care poate fi evitat. — Din fr. évitable,

lat. evitabilis.
EVITABILITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este evitabil. — Evitabil +

suf. -itate.
EVITÁRE, evitãri, s.f. 1.Acþiunea de a evita. 2. Poziþie (determinatã de direcþia

prorei) pe care o ia o navã sub acþiunea vântului ºi a curenþilor. 3. Manevrã
efectuatã de o navã pentru întoarcere sau pentru a ocoli o altã navã sau un obstacol.
— V. evita.
EVLÁVIE, evlavii, s.f. Religiozitate profundã, exteriorizatã printr-o scrupuloasã

îndeplinire a practicilor bisericeºti; cucernicie. � Fig. Comportare respectuoasã ºi
admirativã faþã de cineva sau de ceva. — Din ngr. evlávia.
EVLAVIÓS, -OÁSÃ, evlavioºi, -oase, adj. (Adesea substantivat) Stãpânit de

evlavie; cucernic. [Pr.: -vi-os] — Evlavie + suf. -os.
EVOCÁ, evóc, vb. I. Tranz. A aduce în conºtiinþã fapte, evenimente, împrejurãri

etc. trecute; a zugrãvi prin cuvinte imaginea unui lucru cunoscut, dar petrecut
demult. — Din fr. évoquer, lat. evocare.
EVOCÁBIL, -Ã, evocabili, -e, adj. Care meritã sã fie evocat. — Din fr. évocable.
EVOCÁRE, evocãri, s.f. Faptul de a evoca; amintire, aducere-aminte, evocaþie.

� (Concr.) Compoziþie literarã în care se evocã ceva. — V. evoca.
EVOCATÍV, -Ã, evocativi, -e, adj. Evocator. — Din lat. evocativus.
EVOCATÓR, -OÁRE, evocatori, -oare, adj. Care are darul de a evoca, de a da

viaþã, de a rechema în amintire; evocativ. — Din fr. évocateur, lat. evocatorius.
EVOCÁÞIE, evocaþii, s.f. (Rar) Evocare.� Trimitere a unei cauze spre judecare

la altã instanþã. — Din lat. evocatio, fr. évocation.
EVOLUÁ, evoluez, vb. I. Intranz. 1. A trece printr-o serie de transformãri, prin

diferite faze progresive, spre o treaptã superioarã; a se dezvolta; a se transforma.
� A-ºi urma cursul; a se desfãºura. Boala evolueazã normal. � (Sport) A susþine
un meci; a juca. 2. A se deplasa cu miºcãri largi (circulare). [Pr.: -lu-a] — Din
fr. évoluer.
EVOLUÁRE, evoluãri, s.f. Acþiunea de a evolua ºi rezultatul ei; evoluþie.

[Pr.: -lu-a-] — V. evolua.
EVOLUÁT, -Ã, evoluaþi, -te, adj. Care a ajuns, prin faze succesive, la un stadiu

superior de dezvoltare. � Dezvoltat din punct de vedere intelectual. [Pr.: -lu-at] —
V. evolua.
EVOLÚTÃ, evolute, s.f. (Mat.) Curbã, loc geometric al centrelor de curburã ale

unei curbe date; desfãºuratã. — Din germ. Evolute.
EVOLUTÍV, -Ã, evolutivi, -e, adj. 1. Care se dezvoltã treptat ºi neîntrerupt.

2. Care þine de evoluþie (1, 2). — Din fr. évolutif.
EVOLÚÞIE, evoluþii, s.f. 1. Dezvoltare. 2. Desfãºurare, curs. 3. Deplasare prin

miºcãri largi (circulare). 4. (Biol.) Proces prin care, pornind de la cele mai
primitive organisme, s-a ajuns la diversitatea de astãzi a lumii vii. — Din fr.
évolution, lat. evolutio.
EVOLUÞIONÍSM s.n. 1. Teorie conform cãreia speciile sunt rezultatul unui

proces continuu de evoluþie, care a început odatã cu formarea primei celule. 2. (În
sens restrâns) Teoria lui Lamarck, Darwin etc. despre evoluþia speciilor de plante
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ºi de animale, despre transformarea lor unele într-altele; transformism. [Pr.: -þi-o-]
— Din fr. évolutionnisme.
EVOLUÞIONÍST, -Ã, evoluþioniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Privitor la evolu-

þionism (1), care are la bazã evoluþionismul. 2. S.m. ºi f. Adept al evoluþionis-
mului (1). [Pr.: -þi-o-] — Din fr. évolutionniste.
EVRÉICÃ, evreice, s.f. Femeie care face parte din neamul evreilor. — Din

rus. evreika.
EVREIÉSC, -IÁSCÃ, evreieºti, adj. Care aparþine evreilor, privitor la evrei;

izraelit. [Pr.: -vre-iesc] — Evreu + suf. -esc.
EVREIÉªTE adv. În felul evreilor, ca evreii; în limba ebraicã. [Pr.: -vre-ieº-] —

Evreu + suf. -eºte.
EVRÉU, evrei, s.m. (La pl.) Populaþie de religie iudaicã (mozaicã), descendentã

din vechii locuitori ai Palestinei ºi din alte populaþii care au adoptat iudaismul; (ºi
la sg.) persoanã care face parte din aceastã populaþie; izraelit. � Populaþia
actualului stat Israel; (ºi la sg.) persoanã care face parte din aceastã populaþie. —
Din sl. evreinŭ.
ÉVRICA interj. (Livr.) Exclamaþie de bucurie folositã mai ales la rezolvarea

unei probleme dificile. — Din ngr. évrika.
EVÚLSIE s.f. v. evulsiune.
EVULSIÚNE, evulsiuni, s.f. (Livr.) Smulgere; scoatere, extracþie. [Pr.: -si-u-.—

Var.: evúlsie s.f.] — Din fr. évulsion, lat. evulsio, -onis.
EX- Element de compunere cu sensul de „afarã de” sau „fost”, care serveºte la

formarea unor substantive, adjective ºi verbe. — Din lat. ex.
EXA- v. hexa-.
EXABRUPTO loc. adv. Dintr-o datã, brusc, pe nepregãtite. [Pr.: ecsabrúpto] —

Loc. lat.
EXACERBÁ, exacerbez, vb. I. Tranz. A intensifica, a accentua, a exagera

sentimente, dureri etc. — Din fr. exacerber, lat. exacerbare.
EXACERBÁRE, exacerbãri, s.f. Acþiunea de a exacerba ºi rezultatul ei;

exacerbaþie. — V. exacerba.
EXACERBÁT, -Ã, exacerbaþi, -te, adj. Intensificat, accentuat, exagerat. — V.

exacerba.
EXACERBÁÞIE, exacerbaþii, s.f. (Rar) Intensificare a unei dureri, a unei

pasiuni etc.; exacerbare. — Din fr. exacerbation.
EXÁCT, -Ã, exacþi, -te, adj., adv. I.Adj. 1. Care este conform cu realitatea, care

este în deplinã concordanþã cu adevãrul. � ªtiinþe exacte = ºtiinþe în care formu-
lãrile se pot prezenta în formã matematicã. � Care reproduce întocmai un model,
care redã întocmai originalul. 2. Punctual. II. Adv. 1. În concordanþã cu realitatea.
Spune exact ce s-a întâmplat. � Tocmai, chiar. Avem exact nouã sute. 2. În confor-
mitate cu un program, fãrã abatere, cu punctualitate. [Pr.: eg-zact] — Din fr. exact,
lat. exactus.
EXACTITÁTE, exactitãþi, s.f. Calitatea de a fi exact; exactitudine. � Loc. adv.

Cu exactitate = precis. [Pr.: eg-zac-] — Exact + suf. -itate.
EXACTITÚDINE, exactitudini, s.f. Exactitate. [Pr.: eg-zac-] — Dupã

fr. exactitude.
EXAÉDRU s.n. v. hexaedru.
EX AEQUO loc. adv. La egalitate. [Pr.: ecsécvo] — Loc. lat.
EXAGERÁ, exagerez, vb. I. Tranz. A prezenta un fapt în dimensiuni mãrite faþã

de realitate, a da proporþii, a amplifica peste mãsurã; a deforma realitatea prin
mãrirea proporþiilor unui fapt. — Din fr. exagérer, lat. exaggerare.
EXAGERÁRE, exagerãri, s.f. Acþiunea de a exagera ºi rezultatul ei; exageraþie;

exces (1). — V. exagera.
EXAGERÁT, -Ã, exageraþi, -te, adj. Care nu se potriveºte cu realitatea, depã-

ºind proporþiile ei. � (Despre oameni) Care exagereazã importanþa realã a unor
fapte. � Care depãºeºte limita normalã; excesiv, abuziv. � (Adverbial; legat de un
adjectiv sau de un adverb prin prep. „de”, formeazã superlativul) Prea, din cale
afarã de... — V. exagera.
EXAGERÁÞIE, exageraþii, s.f. (Rar) Exagerare. — Din fr. exagération,

lat. exaggeratio.
EXAGÓN s.n. v. hexagon.
EXALÁ, exál, vb. I. Tranz. 1.Aemite, a împrãºtia, a degaja vapori, mirosuri etc.;

a emana (1). 2. Fig. A exterioriza, a manifesta, a exprima. [Pr.: eg-za-] — Din fr.
exhaler, lat. exhalare.
EXALÁRE, exalãri, s.f. Acþiunea de a exala; exalaþie. [Pr.: eg-za-] — V. exala.
EXALÁÞIE, exalaþii, s.f. Exalare; miasmã, duhoare; aburealã. [Pr.: eg-za-] —

Din fr. exchalation, lat. exhalatio.
EXALTÁ, exált, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) înflãcãra peste mãsurã; a (se) entu-

ziasma. 2. Tranz. (Rar) A slãvi, a proslãvi, a glorifica. [Pr.: eg-zal-] — Din
fr. exalter, lat. exaltare.
EXALTÁRE, exaltãri, s.f. 1. Entuziasm, încântare, înflãcãrare, duse la paro-

xism. 2. (Rar) Slãvire, proslãvire, glorificare. [Pr.: eg-zal-] — V. exalta.
EXALTÁT, -Ã, exaltaþi, -te, adj. 1. Entuziasmat, înflãcãrat, aprins peste mãsurã,

pânã la paroxism; exagerat. 2. (Fam.) Ieºit din minþi, surescitat. [Pr.: eg-zal-] —
V. exalta.
EXÁMEN, examene, s.n. 1. Mijloc de verificare ºi de apreciere a cunoºtinþelor

dobândite de elevi, de studenþi, de candidaþi pentru ocuparea unui loc, a unui post
etc. � Examen de diplomã = examen susþinut în faþa unei comisii speciale, dupã

absolvirea unei instituþii de învãþãmânt superior, în vederea obþinerii diplomei.
� Probã, încercare prin care se verificã trãinicia, temeinicia unui lucru, a unei
situaþii etc. 2. Cercetare amãnunþitã a unui lucru sau a unei fiinþe, în vederea
ajungerii la o justã cunoaºtere a lor. � Examen medical = cercetare de cãtre medic
a unui bolnav pentru a pune diagnosticul ºi pentru a stabili tratamentul. [Pr.: eg-za-]
— Din fr., lat. examen.
EXAMÉTRU s.m. v. hexametru.
EXAMINÁ, examinez, vb. I. Tranz. 1.A cerceta, a studia amãnunþit ceva sau pe

cineva. � A cerceta un bolnav pentru a pune diagnosticul ºi pentru a stabili trata-
mentul. 2. A supune un elev, un student, un candidat la un post etc. la o probã de
verificare ºi de apreciere a cunoºtinþelor; a asculta; a chestiona, a întreba.
[Pr.: eg-za-] — Din fr. examiner, lat. examinare.
EXAMINÁRE, examinãri, s.f. Acþiunea de a examina ºi rezultatul ei. [Pr.:

eg-za-] — V. examina.
EXAMINATÓR, -OÁRE, examinatori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

examineazã. [Pr.: eg-za-] — Din fr. examinateur, lat. examinator.
EXANTÉM, exanteme, s.n. Erupþie care apare pe piele în unele boli contagioase,

ca rujeola, scarlatina etc. [Pr.: eg-zan-] — Din fr. exanthème.
EXANTEMÁTIC, exantematice, adj. (În sintagma) Tifos exantematic = boalã

infecþioasã ºi epidemicã gravã, care se manifestã prin temperaturã foarte ridicatã,
convulsii ºi erupþii pe piele. [Pr.: eg-zan-] — Din fr. exanthématique.
EXARÁÞIE, exaraþii, s.f. Eroziune glaciarã. — Din germ. Exaration.
EXÁRH, exarhi, s.m. 1. Comandant al unei unitãþi de cavalerie în armata

romanã. � Guvernator bizantin din Italia ºi din Africa de Nord. 2. (În Biserica
ortodoxã) Mitropolit delegat de patriarhul din Constantinopol sã conducã sau sã
îndrume treburile bisericeºti dintr-o provincie ori dintr-o þarã; persoanã care
deþinea aceastã demnitate. 3. Arhiereu însãrcinat cu inspecþia ºi controlul
mãnãstirilor dintr-o eparhie. — Din ngr. íxarhos.
EXARHÁT, exarhate, s.n. Teritoriu asupra cãruia se întinde autoritatea unui

exarh (2). � Funcþia, demnitatea de exarh (2). — Din fr. exarchat (dupã exarh).
EXASPERÁ, exasperez, vb. I. Tranz. A irita, a enerva peste mãsurã; a scoate din

sãrite, a agasa. [Pr.: eg-zas-] — Din fr. exaspérer, lat. exasperare.
EXASPERÁNT, -Ã, exasperanþi, -te, adj. Care exaspereazã; înnebunitor.

[Pr.: eg-zas-] — Din fr. exaspérant.
EXASPERÁRE, exasperãri, s.f. Acþiunea de a exaspera ºi rezultatul ei. � Loc.

adv. Pânã la exasperare = pânã la ultima limitã. [Pr.: eg-zas-] — V. exaspera.
EXASPERÁT, -Ã, exasperaþi, -te, adj. Iritat, enervat peste mãsurã. [Pr.: eg-zas-]

— V. exaspera.
EX-CAMPIÓN, -OÁNÃ, ex-campioni, -oane, s.m. ºi f. Fost campion.

[Pr.: -pi-on] — Ex- + campion.
EX CÁTHEDRA loc. adj., loc. adv. De la înãlþimea catedrei; pe un ton doctoral,

dogmatic. [Pr.: ec catedra] — Loc. lat.
EXCAVÁ, excavez, vb. I. Tranz. A sãpa fãcând o cavitate în pãmânt (cu ajutorul

unui excavator). — Din fr. excaver.
EXCAVÁRE, excavãri, s.f. Acþiunea de a excava ºi rezultatul ei; excavaþie. —

V. excava.
EXCAVATÓR, excavatoare, s.n. Maºinã de lucru autopropulsatã, de mare

capacitate, întrebuinþatã pentru sãpat ºi încãrcat pãmântul, la diferite lucrãri de
terasament, în exploatãrile miniere etc. [Var.: escavatór s.n.] — Din fr. excavateur,
cf. rus. e k s k a v a t o r.
EXCAVATORÍST, -Ã, excavatoriºti, -ste, s.m. ºi f. Muncitor calificat care

lucreazã cu excavatorul. — Excavator + suf. -ist.
EXCAVÁÞIE, excavaþii, s.f. 1. Groapã, cavitate în suprafaþa Pãmântului sau în

adâncime, creatã în urma unui fenomen natural sau executatã artificial în scopul
realizãrii unor construcþii (fundaþii, terasamente, canale, tuneluri etc.) � Sãpãturã.
2. (Med.) Cavitate patologicã formatã într-un organ. [Var.: excavaþíune s.f.] — Din
fr. excavation.
EXCAVAÞIÚNE s.f. v. excavaþie.
EXCEDÁ, excedez, vb. I. Intranz. (Livr.) A întrece mãsura, nivelul obiºnuit, a

depãºi valoarea; p. ext. a copleºi, a covârºi. — Din fr. excéder, lat excedere.
EXCEDÉNT, excedente, s.n. Cantitate care depãºeºte o anumitã limitã, care

rãmâne dupã satisfacerea tuturor necesitãþilor; surplus, prisos. � (Ec.) Diferenþã
pozitivã dintre un venit, pe de o parte, ºi o platã sau cheltuialã, pe de altã parte,
înscrise într-o balanþã ori într-un buget. — Din fr. excédent, lat. excedens, -ntis.
EXCEDENTÁR, -Ã, excedentari, -e, adj. Care este în plus, care întrece un

anumit nivel sau un anumit plafon dinainte stabilit. � (Fin.; despre buget, balanþã
etc.) Care are un excedent. — Din fr. excédentaire.
EXCELÁ, excelez, vb. I. Intranz. A se deosebi, a se remarca, a se distinge în mod

deosebit (într-un domeniu). — Din fr. exceller, lat. excellere.
EXCELÉNT, -Ã, excelenþi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care exceleazã;

deosebit, admirabil, minunat, excepþional. — Din fr. excelent, lat. excellens, -ntis.
EXCELÉNÞÃ s.f. 1. Titlu acordat ambasadorilor sau (în unele þãri) marilor

demnitari de stat. 2. (În loc.) Prin excelenþã = în cel mai înalt grad; mai ales, cu
deosebire; eminamente. — Din fr. excellence, lat. excellentia.
EXCÉNTRIC, -Ã, excentrici, -ce, adj., s.n. I. Adj. 1. Care iese din limitele

obiºnuitului; original; neobiºnuit, ciudat, bizar, extravagant. 2. (Mat.; despre un
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punct) Care se aflã în afara centrului unei figuri; (la pl.; despre figuri geometrice,
piese etc.) care nu au un centru comun. II. S.n. Organ de maºinã în formã de disc,
fixat pe un arbore rotativ ºi servind la transformarea miºcãrii circulare în miºcare
rectilinie ºi invers. — Din fr. excentrique.
EXCENTRICITÁTE, excentricitãþi, s.f. 1. Originalitate; ciudãþenie, bizarerie,

extravaganþã. 2. (Mat.) Calitatea unui punct de a se gãsi în afara centrului unei
figuri. � Distanþa dintre centrele sau axele de rotaþie a douã piese excentrice.
� Defect de asamblare a douã piese care în mod normal trebuie sã fie concentrice
sau trebuie sã aibã o axã comunã. — Din fr. excentricité.
EXCEPTÁ, exceptez, vb. I. Tranz. A lãsa deoparte, a nu cuprinde, a nu socoti;

a exclude. — Din fr. excepter.
EXCEPTÁRE s.f. Acþiunea de a excepta ºi rezultatul ei. — V. excepta.
EXCÉPÞIE, excepþii, s.f. 1.Abatere de la regula generalã; ceea ce nu se supune

normei generale. � Expr. Cu excepþia... = afarã de... Fãrã excepþie = fãrã deose-
bire. 2.Abatere îngãduitã de lege de la aplicarea anumitor norme juridice. 3.Mijloc
de apãrare într-un litigiu, tinzând fie la amânarea soluþionãrii acestuia, fie la
înlãturarea pretenþiilor reclamantului, fãrã a se intra în examinarea litigiului. — Din
fr. exception, lat. exceptio.
EXCEPÞIONÁL, -Ã, excepþionali, -e, adj. 1. Care face, care constituie o

excepþie, care iese din comun; deosebit. 2. Foarte bun, excelent, extraordinar,
remarcabil, grozav (3). � (Adverbial; cu determinãri introduse prin prep. „de”,
formeazã superlativul) Foarte, extraordinar. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. exceptionnel.
EXCERPTÁ, excerptez, vb. I. Tranz. A extrage un anumit material dintr-un text,

dintr-o lucrare etc. în vederea studierii lui, a întocmirii unei lucrãri ºtiinþifice etc.
— Din fr. excerpte.
EXCERPTÁRE, excerptãri, s.f. Acþiunea de a excerpta ºi rezultatul ei. —

V. excerpta.
EXCÉRPTE s.n. pl. Pasaje sau termeni scoºi dintr-o lucrare; p. ext. lucrare care

conþine asemenea pasaje. — Din lat. excerpta.
EXCÉS, excese, s.n. 1. Exagerare, abuz; p. ext. lipsã de cumpãtare, de mãsurã.

� Expr. Exces de zel = zel exagerat. 2. (În unele state) Act de violenþã, sãvârºit de
unul dintre soþi faþã de celãlalt, de naturã a constitui motiv de divorþ. — Din fr.
excès, lat. excessus.
EXCESÍV, -Ã, excesivi, -e, adj. Care depãºeºte limita normalã; exagerat; abuziv.

� (Adverbial; cu determinãri introduse prin prep. „de”, formeazã superlativul) Din
cale afarã de..., nespus de..., foarte, prea. — Din fr. excessif.
EXCIPIÉNT, -Ã, excipienþi, -te, adj., s.n. (Substanþã sau amestec de substanþe)

care este inactiv faþã de organism ºi în care se încorporeazã diferite medicamente.
[Pr.: -pi-ent] — Din fr. excipient.
EXCITÁ, excít, vb. I. Tranz. 1. A provoca (prin mijloace fizice, chimice sau

biologice) intrarea în acþiune a unei celule, a unui þesut sau a unui organ. 2.A aþâþa,
a întãrâta. � A provoca, a stârni o senzaþie, un sentiment. 3. A produce un câmp
magnetic util într-o maºinã electricã sau într-un aparat electric; a produce un
surplus de energie. — Din fr. exciter, lat. excitare.
EXCITÁBIL, -Ã, excitabili, -e, adj. Care poate fi (uºor) excitat. — Din fr. exci-

table, lat. excitabilis.
EXCITABILITÁTE s.f. (Biol.) Capacitate a substanþei vii de a reacþiona în mod

specific la acþiunea mediului extern ºi intern. — Din fr. excitabilité.
EXCITÁNT, -Ã, excitanþi, -te, adj., s.n. 1.Adj. Care excitã; excitator (1). 2. S.n.

Substanþã care stimuleazã capacitatea funcþionalã a organismului; ceea ce provoacã
o excitaþie. — Din fr. excitant.
EXCITÁRE, excitãri, s.f. 1. Acþiunea de a excita ºi rezultatul ei; excitaþie.

2. Aplicare a unei mãrimi de comandã (tensiune electricã, curent electric etc.) la
intrarea unui aparat sau a unui dispozitiv comandat. — V. excita.
EXCITÁT, -Ã, excitaþi, -te, adj. Asupra cãruia s-a exercitat o excitaþie. —

V. excita.
EXCITATÓR, -OÁRE, excitatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. (Rar) Excitant (1).

2. S.n. Generator auxiliar de curent continuu folosit pentru alimentarea înfãºurãrii
de excitaþie a altor maºini electrice. [Var.: (2) excitatoáre s.f.] — Din fr.
excitateur, lat. excitator.
EXCITÁÞIE, excitaþii, s.f. 1. Excitare. 2. Proces fiziologic care se manifestã

prin activitatea funcþionalã (contracþie, secreþie sau generare de impulsuri) a unei
celule, a unui þesut sau a unui organ, ca rãspuns la un factor stimulativ intern sau
extern. 3. Solenaþia sau curentul electric al înfãºurãrii de excitaþie a unei maºini
electrice sau a unui aparat electric. 4. Producere a câmpului magnetic inductor util
în maºinile electrice, în unele aparate electrice ºi instrumente electrice. — Din fr.
excitation, lat. excitatio.
EXCITRÓN, excitroane, s.n. (Fiz.) Ignitron. — Din fr., engl. excitron.
EXCIZÁ, excizez, vb. I. Tranz. A extirpa.�A scobi (în lemn sau în alt material).

— Din fr. exciser.
EXCIZÁRE s.f. Acþiunea de a exciza ºi rezultatul ei. — V. exciza.
EXCÍZIE, excizii, s.f. Extirpare a unei porþiuni de þesut sau de organ. � Tãiere,

scoatere a unui fragment dintr-un material sau dintr-o piesã. [Acc. ºi: excizíe] —
Din fr. excision.
EXCLAMÁ, exclám, vb. I. Tranz. A rosti ceva cu ton ridicat (ºi prelungit), ca

urmare a unei stãri afective puternice; a striga. — Din fr. exclamer, lat. exclamare.

EXCLAMÁRE, exclamãri, s.f. Acþiunea de a exclama ºi rezultatul ei; excla-
maþie. � Semnul exclamãrii = semn de punctuaþie, întrebuinþat dupã o interjecþie,
dupã un vocativ sau dupã o propoziþie exclamativã sau imperativã. — V. exclama.
EXCLAMATÍV, -Ã, exclamativi, -e, adj. Care exprimã o exclamaþie. Ton

exclamativ.� Propoziþie exclamativã (ºi substantivat, f.) = propoziþie care exprimã
o stare afectivã. — Din fr. exclamatif.
EXCLAMÁÞIE, exclamaþii, s.f. Cuvânt, propoziþie sau frazã rostite cu un ton

ridicat (ºi prelungit), pentru a exprima o stare afectivã puternicã; strigãt, exclamare.
— Din fr. exclamation, lat. exclamatio.
EXCLÚDE, exclúd, vb. III. Tranz. A înlãtura, a da afarã, a elimina, a îndepãrta,

a excepta. � Refl. recipr. (Despre douã elemente) A se respinge ca fiind incom-
patibile, contrare. — Din lat. excludere.
EXCLÚDERE, excluderi, s.f. Acþiunea de a exclude ºi rezultatul ei; dare afarã,

înlãturare, excluziune (1). � Prevedere a unei poliþe de asigurare sau a unui titlu
aplicabilã în caz de neacoperire. — V. exclude.
EXCLÚS, -Ã, excluºi, -se, adj., adv. 1. Adj. (Despre persoane) Îndepãrtat,

eliminat, dat afarã, scos dintr-o organizaþie, dintr-o instituþie. 2. Adv. Imposibil,
inadmisibil, de neadmis. — V. exclude.
EXCLUSÍV, -Ã, exclusivi, -e, adj., adv. 1. Adj. (Despre noþiuni abstracte) Care

se exclude unul pe altul, care este incompatibil cu altceva. � Care se referã, se
limiteazã la un singur lucru. Pasiune exclusivã pentru ºah. 2. Adv. Cu excluderea
oricãror altor posibilitãþi, exceptând. � Numai (ºi numai). � În afarã de... Pânã la
1 aprilie exclusiv. — Din fr. exclusif, lat. exclusivus.
EXCLUSIVÍSM s.n. 1.Atitudinea celui care refuzã sã ia în consideraþie pãrerile

sau ideile altora. 2. Caracterul a ceea ce este exclusiv. — Din fr. exclusivisme.
EXCLUSIVÍST, -Ã, exclusiviºti, -ste, adj. (Adesea substantivat) Care are o

atitudine de exclusivism, care manifestã exclusivism. — Din fr. exclusiviste.
EXCLUSIVITÁTE, exclusivitãþi, s.f. Stare a douã lucruri care se exclud între

ele; situaþia, calitatea a ceea ce este exclusiv. � Drept exclusiv la o acþiune. � Loc.
adv. În exclusivitate = cu excluderea tuturor celorlalþi sau celorlalte; exclusiv.—
Din fr. exclusivité.
EXCLUZIÚNE, excluziuni, s.f. 1. Excludere, interdicþie. 2. (Log.) Relaþie care

existã între douã propoziþii care nu pot fi simultan adevãrate. [Pr.: -zi-u-] — Din
fr. exclusion.
EXCOGITÁÞIE, excogitaþii, s.f. (Livr.) Efort de gândire. — Din fr.

excogitation, lat. excogitatio.
EXCOMUNICÁ, excomúnic, vb. I.Tranz. A exclude pe cineva dintr-o

comunitate religioasã. — Din lat. excommunicare, fr. excommunier.
EXCOMUNICÁRE, excomunicãri, s.f. Acþiunea de a excomunica ºi rezultatul

ei; excludere temporarã sau definitivã dintr-o comunitate religioasã (creºtinã,
mozaicã etc.) pentru abateri de la canoane sau dogme. — V. excomunica.
EXCORIÁ, pers. 3 excoriazã, vb. I.Tranz. ºi refl. (Despre piele) A (se) jupui

uºor. [Pr.: -ri-a] — Din fr. excorier, lat. excoriare.
EXCORIÁÞIE, excoriaþii, s.f. (Med.) Juliturã, eroziune, excoriere. [Pr.: -ri-a-]

— Din fr. excoriation.
EXCORIÉRE, excorieri, s.f. Acþiunea de a (se) excoria ºi rezultatul ei;

excoriaþie. [Pr.: -ri-e-] — V. excoria.
EXCORPORÁÞIE, excorporaþii, s.f. Act prin care un episcop declarã cã un

preot nu face parte din dieceza sa. — Din fr. excorporation.
EXCREMÉNT, excremente, s.n. Materie rezultatã din digestie, care se eliminã

din corpul oamenilor sau al animalelor prin anus; (materii) fecale; murdãrie (1). —
Din fr. excrément, lat. excrementum.
EXCRESCÉNÞÃ, excrescenþe, s.f. Formaþiune rezultatã în urma unei creºteri

tisulare în exces, realizând denivelãri pe anumite suprafeþe (polip, vegetaþii, neg.
etc.). — Din lat. excrescentia. Cf. fr. e x c r o i s s a n c e.
EXCRETÁ, excretez, vb. I.Tranz. A elimina prin excreþie, a evacua din

organism, în urma proceselor biochimice, substanþe devenite inutile sau
vãtãmãtoare. — Din fr. excréter.
EXCRETÓR, -OÁRE, excretori, -oare, adj. Care se referã la excreþie. Canal ex-

cretor. Glandã excretoare. Aparat excretor. — Din fr. excréteur.
EXCRÉÞIE, excreþii, s.f. Faptul de a excreta; proces de eliminare a produºilor

rezultaþi din procesele de dezasimilaþie ale organismului animal. � Substanþã
eliminatã de organism ca rezultat al proceselor biochimice. — Din fr. excrétion,
lat. excretio.
EXCÚRS, excursuri, s.n. (Livr.) 1. Abatere, deviere de la subiect pentru a lãmuri

o problemã secundarã; digresiune. 2. Disertaþie sub formã de digresiune, fãcutã cu
ocazia comentãrii unui pasaj dintr-un autor (antic). — Din lat. excursus.
EXCÚRSIE, excursii, s.f. Plimbare sau cãlãtorie fãcutã, de obicei în grup, pe jos

sau cu un mijloc de transport, în scop educativ, recreativ etc. [Var.: excursiúne s.f.]
— Din fr. excursion, lat. excursio.
EXCURSIONÍST, -Ã, excursioniºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care face o

excursie. [Pr.: -si-o-] — Din fr. excursionniste.
EXCURSIÚNE s.f. v. excursie.
EXECRÁ, execrez, vb. I. Tranz. (Franþuzism) A detesta, a urî, a dispreþui; a avea

oroare, repulsie, scârbã de... — Din fr. exécrer, lat. execrari.
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EXECRÁBIL, -Ã, execrabili, -e, adj. Respingãtor, detestabil, dezgustãtor,
oribil. — Din fr. exécrable, lat. execrabilis.
EXECRÁÞIE, execraþii, s.f. (Rar) Oroare, repulsie. � Persoanã sau lucru care

provoacã aceastã reacþie. — Din fr. exécration.
EXECUTÁ, execút, vb. I. 1. Tranz. A face, a confecþiona, a fabrica, a prelucra,

a efectua. 2. Refl. A face ceea ce i s-a spus. 3. Tranz. A face exerciþii de gimnasticã
sau figuri de balet. � A cânta o bucatã muzicalã la un instrument. 4. Tranz. A sili
pe debitor sã-ºi îndeplineascã obligaþiile. � A aduce la îndeplinire o hotãrâre
judecãtoreascã, un act al autoritãþii, o mãsurã etc. � Refl. A se supune, a da
ascultare.�A supune un condamnat la pedeapsa cu moartea; a aduce la îndeplinire
o hotãrâre judecãtoreascã de condamnare la moarte. [Pr.: eg-ze-] — Din fr.
exécuter.
EXECUTÁBIL, -Ã, executabili, -e, adj. Care poate fi executat. [Pr.: eg-ze-] —

Din fr. exécutable.
EXECUTÁNT, -Ã, executanþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care executã, care

îndeplineºte ceva; executor. [Pr.: eg-ze-] —Din fr. exécutant.
EXECUTÁRE, executãri, s.f. Acþiunea de a (se) executa ºi rezultatul ei;

îndeplinire, execuþie. � Executarea bugetului = adunarea veniturilor unui buget ºi
folosirea acestora pentru acoperirea cheltuielilor aprobate în buget. � Îndeplinire a
unei obligaþii (prevãzutã de lege, de un contract, de o hotãrâre etc.) a unui organ de
jurisdicþie. � Executarea pedepsei = aducere la îndeplinire a hotãrârii prin care cel
trimis în judecatã penalã a suferit o condamnare. [ Pr.: eg-ze-] — V. executa.
EXECUTÍV, -Ã, executivi, -e, adj. Care are sarcina de a executa dispoziþiile

organelor superioare. � (În organizarea unor state) Putere executivã = sistem de
organe compus din guvern ºi din întreg aparatul administrativ, în frunte cu ºeful
statului, reprezentând una dintre celei trei puteri fundamentale ale statului pre-
vãzute de principiul separaþiei puterilor. Organ executiv (ºi substantivat, n.) =
organ care exercitã puterea executivã într-un stat. [Pr.: eg-ze-] — Din fr. exécutif.
EXECUTÓR, -OÁRE, executori, -oare, adj. Executant. � (Substantivat) Exe-

cutor testamentar = persoanã însãrcinatã printr-un testament cu aducerea la înde-
plinire a dispoziþiilor acestuia. Executor judecãtoresc = funcþionar de stat însãrcinat
cu îndeplinirea unor acte de procedurã ºi cu executarea unor hotãrâri judecãtoreºti.
[Pr.: eg-ze-] — Din fr. exécuteur, lat. executor, -oris.
EXECUTÓRIU, -IE, executorii, adj. (Jur.) Care trebuie executat, care trebuie

pus în aplicare. � Hotãrâre executorie = hotãrâre care poate fi executatã de îndatã.
[Pr.: eg-ze-] — Din fr. exécutoire, lat. executorius.
EXECÚÞIE, execuþii, s.f. 1. Faptul de a executa; executare. 2. Încasare forþatã a

unei datorii pe cale judecãtoreascã sau prin mijloace fiscale. 3. Aducere la
îndeplinire a unei hotãrâri judecãtoreºti de condamnare la moarte. 4. Ducere la
îndeplinire a unei hotãrâri judecãtoreºti referitoare la evacuarea unei locuinþe, la
atribuirea copiilor în caz de divorþ etc. [Pr.: eg-ze-] — Din fr. exécution.
EXÉDRÃ, exedre, s.f. 1. Salã de primire în casele romane. 2.Anexã în formã de

semicerc a unei construcþii, care are în interior scaune, de-a lungul zidului.
� Construcþie în semicerc într-un parc. — Din lat. exedra, fr. exèdre.
EXEGÉT, exegeþi, s.m. Persoanã care practicã exegeza; specialist în exegezã. —

Din fr. exégète.
EXEGÉTIC, -Ã, exegetici, -ce, adj. Care explicã, interpreteazã; care þine de exe-

gezã, privitor la exegezã, care se bazeazã pe exegezã. — Din fr. exégétique.
EXEGÉZÃ, exegeze, s.f. Interpretare, comentare, explicare istoricã ºi filologicã

a unui text literar, religios, juridic. — Din fr. exégèse.
EXEMPLÁR1, exemplare, s.n. Fiecare obiect dintr-o serie de obiecte identice re-

produse dupã un model comun. � Reprezentant al unei categorii de fiinþe sau de
obiecte asemãnãtoare, luat izolat. [Pr.: eg-zem-] — Din fr. exemplaire, lat.
exemplarium.
EXEMPLÁR2, -Ã, exemplari, -e, adj. Care poate servi drept exemplu prin

calitãþile sale deosebite; pilduitor. � Care are un caracter drastic, servind ca
avertisment. Pedeapsã exemplarã. [Pr.: eg-zem-] — Din fr. exemplaire, lat.
exemplaris.
EXEMPLARITÁTE, s.f. Caracterul unui lucru corect, exemplar2. [Pr.: eg-zem-]

— Din fr. exemplarité.
EXEMPLIFICÁ, exemplífic, vb. I. Tranz. A lãmuri, a demonstra, a ilustra prin

exemple. [Pr.: eg-zem-] — Din it. esemplificare (dupã exemplu).
EXEMPLIFICÁRE, exemplificãri, s.f. Acþiunea de a exemplifica ºi rezultatul

ei. [Pr.: eg-zem-] — V. exemplifica.
EXÉMPLU, exemple, s.n. 1. Ceea ce serveºte drept model, ceea ce serveºte

pentru a ilustra ceva; persoanã care, prin calitãþile sale, poate servi drept model;
pildã.� Expr. A da (sau a fi) exemplu = a se purta astfel încât sã trezeascã ºi în alþii
dorinþa de a-l imita, a constitui un model demn de urmat. A da de (sau ca) exem-
plu = a atrage atenþia asupra unor persoane, a unor lucruri etc., pentru a îndemna
pe alþii sã le imite. A urma exemplul (cuiva) sau a lua (pe cineva sau ceva) de (sau
drept) exemplu = a imita (pe cineva sau ceva). 2. Caz sau fapt tipic care întruneºte
caracteristicile unei categorii întregi, citat pentru a lãmuri, a sprijini o idee, o
demonstraþie. � Loc. adv. De exemplu = de pildã, bunãoarã. [Pr.: eg-zem-] — Din
fr. exemple, lat. exemplum.

EXERCITÁ, exércit, vb. I. Tranz. 1.A practica, a îndeplini o profesie, o funcþie
etc. 2. A face sã fie simþit, a valorifica un drept, un privilegiu, o influenþã etc.
[Pr.: eg-zer-] — Din lat. exercitare.
EXERCITÁRE, exercitãri, s.f. Acþiunea de a exercita ºi rezultatul ei. [Pr.: eg-

zer-] — V. exercita.
EXERCÍÞIU, exerciþii, s.n. 1. Acþiune fizicã sau intelectualã, fãcutã sistematic

ºi repetat, în scopul dobândirii sau perfecþionãrii unor deprinderi sau abilitãþi.
� Instruire a militarilor pentru mânuirea armelor ºi executarea acþiunilor de luptã.
� Temã servind ca mijloc pentru însuºirea de cunoºtinþe într-un anumit domeniu.
2. (Despre un funcþionar, o persoanã oficialã; în sintagma) În exerciþiul funcþiunii =
în timpul îndeplinirii sarcinilor de serviciu. 3. (Ec.; în sintagma) Exerciþiu buge-
tar = perioadã egalã cu anul bugetar pentru care se elaboreazã, se aprobã, se
executã ºi se raporteazã bugetul. [Pr.: eg-zer-] — Din fr. exercice, lat. exercitium.
EXERÉZÃ, exereze, s.f. (Med.) Ablaþiune. — Din fr. exérèse.
EXÉRGÃ, exerge, s.f. Mic spaþiu gol pe o medalie, destinat sã fie acoperit cu

o inscripþie. � Inscripþie, nume, datã etc. gravate pe o medalie. — Din fr. exergue.
EXERSÁ, exersez, vb. I. Intranz. ºi tranz. A face exerciþii. [Pr.: eg-zer-] — Din

fr. exercer.
EXERSÁRE, exersãri, s.f. Acþiunea de a exersa ºi rezultatul ei. [Pr.: eg-zer-] —

V. exersa.
EXFOLÍA, exfoliez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) coji. � A (se) scutura, a (se)

desfrunzi. 2. Tranz. A lamina în foi subþiri. [Pr.: -li-a] — Din lat. exfoliare,
fr. exfolier.
EXFOLIÁÞIE, exfoliaþii, s.f. 1. (Med.) Desprindere sub formã de lamele subþiri

a straturilor superficiale ale pielii, ale unui os, cartilaj sau tendon necrozat.
2. Cãdere treptatã a scoarþei copacilor în mici bucãþele.�Desprindere de foi subþiri
de la suprafaþa unui metal. [Pr.: -li-a-] — Din fr. exfoliation.
EXFOLIÉRE, exfolieri, s.f. 1. (Tehn.) Fenomen de fisurare ºi de desprindere a

unor straturi subþiri de la suprafaþa unui material, a unei piese etc. 2. (În sintagma)
Exfolierea scoarþei ramurilor = boalã a pomilor fructiferi ºi a arborilor de pãdure,
care se manifestã prin înnegrirea scoarþei ºi prin apariþia crãpãturilor neregulate;
cojire; desfrunzire. [Pr.: -li-e-] — V. exfolia.
EXHAUSTÍV, -Ã, exhaustivi, -e, adj. (Livr.) Care epuizeazã un subiect;

complet, în întregime. [Pr.: -ha-us-] — Din fr. exhaustif.
EXHAUSTIVITÁTE s.f. (Livr.) Însuºirea de a fi exhaustiv; metodã exhaustivã.

[Pr.: -ha-us-] — Exhaustiv + suf. -itate.
EXHAUSTÓR, exhaustoare, s.n. 1. Ventilator folosit la evacuarea forþatã a

gazelor, a suspensiilor de particule solide din aer etc. dintr-o încãpere, dintr-o niºã,
dintr-o exploatare minierã subteranã etc. 2. Dispozitiv pentru alimentarea
carburatorului. [Acc. ºi: exhaústor. — Pr.: -ha-us-] — Din fr. exhausteur.
EXHIBÁ, exhíb, vb. I. Tranz. (Livr.) A arãta ceva în public (în mod ostentativ),

a etala, a se fãli cu ceva. [Prez. ind. ºi: exhibez] — Din fr. exhiber, lat. exhibere.
EXHIBITÓRIU, -IE, exhibitorii, adj. (Livr.) De exhibiþie. — Din fr.

exhibitoire.
EXHIBÍÞIE, exhibiþii, s.f. Faptul de a arãta ceva în public (în mod ostentativ),

etalare, expunere ostentativã. � (La pl.) Jonglerii, scamatorii (la circ). [Var.: exhi-
biþiúne s.f.] — Din fr. exhibition, lat. exhibitio, -onis.
EXHIBIÞIONÍSM s.n. 1. Mania, înclinarea de a face exhibiþii. 2. (Med.) Per-

versiune sexualã constând din expunerea în public a organelor genitale. [Pr.: -þi-o-]
— Din fr. exhibitionnisme.
EXHIBIÞIONÍST, -Ã, exhibiþioniºti, -ste, s.m. ºi f. (Adesea adjectival)

Persoanã care practicã exhibiþionismul. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. exhibitionniste.
EXHIBIÞIÚNE s.f. v. exhibiþie.
EXHUMÁ, exhumez, vb. I.Tranz. A dezgropa osemintele unui mort, a deshuma

un cadavru. — Din fr. exhumer, lat. exhumare.
EXHUMÁRE, exhumãri, s.f. Acþiunea de a exhuma ºi rezultatul ei; dezgropare.

— V. exhuma.
EXÍGE, exíg, vb. III. Tranz. (Livr.) A cere imperios, a necesita. — Din lat.

exigere, fr. exiger.
EXIGÉNT, -Ã, exigenþi, -te, adj. Care pretinde multã grijã, stricteþe,

corectitudine de la alþii (ºi de la sine însuºi) în privinþa îndeplinirii unei datorii;
pretenþios. — Din fr. exigeant, lat. exigens, -ntis.
EXIGÉNÞÃ, exigenþe, s.f. Faptul de a fi exigent; ceea ce pretinde cineva de la

altul (ºi de la sine însuºi); pretenþie, cerinþã, exiguitate. � Nevoie, trebuinþã,
necesitate. — Din fr. exigence, lat. exigentia.
EXIGÍBIL, -Ã, exigibili, -e, adj. (Despre obligaþii bãneºti) A cãrei executare

poate fi cerutã de îndatã de cãtre creditor. — Din fr. exigible.
EXIGIBILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi exigibil. — Din fr. exigibilité.
EXIGUITÁTE, exiguitãþi, s.f. (Livr.) Exigenþã. [Pr.: -gu-i-] — Din fr. exiguïté,

lat. exiguitas, -atis.
EXÍGUU, -UÃ, exigui, -ue, adj. (Livr.) 1. Exigent. 2. Foarte mic, nesemni-

ficativ; insuficient. [Pr.: -gu-u] — Din fr. exigu, lat. exigŭus.
EXÍL, exiluri, s.n. 1. (În unele state) Pedeapsã, îndeosebi cu caracter politic,

constând în obligarea unei persoane de a pãrãsi þara al cãrei cetãþean este; surghiun.
� Pãrãsire voluntarã sau impusã, a þãrii de baºtinã din motive politice, religioase

EXECRÁBIL / EXÍL

369



sau economice. 2. Situaþie în care se gãseºte o persoanã exilatã. [Pr.: eg-zil] — Din
fr. exil, lat. exsilium.
EXILÁ, exilez, vb. I. Tranz. A condamna la exil, a pedepsi cu trimiterea în exil;

a surghiuni. � Refl. A se retrage, a se izola, a pleca de bunãvoie (din localitatea
de baºtinã sau din þarã). [Pr.: eg-zi-] — Din fr. exiler.
EXILÁRE, exilãri, s.f. Acþiunea de a (se) exila. [Pr.: eg-zi-] — V. exila.
EXILÁRH, exilarhi, s.m. ªeful politic al evreilor aflaþi în captivitatea

babilonicã. — Din fr. exilarque.
EXILÁT, -Ã, exilaþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Pedepsit cu exilul, izgonit

sau plecat din þara sa, aflat în exil; surghiunit. � Fig. Retras, izolat. [Pr.: eg-zi-] —
V. exila.
EXÍNÃ, exine, s.f. (Bot.) Membranã protectoare externã a grãuntelui de polen.

— Din fr. exine.
EXISTÁ, exist, vb. I. Intranz. A fi, a se afla, a se gãsi în realitate; a trãi, a se

manifesta. [Pr.: eg-zis-] — Din fr. exister, lat. existere.
EXISTÉNT, -Ã, existenþi, -te, adj., s.n. 1.Adj. Care existã, se aflã, trãieºte; care

se manifestã. 2. S.n. (Fil.) Manifestare concretã a existenþei; ceea ce existã. 3. S.n.
(Jur.) Orice categorie de bunuri aparþinând cuiva la o anumitã datã. [Pr.: eg-zis-] —
Din fr. existant (dupã existenþã).
EXISTÉNÞÃ, existenþe, s.f. 1. Faptul de a exista, de a fi real; categorie

filozoficã care se referã la naturã, materie, la tot ceea ce existã independent de
conºtiinþã, de gândire. � Viaþã consideratã în durata ºi conþinutul ei. � Duratã (a
unei situaþii, a unei instituþii). 2. Condiþiile, mijloacele materiale necesare vieþii.
� Viaþã; mod de viaþã, fel de trai. [Pr.: eg-zis-] — Din fr. existence, lat. existentia.
EXISTENÞIÁL, -Ã, existenþiali, -e, adj. Privitor la existenþã, care þine de

existenþã. [Pr.: eg-zis-ten-þi-al] — Din fr. existentiel.
EXISTENÞIALÍSM s.n. Titulaturã aplicatã unor filosofii care evidenþiazã ºi

justificã importanþa existenþei individuale ºi caracterul ei ireductibil. [Pr.: eg-zis-
ten-þi-a-] — Din fr. existentialisme, germ. Existentialismus.
EXISTENÞIALÍST, -Ã, existenþialiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care aparþine

existenþialismului, privitor la existenþialism. 2. S.m. ºi f. Adept al existenþialis-
mului. [Pr.: eg-zis-ten-þi-a-] — Din fr. existentialiste.
ÉXIT-POLL, exit-polluri, s.n. Sondaj electoral efectuat la ieºirea de la vot a

alegãtorilor. — Cuv. engl.
EXITUS s.n. (Livr.) Moarte, sfârºit. — Cuv. lat.
EXÎNSCRÍE, exînscriu, vb. III. Tranz. A construi o figurã geometricã în afara

alteia astfel încât unele puncte ale celei dintâi sã fie tangente la a doua. — Ex- +
înscrie.
EX-LÍBRIS, ex-librisuri, s.n. Vinietã aplicatã pe o carte, purtând numele unei

biblioteci, a bibliofilului sau o devizã. — Din fr. ex-libris, lat. ex libris [meis].
EXMATRICULÁ, exmatriculez, vb. I.Tranz. A exclude un elev, un student

dintr-o ºcoalã sau dintr-o facultate. — Din germ. exmatrikulieren.
EXMATRICULÁRE, exmatriculãri, s.f. Acþiunea de a exmatricula ºi rezultatul

ei; ºtergere din matricolã; eliminare definitivã. — V. exmatricula.
EX-MINÍSTRU, ex-miniºtri, s.m. Fost ministru. — Ex- + ministru.
EXOBIOLOGÍE s.f. Ramurã a biologiei care studiazã prezenþa ºi particulari-

tãþile formelor de viaþã în cosmos. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. exobiologie.
EXOCÁRP, exocarpuri, s.n. (Bot.) Epicarp. — Din fr. exocarpe.
EXOCRÍN, -Ã, exocrini, -e, adj. Care are secreþie externã.� Glandã exocrinã =

glandã al cãrei conþinut se elimninã printr-un canal excretor. — Din fr. exocrine.
EXÓD, exoduri, s.n. 1. Emigrare în masã a unei populaþii, evacuare, refugiere (în

timp de rãzboi, cataclisme etc.); plecare în numãr mare (dintr-o regiune în alta, de
la sat la oraº etc.). 2. Parte finalã a unei tragedii greceºti, cuprinzând deznodã-
mântul ºi ieºirea din scenã în cortegiu a actorilor. — Din fr. exode.
EXODÉRM, exoderme, s.n. Þesut vegetal de protecþie, format din celule mari

poliedrice, situate sub epiderma rãdãcinii. — Din fr. exoderme.
EXOELECTRÓN, exoelectroni, s.m. Electron produs prin exoemisie.

[Pr.: -so-e-] — Din fr. exo-electron.
EXOEMÍSIE, exoemisii, s.f. Emisie de electroni de cãtre suprafeþele corpurilor

supuse în prealabil unei acþiuni (prelucrare mecanicã, iradiere etc.). [Pr.: -so-e-] —
Din fr. exoémission.
EXOFTÁLMIC, -Ã, exoftalmici, -ce, adj. (Med.; despre ochi) Bulbucat; (despre

oameni) suferind de exoftalmie. — Din fr. exophtalmique.
EXOFTALMÍE, exoftalmii, s.f. Proeminenþã accentuatã a globilor oculari în

afara orbitelor, constituind un simptom al anumitor boli. — Din fr. exophtalmie.
EXOGÁM, -Ã, exogami, -e, adj. (Despre oameni) Care practicã exogamia;

(despre organisme) care prezintã exogamie. — Din fr. exogame, engl. exogamy.
EXOGAMÍE, exogamii, s.f. 1. Lege fundamentalã a ginþii matriarhale, conform

cãreia cãsãtoriile între membrii aceleiaºi ginþi erau interzise. 2. Cãsãtorie între par-
teneri care nu aparþin aceluiaºi grup social. 3. (Biol.) Fuzionare a gameþilor în afara
organismului. — Din fr. exogamie.
EXOGÉN, -Ã, exogeni, -e, adj. 1. (Med.) Care se formeazã, se dezvoltã la

exterior; care se datoreazã unor cauze din afara organismului. 2. (Despre procese
geologice) Care rezultã, care se datoreazã unor cauze din afara Pãmântului ºi în
special energiei solare captate de planetã. — Din fr. exogène.

EXOGÍRÃ, exogire, s.f. Gen fosil de lamelibranhiate cu valvele inegale ºi
umboanele rãsucite în spiralã, existent în jurasicul superior. — Din fr. exogyre.
EXOMORFÍSM s.n. Totalitatea transformãrilor pe care le suferã rocile din

vecinãtatea unui punct eruptiv sub influenþa temperaturii ºi soluþiilor fierbinþi. —
Din fr. exomorphisme.
EXONDÁ, exondez, vb. I. Refl. (Despre formaþii geologice) A fi supus proce-

sului de exondare. — Din fr. exonder.
EXONDÁRE, exondãri, s.f. Proces de ridicare deasupra nivelului mãrii a unor

suprafeþe din scoarþa Pãmântului, din cauza miºcãrilor tectonice. — V. exonda.
EXONERÁ, exonerez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Livr.) A (se) elibera (total sau par-

þial), de o datorie, de o obligaþie, de o sarcinã. — Din fr. exonérer, lat. exonerare.
EXONERÁRE, exonerãri, s.f. (Livr.) Acþiunea de a (se) exonera ºi rezultatul ei;

eliberare de rãspundere a unei persoane care nu-ºi executã obligaþia (prevãzutã de
lege sau de un contract) din cauze strãine de voinþa sa. — V. exonera.
EXORBITÁNT, -Ã, exorbitanþi, -te, adj. Care întrece cu mult limita normalã

(în privinþa preþului, a pretenþiilor cuiva etc.); excesiv. — Din fr. exorbitant,
lat. exorbitans, -ntis.
EXORBITÁNÞÃ, exorbitanþe, s.f. Caracterul a ceea ce este exorbitant; scum-

pire sau scumpete excesivã. — Din fr. exorbitance.
EXORCÍSM s.n. Ceremonie ritualã însoþitã de rugãciuni, descântece etc. pentru

alungarea demonilor din trupul unui posedat. — Din fr. exorcisme.
EXORCÍST, -Ã, exorciºti, -te, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care sãvârºeºte actul de

exorcism. — Din lat. exorcista, fr. exorciste.
EXORCIZÁ, exorcizez, vb. I. Tranz. A rosti rugãciuni, descântece pentru a

alunga demonii din trupul unui posedat. — Din fr. exorciser, lat. exorcisare.
EXORCIZÁRE, exorcizãri, s.f. Acþiunea de a exorciza ºi rezultatul ei; eliberare

de diavol prin rugãciuni, descântece etc. — V. exorciza.
EXÓRDIU, exordii, s.n. Prima parte a unui discurs care, enunþând sumar conþi-

nutul acestuia, urmãreºte câºtigarea atenþiei ºi bunãvoinþei auditoriului; p. ext.
introducere, prefaþã la o carte, la un articol etc. — Din lat. exordium.
EXORTÁ, exortez, vb. I. Tranz. (Livr.) A înflãcãra, a îndemna o persoanã sau o

colectivitate (prin cuvinte). — Din fr. exhorter, lat. exhortari.
EXORTÁRE, exortãri, s.f. (Livr.) Acþiunea de a exorta ºi rezultatul ei;

înflãcãrare. — V. exorta.
EXORTATÍV, -Ã, exortativi, -e, adj. (Livr.) Care înflãcãreazã, îndeamnã (prin

cuvinte) o persoanã sau o colectivitate. — Din fr. exhortatif.
EXORTÁÞIE, exortaþii, s.f. (Livr.) Cuvântare, discurs prin care se urmãreºte

dezlãnþuirea unor sentimente, acþiuni etc.; încurajare, îndemn, imbold, înflãcãrare,
exortare. — Din lat. exhortatio, fr. exortation.
EXOSCHELÉT, exoschelete, s.n. (Biol.; la nevertebrate) Schelet (osos) extern.

— Din fr. exosquelette, engl. exoskeleton.
EXOSFÉRÃ, exosfere, s.f. Strat atmosferic situat la o altitudine de peste 500 km

deasupra Pãmântului, în care gazele ce compun aerul sunt disociate ºi rarefiate. —
Din fr. exosphère.
EXOSFÉRIC, -Ã, exosferici, -ce, adj. (Geogr.) De exosferã, al exosferei. — Din

fr. exosphérique.
EXOSMÓZÃ, exosmoze, s.f. Fenomen de trecere a unui fluid, prin osmozã, din

spaþiul mãrginit de o membranã semipermeabilã în cel din afara ei. — Din fr.
exosmose.
EXOSTÓZÃ, exostoze, s.f. Excrescenþã osoasã traumaticã sau inflamatorie care

provoacã ºchiopãtarea ºi anchilozarea articulaþiilor la om ºi la cal. — Din
fr. exostose.
EXOSTÓZICÃ, exostozice, adj. (În sintagma) Boalã exostozicã = dezvoltare

patologicã a oaselor în punctele de osificare activã, apãrutã în timpul creºterii
acestora. — Din exostozã.
EXOTÉRIC, -Ã, exoterici, -ce, adj. (Despre doctrine filosofice sau ritualuri

religioase) Destinat direct publicului. — Din fr. exotérique.
EXOTÉRM, -Ã, exotermi, -e, adj. (Fiz.) Exotermic. — Din fr. exotherme.
EXOTÉRMIC, -Ã, exotermici, -ce, adj. (Despre procese fizice sau chimice)

Care se produce cu degajare de cãldurã; exoterm. — Din fr. exothermique.
EXÓTIC, -Ã, exotici, -ce, adj. Care se aflã în zone foarte îndepãrtate ºi care

impresioneazã prin aspectele neobiºnuite, ciudate; care provine dintr-o asemenea
regiune, care aparþine, care este propriu acestor þãri. [Pr.: eg-zo-] — Din fr.
exotique, lat. exoticus.
EXOTÍSM s.n. Însuºirea de a fi exotic. � Tendinþã în arta ºi în literatura euro-

peanã, mai ales în cea romanticã, de a descrie priveliºti ºi obiceiuri din þãri exotice.
[Pr.: eg-zo-] — Din fr. exotisme.
EXOTOXÍNÃ, exotoxine, s.f. Substanþã toxicã, de naturã proteicã, secretatã de

unele specii microbiene în mediile în care se dezvoltã ºi care produce stãri toxi-
coinfecþioase la om ºi la animale. — Din fr. exotoxine.
EXPANDÁT, -Ã, expandaþi, -te, adj. (Despre unele alimente, materiale etc.) Cu

structurã spongioasã. — Cf. engl. e x p a n d e d.
EXPANSÍBIL, -Ã, expansibili, -e, adj. Care tinde sã ocupe un spaþiu sau o

suprafaþã din ce în ce mai mare; spec. (despre gaze) care se poate dilata. — Din
fr. expansible.
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EXPANSIBILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi expansibil. — Din fr. expansibilité.
EXPANSIONÍSM s.n. Atitudine prin care se urmãreºte extinderea politicã ºi

economicã asupra unui teritoriu strãin; politicã de expansiune. [Pr.: -si-o-] — Din
fr. expansionisme. Cf. rus. e k s p a n s i o n i zm, germ. Exp a n s i o n i sm.
EXPANSIONÍST, -Ã, expansioniºti, -ste, adj. Care aparþine expansionismului,

privitor la expansionism. [Pr.: -si-o-] — Din fr. expansioniste. Cf. rus. e k span s i o -
n i s t, germ. Expan s i on i s t.
EXPANSIÚNE, expansiuni, s.f. 1.Creºtere a volumului unui sistem fizico-chimic;

creºtere a volumului unui gaz; extindere pe un spaþiu a unui gaz; detentã (1).
2. Extindere a influenþei ºi dominaþiei economice ºi politice a unei puteri asupra unor
þãri ºi popoare strãine; acaparare de teritorii, de sfere de influenþã (adesea cu ajutorul
forþei). � (Impr.) Dezvoltare economicã impetuoasã. 3. Fig. Expansivitate, comuni-
cativitate, exuberanþã, vioiciune. [Pr.: -si-u-] — Din fr. expansion, lat. expansio,
-onis.
EXPANSÍV, -Ã, expansivi, -e, adj. Care are tendinþa de a-ºi împãrtãºi deschis ºi

spontan impresiile ºi sentimentele; vioi, exuberant, comunicativ, deschis. — Din fr.
expansif.
EXPANSIVITÁTE s.f. Însuºirea de a fi expansiv; manifestare a acestei însuºiri,

exuberanþã. — Din fr. expansivité.
EXPATRIÁ, expatriez, vb. I. Refl. A emigra. [Pr.: -tri-a] — Din fr. expatrier.
EXPATRIÁT, -Ã, expatriaþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care se expatriazã.

[Pr.: -tri-at] — V. expatria.
EXPATRIÉRE, expatrieri, s.f. Acþiunea de a se expatria ºi rezultatul ei; emi-

grare, emigraþie. [Pr.: -tri-e-] — V. expatria.
EXPECTATÍVÃ, expectative, s.f. Aºteptare bazatã pe anumite drepturi, promi-

siuni, probabilitãþi sau calcule; neintervenþie în anumite chestiuni sau situaþii ºi
aºteptarea unui moment potrivit; expectaþie. — Din fr. expectative.
EXPECTÁÞIE, expectaþii, s.f. (Livr.) Aºteptare; expectativã. — Din fr. expec-

tation, lat. exspectatio.
EXPECTORÁ, expectorez, vb. I. Tranz. A elimina prin tuse, a da afarã pe gurã

mucozitãþile, flegma care se formeazã pe cãile respiratorii. — Din fr. expectorer,
lat. expectorare.
EXPECTORÁNT, -Ã, expectoranþi, -te, adj., s.n. (Medicament, substanþã) care

uºureazã expectoraþia (2). — Din fr. expectorant.
EXPECTORÁRE, expectorãri, s.f. Acþiunea de a expectora ºi rezultatul ei;

expectoraþie. — V. expectora.
EXPECTORÁÞIE, expectoraþii, s.f. 1. Secreþie patologicã a cãilor respiratorii,

eliminatã prin tuse; sputã, flegmã. 2. Eliminare prin tuse a produselor patologice
din plãmâni sau din cãlile respiratorii superioare; expectorare. — Din fr.
expectoration.
EXPEDIÁ, expediez, vb. I. Tranz. 1. A trimite prin poºtã, prin mesagerii etc.

scrisori, bani, pachete etc. la o anumitã adresã. 2. (Fam.) A îndepãrta pe cineva, a
se debarasa, a se descotorosi de cineva. 3.A executa repede ºi superficial o lucrare.
[Pr.: -di-a] — Din fr. expédier.
EXPEDIÉNT, expediente, s.n. Mijloc ingenios cu ajutorul cãruia se poate face

faþã unei situaþii grele; p. ext. mijloc improvizat, adesea ilicit, prin care se procurã
bani. [Pr.: -di-ent] — Din fr. expédient.
EXPEDIÉRE, expedieri, s.f. Acþiunea de a expedia ºi rezultatul ei; expediþie,

trimitere. [Pr.: -di-e-] — V. expedia.
EXPEDITÍV, -Ã, expeditivi, -e, adj. (Adesea adverbial) Care rezolvã cu uºurinþã

lucrurile; prompt, iute. — Din fr. expéditif.
EXPEDITÓR, -OÁRE, expeditori, -oare, s.m. ºi f., adj. (Persoanã fizicã sau

juridicã) având sarcina de a expedia scrisori, pachete, bani etc.; trimiþãtor. — Din
fr. expéditeur.
EXPEDÍÞIE, expediþii, s.f. 1. Cãlãtorie de explorare lungã (ºi anevoioasã)

fãcutã de un grup organizat în regiuni îndepãrtate, cu scopuri ºtiinþifice, comerciale
etc. 2. Campanie militarã agresivã pentru cucerirea unui teritoriu strãin, îndepãrtat
de propria þarã. 3. Expediere. � Condicã de expediþie = registru în care se înre-
gistreazã zilnic lista corespondenþei expediate de o instituþie sau de o întreprindere.
— Din fr. expédition, lat. expeditio.
EXPEDIÞIONÁR, -Ã, expediþionari, -e, adj. Care efectueazã o expediþie (1),

care se aflã într-o expediþie. � Corp (sau armatã) expediþionar(ã) = totalitatea
trupelor care participã la o expediþie (2). [Pr.: -þi-o-] — Din fr. expéditionnaire.
EXPERIÉNÞÃ, experienþe, s.f. 1. Totalitatea cunoºtinþelor pe care oamenii le

dobândesc în mod nemijlocit despre realitatea înconjurãtoare în procesul practicii
social-istorice, al interacþiunii materiale dintre om ºi lumea exterioarã. 2.Verificare
a cunoºtinþelor pe cale practicã, prin cercetarea fenomenelor din realitatea
înconjurãtoare. � Experiment. � Expr. A face o experienþã = a face o încercare.
[Pr.: -ri-en-] — Din fr. expérience, lat. experientia.
EXPERIMÉNT, experimente, s.n. Procedeu de cercetare în ºtiinþã, care constã

în provocarea intenþionatã a unor fenomene în condiþiile cele mai propice pentru
studierea lor ºi a legilor care le guverneazã; observaþie provocatã, experienþã (2).
— Din lat. experimentum.
EXPERIMENTÁ, experimentez, vb. I. Tranz. A încerca, a verifica prin

experienþã. — Din fr. expérimenter, lat. experimentare.

EXPERIMENTÁL, -Ã, experimentali, -e, adj. (Adesea adverbial) De expe-
rienþã, bazat pe experienþã, rezultat din experienþã; cu titlu de încercare. — Din
fr. expérimental, lat. experimentalis.
EXPERIMENTALÍSM s.n. Folosire a experimentului, a documentului ca

principal mijloc de cunoaºtere, de creaþie. — Din engl. experimentalism.
EXPERIMENTÁRE, experimentãri, s.f. Acþiunea de a experimenta ºi

rezultatul ei. — V. experimenta.
EXPERIMENTÁT, -Ã, experimentaþi, -te, adj. Care posedã multã experienþã

într-un domeniu, priceput; p. ext. care a trecut prin multe încercãri; încercat. —
V. experimenta.
EXPERIMENTATÓR, -OÁRE, experimentatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care

face experienþe ºtiinþifice. — Din fr. expérimentateur.
EXPÉRT, -Ã, experþi, -te, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (Adesea adjectival)

Persoanã care posedã cunoºtinþe temeinice ºi experienþã într-un anumit domeniu;
specialist de mare clasã. � Spec. Persoanã competentã într-un anumit domeniu,
numitã de un organ de stat sau de pãrþile interesate pentru a face o expertizã. 2.Adj.
(Inform.; în sintagma) Sistem expert = program de exploatare inteligentã a unei
baze de date caracteristice unui domeniu particular de aplicaþie. — Din fr. expert,
lat. expertus.
EXPERTIZÁ, expertizez, vb. I. Tranz. A supune expertizei. — Din expertizã +

suf. -iza.
EXPERTIZÁRE, expertizãri, s.f. Acþiunea de a expertiza. — V. expertiza.
EXPERTIZÁT, -Ã, expertizaþi, -te, adj. Care a fost supus expertizei. —

V. expertiza.
EXPERTÍZÃ, expertize, s.f. 1. Cercetare cu caracter tehnic fãcutã de un expert,

la cererea unui organ de jurisdicþie sau de urmãrire penalã ori a pãrþilor, asupra unei
situaþii, probleme etc. a cãrei lãmurire intereseazã soluþionarea cauzei. � (Concr.)
Raport întocmit de un expert asupra cercetãrilor fãcute. 2. (Med.; în sintagma) Ex-
pertizã medicalã = a) stabilire, în urma unui examen medical, a capacitãþii de
muncã în condiþiile solicitãrilor fizice ºi psihice din diferite profesii; b) consultaþie
sau autopsie efectuatã de medicul legist în cazuri de rãnire, accident, viol, otrãvire,
omor etc. — Din fr. expertise.
EXPIÁ, expiez, vb. I. Tranz. (Livr.) 1.A ispãºi o greºealã, o vinã etc. 2.A înceta

de a mai trãi, de a mai fi în viaþã; a sucomba, a deceda, a muri. [Pr.: -pi-a]— Din
fr. expier, lat. expiare.
EXPIÁBIL, -Ã, expiabili, -e, adj. (Livr.) Care poate fi ispãºit. [Pr.: -pi-a-] —

Din fr. expiable.
EXPIATÓR, -OÁRE, expiatori, -oare, adj. (Livr.) Care poate ºterge, ispãºi,

rãscumpãra o greºealã; ispãºitor. [Pr.: -pi-a-] — Din fr. expiatoire, lat. expiatorius.
EXPIÁÞIE, expiaþii, s.f. (Livr.) Faptul de a expia; ispãºire. [Pr.: -pi-a-. — Var.:

expiaþiúne s.f.] — Din fr. expiation, lat. expiatio, -onis.
EXPIAÞIÚNE s.f. v. expiaþie.
EXPIÉRE, expieri, s.f. (Livr.) Acþiunea de a expia ºi rezultatul ei; expiaþie,

ispãºire. [Pr.: -pi-e-] — V. expia.
EXPIRÁ, expír, vb. I. 1. Tranz. A elimina din plãmâni aerul (în procesul respi-

raþiei). 2. Intranz. (Despre un contract, o convenþie etc.; la pers. 3) A înceta sã mai
fie valabil. 3. Intranz. (Despre un termen, o perioadã de timp etc.; la pers. 3) A se
împlini, a se termina. 4. Intranz. Fig. A muri, a pieri. — Din fr. expirer,
lat. expirare.
EXPIRÁRE, expirãri, s.f. Faptul de a expira; expiraþie, sãvârºire; împlinire.

� Scadenþã a unui termen. — V. expira.
EXPIRATÓR, -OÁRE, expiratori, -oare, adj. Care ajutã, care serveºte la expi-

rare. � (Lingv.) Accent expirator = accent bazat pe intensificarea expirãrii la
pronunþarea silabei accentuate. — Din fr. expirateur.
EXPIRÁÞIE, expiraþii, s.f. Act fiziologic prin care se eliminã din plãmâni aerul

inspirat; expirare. — Din fr. expiration, lat. expiratio.
EXPLETÍV, -Ã, expletivi, -e, adj. (Despre cuvinte) Care este de prisos din

punctul de vedere al înþelegerii conþinutului unui enunþ. — Din fr. explétif, lat.
expletivus.
EXPLICÁ, explíc, vb. I. Tranz. A face sã fie mai uºor de înþeles; a lãmuri. � A

expune, a preda o lecþie, o temã etc. 2. Intranz. ºi tranz. (Despre axiome, principii,
legi ºtiinþifice) A servi drept lãmurire, a constitui o justificare, a reprezenta o
motivare a unui fenomen, a unei proprietãþi etc. 3. Refl. A-ºi motiva acþiunile,
vorbele etc.; a se justifica. � Refl. ºi tranz. A înþelege, a pricepe, a gãsi sau a
constitui o explicaþie. � Tranz. ºi refl. recipr. (Despre douã sau mai multe
persoane) A (se) lãmuri asupra unei chestiuni (în litigiu), a limpezi o situaþie cu
scopul de a înlãtura un conflict. — Din fr. expliquer, lat. explicare.
EXPLICÁBIL, -Ã, explicabili, -e, adj. Care poate fi explicat. —Din fr. explicable.
EXPLICÁRE, explicãri, s.f. Acþiunea de a (se) explica ºi rezultatul ei; lãmurire.

— V. explica.
EXPLICÁT, -Ã, explicaþi, -te, adj. Care a fost prezentat astfel încât sã poatã fi

(uºor) înþeles. — V. explica.
EXPLICATÍV, -Ã, explicativi, -e, adj. Care explicã; explicator. � Notã explica-

tivã = explicaþie, de obicei în josul paginii, în care se dau relaþii în legãturã cu textul
sau cu un cuvânt din text. Dicþionar explicativ = dicþionar în care sunt explicate
sensurile ºi întrebuinþarea cuvintelor. — Din fr. explicatif.
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EXPLICATÓR, -OÁRE, explicatori, -oare, adj. (Înv.) Explicativ. — Din fr.
explicateur, lat. explicator.
EXPLICÁÞIE, explicaþii, s.f. 1. Lãmurire, clarificare a unei probleme (dificile), a

unui fenomen etc. � Expr. A cere cuiva explicaþii = a cere cuiva socotealã. A avea o
explicaþie cu cineva = a discuta cu cineva cu scopul de a se lãmuri asupra unui lucru,
pentru a înlãtura un conflict etc. � Predare a unei lecþii, expunere a unei teme.
2. Cauzã. — Din fr. explication, lat. explicatio.
EXPLICÍT, -Ã, expliciþi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care este exprimat lim-

pede; desluºit, lãmurit, clar. � (Despre o funcþie matematicã) Care este egal cu o
anumitã expresie ce conþine numai variabilele independente. — Din fr. explicite,
lat. explicitus.
EXPLICITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este explicit; limpezime, claritate. —

Din fr. explicité.
EXPLOATÁ, exploatez, vb. I.Tranz. 1. A folosi, a pune în valoare o resursã; a

extrage o substanþã utilã, un material folositor etc. în vederea realizãrii unor
obiective economice. 2. A-ºi însuºi fãrã platã din rezultatele muncii altuia. � A
aservi pe plan economic ºi politic alt stat. 3.A asupri, a prigoni, a oprima, a împila.
4. Fig. A trage folos (în mod abuziv) din ceva, a profita de ceva. A exploata
slãbiciunile cuiva. — Din fr. exploiter.
EXPLOATÁBIL, -Ã, exploatabili, -e, adj. (Despre bunuri naturale) Care poate

fi exploatat. — Din fr. exploitable.
EXPLOATABILITÁTE s.f. (Rar) Însuºirea unui bun de a putea fi exploatat. —

Din fr. exploitabilité.
EXPLOATÁRE, (4) exploatãri, s.f. Acþiunea de a exploata ºi rezultatul ei. 1. În-

suºirea fãrã echivalent a unei pãrþi din munca producãtorilor nemijlociþi de cãtre cei
ce dispun de mijloace de producþie. 2. Exploataþie. 3. Totalitatea lucrãrilor de
punere în valoare a unui bun natural sau a unui sistem tehnic. � Totalitatea
operaþiilor care constituie procesul tehnologic de extragere a substanþelor minerale
utile, a rocilor, a þiþeiului sau a gazelor. � Exploatare la zi = metodã de extragere
a substanþelor minerale utile în care procesul tehnologic se efectueazã sub cerul
liber; carierã. 4. Loc de unde se exploateazã o substanþã utilã, un material folositor.
5. Fig. Faptul de a profita, de a trage folos în mod abuziv. — V. exploata.
EXPLOATÁT, -Ã, exploataþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã)

care suportã o exploatare (1), care îºi vinde forþa de muncã. 2. Adj. Care este
asuprit, oprimat, prigonit, împilat. 3. Adj. (Despre terenuri, mine, pãduri etc.) De
unde se exploateazã o substanþã utilã, un material folositor; care se aflã în
exploatare. — V. exploata.
EXPLOATATÓR, -OÁRE, exploatatori, -oare, adj., s.m. ºi f. 1. (Persoanã) care

exploateazã munca altuia, însuºindu-ºi fãrã echivalent o parte din produsul acestei
munci. 2. (Persoanã) care exploateazã o minã, o pãdure, o moºie etc. —
Exploata + suf. -tor (dupã fr. exploiteur).
EXPLOATÁÞIE, exploataþii, s.f. 1. Unitate economicã, întreprindere care ex-

ploateazã terenuri, pãduri, mine etc.; exploatare. 2. Terenul, pãdurea, mina etc. care
se aflã în exploatarea unitãþii de mai sus. — Din fr. exploitation.
EXPLODÁ, explodez, vb. I.Tranz. 1. (Despre explozive, proiectile, reactoare

nucleare, vase etc.; la pers. 3) A se descompune violent sub acþiunea cãldurii sau a
unui factor mecanic, dezvoltând brusc cãldurã ºi gaze sub presiune, care produc
zguduituri, bubuituri puternice ºi efectuare rapidã de lucru mecanic; a face
explozie. � Tranz. A provoca o explozie. � (Despre aparate care funcþioneazã cu
gaze sub presiune) A se sfãrâma din cauza presiunii interioare. 2. (Despre vulcani)
A erupe brusc, a expulza lavã, bombe vulcanice, gaze etc. 3. Fig. A interveni brusc
ºi violent în discuþie; a izbucni. — Din it. esplodere, lat. explodere. Cf. fr.
e x p l o s e r.
EXPLODÁRE, explodãri, s.f. Acþiunea de a exploda ºi rezultatul ei; explozie.

— V. exploda.
EXPLODÓR, explodoare, s.n. Explozor. — Din engl. exploder.
EXPLORÁ, explorez, vb. I. Tranz. A cerceta o þarã sau o regiune necunoscutã

sau puþin cunoscutã, cu scopul de a face descoperiri sau studii ºtiinþifice. � A
cerceta posibilitãþile de exploatare a unui zãcãmânt. � (Fam.) A cerceta, a cãuta
în... — Din fr. explorer, lat. explorare.
EXPLORÁBIL, -Ã, explorabili, -e, adj. Care poate fi explorat. — Din

fr. explorable.
EXPLORÁRE, explorãri, s.f. 1. Acþiunea de a explora ºi rezultatul ei; explo-

raþie. 2. Complex de cercetãri geologice care, în funcþie de obiectul studiat ºi
obiectivul urmãrit, are drept scop stabilirea limitelor, a condiþiilor de zãcãmânt,
precizarea structurii, a calitãþii unui corp de substanþã mineralã utilã etc. 3. Examen
clinic sau de laborator efectuat pentru stabilirea diagnosticului unei boli. — V.
explora.
EXPLORÁT, -Ã, exploraþi, -te, adj. (Despre þãri sau regiuni necunoscute sau

mai puþin cunoscute) Care este cercetat cu scopul de a cunoaºte. � (Despre
zãcãminte) Cãruia i se cerceteazã posibilitãþile de exploatare. — V. explora.
EXPLORATÓR, -OÁRE, exploratori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care explo-

reazã. — Din fr. explorateur, lat. explorator.
EXPLORÁÞIE, exploraþii, s.f. (Rar) Explorare. — Din fr. exploration, lat.

exploratio.

EXPLOZIBÍL, -Ã, explozibili, -e, adj., s.n. 1.Adj. Care poate exploda; exploziv
(1). 2. S.n. Exploziv (2). — Din fr. explosible.
EXPLÓZIE, explozii, s.f. 1. Reacþie chimicã sau fizicã foarte rapidã, violentã,

însoþitã de efecte mecanice, sonore, termice, luminoase etc., provocate de descom-
punerea substanþelor explozive pe care le conþine un dispozitiv de distrugere;
explodare, detonaþie, fulminaþie. � Proces de descompunere a substanþelor
explozive ºi de transformare a lor în alþi compuºi, mai simpli, însoþit de dezvoltare
mare de cãldurã, luminã, zgomot ºi de efectuare de lucru mecanic într-un timp
foarte scurt.� (Impr.) Ardere a amestecului de combustibil ºi aer din cilindrul unui
motor cu ardere internã. � Motor cu explozie = motor la care arderea combusti-
bilului se face într-un timp foarte scurt ºi este provocatã de o scânteie. 2. (În
sintagma) Explozie vulcanicã = ieºire bruscã a lavei, a bombelor vulcanice ºi a
gazelor unui vulcan. 3. Trecere bruscã a unui fenomen de la vechea lui calitate la
una nouã, prin distrugerea calitãþii vechi. 4. Fig. Manifestare bruscã, izbucnire
neaºteptatã ºi puternicã, dar de scurtã duratã, a unei acþiuni, a unui sentiment etc.
5. (Fon.) Ieºire bruscã a aerului, în momentul rostirii unor sunete, dupã ce acesta a
fost oprit de un obstacol (limbã, dinþi, buze etc.). — Din fr. explosion, lat. explosio.
EXPLOZIMÉTRU, explozimetre, s.n. Aparat electronic pentru semnalizarea

pericolului de explozie în medii cu gaze ºi vapori inflamabili. — Din
engl. explosimeter.
EXPLOZITIVITÁTE s.f. Însuºirea de a fi exploziv. — Exploziv + suf. -itate.
EXPLOZÍV, -Ã, explozivi, -e, adj, s.n. 1.Adj. Care poate exploda, care provoacã

explozie; explozibil (1), fulminant. � Sunet (sau consoanã) exploziv(ã) (ºi
substantivat, f.) = consoanã care produce, la deschiderea bruscã a canalului bucal,
o explozie (5); sunet sau consoanã ocluzivã. � (Despre aparate, maºini etc.) Care
acþioneazã prin explozia unor substanþe speciale cu care este încãrcat. � Fig.
Susceptibil de a declanºa consecinþe grave. 2. S.n. Substanþã sau amestec de
substanþe care, sub acþiunea cãldurii sau a unui factor mecanic, are proprietatea de
a se descompune brusc ºi violent, cu dezvoltare de cãldurã, luminã ºi gaze,
provocând o creºtere mare a presiunii la locul exploziei; explozibil (2). — Din fr.
explosif.
EXPLOZÓR, explozoare, s.n. Aparat special pentru aprinderea capselor

electrice detonante. — Din fr. exploseur.
EXPONÁT, exponate, s.n. Obiect expus în cadrul unei expoziþii, unui muzeu

etc. — Din rus. eksponat.
EXPONÉNT, -Ã, exponenþi, -te, s.m., s.f. 1. S.m. ºi f. Persoanã sau grup social

care reprezintã ºi apãrã o idee, un curent etc.; reprezentant. 2. S.m. (Mat.) Semn în
cifre sau în litere scris sus, cu caractere mai mici, la dreapta unui numãr sau a unei
mãrimi matematice, pentru a arãta puterea la care se ridicã acestea. — Din germ.
Exponent, lat. exponens, -ntis.
EXPONENÞIÁL, -Ã, exponenþiali, -e, adj. (Mat.) Care are un exponent (2)

variabil, nedeterminat sau necunoscut. � (Despre funcþii) A cãrei variabilã
independentã apare într-un exponent. [Pr.: -þi-al] — Din fr. exponentiel.
EXPONOMETRÍE s.f. 1. Capitol al opticii fotografice care se ocupã cu studiul

duratei de expunere a materialelor fotografice. 2. Tehnicã a construirii ºi folosirii
exponometrelor. — Din exponometru. Cf. fr. e x p o s omé t r i e.
EXPONOMÉTRU, exponometre, s.n. Instrument folosit pentru stabilirea

duratei corecte de expunere la luminã a unui film sau a unei plãci fotografice. —
Din rus. eksponometr, germ. Exponometer. Cf. fr. e x p o s emè t r e.
EXPÓRT, exporturi, s.n. Faptul de a exporta; vânzare de bunuri materiale ºi

servicii cãtre persoanele fizice ºi juridice dintr-o altã þarã; exportare. � (Concr.)
Totalitatea mãrfurilor exportate. � Export invizibil = vânzare de servicii în (sau la)
alte þãri. Export de capital = plasare de capitaluri în alte þãri. — Din germ. Export.
EXPORTÁ, expórt, vb. I.Tranz. A vinde în afara þãrii mãrfuri care au fost

produse, preparate, completate sau reparate în þarã; p. ext. a vinde servicii
cumpãrãtorilor din alte þãri. — Din fr. exporter, lat. exportare.
EXPORTÁBIL, -Ã, exportabili, -e, adj. (Despre mãrfuri) Care se poate exporta.

— Din fr. exportable.
EXPORTÁRE, exportãri, s.f. Acþiunea de a exporta ºi rezultatul ei; export. —

V. exporta.
EXPORTATÓR, -OÁRE, exportatori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã, firmã,

þarã etc.) care exportã. — Din fr. exportateur.
EXPOZÁNT, -Ã, expozanþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Persoanã, þarã etc.) care prezintã,

expune ceva (la o expoziþie). — Din fr. exposant.
EXPOZÉU, expozeuri, s.n. Prezentare dezvoltatã, amãnunþitã ºi sistematicã,

expusã oral sau scris, a unor fapte, a unei situaþii, a unor idei etc.; dare de seamã,
expunere. — Din fr. exposé.
EXPOZITÍV, -Ã, expozitivi, -e, adj. În care se spune; care explicã. � (Despre o

lecþie, un text etc.) Prezentat în forma unei expuneri, a unei naraþiuni. � Metodã
expozitivã = metodã de predare în învãþãmânt, care constã în prezentarea
conþinutului lecþiei în forma unei expuneri. � (Despre ton) Rece, sec. — Din engl.
expositive.
EXPOZÍÞIE, expoziþii, s.f. 1. Prezentare organizatã, publicã, a unor obiecte

selecþionate, pentru a pune în luminã specificul unei activitãþi, realizãrile unui artist
etc. sau în scop instructiv. 2. Loc sau clãdire special amenajate unde sunt expuse
aceste obiecte. 3. Parte a unei opere literare, în special dramatice, situatã la
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începutul acesteia, în care se schiþeazã datele fundamentale ale acþiunii, personajele
etc. [Var.: expoziþiúne s.f.] — Din fr. exposition, lat. expositio, -onis.
EXPOZIÞIONÁL, -Ã, expoziþionali, -e, adj. Al expoziþiei (1); cu caracter de

expoziþie (1). [Pr.: -þi-o-] — Din engl. expositional.
EXPOZIÞIÚNE s.f. v. expoziþie.
EXPRÉ adj. v. expres2.
EXPRÉS1, -Ã, expreºi, -se, adj. (În sintagmele) Tren expres (ºi substantivat,

n.) = tren care merge cu vitezã mare, oprindu-se numai în staþiile importante.
Scrisoare (recomandatã) expresã sau colet expres = scrisoare sau colet care ajunge
la destinaþie mai repede, în schimbul unei suprataxe. Bufet expres (ºi substantivat,
n.) = bufet în care se servesc, foarte repede ºi la preþuri populare, micul dejun, cina
sau numai aperitive, gustãri, minuturi. [Pl. ºi: (substantivat, n.) expresuri] — Din
fr. express.
EXPRÉS2, -Ã, expreºi, -se, adj. Care este exprimat clar, care nu lasã niciun fel

de îndoialã. � (Adverbial) Special pentru...; precis, anume. [Var.: expré adj.] —
Din fr. exprès, lat. expressus.
EXPRÉSIE, expresii, s.f. 1. Exprimare. � Construcþie concisã care exprimã, de

obicei în mod figurat, o idee. � Cuvânt. 2. Fig. Manifestare, redare a ideilor, a
sentimentelor etc. prin fizionomie, gesturi. � Înfãþiºare care reflectã starea sufle-
teascã a omului; reflectarea stãrii interioare a cuiva (în privire, pe figurã). 3. Grup
de numere, litere etc. legate între ele prin simboluri de operaþii matematice
(adunare, înmulþire etc.). [Var.: expresiúne s.f.] — Din fr. expression, lat.
expressio, -onis.
EXPRESIONÍSM s.n. Curent artistic ºi literar apãrut în Germania la începutul

sec. XX, care pune accent pe intensitatea expresiei. [Pr.: -si-o-] — Din fr.
expressionnisme.
EXPRESIONÍST, -Ã, expresioniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care þine de

expresionism, care reprezintã expresionismul. 2. S.m. ºi f. Adept al expresio-
nismului. [Pr.: -si-o-] — Din fr. expresionniste.
EXPRESIÚNE s.f. v. expresie.
EXPRESÍV, -Ã, expresivi, -e, adj. (Despre cuvinte, gesturi etc.) Care exprimã

plastic, sugestiv, elocvent gândirea, sentimentele. � (Despre opere de artã) Care
evocã în imagini vii. � (Despre ochi, faþã etc.) Care reflectã în mod pregnant, cu
putere stãri interioare. — Din fr. expressif.
EXPRESIVITÁTE s.f. Calitatea, capacitatea de a fi expresiv; exprimare vie,

clarã, plasticã. — Din fr. expressivité.
EXPRIMÁ, exprím, vb. I.Tranz. A expune, a formula, a manifesta, prin cuvinte

sau prin gesturi, pãreri, idei, sentimente, impresii etc. � Refl. A reda în cuvinte. —
Din fr. exprimer, lat. exprimere.
EXPRIMÁBIL, -Ã, exprimabili, -e, adj. Care poate fi exprimat. — Din fr.

exprimable.
EXPRIMÁRE, exprimãri, s.f. Acþiunea de a (se) exprima ºi rezultatul ei; formu-

lare a unor idei sau sentimente; expresie. � Comunicare prin cuvinte; vorbire;
pronunþare a unor cuvinte. — V. exprima.
EXPROPRIÁ, expropriez, vb. I.Tranz. A trece o proprietate (teren, construcþie)

a unei persoane fizice sau juridice în proprietatea statului pentru nevoi de interes
public (prin acordarea unei despãgubiri). [Pr.: -pri-a] — Din fr. exproprier.
EXPROPRIÁT, -Ã, expropriaþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. (Despre bunuri) Care

a fost luat prin expropriere. 2. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care a fost supusã
exproprierii. [Pr.: -pri-at] — V. expropria.
EXPROPRIATÓR, -OÁRE, expropriatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care

expropriazã (2). [Pr.: -pri-a-] — Din fr. expropriateur.
EXPROPRIÉRE, exproprieri, s.f. Acþiunea de a expropria ºi rezultatul ei.

[Pr.: -pri-e-] — V. expropria.
EXPÚLSIE, expulsii, s.f. 1. Împingere în afarã a unui gaz, a unui lichid etc.

2. Eliminare din organism a unui produs fiziologic, patologic, a unui corp strãin
etc. — Din fr. expulsion, lat. expulsio.
EXPULZÁ, expulzez, vb. I. Tranz. A obliga pe cineva (printr-un act al puterii de

stat) sã pãrãseascã teritoriul unei þãri. �A da, a împinge afarã, a sili sã iasã. — Din
fr. expulser, lat. expulsare.
EXPULZÁRE, expulzãri, s.f. Acþiunea de a expulza ºi rezultatul ei. — V.

expulza.
EXPUNCÞIÚNE, expuncþiuni, s.f. Terminare, încheiere. � Marcare a unei

anulãri printr-un punct (pus deasupra sau dedesubtul unei litere, unui cuvânt etc.);
scoatere a unor cuvinte, litere etc. dintr-un text. [Pr.: -þi-u-] — Din lat. expunctio,
-onis, fr. exponction.
EXPÚNE, expún, vb. III. 1. Tranz. A prezenta, a reda prin cuvinte, a face cunos-

cut; a relata; a explica. 2. Tranz. A aºeza la vedere; a arãta.� (Urmat de determinãri
introduse prin prep. „la”) A aºeza un obiect, un material etc. în aºa fel încât sã se
poatã exercita asupra lui o acþiune, o influenþã etc. 3. Tranz. ºi refl. A pune sau a se
afla într-o situaþie periculoasã. 4. Tranz. A supune acþiunii luminii un film, o placã
fotograficã etc. pentru a obþine un cliºeu, o fotografie etc. — Din lat. exponere
(dupã pune).
EXPÚNERE, expuneri, s.f. Acþiunea de a (se) expune ºi rezultatul ei. � Rela-

tare; (concr.) ceea ce se expune, se relateazã, se explicã; naraþiune, povestire.

� Expunere de motive = explicare, prezentare a unui proiect de act normativ, cu
sublinierea soluþiilor noi, mai importante, ºi a motivãrii acestora. — V. expune.
EXPURGÁ, expúrg, vb. I.Tranz. A elimina dintr-o carte pasajele care sunt sau

par a fi incompatibile cu anumite principii morale. — Din fr. expurger, lat.
expurgare.
EXPURGÁRE, expurgãri, s.f. Acþiunea de a expurga ºi rezultatul ei; expurgaþie.

— V. expurga.
EXPURGÁÞIE, expurgaþii, s.f. Expurgare. — Din fr. expurgation.
EXSANGUINOTRANSFÚZIE s.f. v. exsangvinotransfuzie.
EXSÁNGUU, -UÃ, exsangui, -ue, adj. (Livr.; despre þesuturi) Care este lipsit de sân-

ge; (despre obraji, faþã) palid, cadaveric. [Pr.: -gu-u] — Din fr. exsangue, lat.
exsanguis.
EXSANGVINOTRANSFÚZIE, exsangvinotransfuzii, s.f. (Med.) Înlocuire (to-

talã) a sângelui prin transfuzie. [Var.: exganguinotransfúzie s.f.] — Din fr.
exsanguino-transfusion.
EXSICATÓR, exsicatoare, s.n. Aparat de sticlã folosit în laborator pentru

uscarea sau pãstrarea în stare uscatã a substanþelor cu ajutorul compuºilor
higroscopici. — Din fr. exsiccateur.
EXSUDÁNT, -Ã, exsudanþi, -te, adj., s.m. (Substanþã) care provoacã transpi-

raþie. — Din fr. exsudant.
EXSUDÁT, exsudate, s.n. Lichid bogat în albuminã, fibrinos, hemoragic sau

seros, ieºit din vasele sangvine, limfatice sau din þesuturi, în urma unui proces
patologic, microbian, bacterian sau a intervenþiei unui factor chimic, fizic sau
traumatic. — Din fr. exsudat.
EXSUDÁÞIE, exsudaþii, s.f. 1. Transpiraþie, asudare. 2. Apariþie la suprafaþa

unui strat de asfalt a excesului de bitum sau de gudron. — Din fr. exsudation.
EXTÁTIC, -Ã, extatici, -ce, adj. (Rar) Care este în extaz; care þine de extaz,

caracteristic extazului; fermecat, încântat, extaziat. — Din fr. extatique.
EXTÁZ, extaze, s.n. 1. Expresie a cunoaºterii nemijlocite a realitãþilor divine;

act de trãire supremã a comuniunii de iubire cu Dumnezeul personal. � (Med.)
Stare nervoasã în care bolnavul, urmãrit de idei fixe ºi de exaltare mintalã, este
lipsit de senzaþii ºi incapabil de miºcãri voluntare. 2. Stare excesivã de însufleþire,
admiraþie profundã; adoraþie, veneraþie. — Din fr. extase.
EXTAZIÁ, extaziez, vb. I. Tranz. ºi refl. A cuprinde sau a fi cuprins, stãpânit

de extaz (2). [Pr.: -zi-a] — Din fr. (s’)extasier.
EXTAZIÁT, -Ã, extaziaþi, -te, adj. Cãzut în extaz, plin de admiraþie, cuprins de

extaz; p. ext. încântat, fermecat. [Pr.: -zi-at] — V. extazia.
EXTAZIÉRE, extazieri, s.f. Faptul de a (se) extazia. [Pr.: -zi-e-] — V. extazia.
EXTEMPORÁL, extemporale, s.n. Probã scrisã, neanunþatã, de obicei din lecþia

curentã, datã elevilor pentru verificarea periodicã a cunoºtinþelor; lucrare de
control. — Din germ. Extemporale, lat. extemporalis.
EXTEMPORANÉU, -ÉE, extemporanei, -ee, adj. (Livr.) 1. Care se produce

imediat, pe loc. 2. (Med.; despre medicamente) Care este preparat sau administrat
fãrã întârziere. — Din lat. extemporaneus, fr. extemporané.
EXTENSÍBIL, -Ã, extensibili, -e, adj. Care se poate extinde, care poate fi

alungit fãrã a se rupe. — Din fr. extensible.
EXTENSIBILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi extensibil; posibilitate de extindere,

de mãrire. — Din fr. extensibilité.
EXTÉNSIE s.f. v. extensiune.
EXTENSIÚNE, extensiuni, s.f. 1. Dezvoltare, creºtere; amplificare, extindere.

� Proces prin care un cuvânt îºi lãrgeºte înþelesul. � (Log.) Sferã. 2. (În forma
extensie) Alungire sau întindere a unui membru sau a trunchiului anatomic în caz
de luxaþii sau de fracturi. [Pr.: -si-u-. — Var.: exténsie s.f.] — Din fr. extension, lat.
extensio, -onis.
EXTENSÍV, -Ã, extensivi, -e, adj. 1. Referitor la extindere, bazat pe cantitate, pe

spaþiu. � Agriculturã (sau culturã) extensivã = agriculturã (sau culturã) care îºi
bazeazã sporirea producþiei pe mãrirea suprafeþelor cultivate. 2. Care are pro-
prietatea de a (se) extinde. — Din fr. extensif.
EXTENSOGRÁF, extensografe, s.n. Aparat care înregistreazã variaþia visco-

zitãþii unui aluat de o anumitã consistenþã. — Din fr. extensographe.
EXTENSÓR, -OÁRE, extensori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care are rolul de a

întinde. � (Anat.)Muºchi extensor (ºi substantivat, m.) = muºchi de suprafaþã care
ajutã la întinderea diferitelor pãrþi ale corpului, în special a membrelor. 2. S.n.
Aparat de gimnasticã pentru dezvoltarea muºchilor, format dintr-unul sau din mai
multe arcuri de oþel sau din benzi de cauciuc cu capetele prinse în douã mânere,
care trebuie întinse cu mâinile. — Din fr. extenseur.
EXTENUÁ, extenuez, vb. I. Refl. ºi tranz. A (se) obosi peste mãsurã; a (se)

istovi, a (se) epuiza. [Pr.: -nu-a] — Din fr. exténuer, lat. extenuare.
EXTENUÁNT, -Ã, extenuanþi, -te, adj. Care extenueazã; istovitor, epuizant,

sleit2, sfârºit2. [Pr.: -nu-ant] — Din fr. exténuant.
EXTENUÁRE, extenuãri, s.f. Acþiunea de a (se) extenua ºi rezultatul ei; stare

de slãbiciune extremã a corpului; istovire, epuizare. [Pr.: -nu-a-] — V. extenua.
EXTENUÁT, -Ã, extenuaþi, -te, adj. Extrem de obosit; istovit, epuizat, sleit2,

sfârºit2. [Pr.: -nu-at] — V. extenua.
EXTERIÓR, -OÁRÃ, exteriori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care este în afarã, care

este din afarã, aflat dincolo de o limitã; extern. � Comerþ exterior = totalitatea
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importurilor ºi exporturilor unei þãri. 2. S.n. Partea din afarã a unui lucru; faþadã.
� Mod de a se prezenta al unei persoane ca fizionomie, îmbrãcãminte, comportare
etc.; þinutã, înfãþiºare, aspect, alurã. [Pr.: -ri-or] — Din fr. extérieur, lat. exterior.
EXTERIORITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este exterior. [Pr.: -ri-o-] — Din

fr. extériorité.
EXTERIORIZÁ, exteriorizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A comunica, a exprima,

a manifesta gânduri, sentimente etc. prin cuvinte, gesturi, fizionomie. [Pr.: -ri-o-]
— Din fr. éxtérioriser.
EXTERIORIZÁRE, exteriorizãri, s.f. Acþiunea de a (se) exterioriza ºi rezul-

tatul ei; exprimare, manifestare exterioarã. [Pr.: -ri-o-] — V. exterioriza.
EXTERITORIÁL, -Ã, exteritoriali, -e, adj. Care se bucurã de dreptul de exteri-

torialitate, supus principiului exteritorialitãþii. [Pr.: -ri-al] — Din exteritorialitate
(dupã punctualitate — punctual). Cf. germ. e x t e r r i t o r i a l, rus.
e k s t e r r i t o r i a l ’ n â i.
EXTERITORIALITÁTE s.f. Regim special de care se bucurã anumite

persoane, precum ºi sediile oficiilor diplomatice aflate într-un stat strãin, prin
prezumþia cã ele se aflã pe teritoriul statului lor naþional. [Pr.: -ri-a-] — Din fr.
exterritorialité. Cf. germ. Ex t e r r i t o r i a l i t ä t.
EXTERMINÁ, extérmin, vb. I. Tranz. A face sã piarã în întregime, a distruge

complet, a nimici; a ucide, a masacra, a stârpi în masã. — Din fr. exterminer, lat.
exterminare.
EXTERMINÁNT, -Ã, exterminanþi, -te, adj. Care exterminã. — Din

fr. exterminant.
EXTERMINÁRE, exterminãri, s.f. Acþiunea de a extermina ºi rezultatul ei;

stârpire, masacrare; exterminaþiune. — V. extermina.
EXTERMINÁT, -Ã, exterminaþi, -te, adj. Distrus, nimicit, stârpit în masã. —

V. extermina.
EXTERMINATÓR, -OÁRE, exterminatori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã)

care exterminã; nimicitor, distrugãtor. — Din fr. exterminateur, lat. exterminator.
EXTERMINAÞIÚNE, exterminaþiuni, s.f. (Rar) Exterminare. [Pr.: -þi-u-] —

Din fr. extermination, lat. exterminatio, -onis.
EXTÉRN, -Ã, externi, -e, adj., s.m. ºi f. I. Adj. 1. Care se aflã aºezat în afarã;

din afarã, exterior; strãin. � Politicã externã = totalitatea metodelor ºi mijloacelor
pe care le foloseºte un stat în vederea atingerii anumitor obiective pe plan interna-
þional. (Mat.) Unghi extern = unghi format de o laturã a unui triunghi cu prelun-
girea altei laturi; unghi format de douã drepte tãiate de o secantã ºi aflat în afara
dreptelor. 2. (Despre medicamente) Care se aplicã numai pe suprafaþa corpului.
II. S.m. ºi f. 1. Elev, ucenic care locuieºte ºi ia masa în afara ºcolii sau a locului
unde învaþã (meseria). 2. Student în medicinã care, în urma unui examen, este
admis sã facã practicã în spital. — Din fr. externe, lat. externus.
EXTERNÁ, externez, vb. I. Tranz. A elibera din spital un bolnav (însãnãtoºit).

— Din extern.
EXTERNÁRE, externãri, s.f. Acþiunea de a externa. — V. externa.
EXTERNÁT, -Ã, externaþi, -te, adj., s.n. 1. Adj. Care a ieºit din spital. 2. S.n.

ªcoalã ai cãrei elevi locuiesc ºi iau masa în afara acestei unitãþi de învãþãmânt.
3. S.n. Stagiu de practicã în spital la care sunt admiºi studenþii în medicinã dupã
trecerea unui examen; denumirea acestui examen. — V. externa.
EXTEROCEPTÍV, -Ã, exteroceptivi, -ve, adj. (Anat.; despre cãile sensibilitãþii)

Care transmite centrilor nervoºi stimuli din mediul extern. — Din fr. extéroceptif.
EXTEROCEPTÓR, exteroceptori, s.m. (Anat.) Organ din sistemul nervos

central care recepteazã stimuli din mediul extern. — Din fr. extérocepteur.
EXTINCTÍV, -Ã, extinctivi, -e, adj. Care duce la înlãturarea efectelor unui act

juridic. — Din fr. extinctif.
EXTINCTÓR, -OÁRE, extinctori, -oare, adj., s.n. 1.Adj. Care are proprietatea

de a stinge. 2. S.n. Aparat care serveºte la stingerea incendiilor; stingãtor. — Din
fr. extincteur, lat. extinctor.
EXTÍNCÞIE, extincþii, s.f. Stingere, slãbire (a unei acþiuni, a unei oscilaþii etc.).

� Micºorare sau anulare a intensitãþii unui fascicul de luminã. [Var.: extincþiúne
s.f.] — Din fr. extinction.
EXTINCÞIÚNE s.f. v. extincþie.
EXTÍNDE, extínd, vb. III. Tranz. ºi refl. A face sã ocupe sau a ocupa un spaþiu

mai mare decât cel iniþial; a (se) lãrgi (ca sferã de acþiune); a (se) întinde, a (se)
mãri. — Din lat. extendere (dupã întinde).
EXTÍNDERE, extinderi, s.f. Acþiunea de a (se) extinde ºi rezultatul ei; întindere,

mãrire, lãrgire. — V. extinde.
EXTINGÍBIL, -Ã, extingibili, -e, adj. Care poate fi stins; spec. (despre acþiuni

judiciare) care trebuie stins. — Din fr. extinguible, lat. exstinguibilis (dupã
stinge).
EXTIRPÁ, extírp, vb. I. Tranz. 1. A scoate, a înlãtura pe cale chirurgicalã un

organ sau o porþiune dintr-un organ (bolnav); a exciza. 2. Fig. A distruge complet;
a nimici, a stârpi. [Prez. ind. ºi: extirpez] — Din fr. extirper, lat. exstirpare.
EXTIRPÁBIL, -Ã, extirpabili, -e, adj. (Med.) Care poate fi extirpat. — Din

fr. extirpable.
EXTIRPÁRE, extirpãri, s.f. Acþiunea de a extirpa ºi rezultatul ei; extirpaþie,

excizie. — V. extirpa.

EXTIRPATÓR, -OÁRE, extirpatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care extirpã.
2. S.n. Maºinã agricolã care serveºte la distrugerea rãdãcinilor buruienilor ºi la afâ-
narea stratului superficial al solului. — Din fr. extirpateur, lat. extirpator.
EXTIRPÁÞIE, extirpaþii, s.f. Extirpare. — Din fr. extirpation.
EXTISPÍCIU, extispicii, s.n. Cercetare a mãruntaielor pãsãrilor pentru

prezicerea viitorului. — Din lat. extispicium.
EXTORCÁ, extorchez, vb. I. Tranz. A obþine ceva cu forþa, prin ameninþãri,

violenþã, ºantaj etc. [Var.: estorcá vb. I] — Din fr. extorquer, lat. extorquere.
EXTORCÁRE, extorcãri, s.f. Acþiunea de a extorca ºi rezultatul ei; extorsiune.

[Var.: estorcáre s.f.] — V. extorca.
EXTORSIÚNE, extorsiuni, s.f. (Rar) Extorcare. [Pr.: -si-u-] — Din fr.

extorsion, lat. extorsio, -onis.
EXTRA- Element de compunere însemnând: a) „afarã (de)”, „(în) afarã”,

„deosebit (de)”, care serveºte la formarea unor adjective; b) „superior”, „ultra-”,
„foarte” ºi care serveºte la formarea unor adjective. — Din fr. extra-, lat. extra.
ÉXTRA adj. invar. Care este de calitate superioarã. Vin extra. Mazãre extra.—

Din fr. extra-, lat. extra.
EXTRAATMOSFÉRIC, -Ã, extraatmosferici, -ce, adj. De dincolo de atmo-

sfera terestrã. [Pr.: -tra-at-] — Din fr. extra-atmosphérique.
EXTRABUGETÁR, -Ã, extrabugetari, -e, adj. Care nu este înscris în buget,

care se face în afara bugetului. — Din fr. extra-budgétaire.
EXTRACELULÁR, -Ã, extracelulari, -e, adj. Care se aflã în afara celulelor,

care nu þine de celule. — Din fr. extracellulaire.
EXTRACONJUGÁL, -Ã, extraconjugali, -e, adj. Referitor la relaþiile din afara

cãsãtoriei; adulterin; extramarital. — Din fr. extraconjugal.
EXTRACONSTITUÞIONÁL, -Ã, extraconstituþionali, -e, adj. În afara

prevederilor constituþiei. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. extraconstitutionnel.
EXTRACONTÁBIL, -Ã, extracontabili, -e, adj. (Despre calcule, situaþii,

lucrãri etc.) Care se efectueazã pe baza unor date procurate pe alte cãi decât cea
contabilã. — Extra- + contabil.
EXTRACORPORÁL, -Ã, extracorporali, -e, adj. Care se aflã în afara corpului.

— Extra- + corporal.
EXTRÁCT, extracte, s.n. 1. (Ieºit din uz) Copie a unui act, scoasã dintr-un

registru (de stare civilã). 2. Substanþã sau amestec de substanþe chimice preparat
prin concentrarea pânã la un anumit grad a produselor extrase din diferite materii
vegetale sau animale, proaspete sau uscate. — Din lat. extractus, germ. Extrakt.
EXTRACTÍV, -Ã, extractivi, -e, adj. Care serveºte la extragerea unor substanþe

utile. � Industrie extractivã = totalitatea ramurilor industriale în cadrul cãrora se
extrag din naturã minereuri, cãrbuni, þiþei etc. — Din fr. extractif.
EXTRACTÓR, -OÁRE, extractori, -oare, adj., s.n. I. Adj. Care extrage sau

ajutã la extragerea anumitor substanþe sau corpuri. II. S.n. 1. Aparat cu ajutorul
cãruia se efectueazã o extracþie (2). �Aparat cu care se extrage mierea din faguri.
2. Utilaj de construcþii folosit pentru extragerea din pãmânt a piloþilor, în vederea
reutilizãrii lor la alte lucrãri. 3. Dispozitiv al închizãtorului unei arme de foc, care
extrage din þeavã tubul-cartuº sau tubul proiectilului. — Din fr. extracteur.
EXTRÁCÞIE, extracþii, s.f. 1. Extragere. 2. Operaþie de aducere la suprafaþã a

minereului, a materialelor ºi a personalului, prin puþuri verticale sau înclinate care
fac legãtura cu diferite planuri ale minei. 3. Îndepãrtare a unui corp strãin introdus
în organism; spec. extragerea unei mãsele sau a unui dinte. 4. (Livr.) Origine,
provenienþã. — Din fr. extraction, lat. extractio.
EXTRACURÉNT s.n. (Fiz.) Curent electric datorat autoinducþiei. — Din fr.

extra-courant.
EXTRADÓS, extradosuri, s.n. 1. Suprafaþa exterioarã convexã a unui arc sau a

unei bolþi. 2. Faþa convexã a unei palete de turbinã sau faþa superioarã a unei aripi
de avion. — Din fr. extrados.
EXTRADOTÁL, -Ã, extradotali, -e, adj. (Despre averea soþiei) Care este în

afarã de zestre. — Din fr. extra-dotal.
EXTRADÚR, -Ã, extraduri, -e, adj. Foarte dur. — Extra- + dur.
EXTRAESTÉTIC, -Ã, extraestetici, -ce, adj. Aflat sau considerat în afara

esteticului. [Pr.: -tra-e-] — Extra- + estetic.
EXTRAFÍN, -Ã, extrafini, -e, adj. De o calitate superioarã; foarte fin,

extraordinar de bun. — Din fr. extrafin.
EXTRAFÓR s.n. Panglicã (foarte) rezistentã folositã în croitorie. — Din fr.

extra-fort.
EXTRAGALÁCTIC, -Ã, extragalactici, -ce, adj. Care se aflã în afara galaxiei

noastre. — Din fr. extragalactique, engl. extragalactic.
EXTRÁGE, extrág, vb. III. Tranz. 1. A scoate o substanþã dintr-un material, a

separa o substanþã de alta prin diferite procedee. � A scoate un corp din locul în
care s-a format sau în care a fost introdus. 2. (Mat.; în expr.) A extrage rãdãcina
pãtratã (sau cubicã etc.) = a calcula rãdãcina pãtratã (sau cubicã etc.) a unui numãr
dat. — Din lat. extrahere (dupã trage).
EXTRÁGERE, extrageri, s.f. Acþiunea de a extrage ºi rezultatul ei; extracþie. —

V. extrage.
EXTRAGRAMATICÁL, -Ã, extragramaticali, -e, adj. Situat în afara

gramaticii. — Din fr. extragrammatical.
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EXTRAJUDICIÁR, -Ã, extrajudiciari, -e, adj. (Despre o probã sau despre o
procedurã) Care se desfãºoarã sau se administreazã în afara unui organ de
jurisdicþie. [Pr.: -ci-ar] — Din fr. extrajudiciaire.
EXTRALEGÁL, -Ã, extralegali, -e, adj. În afara legalitãþii. — Din fr.

extralégal.
EXTRALINGVÍSTIC, -Ã, extralingvistici, -ce, adj. Situat în afara limbii. —

Din fr. extralinguistique.
EXTRAMARITÁL, -Ã, extramaritali, -e, adj. (Livr.) Extraconjugal. — Din

engl. extramarital.
EXTRANEITÁTE s.f. 1. Caracter strãin al unui element cuprins într-un raport

juridic, necesitând aplicarea unei legi nenaþionale. 2. Situaþia juridicã a unei
persoane care se aflã într-o þarã strãinã. [Pr.: -ne-i-] — Din fr. extranéité.
EXTRANÉU, -ÉE, extranei, -ee, adj. (Livr.) Din afarã, strãin. — Din lat.

extraneus.
EXTRANUCLEÁR, -Ã, extranucleari, -e, adj. (Biol.) Care este localizat în

afara nucleului, în citoplasmã. [Pr.: -cle-ar] — Din fr. extranucléaire, engl.
extranuclear.
EXTRAORDINÁR, -Ã, extraordinari, -e, adj. 1. (Adesea adverbial) Care este

cu totul deosebit, care iese din comun; neobiºnuit, nemaipomenit, formidabil,
excepþional; (despre oameni) dotat cu calitãþi deosebite, excepþionale; (despre
lucruri, situaþii etc.) foarte bun. 2. (Despre legi, mãsuri, funcþii etc.) Care depãºeºte
cadrul unei reguli, unei mãsuri obiºnuite. — Din fr. extraordinaire,
lat. extraordinarius.
EXTRAPARLAMENTÁR, -Ã, extraparlamentari, -e, adj. Care nu face parte

din parlament; din afara parlamentului. — Din fr. extraparlementaire.
EXTRAPERITONEÁL, -Ã, extraperitoneali, -e, adj. Situat în afara

peritoneului. [Pr.: -ne-al] — Din fr. extrapéritonéal.
EXTRAPLÁT, -Ã, extraplaþi, -te, adj. (Despre obiecte) Foarte plat. — Din fr.

extra-plat.
EXTRAPLEURÁL, -Ã, extrapleurali, -e, adj. Situat în afara pleurei. [Pr.:

-ple-u-] — Din fr. extrapleural.
EXTRAPOLÁ, extrapolez, vb. I. Tranz. A face o extrapolare. —Din fr.

extrapoler.
EXTRAPOLÁRE, extrapolãri, s.f. 1. (Mat.) Metodã de determinare aproxi-

mativã a unei funcþii continue pentru valori situate în afara unui interval de valori
cunoscute; extrapolaþie. 2. (Fil.) Extindere ipoteticã a unei noþiuni, legi, teorii etc.
de la un domeniu la altul; trecere de la o idee la alta, mai complexã, cu o sferã mai
largã etc. — V. extrapola.
EXTRAPOLÁÞIE, extrapolaþii, s.f. Extrapolare. — Din fr. extrapolation.
EXTRAPROFESIONÁL, -Ã, extraprofesionali, -e, adj. Care nu aparþine dome-

niului profesiunii unei persoane. [Pr.: -si-o-] — Din fr. extraprofessionnel, engl.
extraprofessional.
EXTRAREGLEMENTÁR, -Ã, extrareglementari, -e, adj. Care este în afara

regulamentului. — Din fr. extraréglementaire.
EXTRARETINIÁN, -Ã, extraretinieni, -e, adj. (Anat.) Din afara retinei. [Pr.:

-ni-an] — Din fr. extrarétinien.
EXTRÁS, extrase, s.n. 1. Fragment, pasaj scos dintr-o scriere. � Loc. adv. În

extras = reprodus fragmentar, parþial. 2. Articol sau studiu scos dintr-o revistã,
dintr-un volum omagial sau din altã publicaþie colectivã ºi machetat separat sub
formã de broºurã. 3. (Cont.; în sintagma) Extras de cont = document care conþine
copia operaþiilor efectuate, într-o anumitã perioadã, într-un cont. 4. Reproducere a
unei pãrþi dintr-un înscris sau dintr-un registru. — V. extrage.
EXTRASENSÍBIL, -Ã, extrasensibili, -e, adj. (Despre oameni) Extrem de

sensibil (1). � (Despre organism) Care reacþioneazã instantaneu la cea mai uºoarã
excitaþie exterioarã. — Din fr. extrasensible.
EXTRASENZORIÁL, -Ã, extrasenzoriali, -e, adj. Care este perceput pe alte

cãi decât cele senzoriale normale. [Pr.: -ri-al] — Din fr. extrasensoriel.
EXTRASEZÓN s.n. Timpul din afara sezonului (de referinþã). —Extra- +

sezon.
EXTRASÍSTOLÃ, extrasistole, s.f. Contracþie prematurã a inimii care altereazã

ritmul normal al bãtãilor cardiace. — Din fr. extrasystole.
EXTRASTATUTÁR, -Ã, extrastatutari, -e, adj. Care este în afarã de statut. —

Din fr. extrastatutaire.
EXTRAªCOLÁR, -Ã, extraºcolari, -e, adj. În afara programului ºi activitãþii

ºcolare. — Extra- + ºcolar.
EXTRATERÉSTRU, -Ã, extratereºtri, -stre, adj., s.m. ºi f. (Fiinþã) care se aflã

în afara globului terestru. — Din fr. extraterrestre.
EXTRATERITORIÁL, -Ã, extrateritoriali, -e, adj. Care este în afara

teritoriului unui stat. [Pr.: -ri-al] — Din fr. extraterritorial.
EXTRATERITORIALITÁTE s.f. Regim special aplicat în relaþiile reciproce

dintre state, referitor la privilegiile sau imunitãþile acordate unor persoane ori
instituþii strãine, care sunt tratate ca ºi când s-ar afla pe teritoriul naþional. [Pr.:
-ri-a-] — Din fr. extraterritorialité.
EXTRAURBÁN, -Ã, extraurbani, -e, adj. Care se aflã în afara oraºului. [Pr.:

-tra-ur-] — Extra- + urban.

EXTRAUTERÍN, -Ã, extrauterini, -e, adj. Situat în afara cavitãþii uterine.
� Sarcinã extrauterinã = sarcinã anormalã în care oul fecundat se dezvoltã în afara
cavitãþii uterine. [Pr.: -tra-u-] Din fr. extra-utérin.
EXTRAVAGÁNT, -Ã, extravaganþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care cautã

cu orice preþ sã iasã din comun; excentric. � Neobiºnuit, ciudat, bizar. — Din
fr. extravagant.
EXTRAVAGÁNÞÃ, extravaganþe, s.f. Purtare, þinutã, atitudine ieºite din

comun; faptã lipsitã de judecatã; excentricitate, ciudãþenie, bizarerie. — Din fr.
extravagance.
EXTRAVAZÁ, pers. 3 extravazeazã, vb. I. Refl. (Despre sânge, umori etc.) A se

vãrsa afarã din canalele sale. — Din fr. extravaser.
EXTRAVAZÁRE, extravazãri, s.f. Faptul de a se extravaza; spec. trecere a

plasmei sangvine din vase în spaþiile interstiþiale, determinând apariþia edemelor.
— V. extravaza.
EXTRAVERSIÚNE, extraversiuni, s.f. Înclinaþie psihologicã specialã cãtre

lucrurile exterioare, din afara eului propriu ºi adaptarea la ambianþa socialã. [Pr.:
-si-u-. Var.: extroversiúne s.f.] — Din fr. extraversion.
EXTRAVERTÍT, -Ã, extravertiþi, -te, adj. (În sintagma) Tip extravertit = tip

psihologic caracterizat prin proiectarea tendinþelor psihice interioare asupra lumii
înconjurãtoare, prin exteriorizarea sentimentelor; sociabilitate. � (Despre oameni)
Care este de tip extrovertit. [Var.: extrovertít, -ã adj.] — Din fr. extraverti.
EXTRAVILÁN, -Ã, extravilani, -e, adj., s.n. (Teritoriu) aflat în afara spaþiului

construit sau pe cale de construire al unei localitãþi. — Cf. fr. e x t r a - v i l l e .
EXTRÃDÁ, extrãdez, vb. I. Tranz. A preda pe cineva urmãrit sau condamnat

altui stat, la cerere, în condiþiile prevãzute de convenþiile internaþionale; a sãvârºi o
extrãdare. — Din fr. extrader.
EXTRÃDÁRE, extrãdãri, s.f. Acþiunea de a extrãda ºi rezultatul ei; predare de

cãtre un stat altui stat a unui infractor care se gãseºte pe teritoriul sãu, spre a fi
judecat sau spre a-ºi executa pedeapsa. — V. extrãda.
EXTRÉM, -Ã, extremi, -e, adj., s.f., s.m., s.n. I. Adj. 1. Foarte mare, exagerat.

� Loc. adv. La extrem = pânã la ultima limitã, peste mãsurã. � (Adverbial; urmat
de determinãri introduse prin prep. „de”, formeazã superlativul) Foarte, prea, extra-
ordinar de... 2. Foarte grav. � (Despre mijloace terapeutice, soluþii, remedii etc.)
Foarte energic, întrebuinþat numai în împrejurãri deosebit de grave; radical, drastic.
3.Aºezat în punctul cel mai îndepãrtat, la capãt, la vârf, la margine. 4. (Mat.) Care
are cea mai mare sau cea mai micã dintre valorile pe care le poate avea o mãrime.
II. S.f. 1. Margine, limitã, capãt (foarte îndepãrtat). � Expr. A trece de la (sau a
cãdea dintr-)o extremã la (sau într-)alta = a trece de la o atitudine (exageratã) la
alta opusã (dar tot exageratã). � Extremã dreaptã (sau stângã) = partid sau frac-
þiune politicã dintr-un partid, dintr-o adunare etc., care se situeazã pe poziþii extre-
miste de dreapta (sau de stânga); parte ultraradicalã, exageratã de dreapta (sau de
stânga) a spectrului politic. 2. Valoarea cea mai mare sau cea mai micã a unei
mãrimi. 3. Jucãtor care ocupã locul lateral cel mai înaintat din stânga sau din
dreapta într-o echipã de fotbal, de handbal sau de hochei. III. (Mat.) 1. S.m. Primul
ºi ultimul termen al unei proporþii. 2. S.n. Maximul sau minimul unei funcþii. —
Din fr. extrême, lat. extremus.
EXTREMÁLÃ, extremale, s.f. (Mat.) Funcþie care realizeazã extremul unei

funcþionale. — Din fr. extrémale.
EXTREMÍSM s.n. Atitudine, a unor curente, miºcãri, persoane politice care, pe

baza unor opinii, idei, pãreri exagerate, unilaterale, extreme, urmãresc prin mãsuri
violente sau radicale sã impunã programul lor. — Din fr. extrémisme.
EXTREMÍST, -Ã, extremiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care þine de extremism,

care depãºeºte limitele normale, moderate; privitor la teoriile, ideile, opiniile,
metodele, mãsurile etc. împinse la extrem. 2. S.m. ºi f. Adept al extremismului. —
Din fr. extrémiste.
EXTREMITÁTE, extremitãþi, s.f. Limitã, parte extremã, punct final. � Parte

terminalã, perifericã a unui organ sau a corpului. — Din fr. extrémité.
EXTRINSÉC, -Ã, extrinseci, -ce, adj. 1. Care vine din afarã, care nu provine din

esenþa lucrurilor. 2. (Anat.; despre organe) Situat în afara locului normal. — Din fr.
extrinsèque.
EXTROFÍE, extrofii, s.f. Defect de conformaþie al unui organ care este astfel

întors, încât faþa sa internã devine externã. — Din fr. extrophie.
EXTROSPECTÍV, -Ã, extrospectivi, -e, adj. (Psih.; despre oameni) Care

observã trãirile psihice ale altora. — Din engl. extrospective.
EXTROSPÉCÞIE, extrospecþii, s.f. (Psih.) Observare a fenomenelor din afara

eului, a trãirilor psihice ale altuia. — Din fr., engl. extrospection.
EXTROVERSIÚNE s.f. v. extraversiune.
EXTROVERTÍT, -Ã adj. v. extravertit.
EXTRUDÁRE, extrudãri, s.f. Procedeu de prelucrare a materialelor (metale,

mase plastice) prin deformare plasticã, constând în trecerea forþatã a materialului,
supus unei forþe de compresiune, printr-o matriþã de formã adecvatã; extruziune. —
Cf. fr. e x t r u s i o n .
EXTRUZIÚNE, extruziuni, s.f. Extrudare. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. extrusion.
EXUBERÁNT, -Ã, exuberanþi, -te, adj. 1. Care îºi manifestã sentimentele prin

numeroase demonstraþii exterioare; foarte vioi; expansiv. 2. (Rar)Abundent, îmbel-
ºugat. — Din fr. exubérant, lat. exuberans, -ntis.
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EXUBERÁNÞÃ, exuberanþe, s.f. 1. Însuºirea de a fi exuberant; manifestare a
acestei însuºiri; expansivitate. 2. (Rar) Bogãþie, belºug, abundenþã; varietate. —
Din fr. exubérance, lat. exuberantia.
EXULCERÁÞIE, exulceraþii, s.f. (Med.) Ulceraþie superficialã, uºoarã. — Din

fr. exulcération.
EXULTÁ, exúlt, vb. I. Intranz. A simþi o mare bucurie, a fi foarte fericit. [Pr.:

eg-zul-] — Din fr. exulter, lat. exsultare.
EXULTÁNT, -Ã, exultanþi, -te, adj. Care exultã, foarte vesel. [Pr.: eg-zul-] —

Din fr. exultant.
EXULTÁRE, exultãri, s.f. Acþiunea de a exulta ºi rezultatul ei; exultaþie.

[Pr.: eg-zul-] — V. exulta.
EXULTÁÞIE, exultaþii, s.f. Exultare. [Pr.: eg-zul-] — Din fr. exultation.
EXUVIÁBIL, -Ã, exuviabili, -e, adj. (Despre animale) Care îºi schimbã pielea.

[Pr.: -vi-a-] — Din fr. exuviable.

EZERÍNÃ, ezerine, s.f. Alcaloid extras din seminþele unei plante legu-
minoase, utilizat în tratamentul glaucomului, parezelor intestinale etc. — Din fr.
ésérine.
EZITÁ, ezít, vb. I. Intranz. ºi tranz. A sta la îndoialã în luarea unei hotãrâri; a

ºovãi, a se codi, a pregeta. — Din fr. hésiter, lat. haesitare.
EZITÁNT, -Ã, ezitanþi, -te, adj. Care ezitã; ºovãitor, nehotãrât. — Din fr.

hésitant.
EZITÁRE, ezitãri, s.f. Faptul de a ezita; ºovãialã, nehotãrâre, codealã, codire.

— V. ezita.
EZOTÉRIC, -Ã, ezoterici, -ce, adj. (Despre doctrine, ritualuri etc.) Care poate

fi înþeles numai de cei iniþiaþi; ascuns, secret. — Din fr. ésotérique.
EZOTERÍSM s.n. Transmitere a unei doctrine, a unui ritual etc. numai unui

numãr restrâns de iniþiaþi. — Din fr. ésotérisme.
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F, f, s.m. 1. A opta literã a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu aceastã
literã (consoanã fricativã labiodentalã surdã). [Pr.: ef, fe, fî.— Pl. ºi: (1, n.) f-uri].
FA1, fa, s.m. (Muz.) Treapta a patra din gama majorã tip; sunetul ºi notaþia

corespunzãtoare acestei trepte. � Una dintre cheile muzicale. — Din it. fa.
FA2 interj. Termen cu care cineva se adreseazã la þarã unei persoane de sex

feminin. [Var.: fã interj.] — Scurtat din fa[tã] ºi influenþat de mã.
FABIÁN, -Ã, fabieni, -e, adj., s.m. ºi f. (Adept) al fabianismului. [Pr.: -bi-an] —

Din engl. Fabian [Society].
FABIANÍSM s.n. Doctrinã care preconiza trecerea treptatã, pe calea reformelor,

de la capitalism la socialism. [Pr.: -bi-a-] — Din engl. fabianism, fr. fabianisme.
FABRICÁ, fábric, vb. I. Tranz. A produce diferite bunuri în serie ºi în cantitãþi

mari, prelucrând materia primã într-o fabricã, într-o uzinã etc. � P. gener. (Fam.) A
face, a confecþiona, a realiza. � Fig. A nãscoci, a plãsmui, a inventa. — Din fr.
fabriquer, lat. fabricare.
FABRICÁNT, -Ã, fabricanþi, -te, s.m. ºi f. Proprietar ºi conducãtor al unei

fabrici; industriaº. � Persoanã care fabricã ceva. — Din fr. fabricant.
FABRICÁRE s.f. Acþiunea de a fabrica. — V. fabrica.
FABRICÁT, fabricate, s.n. Marfã produsã într-o fabricã, într-o uzinã etc. — Din

germ. Fabrikat.
FABRICÁÞIE, fabricaþii, s.f. Proces tehnologic de producere a mãrfurilor într-o

fabricã, într-o uzinã etc.; producþia unei asemenea unitãþi industriale. — Din
fr. fabrication, lat. fabricatio.
FÁBRICÃ, fabrici, s.f. Întreprindere industrialã care foloseºte un sistem de

maºini ºi de instalaþii tehnice în vederea executãrii operaþiilor de transformare a
materiei prime în produse finite, în serie ºi în cantitãþi mari. � Expr. (Fam.) A lua
(pe cineva) în fabricã = a certa, a reproºa, a cere socotealã (cuiva); a bate (pe
cineva). A intra în fabrica cuiva = a fi certat de cineva, a i se reproºa, a i se cere
socotealã; a fi bãtut de cineva. [Pl. ºi: (pop.) fãbrici] — Din fr. fabrique, rus.
fabrika, germ. Fabrik.
FABRICITÁTE s.f. (Livr.) Capacitate a omului de a crea, de a produce bunuri.

— Fabrica + suf. -itate.
FABULÁ, fabulez, vb. I. Tranz. A imagina fapte, întâmplãri etc. prezentându-le

drept reale sau posibile; p. ext. a minþi. — Din fr. fabuler.
FABULÁRE, fabulãri, s.f. Faptul de a fabula. — V. fabula.
FABULÁÞIE, fabulaþii, s.f. 1. Poveste alegoricã; p. ext. povestire cuprinsã într-o

operã literarã, afabulaþie. 2. Figurã retoricã prin care se redã ca real ceva imaginar.
3. Prezentare a unor fapte, întâmplãri imaginare ca reale; p. ext. minciunã. — Din
fr. fabulation, lat. fabulatio.
FÁBULÃ, fabule, s.f. Scurtã povestire alegoricã, de obicei în versuri, în care

autorul, folosind procedeul personificãrii animalelor, plantelor ºi lucrurilor, satiri-
zeazã anumite moravuri, deprinderi, mentalitãþi cu scopul de a le îndrepta. � Isto-
risire, prezentare a unei fapte imaginare ca realã; p. ext. minciunã. � (Rar) Subiect
al unei opere literare. — Din lat. fabula.
FABULÍST, -Ã, fabuliºti, -ste, s.m. ºi f. Autor de fabule. — Din fr. fabuliste.
FABULÍSTIC, -Ã, fabulistici, -ce, adj. De fabulã; de fabulist. — Fabulist +

suf. -ic.
FABULÓS, -OÁSÃ, fabuloºi, -oase, adj. 1. (Despre sume de bani, preþuri, averi)

Care depãºeºte orice închipuire; enorm, extraordinar. 2. Care aparþine lumii
fabulelor, a legendelor, a mitologiei; fantastic, minunat. 3. (Adesea substantivat, n.)
Imaginar, ireal. — Din fr. fabuleux, lat. fabulosus.
FÁCE, fac, vb. III. A. Tranz. I. 1.A întocmi, a alcãtui, a fãuri, a realiza, a fabrica

un obiect. Face un gard. � A procura un obiect, dispunând confecþionarea lui de
cãtre altcineva. Îºi face pantofi. 2.Aconstrui, a clãdi; a ridica, a aºeza. Face o casã.
Face fânul stoguri. 3. A gãti, a prepara, a pregãti un aliment, o mâncare. 4. A
compune, a scrie, a crea o operã literarã; a executa, a realiza o operã artisticã. 5.A
stabili o lege, o convenþie, o înþelegere. 6. A câºtiga, a agonisi, a strânge bani,

avere. 7. A pregãti ceva într-un anumit scop. Îºi face bagajele. � Expr. A face
focul = a aþâþa, a aprinde focul. � A aranja (pãrul, sprâncenele, buzele, unghiile
etc.). II. 1. (Despre femei) A naºte. � Expr. (Pop. ºi fam.) De când l-a fãcut mã-sa
sau de când mã-sa l-a fãcut = de când s-a nãscut, dintotdeauna. � (Despre soþi) A
procrea. � (Despre mamifere) A fãta. � (Despre pãsãri) A oua. 2. (Despre pomi) A
produce, a da roade; (despre plante) a scoate, a da muguri, frunze, flori etc.
3. (Despre fiinþe ºi plante) A cãpãta, a dobândi; a-i apãrea. A fãcut o bãtãturã. �A
se îmbolnãvi de... A fãcut scarlatinã. 4. (În expr.) A face ochi = a) (despre puii unor
animale) a putea deschide ochii (la câteva zile dupã naºtere); b) (fam., despre
oameni) a se trezi, a se scula din somn. A face burtã (sau) pântece = a se îngrãºa.
A face genunchi = (despre pantaloni) a se deforma (de multã purtare) în dreptul
genunchilor. III. 1. A întocmi, a potrivi lucrurile astfel ca sã...; a da cuiva
posibilitatea de a... Ce-a fãcut, ce-a dres, cã a reuºit... 2.A determina, a convinge.
Nu l-au putut face sã se însoare. 3. A obliga, a sili, a constrânge, a pune pe cineva
sã... Nu mã face sã plec. 4. A predispune la ceva; a îndemna. Timpul urât îl face
trist. IV. 1.A determina sau a ajuta pe cineva sau ceva sã-ºi schimbe starea iniþialã,
sã ajungã într-o anumitã situaþie. L-a fãcut om. � Expr. A face (sau, refl., a se face)
bine (sau sãnãtos) = a (se) însãnãtoºi, a (se) vindeca. 2. A preface, a schimba, a
transforma în... Faceþi din piatrã aur. � Expr. A face din þânþar armãsar = a
exagera mult. A face (cuiva) coastele pântece (sau spinarea cobzã) = a bate (pe
cineva) tare. A face noaptea (sau din noapte) zi = a nu dormi, a rãmâne treaz toatã
noaptea. A face (sau, refl., a se face) praf = a (se) distruge, a (se) nimici. 3.A zice,
a spune (despre cineva sau cuiva) cã este..., a califica; a învinui, a acuza pe cineva
de... L-a fãcut mãgar. � Expr. A face (pe cineva) cum îi vine la gurã = a ocãrî sau
a certa (pe cineva) rãu, fãrã a-ºi alege cuvintele, a batjocori (pe cineva). A face (pe
cineva) cu ou ºi cu oþet v. oþet. V. 1.A sãvârºi, a fãptui, a comite. A fãcut o eroare.
� Expr. Face ce face ºi... = încearcã prin toate mijloacele ºi izbuteºte sã...; nu ºtiu
cum procedeazã cã...; vorba e cã... A nu avea ce face (sau ce sã facã) = a) a nu avea
o ocupaþie; b) a nu-i rãmâne cuiva nimic de schimbat într-o situaþie, a nu avea
posibilitatea sã se împotriveascã, sã obiecteze, sã ajute cu ceva; a nu avea încotro;
c) se spune despre cineva (sau cuiva) care comite sau este pe punctul sã comitã o
imprudenþã, o prostie, o gafã. A nu avea ce face cu... = a nu avea (nicio) nevoie
de..., a nu-i trebui; a nu-i folosi, a nu-i servi la nimic. Ce (mai) faci? = cum îþi
merge? cum o (mai) duci? A face totul sau a face tot posibilul (sau în toate chi-
purile, posibilul ºi imposibilul) sã (sau ca sã)... = a depune toate eforturile (pentru
a realiza ceva). (Exprimând surpriza neplãcutã ºi purtând accentul în frazã) Ce
face!? = cum?! cum se poate (una ca asta)?! Ce (tot) faci (sau ce ai fãcut) de...? =
ce þi s-a întâmplat cã...? care e cauza cã...? Ce-i de fãcut (cu cineva sau cu ceva)? =
cum sã se procedeze (cu cineva sau cu ceva)? N-am fãcut nimic = a) nu am realizat
nimic, nu m-am ales cu nimic; b) nu sunt vinovat, nu am comis ceea ce mi se
imputã. Vãzând ºi fãcând = procedând conform situaþiei, împrejurãrilor, fãrã un
plan dinainte stabilit. A avea a (sau de-a) face cu cineva (sau cu ceva) = a) a avea
ceva comun cu cineva (sau cu ceva), a exista anumite relaþii între...; b) a o pãþi, a
suporta consecinþele faptelor sale. Ce are a face? = ce legãturã este (între un lucru
ºi altul)? ce intereseazã? ºi ce-i cu asta? N-are a face! = nu intereseazã! n-are
importanþã! (Refl.) S-a fãcut! = ne-am înþeles! s-a aranjat! fii fãrã grijã! 2. A
provoca, a da naºtere la..., a cauza, a pricinui. A fãcut o încurcãturã. � Expr. Nu
face nimic! = (formulã de politeþe cu care se rãspunde celui ce-ºi cere scuze pentru
un neajuns sau o supãrare pricinuitã fãrã voie) nu are nicio importanþã! A i-o face
(bunã sau latã sau cu vârf) sau a-i face (cuiva) una (ºi bunã) = a pricinui cuiva un
rãu, un neajuns. A(-ºi) face inimã rea (sau sânge rãu) = a (se) supãra, a (se)
consuma. A-ºi face gânduri (sau griji) = a se îngrijora. � A arãta, a manifesta, a
acorda. I-a fãcut toate onorurile. 3. A aduce la îndeplinire; a realiza, a îndeplini, a
împlini. ªi-a fãcut datoria.� Expr. A face (un) târg (sau târgul) = a cãdea de acord,
a încheia o tranzacþie (comercialã). � A juca (un meci). 4. A exercita, a practica o
meserie. Face avocaturã. � A studia, a urma un curs sau o formã de învãþãmânt.
Face medicina. 5. (Cu complementul „semn”) A atrage cuiva atenþia printr-un gest;
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a da cuiva sã înþeleagã ceva printr-un semn. (Cu elipsa complementului) Face din
cap cã a înþeles. � Expr. A face (cuiva) cu degetul = a ameninþa (pe cineva) cu
degetul arãtãtor. A face (cuiva) cu ochiul = a) a face (cuiva) un semn simbolic
(închizând ºi deschizând un ochi); b) a atrage, a îmbia. 6.A parcurge, a strãbate un
drum sau o distanþã. A fãcut 2 kilometri. 7. A petrece, a parcurge un interval de
timp. Cu el ºi-a fãcut veacul. B. Intranz. I. 1. A proceda; a acþiona; a se comporta.
Fã cum ºtii. � Refl. (În construcþii interogative) A se descurca într-un anumit fel.
Ce se face acum? 2.A-i merge cuiva bine (sau rãu), a o duce bine (sau rãu). 3. (În
superstiþii, determinat prin „a bine”, „a rãu”, „a ploaie” etc.) A prevesti, a cobi.
Porcul face a ploaie. 4. (Pop.; în superstiþii) A vrãji, a fermeca; a descânta. I-a fãcut
de boalã. II. 1. A valora, a preþui; a costa. Cât fac pantofii? 2. (La pers. 3; cu
valoare impersonalã) A fi vrednic (de a...), a merita (sã...). Scump, dar face!
3. (Fam.; în expr.) Nu face pentru... = a) nu e potrivit, nu corespunde pentru...;
b) nu e de prestigiul cuiva, nu cadreazã cu... III. 1.A se îndrepta, a merge, a porni
(cãtre sau spre...); a o coti (spre...). Am fãcut la dreapta. � Refl. (Fam.) A se abate,
a se duce (sau a veni), a se apropia. Fã-te încoace! 2.A zice, a spune. Am sã te cert,
fãcea el. C. Refl. I. 1. (Despre zi, noapte, întuneric etc.) A se produce, a se ivi, a se
lãsa. � Expr. A i se face (cuiva) negru (sau roºu etc.) înaintea ochilor = a nu mai
vedea, a i se face rãu (din cauza supãrãrii, a mâniei); a se supãra, a se mânia foarte
tare.� Impers. (Pop.) A i se pãrea cuiva cã vede sau cã aude ceva sau pe cineva (în
vis sau în imaginaþie). Se fãcea cã vede un palat. 2. (Despre drumuri, vãi etc.) A se
desfãºura, a se deschide (înaintea ochilor). Se fãcea o vale lungã. 3. (Despre
senzaþii sau sentimente; construit cu dativul pronumelui) A se naºte, a se produce
(în cineva) deodatã, a fi cuprins de... I s-a fãcut fricã. � A fi cuprins de o dorinþã
nestãpânitã pentru ceva, a simþi dorul de... I s-a fãcut de ducã. 4. (Pop.) A se
întâmpla. Ce s-a fãcut cu el? � Expr. Ce s-a fãcut (cineva)? = ce a devenit? cum
s-a descurcat? Cum se face cã... (sau de...)? = cum e posibil ca...? II. 1. A ajunge,
a deveni. Copilul s-a fãcut mare. � Loc. vb. A se face galben = a se îngãlbeni. A
se face vânãt = a se învineþi. A se face roºu = a se înroºi, a se îmbujora. � Expr. A
se face stãpân pe ceva = a lua un lucru în stãpânire cu forþa sau fãrã a-i aparþine. A
se face în douã = (despre drumuri, reþele etc.) a se bifurca, a se despãrþi, a se
ramifica. � A ajunge la numãrul de..., la un total de... Ceata se face de douã sute
de oºteni. � A îmbrãþiºa cariera de..., a deveni. Se face muncitor metalurgist.
� Intranz. A îndeplini o treabã sau o funcþie ocazionalã. � (Determinat prin „la
loc”, „din nou”, „iarãºi” etc.) A redeveni. S-a fãcut din nou om. 2. A se preface, a
simula. Se face cã pleacã. � Intranz. A-ºi lua înfãþiºarea de…, a se arãta, a-ºi da
aere de... Face pe nevinovata. — Lat. facere.
FÁCERE, faceri, s.f. Acþiunea de a (se) face ºi rezultatul ei. � Facere de bine =

binefacere. � (În concepþiile religioase) Crearea lumii de cãtre Dumnezeu. � Fa-
cerea sau Cartea facerii = prima carte din Vechiul Testament ºi prima dintre cele
cinci cãrþi ale lui Moise care alcãtuiesc Biblia ebraicã; geneza.� Construire, zidire.
� Naºtere. — V. face.
FACEÞÍE, faceþii, s.f. (Rar) Snoavã. — Din fr. facétie.
FACEÞIÓS, -OÁSÃ, faceþioºi, -oase, adj. (Rar) Glumeþ, poznaº. [Pr.: -þi-os] —

Din fr. facétieux.
FÁCHIE, fachii, s.f. (Rar) Fãclie alcãtuitã dintr-un mãnunchi de stuf uscat sau

de fâºii de lemn, unse cu un material inflamabil. — Lat. fac(u)la.
FACHÍR, fachiri, s.m. 1. Ascet musulman ori hindus care trãieºte din mila

semenilor ºi se supune, public, unor privaþiuni sau suferinþe fizice. 2. Prestidi-
gitator, hipnotizator, îmblânzitor etc. de animale (originar din India). — Din fr.
fakir.
FACHIRÍSM s.n. Ansamblu de fapte aparent extraordinare sãvârºite de fachiri;

arta de a sãvârºi asemenea fapte; p. ext. scamatorie. — Din fr. fakirisme.
FACIÁL, -Ã, faciali, -e, adj. (Anat.) Care aparþine feþei, privitor la faþã; care

afecteazã faþa. [Pr.: -ci-al] — Din fr. facial.
FÁCIES, faciesuri, s.n. 1.Aspect caracteristic al feþei în cursul unei boli, al unei

stãri emotive etc.; p. gener. fizionomie. 2. Aspect al unei culturi arheologice în ce
are ea mai caracteristic. 3. Totalitatea particularitãþilor mineralogice ºi paleonto-
logice ale unui depozit sedimentar, care caracterizeazã condiþiile de formare a
acestuia. [Pr.: -ci-es] — Din lat. facies, fr. faciès.
FACÍL, -Ã, facili, -e, adj. Care se face, se produce fãrã greutate, cu puþine

eforturi. Muncã facilã. � Care pare fãcut, realizat cu puþine eforturi, cu uºurinþã;
p. ext. superficial, uºor. Versuri facile. � Care se acomodeazã uºor, care este uºor
de mulþumit. Caracter facil. — Din fr. facile, lat. facilis.
FACILITÁ, facilitez, vb. I. Tranz. A înlesni, a uºura îndeplinirea unei acþiuni,

producerea unui fenomen etc. — Din fr. faciliter.
FACILITÁRE, facilitãri, s.f. Acþiunea de a facilita ºi rezultatul ei; înlesnire,

uºurare. — V. facilita.
FACILITÁTE, facilitãþi, s.f. Însuºire a ceea ce este facil; însuºirea de a realiza,

de a face ceva fãrã mari eforturi, cu uºurinþã. � (La pl.) Înlesniri fãcute cuiva.
Facilitãþi de platã. — Din fr. facilité, lat. facilitas, -atis.
FÁCLÃ, facle, s.f. Bãþ (la un capãt cu câlþi îmbibaþi cu o substanþã inflamabilã)

care serveºte la luminat, mai ales la procesiuni sau la cortegii; torþã.� (Rar) Fãclie.
— Din bg. fakla.
FACÓNDÃ s.f. (Franþuzism) Uºurinþã de a vorbi; elocinþã. — Din fr. faconde.

Cf. lat. f a c u n d i a.

FACSÍMIL, facsimile, s.n. Reproducere exactã a unui text, a unei semnãturi, a
unui desen sau a unei picturi cu ajutorul fotografiei, al fototipiei, prin copiere
manualã etc. [Acc. ºi: facsimíl] — Din fr. fac-similé, lat. fac simile.
FACTÁJ, factaje, s.n. Distribuire a scrisorilor, banilor, coletelor etc. la

domiciliul destinatarilor. — Din fr. factage.
FACTÍCE adj. invar. (Livr.) Artificial, nefiresc, prefãcut. Râs factice. — Din fr.

factice.
FACTITÍV, -Ã, factitive, adj. (În sintagma) Verb (tranzitiv) factitiv (ºi sub-

stantivat, n.) = verb tranzitiv care aratã cã subiectul determinã pe cineva sã
îndeplineascã o acþiune; verb cauzativ. — Din fr. factitif.
FACTOLÓGIC, -Ã, factologici, -ce, adj. Care se caracterizeazã prin factologie.

— Din factologie.
FACTOLOGÍE s.f. Aglomerare de date ºi fapte într-o operã ºtiinþificã ori

literarã, adesea fãrã interpretarea semnificaþiei lor. — Cf. rus. f a k t o l o g i i a.
FÁCTOR, factori, s.m. I. 1. Element, condiþie, împrejurare care determinã apa-

riþia unui proces, a unei acþiuni, a unui fenomen. 2. (Mat.) Fiecare dintre elementele
unui produs. � Factor prim = fiecare dintre numerele prime prin care se împarte
exact un numãr dat. Factor comun = numãr prin care se divide oricare dintre
termenii unei sume de numere. 3. Mãrime a cãrei valoare intrã prin multiplicare
într-o relaþie care caracterizeazã un sistem fizico-chimic sau tehnic. 4.Mãrime
caracteristicã pentru un sistem tehnic, un material etc., stabilitã prin raportul a douã
mãrimi diferite. II. Funcþionar al poºtei care duce corespondenþa la destinaþie;
poºtaº. [Acc. ºi: (II) factór] — Din fr. facteur, lat. factor.
FACTORIÁL, factoriale, adj. (Mat.; în sintagma) Produs factorial (ºi

substantivat, n.) = produs obþinut prin înmulþirea numerelor întregi ºi succesive
începând de la 1 ºi pânã la numãrul respectiv. [Pr.: -ri-al] — Din fr. factorielle.
FACTORÍE, factorii, s.f. Punct de schimb (comercial) pe un teritoriu nou

descoperit în Africa, Asia ºi America; spec. punct unde se cumpãrã vânatul ºi se
aprovizioneazã vânãtorii din regiunile nordice izolate. — Din rus. faktoria.
FÁCTORIÞÃ, factoriþe, s.f. Poºtãriþã. [Acc. ºi: factoríþã] — Factor + suf. -iþã.
FACTORIZÁ, factorizez, vb. I. Tranz. (Mat.) A descompune în factori un numãr

sau o expresie algebricã. — Din fr. factoriser.
FACTORIZÁRE, factorizãri, s.f. Acþiunea de a factoriza. — V. factoriza.
FACTORIZÁT, -Ã, factorizaþi, -te, adj. (Mat.; despre numere sau expresii

algebrice) Care a fost descompus în factori. — V. factoriza.
FACTÓTUM, factotum, s.m. (Livr.) Persoanã care (într-o instituþie, într-o

organizaþie etc.) iniþiazã, hotãrãºte ºi rezolvã (aproape) toate problemele care se
ivesc. — Din fr. factotum, lat. fac totum.
FACTURÁ, facturez, vb. I. Tranz. A întocmi factura2 pentru o marfã. — Din fr.

facturer.
FACTURÁRE s.f. Acþiunea de a factura ºi rezultatul ei. — V. factura.
FACTÚRÃ1, facturi, s.f. Structurã, constituþie (intelectualã, psihicã, moralã

etc.). � Caracter, aspect exterior, specific al unei opere de artã plasticã. �Ansam-
blul mijloacelor de expresie care determinã specificul unei opere literare sau
muzicale. — Din fr. facture, lat. factura.
FACTÚRÃ2, facturi, s.f. Act justificativ privind vânzãrile ºi cumpãrãrile de

mãrfuri, lucrãrile executate ºi serviciile prestate, precum ºi mãrfurile lãsate în
pãstrare; formular tipãrit pe care se întocmeºte un astfel de act. — Din fr. facture.
FACTURIÉR, facturiere, s.n. Carnet care cuprinde formulare pentru facturi2.

[Pr.: -ri-er] — Din fr. facturier.
FACÞIONÁR, -Ã, facþionari, -e, adj. De facþiune. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. fac-

tionnaire.
FACÞIÓS, -OÁSÃ, facþioºi, -oase, adj. (Livr.) Care face parte dintr-o facþiune;

p. ext. care urmãreºte sã provoace tulburãri ºi manifestãri împotriva puterii
existente. [Pr.: -þi-os] — Din fr. factieux, lat. factiosus.
FACÞIÚNE, facþiuni, s.f. Grup de persoane unite pe baza unor interese politice

comune (ºi care de obicei se manifestã prin violenþã); partidã. [Pr.: -þi-u-] — Din
fr. faction, lat. factio, -onis.
FÁCULÃ, facule, s.f. Parte mai strãlucitoare de pe discul solar. — Din fr. facule.
FACULTÁTE, facultãþi, s.f. 1. Capacitate, posibilitate, însuºire moralã sau

intelectualã a cuiva; aptitudine.� Însuºire, capacitate pe care o are un fenomen, un
obiect, un sistem etc. de a acþiona, a se dezvolta, a realiza ceva. 2. Unitate didacticã
ºi administrativã în cadrul unei instituþii de învãþãmânt superior, condusã de un
decan ºi cuprinzând mai multe catedre pentru pregãtirea studenþilor ºi a
doctoranzilor într-un anumit domeniu de specialitate. — Din fr. faculté, lat.
facultas, -atis.
FACULTATÍV, -Ã, facultativi, -e, adj. Care este lãsat la alegerea, la voia cuiva,

care nu este obligatoriu; benevol. — Din fr. facultatif.
FAD, -Ã, fazi, -de, adj. 1. (Despre mâncãruri) Fãrã gust; searbãd, insipid. 2. Fig.

Lipsit de expresie, plat, searbãd, insipid, anost. Stil fad.— Din fr. fade.
FADING, fadinguri, s.m. 1. Variaþie (slãbire sau accentuare) în timp a sunetelor

unui aparat de radiorecepþie, provocatã de schimbãrile condiþiilor de propagare a
undelor prin atmosferã ºi stratosferã. 2. Modificare a culorii unei þesãturi sub
acþiunea apei, a luminii etc. [Pr.: féding] — Din engl., fr. fading.
FÁDO, fadouri, s.n. Nume dat unui gen de cântece populare portugheze. [Acc.

ºi: fadó.— Pr.: fádu] — Din port., fr. fado.
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FAETÓN, faetoane, s.n. 1. Trãsurã înaltã, uºoarã, cu patru roþi ºi cu capotã
pentru scaunul din faþã, putând transporta 6–8 persoane. 2. Vehicul uºor, cu douã
roþi, pe arcuri, cu o singurã banchetã pentru persoane, tras de un cal; ºaretã. [Pr.:
-fa-e-] — Din fr. phaéton.
FAG, fagi, s.m. Arbore înalt cu coaja netedã, alburie sau cenuºie ºi cu lemnul

tare, cu frunze ovale, netede, lucioase, cu periºori fini pe margini (Fagus silvatica).
— Lat. fagus.
FAGACÉE, fagacee, s.f. (La pl.) Familie de arbori ºi arbuºti cu frunze alterne,

cu flori mici, unisexuate, dispuse în amenþi, ºi cu fructele achene; (ºi la sg.) arbore
sau arbust din aceastã familie. — Din fr. fagacées.
FAGOCÍT, fagocite, s.n. Celulã sangvinã a organismelor animale care apãrã

organismul de infecþie, digerând elementele strãine pãtrunse în el. [Pl. ºi: (m.)
fagociþi] — Din fr. phagocyte.
FAGOCITÓZÃ, fagocitoze, s.f. (Biol.) Proces de înglobare ºi de digerare a

bacteriilor ºi a altor corpuri strãine din organism de cãtre fagocite. — Din fr.
phagocytose.
FAGÓT, fagoturi, s.n. Instrument muzical de suflat din lemn, cu registru grav,

având forma unui tub lung prevãzut cu un tub suplimentar, îndoit la capãt (prin care
se suflã), ºi cu un sistem de clape. [Pl. ºi: (m.) fagoþi] — Din it. fagotto, germ.
Fagott.
FAGOTÍST, -Ã, fagotiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care cântã la fagot. — Din it.

fagottista.
FÁGUR s.m. v. fagure.
FÁGURE, faguri, s.m. Strat de cearã format din celule mici hexagonale, produs

de albinele lucrãtoare, în stup, pentru a-ºi depune mierea ºi ouãle. [Var.: fágur s.m.]
— Lat. *favulus.
FAIANÞÁ, faianþez, vb. I. Tranz.A acoperi ceva cu plãci de faianþã. [Pr.: fa-ian-]

— Din faianþã.
FAIANÞÁR, faianþari, s.m. Muncitor specializat în faianþare; faianþator. [Pr.:

fa-ian-] — Faianþã + suf. -ar.
FAIANÞÁRE, faianþãri, s.f. Acþiunea de a faianþa. [Pr.: fa-ian-] — V. faianþa.
FAIANÞATÓR, -OÁRE, faianþatori, -oare, s.m. ºi f. Muncitor calificat în

operaþia de faianþare; faianþar. [Pr.: fa-ian-] — Faianþa + suf. -tor.
FAIÁNÞÃ, faianþe, s.f. Produs ceramic (sub formã de plãci) cu masa albã,

poroasã, acoperitã cu smalþ, asemãnãtor cu porþelanul, fabricat prin ardere dintr-un
amestec de caolin, feldspat, cuarþ etc.. � Obiect de olãrie fãcut din acest produs
ceramic (adesea colorat). — Din fr. faïence, it. faenza.
FÁIMÃ s.f. Renume, reputaþie (bunã sau rea) de care se bucurã cineva ori ceva.

� (Rar) Veste neaºteptatã, surprinzãtoare; zvon. — Din lat. fama (dupã defãima).
FAIMÓS, -OÁSÃ, faimoºi, -oase, adj. Care a devenit extrem de cunoscut (prin

însuºirile sau defectele sale, prin faptele sale etc.); vestit, celebru, renumit. — Din
fr. fameux, lat. famosus (dupã faimã).
FAIN, -Ã, faini, -e, adj. (Reg. ºi fam.) Care este de foarte bunã calitate. � Fru-

mos, minunat. — Din germ. fein.
FAIR adj. invar., adv. (Care este) corect, onest. [Pr.: fer] — Cuv. engl.
FAIRPLAY s.n. Acceptare loialã a regulilor (într-un joc, într-un sport, în

afaceri). � (Adjectival) Nu a avut o comportare fairplay. [ Pr.: férplei] — Cuv.
engl.
FALACIÓS, -OÁSÃ, falacioºi, -oase, adj. (Livr.) Înºelãtor, amãgitor. — Din lat.

fallaciosus, fr. fallacieux.
FALAITÁR, falaitari, s.m. Cãlãreþ pe unul dintre caii înaintaºi înhãmaþi la o

trãsurã domneascã sau boiereascã de ceremonie ºi care þinea caii de dârlogi. — Din
rus. foreitor, germ. Vorreiter.
FALÁNGÃ1, falange, s.f. 1. Fiecare dintre oasele mici, alungite, care alcãtuiesc

scheletul degetelor. 2. (În Grecia anticã) Formaþiune de infanteriºti înarmaþi cu
lãnci, dispuºi în rânduri compacte ºi având centrul ºi aripa dreaptã mai puternice.
� Fig. Grup compact ºi omogen de oameni care luptã împreunã pentru acelaºi
scop. 3. Grupare politicã paramilitarã de tip fascist . 4. (În concepþia lui Fourier)
Celulã social-economicã primarã formatã din 1 500–2 000 de oameni care trebuia
sã funcþioneze ca o asociaþie bazatã pe îndeletniciri agricole. — Din fr. phalange.
FALÁNGÃ2, falange, s.f. Sul de lemn de care se legau, în Evul Mediu, picioa-

rele celor condamnaþi sã fie bãtuþi la tãlpi; p. ext. bãtaie la tãlpi aplicatã acestor
condamnaþi. — Din ngr. fálangas.
FALANGÍST, falangiºti, s.m. Membru al falangei1 (3). — Din fr. phalangiste.
FALANSTÉR, falanstere, s.n. (În concepþia lui Ch. Fourier) Mare edificiu cu

corpuri de clãdiri ce comunicã între ele, în care urma sã trãiascã o falangã1 (4). —
Din fr. phalanstère.
FALANSTERIÁN, -Ã, falansterieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al

falansterianismului. 2. Adj. Care aparþine falansterului sau falansterianismului,
privitor la falanster sau la falansterianism. [Pr.: -ri-an] — Din fr. phalanstérien.
FALANSTERIANÍSM s.n. Doctrinã socialã utopicã (aparþinând lui Ch.

Fourier). [Pr.: -ri-a-] — Falansterian + suf. -ism.
FÁLÃ s.f. 1. Trufie, îngâmfare; orgoliu. 2. Motiv de a se mândri cu ceva sau cu

cineva; mândrie. � Loc. vb. (Pop.) A-i fi cuiva falã (cu cineva sau cu ceva) = a se
mândri (cu cineva sau cu ceva). 3. Strãlucire, mãreþie; pompã2. 4. Glorie, faimã,
renume. — Din sl. hvala.

FALBALÁ, falbalale, s.f. (Înv.) Fâºie mai latã (de stofã, dantelã etc.) care
împodobea de jur împrejur partea de jos a unei rochii. — Din fr. falbala.
FÁLCÃ, fãlci, s.f. 1. Fiecare dintre cele douã oase ale feþei în care sunt fixaþi

dinþii; (la oameni) maxilar; (la animale) mandibulã. � Expr. Cu o falcã în cer ºi
(cu) alta (sau una) în pãmânt = a) (în basme) cu gura enormã, larg deschisã pentru
a înghiþi tot ce-i iese în cale; b) foarte furios, gata sã se certe cu violenþã. � Partea
inferioarã a obrazului. � (La insecte ºi crustacee) Maxilã. 2. (Tehn.) Element al
unui dispozitiv sau al unei maºini, care serveºte la prinderea unui obiect, a unui
material etc., la sfãrâmarea ori deformarea unui material etc. — Refãcut din fãlci
(pl. înv. al lui falce < lat. falx, -cis).
FÁLCE, fãlci, s.f. Veche unitate de mãsurã pentru suprafeþe agricole, folositã în

Moldova, echivalentã cu circa un hectar ºi jumãtate. — Lat. falx, -cis.
FALCONÉT, falconete, s.n. (Înv.) Tun de calibru redus. — Din it. falconetto.
FALCONIFÓRM s.n. v. falconiformã.
FALCONIFÓRMÃ, falconiforme, s.f. (La pl.) Ordin de pãsãri rãpitoare de zi,

cu corpul puternic, aripi lungi, cu ciocul gros ºi încovoiat, care se hrãnesc cu pradã
vie; (ºi la sg.) pasãre care face parte din acest ordin. [Var.: falconifórm s.n.] — Din
fr. falconiforme.
FALD, falduri, s.n. Cutã formatã de o hainã largã, o stofã, o pânzã etc. care

atârnã. [Var.: fáldur s.m.] — Din ucr. fald.
FÁLDUR s.m. v. fald.
FALÉRN s.n. Vin de calitate superioarã produs în trecut în Campania. — Din fr.

falerne.
FALÉT, faleturi, s.n. (Înv.) Atelaj compus din patru cai înhãmaþi la o trãsurã, cei

doi cai dinainte fiind încãlecaþi de câte un vizitiu. — Cf. f a l a i t a r.
FALÉZÃ, faleze, s.f. 1. Mal înalt ºi abrupt al unei mãri sau al unui lac. 2. Fâºie

de teren special amenajatã pentru plimbare de-a lungul unei faleze (1). — Din fr.
falaise.
FALIÁ, faliez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Rar) A (se) dizloca în falie. — Din fr. failler.
FÁLIE, falii, s.f. (Geol.) Dislocaþie apãrutã în scoarþa Pãmântului, ca urmare a

miºcãrilor tectonice verticale, care desparte douã grupuri de strate; fracturã. — Din
fr. faille.
FALIÉRE, falieri, s.f. (Geol.) Formare de falii în scoarþa Pãmântului. [Pr.: -li-e-]

— De la falie.
FALIMÉNT, falimente, s.n. Stare de insolvabilitate a unei persoane fizice sau

juridice, stabilitã prin hotãrâre judecãtoreascã; fig. ruinã, eºec total. � Expr. A da
faliment = a) a nu-ºi mai putea face plãþile (în calitate de comerciant, industriaº
etc.); b) a da greº, a nu reuºi într-o acþiune; a se prãbuºi. — Din germ. Falliment,
it. fallimento.
FALIMENTÁR, -Ã, falimentari, -e, adj. (Despre întreprinderi comerciale,

industriale etc.) Care se aflã în stare de faliment; insolvabil. � Fig. Care se aflã
într-o situaþie dezastruoasã, care a suferit un eºec total. — Faliment + suf. -ar.
FALÍT, -Ã, faliþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care se aflã în stare de faliment;

(om) insolvabil. � Fig. (Persoanã) care a suferit un eºec total, care s-a compromis
din punct de vedere politic sau moral. — Din it. fallito.
FÁLNIC, -Ã, falnici, -ce, adj. Care impune prin proporþii, grandoare; mãreþ,

impunãtor, grandios; care impune prin aspect, frumuseþe, þinutã; semeþ, mândru.
� Vestit, renumit. — Falã + suf. -nic.
FALS, -Ã, (I) falºi, -se, adj., (II) falsuri, s.n. I. Adj. 1. Care este contrar adevã-

rului; mincinos, neîntemeiat; care are numai aparenþa adevãrului, autenticitãþii;
imitat, artificial. � (Anat.) Coastã falsã = fiecare dintre cartilajele situate dede-
subtul sternului, prin intermediul cãruia se articuleazã coastele pe stern. Uºã (sau
fereastrã) falsã = uºã (sau fereastrã) aparentã, care nu poate fi folositã, fãcutã
numai pentru simetria cu ansamblul. 2. (Despre oameni ºi manifestãrile lor)
Prefãcut, fãþarnic, ipocrit. 3. (Muz.; despre sunete, voce etc.) Incorect ca intonaþie;
distonant. � (Adverbial) Cântã fals. II. S.n. (Jur.) Infracþiune sãvârºitã prin
alterarea adevãrului într-un act scris, prin adaosuri sau ºtersãturi fãcute cu rea-cre-
dinþã, prin imitarea semnãturii, denaturarea conþinutului, substituire de persoane
etc. � Expr. A se înscrie în fals = a ataca un act în faþa justiþiei ca neautentic,
contrafãcut; a contesta formal valabilitatea unei declaraþii. [Var.: (I) falº, -ã adj.] —
Din lat. falsus, it. falso.
FALSÉT, falsete, s.n. Registrul cel mai înalt al vocii masculine. � Executare

falsã a unei compoziþii muzicale (sau a unui fragment al acesteia). — Din it.
falsetto.
FALSIFICÁ, falsífic, vb. I. Tranz. 1. A alcãtui, a confecþiona un lucru asemã-

nãtor cu altul, cu scopul de a înºela; a plãsmui; a contraface. � Spec. (Jur.) A
comite un fals (II). 2. A prezenta ceva altfel decât este în realitate; a denatura, a
deforma, a altera. [Var.: (pop.) falºificá vb. I] — Din fr. falsifier, lat. falsificare.
FALSIFICÁRE, falsificãri, s.f. Acþiunea de a falsifica ºi rezultatul ei; contra-

facere. [Var.: (pop.) falºificáre s.f.] — V. falsifica.
FALSIFICÁT, -Ã, falsificaþi, -te, adj. Imitat, schimbat, transformat etc. astfel

încât sã parã autentic, cu scopul de a înºela. [Var.: (pop.) falºificát, -ã adj.] — V.
falsifica.
FALSIFICATÓR, -OÁRE, falsificatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care comite

un fals (II). [Var.: falºificatór, -oáre s.m. ºi f.] — Din fr. falsificateur.
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FALSITÁTE s.f. 1. Caracterul a ceea ce este fals, mincinos, neautentic; lipsã de
adevãr. 2.Atitudine, comportare fãþarnicã; ipocrizie, fãþãrnicie, prefãcãtorie. [Var.:
(pop.) falºitáte s.f.] — Din it. falsità, lat. falsitas, -atis.
FALª, -Ã adj. v. fals.
FALªIFICÁ vb. I v. falsifica.
FALªIFICÁRE s.f. v. falsificare.
FALªIFICÁT, -Ã adj. v. falsificat.
FALªIFICATÓR, -OÁRE s.m. ºi f. v. falsificator.
FALªITÁTE s.f. v. falsitate.
FALÞ, falþuri, s.n. 1. Cleºte de formã specialã, folosit la tragerea pe calapod a

feþelor încãlþãmintei. 2. Fiecare dintre bucãþile mici de piele care cad în urma
prelucrãrii pieilor la maºina de fãlþuit. 3. Tãieturã, scobiturã fãcutã pe marginea
unei scânduri, a unei þigle etc., pentru a permite îmbinarea cu altã scândurã, þiglã
etc. cu o tãieturã corespunzãtoare. � Îndoiturã fãcutã de-a lungul marginii unei foi
de tablã subþire, pentru a permite îmbinarea cu altã foaie; p. ext. îmbinare astfel
realizatã. 4. (Poligr.) Bentiþã de pânzã sau de hârtie rezistentã de care se lipesc
planºele intercalate într-un volum. — Din germ. Falz[eisen].
FALÚN, falune, s.n. (Geol.) Depozit necimentat format (în zona litoralã a

mãrilor) din cochiliile de moluºte. — Din fr. falun.
FAMÁT, -Ã, famaþi, -te, adj. (În sintagma) Rãu famat = care are o reputaþie

proastã; deocheat. — Din fr. [mal] famé.
FAMÉLIC, -Ã, famelici, -ce, adj. (Livr.) Înfometat, flãmând. — Din fr.

famélique, lat. famelicus.
FÁMEN, fameni, s.m. (Înv.) Bãrbat castrat; spec. eunuc. � Fig. Bãrbat decãzut

din punct de vedere moral. — Refãcut din fameni (pl. lui famãn înv. „bãrbat
castrat” < lat. *feminus < femina).
FAMILIÁL, -Ã, familiali, -e, adj. Care aparþine familiei (1), privitor la familie;

destinat familiei. [Pr.: -li-al] — Din fr. familial.
FAMILIÁR, -Ã, familiari, -e, adj. 1. (Despre exprimare, limbaj, stil) Care este

folosit în (sau apropiat de) vorbirea obiºnuitã; simplu, fãrã pretenþii. � (Despre
atitudini, comportãri etc.; p. ext. despre oameni) Simplu, prietenos, apropiat; p. ext.
care este fãrã respectul cuvenit, ireverenþios. 2. Care este bine cunoscut, obiºnuit
cuiva. [Pr.: -li-ar] — Din fr. familier, lat. familiaris.
FAMILIARÍSM, familiarisme, s.n. Atitudine de intimitate exageratã între

membrii unui colectiv; familiaritate (2). [Pr.: -li-a-] — Familiar + suf. -ism.
FAMILIARITÁTE, familiaritãþi, s.f. 1. Comportare, atitudine simplã,

prietenoasã, cordialã. 2. Familiarism; (la pl.) gesturi, cuvinte etc. care sunt
îngãduite numai între prieteni foarte apropiaþi. [Pr.: -li-a-] — Din fr. familiarité,
lat. familiaritas, -atis.
FAMILIARIZÁ, familiarizez, vb. I. Refl. ºi tranz. A (se) obiºnui, a (se) deprinde

cu ceva sau cu cineva prin contact mai îndelungat, prin practicã, prin adaptare etc.
[Pr.: -li-a-] — Din fr. familiariser.
FAMILIARIZÁRE s.f. Acþiunea de a (se) familiariza. [Pr.: -li-a-] — V. fami-

liariza.
FAMÍLIE, familii, s.f. 1. Formã socialã de bazã, realizatã prin cãsãtorie, care

uneºte pe soþi (pãrinþi) ºi pe descendenþii acestora (copiii necãsãtoriþi). � Aer de
familie = fizionomie caracteristicã, ansamblu de trãsãturi comune unui grup de
persoane înrudite prin sânge. Nume de familie v. nume. 2. Totalitatea persoanelor
care se trag dintr-un strãmoº comun; neam, descendenþã. � Familie de albine =
totalitatea albinelor dintr-un stup, alcãtuitã din matcã, albine lucrãtoare ºi trântori.
3. Fig. Grup larg de oameni, de popoare etc. cu interese ºi idealuri comune. 4. Cate-
gorie sistematicã în botanicã ºi în zoologie, inferioarã ordinului, care cuprinde mai
multe genuri de organisme cu caractere comune. 5. Grup de cuvinte, derivate ºi
compuse, formate de la acelaºi cuvânt de bazã.� Grup de limbi care provin dintr-o
limbã comunã iniþialã. — Din lat. familia, it. famiglia (cu unele sensuri dupã fr.
famille).
FAMILÍST, -Ã, familiºti, -ste, s.m. ºi f. (Fam.) Persoanã cãsãtoritã, persoanã

care ºi-a întemeiat o familie (1). — Familie + suf. -ist.
FAN, fani, s.m. Admirator entuziast, pasionat, al unei vedete, al unei miºcãri

artistice etc.; simpatizant. — Din engl., fr. fan.
FANÁ, fanez, vb. I. Refl. (Despre flori ºi legume; p. ext. despre oameni) A-ºi

pierde prospeþimea; a se trece, a se ofili, a se veºteji. — Din fr. faner.
FANÁL, fanale, s.n. (Înv.) Felinar mare. — Din fr. fanal.
FANÁR, fanare, s.n. (Înv.) Felinar. [Var.: fânár s.n.] — Din ngr. fanári.
FANARAGÍU, fanaragii, s.m. (Înv.) Persoanã care aprindea ºi stingea felinarele

de pe strãzi; lampagiu. — Din tc. fenarğı.
FANARIÓT, -Ã, fanarioþi, -te, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Grec din pãturile

înstãrite care locuia în cartierul Fanar din Constantinopol; spec. demnitar al Porþii
Otomane ori dregãtor sau domn în Þãrile Române care provenea din aceastã pãturã
greacã înstãritã. � Epoca fanarioþilor = perioadã din istoria României cuprinsã
între anii 1711 (în Moldova) ºi 1716 (în Þara Româneascã) ºi 1821. 2. Adj. Care
aparþine fanarioþilor (1), privitor la fanarioþi; caracteristic fanarioþilor; fanariotic.
[Pr.: -ri-ot] — Din ngr. fanariótis.
FANARIÓTIC, -Ã, fanariotici, -ce, adj. (Rar) Fanariot. [Pr.: -ri-o-] —

Fanariot + suf. -ic.

FANARIOTÍSM s.n. (Rar) Dominaþie, stãpânire a domnilor fanarioþi. � Fig.
Ipocrizie, fãþãrnicie. [Pr.: -ri-o-] — Fanariot + suf. -ism.
FANARIOTIZÁ, fanariotizez, vb. I. Refl. A adopta, a-ºi însuºi obiceiurile,

limba, cultura greceascã (din epoca fanarioþilor). [Pr.: -ri-o-] — Fanariot +
suf. -iza.
FANÁT, -Ã, fanaþi, -te, adj. (Despre flori ºi legume; p. ext. despre oameni) Care

ºi-a pierdut prospeþimea; trecut2, ofilit, veºtejit. — V. fana.
FANÁTIC, -Ã, fanatici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Om) dominat de

fanatism. 2. Adj. (Despre manifestãrile oamenilor) Care exprimã, trãdeazã
fanatism. — Din fr. fanatique, lat. fanaticus.
FANATÍSM, fanatisme, s.n. Zel excesiv pentru o religie. � Ataºament exagerat,

pentru o convingere, o idee etc., dublat de o totalã intoleranþã faþã de adversari. —
Din fr. fanatisme.
FANDÁ, fandez, vb. I. Intranz. (Sport) A face un pas mare înainte, lateral, oblic

sau înapoi, îndoind unul dintre picioare de la genunchi ºi þinând celãlalt picior
perfect întins, cu toatã talpa pe pãmânt, astfel încât centrul de greutate al corpului
sã se afle pe direcþia deplasãrii efectuate. — Din fr. fendre.
FANDÁNGO, fandango, s.n. Vechi dans spaniol cu acompaniament de chitarã ºi

de castaniete; melodie dupã care se executã acest dans. — Din fr., sp. fandango.
FANDÁRE, fandãri, s.f. Acþiunea de a fanda ºi rezultatul ei. — V. fanda.
FANDOSEÁLÃ, fandoseli, s.f. (Fam.) Atitudine afectatã, plinã de pretenþii;

moft, fason, sclifosealã, fasolealã, fandosire. — Fandosi + suf. -ealã.
FANDOSÍ, fandosesc, vb. IV. Refl. (Fam.) A avea o comportare afectatã, plinã

de mofturi, de pretenþii; a se fasoli, a se izmeni. — Din ngr. fandásu, fandázome
(aor. lui fandázone).
FANDOSÍRE, fandosiri, s.f. (Fam.) Faptul de a se fandosi; fandosealã. — V.

fandosi.
FANDOSÍT, -Ã, fandosiþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Fam.) (Persoanã) care are o

comportare afectatã, plinã de mofturi, de pretenþii; fasolit, izmenit. — V. fandosi.
FANERÍT s.n. Material constituit din foi de placaj de lemn impregnate cu rãºinã

de bachelitã ºi presate, folosit pentru confecþionarea carcaselor de aparate
electrotehnice, de radio ºi de televizoare; lignofoliu. — Din engl. phanerite.
FANEROGÁMÃ, fanerogame, s.f. (La pl.) Grup de plante cu flori care se în-

mulþesc prin seminþe; (ºi la sg.) plantã care face parte din acest grup.� (Adjectival)
Plantã fanerogamã. — Din fr. phanérogame.
FANFÁRÃ, fanfare, s.f. 1.Ansamblu muzical (militar) format din persoane care

cântã la instrumente de suflat (din alamã) ºi de percuþie. 2. (Rar) Instrument
muzical de suflat din alamã (cu sunete naturale). 3. (Înv.) Compoziþie muzicalã
executatã de o fanfarã (1) sau la un instrument de suflat. — Din fr. fanfare.
FANFARÓN, -OÁNÃ, fanfaroni, -oane, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care face caz

de calitãþi închipuite, care se laudã cu meritele sale; lãudãros. — Din fr. fanfaron.
FANFARONÁDÃ, fanfaronade, s.f. Laudã de sine zgomotoasã ºi exageratã

pentru calitãþi închipuite; lãudãroºenie. — Din fr. fanfaronnade.
FANIÓN, fanioane, s.n. Steguleþ care serveºte de obicei pentru semnalizãri (în

armatã, la cãile ferate etc.). [Pr.: -ni-on] — Din fr. fanion.
FANÓN, fanoane, s.n. 1. Fiecare dintre lamele cornoase fixate de maxilarul

superior al balenelor. 2. Îndoiturã a pielii de pe marginea inferioarã a gâtului, la
bovine ºi la unele rase de ovine; salbã. — Din fr. fanon.
FANTÁSC, -Ã, fantaºti, -ste, adj. (Livr.) Ciudat, bizar. Spirit fantasc. — Din fr.

fantasque.
FANTASÍE s.f. v. fantezie.
FANTASMAGÓRIC, -Ã, fantasmagorici, -ce, adj. Care are aspectul unei fan-

tasmagorii, care aparþine fantasmagoriei; ireal, fantastic. — Din fr.
fantasmagorique.
FANTASMAGORÍE, fantasmagorii, s.f. Imagine fantasticã, irealã, vedenie

produsã de o minte tulburatã. � Idee bizarã; aberaþie, elucubraþie. — Din fr.
fantasmagorie.
FANTÁSMÃ, fantasme, s.f. 1. Stafie, nãlucã, arãtare, fantomã. 2. Fig. Imagine,

priveliºte neclarã, irealã. � Închipuire fãrã o bazã realã, produs al imaginaþiei;
iluzie, himerã. — Din ngr. fándasma.
FANTÁST, -Ã, fantaºti, -ste, s.m. ºi f. (Livr.) Persoanã dominatã de idei

fantastice, ireale sau nerealizabile. — Din germ. Phantast.
FANTÁSTIC, -Ã, fantastici, -ce, adj. 1. Care nu existã în realitate; creat, plãs-

muit de imaginaþie; ireal, fantasmagoric, fabulos. � Literaturã fantasticã = gen de
literaturã bazatã pe convenþia agresiunii iraþionalului ºi supranaturalului în lumea
realã. 2. Care pare o plãsmuire a imaginaþiei; p. ext. extraordinar, grozav, de necre-
zut. � (Adverbial) Produs fantastic de scump. 3. (Despre oameni) Ale cãrui idei
sau fapte au un caracter fantezist, bizar. — Din fr. fantastique, lat. phantasticus.
FANTAZÁ, fantazez, vb. I. Intranz. (Livr.) A plãsmui fantasme (2). 2. A spune

lucruri imaginate. — De la fantezie.
FANTAZÁRE, fantazãri, s.f. Acþiunea de a fantaza.—V. fantaza.
FANTAZÍE s.f. v. fantezie.
FÁNTÃ, fante, s.f. 1. (Tehn.) Deschidere sau crãpãturã îngustã (într-un perete).

2. (În forma fentã) Tãieturã fãcutã perpendicular într-o þesãturã. Fentã la o fustã.
[Var.: féntã s.f.] — Din fr. fente.
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FÁNTE, fanþi, s.m. 1. (Fam. ºi peior.) Bãrbat (tânãr) afemeiat. 2. Carte de joc
reprezentând figura unui tânãr; valet. — Din it. fante.
FANTEZÍE, fantezii, s.f. 1. Capacitate omeneascã de a crea noi reprezentãri sau

idei pe baza percepþiilor, a reprezentãrilor sau ideilor acumulate anterior; p. ext.
imagine produsã de aceastã facultate; imaginaþie; reverie. � Spec. Imaginaþie
specificã unui creator (în artã, literaturã, ºtiinþã etc.). � Produs al imaginaþiei;
plãsmuire, nãscocire. 2. Gust, înclinare, dorinþã ieºitã din comun, ciudatã (a cuiva).
3. Compoziþie muzicalã instrumentalã de formã liberã, având un caracter de
improvizaþie ºi de virtuozitate. [Var.: (rar) fantasíe, fantazíe s.f.] — Din fr.
fantaisie.
FANTEZÍST, -Ã, fanteziºti, -ste, adj. 1. Care nu are nimic comun cu realitatea,

care este un produs al imaginaþiei. 2. (Despre oameni) Care este (sau se lasã)
dominat de idei fantastice, ireale ori nerealizabile. 3. (Despre manifestãri, creaþii
etc. ale oamenilor) Care este lipsit de orice bazã realã, care trãdeazã pe omul
fantezist (2). — Din fr. fantaisiste.
FANTOMÁTIC, -Ã, fantomatici, -ce, adj. Cu aspect de fantomã, ca o fantomã.

� Fig. Care are o existenþã incertã, care nu existã în realitate. — Din fr. fanto-
matique.
FANTÓMÃ, fantome, s.f. Arãtare, nãlucã, stafie, strigoi, fantasmã,. � Fig. Ceea

ce are o existenþã fictivã. � (Adjectival) Guvern fantomã. — Din fr. fantôme.
FANTÓªÃ, fantoºe, s.f. (Livr.; adesea fig.) Marionetã. — Din fr. fantoche.
FAPT, (1, 2) fapte, (4) fapturi, s.n. 1. Întâmplare sau împrejurare realã, lucru

petrecut în realitate. Fapt istoric. � Loc. adv. ºi adj. De (sau în) fapt = (care este)
în realitate, efectiv. � Expr. Fapt e cã... = nu e mai puþin adevãrat cã..., adevãrul e
cã..., în orice caz. � Fenomen. Fapte de limbã. 2. Acþiune sãvârºitã de cineva;
faptã. � Expr. Fapt împlinit = acþiune care s-a încheiat, care nu mai poate fi
schimbatã; situaþie definitivã. 3. (Pop.; în legãturã cu unele momente ale zilei;
urmat de determinãri în genitiv sau introduse prin prep. „de”) Început. Faptul zilei.
În fapt de searã. 4. (Pop.; în superstiþii) Farmec, vrajã. — Lat. factum.
FÁPTÃ, fapte, s.f. Acþiune sãvârºitã, act îndeplinit de cineva; fapt; ispravã. �

Fapte de arme = acte de eroism militar. � Loc. adv. (Înv.) În faptã = în realitate,
de fapt. — Lat. facta (pl. lui factum) devenit sg. f.
FÁPTIC adj. Care se referã la fapte, la întâmplãri sau la împrejurãri, care

înregistreazã faptele (fãrã a le comenta). Material faptic. — Fapt + suf. -ic. Cf.
germ. f a k t i s c h, rus. f a k t i c e s k i i.
FAR, faruri, s.n. 1. Construcþie înaltã prevãzutã cu o sursã de luminã puternicã,

pentru semnalarea la distanþã a punctelor importante situate de-a lungul liniilor de
navigaþie maritimã. 2. Corp de iluminat (la automobile, locomotive etc.) care
proiecteazã lumina într-o anumitã direcþie sub forma unui fascicul divergent. —
Din fr. phare, lat. pharus, it. faro.
FARÁD, farazi, s.m. Unitate de mãsurã a capacitãþii electrice (în sistemul de

unitãþi de mãsurã metru-kilogram-secundã-amper), egalã cu capacitatea unui
conductor care acumuleazã o sarcinã de un coulomb sub o tensiune de un volt. —
Din fr. farad.
FARÁDIC, -Ã, faradici, -ce, adj. (Ieºit din uz; în sintagma) Curent faradic =

curent electric alternativ produs prin inducþie electromagneticã. — Din fr.
faradique, germ. faradisch.
FARADIZÁRE, faradizãri, s.f. (Med.) Tratament prin curenþi de inducþie. —

Dupã fr. faradisation.
FARADMÉTRU, faradmetre, s.n. Instrument pentru mãsurarea capacitãþii elec-

trice, în limite restrânse. — Din fr. faradmètre, engl. faradmeter.
FARAFASTẤC, farafastâcuri, s.n. (Fam. ºi peior.; de obicei la pl.) 1. Podoabã

sau ornament fãrã valoare, inutil. 2. Moft, capriciu, fason. — Cf. ngr. f a r a f á s
„fanfaron”.
FARANDÓLÃ, farandole, s.f. Numele unui dans popular provensal, vechi, cu

miºcare rapidã, în care dansatorii, þinându-se de mânã în lanþ, descriu spirale ºi
cercuri; melodie dupã care se executã acest dans. — Din fr. farandole.
FARAÓN, faraoni, s.m. 1. Titlu pe care îl purtau vechii regi ai Egiptului;

persoanã care avea acest titlu.� (Fam., ir. sau glumeþ) Þigan. 2. (Înv.) Numele unui
joc de cãrþi. — Din fr. pharaon.
FARAÓNIC, -Ã, faraonici, -ce, adj. (Rar) Care aparþine faraonilor, privitor la

faraoni. — Din fr. pharaonique.
FÁRBÃ, fãrburi, s.f. (Reg.) Vopsea; culoare. — Din germ. Farbe.
FARD, farduri, s.n. Produs cosmetic alb, roºu, verde, albastru etc. pentru colorat

tenul, ochii ºi buzele; dres1, suliman, boia, boialã. — Din fr. fard.
FARDÁ, fardez, vb. I.Tranz. ºi refl. A(-ºi) da cu fard; a (se) sulimeni, a (se) boi1.

— Din fr. farder.
FARDÁRE s.f. Acþiunea de a (se) farda ºi rezultatul ei; boire, sulimenire. — V.

farda.
FARDÁT1, fardaturi, s.n. Faptul de a (se) farda. — V. farda.
FARDÁT2, -Ã, fardaþi, -te, adj. (Despre ten, buze, ochi; p. ext. despre oameni)

Dat cu fard; sulimenit. — V. farda.
FARÉTRÃ, faretre, s.f. (Rar) Tolbã de sãgeþi. — Din lat. pharetra.
FARFARÁ, farfarale, s.f. (Fam. ºi peior.) Flecar, palavragiu; persoanã care duce

vorba de colo-colo, care deformeazã conþinutul spuselor cuiva ºi le transmite astfel
altora. — Din tc. farfara.

FARFASÍT, -Ã, farfasiþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Reg.) (Om) mofturos, nãzuros. —
Et. nec.
FARFURÃRÍE s.f. (Rar) Mulþime de farfurii; totalitatea farfuriilor (cuiva);

p. ext. diverse obiecte de menaj din porþelan, faianþã etc. — Farfurie + suf. -ãrie.
FARFURÍE, farfurii, s.f. 1. Obiect de faianþã, de porþelan etc., de obicei de

formã rotundã, cu marginile puþin ridicate ºi cu fundul plat sau adâncit, în care se
serveºte mâncarea. 2. (Înv.) Porþelan. � (Fam.; în sintagma) Farfurie zburãtoare =
obiect zburãtor neidentificat. — Din tc. farfuri (lit. fağfuri), ngr. farfuri.
FARFURIOÁRÃ, farfurioare, s.f. Diminutiv al lui farfurie (1); farfuriuþã. [Pr.:

-ri-oa-] — Farfurie + suf. -ioarã.
FARFURIÚÞÃ, farfuriuþe, s.f. Farfurioarã. [Pr.: -ri-u-] — Farfurie + suf. -uþã.
FARÍN adj. invar. (Despre zahãr sau alte produse alimentare) Care se prezintã

sub formã de pudrã. — Din fr. farine „fãinã”.
FARINACÉU, -CÉE, farinacei, -cee, adj. (Rar) Ca fãina. — Din fr. farinacé,

lat. farinaceus.
FARINGÁL, -Ã, faringali, -e, adj. Care aparþine faringelui, privitor la faringe.

� (Despre sunete; ºi substantivat, f.) Care se articuleazã în faringe. — Din fr.
pharyngal.
FARÍNGE, faringe, s.n. (Anat.) Canal membranos ºi musculos de forma unei

pâlnii cu vârful în jos, care urmeazã cavitãþii bucale ºi prin care aerul trece în
trahee, iar alimentele, în esofag. — Din it. faringe. Cf. fr. p h a r y n x.
FARINGIÁN, -Ã, faringieni, -e, adj. Care aparþine faringelui, privitor la faringe;

localizat în faringe. [Pr.: -gi-an] — Din fr. pharyngien.
FARINGÍSM s.n. (Med.) Iritaþie a faringelui. — Din fr. pharyngisme.
FARINGÍTÃ, faringite, s.f. Boalã care constã în inflamaþia acutã sau cronicã a

mucoasei faringelui. — Din fr. pharyngite.
FARINGOLARINGÍTÃ, faringolaringite, s.f. Boalã care constã în inflamarea

concomitentã a faringelui ºi a laringelui. — Din fr. pharyngo-laryngite.
FARINGOSCÓP, faringoscoape, s.n. Instrument cu ajutorul cãruia se

examineazã faringele. — Din fr. pharyngoscope.
FARINGOSCOPÍE, faringoscopii, s.f. Examinare a faringelui cu ajutorul

faringoscopului. — Din fr. pharyngoscopie.
FARISÉIC, -Ã, fariseici, -ce, adj. Ipocrit, fãþarnic, prefãcut. [Pr.: -se-ic] — Din

fr. pharisaïque (dupã fariseu).
FARISEÍSM s.n. Ipocrizie, fãþãrnicie, duplicitate. — Din fr. pharisaïsme (dupã

fariseu).
FARISÉU, farisei, s.m. 1. Membru al unei grupãri minoritare active în cadrul

iudaismului palestinian pânã la cãderea Ierusalimului, a cãrui trãsãturã distinctivã
era respectarea strictã a Legii scrise ºi a vechilor tradiþii orale iudaice. 2. Fig. Om
ipocrit, fãþarnic, prefãcut. — Din sl. fariseĭ.
FARMACEÚTIC, -Ã, farmaceutici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparþine farma-

ciei, privitor la farmacie. 2. S.f. Ramurã a medicinei care studiazã prepararea,
clasificarea, acþiunea etc. substanþelor medicamentoase; farmacologie. — Din fr.
pharmaceutique, lat. pharmaceuticus.
FARMACÍE, farmacii, s.f. 1. ªtiinþã care se ocupã cu prepararea, pãstrarea,

controlul ºi distribuirea medicamentelor. 2. Unitate specializatã în care se pãs-
treazã, se distribuie, se vând ºi uneori se preparã medicamente; poticã1, spiþerie. —
Din fr. pharmacie, lat. pharmacia.
FARMACÍST, -Ã, farmaciºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã calificatã care se ocupã cu

prepararea, controlul, distribuirea sau vinderea medicamentelor. — Farmacie +
suf. -ist. Cf. it. f a rma c i s t a.
FARMACODINAMÍE s.f. Ramurã a farmacologiei care studiazã efectul medi-

camentelor asupra organismului. — Din fr. pharmacodynamie.
FARMACOLÓG, -Ã, farmacologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Persoanã care se

ocupã cu studiul farmacologiei, specialist în farmacologie. — Din fr.
pharmacologue.
FARMACOLÓGIC, -Ã, farmacologici, -ce, adj. Care aparþine farmacologiei,

care se referã la farmacologie. — Din fr. pharmacologique.
FARMACOLOGÍE s.f. ªtiinþã care se ocupã cu studiul originii, proprietãþilor

fizice ºi chimice, compoziþiei, clasificãrii ºi acþiunii terapeutice a medicamentelor
asupra organismului. — Din fr. pharmacologie.
FARMACOPÉE, farmacopei, s.f. Tratat care cuprinde datele oficiale privind

descrierea ºi formulele de preparare a medicamentelor, precum ºi modul lor de
conservare ºi de utilizare. — Din fr. pharmacopée.
FARMACOTERAPÍE s.f. Terapie bazatã pe medicamente. — Din fr. phar-

macothérapie.
FARMACOVIGILÉNÞÃ s.f. Vigilenþã faþã de efectele nocive ale medica-

mentelor (luate în exces) asupra organismului. — Din fr. pharmacovigilance.
FARMAZÓN, -OÁNÃ, farmazoni, -oane, s.m. ºi f. (Pop.) Vrãjitor. � Fig. Om

ºiret, viclean. — Din rus. farmazon.
FARMAZONÍE, farmazonii, s.f. (Pop.) Vrajã, farmec (vrãjitoresc). —

Farmazon + suf. -ie.
FÁRMEC, farmece, s.n. 1. (În basme ºi în superstiþii) Acþiunea de a vrãji ºi

rezultatul ei; transformare miraculoasã a lucrurilor (în urma unor vrãji); mijloc
magic folosit pentru o asemenea transformare; vrajã, vrãjitorie. � Loc. adv. Ca
prin farmec = într-un mod miraculos, pe neaºteptate, dintr-odatã. 2. Ansamblu de
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calitãþi (frumuseþe, graþie etc.) care încântã, atrage pe cineva. Farmecul pãdurii.
� Desfãtare, plãcere, încântare pe care o simte cineva în faþa unui lucru fermecãtor.
— Lat. pharmacum.
FARNIÉNTE s.n. (Livr.) Inactivitate, lenevie, trândãvie (totalã). [Pr.: -ni-en-] —

Cuv. it.
FÁRSÃ, farse, s.f. 1. Comedie în care sunt cultivate îndeosebi comicul uºor, de

situaþie, bufoneria, intriga amuzantã ºi replica spiritualã. 2. Faptul de a pãcãli pe
cineva cu scopul de a se amuza; mijloc folosit în acest scop; pãcãlealã, festã. —
Din fr. farce.
FARSÓR, -OÁRE, farsori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã lipsitã de seriozitate, care

se þine de pãcãleli. � Persoanã care cautã sã treacã drept alta decât este în realitate
(prin minciuni, înºelãtorie); impostor. — Din fr. farceur.
FASCÍCOL s.n. v. fascicul.
FASCÍCOLÃ s.f. v. fasciculã.
FASCÍCUL, fascicule, s.n. Grup format din mai multe elemente de acelaºi fel,

aºezate în formã de mãnunchi. � (Mat.) Fascicul de drepte = totalitatea dreptelor
care trec printr-un punct fix. � (Fiz.) Mãnunchi de raze luminoase sau vizuale cu
secþiune bine delimitatã; ansamblu de particule aflate în miºcare ordonatã.� (Anat.)
Grup de fibre care au acelaºi traiect ºi aceeaºi distribuþie. � (Bot.) Þesut vegetal
conducãtor format din fibre lemnoase ºi liberiene. [Var.: fascícol s.n.] — Din fr.
fascicule, lat. fasciculus.
FASCICULÁT, -Ã, fasciculaþi, -te, adj. Dispus în formã de fascicul, de

mãnunchi, de tufã. Rãdãcinã fasciculatã. — Din fr. fasciculé.
FASCÍCULÃ, fascicule, s.f. Fiecare dintre pãrþile unei opere unice care se

publicã în etape succesive (urmând a fi reunite într-un tot dupã apariþia integralã a
lucrãrii). � Broºurã conþinând o parte, un capitol dintr-un roman publicat în frag-
mente succesive; p. gener. broºurã. � Coalã de tipografie fãlþuitã. [Var.: fascícolã
s.f.] — Din fr. fascicule.
FÁSCIE1, fascii, s.f. 1. (La pl.) Mãnunchi de nuiele de mesteacãn, legat cu o

curea în jurul unei securi ºi purtat de lictorii care însoþeau pe unii magistraþi
romani. 2. Fascinã. — Din lat. fascis.
FÁSCIE2, fascii, s.f. (Anat.) Foiþã care acoperã muºchii sau alte structuri

anatomice. — Din lat. fascia.
FASCINÁ, fascinez, vb. I. Tranz. 1. A atrage pe cineva în mod irezistibil cu

privirea. 2. A produce cuiva o impresie deosebitã prin însuºiri (atrãgãtoare) ieºite
din comun; a captiva. — Din fr. fasciner, lat. fascinare.
FASCINÁNT, -Ã, fascinanþi, -te, adj. Care fascineazã, care captiveazã;

captivant, seducãtor, fascinator. — Din fr. fascinant.
FASCINÁRE, fascinãri, s.f. Acþiunea de a fascina ºi rezultatul ei. — V. fascina.
FASCINÁT, -Ã, fascinaþi, -te, adj. Încântat, captivat, sedus. — V. fascina.
FASCINATÓR, -OÁRE, fascinatori, -oare, adj. Fascinant. — Din fr. fas-

cinateur, lat. fascinator, -oris.
FASCINÁÞIE, fascinaþii, s.f. Atracþie irezistibilã pe care o provoacã cineva sau

ceva prin însuºiri ieºite din comun. [Var.: fascinaþiúne s.f.] — Din fr. fascination,
lat. fascinatio.
FASCINAÞIÚNE s.f. v. fascinaþie.
FASCÍNÃ, fascine, s.f. Legãturã de nuiele sau de ramuri subþiri, legat din loc în

loc cu sârmã, uneori umplut cu piatrã, moloz sau pãmânt, folosit la întãrirea
terasamentelor, la construirea digurilor sau a drumurilor în regiunile mlãºtinoase ºi
la alte lucrãri fãcute în terenurile desfundate; fascie1. [Var.: faºínã s.f.] — Din it.
fascina, fr. fascine.
FASCÍSM s.n. Ideologie apãrutã în Europa dupã Primul Rãzboi Mondial,

caracterizându-se prin naþionalism extremist, misticism, violenþã, cultul forþei,
intoleranþã faþã de alte partide, promovarea rasismului etc.; regim politic instaurat
pe baza acestui curent. — Din it. fascismo, fr. fascisme.
FASCÍST, -Ã, fasciºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine fascismului,

privitor la fascism. 2. S.m. ºi f. Partizan, adept al fascismului. — Din it. fascista,
fr. fasciste.
FASCIZÁ, fascizez, vb. I. Tranz. A introduce, a propaga fascismul; a educa în

spiritul ideologiei fasciste; a instaura un regim politic de tip fascist. — Din it.
fascizzare.
FASCIZÁRE s.f. Acþiunea de a fasciza ºi rezultatul ei. — V. fasciza.
FASÓLE s.f. 1. Plantã erbacee anualã din familia leguminoaselor, cu frunzele

compuse din trei foliole mari, pãroase, cu flori albe, alb-verzui, roz sau roºii,
cultivatã pentru pãstãile ºi pentru seminþele sale folosite în alimentaþie (Phaseolus
vulgaris). 2. Pãstaia fasolei (1), de culoare verde sau galbenã; fiecare dintre
boabele care se aflã în interiorul acestei pãstãi. 3. Mâncare preparatã din pãstãile
(cu boabe) sau din boabele de fasole (1). [Var.: (reg.) fãsúle, fasúle s.f.] — Din ngr.
fasóli.
FASOLEÁLÃ, fasoleli, s.f. (Fam.) Fandosire. — Fasoli + suf. -ealã.
FASOLÍ, fasolesc, vb. IV. Refl. (Fam.) A se fandosi. — Probabil din [a face]

fasoane (ºi apropiat prin etimologie pop. de fasole).
FASOLÍCÃ s.f. Diminutiv al lui fasole. — Fasole + suf. -icã.
FASOLÍRE, fasoliri, s.f. (Fam.) Acþiunea de a se fasoli ºi rezultatul ei. — V.

fasoli.
FASOLÍT, -Ã, fasoliþi, -te, adj. (Fam.) Fandosit, sclifosit, rãsfãþat. — V. fasoli.

FASÓN, fasoane, s.n. 1. Modul cum este fãcut un lucru; formã (a unei haine, a
unei pãlãrii); croialã, model.�Modul cum aratã o persoanã (din punctul de vedere
al îmbrãcãmintei). 2. Fig. (Fam.; la pl.) Nazuri, mofturi, fandoseli. — Din fr. façon.
FASONÁ, fasonez, vb. I. Tranz. A da unui obiect o anumitã formã (în urma unui

proces de prelucrare).� Fig. (Rar)A forma, a modela caracterul, personalitatea etc.
cuiva. — Din fr. façonner.
FASONÁJ s.n. (Rar) Fasonare. — Din fr. façonnage.
FASONÁRE, fasonãri, s.f. Acþiunea de a fasona; fasonat1, fasonaj. — V.

fasona.
FASONÁT1 s.n. Fasonare. — V. fasona.
FASONÁT2, -Ã, fasonaþi, -te, adj. (Despre obiecte) Cãruia i s-a dat, care a

cãpãtat o anumitã formã (în urma unui proces de prelucrare). � Fig. (Fam.) Care
face nazuri, fasoane. — V. fasona.
FASONATÓR, -OÁRE, fasonatori, -oare, s.m. ºi f. Lucrãtor care fasoneazã. —

Fasona + suf. -tor.
FAST1 s.n. Splendoare, mãreþie, pompã2, lux, strãlucire. — Din fr. faste.
FAST2, -Ã, faºti, -ste, adj. (Despre zile, împrejurãri, evenimente) Favorabil,

fericit (pentru cineva). — Din fr. faste, lat. fastus.
FAST-FOOD, fast-fooduri, s.n. Restaurant cu un numãr limitat de produse care

nu necesitã o preparare laborioasã ºi care pot fi consumate pe loc sau luate la
pachet. [Pr.: fastfúd] — Cuv. engl.
FASTIDIÓS, -OÁSÃ, fastidioºi, -oase, adj. (Livr.) Plicticos, plictisitor, anost,

searbãd. [Pr.: -di-os]. — Din fr. fastidieux, lat. fastidiosus.
FASTUÓS, -OÁSÃ, fastuoºi, -oase, adj. (Livr.) Plin de fast1; mãreþ, splendid,

bogat. [Pr.: -tu-os] — Din fr. fastueux, lat. fastuosus.
FASÚLE s.f. v. fasole.
FÁSUNG, fasunguri, s.n. (Tehn.) Dulie. — Din germ. Fassung.
FÁªÃ, feºe, s.f. 1. Bucatã lungã ºi îngustã de pânzã cu care se înfãºoarã strâns

copiii mici, peste scutece.� Expr.Din (sau în) faºã = (de) pe vremea când era copil
mic; p. ext. de când se ºtie, de la început. Abia ieºit din faºã = foarte tânãr. 2. Fâºie
lungã ºi îngustã de tifon cu care se bandajeazã rãnile. [Pl. ºi: feºi] — Lat. fascia.
FAªÍNÃ s.f. v. fascinã.
FAªIONÁBIL, -Ã, faºionabili, -e, adj. (Rar) Care aparþine modei lumii elegan-

te, privitor la aceastã modã. [Pr.: -ºi-o-] — Din fr. fashionable.
FATÁL, -Ã, fatali, -e, adj. 1. Care are urmãri nenorocite pentru cineva sau ceva;

care pricinuieºte moartea; funest. Greºealã fatalã. Loviturã fatalã. � Nefericit,
nenorocit, trist. Deznodãmânt fatal. 2. Care se considerã cã este fixat de destin;
care nu poate fi înlãturat; inevitabil. 3. Care provoacã o atracþie irezistibilã (ºi
nefericitã). Femeie fatalã.— Din fr. fatal, lat. fatalis.
FATALÍSM s.n. Doctrinã care considerã cã toate evenimentele din viaþa

oamenilor sunt dinainte determinate ºi cã totul se desfãºoarã sub forþa implacabilã
a destinului sau a providenþei divine. � Atitudinea omului fatalist. — Din fr.
fatalisme.
FATALÍST, -Ã, fataliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine fatalismului,

care se referã la fatalism, care se întemeiazã pe fatalism. 2. S.m. ºi f., adj.
(Persoanã) care crede în fatalitate, în puterea absolutã a destinului. — Din fr.
fataliste.
FATALITÁTE, fatalitãþi, s.f. 1. Forþã supranaturalã, voinþã divinã care deter-

minã în mod prestabilit ºi implacabil mersul lucrurilor ºi viaþa oamenilor; soartã,
destin, fatum. � Ceea ce este de neînlãturat, inevitabil. 2. Concurs de împrejurãri
nefericite (care nu poate fi evitat). — Din fr. fatalité, lat. fatalitas, -atis.
FATALMÉNTE adv. În mod fatal, inevitabil. — Din it. fatalmente, fr.

fatalement.
FÁTAMORGÁNA loc. s.f. Fenomen optic frecvent în regiunile calde, datoritã

cãruia imaginile obiectelor aflate la (sau dincolo de) orizont apar ca ºi cum s-ar
reflecta într-o apã. � Fig. Apariþie înºelãtoare, iluzie trecãtoare. — Cuv. it.
FÁTÃ, fete, s.f. 1. Persoanã de sex feminin, nemãritatã. � Fatã în casã = fatã

(tânãrã) angajatã ca femeie de serviciu într-o gospodãrie. Fatã bãtrânã = fatã
trecutã de vârsta de mãritat ºi care a rãmas necãsãtoritã. � Fecioarã, virginã. 2. (În
raport cu pãrinþii) Fiicã. — Lat. feta.
FATÍDIC, -Ã, fatidici, -ce, adj. (Livr.) Hotãrât de soartã; profetic; p. ext. adu-

cãtor de nenorocire. — Din fr. fatidique, lat. fatidicus.
FATIGABILITÁTE s.f. (Rar) (Tendinþã spre) obosealã; coeficient de obosealã.

— Din fr. fatigabilité.
FATUITÁTE s.f. (Livr.) Îngâmfare, înfumurare (care ascunde prostia). [Pr.:

-tu-i-] — Din fr. fatuité, lat. fatuitas, -atis.
FÁTUM s.n. (Livr.) Destin irevocabil, fatalitate, soartã. — Cuv. lat.
FAÞÁDÃ, faþade, s.f. Fiecare dintre pãrþile exterioare verticale ale unei clãdiri,

ale unui monument; spec. partea dinspre stradã sau partea unde se gãseºte intrarea
principalã a unei clãdiri. � Loc. adj. De faþadã = de formã, pentru a salva
aparenþele. — Din fr. façade (refãcut dupã faþã).
FÁÞÃ, feþe, s.f. I. 1. Partea anterioarã a capului omului ºi a unor animale,

formatã din oasele faciale, maxilarul superior ºi inferior, acoperite de muºchii
faciali; chip, figurã. � Loc. adj. Din faþã = care se aflã înainte. De faþã = care se
aflã prezent; care aparþine prezentului. � Loc. adv. În faþã = a) înainte; b) direct,
fãrã înconjur, fãrã menajamente. Din faþã = dinainte. De faþã = în prezenþa cuiva.
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Pe faþã = direct, fãrã înconjur, fãrã menajamente; fãrã sã se fereascã. Faþã în faþã =
unul înaintea (sau împotriva) celuilalt. � Loc. prep. În faþa (cuiva sau a ceva) =
înaintea (cuiva sau a ceva). Din faþa = dinaintea (cuiva sau a ceva). De faþã cu... =
în prezenþa... Faþã cu... (sau de...) = a) în raport cu..., în ceea ce priveºte; b) pentru;
c) având în vedere. � Expr. A(-i) cânta (cuiva) cucul în (sau din...) faþã = (în
superstiþii) a-i merge (cuiva) bine. A fi de faþã = a fi prezent, a asista. A scãpa cu
faþa curatã = a scãpa cu bine dintr-o situaþie dificilã. A face faþã (cuiva sau la
ceva) = a rezista; a corespunde unei probe, unei sarcini. A pune (de) faþã (sau faþã
în faþã) = a confrunta; a compara. A (se) da pe faþã = a (se) descoperi, a (se)
demasca. A-ºi întoarce faþa (de la...) = a nu mai vrea sã ºtie de... A privi (sau a
vedea, a zãri pe cineva) din faþã = a privi (sau a vedea, a zãri) în întregime figura
cuiva. Om (sau taler) cu douã feþe = om ipocrit, fãþarnic. A-l prinde (pe cineva) la
faþã = (despre haine, culori) a-i sta bine, a i se potrivi.� Expresie a feþei (I 1); minã,
fizionomie. � Expr. A schimba (sau a face) feþe(-feþe) = a) a-ºi schimba subit
fizionomia, culoarea obrazului (de jenã, ruºine etc.); b) a se simþi foarte încurcat la
auzul sau la vederea unor lucruri sau situaþii neplãcute; a se tulbura, a se zãpãci;
c) (despre mãtãsuri) a-ºi schimba reflexele, culorile. A prinde faþã = a se îndrepta
dupã o boalã. � Obraz. 2. Partea anterioarã a corpului omenesc ºi a unor animale.
Au cãzut cu faþa la pãmânt. 3. (Pop.; determinat prin „de om” sau „pãmânteanã”)
Om. 4. Persoanã, personaj. Feþe simandicoase. � Faþã bisericeascã = reprezentant
al bisericii. II. 1. (Mat.) Fiecare dintre suprafeþele plane care mãrginesc un
poliedru; fiecare dintre planele care formeazã un diedru. 2. Suprafaþã (în special a
Pãmântului, a apei). � Expr. La faþa locului = acolo unde s-a întâmplat (sau se va
întâmpla) ceva. 3. Înfãþiºare, aspect. � Partea de deasupra, expusã vederii ºi mai
aleasã, a unor articole alimentare de vânzare. 4. Culoare. � Expr. A-i ieºi (unei
pânze, unei stofe) faþa (la soare, la spãlat etc.) = a se decolora. 5. Partea lustruitã,
poleitã, finisatã atent etc. a unui obiect. � Expr. A da faþã (unui lucru) = a lustrui,
a polei, a netezi, a face sã arate frumos (un lucru). � Partea finitã, expusã vederii,
a unei þesãturi (în opoziþie cu dosul ei). 6. (În sintagmele) Faþã de masã = material
textil, plastic etc. folosit spre a acoperi o masã (când se mãnâncã sau ca ornament).
Faþã de pernã (sau de plapumã) = învelitoare de pânzã în care se îmbracã perna
(sau plapuma). 7. Prima paginã a fiecãrei file. � (Înv. ºi pop.) Paginã. 8. Faþadã.
9. (În sintagma) Faþa dealului (sau a muntelui etc.) = partea dealului (sau a
muntelui etc.) orientatã spre soare sau spre miazãzi. — Lat. pop. facia (< facies).
FAÞETÁ, faþetez, vb. I. Tranz. A ºlefui, a tãia în faþete. — Din fr. facetter.
FAÞETÁRE, faþetãri, s.f. Acþiunea de a faþeta; faþetat. — V. faþeta.
FAÞETÁT1 s.n. Faþetare. — V. faþeta.
FAÞETÁT2, -Ã, faþetaþi, -te, adj. Care a fost tãiat, ºlefuit în faþete. — V. faþeta.
FAÞÉTÃ, faþete, s.f. 1. Fiecare dintre feþele (ºlefuite ale) unei pietre preþioase, ale

unei sticle, ale unui metal etc. � Fig. Fiecare dintre aspectele unei probleme, ale
unei lucrãri, care împreunã alcãtuiesc un ansamblu. 2. (În sintagma) Faþetã de cuþit
= teºiturã a muchiei tãietoare la cuþitele de prelucrare prin aºchiere. 3. (Tipogr.)
Placã de fontã care serveºte ca fundament pentru un cliºeu sau pentru o placã de
stereotipie. — Din fr. facette (refãcut dupã faþã).
FÁULT, faulturi, s.n. (La unele jocuri sportive) Act nesportiv (lovire

intenþionatã, trântire, împingere etc.) comis de un jucãtor asupra adversarului ºi
sancþionat de arbitru. [Pr.: fa-ult] — Din engl. fault.
FAULTÁ, faultez, vb. I. Tranz. (Sport) A comite un fault. [Pr.: fa-ul-] — V. fault.
FAULTÁRE, faultãri, s.f. Acþiunea de a faulta ºi rezultatul ei. [Pr.: fa-ul-] — V.

faulta.
FÁUN, fauni, s.m. Zeu al fecunditãþii din mitologia romanã; (sens curent)

divinitate romanã campestrã, protectoare a câmpiilor, pãdurilor ºi turmelor,
înfãþiºatã ca un bãrbat cu coarne ºi cu picioare de þap. — Din lat. faunus.
FÁUNÃ s.f. Totalitatea speciilor de animale de pe glob, dintr-o regiune, dintr-o

epocã geologicã etc. [Pr.: fa-u-] — Din fr. faune.
FAUNÍSTIC, -Ã, faunistici, -ce, adj. De faunã. [Pr.: fa-u-] — Faunã +

suf. -istic.
FÁUR1 s.m. (Pop.) Februarie. — Din fãurar1 (derivat regresiv).
FÁUR2, fauri, s.m. 1. (Înv.) Fierar. 2. Denumire datã insectelor din familia

elateridelor, cu corpul lunguieþ ºi subþire, pãros, de culoare castanie.—Lat. faber, -bri.
FAURMÁUR s.m. (Pop.) Meºtergrindã. [Pr.: fa-ur-ma-ur] — Et. nec.
FAVÉLÃ, favele, s.f. Cartier de case sãrãcãcioase dinAmerica Latinã. — Din sp.

favela.
FAVOÁRE, favoruri, s.f. Avantaj acordat cuiva, cu preferinþã faþã de alþii;

dovadã deosebitã de bunãvoinþã faþã de cineva; hatâr. � Bilet de favoare = bilet pe
baza cãruia se poate intra, gratuit sau cu reducere, la un spectacol. � Expr. În
favoarea (cuiva) = în avantajul, în folosul (cuiva). [Var.: (înv.) favór s.n.] — Din
fr. faveur.
FAVÓR s.n. v. favoare.
FAVORÁBIL, -Ã, favorabili, -e, adj. 1. (Despre acþiuni, fenomene, împrejurãri

etc.) Care este în favoarea cuiva sau a ceva, care avantajeazã pe cineva sau ceva.
2. (Despre oameni) Binevoitor faþã de cineva sau de ceva. — Din fr. favorable, lat.
favorabilis.
FAVORÍT, -Ã, favoriþi, -te, adj., s.m., s.f. I.Adj. Care este preferat de cineva, pe

care cineva îl place mai mult.Mâncare favoritã. II. S.m. ºi f. 1. Persoanã iubitã sau
preþuitã cu predilecþie de cineva.� Spec. Persoanã care se bucurã de protecþia unui

suveran sau a unui om influent (ºi care trage profituri de pe urma acestei situaþii).
� Spec. (La f.) Amantã a unui monarh, a unui nobil etc. 2. Participant la o compe-
tiþie, la un concurs, considerat cu cele mai mari ºanse de reuºitã. III. S.m. (Mai ales
la pl.) Pãr lãsat sã creascã de o parte ºi de alta a obrazului unui bãrbat. [Pl. ºi:
(III, n.) favorite] — Din fr. favori, -ite, it. favorito, (III) ºi rus. favorit.
FAVORITÍSM, favoritisme, s.n. Acordare abuzivã ºi nemeritatã de favoruri; (la

pl.) favoruri acordate cuiva în mod abuziv ºi nemeritat. — Din fr. favoritisme.
FAVORIZÁ, favorizez, vb. I. Tranz. 1. A fi favorabil, prielnic, a înlesni ivirea

unui eveniment, desfãºurarea sau realizarea unei acþiuni etc.; a avantaja. 2. A
acorda cuiva un avantaj; a acorda favoruri în mod abuziv ºi nemeritat. — Din fr.
favoriser.
FAVORIZÁNT, -Ã, favorizanþi, -te, adj. Care favorizeazã. — Din fr. favorisant.
FAVORIZÁRE s.f. Acþiunea de a favoriza ºi rezultatul ei. — V. favoriza.
FÁVUS, favusuri, s.n. (Med.) Dermatozã localizatã la pielea capului, produsã de

o ciupercã microscopicã. — Din fr. favus.
FAX, faxuri, s.n. Metodã de transmitere a materialelor grafice (texte, fotografii

etc.) pe liniile de comunicaþie telefonice. — Cuv. engl.
FAZÁN, fazani, s.m. 1. Pasãre de mãrimea unei gãini, cu coada lungã ºi ascuþitã,

al cãrei bãrbãtuº se distinge printr-un penaj frumos ºi viu colorat, vânatã pentru
carnea ei gustoasã (Phasianus colchicus). 2. (Arg.) Naiv, fraier. � Expr. (Fam.) A
pica de fazan = a fi pãcãlit (din naivitate). — Din rus. fazan. Cf. fr. f a i s a n.
FAZANERÍE, fazanerii, s.f. Crescãtorie de fazani. — Fazan + suf. -erie.
FÁZÃ, faze, s.f. Fiecare dintre etapele distincte din evoluþia unui proces din na-

turã sau din societate; fiecare dintre stãrile succesive ale unei transformãri. � Fie-
care dintre aspectele succesive pe care le iau Luna ºi unele planete, determinate de
orientarea pe care o au faþã de Pãmânt pãrþile din suprafaþa lor iluminate de Soare.
� Fiecare dintre circuitele componente ale unui sistem de circuite electrice.
� (Fiz.) Argument al unei mãrimi care variazã sinusoidal în timp ºi care caracte-
rizeazã mãrimea în orice moment. � Expr (Fam.) A fi pe fazã = (a fi atent ºi) a
acþiona prompt, la momentul potrivit. — Din fr. phase.
FAZITRÓN, fazitroane, s.n. Tub electronic care realizeazã modulaþii ale

oscilaþiilor de înaltã frecvenþã. — Din fr. phasitron.
FAZMÉTRU, fazmetre, s.n. Instrument care serveºte la mãsurarea diferenþei de

fazã între mãrimi electrice de aceeaºi frecvenþã. — Din fr. phasemètre.
FAZOTRÓN, fazotroane, s.n. (Fiz.) Sincrociclotron. — Din fr., engl.

phasotron, germ. Phasotron, rus. fazotron.
FÃ interj. v. fa.
FÃCÃLÉÞ, fãcãleþe, s.n. Bãþ gros ºi neted, întrebuinþat la mestecatul mãmãligii,

la întinderea foii de aluat etc.; melesteu, vergea. — Cf. magh. f a k a l á n.
FÃCÃLUÍ, fãcãluiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A amesteca frecând ºi zdrobind (cu

o lingurã de lemn) unele legume fierte, îndeosebi fasolea (pentru a le face piure).
— Cf. f ã c ã l e þ .
FÃCÃLUÍRE, fãcãluiri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a fãcãlui ºi rezultatul ei. — V.

fãcãlui.
FÃCÃLUÍT1 s.n. (Reg.) Faptul de a fãcãlui.—V. fãcãlui.
FÃCÃLUÍT2, -Ã, fãcãluiþi, -te, adj. (Reg.; despre unele legume fierte) Zdrobit,

frecat, fãcut piure. — V. fãcãlui.
FÃCÃTÓR, -OÁRE, fãcãtori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Rar) (Persoanã) care face,

creeazã, realizeazã ceva. � Compuse: fãcãtor-de-bine = binefãcãtor. Fãcãtor-de-
rele = rãufãcãtor. — Face + suf. -ãtor.
FÃCÃTÚRÃ, fãcãturi, s.f. (Pop.; în superstiþii) Farmec, vrajã (fãcutã cuiva);

mijloc întrebuinþat de vrãjitoare în farmecele sale. — Face + suf. -ãturã.
FÃCẮU, fãcaie, s.n. Roatã de moarã cu fus vertical; p. ext. moarã micã având o

astfel de roatã, folositã pe apele de munte. — Et. nec.
FÃCLÍE, fãclii, s.f. Lumânare mare (de cearã); faclã. � Fig. Flacãrã, vãpaie;

cãldurã. Fãclia culturii. — Din sb. faklja, bg. faklija.
FÃCLIÉR, fãclieri, s.m. (Rar) 1. Persoanã care fabricã sau vinde fãclii. 2. (Ade-

sea fig.) Purtãtor de fãclii. [Pr.: -cli-er] — Fãclie + suf. -ar.
FÃCLIOÁRÃ, fãclioare, s.f. Diminutiv al lui fãclie; fãcliuþã. [Pr.: -cli-oa-] —

Fãclie + suf. -ioarã.
FÃCLIÚÞÃ, fãcliuþe, s.f. Fãclioarã. [Pr.: -cli-u-] — Fãclie + suf. -uþã.
FÃCÚT1 s.n. 1. Acþiunea de a face ºi rezultatul ei. 2. (Pop.; în superstiþii)

Farmec, vrajã (fãcutã cuiva). 3. (Pop.) Destin, soartã. — V. face.
FÃCÚT2, -Ã, fãcuþi, -te, adj. 1. (Despre bãuturi) Falsificat, dres. 2. (În expr.)

Parcã-i (un) lucru fãcut (sau substantivat, un fãcut), se spune pentru a exprima
surprinderea cã un lucru se întâmplã contrar aºteptãrilor. 3. (Fam.) Beat. — V. face.
FÃGÁª, fãgaºe, s.n. Urmã adâncã (ºi îngustã) sãpatã în pãmânt de ºuvoaiele

apelor de ploaie sau lãsatã de roþile unui vehicul. � Scobiturã sãpatã pe întreaga
lungime a frontului minier de abataj, pentru a uºura desprinderea ulterioarã a rocii.
� Fig. Direcþie, drum. ªi-a orientat cercetãrile pe un nou fãgaº. [Pl. ºi: fãgaºuri.
—Var.: (reg.) hãugáº, hogáº, vãgáº s.n.] — Din magh. vágás.
FÃGÃDẮU, fãgãdaie, s.n. (Reg.) Han; ospãtãrie, cârciumã. — Din magh.

fogadó.
FÃGÃDUÍ, fãgãduiesc, vb. IV. Tranz. A promite cuiva cã va face un anumit

lucru. — Din magh. fogadni.
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FÃGÃDUIÁLÃ, fãgãduieli, s.f. Faptul de a fãgãdui; promisiune, fãgãduinþã.
[Pr.: -du-ia-] — Fãgãdui + suf. -ealã.
FÃGÃDUÍNÞÃ, fãgãduinþe, s.f. Fãgãduialã. � Pãmântul (sau Þara) fãgãduin-

þei = nume dat, în Biblie, Palestinei; p. gener. þinut bogat, mãnos, fericit. —
Fãgãdui + suf. -inþã.
FÃGÃRÃªEÁN, -Ã, fãgãrãºeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau

locuitor din municipiul Fãgãraº. 2. Adj. Care aparþine municipiului Fãgãraº sau
fãgãrãºenilor (1), referitor la municipiul Fãgãraº ori la fãgãrãºeni. — Fãgãraº
(n.pr.) + suf. -ean.
FÃGÃRÃªEÁNCÃ, fãgãrãºence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din muni-

cipiul Fãgãraº. — Fãgãrãºean + suf. -cã.
FÃGÉT, fãgete, s.n. Pãdure de fag. — Fag + suf. -et.
FÃGEÞÉL s.n. (Pop.) Diminutiv al lui fãget. — Fãget + suf. -el.
FÃINÁRE s.f. Boalã a plantelor provocatã de unele ciuperci parazite ºi carac-

terizatã prin apariþia la suprafaþa organelor atacate a unui strat fãinos, alb-cenuºiu.
[Pr.: fã-i-] — Din fãinã.
FÃÍNÃ, (2) fãinuri, s.f. 1. (De obicei urmat de determinãri care aratã felul)

Pulbere obþinutã prin mãcinarea boabelor de cereale sau a altor seminþe de plante
ºi folositã în alimentaþie. � Expr. Altã fãinã se macinã acum la moarã = s-a
schimbat situaþia, lucrurile nu mai sunt cum au fost. 2. Pulbere obþinutã prin
mãcinarea anumitor materiale. � Fãinã animalã = produs obþinut din cadavre de
animale, resturi de la fabricile de conserve, sânge etc., sterilizat, folosit mai ales
pentru hrana puilor, a pãsãrilor ouãtoare ºi a porcilor. Fãinã de peºte = produs sub
formã de pulbere obþinut din peºti inferiori ºi necomestibili sau din diferite resturi
de la fabricile de conserve de peºte, folosit pentru hrana porcilor, a pãsãrilor etc.
Fãinã de oase = pulbere finã obþinutã prin mãcinarea oaselor ºi folositã ca
supliment valoros în hrana animalelor ºi ca îngrãºãmânt în agriculturã. — Lat.
farina.
FÃINÓS, -OÁSÃ, fãinoºi, -oase, adj. 1. Care are aspectul sau consistenþa

fãinii (1).� (Despre fructe) Fãrã zeamã, uscãcios; mãlãieþ. 2. Preparat din fãinã.�
Paste fãinoase (ºi substantivat, f. pl.) = produse alimentare preparate din fãinã, apã,
uneori ºi ouã. [Pr.: fã-i-]. — Lat. farinosus. Cf. f ã i n ã.
FÃLÃLÃÍ, pers. 3 fãlãlãieºte, vb. IV. Intranz. (Rar; despre frunze, mãtãsuri,

obiecte de îmbrãcãminte) A foºni. — Formaþie onomatopeicã.
FÃLCÁRIÞÃ s.f. (Med.; pop.) Tetanos (la copii). — Falcã + suf. -ariþã.
FÃLCEÁ, fãlcele, s.f. Fiecare dintre: a) cele douã tãlpi ale saniei; b) cele douã

braþe ale vatalelor de la rãzboiul de þesut; c) cele douã scândurele între care intrã
limba meliþei; d) stinghiile de lemn care leagã între ele scândurile care formeazã
fundul carului; e) cele douã stinghii laterale ale cârceiei carului prin care se leagã
tânjala de proþap (când se înjugã patru boi); f) cele douã braþe de lemn ale piscului
(la car); g) cele douã sau patru braþe laterale care constituie corpul afetului unui tun
sau al unui obuzier. — Falcã + suf. -ea.
FÃLCÓS, -OÁSÃ, fãlcoºi, -oase, adj. (Adesea substantivat) Care are fãlci mari.

� (Reg.) Mâncãcios. — Falcã + suf. -os.
FÃLÍ, fãlesc, vb. IV. 1. Refl. A se arãta mândru de cineva sau de ceva; a se

mândri, a se lãuda. � (Peior.) A se arãta plin de sine, îngâmfat; a se îngâmfa.
2. Tranz. (Înv.) A preamãri, a slãvi. — Din sl. hvaliti.
FÃLITÓR, -OÁRE, fãlitori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Înv.) (Persoanã) care lingu-

ºeºte, (om) linguºitor. — Fãli + suf. -tor.
FÃLNICÍE s.f. (Rar) Însuºirea de a fi falnic. — Falnic + suf. -ie.
FÃLÓS, -OÁSÃ, fãloºi, -oase, adj. (Pop.) 1. Mândru (de cineva sau de ceva).

2. (Peior.) Semeþ, îngâmfat. 2. Impunãtor, mãreþ, impozant. � (Înv.) Glorios; slãvit.
— Falã + suf. -os.
FÃLOªÍ, fãloºesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se fãli, a se îngâmfa. — Din fãlos.
FÃLOªÍE, fãloºii, s.f. (Reg.) Îngâmfare. — Fãlos + suf. -ie.
FÃLTICENEÁN, -Ã, fãlticeneni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau

locuitor din municipiul Fãlticeni. 2. Adj. Care aparþine municipiului Fãlticeni sau
fãlticenenilor (1), privitor la Fãlticeni ori la fãlticeneni. — Fãlticeni (n.pr.) +
suf. -ean.
FÃLTICENEÁNCÃ, fãlticenence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din

municipiul Fãlticeni. — Fãlticenean + suf. -cã.
FÃLÞUÍ, fãlþuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A prelucra cu falþul pieile tãbãcite pentru a

le reduce ºi a le uniformiza grosimea. 2.A face unor scânduri, þigle etc. un falþ (care
sã permitã îmbinarea lor). � A executa îmbinarea unor piese de tablã cu ajutorul
falþului. 3. A îndoi ºi a împãturi o coalã de hârtie sau o tipãriturã (în vederea
manipulãrii, pãstrãrii sau a broºãrii ori a legãrii). — Din germ. falzen.
FÃLÞUÍRE s.f. Acþiunea de a fãlþui; fãlþuit1. — V. fãlþui.
FÃLÞUÍT1 s.n. Fãlþuire. — V. fãlþui.
FÃLÞUÍT2, -Ã, fãlþuiþi, -te, adj. 1. (Despre piei tãbãcite) Care ºi-a redus ºi ºi-a

uniformizat grosimea în urma prelucrãrii cu falþul. 2. (Despre unele materiale de
construcþie) Care are falþ, prevãzut cu falþ. 3. (Despre colile unei tipãrituri) Îndoit
ºi împãturit (în vederea broºãrii sau a legãrii). — V. fãlþui.
FÃLÞUITÓR, -OÁRE, fãlþuitori, -oare, s.m. ºi f., s.n. 1. S.m. ºi f. Persoanã

calificatã în operaþiile de fãlþuire. 2. S.n. Unealtã cu care se fãlþuieºte. [Pr.: -þu-i-]
— Fãlþui + suf. -tor.

FÃPTÁª, -Ã, fãptaºi, -e, s.m. ºi f. Persoanã care a comis o faptã condamnabilã,
de obicei un delict, o infracþiune; fãptuitor. — Faptã + suf. -aº.
FÃPTUÍ, fãptuiesc, vb. IV. Tranz. A face, a sãvârºi ceva; spec. a comite un

delict, o infracþiune. — Fapt + suf. -ui.
FÃPTUÍRE, fãptuiri, s.f. Acþiunea de a fãptui ºi rezultatul ei. — V. fãptui.
FÃPTUITÓR, -OÁRE, fãptuitori, -oare, s.m. ºi f. 1. Fãptaº. 2. Persoanã care

fãptuieºte, realizeazã ceva. [Pr.: -tu-i-] — Fãptui + suf. -tor.
FÃPTÚRÃ, fãpturi, s.f. 1. Fiinþã, vietate, creaturã. � Trup; p. ext. înfãþiºare

fizicã, aspect exterior, staturã. 2. Naturã, fire; lume, univers. — Lat. factura.
FÃRÁª, fãraºe, s.n. Obiect casnic în formã de lopatã cu coadã scurtã, în care se

adunã cu mãtura gunoiul, se strânge jarul etc. [Var.: foráº s.n.] — Din tc. faraº.
FẮRÃ prep., conj. I. Prep. 1. (Introduce complemente circumstanþiale de mod ºi

atribute, conþinând ideea de excludere) Lipsit de... Om fãrã necazuri.� (În legãturã
cu cuvinte care aratã cantitatea sau mãsura, indicând cât lipseºte pânã la o mãsurã
deplinã) Este ora zece fãrã cinci minute. � (În operaþii aritmetice de scãdere)
Minus, mai puþin. Patru fãrã doi. 2. (Introduce complemente circumstanþiale
sociative negative) Pot eu sã trãiesc ºi fãrã tine. � (Introduce complemente
circumstanþiale instrumentale negative) A scos cuiele fãrã cleºte. II. (Urmat de o
propoziþie circumstanþialã de mod sau de un infinitiv care îi þine locul, are valoarea
unei negaþii) A ascultat fãrã sã rãspundã nimic. � (Urmat de o propoziþie concesivã
sau de un infinitiv care îi þine locul) Deºi nu..., cu toate cã nu... Fãrã sã fie
desãvârºit, e mulþumitor. 2. (Reg.; dupã negaþie, cu sens adversativ) Ci, dar.� (Înv.;
adverbial) Decât, (în) afarã de...; exceptând pe... — Lat. foras „afarã”.
FÃRÃDELÉGE, fãrãdelegi, s.f. (Înv. ºi pop.) Faptã rea; nelegiuire, ticãloºie,

miºelie. [Var.: fãrdelége s.f.] — Fãrã + de4 + lege (dupã sl. bezakonije).
FÃRÂMÁ, fãrấm, vb. I. Tranz. ºi refl. (Pop.) A (se) sfãrâma, a (se) sparge, a (se)

zdrobi, a (se) frânge. � Expr. (Tranz.) A-ºi fãrâma capul = a se chinui sã rezolve o
problemã dificilã, a-ºi bate capul. � A (se) distruge, a (se) nimici. [Var.: fãrmá
vb. I] — Din fãrâmã.
FÃRÂMÁRE s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) fãrâma ºi rezultatul ei. [Var.:

fãrmáre s.f.] — V. fãrâma.
FÃRÂMÁT1 s.n. Faptul de a (se) fãrâma. — V. fãrâma.
FÃRÂMÁT2, -Ã, fãrâmaþi, -te, adj. (Pop.) Sfãrâmat, spart, zdrobit, frânt. � Ni-

micit, distrus. [Var.: fãrmát, -ã adj.] — V. fãrâma.
FÃRẤMÃ, fãrâme, s.f. Bucatã micã rãmasã din ceva (dupã ce s-a sfãrâmat, s-a

spart, s-a rupt etc.); fiecare dintre bucãþelele în care s-a împãrþit un obiect (în urma
sfãrâmãrii, spargerii, ruperii). � Expr. A (se) face (mici sau mii de) fãrâme = a (se)
sfãrâma. — Cf. alb. t h ë r r im e.
FÃRÂMÃTÓR, fãrâmãtoare, s.n. Dispozitiv sau maºinã pentru sfãrâmarea

unor materiale. — Fãrâma + suf. -ãtor.
FÃRÂMÃTÚRÃ, fãrâmãturi, s.f. (Reg.) Sfãrâmãturã; fãrâmã (de pâine). [Var.:

fãrâmitúrã, fãrmãtúrã s.f.] — Fãrâmã + suf. -turã.
FÃRÂMÉLE s.f. pl. (Rar; în expr.) A tãia fãrâmele = a tãia în bucãþi mici. —

Fãrâmã + suf. -ele.
FÃRÂMÍCÃ, fãrâmici, s.f. (Pop.) Fãrâmiþã. — Fãrâmã + suf. -icã.
FÃRÂMICIÓS, -OÁSÃ, fãrâmicioºi, -oase, adj. Care se sfãrâmã sau se poate

sfãrâma uºor; sfãrâmicios. — Fãrâma + suf. -icios.
FÃRÂMITÚRÃ s.f. v. fãrâmãturã.
FÃRÂMIÞÁ, fãrâmiþez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) preface în fãrâmiþe, a (se)

sfãrâma în componente foarte mici. — Din fãrâmiþã.
FÃRÂMIÞÁRE, fãrâmiþãri, s.f. Acþiunea de a (se) fãrâmiþa ºi rezultatul ei. —

V. fãrâmiþa.
FÃRÂMIÞÁT1 s.n. Fãrâmiþare. — V. fãrâmiþa.
FÃRÂMIÞÁT2, -Ã, fãrâmiþaþi, -te, adj. Care s-a prefãcut în fãrâmiþe, care s-a

sfãrâmat în componente foarte mici. — V. fãrâmiþa.
FÃRÂMÍÞÃ, fãrâmiþe, s.f. Diminutiv al lui fãrâmã; fãrâmicã. — Fãrâmã +

suf. -iþã.
FÃRDELÉGE s.f. v. fãrãdelege.
FÃRMÁ vb. I v. fãrâma.
FÃRMÁRE s.f. v. fãrâmare.
FÃRMÁT, -Ã adj. v. fãrâmat.
FÃRMÃCÁ vb. I v. fermeca.
FÃRMÃCÁT, -Ã adj. v. fermecat.
FÃRMÃCÃTÓR, -OÁRE adj. v. fermecãtor.
FÃRMÃTÚRÃ s.f. v. fãrâmãturã.
FÃRªERÓT, -Ã, fãrºeroþi, -te, s.m. ºi f. Nume dat aromânilor din Albania. —

Din Frashëri (nume de localitate în Albania).
FÃRTÁT s.m. v. fârtat.
FÃSÚLE s.f. v. fasole.
FÃªÍE s.f. v. fâºie.
FÃT, feþi, s.m. 1. Produs de concepþie din uterul mamiferelor, din momentul când

începe a avea miºcãri proprii ºi formele caracteristice speciei ºi pânã când se naºte;
fetus. 2. (Pop.) Fecior, fiu; bãiat, copil. � (Pop.) Fãtul meu, formulã cu care un bã-
trân se adreseazã cu afecþiune, bunãvoinþã etc. unui tânãr. � Compuse:
Fãt-Frumos = bãiat, tânãr sau bãrbat deosebit de frumos. (Pop.) Fãt-logofãt = copil
cu însuºiri (fizice) deosebite. — Lat. fetus.
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FÃTÁ, pers. 3 fátã, vb. I. Tranz. (Despre animale mamifere) A naºte, a face pui.
— Lat. fetare.
FÃTÁRE, fãtãri, s.f. Acþiunea de a fãta; fãtat. — V. fãta.
FÃTÁT s.n. Fãtare. — V. fãta.
FÃTÃLẮU, fãtãlãi, s.m. (Pop.) Hermafrodit. � (Peior. ºi glumeþ) Bãiat cãruia îi

place mai mult compania fetelor, care este timid sau are apucãturi de fatã. —
Fatã + suf. -ãlãu.
FÃTÃTOÁRE, (1) fãtãtoare, adj., (2) fãtãtori, s.f. 1. Adj. (Despre femelele

animalelor mamifere) Care este aptã sã fete.� (Pop.; substantivat, f.) Organ genital
al unor femele. 2. S.f. (Pop.) Loc unde fatã animalele. — Fãta + suf. -ãtoare.
FÃTÓI, fãtoaie, s.n. (Fam.) Augmentativ al lui fatã; fatã robustã, voinicã, care

seamãnã mai mult a bãrbat. — Fatã + suf. -oi.
FÃTÚCÃ, fãtuci, s.f. (Pop.) Fetiþã. — Fatã + suf. -ucã.
FÃTÚÞÃ, fãtuþe, s.f. (Pop.) Fetiþã. — Fatã + suf. -uþã.
FÃÞÁRNIC, -Ã, fãþarnici, -ce, adj. (Despre oameni ºi manifestãrile lor; adesea

substantivat) Lipsit de sinceritate; prefãcut, ipocrit, fals. — Fãþare (înv.
„fãþãrnicie” < faþã) + suf. -nic.
FÃÞÃRÍ, fãþãresc, vb. IV. Refl. (Înv.) A se preface, a se fãþãrnici. — Din fãþare

(înv. „fãþãrnicie” < faþã).
FÃÞÃRÍE, fãþãrii, s.f. (Înv.) Fãþãrnicie. — Fãþãri + suf. -ie.
FÃÞÃRNICÉªTE adv. (Înv.) În mod fãþarnic, prefãcut; ca un om fãþarnic. —

Fãþarnic + suf. -eºte.
FÃÞÃRNICÍ, fãþãrnicesc, vb. IV. Refl. (Înv.) A se preface, a se fãþãri. — Din

fãþarnic.
FÃÞÃRNICÍE, fãþãrnicii, s.f. Lipsã de sinceritate (în purtare, atitudini etc.);

purtare, atitudine prefãcutã, ipocritã; prefãcãtorie, ipocrizie, falsitate, fãþãrie. —
Fãþarnic + suf. -ie.
FÃÞÍª, -Ã, fãþiºi, -e, adj. (Adesea adverbial) Care se face, se manifestã, se spune

etc. pe faþã, deschis, direct. — Faþã + suf. -iº.
FÃÞUÍ, fãþuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A netezi, a lustrui suprafaþa unui obiect (prin

cioplire, prin frecare etc.); p. gener. a da aspect frumos (suprafeþei) unui lucru.
� Spec. A netezi tencuiala aplicatã pe un element de construcþie. 2. (În industria
tãbãcãriei) A curãþa pielea de ultimele impuritãþi rãmase dupã cenuºãrit. 3. Fig.
(Pop.) A pãlmui pe cineva. — Faþã + suf. -ui.
FÃÞUIÁLÃ, fãþuieli, s.f. 1. Fãþuire. 2. Fig. (Pop.) Pãlmuire; bãtaie datã cuiva

(peste faþã). 3. (Concr.) Strat subþire de mortar, bine netezit, care formeazã faþa unei
tencuieli. [Pr.: -þu-ia-] — Fãþui + suf. -ealã.
FÃÞUÍRE, fãþuiri, s.f. Acþiunea de a fãþui ºi rezultatul ei; fãþuialã, fãþuit1. — V.

fãþui.
FÃÞUÍT1 s.n. Fãþuire. — V. fãþui.
FÃÞUÍT2, -Ã, fãþuiþi, -te, adj. (Despre obiecte) Cu suprafaþa netezitã, lustruitã,

cu aspect frumos; (despre suprafaþa unei construcþii) cu tencuiala netezitã. — V.
fãþui.
FÃÞUITÓR, -OÁRE, fãþuitori, -oare, s.m., s.f., s.n. 1. S.m. ºi f. Persoanã care

fãþuieºte. 2. S.n. Rindea specialã folositã pentru fãþuirea sau pentru îndreptarea feþei
scândurilor sau a pieselor de lemn. 3. S.f. Unealtã cu care se întinde ºi se netezeºte
tencuiala aruncatã cu mistria pe zid; driºcã. 4. S.n. Cuþit puþin curbat, cu douã
mânere, care serveºte, în tãbãcãrie, la fãþuirea manualã a pieilor. [Pr.: -þu-i-] —
Fãþui + suf. -tor.
FÃURÁR1 s.m. (Pop.) Februarie. [Pr.: fã-u-] — Lat. febr(u)arius.
FÃURÁR2, fãurari, s.m. (Înv.) Fierar. � (Fig.) Fãuritor, creator. Fãurar de

frumuseþe. [Pr.: fã-u-] — Faur + suf. -ar.
FÃURÃRÍE1, fãurãrii, s.f. (Înv.) 1. Atelierul fierarului; fierãrie1. 2. Meºteºugul

fierarului; fierãrie1. [Pr.: fã-u-] — Fãurar2 + suf. -ie.
FÃURÃRÍE2 s.f. (Înv.) Mulþime de obiecte, de piese din fier; fierãrie2. [Pr.:

fã-u-] — Faur2 + suf. -ãrie.
FÃURÍ, fãuresc, vb. IV. Tranz. 1. A crea, a face, a realiza. 2. Spec. (Înv.) A

prelucra (prin forjare cu ciocanul) un metal; p. ext. a fabrica. [Pr.: fã-u-] — Din
faur2.
FÃURÍRE s.f. Acþiunea de a fãuri ºi rezultatul ei; creare, înfãptuire, construire.

[Pr.: fã-u-] — V. fãuri.
FÃURÍªTE, fãuriºti, s.f. (Reg.) Atelierul fierarului; fierãrie1. [Pr.: fã-u-] —

Faur2 + suf. -iºte.
FÃURITÓR, -OÁRE, fãuritori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care fãureºte, creeazã,

înfãptuieºte, construieºte ceva; creator. [Pr.: fã-u-] — Fãuri + suf. -tor.
FÃZÃNÍÞÃ, fãzãniþe, s.f. Femela fazanului. — Fazan + suf. -iþã.
FÂL interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imitã zgomotul produs de fâlfâitul

aripilor unei pãsãri. — Onomatopee.
FÂLFÃÍ vb. IV v. fâlfâi.
FÂLFÂÍ, pers. 3 fấlfâie, vb. IV. 1. Intranz. (Despre pãsãri) A da din aripi, produ-

când zgomotul caracteristic care însoþeºte zborul. 2. Intranz. ºi tranz. A (se) legãna,
a flutura o pânzã, un steag, o batistã etc. în bãtaia vântului sau prin miºcarea mâinii.
3. Intranz. (Despre flãcãri) A pâlpâi. [Var.: fâlfãí vb. IV] — Fâl + f[âl] + suf. -âi.
FÂLFÂÍRE, fâlfâiri, s.f. Acþiunea de a fâlfâi ºi rezultatul ei; zgomot caracte-

ristic zborului unei pãsãri; fluturare, fâlfâit, fâlfâiturã. — V. fâlfâi.
FÂLFÂÍT s.n. Fâlfâire. — V. fâlfâi.

FÂLFÂITÓR, -OÁRE, fâlfâitori, -oare, adj. Care fâlfâie. [Pr.: -fâ-i-] —
Fâlfâi + suf. -tor.
FÂLFÂITÚRÃ, fâlfâituri, s.f. (Rar) Fâlfâire. [Pr.: -fâ-i-] — Fâlfâi + suf. -turã.
FÂN s.n. Iarbã cositã ºi uscatã, servind ca nutreþ pentru vite; fânaþ. — Lat.

fenum.
FÂNÁR s.n. v. fanar.
FÂNÁÞ, fânaþe, s.n. (Pop.) 1. Fâneaþã. 2. Fân. [Pl. ºi: fânaþuri] — Lat *fenacium.
FÂNÃRÍE, fânãrii, s.f. (Pop.) 1. Fâneaþã. 2. Loc unde se fac clãile sau cãpiþele

de fân. 3. ªurã, magazie unde se pãstreazã fânul. — Fân + suf. -ãrie.
FÂNEÁÞÃ, fâneþe, s.f. Teren pe care creºte (în mod natural sau prin cultivare)

iarba pentru fân; fânãrie, fânaþ. — Fân + suf. -eaþã.
FÂNIªÓR s.n. (Pop.) Diminutiv al lui fân. — Fân + suf. -iºor.
FÂNOÁSÃ, fânoase, s.f. (Înv.) Unealtã agricolã cu tracþiune animalã, servind la

întoarcerea fânului. — Fân + suf. -oasã (dupã fr. faneuse).
FÂNTÂIOÁRÃ s.f. v. fântânioarã.
FÂNTÂNÁR, fântânari, s.m. Persoanã care face, reparã sau întreþine fântâni. —

Fântânã + suf. -ar.
FÂNTẤNÃ, fântâni, s.f. 1. Construcþie alcãtuitã dintr-o groapã cilindricã sau

prismaticã (cu pereþii pietruiþi) cu ghizduri împrejur, sãpatã în pãmânt pânã la
nivelul unui strat de apã ºi care serveºte la alimentarea curentã cu apã în mediul
rural; puþ. � Expr. A cãra apã la fântânã = a întreprinde o acþiune zadarnicã, a
depune o muncã inutilã. � Construcþie de zid, de piatrã etc. care adãposteºte o
sursã de apã (venitã prin conductã), servind la distribuirea apei sau ca element
arhitectonic decorativ (în parcuri, pe strãzi etc.). 2. (Reg.) Izvor. [Pl. ºi: (rar)
fântâne] — Lat. fontana.
FÂNTÂNEÁ, fântânele, s.f. (Rar) Fântâniþã. — Fântânã + suf. -ea.
FÂNTÂNÉL, fântânei, s.m. Specie de pãstrãv cu un colorit frumos, care trãieºte

în apele limpezi ºi reci de munte (Salvelinus fontinalis). — Fântânã + suf. -el.
FÂNTÂNIOÁRÃ, fântânioare, s.f. (Rar) Fântâniþã. [Var.: fântâioárã s.f.] —

Fântânã + suf. -ioarã.
FÂNTÂNÍÞÃ, fântâniþe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui fântânã; fântânea,

fântânioarã. — Fântânã + suf. -iþã.
FÂRNÂÍ, fấrnâi, vb. IV. Intranz. (Reg.) A vorbi pe nas; a fonfãi, a fornãi. � A

produce un zgomot caracteristic când respirã, din cauza nasului înfundat. —
Formaþie onomatopeicã.
FÂRNÂÍRE, fârnâiri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a fârnâi ºi rezultatul ei; fârnâit1.

— V. fârnâi.
FÂRNÂÍT1, fârnâituri, s.n. (Reg.) Faptul de a fârnâi.—V. fârnâi.
FÂRNÂÍT2, -Ã, fârnâiþi, -te, adj. (Reg.) (Adesea substantivat) Care vorbeºte pe

nas; fonf, fonfãit, fornãit2. � Care produce un zgomot caracteristic când respirã,
din cauza nasului înfundat. — V. fârnâi.
FÂRªÍT s.n. v. sfârºit1.
FÂRTÁI, fârtaie, s.n. (Reg.) Sfert. — Din magh. fertály.
FÂRTÁT, fârtaþi, s.m. (Pop.) Prieten nedespãrþit al cuiva, legat de el prin

jurãmânt pânã la moarte; frate de cruce. � Tovarãº, ortac. � Termen cu care se
adreseazã cineva unui prieten sau cuiva cãruia þine sã-i arate prietenie. [Var.: fãrtát
s.m.] — Din *frãtat (< frate + suf. -at, dupã sl. pobratim < bratŭ „frate”).
FÂS interj., s.n. 1. Interj. Cuvânt care imitã zgomotul ºuierãtor produs de un gaz

care iese cu presiune printr-un orificiu strâmt. 2. S.n. Sunet produs astfel. —
Onomatopee.
FẤSÃ, fâse, s.f. Nume dat mai multor specii de pãsãri migratoare mici (asemã-

nãtoare cu ciocârlia), de culoare cafenie-cenuºie, cu pântecele albicios, care aleargã
miºcându-ºi în permanenþã coada (Anthus). — Et. nec.
FÂSÃÍ vb. IV v. fâsâi.
FÂSÃIÁLÃ s.f. v. fâsâialã.
FÂSÃÍRE s.f. v. fâsâire.
FÂSÃÍT s.n. v. fâsâit.
FÂSÃITÚRÃ s.f. v. fâsâiturã.
FÂSÂÍ, fấsâi, vb. IV. Intranz. 1. (Despre gaze) A produce un zgomot ºuierãtor ºi

surd la ieºirea cu presiune printr-un orificiu strâmt. 2. (Despre unele fiinþe) A sufla
(pe nas) cu putere, a scoate (pe nas) sunete ºuierãtoare. Gâscanul fâsâie. [Var.:
fâsãí vb. IV ] — Fâs + suf. -âi.
FÂSÂIÁLÃ, fâsâieli, s.f. Faptul de a fâsâi; zgomot ºuierãtor produs de ieºirea

unui gaz printr-un orificiu strâmt; fâsâit, fâsâiturã. [Pr.: -sâ-ia-. — Var.: fâsãiálã
s.f.] — Fâsâi + suf. -ealã.
FÂSÂÍRE, fâsâiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a fâsâi ºi rezultatul ei. [Var.: fâsãíre

s.f.] — V. fâsâi.
FÂSÂÍT, fâsâituri, s.n. Fâsâialã. [Var.: fâsãít s.n.] — V. fâsâi.
FÂSÂITÚRÃ, fâsâituri, s.f. Fâsâialã. [Pr.: -sâ-i-. —Var.: fâsãitúrã s.f.] —

Fãsâi + suf. -turã.
FÂSTẤC s.m. v. fistic.
FÂSTÂCEÁLÃ s.f. (Fam.) Faptul de a (se) fâstâci; zãpãcealã. — Fâstâci + suf.

-ealã.
FÂSTÂCÍ, fâstâcesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. (Fam.) A-ºi pierde sau a face sã-ºi

piardã cumpãtul în faþa unei situaþii neaºteptate; a (se) intimida, a (se) zãpãci. —
Probabil din fâstâc.
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FÂSTÂCÍRE, fâstâciri, s.f. Acþiunea de a (se) fâstâci ºi rezultatul ei. — V.
fâstâci.
FÂSTÂCÍT, -Ã, fâstâciþi, -te, adj. Tulburat, zãpãcit; intimidat. — V. fâstâci.
FÂª1 interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imitã zgomogul produs de miºcarea

frunzelor, a hârtiei etc. — Onomatopee.
FÂª2, fâºuri, s.n. 1. Material impermeabil subþire, folosit pentru confecþionarea

hainelor de ploaie. 2. Hainã de ploaie confecþionatã din acest material. — Din fâº1.
FÂªÃÍ vb. IV v. fâºâi.
FÂªÃIÁLÃ s.f. v. fâºâialã.
FÂªÂÍ, fấºâi, vb. IV. Intranz.A produce zgomotul caracteristic frunzelor miºcate

de vânt, al hârtiei rãsfoite, al miºcãrii unei þesãturi de mãtase etc. [Var.: fâºãí, fâºií
vb. IV] — Fâº1 + suf. -âi.
FÂªÂIÁLÃ, fâºâieli, s.f. Fâºâire; fâºâit. [Pr.: -ºâ-ia-. — Var.: fâºãiálã s.f.] —

Fâºâi + suf. -ealã.
FÂªÂÍRE, fâºâiri, s.f. Acþiunea de a fâºâi; fâºâialã; fâºâit. — V. fâºâi.
FÂªÂÍT s.n. Faptul de a fâºâi; zgomot produs de frunzele miºcate de vânt, de

iarba tãiatã de coasã, de hârtia rãsfoitã, de miºcarea unei þesãturi de mãtase;
fâºâiturã. [Var.: fâºiít s.n.] — V. fâºâi.
FÂªÂITÓR, -OÁRE, fâºâitori, -oare, adj. (Rar) Care fâºâie. [Pr.: -ºâ-i-] —

Fâºâi + suf. -tor.
FÂªÂITÚRÃ, fâºâituri, s.f. Fâºâit. [Pr.: -ºâ-i-.—Var.: fâºiitúrã s.f.] — Fâºâi +

suf. -turã.
FÂªÍE, fâºii, s.f. 1. Bucatã lungã ºi îngustã (de material textil, de piele etc.),

tãiatã sau ruptã dintr-o bucatã mai mare. 2. Suprafaþã lungã ºi îngustã de teren.
[Var.: fãºíe s.f.] — Faºã + suf. -ie.
FÂªIÍ vb. IV v. fâºâi.
FÂªIÍT s.n. v. fâºâit.
FÂªIITÚRÃ s.f. v. fâºâiturã.
FÂªIOÁRÃ, fâºioare, s.f. Diminutiv al lui fâºie. [Pr.: -ºi-oa-] — Fâºie +

suf. -ioarã.
FÂªNEÁÞÃ, fâºneþe, adj., s.f. (Fam.) (Fatã, femeie) iute, sprintenã, neastâm-

pãratã, vioaie. — Fâº1 + suf. -neaþã.
FÂÞ interj. Cuvânt care imitã omiºcare (continuã). [Var.: fấþa interj.]—Onomatopee.
FẤÞA interj. v. fâþ.
FẤÞÃ, fâþe, s.f. 1. (Reg.) Nume dat speciilor de peºte mic (care înoatã repede).

2. (Fam.) Femeie care se fâþâie. — Din fâþâi (derivat regresiv).
FÂÞÂÍ, fấþâi, vb. IV. 1. Tranz. ºi intranz. (Pop. ºi fam.; despre animale, pãsãri)

A miºca repede coada (într-o parte ºi în alta). 2. Refl. A se miºca încoace ºi încolo,
fãrã astâmpãr sau fãrã rost; a se foi2. — Fâþ + suf. -âi.
FÂÞÂIÁLÃ, fâþâieli, s.f. (Pop. ºi fam.) Faptul de a (se) fâþâi; umblet fãrã rost,

agitat, dintr-un loc într-altul; fâþâit. [Pr.: -þâ-ia-] — Fâþâi + suf. -ealã.
FÂÞÂÍT s.n. Fâþâialã. — V. fâþâi.
FÂÞIªOÁRÃ, fâþiºoare, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui fâþã. — Fâþã + suf. -iºoarã.
FEBLÉÞE s.f. (Fam.) Înclinaþie, slãbiciune, atracþie pe care o simte cineva

pentru o persoanã, o activitate etc. � Ceea ce constituie obiectul înclinaþiei,
slãbiciunii, atracþiei cuiva. — Din fr. faiblesse.
FÉBRÃ s.f. 1. Temperaturã ridicatã a corpului, care constituie reacþia orga-

nismului la un agent infecþios, toxic etc.; temperaturã, cãldurã, arºiþã, fierbinþealã.
� (Urmat de determinãri arãtând felul bolii) Nume dat mai multor boli care se
manifestã prin temperaturã ridicatã.� Febrã aftoasã v. aftoasã. Febrã recurentã v.
recurent. Febrã muscularã = stare de obosealã generalã care apare în urma unor
eforturi fizice deosebite. 2. Fig. Emoþie, neliniºte, încordare (înaintea sau la timpul
producerii unui eveniment). — Din lat. febris, it. febbre.
FEBRICITÁ, febricitez, vb. I. Intranz. A avea febrã (1). — Din fr. fébriciter.
FEBRICITÁTE s.f. Tendinþã de a face febrã. — Din fr. fébricité.
FEBRIFÚG, -Ã, febrifugi, -ge, adj., s.n. (Substanþã, medicament) care înlãturã

sau reduce febra; antipiretic, antifebril. — Din fr. fébrifuge, lat. febrifugia.
FEBRÍL, -Ã, febrili, -e, adj. 1. (Med.) Care se manifestã prin febrã (1), cu febrã.

Stare febrilã. 2. Fig. (Adesea adverbial) Încordat, înfrigurat, agitat; intens, viu.
Aºteptare febrilã. Muncã febrilã. — Din fr. fébrile, lat. febrilis.
FEBRILITÁTE s.f. Încordare, înfrigurare; activitate intensã, vie. — Din fr.

fébrilité.
FEBRUÁR s.m. v. februarie.
FEBRUÁRIE s.m. A doua lunã a anului; faur1, fãurar1. [Pr.: -bru-a-. — Var.:

(înv.) február s.m.] — Din lat. februarius.
FECÁL, -Ã, fecale, adj. (În sintagma) Materie (sau substanþã ori produs) fecalã

(ori fecal) (ºi substantivat, f. pl.) = rest din alimentele incomplet sau deloc digerate
eliminate prin anus; excrement. — Din fr. fécal.
FECALOÍD, -Ã, fecaloizi, -de, adj., s.n. 1. Adj. Care are aspect de fecale. 2. S.n.

Vomisment având mirosul ºi aspectul de fecale. — Din fr. fécaloïde.
FECALÓM, fecaloame, s.n. (Med.) Aglomerare patologicã de fecale condensate

în colon sau rect. — Din fr. fécalome.
FECIOÁRÃ, fecioare, s.f. 1. Fatã (tânãrã) care nu a avut niciodatã relaþii sexuale

cu un bãrbat; virginã. � (Adjectival; pop.) Fatã fecioarã = fatã mare, de mãritat.
� Fig. (Adjectival) Pur, curat. 2. N. pr. art. (Bis.) Maica Domnului. 3. N. pr. Con-
stelaþie zodiacalã din regiunea ecuatorialã a cerului, în care se aflã Soarele la

echinocþiul de toamnã. � Unul dintre cele douãsprezece semne ale zodiacului. —
Lat. *fetiola sau din fatã + suf. -ioarã.
FECIÓR, feciori, s.m. 1. Fiu; bãiat (în raport cu pãrinþii sãi). 2. Bãrbat tânãr,

neînsurat; flãcãu. 3. Servitor la casele boiereºti; valet, camerier, lacheu. � Fecior
boieresc = slujbaº pe moºia unui boier, care supraveghea munca la câmp; vãtaf,
isprãvnicel, logofãt. [Var.: (reg.) ficiór s.m.] — Lat. *fetiolus sau din fãt +
suf. -ior.
FECIORÁª, fecioraºi, s.m. Diminutiv al lui fecior. — Fecior + suf. -aº.
FECIORÉLNIC, -Ã, feciorelnici, -ce, adj. (Ca) de fecioarã (1), specific fecioa-

rei; fig. neprihãnit, nepãtat, nevinovat, cast, fecioresc1. — Fecioarã + suf. -elnic.
FECIORÉNIE s.f. (Rar) Caracter feciorelnic. — Fecioarã + suf. -enie.
FECIORÉSC1, -EÁSCÃ, fecioreºti, adj. Care aparþine fecioarei (1), privitor la

fecioarã; p. ext. feciorelnic. — Fecioarã + suf. -esc.
FECIORÉSC2, -EÁSCÃ, fecioreºti, adj. Care aparþine feciorilor (2), privitor la

feciori, specific feciorilor. Dans fecioresc. � (Substantivat, f., art.) Nume dat mai
multor dansuri populare în care bãieþii executã unele figuri de virtuozitate; melodie
dupã care se executã aceste dansuri. — Fecior + suf. -esc.
FECIORÉªTE1 adv. Ca fecioarele (1); p. ext. în mod feciorelnic. — Fecioarã +

suf. -eºte.
FECIORÉªTE2 adv. Ca feciorii (2), în felul feciorilor. — Fecior + suf. -eºte.
FECIORÍ, fecioresc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A-ºi trãi perioada de flãcãu sau de

fatã. — De la fecior.
FECIORÍCÃ, feciorele, s.f. Micã plantã erbacee târâtoare, cu flori galbene-

verzui (Herniaria glabra). — Fecioarã + suf. -icã.
FECIORÍE1 s.f. Calitatea de a fi fecioarã (1); castitate, virginitate, fetie; p. ext.

curãþenie moralã (proprie unei fecioare). — Fecioarã + suf. -ie.
FECIORÍE2 s.f. Timpul cât cineva este fecior (2); epoca din viaþã petrecutã ca

fecior. — Fecior + suf. -ie.
FECÚLÃ, (2) fecule, s.f. 1. Amidon extras din turberculii de cartofi, din rãdã-

cinile de manioc etc., folosit în alimentaþie. 2. Sortiment de feculã (1). [Acc. ºi:
féculã] — Din fr. fécule, lat. faecula.
FECULÉNT, -Ã, feculenþi, -te, adj. Care conþine feculã; p. ext. hrãnitor. — Din

fr. féculent.
FECULÉNÞÃ s.f. Calitatea unei substanþe feculente. — Din fr. féculence.
FECÚND, -Ã, fecunzi, -de, adj. 1. (Biol.) Care este apt sã se reproducã; (sens

curent) care se înmulþeºte uºor ºi repede; prolific.� (Despre pãmânt, terenuri) Care
dã multe roade, care produce mult; roditor, productiv, fertil, mãnos. 2. Fig. (Despre
idei, imaginaþie etc.) Bogat. 3. Fig. (Despre oameni) Care scrie, compune, produce,
publicã mult, care are capacitatea de a da, uºor ºi repede, opere de creaþie, producþii
artistice sau ºtiinþifice. — Din fr. fécond, lat. fecundus.
FECUNDÁ, fecundez, vb. I. Tranz. A provoca o fecundaþie, a face sã procreeze.

— Din fr. féconder, lat. fecundare.
FECUNDÁRE, fecundãri, s.f. Acþiunea de a fecunda ºi rezultatul ei; fecundaþie,

fecundat1. — V. fecunda.
FECUNDÁT1 s.n. Faptul de a fecunda. — V. fecunda.
FECUNDÁT2, -Ã, fecundaþi, -te, adj. În care creºte o nouã fiinþã. —V. fecunda.
FECUNDÁÞIE, fecundaþii, s.f. (Biol.) Fenomen de unire a douã celule sexuale

de sex diferit, din care rezultã o singurã celulã-ou, ce asigurã un nou reprezentant
al speciei; fecundare, fecundat1. — Din fr. fécondation (dupã fecunda).
FECUNDITÁTE s.f. Capacitate a animalelor ºi a plantelor de a se reproduce ºi

de a da descendenþi normal dezvoltaþi. � Capacitatea unui teren de a produce
(multe) roade; rodnicie, fertilitate. � Fig. Capacitatea cuiva de a scrie, de a
compune, de a publica mult, de a activa intens ºi pe planuri diverse. — Din fr.
fécondité, lat. fecunditas, -atis.
FEDELÉª, fedeleºuri, s.n. Butoiaº mic, de forme diferite, în care þãranii îºi þin

apa când lucreazã la câmp. � Expr. (Adverbial) A lega fedeleº = a lega strâns ºi
bine ca sã nu poatã scãpa; a lega cobzã. [Acc. ºi: fédeleº.— Pl. ºi: fedeleºe] — Din
magh. fedeles.
FÉDER, federe, s.n. Micã proeminenþã prevãzutã în lungul muchiei unei piese

de lemn sau de metal, care intrã în nutul corespunzãtor al altei piese pentru a
asigura o îmbinare perfectã; lambã. — Din germ. Feder.
FEDERÁL, -Ã, federali, -e, adj. Care aparþine unei federaþii (de state), privitor

la o federaþie (de state); care se prezintã sub forma unei federaþii; federativ. — Din
fr. fédéral.
FEDERALÍSM s.n. Concepþie ºi acþiune politicã ºi juridicã în vederea grupãrii

mai multor state într-o federaþie. — Din fr. fédéralisme.
FEDERALÍST, -Ã, federaliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine

federalismului, privitor la federalism. 2. S.m. ºi f. Adept al federalismului. — Din
fr. fédéraliste.
FEDERALIZÁ, pers. 3 federalizeazã, vb. I. Refl. (Despre state) A se constitui

într-o federaþie. — Din fr. fédéraliser.
FEDERALIZÁRE, federalizãri, s.f. Acþiunea de a se federaliza ºi rezultatul ei.

— V. federaliza.
FEDERÁT, federaþi, s.m. (Mai ales la pl.). 1. Persoanã care fãcea parte din

populaþiile aºezate la graniþele Imperiului Roman ºi care se angaja sã apere aceste
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graniþe în schimbul unor avantaje. 2. Membru al gãrzii naþionale în timpul
Comunei din Paris. — Din lat. foederatus, fr. fédéré.
FEDERATÍV, -Ã, federativi, -e, adj. Privitor la o federaþie, constituit într-o

federaþie, care se întemeiazã pe sistemul de organizare în federaþie; federal. — Din
fr. fédératif.
FEDERÁÞIE, federaþii, s.f. 1. Uniune a mai multor state autonome (care îºi

pãstreazã propria organizare) în cadrul unui stat unitar, cu un guvern central ºi cu
organe de stat comune. 2. Uniune formatã din mai multe organizaþii care urmãresc
scopuri comune. 3. Organ care îndrumã ºi controleazã activitatea dintr-o anumitã
ramurã sportivã. — Din fr. fédération.
FÉDERVAIS s.n. Pulbere de steatit care se pune în mãnuºi ºi în pantofi sau ghete

pentru ca acestea sã fie îmbrãcate ori încãlþate mai uºor. — Din germ. Federweiss.
FÉE, fee, s.f. (Livr.) Zânã. — Din fr. fée.
FEEDBACK, feedbackuri, s.n. (Cib., Psih.) Retroacþiune (1) care se manifestã

la nivelul a diferite sisteme (biologice, tehnice etc.) în scopul menþinerii stabilitãþii
ºi echilibrului lor faþã de influenþe exterioare; retroacþiune inversã, conexiune
inversã, cauzalitate inelarã, lanþ cauzal închis. [Pr.: fídbec] — Cuv. engl.
FEÉRIC, -Ã, feerici, -ce, adj. Cu aspect sau caracter de feerie, minunat, încân-

tãtor. — Din fr. féerique.
FEERÍE, feerii, s.f. 1. Priveliºte nespus de frumoasã, încântãtoare, ca în basme.

2. Reprezentaþie teatralã, de circ etc., cu personaje ºi tematicã miticã, cu montare
ºi costumaþie pline de culoare ºi de strãlucire ºi cu numeroase trucaje ºi efecte
scenice. [Pr.: fe-e-] — Din fr. féerie.
FEL, feluri, s.n. 1. Posibilitate de a fi, de a acþiona etc. 2. Soi, varietate, gen,

mod, sort (dintr-un produs). � Loc. adj. Fel de fel sau de tot felul = diferit, variat,
felurit. � Loc. adv. Nici un fel de... = deloc. La fel = deopotrivã, asemenea, egal,
întocmai, aidoma. � Expr. De felul meu (sau tãu, sãu etc.) = a) din fire, ca
temperament; b) din punctul de vedere al originii, al provenienþei; c) de profesiune,
de meserie.De fel din... = de neam, de origine, de loc, originar din... În felul cuiva =
într-un mod propriu cuiva. Un fel de... = un lucru asemãnãtor cu..., ceva care vrea
sã fie sau sã parã... A face felul (cuiva) = a) a omorî, a distruge (pe cineva); b) a
cauza (cuiva) un rãu; c) (pop. ºi fam.) a dezvirgina.� (Reg.) Chef, poftã. 3. Obicei,
datinã, tradiþie. 4. Sortiment de mâncare sau de bãuturã. — Din magh. féle.
FELÁH, felahi, s.m. Þãran stabil din þãrile arabe ale Orientului Apropiat ºi din

nordul Africii. — Din fr. fellah.
FÉLCER, -Ã, felceri, -e, s.m. ºi f. (Înv. ºi pop.) Persoanã cu o pregãtire medicalã

medie, care asistã pe medic; agent sanitar. — Din germ. Feldscher, rus. fel’dšer,
magh. felcser.
FÉLCERIÞÃ, felceriþe, s.f. (Înv. ºi pop.) Femeie cu o pregãtire medicalã medie,

care asistã pe medic; felcerã. [Acc. ºi: felceríþã] — Felcer + suf. -iþã.
FÉLDERÃ s.f. v. ferdelã.
FELDMAREªÁL, feldmareºali, s.m. Cel mai înalt grad militar în armatele (de

uscat ale) unor þãri (Germania, Rusia, Anglia etc.); persoanã care deþine acest grad.
[Acc. ºi: féldmareºal] — Din germ. Feldmarschall, fr. feld-maréchal, rus.
fel’dmaršal.
FÉLDSPAT, feldspaþi, s.m. Nume generic dat unor minerale cu compoziþie ºi

aspect divers (silicaþi de potasiu, de sodiu ºi de calciu), alcãtuind numeroase roci
eruptive ºi metamorfice. — Din germ. Feldspat, fr. feldspath.
FELDSPÁTIC, -Ã, feldspatici, -ce, adj. Care conþine feldspat, de natura

feldspatului. — Din fr. feldspathïque.
FELDSPATOÍD, feldspatoizi, s.m. Mineral cu compoziþie asemãnãtoare

feldspatului. — Din fr. feldspathoide.
FÉLDWEBEL, feldwebeli, s.m. Plutonier în armata germanã. [Pr.: -bãl.—Acc.

ºi: feldwébel.— Scris ºi: feldwabãl] — Din germ. Feldwebel.
FÉLE, fele, s.f. (Reg.) Mãsurã de capacitate pentru lichide, egalã cu circa trei

sferturi de litru; p. ext. conþinutul acestei mãsuri. — Din magh. felé.
FELEGEÁN, felegene, s.n. (Înv.) Ceaºcã (turceascã) de cafea neagrã, fãrã toartã

(fixatã într-un suport); p. ext. conþinutul acestei ceºti. [Var.: filigeán s.n.] — Din tc.
filcān.
FELÉNDREª s.n. (Înv.) Sortiment de postav fin (de Flandra). [Acc. ºi:

felendréº] — Cf. pol. f e l e n d y s h, germ. f l a n d r i s c h.
FELEªÁG, feleºaguri, s.n. (Reg.) Fel de a fi, de a se manifesta; fire, caracter,

obicei. [Var.: feliuºág s.n.] — Din magh. feleség. Cf. f e l.
FELEªTIÓC, feleºtiocuri, s.n. (Reg.) Pãmãtuf cu care se unge osia cãruþei sau

bocancii. — Et. nec.
FELIÁ, feliez, vb. I. Tranz. A tãia în felii. — Din felie.
FELÍBRU, felibri, s.m. Membru al unei grupãri literare din sudul Franþei, care

lupta pentru dezvoltarea limbii ºi literaturii provensale. — Din fr. félibre.
FELICITÁ, felícit, vb. I. Tranz. A adresa cuiva cuvinte de laudã pentru un

succes obþinut; a exprima cuiva urãri de fericire cu prilejul unui eveniment
important, al unei aniversãri etc., a gratula. � Refl. (Fam.) A se socoti mulþumit,
satisfãcut, fericit (pentru rezultatul obþinut, pentru atitudinea avutã etc.). [Var.:
(înv.) fericitá vb. I] — Din fr. féliciter.
FELICITÁRE, felicitãri, s.f. Acþiunea de a felicita ºi rezultatul ei. � (Concr.)

Ilustratã (special imprimatã) prin care cineva este felicitat. — V. felicita.

FELÍDÃ, felide, s.f. (La pl.) Familie de mamifere carnivore cu corpul mlãdios,
cu coada lungã ºi cu gheare de obicei retractile; (ºi la sg.) animal din aceastã
familie; felinã. — Din fr. félidés.
FELÍE, felii, s.f. Bucatã (cu suprafaþa planã) tãiatã dintr-un întreg (de obicei

dintr-un aliment). — Din ngr. feli.
FELIÉRE, felieri, s.f. Acþiunea de a felia.—V. felia.
FELÍN, -Ã, felini, -e, s.f., adj. 1. S.f. (La pl.) Familie de animale mamifere

carnivore, cu corpul zvelt, mlãdios, gâtul scurt, capul rotund, coadã lungã, cu
gheare, din care fac parte pisica, leul etc.; (ºi la sg.) animal care face parte din
aceastã familie. 2. Adj. Care aparþine felinelor (1), privitor la feline. 3. Adj. Fig.
Suplu, graþios. Mers felin. — Din fr. félin, lat. felinus.
FELINÁR, felinare, s.n. Dispozitiv pentru luminat, portativ sau fix, alimentat cu

petrol ºi prevãzut cu un glob de sticlã ce adãposteºte flacãra produsã de un fitil
aprins; fanar. — Cf. tc. f e n e r.
FELINITÁTE s.f. Supleþe, agerime, graþie (în miºcãri). — Din fr. félinité.
FELIOÁRÃ, felioare, s.f. Diminutiv al lui felie; feliuþã. [Pr.: -li-oa-] — Felie +

suf. -ioarã.
FELIURÍME s.f. v. felurime.
FELIURÍT, -Ã adj. v. felurit.
FELIUªÁG s.n. v. feleºag.
FELIÚÞÃ, feliuþe, s.f. Felioarã. [Pr.: -li-u-] — Felie + suf. -uþã.
FELÓN, feloane, s.n. Pelerinã scurtã pe care preotul o îmbracã (pe cap) peste

celelalte veºminte, când oficiazã slujba. — Din sl. felonŭ.
FELONÍE s.f. (Livr.) Act de trãdare, lipsã de loialitate de care se fãcea vinovat

vasalul faþã de seniorul sãu. � P. gener. Trãdare, infidelitate. — Din fr. félonie.
FELÚCÃ, feluci, s.f. Corabie micã ºi îngustã, prevãzutã cu pânze ºi cu lopeþi,

folositã în Marea Mediteranã. — Din fr. félouque, it. feluca.
FELURÍ, feluresc, vb. IV. Refl. (Înv.) A se diferenþia, a varia. — Din fel.
FELURÍME, felurimi, s.f. Diversitate, varietate (de obiecte, fiinþe, fenomene

etc.). � Loc. adv. (Înv.) În felurimi sau (neobiºnuit) pe felurime = în diferite feluri.
[Var.: (înv. ºi reg.) feliuríme s.f.] — Fel + suf. -ime.
FELURÍT, -Ã, feluriþi, -te, adj. Variat, divers; diferit, deosebit (de altceva).

[Var.: (reg.) feliurít, -ã adj.] — V. feluri.
FEMÉIE, femei, s.f. 1. Persoanã adultã de sex feminin; muiere. 2. Persoanã de

sex feminin cãsãtoritã. � (Pop.; urmat de determinãri în genitiv sau de un adjectiv
posesiv) Soþie, nevastã. [Pr.: -me-ie] — Lat. familia „familie”.
FEMEIÉSC, -IÁSCÃ, femeieºti, adj. Feminin. [Pr.: -me-iesc] — Femeie +

suf. -esc.
FEMEIÉªTE adv. Ca femeile, în felul femeilor; muiereºte. [Pr.: -me-ieº-] —

Femeie + suf. -eºte.
FEMEIÚªCÃ, femeiuºti, s.f. 1. Diminutiv al lui femeie. 2. Femeie drãguþã, vioa-

ie, plinã de temperament. � Femeie uºoarã, neserioasã. 3. Femelã. [Pr.: -me-iuº-]
— Femeie + suf. -uºcã.
FEMÉLÃ, femele, s.f. Animal de sex femeiesc; femeiuºcã (3). � (Adjectival;

despre organe ale plantelor) Care produce fructul. — Din fr. femelle, lat. femella.
FEMINÍN, -Ã, feminini, -e, adj. De femeie (1), care aparþine sau este specific

femeilor, privitor la femei; femeiesc, muieresc. � Gen feminin (ºi substantivat,
n.) = gen gramatical care cuprinde numele cu forma atribuitã numelor de fiinþe de
sex femeiesc. — Din fr. féminin, lat. femininus.
FEMINÍSM s.n. Miºcare socialã care susþine egalitatea în drepturi a femeii cu

bãrbatul în toate sferele de activitate. — Din fr. féminisme, rus. feminizm.
FEMINÍST, -Ã, feminiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care susþine drepturile

femeii, care apãrã drepturile ei, care aderã la feminism. — Din fr. féministe.
FEMINITÁTE s.f. Ansamblu de trãsãturi care constituie specificul caracterului

feminin. — Din fr. féminité.
FEMINIZÁ, feminizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A da sau a cãpãta însuºiri specific

feminine, a (se) accentua feminitatea cuiva. — Din fr. féminiser.
FEMINIZÁRE, feminizãri, s.f. Acþiunea de a (se) feminiza ºi rezultatul ei. — V.

feminiza.
FEMÚR, femururi, s.n. Os lung care formeazã scheletul coapsei, de la genunchi

pânã la ºold. [Pl. ºi: femure] — Din fr. fémur.
FEMURÁL, -Ã, femurali, -e, adj. Care aparþine femurului, privitor la femur. —

Din fr. fémoral (dupã femur).
FENAZÓNÃ, fenazone, s.f. (Farm.) Antipirinã. — Din fr. phénazone.
FENÉC, feneci, s.m. Animal carnivor din Sahara asemãnãtor cu vulpea

(Fennecus zerda). — Din fr. fennec.
FÉNIC adj. (În sintagma) Acid fenic = fenol (1). — Din fr. phénique.
FENÍCE s.m. v. Phoenix.
FENICIÁN, -Ã, fenicieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã (de origine

semiticã) care aparþinea populaþiei Feniciei. 2. Adj. Care aparþine Feniciei sau
fenicienilor (1), privitor la Fenicia ori la fenicieni. � (Substantivat, f.) Limbã
vorbitã de fenicieni (1). [Pr.: -ci-an] — Din fr. phénicien.
FENÍCUL, feniculi, s.m. Plantã erbacee înaltã, cu frunze penate, cu flori mici,

galbene, ale cãrei seminþe conþin un ulei eteric folosit în alimentaþie ºi farmacie
(Foeniculum vulgare). — Din lat. Foeniculum [vulgare], denumirea ºtiinþificã a
plantei.
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FENÍL, fenili, s.m. (Chim.) Radical organic monovalent, rezultat din benzen
prin înlãturarea unui atom de hidrogen. — Din fr. phényle.
FENILAMÍNÃ s.f. (Chim.) Anilinã. — Din fr. phénylamine.
FENILÉN, fenileni, s.m. (Chim.) Radical organic bivalent, rezultat din benzen

prin înlãturarea a doi atomi de hidrogen. [Pl. ºi (n.): fenilene] — Din fr. phénylène.
FÉNIX s.m. v. Phoenix.
FENOBARBITÁL s.n. (Farm.) Luminal. — Din fr. phénobarbital.
FENÓL, (2) fenoli, s.m. (Chim.) 1. Compus organic derivat din benzen prin înlo-

cuirea unui atom de hidrogen cu un hidroxil, folosit în farmacie ºi în industrie; acid
fenic. 2. Nume generic dat derivaþilor obþinuþi din hidrocarburile aromatice prin
înlocuirea unuia sau a mai multor atomi de hidrogen din nucleu prin grupa hidroxil.
— Din fr. phénol.
FENOLÁT, fenolaþi, s.m. Sare a unui fenol obþinutã prin înlocuirea hidrogenului

din grupa hidroxil cu un metal. — Din fr. phénolate.
FENÓLIC, -Ã, fenolici, -ce, adj. (Chim.) De fenoli; care conþine fenoli. — Din

fr. phénolique.
FENOLÓGIC, -Ã, fenologici, -ce, adj. De fenologie. — Din fr. phénologique.
FENOLOGÍE s.f. Ramurã a biologiei care studiazã influenþa factorilor meteo-

rologici asupra dezvoltãrii plantelor, a vieþii pãsãrilor etc. — Din fr. phénologie.
FENOMÉN, fenomene, s.n. 1. Manifestare exterioarã a esenþei unui lucru, unui

proces etc., care este accesibilã, perceptibilã în mod nemijlocit. 2. Proces, transfor-
mare, evoluþie, efect etc. din naturã ºi din societate. � Fapt. 3.Aspect, întâmplare,
fiinþã, obiect care surprinde (prin calitãþi, noutate etc.). — Din fr. phénomène.
FENOMENÁL, -Ã, fenomenali, -e, adj. 1. Care aparþine fenomenelor, privitor

la fenomene, de natura fenomenelor. 2. (Adesea adverbial) Care posedã o însuºire
într-un grad atât de mare, încât provoacã uimire, uluieºte; extraordinar. — Din fr.
phénoménal.
FENOMENALÍSM s.n. Concepþie filosoficã dupã care omul poate cunoaºte

numai latura exterioarã a fenomenelor, nu esenþa lucrurilor, a proceselor etc. — Din
rus. fenomenalizm, fr. phénoménalisme.
FENOMENALÍST, -Ã, fenomenaliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. (Despre

concepþii, doctrine) Care este bazat pe fenomenalism. 2. S.m. ºi f., adj. (Persoanã)
care aderã la fenomenalism, care susþine fenomenalismul. — Fenomenal [ism] +
suf. -ist.
FENOMENALITÁTE s.f. Faptul de a fi fenomenal. — Din fr. phénoménalité.
FENOMENOLÓG, fenomenologi, s.m. Filosof adept al fenomenologiei. — Din

fr. phénoménologue.
FENOMENOLÓGIC, -Ã, fenomenologici, -ce, adj. 1. Care aparþine fenomeno-

logiei, privitor la fenomenologie, care are la bazã fenomenologia. 2. Care se limi-
teazã la descrierea fenomenelor, care priveºte fenomenele. Studiu fenomenologic.
— Din fr. phénoménologique.
FENOMENOLOGÍE s.f. 1. Curent în filosofie care îºi propune sã studieze

fenomenele conºtiinþei prin prisma orientãrii ºi a conþinutului lor, fãcând abstracþie
de omul real, de activitatea lui psihicã concretã ºi de mediul social. 2. (La Hegel)
Teorie filosoficã în care se afirmã primatul conºtiinþei asupra existenþei ºi se
încearcã în mod raþional descrierea procesului dezvoltãrii conºtiinþei. 3. Studiu
descriptiv al unui ansamblu de fenomene, aºa cum se manifestã ele în timp ºi
spaþiu. — Din fr. phénoménologie.
FENOPLÁST, fenoplaste, s.n. (Chim.) Masã plasticã produsã pe bazã de fenol.

[Var.ºi: fenoplástã s.f.] — Din fr. phénoplaste.
FENOPLÁSTÃ s.f. v. fenoplast.
FENOTÍP s.n. (Biol.) Ansamblu de însuºiri ºi caractere care se manifestã în mod

vizibil la un individ ºi care este determinat de baza ereditarã ºi de condiþiile de
mediu. — Din fr. phénotype.
FENOTÍPIC, -Ã, fenotipici, -ce, adj. (Biol.) De fenotip. — Din fr.

phénotypique.
FENTÁ, fentez, vb. I. Tranz. (Sport) A deruta pe adversar prin fente1; p. ext. a

pãcãli, a minþi, a înºela. — Din fr. feinter.
FÉNTÃ1, fente, s.f. (Sport) Procedeu tehnic care cuprinde un complex de miº-

cãri, executat rapid, în scopul inducerii în eroare a adversarului ºi al obþinerii unui
avantaj asupra acestuia. — Din fr. feinte.
FÉNTÃ2 s.f. v. fantã.
FER s.n. v. fier.
FERALUMÍNIU s.n. v. feroaluminiu.
FERÁTÃ, ferate, adj. (În sintagma) Cale (sau linie) feratã = drum special

amenajat prevãzut cu ºine, pe care circulã trenurile; drum-de-fier. — Din fr. [voie]
ferrée.
FERÃSTRẮU s.n. v. fierãstrãu.
FERÃSTRUÍ vb. IV v. fierãstrui.
FERÃSTRÚIE s.f. v. ferestruie.
FERÃSTRUÍRE s.f. v. fierãstruire.
FERÃSTRUÍT, -Ã adj. v. fierãstruit.
FÉRBER, ferbere, s.n. (Înv.) Numele unui joc de cãrþi. — Din germ. Färbel.
FÉRCHEª, -Ã, fercheºi, -e, adj. (Pop. ºi fam.; despre oameni) Care are un as-

pect îngrijit; care se îmbracã cu grijã, elegant; gãtit, dichisit. — Et. nec.

FERCHEZUÍ, ferchezuiesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Pop. ºi fam.) A da sau a
cãpãta un aspect îngrijit; a (se) îmbrãca cu grijã, elegant; a (se) gãti, a (se) dichisi.
— Cf. f e r c h e º.
FERCHEZUIÁLÃ, ferchezuieli, s.f. (Pop. ºi fam.) Faptul de a (se) ferchezui.

[Pr.: -zu-ia-] — V. ferchezui.
FERCHEZUÍT, -Ã, ferchezuiþi, -te, adj. (Pop. ºi fam.; despre oameni) Care are

un aspect îngrijit; care se îmbracã cu grijã, elegant; gãtit, dichisit. — V. ferchezui.
FÉRDELÃ, ferdele, s.f. (Reg.) Mãsurã de capacitate pentru cereale, egalã cu

circa 20 de litri; p. ext. conþinutul acestei mãsuri. [Var.: félderã s.f.] — Din sãs.
fyrdel.
FEREÁLÃ s.f. 1. Faptul de a (se) feri; ferire. � Pazã, precauþie, bãgare de

seamã, circumspecþie. 2. Loc unde cineva este ferit de primejdie; adãpost. —
Feri + suf. -ealã.
FEREÁSTRÃ, ferestre, s.f. 1. Deschizãturã de formã regulatã lãsatã în peretele

unei clãdiri, al unui vehicul etc. pentru a permite sã intre aerul ºi lumina; ansamblu
format dintr-un cadru fix ºi din cercevele în care se fixeazã geamuri, montat în
deschizãtura amintitã; ansamblu format de aceastã deschizãturã, împreunã cu
cercevelele care o încadreazã ºi cu geamul fixat în cercevele. � Fereastrã oarbã v.
orb. � Expr. A arunca banii pe fereastrã = a cheltui în mod exagerat, a fi risipitor.
2. Loc în care se întâlneºte un puþ de minã cu o rampã subteranã. 3. Fig. (Fam.) Orã
liberã intercalatã între douã ore de curs în programul zilnic al unui profesor sau al
unui student. — Lat. fenestra.
FERECÁ, férec, vb. I. Tranz. 1. A acoperi, total sau parþial, cu metal un obiect

de lemn, spre a-i da rezistenþã ºi durabilitate; a întãri un obiect (de lemn) prin
legãturi metalice. � A îmbrãca un obiect cu plãci din metal preþios, a împodobi
ceva cu aur, argint sau pietre scumpe. 2.A lega cu fiare, cu lanþuri, în obezi etc. un
om arestat sau condamnat; a încãtuºa. 3. A încuia, a zãvorî o uºã, o încãpere.
� Refl. (Despre oameni) A se închide sau a se izola în casã, fãrã sã (mai) vadã pe
nimeni. 4. A bate cu ciocanul pietrele de moarã spre a le face crestãturi, ºanþuri,
zimþi.�A face zimþi pe muchea unei monede; a zimþui. — Lat. fabricare (apropiat
de fier).
FERECÁRE, ferecãri, s.f. Acþiunea de a fereca ºi rezultatul ei; ferecat1. — V.

fereca.
FERECÁT1 s.n. Ferecare. — V. fereca.
FERECÁT2, -Ã, ferecaþi, -te, adj. 1. (Despre obiecte de lemn) Acoperit total sau

parþial) cu metal; întãrit prin legãturi metalice. � Îmbrãcat sau împodobit cu plãci
din metal preþios sau cu pietre scumpe. 2. (Despre oameni) Legat cu fiare, cu
lanþuri, în obezi (dupã ce a fost arestat sau condamnat). 3. (Despre uºi, încãperi)
Încuiat, zãvorât. 4. Prevãzut cu crestãturi, ºanþuri, zimþi. — V. fereca.
FERECÃTÚRÃ, ferecãturi, s.f. (Rar)Acþiunea de a fereca; (concr.) legãturã sau

îmbrãcãminte de metal aplicatã unui obiect pentru a-l fereca. — Fereca +
suf. -ãturã.
FEREDÉU, feredeie, s.n. (Reg.) Cadã pentru îmbãiat; local public pentru fãcut

baie. � Staþiune balnearã. — Din magh. dial. feredö (lit. fürdö).
FEREDUÍ, fereduiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A îmbãia. — Din magh. dial.

feredni (lit. fürdeni).
FEREDUÍRE, fereduiri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a feredui ºi rezultatul ei. — V.

feredui.
FÉREGÃ s.f. v. ferigã.
FEREGEÁ, feregele, s.f. 1. Manta ori pelerinã din stofã finã ºi subþire sau din

mãtase, purtatã odinioarã de boieri sau de soþiile lor peste îmbrãcãmintea obiºnuitã.
2. Vãl cu care femeile musulmane îºi acoperã faþa. — Din tc. ferāce.
FERENTÁR, ferentari, s.m. Soldat din vechea pedestrime uºoarã. — Din lat.

ferentarius.
FERESTÍCÃ s.f. v. ferestricã.
FERÃSTRẮU s.n. v. fierãstrãu.
FERESTRÍCÃ, ferestrici, s.f. (Înv.) Ferestruicã. [Var.: ferestícã s.f.] —

Fereastrã + suf. -icã.
FERESTRUÍ vb. IV v. fierãstrui.
FERESTRÚICÃ, ferestruici, s.f. Diminutiv al lui fereastrã (1); ferestruie,

ferestricã. � Gaurã micã asemãnãtoare cu o fereastrã; spãrturã, deschizãturã. [Var.:
(reg.) ferestúicã s.f.] — Fereastrã + suf. -uicã.
FERESTRÚIE, ferestrui, s.f. Ferestruicã. [Var.: ferestúie, ferãstrúie s.f.] —

Fereastrã + suf. -uie.
FERESTRUÍRE s.f. v. fierãstruire.
FERESTRUÍT adj. v. fierãstrui.
FERESTUÍ vb. IV v. ferestrui.
FERESTÚICÃ s.f. v. ferestruicã.
FERESTÚIE s.f. v. ferestruie.
FERESTUÍRE s.f. v. fierãstruire.
FERESTUÍT, -Ã adj. v. fierãstruit.
FÉRFELIÞÃ s.f. v. ferfeniþã.
FERFENIÞÁ vb. I v. ferfeniþi.
FÉRFENIÞÃ s.f. (Pop. ºi fam.) Zdreanþã. � Loc. vb. A (se) face sau a (se) rupe

ferfeniþã = a (se) rupe tare, a (se) distruge; a (se) ferfeniþi.� (Adverbial) În zdrenþe,
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numai zdrenþe. S-a întors ferfeniþã. [Var.: (reg.) férfeliþã s.f.] — Cf. ucr.
f e r f é l ć a .
FERFENIÞÍ, ferfeniþesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. (Pop. ºi fam.) A (se) zdrenþui, a

(se) sfâºia. [Var.: ferfeniþá vb. I] — Din ferfeniþã.
FERFENIÞÍRE, ferfeniþiri, s.f. (Pop. ºi fam.) Acþiunea de a (se) ferfeniþi ºi

rezultatul ei. — V. ferfeniþi.
FERFENIÞÍT1 s.n. (Pop. ºi fam.) Faptul de a (se) ferfeniþi. — V. ferfeniþi.
FERFENIÞÍT2, -Ã, ferfeniþiþi, -te, adj. (Pop. ºi fam.) Sfâºiat în bucãþi, zdrenþuit;

ferfeniþos. — V. ferfeniþi.
FERFENIÞÓS, -OÁSÃ, ferfeniþoºi, -oase, adj. (Pop. ºi fam.) Ferfeniþit2;

îmbrãcat cu astfel de haine; zdrenþãros. — Ferfeniþã + suf. -os.
FERÍ, feresc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) pãzi de o primejdie, de o greºealã,

de un risc; a (se) apãra. � Absol. (În construcþii exclamative) Doamne fereºte!
Fereascã Dumnezeu! � Refl. A evita sã întâlneascã pe cineva, sã fie vãzut de
cineva; a se ascunde; a fugi. 2. Refl. ºi tranz. A (se) da deoparte, a (se) trage înapoi
(pentru a evita ceva). — Et. nec.
FERIBÓT, feriboturi, s.n. Navã special amenajatã pentru a transporta oameni,

vehicule etc. de pe un mal pe celãlalt al unei ape. — Din fr., engl. ferry-boat.
FÉRIC, -Ã, ferici, -ce, adj. (Despre substanþe) Care are în compoziþia sa fier

trivalent. Acid feric. Oxid feric. — Din fr. ferrique.
FERÍCE adj. invar., s.f. 1. Adj. invar. Fericit. � Expr. Ferice de mine (sau de

tine etc.)! = ce fericit sunt (sau eºti etc.)! 2. S.f. (Înv.) Fericire.� Expr. A-l bate (pe
cineva) fericea, se spune despre un om sau unui om norocos. — Lat. felix, -icis.
FERICÍ, fericesc, vb. IV. 1. Tranz. A considera pe cineva fericit. � Refl. (Fam.)

A se socoti mulþumit, satisfãcut (pentru cele fãcute); a se felicita.� (Rar)A felicita.
� (Înv.) A slãvi, a glorifica. 2. Tranz. ºi refl. A face sau a deveni fericit. — Din
ferice.
FERICIANÚRÃ, fericianuri, s.f. Compus chimic rezultat din combinarea

fierului, a cianogenului ºi a unui metal. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. ferricyanure.
FERICÍRE, fericiri, s.f. Stare de mulþumire sufleteascã intensã ºi deplinã.

� Loc. adv. Din fericire = printr-un concurs de împrejurãri favorabile. — V. ferici.
FERICÍT, -Ã, fericiþi, -te, adj., s.m. 1. Adj. (Adesea substantivat) Care se aflã

într-o stare de deplinã mulþumire sufleteascã. 2.Adj. Care aduce fericire, provoacã
mulþumire; care este bun, favorabil. 3. S.m. Primul grad de sfinþenie acordat cuiva
de sinod sau de papã. — V. ferici.
FERICITÁ vb. I v. felicita.
FERICITÓR, -OÁRE, fericitori, -oare, adj. Care produce fericire. — Ferici +

suf. -tor.
FERÍGÃ, ferigi, s.f. Nume dat mai multor specii de criptogame vasculare cu

frunze mari ºi dinþate, pe dosul cãrora se gãsesc sporangi cu spori. [Acc. ºi: férigã.
— Var.: (reg.) féregã s.f.] — Lat. filix, -icis.
FERIMAGNÉTIC, -Ã, ferimagnetici, -ce, adj. De ferimagnetism. — Din germ.

ferrimagnetisch, engl. ferrimagnetic.
FERIMAGNETÍSM s.n. (Fiz.) Magnetism al feritelor. — Din engl. ferri-

magnetism.
FERÍRE, feriri, s.f. Faptul de a (se) feri; ferealã. — V. feri.
FERÍT, -Ã, feriþi, -te, adj. Pus, aflat la adãpost; p. ext. (despre locuri, regiuni

etc.) puþin cunoscut, izolat, ascuns.� (Despre ochi, privire) Care ezitã sã priveascã
pe interlocutor în faþã. — V. feri.
FERÍTÃ, ferite, s.f. Compus al unor metale bivalente cu oxizi de fier, având

proprietãþi magnetice superioare ºi conductibilitate electricã redusã. — Din fr.
ferrite.
FERM, -Ã, fermi, -e, adj. 1. (Despre oameni) Plin de siguranþã ºi de hotãrâre;

intransigent; (despre manifestãri ale oamenilor) care denotã siguranþã, hotãrâre,
tranºant, neºovãitor. 2. (Despre tranzacþii comerciale, comenzi etc.) Stabilit în mod
hotãrât, la un preþ determinat ºi la un anume termen, asupra cãrora nu se mai poate
reveni. — Din fr. ferme.
FERMÁTA s.f. (Muz.) Coroanã. — Cuv. it.
FÉRMÃ1, ferme, s.f. 1. Exploataþie agricolã cu profil vegetal, zootehnic sau

mixt, compusã din terenuri, efective de animale, amenajãri ºi dotãri speciale care
servesc producþiei. 2. Subunitate agricolã administrativã în gestiune proprie. —
Din fr. ferme.
FÉRMÃ2, ferme, s.f. Ansamblu format din bare de lemn, de metal sau de beton

armat, destinat sã susþinã acoperiºul unei construcþii. — Din fr. ferme.
FERMECÁ, fármec, vb. I. Tranz. 1. A încânta, a desfãta; a atrage, a ademeni

(prin însuºiri, aspect, manifestãri etc.). 2. (În basme ºi în superstiþii) A face cuiva
vrãji, a lega, a transforma etc. pe cineva prin vrãji. [Var.: (pop.) fãrmãcá vb. I] —
Din farmec.
FERMECÁRE, fermecãri, s.f. Faptul de a fermeca. — V. fermeca.
FERMECÁT, -Ã, fermecaþi, -te, adj. 1. Plin de încântare, cuprins de admiraþie.

2. (În basme ºi în superstiþii) Aflat sub puterea unei vrãji; vrãjit. [Var.: (pop.)
fãrmãcát, -ã adj.] — V. fermeca.
FERMECÃTÓR, -OÁRE, fermecãtori, -oare, adj. 1. Care place, farmecã, în-

cântã; încântãtor, desfãtãtor. 2. (În basme ºi în superstiþii; adesea substantivat) Care
face farmece, care vrãjeºte. [Var.: (pop.) fãrmãcãtór, -oáre adj.] — Fermeca +
suf. -ãtor.

FERMECÃTORÍE, fermecãtorii, s.f. (Pop.) Faptul de a face farmece sau vrãji;
îndeletnicirea celui care face vrãji; vrãjitorie, vrajã. — Fermecãtor + suf. -ie.
FERMENEÁ, fermenele, s.f. Hainã scurtã fãcutã din stofã brodatã cu fir sau cu

mãtase, uneori cãptuºitã cu blanã, pe care o purtau în trecut boierii peste anteriu;
scurteicã îmblãnitã cu blanã de oaie, purtatã de þãrani. — Din tc. fermene.
FERMÉNT, fermenþi, s.m. (Biol.) Substanþã proteicã produsã de celule vii sau

de microorganisme, care dirijeazã prin catalizã reacþiile de sintezã ºi de degradare
din organismele animalelor, plantelor ºi microorganismelor, având un rol
fundamental în reglarea proceselor metabolice; enzimã. — Din fr. ferment, lat.
fermentum.
FERMENTÁ, pers. 3 fermenteazã, vb. I. Intranz. A se afla în stare de fermen-

taþie, transformându-se în alte substanþe sau descompunându-se, alterându-se. —
Din fr. fermenter, lat. fermentare.
FERMENTÁBIL, -Ã, fermentabili, -e, adj. Care poate fermenta (uºor). — Din

fr. fermentable.
FERMENTÁRE, fermentãri, s.f. Acþiunea de a fermenta ºi rezultatul ei;

fermentaþie. — V. fermenta.
FERMENTÁT1 s.n. Faptul de a fermenta. — V. fermenta.
FERMENTÁT2, -Ã, fermentaþi, -te, adj. Care a suferit un proces de fermentaþie.

— V. fermenta.
FERMENTATÍV, -Ã, fermentativi, -e, adj. Care poate fermenta sau produce o

fermentaþie. — Din fr. fermentatif.
FERMENTÁÞIE, fermentaþii, s.f. Proces de transformare, de descompunere, de

alterare a substanþelor organice sub acþiunea fermenþilor produºi de microorganis-
me; fermentare. �� Substanþã fermentatã. — Din fr. fermentation, lat. fermentatio.
FERMIÉR, -Ã, fermieri, -e, s.m. ºi f. Proprietar sau arendaº al unei ferme1. [Pr.:

-mi-er] — Din fr. fermier.
FERMITÁTE s.f. Însuºirea de a fi ferm, starea a ceea ce este ferm; stabilitate;

hotãrâre neclintitã, tãrie moralã, statornicie. — Ferm + suf. -itate (dupã fr.
fermeté).
FÉRMIU s.n. Element chimic transuranic, produs pe cale artificialã. — Din

fr. fermium.
FERMOÁR, fermoare, s.n. Dispozitiv pentru încheiat obiecte de îmbrãcãminte,

genþi, serviete etc., format din douã ºiruri de lame (fixate pe o ºuviþã de pânzã, de
piele etc.) aºezate faþã în faþã, care se îmbucã reciproc cu ajutorul unei mici piese
fãcute sã alunece între ele. �� Închizãtor de os, de metal etc. la un colier, la un
album etc. — Din fr. fermoir. 
FEROALIÁJ, feroaliaje, s.n. Aliaj de fier cu unul sau mai multe elemente

(metale sau metaloizi). [Pr.: -ro-a-li-aj] — Din fr. ferro-alliage.
FEROALUMÍNIU s.n. Aliaj de fier ºi aluminiu. [Var.: feralumíniu s.n.] — Din

fr. ferro-aluminium.
FERÓCE adj. invar. Crud, nemilos, sãlbatic, violent, sângeros. � Care exprimã

sau trãdeazã cruzime, sãlbãticie, violenþã. Privire feroce. — Din fr. féroce, lat.
ferox, -cis.
FEROCIANÚRÃ, ferocianuri, s.f. Compus chimic rezultat prin combinarea (în

alte proporþii decât la fericianurã a) fierului, a cianogenului ºi a unui metal. — Din
fr. ferrocyanure.
FEROCITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este feroce; cruzime, sãlbãticie,

violenþã. �� Faptã crudã, sãlbaticã, violentã. — Din fr. férocité, lat. ferocitas, -atis.
FEROCRÓM s.n. Aliaj de fier ºi crom. — Din germ Ferrochrom, engl.

ferrochrome.
FERODÓ s.n. v. ferodou.
FERODÓU, (2) ferodouri, s.n. (Tehn.) 1. Metalazbest. 2. Piesã fabricatã din

ferodou (1).[Var.: ferodó s.n.] — Din fr., engl. ferrodo.
FEROMAGNÉTIC, -Ã, feromagnetici, -ce, adj. (Despre metale) Care prezintã

feromagnetism (1). — Din fr. ferromagnétique.
FEROMAGNETÍSM s.n. 1. Proprietate a unor metale de a fi atrase puternic de

câmpul magnetic ºi de a cãpãta astfel o magnetizare permanentã, intensã ºi de
acelaºi sens cu câmpul magnetic. 2. Ansamblul fenomenelor feromagnetice. — Din
fr. ferromagnétisme.
FEROMÓN, feromoni, s.m. (Biol.) Hormon eliminat mai ales de insecte, ca

mijloc de semnalizare. — Din engl. pheromone, fr. phéromone.
FERONERÍE, feronerii, s.f. Lucrare artisticã executatã din fier prin ciocãnire

sau prin deformare la cald, din care rezultã grilaje ornamentale, balustrade etc. —
Din fr. ferronnerie.
FERÓS, -OÁSÃ, feroºi, -oase, adj. (Despre substanþe) Care are în compoziþia sa

fier bivalent. Oxid feros. �� (Despre materiale) Care conþine fier. — Din fr. ferreux.
FEROTIPÍE s.f. Procedeu de reproducere fotograficã în care materialul sensibil

este format dintr-o emulsie de colodiu aplicatã pe o tablã smãlþuitã. — Din
fr. ferrotypie.
FEROVIÁR, -Ã, feroviari, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. (Despre întreprinderi,

instalaþii, transporturi) De cale feratã, în legãturã cu calea feratã, care se face pe
calea feratã. 2. S.m. ºi f., adj. (Muncitor, funcþionar, salariat) de la cãile ferate. [Pr.:
-vi-ar] — Din fr. ferroviaire, it. ferroviario.
FERPÁR, ferpare, s.n. Anunþ sau scrisoare de tip special prin care se anunþã

naºterea, logodna, cãsãtoria sau (mai ales) decesul cuiva. — Din fr. faire-part.
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FERTÍL, -Ã, fertili, -e, adj. (Despre terenuri, pãmânt) Care dã (multe) roade,
care produce mult; roditor, productiv, fecund, mãnos. — Din fr. fertile, lat. fertilis.
FERTILITÁTE s.f. 1. Însuºire a pãmântului de a produce multe roade, de a

asigura din belºug plantelor cultivate apa ºi substanþele nutritive de care au nevoie;
rodnicie, fecunditate. 2. Capacitate de a procrea. — Din fr. fertilité, lat. fertilitas,
-atis.
FERTILIZÁ, fertilizez, vb. I. Tranz. A mãri fertilitatea unui teren (prin îngrã -

ºãminte, irigaþii etc.). — Din fr. fertiliser.
FERTILIZÁBIL, -Ã, fertilizabili, -e, adj. (Despre terenuri, pãmânt) A cãrui

fertilitate poate fi mãritã. — Din fr. fertilisable.
FERTILIZÁRE s.f. Acþiunea de a fertiliza ºi rezultatul ei. — V. fertiliza.
FERTILIZÁT, -Ã, fertilizaþi, -te, adj. A cãrui fertilitate a fost mãritã. — V.

fertiliza.
FERUGINÓS, -OÁSÃ, feruginoºi, -oase, adj. Care conþine oxizi de fier. Apã

feruginoasã. — Din fr. ferrugineux.
FERVÉNT, -Ã, fervenþi, -te, adj. (Despre oameni) Care pune pasiune în ceea ce

face, care lucreazã cu ardoare; înflãcãrat, pasionat, zelos. � Care exprimã, trãdeazã
înfocare, pasiune, zel. Dragoste ferventã. — Din fr. fervent, lat. fervens, -ntis.
FERVÍD, -Ã, fervizi, -de, adj. (Livr.) Arzãtor; strãlucitor. — Din lat. fervidus.
FERVOÁRE s.f. Ardoare, înfocare, pasiune. — Din fr. ferveur, lat. fervor,

-oris.
FES, fesuri, s.n. Acoperãmânt al capului pentru bãrbaþi, de forma unui trunchi de

con, fãcut din pâslã sau postav (roºu) ºi adesea împodobit cu un ciucure, purtat mai
ales de musulmani. � Expr. (Fam.) Interesul poartã fesul, se spune la adresa celui
care face anumite acþiuni numai pentru a dobândi avantaje. A-i turti (cuiva) fesul =
a) a face o mare prostie; b) a face de râs pe cineva. � Cãciuliþã croºetatã sau calotã
de fetru purtatã (de femei ºi de copii) pe vârful capului. — Din tc. fes.
FÉSÃ, fese, s.f. Fiecare dintre cele douã pãrþi posterioare, cãrnoase, ale corpului

omenesc ori al unor animale; bucã. — Din fr. fesse.
FESFESÉLE s.f. pl. (Reg.) Zorzoane, podoabe (mãrunte). — Din tc. fesfese (lit.

vesvese).
FESIÉR, -Ã, fesieri, -e, adj. Care aparþine feselor, din regiunea feselor. [Pr.:

-si-er] — Din fr. fessier.
FÉSTÃ, feste, s.f. Pãcãlealã, farsã. � Expr. A face (sau a juca etc.) o festã sau

festa (cuiva) = a pãcãli (pe cineva). — Din it. festa.
FESTÍN, festinuri, s.n. (Livr.) Banchet bogat, somptuos. — Din fr. festin.
FESTÍV, -Ã, festivi, -e, adj. De sãrbãtoare, pentru sãrbãtoare; sãrbãtoresc; mãreþ,

somptuos, maiestuos. — Din lat. festivus, it. festivo.
FESTIVÁL, festivaluri, s.n. Manifestare artisticã (muzicalã, teatralã etc.) cu

program variat ºi caracter festiv. — Din fr. festival.
FESTIVALIÉR, -Ã, festivalieri, -e, adj. De festival. [Pr.: -li-er] — Din fr.

festivalier.
FESTIVALÍST, -Ã, festivaliºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar) Participant la un festival. —

Festival + suf. -ist.
FESTIVÍSM s.n. Caracter exagerat festiv. — Festiv + suf. -ism.
FESTIVÍST, -Ã, festiviºti, -ste, adj. Care denotã festivism. — Festiv + suf. -ist.
FESTIVITÁTE, festivitãþi, s.f. Serbare cu caracter solemn, de obicei pentru

celebrarea unui eveniment important. — Din fr. festivité, lat. festivitas, -atis.
FESTÓN, festoane, s.n. Broderie (în formã de mici semicercuri) cu care se

tiveºte marginea unui obiect de pânzã. � Ornament arhitectonic care imitã o astfel
de broderie. — Din fr. feston.
FESTONÁ, festonez, vb. I. Tranz. A tivi, a împodobi cu feston. — Din

fr. festonner.
FESTONÁRE, festonãri, s.f. Acþiunea de a festona ºi rezultatul ei. — V.

festona.
FESTONÁT, -Ã, festonaþi, -te, adj. Tivit, împodobit cu feston. — V. festona.
FÉªNIC s.n. v. sfeºnic.
FEªTÁNIE s.f. v. sfeºtanie.
FEªTELÍ, feºtelesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. (Reg.) A (se) murdãri, a (se) mânji.

2. Tranz. (Fam.; în expr.) A o feºteli = a o pãþi, a intra într-o încurcãturã; a se face
de râs. — Cf. magh. f e s t e n i  „a vopsi, a zugrãvi”.
FEªTELÍRE, feºteliri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a (se) feºteli ºi rezultatul ei. — V.

feºteli.
FEªTELÍT, -Ã, feºteliþi, -te, adj. (Reg.) Murdãrit, mânjit, pãtat. — V. feºteli.
FEªTELITÓR, -OÁRE, feºtelitori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Reg.) (Persoanã) care

scrie urât sau prost, care mâzgãleºte. — Feºteli + suf. -tor.
FEªTÍLÃ, feºtile, s.f. Fitil (de lumânare, de lampã, de opaiþ); p. ext. lumânare.

— Din sl. svĕštilo.
FETÁL, -Ã, fetali, -e, adj. (Anat.) Referitor la fetus; de fãt (1). — Din fr. fœtal.
FETÉSC, -EÁSCÃ, feteºti, adj., s.f. 1. Adj. (Rar) Care aparþine fetei, privitor la

fatã. 2. S.f. Numele a douã soiuri autohtone de viþã-de-vie, care produc vinuri de ca -
li tate superioarã; p. ext. vin produs din strugurii acestor douã soiuri de viþã-de-vie.
Feteascã albã. Feteascã neagrã. — Fatã + suf. -esc.
FETÍ, fetesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A petrece ca fatã timpul de când iese la horã

pânã când se mãritã. — Din fatã.

FETÍCÃ, fetici, s.f. 1. (Pop. ºi fam.) Fetiþã. 2. Plantã erbacee cu flori mici, albe-
albãstrui, ale cãrei frunze, de formã ovalã, sunt consumate ca salatã (Valerianella
olitoria). — Fatã + suf. -icã.
FETÍD, -Ã, fetizi, -de, adj. Care exalã un miros puternic ºi respingãtor. — Din

fr. fétide, lat. foetidus.
FETIDITÁTE s.f. Starea a ceea ce este fetid, miros puternic ºi respingãtor

exalat de cineva sau de ceva. — Din fr. fétidité.
FETÍE s.f. (Pop.) 1. Timpul pe care cineva îl petrece ca fatã. 2. Feciorie1,

virginitate. — Fatã + suf. -ie.
FETÍª, fetiºuri, s.n. Obiect considerat purtãtor de forþã magicã sau formã

materialã a unui spirit, fiind venerat ca atare. � Fig. Idee, principiu etc. care
constituie obiectul unei adoraþii oarbe, iraþionale. [Pl. ºi: fetiºe] — Din fr. fétiche.
FETIªCÁNÃ, fetiºcane, s.f. Fatã între vârsta copilãriei ºi a adolescenþei; fatã

tânãrã. — Fatã + suf. -iºcanã.
FETIªÍSM s.n. Formã rudimentarã de religie, bazatã pe cultul fetiºurilor. � Fig.

Veneraþie exageratã, lipsitã de discernãmânt, faþã de o idee, de un principiu etc. —
Din fr. fétichisme.
FETIªÍST, -Ã, fetiºiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine fetiºismului,

privi tor la fetiºism. 2. S.m. ºi f. Adept al fetiºismului. — Din fr. fétichiste.
FETIªIZÁ, fetiºizez, vb. I. Tranz. A transforma în fetiº, a venera ca pe un fetiº.

— Fetiº + suf. -iza. Cf. germ. f e t i s c h i s i e r e n, rus. f e t i º i z i r o v a t’.
FETIªIZÁNT, -Ã, fetiºizanþi, -te, adj. Care fetiºizeazã. — Fetiºiza + suf. -ant.
FETIªIZÁRE, fetiºizãri, s.f. Acþiunea de a fetiºiza ºi rezultatul ei. — V. fetiºiza.
FETIªOÁRÃ, fetiºoare, s.f. (Pop. ºi fam.) Fetiþã. — Fatã + suf. -iºoarã.
FETÍÞÃ, fetiþe, s.f. Diminutiv al lui fatã; fatã micã, fatã tânãrã; fetiºoarã, feticã.

� Fiicã tânãrã (în raport cu pãrinþii ei). — Fatã + suf. -iþã.
FETOMATÉRN, -Ã, fetomaterni, -e, adj. (Med.) Privitor la fetus ºi la mamã. —

Fet[us] + matern.
FÉTRU s.n. Pâslã finã ºi deasã, din lânã sau din pãr de animal, folositã la confec -

þionarea pãlãriilor. — Din fr. feutre.
FÉTUS, fetuºi, s.m. (Anat.) Fãt (1). — Din lat., fr. foetus.
FEÞIªOÁRÃ, feþiºoare, s.f. Diminutiv al lui faþã. — Faþã + suf. -iºoarã.
FEÚD s.n. v. feudã.
FEUDÁL, -Ã, feudali, -e, s.m., adj. 1. S.m. Membru al clasei stãpânitoare în feu -

dalism; mare proprietar de pãmânt. 2. Adj. Care aparþine feudalului (1) sau feu -
dalismului, privitor la feudal sau la feudalism, specific feudalismului. � Orânduire
feudalã = feudalism. [Pr.: fe-u-] — Din it. feudale, fr. féodal.
FEUDALÍSM s.n. 1. Ansamblul raporturilor, întemeiate pe fidelitatea personalã,

dintre suzeran ºi vasal, cel dintâi asigurându-i celui din urmã protecþie ºi o sursã de
venit, iar vasalul fiind obligat faþã de suzeran cu sprijin militar ºi participare la
adunãrile de judecatã. 2. Organizare social-economicã în cadrul cãreia baza
relaþiilor o constituie feudalismul (1). [Pr.: fe-u-] — Din it. feudalismo, fr.
féodalisme.
FEUDALITÁTE s.f. Feudalism. [Pr.: fe-u-] — Din it. feudalità, fr. féodalité.
FEUDALIZÁ, feudalizez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Rar) A face sã devinã sau a

deveni feudal. [Pr.: fe-u-] — Feudal + suf. -iza.
FEUDALIZÁRE, feudalizãri, s.f. Acþiunea de a (se) feudaliza ºi rezultatul ei.

— V. feudaliza.
FEUDALIZÁT, -Ã, feudalizaþi, -te, adj. Care a devenit feudal. — V. feudaliza.
FEÚDÃ, feude, s.f. (În Evul Mediu, în Apusul Europei) Moºie, domeniu pe care

vasalul le primea în stãpânire de la seniorul sãu, în schimbul anumitor obligaþii;
fief. [Acc. ºi: féudã. — Var.: (înv.) feúd s.n.] — Din it. feudo.
FEZÁBIL, -Ã, fezabili, -e, adj. Care se poate face; realizabil, posibil. — Din fr.

faisable.
FEZABILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi fezabil; caracter realizabil al unui lucru.

� Studiu de fezabilitate = studiu al unui proiect sau al unei investiþii din punctul de
vedere al posibilitãþilor tehnice de realizare ºi al rentabilitãþii— Din fr. faisabilité.
FEZANDÁ, fezandez, vb. I. Tranz. A supune carnea vânatã procesului de

fezandare. � Refl. (Despre carnea vânatã) A cãpãta frãgezime ºi un anumit gust în
urma fezandãrii. — Din fr. faisender.
FEZANDÁRE s.f. Proces de frãgezire a cãrnii de vânat prin menþinerea la o

temperaturã scãzutã sau prin expunere la vânt timp de câteva zile; fezandat1. — V.
fezanda.
FEZANDÁT1 s.n. Faptul de a fezanda; fezandare. — V. fezanda.
FEZANDÁT2, -Ã, fezandaþi, -te, adj. (Despre carnea de vânat) Care a cãpãtat,

prin fezandare, o anumitã frãgezime ºi aromã. — V. fezanda.
FI, sunt, vb. IV. Intranz. A. (Verb predicativ) 1.A exista, a avea fiinþã. A fi sau a

nu fi. � Expr. De când sunt (sau eºti etc.) = (în legãturã cu o negaþie) de când mã
aflu (sau te afli etc.) pe lume, dintotdeauna; niciodatã. E ce (sau cum) e sau a fost
ce (sau cum) a fost, dar... = sã zicem cã se poate! treacã-meargã!. 2.A se afla, a se
gãsi într-un anumit loc, la o anumitã persoanã. Cine-i acolo? �A-ºi avea originea,
a se trage din..., a proveni. De unde eºti? 3.A trãi, a vieþui, a o duce; (despre lucruri,
situaþii, acþiuni etc.) a dura, a dãinui, a þine. Vechi obiceiuri care sunt ºi astãzi.
� Expr. Cât e lumea ºi pãmântul = totdeauna; (în construcþii negative) niciodatã.
� (Impers.; urmat de determinãri temporale, fixeazã momentul unei acþiuni, suge -
reazã trecerea timpului etc.) Era într-o searã. E mult de atunci. 4. A se îndeplini,
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a se întâmpla, a se petrece, a avea loc. Mi-a spus cum a fost. � Expr. Ce-o fi, o fi!
exprimã indiferenþa, neputinþa sau resemnarea cuiva în faþa unei situaþii. Fie! =
a) accept sã se facã aºa cum spui; b) meritã, nu e pãcat! O fi! = se poate, posibil
(dar eu n-aº crede)! Aºa a fost sã fie = aºa a trebuit sã se întâmple, era inevitabil ca
lucrurile sã se petreacã în alt fel. (Fam.) Este? = nu-i aºa (cã am dreptate, cã se
confirmã ce spun)? 5. A avea preþul...; a costa, a valora. Cât sunt vinetele? 6. (În
superstiþii, ghicitori etc.) A însemna, a prevesti, a fi semn cã... Ce e când þi se bate
tâmpla? � Expr. A nu fi bine (sau a bunã) = a prevesti ceva rãu. B. (Cu funcþie
copulativã) 1. (Formeazã, împreunã cu numele predicativ, predicatul) El este vesel.
� Expr. A fi bine de cineva sau a-i fi cuiva bine = a se gãsi într-o situaþie favorabilã,
a avea parte de liniºte, de mulþumire. A fi cu cineva = a fi de partea cuiva, a sprijini
pe cineva (într-o disputã). 2. (Construit cu dativul; împreunã cu un nume predicativ,
exprimã o stare sau o acþiune arãtate de numele predicativ respectiv) Mi-e prieten.
� Expr. Ce mi-e (sau þi-e etc.)… = ce importanþã are, ce folos decurge din... (Fam.)
Þi-o (sau i-o etc.) fi = ajunge! destul! 3. (În construcþii impersonale, cu subiectul
logic în dativ; în legãturã cu noþiuni exprimând un sentiment, o senzaþie, o stare
sufleteascã) A simþi. Mi-a fost greu. � Loc. vb. A-i fi cuiva drag (cineva sau ceva) =
a-i plãcea, a îndrãgi, a iubi. � Expr. Mi-e (sau þi-e etc.) = (urmat de un infinitiv, un
supin sau o propoziþie secundarã cu verbul la conjunctiv) îmi pasã, îmi vine (greu
sau uºor); port grija, sunt interesat. Mi-e (sau þi-e etc.) cã... (sau sã nu...) = mã tem
(sau te temi etc.) cã... (sau sã nu...). 4. (Impers.; urmat de un verb la infinitiv sau la
conjunctiv sau urmat ori precedat de o noþiune temporalã) A urma (sã se facã), a
trebui (sã se facã). Când a fost sã plece. 5. (De obicei impers.; la imperfect ºi urmat
de un verb la conjunctiv) A avea posibilitatea, ocazia sã...; a se afla pe punctul de
a..., a nu mai lipsi mult pânã sã... Era sã moarã. 6. (Impers.; urmat de un supin) A
putea, a trebui, a considera cã este cazul sã..., a se cuveni. E ceva de fãcut. C. (Verb
auxiliar) I. (Construit cu un participiu, serveºte la formarea diatezei pasive) Faptele
sunt cunoscute. II. (Construit cu un participiu invariabil, formeazã timpuri com -
puse ale diatezei active). 1. (Cu viitorul I formeazã viitorul anterior) Voi fi terminat.
2. (Cu condiþionalul prezent formeazã perfectul condiþional-optativului) N-ar mai
fi plecat. 3. (Cu conjunctivul prezent formeazã perfectul conjunctivului) Sã fi spus.
4. (Cu infinitivul formeazã perfectul infinitivului) Se poate lãuda a fi învãþat totul.
5. (Cu viitorul I sau cu perfectul conjunctivului formeazã prezumtivul prezent ºi
perfect) Sã se fi aflând mulþi în lume? III. (Construit cu un participiu invariabil sau
cu un gerunziu, serveºte la alcãtuirea unor forme perifrastice de perfect compus,
mai mult ca perfect sau imperfect) Te-ai fost dus. [Forme gramaticale: prez. ind.
sunt (fam. ºi pop. îs, prescurtat -s), eºti (pr. ieºti), este (pr. ieste, prescurtat e, îi, i),
suntem (acc. ºi: suntém); imperf. eram (pr. ieram); perf. s. fui (reg. fusei); m.m. ca
perf. fusesem; conjunctiv sã fiu; imper. pers. 2 sg. fii (negativ nu fi); part. fost] —
Lat. sum, *fui, *fire (= fieri).
FIÁBIL, -Ã, fiabili, -e, adj. (Despre componente, aparate, instalaþii,

echipamente) Care prezintã siguranþã în funcþionare (în condiþii date ºi într-un timp
dat). [Pr.: fi-a-] — Din fr. fiable.
FIABILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi fiabil; siguranþã în exploatare. [Pr.: fi-a-] —

Din fr. fiabilité.
FIÁCRU, fiacre, s.n. (Înv.) Trãsurã de piaþã; birjã. [Pr.: fi-a-] — Din fr. fiacre.
FIÁRÃ, fiare, s.f. Animal sãlbatic mare; bestie. � Fig. Om extrem de rãu, de

crud, de violent. — Lat. fera.
FIÁSCO s.n. Eºec total într-o acþiune întreprinsã; insucces, nereuºitã. — Din it.

[far] fiasco.
FÍBRÃ, fibre, s.f. 1. Fir subþire, netors, de provenienþã vegetalã, animalã sau

mineralã ori produs pe cale sinteticã, folosit de obicei ca materie primã la
fabricarea þesãturilor. � Fibrã sinteticã = fibrã obþinutã prin filare din soluþii sau
din topituri ale polimerilor sintetici. 2. Celulã vegetalã alungitã situatã în þesutul
lemnos. 3. For maþie anatomicã alungitã, care reprezintã celule modificate sau
prelungiri celulare ºi care alcãtuieºte þesuturile animale. 4. (Tehn.; în sintagma)
Fibrã opticã = fibrã de sticlã cu compoziþie specialã, folositã pentru transmiterea
informaþiilor. — Din fr. fibre, lat. fibra.
FIBRILÁ, pers. 3 fibrileazã, vb. I. Intranz. (Med.) A prezenta fibrilaþie. — Din

fr. fibriller.
FIBRILÁR, -Ã, fibrilari, -e, adj. Care aparþine unei fibre (3), cu aspect de fibrã

(finã). — Din fr. fibrillaire.
FIBRILÁRE, fibrilãri, s.f. Faptul de a fibrila. — V. fibrila.
FIBRILÁÞIE, fibrilaþii, s.f. (Med., Fiziol.) Fiecare dintre contracþiile

(neregulate ale) unei fibre sau ale unui grup de fibre musculare. — Din fr.
fibrillation.
FIBRÍLÃ, fibrile, s.f. 1. (Anat.) Element constitutiv al unei fibre; element

constitutiv al þesutului conjunctiv, care dã fibrei musculare un aspect striat. 2. Parte
constitutivã a unor fibre textile. — Din fr. fibrille.
FIBRÍNÃ s.f. Proteinã de culoare albã-cenuºie, care se gãseºte în sânge ºi în

limfã ºi care provine din fibrinogen, în timpul coagulãrii sângelui. — Din
fr. fibrine.
FIBRINOGÉN s.n. Substanþã organicã proteicã dizolvatã în plasmã, care se

transformã în fibrinã în timpul coagulãrii sângelui. — Din fr. fibrinogène.

FIBROADENÓM, fibroadenoame, s.n. Tumoare de naturã benignã, localizatã
de obicei la sân sau la uter. [Pr.: -bro-a-] — Fibrom + adenom (dupã fr.
adénofibrome).
FIBROCARTILAGINÓS, -OÁSÃ, fibrocartilaginoºi, -oase adj. (Anat.) Cu

structurã de fibrocartilaj. — Din fr. fibrocartilagineux.
FIBROCARTILÁJ, fibrocartilaje, s.n. (Anat.) Þesut cartilaginos de tip fibrilar.

— Din fr. fibrocartilage.
FIBROCÍT, fibrocite, s.n. Celulã fundamentalã a þesutului conjunctiv. — Din

fr. fibrocyte.
FIBROLEMNÓS, -OÁSÃ, fibrolemnoºi, -oase, adj. Care este constituit din

fibre de lemn. — Fibro[s] + lemnos.
FIBRÓM, fibroame, s.n. Tumoare benignã formatã mai ales în þesutul conjunctiv

fibros ºi localizatã de obicei la sân, la uter ºi la intestin. — Din fr. fibrome.
FIBROMATÓS, -OÁSÃ, fibromatoºi, -oase, adj. (Med.; despre þesuturi) Care

prezintã fibre (3) dure. — Din fibromatozã.
FIBROMATÓZÃ s.f. (Med.) Dezvoltare de fibroame în diverse þesuturi sau

organe. — Din fr. fibromatose.
FIBRÓS, -OÁSÃ, fibroºi, -oase, adj. Alcãtuit (în mare parte) din fibre, cu aspect

de fibre. � Þesut fibros = þesut conjunctiv elastic, care are rolul de a susþine
elementele mobile ale organelor. — Din fr. fibreux.
FIBROSCÓP, fibroscoape, s.n. (Med.) Instrument pentru studierea cavitãþilor

interne. — Din fr. fibroscope.
FÍBULÃ, fibule, s.f. 1. Agrafã (ornamentalã) de metal, folositã în Antichitate

pentru a încheia un veºmânt. 2. (Anat.) Peroneu. [Acc. ºi: fibúlã] — Din lat. fibula.
FICÁT, ficaþi, s.m. Glandã-anexã a tubului digestiv, situatã în partea dreaptã a

abdomenului, sub diafragmã, formatã din patru lobi ºi din vezicula biliarã, care
îndeplineºte diferite funcþii fiziologice importante în organism. � Expr. (Fam.) A-l
roade (sau a-l seca etc. pe cineva) la ficaþi = a) a simþi o durere fizicã puternicã;
b) (despre griji, necazuri) a necãji, a frãmânta, a chinui (pe cineva). A-l ustura (pe
cineva) la ficaþi = a) a simþi o durere fizicã puternicã; b) a produce (cuiva) un
sentiment puternic de mânie, de regret, de ciudã etc. A-i îngheþa (cuiva) ficaþii = a
se înspãimânta. — Lat. ficatum (izolat din sintagma jecur ficatum „ficat de gâscã
îngrãºatã cu smochine”).
FICÃÞÉL, ficãþei, s.m. Diminutiv al lui ficat. — Ficat + suf. -el.
FICIÓR s.m. v. fecior.
FICOMICÉTÃ, ficomicete, s.f. (La pl.) Clasã de ciuperci saprofite sau parazite

inferioare, având miceliul format din filamente continue; (ºi la sg.) ciupercã din
aceastã clasã. — Din fr. phycomycètes.
FICTÍV, -Ã, fictivi, -e, adj. Care nu existã în realitate, care nu aparþine realitãþii,

care este plãsmuit sau existã doar în mod convenþional; imaginar; fals. — Din fr.
fictif.
FICÞIONALÍSM s.n. (Fil.) Concepþie filosoficã potrivit cãreia oamenii

folosesc categoriile ca ºi cum ar fi adevãrate, deoarece ele se dovedesc utile în
practicã. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. fictionalisme.
FICÞIÚNE, ficþiuni, s.f. Reprezentare produsã de imaginaþia cuiva ºi care nu

corespunde realitãþii sau nu are corespondent în realitate; plãsmuire a imaginaþiei;
nãscocire. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. fiction, lat. fictio, -onis.
FÍCUS, ficuºi, s.m. Plantã exoticã lemnoasã cu frunzele mari, groase, totdeauna

verzi ºi strãlucitoare, cultivatã la noi ca plantã ornamentalã de interior (Ficus
elastica). — Din lat. ficus.
FIDEÁ s.f. Pastã fãinoasã (industrialã), în formã de fire lungi ºi subþiri

(prezentate mai ales sub formã de gheme). — Din ngr. fidés.
FIDEICOMÍS, fideicomisuri, s.n. (Jur.) Dispoziþie testamentarã prin care

testatorul dispune ca moºtenitorul sau legatarul sãu sã remitã unei terþe persoane
averea pe care o lasã. [Pr.: fi-dei-] — Din fr. fidéicomis.
FIDEÍSM s.n. Concepþie potrivit cãreia cunoaºterea celor divine nu se poate

realiza decât prin credinþã. — Din fr. fidéisme.
FIDEÍST, -Ã, fideiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care þine de fideism, privitor la

fideism; caracteristic fideismului. 2. S.m. ºi f. Adept al fideismului. — Din fr.
fidéiste.
FIDEIUSIÚNE s.f. Contract prin care o persoanã se angajeazã în faþa

creditorului sã execute obligaþia debitorului în cazul când acesta nu ar executa-o el
însuºi în termen. [Pr.: -iu-si-u-] — Din fr. fidéjussion, lat. fidejussio, -onis.
FIDÉL, -Ã, fideli, -e, adj. 1. Statornic în sentimente, în convingeri etc.; foarte

devotat, credincios. 2. Care reproduce, urmeazã cu exactitate un model, o normã,
un obicei; care pãstreazã (ceva) întocmai. Traducere fidelã. � (Adverbial) În mod
exact, cu exactitate. — Din fr. fidèle, lat. fidelis.
FIDELITÁTE s.f. 1. Statornicie în convingeri, în sentimente, în atitudine etc.;

devotament, credinþã. 2. Precizie, exactitate în prezentarea sau în reproducerea
realitãþii, a unui text, a unui model etc. 3. (Tehn.; în sintagma) Înaltã fidelitate =
calitate a unor aparate electroacustice de a reda cât mai fidel semnale sonore
(înregistrate); hi-fi. — Din fr. fidélité, lat. fidelitas, -atis.
FÍDER, fidere, s.n. 1. Linie de transmisie a semnalului de înaltã frecvenþã de la

emiþãtor la antenã sau de la antenã al receptor. 2. Element al reþelelor electrice de
distribuþie constituit din una sau din mai multe linii aeriene sau din cabrluri
subterane. [Scris ºi: feeder] — Din engl., fr. feeder.
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FIDUCIÁR, -Ã, fiduciari, -e, adj. Care are o valoare fictivã, convenþionalã.
� Monedã fiduciarã = hârtie-monedã având o valoare convenþionalã ºi putere de
circulaþie numai în interiorul unei þãri. Circulaþie fiduciarã = circulaþie a monedei
fiduciare. [Pr.: -ci-ar] — Din fr. fiduciaire, lat. fiduciarius.
FÍE1 conj. 1. (În corelaþie cu sine însuºi sau cu „or” ºi „sau”, introduce o

propoziþie disjunctivã, exprimând nu numai alternanþa sau opoziþia, ci ºi o nuanþã
de condiþie) Ori... ori... 2. (Urmat de „ºi” introduce o propoziþie concesivã) Chiar
(ºi), mãcar. — Lat. fiat.
FÍE2 s.f. (Înv.; azi pop., urmat de un adj. pos. sg.) Fiicã. A fost fie-sa pe la noi.

— Lat. filia.
FIECÁRE pron. nehot. (Indicã fiinþele sau lucrurile luate în parte dintr-un grup

sau dintr-o categorie) ªi unul, ºi altul; oricare. � (Adjectival) Fiecare om. [Pr.:
fi-e-. — Gen.-dat. fiecãruia, fiecãreia. — Var.: (înv. ºi pop.) fieºcáre, fieºtecáre,
fiºtecáre pron. nehot.] — Fie1 + care.
FIECÉ adj. pron. nehot. (Înv.) Care este, se socoteºte, se întâmplã, se ia etc.

fiecare în parte, în fiecare zi etc.; fitece. Fiece om. Fiece zi. [Pr.: fi-e-.  — Var.:
fieºcé, fieºtecé adj. pron. nehot.] — Fie1 + ce.
FIECÍNE pron. nehot. (Înv.) Fiecare, oricare fiinþã; fitecine. [Pr.: fi-e-.— Var.:

fieºcíne, fieºtecíne pron. nehot.] — Fie1 + cine.
FIECÚM adv. (Înv.) Într-un fel sau altul, în oricare fel; oricum. [Pr.: fi-e-] —

Fie1 + cum.
FIÉF, fiefuri, s.n. (În Evul Mediu) Feudã; drept de proprietate asupra unei feude.

� Fig. Zonã de influenþã absolutã sau preponderentã. Fief electoral. — Din fr. fief.
FIER, (2, 3) fiare, s.n. 1. Element chimic, metal greu, de culoare cenuºie, male -

abil, ductil, cu proprietãþi feromagnetice, care, aliat cu carbonul sau cu alte
elemente, se foloseºte pe scarã largã în industrie; (impr.) oþel (moale). � Epoca
fierului (sau de fier) = perioadã caracterizatã prin introducerea ºi generalizarea
folosirii fierului, în milen. II î.H., cu efecte revoluþionare în domeniul confecþionãrii
uneltelor ºi a armelor ºi în producþia de mãrfuri, în comerþ ºi în dezvoltarea
structurilor sociale ºi politice. � Loc. adj. De fier = tare, puternic, rezistent; neîn -
duplecat; riguros, sever. � Expr. A-i trece (sau a-i da cuiva) un fier (ars sau roºu)
prin inimã = a avea o senzaþie intensã ºi bruscã de durere, de spaimã etc. 2. Numele
mai multor unelte, instrumente etc. sau pãrþi ale lor fãcute din oþel ori din fontã;
a) (adesea determinat prin „de cãlcat”) aparat electric folosit la cãlcatul rufelor sau
al hainelor; b) (adesea determinat prin „de frizat”) instrument de forma unui cleºte
care serveºte la ondulatul pãrului; c) (adesea determinat prin „de plug”) fiecare
dintre cuþitele plugului; d) cleºte cu care se scot cãrbunii din foc; e) (adesea
determinat prin „roºu”) unealtã, vergea sau bucatã de fier înroºitã în foc, pentru
arderea unor rãni sau însemnarea vitelor cu marca proprie tarului; f) lamã sau ascu -
þiº de armã tãioasã; p. ext. sabie. � Expr. A trece prin ascuþiºul fierului = a tãia, a
omorî, a pustii, a trece pe sub ascuþiºul sabiei. � Bucatã de oþel (în formã de drug).
� Fier vechi = obiecte de metal uzate, care nu mai pot fi utilizate ºi care se adunã
spre a fi retopite. � Expr. A arunca (ceva) la fier vechi = a scoate din uz, a nu mai
acorda nicio importanþã unui lucru. 3. (La pl.) Lanþuri, cãtuºe cu care sunt legaþi
prizonierii, deþinuþii. � Piedicã de cai fãcutã dintr-un lanþ. [Var.: fer s.n.] — Lat.
ferrum.
FIERÁR, fierari, s.m. 1.Muncitor care efectueazã operaþii de prelucrare la cald

a fierului sau a altor metale; faur2, fãurar2, covaci, covali. 2. (Adesea determinat
prin „betonist”) Muncitor specializat în fasonarea ºi în montarea armãturilor de
beton armat. — Lat. ferrarius.
FIERÃRÍE1, (1) fierãrii, s.f. 1.Atelier în care fierarul prelucreazã la cald fierul

sau alt metal; fãurãrie1, fãuriºte. 2. Meºteºugul fierarului; fãurãrie1. — Fierar +
suf. -ie.
FIERÃRÍE2, fierãrii, s.f. 1.Magazin unde se vând obiecte fabricate din fier sau

din alt metal. 2. (Cu sens colectiv) Obiecte ºi semifabricate din oþel sau din fontã;
fãurãrie2, fierãrit. — Fier + suf. -ãrie.
FIERÃRÍT s.n. Meºteºugul fierarului; fierãrie2 (2). — Fierar + suf. -it.
FIERÃSTRẮU, fierãstraie, s.n. 1. Unealtã sau maºinã-unealtã prevãzutã cu o

lamã, o bandã sau un disc de oþel (cu dinþi ascuþiþi), pusã în miºcare manual sau pe
cale mecanicã ºi folositã pentru tãiatul unor materiale (lemne, metale etc.). 2. In -
strument muzical alcãtuit dintr-o lamã de metal care se freacã cu un arcuº pentru a
emite sunete. [Var.: (1) ferãstrắu, ferestrắu, herãstrắu s.n.] — Firiz + suf. -ãu
(prin apropiere de fier).
FIERÃSTRUÍ, fierãstruiesc, vb. IV. Tranz. A tãia ceva cu fierãstrãul. [Var.:

ferestruí, ferestuí, ferãstruí vb. IV] — Din magh. fürészelni (prin apropiere de
fierãstrãu).
FIERÃSTRUÍRE, fierãstruiri, s.f. Acþiunea de a fierãstrui ºi rezultatul ei. [Var.:

ferestuíre, ferãstruíre s.f.] — V. fierãstrui.
FIERÃSTRUÍT, -Ã, fierãstruiþi, -te, adj. Crestat, tãiat, retezat cu fierãstrãul.

[Var.: ferestuít, -ã, ferãstruít, -ã adj.] — V. fierãstrui.
FIERBÃTÓR, (1) fierbãtori, s.m., (2) fierbãtoare, s.n. 1. S.m. Muncitor indus -

trial care executã operaþiile de fierbere în cadrul extragerii sau prelucrãrii unor
materii prime. 2. S.n. (Tehn.) Aparat sau instalaþie care serveºte la fierberea unor
lichide; plonjor. — Fierbe + suf. -ãtor.
FIÉRBE, fierb, vb. III. 1. Intranz. ºi tranz. A trece sau a face sã treacã (un lichid)

în stare de vapori, prin formarea, sub acþiunea cãldurii, în întreaga masã a

lichidului, a unor bule de vapori care se ridicã la suprafaþã. � Intranz. (Subiectul e
vasul în care clocoteºte un lichid) Ceainicul fierbe. � Expr. (Intranz.) A se
amesteca (sau a umbla, a-ºi bãga nasul) unde nu-i fierbe oala = a interveni acolo
unde nu are ce cãuta, în probleme care nu-l privesc. � Intranz. (Despre unele
lichide ºi amestecuri) A fi în stare de efervescenþã (din cauza fermentãrii).
� Intranz. Fig. (Despre apa unui râu, a unei mãri etc.) A se agita puternic, a face
valuri mari ºi zgomotoase. 2. Intranz. (Despre alimente) A fi introdus într-un lichid
care fierbe (1), pentru a deveni bun de mâncat. � Tranz. A supune un corp acþiunii
fierberii apei. Fierb rufele. 3. Intranz. Fig. (Despre oameni) A fi cuprins de o mare
frãmântare, a fi în tensiune, a fi agitat. � Tranz. A necãji, a chinui pe cineva, a þine
pe cineva într-o stare de agitaþie, de tensiune. � Tranz. (Rar) A pune la cale, a
pregãti în mod febril (ºi în ascuns) o acþiune (reprobabilã); a coace. 4. Intranz. Fig.
(Despre spaþii din naturã) A vui, a rãsuna, a clocoti de zgomot. [Perf. s. fiersei, part.
fiert] — Lat. fervere.
FIÉRBERE, fierberi, s.f. Acþiunea de a fierbe ºi rezultatul ei. � Fig. Stare de

agitaþie, de neliniºte puternicã, de aºteptare încordatã. — V. fierbe.
FIERBINCIÓR, -OÁRÃ, fierbinciori, -oare, adj. Diminutiv al lui fierbinte;

aproape fierbinte. — Fierbinte + suf. -ior.
FIERBÍNTE, fierbinþi, adj. 1. Care are o temperaturã ridicatã, care rãspândeºte

o cãldurã puternicã; foarte cald, arzãtor. 2. Fig. (Despre sentimente ºi manifestãri
ale oamenilor; adesea adverbial) Foarte puternic, adânc, aprins, înfocat. � (Rar;
despre culori) Aprins, viu. — Lat. fervens, -ntis.
FIERBINÞEÁLÃ, fierbinþeli, s.f. 1. Temperaturã ridicatã (a aerului), cãldurã

dogo ritoare (rãspânditã de razele soarelui, de aerul înfierbântat etc.); arºiþã. � Fig.
Stare de trãire intensã, de însufleþire, de tensiune. 2. (Pop.) Febrã, temperaturã. —
Fierbinte + suf. -ealã.
FIÉRE s.f. 1. Lichid amar, de culoare galbenã-verzuie, secretat de ficat; bilã1. �

Expr. A vãrsa fiere, se zice despre o persoanã plinã de necaz, de ciudã, de mânie
(care se manifestã cu violenþã). � Fig. Amãrãciune, supãrare, necaz. 2. (ªi în
sintagma bãºica fierii) Vezicula biliarã. � Expr. A-i crãpa (sau plesni) cuiva fierea
(de necaz) = a fi necãjit, mânios, invidios etc. la culme. 3. Compus: fierea-
pãmântului = a) plantã erbacee medicinalã cu flori roºietice, rar albe, cu gust amar
(Erythraea centaurium); b) plantã erbacee inferioarã, cu talul târâtor, având pe
partea inferioarã rudimente de frunzã (Marchantia polymorpha); fiere-de-urs =
numele a doi arbuºti tropicali ºi mediteraneeni din care se extrage saburul: a) arbust
înalt de 3-4 m, cu frunze mari ºi flori violacee dispuse într-un spic (Aloë ferox);
b) arbust înalt de 1 m, ramificat, cu frunze dispuse în rozetã (Aloë succotrina). —
Lat. *fele (= fel).
FIERT1 s.n. Faptul de a fierbe.— V. fierbe.
FIERT2, FIÁRTÃ, fierþi, -te, adj. 1. (Despre lichide sau despre solide aflate

într-un lichid) Care a fost supus fierberii. � (Despre alimente) Preparat prin
fierbere. � Expr. (Fam.) A o face fiartã = a comite o eroare; a nu izbuti; a se face
de râs. 2. Fig. Necãjit, supãrat, amãrât. — V. fierbe.
FIERTÚRÃ, fierturi, s.f. 1.Mâncare sau bãuturã preparatã prin fierbere. 2. Fier -

bere, clocot. — Fiert + suf. -urã.
FIERTURÍCÃ, fierturici, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui fierturã. — Fierturã +

suf. -icã.
FIÉSC, FIÁSCÃ, fieºti, adj. (Rar) Filial. — Fiu + suf. -esc.
FIÉSTÃ, fieste, s.f. Serbare, sãrbãtoare (popularã) în þãrile de limbã spaniolã.

[Pr.: fi-es-] — Din sp. fiesta.
FIEªCÁRE pron. nehot. v. fiecare.
FIEªCÉ adj. pron. nehot. v. fiece.
FIEªCÍNE pron. nehot. v. fiecine.
FIEªTECÁRE pron. nehot. v. fiecare.
FIEªTECÉ adj. pron. nehot. v. fiece.
FIEªTECÍNE pron. nehot. v. fiecine.
FIEÚNDE adv. (Înv.) Oriunde; pretutindeni. [Pr.: fi-e-] — Fie1 + unde.
FÍFTY-FÍFTY adv. Pe jumãtate, pe din douã, în douã pãrþi egale. — Cuv. engl.
FIGURÁ, figurez, vb. I. 1. Intranz. A fi prezent undeva, a lua parte la ceva. �A

se afla înregistrat, înscris pe o listã etc. 2. Tranz. (Rar) A înfãþiºa ceva (în artele
plastice). 3. Tranz. (înv.; construit cu dativul) A-ºi închipui, a-ºi imagina. — Din fr.
figurer.
FIGURÁNT, -Ã, figuranþi, -te, s.m. ºi f. 1. Persoanã care joacã într-o piesã de

teatru sau într-un film, destinat sã întregeascã ambianþa scenicã. � Persoanã care
deþine un rol neînsemnat într-o anumitã împrejurare sau situaþie. — Din fr.
figurant.
FIGURÁRE s.f. Acþiunea de a figura ºi rezultatul ei. — V. figura.
FIGURÁT, -Ã, figuraþi, -te, adj. (Despre cuvinte, expresii sau despre sensul lor)

Folosit cu alt înþeles decât cel obiºnuit, propriu, de obicei pentru obþinerea unor
efecte stilistice. � (Substantivat, n.) La figurat = într-un sens deosebit de cel pro -
priu. � (Des pre stil, limbã etc.) Care conþine (multe) figuri poetice; figurativ. —
Din fr. figuré, lat. figuratus.
FIGURATÍV, -Ã, figurativi, -e, adj. 1. Care conþine (multe) figuri de stil; figurat.

2. (Despre unele arte) Care se bazeazã pe reprezentarea plasticã ºi uºor identi fi -
cabilã a fiinþelor ºi obiectelor din realitate. � P. gener. Care constituie repre -
zentarea unui lucru. Plan figurativ.— Din fr. figuratif.
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FIGURÁÞIE, figuraþii, s.f. Ansamblul figuranþilor (într-o reprezentaþie, într-un
film etc.). � Expr. A face figuraþie = a avea rol de figurant. — Din fr. figuration,
lat. figuratio.
FIGÚRÃ, figuri, s.f. 1. Înfãþiºare a feþei, a obrazului cuiva; chip, faþã, obraz.

� Expr. A face figurã bunã (sau rea) = a face o impresie bunã (sau rea) celor din
jur. (Fam.) A face (cuiva) figura = a face (cuiva) o farsã sau o surprizã neplãcutã.
A face figurã de... = a avea aerul de..., a fi considerat (sau a þine sã fie considerat)
drept... 2. Imagine plasticã a unei fiinþe sau a unui obiect, redatã prin desen, picturã,
sculpturã etc. � Figurã geometricã = reprezentare planã ori în spaþiu a unor supra -
feþe, corpuri, drepte, segmente, unghiuri sau a altor elemente geometrice. � (La
jocul de cãrþi) Carte care reprezintã diverse personaje (valet, damã etc.). � (La ºah)
Fiecare dintre piesele de joc, având forme caracteristice. � Grãmadã de nisip, de
pietriº etc., care a fost clãditã în formã de corp geometric regulat, pentru a i se putea
calcula mai uºor volumul. 3. Persoanã; (în special) persoanã purtãtoare a unor
caractere indivi duale sau sociale proprii; tip, personalitate. 4. (În sintagmele)
Figurã de stil (sau poeticã) = procedeu stilistic prin care se modificã înþelesul
propriu al unui cuvânt sau se asociazã cuvintele în aºa fel încât sensurile vechi sã se
îmbogãþeascã, pentru a da mai multã forþã imaginii sau expunerii prezentate.
Figurã etimologicã = construcþie sintacticã în care se alãturã douã cuvinte înrudite
etimologic (de obicei un verb ºi un substantiv) sau apropiate din punct de vedere
semantic. „ªi-a trãit traiul” reprezintã o figurã etimologicã. (Log.) Figurã silo gis -
ticã = formã de silogism specificatã de poziþia termenului mediu în premise. 5. Po -
zi þie sau ansamblu de poziþii ºi de miºcãri la dans, la balet, la scrimã, la patinaj etc.
— Din fr. figure, lat. figura.
FIGURÍNÃ, figurine, s.f. Statuetã de marmurã, de bronz, de porþelan etc.;

bibelou. — Din fr. figurine.
FÍICÃ, fiice, s.f. Persoanã de sex feminin, consideratã în raport cu pãrinþii sãi;

fatã. — Fie2 + suf. -icã.
FIÍNDCÃ conj. (Aratã legãtura cauzalã dintre afirmaþia din propoziþia regentã ºi cea

din propoziþia subordonatã) Pentru cã, deoarece; de vreme ce. — Fiind (< fi) + cã.
FIINÞÁ, fiinþez, vb. I. Intranz. A exista; a-ºi desfãºura activitatea. [Pr.: fi-in-] —

Din fiinþã.
FIINÞÁRE, fiinþãri, s.f. Existenþã, viaþã, fiinþã (2). [Pr.: fi-in-]. — V. fiinþa.
FIÍNÞÃ, fiinþe, s.f. 1. Tot ceea ce are viaþã (ºi se miºcã); vieþuitoare, vietate.

� Spec. Om; persoanã. 2. Existenþã; viaþã. � În fiinþã = a) (loc. adj.) existent;
b) (loc. adv.) în realitate, aievea. � Expr. A da fiinþã = a) a da viaþã, a naºte; b) a
realiza, a fãuri, a concretiza. 3. (Fil.) Temei necesar, autosuficient, perfect, etern,
identificat cu Binele ºi Dumnezeu; cea mai generalã proprietate a oricãrei realitãþi,
formând obiectul cercetãrii metafizice. — Fi + suf. -inþã.
FILÁ, filez, vb. I. 1. Tranz. A rãsuci fibrele dintr-un material textil (bumbac,

cânepã etc.) pentru a-l transforma în fire; a toarce. 2. Tranz. A rãsfira în mânã, încet
ºi una câte una, cãrþile de joc (astfel încât sã se vadã numai iniþialele din colþul din
stânga de sus). 3. Tranz. A tãia într-un anumit fel ºuviþe dintr-un pãr prea des.
4. Tranz. A desfãºura lent lanþul ancorei, o parâmã etc. (în momentul acostãrii sau
plecãrii navei). 5. Intranz. (Despre lãmpi cu fitil) A arde rãu, pâlpâind ºi scoþând
fum. 6. Tranz. A urmãri în mod discret pe cineva (fãrã ca cel urmãrit sã observe).
— Din fr. filer, lat. filare.
FILACTÉRÃ, filactere, s.f. 1. Talisman purtat de vechii evrei, constând dintr-un

pergament pe care erau scrise versetele din „Tora”. 2. Banderolã conþinând scurte
texte caracteristice personajelor interpretate de cãtre actorii medievali. [Var.:
filactériu s.n.] — Din fr. phylactère.
FILACTÉRIU s.n. v. filacterã.
FILÁDÃ, filade, s.f. Broºurã, carte de proporþii reduse. — Din ngr. filláda.
FILALÍU s.n. (Înv.) Pânzã foarte finã ºi subþire din care se fãceau ºervete,

cãmãºi etc. — Et. nec.
FILAMÉNT, filamente, s.n. 1. Formaþie în formã de fir lung ºi subþire a unor

celule din þesuturile animale sau vegetale. � Spec. Picioruºul sau codiþa staminei.
2. Fir metalic foarte subþire din interiorul becurilor electrice sau al tuburilor
electronice, care devine incandescent la trecerea curentului electric. — Din fr.
filament, lat. filamentum.
FILAMENTÓS, -OÁSÃ, filamentoºi, -oase, adj. Care are filamente (1), format

din filamente; cu aspect de filamente. — Din fr. filamenteux.
FILANTRÓP, -OÁPÃ, filantropi, -oape, s.m. ºi f. Persoanã care face acte de

filantropie; om darnic, generos (cu cei sãraci). — Din fr. philanthrope.
FILANTRÓPIC, -Ã, filantropici, -ce, adj. Care þine de filantropie sau de

filantrop, privitor la filantropie sau la filantrop. — Din fr. philanthropique.
FILANTROPÍE s.f. Acþiune de binefacere întreprinsã în folosul oamenilor

sãraci. — Din fr. philanthropie.
FILANTROPÍSM s.n. 1. (Rar) Filantropie. 2. Curent pedagogic întemeiat în a

doua jumãtate a sec. XVIII pe baza principiilor lui Rousseau. — Filantropie +
suf. -ism.
FILÁRE, filãri, s.f. Acþiunea de a fila ºi rezultatul ei. — V. fila.
FILÁRIA s.f. v. filarie.

FILÁRIE, filarii, s.f. Nume dat mai multor viermi lungi ºi subþiri ca o aþã, care
trãiesc paraziþi la oameni ºi animale (Filaria). [Pr.: -ri-e.— Var.: filária s.f.] — Din
lat. Filaria [bancrofti], denumirea ºtiinþificã a viermelui.
FILARIÓZÃ s.f. Boalã provocatã prin localizarea în organism a filariei ºi care

se manifestã prin abcese, umflarea membrelor inferioare etc. [Pr.: -ri-o-] — Din fr.
filariose.
FILARMÓNIC, -Ã, filarmonici, -ce, adj., s.f. 1.Adj. Care se referã la activitatea

de rãspândire a culturii muzicale prin concerte, recitaluri, spectacole muzicale.
� So cietate filarmonicã = (în trecut) asociaþie de muzicieni, profesioniºti sau
amatori. 2. S.f. Instituþie al cãrei scop este cultivarea ºi rãspândirea muzicii prin
concerte, recitaluri, spectacole muzicale etc. � Orchestrã simfonicã aparþinând
unei astfel de instituþii. — Din fr. philharmonique.
FILARMONÍST, -Ã, filarmoniºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar) Membru al unei orchestre

filarmonice. — Filarmon[icã] + suf. -ist.
FILÁT1 s.n. Faptul de a fila. — V fila.
FILÁT2, -Ã, filaþi, -te, adj. (Despre fibrele textile) Care a fost rãsucit ºi trans -

format în fire; tors3. — V. fila.
FILATÉLIC, -Ã, filatelici, -ce, adj. Care aparþine filateliei, privitor la filatelie;

de filatelist. — Din fr. philatélique.
FILATELÍE s.f. Colecþionare (ºi studiere) a mãrcilor poºtale. — Din fr.

philatélie.
FILATELÍST, -Ã, filateliºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care se ocupã cu filatelia,

colecþionar de mãrci poºtale. — Din fr. philatéliste.
FILATÓR, -OÁRE, filatori, -oare, s.m. ºi f. Muncitor specializat în filarea

fibrelor textile. — Din fr. filateur.
FILATÚRÃ, filaturi, s.f. Unitate industrialã care se ocupã cu transformarea

fibrelor textile în fire; torcãtorie; întreprindere în care se desfãºoarã aceastã
transformare. — Din fr. filature.
FÍLÃ, file, s.f. Fiecare dintre foile care alcãtuiesc un caiet, o carte etc. formatã

din douã pagini; p. ext. paginã. � Expr. A cerceta (o lucrare) filã cu filã = (a
cerceta, a verifica o lucrare) amãnunþit, de la un capãt la altul, cu mare atenþie. —
Din ngr. fílon.
FÍLDEª, (1) fildeºi, s.m., (2) fildeºuri, s.n. 1. S.m. Fiecare dintre colþii unui

elefant. �� (Înv.) Elefant. 2. S.n. Substanþã osoasã de culoare albã din care sunt
alcãtuiþi colþii de elefant ºi din care se fac diferite obiecte ornamentale, de toaletã
etc.; ivoriu; p. restr. obiect confecþionat dintr-o astfel de substanþã. � Fildeº animal
(sau artificial) = substanþã asemãnãtoare cu fildeºul (2), obþinutã prin macerarea
oaselor de animale în clorurã de var. Fildeº vegetal = material foarte dur, extras din
seminþele unor palmieri, servind la fabricarea nasturilor. — Din tc. fildiºi.
FILDEªÍU, -ÍE, fildeºii, adj. (Rar) Alb ca fildeºul (2). — Fildeº + suf. -iu.
FILÉ, fileuri, s.n. Carne de calitate superioarã din lungul ºirei spinãrii unei vite,

unui porc sau unui peºte; preparat alimentar pregãtit din astfel de carne. � (Adjec -
tival) Muºchi file. — Din fr. filet.
FÍLER1, fileri, s.m. Monedã divizionarã în Ungaria, valorând a suta parte

dintr-un forint. — Din magh. filer.
FILÉR2 s.m. Material pulverulent (praf de calcar, de var stins, negru de fum etc.)

folosit pentru a mãri consistenþa, adezivitatea ºi stabilitatea termicã a unor
materiale. — Din fr., engl. filler.
FILÉT, filete, s.n. 1. ªanþ elicoidal prelucrat pe suprafaþa exterioarã sau

interioarã a unei piese cilindrice ori conice, servind la asamblarea prin înºurubare
a piesei; ghivent. 2. Termen generic pentru formaþiuni filiforme. [Pl. ºi: (1) fileturi]
— Din fr. filet.
FILETÁ, filetez, vb. I. Tranz. A realiza filete la o piesã. — Din fr. fileter.
FILETÁRE, filetãri, s.f. Acþiunea de a fileta. — V. fileta.
FILETÁT, -Ã, filetaþi, -te, adj. (Despre piese tehnice) Care are filet, prevãzut cu

filet. — V. fileta.
FILÉU, fileuri, s.n. Produs textil cu ochiuri în formã de pãtrate, de romburi etc.,

care serveºte la confecþionarea unor perdele, a unor plase de pescuit, a unor sacoºe
etc.; plasã1. � Sãculeþ fãcut dintr-o astfel de reþea, care serveºte la transportarea cu
mâna a unor cumpãrãturi; sacoºã. � Plasã la tenis, volei etc. � Reþea de aþã subþire
folositã pentru strângerea ºi menþinerea într-un anumit fel a pãrului pieptãnat. [Pl.
ºi: filee] — Din fr. filet.
FILFIZÓN, filfizoni, s.m. (Fam.) Tânãr cu pretenþii de eleganþã ºi cu preocupãri

neserioase. — Probabil alterare din fr. vive le son [du canon], refrenul unui cântec
revoluþionar francez.
FILIÁL, -Ã, filiali, -e, adj. (Despre sentimente) De fiu, specific unui fiu; fiesc.

[Pr.: -li-al] — Din fr. filial.
FILIÁLÃ, filiale, s.f. 1. Instituþie, întreprindere, asociaþie, organizaþie condusã

ºi controlatã de o unitate centralã. 2. Întreprindere controlatã de altã între prindere,
cunoscutã ca societate-mamã. [Pr.: -li-a-] — Din fr. filiale.
FILIÁÞIE, filiaþii, s.f. 1. Legãturã de rudenie între copii ºi pãrinþi, descendenþã;

p. gener. legãturã de rudenie în linie dreaptã. � Fig. Legãturã între lucruri, întâm -
plãri, fenomene etc. care derivã unele din celelalte. [Pr.: -li-a-. — Var.: filiaþiúne
s.f.] — Din fr. filiation.
FILIAÞIÚNE s.f. v. filiaþie.
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FILIÉRÃ, filiere, s.f. 1. Placã de oþel perforatã prin care se trage în fire (sau în
bare) un material (metalic) ductil. � Piesã de metal cilindricã, având fundul pre -
vãzut cu orificii, prin care se trage în fire soluþia de mãtase artificialã sau de fibre
textile obþinutã pe cale chimicã. 2. Dispozitiv folosit pentru tãierea unui filet (1).
3. Fig. Succesiune de mijloace, de trepte, de etape etc. care intervin pânã la un
anumit rezultat. [Pr.: -li-e-] — Din fr. filière.
FILIFÓRM, -Ã, filiformi, -e, adj. Care are forma unui fir. — Din fr. filiforme.
FILIGEÁN s.n. v. felegean.
FILIGRÁN, filigrane, s.n. 1. Lucrãturã artisticã de orfevrãrie, asemãnãtoare ca

aspect cu o dantelã, realizatã din fire subþiri de aur, de argint etc. sudate între ele.
2.Marcã transparentã imprimatã în timpul procesului de fabricaþie în structura unei
hârtii. [Var.: filigránã s.f.] — Din fr. filigrane.
FILIGRANÁ, filigranez, vb. I. Tranz. 1. A prelucra un metal preþios sub formã

de filigran (1). 2. A aplica un filigran (2) în timpul fabricãrii hârtiei. — Din fr.
filigraner.
FILIGRANÁRE, filigranãri, s.f. Acþiunea de a filigrana ºi rezultatul ei. — V.

filigrana.
FILIGRANÁT, -Ã, filigranaþi, -te, adj. 1. (Despre obiecte de orfevrãrie) Lucrat

în filigran (1). 2. (Despre hârtie) Cu filigran (2). — V. filigrana.
FILIGRÁNÃ s.f. v. filigran.
FILIGRANÍST, filigraniºti, s.m. Specialist în filigrane (1). — Filigran +

suf. -ist.
FILIGRANOLÓG, -Ã, filigranologi, -ge, s.m. ºi f. Specialist în filigranologie.

— Din filigranologie (derivat regresiv).
FILIGRANOLOGÍE s.f. Cercetare a filigranelor (2). — Din it. filigranologia.
FILIGRANOSCÓP, filigranoscoape, s.n. Baie micã de sticlã în care se umezesc

timbrele pentru a le studia filigranul. — Din fr. filigranoscope.
FILIMÍCÃ, filimele, s.f. Plantã erbacee decorativã ºi medicinalã, cu miros plã -

cut ºi puternic, cu flori galbene-aurii sau galbene-roºietice (Calendula officinalis).
[Pl. ºi: filimici] — Et. nec.
FILIÓQUE s.n. Formulã dogmaticã exprimând dubla purcedere a Duhului Sfânt

de la Tatãl ºi de la Fiul. [Pr.: fi-li-ó-cve] — Cuv. lat.
FILÍPICÃ, filipice, s.f. (Livr.) Discurs violent ºi cu caracter acuzator, rostit

împotriva unei persoane. — Din fr. philippique.
FILIPINÉZ, -Ã, filipinezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din popu laþia statului Filipine sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
statului Filipine ori filipinezilor (1), referitor la Filipine ori la filipinezi. — Filipine
(n. pr.) + suf. -ez.
FILISTEÁN, filisteni, s.m. Persoanã care fãcea parte dintr-o populaþie anticã

stabilitã în sec. XIII-XII î.H. în sudul Palestinei, pe þãrmul Mãrii Mediterane. —
Din fr. Philistins.
FILISTÍN, filistini, s.m. (Livr.) Om mulþumit de sine, fãþarnic, laº, mãrginit. —

Din fr. philistin.
FILISTINÍSM s.n. (Livr.) Concepþie sau atitudine de filistin. — Din fr.

philistinisme.
FILM, filme, s.n. 1. Bandã flexibilã de celuloid, transparentã ºi subþire, acoperitã

cu un strat de material sensibil la acþiunea luminii, pe care se formeazã o imagine
fotograficã ºi care se foloseºte în fotografie, în radiografie etc. � (Cin.) Peliculã
lungã pe care sunt înregistrate pe cale fotograficã ºi în momente succesive imagini
statice sau în miºcare, precum ºi sunete, pentru a fi apoi proiectate pe un ecran.
2. Gen de artã constând din realizarea ºi proiectarea pe un ecran cinematografic a
unui film (1); creaþie cinematograficã. 3. Strat subþire dintr-un material lichid, solid
sau gazos, întins pe suprafaþa unui obiect solid sau lichid; peliculã. 4. (Fig.)
Desfãºurare, prezentare. — Din fr. film.
FILMÁ, filmez, vb. I. Tranz. A înregistra imagini succesive pe o peliculã cinema -

tograficã sau pe un suport magnetic; a cinematografia. — Din fr. filmer.
FILMÁRE, filmãri, s.f. 1.Acþiunea de a filma ºi rezultatul ei. 2. (În sintagmele)

Filmãri combinate = procedee cinematografice bazate pe folosirea unor aparate de
filmat ºi pe procese de prelucrare speciale, în scopul obþinerii celor mai diverse
efecte. Filmare inversã = procedeu de filmare combinatã constând în inversarea
ordinii cronologice a tuturor evenimentelor din secvenþã. — V. filma.
FILMFONOGRÁF, filmfonografe, s.n. Aparat folosit în studiourile

cinematografice pentru redarea înregistrãrilor de pe diferite benzi în faza finalã a
realizãrii unui film. — Din engl. film phonographe.
FÍLMIC, -Ã, filmici, -ce, adj. De film; cinematografic. — Din fr. filmique, engl.

filmic.
FILMOGRAFÍE, filmografii, s.f. Totalitatea filmelor realizate de un

producãtor, interpret, regizor etc. — Din fr. filmographie.
FILMOLÓGIC, -Ã, filmologici, -ce, adj. De filmologie. — Din fr.

filmologique.
FILMOLOGÍE s.f. Disciplinã care studiazã arta cinematograficã ºi legãturile ei

cu societatea. — Din fr. filmologie.
FILMOTÉCÃ, filmoteci, s.f. 1. Colecþie de filme cinematografice clasate într-o

ordine sistematicã. 2. Loc special amenajat pentru pãstrarea filmelor cinema to -
grafice. — Din fr. filmothèque.

FILO- Element de compunere însemnând „prieten”, „iubitor”, care serveºte la
formarea unor substantive ºi a unor adjective. — Din fr. philo-.
FILODÉNDRON, filodendroni, s.m. Plantã decorativã originarã din regiunile

ecuatoriale, cu rãdãcini aeriene ºi cu frunze mari, late ºi adânc crestate (Monstera
deliciosa). [Acc. ºi: filodendrón] — Din fr. philodendron.
FILODÓRMÃ, filodorme, s.f. Sumã de bani pretinsã în mod ilegal de cineva în

schimbul unui avantaj; filotim (2). — Din ngr. filodórima.
FILOGENÉTIC, -Ã, filogenetici, -ce, adj. (Biol.) Care aparþine filogeniei,

privitor la filogenie. — Din fr. phylogénétique.
FILOGENÉZÃ s.f. (Biol.) Filogenie. — Din fr. phylogenèse.
FILOGENÍE s.f. 1. Procesul evoluþiei formelor organice ori a unui grup de ani -

male sau de plante în cursul dezvoltãrii istorice a lumii vii; filogenezã. 2. Ramurã
a biologiei care cerceteazã filogenia (1). — Din fr. phylogénie.
FILOGENÍST, -Ã, filogeniºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în filogenie (2). — Din

fr. phylogéniste.
FILOLÓG, -Ã, filologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în filologie. — Din

fr. philo logue.
FILOLÓGIC, -Ã, filologici, -ce, adj. Care aparþine filologiei sau filologului,

privitor la filologie sau la filolog. � (Adverbial) Studiazã filologic un text. — Din
fr. philologique.
FILOLOGÍE s.f. ªtiinþã care se ocupã cu studiul culturii scrise a popoarelor, în

special cu studiul textelor vechi ºi al operelor literare din punctul de vedere al
limbii, al influenþelor suferite, al modului în care s-au transmis ºi al autenticitãþii,
precum ºi cu editarea lor. — Din fr. philologie.
FILOMÉLÃ, filomele, s.f. (Înv.) Privighetoare. — Din fr. philomèle.
FILÓN, filoane, s.n. Corp geologic tabular format în crãpãturile scoarþei Pãmân -

tului prin injecþia ºi consolidarea magmei sau prin depunerea unor minerale din
soluþii hidrotermale; vânã. — Din fr. filon.
FILONICHÍE, filonichii, s.f. (Înv.) Discuþie aprinsã; ceartã, disputã. — Din ngr.

filonikía.
FILOSÓF, -OÁFÃ, filosofi, -oafe, s.m. ºi f. 1. Persoanã care se ocupã sistematic

cu studiul filosofiei, care are ca profesie filosofia; persoanã care are o concepþie
filosoficã proprie; gânditor. 2. (Pop.) Om învãþat, priceput în toate; spec. astrolog.
3. Persoanã care are o atitudine înþeleaptã faþã de viaþã. [Var.: filozóf, -oáfã s.m. ºi
f.] — Din ngr. philósophos, fr. philosophe.
FILOSOFÁ, filosofez, vb. I. Intranz. (Fam.) A face reflecþii asupra vieþii ºi

problemelor ei. [Var.: filozofá vb. I] — Din fr. philosopher, lat. philosophari.
FILOSOFÁLÃ, filosofale, adj. (În sintagma) Piatrã filosofalã = a) substanþã

imaginarã despre care alchimiºtii credeau cã are forþa miraculoasã de a transforma
metalele în aur; b) fig. lucru imposibil de aflat; lucru, descoperire de o importanþã
capitalã. [Var.: filozofálã adj.] — Din fr. philosophale.
FILOSOFÁRE, filosofãri, s.f. Faptul de a filosofa. [Var.: filozofáre s.f.] — V.

filosofa.
FILOSÓFIC, -Ã, filosofici, -ce, adj. Care aparþine filosofiei, privitor la filosofie,

caracteristic filosofului; care dovedeºte, exprimã înþelepciune. [Var.: filozófic, -ã
adj.] — Din fr. philo sophique.
FILOSOFICÉªTE adv. (Rar) Din punct de vedere filosofic; în mod filosofic; ca

un filosof. [Var.: filozoficéºte adv.] — Filosofic + suf. -eºte.
FILOSOFÍE, filosofii, s.f. 1. ªtiinþã constituitã dintr-un ansamblu închegat de

noþiuni ºi idei, care interpreteazã ºi reflectã realitatea sub aspectele ei cele mai
generale; concepþie generalã despre lume ºi viaþã. 2. Totalitatea concepþiilor ºi a
prin cipiilor metodologice care stau la baza unei discipline sau a unei ºtiinþe.
3. (Rar) Atitudine (înþeleaptã) faþã de întâmplãrile vieþii; mod specific de a privi
problemele vieþii. 4. (Fam.) Lucru greu de fãcut, problemã greu de rezolvat. [Var.:
filozofie s.f.] — Din ngr. philosophia, fr. philosophie.
FILÓTIM, -Ã, filotimi, -e, adj., s.n. (Înv.) 1. Adj. (Despre oameni) Generos,

darnic, galanton. 2. S.n. Filodormã. [Acc. ºi: filotím] — Din ngr. filótimos.
FILOTIMÍE s.f. (Înv.) 1. Dãrnicie, generozitate. 2. Ambiþia de a dobândi stima

ºi preþuirea oamenilor. — Din ngr. filotimia.
FILOXÉRÃ, filoxere, s.f. 1. Insectã parazitã care distruge rãdãcina ºi frunzele

viþei-de-vie (Phylloxera vastatrix). 2. Boalã a viþei-de-vie provocatã de filoxerã (1).
— Din fr. phylloxéra.
FILOZÓF s.m. ºi f. v. filosof.
FILOZOFÁ vb. I. v. filosofa.
FILOZOFÁLÃ adj. v. filosofalã.
FILOZOFÁRE s.f. v. filosofare.
FILOZÓFIC, -Ã adj. v. filo sofic.
FILOZOFICÉªTE adv. v. filosoficeºte.
FILOZOFÍE s.f. v. filosofie.
FILTRÁ, filtrez, vb. I. Tranz. 1. (Tehn.) A separa pãrþile omogene dintr-un

amestec eterogen cu ajutorul unui filtru1; a trece un fluid printr-un filtru1 sau prin
alt mediu permeabil pentru a-l curãþa de impuritãþi, de microbi etc. 2. (Fiz.) A
împiedica trecerea printr-un mediu a unora dintre componentele monocromatice
ale luminii incidente. � Refl. (În limbaj curent; despre luminã) A pãtrunde, a se
strecura (printr-o fereastrã, o crãpãturã etc.). �� A selecta dintr-un complex de
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oscilaþii cu frecvenþe diferite oscilaþiile care au frecvenþe cuprinse între anumite
limite. — Din fr. filtrer.
FILTRÁBIL, -Ã, filtrabili, -e, adj. Care poate fi filtrat. � Virus filtrabil = virus

foarte mic, care trece prin filtrele1 cele mai fine ºi care nu se poate vedea la
microscopul obiºnuit. — Filtra + suf. -bil.
FILTRÁJ, filtraje, s.n. Filtrare. � Operaþie prin care se selecteazã o parte din

informaþia înregistratã într-un computer. — Din fr. filtrage.
FILTRÁNT, -Ã, filtranþi, -te, adj. Care filtreazã, care serveºte la filtrare. — Din

fr. filtrant.
FILTRÁRE, filtrãri, s.f. Acþiunea de a (se) filtra; filtraj. — V. filtra.
FILTRÁT, -Ã, filtraþi, -te, adj., s.n. 1. Adj. Care a (fost) trecut prin filtru1 sau

prin alt mediu permeabil. 2. S.n. Lichid sau soluþie care a fost filtratã ºi nu mai
conþine materii eterogene sau în suspensie. — V. filtra.
FILTRÁÞIE, filtraþii, s.f. Filtrare. — Din fr. filtration.
FÍLTRU1, filtre, s.n. 1. (Tehn.) Dispozitiv, aparat sau instalaþie care separã, cu

ajutorul unui material filtrant, un fluid de particulele solide aflate în suspensie în
masa lui. � Hârtie (de) filtru = hârtie poroasã, specialã, fabricatã din bumbac pur,
care serveºte ca material filtrant. 2. (Fiz.) Placã de sticlã coloratã folositã la unele
instrumente optice pentru filtrare. � Sistem de circuite electrice, sonore etc. cu care
se selecteazã, dintr-un complex de oscilaþii cu frecvenþe diferite, oscilaþiile cu
frecvenþele cuprinse între anumite limite. 3. Aparat electric cu ajutorul cãruia se
filtreazã cafeaua; p. ext. cafea obþinutã în acest fel. 4. (În sintagma) Filtru total =
control efectuat de organele de poliþie pe o arterã de circulaþie, la toate vehiculele.
[Pl. ºi: filtruri] — Din fr. filtre. Cf. it. f i l t r o.
FÍLTRU2, filtre, s.n. (Livr.) Bãuturã cãreia i se atribuie puteri miraculoase,

printre care ºi aceea de a inspira iubire. — Din fr. philtre.
FILÞ, (3) filþuri, s.n. 1. Pâslã finã fãcutã din pãr de iepure, care serveºte la

confecþionarea pãlãriilor. 2. Þesãturã specialã fãcutã din lânã împâslitã ºi folositã
la fabricarea filtrelor1, ca izolator fonic etc. 3. Obiect confecþionat din filþ (1). —
Din germ. Filz.
FIN1, -Ã, fini, -e, adj. 1. Care este foarte mic; (mic ºi) delicat, plãcut la aspect,

gingaº. � (Despre þesãturi) Foarte subþire (ºi strãveziu). 2. De (cea mai) bunã
calitate (în ceea ce priveºte materialul ºi execuþia). � (Rar; despre metale) Curat,
pur, nea mestecat. 3. Fig. (Despre gânduri, idei) Subtil, ingenios; (despre organe de
simþ sau simþuri) care percepe cele mai mici nuanþe; ager, sensibil. � (Despre
zâmbet) Abia perceptibil. � (Despre oameni) Cu purtãri alese. — Din fr. fin.
FIN2, -Ã, fini, -e, s.m. ºi f. Persoanã consideratã în raport cu naºii sãi (de botez

sau de cununie). — Lat. *filianus.
FINÁL, -Ã, finali, -e, adj., s.n., s.f. 1. Adj. Care reprezintã sfârºitul, încheierea,

care marcheazã ultima fazã (a unei lucrãri, a unui proces, a unei acþiuni, a unui
eveniment etc.); care se aflã în urmã, la sfârºit. � (Substantivat, f.) Ornament tipo -
grafic care se plaseazã la sfârºitul unei cãrþi, al unui capitol etc. � (Substan tivat, f.)
Sunet de la sfârºitul unui cuvânt, al unei propoziþii etc. 2. S.n. Încheiere, sfârºit al
unei acþiuni, al unei întâmplãri, al unei lucrãri etc. 3. S.f. Ultima fazã a unei com -
petiþii sportive, a unui concurs artistic, ºtiinþific etc. cu caracter eliminatoriu, în care
învingãtorul devine câºtigãtorul oficial. 4. Adj. (Lingv.; despre propoziþii, com -
plemente, conjuncþii) Care indicã scopul, finalitatea. — Din fr. final, lat. finalis.
FINALÍSM s.n. (Fil.) Doctrinã care explicã evenimentele din diferite domenii ºi

din întregul univers prin cauze finale. — Din fr. finalisme.
FINALÍST, -Ã, finaliºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Sportiv sau echipã care

participã la disputarea unei finale (3). 2. S.m. ºi f. Adept al finalismului. 3. Adj.
Care aparþine finalismului, privitor la finalism. — Din fr. finaliste.
FINALITÁTE s.f. Scop pentru realizarea cãruia se desfãºoarã o acþiune sau o

activitate. � Tendinþã sau orientare a cuiva sau a ceva spre un anumit scop. — Din
fr. finalité.
FINALIZÁ, finalizez, vb. I. Tranz. A duce, a realiza ceva pânã la sfârºit; a

încheia ceva prin atingerea scopului. — Final + suf. -iza.
FINALIZÁRE, finalizãri, s.f. Acþiunea de a finaliza ºi rezultatul ei. — V.

finaliza.
FINALIZÁT, -Ã, finalizaþi, -te, adj. (Despre lucrãri) Terminat, dus pânã la capãt.

— V. finaliza.
FINALMÉNTE adv. În cele din urmã. — Din fr. finalement, it. finalmente.
FINANCIÁR, -Ã, financiari, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care þine de organizarea

finanþelor, privitor la finanþe, la circulaþia banilor, a creditului etc.; p. ext. bãnesc.
� Operaþie financiarã = activitate întreprinsã pe piaþa financiarã în scopul furni -
zãrii de capitaluri proprii sau de împrumut pe termen lung. Sistem financiar =
ansamblul instituþiilor bancare ºi de credit la nivel macroeconomic. Administraþie
financiarã = instituþie guvernamentalã însãrcinatã cu gestionarea resurselor finan -
ciare ale serviciilor publice centrale ºi locale. 2. S.m. ºi f. Specialist în operaþii
financiare (1). 3. S.m. ºi f. Persoanã care deþine capital financiar. [Pr.: -ci-ar] – Din
fr. financier. Cf. it. f i n a n z i a r i o.
FINANÞÁ, finanþez, vb. I. Tranz. A întreþine sau a susþine cu bani o persoanã, o

instituþie, o întreprindere etc. � (Fam.) A împrumuta pe cineva cu bani. — Din
fr. financer.
FINANÞÁRE, finanþãri, s.f. Acþiunea de a finanþa ºi rezultatul ei. � Alocare de

fonduri din surse particulare, ale bugetului de stat sau de la organisme ºi instituþii

internaþionale, în scopul creãrii ºi funcþionãrii unei întreprinderi, unui organism sau
pentru aplicarea unei politici economice. � Finanþare internã = alocare de fonduri
din sursele proprii ale unei întreprinderi. Finanþare externã = alocare de fonduri
pentru finanþarea întreprinderii prin aporturile unor persoane sau instituþii strãine
de aceasta, prin majorãri de capital ºi prin împrumuturi. — V. finanþa.
FINANÞATÓR, -OÁRE, finanþatori, -oare, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care

finanþeazã pe cineva, o instituþie, o întreprindere etc. — Finanþa + suf. -tor.
FINÁNÞÃ s.f. v. finanþe.
FINÁNÞE s.f. pl. 1. Totalitatea mijloacelor bãneºti care se gãsesc la dispoziþia

unui stat, a unei persoane fizice sau juridice. � Om de finanþe = a) specialist în
probleme financiare; b) deþinãtor de capitaluri. (La sg.) Marea finanþã = deþinãtorii
marilor capitaluri financiare. � Totalitatea mijloacelor bãneºti ale unei între prin -
deri. � (Fam.) Averea în bani a unei persoane particulare. 2. ªtiinþã care studiazã
modul de constituire ºi de repartizare a fondurilor exprimate în formã bãneascã,
precum ºi fluxurile bãneºti ºi relaþiile de naturã economicã implicate în acest
proces. (1). [Var.: finánþã s.f.] — Din fr. finance, it. finanza.
FINANÞÍST, finanþiºti, s.m. Specialist în domeniul finanþelor. — Din fr.

financiste.
FÍNE s.n. Sfârºit. � Loc. adv. În fine = a) în sfârºit; b) în concluzie. — Din it.

fine, fr. fin, enfin.
FINÉT, (2) fineturi, s.n. 1. Þesãturã pufoasã de bumbac din care se

confecþioneazã mai ales obiecte de lenjerie. 2. Obiect de îmbrãcãminte
confecþionat din finet (2). — Din fr. finette.
FINÉÞE, (2) fineþuri, s.f. 1. Însuºire a ceea ce este fin1, delicat, plãcut la aspect,

foarte subþire sau de foarte bunã calitate. � Raportul dintre lungimea unui fir textil
ºi greutatea lui, care indicã fineþea (1) firului respectiv. � Cantitatea de metal
preþios dintr-un aliaj, care exprimã fineþea (1) aliajului. 2.Mãrime ce caracterizeazã
calitatea reproducerii detaliilor într-o imagine. 3. Fig. Subtilitate, ingeniozitate.
� (La pl.) Rafinament. — Din fr. finesse.
FINÍ, finesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A sfârºi, a isprãvi, a termina. — Din fr. finir,

lat. finire.
FINISÁ, finisez, vb. I. Tranz. A executa ultimele operaþii asupra unui produs sau

a unei lucrãri, pentru a le da forma sau aspectul definitiv. — Din fr. finir (dupã
finisaj).
FINISÁJ, finisaje, s.n. Finisare. — Din fr. finissage.
FINISÁRE, finisãri, s.f. Acþiunea de a finisa ºi rezultatul ei; finisaj. — V. finisa.
FINISÁT, -Ã, finisaþi, -te, adj. (Despre produse, lucrãri etc.) Care a cãpãtat

formã definitivã datoritã finisãrii. — V. finisa.
FINISÓR, -OÁRE, finosori, -oare, s.m. ºi f., s.n. 1. S.m. ºi f. Muncitor specia -

lizat în operaþiile de finisare. 2. S.n. Maºinã care se foloseºte pentru executarea
îmbrãcãmintei de asflat sau de beton a ºoselelor. — Din fr. finisseur.
FÍNIª, finiºuri, s.n. Parte finalã a unei curse sportive, parcursã cu efort maxim

în vederea obþinerii unei performanþe cât mai bune. — Din engl., fr. finish.
FINÍT, -Ã, finiþi, -te, adj. 1. Care are o existenþã limitatã. � (Substantivat, n.)

Categorie filosoficã ce se referã la stãrile relative ale materiei, care au o existenþã
limitatã ºi se pot transforma unele într-altele. 2. (Despre produse, mãrfuri etc.) Care
a trecut prin toate fazele de prelucrare. — V. fini. Cf. fr. f i n i, it. f i n i t o.
FINITÍSM s.n. Concepþie metafizicã care susþine cã universul este mãrginit. —

Din fr. finitisme.
FINLANDÉZ, -Ã, finlandezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia Finlandei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
Finlandei sau finlandezilor (1), privitor la Finlanda ori la finlandezi. � (Substan -
tivat, f.) Limba vorbitã de finlandezi (1). — Din fr. finlandais, it. finlandese.
FÍNO-ÚGRIC, -Ã, fino-ugrici, -ce, adj. 1. (În sintagma) Limbã fino-ugricã = (la

pl.) familie de limbi din nordul ºi din centrul Europei ºi din nordul Asiei, din care
fac parte finlandeza, maghiara etc.; (ºi la sg.) limbã aparþinând acestei familii.
2. Care aparþine limbilor fino-ugrice, privitor la aceste limbi. Studii fino-ugrice. —
Dupã fr. finno-ougrien, germ. finnisch-ugrisch.
FIÓLÃ, fiole, s.f. Flacon (mic) de sticlã, cu gâtul strâmt, închis ermetic, în care

se pãstreazã de obicei medicamente (în special lichide sau pulberi sterile
injectabile); ampulã. [Pr.: fi-o-] — Din fr. fiole.
FIÓNC s.n. v. fiong.
FIÓNG, fionguri, s.n. (Înv. ºi reg.) Fundã (fãcutã din panglici cu ciucuri) purtatã

de femei ca podoabã (pe cap). [Var.: fiónc s.n.] — Din ngr. fiónkos, tc. fiyonga.
FIÓR, fiori, s.m. Senzaþie (uºoarã) de frig (însoþitã de tremur); p. ext. emoþie vie

provocatã de un sentiment puternic (mai ales de fricã); zguduire nervoasã. [Pr.:
fi-or.— Pl. ºi: fioruri] — Lat. febris.
FIÓRD, fiorduri, s.n. Golf marin îngust, sinuos ºi intrat adânc în uscat, cu maluri

abrupte ºi înalte. [Pr.: fi-ord] — Din fr. fjord.
FIORÍN s.m. v. florin.
FIORÍNT s.m. v. florin.
FIORITÚRÃ, fiorituri, s.f. Ornament muzical constând dintr-o notã sau dintr-un

grup de note, indicate de obicei cu semne muzicale mai mici decât cele obiºnuite,
care se adaugã la fraza muzicalã principalã pentru a o înfrumuseþa. [Pr.: fi-o-] —
Din it. fioritura.
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FIORÓS, -OÁSÃ, fioroºi, -oase, adj. Care inspirã spaimã, fricã, groazã; înspãi -
mântãtor, groaznic, îngrozitor. � (Legat de un adjectiv sau de un adverb prin prep.
„de”, formeazã superlativul absolut) Fioros de urât. � (Adverbial) În mod
înspãimântãtor, îngrozitor. [Pr.: fi-o-] — Fior + suf. -os.
FIR, fire, s.n. 1. Produs de formã lungã ºi subþire, obþinut prin toarcerea manualã

sau mecanizatã a unor fibre textile; p. restr. fibrã textilã. � Fir cu plumb = dispozi tiv
pentru determinarea sau verificarea direcþiei verticale, format dintr-o sfoarã subþire
având atârnatã la un capãt o greutate metalicã. Firul apei = linie imaginarã de la
suprafaþa unui curs de apã, care uneºte punctele de vitezã maximã ale acestuia.
� Expr. A se þine (sau a sta, a atârna) (numai) într-un fir de aþã (sau de pãr) = a) a
fi pe punctul de a se rupe; b) a fi în mare primejdie sau aproape de moarte. Fir
conducãtor (sau cãlãuzitor) = direcþie de urmat; linie (de conduitã). � Fig. Idee,
tendinþã care apare cu consecvenþã de-a lungul unei acþiuni, al unei opere etc.; mod
de desfãºurare (neîntreruptã) a unei acþiuni, a unui proces etc. 2. Sârmã de telefon,
de telegraf etc., alcãtuitã din douã, uneori din trei conductoare subþiri, izolate ºi de
obicei rãsucite; p. gener. orice corp solid în care lungimea este cu mult mai mare
în raport cu dimensiunea secþiunii transversale. 3. ªuviþã subþire de aur, de argint
etc., de forma unui fir (1), folositã la cusãturi artistice. 4. (Urmat de determinãri
introduse prin prep. „de”) Fiecare dintre elementele, de forma unui fir (1) lung ºi
subþire, care alcãtuiesc pãrul, iarba etc.; p. ext. exemplar dintr-o specie de plante
erbacee de acelaºi fel; (în special) floare dintr-o specie de flori de acelaºi fel.
� Loc. adv. Fir cu (sau de) fir = bucatã cu bucatã. De-a fir a pãr sau de-a firu-n
pãr, din fir pânã-n aþã = cu de-amãnuntul, cu minuþiozitate. � Bob, grãunte (de
nisip, de mac etc.). � Loc. adv. Fir cu fir = fiecare bob în parte, bob cu bob. � Fig.
(Rar) Fãrâmã, pic. — Lat. filum.
FIRÁV, -Ã, firavi, -e, adj. Care are o constituþie delicatã; slãbuþ, plãpând, gingaº.

� Fig. (Cam) slab din punctul de vedere al calitãþii, al temeiniciei. Argumentaþie
firavã. [Acc. ºi: fírav] — Din *sl. chyravŭ „bolnãvicios” (< chyra „boalã”),
apropiat de fir.
FÍRE, firi, s.f. 1. Natura înconjurãtoare; lumea. � Loc. adv. Peste fire = extraor -

di nar; în cel mai înalt grad. 2. Structurã psihicã ºi moralã a unei fiinþe; caracter, tem -
pe ra ment. 3.Minte, cuget; cumpãt. � Loc. adj. În toatã firea = ajuns la dezvoltare
de plinã, matur; în deplinãtatea facultãþilor mintale, serios. � Expr. A-ºi veni în fire =
a-ºi reveni (dupã un ºoc, o emoþie puternicã, un leºin). A scoate (pe cineva) din fire =
a enerva (pe cineva), a înfuria, a scoate din sãrite, din rãbdãri. A-ºi þine (sau a-ºi
pãstra) firea = a se stãpâni, a-ºi pãstra cumpãtul. A-ºi pierde firea sau a se pierde
cu firea = a nu se mai putea stãpâni, a-ºi pierde cumpãtul. A se prãpãdi cu firea =
a face tot posibilul; a se strãdui; a se consuma foarte mult sufleteºte. — V. fi.
FIRÉSC, -EÁSCÃ, fireºti, adj. 1. Care este conform legilor naturii; al naturii,

din naturã. 2. Care este conform aºteptãrilor, cum era normal sã fie; obiºnuit,
normal; natural. � (Substantivat, n.) (Situaþie, împrejurare, comportare plinã de)
naturaleþe. — Fire + suf. -esc.
FIRÉªTE adv. Natural, bineînþeles; negreºit, desigur. — Fire + suf. -eºte.
FIRÉT, (3) fireturi, s.n. 1. Broderie cusutã cu fir de aur sau de argint. 2. (Rar)

Fir de aur sau de argint folosit la cusãturi ºi la broderii. 3. (La pl.) Haine
împodobite cu firet (1). — Fir + suf. -et.
FIRÉZ s.n. v. firiz.
FIREZÁR, firezari, s.m. (Entom.) Prunar1 (Rhynchites cupreus). — Firez +

suf. -ar.
FIRFIRÍC, firfirici, s.m. Monedã micã de argint, a cãrei valoare a variat în timp

ºi în spaþiu; bãncuþã. [Var.: firfiríg s.m., firfirícã s.f.] — Et. nec.
FIRFIRÍCÃ s.f. v. firfiric.
FIRFIRÍG s.m. v. firfiric.
FIRICÉL, firicele, s.n. Diminutiv al lui fir; firiºor, firuþ. — Fir + suf. -icel.
FIRICÍCÃ, firicele, s.f. Plantã erbacee cu peri lânoºi, frunze lanceolate ºi flori

strânse mãnunchi la vârful tulpinii (Filago germanica). — Fir + suf. -icicã.
FIRÍDÃ, firide, s.f. Adânciturã de forma unei ferestre oarbe prevãzutã într-un

zid, în peretele unei sobe etc., cu scop utilitar sau decorativ; p. ext. deschizãturã
îngustã într-un zid. — Din bg. firida.
FIRIMITÚRÃ, firimituri, s.f. Bucãþicã de pâine, de obicei rãmasã dupã ce se

taie sau se rupe pâinea; p. gener. bucatã foarte micã dintr-un aliment. [Var.:
firmitúrã s.f.] — Fãrâmã + suf. -ãturã (dupã fir).
FIRÍªCÃ s.f. v. firuºcã.
FIRIªÓR, firiºoare, s.n. Firicel. — Fir + suf. -iºor.
FIRITISEÁLÃ, firitiseli, s.f. (Fam.) Felicitare adresatã cuiva; p. ext. petrecere

la care se aduc cuiva felicitãri. [Var.: (înv.) hiritiseálã s.f.] — Firitisi + suf. -ealã.
FIRITISÍ, firitisesc, vb. IV (Fam.) A felicita. [Var.: (înv.) heretisí, hiritisí

vb. IV] — Din ngr. hiritizó.
FIRITISÍRE, firitisiri, s.f. (Fam.) Faptul de a firitisi; felicitare. [Var.: (înv.)

hiritisíre s.f.] — V. firitisi.
FIRÍZ, firize, s.n. (Reg.) Fierãstrãu de mânã. [Pl. ºi: firizuri. — Var.: firéz s.n.]

— Din magh. fürész.
FIRMAMÉNT, firmamente, s.n. Boltã cereascã; cer2. — Din fr. firmament, lat.

irmamentum.
FIRMÁN, firmane, s.n. (Înv.) Ordin emis de sultan (prin care erau numiþi sau

maziliþi guvernatorii ºi domnii depinzând de Imperiul Otoman). — Din tc. fermān.

FÍRMÃ, firme, s.f. 1. Inscripþie executatã pe un zid, pe o placã etc., aºezatã la
intrarea unui magazin, a unei întreprinderi etc. ºi pe care este indicatã denumirea,
des tinaþia, caracterul acestora; p. ext. placã, panou cuprinzând aceastã inscripþie
(ade sea însoþitã sau încadratã de motive ºi desene ornamentale, lumini etc.).
2. Numele sau denumirea sub care un comerciant este înmatriculat în registrul
comerþului ºi sub care semneazã; p. gener. termen generic pentru unitãþi de afaceri,
indiferent de forma juridicã a acestora. — Din germ. Firma.
FIRMITÚRÃ s.f. v. firimiturã.
FIRMULÍÞÃ, firmuliþe, s.f. Diminutiv al lui firmã. — Firmã + suf. -uliþã.
FÍRNIS, firnisuri, s.n. Soluþie fãcutã din ulei vegetal sau din rãºini ºi oxizi

metalici, folositã la prepararea vopselelor ºi a chitului sau drept grund pentru
lemnãrie. — Din germ. Firnis.
FIRÓS, -OÁSÃ, firoºi, -oase, adj. Care conþine (multe) fire, cu aspect de fire. —

Fir + suf. -os.
FIROSCÓS, -OÁSÃ, firoscoºi, -oase, adj., s.m. ºi f. (Fam. ºi pop.; adesea ir.)

(Om) priceput la toate, învãþat ºi deºtept. — Filosof + [din] fire scos.
FIRÚªCÃ s.f. (Bot.; reg.; în compusul) Firuºca-ºopârlelor = micã plantã

erbacee, cu flori brune-violete dispuse în spice, care creºte în pãºuni alpine (Poa
alpina). [Var.: firíºcã s.f.] — Fir + suf. -uºcã.
FIRÚÞ, -Ã, firuþe, s.n., s.f. 1. S.n. (Reg.) Firicel. 2. S.f. Numele mai multor

plante erbacee din familia gramineelor, foarte rãspândite în vegetaþia pajiºtilor
naturale (Poa). — Fir + suf. -uþ.
FÍSÃ, fise, s.f. Micã placã de metal, de os, de material plastic etc., care, în baza

unei convenþii, poate înlocui monede sau poate servi ca marcã de platã în localurile
de consumaþie, la jocurile de cãrþi etc.; jeton. � (Piesã metalicã în formã de)
monedã care, introdusã în mecanismul unui automat, declanºeazã funcþionarea
acestuia. Fisã de telefon. � (Fam.; în expr.) A-i pica (sau cãdea) cuiva fisa = a
înþelege repede despre ce este vorba. — Din ngr. físa.
FÍSC s.n. 1. Instrument administrativ al statului, reglementat prin norme

juridice, care stabileºte ºi administreazã impozitele ºi taxele ce se cuvin statului de
la contribuabili. 2. Instituþie a administraþiei de stat care se ocupã cu stabilirea,
încasarea, urmãrirea silitã ºi administrarea impozitelor ºi taxelor cuvenite statului.
— Din fr. fisc, it. fisco.
FISCÁL, -Ã, fiscali, -e, adj. Care aparþine fiscului, privitor la fisc, de fisc.

� Agent fiscal = a) funcþionar al administraþiei financiare locale sau centrale;
b) ban cã sau companie care acþioneazã printr-o înþelegere cu alte corporaþii. Cod
fis cal = lege care reglementeazã impozitele ºi taxele, precizând persoanele care tre -
buie sã le plãteascã, precum ºi modul de calcul ºi de platã al acestora. — Din fr.
fiscal.
FISCALÍSM s.n. Politicã financiarã constând în perceperea de la populaþie, prin

diverse sisteme fiscale, a unor impozite ºi taxe exagerate. — Fiscal + suf. -ism.
FISCALITÁTE s.f. Ansamblul legilor, reglementãrilor ºi modalitãþilor de

impozitare. — Din fr. fiscalité.
FISIBILITÁTE s.f. Proprietate a lemnului de a crãpa sau a se despica de-a

lungul unei suprafeþe paralele cu fibrele, la lovirea în aceastã direcþie cu ajutorul
unei pene. — Din fr. fissibilité.
FISIONÁ, fisionez, vb. I. Tranz. A diviza, a scinda un nucleu atomic în mai

multe fragmente (cu mase de valori comparabile). [Pr.: -si-o-] — Din fisiune.
FISIONÁBIL, -Ã, fisionabili, -e, adj. (Despre nuclee atomice) Care poate fi

fisionat, care se poate fisiona. [Pr.: -si-o-] — Din fr. fissionable.
FISIONÁRE, fisionãri, s.f. Acþiunea de a fisiona ºi rezultatul ei. [Pr.: -si-o-] —

V. fisiona.
FISIÚNE, fisiuni, s.f. Fenomen spontan sau indus de scindare a unui nucleu

atomic greu în mai multe produse cu mase cinetice foarte mari. [Pr.: -si-u-] — Din
fr. fission.
FISTÍC, (1) fistici, s.m., (2) s.n. 1.Arbore din þãrile calde cu flori mici de culoare

verde ºi cu fructe con þinând sâmburi comestibili (Pistacia vera). 2. Fruct al
fisticului (1), cu sâmbu rele verde, uleios ºi plãcut la gust. [Var.: (2) fâstấc s.m.] —
Din tc. fıstıc, ngr. fistíki.
FISTICHÍU, -ÍE, fistichii, adj. 1. (Înv.) De culoarea fisticului (2); verde-gãlbui.

2. (Pop. ºi fam.) Fig. Curios, ciudat; extravagant. — Din tc. fıstıkî.
FÍSTULÃ, fistule, s.f. (Med.) Canal format accidental sau în urma unei operaþii,

care comunicã spre interior cu o glandã sau cu o cavitate naturalã ori patologicã ºi
care dreneazã în afarã secreþiile acestora; ulceraþie adâncã într-un þesut al
organismului. — Din fr. fistule.
FISTULÓS, -OÁSÃ, fistuloºi, -oase, adj. Care are fistule, care formeazã o

fistulã, cu aspect de fistulã. — Din fr. fistuleux.
FISURÁ, fisurez, vb. I. Tranz. ºi refl. A produce sau a cãpãta fisuri. — Din

fr. fissurer.
FISURÁRE, fisurãri, s.f. Acþiunea de a (se) fisura ºi rezultatul ei. — V. fisura.
FISURÁT, -Ã, fisuraþi, -te, adj. (Despre corpuri solide) Care are fisuri. —

V. fisura.
FISÚRÃ, fisuri, s.f. 1. Discontinuitate de forma unei crãpãturi mici, la suprafaþa

sau în interiorul unei piese, a unui material etc. provenitã în urma unei solicitãri sau
în cursul elaborãrii. 2. (Geol.) Crãpãturã sau deschizãturã tabularã într-o rocã, ne -
de pãºind câþiva metri lãþime ºi cu lungimea uneori de ordinul kilometrilor.
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3. (Med.) ªanþ ori crãpãturã normalã sau patologicã pe suprafaþa unui organ. —
Din fr. fissure, lat. fissura.
FIªÁ, fiºez, vb. I. Tranz. A extrage pe fiºe însemnãri dintr-o lucrare (ºtiinþificã)

scrisã, în vederea documentãrii, a elaborãrii unei opere etc. � A extrage pe fiºe
datele bibliografice fundamentale privitoare la o carte sau la un periodic, pentru a
le aºeza în catalogul bibliotecii, a întocmi o bibliografie etc. — Din fiºã.
FÍªÃ, fiºe, s.f. 1. Foaie (micã) de hârtie sau de carton folositã pentru a face

însemnãri în cursul unei documentãri sau în vederea elaborãrii unei lucrãri;
conþinutul unei fiºe. � (În biblioteci) Foaie de carton de format unitar pe care se
trec datele bibliografice fundamentale privitoare la o carte sau la o publicaþie
periodicã. � Fiºã personalã = act în care se trec datele personale ale unui salariat.
Fiºã de sãnãtate = document în care se trec date în legãturã cu sãnãtatea cuiva. Fiºã
de evidenþã = foaie volantã folositã în lucrãrile de evidenþã contabilã pentru urmã -
rirea sistematicã a fiecãrui mijloc economic, proces sau sursã sub aspectul creºterii,
al diminuãrii ºi al existenþei soldului la o anumitã datã. Fiºã tehnologicã = (for -
mular care conþine) totalitatea indicaþiilor privitoare la fazele unui anumit proces
de producþie. 2. (Tehn.) Piesã de la capãtul unui cordon de reþea, care se introduce
într-o prizã, într-un cuplu etc. spre a stabili legãtura cu o linie electricã, telefonicã
etc. — Din fr. fiche.
FÍªCÃ, fiºti, s.f. (Reg.) Biciuºcã; p. ext. loviturã datã cu biciuºca. — Formaþie

onomatopeicã.
FIªÉT, fiºete, s.n. Dulap metalic folosit pentru pãstrarea în siguranþã a unor acte,

dosare, documente etc. — Din fr. fichet.
FIªÍC, fiºicuri, s.n. 1. Teanc de monede metalice aºezate una peste alta ºi

înfãºurate în hârtie sub forma unui cilindru. 2. (Rar) Cornet de hârtie pentru
bomboane, alune etc. — Din tc. fiºek.
FIªIÉR, fiºiere, s.n. 1. Colecþie de fiºe organizate într-un anumit fel. � (În

biblioteci) Catalog. 2. Dulap sau cutie în care se pãstreazã fiºe. 3. (Inform.) Colec -
þie de date de acelaºi tip grupate sub un nume ºi reprezentate pe un suport (discuri,
benzi magnetice etc.). [Pr.: -ºi-er] — Din fr. fichier.
FIªÍU, fiºiuri, s.n. (Înv.) Batic subþire de mãtase. — Din fr. fichu.
FIªTECÁRE pron. nehot. v. fiecare.
FIªTÉICÃ, fiºteici, s.f. (Reg.) Bucatã de pãmânt lungã ºi îngustã; fâºie de

pãmânt (arabil). — Et. nec.
FIT s.n. (Fam.; în expr.) A trage la fit = a lipsi de la datorie, în special de la orele

de ºcoalã; a chiuli. — Cf. rus. k v i t , germ. q u i t t .
FITECÉ adj. pron. nehot. (Pop.) Fiecare, fiece. — Fie1 + te + ce.
FITECÍNE pron. nehot. (Pop.) Fiecine. — Fie1 + te + cine.
FITÍL, fitiluri, s.n. 1. Fir de bumbac rãsucit sau þesut, în formã de sfoarã, ºiret,

panglicã sau tub, care se introduce, spre a fi aprins, în mijlocul lumânãrilor, într-un
lichid inflamabil din aparatele de iluminat etc. � Fir de bumbac rãsucit sau þesut
care serveºte, împreunã cu cremenea ºi amnarul, la aprins. 2. ªnur muiat într-o
substanþã inflamabilã, servind în trecut la transmiterea focului pentru aprinderea
încãrcãturilor la armele de foc, iar azi pentru aprinderea încãrcãturilor de exploziv
în mine, în cariere etc.; tub fãcut din metal sau dintr-un material textil ºi umplut cu
material inflamabil, servind în acelaºi scop. � Expr. (Fam.) A bãga (sau a vârî) un
fitil (sau fitiluri) = a provoca intrigi, discordie. — Din tc. fitil.
FITILÍ, fitilesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A instiga pe cineva. — De la fitil.
FITILÍST, -Ã, fitiliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Fam.) (Om) intrigant. — Fitili +

suf. -ist.
FÍTING, fitinguri, s.n. Piesã de legãturã de formã tubularã folositã la îmbinarea

þevilor, a armãturilor etc. — Din germ. Fitting.
FÍTNESS s.n. Ansamblu de exerciþii de educaþie fizicã desfãºurate în general în

sãli prevãzute cu aparate speciale, practicate pentru a obþine o bunã formã fizicã.
— Cuv. engl.
FITOBIOLÓGIC, -Ã, fitobiologici, -ce, adj. De fitobiologie. [Pr.: -bi-o-] — Din

fr. phytobiologique.
FITOBIOLOGÍE s.f. Biologie vegetalã. [Pr.: -bi-o-] — Din fr. phytobiologie.
FITOCENÓTIC, -Ã, fitocenotici, -ce, adj. De fitocenozã. — Din fr.

phytocénose.
FITOCENÓZÃ, fitocenoze, s.f. Comunitate de plante care trãiesc într-un anumit

mediu ºi sunt condiþionate de anumiþi factori fizici, geografici ºi biologici. — Din
fr. phytocénose.
FITOCHIMÍE s.f. Studiul proceselor chimice care au loc în plante. — Din fr.

phytochimie.
FITOCÍD, -Ã, fitocizi, -de, adj., s.n. (Substanþã) care produce moartea plantelor

sau a organelor lor. — Din fr. phytocide.
FITOFÁG, -Ã, fitofagi, -ge, adj., s.m. (Animal) care se hrãneºte cu plante

(produ când pagube). — Din fr. phytophage.
FITOFARMACEÚTIC, -Ã, fitofarmaceutici, -ce, adj. Care aparþine fitofar -

maciei, privitor la fitofarmacie. [Pr.: -ce-u-] — Din fr. phytopharmaceutique.
FITOFARMACÍE s.f. 1. Domeniu al farmaciei care se ocupã cu prepararea

produselor destinate protejãrii plantelor împotriva paraziþilor. 2. ªtiinþa preparãrii
medicamentelor pe baza plantelor medicinale. — Din fr. phytopharmacie.
FITOFIZIOLOGÍE s.f. Fiziologie a plantelor. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. phyto -

physiologie.

FITOGÉN, -Ã, fitogeni, -e, adj. (Geol.; despre roci) De origine vegetalã. — Din
fr. phytogène.
FITOGEOGRÁFIC, -Ã, fitogeografici, -ce, adj. De fitogeografie. [Pr.: -ge-o-]

— Din fr. phytogéographique.
FITOGEOGRAFÍE s.f. Ramurã a biogeografiei care studiazã distribuþia

speciilor de plante ºi a comunitãþilor pe care acestea le alcãtuiesc; geografia
plantelor. [Pr.: -ge-o-] — Din fr. phytogéographie.
FITOHORMÓN, fitohormoni, s.m. Substanþã prezentã în plante care stimuleazã

înflorirea, creºterea ºi dezvoltarea acestora. — Din fr. phytohormone.
FITOPARAZÍT, fitoparaziþi, s.m. Parazit al unei plante. — Din fr.

phytoparasite.
FITOPATOGÉN, -Ã, fitopatogeni, -e, adj., s.m. (Agent fizic, chimic etc.) care

provoacã îmbolnãvirea plantelor. — Din fr. phytopathogène.
FITOPATOLÓG, -Ã, fitopatologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în fitopa -

tologie. — Din fitopatologie (derivat regresiv).
FITOPATOLÓGIC, -Ã, fitopatologici, -ce, adj. De fitopatologie. — Din fr.

phytopathologique.
FITOPATOLOGÍE s.f. Ramurã a biologiei care studiazã bolile plantelor,

agenþii care le produc ºi metodele de combatere ºi de prevenire a îmbolnãvirilor. —
Din fr. phytopathologie.
FITOPLANCTÓN s.n. Totalitatea organismelor vegetale din plancton, servind

ca hranã pentru diferite animale acvatice. — Din fr. phytoplancton.
FITOSANITÁR, -Ã, fitosanitari, -e, adj. Care se referã la mãsuri de protecþie a

plantelor împotriva dãunãtorilor ºi a bolilor. — Din fr. phytosanitaire.
FITOTÉHNIC, -Ã, fitotehnici, -ce, adj. Care aparþine fitotehniei, privitor la

fitotehnie. — Din fr. phytotechnique.
FITOTEHNÍE s.f. ªtiinþã care se ocupã cu tehnica culturii plantelor agricole, în

scopul obþinerii unei producþii cât mai bogate ºi de calitate superioarã. — Din
fr. phytotechnie.
FITOTERAPEÚT, -Ã, fitoterapeuþi, -te, s.m. ºi f. Specialist în fitoterapie. [Pr.:

-pe-ut] — Din fr. phytothérapeute.
FITOTERÁPIC, -Ã, fitoterapici, -ce, adj. (Med.) Care este folosit în fitoterapie;

de fitoterapie. — Din fr. phytothérapique.
FITOTERAPÍE s.f. 1. Ramurã a fitopatologiei care se ocupã cu mijloacele de

prevenire ºi de combatere a bolilor, a paraziþilor ºi a dãunãtorilor plantelor
cultivate. 2. (Med.) Prevenirea ºi combaterea bolilor cu ajutorul plantelor (sub
formã de ceaiuri, extracte etc.). — Din germ. Phytotherapie, fr. phytothérapie.
FITOTÓXIC, -Ã, fitotoxici, -ce, adj., s.n. (Substanþã) care are o acþiune toxicã

asupra plantelor. [Pl. ºi: (m.) fitotoxici] — Din fr. phytotoxique.
FITOTOXÍNÃ, fitotoxine, s.f. (Bot.) Toxinã vegetalã. — Din germ. Phytotoxin,

engl. phitotoxin.
FITOTRÓN, fitotroane, s.n. Instalaþie specialã de mari dimensiuni în care se

cultivã plante sub luminã, temperaturã, umiditate etc. dirijate, în scopuri experi -
mentale. — Din fr. phytotron.
FITUÍ, fituiesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Rar) A (se) consuma1, a (se) termina. —

Fit + suf. -ui.
FÍÞE s.f. pl. (În expr.) A face fiþe = a se arãta mofturos; a se lãsa rugat. — Et. nec.
FIÞÚICÃ, fiþuici, s.f. Bucatã micã de hârtie pe care se fac diferite însemnãri.

� Nume dispreþuitor dat unei gazete fãrã însemnãtate. — Cf. germ. F i t s c h e n
„fleac, mãrunþiº”.
FIU, fii, s.m. 1. Persoanã de sex bãrbãtesc, consideratã în raport cu pãrinþii sãi;

copil1, fecior, bãiat. � (La voc.) Termen afectuos cu care se adreseazã cineva mai
în vârstã unei persoane mai tinere de sex bãrbãtesc. 2. Fig. Cetãþean, membru al
unei colectivitãþi (de care acesta se simte foarte ataºat). — Lat. filius.
FIULÉÞ, fiuleþi, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui fiu; fiuþ. [Pr.: fi-u-] — Fiu +

suf. -(u)leþ.
FIUT interj. (Rar) Exclamaþie prin care se sugereazã plecarea sau dispariþia

rapidã a cuiva sau a ceva. — Onomatopee.
FIÚÞ, fiuþi, s.m. (Pop.) Fiuleþ. — Fiu + suf. -uþ.
FIVE O’CLÓCK, five o’clockuri, s.n. Ceai servit la ora cinci dupã-amiazã,

însoþit de o gustare. �� Reuniune amicalã fãcutã dupã-amiaza (în jurul orei cinci).
[Pr.: faĭvoclóc] — Expr. engl.
FIX, -Ã, ficºi, -xe, adj. 1. (Adesea adverbial) Care nu-ºi schimbã locul sau pozi -

þia; nemiºcat, neclintit. � Care este solidar cu un element la care se aflã ataºat.
ªurub fix. � Care rãmâne oprit asupra unui anumit punct. Privire fixã. � Care nu
se schimbã, nu variazã; stabil. Preþ fix. � Idee fixã = idee care preocupã permanent
pe cineva, care îl împiedicã sã se gândeascã la altceva; obsesie. 2. (Despre ore)
Precis, exact. — Din fr. fixe, lat. fixus.
FIXÁ, fixez, vb. I. Tranz. 1. A aºeza ceva (rar pe cineva) într-un loc determinat,

astfel încât sã nu mai poatã fi miºcat, clintit. �A se uita þintã la cineva sau la ceva;
a pironi cu privirea. � Refl. A se stabili, a se statornici undeva. 2. A stabili un
termen, o orã, un preþ etc. anumit; a determina. � Refl. A se hotãrî, a se decide.
3. (Chim.) A aduce un corp într-o stare din care sã nu se mai schimbe, a împiedica
sã se volatilizeze. 4. A trata cu un reactiv chimic materialele fotografice developate,
pentru a le face insensibile la acþiunea luminii. 5.A face ca un colorant sã pãtrundã
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în structura fibrei textile sau a pieii, astfel încât fibra sau pielea sã nu se mai
decoloreze (uºor). � A acoperi un desen cu un fixativ. — Din fr. fixer.
FIXÁBIL, -Ã, fixabili, -e, adj. Care se poate fixa. — Din fr. fixable.
FIXÁJ s.n. Fixare (a unui material fotografic). — Din fr. fixage.
FIXÁRE s.f. Acþiunea de a (se) fixa ºi rezultatul ei. — V. fixa.
FIXÁT, -Ã, fixaþi, -te, adj. Imobil, nemiºcat, neclintit. � Hotãrât, decis. — V.

fixa.
FIXATÍV, -Ã, fixativi, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre substanþe, soluþii) Care

fixeazã. 2. S.n. Soluþie incolorã de rãºinã cu eter, alcool sau benzinã, cu care se
acoperã desenele executate cu cãrbune, creion sau pastel pentru a le feri de ºtergere.
� Fixator. � Soluþie care contribuie la menþinerea coafurii. — Din fr. fixatif.
FIXATÓR, fixatori, s.m. Substanþã sau amestec de substanþe chimice cu care

se face insensibil la luminã materialul fotografic expus ºi developat; fixativ.
� Substanþã care fixeazã vopseaua în structura fibrei textile sau a pieii. � Sub -
stanþã care asigurã conservarea unor structuri celulare în vederea studierii lor la
microscop. — Din fr. fixateur.
FÍXING s.n. Operaþie de stabilire a cursurilor valutare sau a preþului aurului la

bursã. — Din engl. fixing.
FIXÍSM s.n. Concepþie biologicã care neagã procesul evoluþiei lumii vii ºi care

considerã cã speciile de animale ºi de plante sunt invariabile în decursul întregii
istorii a Pãmântului. — Din fr. fixisme.
FIXÍST, -Ã, fixiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine fixismului, privitor

la fixism. 2. S.m. ºi f. Adept al fixismului. — Din fr. fixiste.
FIXITÁTE s.f. Starea, caracterul, însuºirea a ceea ce este fix; nemiºcare,

neclintire; imobilitate; stabilitate. — Din fr. fixité.
FÍZIC, -Ã, fizici, -ce, adj., s.n., s.f. 1. Adj. Care se referã la corpul fiinþelor vii,

în special la activitatea muºchilor, care aparþine corpului fiinþelor vii, în special
activitãþii musculare. � Care aparþine simþurilor. Plãceri fizice. 2. S.n. Aspectul
exterior al unei persoane; constituþie naturalã a unei persoane. 3.Adj. Care aparþine
materiei, privitor la materie; material; concret. � Geografie fizicã = ramurã a
geografiei având ca obiect studiul naturii suprafeþei terestre ºi a mediului geografic.
4. S.f. ªtiinþã fundamentalã din ciclul ºtiinþelor naturii care studiazã proprietãþile ºi
structura materiei, formele miºcãrii ei ºi legile generale ale fenomenelor naturii
anorganice, precum ºi transformãrile reciproce ale acestor forme de miºcare.
� Ma nual care cuprinde elementele acestei ºtiinþe. 5.Adj. Care aparþine fizicii (4),
privitor la fizicã. — Din fr. physique.
FIZICALÍSM s.n. Concepþie neopozitivistã potrivit cãreia limbajul fizicii

trebuie sã fie limbajul tuturor ºtiinþelor. — Din fr. physicalisme.
FIZICALÍST, -Ã, fizicaliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al fizicalismului. — Din

fr. physicaliste.
FIZICÉªTE adv. Sub raportul fizic (1); în ce priveºte fizicul (2). — Fizic +

suf. -eºte.
FIZICIÁN, -Ã, fizicieni, -e, s.m. ºi f. Persoanã care se ocupã cu studiul fizicii (4),

specialist în fizicã. [Pr.: -ci-an] — Din fr. physicien.
FIZIOCRÁT, fiziocraþi, s.m. Adept al fiziocraþiei. [Pr.: -zi-o-] — Din fr.

physiocrate.
FIZIOCRÁTIC, -Ã, fiziocratici, -ce, adj. Care aparþine fiziocraþiei, privitor la

fiziocraþie. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. physiocratique.
FIZIOCRATÍSM s.n. Fiziocraþie. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. physiocratisme.
FIZIOCRAÞÍE s.f. Doctrinã economicã din sec. XVIII care susþine cã

agricultura constituie unica sursã de bogãþie. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. physiocratie.
FIZIOGNOMÓNIC, -Ã, fiziognomonici, -ce, adj. Referitor la fiziognomonie.

[Pr.: -zi-o-] — Din fr. physiognomonique.
FIZIOGNOMONÍE s.f. Tendinþã de a determina caracterul omului dupã

înfãþiºarea lui fizicã, îndeosebi dupã fizionomia lui. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. phy -
siognomonie.
FIZIOLÓG, -Ã, fiziologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Persoanã care se ocupã cu

fiziologia, specialist în fiziologie; fiziologist. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. physiologue.
FIZIOLÓGIC, -Ã, fiziologici, -ce, adj. Care aparþine fiziologiei, privitor la

fiziologie. � Ser fiziologic = lichid preparat steril din apã ºi sare care imitã
compoziþia serului sangvin ºi care se injecteazã în organism sub formã de perfuzii
sau ca dizolvant al unor medicamente. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. physiologique.
FIZIOLOGÍE s.f. Ramurã a biologiei care studiazã funcþiile organismului viu

(animal sau vegetal). � Manual care cuprinde elementele acestei ºtiinþe. [Pr.: -zi-
o-] — Din fr. physiologie.
FIZIOLOGÍST, -Ã, fiziologiºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar) Fiziolog. [Pr.: -zi-o-] — Din

fr. physiologiste.
FIZIONÓMIC, -Ã, fizionomici, -ce, adj. (Livr.) Referitor la fizionomie. [Pr.:

-zi-o-] — Din fr. physionomique.
FIZIONOMÍE, fizionomii, s.f. 1. Totalitatea trãsãturilor feþei cuiva care deter -

minã expresia ei particularã; chip. � Joc de fizionomie = mimicã. 2. Fig. Caracter
distinctiv, înfãþiºare particularã (a unei epoci, a unei colectivitãþi umane etc.). [Pr.:
-zi-o-] — Din fr. physionomie.
FIZIONOMÍST, -Ã, fizionomiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care are (sau pretinde

cã are) însuºirea de a cunoaºte caracterul oamenilor dupã trãsãturile feþei lor. [Pr.:
-zi-o-] — Din fr. physionomiste.

FIZIOPATOLÓG, fiziopatologi, s.m. Specialist în fiziopatologie. [Pr.: -zi-o-]
— Din fiziopatologie (derivat regresiv).
FIZIOPATOLÓGIC, -Ã, fiziopatologici, -ce, adj. Care aparþine fiziopatologiei,

privitor la fiziopatologie. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. physiopathologique.
FIZIOPATOLOGÍE s.f. Ramurã a medicinei care studiazã modul de producere

a bolilor. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. physiopathologie.
FIZIOTERAPEÚT, -Ã, fizioterapeuþi, -te, s.m. ºi f. Specialist în fizioterapie.

[Pr.: -zi-o-te-ra-pe-ut] — Din fizioterapeuticã (derivat regresiv).
FIZIOTERÁPIC, -Ã, fizioterapici, -ce, adj. Referitor la fizioterapie. [Pr.: -zi-o-]

— Din fr. physiothérapique.
FIZIOTERAPÍE s.f. Metodã de tratament medical cu ajutorul agenþilor fizici

(aer, luminã, apã, electricitate etc.). [Pr.: -zi-o-] — Din fr. physiothérapie.
FLÁCÃRÃ, flãcãri, s.f. 1. Masã liberã de gaze care iese dintr-un corp solid sau

dintr-un lichid aprins ºi care arde cu dezvoltare de cãldurã ºi de luminã; parte
luminoasã mobilã care se înalþã ca o limbã de foc dintr-un corp aprins; parã1,
vãpaie; flamã. � Expr. A fi în flãcãri = a arde puternic, a fi cuprins de flãcãri.
2. Fig. Înflãcãrare, pasiune; cãldurã; strãlucire. [Pl. ºi: flacãri, flacãre] — Lat.
*flaccula (= facula).
FLACÍD, -Ã, flacizi, -de, adj. (Rar) Flasc. � (Despre tulpini) Crescut drept, dar

care cu timpul se îndoaie dintr-o cauzã oarecare. — Din lat. flaccidus.
FLACÓN, flacoane, s.n. Sticluþã (închisã ermetic) în care se þin medicamente,

parfumuri etc.; conþinutul unei asemenea sticluþe. — Din fr. flacon.
FLACONÁª, flaconaºe, s.n. Diminutiv al lui flacon.— Flacon + suf. -aº.
FLAGÉL, (1, 2) flageluri, s.n., (3, 4) flageli, s.m. 1. S.n. (Rar) Bici; mãnunchi

de nuiele folosit pentru flagelãri. 2. S.n. Fig. Calamitate, dezastru; spec. boalã,
epidemie, molimã. 3. S.m. Filament mobil protoplasmatic la unele protozoare ºi la
spermatozoizi care serveºte ca organ de locomoþie. 4. S.m. Excrescenþã care ia
naºtere din tulpinã ºi se extinde la suprafaþa pãmântului, dând frunze ºi rãdãcini ºi
înflorind abia în al doilea an. [Pl. ºi: (n.) flagele] — Din lat. flagellum.
FLAGELÁ, flagelez, vb. I. Tranz. A bate tare cu biciul, cu vergelele etc.; a

biciui. � Fig. A critica, a satiriza cu asprime cu vorba sau în scris. — Din fr.
flageller, lat. flagellare.
FLAGELÁRE, flagelãri, s.f. Acþiunea de a flagela ºi rezultatul ei; biciuire.

� Pedeapsã aplicatã în Antichitate ºi în Evul Mediu; practicã ritualã asceticã în
diverse religii; flagelaþie. — V. flagela.
FLAGELÁT, flagelate, s.n. (La pl.) Clasã de protozoare, cu organizare relativ

simplã, caracterizate prin prezenþa unuia sau a mai multor flageli ºi, la unele specii,
cu cromatofori cu clorofilã; (ºi la sg.) protozoar din aceastã clasã. — Din fr.
flagellate.
FLAGELATÓR, -OÁRE, flagelatori, -oare, adj. (Rar) Care flageleazã. — Din

fr. flagellateur.
FLAGELÁÞIE, flagelaþii, s.f. Flagelare. — Din lat. flagellatio, fr. flagellation.
FLAGRÁNT, -Ã, flagranþi, -te, adj. Care sare în ochi; izbitor, evident. � Fla -

grant delict = infracþiune descoperitã în momentul sãvârºirii ei sau înainte ca
efectele ei sã se fi consumat. — Din fr. flagrant.
FLAGRÁNÞÃ s.f. (Livr.) Caracterul a ceea ce este flagrant; evidenþã, fapt

incontestabil. — Din fr. flagrance.
FLÁIER, flaiere, s.n. Maºinã special construitã pentru a toarce fire groase,

transformând benzile de fibre textile în semitorturi înfãºurate pe mosoare. [Pr.:
fla-ier] — Din germ. Flyer.
FLAIMÓC, flaimoci, s.m. (Pop.) Prostãnac, neghiob, nãtãrãu. — Et. nec.
FLAJEOLÉT s.n. v. flajolet.
FLAJOLÉT, flajolete, s.n. 1. Mic instrument de suflat, de lemn sau de metal,

asemãnãtor cu flautul, folosit în orchestre ºi în fanfare. 2. Sunet armonic produs de
instrumentele cu coarde, prin atingere foarte uºoarã a coardei cu degetul în anumite
puncte precise (la jumãtate, la o treime, la un sfert etc.). [Pl. ºi: (m.) flajoleþi. —
Var.: flajeolét s.n.] — Din fr. flageolet.
FLAMÁND, -Ã, flamanzi, -de, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face par -

te din populaþia Flandrei sau este originarã de acolo. 2.Adj. Care aparþine Flandrei
sau flamanzilor (1), privitor la Flandra ori la flamanzi. � (Substantivat, f.) Limbã
germanicã vorbitã de flamanzi (1). — Din fr. flamand.
FLÁMÃ, flame, s.f. Flacãrã. — Din fr. flamme, lat. flamma.
FLAMBÁ, flambez, vb. I. Tranz. 1. A trece un obiect neinflamabil prin flacãrã în

scopul sterilizãrii. 2. A încovoia un corp solid (în formã de barã, tub, placã),
supunându-l acþiunii unor sarcini exterioare. — Din fr. flamber.
FLAMBÁJ, flambaje, s.n. 1. Flambare. 2. Încovoiere a unui corp în formã de

barã supus acþiunii unor sarcini exterioare, când efortul atinge o anumitã valoare
criticã. — Din fr. flambage.
FLAMBÁRE, flambãri, s.f. Acþiunea de a flamba ºi rezultatul ei; flambaj. — V.

flamba.
FLAMBOAIÁNT, -Ã, flamboaianþi, -te, adj. (Despre stilul gotic) Caracterizat

prin complicarea, îmbogãþirea ºi delicateþea decorului, ale cãrui contururi
sugereazã forma flãcãrii. [Pr.: -boa-iant] — Din fr. flamboyant.
FLAMÉNCO s.n. Dans popular andaluz. — Din sp. flamenco.
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FLAMÍN, flamini, s.m. Preot cu atribuþii speciale în vechea Romã, care slujea
fie trei zeitãþi principale, fie alte 12 divinitãþi mai mici. — Din fr. flamine, lat.
flamen, -inis.
FLAMÍNGO, flamingi, s.m. Pasãre migratoare de apã, de mãrimea unei berze,

cu gâtul ºi cu picioarele foarte lungi ºi cu pene de culoare albã cu nuanþe roz
(Phoenicopterus ruber).— Din germ. Flamingo.
FLÁMURÃ, flamuri, s.f. 1. Steag, drapel. � Pavilion triunghiular purtând

culorile naþionale sau emblema marinei unei þãri, folosit pe navele de rãzboi. 2. Pa -
vilion triunghiular folosit în codul internaþional de semnale pentru semnalizarea
cifrelor. — Din ngr. flámmuron.
FLAN, flanuri, s.n. Fel de prãjiturã cu cremã ºi fructe. [Pl. ºi: flane] — Din fr.

flan.
FLANÁ, flanez, vb. I. Intranz. (Livr.) A hoinãri. — Din fr. flâner.
FLANC, flancuri, s.n. 1. Extremitatea din stânga sau din dreapta a unei forma -

þiuni sau a unui dispozitiv de luptã. � Loc. adj. (Mil.) De flanc = dintr-o parte.
� Loc. adv. În flanc (câte unul) = unul în spatele altuia. 2. Fiecare dintre cele douã
pãrþi laterale ale peretului abdominal, cuprinse între ultima coastã ºi ºold. � Fie -
care dintre cele douã porþiuni laterale ale peretelui abdominal la animale. 3. Fiecare
dintre cele douã porþiuni laterale ale unui filet, ale unui dinte de angrenaj etc.
4. Foaie de carton special, folositã în poligrafie pentru prepararea, prin presare, a
matriþelor de stereotipie. 5. Nume dat panourilor care servesc la alcãtuirea
decorurilor. — Din fr. flanc.
FLANCÁ, flanchez, vb. I. Tranz. 1. A apãra, a sprijini, a proteja flancul unei

unitãþi militare; a ataca dintr-o parte. � Fig. A însoþi pe cineva (pentru a-l pãzi).
2. (Despre un grup de clãdiri) A mãrgini de o parte ºi de alta. — Din fr. flanquer.
FLANCÁRE, flancãri, s.f. Acþiunea de a flanca ºi rezultatul ei; încadrare pe

flancuri. — V. flanca.
FLANCGÁRDÃ, flancgãrzi, s.f. Unitate sau subunitate militarã care se

deplaseazã de o parte sau de alta a forþelor principale, servind ca element de
siguranþã. — Din fr. flanc-garde.
FLANEÁ s.f. v. flanelã.
FLANÉL s.n. v. flanelã.
FLANÉLÃ, flanele, s.f. 1. Þesãturã uºoarã de lânã sau de bumbac, moale ºi

pufoasã. 2. Îmbrãcãminte de lânã (mai rar de bumbac), tricotatã în formã de pieptar
sau de cãmaºã scurtã. 3. Pulover. [Var.: (pop.) flaneá s.f., flanél s.n.] — Din
fr. flanelle.
FLANELÚÞÃ, flaneluþe, s.f. Diminutiv al lui flanelã. — Flanelã + suf. -uþã.
FLÁNGER, flangere, s.n. Aparat electronic realizat cu linii de întârziere, folosit

pentru obþinerea unor efecte sonore speciale în muzica modernã. [Pr.: -jer] — Din
engl. flanger.
FLÁNªÃ, flanºe, s.f. 1. Bordurã la capãtul unei piese, fãcând sau nu corp comun

cu piesa, care constituie organul de legãturã, de obicei prin ºuruburi, cu o altã piesã.
2. Piesã platã care serveºte la îmbinarea etanºã în prelungire sau de ramificaþie a
unor piese, conducte etc. — Din germ. Flansche.
FLASC, -Ã, flasci, -ce, adj. Moale, fleºcãit2. � Fig. Fãrã vigoare, fãrã forþã,

lipsit de energie. � (Tehn.; despre corpuri solide) Fãrã rezistenþã la turtire, la
rãsucire sau la încovoiere. — Din fr. flasque.
FLASH, flash-uri, s.n. Tub electric care produce o luminaþie puternicã de scurtã

duratã, folosit în arta fotograficã, în construcþia laserelor etc. � Informaþie
importantã transmisã cu prioritate. � (Cin.) Plan foarte scurt. [Pr.: fleº] — Din
engl. flash.
FLASHBACK, flashbackuri, s.n. (Cin.) Inserþie care înfãþiºeazã o scurtã acþiune

secundarã plasatã în trecut. � Secvenþã retrospectivã intercalatã într-o operã
literarã. [Pr.: fléºbec] — Din engl. flash-back.
FLAªNETÁR, flaºnetari, s.m. Muzicant ambulant care cântã din flaºnetã. —

Flaºnetã + suf. -ar.
FLAªNÉTÃ, flaºnete, s.f. Micã orgã mecanicã portativã, acþionatã prin

învârtirea unei manivele; caterincã, minavet. — Din germ. Flaschnett.
FLATÁ, flatez, vb. I. Tranz. A mãguli. — Din fr. flatter.
FLATÁRE, flatãri, s.f. Acþiunea de a flata ºi rezultatul ei; flaterie. — V. flata.
FLATERÍE, flaterii, s.f. Flatare. — Din fr. flatterie.
FLATULÉNÞÃ s.f. Acumulare excesivã de gaze în stomac ºi în intestine.

� Eva  cuare frecventã, abundentã ºi necontenitã, a gazelor din intestine. — Din fr.
flatulence.
FLAUªÁT, -Ã, flauºaþi, -te, adj. (Despre þesãturi, obiecte de îmbrãcãminte etc.)

Care are aspect pufos, care este scãmoºat. — Cf. germ. F l a u s c h.
FLÁUT, flaute, s.n. Instrument muzical de suflat alcãtuit dintr-un cilindru îngust

de lemn sau de metal, prevãzut cu gãuri ºi cu clape. � Flaut piccolo = flaut de
dimeniuni mai mici, care emite sunete foarte înalte; piculinã. [Pr.: fla-ut. — Pl. ºi:
(m.) flauþi] — Din it. flauto.
FLAUTÍST, -Ã, flautiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care cântã la flaut. [Pr.: fla-u-]

— Flaut + suf. -ist. Cf. it. f l a u t i s t a.
FLAVÓNÃ, flavone, s.f. Substanþã cristalinã, incolorã, extrasã din florile unor

plante ºi folositã în industria coloranþilor ºi a medicamentelor. — Din fr. flavone.

FLAX s.n. Þesut conjunctiv elastic format din tendoane, cartilaje, cordoane
neurovasculare etc., care se eliminã din carne la prepararea conservelor de carne ºi
a mezelurilor. — Din germ. Flechse.
FLÃCÃÍ, flãcãiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A trãi ca flãcãu (neînsurat); a-ºi

petrece tinereþea ca flãcãu. — Din flãcãu.
FLÃCÃIÁNDRU, flãcãiandri, s.m. Flãcãu mai tânãr; adolescent, flãcãuan. [Pr.:

-cã-ian-.— Var.: flãcãuándru s.m] — Flãcãu + suf. -andru.
FLÃCÃIÁª, flãcãiaºi, s.m. Diminutiv al lui flãcãu; flãcãuº. [Pr.: -cã-iaº. —

Var.: flãcãuáº s.m] — Flãcãu + suf. -aº.
FLÃCÃÍME s.f. (Rar) Mulþime de flãcãi. — Flãcãu + suf. -ime.
FLÃCÃRÁIE s.f. (Rar) 1. Flacãrã mare; vâlvãtaie, pãlãlaie, flãcãrie. 2. Flãcãri

produse de arderea hidrogenului degajat din corpuri în descompunere ºi care apar
uneori pe pãmânt, mai ales deasupra locurilor mocirloase. — Flacãrã + suf. -aie.
FLÃCÃRÍE s.f. (Rar) Flãcãraie. — Flacãrã + suf. -ie.
FLÃCÃRÚIE, flãcãrui, s.f. Flacãrã micã. — Flacãrã + suf. -uie.
FLÃCẮU, flãcãi, s.m. Tânãr neînsurat; fecior, june. � Flãcãu tomantic (sau

stãtut) = bãrbat care a trecut de prima tinereþe ºi nu s-a însurat. — Cf. sl. c h l a k ŭ
„holtei”.
FLÃCÃUÁN, flãcãuani, s.m. (Reg.) Flãcãiandru. [Pr.: -cã-uan] — Flãcãu +

suf. -an.
FLÃCÃUÁNDRU s.m. v. flãcãiandru.
FLÃCÃUÁª s.m. flãcãiaº.
FLÃCÃÚª, flãcãuºi, s.m. (Rar) Flãcãiaº. — Flãcãu + suf. -uº.
FLÃMẤND, -Ã, flãmânzi, -de, adj. (Adesea substantivat) Care simte senzaþia de

foame, cãruia îi este foame; înfometat, famelic. — Et. nec.
FLÃMÂNZÁRE, flãmânzãri, s.f. (Reg.; la unele animale) Partea scobitã a

corpului cuprinsã între ultima coastã ºi osul ºoldului; deºert. — Flãmânzi (pl. lui
flãmând) + suf. -are.
FLÃMÂNZÍ, flãmânzesc, vb. IV. Intranz. A fi flãmând, a sta multã vreme

nemâncat, a rãbda, a suferi de foame. � Tranz. A þine pe cineva nemâncat. — Din
flãmând.
FLÃMÂNZÍCÃ, flãmânzele, s.f. Plantã erbacee din familia cruciferelor, cu

tulpina ºi frunzele pãroase ºi cu florile galbene (Draba nemorosa). — Flãmând +
suf. -icã.
FLÃMÂNZÍLÃ s.m. ºi f. (Pop. ºi fam.) Om veºnic flãmând. — Flãmând + suf.

-ilã.
FLÃMÂNZÍRE, flãmânziri, s.f. Acþiunea de a flãmânzi ºi rezultatul ei. — V.

flãmânzi.
FLÃMÂNZÍT, -Ã, flãmânziþi, -te, adj. Care nu a mâncat de multã vreme;

înfometat, hãmesit (de foame). — V. flãmânzi.
FLEAC1, fleacuri, s.n. 1. Lucru de micã importanþã, neînsemnat; bagatelã. � Om

de nimic, secãturã. 2. (La pl.) Vorbe de clacã; nimicuri, palavre. — Et. nec. Cf.
f l e c.
FLEAC2 s.n. v. flec.
FLEÁNCÃ s.f. (Fam.) Gurã (ca organ al vorbirii). � Expr. Þine-þi (sau închi -

de-þi, tacã-þi) fleanca! = taci! nu mai vorbi fãrã socotealã! [Var.: fleoáncã, fleoárcã
s.f.] — Et. nec.
FLEÁNDRÃ s.f. v. fleandurã.
FLEÁNDURÃ, flenduri, s.f. Obiect de îmbrãcãminte rupt, stricat; zdreanþã,

buleandrã. [Var.: fleándrã s.f.] — Cf. sãs. f l a n d e r.
FLEAªC interj. Cuvânt care redã sunetul produs la lovirea unui corp moale (ºi

elastic). [Var.: fleoºc interj.] — Onomatopee.
FLEÁªCÃ s.f. 1. Materie moale, fãrã consistenþã; fleºcãialã. � Fig. Om moale,

lipsit de energie, molâu. 2. (Pop.) Palmã, loviturã datã cu palma. — Cf. f l e a º c.
FLEBÍTÃ, flebite, s.f. Boalã care constã în inflamarea peretelui venelor, urmatã

de obicei de astuparea venei respective. — Din fr. phlébite.
FLEBOLOGÍE s.f. (Med.) Studiul bolilor sistemului venos ºi al tratamentului

lor. — Din fr. phlébologie.
FLEBOTOMÍE, flebotomii, s.f. Secþionare a unei vene pentru a extrage sânge,

a introduce o sondã etc.; venesecþie. — Din fr. phlébotomie.
FLEC, flecuri, s.n. Petic aplicat pe tocul încãlþãmintei. [Var.: fleac s.n.] — Din

germ. Fleck.
FLECÁR, -Ã, flecari, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care vorbeºte multe, care

spune fleacuri1; limbut, guraliv, palavragiu. — Fleac1 + suf. -ar.
FLECÃREÁLÃ, flecãreli, s.f. Vorbãrie fãrã rost, vorbã de clacã; flecãrie,

pãlãvrãgealã. — Flecãri + suf. -ealã.
FLECÃRÍ, flecãresc, vb. IV. Intranz. ºi tranz. A spune fleacuri1; a trãncãni. —

Din flecar.
FLECÃRÍE, flecãrii, s.f. (Rar) Flecãrealã. — Flecãri + suf. -ie.
FLECUÍ1, flecuiesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se muia, a se fleºcãi, a se sfãrâma; a

se moleºi. — Et. nec.
FLECUÍ2, flecuiesc, vb. IV. Tranz. A pune flecuri la încãlþãminte. — Flec +

suf. -ui.
FLECUÍT, -Ã, flecuiþi, -te, adj. Muiat, fleºcãit; moleºit. — V. flecui1.
FLECULÉÞ, fleculeþe, s.n. Flecuºteþ. — Fleac1 + suf. -uleþ.
FLECUªTÉÞ, flecuºteþe, s.n. Diminutiv al lui fleac1; fleculeþ. — Din fleac1.
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FLEGMÁTIC, -Ã, flegmatici, -ce, adj. Cu caracter nepãsãtor, cu sânge rece;
imperturbabil, calm, liniºtit, placid. � Tip flegmatic = unul dintre cele patru tipuri
de temperament din clasificarea lui Hipocrat, caracterizat prin echilibru, stãpânire
de sine ºi lipsã de mobilitate; persoanã cu sistem nervos puternic, echilibrat, lucid,
rece. — Din fr. flegmatique.
FLEGMATÍSM s.n. Caracter flegmatic; atitudinea omului flegmatic. —

Flegmat[ic] + suf -ism.
FLEGMAZÍE, flegmazii, s.f. Inflamaþie internã. — Din fr. phlegmasie.
FLÉGMÃ, flegme, s.f. 1.Mucozitate vâscoasã, purulentã, provenind din diferite

pãrþi ale aparatului respirator ºi eliminatã prin tuse sau vomã; expectoraþie. 2. Fire
a omului nepãsãtor, cu sânge rece; nepãsare, calm, indiferenþã, rãcealã. — Din
fr. flegme.
FLEGMÓN, flegmoane, s.n. Inflamaþie purulentã acutã a þesutului conjunctiv

subcutanat, cauzatã de o infecþie cu stafilococi sau cu streptococi. — Din
fr. phlegmon.
FLÉICÃ, fleici, s.f. Bucatã de carne de pe pântecele bovinelor, care se consumã

de obicei friptã la grãtar. — Din germ. Flecken.
FLENCÃNÍ, flencãnesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A vorbi multe ºi fãrã rost;

a trãncãni. — Fleancã + suf. -ãni.
FLÉNDERIÞÃ, flenderiþe, s.f. (Reg.) Îmbrãcãminte subþire, uºoarã (ºi uzatã).

— Fleandurã + suf. -iþã.
FLENDURÍT, -Ã, flenduriþi, -te, adj. (Fam.; despre îmbrãcãminte) Zdrenþuit. —

Fleandurã + suf. -it.
FLENDURÓS, -OÁSÃ, flenduroºi, -oase, adj. Îmbrãcat în haine rupte;

zdrenþãros. — Fleandurã + suf. -os.
FLEOÁNCÃ s.f. v. fleancã.
FLEOÁRCÃ s.f. v. fleancã.
FLEOª, FLEOÁªÃ, fleoºi, fleoaºe, adj. (Rar) Moleºit, fleºcãit. — Formaþie

onomatopeicã.
FLEOªC interj. v. fleaºc.
FLER s.n. Simþ de orientare rapidã într-o împrejurare sau într-o situaþie dificilã;

perspicacitate. — Din fr. flair.
FLÉªÃ, fleºe, s.f. 1. Acoperiº foarte înalt, în formã de piramidã sau de con, fo -

losit, mai ales în Evul Mediu, la construcþiile monumentale ale bisericilor. 2. Partea
din spate a afetului unui tun. 3. Procedeu ofensiv la scrimã, constând din deplasarea
energicã ºi rapidã a corpului înainte. — Din fr. flèche.
FLEªCÃÍ, fleºcãiesc, vb. IV. 1. Intranz. A produce un zgomot caracteristic

umblând prin noroi, prin apã etc. 2. Refl. (Despre fructe) A se muia; fig. (despre
oameni) a se moleºi. — Fleaºc + suf. -ãi.
FLEªCÃIÁLÃ, fleºcãieli, s.f. Fleaºcã. [Pr.: -cã-ia-] — Fleºcãi + suf. -ealã.
FLEªCÃÍT1 s.n. Faptul de a (se) fleºcãi. — V. fleºcãi.
FLEªCÃÍT2, -Ã, fleºcãiþi, -te, adj. Moale, fãrã consistenþã; fig. (despre oameni)

moleºit. — V. fleºcãi.
FLEªCÃRÁIE s.f. Noroi mult amestecat cu apã ºi cu zãpadã. — Fleaºcã +

suf. -ãraie.
FLEÞ, -EÁÞÃ, fleþi, -e, adj., s.m. ºi f. (Fam.) (Om) naiv, bleg, nedescurcãreþ. —

Et. nec.
FLEURÓN, fleuroni, s.m. Ornament sculptat, în formã de floare sau de frunzã

stilizatã, folosit mai ales în arhitectura goticã. [Pr.: fle-u-] — Din fr. fleuron.
FLEXÍBIL, -Ã, flexibili, -e, adj., s.n. 1.Adj. Care are proprietatea de a se îndoi,

de a se încovoia uºor (ºi de a-ºi reveni la forma iniþialã); elastic, mlãdios. 2. Adj.
(Gram.) Care are flexiune (2); flexionar. 3. S.n. Grup de lamele flexibile (1) din
cupru, folosit în legãturile electrice. — Din fr. flexible, lat. flexibilis.
FLEXIBILITÁTE s.f. Calitate, însuºire a ceea ce este flexibil. — Din fr.

flexibilité.
FLEXIBILIZÁ, flexibilizez, vb. I. Tranz. A face flexibil. — Flexibil + suf. -iza.
FLEXIBILIZÁRE, flexibilizãri, s.f. Acþiunea de a flexibiliza. — V. flexibiliza.
FLEXIBILIZÁT, -Ã, flexibilizaþi, -te, adj. Care a devenit flexibil. — V.

flexibiliza.
FLEXIONÁ, flexionez, vb. I. 1. Refl. A se încovoia, a se îndoi. 2. Tranz. A

schim ba terminaþiile cuvintelor dupã gen, numãr, caz ºi persoanã. [Pr.: -xi-o-] —
Din flexiune.
FLEXIONÁR, -Ã, flexionari, -e, adj. 1. Care se îndoaie, care se încovoaie.

2. Care are flexiune (2); flexibil. [Pr.: -xi-o-] — Dupã fr. flexionnel.
FLEXIÚNE, flexiuni, s.f. 1. Încovoiere, îndoire; mlãdiere. �Miºcare de îndoire

a unui segment al corpului pe un alt segment situat deasupra sa. 2. Totalitatea
schimbãrilor pe care le suferã forma unui cuvânt pentru a exprima diferite raporturi
gramaticale. [Pr.: -xi-u-] — Din fr. flexion, lat. flexio, -onis.
FLEXÓR, flexori, adj. (În sintagma) Muºchi flexor = muºchi care determinã

îndoirea unor membre. — Din it. flessore (dupã flexiune).
FLEXÚRÃ, flexuri, s.f. 1. (Geol.) Deformare a stratelor scoarþei Pãmântului,

rezultatã prin îndoire ºi denivelare, cu pãstrarea continuitãþii lor. 2. Formaþiune
anatomicã curbatã. — Din fr. flexure.
FLIC-FLÁC s.n. (Gimnasticã) Rãsturnare prin sãriturã înainte sau înapoi. —

Din fr., engl. flic-flac.

FLICTÉNÃ, flictene, s.f. Bãºicuþã plinã cu lichid care se formeazã la suprafaþa
pielii în arsurile uºoare. — Din fr. phlyctène.
FLIGÓRN, fligornuri, s.n. Instrument muzical de suflat, cu clape, fãcut din

alamã ºi folosit mai ales în fanfare. — Din germ. Flügelhorn.
FLINT s.n. Varietate de silice. � Sticlã flint = sticlã opticã cu indice de refracþie

relativ mare, fabricatã dintr-un amestec de silicaþi de plumb ºi de potasiu. — Din
germ. Flint, engl. flint.
FLÍNTÃ, flinte, s.f. Puºcã cu fitil, cu þeavã lungã, cocoº ºi cremene, folositã în

trecut; sâneaþã. — Din magh. flinta. Cf. germ. F l i n t e .
FLINTULÍÞÃ, flintuliþe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui flintã. — Flintã +

suf. -uliþã.
FLÍPPER, flippere, s.n. Mic levier la jocuri mecanice, care aruncã bila în joc.

� Jocul propriu-zis. [Pr.: flipãr] — Din engl., fr. flipper.
FLIRT, flirturi, s.n. Conversaþie uºoarã, cu aluzii de dragoste, între un bãrbat ºi

o femeie. � Legãturã de dragoste lipsitã de profunzime, nestatornicã; aventurã
sentimentalã. � Persoanã cu care cineva întreþine o astfel de legãturã. — Din fr.
flirt.
FLIRTÁ, flirtez, vb. I. Intranz. A fi în flirt cu cineva. — Din fr. flirter.
FLIª, fliºuri, s.n. (Geol.) Ansamblu de terenuri constituite din conglomerate,

gresii, argilã ºi marnã, sedimentate într-o mare în timpul când fundul acesteia se
gãsea într-o continuã ridicare spre a deveni un lanþ muntos. — Din fr. flysch.
FLIT1, flituri, s.n. (Reg.) Bot; spec. râtul porcului. — Et. nec.
FLIT2 s.n. Insecticid folosit împotriva muºtelor, þânþarilor, puricilor etc. —

Denumire comercialã.
FLOÁRE, flori, s.f. I. 1. Parte a plantei care cuprinde organele de reproducere

sexuatã ºi care are de obicei o corolã frumoasã ºi variat coloratã. � (La sg. cu
înþeles colectiv) Salcâmi plini de floare. � Loc. adj. În floare = (despre plante)
înflorit, în perioada înfloririi; fig. (despre oameni) în toatã strãlucirea, în plinã
putere, frumos, zdravãn. În floarea vârstei = tânãr. � Expr. Floare la ureche =
lucru de puþinã importanþã sau gravitate, foarte uºor de rezolvat. De florile mãrului
sau de flori de cuc = în zadar, degeaba, gratuit. Copil din flori = copil nelegitim,
bastard. A strânge degetele floare = a strânge degetele cap la cap. 2. Orice plantã
(erbacee) care face flori (I 1) colorate. 3. Compuse: floarea-soarelui = plantã
erbacee cu tulpina înaltã, cu floare mare, galbenã, îndreptatã spre soare, cultivatã
pentru seminþele ei oleaginoase; sora-soarelui (Helianthus annuus); (reg.) floarea-
brumei = brânduºã; (reg.) floare-domneascã = a) garoafã; b) garofiþã-de-munte;
floare-de-colþ sau floarea-reginei, floarea-doamnei = micã plantã erbacee, cu
frunzele albicioase, pufoase ºi ascuþite, dispuse în jurul inflorescenþei, care creºte
pe crestele stâncoase ale munþilor; albumealã, albumiþã, edelvais (Leontopodium
alpinum); floare-de-leac = plantã cu flori galbene-aurii, cultivatã ca plantã
decorativã (Ranunculus repens); floarea-Paºtelui = micã plantã erbacee a cãrei
tulpinã face o singurã floare, de culoare albã sau roz (Anemone nemorosa); flori-
de-paie = plantã originarã din Australia, cu flori dispuse în capitule de diferite
culori, care par uscate ca paiele; imortele (Helichrysum bracteatum). II. P. anal.
1. Desen, broderie, cusãturã în formã de floare (I 1). 2. Strat de mucegai care se
formeazã la suprafaþa vinului, a laptelui acru etc. 3. (Chim.; în sintagma) Floare de
pucioasã (sau de sulf) = pulbere de pucioasã, produsã prin sublimarea sulfului.
4. Extremitatea caracterelor tipografice care poartã semnul grafic ce urmeazã a fi
imprimat. � Extremitatea lãþitã a cuiului (care se loveºte cu ciocanul). � (În sintag -
ma) Floarea cheii = partea cheii care intrã în broascã sau în lacãt. III. Fig. Partea
cea mai aleasã, cea mai de seamã; frunte, elitã, spumã, cremã. � (Cu sens super -
lativ, prin repetarea cuvântului ca atribut) Era floarea florilor. IV. (Înv.) Culoare.
— Lat. flos, -ris.
FLOC, floci, s.m. (Pop.; de obicei la pl.) Smoc mic de pãr, de lânã sau de mãtase.

� (Spec.; de obicei la pl.) Fir de pãr din regiunea pubisului. [Pl. ºi: (n.) floace] —
Lat. floccus.
FLOCÃÍ, flocãiesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A smulge pãrul de pe animale vii; a

jumuli penele, fulgii pãsãrilor vii; fig. a bate zdravãn, a pãrui. — Floc + suf. -ãi.
FLOCÓS, -OÁSÃ, flocoºi, -oase, adj. (Despre animale sau despre obiecte de

îmbrãcãminte fãcute din blanã) Cu pãr des, lung ºi moale, cu smocuri de pãr dese
ºi moi; miþos. — Floc + suf. -os.
FLOCOªÉL, flocoºei, s.m. Ciupercã comestibilã cu pãlãria cãrnoasã de culoare

ruginie, gãlbuie sau alburie, prevãzutã cu numeroºi ghimpi pe partea inferioarã
(Hydnum repandum). — Flocos + suf. -el.
FLOCOªÍ, flocoºesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Fam.) A (se) scãmoºa. — Din

flocos.
FLOCOªÍCÃ, flocoºele, s.f. 1. Plantã erbacee din familia gramineelor, acoperitã

cu peri moi, cu frunze lungi, cu flori alburii sau roºietice (Holcus lanatus). 2. (La
pl.) Plantã erbacee din familia compozeelor, cu frunze lanceolate ºi flori albe-
gãlbui (Filago arvensis). 3. (La pl.) Plantã erbacee cu frunzele ºi tulpina pãroase ºi
flori mari roºii-purpurii (Lychius coronaria). — Flocoasã + suf. -icã.
FLOCOªÍRE, flocoºiri, s.f. (Fam.) Scãmoºare. — V. flocoºi.
FLOCOªÍT, -Ã, flocoºiþi, -te, adj. (Fam.) Scãmoºat2. — V. flocoºi.
FLOCÚL, floculi, s.m. Nor alcãtuit din vapori de calciu sau de hidrogen, situat

în cromosferã, în apropiere de petele solare. — Din fr. flocculi.
FLOCUªÓR, flocuºori, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui floc. — Floc + suf. -uºor.
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FLOGÍSTIC, -Ã, flogistici, -ce, adj., s.n. 1. Adj. Referitor la ardere, provenind
din ardere. 2. S.n. Substanþã inexistentã, imaginatã de alchimiºti pentru a explica
arderea. — Din fr. phlogistique.
FLOGOPÍT s.n. Micã magnezianã asemãnãtoare cu biotitul, variat coloratã, cu

luciu sticlos ºi sidefiu, utilizatã ca izolant termic ºi electric. — Din fr. phlogopite.
FLORÁL, -Ã, florali, -e, adj. Care þine de floare, privitor la floare. � Care

înfãþiºeazã o floare; în formã de floare. — Din fr. floral.
FLORÁR, (1) florari, s.m., (2) s.m., (3) florare, s.n. 1. S.m. Persoanã care cul -

tivã sau vinde flori. 2. S.m. Numele popular al lunii mai4. 3. S.n. Instrument con -
fec þionat din lemn, tablã sau celuloid, care prezintã curbe variate, folosit de dese -
natori pentru trasarea curbelor plane. [Var.: (2) florér s.m.] — Floare + suf. -ar.
FLÓRÃ s.f. Totalitatea plantelor care trãiesc într-o anumitã regiune a globului,

într-o anumitã perioadã geologicã sau într-un anumit mediu. � Florã microbianã =
totalitatea microorganismelor vegetale dintr-un mediu natural, din cavitatea bucalã,
din intestin etc. — Din fr. flore.
FLORÃREÁSÃ, florãrese, s.f. Cultivatoare sau vânzãtoare de flori; buchetierã.

— Florar + suf. -easã.
FLORÃRÍE, florãrii, s.f. 1.Magazin de desfacere a florilor. 2. Grãdinã sau serã

unde se cultivã flori (în scopuri comerciale). — Floare + suf. -ãrie.
FLOREÁL s.n. A opta lunã a calendarului republican francez (20 aprilie –

20 mai). [Pr.: -re-al] — Din fr. floréal.
FLOREÁN, -Ã, floreni, -e, s.m., adj. 1. S.m. (Ornit.) Florinte. 2. Adj. (Rar;

despre vite) Bãlþat; cu pete. — Floare + suf. -ean.
FLORENTÍN, -Ã, florentini, -e, adj. (În sintagmele) Stil florentin = stil arhi -

tectonic rezultat din combinarea stilului antic cu stilurile bizantin ºi roman. Pãlãrie
florentinã (ºi substantivat, f.) = pãlãrie de damã (din împletiturã de pai) cu boruri
largi, împodobitã cu flori. — Din fr. florentin.
FLORÉR s.m. v. florar.
FLORÉTÃ, florete, s.f. 1.Armã albã sportivã, cu lamã lungã ºi flexibilã, în patru

muchii, cu gardã ºi mâner, folositã la exerciþiile de scrimã. 2. Probã de scrimã cu
floreta (1). — Din fr. fleuret (dupã floare).
FLORETÍST, -Ã, floretiºti, -ste, s.m. ºi f. Sportiv care practicã sportul cu

floreta. — Floretã + suf. -ist. Cf. fr. f l e u r e t t i s t e.
FLORIBÚND, -Ã, floribunzi, -de, adj. Care are multe flori, care înfloreºte

abundent. — Din lat. floribundus.
FLORICEÁ, -ÍCÃ, floricele, s.f. 1. Diminutiv al lui floare (I 1); floriºoarã.

2. (La pl.; ºi în sintagmele floricele boabe sau floricele de porumb) Boabe de
porumb prãjite, umflate ºi crãpate, care seamãnã cu niºte flori mici albe; cocoºei,
cocoºi. — Floare + suf. -icea, -icicã.
FLORÍCOL, -Ã, floricoli, -e, adj. Referitor la floriculturã. � (Despre plante

ornamentale) Care are flori. � (Despre insecte) Care trãieºte pe flori. — Din
fr. floricole.
FLORICULTÓR, -OÁRE, floricultori, -oare, s.m. ºi f. Specialist în flori cul -

turã. — De la floare (dupã agricultor, horticultor).
FLORICULTÚRÃ s.f. Ramurã a horticulturii care cuprinde cultura plantelor

ornamentale. — Din fr. floriculture.
FLORÍD, -Ã, florizi, -de, adj. (Despre boli) Care este în plinã evoluþie. — Din

lat. floridus.
FLORIFÉR, -Ã, floriferi, -e, adj. Care produce flori. — Din fr. florifère.
FLORÍI n. pr. f. pl. Sãrbãtoare creºtinã, care evocã intrarea lui Hristos în

Ierusalim, sãrbãtoritã în duminica dinaintea Paºtelui; Duminica Floriilor. — Lat.
*florilia (= Floralia).
FLORILÉGIU, florilegii, s.n. Culegere antologicã de fragmente literare;

crestomaþie. — Din it. florilegio, fr. florilège.
FLORÍN, florini, s.m. 1. Denumire a unor monede de aur ºi de argint care au

circulat ºi în Þãrile Române pânã în sec. XIX; fiorin. 2. Unitate bãneascã în
Olanda, pânã la introducerea monedei unice europene; gulden. [Var.: (înv., 1)
fiorín, fiorínt s.m.] — Din germ. Florin, fr. florin, it. fiorino.
FLORÍNTE, florinþi, s.m. Pasãre micã cu ciocul gros ºi roºiatic, cu penele

mãslinii ºi cu bãrbia ºi guºa gãlbui; florean, brotãcel (Carduelis chloris chloris). —
Et. nec.
FLORÍST, -Ã, floriºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã care confecþioneazã ºi vinde

flori artificiale sau care vinde flori naturale. — Din fr. fleuriste (dupã floare).
FLORÍSTIC, -Ã, floristici, -ce, adj. Referitor la florã. — Din germ. floristisch,

fr. floristique.
FLORIªOÁRÃ, floriºoare, s.f. (Rar) Floricea (1). — Floare + suf -iºoarã.
FLORÍU, -ÍE, florii, adj. 1. (Rar) Plin de flori; înflorit. 2. (Pop.; despre animale)

Cu pete albe. — Floare + suf. -iu.
FLOROGLUCÍNÃ s.f. Substanþã chimicã cristalinã, solubilã în alcool ºi în eter,

folositã ca developator în fotografie ºi ca intermediar în sinteza unor rãºini,
coloranþi etc. — Din fr. phloroglucine.
FLOTÁ, flotez, vb. I. Tranz. A îndepãrta prin decantare substanþele care plutesc

la suprafaþa unui lichid. — Din fr. flotter.
FLOTÁBIL, -Ã, flotabili, -e, adj. 1. (Despre corpuri) Care poate pluti la supra -

faþa unui lichid; plutitor (1). 2. (Despre ape curgãtoare) Care permite deplasarea
plutelor. — Din fr. flottable.

FLOTABILITÁTE s.f. 1. Însuºire a unui corp de a pluti la suprafaþa unui lichid
sau la o anumitã adâncime. 2. Raportul dintre volumul pãrþii nescufundate ºi
volumul total al unui corp plutitor. 3. Proprietate a minereurilor de a putea fi
separate prin flotaþie. — Din fr. flottabilité.
FLOTÁNT, -Ã, flotanþi, -te, adj. 1. Care pluteºte, plutitor. � (Substantivat,

m.pl.) Corpuri plutitoare transportate pe apele râurilor sau ale canalelor. 2. (Despre
oameni) Care este stabilit temporar în mod legal într-o localitate. — Din
fr. flottant.
FLOTÁRE, flotãri, s.f. 1.Acþiunea de a flota ºi rezultatul ei; flotaþie. � Trecere

a unui fir dintr-un sistem textil (urzealã sau bãtãturã) peste douã sau mai multe fire
din celãlalt sistem, la fabricarea þesãturilor ornamentale. 2. Fiecare dintre miºcãrile
ritmice de gimnasticã în care corpul, întins aproape de pãmânt, este ridicat ºi
coborât prin extensiunea ºi îndoirea braþelor aflate cu palmele pe sol; flotaþie (2).
— V. flota.
FLOTÁÞIE, flotaþii, s.f. 1. Procedeu de separare a mineralelor utile din mine -

reuri sau a cãrbunilor din steril. 2. Flotare (2). — Din fr. flottation.
FLÓTÃ, flote, s.f. 1. Totalitatea navelor fluviale, maritime sau aeriene ale unui

stat. � Totalitatea marilor unitãþi navale ori aeriene afectate unei regiuni sau unui
anumit scop sub o conducere unicã. 2. Soluþie sau suspensie de coloranþi sau de alte
substanþe chimice, folositã în operaþiile de finisare a materialelor textile (albire,
vopsire etc.). 3. Bazin de tãbãcire cu zemuri concentrate, în care pieile se þin
nemiºcate un timp îndelungat, dupã ce au parcurs ºirurile de bazine de pretãbãcire.
— Din fr. flotte.
FLOTÍLÃ, flotile, s.f. 1. Unitate de nave militare care acþioneazã pe fluvii ºi pe

lacuri, uneori ºi pe mãri, în vecinãtatea litoralului; mare unitate militarã navalã.
2. (Înv.; adesea determinat prin „de aviaþie”) Unitate în aviaþia militarã,
corespunzând regimentului din armata de uscat. — Din fr. flottille.
FLOTÓR, flotoare, s.n. Nume dat unor obiecte care plutesc la suprafaþa apei,

destinate sã efectueze mãsurãtori sau reglaje ori sã susþinã la suprafaþã corpuri
submersibile; plutitor. � Flotor de hidroavion = fiecare dintre cele douã dispo -
zitive etanºe ºi umplute cu aer, fixate de aripi ºi de fuzelaj, care asigurã plutirea
unui hidroavion. — Din fr. flotteur.
FLU adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. (Despre îmbrãcãminte) Vaporos. 2.Adj. invar.

(Despre imagini)) Cu contururi imprecise, estompate. 3. S.n. Efect fotografic care
dã evanescenþã contururilor. [Scris ºi: flou] — Din fr. flou.
FLUÁJ, fluaje, s.n. Variaþie continuã ºi lentã a eforturilor unitare ºi a

deformaþiilor materiale supuse la solicitãri continue de duratã lungã. [Pr.: flu-aj] —
Din fr. fluage.
FLUCTUÁ, pers. 3 fluctueazã, vb. I. Intranz. A fi schimbãtor; a oscila, a varia2.

[Pr.: -tu-a] — Din fr. fluctuer, lat. fluctuare.
FLUCTUÁNT, -Ã, fluctuanþi, -te, adj. Care are fluctuaþii; schimbãtor,

nestatornic, nesigur; nehotãrât, ezitant. [Pr.: -tu-ant] — Din fr. fluctuant, lat.
fluctuans, -ntis.
FLUCTUÁRE, fluctuãri, s.f. Acþiunea de a fluctua ºi rezultatul ei; fluctuaþie.

[Pr.: -tu-a-] — V. fluctua.
FLUCTUÁÞIE, fluctuaþii, s.f. Abatere foarte micã, întâmplãtoare ºi temporarã

faþã de o anumitã stare; fluctuare. � Schimbare neîntreruptã, oscilaþie, mutare
dintr-un loc în altul. [Pr.: -tu-a-] — Din fr. fluctuation, lat. fluctuatio.
FLÚDÃ, flude, s.f. (Înv.) Þesãturã finã ºi transparentã, întrebuinþatã ca vãl. —

Din ngr. flúda.
FLÚDOR s.n. Material de lipit în formã de tub subþire de aliaj de staniu. —

Et. nec.
FLUÉNT, -Ã, fluenþi, -te, adj. (Despre vorbire, frazã etc.) Curgãtor, cursiv;

limpede. [Pr.: flu-ent] — Din fr. fluent.
FLUÉNÞÃ, fluenþe, s.f. Însuºirea de a fi fluent. [Pr.: flu-en-] — Din fr. fluence.
FLUÍD, -Ã, fluizi, -de, adj., s.n. 1. Adj. (Despre corpuri) Cu coeziune slabã între

molecule. 2. S.n. Corp sau lichid gazos care îºi schimbã forma sub acþiunea unei
forþe foarte mici. 3. S.n. Fig. Suflu, impuls, curent; emanaþie. — Din fr. fluide, lat.
fluidus.
FLUIDÁL, -Ã, fluidali, -e, adj. (Geol.; despre roci) Cu aspect de fluid. [Pr.:

flu-i-] — Din germ. fluidal.
FLUÍDIC, -Ã, fluidici, -ce, adj. (Rar) Caracteristic unui fluid sau unei miºcãri

fluide. [Pr.: flu-i-] — Din fr. fluidique.
FLUIDIFIÁNT, fluidifiante, s.n. Substanþã care miºcoreazã viscozitatea unui

fluid cu care se amestecã; fluidizant. [Pr.: flu-i-di-fi-ant] — Dupã fr. fluidifiant.
FLUIDIFICÁ, fluidífic, vb. I. Tranz. A mãri fluiditatea unui corp; a face ca un

corp sã devinã fluid. [Pr.: flu-i-] — Dupã fr. fluidifier.
FLUIDIFICÁRE, fluidificãri, s.f. Faptul de a fluidifica. [Pr.: flu-i-] — V. fluidi -

fica.
FLUIDITÁTE s.f. 1. Stare, însuºire a ceea ce este fluid, curgãtor. 2. Fig.

Schimbare, curgere; posibilitate de a se mlãdia; flexibilitate, mlãdiere. [Pr.: flu-i-]
— Din fr. fluidité.
FLUIDIZÁ, fluidizez, vb. I. Tranz. A efectua o fluidizare. [Pr.: flu-i-] — Din

fr. fluidiser.
FLUIDIZÁNT, -Ã, fluidizante, adj. Care fluidizeazã. [Pr.: flu-i-] — Fluidiza +

suf. -ant.
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FLUIDIZÁRE, fluidizãri, s.f. Acþiunea de a fluidiza ºi rezultatul ei; procedeu
industrial de trecere forþatã a unui fluid printr-un strat de pulbere cu o vitezã
convenabilã pentru a aduce sistemul solid-fluid într-o stare pseudolichidã cu
proprietãþi asemãnãtoare lichidelor. [Pr.: flu-i-] — V. fluidiza.
FLUIDIZÁT, -Ã, fluidizaþi, -te, adj. Care a devenit fluid (1). [Pr.: flu-i-] — V.

fluidiza.
FLUIDIZÓR, fluidizoare, s.n. Aparat folosit pentru fluidizare. [Pr.: flu-i-] —

Fluidiza + suf. -or.
FLÚIER, fluiere, s.n. 1. Instrument muzical popular de suflat, alcãtuit dintr-un

tub subþire de lemn prevãzut cu gãuri. 2. Instrument mic, mai ales de metal, cu care
se fluierã; fluierãtoare. 3. (Tehn.) Dispozitiv cu ajutorul cãruia se pot emite diferite
sunete, fãcând sã treacã prin el un curent de gaze sau de aburi, întrebuinþat mai ales
pentru semnalizare. 4. ªuierãturã, fluierãturã. 5. (Pop.) Gambã; tibia. [Pr.: flu-ier]
— Cf. alb. f l o e r e.
FLUIERÁ, flúier, vb. I. Intranz. I. 1. A emite un sunet asemãnãtor cu al

fluierului (1) sau o combinaþie (melodicã) de sunete, suflând printre buze sau
printre degetele bãgate în gurã. � Compus (Pop. ºi fam.): fluierã-vânt s.m. ºi f. =
om care îºi pierde vremea, care umblã haimana. � (Despre unele pãsãri) A scoate
sunete asemãnãtoare cu ale fluierului (1). � Tranz. (La spectacole, manifestãri
sportive etc.) A-ºi manifesta dezaprobarea sau aprobarea prin fluierãturi. 2.A cânta
din fluier (1). 3. A emite sunete ascuþite întrebuinþând un instrument special, mai
ales pentru semnalizare. II. (Des pre vânt, furtunã , vijelie etc.; la pers. 3) A produce
un zgomot ascuþit ºi puternic; a ºuiera. [Pr.: flu-ie-] — Din fluier.
FLUIERÁR, fluierari, s.m. 1. Persoanã care cântã din fluier (1); fluieraº (2).

2. (Reg.) Meºter care face fluiere (1). 3. Nume dat mai multor pãsãri care emit
sunete ca ale fluierului (1), dintre care cea mai cunoscutã are capul ºi spatele negru
cu pete galbene-aurii, ciocul lung ºi subþire ºi picioarele lungi (Charadrius
pluvialis). [Pr.: flu-ie-] — Fluier + suf. -ar.
FLUIERÁª, (1) fluieraºe, s.n., (2) fluieraºi, s.m. 1. S.n. Diminutiv al lui fluier.

2. S.m. Fluierar (1). [Pr.: flu-ie-] — Fluier + suf. -aº.
FLUIERÁT s.n. Faptul de a fluiera. [Pr.: flu-ie-] — V. fluiera.
FLUIERÃTÓR, -OÁRE, fluierãtori, -oare, adj., s.f. 1.Adj. Care fluierã. 2. S.f.

Fluier (2). 3. S.f. Plantã erbacee cu flori galbene-verzui ºi cu fructe bace roºii
(Tamus communis). [Pr.: flu-ie-] — Fluier + suf. -ãturã.
FLUOMÉTRU, fluometre, s.n. Instrument folosit pentru mãsurarea debitelor de

fluide. [Pr.: flu-o-] — Din fr. fluomètre.
FLUÓR s.n. Element chimic, gaz foarte activ, de culoare galbenã-verzuie, cu

miros înãbuºitor, care face parte din grupa halogenilor. [Pr.: flu-or] — Din fr. fluor.
FLUORESCEÍNÃ s.f. Colorant organic fluorescent, obþinut din rezorcinã ºi

acid ftalic. [Pr.: flu-o-] — Din fr. fluorescéine.
FLUORESCÉNT, -Ã, fluorescenþi, -te, adj. Care prezintã fluorescenþã; bazat pe

fluorescenþã. � Tub fluorescent = izvor de luminã bazat pe principiul descãrcãrii
electrice într-un amestec de gaze ºi vapori de mercur aflat într-un tub de sticlã. [Pr.:
flu-o-] — Din fr. fluorescent.
FLUORESCÉNÞÃ, fluorescenþe, s.f. Proprietatea pe care o au unele substanþe

de a emite luminã cât timp sunt iradiate cu radiaþii luminoase sau ultraviolete. [Pr.:
flu-o-] — Din fr. fluorescence.
FLUORFOSGÉN s.n. Substanþã toxicã sufocantã de luptã. [Pr.: flu-or-] — Din

fr. fluorphosgène.
FLUORHÍDRIC adj. (În sintagma) Acid fluorhidric = acid format prin combi -

narea fluorului cu hidrogenul, care se prezintã sub formã de gaz incolor, toxic ºi
care atacã, în soluþie apoasã, majoritatea metalelor ºi sticla. [Pr.: flu-or-] — Din fr.
fluor hydrique.
FLUORIMÉTRU, fluorimetre, s.n. Instrument folosit pentru mãsurarea concen -

traþiilor slabe ale substanþelor fluorescente. [Pr.: flu-o-] — Din fr. fluorimètre.
FLUORÍNÃ s.f. Fluorurã naturalã de calciu, care se gãseºte sub formã de

cristale cubice, transparente, incolore sau de culoare verde, galbenã, roz, violet.
[Pr.: flu-o-] — Din fr. fluorine.
FLUORIZÁ, fluorizez, vb. I. Tranz. A adãuga fluor în apa potabilã sau a aplica

în mod repetat fluorurã de sodiu în scopul reducerii frecvenþei ºi al prevenirii
cariilor dentare. [Pr.: flu-o-] — Din fr. fluoriser.
FLUORIZÁRE, fluorizãri, s.f. Acþiunea de a fluoriza ºi rezultatul ei. [Pr.:

flu-o-] — V. fluoriza.
FLUOROGRAFÍE s.f. Procedeu fotografic de gravurã pe sticlã, realizat cu

ajutorul acidului fluorhidric. [Pr.: flu-o-] — Din fr. fluorographie.
FLUOROSCÓP, fluoroscoape, s.n. Aparat folosit pentru determinarea vizualã a

intensitãþii fluorescenþei. � Ecran fluorescent care transformã radiaþiile invizibile
în radiaþii vizibile. [Pr.: flu-o-] — Din fr. fluoroscope.
FLUORÓZÃ, fluoroze, s.f. Intoxicaþie cronicã cu fluor, provocatã de prezenþa

acestuia în cantitãþi prea mari în apa de bãut. [Pr.: flu-o-] — Din fr. fluorose.
FLUORURÁT, -Ã, fluoruraþi, -te, adj. (Chim.) Care conþine fluor. [Pr.: flu-o-]

— Din fluorurã.
FLUORÚRÃ, fluoruri, s.f. Compus al fluorului cu un element chimic sau cu un

radical organic; sare a acidului fluorhidric. [Pr.: flu-o-] — Din fr. fluorure.
FLUªTURÁ, flúºtur, vb. I. Tranz. (Pop.) A flutura (4). — Et. nec.
FLUªTURÁTEC, -Ã adj. v. fluºturatic.

FLUªTURÁTIC, -Ã, fluºturatici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Pop.) (Om) nestatornic,
nebunatic, zvãpãiat; uºuratic, fluturatic. [Var.: fluºturátec, -ã adj.] — Fluºtura +
suf. -atic.
FLUTTER s.n. Pulsaþie acceleratã. � Flutter arterial = afecþiune cardiacã mani -

festatã printr-un ritm rapid ºi regulat, determinat de contracþiile frecvente ºi regu -
late ale atriilor. [Pr.: flátãr] — Din engl. flutter.
FLÚTUR s.m. v. fluture.
FLUTURÁ, flútur, vb. I. 1. Intranz. (Despre insecte, pãsãri etc.) A miºca, a bate

din aripi; p. ext. a zbura. 2. Intranz. (Despre steaguri, haine, plete etc.) A se miºca,
a se legãna în vânt; a fâlfâi. 3. Intranz. (Reg.; cu determinãrile „din cap” sau „din
coarne”) A miºca, a scutura, a da din cap sau (despre vite) din coarne. � Compus
(Pop. ºi fam.): fluturã-vânt s.m. ºi f. = om neserios, nestatornic, derbedeu, vaga -
bond. 4. Tranz. A miºca un obiect încoace ºi încolo, a agita în aer, a face sã fâlfâie;
a fluºtura. � A învârti prin aer (ameninþãtor) o sabie, un bãþ etc. — Din fluture.
FLUTURÁRE, fluturãri, s.f. 1. Acþiunea de a flutura ºi rezultatul ei; fâlfâire,

fluturat. 2. Oscilaþie a structurilor elastice ale unui avion, produsã de forþele aero -
dinamice. — V. flutura.
FLUTURÁª, fluturaºi, s.m. 1. Diminutiv al lui fluture; fluturel. 2. (La pl.) Flu -

ture (2). 3. Bandã de hârtie care cuprinde un text menit sã înlocuiascã, sã rectifice
sau sã completeze un pasaj dintr-o lucrare. — Fluture + suf. -aº.
FLUTURÁT s.n. Fluturare. — V. flutura.
FLUTURÁTEC, -Ã adj. v. fluturatic.
FLUTURÁTIC, -Ã, fluturatici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Rar) Fluºturatic. [Var.: flutu -

rátec, -ã adj.] — Flutura + suf. -atic.
FLUTURÃTÓR, -OÁRE, fluturãtori, -oare, adj. Care fluturã. — Flutura +

suf. -ãtor.
FLÚTURE, fluturi, s.m. 1. Nume generic dat insectelor din ordinul lepidop -

terelor, care au corpul bombat sau alungit ºi catifelat, patru aripi membranoase,
acoperite cu solzi mãrunþi de culori diferite ºi un aparat bucal adaptat pentru supt,
a cãror larvã este o omidã. � Compuse: fluture-de-mãtase = fluture a cãrui larvã
produce firele de mãtase; vierme-de-mãtase (Bombix mori); fluture-alb sau fluture-
de-varzã = albiliþã; fluture-roºu = fluture cu aripi roºii ºi cu baza aripilor neagrã
(Vanessa urticae). � Fig. (Fam.; la pl.) Idei curioase ºi extravagante; toane. 2. (La
pl.) Disc de metal mic ºi sclipitor, care se coase ca ornament pe unele obiecte de
îmbrãcãminte (femeieºti); fluturaº, paietã. 3. (Tehn.) Disc care se roteºte în jurul
unui diametru ºi care, montat într-o conductã, serveºte la reglarea cantitãþii de
carburant care intrã într-un carburator. 4. (Sport) Procedeu tehnic de înot carac -
terizat prin miºcarea simetricã ºi simultanã a braþelor, asemãnãtor cu fluturarea
unor aripi; probã de înot în care se foloseºte acest procedeu. [Var.: flútur s.m.] —
Probabil lat. *flutulus. Cf. alb. f l u t u r ë .
FLUTURÉL, fluturei, s.m. 1. Fluturaº (1). 2. (La pl.) Plantã erbacee ornamen -

talã, cu flori reunite în capitule mari, galbene în partea superioarã, purpurii la bazã
(Gaillardia aristata). — Fluture + suf. -el.
FLUVIÁL, -Ã, fluviali, -e, adj. Care aparþine unui fluviu, privitor la un fluviu;

care se face pe un fluviu. [Pr.: -vi-al] — Din fr. fluvial, lat. fluvialis.
FLUVIATÍL, -Ã, fluviatili, -e, adj. (Bot.; despre plante) De apã curgãtoare. [Pr.:

-vi-a-] — Din fr. fluviatile, lat. fluviatilis.
FLUVIOMÉTRIC, -Ã, fluviometrici, -ce, adj. Referitor la mãsurarea variaþiei

debitului ºi nivelului unei ape curgãtoare [Pr.: -vi-o-] — Din fr. fluviométrique.
FLUVIOMÉTRU, fluviometre, s.n. Aparat cu care se mãsoarã variaþiile de nivel

ale apei unui fluviu. [Pr.: -vi-o-] — Din fr. fluviomètre.
FLÚVIU, fluvii, s.n. Apã curgãtoare mare, care se varsã în mãri sau în oceane.

� Fig. ªuvoi; debit mare. — Din lat. fluvius.
FLUX, fluxuri, s.n. 1. Fazã de ridicare periodicã a nivelului apei oceanelor sau a

mãrilor deschise, în cadrul fenomenului de maree, sub influenþa miºcãrii de rotaþie
a Pãmântului ºi a atracþiei Lunii ºi a Soarelui. � Fig. Revãrsare puternicã, ºuvoi;
val1, nãvalã. � Flux verbal = afluenþã (precipitatã), torent de cuvinte în vorbirea
cuiva. 2. (Fiz.) Curent de particule. � Flux de cãldurã = energie termicã transferatã
dintr-o suprafaþã datã în unitatea de timp. Flux luminos = cantitatea de luminã pe
care o emite un izvor de luminã într-o unitate de timp. Flux electric = produsul
dintre inducþia electricã ºi aria suprafeþei perpendiculare pe ea pe care o strãbate.
Flux magnetic = produsul dintre inducþia magneticã ºi aria suprafeþei perpen di -
culare pe ea pe care o strãbate. Densitate de flux = fluxul raportat la unitatea de arie.
3. (În sintagmele) Flux tehnologic = circulaþia continuã a materiei prime, a semi -
fabricatelor etc. în succesiunea operaþiilor dintr-un proces tehnologic. Producþie în
flux = formã de organizare superioarã a producþiei, în cadrul cãreia produsele se
obþin în condiþii de adâncã divizare a procesului tehnologic. Flux de informaþie =
raportul dintre cantitatea de informaþie ºi timpul în care ea este transmisã. — Din
fr. flux.
FLUXIÚNE, fluxiuni, s.f. (Med.) Concentrare a sângelui sau a altor lichide în

anumite þesuturi, din cauza unei inflamaþii. � Fluxiune periodicã = numele unei
boli de ochi la cai. [Pr.: -xi-u-] — Din fr. fluxion.
FLUXMÉTRU, fluxmetre, s.n. Instrument pentru mãsurarea fluxului luminos

sau a fluxului magnetic. — Din fr. fluxmètre.
FOAC, foaci, s.m. Peºte cu corpul alungit, cu capul prelung ºi curbat ºi cu aripile

roºietice (Squalius leuciscus). — Et. nec.
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FOÁIE, foi, s.f. 1. Frunzã. � Compus: foaie-grasã = numele a douã plante
erbacee cu frunze cãrnoase, cu flori albastre-violete ori albe cu pete galbene
(Pinguicula vulgaris ºi alpina). � Sepalã sau petalã. 2. Bucatã dintr-un material cu
una dintre dimensiuni foarte micã în raport cu celelalte douã. 3. Bucatã dreptun -
ghiularã de hârtie (de scris); filã a unei cãrþi, a unui registru sau a unui caiet.
� Foaie volantã = a) tipãriturã pe o singurã faþã care se difuzeazã cu un prilej deo -
sebit; b) filã de hârtie izolatã. � Expr. A întoarce foaia sau a o întoarce pe foaia
cealaltã = a-ºi schimba atitudinea sau purtarea faþã de cineva, devenind mai aspru.
� (Urmat de determinãri) Adeverinþã, dovadã oficialã care atestã un drept, o
obligaþie etc. � Foaie de drum = bilet (individual sau colectiv) plãtit de autoritatea
care-l elibereazã ºi pe baza cãruia se poate face o cãlãtorie cu trenul. (Înv.) Foaie
de zestre (sau dotalã) = act care consemneazã zestrea unei fete sau a unei femei
cãsãtorite. 4. (Înv.) Ziar, revistã. � Foaie de titlu = pagina de la începutul unei
publicaþii, pe care este imprimat titlul (ºi subtitlul) complet al unei cãrþi, numele
autorului, locul ºi data apariþiei, editorul sau editura care publicã lucrarea. 5. Lãþi -
mea unei pânze; bucatã de pânzã întrebuinþatã în toatã lãþimea ei la confecþionarea
unei haine. � Foaie de cort = material gros impermeabil, din care se confecþio -
neazã corturi sau alte obiecte de protecþie. � (La pl.) Fustã. 6. Strat de aluat, subþiat
cu vergeaua, din care se fac plãcinte, tãieþei etc. [Pr.: foa-ie] — Lat. folia (pl.,
devenit sg., al lui folium), (4) dupã fr. feuille.
FOAIÉR, foaiere, s.n. Încãpere a unui teatru, în afara sãlii de spectacol, destinatã

recreerii spectatorilor în timpul pauzelor dintre acte. [Pr.: foa-ier] — Din fr. foyer.
FOÁLE, foale, s.n. 1. Aparat care serveºte la comprimarea ºi la suflarea aerului

cu ajutorul unei camere cu burduf de piele cu pereþi plisaþi, acþionatã prin mânere
sau printr-un sistem de pârghii. � Burduful plisat al unor instrumente muzicale
(acordeon, armonicã etc.). � Sac primitiv fãcut din pielea unor animale; burduf.
2. (Reg., fam.) Abdomen. [Var.: (1) foi s.m.] — Lat. follis.
FOÁME s.f. 1. Stare funcþionalã periodicã a organismului care se manifestã prin

senzaþia nevoii de a mânca. 2. Fig. Dorinþã nestãvilitã, poftã lacomã; lãcomie. —
Lat. fames, -is.
FOÁMETE s.f. Lipsã mare, generalã ºi prelungitã de hranã. — Cf. f o ame.
FOÁRFEC s.m. v. foarfecã.
FOÁRFECÃ, foarfeci, s.f. 1. Unealtã sau maºinã-unealtã pentru tãiat, acþionatã

manual sau mecanic, compusã din douã lame tãioase suprapuse, având fiecare câte
un mâner inelar ºi fiind unite între ele la mijloc cu un ºurub. � Sãriturã care se
executã ridicând picioarele unul dupã altul, ca miºcarea lamelor unei foar  feci, prac -
ticatã în unele sporturi. 2. (Ec.; în sintagma) Foarfeca sau foarfecele pre þurilor =
decalaj între diferite preþuri. 3. Nod marinãresc format din douã sau din trei bucle,
folosit la legarea unei parâme. 4. (Bot.; în compusul) Foarfeca-bãlþii = plan tã
acvaticã (submersã), cu frunze rigide dinþate, cu flori albe, deschise la suprafaþa
apei (Stratiotes aloides). — [Var.: foárfece (pl. foarfece), s.n., foárfec s.m.] — Lat.
forfex, -icis.
FOÁRFECE s.n. v. foarfecã.
FOÁRTE adv. 1. (Ca determinativ pe lângã un adjectiv sau un adverb; ajutã la

formarea superlativului absolut) Foarte frumos. Foarte bine. � (Aºezat dupã
adjectiv, înv.) Supãrat foarte. � (Ca determinativ pe lângã o locuþiune adjectivalã
sau adverbialã) Foarte de dimineaþã. � (Ca determinativ pe lângã un substantiv
care exprimã o însuºire) E foarte copil pentru vârsta lui. 2. (Pop.; ca determinativ
pe lângã un verb ºi aºezat înaintea lui) Mult, tare. Prãjiturile foarte îi plãceau.
� (În legãturã cu „a mulþumi”, azi mai ales ir.) Îþi foarte mulþumesc de aºa serviciu.
� (Pop.; aºezat dupã verb) Se mânie foarte. � (Pop.; aºezat între auxiliar ºi
participiu) Bãile de nãmol mi-au foarte priit.— Lat. forte.
FOBÍE, fobii, s.f. Stare patologicã de neliniºte ºi de fricã obsedantã, lipsitã de o

cauzã obiectivã sau precisã. � Repulsie, antipatie pentru ceva. — Din fr. phobie.
FOBÚRG, foburguri, s.n. Suburbie. — Din fr. faubourg.
FOC1, focuri, s.n. I. 1. Ardere violentã cu flacãrã ºi cu dezvoltare de cãldurã;

(concr.) materie în curs de ardere. � (În exclamaþii sau imprecaþii; adesea glumeþ
sau fam.) Se fãcu frumoasã, arz-o focul. � Foc de artificii = ardere de materii
inflamabile care produc jerbe de flãcãri colorate. � Expr. A lua foc = a se aprinde.
A pune pe cineva pe foc = a cere cuiva ceva cu prea mare stãruinþã; a insista prea
mult ca cineva sã acþioneze într-un anumit sens. A se arunca (sau a intra) în foc
(pentru cineva sau ceva) = a-ºi expune viaþa (pentru cineva sau ceva). A lua focul
cu mâna altuia sau a scoate castanele din foc cu mâna altuia = a pune pe altcineva
sã întreprindã o acþiune primejdioasã, a fugi de rãspundere, lãsând munca pe seama
altuia. A(-ºi) pune sau a(-ºi) bãga mâna în foc (pentru cineva) = a garanta pentru
faptele, pentru cinstea cuiva. A lua (sau a prinde) foc cu gura sau a mânca foc
(pentru cineva) = a face tot posibilul, a fi gata la orice sacrificii (în favoarea cuiva),
a apãra cu tãrie pe cineva. Harnic (sau iute etc.) (de mãnâncã) foc = foarte harnic
(sau iute etc.). A se face (sau a se mânia, a se supãra) foc (ºi parã) = a se înfuria,
a turba de mânie. � (Ajutã la formarea superlativului absolut, þinând locul lui
„foarte”) Jucãrii frumoase foc. � Expr. De mama focului = straºnic, grozav. �Ar -
derea din vatrã, cuptor, sobã etc., fãcutã prin degajare de cãldurã. � Fig. Luminã
roºiaticã, asemãnãtoare cu flãcãrile. � Fig. Strãlucire (a unei pietre scumpe, a unui
metal preþios etc.). � Dispozitiv de ardere (la o lampã). 2. Incendiu. � Expr. A
trece (o þarã, un oraº etc.) prin foc ºi sabie = a incendia, a distruge cu forþa armatã.
3. Împuºcãturã; p. ext. salvã, tir. � Armã de foc = armã care foloseºte pulbere

explozivã. Foc! = comandã militarã pentru începerea unei trageri. � Expr. A
deschide focul = a începe sã tragã cu arma. A fi (sau a sta) între douã focuri = a fi
încolþit din douã pãrþi. � Fig. Luptã, rãzboi. 4. Luminã, far sau flacãrã care
reprezintã un anumit semnal în navigaþia pe apã. II. Fig. 1. Entuziasm, avânt,
înflãcãrare. � Loc. adj. (Plin) de foc = înfocat, înflãcãrat, aprins. � Loc. adv. Cu
foc = cu înflãcãrare, cu entuziasm, cu aprindere. � Expr. (Urmat de un genitiv) În
focul... = în momentele de mare intensitate, în faza culminantã a unei acþiuni.
2. Agi li tate, vioiciune, neastâmpãr. 3. Durere, chin, jale, necaz. � Expr. A-ºi vãrsa
focul = a se destãinui, a-ºi descãrca sufletul, a-ºi spune durerea; a-ºi descãrca
nervii, a se rãcori. A-ºi scoate un foc de la inimã = a) a se rãzbuna pe cineva; b) a
scãpa de o suferinþã. � Nenorocire, pacoste, urgie. � Expr. (Fam.) N-o fi foc = nu
e nicio nenorocire. — Lat. focus.
FOC2, focuri, s.n. Pânzã triunghiularã susþinutã de bompres la prora unei nave.

— Din fr. foc.
FOCÁL, -Ã, focali, -e, adj. (Fiz.) Privitor la focarul lentilelor sau al oglinzilor.

� Distanþã focalã = distanþa dintre centrul unei lentile ºi focarul sãu. — Din fr.
focal.
FOCALIZÁ, focalizez, vb. I. Tranz. A face sã treacã printr-un singur punct toate

razele unui fascicul. — Din fr. focaliser.
FOCALIZÁRE, focalizãri, s.f. Acþiunea de a focaliza ºi rezultatul ei. � Con -

cen trarea într-un focar a razelor de unde sau de particule în miºcare. � Operaþia de
reglare a unui instrument optic, astfel ca imaginea sã fie vãzutã clar. — V. focaliza.
FOCÁR, focare, s.n. 1. Punct în care se întâlnesc razele convergente reflectate

sau refractate de un sistem optic (lentilã, oglindã etc.) pe care au cãzut raze pa -
ralele. � Focar real = punctul în care se strânge un fascicul de luminã convergent,
obþinut prin reflexia pe o oglindã sau prin refracþia printr-o lentilã a unui fascicul
luminos paralel. Focar virtual = punctul din care par cã izvorãsc razele unui
fascicul de luminã divergent, obþinut prin trecerea unui fascicul luminos paralel
printr-o lentilã divergentã. 2. (Geom.) Fiecare dintre cele douã puncte din planul
unei curbe ale cãror distanþe pânã la punctele curbei dau o sumã, o diferenþã sau un
produs constant. � Fiecare dintre cele douã puncte ale cãror distanþe pânã la punc -
tele unei suprafeþe dau o sumã, o diferenþã sau un produs constant. 3. Parte a cup -
toa relor, a cazanelor de abur sau a instalaþiilor de încãlzit în care se produce arderea
combustibilului. 4. (Geol.; în sintagmele) Focar magmatic = bazin magmatic.
Focar seismic = hipocentru. 5. Fig. Izvor, sediu principal, punct de concentrare ºi
de rãspândire (a unor acþiuni, idei, sentimente etc.). 6. (Med.; în sintagma) Focar
de infecþie = centru al unui proces inflamator, loc în care se colecteazã puroiul; loc
de unde se pot rãspândi microbi ce provoacã infecþii; p. ext. loc murdar, neîngrijit.
7. (Înv. ºi pop.) Fochist. — Foc1 + suf. -ar (dupã fr. foyer).
FÓCÃ, foci, s.f. Nume dat mai multor genuri de mamifere acvatice, carnivore,

cu capul rotund, cu corpul alungit ºi cu picioarele în formã de lopeþi, care trãiesc
mai ales în regiunile polare (Phoca); animal care face parte din unul dintre aceste
genuri. — Din fr. phoque, lat. phoca.
FOCHÍST, fochiºti, s.m. Muncitor calificat care asigurã arderea combustibilului

într-un focar (3); focar (7). — Din it. f(u)ochista.
FOCOMELÍE s.f. (Med.) Anomalie congenitalã constând în ataºarea directã a

labelor mâinilor ºi picioarelor la trunchi. — Din fr. phocomélie.
FOCOMÉTRIC, -Ã, focometrici, -ce, adj. (Fiz.) Referitor la focometrie. — Din

fr. focométrique.
FOCOMETRÍE s.f. (Fiz.) Capitol al opticii care se ocupã cu determinarea

distanþei focale a sistemelor optice. — Din fr. focométrie.
FOCOMÉTRU, focometre, s.n. Aparat folosit pentru determinarea poziþiei

focarelor ºi a punctelor principale ale unei lentile sau ale unei oglinzi. — Din fr.
focomètre.
FOCÓS, -OÁSÃ, focoºi, -oase, adj., s.n. 1. Adj. Plin de foc1 (II 1); înfocat,

înflã cãrat. 2. Adj. (Rar) Roºu ca focul1; aprins. 3. S.n. Dispozitiv de aprindere a
încãrcãturii explozive (la grenade, bombe, mine etc.). — Foc1 + suf. -os.
FOCªÃNEÁN, -Ã, focºãneni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locui -

tor din municipiul Focºani. 2.Adj. Care aparþine municipiului Foºcani sau focºãne -
nilor (1), privitor la municipiul Focºani ori la focºãneni. — Focºani (n. pr.) +
suf. -ean.
FOCªÃNEÁNCÃ, focºãnence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din

municipiul Focºani. — Focºãnean + suf. -cã.
FOCªÓR s.n. v. focuºor.
FOCULÉÞ, foculeþe, s.n. Focuºor. — Foc1 + suf. -uleþ.
FOCUªÓR, focuºoare, s.n. Diminutiv al lui foc1 (I 1); foculeþ. [Var.: focºór s.n.]

— Foc1 + suf. -uºor.
FÓDRÃ, fodre, s.f. Cãptuºealã din scânduri aplicatã pe pereþii care separã

încãperile unei nave. — Din it. fodra.
FOFÂRLÍCA s.f. art. (În expr.) A umbla cu fofârlica = a face ºmecherii,

înºelãciuni; a încerca sã înºele pe cineva. — Et. nec.
FOFEÁZÃ, fofeze, s.f. Nume dat mai multor obiecte în formã de aripã sau de

braþ: a) aripa unei ferestre, a unei uºi sau a unei porþi; b) fiecare dintre braþele care
poartã scaunele unui scrânciob; c) fiecare dintre aripile unei mori de vânt; d) fie -
care dintre tãlpile rãzboiului de þesut; e) fiecare dintre lopãþelele de lemn pe care se
întinde tortul când se pune pe vârtelniþã; f) fiecare dintre aripile unei grape
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articulate. � Expr. A umbla ca o fofeazã = a umbla repede. [Pl. ºi: fofezi] — Et.
nec.
FOFÉLNIÞÃ, fofelniþe, s.f. 1. Fiecare dintre cele douã stinghii încruciºate ale

vârtelniþei, pe care sunt aºezate cele patru fofeze. 2. Cuþitul meliþei. 3. Fig. Gurã (ca
organ al vorbirii). — Fofeazã + suf. -elniþã. Cf. v â r t e l n i þ ã.
FOFILÁ, fofilez, vb. I. Refl. A se strecura neobservat, cu dibãcie; a pãtrunde, a

se introduce undeva pe furiº; fig. a obþine o situaþie bunã prin înºelãtorie. � Fig. A
se sustrage de la o îndatorire; a se eschiva. — Din fr. faufiler.
FOFLÉNCHI interj. Cuvânt care imitã zgomotul produs de cãderea unui corp;

tronc! zdrang! — Onomatopee.
FOFOLÓG, -OÁGÃ, fofologi, -oage, s.m. ºi f., adj. (Pop.) (Persoanã) care evitã

sã facã eforturi; om greoi, leneº, indolent. — Formaþie onomatopeicã.
FÖHN, (2) föhnuri, s.n. 1. Vânt cald, uscat ºi puternic, care bate primãvara

dinspre crestele alpine ale munþilor din Elveþia ºi Austria spre vãi, grãbind topirea
zãpezilor. 2. Uscãtor electric pentru pãr. [Pr.: fön] — Din fr. foehn, germ. Föhn.
FOI1 s.m. v. foale.
FOÍ2, foiesc, vb. IV. 1. Intranz. (Despre o colectivitate, o mulþime) A se miºca, a

umbla încoace ºi încolo; a miºuna, a forfoti, a fojgãi. � (Despre un loc, o încãpere
etc.) A fi plin de lume care miºunã. 2. Refl. A nu sta locului, a umbla de colo pânã
colo, a se miºca întruna; a se fâþâi. � A se rãsuci de pe o parte pe alta, a se miºca,
a se agita în loc (cãutându-ºi o poziþie comodã). � Fig. A se codi. 3. Tranz. A face
sã se înfoaie un obiect de îmbrãcãminte în jurul corpului. — Lat. *follire
(= follere) sau din foaie.
FOIÁLÃ, foieli, s.f. Faptul de a (se) foi2; miºcare de colo pânã colo; forfotã,

foire; forfotealã. [Pr.: fo-ia-] — Foi2 + suf. -ealã.
FOICÍCÃ, foicele, s.f. Diminutiv al lui foaie (1). [Pr.: fo-i-] — Foaie +

suf. -icicã.
FOILETÁ, foiletez, vb. I. Tranz. (Livr.) A rãsfoi, a frunzãri. [Pr.: fo-i-] — Din

fr. feuilleter (dupã foaie).
FOILETÓN, foiletoane, s.n. Articol (de literaturã, de ºtiinþã, de artã) sau

fragment de roman inserat în partea de jos a paginilor unui ziar, unei reviste etc.;
spaþiu rezervat în partea de jos a unui ziar pentru o rubricã ce apare cu regularitate
cu acest gen de articole. � Roman-foileton = roman care se publicã pe fragmente
într-o serie de numere consecutive ale unui periodic. � Articol de ziar cu caracter
satiric care trateazã teme de actualitate. [Pr.: fo-i-] — Din fr. feuilleton (dupã
foaie).
FOILETONÍST, -Ã, foiletoniºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care scrie foiletoane la

o gazetã. [Pr.: fo-i-] — Din fr. feuilletoniste (dupã foaie).
FOILETONÍSTIC, -Ã, foiletonistici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Referitor la foileton.

2. S.f. Arta de a scrie foiletoane. 3. S.f. Totalitatea foiletoanelor unui autor. [Pr.:
fo-i-] — Foiletonist + suf. -ic.
FOIÓS, -OÁSÃ, foioºi, -oase, adj., s.n. 1. Adj. (Despre arbori) Care are frunze

late ºi cãzãtoare ºi face parte din încrengãtura angiospermelor. � (Substantivat, f.
pl.) Denumire datã unor specii de arbori ºi de arbuºti care au astfel de frunze.
2. S.n. Una dintre cele patru despãrþituri ale stomacului animalelor rumegãtoare, în
care trece hrana dupã cea de-a doua rumegare. [Pr.: fo-ios] — Foaie + suf. -os, (2)
dupã fr. feuillet.
FOÍRE, foiri, s.f. Acþiunea de a (se) foi2 ºi rezultatul ei; forfotã, foialã. — V.

foi2.
FOIªÓR, foiºoare, s.n. 1. Terasã deschisã (ridicatã mult deasupra pãmântului),

cu acoperiºul susþinut de stâlpi sau de coloane; cerdac, pridvor. 2. Construcþie
izolatã în curtea sau în grãdina unei case; pavilion, chioºc. � Turn. � (Înv.) Foiºor
de foc = turn de observaþie pentru incendii. [Pr.: fo-i-] — Din magh. folyosó.
FOITÁJ, foitaje, s.n. Aluat franþuzesc. [Pr.: fo-i-] — Din fr. feuilletage (dupã

foaie).
FOÍÞÃ, foiþe, s.f. Diminutiv al lui foaie. 1. Foaie subþire de hârtie. � Foiþã de

þigarã = bucatã micã de hârtie specialã, foarte subþire, de formã dreptunghiularã, în
care se înveleºte tutunul pentru a face o þigarã. � (La pl.; fam., ieºit din uz) Cãrþi
de joc; p. ext. joc de cãrþi. � Foaie subþire de hârtie roºie, care se folosea în loc de
fard. � Foaie subþire de metal. 2. Frunzuliþã. 3. (Biol.); în sintagma) Foiþe
embrionare = straturile de celule (endodermul, ectodermul ºi mezodermul) ale
embrionului în stadiul de gastrulã. — Foaie + suf. -iþã.
FOJGÃÍ, fojgãiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre vietãþi care se gãsesc în mare

numãr pe un spaþiu mic ºi se miºcã neîncetat) A foi2, a miºuna (cu zgomot). [Var.:
foºcãí vb. IV] — Cf. f o º ã i.
FOJGÃIÁLÃ, fojgãieli, s.f. (Reg.) Fojgãire. — Fojgãi + suf. -ealã.
FOJGÃITÚRÃ, fojgãituri, s.f. (Reg.) Fâºâit, foºnet. [Pr.: -gã-i-. — Var.:

foºcãitúrã s.f.] — Fojgãi + suf. -turã.
FOL interj. (Adesea repetat) Cuvânt care redã zgomotul produs de oamenii fãrã

dinþi când mestecã. — Onomatopee.
FOLCLÓR s.n. 1. Totalitatea creaþiilor artistice, literare, muzicale, plastice etc.,

a obiceiurilor ºi a tradiþiilor populare ale unei þãri sau ale unei regiuni. 2. ªtiinþã
care se ocupã cu creaþiile artistice, obiceiurile ºi tradiþiile populare. — Din fr., engl.
folklore.
FOLCLÓRIC, -Ã, folclorici, -ce, adj. Care aparþine folclorului, privitor la

folclor; folcloristic. — Din fr. folklorique.

FOLCLORÍSM s.n. Tendinþã de a exagera elementul folcloric în artã ºi
literaturã sau în lucrãri teoretice. — Folclor + suf. -ism. Cf. fr. f o l k l o r i sme.
FOLCLORÍST, -Ã, folcloriºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care se ocupã cu cule -

gerea ºi cu studierea materialului folcloric; specialist în folcloristicã. — Din fr.
folkloriste.
FOLCLORÍSTIC, -Ã, folcloristici, -ce, adj., s.f. 1.Adj. Folcloric. 2. S.f. ªtiinþã

care se ocupã cu studiul sistematic al folclorului. — Folclor + suf. -istic. Cf. germ.
f o l k l o r i s t i s c h, F o l k l o r i s t i k.
FOLFÃÍ, folfãiesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A vorbi sau a mesteca greu (cum fac

bãtrânii care nu au dinþi); a molfãi, a morfoli. — Fol + f[ol] + suf. -ãi.
FOLÍA s.f. Vechi dans de origine portughezã, cu miºcare rapidã ºi inegalã, care

se danseazã cu acompaniament de castaniete; melodie dupã care se executã acest
dans. — Cuv. port.
FOLIACÉU, -CÉE, foliacei, -cee, adj. Care seamãnã cu o frunzã, de consistenþa

ºi de culoarea unei frunze. [Pr.: -li-a-] — Din fr. foliacé, lat. foliaceus.
FOLIÁNT, foliante, s.n. Carte de dimensiuni mari, de obicei formatã din coli

îndoite o singurã datã, cu paginaþia in folio (1). [Pr.: -li-ant] — Din germ. Foliant.
FOLIÁT, -Ã, foliaþi, -te, adj. 1. Care are frunze, cu foi. 2. (Chim.) Dispus în

lame subþiri. [Pr.: -li-at] — Din fr. folié.
FOLIÁÞIE, foliaþii, s.f. 1.Mod de aºezare a frunzelor în mugure. 2. Proprietate

a unor roci de a se desface uºor de pe anumite suprafeþe paralele. [Pr.: -li-a-. —
Var.: foliaþiúne s.f.] — Din fr. foliation.
FOLIAÞIÚNE s.f. v. foliaþie.
FOLÍCUL, foliculi, s.m. Nume generic dat formaþiunilor anatomice de

dimensiuni reduse în formã de sãculeþ. — Din fr. follicule.
FOLICULÁR, -Ã, foliculari, -e, adj. Privitor la foliculi, care este în legãturã cu

foliculii. � Hormon folicular = foliculinã. — Din fr. folliculaire.
FOLÍCULÃ, folicule, s.f. Fruct uscat de tipul capsulei, format dintr-o singurã

carpelã îndoitã în formã de cornet. — Din fr. follicule.
FOLICULÍNÃ s.f. Hormon secretat de glandele sexuale feminine; preparat

medical care conþine acest hormon. — Din fr. folliculine.
FOLICULÍTÃ, foliculite, s.f. Boalã de piele caracterizatã prin aparþia unor

bãºicuþe pline cu puroi la rãdãcina unui fir de pãr. — Din fr. folliculite.
FÓLIE1, folii, s.f. Foaie subþire din material plastic din care se confecþioneazã

pelerine, umbrele etc. — Din germ. Folie, it. foglia.
FOLÍE2, folii, s.f. (Fam.) Veselie (zgomotoasã), grozãvie, nebunie (plinã de

satisfacþii); (concr.) lucru grozav, extrem de plãcut, care produce o impresie vie. —
Din fr. folie.
FÓLIO, foliouri, s.n. 1. Format de hârtie sau de carte obþinut prin îndoirea colii

de hârtie o singurã datã. 2. Filã de registru, de carte sau de manuscris numerotatã
o singurã datã, pe o singurã faþã, pentru ambele pagini. [Pr.: -li-o] — Din lat.
[in]folio, fr. folio.
FOLIÓLÃ, foliole, s.f. Fiecare dintre frunzuliþele care intrã în alcãtuirea unei

frunze compuse. [Pr.: -li-o-] — Din fr. foliole, lat. foliolum.
FÓLIU, folii, s.n. Curbã geometricã a cãrei formã este asemãnãtoare cu aceea a

unei frunze. — Din fr. folium.
FOLK s.n., adj. invar. 1. S.n. Stil în muzica uºoarã contemporanã care foloseºte

motive din muzica popularã. 2.Adj. invar. Care aparþine folkului (1). — Din engl.
folk.
FOLKÍST, -Ã, folkiºti, -ste, s.m. ºi f. (Fam.) Cântãreþ de muzicã folk. — Folk +

suf. -ist.
FOLÓS, foloase, s.n. Câºtig moral sau material; avantaj, profit, haznã, folosinþã.

� Loc. adj. ºi adv. În (sau spre, pentru) folosul cuiva = în interesul, în avantajul,
spre binele cuiva. Cu folos = în mod avantajos, cu profit. De folos = folositor,
avantajos. � Expr. Ce folos? = la ce bun? degeaba. — Din ngr. ófelos.
FOLOSÍ, folosesc, vb. IV. 1. Tranz. A face uz (de ceva); a utiliza, a întrebuinþa.

� Refl. (Urmat de o determinare introdusã prin prep. „de”) Mã folosesc de dicþio -
nar. 2. Intranz. (Construit cu dativul) A fi de folos, a ajuta (cuiva); a servi. 3. Refl.
A avea, a trage folos (din ceva); a profita (de ceva). — Din folos.
FOLOSÍNÞÃ, folosinþe, s.f. 1. Dreptul de a folosi un bun. 2. (Înv.) Folos. —

Folosi + suf. -inþã.
FOLOSÍRE, folosiri, s.f. Acþiunea de a (se) folosi ºi rezultatul ei; întrebuinþare.

— V. folosi.
FOLOSÍT, -Ã, folosiþi, -te, adj. Care a fost întrebuinþat; care s-a degradat,

deteriorat (prin întrebuinþare îndelungatã); întrebuinþat, uzat. — V. folosi.
FOLOSITÓR, -OÁRE, folositori, -oare, adj. Care aduce folos, care este de

folos, care serveºte unui scop (bun); util. — Folosi + suf. -tor.
FOLOªTÍNÃ, foloºtine, s.f. (Pop.) 1. Rãmãºiþã de la vegetale fierte, de la boabe

de struguri tescuite etc. 2. Zãpadã care cade în fulgi mari. — Et. nec.
FON, foni, s.m. (Fiz.) Unitate de mãsurã pentru nivelul de intensitate al unui

sunet, apreciat dupã senzaþia auditivã pe care o produce acesta. — Din fr. phone.
FONATÓR, fonatoare, adj. (Fon.; în sintagma) Organ (sau aparat) fonator =

organ (sau aparat) care produce sunetele vorbirii. — Din fr. phonateur.
FONAÞIÚNE, fonaþiuni, s.f. Ansamblul fenomenelor care produc vocea. [Pr.:

-þi-u-] — Din fr. phonation. 
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FONCIÉRÃ, fonciere, s.f. (Înv.) Impozit care se plãtea pentru proprietãþile
agricole. [Pr.: -ci-e-] — Din fr. foncière.
FOND, fonduri, s.n. I. 1. (În corelaþie cu formã) Conþinut. � Articol de fond =

articol care trateazã o problemã actualã importantã; editorial. Fond lexical princi -
pal sau fondul principal (de cuvinte) = partea esenþialã a vocabularului unei limbi,
caracterizatã printr-o mare stabilitate, cuprinzând toate cuvintele cu mare frecvenþã
care denumesc, de obicei, noþiuni fundamentale ºi care sunt, în general, cuvinte
vechi, cu numeroase derivate ºi cu multe expresii ºi locuþiuni. � Loc. adv. În fond =
în realitate, de fapt. 2. Totalitatea trãsãturilor esenþiale ale caracterului unei per -
soane (sub aspectul lor pozitiv). 3. Culoare de bazã a unui tablou, a unei þesãturi
etc. pe care se contureazã desenele sau figurile; câmp. � Desen executat pe un su -
port opac, care serveºte drept decor în desfãºurarea desenelor animate. � Ansam -
blul desenelor sau ornamentelor care se imprimã cu o culoare matã pe suprafaþa
hârtiei, folosite la tipãrirea acþiunilor ºi a altor hârtii de valoare. 4. Nume dat unor
probe sportive care se desfãºoarã pe distanþe mari ºi care necesitã o deosebitã
rezistenþã fizicã. 5. (Fiz.) Radiaþie greu de înlãturat sau inevitabilã, cu caracter
parazit, în prezenþa cãreia se efectueazã o experienþã sau o mãsurare. II. 1. Valoare
materialã reprezentatã prin bani sau prin alte bunuri economice acumulate sau
rezervate pentru un anumit scop. � Fond de acumulare v. acumulare. � Expr.
(Fam.) A fi în fonduri = a avea bani. 2. Totalitatea bunurilor sau a valorilor de bazã
dintr-un domeniu al culturii. � Fond de cãrþi = totalitatea cãrþilor pe care le posedã
o bibliotecã. — Din fr. fond.
FONDÁ, fondez, vb. I. Tranz. A pune bazã; a întemeia, a înfiinþa, a institui, a

crea. � A întemeia afirmaþii, idei, teorii etc. pe argumente, pe probe. [Var.: fundá
vb. I] — Din fr. fonder, lat. fundare.
FONDÁL s.n. v. fundal.
FONDÁNT, -Ã, fondanþi, -te, adj., s.m., s.f. 1. Adj. Care se moaie, care se

topeºte uºor. 2. S.m. Substanþã sau amestec de substanþe care se adaugã la topirea
unui amestec de materiale pentru a coborî punctul de topire al acestora sau pentru
a separa impuritãþile, formând cu acestea o zgurã la suprafaþa topiturii. 3. S.f.
Bomboanã preparatã dintr-o umpluturã moale cu nucã, zahãr, diferite arome etc.,
acoperitã cu o glazurã asemãnãtoare cu ºerbetul. � (Adjectival) Bomboanã fondan -
tã. 4. S.m. Medicament care ajutã la reducerea unei inflamaþii. — Din fr. fondant.
FONDÁRE, fondãri, s.f. Acþiunea de a se fonda ºi rezultatul ei; întemeiere,

înfiinþare, instituire, creare. [Var.: fundáre s.f.] — V. fonda.
FONDÁT, -Ã, fondaþi, -te, adj. Bazat (pe ceva), întemeiat (1). [Var.: fundát, -ã

adj.] — V. fonda.
FONDATÓR, -OÁRE, fondatori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care fondeazã

ceva; întemeietor, ctitor. [Var.: fundatór, -oáre adj., s.m. ºi f.] — Din fr. fondateur.
FONDÍST, -Ã, fondiºti, -ste, s.m. ºi f. Sportiv specializat în probele atletice de

fond (I 4). — Fond + suf. -ist.
FONDÚ, fondu-uri, s.n. Procedeu cinematografic constând din întunecarea

continuã a imaginii la sfârºitul unui cadru sau din apariþia continuã a imaginii din
întuneric. [Pr.: -fõdíi] — Din fr. fondu.
FONDUE, fondue, s.f. Preparat culinar tipic elveþian din sorturi de caºcaval topit

în vin. [Pr.: fõdǘ] — Cuv. fr.
FONÉM, foneme, s.n. Cea mai micã unitate sonorã a limbii, care are funcþiunea

de a diferenþia cuvintele între ele, precum ºi formele gramaticale ale aceluiaºi
cuvânt. � (În trecut) Sunet. — Din fr. phonème.
FONEMÁTIC, -Ã, fonematici, -ce, adj. Fonologic. — Din fr. phonématique.
FONÉMIC, -Ã, fonemici, -ce, adj. (Lingv.) Privitor la fonem. — Din fr.

phonémique.
FONÉTIC, -Ã, fonetici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramurã a lingvisticii care studiazã

producerea, structura acusticã, transmiterea, audiþia ºi evoluþia sunetelor limbajului
articulat. � Foneticã generalã = ramurã a foneticii care studiazã sunetele în gene -
ral, fãrã sã se opreascã la o limbã anumitã. Foneticã descriptivã (sau staticã) =
ramurã a foneticii care se ocupã cu descrierea ºi clasificarea sunetelor vorbirii în
general sau ale unei limbi anumite într-o perioadã determinatã. Foneticã istoricã
(sau evolutivã) = ramurã a foneticii care studiazã sunetele unei limbi sau ale unui
grup de limbi înrudite în dezvoltarea lor, încercând sã stabileascã legile dupã care
au loc modificãrile fone tice. Foneticã experimentalã (sau instrumentalã) = ramurã
a foneticii care studiazã sunetele articulate cu ajutorul unor aparate speciale ºi al
unor mijloace tehnice. Foneticã sintacticã = studiul modificãrilor fonetice suferite
de un cuvânt sub influenþa cuvintelor vecine cu care se gãseºte în relaþii sintactice.
Foneticã funcþionalã = fonologie. 2. Adj. Relativ la sunetele unei limbi; care þine
de foneticã (1), privitor la foneticã. � Ortografie foneticã = ortografie bazatã pe
principiul scrierii cuvintelor dupã cum se pronunþã. — Din fr. phonétique.
FONETICIÁN, -Ã, foneticieni, -e, s.m. ºi f. Persoanã specializatã în foneticã;

fonetist. [Pr.: -ci-an] — Din fr. phonéticien.
FONETÍSM, fonetisme, s.n. 1. Totalitatea sunetelor unui sistem fonetic. 2.Mod

specific de a pronunþa un anumit sunet sau un cuvânt. — Din fr. phonétisme.
FONETÍST, -Ã, fonetiºti, -ste, s.m. ºi f. 1. Fonetician. 2. Adept al ortografiei

fonetice. — Fonet[icã] + suf. -ist.
FONF, FOÁNFÃ, fonfi, foanfe, adj. (Despre oameni) Care vorbeºte pe nas, care

pronunþã nazal; care vorbeºte cu dificultate; fonfãit, fârnâit2, fornãit2. — Formaþie
onomatopeicã.

FONFÃÍ, fónfãi, vb. IV. Intranz. A vorbi pronunþând cuvintele nazal, ca un fonf;
a fârnâi, a fornãi (2). — Fonf + suf. -ãi.
FONFÃÍT, -Ã, fonfãiþi, -te, adj. (Despre oameni) Fonf; (despre cuvinte sau

sunete) rostite nazal, ca de un fonf. — V. fonfãi.
FONIATRÍE s.f. Disciplinã medicalã care studiazã tulburãrile ºi afecþiunile

vocii. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. phoniatrie.
FONIÁTRU, -Ã, foniatri, -e, s.m. ºi f. Specialist în foniatrie. [Pr.: -ni-a-] — Din

fr. phoniatre.
FÓNIC, -Ã, fonici, -ce, adj. 1. Constituit din sunete; privitor la sunete. 2. (Des -

pre consoane) Care se pronunþã cu vibrarea coardelor vocale; sonor. — Din fr.
phonique.
FONÍE s.f. (Rar) Calitate a sunetelor limbii rezultatã din vibrarea coardelor

vocale în timpul emisiunii lor; sonoritate (a sunetelor limbii). — Din fr. phonie.
FONOABSORBÁNT, -Ã, fonoabsorbanþi, -te, adj. (Despre materiale) Care are

proprietatea de a absorbi sunetele. [Pr.: -no-ab-] — Din engl. phonoabsorbant.
FONOCARDIOGRÁF, fonocardiografe, s.n. Aparat care transformã vibraþiile

sonore ale inimii în semnale electromagnetice. [Pr.: -di-o-] — Din fr. phonocar -
dio graphe.
FONOCARDIOGRÁMÃ, fonocardiograme, s.f. Înregistrare graficã a vibra -

þiilor sonore ale inimii cu ajutorul fonocardiografului. [Pr.: -di-o-] — Din fr.
phonocardio gramme.
FONOGRÁF, fonografe, s.n. Aparat folosit pentru înregistrarea ºi reproducerea

mecanicã a sunetelor. — Din fr. phonographe.
FONOGRÁFIC, -Ã, fonografici, -ce, adj. Referitor la fonograf. — Din fr.

phonographique.
FONOGRÁMÃ, fonograme, s.f. Mesaj transmis prin telefon ºi înregistrat auto -

mat sau în scris. � Înregistrare a unor vibraþii sonore pe bandã de hârtie fotogra -
ficã, bandã de magnetofon, disc, peliculã cinematograficã, CD etc. cu mijloace
electrice, mecanice etc. — Din fr. phonogramme.
FONOGRÁMIC, -Ã, fonogramici, -ce, adj. Care þine de fonogramã, privitor la

fonogramã; constituit din fonograme. — Fonogramã + suf. -ic.
FONOIZOLÁNT, -Ã, fonoizolanþi, -te, adj. Care izoleazã fonic. [Pr.: -no-i-] —

Fon[ic] + izolant.
FONOIZOLÁRE, fonoizolãri, s.f. Izolare fonicã. [Pr.: -no-i-] — Fon[ic] +

izolare.
FONOLÓG, -Ã, fonologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Persoanã specializatã în

fonologie. — Din fr. phonologue.
FONOLÓGIC, -Ã, fonologici, -ce, adj. Care þine de fonologie sau de foneme,

privitor la fonologie; fonematic. — Din fr. phonologique.
FONOLOGÍE s.f. Ramurã a lingvisticii care se ocupã cu studiul sunetelor limbii

din punctul de vedere al valorii lor funcþionale, stabilind sistemele de foneme ale
unui idiom ºi caracterul diferitelor variante; foneticã funcþionalã. � (Înv.) Foneticã.
— Din fr. phonologie.
FONOMÉTRIC, -Ã, fonometrici, -ce, adj. De fonometrie. — Din fr.

phonométrique.
FONOMETRÍE, fonometrii, s.f. Mãsurare a intensitãþii sunetelor. — Din fr.

phonométrie.
FONOMÉTRU, fonometre, s.n. Instrument folosit pentru mãsurarea intensitãþii

sunetelor. — Din fr. phonomètre.
FONOMÍMIC, -Ã, fonomimici, -ce, adj. (În sintagma) Metodã fonomimicã =

metodã de predare a alfabetului prin descrierea repetatã a sunetului cu ajutorul
gesturilor, al mimicii etc. — Din it. fonomimico.
FONOMIMÍE s.f. Descriere a sunetelor vorbirii prin gesturi (la surdomuþi). —

Din it. fonomimia.
FONÓN, fononi, s.m. Particulã fictivã asociatã vibraþiilor care se propagã prin

masa unui corp cristalin, având frecvenþe comparabile cu cele ale sunetelor. — Cf.
fr. p h o n e .
FONOTECÁRE, fonotecãri, s.f. Selecþionare ºi racordare a pãrþilor utile ale

fonogramelor înregistrate pe bandã de magnetofon sau pe film cinematografic. —
Din fonotecã.
FONOTÉCÃ, fonoteci, s.f. 1. Colecþie de înregistrãri sonore pe discuri, pe benzi

de magnetofon, CD-uri etc., care se foloseºte la sonorizarea unor producþii artistice
(în cinematografie, televiziune etc.). 2. Mobilã sau încãpere special amenajatã în
care este depozitatã o astfel de colecþie. — Din fr. phonothèque.
FONT, fonturi, s.n. Caracter grafic utilizat în scrierea cu ajutorul calculatorului;

set de caractere (cifre, litere, simboluri) conceput în acelaºi stil grafic. — Din engl.
font.
FONTANÉLÃ, fontanele, s.f. Spaþiu neosificat între oasele craniului la nou-nãs -

cuþi (1); moalele capului. — Din fr. fontanelle, lat. fontanella.
FÓNTÃ, (2) fonte, s.f. 1. Aliaj de fier, de carbon ºi de alte elemente, produs în

furnale înalte; tuci (1). 2. Varietate de fontã (1). — Din fr. fonte.
FOR, (2) foruri, s.n. 1. Piaþã publicã în Roma anticã, unde era concentratã viaþa

social-politicã, religioasã ºi economicã a oraºului ºi unde se judecau procesele.
2. Autoritate, instanþã, organ de stat. 3. (În sintagma) For interior = conºtiinþã. —
Din lat. forum, (3) fr. for.
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FORÁ, forez, vb. I. Intranz. A sãpa gãuri de sondã în vederea cercetãrii struc -
turilor geologice, a explorãrii sau a exploatãrii unor zãcãminte de substanþe
minerale utile. — Din fr. forer, lat. forare.
FORÁBIL, -Ã, forabili, -e, adj. (Despre roci) Care poate fi forat (uºor); care

poate fi dislocat prin foraj. — Din fr. forable.
FORABILITÁTE s.f. Proprietate a rocilor de a fi uºor dislocate prin forare. —

Din fr. forabilité.
FORÁIBÃR, foraibãre, s.n. Dispozitiv de metal în formã de ºurub îndoit în

unghi drept, prevãzut cu filet pe unul dintre braþe, cu care se blocheazã o uºã, o
fereastrã etc. — Din germ. Vorreiber.
FORÁJ, foraje, s.n. 1. Ansamblul operaþiilor care se efectueazã pentru a realiza

o sondã; forare. 2. Ansamblul operaþiilor de fãrâmare sau de aºchiere a rocilor din
pragul gãurii de sondã, care se executã în vederea adâncirii acesteia. 3. (Rar) Gaurã
de sondã. — Din fr. forage.
FORÁMEN, foramene, s.n. Deschizãturã, orificiu (anatomic) de dimensiuni

foarte mici. — Din lat., fr. foramen.
FORAMINIFÉR, foraminifere, s.n. (La pl.) Nume dat unui ordin de animale

unicelulare marine din încrengãtura protozoarelor, care au corpul învelit într-o
cochilie calcaroasã, alcãtuitã din una sau din mai multe camere comunicând între
ele; (ºi la sg.) animal care face parte din acest ordin. � (Adjectival; despre roci,
strate, formaþii geologice etc.) Care conþine foraminifere. — Din fr. foraminifère.
FORÁRE, forãri, s.f. Acþiunea de a fora ºi rezultatul ei; operaþie de sãpare a

gãurilor de sondã ºi a celor de minã; foraj. — V. fora.
FORÁª s.n. v. fãraº.
FORÃÍ, pers. 3 fórãie, vb. IV. Intranz. (Despre animale) A sufla cu forþã aer pe

nãri, a respira zgomotos; a sforãi. — Formaþie onomatopeicã.
FORBÁN, forbani, s.m. (Rar) Pirat, corsar; om care nu respectã nicio lege.

� Forban literar = plagiator. — Din fr. forban.
FÓRCEPS, forcepsuri, s.n. Instrument de obstetricã folosit la extragerea fãtului

viu în cazul naºterilor dificile. — Din fr. forceps.
FORDÍSM s.n. Sistem de organizare în flux continuu a producþiei de masã,

bazat pe divizarea ºi simplificarea amãnunþitã a operaþiilor de muncã, pe folosirea
benzilor rulante etc. — Ford (n. pr.) + suf. -ism.
FÓREHAND, forehanduri, s.n. Loviturã executatã cu partea exterioarã a

rachetei sau a paletei de tenis. [Var.: fórhend s.n. — Pr. forhend] — Cuv. engl.
FORESTIÉR, -Ã, forestieri, -e, adj. Privitor la pãduri; de pãdure; în legãturã cu

exploatãrile de pãduri; silvic. � Perdea forestierã = plantaþie de pãdure, îngustã ºi
lungã, destinatã mai ales prevenirii ºi combaterii procesului de eroziune. [Pr.:
-ti-er] — Din fr. forestier.
FORÉZÃ, foreze, s.f. Maºinã de forat. — Din fr. foreuse.
FOREZÍE, forezii, s.f. Transportare a indivizilor unei specii de cãtre indivizii

altei specii, fãrã ca între cele douã organisme sã existe relaþii de parazitism. — Din
fr. phorésie.
FORFAIT, forfait-uri, s.n. Neprezentare a unui concurent sau a unei echipe la o

probã, fazã sau etapã a unei competiþii sportive, fapt care atrage dupã sine
penalizarea. [Var.: forfét s.n.] — Din fr., engl. forfait.
FORFÃÍ, fórfãi, vb. IV. Intranz. (Pop.) A forfoti. [Prez. ind. ºi: forfãiesc] —

Formaþie onomatopeicã.
FORFECÁ, foárfec, vb. I. 1. Tranz. A tãia în bucãþi cu foarfeca sau cu alt obiect

tãios. 2. Tranz. Fig. A cerceta o operã literarã sau ºtiinþificã cu o minuþiozitate
exageratã, cu scopul de a o critica ºi de a o pune într-o luminã defavorabilã. � A
critica aspru, a mustra cu severitate. � (Rar) A bate. 3. Intranz. Fig. A vorbi mereu,
fãrã încetare (bârfind, clevetind); a bodogãni. — Lat. forficare.
FORFECÁR, forfecari, s.m. Gândac negru, lipsit de aripi posterioare, dãunãtor

pentru viþa-de-vie (Lethrus cephalotes). — Foarfecã + suf. -ar.
FORFECÁRE, forfecãri, s.f. 1. Acþiunea de a forfeca ºi rezultatul ei;

forfecãturã. 2. Solicitare simplã a unei piese, a unei bare, a unui arbore etc. prin
acþiunea unor forþe opuse care acþioneazã transversal. — V. forfeca.
FORFECÃTÚRÃ, forfecãturi, s.f. Forfecare; fig. muºtruluialã, bãtaie. —

Forfeca + suf. -ãturã.
FORFECÚÞÃ, forfecuþe, s.f. 1. Diminutiv al lui foarfecã; foarfecã (1) micã

(pentru tãiat unghiile). 2. Pasãre micã, cu penele cãrãmizii, cu ciocul puternic
având vârfurile încruciºate ca niºte foarfeci (Loxia curvirostra). — Foarfecã +
suf. -uþã.
FORFÉT s.n. v. forfait.
FORFETÁR, -Ã, forfetari, -e, adj. (Despre tarife, taxe, impozite etc.) Care este

dinainte stabilit la o sumã globalã ºi invariabilã. — Din fr. forfaitaire.
FÓRFOT s.n. v. forfotã.
FÓRFOTÃ s.f. Miºcare grãbitã ºi zgomotoasã de colo pânã colo; forfotealã,

foialã. � Expr. (Adverbial) A umbla forfota = a umbla grãbit (ºi fãrã rost) de colo
pânã colo; a forfoti. [Var.: fórfot s.n.] — Din forfoti (derivat regresiv).
FORFOTEÁLÃ, forfoteli, s.f. Forfotã. — Forfoti + suf. -ealã.
FORFOTÍ, forfotesc, vb. IV. Intranz. 1. A umbla de colo pânã colo grãbit, iute;

a foi2, a furnica, a roi, a miºuna, a forfãi. 2. A fierbe cu zgomot înãbuºit; a clocoti
încet, potolit. — Formaþie onomatopeicã.

FORFOTITÓR, -OÁRE, forfotitori, -oare, adj. Care forfoteºte. — Forfoti +
suf. -tor.
FÓRHEND s.n. v. forehand.
FÓRINT, forinþi, s.m. Monedã divizionarã în Ungaria. — Din magh. forint.
FORJÁ, forjez, vb. I. Tranz. A lucra, a prelucra un metal sau un aliaj prin defor -

mare plasticã, la cald sau la rece, cu ajutorul unui ciocan sau al unei prese. — Din
fr. forger.
FORJÁBIL, -Ã, forjabili, -e, adj. (Despre metale sau aliaje) Care poate fi forjat.

— Din fr. forgeable.
FORJABILITÁTE s.f. Proprietate a unui metal sau a unui aliaj metalic de a se

deforma plastic la cald sau la rece sub acþiunea unor forþe de lovire (ciocan) sau de
presare. — Din forjabil + suf. -itate.
FORJÁR, forjari, s.m. Forjor. — Forjã + suf. -ar.
FORJÁT, -Ã, forjaþi, -te, adj. (Despre metale sau aliaje) Lucrat prin forjare. � Fier

forjat = oþel lucrat cu ciocanul în diferite forme ºi întrebuinþat în ornamentaþie. —
V. forja.
FÓRJÃ, forje, s.f. 1. Instalaþie simplã, fixã sau mobilã, pentru încãlzirea meta -

lelor în vederea forjãrii lor la cald. � Forjã de câmp = forjã portativã cu vatrã de
fon tã ºi cu un ventilator acþionat cu piciorul prin intermediul unei pedale. 2. Can ti -
tate de metal care se încãlzeºte o datã la forjã (1). 3. Forjãrie. — Din fr. forge.
FORJÃRÍE, forjãrii, s.f. Atelier în care se executã operaþii de forjare, prin

deformare plasticã, la cald sau la rece; forjã (3). [Var.: forjeríe s.f.] — Forjã + suf.
-ãrie. Cf. fr. f o r g e r i e .
FORJERÍE s.f. v. forjãrie.
FORJÓR, forjori, s.m. Muncitor care lucreazã la forjã (1); p. gener. fierar. —

Din fr. forgeur.
FORMÁ, formez, vb. I. Tranz. 1.A da fiinþã ºi formã unui lucru; a face. � Refl.

A lua fiinþã, a lua naºtere. 2. A educa, a creºte. 3. (Despre mai multe elemente) A
alcãtui, a compune. � A constitui, a reprezenta. 4. (Tehn.) A confecþiona forme de
turnãtorie, a îndeplini operaþia de formare (2). — Din fr. former, lat. formare.
FORMÁL, -Ã, formali, -e, adj. 1. Privitor la formã, care þine de formã, de apa -

renþã. � (Adverbial) În aparenþã. 2. Formulat precis; categoric, expres. 3. Pãtruns
de formalism; fãcut de formã (7). 4. (Despre unele acte juridice) Care necesitã
anumite forme pentru a fi socotit legal ºi valabil. — Din fr. formel, lat. formalis.
FORMALDEHÍDÃ, formaldehide, s.f. Produs gazos folosit la fabricarea rãºini -

lor, a unor coloranþi, medicamente, explozive, tananþi, ca dezinfectant etc.;
aldehidã formicã. — Din fr. formaldéhyde.
FORMALÍNÃ, formaline, s.f. (Farm.) Formol. — Din fr. formaline.
FORMALÍSM s.n. 1. Orientare esteticã ce acordã preeminenþã formei operei, în

detrimentul conþinutului. 2.Atitudine caracterizatã prin respectarea strictã a formei
în dauna fondului problemelor. � Atitudine conformistã, exagerat de protocolarã.
— Din fr. formalisme.
FORMALÍST, -Ã, formaliºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. (Persoanã) care dã dovadã

de formalism (1). 2. (Persoanã) a cãrei activitate este pãtrunsã de formalism (2).
� (Persoanã) cu atitudine de politeþe protocolarã, ceremonioasã, exageratã ºi
uneori nesincerã. — Din fr. formaliste.
FORMALITÁTE, formalitãþi, s.f. Condiþie de formã impusã de o dispoziþie

legalã pentru îndeplinirea ºi valabilitatea unui act juridic. � Cerinþã impusã de
regulile de politeþe. — Din fr. formalité.
FORMALIZÁ, formalizez, vb. I. 1. Tranz. A realiza o formalizare (1). 2. Refl.

A se supãra, a se simþi jignit de nerespectarea unor reguli (neînsemnate) de politeþe.
— Din fr. formaliser.
FORMALIZÁRE, formalizãri, s.f. 1. (Log.) Procedeu prin care se dau regulile

de formare a enunþurilor ºi de derivare a lor unele din altele. 2. Supãrare, jignire
pricinuitã de nerespectarea unor reguli (neînsemnate) de politeþe. — V. formaliza.
FORMÁNT, formanþi, s.m. (Fon.) Zonã de maximã relevanþã a unui spectru

acustic. � Element constitutiv al unei entitãþi lingvistice complexe (sunet, cuvânt,
sintagmã, propoziþie etc.). — Din fr. formante.
FORMÁR, formari, s.m. Formator (1). — Formã + suf. -ar.
FORMÁRE, formãri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) forma ºi rezultatul ei; forma -

þie (1). � Pregãtire, instruire, educare; creare. 2. Operaþie de confecþionare ºi de
asam blare a pãrþilor constitutive ºi a miezurilor care alcãtuiesc o formã de turnã -
torie. — V. forma.
FORMÁT1, formate, s.n. Ansamblul dimensiunilor care caracterizeazã forma ºi

mãrimea unui corp plat; p. gener. dimensiune. � Totalitatea dimensiunilor unei
tipãrituri în funcþie de modul în care sunt împãturite colile de tipar care o
alcãtuiesc; dimensiunile zaþului pe o paginã. — Din fr. format.
FORMÁT2, -Ã, formaþi, -te, adj. Instruit, educat, pregãtit. � Maturizat; matur.

— V. forma.
FORMATÁ, formatez, vb. I. Tranz. A pregãti un disc magnetic pentru a putea fi

folosit de calculator. — Din engl. format.
FORMATÁRE, formatãri, s.f. Acþiunea de a formata ºi rezultatul ei. — V.

formata.
FORMATÍV, -Ã, formativi, -e, adj. Care formeazã aptitudini, deprinderi prin

educaþie. — Din fr. formatif.
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FORMATÓR, -OÁRE, formatori, -oare, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Muncitor
calificat care confecþioneazã forme de turnãtorie; formar. 2. Adj. Care are
capacitatea, posibilitatea de a forma. — Forma + suf. -tor.
FORMÁÞIE, formaþii, s.f. 1. Alcãtuire, întocmire, organizare, constituire.

2. (Geol.) Strat de roci caracterizate prin anumite particularitãþi ale constituþiei
lor ºi care s-au format în anumite condiþii geologice dintr-o anumitã perioadã de
timp. 3. Mod de dispunere a militarilor pentru un anumit scop. 4. Ansamblu,
echipã artisticã. 5. Componenþa unei echipe sportive; echipã sportivã. � Modul
de dispunere (în coloanã sau în linie) a unui grup de sportivi. 6. Combinaþie de
cifre, de figuri sau de poziþii la unele jocuri sportive, distractive sau de noroc (ºah,
loto, pronosport etc.). [Var.: formaþiúne s.f.] — Din fr. formation, lat. formatio,
-onis.
FORMAÞIÚNE s.f. v. formaþie.
FÓRMÃ, forme, s.f. 1. (Fil.; în corelaþie cu conþinut) Categorie care desemneazã

structura internã ºi externã a unui conþinut, modul de organizare a elementelor din
care se compune un obiect sau un proces. � Forme ale conºtiinþei sociale = forme
distincte ale vieþii spirituale ale societãþii, care se deosebesc prin obiectul lor
specific, prin funcþia lor socialã specificã ºi prin modul specific de reflectare a
existenþei sociale (filosofia, morala, arta, ºtiinþa etc.). � Normã moralã care trebuie
respectatã. � (Geom., Fiz., Tehn.) Aspectul unei figuri în care nu se þine seamã de
mãrimea ei. 2. Înfãþiºare, aspect (exterior), contur, siluetã. � Expr. A fi în formã =
a fi, a se gãsi în cele mai bune condiþii (fizice ºi intelectuale). � (Sport) Stare de
maximã capacitate de efort a organismului, obþinutã prin antrenament, disciplinã,
viaþã sportivã etc. 3. (Geogr.; în sintagma) Formã de relief = denivelare a suprafeþei
pãmântului, rezultat al interacþiunii agenþilor geografici interni ºi externi. 4. Totali -
tatea mijloacelor de exprimare a conþinutului unei opere artistice. � Totalitatea
mijloacelor de expresie (melodie, ritm, armonie etc.) care redau conþinutul unei
compoziþii muzicale; structura unei compoziþii muzicale. 5. Fel, chip, mod. 6.Mod
de organizare, de conducere politicã, socialã etc. � Formã de guvernãmânt = mod
de organizare ºi de funcþionare a conducerii statului. 7. Dispoziþie de procedurã
(care poate atrage anularea unui act sau a unei hotãrâri judecãtoreºti). � Loc. adv.
De (sau, rar, pentru) formã = de ochii lumii, pentru a salva aparenþele; formal (1).
8. (Lingv.) Înveliºul sonor al unui cuvânt prin care se exprimã sensul, valoarea sau
funcþia gramaticalã a acestuia. 9. Vas, tipar, model care serveºte pentru a da unor
materiale o anumitã înfãþiºare, un anumit aspect exterior. � (Tehn.) Piesã prevãzutã
cu o cavitate de o anumitã configuraþie în care se toarnã un material ºi care
reprezintã negativul obiectului obþinut prin turnare. � (Tipogr.) Paginã de zaþ
completatã de jur împrejur cu material de albiturã ºi închisã într-o ramã metalicã,
gata pentru a fi introdusã în maºina de tipar. — Din fr. forme, lat. forma.
FORMIÁT, formiaþi, s.m. Sare a acidului formic. [Pr.: -mi-at] — Din fr.

formiate.
FÓRMIC, -Ã, formici, -ce, adj. (În sintagmele) Acid formic = acid organic

corosiv, lichid, incolor, volatil, care se gãseºte în corpul furnicilor roºii, în frunzele
de urzicã etc. ºi care se preparã ºi pe cale chimicã, având întrebuinþãri în industria
textilã, farmaceuticã ºi în tãbãcãrie. Aldehidã formicã v. aldehidã. — Din fr.
formique.
FORMIDÁBIL, -Ã, formidabili, -e, adj. Care uimeºte prin însuºiri neobiºnuite;

extraordinar, uluitor, colosal. — Din fr. formidable, lat. formidabilis.
FORMÓL s.n. Soluþie apoasã de formaldehidã, cu miros puternic, întrebuinþatã

ca dezinfectant ºi ca antiseptic; formalinã. — Din fr. formol.
FORMOLIZÁ, formolizez, vb. I. Tranz. 1. A dezinfecta cu formol. 2. A fixa

þesuturile animale cu formol. — Din formol.
FORMOLIZÁRE, formolizãri, s.f. 1. Dezinfectare cu formol a unei încãperi ºi

a obiectelor contaminate cu microorganisme patogene. 2. Tratare a unui cadavru cu
o soluþie de formol pentru a conserva structura celulelor, a þesuturilor ºi a organelor.
— V. formoliza.
FORMULÁ, formulez, vb. I. Tranz. A da o formã precisã unui gând, unei idei,

unei hotãrâri etc.; a exprima prin cuvinte, a enunþa. — Din fr. formuler.
FORMULÁR, formulare, s.n. 1. Imprimat cu mai multe spaþii albe, care se

completeazã în vederea întocmirii unui act, a unui tabel etc. 2. Broºurã sau volum
care cuprinde formulele uzuale dintr-o ramurã a unei ºtiinþe; culegere de formule.
— Din fr. formulaire.
FORMULÁRE, formulãri, s.f. Acþiunea de a formula ºi rezultatul ei. — V.

formula.
FORMULARÍSTIC, -Ã, formularistici, -ce, adj., s.f. 1.Adj. Cu formular (1); de

formular (1). 2. S.f. Activitate legatã de realizarea ºi folosirea formularelor. —
Formular + suf. -istic.
FORMÚLÃ, formule, s.f. 1. Enunþ precis al regulii de urmat pentru efectuarea

unei anumite operaþii; expresie precisã, generalã ºi invariabilã a unei idei, a unei
relaþii, a unei legi etc. (care se poate aplica mai multor cazuri particulare). � Frazã-
tip folositã oral în anumite ocazii sau în scris la redactarea unor acte, sentinþe etc.
� Formulã de politeþe = formã convenþionalã de exprimare sau de adresare, consa -
cratã prin uz. 2. (Mat.) Relaþie, în general simbolicã, care exprimã o proprietate cu
caracter general ºi care serveºte la rezolvarea problemelor de acelaºi gen. 3. Expre -
sie în simboluri chimice care reprezintã compoziþia calitativã ºi cantitativã a

moleculei unei substanþe. 4. Parolã. 5. Mijloc, soluþie. — Din fr. formule, lat.
formula.
FORNÃÍ, fórnãi, vb. IV. Intranz. (Rar) 1. A sforãi. 2. A fonfãi, a fârnâi. —

Formaþie onomatopeicã.
FORNÃIÁLÃ, fornãieli, s.f. (Rar) Fornãit1. [Pr.: -nã-ia-] — Fornãi + suf. -ealã.
FORNÃÍT1 s.n. Faptul de a fornãi; fornãialã. — V. fornãi.
FORNÃÍT2, -Ã, fornãiþi, -te, adj. Fonf; fârnâit2. — V. fornãi.
FORPÍC, forpice, s.n. Compartiment etanº la prora unei nave, destinat sã

limiteze invadarea apei ºi în care se pãstreazã lanþul ancorei, vopsele, odgoane etc.
— Din germ. Vorpick. Cf. engl. f o r e  p e a k.
FORSÍÞIA, forsiþii, s.f. Arbust ornamental cu flori galbene, dispuse pe toatã

lungimea ramurilor ºi care apar înaintea frunzelor (Forsythia). [Pr.: -þi-a. — Var.:
forzíþia s.f.] — Din lat. Forsythia, denumirea ºtiinþificã a arbustului.
FORSTERÍT s.n. Silicat natural de magneziu din grupa olivinei, cristalizat în

sistemul rombic, cenuºiu-gãlbui, sticlos. — Din fr. forstérite.
FÓRªPAN, forºpanuri, s.n. (Cin.) Film alcãtuit, în scopuri publicitare, din

secvenþe extrase dintr-un film de lung-metraj. [Acc. ºi: forºpán.— Pl. ºi: forºpane]
— Din germ. Vorspan.
FORT, forturi, s.n. Lucrare de fortificaþie construitã din zidãrie, cu contur

poligonal, care face parte dintr-un sistem de întãrituri ºi care este menitã sã apere
un centru important sau o linie strategicã. — Din fr. fort.
FORTÃREÁÞÃ, fortãreþe, s.f. Loc important din punct de vedere militar, puter -

nic întãrit, pregãtit pentru apãrare de lungã duratã în caz de asediu. � Fortãreaþã
zburãtoare = denumire datã în timpul celui de al Doilea Rãzboi Mondial unor
avioane de bombardament foarte mari. — Dupã fr. forteresse.
FÓRTE adj. invar., adv. 1. Adj. invar. (Livr.) Tare, puternic. � Expr. A se face

forte = a face toate eforturile pentru a reuºi într-o acþiune, a se declara capabil, în
stare sã depãºeascã o încercare dificilã. 2. Adv. (Indicã modul de executare a unei
bucãþi muzicale) Cu sonoritate intensã, puternicã; tare. � Forte fortissimo = extrem
de tare. — Din it. forte, lat. fortis.
FORTIFIÁNT, -Ã, fortifianþi, -te, adj., s.n. (Medicament) întãritor; tonic. [Pr.:

-fi-ant] — Din fr. fortifiant.
FORTIFICÁ, fortífic, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A face ca organismul sã fie mai

puternic, mai rezistent; a (se) întãri, a (se) oþeli. 2. Tranz. A întãri un loc prin lucrãri
de fortificaþie. — Din lat. fortificare, fr. fortifier.
FORTIFICÁRE, fortificãri, s.f. Acþiunea de a (se) fortifica ºi rezultatul ei. —

V. fortifica.
FORTIFICÁT, -Ã, fortificaþi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Cu organismul întãrit.

2. (Despre locuri, localitãþi) Întãrit printr-un sistem de fortificaþie. — V. fortifica.
FORTIFICÁÞIE, fortificaþii, s.f. Construcþie militarã de apãrare împotriva

mijloacelor de luptã ale inamicului ºi pentru a înlesni acþiunea de observare ºi de
folosire a mijloacelor de luptã proprii. — Din fr. fortification, lat. fortificatio.
FORTÍSSIMO adv. (Indicã modul de executare a unei bucãþi muzicale) Cu cea

mai mare intensitate sau putere; foarte tare. — Cuv. it.
FORTRÁN s.n. (Inform.) Primul limbaj de programare de nivel înalt, utilizat în

aplicaþiile tehnico-ºtiinþifice. — Din engl., fr. fortran.
FORTUÍT, -Ã, fortuiþi, -te, adj. (Livr.) Venit pe neaºteptate; neprevãzut,

inopinat; întâmplãtor. — Din fr. fortuit, lat. fortuitus.
FORTÚNA n.pr. (Livr.) Soartã, destin; noroc, ºansã. — Cuv. lat.
FORÞÁ, forþez, vb. I. Tranz. 1. A determina cu forþa pe cineva la ceva; a sili, a

constrânge, a obliga. � Refl. A-ºi da osteneala, a se strãdui, a face un efort. 2. A
mânui cu violenþã un mecanism, o închizãtoare etc., deteriorându-le; a sfãrâma, a
sparge. � Expr. A forþa uºa cuiva = a intra cu sila în casa cuiva. A forþa (cuiva)
mâna = a constrânge (pe cineva) sã facã ceva. A forþa nota = a întrece mãsura în
comportarea faþã de cineva; a exagera. �A supune la un efort prea mare o maºinã,
un animal etc. � (Mil.) A trece peste un obstacol în ciuda rezistenþei opuse de
inamic. — Din fr. forcer, it. forzare.
FORÞAMÉNTE adv. În chip necesar; obligatoriu; forþat. — Din fr. forcément.

Cf. it. f o r z a t amen t e.
FORÞÁRE, forþãri, s.f. Acþiunea de a (se) forþa ºi rezultatul ei; silire, spargere,

stricare. — V. forþa.
FORÞÁT, -Ã, forþaþi, -te, adj. 1. Fãcut sau impus cu forþa, prin constrângere.

� Aterizare forþatã = aterizare impusã de forþa împrejurãrilor. 2. Realizat printr-o
acþiune violentã, printr-un efort, cu învingerea unor dificultãþi. � (Despre uºi,
lacãte) Deschis cu forþa. 3. (Despre zâmbete, gesturi etc.) Silit, nenatural, nefiresc;
artificial, fals. — V. forþa.
FÓRÞÃ, forþe, s.f. I. 1. Capacitate pe care o au fiinþele vii de a depune un efort,

de a executa acþiuni fizice prin încordarea muºchilor; putere fizicã, vigoare, tãrie.
� Tur de forþã v. tur. 2. Tãrie, putere. � Energie (moralã). �Aptitudine, capacitate,
putinþã de a realiza ceva. � Loc. adj. De forþã = foarte capabil. 3. Persoanã înzes -
tratã cu putere ºi cu energie, care acþioneazã intens într-un anumit domeniu de
activitate. 4. (De obicei la pl. ºi urmat de determinarea „armatã”) Totalitatea
unitãþilor militare ale unui stat; armatã. � Forþe militare = subunitãþile, unitãþile,
marile unitãþi ºi formaþiile care intrã în compunerea forþelor armate. Forþã vie =
termen prin care se denumeºte în mod obiºnuit pe câmpul de luptã personalul
militar. 5. (Ec.; în sintagma) Forþã de muncã = capacitatea de muncã a omului,
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totalitatea aptitudinilor fizice ºi intelectuale ale omului puse în funcþiune pentru
crearea bunurilor economice; p. ext. totalitatea persoanelor care dispun de capaci -
tate de muncã. II. 1. Energie existentã în naturã. � (Fiz.) Acþiune care, exercitatã
de un sistem fizic asupra altuia, îi schimbã starea de repaus sau de miºcare sau îl
deformeazã; spec. acþiune mecanicã care schimbã starea de miºcare a unui corp;
mãrime dirijatã care reprezintã aceastã acþiune. 2. (Fiz.; înv.) Energie. � Forþã
motoare = energie folositã pentru punerea în miºcare a corpurilor. Forþã de
tracþiune = forþã exercitatã de un vehicul motor (locomotivã, navã, tractor etc.)
asupra unei maºini sau a unui vehicul pe care îl remorcheazã. III. 1. Putere de
constrângere, violenþã. � Loc. adv. Cu forþa = în mod forþat, cu sila. Prin forþa
împrejurãrilor = constrâns de motive obiective. 2. (În sintagma) Caz de forþã
majorã = situaþie în care cineva nu poate acþiona sau proceda aºa cum ar dori, din
cauza unor constrângeri. — Din fr. force, it. forza.
FÓRUM, forumuri, s.n. Adunare, întrunire (de mare amploare ºi importanþã). —

Din lat., fr. forum.
FORZATO adv. (Indicã modul de executare a unei lucrãri muzicale) Puternic;

accentuat. [Pr.: forþáto] — Cuv. it.
FÓRZAÞ, forzaþuri, s.n. Foaie dublã de hârtie groasã, albã sau coloratã, care

face legãtura dintre blocul de carte ºi scoarþe. [Pl. ºi: forzaþe] — Din germ.
Vorsatz.
FORZÍÞIA s.f. v. forsiþia.
FÓSÃ, fose, s.f. 1. Depresiune, ºanþ sau orificiu de pe suprafaþa unei structuri

anatomice. 2. (Geogr.; în sintagma) Fosã abisalã, v. abisal. 3. (De obicei urmat de
determinãrile „orchestrei” sau „de orchestrã”) Spaþiu aflat sub avanscenã, destinat
de obicei orchestrei; loja orchestrei. — Din fr. fosse, lat., it. fossa.
FOSÃIÁLÃ, fosãieli, s.f. Fâsâialã. [Pr.: -sã-ia-] — Fosãi + suf. -ealã.
FOSÉTÃ, fosete, s.f. (Anat.) Gropiþã (2). — Din fr. fossette.
FOSFÁT, fosfaþi, s.m. Nume generic dat sãrurilor acidului fosforic rezultate prin

reacþia acestuia cu o bazã. � Fosfat de calciu = sare de calciu a acidului fosforic,
folositã ca îngrãºãmânt agricol. Fosfat de sodiu = sare de sodiu a acidului fosforic,
întrebuinþatã la dedurizarea apei ºi în analize chimice. — Din fr. phosphate.
FOSFATÁ, fosfatez, vb. I. Tranz. 1. A îngrãºa cu fosfaþi terenurile de culturã.

2. A adãuga fosfat de calciu în mustul de struguri, pentru a activa fermentaþia ºi
pentru a mãri procentul de acool în vin. 3. A acoperi obiectele de oþel sau de fontã
cu un strat de fosfat cristalin (pentru a le proteja contra agenþilor corosivi). — Din
fosfat. Cf. fr. p h o s p h a t e r .
FOSFATÁRE, fosfatãri, s.f. Acþiunea de a fosfata ºi rezultatul ei. — V. fosfata.
FOSFATÁZÃ, fosfataze, s.f. Enzimã care participã la toate procesele organice

fundamentale. — Din fr. phosphatase.
FOSFÁTIC, -Ã, fosfatici, -ce, adj. (Chim.) Cu fosfat. — Din fr. phosphatique.
FOSFATÍDÃ, fosfatide, s.f. Substanþã din clasa lipidelor în a cãrei moleculã

intrã fosforul, prezentã mai ales în þesutul nervos. — Din fr. phosphatide.
FOSFÉNÃ, fosfene, s.f. Tulburare vizualã (sub formã de scântei) ce apare în

afecþiuni oftalmologice sau în urma unor excitaþii mecanice ale retinei. — Din fr.
phosphène.
FOSFÍT, fosfiþi, s.m. Sare a acidului fosforos. — Din fr. phosphite.
FÓSFOR s.n. Element chimic otrãvitor, uºor inflamabil, care se gãseºte în naturã

mai ales sub formã de fosfaþi, în organismul animal, în guano ºi în solurile fertile.
[Acc. ºi: fosfór] — Din fr. phosphore.
FOSFORÁT, -Ã, fosforaþi, -te, adj. Care conþine fosfor. — Din fr. phosphoré.
FOSFORESCÉNT, -Ã, fosforescenþi, -te, adj. Care poate produce fosforescenþã.

— Din fr. phosphorescent.
FOSFORESCÉNÞÃ, fosforescenþe, s.f. Proprietate a unor compuºi chimici de

a emite luminã ca urmare a iradierii lor prealabile; calitatea de a lumina în
întuneric; p. ext. sclipire. — Din fr. phosphorescence.
FOSFÓRIC, -Ã, fosforici, -ce, adj. 1. (În sintagma) Acid fosforic = acid oxigenat

al fosforului, întrebuinþat la obþinerea de îngrãºãminte mixte, la acidularea unor
bãu turi rãcoritoare etc. 2. Fig. Luminos, strãlucitor, fosforescent. — Din fr.
phosphorique.
FOSFORÍSM s.n. Intoxicaþie cronicã cu fosfor, caracterizatã prin faptul cã

oasele devin sfãrâmicioase ºi se fractureazã uºor. — Din fr. phosphorisme.
FOSFORÍT, fosforite, s.n. Fosfat natural de calciu, folosit la prepararea

îngrãºãmintelor. — Din fr. phosphorite.
FOSFORÓS, -OÁSÃ, fosforoºi, -oase, adj. (În sintagmele) Acid fosforos = acid

anorganic al fosforului, solubil în apã, în alcool ºi în eter, folosit ca reducãtor puter -
nic în chimia analiticã. Anhidridã fosforoasã = trioxid de fosfor. — Din fr.
phosphoreux.
FOSFOROSCÓP, fosforoscoape, s.n. Instrument pentru mãsurarea duratei de

emisie a luminii prin fosforescenþã. — Din fr. phosphoroscope.
FOSFÚRÃ, fosfuri, s.f. Combinaþie a fosforului cu un metal, folositã la

combaterea rozãtoarelor. — Din fr. phosphure.
FOSGÉN s.n. Compus chimic sub formã de gaz incolor, uºor lichefiabil, cu mi -

ros sufocant, puternic iritant al ochilor, foarte toxic, folosit în industria coloranþilor,
medicamentelor etc. ºi ca gaz de luptã. — Din fr. phosgène.
FOSÍL, -Ã, fosili, -e, s.f., adj. 1. S.f. Rest sau urmã de organism animal sau vege -

tal din trecutul geologic, conservat în depozite sedimentare. � (Ir.) Bãtrân (cu idei

ºi atitudini învechite). 2. Adj. (Despre organisme, formaþii geologice etc.) Care a
existat, care s-a format în trecutul geologic al Pãmântului. — Din fr. fossile, lat.
fossilis.
FOSILIFÉR, -Ã, fosiliferi, -e, adj. (Geol.; despre roci) Cu fosile (1). — Din fr.

fossilifère.
FOSILIZÁ, fosilizez, vb. I. Refl. (Adesea fig.) A se transforma în fosilã. — Din

fr. fossiliser.
FOSILIZÁRE, fosilizãri, s.f. Acþiunea de a se fosiliza ºi rezultatul ei; ansamblu

de fenomene fizice, chimice ºi biologice care conduc la conservarea resturilor ºi
urmelor de organisme în scoarþa Pãmântului. — V. fosiliza.
FOST, -Ã, foºti, -ste, adj. (Despre oameni) Care a avut o calitate, o funcþie, un

rang, un nume etc. pe care nu-l mai are. � De altãdatã, de pe vremuri, de odinioarã.
� (Despre lucruri) Care a aparþinut în trecut cuiva; care ºi-a pierdut vechea des ti -
naþie. � (Substantivat, n.; neobiºnuit) Ceea ce s-a petrecut în trecut; faptele trecute.
— V. fi.
FOSTERÍT, fosterite, s.n. Grup de rãºini folosit la impregnarea izolaþiei

înfãºurãrilor electrice. — Din fr. fostérite.
FOªÃÍ, pers. 3 fóºãie, vb. IV. Intranz. A fâºâi. [Prez. ind. ºi: foºãiesc] —

Formaþie onomatopeicã.
FOªCÃÍ vb. IV v. fojgãi.
FOªCÃITÚRÃ s.f. v. fojgãiturã.
FOªNÃÍ vb. IV v. foºni.
FÓªNET, foºnete, s.n. Sunet uºor produs de miºcarea sau de frecarea frunzelor,

a mãtãsii, a hârtiei etc.; foºnire, foºniturã, freamãt. � Susur. — Foºni + suf. -et.
FOªNÍ, foºnesc, vb. IV. Intranz. ºi tranz. A produce un sunet uºor prin miºcare

sau prin frecare. � (Rar) A foi, a miºuna. [Var.: foºnãí vb. IV] — Formaþie ono ma -
topeicã.
FOªNÍRE, foºniri, s.f. Acþiunea de a foºni ºi rezultatul ei; foºniturã, foºnit,

foºnet. — V. foºni.
FOªNÍT s.n. (Rar) Foºnire. — V. foºni.
FOªNITÓR, -OÁRE, foºnitori, -oare, adj. Care foºneºte. — Foºni + suf. -tor.
FOªNITÚRÃ, foºnituri, s.f. Foºnet. — Foºni + suf. -turã.
FOT, foþi, s.m. Unitate de mãsurã reprezentând iluminarea unei suprafeþe de un

centimetru pãtrat care primeºte fluxul de un lumen. — Din fr. phot.
FÓTÃ, fote, s.f. 1. Piesã a costumului popular românesc (bogat or na mentatã)

purtatã de femei, formatã dintr-o þesãturã dreptunghiularã de lânã care se petrece în
jurul corpului, þinând locul fustei, sau din douã bucãþi de stofã aco perind partea din
faþã a corpului (ca un ºorþ) ºi pe cea din spate. 2. (Rar) ªorþ purtat de cârciumari,
de ospãtari etc. — Din tc. fota.
FÓTBAL s.n. Joc sportiv cu mingea între douã echipe de câte 11 jucãtori, fiecare

dintre jucãtori cãutând sã introducã mingea în poarta celeilalte echipe, lovind-o cu
piciorul sau cu oricare altã parte a corpului, în afarã de mâini. — Din engl., fr.
football.
FOTBALÍST, -Ã, fotbaliºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care practicã fotbalul. —

Fotbal + suf. -ist.
FOTBALÍSTIC, -Ã, fotbalistici, -ce, adj. Care aparþine fotbalului, care se referã

la fotbal; de fotbal. — Fotbal + suf. -istic.
FOTÉL s.n. v. fotoliu.
FOTÍÞÃ, fotiþe, s.f. Diminutiv al lui fotã. — Fotã + suf. -iþã.
FOTO- Element de compunere cu sensul „al luminii, datoritã luminii” sau

„fotografic”, servind la formarea unor substantive. — Din fr. photo-.
FOTOALERGÍE, fotoalergii, s.f. (Med.) Sensibilitate alergicã la luminã. [Pr.:

-to-a-] — Din engl. photoallergy.
FOTOAMATÓR, fotoamatori, s.m. Fotograf amator. [Pr.: -to-a-] — Foto- +

amator.
FOTOAPARÁT, fotoaparate, s.n. Aparat fotografic. [Pr.: -to-a-] — Din rus.

fotoapparat.
FOTOAUTOTRÓF, -Ã, fotoautotrofi, -e, adj., s.f. (Bot.) (Plantã) care se hrãneºte

prin fotosintezã; fotosintetizant. [Pr.: -to-a-u-] — Din engl. photoautotrophic.
FOTOBIOLOGÍE s.f. Ramurã a biologiei care studiazã efectele luminii asupra

organismelor vii. [Pr.: -bi-o] — Din fr. photobiologie.
FOTOCÁMERÃ, fotocamere, s.f. Aparat folosit pentru efectuarea de fotograme

terestre. — Din rus. fotokamera.
FOTOCARTÁRE, fotocartãri, s.f. Tehnica întocmirii planurilor ºi a hãrþilor

topografice, dupã fotograme, cu ajutorul aparatelor fotogrammetrice. — Foto- +
cartare.
FOTOCARTOGRÁF, fotocartografe, s.n. Aparat fotogrammetric pentru

realizarea automatã a hãrþilor pe bazã de fotograme. — Din fr. photocartographe.
FOTOCARTOGRAFIÉRE, fotocartografieri, s.f. Întocmire de hãrþi cu

ajutorul fotogramelor. [Pr.: -fi-e-] — De la fotocartograf.
FOTOCATALIZATÓR, -OÁRE, fotocatalizatori, -oare, adj. Care faciliteazã

fotocataliza. — Foto- + catalizator.
FOTOCATALÍZÃ, fotocatalize, s.f. Catalizã selectivã produsã de luminã. —

Din fr. photocatalyse.
FOTOCATÓD, fotocatozi, s.m. Catod a cãrui emisie de electroni se face prin

efect fotoelectric. — Din fr. photocathode.
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FOTOCELÚLÃ, fotocelule, s.f. Celulã fotoelectricã. — Din fr. photocellule.
FOTOCERÁMICÃ s.f. Aplicare de ornamente pe obiecte de porþelan cu

ajutorul fotografierii speciale. — Din fr. photocéramique.
FOTOCHÍMIC, -Ã, fotochimici, -ce, adj. Care þine de fotochimie, relativ la

foto  chimie. � Reacþie fotochimicã = transformare chimicã a substanþelor sub acþiu -
nea luminii. — Din fr. photochimique.
FOTOCHIMÍE s.f. Parte a chimiei care studiazã efectele razelor ultraviolete,

vizibile ºi infraroºii asupra substanþelor chimice. — Din fr. photochimie.
FOTOCLÚB, fotocluburi, s.n. Club de fotoamatori. — Foto- + club.
FOTOCOAGULÁRE, fotocoagulãri, s.f. (Med.) Coagulare a sângelui cu raze

laser. [Pr.: -co-a-] — Foto- + coagulare (dupã engl. photocoagulation).
FOTOCOAGULATÓR, fotocoagulatoare, s.n. (Med.) Dispozitiv laser pentru

determinarea coagulãrii sângelui. [Pr.: -co-a- ] — Din engl. photocoagulator.
FOTOCOAGULOGRÁF, fotocoagulografe, s.n. (Med.) Aparat pentru

mãsurarea automatã a coagulãrii sângelui. [Pr.: -co-a-] — Din fotocoagulare (dupã
elec trocardiograf).
FOTOCOLOGRAFÍE s.f. Procedeu de tipãrire în care se foloseºte ca formã de

tipar un strat de gelatinã sensibilizat la acþiunea luminii ºi transformat într-un cliºeu
imprimabil prin reproducere fotomecanicã; heliotipie. — Din fr.
photocollographie.
FOTOCOLÓR s.n. Sistem de fotografiere în culori. — Foto- + color[a].
FOTOCOLORIMÉTRU, fotocolorimetre, s.n. Aparat cu ajutorul cãruia se

anali zeazã calitatea coloranþilor. — Din fr. photocolorimètre.
FOTOCOMPOZÍÞIE, fotocompoziþii, s.f. Compoziþie (8) în fotografie. —

Foto- + compoziþie.
FOTOCONDUCTIBILITÁTE s.f. Conductibilitate electricã a semiconduc toa re -

lor, produsã prin iluminarea suprafeþei acestora; fotoconducþie, fotoconductivitate,
efect fotoconductiv. — Din fr. photoconductibilité.
FOTOCONDUCTÍV adj. (În sintagma) Efect fotoconductiv = fotoconduc tibi -

litate. — Din fr. photoconductif.
FOTOCONDUCTIVITÁTE s.f. (Fiz.) Fotoconductibilitate. — Din fr. photo -

conductivité.
FOTOCONDUCTÓR, -OÁRE, fotoconductori, -oare, adj. (Fiz.) Care prezintã

conductibilitate suplimentarã sub acþiunea luminii. — Din fr. photoconducteur,
engl. photoconductor.
FOTOCONDÚCÞIE s.f. Fotoconductibilitate. — Din fr. photoconduction.
FOTOCOPIÁ, fotocopiez, vb. I. A face o fotocopie. [Pr.: -pi-a] — Din fr.

photocopier.
FOTOCOPIATÓR, fotocopiatoare, s.n. Aparat cu care se executã fotocopii;

xerox. [Pr.: -pi-a-] — Fotocopia + suf. -tor.
FOTOCÓPIE, fotocopii, s.f. Copie fotograficã (pozitiv, mai rar negativ) a unui

document, text, a unei fotografii, fotograme etc.; copie la un aparat de tip xerox. —
Din fr. photocopie.
FOTOCOPIÉR, fotocopiere, s.n. (Rar) Fotocopiator. [Pr.: -pi-er] — Din germ.

Photokopier.
FOTOCRÓM, -Ã, fotocromi, -e, adj. Care îºi schimbã culoarea sub acþiunea

luminii; fotocromatic. — Din fotocromie (derivat regresiv).
FOTOCROMÁTIC, -Ã, fotocromatici, -ce, adj. Fotocrom. — Fotocrom +

suf. -atic.
FOTOCROMÍE s.f. (Impr.) Fotografie în culori. — Din fr. photo chromie.
FOTOCROMOGRAFÍE s.f. 1. Procedeu de fotografiere în culori sau de repro -

ducere fotograficã a tablourilor în culori. 2. Fotografie obþinutã prin acest
procedeu. — Din fr. photochromographie.
FOTOCROMOTIPOGRAFÍE s.f. 1. Procedeu de reproducere a culorilor pen -

tru ilustrarea cãrþilor, a revistelor, a afiºelor etc. — Din fr. photochromotypo -
graphie.
FOTOCROMOXILOGRAFÍE s.f. Procedeu de tipãrire multicolorã cu

cliºee gravate în lemn, care sunt confecþionate prin reproducere fotograficã.
� Stampã coloratã obþinutã prin acest procedeu. — Din fr. photo -
chromoxilographie.
FOTOCRÓNICÃ, fotocronici, s.f. Cronicã fotograficã. — Foto- + cronicã.
FOTOCRONOGRÁF, fotocronografe, s.n. Aparat fotografic folosit la înre -

gistrarea automatã a fotografiilor luate în serie. — Din fr. photochronographe.
FOTOCULÉGERE, fotoculegeri, s.f. Procedeu fotografic de culegere a unui

text în vederea tipãririi. — Foto- + culegere.
FOTOCUPLÓR, fotocuploare, s.n. (Electron.) Optocuplor. — Din fr.

photocoupleur.
FOTODERMATÓZÃ, fotodermatoze, s.f. Boalã de piele provocatã de expu -

nerea la razele solare. — Din fr. photodermatose.
FOTODEZINTEGRÁRE, fotodezintegrãri, s.f. Dezintegrare a unui nucleu

atomic în urma absorbþiei unui foton de raze X sau Y de mare energie. — Foto- +
dezin tegrare. Cf. fr. p h o t o d é s i n t é g r a t i o n.
FOTODIÓDÃ, fotodiode, s.f. 1. Diodã a cãrei funcþionare este dependentã de

intensitatea fluxului luminos care cade asupra sa. 2. Celulã fotoelectricã. [Pr.:
-di-o-] — Din fr. photodiode.

FOTODOCUMÉNT, fotodocumente, s.n. Document fotografic. — Din fr.
photodocument.
FOTOELASTICIMETRÍE s.f. (Fiz.) Metodã de mãsurare opticã a tensiunilor

din masa unui corp. [Pr.: -to-e-] — Din fr. photoélasticimétrie.
FOTOELASTICIMÉTRU, fotoelasticimetre, s.n. (Fiz.) Aparat folosit în foto -

elasticimetrie. [Pr.: -to-e-] — Din fr. photoélasticimètre.
FOTOELASTICITÁTE s.f. (Fiz.) Proprietate a unor materiale transparente de

a-ºi modifica indicele de refracþie sub acþiunea deformaþiilor elastice. — Din fr.
photoélasticité.
FOTOELÉCTRIC, -Ã, fotoelectrici, -ce, adj. 1. (Despre emisiunea de electroni

din metale) Provocat de incidenþa radiaþiei luminoase. � Efect fotoelectric extern =
emisie de electroni de pe suprafaþa metalelor sau a semiconductoarelor, sub acþiu -
nea iluminãrii. Efect fotoelectric intern = creºterea conductibilitãþii electrice a unui
semi conductor sub acþiunea iluminãrii. 2. Referitor la efectul fotoelectric extern
sau intern; bazat pe aceste efecte. � Celulã fotoelectricã = dispozitiv bazat pe
efectul fotoelectric, cu ajutorul cãruia energia luminoasã se transformã în ener gie
electricã; fotodiodã, fotocelulã. [Pr.: -to-e-] — Din fr. photoélectrique.
FOTOELECTRICITÁTE s.f. Fenomen de emitere de electroni de cãtre un

material, sub acþiunea luminii. � Disciplinã care se ocupã cu studiul fenomenelor
fotoelectrice. — Din fr. photoélectricité.
FOTOELECTRÓN, fotoelectroni, s.m. Electron emis prin efect fotoelectric. —

Din fr. photoélectron.
FOTOELEMÉNT, fotoelemente, s.n. Dispozitiv semiconductor care transformã

energia luminii incidente în energie electricã; pilã sau celulã fotovoltaicã. — Din
fr. photo-élément.
FOTOEMÍSIE s.f. (Fiz.) Emisie de fotoelectroni. [Var.: fotoemisiúne s.f.] —

Din fr. photo-émission, engl. photoemission.
FOTOEMISIÚNE s.f. v. fotoemisie.
FOTOENERGÉTICÃ s.f. Ramurã a biologiei care studiazã influenþa energiei

radiante a soarelui asupra activitãþii vitale a organismelor vegetale ºi animale. —
Din fr. photoénergétique.
FOTOFÍNIª, fotofiniºuri, s.n. Aparat care înregistreazã automat ordinea sosirii

concurenþilor într-o probã sportivã. — Din fr., engl. photo-finish.
FOTOFÓB, -Ã, fotofobi, -e, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Bolnav) de fotofobie. — Din

fotofobie (derivat regresiv).
FOTOFOBÍE, fotofobii, s.f. Sensibilitate exageratã (pânã la aversiune) a ochiu -

lui la luminã, întâlnitã în unele boli oculare, în meningite etc. — Din fr.
photophobie.
FOTOFÓN, fotofoane, s.n. Aparat care transmite sunetele prin intermediul unei

raze de luminã. — Din fr. photophone.
FOTOFONÍE s.f. Transmitere a sunetelor prin intermediul razelor luminoase.

— Din fr. photophonie.
FOTOFÓR, -Ã, fotofori, -e, adj. Care poartã, care are o sursã de luminã. — Din

fr. photophore.
FOTOFORÉZÃ, fotoforeze, s.f. Miºcare a particulelor microscopice sub

acþiunea unei iluminãri puternice. — Din fr. photophorèse.
FOTOGÉN, -Ã, fotogeni, -e, adj. Care produce ºi rãspândeºte luminã. — Din fr.

photogène.
FOTOGÉNIC, -Ã, fotogenici, -ce, adj. Care impresioneazã bine placa foto -

graficã. � (Despre oameni) Care are calitãþi potrivite pentru a fi reproduse în mod
avantajos în fotografie sau în film. — Din fr. photogénique.
FOTOGENÍE s.f. Însuºirea de a fi fotogenic. — Din fr. photogénie.
FOTOGRÁF, -Ã, fotografi, -e, s.m. ºi f. Persoanã care fotografiazã; specialist în

tehnica fotograficã. — Din fr. photographe.
FOTOGRAFIÁ, fotografiez, vb. I. Tranz. A fixa imaginea unui obiect, a unei

persoane, a unui peisaj etc. pe o placã sau pe un film fotografic cu ajutorul unui
aparat fotografic; a realiza o fotografie. [Pr.: -fi-a] — Din fr. photographier.
FOTOGRAFIÁT1 s.n. Faptul de a fotografia. [Pr.: -fi-at] — V. fotografia.
FOTOGRAFIÁT2, -Ã, fotografiaþi, -te, adj. Reprodus prin procedee fotogra -

fice, a cãrui imagine a fost fixatã prin fotografie. [Pr.: -fi-at] — V. fotografia.
FOTOGRÁFIC, -Ã, fotografici, -ce, adj. Care þine de fotografie, privitor la

fotografie; care serveºte pentru a fotografia. � Hârtie fotograficã = hârtie specialã
acoperitã cu un strat sensibil la acþiunea radiaþiilor luminoase, pe care se obþin
copiile fotografice pozitive prin copierea negativelor. Aparat fotografic =
dispozitiv optic (format din obiectiv, diafragmã, obturator, declanºator, camerã
obscurã, caseta filmului, vizor etc.) cu ajutorul cãruia se fotografiazã. � Obþinut pe
cale fotograficã. — Din fr. photographique.
FOTOGRAFÍE, fotografii, s.f. 1. Imagine pozitivã a unei fiinþe, a unui obiect,

a unui peisaj etc. fixatã pe hârtie fotograficã ºi obþinutã prin fotografiere. � Teh -
nica fotografierii. 2. (Cin.; în sintagma) Fotografie de platou = fotografie (1) exe -
cu tatã în timpul realizãrii unui film pentru asigurarea racordului dintre cadre ºi
secvenþe, pentru publicitate etc. — Din fr. photographie.
FOTOGRAFIÉRE, fotografieri, s.f. Acþiunea de a fotografia ºi rezultatul ei.

[Pr.: -fi-e-] — V. fotografia.
FOTOGRÁMÃ, fotograme, s.f. 1. Fotografie specialã (luatã din avion sau din

puncte înalte), care îndeplineºte condiþia de a oferi o perspectivã centralã, pe baza
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cãreia se pot face mãsurãtori precise asupra obiectului reprodus ºi care se foloseºte
mai ales în topografie ºi în cartografie. 2. Porþiune a unei pelicule cinematografice
care conþine o imagine (staticã) completã. — Din fr. photogramme.
FOTOGRAMMÉTRIC, -Ã, fotogrammetrici, -ce, adj. Care aparþine foto -

grammetriei, care se referã la fotogrammetrie. — Din fr. photogrammétrique.
FOTOGRAMMETRÍE s.f. Ramurã a topografiei care studiazã principiile,

metodele ºi procedeele de determinare a formei ºi a dimensiunilor obiectelor pe
baza fotogramelor. — Din fr. photogrammétrie.
FOTOGRAMMETRÍST, -Ã, fotogrammetriºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în

fotogrammetrie. — Din engl. photogrammetrist.
FOTOGRAMMÉTRU, (1) fotogramametre, s.n., (2) fotogrammetri, s.m.

1. S.n. Aparat cu care se iau fotograme. 2. S.m. Tehnician care se ocupã cu operaþii
de fotogrammetrie. — Din germ. Photogrammeter, fr. photogrammètre.
FOTOGRAVÚRÃ, (2) fotogravuri, s.f. 1. Procedeu fotografic cu care se pot

obþine cliºee în vederea imprimãrii planºelor în tipografie. 2. Gravurã obþinutã prin
acest procedeu. 3. Heliogravurã. — Din fr. photogravure.
FOTOHÁRTÃ, fotohãrþi, s.f. Hartã realizatã pe baza fotogramelor. — Foto- +

hartã (dupã fr. photocarte).
FOTOÎNTRERUPÃTÓR, fotoîntrerupãtoare, s.n. (Elt.) Fotoreleu. — Foto- +

întrerupãtor.
FOTOLITOGRÁFIC, -Ã, fotolitografici, -ce, adj. Care aparþine fotolitografiei,

referitor la fotolitografie. — Din fr. photolithographique.
FOTOLITOGRAFÍE, (2) fotolitografii, s.f. 1. Procedeu de executare a

formelor de tipar prin fotografiere pe o piatrã litograficã sau pe o placã metalicã.
2. Imagine reprodusã prin aceastã metodã. — Din fr. photolithographie.
FOTÓLIU, fotolii, s.n. Scaun mare, de obicei capitonat, cu reze mãtori pentru

braþe. � Fotoliu-pat = fotoliu extensibil care poate fi folosit ca pat. � Loc situat în
prima jumãtate a unei sãli de spectacol. � Fotoliu de orchestrã v. orchestrã. [Var.:
(rar) fotél s.n.] — Din fr. fauteuil. Cf. pol. f o t e l.
FOTOLÍZÃ, fotolize, s.f. Descompunere chimicã a unor substanþe sub acþiunea

luminii. — Din fr. photolyse.
FOTOLUMINESCÉNT, -Ã, fotoluminescenþi, -te, adj. Cu fotoluminescenþã.

[Var.: fotoluminiscént] — Din fr. photoluminescent.
FOTOLUMINESCÉNÞÃ, fotoluminescenþe, s.f. (Fiz.) Denumire comunã datã

fluorescenþei, fosforescenþei ºi altor fenomene asemãnãtoare, în care se produce o
emisiune de luminã prin iluminarea prealabilã a substanþei emiþãtoare sau prin
iradierea ei cu radiaþii ultraviolete ori cu raze X. [Var.: fotoluminiscénþã] — Din
fr. photoluminescence.
FOTOLUMINISCÉNT, -Ã, adj. v. fotoluminescent.
FOTOLUMINISCÉNÞÃ s.f. v. fotoluminescenþã.
FOTOMECÁNIC, -Ã, fotomecanici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. (În sintagma) Reprodu -

cere fotomecanicã = procedeu de imprimare în care se folosesc ºi cliºee fotosensibile.
2. S.f. Tipãrire fãcutã prin fotografierea planºei tipografice. — Din fr. photo -
mécanique.
FOTOMETALOGRAFÍE s.f. Procedeu de imprimare a hãrþilor ºi a desenelor,

constând în transpunerea acestora pe o placã de zinc sensibilizatã. — Din fr.
photométallographie.
FOTOMETALOGRAFÍST, -Ã, fotometalografiºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în

fotometalografie. — Fotometalografie + suf. -ist.
FOTOMETEÓR, fotometeori, s.m. Efect luminos care apare în atmosferã în

anumite condiþii datoritã reflexiei, refracþiei, difracþiei ºi difuziei luminii. [Pr.:
-te-or] — Din engl. photometeor.
FOTOMÉTRIC, -Ã, fotometrici, ce, adj. Care se referã la fotometrie; considerat

din punctul de vedere al fotometriei; al fotometrului. — Din fr. photométrique.
FOTOMETRÍE s.f. Parte a opticii care se ocupã cu mãsurarea mãrimilor

caracteristice radiaþiilor luminoase. — Din fr. photométrie.
FOTOMÉTRU, fotometre, s.n. Instrument care serveºte la mãsurarea intensitãþii

surselor de luminã. — Din fr. photomètre.
FOTOMICROGRÁFIC, -Ã, fotomicrografici, -ce, adj. De microfotografie;

microfotografic. — Din fr. photomicrographique.
FOTOMICROGRAFÍE, fotomicrografii, s.f. Microfotografie. — Din fr.

photo micrographie.
FOTOMICROSCOPÍE, fotomicroscopii, s.f. Înregistrare fotograficã a

preparatelor microscopice. — Din fr. photomicroscopie.
FOTOMITRALIÉRÃ, fotomitraliere, s.f. Aparat folosit pentru verificarea, prin

fotografiere, a preciziei tragerilor din avion. [Pr.: -li-e-] — Foto- + mitralierã.
FOTOMODÉL, fotomodele, s.n. Persoanã care pozeazã ca model fotografic. —

Din fr. photomodèle.
FOTOMONTÁJ, fotomontaje, s.n. 1. Ansamblu de fotografii ºi de fragmente de

fotografii reunite cu scopul de a obþine un nou cliºeu fotografic. 2. Montaj de
fotografii cu tematicã unitarã, expuse pe unul sau mai multe panouri. — Din fr.
photomontage.
FOTOMOZAÍC, fotomozaicuri, s.n. Ansamblu de fotografii sau de fotograme

dispuse într-un tablou unic. — Foto- + mozaic.

FOTOMULTIPLICATÓR, fotomultiplicatoare, s.n. Dispozitiv bazat pe
fenomenul de fotoemisie, utilizat pentru amplificarea fluxurilor luminoase. — Din
fr. photomultiplicateur.
FOTÓN, fotoni, s.m. (Fiz.) Particulã elementarã a radiaþiei electromagnetice cu

masã de repaus ºi sarcinã electricã nule. — Din fr. photon.
FOTONASTÍE, fotonastii, s.f. Miºcare a petalelor sau a frunzelor provocatã de

variaþia intensitãþii luminii. — Din fr. photonastie.
FOTÓNIC, -Ã, fotonici, -ce, adj. (Fiz.) De foton. — Din fr. photonique.
FOTOOBIECTÍV, fotoobiective, s.n. Obiectiv fotografic. [Pr.: -to-o-] — Din

germ. Photoobjektiv.
FOTOPERIODÍSM s.n. Ansamblu de reacþii ale organismelor (în special ale

plantelor) faþã de lungimea zilelor. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. photopériodisme.
FOTOPÍLÃ, fotopile, s.f. (Elt.) Fotoelement. — Din fr. photopile.
FOTOREÁCÞIE, fotoreacþii, s.f. Reacþie chimicã produsã sub acþiunea luminii.

[Pr.: -re-ac-] — Din fr. photoréaction.
FOTORECEPTÓR, fotoreceptori, s.m. (Biol.) Celulã cu pigmenþi fotosensibili.

— Din fr. photorécepteur.
FOTORELÉU, fotorelee, s.n. Dispozitiv electronic care închide un circuit sub

acþiunea luminii; fotoîntrerupãtor. — Foto- + releu.
FOTOREPORTÁJ, fotoreportaje, s.n. Suitã de fotografii, însoþite de un scurt

text explicativ care prezintã un eveniment sau unele aspecte (actuale) din viaþa
economicã, culturalã etc. — Din fr. photoreportage, rus. fotoreportaj.
FOTOREPÓRTER, -Ã, fotoreporteri, -e, s.m. ºi f. Fotograf specialist în instan -

tanee pentru reportaje. — Foto- + reporter.
FOTOREPRODÚCERE, fotoreproduceri, s.f. Ansamblu de operaþii prin care

se executã pe cale fotograficã, dupã un original, negativele ºi pozitivele necesare
obþinerii cliºeelor pentru tipar. — Foto- + reproducere.
FOTOREZISTÍV, -Ã, fotorezistivi, -e, adj. Care se referã la dependenþa

rezistenþei electrice a conductoarelor sau a semiconductoarelor de iluminarea
suprafeþei lor. — Din fr. photoresistif.
FOTOREZISTÓR, fotorezistoare, s.n. Dispozitiv semiconductor a cãrui con -

duc þie variazã în raport cu iluminarea. — Din engl. photoresistor.
FOTOSCULPTÚRÃ, fotosculpturi, s.f. Procedeu de executare a statuilor, a

busturilor etc., înregistrându-se fotografic din mai multe pãrþi conturul corpului de
sculptat ºi reproducându-se mecanic acest contur în material plastic. � Sculpturã
realizatã prin acest procedeu. — Din fr. photosculpture.
FOTOSENSÍBIL, -Ã, fotosensibili, -e, adj. (Despre substanþe sau materiale

fotografice) Care este sensibil la luminã. — Din fr. photosensible.
FOTOSENSIBILITÁTE s.f. Sensibilitate la luminã. � Sensibilitate crescutã a

or ganismului, în special a pielii, faþã de radiaþiile luminoase. — Din fr.
photosensibilité.
FOTOSENSIBILIZÁRE, fotosensibilizãri, s.f. Apariþie a unei sensibilitãþi deo -

sebite faþã de acþiunea radiaþiilor luminoase ºi ultraviolete, determinatã de unele
substanþe. — Dupã fr. photosensibilisation.
FOTOSFÉRÃ s.f. Stratul vizibil, intens luminos al Soarelui sau al unei stele. —

Din fr. photosphère.
FOTOSFÉRIC, -Ã, fotosferici, -ce, adj. Care se referã la fotosferã. — Din

fr. photosphérique.
FOTOSINTÉTIC, -Ã, fotosintetici, -ce, adj. (Bot.) De fotosintezã. — Din fr.

pho tosynthétique.
FOTOSINTETIZÁNT, -Ã, fotosintetizanþi, -te, adj., s.f. (Bot.) Fotoautotrof. —

De la fotosintezã.
FOTOSINTETIZATÓR, -OÁRE, fotosintetizatori, -oare, adj. (Bot.) Care

contribuie la fotosintezã. — De la fotosintezã.
FOTOSINTÉZÃ, fotosinteze, s.f. Asimilaþie clorofilianã. — Din fr.

photosynthèse.
FOTOTACTÍSM, fototactisme, s.n. Deplasare a unor organisme vegetale infe -

rioare, mobile (alge verzi, flagelate) dupã direcþia razelor de luminã dintr-un mediu
inegal luminat. — Din fr. phototactisme.
FOTOTAXÍE, fototaxii, s.f. Reacþie a protoplasmei la luminã. — Din fr. pho -

totaxie.
FOTOTÉCÃ, fototeci, s.f. Colecþie de fotografii sau fotograme organizatã siste -

matic pentru cercetãri, studii etc. � Spaþiu (salã, dulap, ladã etc.) în care se
pãstreazã astfel de colecþii. — Din fr. phototèque.
FOTOTELEGRÁF, fototelegrafe, s.n. Echipament destinat producerii ºi

recepþiei, însoþite de înregistrare, a mesajelor corespunzãtoare imaginilor statice
transmise prin fototelegrafie. — Din fr. phototélégraphe.
FOTOTELEGRÁFIC, -Ã, fototelegrafici, -ce, adj. De fototelegrafie. — Din fr.

phototélégraphique.
FOTOTELEGRAFÍE s.f. Transmitere la distanþã a fotografiilor, a desenelor, a

unor texte scrise etc. cu ajutorul telegrafiei. — Din fr. phototélégraphie.
FOTOTEODOLÍT, fototeodolite, s.n. Aparat constituit dintr-un teodolit ºi un

aparat fotografic special montat pe acesta, utilizat la obþinerea fotogramelor
terestre. [Pr.: -te-o-] — Din fr. photothéodolite.
FOTOTERÁPIC, -Ã, fototerapici, -ce, adj. (Med.) De fototerapie. — Din fr.

photothérapique.
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FOTOTERAPÍE, fototerapii, s.f. Tratament prin radiaþii luminoase, indicat în
unele boli de piele, în rahitism, tuberculozã osoasã etc. — Din fr. photothérapie.
FOTOTIPÍE (2), fototipii, s.f. 1. Procedeu de fotografie la care stratul fotosen -

sibil se aplicã pe o placã de cupru. 2. Reproducere obþinutã prin acest procedeu. —
Din fr. phototypie.
FOTOTIRISTÓR, fototiristoare, s.n. (Electron.) Tiristor comandat prin inter -

mediul unui impuls luminos. — Din engl. photothyristor.
FOTOTOPOGRAFÍE s.f. Ramurã a fotogrammetriei care se ocupã cu ridicãri

topografice ale unor porþiuni restrânse din suprafaþa terestrã. — Din germ.
Phototopographie, fr. phototopographie.
FOTOTRANZISTÓR, fototranzistoare, s.n. Dispozitiv semiconductor sensibil

la luminã. — Din engl. phototransistor.
FOTOTRÓPIC, -Ã, fototropici, -ce, adj. (Biol.; despre organisme) Care îºi

realizeazã nutriþia cu ajutorul luminii solare. — Din engl. phototropic.
FOTOTROPÍE s.f. Fototropism (2). — Din fr. phototropie.
FOTOTROPÍSM s.n. 1. Miºcare de îndreptare a organelor vegetale spre sursa

de luminã; heliotropism. 2. Schimbare reversibilã a culorii unui corp sub acþiunea
luminii, revenirea la culoarea iniþialã fãcându-se lent, la întuneric; fototropie. —
Din fr. phototropisme, germ. Photo tropismus.
FOTOVOLTÁIC, -Ã, fotovoltaici, -ce, adj. 1. (În sintagma) Efect fotovoltaic =

apariþie a unei tensiuni electromotoare într-o joncþiune semiconductoare sau într-un
contact metal-semiconductor sub incidenþa unui flux luminos. 2. (În sintagma) Pilã
(sau celulã) fotovoltaicã = fotoelement. [Pr.: -ta-ic] — Din fr. photovoltaïque.
FOTOZINCOGRAFÍE s.f. Procedeu de reproducere a unei fotografii prin

copierea pe o placã de zinc. — Din fr. photozincographie.
FOULARD s.n. Maºinã pentru impregnarea þesãturilor textile cu soluþii de

coloranþi sau de apret. [Pr.: fulár] — Cuv. fr.
FOURIERÍSM s.n. Sistem utopic politic ºi social creat de Ch. Fourier ºi de

discipolii lui în prima jumãtate a sec. XIX. [Pr.: fu-ri-e-] — Din fr. fouriérisme.
FOVÍSM s.n. Curent apãrut în pictura francezã, la începutul sec. XX, ca reacþie

împotriva disocierii impresioniste a tonurilor, folosind culoarea purã, distribuitã în
pete mari, uneori violente. — Din fr. fauvisme.
FOX, focºi, s.m. Foxterier. — Din fr., engl. fox.
FOXTERIÉR, foxterieri, s.m. Rasã de câini de casã, rezistenþi ºi iuþi, cu urechi

scurte, cu picioare drepte, buni vânãtori de animale din vizuini; fox. [Pr.: -ri-er] —
Din fr. foxterrier.
FÓXTROT, foxtroturi, s.n. Dans modern de origine americanã, cu ritm sincopat

ºi cu miºcare vioaie sau lentã, care se danseazã în perechi; melodie dupã care se
executã acest dans. — Din engl. foxtrot.
FRAC, fracuri, s.n. Hainã bãrbãteascã de ceremonie din stofã neagrã, în faþã

scurtã pânã la talie, iar în spate terminatã cu douã cozi lungi ºi înguste. — Din fr.
frac.
FRACTURÁ, fracturez, vb. I. Tranz. ºi refl. A produce sau a suferi o fracturã.

— Din fr. fracturer.
FRACTURÁT, -Ã, fracturaþi, -te, adj. (Despre oase, p. ext. despre membrele

corpului) Rupt2, frânt. — V. fractura.
FRACTÚRÃ, fracturi, s.f. 1. (Med.) Rupturã a unui os sau a unui cartilaj, p. ext.

a unui membru al corpului. 2. (Tehn.) Suprafaþã neregulatã rezultatã la ruperea sau
la spargerea unui obiect. � (Geol.) Falie. — Din fr. fracture, lat. fractura.
FRÁCÞIE, fracþii, s.f. (Uneori urmat de determinarea „ordinarã”) Simbol sau

numãr care reprezintã raportul a douã numere întregi. � Fracþie zecimalã = fracþie
al cãrei numitor este o putere a lui 10. � Raport a douã expresii matematice. — Din
fr. fraction, lat. fractio.
FRACÞIONÁ, fracþionez, vb. I. Tranz. A împãrþi un întreg în mai multe pãrþi, a

reduce în fracþiuni, a divide; a transforma unul sau mai mulþi întregi în factori. [Pr.:
-þi-o-] — Din fr. fractionner.
FRACÞIONÁR, -Ã, fracþionari, -e, adj. (Mat.) Care conþine o fracþie sau se

compune din fracþii; care are forma unei fracþii. � Numãr fracþionar = numãr care
poate fi scris sub forma câtului a douã numere întregi. [Pr.: -þi-o-] — Din
fr. fractionnaire.
FRACÞIONÁRE, fracþionãri, s.f. 1.Acþiunea de a fracþiona. 2. Separare a unor

componenþi dintr-un lichid sau dintr-o substanþã gazoasã prin distilare fracþionatã,
cristalizare fracþionatã etc. 3. Procedeu de construcþie a unei aeronave din
subansambluri ºi ansambluri parþiale. [Pr.: -þi-o-] — V. fracþiona.
FRACÞIONÁT, -Ã, fracþionaþi, -te, adj. Divizat în fracþiuni; îmbucãtãþit. � Disti -

lare fracþionatã = acþiunea de a izola dintr-un amestec lichidele cu puncte de fier -
bere diferite, colectându-le în mod separat dupã temperaturile lor de fierbere.
Cristalizare fracþionatã = proces de separare a substanþelor dintr-un amestec
folosind diferenþa lor de solubilitate într-un dizolvant. [Pr.: -þi-o-] — V. fracþiona.
FRACÞIONÍSM s.n. Acþiune dusã de o fracþiune (2). [Pr.: -þi-o-] —

Fracþiune + suf. -ism. Cf. (pt. sens) rus. f r a k t i o n n o s t’.
FRACÞIONÍST, -Ã, fracþioniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care þine de fracþio -

nism, privitor la fracþionism. 2. S.m. ºi f. Adept al fracþionismului. [Pr.: -þi-o-] —
Fracþiune + suf. -ist. Cf. (pt. sens) rus. f r a k þ i o n n î i.
FRACÞIÚNE, fracþiuni, s.f. 1. Parte distinctã dintr-un întreg, dintr-un tot;

frânturã, fragment. 2. Grupare de membri în cadrul unui partid politic, care se

împotriveºte liniei generale a partidului sau se desolidarizeazã într-o anumitã
problemã. 3. Grup format din reprezentanþii unui partid politic în parlament. 4. Por -
þiune din lichidul obþinut prin distilarea unui amestec de lichide ridicat la o anumitã
temperaturã sau porþiune solidã obþinutã prin cristalizare fracþionatã dintr-o soluþie.
[Pr.: -þi-u-] — Din fr. fraction, lat. fractio, -onis.
FRAG1, fragi, s.m. Micã plantã erbacee din familia rozaceelor, cu tulpinã scurtã,

cu frunze distribuite în rozetã, cu flori albe ºi cu fructe mici, conice, roºii sau
albicioase, comestibile (Fragaria vesca). � Compus: frag-de-câmp = cãpºun. —
Din fragã (derivat regresiv).
FRAG2 s.m. v. fragã.
FRÁGÃ, fragi, s.f. 1. Partea comestibilã a fragului1 (consideratã în mod greºit

drept fruct), compusã din receptaculul cãrnos ºi roºu pe suprafaþa cãruia se gãsesc
presãrate fructele. 2. Compus: fragã-tãtãreascã = plantã erbacee cu frunze dinþate,
cu flori aºezate la subsuoara frunzelor ºi cu fructe roºii (Blitum virgatum). 2. (Reg.;
uneori determinat prin „de pom”) Dudã. [Var.: frag s.m.] — Lat. fraga.
FRÁGED, -Ã, fragezi, -de, adj. 1. (Despre plante) Crescut de puþinã vreme; tâ -

nãr, crud. � (Despre legume, carne etc.) Care provine de la plante sau de la animale
tinere, fierbe repede ºi se sfãrâmã uºor cu dinþii. � (Despre culoarea verde) Ca a
plantelor tinere; delicat. 2. (Despre fiinþe) Tânãr; gingaº, plãpând. � Vârstã frage -
dã = vârsta copilãriei. Tinereþe fragedã = epocã în care cineva este foarte tânãr.
� (Despre obraji, mâini) Cu piele finã, delicatã. — Lat. *fragidus (= fragilis).
FRAGÍL, -Ã, fragili, -e, adj. (Despre materiale) Care se sparge, se sfãrâmã, se

frân  ge uºor sub acþiunea unor solicitãri exterioare, a unor tensiuni interne etc.
� Gingaº, firav, delicat. — Din fr. fragile, lat. fragilis.
FRAGILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi fragil. — Din fr. fragilité.
FRAGMÉNT, fragmente, s.n. Bucatã, parte, frânturã, fracþiune dintr-un tot.

� Spec. parte izolatã dintr-o scriere sau rest dintr-o operã pierdutã ori neterminatã.
— Din fr. fragment, lat. fragmentum.
FRAGMENTÁ, fragmentez, vb. I. Tranz. A împãrþi, a tãia, a rupe în fragmente;

a îmbucãtãþi. — Din fr. fragmenter.
FRAGMENTÁR, -Ã, fragmentari, -e, adj. Care reprezintã unul sau mai multe

fragmente; incomplet, în fragmente. — Din fr. fragmentaire.
FRAGMENTÁRE, fragmentãri, s.f. Acþiunea de a fragmenta ºi rezultatul ei;

împãrþire în bucãþi, îmbucãtãþire, fragmentaþie. — V. fragmenta.
FRAGMENTÁÞIE, fragmentaþii, s.f. Fragmentare. [Var.: fragmentaþiúne s.f.]

— Din fr. fragmentation.
FRAGMENTAÞIÚNE s.f. v. fragmentaþie.
FRAGRÁNT, -Ã, fragranþi, -te, adj. (Rar) Mirositor, parfumat. — Din fr.

fragrant, lat. fragrans, -ntis.
FRAGRÁNÞÃ, fragranþe, s.f. (Rar) Miros plãcut. — Din fr. fragrance.
FRAHT, frahturi, s.n. 1. Document comercial care însoþeºte o încãrcãturã sau o

marfã transportatã pe cãile ferate sau aeriene ºi în care se menþioneazã mãrfurile,
expeditorul ºi destinatarul, staþia de destinaþie ºi taxele respective; scrisoare de
trãsurã. 2. Taxã plãtitã pentru transportul de mãrfuri (pe cãile ferate sau aeriene).
— Din germ. Fracht.
FRAI adj. invar., adv. (Rar) Liber. — Din germ. frei.
FRÁIER, -Ã, fraieri, -e, s.m. ºi f., adj. (Om) prost, care nu ºtie sã se descurce,

sã profite (într-o anumitã împrejurare). [Pr.: fra-ier] — Din germ. Freier
„pretendent (la mâna cuiva)”.
FRAMÉE, framei, s.f. (În Evul Mediu, la popoarele germanice) Lance de luptã

de înãlþimea unui om, cu vârful în forma unei frunze de laur, ascuþit ºi tãios. — Din
fr. framée.
FRANC1, franci, s.m. 1. Denumire datã unitãþii monetare în Franþa, Belgia,

Elveþia înainte de introducerea monedei euro, dar ºi în alte þãri. 2. (Înv.) Unitate
monetarã în România; leu2. � (Azi, la pl.) Valoare bãneascã nedeterminatã; bani,
avere. — Din fr. franc.
FRANC2, franci, s.m. Denumire datã portaltoiului obþinut din sãmânþa soiurilor

cultivate (la mãr, pãr, cireº etc.) care fac parte din aceeaºi specie cu altoiul. — Din
fr. franc.
FRANC3, -Ã, franci, -ce, adj. (Despre oameni) Care are un caracter sincer, loial,

cinstit; care spune pe faþã, deschis, ceea ce gândeºte; (despre înfãþiºarea sau
manifestãrile cuiva) care trãdeazã un astfel de caracter. � (Despre acþiuni) Loial,
cinstit. [Var.: franº, -ã adj.] — Din fr. franc.
FRANC4, -Ã, franci, -ce, s.m. pl., adj. 1. S.m. pl. Uniune de triburi din grupul

germanilor apuseni, care trãiau în sec. III pe cursul inferior ºi mijlociu al Rinului
ºi care, în sec. V, au cucerit aproape toatã Galia ºi au creat statul franc. 2.Adj. Care
aparþine francilor4 (1), privitor la franci4. — Din fr. franc.
FRANCÁ, franchez, vb. I. Tranz. 1. A plãti anticipat taxele pentru transportul

unui colet sau al unui bagaj. 2. A timbra o scrisoare. — Din it. francare.
FRANCÁRE, francãri, s.f. Acþiunea de a franca ºi rezultatul ei. — V. franca.
FRANCÁT, -Ã, francaþi, -te, adj. (Despre mãrfuri, bagaje etc.) Cu taxele de

transport plãtite anticipat; (despre scrisori) cu mãrcile poºtale aplicate. — V.
franca.
FRANCATÚRÃ, francaturi, s.f. Ansamblul mãrcilor poºtale ºi al ºtampilelor

aplicate pe o corespondenþã. — Franca + suf. -turã.
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FRANCEÍNÃ, franceine, s.f. (La pl.) Clasã de coloranþi cu mare stabilitate la
luminã, care vopsesc mãtasea în diferite nuanþe de roºu; (ºi la sg.) colorant din
aceastã clasã. — Din fr. francéine.
FRANCÉZ, -Ã, francezi, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã care face parte din popu -

laþia Franþei sau este originarã de acolo; franþuz. 2. Adj. Care aparþine Franþei sau
francezilor (1), privitor la Franþa ori la francezi; franþuzesc. � (Substantivat, f.)
Limba vorbitã de francezi. — Din it. francese, fr. français.
FRANCHÉÞÃ s.f. v. francheþe.
FRANCHÉÞE s.f. Faptul de a-ºi spune deschis gândurile; calitatea de a fi

franc3; sinceritate. [Var.: franchéþã s.f.] — Din it. franchezza.
FRANCISCÁN, -Ã, franciscani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Cãlugãr membru

al unuia dintre ordinele catolice fondate de Francesco d’Assisi la începutul sec.
XIII. 2. Adj. Care þine de fondate (1). — Din fr. franciscain.
FRANCÍSCÃ, franciºte, s.f. Armã albã de lovire ºi tãiere de forma unei securi,

folositã mai ales de franci4 în Evul Mediu. — Din fr. francisque.
FRÁNCIU s.n. Element chimic radioactiv, ultimul din familia metalelor

alcaline, descoperit pe cale artificialã. — Din fr. francium.
FRANCÍZÃ, francize, s.f. Dreptul acordat de o întreprindere cu renume unei

alte întreprinderi prin care aceasta din urmã poate sã exploateze drepturile de
proprietate intelectualã sau industrialã ale francizorului, în schimbul unei
contribuþii financiare, în scopul producerii sau livrãrii de bunuri sau al prestãrii de
servicii. — Din fr. franchise.
FRANCIZÓR, francizori, s.m. Persoanã sau instituþie care acordã o francizã, o

concesiune. — Din fr. franchiseur.
FRANCMASÓN, francmasoni, s.m. Membru al unei organizaþii (loji) franc ma -

sonice; adept la francmasonilor; mason. — Din fr. franc-mason.
FRANCMASONERÍE s.f. Asociaþie de elite, non-profit, liber consimþitã,

universalã, secretã, care aderã la o anumitã explicaþie metafizicã a lumii, de obicei
cu caracter ezoteric ºi care are o orientare filantropicã ºi activeazã pentru amelio -
rarea calitãþii vieþii atât pe plan material, cât ºi moral, ca ºi pentru progresul
individual ºi social; masonerie. — Din fr. franc-maçonnerie.
FRANCMASÓNIC, -Ã, francmasonici, -ce, adj. Care þine de francmasonerie,

privitor la francmasonerie; care are legãturã cu francmasoneria; masonic. — Din fr.
franc-maçonnique.
FRÁNCO adv., adj. invar. Termen internaþional desemnând exceptarea, scutirea

de la plata unor taxe. � Francat. — Din fr., it. franco.
FRANCOFÍL, -Ã, francofili, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care aprobã, admirã,

iubeºte tot ce este franþuzesc sau vine de la francezi. — Din fr. francophile.
FRANCOFÓN, -Ã, francofoni, -e, adj., s.m. ºi f. (Vorbitor) de limba francezã.

— Din fr. francophone.
FRANCOFONÍE s.f. Ansamblul politico-cultural al popoarelor care folosesc ca

limbã oficialã sau ca limbã de comunicare internaþionalã limba francezã. — Din fr.
francophonie.
FRANCTIRÓR, franctirori, s.m. (Înv.) Soldat care, fãrã sã facã parte din armata

regulatã, primea însãrcinãri în timpul unui rãzboi. � (În timpul celui de-al Doilea
Rãzboi Mondial) Partizan care a participat voluntar la luptele de rezistenþã din
Franþa împotriva invadatorilor. — Din fr. franc-tireur.
FRANJ, franjuri, s.n. 1. Fiecare dintre firele de bumbac, mãtase, lânã etc. care

atârnã unul lângã altul ca ornament, la marginea unei perdele, feþe de masã, stofe,
a unui obiect de îmbrãcãminte etc. 2. (Fiz.; în forma franjã) Fiecare dintre dungile
alternativ luminoase ºi întunecoase obþinute pe un ecran prin fenomenul
interferenþei luminii. [Var.: fránjã s.f.] — Din fr. frange.
FRÁNJÃ s.f. v. franj.
FRANJURÁ, franjurez, vb. I. Tranz. A ornamenta cu franjuri. Cf. fr. f r a n g e r.
FRANJURÁT, -Ã, franjuraþi, -te, adj. Cu franjuri; în formã de franjuri. —

Franjuri (pl. al lui franj) + suf. -at.
FRÁNKLIN, franklini, s.m. Unitate de mãsurã a sarcinii electrice. — Din

fr. franklin.
FRANª, -Ã adj. v. franc3.
FRANÞÚªCÃ, franþuºte, s.f. (Înv.) Franþuzoaicã. — Franþuz + suf. -cã. Cf. pol.

f r a n c u z k a .
FRANÞÚZ, franþuji, s.m. (Pop.) Francez. — Din rus. franþuz.
FRANÞUZÉSC, -EÁSCÃ, franþuzeºti, adj. Francez (2). � Aluat franþuzesc =

aluat pentru prãjituri, pregãtit cu unt ºi lucrat special pentru a deveni fraged ºi a se
desface în foi; foitaj. � (Substantivat, f.) Limba francezã. — Franþuz + suf. -esc.
FRANÞUZÉªTE adv. Ca francezii, în felul francezilor; în limba francezã. —

Franþuz + suf. -eºte.
FRANÞUZÍ, franþuzesc, vb. IV. Refl. (Înv. ºi fam.) A imita servil obiceiurile

fran ceze, a întrebuinþa în mod nejustificat cuvinte ºi expresii franceze. � Tranz. A
introduce, fãrã necesitate, în limbã cuvinte ºi expresii franceze. — Din franþuz.
FRANÞUZÍRE, franþuziri, s.f. (Rar) Faptul de a introduce în limbã cuvinte ºi

expresii franceze inutile ºi nepotrivite. — V. franþuzi.
FRANÞUZÍSM, franþuzisme, s.n. Cuvânt, expresie împrumutate din limba

francezã de o altã limbã ºi neasimilate de aceasta. — Franþuz + suf. -ism.

FRANÞUZÍT, -Ã, franþuziþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care imitã obice -
iurile franceze ºi foloseºte, fãrã a fi necesar, cuvinte ºi expresii franceze. — V.
franþuzi.
FRANÞUZOÁICÃ, franþuzoaice, s.f. Femeie care face parte din populaþia

Franþei sau este originarã de acolo; franþuºcã. — Franþuz + suf. -oaicã.
FRANZELÁR, franzelari, s.m. Persoanã care face sau vinde franzele. —

Franzelã + suf. -ar.
FRANZÉLÃ, franzele, s.f. Pâine albã de formã lunguiaþã; jimblã. — Din ngr.

frantzóla.
FRANZELÃREÁSÃ, franzelãrese, s.f. Femeie care face sau vinde franzele;

soþia franzelarului. — Franzelar + suf. -easã.
FRANZELÃRÍE, franzelãrii, s.f. Brutãrie unde se fac sau prãvãlie unde se vând

franzele. — Franzelã + suf. -ãrie.
FRANZELÚÞÃ, franzeluþe, s.f. Diminutiv al lui franzelã. � Chiflã. —

Franzelã + suf. -uþã.
FRAPÁ, frapez, vb. I. Tranz. 1. A se impune atenþiei cuiva prin caracteristici

izbitoare; a impresiona puternic, a bate la ochi. 2. A rãci ºampania sau alte bãuturi
alcoolice cu ajutorul gheþii. — Din fr. frapper.
FRAPÁNT, -Ã, frapanþi, -te, adj. Care frapeazã; bãtãtor la ochi, izbitor, ºocant.

— Din fr. frappant.
FRAPÁT, -Ã, frapaþi, -te, adj. (Despre bãuturi) Rãcit cu gheaþã. — V. frapa.
FRAPIÉRÃ, frapiere, s.f. Vas special, de obicei de aluminiu (aºezat pe un

suport), folosit pentru rãcirea cu gheaþã a bãuturilor. [Pr.: -pi-e-] — Din frapa
(dupã fructierã, supierã etc.).
FRÁSIN, frasini, s.m. Arbore cu tulpina dreaptã, cilindricã, cu coroana rarã,

frunze compuse, flori unisexuate lipsite de corolã ºi fructe alungite, cu lemnul
elastic, folosit în industrie (Fraxinus excelsior). — Lat. fraxinus.
FRÁTE, fraþi, s.m. 1. Persoanã de sex masculin consideratã în raport cu altã

persoanã (indiferent de sex), nãscutã din aceiaºi pãrinþi sau numai din acelaºi tatã
ori din aceeaºi mamã; frãþâne. � Frate bun (sau adevãrat, drept sau, reg., dulce) =
fiecare dintre fraþii nãscuþi din acelaºi tatã ºi din aceeaºi mamã în raport unii cu
alþii. Fraþi de lapte = copii care au supt la aceeaºi doicã. Frate de mânã = bãiat care
serveºte mireasa în timpul nunþii. Frate de cruce = fârtat. � (La pl.) Nume dat
copiilor (în cazul când se aflã între ei ºi bãieþi) nãscuþi din aceiaºi pãrinþi sau numai
din acelaºi tatã ori din aceeaºi mamã. 2. Termen familiar, prietenesc, cu care cineva
se adre seazã unei persoane (indiferent de sex). 3. Titlu pe care ºi-l dau cãlugãrii
între ei. � Grad în ierarhia cãlugãreascã dat unui cãlugãr care nu este cleric ºi care
ajutã la treburile gospodãreºti; cãlugãr care are acest grad. 4. Lãstar care se
formeazã la subsuoara frunzelor cerealelor pãioase din nodurile de la baza tulpinii.
5. (Bot.; în compusul) Fratele-priboiului = plantã erbacee din familia geraniace -
elor, cu flori purpurii-violacee, care creºte prin pãduri sau locuri pietroase, umede
ºi umbroase (Gerranium silvaticum). — Lat. frater, -tris.
FRATÉRN, -Ã, fraterni, -e, adj. Frãþesc. — Din lat. fraternus.
FRATERNITÁTE, fraternitãþi, s.f. Legãturã strânsã, frãþeascã între persoane,

între colectivitãþi, între popoare etc.; frãþie, frãþietate. — Din fr. fraternité, lat.
fraternitas, -atis.
FRATERNIZÁ, fraternizez, vb. I. Intranz. A manifesta sentimente frãþeºti faþã

de cineva; a intra în strânsã prietenie cu cineva; a face cauzã comunã cu cineva.
� (Despre militari sau despre unitãþi militare angajate în rãzboaie nedrepte) A face
cauzã comunã cu adversarul (ca protest împotriva rãzboiului). — Din fr.
fraterniser.
FRATERNIZÁRE, fraternizãri, s.f. Acþiunea de a fraterniza ºi rezultatul ei;

înfrãþire, unire. — V. fraterniza.
FRATRICÍD, -Ã, fratricizi, -de, s.m. ºi f., s.n., adj. 1. S.m. ºi f., adj. (Persoanã)

care ºi-a ucis fratele sau sora. 2. S.n. Omor de frate sau de sorã. 3. Adj. Care con -
stituie o crimã faþã de un frate, o sorã sau faþã de semenii sãi. — Din fr. fratricide,
lat. fratricida.
FRATRÍE, fratrii, s.f. 1. Subdiviziune a triburilor greceºti. 2. Grupare mare de

plante înrudite genetic. — Din fr. phratrie.
FRAUDÁ, fraudez, vb. I. Tranz. A sãvârºi o fraudã; a defrauda. [Pr.: fra-u-] —

Din fr. frauder, lat. fraudare.
FRAUDÁRE, fraudãri, s.f. Acþiunea de a frauda. [Pr.: fra-u-] — V. frauda.
FRÁUDÃ, fraude, s.f. (Jur.) Sãvârºirea cu rea-credinþã, pentru a obþine foloase,

a unor acte de atingere a drepturilor altuia (pãgubitoare pentru altã persoanã); hoþie.
� Sumã sustrasã prin înºelãciune, prin defraudare. [Pr.: fra-u-] — Din fr. fraude,
lat. fraus, fraudis.
FRAUDULÓS, -OÁSÃ, frauduloºi, -oase, adj. (Despre acþiuni) Fãcut cu înºe -

lãciune, bazat pe fraudã, pe rea-credinþã. [Pr.: fra-u-] — Din fr. frauduleux, lat.
fraudulosus.
FRAZÁ, frazez, vb. I. Intranz. (Muz.) A scoate în evidenþã, la executarea unei

bucãþi, ritmul frazei muzicale; a face sã se desprindã în mod distinct pãrþile care
compun ideea muzicalã. — Din fr. phraser.
FRAZÁRE, frazãri, s.f. Acþiunea de a fraza ºi rezultatul ei. — V. fraza.
FRÁZÃ, fraze, s.f. 1. Unitate sintacticã alcãtuitã din douã sau mai multe pro -

poziþii, care se aflã în raport de coordonare sau de subordonare, exprimând una sau
mai multe judecãþi. � Fel de exprimare. 2. (În sintagma) Frazã muzicalã = unitate
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muzicalã alcãtuitã dintr-o succesiune de sunete cu un sens expresiv propriu. — Din
fr. phrase, lat. phrasis.
FRAZEOLÓG, -Ã, frazeologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã care se exprimã în

fraze meºteºugite, dar lipsite de conþinut. [Pr.: -ze-o-] — Din fr. phraséologue.
FRAZEOLÓGIC, -Ã, frazeologici, -ce, adj. Care þine de frazeologie, privitor la

frazeologie. [Pr.: -ze-o-] — Din fr. phraséologique.
FRAZEOLOGÍE, frazeologii, s.f. 1. Totalitatea îmbinãrilor frazeologice proprii

unei limbi. 2. Disciplinã a lingvisticii care studiazã unitãþile frazeologice din limbã.
3.Mod propriu unei limbi sau unui scriitor de a construi frazele. 4. Fig. Vorbãrie
fãrã conþinut, care ascunde sãrãcia de idei; vorbe goale ºi umflate; pãlãvrãgealã.
[Pr.: -ze-o- ] — Din fr. phraséologie.
FRÃGÁR, frãgari, s.m. (Reg.) Dud. — Frag1 + suf. -ar.
FRÃGEZÍ, frãgezesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. (Despre anumite alimente, în special

despre carne, aluaturi etc.) A deveni sau a face sã devinã fraged. — Din fraged.
FRÃGEZÍME s.f. Însuºirea de a fi fraged. � Prospeþime, gingãºie, fineþe, deli -

cateþe. — Fraged + suf. -ime.
FRÃGEZÍRE s.f. Acþiunea de a (se) frãgezi ºi rezultatul ei. — V. frãgezi.
FRÃGULÍÞÃ, frãguliþe, s.f. 1. (Pop.) Frãguþã. 2. Micã plantã erbacee cu flori

galbene-verzui, cu miros slab de mosc (Adoxa moschatellina). — Fragã +
suf. -uliþã.
FRÃGUªOÁRÃ, frãguºoare, s.f. (Pop.) Frãguþã. — Fragã + suf. -uºoarã.
FRÃGÚÞÃ, frãguþe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui fragã; frãguliþã (1), frãguºoarã.

— Fragã + suf. -uþã.
FRÃMẤNT s.n. (Rar) Frãmântare. — Din frãmânta (derivat regresiv).
FRÃMÂNTÁ, frãmấnt, vb. I. 1. Tranz. A preface aluatul într-o masã omogenã,

apãsându-l ºi amestecându-l. � Expr. A frãmânta pãmântul = a bate pãmântul cu
picioarele prin lovituri puternice ºi repetate. �A lovi îndelung ºi repetat (cu pumnii
sau cu picioarele) o persoanã trântitã la pãmânt, a cãlca în picioare. 2. Tranz. Fig.
A examina îndelung ºi în detaliu o idee, un plan etc. � (Despre stãri sufleteºti, sen -
timente etc.) A neliniºti, a preocupa. � Tranz. ºi refl. A-ºi supune mintea la eforturi.
� Tranz. ºi refl. A (se) miºca puternic; a (se) agita. � Refl. (Despre fiinþe) A umbla
încolo ºi încoace, a nu avea astâmpãr. � Tranz. A învârti, a rãsuci un obiect în
mânã. � Expr. A-ºi frãmânta mâinile = a manifesta o mare neliniºte, o tulburare
prin frecarea puternicã a mâinilor. — Lat. *fragmentare.
FRÃMÂNTÁRE, frãmântãri, s.f. Acþiunea de a (se) frãmânta ºi rezultatul ei;

frãmântat1, frãmânt. 1. Umblet, neastâmpãr; p. ext. agitaþie, tulburare (cauzate de
miºcãri sociale). 2. Neliniºte sufleteascã, zbucium, chin. — V. frãmânta.
FRÃMÂNTÁT1 s.n. Frãmântare. — V. frãmânta.
FRÃMÂNTÁT2, -Ã, frãmântaþi, -te, adj. 1. (Despre aluat) Preparat prin

frãmântare. 2. Fig. Cuprins de neliniºte; zbuciumat, agitat. — V. frãmânta.
FRÃMÂNTÃTÓR, frãmântãtoare, s.n. Maºinã pentru frãmântat aluatul. —

Frãmânta + suf. -ãtor.
FRÃNCUªÓR, frãncuºori, s.m. Diminutiv al lui franc1. — Franc1 + suf. -uºor.
FRÃSINÉL, frãsinei, s.m. Plantã erbacee medicinalã ºi ornamentalã, cu flori

mari, albe sau trandafirii, plãcut mirositoare (Dictamnus fraxinella). � Expr. A
umbla (de) frunza frãsinelului = a umbla fãrã niciun rost, fãrã niciun scop, a fi
haimana; a hoinãri. — Frasin + suf. -el.
FRÃSINÉT, frãsineturi, s.n. Pãdure de frasini. — Lat. fraxinetum.
FRÃSINÍCÃ, frãsinici, s.f. (Bot.) Specie de frasin. — Frasin + suf. -icã. 
FRÃSUÍ, frãsuiesc, vb. IV. 1. Refl. ºi intranz. (Reg.) A se plânge; a se boci, a se

vãicãri. 2. Refl. (Pop. ºi fam.) A umbla sau a se agita fãrã rost. — Din ucr.
frasuvaty.
FRÃÞẤN s.m. v. frãþâne.
FRÃÞẤNE, frãþâni, s.m. (Pop.; urmat de un adjectiv posesiv) Frate. [Var.:

frãþấn s.m.] — Frate + suf. -âne.
FRÃÞÉSC, -EÁSCÃ, frãþeºti, adj. Propriu legãturii dintre fraþi, de frate, ca de

frate; fratern; afectuos, devotat. — Frate + suf. -esc.
FRÃÞÉªTE adv. În mod frãþesc, ca un frate, ca fraþii, cu dragoste frãþeascã.

� Expr. A împãrþi (ceva) frãþeºte = a împãrþi în pãrþi egale, în mod loial. — Frate +
suf. -eºte.
FRÃÞÍCÃ s.m. (Fam.; la voc.) Termen familiar cu care cineva se adreseazã unui

bãiat. — Frate + suf. -icã.
FRÃÞÍE, frãþii, s.f. 1. Legãturã de rudenie dintre fraþi; frãþietate. � Iubire frã -

þeascã, sentimente ca de frate. 2. Prietenie strânsã; fraternitate. 3. (În Evul Mediu,
în Þara Româneascã) Termen care desemna o instituþie juridicã folositã în special
pentru transmiterea averii în cazul lipsei succesorilor legitimi— Frate + suf. -ie.
FRÃÞIETÁTE s.f. (Înv.) Fraternitate; frãþie. [Pr.: -þi-e-] — Frãþie + suf. -tate.
FRÃÞIÓR, frãþiori, s.m. Diminutiv al lui frate. � (La vocativ) Termen familiar,

prietenesc, cu care te adresezi unui bãrbat. [Pr.: -þi-or] — Frate + suf. -ior.
FRÂNÁ, frânez, vb. I. Tranz. A încetini sau a opri mersul unui vehicul cu

ajutorul frânei. � Fig. A þine în loc, a împiedica, a opri dezvoltarea, cursul sau
manifestarea unei acþiuni, a unui proces, a unui sentiment. — Din fr. freiner (dupã
frânã, înfrâna).
FRÂNÁR, frânari, s.m. Muncitor la cãile ferate însãrcinat cu manevrarea frânei

de mânã. — Frânã + suf. -ar.

FRÂNÁRE, frânãri, s.f. 1. Acþiunea de a frâna ºi rezultatul ei; frânat. 2. Inhi -
biþie. — V. frâna.
FRÂNÁT s.n. Frânare (1). — V. frâna.
FRẤNÃ, frâne, s.f. Dispozitiv folosit pentru încetinirea vitezei sau pentru

oprirea miºcãrii unui vehicul. � Fig. Ceea ce þine în loc cursul sau dezvoltarea unui
proces în desfãºurare, a unei acþiuni, a unui sentiment etc.; piedicã, obstacol. —
Din fr. frein (dupã frâne, pl. lui frâu).
FRÂNC, -Ã, frânci, -ce, s.m. ºi f. (Adesea adjectival) Nume generic dat în trecut

la noi occidentalilor de origine latinã. — Lat. Francus.
FRÂNCÚªÃ, frâncuºe, s.f. Varietate de struguri româneºti cu boabe mici,

neuniforme ºi rare, din care se obþin vinuri albe de masã. — Frânc + suf. -uºã.
FRẤNGE, frâng, vb. III. 1. Tranz. ºi refl. A (se) rupe (în douã) prin lovire,

îndoire sau apãsare puternicã. � A fractura un os, p. ext. un membru al corpului.
� Expr. A-ºi frânge gâtul = a) a muri într-un accident; b) a-ºi compromite situaþia
prin între prinderi riscante. A frânge (cuiva) gâtul = a omorî pe cineva. A-ºi frânge
mâinile = a-ºi împreuna mâinile ºi a-ºi îndoi cu putere degetele (ca expresie a
durerii, a deznãdejdii etc.). A frânge (sau, refl., a i se frânge) cuiva inima = a (se)
mâhni peste mãsurã; a (se) înduioºa pânã la lacrimi. � Refl. (Despre o masã de apã,
despre valuri) A se lovi (de mal, de stânci etc.), împrãºtiindu-se în valuri mici.
� Tranz. ºi refl. Fig. A (se) îndoi, a (se) apleca de mijloc. 3. Tranz. Fig. A înfrânge,
a învinge; a birui (în luptã). — Lat. frangere.
FRẤNGERE, frângeri, s.f. Acþiunea de a (se) frânge; rupere prin îndoire, lovire

sau apãsare puternicã; frânturã. — V. frânge.
FRÂNGHÍE1, frânghii, s.f. Fir lung ºi gros fãcut din mai multe fibre vegetale

sau din fire animale, precum ºi din fibre sintetice, rãsucite una în jurul alteia; funie.
[Acc. ºi: (reg.) frấnghie] — Lat. fimbria.
FRÂNGHÍE2 s.f. v. frenghie.
FRÂNGHIÉR, frânghieri, s.m. Persoanã care confecþioneazã frânghii1 sau

obiec te din frânghie1; persoanã care vinde frânghii1 sau obiecte fãcute din
frânghie1. [Pr.: -ghi-er] — Frânghie + suf. -ar.
FRÂNGHIERÍE1 s.f. Meseria de frânghier. [Pr.: -ghi-e-] — Frânghier +

suf. -ie.
FRÂNGHIERÍE2, frânghierii, s.f. Local în care se confecþioneazã sau se vând

frânghii1 ºi obiecte fãcute din frânghie1. [Pr.: -ghi-e-] — Frânghie1 + suf. -erie.
FRÂNGHIERÍT s.n. (Rar) Totalitatea frânghiilor1 necesare la pescuit. [Pr.:

-ghi-e-] — Frânghie1 + suf. -ãrit.
FRÂNGHIOÁRÃ, frânghioare, s.f. (Rar) Frânghiuþã. [Pr.: -ghi-oa-] —

Frânghie + suf. -ioarã.
FRÂNGHIÚÞÃ, frânghiuþe, s.f. Diminutiv al lui frânghie1; frânghioarã. [Pr.:

-ghi-u-] — Frânghie1 + suf. -uþã.
FRÂNT, -Ã, frânþi, -te, adj. 1. (Despre obiecte) Rupt2 (în douã) prin îndoire,

lovire sau apãsare puternicã. � (Despre oase sau membre) Fracturat. � Spart,
zdrobit, stricat. � Expr. A nu avea (nicio) para frântã = a nu avea niciun ban.
2. (Des pre linii sau lucruri asemãnãtoare cu o linie) Care prezintã unghiuri, îndoi -
turi, întorsãturi. 3. (Des pre oameni) Îndoit de mijloc. 4. Fig. Zdrobit de obosealã;
sleit, extenuat. � Expr. Beat frânt = foarte beat, beat mort. 5. Fig. Învins, înfrânt.
— V. frânge.
FRÂNTÚRÃ, frânturi, s.f. 1. Frângere; ceea ce se obþine frângând sau rupând

ceva; bucatã desprinsã de la locul ei sau rãmasã dintr-un întreg îmbucãtãþit. � Expr.
Frânturã de limbã = vorbire încâlcitã; p. ext. frazã încâlcitã, alcãtuitã din cuvinte
greu de rostit. � Porþiune dintr-un întreg; fracþiune (1). 2. (Pop.) Fracturã. 3. (Rar)
Spãrturã. — Lat. *franctura (= fractura) sau frânt + suf. -urã.
FRÂU, frâie, s.n. Totalitatea curelelor, împreunã cu zãbala, care se pun pe capul

ºi în gura unui cal (de cãlãrie) spre a-l supune ºi a-l putea mâna. � Loc. adj. Fãrã
frâu = neînfrânat, lãsat (prea) liber; dezmãþat. � Expr. A-ºi pune frâu limbii (sau
gurii) sau a-ºi pune frâu la limbã = a vorbi cumpãtat, cu prudenþã; a se reþine de la
vorbã. A þine (pe cineva) în frâu = a domoli avântul sau pornirile cuiva. A þine (pe
cineva) în ºapte (sau nouã) frâie = a supraveghea (pe cineva) de aproape, a nu-i
lãsa nicio libertate. A da (cuiva sau la ceva) frâu liber (sau slobod) = a lãsa în voie.
A pune (în) frâu = a stãvili; a înfrâna, a stãpâni. � Fig. (Cu pl. frâne) Conducere
politicã. [Pl. ºi: frâne, (rar) frâuri] — Lat. frenum.
FRÂULÉÞ, frâuleþe, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui frâu. [Pr.: frâ-u-] — Frâu +

suf. -uleþ.
FREÁMÃT, freamãte, s.n. 1. Zgomot surd produs de frunzele miºcate de vânt,

de valurile mãrii etc.; fremãtare. � Murmur de voci înnãbuºite sau nedesluºite.
� Zgomot, larmã. 2. Fig. Fior, înfiorare. [Var.: (reg.) hreámãt s.n.] — Lat.
fremitus.
FREÁTIC, -Ã, freatici, -ce, adj. (Despre ape sau pânze de ape subterane) Care

se gãseºte pe primul strat impermeabil de la suprafaþa Pãmântului ºi care
alimenteazã izvoarele, fântânile etc., influenþând formarea ºi proprietãþile solului.
[Pr.: fre-a-] — Din fr. phréatique.
FREATOBIOLOGÍE s.f. ªtiinþã care studiazã organismele din apa freaticã.

[Pr.: fre-a-to-bi-o-] — Freatic + biologie.
FRECÁ, frec, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) miºca forþat pe suprafaþa unui corp

cu care este în contact. 2. Tranz. A amesteca îndelung un aliment apãsând cu putere,
pentru a obþine o masã omogenã ºi pufoasã. � A ºterge un obiect apãsând în toate
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direcþiile cu un corp aspru sau moale pentru a-i îndepãrta murdãria sau pentru a-l
face sã strã luceascã; a lustrui, a curãþa. 3. Tranz. A frecþiona. 4. Tranz. Fig. (Fam.)
A bate. � Expr. A freca (cuiva) ridichea = a mustra pe cineva; a bate. � A fi prea
exigent, a obliga pe cineva la eforturi prea mari; a examina riguros. — Lat. fricare.
FRECÁRE, frecãri, s.f. Acþiunea de a (se) freca; frecuº, frecãturã (1). � (Fiz.)

Fenomen care se produce la interacþiunea a douã corpuri aflate în contact; forþã pe
care o exercitã un corp asupra altuia când acesta se freacã de el; fricþiune (1). — V.
freca.
FRECÁT1 s.n. Faptul de a (se) freca. — V. freca.
FRECÁT2, -Ã, frecaþi, -te, adj. (Despre unele alimente) Amestecat astfel încât

sã devinã o masã omogenã ºi pufoasã. � Curãþat prin frecare. — V. freca.
FRECÃTÚRÃ, frecãturi, s.f. 1. Frecare. 2. Loc care poartã urma unei frecãri.

3. Fig. Mustrare asprã. 4. Fig. (La pl.) Divergenþe, neînþelegeri (surde); frecuºuri,
fricþiuni. — Lat. fricatura.
FRECÃÞÉI s.m. pl. (Reg.) Aluat nedospit frecat mãrunt în palmã sau ras pe

rãzãtoare, care se fierbe în supã. — Frecat2 + suf. -ei.
FRÉCÞIE, frecþii, s.f. (Med.) Frecare a unei pãrþi a corpului cu un lichid

revulsiv. — Cf. f r e c a.
FRECÞIONÁ, frecþionez, vb. I. Tranz. A face cuiva o frecþie, a freca. [Pr.:

-þi-o-. — Var.: fricþioná vb. I] — Din fr. frictionner (dupã freca).
FRECÞIONÁRE, frecþionãri, s.f. Acþiunea de a frecþiona. [Pr.: -þi-o-. — Var.:

fricþionáre s.f.] — V. frecþiona.
FRECÚª, frecuºuri, s.n. Frecare. � Expr. (Fam.) A trage cuiva un frecuº = a

mustra sau a bate pe cineva. � Fig. (La pl.) Divergenþe, neînþelegeri (surde);
frecãturi. — Freca + suf. -uº.
FRECVÉNT, -Ã, frecvenþi, -te, adj. Care se întâmplã des2, la intervale de timp

scurte; des2; obiºnuit. — Din lat. frequens, -ntis.
FRECVENTÁ, frecventez, vb. I. Tranz. A merge des2, sistematic, cu regularitate

într-un anumit loc. � Spec. A vizita deseori pe cineva. — Din lat. frequentare, fr.
fréquenter.
FRECVENTÁRE, frecventãri, s.f. Acþiunea de a frecventa ºi rezultatul ei. — V.

frecventa.
FRECVENTATÍV, -Ã, frecventativi, -e, adj. (Gram.; rar) Iterativ. — Din lat.

frequentativus, fr. fréquentatif.
FRECVENTATÓR, -OÁRE, frecventatori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

frecventeazã ceva sau pe cineva. — Frecventa + suf. -tor.
FRECVÉNÞÃ, frecvenþe, s.f. 1. Repetare deasã ºi regulatã a unei acþiuni, a unui

fapt. � (În învãþãmânt) Participare a studenþilor sau a elevilor la cursuri. 2. (Fiz.)
Mã ri me care aratã de câte ori se produce un fenomen într-o unitate de timp. � Cu -
rent de înaltã (sau de joasã) frecvenþã = curent electric care îºi schimbã sensul de
un numãr mare (sau mic) de ori într-o unitate de timp. 3. (Fon.; în sintagma) Frec -
venþã fundamentalã = primã armonicã a unui semnal complex; fundamentalã. —
Din lat. frequentia, fr. fréquence.
FRECVENÞMÉTRU, frecvenþmetre, s.n. Instrument pentru mãsurarea

frecvenþei unei mãrimi care variazã periodic. — Din fr. fréquencemètre.
FREDONÁ, fredonez, vb. I. Tranz. A cânta încet (fãrã cuvinte); a cânta cu gura

închisã, a îngâna o melodie. — Din fr. fredonner.
FREDONÁRE, fredonãri, s.f. Faptul de a fredona.— V. fredona.
FREDONÁT, -Ã, fredonaþi, -te, adj. (Despre cântece, melodii) Cântat încet,

îngânat. — V. fredona.
FREGÁTÃ, fregate, s.f. 1. (În trecut) Vas de rãzboi cu trei catarge, dotat cu

numeroase tunuri instalate pe ambele borduri ºi destinat serviciului de recunoaºtere
ºi de pazã. � (Azi) Tip de navã rapidã de escortã. 2. Gen de pãsãri palmipede
marine, zvelte, cu corpul mic ºi cu coada ºi aripile foarte mari, care trãiesc în
regiunea mãrilor tropicale ºi se hrãnesc cu peºti (Fregata); pasãre care face parte
din acest gen. — Din fr. frégate, it. fregata.
FREMÃTÁ, freámãt, vb. I. Intranz. 1. (Despre frunze; p. ext. despre copaci ºi

pãduri, despre valurile mãrii; la pers. 3) A produce freamãt. 2. (Despre oameni) A
se înfiora, a vibra, a palpita; (despre colectivitãþi) a se agita. — Din freamãt.
FREMÃTÁRE, fremãtãri, s.f. Acþiunea de a fremãta ºi rezultatul ei; freamãt. —

V. fremãta.
FREMÃTÃTÓR, -OÁRE, fremãtãtori, -oare, adj. Care freamãtã, tremurã,

vibreazã; fremãtos. — Fremãta + suf. -ãtor.
FRENCH-CANCAN s.n. Cancan2. [Pr.: frencĭ-cancán] — Cuv. fr.
FRENÉTIC, -Ã, frenetici, -ce, adj. Care se aflã în stare de frenezie, care exprimã

o asemenea stare. � (ªi adverbial) Puternic; pasionat. — Din fr. frénétique.
FRENEZÍE, frenezii, s.f. Stare de excitare excesivã, de pasiune nestãpânitã,

violentã. � Loc. adv. Cu frenezie = ca în delir; frenetic, pasionat. — Din fr.
frénésie.
FRENGHÍE, frenghii, s.f. (Înv.) Brocart. [Var.: frânghíe s.f.] — Din tc. frengi.
FRÉNIC, -Ã, frenici, -ce, adj. Care este în legãturã cu diafragma. � Nerv frenic

(ºi substantivat, m.) = nerv motor principal al diafragmei. — Din fr. phrénique.
FRENOLÓGIC, -Ã, frenologici, -ce, adj. Referitor la frenologie; de frenologie.

— Din fr. phrénologique.

FRENOLOGÍE s.f. Teorie conform cãreia existã o corelaþie între caracterul ºi
funcþiile intelectuale ale individului, pe de o parte, ºi conformaþia craniului, pe de
altã parte. — Din fr. phrénologie.
FREÓN, freoni, s.m. (Chim.) Compus organic al fluorului utilizat în special ca

agent frigorific. [Pr.: fre-on] — Din fr. fréon.
FRÉSCÃ, fresce, s.f. 1. Tehnicã de a picta cu culori dizolvate în apã de var pe

un zid cu tencuiala încã udã. � Picturã muralã decorativã, de dimensiuni mari,
realizatã prin aceastã tehnicã. 2. Fig. Operã literarã de dimensiuni mari, care
înfãþiºeazã tabloul de ansamblu al unei epoci, al unei societãþi etc. — Din fr.
fresque.
FRÉSCO s.n. Þesãturã din fire subþiri de lânã, uni sau cu efecte de culori,

întrebuinþatã mai ales pentru confecþionarea îmbrãcãmintei de varã. — Din it.
fresco.
FREª adj. (Fam.; despre oameni) Care nu este obosit, vioi; p. restr. (despre

înfãþiºarea lor) care exprimã prospeþime, sãnãtate, tinereþe. — Din fr. fraîche.
FRETÁ, fretez, vb. I. Tranz. 1.A asambla douã piese metalice prin strângere, fie

prin contracþia piesei cuprinzãtoare, care a fost încãlzitã înainte de asamblare, fie
prin dilatarea piesei cuprinse, care a fost rãcitã în prealabil. � A asambla douã
tuburi metalice coaxiale, astfel încât tubul exterior sã strângã tubul interior. 2. A
asambla mai multe piese sau a consolida un obiect prin strângere cu o fretã sau cu
un bandaj exterior; a cercui. — Din fr. fretter.
FRETÁJ, fretaje, s.n. Ansamblu constituit din douã sau din mai multe tuburi

coaxiale, montate forþat unul în altul. — Din fr. frettage.
FRETÁRE, fretãri, s.f. Acþiunea de a freta ºi rezultatul ei. — V. freta.
FRÉTÃ, frete, s.f. 1. Tub sau inel metalic montat la exteriorul unei piese tubulare

sau al unui ansamblu de piese, pentru a le consolida. 2. Fir metalic înfãºurat pe un
tub sau pe un ansamblu de piese pentru a le mãri rezistenþa. 3. Piesã de metal în
formã de inel sau de elice, care înconjoarã barele armãturii longitudinale ale unei
piese de beton armat. — Din fr. frette.
FREUDIÁN, -Ã, freudieni, -ne, adj. Care aparþine freudismului, referitor la

freudism. [Pr.: froĭdian] — Din fr. freudien.
FREUDÍSM s.n. Concepþie psihologicã a lui Sigmund Freud ºi a adepþilor sãi

[Pr.: froĭdism] — Din fr. freudisme.
FREZ adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. De culoarea fragilor; roz, roºiatic. 2. S.n.

Culoare frez (1). — Din fr. fraise.
FREZÁ1, frezez, vb. I. Tranz. A prelucra prin aºchiere un material cu freza1.

� Ma ºi nã de frezat = maºinã-unealtã destinatã prelucrãrii prin aºchiere a
suprafeþelor plane sau profilate ale pieselor cu ajutorul unei scule aºchietoare;
frezã1 (2). — Din fr. fraiser.
FREZÁ2 vb. I v. friza1.
FREZÁRE1, frezãri, s.f. Acþiunea de a freza1 ºi rezultatul ei; frezat1. — V.

freza1.
FREZÁRE2 s.f. v. frizare.
FREZÁT1 s.n. Frezare1. — V. freza1.
FREZÁT2 s.n. v. frizat.
FRÉZÃ1, freze, s.f. 1. Unealtã aºchietoare cu unul sau cu mai multe tãiºuri, dis -

puse simetric în jurul unui ax ºi având o miºcare de rotaþie, folositã la prelucrarea
metalelor, a lemnului ºi a altor materiale dure; frezor1. � Frezã-modul = frezã
profilatã, utilizatã la prelucrarea roþilor dinþate. 2.Maºinã de frezat. 3.Maºinã agri -
colã având organul activ format dintr-un ax rotitor prevãzut cu gheare ºi cuþite, care
taie ºi mãrunþeºte pãmântul. 4. (Urmat de determinarea „rutierã”) Maºinã de lucru
rutierã folositã pentru scarificarea, mãrunþirea ºi amestecarea cu lianþi a stratului
superficial de pãmânt, la executarea drumurilor. — Din fr. fraise.
FRÉZÃ2, freze, s.f. Pieptãnãturã bãrbãteascã; frizurã. — Din freza2 (derivat

regresiv).
FRÉZÃ3, freze, s.f. Guler cu mai multe pliuri care se purta la gât în sec.

XVI–XVII. — Din fr. fraise.
FRÉZIE, frezii, s.f. Plantã ornamentalã cu flori plãcut mirosi toare, colorate în

diverse nuanþe (pale), dispuse în inflorescenþe terminale pe tije subþiri ºi uºor
curbate (Freesia). — Din lat. Freesia, denumirea ºtiinþificã a freziei.
FREZMAªÍNÃ, frezmaºini, s.f. Maºinã la care se adapteazã freza1 (1) ºi care o

pune în miºcare. — Din germ. Fräsmaschine.
FREZÓR1, frezoare, s.n. Frezã1 (1). — Din fr. fraisoir.
FREZÓR2, -OÁRE, frezori, -oare, s.m. ºi f. Muncitor care lucreazã la o maºinã

de frezat. — Din fr. fraiseur.
FRIÁBIL, -Ã, friabili, -e, adj. (Despre materiale) Care se fãrâmiþeazã, se sparge

uºor. [Pr.: fri-a- ] — Din fr. friable, lat. friabilis.
FRIABILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi friabil. [Pr.: fri-a-] — Din fr. friabilité.
FRICATÍV, -Ã, fricativi, -e, adj. (În sintagma) Consoanã fricativã (ºi substan -

tivat, f.) sau sunet fricativ = consoanã sau sunet la a cãror pronunþare canalul
fonator se strâmteazã astfel încât aerul sã se poatã scurge tot timpul emisiunii;
consoanã constrictivã sau sunet constrictiv. — Din fr. fricatif.
FRÍCÃ s.f. Stare de adâncã neliniºte ºi de tulburare, provocatã de un pericol real

sau imaginar; lipsã de curaj, teamã, înfricoºare. � Loc. adj. Fãrã fricã = neînfricat;
curajos. � Loc. adv. Cu fricã = cu teamã, temându-se. Fãrã (nicio) fricã = cu curaj.
Nici de fricã = nicidecum, deloc. � Expr. A bãga (cuiva) frica în oase = a înfricoºa
(pe cineva). A duce frica cuiva (sau a ceva) = a) a-i fi teamã de cineva sau de ceva;

FRECÁRE / FRÍCÃ

414



b) a-i fi teamã sã nu i se întâmple cuiva ceva rãu. A fi cu frica în spate (sau în sân) =
a fi într-o continuã stare de neliniºte, de teamã. A ºti de frica cuiva = a asculta pe
cineva, fiindu-i fricã de el. — Cf. gr. p h r i k ē.
FRICHINÍ, frichinesc, vb. IV. (Reg.) 1. Refl. A se miºca încoace ºi încolo fãrã

rost; a se fâþâi. 2. Tranz. A purta de colo pânã colo pe cineva, a sâcâi. — Et. nec.
FRICÓS, -OÁSÃ, fricoºi, -oase, adj. (Adesea substantivat) Care se lasã uºor

cuprins de fricã. — Fricã + suf. -os.
FRÍCÞIE s.f. v. fricþiune.
FRICÞIONÁ vb. I. v. frecþiona.
FRICÞIONÁRE s.f. v. frecþionare.
FRICÞIÚNE, fricþiuni, s.f. 1. (Fiz.) Frecare. 2. Fig. Neînþelegere, ceartã, diver -

genþã între douã persoane sau douã grupuri de persoane; frecãturã. [Pr.: -þi-u-. —
Var.: (2) frícþie s.f.] — Din fr. friction.
FRÍDERIC, friderici, s.m. Monedã de aur prusianã, care a circulat ºi în Þãrile

Române în prima jumãtate a sec. XIX. — Din germ. Friedrichs[dor].
FRIG, (2) friguri, s.n. 1. Temperaturã scãzutã a mediului ambiant, care dã senza -

þia de rece. � Senzaþie de rece provocatã de temperatura joasã a mediului. 2. (La
pl.) Temperaturã ridicatã a unui bolnav; tremur cauzat de senzaþia de rece, care
precedã uneori o stare febrilã; frisoane. � Malarie. � Fig. Stare de neliniºte, de
agitaþie puternicã; emoþie. [Var.: (pop., 2) frígurã s.f.] — Lat. frigus, -oris.
FRIGANEÁ, friganele, s.f. Felie de pâine albã muiatã în lapte ºi ouã, apoi

prãjitã în grãsime. [Var.: frigãneá s.f.] — Din ngr. frighaniá.
FRIGÁRE, frigãri, s.f. 1. Vergea de fier sau de lemn ascuþitã la un capãt, în care

se înfige carnea spre a o frige deasupra jãraticului; þiglã2. � Loc. adj. ºi adv. La
frigare = fript în frigare deasupra jãraticului. 2. (Bot.; la pl.) Plantã erbacee din
familia geraniaceelor, cu tulpina ramificatã de la bazã ºi acoperitã cu peri lungi ºi
aspri, cu flori mari violete-purpurii, folositã în medicina popularã (Gerranium
palustre). — Frige + suf. -are.
FRIGÃNEÁ s.f. v. friganea.
FRIGÃRÚICÃ, frigãruici, s.f. Frigãruie. — Frigare + suf. -uicã.
FRIGÃRÚIE, frigãrui, s.f. Carne tãiatã în bucãþi mici ºi friptã în frigare;

frigãruicã. — Frigare + suf. -uie.
FRÍGE, frig, vb. III. 1. Tranz. A prepara un aliment (în special carne sau peºte)

prin expunere directã la acþiunea focului (în frigare, pe grãtar etc.); p. ext. a prãji în
tigaie. � Compus: (fam.) frige-linte s.m. invar. = om avar, zgârcit, harpagon.
2. Tranz. ºi refl. A(-ºi) provoca o durere vie, o arsurã la atingerea cu focul sau cu
un obiect foarte fierbinte; a (se) arde. � Expr. (Tranz.) A frige (pe cineva) la inimã
sau a-i frige (cuiva) inima = a provoca cuiva o durere vie, usturãtoare; a provoca
cuiva o mare suferinþã moralã. � (Despre alþi agenþi decât cãldura; adesea fig.) A
pro voca o senzaþie usturãtoare (asemãnãtoare cu cea cauzatã de o arsurã).
3. Intranz. (Despre corpuri fierbinþi) A iradia cãldurã mare; a dogori. 4. Refl. Fig.
(Fam.) A se pãcãli, a se înºela, a rãmâne pãgubaº. [Perf. s. fripsei, part. fript] —
Lat. frigere.
FRIGIÁN, -Ã, frigieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din Frigia. 2.Adj. Care aparþine Frigiei sau frigienilor (1), privitor la Frigia
ori la frigieni. � Bonetã frigianã = bonetã purtatã în Antichitate de sclavii eliberaþi
ºi adoptatã în timpul Revoluþiei Franceze din 1789-1794 ca simbol al libertãþii. [Pr.:
-gi-an] — Din fr. phrygien.
FRIGÍD, -Ã, frigizi, -de, adj. Care suferã de frigiditate. — Din fr. frigide,

lat. frigidus.
FRIGIDÁRIUM s.n. Salã în termele romane destinatã instalaþiei ºi practicãrii

bãilor reci. [Pr.: -ri-um] — Cuv. lat.
FRIGIDÉR, frigidere, s.n. Aparat de construcþie specialã, izolat termic, echipat

cu un agregat frigorigen, destinat rãcirii ºi pãstrãrii temporare a alimentelor ºi a
produselor uºor alterabile. — Din fr. frigidaire.
FRIGIDITÁTE s.f. Indiferenþã (sau aversiune) faþã de actul sexual. — Din fr.

frigidité, lat. frigiditas, -atis.
FRIGORÍE, frigorii, s.f. Unitate de mãsurã a frigului, egalã cu o calorie. — Din

fr. frigorie.
FRIGORIFÉR, -Ã, frigoriferi, -e, adj. (Despre un sistem fizico-chimic sau

tehnic) Care transferã frigul. � Lanþ frigorifer = serie de instalaþii frigorifice prin
care se asigurã conservarea ºi transportul la rece al alimentelor. Agent frigorifer =
agent frigorific care transferã frig la un mediu ce trebuie rãcit de la un mediu care
se aflã la o temperaturã mai joasã. � (Substantivat, n.; impr.) Clãdire sau încãpere
prevãzutã cu instalaþii de rãcire sub temperatura mediului înconjurãtor ºi folositã
pentru conservarea unor cantitãþi mari de alimente, medicamente etc.; instalaþie
frigorificã. — Din fr. frigorifère.
FRIGORÍFIC, -Ã, frigorifici, -ce, adj. Care þine de frig, privitor la frig; care ser -

veºte la producerea frigului. � Agent frigorific = substanþã sau amestec de substan -
þe care produce sau transferã frig. Instalaþie frigorificã = sistem tehnic alcãtuit
dintr-un agregat frigorigen, o încãpere rãcitã, o instalaþie de comandã ºi de control
ºi dispozitive anexe, utilizat pentru rãcire. — Din fr. frigorifique, lat. frigorificus.
FRIGORIGÉN, -Ã, frigorigeni, -e, adj. (Despre sisteme fizico-chimice) Care

poa te produce frig. � Agent fri gorigen = substanþã cu putere de vaporizare mare,
care absoarbe cãldura. Instalaþie frigorigenã (sau agregat frigogen) = parte compo -
nen tã a unei instalaþii frigorifice, în care, prin consum de energie, agentul

frigorigen îºi modificã continuu starea de agregare, producând frig. — Din fr.
frigorigène.
FRIGOTÉHNICÃ s.f. Ramurã a tehnicii care studiazã mijloacele ºi instalaþiile

de producere a frigului ºi procedeele utilizãrii practice a acestuia. — Frig +
tehnicã (dupã germ. Kältetechnik).
FRIGOTEHNÍST, frigotehniºti, s.m. Specialist în frigotehnicã. —

Frigotehni[cã] + suf. -ist.
FRIGOTERAPÍE s.f. Folosire a temperaturilor joase în tratarea unor boli. —

Din fr. frigothérapie.
FRIGULÉÞ, friguleþe, s.n. (Fam.) Diminutiv al lui frig; frig mare. — Frig +

suf. -uleþ.
FRÍGURÃ s.f. v. frig.
FRIGURÍCÃ, frigurele, s.f. (Bot.) 1.Micã plantã erbacee cu tulpina foarte rami -

ficatã, cu frunze ovale ºi cu flori roºii sau albe (Erythraea pulchella). 2. Fierea-pã -
mântului. — Friguri (pl. lui frig) + suf. -icã.
FRIGURÓS, -OÁSÃ, friguroºi, -oase, adj. 1. (Despre locuinþe) Care se încãl -

zeºte greu ºi insuficient, care nu pãstreazã cãldura, care nu apãrã de frig. � Care
are o temperaturã scãzutã, care rãspândeºte frig; rece. 2. (Despre fiinþe) Care rezistã
greu la frig, care nu suportã bine frigul. � Înfrigurat. — Lat. frigorosus.
FRINGILÍD, fringilide, s.n. (La pl.) Familie de pãsãri cântãtoare cu cioc conic

ºi scurt; (ºi la sg.) pasãre care face parte din aceastã familie. — Din fr. fringilidés.
FRIPÓN, friponi, s.m. (Livr.) ªarlatan, hoþ, escroc. — Din fr. fripon.
FRIPT, -Ã, fripþi, -te, adj., s.f. art. 1.Adj. (Despre alimente) Care a fost gãtit prin

expunere directã la acþiunea focului; p. ext. prãjit. � Expr. A mânca (pe cineva)
fript = a distruge, a da gata (pe cineva). A face (cuiva) zile fripte = a necãji pe
cineva (zi de zi); a hãrþui, a ºicana. 2. Adj. (Despre fiinþe) Ars, rãnit prin acþiunea
focului sau a unui obiect fierbinte. � Fig. Chinuit. 3. S.f. art. Numele unui joc de
copii în care unul dintre jucãtori încearcã sã loveascã peste palme pe celãlalt, iar
acesta ºi le fereºte în ultimul moment. — V. frige.
FRIPTÚRÃ, fripturi, s.f. Fel de mâncare constând din carne friptã pe grãtar, în

frigare sau în tigaie. — Lat. *frictura.
FRIPTURÍCÃ, fripturici, s.f. Diminutiv al lui fripturã. — Fripturã + suf. -icã.
FRIPTURÍSM s.n. (Fam.) Goanã dupã posturi ºi avantaje materiale. —

Fripturã + suf. -ism.
FRISÓN, frisoane, s.n. Succesiune de tremurãturi convulsive ºi ritmice, însoþitã

de o senzaþie puternicã de frig, care se manifestã de obicei înainte de o crizã febrilã
sau în timpul unei boli febrile. — Din fr. frisson.
FRÍªCÃ1 s.f. Strat de smântânã proaspãtã, care se ridicã la suprafaþa laptelui

nefiert dupã câteva ore de la mulgere ºi care, bãtutã cu telul, devine spumoasã.
� Smân  tânã bãtutã cu zahãr ºi servitã ca desert sau ca garniturã la prãjituri. —
Et. nec.
FRÍªCÃ2, friºti, s.f. (Pop.) 1. Nuia, vergea. 2. Fig. Femeie tânãrã, zglobie, atrã -

gã toare, ºmecherã ºi uºor neserioasã. — Din magh. fricska.
FRITEUZÃ, friteuze, s.f. Aparat pentru prãjit alimente. [Pr.: fritö́zã] — Din fr.

friteuse.
FRIULÁN, -Ã, friulani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia din provincia Friuli–Venezia Giulia (nord-estul Italiei) sau este origi -
narã de acolo. 2. Adj. Care aparþine provinciei Friuli–Venezia Giulia sau friu -
lanilor (1), care se referã la provincia Friuli–Venezia Giulia ori la friulani. � (Sub -
s tantivat, f.) Ramurã a limbii retoromane vorbitã de friulani. [Pr.: fri-u-] — Din fr.
frioulan.
FRIVÓL, -Ã, frivoli, -e, adj. (Despre oameni) Care este preocupat de lucruri

neserioase, care umblã dupã plãceri uºoare; uºuratic. � (Despre lucruri, fapte,
atitudini) Lipsit de seriozitate, de temeinicie, de importanþã. — Din fr. frivole, it.
frivolo.
FRIVOLITÁTE, (2) frivolitãþi, s.f. 1. Însuºire a ceea ce este frivol;

neseriozitate. 2. (La pl.) Lucruri, fapte, cuvinte, purtãri uºuratice, neserioase. —
Din fr. frivolité.
FRIZ s.n. v. frizã1.
FRIZÁ1, frizez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Azi rar) A(-ºi) încreþi, a(-ºi) ondula pãrul

(cu fierul sau prin alte mijloace); a (se) coafa. [Var.: frezá vb. I] — Din fr. friser.
FRIZÁ2 vb. I. Tranz. A fi pe punctul de a atinge ridicolul, nebunia etc. — Din fr.

friser.
FRIZÁRE, frizãri, s.f. (Azi rar) Acþiunea de a (se) friza ºi rezultatul ei; frizat.

[Var.: frezáre s.f.] — V. friza1.
FRIZÁT s.n. (Azi rar) Frizare. [Var.: frezát s.n.] — V. friza1.
FRÍZÃ1, frize, s.f. 1. (În arhitectura clasicã) Parte componentã a antabla men -

tului, cuprinsã între arhitravã ºi corniºã, de obicei împodobitã cu picturi, basore -
liefuri, caneluri etc. � Ornament în formã de bandã orizontalã cu picturi sau relie -
furi în jurul unui vas, al unei sãli, al unui sarcofag etc. 2. Piesã îngustã de cherestea,
folositã la fabricarea lamelor de parchet, a chenarelor de uºi, a lambriu rilor. � Che -
nar care înconjoarã o pardosealã de parchet în lungul pereþilor, fãcut din piese mai
mari decât lamele parchetului. 3. Ramã masivã de lemn în care se prind tãbliile
unei uºi. [Var.: friz s.n.] — Din fr. frise.
FRÍZÃ2, frize, s.f. Rasã de oi de culoarã albã, cu coada scurtã, crescutã pentru

producþia de lapte. — Din germ. Friser.
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FRIZÉR, frizeri, s.m. Lucrãtor care se ocupã cu bãrbieritul sau cu tunsul pãrului;
bãrbier. � Coafor. — Din fr. friseur.
FRIZERÍE, frizerii, s.f. Atelier pentru tuns, pentru ras sau pentru frizat;

bãrbierie (2). — Frizer + suf. -ie.
FRIZERÍÞÃ, frizeriþe, s.f. Lucrãtoare care se ocupã cu bãrbieritul, cu tunsul sau

cu ondulatul pãrului. — Frizer + suf. -iþã.
FRIZÓN, frizoane, s.n. Fibrã textilã provenitã din straturile exterioare ale go -

goºilor de mãtase, de pe care nu poate fi trasã, reprezentând un deºeu. — Din fr.
frison.
FRIZÚRÃ, frizuri, s.f. Frezã2. — Din fr. frisure.
FRÓNDÃ, fronde, s.f. Nume dat revoltelor din Franþa, la mijlocul sec. XVII, ca

urmare a politicii de întãrire a absolutismului regal ºi a fiscalitãþii excesive. � Fig.
Opoziþie neprincipialã, rãzvrãtire cu caracter de persiflare pornitã din motive
personale. — Din fr. fronde.
FRONDEUR, frondeuri, s.m. Partizan al frondei. [Pr.: frondö́r.— Var.: frondór

s.m.] — Din fr. frondeur.
FRONDÓR s.m. v. frondeur.
FRONSÉU, fronseuri, s.n. Cutã a unei rochii, a unei cãmãºi etc. menþinutã

printr-un fir. — Din fr. froncis.
FRONT, fronturi, s.n. 1. Loc unde se dau lupte militare în timp de rãzboi; totali -

tatea forþelor militare care opereazã pe câmpul de luptã sub o comandã unicã.
� Expr. A rupe (sau a sparge) frontul = a rupe linia de apãrare a inamicului, a pã -
trun de forþat în linia de apãrare a acestuia. � Parte din teatrul de operaþii al unui
stat aflat în stare de rãzboi, pusã sub comandã unicã. � Mare unitate operativã,
compusã din mai multe armate. 2. Formaþie de militari, ºcolari, sportivi etc. aliniaþi
cot la cot, cu faþa la persoana care dã îndrumãri, comenzi etc. � Loc. adv. În front =
aºezat în linie, în poziþie de drepþi sau pe loc repaus. 3. Fig. Grup de forþe solidare,
organizat în vederea unei lupte comune pentru realizarea unui scop; p. ext. sectorul
unde se duce o astfel de luptã. 4. Porþiune dintr-un zãcãmânt de substanþe minerale
utile, deschisã printr-o lucrare minierã, unde se efectueazã sãpãturile. 5. Plan
vertical în care sunt situate faþada unei clãdiri sau faþadele unui ansamblu de clãdiri.
� Laturã a unei parcele, care coincide cu alinierea cãii de circulaþie. 6. (Met.) Zonã
de tranziþie între douã mase de aer diferite, caracterizatã prin schimbãri meteo ro -
logice bruºte, cu consecinþe directe asupra mersului vremii. � Front atmosferic =
zonã de contact între douã mase de aer cu gradient termic ridicat. 7. (Fiz.; în sintag -
ma) Front de undã = ansamblul punctelor pânã la care ajunge o oscilaþie la un
moment dat. — Din fr. front.
FRONTÁL, -Ã, frontali, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care þine de regiunea frunþii. � (Sub -

stantivat, n.; rar) Parte proeminentã a unui obiect. 2. Adj. Din faþã, aºezat în faþã.
� Aba taj frontal = abataj al minereului fãcut pe un front foarte lung în direcþia filo -
nului; p. ext. locul unde se executã o astfel de operaþie. 3.Adj. Referitor la front (6).
4. S.n. Os al craniului care formeazã fruntea ºi o parte din orbite. — Din fr. frontal.
FRONTALIÉR, -Ã, frontalieri, -e, adj. Care þine de frontierã, referitor la fron -

tierã; care se produce la frontierã. — Din fr. frontalier.
FRONTALITÁTE s.f. (În sintagma) Legea frontalitãþii = canon în sculptura

anticã prin care se impunea reprezentarea din faþã ºi strict simetricã a corpului în
raport cu planul median ce trece prin ºaua nasului, stern ºi ombilic. — Din fr.
frontalité.
FRONTIÉRÃ, frontiere, s.f. Linie naturalã sau convenþionalã care desparte

teritoriul unui stat de teritoriul altor state sau de întinderi de apã care nu fac parte
din teritoriul sãu; graniþã, hotar. [Pr.: -ti-e-.— Var.: (înv.) fruntárie s.f.] — Din fr.
frontière.
FRONTISPÍCIU, frontispicii, s.n. 1. Partea superioarã a faþadei principale a

unui edificiu; p. ext. faþada principalã a unui edificiu. 2. Prima paginã a unei cãrþi,
care, pe lângã titlu, poartã adesea numele autorului, gravuri simbolizând cuprinsul
lucrãrii etc. � Partea de sus de pe prima paginã a unui ziar, cuprinzând titlul ºi
unele indicaþii. — Din fr. frontispice, lat. frontispicium.
FRONTOGENÉZÃ, frontogeneze, s.f. Proces meteorologic care, în cazul

convergenþei a douã mase de aer, formeazã o zonã cu temperaturã mai mare ºi cu
umiditate. — Din fr. frontogénèse.
FRONTOLÍZÃ, frontolize, s.f. (Met.) Proces de destrãmare a fronturilor

atmosferice. — Din fr. frontolyse.
FRONTÓN, frontoane, s.n. 1. Element de formã triunghiularã, mãrginit de o

corniºã, care încoroneazã faþada unui edificiu. 2. Element de arhitecturã, alcãtuit
dintr-o corniºã curbã sau frântã, care se gãseºte deasupra intrãrii unui edificiu,
deasupra unei uºi etc. — Din fr. fronton.
FROTÍR s.n. Þesãturã specialã de bumbac, care absoarbe apa uºor, folositã

pentru prosoape, halate de baie etc. — Cf. fr. f r o t t é .
FROTÍU, frotiuri, s.n. 1. Picãturã de sânge, suspensie de microbi etc. întinse în

strat subþire ºi omogen pe o lamã de sticlã pentru a putea fi examinate la microscop.
2. (Pict.) Strat subþire de culoare care lasã sã se vadã în transparenþã firele pânzei.
— Din fr. frottis.
FRUCT, fructe, s.n. 1. Produs care apare ºi se dezvoltã din pistilul unei flori

fecundate ºi care conþine seminþele. � Fructe zaharate (sau zaharisite) = fructe
întregi sau pãrþi de fructe sau de plante îmbibate cu sirop de zahãr ºi cu glucozã ºi
acoperite, de obicei, cu o crustã de zahãr. 2. Produse vegetale care servesc ca hranã.

3. Fig. Produs, profit, rezultat material sau moral al unei acþiuni, al unei activitãþi
sau al unei situaþii; rod. [Var.: frúctã s.f.] — Din lat. fructus.
FRUCTÁR, fructari, s.m. (Rar) Vânzãtor de fructe. — Fruct + suf. -ar. 
FRÚCTÃ s.f. v. fruct.
FRUCTÃRÍE, fructãrii, s.f. (Rar) Prãvãlie unde se vând fructe. — Fruct +

suf. -ãrie.
FRUCTIÉRÃ, fructiere, s.f. Vas în care se pun fructele pe masã. [Pr.: -ti-e-] —

Fruct + suf. -ierã (dupã fr. fruitière).
FRUCTIFÉR, -Ã, fructiferi, -e, adj. (Despre pomi) Care produce fructe

comestibile; roditor. � (Despre organele unei plante) Care poartã fructele. — Din
fr. fructifère.
FRUCTIFICÁ, fructífic, vb. I. 1. Intranz. (Despre sume de bani, capitaluri) A

aduce venit, a spori prin dobânzile adãugate. 2. Tranz. Fig. A folosi cu profit o
valoare, o situaþie, o ocazie oarecare. — Din fr. fructifier, lat. fructificare.
FRUCTIFICÁRE, fructificãri, s.f. Acþiunea de a fructifica ºi rezultatul ei;

fructificaþie; valorificare. — V. fructifica.
FRUCTIFICÁÞIE, fructificaþii, s.f. 1. Fructificare. � Proprietate a plantelor de

a produce fructe; proprietate a pomilor fructiferi ºi a viþei-de-vie de a da lãstari
fertili. 2. Totalitatea organelor reproducãtoare la criptogame. 3. Perioadã în care se
formeazã fructele. — Din fr. fructification.
FRUCTÍNÃ, fructine, s.f. Produs de cofetãrie preparat din vafele cu umpluturã

de cremã de fructe. — Fruct + suf. -inã.
FRUCTÓZÃ s.f. Substanþã organicã dulce, care se gãseºte în nectarul florilor, în

fructele dulci ºi în miere ºi care, împreunã cu glucoza, formeazã zaharoza;
levulozã. — Din. fr. fructose.
FRUCTUÓS, -OÁSÃ, fructuoºi, -oase, adj. Care dã rezultate bune; folositor,

profitabil, avantajos. [Pr.: -tu-os] — Din fr. fructueux, lat. fructuosus.
FRUGÁL, -Ã, frugali, -e, adj. (Despre mese, prânzuri) Alcãtuit din bucate

puþine (ºi simple). — Din fr. frugal, lat. frugalis.
FRUGALITÁTE s.f. Însuºirea, caracterul a ceea ce este frugal. — Din fr.

frugalité, lat. frugalitas, -atis.
FRUGIFÉR, -Ã, frugiferi, -e, adj. Care dã roade, fructe. — Din fr. frugifère. 
FRUGIVÓR, -Ã, frugivori, -e, adj., s.m. ºi f. (Animal) care se hrãneºte în

special cu fructe. — Din fr. frugivore.
FRUMÓS, -OÁSÃ, frumoºi, -oase, adj., adv., s.n. I. Adj. 1. (Adesea substan -

tivat; despre fiinþe ºi pãrþi ale lor, despre lucruri din naturã, obiecte, opere de artã
etc.) Care place pentru armonia liniilor, miºcãrilor, culorilor etc.; care are valoare
esteticã; estetic. � Arte frumoase = picturã, sculpturã, gravurã (în trecut ºi arhitec -
turã, poezie, muzicã, dans). � (Substantivat, f. pl. art.) Ielele. 2. Care place, care
trezeºte admiraþie din punct de vedere moral. � Expr. (Substantivat) A lua (pe
cineva) cu frumosul = a trata (pe cineva) blajin, cu menajamente. 3. (Despre timp)
Senin, calm (din punctul de vedere al stãrii atmosferei). 4. (Despre lucruri sau
fapte) Important, considerabil, remarcabil. II. Adv. 1. În mod plãcut, armonios,
estetic. 2. Potrivit, bine; aºa cum se cuvine. � Expr. A sta (sau a ºedea) frumos =
(despre obiecte de îmbrãcãminte) a i se potrivi (cuiva), a-i veni bine; (despre
purtãri) a fi aºa cum trebuie, cum se cere. A face frumos = (despre câini) a sta sluj.
A fi frumos (din partea cuiva) = a se cuveni, a fi cuviincios; a fi lãudabil. III. S.n.
Categorie fundamentalã a esteticii prin care se reflectã însuºirea omului de a simþi
emoþie în faþa operelor de artã, a fenomenelor ºi a obiectelor naturii etc. ºi care are
ca izvor obiectiv dispoziþia simetricã a pãrþilor obiectelor, îmbinarea specificã a
culorilor, armonia sunetelor etc. — Lat. formosus.
FRUMSÉÞE s.f. v. frumuseþe.
FRUMUSÉÞE, (2) frumuseþi, s.f. 1. Însuºirea a ceea ce este frumos. � Loc. adj.

De toatã frumuseþea = deosebit de frumos; minunat. 2. (Concr.) Obiect, faptã, lucru
frumos. � (Urmat de determinãri introduse prin prep. „de” capãtã valoarea
superlativului „foarte frumos”) O frumuseþe de casã. � Femeie foarte frumoasã.
[Var.: (pop.) frumséþe s.f.] — Frumos + suf. -eþe.
FRUMUªÉL, -ÍCÃ, frumuºei, -ele, adj. Diminutiv al lui frumos. � (Adverbial)

Cu frumosul, bine, lin, calm; fãrã prea multã vorbã. — Frumos + suf. -el, -icã.
FRUNTÁR, fruntare, s.n. 1. Grindã principalã care mãrgineºte prispa în partea

de sus ºi pe care se sprijinã grinzile secundare ale casei. 2. Catapetzeasmã. 3. Curea
care leagã cele douã pãrþi laterale ale cãpeþelei ºi care trece peste fruntea calului.
— Lat. frontale sau frunte + suf. -ar.
FRUNTÁRIE s.f. v. frontierã.
FRUNTÁª, -Ã, fruntaºi, -e, adj., s.m. ºi f. 1.Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care este

în frunte într-un domeniu de activitate ºi care poate servi drept exemplu. 2. S.m. ºi
f. Denumire a gradului militar dintre ostaº ºi caporal; persoanã care are acest grad.
— Frunte + suf. -aº.
FRUNTÃªÍE, fruntãºii, s.f. (Înv.) Faptul de a fi fruntaº (1). — Fruntaº + suf. -ie.
FRÚNTE, frunþi, s.f. 1. (La oameni) Partea superioarã a feþei, formatã din osul

frontal, cuprinsã între sprâncene ºi pãr ºi mãrginitã lateral de tâmple; (la animale)
partea dinainte a capului, imediat deasupra ochilor. 2. Cap; faþã, chip. 3. Fig. (Ade -
sea articulat) Tot ce este mai bun, mai ales, mai de seamã, ceea ce este de calitate
superioarã; persoanã care se distinge, care se relevã primul (dintre alþii). � Loc.
adj. De frunte = care ocupã locul întâi, care este de primul rang. � Loc. adv. În
frunte sau (loc. prep.) în fruntea cuiva (sau a ceva) = în faþã, înainte (faþã de cineva
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sau de ceva); fig. în locul întâi, de cinste, de conducere. � Lichid obþinut la
începutul unei distilãri fracþionate. — Lat. frons, -ntis.
FRUNZÁR, frunzare, s.n. 1. Desiº format din crengile pline de frunze ale unui

copac sau ale unor tufe. 2. Umbrar fãcut din crengi bogate. 3. Frunze uscate, ser -
vind ca aºternut sau nutreþ pentru vite. [Pl. ºi: (m.) frunzari] — Frunzã + suf. -ar.
FRÚNZÃ, frunze, s.f. 1. Organ vegetal al plantei, care îi serveºte la respiraþie, la

transpiraþie ºi la asimilaþie, format, de obicei, dintr-o foaie verde (limb) prinsã de
tulpinã printr-o codiþã (peþiol). � Loc. adv. Ca frunza ºi ca iarba = numeros.
� Expr. A tãia frunzã la câini = a nu avea nicio ocupaþie serioasã, a pierde vremea
fãrã treabã; a trândãvi. 2. Compus: frunzã-de-potcã = plantã erbacee cu frunze de un
verde strãlucitor ºi cu flori verzui (Chenopodium murale). 2. (În sintagma) Frun ze
de ferigã = boalã a tomatelor, provocatã de un virus ºi manifestatã prin îngustarea
foliolelor, care devin aproape filiforme, luând înfãþiºarea frunzelor de ferigã. —
Lat. frondia (< frons, -ndis).
FRUNZÃREÁLÃ, frunzãreli, s.f. Frunzãrire. — Frunzãri + suf. -ealã.
FRUNZÃRÍ, frunzãresc, vb. IV. Tranz. A întoarce repede foile unei cãrþi, ale

unui dosar etc., cercetându-le în fugã; a citi superficial, a rãsfoi; a foileta. —
Frunzã + suf. -ãri.
FRUNZÃRÍME s.f. (Rar) Frunziº. — Frunzã + suf. -ãrime.
FRUNZÃRÍRE, frunzãriri, s.f. Acþiunea de a frunzãri ºi rezultatul ei;

frunzãrealã. — V. frunzãri.
FRUNZÃTÚRÃ, frunzãturi, s.f. (Rar) Frunziº. — Frunzã + suf. -ãturã.
FRUNZÉT s.n. Frunziº. — Frunzã + suf. -et.
FRUNZÍCÃ, frunzici, s.f. (Rar) Frunzuliþã. — Frunzã + suf. -icã.
FRUNZÍª, frunziºuri, s.n. Mulþime de frunze, frunzele unuia sau ale mai multor

copaci; frunzet, frunzãrime, frunzãturã. — Frunzã + suf. -iº.
FRUNZIªOÁRÃ, frunziºoare, s.f. Frunzuliþã. — Frunzã + suf. -iºoarã.
FRUNZÍÞÃ, frunziþe, s.f. (Pop.) Frunzuliþã. — Frunzã + suf. -iþã.
FRUNZÓS, -OÁSÃ, frunzoºi, -oase, adj. Cu frunze multe ºi dese. — Frunzã +

suf. -os.
FRUNZÚCÃ, frunzuci, s.f. (Pop.) Frunzuliþã. — Frunzã + suf. -ucã.
FRUNZULEÁNÃ, frunzulene, s.f. (Pop.) Frunzuliþã. — Frunzã + suf. -uleanã.
FRUNZULÍCÃ, frunzulici, s.f. (Pop.) Frunzuliþã. — Frunzã + suf. -ulicã.
FRUNZULÍÞÃ, frunzuliþe, s.f. Diminutiv al lui frunzã; frunziºoarã, frunzulicã,

frunzuleanã, frunzucã, frunzicã, frunziþã, frunzuþã, foiþã. — Frunzã + suf. -uliþã.
FRUNZÚÞÃ, frunzuþe, s.f. (Pop.) Frunzuliþã. — Frunzã + suf. -uþã.
FRUPT, frupturi, s.n. Produsul în lapte al animalelor mulgãtoare; derivate ale

lap telui. �Mâncare de lapte, ouã, carne, peºte sau derivate ale lor, de la care creºti -
nii ortodocºi sunt opriþi în timpul posturilor. � Loc. adj. ºi adv. De frupt = de dulce.
— Lat. fructus.
FRUST, -Ã, fruºti, -ste, adj. 1. (Despre monede ºi medalii sau despre relieful

sculpturilor) ªters de uzura vremii, tocit. 2. Fig. Brut, neprelucrat, natural, simplu,
rudimentar. — Din fr. fruste.
FRUSTÉÞE s.f. (Rar) Însuºirea de a fi frust (2). — Frust + suf. -eþe.
FRUSTRÁ, frustrez, vb. I. Tranz. A lipsi pe cineva (în special statul sau o

instituþie a lui) de un drept sau de un bun; a pãgubi; p. ext. a înºela. — Din fr.
frustrer, lat. frustrari.
FRUSTRÁRE, frustrãri, s.f. Acþiunea de a frustra ºi rezultatul ei. — V. frustra.
FRUSTRATÓR, -OÁRE, frustratori, -oare, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care

frustreazã; pãgubitor; p. ext. înºelãtor. — Frustra + suf. -ator.
FRUSTRÁÞIE, frustraþii, s.f. (Rar) Frustrare. — Din fr. frustration.
FRUTESCÉNT, -Ã, frutescenþi, -te, adj. (Despre tulpini) Care se întãreºte fãrã

a ajunge însã la totalã lignificare. — Din fr. frutescent.
FTALÁT, ftalaþi, s.m. Sare sau ester al acidului ftalic. — Din fr. phtalate.
FTALEÍNÃ, ftaleine, s.f. (La pl.) Clasã de combinaþii organice obþinute prin

condensarea anhidridei ftalice cu fenoli; (ºi la sg.) substanþã din aceastã clasã. —
Din fr. phtalèine.
FTÁLIC, -Ã, ftalici, -ce, adj. (În sintagma) Acid ftalic = acid organic care se

prezintã sub formã de cristale albe, puþin solubile în apã ºi alcool, insolubile în
cloroform, folosit în industria maselor plastice. � Care conþine acid ftalic. Anhi -
dridã ftalicã.— Din fr. phtalique.
FTÍZIC, -Ã, ftizici, -ce, adj., s.m. ºi f. Bolnav de ftizie; tuberculos, tebecist,

ofticos, atacat. — Din fr. phtisique, lat. phtisicus.
FTIZÍE, ftizii, s.f. Tuberculozã pulmonarã; ofticã, atac. — Din fr. phtisie,

lat. phtisis.
FTIZIOLÓG, -Ã, ftiziologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Medic specialist în ftizio -

logie. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. phtisiologue.
FTIZIOLÓGIC, -Ã, ftiziologici, -ce, adj. De ftiziologie. [Pr.: -zi-o- ] — Din fr.

phtisiologique.
FTIZIOLOGÍE s.f. Ramurã a medicinei interne care se ocupã cu studiul tuber -

culozei pulmonare. [Pr.: -zi-o-] — Din fr. phtisiologie.
FTORI- num. ord. v. vtori.
FUCOÍDÃ, fucoide, s.f. Urmã de alge sau de viermi vizibilã pe suprafaþa ori în

interiorul unor strate de argilã sau marne. — Din fr. fucoïdes.
FUCOXANTÍNÃ, fucoxantine, s.f. Pigment de culoare brunã, care se gãseºte în

algele brune. — Din fr. fucoxanthine.
FÚCSIA adj. invar. v. fucsie.

FÚCSIE, fucsii, s.f., adj. invar. 1. S.f. (Bot.) Cerceluº. 2. Adj. invar. (În forma
fucsia) De culoarea florilor acestei plante. [Acc. ºi: fucsíe — Var.: fúcsia adj.
invar.] — Din fr. fuchsia.
FUCSÍNÃ s.f. Substanþã colorantã roºie, folositã la vopsirea pieilor, a þesãturilor

ºi, în histologie, la colorarea preparatelor microscopice. [Scris ºi: fuxinã ] — Din
fr. fuchsine.
FÚCUS s.m. Denumire datã algelor brune din genul Fucus, al cãror tal este prins

de stâncile din apa mãrilor prin crampoane fixatoare. — Din lat. fucus, denumirea
ºtiinþificã a algei.
FUDÚL, -Ã, fuduli, -e, adj. Îngâmfat, mândru, încrezut, arogant. � Expr.

(Glumeþ) Fudul de-o ureche = surd. — Din tc. fodul.
FUDULÍ, fudulesc, vb. IV. Refl. A se fãli, a se mândri; a se furlandisi, a se

împãuna. � A deveni fudul, îngâmfat. — Din fudul.
FUDULÍE, (2) fudulii, s.f. 1. Faptul de a fi fudul. 2. (Pop.) Testicul al unor

animale. — Fudul + suf. -ie.
FÚFÃ, fufe, s.f. 1. (Iht.) Plevuºcã. 2. (Depr.) Femeie uºoarã, neserioasã. —

Et. nec.
FUGÁCI, -CE, fugaci, -ce, adj., s.m. 1. Adj. (Despre cai) Bun alergãtor, iute la

fugã; fugar. � (Substantivat, m.) Cal. 2. Adj. Fig. (Livr.) Trecãtor, fugitiv. 3. S.m.
Nume dat mai multor specii de pãsãri migratoare de mãrimea unui porumbel, cu
picioarele lungi ºi foarte iuþi, bune alergãtoare. — Lat. fugax, -acis. Cf. fr. f u g a c e.
FUGACITÁTE s.f. 1. Caracterul a ceea ce este fugaci (2). 2. (Fiz.) Valoare

corectatã a presiunii unui gaz real, pentru ca acesta sã poatã fi descris ca un gaz
perfect. — Din fr. fugacité.
FUGÁR, -Ã, fugari, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã, fiinþã) care a

fugit dintr-un loc (pe ascuns) pentru a scãpa de o primejdie, de o constrângere, de
o situaþie grea sau penibilã; dezertor, evadat, fugit. 2. Adj. Care trece repede, fãrã
a putea fi reþinut; fugitiv, nestatornic, trecãtor. � Care nu se opreºte mult asupra
unui lucru. 3. Adj. (Despre cai) Fugaci. � (Substantivat, m.) Cal. — Fugi +
suf. -ar.
FUGÁREÞ, -Ã, fugareþi, -e, adj. (Reg.) Care fuge repede, uºor. — Fugi +

suf. -areþ.
FUGÁRNIC, -Ã, fugarnici, -ce, adj. (Rar) Fugitiv, nestatornic. � (Substantivat)

Animal (în special cal) care fuge, care este silit sã fugã. — Fugar + suf. -nic.
FUGÁSÃ, fugase, s.f. 1. Încãrcãturã mare de exploziv îngropatã în pãmânt sau

instalatã sub apã, în scopul nimicirii forþei vii ºi a tehnicii de luptã a inamicului.
2. Recipient încãrcat cu substanþe toxice de luptã, cu amestec incendiar etc., folosit
pentru distrugerea diferitelor obiective prin explozie. — Din fr. fougasse.
FUGÁTO s.n. Episod dintr-o lucrare muzicalã scris în formã de fugã2. —

Cuv. it.
FÚGÃ1, fugi, s.f. 1. Deplasare cu paºi mari ºi repezi; alergare, goanã. � Loc.

adv. Din (sau în) fugã sau (reg.) de-a fuga = în timp ce fuge, fugind; p. ext. în grabã,
în treacãt, fãrã o examinare mai atentã. Pe fugã = repede, grãbit. Cu fuga = imediat,
fãrã amânare. În fugã (sau în fuga)mare = fugind foarte repede. În fuga calului (sau
cailor) = în galop. Într-o fugã = fugind tare ºi fãrã oprire. � Expr. A pune (sau a
lua) pe cineva pe (sau la) fugã = a goni, a alunga, a fugãri. A o lua (sau a o rupe)
la fugã sau a o rupe de-a fuga = a porni în goanã. A (o) þine numai (într-)o fugã =
a alerga întruna, fãrã întrerupere. O fugã (bunã de cal) = o distanþã nu prea mare,
cât poate fugi, fãrã oprire, un om sau un cal. � (Adverbial; în forma fuga) Repede,
degrabã. 2. Pãrãsire grabnicã (ºi uneori pe ascuns) a unui loc pentru a scãpa de o
constrângere sau de o primejdie. 3. (Min.) Înclinare spre axa galeriei a montanþilor
unei armãturi sau ai unui cadru în formã de trapez. — Lat. fuga.
FÚGÃ2, fugi, s.f. Gen ºi formã muzicalã polifonicã pe douã sau mai multe voci,

constând în expunerea imitativã a una, douã sau, mai rar, trei teme dupã un plan
tonal-armonic precis. — Din it. fuga.
FUGÃRÍ, fugãresc, vb. IV. Tranz. A urmãri pe cineva fugind în urma lui, a pune

pe fugã1; a goni, a alerga. � Refl. recipr. (Despre douã sau mai multe fiinþe) A fugi
unul dupã altul. — Fugã1 + suf. -ãri.
FUGÃRÍRE, fugãriri, s.f. Acþiunea de a (se) fugãri ºi rezultatul ei. — V. fugãri.
FUGÃTÓR, -OÁRE, fugãtori, -oare, adj. (Rar) 1. Care fuge mult sau repede.

2. Care trece repede, care are o existenþã efemerã. — Fugi + suf. -ãtor.
FUGHÉTÃ, fughete, s.f. (Muz.) Fugã2 de proporþii mai reduse, având un

caracter mai liber. — Din it. fughetta.
FUGÍ, fug, vb. IV. Intranz. 1. A se deplasa cu paºi repezi, a se miºca iute într-o

direcþie, a merge în fugã1; a alerga, a goni. � Expr. A-i fugi (cuiva) pãmântul de
sub picioare, se spune când cineva îºi pierde echilibrul ºi este gata sã cadã sau, fig.,
când cineva se simte pierdut, când îºi pierde cumpãtul. � (Despre lapte ºi despre
alte lichide) A da în foc (când fierbe). � (Urmat de determinãri introduse prin prep.
„dupã”) A urmãri în fugã1, a alerga pe urmele cuiva pentru a-l ajunge, pentru a-l
prinde. � Expr. A-i fugi (cuiva) ochii dupã cineva = a nu-ºi mai putea lua ochii de
la cineva, a privi insistent, cu admiraþie, cu dor; a-i plãcea de cineva. A-i fugi
(cuiva) ochii pe ceva = a nu-ºi putea fixa privirea pe ceva (din cauza strãlucirii sau
a unei îmbinãri de culori). 3. Fig. (Despre vreme sau despre unitãþi de timp) A trece
repede, a se scurge rapid. 4. Fig. (Despre peisaje din naturã) A se perinda prin faþa
ochilor cuiva care trece în vitezã (cãlare sau într-un vehicul). 5. A pãrãsi în grabã
(ºi pe ascuns) un loc pentru a scãpa de o primejdie, de o constrângere; (despre un
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deþinut) a evada; (despre un ostaº) a dezerta. � Expr. A fugi în lume = a pleca de
acasã (fãrã sã se ºtie unde). � (Despre îndrãgostiþi) A-ºi pãrãsi pe ascuns familia,
plecând sã trãiascã împre unã. � A se depãrta, a se retrage dintr-un loc. � Expr.
(Fam.) Fugi de-aici! = a) pleacã!; b) nu mai spune! Fugi de-acolo! = da’ de unde!
nici gând sã fie aºa! � (Urmat de determinãri introduse prin prep. „de”) A se
sustrage, a se eschiva, a evita. � Expr. A fugi printre (sau dintre) degete = a) (des -
pre obiecte) a-i aluneca cuiva ceva din mânã; b) (despre persoane) a se strecura cu
dibãcie dintr-o împrejurare, a nu se lãsa prins. — Lat. pop. fugire (= fugere).
FUGÍT, -Ã, fugiþi, -te, adj. Care a fugit, care a scãpat. � (Substantivat) Dezertor,

evadat, fugar. — V. fugi.
FUGITÍV, -Ã, fugitivi, -e, adj. 1. Care trece repede, care este de scurtã duratã;

trecãtor, fugar, fugarnic. 2. Sumar; rapid; superficial. — Din fr. fugitif, lat.
fugitivus.
FUGÓS, -OÁSÃ, fugoºi, -oase, adj. (Rar) Care are o fire iute; aprig, impetuos.

— Din fr. fougueux.
FUGOZITÁTE s.f. (Rar) Impetuozitate; ardoare. — Fugos + suf. -itate.
FUGPAPIER s.n. Hârtie gumatã folositã pentru înnãdirea furnirelor. [Pr.:

fugpapír] — Cuv. germ.
FUGUÍ, fuguiesc, vb. IV. Tranz. 1. A înnãdi furnire prin rosturi drepte. 2. A

îndrepta muchiile unei piese de lemn prin rindeluire. — Cf. germ. f ü g e n .
FUGUÍRE, fuguiri, s.f. Acþiunea de a fugui ºi rezultatul ei. — V. fugui.
FUGÚÞÃ, fuguþe, s.f. Diminutiv al lui fugã1. � (Adverbial, în forma fuguþa)

Degrabã, fuga! � Expr. A da fuguþa = a se duce repede; a fugi. Fuga-fuga = foarte
repede, repede de tot. — Fugã1 + suf -uþã.
FǗHRER, führeri, s.m. Titlu purtat de Adolf Hitler (din 1934), având sensul de

conducãtor; p. ext. conducãtor. [Pr.: fürãr] — Cuv. germ.
FUIÓR, fuioare, s.n. Mãnunchi de cânepã, de in, meliþat ºi dãrãcit, gata de tors;

p. ext. mãnunchi de borangic sau de lânã. � Expr. (Pop.) A-ºi lua ale trei fuioare =
a pleca; a-ºi lua catrafusele. A þine fuior cu cineva = a nu se lãsa intimidat de
cineva. � Pânzã de cânepã sau de in. [Pr.: fu-ior] — Et. nec.
FUIORÁª, fuioraºe, s.n. Diminutiv al lui fuior. [Pr.: fu-io-] — Fuior + suf. -aº.
FUITUIÁLÃ, fuituieli, s.f. 1. (Înv. ºi reg.) Material folosit în exploatãrile

miniere la astuparea gãurilor de minã. 2. (Înv.) Umpluturã fãcutã din câlþi, cârpe,
hârtie, care se bãga în puºcã sau în pistol peste alice sau peste pulbere. [Pr.: -tu-ia-.
— Var.: fultuiálã s.f.] — Fuitui (reg. „a îndesa” < magh.) + suf. -ealã.
FUITUITÓR, fuituitoare, s.n. Baston de lemn cu care se împing cartuºele de

exploziv ºi fuituiala în gãurile de minã. [Pr.: -tu-i-. — Var.: fultuitór s.n.] — Fuitui
(reg. „a îndesa” < magh.) + suf. -tor.
FUL, fuluri, s.n. Figurã la jocul de pocher, formatã dintr-un brelan ºi o pereche.

— Din fr., engl. full.
FULÁ, fulez, vb. I. Intranz. (Despre un corp în rotaþie) A se roti neregulat, având,

pe lângã miºcarea de rotaþie, ºi o miºcare pendularã. — Din fr. fouler.
FULÁR, fulare, s.n. 1. Fâºie dreptunghiularã dintr-o þesãturã sau dintr-o

împletiturã de lânã, de mãtase etc., care se poartã în jurul gâtului. 2. Þesãturã
uºoarã de mãtase pentru rochii, cravate etc. — Din fr. foulard.
FULARDÁ, fulardez, vb. I. Tranz. A îmbiba þesãturile cu soluþii sau dispersii de

colorant ºi mase de apret. — Din fr. foularder.
FULARDÁRE, fulardãri, s.f. Acþiunea de a fularda ºi rezultatul ei. — V.

fularda.
FULÁRE, fulãri, s.f. Acþiunea de a fula; miºcare pendularã faþã de un plan per -

pen dicular pe axa de rotaþie a unui corp rotitor; bãtaie frontalã. — V. fula.
FULÉU, fulee, s.n. 1. Alergare în pas mare, mâinile miºcându-se în ritmul

picioarelor. 2. Distanþa parcursã de un cal din momentul când se desprinde de
pãmânt ºi pânã îl atinge din nou, marcatã de douã urme succesive ale aceluiaºi
picior. — Din fr. foulée.
FULG, fulgi, s.m. 1. Panã subþire, de mãrime mijlocie, pe jumãtate moale ºi mãtã -

soasã, care creºte pe pântecele pãsãrilor ºi printre penele mai mari. � Loc. adj. Ca
fulgul = foarte uºor. � Expr. A bate (pe cinva) de-i merg (sau sã-i meargã) fulgii =
a bate tare (pe cineva). Ca fulgul pe apã = la voia întâmplãrii. 2. Asociere de mici
cristale albe de apã, de formã hexagonalã, care se formeazã iarna în atmosferã ºi
care, cãzând pe pãmânt, alcãtuiesc zãpada. 3. (La pl.) Crãpãturi interne, grupate ºi
fine, care se formeazã mai ales în lingourile sau în piesele de oþel aliat cu nichel ºi
cu cromnichel. 4. (La pl.) Produs alimentar sub formã de foiþe subþiri, obþinut din
boabe de ovãz decorticat, din porumb, fasole sau cartofi tãiaþi fin. — Et. nec.
FULGARÍN, fulgarine, s.n. Manta, pardesiu de ploaie, confecþionat dintr-un

material impermeabil; impermeabil. — Denumire comercialã.
FÚLGER, fulgere, s.n. 1. Fenomen atmosferic care constã într-o descãrcare elec -

tricã luminoasã produsã între doi nori sau în interiorul unui nor. � ªedinþã (sau
miting) fulger = ºedinþã (sau miting) care se convoacã pe loc cu ocazia unui eveni -
ment important. Telegramã fulger = telegramã transmisã (în schimbul unei supra -
taxe) mai repede decât telegramele obiºnuite. � Loc. adj. ºi adv. Ca fulgerul (sau
ca un fulger) = cu iuþeala fulgerului, iute, scurt; subit. � Fulger globular = fulger
cu aspectul unui glob de foc de culoare albã-albãstruie sau roºiaticã, care se depla -
seazã relativ încet sub influenþa curenþilor de aer, dispãrând brusc, cu sau fãrã
explozie. � Fulger electronic = bliþ. 2. Luminã, sclipire puternicã ºi trecãtoare;
scã pã rare, strãfulgerare. — Lat. fulger (= fulgur, -is).

FULGERÁ, fúlger, vb. I. 1. Intranz. (La pers. 3) A se produce fulgere în
atmosferã. � Expr. A tuna ºi a fulgera = (despre oameni; ºi la pers. 1) a face
scandal; a trânti ºi a bufni. 2. Intranz. Fig. A scânteia, a luci, a sclipi (ca un fulger).
� A se ivi sau a trece repede (ca fulgerul). 3. Tranz. Fig. A izbi pe cineva
doborându-l cu o loviturã rapidã ºi puternicã. �A arunca asupra cuiva o privire iute
ºi tãioasã; a þintui, a strãpunge cu privirea. — Lat. pop. fulgerare (= fulgurare).
FULGERÁRE, fulgerãri, s.f. 1.Acþiunea de a fulgera ºi rezultatul ei; luminã ca

de fulger; scânteiere, lucire, fulgerãturã. 2. Fig. Senzaþie, durere scurtã ºi violentã.
3. Fig. Duratã scurtã; clipã, moment. — V. fulgera.
FULGERÁT, -Ã, fulgeraþi, -te, adj. Lovit, atins de fulger. — V. fulgera.
FULGERÃTÓR, -OÁRE, fulgerãtori, -oare, adj. 1. Iute (ca fulgerul), rapid.

2. Fig. (Despre privire) Rapid; pãtrunzãtor. — Fulgera + suf. -ãtor.
FULGERÃTÚRÃ, fulgerãturi, s.f. (Rar) Faptul de a fulgera; fulger, fulgerare.

— Fulgera + suf. -ãturã.
FULGERÉªTE adv. (Rar) Iute ca fulgerul. — Fulger + suf. -eºte.
FULGUÍ, pers. 3 fulguieºte, vb. IV. Intranz. A ninge cu fulgi rari. — Fulg +

suf. -ui.
FULGUIÁLÃ, fulguieli, s.f. Ninsoare cu fulgi rari; fulguire, fulguit. [Pr.:

-gu-ia-] — Fulgui + suf. -ealã.
FULGUÍRE, fulguiri, s.f. Acþiunea de a fulgui ºi rezultatul ei; fulguialã, fulguit.

— V. fulgui.
FULGUÍT s.n. Faptul de a fulgui; fulguialã, fulguire. — V. fulgui.
FULGULÉÞ, fulguleþi, s.m. Diminutiv al lui fulg. — Fulg + suf. -uleþ.
FULGURÁNT, -Ã, fulguranþi, -te, adj. Înconjurat de fulgere. � (Adesea fig.)

Care împrãºtie o luminã vie ºi de scurtã duratã. — Din fr. fulgurant, lat.
fulgurans, -ntis.
FULGURÁÞIE, fulguraþii, s.f. 1. Iluminaþie bruscã a cerului neînsoþitã de tunet,

produsã de o descãrcare electricã în regiunile înalte ale atmosferei. 2. (Med.; în
sintagma) Fulguraþie electricã = metodã de tratare a rãnilor prin aplicare de scântei
electrice de înaltã frecvenþã. [Var.: fulguraþiúne s.f.] — Din fr. fulguration, lat.
fulguratio, -onis.
FULGURAÞIÚNE s.f. v. fulguraþie.
FULGURÍT, fulgurite, s.n. Formaþie tubularã care ia naºtere prin topirea rocilor

sub acþiunea trãsnetelor. — Din fr. fulgurite.
FÚLIE, fulii, s.f. (Bot.) Narcisã. � Podoabã de pietre preþioase în forma acestei

flori. — Din tc. fulya.
FÚLL-TIME adj. invar., adv. (Englezism) (Care este angajat) cu norma întreagã.

[Pr.: ful-taĭm] — Cuv. engl.
FULMICOTÓN s.n. Exploziv puternic, obþinut prin acþiunea acidului azotic

asupra celulozei. — Din fr. fulmicoton.
FULMINÁNT, -Ã, fulminanþi, -te, adj. Care produce explozie; exploziv. � Fig.

Ameninþãtor; violent; aþâþãtor, provocator. — Din fr. fulminant.
FULMINÁT, fulminaþi, s.m. Sare a acidului fulminic. � Fulminat de mercur =

sare de mercur a acidului fulminic, exploziv detonant, foarte toxic, care se prezintã
sub forma unui praf cenuºiu, cu gust metalic. — Din fr. fulminate.
FULMINÁÞIE, fulminaþii, s.f. Descompunere cu detonaþie a unei substanþe

explozive; explozie. — Din fr. fulmination.
FULMÍNIC adj. (În sintagma) Acid fulminic = izomer al acidului cianic care,

împreunã cu metalele, formeazã sãruri explozive. — Din fr. fulminique.
FULTUIÁLÃ s.f. v. fuituialã.
FULTUITÓR s.n. v. fuituitor.
FUM, fumuri, s.n. I. 1. Suspensie de particule solide într-un mediu gazos, pro -

dusã în cursul arderii incomplete a materialelor combustibile (sau, artificial ºi
inten þionat, cu ajutorul unor substanþe chimice). � Fig. Înceþoºare, tulburealã, ame -
þealã (provocatã de alcool). 2. Cantitate de fum (I 1) pe care fumãtorul o trage
dintr-odatã din þigarã sau din pipã. 3. (Înv.) Gospodãrie, consideratã ca o grupare
în jurul vetrei; familie, casã. 4. Fig. (La pl.) Îngâmfare; pretenþii nejustificate, gãr -
gãuni. II. Canal cotit, în interiorul unei sobe, prin care circulã gazele calde înainte
de a ieºi pe coº. — Lat. fumus.
FUMÁ, fumez, vb. I. Intranz. ºi tranz. A aspira, a trage fumul de tutun din þigarã

sau din pipã; a bea (tutun), a duhãni. — Lat. fumare (înþelesul dupã fr. fumer).
FUMAGÍNÃ, fumagine, s.f. Boalã a unor arbori de pãdure, a viþei-de-vie ºi a

unor pomi fructiferi provocatã de o ciupercã din clasa ascomicetelor ºi manifestatã
ca un înveliº negru, prãfos, asemãnãtor cu funinginea, care apare pe pãrþile atacate.
— Din fr. fumagine.
FUMÁR, fumare, s.n. Deschizãturã fãcutã în acoperiºul caselor de la þarã, pentru

a permite ieºirea fumului din sobe; hogeag, bageacã. — Lat. fumarium.
FUMÁRIC adj. (În sintagma) Acid fumaric = acid organic nesaturat, produs

intermediar în metabolismul glucidelor ºi al acizilor graºi. — Din fr. fumarique.
FUMARÓLÃ, fumarole, s.f. Produs gazos (hidrogen, azot, clor, oxigen, oxizi de

carbon etc.) cu temperaturã ridicatã, emis de vulcani prin cratere ºi prin crãpãturi
sau degajat din curgerile de lavã; degajarea acestor gaze. — Din fr. fumerolle, it.
fumarola.
FUMÁT1 s.n. Faptul de a fuma. � Deprinderea, obiceiul de a fuma. — V. fuma.
FUMÁT2, -Ã, fumaþi, -te, adj. (Fam.; despre informaþii, ºtiri) Rãsuflat, ºtiut;

perimat. — V. fuma.
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FUMÃRÁIE s.f. Fumãrie. [Pr.: -ra-ie] — Fum + suf. -ãraie.
FUMÃRÁR, fumãrari, s.m. (Înv.) Persoanã care încasa fumãritul. — Fumar +

suf. -ar.
FUMÃRÍE s.f. Cantitate mare de fum; fumãraie, fumegai. — Fum + suf. -ãrie.
FUMÃRÍT s.n. Dare perceputã în Þara Româneascã ºi în Moldova, în sec. XVII,

pe fiecare coº de fum al caselor þãrãneºti, respectiv pe fiecare casã. — Fum +
suf. -ãrit.
FUMÃRÍÞÃ, fumãriþe, s.f. Micã plantã erbacee din familia papaveraceelor, cu

flori purpurii sau albe, cu gust amar ºi cu fructe globuloase (Fumaria officinalis).
— Fum + suf. -ãriþã.
FUMÃTÓR, -OÁRE, fumãtori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care fumeazã. —

Fuma + suf. -ãtor.
FUMEGÁ, pers. 3 fúmegã, vb. I. Intranz. 1. A scoate fum, a arde înãbuºit, fãrã

flacãrã ºi cu fum. � (Despre lãmpi, lumânãri, sobe etc.) A arde defectuos,
eliminând fum. 2. A scoate aburi. — Lat. fumigare.
FUMEGÁI s.n. (Reg.) Fumãrie. — Fumega + suf. -ai.
FUMEGÁRE, fumegãri, s.f. Acþiunea de a fumega ºi rezultatul ei. — V.

fumega.
FUMEGÃRÍE s.f. Faptul de a fumega. — Fumega + suf. -ãrie.
FUMEGÓS, -OÁSÃ, fumegoºi, -oase, adj. Care scoate fum sau aburi. —

Fumega + suf. -os.
FUMIGÁNT, fumiganþi, s.m. Substanþã (gazoasã) toxicã folositã pentru

fumigaþie. � (Adjectival) Substanþã fumigantã. — Din fr. fumigant.
FUMIGÁÞIE, fumigaþii, s.f. Operaþie de afumare cu diverse substanþe în scopul

distrugerii unor paraziþi, pentru dezinfecþie, parfumarea aerului într-un spaþiu
închis (prin arderea lemnului de santal) sau în scopuri terapeutice. — Din fr.
fumigation, lat. fumigatio.
FUMIGÉN, -Ã, fumigeni, -e, adj. (Chim.; despre unele substanþe) Care, în

contact cu aerul, produce fum abundent sau ceaþã. � Lumânare fumigenã = tub
care conþine o substanþã fumigenã folositã mai ales la camuflarea unui obiectiv
militar. — Din fr. fumigène.
FUMIVÓR, -Ã, fumivori, -e, adj., s.n. 1.Adj. Care absoarbe fumul. 2. S.n. Dis -

po zitiv folosit pentru alimentarea cu aer suplimentar a unui focar de cazan, în
vederea îmbunãtãþirii arderii combustibilului. — Din fr. fumivore.
FUMIZÁ, fumizez, vb. I. Intranz. A produce fum artificial cu ajutorul

substanþelor chimice în aparate speciale. — Fum + suf. -iza.
FUMIZÁRE, fumizãri, s.f. Acþiunea de a fumiza ºi rezultatul ei. � Acoperire a

unui obiectiv (militar) cu fum sau cu ceaþã artificialã, în scopul camuflãrii lui. —
V. fumiza.
FUMOÁR, fumoare, s.n. Încãpere, mai ales lângã sãlile de spectacol, în care se

poate fuma. [Var.: fumuár s.n.] — Din fr. fumoir.
FUMUÁR s.n. v. fumoar.
FUMUÍ, pers. 3 fumuieºte, vb. IV. Intranz. impers. (Rar) A se înfãþiºa cu un

aspect tulbure, ca de fum. — Fum + suf. -ui.
FUMUIÁG, fumuiage, s.n. (Rar) ªomoiog. [Pr.: -mu-iag] – Contaminare între

fum ºi ºomoiog.
FUMURÍU, -ÍE, fumurii, adj. De culoarea fumului; cenuºiu, întunecat. � Fig.

Posomorât, mohorât. — Fum + suf. -uriu (dupã alburiu, timpuriu etc.).
FUMURÓS, -OÁSÃ, fumuroºi, -oase, adj. (Înv., rar) Înfumurat. — Fumuri (pl.

lui fum) + suf. -os.
FUNAMBÚL, -Ã, funambuli, -e, adj., s.m. ºi f. (Rar) (Persoanã) care merge sau

danseazã pe sârmã. — Din fr. funambule.
FUNAMBULÉSC, -ÉSCÃ, funambuleºti, adj. (Rar) Echilibristic, acrobatic.

� Bizar, excentric, extravagant. — Din fr. funambulesque.
FUNCIÁR, -Ã, funciari, -e, adj. Care se referã la proprietatea particularã asupra

pãmântului sau la averi imobiliare. � Fond funciar = totalitatea suprafeþelor de
teren (inclusiv terenurile acoperite de ape) aflate între graniþele unei þãri, ale unei
unitãþi administrativ-teritoriale sau aparþinând unei unitãþi agricole. Impozit funciar =
impozit pe care îl plãteºte cineva pentru un teren care se aflã în proprietatea sa.
Carte funciarã = registru oficial în care se inventariazã toate proprietãþile de pã -
mânt individuale din cuprinsul unei regiuni, menþionându-se numele proprie ta -
rului, suprafaþa terenului ºi vecinãtãþile; carte funduarã. � Fig. Care aparþine natu -
rii, firii cuiva; de bazã. [Pr.: -ci-ar] — Dupã fr. foncier.
FUNCIARMÉNTE adv. În mod funciar. � În mod esenþial, cu desãvârºire,

absolut. [Pr.: -ci-ar-] — Din fr. foncierement (dupã funciar).
FÚNCTOR, functori, s.m. (Log.) Operator logic. — Din fr. functeur.
FÚNCÞIE, funcþii, s.f. 1.Activitate administrativã pe care o presteazã cineva în

mod regulat ºi organizat într-o instituþie, în schimbul unui salariu; serviciu, slujbã,
post2. � Grad pe care îl deþine cineva într-o ierarhie administrativã. 2. Sarcinã, rol;
des tinaþie. 3. (În forma funcþiune) (Gram.) Rolul sintactic pe care îl îndeplineºte un
cuvânt într-o propoziþie. 4. (În forma funcþiune) Ansamblu de proprietãþi chimice
ale unui compus, determinat de o anumitã grupã de atomi din moleculã. 5. (În for -
ma funcþiune) (Fiziol.) Activitate proprie a fiecãrui organ, aparat, þesut din orga nis -
mele vii ale vieþuitoarelor. 6. (Mat.) Mãrime variabilã care depinde de una sau de
mai multe mãrimi variabile independente. 7. (În forma funcþiune) (Log.) Ope ra þie
care, prin aplicare asupra unui argument îi conferã acestuia o valoare

corespunzãtoare. 8. (În expr.) A fi în funcþie de... = a depinde de.. [Var.: funcþiúne
s.f.] — Din fr. fonction, lat. fonctio, -onis. Cf. it. f u n z i o n e.
FUNCÞIONÁ, funcþionez, vb. I. Intranz. A-ºi îndeplini funcþia, rolul. � A fi în

funcþie, a se afla în stare de funcþionare. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. fonctionner (dupã
funcþie).
FUNCÞIONÁL, -Ã, funcþionali, -e, adj. 1. Care þine de o funcþie, privitor la o

funcþie. � Maladie funcþionalã = boalã care afecteazã buna funcþionare a unui or -
gan. Analizã funcþionalã = ramurã a matematicii care se ocupã cu studiul diferitelor
clase de funcþii ºi al relaþiilor dintre ele. 2. Util, practic. � Care îndeplineºte
condiþiile pentru a fi folosit. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. fonctionnel (dupã funcþie).
FUNCÞIONALÍSM s.n. Concept în arhitectura sec. XX, extins ºi în artele

aplicate (în special mobiliar) ºi în produsele industriale (design), care are în vedere
în primul rând primatul funcþiei, ºi socoteºte forma ca o consecinþã a acesteia. [Pr.:
-þi-o-] — Din fr. fonctionnalisme (dupã funcþional).
FUNCÞIONALITÁTE s.f. Calitatea de a fi funcþional. [Pr.: -þi-o-] — Din

fr. fonctionnalité (dupã funþional).
FUNCÞIONÁR, -Ã, funcþionari, -e, s.m. ºi f. Persoanã care ocupã o funcþie pu -

blicã; persoanã care îndeplineºte o muncã cu caracter administrativ. [Pr.: -þi-o-] —
Din fr. fonctionnaire (dupã funcþie).
FUNCÞIONÁRE, funcþionãri, s.f. Acþiunea de a funcþiona ºi rezultatul ei. [Pr.:

-þi-o-] — V. funcþiona.
FUNCÞIONARÍSM s.n. Tendinþã birocraticã de a considera problemele din

punct de vedere individual, nu general; atitudine indiferentã, lipsitã de interes ºi de
devotament faþã de muncã; birocratism, birocraþie. [Pr.: -þi-o-] — Din fr.
fonctionnarisme (dupã funcþionar).
FUNCÞIONÃRÁª, funcþionãraºi, s.m. (Fam.) Diminutiv al lui funcþionar;

(depr.) funcþionar lipsit de importanþã, fãrã valoare, mic în grad. [Pr.: -þi-o-] —
Funcþionar + suf. -aº.
FUNCÞIONÃRÉSC, -EÁSCÃ, funcþionãreºti, adj. 1. Care aparþine funcþio -

narilor, care se referã la funcþionari. 2. Birocratic. [Pr.: -þi-o-] — Funcþionar +
suf. -esc.
FUNCÞIONÃRÍME s.f. Numãr mare de funcþionari; totalitatea funcþionarilor.

[Pr.: -þi-o-] — Funcþionar + suf. -ime.
FUNCÞIÚNE s.f. v. funcþie.
FUND, funduri, s.n. 1. Partea de jos a unui vas, formând baza lui; cantitate de

materii, lichide etc. rãmasã pe aceastã parte a vasului. � Fiecare dintre cele douã
feþe plane (mobile) ºi opuse ale unui butoi sau ale altui recipient. � Taler de lemn
pe care se rãstoarnã mãmãliga, se toacã zarzavaturile etc.; cârpãtor. 2. (Fam.) ªezut,
dos. 3. Partea de jos, închisã, a unei cavitãþi naturale; limita de jos. � Fund de ochi =
totalitatea membranelor interne ale ochiului, accesibile examenului oftalmoscopic,
în urma cãruia pot fi identificate unele boli oculare. � Expr. A se da la fund = a) a
se lãsa în adâncul apei, a se cufunda; b) a dispãrea din viaþa publicã, a se retrage;
c) a se ascunde pentru a scãpa de sub urmãrire. � Partea cea mai depãrtatã
(consideratã în linie orizontalã) a unui loc. � Expr. Fundul fundului = punct foarte
depãrtat; locul cel mai adânc; extremitate pe orizontalã sau pe verti calã. � (Cu
determinãri indicând o regiune) Punct foarte depãrtat de un centru politic sau
cultural. � Partea dinapoi a unui vehicul. 4. Parte a unor obiecte confecþionate care
se opune deschizãturii. � Sac fãrã fund = a) om lacom, nesãþios; b) loc unde se
gãseºte întotdeauna ceva, unde nu se epuizeazã ceea ce se gãseºte acolo. � Partea
opusã deschizãturii la unele obiecte confecþionate. — Lat. fundus.
FUNDÁ vb. I. v. fonda.
FUNDÁC, (I) fundaci, s.m., (II) fundacuri, s.n. I. S.m. (Ornit.) Cufundar.

II. S.n. 1. Aºternut de paie pe care se ridicã stogurile. 2. Fundãturã. — Fund +
suf. -ac.
FUNDÁL, fundaluri, s.n. 1. (În artele plastice) Fond al unui tablou sau al unui pa -

nou sculptat, din care se detaºeazã elementele principale ale compoziþiei. 2. Câmp
arhitectonic sau natural pe care se proiecteazã o construcþie. � Pânzã, decor care
acoperã fundul unei scene de teatru, în direcþia opusã sãlii. [Pl. ºi: fundale. — Var.:
fondál s.n.] — Din it. fondale (dupã fund1).
FUNDAMÉNT, fundamente, s.n. 1. Element de construcþie sau ansamblu de

astfel de elemente prin intermediul cãrora se sprijinã o construcþie, o lucrare etc.;
fundaþie, bazã, temelie. � Placã de metal a preselor de imprimat, pe care se aºazã
formele tipografice; planºetã de lemn pe care se pãstreazã sau se transportã formele
tipografice. 2. Fig. Element care serveºte de sprijin, pe care se întemeiazã ceva;
bazã, temei, temelie. — Din fr. fondement, lat. fundamentum.
FUNDAMENTÁ, fundamentez, vb. I. Tranz. A pune baze temeinice unei idei,

unei teorii, unui program etc.; a stabili, a consolida; a demonstra cu argumente
ºtiin þifice. — Din fundament. Cf. germ. f u n d amen t i e r e n.
FUNDAMENTÁL, -Ã, fundamentali, -e, adj. 1. De bazã, principal, esenþial.

2. (Fon.; substantivat, f.) Frecvenþã fundamentalã. — Din fr. fondamental, lat.
fun damentalis.
FUNDAMENTALÍSM s.n. 1. Miºcare protestantã exclusivistã, fondatã la

începutul sec. XX în America, militând împotriva secularizãrii ºi liberalismului în
învãþãmântul teologic. 2. Tendinþa de a menþine nealteratã doctrina de bazã a
învãþãturii creºtine, punând accentul pe interpretarea literalã a Bibliei. 3. (În islam)
Miºcare religioasã ºi politicã cu scopul de a restabili adevãrata comunitate
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islamicã, prin întoarcerea la tradiþia nealteratã a islamului ºi neexcluzând nici
rãzboiul, nici atentatul criminal pentru atingerea scopului. 4.Mod conservator de a
gândi în opoziþie cu tendinþele liberale ºi moderniste. — Din fr. fondamentalisme.
FUNDAMENTALÍST, -Ã, fundamentaliºti, -ste, s.m. ºi f., adj. (Adept) al

funda mentalismului. — Din fr. fondamentaliste.
FUNDAMENTÁRE, fundamentãri, s.f. Acþiunea de a fundamenta ºi rezultatul

ei. — V. fundamenta.
FUNDÁRE s.f. v. fondare.
FUNDARISÍ, fundarisesc, vb. IV. Intranz. A lãsa ancora sã cadã în vederea

ancorãrii sau afurcãrii unei nave. — Fund1 + suf. -arisi.
FUNDARISÍRE, fundarisiri, s.f. Acþiunea de a fundarisi ºi rezultatul ei. — V.

fundarisi.
FUNDÁª, fundaºi, s.m. Jucãtor din apãrarea unei echipe de fotbal, de rugbi etc.,

care acþioneazã în imediata apropiere a porþii proprii (la fotbal), a liniei de þintã (la
rugbi) etc.; apãrãtor. — Fund1 + suf. -aº.
FUNDÁT, -Ã adj. v. fondat.
FUNDATÓR, -OÁRE adj., s.m. ºi f. v. fondator.
FUNDÁÞIE, fundaþii, s.f. 1. Element sau ansamblu de elemente de construcþie

care serveºte ca suport sau ca bazã de susþinere a unei construcþii, a unui utilaj, a
unei maºini etc.; fundament, bazã, temelie. � (La pl.) Ramurã a tehnicii care se
ocupã cu proiectarea ºi cu executarea fundaþiilor. 2. Strat de teren natural pe care
se sprijinã o construcþie cu o bazã foarte mare; strat de material aºternut pe patul
unui drum, peste care se aplicã îmbrãcãmintea rutierã. 3. Persoanã juridicã de drept
privat, înfiinþatã printr-o donaþie sau printr-un legat testamentar, prin care o per -
soanã fizicã sau juridicã constituie un patrimoniu destinat realizãrii unui scop, ideal
de interes public. � Fond constituit pentru întreþinerea unei activitãþi de interes
public. [Var.: fundaþiúne s.f.] — Din fr. fondation, lat. fundatio, -onis.
FUNDAÞIÚNE s.f. v. fundaþie.
FÚNDÃ, funde, s.f. Nod în forma aripilor unui fluture, fãcut dintr-o fâºie de

mãtase, de pânzã etc. ºi servind ca podoabã; p. ext. panglicã.— Din ngr. fúnda.
FUNDÃTÚRÃ, fundãturi, s.f. Stradã, drum, uliþã care se înfundã, fiind închisã

la un capãt prin construcþii sau printr-un taluz; fundac. — [În]funda + suf. -ãturã.
FUNDÍÞÃ, fundiþe, s.f. Diminutiv al lui fundã.— Fundã + suf. -iþã.
FUNDUÁRÃ, funduare, adj. (Înv.; în sintagma) Carte funduarã = carte funciarã,

v. funciar. [Pr.: -du-a-] — Cf. lat. f u n d u s, germ. F u n d u s „proprietate (de
teren)”.
FUNDÚC, funduci, s.m. Monedã veche turceascã de aur, care a circulat ºi în

Þãrile Române în sec. XVIII; funducliu. — Din tc. findıc.
FUNDUCLÍU, funduclii, s.m. Funduc. — Cf. f u n d u c.
FUNÉBRU, -Ã, funebri, -e, adj. De înmormântare. � Marº funebru = melodie

solemnã ºi tristã, compusã mai ales în ton minor, care se cântã de obicei la
înmormântãri. � Trist, jalnic, lugubru. — Din fr. funèbre, lat. funebris.
FUNERÁLII s.n. pl. Ceremonie fastuoasã a înmormântãrii sau a incinerãrii unei

personalitãþi. — Din fr. funérailles, lat. funeralia.
FUNERÁR, -Ã, funerari, -e, adj. Care þine de funeralii, privitor la funeralii; de

înmormântare. � Urnã funerarã = vas în care se pãstreazã cenuºa unui mort
incinerat. Piatrã funerarã sau monument funerar = lespede sau monument care se
aºazã pe un mormânt. — Din fr. funéraire, lat. funerarius.
FUNÉST, -Ã, funeºti, -ste, adj. Care aduce nenorocire, moarte; fatal. � Trist,

funebru, sinistru. — Din fr. funeste, lat. funestus, it. funesto.
FÚNGÃ, fungi, s.f. Parâmã din grupul manevrelor curente ale unei nave cu

pânze care se foloseºte la ridicarea ºi la coborârea unei vele. — Cf. it. f i o n c o .
FUNGI s.m. pl. (Bot.; rar) Ciuperci. — Din lat. fungi.
FUNGÍBIL, -Ã, fungibili, -e, adj. (Jur.; despre lucruri) Care poate fi înlocuit cu

altul de acelaºi fel, de aceeaºi calitate ºi aceeaºi cantitate, în cazul când formeazã
obiectul unei obligaþii. — Din fr. fongible, lat. fungibilis.
FUNGICÍD, -Ã, fungicizi, -de, adj., s.n. (Substanþã) care se utilizeazã pentru

combaterea ciupercilor vãtãmãtoare plantelor. — Dupã fr. fongicide.
FUNGÍDÃ, fungide, s.f. (La pl.) Grup de plante inferioare fãrã clorofilã, care se

hrãnesc cu substanþe organice gata preparate; ciuperci; (ºi la sg.) plantã care face
parte din acest grup. — Din lat. fungidus.
FUNGIFÓRM, -Ã, fungiformi, -e, adj. În formã de ciupercã. � Papile fungi for -

me = papile asemãnãtoare cu niºte ciuperci, care se gãsesc pe limbã, reprezentând
receptori gustativi. — Dupã fr. fongiforme.
FUNGISTÁTIC, -Ã, fungistatici, -ce, adj., s.n. (Substanþã) care opreºte

dezvoltarea ciupercilor. — Dupã fr. fongistatique.
FUNÍCUL, funiculi, s.m. (Biol.) Fir care fixeazã ovulul de placentã. — Din

fr. funicule, lat. funiculus.
FUNICULÁR, funiculare, s.n., adj. 1. S.n. Mijloc de transport aerian format din

unul sau din mai multe cabluri suspendate pe stâlpi, pe care circulã cabinele cu
pasageri ºi cãrucioarele cu materiale, folosit în regiunile muntoase greu accesibile.
2. Adj. (În sintagma) Poligon funicular = construcþie graficã de forma unei linii
poligonale, care serveºte, în mecanicã, la studiul unui sistem de forþe. — Din fr.
funiculaire.
FUNICULARÍST, -Ã, funiculariºti, -ste, s.m. ºi f. Muncitor care asigurã func -

þionarea funicularului. — Funicular + suf. -ist.

FÚNIE, funii, s.f. 1. Frânghie1. � Funie de ceapã (sau de usturoi) = împletiturã,
cununã de ceapã sau de usturoi. � Expr. Drept ca funia în traistã (sau în sac) =
strâmb, rãsucit; fig. nedrept, necinstit. A vorbi de funie în casa spânzuratului = a
vorbi despre un lucru care poate supãra pe cineva dintre cei de faþã, dacã este
interpretat ca o aluzie la el. A (i) se apropia sau a-i ajunge (cuiva), a i se strânge
funia de (sau la) par, se spune despre cei ajunºi într-o situaþie extrem de dificilã. A
juca pe funie = a umbla pe funie, fãcând diferite figuri; fig. a fi abil, dibaci. 2.Veche
unitate de mãsurã de lungime (a cãrei valoare a variat dupã epoci) cu care se
mãsura pãmântul. 3. (În sintagma) Funie de moºie (sau de pãmânt) = suprafaþã de
teren de dimensiuni reduse, având de obicei forma unei fâºii înguste. 4. Împletiturã
din paie sau din talaº, utilizatã la confecþionarea miezurilor lungi la formele pentru
turnare. — Lat. funis.
FUNIGÉL, funigei, s.m. (De obicei la pl.) Fir al unui anumit soi de pãianjeni

mici, care se vede plutind în aer în zilele senine de toamnã. — Et. nec.
FUNÍNGINE, funingini, s.f. Materie neagrã sau neagrã-brunã, rezultatã din

arderea incompletã a corpurilor organice, alcãtuitã mai ales din cãrbune, care se
depune pe partea interioarã a coºurilor, a sobelor etc.  — Lat. fuligo, -inis.
FUNINGINÓS, -OÁSÃ, funinginoºi, -oase, adj. Cu funingine, plin de funin -

gine. — Funingine + suf. -os.
FUNIOÁRÃ, funioare, s.f. (Rar) Diminutiv al lui funie. [Pr.: -ni-oa-] — Funie +

suf. -ioarã.
FUNT s.m. v. pfund.
FUR, furi, s.m. (Înv.) Hoþ, tâlhar. — Lat. fur, furis.
FURÁ, fur, vb. I. Tranz. 1. A-ºi însuºi pe ascuns sau cu forþa un lucru care

aparþine altcuiva; a lua ceva fãrã niciun drept de la cineva, pãgubindu-l; a hoþi, a
jefui, a prãda. � Loc. adj. De furat = care a fost luat prin furt. � Loc. adv. Pe fura -
te(le) = prin furt, prin rãpire, prin hoþie. � Expr. A fura (pe cineva) cu ochiul = a
privi pe cineva pe furiº (cu dragoste). A fura (cuiva) o sãrutare (sau un sãrut) = a
sãruta pe furiº sau prin surprindere, fãrã voia persoanei respective. A fura meseria
(cuiva) = a-ºi însuºi pe apucate o meserie de la cineva (vãzând cum o face ºi
imitându-l). A fura inima (cuiva) = a fermeca, a încânta pe cineva. A fura (cuiva)
ochii (sau vederile) = a orbi pe cineva; fig. a fi îndrãgostit. � A rãpi pe cineva.
� Fig. A lua pe neaºteptate, pe nesimþite; a cuprinde. � Expr. A-l fura (pe cineva)
somnul = a adormi. A-l fura (pe cineva) gândurile = a cãdea pradã gândurilor, a
medita îndelung. � Refl. (Neobiºnuit) A pleca pe furiº; a fugi. 2. Fig. A fermeca, a
vrãji. [Formã gramaticalã: (în loc.) furate, furatele] — Lat. furare.
FURÁJ, furaje, s.n. Produs de origine vegetalã, animalã sau mineralã, folosit

pentru hrana vitelor; nutreþ, masã verde. � Furaje combinate = nutreþuri complexe
obþinute pe cale industrialã, prin amestecarea diferitelor leguminoase, concentrate,
reziduuri industriale, sãruri minerale etc., prezentate sub formã de uruialã ºi de
granule. — Din fr. fourrage.
FURAJÁ, furajez, vb. I. Tranz. 1. A tãia ºi a conserva nutreþ; a prepara furaje.

2. A hrãni animalele cu furaj. — De la furaj.
FURAJÁRE, furajãri, s.f. Acþiunea de a furaja ºi rezultatul ei. — V. furaja.
FURAJÁT, -Ã, furajaþi, -te, adj. (Despre animale) Care este hrãnit cu furaje. —

V. furaja.
FURAJÉR, -Ã, furajeri, -e, adj. (Despre seminþe, plante sau unele produse sau

reziduuri industriale) Care se întrebuinþeazã ca hranã pentru vite. � Plante fura -
jere = grup de plante cultivate sau sãlbatice cu valoare nutritivã mare, folosite
pentru hrana animalelor. — Din fr. fourrager.
FURAJÓR, furajori, s.m. (Înv.) Soldat de cavalerie care fãcea aprovizionarea

unitãþii cu furaje . — Din fr. fourrageur.
FURÁN s.m. Combinaþie chimicã organicã lichidã, obþinutã la distilarea

rãºinilor de conifere ºi folositã ca important intermediar în sintezele de mase
plastice ºi de medicamente. — Din fr. furanne.
FURÁT1 s.n. Faptul de a fura. — V. fura.
FURÁT2, -Ã, furaþi, -te, adj. 1. Prãdat (de bunuri de preþ). 2. (Rar; în expr.) Furat

de minþi = descreierat, zãpãcit; nebun. — V. fura.
FURÃTÓR, -OÁRE, furãtori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Rar) 1. Adj. (Rar) Care

furã. 2. S.m. ºi f. Hoþ. — Fura + suf. -ãtor.
FURÃTÚRÃ, furãturi, s.f. (Rar) Furt, furtiºag. — Fura + suf. -ãturã.
FURBÚRÃ, furburi, s.f. Inflamaþie acutã a þesuturilor moi ale copitei, întâlnitã

în special la cai, în urma unui efort deosebit sau a unei alimentaþii neraþionale. —
Din fr. fourbure.
FURCÁR, furcari, s.m. Cerb sau cãprior de doi ani care are coarnele în formã

de furcã (1). — Furcã + suf. -ar.
FÚRCÃ, furci, s.f. 1.Unealtã agricolã formatã dintr-o prãjinã de lemn sau de oþel

terminatã cu doi sau trei dinþi (încovoiaþi), folositã pentru strângerea fânului, clã -
ditul ºirelor, strângerea gunoiului, a bãligarului etc. � Expr. Parc-ar fi puse (sau
adu nate) cu furca, se spune despre lucruri aºezate în dezordine, nesortate. � Canti -
tate de fân cât se poate lua într-o furcã (1). 2. (În sintagmele) Furca telefonului =
partea aparatului de telefon pe care stã receptorul. Furca pieptului = extremitatea
inferioarã a sternului, cu cele douã cartilaje costale fixate de el; lingura pieptului,
lingurea. Furca gâtului = extremitatea superioarã a sternului, cu cele douã clavi -
cule fixate de el. Furca puþului (sau fântânii) = stâlpul de care se sprijinã cumpãna.
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Furca scrânciobului = stâlpul orizontal de care este fixat scrânciobul. Furca dru -
mului = rãspântie. � (Înv.) Spânzurãtoare în formã de furcã (1) cu doi dinþi. 3. Ver -
gea de lemn la capãtul cãreia se leagã caierul pentru a fi tors. � Expr. A se certa
furcã = a se certa foarte tare. A da (cuiva) de furcã = a face (pe cineva) sã-ºi batã
capul cu chestiuni greu de rezolvat. A avea de furcã cu cineva (sau cu ceva) = a
avea mult de luptat cu cineva (sau cu ceva), a avea dificultãþi. (Pop.) A avea stupit
la furcã = a avea uºurinþã la vorbã, a vorbi mult ºi cu plãcere, a avea chef de vorbã.
4. ªezãtoare la care se toarce cu furca (3). 5. Organ al maºinii de filat, cu ajutorul
cãruia se produce torsionarea fibrelor. 6. Fiecare dintre stâlpii groºi de stejar de
care se prind cosoroabele ºi care susþin acoperiºul ºi pereþii caselor þãrãneºti din
paiantã. — Lat. furca.
FURCÃRÍE, furcãrii, s.f. (Rar) Furcã (4). — Furcã + suf. -ãrie.
FURCHÉT, furcheþi, s.m. Piesã de oþel în formã de furcã (1) micã, cu coada

fixatã la marginea unei bãrci, pe care se sprijinã rama. — Din it. forchetta (dupã
furcã).
FURCHÍÞÃ, furchiþe, s.f. (Pop.) Furcuþã (1). — Furcã + suf -iþã.
FURCÓI, furcoaie, s.n. (Pop.) Furcã (1) mare (cu doi dinþi), întrebuinþatã mai

ales la încãrcatul fânului ºi al snopilor. — Furcã + suf. -oi.
FURCULÍÞÃ, furculiþe, s.f. 1. Obiect (de metal) alcãtuit dintr-un mâner ºi doi

pânã la patru dinþi, cu ajutorul cãruia se duce mâncarea la gurã; furcuþã (2). � Loc.
adj. În furculiþã (sau în furculiþe) = (despre barbã) cu pãrþile laterale mai lungi decât
mijlocul; (despre mustãþi) cu capetele rãsucite în sus. 2. Fiecare dintre cele douã
piese curbate, încruciºate la unul dintre capete, prin care este fixatã inima carului
pe podul osiei dinapoi, pentru a împiedica rotirea inimii în plan orizontal;
gemãnare. [Pl. ºi: furculiþi] — Furcã + suf. -uliþã.
FURCÚÞÃ, furcuþe, s.f. 1. Diminutiv al lui furcã; furchiþã. 2. (Reg.) Furculiþã (1).

3. Partea cornoasã a copitei la cal, de forma unei piramide culcate cu vârful înainte,
care se aflã în porþiunea posterioarã a tãlpii ºi care are rolul de a proteja þesuturile
vii ºi de a amortiza ºocurile. — Furcã + suf. -uþã.
FURDÁ, furdale, s.f. (La sg. cu sens colectiv; înv.) Rãmãºiþe (de calitate infe -

rioarã) de la prelucrarea lânii, a blãnurilor, a tutunului. � Deºeuri de piele de
calitate inferioarã, rezultate la tãierea marginilor ºi a pãrþilor cu defecte. — Din bg.
furda. Cf. tc. h u r d a.
FURFURÓL, furfuroli, s.m. Aldehidã provenitã din furan, care se prezintã sub

formã de lichid uleios, cu miros particular, folositã ca solvent selectiv la rafinarea
uleiurilor minerale ºi vegetale ºi ca insecticid, vermicid etc. — Din fr. furfurol.
FURGÓN, furgoane, s.n. Vehicul militar tras de cai de obicei acoperit, care

serveºte la transportarea bagajelor, a alimentelor, a muniþiilor etc. — Din fr.
fourgon.
FURGONÁR, furgonari, s.m. Militar care conduce un furgon. — Furgon +

suf. -ar.
FURGONÉTÃ, furgonete, s.f. Automobil cu caroserie deschisã sau cu o

platformã (acoperitã) folosit pentru transportul obiectelor voluminoase ºi grele. —
Din fr. fourgonnette.
FURIBÚND, -Ã, furibunzi, -de, adj. Plin de furie, foarte furios, mânios la culme;

turbat. — Din fr. furibond, lat. furibundus.
FÚRIE, furii, s.f. Stare de extremã iritare; mânie nestãpânitã; violenþã. � Loc.

adv. Cu furie = extrem de furios; cu putere mare, nestãvilitã. � Fig. (Rar) Dorinþã
puternicã, patimã, pornire nestãpânitã. [Acc. ºi: furíe] — Din fr. furie, lat. furia.
FURIÉR, furieri, s.m. Ostaº care îndeplineºte lucrãri de birou într-o unitate sau

într-o subunitate militarã. [Pr.: -ri-er] — Din fr. fourrier.
FURIÓS, -OÁSÃ, furioºi, -oase, adj. (Despre oameni ºi animale ºi despre

manifestãrile lor) Cuprins de furie, mânios. � (Adverbial) Cu furie. � (Despre
elemente ale naturii) Violent, puternic, nãprasnic. [Pr.: -ri-os] — Din fr. furieux,
lat. furiosus.
FURIOSO adv., s.m. 1.Adv. (Indicã modul de executare a unei bucãþi muzicale)

Cu pasiune, vijelios, puternic. 2. S.m. Varietate de cai rezultatã din încruciºarea
rasei de galop englezeºti cu rase locale. [Pr.: -ri-ó-zo] — Cuv. it.
FURÍª, -Ã, furiºi, -e, adj. Care se face în ascuns, pe neobservate. � Loc. adv. Pe

furiº = în ascuns; tiptil. — Fur + suf. -iº.
FURIªÁ, furiºez, vb. I. Refl. ºi tranz. A (se) strecura pe nesimþite, pe furiº, a

pãtrunde sau a face sã pãtrundã ori a (se) introduce undeva pe neobservate, pe
ascuns, tiptil. � Loc. adv. Pe furiºate = pe furiº. � Refl. A se ascunde, a se feri de
cineva. [Formã gramaticalã: (în loc.) furiºate] — Din furiº.
FURIªÁRE, furiºãri, s.f. Acþiunea de a (se) furiºa ºi rezultatul ei. — V. furiºa.
FURIªÁT, -Ã, furiºaþi, -te, adj. Care se strecoarã pe furiº, tiptil; ascuns,

neobservat. � (Adverbial) Pe furiº. — V. furiºa.
FURLANDISÍ, furlandisesc, vb. IV. Refl. (Fam.) A se fuduli, a se fãli. — Cf.

tc. f ı r l a n d ı „a se ridica brusc”.
FURMÍNT s.m. Soi de viþã-de-vie cu struguri mijlocii, cilindrici, cu boabe dese,

omogene, verzi-gãlbui, din care se fac vinuri superioare; vin din acest soi de viþã-
de-vie. — Din fr. furmint.
FURNÁL, furnale, s.n. 1. Cuptor înalt în formã de turn, folosit pentru obþinerea

fontei brute prin topirea minereurilor de fier amestecate cu cãrbune ºi cu alte
materiale, cu ajutorul combustibililor ºi fondanþilor; instalaþie industrialã prevãzutã

cu un astfel de cuptor. 2. Încãrcãturã de exploziv introdusã în stânca, zidãria etc.
care urmeazã sã fie aruncate în aer. — Cf. fr. f o u r n e a u.
FURNALÍST, furnaliºti, s.m Muncitor care lucreazã la furnal (1). — Din fr.

fournaliste.
FURNICÁ, pers. 3 furnícã, vb. I. 1. Intranz. A umbla încoace ºi încolo în numãr

mare, a se miºca în toate pãrþile ca furnicile; a miºuna, a forfoti. � (Rar; urmat de
determinãri introduse prin prep. „de”) A fi plin de..., a fi ticsit de... 2. Tranz. impers.
A avea o senzaþie neplãcutã de mâncãrime ºi de înþepãturi pe piele. — Lat.
formicare.
FURNICÁR1, furnicare, s.n. 1. Ridicãturã micã de pãmânt care adãposteºte o

colonie de furnici; muºuroi. � Totalitatea furnicilor dintr-un muºuroi. 2. Fig.
Mulþime (de oameni) care miºunã. — Lat. *formicarius.
FURNICÁR2, furnicari, s.m. 1. (Ornit.) Albinãrel. 2. Mamifer din America de

Sud, cu capul lung ºi îngust, cu botul ascuþit, cu limba lungã ºi cleioasã, care se
hrãneºte cu furnici (Myrmecophaga jubata). — Furnicã + suf. -ar.
FURNICÁRE, furnicãri, s.f. Acþiunea de a furnica ºi rezultatul ei. — V.

furnica.
FURNÍCÃ, furnici, s.f. (La pl.) Grup de insecte din ordinul himenopterelor, de

talie micã sau mijlocie, negre sau roºii, care trãiesc în colonii; (ºi la sg.) insectã care
face parte din acest grup. � Harnic ca o furnicã, se spune despre un om foarte
muncitor. � Furnicã albã = termitã. [Pl. ºi: (rar) furnice] — Lat. formica.
FURNICÃTÚRÃ, furnicãturi, s.f. Senzaþie neplãcutã de înþepãturi ºi de mân -

cãrime de piele. — Furnica + suf. -ãturã.
FURNÍR, (2) furnire, s.n. 1. Foaie subþire de lemn care serveºte la fabricarea

placajelor, a panelelor, în industria mobilei etc. 2. Sortiment de furnir (1). — Din
germ. Furnier.
FURNIRUÍ, furniruiesc, vb. IV. Tranz. A aplica prin încleiere ºi prin presare una

sau douã foi de furnir pe faþa unei piese de lemn pentru a-i da un aspect estetic,
pentru a-i mãri stabilitatea sau pentru a acoperi unele defecte. — Furnir + suf. -ui.
Cf. germ. f u r n i e r e n.
FURNIRUÍRE, furniruiri, s.f. Acþiunea de a furnirui ºi rezultatul ei. [Pr.:

-ru-i-]— V. furnirui.
FURNIRUÍT, -Ã, furniruiþi, -te, adj. (Despre piese de lemn) Acoperit cu furnir.

[Pr.: -ru-it] — V. furnirui.
FURNITÚRÃ, furnituri, s.f. 1. Furnizare. 2. Marfã furnizatã. 3. (La pl.) Rechi -

zite de birou. 4. (La pl.) Material accesoriu (cãptuºealã, pânzã tare, aþã, nasturi etc.)
folosit în croitorie. — Din fr. fourniture.
FURNIZÁ, furnizez, vb. I. Tranz. A procura mãrfuri prin vânzare sau a pune la

dispoziþie servicii, contra platã, în baza unei înþelegeri prealabile; a livra. � A da,
a oferi o informaþie, o ºtire etc. — Din furnizor. Cf. fr. f o u r n i r .
FURNIZÁRE, furnizãri, s.f. Acþiunea de a furniza ºi rezultatul ei; furniturã (1).

— V. furniza.
FURNIZÓR, -OÁRE, furnizori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã fizicã sau juridicã

care furnizeazã, care procurã (diverse materiale). — Din fr. fournisseur.
FUROÁRE, furori, s.f. 1. (Rar) Mânie, furie, delir furios. 2. (Rar) Pasiune

violentã, patimã arzãtoare; încântare. 3. (Fam.; în expr.) A face furori = a provoca
admiraþie, senzaþie, mai ales pentru aspectul exterior. — Din fr. fureur, lat. furor,
-oris.
FURÓU, furouri, s.n. Combinezon. — Din fr. fourreau.
FURSÉC, fursecuri, s.n. Nume dat unor prãjituri mici ºi uscate, fãcute din

diferite aluaturi fragede, având forme variate. — Din fr. foursec.
FURT, furturi, s.n. Infracþiune care constã în însuºirea pe nedrept a unui lucru

mobil din posesiunea sau deþinerea unei persoane, fãrã consimþãmântul acesteia;
hoþie, furãturã. — Din lat. furtum.
FURTIªÁG, furtiºaguri, s.n. Furt (de mici proporþii); ciupealã. — Furt + suf.

-iºag (dupã magh. tolvajság).
FURTÍV, -Ã, furtivi, -e, adj. (Livr.) Care se face în acuns, pe furiº. — Din

fr. furtif, lat. furtivus.
FURTÚN, furtunuri, s.n. Tub flexibil confecþionat din material textil, cauciuc,

material plastic etc., care serveºte la transportul, pe distanþã micã, al gazelor sau al
lichidelor. — Din tc. hortum.
FURTUNÁR, furtunari, s.m. Pasãre marinã de mãrimea unui porumbel, cu

nãrile situate la capãtul unor tuburi cornoase de pe cioc, care trãieºte în jurul Mãrii
Mediterane (Puffinus puffinus). — Furtunã + suf. -ar.
FURTUNÁTEC, -Ã adj. v. furtunatic.
FURTUNÁTIC, -Ã, furtunatici, -ce, adj. (Rar) Furtunos, impetuos. [Var.:

furtunátec, -ã adj.] — Furtunã + suf. -atic.
FURTÚNÃ, furtuni, s.f. 1. Vânt puternic însoþit de averse de ploaie, de grindinã

ºi de descãrcãri electrice; vijelie. � Expr. Furtunã de... = mulþime (mare) de...
2. (În sintagma) Furtunã solarã = accentuare bruscã a activitãþii solare, însoþitã de
intensificarea emisiei corpusculare ºi a celei electromagnetice. 3. Fig. Zbucium,
tulburare sufleteascã. 4. Fig. Revoltã, rãscoalã. — Din ngr. furtúna.
FURTUNÓS, -OÁSÃ, furtunoºi, -oase, adj. 1. Bântuit de furtunã; fig. agitat,

zbuciumat. 2. Fig. (Despre fiinþe ºi acþiunile lor) Nãvalnic, impetuos, violent. —
Furtunã + suf. -os.
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FURÚNCUL, furuncule, s.n. Inflamaþie purulentã a foliculilor firelor de pãr ca
urmare a unei infecþii cu stafilococi, care poate prinde þesuturile învecinate,
provocând leziuni întinse ale pielii; abces, buboi. — Din lat. furunculus. Cf.
fr. f u r o n c l e .
FURUNCULÓZÃ, furunculoze, s.f. Boalã de piele caracterizatã printr-o erupþie

simultanã sau succesivã a mai multor furuncule, din cauza unui focar stafilococic
latent. — Din fr. furonculose.
FURÚRÃ, fururi, s.f. Piesã metalicã sau de lemn care acoperã sau umple spaþiul

dintre douã elemente de construcþie solidarizate între ele. — Din fr. fourrure.
FUS1, (I) fuse, (II) fusuri, s.n. I. 1. Unealtã de tors care serveºte la rãsucirea

firului ºi pe care se înfãºoarã firul pe mãsurã ce este tors, având forma unui beþiºor
lung ºi subþire, îngroºat la mijloc, cu capãtul de sus ascuþit ºi cel de jos rotunjit ºi
înþepenit într-o rotiþã. � Loc. adj. În fus = în formã de fus1 (I 1); fusiform. 2. Organ
al maºinilor de tors, cu ajutorul cãruia se rãsuceºte ºi pe care se înfãºoarã firul.
II. 1. Nume dat unor pãrþi ale maºinilor de þesut, de depãnat etc. care seamãnã la
formã cu fusul1 (I 1). 2. Nume dat unor pãrþi de maºini, de instalaþii etc. care
îndeplinesc funcþia de arbore sau de osie. � Porþiune cilindricã, conicã sau sfericã
a unui arbore, a unui ax sau a unei osii, care se sprijinã ºi se roteºte într-un palier.
3. Trunchiul unui copac de la bazã pânã la vârf, fãrã crengi. 4. Parte a unei coloane
de arhitecturã, cuprinsã între bazã ºi capitel. 5. Corpul drept al ancorei, fãrã braþe
ºi fãrã inel. 6. (În sintagmele) Fus sferic = porþiune din suprafaþa unei sfere
cuprinsã între douã cercuri mari care au un diametru comun. Fus orar = porþiune
din suprafaþa globului pãmântesc cuprinsã între douã meridiane ale cãror
longitudini diferã cu 15°. — Lat. fusus (cu unele sensuri dupã fr. fuseau).
FUS2, fusuri, s.n. (În industria pielãriei) Unitate de mãsurã pentru piele, egalã cu

929 cm2; bucatã de piele având aceastã suprafaþã. [Pl. ºi: fuse] — Din germ. Fuss.
FUSAIÓLÃ, fusaiole, s.f. Disc mic din lut ars, os sau piatrã, cu un mic orificiu

pe mijloc, care se utiliza ca greutate pentru fusele primitive, reglându-le învârtirea.
— Din it. fusaiola.
FUSÁR, fusari, s.m. (Iht.) Peºte de apã dulce cu corpul în formã de fus1 (I 1), de

culoare galbenã-castanie, cu dungi transversale de culoare mai închisã (Aspro
streber). � Fusar mare = pietrar. � Þipar. [Var.: fusáriu s.m.] — Fus1 + suf. -ar.
FUSÁRIU s.m. v. fusar.
FUSARÓLÃ, fusarole, s.f. Element arhitectural decorativ, alcãtuit dintr-un ºir

de boabe alungite. — Din fr. fusarole.
FUSCÉL, fuscei, s.m. 1. Fiecare dintre vergelele trecute printre firele de urzealã

la rãzboiul de þesut; vergea, joardã. 2. Fiecare dintre vergele sau scândurile
orizontale care formeazã treptele unei scãri. 3. Fiecare dintre vergelele verticale ale
loitrei carului. 4. (Rar) Cotor de ceapã. [Var.: fuºcél, fuºtél s.m.] — Lat.
*fusticellus (< fustis „bãþ, þãruº”).
FUSIFÓRM, -Ã, fusiformi, -e, adj. Care are formã de fus1 (I 1). [Var.: fuzifórm,

-ã adj.] — Din fr. fusiforme.
FUSTANÉLÃ, fustanele, s.f. Fustã albã scurtã, largã ºi plisatã sau creaþã, care

face parte din costumul naþional al grecilor ºi al albanezilor. — Din ngr. fustanélla.
FUSTANGÍU, fustangii, s.m., adj. (Fam.) (Bãrbat) afemeiat. — Fustã +

suf. -angiu.
FÚSTÃ, fuste, s.f. Obiect de îmbrãcãminte femeiascã, care acoperã corpul de la

talie în jos; jupã. � Fig. (Depr.) Femeie. — Din ngr. fústa.
FUSTIGÁÞIE, fustigaþii, s.f. (Rar) Bãtaie cu vergile; flagelare. � Fig. Corecþie,

corectare, pedeapsã. — Din fr. fustigation, lat. fustigatio.
FUSTIªOÁRÃ, fustiºoare, s.f. Diminutiv al lui fustã; fustiþã. — Fustã +

suf. -iºoarã.
FUSTÍÞÃ, fustiþe, s.f. Fustiºoarã. — Fustã + suf -iþã.
FUªALẮU, fuºalãi, s.m. (Reg.) Unealtã în forma unei þesale folositã la

scãrmãnat lâna, cânepa etc. — Cf. magh. f o s z l a n i „a se destrãma”.
FUªCÉL s.m. v. fuscel.
FUªERÁI s.n. 1. (Arg.) Înºelare, furt. 2. (Fam.) Lucru de mântuialã. — Cf.

germ. F u s c h e l e i, P h u s c h e r.
FUªEREÁLÃ, fuºereli, s.f. (Fam.) Faptul de a fuºeri. — Fuºeri + suf. -ealã.
FUªERÍ, fuºeresc, vb. IV. Tranz. (Fam.) 1. A rãscoli (1). 2. A face un lucru de

mântuialã; a rasoli. — Cf. f u º a l ã u .
FUªTÁª, fuºtaºi, s.m. (În Þara Româneascã ºi în Moldova) Soldat înarmat cu o

fuºte, care fãcea parte din garda personalã a domnilor pânã în sec. XIX; lãncier. —
Fuºte + suf. -aº.

FÚªTE, fuºti, s.f. (Înv.) Suliþã de lemn cu vârful de fier; lance. — Lat. fustis.
FUªTÉL s.m. v. fuscel.
FUTÍL, -Ã, futili, -e, adj. (Livr.) Lipsit de valoare, de importanþã, de interes;

inutil, lipsit de seriozitate, neserios, frivol. — Din fr., it. futile, lat. futilis.
FUTILITÁTE, futilitãþi, s.f. (Livr.) Inutilitate; lipsã de seriozitate, frivolitate. —

Din fr. futilité, lat. futilitas, -atis.
FUTURÍSM s.n. Curent literar-artistic apãrut în Italia, la începutul sec. XX, care

exaltã promovarea noului, contrapunând oricãror norme ºi convenþii trãirea
libertãþii absolute, instituind cultul dinamicii industriale, al vitezei care
pulverizeazã formele, al maºinii, experimentând libertatea deplinã a limbajului ºi
emanciparea faþã de formele învechite. — Din fr. futurisme, it. futurismo.
FUTURÍST, -Ã, futuriºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care aparþine futurismului,

privitor la futurism. 2. S.m. ºi f. Adept al futurismului. — Din fr. futuriste, it.
futurista.
FUTUROLÓG, -Ã, futurologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Viitorolog. — Din fr.

futurologue.
FUTUROLOGÍE s.f. (Rar) Viitorologie. — Din fr. futurologie.
FUX s.n. Aducere pe linia de plutire a buºtenilor înþepeniþi prin împingerea ºi

rãsucirea lor cu ajutorul þapinei. — Din germ. Fuchs.
FUZÁNT, -Ã, fuzanþi, -te, adj. (Despre proiectile) Care explodeazã în aer pe un

anumit punct al traiectoriei; (despre focoase) care provoacã explozia în aer într-un
anumit punct al traiectoriei. — Din fr. fusant.
FUZARIÓZÃ, fuzarioze, s.f. Boalã a plantelor provocatã de o specie de ciuperci

ºi manifestatã prin apariþia unei pâsle dese de culoare alb-roz pe organele atacate,
care putrezesc. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. fusariose.
FUZÉE, fuzee, s.f. Corp de formã aerodinamicã, capabil sã înainteze în

atmosferã datoritã forþei de reacþie a gazelor arse care ies dintr-un efuzor. — Din
fr. fusée.
FUZÉL s.m. Amestec de alcooli superiori, rezultat la fermentaþia alcoolicã a

proteinelor din cereale ºi din fructe sub acþiunea drojdiei de bere ºi folosit ca
dizolvant la fabricarea substanþelor aromatice ºi a parfumurilor. — Din fr. fusel.
FUZELÁJ, fuzelaje, s.n. Corp de formã aerodinamicã al unui avion sau al unui

planor, care face legãtura între aripi ºi ampenaje ºi care poartã încãrcãtura, postul
de pilotaj, comenzile etc. — Din fr. fuselage.
FUZÉN, fuzene, s.n. Component al cãrbunilor, fragil, negru, mãtãsos, care

reprezintã fragmente de substanþã vegetalã. — Din fr. fusain.
FUZÉTÃ, fuzete, s.f. Fiecare dintre cele douã dispozitive care fac legãtura între

roþile directoare ºi osia din faþã ale unui autovehicul ºi care permit orientarea roþilor
în direcþia doritã. — Din fr. fusette.
FUZÍBIL, -Ã, fuzibili, -e, adj., s.m. 1. Adj. (Despre metale) Care poate fi topit

(uºor). 2. S.m. Element al unei siguranþe electrice în formã de fir sau de lamelã,
care se topeºte atunci când este parcurs de un curent mai mare decât cel admis. —
Din fr. fusible.
FUZIBILITÁTE s.f. Însuºirea unui metal de a fi fuzibil. — Din fr. fusibilité.
FUZIFÓRM, -Ã adj. v. fusiform.
FUZIONÁ, fuzionez, vb. I. Intranz. A realiza o fuziune; a se contopi. [Pr.: -zi-o-]

— Din fr. fusionner.
FUZIONÁRE, fuzionãri, s.f. Acþiunea de a fuziona ºi rezultatul ei. [Pr.: -zi-o-]

— V. fuziona.
FUZIONÍST, -Ã, fuzioniºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar) Adept al unei fuzionãri. [Pr.:

-zi-o-] — Din fr. fusionniste.
FUZIÚNE, fuziuni, s.f. 1. Contopire a douã sau mai multe state sau a douã sau

mai multe partide într-unul singur ori a douã sau mai multe organizaþii într-una
singurã. 2. Reorganizarea, prin contopire, într-o singurã unitate omogenã a unor
întreprinderi sau a unor instituþii. 3. Contopire a douã sau mai multe nuclee atomice
uºoare într-unul mai greu. 4. Topire a unui corp la o temperaturã mai înaltã decât
temperatura mediului ambiant. � Punct de fuziune = temperaturã de topire.
5. Reacþie nuclearã de sintezã a unui nucleu greu, mai stabil, din douã nuclee
uºoare, însoþitã de degajarea unei energii egalã cu diferenþa dintre energia de
legãturã a nucleului rezultat ºi cea a nucleelor uºoare. [Pr.: -zi-u-] — Din fr. fusion,
lat. fusio, -onis.
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G, g, s. m. 1. A noua literã a alfabetului limbii române. 2. Consoanã notatã cu
aceastã literã (semiocluzivã prepalatalã sonorã când este urmatã de e sau i;
ocluzivã palatalã sonorã în grupurile ghi ºi ghe; ocluzivã velarã sonorã în toate
celelalte poziþii). [Pr.: ge, ghe, gî.— Pl. ºi: (1, n.) g-uri].
GA interj. (De obicei repetat) Cuvânt care imitã strigãtul gâºtelor. —

Onomatopee.
GABÁRÃ, gabare, s. f. Ambarcaþiune mare, servind, de obicei, la transbordarea

pe punte a unor materiale ori mãrfuri de pe o navã care nu poate acosta în raza
portului. — Din fr. gabare, it. gabarra.
GABARDÍNÃ s.f. Stofã finã de lânã cu legãtura diagonalã, care prezintã

dungi paralele înclinate pe ambele feþe. — Din fr. gabardine. Cf. sp. g a b a r d i n a ,
germ. Gab a r d i n e.
GABARÍT, gabarite, s.n. ªablon în al cãrui contur, format din linii drepte sau

curbe, trebuie sã se cuprindã dimensiunile unui profil; contur, format din linii
drepte sau curbe, care limiteazã dimensiunile maxime ale profilului unui obiect, ale
unei construcþii etc. � Greutate care depãºeºte limita maximã admisã sau pe cea
normalã. — Din fr. gabarit.
GABARÍTIC, -Ã, gabaritici, -ce, adj. Referitor la gabarit; de gabarit. —

Gabarit + suf. -ic.
GABÉLÃ, gabele, s.f. Impozit care se percepea pe sare, în Franþa medievalã. —

Din fr. gabelle.
GÁBIE, gabii, s. f. Platformã orizontalã fixatã în vârful unui catarg ºi folositã ca

post de observaþie sau (la navele cu pânze) ca loc de unde se manevreazã parâmele.
— Din fr. gabie, it. gabbia.
GABIÉR, gabieri, s.m. Marinar care face serviciul de veghe pe gabie ºi care

asigurã, la navele cu pânze, manevrarea parâmelor, vergelelor etc. [Pr.: -bi-er] —
Din fr. gabier. Cf. it. g a b b i e r e.
GABIÓN, gabioane, s.n. Coº de nuiele sau din plasã de sârmã umplut cu

pãmânt, cu pietriº etc., care serveºte la apãrarea malurilor de valuri, la construirea
barajelor etc. [Pr.: -bi-on] — Din fr. gabion.
GABLÓNZ, gablonzuri, s.n. Cristal (1) special cu irizaþii, folosit la fabricarea

unor obiecte de podoabã ieftine; p. ext. obiect de podoabã care are asemenea
cristale. [Pr.: gablonþ] — Din n. pr. Gablonz.
GABONÉZ, -Ã, gabonezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Republicii Gabon sau este originarã de acolo. 2. Adj. care aparþine
Gabonului sau gabonezilor (1), privitor la Gabon ori la gabonezi. — Din fr.
gabonais.
GABRIOLÉTÃ s.f. v. cabrioletã.
GABRÓ, gabrouri, s.n. Rocã eruptivã cu structurã granuloasã folositã în con-

strucþii. [Scris ºi: gabbro.— Var.: gabróu s.n.] — Din germ.Gabbro, fr., it. gabbro.
GABRÓU s.n. v. gabro.
GABROVEÁN, gabroveni, s.m. (Înv.) Persoanã care fãcea ºi vindea cuþite. —

Gabrovo (n. pr.) + suf. -ean.
GACI s.m. pl. Pantaloni largi din pânzã albã, care fac parte din portul popular

specific în regiunea Oaºului. — Et. nec.
GADGET, gadgeturi, s.n. (Englezism) Obiect mic, ingenios construit, de

valoare ºi utilitate neînsemnate. [Pr.: gáğet] — Din engl. gadget.
GÁDINÃ, gadine, s.f. (Pop.) Animal sãlbatic; jivinã, dihanie. — Din bg. gadinã.
GADOLINÍT s.n. Mineral anhidru sau uºor hidratat conþinând pãmânturi rare.

— Din fr. gadolinite.
GADOLÍNIU s.n. Element chimic din grupul lantanidelor. — Din fr. gadolinium.
GAÉL, -I, s.m. Persoanã care fãcea parte din populaþia de origine celticã a vechii

Irlande ºi a Scoþiei. — Din fr. Gaëls.
GAÉLICÃ s.f. Limbã indo-europeanã, ramurã a celtei insulare, vorbitã în Marea

Britanie (Scoþia ºi Irlanda). — Din engl. gaelic, fr. gaelique.
GAFÁ, gafez, vb. I. Intranz. A face o gafã (3). — Din fr. gaffer.

GAFÁRE s.f. Faptul de a gafa. — V. gafa.
GÁFÃ, gafe, s.f. 1. Piesã metalicã în formã de cârlig, fixatã pe o prãjinã, folositã

la acostarea unei ambarcaþiuni, la îndepãrtarea acesteia de mal etc. 2. Cârlig montat
la capãtul unui dispozitiv de ridicat cu care se prinde sarcina. 3. Gest, atitudine sau
vorbã nepotrivitã, care poate constitui o indelicateþe sau o jignire neintenþionatã
adusã cuiva. — Din fr. gaffe.
GAFEUR, gafeuri, s.m. Gafist. [Pr.: gafö́r] — Din fr. gaffeur.
GAFEUZÃ, gafeuze, s.f. Femeie care face gafe (3). [Pr.: gafö́zã] — Din fr.

gaffeuse.
GAFÍST, -Ã, gafiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care face gafe (3); (franþuzism)

gafeur. — Gafã + suf. -ist.
GAG, gaguri, s.n. Efect comic într-un film sau într-o piesã de teatru, care rezultã

dintr-o asociere surprinzãtoare de situaþii contrastante. — Din fr., engl. gag.
GAGÁ adj. invar. (Fam.) Ramolit. — Din fr. gaga.
GAGARINÍT s.n. Mineral care conþine elemente din familia pãmânturilor rare.

— Din rus. gagarinit.
GAGÁT s.n. (Min.) Jais. — Din germ. Gagat.
GAGÍC, gagici, s.m. (Fam.) Amant, iubit. — Din gagicã (derivat regresiv).
GAGÍCÃ, gagici, s.f. (Fam.) Amantã, iubitã. [Pl. ºi: gagice] — Din þig. gaği

„(femeie) neþigancã“.
GAGÍST, -Ã, gagiºti, -ste, s.m. ºi f. (Ieºit din uz) Actor angajat temporar (ºi cu

leafã). � (La m.) Muzicant angajat cu leafã într-o fanfarã militarã. — Din fr.
gagiste.
GAGÍU, gagii, s.m. 1. Om, persoanã, tip, individ. 2. Iubit, amant. — Gag[ic] +

suf. -iu.
GAIÁC s.m. v. guaiac.
GAIACÓL s.n. Medicament cu acþiune antisepticã, extras din rãºina de guaiac

ºi folosit ca expectorant. — Din fr. gaïacol.
GAIBARÁCE s.f. pl. (Fam.) Picioare (prea lungi); gaibe, gaide. — Cf. g a i b e.
GÁIBE s.f. pl. (Fam.) Picioare (prea lungi); gaibarace, gaide. — Cf. g a i d ã.
GÁICÃ, gãici, s.f. 1. Bandã (latã) de stofã cusutã în talie, la spatele hainelor,

pentru a strânge lãrgimea lor sau în scop decorativ. 2. Fiecare dintre bentiþele de
stofã sau de ºnur fixate în talie la unele haine, prin care se petrece cordonul, cu-
reaua, cingãtoarea. � Cheotoare la o hainã, fãcutã din ºnur sau din gãitan. � ªiret
cusut la o hainã pentru a o putea agãþa în cui; atârnãtoare, agãþãtoare. — Cf. rus.
g a i k a „placã de metal cu gãuri pentru a lega douã obiecte; piuliþã”.
GÁIDÃ, gaide, s.f. 1. (Reg.) Cimpoi. 2. Numele unui dans popular cu

acompaniament de cimpoi. 3. Fig. (La pl.) Picioare (prea lungi); gaibarace, gaibe.
— Din bg., sb. gajda.
GÁIE, gãi, s.f. Nume dat mai multor pãsãri rãpitoare de zi, asemãnãtoare cu uliul,

cu ciocul coroiat, cu gheare puternice ºi cu coada bifurcatã (Milvus).� Expr. Se þine
gaie dupã (sau de) cineva, se zice despre o persoanã de care nu poþi scãpa.M-a (sau
te-a etc.) luat gaia = am (sau ai etc.) pãþit-o. � De-a puia-gaia v. puia.— Et. nec.
GÁIÞÃ, gaiþe, s.f. 1. Pasãre înruditã cu corbul, de mãrimea unei ciori, cu penajul

brun-roºcat, cu dungi albastre ºi negre pe aripi, cu coada neagrã, care poate imita
sunetele scoase de alte pãsãri (Garrulus glandarius).� Gaiþã de munte = alunar.
2. Epitet dat unei persoane care vorbeºte mult ºi fãrã rost. [Pr.: ga-i-] — Cf. bg., sb.
g a l i c a.
GÁIZE subst. pl. (Min.) Roci silicioase poroase ºi uºoare, constituite din granule

de cuarþ ºi din organisme silicioase. — Din fr. gaize.
GAJ, gajuri, s.n. 1. Contract accesoriu, unilateral, constitutiv de drepturi reale,

conform cãruia un debitor garanteazã achitarea îndatoririlor sale contractuale prin
remiterea unui bun mobil creditorului. 2. Garanþie formatã din bunuri care fac
obiectul unui gaj (1); amanet, zãlog. � Obiect depus, la unele jocuri de societate,
de cãtre cel care a fãcut o greºealã ºi care se rãscumpãrã prin executarea unei
pedepse hazlii. � Asigurare, garanþie moralã datã cuiva. — Din fr. gage.
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GAL1, gali, s.m. Persoanã care fãcea parte din populaþia vechii Galii. — Din lat.
Gallus.
GAL2, gali, s.m. Unitate pentru mãsurarea acceleraþiei, egalã cu 1 centimetru pe

secundã la pãtrat. — Din fr. gal.
GALÁCTIC, -Ã, galactici, -ce, adj. Care aparþine galaxiei, privitor la galaxie (în

special la Calea-Lactee). — Din fr. galactique.
GALACTOMÉTRU, galactometre, s.n. (Tehn.) Lactometru. — Din fr.

galactomètre.
GALACTORÉE s.f. (Med.) Secreþie excesivã de lapte în timpul sau dupã

încetarea alãptãrii. — Din fr. galactorrhée.
GALACTÓZÃ s.f. Substanþã cu proprietãþi asemãnãtoare glucozei, care se

gãseºte în naturã în diverse combinaþii, intrând ºi în structura unor compuºi azotaþi
din creier. — Din fr. galactose.
GALALÍT s.n. Masã plasticã cornoasã obþinutã din cazeinã ºi folositã la

fabricarea unor obiecte uzuale sau a unor piese tehnice (izolante electrice). — Din
fr. galalithe.
GALÁNT, -Ã, galanþi, -te, adj. 1. (Despre bãrbaþi ºi manifestãrile lor) Curtenitor

faþã de femei; p. ext. politicos, atent, plãcut, tandru. 2. (Despre oameni) Darnic,
generos. — Din fr. galant.
GALANTÁR, galantare, s.n. Vitrinã a unui magazin în care sunt expuse mostre

din mãrfurile acestuia. — Din galanterie (derivat regresiv).
GALANTERÍE, galanterii, s.f. 1. Atitudine plinã de curtoazie, de tandreþe, de

amabilitate faþã de femei. � (La pl.) Cuvinte curtenitoare adresate unei femei.
2. (Cu sens colectiv) Obiecte mãrunte de îmbrãcãminte (mãnuºi, cravate, fulare
etc.); magazin în care se desfac asemenea mãrfuri. — Din fr. galanterie.
GALANTÓM, -OÁMÃ adj. v. galanton.
GALANTOMÍE s.f. v. galantonie.
GALANTÓN, -OÁNÃ, galantoni, -oane, adj. (Fam.; despre oameni) Darnic,

generos, galant. [Var.: galantóm, -oámã adj.] — Din fr. galant homme.
GALANTONÍE s.f. (Rar) Dãrnicie, generozitate. [Var.: galantomíe s.f.] —

Galanton + suf. -ie.
GALAÓNUL s.n. art. Dans popular cu miºcare rapidã, executat numai de

bãrbaþi; melodie corespunzãtoare acestui dans. — Et. nec.
GALAXÍE, galaxii, s.f. Ansamblu vast de stele, praf cosmic ºi alte obiecte

cereºti, având diverse forme ºi mãrimi, menþinute împreunã de atracþia gravi-
taþionalã. — Din fr. galaxie.
GÁLÃ1, gale, s.f. 1. Spectacol (sau ºir de spectacole) cu caracter solemn,

sãrbãtoresc, la care participã, de obicei, persoane oficiale. Gala filmului românesc.
� Loc. adj. De galã = de sãrbãtoare, solemn. 2. (În sintagma) Galã de box =
competiþie sportivã la care au loc mai multe meciuri de box. — Din fr. gala.
GÁLÃ2, gale, s.f. Excrescenþã provocatã de înþepãturile unor insecte pe frunzele

stejarului sau ale altor plante. — Din fr. galle, lat. galla.
GÁLB, (1) galburi, s.n. (Arhit.) 1. Curburã a unui capitel, a unei console etc.;

p. ext. contur graþios al unui element de arhitecturã sau de sculpturã. 2. Parte a
fusului unei coloane arcuite spre exterior, pentru a evita iluzia de strangulare. [Var.:
gálbã s.f.] — Din fr. galbe.
GÁLBÃ s.f. v. galb.
GÁLBEN, -Ã, galbeni, -e, adj., s.n., s.m., s.f. 1. Adj. De culoarea aurului, a

lãmâii etc. Friguri galbene = boalã contagioasã rãspânditã în þãrile tropicale,
transmisã de o specie de þânþari ºi caracterizatã prin febrã ºi prin colorarea pielii în
galben. Rasa galbenã = grup de popoare asiatice cu pielea de culoare galbenã-
brunã. � Expr. (A se face sau a fi) galben ca ceara = (a deveni) foarte palid din
cauza unei emoþii sau a unei boli. (Substantivat, n.) A i se face (cuiva) galben
înaintea ochilor = a-i veni (cuiva) ameþealã, a i se face rãu. � (Despre faþa omului
sau despre alte pãrþi ale corpului sãu; p. ext. despre oameni) Palid. � (Despre pãrul
oamenilor) Blond. � (Despre pãrul sau culoarea cailor) ªarg. 2. S.n. Una dintre
culorile fundamentale ale spectrului solar, situatã între portocaliu ºi verde. � Sub-
stanþã, colorant, pigment care are culoarea descrisã mai sus. � Galben de cadmiu =
sulfurã de cadmiu folositã ca pigment galben-oranj în picturã. Galben de crom =
pigment galben-închis folosit la vopselele de ulei. Galben de zinc = colorant
galben-deschis folosit pentru obþinerea verdelui. 3. S.m. Nume dat mai multor
monede strãine de aur, de valori variabile, care au circulat ºi în Þãrile Române în
Evul Mediu. 4. S.f. (În sintagma) Galbenã de Odobeºti = soi de viþã-de-vie cu boa-
bele strugurilor galbene-verzui. [Var.: (pop.) gálbin, -ã adj., s.n., s.m.]—Lat. galbinus.
GÁLBIN, -Ã adj., s.n., s.m. v. galben.
GALÉNÃ s.f. Sulfurã naturalã de plumb, folositã ca redresor la aparatele de

radio fãrã lãmpi, la prepararea unor vopsele etc. — Din fr. galène.
GALÉNIC, -Ã, galenici, -ce, adj. (Despre unele preparate farmaceutice) Care

poate fi administrat direct bolnavilor sau poate servi la prepararea unor reþete. —
Din fr. galénique.
GALENÍSM s.n. Veche teorie medicalã conform cãreia bolile ar fi cauzate de

ruperea echilibrului dintre umori. — Din fr. galénisme.
GALÉNÞI s.m. pl. Papuci (cu talpã) de lemn. — Din ngr. galéntsa.
GALEOPITÉC, galeopiteci, s.m. Mamifer insectivor din sud-estul Asiei, care

poate plana (Galeopithecus). [Pr.: -le-o-] — Din fr. galéopithèque.

GALÉRÃ, galere, s.f. Veche navã comercialã sau militarã, prevãzutã cu vâsle ºi
pânze ºi care era mânuitã de obicei de sclavi sau de condamnaþi la munca silnicã.
— Din fr. galère.
GALERÍE, galerii, s.f. 1. Coridor subteran în formã de tunel care permite

accesul minerilor la zãcãmânt ºi îngãduie executarea lucrãrilor miniere. 2. Canal
subteran de comunicaþie care face legãtura între douã puncte ale unei lucrãri
hidrotehnice. 3. Coridor subteran (adesea ramificat) sãpat de animale pentru a le
servi ca adãpost. 4. Coridor lung (ºi boltit) situat în interiorul sau în afara unei
clãdiri, servind ca element de legãturã sau ca loc de plimbare. 5. Muzeu sau secþie
a unui muzeu în care sunt expuse opere de picturã ºi de sculpturã. � Serie de
tablouri expuse; p. ext. serie de portrete descrise într-o operã (literarã). 6.Magazin
în care se vând opere de artã; p. gener. (la pl.) magazin cu caracter universal.
7. Balcon situat la ultimul nivel al unei sãli de spectacol; (fam.) publicul de la acest
balcon; p. ext. publicul care se manifestã zgomotos la un spectacol, la o adunare, la
o întrunire etc. � Expr. A face galerie = a manifesta zgomotos în semn de aprobare,
de încurajare (în cursul unui spectacol, al unei întreceri sportive etc.). 8. Barã de
lemn sau de metal de care se atârnã perdelele. 9. Tavã de metal care se pune în faþa
sobei ca sã nu cadã cãrbunii din sobã pe duºumea. — Din fr. galerie. Cf.
it. g a l l e r i a, germ. Ga l e r i e.
GÁLEª, -Ã, galeºi, -e, adj. (Despre ochi sau privire; p. ext. despre oameni;

adesea adverbial). 1. Drãgãstos, duios. 2. Melancolic, trist. [Var.: (reg.) gáliº, -ã
adj.]. — Din bg. kaleš.
GALÉT1, galeþi, s.m. 1. Fragment dintr-o rocã sau dintr-un mineral, ºlefuit ºi

rotunjit prin acþiunea mãrii, a torentelor, a gheþarilor etc. 2. Rolã care permite o
miºcare prin rostogolire. 3. (Text.) Piesã cu care se întinde firul de mãtase
artificialã la ieºirea din baia de filare. 4. (Tehn.) Bobinã inelarã. 5. (Tehn.) Secþiune
a unui comutator rotativ. — Din fr. galet.
GALÉT2 s.m. v. galetã.
GALÉTÃ, galete, s.f. Pesmet de formã paralelipipedicã, pe care îl mãnâncã

marinarii, ostaºii aflaþi în campanie etc. [Var.: galét s.m.] — Din fr. galette.
GÁLFÃD, -Ã, galfezi, -de, adj. (Reg.) Palid (din cauza unei boli). — Et. nec.
GALIÁRD, galiarde, s.n. (Mar.) Fiecare dintre extremitãþile punþii superioare a

unei nave. [Pr.: -li-ard] — Din fr. gaillard.
GALIÁRDÃ, galiarde, s.f. Vechi dans francez cu ritm vioi. � Parte dintr-o suitã

instrumentalã care urmeazã dupã pavanã. — Din fr. gaillarde.
GÁLIC1 adj. (În sintagma) Acid galic = acid organic aromatic, astringent, extras

din gogoºile de ristic ºi din coaja de stejar, folosit la fabricarea cernelii negre, a
coloranþilor ºi a unor medicamente. — Din fr. gallique.
GÁLIC2, -Ã, galici, -ce, adj. Care aparþine galilor1, privitor la gali1. Rãzboaiele

galice. � Cocoºul galic = emblemã (reprezentând un cocoº) care simbolizeazã
Franþa. � (Substantivat, f. ) Limba celtã vorbitã de gali1. — Din lat. Gallicus.
GALICÁN, -Ã, galicani, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine galicanismului,

privitor la galicanism. 2. S.m. ºi f. Adept al galicanismului. — Din fr. gallican.
GALICANÍSM s.n. Doctrinã politico-religioasã care apãra libertãþile organiza-

torice ale Bisericii catolice din Franþa opusã faþã de papalitate. — Din fr.
gallicanisme.
GALICIÁN, -Ã, galicieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din Galicia (nord-vestul Spaniei). 2. Adj. Care aparþine Galiciei sau
galicienilor (1), privitor la Galicia ori la galicieni. � (Substantivat, f.) Limbã indo-
europeanã, ramura romanicã, vorbitã în Galicia. [Pr.: -si-an] — Galicia (n.pr.) +
suf. -an.
GALICÍSM, galicisme, s.n. Expresie sau construcþie proprie limbii franceze ºi

dificil ori imposibil de tradus în altã limbã. — Din fr. gallicisme.
GALIFÓRMÃ, galiforme, s.f. (La pl.) Ordin de pãsãri tericole sau arboricole;

(ºi la sg.) pasãre din acest ordin. — Din fr. galliforme.
GALIMATIÁS s.n. (Livr.) Vorbire sau scriere greoaie, confuzã. [Pr.: -ti-as. Acc.

ºi: galimátias.— Var.: galimatíe s.f.] — Din fr. galimatias.
GALIMATÍE s.f. v. galimatias.
GALINACÉE, galinacee, s.f. (La pl.) Subordin de pãsãri al cãrui tip principal

este gãina; (ºi la sg.) pasãre care face parte din acest subordin. — Din fr. gallinacé.
GALIÓN, galioane, s.n. 1. Navã cu pânze folositã în trecut de spanioli în rãzboi

ºi pentru transportul mãrfurilor. 2. Ornamentaþie (în lemn) montatã la prora unor
nave cu pânze. 3. (Tipogr.) Planºetã de metal sau de lemn pe care se aºazã rândurile
de litere culese. [Pr.: -li-on] — Din ngr. ghaleóna, fr., it. galion.
GALIÓTÃ, galiote, s.f. Corabie uºoarã, cu fundul plat ºi cu douã catarge,

folositã în trecut îndeosebi de olandezi. [Pr.: -li-o-] — Din fr. galiote.
GÁLIª, -Ã adj. v. galeº.
GÁLIÞÃ, galiþe, s.f. (Reg.) Pasãre de curte; orãtanie. — Din bg., sb. galica.
GALIÞIÁN, -Ã, galiþieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din Galiþia (regiune istoricã din nord-estul Carpaþilor). 2. Adj. Care apar-
þine Galiþiei sau galiþienilor (1), care se referã la Galiþia ori la galiþieni. [Pr.: -þi-an]
— Galiþia (n.pr.) + suf. -an.
GÁLIU s.n. Element chimic, metal moale, ductil, de culoare cenuºie, folosit la fa-

bricarea materialelor semiconductoare ºi ca lichid termometric. — Din fr. gallium.
GÁLO- Element de compunere însemnând „galic”, „francez”, care serveºte la

formarea unor substantive ºi adjective. — Din fr. gallo-.

GAL / GÁLO-
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GALOFÓB, -Ã, galofobi, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care manifestã ostilitate
faþã de tot ceea ce aparþine sau provine de la francezi. — Din fr. gallophobe.
GALOFOBÍE s.f. Ostilitate faþã de tot ceea ce aparþine sau provine de la

francezi. — Din fr. gallophobie.
GALOMÁN, -Ã, galomani, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care admirã fãrã

rezerve (ºi adesea fãrã spirit critic) tot ceea ce aparþine sau provine de la francezi.
— Din fr. gallomane.
GALOMANÍE s.f. Admiraþie fãrã rezerve (ºi fãrã spirit critic) pentru tot ceea ce

aparþine sau provine de la francezi. — Din fr. gallomanie.
GALÓN1, galoane, s.n. ªiret, panglicã ori bandã de metal prinsã pe epoleþii sau

pe mânecile unei uniforme pentru a indica gradul persoanei care o poartã. � ªiret
de lânã, de mãtase sau fir cusut ca podoabã pe haine, pe pãlãrii etc. — Din fr. galon.
GALÓN2, galoane, s.n. 1. Unitate de mãsurã pentru capacitate folositã în þãrile

de limbã englezã ºi egalã cu circa patru litri. 2. (Rar) Sticlã mare în care se
pãstreazã bãuturi. [Pl. ºi: (m.) galoni] — Din fr. gallon.
GALONÁT, -Ã, galonaþi, -te, adj. Împodobit cu galoane1. � (Substantivat, m.;

ir.) Ofiþer; p. gener. gradat1. — Galon + suf. -at. Cf. fr. g a l o n n é.
GALÓP, galopuri, s.n. 1. Mersul cel mai rapid al calului, constând dintr-o

succesiune de salturi. 2. Dans foarte rapid, cu miºcãri în doi timpi ºi cu un ritm
sacadat; melodie dupã care se executã acest dans. — Din fr. galop, it. galoppo.
GALOPÁ, galopez, vb. I. Intranz. (Despre cai) A alerga în galop; (despre

oameni) a cãlãri un cal care aleargã în galop. � (Despre motoare) A funcþiona
neuniform, cu variaþii mari (ºi bruºte) ale vitezei. — Din fr. galoper.
GALOPÁDÃ, galopade, s.f. (Rar) Cursã, alergare în galop. — Din fr. galopade.
GALOPÁNT, -Ã, galopanþi, -te, adj. 1. În galop, repede. 2. (Despre boli) Cu

evoluþie rapidã. — Din fr. galopant.
GALOPÁRE, galopãri, s.f. Faptul de a galopa. — V. galopa.
GALOROMÁN, -Ã, galoromani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care

fãcea parte dintr-o populaþie rezultatã din amestecul galilor1 cu romanii, dupã
cucerirea Galiei de cãtre romani. 2. Adj. Care aparþine galoromanilor (1), privitor
la galoromani.—Din fr.Gallo-romain (dupã roman).Cf. germ. ga l l o r oman i s ch.
GALOROMÁNIC, -Ã, galoromanici, -ce, adj. Galoroman (2).—Galo- + romanic.
GALÓª, galoºi, s.m. Încãlþãminte de cauciuc purtatã peste pantofi ori peste

ghete, pentru a le proteja de umezealã sau de noroi. — Din fr. galoche.
GALOªÁRE, galoºãri, s.f. Operaþie de îmbrãcare în piele sau în cauciuc a pãrþii

de jos a unui obiect de încãlþãminte; p. ext. întãriturã de piele sau cauciuc cu care
se executã aceastã operaþie. — Din galoº.
GALVÁNIC, -Ã, galvanici, -ce, adj. Care aparþine galvanismului, privitor la

galvanism. � Element galvanic = pilã electrochimicã. — Din fr. galvanique. Cf.
it. g a l v a n i c o .
GALVANÍSM s.n. 1. Acþiunea unor curenþi electrici asupra organismelor ºi a

organelor vii. 2. Curent electric produs cu ajutorul pilelor electrochimice; curent
electric continuu. — Din fr. galvanisme.
GALVANIZÁ, galvanizez, vb. I. Tranz. 1. A acoperi o piesã metalicã cu un strat

subþire de zinc, prin cufundare într-o baie de zinc topit, spre a o face mai rezistentã
la coroziune; p. gener. a acoperi o piesã metalicã cu un strat subþire din alt metal,
depus prin electrolizã. 2. (Fiziol.) A excita un þesut sau un organ al corpului
printr-un curent electric continuu, în scopuri terapeutice sau experimentale. � Fig.
A însufleþi, a stimula pe cineva. — Din fr. galvaniser.
GALVANIZÁRE, galvanizãri, s. f. Acþiunea de a galvaniza ºi rezultatul ei. —

V. galvaniza.
GALVANIZÁT, -Ã, galvanizaþi, -te, adj. (Despre piese metalice) Acoperit cu un

strat de zinc sau, p. gener., cu un strat din alt metal spre a mãri rezistenþa piesei la
coroziune. — V. galvaniza.
GALVANOCAUTÉR, galvanocautere, s.n. Instrument chirurgical pentru

cauterizãri, pus în funcþie cu ajutorul curentului electric continuu. [Pr.: -ca-u-] —
Din fr. galvanocautère.
GALVANOCAUTERIZÁRE, galvanocauterizãri, s.f. (Med.) Cauterizare prin

mijloace electrotermice. [Pr.: -ca-u-] — Dupã fr. galvanocautérisation.
GALVANOMÉTRU, galvanometre, s.n. Instrument cu care se mãsoarã

intensitatea unui curent electric continuu slab. — Din fr. galvanomètre.
GALVANONARCÓZÃ, galvanonarcoze, s.f. (Med.) Electronarcozã. — Din

fr. galvanonarcose.
GALVANOPLÁSTIC, -Ã, galvanoplastici, -ce, adj. Privitor la galvanoplastie, care

aparþine galvanoplastiei; obþinut prin galvanoplastie. — Din fr. galvanoplastique.
GALVANOPLASTÍE s.f. Procedeu tehnic de reproducere în relief a obiectelor,

constând în acoperirea lor sau a tiparului lor cu un strat de metal depus prin
electrolizã. — Din fr. galvanoplastie.
GALVANOSCÓP, galvanoscoape, s.n. Instrument care indicã prezenþa într-un

circuit a unui curent electric continuu slab. — Din fr. galvanoscope.
GALVANOSTEGÍE s.f. Procedeu tehnic de depunere pe cale electroliticã a unui

strat metalic aderent pe un obiect metalic, împotriva coroziunii sau în scop deco-
rativ. — Din fr. galvanostégie.
GALVANOSTEREOTIPÍE s.f. Totalitatea procedeelor de reproducere a for-

melor de tipar înalt prin galvanoplastie. [Pr.: -re-o-] — Din fr. galvano-stéréotypie.

GALVANOTÉHNICÃ s.f. Parte a metalurgiei electrice care se ocupã cu
galvanoplastia ºi galvanostegia. — Din fr. galvanotechnique.
GALVANOTERAPÍE s.f. Tratament medical cu ajutorul curentului electric

continuu. — Din fr. galvanothérapie.
GALVANOTIPÍE s.f. Procedeu tehnic de reproducere a planºelor tipografice ºi

a gravurilor cu ajutorul unui mulaj acoperit pe cale electroliticã de un strat de cupru
ºi apoi întãrit cu un strat de staniu, nichel sau fier. — Din fr. galvanotypie.
GALVANOTROPÍSM, galvanotropisme, s.n. (Biol.) Electrotropism. — Din

fr. galvanotropisme.
GÁMA, (1) gama, s.m., s.f. 1. S.m. A treia literã a alfabetului grecesc (folositã

adesea ºi ca simbol în matematicã, fizicã etc.). 2. S.f. (Fiz.; în sintagma) Raze (sau
radiaþie) gama = radiaþie emisã de corpurile radioactive, având o putere de
pãtrundere extrem de mare. 3. S.f. (Fiz.) Unitate de mãsurã a masei egalã cu o
milionime de gram. — Din fr. gamma.
GAMAGLOBULÍNÃ, gamaglobuline, s.f. (Biol.) Proteinã din plasma sangvinã

a persoanelor imune. — Din fr. gammaglobuline.
GÁMÃ, game, s.f. 1. Succesiune melodicã, ascendentã sau descendentã, care

cuprinde toate sunetele unei scãri muzicale, luând numele notei cu care începe.
2. Fig. (Pict.) Serie de tonuri ºi de culori dispuse într-o succesiune armonioasã.
3. Fig. Serie, grup, succesiune de obiecte, de fenomene, de situaþii care alcãtuiesc
un tot (armonios). Gamã largã de sortimente.— Din fr. gamme.
GÁMBÃ, gambe, s.f. (La oameni) Parte a piciorului de la genunchi pânã la labã;

(la cai) parte a membrelor posterioare cuprinsã între încheietura genunchiului ºi
copitã. — Din lat. gamba.
GAMBÉT, gambete, s.n. Piesã metalicã de legãturã în unele organe ale utilajului

de manevrã la exploatãrile petroliere. — Din fr. gambette.
GAMBÉTÃ, gambete, s.f. Pãlãrie bãrbãteascã din fetru tare, cu calota ovalã ºi

borurile uºor rãsfrânte; melon. — Din n.pr. Gambetta.
GAMBIÁN, -Ã, gambieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Gambiei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Gambiei
sau gambienilor (1), referitor la Gambia ori la gambieni. [Pr.: -bi-an] — Gambia
(n.pr.) + suf. -an.
GAMBÍR s.m. Numele a douã plante agãþãtoare subtropicale, din ale cãror

frunze se obþine un extract folosit ca astringent (Ourouparia ºi Uncaria gambir).
— Din lat. [Ourouparia ºi Uncaria] gambir, denumirea ºtiinþificã a plantelor.
GAMBÍT, gambituri, s.n. Sacrificare a unui pion alb sau a altei piese la începutul

unei partide de ºah pentru obþinerea unui avantaj în atac. — Din fr. gambit.
GAMÉLÃ, gamele, s. f. Vas metalic adânc în care soldaþii aflaþi în campanie, la

aplicaþii etc. îºi primesc porþia de mâncare. — Din fr. gamelle.
GAMÉT, gameþi, s.m. Denumire genericã pentru celulele sexuale ale animalelor

ºi plantelor. — Din fr. gamète.
GAMETÁNGIU, gametangii, s.m. (Bot.) Structurã vegetalã în care sunt produºi

gameþi. — Cf. fr. g amé t a n g e.
GAMETOFÍT, gametofiþi, s.m. Una dintre cele douã generaþii din ciclul de

dezvoltare a plantelor sexuate. — Din fr. gamétophyte.
GAMETOGENÉZÃ, gametogeneze, s.f. (Biol.) Proces de formare a gameþilor.

— Din fr. gamétogenèse.
GAMOPETÁL, -Ã, gamopetali, -e, adj. (Despre corola unor flori, p. ext. despre

flori) Cu petalele unite; (despre plante) care are florile cu petalele unite.
� (Substantivat, f.) Plantã sau floare cu petalele unite. — Din fr. gamopétale.
GAMOSEPÁL, -Ã, gamosepali, -e, adj. (Despre caliciul unor flori, p. ext.

despre flori) Cu sepalele unite; (despre plante) care are florile cu sepalele unite.
� (Substantivat, f.) Plantã sau floare cu sepalele unite. — Din fr. gamosépale.
GANÁª s.n. v. ganaºã.
GANÁªÃ, ganaºe, s.f. (Zool.) Fiecare dintre cele douã ramuri ale mandibulei la

animale. [Var.: ganáº s.n.] — Din fr. ganache.
GÁNG, ganguri, s.n. Loc de trecere aflat sub o construcþie, sub boltitura unei

case. � Coridor, galerie, culoar. — Din germ. Gang.
GÁNGÃ, gange, s.f. Materie mineralã (inutilizabilã) conþinutã sau legatã strâns

de minereurile metalice sau nemetalice utile. — Din fr. gangue.
GANGLIÓN, galglioni, s.m. Formaþie anatomicã de formã sfericã sau alungitã,

alcãtuitã dintr-o masã de celule ºi situatã pe traiectul unui nerv sau al unui vas
limfatic; momiþã1. [Pr.: -gli-on] — Din fr. ganglion.
GANGLIONÁR, -Ã, ganglionari, -e, adj. Care aparþine ganglionilor, privitor la

ganglioni; cu ganglioni. [Pr.: -gli-o-] — Din fr. ganglionnaire.
GANGLIOPLÉGIC, -Ã, ganglioplegici, -ce, adj., s.n. (Medicament) care

împiedicã temporar transmiterea influxului nervos prin ganglionii vegetativi
superiori ºi periferici, utilizat în preanestezie ºi în tratamentul tensiunii arteriale.
GANGRENÁ vb. I v. cangrena.
GANGRENÁRE s.f. v. cangrenare.
GANGRENÁT, -Ã adj. v. cangrenat.
GANGRÉNÃ s.f. v. cangrenã.
GANGRENÓS, -OÁSÃ adj. v. cangrenos.
GÁNGSTER, gangsteri, s.m. Membru al unei bande de rãufãcãtori; p. gener.

bandit, rãufãcãtor. — Din fr., engl. gangster.
GANGSTERÉSC, -Ã, gangstereºti, adj. De gangster. — Gangster + suf. -esc.
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GANGSTERÍSM s.n. Faptã, comportare de gangster; banditism organizat sau
escrocherie în stil mare; p. gener. hoþie, tâlhãrie. — Din fr. gangstérisme.
GÁNGUR s.m. v. grangur.
GANOÍD, ganoizi, s.m. (La pl.) Ordin de peºti cu scheletul parþial cartilaginos,

cu pielea fãrã solzi sau acoperitã de discuri osoase, cu coada împãrþitã în douã pãrþi
inegale; (ºi la sg.) peºte din acest ordin. — Din fr. ganoïde.
GAOLEÁN, gaoleani, s.m. Plantã furajerã din familia gramineelor,

asemãnãtoare cu porumbul, cu seminþe bogate în proteine ºi grãsimi (Sorghum
chinense). [Pr.: ga-o-le-] — Din rus. gaolean, fr. gaolian.
GARÁ, garez, vb. I. Tranz. A pune la adãpost într-un garaj, într-un depou etc. un

autovehicul, un tramvai etc. � A manevra un tren, o locomotivã etc. pe o linie de
garaj. — Din fr. garer.
GARÁFÃ s.f. v. carafã.
GARAGÁÞÃ s.f. v. caragaþã.
GARÁJ, garaje, s.n. 1. Clãdire sau încãpere (special amenajatã) pentru

adãpostirea (ºi întreþinerea ori repararea) autovehiculelor. 2. (În sintagma) Linie de
garaj = linie feratã pe care sunt dirijate vagoanele când trebuie sã staþioneze mai
multã vreme într-o garã sau care face legãtura între locul de încãrcare ºi descãrcare
a vagoanelor ºi liniile pe care circulã efectiv trenurile. — Din fr. garage.
GARAJÍST, garajiºti, s.m. Lucrãtor într-un garaj, care se ocupã cu întreþinerea

ºi repararea automobilelor. — Din fr. garagiste.
GARÁNT, -Ã, garanþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã sau instituþie care garanteazã cu

averea sa pentru cineva sau ceva. — Din fr. garant.
GARANTÁ, garantez, vb. I. Tranz. ºi intranz. A da cuiva siguranþa cã va avea

ceva; a asigura (cuiva ceva); a rãspunde de valoarea, de calitatea unui obiect. � A
se angaja sã menþinã în stare de bunã funcþionare, pe o duratã determinatã, un
aparat, un mecanism etc. vândut. � A rãspunde pentru faptele sau pentru com-
portarea altuia, a da asigurãri cã… � Intranz. A-ºi lua rãspunderea cu averea sa cã
datoria fãcutã de altul va fi achitatã conform obligaþiilor stabilite. — Din fr. garantir.
GARANTÁRE s.f. Faptul de a garanta. — V. garanta.
GARANTÁT, -Ã, garantaþi, -te, adj. (Despre mãrfuri) A cãrui valoare, calitate,

funcþionare etc. sunt asigurate de acela care a vândut marfa. � (Adverbial; fam.)
Sigur, neîndoielnic. — V. garanta.
GARÁNÞÃ, garanþe, s.f. (Bot. ; rar) Roibã. — Din fr. garance.
GARANÞÍE, garanþii, s.f. Obligaþie în virtutea cãreia o persoanã sau o instituþie

rãspunde de ceva; mijloc legal prin care se asigurã executarea unei obligaþii
(materiale); (concr.) ceea ce serveºte drept asigurare cã o obligaþie luatã va fi þinutã.
� Loc. vb. A lua pe garanþie = a garanta. � Expr. Pe garanþia cuiva = pe rãs-
punderea cuiva. A da garanþie = a da asigurãri cã un lucru va fi îndeplinit. A pre-
zenta garanþie de… = a se prezenta astfel încât sã trezeascã încrederea, sã ofere
siguranþã. — Din fr. garantie, it. garanzia.
GARANÞÍNÃ s.f. Materie colorantã roºie, extrasã din rãdãcinile garanþei. —

Din fr. garancine.
GARÁRE s.f. Acþiunea de a gara.— V. gara.
GÁRÃ, gãri, s.f. Ansamblu de construcþii, instalaþii, amenajãri etc. situat pe o

linie feratã, unde opresc trenurile pentru urcarea ºi coborârea cãlãtorilor ºi pentru
încãrcarea ºi descãrcarea mãrfurilor. � Garã maritimã (sau fluvialã) = ansamblu
de construcþii, instalaþii, amenajãri etc. situat pe cheiul unui port maritim (sau
fluvial), destinat îmbarcãrii ºi debarcãrii cãlãtorilor ºi a bagajelor. — Din fr. gare.
GARD, garduri, s.n. 1. Construcþie de lemn, de metal, de zidãrie etc. care

împrejmuieºte o curte, un teren, o grãdinã etc. � Gard viu = plantaþie deasã de
arbuºti, de forma unui gard (1), care serveºte la împrejmuirea unui loc sau ca
element decorativ. � Expr. A nimeri (sau a da) (ca Ieremia) cu oiºtea-n gard = a
spune un lucru nepotrivit, a face o gafã, o prostie. A lega (pe cineva) la gard = a
prosti, a pãcãli (pe cineva). A sãri peste garduri = a avea o comportare imoralã, a
umbla dupã aventuri amoroase. A sãri peste (sau dincolo de) gard = a depãºi limita
admisã (prin atitudinea, faptele sale). A lega (ceva) la (sau de) gard = a abandona,
a renunþa (la ceva). 2. Împletiturã de nuiele, de trestie etc. cu care se face un baraj
de-a curmeziºul unei ape curgãtoare pentru prinderea peºtelui. 3. (Sport) Fiecare
dintre obstacolele în formã de gard (1) de la unele probe atletice de alergãri; (la pl.)
probã atleticã în care se folosesc aceste obstacole. — Cf. alb. g a r d h , sl. g r a dŭ .
GÁRDÃ, gãrzi, s.f. 1. Pazã, supraveghere efectuatã într-o unitate militarã, într-o

instituþie civilã etc.; (concr.) persoanã sau grup de persoane care asigurã aceastã
pazã. � Gardã de onoare = a) subunitate militarã care prezintã onorurile unei
persoane oficiale; b) pazã simbolicã instituitã în semn de respect la ocazii solemne;
grup de persoane care fac aceastã pazã. Gardã personalã = grup de persoane
însãrcinat cu paza vieþii unui demnitar. (În trecut) Gardã civicã (sau naþionalã) =
unitate compusã din voluntari, care asigura paza ºi liniºtea într-un oraº. � Loc. adj.
De gardã = a) care este însãrcinat cu paza, cu supravegherea, cu îngrijirea. Soldat,
medic de gardã; b) care este de serviciu, deschis în afara orelor de funcþionare
obiºnuite. Farmacie de gardã. � Poziþie a braþelor ºi a corpului luatã de un boxer,
de un luptãtor etc. pentru a para loviturile adversarului sau pentru a ataca. � Expr.
A se pune în gardã = a) (la scrimã) a lua poziþia de apãrare sau de atac; b) a-ºi lua
toate mãsurile de precauþie spre a nu fi surprins de un lucru neplãcut. (La jocul de
ºah) Gardã sau (rar) gardã la reginã = avertisment dat partenerului cã regina este
ameninþatã. Garda veche (sau vechea gardã) = cei care au participat în trecut la o

acþiune socialã, politicã etc. 2. Apãrãtoare metalicã montatã între mânerul ºi lama
unei sãbii, unei spade etc. � Garda trãgaciului = piesã de protecþie a trãgaciului la
armele de foc. — Din fr. garde.
GARDÉNIE, gardenii, s.f. Gen de plante lemnoase tropicale ºi subtropicale, cu

frunze verzi persistente, cu flori mari, albe, cu miros plãcut, care se cultivã ºi la noi
ca plantã decorativã (Gardenia).— Din fr. gardénia.
GÁRDEN-PÁRTY, garden-party-uri, s.n. Petrecere, recepþie mondenã

organizatã în aer liber, în special în parcuri. [Pr.: gardãn parti] — Din engl. garden
party.
GARDERÓB s.n. v. garderobã.
GARDERÓBÃ, garderobe, s.f. 1. (Înv.; în forma garderob) Loc special ame-

najat în sãlile de spectacole, în localurile publice etc., unde se pot lãsa în pãstrare
paltoanele, pãlãriile etc. 2. S.f. Totalitatea costumelor pãstrate în depozitul unui
teatru. 3. S.f. Întreaga îmbrãcãminte pe care o posedã cineva. 4. S.n. Dulap în care
se pãstreazã haine, obiecte de îmbrãcãminte, lenjerie etc. [Var.: (înv.) garderób (pl.
garderoburi) s.n.] — Din fr. garde-robe.
GARDEROBIÉR, -Ã, garderobieri, -e, s.m. ºi f. Persoanã care are în grijã o

garderobã publicã sau garderoba unui teatru. [Pr.: -bi-er] —Garderob(ã) + suf. -ier.
GARDIÁN, gardieni, s.m. Persoanã însãrcinatã cu paza sau cu supravegherea

unui local, a unei instituþii, a unui oraº etc.; paznic, strajã. [Pr.: -di-an] — Din fr.
gardien.
GÁRDINÃ, gardini, s.f. 1. ªãnþuleþ fãcut la capetele din interior ale doagelor

unui butoi, în care se fixeazã fundul sau capacul. � Porþiunea de doagã dintre
capãtul de sus ºi ºãnþuleþul în care se fixeazã fundul. 2. (Rar) Borul pãlãriei. — Cf.
germ. Ga rg e l.
GARDÍST, gardiºti, s.m. (În trecut) 1. Agent de poliþie care fãcea de pazã pe

strãzile unui oraº; sergent de stradã. 2. Legionar. [Var.: (1) vardíst s.m.] —Gardã +
suf. -ist.
GARF, garfuri, s.n. Bucatã de carne de porc din porþiunea primelor vertebre. —

Et. nec.
GARGÁRÃ, gargare, s.f. 1. Clãtire a gurii ºi a gâtului cu un lichid dezinfectant;

gargarisealã; (concr.) lichid dezinfectant folosit în acest scop. 2. Fig. (Peior.)
Relatare nedesluºitã sau fãrã ºir, fãrã logicã, lipsitã de conþinut. — Din ngr.
gharghára.
GARGARISEÁLÃ, gargariseli, s.f. Gargarã. — Gargarisi + suf. -ealã.
GARGARISÍ, gargarisesc, vb. IV. Refl. A face gargarã. � Tranz. ºi refl. Fig.

(Peior.) A vorbi nedesluºit sau fãrã ºir, fãrã logicã. — Din ngr. ghargharízo.
GARGARÍSM, gargarisme, s.n. Medicament lichid folosit pentru gargarã. —

Din fr. gargarisme.
GARGÚI, garguie, s.n. Jgheab sau burlan scurt pentru scurgerea apei de ploaie,

de obicei bogat ornamentat. — Din fr. gargouille.
GARGÚSÃ, garguse, s.f. (Mil.) Sãculeþ de pânzã cu încãrcãtura de praf de puºcã

folositã la tunurile de calibru mare. — Din fr. gargousse.
GARLÍN, garline, s.n. (Mar.) Parâmã sau cablu de sârmã, folosite pentru

manevrare în port. — Cf. fr. g r e l i n.
GÁRMOND s. n. Corp de literã de tipar egal cu 10 puncte tipografice. — Din

germ. Garmond.
GARNÉTÃ, garnete, s.f. (Text.) Maºinã de destrãmat deºeurile de fire de lânã

cardatã. — Din engl. garnett.
GARNIERÍT s.n. Silicat hidratat natural de nichel, de culoare verde-albãstruie.

[Pr.: -ni-e-] — Din fr. garniérite.
GARNISÁJ s.n. Strat de material aºezat pe suprafaþa unui obiect, a unei

construcþii etc. pentru a le proteja. � Strat de mãrãcini, de nuiele sau de alt material
pus pe fundul sau pe pereþii ºanþurilor de scurgere a unui torent pentru a împiedica
eroziunile. — Din fr. garnissage.
GARNISÍ, garnisesc, vb. IV. Tranz. A completa un lucru cu accesorii sau

podoabe; a împodobi, a orna. — Dupã fr. garnir.
GARNISÍRE s.f. Acþiunea de a garnisi ºi rezultatul ei. — V. garnisi.
GARNITÚRÃ, garnituri, s.f. 1. Accesoriu folosit pentru a împodobi sau a com-

pleta un lucru. � Adaos de legume, salatã etc., care se serveºte la fripturã. 2. Piesã
sau ansamblu de piese demontabile care completeazã, întãresc sau protejeazã o
piesã, micºorându-i uzura; piesã care asigurã îmbinarea perfectã a douã elemente
prin care circulã un fluid. 3.Grup de mai multe lucruri de acelaºi gen care împreunã
formeazã un ansamblu unitar. � Totalitatea uneltelor, sculelor, pieselor etc. de
acelaºi fel folosite într-un atelier sau într-o exploatare. � Totalitatea pieselor de
acelaºi gen ale unei maºini. � Garniturã de litere = serie de litere ºi de semne cu
caractere tipografice identice, cuprinzând toate corpurile caracterului respectiv.
�Ansamblu format din locomotiva ºi vagoanele unui tren. 4. Totalitatea jucãtorilor
care alcãtuiesc o echipã sportivã; formaþie. — Din fr. garniture.
GÁRNIÞÃ, garniþe, s.f. Vas de metal cu care se transportã lapte ºi alte lichide.

— Din sb. grnac, pol. garniec, rus. garnec.
GARNIZOÁNÃ, garnizoane, s.f. 1. Unitate sau ansamblu de unitãþi ºi de in-

stituþii militare stabilite într-o localitate sau (în timp de rãzboi) într-un loc întãrit
pentru a-l apãra; p. ext. localitate în care sunt stabilite aceste unitãþi ºi instituþii.
2. Conducere a unei garnizoane (1). — Din fr. garnison.
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GAROÁFÃ, garoafe, s.f. Plantã erbacee ornamentalã cu frunze opuse ºi liniare,
cu flori de culori diverse ºi cu miros specific, plãcut (Dianthus caryophyllus).
� Compuse: garoafã-de-câmp (sau sãlbaticã) = garofiþã (2); garoafã-de-munte =
plantã cu frunze lanceolate, cu flori plãcut mirositoare, albe sau roz, cu peri
purpurii (Dianthus superbus).— Din ngr. gharúfalo.
GAROFÍÞÃ, garofiþe, s.f. 1. Diminutiv al lui garoafã. 2. Plantã erbacee cu

frunze lanceolate ºi flori purpurii; garoafã-de-câmp (Dianthus carthusianorum).
3. Plantã erbacee ornamentalã cu tulpina ramificatã, cu flori mari, roºii, albe sau
pestriþe (Dianthus chinensis). 4. (În compusele) Garofiþã-de-munte = plantã erba-
cee cu flori mari, purpurii (Dianthus compactus); garofiþa-Pietrei-Craiului =
plantã erbacee a cãrei tulpinã de 10–20 cm poartã o singurã floare purpurie
brãzdatã radial de dungi mai închise (Dianthus callizorus).— Garoafã + suf.-iþã.
GARÓU, garouri, s.n. Bandã sau tub, de obicei din cauciuc, care serveºte la

întreruperea temporarã a circulaþiei sângelui într-o regiune a corpului (mai ales la
braþ), pentru a preveni sau a înlãtura o hemoragie. — Din fr. garrot.
GARSÓN, garsoni, s.m. (Ieºit din uz) Bãrbat sau tânãr care servea într-un

restaurant. — Din fr. garçon.
GARSONIÉRÃ, garsoniere, s.f. Locuinþã într-o clãdire mai mare, compusã de

obicei dintr-o singurã camerã ºi baie, uneori ºi bucãtãrie. [Pr.: -ni-e-] — Din
fr. garçonnière.
GASTEROPÓD, gasteropode, s.n. (La pl.) Clasã de moluºte cu trupul adãpostit

într-o cochilie, care se miºcã cu ajutorul unui picior cãrnos, situat sub pântece; (ºi
la sg.) animal care face parte din aceastã clasã. [Var.: gastropód s.n.] — Din
fr. gastéropodes, gastropodes.
GASTRALGÍE, gastralgii, s.f. Durere de stomac (de naturã nervoasã). — Din

fr. gastralgie.
GASTRECTOMÍE, gastrectomii, s.f. (Med.) Rezecþie a stomacului. — Din

fr. gastrectomie.
GÁSTRIC, -Ã, gastrici, -ce, adj. Care aparþine stomacului, privitor la stomac.

� Suc gastric = suc secretat de glandele stomacale, cu ajutorul cãruia se face
digestia. — Din fr. gastrique.
GASTRÍNÃ, gastrine, s.f. (Biochim.) Substanþã secretatã de mucoasa gastricã

din regiunea piloricã. — Din fr. gastrine.
GASTRÍTÃ, gastrite, s.f. Boalã care constã în inflamaþia mucoasei stomacului

ºi care se manifestã prin dureri abdominale, balonãri, greþuri, vãrsãturi etc. — Din
fr. gastrite.
GASTROENTERÍTÃ, gastroenterite, s. f. Boalã care constã în inflamaþia

simultanã a mucoasei stomacului ºi a intestinelor ºi care se manifestã prin diaree,
dureri abdominale etc. [Pr.: -tro-en-] — Din fr. gastro-entérite.
GASTROENTEROLÓG, -Ã, gastroenterologi, -ge, s. m. ºi f. (Rar la f.)

Specialist în gastroenterologie. [Pr.: -tro-en-] — Din fr. gastro-entérologue.
GASTROENTEROLOGÍE s.f. Ramurã a medicinii care studiazã fiziologia ºi

patologia tubului digestiv. [Pr.: -tro-en-] — Din fr. gastro-entérologie.
GASTROINTESTINÁL, -Ã, gastrointestinali, -e, adj. Care þine de stomac ºi de

intestine, privitor la stomac ºi la intestine. [Pr.: -tro-in-] — Din fr. gastro-
intestinal.
GASTRONÓM, -OÁMÃ, gastronomi, -oame, s.m. ºi f. (Rar la f.) Persoanã

cãreia îi place mâncarea aleasã ºi care ºtie s-o aprecieze. — Din fr. gastronome.
GASTRONÓMIC, -Ã, gastronomici, -ce, adj. Care aparþine gastronomului sau

gastronomiei, privitor la gastronom sau la gastronomie. — Din fr. gastronomique.
GASTRONOMÍE s. f. Arta de a prepara mâncãruri alese sau însuºirea de a le

aprecia calitatea, gustul. — Din fr. gastronomie.
GASTROPÓD s.n. v. gasteropod.
GASTROSCÓP, gastroscoape, s. n. Aparat medical care serveºte la

gastroscopie. — Din fr. gastroscope.
GASTROSCOPÍE, gastroscopii, s. f. Examen vizual al interiorului stomacului

cu ajutorul gastroscopului (introdus în stomac prin esofag). — Din fr.
gastroscopie.
GASTROTOMÍE, gastrotomii, s.f. Operaþie chirurgicalã care constã în

deschiderea stomacului. — Din fr. gastrotomie.
GASTRULÁÞIE s.f. (Biol.) Proces de transformare a blastulei în gastrulã. —

Din fr. gastrulation.
GASTRÚLÃ s. f. (Biol.) Stadiu în dezvoltarea embrionului la animalele pluri-

celulare. — Din fr. gastrula.
GÁªÃ, gaºe, s. f. (Mar.) Ochi de dimensiuni mari, executat la capãtul unei

parâme. — Din fr. gâche.
GÁªCÃ, gãºti, s. f. (Fam.) Grup restrâns de oameni, uniþi între ei prin

preocupãri, mai ales în vederea sãvârºirii unor acþiuni reprobabile; grup de oameni
care se aflã la periferia societãþii. � Expr. A (se) sparge gaºca = a (se) risipi, a (se)
destrãma o cârdãºie, o clicã. — Et. nec.
GÁªPER, gaºperi, s. m. (Fam.) Þigan. — Din n. pr. Gaºper (= Gaspar).
GÁªPERIÞÃ, gaºperiþe, s. f. (Fam.) Þigancã. — Gaºper + suf. -iþã.
GAT, gaturi, s. n. (Reg.) Zãgaz de pietre ridicat de-a curmeziºul unei ape

curgãtoare (prin care se închide calea peºtilor). — Din magh. gát.
GÁTA adj. invar. (Adesea adverbial) 1. (Despre lucruri) A cãrui confecþionare,

construire, realizare s-a îndeplinit; isprãvit, terminat, sfârºit. � Haine (de) gata =

haine confecþionate care se pot cumpãra direct din magazin. � Loc. adv. (Pe) de
(-a) gata = fãrã sã munceascã, pe nemuncite, din munca altuia. � Expr. A da gata =
a) a isprãvi, a lichida ceva; b) a chinui, a distruge pe cineva; c) a zãpãci, a ului pe
cineva. A veni (sau a sosi) la de-a gata = a profita de ceva fãcut de altul. � Care a
luat fiinþã, a cãpãtat existenþã. � (Cu valoare de adverb sau de interjecþie) Ajunge!
destul! 2. Care a fãcut toate pregãtirile pentru ceva; pregãtit. � Dispus sã... , în stare
sã... 3. Care este aproape sã ..., pe punctul de a ... — Cf. alb. g a t .
GÁTER, gatere, s.n. Fierãstrãu mecanic; joagãr. — Din germ. Gatter.
GATERÍST, gateriºti, s.m. Muncitor care lucreazã la gatere. —Gater + suf.-ist.
GAUCHO, gaucho, s.m. Pãzitor de vite în pampasul argentinian. [Pr.: gáu-čo]

— Cuv. sp.
GÁULEITER, gauleiteri, s.m. Conducãtor al unui district din Germania nazistã

sau al unui teritoriu ocupat de Germania nazistã. [Pr.: -lai-tãr]—Din germ.Gauleiter.
GAULLISM s.n. Doctrinã politicã a generalului francez Charles de Gaulle;

regim (politic) bazat pe aceastã doctrinã. [Pr.: golism] — Din fr. gaullisme.
GAULLÍST, -Ã, gaulliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al gaullismului. [Pr.:

golist] — Din fr. gaulliste.
GÁURÃ, gãuri, s.f. Scobiturã, adânciturã, spãrturã ivitã de la sine sau anume

fãcutã într-un corp, într-un material, în pãmânt etc.; cavitate, bortã. � Gaura
cheii = orificiu prin care se bagã cheia în broascã. � Expr. Gaurã de ºarpe = loc
ferit care serveºte cuiva ca ascunzãtoare. (Pop.) Doar nu s-o face gaurã-n cer = nu
va fi o pagubã prea mare. (Astron.) Gaurã neagrã = relicvã de dimensiuni reduse
a unei stele masive, formatã prin prãbuºire gravitaþionalã, caracterizatã prin
densitate foarte mare ºi forþã de atracþie uriaºã ºi absorbantã. [Pr.: ga-u-] — Lat.
*avula (< cavus).
GAUSS, gauºi, s.m. Unitate de mãsurã a inducþiei magnetice în sistemul

electromagnetic C.G.S. (centimetru, gram, secundã). — Din fr. gauss.
GAVÁJ, gavaje, s.n. (Med.) Hrãnire cu ajutorul sondei gastrice. — Din fr.

gavage.
GAVANÓS, gavanoase, s.n. (Reg.) Borcan (pentru dulceaþã); vas de lut smãlþuit;

oalã (pentru vin). — Din tc. kavanoz.
GAVANOªÉL s.n. v. gãvãnoºel.
GAVÓTÃ, gavote, s.f. Vechi dans francez în doi timpi, cu miºcare moderatã;

melodie dupã care se executã acest dans. � Parte dintr-o suitã instrumentalã care
foloseºte ca model aceastã melodie. — Din fr. gavotte.
GAY, gay, s.m. Homosexual. [Pr.: gheĭ ] — Din engl., fr. gay.
GAZ1 s.n. Þesãturã foarte subþire. — Din fr. gaze.
GAZ2, gaze, s.n. 1. Nume generic dat corpurilor fluide cu densitate redusã,

incolore, uºor deformabile ºi expansibile, care, din cauza coeziunii moleculare
slabe, nu au o formã proprie stabilã ºi tind sã ocupe întregul volum pe care îl au la
dispoziþie. � Gaz perfect (sau ideal) = gaz (ipotetic) extrem de rarefiat, la care
produsul dintre presiune ºi volum rãmâne constant la orice temperaturã.Gaz aerian
(sau de iluminat) = gaz combustibil obþinut prin distilarea huilei la temperaturi
înalte. Gaz lichefiat = amestec de gaze combustibile uºor lichefiabile, obþinut prin
extragerea directã din gaze de sondã sau prin distilare din unele produse petroliere,
pãstrat în stare lichidã în butelii. Gaz nobil = fiecare dintre elementele chimice
situate în grupa a opta principalã a sistemului periodic al elementelor, inclusiv
heliu, caracterizate prin inerþia lor chimicã. Gaz solid = combinaþie solidã de
molecule de gaz metan ºi de apã, care se gãseºte în special în zonele unde pãmântul
este îngheþat pânã la mari adâncimi. Gaze naturale = gaze combustibile care emanã
din pãmânt. 2. (La pl.) Nume dat unor substanþe gazoase toxice sau asfixiante
folosite în rãzboi. 3. (La pl.) Emanaþii gazoase ale stomacului sau ale intestinelor.
4. Petrol lampant. � Expr. (Fam.) Doar n-am bãut gaz, se spune ca rãspuns negativ
la o propunere nepotrivitã; nici nu mã gândesc! A arde gaz (sau gazul) degeaba =
a nu face nimic, a pierde vremea de pomanã. — Din fr. gaz.
GAZÁ, gazez, vb. I. Tranz. 1. A expune un spaþiu limitat acþiunii unor gaze

toxice pentru distrugerea anumitor organisme vii dãunãtoare (paraziþi, ºoareci,
insecte). 2. A lansa gaze toxice într-o zonã în timp de rãzboi pentru a distruge în
masã; a expune o persoanã sau un grup de persoane acþiunii gazelor toxice într-o
încãpere închisã pentru a le ucide. — Din fr. gazer.
GAZÁRE, gazãri, s. f. Acþiunea de a gaza ºi rezultatul ei. — V. gaza.
GAZÁT, -Ã, gazaþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Intoxicat, asfixiat cu gaze. —

V. gaza. Cf. fr. g a z é .
GAZBETÓN s.n. Beton poros, folosit ca izolant termic. — Din germ.

Gasbeton.
GÁZDÃ, gazde, s. f. 1. Persoanã care primeºte pe cineva la sine (dându-i

adãpost); cel care þine pe cineva la sine în schimbul unei chirii (ºi cu întreþinere
plãtitã); stãpânul unei case în raport cu oaspeþii sãi, amfitrion. � Organism pe care
(sau în care) trãieºte un animal parazit aflat în stare larvarã sau adultã. 2. Locuinþã
ocupatã de cineva în calitate de oaspete sau de chiriaº. 3. (Reg.) Þãran bogat;
chiabur, bogãtan. � Loc. adj. De gazdã (mare) = din oameni bogaþi. — Din magh.
gazda.
GAZEIFICÁ vb. I v. gazifica.
GAZEIFICÁRE s. f. v. gazificare.
GAZÉL, gazeluri, s. n. Poezie (orientalã) cu formã fixã alcãtuitã din distihuri ºi

care de obicei cântã dragostea ºi vinul. — Din fr. ghazel.
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GAZÉLÃ, gazele, s. f. Nume dat mai multor genuri de mamifere rumegãtoare
din familia antilopei, cu corpul suplu, cu picioarele lungi, cu coarne în formã de lirã
ºi cu ochii mari, care trãiesc în stepele ºi deºerturile africane ºi asiatice; animal care
face parte din unul dintre aceste genuri. — Din fr. gazelle.
GAZETÁR, -Ã, gazetari, -e, s. m. ºi f. Persoanã care lucreazã în redacþia

unei gazete, care scrie ca profesionist articole într-o gazetã; ziarist, jurnalist. —
Gazetã + suf.-ar.
GAZÉTÃ, gazete, s. f. Publicaþie periodicã având, de obicei, apariþie zilnicã,

care conþine ºtiri, informaþii politice, sociale, culturale etc. (de actualitate); ziar,
jurnal. � (Ieºit din uz) Gazetã de perete = panou, vitrinã etc., plasate de obicei în
cadrul unei întreprinderi, instituþii sau organizaþii, unde se afiºau articole (ºi
desene, fotografii) referitoare la activitatea unitãþii respective sau la probleme
generale. — Din fr. gazette, it. gazzetta.
GAZETÃRÁª, gazetãraºi, s. m. (Depr.) Diminutiv al lui gazetar; gazetar

neînsemnat, fãrã experienþã, fãrã valoare. — Gazetar + suf.-aº.
GAZETÃRÉSC, -EÁSCÃ, gazetãreºti, adj. Care aparþine gazetãriei sau

gazetarului, privitor la gazetãrie sau la gazetar, specific gazetãriei sau gazetarului;
jurnalistic, ziaristic. — Gazetar + suf. -esc.
GAZETÃRÍE s. f. Profesiunea de gazetar; domeniu de activitate al gazetarului;

ziaristicã, jurnalisticã. — Gazetar + suf. -ie.
GAZIFÉR, -Ã, gaziferi, -e, adj. (Despre zãcãminte) Care conþine gaz2. — Din

fr. gazifère.
GAZIFICÁ, gazífic, vb. I. Tranz. 1. A transforma un combustibil solid sau lichid

într-un combustibil gazos cu o compoziþie chimicã diferitã de aceea a substanþei
din care provine. 2. A dispersa un lichid în masa unui gaz2 (pentru a extrage þiþeiul
prin erupþie). [Var.: gazeificá vb. I ] — Gaz2 + suf. -ifica (dupã fr. gazéifier).
GAZIFICÁRE, gazificãri, s. f. Acþiunea de a gazifica ºi rezultatul ei. [Var.:

gazeificáre s.f. ] — V. gazifica.
GAZOANALIZATÓR, gazoanalizatoare, s. n. (Tehn.) Aparat pentru analiza

gazelor. [Pr.: -zo-a-] — Gaz + analizator.
GAZODÚCT, gazoducte, s. n. Conductã pentru transportul gazelor la distanþe

(mari). — Din fr. gazoduc (dupã apeduct).
GAZOGÉN, gazogene, s. n. Aparat sau instalaþie folositã pentru transformarea

unui combustibil solid în gaz2 combustibil. — Din fr. gazogène.
GAZOLÍNÃ s. f. Produs lichid combustibil, obþinut prin lichefierea gazului2 de

sondã. — Din fr. gazoline.
GAZOMÉTRU, gazometre, s. n. 1. Aparat cu care se mãsoarã cantitatea de gaz2

care trece printr-o conductã. 2. Rezervor în care se înmagazineazã gazul2 de ilu-
minat produs de o uzinã, pentru a fi distribuit consumatorilor. — Din fr. gazométre.
GAZÓN s. n. Iarbã care se udã ºi se coseºte des pentru a fi menþinutã scurtã, deasã

ºi mereu verde; suprafaþã de teren pe care se aflã asemenea iarbã (mai ales pentru
unele competiþii sportive). — Din fr. gazon.
GAZONÁ, gazonez, vb. I. Tranz. A acoperi un teren cu gazon. — Din fr.

gazonner.
GAZONÁRE, gazonãri, s. f. Acþiunea de a gazona ºi rezultatul ei. — V. gazona.
GAZONÁT, -Ã, gazonaþi, -te, adj. (Despre locuri, terenuri) Acoperit cu gazon.

— V. gazona.
GAZÓRNIÞÃ, gazorniþe, s. f. 1. Lampã primitivã de petrol. 2. Bidon pentru

pãstrat petrolul. — Din gaz2 (dupã pãcorniþã).
GAZÓS, -OÁSÃ, gazoºi, -oase, adj. Care are structura gazului2, care este format

din gaz2. � (Despre lichide) care conþine dizolvat, sub presiune, un anumit gaz2.
— Din fr. gazeux.
GAZOSCÓP, gazoscoape, s. n. Aparat pentru detectarea prezenþei gazelor

inflamabile în galeriile subterane din mine. — Din fr. gazoscope.
GAZOTRÓN, gazotroane, s. n. Tub electronic cu gaz, cu descãrcare în arc,

folosit ca diodã redresoare pentru tensiuni mari. — Din rus. gazotron.
GÃBJÍ, gãbjesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A prinde pe cineva care a fugit, care s-a

ascuns; a pune mâna pe cineva; a înhãþa, a gãbui. � A fura. — Cf. g ã b u i.
GÃBJÍRE, gãbjiri, s. f. (Pop.) Acþiunea de a gãbji ºi rezultatul ei. — V. gãbji.
GÃBUÍ, gãbuiesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A gãbji. — Cf. rus. g a b a t, ucr. h a b a t y.
GÃBUÍRE, gãbuiri, s. f. (Pop.) Acþiunea de a gãbui ºi rezultatul ei. — V. gãbui.
GÃGÃÚÞÃ, gãgãuþi, -e, s. m. ºi f. Persoanã prostãnacã, toantã. — Et. nec.
GÃGÃÚZ, -Ã, gãgãuzi, -e, s. m. ºi f. , adj. 1. S. m. ºi f. Persoanã care aparþine

unei populaþii de origine turcã, având religie creºtinã, care locuieºte în România
(Dobrogea), în sudul Republicii Moldova, Ucraina, Bulgaria, Turcia. 2. Adj. Care
aparþine gãgãuzilor (1), privitor la gãgãuzi. — Din tc. gagavuz.
GÃETÁN s. n. v. gãitan.
GÃETÃNÁT, -Ã adj. v. gãitãnat.
GÃINÁ1, pers. 3 gãineazã, vb. I. Refl. (Despre pãsãri) A-ºi lepãda gãinaþul; a se

gãinãþa. [Pr.: gã-i-] — Din gãinaþ (derivat regresiv).
GÃINÁ2, gãinez, vb. I. Intranz. (Pop.; despre oameni) A lâncezi; a boli.

[Pr.: gã-i-. — Var.: gãiní vb. IV] — Din gãinã.
GÃINÁR, gãinari, s.m. 1.Vânzãtor de gãini sau, p. gener., de pãsãri de curte vii.

2. (Fam.) Hoþ de gãini; p. gener. hoþ de lucruri mãrunte, borfaº. � Persoanã care se
ocupã de afaceri ilicite mãrunte. [Pr.: gã-i-] — Gãinã + suf. -ar.

GÃINÁÞ, gãinaþi, s.m. Excrement de pasãre. [Pr.: gã-i-. — Pl. ºi: (n.) gãinaþuri]
— Lat. [stercus] gallinaceum.
GÃÍNÃ, gãini, s.f. Specie de pasãre domesticã, crescutã pentru carne ºi ouã

(Gallus domestica); pasãre care face parte din aceastã specie; p. restr. femela
cocoºului. � Expr. A se culca (odatã) cu gãinile = a se culca foarte devreme. Cântã
gãina în casã, se zice când într-o cãsnicie cuvântul hotãrâtor îl are femeia. � Com-
puse: gãinã-sãlbaticã (sau -de-munte) = femela cocoºului-de-munte; (Entom.)
gãina-lui-Dumnezeu = buburuzã. — Lat. gallina.
GÃINÃREÁSÃ, gãinãrese, s.f. Pãzitoare, îngrijitoare de gãini, gãinãriþã; femeie

care vinde gãini. [Pr.: gã-i-] — Gãinar + suf. -easã.
GÃINÃRÍE1, gãinãrii, s.f. Crescãtorie de gãini sau, p. gener., de pãsãri de curte;

loc unde se þin gãinile (pe lângã o gospodãrie). [Pr.: gã-i-] — Gãinã + suf. -ãrie.
GÃINÃRÍE2, gãinãrii, s.f. (Fam.) Furt de gãini; p. gener. furt de lucruri

mãrunte. � Afacere ilicitã mãruntã. [Pr.: gã-i-] — Gãinar + suf. -ie.
GÃINÃRÍÞÃ, gãinãriþe, s.f. (Rar) Gãinãreasã. [Pr.: gã-i-] —Gãinar + suf. -iþã.
GÃINÃÞÁ, pers. 3 gãinãþeazã, vb. I. Refl. (Despre pãsãri) A se gãina1. [Pr.:

gã-i-. — Var.: gãiniþá vb. I] — Din gãinaþ.
GÃINÍ vb. IV v. gãina2.
GÃINIÞÁ vb. I v. gãinãþa.
GÃINÚªÃ, gãinuºe, s.f. 1. Diminutiv al lui gãinã. 2. Numele mai multor pãsãri

sãlbatice de munte sau de baltã. � Compuse: gãinuºã-de-baltã = pasãre migratoare
acvaticã, cu penaj negru, cu o patã roºie de piele golaºã în frunte ºi cu picioarele
verzui (Gallinula chloropus); (Entom.) gãinuºã-de-searã = cãrãbuº. 3. (Astron.;
art.) Cloºca-cu-Pui. 4. (La pl.) Plantã veninoasã cu tulpina lungã ºi subþire, cu flori
mici albe, situate în vârful tulpinii (Isopyrum thalictroides). 5. Plantã din familia
rozaceelor cu tulpina scurtã ºi cu flori albe (Pothentilla microutha). [Pr.: gã-i-. —
Pl. ºi: gãinuºi] — Gãinã + suf. -uºã.
GÃITÁN, gãitane, s.n. 1. Fir de metal sau ºiret (împletit ori rãsucit) de lânã,

mãtase etc., cusut ca ornament la unele obiecte de îmbrãcãminte. � Expr. (Fam.;
adverbial) A merge gãitan = (despre acþiuni, activitãþi) a merge, a decurge, a evolua
bine. 2. (Înv.) Împletiturã fãcutã din gãitane (1), care înlocuia platoºa în oastea
Moldovei din Evul Mediu. [Pr.: gã-i-. — Var.: gãietán s.n.] — Din tc. gaytan.
GÃITÃNÁR, gãitãnari, s.m. (Înv.) Fabricant sau negustor de gãitane (1). [Pr.:

gã-i-] — Gãitan + suf. -ar.
GÃITÃNÁT, -Ã, gãitãnaþi, -te, adj. (Înv.) Împodobit cu gãitane (1). [Pr.: gã-i-.

— Var.: gãietãnát, -ã adj.] — Gãitan + suf. -at.
GÃITÃNÃRÍE, gãitãnãrii, s.f. (Înv.) Local în care se fãceau sau se vindeau

gãitane. [Pr.: gã-i-] — Gãitãnar + suf. -ie.
GÃITÃNÍ, gãitãnesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A rãsuci, a împleti gãitane (1). � Refl.

Fig. (Despre iarbã) A se rãsuci la vârf. [Pr.: gã-i-] — Din gãitan.
GÃLÃGÍE s.f. Zgomot puternic (de glasuri, de maºini etc.); larmã, hãrmãlaie,

tãrãboi. [Var.: (reg.) hãlãgíe s.f.] — Et. nec.
GÃLÃGIÓS, -OÁSÃ, gãlãgioºi, -oase, adj. Care face (multã) gãlãgie;

zgomotos. [Pr.: -gi-os] — Gãlãgie + suf. -os.
GÃLÃMÓZ, gãlãmoaze, s.n. (Reg.) Cocoloº, boþ (dintr-un material solid).

[Var.: golomóz s.n. ] — Et. nec.
GÃLÃÞEÁN, -Ã, gãlãþeni, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau

locuitor din municipiul sau judeþul Galaþi. 2. Adj. Care aparþine municipiului sau
judeþului Galaþi ori gãlãþenilor (1), privitor la municipiul sau la judeþul Galaþi ori la
gãlãþeni. 3. S.f. (La pl.) Plantã ornamentalã din familia primulaceelor, cu flori roz
sau purpurii; primulã (Primula obconica).— Galaþi (n. pr. ) + suf. -ean.
GÃLÃÞEÁNCÃ, gãlãþence, s. f. Femeie originarã sau locuitoare din municipiul

sau judeþul Galaþi. — Gãlãþean + suf. -cã.
GÃLBEÁZÃ, gãlbeze, s. f. 1. Vierme parazit care trãieºte în cãile biliare ale

ovinelor ºi bovinelor (Fasciola hepatica). 2. Boalã de ficat a ovinelor ºi a bovine-
lor, provocatã de gãlbeazã (1). 3. Numele a patru specii de plante parazite din familia
cucutei: a) Cuscuta trifolii; b) torþel (Cuscuta campestris); c) torþel (Cuscuta
epithymum); d) torþel (Cuscuta europea).— Cf. alb. k ë l ’ b a z ë, g ë l ’ b a z ë.
GÃLBEJEÁLÃ s. f. (Pop.) Paliditate, paloare (a feþei). — Gãlbeji + suf. -ealã.
GÃLBEJÍ, gãlbejesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A deveni palid, tras la faþã. — Din

gãlbeazã (cu sensul dupã galben).
GÃLBEJÍT, -Ã, gãlbejiþi, -te, adj. (Pop.) Palid, tras la faþã. — V. gãlbeji.
GÃLBENÁRE s. f. v. gãlbinare.
GÃLBENÁª, gãlbenaºi, s. m. (Pop.) Gãlbior (2). — Galben + suf. -aº.
GÃLBENÁTEC, -Ã adj. v. gãlbenatic.
GÃLBENÁTIC, -Ã, gãlbenatici, -ce, adj. (Rar) Gãlbui. [Var.: gãlbenátec, -ã

adj.] — Galben + suf. -atic.
GÃLBENEÁ, gãlbenele, s. f. 1. Plantã erbacee cu tulpina groasã, cu frunze

lanceolate ºi dinþate ºi cu flori galbene (Rorippa amphibia). 2. (La pl.) Plantã
erbacee cu tulpina pãroasã în partea de jos, cu frunze palmate ºi cu flori galbene-
aurii (Ranunculus pedatus). � Gãlbenele de pãdure = plantã erbacee cu tulpina
acoperitã de peri ºi cu flori galbene-aurii (Ranunculus aureus). 3. (La pl.) Numele
a trei plante erbacee din familia primulaceelor : a) plantã cu tulpina dreaptã, cu
frunzele ovale acoperite cu peri ºi cu flori galbene (Lysimachia punctata); b) plantã
cu tulpina dreaptã, cu frunze ovale-lunguieþe ºi cu flori galbene dispuse în panicule
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terminale (Lysimachia vulgaris); c) dreþe (Lysimachia nummularia). — Galben +
suf. -ea.
GÃLBENEÁLÃ, (2) gãlbeneli s. f. (Pop.) 1. Paliditate, paloare (a feþei). 2. Vop-

sea galbenã (extrasã din diverse plante). — Gãlbeni + suf. -ealã.
GÃLBENÍ, gãlbenesc, vb. IV. Intranz., tranz. ºi refl. (Înv. ºi pop.) A (se)

îngãlbení. [Var.: gãlbiní vb. IV] — Din galben.
GÃLBENÍT, -Ã, gãlbeniþi, -te, adj. (Înv. ºi pop.) Îngãlbenit. — V. gãlbeni.
GÃLBENÍU, -ÍE, gãlbenii, adj. (Rar) Gãlbui. � Palid (la faþã).—Galben + suf. -iu.
GÃLBENÚª, gãlbenuºuri, s. n. Partea centralã, sfericã, de culoare galbenã, a

oului de pasãre ºi de reptilã, bogatã în substanþe nutritive. — Galben + suf. -uº.
GÃLBENÚªÃ, gãlbenuºe, s.f. (La pl. ) Plantã din familia rozaceelor, cu tulpina

ascendentã, paniculat ramificatã în partea superioarã (Potentilla chrysantha). —
De la gãlbenuº.
GÃLBINÁRE, gãlbinãri, s. f. 1. (Med.; pop.) Icter. 2. (Rar) Culoare galbenã a

feþei; paliditate. 3. Plantã erbacee cu tulpina ramificatã spre vârf, cu frunze uºor
dinþate ºi cu flori purpurii (Serratula tinctoria). [Var.: gãlbenáre s.f. ] — Din galbin.
GÃLBINÍ vb. IV v. gãlbeni.
GÃLBINICIÓS, -OÁSÃ, gãlbinicioºi, -oase, adj. (Pop.) Galben, palid (la faþã).

— Galben + suf. -icios.
GÃLBINÍÞÃ, gãlbiniþe, s. f. Plantã erbacee din familia labiatelor, cu frunzele

peþiolate ºi flori galbene-aurii (Galeobdolon luteum).— Galben + suf. -iþã.
GÃLBIÓR, -OÁRÃ, gãlbiori, -oare, adj., s.m. (Pop.) 1. Adj. Diminutiv al lui

galben (1). � Bãlai, blond. 2. S.m. Diminutiv al lui galben (3); gãlbenaº [Pr.:
-bi-or] — Galben + suf. -ior.
GÃLBÍU, -ÍE, gãlbii, adj. (Pop.) Gãlbui. � Bãlai, blond. — Galben + suf. -iu.
GÃLBÚI, -ÚIE, gãlbui, adj. Care are o culoare apropiatã de galben; gãlbenatic,

gãlbeniu, gãlbiu. — Galben + suf. -ui.
GÃLEÁTÃ, gãleþi, s. f. 1. Vas de lemn, de metal etc. de forma unui trunchi de

con cu baza mare în partea superioarã, cu toartã, folosit pentru transportul (ºi
pãstrarea) unor lichide, unor materiale granulare sau pulverulente etc.; conþinutul
acestui vas; cãldare. � Expr. A ploua (sau a turna) cu gãleata = a ploua foarte tare,
torenþial. 2. Veche mãsurã de capacitate pentru lapte, cereale etc., a cãrei valoare a
variat în timp, pe regiuni ºi pe substanþe; conþinutul acestei mãsuri. 3. Dijmã în
grâne care se percepea în Evul Mediu, în Þãrile Române. — Lat. galleta.
GÃLIGÁN, gãligani, s. m. (Peior. ºi fam.) Bãrbat sau bãiat foarte înalt; gligan,

lungan. — Cf. g l i g a n.
GÃLÚªCÃ, gãluºte, s. f. Preparat culinar de formã (relativ) sfericã, fãcut din

aluat, din griº, brânzã, carne tocatã etc. [Pl. ºi: gãluºti] — Din rus. galuºka.
GÃMÁN, gãmani, s. m. (Pop.) Bãrbat foarte mâncãcios; mâncãu. — Et. nec.
GÃMÃLÍE, gãmãlii, s. f. Parte îngroºatã în formã de sferã micã de la capãtul

unui ac, al unui chibrit etc. — Din magh. gomoly.
GÃOÁCE, gãoci, s. f. 1. Coaja tare a oului. 2. Fiecare dintre jumãtãþile unei coji

de nucã, de ghindã sau de alte fructe. [Pr.: gã-oa-] — Et. nec.
GÃRÃFIOÁRÃ, gãrãfioare, s. f. Diminutiv al lui garafã. —Garafã + suf. -ioarã.
GÃRDINÁR, gãrdinare, s. n. Unealtã de dogãrie cu care se executã manual

gardinile (1). — Gardinã + suf. -ar.
GÃRDUÍ, gãrduiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A îngrãdi, a împrejmui un loc, un teren

cu gard (1). — Gard + suf. -ui.
GÃRDUÍT, -Ã, gãrduiþi, -te, adj. (Rar; despre locuri, terenuri) Împrejmuit cu

gard (1). — V. gãrdui.
GÃRDULÉÞ, gãrduleþe, s. n. Diminutiv al lui gard.— Gard + suf. -uleþ.
GÃRDURÁRIÞÃ, gãrdurariþe, s. f. Arbust spinos, otrãvitor, cu frunze

lanceolate ºi flori roºii-violete, cultivat pentru a forma garduri vii (Lycium
halimifolium).— Garduri (pl. lui gard) + suf. -ariþã.
GẮRGÃRIÞÃ, gãrgãriþe, s. f. Nume dat mai multor insecte coleoptere, de

obicei mici, cu corpul sferic sau oval, care atacã unele plante cultivate. [Acc. ºi:
gãrgãríþã] — Cf. sb. g r g a r i c a.
GÃRGÃÚN, gãrgãuni, s. m. 1. Viespe mare, de pãdure, cu ac foarte veninos,

care produce un puternic zgomot specific atunci când zboarã; bãrzãun (Vespa
crabro). 2. Fig. (La pl.) Pretenþii nejustificate, fumuri. � Expr. A fi cu (sau a avea)
gãrgãuni în (sau la) cap = a avea idei ciudate, anormale, extravagante; a fi extrem
de încrezut. A scoate (cuiva) gãrgãunii (din cap) = a face (pe cineva) sã renunþe la
ideile ciudate, anormale, extravagante pe care le are. [Var.: gãrgãúne s. m.] — Et. nec.
GÃRGÃÚNE s. m. v. gãrgãun.
GÃSÉLNIÞÃ1, gãselniþe, s. f. Fluture mic, de culoare roºie-cenuºie cu cercuri

albe, ale cãrui larve rod fagurii de miere; molia-stupilor (Galleria melonella). —
Din bg. gãsenica „omidã” (dupã derivatele în -elniþã).
GÃSÉLNIÞÃ2, gãselniþe, s. f. (Fam.) Situaþie de efect gãsitã ºi exploatatã de

cineva (într-o operã literarã, de criticã etc.). — Gãsi + suf. -elniþã.
GÃSÍ, gãsesc, vb. IV. 1. Tranz. A da de (sau peste) ceva sau cineva (din

întâmplare sau cãutând anume); a descoperi, a afla. � Expr. (Fam.) A-ºi gãsi
beleaua = a se afla într-o situaþie neplãcutã, a avea necazuri. (Intranz.) Þi-ai gãsit! =
aº! de unde! nici gând! A-ºi gãsi (sau, refl., a se gãsi) sã ... = a-i veni (pe neaºtep-
tate ºi într-un moment nepotrivit) sã..., a se apuca sã... (Reg.) A (-i) gãsi (cuiva)
dreptate = a (-i) face (cuiva) dreptate. � (Loc. vb.) A-ºi gãsi mormântul (sau
moartea) = a muri. � Tranz. ºi refl. A întâlni pe cineva sau a se întâlni cu cineva.

� Expr. (Tranz.) A-ºi gãsi omul (sau naºul, popa) = a da de cineva pe care nu-l poþi
înºela sau birui, care te obligã sã te comporþi cum se cuvine. Sã te gãsesc sãnãtos!
formulã de salut la despãrþire. � A descoperi o nouã metodã, un nou preparat, un
nou aparat etc. (în urma unor cercetãri ºi studii prealabile). 2. Tranz. (Despre
suferinþe fizice sau despre moarte) A cuprinde, a surprinde (pe neaºteptate) pe
cineva. � Expr. Ce te-a gãsit (de...)? = (exprimã reproºul) ce ai? ce þi s-a întâmplat
(de...)? ce te-a apucat ? 3. Refl. A se afla undeva, a fi; a se afla într-o anumitã
situaþie, împrejurare etc.; a se prezenta într-un anumit fel. 4. Tranz. A fi de pãrere
cã...; a socoti, a crede cã... — Cf. sl. g a s i t i „a stinge”.
GÃSÍRE s. f. Acþiunea de a (se) gãsi ºi rezultatul ei. — V. gãsi.
GÃSÍT s. n. Faptul de a gãsi. � (Pop.) Bun gãsit! formulã de salut la întâlnire.

— V. gãsi.
GÃSITÓR, -OÁRE, gãsitori, -oare, s. m. ºi f. Persoanã care a gãsit un obiect

pierdut. — Gãsi + suf. -tor.
GÃTÁ vb. I v. gãti.
GÃTÁT, -Ã adj. v. gãtit2.
GÃTEÁLÃ, gãteli, s.f. Faptul de a (se) gãti; (concr. ) ceea ce serveºte cuiva spre

a (se) gãti, spre a (se) împodobi. — Gãti + suf. -ealã.
GÃTÉJ, gãteje, s.n. Creangã subþire ºi uscatã care serveºte la aprinderea focului;

vreasc. — Cf. sl. g a t ĭ.
GÃTÍ, gãtesc, vb. IV. 1. Refl. ºi tranz. A (se) îmbrãca (frumos); a (se) împodobi.

2. Refl. ºi tranz. A fi gata de..., a (se) pregãti (pentru o acþiune). 3. Tranz. A face, a
prepara mâncare (prin fierbere, prãjire etc.). 4. Tranz. ºi intranz. (Reg.) A sfârºi, a
termina, a isprãvi. 5. Tranz. (Reg.) A omorî, a ucide, a nimici. [Var.: (reg.) gãtá
vb. I] — Din gata. Cf. alb. g a t i t.
GÃTÍRE s.f. Acþiunea de a (se) gãti ºi rezultatul ei; gãtit1. — V. gãti.
GÃTÍT1 s.n. Acþiunea de a (se) gãti, gãtire; (în special) preparare a mâncãrii. —

V. gãti.
GÃTÍT2, -Ã, gãtiþi, -te, adj. 1. Care este îmbrãcat frumos, îngrijit, dichisit,

împodobit. 2. (Despre mâncãruri) Care este preparat, pregãtit (la foc). 3. (Reg.)
Sfârºit, isprãvit. [Var.: (reg.) gãtát, -ã adj.] — V. gãti.
GÃUNÓS, -OÁSÃ, gãunoºi, -oase, adj. (Despre copaci sau trunchiuri de

copaci) Care este gãurit, gol, mâncat pe dinãuntru; scorburos. � (Despre nuci) Care
este fãrã miez; sec. � (Pop.; despre dinþi, mãsele) Cariat (într-un stadiu avansat).
� Fig. (Despre acþiuni, manifestãri ale oamenilor) Care este lipsit de conþinut, de
temei. [Pr.: gã-u-] — Gãunã (înv. „gaurã micã” < lat.) + suf. -os.
GÃUNOªÃTÚRÃ s.f. v. gãunoºiturã.
GÃUNOªÍ, gãunoºesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Rar) A face sã devinã sau a deveni

gãunos. [Pr.: gã-u-] — Din gãunos.
GÃUNOªITÚRÃ, gãunoºituri, s.f. (Rar) Gaurã, scobiturã; scorburã. [Pr.: gã-u-.

— Var.: gãunoºãtúrã s.f.] — Gãunoºi + suf. -turã.
GÃUREÁ, -ÍCÃ, gãurele, s.f. Diminutiv al lui gaurã; gãurice. � (La pl.) Fel de

broderie pe o pânzã din care s-au scos din loc în loc câteva fire. [Pr.: gã-u-] —
Gaurã + suf. -ea, -icã.
GÃURÍ, gãuresc, vb. IV. Tranz. A face o gaurã (cu ajutorul unui instrument, al

unei unelte etc.); a perfora. � Refl. A se strica, a se degrada în urma gãuririi. [Pr.:
gã-u-] — Din gaurã.
GÃURÍCE, gãurici, s.f. Gãurea. [Pr.: gã-u-] — Gaurã + suf. -ice.
GÃURÍRE, gãuriri, s.f. Acþiunea de a (se) gãuri ºi rezultatul ei; gãurit1.

[Pr.: gã-u-] — V. gãuri.
GÃURÍT1 s.n. Gãurire. [Pr.: gã-u-] — V. gãuri.
GÃURÍT2, -Ã, gãuriþi, -te, adj. Care are una sau mai multe gãuri, prevãzut cu

una sau mai multe gãuri; în care s-a fãcut o gaurã; care e plin de gãuri; perforat2.
� Care s-a stricat, s-a degradat formând gãuri. [Pr.: gã-u-] — V. gãuri.
GÃVÁN, gãvane, s.n. (Pop.) 1. Scobiturã, adânciturã pe care o prezintã un

obiect. � Orbita ochiului. 2. Obiect sau parte a unui obiect care prezintã o
scobiturã; (în special) strachinã sau blid (de lemn); conþinutul unui astfel de vas. —
Cf. bg., sb. v a g a n .
GÃVÃNOªÉL, gãvãnoºele, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui gavanos. [Var.:

gavanoºél s.n.] — Gavanos + suf. -el.
GÃVOZDÍ, gãvozdesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Reg.) A (se) înghesui, a (se) îngrã-

mãdi. � Refl. A se ascunde, ghemuindu-se. — Din sl. gvozditi „a bate cu cuie”.
GÃVOZDÍT, -Ã, gãvozdiþi, -te, adj. (Reg.) Înghesuit, îngrãmãdit; ascuns. —

V. gãvozdi.
GÃZÁR, gãzari, s.m. Vânzãtor (ambulant) de petrol lampant. — Gaz2 +

suf. -ar.
GÃZÃRÍE, gãzãrii, s.f. Loc unde se vinde petrol lampant. — Gaz2 + suf. -ãrie.
GÃZDOÁIE, gãzdoaie, s.f. (Înv. ºi reg.) 1. Stãpâna casei (în raport cu oaspeþii

sau cu chiriaºii sãi); gospodinã. 2. Chiaburoaicã. [Pr.: -doa-ie] — Gazdã +
suf. -oaie.
GÃZDÓI, gãzdoi, s.m. (Pop.) Augmentativ al lui gazdã.— Gazdã + suf. -oi.
GÃZDUÍ, gãzduiesc, vb. IV. 1. Tranz. A primi pe cineva în casa sa o anumitã

vreme, dându-i adãpost (ºi mâncare). 2. Intranz. A rãmâne (sã locuiascã ºi sã
mãnânce) câtva timp în casa cuiva. — Gazdã + suf. -ui.
GÃZDUÍRE, gãzduiri, s.f. Acþiunea de a gãzdui ºi rezultatul ei. — V. gãzdui.
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GÂCÍ vb. IV v. ghici.
GÂDE, gâzi, s.m. (Pop.) Cãlãu; gealat. — Et. nec.
GÂDILÁ, gấdil, vb. I. Tranz. 1. Aproduce, prin atingeri uºoare asupra unor pãrþi

ale corpului, o senzaþie particularã, care provoacã cuiva un râs convulsiv
nestãpânit. � Refl. A fi sensibil la asemenea atingeri (reacþionând printr-un râs
convulsiv). 2. Fig. A produce cuiva o senzaþie plãcutã, o plãcere; a flata (în mod
exagerat) pe cineva. [Var.: gâdilí vb. IV] — Din bg. gãdel mi je „mã gâdilã”.
GÂDILÁRE, gâdilãri, s.f. Acþiunea de a (se) gâdila ºi rezultatul ei; gâdilat. —

V. gâdila.
GÂDILÁT s.n. Gâdilare. — V. gâdila.
GÂDILÃTÓR, -OÁRE, gâdilãtori, -oare, adj. Care gâdilã; care produce o

senzaþie plãcutã. [Var.: gâdilitór, -oáre adj.] — Gâdila + suf. -ãtor.
GÂDILÃTÚRÃ, gâdilãturi, s.f. Gâdilare; senzaþie particularã provocatã cuiva

prin gâdilare. [Var.: gâdilitúrã s.f.] — Gâdila + suf. -ãturã.
GÂDILÍ vb. IV v. gâdila.
GÂDILÍCI s.n. (Pop. ºi fam.). Gâdilãturã. � Expr. A avea gâdilici la limbã = a

vorbi (prea) mult, a nu se putea abþine sã nu vorbeascã. — Gâdila + suf. -ici.
GÂDILICIÓS, -OÁSÃ, gâdilicioºi, -oase, adj. (Pop. ºi fam.; despre oameni)

Care se gâdilã uºor. — Gâdili + suf. -icios.
GÂDILITÓR, -OÁRE adj. v. gâdilãtor.
GÂDILITÚRÃ s.f. v. gâdilãturã.
GÂFÂÍ, gấfâi, vb. IV. Intranz. A respira des ºi greu (în urma unor eforturi, a unei

boli etc.). � Fig. (Despre locomotive, maºini etc.) A produce un zgomot
caracteristic, înfundat ºi greoi. — Formaþie onomatopeicã.
GÂFÂIÁLÃ, gâfâieli, s.f. Gâfâit. [Pr.: -fâ-ia-] — Gâfâi + suf. -ealã.
GÂFÂÍRE, gâfâiri, s.f. Acþiunea de a gâfâi ºi rezultatul ei. — V. gâfâi.
GÂFÂÍT s.n. Faptul de a gâfâi; (zgomot caracteristic provocat de o) rãsuflare

deasã ºi grea; gâfâialã. — V. gâfâi.
GÂFÂITÓR, -OÁRE, gâfâitori, -oare, adj. (Despre respiraþie, voce etc.)

Cu gâfâieli. [Pr.: -fâ-i-] — Gâfâi + suf. -tor.
GÂGÂÍ, pers. 3 gấgâie, vb. IV. Intranz. (Despre gâºte sau raþe) A scoate strigãte

caracteristice speciei. — Formaþie onomatopeicã. Cf. g a [g a].
GÂGÂÍRE, gâgâiri, s.f. Acþiunea de a gâgâi ºi rezultatul ei; strigãt caracteristic

scos de gâºte (ºi de raþe); gâgâit, gâgâiturã. — V. gâgâi.
GÂGÂÍT, gâgâituri, s.n. Faptul de a gâgâi; strigãt caracteristic scos de gâºte (ºi

de raþe); gâgâiturã, gâgâire. — V. gâgâi.
GÂGÂITÚRÃ, gâgâituri, s.f. Gâgâit. [Pr.: -gâ-i-] — Gâgâi + suf. -turã.
GÂGÂLÍCE, gâgâlici, s.f. (Pop. ºi fam.) Obiect sau fiinþã de dimensiuni reduse.

— Et. nec.
GÂL interj. (De obicei repetat) Cuvânt care imitã sunetul produs de lichide care

curg dintr-un vas (cu gâtul strâmt) sau care alunecã pe gât. — Onomatopee.
GẤLCÃ, gâlci, s.f. (Pop.) 1. Inflamare a ganglionilor de la gât sau a amigdalelor;

(concr.) umflãturã rezultatã în urma acestei inflamãri; p. gener. umflãturã (sub
piele). 2. Fig. Nod sau porþiune mai îngroºatã care apare la firele textile (toarse).
— Din bg. glãki.
GÂLCEÁVÃ, gâlcevi, s.f. (Pop.) Ceartã (zgomotoasã, aprinsã); situaþie creatã în

raporturile dintre douã sau mai multe persoane în urma unor certuri; sfadã. — Din
bg. gãlčava.
GÂLCEVÍ, gâlcevesc, vb. IV. Refl. recipr. (Înv. ºi pop.) A se certa, a se ciorovãi.

— Din gâlceavã.
GÂLCEVÍRE, gâlceviri, s.f. (Înv. ºi pop.) Faptul de a se gâlcevi; ceartã,

neînþelegere. — V. gâlcevi.
GÂLCEVITÓR, -OÁRE, gâlcevitori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Pop.) (Om) cer-

tãreþ. — Gâlcevi + suf. -tor.
GÂLGÂÍ, gấlgâi, vb. IV. 1. Intranz. (Despre lichide, la pers.3) A curge cu

zgomot dintr-un vas (cu gâtul strâmt) sau când alunecã pe gât etc.; p. gener. a curge
provocând un zgomot ritmic. 2. Tranz. (Reg.) A sorbi o bãuturã cu înghiþituri mari
(ºi cu zgomot). — Gâl-g[âl] + suf. -âi.
GÂLGÂIÁLÃ, gâlgâieli, s.f. Gâlgâire. [Pr.: -gâ-ia-] — Gâlgâi + suf. -ealã.
GÂLGÂÍRE, gâlgâiri, s.f. Faptul de a gâlgâi; zgomot caracteristic produs de un

lichid care curge dintr-un vas (cu gâtul strâmt) sau care alunecã pe gât etc.; gâlgâit,
gâlgâialã, gâlgâiturã. — V. gâlgâi.
GÂLGÂÍT s.n. Gâlgâire. — V. gâlgâi.
GÂLGÂITÓR, -OÁRE, gâlgâitori, -oare, adj. Care gâlgâie. [Pr.: -gâ-i-] —

Gâlgâi + suf. -tor.
GÂLGÂITÚRÃ, gâlgâituri, s.f. Gâlgâire. [Pr.: -gâ-i-] — Gâlgâi + suf. -turã.
GẤLMÃ, gâlme, s.f. (Pop.) 1. Dâmb, movilã. 2. Umflãturã, gâlcã, bolfã (de

naturã patologicã). — Din sl. chl’ŭmŭ.
GÂND, gânduri, s.n. 1. Proces de gândire sau rezultatul procesului de gândire;

idee, cuget, cugetare. Îi treceau multe gânduri prin cap. � Expr. A frãmânta (sau
a apãsa etc. pe cineva) gândul = a preocupa, a obseda (pe cineva) o idee. A-ºi lua
(sau a-ºi muta) gândul = a nu se mai gândi; a renunþa la orice speranþã. Ca gândul =
extrem de repede. (Dus sau cãzut etc.) pe gânduri = absorbit de ceva intim, nelegat
de realitatea imediatã. A sta pe (sau la) gânduri = a chibzui, a reflecta (mult); a
ºovãi. A pune (pe cineva) pe gânduri = a îngrijora (pe cineva). A-ºi face (sau a intra
etc. la) gânduri = a se îngrijora. A-i sta gândul la ceva = a fi preocupat de ceva.

2. Închipuire, imaginaþie, fantezie; inspiraþie. Gândul îl purta departe. 3. Loc
considerat ca sediu al cugetãrii; minte; memorie. I-a ieºit din gând. � Expr. Nici
cu gândul n-am gândit = nici nu m-am aºteptat la asta, n-am crezut cã se va
întâmpla aceasta. Când cu gândul n-ai gândi = când nici nu te aºtepþi. A-i da (sau
a-i trece, a-i veni) cuiva (ceva) prin (sau în) gând = a-i veni cuiva brusc o idee.
4. Intenþie, plan. A venit cu gând bun. � Expr. A-ºi pune în gând = a lua hotãrârea
sã ... A pune (cuiva) gând rãu = a avea intenþii rele faþã de cineva. A-l bate (sau a-l
paºte etc.) gândul = a intenþiona, a plãnui sã... 5. Convingere, pãrere. 6. Voie,
dorinþã, plac. Toate s-au fãcut dupã gândul lui. — Din magh. gond.
GÂNDÁC, gândaci, s.m. 1.Nume generic dat insectelor din ordinul coleopterelor

sau al altor insecte asemãnãtoare cu coleopterele. � Compuse: gândac-de-casã
(sau -de-bucãtãrie, -negru) = ºvab1; gândac-de-frasin (sau gândacul-frasinului) =
cantaridã; gândac-de-mai = cãrãbuº; gândac-de-fãinã = morar; gândac-de-
Colorado = insectã coleopterã de culoare galbenã-portocalie, cu dungi longitu-
dinale, negre pe elitre, dãunãtoare cartofilor (Leptinotarsa decemlincata). 2. (De
obicei determinat prin „de mãtase”) Vierme-de-mãtase. — Cf. sb. g u n d e l j.
GÂNDÃCÉL, gândãcei, s.m. Diminutiv al lui gândac (1). —Gândac + suf. -el.
GÂNDÍ, gândesc, vb. IV. 1. Intranz. ºi refl. A-ºi forma o idee despre un lucru, a

pãtrunde ceva cu mintea; a reflecta, a medita, a cugeta, a chibzui la ceva. � Expr.
A da (cuiva) de gândit = a obliga (pe cineva) sã mediteze, sã se întrebe, sã
discearnã. � Intranz. ºi tranz. A concepe, a crea ceva (abstract sau concret). 2. Refl.
ºi intranz. A se îngriji, a-i pãsa de ceva sau de cineva. 3. Tranz. ºi intranz. A-i trece
cuiva prin minte (cã...); a crede, a socoti (cã...). 4. Tranz ºi refl. A lua în considerare
(cã...), a-ºi da seama (cã...). 5. Refl. A intenþiona (sã...). � Tranz. (Reg.) A dori, a
spera. — Din gând.
GÂNDÍRE, gândiri, s.f. 1. Facultate superioarã a creierului omenesc, care reflectã

în mod generalizat realitatea obiectivã prin noþiuni, judecãþi, teorii etc. � Gândire
lateralã v. l a t e r a l . 2. Factor ideal care constituie reflectarea realitãþii obiective;
spirit, conºtiinþã. 3. Idee, gând (1), cuget; meditare, reflecþie. 4. Imaginaþie, fant-
ezie. — V. gândi.
GÂNDIRÍSM s.n. Curent filosofic din România, de orientare existenþialist-orto-

doxã, format în jurul revistei „Gândirea” în primele decen. ale sec. XX. — Gân-
direa (n. pr.) + suf. -ism.
GÂNDIRÍST, -Ã, gândiriºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine

gândirismului, privitor la gândirism, specific gândirismului. 2. S.m. ºi f. Adept al
gândirismului. — Gândirea (n. pr.) + suf. -ist.
GÂNDÍT1 s.n. Faptul de a (se) gândi. � Loc. adv. Pe gândite = (bine) socotit,

chibzuit. — V. gândi.
GÂNDÍT2, -Ã, gândiþi, -te, adj. Care a fost (bine) pãtruns cu mintea; (bine)

socotit, chibzuit. — V. gândi.
GÂNDITÓR, -OÁRE, gânditori, -oare, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care este cufundat

în gânduri, predispus la meditaþie; îngândurat, meditativ. � Absent; distrat. 2. S.m.
ºi f. Persoanã care reflecteazã asupra problemelor vieþii; filosof. � Spec. Filosof.
— Gândi + suf. -tor.
GÂNGÁNIE, gângãnii, s.f. Nume generic dat insectelor (sau, p. gener. anima-

lelor) mici. — Din sl. gongnanije.
GẤNGAV, -Ã, gângavi, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care vorbeºte greu, nedes-

luºit ºi împiedicat, repetând silabele; gângãvit, bâlbâit. [Acc. ºi: gângáv] — Din
sl. gongnavŭ.
GÂNGÃVEÁLÃ, gângãveli, s.f. Faptul de a (se) gângãvi; defect de vorbire al

omului gângav; gângãvie, bâlbâialã. — Gângãvi + suf. -ealã.
GÂNGÃVÍ, gângãvesc, vb. IV. Intranz. ºi refl. A vorbi nedesluºit, greu ºi

împiedicat, repetând silabele; a (se) bâlbâi. � Tranz. ºi intranz. A exprima, a
formula cu greutate o idee. — Din gângav.
GÂNGÃVÍE, gângãvii, s.f. Defect de vorbire al omului gângav; gângãvealã. —

Gângav + suf. -ie.
GÂNGÃVÍRE, gângãviri, s.f. Acþiunea de a (se) gângãvi ºi rezultatul ei. —

V. gângãvi.
GÂNGÃVÍT, -Ã, gângãviþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Gângav. —V. gângãvi.
GÂNGURÍ, gânguresc, vb. IV. 1. Intranz. ºi tranz. (Despre copiii mici) A scoate

sunete disparate, încã nearticulate în cuvinte. 2. Intranz. (Despre porumbei ºi
turturele; la pers. 3) A scoate sunete caracteristice speciei. [Var.: (2) gunguní,
gungurí vb. IV] — Formaþie onomatopeicã.
GÂNGURÍRE, gânguriri, s.f. Faptul de a gânguri; gângurit. — V. gânguri.
GÂNGURÍT s.n. Sunete disparate, nearticulate în cuvinte, scoase de copiii mici;

sunete caracteristice scoase de porumbei ºi de turturele, gângurire. — V. gânguri.
GÂNJ, gânjuri, s.n. (Pop.) Nuia foarte flexibilã trecutã prin foc ºi apoi rãsucitã,

care se foloseºte ca frânghie. [Pl. ºi: (m.) gânji] — Et. nec.
GÂNSÁC, gânsaci, s.m. (Pop.) Gâscan. — Din bg. gãsak.
GÂRBÁCI, gârbace, s.n. Bici fãcut din mai multe curele împletite (uneori cu

vârfurile plumbuite) sau din vânã de bou. � Loviturã datã cu acest bici. — Din
tc. kirbaç, bg. gãrbač.
GẤRBIÞÃ, gârbiþe, s.f. 1. (Pop.; la animale) Greabãn, grumaz; (la oameni)

ceafã. � Expr. A muia (cuiva) gârbiþa = a înfrânge (cuiva) trufia, a obliga sã se
supunã. 2. Plantã erbacee cu tulpina acoperitã cu solzi ºi cu flori mari, violete
(Limodorum abortivum).— Din bg. gãrbica, sb. grbica.
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GẤRBOV, -Ã, gârbovi, -e, adj. (Despre oameni) Care are spinarea încovoiatã
(de bãtrâneþe); gârbovit. — Din bg. gãrbav.
GÂRBOVÍ, gârbovesc, vb. IV. Refl. (Despre oameni) A deveni gârbov; a se

cocârja. � Tranz. fact. Anii l-au gârbovit. — Din gârbov.
GÂRBOVÍT, -Ã, gârboviþi, -te, adj. (Despre oameni) Care este gârbov; cocârjat.

— V. gârbovi.
GÂRGẤR, gârgâre, s.n. Unealtã folositã la pescuitul marin prin încercuirea ºi

adunarea bancurilor de hamsii, stavrizi, scrumbii etc. — Et. nec.
GẤRLÃ, gârle, s.f. 1. Apã curgãtoare (mai micã); braþ al unei ape curgãtoare.

� Expr. (Fam.) A se duce pe gârlã = a se pierde, a se risipi. A da pe gârlã = a
arunca, a risipi. � (Adverbial) În mare cantitate, din belºug. 2. Depresiune alungitã
(ºi sinuoasã) aflatã în lunca unei ape curgãtoare ºi care, acoperitã de apã, leagã de
obicei un râu de lacurile sau de bãlþile din jurul acestuia. — Din bg. gãrlo.
GÂRLÍCI, gârliciuri, s.n. 1. Intrare (strâmtã) într-un beci, într-o pivniþã. 2. (Rar)

Intrare (îngustã) într-o colibã, într-un cavou, într-o peºterã. [Pl. ºi: gârlice] — Din
sb. grlič „gât de sticlã”.
GÂRLÍÞÃ1, gârliþe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui gârlã. — Gârlã + suf. -iþã.
GẤRLIÞÃ2, gârliþe, s.f. Specie de gâscã sãlbaticã de talie micã, cu carnea

gustoasã (Anser albifrons).— Et. nec.
GÂRNEÁÞÃ s.f. v. gârniþã.
GÂRNÉÞ, gârneþi, s.m. (Reg.) Par (mai gros) fãcut de obicei din lemn de stejar.

— Din gârniþã.
GẤRNIÞÃ, gârniþe, s.f. (Reg.) Arbore înrudit cu stejarul, cu tulpina dreaptã, a

cãrei scoarþã are la exterior un strat solzos, cu frunze mari, lungi, fãrã peþiol
(Quercus frainetto). [Var.: gârneáþã s.f.] — Din bg., sb. granica.
GÂRNIÞÉT, gârniþeturi, s.n. (Reg.) Pãdure în care predominã gârniþa. [Pl. ºi:

gârniþete] — Gârniþã + suf. -et.
GÂSCÁN, gâscani, s.m. Bãrbãtuºul gâºtei; gânsac. — Gâscã + suf. -an.
GÂSCÁR, gâscari, s.m. (Rar) Bãrbat sau bãiat care pãzeºte gâºtele. — Gâscã +

suf. -ar.
GÂSCÁRIÞÃ, gâscariþe, s.f. 1. Numele a douã plante perene cu tulpina ºi

frunzele acoperite cu peri, cu flori mici, albe (Arabis alpina ºi hirsuta). 2. Plantã
din familia cruciferelor cu frunzele spatulate sau oblonge (Arabidiopsis thaliana).
— Gâscã + suf. -ariþã.
GẤSCÃ, gâºte, s.f. Pasãre domesticã de talie mare, de obicei cenuºie pe spate ºi

pe laturi ºi albã pe piept, cu gâtul lung, crescutã pentru carnea, untura ºi fulgii ei
(Anser domesticus). � Gâscã sãlbaticã = specie mai micã de gâscã, vânatã pentru
carne (Anser anser). � Expr. A strica orzul pe gâºte = a dãrui, a sacrifica ceva util,
preþios, bun pentru cineva care nu ºtie sã preþuiascã cele primite. � (Fam.) Epitet
depreciativ dat unei femei sau unei fete credule sau proaste. — Din bg. gãska.
GÂSCÃRÍÞÃ, gâscãriþe, s.f. (Rar) Femeie sau fatã care pãzeºte gâºtele.—Gâscar +

suf. -iþã.
GÂSCULÍÞÃ, gâsculiþe, s.f. Diminutiv al lui gâscã. — Gâscã + suf. -uliþã.
GÂT, gâturi, s.n. 1. Parte a corpului (la om ºi la unele animale) care uneºte capul

cu trunchiul; grumaz, gâtlan; p. ext. gâtlej. � Expr. A se arunca (sau a se agãþa etc.)
de gâtul cuiva = a) a îmbrãþiºa (cu cãldurã) pe cineva; b) a copleºi, a obosi pe
cineva cu manifestãrile de dragoste. A-ºi rupe (sau a-ºi frânge) gâtul = a) a se
accidenta (grav) sau a muri în urma unui accident; b) a-ºi pierde situaþia (bunã) în
urma unor greºeli, a fi arestat, condamnat în urma sãvârºirii unei fapte ilegale. A
strânge de gât (pe cineva) = a) a sugruma (pe cineva); b) fig. a constrânge. A lua
(sau a înhãþa) de gât (pe cineva) = a înºfãca (pe cineva), a cere socotealã (cu
violenþã), a brutaliza. (Fam.) A face gât = a avea pretenþii (neîntemeiate); a face
gãlãgie, scandal. A da (o bãuturã) pe gât = a bea repede (dintr-o singurã înghiþiturã
sau din câteva înghiþituri). A fi sãtul pânã în gât = a fi dezgustat, a nu mai putea
suporta (în continuare). A-i sta (sau a i se opri) în gât = a) a nu putea înghiþi; b) a
nu se putea împãca cu ceva sau cu cineva, a nu putea suferi. � Cantitate de bãuturã
care se poate bea dintr-o singurã înghiþiturã. 2. Parte a unor obiecte, a unor piese
etc. care prezintã asemãnare cu gâtul (1). � Prunã cu gât = prunã gâtlanã, v. gât-
lan (2). — Din sl. glŭtŭ „înghiþiturã”.
GÂTÁR, gâtare, s.n. Curea latã a hamului, care se trece peste gâtul calului;

hamut. — Gât + suf. -ar.
GÂTIªÓR, gâtiºoare, s.n. (Rar) Diminutiv al lui gât. — Gât + suf. -iºor.
GẤTIÞÃ, gâtiþe, s.f. (Reg.) Gâtlej. — Gât + suf. -iþã.
GÂTLÁN, -Ã, gâtlane, s.n., adj. 1. S.n. (Înv. ºi reg.) Gât (1). 2. Adj. (În

sintagma) Prunã gâtlanã (ºi substantivat, f.) = varietate de prune alungite la unul
dintre capete; prunã cu gât. — Gâlt (înv. „gât” < sl.) + suf. -an.
GÂTLÉJ, gâtlejuri, s.n. Partea interioarã a gâtului (1), cuprinzând faringele cu

esofagul ºi laringele cu traheea; beregatã, gâtiþã, înghiþitoare. — Gâlt (înv. „gât”
< sl.) + suf. -ej.
GÂTÓS, -OÁSÃ, gâtoºi, -oase, adj. (Rar) Cu gâtul (1) lung. — Gât + suf. -os.
GÂTUÍ, gấtui, vb. IV. 1. Tranz. A strânge pe cineva de gât (ºi a-l omorî prin

sufocare); a sugruma. 2. Refl. A se îngusta, a se micºora pe o anumitã porþiune,
într-o anumitã zonã. — Gât + suf. -ui.
GÂTUÍRE, gâtuiri, s.f. Acþiunea de a (se) gâtui ºi rezultatul ei; sugrumare. —

V. gâtui.

GÂTUITÚRÃ, gâtuituri, s.f. Parte, zonã, porþiune mai îngustã din ceva.
[Pr.: -tu-i-] — Gâtui + suf. -turã.
GẤZÃ, gâze, s.f. Nume generic dat insectelor mici zburãtoare. — Probabil

formaþie onomatopeicã.
GÂZULÍÞÃ, gâzuliþe, s.f. Diminutiv al lui gâzã; gâzuþã. — Gâzã + suf. -uliþã.
GÂZÚÞÃ, gâzuþe, s.f. Gâzuliþã. — Gâzã + suf. -uþã.
GEÁBA adv. (Pop.) În zadar, zadarnic, degeaba. — Din tc. caba.
GEAC, geacuri, s.n. (Mar.) Pavilion naþional ridicat la prora navelor militare.

[Var.: jack s.n.] — Din engl. jack.
GEÁCÃ, geci, s.f. Jachetã scurtã pânã în talie. [Var.: giácã s.f.] — Din

giacãt (pronunþarea cuv. engl. jacket).
GEALÁT, gealaþi, s.m. 1. (Înv.) Cãlãu, gâde. 2. (De obicei peior. sau fam.) Om

voinic, zdravãn (ºi violent). — Din tc. cellât.
GEÁLÃ, geale, s.f. Dispozitiv mecanic folosit în operaþia de sãpare a sondelor

de petrol. — Et. nec.
GEALẮU, gealãie, s.n. Rindea (mare). [Pl. ºi: gealãuri] — Din magh. gyaló.
GEAM, geamuri, s.n. 1. Placã de sticlã care se fixeazã în pervazurile (ori

cercevelele) ferestrelor sau ale uºilor ºi care permite luminii sã strãbatã în interiorul
unei încãperi. � Bucatã de sticlã care se fixeazã în rama ceasornicelor, a ochelarilor
etc. 2. P. gener. Fereastrã. — Din tc. cam.
GEAMÁLÃ, geamale, s.f. Pãpuºã foarte mare care reprezenta un trup de femeie

cu douã capete ºi patru mâini, folositã în trecut în spectacolele populare de bâlci.
— Din tc. cemal [oyunu].
GEAMANDÁN s.n. v. geamantan.
GEAMANDÚRÃ, geamanduri, s.f. Corp plutitor fãcut din tablã, din lemn etc.

ºi ancorat pe fundul unei ape, care indicã diverse restricþii de navigaþie, de înot etc.
— Cf. ngr. s im a d h ú r a.
GEAMANTÁN, geamantane, s.n. Cufãr portabil din piele, carton, material

plastic etc., în care se pun lucrurile necesare pentru cãlãtorie; valizã. [Var.: (reg.)
geamandán s.n.] — Din tc. camadan, ngr. tzamandáni.
GEAMANTÃNÁª, geamantãnaºe, s.n. Diminutiv al lui geamantan. —

Geamantan + suf. -aº.
GEÁMÃN, -Ã, gemeni, -e, adj 1. Adj., s.m. ºi f. Fiinþã care a fost nãscutã odatã

cu altã fiinþã ºi de cãtre aceeaºi mamã sau femelã. 2. N.pr. m. (La pl.) Constelaþie
zodiacalã din emisfera borealã, formatã din douã stele principale (numite Castor ºi
Polux) ºi un numãr de stele mai puþin strãlucitoare. � Unul dintre semnele
zodiacului. 3. Adj. (Despre plante) Care are douã tulpini crescute din aceeaºi
rãdãcinã; (despre fructe) crescute lipite câte douã. 4. Adj. (Anat.; în sintagma)
Muºchii gemeni = muºchii, dispuºi pereche, ai gambei. [Var.: (rar) gémen, -ã adj.]
— Lat. geminus.
GEÁMÃT, gemete, s.n. Sunet nearticulat emis de o fiinþã care simte o durere

(fizicã sau moralã). � Fig. Freamãt, murmur, vuiet (al unor elemente ale naturii).
[Var.: gémãt, gémet s.n.] — Lat. gemitus.
GEAMBARÁLE s.f. pl. v. geamparale.
GEAMBÁª, geambaºi, s.m. (Înv.) Persoanã care vindea cai sau mijlocea

vânzarea cailor. — Din tc. cambaz.
GEAMBAªÍE, geambaºii, s.f. (Înv.) Geambaºlâc. — Geambaº + suf. -ie.
GEAMBAªLẤC, geambaºlâcuri, s.n. (Înv.) Meseria de geambaº; geambaºie.

— Din tc. cambazlık.
GEAMBLÁC, geamblacuri, s.n. Ansamblu format din mai mulþi scripeþi ficºi ºi

o ramã, montat pe turla unei sonde. — Probabil din n. pr. James Blake (numele
unei firme englezeºti, care figura pe dispozitivul de pe turla sondelor), apropiat prin
etimologie popularã de geam.
GEAMGÍU, geamgii, s.m. Persoanã care monteazã sau vinde geamuri. — Din

tc. camcı.
GEAMÍE, geamii, s.f. Lãcaº de cult la musulmani; moschee. — Din tc. cāmi.
GEAMLẤC, geamlâcuri, s.n. Perete format din geamuri fixate pe un schelet

metalic sau de lemn. � Coridor, verandã, încãpere închisã spre exterior cu un astfel
de perete. — Din tc. camlic.
GEAMPARÁLE s.f. pl. 1. Numele unui dans popular românesc cu miºcare

vioaie; melodie dupã care se executã acest dans. � Fig. (Rar) Tril, cântec
(melodios) al unei pãsãri. 2. (Înv.) Castaniete. [Var.: geambarále s.f. pl.] — Din tc.
çalpara.
GEÁNÃ, gene, s.f. 1. Fiecare dintre firiºoarele de pãr de pe marginea unei

pleoape. � Expr. A(-i) da (cuiva) ochii (sau pleoapele) în gene (sau geanã-n
geanã), se spune despre o persoanã care este gata sã aþipeascã, sã adoarmã. A privi
printre gene = a privi cu ochii întredeschiºi. 2. (Înv.) Pleoapã (a ochiului). 3. Fig.
Dungã, fâºie îngustã de luminã; fâºie de deal, de nor etc. luminatã. — Lat. *genna
(= gena „obraz, pleoapã”).
GEÁNTÃ, genþi, s.f. Obiect din piele, din pânzã, din material plastic etc. de

formã dreptungiularã, având în interior una sau mai multe despãrþituri, care
serveºte la transportarea cu mâna a unor acte, cãrþi, caiete etc.; servietã. � Poºetã.
— Din tc. çanta.
GEAR, gearuri, s.n. (Înv.) ªal oriental (indian); postav oriental fin, cu flori

cusute de mânã. — Din tc. cār.
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GÉCKO s.m. Familie de ºopârle din þãrile calde (Gecko); ºopârlã din aceastã
familie. — Din fr., engl. gecko.
GEL, geluri, s.n. (Chim.) Substanþã coloidalã cu consistenþã vâscoasã ºi însuºiri

specifice deopotrivã lichidelor ºi solidelor. — Din fr. gel.
GELATÍNÃ, gelatine, s.f. 1. Substanþã proteicã coloidalã preparatã prin

hidroliza parþialã a colagenului din oase, cartilaje etc., cu diferite utilizãri practice.
2. Produs de cofetãrie preparat din sirop de fructe sau dintr-o cremã dulce,
închegatã cu foi de gelatinã (1). 3. Piele crudã pregãtitã pentru a fi tãbãcitã. — Din
fr. gélatine.
GELATINIZÁ, gelatinizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) transforma în gelatinã; a

(se) îmbiba cu gelatinã. — Cf. fr. g é l a t i n i f i e r.
GELATINIZÁRE, gelatinizãri, s.f. Acþiunea de a (se) gelatiniza ºi rezultatul ei.

— V. gelatiniza.
GELATINÓS, -OÁSÃ, gelatinoºi, -oase, adj. Ca gelatina (1), de gelatinã, care

conþine gelatinã, cu aspect de gelatinã. — Din fr. gélatineux.
GELÁÞIE s.f. Variaþia limitei de curgere realã a gelului din noroaiele de foraj în

funcþie de timp. — Din fr. gélation, engl. gelation.
GELÉP, gelepi, s.m. Negustor oriental din Evul Mediu care cumpãra vite din

Þãrile Române pentru a le vinde la Constantinopol. — Din tc. celep.
GELIFICÁ, gelífic, vb. I. Tranz. A transforma o soluþie coloidalã într-un gel. —

Dupã fr. gélifier.
GELIFICÁRE, gelificãri, s.f. Faptul de a gelifica. — V. gelifica.
GELÍV, -Ã, gelivi, -e, adj. (Despre roci sau alte materiale) Care se dezagregã

relativ uºor sub acþiunea îngheþurilor ºi a dezgheþurilor repetate. — Din fr. gélif.
GELIVÁÞIE s.f. (Geol.) Degradare a rocilor de la suprafaþa pãmântului în urma

variaþiilor de temperaturã. — Din fr. gélivation.
GELIVITÁTE s.f. (Tehn.) Proprietate a unor materiale poroase de a se degrada

sau distruge sub acþiunea alternativã a îngheþului ºi a dezgheþului. — Din fr.
gélivité.
GELIVÚRÃ, gelivuri, s.f. Crãpãturã adâncã în lungimea tulpinii arborilor

provocatã de îngheþ. — Din fr. gélivure.
GELÓS, -OÁSÃ, geloºi, -oase, adj. 1. Care suferã de gelozie (1), cuprins de

gelozie; care manifestã gelozie. � Care þine mult la ceva ºi se teme sã nu-l piardã.
2. (Rar) Invidios, pizmaº. — Din it. geloso.
GELÓZÃ s.f. (Biol.) Agar-agar. — Din fr. gélose.
GELOZÍE, gelozii, s.f. 1. Sentiment chinuitor ºi obsedant provoat de bãnuiala

sau certitudinea cã fiinþa iubitã este necredincioasã. 2. (Rar) Invidie, pizmã. — Din
it. gelosia.
GELUÍ, geluiesc, vb. IV. Tranz.A netezi cu gealãul suprafaþa unei piese de lemn;

p. gener. a rindelui. — Din magh. gyalulni.
GELUÍRE, geluiri, s.f. Acþiunea de a gelui ºi rezultatul ei. — V. gelui.
GELUÍT, -Ã, geluiþi, -te, adj. Netezit cu gealãul; p. gener. rindeluit. — V. gelui.
GEM, gemuri, s.n. Produs alimentar obþinut prin fierberea fructelor (întregi) cu

zahãr pânã la gelificarea siropului. — Din engl. jam.
GÉMÃ, geme, s.f. Nume generic pentru orice piatrã preþioasã translucidã.

� Bijuterie sau obiect de artã fãcut dintr-o piatrã preþioasã sau semipreþioasã pe
care sunt gravate figuri ori motive decorative. � (Adjectival; în sintagma) Sare
gemã = sare de bucãtãrie cristalizatã, extrasã ca atare dintr-o salinã; halit2. — Din
fr. gemme, lat. gemma.
GEMÃNÁRE, gemãnãri, s.f. Furculiþã (2). — De la geamãn.
GEMÃNÁRIÞÃ, gemãnariþe, s.f. (Bot.) Bujorel (2) (Orchis papilionacea). —

Geamãn + suf. -ariþã.
GÉMÃT s.n. v. geamãt.
GEMÃTÓR, -OÁRE, gemãtori, -oare, adj. (Rar) Care geme. — Geme + suf.

-ãtor.
GÉME, gem, vb. III. Intranz. 1. (Despre fiinþe) A scoate sunete nearticulate ca

urmare a unei dureri (fizice sau morale). � Fig. (Despre elemente ale naturii)
A fremãta, a murmura, a vui. 2. Fig. A fi plin, încãrcat peste mãsurã. — Lat.
gemere.
GEMELÁR, -Ã, gemelari, -e, adj. (Med.) Cu gemeni. Sarcinã gemelarã.— Din

fr. gémellaire.
GÉMEN, -Ã adj. v. geamãn.
GÉMET s.n. v. geamãt.
GEMINÁT, -Ã, geminaþi, -te, adj. Îngemãnat, împerecheat. � (Lingv.)

Consoanã geminatã = consoanã rezultatã prin geminaþie (2). — Din fr. géminé,
lat. geminatus.
GEMINÁÞIE, geminaþii, s.f. 1. Îmbinare în perechi; împerechere. 2. (Lingv.)

Lungire a unei consoane, pronunþatã cu o duratã mai mare decât cea obiºnuitã. —
Din fr. gémination, lat. geminatio.
GEMÚLÃ, gemule, s.f. 1. (Bot.) Parte a embrionului vegetal, rudiment de

tulpinã. � (Zool.) Organ prin care se înmulþesc spongierii. 2. (Genet.) Particulã
celularã ipoteticã în care se concentreazã proprietãþile organismului, asigurând
transmiterea lor la descendenþi. 3. (Anat.) Excrescenþã protoplasmaticã micã pe
ramurile unei dendrite la punctul de contact cu sinapsa. — Din fr. gemmule.
GEMULÉÞ, gemuleþe, s.n. Diminutiv al lui geam.— Geam + suf. -uleþ.
GEMÚT s.n. Faptul de a geme; geamãt. — V. geme.

GEN, genuri, s.n. 1. Fel, soi, tip (pe care le reprezintã un obiect, o fiinþã, un
fenomen etc.). � Fel de a fi al cuiva. 2. Diviziune obþinutã prin clasificarea
creaþiilor artistice dupã formã, stil, temã. � Picturã de gen = picturã care
înfãþiºeazã aspecte ale vieþii cotidiene. � Fiecare dintre diviziunile fundamentale
în care se împart operele literare ºi care cuprind creaþiile asemãnãtoare prin modul
de a reprezenta realitatea. Genul epic. Genul liric. Genul dramatic. Genul oratoric.
3. Categorie gramaticalã bazatã pe distincþia dintre fiinþe ºi obiecte, precum ºi
dintre fiinþele de sex masculin ºi cele de sex feminin. 4. (Biol.) Categorie
sistematicã, subordonatã familiei, care cuprinde una sau mai multe specii înrudite
de plante sau de animale. 5. (Log.) Clasã de obiecte care au note esenþiale comune
ºi cuprind cel puþin douã specii. � Gen proxim = gen (5) care este cel mai apropiat
de noþiunea de definit. — Din lat. genus, -eris.
GENÁT, genaþi, adj. (Rar; despre ochi) Cu gene lungi. — De la geanã.
GÉNÃ, gene, s.f. (Genet.) Segment al macromoleculei de ADN format dintr-o

anumitã secvenþã de nucleotide , care acþioneazã ca o unitate funcþionalã ºi conþine
informaþia geneticã. — Din fr. gène.
GENEALÓGIC, -Ã, genealogici, -ce, adj. Care aparþine genealogiei, privitor la

genealogie. [Pr.: -ne-a-] — Din fr. généalogique.
GENEALOGÍE, genealogii, s.f. Urmãrire sistematicã a filiaþiei existente între

membrii unei familii (marcante), fãcutã pentru a stabili originea ºi gradul lor de
înrudire. � Disciplinã auxiliarã a istoriei, care se ocupã cu întocmirea unor astfel
de filiaþii ºi legãturi pentru familiile domnitoare, nobiliare etc. [Pr.: -ne-a-] — Din
fr. généalogie, lat. genealogia.
GENEALOGÍST, -Ã, genealogiºti, -ste, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã specializatã în

genealogie. [Pr.: -ne-a-] — Din fr. généalogiste.
GENERÁ, pers. 3 genereazã, vb. I. Tranz. A produce, a determina, a da naºtere

la... — Din it., lat. generare.
GENERÁL1, generali, s.m. Denumire genericã pentru gradele de ofiþeri

superioare gradului de colonel; persoanã care are un astfel de grad. [Var.: ghenerár,
ghinãrár s.m.] — Din fr. général. Cf. rus. g h e n e r a l.
GENERÁL2, -Ã, generali, -e, adj. 1. Care este comun tuturor (sau marii majori-

tãþi a) fiinþelor sau obiectelor dintr-o anumitã categorie. � (Substantivat, n.) Ceea
ce este comun tuturor (sau marii majoritãþi a) fiinþelor sau obiectelor dintr-o
anumitã categorie; spec. categorie filosoficã reflectând trãsãturile esenþiale comune
obiectelor dintr-o clasã. � (Despre un fenomen sau o situaþie) Care priveºte pe toþi,
care cuprinde pe toþi, la care participã toþi (sau marea majoritate). 2. Care priveºte
ceva în ansamblu, în trãsãturile fundamentale, care se ocupã în linii mari de ceva.
� Culturã generalã = culturã bazatã pe cunoaºterea elementelor fundamentale ale
creaþiilor din diferite domenii ale ºtiinþei ºi artei. � Loc. adv. În general = în linii
mari; fãrã referire la un caz anumit. 3. Care se întâmplã, care existã pe o întindere
mare, care cuprinde o arie foarte largã sau totul. 4. Care are toatã rãspunderea în
conducerea unei anumite diviziuni dintr-o instituþie, dintr-o întreprindere etc.
Director general. — Din fr. général, lat. generalis.
GENERALÍSIM, generalisimi, s.m. Comandant suprem al forþelor armate din

unele þãri. — Din it. generalissimo, fr. généralissime.
GENERALÍST, -Ã, generaliºti, -ste, s.m. ºi f. Medic specialist în medicinã

generalã. � Medic internist. — Din fr. généraliste.
GENERALITÁTE, generalitãþi, s.f. 1. Caracterul sau însuºirea a ceea ce este

general2. 2. (La pl.) Idei generale sintetice, privitoare la un anumit domeniu. � Idei
generale care nu au o legãturã directã cu subiectul tratat, discutat etc. — Din
fr. généralité, lat. generalitas, -atis.
GENERALIZÁ, generalizez, vb. I. 1. Tranz. A da o formulare sau o expresie

sinteticã mai multor situaþii particulare care au unele trãsãturi comune; a extinde
mintal însuºirile comune unui grup de obiecte sau de fenomene asupra tuturor
obiectelor ºi fenomenelor din clasa respectivã. 2. Tranz. ºi refl. A face sã fie sau a
deveni general2; a (se) extinde sfera de aplicare. � Refl. (Despre boli) A se extinde
în întregul organ sau organism. � Tranz. A considera (de obicei fãrã temei) o
întâmplare, o situaþie ca fiind generalã. — Din fr. généraliser.
GENERALIZÁRE, generalizãri, s.f. Acþiunea de a (se) generaliza ºi rezultatul

ei. � Operaþie logicã prin care se trece de la noþiuni cu o sferã mai restrânsã ºi un
conþinut mai bogat la noþiuni cu o sferã mai largã ºi un conþinut mai restrâns. —
V. generaliza.
GENERALIZÁT, -Ã, generalizaþi, -te, adj. Cãruia i s-a dat un caracter de

generalitate, care a devenit general2. — V. generaliza.
GENERALIZATÓR, -OÁRE, generalizatori, -oare, adj. Care (se)

generalizeazã. — Din fr. généralisateur.
GENERALMÉNTE adv. (Rar) În general, de obicei. — Din fr. généralement,

it. generalmente.
GENERÁRE, generãri, s. f. Acþiunea de a genera ºi rezultatul ei. — V. genera.
GENERATÍV, -Ã, generativi, -e, adj. Care genereazã. � Gramaticã genera-

tivã = gramaticã ce tinde sã stabileascã regulile de formare a frazelor corecte într-
o limbã. — Din engl. generative, fr. génératif.
GENERATIVÍSM s.n. Curent lingvistic având ca bazã teoria generativã. — Din

engl. generativism.
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GENERATIVÍST, -Ã, generativiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Referitor la
generativism, de generativism. 2. S.m. ºi f. Specialist în generativism. — Din
engl. generativist.
GENERATÓR, -OÁRE, generatori, -oare, adj., s.f., s.n. I. Adj. Care genereazã,

produce, determinã ceva. II. S.f. Linie dreaptã care genereazã prin deplasarea în
spaþiu (pe o traiectorie curbã) o suprafaþã conicã, cilindricã etc. III. S.n. 1. Aparat,
maºinã sau instalaþie care serveºte la producerea unei forme de energie, folosind
energie de o altã formã. � Generator cuantic = generator sau amplificator de
radiaþii electromagnetice care funcþioneazã pe baza fenomenului de emisie
stimulatã a radiaþiilor. Generator de zgomot = dispozitiv electronic care produce o
tensiune de zgomot (de obicei aleator) spre a fi folositã în mãsurãtori. Generator
de aeroioni = aeroionizator. 2. Aparat sau instalaþie care serveºte la producerea
unui fluid sau a unei suspensii fluide. — Din fr. générateur, lat. generator, -oris.
GENERÁÞIE, generaþii, s.f. 1. Totalitatea oamenilor care au aproximativ ace-

eaºi vârstã. � Expr. Din generaþie în generaþie = din tatã în fiu; de la o epocã la
alta (pânã la noi). � Perioadã de timp care desparte vârsta tatãlui de cea a fiului.
2. Totalitatea animalelor domestice care aparþin aceleiaºi specii sau rase ºi care s-au
nãscut în acelaºi an. 3. (În sintagma) Teoria generaþiei spontanee = teorie naivã
conform cãreia din materii minerale sau organice în descompunere pot lua naºtere
unele organisme vii în mod spontan. — Din fr. génération, lat. generatio.
GÉNERE s.n. (În loc. adv.) În genere = în general; în mod obiºnuit, de obicei.

— Din it. [in]genere.
GENÉRIC, -Ã, generici, -ce, adj. Care aparþine unei categorii întregi, privitor la

o categorie întreagã (de fiinþe, obiecte, fenomene); care cuprinde toate cazurile de
acelaºi fel. � (Substantivat, n.) Partea de la începutul sau de la sfârºitul unui film,
în care sunt indicate titlul ºi numele principalilor realizatori ai acestuia. — Din
fr. générique.
GENERÓS, -OÁSÃ, generoºi, -oase, adj. (Despre oameni ºi manifestãrile lor)

Care este gata sã ajute în mod dezinteresat pe alþii; mãrinimos; darnic. � Însufleþit
de sentimente alese, de idei progresiste. � Fig. Bogat, fertil. Regiune generoasã.
— Din fr. généreux, lat. generosus.
GENEROZITÁTE s.f. Calitatea omului generos; mãrinimie; dãrnicie,

munificenþã. — Din fr. générosité.
GENÉTIC, -Ã, genetici, -ce, s.f., adj. 1. S. f. ªtiinþã a ereditãþii ºi a variabilitãþii

organismelor, care se ocupã cu studiul mecanismelor de înregistrare codificatã a
informaþiei ereditare, de replicarea ºi modificarea sa prin mutaþii, recombinare etc.
2. Adj. Care aparþine geneticii (1) sau genezei, privitor la geneticã sau la genezã.
— Din fr. génétique.
GENETICIÁN, -Ã, geneticieni, -e, s.m. ºi f. Specialist în geneticã. [Pr.: -ci-an]

— Din fr. généticien.
GENÉZÃ, geneze, s.f. Proces de naºtere ºi de formare a unei fiinþe sau a unui

lucru; naºtere, origine. � Ansamblu de fapte, de împrejurãri, de elemente care au
concurat la formarea unui lucru. Geneza unui roman. � Prima carte a „Vechiului
Testament” ºi prima dintre cele cinci cãrþi care alcãtuiesc Biblia ebraicã (Tora). —
Din fr. genèse.
GENIÁL, -Ã, geniali, -e, adj. Înzestrat cu geniu; de geniu, care dovedeºte

genialitate. [Pr.: -ni-al] — Din fr. génial.
GENIALITÁTE s.f. Caracterul sau însuºirea unui geniu ori a ceea ce este

genial. [Pr.: -ni-a-] — Din fr. génialité.
GÉNIC, -Ã, genici, -ce, adj. (Genet.) Referitor la gene, al genelor. — Genã +

suf. -ic.
GENÍST, geniºti, s.m. Militar din trupele de geniu (III). — Geniu + suf. -ist.
GENITÁL, -Ã, genitali, -e, adj. (Biol.) Referitor la procreare ºi la organele de

reproducere. � Aparat genital = ansamblu de organe care îndeplinesc funcþia de
reproducere la om ºi la animal. — Din fr. génital, lat. genitalis.
GENITÍV, genitive, s.n. (Gram.) Caz al declinãrii care indicã dependenþa,

apartenenþa, posesiunea ºi îndeplineºte funcþia de atribut. — Din fr. génitif,
lat. genitivus [casus].
GENITIVÁL, -Ã, genitivali, -e, adj. Care se aflã în cazul genitiv, care are

valoarea cazului genitiv; care se referã la cazul genitiv. — Genitiv + suf. -al.
GENITÓR, genitori, s.m. (Biol.) Fiecare dintre organismele parentale deosebite

între ele, care prin încruciºare dau naºtere unui nou individ. — Din fr. géniteur.
GENÍTO-URINÁR, -Ã, genito-urinari, -e, adj. (Anat.) Care se referã la

ansamblul de organe de reproducere ºi urinare, care aparþine acestui ansamblu. —
Din fr. génito-urinaire.
GÉNIU, genii, s.n. I. 1. Cea mai înaltã treaptã de înzestrare spiritualã a omului,

caracterizatã printr-o activitate creatoare ale cãrei rezultate au o mare însemnãtate;
persoanã care are o asemenea înzestrare. � Loc. adj. De geniu = genial. 2. Fire,
naturã, caracter specific. II. (Mitol.; azi în stilul poetic) Spirit protector; duh (bun
sau rãu). III. Armã militarã care cuprinde trupe specializate pentru executarea
lucrãrilor de fortificaþii, de drumuri, de poduri etc. — Din lat. genius, fr. génie.
GENOCÍD, genocide, s.n. Infracþiune sãvârºitã în scopul de a distruge deliberat

ºi sistematic, în întregime sau în parte, o colectivitate sau un grup naþional, rasial,
religios sau politic. [Pl. ºi: genociduri]. — Din fr. génocide.
GENÓL s.n. Substanþã chimicã organicã, folositã ca developator fotografic. —

Din fr. génol.

GENÓM, genomuri, s.n. (Genet.) Totalitatea genelor prezente în cromozomii
unui organism sau în setul haploid de cromozomi, care conþine informaþia geneticã
necesarã formãrii unui organism. [Pl. ºi: genoame, (m.) genomi] — Din fr.
génome.
GENOTÍP, genotipuri, s.n. (Genet.) Constituþia ereditarã a unui organism repre-

zentatã de totalitatea fondului de gene prezent în genomul sãu. — Din fr. génotype.
GENTÍL, -Ã, gentili, -e, adj. (Despre oameni ºi manifestãrile lor) Amabil,

politicos, curtenitor, îndatoritor. � (Înv.) Drãguþ, plãcut, nostim. — Din fr. gentil,
it. gentile.
GENTILÉÞE s.f. Purtare, atitudine, faptã gentilã; vorbe amabile, pline de

curtenie; amabilitate. — Din it. gentilezza.
GENTÍLIC, -Ã, gentilici, -ce, adj. Care aparþine gintei, privitor la gintã. — Din

lat. gentilicius.
GENTILÓM, gentilomi, s.m. (În Evul Mediu, în Apusul Europei) Nobil,

aristocrat. � Fig. Om cu comportãri alese, ireproºabile. — Din fr. gentilhomme.
GENTLEMAN, gentlemeni, s.m. Bãrbat cu maniere alese, ireproºabile, cu

caracter distins. [Pr.: géntlmen] — Cuv. engl.
GENTULÍÞÃ, gentuliþe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui geantã1; gentuþã. —

Geantã1 + suf. -uliþã.
GENTÚÞÃ, gentuþe, s.f. Gentuliþã. — Geantã1 + suf. -uþã.
GENÞIANACÉE, genþianacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee cu frunze

alterne sau opuse ºi flori solitare sau în buchet, rãspândite mai ales în zona
muntoasã (alpinã); (ºi la sg.) plantã din aceastã familie. [Pr.: -þi-a-] — Din fr.
gentianacée.
GENÞIÁNÃ, genþiane, s.f. Nume generic dat mai multor specii de plante

erbacee montane, cu flori de obicei mari, decorative, albastre sau galbene, cu
corola rotatã sau în formã de clopot; ghinþurã (Gentiana). [Pr.: -þi-a-. — Var.:
ghinþiánã s.f.] — Din fr. gentiane, lat. gentiana.
GENUFLEXIÚNE, genuflexiuni, s.f. Îndoire a genunchilor (executatã de obicei

în cursul unui exerciþiu de gimnasticã). [Pr.: -xi-u-] — Din fr. génuflexion.
GENUÍN, -Ã, genuini, -e, adj. Natural, veritabil, pur. — Din lat. genuinus.
GENULIÉRÃ s.f. (Mil.) 1. Diferenþã de nivel între planul de aºezare al unui

trãgãtor ºi nivelul liniei de ochire. 2. Diferenþã de nivel între nivelul platformei de
tragere ºi partea inferioarã a crenelului, în lucrãrile de fortificaþii. [Pr.: -li-e-] —
Din fr. genouillère.
GENÚNCHE s.m. v. genunchi.
GENUNCHÉR, genunchere, s.n. (Reg.) Suman sau pieptar (din piele de miel)

lung pânã la genunchi. — Genunchi + suf. -ar.
GENÚNCHI, genunchi, s.m. 1. Parte a piciorului (la oameni ºi la unele animale)

care cuprinde regiunea articulaþiei femurului cu tibia (incluzând ºi rotula). � În
genunchi = cu picioarele îndoite din genunchi ºi cu gambele aºezate pe pãmânt. Pe
genunchi = pe porþiunea anterioarã a picioarelor, imediat mai sus de genunchi (1).
� Expr. Cu genunchii la gurã = ghemuit, strâns. A cãdea în genunchi (înaintea
cuiva) = a se lãsa cu genunchii (1) la pãmânt (înaintea cuiva) în semn de umilinþã,
de respect sau pentru rugãciune; p. ext. a ruga pe cineva în mod insistent, cãlduros,
cu umilinþã. A i se tãia cuiva genunchii = a avea senzaþia cã nu se mai poate þine
pe picioare (de emoþie). � Loviturã datã cuiva cu genunchiul (1). 2. Deformare a
pantalonilor în dreptul genunchilor (1). [Var.: (reg.) genúnche s.m.] — Lat.
genuc(u)lum (= geniculum).
GENUNCHIÉRÃ, genunchiere, s.f. Împletiturã de lânã, de bumbac, bandaj

special etc. cu care se acoperã genunchiul (1) pentru a-l proteja (la sport sau la
anumite munci). [Pr.: -chi-e-] — Genunchi + suf. -ierã.
GENÚNE, genuni, s.f. Prãpastie adâncã, abis, hãu1. — Et. nec.
GEOBOTÁNIC, -Ã, geobotanici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramurã a botanicii care

se ocupã cu studiul rãspândirii ºi evoluþiei plantelor pe suprafaþa globului terestru.
� Disciplinã care studiazã înveliºul vegetal din punctul de vedere al componenþei
ºi al legilor care acþioneazã în botanicã. 2. Adj. Referitor la geobotanicã, de
geobotanicã. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géobotanique.
GEOBOTANÍST, -Ã, geobotaniºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în geobotanicã.

[Pr.: ge-o-] — Din fr. géobotaniste.
GEOCANCEROLOGÍE s.f. Disciplinã care studiazã evoluþia cancerului în

interdependenþã cu alimentaþia ºi clima (2). [Pr.: ge-o-] — Din fr. géocancérologie.
GEOCÉNTRIC, -Ã, geocentrici, -ce, adj. Privitor la centrul Pãmântului; care

are Pãmântul drept centru. � Sistem geocentric = geocentrism. Miºcare
geocentricã = miºcare aparentã a unui astru împrejurul Pãmântului, considerat ca
centru. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géocentrique.
GEOCENTRÍSM s.n. Concepþie potrivit cãreia Pãmântul, considerat imobil, se

aflã în centrul Universului, iar Soarele, planetele ºi stelele se rotesc în jurul lui;
sistem geocentric. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géocentrisme.
GEOCHÍMIC, -Ã, geochimici, -ce, adj. Referitor la geochimie, de geochimie.

[Pr.: ge-o-] — Din fr. géochimique.
GEOCHIMÍE s.f. ªtiinþã care studiazã rãspândirea ºi deplasarea elementelor

chimice care alcãtuiesc scoarþa Pãmântului. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géochimie.
GEOCHIMÍST, -Ã, geochimiºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în geochimie.

[Pr.: ge-o-] — Din fr. géochimiste.
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GEOCRIOLOGÍE s.f. Ramurã a geografiei fizice care studiazã zonele de
îngheþ ale scoarþei terestre. [Pr.: ge-o-cri-o-] — Din fr. géocryologie.
GEÓDÃ, geode, s.f. 1. Agregat de minerale format prin depunere în cavitãþile

rocilor, începând de la periferia golurilor spre centru. 2. (Med.) Cavitate patologicã
în diverse þesuturi. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géode.
GEODEPRESIÚNE, geodepresiuni, s.f. (Geol.) Depresiune tectonicã primarã,

rezultatã din miºcãrile scoarþei terestre. [Pr.: ge-o-de-pre-si-u-ne] — Geo[logic] +
depresiune.
GEODÉZ, -Ã, geodezi, -e, s.m. ºi f. Specialist în geodezie. [Pr.: ge-o-] — Din

geodezie (derivat regresiv).
GEODÉZIC, -Ã, geodezici, -ce, adj. Care aparþine geodeziei, privitor la

geodezie. � Punct geodezic = punct de pe suprafaþa terestrã a cãrui poziþie este
stabilitã exact prin coordonate geografice (constituind baza pentru mãsurãtori noi).
Linie geodezicã = curbã a unei suprafeþe pe care distanþa dintre douã puncte este
mai scurtã decât pe oricare altã curbã care trece prin aceleaºi puncte. Triunghi
geodezic = triunghi ale cãrui vârfuri sunt puncte geodezice. [Pr.: ge-o-] — Din
fr. géodésique.
GEODEZÍE s.f. ªtiinþã aplicatã care se ocupã cu studiul formei ºi al

dimensiunilor Pãmântului, cu tehnica mãsurãrii ºi a reprezentãrii cartografice sau
numerice a suprafeþei lui pe porþiuni determinate. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géodésie.
GEODIMÉTRU, geodimetre, s.n. Instrument pentru mãsurarea pe cale

electroopticã a distanþelor în geodezie. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géodimètre.
GEODINÁMIC, -Ã, geodinamici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Disciplinã care studiazã

modificãrile scoarþei terestre sub acþiunea diferiþilor agenþi. 2. Adj. De geodina-
micã (1). [Pr.: ge-o-] — Din fr. géodynamique.
GEOFÍTÃ, geofite, s.f. Plantã perenã care, în condiþii defavorabile, continuã sã

supravieþuiascã numai prin organele subpãmântene. � (Adjectival) Plantã geofitã.
[Pr.: ge-o-] — Din fr. géophytes.
GEOFÍZIC, -Ã, geofizici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. ªtiinþã care studiazã structura ºi

proprietãþile fizice ale globului terestru. 2. Adj. Care aparþine geofizicii (1), privitor
la geofizicã. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géophysique.
GEOFIZICIÁN, -Ã, geofizicieni, -e, s.m. ºi f. Specialist în geofizicã. [Pr.: ge-o-

fi-zi-ci-an] — Din fr. géophysicien.
GEOFÓN, geofoane, s.n. 1. Aparat construit dupã principiul seismografului,

care recepþioneazã undele sonore ce se propagã în stratele superficiale ale scoarþei
terestre. 2. Aparat acustic folosit la detectarea pierderilor de apã din conductele
îngropate. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géophone.
GEOFOTOGRAMMETRÍE s.f. Metodã a fotogrammetriei care se ocupã cu

mãsurarea, determinarea ºi reprezentarea graficã sau fotograficã a unor porþiuni din
suprafaþa terestrã. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géophotogrammétrie.
GEOGÉNIC, -Ã, geogenici, -ce, adj. Care aparþine geogeniei, privitor la

geogenie. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géogénique.
GEOGENÍE s.f. Parte a geologiei ºi a cosmogoniei care studiazã originea ºi

formarea Pãmântului. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géogénie.
GEOGNOZÍE s. f. Disciplinã care studiazã mineralele, rocile ºi resturile faunei

ºi florei care alcãtuiesc globul terestru. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géognosie.
GEOGRÁF, -Ã, geografi, -e, s.m. ºi f. Specialist în geografie. [Pr.: ge-o-] — Din

fr. géographe, lat. geographus.
GEOGRÁFIC, -Ã, geografici, -ce, adj. Care aparþine geografiei, privitor la

geografie. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géographique.
GEOGRAFÍE s.f. ªtiinþã care studiazã ºi descrie înveliºul terestru, cu toate

elementele sale, din punct de vedere fizic, economic, etnografic etc. � Geografie
lingvisticã = metodã de cercetare pe teren a graiurilor unei limbi, în care
fenomenele de limbã înregistrate sunt cartografiate. [Pr.: ge-o-] — Din fr.
géographie, lat. geographia.
GEOÍD s.n. Corp geometric care reprezintã forma teoreticã a Pãmântului, redusã

la nivelul oceanelor, prelungitã ºi sub continente, ºi care serveºte drept suprafaþã de
referinþã pentru lucrãrile de nivelment. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géoïde.
GEOLÓG, -Ã, geologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în geologie. [Pr.:

ge-o-] — Din fr. géologue.
GEOLÓGIC, -Ã, geologici, -ce, adj. Care aparþine geologiei, privitor la

geologie. � Strãvechi. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géologique.
GEOLOGÍE s.f. ªtiinþã care studiazã evoluþia fizicã ºi organicã a scoarþei

pãmânteºti. � Manual în care se studiazã aceastã ºtiinþã. [Pr.: ge-o-] — Din fr.
géologie.
GEOMAGNÉTIC, -Ã, geomagnetici, -ce, adj. Care aparþine magnetismului

terestru sau geomagnetismului, privitor la magnetismul terestru sau la geomag-
netism. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géomagnétique.
GEOMAGNETÍSM s.n. Ramurã a geofizicii care studiazã magnetismul

terestru. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géomagnétisme.
GEOMECÁNICÃ s.f. Studiul legilor mecanice dupã care se produc modi-

ficãrile scoarþei terestre. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géomécanique.
GEOMÉTRIC, -Ã, geometrici, -ce, adj. 1. Care aparþine geometriei, privitor la

geometrie. � Loc geometric = totalitatea punctelor dintr-un spaþiu definite printr-o
proprietate comunã. Medie geometricã = rãdãcina pãtratã extrasã din produsul a
douã numere. Desen geometric = desen executat fãrã a þine seamã de perspectivã.

2. Care are forma figurilor din geometrie; regulat; schematic. [Pr.: ge-o-] — Din
fr. géométrique, lat. geometricus.
GEOMETRÍE s.f. Ramurã a matematicii care studiazã formele ºi proprietãþile

corpurilor, precum ºi raporturile lor spaþiale. � Manual în care se studiazã aceastã
ºtiinþã. � Structurã, aspect regulat, simetric pe care îl are o construcþie, un obiect,
un sistem etc. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géométrie, lat. geometria.
GEOMETRIZÁ, geometrizez, vb. I. Tranz. A da o formã geometricã, a aranja în

formã geometricã; a raporta la geometrie. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géométriser.
GEOMETRIZÁRE, geometrizãri, s.f. Acþiunea de a geometriza. [Pr.: ge-o-] —

V. geometriza.
GEOMETRIZÁT, -Ã, geometrizaþi, -te, adj. Care a primit o formã geometricã;

care e raportat la geometrie. [Pr.: ge-o-] — V. geometriza.
GEOMETROGRAFÍE s.f. (Mat.) Studiul gãsirii soluþiei celei mai simple a

unei probleme de geometrie elementarã. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géométrographie.
GEOMÉTRU, geometri, s.m. 1. Specialist în geometrie. 2. Topograf.

[Pr.: ge-o-] — Din fr. géomètre, lat. geometra.
GEOMORFOGENÍE s.f. Studiul originii formelor reliefului terestru.

[Pr.: ge-o-] — Din fr. géomorphogénie
GEOMORFOLÓG, -Ã, geomorfologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în

geomorfologie. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géomorphologue.
GEOMORFOLÓGIC, -Ã, geomorfologici, -ce, adj. Care aparþine geomorfo-

logiei, privitor la geomorfologie. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géomorphologique.
GEOMORFOLOGÍE s.f. ªtiinþã care studiazã geneza ºi caracteristicile

formelor de relief, modul lor de grupare ºi rãspândire pe suprafaþa Pãmântului. [Pr.:
ge-o-] — Din fr. géomorphologie.
GEONÓMIC, -Ã, geonomici, -ce, adj. De geonomie. [Pr.: ge-o-] — Din

fr. géonomique.
GEONOMÍE s.f. Totalitatea disciplinelor care studiazã legile fizice în legãturã

cu Pãmântul. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géonomie.
GEOPOLÍTIC, -Ã, geopolitici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Doctrinã social-politicã,

apãrutã la sfârºitul sec. XIX ºi începutul sec. XX, care susþine cã politica unui stat
este determinatã de situarea sa geograficã. 2. Adj. Referitor la geopoliticã (1). [Pr.:
ge-o-] — Din germ. Geopolitik.
GEOPOTENÞIÁL s.n. Potenþialul forþei de atracþie a masei Pãmântului;

potenþial terestru. [Pr.: ge-o-] — Din engl. geopotential.
GEORÁMÃ, georame, s.f. Încãpere sfericã pe a cãrei faþã interioarã este

reprezentatã în relief scoarþa terestrã în scopul studierii ei. [Pr.: ge-o-] — Din
fr. géorama, engl. georama.
GEORGIÁN, -Ã, georgieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia Georgiei sau este originarã de acolo; gruzin. 2. Adj. Care
aparþine Georgiei sau georgienilor (1), privitor la Georgia ori la georgieni; gruzin.
[Pr.: -gi-an] — Georgia (n. pr.) + suf. -ean. Cf. fr. g é o rg i e n.
GEOSFÉRÃ, geosfere, s.f. Pãturã constitutivã a globului terestru. [Pr.: ge-o-] —

Din fr. géosphère.
GEOSFÉRIC, -Ã, geosferici, -ce, adj. Referitor la geosferã, de geosferã.

[Pr.: ge-o-] — Din fr. géosphérique.
GEOSINCLINÁL, geosinclinale, s.n. Regiune depresionarã, alungitã ºi întinsã

a scoarþei terestre, cu dimensiuni pânã la zeci sau sute de kilometri, caracterizatã
printr-o intensã activitate tectonicã. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géosynclinal.
GEOSTAÞIONÁR, -Ã, geostaþionari, -e, adj. (Despre sateliþi artificiali) Care se

miºcã pe o orbitã circularã de la Vest la Est, având perioada de revoluþie în jurul
Pãmântului de 24 de ore ºi rãmânând tot timpul deasupra aceluiaºi punct de pe
suprafaþa terestrã. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géostationnaire, engl. geostationary.
GEOTACTÍSM s.n. (Biol.) Ansamblul fenomenelor prezentate de protoplasma

din celulele anumitor plante, sub influenþa gravitaþiei; geotaxie. [Pr.: ge-o-] — Din
fr. géotactisme.
GEOTAXÍE, geotaxii, s.f. (Biol.) Geotactism. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géotaxie.
GEOTECTÓNIC, -Ã, geotectonici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramurã a geologiei care

studiazã structura scoarþei terestre ºi cauzele miºcãrilor ºi deformãrilor pe care le
suferã aceasta; tectonicã. 2. Adj. Care aparþine geotectonicii (1), privitor la
geotectonicã. [Pr.: ge-o-] — Din rus. gheotektonika. Cf. germ. Geo t e k t o n i k .
GEOTÉHNIC, -Ã, geotehnici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. ªtiinþã aplicatã care studiazã

comportarea terenurilor din punctul de vedere al stabilitãþii ºi al rezistenþei lor.
2. Adj. Referitor la geotehnicã. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géotechnique.
GEOTERMÁL, -Ã, geotermali, -e, adj. 1. (Despre ape subterane) Cu

temperaturi mai ridicate decât cele ale apelor de suprafaþã. 2. (Despre energie) Care
este obþinutã prin utilizarea apelor subterane fierbinþi sau a energiei termice
naturale a scoarþei terestre. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géothermal.
GEOTÉRMIC, -Ã, geotermici, -ce, adj. Care aparþine cãldurii din interiorul

scoarþei Pãmântului, privitor la aceastã cãldurã. � Treaptã geotermicã = distanþã
pe verticalã, spre interiorul scoarþei terestre, la care se înregistreazã creºterea
succesivã a temperaturii cu câte 1°C. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géothermique.
GEOTERMÍE s.f. 1. Cãldura internã a Pãmântului. 2. Disciplinã a geofizicii

care studiazã regimul termic al Pãmântului. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géothermie.
GEOTERMOMÉTRU, geotermometre, s.n. Termometru pentru mãsurarea

temperaturii solului. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géothermomètre.
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GEOTRÓPIC, -Ã, geotropici, -ce, adj. (Biol.) Referitor la geotropism.
[Pr.: ge-o-] — Din fr. géotropique.
GEOTROPÍSM s.n. Creºtere orientatã a plantelor sau a unor pãrþi ale acestora

sub influenþa forþei gravitaþionale. [Pr.: ge-o-] — Din fr. géotropisme.
GEPÍD, -Ã, gepizi, -de, s.m. ºi f. pl. Persoanã care fãcea parte dintr-o populaþie

germanicã originarã din Scandinavia, care, în sec. III, a migrat spre sud, fiind
stabilitã, temporar, ºi în Dacia. — Din fr. Gépides, lat. Gepidae, -arum.
GER, geruri, s.n. Temperaturã atmosfericã foarte scãzutã (specificã perioadei

din toiul iernii); frig foarte mare. — Lat. gelu.
GERÁ, gerez, vb. I. Tranz. A administra în numele sau în locul altuia. [Var.: girá

vb. I] — Din fr. gérer.
GERÁH, gerahi, s.m. (Înv.) Chirurg. — Din tc. cerrāh.
GERANIACÉE, geraniacee, s.f. (La pl.) Familie de plante dicotiledonate

cu frunze pãroase ºi flori viu colorate; (ºi la sg.) plantã din aceastã familie.
[Pr.: -ni-a-] — Din fr. géraniacée.
GERANIÓL s.n. Alcool component principal al uleiului de trandafiri.

[Pr.: -ni-ol] — Din fr. géraniol.
GERÁNIU s.m. (În sintagma) Ulei de geraniu = ulei eteric cu miros de trandafir

obþinut din unele specii de plante ºi utilizat în parfumerie. [Var.: geránium s.n.] —
Din fr. géránium.
GERÁNIUM s.n. v. geraniu.
GERÁNT, -Ã, geranþi, -te, s.m ºi f. (Rar) Persoanã cãreia i-a fost încredinþatã

administrarea unei afaceri, a unei întreprinderi etc. [Var.: giránt, -ã s.m ºi f.] —
Din fr. gérant.
GERÁR s.m. (Pop.) Ianuarie. — Din ger, dupã ianuar[ie].
GERÁRE, gerãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a gera ºi rezultatul ei. — V. gera.
GERBÉRÃ, gerbere, s.f. Plantã ornamentalã din familia compozitelor, cu flori

divers colorate (Gerbera Jamesonii). [Acc. ºi: gérberã] — Din lat. Gerbera
[Jamesonii], denumirea ºtiinþificã a plantei.
GERÉT s.n. v. gerid.
GERG, gerguri, s.n. (Înv.) Jargon. — Din it. gergo.
GERGEVEÁ s.f. v. cercevea.
GERIATRÍE s.f. Ansamblu de mijloace preconizate pentru întârzierea apariþiei

senilitãþii. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. gériatrie.
GERÍD, geriduri, s.n. (Înv.) Numele unui joc turcesc în care cãlãreþii aruncau,

din galop, un bãþ în formã de suliþã spre adversar, ºi pe care acesta trebuia sã-l
prindã tot din goana calului. � Bãþ în formã de suliþã folosit în acest joc. [Var.:
gerét s.n.] — Din tc. cirid.
GERMÁN, -Ã, germani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Denumire datã

unor popoare indo-europene care au locuit, în Antichitate, în centrul, vestul ºi
nordul Europei; (ºi la sg.) persoanã aparþinând unuia dintre aceste popoare. 2. S.m.
ºi f. Persoanã care face parte din populaþia Germaniei sau este originarã de acolo.
3. Adj. Care aparþine Germaniei sau germanilor (1, 2), privitor la Germania ori la
germani; nemþesc. � (Substantivat, f. ) Limba germanã. — Din lat. Germanus.
GERMÁNIC, -Ã, germanici, -ce, adj. Care aparþine sau care este caracteristic

germanilor ºi popoarelor înrudite cu germanii, privitor la germani ºi la popoarele
înrudite cu ei. � Limbi germanice = grup de limbi indo-europene vorbite în centrul
ºi în nordul Europei, extinse cu timpul ºi în alte regiuni. Popoare germanice =
denumire a unor triburi vechi din care se trag germanii, englezii, scandinavii etc.
Filologie germanicã = studiul limbilor ºi al literaturilor germanice. — Din
fr. germanique, lat. germanicus.
GERMANÍSM, germanisme, s.n. Cuvânt, construcþie etc. specifice limbii

germane, împrumutate de o altã limbã fãrã sã fie asimilate de aceasta. — Din
fr. germanisme.
GERMANÍST, -Ã, germaniºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în germanisticã. — Din

fr. germaniste.
GERMANÍSTICÃ s.f. Disciplinã care se ocupã cu studiul (comparativ al)

limbilor ºi literaturilor germanice. — Din germ. Germanistik.
GERMÁNIU s.n. Element chimic, semimetal, de culoare cenuºiu-deschis,

folosit la fabricarea pieselor semiconductoare, a redresoarelor etc. — Din fr.
germanium, germ. Germanium.
GERMANIZÁ, germanizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face sã adopte sau a adopta

limba, obiceiurile etc. germane. — Din fr. germaniser.
GERMANIZÁRE, germanizãri, s.f. Faptul de a (se) germaniza. — V. germaniza.
GERMANOFÍL, -Ã, germanofili, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care aprobã, admirã,

iubeºte tot ceea ce este german sau provine de la germani. — Din fr. germanophile.
GERMANOFÓB, -Ã, germanofobi, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care dezaprobã,

urãºte tot ce este german sau ce provine de la germani. — Din fr. germanophobe.
GERMÃNÁR s.m. (Rar) Martie. — Formã românizatã a fr. Germinal.
GÉRMEN, germeni, s.m. 1. Formaþiune iniþialã în dezvoltarea fiinþelor vii; oul

fecundat; embrionul plantei. � Loc. adj. ºi adv. În germene = (care se aflã) într-un
stadiu iniþial, înainte de a se dezvolta. � Microb. 2. Fig. Principiu, element, cauzã
din care se dezvoltã ceva. [Var.: gérmene s.m.] — Din lat. germen.
GÉRMENE s.m. v. germen.
GERMICÍD, germicide, s.n. Substanþã, agent care distruge germenii patogeni.

[Pl. ºi: (m.) germicizi] — Din fr. germicide.

GERMINÁ, pers. 3 germineazã, vb. I. Intranz. (Despre germeni, p. ext. despre
plante) A începe sã se dezvolte, sã încolþeascã, sã se înmulþeascã, sã porneascã un
nou ciclu de vegetaþie (în condiþii favorabile). � (Despre o materie organicã sau
un organ) A trece de la viaþa latentã sau embrionarã la viaþa activã. — Din
lat. germinare.
GERMINÁL s.m. A ºaptea lunã a anului, de la 21 martie la 18 aprilie, în calen-

darul adoptat în timpul Revoluþiei Franceze din 1789–1794. — Din fr. germinal.
GERMINÁRE, germinãri, s.f. Acþiunea de a germina ºi rezultatul ei; încol-

þire. — V. germina.
GERMINATÍV, -Ã, germinativi, -e, adj. Care aparþine germinaþiei, privitor la

germinaþie; care poate sã germineze sau sã facã sã germineze. — Din fr. germinatif.
GERMINATÓR, -OÁRE, germinatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care poate

germina sau care poate face sã germineze. 2. S.n. Aparat, instalaþie etc. care
determinã procentul de germinaþie al diferitelor seminþe; aparat, instalaþie etc. cu
care se obþine germinarea artificialã a unor seminþe. — Din fr. germinateur.
GERMINÁÞIE, germinaþii, s.f. Proces fiziologic de trecere a unui germen de la

viaþa latentã la viaþa activã ºi care duce la naºterea unei plante sau a unui organ
vegetal. — Din fr. germination, lat. germinatio.
GEROIGIÉNÃ s.f. Igienã (2) a modului de viaþã al bãtrânilor. [Pr.: -ro-i-gi-e-]

— Gero[ntologie] + igienã.
GERONTOCRAÞÍE s.f. Sistem de guvernare în care puterea politicã sau

conducerea aparþine bãtrânilor. — Din fr. gérontocratie.
GERONTOLÓG, -Ã, gerontologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în geronto-

logie ºi geriatrie. — Din fr. gérontologue.
GERONTOLÓGIC, -Ã, gerontologici, -ce, adj. Referitor la gerontologie ºi

geriatrie, de gerontologie ºi geriatrie. — Din fr. gérontologique.
GERONTOLOGÍE s.f. Ramurã a biologiei care studiazã problemele biologice,

psihologice, sociale ºi economice ale persoanelor în vârstã. — Din fr. gérontologie.
GERÓS, -OÁSÃ, geroºi, -oase, adj. (Despre vreme, zile etc.) Foarte friguros,

extrem de rece. — Ger + suf. -os.
GEROVITÁL® s.n. (Farm.) Soluþie pe bazã de procainã folositã ca medicament

pentru întârzierea proceselor de îmbãtrânire la oameni. — Gero[ntologie] + vital.
GERUÍ, pers. 3 geruieºte, vb. IV. Intranz. A se face, a fi foarte frig, a se lãsa

ger. — Ger + suf. -ui.
GERUIÁLÃ, geruieli, s.f. Frig mare (specific iernii). � (Pop.; concr.) Pro-

moroacã, chiciurã. [Pr.: -ru-ia-] — Gerui + suf. -ealã.
GERUÍRE, geruiri, s.f. Acþiunea de a gerui ºi rezultatul ei. —V. gerui.
GERUÍT, -Ã, geruiþi, -te, adj. Cu ger, îngheþat. — V. gerui.
GERULÉÞ, geruleþe, s.n. (Fam.) Diminutiv al lui ger. — Ger + suf. -uleþ.
GERUNDÍV, gerundive, s.n. (În limba latinã) Adjectiv verbal cu sens pasiv,

derivat de la tema gerunziului; (în limba francezã) una dintre formele participiului
prezent, precedate de prepoziþia „en”. — Din fr. gérondif, lat. gerundivum.
GERUNDIVÁL, -Ã, gerundivale, adj. Care este construit cu gerundivul; care

conþine un gerundiv. — Gerundiv + suf. -al.
GERUNZIÁL, -Ã, gerunziale, adj. Care este construit cu gerunziul; care conþine

un gerunziu. [Pr.: -zi-al] — Gerunziu + suf. -al.
GERÚNZIU, gerunzii, s.n. Mod verbal care exprimã o acþiune în desfãºurare,

fãrã referire la autorul ºi la momentul acþiunii. — Din lat. gerundium.
GERUSÍA s.f. art. Sfatul bãtrânilor în Grecia anticã. — Cuv. gr.
GEST, gesturi, s.n. 1. Miºcare a mâinii, a capului etc. care exprimã o idee, un

sentiment, o intenþie, înlocuind uneori cuvintele sau dând mai multã expresivitate
vorbirii. 2. Faptã sau purtare dictatã de un anumit scop, de anumite interese, având
o anumitã semnificaþie etc. — Din fr. geste, lat. gestus.
GESTALTÍSM s.n. Concepþie în psihologia din sec. XX, care accentueazã

principiul integralitãþii fenomenelor psihice; configuraþionism. [Pr.: ghe-ºtal-] —
Din fr. gestaltisme.
GESTALTÍST, -Ã, gestaltiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. (Adept) al gestaltismului.

[Pr.: ghe-ºtal-] — Din fr. gestaltiste.
GESTAPÓ n.pr.n. Poliþia secretã politicã din Germania nazistã. [Pr.: ghestapo;

Var.: Gestapóu n.pr.] — Din germ. Gestapo.
GESTAPÓU n.pr. n. v. Gestapo.
GESTÁÞIE s.f. Perioadã din viaþa organismului unor femele, care þine de la

fecundarea ovulului pânã la naºterea fãtului. — Din fr. gestation, lat. gestatio.
GÉSTICÃ s.f. Ansamblu de gesturi folosite de un actor în interpretarea unui rol

ori în recitarea sau în lectura unei opere poetice. — Gest + suf. -icã.
GESTICULÁ, gesticulez vb. I. Intranz. A face mai multe gesturi (cu mâinile) în

timpul vorbirii sau pentru a exprima ceva. — Din fr. gesticuler, lat. gesticulari.
GESTICULÁRE, gesticulãri, s.f. Acþiunea de a gesticula ºi rezultatul ei;

gesticulaþie. — V. gesticula.
GESTICULÁÞIE, gesticulaþii, s.f. Gesticulare. — Din fr. gesticulation,

lat. gesticulatio.
GESTIONÁ, gestionez, vb. I. Tranz. A avea în gestiune bunurile, fondurile unei

întreprinderi, instituþii etc. [Pr.: -ti-o-] — Din gestiune.
GESTIONÁR, -Ã, gestionari, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care þine de o gestiune,

privitor la o gestiune, care asigurã o gestiune. 2. S.m. ºi f. Persoanã însãrcinatã cu
o gestiune. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. gestionnaire.
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GESTIONÁRE, gestionãri, s.f. Acþiunea de a gestiona ºi rezultatul ei. [Pr.:
-ti-o-] — V. gestiona.
GESTIÚNE, gestiuni, s.f. Administrare a bunurilor unei întreprinderi, instituþii

sau persoane; rãspunderea pãstrãrii bunurilor ºi a mânuirii fondurilor unei
întreprinderi, instituþii sau persoane; ansamblu de operaþii privind primirea,
pãstrarea ºi eliberarea unor bunuri materiale aparþinând altcuiva; (concr.) totalitate
a bunurilor încredinþate cuiva în vederea administrãrii lor. [Pr.: -ti-u-] — Din fr.
gestion, lat. gestio, -onis.
GESTÓZÃ s.f. Totalitatea manifestãrilor patologice apãrute în cursul sarcinii

unei femei; disgravidie. — Din germ. Gestose.
GESTUÁL, -Ã, gestuali, -e, adj. Care se exprimã prin gesturi; referitor la

gesturi. [Pr.: -tu-al] — Din fr. gestuel.
GET, -Ã, geþi, -te, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Nume dat de greci dacilor;

(ºi la sg.) persoanã care fãcea parte din populaþia bãºtinaºã a Daciei. 2. Adj. Care
aparþine geþilor, care se referã la geþi. Triburi gete. — Din fr. gétes, lat. Getae,
-arum.
GET-BEGÉT adj. invar. (Pop.; despre oameni)Autentic, adevãrat, neaoº. — Din

tc. cet-beced.
GÉTIC, -Ã, getici, -ce, adj. Care aparþine geþilor, privitor la geþi. — Din fr.

gétique, lat. geticus.
GETINÁX s.n. Material izolant constituit din foi de hârtie impregnate cu

bachelitã ºi presate, utilizat în electrotehnicã. — Denumire comercialã.
GÉTTER s.n. (Tehn.) Substanþã folositã pentru menþinerea vidului în tuburile

electronice. [Pr.: ghétãr] — Din engl., fr. getter.
GEVREÁ, gevrele, s.f. (Înv.) Batistã de mãtase sau de pânzã cu broderie. — Din

tc. çevre.
GHANÉZ, -Ã, ghanezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte din

populaþia Ghanei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Ghanei sau
ghanezilor (1), privitor la Ghana ori la ghanezi. [Pr.: ga-] —Ghana (n. pr.) + suf. -ez.
GHEÁBÃ s.f. v. gheb1.
GHEÁRÃ, gheare, s.f. 1. Formaþiune cornoasã ascuþitã, curbatã, crescutã la

vârful degetelor unor reptile, pãsãri ºi mamifere, servind mai ales la apãrare ºi la
atac. � Expr. (Fam.) A fi lung în (sau la, de) gheare = a avea obiceiul sã fure. A-ºi
scoate (sau a-ºi arãta) ghearele = a-ºi arãta fondul ascuns ºi rãu al firii. A fi (sau a
cãdea, a încãpea etc.) în ghearele (sau gheara) cuiva = a fi (sau a ajunge etc.) în
posesia, în puterea sau sub autoritatea absolutã a cuiva, la discreþia cuiva; a fi prins
(ºi þinut închis). A pune gheara (pe cineva) = a pune stãpânire (pe cineva); a prinde
(pe cineva). A fi (sau a se zbate) în ghearele morþii = a fi grav bolnav, aproape de
moarte. 2. (Tehn.) Piesã asemãnãtoare cu o ghearã (1), care serveºte la apucat,
împiedicat etc. — Et. nec.
GHEÁTÃ, ghete, s.f. Încãlþãminte confecþionatã din piele sau din materiale

sintetice care imitã pielea, acoperind piciorul pânã deasupra gleznei. — Din
it. ghetta „ghetrã”.
GHEÁÞÃ, (2) gheþuri, s.f., adj. invar. 1. S.f. Apã aflatã în stare solidã, în urma

îngheþãrii. � Expr. A se da cu patinele pe gheaþã = a patina2. A (se) sparge sau a
(se) rupe gheaþa = a dispãrea sau a face sã disparã atmosfera ori senzaþia de jenã
existentã la un moment dat; a (se) înlãtura primele dificultãþi în bunul mers al unei
acþiuni. � (Reg.) Grindinã, piatrã. 2. S.f. (La pl.) Întinderi mari de gheaþã (1) aflate
pe uscat sau pe apã. � Loc adj. De gheaþã = indiferent, nepãsãtor, nesimþitor. 3. S.f.
Senzaþie neplãcutã de rãcealã, provocatã de fricã, emoþie etc. 4. S.f. Plantã erbacee
cu flori mici, albe, roz sau roºii, având frunzele acoperite cu papile albe care
seamãnã cu cristalele de gheaþã (1) (Mesembryanthemum crystallynum). 5. S.f.
Plantã erbacee cu tulpina cãrnoasã, ramificatã, cu frunze ovale-rotunde ºi cu flori
numeroase, albe, mai rar roz sau roºii (Begonia semperflorens). 6. Adj. invar. (În
sintagma) Bani gheaþã = bani în numerar, plãtiþi pe loc, bani lichizi, bani peºin. —
Lat. glacia (= glacies).
GHEB1, (1, 2) gheburi, s.n, (3) ghebe, s.f. 1. S.n. Cocoaºã (la om). 2. S.n. Ridicã-

turã de teren în formã de gheb (1). 3. S.f. (În forma gheabã) Specie de ciuperci
comestibile cu piciorul gãlbui sau brun, având de jur-împrejur un inel alb, ºi cu
pãlãria galbenã-brunã (Armillaria mellea). � Gheabã-de-brad = ciupercã comes-
tibilã cu pãlãria albã, subþire, cãrnoasã ºi cu piciorul lung ºi subþire (Lepiota
clypeolaria). Gheabã-de-pãdure = ciupercã comestibilã cu pãlãria roºiaticã ori brunã,
catifelatã (Collybia longipes). [Var.: gheábã s.f.] — Probabil lat. *glibbus (formã
metatezatã a lui *gibb(u)lus < gibbus).
GHEB2 s.n. v. ghebã.
GHÉBÃ, ghebe, s.f. Manta þãrãneascã lungã, împodobitã cu gãitane. [Var.:

gheb s.n., ghebeá s.f.] — Din tc. kebe.
GHEBEÁ s.f. v. ghebã.
GHEBÓS, -OÁSÃ, gheboºi, -oase, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care are cocoaºã;

cocoºat. � Care are spatele adus, încovoiat, gârbovit. — Gheb1 + suf. -os.
GHEBOªÁ, gheboºez, vb. I. Refl. (Despre oameni) A se apleca (temporar) de

spate, a se încovoia (din cauza greutãþii, a unei dureri etc.); a deveni cu spatele
arcuit, încovoiat, gârbovit (din cauza bãtrâneþii, a unei boli etc.); a se cocoºa. [Var.:
gheboºí vb. IV] — Contaminare între ghebos ºi cocoºa.
GHEBOªÁRE, gheboºãri, s.f. Acþiunea de a se gheboºa ºi rezultatul ei. —

V. gheboºa.

GHEBOªÁT1 s.n. Faptul de a se gheboºa. — V. gheboºa.
GHEBOªÁT2, -Ã, gheboºaþi, -te, adj. (Despre oameni) Care are spinarea adusã,

încovoiatã, gârbovitã (din cauza greutãþii pe care o poartã, a durerii, a bãtrâneþii
etc.). � (Rar) Cocoºat. [Var.: gheboºít, -ã adj.] — V. gheboºa.
GHEBOªÍ vb. IV v. gheboºa.
GHEBOªÍT, -Ã adj. v. gheboºat2.
GHEÉNÃ s.f. Iad, infern. — Din sl. geena.
GHÉIªÃ, gheiºe, s.f. Dansatoare ºi cântãreaþã japonezã. [Acc. ºi : gheíºã] —

Din fr. geisha.
GHÉIZER, gheizere, s.n. Izvor intermitent de apã fierbinte ºi de vapori, de

origine vulcanicã, care aruncã apa, la intervale egale, pânã la mare înãlþime, sub
forma unei coloane. — Din fr., engl. geyser.
GHEIZERÍT s.n. (Geol.) Depozit silicos provenit din precipitarea apei

gheizerelor. — Din fr. geysérite.
GHELÍR, gheliruri, s.n. (Înv.) Câºtig obþinut fãrã muncã. — Din tc. gelir.
GHEM1, gheme, s.n. 1. Obiect de formã (relativ) sfericã, rezultat prin depãnarea

unor fire (de aþã, de lânã etc.). � Expr. A face ghem = a) a depãna în formã de
ghem1 (1); b) a face mototol. Loc. vb. A se face (sau a sta) ghem = a se ghemui. 2. Al
treilea compartiment al stomacului rumegãtoarelor. [Pl. ºi: ghemuri] — Lat. *glemus
(= glomus).
GHEM2, ghemuri, s.n. Fiecare dintre punctele câºtigate de un jucãtor de tenis

(dupã mai multe erori ale adversarului), în limitele unui set. [Scris ºi: game. —
Pr.: gheĭm] — Din engl. game.
GHEMOTÓC, ghemotoace, s.n. Obiect (flexibil, maleabil) mototolit în formã

de ghem1 (1); cocoloº. [Var.: gheomotóc s.n.] — De la ghem1.
GHEMUÍ, ghemuiesc, vb. IV. 1. Refl. A se face, a se strânge ca un ghem1 (1), a

se înghemui. 2. Refl. ºi tranz. A (se) strânge în numãr mare pe un spaþiu redus; a
(se) înghesui. — Ghem1 + suf. -ui.
GHEMUÍRE, ghemuiri, s.f. Acþiunea de a (se) ghemui ºi rezultatul ei. —

V. ghemui.
GHEMUÍT1, ghemuituri, s.n. Faptul de a (se) ghemui. — V. ghemui.
GHEMUÍT2, -Ã, ghemuiþi, -te, adj. 1. Strâns, fãcut (ca un) ghem1 (1). 2. Care se

aflã în numãr mare pe un spaþiu redus; înghesuit2. — V. ghemui.
GHEMULÉÞ, ghemuleþe, s.n. Diminutiv al lui ghem1; ghemuºor. — Ghem1 +

suf. -uleþ.
GHEMUªÓR, ghemuºoare, s.n. (Rar) Ghemuleþ. — Ghem1 + suf. -uºor.
GHENERÁR s.m. v. general1.
GHEOMOTÓC s.n. v. ghemotoc.
GHEONOÁIE s.f. v. ghionoaie.
GHEPÁRD, gheparzi, s.m. Mamifer carnivor sãlbatic cu capul mic ºi rotund,

coada lungã, picioare înalte, cu blana de culoare gãlbuie cu pete mici, întunecate,
specific stepelor din Africa ºi din sudul Asiei (Acinonyx jubatus). — Din fr.
guépard.
GHERDÁN, gherdane, s.n. (Înv.) ªirag demãrgele, demãrgãritare, de pietre scumpe

sau de galbeni. [Var.: ghiordán s.n.] — Din tc. gerdan „gât”, gerdanlick „colier”.
GHERDÁP, gherdapuri, s.n. Loc îngust ºi stâncos de pe cursul unei ape; loc de

pe cursul unei ape cu cãderi de apã periculoase pentru navigaþie. — Din tc. girdab.
GHERÉTÃ, gherete, s.f. 1. Construcþie micã (de lemn) în care se poate adãposti

o santinelã, un paznic etc. 2. Construcþie micã, cu o singurã încãpere, fãcutã din
materiale uºoare, în care se vând alimente, ziare etc.; chioºc, tonetã. — Din
fr. guérite.
GHERGHÉF, gherghefuri, s.n. Cadru de lemn sau de metal pe care se întinde o

þesãturã pentru a fi brodatã sau firele de urzealã pentru þeserea covoarelor; p. ext.
þesãturã întinsã pe acest cadru. — Din tc. gergef.
GHERGHÍNÃ, gherghine, s.f. Plantã erbacee perenã cu tulpina înaltã, cu flori

mari, de culori ºi forme variate, cultivatã ca plantã decorativã; dalie (Dahlia
cultorum).— Din germ. Georgine.
GHERGHÍR, gherghire, s.n. (Reg.) Beci sau camerã boltitã (cu obloane

metalice) în care se ascundeau în trecut obiectele de preþ spre a fi cruþate de
incendiu sau de jaf. — Din tc. kârgir „clãdire de piatrã”.
GHERIDÓN, gheridoane, s.n. Mãsuþã rotundã cu unul sau cu trei picioare. —

Din fr. guéridon.
GHERÍLÃ, gherile, s.f. Denumire datã rãzboiului de partizani în Spania ºi în

þãrile Americii Latine; p. ext. micã trupã de partizani. [Var.: guerílã s.f.] — Din fr.
guérilla, sp. guerrilla.
GHÉRLÃ, gherle, s.f. (Pop. ºi fam.) Închisoare. — Din n. pr. Gherla.
GHERMEÁ, ghermele, s.f. Piesã prismaticã de lemn care se fixeazã în zidãrie

pentru a înlesni prinderea în cuie sau în ºuruburi a tocului unei uºi sau al unei
ferestre. — Et. nec.
GHERMESÚT, ghermesuturi, s.n. (Înv.) Numele unei þesãturi fine de mãtase.

[Var.: ghermeºít s.n.] — Din tc. germsud.
GHERMEªÍT s.n. v. ghermesut.
GHERÓC, gherocuri, s.n. (Rar) Redingotã. — Din germ. Gehrock.
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GHES, ghesuri, s.n. (În expr.) A da (cuiva) ghes = a) a da (cuiva) o loviturã
uºoarã (cu cotul); b) a îndemna, a stimula, a îmboldi, a zori (sã întreprindã
ceva). — Et. nec.
GHEªÉFT, gheºefturi, s.n. (Fam.) Afacere mãruntã (necinstitã). — Din

germ. Geschäft.
GHEªEFTÁR, gheºeftari, s.m. (Fam.) Persoanã care face gheºefturi, care

umblã dupã gheºefturi. — Gheºeft + suf. -ar.
GHETÓ s.n. v. ghetou.
GHETÓU, ghetouri, s.n. 1. Cartier al unui oraº în care erau constrânºi sã

trãiascã evreii din unele þãri. 2. Loc unde o minoritate trãieºte separat de restul
societãþii. [Var.: ghetó s.n.] — Din it., fr. ghetto, germ. Getto.
GHÉTRÃ, ghetre, s.f. 1. Învelitoare de postav, de fetru etc. care acoperã glezna

ºi partea de deasupra a încãlþãmintei bãrbãteºti. 2. Fâºie de piele care serveºte la
protecþia gleznei muncitorilor metalurgiºti, în timpul lucrului. — Din fr. guêtre.
GHETÚÞÃ, ghetuþe, s.f. Diminutiv al lui gheatã. — Gheatã + suf. -uþã.
GHEÞÁR1, gheþare, s.n. (Înv.) Rãcitor. — Gheaþã + suf. -ar (dupã fr. glacière).
GHEÞÁR2, gheþari, s.m. Masã de gheaþã formatã în regiunile alpine ºi în cele

polare ºi care, de obicei, se deplaseazã lent sub influenþa gravitaþiei. � Gheþar
plutitor = aisberg. — Gheaþã + suf. -ar (dupã fr. glacier).
GHEÞÃRÍE, gheþãrii, s.f. Loc special amenajat în care se depoziteazã iarna

blocuri de gheaþã naturalã, pentru a fi folosite în cursul verii. � Fig. Camerã,
locuinþã extrem de friguroasã. — Gheaþã + suf. -ãrie.
GHEÞÓS, -OÁSÃ, gheþoºi, -oase, adj. (Rar) Plin de gheaþã; rece ca gheaþa. —

Gheaþã + suf. -os.
GHEÞÚª, gheþuºuri, s.n. Polei1. � Loc acoperit cu un strat de gheaþã alunecos,

pe care se dau copiii iarna. — Gheaþã + suf. -uº.
GHEUNOÁIE s.f. v. ghionoaie.
GHIAÚR, ghiauri, s.m. Denumire dispreþuitoare datã în trecut de turci

persoanelor de altã religie decât cea mahomedanã. — Din tc. gâvur.
GHIBELÍN, ghibelini, s.m. (În sec. XII–XV) Membru al unei grupãri politice

din Italia, care sprijinea pe împãraþii germani în lupta acestora împotriva puterii
papale ºi a guelfilor. — Din it. ghibellino. Cf. fr. g i b e l i n .
GHIBIRDÍC, ghibirdici, s.m. (Reg.) Copil sau om scund. — Et. nec.
GHIBÓRÞ, ghiborþi, s.m. Peºte de apã dulce, de culoare verde-mãslinie, cu

capul scurt ºi cu aripile dorsale contopite, terminate cu ghimpi (Acerina cernua).
[Var.: ghigórþ s.m.] — Et. nec.
GHIBORÞÁª, ghiborþaºi, s.m. Diminutiv al lui ghiborþ. — Ghiborþ + suf. -aº.
GHICELÍC s.n. v. ghigilic.
GHICÍ, ghicesc, vb. IV. Tranz. 1. A descoperi, a afla, a înþelege ceva (mai mult

intuitiv sau prin deducþie); a intui, a prevedea, a întrezãri. � Loc adv. Pe ghicite =
la întâmplare sau în mod intuitiv. � A dezlega o ghicitoare. 2. (În superstiþii) A
prezice cuiva viitorul. [Var.: (reg.) gâcí vb. IV] — Et. nec.
GHICÍRE, ghiciri, s.f. Acþiunea de a ghici ºi rezultatul ei. — V. ghici.
GHICÍT s.n. Faptul de a ghici. — V. ghici.
GHICITÓR, -OÁRE, ghicitori, -oare, s.m., s.f. 1. S.m. ºi f. Persoanã care se

îndeletniceºte cu prezicerea viitorului. 2. S.f. Specie a literaturii populare, de obicei
în versuri, în care se prezintã sub formã metaforicã un obiect, o fiinþã sau un
fenomen, cerându-se identificarea acestora prin asocieri logice; cimiliturã. —
Ghici + suf. -tor.
GHÍD, -Ã, (1) ghizi, -de, s.m. ºi f., (2) ghiduri, s.n. 1. S.m. ºi f. Persoanã care con-

duce ºi îndrumã un grup de turiºti, un grup de vizitatori ai unei expoziþii etc.,
dându-le explicaþiile necesare; cãlãuzã, cicerone. 2. S.n. Carte cuprinzând informaþii
de cãlãtorie, hãrþi, planuri, îndrumãri etc. necesare unui turist pentru orientarea într-o
þarã, într-o regiune, într-un muzeu etc. 3. S.n. (În sintagma) Ghid de unde = mediu în
care are loc propagarea ghidatã a unui fascicul de unde electromagnetice. — Din
fr. guide.
GHIDÁ, ghidez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) cãlãuzi, a (se) conduce, a (se)

orienta. 2. Tranz. A imprima o anumitã miºcare unei piese, unui mecanism etc. (cu
ajutorul ghidajului). — Din fr. guider.
GHIDÁJ, ghidaje, s.n. 1. Faptul de a (se) ghida. 2. Dispozitiv mecanic fix al

unui mecanism, care permite deplasarea unei piese mobile doar într-o anumitã
direcþie ºi între anumite limite. — Din fr. guidage.
GHIDÁRE s.f. Acþiunea de a (se) ghida ºi rezultatul ei. — V. ghida.
GHÍDI interj. (De obicei repetat; exprimã mustrãri, ameninþãri etc.) Ia te uitã...!

ce mai...! — Din tc. gidi.
GHIDÓN, ghidoane, s.n. Barã de oþel curbatã la capete, fixatã transversal pe

furca roþii directoare a unei biciclete, a unei motociclete, a unui scuter, acþionatã de
mâinile conducãtorului ºi servind la menþinerea sau la schimbarea direcþiei
vehiculului respectiv. — Din fr. guidon.
GHIDRÁN, ghidrani, s.m. Varietate de cai cu pãrul roºcat, de talie mijlocie,

folositã la tracþiune ºi cãlãrie. — Et. nec.
GHIDRÍN, ghidrini, s.m. Peºte mic din apele dulci ºi sãrate, care are pe spate,

înaintea înotãtoarei dorsale, trei spini osoºi (Gasterosteus aculeatus).— Et. nec.
GHIDRÓPÃ, ghidrope, s.f. Frânghie legatã de nacela unui balon ºi lãsatã sã se

târascã pe sol pentru a menþine balonul la o anumitã înãlþime constantã. — Din
fr. guiderope.

GHIDÚª, -Ã, ghiduºi, -e, adj. (Fam.; adesea substantivat) Care face ghiduºii,
care manifestã, trãdeazã o atitudine de ºtrengãrie; poznaº. — Ghidi + suf. -uº.
GHIDUªÁR, ghiduºari, s.m. (Rar) Om ghiduº. — Ghiduº + suf. -ar.
GHIDUªÍE, ghiduºii, s.f. (Fam.) Poznã, glumã, farsã. — Ghiduº + suf. -ie.
GHIERS s.n. v. viers.
GHIFTUÍ, ghiftuiesc, vb. IV. Tranz ºi refl. (Fam.) A da sã mãnânce sau a mânca

extrem de mult, excesiv; a (se) îndopa, a (se) îmbuiba. — Et. nec.
GHIFTUÍRE, ghiftuiri, s.f. (Fam.) Acþiunea de a (se) ghiftui ºi rezultatul ei. —

V. ghiftui.
GHIFTUÍT, -Ã, ghiftuiþi, -te, adj. (Fam.) Care a mâncat extrem de mult, excesiv;

îndopat2, îmbuibat. — V. ghiftui.
GHIGILÍC, ghigilice, s.n. (Înv.) Scufie (de noapte). [Var.: ghicelíc s.n.] — Din

tc. gecelik.
GHIGÓRÞ s.m. v. ghiborþ.
GHIGOSÍ, ghigosesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A îndesa, a îngrãmãdi. � A bate

(tare) pe cineva. — Et. nec.
GHIJOÁGÃ, ghijoage, s.f. (Reg.) Cal bãtrân ºi slab; mârþoagã. — Probabil

contaminare între ghiuj ºi mârþoagã.
GHÍLDÃ, ghilde, s.f. 1. Asociaþie economicã, politicã ºi religioasã, constituitã

înApusul Europei, la începutul Evului Mediu. 2. Asociaþie de negustori (pe bresle),
constituitã în Europa, în Evul Mediu. — Din fr. guilde, germ. Gilde.
GHILEÁLÃ, ghileli, s.f. (Reg.) Faptul de a ghili; ghilit1. — Ghili + suf. -ealã.
GHILEMÉLE s.f. pl. v. ghilimele.
GHILÍ, ghilesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A înãlbi o pânzã prin muierea în apã ºi

întinderea repetatã la soare. — Din ucr. biliti.
GHILIMÉLE s.f. pl. Semn de punctuaþie în formã de douã mici unghiuri sau de

douã mici virgule dispuse paralel, care închid între ele citate, o vorbire directã,
titluri de opere ori nume de instituþii, cuvinte cãrora li se dã un sens (stilistic)
special sau asupra cãrora vorbitorul vrea sã insiste; traducerea ori sensul unui
cuvânt; semnele citãrii. [Var.: ghileméle, (rar) ghiliméte s.f. pl.] — Din fr.
guillemets.
GHILIMÉTE s.f. pl. v. ghilimele.
GHILÍRE, ghiliri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a ghili ºi rezultatul ei. — V. ghili.
GHILÍT1 s.n. (Reg.) Ghilealã. — V. ghili.
GHILÍT2, -Ã, ghiliþi, -te, adj. (Reg.; despre pânzã) Care a fost albit (prin

muierea în apã ºi întinderea repetatã la soare). — V. ghili.
GHILOSÍ, ghilosesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se spãla mult cu sãpun; p. ext. a se

gãti, a se dichisi, a se ferchezui. — Cf. g h i l i .
GHILOSÍT, -Ã, ghilosiþi, -te, adj. (Reg.) Spãlat bine cu sãpun; p ext. gãtit,

dichisit, ferchezuit. — V. ghilosi.
GHILÓª s.n. v. ghioº.
GHILOªÁ vb. I v. ghioºa.
GHILOªÁRE s.f. v. ghioºare.
GHILOTINÁ, ghilotinez, vb. I. Tranz. A executa pe cineva prin decapitare cu

ghilotina. — Din fr. guillotiner.
GHILOTINÁRE, ghilotinãri, s.f. Acþiunea de a ghilotina. — V. ghilotina.
GHILOTÍNÃ, ghilotine, s.f. 1. Instrument de execuþie a celor condamnaþi la

moarte prin decapitare. � Pedeapsã cu moartea prin ghilotinare. 2. Instrument
prevãzut cu o lamã ascuþitã, care serveºte la tãierea foilor de tablã, de carton, de
hârtie etc. — Din fr. guillotine.
GHIMBÉR s.m. Plantã erbacee din regiunile tropicale, cu rizom aromatic bogat

în uleiuri eterice (Zingiber officinale). [Var.: ghimbír s.m.] — Din magh.
gyömbér.
GHIMBÍR s.m. v. ghimber.
GHIMERLÍE s.f. v. ghimirlie.
GHIMÍE, ghimii, s.f. (Înv.) Corabie (micã). — Din tc. gemi.
GHIMIRLÍE, ghimirlii, s.f. 1. Fierãstrãu cu pânza îngustã. 2. Casã micã ºi

sãrãcãcioasã. [Var.: ghimerlíe s.f.] — Et. nec.
GHIMPÁRIÞÃ, ghimpariþe, s.f. Micã plantã erbacee cu frunze foarte ascuþite ºi

cu flori verzi (Crypsis aculeata). — Ghimpe + suf. -ariþã.
GHIMPÁT, -Ã, ghimpaþi, -te, adj. Care are ghimpi, prevãzut cu ghimpi.

� Sârmã ghimpatã = sârmã pe care sunt fixate alte bucãþi de sârmã, scurte ºi
ascuþite. — Ghimpe + suf. -at.
GHÍMPE, ghimpi, s.m. I. 1. Fiecare dintre prelungirile tari ºi ascuþite care cresc

pe tulpina, pe ramurile sau pe alte pãrþi ale unor plante; spin1. � Expr. A avea
(sau a simþi) un ghimpe la (sau în) inimã (sau în cuget) = a avea un necaz, o
supãrare sau o nemulþumire (nedestãinuitã nimãnui). A sta (sau a ºedea ca) pe
ghimpi = a nu mai avea rãbdare, a fi extrem de nerãbdãtor. 2. Fiecare dintre þepii
care acoperã corpul unor animale (în special corpul ariciului). II. 1. (Bot.; pop.)
Scaiete. 2. Compus: ghimpe-pãdureþ = arbust totdeauna verde, cu ramurile lãþite ºi
terminate printr-un spin, cu flori mici, verzi ºi cu fructe în formã de boabe roºii
(Ruscus aculeatus). III. (Art.) Numele a douã dansuri populare româneºti; melodie
dupã care se executã fiecare dintre aceste dansuri. — Cf. alb. g j ëmp.
GHIMPÓS, -OÁSÃ, ghimpoºi, -oase, adj. 1. Cu ghimpi; þepos, spinos. 2. Fig.

(Rar) Sarcastic, caustic, ironic. — Ghimpe + suf. -os.
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GHIN, ghinuri, s.n. 1. Daltã cu tãiº semicircular, folositã de dogari ºi rotari.
2. Cuþit cu lama curbatã în formã de unghie, cu care se ciopleºte lemnul (în timpul
sculptãrii lui). 3. Cazma îndoitã pe amândouã laturile. — Et. nec.
GHINÃRÁR s.m. v. general1.
GHINDÁR, ghindari, s.m. (Bot.; reg.) Stejar. — Ghindã + suf. -ar.
GHÍNDÃ, ghinde, s.f. 1. Fructul stejarului (sau al altor copaci înrudiþi). 2. (La

jocul de cãrþi) Treflã. — Lat. glans, -ndis.
GHÍNDURÃ, ghinduri, s.f. (Pop.) Ganglion; umflãturã micã (de naturã

patologicã). — Lat. glandula.
GHINIÓN, ghinioane, s.n. Întâmplare, conjuncturã nefavorabilã pentru cineva;

nenoroc, neºansã. [Pr.: -ni-on] — Din fr. guignon.
GHINIONÍST, -Ã, ghinioniºti, -ste, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care are ghinion,

care este urmãritã de ghinion. [Pr.: -ni-o-] — Ghinion + suf. -ist.
GHINT, ghinturi, s.n. 1. ªanþ în formã de spiralã, fãcut pe suprafaþa interioarã a

þevii unor arme de foc, pentru a imprima proiectilului o miºcare de rotaþie necesarã
menþinerii stabilitãþii acestuia pe o traiectorie datã. 2. Cui sau piron cu capãtul lat
ºi proeminent. — Din pol. gwint, ucr. gvint.
GHINTUÍ, ghintuiesc, vb. IV. Tranz. 1. A prevedea cu ghinturi (1) þeava unei

arme de foc, a executa ghinturi la o þeavã a unei arme de foc. 2. A fereca cu
ghinturi (2) un buzdugan, o ghioagã etc. — Ghint + suf. -ui.
GHINTUÍRE, ghintuiri, s.f. Acþiunea de a ghintui ºi rezultatul ei. — V. ghintui.
GHINTUÍT1, ghintuituri, s.n. Faptul de a ghintui. — V. ghintui.
GHINTUÍT2, -Ã, ghintuiþi, -te, adj. Care are ghinturi, prevãzut cu ghinturi. —

V. ghintui.
GHINTULÉÞ, ghintuleþe, s.n. Diminutiv al lui ghint.— Ghint + suf. -uleþ.
GHINÞ, ghinþuri, s.n. Unealtã de cizmãrie cu ajutorul cãreia se lãrgeºte încãlþã-

mintea. — Et. nec.
GHINÞIÁNÃ s.f. v. genþianã.
GHÍNÞURÃ, ghinþure, s.f. (Bot.; pop.) Genþianã. — Cf. g e n þ i a n ã.
GHIOÁGÃ, ghioage, s.f. 1. Armã veche de luptã, alcãtuitã dintr-un fel de cio-

mag (de lemn sau de fier) cu capãtul bombat ºi ghintuit. � P. gener. Ciomag, bâtã,
mãciucã. 2. Capãtul bombat, de obicei ghintuit, al unei ghioage (1). — Et. nec.
GHIOB, ghioburi, s.n. (Reg.) Putinã (de brânzã). — Cf. magh. d ö b ö n y.
GHIOBULÉÞ, ghiobuleþe, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui ghiob. — Ghiob +

suf. -uleþ.
GHIÓC1, ghioci, s.m. (Bot.; reg.) Albãstrea. — Et. nec.
GHIÓC2, ghiocuri, s.n. Gen de melci cu cochilia mare, ovalã, cu aspect de

porþelan, care trãiesc în mãrile calde (Cypraea); p. restr. cochilia acestor melci,
folositã ca ornament sau pentru preziceri asupra viitorului cuiva. � Expr. A da cu
ghiocul sau a cãta (cuiva) în ghioc = a ghici (cuiva) cu ajutorul ghiocului. — Lat.
*cloca (= cochlea).
GHIOCEÁR, ghioceari, s.m. (Reg.) Vizitiu al unui ghioci. — Ghioci + suf. -ar.
GHIOCÉL, ghiocei, s.m. Micã plantã erbacee perenã cu frunze liniare, cu o

singurã floare, albã, în formã de clopoþel, aplecatã în jos, care înfloreºte primãvara
foarte timpuriu; aiºor (Galanthus nivalis). [Pr.: ghi-o-] — Cf. g h i o c 1 .
GHIÓCI, ghiociuri, s.n. Cãruþã astfel construitã încât sã poatã fi lungitã la

nevoie. — Din tc. göç „mutare, emigrare”.
GHIOL, ghioluri, s.n. Lac sau baltã (mare) cu fundul plin de mâl. — Din tc. göl.
GHIOLD, ghiolduri, s.n. (Reg.) Ghiont. — Probabil contaminare între ghiont

ºi bold.
GHIONDÉR, ghiondere, s.n. Prãjinã care serveºte pentru a pune în miºcare o

ambarcaþiune micã, împingând cu ea în fundul apelor puþin adânci, sau cu care se
mânã peºtele spre plasã, cu care se construiesc gardurile pentru prinderea peºtelui
etc. — Din tc. gönder.
GHIONOÁIE, ghionoaie, s.f. (Ornit.; pop.). Ciocãnitoare. [Pr.: ghi-o-. — Pl. ºi:

ghionoi.— Var.: gheonoáie, gheunoáie s.f.] — Cf. alb. g j o n „cucuvea”.
GHIONÓI, ghionoaie, s.n. Târnãcop a cãrui parte metalicã este ascuþitã la unul

dintre capete ºi în formã de ciocan la celãlalt capãt. [Pr.: ghi-o-] — Et. nec.
GHIONT, ghionþi, s.m. Loviturã datã cuiva cu pumnul sau cu cotul (pentru a-l

îmbrânci, a-i atrage atenþia etc.); ghiold, brânci2. [Pl. ºi: (n.) ghionturi] — Et. nec.
GHIONTÍ, ghiontesc, vb. IV Tranz. ºi refl. recipr. A (-ºi) da ghionþi; a (se)

îmbrânci. — Din ghiont.
GHIONTÍRE, ghiontiri, s.f. Acþiunea de a (se) ghionti ºi rezultatul ei. —

V. ghionti.
GHIONTÍT, ghiontituri, s.n. Faptul de a (se) ghionti. — V. ghionti.
GHIORÃÍ vb. IV v. chiorãi.
GHIORÃIÁLÃ s.f. v. chiorãialã.
GHIORÃÍT s.n. v. chiorãit.
GHIORÃITÚRÃ s.f. v. chiorãiturã.
GHIORDÁN s.n. v. gherdan.
GHIORDÉL, ghiordele, s.n. Gãleatã fãcutã din lemn sau din pânzã imper-

meabilã, folositã la bordul unei nave. — Et. nec.
GHIORDÚM, ghiordumuri, s.n. (Înv.) Numele unui joc de cãrþi. — Din

tc. gördum.
GHIORLÁN, ghiorlani, s.m. (Reg.) Þopârlan, bãdãran. — Probabil de

la ghiorãi.

GHIORÞ interj. Cuvânt care imitã zgomotul produs de cel care bea un lichid cu
înghiþituri mari sau de intestinele goale. — Onomatopee.
GHIORÞÃÍ, pers. 3 ghiórþãie, vb. IV. Intranz. (Pop. ºi fam.; despre intestine) A

chiorãi. — Ghiorþ + suf. -ãi.
GHIÓª, ghioºuri, s.n. Ornament gravat format din linii fine, drepte sau ondulate,

folosit la împodobirea unor obiecte de sticlã sau de metal. � Desen complex format
din linii apropiate ºi încruciºate dispuse geometric, folosit pentru realizarea
fondului unor hârtii cu valoare nominalã. [Var.: ghilóº s.n.] — Din fr. guillochis.
GHIOªÁ, ghioºez, vb. I. Tranz. A executa un ghioº. [Pr.: ghi-o-. Var.: ghiloºá]

— Din fr. guillocher.
GHIOªÁRE, ghioºãri, s.f. Acþiunea de a ghioºa ºi rezultatul ei. [Pr.: ghi-o-. —

Var.: ghiloºáre] — V. ghioºa.
GHIÓªÃ, ghioºe, s.f. Daltã subþire, folositã la gravarea pe pietre litografice sau

pe plãci metalice. [Pr.: ghi-o-] — Din fr. guilloche.
GHIÓTURA s.f. art. (În loc adv.) Cu ghiotura = în numãr, în cantitate mare; fãrã

nici o deosebire; cu grãmada. — Din tc. götürü.
GHIOZDÁN, ghiozdane, s.n. Obiect din piele, din material plastic, din carton

presat etc., de formã dreptunghiularã, având de obicei în interior mai multe
despãrþituri, folosit de ºcolari pentru a-ºi transporta (pe spate) cãrþile ºi caietele.
� Servietã. [Var.: (înv.) ghizdán s.n.] — Din tc. cüzdān.
GHIOZDÃNÁª, ghiozdãnaºe, s.n. Diminutiv al lui ghiozdan; ghiozdãnel. —

Ghiozdan + suf. -aº.
GHIOZDÃNÉL, ghiozdãnele, s.n. Ghiozdãnaº. — Ghiozdan + suf. -el.
GHIPCÁN, ghipcani, s.m. (Reg.) Mârþoagã, gloabã. — Et. nec.
GHIPS, (2) ghipsuri, s.n. 1. Sulfat natural hidratat de calciu, incolor sau divers

colorat, cu aspect sticlos, sidefos ori mãtãsos, cu duritate micã, având numeroase
utilizãri în industrie. � Expr. A pune în ghips = a imobiliza un membru sau o parte
a corpului (care prezintã o fracturã sau o fisurã) cu ajutorul unui pansament fãcut
din ghips (1). 2. Obiect sau ornament arhitectonic fãcut din ghips (1). [Var.: gips
s.n.] — Din germ. Gips, fr. gypse, lat. gypsum.
GHIPSOTÉCÃ, ghipsoteci, s.f. 1. Colecþie de statuete ºi de plãci ornamentale

din ghips. 2. Loc special amenajat pentru pãstrarea ghipsotecii (1). [Var.: gipsotécã
s.f.] — Din fr. gypsothèque.
GHÍRCÃ s.f. Specie de grâu bogat în gluten (Triticum durum). — Din ucr.

hyrka.
GHIRIN s.m. Plantã erbacee cu fructe pedunculate, care creºte prin locurile

sãrate ºi în regiunea maritimã (Halimane pedunculata). [Acc. nec.] — Et.nec.
GHIRLÁNDÃ, ghirlande, s.f. Împletiturã decorativã în formã de lanþ sau de

cununã, fãcutã din frunze, flori (ºi fructe). � Element ornamental, în arhitecturã ºi
în artele decorative, având aspectul unei astfel de împletituri. [Pl. ºi: (pop.)
ghirlãnzi. — Var.: (înv.) ghirlántã s.f. ] — Din fr. guirlande.
GHIRLÁNTÃ s.f. v. ghirlandã.
GHIªÉT s.n. v. ghiºeu.
GHIªÉU, ghiºee, s.n. Fierãstruicã ori deschizãturã special amenajatã în uºa sau

în peretele unui birou, prin care publicul poate lua contact direct cu funcþionarii
unei instituþii. [Var.: (rar) ghiºét s.n.] — Din fr. guichet.
GHITÁRÃ s.f. v. chitarã.
GHITARÍST, -Ã s.m. ºi f. v. chitarist.
GHIU, ghiuri, s.n. Barã de lemn sau de metal, fixatã cu un capãt de partea

inferioarã a arborelui din pupa unei nave cu pânze, de care se leagã marginea de jos
a velei. — Din fr. gui.
GHIUDÉM s.n. v. ghiuden.
GHIUDÉN, ghiudenuri, s.n. Cârnat uscat, presat ºi foarte condimentat, fãcut din

carne de oaie, de caprã sau de vacã. [Var.: ghiudém s.n.] — Din tc. göden.
GHIUJ, ghiuji, s.m. (Reg.) Om bãtrân (ºi ramolit, neputincios). — Cf. alb.

g j y s h „bunic”.
GHIUL, ghiuluri, s.n. Inel (bãrbãtesc) masiv din aur (cu pietre preþioase). — Din

tc. kül.
GHIULEÁ, ghiulele, s.f. Proiectil sferic folosit la tunurile de tip vechi, cu þeava

neghintuitã; (prin confuzie) obuz. — Din tc. gülle.
GHIURGHIULÍU, -ÍE, ghiurghiulii, adj. (Reg.) Roºu-deschis, trandafiriu. —

Din tc. gülgülü.
GHIVÉCI, (1) ghivece, (2) ghiveciuri, s.n. 1. Vas de pãmânt ars, de material

plastic etc., de formã tronconicã, folosit pentru plantarea (în casã a) florilor.
� Ghiveci nutritiv = amestec de pãmânt, nisip, mraniþã, îngrãºãminte chimice etc.,
în care se planteazã rãsadurile de legume. 2. Mâncare preparatã din tot felul de
legume, cu sau fãrã carne. � Fig. (Peior.) Creaþie literarã, muzicalã etc. eterogenã
ºi lipsitã de valoare. — Din tc. güvec.
GHIVÉNT, ghiventuri, s.n. ªanþ elicoidal regulat fãcut pe suprafaþa interioarã

sau exterioarã a unei piese cilindrice ori conice, care permite înºurubarea acesteia
cu o piesã similarã; filet. — Din germ. Gewinde.
GHIZD, ghizduri, s.n. 1. Perete fãcut din bârne, piatrã, tuburi etc., cu care se

cãptuºeºte o fântânã pe dinãuntru. 2. Împrejmuire de piatrã, de bârne etc. în jurul
unei fântâni de la sol în sus; colac. — Cf. sl. g y z d a „podoabã”.
GHIZDÁN s.n. v. ghiozdan.

GHIN / GHIZDÁN

438



GHÍZDAV, -Ã, ghizdavi, -e, adj. (Înv.) Frumos; graþios, plãcut. — Din
sl. gyzdavŭ.
GHIZDEÁ, ghizdele, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui ghizd. — Ghizd + suf. -ea.
GHIZDÉI, ghizdei, s.m. Plantã perenã de nutreþ, cu frunze trifoliate, cu flori

galbene (Lotus corniculatus).— Et. nec.
GIÁCÃ s.f. v. geacã.
GIÁRDIA s.f. (Zool.) Lamblie (Giardia intestinalis). [Pr.: giar-di-a] — Din

lat. Giardia [intestinalis], denumirea ºtiinþificã a giardiei.
GIARDIÁZÃ s.f. (Med.) Lambliazã. [Pr.: -di-a-] — Din fr. giardiase.
GIBERELÍNÃ, gibereline, s.f. Substanþã vegetalã cu acþiune stimulatoare

asupra creºterii plantelor folositã pentru a facilita aclimatizarea ºi dezvoltarea unor
plante de culturã. — Din fr. gibbérelline.
GIBÓN, giboni, s.m. Gen de maimuþe antropoide cu membrele anterioare foarte

lungi, fãrã coadã, cu blana neagrã sau cenuºie, care trãiesc în pãdurile tropicale din
Asia, Sumatra, Java etc. (Hylobates); animal care face parte din acest gen. — Din
fr. gibbon.
GIBOZITÁTE s.f. Deformare a coloanei vertebrale, care se manifestã printr-o

curburã cu proeminenþa dorsalã; cifozã, cocoaºã. — Din fr. gibbosité.
GIG, giguri, s.n. Ambarcaþiune sportivã cu scaune rulante, folositã la învãþarea

canotajului. — Din engl. gig.
GIGACALORÍE, gigacalorii, s.f. (Fiz.) Unitate de mãsurã egalã cu un miliard

de calorii. — Din fr. gigacalorie.
GIGÁNT, giganþi, s.m. (Adesea adjectival) Fiinþã (realã sau din basme ºi

credinþe) de proporþii uriaºe; uriaº. � Construcþie, întreprindere etc. uriaºã. � Fig.
Persoanã care se remarcã prin calitãþi excepþionale. — Din it. gigante, lat. gigas,
-ntis. Cf. germ. g i g a n t.
GIGANTÉSC, -Ã, giganteºti, adj. Gigantic. — Din fr. gigantesque.
GIGÁNTIC, -Ã, gigantici, -ce, adj. De proporþii uriaºe; enorm, colosal, gigan-

tesc. — Gigant + suf. -ic. Cf. germ. g i g a n t i s c h.
GIGANTÍSM s.n. 1. Însuºirea, calitatea de a fi gigantic. 2. Boalã endrocrinã

care constã în creºterea excesivã în lungime a corpului sau a unor pãrþi ale lui. —
Din fr. gigantisme.
GIGANTIZÁ, gigantizez, vb. I. Tranz. (Rar) A da proporþii de gigant. — Din

gigant.
GIGANTIZÁRE, gigantizãri, s.f. (Rar) Faptul de a gigantiza. — V. gigantiza.
GIGANTOGRAFÍE s.f. (Tipogr.) Procedeu de reproducere în format mare, prin

proiecþie, a unui cliºeu iniþial mai mic. — Din fr. gigantographie.
GÍGÃ s.f. Vechi dans vioi ºi vesel, de origine englezã; melodie dupã care se exe-

cutã acest dans. � Ultima parte a vechilor suite instrumentale.—Din fr. gigue, it. giga.
GÍGEA adj. invar. (Fam.; în limbajul copiilor) Frumos, drãguþ. — Din tc. cici.
GIGOLÓ, gigolo, s.m. Bãrbat cu moravuri dubioase întreþinut de o femeie mai

în vârstã decât el. [Pr.: jigolo] — Din fr. gigolo.
GÍLBERT, gilberþi, s.m. (Fiz.) Unitate de mãsurã (toleratã) a tensiunii

magnetice ºi magnetomotoare. [Pr.: jilber.— Abr. : Gb] — Din engl., fr. gilbert.
GÍLL-BOX gill-boxuri, s.n. (Text.) Tren de laminare folosit în filatura de lânã

pieptãnatã. [Scris ºi: gilbox] — Din engl. gill-box.
GILOTÁJ s.n. (Tipogr.) Acoperirea cu un strat protecor a cliºeelor zincografice.

— Din fr. gillotage.
GIMNÁST, -Ã, gimnaºti, -ste, s.m ºi f. Sportiv care activeazã în domeniul

gimnasticii. — Din fr. gymnaste.
GIMNÁSTIC, -Ã, gimnastici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ansamblu de exerciþii fizice

care contribuie la dezvoltarea armonioasã a corpului omenesc, la corectarea unor
deficienþe sau care constituie o ramurã sportivã. 2. Adj. Care þine de gimnasticã (1),
privitor la gimnasticã. � Pas gimnastic = mers cadenþat ºi vioi, care se executã
dupã anumite reguli, de obicei la deplasarea în grup. — Din fr. gymnastique.
GIMNAZIÁL, -Ã, gimnaziali, -e, adj. Care aparþine gimnaziului, privitor la

gimnaziu. [Pr.: -zi-al] — Gimnaziu + suf. -al.
GIMNAZIÉR, gimnazieri, s.m. (Înv.) Gimnazist. [Pr.: -zi-er] — Gimnaziu +

suf. -ar.
GIMNAZÍST, -Ã, gimnaziºti, -ste, s.m. ºi f. (Înv.) Elev de gimnaziu. —

Gimnaziu + suf. -ist.
GIMNÁZIU, gimnazii, s.n. 1. (În Grecia anticã) ªcoalã în care tinerii absolvenþi

ai palestrei îºi desãvârºeau educaþia fizicã ºi intelectualã. 2. ªcoalã care cuprinde
clasele V–VIII. 3. (În unele þãri) Liceu. — Din lat. gymnasium, fr. gymnase.
GIMNOSPÉRMÃ, gimnosperme, s.f. (La pl.) Diviziune a fanerogamelor

cuprinzând plantele ale cãror seminþe se dezvoltã pe o carpelã deschisã; (ºi la sg.)
plantã care face parte din aceastã diviziune. � (Adjectival) Plante gimnosperme.
— Din fr. gymnosperme.
GIN, (2) ginuri, s.n. 1. Bãuturã alcoolicã obþinutã prin distilarea mustului fermen-

tat de cereale, în care s-au pus boabe de ienupãr. 2. Sort, porþie de gin (1). — Din
engl., fr. gin.
GINANDRÍE s.f. 1. (Med.) Masculinizare a femeii datoritã lipsei hormonilor

estrogeni ºi dominaþiei celor androgeni. 2. (Bot.) Formã sub care se prezintã, la
unele flori, androceul ºi gineceul, datoratã concreºterii staminelor ºi pistilului. —
Din fr. gynandrie.

GINECÉU, ginecee, s.n. 1. Apartament rezervat femeilor în casele antice
greceºti. 2. Loc rezervat femeilor în vechile biserici creºtine. 3. (Bot.) Pistilul unei
flori. — Din fr. gynécée, lat. gynaeceum.
GINECOLÓG, -Ã, ginecologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Medic specializat în

ginecologie. � (Adjectival) Medic ginecolog.— Din fr. gynécologue.
GINECOLÓGIC, -Ã, ginecologici, -ce, adj. Care aparþine ginecologiei, privitor

la ginecologie. — Din fr. gynécologique.
GINECOLOGÍE s.f. Ramurã a ºtiinþelor medicale care se ocupã cu funcþiile ºi

cu bolile aparatului genital feminim. — Din fr. gynécologie.
GÍNERE, gineri, s.m. 1. Soþul unei femei, considerat în raport cu pãrinþii

acesteia. 2. (Pop.) Mire. — Din lat. gener, -eri.
GINERÍ, gineresc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A-i da cuiva pe fiica sa de soþie

(fãcându-ºi-l ginere). — Din ginere.
GINERÍCÃ s.m. (Fam.) Diminutiv al lui ginere. — Ginere + suf. -icã.
GINERÍE s.f. (Rar) Calitatea, situaþia de ginere. — Ginere + suf. -ie.
GINÉSTRÃ, ginestre, s.f. Mic arbust cu frunze lanceolate ºi cu flori galbene

(Genista ovata). — Din it. ginestra.
GÍNGAª, -Ã, gingaºi, -e, adj. 1. (Despre fiinþe ºi obiecte) Plãpând, firav; delicat,

fin1. � (Despre manifestãrile fiinþelor) Plin de delicateþe (sufleteascã); sensibil.
2. (Despre oameni ºi animale) Mofturos, dificil la mâncare. � (Despre plante) Care
nu rezistã la frig sau la cãldurã excesivã. 3. (Despre lucruri, acþiuni etc.) Care cere
multã pricepere pentru a putea fi dus la bun sfârºit; anevoios, dificil. [Acc. ºi:
gingáº] — Din magh. dial. dsingás.
GINGÃªÍE, gingãºii, s.f. 1. Calitate a ceea ce este gingaº, plãpând, firav,

delicat, fin1; frãgezime, graþie, delicateþe. � Manifestare plinã de delicateþe, de
sensibilitate, de duioºie. 2. Însuºirea unei plante de a nu putea rezista frigului sau
cãldurii excesive. — Gingaº + suf. -ie.
GÍNGENÃ s.f. v. gingie.
GINGÍE, gingii, s.f. Þesut care înveleºte rãdãcinile ºi o parte din corpul dinþilor

ºi al mãselelor. [Var.: (înv. ºi reg.) gíngenã, gínginã s.f.] — Lat. gingiva.
GÍNGINÃ s.f. v. gingie.
GINGIRÍCÃ, gingirici, s.f. Mic peºte marin, asemãnãtor cu scrumbia de Dunãre

(Clupeonella delicatula). — Et. nec.
GINGIRLÍE, gingirlii, adj. (Înv.; în sintagma) Cafea gingirlie = cafea turceascã

cu caimac. — Cf. tc. c i c i l i „drãguþ, nostim”.
GINGIVÁL, -Ã, gingivali, -e, adj. Care aparþine gingiei, privitor la gingie. —

Din fr. gingival.
GINGIVÍTÃ, gingivite, s.f. Boalã care constã în inflamaþia gingiilor. — Din

fr. gingivite.
GINÍ, ginesc, vb. IV. Tranz. (Arg.) A observa, a vedea, a zãri. — Et. nec.
GINSÉNG s.m. Plantã din familia araliaceelor originarã din China, folositã

pentru proprietãþile ei terapeutice deosebite; rãdãcina-vieþii (Panax). — Din
fr., engl. ginseng.
GÍNTÃ, ginþi, s.f. Grup de oameni care provin dintr-un strãmoº comun, formând

unitatea de producþie fundamentalã a comunei primitive; formã de organizare
socialã proprie unui asemenea grup de oameni. � (Livr.) Neam; origine. � (Jur.)
Dreptul ginþilor = dreptul internaþional. — Din lat. gens, -ntis.
GIOÁRSÃ, gioarse, s.f. (Fam.) Hainã uzatã; p. gener. obiect uzat. — Cf.

c i o a r s ã.
GIOCÓSO adv. (Muz.; ca indicaþie de executare) Vesel, cu veselie. [Pr.:

giocózo] — Cuv. it.
GIOL, gioale, s.n. (La jocul de arºice) Cantitatea de arºice pe care trebuie sã o

punã la un joc fiecare jucãtor. � Expr. (Pop. ºi fam.) A face (sau a da) pui de giol =
a) a câºtiga toate arºicele adversarului; b) a fura, a ºterpeli. — Din tc. cüll
„totalitate”.
GIOLÁR, giolari, s.m. (Înv.) Jucãtor (priceput) de arºice. — Giol + suf. -ar.
GIONÁT, gionate, s.n. (Rar) Picior (de om). — Et. nec.
GIPS s.n. v. ghips.
GIPSOTÉCÃ s.f. v. ghipsotecã.
GIR, giruri, s.n. 1. Semnãturã pe o cambie prin care proprietarul cambiei

dispune plata sumei prevãzute în document cãtre o anumitã persoanã ºi la o datã
anumitã. 2. Mijloc, act prin care cineva garanteazã pentru acþiunile, cinstea,
angajamentele etc. cuiva. — Din it. gira, germ. Giro.
GIRÁ1, girez, vb. I. Tranz. A-ºi da girul, a garanta printr-un gir (o cambie). —

Din germ. girieren.
GIRÁ2 vb. I v. gera.
GIRÁFÃ, girafe, s.f. 1. Gen de mamifere rumegãtoare cu gâtul ºi picioarele de

dinainte lungi, cu capul mic, cu blana albicioasã cu pete brune, care trãiesc în
Africa (Giraffa); animal care face parte din acest gen. 2. Suport care permite
deplasarea unui microfon (în scenele în care actorii, cântãreþii etc. se miºcã în
scenã). — Din fr. girafe.
GIRANDÓLÃ, girandole, s.f. 1. Candelabru cu mai multe braþe. 2. (La pl.)

Cercei cu diamante. — Din fr. girandole.
GIRÁNT1, -Ã giranþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care gireazã1 (o cambie). — Din

it. girante, germ. Girant.
GIRÁNT2, -Ã s.m. ºi f. v. gerant.
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GIRATÁR, giratari, s.m. Persoanã în favoarea cãreia este giratã1 o cambie. —
Din it. giratario.
GIRATÓRIU, -IE, giratorii, adj. (Despre o miºcare) De rotaþie, circular. � Sens

giratoriu = sens de circulaþie la o intersecþie, într-o piaþã etc., potrivit cãruia un
vehicul este obligat sã facã o rotaþie de la dreapta la stânga. — Din fr. giratoire.
GIRÁÞIE, giraþii, s.f. (Tehn.) Miºcare circularã, de rotaþie. — Din fr. giration.
GIRAVIÓN, giravioane, s.n. Nume generic dat aeronavelor cu aripile având o

miºcare giratorie. [Pr.: -vi-on] — Din fr. giravion.
GIREÁDÃ, girezi, s.f. (Reg.) ªirã, stog (de grâu, de paie etc.). — Et. nec.
GIROCLINOMÉTRU, giroclinometre, s.n. Clinometru giroscopic. — Din

fr. gyroclinométre.
GIROCOMPÁS, girocompase, s.n. Girodirecþional. — Din fr. gyrocompas.
GIRODÍNÃ, girodine, s.f. Giravion la care sustentaþia în aer este asiguratã de un

rotor plasat independent de elice. — Din fr. girodyne.
GIRODIRECÞIONÁL, girodirecþionale, s.n. Instrument de bord care indicã, în

grade, direcþia avionului; girocompas. [Pr.: -þi-o-] — Giro[scop] + direcþional.
GIROFÁR, girofaruri, s.n. Far rotativ cu sclipiri, montat pe unele autovehicule

prioritare (de poliþie, de salvare etc.). — Din fr. gyrophare.
GIROMÉTRU, girometre, s.n. Instrument care înregistreazã grafic viteza

unghiularã a unui avion. — Din fr. gyrométre.
GIRONDÍN, girondini, s.m. Membru al unei grupãri politice din Franþa în

timpul Revoluþiei de la 1789–1794, care, preluând puterea, s-a situat pe poziþii
moderate, împotriva exceselor revoluþiei. — Din fr. Girondin.
GIROORIZÓNT, giroorizonturi, s.n. Aparat de bord giroscopic, care indicã

înclinarea longitudinalã ºi lateralã a avionului. [Pr.: -ro-o-] — Din fr. gyrohorizon.
GIROPILÓT, giropiloþi, s.m. (Nav.) Pilot automat. — Din fr. gyropilote.
GIROPLÁN, giroplane, s.n. Autogir prevãzut cu un rotor cu patru pale ºi cu

aripã fixã de avion. — Din fr. gyroplane.
GIROSCÓP, giroscoape, s.n. 1. Aparat care, antrenat de o miºcare de rotaþie în

jurul uneia dintre axe, se poate astfel deplasa încât sã nu modifice direcþia axei sale
de rotaþie. 2. Dispozitiv care asigurã stabilitatea ºi orientarea în spaþiu a unui avion,
a unui submarin etc. — Din fr. gyroscope.
GIROSCÓPIC, -Ã, giroscopici, -ce, adj. Care aparþine giroscopului, privitor la

giroscop. � Compas giroscopic = aparat care indicã unui avion direcþia în grade,
unei nave nordul geografic etc. — Din fr. gyroscopique.
GIROVERTICÁL, giroverticale, s.n. Giroscop cu axa de rotaþie verticalã. —

Din fr. gyrovertical.
GIRUÉTÃ, giruete, s.f. Instrument meteorologic cu care se determinã direcþia ºi

intensitatea vântului. [Pr.: -ru-e-] — Din fr. girouette.
GÍRUS, girusuri, s.n. (Anat.; în sintagma) Girus cerebral = circumvoluþiune. —

Din lat. gyrus.
GISMÉNT, gismente, s.n. Unghi format de axa unui avion cu direcþia cãtre un

post de emisie terestru. — Din fr. gisement.
GITÁNÃ, gitane, s.f. (Livr.) Þigancã (din Spania). — Din sp. gitana, fr. gitane.
GIUBEÁ, giubele, s.f. (Înv.) Hainã lungã ºi largã din postav (fin), adesea

cãptuºitã cu blanã, purtatã, în trecut, de boieri. � Hainã largã ºi lungã de postav
purtatã de preoþi ºi, în unele locuri, de þãrani. — Din tc. cüppe.
GIUBELÚÞÃ, giubeluþe, s.f. (Înv.) Diminutiv al lui giubea. —Giubea + suf. -uþã.
GIUGIULEÁLÃ, giugiuleli, s.f. (Fam.) Faptul de a (se) giugiuli; mângâiere,

dezmierdare. — Giugiuli + suf. -ealã.
GIUGIULÍ, giugiulesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. recipr. (Fam.) A (se) dezmierda, a

(se) mângâia. [Var.: gugiulí vb. IV] — Et. nec.
GIÚLGI s.n. v. giulgiu.
GIÚLGIU, giulgiuri, s.n. Pânzã subþire ºi finã care se aºterne peste ceva, care

acoperã ceva. � Pânzã cu care se acoperã mortul; linþoliu. [Var.: giúlgi s.n.] — Din
magh. gyolcs.
GIUMBÚª, giumbuºuri, s.n. (Rar) Giumbuºluc. — Din tc. cümbüº.
GIUMBUªLÚC, giumbuºlucuri, s.n. Faptã, atitudine, vorbã care înveseleºte,

distreazã; caraghioslâc, ghiduºie, giumbuº; (peior.) glumã de prost gust. — Din
tc. cümbüºlük.
GIURGÍNÃ, giurgine, s.f. (Înv.) Dans de origine turceascã (cu figuri ºi gesturi

caraghioase). � Expr. A juca (pe cineva) giurgina = a înºela, a pãcãli, a amãgi (pe
cineva). — Din tc. curcuna.
GIURGIUVEÁ s.f. v. cercevea.
GIURGIUVEÁN, -Ã, giurgiuveni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. Persoanã originarã

sau locuitor din municipiul ori judeþul Giurgiu. 2. Adj. Care aparþine municipiului
sau judeþului Giurgiu ori giurgiuvenilor (1), referitor la municipiul sau judeþul
Giurgiu ori la giurgiuveni. — Giurgiu (n. pr.) + suf. -ean.
GIURGIUVEÁNCÃ, giurgiuvence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din

municipiul sau judeþul Giurgiu. — Giurgiuvean + suf. -cã.
GIUVAIÉR, giuvaiere, s.n. Obiect de podoabã fãcut (cu artã) din metal preþios

(ºi pietre scumpe); bijuterie. � Fig. Obiect de mare valoare (artisticã); persoanã cu
deosebite calitãþi. [Pl. ºi: giuvaieruri. — Var.: juvaiér s.n.] — Din tc. cevahir (pl.
lui cevher).

GIUVAIERGEREÁSÃ, giuvaiergerese, s.f. Negustoreasã de giuvaieruri. [Pr.:
-va-ier-] — Giuvaierger[ie] + suf. -easã.
GIUVAIERGERÍE, (2) giuvaiergerii, s.f. 1. Arta giuvaiergeritului; lucrare

fãcutã de giuvaiergiu. 2. Atelierul sau prãvãlia giuvaiergiului.[Pr.: -va-ier-] —
Giuvaiergiu + suf. -ãrie.
GIUVAIERGÍU, giuvaiergii, s.m. Persoanã care face sau vinde bijuterii;

bijutier. [Pr.: -va-ier-. — Var.: juvaiergíu s.m.] — Din tc. cevahirci.
GIUVAIERICÁLE s.f. pl. (Înv.) Bijuterii. [Pr.: -va-ie-] — Din ngr. dzsovairiká.
GIVRÁJ s.n. v. jivraj.
GIVRÁT, -Ã adj. v. jivrat.
GLABÉLÃ, glabele, s.f. Regiune anatomicã situatã la rãdãcina nasului, între

arcadele sprâncenelor. — Din fr. glabelle.
GLÁBRU, -Ã, glabri, -e, adj. (Bot.; despre plante sau organe vegetale) Care este

lipsit de periºori pe suprafaþã. — Din fr. glabre.
GLACIÁL, -Ã, glaciali, -e, adj. 1. Referitor la gheaþã, rece ca gheaþa, care

îngheaþã. 2. Fig. (Despre acþiuni, manifestãri ale oamenilor) Lipsit de orice cãldurã,
bunãvoinþã, prietenie; distant, rece. [Pr.: -ci-al] — Din fr. glacial, lat. glacialis.
GLACIÁR, -Ã, glaciari, -e, adj. 1. (În sintagma) Perioadã (sau epocã, erã)

glaciarã = perioadã din era cuaternarã (sau p. gener., dintr-o altã erã) în care
gheþarii ocupau regiuni foarte întinse pe pãmânt ºi în care alternau intervalele reci
cu cele calde. � Care aparþine acestei perioade, privitor la aceastã perioadã.
2. Provenit din topirea gheþarilor; rezultat în urma acþiunii gheþarilor. Lac glaciar.
Eroziune glaciarã. [Pr.: -ci-ar] — Din fr. glaciaire.
GLACIÁÞIE, glaciaþii, s.f. Interval rece din perioada glaciarã, caracterizat prin

dezvoltarea intensã a gheþarilor; p. ext. proces de intensã dezvoltare a gheþarilor,
caracteristic acestui interval. [Pr.: -ci-a-. — Var.: glaciaþiúne s.f.] — Din fr.
glaciation.
GLACIAÞIÚNE s.f. v. glaciaþie.
GLACIOLÓG, -Ã, glaciologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în glaciologie.

[Pr.: -ci-o-] — Din fr. glaciologue.
GLACIOLÓGIC, -Ã, glaciologici, -ce, adj. Care aparþine glaciologiei, privitor

la glaciologie. [Pr.: -ci-o-] — Din fr. glaciologique.
GLACIOLOGÍE s.f. Disciplinã care se ocupã cu studiul gheþarilor. [Pr.: -ci-o-]

— Din fr. glaciologie.
GLÁCIS, glacisuri, s.n. (Geol.) Teren neted în pantã uºoarã. — Din fr. glacis.
GLADIATÓR, gladiatori, s.m. (În Roma anticã) Bãrbat (sclav) care se lupta în

arenã cu un alt luptãtor sau cu fiare sãlbatice. [Pr.: -di-a-] — Din fr. gladiateur,
lat. gladiator, -oris.
GLADIÓLÃ, gladiole, s.f. Plantã erbacee ornamentalã cu tulpina înaltã, cu

frunze lungi în formã de sabie ºi cu flori mari de diferite culori (Gladiolus
hybridus). [Pr.: -di-o-] — Din germ. Gladiole. Cf. lat. g l a d i o l u s.
GLÁDIª, gladiºi, s.m. Arbore cu frunze ascuþite ºi cu flori albe (Acer

tataricum). [Var.: glãdíci s.m.] — Din sb. gladiš.
GLÁDIUM, gladiumuri, s.n. Sabie cu douã tãiºuri, folositã de romani. — Din

lat. gladius.
GLAF, glafuri, s.n. 1. Sãpãturã fãcutã cu dalta în lungul sau împrejurul unei

coloane. 2. Element de construcþie din lemn, din marmurã sau din beton, folosit la
cãptuºirea pãrþii inferioare a golului unei ferestre. 3. Muchia finisatã a deschiderii
fãcute într-un perete. — Din bg. glah.
GLAGÓLE s.f. v. glagore.
GLAGOLÍTIC, -Ã, glagolitici, -ce, adj. (În sintagmele) Alfabet glagolitic sau

scriere glagoliticã = alfabet întocmit dupã modelul literelor mici greceºti ºi folosit
în unele scrieri slave bisericeºti. Literã glagoliticã = literã care aparþine alfabetului
glagolitic. — Din fr. glagolitique.
GLAGÓRE s.f. (Pop.) Minte, pricepere. [Var.: glagóle s.f.] — Din sl. glagolŭ

„numele literei chirilice g”.
GLÁMNICÃ, glamnice, s.f. (Pop.) ªervet rãsucit în formã de colac, pe care îl

pun femeile pe creºtet când carã pe cap greutãþi. — Din bg. glavnik.
GLAND, glanduri, s.n. (Anat.) Porþiunea terminalã a penisului. — Din fr. gland.
GLÁNDÃ, glande, s.f. Organ anatomic în formã de tub care produce o secreþie,

conducând-o în exteriorul organismului, în sânge, în limfã etc. — Din fr. glande.
GLANDULÁR, -Ã, glandulari, -e, adj. Care aparþine glandelor, privitor la

glande, care are aspectul sau constituþia unei glande; glandulos. — Din fr.
glandulaire.
GLANDÚLÃ, glandule, s.f. Glandã micã. — Din fr. glandule, lat. glandula.
GLANDULÓS, -OÁSÃ, glanduloºi, -oase, adj. Glandular. — Din fr. glanduleux.
GLANÞ, glanþuri, s.n. Lustrul pieilor finisate (ºi acoperite cu un strat de lac).

� (Înv.) Piele acoperitã cu un strat de lac. — Din germ. Glanz.
GLAS, glasuri, s.n. 1. Ansamblul sunetelor produse de vibrarea coardelor vocale

umane; facultate specificã omului de a emite sunete articulate; voce. � Loc. adv.
Într-un glas = (toþi) deodatã; în unanimitate. � Expr. A da glas = a) a striga; b) a
exprima (oral sau în scris). A ridica (sau a înãlþa) glasul = a vorbi, a rãspunde cu
un ton ridicat, tare, rãstit; a protesta. A cãpãta (sau a prinde) glas = a cãpãta curaj,
a-ºi reveni (ºi a începe sã vorbeascã). A-i pieri (cuiva) (sau a i se stinge, a-ºi pierde)
glasul = a nu mai putea sã vorbeascã, sã rãspundã; a nu mai avea ce rãspunde.
� (La pl.) Murmur sau vuiet produs de mai multe persoane (care vorbesc
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concomitent). � Ciripit sau cântec al pãsãrilor. � Strigãt produs de unele animale.
2. Fig. Zgomot produs de vânt, de o apã etc.; sunet produs de un instrument
muzical sau de un obiect sonor. 3. Fig. (Înv.) Veste, ºtire. 4. Denumire datã scãrii
muzicale în cântarea bisericeascã rãsãriteanã. � Fiecare dintre cele opt moduri
fundamentale dupã care se executã cântãrile bisericeºti. — Din sl. glasŭ.
GLASÁ, glasez, vb. I. Tranz. 1. A acoperi o prãjiturã, o bomboanã, un fruct sau

o mâncare cu o glazurã (1); a glazura. 2. Ada lustru sau apret unui obiect (de piele).
— Din fr. glacer.
GLASÁRE, glasãri, s.f. Acþiunea de a glasa. — V. glasa.
GLASÁT, -Ã, glasaþi, -te, adj. 1. (Despre prãjituri, bomboane, fructe, orez, paste

fãinoase etc.) Acoperit cu o glazurã (1). 2. (Despre obiecte din piele) Lustruit;
apretat. — V. glasa.
GLASÍU s.n. Culoare clarã ºi transparentã aplicatã (în picturã) pe o culoare mai

densã ºi servind la redarea clarobscurului. — Din fr. glacis.
GLÁSNICÃ, glasnice, s.f. (Înv.) Vocalã. — Glas + suf. -nicã.
GLÁSNOST s.n. Proces de transparenþã în viaþa politicã sovieticã, în viziunea

lui M.S. Gorbaciov. — Cuv. rus.
GLÁSPAPIR s.n. Hârtie specialã mai groasã pe care a fost lipit un strat de sticlã

pisatã ºi care se foloseºte la ºlefuitul lemnului, metalelor etc. [Acc. ºi : glaspapír]
— Din germ. Glaspapier.
GLÁSTRÃ, glastre, s.f. Ghiveci (cu pãmânt) în care cresc plante ornamentale

(cu flori); vas special (cu apã) în care se pãstreazã flori ale plantelor decorative,
vazã. — Din ngr. ghlástra.
GLÁSVAND, glasvanduri, s.n. 1. Perete interior alcãtuit din panouri de sticlã

montate pe un cadru de lemn sau de metal. 2. Uºã pliantã, cu geamuri, care separã
douã încãperi. — Din germ. Glaswand.
GLAUCÓM, glaucoame, s.n. Boalã de ochi caracterizatã prin creºterea tensiunii

oculare, dureri locale intense ºi grave tulburãri de vedere. [Pl. ºi: glaucomuri] —
Din fr. glaucome, lat. glaucoma.
GLAUCONÍT s.n. Silicat complex de fier ºi aluminiu. — Din fr. glauconite.
GLAZURÁ, glazurez, vb. I. Tranz. 1. A glasa (1). 2. A emaila, a smãlþui. — Din

glazurã.
GLAZURÁRE, glazurãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a glazura. — V. glazura.
GLAZÚRÃ, glazuri, s.f. 1. Strat subþire de zahãr ars, de ciocolatã, de ºerbet etc.

cu care se acoperã unele prãjituri, bomboane, fructe etc., pentru a le da un gust ºi
un aspect mai plãcut. � Strat subþire ºi transparent cu care se acoperã orezul, unele
paste fãinoase etc. pentru a le da un aspect mai frumos ºi pentru a nu se lipi la fiert
sau la prãjit. 2. Email, smalþ pentru produse ceramice. — Din germ. Glasur.
GLÃDÍCI s.m. v. gladiº.
GLÃDÍÞÃ, glãdiþe, s.f. Arbore asemãnãtor cu salcâmul, cu ramuri spinoase,

flori mici verzui ºi fructe pãstãi, cultivat pentru perdelele de protecþie, în parcuri
etc.; plãticã2 (Gleditschia triacanthos). — Cf. lat. G l e d i t s c h i a, denumirea
ºtiinþificã a plantei.
GLÃSCIÓR, glãscioare, s.n. Diminutiv al lui glas (1); spec. glas (1) de copil;

glãsuþ. — Glas + suf. -cior.
GLÃSUÍ, glãsuiesc, vb. IV. 1. Intranz. ºi tranz. (Înv.; azi poetic ºi fig.) A vorbi,

a spune. � Intranz. (Despre texte scrise; la pers. 3) A conþine, a exprima. 2. Tranz.
(Rar) A cânta, a intona. — Glas + suf. -ui.
GLÃSUÍRE, glãsuiri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a glãsui ºi rezultatul ei. � Loc adv.

Într-o glãsuire = cu toþii; de comun acord. — V. glãsui.
GLÃSUITÓR, -OÁRE, glãsuitori, -oare, adj. (Înv.; despre pãsãri) Cântãtor.

[Pr.: -su-i-] — Glãsui + suf. -tor.
GLÃSÚÞ s.n. (Rar) Glãscior. — Glas + suf. -uþ.
GLÃVOÁCÃ s.f. v. zglãvoc.
GLEI s.n. (Geol.) Strat de nãmol de culoare cenuºie sau vânãtã-verzuie, format

sub unele soluri mlãºtinoase. — Din engl. gley.
GLEIZÁRE s.f. Proces de reducere a oxizilor de fier din sol în condiþii de

anaerobiozã, create de un exces de umiditate. [Pr.: gle-i-] — Dupã fr. gleiser.
GLENOÍD, -Ã, glenoizi, -de, adj. (Despre unele cavitãþi ale corpului) Care

permite articularea oaselor. — Din fr. glénoïde.
GLET, gleturi, s.n. Strat subþire de var sau de ipsos aplicat peste tencuialã,

pentru a obþine o suprafaþã netedã de zugrãvealã sau de vãruialã. — Din germ.
Glätt[putz].
GLÉZNÃ, glezne, s.f. 1. Parte a membrului inferior care cuprinde porþiunea

articulaþiei tibiei cu tarsul. � Proeminenþã osoasã formatã în aceastã regiune.
� Parte mai subþire a gambei, situatã deasupra articulaþiei tibiei cu tarsul. 2. Parte
a piciorului unor animale cuprinsã între fluier ºi chiºiþã. — Din sl. glezinŭ, glezna.
GLEZNIÉRÃ, glezniere, s.f. Bandã (elasticã) de bumbac, de lânã sau din fibre

sintetice, folositã de balerini, sportivi etc. pentru protecþia gleznelor. [Pr.: -ni-e-] —
Gleznã + suf. -ierã.
GLEZNIªOÁRÃ, glezniºoare, s.f. Diminutiv al lui gleznã. — Gleznã + suf.

-iºoarã.
GLIADÍNÃ, gliadine, s.f. Proteinã vegetalã. [Pr.: gli-a-] — Din it. gliadina, fr.

gliadine.
GLICEMÍE s.f. Prezenþa glucozei în sângele din organismul uman; cantitate de

glucozã aflatã în sânge. — Din fr. glycémie.
GLICERÍDÃ, gliceride, s.f. (Chim.) Ester alcãtuit din glicerinã ºi acizi graºi,

prezent în grãsimile animale ºi vegetale. — Din fr. glycéride.

GLICERÍNÃ s.f. Alcool cu aspect de lichid uleios, incolor, inodor, dulceag,
extras din grãsimi sau fabricat sintetic, având diverse întrebuinþãri în industrie, în
medicinã ºi în cosmeticã. — Din fr. glycérine.
GLICEROFOSFÁT, glicerofosfaþi, s.m. (Farm.) Sare a acidului glicerofosforic,

folositã ca medicament. — Din fr. glycérophosphate.
GLICEROFOSFÓRIC adj. (În sintagma) Acid glicerofosforic = combinaþie a

acidului fosforic cu glicerinã. — Din fr. glicérphosphorique.
GLICERÓL s.n. (Chim.) Glicerinã. — Din fr. glycérol.
GLICÍNÃ, glicine, s.f. Arbust decorativ agãþãtor, având flori asemãnãtoare cu

ale salcâmului, albastre sau violete ºi parfumate (Wistaria sinensis). — Din fr.
glycine.
GLICOCÓL, glicocoli, s.m. (Biol.) Aminoacid simplu, prezent în numeroase

proteine. — Din fr. glycocolle.
GLICOGÉN, glicogeni, s.m. (Biol.) Polizaharidã având o structurã asemãnã-

toare cu amidonul, care se gãseºte mai ales în ficat ºi în muºchi. — Din fr.
glycogéne.
GLICOGENÉTIC, -Ã, glicogenetici, -ce, adj. (Biochim.) Referitor la

glicogenezã. — Din fr. glycogénétique.
GLICOGENÉZÃ s.f. (Biochim.) Glicogenogenezã. — Din fr. glycogenése.
GLICOGENOGENÉZÃ s.f. (Biochim.) Proces de formare a glicogenului în

ficat; glicogenezã. — Din fr. glycogénogenése.
GLICOGENOLÍZÃ s.f. (Biochim.) Transformare a glicogenului în glucozã. —

Din fr. glycogenolyse, engl. glycogenolysis.
GLICÓL, glicoli, s.m. Alcool cu aspect de lichid incolor, siropos, dulce, folosit

îndeosebi ca dizolvant; etilenglicol. — Din fr. glycol.
GLICOLÍZÃ s.f. (Biochim.) Proces de descompunere a glucozei, în cadrul

metabolismului general. — Din fr. glycolyse.
GLICOMÉTRU, glicometre, s.n. Areometru folosit pentru determinarea

cantitãþii de zahãr dintr-un lichid; glucometru. — Din fr. glycomètre.
GLICOPROTEÍDÃ, glicoproteide, s.f. (Biochim.) Proteinã care conþine în

moleculã glucide. — Din fr. glycoprotéides.
GLICOZÍDÃ, glicozide, s.f. Substanþã de naturã vegetalã care conþine în

structura ei hidraþi de carbon. — Din fr. glycoside.
GLICOZURÍE, glicozurii, s.f. Prezenþa (normalã sau patologicã a) glucozei în

urinã; cantitate de glucozã aflatã în urinã. — Din fr. glycosurie.
GLÍE, glii, s.f. 1. Pãmânt; ogor; fig. patrie. � Expr. Sub glie = în mormânt.

2. Brazdã de pãmânt (cu iarbã cu tot, câtã se poate desprinde odatã cu hârleþul). —
Et. nec.
GLIGÁN, gligani, s.m. 1. (Înv. ºi reg.) Porc mistreþ. 2. Fig. (Pop. ºi fam.)

Gãligan. — Din bg. gligan.
GLIÓM, gliomuri, s.n. Tumoare localizatã la nivelul sistemului nervos.

[Pr.: gli-om] — Din fr. gliome.
GLÍPTIC, -Ã, gliptici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Arta de a grava figuri sau motive

decorative pe o piatrã preþioasã sau semipreþioasã sau pe mulajele pentru monede
ºi medalii. 2. Adj. Care aparþine glipticii (1), privitor la glipticã. — Din fr. glyptique.
GLIPTOGENÉZÃ s.f. (Geol.) Proces de nivelare a scoarþei Pãmântului sub

acþiunea agenþilor externi. — Din fr. glyptogenése.
GLIPTOTÉCÃ, gliptoteci, s.f. Colecþie de pietre preþioase sau semipreþioase

gravate; p. ext. muzeu (sau secþie într-un muzeu) în care se pãstreazã asemenea
colecþii. — Din fr. glyptothéque, germ. Glyptothek.
GLISÁ, glisez, vb. I. Intranz. 1. (Mai ales despre piese tehnice) A aluneca, a se

deplasa de-a lungul altei piese (printr-o frecare minimã). 2. (Despre hidroavioane)
A aluneca la suprafaþa apei. — Din fr. glisser.
GLISÁDÃ, glisade, s.f. Zbor în care un avion înainteazã înclinat pe o aripã,

astfel încât sã se apropie de sol parcurgând o distanþã cât mai micã. — Din fr. glissade.
GLISÁNT, -Ã, glisanþi, -te, adj. (Tehn.; despre o suprafaþã) Pe care poate

aluneca un corp (printr-o frecare minimã); (despre o piesã) care alunecã (printr-o
frecare minimã) de-a lungul altei piese cu care se aflã în contact. — Din fr. glissant.
GLISÁRE, glisãri, s.f. Faptul de a glisa. — V. glisa.
GLISIÉRÃ, glisiere, s.f. Barã fixã, netedã, de-a lungul cãreia alunecã o piesã,

un element mobil etc. [Pr.: -si-e-] — Din fr. glissière.
GLISÓR, glisoare, s.n. (Tehn.) Cursor. — Din fr. glissoir.
GLISSÁNDO adv., s.n. 1. Adv. (Muz.; indicã modul de executare a unei lucrãri)

Prin trecerea continuã ºi treptatã de la un sunet la altul. 2. S.n. Lucrare muzicalã
cântatã astfel. — Din it. glissando.
GLOÁBÃ, gloabe, s.f. 1. Cal slab, prãpãdit (ºi bãtrân); mârþoagã. 2. Amendã

care se aplica cuiva ca urmare a sãvârºirii unor delicte sau crime. � Taxã care se
plãtea în trecut în scopul interzicerii redeschiderii unui proces. — Din sl. globa.
GLOÁTÃ, gloate, s.f. 1.Mulþime (pestriþã) de oameni strânºi la un loc; buluc,

adunãturã. 2. (În Evul Mediu) Masa poporului, compusã mai ales din þãrani aserviþi
ºi din orãºenimea sãracã ºi mijlocie. 3. (În Evul Mediu) Unitate de infanterie
alcãtuitã din þãrani. — Din sl. glota.
GLOB, (1, 2) globuri, s.n., (3) globi, s.m. 1. S.n. Corp sferic sau sferoidal.

� Spec. Corp sferic, de sticlã sau de porþelan, montat la o lampã sau la un bec.
� Spec. (ªi în sintagmele glob terestru, pãmântesc sau geografic) Obiect sferic pe
a cãrui suprafaþã exterioarã este reprezentat aspectul continentelor, mãrilor ºi
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oceanelor care alcãtuiesc planeta noastrã. � Glob ceresc = obiect sferic pe a cãrui
suprafaþã exterioarã este reprezentat aspectul bolþii cereºti. 2. S.n. Planeta locuitã
de oameni; Pãmântul. 3. S.m. (În sintagma) Glob ocular (sau al ochiului) = parte a
ochiului, de formã sferoidalã, adãpostitã în orbitã. — Din fr. globe, lat. globus.
GLOBÁL, -Ã, globali, -e, adj. Care ia în considerare toate elementele unui

ansamblu, care rezultã prin însumarea tuturor elementelor de acelaºi fel; total. —
Din fr. global.
GLOBALITÁTE s.f. Caracter global, de ansamblu. — Global + suf. -itate

(dupã engl. globality).
GLOBALIZÁ, globalizez, vb. I. Tranz. 1. A reuni într-un tot elemente disparate.

2. A judeca o problemã, o situaþie etc. în ansamblu. — Din fr. globaliser.
GLOBALIZÁRE s.f. Acþiunea de a globaliza; fenomen de transformare a lumii

într-o unitate, care se manifestã la scara întregului glob, prin mijloace specifice. —
V. globaliza.
GLÓBE-TROTTER, globe-trotteri, s.m. Persoanã care face înconjurul lumii pe

jos. [Pr.: glóbtrotãr] — Din engl. globe-trotter.
GLOBÍ, globesc, vb. IV. Tranz 1. A aplica cuiva o gloabã (2). 2. (Înv.) A prãda,

a jefui. — Din gloabã.
GLOBIGERÍNÃ, globigerine, s.f. (La pl.) Gen de foraminifere cu cochilia

perforatã ºi împãrþitã în mai multe camere sferice; (ºi la sg.) animal care aparþine
acestui gen. — Din fr. globigérine.
GLOBÍNÃ, globine, s.f. (Biol.) Substanþã organicã, care, împreunã cu hemul,

formeazã hemoglobina. — Din fr. globine.
GLOBÍRE, globiri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a globi ºi rezultatul ei. — V. globi.
GLOBULÁR, -Ã, globulari, -e, adj. 1. Care are formã de glob; sferic. 2. Spec.

Care aparþine globulelor sângelui, referitor la globulele sângelui. — Din fr.
globulaire.
GLOBÚLÃ, globule, s.f. Mic corp de formã sfericã. � Spec. Fiecare dintre

particulele (sferice) care alcãtuiesc sau care se gãsesc în diverse lichide organice.
� Globulã roºie = celulã care intrã în compoziþia sângelui ºi care conþine hemo-
globinã; hematie, eritrocit. Globulã albã = celulã care intrã în compoziþia sângelui,
având rol în procesul de apãrare a organismului; leucocitã. — Din fr. globule, lat
globulus.
GLOBULÍNÃ, globuline, s.f. Proteinã care se gãseºte în plasma sangvinã, în

lapte, în vegetale. — Din fr. globuline.
GLOBULÓS, -OÁSÃ, globuloºi, -oase, adj. Care are formã de globule, compus

din globule. — Din fr. globuleux.
GLOBÚªOR, globuºoare, s.n. (Rar) Diminutiv al lui glob.—Glob + suf. -uºor.
GLÓCKENSPIEL s.n. Instrument de percuþie alcãtuit din lame metalice aºezate

pe un suport, care, lovite cu ciocãnele de lemn, scot sunete asemãnãtoare cu
clinchetul de clopoþel; joc de clopoþei. [Pr.: glócãnºpil] — Din germ.
Glockenspiel.
GLOD, gloduri, s.n. 1. Noroi1; loc, teren, drum noroios. 2. Bulgãre de pãmânt

uscat sau îngheþat. — (1) Cf. magh. g a l á d , (2) rus. g l u d a .
GLODÁª, glodaºi, s.m. Lucrãtor care executã transportul ºi depozitarea sãrii din

salinã la suprafaþã. — Glod + suf. -aº.
GLODÃRÁIE s.f. (Pop.) Glodãrie. [Pr.: -ra-ie] — Glod + suf. -ãraie.
GLODÃRÍE s.f. (Pop.) Noroi mare; loc, drum etc. noroios sau gloduros;

glodãraie. — Glod + suf. -ãrie.
GLODÍ, pers. 3. glodeºte, vb. IV. Tranz. (Pop.) A freca, a roade, a înþepa (o parte

a corpului), producând o senzaþie neplãcutã, durere etc. — Din sb., rus. glodati.
Cf. g l o d.
GLODÍRE, glodiri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a glodi ºi rezultatul ei. — V. glodi.
GLODORÓS, -OÁSÃ adj. v. gloduros.
GLODÓS, -OÁSÃ adj. v. gloduros.
GLODURÁRIÞÃ, glodurariþe, s.f. Plantã perenã asemãnãtoare arbuºtilor, cu

flori minuscule (Camphorosma monspeliaca).— Glodur[os] + suf. -ariþã.
GLODURÓS, -OÁSÃ, gloduroºi, -oase, adj. (Pop.) 1. Noroios. 2. Cu glo-

duri (2). [Var.: glodorós, -oásã, (reg.) glodós, -oásã adj.] — Glod + suf. -os.
GLOMERÚL s.n. v. glomerulã.
GLOMERULÁR, -Ã, glomerulari, -e, adj. Care aparþine glomerulelor, privitor

la glomerule, format din glomerule, cu glomerule. — Glomerulã + suf. -ar.
GLOMERÚLÃ, glomerule, s.f. 1. Agregat de pãmânt de mici dimensiuni,

format prin alipirea unor particule elementare ale solului. 2. Formaþiune anatomicã
cu aspect de ghem, alcãtuitã din tuburi glandulare, vase de sânge, nervi etc. 3. Tip
de fruct format prin creºterea laolaltã a mai multor fructe provenite din flori
independente; tip de inflorescenþã în care florile par a fi prinse la acelaºi nivel de o
axã. [Var.: glomerúl s.n.] — Din fr. glomérule.
GLÓNTE s.n. v. glonþ.
GLONÞ, gloanþe, s.n. Mic proiectil de oþel, de aramã sau de plumb, pentru unele

arme de foc. � (Adverbial) Extrem de repede. Se duce glonþ. [Var.: glónte s.n.] —
Et. nec.
GLÓRIE, glorii, s.f. Onoare, mãrire, slavã adusã unei persoane, unui eveniment

etc.; faimã, renume obþinut de cineva sau de ceva pentru fapte ori pentru însuºiri
excepþionale. � Persoanã de mare valoare. — Din lat., it. gloria.

GLORIFICÁ, glorífic, vb. I. Tranz. A preamãri, a slãvi. — Din fr. glorifier, lat.
glorificare.
GLORIFICÁRE, glorificãri, s.f. Acþiunea de a glorifica ºi rezultatul ei;

preamãrire, slãvire. — V. glorifica.
GLORIÓS, -OÁSÃ, glorioºi, -oase, adj. Plin de glorie; care aduce glorie.

[Pr.: -ri-os] — Din fr. glorieux, lat. gloriosus.
GLOSÁ, glosez, vb. I. Tranz. A explica un cuvânt sau o îmbinare de cuvinte

(dintr-un text); a adnota un text. — Din fr. gloser (dupã glosã).
GLOSÁR, glosare, s.n. Listã sau colecþie de cuvinte regionale, învechite sau

puþin cunoscute, însoþite de explicaþia lor, conceputã ca operã anexã ori
independentã. � (Înv.) Dicþionar, vocabular. — Din lat. glossarium, fr. glossaire.
GLOSÁRE, glosãri, s.f. Acþiunea de a glosa ºi rezultatul ei. — V. glosa.
GLOSATÓR, -OÁRE, glosatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care gloseazã un

text. — Din fr. glossateur.
GLÓSÃ, glose, s.f. 1. Explicarea sensului unui pasaj sau al unui cuvânt dintr-o

scriere; spec. comentariu sau notã explicativã fãcutã pe marginea unui text. � (La
pl.) Totalitatea cuvintelor care alcãtuiesc un glosar. 2. Formã fixã de poezie în care
fiecare strofã, începând de la cea de-a doua, comenteazã succesiv câte un vers din
prima strofã, versul comentat repetându-se la sfârºitul strofei respective, iar ultima
strofã reproducând în ordine inversã versurile primei strofe. — Din lat. glossa. Cf.
fr. g l o s e, it. g l o s s a, germ. G l o s s e.
GLOSÉM, gloseme, s.n. (Lingv.) Nume dat în teoria glosematicã unitãþii

minimale a limbii. — Din fr. glossème.
GLOSEMÁTICÃ s.f. Ramurã a lingvisticii structuraliste care aplicã teoria

pozitivismului logic, considerând limba ca un sistem de relaþii interne, ca obiect în
sine. — Din fr. glossématique. Cf. engl. g l o s s ema t i c s, germ. G l o s s ema t i k.
GLOSÍTÃ, glosite, s.f. Inflamaþie a limbii, care însoþeºte de obicei anumite boli.

— Din fr. glossite.
GLOSOFARINGIÁN, -Ã, glosofaringieni, -e, adj. (Anat.) Care aparþine limbii

ºi faringelui, referitor la limbã ºi faringe. [Pr.: -gi-an] — Din fr. glosso-pharyngien.
GLOSOLALÍE s.f. (Med.) Limbaj neinteligibil în unele boli mintale, alcãtuit

din silabe ºi cuvinte fãrã sens. — Din fr. glossolalie.
GLOTÁL, -Ã, glotali, -e, adj. Care aparþine glotei, privitor la glotã, din regiunea

glotei. — Din fr. glottal.
GLOTÁª, glotaºi, s.m. (În Evul Mediu în Þãrile Române) Soldat pedestraº care

fãcea partea dintr-o gloatã (3). — Gloatã + suf. -aº.
GLÓTÃ, glote, s.f. Orificiu al laringelui cuprins între cele douã coarde vocale.

— Din fr. glotte.
GLUCÍDÃ, glucide, s.f. Substanþã organicã naturalã care conþine carbon, hidro-

gen ºi oxigen, reprezentând un constituent fundamental al materiei vii ºi având un
rol important în metabolism; hidrat de carbon, carbohidrat. — Din fr. glucide.
GLUCÍNIU s.n. (Chim.) Beriliu. — Din fr. glucinium.
GLUCOCORTICOÍD, glucocorticoizi, s.m. (Biol.) Hormon secretat de glanda

corticosuprarenalã, cu rol în reglarea metabolismului glucidelor, lipidelor ºi
protidelor, precum ºi în cel al apei ºi al electroliþilor. — Din fr. glucocorticoïde.
GLUCOMETRÍE s.f. Dozarea glucozei în mustul strugurilor sau în derivatele

lui. — Din fr. glucométrie.
GLUCOMÉTRU, glucometre, s.n. Glicometru. — Din fr. glucomètre.
GLUCÓNIC adj. (În sintagma) Acid gluconic = acid obþinut din glucozã, cu

numeroase utilizãri în medicinã. — Din fr. gluconique.
GLUCÓZÃ s.f. Substanþã zaharoasã cristalizatã, de culoare albã, care se gãseºte

în miere, în fructe, în plante, în organism sau se preparã pe cale industrialã, având
numeroase folosiri în industrie ºi în farmacie. — Din fr. glucose.
GLUCOZÍDÃ, glucozide, s.f. Nume generic pentru compuºii glucozei din

plante. — Din fr. glucoside.
GLÚGÃ, glugi, s.f. 1. Obiect de îmbrãcãminte în formã de pungã conicã (ataºat

unui palton, unei canadiene etc.), care acoperã capul. 2. Stivã conicã de snopi, de
coceni de porumb etc. — Cf. bg. g u g l a.
GLÚMÃ1, glume, s.f. Vorbã de haz sau scurtã poveste plinã de haz (ºi cu un final

neaºteptat), care provoacã râs ºi veselie. � Loc. adv. În glumã = fãrã nicio intenþie
serioasã; fãrã rãutate. Fãrã glumã = în mod serios. Nu glumã! = cu adevãrat, serios.
� Expr. A se întrece (sau a merge prea departe) cu gluma = a-ºi permite prea mult,
a întrece limita admisã în atitudini, comportare. A lãsa gluma (la o parte) = a vorbi
serios. A lua (ceva) în glumã = a nu lua (ceva) în serios, a nu da importanþã; a
subestima. A nu ºti (sau a nu înþelege) de glumã, se spune (ca reproº) despre cineva
care se supãrã când se glumeºte cu el. A nu-i arde (cuiva) de glumã = a fi indispus,
supãrat, necãjit. Nu-i (de) glumã = e lucru serios, îngrijorãtor. � Faptã hazlie;
pãcãlealã. — Din sl. glumŭ, bg. gluma.
GLÚMÃ2, glume, s.f. (Bot.) Bractee situatã la baza fiecãrui spiculeþ al unei

plante graminee. — Din fr. glume.
GLUMÉLÃ, glumele, s.f. (Bot.) Frunziºoarã verde care acoperã fiecare floare a

unui spiculeþ de graminee. — Din fr. glumelle.
GLUMÉÞ, -EÁÞÃ, glumeþi, -e, adj. (Despre oameni) Care face multe glume,

cãruia îi place sã facã glume; vesel, poznaº, hâtru. � (Despre manifestãri ale
oamenilor, întâmplãri, glume etc.) Care provoacã râsul; hazliu. — Din bg. glumec.
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GLUMÍ, glumesc, vb. IV. Intranz. A spune glume1; a vorbi în glumã, fãrã intenþii
seriose. � Expr. A nu glumi cu... = a) a lua în consideraþie cu toatã seriozitatea;
b) a nu arãta niciun fel de îngãduinþã, a nu face nicio concesie. Nu-i de glumit
cu... = trebuie luat în serios, trebuie privit cu toatã seriozitatea. — Din sl. glumiti
sen. Cf. g l umã1.
GLUTAMÍNÃ, glutamine, s.f. (Chim.) Substanþã care se gãseºte în unele plante,

se formeazã în þesuturi ºi în sânge ºi are rol important în metabolismul celulelor din
þesuturi. — Din fr. glutamine.
GLUTEÍNÃ, gluteine, s.f. Proteinã constituentã a glutenului. — Din fr.

glutéine.
GLUTÉN s.n. Substanþã proteicã densã, vâscoasã, moale ºi elasticã, prezentã în

boabele ºi în fãina cerealelor. — Din fr., lat. gluten.
GLUTINÓS, -OÁSÃ, glutinoºi, -oase, adj. Care conþine gluten, care are aspect

de gluten. — Din fr. glutineux.
GLUTÓN, glutoni, s.m. Animal mamifer carnivor cu blana de culoare

brunã-deschis, rãspândit dincolo de Cercul Polar nordic (Gulo luscus). — Din
fr. glouton.
GNAIS, gnaisuri, s.n. Rocã metamorficã compusã din cuarþ, feldspat ºi micã. —

Din germ. Gneiss, fr. gneiss.
GNATOSTÓM, gnatostomi, s.m. (La pl.) Subîncrengãturã de vertebrate

acvatice ºi terestre cu fãlci mobile; (ºi la sg.) animal din aceastã subîncrengãturã.
— Din germ. Gnathostomen, engl. gnathostoms.
GNOM, gnomi, s.m. Spirit despre care se credea cã locuieºte în interiorul

pãmântului, pãzind bogãþiile lui ascunse. — Din fr. gnome.
GNÓMIC, -Ã, gnomici, -ce, adj. 1. (Despre scrieri) Care cuprinde maxime,

sentinþe, reflecþii, sfaturi morale. � Poeþi gnomici = poeþi din Grecia (ºi din Roma)
anticã, autori ai unor opere gnomice (1). 2. (Lingv.; despre unele timpuri verbale)
Care indicã acþiunea sub formã generalã sau care se îndeplineºte indiferent de timp.
— Din fr. gnomique.
GNOMÓN, gnomoane, s.n. Instrument antic folosit pentru a determina

meridianul locului, constituind cel mai vechi tip de cadran solar. — Din fr.
gnomone.
GNOSEOLÓGIC, -Ã, gnoseologici, -ce, adj. Care se referã la gnoseologie, care

aparþine gnoseologiei. [Pr.: -se-o-] — Din gnoseologie.
GNOSEOLOGÍE s.f. (Ieºit din uz) Epistemologie. [Pr.: -se-o-] — Din

germ. Gnoseologie.
GNÓSTIC, -Ã, gnostici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine gnosticismului,

privitor la gnosticism. 2. S.m. ºi f., adj. Adept al gnosticismului. — Din fr.
gnostique.
GNOSTICÍSM s.n. Curent filosofic-religios care cautã sã îmbine teologia

creºtinã cu filosofia elenisticã târzie ºi cu unele religii orientale, susþinând
posibilitatea unei cunoaºteri mistice. — Din fr. gnosticisme.
GNOZÍE s.f. (Psih.) Recunoaºtere a obiectelor cu ajutorul organelor de simþ. —

Din fr. gnosie, engl. gnosis.
GNU, gnu, s.m. Specie de antilopã africanã (Connochaetes gnu). — Din fr.

gnou.
GOÁNÃ, goane, s.f. 1.Deplasare cu paºi mari ºi repezi; urmãrire în fugã. � Loc.

vb. A pune (pe cineva) pe goanã sau a lua (pe cineva) la goanã = a goni; a fugãri.
� Vitezã mare cu care se deplaseazã un vehicul; grabã mare cu care se deplaseazã
o fiinþã. 2. Vânãtoare (cu gonaci ºi câini); haitã. 3. (Rar) Prigoanã, persecuþie.
4. (Pop.) Împerechere a vacii cu taurul. — Din goni (derivat regresiv).
GOÁNGÃ, goange, s.f. (Pop.) Insectã (micã), gânganie. � Expr. (Glumeþ)

A spune goange = a spune fleacuri, minciuni. A se þine de goange = a fi neserios, a
face farse, glume (nepotrivite). — Probabil formaþie onomatopeicã.
GOÁRNÃ, goarne, s.f. Instrument muzical de suflat din alamã, folosit mai ales

în armatã; trompetã, trâmbiþã. — Din rus. gorn.
GOBLÉN, goblenuri, s.n. Tapiserie, broderie sau þesãturã artisticã fãcutã din fire

colorate, reprezentând o imagine plasticã. — Din fr. [manufacture des]
Gobelins (n.pr.).
GOBLIZÁN s.m. v. coblizan.
GODÁC, godaci, s.m. (Pop.) Purcel (pânã la un an); godin1, godânac. — Cf.

sl. g o dŭ „an” ºi rom. g o d â n a c.
GODAVÍL s.n. v. godevil.
GODÂNÁC, godânaci, s.m. (reg.) Godac. — Din bg. godinak.
GODÉN s.n. v. godin2.
GODÉTÃ, godete, s.f. Vas mic în care se amestecã culorile pentru picturã. —

Din fr. godet.
GODÉU, godeuri, s.n. I. 1. Cupã de elevator. 2. Mic recipient din material

izolant, folosit pentru realizarea unor legãturi electrice. II. Fald la o rochie, la o
draperie etc. — Din fr. godet.
GODEVÍL, godeviluri, s.n. Dispozitiv pentru ghidarea unui instrument sau a

unui aparat în interiorul þevilor de extracþie sau al unor conducte la exploatãrile
petroliere. [Var.: godavíl s.n.] — Din engl. go-devil.
GODIÁ, godiez, vb. I. Intranz. (Mar.) A vâsli cu ajutorul unei rame aºezate la

pupã, fãcând ca barca sã înainteze în zigzag. [Pr.: -di-a] — Din fr. godiller.

GODÍE, godii, s.f. (Mar.). Ramã2 lungã care serveºte la godiere. — Din fr. godille.
GODIÉRE, godieri, s.f. Acþiunea de a godia. [Pr.: -di-e-] — V. godia.
GÓDIN1, godini, s.m. (Reg.) Godac. — Et. nec. Cf. g o d a c .
GODÍN2, godinuri, s.n. Sobã de fier (cilindricã) folositã la încãlzit. [Var.: godén

s.n. ] — Din fr. Godin (n.pr.).
GÓDINÃ, godine, s.f. (Reg.) Specie de pepene galben cu coaja lucioasã.—Et. nec.
GODRÓN, godroane, s.n. Ornament în relief format din proeminenþe ovale

alungite, dispuse pe un element de arhitecturã, pe un vas etc. — Din fr. godron.
GODRONÁT, -Ã, godronaþi, -te, adj. (Despre elemente de arhitecturã, vase etc.)

Care are godroane. — Din fr. godronné.
GOELÁND, goelanzi, s.m. (Ornit.; rar) Pescãruº. [Pr.: go-e-] — Din fr. goéland.
GOELÉTÃ, goelete, s.f. Navã cu pânze având douã pânã la ºase catarge.

[Pr.: go-e-] — Din fr. goélette.
GOETHEÁN, -Ã, goetheeni, -e, adj. De Goethe, al lui Goethe; în maniera lui

Goethe. [Pr.: gö-te-an] — Goethe (n. pr.) + suf. -an.
GOFRÁ, gofrez, vb. I. Tranz. A imprima rânduri de cute paralele (ºi ondulate)

pe o þesãturã, pe o tablã, pe o hârtie etc. � A aplica pe o þesãturã un desen imprimat
în relief. — Din fr. gaufrer.
GOFRÁJ, gofraje, s.n. Serie de cute paralele (ºi ondulate) aplicate pe o þesãturã,

pe o tablã, pe o hârtie etc. � Efect de finisare a unor þesãturi, constând în aplicarea
de desene imprimate în relief. — Din fr. gaufrage.
GOFRÁRE, gofrãri, s.f. Acþiunea de a gofra ºi rezultatul ei. — V. gofra.
GOFRÁT1, gofraturi, s.n. Faptul de a gofra.— V. gofra.
GOFRÁT2, -Ã, gofraþi, -te, adj. (Despre o þesãturã, o tablã, o hârtie) Pe care s-au

imprimat cute paralele (ºi ondulate) ori desene în relief. — V. gofra.
GOFRÉU, gofreuri, s.n. (Arhit.) Ornament constituit din adâncituri cu conturul

pãtrat, alãturate ºi dispuse în ºiruri paralele. — Din fr. gaufré.
GOG, gogi, s.m. (Reg.) Bãiat sau tânãr prost. — Cf. n.pr. Gogu .
GOGẤLÞ interj. Cuvânt care imitã zgomotul fãcut de cineva care înghite

repede, cu lãcomie un aliment sau un lichid. — Onomatopee.
GOGEÁMITE adj. invar. v. cogeamite.
GOGÍ, gogesc, vb. IV. Intranz. (Pop. ºi fam.) A fi suferind, bolnav (o perioadã

mai lungã), fãrã a prezenta simptome clare ºi de obicei fãrã a cãdea la pat; a purta
o boalã pe picioare timp mai îndelungat. — Et. nec.
GOGÍRE, gogiri, s.f. (Pop. ºi fam.) Faptul de a gogi. —V. gogi.
GOGLÉZE s.f. pl. (Înv.) Vorbe frumoase (ºi goale) spuse cuiva; afirmaþii,

declaraþii lipsite de însemnãtate, de consistenþã. [Var.: goglézi s.f. pl.] — Et. nec.
GOGLÉZI s.f. pl. v. gogleze.
GOGOÁªÃ, gogoºi, s.f. 1. Produs rotund de patiserie fãcut din aluat dospit ºi

prãjit în grãsime, peste care se presarã zahãr. � Fig. (mai ales la pl.) Minciunã
(evidentã). 2. (De obicei urmat de determinãri introduse prin prep. „de”, care aratã
felul) Excrescenþã sfericã (de mãrimea unei alune) care se formeazã pe ramurile
unor specii de stejar. 3. Înveliº protector format din fire (mãtãsoase), în care are loc
transformarea larvelor unor insecte în nimfe. � Gogoaºã de mãtase = gogoaºã (3)
a viermelui de mãtase; cocon2. 4. Nume dat unor obiecte umflate ºi sferice. [Pl. ºi:
gogoaºe.— Var.: (reg.) gugoáºã s.f.] — Cf. c o c o a º ã.
GOGOLÓI, gogoloaie, s.n. (Pop. ºi fam.) Mic obiect (maleabil) de formã

sfericã. — Et. nec.
GOGOMÁN, -Ã, gogomani, -e, s.m., adj. (Fam. ºi depr.) (Om) prostãnac,

nãtãrãu. [Var.: gugumán, -ã s.m., adj.] — Cf. g o g .
GOGOMÃNÍE, gogomãnii, s.f. (Fam. ºi depr.) Prostie, neghiobie (comisã de

cineva). [Var.: gugumãníe s.f.] — Gogoman + suf. -ie.
GOGONÁT, -Ã, gogonaþi, -te, adj. 1. (Despre obiecte, pãrþi de obiecte etc.) Care

are o formã (relativ) sfericã, umflatã; gogoneþ. 2. Fig. (Mai ales despre minciuni,
gafe) Mare, exagerat. — Gogon (reg. „mic obiect sferic”) + suf. -at.
GOGONEÁ, gogonele, s.f. (Mai ales la pl.) Pãtlãgele roºii, neajunse la

maturitate, de culoare verde sau verde-roºiaticã, din care se fac murãturi. —Gogon
(reg. „mic obiect sferic”) + suf. -ea.
GOGONÉÞ, -EÁÞÃ, gogoneþi, -e, adj. Gogonat. � Prune gogoneþe = varietate

de prune mici ºi sferice. — Gogon (reg. „mic obiect sferic”) + suf. -eþ.
GÓGORIÞÃ, gogoriþe, s.f. Fiinþã imaginarã cu care sunt speriaþi copiii. � Fig.

Ameninþare mincinoasã, neîntemeiatã (care încearcã sã sperie, sã intimideze pe
cineva). [Acc. ºi : gogoríþã] — Et. nec.
GOGOªÁR, gogoºari, s.m. 1. Specie de ardei gras cu fructe mari, cãrnoase,

sferic-turtite, de culoare roºie sau verde; p. restr. fructul acestei plante. 2. (Rar)
Vânzãtor de gogoºi. � Fig. Om mincinos, ºarlatan. — Gogoaºã + suf. -ar.
GOGOªEÁ, gogoºele, s.f. Diminutiv al lui gogoaºã. [Var.: (reg.) gugoºeá s.f.]

— Gogoaºã + suf. -ea.
GOGRÉN s.n. v. grogrenã.
GOGRÉNÃ s.f. v. grogrenã.
GOL1, goluri, s. n. (La unele sporturi) Introducere a mingii în poarta echipei

adverse; punct marcat astfel. — Din engl. goal.
GOL2, GOÁLÃ, (I) goi, goale, adj., (II) goluri, s.n. I. Adj. 1. (Despre oameni)

Care nu are pe corp (sau pe o parte a corpului) niciun fel de îmbrãcãminte. � Expr.
(A fi) cu coatele goale = a) (a fi) cu haina ruptã în coate; b) (a fi îmbrãcat)

GLUMÍ / GOL

443



sãrãcãcios; (a fi) sãrac. Adevãrul gol (-goluþ) = adevãr spus direct, fãrã
menajamente; adevãr evident, de necontestat. Minciunã goalã = minciunã
evidentã. � Care are haine puþine, care este sãrãcãcios (sau prea uºor) îmbrãcat;
p. ext. sãrac. � Expr. A lãsa (pe cineva) gol = a jefui (pe cineva) de tot ce are.
� (Despre pãsãri sau alte animale) Golaº (1). � (Despre copaci, crengi) Care este
lipsit de frunze. � (Despre pereþi) Care nu are agãþat sau lipit nimic pe el. 2. (Des-
pre suprafeþe, terenuri, regiuni) Care nu este acoperit cu vegetaþie, cu case etc. sau
care este fãrã fiinþe, pustiu. � Care nu are acoperiº sau nu este acoperit. � Expr.
Sub cerul gol = a) fãrã adãpost; b) afarã, în aer liber. Pe pãmântul gol sau pe
scândura goalã = fãrã aºternut, direct pe pãmânt sau pe scândurile patului.
3. (Despre alimente) Care nu este asociat, combinat cu nimic altceva; simplu. Pâine
goalã. 4. (Despre recipiente, spaþii închise etc.) Care nu conþine nimic în interior;
deºert. � (Substantivat) Sunã a gol. � Expr. Cu mâna goalã = a) fãrã niciun dar,
fãrã niciun ban; b) care nu are (sau neavând) nicio armã asupra sa. Pe inima goalã
sau pe stomacul gol = fãrã sã fi mâncat ceva înainte; pe nemâncate. � (Despre
corpuri) Care are o cavitate în interior. 5. Fig. Care este fãrã temei, fãrã fond;
neîntemeiat. II. S.n. Spaþiu liber, cavitate (în interiorul unui corp); vid. � Gol de
aer = zonã din atmosferã unde o aeronavã întâlneºte un curent de aer descendent.
Gol de producþie = stagnare temporarã a producþiei. � Loc. adv. În gol = a) în abis
sau prin aer (îndreptându-se cu vitezã în jos); b) cu privirea fixã, fãrã þintã; c) fãrã
folos, zadarnic. � Expr. A umple un gol = a completa o lipsã, a satisface o nevoie
realã. A simþi un gol la (sau în) stomac = a avea o senzaþie neplãcutã de la stomac
din cauza foamei. A (se) da de gol = a (se) trãda, a (se) demasca. (În supestiþii) A(-i)
ieºi (cuiva) cu gol(ul) = a ieºi înaintea cuiva cu un vas gol (prevestindu-i prin
aceasta un insucces). � Loc lipsit de vegetaþie, de aºezãri. — Din sl. golŭ.
GOLÁN, golani, s.m. (Peior.) 1.Om fãrã ocupaþie, care bate toatã ziua drumurile

fãrã sã facã nimic util; derbedeu. 2. (Adesea adjectival) Om sãrac, zdrenþãros, care
nu are cu ce se îmbrãca. — Gol2 + suf. -an.
GOLÁNCÃ, golance, s.f. (Peior.) Fatã sau femeie neserioasã, care bate toatã

ziua drumurile fãrã sã facã nimic util. — Golan + suf. -cã.
GOLÁª, -Ã, golaºi, -e, adj. 1. (Despre pãsãri) Care este lipsit de pene (pe

întregul corp sau pe o parte a lui); (despre animale) care este lipsit de pãr; gol2.
� (Înv.; despre oameni) Gol2 (I 1). 2. (Despre copaci, crengi) Care este lipsit de
frunze; gol2. 3. (Despre suprafeþe, terenuri, regiuni) Care este lipsit de vegetaþie;
gol2. — Gol2 + suf. -aº.
GOLAVERÁJ, golaveraje, s.n. Raportul sau diferenþa dintre golurile marcate ºi

cele primite de o echipã la unele jocuri sportive, care departajeazã între ele douã
echipe aflate la egalitate de puncte. — Din fr. goal-average.
GOLÃNÉL, golãnei, s.m. (Fam.) Diminutiv al lui golan. — Golan + suf. -el.
GOLÃNÉSC, -EÁSCÃ, golãneºti, adj. Care aparþine golanului, specific

golanului, de golan. — Golan + suf. -esc.
GOLÃNÉªTE adv. În felul golanilor, ca golanii. — Golan + suf. -eºte.
GOLÃNÉÞ, -EÁÞÃ, golãneþi, -e, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã îmbrãcatã prost,

sãrãcãcios sau sumar. — Golan + suf. -eþ.
GOLÃNÍE, golãnii, s.f. Faptã, vorbã, atitudine de golan. — Golan + suf. -ie.
GOLÃNÍME s.f. Mulþime de golani, totalitatea golanilor. — Golan + suf. -ime.
GOLÃTÁTE s.f. (Rar) Goliciune; sãrãcie. — Gol2 + suf. -ãtate.
GOLDÁN, goldani, s.m. Varietate de prun originar din Grecia (Prunus insititia).

— Din goldanã (derivat regresiv).
GOLDÁNÃ, goldane, s.f. Fructul goldanului, de formã aproape sfericã, cu

pieliþa subþire ºi cu miezul galben, zemos ºi dulce. — Et. nec.
GOLF1 s.n. 1. Joc sportiv, între douã sau patru persoane, care constã în introdu-

cerea unei mingi mici ºi dure în mai multe gãuri succesive (aflate pe un teren
special) prin lovirea ei cu o crosã. 2. (În sintagma) Pantaloni golf = pantaloni largi,
legaþi strâns dedesubtul genunchiului. — Din engl., fr. golf.
GOLF2, golfuri, s.n. Parte a unui ocean, a unei mãri sau a unui lac care pãtrunde

în uscat. — Din fr. golfe.
GOLGHÉTER, golgheteri, s.m. Sportiv care marcheazã cele mai multe goluri

în cursul unei competiþii sportive. — Din engl. goal-getter.
GOLÍ, golesc, vb. IV. 1. Tranz. A scoate sau a consuma întregul conþinut dintr-un

vas, recipient, spaþiu etc.; a deºerta. � Refl. pas. (Despre vase, recipiente, spaþii
etc.) A rãmâne gol2, fãrã fiinþe, pustiu. 2. Refl. (Fam.; despre fiinþe) A evacua
fecalele sau urina. — Din gol2.
GOLIÁRD, goliarzi, s.m. Poet medieval de limbã latinã, rãtãcitor, care cânta

bucuria de a trãi. [Pr.: -li-ard] — Din fr. goliard.
GOLIÁRDIC, -Ã, goliardici, -ce, adj. Caracteristic goliarzilor, de goliard.

[Pr.: -li-ar-] — Goliard + suf. -ic.
GOLICÍCÃ, golicele, s.f. Plantã glabrã cu frunzele sinuos dinþate (Myagrum

perfoliatum).— Gol + suf. -icicã.
GOLICIÚNE, goliciuni, s.f. 1. Starea omului gol2; p. ext. pãrþile goale ale

trupului. � Starea omului sãrac. 2. Starea unui loc gol2, lipsit de vegetaþie, sãrac,
pustiu. 3. Fig. Aspectul real (ºi neplãcut, crud) al unui lucru, al unei soluþii etc. —
Gol2 + suf. -iciune.
GOLÍRE, goliri, s.f. Acþiunea de a (se) goli ºi rezultatul ei; deºertare. — V. goli.
GOLOGÁN, gologani, s.m. (În trecut) Monedã de aramã (în valoare de 10

bani); p. gener. (sens curent) monedã de micã valoare; ban. — Et. nec.

GOLOGÃNÍ, gologãnesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A înºela pe cineva luându-i banii,
gologanii. — Din gologan.
GOLOMẮÞ s.m. v. golomoz1.
GOLOMÓZ1 s.m. Plantã erbacee perenã din familia gramineelor, cu flori

roºietice sau violete, cultivatã ca plantã furajerã (Dactylis glomerata). [Var.:
golomắþ s.m.] — Et. nec.
GOLOMÓZ2 s.n. v. gãlãmoz.
GOLÚÞ, -Ã, goluþi, -e, adj. Diminutiv al lui gol2.— Gol2 + suf. -uþ.
GOMÁJ s.n. (Tehn.) Blocare a segmenþilor în canalele din piston, ca urmare a

depunerii reziduurilor de ardere. — Din fr. gommage.
GÓMÃ1, gome, s.f. 1. Tumoare nodularã infecþioasã sau parazitarã, care apare

pe piele, în ficat etc. 2. Secreþie mucilaginoasã produsã de unele plante sub acþiunea
bacteriilor parazite. — Din fr. gomme.
GÓMÃ2 s.f. (Cu sens colectiv) Persoane care aparþin lumii elegante, societãþii cu

pretenþii de distincþie; (fam.) eleganþã excesivã, pretenþioasã (în vestimentaþie). —
Cf. g omã1.
GOMENÓL s.n. Lichid medicamentos uleios, incolor sau gãlbui, de naturã

vegetalã, întrebuinþat ca antiseptic (al cãilor nazale). — Din fr. goménol.
GOMÓS, -OÁSÃ, gomoºi, -oase, s.m. ºi f., adj. (Fam.) (Persoanã) care se

remarcã printr-o eleganþã excesivã (ºi plinã de pretenþii). — Din fr. gommeux.
GONÁCI, gonaci, s.m. 1. (Pop.) Hãitaº2. 2. (Rar) Cal sprinten, care fuge repede.

3. Cãlãreþ uºor înarmat în vechea armatã, care de obicei îndeplinea misiuni de
cercetare. — Goni + suf. -aci. Cf. bg. g o n a č.
GONÁDÃ, gonade, s.f. Glandã sexualã sau reproducãtoare care produce gameþi

ºi secretã hormoni. — Din fr. gonade.
GONADOTRÓP, gonadotropi, adj. (Biol.) (În sintagma) Hormon gonadotrop =

hormon secretat de hipofizã, cu acþiune stimulatoare asupra glandelor sexuale. —
Din fr. gonadotrope.
GONÁª, gonaºi, s.m. (Rar) Hãitaº2. — Goni + suf. -aº.
GONDOLÁ1, gondolez, vb. I. Tranz. A bomba (o tablã, un placaj etc.). — Din

fr. gondoler.
GONDOLÁ2, gondolez, vb. I. Refl. (Rar)A se miºca unduindu-se. — Din gondolã.
GONDOLÁRE1, gondolãri, s.f. Acþiunea de a gondola1.— V. gondola1.
GONDOLÁRE2, gondolãri, s.f. Acþiunea de a se gondola2.— V. gondola2.
GONDÓLÃ, gondole, s.f. 1. Barcã lungã, puþin adâncã, cu fundul plat, cu prora

ºi pupa ridicate ºi încovoiate, manevratã cu o singurã vâslã, folositã la Veneþia.
2. Raft, suport în formã de gondolã (1) pe care este aºezatã marfa într-un magazin
cu autoservire. 3. Nacelã în care se aflã motorul unui dirijabil. — Din it. gondola,
fr. gondole.
GONDOLÉTÃ, gondolete, s.f. (Rar) Gondolã micã. — Din it. gondoletta.
GONDOLIÉR, gondolieri, s.m. Bãrbat care conduce o gondolã (1). [Pr.: -li-er]

— Din it. gondoliere.
GONDOLIÉRÃ, gondoliere, s.f. Cântec al gondolierilor. [Pr.: -li-e-] — Din

gondolier.
GONFALÓN, gonfaloane, s.n. Steag de rãzboi în Evul Mediu, cu partea liberã

despicatã în trei sau patru cozi. — Din fr. gonfalon.
GONFALONIÉR, gonfalonieri, s.m. 1. Purtãtorul steagului sau insignelor unui

stat, unui oraº, unei instituþii în vechile republici italiene. 2. Numele unor magis-
traþi superiori din vechile republici italiene. — Din it. gonfaloniere.
GONFLÁ, gonflez, vb. I. Tranz ºi refl. A (se) umfla (1). � Refl. (Despre cavitãþi

anatomice) A-ºi mãri volumul prin îmbibare cu un lichid organic. — Din fr.
gonfler.
GONFLÁBIL, -Ã, gonflabili, -e, adj. (Despre obiecte cu pereþi elastici sau

plianþi) Care se poate umfla (1). — Gonfla + suf. -bil.
GONFLÁNT s.n. Substanþã care poate fi absorbitã de un material coloidal

provocând umflarea acestuia. — Din fr. gonflant.
GONFLÁRE, gonflãri, s.f. Umflare. — V. gonfla.
GONFLÁT, -Ã, gonflaþi, -te, adj. Umflat. — V. gonfla.
GONG, gonguri, s.n. Disc de metal care, lovit cu un ciocãnel special, produce

un sunet caracteristic, fiind întrebuinþat ca instrument muzical sau de chemare, de
semnalizare. � Sunet emis (ca semnal) de acest disc. — Din fr., engl. gong.
GONGÓRIC, -Ã, gongorici, -ce, adj. Care aparþine gongorismului, privitor la

gongorism, specific gongorismului. — Din fr. gongorique.
GONGORÍSM s.n. Stil afectat, preþios, excesiv metaforic, care caracterizeazã

unele producþii literare. — Din fr. gongorisme.
GONÍ, gonesc, vb. IV. 1. Tranz. A fugi dupã cineva, a urmãri în fugã (pentru a

prinde, pentru a face sã se grãbeascã etc.); a fugãri; spec. a alunga vânatul spre
locul de pândã al vânãtorilor. � Refl. recipr. Pãsãrile se goneau printre ramuri.
� Fig. (Înv.) A urmãri (o þintã, un ideal). 2. Tranz. A alunga, a izgoni. 3. Intranz. A
alerga, a fugi. 4. Refl. ºi intranz. (Despre vitele cornute) A se împerechea pentru
reproducere. — Din sl. goniti.
GONÍDE, gonidii, s.f. Celulã verde a algelor care trãieºte în simbiozã cu

anumite ciuperci, formând împreunã licheni. — Din fr. gonidie.
GONIOMÉTRIC, -Ã, goniometrici, -ce, adj. Care aparþine goniometriei,

privitor la goniometrie. [Pr.: -ni-o-] — Din fr. goniométrique.
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GONIOMETRÍE s.f. Ramurã a geometriei aplicate care se ocupã cu studiul
unghiurilor ºi cu mãsurarea valorii lor. � Tehnicã a mãsurãrii valorii unghiurilor cu
ajutorul goniometrului. [Pr.: -ni-o-] — Din fr. goniométrie.
GONIOMÉTRU, goniometre, s.n. Instrument care serveºte la mãsurarea valorii

unghiurilor. [Pr.: -ni-o-] — Din fr. goniomètre.
GONÍRE, goniri, s.f. Faptul de a (se) goni; alungare. — V. goni.
GONITÓR, -OÁRE, gonitori, -oare, s.m. ºi f., adj. (Vitã cornutã) care are vârsta

la care se poate împerechea (în vederea reproducerii). — Goni + suf. -tor.
GÓNIÞÃ, goniþe, s.f. Insectã coleopterã cu aripile negre ºi abdomenul galben,

care înoatã învârtindu-se foarte repede la suprafaþa apei (Gyrinus natator). —
Goni + suf. -iþã.
GONOCÍT, gonocite, s.n. (Biol.) Celulã germinalã. — Din engl. gonocyte.
GONOCÓC, gonococi, s.m. Microb patogen care provoacã blenoragia. — Din

fr. gonocoque.
GONORÉE s.f. (Med.) Blenoragie. — Din fr. gonorrhée.
GOPÁC, gopacuri, s.n. Numele unui dans popular ucrainean cu miºcãri ener-

gice, sãrituri ºi fandãri; melodie dupã care se executã acest dans. — Din ucr. hopak.
GORDIÁN, gordiene, adj. (În sintagma) Nod gordian = dificultate extrem de

mare, greu sau imposibil de rezolvat. [Pr.: -di-an] — Din fr. [noeud] gordien.
GORDÍN s.m. Soi autohton de viþã-de-vie, cu boabele strugurilor ovoide,

verzi-gãlbui (cu puncte ruginii), folosit mai ales la producerea vinului. — Et. nec.
GORGÁN, gorgane, s.n. Movilã înãlþatã deasupra unui mormânt strãvechi. —

Cf. rus. k u rg a n .
GORGÓNÃ, gorgone, s.f. Monstru din mitologia greacã, cu înfãþiºare de femeie

cu ºerpi în loc de pãr, a cãrei privire împietrea orice fiinþã. � Ornament arhitectural
reprezentând capul unui astfel de monstru. — Din lat. Gorgona, fr. Gorgones.
GORÍLÃ, gorile, s.f. Maimuþã antropoidã de circa doi metri, care trãieºte în

pãdurile Africii Ecuatoriale (Gorilla gorilla). — Din fr. gorille. Cf. it. g o r i l l a,
germ. Go r i l l a.
GORJEÁN, -Ã, gorjeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor din

judeþul Gorj. 2. Adj. Care aparþine judeþului Gorj sau gorjenilor (1), privitor la
judeþul Gorj ori la gorjeni. — Gorj (n. pr.) + suf. -ean.
GORJEÁNCÃ, gorjence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din judeþul Gorj.

— Gorjean + suf. -cã.
GÓRNIC, gornici, s.m. (Reg.) 1. Pãdurar; pândar. 2. (Entom.) Croitor. —

Probabil din sl. *gorĭnikŭ (< gora „munte, pãdure”).
GORNÍST, gorniºti, s.m. Soldat (sau persoanã) care cântã din goarnã;

trompetist. — Din rus. gornist.
GORÚN, goruni, s.m. Specie de stejar cu trunchiul drept, cu frunze ovale, lobate

pe margine ºi cu fructul o ghindã (Quercus petraea).— Din bg., sb. gorun.
GORUNÉT, goruneturi, s.n. Goruniº, goruniºte. — Gorun + suf. -et.
GORUNÍª, goruniºuri, s.n. Pãdure de goruni sau în care predominã gorunii;

mulþime de goruni; gorunet, goruniºte. — Gorun + suf. -iº.
GORUNÍªTE, goruniºti, s.f. Goruniº. — Gorun + suf. -iºte.
GOSPODÁR, gospodari, s.m., adj. 1. S.m. Om care posedã o gospodãrie.

2. S.m., adj. (Om) care dovedeºte pricepere, chibzuialã în conducerea unei gospo-
dãrii sau a unor activitãþi publice. 3. S.m. (Reg.) Soþ (în raport cu soþia sa). 4. S.m.
(Înv.) Domnitor. — Din bg., sb. gospodar.
GOSPODÃRÉSC, -EÁSCÃ, gospodãreºti, adj. 1. Care aparþine sau este

specific unui gospodar priceput. 2. (Rar) Conjugal. — Gospodar + suf. -esc.
GOSPODÃRÉªTE adv. Ca gospodarii (buni); cu chibzuialã, cu pricepere. —

Gospodar + suf. -eºte.
GOSPODÃRÍ, gospodãresc, vb. IV. 1. Tranz., intranz. ºi refl. A conduce sau a

face treburile unei gospodãrii sau, p.ext., ale unei instituþii, organizaþii etc. 2. Refl.
ºi tranz. fact. A întemeia sau a face pe cineva sã-ºi întemeieze o gospodãrie (prin
cãsãtorie); a (se) cãpãtui. — Din gospodar.
GOSPODÃRÍE, gospodãrii, s.f. 1. Totalitatea bunurilor care constituie averea

(imobilã) a unui locuitor, îndeosebi de la þarã (ºi a familiei sale); casã1. � Unitate
formatã dintr-o locuinþã ºi din persoanele (înrudite) care o locuiesc, trãind în comun;
persoanele (înrudite) care locuiesc împreunã, având buget comun ºi valorificând în
comun bunurile dobândite prin munca lor. 2. Activitate casnicã (a gospodinei);
menaj. 3. (Ieºit din uz) Unitate de producþie agricolã, de prestãri de servicii etc. (de
stat, cooperatistã sau particularã). 4. Conducere, administrare a unui bun, a unei
instituþii (publice) etc.; instituþie sau ansamblu de instituþii care asigurã aceastã
conducere, administrare. Gospodãrie comunalã.— Gospodar + suf. -ie.
GOSPODÃRIOÁRÃ, gospodãrioare, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui gospo-

dãrie (1). [Pr.: -ri-oa-] — Gospodãrie + suf. -ioarã.
GOSPODÃRÍRE, gospodãriri, s.f. Acþiunea de a (se) gospodãri; administrare,

conducere. — V. gospodãri.
GOSPODÃRÍT, -Ã, gospodãriþi, -te, adj. (Despre oameni) Care ºi-a întemeiat o

gospodãrie (1) sau care îºi conduce cu pricepere, cu chibzuialã gospodãria. —
V. gospodãri.
GOSPODÃRÓS, -OÁSÃ, gospodãroºi, -oase, adj. (Despre oameni) Care dove-

deºte pricepere ºi chibzuinþã în conducerea unei gospodãrii, a unei instituþii, orga-
nizaþii etc. — Gospodar + suf. -os.

GOSPODÍNÃ, gospodine, s.f. Femeie care se ocupã cu treburile gospodãriei,
ale casei familiale; casnicã. � Femeie priceputã în treburile gospodãriei, ale casei
familiale. � (Adjectival) Femeie foarte gospodinã. � Stãpâna unei gospodãrii. —
Din sl. gospodinĭ.
GOSTÁT, gostaturi, s.n. (Ieºit din uz) Gospodãrie (agricolã) de stat. — Go[spo-

dãrie agricolã de] stat.
GOªTINÁR, goºtinari, s.m. Slujbaº însãrcinat cu încasarea goºtinei. —

Goºtinã + suf. -ar.
GÓªTINÃ, goºtini, s.f. (În Evul Mediu în Þara Româneascã ºi în Moldova)

Dare care se percepea în oi, porci sau vaci. — Et. nec.
GOT, goþi, s.m. (La pl.) Popor migrator germanic, originar din Scandinavia, care

s-a stabilit în sec. III pe teritoriul dintre Carpaþi ºi Don; (ºi la sg.) persoanã
aparþinând acestui neam. — Din fr. Goths, lat. Gothus.
GOTCÁN, gotcani, s.m. (Ornit.; reg.) Cocoº-de-munte. — Gotcã + suf. -an.
GÓTCÃ, gotce, s.f. (Reg.) Femeiuºca cocoºului-de-munte; gãinã-sãlbaticã.

� Roºu ca (sau cum e) gotca sau roºu gotcã = foarte roºu. — Din ucr. gotka.
GÓTIC, -Ã, gotici, -ce, adj. Al goþilor, privitor la goþi. � Scriere goticã sau litere

gotice, alfabet gotic = scriere, litere sau alfabet cu caractere ascuþite, întrebuinþate,
în Evul Mediu, în Apusul Europei, astãzi mai ales în Germania. Stil gotic = stil
arhitectural apãrut în sec. XII în Europa occidentalã, caracterizat prin predominarea
formelor arhitectonice înalte ºi zvelte, prin arcuri ºi bolþi ogivale, contraforturi,
vitralii ºi un numãr mare de sculpturi în piatrã. Artã goticã = formã de artã
rãspânditã în Europa începând din sec. XII. � (Construit) în stil gotic. — Din
fr. gothique, lat. gothicus.
GOZ, gozuri, s.n. (Reg.; cu sens colectiv) Resturi nefolositoare de materii

vegetale; p. gener. gunoi, murdãrie. [Var.: gózurã s.f.] — Din magh. gaz.
GÓZURÃ s.f. v. goz.
GRÁBÃ s.f. Tendinþã, intenþie, dorinþã de a face ceva sau de a ajunge undeva cât

mai repede; iuþealã, vitezã (mare) cu care se face ceva; zor1, grãbire. � Loc. adv.
În grabã sau în graba mare = grabnic, repede. — Din grãbi (derivat regresiv).
GRÁBEN, grabene, s.n. Porþiune scufundatã a scoarþei terestre, de formã

alungitã ºi mãrginitã de falii paralele. — Din germ. Graben, fr. graben.
GRÁBNIC, -Ã, grabnici, -ce, adj. (Adesea adverbial) Care se grãbeºte, care

aratã grabã; care se întâmplã repede, pe neaºteptate; care nu poate aºtepta, nu poate
întârzia, care trebuie fãcut fãrã întârziere. Mers grabnic. Moarte grabnicã. Treabã
grabnicã. — Grabã + suf. -nic.
GRAD, grade, s.n. 1. Nume dat mai multor unitãþi de mãsurã pentru diverse

mãrimi (variabile), în cadrul unor sisteme sau scãri de reper. Grad centezimal.
Grad de latitudine. � Grad de libertate = indice care aratã posibilitãþile de miºcare
ale (elementelor) unui sistem mecanic. 2. (Mat.) Exponentul sau suma exponenþilor
mãrimii literale a unui monom; cel mai mare dintre exponenþii monoamelor care
alcãtuiesc un polinom. � Ecuaþie de gradul întâi (sau al doilea etc.) = ecuaþie a
cãrei necunoscutã e la puterea întâi (sau a doua etc.). 3. Fiecare dintre diviziunile
în care se împarte un sistem sau o scarã de reper, de mãsurã. 4. Valoare a unei
mãrimi, consideratã în raport cu o valoare de referinþã. � Grad alcoolic = fiecare
dintre procentele de alcool pur din volumul unui lichid alcoolic. 5. Etalon sau
criteriu de apreciere a felului cum se realizeazã un proces tehnic, o însuºire a unui
material etc. 6. (În sintagma) Grad de comparaþie v. comparaþie. 7. (Urmat de
determinãri) Treaptã, nivel, stadiu (într-un proces, într-o situaþie etc. datã). � Grad
de rudenie = raportul de apropiere între rude. � Loc. adv. În ultimul grad = în
stadiul cel mai avansat, cel mai grav. 8. Fiecare dintre treptele sistemului de
organizare a unor instituþii; fiecare dintre treptele ierarhiei unor funcþii; p. ext. loc
pe care îl ocupã cineva în ierarhia unor funcþii; persoanã care ocupã o anumitã
funcþie în aceastã ierarhie. — Din fr. grade, lat. gradus, germ. Grad.
GRADÁ, gradez, vb. I. Tranz. 1. A marca gradele (3), a împãrþi în grade (un

instrument sau o scarã de mãsurã). 2. A repartiza, a împãrþi, a eºalona în raport cu
o scarã, cu un punct de reper, cu un etalon. � Expr. A grada o pedeapsã = a fixa o
pedeapsã în raport cu gravitatea culpei. — Din grad (dupã fr. graduer).
GRADÁRE, gradãri, s.f. Acþiunea de a grada ºi rezultatul ei. — V. grada.
GRADÁT1, gradaþi, s.m. Militar care are un grad inferior celui de ofiþer. — Din

fr. gradé.
GRADÁT2, -Ã, gradaþi, -te, adj. 1. (Despre aparate, instrumente etc.) Împãrþit în

grade (3). 2. Care suie sau coboarã treptat, care are loc, se produce într-o
succesiune ascendentã sau descendentã. — V. grada.
GRADÁÞIE, gradaþii, s.f. 1. Creºtere sau descreºtere treptatã, progresivã,

înaintare succesivã (a unui proces, a unui fenomen, a unei acþiuni etc.). 2. Fiecare
dintre diviziunile care se gãsesc pe suportul unui instrument de mãsurã cu scãri
gradate. 3. Figurã de stil constând în trecerea treptatã, ascendentã sau descendentã,
de la o idee la alta. � (Pict.) Trecere treptatã de la o nuanþã la alta. 4. Fiecare dintre
treptele de încadrare pe care se aflã un salariat în cadrul gradului sãu, acordatã pe
baza vechimii în serviciu ºi a aportului în muncã; p. ext. spor de salariu care
corespunde fiecãreia dintre aceste trepte. — Din fr. gradation, lat. gradatio.
GRÁDEL s.n. Pânzã albã de bumbac cu dungi longitudinale, folositã pentru

lenjerie. — Din germ. Gradel.
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GRADÉN, gradene, s.n. 1. Treaptã înaltã, aºezatã la baza unui edificiu. 2. Fie-
care dintre treptele unui amfiteatru, stadion etc., pe care sunt aºezate bãncile sau
scaunele. [Pl. ºi: gradenuri] — Din fr. gradin.
GRADIÉNT, gradienþi, s.m. 1. (Mat.) Variaþie pe unitatea de lungime a unei

mãrimi scalare. 2. Variaþie a unui element meteorologic (temperaturã, presiune) în
funcþie de distanþã. � Mãrime care indicã creºterea medie a temperaturii spre
centrul Pãmântului. 3. Mãrime variabilã a unor factori ecologici. [Pr.: -di-ent] —
Din fr. gradient.
GRADIÉR, gradiere, s.n. Construcþie folositã la rãcirea apei necesare

instalaþiilor energetice. [Pr.: -di-er] — Din germ. Gradier[werk].
GRADÍNÃ, gradine, s.f. Daltã specialã din oþel folositã la cioplirea unor roci

pentru realizarea unor elemente de construcþie decorative. [Acc. ºi: grádinã] —
Din it. gradina.
GRADUÁL1, graduale, s.n. (Muz.) Cânt gregorian în liturghia catolicã. � Carte

de cântece pentru liturghie la catolici. [Pr.: -du-al] — Din it., lat. graduale.
GRADUÁL2, -Ã, graduali, -e, adv. Care creºte sau descreºte treptat. [Pr.: -du-al]

— Din fr. graduel, engl. gradual.
GRAF1, grafi, s.m. (Rar) Conte (german). — Din germ. Graf.
GRAF2, grafuri, s.n. (Mat.) Ansamblu a douã mulþimi disjuncte, între care s-a

stabilit o corespondenþã. � Teoria grafurilor = disciplinã care studiazã proprietãþile
ºi aplicaþiile grafurilor. [Pl. ºi: grafe] — Din fr. graphe, engl. graph.
GRAFFÍTI s.n. pl. (Arheol.) Inscripþie sau desen executat prin zgâriere pe

monumentele antice. � (Sens curent) Inscripþii sau desene zgâriate pe pereþi. —
Din it. graffito.
GRÁFIC, -Ã, grafici, -ce, adj., s.n., s.f. I. Adj. 1. Referitor la metoda de a

reprezenta prin desen (linii, puncte, figuri etc.) o mãrime, variaþia unei mãrimi sau
raportul dintre douã sau mai multe mãrimi variabile; care aparþine acestei metode.
2. Care þine de sau privitor la felul în care se realizeazã o tipãriturã. II. 1. S.n.
Reprezentare prin desen a unei mãrimi, a variaþiei unei mãrimi sau a raportului
dintre douã sau mai multe mãrimi variabile; reprezentare prin linii, figuri
geometrice, hãrþi etc. a unor date din diverse domenii de activitate. 2. S.f. Ramurã
a artei plastice la baza cãreia se aflã desenul de sine stãtãtor ºi care foloseºte diverse
procedee tehnice ºi diferite materiale. — Din fr. graphique.
GRAFÉM, grafeme, s.n. Semn vizual al unui sunet. — Din fr. graphème.
GRAFICIÁN, -Ã, graficieni, -e, s.m. ºi f. Persoanã care se ocupã cu grafica.

[Pr.: -ci-an] — Grafic(ã) + suf. -ian.
GRAFÍE, grafii, s.f. Mod de redare în scris a cuvintelor; scriere. � Fel specific

de a scrie al cuiva; scris1. � Linie specificã a unui desen, care caracterizeazã pe
autorul lui. — Din fr. graphie.
GRAFÍT s.n. Carbon natural aproape pur, cristalizat în sistemul hexagonal, de

culoare cenuºie-neagrã ºi cu luciu metalic, având numeroase utilizãri în industrie.
— Din fr. graphite.
GRAFITIZÁ, grafitizez, vb. I. Tranz. A separa grafitul din combinaþiile chimice

ale carbonului. — Grafit + suf. -iza. Cf. germ. g r a p h i t i e r e n.
GRAFITIZÁRE, grafitizãri, s.f. Acþiunea de a grafitiza. — V. grafitiza.
GRAFITIZÁTÃ, grafitizate, adj. (Despre fontã) Care a fost purificatã prin

separarea grafitului. — V. grafitiza.
GRAFITÓS, -OÁSÃ, grafitoºi, -oase, adj. Care conþine grafit, cu aspect de

grafit. — Din fr. graphiteux.
GRAFOFÓN, grafofoane, s.n. Fonograf la care sunetele erau înregistrate pe

cilindri. — Din fr. graphophone.
GRAFOLÓG, -Ã, grafologi, -ge, s.m. ºi f. Persoanã care se ocupã cu grafolo-

gia. — Din fr. graphologue.
GRAFOLÓGIC, -Ã, grafologici, -ce, adj. Care aparþine grafologiei, privitor la

grafologie. — Din fr. graphologique.
GRAFOLOGÍE s.f. Studiul particularitãþilor individuale ale scrisului, pentru

stabilirea autenticitãþii unor acte, a unor iscãlituri, a caracterului unei persoane etc.
— Din fr. graphologie.
GRAFOMÁN, -Ã, grafomani, -e, adj., s.m. ºi f. (Om) stãpânit de grafomanie.

� Reclamagiu1. — Din grafomanie (derivat regresiv).
GRAFOMANÍE s.f. Tendinþã patologicã de a scrie mult ºi fãrã rost. — Din

fr. graphomanie.
GRAFOMÉTRU, grafometre, s.n. Instrument pentru mãsurarea unghiurilor de

pe teren, folosit în ridicarea de planuri. — Din fr. graphomètre.
GRAFOSPÁSM, grafospasme, s.n. (Med.) Crampa scriitorului. — Din engl.

graphospasm.
GRAF-PLÓTTER, graf-plottere, s.n. (Electron., Inform.) Dispozitiv periferic

prin intermediul cãruia se poate genera o imagine graficã pe un suport material;
plotter. [Pr.: -plotãr] — Din engl. graph-plotter.
GRAHÁM s.n. (În sintagma) Pâine (de) graham = pâine dieteticã fãcutã din

fãinã integralã (fãrã sare). [Acc. ºi : gráham] — Din germ. Graham[brot].
GRAI, graiuri, s.n. 1. Glas, voce. � Loc. adv. Într-un grai = într-un glas, toþi

deodatã. � Expr. A prinde (sau a da) grai = a începe sau a se hotãrî sã vorbeascã.
A-i pieri (sau a-ºi pierde) graiul = a nu mai putea sã vorbeascã (de emoþie, de fricã
etc.), a amuþi; a nu mai avea ce sã spunã. 2. Facultatea de a vorbi. � Loc. adv. Prin

viu grai = oral. 3. Limbã. � Fel de a vorbi. 4. Unitate lingvisticã subordonatã
dialectului, caracteristicã pentru o regiune mai puþin întinsã; p. ext. dialect. 5. (Rar)
Vorbã, cuvânt. — Din grãi (derivat regresiv).
GRÁIFÃR s.n. v. graifer.
GRÁIFER, graifere, s.n. 1. Organ al unor maºini de cusut care are rolul de a

prinde, de a deplasa etc. aþa. 2. Benã (de transportat, de ridicat) prevãzutã cu cablu.
[Var.: gráifãr s.n.] — Din germ. Greifer.
GRAJD, grajduri, s.n. Construcþie sau încãpere special amenajatã pentru

adãpostirea animalelor domestice mari. — Din sl. graždĭ.
GRAM, grame, s.n. Unitate de mãsurã pentru masa (ori greutatea) unui corp,

egalã cu a mia parte dintr-un kilogram. � Gram-forþã = unitate de mãsurã pentru
forþã, egalã cu a mia parte dintr-un kilogram-forþã. — Din fr. gramme.
GRAMÁJ, gramaje, s.n. Masã (ori greutate), exprimatã în grame, pe care o are

sau trebuie sã o aibã o parte dintr-un material. — Din fr. grammage.
GRAMÁTIC, gramatici, s.m. Gramatician. — Din ngr. ghrammatikós, lat.

grammaticus.
GRAMATICÁL, -Ã, gramaticali, -e, adj. Care aparþine gramaticii, privitor la

gramaticã. — Din fr. grammatical, lat. grammaticalis.
GRAMATICALIZÁ, pers. 3 gramaticalizeazã, vb. I. Refl. (Despre cuvinte cu

sens lexical) A ajunge sã exprime o relaþie gramaticalã, sã capete rolul unui
instrument gramatical. — Din fr. grammaticaliser.
GRAMATICALIZÁRE, gramaticalizãri, s.f. Faptul de a se gramaticaliza. —

V. gramaticaliza.
GRAMÁTICÃ, gramatici, s.f. Ansamblu de reguli cu privire la modificarea

formelor cuvintelor ºi la îmbinarea lor în propoziþii; ramurã a lingvisticii care
studiazã structura gramaticalã a unei limbi sau, p. ext., elementele constitutive ale
unei limbi. � Manual care studiazã aceste elemente. — Din lat. grammatica.
GRAMATICIÁN, -Ã, gramaticieni, -e, s.m. ºi f. Persoanã specializatã în studii

de gramaticã; autor de manuale, tratate sau studii de gramaticã; gramatic. [Pr.:
-ci-an] — Gramaticã + suf. -ian (dupã fr. grammairien).
GRAMIÉRÃ, gramiere, s.f. Balanþã specialã în formã de sfert de cerc folositã

în industria hârtiei ºi a celulozei la determinarea gramajului. [Pr.: -mi-e-] —
Gram + suf. -ierã.
GRAMINÉE, graminee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee (rar lemnoase)

monocotiledonate, cu rãdãcina fasciculatã, cu tulpina formatã din noduri ºi
internoduri, cu inflorescenþa în formã de spic; (ºi la sg.) plantã care face parte din
aceastã familie. — Din fr. graminée.
GRAMOFÓN, gramofoane, s.n. Aparat pentru reproducerea sunetelor înregis-

trate pe o placã, prevãzut cu o dozã de redare cu ac ºi cu o pâlnie de rezonanþã. —
Din fr. gramophone, germ. Grammophon.
GRÁMOLÃ, gramole, s.f. Dispozitiv pentru frãmântarea ºi omogenizarea

mecanizatã a aluatului. — Din it. gramola.
GRANÁT1, granaþi, s.m. Plantã erbacee aromaticã cu frunze lobate ºi cu flori

albe sau galbene (Chrysanthemum parthenium)— Et. nec.
GRANÁT2, granate, s.n. Silicat natural de calciu, de magneziu, de fier, de

mangan, de aluminiu sau de crom, întrebuinþat ca piatrã de ºlefuit sau, în stare purã
(de culoare roºie), ca piatrã semipreþioasã. — Din germ. Granat.
GRANÁTÃ s.f. v. grenadã.
GRANDILOCVÉNT, -Ã, grandilocvenþi, -te, adj. (Despre stil, exprimare,

expresii etc.) Plin de emfazã; pompos, umflat, bombastic. — Din fr. grandiloquent.
GRANDILOCVÉNÞÃ s.f. Folosire afectatã de cuvinte sau de fraze bombastice,

umflate. — Din fr. grandiloquence.
GRANDIÓS, -OÁSÃ, grandioºi, -oase, adj. Mãreþ, impunãtor (prin proporþiile

sale). [Pr.: -di-os] — Din fr. grandiose, it. grandioso.
GRANDIOZITÁTE, grandiozitãþi, s.f. (Înv.) Grandoare, mãreþie. [Pr.:

-di-o-] — Grandios + suf. -itate.
GRANDOÁRE, grandori, s.f. Aspect mãreþ, maiestuos, falnic, impunãtor;

mãreþie, grandiozitate. — Din fr. grandeur.
GRANDOMÁN, -Ã, grandomani, -e, s.m. ºi f. Persoanã care suferã de

grandomanie; megaloman. — Din grandomanie (derivat regresiv).
GRANDOMANÍE s.f. Mania de a se crede om însemnat, valoros, de a-ºi acorda

o importanþã nejustificatã; megalomanie. — Cf. fr. g r a n d , rom. man i e .
GRÁNGOR s.m. v. grangur.
GRÁNGUR, granguri, s.m. 1. Pasãre cântãtoare migratoare, cu penele galbene-

aurii pe corp ºi negre pe aripi ºi pe coadã (la bãrbãtuº) ori de culoare verzuie pe
corp, cu pântecele alb ºi aripile sure (la femelã) (Oriolus oriolus). 2. (Peior.)
Persoanã care ocupã o poziþie socialã sau politicã înaltã; ºtab. [Var.: (pop.) gángur,
grángor, grángure s.m] — Lat. galgulus (= galbulus).
GRÁNGURE s.m. v. grangur.
GRÁNIC, granice, s.n. 1. Bigã specialã folositã pe ºlepuri. 2. Troliu folosit în

operaþiile de foraj. — Din germ. Kranich.
GRANÍT, (2) granituri, s.n. 1. Rocã eruptivã foarte durã, granuloasã, folositã în

construcþii. 2. Varietate dintr-o astfel de rocã. — Din fr. granite.
GRANÍTIC, -Ã, granitici, -ce, adj. Care este format din granit, care are

înfãþiºarea (ºi tãria) granitului. — Din fr. granitique.
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GRANITIZÁRE s.f. Proces natural de formare a rocilor granitice. — Dupã fr.
granitisation.
GRÁNIÞÃ, graniþe, s.f. Limitã care desparte douã state; frontierã, hotar, limitã

teritorialã. � Peste (sau dincolo de) graniþã = în strãinãtate. � P. gener. Fig. Limitã,
margine. — Din bg., sb. granica.
GRANIVÓR, -Ã, granivori, -e, adj., s.m. ºi f. (Pasãre) care se hrãneºte cu

seminþe ºi grãunþe. — Din fr. granivore.
GRANODIORÍT, (2) granodiorite, s.n. 1. Rocã granularã cu structurã inter-

mediarã între granit ºi diorit, folositã ca piatrã de pavaj ºi de construcþie.
2. Varietate dintr-o astfel de rocã. [Pr.: -di-o-] — Din fr. granodiorite.
GRANULÁ, granulez, vb. I. Tranz. A transforma în granule un material compact

sau pulverulent. — Din fr. granuler.
GRANULÁR, -Ã, granulari, -e, adj. Care se compune din granule, care are

aspect de granule, cu granule; granulos. — Din fr. granulaire.
GRANULÁRE, granulãri, s.f.Acþiunea de a granula ºi rezultatul ei. —V. granula.
GRANULÁT, -Ã, granulaþi, -te, adj. Care a fost transformat în granule; compus

din granule; care are aspect de granule. — V. granula. Cf. fr. g r a n u l é.
GRANULATÓR, granulatoare, s.n. Maºinã folositã pentru granularea (ºi

sortarea) materialelor dure. — Din fr. granulateur.
GRANULÁÞIE, granulaþii, s.f. 1. Structura în granule a unui material granular.

2. Leziune organicã formatã din mici tumori, care apar mai ales la suprafaþa
membranelor mucoase ºi seroase. — Din fr. granulation.
GRANÚLÃ, granule, s.f. 1. Particulã solidã micã care intrã în componenþa unui

corp solid cu structurã eterogenã sau care rezultã din sfãrâmarea, tãierea etc. unui
corp solid. 2. Pastilã conþinând un amestec de substanþe medicamentoase
încorporate într-o masã zaharoasã. — Din fr. granule.
GRANULÍE s.f. Formã gravã de tuberculozã acutã, generalizatã din cauza

rãspândirii pe cale sangvinã a bacilului Koch în diverse organe; tifobacilozã. —
Din fr. granulie.
GRANULÍT s.n. 1. Rocã metamorficã ºistoasã ºi grãunþoasã, asemãnãtoare cu

gnaisul. 2. Argilã artificialã obþinutã prin arderea granulelor de argilã în cuptoare
speciale ºi folositã ca material de construcþie. — Din fr. granulite.
GRANULOCÍT, granulocite, s.n. Leucocite cu mai multe nuclee. — Din

fr. granulocyte.
GRANULOCITÓZÃ, granulocitoze, s.f. (Med.) Creºtere a numãrului de

granulocite sangvine peste valoarea normalã. — Din fr. granulocytose.
GRANULÓM, granuloame, s.n. Micã tumoare inflamatorie cronicã, de formã

nodularã, circumscrisã, de dimensiuni reduse, apãrutã în urma acumulãrii unui
numãr variat de celule fagocite mari. � Þesut inflamat care apare la rãdãcina unui
dinte în urma unui abces cronic. — Din fr. granulome.
GRANULOMÉTRIC, -Ã, granulometrici, -ce, adj. Care aparþine

granulometriei, privitor la granulometrie. — Din fr. granulométrique.
GRANULOMETRÍE s.f. Determinare a granulozitãþii unui material granular.

— Din fr. granulométrie.
GRANULÓS, -OÁSÃ, granuloºi, -oase, adj. Granular. — Din fr. granuleux.
GRANULOZITÁTE, granulozitãþi, s.f. Structura unui material granular din

punctul de vedere al repartiþiei procentuale a granulelor componente dupã mãrimea
lor. — Din fr. granulosité.
GRÁPÃ1, grape, s.f. Unealtã agricolã în formã de grãtar cu dinþi, cu discuri, cu

roþi stelate etc. folositã la mãrunþirea, afânarea ºi netezirea pãmântului arat, la
acoperirea seminþelor etc.; boroanã. � Expr. A se þine grapã de cineva = a însoþi
pretutindeni pe cineva. — Cf. alb. g r e p, g ë r e p ë „undiþã, cârlig de undiþã”.
GRÁPÃ2, grape, s.f. Tip de inflorescenþã în formã de ciorchine. — Din fr.

grappe.
GRAPÍNÃ, grapine, s.f. Micã ancorã cu patru braþe. — Din fr. grappin.
GRAPTOLÍT, graptoliþi, s.m. (La pl.) Clasã de animale fosile care trãiau în

colonii marine (Graptolithina); (ºi la sg.) animal din aceastã clasã. — Din fr.
graptolite, germ. Graptolithen.
GRAS, -Ã, graºi, -se, adj., s.f. I. Adj. 1. Care are sub piele un strat gros de

grãsime; care are forme pline, rotunde; dolofan, durduliu, rotofei. Om gras. � Þesut
gras = þesut adipos. � Fig. (Fam.; despre câºtiguri bãneºti, sume de bani) Mare,
însemnat. 2. Care conþine multã grãsime; cu multã grãsime; gãtit cu multã grãsime.
Carne grasã. 3. (În sintagma) Acid gras = acid care se combinã cu glicerina,
formând grãsimi. 4. (Despre fructe) Plin, cãrnos; (despre iarbã) cu firul gros ºi plin
de sevã. 5. (Despre pãmânt) Fertil, roditor. II. S.f. (În sintagma) Grasã de Cotnari =
specie de viþã-de-vie cu strugurii având boabele dese, neomogene, galbene-verzui
cu pete ruginii, din care se produce un vin alb superior. III. 1. Adj., s.f. (Caracter
sau literã tipograficã) care are conturul mai gros decât al literelor aldine. 2. Adj.
(Despre texte) Care este cules cu caractere grase (III 1.). — Lat. grassus (= crassus).
GRASEIÁ, graseiez, vb. I. Intranz. A pronunþa sunetul „r” în mod uvular sau

velar (ca francezii). [Pr.: -se-ia] — Din fr. grasseyer.
GRASEIÁT, -Ã, graseiaþi, -te, adj. Cu sunetul „r” pronunþat în mod uvular sau

velar (ca francezii). [Pr.: -se-iat] — V. graseia.
GRASEIÉRE, graseieri, s.f. Acþiunea de a graseia ºi rezultatul ei. [Pr.: -se-ie-]

— V. graseia.

GRASÉT, grasete, s.n. Regiune a membrului posterior la animalele mari, având
ca bazã rotula ºi þesuturile moi din jur. — Din fr. grasset.
GRATÉN s.n. Preparat culinar (acoperit cu pesmet) copt în cuptor. — Din fr. gratin.
GRÁTIE, gratii, s.f. Fiecare dintre vergelele care se aºazã (paralel) în tocul (sau

în faþa) uºilor, ferestrelor, vitrinelor etc., alcãtuind împreunã un ansamblu fix sau
semimobil, care serveºte ca mãsurã de siguranþã sau ca motiv arhitectonic. —
Lat. *gratis (= cratis).
GRATIFICÁ, gratífic, vb. I. Tranz. A acorda cuiva o gratificaþie, o favoare sau

o rãsplatã. � Fig. A atribui cuiva ceva. — Din fr. gratifier, lat. gratificare.
GRATIFICÁRE, gratificãri, s.f. Acþiunea de a gratifica ºi rezultatul ei. —

V. gratifica.
GRATIFICÁÞIE, gratificaþii, s.f. Sumã de bani ce se acordã unui angajat peste

salariu (ca recompensã). — Din fr. gratification, lat. gratificatio.
GRATINÁ, gratinez, vb. I. Tranz. A acoperi unele mâncãruri cu pesmet ºi a le

coace în cuptor. — Din fr. gratiner.
GRATINÁRE, gratinãri, s.f. Acþiunea de a gratina ºi rezultatul ei. — V. gratina.
GRATINÁT, -Ã, gratinaþi, -te, adj. (Despre preparate culinare) Acoperit cu

pesmet (copt). — V. gratina.
GRÁTIS adj. invar., adv. Fãrã platã, fãrã bani, în mod gratuit. � Pe gratis =

a) fãrã platã; b) fig. fãrã motiv, în mod nejustificat. — Din fr. gratis, lat. gratis.
GRATITÚDINE, gratitudini, s.f. Recunoºtinþã. — Din fr. gratitude,

lat. gratitudo, -inis.
GRATUÍT, -Ã, gratuiþi, -te, adj. Care nu costã nimic, care este dat sau primit

fãrã nicio platã. � Fig. Care se dovedeºte inutil, nejustificat. — Din fr. gratuit, lat.
gratuitus.
GRATUITÁTE, gratuitãþi, s.f. Însuºirea de a fi gratuit, de a nu costa nimic.

� (Concr.) Obiect (mai ales cãrþi) oferit în mod gratuit unei persoane de cãtre
instituþia sau întreprinderea în care se elaboreazã sau se confecþioneazã astfel de
obiecte. � Fig. (La sg.) Inutilitate, zãdãrnicie sau netemeinicie a unei acþiuni, a
unei fapte etc.; (la pl.) fapte, vorbe, atitudini care se dovedesc inutile sau
nejustificate. [Pr.: -tu-i-] — Din fr. gratuité, lat. gratuitas, -atis.
GRATULÁ, gratulez, vb. I. Tranz. ºi refl. recipr. (Rar) A (se) felicita; a (se)

lãuda. — Din lat. gratulari, it. gratulare.
GRATULÁRE, gratulãri, s.f. (Rar) Felicitare. — V. gratula.
GRATULÁÞIE, gratulaþii, s.f. (Rar) Felicitare. — Din lat. gratulatio.
GRAÞIÁ, graþiez, vb. I. Tranz. A acorda unui condamnat iertarea, parþialã sau

totalã, în executarea pedepsei, printr-un act emis de ºeful statului. [Pr.: -þi-a] — Din
fr. gracier. Cf. it. g r a z i a r e.
GRÁÞIE, graþii, s.f. 1. Drãgãlãºenie, fineþe, gingãºie demonstrate de o fiinþã în

miºcãri, atitudini etc.; atracþie particularã pe care o provoacã cineva sau ceva prin
aspect, miºcare etc.; farmec. � (În mitologia romanã) Cele trei graþii sau graþiile =
cele trei zeiþe considerate ca personificãri ale frumuseþii ºi gingãºiei feminine.
� Expr. (Peior.) A face graþii = a) a cãuta sã parã fermecãtor prin gesturi ºi atitudini
afectate; b) a-ºi manifesta în mod nejustificat nemulþumirea, a face nazuri.
2. Bunãvoinþã, preferinþã, favoare de care se bucurã cineva. � Expr. A intra în
graþiile cuiva = a câºtiga încrederea, bunãvoinþa cuiva. � (Bis.) Dar acordat de
Dumnezeu omului pentru mântuirea lui; har. � Anul de graþie ..., formulã emfaticã
pentru indicarea unui an calendaristic. 3. (Cu valoare de prepoziþie) Datoritã. —
Din lat. gratia.
GRAÞIÉRE, graþieri, s.f. Acþiunea de a graþia ºi rezultatul ei. [Pr.: -þi-e-] —

V. graþia.
GRAÞIÓS, -OÁSÃ, graþioºi, -oase, adj. 1. Plin de graþie (1), de gingãºie, de

farmec. 2. (Înv.) Binevoitor, prietenos. [Pr.: -þi-os] — Din lat. gratiosus, it.
grazioso. Cf. fr. g r a c i e u x.
GRAÞIOZITÁTE, graþiozitãþi, s.f. (Rar; la sg.; adesea ir.) Politeþe plinã de

bunãvoinþã; amabilitate; atitudine curtenitoare. � (La pl.) Atitudine, vorbe, fapte
pline de afectare; p. ext. nazuri, mofturi. [Pr.: -þi-o-] — Din lat. gratiositas, -atis,
it. graziositá.
GRÁUR, grauri, s.m. Pasãre migratoare cu ciocul ascuþit de culoare gãlbuie ºi

cu pene negre-verzui cu pete albe (Sturnus vulgaris). � (Adjectival; despre cai)
Care are culoarea cenuºie (împestriþatã cu pete albe). [Var.: (pop.) gráure s.m.] —
Lat. graulus.
GRÁURE s.m. v. graur.
GRAV, -Ã, gravi, -e, adj. 1. Care este extrem de important prin consecinþele

neplãcute pe care le poate avea, care poate avea urmãri rele; p. ext. important.
� (Despre boli, rãni) Periculos, primejdios; care poate provoca moartea. 2. (Despre
oameni, despre figura, privirea sau manifestãrile lor) Foarte serios, sever; solemn.
3. (Despre voce, sunete, ton, timbru) Care se aflã la registrul cel mai jos; jos,
profund, adânc, gros. 4. (În sintagma) Accent grav = accent (orientat oblic de la
stânga la dreapta) purtat în unele limbi de o vocalã deschisã. — Din fr. grave, lat.
gravis.
GRAVÁ, gravez, vb. I. Tranz. A executa prin aºchiere, sãpare, zgâriere etc.

imagini, ornamente, litere etc. într-un material, cu ajutorul unor instrumente sau al
unor mijloace tehnice speciale, pentru a obþine un cliºeu de imprimare sau în scop
decorativ. — Din fr. graver.
GRAVÁRE, gravãri, s.f.Acþiunea de a grava ºi rezultatul ei; gravurã. —V. grava.
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GRAVÁT, -Ã, gravaþi, -te, adj. Care a fost supus operaþiei de gravare. —V. grava.
GRAVE adv. (Muz.; indicã modul de executare a unei lucrãri) Rar, largo.

� (Substantivat, n.) Compoziþie sau parte dintr-o compoziþie muzicalã creatã în
acest tempo. [Pr.: grá-] — Cuv. it.
GRAVÉLÃ, gravele, s.f. (Med.) Litiazã urinarã. — Din fr. gravelle.
GRAVELÍT s.n. (Constr.) Granulit (2) — Dupã engl. gravel.
GRAVÍD, -Ã, gravide, adj., s.f. (Femeie) care poartã un fãt în cavitatea uterinã;

(femeie) însãrcinatã, (femeie) borþoasã. — Din lat. gravida, fr. gravide.
GRAVIDÍE s.f. Graviditate. — Din fr. gravidie.
GRAVIDITÁTE s.f. Starea femeii gravide din momentul conceperii fãtului ºi

pânã la naºterea lui; starea de sarcinã. — Din lat. graviditas, -atis, fr. gravidité.
GRAVIMÉTRIC, -Ã, gravimetrici, -ce, adj. Care aparþine gravimetriei, privitor

la gravimetrie. — Din fr. gravimétrique.
GRAVIMETRÍE s.f. 1. Disciplinã a geofizicii care studiazã distribuþia

geograficã a câmpului de gravitaþie. 2. Metodã chimicã prin care se determinã
cantitatea unui element dintr-un amestec prin separarea lui cu ajutorul unui reactiv.
— Din fr. gravimétrie, germ. Gravimetrie.
GRAVIMÉTRU, gravimetre, s.n. (Fiz.) Instrument pentru mãsurarea

acceleraþiei gravitaþionale. — Din fr. gravimètre.
GRAVITÁ, gravitez, vb. I. Intranz. A fi sau a se miºca în câmpul de gravitaþie al

unui corp. � Fig. A evolua, a avea loc, a trãi în jurul sau în vecinãtatea (ºi sub
influenþa) cuiva sau a ceva. — Din fr. graviter.
GRAVITÁTE s.f. 1. Aspect extrem de important prin consecinþele neplãcute,

primejdioase pe care le poate avea. 2. Seriozitate, severitate, sobrietate extremã (în
manifestãri, atitudini etc.). 3. (Rar) Greutate; asprime. 4. (Impr.) Gravitaþie. — Din
fr. gravité, lat. gravitas, -atis.
GRAVITÁÞIE s.f. (Fiz.) Forþã de atracþie reciprocã a tuturor corpurilor din

Univers, dependentã de masa ºi de poziþia lor relativã; gravitate (4). � Câmp de
gravitaþie = spaþiul în care un corp îºi exercitã atracþia asupra altor corpuri. Centru
de gravitaþie = a) punctul de aplicaþie al rezultantei forþelor de gravitaþie exercitate
asupra pãrþilor care alcãtuiesc un corp; b) fig. loc în jurul (ºi sub influenþa) cãruia
evolueazã, trãieºte cineva sau ceva. — Din fr. gravitation.
GRAVITAÞIONÁL, -Ã, gravitaþionali, -e, adj. Care aparþine gravitaþiei, care se

referã la gravitaþie, de gravitaþie. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. gravitationnel.
GRAVITÓN, gravitoni, s.m. (Fiz.) Particulã ipoteticã, consideratã a fi cuanta

câmpului de gravitaþie. — Din engl. graviton.
GRAVÓR, gravori, s.m. Specialist în gravurã, persoanã care se ocupã cu

gravura. — Din fr. graveur.
GRAVÚRÃ, (3) gravuri, s.f. 1. Gravare. 2. Gen al graficii în care imaginea

artisticã este obþinutã prin reproducerea dupã o placã pe a cãrei suprafaþã a fost
trasat sau gravat desenul, în adâncime sau în relief. � Arta sau tehnica gravorului.
3. Placã de cupru, de piatrã etc. pe care s-a gravat o imagine spre a fi reprodusã;
p. ext. imaginea reprodusã dupã o astfel de placã. — Din fr. gravure.
GRAZIÓSO adv. (Muz.; indicã modul de executare a unei lucrãri) Cu uºurinþã

ºi graþie. [Pr.: -tio-] — Cuv. it.
GRÃBÍ, grãbesc, vb. IV. Refl., intranz. ºi tranz. A acþiona sau a face pe cineva

sã acþioneze (mai) repede; a-ºi iuþi sau a face sã-ºi iuþeascã miºcãrile, mersul.
� Tranz. A face ca o treabã, un fenomen etc. sã se întâmple, sã se sãvârºeascã mai
repede; a urgenta, a zori, a iuþi, a accelera, a devansa. � Refl. A acþiona, a face ceva
prea în grabã ºi fãrã prea multã chibzuialã; a se pripi. — Din bg. grabja (se).
GRÃBÍRE s.f. Acþiunea de a (se) grãbi; grabã. � Loc. adv. (Înv.) Cu (mare)

grãbire = grabnic, repede. — V. grãbi.
GRÃBÍT, -Ã, grãbiþi, -te, adj. (Despre oameni) Care se grãbeºte, care merge

foarte repede (pentru a ajunge undeva la timp). — V. grãbi.
GRÃDEÁ, grãdele, s.f. (Reg.) Nuia din care se împletesc unele garduri; p. ext.

(la pl.) gard împletit din nuiele. [Var.: grãdélã s.f.] — Refãcut din grãdele (pl. lui
grãdelã < sb. gradela).
GRÃDÉLÃ s.f. v. grãdea.
GRÃDINÁR, grãdinari, s.m. Persoanã care se ocupã de cultivarea unei grãdini.

— Grãdinã + suf. -ar.
GRÃDÍNÃ, grãdini, s.f. 1. Suprafaþã de teren arabil, de obicei îngrãditã, pe care

se cultivã legume, flori sau pomi fructiferi, în vederea obþinerii unor produse;
grãdinãrie. � Expr. O grãdinã de om = om plãcut, simpatic. 2. Suprafaþã de teren
plantatã (ºi amenajatã cu alei, bãnci etc.) care serveºte ca loc de agrement sau care
are rol decorativ. � Grãdinã botanicã = instituþie (ºtiinþificã) dotatã cu o suprafaþã
de teren pe care sunt cultivate (în scopul prezentãrii ºi studierii) colecþii de plante.
Grãdinã zoologicã = instituþie (ºtiinþificã) dotatã cu o suprafaþã de teren pe care
sunt crescute (spre a fi expuse publicului sau studiate) animale din diverse regiuni
ale Pãmântului. � Grãdinã de varã = restaurant amenajat în timpul verii în aer
liber. 3. (În sintagmele) (Ieºit din uz) Grãdinã de copii = grãdiniþã (de copii).
Grãdinã sezonierã = grãdiniþã de copii care funcþioneazã în mediul rural în timpul
muncilor agricole. — Din bg., sb. gradina.
GRÃDINÃREÁSÃ, grãdinãrese, s.f. Femeie care se ocupã de cultivarea unei

grãdini; soþie de grãdinar. — Grãdinar + suf. -easã.
GRÃDINÃRÉSC, -EÁSCÃ, grãdinãreºti, adj. Care aparþine grãdinarului sau

grãdinãritului, privitor la grãdinar sau la grãdinãrit. — Grãdinar + suf. -esc.

GRÃDINÃRÍ, grãdinãresc, vb. IV. Intranz. (Rar) A se ocupa de cultivarea unei
grãdini. — Din grãdinar.
GRÃDINÃRÍE, (2) grãdinãrii, s.f. 1. Grãdinãrit. 2. Grãdinã (1). — Grãdinar

+ suf. -ie.
GRÃDINÃRÍT s.n. Ocupaþia, profesia grãdinarului; grãdinãrie. — V. grãdinãri.
GRÃDINÍÞÃ, grãdiniþe, s.f. Diminutiv al lui grãdinã; grãdinuþã. � Grãdiniþã

(de copii) = instituþie pentru educarea ºi instruirea copiilor preºcolari; grãdinã de
copii. — Grãdinã + suf. -iþã.
GRÃDINÚÞÃ, grãdinuþe, s.f. (Rar) Grãdiniþã. — Grãdinã + suf. -uþã.
GRẮDIªTE, grãdiºti, s.f. Ridicãturã (alungitã) de teren formatã în lunca unui

râu, datoritã schimbãrii cãtre vãrsare a meandrelor lui. — Din sl. gradište „castru”.
GRÃÍ, grãiesc, vb. IV. Intranz. ºi tranz. (Pop.) A zice, a spune; a vorbi. — Din

bg. graja, sb. grájati.
GRÃITÓR, -OÁRE, grãitori, -oare, adj. Care grãieºte; (în special) convingãtor,

elocvent, concludent. Dovadã grãitoare. [Pr.: grã-i-] — Grãi + suf. -tor.
GRÃJDÁR, grãjdari, s.m. Bãrbat care se ocupã de îngrijirea animalelor

adãpostite într-un grajd. — Grajd + suf. -ar.
GRÃMÁDÃ, grãmezi, s.f. 1. Cantitate mare de obiecte, de materiale strânse ori

aflate la un loc (unele peste altele); îngrãmãdite. � (Adverbial) În mare cantitate
(la un loc), formând o grãmadã (1). � Expr. A cãdea (sau a se prãbuºi) grãmadã =
a cãdea jos (în nesimþire). A da (sau a face, a pune etc. pe cineva) grãmadã (jos) =
a doborî; p. ext. a omorî (pe cineva). 2. Cantitate, numãr mare de fiinþe (strânse,
aflate la un loc); mulþime. � Spec. Îngrãmãdire organizatã de jucãtori la rugbi;
meleu. — Din sl. gramada.
GRÃMÃDEÁLÃ, grãmãdeli, s.f. (Pop.). Îngrãmãdealã. — Grãmãdi +

suf. -ealã.
GRÃMÃDÍ, grãmãdesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Pop.) A (se) îngrãmãdi. — Din

grãmadã.
GRÃMÃDÍRE, grãmãdiri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) grãmãdi ºi rezultatul

ei; îngrãmãdire. — V. grãmãdi.
GRÃMÃJOÁRÃ, grãmãjoare, s.f. Diminutiv al lui grãmadã (1); grãmãjuie. —

Grãmadã + suf. -ioarã.
GRÃMÃJÚIE, grãmãjui, s.f. (Pop.) Grãmãjoarã. [Pr.: -ju-ie] — Grãmadã +

suf. -uie.
GRÃMÃTÍC, grãmãtici, s.m. Secretar sau scriitor într-o cancelarie (domneascã

sau boiereascã). � (Ir.) Lingvist; gramatician. — Din ngr. ghrammatikós.
GRÃMÃTICÍE, grãmãticii, s.f. (Înv.) Cancelarie. — Grãmãtic + suf. -ie.
GRÃNICÉR, grãniceri, s.m. Militar instruit pentru pazã la graniþa unei þãri;

cordonaº. — Graniþã + suf. -ar.
GRÃNICERÉSC, -EÁSCÃ, grãnicereºti, adj. Care aparþine grãnicerilor, privi-

tor la grãniceri. � Þinut grãniceresc = regiune de graniþã a Imperiului Habsburgic,
ai cãrei locuitori se bucurau de anumite privilegii în schimbul supravegherii ºi
apãrãrii hotarelor. — Grãnicer + suf. -esc.
GRÃPÁ, grãpez, vb. I. Tranz. A mãrunþi, a afâna ºi a netezi cu grapa1 pãmântul

arat (acoperind seminþele); a boroni. — Din grapã1.
GRÃPÁRE, grãpãri, s.f. Grãpat. — V. grãpa.
GRÃPÁT s.n. Faptul de a grãpa; grãpare, grãpãturã, boronit. — V. grãpa.
GRÃPÃTÚRÃ, grãpãturi, s.f. (Rar) Grãpat. — Grãpa + suf. -ãturã.
GRÃPÍª adv. Dificil, anevoie. � Expr. Târâº-grãpiº = cu mare greutate,

anevoie. — Grapã + suf. -iº.
GRÃSÁN, -Ã, grãsani, -e, adj. (Depr. sau glumeþ; adesea substantivat)

Augmentativ al lui gras (I 1). — Gras + suf. -an.
GRÃSÍME, (1) grãsimi, s.f. 1. Substanþã unsuroasã rãspânditã în þesuturile

animale ºi în plante, formând, la om ºi la unele animale, primul strat de sub piele,
care acoperã muºchii. 2. Patã de grãsime (1). 3. Starea, însuºirea unei fiinþe
grase (I 1). — Gras + suf. -ime.
GRÃSULÍU, -ÍE, grãsulii, adj. Cam gras (I 1), destul de gras. — Gras + suf.

-uliu.
GRÃSÚN, -Ã, grãsuni, -e, adj., s.m. 1. Adj. Grãsuþ. 2. S.m. Porc tânãr (pânã la

un an). — Probabil lat. *grasso, -onis. Cf. g r a s .
GRÃSÚÞ, -Ã, grãsuþi, -e, adj. Diminutiv al lui gras (I 1); dolofan, durduliu,

grãsun. — Gras + suf. -uþ.
GRÃTÁR, grãtare, s.n. 1. Ansamblu de bare metalice paralele ori încruciºate

sau placã de tablã gãuritã, alcãtuind un dispozitiv folosit pentru înlesnirea
pãtrunderii aerului ºi înlãturarea cenuºii în (sau din) instalaþiile de ardere, pentru
separarea de impuritãþi a unor materii prime, pentru împiedicarea pãtrunderii
corpurilor strãine în instalaþiile hidrotehnice, pentru separarea bucãþilor mari de
minereuri dupã mãrime etc. 2. Ustensilã din metal pe care se frige carne, peºte,
ciuperci etc.; p. ext. fripturã astfel preparatã. � Loc. adj. La grãtar = (despre carne,
peºte, ciuperci etc.) fript pe grãtar (2). 3. Obiect alcãtuit din bare de lemn sau de
fier paralele, servind drept ºtergãtoare pentru talpa încãlþãmintei. 4. Partea de
deasupra ieslei, în formã de scarã înclinatã fixatã de-a lungul peretelui, în care se
pune fânul. 5. (Tehn.) Grilã (1). — Probabil lat. *gratarium (< *gratis = cratis).
GRÃUNCIÓR, grãuncioare, s.n. Diminutiv al lui grãunte. [Pr.: grã-un-] —

Grãunte + suf. -cior.
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GRÃÚNTE, grãunþi, s.m. 1. Sãmânþa unor plante, mai ales a cerealelor; bob1,
boabã. � Expr. Cât un grãunte de muºtar = foarte mic. 2. Mic obiect asemãnãtor
cu un grãunte (1), izolat dintr-o masã de obiecte asemãnãtoare sau desprins dintr-un
obiect mai mare. Grãunte de sare. 3. Cristal metalic de formã neregulatã care
rezultã dintr-un cristal elementar în urma solidificãrii sau a tratamentelor termice.
[Var.: grãúnþ s.n., grãúnþã s.f.] — Refãcut din pl. grãunþi (<lat. *granuceum).
GRÃÚNÞ s.n. v. grãunte.
GRÃÚNÞÃ s.f. v. grãunte.
GRÃUNÞÓS, -OÁSÃ, grãunþoºi, -oase, adj. Cu grãunþe, care are aspect de

grãunþe; granulos. [Pr.: grã-un-] — Grãunþe (pl. lui grãunþ sau grãunþã) + suf.
-os.
GRÂNÁR, (1, 2) grânare, s.n., (3) grânari, s.m. 1. S.n. Magazie de cereale;

hambar, jitniþã. 2. S.n. Fig. Regiune sau þarã care produce grâne din abundenþã ºi
care aprovizioneazã cu ele ºi alte þãri sau alte regiuni. 3. S.m. (Înv.) Negustor de
cereale. — Grâne (pl. lui grâu) + suf. -ar.
GRÂU, (1) s.m., (2) grâne, s.n. 1. S.m. Gen de plante erbacee din familia

gramineelor, cu rãdãcina adâncã, cu frunzele lanceolate, cu inflorescenþa în formã
de spic, din ale cãror boabe se face fãinã (Triticum); plantã care face parte din acest
gen. � Sãmânþa acestei plante. 2. S.n. (Adesea la pl.) Semãnãturã, lan, holdã de
grâu (1) sau, p. gener., de cereale. � (La pl.) Cereale sub formã de boabe. [Pl. ºi:
(2) grâie] — Lat. granum.
GRÂULÉÞ s.m. Grâuºor (1). [Pr.: grâ-u-] — Grâu + suf. -uleþ.
GRÂUªÓR s.m. 1. Diminutiv al lui grâu; grâuleþ. 2. (Bot.; pop.) Untiºor.

[Pr.: grâ-u-] — Grâu + suf. -uºor.
GREÁ, greez, vb. I. Tranz. (Mar.) A echipa o navã cu greementul necesar.

[Pr.: gre-a] — Din fr. gréer.
GREÁBÃN, grebene, s.n. Regiune a corpului unor animale (mari) situatã între

gât ºi spinare. � P. anal. Coamã a unui munte. [Pl. ºi: (m.) grebeni] — Din sl.
grebeni „pieptene”.
GREÁRE, greãri, s.f. Acþiunea de a grea ºi rezultatul ei. [Pr.: gre-a-] — V. grea.
GREÁT, -Ã, greaþi, -te, adj. (Despre nave) Care a fost echipat cu greementul

necesar. [Pr.: gre-at] — V. grea.
GREÁÞÃ, greþuri, s.f. 1. Senzaþie neplãcutã, adesea însoþitã de vãrsãturi, repre-

zentând reacþia unor receptori nervoºi din cavitatea abdominalã la diverºi agenþi.
2. Fig. Sentiment de scârbã, de dezgust, de silã faþã de cineva sau de ceva. —Greu +
suf. -eaþã.
GREBÃNÁR, grebãnare, s.n. Curea a hamului care se trece peste greabãnul

calului. — Greabãn + suf. -ar.
GREBÃNÓS, -OÁSÃ, grebãnoºi, -oase, adj. Cu greabãnul proeminent. � (Despre

oameni) Care are spatele adus, încovoiat, cocoºat. — Greabãn + suf. -os.
GREBLÁ, greblez, vb. I. Tranz. A aduna, a strânge ceva cu grebla; a lucra, a

nivela un teren cu grebla. — Din greblã.
GREBLÁRE, greblãri, s.f. Acþiunea de a grebla; greblat. — V. grebla.
GREBLÁT, greblaturi, s.n. Greblare. — V. grebla.
GRÉBLÃ, greble, s.f. 1. Unealtã sau maºinã agricolã cu ajutorul cãreia se strâng

paiele, fânul etc. sau cu care se mãrunþesc bulgãrii de pãmânt, se niveleazã solul
etc. 2. Construcþie orientatã transversal pe un curs de apã, servind la oprirea
buºtenilor. — Din bg. greblo.
GREC, GREÁCÃ, greci, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã care face parte din

populaþia Greciei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Grecesc. � (Substantivat, f.)
Limba greacã. — Lat. graecus.
GRECÉSC, -EÁSCÃ, greceºti, adj. Care aparþine Greciei sau grecilor (1),

privitor la Grecia sau la greci; grec. — Grec + suf. -esc.
GRECÉªTE adv. Ca grecii, în felul grecilor; în limba greacã. � Expr. A ºedea

(sau a se aºeza etc.) greceºte = a ºedea (sau a se aºeza etc.) cu genunchii la gurã; a
ºedea (sau a se aºeza) cu picioarele încruciºate sub corp; a ºedea turceºte. —Grec +
suf. -eºte.
GRECÍSM, grecisme, s.n. Cuvânt, expresie sau construcþie care au fost

împrumutate din limba greacã, fãrã a fi fost asimilate. � Influenþa limbii (ºi
culturii) greceºti asupra altei limbi (ºi culturi). — Din fr. grécisme.
GRECIZÁ, grecizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face sã-ºi însuºeascã sau a-ºi însuºi

limba, obiceiurile etc. grecilor, a (se) asimila grecilor. — Grec + suf. -iza. Cf.
fr. g r é c i s e r.
GRECIZÁRE s.f. Acþiunea de a (se) greciza. — V. greciza.
GRECOÁICÃ, grecoaice, s.f. Femeie care face parte din populaþia Greciei sau

este originarã de acolo. — Grec + suf. -oaicã.
GRÉCO-CATÓLIC, -Ã, greco-catolici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care þine de

Biserica unitã, privitor la Biserica unitã. 2. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care a aderat
la Biserica unitã. — Grec + catolic.
GRECOMÁN, grecomani, s.m. (Peior.) Partizan fanatic al grecilor. — Din

grecomanie (derivat regresiv).
GRECOMANÍE s.f. Manie de a imita obiceiurile, limba etc. grecilor, de a

susþine tot ce vine de la greci. — Din fr. grécomanie.
GRÉCO-ORIENTÁL, -Ã, greco-orientali, -e, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care þine de

religia ortodoxã, privitor la religia ortodoxã; ortodox, greco-rãsãritean. 2. S.m. ºi f.

Persoanã care aderã la religia ortodoxã; ortodox, greco-rãsãritean. [Pr.: -ri-en] —
Grec + oriental.
GRÉCO-RÃSÃRITEÁN, -Ã, greco-rãsãriteni, -e, adj., s.m. ºi f. (Rar) Ortodox,

greco-oriental. — Grec + rãsãritean.
GRÉCO-ROMÁN, -Ã, greco-romani, -e, adj. Care þine de epoca vechii Grecii

ºi a Imperiului Roman, privitor la vechea Grecie ºi la Imperiul Roman. � Lupte
greco-romane v. luptã— Din fr. gréco-romain.
GRECOTÉI, grecotei, s.m. (Peior.) Grec. — Din grec.
GRECUªÓR, grecuºori, s.m. (Peior.) Diminutiv al lui grec. —Grec + suf. -uºor.
GRÉDER, gredere, s.n. Maºinã folositã pentru diverse operaþii de construire ºi

de întreþinere a drumurilor, îndeosebi pentru nivelãri. — Din engl. grader.
GREEMÉNT, greemente, s.n. Ansamblu format din catargele, velele ºi parâmele

unei nave sau ale unei ambarcaþiuni cu pânze. [Pr.: gre-e-] — Din fr. gréement.
GREF, grefuri, s.n. Veche mãsurã de lungime egalã cu a ºaisprezecea parte

dintr-un cot. [Pl. ºi: (m.) grefi] — Din bg. greh.
GREFÁ, grefez, vb. I. Tranz. (Med.) A face o grefã2, a aplica o grefã2. — Din

fr. greffer.
GREFÁRE, grefãri, s.f. Acþiunea de a grefa ºi rezultatul ei. — V. grefa.
GRÉFÃ1, grefe, s.f. Serviciu din cadrul unei instanþe judecãtoreºti, care

întocmeºte, pãstreazã, comunicã etc. actele de procedurã. — Din fr. greffe.
GRÉFÃ2, grefe, s.f. 1. Fragment de þesut sau organ transplantat dintr-o regiune

în alta a corpului aceluiaºi individ sau de la un organism la altul; grefon, transplant.
2. Operaþie de refacere a unui þesut sau a unui organ cu ajutorul unei grefe2 (1). —
Din fr. greffe.
GREFIÉR, -Ã, grefieri, -e, s.m. ºi f. Funcþionar judecãtoresc însãrcinat cu

înregistrarea dezbaterilor instanþei, cu redactarea hotãrârilor, cu întocmirea,
pãstrarea ºi comunicarea actelor de procedurã. [Pr.: -fi-er] — Din fr. greffier.
GREFÓN, grefoane, s.n. (Med.) Grefã2 (1). — Din fr. greffon.
GREGÁR, -Ã, gregari, -e, adj. (Despre animale) Care trãieºte în grupuri com-

pacte, în turme, cete, cârduri. � Instinct gregar = instinct care determinã unele
animale sã trãiascã, sã migreze etc. în turme, cete, cârduri. (Fig.) Spirit (sau
instinct) gregar = atitudine de supunere oarbã; spirit de turmã. — Din fr. grégaire,
lat. gregarius.
GREGARÍSM s.n. (Rar) Stare a animalelor care trãiesc în turmã; (fig.) instinct,

spirit gregar. — Din fr. grégarisme.
GREGHETÍN, greghetini, s.m. Plantã erbacee perenã cu frunze palmate ºi

lobate, cu flori mari, albastre, liliachii sau albe (Geranium pratense).— Et. nec.
GREGORIÁN, -Ã gregorieni, -e, adj. (În sintagmele) Calendar gregorian = ca-

lendar întocmit la sfârºitul sec. XVI din ordinul papei Grigore al XIII-lea ºi adoptat
în prezent de toate þãrile Europei. Cânt gregorian = cânt liturgic în Biserica
romano-catolicã codificat de papa Grigore I celMare. [Pr.: -ri-an]—Din fr. grégorien.
GRÉIER, greieri, s.m. (La pl.) Gen de insecte cu corpul scurt ºi gros, cu antene

lungi ºi cu ochi mari, cu picioarele posterioare adaptate la sãrit, care produc un
sunet ascuþit ºi pãtrunzãtor prin frecarea elitrelor (Gryllus); (ºi la sg.) insectã care
face parte din acest gen. [Pr.: gre-ier. — Var.: gréiere, (reg.) gríer s.m.] — Lat.
*grylliolus (< gryllus).
GREIERÁª, greieraºi, s.m. Greieruº. [Pr.: gre-ie-] — Greier + suf. -aº.
GRÉIERE s.m. v. greier.
GREIERÉL, greierei, s.m. Greieruº. [Pr.: gre-ie-. — Var.: (reg.) grierél s.m.] —

Greier + suf. -el.
GREIERÚª, greieruºi, s.m. Diminutiv al lui greier; greieraº, greierel.

[Pr.: gre-ie-] — Greier + suf. -uº.
GREÍME s.f. (Înv.) 1. Greutate (I 1). 2. Mulþime (de fiinþe); spec. grosul unei

armate. — Greu + suf. -ime.
GREJ s.n., adj. invar. 1. S.n. Fir de mãtase naturalã brutã. 2.Adj. invar. (Despre

firele de mãtase naturalã sau despre mãtasea naturalã) Care are culoarea naturalã.
— Din fr. grége.
GREN, grenuri, s.n. (Met.) Intensificare bruscã ºi temporarã a vântului, însoþitã

uneori de ploaie. — Din fr. grain [de vent].
GRENÁ adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. Roºu-închis. 2. S.n. Culoare roºie-închis.

— Din fr. grenat.
GRENÁDÃ, grenade, s.f. 1. Proiectil uºor, alcãtuit dintr-un corp metalic alungit,

o încãrcãturã explozivã ºi un focos, care se aruncã cu mâna sau cu un dispozitiv
special. 2. Obiect de forma unei grenade (1), folosit la probele atletice de aruncãri;
p. ext. probã atleticã practicatã cu acest obiect. [Var.: (pop.) granátã s.f.] — Din
fr. grenade. Cf. it. g r a n a t a, germ. G r a n a t e.
GRENADIÁN, -Ã, grenadieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia statului Grenada sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care
aparþine Grenadei sau grenadienilor (1), referitor la Grenada ori la grenadieni. [Pr.:
-di-an] — Grenada (n.pr.) + suf. -ean.
GRENADIÉR, grenadieri, s.m. 1. Soldat infanterist care acþiona cu grenada (1).

2. (În trecut, în unele þãri) Soldat infanterist dintr-o unitate de elitã. [Pr.: -di-er. —
Var.: (2) grenadír s.m.] — Din fr. grenadier. Cf. germ. G r e n a d i e r .
GRENADÍNÃ, grenadine, s.f. (Rar) Fir de mãtase naturalã folosit la fabricarea

dantelelor. � Þesãturã subþire ºi transparentã, de bumbac sau de mãtase, din care
se confecþioneazã rochii de varã, perdele etc. — Din fr. grenadine.
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GRENADÍR s.m. v. grenadier.
GREÓI, -OÁIE, greoi, -oaie, adj. Care se miºcã, se desfãºoarã sau porneºte

greu, încet. � Fig. Lipsit de vioiciune, de supleþe. � Fig. (Despre limbã, stil etc.)
Încãrcat, complicat, confuz. — Greu + suf. -oi.
GREP, grepuri, s.n. Grepfrut. — Prescurtare din grepfrut.
GRÉPFRUT, grepfruturi, s.n. Fruct citric de culoare galbenã, mai mare decât

portocala, cu gust plãcut, acriºor-amãrui, produs de un arbore subtropical; grep.
[Scris ºi: grape-fruit] — Din engl., fr. grape-fruit.
GRESÁ, gresez, vb. I. Tranz. A unge piesele cu miºcare relativã ºi în contact ale

unui mecanism, ale unei maºini etc., pentru a reduce frecarea, uzura sau încãlzirea
lor ori pentru a le proteja împotriva unor agenþi externi. — Din fr. graisser.
GRESÁJ, gresaje, s.n. Acþiunea de a gresa ºi rezultatul ei; ungere, gresare. —

Din fr. graissage.
GRESÁRE, gresãri, s.f. Gresaj. — V. gresa.
GRESÁT, -Ã, gresaþi, -te, adj. (Despre piesele cu miºcare relativã ºi în contact

ale unui mecanism, ale unei maºini etc. sau, p. ext. despre mecanisme, maºini etc.)
Care a fost uns. — V. gresa.
GRÉSIE, gresii, s.f. 1. Rocã sedimentarã foarte durã, formatã prin cimentarea

nisipurilor cu diverse materiale. 2. Cute fãcutã din gresie (1). 3. Olãrie durã ºi
opacã, având la bazã o argilã plasticã. [Var.: grézie s.f.] — Cf. alb. g ë r e s ë .
GRESÓR, (1) gresoare, s.n., (2) gresori, s.m. 1. S.n. Dispozitiv al unei maºini

care serveºte la gresaj; ungãtor. 2. S.m. Muncitor care efectueazã operaþii de
gresare. — Din fr. graisseur.
GREª, (rar) greºuri, s.n. (Înv. ºi reg.; azi mai ales în loc. ºi expr.) Greºealã.

� Loc. adv. Fãrã greº = în mod perfect, fãrã a comite vreo eroare. � Expr. A da
greº = a) a nu nimeri þinta, obiectivul ochit; b) a nu izbuti într-o acþiune, într-o
întreprindere. (Înv.) A-i da (cuiva) greº = a-i imputa (cuiva) ceva, a gãsi vinovat (pe
cineva). (Reg.) A nu avea greº = a nu constitui o greºealã, a nu aduce vãtãmare, a
fi nimerit. — Din greºi (derivat regresiv).
GREªEÁLÃ, greºeli, s.f. Faptã, acþiune etc. care constituie o abatere (conºtientã

sau involuntarã) de la adevãr, de la ceea ce este real, drept, normal, bun (ºi care
poate atrage dupã sine un rãu, o neplãcere); eroare; (concr.) ceea ce rezultã în urma
unei astfel de fapte, acþiuni etc. � Loc. adv. Fãrã greºealã = perfect. Din greºea-
lã = fãrã voie, involuntar, neintenþionat. — Greºi + suf. -ealã.
GREªÍ, greºesc, vb. IV. 1. Intranz. A comite o greºealã; p. ext. a se înºela.

� Intranz. ºi tranz. A nu nimeri þinta, obiectivul ochit; a da greº. 2. Tranz. A executa
ceva greºit, rãu. � A lua un lucru drept altul; a încurca, a confunda. � Expr. A greºi
drumul (sau calea) = a (se) rãtãci; p. ext. a se abate de la regulile morale, de
conduitã. 3. Intranz. A se face vinovat de ceva faþã de cineva, a face cuiva un rãu,
un neajuns; p. ext. a pãcãtui. — Din sl. grĕšiti.
GREªÍT, -Ã, greºiþi, -te, adj. 1. (Înv. ºi reg.) Care este vinovat pentru o greºealã

sãvârºitã. 2. Eronat, incorect, inexact. — V. greºi.
GREÞÓS, -OÁSÃ, greþoºi, -oase, adj. 1. Care provoacã greaþã; scârbos,

dezgustãtor. 2. (Rar) Cãruia i se face uºor greaþã. — Greaþã + suf. -os.
GREU, GREA, grei, grele, adj., adv., s.n. I. Adj. 1. Care apasã cu greutate

asupra suprafeþei pe care stã; care are greutate (mare); care cântãreºte mult. Corp
greu.� Aur greu = aur masiv. Artilerie grea = artilerie care are în dotarea unitãþilor
sale tunuri ºi obuziere de mare calibru. Industrie grea = totalitatea ramurilor industriale
care produc în general mijloace de producþie. (Sport) Categorie grea = categorie în
care intrã boxerii, luptãtorii, halterofilii etc. cu cea mai mare greutate. � Expr. Pas
greu = moment dificil, iniþiativã plinã de greutãþi. Bani grei = sumã mare de bani.
Cuvânt greu = cuvânt decisiv. 2. Care este împovãrat, îngreuiat, încãrcat. Sac greu.
� Familie (sau casã) grea = familie numeroasã ºi greu de întreþinut. � (Pop.; la f.)
Gravidã. � (Despre nori) De culoare neagrã, aducãtor de ploaie ºi de furtunã.
II. Adj. 1. (Despre pãrþi ale corpului) Care pare cã apasã (din cauza oboselii, bolii,
stãrii sufleteºti etc.). Are capul greu. � Expr. A-i fi (cuiva) inima grea = a fi
îngrijorat, îndurerat; a avea presimþiri rele. A avea mânã grea = a) a lovi tare cu
palma sau cu pumnul; b) (fam.; despre medici) a lucra neîndemânatic, grosolan,
producând dureri pacienþilor. 2. (Despre alimente) Care produce uºor indigestie;
care se asimileazã cu greutate. 3. (Despre mirosuri) Care produce o senzaþie de
neplãcere, de insuficienþã respiratorie etc.; (despre aer) care miroase rãu; încãrcat;
p. ext. apãsãtor, copleºitor. � Atmosferã grea = atmosferã apãsãtoare care precedã
declanºarea unei furtuni, unei ploi torenþiale; fig. situaþie încordatã, plinã de griji,
de certuri etc. � (Despre somn) Adânc. 4. (Despre întuneric, ceaþã etc.) Dens,
compact. III. Adj. 1. Care se face cu greutate, care cere eforturi mari; anevoios.
Muncã grea. � (Despre drumuri) Care se parcurge cu dificultate. � Care se
înþelege, se învaþã cu eforturi deosebite. Poezie grea. 2. (Despre suferinþe, necazuri,
împrejurãri etc.) Care se suportã cu mari suferinþe, cu mare greutate; (despre boli)
care aduce mari suferinþe ºi se vindecã cu mare greutate sau nu se mai vindecã;
grav. � Zile grele sau viaþã grea = trai plin de privaþiuni ºi de necazuri. Loviturã
grea = loviturã moralã dureroasã. � Expr. (Adverbial) Greu la deal cu boii mici
sau greu la deal ºi greu la vale, se spune când cineva este silit sã facã faþã unei
situaþii dificile cu posibilitãþi (materiale) reduse. � (Despre insulte, pedepse etc.)
Serios, grav. � Vorbã grea = insultã, jignire. IV. Adv. 1. Cu greutate (mare), cu
toatã greutatea. S-a lãsat greu. � Expr. A-i cãdea (cuiva) greu la stomac = a-i pro-
duce (cuiva) indigestie. � Mult (din punctul de vedere al greutãþii, cantitãþii).

Cântãreºte greu. 2. În mod dificil, anevoios, cu dificultate, cu trudã; anevoie.
Munceºte greu. � Expr. A-i fi greu (sã) ... = a simþi dificultatea iniþierii unei acþiuni.
A-i veni (cuiva) greu (sã...) = a-i fi neplãcut (sã...), a-i displãcea; a se jena (sã ...).
A-i fi greu (de cineva sau de ceva) = a) a-i fi silã, a fi sãtul (de cineva sau de ceva);
b) a se ruºina (de cineva sau de ceva). A-i fi (sau a o duce) greu = a trãi în lipsuri
materiale, a avea o situaþie materialã precarã. � Încet (ºi neplãcut). Orele trec greu.
3. Rãu, grav, tare. E greu bolnavã.� Expr. A ofta (sau a suspina) greu = a ofta (sau
a suspina) din adâncul inimii, profund (de durere, necaz etc.). A plãti greu = a) a plãti
scump, cu mari sacrificii; b) a nu plãti la timp. V. S.n. 1. Greutate, dificultate;
împrejurare dificilã; impas. � Loc. adv. Din greu = a) cu mult efort, întâmpinând
mari dificultãþi; b) adânc, profund. La greu = când este vorba de o treabã
anevoioasã. A greu = cu neplãcere. � Expr. Acu-i greul = a sosit momentul decisiv.
A da de greu = a întâmpina dificultãþi. 2. Povarã, sarcinã; p. ext. partea cea mai
grea, cea mai dificilã a unei munci, a unei situaþii etc. 3. Partea mai numeroasã
dintr-un ansamblu de elemente; gros. Greul armatei.— Lat. grevis (= gravis).
GREUNÁTIC, -Ã, greunatici, -ce, adj. (Reg.; despre oameni) Corpolent ºi greoi

în miºcãri. [Pr.: gre-u-] — [În]greuna + suf. -atic.
GREUTÁTE, greutãþi, s.f. I. 1. Apãsare pe care o exercitã un corp asupra unei

suprafeþe (orizontale) pe care se sprijinã; însuºirea unui corp de a fi greu; forþã care
se exercitã asupra unui corp sau cu care un corp este atras de Pãmânt; greime.
� Greutate specificã = greutate a unitãþii de volum dintr-un anumit corp; mãrime
care indicã, în procente, raportul în care se aflã o parte a unei colectivitãþi faþã de
întreaga colectivitate; fig. valoare proprie a unui lucru. Centru de greutate v.
centru. Greutate atomicã = numãr care aratã de câte ori atomul unui element este
mai greu decât a 12-a parte din masa atomului de carbon. Greutate molecularã =
numãr egal cu suma greutãþilor atomice ale elementelor unei molecule. 2. Corp,
obiect etc. având o masã (relativ) mare (ºi cãrat de cineva sau de ceva). � Fig.
Senzaþie de apãsare (fiziologicã sau moralã), de obosealã, de neliniºte. � Expr. A i se
lua (sau a-i cãdea cuiva) o greutate de pe inimã = a scãpa de o mare grijã. 3. Bucatã
de metal de formã caracteristicã ºi cu masa etalonatã, care serveºte la stabilirea
masei ori greutãþii altor corpuri (prin cântãrire). � Bucatã de metal sau de alt
material, care îndeplineºte anumite funcþii într-un mecanism. 4. Halterã. � Obiect
metalic de formã sfericã, folosit la probele atletice de aruncãri; p. ext. probã
sportivã în care se aruncã acest obiect. II. 1. Dificultate, piedicã în realizarea unui
lucru. � Loc. adv. Cu (mare) greutate = (foarte) greu. 2. (Fam.) Influenþã, trecere,
putere. � Putere de convingere; valoare documentarã. 3. Gravitate; asprime.
Greutatea unei pedepse. [Pr.: gre-u-] — Greu + suf. -ãtate.
GREVÁ, grevez, vb. I. Tranz. ºi intranz. A împovãra (o proprietate) cu ipoteci,

(un buget) cu cheltuieli; a supune ceva unor condiþii grele. — Din fr. grever.
GREVÁRE, grevãri, s.f. Acþiunea de a greva ºi rezultatul ei. — V. greva.
GRÉVÃ, greve, s.f. Încetare voluntarã ºi colectivã a lucrului de cãtre salariaþi

pentru a obþine satisfacerea unor revendicãri (economice, sociale, politice). �Greva
foamei = refuzul de a mânca în semn de protest. — Din fr. grève.
GREVÍST, -Ã, greviºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care participã

la o grevã. 2. Adj. Care aparþine grevei, privitor la grevã. — Din fr. gréviste.
GRÉZIE s.f. v. gresie.
GRI, (2) griuri, adj. invar., s.n. 1.Adj. invar. Cenuºiu. 2. S.n. Culoare gri (1). —

Din fr. gris.
GRIDDIPMÉTRU, griddipmetre, s.n. (Elt.) Aparat compus dintr-un undametru

cu absorbþie ºi cu oscilator calibrat în frecvenþã. — Din engl. grid-dip meter.
GRÍER s.m. v. greier.
GRIERÉL s.m. v. greierel.
GRIFÁ, grifez, vb. I. Tranz. Amarca arborii cu ajutorul grifei. — Din fr. griffer.
GRIFÁRE, grifãri, s.f. Acþiunea de a grifa ºi rezultatul ei. — V. grifa.
GRIFÁT, -Ã, grifaþi, -te, adj. (Despre arbori) Care a fost marcat cu grifa. —

V. grifa.
GRÍFÃ, grife, s.f. 1. Instrument cu o lamã tãioasã, cu ajutorul cãruia se mar-

cheazã scoarþa arborilor din pãdure pentru diverse lucrãri silvice. 2. Dispozitiv în
formã de ghearã dublã, care imprimã filmului o miºcare intermitentã în aparatele
de filmat. — Din fr. griffe.
GRIFÓN, grifoni, s.m. 1. Monstru mitologic cu corp de leu, cu aripi, cap ºi

gheare de vultur ºi cu urechi de cal. � Motiv decorativ reprezentând acest monstru.
2. Rasã de câini de vânãtoare cu pãrul aspru ºi lãþos. — Din fr. griffon.
GRIJÁNIE, grijanii, s.f. (Bis.; pop.) Cuminecãturã, împãrtãºanie. — Griji +

suf. -anie.
GRÍJÃ, griji, s.f. 1. Teamã sau neliniºte pricinuitã de o eventualã primejdie sau

întâmplare neplãcutã; îngrijorare. � Expr. A intra la griji = a începe sã fie îngri-
jorat. � Cauza îngrijorãrii cuiva. 2. Interes deosebit, preocupare pentru cineva sau
ceva, atenþie acordatã unei fiinþe, unei probleme etc. � Loc. vb. A (nu) avea grijã
(de cineva sau de ceva) = a (nu) se îngriji (de cineva sau de ceva); a (nu)
supraveghea, a (nu) pãzi (pe cineva sau ceva). � Expr. A avea grijã (sã...) = a bãga
de seamã, a fi atent (sã...). A da (sau a lãsa) în grija (cuiva) = a da (sau a lãsa) în
directa supraveghere (a cuiva); a încredinþa. — Din bg. griža.
GRIJÍ, grijesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz., intranz. ºi refl. A (se) îngriji (de cineva

sau de ceva). 2. Tranz. ºi refl. (Bis.) A (se) împãrtãºi, a (se) cumineca. — Din bg.
grižã se.
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GRIJÍT s.n. (Pop.) Faptul de a (se) griji. — V. griji.
GRIJITÓR, -OÁRE, grijitori, -oare, adj. (Reg.) Grijuliu. — Griji + suf. -tor.
GRÍJNIC, -Ã, grijnici, -ce, adj. (Înv.) Grijuliu. — Grijã + suf. -nic.
GRIJULÍU, -ÍE, grijulii, adj. (Despre fiinþe ºi manifestãrile lor) Plin de atenþie,

de grijã faþã de cineva sau de ceva; atent, grijnic, grijitor; prudent, prevãzãtor.
� (Reg.) Îngrijit, ordonat. [Var.: (reg.) grijulív, -ã adj.] — Din bg. griliv.
GRIJULÍV, -Ã adj. v. grijuliu.
GRILÁJ, grilaje, s.n. Gãrduleþ fãcut din vergele de fier, din stinghii (încruciºate)

de lemn, din plasã de sârmã etc., care se monteazã la o fereastrã, la o uºã etc. [Pl.
ºi: grilajuri] — Din fr. grillage.
GRÍLÃ, grile, s.f. 1. Electrod în formã de sitã sau de spiralã, intercalat între

anodul ºi catodul unui tub electronic sau între alþi doi electrozi, prin deschiderile
cãruia poate trece un flux de electroni sau de ioni; grãtar (5), sitã. 2. Panou format
din zãbrele paralele, montat în faþa unei uºi, a unei ferestre etc. 3. (Mil.) Obstacol
fãcut din bare de oþel, aºezat în faþa sau în spatele ºanþului unei fortificaþii sau la
deschiderile unei cazemate. 4. Prãjiturã în formã de grilã (2), preparatã din aluat ºi
unsã cu sirop de zahãr sau miere. 5. Careu de cuvinte încruciºate — Din fr. grille.
GRILL, grilluri, s.n. Grãtar (pentru fripturi). [Scris ºi: gril] — Din engl. grill,

fr. gril.
GRIMÁ, grimez, vb. I. Refl. ºi tranz. A (se) machia pentru scenã sau pentru film

în conformitate cu fizionomia cerutã de rolul interpretat; p. gener. a (se) machia. —
Din fr. grimer.
GRIMÁRE, grimãri, s.f. Acþiunea de a (se) grima. — V. grima.
GRIMÁSÃ, grimase, s.f. Schimonosire voitã sau spontanã a feþei (care exprimã

o anumitã stare sufleteascã). � Fig. Aparenþã înºelãtoare, mincinoasã; disimulare.
— Din fr. grimace.
GRIMÁT, -Ã, grimaþi, -te, adj. (Mai ales despre actori) Machiat. — V. grima.
GRÍMÃ, grime, s.f. Machiaj (pentru actori). — Din grima (derivat regresiv).
GRIMEÁ, grimele, s.f. (Reg.) Basma cu care femeile (de la þarã) îºi acoperã

capul. — Din tc. derme.
GRIMELÚÞÃ, grimeluþe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui grimea. — Grimele (pl.

lui grimea) + suf. -uþã.
GRIMÉR, -Ã s.m. ºi f. v. grimeur.
GRIMEUR, -Ã, grimeuri, -e, s.m. ºi f. Specialist care se ocupã cu grimarea

actorilor; machior. [Pr.: grimö́r.— Var.: grimér, -ã s.m. ºi f.] — Din fr. grimeur.
GRIND, grinduri, s.n. Micã ridicãturã de teren de formã alungitã, rezultatã din

depunerile aluvionare ale unei ape curgãtoare sau ale mãrii. — Din sl. grendŭ.
GRÍNDÃ, grinzi, s.f. Element de construcþie din lemn, oþel, beton armat etc., cu

lungimea mare în raport cu celelalte dimensiuni, folosit de obicei la asigurarea
rezistenþei unei construcþii. — Din sl. grenda.
GRINDÉI, grindeie, s.n. 1. Parte componentã a plugului cu tracþiune animalã,

pe care se monteazã trupiþa, cuþitul lung ºi coarnele. 2. Grindã micã (fixatã la o
construcþie de-a curmeziºul ºi orizontal). � Bucatã de lemn care intrã în alcãtuirea
unor instrumente, mecanisme etc. — Grindã + suf. -ei. Cf. bg. g r e d e l,
sb. g r e d e l j.
GRINDÉL, grindei, s.m. Peºte mic, asemãnãtor cu þiparul, de culoare verde-gãl-

buie, cu pete mari, negre; molan (Nemachilus barbatulus). — Din sãs. grendel
(= germ. Grundel).
GRINDINÁ, pers. 3 gríndinã, vb. I. Intranz. impers. (Rar) A cãdea grindinã. —

Din grindinã. Cf. lat. g r a n d i n a r e.
GRÍNDINÃ, grindine, s.f. Precipitaþie atmosfericã alcãtuitã din particule de

gheaþã având forma unor pietricele; piatrã. � Fig. Ceea ce vine, cade, nãvãleºte în
mare cantitate. O grindinã de lãcuste. � Fig. (Adverbial) În mare cantitate (ºi unul
dupã altul). Sãgeþile cãdeau grindinã. [Pl. ºi: grindini] — Lat. grando, -inis.
GRINDÍª, grindiºuri, s.n. Totalitatea grinzilor unui acoperiº, ale unui tavan etc.

— Grindã + suf. -iº.
GRINDULÍÞÃ, grinduliþe, s.f. Grinduþã. — Grindã + suf. -uliþã.
GRINDÚÞÃ, grinduþe, s.f. Diminutiv al lui grindã; grinduliþã. — Grindã +

suf. -uþã.
GRINOTÁ, grinotez, vb. I. Tranz. A decupa o tablã cu poansonul de-a lungul

unui contur (trasat). — Din fr. grignoter.
GRIPÁ, gripez, vb. I. 1. Refl. ºi intranz. (Despre piese de motoare ºi despre

motoare; la pers. 3) A se bloca în timpul funcþionãrii. � Tranz. fact. Ungerea
defectuoasã a gripat motorul. 2. Refl. ºi tranz. fact. A (se) îmbolnãvi de gripã. —
Din fr. gripper.
GRIPÁL, -Ã, gripali, -e, adj. Care aparþine gripei, privitor la gripã, care provoa-

cã gripa. — Din fr. grippal.
GRIPÁRE, gripãri, s.f. Acþiunea de a (se) gripa ºi rezultatul ei. — V. gripa.
GRIPÁT, -Ã, gripaþi, -te, adj. 1. (Despre piese de motoare ºi despre motoare)

Care s-a blocat în cursul funcþionãrii. 2. Bolnav de gripã. — V. gripa. Cf. fr.
g r i p p é.
GRÍPÃ, gripe, s.f. Boalã infecto-contagioasã, de naturã viroticã, localizatã la

nivelul aparatului respirator, care se manifestã prin stare generalã proastã, febrã,
inflamaþia cãilor respiratorii superioare, dureri musculare ºi de cap etc. � P. gener.
Nume dat unor afecþiuni sezoniere care se manifestã prin febrã ºi catar nazal sau
bronhial. — Din fr. grippe, germ. Grippe.

GRÍPCÃ, gripci, s.f. Unealtã care serveºte la curãþarea doagelor (vechi), a
grinzilor etc. — Din bg. ogribka.
GRIS s.n. v. griº.
GRISÁI s.n. v. grisaille.
GRISÁILLE, grisaille-uri, s.n. Picturã monocromã (de obicei în tonuri de gri),

care dã impresia reliefului ºi a sculpturii; camaieu (1). [Pr.: grizáĭ. — Var.: grisái
s.n.] — Din fr. grisaille.
GRIª s.n. Produs alimentar granular, obþinut din boabe de grâu sau de alte

cereale. [Var.: gris s.n.] — Din germ. Griess.
GRIV, -Ã, grivi, -e, adj. (Pop.; despre câini, pãsãri etc.) Pãtat cu alb ºi negru;

pestriþ, grivei. � (Substantivat) Câine sau cãþea cu blana de culoare pestriþã. � Expr.
(E) departe griva de iepure, se spune cuiva care se aflã departe de adevãr. — Din
bg. griv.
GRIVÁN, grivani, s.m. (Zool.; reg.) Hârciog. — Griv + suf. -an.
GRIVÉI, grivei, adj. (Reg.; adesea substantivat) Griv. — Griv + suf. -ei.
GRIZÁ, grizez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Livr.) A (se) îmbãta (uºor); a (se) ameþi. —

Din fr. griser.
GRIZÁRE, grizãri, s.f. (Livr.)Acþiunea de a (se) griza ºi rezultatul ei. —V. griza.
GRIZÁT, -Ã, grizaþi, -te, adj. (Livr.) Care s-a îmbãtat (uºor); ameþit. — V. griza.
GRIZONÁNT, -Ã, grizonanþi, -te, adj. (Despre pãr) Care începe sã

încãrunþeascã; cãrunt, sur, gri. — Din fr. grisonnant.
GRIZÚ s.n. Amestec natural gazos, inflamabil ºi explozibil, în care predominã

metanul ºi care se degajã în timpul lucrãrilor miniere. — Din fr. grisou.
GRIZUMETRÍE s.f. Procedeu prin care se determinã conþinutul de metan din

grizuul dintr-o minã. — Din fr. grisoumétrie.
GRIZUMÉTRU, grizumetre, s.n. Aparat care determinã conþinutul de metan din

gazul existent într-o minã. — Din fr. grisoumètre.
GRIZUSCÓP, grizuscoape, s.n. (Min.) Aparat care aratã dacã procentul de

metan din atmosfera unei exploatãri subterane a atins limita periculoasã. — Din
fr. grisouscope.
GRIZUTÍNÃ s.f. (Min.) Exploziv antigrizutos pe bazã de azotat de amoniu. —

Din fr. grisoutine.
GRIZUTÓS, -OÁSÃ, grizutoºi, -oase, adj. Care conþine grizu. — Din

fr. grisouteux.
GRÍZZLY, grizzly, s.m. Rasã de urs brun, de talie mare, agresiv, care trãieºte în

America de Nord (Ursus arctos sau horribilis).— Cuv. engl.
GROÁPÃ, gropi, s.f. Gaurã, cavitate (mai adâncã) în pãmânt. � Expr. A da în

gropi (de prost ce e), se spune despre un om foarte prost. � Mormânt; p. ext.
moarte. � Expr. A sãpa (cuiva) groapa = a unelti (împotriva cuiva). A fi cu un
picior în groapã = a fi aproape de moarte. — Cf. alb. g r o p ë .
GROÁZÃ s.f. 1. Emoþie puternicã ºi violentã provocatã de un lucru înfiorãtor,

de un pericol mare, de o nenorocire etc. � (Concr.) Persoanã sau lucru care
îngrozeºte. 2. Fig. (În sintagma) O groazã (de...) = o mulþime, o cantitate mare
(de...). — Din sl. groza.
GROÁZNIC, -Ã, groaznici, -ce, adj. 1. Care insuflã groazã (prin aspect,

manifestãri, consecinþe); grozav, înfricoºãtor, înspãimântãtor, îngrozitor,
abominabil. 2. Care este extrem de puternic, de violent, de intens. Durere
groaznicã. � (Adverbial) Tare, mult; foarte, extrem de... — Din bg. grozen.
GROB, -Ã, grobi, -e, adj. (Livr.) Aspru, dur, grosolan, grobian. — Din germ.

grob.
GROBIÁN, -Ã, grobieni, -e, adj. (Despre oameni) Prost-crescut; necioplit,

grosolan, bãdãran, mitocan. [Pr.: -bi-an] — Din germ., pol. grobian.
GROF, grofi, s.m. (Reg.) Titlu de conte purtat în trecut de mari latifundiari din

Ungaria. — Din magh. grof.
GROFÉSC, -EÁSCÃ, grofeºti, adj. (Reg.) Care aparþine grofilor, privitor la

grofi. — Grof + suf. -esc.
GROFÍÞÃ, grofiþe, s.f. (Reg.) Fiicã sau soþie de grof. — Grof + suf. -iþã.
GROFOÁIE, grofoaie, s.f. (Reg.; de obicei depr.) Mare latifundiarã maghiarã

sau germanã (având titlul de contesã); soþie de grof. — Grof + suf. -oaie.
GROG, (2) groguri, s.n. 1. Bãuturã preparatã din rom, coniac sau rachiu ameste-

cat cu apã fierbinte îndulcitã ºi cu lãmâie. 2. Porþie dintr-o astfel de bãuturã. — Din
fr., engl. grog.
GROGGY adj. invar. (Despre boxeri) Care a pierdut controlul luptei pentru

câteva momente în urma loviturilor primite; p. gener. (despre sportivi sau echipe
sportive) Ameþit în urma unor acþiuni presante ale adversarilor. [Pr.: gróghi] —
Cuv. engl.
GROGRÉNÃ, grogrene, s.f. Panglicã textilã folositã în croitorie pentru

întãrituri, finisaje etc. [Var.: gogrén s.n., gogrénã s.f.] — Din fr. gros-grain.
GROH interj. (De obicei repetat) Cuvânt care imitã sunetele caracteristice

scoase de porc. — Onomatopee.
GROHÃÍ, pers. 3 gróhãie, vb. IV. Intranz (Despre porci; adesea fig.) A scoate

sunete caracteristice speciei. — Groh + suf. -ãi.
GROHÃÍRE, grohãiri, s.f. Acþiunea de a grohãi ºi rezultatul ei. — V. grohãi.
GROHÃÍT, grohãituri, s.n. Faptul de a grohãi; sunet caracteristic, gros ºi

sacadat, pe care îl scot porcii; grohãiturã. — V. grohãi.
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GROHÃITÓR, -OÁRE, grohãitori, -oare, adj., s.n. 1.Adj. Care grohãie. 2. S.n.
(Pop.) Batozã (de pãioase). [Pr.: -hã-i-] — Grohãi + suf. -tor.
GROHÃITÚRÃ, grohãituri, s.f. Grohãit. [Pr.: -hã-i-] — Grohãi + suf. -turã.
GRÓHOT, grohote, s.n. (Reg.) Grohotiº. — Probabil formaþie onomatopeicã.
GROHOTÍª, grohotiºuri, s.n. Îngrãmãdire de fragmente de rocã colþuroase, de

dimensiuni variabile, rezultate din dezagregarea stâncilor ºi rostogolite de pe munþi
sau aduse de gheþari; p. ext. rocã sedimentarã formatã din acest material. � Loc,
teren acoperit cu acest material. — Grohot + suf. -iº.
GROM s.m. v. groom.
GROMÓVNIC, gromovnice, s.n. Carte popularã cu caracter astrologic, care cu-

prinde preziceri privind soarta omului ºi starea vremii pe baza interpretãrii tune-
telor ºi fulgerelor în raport cu zodia în care ele se produc. — Din sl. gromovĭnŭ.
GROOM, groomi, s.m. (Livr.) Lacheu, valet (tânãr). [Pr.: grum. — Var.: grom

s.m.] — Din engl., fr. groom.
GROP, gropuri, s.n. Colet mic cu bani, cecuri în monedã strãinã etc., care se

expediazã prin poºtã. — Din it. groppo.
GROPÁN, gropane, s.n. (Reg.)Augmentativ al lui groapã. —Groapã + suf. -an.
GROPÁR, gropari, s.m. 1. Persoanã care se ocupã cu sãparea de gropi pentru

morminte. 2. (Entom.) Necrofor. — Groapã + suf. -ar.
GROPÃREÁSÃ, gropãrese, s.f. (Rar) Soþie de gropar. — Gropar + suf. -easã.
GROPÍª, gropiºuri, s.n. Loc plin de gropi. — Groapã + suf. -iº.
GROPÍT, -Ã, gropiþi, -te, adj. (Reg.; despre locuri, terenuri) Care are (multe)

gropi. — Din groapã.
GROPÍÞÃ, gropiþe, s.f. 1. Diminutiv al lui groapã; gropuºoarã. 2. Micã

adânciturã care se formeazã în obrajii unor oameni când râd sau pe care o au unii
oameni (graºi) în bãrbie, la mâini etc. — Groapã + suf. -iþã.
GRÓPNIÞÃ, gropniþe, s.f. 1. Încãpere situatã între pronaosul ºi naosul unei

biserici, care adãposteºte mormintele ctitorilor. 2. Cavou, criptã, mormânt sau
cimitir situate lângã o bisericã. — Din bg. grobnica (influenþat de groapã).
GROPUªOÁRÃ, gropuºoare, s.f. Gropiþã (1). — Groapã + suf. -uºoarã.
GROS1, GROÁSÃ, groºi, groase, adj., adv., s.n., s.m. I. Adj. 1. (Despre corpuri

cilindrice) Care are diametrul sau circumferinþa mai mari decât dimensiunile
obiºnuite. Trunchi gros. � Intestinul gros = parte a tubului digestiv cu secþiunea
mai mare cuprinsã între ileon ºi anus.� (Despre fiinþe sau despre pãrþi ale corpului
lor) Dezvoltat mult în lãþime. � (Pop.; la f.) Gravidã, însãrcinatã. 2. Care are un
volum mare, care depãºeºte prin volum dimensiunile obiºnuite; voluminos. Carte
groasã. � Expr. Gros la pungã = bogat. � (Despre litere) Care este mai lat decât
literele obiºnuite. 3. Mare, în sens vertical, de la suprafaþã în adâncime sau de la
suprafaþã pânã la bazã. Strat gros. � Expr. Gros la (sau de) obraz = a) obraznic;
b) nesimþit. Gros la piele sau cu pielea groasã = nesimþit. Gros la (sau în) ceafã
sau cu ceafa groasã = bãdãran. � Care este þesut din fire groase (I 1). Hainã
groasã. 4. (Despre fluide) Care curge sau se împrãºtie greu; dens. � Fig. (Despre
întuneric, umbrã, ceaþã etc.) Adânc, compact. II. Adj. Fig. 1. (Despre voce, glas,
sunete, adesea adverbial) Adânc, grav. 2. (Înv.) Grosolan, bãdãran; incult; care
trãdeazã pe omul bãdãran sau incult. III. Adv. 1. (Pop. ºi fam.) Mult, din plin, din
belºug. Câºtigã gros. 2. (Înv.) În linii mari, superficial, în mod grosolan. IV. S.n.
1. Partea cea mai numeroasã dintr-o colectivitate, dintr-un ansamblu de obiecte, de
fenomene (de acelaºi fel); greu. � Loc. adv. Din gros = în cantitate mare, din
belºug. 2. (Pop. ºi fam.) Închisoare. V. S.m. (Reg.) Buºtean, trunchi; bârnã
(groasã). — Lat. grossus.
GROS2, groºi, s.m. Mãsurã folositã în comerþ pentru mãrfuri sub formã de

obiecte mici de acelaºi fel, egalã cu 12 duzini, adicã 144 de bucãþi. � Mic gros =
depozit care livreazã mãrfuri în cantitãþi comerciale. — Din germ. Gros.
GROSCIÓR, -OÁRÃ, grosciori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Grosuþ. 2. S.n. (Pop.)

Smântâna care se formeazã deasupra laptelui (de vacã) nefiert. [Var.: groºciór,
-oárã adj., s.n.] — Gros + suf. -cior.
GROSIÉR, -Ã, grosieri, -e, adj. Care este lipsit de fineþe; care este fãcut fãrã

grijã, fãrã fineþe. � Fig. Care este lipsit de educaþie, de culturã, de bune maniere.
[Pr.: -si-er] — Din fr. grossier.
GROSÍME, grosimi, s.f. Diametrul secþiunii transversale a unui corp cilindric;

dimensiunea unui corp în sens orizontal, pe secþiune transversalã; dimensiunea
unui corp în sens vertical; distanþa dintre feþele unui corp, unui strat. — Gros +
suf. -ime.
GROSISMÉNT, grosismente, s.n. Raportul dintre unghiul sub care se vede un

obiect cu ajutorul unui instrument optic ºi unghiul sub care se vede acelaºi obiect
cu ochiul liber. — Din fr. grossissement.
GROSOLÁN, -Ã, grosolani, -e, adj. 1. (Despre oameni ºi manifestãrile lor)

Lipsit de delicateþe; nepoliticos, necioplit. 2. (Despre obiecte) Insuficient prelucrat
sau prelucrat în mod sumar, primitiv; brut, necizelat. — Din it. grossolano.
GROSOLÃNÍE, grosolãnii, s.f. Faptã, vorbã, atitudine de om grosolan; fire de

om grosolan; mojicie, bãdãrãnie, mitocãnie. — Grosolan + suf. -ie.
GROSOMÁN, grosomani, s.m. (Înv.) 1. Om gras ºi greoi. 2. Om grosolan. —

Gros + suf. -oman.
GROS-PLAN, gros-planuri, s.n. (Cin.) Mod de încadrare în tehnica filmãrii, în

care fotograma cuprinde numai un detaliu sau faþa personajului. [Pr.: groplán] —
Din fr. gros-plan.

GRÓSSO MÓDO loc. adv. În caracteristicile cele mai generale, judecând în
ansamblu; sumar. — Loc. lat.
GROSULÁR s.n. (Min.) Varietate de granat. — Din fr. grossulaire.
GROSÚÞ, -Ã, grosuþi, -e, adj. Diminutiv al lui gros; destul de gros; groscior. —

Gros + suf. -uþ.
GROª, groºi, s.m. Monedã austriacã de argint, care a circulat în trecut ºi

în Moldova; monedã de argint emisã de unii domni ai Moldovei. — Din
germ. Groschen, pol. grosz.
GROªCIÓR, -OÁRÃ adj., s.n. v. groscior.
GROªÍÞÃ, groºiþe, s.f. 1.Monedã austriacã de argint, care a circulat ºi în Þãrile

Române. 2. Monedã polonezã de aramã, care a circulat ºi în Þãrile Române. [Acc.
ºi: gróºiþã] — Groº + suf. -iþã.
GRÓTÃ, grote, s.f. (Livr.) Peºterã. — Din fr. grotte.
GROTÉSC, -Ã, groteºti, adj., s.n. 1. Adj. Care este de un comic excesiv prin

aspectul caricatural, neobiºnuit de caraghios; ridicol, burlesc; bizar. � (Substan-
tivat, n.) Grotescul unei situaþii. � (Substantivat, n.) Categorie, ipostazã esteticã
reflectând realitatea în forme fantastice, bizare, disproporþionate, caricaturale.
2. S.n. Corp de literã de tipar fãrã picioruºe, format din arce ºi segmente de dreaptã
de aceeaºi grosime. — Din fr. grotesque.
GROZÁMÃ, grozame, s.f. Mic arbust cu flori galbene, din ramurile cãruia se

fac mãturi (Genista sagittalis). — Et. nec.
GROZÁV, -Ã, grozavi, -e, adj. 1. Care produce groazã (prin aspect, manifestãri,

consecinþe); groaznic, îngrozitor. 2. Care este extrem de puternic, de violent, de
intens, de mare. Vânt grozav.� (Adverbial) Tare, mult; foarte, extrem de ... 3. Care
iese cu totul din comun prin calitãþile sale; remarcabil; excepþional. � Expr. A se
crede grozav = a avea o pãrere exagerat de bunã despre sine. � Curajos. � Expr.
(Substantivat) A face pe grozavul = a se lãuda, a se mândri (în mod nejustificat) cu
calitãþile sale, a se grozãvi. — Din bg. grozav.
GROZÃVÉNIE, grozãvenii, s.f. (Pop. ºi fam.) 1. Faptul de a fi groaznic; aspect

groaznic, situaþie groaznicã. 2. (Concr.) Lucru sau fiinþã înfricoºãtoare. 3. Faptul de
a ieºi cu totul din comun prin calitãþile sale; însuºirea unui lucru cu deosebite
calitãþi; grozãvie. 4. (Concr.) Lucru sau fiinþã care întruneºte calitãþi deosebite,
ieºite din comun; grozãvie. 5. Fig. Numãr, cantitate mare; mulþime (de…). —
Grozav + suf. -enie.
GROZÃVÍ, grozãvesc, vb. IV. Refl. (Fam. ºi depr.) A avea o impresie exagerat

de bunã despre propriile însuºiri (ºi a face caz de ele); a se lãuda. — Din grozav.
GROZÃVÍE, grozãvii, s.f. 1. Faptul de a fi groaznic, de a inspira groazã.

� Faptã, situaþie, întâmplare îngrozitoare; oroare, urgie. 2. (Concr.) Lucru sau
fiinþã înfricoºãtoare. 3. Faptul de a ieºi în evidenþã prin calitãþile sale; însuºirea
deosebitã a unui lucru; grozãvenie. 4. (Concr.) Lucru sau fiinþã care întruneºte
calitãþi speciale, neobiºnuite; grozãvenie. — Grozav + suf. -ie.
GROZÃVÍRE, grozãviri, s.f. (Fam. ºi depr.) Acþiunea de a se grozãvi ºi

rezultatul ei. — V. grozãvi.
GRUI, gruiuri, s.n. (Reg.) 1. Pisc sau coastã de deal. 2. Deal mic; colinã1,

deluºor, movilã. [Pl. ºi: gruie] — Et. nec.
GRÚIE, gruie, s.f. 1. Macara folositã la bordul navelor pentru ridicarea unor

elemente ale navei (bãrci, ancore, scãri de bord etc.). 2. Suport mobil care poartã
camera de luat vederi ºi pe operator, pentru înregistrarea unor imagini în miºcare.
— Din fr. grue.
GRUIÉÞ, gruieþe, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui grui. [Pr.: gru-ieþ] — Grui +

suf. -eþ.
GRUMÁZ, grumaji, s.m. 1. (Pop.) Gât; p. restr. cerbice, ceafã. � Expr. A-ºi

pleca grumazul (în faþa cuiva) = a se umili; a se lãsa robit. A-ºi îndoi grumazul = a
renunþa la luptã, a se socoti învins. A pune piciorul pe grumazul cuiva = a robi, a
subjuga pe cineva. 2. (Rar) Gâtlej. 3. (Rar) Partea mai îngustã a unor obiecte,
asemãnãtoare cu gâtul (1). [Pl. ºi: (înv.) grumazi] — Cf. alb. g u rma z, g ë rma z.
GRUMÃJÉR, grumãjere, s.n. (Rar) Parte a armurii care apãra gâtul. —

Grumaz + suf. -ar.
GRUND, grunduri, s.n. 1. Primul strat de material special aplicat pe suprafaþa

unei piese, a unui obiect, a unui element de construcþie care urmeazã sã fie finisatã.
2. Strat de vopsea albã care se aplicã pe pânza, pe cartonul sau pe scândura pe care
se picteazã. 3. Strat de mortar aplicat pe zidãrie, servind ca suport pentru tencuiala
vizibilã. — Din germ. Grund.
GRUNDUÍ, grunduiesc, vb. IV. Tranz. A aplica un strat de grund pe suprafaþa

unui obiect. — Grund + suf. -ui.
GRUNDUÍRE, grunduiri, s.f.Acþiunea de a grundui ºi rezultatul ei.—V. grundui.
GRUNDUÍT, -Ã, grunduiþi, -te, adj. Pe suprafaþa cãruia s-a aplicat un strat de

grund. — V. grundui.
GRUNJÓS, -OÁSÃ, grunjoºi, -oase, adj. Cu bulgãri, care este în formã de

bulgãri sau are aspect de bulgãri; grunzuros. — Grunz + suf. -os.
GRUNÞURÓS, -OÁSÃ adj. v. grunzuros.
GRUNZ, grunji, s.m. Bucatã dintr-o materie tare ºi sfãrâmicioasã; bulgãre.

� Spec. Bulgãre de noroi îngheþat. [Pl. ºi: (n.) grunzuri] — Cf. alb. g r u n d ë .
GRUNZURÓS, -OÁSÃ, grunzuroºi, -oase, adj. Grunjos. [Var.: grunþurós,

-oásã adj.] — Grunz + suf. -uros.
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GRUP, grupuri, s.n. 1. Ansamblu de obiecte, de animale sau de plante
asemãnãtoare, aflate laolaltã. � Ansamblu de obiecte, de piese etc. de acelaºi fel,
reunite pe baza caracteristicilor funcþionale ºi alcãtuind un tot. Grup electrogen.
� Grup sanitar = încãpere prevãzutã cu closet, chiuvetã (ºi, uneori, cu cadã de
baie). 2. Ansamblu de persoane reunite (în mod stabil sau temporar) pe baza unei
comunitãþi de interese, de concepþii etc.; grupã, colectiv. � Loc. adv. În grup = mai
mulþi laolaltã, în colectiv. În grupuri de câte... = câte (atâþia)..., deodatã. � Expr.
Grupuri-grupuri = (în) mai multe grupãri, adunãri. � Spec. Fracþiune politicã;
grupare formatã din reprezentanþii unui partid sau ai unui curent politic. 3. (Ec.)
Asociere între douã societãþi, pe baza anumitor aranjamente. 4. (Mat.) Mulþime de
elemente în care fiecãrei perechi de elemente îi corespunde un element din aceeaºi
mulþime, în care este adevãratã asociativitatea oricare ar fi elementele mulþimii, în
care existã un element neutru ºi un element opus legii de compunere a mulþimii. —
Din fr. groupe.
GRUPÁ, grupez, vb. 1. Tranz. ºi refl. A (se) aduna la un loc, a (se) reuni într-un

grup. � Tranz. A comasa. 2. Refl. A se alãtura unei miºcãri, unui curent, unui
conducãtor (militând pentru o idee). 3. Tranz. A împãrþi, a repartiza în grupuri. —
Din fr. grouper.
GRUPÁJ, grupaje, s.n. Faptul de a grupa; fel în care sunt aranjate articolele pe

o paginã de ziar sau de revistã; (concr.) informaþii privitoare la probleme înrudite,
grupate laolaltã într-o publicaþie periodicã. — Grupa + suf. -aj. Din fr. groupage.
GRUPÁRE, grupãri, s.f. Acþiunea de a (se) grupa ºi rezultatul ei; (concr.) ceea

ce se grupeazã laolaltã. — V. grupa.
GRUPÁT, -Ã, grupaþi, -te, adj. Care formeazã grupe; strâns (la un loc), adunat.

— V. grupa.
GRUPÃ, grupe, s.f. 1. Colectiv restrâns de oameni, subordonat unei forme

organizatorice mai largi. � Unitate administrativã dintr-o întreprindere sau dintr-o
instituþie, bazatã pe specializare, pe diviziunea muncii. � Cea mai micã subunitate
militarã de instrucþie ºi de luptã. � (Rar) Grup (2). 2. Subdiviziune (în ºtiinþe) care
cuprinde elemente cu trãsãturi comune. � Grupã sangvinã = fiecare dintre
categoriile de clasificare a sângelui, întemeiatã pe ansamblul de caracteristici ale
globulelor roºii ºi ale plasmei sangvine. � Spec. Fiecare dintre subîmpãrþirile care
rezultã din aºezarea elementelor chimice în sistemul periodic, grupând elementele
cu proprietãþi înrudite. — Din fr. groupe.
GRUPÉT, grupete, s.n. Grup format din mai multe note muzicale scurte care se

executã într-o singurã mãsurã (împreunã cu nota principalã). — Din it. gruppetto.
GRUPULÉÞ, grupuleþe, s.n. Diminutiv al lui grup; grupuºor. — Grup +

suf. -uleþ.
GRUPUªÓR, grupuºoare, s.n. Grupuleþ. — Grup + suf. -uºor.
GRUS s.n. (Constr.) Varietate de criblurã. — Din germ. Grus.
GRUZÍN, -Ã, gruzini, -e, s.m. ºi f., adj. Georgian.— Din rus. gruzin.
GUAIÁC, guaiaci, s.m. Arbore exotic important pentru lemnul ºi extractele lui,

folosite în medicinã (Guaiacum officinale). [Var.: gaiác s.m.] — Din engl.
guayaco.
GUANIDÍNÃ s.f. Substanþã chimicã organicã solidã, solubilã în apã, folositã la

fabricarea unor medicamente, a unor rãºini sintetice etc. — Din fr. guanidine.
GUANÍNÃ s.f. (Chim., Biol.) Bazã azotatã purinicã, prezentã în þesuturi animale

ºi derivate organice. — Din fr. guanine.
GUÁNO s.n. Îngrãºãmânt organic natural, bogat în fosfor (ºi în azot), care se

gãseºte în mari cantitãþi în America de Sud, provenit din acumularea excrementelor
ºi a cadavrelor de pãsãri, de lilieci din peºteri, a cadavrelor unor animale marine
etc. — Din fr. guano.
GUARÁNA s.f. 1. Lianã care creºte în Brazilia (Paullinia cupana). 2. Pastã

preparatã din seminþe de guarana (1) folositã ca antinevralgic ºi ca astringent în
tratamentul dizenteriei. — Din fr. guarana.
GUARÁNI, (1, 3) guarani, s.m., s.f., adj. invar. 1. S.m. ºi f. Populaþie indianã

din Paraguay ºi Bolivia; (ºi la sg.) persoanã care face parte din aceastã populaþie.
2. Adj. invar. Care aparþine guaranilor (1), referitor la guarani. � (Substantivat, f.)
Limbã amerindianã vorbitã în Brazilia, Argentina, Bolivia ºi Paraguay, unde este ºi
limbã oficialã alãturi de spaniolã. 3. S.m. Monedã în Paraguay. — Din fr.Guarani.
GUARD, guarzi, s.m. (Înv.) Soldat sau, p. ext., ofiþer, agent însãrcinat cu paza.

— Din it. guardia.
GUARDAMÁN, guardamane, s.n. (Mar.) Apãrãtoare de mânã folositã de velari

la cusutul velelor, fãcutã din piele ºi având între degetul mare ºi podul palmei un
disc metalic cu care se împinge acul. — Din it. guardamano.
GUAª s.n. v. guaºã.
GUÁªÃ, (2) guaºe, s.f. 1. Culoare preparatã din pigmenþi minerali, gumã arabicã

ºi apã, folositã în picturã. 2. Tablou executat cu guaºã (1). [Var.: guaº s.n.] — Din
fr. gouache.
GUATEMALÉZ, -Ã, guatemalezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care

face parte din populaþia Guatemalei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care
aparþine Guatemalei sau guatemalezilor (1), privitor la Guatemala ori la gua-
temalezi. — Guatemala (n. pr.) + suf. -ez.
GÚBAV, -Ã, gubavi, -e, adj. (Reg.) Bolnãvicios; lipsit de putere, slab. — Din

sb. gubav „lepros”.
GÚBÃ, gube, s.f. (Reg.) Saricã; suman (miþos). — Din magh. guba.

GUBÉRNIE, gubernii, s.f. Unitate teritorial-administrativã în vechea Rusie.
[Acc. ºi: guberníe] — Din rus. guberniia.
GUDRÓN, gudroane, s.n. Lichid vâscos de culoare închisã, cu miros specific,

care se obþine prin distilarea uscatã a unor materii organice; catran. — Din fr.
goudron.
GUDRONÁ, gudronez, vb. I. Tranz. A unge, a acoperi cu gudron. — Din

fr. goudronner.
GUDRONÁJ, gudronaje, s.n. Gudronare. — Din fr. goudronnage.
GUDRONÁRE, gudronãri, s.f. Acþiunea de a gudrona ºi rezultatul ei;

gudronaj. — V. gudrona.
GUDRONÁT, -Ã, gudronaþi, -te, adj. Care este uns, acoperit cu gudron. —

V. gudrona.
GUDRONATÓR, gudronatoare, s.n. Maºinã folositã pentru gudronaj. —

Gudrona + suf. -tor.
GUDURÁ, gúdur, vb. I. Refl. 1. (Despre câini; la pers. 3) A-ºi manifesta bucuria

sau ataºamentul faþã de om prin diferite miºcãri (dând târcoale ºi din coadã). 2. Fig.
(Depr.; despre oameni) A se ploconi, a se umili fãrã demnitate în faþa cuiva, a
linguºi pe cineva (pentru a-i obþine favorurile). — Cf. alb. g u d u t i s.
GUELF, guelfi, s.m. (În sec. XII–XV) Membru al unei grupãri politice din Italia,

care sprijinea pe papi împotriva împãraþilor germani ºi a ghibelinilor. — Din it.
guelfo, fr. guelfe.
GUERÍLÃ s.f. v. gherilã.
GUGIULÍ vb. IV v. giugiuli.
GUGIUMÁN, gugiumane, s.n. Cãciulã de samur purtatã, în trecut, de domni ºi

de boieri, ca semn al demnitãþii lor. — Din tc. gücemin.
GUGOÁªÃ s.f. v. gogoaºã.
GUGOªEÁ s.f. v. gogoºea.
GUGUMÁN, -Ã s.m., adj. v. gogoman.
GUGUMÃNÍE s.f. v. gogomãnie.
GUGUªTIÚC, guguºtiuci, s.m. Specie de turturea de culoare cenuºie-brunã pe

spate ºi pe pântece, cu o dungã neagrã pe gât (Streptopelia decaocto). � (Fam.)
Epitet dat unei persoane naive, uºor de înºelat. — Din bg. guguštuk.
GUINÉE, guinee, s.f. Veche monedã englezã (de aur), a cãrei valoare a variat în

timp. [Pr.: gu-i-] — Din engl. guinea, fr. guinée.
GUINEEÁN, -Ã, guineeni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia Guineei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
Guineei sau guineenilor (1), privitor la Guineea sau la guineeni. [Pr.: gu-i-] —
Guineea (n.pr.) + suf. -ean.
GUINEOBISSAUÁN, -Ã, guineobissauani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Per-

soanã care face parte din populaþia Republicii Guineea-Bissau sau este originarã de
acolo. 2. Adj. Care aparþine Republicii Guineea-Bissau sau guineobissauanilor (1),
privitor la Guineea-Bissau sau la guineobissauani. [Pr.: gu-i-]. — Guineea-Bissau
(n.pr.) + suf. -an.
GUINEOECUATORIÁN, -Ã, guineoecuatorieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f.

Persoanã care face parte din populaþia Guineei Ecuatoriale sau este originarã de
acolo. 2. Adj. Care aparþine Guineei Ecuatoriale sau guineoecuatorienilor (1),
privitor la Guineea Ecuatorialã sau la guineoecuatorieni. [Pr.: gu-i-]. — Guineea
Ecuatorialã (n.pr.) + suf. -an.
GUÍÞ interj. (Adesea repetat) Cuvânt care imitã sunetul scos de porci; coviþ. —

Onomatopee.
GUIÞÁ, pers. 3 guíþã, vb. I. Intranz. (Despre porci; adesea fig.) A scoate sunete

caracteristice speciei; a coviþa. [Pr.: gu-i-] — Din guiþ.
GUIÞÁRE, guiþãri, s.f. Acþiunea de a guiþa ºi rezultatul ei. [Pr.: gu-i-] — V.

guiþa.
GUIÞÁT s.n. Faptul de a guiþa; sunet specific scos de porci (când sunt flãmânzi,

speriaþi etc.); guiþãturã. [Pr.: gu-i-] — V. guiþa.
GUIÞÃTÚRÃ, guiþãturi, s.f. Guiþat. [Pr.: gu-i-] — Guiþa + suf. -ãturã.
GUJÓN, gujoane, s.n. (Constr.) Barã de oþel aºezatã paralel cu axa drumului,

la rosturile transversale de dilataþie ale planºeelor unei îmbrãcãminte de beton
vibrat. — Din fr. goujon.
GÚLAG, (2) gulaguri, s.n. 1. Organism sovietic însãrcinat cu administrarea

lagãrelor de reeducare prin muncã, destinate adversarilor politici din toate
categoriile sociale ºi naþionale. 2. Sistem concentraþionar sau represiv în URSS ºi
în þãri cu un regim totalitar.
GÚLAª, gulaºuri, s.n. Tocanã de carne cu cartofi sau cu gãluºte de fãinã. — Din

magh. gulyás.
GÚLDEN, guldeni, s.m. 1. Monedã de aur sau de argint, care a circulat în mai

multe þãri din Europa. 2. Principala unitate monetarã din Olanda înainte de intro-
ducerea monedei euro. — Din fr. gulden.
GÚLER, gulere, s.n. 1. Parte a unor obiecte de îmbrãcãminte care acoperã de

jur-împrejur gâtul sau cu care se terminã o hainã la gât. � Expr. A lua (sau a apuca
pe cineva) de guler = a) a prinde, a duce etc. (pe cineva) cu forþa; b) a cere cuiva
socotealã pentru cele fãcute. � Fâºie de pânzã, de obicei scrobitã, care se pune în
jurul gâtului (la bãrbaþi), prinzându-se (cu butoni, nasturi) de cãmaºã. 2. Spumã
care se formeazã la gura paharului de bere. 3. Porþiune dintr-o piesã cilindricã,
conicã etc. cu diametrul mai mare decât restul piesei. — Din magh. gallér.
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GULERÁª, guleraºe, s.n. Diminutiv al lui guler (1); spec. mic guler detaºabil
care se pune (ca garniturã) la o rochie, la o uniformã etc. — Guler + suf. -aº.
GULERÁT, -Ã, guleraþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1.Adj., s.m. ºi f. (Peior.) (Persoanã)

care poartã guler (scrobit). � (Funcþionar, militar) care este îmbrãcat în uniformã;
fig. (persoanã) având o atitudine arogantã, sfidãtoare. 2. Adj. (Despre animale)
Care are o dungã albã în jurul gâtului. — Din guler.
GULFSTREAM s.n. Curent cald care porneºte din Oceanul Atlantic

(Golful Mexic), trece pe la sudul Floridei ºi se ramificã spre vestul Europei. [Pr.:
gálfstrim] — Cuv. engl.
GULÍE, gulii, s.f. Plantã erbacee legumicolã cu frunze mari, dinþate ºi cu tulpina

îngroºatã, sferoidalã, comestibilã (Brassica oleracea gongyloides). � (Reg.) Nap
porcesc. — Din bg. gulija.
GUMÁ, gumez, vb. I. Tranz. A aplica un strat de gumã (1) sau de cauciuc pe

suprafaþa unui obiect. � A aplica un strat de clei, lipici etc. pe dosul unei etichete,
unei mãrci poºtale etc., în vederea lipirii acestora pe ceva. — Din gumã.
GUMÁJ, gumaje, s.n. Gumare. — Dupã fr. gommage.
GUMÁRE, gumãri, s.f. Acþiunea de a guma ºi rezultatul ei; gumaj. — V. guma.
GUMÁT, -Ã, gumaþi, -te, adj. Acoperit cu gumã (1), cu cauciuc, cu clei, cu lipici

etc. — V. guma.
GÚMÃ, gume, s.f. 1. Substanþã vâscoasã, secretatã de unele plante sau obþinutã

pe cale sinteticã, având proprietatea de a se întãri în contact cu aerul, folositã în
industrie. � Gumã arabicã v. arabic. 2. (Pop.) ªiret elastic sau fâºie elasticã
fabricate din gumã (1); elastic. 3.Mic obiect de cauciuc folosit la ºtergerea urmelor
de creion sau de cernealã de pe hârtie; radierã. 4. (În sintagma)Gumã de mestecat =
pastã de mestecat, aromatizatã, obþinutã din gumã (1). — Dupã fr. gomme, it.
gomma. Cf. lat. g umm i , germ. Gumm i .
GUMILÁSTIC, gumilastice, s.n. (Pop.) Elastic. — Dupã fr. gomme élastique.
GUNGUNÍ vb. IV v. gânguri.
GUNGURÍ vb. IV v. gânguri.
GUNÓI1, gunoaie, s.n. 1. (La sg. cu sens colectiv) Resturi murdare sau inutile

care se aruncã. 2. Baligã amestecatã cu paiele care au servit vitelor drept aºternut,
întrebuinþatã ca îngrãºãmânt agricol organic. 3. Fir de pai, scamã, murdãrie etc.
care se depune pe haine, care cade în lichide etc. 4. Epitet dat unui om de nimic;
lepãdãturã. — Din sl. gnoĭ.
GUNOÍ2, gunoiesc, vb. IV. 1. Tranz. A îngrãºa pãmântul cu gunoi1 (2). 2. Tranz.

ºi refl. (Despre pãsãri) A-ºi depune excrementele (murdãrind ceva). 3. Refl. Fig.
(Despre oameni) A slãbi extrem de mult (de boalã, de muncã). — Din gunoi1.
GUNOIÉR, -Ã, gunoieri, -e, s.m. ºi f. Persoanã din serviciul salubritãþii publice

care ridicã periodic gunoiul1 depozitat în curþi ºi pe strãzi. [Pr.: -no-ier] —Gunoi1 +
suf. -ar.
GUNOIÓS, -OÁSÃ, gunoioºi, -oase, adj. (Rar) Plin de gunoi1; murdar.

[Pr.: -no-ios] — Gunoi1 + suf. -os.
GUNOÍRE, gunoiri, s.f. Gunoit1.— V. gunoi2.
GUNOÍªTE, gunoiºti, s.f. 1. Grãmadã de gunoi1; loc unde se strâng gunoaiele1.

2. Teren agricol îngrãºat cu gunoi1.— Din sl. gnoište. Cf. g u n o i1.
GUNOÍT1 s.n. Faptul de a (se) gunoi2; gunoire. — V. gunoi2.
GUNOÍT2, -Ã, gunoiþi, -te, adj. (Despre terenuri agricole) Care este îngrãºat cu

gunoi1.— V. gunoi2.
GURALÍU, -ÍE adj. v. guraliv.
GURALÍV, -Ã, guralivi, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care vorbeºte mult,

întruna; limbut, vorbãreþ. [Var.: (reg.) guralíu, -íe adj.] — Din bg. govorliv (dupã
gurã).
GÚRÃ, guri, s.f. I. 1. Cavitate din partea anterioarã (ºi inferioarã) a capului

oamenilor ºi animalelor, prin care alimentele sunt introduse în organism; p. restr.
buzele ºi deschizãtura dintre ele; buze. � Loc. adv. Gurã-n gurã = foarte aproape
unul de celãlalt. � Expr. A(-i) da (cuiva) o gurã = a sãruta (pe cineva). Cu sufletul
la gurã = a) abia mai putând respira (de emoþie sau de obosealã); b) foarte bolnav,
aproape de moarte. A uita de la mânã pânã la gurã = a uita repede, a fi uituc. Parcã
se bat lupii la gura lui, se spune despre cineva care mãnâncã lacom sau vorbeºte
repede. A se duce (ca) pe gura lupului = a dispãrea. A scoate (sau a scãpa ca) din
gura lupului = a (se) salva dintr-o mare primejdie. A þipa (sau a striga etc.) ca din
(sau ca în) gurã de ºarpe = a þipa din rãsputeri, deznãdãjduit. A se zvârcoli ca în
gurã de ºarpe = a se zbate cu desperare. A avea gura moale (sau tare) sau a fi moale
(sau tare) în (sau de) gurã = (despre cai) a se supune uºor (sau greu) la miºcãrile
ce i se fac cu frâul. � Compuse: gurã-cascã (sau -cãscatã) = persoanã care-ºi
pierde vremea în zadar sau care dovedeºte neglijenþã, dezinteres condamnabil;
persoanã care stã absentã, care nu înþelege ce i se spune; gurã-de-lup = a) defect
congenital de conformaþie a feþei omului, constând dintr-o despicãturã la buza ºi la
gingia superioarã ºi în cerul-gurii, ºi în comunicarea cavitãþii bucale cu fosele
nazale; b) ochi dublu al unei parâme; c) unealtã cu care se îndoaie tabla groasã;
gura-leului = plantã erbacee ornamentalã cu flori de diverse culori, asemãnãtoare
cu o gurã (I 1) (Antirrhinum majus); gura-lupului = plantã erbacee cu flori vinete-
violete, având o margine albã sau gãlbuie (Scutellaria altissima).� Sãrutare, sãrut.
2. Gura (I 1) consideratã ca organ cu care cineva se hrãneºte. � Expr. A pune (sau
a lua, a bãga) ceva în gurã = a mânca (puþin). A i se face gura pungã = a avea o

senzaþie de astringenþã din cauza unor alimente acre introduse în gurã. A da (cuiva)
murã-n gurã = a-i da (cuiva) ceva de-a gata, fãrã sã facã cel mai mic efort. De-ale
gurii = (lucruri de) mâncare. � Îmbucãturã, sorbiturã, înghiþiturã. � Expr. Nicio
gurã de apã = nimic. � Membru de familie care trebuie hrãnit. 3. Gura (I 1)
consideratã ca organ al vorbirii; cloanþã. � Expr. A tãcea din gurã = a nu (mai) vorbi
nimic. A închide (sau a astupa) cuiva gura = a face pe cineva sã nu mai vorbeascã,
a pune pe cineva în situaþia de a nu mai putea spune nimic. A lua cuiva vorba din
gurã = a) a spune tocmai ceea ce voia sã zicã altul în clipa respectivã; b) a întrerupe
pe cineva când vorbeºte. A i se muia (cuiva) gura = a nu mai avea curajul sã
vorbeascã; a schimba, a atenua tonul ºi conþinutul celor spuse. A-l lua (pe cineva)
gura pe dinainte sau a-l scãpa gura = a destãinui ceva fãrã voie, a spune ceva ce
n-ar fi trebuit sã spunã. A avea gura (sau a fi gurã) spartã = a nu putea þine un
secret, a dezvãlui orice secret. A fi slobod la gurã = a vorbi mult ºi fãrã sfialã,
depãºind uneori limitele bunei-cuviinþe. A fi cu gura mare = a fi certãreþ. A avea o
gurã cât o ºurã = a vorbi mult ºi tare. A-ºi pãzi (sau þine etc.) gura = a-ºi impune
tãcere; a fi prudent în tot ce vorbeºte. A(-i tot) da din gurã (sau cu gura) sau a-i
umbla (ori a-i merge, a-i toca etc.) gura (ca o meliþã, ca o moarã stricatã sau
hodorogitã sau ca o pupãzã) = a vorbi repede ºi fãrã întrerupere; a flecãri. A fi bun
de gurã = (adesea peior.) a vorbi mult ºi cu uºurinþã, a se pricepe sã-ºi pledeze
cauza, sã convingã. A fi rãu de gurã (sau gurã rea) = a) a bârfi, a fi intrigant; b) a
prevesti (cuiva) ceva rãu, nefavorabil. A (nu) se uita în (sau la) gura cuiva = a (nu)
þine seamã de ceea ce spune cineva, a (nu) crede pe cineva. A vorbi (sau a zice, a
spune etc.) cu jumãtate de gurã (sau cu gura jumãtate) = a vorbi (sau a zice etc.)
nehotãrât, fãrã convingere. E numai gura de el, se spune despre cineva care
promite, dar nu se þine de cuvânt, sau care se laudã cu multe, dar nu face nimic. A-i
umbla (cuiva) vorba prin gurã = a nu gãsi cuvântul potrivit pentru a exprima ceva
(dar a fi pe punctul de a-l gãsi). A trece (sau a umbla, a fi purtat) din gurã în gurã =
(despre vorbe, cântece etc.) a (se) transmite de la om la om, din generaþie în
generaþie. � Compus: gurã-spartã = om flecar, limbut, care nu poate þine un secret.
� Ceea ce spune cineva; vorbã, spusã, mãrturisire. � Expr. Gura lumii = vorbe,
bârfeli, scorneli. Gura satului (sau a mahalalei) = (persoanã care nãscoceºte)
vorbe, bârfeli, intrigi. A intra în gura lumii (sau a satului, a mahalalei) = a ajunge
sã fie vorbit de rãu. A te lua dupã gura cuiva = a acþiona (în mod greºit) dupã sfatul
cuiva. A se pune (sau a sta) cu gura pe cineva = a insista mult pe lângã cineva
pentru a-l convinge sã facã un lucru; a cicãli pe cineva. � Glas, grai. � Expr. Nu i
se aude gura, se zice despre un om tãcut, liniºtit, potolit. Cât îl þine (sau îl ia) gura
sau în gura mare = foarte tare, din rãsputeri. A nu avea gurã (sã rãspunzi sau sã
spui ceva) = a nu avea putinþa sau curajul (de a mai rãspunde sau de a mai spune
ceva). � Gãlãgie, þipãt, ceartã. � Loc. vb. A sta (sau a sãri, a începe) cu gura pe
(sau la) cineva = a certa pe cineva, a se rãsti la cineva. � Expr. A da gurã la câini =
a striga la câini sã nu mai latre. � Persoanã care vorbeºte; vorbitor. � Expr. Gurile
rele = bârfitorii. 4. Gura (I 1) consideratã ca organ al cântãrii. II. Deschizãturã a
unui obiect, a unei încãperi etc., prin care intrã, se introduce, se varsã, iese etc.
ceva, prin care se stabileºte o comunicaþie etc. Gura vasului. Gura cãmãºii. Gurã
de canal. Gura fluviului.� Gurã de ham = ham primitiv, format numai din cureaua
de pe piept ºi din cea care se petrece pe dupã gâtul calului. Gurã de apã = instalaþie
care serveºte pentru a lua apã dintr-o reþea de distribuþie. Gurã de incendiu = gurã
de apã la care se monteazã un furtun pentru luarea apei sub presiune în caz de in-
cendiu. Gurã de foc = nume generic pentru armele de foc (grele). Gurã artificialã =
aparat compus, în general, dintr-un difuzor montat într-o incintã acusticã, de formã
ºi dimensiuni astfel alese, încât caracteristicile acustice sã fie asemãnãtoare cu
acelea ale gurii umane. � Expr. A lega gura pânzei = a) a înnoda capetele firelor
de urzealã înainte de a începe þesutul; b) a se înstãri. A prins pânza gurã = s-a fãcut
începutul. A se afla (sau a trimite pe cineva) în gura tunului = a fi expus (sau a
expune pe cineva) la un mare pericol. — Lat. gula „gâtlej, gât”.
GURÃÍ, pers. 3 gúrãie, vb. IV. Intranz. (Rar; despre unele pãsãri) A scoate

sunete caracteristice speciei. — Gurã + suf. -ãi.
GÚREª, -Ã, gureºi, -e, adj. (Despre oameni) Guraliv; (despre pãsãri) care

ciripeºte mult (ºi vesel). — Gurã + suf. -eº.
GURGÚI, gurguie, s.n. 1. Partea din vârf a opincii, strânsã cu nojiþe. 2. Partea

mai strâmtã, în formã de cioc, de la gura urciorului1. 3. Vârful sânului; sfârc,
mamelon. 4. Vârful unui deal sau al unui munte. — Cf. lat. g u rg u l i o „beregatã”.
GURGUIÁ, gurguiez, vb. IV. Refl. (Înv.) A se îngâmfa, a se fuduli. — Din

gurgui.
GURGUIÁT, -Ã, gurguiaþi, -te, adj. Care are forma unui gurgui, þuguiat ca un

gurgui. [Pr.: -gu-iat] — V. gurguia.
GURÍST, -Ã, guriºti, -ste, s.m. ºi f. (Fam.) Solist vocal. — Gurã + suf. -ist.
GURÍÞÃ, guriþe, s.f. Diminutiv al lui gurã. � Sãrut. — Gurã + suf. -iþã.
GURLUÍ, pers. 3 gúrluie, vb. IV. Intranz. (Despre unele pãsãri, mai ales despre

porumbei ºi turturele) A scoate sunete caracteristice speciei. — Formaþie
onomatopeicã.
GURLUÍRE, gurluiri, s.f. Acþiunea de a gurlui ºi rezultatul ei. — V. gurlui.
GURLUÍT s.n. Faptul de a gurlui; sunete caracteristice scoase de unele pãsãri,

mai ales de porumbei ºi de turturele. — V. gurlui.
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GURMÁND, -Ã, gurmanzi, -de, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care consumã (în
cantitate mare) ºi apreciazã mâncãrurile bine gãtite, produsele de bunã calitate. —
Din fr. gourmand.
GÚRMÃ, gurme, s.f. Boalã infecþioasã a mânjilor ºi a cailor tineri, manifestatã

prin febrã, catar nazal ºi abcese ale unor ganglioni. — Din fr. gourme.
GÚRNÃ, gurne, s.f. (Mar.) Parte curbã a carenei care leagã fundul cu pereþii

verticali ai unei nave. — Cf. engl. g u r n e y.
GÚRU, guru, s.m. (Livr.) (În tradiþia hindusã) Învãþãtor sau maestru spiritual, în

special cel care acordã iniþierea unor ucenici; p. ext. persoanã care îºi iniþiazã
discipolii în tehnicile de realizare a desãvârºirii. � Înþelept, filosof, mentor spiri-
tual; p. restr. preot al diverselor secte hinduse. — Din engl. guru, fr. gourou.
GURÚT s.n. (Reg.) Pastã alimentarã fãcutã din fãinã de hriºcã ºi de grâu, cu

adaos de brânzã, lapte ºi ouã. — Et. nec.
GUSÉU, guseuri, s.n. (Constr.) Placã de oþel care serveºte la prinderea barelor

ce se unesc într-un nod al unei grinzi. — Din fr. gousset.
GUST, gusturi, s.n. I. Simþ prin care organismul primeºte (cu ajutorul limbii ºi

mucoasei bucale) informaþii asupra proprietãþilor chimice ale unor substanþe cu
care vine în contact; senzaþie produsã de o substanþã (alimentarã) prin excitarea
limbii ºi mucoasei bucale; proprietatea unor substanþe (alimentare) de a provoca
aceastã senzaþie. � Loc. adj. Cu gust = gustos. Fãrã (niciun) gust = lipsit de gust
bun; fad. � Expr. A da de (sau a afla) gustul (unui lucru) = a începe sã-þi placã (un
lucru). II. Fig. 1. Capacitatea de a înþelege sau de a aprecia frumosul (în naturã, în
artã). � Loc. adj. De gust = (despre oameni) cu simþ estetic sau artistic dezvoltat;
(despre manifestãri, realizãri ale oamenilor) care exprimã, aratã un asemenea simþ.
Fãrã (sau lipsit de) gust = (despre oameni) lipsit de simþ estetic; (despre mani-
festãri sau realizãri ale oamenilor) urât. De prost gust = a) care aratã lipsa simþului
estetic; b) nepotrivit, penibil, jenant. � Loc. adv. Cu gust = cu pricepere, în mod
estetic. 2. Înclinaþie, predispoziþie, pornire. � Preferinþã. 3. Plãcere, dorinþã, poftã.
— Lat. gustus.
GUSTÁ, gust, vb. I. I. Tranz. ºi intranz. 1. A lua puþin dintr-o mâncare sau

dintr-o bãuturã spre a le afla gustul. 2.Amânca sau a bea în cantitãþi mici, spre a-ºi
potoli (pentru puþin timp) foamea, setea sau pofta; p. gener. a mânca. II. Tranz. Fig.
1. A avea parte, a se bucura de ceva. 2. A preþui, a-i plãcea cuiva ceva. — Lat.
gustare.
GUSTÁR s.m. (Pop.) Luna august.—Gust (reg. „august”< rom. august) + suf. -ar.
GUSTÁRE, gustãri, s.f. 1. Faptul de a gusta. 2. (Concr.) Mâncare (rece, luatã în

fugã, în cantitate micã, între mesele obiºnuite). — V. gusta.
GUSTATÍV, -Ã, gustativi, -e, adj. (Fiziol.) Care aparþine gustului (I), privitor la

gust, care provoacã senzaþia de gust. — Din fr. gustatif.
GUSTÃRÍCÃ s.f. Diminutiv al lui gustare (2). — Gustare + suf. -icã.
GUSTÃTÓR, -OÁRE, gustãtori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care gustã ceva. —

Gusta + suf. -ãtor.
GUSTÓS, -OÁSÃ, gustoºi, -oase, adj. (Despre mâncãruri ºi bãuturi) Care are

gust bun, plãcut. — Gust + suf. -os.
GUªÁT, -Ã, guºaþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care are guºã (3). — Guºã +

suf. -at.
GÚªÃ, guºi, s.f. 1. (La pãsãri) Porþiune mai dilatatã, în formã de pungã, a eso-

fagului, în care alimentele stau câtva timp înainte de a trece în stomac. � Compus :
guºa-porumbului (sau -porumbelului) = a) plantã erbacee cu frunze opuse ºi
ascuþite, cu flori albe-verzui, cu fructul în formã de bobiþe negre (Cucubalus
baccifer); b) plantã erbacee cu flori albe, cu fructul o capsulã (Silene cucubalus);
c) odolean. 2. (La animalele amfibii) Pielea de sub maxilarul inferior, care ajutã,
împreunã cu muºchii respectivi, la respiraþie. � (La reptile) Bãrbie. 3. (La oameni)
Umflãturã patologicã formatã în partea anterioarã a gâtului prin mãrirea glandei
tiroide; boalã care provoacã aceastã umflãturã. 4. Cutã de grãsime care atârnã sub
bãrbie la unele persoane. 5. (Fam.) Gât. � Gâtlej. � Expr. A râde din guºã = a râde
afectat, forþat. A vorbi din guºã = a) a vorbi gros; b) a vorbi afectat. 6. Partea de
sub gât a unei blãni sau a unei piei. 7. (În sintagma) Guºã de conductã = cutã care
se formeazã uneori la curbarea unei þevi. — Lat. geusiae.
GÚªTER, (I) guºteri, s.m., (II, III) guºtere, s.n. I. S.m. Specie de ºopârlã de cu-

loare verde, cu coada lungã, care se hrãneºte cu insecte (Lacerta viridis). II. S.n.
(Reg.) Gâtlej; esofag. � Omuºor. III. S.n. (Med.; pop.) Crup. — Din bg., sb. gušter.

GUªULÍÞÃ, guºuliþe, s.f. Diminutiv al lui guºã. — Guºã + suf. -uliþã.
GUTAPÉRCÃ s.f. Substanþã plasticã ºi izolantã, extrasã din latexul frunzelor

unei plante tropicale, având numeroase întrebuinþãri în tehnicã, în medicinã etc. —
Din fr. gutta-percha.
GUTÁÞIE, gutaþii, s.f. (Bot.) Eliminare a apei din plante prin frunze, în cursul

nopþii. — Din fr. guttation.
GÚTÃ1 s.f. 1. Boalã provocatã de depunerea sãrurilor acidului uric în regiunea

unor articulaþii, care se manifestã prin umflãturi ale articulaþiilor, însoþite de
dureri violente; podagrã. 2. (Reg.) Apoplexie; paralizie. — (1) Din fr. goutte,
(2) lat. gutta „picãturã”.
GÚTÃ2, gute, s.f. Fir subþire din material plastic, de care se leagã cârligul

undiþei. — Din engl. gut.
GUTÓS, -OÁSÃ, gutoºi, -oase, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care suferã de gutã1.

— Gutã1 + suf. -os. Cf. fr. g o u t t e u x.
GUTÚI, gutui, s.m. Pom fructifer cu frunze mari ºi groase, cu flori albe-roz ºi cu

fructe mari, galbene, acoperite cu puf; mãr-gutui (Cydonia oblonga).— Et. nec.
GUTÚIE, gutui, s.f. Fructul gutuiului; alãmâioarã, mãr-gutuie. [Pr.: -tu-ie] —

Din gutui.
GUTUNÁR s.n. v. guturai.
GUTURÁI, guturaiuri, s.n. Boalã contagioasã (cu caracter epidemic) provocatã

de virusuri, care constã în inflamarea acutã a mucoasei nazale, fiind însoþitã de o
bogatã secreþie apoasã; corizã. [Pl. ºi: guturaie.— Var.: (reg.) gutunár s.n.] — Lat.
*gutturalium (< guttur „gât, gâtlej”).
GUTURÁL, -Ã, guturali, -e, adj. 1. Adj. (Despre sunete sau voce) Care este

emis din fundul gâtului. 2. (Despre consoane) Velar. � (Substantivat, f.) Consoana
„k” este o guturalã.— Din fr. guttural.
GUVÉRN, guverne, s.n. Organ central al statului care exercitã puterea

executivã; cabinet, consiliu de miniºtri. — Din guverna (derivat regresiv).
GUVERNÁ, guvernez, vb. I. Tranz. A conduce, a administra, a dirija un stat, un

popor. � (Rar) A conduce, a îndruma conduita cuiva. � (Gram.) A impune, a cere
un anumit caz, o anumitã construcþie. — Din fr. gouverner.
GUVERNAMENTÁL, -Ã, guvernamentali, -e, adj. Care aparþine guvernului,

privitor la guvern, care emanã de la guvern; care reprezintã sau care susþine
guvernul. — Din fr. gouvernemental.
GUVERNÁNT, -Ã, guvernanþi, -te, adj., s.m., s.f. 1.Adj. (Persoanã) care guver-

neazã. 2. S.f. Femeie angajatã pentru creºterea ºi educarea în familie a copiilor (mai
ales pentru învãþarea unei limbi strãine). — Din fr. gouvernant.
GUVERNÁRE, guvernãri, s.f. Acþiunea de a guverna; perioadã în care un

guvern îºi exercitã activitatea. — V. guverna.
GUVERNATÓR, guvernatori, s.m. 1. (În unele state) Persoanã care conduce, în

numele ºefului statului, o unitate administrativ-teritorialã mai mare sau un teritoriu
dependent, o colonie. 2. Persoanã care conduce o instituþie de credit depinzând de
o autoritate centralã. — Guverna + suf. -tor.
GUVERNÃMẤNT, (2) guvernãminte, s.n. 1. (În sintagma) Formã de

guvernãmânt = formã de conducere politicã a unui stat. 2. (În unele state) Unitate
teritorial-administrativã condusã de un împuternicit al ºefului statului. — Din
fr. gouvernement.
GUVERNÓR, guvernori, s.m. (Rar) Persoanã însãrcinatã în trecut cu educaþia

unui tânãr nobil sau a unui fiu de suveran. — Din fr. gouverneur.
GUVÍD, guvizi, s.m. Nume generic dat unor specii de peºti mici, cu capul mare,

lãþit, ºi cu corpul subþiat spre coadã (Gobius). � Guvid mare = strunghil. — Din
ngr. guvídi.
GUYANÉZ, -Ã, guyanezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Guyanei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Guyanei
sau guyanezilor (1), privitor la Guyana ori la guyanezi. —Guyana (n.pr.) + suf. -ez.
GUZ, guzi, s.m. Nume dat unor animale rozãtoare (mari). — Din magh. güzü.
GUZGÁN, guzgani, s.m. ªobolan. — Cf. g u z.
GUZLÁR, guzlari, s.m. Persoanã care cântã la guzlã. — Guzlã + suf. -ar.
GÚZLÃ, guzle, s.f. Instrument muzical popular specific popoarelor slave, fãcut

dintr-o cutie de lemn platã, cu una sau mai multe coarde. — Din sb. gusle, fr. guzla.
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H, h, s.m. 1.A zecea literã a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu aceastã
literã (fricativã laringalã, velarã sau palatalã). � Ora H = orã secretã, legatã de
momentul în care trupele pornesc la atac; moment stabilit pentru începerea unei
acþiuni. [Pr.: haº, hî.— Pl. ºi: (1, n.) h-uri].
HA interj. 1. Exclamaþie care exprimã: surprindere; mulþumire; satisfacþie

(rãutãcioasã). 2. (Fam.) Poftim? ce? cum? � Nu-i aºa? n-am dreptate? 3. (Repetat)
Cuvânt care imitã râsul în hohote. — Onomatopee.
HABÁN, -Ã, habani, -e, s.m. ºi f. Membru al unei secte baptiste ai cãrei adepþi

au emigrat ºi în Transilvania în sec. XVI. — Din germ. Habaner.
HABÁNÃ adj. (În sintagma) Ceramicã habanã = tip de ceramicã finã, smãlþuitã,

cu fond alb, ornamentatã cu motive cinegetice, realizatã de olarii din Transilvania
în sec. XVII. — Et. nec.
HABANÉRÃ, habanere, s.f. Numele unui dans popular de origine cubanezã, cu

miºcare moderatã ºi figuri ritmice caracteristice; melodie dupã care se executã
acest dans. — Din sp., fr. habanera.
HABÁR s.n. 1. (În expr.) A nu avea habar (de sau despre ceva) = a) a nu ºti

nimic, a nu avea nicio idee despre ceva; b) a nu-ºi face griji, a nu-i pãsa de ceva.
2. (Reg.; în expr.) Cum (þi-)e habarul? = cum (îþi) merge? cum stau lucrurile? —
Din tc. haber, „veste, informaþie”.
HABEAS CORPUS loc. s.n. (În legislaþia unor þãri) Drept care garanteazã

libertatea individualã ºi îngrãdeºte arestãrile ºi reþinerea arbitrarã a persoanei. [Pr.:
há-be-as cór-pus] — Expr. lat.
HABITÁCLU, habitacluri, s.n. 1. Locaº special al busolei pe o navã; suport

nemagnetic al busolei marine. � Calotã de alamã care acoperã busola. 2. Spaþiu
amenajat într-un automobil, într-o aeronavã etc. (pentru echipaj, cãlãtori, poºtã
etc.). [Pl. ºi: habitacle] — Din fr. habitacle.
HABITÁT, habitate, s.n. Ansamblu de condiþii oferite vieþii de un biotop; loc

care oferã condiþii corespunzãtoare de viaþã pentru o anumitã specie de plantã sau
de animal. — Din fr. habitat.
HABITUÁL, -Ã, habituali, -e, adj. (Rar) Obiºnuit, frecvent. [Pr.: -tu-al] — Din

fr. habituel.
HABITÚDINE, habitudini, s.f. (Livr.) Obiºnuinþã, deprindere, obicei. — Din

lat. habitudo, -inis, fr. habitude.
HÁBITUS s.n. 1. Aspect fizic exterior al unui individ, care poate da indicaþii

asupra stãrii de sãnãtate, a existenþei unei predispoziþii morbide sau a unei boli.
2. Aspect exterior specific pe care îl capãtã cristalele prin dezvoltarea diferitã a
feþelor. — Cuv. lat.
HABÓCA s.f. (Reg.; în loc. adv.) Cu haboca = cu sila, cu forþa. — Et. nec.
HABÓTNIC, -Ã, habotnici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care respectã cu

scrupulozitate prescripþiile religiei; bigot. — Din rus. habadnik „membru al sectei
religioase evreieºti «Habad»”.
HABOTNICÍE s.f. Faptul de a fi habotnic; purtare sau deprindere de habotnic;

zel exagerat pentru respectarea prescripþiilor religiei; bigotism. — Habotnic +
suf -ie.
HABSBÚRGIC, -Ã, habsburgici, -ce, adj. Al dinastiei Habsburg sau al

Imperiului Austro-Ungar condus de împãraþii din dinastia Habsburg, privitor la
aceastã dinastie sau la acest imperiu. — Habsburg (n. pr.) + suf. -ic.
HAC1, (2) hacuri, s.n. 1. (În expr.) A-i veni (cuiva sau la ceva) de hac = a gãsi

modalitatea, sistemul de a învinge, de a face inofensiv pe cineva sau ceva care
supãrã ori provoacã nemulþumiri. 2. (Înv.) Salariu, leafã. — Din tc. hak.
HAC2, hacuri, s.n. (Reg.) Cui de fier care se bate iarna în talpa încãlþãmintei sau

la potcoavele cailor, ca sã nu alunece. — Din ucr. hak.
HACANÁ adv. (Arg.; la comparativ) Mai la o parte, în lãturi. [Var.: acaná adv.]

— Din þig. hacana.
HACIÉNDA, haciende, s.f. Mare proprietate agricolã din America Latinã

hispanicã. [Pr.: a-si-en-] — Cuv. sp.

HÁCHIÞÃ, hachiþe, s.f. (La pl.; în expr.) A avea hachiþe sau a-l apuca (pe
cineva), a-i veni (cuiva) hachiþele = a avea toane, capricii, istericale. [Acc. ºi:
hachíþe] — Et. nec.
HACKER, hackeri, s.m. Persoanã care încearcã sã obþinã, în mod ilegal, con-

trolul unui sistem de securitate, computer sau reþea, cu scopul de a avea acces la
informaþii confidenþiale sau avantaje materiale. [Pr.: hécãr] — Cuv. engl.
HADARÁG s.m. v. hãdãrag.
HADẤMB, hadâmbi, s.m. (Înv.) Eunuc. — Din tc. hadim.
HÁDES n.pr. n. (Livr.) Infern. — Din fr. hadès.
HADRÓN, hadroni, s.m. (Fiz.) Particulã cu masã superioarã sau egalã cu

protonul supusã unei interacþiuni electromagnetice ºi gravitaþionale foarte slabe. —
Din engl., fr. hadron.
HADROZÁUR, hadrozauri, s.m. Specie de dinozaur care a trãit în urmã cu

70–75 de milioane de ani. [Scris ºi: hadrosaur] — Din engl. hadrosaur.
HÁFNIU s.n. Element chimic, metal rar, asemãnãtor cu oþelul, care se gãseºte în

minereurile de zirconiu ºi care se întrebuinþeazã în electrotehnicã; celþiu. [Pr.:
-nĭu]— Din fr. hafnium, germ. Hafnium.
HAGÁDÃ, hagade, s.f. Povestire însoþitã de cântece tradiþionale ebraice,

referitoare la exodul evreilor din Egipt. — Din germ. Haggada.
HAGIALẤC, hagialâcuri, s.n. Pelerinaj fãcut de un creºtin sau de un musulman

la locurile sfinte. — Din tc. hacılık.
HAGIOGRÁF, hagiografi, s.m. Autor care scrie despre vieþile sfinþilor. [Pr.:

-gi-o-] — Din fr. hagiographe.
HAGIOGRÁFIC, -Ã, hagiografici, -ce, adj. Care aparþine hagiografiei, privitor

la hagiografie, de hagiografie; hagiologic. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. hagiographique.
HAGIOGRAFÍE s.f. Ramurã a teologiei care se ocupã cu vieþile sfinþilor;

hagiologie. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. hagiographie.
HAGIOLÓGIC, -Ã, hagiologici, -ce, adj. Hagiografic. [Pr.: -gi-o-] — Din fr.

hagiologique.
HAGIOLOGÍE s.f. Hagiografie. [Pr.: -gi-o-] — Din fr. hagiologie.
HAGIONÍM, hagionime, s.n. (Livr.) Nume de sfânt. [Pr.: -gi-o-] — Din fr.

hagionyme.
HAGÍU, hagii, s.m. Creºtin sau musulman care a fost în hagialâc. — Din tc.

hacı.
HAHALÉRÃ, hahalere, s.f. (Fam.) Persoanã lipsitã de scrupule, fãrã caracter,

neserioasã; pramatie. — Et. nec.
HAHÁM, hahami, s.m. 1. Persoanã care taie vite ºi pãsãri dupã prescripþii rituale

mozaice. 2. (Înv.) Rabin. — Din tc. haham.
HAI interj., s.n. (Fam.) I. Interj. 1. Cuvânt care exprimã un îndemn la o acþiune

(comunã) cu interlocutorul. 2. (Cu funcþie de imperativ, corespunzând unor verbe de
miºcare) Vino! veniþi! sã mergem! � (Repetat, cu accentul frazei pe al doilea ele-
ment) Cuvânt care exprimã ideea unei înaintãri încete sau anevoioase. 3. Excla-
maþie care exprimã: regret, admiraþie, o întrebare. 4. (Repetat) Ba bine cã nu! II. S.n.
(Fam. ºi arg.) Hãrmãlaie; scandal.� Expr. A face (un) hai = a face scandal în semn
de protest, de reproº etc. [Var.: (reg.) ai interj.] — Onomatopee.
HAID interj. v. haide.
HÁIDA interj. v. haide.
HAIDAMÁC, haidamaci, s.m. (Fam.) 1. Derbedeu, bãtãuº, tâlhar, haidãu (2).

2. Om zdravãn, vlãjgan, lungan. — Din tc. haydamak.
HAIDẮU, haidãi, s.m. (Reg.) 1. Pãzitor de vite (mari). 2. Haidamac (1). 3. (Art.)

Dans fecioresc dintr-un ciclu de dansuri populare româneºti din jurul Aiudului, cu
miºcare moderatã; melodie dupã care se executã acest dans. — Din magh. hajtó
„mânãtor, gonaci”.
HÁIDE interj. 1. Exclamaþie care exprimã un îndemn (la o acþiune). � (Cu ton

de comandã, exprimând nerãbdarea vorbitorului; adesea repetat)Haide, haide, vino
mai repede! � Exclamaþie care exprimã încercarea de a îmbuna pe cineva. 2. (Cu
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funcþie de imperativ, corespunzând unor verbe de miºcare) Vino! veniþi! sã
mergem! � (Împrumutând desinenþe verbale de pers. 1 ºi 2 pl.) Haidem la
plimbare. Haideþi la dans. � (Adverbial, în compuse) Haide-hai, haida-hai, haide-
ha = încet, anevoios. � (Marcheazã începutul unei acþiuni) Luã toporul ºi haide la
treabã. 3. (În expr.) Haida-de!, exclamaþie prin care se respinge o pãrere sau se
dezaprobã o comportare; aº! Haide-haide sau haide-hai, se spune când mustrãm cu
indulgenþã pe cineva care nu ia în seamã sfaturile sau avertismentele noastre. [Var.:
háida, haid, áida, áide interj.] — Din tc. haydi, bg. haide, ngr. áide.
HÁIDOª, -Ã, haidoºi, -e, adj. (Reg.; adesea substantivat) Zdravãn, voinic,

chipeº. [Var.: háitoº, -ã adj.] — Cf. h a i d ã u.
HAIDÚC, haiduci, s.m. 1. Rãzvrãtit împotriva ordinii stabilite, care, trãind

singur sau în cete în pãduri, jefuia pe bogaþi ºi ajuta pe sãraci; haramin. 2. (Înv.)
Soldat mercenar. — Din bg., sb. hajduk.
HAIDUCÉL, haiducei, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui haiduc. —Haiduc + suf. -el.
HAIDUCÉSC, -EÁSCÃ, haiduceºti, adj. De haiduc. — Haiduc + suf. -esc.
HAIDUCÉªTE adv. Ca haiducii. — Haiduc + suf. -eºte.
HAIDUCÍ, haiducesc, vb. IV. Intranz. A duce viaþã de haiduc. � Refl. A se face

haiduc. — Din haiduc.
HAIDUCÍE, haiducii, s.f. 1. Formã de luptã a haiducilor (1), frecventã la

sfârºitul Evului Mediu în Þãrile Române ºi în Peninsula Balcanicã. 2. Viaþã sau
îndeletnicire de haiduc (1). 3. Purtare, deprindere de haiduc (1). — Haiduc + suf.
-ie.
HAIHÚI, -IE, haihui, adj. (Adesea substantivat) Zãpãcit, nãuc, zãnatic.

� (Adverbial; determinând verbe ca „a umbla”, „a porni” etc.) Fãrã rost, fãrã
þintã, fãrã grijã, razna. — Din tc. hayhay.
HAIKÚ, haikuuri, s.n. Poezie japonezã alcãtuitã din trei versuri, primul ºi

ultimul din cinci silabe, al doilea din ºapte. — Din fr. haiku, engl. haikku.
HÁILAIF s.n. v. high-life.
HAIMANÁ, haimanale, s.f. Om de nimic, fãrã cãpãtâi, derbedeu, vagabond.

� Expr. (Adverbial) A umbla haimana = a umbla fãrã rost, a hoinãri, a
vagabonda. — Din tc. haymana.
HAIMANALẤC, haimanalâcuri, s.n. Faptul de a hoinãri ca o haimana;

hoinãrealã, vagabondaj. — Haimana + suf. -lâc.
HAÍN, -Ã, haini, -e, adj. 1. Rãu la inimã, fãrã milã, crud, hapsân, câinos. 2. (Înv.)

Trãdãtor, sperjur, necredincios. — Din tc. hain.
HÁINÃ, haine, s.f. 1. (La pl.) Termen generic pentru obiectele de îmbrãcãminte

(în special) bãrbãteºti.� Un rând de haine = un costum bãrbãtesc complet, alcãtuit
din pantaloni, sacou (ºi vestã). � (La sg.) Îmbrãcãminte bãrbãteascã pentru partea
de sus a corpului; sacou. � Veºmânt lung ºi larg care acoperã tot trupul. � Palton.
� Expr. A(-ºi) da ºi haina de pe el = a face sau a fi dispus sã facã orice sacrificiu
(pentru a obþine ceea ce doreºte). 2. (Biol.; în sintagma) Hainã de nuntã = înfãþiºare
deosebitã pe care o capãtã masculii unor peºti, batracieni sau pãsãri în perioada
împerecherii. — Din bg. halina, sb. háljina.
HAINÍ, hainesc, vb. IV. Refl. 1.Apribegi; p. ext. a se înstrãina. 2.Adeveni hain,

rãu, necruþãtor; a se înrãi. [Pr.: ha-i-.—Var.: hãiní vb. IV] — Din hain.
HAINÍE, hainii, s.f. 1. Rãutate, cruzime, câinoºenie; duºmãnie. 2. (Înv.) Trãdare;

rãzvrãtire. [Pr.: ha-i-] — Hain + suf. -ie.
HAINÍT, -Ã, hainiþi, -te, adj. (Rar) Care a devenit hain. [Pr.: ha-i-] — V. haini.
HAINLẤC, hainlâcuri, s.n. (Înv.) Rãzvrãtire. [Pr.: ha-in-] — Din tc. hāinlik

„perfidie”.
HAIÓS, -OÁSÃ, haioºi, -oase, adj. (Fam.) Plin de haz, amuzant, simpatic,

nostim. [Pr.: ha-ios] — Hai + suf. -os.
HAIT1 interj. Exclamaþie care exprimã o surprizã neplãcutã, un sentiment de

teamã, o poruncã, ideea unei miºcãri repezi sau neaºteptate etc. [Var.: haiti interj.]
Onomatopee.
HAIT2, haituri, s.n. (Reg.) Iaz artificial creat prin colectarea, cu ajutorul unui

baraj, a apelor de munte; barajul cu care se deschide sau se închide acest iaz pentru
a da drumul plutelor; p. ext. unda de apã care duce plutele. — Din ucr. hat’.
HÁITÃ, haite, s.f. 1. Grup de câini, de lupi etc. care umblã împreunã (dupã

pradã). � Fig. Bandã (de rãufãcãtori). 2. (Înv.) Vânãtoare (cu gonaci ºi câini);
goanã. 3. (Reg.) Cãþea (rea); p. ext. câine (rãu). � Epitet dat unei femei rele sau
desfrânate. — Din magh. hajtó.
HAITI interj. v. hait1.
HAITIÁN, -Ã, haitieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Republicii Haiti sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
Republicii Haiti sau haitienilor (1), privitor la Republica Haiti ori la haitieni. [Pr.:
ha-i-ti-] — Haiti (n.pr.) + suf. -an.
HAITÍC, haiticuri, s.n. (Reg.) Haitã de lupi. — Din magh. hajtek.
HAITÍª, haitiºe, adj. (Reg.; despre picioare) Cu conformaþie defectuoasã, cu

linia pulpelor curbatã. � (Adverbial) În poziþie strâmbã, sucitã. — Cf. magh.
h a j l i t a n i.
HÁITOª, -Ã adj. v. haidoº.
HAL s.n. Stare rea, situaþie vrednicã de plâns. � Loc. adv. În aºa hal (cã)... = în

aºa mãsurã (cã)... Într-un hal... sau într-un hal fãrã (de) hal = în cea mai proastã
stare. � Expr. A nu avea hal sã... = a nu fi în stare, a nu putea sã... — Din tc. hal.
HALAGEÁ, halagele, s.f. (Reg.) 1. Tãrãboi, gãlãgie. 2. Pãþanie. — Et. nec.

HALÁJ s.n. Remorcare a unei ambarcaþiuni, a unei plute, a unui ºlep etc.,
executatã pe canale, fluvii sau râuri, cu mijloace mecanice, cu oameni sau cu
animale. � Drum (sau zonã) de halaj = traseu de-a lungul unei ape rezervat
acestui fel de tracþiune. — Din fr. halage.
HALÁL interj. Exclamaþie care exprimã admiraþia; bravo!� Expr. (Fam.) Halal

mie (sau þie etc.) sau halal sã-mi (sau sã-þi etc.) fie! = bravo! te felicit! sã-þi fie de
bine! — Din tc. halal.
HALALÁIE s.f. v. hãlãlaie.
HALANDÁLA adv. v. alandala.
HALASTẤNCÃ s.f. v. alestâncã.
HALÁT, halate, s.n. 1. Hainã lungã de pânzã, de molton etc. care se poartã în

timpul lucrului, din motive de igienã sau pentru a proteja îmbrãcãmintea. 2. Hainã
comodã, lungã ºi largã, care se poartã în casã.� Halat de baie = halat confecþionat
dintr-o þesãturã absorbantã ºi care se îmbracã dupã baie. � Hainã lungã ºi largã
purtatã de orientali. — Din bg., rus. halat.
HÁLÃ1, hale, s.f. 1. Clãdire amenajatã, cu instalaþiile necesare, unde se vând ali-

mente (îndeosebi carne); piaþã acoperitã. 2. Salã de dimensiuni foarte mari, amena-
jatã ca atelier în fabrici sau pentru manifestaþii sportive, culturale, expoziþii etc. —
Din fr. halle, germ. Halle.
HÁLÃ2, hale, s.f. (Reg.) 1.Vijelie. 2.Monstru, dihanie, arãtare. 3. (La pl.) Pãsãri

de curte. — Din sb., bg. hala.
HALẮU, halãie, s. n. (Reg.) Crâsnic (de pescuit). — Din magh. háló.
HÁLBÃ, halbe, s.f. Canã specialã pentru bere, având o capacitate de o jumãtate

de litru; p. ext. cantitatea de bere dintr-o astfel de canã. — Din germ. Halbe.
HALCÁ, halcale, s.f. (Înv.) 1. Verigã, cerc (de metal). � Scoabã sau legãturã de

fier la ziduri. 2. Cerc de fier prin care se arunca, din galop, suliþa la jocul oriental
numit gerid; p. ext. jocul însuºi. — Din tc. halka.
HÁLCÃ, hãlci, s.f. Bucatã mare de carne sau (mai rar) din alt aliment; hartan.

— Din magh. halk.
HÁLDÃ, halde, s.f. Loc unde se depoziteazã sterilul ºi deºeurile inutilizabile

provenite din lucrãrile miniere, de la prepararea minereurilor sau din uzinele
metalurgice; p. ext. materialul depozitat pe acest loc. — Din germ. Halde.
HALDÉU, haldei, s.m. Poreclã datã de cãlugãri preoþilor de mir. � (Rar) Rabin.

— Din sl. halŭdĕĭnŭ.
HALEÁLÃ s.f. (Fam.) Faptul de a mânca (cu lãcomie); (concr.) ceea ce se

mãnâncã, mâncare. — Hali + suf. -ealã.
HALEBÁRDÃ, halebarde, s.f. Armã medievalã în formã de lance cu un vârf de

fier ascuþit, prevãzut pe o parte cu o secure, iar pe partea opusã cu un cârlig. [Var.:
alebárdã s.f.] — Din fr. hallebarde.
HALEBARDIÉR, halebardieri, s.m. Soldat înarmat cu o halebardã. [Pr.: -di-er.

— Var.: alebardiér s.m.]— Din fr. hallebardier.
HALÉNÃ s.f. Aer care iese din plãmâni prin expiraþie. — Din fr. haleine.
HALF, halfi, s.m. (Rar; la fotbal) Mijlocaº. — Din engl. half.
HALF-TIME s.n. Reprizã sportivã. [Pr.: haftáim] — Cuv. engl.
HALÍ, halesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A mânca (repede ºi cu lãcomie). — Din þig.

halo.
HALÍCE s.f. v. alicã.
HALIEÚTIC, -Ã, halieutici, -ce, adj., s. f. 1. Adj. De halieuticã; pescãresc.

2. S.f. Arta pescuitului; pescuit. � Tratat de pescuit. [Pr.: -li-e-] — Din lat.
halieutica, fr. halieutique.
HALIMÁ, halimale, s.f. Povestire, întâmplare complicatã, cu multe peripeþii.

� Fig. (Fam.) Situaþie încurcatã, amestecãturã, confuzie. — Din ngr. halimá (<tc.).
HALÍT1 s.n. (Fam.) Faptul de a hali. — V. hali.
HALÍT2 s.n. Sare gemã. — Din fr. halite.
HALÓ, halouri, s.n. 1. Fenomen optic care constã în apariþia unor inele

luminoase în jurul Soarelui sau al Lunii care se datoreºte reflexiei, refracþiei ºi
dispersiei luminii în cristalele de gheaþã aflate în atmosferã la mari înãlþimi;
cearcãn (2). 2. Zonã luminoasã care încercuieºte imaginea fotograficã a unui punct
strãlucitor. [Var.: halóu s.n.] — Din fr. halo.
HALOCROMÍE s.f. (Chim.) Fenomen de colorare a unor compuºi organici

când se trasformã în sãruri. — Din fr. halochromie.
HALOFÍL, -Ã, halofili, -e, adj. (Biol.; despre unele organisme) Care se dezvoltã

în mediu sãrat. — Din fr. halophile.
HALOFÍTÃ, halofite, s.f., adj. (Plantã) adaptatã condiþiilor de viaþã pe solurile

sãrate. — Din fr. halophyte.
HALOGÉN, -Ã, halogeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Nume generic pentru elementele

fluor, clor, brom, iod ºi astatiniu, care se pot combina direct cu metalele, dând
sãruri. 2. Adj. Care dã naºtere la sãruri. — Din fr. halogène.
HALOGENÁ, halogenez, vb. I. Tranz. A supune o substanþã reacþiei de

halogenare. — Din fr. halogéner.
HALOGENÁRE, halogenãri, s.f. Reacþie chimicã de introducere a halogenilor

în molecula unui compus organic. — V. halogena.
HALOGENÚRÃ, halogenuri, s.f. Compus al unui halogen cu un alt element

chimic, cu un radical organic sau anorganic. — Din fr. halogénure.
HALOÍD, -Ã, haloizi, -de, adj. (Chim.; despre sãruri) Care este compus dintr-un

halogen ºi un metal. [Pr.: -lo-id ] — Din fr. haloïde.
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HALOIZÍT s.n. Silicat natural hidratat de aluminiu din grupa mineralelor
argiloase, alb sau divers colorat, cu luciu mat. [Pr.: -lo-i-] — Din fr. halloysite.
HALOMÉTRU, halometre, s.n. (Ind.) Areometru folosit la stabilirea

concentraþiei de sãruri anorganice solubile a substanþelor zaharate. — Din fr.
halomètre.
HALOMÓRF, -Ã, halomorfi, -e, adj. (Geol.; despre sol) Bogat în sare. — Din

fr. halomorphe.
HALÓN s.n. Gaz incolor, inodor ºi rãu conducãtor de electricitate, folosit la

extinctoare. — Din fr. halon.
HALOPLANCTÓN, haloplanctonuri, s.n. Plancton care trãieºte ºi se dezvoltã

în ape sãrate de diferite concentraþii. — Din engl. haloplancton.
HALÓR, halori, s.m. (Mar.) Muncitor care lucreazã la halajul navelor. — Din fr.

haleur.
HALÓU s.n. v. halo.
HALT interj. Stai! opreºte! — Cuv. germ.
HÁLTÃ, halte, s.f. 1. Punct de oprire reglementarã (de scurtã duratã) a trenurilor

personale pentru deservirea traficului de cãlãtori; garã micã. 2. Oprire, popas.
3. Scurtã oprire a trupelor în marº, pentru odihnã, ajustarea echipamentului ºi
verificarea tehnicii de luptã. — Din germ. Halte[stelle], fr. halte.
HALTÉRÃ, haltere, s.f. 1. Aparat de atleticã grea, alcãtuit din douã rânduri de

discuri sau sfere metalice de diferite greutãþi, fixate la capetele unei bare; greutate.
2. (La pl.) Ramurã sportivã care constã în ridicarea halterelor (1). [Acc. ºi: (1)
hálterã] — Din fr. haltère.
HALTEROFÍL, -Ã, halterofili, -e, s.m. ºi f. Persoanã care practicã sportul cu

haltere. — Din fr. haltérophile.
HALTEROFILÍE s.f. (Ieºit din uz) Sportul cu halterele. — Din fr.

haltérophilie.
HALUCINÁNT, -Ã, halucinanþi, -te, adj. Care provoacã halucinaþii; fig. care

impresioneazã puternic, impresionant, grandios, uluitor. — Din fr. hallucinant.
HALUCINÁT, -Ã, halucinaþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care are halucinaþii. — Din

fr. halluciné, lat. hallucinatus.
HALUCINATÓRIU, -IE, halucinatorii, adj. 1. Care provoacã halucinaþii;

halucinant. 2. Care þine de halucinaþie. — Din fr. hallucinatoire.
HALUCINÁÞIE, halucinaþii, s.f. Tulburare psihicã constând în perceperea unui

obiect sau a unui fenomen fãrã ca acesta sã existe în realitate. � Produs al acestei
stãri; nãlucire, vedenie. — Din fr. hallucination, lat. hallucinatio.
HALUCINOGÉN, -Ã, halucinogeni, -e, adj., s.n. (Substanþã, medicament) care

provoacã halucinaþii. — Din fr. hallucinogène.
HALUCINÓZÃ, halucinoze, s.f. (Med.) Stare patologicã caracterizatã prin

halucinaþii recunoscute de bolnav ca stãri anormale. — Din fr. hallucinose.
HALVÁ, (2) halvale, s.f. 1. Produs alimentar dulce, cu o mare valoare nutritivã,

preparat din tahân sau din seminþe de floarea-soarelui ºi din zahãr, eventual cu
adaos de alviþã. 2. Sortiment de halva (1). — Din tc. halva.
HALVAGÍU, halvagii, s.m. (Înv.) Persoanã care preparã sau care vinde halva. —

Din tc. halvacı.
HALVIÞÁR s.m. v. alviþar.
HALVÍÞÃ s.f. v. alviþã.
HAM1 interj. (De obicei repetat) Cuvânt care imitã lãtratul câinelui. —

Onomatopee.
HAM2, hamuri, s.n. Ansamblu de curele (sau de frânghii) cu care se înhamã calul

sau alte animale (de tracþiune) la un vehicul. � Gurã de ham = ham rudimentar
format numai din curelele de la pieptul ºi gâtul calului ºi din cele douã ºleauri.
� Expr. A trage în (sau la) ham = a trãi o viaþã grea; a munci din greu. � (Precedat
de prepoziþii) Tracþiune (cu cai). Are cai buni la ham. — Din magh. hám.
HAMÁC, hamacuri, s.n. Pânzã (de vele) sau plasã dreptunghiularã de sfoarã,

care se întinde orizontal între doi stâlpi, doi copaci etc. ºi care serveºte ca pat mobil
sau ca leagãn. [Pl. ºi: hamace] — Din fr. hamac.
HAMÁDÃ, hamade, s.f. Podiº în deºerturile din zonele intertropicale, în special

în Sahara, acoperit cu pietre colþuroase, rezultat al dezagregãrii. — Din fr. hamada.
HAMADRIÁDÃ, hamadriade, s.f. (În mitologia greacã) Nimfã a pãdurii, care

se nãºtea ºi murea odatã cu arborii în care îºi avea sãlaºul. [Pr.: -dri-a-] — Din fr.
hamadryade.
HAMÁL, hamali, s.m. Muncitor care transportã poveri (în porturi ºi în gãri).

� Expr. (A munci) ca un hamal = ( a munci) din greu, pânã la istovire. — Din tc.
hamal.
HAMALẤC s.n. 1. (Înv.) Meseria hamalului; muncã de hamal. 2. Fig. Fam.

Muncã grea, istovitoare. — Din tc. hamallık.
HAMBÁR, hambare, s.n. 1. Magazie în care se pãstreazã diferite produse

agricole, în special cereale; grânar, jitniþã. � Magazie micã (în podul morii) în care
se toarnã cerealele date ca platã pentru mãcinat. 2. (Reg.) Ladã mare de lemn, în
care se pãstreazã fãina, mãlaiul sau cerealele. 3. Loc pe un vapor unde se
depoziteazã mãrfurile transportate; calã. [Var.: ambár s.n.] — Din magh. hambár,
bg. hambar.
HÁMBURGER, hamburgeri, s.m. Chiftea platã prãjitã care se serveºte într-o

chiflã. [Pr.: hamburgãr] — Din fr., engl. am. hamburger.

HAMÉI s.m. Plantã erbacee agãþãtoare cu flori galbene-verzui, ale cãrei
inflorescenþe femele aromatice ºi amare se întrebuinþeazã la fabricarea berii
(Humulus lupulus). [Var.: hãméi s.m. ] — Din sl. chŭmelĭ.
HAMGÉR s.n. v. hanger.
HÁMIª, -Ã, hamiºi, -e, adj. (Reg.) ªiret, viclean, fals, prefãcut; rãutãcios. —

Din magh. hamis.
HAMÍT, -Ã, hamiþi, -te, s.m. ºi f. (La pl.) Grup de popoare din nordul ºi estul

Africii, înrudite prin limbã ºi prin trãsãturi fizice; (ºi la sg.) persoanã aparþinând
acestui grup. — Din fr. Chamites.
HAMÍTIC, -Ã, hamitici, -ce, adj. Care aparþine vechilor hamiþi. � Limbi hami-

tice = grup de limbi vorbite în nordul ºi estul Africii. — Din fr. hamitique.
HAMÍTO-SEMÍTIC, -Ã, hamito-semitici, -e, adj. (În sintagma) Limbã hamito-

semiticã (ºi substantivat, f.) = limbã care face parte dintr-o familie de limbi vorbite
în nordul ºi estul Africii, în Peninsula Arabicã ºi în statele de la nordul acesteia. —
Din engl. hamito-semitic, fr. chamito-sémitique.
HAMLETIZÁ, hamletizez, vb. I. Tranz. (Livr.) A face din orice lucru o dilemã.

— Hamlet (n. pr.) + suf. -iza.
HAMSÍE, hamsii, s.f. Mic peºte marin de culoare argintie, cu gura mare, care

trãieºte în Marea Neagrã, Marea Mediteranã ºi Oceanul Atlantic (Engraulis
encrasicholus). — Din ngr. ha(m)psi.
HÁMSTER, hamsteri, s.m. Mamifer din familia rozãtoarelor, de talia unui

ºobolan, cu blana de diferite culori; hârciog (Cricetus ericetus). — Din germ.
Hamster, engl. hamster.
HAMÚT, hamuturi, s.n. (Înv.) Gâtar (la ham). — Din bg. hamut, rus. homut.
HAN1, hani, s.m. Titlu purtat, în Evul Mediu, de conducãtorii mongoli ºi preluat

de suveranii multor þãri din Orient; persoanã care avea acest titlu; han-tãtar. — Din
tc. hān.
HAN2, hanuri, s.n. Local cu ospãtãrie unde se pot adãposti peste noapte drumeþii

(cu caii ºi cãruþele lor). — Din tc. han.
HANÁP s.n. Cupã din lemn, metal etc. bogat ornamentatã, folositã în Evul

Mediu pentru bãut. — Din fr. hanap.
HANÁT, hanaturi, s.n. Stat, teritoriu condus de un han. — Han1 + suf. -at.
HANẤMÃ, hanâme, s.f. (Înv.) Femeie din aristocraþia turcã. — Din tc. hanem.
HÁNDBAL s.n. Joc sportiv de echipã, în care jucãtorii, aruncând mingea cu

mâna, încearcã sã o introducã în poarta echipei adverse. — Din germ. Handball,
fr., engl. hand-ball.
HANDBALÍST, -Ã, handbaliºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care practicã handbalul.

— Handbal + suf. -ist.
HANDBALÍSTIC, -Ã, handbalistici, -ce, adj. Care se referã la handbal, care

aparþine handbalului. — Handbal + suf. -istic.
HANDICÁP, handicapuri, s.n. 1. (Sport) Punctaj acordat unui concurent mai

slab. � Totalitatea punctelor cu care o echipã a fost pusã în inferioritate de echipa
adversã. 2. Fig. Greutate, piedicã intervenitã în munca cuiva. 3. Deficienþã
senzorialã, motorie, mintalã sau orice altã infirmitate a unei persoane. — Din engl.,
fr. handicap.
HANDICAPÁ, handicapez, vb. I. Tranz. 1.A avea sau a-ºi crea (printr-o mane-

vrã) un avantaj asupra unui adversar, într-o întrecere, într-o competiþie sportivã.
2. Fig. A stânjeni activitatea cuiva, a pune pe cineva în stare de inferioritate. — Din
fr. handicaper.
HANDICAPÁRE, handicapãri, s.f. Acþiunea de a handicapa ºi rezultatul ei. —

V. handicapa.
HANDICAPÁT, -Ã, handicapaþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. (Persoanã) care are o

infirmitate. 2. (Persoanã, echipã etc.) care este în dezavantaj într-o întrecere
(sportivã). — V. handicapa.
HANDRALẮU s.m. v. hãndrãlãu.
HANG, (2) hanguri, s.n. 1. (În expr.) A þine hangul = a) a acompania o melodie;

b) fig. a însoþi, a întovãrãºi; c) fig. a þine partea cuiva, aprobând tot ce face ºi ce
spune; a face pe placul cuiva, a cânta cuiva în strunã. 2. (Reg.) Nume dat unor
instrumente sau unor pãrþi ale instrumentelor muzicale care servesc pentru a þine
acompaniamentul. — Din magh. hang „sunet, ton, glas”.
HANGÁN, hangani, s.m. Soi de porumb de munte cu ºtiuletele mare ºi cu bobul

galben-roºcat. — Din n. pr. Hangu.
HANGÁR, hangare, s.n. Construcþie amplasatã în apropierea pistei de decolare

ºi aterizare, destinatã adãpostirii, reparãrii, reviziei ºi întreþinerii avioanelor. — Din
fr. hangar.
HANGÉR, hangere, s.n. Pumnal mare, încovoiat. [Pl. ºi: hangeruri. — Var.:

hamgér s.n. ] — Din tc. hancer.
HANGIOÁICÃ, hangioaice, s.f. (Rar) Hangiþã. — Hangiu + suf. -oaicã.
HANGÍÞÃ, hangiþe, s.f. Soþie de hangiu; femeie care þine un han2; hangioaicã.

— Hangiu + suf. -iþã.
HANGÍU, hangii, s.m. Persoanã care þine un han2. — Din tc. hancı.
HANORÁC, hanorace, s.n. Hainã scurtã confecþionatã din pânzã deasã, de

obicei impermeabilã, ºi prevãzutã cu glugã, folositã în anumite competiþii sportive
sau în excursii. — Din fr. anorak.
HÁNSÃ, hanse, s.f. Asociaþie, companie comercialã occidentalã în Evul Mediu.

— Din germ. Hansa, fr. hanse.
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HANSEÁTIC, -Ã, hanseatici, -ce, adj. Privitor la hansã, al hansei, de hansã.
[Pr.: -se-a-] — Din germ. hanseatisch, fr. hanséatique.
HAN-TÃTÁR, han-tãtari, s.m. (Înv. ºi pop.) Han (al tãtarilor).� Expr.Din vremea

lui han-tãtar = de demult, strãvechi. � (Fam.) Dracul, naiba. — Han1 + tãtar.
HANTÉLÃ, hantele, s.f. Greutate din metal de 1–5 kg, compusã din douã sfere

unite între ele printr-un mâner, folositã în gimnasticã. — Din germ. Hantel.
HÁNTRU, hantri, s.m. Unitate de mãsurã convenþionalã, care reprezintã echi-

valentul energetic corespunzãtor executãrii cu tractorul a unei arãturi normale pe o
suprafaþã de un hectar de teren. — H[ectar] + a[rãturã] + n[ormalã] + tr[actor].
HÁNÞÃ, hanþe, s.f. (Pop.) 1. Obiect de îmbrãcãminte uzat, zdrenþuit, de proastã

calitate. 2. Fig. Gurã (care vorbeºte mult ºi fãrã rost). � Expr. Bun de hanþã =
flecar, vorbãreþ, guraliv. — Cf. ucr. b a n c a „mârþoagã”.
HANZÉLÃ, hanzele, s.f. Instalaþie de fabricat bomboane, caramele, având ca

elemente principale o maºinã de rolat, un dispozitiv de ºtanþare ºi o pompã cu care
se introduce umplutura. — Et. nec.
HÁOS s.n. 1. Stare primitivã, de neorganizare, în care, dupã cum presupuneau

cei vechi, s-ar fi aflat materia înainte de apariþia universului cunoscut de om; (în
unele concepþii teogonice) spaþiu nemãrginit, cufundat în beznã ºi umplut de
„neguri”, în care s-ar fi gãsit, într-un amestec confuz, elementele ºi materia înainte
de organizarea lumii; stare de dezordine, primordialã a materiei. � Personificare a
acestui spaþiu nemãrginit sub forma unei divinitãþi. 2. Fig. Stare generalã de mare
confuzie, dezordine mare, învãlmãºealã, neorganizare. [Var.: (înv.) cáos s.n.] —
Din fr., lat. chaos.
HAÓTIC, -Ã, haotici, -ce, adj. 1. De haos, care aminteºte haosul. 2. Fig. Extrem

de confuz, de dezorganizat etc. — Din fr. chaotique.
HAP1 interj. Cuvânt care imitã zgomotul produs de apucarea sau de înghiþirea

rapidã a ceva. — Onomatopee.
HAP2, hapuri, s.n. (Pop. ºi fam.) Medicament preparat în formã de pastilã sau de

caºetã, pentru a putea fi înghiþit uºor. � Expr. A înghiþi (sau a face pe cineva sã
înghitã) un hap (ori hapul) = a suporta (sau a face pe cineva sã suporte) ceva
neplãcut. — Din tc. hap.
HÁPCÃ, hãpci, s.f. Cârlig de undiþã de 8–10 cm, folosit la pescuitul somnului.

� Expr. (Fam.) A lua cu hapca = a lua cu forþa, în mod abuziv. — Din bg. hapka.
HAPCIÚ interj. Cuvânt care imitã zgomotul produs de strãnut. [Acc. ºi: hapcíu]

— Onomatopee.
HÁPLE s.m. v. haplea.
HÁPLEA s.m. (Pop. ºi fam.) 1. Om nãtãrãu, prostãnac. 2. Om lacom la mâncare.

[Var.: háple s.m.] — Din bg. hapljo.
HAPLOFÁZÃ, haplofaze, s.f. (Biol.) Fazã haploidã. — Din fr. haplophase.
HAPLOÍD, -Ã, haploizi, -de, adj. (Biol.; în sintagma) Fazã haploidã = stare în

care se aflã celulele sexuale în nucleele cãrora existã o jumãtate din numãrul de
cromozomi caracteristic celulelor somatice; haplofazã. — Din fr. haploïde.
HAPLOIDÍE s.f. (Biol.) Stare a organismelor haploide. [Pr.: -plo-i-] — Din

fr. haploïdie.
HAPLOLOGÍE, haplologii, s.f. (Lingv.) Suprimare prin disimilaþie totalã a unei

silabe identice sau asemãnãtoare cu o silabã vecinã din acelaºi cuvânt sau din
cuvinte învecinate. Prin haplologie, „cucoane” devine „coane”. — Din fr.
haplologie.
HAPPENING, happeninguri, s.n. (Englezism) Spectacol spontan, improvizat.

[Pr.: hépãning] — Cuv. engl.
HAPPY-END, happy-enduri, s.n. Sfârºit, epilog fericit al (acþiunii) unei opere

dramatice, cinematografice etc. [Pr.: hépiend] — Din engl. happy-end[ing].
HAPSẤN, -Ã, hapsâni, -e, adj. (Adesea substantivat) 1. Rãu la inimã, hain,

câinos. 2. Lacom (de bani, de mâncare etc.); avid, rapace. [Var.: hapsín, -ã adj.] —
Cf. magh. h a b z s i.
HAPSÍN, -Ã adj.v. hapsân.
HAR, (2) haruri, s.n. 1. (În religia creºtinã) Graþie divinã acordatã omului.� Expr.

(Cu sensul religios atenuat sau pierdut) Har Domnului! exclamaþie prin care cineva
îºi exprimã satisfacþia pentru reuºita unui lucru; slavã Domnului! � Puterea
sacramentalã a preoþilor de a oficia actele de cult. 2. Calitate, însuºire, dispoziþie
naturalã care face pe cineva sau ceva vrednic de admiraþie; p. ext. talent, vocaþie.
3. (Înv.) Rãsplatã acordatã cuiva ca un semn de bunãvoinþã, ca o favoare deosebitã.
— Din sl. chari.
HARABÁ, harabale, s.f. (Reg.) Cãruþã mare folositã pentru transportul grânelor

ºi al altor poveri; p. ext. cantitatea care intrã într-o astfel de cãruþã. — Din tc.
araba.
HARABABÚRÃ, harababuri, s.f. Dezordine, învãlmãºealã, încurcãturã;

gãlãgie, scandal. [Var.: arababúrã s.f.] — Cf. tc. a n a b a b u l l a.
HARABAGÍE s.f. (Reg.) Cãrãuºie. — Harabagiu + suf. -ie.
HARABAGÍU, harabagii, s.m. (Reg.) Cãruþaº. — Din tc. arabacı.
HARABÁIE s.f. v. hãrãbaie.
HARÁC s.m. v. arac.
HARACHÍRI s.n. Sinucidere prin spintecarea pântecelui, practicatã în Japonia,

în special de samurai, în caz de înfrângere, dezonoare sau de condamnare la
moarte. — Din fr. hara-kiri.

HARÁCI, haraciuri, s.n. Tribut anual pe care þãrile vasale îl plãteau Imperiului
Otoman. � Tribut, dare. � Una dintre cele patru rate în care se achitau dãrile. —
Din tc. haraç.
HARÁG s.m. v. arac.
HARAIMÁN s.n. (Reg.) Gãlãgie, tãrãboi, zarvã. — Et. nec.
HARÁM, (1) haramuri, s.n. (Reg.) 1. Vitã slabã, prãpãditã. 2. Jaf, pradã.� Loc.

adj. ºi adv. De haram = (lãsat) la voia întâmplãrii, fãrã stãpân, expus jafului.� Loc
adv. De haram = de pomanã, degeaba; pe nedrept.� Expr. Haramul haram se face
sau (de) haram vine, (de) haram se duce ori de haram a fost, de haram s-a dus =
lucrul câºtigat pe nedrept se pierde precum s-a dobândit. Haram cã... = pãcat cã...;
degeaba... Haram de... = vai de... — Din tc. haram „ilicit, prohibit”.
HARAMBÁªÃ, harambaºi, s.m. (Înv. ºi reg.) Cãpitan de hoþi sau de haiduci. —

Din tc. haram-baºı.
HARAMÍN, haramini, s.m. (Înv. ºi reg.) Haiduc (1). � Om rãu. — Din tc.

harami, bg., sb. haramija.
HARÁNCÃ, harance, s.f. (Reg.) Femeie rea, afurisitã. — Et. nec.
HARÁP s.m. v. arap.
HÁRA-PÁRA s.f., adv. (Fam.; în expr.) A face (o) hara-para = a face, a provoca

o învãlmãºealã, o vânzolealã; a face harcea-parcea. — Formaþie onomatopeicã.
HARÁPNIC, harapnice, s.n. (Reg.) Bici mare împletit din cânepã sau din

curele, cu codiriºtea scurtã ºi cu ºfichi de mãtase la vârf (ca sã pocneascã tare). —
Din pol. harapnik.
HARBÚZ, harbuji, s.m. (Reg.) Pepene verde. [Var.: arbúz s.m. ] — Din ucr.

harbuz.
HARBUZÃRÍE, harbuzãrii, s.f. (Reg.) Pepenãrie. [Var.: arbuzãríe s.f.] —

Harbuz + suf. -ãrie.
HARBUZÉSC, -EÁSCÃ, harbuzeºti, adj. (Reg.; în sintagmele) Pere

harbuzeºti = pere zemoase, gãlbui, foarte dulci. Pãr harbuzesc = pãr care face
astfel de pere. — Harbuz + suf. -esc.
HÁRCEA-PÁRCEA adv. (Fam.; în expr.) A face (pe cineva sau ceva) harcea-

parcea = a tãia (pe cineva sau ceva) în bucãþi, a face fãrâme; a distruge, a nimici.
— Din tc. parça-parça „bucatã cu bucatã”.
HÁRCHINÃ, harchine, s.f. (Reg.) Bucatã mare (de mãmãligã, de slãninã etc.).

[Var.: hárºchinã s.f.] — Et. nec.
HARD, harduri, s.n. Hardware. — Abr. din hard[ware].
HARD-BACK s.n. Ediþie simplã, cartonatã, a unei cãrþi. [Pr.: hardbek] — Din

engl. hard-back.
HARDDISK, hardiskuri, s.n. Dispozitiv care conþine unul sau mai multe discuri

rigide (acoperite cu un material care permite înregistrarea magneticã a datelor),
capuri de citire sau scriere ºi un motor de antrenare a discurilor, aflate într-o carcasã
de protecþie, ºi care este folosit la stocarea în cantitate mare a datelor dintr-un
calculator; hard. — Din engl. hard-disk.
HÁRDPAN s.n. Strat impermeabil pe care nu-l pot strãbate rãdãcinile plantelor,

format din hidroxizi de fier ºi alþi coloizi care se precipitã. — Din engl. hard pan.
HARD ROCK, (2) hard rock-uri, s.n. 1. Stil în muzica uºoarã ºi de jazz cu

sonoritãþi puternice, obsedante. 2.Cântec în stil hard rock (1). —Din engl. hard rock.
HARDUGHÍE, hardughii, s.f. (Pop.) Clãdire, încãpere etc. mare (veche ºi

dãrãpãnatã); ºandrama (1). — Din ngr. hartopiia.
HARDUGHÍT, -Ã, hardughiþi, -te, adj. (Despre obiecte) Care este hodorogit,

rablagit. — Hardughie + suf. -it.
HÁRDWARE s.n. (Cib.) Structurã fizicã a unui sistem de calcul electronic;

echipamentul propriu-zis; hard. [Pr.: hárdŭer] — Cuv. engl.
HARÉCI interj. (Înv.) Strigãt cu care conducãtorul unei licitaþii închidea

licitaþia. [Var.: aréci interj.] — Din tc. hareç.
HARÉM, haremuri, s.n. Totalitatea cadânelor unui mahomedan poligam.

� Parte a casei rezervatã cadânelor. — Din tc. harem.
HÁRES s.n. Hârtie presatã impregnatã cu rãºini fenolice, folositã ca material

electroizolant. — Din germ. Harex.
HARETÍSM s.n. Concepþie sociologicã în care se preconiza ridicarea stãrii

materiale ºi culturale a satului prin activitatea extraºcolarã a învãþãtorilor. —
[Spiru] Haret (n. pr.) + suf. -ism.
HÁRFÃ s.f. v. harpã.
HARGHITEÁN, -Ã, harghiteni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locu-

itor din judeþul Harghita. 2.Adj. Care aparþine judeþului Harghita ori harghitenilor (1),
referitor la judeþul Harghita sau la harghiteni. — Harghita (n.pr.) + suf. -ean.
HARGHITEÁNCÃ, harghitence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din jude-

þul Harghita. — Harghitean + suf. -cã.
HÁRHÃT, harhãte, s.n. (Reg.) Hãrmãlaie. — Formaþie onomatopeicã.
HARMALÁIE s.f. v. hãrmãlaie.
HARMÃSÁR s.m. v. armãsar.
HARNAªÁ, harnaºez, vb. I. Tranz. (Rar) A înhãma, a înºeua un cal. — Din fr.

harnacher.
HARNAªAMÉNT, harnaºamente, s.n. Totalitatea obiectelor necesare la

înhãmarea, înºeuarea ºi conducerea calului. — Din fr. harnachement.
HARNAªÁRE s.f. (Rar) Acþiunea de a harnaºa ºi rezultatul ei. — V. harnaºa.
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HÁRNIC, -Ã, harnici, -ce, adj. Care munceºte mult ºi cu râvnã, care lucreazã
iute ºi cu spor; vrednic. � (Pop.) Capabil, destoinic. — Din sl. *harĭnŭ.
HARPAGÓN, harpagoni, s.m. Om avar, zgârcit; zgârie-brânzã. [Var.: arpagón

s.m. ] — Din fr. harpagon.
HÁRPÃ, harpe, s.f. Instrument muzical format dintr-o ramã mare triunghiularã,

pe care sunt fixate coarde diferite ca lungime ºi ca acordaj (dispuse într-o cutie de
rezonanþã ºi o consolã) ºi care sunt puse în vibraþie prin ciupire cu degetele de la
ambele mâini. [Var.: hárfã, árpã, árfã s.f.] — Din fr. harpe, germ. Harfe.
HÁRPIE, harpii, s.f. 1. (În mitologia greacã) Monstru fabulos, reprezentat sub

forma unei femei înaripate, cu trup ºi cu gheare de vultur, personificând furtunile
ºi moartea. � Fig. Femeie hrãpãreaþã, arþãgoasã ºi rea; zgripþuroaicã. 2. Specie de
vultur din America de Sud. [Acc. ºi: harpíe] — Din fr. harpie.
HARPÍST, -Ã, harpiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care cântã la harpã. — Din fr.

harpiste.
HARPÓN, harpoane, s.n. Unealtã în formã de lance, constituitã dintr-o barã

metalicã sau de lemn ºi un vârf metalic în formã de sãgeatã, prinsã cu o frânghie
lungã ºi groasã ºi întrebuinþatã la vânarea balenelor, a rechinilor etc. — Din fr.
harpon.
HARPONIÉR, harponieri, s.m. Pescar care foloseºte harponul. [Pr.: -ni-er] —

Harpon + suf. -ier.
HARPSICÓRD s.n. (Livr.) Clavecin. [Scris ºi: harpsichord] — Din engl.

harpsichord.
HÁRª interj. v. hârºti.
HARªÁ, harºale, s.f. (Înv.) Pãturã finã de lânã (sau bucatã de stofã sau de alt

material) împodobitã cu diverse cusãturi ºi ornamente, care se punea pe cal, sub ºa.
— Din tc. haºa.
HÁRªCHINÃ s.f. v. harchinã.
HARTÁN, hartane, s.n. 1. Bucatã mare de carne; halcã. 2. (Rar) Zdreanþã,

rupturã (dintr-un obiect de îmbrãcãminte). [Pl. ºi: hartanuri. — Var.: hãrtán s.n.]
— Et. nec.
HÁRTÃ, hãrþi, s.f. Reprezentare graficã în plan orizontal a suprafeþei

pãmântului (totalã sau parþialã), generalizatã ºi micºoratã conform unei anumite
scãri de proporþie ºi întocmitã pe baza unei proiecþii cartografice.� (În sintagmele)
Harta fusurilor orare = hartã care indicã limitele reale ale fusurilor orare. Hartã
geologicã = hartã pe care este reprezentatã rãspândirea diferitelor formaþii
geologice. Hartã hidrologicã = hartã pe care sunt reprezentate repartiþia
proprietãþilor fizice ºi chimice ºi condiþiile de zãcãmânt ale apelor subterane. Hartã
lingvisticã = hartã rezultatã din cartografierea faptelor de limbã. Hartã sinopticã =
hartã fãcutã din 6 în 6 ore în care se înscriu principalele elemente meteorologice.
Hartã de anomalii = hartã care indicã abaterile (actuale) ale unor elemente
meteorologice, faþã de valorile medii multianuale. — Din ngr. hártis.
HARTOÍ, hartoiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A da la o parte, a cârmi din drum

carul, sania etc. � Refl. (Despre sãnii) A aluneca într-o parte. [Var.: hartuí vb. IV]
— Din magh. fartolni.
HARTUÍ vb. IV v. hartoi.
HARÞ s.n. v. harþã.
HARÞÁG s.n. v. arþag.
HÁRÞÃ s.f. Încãierare; ceartã. � (Înv.) Ciocnire între avangãrzi sau între (mici)

grupuri militare potrivnice. [Var.: harþ s.n.] — Din magh. harc.
HARÞÃGÓS, -OÁSÃ adj. v. arþãgos.
HARÞI s.m. pl. (În religia ortodoxã) Perioadã din an când este permis sã se mã-

nânce de frupt miercurea ºi vinerea. [Var.: hấrþã s.f., hấrþi s.m. pl.] — Din ngr.
Artzi[vurtzi].
HARUSPÍCIU, haruspicii, s.m. (În Roma anticã) Preot despre care se credea cã

poate prezice viitorul prin examinarea mãruntaielor animalelor jertfite. — Din lat.
haruspex, -picis, fr. haruspice.
HÁSCÃ s.f. (Reg.) Bucatã de piele care se pune la cizmã pentru a lãrgi cãputa.

— Din pol. haska.
HASMAÞÚCHI s.m. 1. Plantã erbacee plãcut mirositoare, cu flori albe,

cultivatã ca plantã culinarã (Anthriscus cerefolium). 2. (Reg.) Plantã erbacee cu
flori albe, rar gãlbui, dispuse în mici umbele (Anthriscus silvestris). [Var.:
asmaþúchi, asmãþúi s.m., haºmaciúcã s.f.] — Et. nec.
HÁSPEL, haspeluri, s.n. 1.Maºinã folositã la finisarea þesãturilor ºi a pieilor. 2.

Maºinã care trece firele de pe þevi sau de pe bobine pe sculuri, pentru a forma
pachete de bumbac. — Din germ. Haspel.
HASTÁÞI s.m. pl. Numele soldaþilor veterani, înarmaþi cu lance, care formau

prima linie dintr-o legiune romanã. — Din lat. hastati.
HÁªCÃ, hãºti, s.f. (Reg.) Copac uscat, cu trunchiul gãunos; trunchi gãunos de

copac. — Cf. ucr. c h a š č a „tufiº”.
HAªÉ, (2) haºeuri, s.n. 1. Conservã preparatã sub formã de pastã din ficat, carne

de porc ºi slãninã. 2. Sortiment de haºe (1). [Var.: haºéu s.n.] — Din fr. haché.
HAªÉU s.n. v. haºe.
HAªÍª s.n. Substanþã narcoticã extrasã din vârfurile înflorite ale unei specii de

cânepã exoticã (Cannabis indica), folositã ca excitant psihic, care, consumatã siste-
matic, dã toxicomanii grave. — Din fr. haschisch.

HAªIªÍSM s.n. Ansamblu de tulburãri provocate de intoxicaþia cu haºiº. — Din
fr. haschischisme.
HAªMACIÚCÃ s.f. v. hasmaþuchi.
HÁªMÃ, haºme, s.f. Plantã erbacee cu bulb, cu frunze cilindrice ºi cu flori albe,

roz sau albastre, care se prezintã în inflorescenþe sferice (Allium ascalonicum). —
Din magh. hagyma „ceapã”.
HAªURÁ, haºurez, vb. I. Tranz. A acoperi cu haºuri o porþiune dintr-un desen,

dintr-o hartã etc. — Din fr. hachurer.
HAªURÁRE, haºurãri, s.f. Acþiunea de a haºura ºi rezultatul ei. — V. haºura.
HAªURÁT, -Ã, haºuraþi, -te, adj. Acoperit cu haºuri. — V. haºura.
HAªURATÓR, haºuratoare, s.n. Instrument care serveºte la trasarea haºurilor.

— Haºura + suf. -tor. Cf. fr. h a c h u r a t e u r.
HAªÚRÃ, haºuri, s.f. Fiecare dintre liniile (negre), paralele sau întretãiate, egale

ca grosime ºi trasate la distanþe egale pe o porþiune de desen sau de gravurã, pentru
a marca semitonurile sau umbrele pe o hartã sau pe un desen tehnic, pentru a da
anumite indicaþii etc. — Din fr. hachure.
HAT, haturi, s.n. Fâºie îngustã de pãmânt nearat care desparte douã ogoare sau

douã terenuri agricole aparþinând unor gospodãrii diferite; rãzor1, hotar. � Expr. A
fi într-un hat (cu cineva) = a fi vecin (cu cineva). � (Reg.) Câmp nelucrat;
pârloagã, þelinã2. — Cf. ucr. h a t „zãgaz”.
HATAIÁ s.f. (Înv.) Numele unei stofe fine de mãtase. [Pr.: -ta-ia] — Din tc.

hatayî.
HATẤR, hatâruri, s.n. (Pop. ºi fam.) 1. Plãcere, poftã, plac.� Expr. Pentru (sau

de, în) hatârul (cuiva sau a ceva) = de dragul (cuiva sau a ceva); pentru a face
plãcere (cuiva). (Înv.) De hatârul (unui lucru) = mulþumitã, datoritã, graþie (unui
lucru). 2. Favoare, concesie; serviciu. � Expr. A face (cuiva) un hatâr = a acorda
(cuiva) o favoare; a satisface (cuiva) o dorinþã sau un capriciu. — Din tc. hatır.
HÁTIE, hatii, s.f. (Reg.) Îngrãmãdire de nuiele, pietre, bolovani etc. executatã

pentru a amenaja cursul unei ape sau pentru a stãvili revãrsarea ei. — Hat +
suf. -ie.
HATIªERÍF, hatiºerifuri, (Înv.) s.n. Ordin sau decret emis de sultan, de un mare

demnitar otoman sau de un domn al Þãrilor Române. — Din tc. hattı-ºerif.
HATMÁN, hatmani, s.m. (În Evul Mediu) 1. Boier de divan în Moldova, care

era însãrcinat de domn cu comanda întregii oºtiri, având în acelaºi timp ºi funcþia
de pârcãlab ºi portar al Sucevei; mare spãtar; titlu purtat de acest boier. 2. Titlu
purtat de marii comandanþi ai oºtilor polone ºi ai celor cãzãceºti; persoanã având
acest titlu. [Acc. ºi: hátman] — Din pol. hetman.
HATMANÍE s.f. v. hãtmãnie.
HATÓRICÃ, hatorice, adj. (În sintagma) Coloanã hatoricã = coloanã, în

arhitectura veche egipteanã, având capitelul decorat cu patru capete, aparþinând
zeiþei Hathor. — Din fr. hathorique.
HAÞ interj. Cuvânt care indicã o miºcare bruscã ºi neaºteptatã, fãcutã pentru a

prinde sau a apuca pe cineva sau ceva. — Onomatopee.
HAÞEGÁN, -Ã, haþegani, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor

din Haþeg. 2.Adj. Care aparþine Haþegului sau haþeganilor (1), privitor la Haþeg ori
la populaþia lui. 3. S.f. art. Numele unui dans popular românesc, în ritm alert,
rãspândit în sudul Transilvaniei care se joacã în perechi; melodie dupã care se
executã acest dans. — Haþeg (n. pr.) + suf. -an.
HAÞEGÁNCÃ, haþegance, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din Haþeg. —

Haþegan + suf. -cã.
HAU interj. (De obicei repetat) Cuvânt care imitã lãtratul câinelui sau urletul

lupului. — Onomatopee.
HAUSTÓR, haustori, s.m. Organ vegetal asemãnãtor cu o ventuzã, cu ajutorul

cãruia unele plante parazite îºi absorb hrana din plantele pe care paraziteazã. [Pr.:
ha-us-] — Dupã fr. haustorie.
HAVÁ, havez, vb. I. Tranz. A sãpa cu haveza fãgaºe într-un zãcãmânt în curs de

exploatare pentru a uºura desprinderea materialului din masiv. — Din fr. haver.
HAVAIÁNÃ, havaiene, s.f. Instrument muzical cu coarde asemãnãtor cu chitara,

cu sunetul melodios, lin ºi tãrãgãnat. [Pr.: -va-ia-] — Din fr. [guitare] hawaienne.
HAVAÍU, -ÍE, havaii, adj. (Înv.) Azuriu.— Din tc. havāi.
HAVÁJ, havaje, s.n. (Min.) Havare. — Din fr. havage.
HAVALEÁ, havalele, s.f. Îndatorire constând din prestarea de zile de clacã,

podvezi etc., pe care o aveau þãranii pe vremea clãcii. � Prestaþie în bani sau în
naturã fãcutã în contul haraciului. — Din tc. havale.
HAVÁN, -Ã, havani, -e, adj., s.f. 1. Adj. De culoare maro-deschis (ca aceea a

tutunului). 2. S.f. Þigarã de foi fabricatã din tutun de calitate superioarã, provenit
din Cuba; p. gener. þigarã de foi. 3. S.f. Plutã de mare alcãtuitã din trunchiuri de
brad dispuse în forma unei þigãri de foi ºi legate cu cabluri. — Din fr. havane.
HAVÁRE, havãri, s.f. Acþiunea de a hava ºi rezultatul ei. — V. hava.
HAVÁT s.n. (În sintagma) Maºinã de havat = havezã. — V. hava.
HAVATÓR, havatori, s.m. Miner care practicã havajul. — Hava + suf. -tor.
HAVÉZÃ, haveze, s.f. Maºinã construitã special pentru tãiatul straturilor de

cãrbune sau de minereu dintr-o minã.— Din fr. haveuse.
HAVRÃ, havre, s.f. (Rar) Sinagogã. — Din tc. havra.
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HAVÚZ, havuzuri, s.n. Bazin de apã descoperit, construit în parcuri, în scuaruri
etc., din piatrã sau din beton, de obicei cu fântânã artezianã în interior; fântânã
artezianã. [Pl. ºi: havuze] — Din tc. havuz.
HAWAIIAN, -Ã, hawaiieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia insulelor Hawaii sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care
aparþine insulelor Hawaii sau hawaiienilor (1), privitor la Hawaii ori la hawaiieni.
� (Substantivat, f.) Limbã din grupul polinezian, vorbitã în insulele Hawaii. [Scris
ºi: havaiian] — Din fr. Hawaiien.
HAZ s.n. 1. Stare de bunã dispoziþie, de voioºie; veselie.� Vorbe de haz = vorbe

spirituale, glume. � Expr. A face haz = a se veseli, a petrece glumind; (cu
determinãri introduse prin prep. „de”) a face glume pe seama cuiva, a-ºi bate joc,
a râde de cineva sau de ceva. A face haz de necaz = a-ºi ascunde necazul, fãcând
glume sau simulând voia bunã. � Calitatea cuiva de a înveseli pe cei din jur prin
firea sa veselã, prin glume sau prin vorbe spirituale. � Expr. A fi cu haz = a fi plin
de duh, a avea umor. 2. (Înv.) Plãcere, bucurie (pe care o simte cineva sau pe care
o faci cuiva). � Expr. A face haz (de cineva sau de ceva) = a-i plãcea de cineva sau
de ceva. A nu face haz de cineva (sau de ceva) = a nu da importanþã cuiva (sau unui
lucru), a nu lua în seamã. 3. Calitatea cuiva de a plãcea (prin veselie, spirit, farmec
etc.). � Loc. adj. ºi adv. Cu haz = plãcut, nostim. � Expr. (Ir.) ªtii cã ai (sau are)
haz? = ºtii cã-mi placi (sau cã-mi place)? ºtii cã eºti (sau cã e) bine? — Din tc. haz.
HAZÁRD, hazarduri, s.n. Împrejurare sau concurs de împrejurãri (favorabile

sau nefavorabile) a cãror cauzã rãmâne în general necunoscutã; p. ext. întâmplare
neprevãzutã. � Soartã, destin. � Joc de hazard = joc de noroc. — Din fr. hasard.
HAZARDÁ, hazardez, vb. I. Refl. A întreprinde o acþiune (riscantã) bazându-se

pe întâmplare ºi pe noroc; a risca, a se expune, a se aventura. — Din fr. hasarder.
HAZARDÁRE s.f. Acþiunea de a se hazarda. — V. hazarda.
HAZARDÁT, -Ã, hazardaþi, -te, adj. Periculos, riscant, cu rezultate nesigure. —

V. hazarda.
HAZLẤU, -ẤIE adj. v. hazliu.
HAZLÍU, -ÍE, hazlii, adj. 1. Spiritual, plin de haz, de umor; vesel. 2. Atrãgãtor,

plãcut, simpatic, nostim. [Var.: (rar) hazlấu, -ấie, hazulíu, -íe adj.] —Haz + suf. -liu.
HAZNÁ, haznale, s.f. 1. Bazin subteran de dimensiuni relativ mici, folosit

pentru colectarea ºi decantarea apelor impurificate provenite dintr-un numãr mic de
gospodãrii; p. ext. latrinã. 2. (Înv.) Clãdire sau încãpere a vistieriei în care se
pãstrau un tezaur, o sumã mai mare de bani sau alte lucruri de preþ; p. gener.
vistierie. — Din tc. hazine, hazne.
HÁZNÃ, hazne, s.f. (Reg.) Folos. — Din magh. haszon.
HAZULÍU, -ÍE adj. v. hazliu.
HÃ interj. (Pop.) 1. (De obicei repetat) Cuvânt care redã râsul, mai ales râsul forþat.

2. (Repetat) Cuvânt care redã plânsul. 3. Exclamaþie care exprimã mirare, neîncre-
dere. 4. Cuvânt care exprimã o afirmaþie. [Var.: hî, hi interj.] — Onomatopee.
HÃBÃÚC, -Ã, hãbãuci, -ce, adj. (Reg.; adesea substantivat) Nãuc, buimac,

zãpãcit; p. ext. prost; nebun. � Expr. (Adverbial) A o lua (sau a umbla) hãbãuca =
a porni la întâmplare, fãrã o þintã precisã, a o lua razna. — Contaminare între magh.
dial. habóka ºi nãuc.
HÃBÃUCÍ, hãbãucesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Reg.) A (se) zãpãci, a (se) nãuci.

[Pr.: -bã-u-] — Din hãbãuc.
HÃBÚC, hãbuci, s.m. (Reg.) Bucatã. � Expr. A (se) rupe sau a (se) face

hãbuc(i) = a (se) rupe în bucãþi, a (se) distruge; a (se) încurca, a (se) încâlci.
� (Adjectival) Rupt în bucãþi, distrus; încurcat, încâlcit. — Et. nec.
HÃBUCÍ, hãbucesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A strica; a rupe, a distruge. — Din

hãbuc.
HÃCI s.n. (Reg.; în loc adv.) Cât hãciul = nicidecum, deloc. [Var.: hâci s.n.] —

Cf. tc. h ık.
HÃCUÍ, hãcuiesc, vb. IV. Tranz. (Fam.) A tãia în bucãþi (mici); a toca mãrunt; a

sfârteca, a ciopârþi. — Din germ. hacken.
HÃCUÍRE, hãcuiri, s.f. (Fam.) Acþiunea de a hãcui ºi rezultatul ei. — V. hãcui.
HÃDÃRÁG, hãdãragi, s.m. (Reg.) 1. Lemnul gros ºi mobil al îmblãciului cu

care se bat cerealele. 2. Piesã de lemn sprijinitã pe piatra de moarã, care scuturã
teica, lãsând sã cadã boabele din coºul morii; hãdãrãu. 3. Fiecare dintre lemnele de
care trag pescarii la nãvod. 4. Mânerul de lemn cu care se învârteºte râºniþa. [Var.:
hadarág s.m.] — Cf. magh. h a d a r ó.
HÃDÃRẮU, hãdãraie, s.n. Hãdãrag (2). — Din magh. hadaró.
HÃI1 interj. 1. (Reg.) Termen familiar cu care te adresezi cuiva; bre, fã. 2. Strigãt

cu care se îndeamnã sau cu care se mânã boii ºi vacile. — Onomatopee.
HÃÍ2, hãiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.)A îndemna boii sau vacile la mers.� Astriga

pentru a stârni vânatul. — Din hãi1.
HÃIMÃNÍ, hãimãnesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A umbla haimana, a hoinãri. —

Din haimana.
HÃINÁR, hãinari, s.m. (Înv.) Negustor de haine. — Haine + suf. -ar.
HÃINÃRÍE, (1) hãinãrii, s.f. 1. (Rar) Magazin în care se vând haine gata

confecþionate. 2. Cantitate mare de haine. — Hainã + suf. -ãrie.
HÃINÍ vb. IV v. haini.
HÃINIªOÁRÃ, hãiniºoare, s.f. (Rar) Hãinuþã. — Hainã + suf. -iºoarã.
HÃINÚÞÃ, hãinuþe, s.f. Diminutiv al lui hainã; hãiniºoarã. —Hainã + suf. -uþã.

HÃÍRE, hãiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a hãi2 ºi rezultatul ei; strigãt de îndemn
pentru vite; hãit1—V. hãi2.
HÃIS interj. Strigãt cu care se mânã boii înjugaþi pentru a merge spre stânga.

� Loc. adj. Din (sau de) hãis (sau hãisa) = (despre o vitã înjugatã) din stânga.
� Expr. (Adverbial sau substantivat) A face hãis (sau hãisa) = a cârmi la stânga.
A trage (sau a fi) unul la hãis ºi celãlalt la cea sau a zice unul hãis ºi celãlalt cea,
se spune despre doi oameni care nu se înþeleg. A trage hãisa = a nu fi de acord cu
alþii. [Var.: hấisa interj.] — Cf. sb. a i s.
HẮISA interj. v. hãis.
HÃÍT1, hãituri, s.n. (Reg.) Hãire. — V. hãi2.
HÃÍT2, -Ã adj. v. hâit.
HÃITÁR, hãitari, s.m. (Reg.) Hãitaº2. — Haitã + suf. + -ar.
HÃITÁª1, hãitaºe, s.n. (Reg.) Acþiunea de stârnire a vânatului. — Din magh.

hajtás.
HÃITÁª2, hãitaºi, s.m. Om care, fãcând gãlãgie mare, stârneºte vânatul din

ascunzãtori ºi îl goneºte spre vânãtori; gonaci. — Haitã + suf. -aº.
HÃITUÍ, hãituiesc, vb. IV. 1. Intranz. ºi tranz. A stârni, a goni vânatul spre

vânãtori. 2. Tranz. A goni, a mâna animalele domestice. � Fig. A urmãri, a fugãri
pe cineva (ca pe un animal sãlbatic), pentru a-i face rãu. 3. Tranz. A cutreiera, a
strãbate o regiune, un loc, urmãrind pe cineva. — Din magh. hajtani.
HÃITUIÁLÃ, hãituieli, s.f. Acþiunea de a hãitui ºi rezultatul ei; goanã dupã

vânat. [Pr.: -tu-ia-] — Hãitui + suf. -ealã.
HÃITÚªCÃ, hãituºte, s.f. (Fam.) Fatã cu purtãri rele, desfrânate. — Haitã +

suf. -uºcã.
HÃLÃCIÚGÃ, hãlãciugi, s.f. (Reg.) 1. Tufiº, desiº de mãrãcini, de lãstari etc.

2. Pãr zbârlit, ciufulit. — Et. nec.
HÃLÃDUÍ, hãlãduiesc, vb. IV. Intranz. 1. (Pop.) A trãi undeva în voie, în

libertate, în liniºte; p. ext. a locui. 2. (Înv.) A scãpa cu viaþã (de o primejdie).
3. (Reg.) A izbuti, a reuºi. — Din magh. haladni „a propãºi, a merge mai departe”.
HÃLÃGÍE s.f. v. gãlãgie.
HÃLÃLÁIE, hãlãlãi, s.f. (Pop.) Hãrmãlaie. [Var.: halaláie s.f. ] — Din hãlãlãi.
HÃLÃLÃÍ, hãlãlãiesc, vb. IV. Intranz. (Pop.) A face gãlãgie, larmã. — Formaþie

onomatopeicã.
HÃLDÁN s.m. v. aldan.
HÃLPÃÍ, hắlpãi, vb. IV. Tranz. (Reg.) A mânca sau a bea repede ºi cu lãcomie.

— Cf. bg. h l a p am, sb. h l a p i t i.
HÃMÃÍ, pers. 3 hắmãie, vb. IV. Intranz. (Despre câini) A lãtra. [Prez. ind. ºi:

hãmãieºte. — Var.: hâmâí vb. IV] — Ham1 + suf. -ãi.
HÃMÃIÁLÃ, hãmãieli, s.f. Faptul de a hãmãi; lãtrat (al mai multor câini

deodatã), hãmãit, hãmãiturã. [Pr.: -mã-ia-] — Hãmãi + suf. -ealã.
HÃMÃÍT, hãmãituri, s.n. Lãtrat, hãmãialã, hãmãiturã. — V. hãmãi.
HÃMÃITÚRÃ, hãmãituri, s.f. Lãtrat, hãmãialã, hãmãit. [Pr.: -mã-i-] —

Hãmãi + suf. -turã.
HÃMÉI s.m. v. hamei.
HÃMESEÁLÃ s.f. (Fam.) Foame mare, lihnealã; slãbiciune din cauza foamei.

[Var.: hãmiseálã s.f.] — Hãmesi + suf. -ealã.
HÃMESÍ, hãmesesc, vb. IV. Intranz. (Fam.) A flãmânzi peste mãsurã, a fi lihnit

de foame. — Cf. alb. h am ï s.
HÃMESÍT, -Ã, hãmesiþi, -te, adj. (Fam.) 1. Foarte flãmând, mort de foame; lihnit.

2. Lacom, nesãþios, nesãturat. [Var.: hãmisít, -ã, hemesít, -ã adj.] — V. hãmesi.
HÃMISEÁLÃ s.f. v. hãmesealã.
HÃMISÍT, -Ã adj. v. hãmesit.
HÃMIªLÍU, -ÍE, hãmiºlii, adj. (Reg.) Viclean, ºiret.� Expr. (Substantivat) A se

juca de-a hãmiºliul = a face pe ºiretul. — Hamiº + suf. -liu.
HÃMUÍ, hãmuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A istovi un animal punându-l sã tragã

prea mult la ham2. — Ham2 + suf. -ui.
HÃMURÃRÍE, (1) hãmurãrii, s.f. (Rar) 1. Locul unde se fac sau unde se vând

hamuri. 2. Meseria celui care face hamuri. — Ham2 + suf. -ãrie.
HÃNDRÃLẮU, hãndrãlãi, s.m. (Depr.) Flãcãu care umblã dupã fete. � Expr.

(Adverbial) A umbla hãndralãu = a umbla de colo pânã colo fãrã nicio treabã; a
hoinãri. [Var.: handralắu s.m.] — Cf. magh. v á n d o r l ó.
HÃPÃÍ, hắpãi, vb. IV. Tranz. (Fam.) 1.Amânca înghiþind repede ºi cu zgomot.

2. (Rar) A vorbi repede ºi fãrã ºir (mâncând cuvintele). [Prez. ind. ºi: hãpãiesc] —
Hap1 + suf. -ãi.
HÃRÃBÁIE, hãrãbãi, s.f. (Pop.) Casã, încãpere, curte etc. de dimensiuni mari.

� Vehicul mare. [Pr.: -ba-ie. — Var.: (reg.) harabáie s.f.] — Din tc. harabe.
HÃRÃCÍ vb. IV v. arãci.
HÃRÃCÍT s.n. v. arãcit.
HÃRÃGÍ vb. IV v. arãci.
HÃRÃGÍT s.n. v. arãcit.
HÃRÃNÍ vb. IV v. hrãni.
HÃRÃÞÍ, hãrãþesc, vb. IV. 1. Tranz. (Reg.) A aþâþa, a întãrâta (un câine). 2. Refl.

recipr. (Înv.; despre douã armate duºmane) A se hãrþui. — Et. nec.
HÃRẮU s.m. v. hârãu.
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HÃRÃZÍ, hãrãzesc, vb. IV. Tranz. 1. A stabili, a hotârî (ceva) dinainte, în
vederea unui scop; a destina (1). � (Înv.) A dedica, a închina. 2. (Înv.) A face cuiva
un dar, o cinste, o donaþie; a acorda un drept, un privilegiu, un titlu, o distincþie. —
Din sl. harizati.
HÃRÃZÍRE, hãrãziri, s.f. Acþiunea de a hãrãzi ºi rezultatul ei. — V. hãrãzi.
HÃRÃZÍT, -Ã, hãrãziþi, -te, adj. 1. Stabilit, hotãrât dinainte; destinat (1).

2. (Înv.) Devotat, credincios, fidel. — V. hãrãzi.
HÃRCÃÍT s.n. v. hârcâit.
HÃRCÃTÍ vb. IV v. hãrhãti.
HÃRHÃLÁIE s.f. (Reg.) Hãrmãlaie. — Contaminare între harhãt ºi

hãrmãlaie.
HÃRHÃTÍ, hãrhãtesc, vb. IV Intranz. (Reg.; despre mai multe persoane) A

vorbi deodatã, a face larmã. � Refl. recipr. A se certa. [Var.: hãrcãtí vb. IV] — Din
harhãt.
HÃRMÃLÁIE s.f. Zgomot mare, larmã (de strigãte, de glasuri); gãlãgie, zarvã,

tãrãboi, hãlãlaie, hãrhãlaie. [Var.: harmaláie s.f.] — Formaþie onomatopeicã.
HÃRNICÉL, -EÁ, -ÍCÃ, hãrnicei, -ele, adj. Hãrnicuþ. — Harnic + suf. -el.
HÃRNICÍ, hãrnicesc, vb. IV. 1. Refl. A se arãta harnic, a se face, a deveni

harnic, sârguincios. 2. Tranz. A stimula, a îndemna la lucru. 3. Intranz. A lucra cu
zel, a munci cu hãrnicie. — Din harnic.
HÃRNICÍE s.f. Zel în muncã, spor la lucru; sârguinþã, vrednicie; destoinicie. —

Harnic + suf. -ie.
HÃRNICÚÞ, -Ã, hãrnicuþi, -e, adj. Diminutiv al lui harnic; hãrnicel. —

Harnic + suf. -uþ.
HÃRSÍT, -Ã adj. v. hârsit.
HẮRªIE s.f. v. hârºie.
HÃRªNÍ, hãrºnesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) 1. A reteza, a tãia ceva (dintr-o loviturã

scurtã). 2.A fura ceva (foarte repede, cu abilitate). [Var.: hãrºtí, hârºní vb. IV] —
Din harº.
HÃRªTÍ vb. IV v. hãrºni.
HÃRTÁN s.n. v. hartan.
HÃRTÃNÁª, hãrtãnaºe, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui hartan. —Hartan + suf. -aº.
HÃRTÃNÍ, hãrtãnesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Pop.) A (se) face bucãþi; a (se)

ferfeniþi, a (se) sfâºia, a (se) zdrenþui. — Din hartan.
HÃRTÃNÍT, -Ã, hãrtãniþi,-te, adj. (Pop.) 1. Care este fãcut bucãþi; ferfeniþit2,

sfâºiat, zdrenþuit. 2. (Rar) Îmbrãcat în haine zdrenþãroase; zdrenþuit. — V. hãrtãni.
HÃRÞÁª, hãrþaºi, s.m. (Înv.) Soldat care începea lupta, harþa. —Harþã + suf. -aº.
HÃRÞÃGÓS, -OÁSÃ adj. v. arþãgos.
HÃRÞUÍ, hãrþuiesc, vb. IV. 1. Tranz. A necãji pe cineva cu tot felul de neplãceri,

probleme, întrebãri etc., a nu lãsa în pace pe cineva; a cicãli, a sâcâi, a pisa.
� (Reg.) A întãrâta un câine. 2. Tranz. A desfãºura atacuri scurte ºi repetate asupra
inamicului cu scopul de a-i provoca panicã ºi de a nu-i permite deplasarea,
pregãtirea unor acþiuni de luptã, aprovizionarea etc. 3. Refl. recipr. A purta discuþii
repetate ºi contradictorii cu cineva, a se lua la ceartã sau la bãtaie; a se încãiera.
[Var.: hârþuí vb. IV] — Harþã + suf. -ui.
HÃRÞUIÁLÃ, hãrþuieli, s.f. Faptul de a (se) hãrþui. [Pr.: -þu-ia-] — Hãrþui +

suf. -ealã.
HÃRÞUÍRE, hãrþuiri, s.f. Acþiunea de a (se) hãrþui ºi rezultatul ei. — V. hãrþui.
HÃRÞUÍT, -Ã, hãrþuiþi, -te, adj. Care nu este lãsat în pace, care este tras în toate

pãrþile, care este cicãlit, sâcâit, pisat; frãmântat, neliniºtit, agitat. [Var.: hârþuít, -ã
adj.] — V. hãrþui.
HÃT adv. (Pop.; însoþeºte adjective, adverbe ºi locuþiuni adverbiale cu sens local

sau temporal, dându-le valoare de superlativ) De tot, mult, tare, foarte. Pânã hãt
departe. � Expr. Hãt ºi bine = mult ºi bine, fãrã sfârºit. — Din ucr. het’.
HÃTÃLẮU, hãtãlãi, s.m. (Reg.; peior.) Om, flãcãu muieratic; hãndrãlãu.— Et. nec.
HÃTCÃÍ, hãtcãiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A huidui. [Var.: hâtcâí vb. IV] — Cf.

sb. h a j k a t i.
HÃTÍ, hãtesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A zãgãzui, a baricada, a opri cursul unei ape,

trecerea pe un drum etc. — Din ucr. hatyty.
HÃTMÃNEÁSÃ, hãtmãnese, s.f. (Înv.) Nevastã de hatman. — Hatman +

suf. -easã.
HÃTMÃNÉSC, -EÁSCÃ, hãtmãneºti, adj. Privitor la hatman, al hatmanului;

care þine de hãtmãnie. — Hatman + suf. -esc.
HÃTMÃNÍE, hãtmãnii, s.f. Titlu purtat de hatman, demnitate sau rang de

hatman; puterea sau conducerea hatmanului. � Organ suprem de conducere ºi de
organizare a oºtirii. [Var.: hatmaníe s.f.] — Hatman + suf. -ie.
HÃÞ1, hãþuri, s.n. 1. Parte a hamului alcãtuitã din curele (sau frânghii) lungi,

prinse de inelele cãpeþelei, cu ajutorul cãrora se mânã caii înhãmaþi. � Expr. A þine
(pe cineva sau ceva) în hãþuri = a þine din scurt pe cineva sau ceva; a struni, a
stãpâni. A lua hãþurile în mânã = a prelua conducerea, dând dovadã de autoritate
(într-o întreprindere, o afacere etc.). A scãpa hãþurile din mânã = a pierde con-
ducerea sau iniþiativa (într-o întreprindere, o afacere etc.), a nu mai putea stãpâni
spiritele. 2. (Reg.) Laþ, juvãþ, ºtreang de care este spânzurat cineva. — Cf. h a þ .
HÃÞ2 interj. v. hâþ.
HÃÞÁª1, hãþaºi, s.m. Cal care se mânã cu ajutorul hãþurilor, înhãmat alãturi de

un lãturaº. — Hãþ1 + suf. -aº.

HÃÞÁª2, hãþaºuri, s.n. (Reg.) 1. Cãrare fãcutã de fiarele sãlbatice prin pãdure.
2. Drum râpos, abrupt, cu coaste repezi. [Pl. ºi: hãþaºe] — Et. nec.
HÃÞÍ, hãþesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A zgâlþâi, a smuci pe cineva. — Din hãþ1.
HÃÞÍª, hãþiºuri, s.n. Loc plin cu mãrãcini, cu arbuºti spinoºi etc., desiº greu de

strãbãtut; pãdure micã ºi foarte deasã, cu mulþi lãstari tineri ºi arbuºti; sihlã.
� Cãrare prin pãdurile de munte. — Et. nec.
HÃÞUÍ, hãþuiesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A mâna caii (cu ajutorul hãþurilor).

� Fig. A frâna, a stãpâni. — Hãþ1 + suf. -ui.
HÃU1, hãuri, s.n. Prãpastie adâncã; abis, genune, adânc (II). � Expr. (Pop.) Cât

(e) hãul = niciodatã; cu nici un preþ. — Et. nec.
HÃU2, hãuri, s.n. Hãuit. — Din hãui (derivat regresiv).
HÃUGÁª s.n. v. fãgaº.
HÃUÍ vb. IV v. aui.
HÃUIÁLÃ s.f. v. auialã.
HÃUÍT s.n. v. auit.
HÃULÍ, hãulesc, vb. IV. Intranz. (Pop.; despre oameni) A chiui (1). � (Despre

voce, zgomote etc.) A rãsuna prelung; a hãui, a hui. � Tranz. (Rar) A cânta ceva
(prelung, chiuind). [Pr.: hã-u-] — Formaþie onomatopeicã.
HÃULÍRE, hãuliri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a hãuli ºi rezultatul ei; chiuit, hãulit.

[Pr.: hã-u-] — V. hãuli.
HÃULÍT, hãulituri, s.n. (Pop.) Hãulire. [Pr.: hã-u-] — V. hãuli.
HÃULITÚRÃ, hãulituri, s.f. (Pop.) Chiuiturã. [Pr.: hã-u-] — Hãuli + suf. -turã.
HÂC interj. Sunet pe care-l scoate cineva când sughite sau când i se opreºte

brusc respiraþia. — Onomatopee.
HÂCÂÍ, hấcâi, vb. IV. Intranz. (Reg.) A rãsufla greu; a icni. — Hâc + suf. -âi.
HÂCÍ1 interj. v. hâº.
HÂCI2 s.n. v. hãci.
HÂD, -Ã, hâzi, -de, adj. Foarte urât, slut. — Cf. ucr. h y d.
HÂDOªÉNIE, hâdoºenii, s.f. Urâþenie mare, sluþenie; hâzenie. � (Concr.)

Persoanã foarte urâtã. — Contaminare între hâd ºi hidoºenie.
HÂÍ, hâiesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A se apleca într-o parte; a deveni strâmb; a se

înclina. � Tranz. ºi refl. A (se) prãvãli; a (se) nãrui. — Cf. magh. h a j o l n i .
HÂÍT, -Ã, hâiþi, -te, adj. (Pop.) Aplecat, lãsat, prãvãlit într-o parte; strâmb.

� Surpat, prãbuºit. [Var.: hãít, -ã adj. ] — V. hâi.
HẤLPAV, -Ã adj. v. hulpav.
HẤLPOV, -Ã adj. v. hulpav.
HÂMÂÍ vb. IV v. hãmãi.
HÂNDÍCHI s.n. v. hindichi.
HÂNSÁR, hânsari, s.m. (În Evul Mediu, în Moldova) Ostaº cãlare fãrã leafã

care era rãsplãtit din prada luatã de la duºmani. — Et. nec.
HÂNÞẮU, hânþaie, s.n. (Pop.) Bancã cu cleºte de fixare, asemãnãtoare cu scãu-

noaia, pe care rotarul fixeazã bucãþile de lemn din care face spiþele. — Et. nec.
HÂR interj. 1. Cuvânt care imitã mârâitul câinilor.� Expr. Cã(-i) hâr, cã(-i) mâr

sau hâr încoace, hâr încolo, se zice când cineva se încurcã în explicaþii neconvin-
gãtoare, mincinoase. 2. Cuvânt care imitã zgomotul produs de unele mecanisme
vechi (defecte). — Onomatopee.
HẤRÃ, hâre, s.f. (Reg.) Ceartã, neînþelegere, zâzanie (pentru lucruri mãrunte).

� Loc. adv. De-a hâra = cu spirit de contradicþie, cu dorinþa de a face cuiva în
ciudã. — Din hârâi (derivat regresiv).
HÂRẮU, hârãi, s.m. (Reg.) Specie de uliu. [Var.: hãrắu s.m.] — Et. nec.
HÂRÂÍ, hấrâi, vb. IV. 1. Intranz. (Despre mecanisme stricate; la pers. 3) A

scoate un zgomot dogit. 2. Intranz. (Despre organele respiratorii; p. ext. despre
persoane) A scoate sunete aspre, de obicei din cauza unei boli; a respira greu, a
hârcâi. � (Peior.) A vorbi neclar, mormãit. � A sforãi. 3. Intranz. (Despre câini; la
pers. 3) A mârâi. 4. Refl. recipr. A se certa, a se ciondãni. � Tranz. (Fam.) A
întãrâta, a irita pe cineva. 5. Refl. (Rar) A se freca, a se lovi cu zgomot de ceva. —
Hâr + suf. -âi.
HÂRÂIÁLÃ, hârâieli, s.f. Zgomot rãguºit produs de o respiraþie grea; hârcâialã,

hârcâit, hârâiturã; tuse (din piept). [Pr.: -râ-ia-] — Hârâi + suf. -ealã.
HÂRÂÍT1, hârâituri, s.n. Zgomot produs de frecarea unui obiect de altul, de un

mecanism stricat, de organele respiratorii bolnave etc. — V. hârâi.
HÂRÂÍT2, -Ã, hârâiþi, -te, adj. 1. (Despre glas, vorbire, sunete) Care hârâie;

hârâitor. 2. (Despre mecanisme, obiecte etc.) Stricat, hodorogit, uzat. — V. hârâi.
HÂRÂITÓR, -OÁRE, hârâitori, -oare, adj., s.f. 1. Adj. (Despre glas, vorbire,

sunet) Care hârâie; hârâit2. 2. S.f. Jucãrie cu care se produce (prin rotirea unui
dispozitiv) un zgomot specific, dogit. [Pr.: -râ-i-] — Hârâi + suf. -tor.
HÂRÂITÚRÃ, hârâituri, s.f. 1. Hârâialã; vorbire rãguºitã, însoþitã de o

respiraþie greoaie, de om bolnav. 2. Mârâit de câine. [Pr.: -râ-i-] — Hârâi +
suf. -turã.
HÂRB, hârburi, s.n. 1. (Pop.) Ciob, spãrturã. 2. Vas (de bucãtãrie) vechi, uzat,

spart sau de proastã calitate; p. gener. orice lucru lipsit de valoare, vechi, stricat.
3. Fig. Om bãtrân, bolnav, neputincios. — Cf. bg. h ã r b e l .
HÂRBÁR, -Ã, hârbari, -e, adj. (Pop.; despre câini) Fãrã stãpân; de pripas. � Fig.

(Despre oameni; adesea substantivat) Fãrã cãpãtâi, hoinar, vagabond, hârbareþ. —
Hârb + suf. -ar.
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HÂRBÁREÞ, -Ã, hârbareþi, -e, adj. (Reg.) 1. Care gustã din toate mâncãrurile;
pofticios. 2. Fãrã cãpãtâi, haimana; hârbar. — Hârb + suf. -areþ.
HÂRBUÍ, hârbuiesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) preface în hârburi; a (se)

hodorogi, a (se) uza, a (se) strica. — Hârb + suf. -ui.
HÂRBUÍT, -Ã, hârbuiþi, -te, adj. (Adesea fig.) Prefãcut în hârburi; stricat, uzat,

hodorogit. — V. hârbui.
HÂRBÚÞ, hârbuþe, s.n. (Rar) Diminutiv al lui hârb. — Hârb + suf. -uþ.
HẤRCÃ, hârci, s.f. 1. Craniu (de mort); þeastã. 2. Epitet depreciativ dat unei

femei bãtrâne, urâte ºi rele. — Din ucr. hyrka.
HÂRCÃÍ vb. IV v. hârcâi.
HÂRCÂÍ, hấrcâi, vb. IV. Intranz. (Pop.) A respira cu greutate, scoþând zgomote

rãguºite ºi hârâitoare; a hârâi. [Var.: hârcãí vb. IV] — Formaþie onomatopeicã.
HÂRCÂIÁLÃ, hârcãieli, s.f. (Pop.) Hârâialã. [Pr.: -câ-ia-] — Hârcâi + suf.

-ealã.
HÂRCÂÍT s.n. (Pop.) Faptul de a hârcâi; hârâialã. [Var.: hãrcãít s.n.] — V.

hârcâi.
HÂRCIÓG, hârciogi, s.m. Mamifer rozãtor cu blanã frumoasã, pufoasã, roºcatã-

cafenie, cu coada scurtã ºi cu douã pungi de amândouã pãrþile ale gurii, care
servesc la transportul proviziilor în galeriile subterane unde hiberneazã; grivan
(Cricetus cricetus). — Din magh. hörcsög.
HÂRDÃIÁª, hârdãiaºe, s.n. Diminutiv al lui hârdãu. [Pr.: -dã-iaº] — Hârdãu +

suf. -aº.
HÂRDẮU, hârdaie, s.n. Vas fãcut din doage de lemn, dintre care douã pot fi mai

lungi ºi gãurite, servind ca toarte, folosit la pãstrarea sau la transportarea lichidelor;
ciubãr. � Expr. A turna (pe cineva) la hârdãu (sau la hârdãul lui Petrache) = a
bãga (pe cineva) la închisoare, a aresta (pe cineva). � Conþinutul vasului descris
mai sus. — Din magh. hordó.
HÂRJÂÍ vb. IV v. hârºâi.
HÂRJÂÍT s.n. v. hârºâit.
HÂRJÂITÚRÃ s.f. v. hârºâiturã.
HÂRJOÁNÃ, hârjoane, s.f. Încãierare în joacã; hârjonealã. — Din hârjoni

(derivat regresiv).
HÂRJONEÁLÃ, hârjoneli, s.f. Hârjoanã. — Hârjoni + suf. -ealã.
HÂRJONÍ, hârjonesc, vb. IV. Refl. recipr. A se încãiera cu cineva în glumã. —

Cf. magh. h o r s o l n i.
HÂRLÃUÁN, -Ã, hârlãuani, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau lo-

cuitor din oraºul Hârlãu. 2. Adj. Care aparþine oraºului Hârlãu sau hârlãuanilor (1),
referitor la oraºul Hârlãu ori la hârlãuani. — Hârlãu (n.pr.) + suf. -an.
HÂRLÃUÁNCÃ, hârlãuance, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din oraºul

Hârlãu. — Hârlãuan + suf. -cã.
HÂRLÉÞ, hârleþe, s.n. (Reg.) Cazma. � Lopatã. — Din sl. gylĭcĭ.
HÂRLOSTEÁ, hârlostele, s.f. Plan înclinat de scânduri acoperit cu o þesãturã de

lânã scãmoºatã, care serveºte la reþinerea firiºoarelor de aur din nisipurile aurifere
spãlate cu apã. — Et. nec.
HÂRSÍ, hârsesc, vb. IV. Refl. (Reg.) 1.Anu se îndura sã cheltuiascã; a se zgârci,

a se scumpi. 2.A se deprinde (cu necazurile, cu nevoile); a se hârºâi (2). — Et. nec.
HÂRSÍT, -Ã, hãrsiþi, -te, adj. (Reg.) Lacom de câºtig, avid de bani, cãrpãnos;

p. ext. rãu, lipsit de înþelegere. [Var.: hãrsít, -ã adj.] — V. hârsi.
HÂRª interj. v. hârºti.
HÂRªÂÍ, hấrºâi, vb. IV. 1. Intranz.Ase freca de ceva, producând zgomot.� Tranz.

(Rar) A scrijeli, a zgâria. 2. Refl. A se deprinde (cu necazurile, cu nevoile); a se
hârsi. [Var.: hârºií, hârjâí, hârºcâí vb. IV] — Hârº + suf. -âi.
HÂRªÂÍRE, hârºâiri, s.f. Acþiunea de a (se) hârºâi ºi rezultatul ei; hârºâit,

hârºâiturã. [Var.: hârºiíre s.f.] — V. hârºâi.
HÂRªÂÍT s.n. Faptul de a (se) hârºâi; zgomot produs prin frecarea unui obiect

de altul; hârºâire, hârºâiturã. [Var.: hârºiít, hârjâít, hârºcâít s.n.] — V. hârºâi.
HÂRªÂITÚRÃ, hârºâituri, s.f. 1. Tãieturã însoþitã de un zgomot caracteristic.

2. Hârºâit. [Pr.: -ºâ-i-. —Var.: hârºcâitúrã, hârjâitúrã s.f.] —Hârºâi + suf. -turã.
HÂRªCÂÍ vb. IV v. hârºâi.
HÂRªCÂÍT s.n. v. hârºâit.
HÂRªCÂITÚRÃ s.f. v. hârºâiturã.
HẤRªIE, hârºii, s.f. (Reg.) Blanã (neagrã) de miel, cu lâna creaþã ºi mãruntã,

din care se fac cãciuli, gulere etc. sau cu care se îmblãnesc hainele. [Var.: hắrºie
s.f.] — Cf. magh. h a s k e r, h a s k á r t y a „piele de pe burtã”.
HÂRªIÍ vb. IV v. hârºâi.
HÂRªIÍRE s.f. v. hârºâire.
HÂRªIÍT s.n. v. hârºâit.
HÂRªNÍ vb. IV v. hãrºni.
HÂRªOVEÁN, -Ã, hârºoveni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau lo-

cuitor din oraºul Hârºova. 2. Adj. Care aparþine Hârºovei sau hârºovenilor (1),
referitor la oraºul Hârºova ori la hârºoveni. — Hârºova (n.pr.) + suf. -ean.
HÂRªOVEÁNCÃ, hârºovence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din oraºul

Hârºova. — Hârºovean + suf. -cã.
HÂRªTI interj. Cuvânt care imitã zgomotul produs de frecarea sau de zgârierea

suprafeþei aspre a douã obiecte. � Cuvânt care imitã zgomotul produs prin

spintecarea cu putere a aerului (lovind, plesnind, retezând etc. ceva). [Var.: harº,
hârº interj.] — Onomatopee.
HÂRTẮU, hârtaie, s.n. (Reg.) Bucatã lungã de pãmânt. — Hart[an] + suf. -ãu.
HÂRTÍE, hârtii, s.f. 1. Produs industrial special pentru scris, tipãrit, desenat,

împachetat etc., fabricat din celulozã, cu sau fãrã adaos de fibre sau de materiale de
umpluturã, în formã de foi subþiri ºi întinse. � Expr. A pune (sau a aºterne) ceva
pe hârtie = a scrie, a redacta ceva. 2. Foaie de hârtie (1) (scrisã sau tipãritã). 3.Act,
document, scrisoare etc. cu caracter oficial. 4. Ban de hârtie (1), bancnotã. Cinci
hârtii de câte o sutã. � Hârtie de valoare = înscris care atestã participarea la
formarea unui capital sau la acordarea unui împrumut ºi care dã proprietarului sau
posesorului sãu dreptul de a primi dividende sau de a încasa dobândã. Hârtie-
monedã = bani de hârtie. 5. (Sport) Categorie de greutate în box, la juniori, între 45
ºi 48 kg. — Din sl. chartija.
HÂRTIOÁRÃ, hârtioare, s.f. Diminutiv al lui hârtie (2); hârtiuþã. [Pr.: -ti-oa-]

— Hârtie + suf. -oarã.
HÂRTIÚÞÃ, hârtiuþe, s.f. Hârtioarã. [Pr.: -ti-u-] — Hârtie + suf. -uþã.
HÂRTÓP, hârtoape, s.n. 1. Adânciturã, groapã pe un drum. 2. Scobiturã lungã

ºi adâncã, de forma unei râpe prãpãstioase, formatã de apã. [Pl. ºi: hârtopuri. —
Var.: (pop.) vârtóp s.n.] — Din sl. vrŭtŭpŭ.
HẤRÞÃ s.f. v. harþi.
HÂRÞI1 interj. (În expr.) Hârþi încoace (sau încolo), scârþi încolo, exprimã o

încercare nereuºitã de a urni din loc un lucru greu. — Onomatopee.
HẤRÞI2 s.m. pl. v. harþi.
HÂRÞOÁGÃ, hârþoage, s.f. (Depr. ) Hârtie scrisã, document, act (vechi sau fãrã

valoare). [Var.: hârþóg s.n.] — Din hârtie.
HÂRÞÓG s.n. v. hârþoagã.
HÂRÞUÍ vb. IV v. hãrþui.
HÂRÞUÍT, -Ã adj. v. hãrþuit.
HÂRZÓB, hârzoabe, s.n. (Reg.) 1. Funie groasã folositã la coborârea sau la

ridicarea greutãþilor din adâncime. � Expr. (Ir.) (A se crede) coborât cu hârzobul
din cer = (a se crede) mult superior celor din jur, a (fi) mândru, îngâmfat. A cãdea
cu hârzobul din cer = a veni, a pica pe neaºteptate; a se realiza de la sine. 2. Ladã
care în trecut servea drept scenã ºi în spatele cãreia pãpuºarul mânuia pãpuºile; lada
pãpuºilor. 3. Coºuleþ din ramuri de brad, în care se pãstreazã peºtii prinºi în apele
de munte. — Din bg. vãrzop „legãturã”.
HÂª interj. Cuvânt cu care se alungã gãinile sau alte pãsãri (de curte). [Var.: câº,

hâci interj.] — Onomatopee.
HÂªÂÍ, hâºâiesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A alunga o pasãre cu strigãtul „hâº”.

[Var.: hâºãí, cãºãí vb. IV] — Hâº + suf. -âi.
HÂTCÂÍ vb. IV v. hãtcãi.
HẤTRU, -Ã, hâtri, -e, adj., s.m. ºi f. (Reg.) 1. (Om) glumeþ, mucalit, poznaº.

2. (Om) isteþ, deºtept. � (Om) ºiret, viclean. — Din ucr. chytryj.
HÂÞ interj. Cuvânt care imitã zgomotul produs de o miºcare bruscã ºi rapidã,

când cineva apucã, smuceºte sau trage ceva. � Expr. Hâþ în sus, hâþ în jos sau hâþ
în dreapta, hâþ în stânga, aratã încercãrile numeroase ºi diverse pe care le face
cineva pentru a îndeplini o acþiune sau pentru a scãpa dintr-o situaþie neplãcutã.
[Var.: hãþ interj.] — Onomatopee.
HẤÞA interj. (De obicei repetat; adesea cu valoare de verb) Cuvânt care aratã

miºcãri ritmice repetate, întrerupte sau legãnate. � Cuvânt care aratã o înaintare
greoaie, înceatã. — Formaþie onomatopeicã.
HÂÞÂÍ, hấþâi, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Reg.) A (se) hâþâna. — Hâþ + suf. -âi.
HÂÞÂNÁ, hấþân, vb. I. Tranz. ºi refl. (Pop.) A (se) scutura puternic; a (se)

zgâlþâi; a (se) hâþâi. � A (se) miºca încoace ºi încolo; a (se) legãna, a (se) balansa.
— Din hâþ.
HÂZÉNIE, hâzenii, s.f. (Pop.) Hâdoºenie; (concr.) persoanã hâdã.—Hâd+ suf. -enie.
HÂZÍ, hâzesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A deveni hâd. — Din hâd.
HE interj. v. hei.
HEAVY MÉTAL s.n. Muzicã rock cu intensitãþi sonore excesive ºi punere în

scenã ºocantã. [Pr.: hévi métãl] — Cuv. engl.
HEBDOMADÁR, -Ã, hebdomadari, -e, adj., s.n. (Publicaþie) care apare o datã

pe sãptãmânã; sãptãmânal. [Var.: ebdomadár, -ã adj., s.n.] — Din fr.
hebdomadaire.
HEBEFRÉNIC, -Ã, hebefrenici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Persoanã) care

suferã de hebefrenie. — Din fr. hébéphrénique.
HEBEFRENÍE, hebefrenii, s.f. Boalã psihicã, formã de schizofrenie, care apare

la pubertate. — Din fr. hébéphrénie.
HEBELOGÍE s.f. Psihologia adolescenþei. — Din fr. hébélogie.
HEBETÚDINE, hebetudini, s.f. Stare maladivã de toropealã, din care cauzã

bolnavul este cufundat într-o amorþire generalã, fãrã delir sau halucinaþii. — Din
lat. hebetudo, -inis, fr. hébétude.
HEBOÍD, -Ã, heboizi, -de, adj. (Despre bolnavi) Care se manifestã în special

prin tendinþa de comitere a unor acte antisociale. [Pr.: -bo-id] — Din fr. héboïde.
HEC interj. (Reg.) Cuvânt care imitã sughiþul. — Onomatopee.
HECATÓMBÃ, hecatombe, s.f. Jertfã religioasã (de o sutã de animale) care se fãcea

în Antichitate la greci ºi la romani. � Denumirea sãrbãtorii în care se fãceau
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asemenea jertfe. � Fig. Masacru, mãcel; grãmadã de cadavre. [Var.: ecatómbã s.f.]
— Din fr. hécatombe.
HÉCELÃ, hecele, s.f. (Reg.) Darac. — Din magh. ecselö.
HECHT s.n. Formã sub care se prezintã pielea animalelor dupã eliminarea pãrþilor

cu structura prea rarã, pentru a putea fi folositã la croit. [Pr.: heht] — Cuv. germ.
HECTÁR, hectare, s.n. Unitate de mãsurã pentru suprafeþe agrare, egalã cu aria

unui pãtrat cu latura de 100 de metri. [Scris ºi (prescrutat): ha] — Din fr. hectare.
HÉCTIC, -Ã, hectici, -e, adj. (Med.; despre febrã) Lent ºi continuu (cu mari

oscilaþii). — Din fr. hectique.
HECTIZÍE, hectizii, s.f. Friguri continue. — Din fr. hectisie.
HECTOGRÁF, hectografe, s.n. ªapirograf. — Din fr. hectographe, germ.

Hektograph.
HECTOGRÁM, hectograme, s.n. Unitate de mãsurã pentru greutãþi, egalã cu

100 de grame. — Din fr. hectogramme, germ. Hektogramm.
HECTOLÍTRIC, -Ã, hectolitrici, -ce, adj. 1. Mãsurat în hectolitri. 2. (În

sintagma) Greutate hectolitricã = masa unui hectolitru de material granulos;
greutatea unui hectolitru de cereale. — Hectolitru + suf. -ic.
HECTOLÍTRU, hectolitri, s.m. Unitate de mãsurã pentru volume, egalã cu 100

de litri, folositã mai ales pentru mãsurarea cerealelor. [Abr.: hl] — Din fr.
hectolitre, germ. Hektoliter.
HECTOMÉTRIC, -Ã, hectometrici, -ce, adj. Care se referã la hectometru;

mãsurat în hectometri. — Din fr. hectométrique.
HECTOMÉTRU, hectometri, s.m. Unitate de mãsurã pentru distanþã, egalã cu

100 de metri. [Abr.: hm] — Din fr. hectomètre, germ. Hektometer.
HECTOWÁTT, hectowaþi, s.m. Unitate de mãsurã a puterii, egalã cu 100 de

waþi. — Din fr. hectowatt, germ. Hektowatt.
HÉDER, hedere, s.n. Parte componentã a combinelor de cereale, constituitã

dintr-o platformã care are în faþã aparatul de tãiere, despãrþitoarele de lan, un
transportor, rabatorul ºi mecanismele de acþionare ale acestora. — Din rus. heder,
engl. header.
HEDONÍSM s.n. Concepþie care proclamã plãcerea drept binele suprem, iar

dorinþa de a o obþine, principiu al comportamentului; cultul plãcerii. — Din fr.
hédonisme.
HEDONÍST, -Ã, hedoniºti, -ste, s.m. ºi f., adj. (Adept) al hedonismului. — Din

fr. hédoniste.
HEDONÍSTIC, -Ã, hedonistici, -ce, adj. Hedonist. — Din fr. hédonistique.
HEGELIÁN, -Ã, hegelieni, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care se referã la filosofia

lui Hegel. 2. S.m. ºi f. Adept al filosofiei lui Hegel. [Pr.: -ghe-li-an] — Din fr.
hégélien.
HEGELIANÍSM s.n. Doctrina lui Hegel ºi a adepþilor sãi; ºcoala lui Hegel. [Pr.:

-ghe-li-a-] — Din fr. hégelianisme.
HEGEMÓN, -Ã, hegemoni, -e, s.m. ºi f., adj. Conducãtor; (persoanã) care

reprezintã forþa principalã, conducãtoare. [Var.: heghemón, -ã, s.m. ºi f., adj.] — Din
lat. hegemon.
HEGEMÓNIC, -Ã, hegemonici, -ce, adj. De hegemonie, cu caracter de

hegemonie. [Var.: heghemónic, -ã adj.] — Din germ. hegemonisch.
HEGEMONÍE s.f. Faptul de a avea rolul de conducere; supremaþie, dominaþie,

de obicei a unui grup social faþã de altul sau a unui stat faþã de alte state. [Var.:
heghemoníe s.f. ] — Din fr. hégémonie.
HEGEMONÍSM s.n. Supremaþie politicã a unui grup social faþã de altul sau a

unui stat asupra altor state; tendinþã de hegemonie. [Var.: heghemonísm s.n.] —
Hegemon + suf. -ism.
HEGHEMÓN, -Ã, s.m. ºi f., adj. v. hegemon.
HEGHEMÓNIC, -Ã adj. v. hegemonic.
HEGHEMONÍE s.f. v. hegemonie.
HEGHEMONÍSM s.n. v. hegemonism.
HEGÍRÃ s.f. Data plecãrii lui Mahomed de la Mecca la Medina (16 iulie 622),

consideratã ca începutul erei musulmane. — Din fr. hégire.
HEHÉ interj. v. hei.
HEHÉI interj. v. ehei.
HEI1 interj. 1. Exclamaþie care exprimã o chemare sau prin care se atrage cuiva

atenþia. 2. Exclamaþie care exprimã: voie bunã, satisfacþie, plãcere, admiraþie,
nerãbdare, rezervã, contrarietate, surprindere, regret etc. � (Adesea repetat)
Exclamaþie care lasã sã se înþeleagã cã lucrurile sunt mult mai complicate decât par
sau decât le crede cineva. [Var.: he, hehé interj.] — Onomatopee.
HÉI2, heiuri, s.n. (Reg.) Dependinþã, acaret. — Din magh. hely „loc”.
HEIMATLÓS, heimatloºi, s.n. (Jur.) Apatrid. [Pr.: hai-] — Din germ.

Heimatlos.
HELÁNCÃ s.f. Þesãturã sinteticã supraelasticã; obiect confecþionat dintr-o

astfel de þesãturã. — Din fr., it. helanca.
HÉLBET interj. (Înv.) Se înþelege! las’ pe mine! fii fãrã grijã! — Din tc. elbet.
HELCÓZÃ, helcoze, s.f. (Med.) Ulceraþie. — Din fr. helcose.
HELCOLOGÍE s.f. (Med.) Studiu al ulceraþiilor. — Din fr. helcologie.
HELCOMÉTRU, helcometre, s.n. Aparat de gimnasticã folosit pentru

dezvoltarea forþei musculare, care funcþioneazã pe principiul învingerii rezistenþei

unei greutãþi reglabile, ridicatã ºi coborâtã cu ajutorul unor scripeþi. — Din fr.
helcomètre.
HELEªTÉU, heleºteie, s.n. Bazin cu apã sau iaz special amenajat pentru

creºterea ºi reproducerea peºtilor. [Var.: eleºtéu s.n.] — Din magh. halastó.
HÉLGE, helgi, s.f. (Zool.; reg.) Herminã. � Expr. Alb ca (sau cum e) helgea =

foarte alb. — Din magh. hölgy „doamnã”.
HELIÁC, -Ã, heliaci, -ce, adj. (Livr.; despre aºtri) Care rãsare sau apune odatã

cu soarele. [Pr.: -li-ac] — Din fr. héliaque.
HELIÁNT, helianþi, s.m. (Livr.) Floarea-soarelui (Helianthus annuus). [Pr.:

-li-ant] — Din fr. hélianthe.
HELIANTÍNÃ s.f. (Chim.) Metiloranj. [Pr.: -li-an-] — Din fr. hélianthine.
HELIÁST, heliaºti, s.m. Membru al unui cunoscut tribunal din Atena, care-ºi

þinea ºedinþele în aer liber la rãsãritul soarelui. [Pr.: -li-ast] — Din fr. héliaste.
HÉLICE s.f. v. elice.
HELICÓN, helicoane, s.n. Instrument muzical de suflat din alamã, asemãnãtor

cu tuba, folosit în fanfarele militare, alcãtuit dintr-un tub încovoiat în formã de
spiralã, prin care trec capul ºi mâna dreaptã a instrumentistului ºi cu care sunt
emise tonuri grave. — Din fr. hélicon.
HELICOPTÉR s.n. v. elicopter.
HELIO- Element de compunere însemnând „privitor la Soare, la lumina

Soarelui”, „care aparþine Soarelui”, care serveºte la formarea unor substantive. —
Din fr. hélio-.
HELIOCENTRÁLÃ, heliocentrale, s.f. Centralã electricã solarã. [Pr.: -li-o-] —

Din fr. héliocentrale.
HELIOCÉNTRIC, -Ã, heliocentrici, -ce, adj. Care aparþine heliocentrismului,

referitor la heliocentrism; care are Soarele drept centru. � Sistemul heliocentric =
teorie fundamentatã de Copernic, conform cãreia Soarele se aflã în centrul
sistemului nostru planetar, iar Pãmântul ºi celelalte planete se rotesc în jurul sãu;
heliocentrism. [Pr.: -li-o-] — Din fr. héliocentrique.
HELIOCENTRÍSM s.n. Sistemul heliocentric. [Pr.: -li-o-] — Din fr. héliocen-

trisme.
HELIOCROMÍE s.f. (Poligr.) Tipar adânc, policrom. [Pr.: -li-o-] — Din fr.

héliochromie.
HELIODÓR s.n. Varietate galbenã, transparentã de beril, care conþine puþin

oxid de fier ºi este o piatrã preþioasã. [Pr.: -li-o-] — Din fr. héliodore.
HELIOFÍL, -Ã, heliofili, -e, adj. (Despre plante) Iubitor de luminã, care se

îndreaptã cãtre luminã; care creºte în regiuni puternic însorite. [Pr.: -li-o-] — Din
fr. héliophile.
HELIOFIZIOTERÁPIC, -Ã, heliofizioterapici, -ce, adj. Care se referã la fizio-

terapia solarã. [Pr.: -li-o-fi-zi-o-] — Helio- + fizioterapic.
HELIOFÓB, -Ã, heliofobi, -e, adj. s.m. ºi f. 1. (Med.) Adj., s.m. ºi f. (Persoanã)

care suferã de heliofobie. 2. Adj. (Despre plante) Care nu suportã lumina solarã,
care creºte în regiuni umbrite. [Pr.: -li-o-. — Var.: eliofób, -ã adj., s.m. ºi f.] — Din
heliofobie (derivat regresiv).
HELIOFOBÍE, heliofobii, s.f. (Med.) Fobie de luminã solarã. — Din fr.

héliophobie.
HELIOGRÁF, heliografe, s.n. Nume dat mai multor aparate, servind la: a) re-

producerea, prin copiere, a desenelor executate pe hârtie de calc cu ajutorul unei
hârtii speciale impregnate cu o soluþie sensibilã la luminã, developarea fãcându-se
cu vapori de amoniac; b) transmiterea semnalelor luminoase prin dirijarea, cu
ajutorul unei oglinzi, a reflectãrii razelor solare; c) mãsurarea puterii calorice a
Soarelui ºi înregistrarea perioadelor din zi cu timp însorit; d) fotografierea
Soarelui. [Pr.: -li-o-] — Din fr. héliographe.
HELIOGRÁFIC, -Ã, heliografici, -ce, adj. Referitor la heliografie. � Hârtie

heliograficã = hârtie specialã, sensibilã la acþiunea luminii, pe care se copiazã la
heliograf desene fãcute pe hârtie de calc. [Pr.: -li-o-] — Din fr. héliographique.
HELIOGRAFÍE s.f. 1. Reproducere în mai multe exemplare a unei imagini cu

ajutorul heliografului. 2. Procedeu de tipar care foloseºte cliºee pe plãci de cupru
obþinute pe cale fotochimicã ºi acoperite cu un strat de granule foarte fine de asfalt.
� (Înv.) Heliogravurã (1). 3. (Rar) Descriere a Soarelui. [Pr.: -li-o-] — Din fr.
héliographie.
HELIOGRAVÓR, heliogravori, s.m. Lucrãtor specialist în heliogravurã. [Pr.:

-li-o-] — Din fr. héliograveur.
HELIOGRAVÚRÃ, heliogravuri, s.f. 1. Ansamblu de procedee fizice ºi

chimice cu care se executã cliºeele de cupru pentru imprimarea heliograficã;
heliografie. � Gravurã obþinutã printr-un astfel de procedeu. 2. Procedeu
fotomecanic de gravare a formelor de tipar adânc; fotogravurã. [Pr.: -li-o-] — Din
fr. héliogravure.
HELIOLITOGRAFÍE, heliolitografii, s.f. Procedeu litografic în care formele

de tipar sunt obþinute prin reproducere fotograficã. [Pr.: -li-o-] — Din fr.
héliolithographie.
HELIOMARÍN, -Ã, heliomarini, -e, adj. (Despre tratamente medicale) Care

utilizeazã acþiunea simultanã a razelor solare ºi a aerului de mare. [Pr.: -li-o] — Din
fr. héliomarin.
HELIOMÉTRIC, -Ã, heliometrici, -ce, adj. De heliometru; fãcut cu helio-

metrul. [Pr.: -li-o-] — Din fr. héliométrique.
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HELIOMÉTRU, heliometre, s.n. Instrument optic pentru determinarea
diametrului aparent al Soarelui ºi al planetelor sau a distanþei unghiulare dintre
douã stele. [Pr.: -li-o-] — Din fr. heliomètre.
HELIÓN, helioni, s.m. Nucleu al atomului de heliu. [Pr.: -li-on] — Din fr.

hélion.
HELIOPLASTÍE, helioplastii, s.f. Procedeu de gravurã fotograficã prin care se

obþin planºe gravate în relief. [Pr.: -li-o-] — Din fr. hélioplastie.
HELIOSCÓP, helioscoape, s.n. Aparat sau dispozitiv optic care se ataºeazã la o

lunetã pentru a proteja vederea în timpul observãrii discului solar. [Pr.: -li-o-] —
Din fr. hélioscope.
HELIOSTÁT, heliostate, s.n. Instrument alcãtuit dintr-un sistem optic, pus în

miºcare de un mecanism de ceasornic, folosit pentru a transmite un fascicul de raze
solare într-o direcþie determinatã. [Pr.: -li-o-] — Din fr. héliostat.
HELIOTACTÍSM s.n. (Biol.) Heliotropism. [Pr.: -li-o-] — Din fr.

héliotactisme.
HELIOTÉHNIC, -Ã, heliotehnici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Tehnicã de utilizare a

energiei solare prin transformarea luminii naturale în curent electric cu ajutorul
fotopilelor. 2. Adj. De heliotehnicã (1). [Pr.: -li-o-] — Din fr. héliotechnique.
HELIOTEHNICIÁN, -Ã, heliotehnicieni, -e, s.m. ºi f. Specialist în heliotehnicã (1).

[Pr.: -li-o-teh-ni-ci-an] — Helio- + tehnician.
HELIOTERÁPIC, -Ã, helioterapici, -ce, adj. Referitor la helioterapie; care þine

de helioterapie. [Pr.: -li-o-] — Din fr. héliothérapique.
HELIOTERAPÍE, helioterapii, s.f. Tratament care constã în expunerea

corpului omenesc la acþiunea razelor solare ultraviolete, folosit în rahitism,
reumatism, tuberculozã osoasã, unele boli de piele etc.; baie de soare. [Pr.: -li-o-]
— Din fr. héliothérapie.
HELIOTÉRM, -Ã, heliotermi, -e, adj. Heliotermic. [Pr.: -li-o-] — Din

heliotermic (derivat regresiv).
HELIOTÉRMIC, -Ã, heliotermici, -ce, adj. Care se referã la heliotermie, care

este caracteristic pentru acest fenomen. [Pr.: -li-o-] — Din fr. héliothermique.
HELIOTERMÍE, heliotermii, s.f. Fenomen fizic care constã în pãstrarea mai

mult timp a cãldurii înmagazinate în apa sãratã a unor lacuri comparativ cu
regiunile învecinate, datoritã prezenþei la suprafaþa lacurilor a unui strat izolator de
apã dulce, care împiedicã iradierea cãldurii în atmosferã. [Pr.: -li-o-] — Din
heliotermic.
HELIOTIPÍE, heliotipii, s.f. Fotocolografie. [Pr.: -li-o-] — Din fr. héliotypie.
HELIOTRÓP, (1, 2) heliotrope, s.n., (3) heliotropi, s.m. 1. S.n. Materie

colorantã folositã la vopsitul bumbacului. 2. S.n. Varietate de calcedonie, de
culoare verde-închis sau roºie cu pete galbene strãlucitoare, folositã ca piatrã
semipreþioasã din care se fac obiecte ornamentale. 3. S.m. Numele unei plante
aromatice, cu frunze ovale, cu flori de culoare albã sau albastru-deschis, folosite în
industria parfumului (Heliotropium europaeum). � Ulei eteric extras din planta de
mai sus. [Pr.: -li-o-] — Din fr. héliotrope.
HELIOTRÓPIC, -Ã, heliotropici, -ce, adj. (Biol.) Referitor la heliotropism; de

heliotropism. [Pr.: -li-o-] — Din fr. héliotropique.
HELIOTROPÍNÃ, heliotropine, s.f. Substanþã chimicã cristalinã extrasã din

heliotrop (3), cu miros de violete, utilizatã în industria parfumurilor ºi în cosmeticã.
[Pr.: -li-o-] — Din fr. héliotropine, germ. Heliotropin.
HELIOTROPÍSM s.n. Proprietate pe care o au unele plante de a se îndrepta

spre soare sau spre altã sursã de luminã; fototropism. [Pr.: -li-o-] — Din fr.
héliotropisme.
HELIÓZÃ, helioze, s.f. (Livr.) Insolaþie. [Pr.: -li-o-] — Din fr. héliose.
HELIOZINCOGRAFÍE, heliozincografii, s.f. Procedeu de reproducere a

hãrþilor ºi a desenelor, care constã în trecerea desenului pe o placã de zinc granulat.
� (Concr.) Reproducere obþinutã prin acest procedeu. [Pr.: -li-o-] — Helio- +
zincografie.
HELIPÓRT, heliporturi, s.n. Aeroport de dimensiuni reduse, construit special

pentru elicoptere. — Din fr. éliport.
HELIPÓT, helipoturi, s.n. (Elt.) Potenþiometru de precizie, la care variaþia totalã

a valorii se obþine printr-un numãr mare de rotaþii. — Din fr. hélipot.
HÉLIU s.n. Element chimic din familia gazelor nobile, rar, inert, incolor, inodor

ºi uºor, care se gãseºte în cantitãþi mici în atmosferã ºi se foloseºte la umplerea
baloanelor dirijabile, fiind neinflamabil. — Din fr. hélium.
HELMÍNT, helminþi, s.m. (Med.) Nume generic al viermilor paraziþi. — Din fr.

helminthe.
HELMINTIÁZÃ, helmintiaze, s.f. Infestare cu viermi paraziþi intestinali,

întâlnitã mai ales la copii. [Pr.: -ti-a-] — Din fr. helminthiase.
HELMÍNTIC, -Ã, helmintici, -ce, adj. (Med.) Referitor la helminþi, de

helminþi. — Din fr. helmintique.
HELMINTOLOGÍE s.f. Disciplinã care studiazã viermii paraziþi ºi mijloacele

de combatere a lor. — Din fr. helminthologie.
HELMINTOSPORIÓZÃ, helmintosporioze, s.f. Boalã a plantelor provocatã de

unele ciuperci parazite, manifestatã prin apariþia pe frunze a unor pete brune, în
dreptul cãrora þesuturile se rup. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. helminthosporiose.
HELOFÍTÃ, helofite, s.f., adj. (Plantã de mlaºtinã) cu rizomul în apã sau în

nãmol, intermediarã între plantele terestre ºi cele de apã. — Din fr. hélophyte.

HELVÉT, helveþi, s.m. Persoanã care aparþine unui trib celtic, care trãia în
Antichitate în partea de nord-vest a Elveþiei de azi. — Din lat. Helvetii.
HELVÉTIC, -Ã, helvetici, -ce, adj. Care aparþine Confederaþiei Helvetice,

referitor la Confederaþia Helveticã. — Din fr. hélvetique.
HEM, hemuri, s.n. Nucleu al hemoglobinei ºi al altor pigmenþi respiratori

celulari, de care se leagã un ion de fier. — Din fr. hème.
HEMANGIÓM, hemangioame, s.n. Anomalie vascularã (congenitalã) care

constã dintr-o aglomerare de vase capilare nou formate ºi care se prezintã ca o patã
roºie-violacee de dimensiuni variate, localizatã pe mâini, pe faþã, pe buze etc. [Pr.:
-gi-om] — Din fr. hémangiome.
HEMARTRÓZÃ, hemartroze, s.f. Acumulare de sânge într-o articulaþie,

cauzatã de lovituri, fracturi, boli de sânge, scorbut etc. — Din fr. hémarthrose.
HEMATEMÉZÃ, hematemeze, s.f. Hemoragie pe traiectul tubului digestiv,

eliminatã pe gurã, frecventã în ulcer ºi în cancerul gastric. — Din fr. hematémèse.
HEMÁTIC, -Ã, hematici, -e, adj. (În sintagma) Organ hematic = organ care

produce globule roºii. — Din fr. hématique.
HEMATÍE, hematii, s.f. Celulã sangvinã de culoare roºie, datoritã hemoglobinei

pe care o conþine; globulã roºie, eritrocit. — Din fr. hématie.
HEMATIMETRÍE, hematimetrii, s.f. (Med.) Numãrãtoare a hematiilor. — Din

fr. hématimétrie.
HEMATIMÉTRU, hematimetre, s.n. Aparat folosit pentru numãrarea

globulelor (roºii) din sânge. — Din fr. hématimètre.
HEMATÍNÃ, hematine, s.f. Pigment care provine din sânge ºi conþine fier. —

Din fr. hématine.
HEMATÍT s.n. Oxid natural de fier foarte dur, de culoare roºie sau brunã, cu

luciu semimetalic. — Din fr. hématite.
HEMATOCÉL, hematocele, s.n. Tumoare formatã printr-o revãrsare de sânge

într-un þesut celular. — Din fr. hématocèle.
HEMATOCHERATÓZÃ, hematocheratoze, s.f. Dezvoltare excesivã a stratului

cornos din epidermã. — Din fr. hematokératose.
HEMATOCRÍT, hematocrite, s.n. 1. Aparat care permite separarea prin centri-

fugare a elementelor celulare din plasmã, pentru stabilirea gradului de diluþie sau
de concentrare a sângelui; hematoglobinometru. 2. Volumul procentual de hematii
dintr-o probã de sânge. — Din fr. hematocrite.
HEMATOCRÓM s.n. (Biol.) Pigment roºu, portocaliu al unor alge. — Din

engl. h(a)ematochrome.
HEMATODERMÍE, hematodermii, s.f. (Med.) Nume generic al afecþiunilor

sistemului hematopoietic însoþite de leziuni cutanate. — Din engl. hematodermie.
HEMATOFÁG, -Ã, hematofagi, -ge, adj., s.m. ºi f. (Animal) care se hrãneºte cu

sângele altui animal. — Din fr. hématophage.
HEMATOFAGÍE, hematofagii, s.f. 1. (Med.) Fagocitozã a hematiilor. 2. Faptul

de a se hrãni cu sânge. — Din fr. hematophagie.
HEMATOFOBÍE, hematofobii, s.f. Stare patologicã care constã într-o teamã

morbidã de sânge. — Din fr. hematophobie.
HEMATOGÉN, -Ã, hematogeni, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre unele

medicamente) Care produce sânge, care face sã creascã numãrul globulelor roºii
din sânge. 2. S.n. Produs alimentar concentrat, obþinut prin amestecarea sângelui
cu lapte ºi cu diferite substanþe aromatizate ºi folosit ca tonic puternic în anemii
pernicioase, slãbiciune anormalã etc. — Din fr. hématogène.
HEMATOGLOBINOMÉTRU, hematoglobinometre, s.n. Hematocrit. — Din

fr. hématoglobinomètre.
HEMATOLÓG, -Ã, hematologi, -oge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în hema-

tologie. — Din fr. hématologue.
HEMATOLÓGIC, -Ã, hematologici, -ce, adj. Referitor la hematologie, care

aparþine hematologiei. — Din fr. hématologique.
HEMATOLOGÍE s.f. Ramurã a biologiei ºi a medicinii care se ocupã cu studiul

morfologiei, fiziologiei ºi patologiei sângelui ºi al organelor hematopoietice. —
Din fr. hématologie.
HEMATÓM, hematoame, s.n. Tumoare care conþine o aglomerare de sânge

închistat, provocatã de ruperea spontanã sau traumaticã a vaselor sangvine. — Din
fr. hématome.
HEMATOMETRÍE, hematometrii, s.f. Examinare a sângelui în vederea

determinãrii tipurilor ºi proporþiei diferitelor elemente constitutive, precum ºi a
cantitãþii de hemoglobinã. — Din fr. hematométrie.
HEMATOPOIÉTIC, -Ã, hematopoietici, -ce, adj. Care se referã la

hematopoiezã. — Din fr. hématopoiétique.
HEMATOPOIÉZÃ s.f. Proces de formare ºi de maturaþie a celulelor sangvine.

— Din fr. hématopoièse.
HEMATOPORFIRÍNÃ s.f. Substanþã provenitã din hem prin eliminarea

fierului ºi care apare ca produs de descompunere a hemoglobinei în sânge ºi în
urinã. — Din fr. hematoporphyrine.
HEMATOSCÓP, hematoscoape, s.n. Instrument folosit pentru dozarea

hemoglobinei în sânge. — Din fr. hématoscope.
HEMATOSCOPÍE, hematoscopii, s.f. (Med.) Examinare a sângelui la

microscop. — Din fr. hématoscopie.
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HEMATOSPECTROSCOPÍE, hematospectroscopii, s.f. (Med.) Examinare a
sângelui cu ajutorul spectroscopului. — Din fr. hématospectroscopie.
HEMATOSPERMÍE, hematospermii, s.f. (Med.) Prezenþã a sângelui în

spermã; hemospermie. — Din fr. hématospermie.
HEMATOTERAPÍE, hematoterapii, s.f. (Med.) Hemoterapie. — Din fr.

hématothérapie.
HEMATOXILÍNÃ s. f. Substanþã incolorã, solubilã în alcalii ºi insolubilã în

apã, alcool ºi eter. — Din fr. hématoxyline.
HEMATÓZÃ, hematoze, s.f. Transformare a sângelui venos în sânge arterial

prin eliminarea bioxidului de carbon ºi prin fixarea oxigenului din aerul inspirat;
oxigenare (2). — Din fr. hématose.
HEMATOZOÁR, hematozoare, s.n. Sporozoar parazit, care trãieºte în hematii

la om ºi în tubul digestiv al þânþarului anofel ºi care este agentul patogen al malariei
(Plasmodium malariae). [Pr.: -zo-ar] — Din fr. hématozoaire.
HEMATÚRIC, -Ã, hematurici, -ce, adj. (Med.) Cu caracter de hematurie. —

Din fr. hématurique.
HEMATURÍE, hematurii, s.f. Prezenþã a sângelui sau a hematiilor în urinã,

întâlnitã în unele afecþiuni renale, vezicale, uretrale etc. — Din fr. hématurie.
HEMERALÓP, -Ã, hemeralopi, -e, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Persoanã) care suferã

de hemeralopie; nictalop. — Din fr. héméralope.
HEMERALOPÍE, hemeralopii, s.f. Slãbire sau pierdere a vederii în condiþii de

iluminare redusã, datoritã absenþei vitaminei A; cecitate nocturnã. — Din fr.
héméralopie.
HEMEROLÓG, hemerologi, s.m. Autor de calendare; persoanã care studiazã

probleme legate de calendare. — Din fr. hémérologue.
HEMEROLÓGIC, -Ã, hemerologici, -ce, adj. (Rar) De hemerologie. — Din fr.

hémérologique.
HEMEROLOGÍE s.f. (Rar) ªtiinþa ºi arta de a alcãtui calendare. — Din fr.

hémérologie.
HEMEROTÉCÃ, hemeroteci, s.f. (Rar) Bibliotecã de publicaþii periodice;

secþie de periodice a unei biblioteci. — Din fr. hémérothèque.
HEMESÍT, -Ã adj. v. hãmesit.
HEMIALGÍE, hemialgii, s.f. (Med.) Durere limitatã la o singurã parte a

corpului. [Pr.: -mi-al-] — Din fr. hémialgie.
HEMIANESTEZÍE, hemianestezii, s.f. Pierdere a sensibilitãþii unei jumãtãþi

laterale a corpului. [Pr.: -mi-a-] — Din fr. hémianesthésie.
HEMIANOPSÍE, hemianopsii, s.f. Slãbire sau pierdere a vederii într-o jumãtate

a fiecãrei retine, întâlnitã în unele boli nervoase, nepermiþând ochilor sã cuprindã
decât o parte din câmpul vizual. [Pr.: -mi-a-] — Din fr. hémianopsie.
HEMIATROFÍE, hemiatrofii, s.f. (Med.) Atrofie limitatã la o jumãtate a

corpului sau a unui organ. [Pr.: -mi-a-] — Din fr. hemiatrophie.
HEMICELULÓZÃ, hemiceluloze, s.f. Polizaharidã complexã, larg rãspânditã

la plantele superioare. — Din fr. hémicellulose.
HEMICÍCLU, hemicicluri, s.n. Spaþiu mare sau construcþie în formã de

semicerc pentru sãli de cursuri, de spectacole etc. [Var.: emicíclu s.n.] — Din fr.
hémicycle.
HEMICRANÍE, hemicranii, s.f. Durere a unei jumãtãþi a capului, constituind

unul dintre simptomele migrenei. — Din fr. hémicrânie.
HEMICRIPTOFÍTÃ, hemicriptofite, adj., s.f. (Plantã perenã) la care mugurii

de reînnoire apar în dreptul suprafeþei solului sau sub stratul de frunze moarte sau
de muºchi care acoperã pâmântul. — Din fr. hémicryptophyte.
HEMICRISTALÍN, -Ã, hemicristalini, -e, adj. (Despre roci vulcanice) Care are

structura parþial cristalizatã. — Din fr. hémicristallin.
HEMIELÍTRÃ, hemielitre, s.f. (Entom.) Aripã a unor insecte jumãtate

chitinoasã, jumãtate membranoasã. [Pr.: -mi-e-] — Din fr. hémielytre.
HEMIFONÍE s.f. Incapacitate de a vorbi cu glas tare. — Din fr. hémiphonie.
HEMIMÉL, -Ã, hemimeli, -e, s.m. ºi f. (Med.) Monstru care prezintã

hemimelie. — Din fr. hémimèle.
HEMIMELÍE, hemimelii, s.f. (Med.) Malformaþie congenitalã caracterizatã

prin absenþa (extremitãþilor) unui membru. — Din fr. hémimélie.
HEMIMETÁBOLÃ, hemimetabole, adj. (Entom.; despre insecte) Cu meta-

morfozã incompletã (fãrã stadiul de nimfã). — Din fr. hémimétabole.
HEMÍNÃ, hemine, s.f. Substanþã organicã produsã prin încãlzirea hemoglobinei

cu clorurã de sodiu ºi acid acetic, folositã în medicina judiciarã pentru identificarea
petelor de sânge. — Din fr. hémine.
HEMIÓN, hemioni, s.m. Mãgar sãlbatic de mãrimea catârului, care trãieºte în

Mongolia. [Pr.: -mi-on] — Din fr. hémione.
HEMIOPÍE, hemiopii, s.f. (Med.) Afecþiune a vederii datoratã cãreia bolnavul

percepe numai o parte a obiectelor pe care le priveºte. [Pr.: -mi-o-] — Din fr.
hémiopie.
HEMIPARESTEZÍE, hemiparestezii, s.f. (Med.) Parestezie a unei jumãtãþi a

corpului. — Din fr. hémiparesthésie.
HEMIPARÉZÃ, hemipareze, s.f. Diminuare a forþei, vitezei ºi amplitudinii

miºcãrilor voluntare într-una din jumãtãþile corpului, din motive organice sau
funcþionale. — Din fr. hémiparésie (dupã parezã).

HEMIPLÉGIC, -Ã, hemiplegici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) bolnavã de
hemiplegie. — Din fr. hémiplégique.
HEMIPLEGÍE, hemiplegii, s.f. Paralizie a unei jumãtãþi a corpului, datoratã

lezãrii unei pãrþi a cãii nervoase motorii. — Din fr. hémiplégie.
HEMIPTÉR, hemiptere, s.n. (La pl.) Ordin de insecte cu prima pereche de aripi

parþial chitinizatã ºi cu a doua membranoasã; (ºi la sg.) insectã care face parte din
acest ordin; heteropter. — Din fr. hémiptère.
HEMISTÍH s.n. v. emistih.
HEMOCIANÍNÃ, hemocianine, s.f. Proteinã de culoare albastrã, conþinând

cupru, prezentã în hemolimfa unor protozoare ºi a crustaceelor. [Pr.: -ci-a-] — Din
fr. hémocyanine.
HEMOCÍT, hemocite, s.n. (Biol.) Denumire genericã pentru celula sangvinã. —

Din fr. hémocyte.
HEMOCITOMÉTRU, hemocitometre, s.n. (Med.) Dispozitiv de mãsurare a

hematiilor. — Din fr. hémocytomètre.
HEMOCULTÚRÃ, hemoculturi, s.f. Cultivare ºi identificare a unor germeni

patogeni din sânge prin însãmânþarea sângelui pe un mediu de culturã. — Din fr.
hémoculture.
HEMODIAGNÓSTIC, hemodiagnostice, s.n. Diagnostic pus în urma studierii

analizelor sângelui. [Pr.: -di-ag-] — Din fr. hémodiagnostic.
HEMODIALÍZÃ, hemodialize, s.f. (Med.) Dializã a sângelui. [Pr.: -di-a-] —

Din fr. hémodialyse.
HEMODIALIZÓR, hemodializori, s.m. (Med.) Rinichi artificial. [Pr.: -di-a-]

— Din fr. hémodialyseur.
HEMODINÁMICÃ s.f. 1. Circulaþie a sângelui în aparatul vascular. 2. Capitol al

fiziologiei care studiazã circulaþia sângelui în organism. —Din fr. hémodynamique.
HEMODINAMOMÉTRU, hemodinamometre, s.n. (Med.) Instrument pentru

mãsurarea presiunii sângelui. — Din fr. hémodynamomètre.
HEMOFÁG, -Ã, hemofagi, -ge, adj. (Biol.) 1. (Despre animale) Care se hrãneºte

cu sânge. 2. (Despre celule) Care distruge globulele roºii din sânge. — Din fr.
hémophage.
HEMOFILÍE, hemofilii, s.f. Boalã ereditarã, transmisã de mamã numai

bãieþilor, care constã într-o predispoziþie spre hemoragie, cauzatã de prelungirea
timpului de coagulare a sângelui. — Din fr. hémophilie.
HEMOGÉNIC, -Ã, hemogenici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1. (Med.) Adj., s.m. ºi f.

(Persoanã) care suferã de hemogenie. 2. Adj. Referitor la hemogenie. — Din fr.
hémogénique.
HEMOGENÍE, hemogenii, s.f. Boalã a sângelui, mai frecventã la femei, carac-

terizatã prin scãderea numãrului trombocitelor, purpurã hemoragicã, creºterea
timpului de sângerare etc. — Din fr. hémogènie.
HEMOGLOBÍNÃ s.f. Substanþã organicã feruginoasã care constituie materia

colorantã a globulelor roºii din sângele vertebratelor ºi care, datoratã proprietãþii
sale de a se oxida ºi de a se reduce cu uºurinþã, are rol în procesul respirator. — Din
fr. hémoglobine.
HEMOGLOBINEMÍE s.f. (Med.) Prezenþã a hemoglobinei în sânge datoratã

distrugerii globulelor roºii; cantitate de hemoglobinã prezentã în sânge datoratã
distrugerii globulelor roºii. — Din fr. hémoglobinémie.
HEMOGLOBINOMETRÍE, hemoglobinometrii, s.f. (Med.) Determinare a

cantitãþii de hemoglobinã din sânge. — Din fr. hémoglobinométrie.
HEMOGLOBINOMÉTRU, hemoglobinometre, s.n. Aparat cu ajutorul cãruia

se poate determina cantitatea de hemoglobinã din sânge. — Din fr.
hémoglobinomètre.
HEMOGLOBINOPATÍE, hemoglobinopatii, s.f. (Med.) Nume generic al

bolilor ereditare datorate hemoglobinei anormale. — Din fr. hémoglobinopathie.
HEMOGLOBINURÍE, hemoglobinurii, s.f. Simptom care constã în apariþia

hemoglobinei în urinã. — Din fr. hémoglobinurie.
HEMOGRÁMÃ, hemograme, s.f. Examen de laborator care stabileºte

compoziþia sângelui (numãrul de hematii, leucocite ºi trombocite dintr-un
milimetru cub de sânge, procentul diferitelor tipuri de leucocite ºi conþinutul în
hemoglobinã al hematiilor); (concr.) buletin care cuprinde rezultatul unui astfel de
examen de laborator. — Din fr. hémogramme.
HEMOLÍMFÃ, hemolimfe, s.f. Lichid organic care are aceleaºi proprietãþi cu

ale sângelui ºi care se gãseºte în aparatul circulator al nevertebratelor. — Din fr.
hémolymphe.
HEMOLÍTIC, -Ã, hemolitici, -ce, adj. (Med.) Care produce hemolizã. — Din

fr. hémolytique.
HEMOLÍZÃ, hemolize, s.f. Distrugere patologicã a globulelor roºii din sânge ºi

trecerea lor în plasmã. — Din fr. hémolyse.
HEMOLIZÍNÃ, hemolizine, s.f. Substanþã de origine vegetalã, animalã sau de

naturã imunã, caracterizatã prin proprietatea de a descompune ºi dizolva globulele
roºii, eliberând hemoglobina. — Din fr. hémolysine.
HEMOMÉTRU, hemometre, s.n. Aparat folosit pentru dozarea hemoglobinei

din sânge. — Din fr. hémomètre.
HEMOPÁTIC, -Ã, hemopatici, -ce, adj. (Med.) Referitor la hemopatie. — Din

fr. hémopathique.
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HEMOPATÍE, hemopatii, s.f. Denumire genericã datã bolilor sângelui. — Din
fr. hémopathie.
HEMOPOIÉZÃ s.f. (Med.) Hematopoiezã. [Pr.: -po-ie-] — Din fr. hémopoièse.
HEMOPTÍZIC, -Ã, hemoptizici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Bolnav) de hemoptizie. —

Din fr. hémopthysique.
HEMOPTIZÍE, hemoptizii, s.f. Eliminare de sânge prin tuse, provocatã de o

hemoragie a cãilor respiratorii, mai ales în cazurile de tuberculozã pulmonarã. —
Din fr. hémoptysie.
HEMORÁGIC, -Ã, hemoragici, -ce, adj. Cu caracter de hemoragie; provocat de

hemoragie. — Din fr. hémorragique.
HEMORAGÍE, hemoragii, s.f. 1. Scurgere abundentã de sânge, internã sau

externã, în urma ruperii sau tãierii peretului unui vas sangvin; hemoree. �
Hemoragie intestinalã = enterohemoragie. Hemoragie nazalã = epistaxis. 2. Fig.
Curgere, pierdere de capital. — Din fr. hémorragie.
HEMORÉE, hemoree, s.f. Hemoragie. — Din fr. hémorrhée.
HEMOROÍD, hemoroizi, s.m. Dilataþie varicoasã internã sau externã a venelor

din regiunea rectului, manifestatã prin dureri ºi hemoragii, apãrând mai ales la cei
ce duc o viaþã sedentarã; trânji. — Din fr. hémorroïdes.
HEMOROIDÁL, -Ã, hemoroidali, -e, adj. Referitor la hemoroizi. [Pr.: -ro-i-] —

Din fr. hémorroidal.
HEMOSIDERÍNÃ, hemosiderine, s.f. Pigment bogat în fier, prezent în ficat. —

Din fr. hémosidérine.
HEMOSIDERÓZÃ, hemosideroze, s.f. Boalã care se manifestã prin depunerea

hemosiderinei în diverse organe (ficat, plãmâni etc.). — Din fr. hémosidérose.
HEMOSPERMÍE, hemospermii, s.f. (Med.) Hematospermie. — Din fr. hémo-

spermie.
HEMOSTÁTIC, -Ã, hemostatici, -ce, adj., s.n. (Agent mecanic, fizic sau chimic)

care are însuºirea de a opri o hemoragie. — Din fr. hémostatique.
HEMOSTÁZÃ, hemostaze, s.f. Oprire a unei hemoragii (prin procedee

medicale sau chirurgicale), mai ales în timpul unei intervenþii chirurgicale. — Din
fr. hémostase.
HEMOTERAPÍE, hemoterapii, s.f. Administrare de sânge în scop terapeutic.

— Din fr. hémothérapie.
HEMOTORÁX s.n. (Med.) Acumulare de sânge în cavitatea pleuralã. — Din fr.

hémothorax.
HEMOTOXÍE, hemotoxii, s.f. Otrãvire a sângelui. — Din fr. hémotoxie.
HEMOTOXÍNÃ, hemotoxine, s.f. (Med.) Substanþã care exercitã o acþiune

nocivã asupra globulelor roºii. — Din fr. hémotoxine.
HEMOTRÓP, -Ã, hemotropi, -e, adj. (Biol.; despre virusuri) Care se fixeazã de

predilecþie pe celulele sangvine. — Din fr. hémotrope.
HEMOVACCINÁRE, hemovaccinãri, s.f. Inoculare de sânge sau de plasmã

sangvinã în piele. — Cf. fr. h émov a c c i n a t i o n .
HENDIÁDÃ, hendiade, s.f. Figurã de stil care constã în înlocuirea unui

substantiv însoþit de un atribut prin douã substantive sau a unui atribut adjectival
cu unul substantival. [Pr.: -di-a-] — Din fr., lat. hendiadys.
HENGHÉR s.m. v. hingher.
HENOTEÍSM s.n. Formã primitivã de religie, care face trecerea de la politeism

la monoteism, în care una dintre divinitãþile adorate devine principalul obiect de
cult. — Din germ. Henotheismus, fr. hénothéisme.
HÉNRY s.m. (Fiz.) Unitate de mãsurã a inductivitãþii. — Din fr. henry.
HENÞ, henþuri, s.n. (La fotbal) Atingere nereglementarã a mingii cu mâna de

cãtre un jucãtor de câmp în suprafaþa de joc, atrãgând dupã sine o penalizare. —
Din engl. hands.
HEPÁR s.n. Medicament preparat din extract de ficat, cu acþiune stimulatoare

asupra hematopoiezei, având proprietatea de a regenera celula hepaticã. — Din fr.
hépar.
HEPARÍNÃ, heparine, s.f. Medicament care are proprietatea de a împiedica

coagularea sângelui ºi care este folosit în cazul infarctului miocardic, al flebitelor
etc. — Din fr. héparine.
HEPARINURÍE, heparinurii, s.f. (Med.) Prezenþa heparinei în urinã; cantitate

de heparinã prezentã în urinã. — Din fr. héparinurie.
HEPATALGÍE, hepatalgii, s.f. (Med.) Durere de ficat. — Din fr. hépatalgie.
HEPÁTIC, -Ã, hepatici, -ce, adj. Care aparþine ficatului, referitor la ficat, care

provine de la ficat. — Din fr. hépatique.
HEPATICÉE, hepaticee, s.f. (La pl.) Familie de plante criptogame cu frunze

numai de o parte a tulpinii sau fãrã frunze; (ºi la sg.) plantã din aceastã familie. —
Din lat. hepaticeae.
HEPATÍTÃ, hepatite, s.f. Denumire genericã datã afecþiunilor inflamatorii de

naturã viroticã, microbianã sau toxicã ale ficatului. — Din fr. hépatite.
HEPATOGÉN, -Ã, hepatogeni, -e, adj. (Med.) Care este produs de ficat. — Din

fr. hépatogène.
HEPATOGRAFÍE, hepatografii, s.f. (Med.) Radiografie a ficatului. — Din fr.

hépatographie.
HEPATOLÓG, -Ã, hepatologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în

hepatologie. — Din hepatologie (derivat regresiv).

HEPATOLÓGIC, -Ã, hepatologici, -ce, adj. (Med.) Referitor la hepatologie,
care þine de hepatologie. — Din fr. hépatologique.
HEPATOLÓGIE s.f. Disciplinã a medicinei interne care se ocupã cu studiul

anatomiei, fiziologiei ºi patologiei ficatului. — Din fr. hépatologie.
HEPATÓM, hepatoame, s.n. (Med.) Tumoare hepaticã (malignã). — Din fr.

hépatome.
HEPATOMEGALÍE, hepatomegalii, s.f. Mãrire a dimensiunilor ficatului,

întâlnitã în sifilis, cirozã, tuberculozã etc. — Din fr. hépatomégalie.
HEPATOPANCREÁS, hepatopancrease, s.n. Glandã digestivã la unele

nevertebrate care cumuleazã funcþiile ficatului ºi ale pancreasului. [Pr.: -cre-as] —
Din fr. hépatopancréas.
HEPATOPATÍE, hepatopatii, s.f. (Med.) Nume generic al bolilor ficatului. —

Din fr. hépatopathie.
HEPATOPTÓZÃ, hepatoptoze, s.f. (Med.) Cãdere a ficatului. — Din fr.

hépatoptôse.
HEPATORAGÍE, hepatoragii, s.f. (Med.) Hemoragie hepaticã. — Din fr.

hépatorragie.
HEPATOTOXÍNÃ, hepatotoxine, s.f. (Med.) Toxinã exogenã sau endogenã cu

efect nociv asupra ficatului. — Din fr. hépatotoxine.
HEPTACÓRD, heptacorduri, s.n. Lirã cu ºapte coarde la vechii greci. — Din fr.

heptacorde.
HEPTAÉDRIC, -Ã, heptaedrici, -ce, adj. În formã de heptaedru. [Pr.: -ta-e-] —

Din fr. hetaédrique.
HEPTAÉDRU, heptaedre, s.n. Corp geometric cu ºapte feþe. — Din fr.

heptaèdre.
HEPTAGÓN, heptagoane, s.n. Poligon cu ºapte laturi ºi cu ºapte unghiuri. —

Din fr. heptagone.
HEPTAGONÁL, -Ã, heptagonali, -e, adj. În formã de heptagon. — Din fr.

heptagonal.
HEPTAMÉTRU, heptametre, s.n. Vers alcãtuit din ºapte picioare. — Din fr.

heptamètre.
HEPTÁN, heptani, s.m. Hidrocarburã saturatã din clasa parafinelor, cu ºapte

atomi de carbon în moleculã, care se prezintã ca un lichid inflamabil, folositã drept
carburant. — Din fr. heptane.
HEPTATLÓN s.n. Complex de ºapte probe atletice selecþionate din alergãri,

sãrituri ºi aruncãri. — Hepta[edru] + [pent]atlon.
HEPTEMIMÉR, -Ã, heptemimeri, -e, adj. (Despre cezura unui vers) Care se

aflã dupã a ºaptea jumãtate de picior. — Dupã fr. hepthémimère.
HEPTÓDÃ, heptode, s.f. Tub electronic cu vid care are ºapte electrozi. — Din

fr. heptode, germ. Heptode.
HERÁLD, heralzi, s.m. Dregãtor la curþile suveranilor din Evul Mediu, care

avea sarcina de a purta insignele monarhilor sau ale principilor, de a anunþa
începutul turnirelor ºi numele învingãtorilor, de a transmite declaraþiile de rãzboi
etc. — Din lat. heraldus. Cf. fr. h é r a u t.
HERÁLDIC, -Ã, heraldici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Disciplinã auxiliarã a istoriei,

care se ocupã cu studiul stemelor statelor, cu blazoanele caselor domnitoare,
familiilor nobiliare, oraºelor etc. 2. Adj. Care aparþine heraldicii (1), privitor la
heraldicã. — Din fr. héraldique.
HERALDÍST, heraldiºti, s.m. Specialist în heraldicã. — Din fr. héraldiste.
HERÃSTRẮU s.n. v. fierãstrãu.
HERB, herburi, s.n. (Înv.) Stemã a unei þãri, blazon al unei familii nobiliare etc.

� Fig. Origine, neam nobil. [Var.: hierb s.n.] — Din pol. herb.
HERBÁR s.n. v. ierbar1.
HERCÍNIC, -Ã, hercinici, -ce, adj. (În sintagma) Orogeneza hercinicã = totali-

tatea miºcãrilor de cutare a scoarþei Pãmântului manifestate din devonian pânã în
permian, în urma cãrora s-au format o serie de munþi. � Care s-a format prin (sau
în) orogeneza hercinicã. — Cf. fr. h e r c y n i e n.
HERCULEEÁN, -Ã, herculeeni, -e, adj. Asemenea lui Hercule, caracteristic lui

Hercule; foarte puternic; voinic. [Pr.: -le-ean. — Var.: erculeán, -ã adj.] — Din fr.
herculéen.
HÉREFORD s.pr. n. Rasã de taurine de culoare roºcatã pe tot corpul, cu

excepþia capului, abdomenului ºi extremitãþilor picioarelor. [Pr.: herford]— Din
engl. hereford.
HERETISÍ vb. IV v. hiritisi.
HERGHELEGÍU, herghelegii, s.m. Pãzitor, îngrijitor al unei herghelii. — Din

tc. hergeleci.
HERGHELÍE, herghelii, s.f. 1. Crescãtorie de cai, alcãtuitã din animale de

reproducþie ºi din exemplare de diferite vârste, care cresc sau pasc laolaltã; loc
unde se aflã aceastã crescãtorie. � (Fam.) Termen de ocarã pentru o femeie prea
vorbãreaþã. 2. Grup mare de cai de o anumitã categorie. — Din tc. hergele.
HÉRING, heringi, s.m. Peºte marin asemãnãtor cu scrumbia, lung de circa

20 cm, cu spinarea verde-albãstrie ºi cu laturile argintii (Clupea harengus). — Din
germ. Hering.
HERMAFRODÍT, -Ã, hermafrodiþi, -te, adj. (Despre plante ºi animale) Care

are organe de reproducere atât masculine, cât ºi feminine pe acelaºi individ;
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androgin, bisexuat, bisexual. � (Substantivat) Om având caractere specifice
ambelor sexe; fãtãlãu. — Din fr. hermaphrodite.
HERMAFRODITÍSM s.n. Prezenþa organelor sexuale de ambele sexe la acelaºi

individ; bisexualitate, androginie. — Din fr. hermaphroditisme.
HÉRMÃ, herme, s.f. Stâlp de piatrã amplasat de-a lungul drumurilor, la rãspântii

ºi la intrarea în casele greceºti, având sãpat în partea superioarã capul lui Hermes,
zeul comerþului. — Din n. pr. Hermes.
HERMELÍNÃ, hermeline, s.f. (Zool.; înv.) Herminã. — Din magh. hermelin.
HERMENÉUTIC, -Ã, hermeneutici, -ce, adj. Cu caracter de hermeneuticã;

referitor la hermeneuticã. [Var.: emenéutic, -ã adj. ] — Din fr. herméneutique.
HERMENÉUTICÃ s.f. ªtiinþa ºi arta interpretãrii textelor vechi, în special

biblice; ºtiinþa exegezei. � ªtiinþa sau metoda interpretãrii fenomenelor culturii
spirituale. [Var.: ermenéuticã s.f.] — Din fr. herméneutique, germ.
Hermeneutik.
HERMINÁT, -Ã, herminaþi, -te, adj. (Despre gãini) Cu penajul alb mãrginit cu

negru la coadã ºi la aripi ºi negru mãrginit cu alb la gât. — Din fr. herminé.
HERMÍNÃ, hermine, s.f. Animal carnivor asemãnãtor cu nevãstuica, având

blana cafenie vara, albã, finã ºi lucioasã iarna; hermelinã, cacom, helge (Mustela
erminea). � Blana prelucratã sau haina fãcutã din blana acestui animal. — Din fr.
hermine.
HERNIÁR, -Ã, herniari, -e, adj. Care este în legãturã cu hernia. [Pr.: -ni-ar] —

Din fr. herniaire.
HERNÍE, hernii, s.f. 1. Umflãturã formatã prin ieºirea totalã sau parþialã a unui

organ din cavitatea sa naturalã printr-un orificiu natural sau artificial; spec. ieºire a
intestinului subþire din peritoneu; vãtãmãturã, surpãturã, boºorogealã. � Hernie de
disc = ieºire a nucleului cartilaginos din discul intervertebral. 2. (Bot.; în sintagma)
Hernia verzei = boalã a verzei provocatã de o ciupercã ºi manifestatã prin apariþia
pe rãdãcina plantei atacate a unor tumori galbene, apoi brune. — Din fr. hernie, lat.
hernia.
HEROÍDÃ, heroide, s.f. Epistolã în versuri, în care se celebreazã un erou sau un

personaj celebru. Heroidele lui Ovidiu. — Din fr. héroïde.
HEROÍNÃ s.f. Medicament derivat din morfinã, cu acþiune analgezicã ºi

stupefiantã, mai toxic decât morfina. — Din fr. héroïne.
HEROINOMÁN, -Ã, heroinomani, -e, s.m. ºi f. Persoanã care se drogheazã cu

heroinã. [Pr.: -ro-i-] — Din fr. héroïnomane.
HEROINOMANÍE, heroinomanii, s.f. (Med.) Drogare cu heroinã. [Pr.: -ro-i-]

— Din fr. héroïnomanie.
HÉRPES, herpesuri, s.n. Boalã de piele viroticã cu caracter recidivant, care se

manifestã prin apariþia, de obicei în jurul buzelor, al nasului sau al organelor
genitale, a unor grupuri de bãºicuþe pline cu lichid. — Din fr. herpès, lat. herpes.
HERPÉTIC, -Ã, herpetici, -ce, adj. De natura herpesului. — Din fr. herpétique.
HÉRSÃ, herse, s.f. Grãtar metalic care închidea intrarea cetãþilor medievale,

servind ca barierã auxiliarã a porþii. — Din fr. herse.
HERTZ, hertzi, s.m. (Fiz.) Unitate de mãsurã pentru frecvenþã, egalã cu

frecvenþa unei miºcãri periodice a cãrei perioadã este de o secundã; ciclu pe
secundã. [Pr.: herþ] — Din germ. Hertz, fr. hertz.
HERTZIÁN, -Ã, hertzieni, -e, adj. Referitor la undele electromagnetice radio.

� Undã (sau razã) hertzianã = undã electromagneticã prin care se fac transmisiile
radiofonice. Cablu hertzian = sistem de transmisie a mesajelor prin unde hertziene.
[Pr.: -þi-an] — Din fr. hertzien.
HÉRÞOG s.m (Înv.) Duce, voievod. — Din germ. Herzog.
HERÚL, -Ã, heruli, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã dintr-un neam

germanic din uniunea de triburi a goþilor. 2. Adj. Care se referã la heruli (1), care
aparþine herulilor. — Din fr. Hérules.
HERUVÍC, heruvice, s.n. Numele unui imn bisericesc ortodox. — Din ngr.

[imnos] heruvikós, heruvikón.
HERUVÍM, heruvimi, s.m. Înger care urmeazã ierarhic dupã arhangheli. — Din

sl. cherŭvimu.
HESPERÍDÃ, hesperide, s.f. Fruct asemãnãtor cu baca, moale, care conþine

uleiuri eterice. — Din fr. hespéridées.
HESPERÓRNIS s.m. Pasãre fosilã acvaticã, asemãnãtoare cu pinguinul, cu

aripile reduse la douã palete, care a trãit în cretacic ºi care face trecerea de la reptile
la pãsãri. — Din fr. hesperornis.
HESSIÁN s.n. Þesãturã de iutã cu legãturã de pânzã, folositã în tapiþerie, la

confecþionarea sacilor ºi ca ambalaj. [Pr.: -si-an] — Din fr. hessian.
HETAÍRÃ, hetaire, s.f. Nume dat curtezanelor din Grecia anticã. — Din fr.

hétaïre.
HETAIRÍSM s.n. Denumire datã raporturilor sexuale extraconjugale ale

bãrbaþilor cu femei de moravuri uºoare. [Pr.: -ta-i-] — Din fr. hétaïrisme.
HETEROAUXÍNÃ, heteroauxine, s.f. Hormon vegetal de creºtere, care se

gãseºte în drojdii, porumb etc. [Pr.: -ro-a-u-] — Din fr. hétéroauxine.
HETEROCÍCLIC, -Ã, heterociclici, -ce, adj. (Chim.; despre compuºi organici)

Care are în ciclu, pe lângã atomi de carbon, ºi atomi ai altor elemente. — Din fr.
hétérocyclique.
HETEROCÍCLU s.n. Compus organic ciclic care conþine, pe lângã atomi de

carbon, ºi atomi de azot, sulf, oxigen etc. — Din fr. hétérocycle.

HETEROCLÍT, -Ã adj. v. eteroclit.
HETEROCROMÍE, heterocromii, s.f. (Med.) Anomalie congenitalã

caracterizatã prin colorarea diferitã a irisurilor. — Din fr. hétérochromie.
HETEROCROMOZÓM, heterocromozomi, s.m. (Biol.) Cromozom sexual;

heterozom. — Din fr. hétérochromosome.
HETERODINÁRE s.f. (Rad.) Operaþie de amestec, într-un element neliniar, a

unor semnale cu frecvenþe diferite în scopul obþinerii unei translaþii de frecvenþã.
— Cf. engl. h e t e r o d y n e.
HETERODÍNÃ, heterodine, s.f. Generator electronic cu ajutorul cãruia se pro-

duc oscilaþii de înaltã frecvenþã. [Var.: eterodínã s.f.] — Din fr. hétérodyne.
HETERODÓNT, -Ã, heterodonþi, -te, adj., s.m. (Animal) care are dinþii

diferenþiaþi în canini, incisivi, molari etc. — Din fr. hétérodont.
HETERODÓX, -Ã, heterodocºi, -xe, adj. Care se îndepãrteazã de la o doctrinã

sau de un punct de vedere, în special în materie de religie. [Var.: eterodóx, -ã adj.]
— Din fr. hétérodoxe.
HETERODOXÍE s.f. Concepþie care se abate de la doctrina oficialã a Bisericii

ortodoxe [Var.: eterodoxíe s.f.] — Din fr. hétérodoxie.
HETEROFILÍE, heterofilii, s.f. Fenomen care constã în existenþa frunzelor de

forme diferite pe aceeaºi plantã. — Din fr. hétérophilie.
HETEROFÓN, -Ã, heterofoni, -e, adj. Care este în legãturã cu heterofonia.

[Var.: eterofón, -ã adj.] — Din fr. hétérophone.
HETEROFONÍE, heterofonii, s.f. Deviere incidentalã de la linia melodicã de

bazã în cazul suprapunerii a douã sau a mai multor voci care intoneazã aceeaºi
melodie. [Var.: eterofoníe s.f.] — Din fr. hétérophonie.
HETEROGÁM, -Ã, heterogami, -e, adj. (Despre plante) Care are douã sau mai

multe feluri de flori. — Din fr. hétérogame.
HETEROGAMÍE, heterogamii, s.f. Formã de înmulþire sexualã prin unirea a

doi gameþi diferiþi ca formã, mãrime ºi structurã; anizogamie. — Din fr.
hétérogamie.
HETEROGONÍE s.f. (Biol.) 1. Formare pe acelaºi individ a douã sau trei tipuri

de flori diferite din punctul de vedere al androceului. 2. Însuºire a unor specii de a
prezenta una sau mai multe reproduceri patogenetice urmate de una sexualã. —
Din fr. hétérogonie.
HETEROGRÉFÃ, heterogrefe, s.f. (Med.) Operaþie de refacere a unui þesut sau

a unui organ în care grefonul provine de la o altã specie; heteroplastie. [Var.:
eterogréfã s.f.] — Din fr. hétérogreffe.
HETEROMÉR, -Ã, heteromeri, -e, adj. (Biol.; despre organisme) Care este

format din diferiþi constituenþi morfologici, anatomici etc. — Din fr. hétéromère.
HETEROMETÁBOLÃ, heterometabole, adj. (Despre insecte) Care are

metamorfozã incompletã, fãrã stadiul de nimfã; hemimetabolã. — Din fr.
hétérométabole.
HETEROMÓRF, -Ã, heteromorfi, -e, adj. (Despre unele substanþe) Care are

douã sau mai multe forme cristaline diferite. � (Despre unele animale) Care
prezintã, în cursul dezvoltãrii, mai multe aspecte morfologice. — Din fr.
hétéromorphe.
HETEROMORFÍE, heteromorfii, s.f. 1. Heteromorfism. 2. (Bot.) Sterilitate a

florilor generatã de existenþa deosebirilor de lungime între stil ºi stamine. — Din
fr. hétéromorphie.
HETEROMORFÍSM s.n. Calitatea a ceea ce este heteromorf; heteromorfie (1).

— Din fr. hétéromorphisme.
HETERONÍM, -Ã, heteronimi, -e, adj., s.n. 1. Adj. (Despre opere literare)

Publicat sub alt nume decât cel al autorului. � (Despre autori) Care scrie sub nume
diferite. 2. S.n. (Lingv.) Corespondent al unui cuvânt într-o altã limbã. 3. S.n.
Substantiv care are pereche pentru sexul opus. [Var.: eteronim, -ã adj.] — Din fr.
hétéronyme.
HETERONÓM, -Ã, heteronomi, -e, adj. Care se supune unei legi venite din

exterior, strãinã fenomenului respectiv. [Var.: eteronón, -ã adj.] — Din fr.
hétéronome.
HETERONOMÍE s.f. Însuºire de a fi heteronom. [Var.: eteronomíe s.f.] — Din

fr. hétéronomie.
HETEROPLÁSTIC, -Ã, heteroplastici, -ce, adj. (Med.) Care se referã la

heteroplastie. — Din fr. hétéroplastique.
HETEROPLASTÍE, heteroplastii, s.f. (Med.) Heterogrefã. — Din fr.

hétéroplastie.
HETEROPLAZÍE, heteroplazii, s.f. Formare a unui þesut anormal în organism.

— Din fr. hétéroplasie.
HETEROPROTEÍDÃ, heteroproteide, s.f. (Biol.) Substanþã organicã compusã

dintr-o proteinã ºi o substanþã neproteicã. [Var.: eteroproteídã s.f.] — Din fr.
hétéroprotéide.
HETEROPTÉR, heteroptere, s.n. (La pl.) Ordin de insecte cu prima pereche de

aripi pe jumãtate chitinizatã ºi în rest membranoasã, iar cu a doua pereche în
întregime membranoasã; (ºi la sg.) insectã din acest ordin; hemipter. — Din fr.
hétéroptère.
HETEROSEXUÁL, -Ã, heterosexuali, -e, adj. (Med.) Cu caracter de hetero-

sexualitate; atras de sexul opus. [Pr.: -xu-al] — Din fr. hétérosexuel.
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HETEROSEXUALITÁTE s.f. (Med.) Sexualitate normalã; atracþie spre sexul
opus. [Pr.: -xu-a-] — Din fr. hétérosexualité.
HETEROSFÉRÃ s.f. (Geogr.) Strat al atmosferei situat deasupra homosferei, în

care predominã gazele uºoare. [Var.: eterosférã s.f.] — Din fr. hétérosphere.
HETEROSUGESTIE, heterosugestii, s.f. Sugestie provocatã unei persoane sau

unui grup de cãtre altã persoanã. — Cf. fr. h é t é r o s u g g e s t i o n.
HETEROTAXÍE s.f. (Med.) Poziþie anormalã sau modificare a poziþiei unui

organ anatomic. — Din fr. hétérotaxie.
HETEROTERAPÍE, heteroterapii, s.f. (Med.) Tratament al unei boli cu

mijloace specifice alteia. — Din fr. hétérothérapie.
HETEROTÉRM, -Ã, heterotermi, -e, adj. (Biol.; despre animale) Care se carac-

terizeazã prin heterotermie. — Din fr. hétérotherme.
HETEROTERMÍE s.f. Fenomen care constã în pierderea sezonierã a capacitãþii

de încãlzire, caracteristic animalelor care hiberneazã. — Din fr. hétérothermie.
HETEROTÓPIC, -Ã, heterotopici, -ce, adj. (Med.) Referitor la heterotopie. —

Din fr. hétérotopique.
HETEROTOPÍE, heterotopii, s.f. (Med.) Ectopie. — Din fr. hétérotopie.
HETEROTRANSPLÁNT, heterotransplanturi, s.n. (Med.) Transplant recoltat

de la un alt individ. — Din fr. hétérotransplant.
HETEROTRÓF, -Ã, heterotrofi, -e, adj., s.m. ºi f. (Organism) care se hrãneºte

numai cu substanþe organice, neavând capacitatea de a sintetiza substanþele
organice din cele anorganice. — Din fr. hétérotrophe, germ. heterotroph.
HETEROTROFÍE s.f. Mod de hrãnire a organismelor heterotrofe. — Din fr.

hétérotrophie.
HETEROZIGÓT, heterozigoþi, s.m. (Biol.) Organism diploid cu douã gene

diferite, una normalã ºi una transformatã prin mutaþie. — Din fr. hétérozygote.
HETERÓZIS s.n. Creºtere a vitalitãþii, a puterii de adaptare, a productivitãþii

etc. în urma încruciºãrii dintre douã soiuri de plante sau dintre douã rase de animale
cu ereditate diferitã. — Cf. germ. h e t e r ö z i s c h.
HETEROZÓM, heterozomi, s.m. (Biol.) Heterocromozom. — Din fr.

hétérosome.
HEVÉA s.m. Arbore exotic din regiunile tropicale, înalt ºi lipsit de ramuri la

partea inferioarã, din care se extrage cauciucul (Hevea brasiliensis). — Din fr.
hévéa.
HEXACLORBENZÉN s.m. Compus chimic obþinut prin substituirea atomilor

de hidrogen din benzen cu atomi de clor, întrebuinþat la combaterea mãlurii grâului.
— Din fr. héxachlorobenzène.
HEXACLORCICLOHEXÁN s.m. Compus chimic sintetic, amestec de mai

mulþi izomeri, folosit ca insecticid; analcid. — Din fr. hexachlorocyclohexane.
HEXACORALIÉR, hexacoralieri, s.m. (La pl.) Subclasã de celenterate marine,

solitare sau adunate în colonii, cu ºase tentacule; (ºi la sg.) animal care face parte
din aceastã subclasã. [Pr.: -li-er] — Din fr. hexacoralliaire.
HEXACÓRD, hexacorduri, s.n. 1. Lirã cu ºase coarde la vechii greci. 2.Ansam-

blu de ºase trepte succesive ale unei scãri muzicale. — Din fr. hexacorde.
HEXAÉDRIC, -Ã, hexaedrici, -ce, adj. Referitor la hexaedru. — Din fr. hexa-

édrique.
HEXAÉDRU, hexaedre, s.n. Poliedru cu ºase feþe. [Var.: exaédru s.n.] — Din

fr. hexaèdre.
HEXAGÓN, hexagoane, s.n. Poligon cu ºase laturi ºi cu ºase unghiuri. [Var.:

exagón s.n.] — Din fr. hexagone, lat. hexagonus.
HEXAGONÁL, -Ã, hexagonali, -e, adj. În formã de hexagon; care þine de

hexagon. � Sistem hexagonal = sistem de cristalizare cu un ax de simetrie de
gradul ºase. — Din fr. hexagonal.
HEXAMETAFOSFÁT s.m. Polimer al metafosfatului de sodiu, folosit la

dedurizarea apelor ºi în industria petrolierã. — Din fr. hexamétaphosphate.
HEXAMETILENTETRAMÍNÃ s.f. Substanþã chimicã folositã ca antiseptic în

infecþiile renale ºi intestinale ºi în industria rãºinilor sintetice; urotropinã. — Din
fr. hexaméthylènetétramine.
HEXAMÉTRU, hexametri, s.m. (În versificaþia latinã ºi elenã) Vers dactilic de

ºase picioare, în care dactilul ocupã locul al cincilea, folosit în compoziþii epice, în
special în epopei, legende eroice, satire ºi scrisori. [Var.: examétru s.m.] — Din fr.
hexamètre, lat. hexameter.
HEXAMOTÓR, hexamotoare, adj., s.n. (Avion) cu ºase motoare. — Din fr.

hexamoteur.
HEXÁN, hexani, s.m. Hidrocarburã saturatã, volatilã, incolorã, insolubilã în apã,

cu miros specific, care se obþine prin distilare din petrol ºi care este folositã ca
dizolvant. — Din fr. hexane.
HEXAPÓD, -Ã, hexapozi, -de, adj., s.n. 1. Adj. (Despre animale) Care are ºase

picioare. 2. S.n. (La pl.) Clasã de insecte cu ºase picioare; p. ext. denumire mai
veche datã insectelor; (ºi la sg.) insectã care face parte din aceastã clasã. — Din fr.
hexapode.
HEXAREACTÓR, hexareactoare, adj., s.n. (Avion) propulsat de ºase

turboreactoare. [Pr.: -re-ac-] — Din fr. hexaréacteur.
HEXÁSTIC, -Ã, hexastici, -ce, adj. Compus din ºase versuri. — Din fr.

hexastique.

HEXASTÍL, hexastiluri, s.n. Edificiu sau monument cu ºase coloane la faþadã.
— Din fr. hexastyle.
HEXAVALÉNT, -Ã, hexavalenþi, -te, adj. (Despre radicali sau elemente

chimice) Care are valenþa ºase. — Din fr. hexavalent.
HEXÓDÃ, hexode, s.f. Tub electronic cu vid, care are ºase electrozi. — Din fr.

hexode, germ. Hexode.
HEXÓZÃ, hexoze, s.f. Nume generic dat monozaharidelor cu ºase atomi de

carbon în moleculã. — Din fr. hexose.
HI1 interj. Strigãt cu care se îndeamnã caii la mers. — Onomatopee.
HI2 interj. v. hã.
HIACÍNT1, hiacinturi, s.n. Piatrã semipreþioasã de culoare roºie sau portocalie,

varietate nobilã de zirconiu. [Pr.: hi-a-] — Din fr. hyacinthe, lat. hyacinthus.
HIACÍNT2 s.m. v. iacint.
HIÁDÃ, hiade, s.f. (Mitol.) Nimfã a norilor încãrcaþi de ploaie. [Pr.: hi-a-] —

Din n. pr. Hyades.
HIALÍN, -Ã, hialini, -e, adj. Care are aspectul, transparenþa sticlei. � Þesut

hialin = þesut rezultat din transformarea patologicã a substanþei þesutului conjunctiv
într-o masã sticloasã, omogenã. [Pr.: hi-a-] — Din fr. hyalin.
HIALINÓZÃ, hialinoze, s.f. Transformare patologicã a þesutului conjunctiv în

þesut hialin, frecventã în bolile de inimã, de rinichi etc. [Pr.: hi-a-] — Din fr.
hyalinose.
HIALÍTÃ, hialite, s.f. 1. Varietate de opal care are transparenþã. 2. Sticlã neagrã

de Boemia. 3. Inflamaþie a corpului vitros al ochiului. [Pr.: hi-a-] — Din fr. hyalite.
HIALOGRÁF, hialografe, s.n. Instrument cu dispozitive reglabile, cu ajutorul

cãruia se pot desena mecanic perspective. [Pr.: hi-a-] — Din fr. hyalographe.
HIALOÍD, -Ã, hialoizi, -de, adj. 1. (Livr.) Care are aspect sticlos. 2. (Anat.; în

sintagmele) Umoare hialoidã = lichid transparent care umple fundul globului
ocular. Membranã hialoidã = membranã subþire care înveleºte corpul vitros. [Pr.:
hi-a-lo-id] — Din fr. hyaloïde.
HIALOPLÁSMÃ, hialoplasme, s.f. (Anat.) Ectoplasmã. [Pr.: hi-a-] — Din fr.

hyaloplasme.
HIÁT, hiaturi, s.n. 1. Intâlnire a douã vocale pronunþate succesiv în silabe

diferite, acestea fãcând parte fie din acelaºi cuvânt, fie din cuvinte diferite. 2. Fig.
Discontinuitate, pauzã, întrerupere, gol. [Pr.: hi-at. — Var.: hiátus s.n.] — Din fr.,
lat. hiatus.
HIÁTUS s.n. v. hiat.
HÍBÃ, hibe, s.f. (Fam.) Defect, cusur. — Din magh. hiba.
HIBERNÁ, hibernez, vb. I. Intranz. (Despre unele animale; adesea fig.) A

petrece iarna în hibernare. — Din fr. hiberner, lat. hibernare.
HIBERNÁCUL, hibernaculi, s.m. (Bot.) Mugure metamorfozat ºi caduc, care

constituie partea de rezistenþã în timpul iernii a unor plante acvatice. — Din fr.
hibernacle.
HIBERNÁL, -Ã, hibernali, -e, adj. Caracteristic iernii. — Din fr. hibernal, lat.

hibernalis.
HIBERNÁRE, hibernãri, s.f. Acþiunea de a hiberna ºi rezultatul ei; stare de

amorþealã, de viaþã latentã (asemãnãtoare cu somnul), în care petrec unele animale
iarna, când metabolismul este încetinit ºi temperatura corpului scãzutã; hibernaþie.
� Hibernare artificialã = hibernoterapie. — V. hiberna.
HIBERNÁÞIE, hibernaþii, s.f. (Rar) Hibernare. — Din fr. hibernation.
HIBERNOTERAPÍE, hibernoterapii, s.f. Stare de hibernare realizatã pe cale

artificialã în scop terapeutic sau în unele intervenþii chirurgicale. — Din fr.
hibernothérapie.
HIBÍSCUS, hibiscuºi, s.m. Arbore tropical din familia malvaceelor. — Din fr.

hibiscus.
HIBRÍD, -Ã, hibrizi, -de, s.m., adj. 1. S.m., adj. (Organism) provenit din încru-

ciºarea a doi indivizi de specii, de soiuri, de genuri sau de rase diferite. 2.Adj. Fig.
(Despre realizãri, idei, fapte) Alcãtuit din elemente disparate; lipsit de armonie. —
Din fr. hybride, lat. hybrida.
HIBRIDÁ, hibridez, vb. I.Tranz. A obþine un hibrid prin procesul de hibridare; a

încruciºa prin hibridare douã plante, douã specii etc.; a hibridiza. — Din fr.
hybrider.
HIBRIDÁRE, hibridãri, s.f. Acþiunea de a hibrida ºi rezultatul ei; proces,

spontan sau provocat artificial, de încruciºare sexuatã sau vegetativã între doi
indivizi de specii, de soiuri sau de rase diferite; hibridizare. — V. hibrida.
HIBRIDÁÞIE s.f. (Rar) Hibridare. — Din fr. hybridation.
HIBRIDITÁTE, hibriditãþi, s.f. Însuºirea de a fi hibrid, caracterul a tot ceea ce

este hibrid. — Din fr. hybridité.
HIBRIDIZÁ, hibridizez, vb. I.Tranz. A hibrida.— Din germ. hybridisieren.
HIBRIDIZÁRE, hibridizãri, s.f. Acþiunea de a hibridiza ºi rezultatul ei;

hibridare. — V. hibridiza. Cf. rus. g h i b r i d i z a þ i i a.
HICÃÍ, hicãiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A bate, a chinui un câine. — Et. nec.
HICLEÁN, -Ã adj. v. viclean.
HICLENÍE, hiclenii, s.f. (Înv.) Denumire datã în vechiul drept românesc

trãdãrii, feloniei. — Hiclean + suf. -ie.
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HÍCORI, hicori, s.m. Arbore din America de Nord, asemãnãtor cu nucul, din al
cãrui lemn, greu, foarte tare ºi flexibil, se fac diverse obiecte, mai ales schiuri
(Carya ovata). — Din fr. hickory.
HICSÓS, hicsoºi, s.m. (La pl.) Triburi nomade asiatice care au invadat Egiptul

ºi l-au stãpânit în sec. XVIII-XVI î.H. — Din fr. Hyksos.
HIDÁLGO, hidalgo, s.m. Titlu purtat, în Evul Mediu, de unii nobili spanioli;

persoanã care purta acest titlu. — Din fr., sp. hidalgo.
HIDARTRÓZÃ, hidartroze, s.f. Acumulare de lichid (purulent sau seros) în

articulaþii. — Din fr. hydarthrose.
HIDÁTIC, hidatice, adj. (În sintagma) Chist hidatic = tumoare benignã plinã cu

lichid, provocatã de dezvoltarea în unele organe (ficat, plãmâni etc.) a larvelor de
tenie; echinococozã. — Din fr. hydatique.
HIDATÍDÃ s.f. (Biol.) Formã larvarã a teniei echinococ. — Din fr. hydatide.
HIDATIÓZÃ, hidatioze, s.f. Contaminare a unui organism cu larvele care

provoacã chisturile hidatice, manifestatã prin apariþia acestor chisturi în diferite
organe. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. hydatiose.
HIDATÓDÃ, hidatode, s.f. Formaþie epidermicã a frunzelor, având formã ºi

structurã diferite, cu funcþia de a elimina apa sub formã de picãturi. — Din fr.
hydatode.
HIDÓS, -OÁSÃ, hidoºi, -oase, adj. Foarte urât, înfiorãtor la vedere sau prin

comportãri; slut, dezgustãtor, scârbos, hâd. — Din fr. hideux.
HIDOªÉNIE, hidoºenii, s.f. Faptul de a fi hidos; urâþenie foarte mare, sluþenie.

— Hidos + suf. -enie.
HIDRACARIÁN, hidracarieni, s.m. (La pl.) Acarieni de origini diferite,

adaptaþi la viaþa acvaticã; (ºi la sg.) animal care face parte din aceastã categorie.
[Pr.: -ri-an] — Din fr. hydracarien.
HIDRACÍD, hidracizi, s.m. Acid compus dintr-un halogen sau un metaloid din

grupa oxigenului ºi unul sau doi atomi de hidrogen. — Din fr. hydracide.
HIDRADENÓM, hidradenoame, s.n. (Med.) Adenom sudoripar. — Din fr.

hydradénome.
HIDRAGÓG, -Ã, hidragogi, -ge, adj., s.n. (Medicament) care are efect de

purgativ puternic. — Din fr. hydragogue.
HIDRAMNIÓS, hidramniosuri, s.n. Prezenþã a unei mari cantitãþi de lichid în

amnios. [Pr.: -ni-os] — Din fr. hydramnios.
HIDRÁNT, hidranþi, s.m. Dispozitiv la conductele de distribuþie a apei sub pre-

siune, care permite deschiderea ºi închiderea unuia sau a mai multor furtunuri în
acelaºi timp. [Pl. ºi: (n.) hidrante] — Din fr. hydrante, germ. Hydrant.
HIDRARGILÍT s.m. Hidroxid natural de aluminiu, de obicei alb, care este un

important minereu de aluminiu. — Din fr. hydrargylite.
HIDRARGÍR s.n. (Chim.) Mercur. — Din fr. hydrargyre.
HIDRARGIRÍSM s.n. Intoxicaþie provocatã de vaporii sau sãrurile de mercur.

— Din fr. hydrargyrisme.
HIDRARGIRÓZÃ, hidrargiroze, s.f. Boalã provocatã de intoxicarea cu mercur,

care se manifestã prin inflamaþia ºi hemoragia gingiilor, dureri ºi contracþii ale
muºchilor, tulburãri psihice etc. — Din fr. hydrargyrose.
HIDRÁT, hidraþi, s.m. 1. Compus chimic anorganic solid, de obicei sare,

cristalizat cu una sau cu mai multe molecule de apã de cristalizare. 2. Denumire
improprie pentru hidroxid. 3. (În sintagma) Hidrat de carbon = glucide, zaharuri.
— Din fr. hidrate.
HIDRATÁ, pers. 3 hidrateazã, vb. I. Refl. (Despre substanþe chimice) A se

combina cu apã. � (Despre corpuri solide) A absorbi apã prin adeziune. — Din fr.
hydrater.
HIDRATÁBIL, -Ã, hidratabili, -e, adj. Care se poate hidrata. — Din fr.

hydratable.
HIDRATÁNT, -Ã, hidratanþi, -te, adj. Care hidrateazã. — Din fr. hydratant.
HIDRATÁRE, hidratãri, s.f. Acþiunea de a se hidrata ºi rezultatul ei. �

Interacþiune între particulele unei substanþe dizolvate ºi moleculele de apã, însoþitã
de degajare de cãldurã. � (Med.) Introducere de apã în organism, care se
efectueazã în caz de hemoragii, vãrsãturi etc. — V. hidrata.
HIDRATÁT, -Ã, hidrataþi, -te, adj. (Despre substanþe chimice) Care s-a

combinat cu apa. � (Despre corpuri solide) Care a reþinut apa în interiorul sãu prin
adeziune. — V. hidrata.
HIDRAÚLIC, -Ã, hidraulici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. ªtiinþã care studiazã legile de

echilibru ºi de miºcare ale lichidelor ºi aplicarea lor în tehnicã. 2. Adj. Care
aparþine hidraulicii (1), referitor la hidraulicã. � Presã hidraulicã = presã al cãrei
mecanism este alcãtuit dintr-un cilindru cu piston acþionat de apã sub presiune. —
Din fr. hydraulique.
HIDRAZÍDÃ, hidrazide, s.f. Substanþã cristalinã, derivat al hidrazinei, incolorã,

cu caracter bazic, solubilã în apã, care se foloseºte în diferite sinteze organice ºi ca
medicament. — Din fr. hydrazide.
HIDRAZÍNÃ, hidrazine, s.f. Combinaþie chimicã a azotului cu hidrogenul, care

se prezintã ca un lichid incolor ce fumegã în aer ºi se foloseºte ca antioxidant,
reducãtor, combustibil pentru rachete etc. — Din fr. hydrasine.
HIDRAZOBENZÉN s.m. Derivat al hidrazinei, care se prezintã sub formã de

cristale incolore cu miros de camfor ºi care este folosit ca insecticid. — Din fr.
hydrazobenzène.

HIDRAZÓNÃ, hidrazone, s.f. Substanþã organicã rezultatã din condensarea
hidrazinei cu aldehidã sau cetonã. — Din fr. hydrazone.
HÍDRÃ, hidre, s.f. 1. (La pl.) Gen de celenterate cu corpul de forma unui sac,

care au, la un capãt, gura înconjuratã de 6-8 tentacule ºi, la celãlalt capãt, un fel de
disc cu care se fixeazã pe un suport (Hydra); (ºi la sg.) animal care face parte din
acest gen. 2. (Mitol.) Monstru fabulos închipuit ca un ºarpe uriaº cu mai multe
capete, care, tãiate, creºteau la loc. [Var.: ídrã s.f. ] — Din fr. hydre, lat. hydra.
HIDREMÍE, hidremii, s.f. Creºtere a cantitãþii de plasmã sangvinã, întâlnitã în

hemoragii mari, în anemii grave etc. — Din fr. hydrémie.
HÍDRIC, -Ã, hidrici, -e, adj. 1. Care aparþine apei, care se referã la apã, care

provine din apã. 2. (În sintagma) Regim hidric = regim medical în care se
recomandã numai consumarea (unei cantitãþi mari) de apã. — Din fr. hydrique.
HIDRO- Element de compunere cu sensul „(care se referã la) apã”, care serveºte

la formarea unor substantive ºi a unor adjective. — Din fr. hydro-.
HIDROACÚSTIC, -Ã, hidroacustici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramurã a acusticii

care se ocupã cu producerea ºi propagarea sunetelor în apã. 2. Adj. Referitor la
hidroacusticã. [Pr.: -dro-a-] — Din fr. hydroacoustique.
HIDROAMELIORÁRE, hidroameliorãri, s.f. Totalitatea lucrãrilor de îmbunã-

tãþiri funciare care au scopul sã menþinã în sol un raport favorabil între apã ºi
ceilalþi factori ai fertilitãþii solului pe terenurile cu exces sau cu deficit de apã; hidro-
amelioraþie. [Pr.: -dro-a-me-li-o-]—Hidro- + ameliorare (dupã fr. hydroamélioration).
HIDROAMELIORATÍV, -Ã, hidroameliorativi, -e, adj. Referitor la ansamblul

de lucrãri hidrotehnice de ameliorare a solului. [Pr.: -dro-a-me-li-o-] — Hidro- +
ameliorativ.
HIDROAMELIORATÓR, -OÁRE, hidroamelioratori, -oare, s.m. ºi f.

Specialist în hidroamelioraþii. [Pr.: -dro-a-me-li-o-] — Din fr. hydroaméliorateur.
HIDROAMELIORÁÞII s.f. pl. Totalitatea lucrãrilor de îmbunãtãþiri funciare

care au scopul sã menþinã în sol un raport favorabil între apã ºi ceilalþi factori ai
fertilitãþii solului pe terenurile cu exces sau cu deficit de apã. [Pr.: -dro-a-me-li-o-]
— Hidro- + amelioraþie.
HIDROAVIÁÞIE s.f. Mijloc de locomoþie aerianã cu hidroavioane. [Pr.: -dro-

a-vi-a-] — Din fr. hydroaviation.
HIDROAVIÓN, hidroavioane, s.n. Avion înzestrat cu dispozitive de amerizare,

care înlocuiesc trenul de aterizare ºi care îi permit sã pluteascã pe apã. [Pr.: -dro-a-
vi-on] — Din fr. hydroavion.
HIDROBICICLÉTÃ, hidrobiciclete, s.f. Ambarcaþiune sportivã de agrement

construitã cu un mecanism propulsat cu pedale, prin intermediul cãruia este
acþionatã pentru a înainta pe apã. — Hidro- + bicicletã.
HIDROBIOLÓG, -Ã, hidrobiologi, -ge, s.m. ºi f. Specialist în hidrobiologie.

[Pr.: -bi-o-] — Din hidrobiologie (derivat regresiv).
HIDROBIOLÓGIC, -Ã, hidrobiologici, -ce, adj. Care se referã la

hidrobiologie. [Pr.: -bi-o-] — Cf. engl. h y d r o b i o l o g i c a l .
HIDROBIOLOGÍE s.f. Ramurã a biologiei care studiazã viaþa animalã ºi

vegetalã din mediul acvatic, precum ºi toate procesele care au loc în apã. [Pr.:
-bi-o-] — Din fr. hydrobiologie, germ. Hidrobiologie.
HIDROBIÓN, hidrobioane, s.n. Vas din tablã sau din lemn, de dimensiuni

variabile, utilizat pentru transportul peºtilor vii. [Pr.: -bi-on] — Et. nec.
HIDROBÚZ, hidrobuze, s.n. Navã de mic tonaj, folositã de obicei pentru

transportul pasagerilor de-a lungul coastei mãrii. — Hidro- + [auto]buz.
HIDROCARBONÁT, hidrocarbonaþi, s.m. Substanþã organicã constituitã din

carbon, hidrogen ºi oxigen, în care hidrogenul ºi oxigenul se gãsesc în acelaºi
raport ca în molecula de apã; carbohidrat. — Din fr. hydrocarbonate.
HIDROCARBÚRÃ, hidrocarburi, s.f. Combinaþie chimicã alcãtuitã din carbon

ºi hidrogen. — Din fr. hydrocarbure.
HIDROCEFÁL, -Ã, hidrocefali, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care suferã de

hidrocefalie. — Din fr. hydrocéphale.
HIDROCEFALÍE, hidrocefalii, s.f. Afecþiune caracterizatã prin acumularea

excesivã de lichid cefalorahidian în membranele creierului, însoþitã de atrofia
acestuia, iar la copii ºi de creºterea progresivã a cutiei craniene, incomplet
osificatã. — Din fr. hydrocéphalie.
HIDROCELULÓZÃ, hidroceluloze, s.f. Compus chimic obþinut prin hidroliza

parþialã a celulozei sub acþiunea acizilor minerali. — Din fr. hydrocellulose.
HIDROCENTRÁLÃ, hidrocentrale, s.f. Centralã hidroelectricã. — Din fr.

hydrocentrale.
HIDROCÉNTRU, hidrocentre, s.n. Regiune geograficã bogatã în ape ºi energie

hidraulicã. — Din fr. hydrocentre.
HIDROCHÍMIC, -Ã, hidrochimici, -ce, adj. Referitor la hidrochimie. — Din fr.

hydrochimique.
HIDROCHIMÍE s.f. Disciplinã care studiazã proprietãþile chimice ale apelor.

— Din fr. hydrochimie.
HIDROCHIMÍST, -Ã, hidrochimiºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în hidrochimie.

— Din fr. hydrochimiste.
HIDROCHINÓNÃ s.f. Substanþã chimicã organicã obþinutã prin reducerea

chinonei ºi folositã ca revelator în fotografie. — Din fr. hydroquinone, germ.
Hydrochinon.
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HIDROCICLÓN, hidrocicloane, s.n. Aparat de sortare ºi de concentrare a
materialelor granulare, în care separarea granulelor se face sub acþiunea forþei
centrifuge, exercitatã de un curent de apã. — Din fr. hydrocyclone.
HIDROCINEMÁTICÃ s.f. Ramurã a hidrodinamicii care studiazã miºcarea

fluidelor, independent de forþele care se exercitã asupra lor. — Hidro- +
cinematicã.
HIDROCÓRÃ, hidrocore, adj., s.f. (Plantã) ale cãrei fructe sau seminþe sunt

adaptate pentru rãspândirea prin intermediul apei. — Din fr. hydrochore.
HIDROCORÍE s.f. Mod de rãspândire a seminþelor prin intermediul apei,

caracteristic plantelor hidrocore. — Din fr. hydrochorie.
HIDROCORTIZON s.n. Hormon secretat de glandele suprarenale, care,

preparat sintetic, are acþiune antiinflamatorie ºi antialergicã; cortizon. — Din fr.
hydrocortisone.
HIDROCOSMÉTICÃ s.f. Ramurã a cosmeticii care foloseºte cu predilecþie apa

ºi preparatele cosmetice hidratante. — Din fr. hydrocosmétique.
HIDROCULTÚRÃ s.f. Culturã a plantelor (industriale) prin menþinerea

rãdãcinilor în soluþii nutritive sau în apã, renunþându-se la folosirea pãmântului;
hidroponicã. — Din fr. hydroculture, germ. Hydrokultur.
HIDROCÚÞIE, hidrocuþii, s.f. (Med.) Sincopã survenitã ca urmare a

contactului brusc cu apa rece. — Din fr. hydrocution.
HIDRODINÁMIC, -Ã, hidrodinamici, -ce, s.f., adj. 1. Ramurã a hidromecanicii

care studiazã legile de miºcare ale fluidelor. 2.Adj. Care se referã la legile miºcãrii
fluidelor. — Din fr. hydrodynamique.
HIDROELÉCTRIC, -Ã, hidroelectrici, -ce, adj. (Despre instalaþii) Care

transformã energia hidraulicã în energie electricã. � Centralã hidroelectricã =
ansamblu de instalaþii, clãdiri ºi amenajãri în care se produce energie
electromagneticã prin transformarea din alte forme de energie; hidrocentralã.
� (Despre centrale electrice) Care foloseºte debitul ºi cãderea unui râu sau al unui
fluviu. [Pr.: -dro-e-] — Din fr. hydroélectrique.
HIDROELEVATÓR, hidroelevatoare, s.n. Dispozitiv folosit pentru ridicarea ºi

îndepãrtarea apei ºi a noroiului din sãpãturile executate cu mijloace hidromecanice.
[Pr.: -dro-e-] — Din fr. hydro-élévateur.
HIDROENERGÉTIC, -Ã, hidroenergetici, -ce, adj. Referitor la energia care se

produce cu ajutorul apei. [Pr.: -dro-e-] — Hidro-+ energetic.
HIDROENERGÍE s.f. Energie produsã de apa în miºcare; energie hidraulicã.

[Pr.: -dro-e] — Din fr. hydroénergie.
HIDROFÍL, -Ã, hidrofili, -e, adj., s.f. 1. Adj. Care absoarbe apa în mare can-

titate; care se îmbibã uºor cu apã; care are afinitate pentru apã, avid de apã. 2.Adj.,
s.f. (Bot.) (Plantã) la care florile se polenizeazã în apã sau la suprafaþa apei;
hidrogamã. — Din fr. hydrophile.
HIDROFILÍE s.f. Proprietate a unei substanþe de a fi hidrofilã. — Din fr.

hydrophilie.
HIDROFILIZÁ, hidrofilizez, vb. I. Tranz. A trata un material pentru a deveni

hidrofil. — Din fr. hydrophiliser, engl. hydrophilize.
HIDROFILIZÁRE, hidrofilizãri, s.f. Acþiunea de a hidrofiliza.—V. hidrofiliza.
HIDROFILIZÁT, -Ã, hidrofilizaþi, -te, adj. (Despre materiale) Care a fost tratat

pentru a deveni hidrofil. — V. hidrofiliza.
HIDROFINÁRE, hidrofinãri, s.f. Operaþia de eliminare prin hidrogenare cata-

liticã a sulfului sau a unor compuºi care conþin sulf din unele produse petroliere. —
Cf. engl. h y d r o f i n i n g.
HIDROFÍTÃ, hidrofite, adj., s.f. (Plantã) adaptatã la viaþa acvaticã (dulce sau

sãratã). — Din fr. hydrophite.
HIDROFÓB, -Ã, hidrofobi, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. (Chim.) Care nu se

combinã cu apa sub nicio formã; care nu se îmbibã de apã, care nu are afinitate
pentru apã; hidrofug. 2. S.m. ºi f. (Med.) Persoanã care suferã de hidrofobie. — Din
fr. hydrophobe.
HIDROFOBÍE, hidrofobii, s.f. 1. (Chim.) Însuºire a unei substanþe de a fi

hidrofobã. 2. (Med.) Teamã patologicã de contactul corporal cu apa. � Aversiune
pentru consumarea apei sau a altor lichide, caracteristicã unor boli ca turbarea,
meningita, tetanosul, isteria etc. — Din fr. hydrophobie.
HIDROFOBIZÁT, -Ã, hidrofobizaþi, -te, adj. (Rar) Impermeabilizat. — De la

hidrofob.
HIDROFÓN, hidrofoane, s.n. Aparat utilizat pentru semnalizarea sub apã cu

ajutorul sunetelor, format din microfoane acþionate electromagnetic. — Din fr.
hydrophone.
HIDROFÓR, hidrofoare, s.n. Instalaþie care asigurã presiunea necesarã în

reþeaua de distrubþie a apei dintr-un cartier, dintr-o clãdire înaltã etc. — Din fr.
hydrophore.
HIDROFTÁLMIC, -Ã, hidroftalmici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care suferã

de hidroftalmie. — Din fr. hydrophtalmique.
HIDROFTALMÍE s.f. Stare patologicã care constã în întinderea globului ocular

din cauza unei presiuni interioare prea puternice. — Din fr. hydrophtalmie.
HIDROFÚG, -Ã, hidrofugi, -ge, adj. Hidrofob (1). — Din fr. hydrofuge.
HIDROFUGÁRE, hidrofugãri, s.f. Operaþie de finisare a þesãturilor care are ca

scop micºorarea capacitãþii de umezire a acestora, realizându-se fie prin apretare,
fie prin modificarea structurii chimice a fibrelor. — Cf. fr. h y d r o f u g a t i o n.

HIDROGÁMÃ, hidrogame, adj., s.f. (Bot.) Hidrofil (2). — Din fr.
hydrogamme.
HIDROGÉL, hidrogeluri, s.n. (Chim.) Gel în care mediul de dispersie este apa.

— Din fr. hydrogel.
HIDROGÉN s.n. Element chimic gazos mult mai uºor decât aerul, incolor,

inodor, insipid ºi inflamabil, care, combinat cu oxigenul în anumite proporþii,
formeazã o moleculã de apã. � Hidrogen fosforat = combinaþie a fosforului cu
hidrogenul, care se prezintã ca un gaz incolor, foarte toxic; fosfinã. Hidrogen greu
= deuteriu. Hidrogen sulfurat = combinaþie a sulfului cu hidrogenul, care se
prezintã ca un gaz incolor, cu miros de ouã stricate, toxic; acid sulfhidric. — Din
fr. hydrogène.
HIDROGENÁ, hidrogenez, vb. I. Tranz. A introduce hidrogen în molecula unei

combinaþii chimice. — Din fr. hydrogéner.
HIDROGENÁRE, hidrogenãri, s.f. Acþiunea de a hidrogena ºi rezultatul ei. —

V. hidrogena.
HIDROGENÁT, -Ã, hidrogenaþi, -te, adj. (Chim.) Combinat cu hidrogenul;

care conþine hidrogen. — Din fr. hydrogéné.
HIDROGENERATÓR, hidrogeneratoare, s.n. Generator electric, în general de

curent alternativ, acþionat de un motor hidraulic. — Hidro- + generator.
HIDROGENOLÍZÃ, hidrogenolize, s.f. Reacþie simultanã de hidrogenare ºi de

rupere a unei catene de atomi de carbon. — Cf. h i d r o g e n a r e.
HIDROGEOLÓG, -Ã, hidrogeologi, -ge, s.m. ºi f. Specialist în hidrogeologie.

[Pr.: -ge-o-] — Din fr. hydrogéologue.
HIDROGEOLOGÍE s.f. ªtiinþã care se ocupã cu studiul distribuþiei, al

regimului dinamicii ºi genezei apelor subterane. [Pr.: -ge-o-] — Din fr.
hydrogéologie.
HIDROGLISÓR, hidroglisoare, s.n. Ambarcaþiune cu fundul plat, puþin

cufundatã în apã, care se miºcã extrem de repede, fiind pusã în miºcare de o elice
aerianã. — Din fr. hydroglisseur.
HIDROGRÁD, hidrograde, s.n. (Geogr.) Unitate de mãsurã a nivelului apelor

curgãtoare, egalã cu a zecea parte din amplitudinea maximã. — Hidro- + grad.
HIDROGRÁF, -Ã, hidrografi, -e, s.m. ºi f., s.n. 1. S.m. ºi f. Specialist în

hidrografie. 2. S.n. Grafic care indicã variaþia nivelului sau debitului unui curs de
apã, egalã cu a zecea parte din amplitudinea maximã. — Din fr. hydrographe.
HIDROGRÁFIC, -Ã, hidrografici, -ce, adj. Care aparþine hidrografiei, care se

referã la hidrografie. � Bazin hidrografic = regiune, zonã din care îºi adunã
afluenþii o apã curgãtoare mai mare. — Din fr. hydrographique.
HIDROGRAFÍE s.f. 1. Ramurã a hidrologiei care se ocupã cu studiul apelor de

suprafaþã dintr-o regiune. � Totalitatea apelor curgãtoare ºi stãtãtoare ale unei
regiuni. 2. ªtiinþã care se ocupã cu elaborarea hãrþilor marine. � Totalitatea hãrþilor
care reprezintã o mare sau un ocean. — Din fr. hydrographie.
HIDROIZOHÍPSÃ, hidroizohipse, s.f. (Geol.) Curbã obþinutã prin unirea

punctelor cu acelaºi nivel hidrostatic subteran la straturile acvifere cu nivel liber.
[Pr.: -dro-i-] — Din fr. hydroisohypse.
HIDROIZOLÁ, hidroizolez, vb. I.Tranz. A izola pentru a împiedica sau reduce

infiltrarea sau orice altã acþiune a apei asupra unei construcþii. [Pr.: -dro-i-] —
Hidro- + izola.
HIDROIZOLÁRE, hidroizolãri, s.f. Acþiunea de a hidroizola ºi rezultatul ei.

[Pr.: -dro-i-] — V. hidroizola.
HIDROIZOLÁT, -Ã, hidroizolaþi, -te, adj. (Despre construcþii) Care este

protejat împotriva acþiunilor apei. [Pr.: -dro-i-] — V. hidroizola.
HIDROIZOLÁÞIE, hidroizolaþii, s.f. Hidroizolare. — Hidro- + izolaþie.
HIDROLÁZÃ, hidrolaze, s.f. Enzimã care catalizeazã reacþiile de hidrolizã. —

Din fr. hydrolase.
HIDROLÍTIC, -Ã, hidrolitici, -ce, adj. Care se obþine prin hidrolizã. — Din fr.

hydrolytique.
HIDROLÍZÃ, hidrolize, s.f. 1. Reacþie chimicã între ionii unei sãri ºi ionii apei,

care formeazã un acid slab sau o bazã slabã. 2. Reacþie chimicã între un compus
organic ºi apã, produsã în prezenþa unui catalizator. — Din fr. hydrolyse.
HIDROLOCATÓR, hidrolocatoare, s.n. (Mar.) Aparat hidroacustic care

determinã direcþia ºi distanþa unui obiect aflat sub apã, prin intermediul
ultrasunetelor; sonar. — Din engl. hydrolocator.
HIDROLÓG, -Ã, hidrologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în domeniul

hidrologiei. — Din fr. hydrologue.
HIDROLOGÍC, -Ã, hidrologici, -ce, adj. Care aparþine hidrologiei, care se

referã la hidrologie. � Bilanþ hidrologic = raportul dintre cantitatea de apã primitã
ºi cea cedatã pe un teritoriu într-un anumit timp din precipitaþii atmosferice, din
scurgerea apei la suprafaþã ºi din evaporare. Regim hidrologic = variaþie în timp a
unei cantitãþi de apã care trece printr-o secþiune a unui râu. — Din fr.
hydrologique.
HIDROLOGÍE s.f. ªtiinþã care studiazã proprietãþile generale ale apelor de la

suprafaþa scoarþei terestre, legile generale care dirijeazã procesele din hidrosferã,
influenþa reciprocã dintre hidrosferã, atmosferã, litosferã ºi biosferã, precum ºi
prognoza evoluþiei elementelor hidrologice, în vederea folosirilor raþionale în
economie. — Din fr. hydrologie.
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HIDROMANÍE s.f. (Med.) Tulburare psihicã caracterizatã prin tendinþa de
sinucidere prin înec. — Din fr. hydromanie.
HIDROMASÁJ, hidromasaje, s.n. Masaj fãcut cu ajutorul apei în miºcare. —

Din fr. hydromassage.
HIDROMECÁNIC, -Ã, hidromecanici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. ªtiinþã care studiazã

legile echilibrului ºi ale miºcãrii fluidelor, precum ºi acþiunea corpurilor solide cu
care vin în contact. 2. Adj. Care aparþine hidromecanicii (1), care se referã la
hidromecanicã. — Din fr. hydromécanique.
HIDROMECANIZÁRE, hidromecanizãri, s.f. Ansamblul procedeelor de

mecanizare, cu ajutorul curenþilor de apã, a lucrãrilor de excavare, transportare ºi
depunere a materialelor rezultate, aplicat în exploatãrile din cariere, în mine, la
construcþia de terasamente, diguri, canale etc. — Hidro- + mecanizare. Cf. fr.
hydromécanisation.
HIDROMECANIZÁT, -Ã, hidromecanizaþi, -te, adj. Care este realizat prin

hidromecanizare. — Din hidromecanizare.
HIDROMÉL, (2) hidromeluri, s.n. 1. Bãuturã alcoolicã obþinutã prin fermen-

taþia alcoolicã a mierii de albine cu apã; mied; mursã1. 2. Sort de hidromel (1). —
Din fr. hydromel.
HIDROMETALURGÍE s.f. Ramurã a metalurgiei care se ocupã cu extragerea

metalelor din minereuri cu ajutorul soluþiilor apoase, prin solubilizare, filtrare,
precipitare etc. — Din fr. hydrométallurgie.
HIDROMETEÓR, hidrometeori, s.m. Produs de condensare a vaporilor de apã

din atmosferã. [Pr.: -te-or] — Din fr. hydrométéore, germ. Hidrometeore.
HIDROMETEOROLÓGIC, -Ã, hidrometeorologici, -ce, adj. Referitor la

hidrometeorologie. [Pr.: -te-o-] — Din fr. hydrométéorologique.
HIDROMETEOROLOGÍE s.f. Disciplinã care studiazã circulaþia apei în

atmosferã. [Pr.: -te-o-] — Din germ. Hydrometeorologie.
HIDROMETRÍC, -Ã, hidrometrici, -ce, adj. Privitor la hidrometrie, care

aparþine hidrometriei. — Din fr. hydrométrique.
HIDROMETRÍE s.f. Ramurã a hidrologiei care se ocupã cu determinarea

cantitativã a debitului unui curs de apã, cu studiul metodelor tehnice pentru
determinarea vitezei, a adâncimii unui curs de apã, a unui strat de apã subteran sau
a apei dintr-o conductã, în vederea realizãrii proiectelor de construcþie hidrotehnicã
ºi a planului de gospodãrire a apelor. — Din fr. hydrométrie.
HIDROMÉTRU, hidrometre, s.n. 1. Aparat pentru mãsurarea densitãþii ºi a

vitezei de curgere a lichidelor. 2.Manometru metalic cu scara gradatã în unitãþi de
coloanã de apã, cu care se mãsoarã nivelul unui curs de apã. — Din fr.
hydromètre.
HIDROMINERÁL, -Ã, hidrominerali, -e, adj. Referitor la apele minerale. —

Din fr. hydrominéral.
HIDROMODÚL, hidromodule, s.n. Debit de apã exprimat în litri pe secundã,

necesar în timpul unui sezon pentru irigarea suprafeþei de un hectar, calculat pentru
fiecare culturã agricolã. [Pl. ºi: (m.) hidromoduli] — Din fr. hydromodule.
HIDROMONITÓR, hidromonitoare, s.n. Instalaþie pentru sãparea pãmântului,

formatã dintr-o conductã metalicã prin care se proiecteazã o vânã de apã sub
presiune. — Din fr. hydromoniteur, germ. Hydromonitor.
HIDRONEFRÓTIC, -Ã, hidronefrotici, -ce, adj. (Med.) Referitor la hidro-

nefrozã. — Din fr. hydronephrotique.
HIDRONEFRÓZÃ, hidronefroze, s.f. Acumulare de urinã în rinichi datoratã

unui obstacol pe ureter. — Din fr. hydronéphrose.
HIDRONÍM, hidronime, s.n. Cuvânt care denumeºte o apã.—Din fr. hydronyme.
HIDRONIMÍE s.f. Totalitatea numelor de ape (dintr-o regiune). — Din fr.

hydronymie.
HIDRÓNIU, hidronii, s.m. Ion rezultat din unirea protonului cu o moleculã de

apã. — Din fr. hydronium.
HIDROPÁT, -Ã, hidropaþi, -te, adj. Care trateazã bolile prin hidroterapie. —

Din fr. hydropathe.
HIDROPATÍE, hidropatii, s.f. Hidroterapie. — Din fr. hydropathie.
HIDROPEDÉZÃ s.f. Transpiraþie abundentã. — Din fr. hydropédèse.
HIDRÓPIC, -Ã, hidropici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care suferã de

hidropizie; hidropicos. — Din fr. hydropique.
HIDROPICÓS, -OÁSÃ, hidropicoºi, -oase, adj., s.m. ºi f. (Înv.) Hidropic. [Var.:

idropicós, -oásã adj., s.m. ºi f.] — Hidropic + suf. -os.
HIDROPIZÍE, hidropizii, s.f. Boalã cauzatã de acumularea patologicã de apã în

cavitãþile naturale ale corpului sau în þesuturi; dropicã. [Var.: idropizíe s.f.] — Din
fr. hydropisie, lat. hydropisis.
HIDROPLANÁ, pers. 3 hidroplaneazã, vb. I. Intranz. (Despre hidroavioane) A

se deplasa plutind la suprafaþa apei. — Din fr. hydroplaner.
HIDROPLANÁRE, hidroplanãri, s.f. Deplasare a unui hidroavion pe apã prin

autopropulsie aerodinamicã.— Hidro- + planare. Cf. fr. h y d r o p l a n a g e.
HIDROPNEUMÁTIC, -Ã, hidropneumatici, -ce, adj., s.n. (Aparat) care

funcþioneazã cu ajutorul apei sau al unui lichid ori gaz comprimat. [Pr.: -pne-u-] —
Din fr. hydropneumatique.
HIDROPNEUMOTORÁX s.n. (Med.) Pneumotorax spontan caracterizat prin

prezenþa de lichid în cavitatea pleuralã. [Pr.: -pne-u-]—Din fr. hydropneumothorax.

HIDROPÓNICÃ s.f. Culturã legumicolã sau floricolã în soluþii nutritive sau pe
un substrat de pietriº sau de nisip prin care circulã permanent apã cu îngrãºãminte
chimice. — Din fr. hydroponique.
HIDRORÉE, hidroree, s.f. (Med.) Scurgere cronicã a unui lichid seros. — Din

fr. hydrorrhée.
HIDROSADENÍTÃ, hidrosadenite, s.f. Inflamaþie a glandelor sudoripare, de

obicei a celor de la subsuoarã, care evolueazã sub forma unor abcese adânci. —
Din fr. hydrosadénite.
HIDROSCÁLÃ, hidroscale, s.f. Aeroport pe apã destinat decolãrii sau

amerizãrii hidroavioanelor, pe care se aflã instalaþiile necesare manevrãrii,
adãpostirii ºi întreþinerii acestora. — Din fr. hydroscale.
HIDROSEPARATÓR, hidroseparatoare, s.n. Instalaþie de separare acþionatã cu

ajutorul unui curent de apã ºi folositã la prepararea mecanicã a cãrbunilor. —
Hidro- + separator.
HIDROSFÉRÃ s.f. Înveliºul de apã al globului terestru, alcãtuit din oceane,

mãri, lacuri, gheþari, ape curgãtoare, ape subterane, zãpezi ºi gheþuri. — Din fr.
hydrosphère, germ. Hydrosphäre.
HIDROSÓL, hidrosoluri, s.n. Sistem coloidal solubil în care mediul de dispersie

este apa. — Din fr. hydrosol.
HIDROSOLÚBIL, -Ã, hidrosolubili, -e, adj. (Despre substanþe) Care se dizolvã

în apã. — Din fr. hydrosoluble.
HIDROSONICITÁTE s.f. Ramurã a fizicii care studiazã transmiterea energiei

prin unde elastice în medii lichide. — Hidro- + sonicitate.
HIDROSTÁTIC, -Ã, hidrostatici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramurã a hidromecanicii

care studiazã legile echilibrului fluidelor ºi ale corpurilor scufundate în ele. 2.Adj.
Care se referã la echilibrul fluidelor.� Balanþã hidrostaticã = balanþã cu care se
determinã densitatea corpurilor prin cântãrirea lor mai întâi în aer, iar apoi
cufundate într-un lichid. — Din fr. hydrostatique.
HIDROTÉHNIC, -Ã, hidrotehnici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramurã a tehnicii care se

ocupã cu folosirea apei ºi cu proiectarea ºi executarea lucrãrilor de folosire a apei, a
energiei hidraulice ºi a lucrãrilor de prevenire a distrugerilor provocate de ape.
2. Adj. Privitor la hidrotehnicã (1), care aparþine hidrotehnicii. — Din fr.
hydrotechnique, germ. Hydrotechnik.
HIDROTEHNICIÁN, -Ã, hidrotehnicieni, -e, s.m. ºi f. Specialist în hidro-

tehnicã. [Pr.: -ci-an] — Hidrotehnicã + suf. -ian.
HIDROTERAPEÚT, hidroterapeuþi, s.m. Specialist în hidroterapie. [Pr.: -pe-ut]

— Din fr. hydrothérapeute.
HIDROTERÁPIC, -Ã, hidroterapici, -ce, adj. Care se referã la hidroterapie,

care aparþine hidroterapiei, de hidroterapie. — Din fr. hydrothérapique.
HIDROTERAPÍE, hidroterapii, s.f. Folosire terapeuticã a apei sub formã de

bãi, duºuri, aburi etc. la diferite temperaturi; hidropatie. — Din fr. hydrothérapie.
HIDROTERMÁL, -Ã, hidrotermali, -e, adj. Care se referã la ape fierbinþi,

provenite prin rãcirea topiturilor magmatice. � (Geol.) Proces hidrotermal sau
fazã hidrotermalã = ultima etapã a consolidãrii magmatice. — Din fr.
hydrothermal.
HIDROTERMOTERAPÍE, hidrotermoterapii, s.f. Tratament cu ape termale.

— Din fr. hydrothermothérapie.
HIDROTIMETRÍE, hidrotimetrii, s.f. Mãsurare a densitãþii unei ape. — Din fr.

hydrotimétrie.
HIDROTIPÍE, hidrotipii, s.f. Procedeu de realizare a fotografiilor în culori,

folosit mai ales la copierea filmelor cinematografice în culori cu matriþe în relief,
care se coloreazã cu coloranþi solubili în apã. — Din fr. hydrotypie.
HIDROTROPÍSM, hidrotropisme, s.n. Miºcare de orientare a rãdãcinilor

plantelor superioare ºi a miceliilor de ciuperci spre locurile mai umede ale solului.
— Din fr. hydrotropisme.
HIDROXÍD, hidroxizi, s.m. Compus chimic anorganic a cãrei moleculã conþine

în structura sa una sau mai multe grupe hidroxil. — Din fr. hydroxyde.
HIDROXÍL, hidroxili, s.m. Radical monovalent format dintr-un atom de

hidrogen ºi un atom de oxigen; oxidril. — Din fr. hydroxyle.
HIDROZOÁR, hidrozoare, s.n. (La pl.) Clasã de celenterate marine ºi de apã

dulce, care trãiesc solitare sau în colonii; (ºi la sg.) animal care face parte din
aceastã clasã. [Pr.: -zo-ar] — Din fr. hydrozoaire.
HIDRÚRÃ, hidruri, s.f. Combinaþie a hidrogenului cu alte elemente chimice.

� (Chim.) Hidrurã de bor = boran. — Din fr. hydrure.
HIÉNÃ, hiene, s.f. Mamifer carnivor asemãnãtor cu câinele, cu blana cenuºie

tãrcatã, cu gâtul gros, cu urechile golaºe ºi cu picioarele anterioare mai lungi decât
cele posterioare, care trãieºte în Africa ºi în Asia ºi care se hrãneºte mai ales cu
cadavre (Hyaena hyaena). � Fig. Om ticãlos, nemernic, mizerabil. [Pr.: hi-e-] —
Din fr. hyène, lat. hyaena.
HIENÍDÃ, hienide, s.f. (La pl.) Familie de mamifere carnivore din care face

parte hiena; (ºi la sg.) animal din aceastã familie. [Pr.: hi-e-] — Din fr. hyénidés.
HIERÁTIC, -Ã, hieratici, -ce, adj. 1. Care þine de lucruri sfinte. 2. (În sintagma)

Scriere hieraticã = scriere cursivã ºi simplificatã a hieroglifelor. 3. (În artã; despre
concepþii, orientãri, realizãri etc.) Care reprezintã sau susþine reprezentarea
personajelor în atitudini convenþionale, solemne, rigide, conform regulilor fixate de
canoanele religioase. [Pr.: hi-e-] — Din fr. hiératique, lat. hieraticus.
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HIERATÍSM s.n. Spirit sau sistem hieratic; caracterul a ceea ce este hieratic.
[Pr.: hi-e-] — Din fr. hiératisme.
HIERB s.n. v. herb.
HIEROFÁNT, hierofanþi, s.m. Preot antic grec care iniþia pe neofiþi în mistere

ºi în oracole. [Pr.: hi-e-] — Din fr. hierophante.
HIEROGLÍFÃ, hieroglife, s.f. Semn sau caracter din scrierea vechilor egipteni,

care reprezenta noþiunile prin figuri stilizate de fiinþe ºi de obiecte. � Fig. (ir.) Scris
neciteþ, indescifrabil. [Pr.: -hi-e-. — Var.: ieroglífã s.f.]. — Din fr. hiéroglyphe.
HIEROGLÍFIC, -Ã, hieroglifici, -ce, adj. Scris cu hieroglife. � Fig. (Ir.; despre

scris) Care este neciteþ, indescifrabil, greu de înþeles. [Pr.: hi-e-. — Var.: ieroglífic,
-ã adj.] — Din fr. hieroglyphique, lat. hieroglyphicus.
HÍFÃ, hife, s.f. Filament din celule care alcãtuieºte miceliul unei ciuperci. —

Din fr. hyphe.
HI-FI s.f. invar., adj. invar. 1. S.f. invar. High fidelity. 2. Adj. invar. De înaltã

fidelitate. [Pr.: haifi, hifi] — Cuv. engl.
HIGH FIDELITY s.n. invar., adj. invar. (Echipament de) înregistrare ºi de

redare sonorã de înaltã fidelitate. [Pr.: hai] — Cuv. engl.
HIGH-LIFE s.n. Denumire datã înaltei societãþi. � (Adjectival) De elitã. [Pr.:

háĭlaĭf] — Cuv. engl.
HIGH-TÉCH s.n. High tehnology. [Pr.: haĭtéc] — Abr. de la high technology.
HIGH TECHNÓLOGY s.f. Denumire generalã pentru tehnologia avansatã mai

ales în domeniul electronicii, în industria de tehnicã de calcul ºi telecomunicaþii.
[Pr.: haĭ] — Cuv. engl.
HIGIÉNÃ s.f. v. igienã.
HIGIÉNIC, -Ã adj. v. igienic.
HIGIENÍST, -Ã s.m. ºi f. v. igienist.
HIGROFÍL, -Ã, higrofili, -e, adj. (Despre plante) Care cautã umiditatea, care se

dezvoltã în condiþii de mare umiditate. — Din fr. hygrophile.
HIGROFÍTÃ, higrofite, adj., s.f. (Plantã) care se dezvoltã în locuri cu exces de

umiditate. — Din fr. hygrophyte.
HIGROGRÁF, higrografe, s.n. Aparat folosit pentru înregistrarea gradului de

umiditate a aerului din atmosferã. — Din fr. hygrographe.
HIGROGRÁMÃ, higrograme, s.f. Diagramã care reprezintã variaþia umiditãþii

aerului. — Din fr. hygrogramme.
HIGROLOGÍE s.f. Disciplinã care studiazã umiditatea aerului. — Din fr.

hygrologie.
HIGRÓMÃ, higrome, s.f. Inflamaþie a pungilor seroase de sub piele, în dreptul

unei articulaþii. — Din fr. hygroma.
HIGROMÉTRIC, -Ã, higrometrici, -ce, adj. Care þine de higrometrie, referitor

la higrometrie. — Din fr. hygrométrique.
HIGROMETRÍE s.f. Ramurã a meteorologiei care se ocupã cu descrierea

metodelor ºi a aparatelor utilizate în determinarea umiditãþii aerului atmosferic. —
Din fr. hygrométrie.
HIGROMÉTRU, higrometre, s.n. Aparat cu care se mãsoarã umiditatea

atmosferei sau a altor medii gazoase. — Din fr. hygromètre.
HIGROSCÓP, higroscoape, s.n. Instrument folosit pentru studierea variaþiei

umiditãþii aerului atmosferic. — Din fr. hygroscope.
HIGROSCOPÍC, -Ã, higroscopici, -ce, adj. Care are calitatea de a absorbi

umiditatea din aer. — Din fr. hygroscopique.
HIGROSCOPICITÁTE s.f. Proprietate a unui corp de a fi higroscopic. — Din

fr. hygroscopicité.
HIGROSCOPÍE s.f. (Rar) Higrometrie. — Din fr. hygroscopie.
HIGROSTÁT, higrostate, s.n. Aparat pentru controlul ºi supravegherea

umiditãþii relative a aerului. — Din fr. hygrostat.
HIL, hiluri, s.n. 1. (Anat.) Porþiune la suprafaþa unui organ pe unde pãtrund

vasele sangvine ºi nervii. 2. (Bot.) Cicatrice aflatã pe înveliºul seminþei, în locul
unde aceasta s-a desprins de picioruºul ovulului. — Din fr. hile, lat. hilum.
HILÁR1, -Ã, hilari, -e, adj. (Anat.) Care se referã la hil, care aparþine hilului. —

Din fr. hilaire.
HILÁR2, -Ã, hilari, -e, adj. Ilariant (1). [Var.: ilár, -ã adj.] — Din fr. hilaire, lat.

hilaris.
HILARIÁNT, -Ã adj. v. ilariant.
HILARITÁTE s.f. Explozie de râs colectivã la auzul sau la vederea unui lucru

amuzant, caraghios. [Var.: ilaritáte s.f.] — Din fr. hilarité, lat. hilaritas, -atis.
HILÉA s.f. Denumire a pãdurilor tropicale umede. — Et. nec.
HILÓÞI s.m. pl. v. iloþi.
HILOZOÍSM s.n. Teorie potrivit cãreia întreaga materie ar fi vie, însufleþitã,

având capacitatea de a simþi ºi de a gândi. — Din fr. hylozoïsme.
HILOZOÍST, -Ã, hilozoiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al hilozoismului. — Din

fr. hylozoïste.
HÍMEN, himene, s.n. Membranã care închide, parþial, vaginul la virgine. [Acc.

ºi: himén] — Din fr., lat. hymen.
HIMENOPTÉR, himenoptere, s.n. (La pl.) Ordin care cuprinde insecte cu douã

perechi de aripi membranoase, cu metamorfozã completã, femelele având la vârful
abdomenului un ac cu venin, ºi care trãiesc adesea organizate în colonii; (ºi la sg.)
insectã care face parte din acest ordin. — Din fr. hyménoptère.

HIMÉRÃ, himere, s.f. 1. Închipuire fãrã temei, fantezie irealizabilã; iluzie,
fantasmã. 2. Monstru în mitologia anticã greacã, cu cap de leu, cu corp de caprã,
cu aripi de pasãre de pradã ºi cu coadã de ºarpe; p. ext. motiv decorativ
reprezentând un astfel de monstru. 3. (Bot.; în sintagma) Himerã de altoire = plantã
ale cãrei þesuturi sunt diferite din punct de vedere genetic. 4. (Biol.) Organism
produs prin fuziunea a doi sau mai mulþi zigoþi distincþi. — Din fr. chimère, it.
chimera, lat. Chimaera.
HIMÉRIC, -Ã, himerici, -ce, adj. Care se bazeazã pe himere (1); lipsit de orice

temei real; iluzoriu. � (ªi adverbial) Ca de himerã, fantastic. — Din fr.
chimérique (dupã himerã).
HÍNDI s.f. Limbã indo-europeanã din ramura indo-iranianã, grupul indic, astãzi

limbã oficialã în India. — Din fr., engl. hindi.
HINDÍCHI, hindichiuri, s.n. (Reg.) ªanþ; tranºee. [Var.: hândíchi s.n.] — Din

tc. hendek.
HINDUÍSM s.n. Credinþã religioasã apãrutã în India în sec. V-IV î.H., care

reprezintã o îmbinare a brahmanismului cu elemente budiste, propunând o nouã
cale de mântuire prin iubire ºi dãruire, accesibilã oricui. — Din fr. hindouisme,
germ. Hinduismus.
HINDUÍST, -Ã, hinduiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al hinduismului. — Din fr.

hindouiste.
HINDÚS, -Ã, hinduºi, -se, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Denumire folositã în trecut

pentru populaþia din India. 2. Adj. Care aparþine Indiei sau hinduºilor (1), privitor
la India sau la hinduºi. 3. Adj., s.m. ºi f. Hinduist. — Din fr. hindou.
HINDUSTÁNÃ s.f. Limbã indo-iranianã, vorbitã în India ºi în Pakistan.

� (Adjectival) Limba hindustanã. — Din fr. hindoustani.
HINGHÉR, hingheri, s.m. Persoanã, în serviciul de ecarisaj, care se ocupã cu

prinderea câinilor fãrã stãpân; hoher (1). [Var.: (înv.) henghér s.m.] — Din sãs.
hoenger (=germ. Henker).
HINGHERÍ, hingheresc, vb. IV. Tranz. A se ocupa cu prinderea câinilor fãrã

stãpân. � (Fam.) A chinui. — Din hingher.
HÍNTERLAND, hinterlanduri, s.n. 1. Regiune relativ rigidã din punct de vedere

tectonic, situatã în spatele unui sistem muntos cutat. 2. Teritoriu care graviteazã
spre un centru economic. 3. Regiune învecinatã cu un teritoriu ocupat, folositã ca
bazã a unor acþiuni expansioniste. 4. Colonie sau þarã slab dezvoltatã dependentã
economic de metropolã. — Din germ. Hinterland.
HINTÉU, hinteie, s.n. (Reg.) Trãsurã, caleaºcã (închisã). — Din magh. hintó.
HIOÍD, hioide, adj. (În sintagma) Os hioid (ºi substantivat, n.) = os mic în formã

de potcoavã, aºezat în partea anterioarã ºi superioarã a gâtului, între baza limbii ºi
laringe. [Pr.: hi-o-] — Din fr. hyoïde.
HÍOLÃ s.f. (Reg.; în loc. adv.) În hiolã = târând dupã sine, împingând cu sine.

— Et. nec.
HIPARIÓN, hiparioni, s.m. Gen fosil de ecvide, considerat strãmoº al calului,

care avea la membre câte un deget funcþional. [Pr.: -ri-on] — Din fr. hipparion.
HIPER- Element de compunere însemnând „peste, excesiv de...”, folosit la

formarea unor substantive ºi a unor adjective. — Din fr. hyper-, germ. hyper-
(Hyper-).
HIPERACIDITÁTE, s.f. (ªi în sintagma hiperaciditate gastricã) Creºterea

excesivã a acidului clorhidric din secreþia gastricã, întâlnitã la gastrite, ulcer
duodenal etc.; hiperclorhidrie. — Hiper- + aciditate.
HIPERACUZÍE, hiperacuzii, s.f. Acuitate auditivã ieºitã din comun. — Din fr.

hyperacousie.
HIPERALGÉZIC, -Ã, hiperalgezici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Persoanã) care

suferã de hiperalgezie. — Din fr. hyperalgésique.
HIPERALGEZÍE, hiperalgezii, s.f. (Med.) Sensibilitate exageratã la durere;

hiperalgie. — Din fr. hyperalgésie.
HIPERALGÍE, hiperalgii, s.f. (Med.) Hiperalgezie. — Din fr. hyperalgie.
HIPERBÁT, hiperbate, s.n. 1. Figurã de stil constând în schimbarea, prin

dislocãri, a topicii normale. 2. Adaos pe care îl face scriitorul sau vorbitorul dupã
încheierea unui anunþ. [Var.: hiperbátã s.f.] — Din fr. hyperbate.
HIPERBÁTÃ s.f. v. hiperbat.
HIPÉRBOLÃ, hiperbole, s.f. 1. (Mat.) Curbã reprezentând locul geometric al

punctelor dintr-un plan pentru care diferenþa distanþelor faþã de douã puncte fixe,
numite focare, este constantã. 2. Figurã de stil care constã în exagerarea
dimensiunilor, efectului unui fapt, importanþei unui personaj etc. [Var.: ipérbolã
s.f.] — Din fr. hyperbole.
HIPERBÓLIC, -Ã, hiperbolici, -ce, adj. 1. (Mat.) De forma hiperbolei (1).

2. Care are caracterul hiperbolei (2), cu hiperbole. � Exagerat. [Var.: iperbólic, -ã
adj.] — Din fr. hyperbolique, lat. hyperbolicus.
HIPERBOLIZÁ, hiperbolizez, vb. I. Tranz. A exagera dimensiunile, importanþa

etc. unui lucru, unui fapt etc. — Hiperbolã + suf. -iza.
HIPERBOLIZÁRE, hiperbolizãri, s.f. Acþiunea de a hiperboliza ºi rezultatul

ei. — V. hiperboliza.
HIPERBOLIZÁT, -Ã, hiperbolizaþi, -te, adj. Care este foarte exagerat. — V.

hiperboliza.
HIPERBOLOÍD, hiperboloizi, s.m. (Mat.) Suprafaþã rezultatã din revoluþia unei

hiperbole în jurul uneia dintre axele sale. — Din fr. hyperboloïde.
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HIPERBOREEÁN, -Ã, hiperboreeni, -e, adj. Care se aflã, care trãieºte în
extremitatea de miazãnoapte a globului pãmântesc. [Pr.: -re-ean] — Din fr.
hyperboréen.
HIPERBORÉU, -ÉE, hiperborei, -ee, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) din regiunea

extremului nordic; p. gener. (persoanã) de la nord; hiperboreean. — Din fr.
hyperborée.
HIPERCALCEMÍE, hipercalcemii, s.f. (Med.) Creºtere anormalã a cantitãþii de

calciu în sânge; cantitate de calciu anormal de mare prezentã în sânge. — Din fr.
hypercalcémie.
HIPERCARACTERIZÁRE, hipercaracterizãri, s.f. Cumul de mijloace

morfologice folosit pentru evidenþierea unei singure valori lexicale sau
gramaticale. — Hiper- + caracterizare.
HIPERCHERATÓZÃ, hipercheratoze, s.f. Îngroºare fiziologicã sau patologicã

a stratului cornos al pielii. — Din fr. hyperkératose.
HIPERCHINEZÍE, hiperchinezii, s.f. Activitate exageratã efectuatã de muºchii

scheletici sau de muºchii netezi ai unui organ cavitar. — Din fr. hyperkinésie.
HIPERCLORHIDRÍE s.f. Hiperaciditate. — Din fr. hyperclorhydrie.
HIPERCORÉCT, -Ã, hipercorecþi, -te, adj. (Lingv.; despre forme gramaticale,

cuvinte, grafii etc.) Care este eronat din cauzã cã i s-a aplicat, prin analogie, o
regulã lingvisticã valabilã pentru alte situaþii; care conþine o greºealã izvorâtã din
teama de a nu greºi. — Din fr. hypercorrect.
HIPERCORECTITÚDINE, hipercorectitudini, s.f. (Lingv.) Greºealã de limbã

care constã în folosirea de forme hipercorecte, datoritã efortului conºtient al
vorbitorilor de a se conforma mecanic normelor limbii literare; hiperurbanism. —
Hiper- + corectitudine.
HIPERÉMIC, -Ã, hiperemici, -ce, adj. Privitor la hiperemie, de hiperemie; care

prezintã fenomene de hiperemie. — Din hiperemie.
HIPEREMÍE, hiperemii, s.f. (Med.) Aflux de sânge într-un organ sau într-o

anumitã regiune a corpului. — Din fr. hyperémie.
HIPEREMOTÍV, -Ã, hiperemotivi, -e, adj. Foarte emotiv, excesiv de impresio-

nabil. — Hiper- + emotiv.
HIPEREMOTIVITÁTE s.f. Emotivitate excesivã, bolnãvicioasã. — Din fr.

hyperémotivité.
HIPERESTEZÍE, hiperestezii, s.f. Sensibilitate exageratã a unui organ de simþ.

— Din fr. hyperesthésie.
HIPEREXCITABILITÁTE s.f. Excitabilitate excesivã, patologicã. — Hiper- +

excitabilitate.
HIPERFOLICULINÍE s.f. Secreþie exageratã de foliculinã. — Din fr.

hyperfolliculinie.
HIPERFRECVÉNÞÃ, hiperfrecvenþe, s.f. (Fiz.) Frecvenþã corespunzãtoare

microundelor. — Din fr. hyperfréquence.
HIPERFÚNCÞIE, hiperfuncþii, s.f. (Med.) Activitate exageratã a unui organ,

aparat sau þesut. [Var.: hiperfuncþiúne s.f.] — Din fr. hyperfonction.
HIPERFUNCÞIÚNE s.f. v. hiperfuncþie.
HIPERGLICEMÍE s.f. (Med.) Creºtere exageratã a concentraþiei de glucozã

din sânge, frecventã în diabetul zaharat. — Din fr. hyperglycémie.
HIPERHIDRÓZÃ, hiperhidroze, s.f. Hipersecreþie a glandelor sudoripare. —

Din fr. hyperhidrose.
HIPERINFLÁÞIE, hiperinflaþii, s.f. Situaþie de accelerare rapidã a inflaþiei. —

Din engl. hyperinflation.
HIPERINSULINÍSM s.n. Boalã endocrinã cauzatã de secreþia excesivã de

insulinã. — Din fr. hyperinsulinisme.
HIPERÍTÃ s.f. v. iperitã.
HIPERMÁRKET, hipermarketuri, s.n. Supermarket foarte mare. — Din engl.

hypermarket.
HIPERMENORÉE, hipermenoree, s.f. Menstruaþie foarte abundentã, întâlnitã

la începutul menopauzei, în unele boli endocrine sau uterine etc. — Din fr.
hyperménorrhé.
HIPERMETRÓP, -Ã, hipermetropi, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care suferã de

hipermetropie. — Din fr. hypermétrope.
HIPERMETROPÍE, hipermetropii, s.f. Defect de vedere care se datoreºte

faptului cã focarul imaginii este situat dincolo de retinã; hipermetropism. — Din fr.
hypermétropie.
HIPERMETROPÍSM s.n. (Med.) Hipermetropie. — Din fr.

hypermétropisme.
HIPERMÉTRU, hipermetri, s.m. Vers antic cu o silabã suplimentarã care, în

rostire, se eliminã înaintea cuvântului urmãtor, dacã acesta începe cu o vocalã. —
Din fr. hypermètre.
HIPERMNEZÍE, hipermnezii, s.f. Excitaþie excesivã, patologicã a memoriei.

— Din fr. hypermnésie.
HIPERNEFRÓM s.f. (Med.) Tumoare a rinichiului. � Hipernefrom medular =

tumoare localizatã în glanda medulosuprarenalã. — Din fr. hypernéphrome.
HIPERÓN, hiperoni, s.m. (Fiz.) Particulã elementarã cu masã mai mare decât

masa protonului. — Din fr. hypéron.
HIPERÓNIC, -Ã, hiperonici, -ce, adj. (Fiz.) De hiperon. — Hiperon + suf. -ic.

HIPEROSMÍE, hiperosmii, s.f. Sensibilitate excesivã a simþului mirosului. —
Din fr. hyperosmie.
HIPEROSTÓZÃ, hiperostoze, s.f. (Med.) Dezvoltare anormalã a unei zone

osoase. — Din fr. hyperostose.
HIPERPARATIROIDÍSM s.n. Boalã manifestatã prin decalcifierea

generalizatã a oaselor ºi prin depuneri de sãruri de calciu în piele ºi în diverse
organe, determinatã de secreþia excesivã de hormon paratiroidian. [Pr.: -ro-i-] —
Din fr. hyperparathyroïdisme.
HIPERPARAZÍT, -Ã, hiperparaziþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Parazit al altor paraziþi)

care atacã plantele ºi animalele. — Din fr. hyperparasite.
HIPERPLAZÍE, hiperplazii, s.f. Creºtere excesivã a unui þesut, datoritã

înmulþirii rapide a celulelor. — Din fr. hyperplasie.
HIPERPROSEXÍE s.f. (Psih.) Concentrare exageratã a atenþiei. — Din engl.

hyperprosexia.
HIPERPROTEINEMÍE, hiperproteinemii, s.f. (Med.) Creºtere exageratã a

cantitãþii de proteine din sânge; cantitate de proteine care depãºeºte concentraþia
normalã în sânge. [Pr.: -te-i-] — Din fr. hyperprotéinémie.
HIPERSECRÉÞIE, hipersecreþii, s.f. Secreþie exageratã a unei glande. — Din

fr. hypersécrétion.
HIPERSENSÍBIL, -Ã, hipersensibili, -e, adj. Excesiv de sensibil. — Din fr.

hypersensible.
HIPERSENSIBILITÁTE s.f. Sensibilitate exageratã.—Din fr. hypersensibilité.
HIPERSENSIBILIZÁ, hipersensibilizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) sensibiliza

foarte mult. — Din fr. hypersensibiliser.
HIPERSENSIBILIZÁRE s.f. 1. Acþiunea de a (se) hipersensibiliza ºi rezultatul

ei. 2. Tratament al emulsiilor fotografice pentru mãrirea sensibilitãþii. — V. hiper-
sensibiliza.
HIPERSOMNÍE, hipersomnii, s.f. (Med.) Tendinþã de somn prelungit;

somnolenþã. — Din fr. hypersomnie.
HIPERSÓNIC, -Ã, hipersonici, -ce, adj. 1. (Despre viteze) Care depãºeºte

viteza supersonicã. 2. (Despre aparate de zbor) Care atinge o vitezã hipersonicã (1).
Avion hipersonic. — Din fr. hypersonique, engl. hypersonic.
HIPERSÚNET, hipersunete, s.n. (Fiz.) Ultrasunet de frecvenþã foarte înaltã. —

Hiper- + sunet (dupã engl. hypersound).
HIPERSUSTENTÁÞIE, hipersustentaþii, s.f. Mãrire a sustentaþiei avioanelor

cu ajutorul unor dispozitive manevrabile sau automate, montate la bordurile
aripilor sau pe ampenaje. — Din fr. hypersustentation.
HIPERTENSIÚNE s.f. Creºtere trecãtoare sau constantã a presiunii sângelui în

sistemul arterial sau în cel venos, datoritã unor stãri nervoase, boli renale,
cardiovasculare, endocrine etc.; hipertonie (3). [Pr.: -si-u-] — Din fr.
hypertension.
HIPERTENSÍV, -Ã, hipertensivi, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care suferã de

hipertensiune. — Din fr. hypertensif.
HIPERTERMÁL, -Ã, hipertermali, -e, adj. (Despre ape minerale) Cu

temperaturã foarte ridicatã. — Hiper- + termal.
HIPERTERMÍE s.f. Creºtere anormalã a temperaturii corpului. — Din fr.

hyperthermie.
HIPERTIMÍE s.f. (Med.) Creºtere exageratã a bunei dispoziþii în stãrile

maniacale. — Din fr. hyperthymie.
HIPERTIROIDIÁN, -Ã, hipertiroidieni, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

suferã de hipertiroidie. [Pr.: -ro-i-di-an] — Din fr. hypertyroïdien.
HIPERTIROIDÍE s.f. Boalã endocrinã care se datoreºte secreþiei excesive a

hormonilor tiroidieni ºi care se manifestã prin creºterea glandei tiroide, slãbire,
ridicarea metabolismului bazal etc.; hipertiroidism. [Pr.: -ro-i-] — Din fr.
hyperthyroïdie.
HIPERTIROIDÍSM s.n. Hipertiroidie. [Pr.: -ro-i-] — Din fr.

hyperthyroïdisme.
HIPERTÓNIC, -Ã, hipertonici, -ce, adj. (Despre soluþii) Care are o presiune

osmoticã superioarã unei alte soluþii. — Din fr. hypertonique.
HIPERTONÍE, hipertonii, s.f. 1. Stare a unei soluþii hipertonice. 2. Creºtere a

tonusului muºchilor scheletici sau ai diferitelor organe interne ºi a sistemului
nervos vegetativ. 3. Hipertensiune. — Din fr. hypertonie.
HIPERTRICÓZÃ s.f. (Med.) Hirsutism. — Din fr. hypertrichose.
HIPERTROFIÁ, pers. 3 hipertrofiazã, vb. I. Refl. (Despre organe ºi þesuturi)

A-ºi mãri volumul în mod anormal ca urmare a unei funcþii nutritive exagerate sau
a unui proces patologic. [Pr.: -fi-a] — Din fr. hypertrophier.
HIPERTRÓFIC, -Ã, hipertrofici, -ce, adj. (Med.) Care prezintã hipertrofie. —

Din fr. hypertrophique.
HIPERTROFÍE, hipertrofii, s.f. Dezvoltare excesivã a volumului unui organ

sau al unui þesut fãrã înmulþirea celulelor acestuia, datoritã unei funcþii nutritive
exagerate ori din cauza unui proces patologic. — Din fr. hypertrophie.
HIPERTROFIÉRE s.f. (Med.) Acþiunea de a (se) hipertrofia ºi rezultatul ei.

[Pr.: -fi-e-] — V. hipertrofia.
HIPERSENSIBILIZÁT, -Ã, hipersensibilizaþi, -te, adj. Care a devenit foarte

sensibil. — V. hipersensibiliza.
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HIPERURBANÍSM, (2) hiperurbanisme, s.n. 1. Hipercorectitudine. 2. Formã
de hiperurbanism (1). — Din fr. hyperurbanisme.
HIPERVITAMINÓZÃ, hipervitaminoze, s.f. Tulburare a organismului datoritã

administrãrii exagerate a unor vitamine, în special a vitaminelor A sau D. — Din
fr. hypervitaminose.
HIP-HÓP s.n. Miºcare socioculturalã contestatarã a tineretului urban cu stil de

muzicã ºi dans propriu, conturatã la sfârºitul anilor ’70 din sec. XX la New York.
— Din engl. hip-hop.
HIPIÁTRIC, -Ã, hipiatrici, -ce, adj. Referitor la bolile cailor, de hipiatrie. [Pr.:

-pi-a-] — Din fr. hippiatrique.
HIPIATRÍE s.f. Studiul bolilor la cai. [Pr.: -pi-a-] — Din fr. hippiatrie.
HÍPIC, -Ã, hipici, -ce, adj. De cai, referitor la cai, la care participã cai (de curse).

— Din fr. hippique.
HIPIOT, -Ã, hipioþi, -te, s.m. ºi f. Adept al miºcãrii ºi al modului de viaþã hippy.

� (Adjectival) Tânãr hipiot. [Pr.: -pi-ot] — Cf. h i p p y.
HIPÍSM1 s.n. Sport practicat cu cai (de curse). — Din fr. hippisme.
HIPISM2 s.n. (Rar) Fenomenul hippy. [Scris ºi: hippysm. — Pr.: hipízm] —

Cf. h i p p y.
HIPNAGÓGIC, -Ã, hipnagogici, -ce, adj. Referitor la stãrile care conduc la

somn, care sunt intermediare între veghe ºi somn. — Din fr. hypnagogique.
HIPNOGÉN, -Ã, hipnogeni, -e, adj., s.n. (Substanþã, medicament) care

provoacã somnul. — Din fr. hypnogène.
HIPNONARCÓZÃ, hipnonarcoze, s.f. (Med.) Narcozã obþinutã prin hipnozã

profundã. — Din germ. Hypnonarkose.
HIPNOPEDÍE s.f. Ansamblu de procedee care permit memorarea în timpul

somnului. — Din fr. hipnopédie.
HIPNOTERAPÍE s.f. (Med.) Tratament prin hipnozã. — Din engl.

hypnotherapy.
HIPNÓTIC, -Ã, hipnotici, -ce, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Substanþã) care provoacã

un somn artificial; hipnotizant, soporific, somnifer. 2. Adj. Provocat de hipnozã.
3. Adj. Fig. Captivant, fascinant. — Din fr. hypnotique.
HIPNOTÍSM s.n. Totalitatea fenomenelor caracteristice hipnozei; totalitatea

procedeelor practicate pentru provocarea hipnozei ºi pentru aplicaþiile ei
terapeutice. — Din fr. hypnotisme.
HIPNOTIZÁ, hipnotizez, vb. I. Tranz. A aduce pe cineva în stare de hipnozã.

� A exercita o atracþie puternicã; a captiva, a fascina, a fermeca. — Din fr.
hypnotiser.
HIPNOTIZÁNT, -Ã, hipnotizanþi, -te, adj., s.n. 1. Adj. (Adesea fig.) Care

hipnotizeazã. 2. Adj., s.n. Hipnotic (1). — Hipnotiza + suf. -ant.
HIPNOTIZÁRE, hipnotizãri, s.f. Acþiunea de a hipnotiza ºi rezultatul ei. — V.

hipnotiza.
HIPNOTIZÁT, -Ã, hipnotizaþi, -te, adj. (Adesea fig.) Care este în stare de

hipnozã. � Fig. Captivat, fascinat. — V. hipnotiza.
HIPNOTIZATÓR, -OÁRE, hipnotizatori, -oare, s.m. ºi f. adj. (Persoanã) care

hipnotizeazã, care provoacã hipnoza; hipnotizor. — Hipnotiza + suf. -tor (dupã fr.
hypnotiseur).
HIPNOTIZÓR, -OÁRE, hipnotizori, -oare, s.m. ºi f., adj. (Rar) Hipnotizator.

— Din fr. hypnotiseur.
HIPNÓZÃ, hipnoze, s.f. Stare asemãnãtoare cu somnul, provocatã artificial prin

sugestie, în timpul cãreia controlul conºtient ºi contactul cu realitatea slãbesc,
trãirile ºi acþiunile celui hipnotizat fiind supuse voinþei hipnotizatorului. � Fig.
Fascinaþie. — Din fr. hypnose.
HIPO1- Element de compunere cu sensul „mai puþin, sub”, care serveºte la

formarea unor substantive ºi a unor adjective. — Din fr. hypo-.
HIPO2- Element de compunere cu sensul „referitor la cai”, care serveºte la

formarea unor substantive ºi a unor adjective. — Din fr. hippo-.
HIPOACIDITÁTE s.f. Scãdere a aciditãþii gastrice sub valorile normale, întâl-

nitã în unele boli de stomac. [Pr.: -po-a-] — Din fr. hypoacidité.
HIPOACUZIC, -Ã, hipoacuzici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Persoanã) care

suferã de hipoacuzie. [Pr.: -po-a-] — Din fr. hypoacousique.
HIPOACUZÍE, hipoacuzii, s.f. Slãbire a acuitãþii auzului. [Pr.: -po-a-] — Din

fr. hypoacousie.
HIPOALGEZÍE, hipoalgezii, s.f. (Med.) Scãdere a sensibilitãþii la durere. [Pr.:

-po-al-] — Din fr. hypoalgésie.
HIPOAZOTÍDÃ s.f. Dioxid de azot. [Pr.: -po-a-] — Din fr. hypoazotide.
HIPOBÁRIC, -Ã, hipobarici, -ce, adj. (Fiz.) Care are o presiune inferioarã celei

atmosferice. — Din engl. hypobaric.
HIPOCALCEMÍE, hipocalcemii, s.f. (Med.) Scãdere anormalã a calciului din

sânge. — Din fr. hypocalcémie.
HIPOCÁMP, hipocampi, s.m. 1.Animal fabulos, din mitologia greacã, cu cap ºi

corp de cal, cu douã picioare ºi cu coadã de peºte, care trãgea carul lui Neptun.
2. (Iht.) Cal-de-mare. — Din fr. hippocampe.
HIPOCÁUST, hipocauste, s.n. (La romani) Instalaþie de încãlzire cu aer cald.

� Canal subteran care servea la acest fel de încãlzire. [Pr.: -caust] — Din fr.
hypocauste.

HIPOCAUSTÍC, -Ã, hipocaustici, -ce, adj. De hipocaust, care aparþine
hipocaustului, referitor la hipocaust. — Din fr. hypocaustique.
HIPOCENTÁUR, hipocentauri, s.m. (În mitologia greacã) Centaur. [Pr.: -ta-ur]

— Din fr. hippocentaure, lat. hippocentaurus.
HIPOCÉNTRU, hipocentre, s.n. Centrul subteran al unui cutremur de pãmânt,

situat acolo unde au avut loc deplasãri de straturi. [Pl. ºi: (m.) hipocentri] — Din
fr. hypocentre.
HIPOCHINEZÍE, hipochinezii, s.f. (Med.) Scãdere a capacitãþii de miºcare.

[Scris ºi: hipokinezie] — Cf. germ. Hypok i n e s e.
HIPOCICLOÍDÃ, hipocicloide, s.f. Curbã planã descrisã de un punct de pe

circumferinþa unui cerc care se rostogoleºte, fãrã sã alunece, în interiorul unui cerc
cu baza fixã. — Din fr. hypocycloïde.
HIPOCÍCLU, hipocicluri, s.n. Cerc care se rostogoleºte fãrã alunecare în

interiorul unui cerc de bazã fix. — Din fr. hypocycle.
HIPOCLOREMÍE, hipocloremii, s.f. (Med.) Scãdere anormalã a cantitãþii de

clor din sânge; cloropenie. — Din fr. hypochlorémie.
HIPOCLORHIDRÍE, hipoclorhidrii s.f. (Med.) Scãdere a aciditãþii sucului

gastric sub valorile normale. — Din fr. hypochlorhydrie.
HIPOCLORÍT, hipocloriþi, s.m. Sare a acidului hipocloros, care se obþine prin

acþiunea clorului asupra hidroxizilor puternic bazici sau pe cale electroliticã.
� Hipoclorit de sodiu = sare de sodiu a acidului hipocloros, folositã ca
dezinfectant ºi ca decolorant; apã de javel. Hipoclorit de potasiu = sare de potasiu
hipocloros. — Din fr. hypoclorite.
HIPOCLORÓS, hipocloroºi, adj. (În sintagma) Acid hipocloros = acid obþinut

prin acþiunea clorului asupra unei suspensii de oxid de mercur în apã, folosit ca
decolorant. — Din fr. hypochloreux.
HIPOCÓNDRU, hipocondre, s.n. Regiune a peretului abdominal la mamifere ºi

la pãsãri, situatã la dreapta ºi la stânga regiunii epigastrice, sub ultimele coaste. —
Din fr. hypocondre.
HIPOCORÍSTIC, -Ã, hipocoristici, -ce, adj., s.n. (Despre cuvinte sau despre

sufixe; adesea substantivat) Care exprimã mângâiere, sentimente de afecþiune;
dezmierdãtor, alintãtor, tandru. — Din fr. hypocoristique.
HIPOCOTÍL, hipocotile, s.n. Porþiune din tulpina unei plantule cuprinsã între

cotiledoane ºi baza rãdãcinii. — Din fr. hypocotyle.
HIPOCRÁTIC, -Ã, hipocratici, -ce, adj. 1. Care aparþine hipocratismului,

privitor la hipocratism. 2. (Despre degete) Îngroºat mult la capãt, cu unghia lãþitã
ºi încovoiatã. — Din fr. hippocratique.
HIPOCRATÍSM s.n. 1. Sistem de tratament care are la bazã concepþia lui

Hipocrat. 2. (Anat.; în sintagma)Hipocratism digital = anomalie care constã în îngro-
ºarea extremitãþilor degetelor, cu bombarea unghiilor. — Din fr. hippocratisme.
HIPOCRISTALÍN, -Ã, hipocristalini, -e, adj. (Despre structura rocilor

eruptive) Care este alcãtuit din cristale ºi din sticlã. — Din fr. hypocristalin.
HIPOCROMÍE, hipocromii, s.f. (Med.) Scãdere a pigmentaþiei pielii. — Din fr.

hypochromie.
HIPODÉRM s.n. Strat profund al pielii, situat sub dermã, bogat în þesut adipos.

— Din fr. hypoderme.
HIPODERMÍC, -Ã, hipodermici, -ce, adj. (Anat.) Subcutanat. — Din fr.

hypodermique.
HIPODERMÓZÃ, hipodermoze, s.f. Boalã parazitarã a animalelor rumegãtoare

mari, provocatã de larvele unei muºte care se localizeazã în straturile profunde ale
pielii. — Din fr. hypodermose.
HIPODRÓM, hipodromuri, s.n. Teren special amenajat pentru desfãºurarea con-

cursurilor hipice, prevãzut cu tribune pentru spectatori. — Din fr. hippodrome.
HIPOERGÍE, hipoergii, s.f. (Med.) Reducere a capacitãþii organismului de a

reacþiona la diverºti antigeni. [Pr.: -po-er-] — Din fr. hypoergie.
HIPOESTEZÍE, hipoestezii, s.f. Diminuare a sensibilitãþii cutanate, întâlnitã în

unele boli nervoase. [Pr.: -po-es-] — Din fr. hypoesthésie.
HIPOFÁG, -Ã, hipofagi, -ge, adj. Care se hrãneºte cu carne de cal. — Din fr.

hippophage.
HIPOFAGÍE s.f. Hrãnire cu carne de cal. — Din fr. hippophagie.
HIPOFIZÁR, -Ã, hipofizari -e, adj. Care aparþine hipofizei, privitor la hipofizã.

— Din fr. hypophysaire.
HIPOFÍZÃ, hipofize, s.f. (ªi în sintagma glandã hipofizã) Glandã endocrinã cu

funcþii multiple, situatã la baza creierului ºi având o mare influenþã asupra creºterii
organismului, dar ºi asupra celorlalte glande, în special a glandelor sexuale ºi a
tiroidei; adenohipofizã. — Din fr. hypophyse.
HIPOFOLICULINÍSM s.n. (Med.) Disfuncþie hormonalã cu scãderea

foliculinei. — Din fr. hypofolliculinisme.
HIPOFÓN, -Ã, hipofoni, -e, adj. Referitor la hipofonie. — Din fr. hypophone.
HIPOFONÍE, hipofonii, s.f. (Fon.) Amuþire a unui sunet. — Din fr. hypophonie.
HIPOFOSFÁT, hipofosfaþi, s.m. Sare a acidului hipofosforic. — Din fr.

hypophosphate.
HIPOFOSFÍT, hipofosfiþi, s.m. Sare a acidului hipofosforos. — Din fr.

hypophosphite.
HIPOFOSFÓRIC, hipofosforici, adj. (În sintagma) Acid hipofosforic = acid

oxigenat al fosforului cristalin. — Din fr. hypophosphorique.

HIPERURBANÍSM / HIPOFOSFÓRIC

475



HIPOFOSFORÓS, hipofosforoºi, adj. (În sintagma) Acid hipofosforos = acid
oxigenat al fosforului, folosit ca agent reducãtor. — Din fr. hypophosphoreux.
HIPOFÚNCÞIE, hipofuncþii, s.f. Diminuare a activitãþii unui organ, a unui

sistem, a unei funcþii. [Var.: hipofuncþiúne s.f.] — Din fr. hypofonction.
HIPOFUNCÞIÚNE s.f. v. hipofuncþie.
HIPOGALACTÍE, hipogalactii, s.f. (Med.) Diminuare a secreþiei glandei

mamare. — Din fr. hypogalactie.
HIPOGÁSTRIC, -Ã, hipogastrici, -ce, adj. Care aparþine hipogastrului, privitor

la hipogastru. — Din fr. hypogastrique.
HIPOGÁSTRU, hipogastre, s.n. Regiune a abdomenului situatã sub regiunea

ombilicalã. — Din fr. hypogastre.
HIPOGÉN, -Ã, hipogeni, -e, adj. (Despre roci, procese geologice etc.) Care îºi

are originea în interiorul pãmântului. — Din fr. hypogène.
HIPOGÉU, -ÉE, hipogei, -ee, s.n. adj. 1. S.n. (În Antichitate) Construcþie

subteranã alcãtuitã din mai multe încãperi, cu destinaþie mai ales funerarã. 2. Adj.
(Zool., Bot.) Care trãieºte sub pãmânt. — Din fr. hypogée.
HIPOGLICEMIÁNT, -Ã, hipoglicemianþi, -te, adj. Care provoacã

hipoglicemie. [Pr.: -mi-ant] — Din fr. hypoglycémiant.
HIPOGLICEMÍE, hipoglicemii, s.f. (Med.) Scãdere sub valorile normale a

concentraþiei de glucozã din sânge. — Din fr. hypoglycémie.
HIPOGLÓS, hipogloºi, adj. (În sintagma) Nerv hipoglos = nerv situat dedesub-

tul limbii. — Din fr. hypoglosse.
HIPOGRÍF, hipogrifi, s.m. Animal fabulos din mitologie, jumãtate cal, jumãtate

vultur. — Din fr. hippogriffe.
HIPOHIDRÓZÃ, hipohidroze, s.f. (Med.) Diminuare importantã a secreþiei

sudorifice; absenþã a transpiraþiei. — Din fr. hypohidrose.
HIPOLÓG, -Ã, hipologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în hipologie. — Din

fr. hippologue.
HIPOLÓGIC, -Ã, hipologici, -ce, adj. (Zool.) De hipologie. — Din fr.

hippologique.
HIPOLOGÍE s.f. Ramurã a zootehniei care se ocupã cu anatomia ºi cu

fiziologia calului, cu descrierea ºi cu clasificarea raselor de cai, precum ºi cu
metodele de întreþinere, de ameliorare ºi de dresare a cailor. — Din fr. hippologie.
HIPOMANÞÍE s.f. Practicã a prezicerii la vechii celþi, care se fãcea dupã

nechezatul ºi dupã miºcãrile unor cai sacri. — Din fr. hippomancie.
HIPOMENORÉE, hipomenoree, s.f. Menstruaþie redusã cantitativ, întâlnitã în

unele boli endocrine, la începutul sau la sfârºitul menopauzei. — Din fr. hypo-
ménorrhée.
HIPOMETRÍE s.f. Ramurã a zootehniei care se ocupã cu clasificarea cailor

dupã anumite mãsurãtori. — Din fr. hippométrie.
HIPOMETRÓP, -Ã, hipometropi, -e, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Persoanã) care

suferã de hipometropie; miop. — Din fr. hypométrope.
HIPOMETROPÍE, hipometropii, s.f. (Med.) Miopie. — Din fr. hypométropie.
HIPOMÉTRU, hipometre, s.n. Aparat pentru mãsurat dimensiunile pãrþilor

corpului la animale (mai ales la cai). — Din germ. Hippometer.
HIPOMNEZÍE, hipomnezii, s.f. (Med.) Slãbire a memoriei. — Din fr.

hypomnésie.
HIPOMOBÍL, -Ã, hipomobili, -e, adj. (Despre vehicule, tracþiune etc.) Pus în

miºcare de cai. — Din fr. hippomobile.
HIPONASTÍE, hiponastii, s.f. Miºcare provocatã de creºterea mai rapidã a

suprafeþei dorsale a unui organ vegetal plat (frunzã, petalã) decât a celei ventrale,
care devine astfel concavã. — Din fr. hyponastie.
HIPOPATOLOGÍE s.f. Disciplinã care studiazã defectele ºi bolile cailor. —

Din fr. hippopathologie.
HIPOPEPSÍE, hipopepsii, s.f. (Med.) Digestie gastricã insuficientã. — Din fr.

hypopepsie.
HIPOPLAZÍE, hipoplazii, s.f. Dezvoltare incompletã sau insuficientã a unui

organ sau a unui þesut. — Din fr. hypoplasie.
HIPOPOTÁM, hipopotami, s.m. Mamifer erbivor nerumegãtor, mare ºi greoi,

cu capul mare, labele scurte, cu pielea groasã ºi fãrã pãr, care trãieºte în fluviile ºi
în lacurile dinAfrica Ecuatorialã (Hippopotamus amphibius). —Din fr. hippopotame.
HIPOPROTEINEMÍE, hipoproteinemii, s.f. (Biol.) Diminuare a cantitãþii de

proteine din sânge. [Pr.: -te-i-] — Din fr. hypoprotéinémie.
HIPORCHÉMÃ, hiporcheme, s.f. Cântec însoþit de dans, în cinstea zeului

Apolo sau a zeiþei Artemis. — Din fr. hyporchème.
HIPOSCÉNIU, hiposcenii, s.n. Zid care susþinea, în Antichitate, scena unui

teatru deasupra orchestrei. � Parte a orchestrei care se afla în faþa acestui zid. —
Din fr. hyposcénium.
HIPOSECRÉÞIE, hiposecreþii, s.f. Diminuare a secreþiei unei glande sub

valorile normale. — Din fr. hyposécrétion.
HIPOSENSIBILITÁTE, hiposensibilitãþi, s.f. (Med.) Sensibilitate scãzutã. —

Din fr. hyposensibilité.
HIPOSTÁZÃ, hipostaze, s.f. Stagnare a sângelui în vasele capilare ale

membrelor inferioare ale corpului sau în plãmânii bolnavilor care au stat mult timp
în pat. — Din fr. hypostase.

HIPOSTÍL, hipostiluri, s.n. Încãpere mare din palatele sau templele egiptene, cu
plafonul susþinut de coloane. � (Adjectival) Salã hipostilã.— Din fr. hypostyle.
HIPOTALÁMUS, hipotalamusuri, s.n. Formaþie cenuºie a creierului, care

corespunde pãrþii inferioare a diencefalului, având rol important în reglarea
superioarã a funcþiilor vegetative ale organismului. — Din fr. hypothalamus.
HIPOTÁXA s.f. (Lingv.) Subordonare sintacticã. — Din fr. hypotaxe.
HIPOTEHNÍE s.f. Creºterea ºi dresarea calului. — Din fr. hippotechnie.
HIPOTENSIÚNE s.f. Scãdere trecãtoare sau menþinere constatã a tensiunii

arteriale sub valorile normale, în stãri de ºoc sau în condiþii obiºnuite; hipotonie (2).
[Pr.: -si-u-] — Din fr. hypotension.
HIPOTENSÍV, -Ã, hipotensivi, -e, adj., s.m ºi f., s.n. 1.Adj., s.m. ºi f. (Persoanã)

care suferã de hipotensiune. 2. S.n. Medicament care provoacã scãderea tensiunii
arteriale, utilizat în tratamentul hipertensiunii arteriale. — Din fr. hypotensif.
HIPOTERMÁL, -Ã, hipotermali, -e, adj. Care se referã la prima etapã a

depunerii mineralelor din soluþii fierbinþi. — Din fr. hypothermal.
HIPOTERMÍE s.f. (Med.) Scãdere sub limita normalã a temperaturii corpului.

— Din fr. hypothermie.
HIPOTIMÍE, hipotimii, s.f. (Med.) Diminuare a tonusului afectiv (în stãrile

depresive). — Din fr. hypothymie.
HIPOTIPÓZÃ, hipotipoze, s.f. Figurã de stil care sugereazã prin intermediul

epitetelor ºi al comparaþiei imagini vizuale foarte vii. [Var.: ipotipózã s.f.] — Din
fr. hypotypose.
HIPOTIROIDIÁN, -Ã, hipotiroidieni, -e, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Bolnav) de

hipotiroidie. [Pr.: -ro-i-di-an] — Din fr. hypotyroïdien.
HIPOTIROIDÍE, hipotiroidii, s.f. Stare patologicã cauzatã de reducerea

secreþiei tiroide ºi manifestatã clinic prin mixedem la adulþi ºi cretinism la copii;
hipotiroidism. [Pr.: -ro-i-] — Din fr. hypothyroïdie.
HIPOTIROIDÍSM s.n. Hipotiroidie. [Pr.: -ro-i-] — Din fr. hypothyroïdisme.
HIPOTÓNIC, -Ã, hipotonici, -ce, adj. (Despre o soluþie) Care are o presiune

osmoticã inferioarã altei soluþii. � Ser hipotonic = ser a cãrui concentraþie
molecularã este inferioarã celei sangvine. — Din fr. hypotonique.
HIPOTONÍE, hipotonii, s.f. 1. Stare a unei soluþii hipotonice. � Diminuare a

tonusului muscular. 2. (Med.) Hipotensiune. — Din fr. hypotonie.
HIPOTRACÞIÚNE, hipotracþiuni, s.f. Tracþiune care se face cu ajutorul cailor.

[Pr.: -þi-u-] — Hipo2- + tracþiune.
HIPOTROFÍE, hipotrofii, s.f. Dezvoltare insuficientã a volumului unui organ

sau a unui þesut, din cauza unei proaste nutriþii ori a unui proces maladiv. — Din
fr. hypotrophie.
HIPOVITAMINÓZÃ, hipovitaminoze, s.f. Tulburare funcþionalã sau organicã

cauzatã de insuficienþa în alimentaþie a uneia sau a mai multor vitamine. — Din fr.
hypovitaminose.
HIPOXEMÍE, hipoxemii, s.f. (Med.) Scãdere a presiunii ºi a cantitãþii de oxigen

din sângele arterial. — Din fr. hypoxémie.
HIPPY, hippy s.m., adj. invar. 1. S.m. Tânãr nonconformist, cu pãrul lung, cu

vestimentaþie neconvenþionalã, fãcând parte dintr-o miºcare contestatarã apãrutã în
anii ’60 în SUA, care respingea societatea de consum ºi promova libertatea
moravurilor ºi nonviolenþa. 2.Adj. invar. Caracteristic unui hippy (1).Modã hippy.
[Scris ºi: hipi. — Pr.: hípi] — Cuv. engl.
HIPSOCRÓM, -Ã, hipsocromi, -e, adj. (Med.; despre anemie) În care scade

cantitatea de hemoglobinã. — Din fr. hypsochrome.
HIPSOCROMÍE s.f. 1. (Med.) Diminuare a pigmentaþiei pielii. 2. Proces de

deschidere a culorii ca rezultat al modificãrii structurii unei substanþe prin
introducerea unui substituent în molecula corpului colorant. [Var.: ipsocromíe s.f.]
— Din fr. hypsochromie.
HIPSOGRAFÍE s.f. Ramurã a geomorfologiei care se ocupã cu descrierea

reliefului dupã altitudine. — Din fr. hypsographie.
HIPSOMÉTRIC, -Ã, hipsometrici, -ce, adj. Referitor la hipsometrie. — Din fr.

hypsométrique.
HIPSOMETRÍE s.f. Ramurã a geodeziei care se ocupã cu mãsurarea ºi analiza

altitudinilor reliefului continental ºi oceanic. — Din fr. hypsométrie.
HIPSOMÉTRU, hipsometre, s.n. Instrument pentru determinarea altitudinii

unui loc prin mãsurarea variaþiei temperaturii de fierbere a apei. — Din fr.
hypsomètre.
HIPSOTERAPÍE, hipsoterapii, s.f. (Med.) Tratarea unor boli prin folosirea

climatului de altitudine. — Din fr. hypsothérapie.
HIPÚRIC, hipurici, adj. (În sintagma) Acid hipuric = derivat al acidului

benzoic, prezent în vegetale, care se eliminã din organism prin urinã. — Din fr.
hippurique.
HIPURÍT, hipuriþi, s.m. Gen fosil de lamelibranhiate care au trãit în cretacic,

intrând în compoziþia calcarelor; animal din acest gen. — Din fr. hippurite.
HIRITISÉALÃ s.f. v. firitisealã.
HIRITISÍ vb. IV. v. firitisi.
HIRITISÍRE s.f. v. firitisire.
HIROTONÍ, hirotonesc, vb. IV Tranz. A hirotonisi. — Din hirotonie (derivat

regresiv).
HIROTONÍE, hirotonii, s.f. Hirotonisire. — Din sl. hirotonija.
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HIROTONÍRE, hirotoniri, s.f. Acþiunea de a hirotoni ºi rezultatul ei;
hirotonisire, hirotonie. — V. hirotoni.
HIROTONISÍ, hirotonisesc, vb. IV. Tranz. A ridica un diacon la rangul de preot;

p. ext. a face pe cineva diacon, arhiereu etc. dupã canoanele Bisericii creºtine; a
hirotoni. [Var.: hirotonosí vb. IV] — Din sl. herotonisati.
HIROTONISÍRE, hirotonisiri, s.f. Acþiunea de a hirotonisi ºi rezultatul ei;

hirotonie, hirotonire. — V. hirotonisi.
HIROTONISÍT, hirotonisiþi, adj. (Despre diaconi) Ridicat la treapta preoþiei;

hirotonit. — V. hirotonisi.
HIROTONÍT, hirotoniþi, adj. Hirotonisit. — V. hirotoni.
HIROTONOSÍ vb. IV v. hirotonisi.
HIRSÚT, -Ã, hirsuþi, -te, adj. 1. Cu pãrul ºi cu barba neîngrijite. 2. Fig. Aspru,

grosolan. � Posac, ursuz, taciturn. 3. (Bot.; despre frunze, tulpini) Prevãzut cu peri
lungi, rigizi; hispid. — Din fr. hirsute, lat. hirsutus.
HIRSUTÍSM s.n. Creºtere anormalã de pãr pe faþã, pe corp ºi pe membre, în

special la femei, din cauza unor tulburãri endocrine; hipertricozã. — Din fr.
hirsutisme.
HÍRTÃ, hirte, s.f. (Reg.) Unitate de mãsurã pentru suprafeþe, egalã cu un sfert

de pogon. — Din germ. Viertel.
HIRUDINÉU, hirudinee, s.n. (La pl.) Clasã de viermi din încrengãtura aneli-

delor, cu corpul segmentat, turtit dorso-ventral, cu câte o ventuzã la extremitãþi,
care trãiesc în apã dulce ºi sug sânge (Hirudinea); (ºi la sg.) animal care face parte
din aceastã clasã. [Pl. ºi: (m.) hirudinei] — Din fr. hirudinée.
HIRUDINIZÁRE, hirudinizãri, s.f. Aplicare de lipitori pe corp în scop

terapeutic. — Din hirudineu.
HIRÚRG s.m. v. chirug.
HIRURGICÁL, -Ã adj. v. chirurgical.
HIRURGÍE s.f. v. chirurgie.
HISPÁNIC, -Ã, hispanici, -ce, adj. Spaniol. — Din fr. hispanique.
HISPANÍSM, hispanisme, s.n. Cuvânt, expresie luatã din limba spaniolã; fel de

a vorbi propriu limbii spaniole. — Din fr. hispanisme.
HISPANÍST, -Ã, hispaniºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în studiul limbii ºi

literaturii spaniole. — Din fr. hispaniste.
HISPANÍSTICÃ s.f. Disciplinã care studiazã limba ºi culturile spaniole. — Din

germ. Hispanistick.
HISPANÓFIL, -Ã, hispanofili, -e, s.m. ºi f. Admirator a tot ce este de origine

spaniolã sau de provenienþã spaniolã. — Din fr. hispanophile.
HISPÍD, -Ã, hispizi, -de, adj. (Bot.) Hirsut (3). — Din fr. hispide, lat. hispidus.
HISTAMÍNÃ, histamine, s.f. Aminã prezentã în þesuturile vegetale ºi animale,

cu acþiune puternic dilatatoare asupra vaselor sangvine, având un rol important în
apariþia proceselor alergice. — Din germ. Histamin, fr. histamine.
HISTAMINEMÍE, histaminemii, s.f. (Fiziol.) Prezenþã a histaminei în sânge;

cantitate de histaminã prezentã în sânge. — Din fr. histaminémie.
HISTAMÍNIC, -Ã, histaminici, -ce, adj. (Biol.) Referitor la histaminã, de

histaminã. — Din fr. histaminique.
HISTAMINURÍE, histaminurii, s.f. (Med.) Prezenþã a histaminei în urinã,

cantitate de histaminã prezentã în urinã. — Din fr. histaminurie.
HISTERALGÍE, histeralgii, s.f. (Med.) Durere uterinã. — Din fr. hysteralgie.
HISTERECTOMÍE, histerectomii, s.f. Îndepãrtare pe cale chirurgicalã a

uterului. — Din fr. hystérectomie.
HISTERÉZIS s.n. (Fiz.) Fenomen cu caracter ireversibil care constã în faptul cã

succesiunea stãrilor unei substanþe, determinate de variaþia unui parametru, diferã
de succesiunea stãrilor determinate de variaþia în sens contrar a aceluiaºi
parametru. — Din fr. hystérésis.
HISTEROGRAFÍE, histerografii, s.f. (Med.) Radiografie a uterului. — Din fr.

hystérographie.
HISTEROLOGÍE s.f. (Med.) Disciplinã care se ocupã cu bolile uterine. — Din

fr. hystérologie.
HISTEROMÉTRU, histerometre, s.n. (Med.) Instrument folosit pentru a sonda,

a mãsura sau a redresa uterul. — Din fr. hystéromètre.
HISTEROPTÓZÃ, histeroptoze, s.f. (Med.) Cãdere a uterului. — Din fr.

hystéroptose.
HISTERORAGÍE, histeroragii, s.f. (Med.) Hemoragie uterinã. — Din fr.

hystérorrhagie.
HISTEROSCOPÍE, histeroscopii, s.f. (Med.) Examinare vizualã a cavitãþii

uterine cu ajutorul unui instrument special. — Din fr. hystéroscopie.
HISTEROTOMÍE, histerotomii, s.f. Intervenþie chirurgicalã constând în

deschiderea uterului, în vederea extragerii fãtului în caz de naºtere dificilã. — Din
fr. hystérotomie.
HISTIDÍNÃ s.f. Aminoacid foarte rãspândit în naturã, care intrã în structura

majoritãþii proteinelor ºi care este prezent în cantitãþi relativ mari în hemoglobinã.
— Din fr. histidine.
HISTIOCÍT, histiocite, s.n. Celulã stelatã din þesutul conjunctiv, având un rol

determinant în cicatrizarea rãnilor ºi în apãrarea organismului faþã de infecþii. [Pr.:
-ti-o-] — Din fr. histiocyte.

HISTOAUTORADIOGRAFÍE, histoautoradiografii, s.f. Metodã modernã de
studiu al preparatelor histologice, în care se utilizeazã o peliculã radiograficã
marcatã cu izotopi radioactivi, fixatã în secþiune. [Pr.: -to-a-u-to-ra-di-o-] — Din
fr. histoautoradiographie.
HISTOCHÍMIC, histochimici, -ce, adj. De histochimie. — Din fr.

histochimique.
HISTOCHIMÍE s.f. Ramurã a histologiei care studiazã, cu ajutorul unor

coloranþi, structura chimicã a celulelor ºi a þesuturilor organismului. — Din fr.
histochimie.
HISTOFIZIOLOGÍE s.f. Ramurã a histologiei ºi a fiziologiei care studiazã

funcþiile celulei ºi ale þesuturilor organismului. [Pr.: -zi-o-] — Din fr.
histophysiologie.
HISTOGÉN, -Ã, histogeni, -e, adj. (Biol.) Care dã naºtere la þesuturi noi. — Din

fr. histogène.
HISTOGENÉZÃ, histogeneze, s.f. Proces de formare a þesuturilor în cursul

dezvoltãrii embrionare a animalelor ºi plantelor. — Din fr. histogenèse.
HISTOGRÁMÃ, histograme, s.f. Grafic care reprezintã prin dreptunghiuri o

distribuþie statisticã (matematicã). — Din fr. histogramme.
HISTOÍD, -Ã, histoizi, -de, adj. (Med.) Care seamãnã cu un þesut. [Pr.: -to-id]

— Din fr. histoïde.
HISTOLÍZÃ, histolize, s.f. Dezorganizare a unui þesut organic. — Din fr.

histolyse.
HISTOLÓG, -Ã, histologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în histologie. —

Din histologie (derivat regresiv).
HISTOLÓGIC, -Ã, histologici, -ce, adj. De histologie, privitor la histologie. —

Din fr. histologique.
HISTOLOGÍE s.f. Ramurã a biologiei care studiazã þesuturile organice,

celulele, formaþiunile necelulare ºi structura lor microscopicã. — Din fr. histologie.
HISTOMONÓZÃ, histomonoze, s.f. Boalã parazitarã a pãsãrilor, în special a

puilor de curcã, provocatã de un protozoar care se localizeazã în intestin ºi în ficat.
— Din fr. histomonose.
HISTOPATOLÓGIC, -Ã, histopatologici, -ce, adj. De histopatologie. — Din fr.

histopathologique.
HISTOPATOLOGÍE s.f. Ramurã a histologiei care studiazã aspectul

microscopic al organelor sau al þesuturilor bolnave. — Din fr. histopathologie.
HISTORIOGRÁMÃ, historiograme, s.f. (Statist.) Grafic care consemneazã

evoluþia în timp a unui fenomen; cronogramã. [Pr.: -ri-o-] — Din fr.
historiogramme.
HISTOTERAPÍE, histoterapii, s.f. Tratament efectuat cu ajutorul unor þesuturi

organice conservate la rece; terapie tisularã. — Din fr. histothérapie.
HISTOTÓM, histotomuri, s.n. Instrument folosit pentru disecþia þesuturilor. —

Din fr. histotome.
HISTOTÓXIC, -Ã, histotoxici, -ce, adj., s.n. (Substanþã) care distruge

þesuturile. — Din fr. histotoxique.
HISTRIÓN, histrioni, s.m. 1. Actor de comedie la greci ºi la romani; bufon.

2.Mãscãrici, comediant lipsit de talent. � Fig. Om ipocrit, perfid, ºarlatan. [Pr.:
-tri-on.—Var.: istrión s.m.] — Din fr. histrion, lat. histrio, -onis.
HISTRIÓNIC, -Ã, histrionici, -ce, adj. Caracteristic histrionilor, referitor la

histrioni. � Fig. Ipocrit, fals, ºmecher. [Pr.: -tri-o-] — Din fr. histrionique.
HIT, hituri, s.n. ªlagãr care, în urma unei promovãri susþinute, obþine un succes

comercial deosebit ºi apare în topuri. — Din engl. hit.
HITIÓN, -OÁNÃ, hitioni, -oane, adj. (Reg.; despre vite) Slab, prãpãdit, jigãrit.

[Pr. -ti-o-] — Din magh. hitvány „subþire, rãu”.
HITÍT, -Ã, hitiþi, -te, s.m. ºi f. adj. 1. S.m. ºi f. Populaþie de limbã indo-

europeanã care a pãtruns în milen. II î.H. în Asia Micã; (ºi la sg.) persoanã care
fãcea parte din aceastã populaþie. 2.Adj. Care aparþine hitiþilor (1), privitor la hitiþi.
� (Substantivat, f.) Limba vorbitã de hitiþi. — Din fr. hittite.
HITLERÍSM s.n. Doctrina naþional-socialistã elaboratã de Hitler, întemeiatã pe

pangermanism ºi rasism. — Din fr. hitlérisme.
HITLERÍST, -Ã, hitleriºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al hitlerismului. —

Hitler (n. pr.) + suf. -ist.
HIV s.n. Virusul imunodeficienþei umane care provoacã SIDA. —Abr. din engl.

H[uman] I[mmunodeficiency] V[irus].
HÎ interj. v. hã.
HLAMÍDÃ, hlamide, s.f. 1. Mantie amplã de stofã albã sau roºie, prinsã cu o

agrafã pe umãr, purtatã de vechii greci ºi romani în cãlãtorii, la festivitãþi etc.
2.Mantie purpurie purtatã de împãraþii ºi arhiereii bizantini. — Din (1) fr.
chlamyde, (2) sl. hlamida.
HLEAB, hleaburi, s.n. (Reg.) Lucru rãu, stricat, vechi. — Cf. ucr. c h l j a b a t y

„a se clãtina, a fi hodorogit”.
HLEI, hleiuri, s.n. (Reg.) Pãmânt argilos. — Din ucr. hlej.
HLEIÓS, -OÁSÃ, hleioºi, -oase, adj. (Reg.; despre terenuri) Lutos, clisos. [Pr.:

hle-ios] — Hlei + suf. -os.
HLIZÍ, hlizesc, vb. IV. Refl. (Fam.) 1. A râde mult, prosteºte, fãrã rost. � A se

hârjoni, a cocheta. 2. A se mira, a se holba. — Cf. bg. h l e z j a s e .
HLIZÍT, -Ã, hliziþi, -te, adj. (Fam.) Care râde mult, prosteºte, fãrã rost. —V. hlizi.
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HLUJÁN, hlujeni, s.m. (Reg.) Tulpinã a unor plante erbacee mari; cocean de
porumb (dupã ce s-au cules ºtiuleþii). — Hluj (reg. „tulpinã”, et. nec.) + suf. -an.
HM interj. Cuvânt care exprimã neîncredere, rezervã, nemulþumire. —

Onomatopee.
HO interj. 1. Strigãt cu care sunt oprite vitele, mai ales caii. � (Fam.; de obicei

la adresa unui vorbitor) Destul! stai! opreºte-te! � (Rar) Strigãt cu care se
îndeamnã vitele la mers. 2. (Repetat; cu accentul frazei pe al doilea element)
Exclamaþie prin care se întãresc spusele cuiva. — Onomatopee.
HOÁNGHINÃ, hoanghine, s.f. (Rar) Hoaºcã. — Et. nec.
HOÁRDÃ, hoarde, s.f. 1. Grupare în care erau organizate popoarele nomade

mongole primitive. 2. Ceatã, bandã de oameni care pradã ºi pustiesc; p. ext. armatã
cotropitoare. [Var.: hórdã, oárdã s.f.] — Din pol. horda, rus. orda.
HOÁSPÃ, hoaspe, s.f. (Reg.) Înveliº al grãuntelui de cereale, al bobului de

fasole, de mazãre etc. — Et. nec.
HOÁªCÃ, hoaºte, s.f. (Fam.) Denumire injurioasã datã unei femei bãtrâne ºi

rele; hoanghinã. — Din ucr. haška „viperã”.
HOBÁN, hobane, s.n. Coardã, de obicei din sârmã de oþel, care serveºte la

legãtura aripilor cu fuzelajul unui avion. � Coardã pentru susþinerea catargelor. —
Din fr. hauban.
HOBẤC, hobâcuri, s.n. Groapã, scufundãturã pe un drum, fãcutã de ape. — Et.

nec.
HÓBBY, hobby-uri, s.n. Îndeletnicire plãcutã, în afara preocupãrilor

profesionale, exercitatã în timpul liber. [Scris ºi: hoby] — Din engl. fr. hobby.
HOBBYÍST, hobbyiºti, s.m. Persoanã care are un hobby. — Din engl. hobbyist.
HÓBOT, hobote, s.n. (Reg.) Basma purtatã de mireasã; vãl de mireasã. — Din

sl. hobotŭ.
HÓCHEI s.n. Joc sportiv pe gheaþã sau pe iarbã, în care jucãtorii, servindu-se de

o crosã, cautã sã introducã în poarta echipei adverse un puc sau o minge. — Din
fr., engl. hockey.
HOCHEÍST, hocheiºti, s.m. Jucãtor de hochei. — Hochei + suf. -ist.
HOCHETÓN, hochetonuri, s.n. Vestã de pânzã groasã, pe care o purtau ostaºii

ºi mai ales arcaºii medievali. — Din fr. hoqueton.
HOCHÍM, hochimuri, s.n. (Înv.) Ordin scris din partea sultanului. — Din tc.

hŭkŭm.
HOCHPARTÉR, hochpartere, s.n. Parter înalt. [Pr.: hohparter] — Cuv. germ.
HÓCUS-PÓCUS s.n. Formulã folositã de scamatori; p. ext. scamatorie. — Din

lat. hoc [est op]us, hoc[est cor]pus.
HODÍNÃ s.f. v. odihnã.
HODINÍ vb. IV v. odihni.
HODINÍT, -Ã adj. v. odihnit.
HODOLEÁN s.m. v. odolean.
HODOMÉTRU, hodometre, s.n. Aparat care serveºte la mãsurarea unui drum

parcurs. — Din fr. hodomètre.
HODORÓG1 interj. Cuvânt care imitã zgomotul produs de cãderea sau de

ciocnirea unor obiecte tari, de mersul zdruncinat al unui vehicul etc. [Var.:
hodorónc interj.] — Onomatopee.
HODORÓG2, -OÁGÃ, hodorogi, -oage, s.n., s.m., s.f. 1. S.n. (Fam.) Lucru

(de obicei vehicul) învechit, stricat, hodorogit, care face zgomot la orice miºcare.
2. (Fam.) S.m. ºi f. Persoanã bãtrânã, neputincioasã, ramolitã. 3. S.f. art. (Pop.)
Dans popular românesc din sudul Transilvaniei cu ritm vioi; melodie dupã care se
executã acest dans. — Din hodorogi (derivat regresiv).
HODOROGEÁLÃ, hodorogeli, s.f. (Fam.) Faptul de a hodorogi; zgomot

produs de obiecte lovite între ele sau rãsturnate, de mersul zdruncinat al unui
vehicul (hodorogit) etc. — Hodorogi + suf. -ealã.
HODOROGÍ, hodorogesc, vb. IV. (Fam.) 1. Intranz. (Despre vehicule uzate,

vechi; la pers. 3) A face zgomot (mare) în mers; a hurui. � A face zgomot
cotrobãind undeva. 2. Intranz. Fig. A vorbi mult, tare ºi fãrã rost. 3. Refl. (Despre
lucruri) A se uza, a se strica, a se dãrãpãna, a se hârbui. � Fig. (Despre oameni) A
se ºubrezi, a se ramoli de boalã sau de bãtrâneþe. — Din hodorog1.
HODOROGÍT, -Ã, hodorogiþi, -te, adj. 1. (Despre obiecte) Care funcþioneazã

prost; uzat, stricat, hârbuit. 2. Fig. (Despre persoane) ªubrezit, ramolit de boalã sau
de bãtrâneþe. � (Despre voce) Rãguºit. [Var.: odorogít, -ã adj.] — V. hodorogi.
HODORÓNC interj. v. hodorog1.
HODORÓNC-TRÓNC interj. Exclamaþie folositã când cineva face un lucru

nepotrivit, neaºteptat sau când spune o vorbã deplasatã. — Hodoronc + tronc.
HOGÁª s.n. v. fãgaº.
HÓGE, hogi, s.m. Preot sau, p. ext., învãþãtor, dascãl la musulmani. [Var.: hógea

s.m.] — Din tc. hoca.
HÓGEA s.m. v. hoge.
HOGEÁC, hogeacuri, s.n. 1. (Reg.) Coº (la o casã); horn, fumar. 2. (Înv.; în

forma ogeac) Numele unui corp de trupã; loc sau local unde stãtea acest corp. [Var.:
hogeág, ogéac s.n.] — Din tc. ocak.
HOGEÁG s.n. v. hogeác.
HOHÉR, hoheri, s.m. (Reg.) 1. Hingher. 2. Cãlãu. — Din magh. hóhér.

HÓHOT, hohote, s.n. Izbucnire zgomotoasã de râs sau de plâns. � Expr. A
plânge (sau a râde) cu hohot (sau în hohote) = a plânge (sau a râde) foarte tare,
zgomotos. � Fig. Zgomot puternic (cu ecou). — Cf. rus. h o h o t .
HOHOTÍ, hohotesc, vb. IV. Intranz. A izbucni zgomotos în râs sau în plâns; a

râde sau a plânge tare, zgomotos. � Fig. (Despre o vale, o pãdure etc.) A rãsuna
puternic ºi prelung; a vui. — Din sl. hohotati.
HOHOTÍRE, hohotiri, s.f. Faptul de a hohoti; hohotit. — V. hohoti.
HOHOTÍT s.n. Hohotire. — V. hohoti.
HOHOTITÓR, -OÁRE, hohotitori, -oare, adj. (Despre râs sau despre plâns) Cu

hohote. — Hohoti + suf. -tor.
HOINÁR, -Ã, hoinari, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care umblã mult ºi fãrã þintã,

fãrã cãpãtâi. — Hoinã (= oinã) + suf. -ar.
HOINÃREÁLÃ, hoinãreli, s.f. Faptul de a hoinãri. — Hoinãri + suf. -ealã.
HOINÃRÍ, hoinãresc, vb. IV. Intranz. A umbla, a cãlãtori mult ºi fãrã þintã, fãrã

rost. — Din hoinar.
HOIT, hoituri, s.n. 1. Cadavru (mai ales al unui animal) intrat în descompunere;

mortãciune, stârv, leº1. 2. Fig. (Pop.) Om mare, gras ºi greoi în miºcãri. — Din
magh. dial. holt (= halott).
HOITÁR, hoitari, s.m. Specie de vultur mic, de culoare albã-gãlbuie, cu vârful

aripilor negre, cu capul golaº, care se hrãneºte cu hoituri, excremente ºi insecte
(Neophron percnopterus). — Hoit + suf. -ar.
HOJBÃÍ, hójbãi, vb. IV. Intranz. (Reg.) A cotrobãi, a scotoci. — Contaminare

între hojma ºi bojbãi (= bâjbâi).
HÓJMA adv. (Reg.) Mereu. [Var.: hójmã adv.] — Din ucr. hozma.
HOJMALẮU, hojmalãi, s.m. (Reg.) Om voinic, înalt (ºi prost). [Var.: hojmãlắu

s.m.] — Et. nec.
HÓJMÃ adv. v. hojma.
HOJMÃLẮU s.m. v. hojmalãu.
HOL, holuri, s.n. Încãpere (de trecere) care face legãtura între intrare ºi celelalte

camere ale apartamentului, clãdirii etc. — Din fr., engl. hall.
HOLBÁ, holbez, vb. I. Tranz. A face ochii mari, a-i deschide larg (de mirare,

uimire, spaimã etc.). � Refl. A se uita la cineva sau la ceva cu ochii mãriþi de
curiozitate, de spaimã etc.; a se zgâi. — Lat. volvere.
HOLBÁRE, holbãri, s.f. Acþiunea de a (se) holba ºi rezultatul ei. — V. holba.
HOLBÁT, -Ã, holbaþi, -te, adj. (Despre ochi) Care este larg deschis, boldit,

zgâit, bulbucat, boboºit, bolboºat; (despre fiinþe) cu ochii larg deschiºi. — V.
holba.
HÓLBURÃ s.f. v. volburã.
HÓLDÃ, holde, s.f. Câmp semãnat cu acelaºi fel de plante (în special cereale);

(mai ales la pl.) semãnãturile de pe acest câmp, mai ales de grâu; lan. — Din magh.
hold „iugãr”.
HÓLDING, holdinguri, s.n. Societate care deþine o cantitate suficientã din

acþiunile altor societãþi pentru a putea exercita controlul asupra lor. — Din engl., fr.
holding.
HOLDÍÞÃ, holdiþe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui holdã. — Holdã + suf. -iþã.
HOLDUP, holdupuri, s.n. Jaf asupra unei bãnci, a unui tren care transportã bani

etc., efectuat sub ameninþarea cu arma; tâlhãrie. [Pr.: hóldap] — Cuv. engl.
HOLÉNDER, holendere, s.n. 1. Filtru pentru vin, constând dintr-un vas cu

fundul alcãtuit din saci de filtrare. 2. Denumire genericã datã unor instalaþii de
rafinare, de înãlbire, de spãlare etc., mai ales în industria hârtiei. 3. Piuliþã care
strânge douã capete de þeavã, înºurubându-se într-unul din ele. 4. Maºinã folositã
la operaþiile de cojire, ºlefuire ºi polizare a cerealelor în procesul de fabricaþie a
crupelor. [Var.: holéndru s.n.] — Din germ. Holländer.
HOLÉNDRU s.n. v. holender.
HOLÉRÃ, holere, s.f. 1. Boalã epidemicã gravã, adesea mortalã, provocatã de o

bacterie ºi caracterizatã prin crampe stomacale foarte dureroase, vãrsãturi ºi diaree,
care duc la o puternicã deshidratare a organismului. � Expr. A da holera în
cineva = a se speria foarte tare, a intra spaima în cineva. 2. Boalã infecþioasã a
pãsãrilor, cu evoluþie gravã, provocatã de un microb; pasteurelozã. 3. Epitet dat
unei fiinþe urâte ºi rele. — Din lat. cholera, ngr. choléra, ucr. holera.
HOLÉRCÃ, holerci, s.f. (Reg.) 1. Rachiu de proastã calitate. 2. Pahar care

conþine o anumitã cantitate de holercã (1). [Var.: horílcã, horíncã s.f.] — Din ucr.
horilka (dupã holerã).
HOLÉRIC, -Ã, holerici, -ce, adj. s.m. ºi f. 1. Adj. Care se referã la holerã (1).

2. S.m. ºi f. Persoanã bolnavã de holerã (1). — Din fr. cholerique (dupã holerã).
HOLERÍNÃ, holerine, s.f. Formã uºoarã de holerã, manifestatã numai prin

diaree. — Din fr. cholerine (dupã holerã).
HOLÍSM s.n. (Fil.) Concepþie care susþine ireductibilitatea întregului la suma

pãrþilor, în sensul cã anumite caracteristici ale acestuia nu pot fi explicate în
termenii proprietãþilor ºi relaþiilor componentelor. — Din fr. holisme.
HÓLMIU s.n. Element chimic din grupul pãmânturilor rare, care formeazã o

serie de sãruri de culoare galbenã. — Din fr. holmium, germ. Holmium.
HOLOÁNGÃR, holoangãri, s.m. (Reg.) Persoanã care se ocupa în trecut cu

extragerea clandestinã a aurului din mine. — Cf. germ. Hand l a n g e r „pãlmaº”.
HOLOCÁUST, holocausturi, s.n. 1. (În Antichitate) Jertfã adusã zeilor, în care

animalul sacrificat era ars în întregime. � Fig. Ofrandã, sacrificiu. 2. Spec.
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Exterminare (prin diferite metode) a unei mari pãrþi a populaþiei evreieºti din
Europa de cãtre naziºti ºi aliaþii lor. 3. (În prezent) Ucidere în masã din cauza unor
motive politice, religioase sau ca urmare a unor cataclisme provocate de om. [Pr.:
-ca-ust. — Var.: olocáust s.n.] — Din fr. olocauste.
HOLOCÉN, -Ã, holoceni, -e, s.n., adj. 1. S.n. Ultima epocã a perioadei

cuaternare; aluviu. 2. Adj. Care se referã la holocen (1). — Din fr. holocène.
HOLOCRISTALÍN, -Ã, holocristalini, -e, adj. (Despre structura rocilor

intruzive ºi metamorfice) Care este în întregime cristalizat. — Din fr.
holocristallin.
HOLOFRÁSTIC, -Ã, holofrastici, -ce, adj. (Despre limbi) În care o gândire, o

frazã se exprimã printr-un singur cuvânt. — Din fr. holophrastique.
HOLOGAMÍE, hologamii, s.f. (Biol.) Fuzionare a doi indivizi unicelulari

nediferenþiaþi sexual. — Din engl. hologamy.
HOLOGRÁFIC, -Ã, holografici, -ce, adj. De holografie. — Din fr.

holographique.
HOLOGRAFÍE, holografii, s.f. Procedeu de înregistrare a imaginii spaþiale a

unui obiect, care foloseºte lumina laserului atât pentru înregistrarea, cât ºi pentru
privirea hologramei. — Din fr. holographie.
HOLOGRÁMÃ, holograme, s.f. Placã fotograficã pe care sunt înregistrate, sub

forma unor dungi fine ºi paralele, atât amplitudinile undelor luminoase care vin de
la un obiect, cât ºi fazele acestor unde. — Din fr. hologramme.
HOLOMETÁBOLÃ, holometabole, adj. (Despre insecte) Care are metamor-

fozã completã, trecând prin stadiile de larvã, nimfã ºi adult. — Din fr. holométabole.
HOLOPARAZÍT, -Ã, holoparaziþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Plantã lipsitã de

clorofilã) care trãieºte parazitar pe o altã plantã, din care extrage hrana necesarã. —
Din fr. holoparasite.
HOLOTURÍD, holoturide, s.n. (La pl.) Clasã de animale marine fãrã schelet sau

cu scheletul redus la plãci calcaroase tegumentare ºi cu o coroanã de tentacule în
jurul gurii; (ºi la sg.) animal care face parte din aceastã clasã. — Din fr.
holothuride.
HOLOTÚRIE, holoturii, s.f. Echinoderm cu corpul moale ºi alungit; castrave-

te-de-mare. — Din fr. holothurie, lat. holothuria.
HOLTÉI1, holtei, s.m. Bãrbat necãsãtorit; burlac, becher, celibatar. � (Rar)

Tânãr bun de însurat; flãcãu. — Din ucr. holtjaj.
HOLTEÍ2, holteiesc, vb. IV. Intranz. (Înv. ºi reg.) A trãi necãsãtorit; a-ºi petrece

viaþa de holtei1; a burlãci. — Din holtei1.
HOLTEIÁª, holteiaºi, s.m. Diminutiv al lui holtei1. [Pr.: -te-iaº] — Holtei1 +

suf. -aº.
HOLTEÍE s.f. (Înv. ºi reg.) Viaþã de holtei1; timpul cât cineva este holtei1;

burlãcie. — Holtei1+ suf. -ie.
HOMÁR, homari, s.m. Crustaceu marin cu zece picioare, comestibil,

asemãnãtor cu racul (Homarus vulgaris). — Din fr. homard.
HOMELESS, homeless, s.m. (Englezism) Persoanã fãrã locuinþã. [Pr.: hắŭmles]

— Cuv. engl.
HOMEOMORFÍSM s.n. 1. (Mat.) Funcþie care aplicã unul pe altul douã spaþii.

2. (Fiz.) Fenomen referitor la analogiile formelor cristaline ale unor compuºi. [Pr.:
-me-o-. — Var.: omeomorfísm s.n.] — Din fr. homéomorphisme.
HOMEOPÁT, -Ã, homeopaþi, -te, s.m. ºi f. Medic specialist în homeopatie;

adept al homeopatiei. [Pr.: -me-o-] — Din fr. homéopathe.
HOMEOPÁTIC, -Ã, homeopatici, -ce, adj. De homeopatie, privitor la

homeopatie. � Dozã homeopaticã = medicament prescris în cantitate foarte micã.
[Pr.: -me-o-] — Din fr. homéopathique.
HOMEOPATÍE s.f. Doctrinã terapeuticã bazatã pe administrarea în doze foarte

mici a substanþelor care, în doze mari, ar provoca simptomele bolii respective. [Pr.:
-me-o-] — Din fr. homéopathie.
HOMEOSTÁT, homeostate, s.n. Sistem cibernetic cu autoorganizare pe

principiul cãutãrii statistice a regimului de funcþionare stabilã. [Pr.: -me-o-] — Din
fr. homéostat.
HOMEOSTÁZÃ, homeostaze, s.f. Proprietate a organismului de a menþine, în

limite foarte apropiate, constantele mediului intern; homeostazie. [Pr.: -me-o-] —
Din fr. homéostase.
HOMEOSTAZÍE s.f. (Biol.) Homeostazã. [Pr.: -me-o-] — Din fr. homéostasie.
HOMEOTÉRM, -Ã, homeotermi, -e, adj., s.m. ºi f. (Organism) care îºi

pãstreazã temperatura internã constantã, indiferent de variaþiile temperaturii
externe. [Pr.: -me-o-] — Din fr. homéotherme.
HOMEOTERMÍE s.f. Proprietate a unor animale de a fi homeoterme. [Pr.:

-me-o-] — Din fr. homéothermie.
HOMÉRIC, -Ã, homerici, -ce, adj. Al lui Homer, privitor la Homer, în genul

epopeilor lui Homer; p. ext. de proporþii neobiºnuite, grandioase.� Râs homeric = râs
puternic, zgomotos. [Var.: oméric, -ã adj.] — Din fr. homérique, lat. homericus.
HOMICÍD1, -Ã, homicizi, -de, adj. s.m. ºi f. 1. S.m. ºi f. Persoanã care a omorât

(premeditat) pe cineva; ucigaº, asasin. 2. Adj. Care provoacã (sau poate provoca)
moartea cuiva; cu care se poate ucide, ucigaº. — Din fr. homicide.
HOMICÍD2, homicide, s.n. Omor, crimã, asasinat. [Pl. ºi: homiciduri] — Din fr.

homicide.

HOMINÍD, hominizi, s.m. (La pl.) Familie de primate cuprinzând omul ºi
precursorii sãi fosili din perioada cuaternarã (Hominidae); (ºi la sg.) reprezentant
al acestei familii. — Din fr. hominide.
HOMINIZÁRE s.f. Proces de transformare psihofiziologicã a hominidelor

superioare în Homo sapiens. — Dupã fr. hominisation.
HOMOCÉNTRIC, -Ã, homocentrici, -ce, adj. 1. (Despre fascicule de luminã)

Ale cãrui raze trec toate printr-un singur punct. 2. (Mat.; despre cercuri) Care au
acelaºi centru. — Din fr. homocentrique.
HOMOCÉNTRU, homocentre, s.n. (Mat.) Centru comun mai multor cercuri.

[Var.: omocéntru s.n.] — Din fr. homocentre.
HOMOCRÓM, -Ã, homocromi, -e, adj. Care manifestã homocromie. — Din fr.

homochrome.
HOMOCROMÍE s.f. Adaptare a unor specii de animale, prin culoare ºi forma

corpului, la mediul în care trãiesc, folositã ca mijloc de apãrare. — Din fr.
homochromie.
HOMOCRÓN, -Ã, homocroni, -e, adj. (Rar) Simultan, concomitent, sincronic.

— Din fr. homochrone.
HOMOMÓRF, -Ã, homomorfi, -e, adj. (Despre substanþe) Care are aceeaºi

formã. — Din fr. homomorphe.
HOMOMORFÍSM s.n. (Mat.) Corespondenþã univocã între douã mulþimi

dotate cu aceeaºi structurã algebricã. [Var.: omomorfísm s.n.] — Din fr.
homomorphisme.
HOMOPTÉR, homoptere, s.n. (La pl.) Ordin de insecte cu douã perechi de aripi

asemãnãtoare, membranoase; (ºi la sg.) insectã care face parte din acest ordin. —
Din fr. homoptère.
HOMOSEXUÁL, -Ã, homosexuali, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care practicã

homosexualitatea; pederast. [Pr.: -xu-al] — Din fr. homosexuel.
HOMOSEXUALITÁTE s.f. Atracþie sexualã pentru indivizi de acelaºi sex;

pederastie, inversiune sexualã, invertire sexualã. [Pr.: -xu-a-] — Din fr.
homosexualité.
HOMOSFÉRÃ s.f. Strat al atmosferei situat între suprafaþa Pãmântului ºi

altitudinea de 90 km, caracterizat prin proporþie constantã de azot ºi oxigen. [Var.:
omosférã s.f.] — Din fr. homosphère.
HOMOZIGÓT, homozigoþi, s.m. Organism alcãtuit dintr-un singur tip de

gameþi. — Din fr. homozygote.
HOMÚNCULUS, homunculuºi, s.m. Omuleþ artificial pe care alchimiºtii

pretindeau cã au reuºit sã-l fabrice; p. ext. om foarte mic de staturã, nedezvoltat,
pipernicit. — Din lat. homunculus, fr. homuncule.
HON, honuri, s.n. Ustensilã aºchietoare alcãtuitã dintr-un corp rotativ de oþel pe

care sunt fixate mai multe pietre abrazive ºi care este utilizatã la finisarea
suprafeþelor cilindrice interioare ale pieselor metalice. — Din engl. hone.
HONDRÃNÍ, hondrãnesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A flecãri. — Din magh.

hadarni.
HONIPSÍ, honipsesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A mistui. � Expr. A nu putea honipsi

pe cineva = a nu simpatiza, a nu putea suferi pe cineva. — Din ngr. hónevsa, -psa
(aor. lui honévo).
HONÓRIS CÁUSA loc. adj. (Despre titlul ºtiinþific de doctor) Onorific (1). [Pr.:

-za] — Loc. lat.
HONUÍ, honuiesc, vb. IV. Tranz. A netezi suprafaþa interioarã cilindricã a unei

piese cu ajutorul unei maºini speciale.� Maºinã de honuit = maºinã-unealtã dotatã
cu 3-12 bare abrazive, care, printr-o miºcare de rotaþie ºi una rectilinie, netezeºte
suprafaþa interioarã cilindricã a unor piese metalice. — Hon + suf. -ui.
HONUÍRE, honuiri, s.f. Acþiunea de a honui ºi rezultatul ei; honuit. — V.

honui.
HONUÍT s.n. Honuire. — V. honui.
HONVÉD, honvezi, s.m. Nume purtat de soldaþii din infanteria maghiarã în Evul

Mediu ºi de soldaþii din armata pedestrã austro-ungarã. — Din magh. honvéd
„militar teritorial”.
HOP, (I) interj., (II) hopuri, s.n. I. Interj. 1. Exclamaþie care însoþeºte o sãriturã

peste un obstacol, ridicarea unei greutãþi, cãderea, aruncarea sau scãparea (din mâ-
nã a) unui lucru. � Expr. Nu zice hop pânã n-ai sãrit (sau pânã nu treci) ºanþul =
nu te bucura înainte de a vedea rezultatul, sfârºitul. 2. (Cu valoare verbalã;
exclamaþie care sugereazã sosirea neaºteptatã a cuiva) Iatã cã vine! � Exclamaþie
care sugereazã intervenirea neaºteptatã a unui fapt, a unei întâmplãri. 3. Exclamaþie
care exprimã o surprizã (neplãcutã). II. S.n. 1. Ridicãturã sau groapã în drum (peste
care vehiculele trec zdruncinându-se). � Fig. (Fam.) Dificultate, obstacol, greutate
pe care cineva o are de întâmpinat. 2. Sãriturã, zguduiturã a unui vehicul peste un
obstacol. [Var.: hópa, hópai, hup interj.] — Onomatopee.
HÓPA interj. v. hop.
HÓPAI interj. v. hop.
HÓPA-MITÍCÃ, hopa-miticã, s.m. Pãpuºã din celuloid, care revine întotdeauna

în poziþie verticalã, deoarece are centrul de greutate situat la bazã. — Hopa +
Miticã (n.pr.).
HOPÃÍ, hópãi, vb. IV. Intranz. A spune, a striga „hop” (sãrind, sãltând). � Tranz.

A sãlta. — Hop + suf. -ãi.
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HOPLÍT, hopliþi, s.m. Soldat pedestru echipat cu armament greu, la vechii greci.
— Din fr. hoplite.
HOPLOMÁC, hoplomaci, s.m. Gladiator care era echipat cu arme grele, la

vechii greci. — Din fr. hoplomaque, lat. hoplomachus.
HOPLOMAHÍE s.f. Întrecere între gladiatori înarmaþi cu arme grele, la vechii

greci. — Din fr. hoplomachie.
HOPURÓS, -OÁSÃ, hopuroºi, -oase, adj. (Rar; despre drumuri sau terenuri)

Plin de hopuri. — Hop + suf. -os.
HOR interj. (Adesea repetat) Cuvânt care redã zgomotul produs de cel care

sforãie. [Var.: horc interj.] — Onomatopee.
HORÁIÞÃ, horaiþe, s.f. (Reg.) Drum format în mod natural, prin circulaþie, între

casele unei localitãþi rurale. [Pr.: -ra-i-] — Et. nec.
HÓRÃ, hore, s.f. 1. Dans popular românesc cu ritm domol, în care jucãtorii se

prind de mânã, formând un cerc închis; cerc format de cei care executã acest dans;
melodie dupã care se executã acest dans. 2. (Pop.) Petrecere þãrãneascã la care se
danseazã jocuri populare. � Expr. A ieºi la horã = a intra (la vârsta cuvenitã) în
rândul fetelor ºi al flãcãilor care joacã la horã. A se gãti ca de horã = a se îmbrãca
foarte frumos, cu hainele de sãrbãtoare. 3. (Astron.; reg.; art.) Coroana borealã.
[Pl. ºi: hori] — Din bg. horo.
HORÃÍ, hórãi, vb. IV. Intranz. (Reg.; despre oameni) A sforãi. —Hor + suf. -ãi.
HORÃÍT s.n. (Reg.) Sforãialã. — V. horãi.
HORÃITÚRÃ, horãituri, s.f. (Reg.) Sforãialã. [Pr.: -rã-i-] — Horãi +

suf. -turã.
HÓRBODÃ s.f. v. horbotã.
HÓRBOT s.n. v. horbotã.
HÓRBOTÃ, horbote, s.f. (Reg.) Dantelã. [Var.: hórbodã, órbotã s.f., (rar)

hórbot s.n.] — Din pol. forbot.
HORBOÞÍCÃ, horboþele, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui horbotã. — Horbotã +

suf. -icã.
HORC interj. v. hor.
HORCÃÍ, hórcãi, vb. IV. Intranz. 1. (Despre muribunzi) A respira greu ºi cu

zgomot. 2. (Reg.) A sforãi. [Var.: horcãní vb. IV] — Horc + suf. -ãi.
HORCÃIÁLÃ, horcãieli, s.f. Horcãit. — Horcãi + suf. -ealã.
HORCÃÍT s.n. Faptul de a horcãi; zgomotul produs de cel care horcãie;

horcãialã, horcãiturã. — V. horcãi.
HORCÃITÚRÃ, horcãituri, s.f. Horcãit. [Pr.: -cã-i-] — Horcãi + suf. -turã.
HORCÃNÍ vb. IV v. horcãi.
HÓRDÃ s.f. v. hoardã.
HORÉÞ, horeþe, s.n. (Reg.) Împletiturã de nuiele în formã de coº cilindric,

folositã la pãstrarea în apã a peºtelui prins. — Et. nec.
HOREZEÁN, -Ã, horezeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor

din oraºul Horezu. 2. Adj. Care aparþine oraºului Horezu sau horezenilor (1),
privitor la oraºul Horezu ori la horezeni. — Horezu (n.pr.) + suf. -ean.
HOREZEÁNCÃ, horezence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din oraºul

Horezu. — Horezean + suf. -cã.
HORHÃÍ, hórhãi, vb. IV. Intranz. (Reg.) A umbla în neºtire, a rãtãci, a cutreiera

(pe drumuri necunoscute sau prin întuneric). — Et. nec.
HORÍ, horesc, vb. IV. 1. Intranz. ºi tranz. (Pop.) A cânta un cântec, de obicei o

horã (din gurã sau din fluier); p. ext. a doini. 2. Intranz. A juca hora. — Din horã.
HORÍLCÃ s.f. v. holercã.
HORÍNCÃ s.f. v. holercã.
HORÍªTE, horiºti, s.f. (Reg.) Rotocol mare de fân, adunat din poloage ori risipit

din cãpiþe ca sã se usuce; horiturã. — Horã + suf. -iºte.
HORITÓR, -OÁRE, horitori, -oare, s.m. ºi f. (Reg.) Persoanã care horeºte (1).

— Hori + suf. -tor.
HORITÚRÃ, horituri, s.f. (Reg.) Horiºte. — Hori + suf. -turã.
HORMÍSM s.n. Concepþie psihologicã potrivit cãreia orice comportament este

dirijat cãtre un scop de un impuls instinctual. — Din engl. hormisme.
HORMÓN, hormoni, s.m. Substanþã secretatã de glandele endocrine sau de alte

þesuturi, care stimuleazã ºi coordoneazã activitatea anumitor organe sau a
întregului organism. — Din fr. hormone.
HORMONÁL, -Ã, hormonali, -e, adj. Care se referã la hormoni, de hormoni. —

Din fr. hormonal.
HORMONOGENÉZÃ s.f. (Biol.) Sintezã a hormonilor în organism;

hormonopoiezã. — Din fr. hormonogenèse.
HORMONOLOGÍE s.f. Ramurã a endocrinologiei care studiazã originea,

structura ºi activitatea hormonilor. — Din fr. hormonologie.
HORMONOPOIÉZÃ s.f. (Med.) Hormonogenezã. [Pr.: -po-ie-] — Din fr.

hormonopoièse.
HORMONOTERAPÍE, hormonoterapii, s.f. Tratament cu hormoni aplicat în

diverse boli. — Din fr. hormonothérapie.
HORMONURÍE s.f. (Med.) Prezenþã a hormonilor în urinã; cantitate de

hormoni prezentã în urinã. — Din fr. hormonurie.
HORN, hornuri, s.n. 1. Parte a coºului de fum la o casã, constituitã din canalul

îngropat în zidãrie (ºi din porþiunea ieºitã în afarã prin acoperiº); p. ext. întregul coº
de fum al unei case. 2. Partea de deasupra vetrei þãrãneºti prin care trece fumul în

pod sau direct afarã; coº (la clãdiri). 3. (Alpinism) Spaþiu îngust dintre doi pereþi
de stâncã paraleli ºi înalþi. 4. (Geol.) Relief cu aspect de piramidã triunghiularã
caracteristic regiunilor alpine, care se formeazã în urma intersectãrii pereþilor
circurilor glaciare. — Din ucr. horn.
HORNÁR, hornari, s.m. Coºar2 (1). — Horn + suf. -ar.
HORNBLÉNDÃ, hornblende, s.f. Mineral în formã de cristale de culoare verde

sau brun-închis, cu luciu sticlos, format din silicaþi de magneziu, fier, calciu,
aluminiu ºi alte metale. — Din germ. Hornblende, fr. hornblende.
HORNBLENDÍT, hornblendiþi, s.m. Rocã grãunþoasã alcãtuitã în special din

hornblendã. — Din fr. hornblendite.
HORNÉÞ, horneþe, s.n. (Reg.) Diminutiv al lui horn; coº (la o casã). — Horn +

suf. -eþ.
HORNPIPE s.n. 1. Instrument muzical arhaic, cu ancie dublã, fãcut din corn de

animale. � Fluierul de la cimpoi. 2. Dans popular scoþian dansat dupã o melodie
cântatã la cimpoi. [Pr.: hórnpaip] — Cuv. engl.
HORODÍNCA s.f. art. Numele unui dans popular, cu miºcare vioaie, de origine

ucraineanã; melodie dupã care se executã acest dans. — Din ucr. horodjanka.
HOROPSÍ vb. IV v. oropsi.
HOROPSÍT, -Ã adj. v. oropsit.
HOROSCÓP, horoscoape, s.n. Tablou cu poziþiile astrelor în momentul unui

eveniment sau al naºterii unei persoane, pe baza cãruia astrologii fac deducþii ºi
interpretãri asupra trãsãturilor de caracter, a evoluþiei evenimentului sau persoanei.
— Din fr. horoscope.
HORP interj (Reg.) Cuvânt care imitã zgomotul pe care îl face cineva când

soarbe dintr-o datã ºi repede. — Onomatopee.
HORPÃÍ, hórpãi, vb. IV. Tranz. (Reg.) A sorbi cu zgomot mâncarea, mai ales

lichidele. [Pres. ind. ºi: horpãiesc] — Horp + suf. -ãi.
HORPÃIÁLÃ, horpãieli, s.f. Faptul de a horpãi. [Pr.: -pã-ia-] — Horpãi +

suf. -ealã.
HÓRROR, horror, s.n., adj. invar. 1. S.n. Gen de filme caracterizat prin atmo-

sferã ºi teme macabre, prin violenþã, agresivitate etc. 2. Adj. care este conceput sã
provoace groazã, oroare, teamã. — Cuv. engl.
HORST, horsturi, s.n. Regiune a scoarþei terestre mãrginitã de falii, care a rãmas

ridicatã dupã scufundarea regiunilor vecine. — Din germ. Horst.
HORªÁF, horºafuri, s.n. (Reg.) Ciorbã de prune afumate sau de viºine; un fel

de compot cu multã zeamã. — Din tc. hoºaf.
HORTATÍV, -Ã, hortativi, -e, adj. (Gram.; despre forme verbale sau despre

propoziþii) Care exprimã un îndemn, de îndemn. — Din lat. hortativus.
HORTÉNSIE, hortensii, s.f. Plantã ornamentalã cu flori mari, fãrã miros, de

culoare roz, violetã sau albã (Hydrangea opuloides). — Din fr. hortensia.
HORTÍCOL, -Ã, horticoli, -e, adj. Care aparþine horticulturii, privitor la horti-

culturã. — Din fr. horticole.
HORTICULTÓR, -OÁRE, horticultori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care se ocupã

cu horticultura. — Din fr. horticulteur.
HORTICULTÚRÃ s.f. Ramurã a agronomiei care cuprinde pomiculturã, legu-

miculturã, floriculturã ºi viticulturã. — Din fr. horticulture.
HORTIVITÍCOL, -Ã, hortiviticoli, -e, adj. De hortiviticulturã. — Horti[col] +

viticol.
HORTIVITICULTÚRÃ s.f. Domeniu al agronomiei consacrat studiului

cultivãrii pomilor fructiferi ºi viþei-de-vie. — Horti[culturã] + viticulturã.
HORÞÍª, -Ã, horþiºi, -e, adj. (Reg.; adesea adverbial) Pieziº. — Horþi (reg. „a

muta ceva din loc”) + suf. -iº.
HÓSTIE, hostii, s.f. 1. Jertfã adusã zeilor, la greci ºi la romani. � Jertfã (de

obicei un animal) adusã lui Dumnezeu. 2. Azimã pe care catolicii o folosesc la
împãrtãºanie. — Din lat. hostia, fr. hostie.
HOªTÍNÃ s.f. v. boºtinã.
HOT adj. (Despre modul de executare propriu jazzului din anii 1926–1930)

Caracterizat printr-o sonoritate amplã, expresie vibrantã, tensionatã ºi prin exu-
beranþã. [Pr.: hat] — Cuv. engl.
HOTÁR, hotare, s.n. 1. Linie de demarcaþie care desparte o þarã de alta; fron-

tierã, graniþã.� Piatrã de hotar = piatrã, stâlp prin care se indicã un hotar. � Linie
care desparte o proprietate de alta sau o aºezare de alta. 2. Fig. Limitã, margine,
capãt, sfârºit. 3. Moºie, proprietate (mare); p. ext. regiune, þarã. � (Reg.) Teritoriu
în proprietatea (locuitorilor) unei comune. — Din magh. határ.
HOTÁRNIC, -Ã, hotarnici, -ce, adj. (Înv.) Care se referã la hotarele unei moºii.

� Inginer hotarnic = agronom care se ocupa cu mãsurãtoarea moºiilor. —Hotar +
suf. -nic.
HÓTÃ, hote, s.f. Construcþie de zidãrie, de metal sau de sticlã, aºezatã deasupra

unei surse de substanþe nocive gazoase pentru a le colecta ºi a le evacua, printr-un
coº sau printr-un canal de ventilaþie. � Aparat electrocasnic prevãzut cu filtre
pentru a absorbi aburul ºi mirosurile. — Din fr. hotte.
HOTÃRẤRE, hotãrâri, s.f. 1. Faptul de a (se) hotãrî; fermitate în conduita, în

atitudinea cuiva; ceea ce hotãrãºte cineva; decizie. � Loc adj. (Rar) De hotãrâre =
ferm, neºovãitor.� Loc. adv. Cu hotãrâre sau cu toatã hotãrârea = în mod hotãrât,
fãrã ºovãialã. Cu hotãrâre = fãrã îndoialã, sigur. 2. Dispoziþie a unei autoritãþi.
� Hotãrâre judecãtoreascã = act al unei instanþe judecãtoreºti dat în soluþionarea
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unui litigiu. Hotãrâre definitivã = hotãrâre judecãtoreascã împotriva cãreia nu mai
existã cãi ordinare de atac (apel sau recurs). 3. Act adoptat de organele de
conducere ale unor organizaþii, partide etc. în urma unor dezbateri ºi a aprobãrii
date de majoritatea membrilor prezenþi. — V. hotãrî.
HOTÃRẤT, -Ã, hotãrâþi, -te, adj. 1. Care este ferm în hotãrârea luatã; decis.

2. (Adesea adverbial) Indiscutabil, neîndoios, sigur. � Expr. Hotãrât lucru = în
mod categoric, sigur. 3. (Gram.; în sintagma) Articol hotãrât = articol a cãrui
funcþiune principalã este sã arate cã obiectul denumit de substantivul pe care îl
determinã este cunoscut de vorbitor sau individualizat; articol definit. — V. hotãrî.
HOTÃRÂTÓR, -OÁRE, hotãrâtori, -oare, adj. Care hotãrãºte sau are puterea

de a decide; decisiv, determinat. � De importanþã capitalã; crucial. — Hotãrî +
suf. -tor.
HOTÃRÎ́, hotãrãsc, vb. IV. I. 1. Tranz. ºi refl. A alege (între mai multe

posibilitãþi), a lua sau a face sã ia o hotãrâre; a (se) decide. � Tranz. (Rar; construit
cu dativul) A porunci cuiva sã facã ceva. 2. Tranz. A stabili, a fixa o datã, un termen
etc. 3. Tranz. A destina, a meni pe cineva pentru ceva. II. Tranz. (Înv.) A stabili
limitele unui teritoriu, a pune hotar. � Refl. A se mãrgini cu..., a fi vecin cu... —
Din hotar.
HOTÃRNICÍ, hotãrnicesc, vb. IV. Tranz. A pune sau a constitui hotar unei

proprietãþi, unei regiuni etc.; a delimita o proprietate, o regiune etc. de alta. — Din
hotarnic.
HOTÃRNICÍE, hotãrnicii, s.f. Fixare, pe bazã de mãsurãri, a hotarelor unei

regiuni, a unei proprietãþi etc. — Hotarnic + suf. -ie.
HOTDOG, hotdogi, s.m. Crenvurºt fiert, servit cu muºtar, într-un corn fierbinte.

— Cuv. engl.
HOTÉL, hoteluri, s.n. Clãdire mare cu multe camere sau apartamente mobilate,

care se închiriazã de obicei cu ziua (cãlãtorilor). [Pl. ºi: hotele. — Var.: otél s.n.]
— Din fr. hôtel.
HOTELIÉR, -Ã, hotelieri, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care þine,

administreazã un hotel; proprietar al unui hotel. 2. Adj. Care aparþine hotelurilor,
privitor la hoteluri. Întreprindere hotelierã. [Pr.: -li-er] — Din fr. hôtelier.
HOTENTÓT, -Ã, hotentoþi, -te, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Popor din

familia de limbã boºimanã, rãspândit în trecut în estul ºi în sudul Africii, iar azi în
câteva regiuni din Namibia, Botswana ºi Republica Africa de Sud; (ºi la sg.)
persoanã care aparþine acestui popor. 2. Adj. Care aparþine hotentoþilor, privitor la
hotentoþi. � (Substantivat, f.) Limba hotentoþilor (1). — Din fr. hottentot.
HÓTLINE s.f. 1. Linie telefonicã în direct, folositã în perioade de crizã

diplomaticã. 2. Linie telefonicã permiþând clienþilor accesul direct la o companie
care furnizeazã anumite servicii. 3. Linie telefonicã pentru convorbiri confidenþiale
despre probleme personale. [Pr.: hotlaĭn] — Cuv. engl.
HOTNÓG, hotnogi, s.m. (În Moldova în sec. XVI–XVIII) Comandant peste o

sutã de ostaºi; sutaº; persoanã care avea acest grad. — Din magh. hadnagy
„sublocotenent”.
HOÞ, HOÁÞÃ, hoþi, hoaþe, s.m. ºi f. 1. Persoanã care furã. � (Adjectival) Care

furã; (cu sens atenuat) viclean. 2. (Fam.) Om ºtrengar, ºiret. — Et. nec.
HOÞÉSC, -EÁSCÃ, hoþeºti, adj. De hoþ. — Hoþ + suf. -esc.
HOÞÉªTE adv. Ca hoþii; p. ext. pe ascuns, pe furiº; hoþiº. � Expr. A frige

(carnea) hoþeºte = a frige (carnea) înãbuºit, acoperind cu jãratic. — Hoþ +
suf. -eºte.
HOÞÍ, hoþesc, vb. IV. Intranz. (Rar) A duce o viaþã de hoþ. � Tranz. A fura. —

Din hoþ.
HOÞÍE, hoþii, s.f. Faptul de a fura, de a trãi din furturi; faptã sãvârºitã de hoþ,

furt, furtiºag. � Fraudã. — Hoþ + suf. -ie.
HOÞÍª adv. (Rar) Hoþeºte. — Hoþ + suf. -iº.
HOÞÍT s.n. (Rar) Faptul de a hoþi. — V. hoþi.
HOÞOÁICÃ, hoþoaice, s.f. Femeie care furã; hoaþã. � (Fam.) ªtrengãriþã,

hoþomancã. — Hoþ + suf. -oaicã.
HOÞOMÁN, -Ã, hoþomani, -e, s.m. ºi f. Augmentativ al lui hoþ. � Om ticãlos,

ºarlatan. � (Fam.) Om ºtrengar, ºmecher, poznaº. — Hoþ + suf. -oman.
HOÞOMÁNCÃ, hoþomance, s.f. (Fam.) ªtrengãriþã; hoþoaicã. — Hoþoman +

suf. -cã.
HOÞOMÃNÉªTE adv. (Rar) Ca hoþomanii. — Hoþoman + suf. -eºte.
HOÞOMÃNÍE, hoþomãnii, s.f. Faptã sau purtare de hoþoman; tâlhãrie, hoþie.

� Înºelãtorie, ºarlatanie; ºmecherie. — Hoþoman + suf. -ie.
HOUSE s.m. 1. Curent muzical apãrut la începutul anilor ’80 la Chicago, care

are la bazã muzica soul disco. 2. Stil de dans rapid realizat iniþial prin adãugarea de
sunete ritmice electronice la înregistrãrile disco ºi ulterior de fragmente repetitive
sau sunete sintetizate. [Pr.: haŭs] — Cuv. engl.
HRAM, hramuri, s.n. 1. Patronul unei biserici creºtine; p. ext. serbarea

patronului unei biserici. 2. (Pop.; în expr.) Ce hram porþi (ori poartã) sau þii (ori
þine)? = ce fel de om eºti (sau este)? — Din sl. hramŭ.
HRÁNÃ s.f. Tot ceea ce serveºte la nutriþia omului, a animalelor sau a plantelor;

nutriment; p. restr. mâncare, bucate. � Compus: hrana-vacii = plantã erbacee de
nutreþ, cu tulpinã pãroasã, cu frunze opuse ºi cu flori albe, mici (Spergula arvensis).
[Pl.: (rar) hrane. — Gen.-dat.: hranei] — Din sl. hrana.

HRÃNÍ, hrãnesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. (Adesea fig.) A da cuiva sã mãnânce
sau a mânca; a (se) nutri, a (se) alimenta. � Expr. (Refl.) A se hrãni cu vânt = a nu
avea ce mânca; a mânca foarte puþin, a ciuguli. 2. Refl. Fig. (Reg.; despre vinuri)
A deveni tare datoritã vechimii. [Var.: (pop.) hãrãní vb. IV] — Din sl. hraniti.
HRÃNÍRE, hrãniri, s.f. Acþiunea de a (se) hrãni ºi rezultatul ei; alimentare. —

V. hrãni.
HRÃNÍT, -Ã, hrãniþi, -te, adj. 1. (În sintagma) Bine hrãnit = gras, rotofei.

2. (Reg.; despre vin) Devenit tare prin vechime. — V. hrãni.
HRÃNITÓR, -OÁRE, hrãnitori, -oare, adj. Care hrãneºte bine; nutritiv. —

Hrãni + suf. -tor.
HRÃPÃRÉÞ, -EÁÞÃ, hrãpãreþi, -e, adj. Care încearcã prin orice mijloace sã se

îmbogãþeascã; lacom de avere, avid de câºtig; rapace. — Hrãpi + suf. -ãreþ.
HRÃPÍ vb. IV v. rãpi.
HRÃPÍRE s.f. v. rãpire.
HREÁMÃT s.n. v. freamãt.
HREAN s.m. Plantã legumicolã din familia cruciferelor, cu tulpina subteranã

cilindricã, groasã, albã (folositã în alimentaþie drept condiment), cu frunzele mari
ºi cu flori albe (Armoracia rusticana). � Expr. A trãi (sau a se deprinde) ca
viermele în hrean = a trãi, a duce o viaþã amãrâtã, plinã de privaþiuni. — Din sl.
hrĕnŭ.
HREÁPCÃ, hrepci, s.f. (Reg.) Greblã micã aplicatã la coasã ca sã aºeze în

brazdã grânele cosite; p. ext. coasã prevãzutã cu o astfel de greblã. — Din ucr.
hrabky.
HRENÍÞÃ, hreniþe, s.f. 1. Plantã erbacee, asprã la pipãit, cu frunze cu lobi

dinþaþi ºi cu flori mici, albe (Lepidium campestre). 2. Plantã erbacee cu flori albe,
mici, ale cãrei frunze se întrebuinþeazã ca salatã; creson (Lepidium sativum). [Acc.
ºi: hréniþã]— Hrean + suf. -iþã.
HRENTUÍ, hrentuiesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se strica; a se hodorogi. � A se

împrãºtia, a se risipi. — Et. nec.
HRENTUÍT, -Ã, hrentuiþi, -te, adj. (Reg.) Stricat, uzat, dãrãpãnat. —V. hrentui.
HREPCUÍ, hrepcuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A cosi cu hreapca. — Hreapcã +

suf. -ui.
HRIB, hribi, s.m. Ciupercã comestibilã, cu pãlãria de culoare brunã-gãlbuie ºi cu

piciorul alb, gros; mânãtarcã (Boletus edulis). — Din ucr. hryb.
HRÍNCÃ, hrínci, s.f. (Reg.) Felie mare de mãmãligã sau de pâine. — Din ucr.

hrinka.
HRINCÚÞÃ, hrincuþe, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui hrincã. —Hrincã + suf. -uþã.
HRISÓV, hrisoave, s.n. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã ºi în Moldova) Act

domnesc care servea, ca titlu de proprietate, de privilegiu etc.; ispisoc. — Din ngr.
hrisóvuilon „bulã de aur”.
HRISTOITÍE s.f. (Înv.) Viaþã sau comportare evlavioasã, conformã cu morala

(creºtinã). [Pr.: -to-i-] — Din ngr. hristoíthia.
HRIªCÁR, hriºcari, s.m. Gândac mic, asemãnãtor cu cãrãbuºul, care apare în

perioada când se seamãnã hriºca (Rhizotrogus solstitialis). — Hriºcã + suf. -ar.
HRÍªCÃ s.f. Plantã erbacee meliferã, cu frunze triunghiulare, cu flori roz, roºii

sau albe ºi cu seminþe mici, lunguieþe ºi negricioase (Fagopyrum esculentum);
p.ext. (colectiv) seminþele acestei plante, care se folosesc pentru hrana oamenilor ºi
a animalelor. — Din ucr. hrecka.
HRÓNIC, hronice, s.n. (Înv.) Cronicã (1). — Din ngr. hronikón.
HRONICÁR, hronicari, s.m. (Înv.) Cronicar (1). — Hronic + suf. -ar.
HRONOGRÁF s.n. v. cronograf1.
HRÚBÃ, hrube, s.f. Încãpere sau galerie subteranã care serveºte la depozitarea

produselor (alimentare). � Cavitate subteranã (ziditã ºi boltitã) care serveºte ca loc
de trecere. � Un fel de casã primitivã cu acoperiºul de pãmânt; bordei îngropat. —
Din ucr. hruba.
HTONIÁN, -Ã, htonieni, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Referitor la divinitãþile sub-

pãmântene. 2. S.m. ºi f. Divinitate subpãmânteanã. [Pr.: -ni-an] — Din fr. chthonien.
HTÓNIC, -Ã, htonici, -ce, adj. (Livr.) Htonian. [Scris ºi: chtonic] — Din germ.

chtonisch, engl. chtonic.
HUBLÓU, hublouri, s.n. Micã deschizãturã de formã circularã, care se închide

ermetic, fãcutã în peretele unei nave sau al unui avion, pentru aerisire ºi luminat.
— Din fr. hublot.
HUCEÁG, huceaguri, s.n. (Reg.) Pãdure micã, tânãrã ºi deasã; tufiº, crâng, huci.

— Din ucr. huščak.
HUCI, huciuri, s.n. (Reg.) Huceag. � Expr. A umbla huci-marginea = a umbla

fãrã rost, fãrã þintã. — Din ucr. husca „desiº”.
HUCIUÍ, huciuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A alunga gãinile. — Formaþie onoma-

topeicã.
HÚDÃ, hude, s.f. (Reg.) Gaurã, spãrturã (în zid, în gard etc.). — Cf. sl. h a dŭ

„cale, potecuþã”.
HUDICIOÁRÃ, hudicioare, s.f. (Reg.) Diminutiv al lui hudiþã. — Hudiþã +

suf. -ioarã.
HÚDIÞÃ, hudiþe, s.f. (Reg.) Ulicioarã. [Acc. ºi: hudíþã. — Pl. ºi: hudiþi] —

Hudã + suf. -iþã.
HUDUBÁIE, hudubãi, s.f. (Reg.) 1. Casã mare; încãpere foarte spaþioasã.

2. Fiinþã monstruoasã, fantasticã; monstru. [Pr.: -ba-ie] — Et. nec.
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HUDUBLEÁJÃ, hudubleje, s.f. (Reg.) Pasãre mare (rãpitoare). — Et. nec.
HUDUDÓI, hududoaie, s.n. (Reg.) Vale strâmtã ºi adâncã. — Din sb.

hudoudolje.
HUDULÉÞ s.n. v. huludeþ.
HUGHENÓT, -Ã, hughenoþi, -te, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Nume dat adepþilor

din Franþa ai curentului protestant calvin din sec. XVI-XVIII. 2.Adj. Care aparþine
hughenoþilor (1), privitor la hughenoþi — Din fr. huguenot.
HUHURÁ, húhur, vb. I. Intranz. (Reg.) 1. (Despre bufniþe; la pers. 3) A scoate

strigãte caracteristice speciei. 2. A chiui. — Formaþie onomatopeicã.
HUHURÉZ, huhurezi, s.m. Numele a douã pãsãri rãpitoare de noapte, asemã-

nãtoare cu bufniþa, fãrã smocuri de pene pe cap, care scot un strigãt caracteristic ºi
trãiesc în scorburi de copaci; ciuhurez (Strix aluco ºi urelensis). � Expr. A sta ca
un huhurez (sau ca huhurezul) = a sta singur, pãrãsit. A se scula ca huhurezii = a se
scula foarte devreme dimineaþa. [Var.: (reg.) huréz s.m.] — Huhura + suf. -ez.
HUÍ, pers. 3 huieºte, vb. IV. Intranz. (Reg.) A rãsuna prelung; a vui. — Formaþie

onomatopeicã.
HUIÁLÃ, huieli, s.f. (Reg.) Vâjâit prelung; vuiet. [Pr.: -hu-ia] —Hui + suf. -ealã.
HUIDEÓ interj. (Pop.) Strigãt cu care se alungã porcii; p. ext. strigãt de ocarã la

adresa cuiva; huo. � Expr. (Substantivat) A lua pe cineva (sau a da cuiva) cu
huideo = a huidui (pe cineva). [Pr. ºi: húideo. Acc. ºi: húideo—Var.: uideó interj.]
— Cf. bg., sb. u j d o.
HUIDUÍ, húidui, vb. IV. Tranz. A alunga pe cineva strigând „huideo”, a batjocori

violent pe cineva cu ocãri ºi cu fluierãturi: a hãtcãi. [Prez. ind. ºi: huiduiesc] —
Huideo + suf. -ui.
HUIDUIÁLÃ, huiduieli, s.f. Acþiunea de a huidui ºi rezultatul ei; huiduiturã.

[Pr.: -du-ia-] — Huidui + suf. -ealã.
HUIDUITÚRÃ, huiduituri, s.f. Huiduialã. [Pr.: -du-i-] — Huidui + suf. -turã.
HUIDÚMÃ, huidume, s.f. (Fam.) Persoanã mare ºi grasã; matahalã. — Et. nec.
HÚIET, huiete, s.n.Vuiet. [Var.: úiet s.n.] — Hui + suf. -et.
HUÍLÃ, (2) huile, s.f. 1. Cãrbune natural negru, compact, dur, sfãrâmicios ºi

lucios, întrebuinþat drept combustibil, precum ºi în industrie, la fabricarea cocsului
metalurgic, la extragerea gazului de iluminat ºi a gudroanelor. — Din fr. houille.
HUIÞÁ, huíþ, vb. I. Refl. (Reg.) A se da în leagãn, în scrânciob. 2. Sortiment de

huilã. [Pr.: hu-i-] — Din huiþ (reg. „scrânciob”, puþin folosit, et. nec.).
HÚLÃ1, hule, s.f. (Pop.) Ocarã, injurie; ponegrire, calomnie; blasfemie. — Din

sl. hula.
HÚLÃ2, hule, s.f. Miºcare ondulatorie a suprafeþei mãrii, urmând dupã o furtunã

sau dupã o brizã puternicã; p. ext. furtunã pe mare. — Din fr. houle.
HÚLÃ3, hule, s.f. (Reg.) Surpãturã de munte sau de deal; p. ext. drum printr-o

scobiturã de deal; drum care urcã pe o coastã foarte pieziºã. — Et. nec.
HULÍ, hulesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A spune vorbe de ocarã sau de batjocurã la

adresa cuiva, a ocãrî pe cineva; p. ext. a vorbi de rãu, a calomnia, a defãima. — Din
sl. huliti.
HULIGÁN, huligani, s.m. Persoanã care comite acte de huliganism. — Din rus.

huligan.
HULIGÁNIC, -Ã, huliganici, -ce, adj. De huligan, specific huliganilor sau

huliganismului, care þine de huligani sau de huliganism. — Huligan + suf. -ic.
HULIGANÍSM, (2) huliganisme, s.n. 1. Tulburare a ordinii ºi moralei publice

prin manifestãri care aratã lipsã de cuviinþã sau de respect faþã de regulile de
convieþuire socialã. 2. Faptã huliganicã. — Huligan + suf. -ism.
HULÍRE s.f. (Pop.) Acþiunea de a huli ºi rezultatul ei; calomniere. — V. huli.
HULITÓR, -OÁRE, hulitori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care huleºte;

calomniator.— Huli + suf. -tor.
HÚLPAV, -Ã, hulpavi, -e, adj. (Reg.; adesea adverbial) Foarte lacom la mâncare;

mâncãcios. [Var.: hấlpav, -ã, hấlpov, -ã adj.] — Cf. bg. h l a p am, sb. h l a p i t i.
HÚLPE s.f. v. vulpe.
HULTÁN s.m. v. vultan.
HULTUÍ vb. IV v. altoi2.
HULÚB, hulubi, s.m., adj. (Reg.) 1. S.m. (Ornit.; reg.) Porumbel. � Hulub de

stepã = pasãre din ordinul columbiformelor, de mãrimea unui porumbel, de
culoare galbenã-brunã, cu pete sure pe spate (Syrrhaptes paradoxus). 2. Adj.
(Despre animale) Cu pãrul sau cu penele cenuºii, asemãnãtoare cu ale
porumbelului sãlbatic. — Din ucr. holub.
HULUBÁª, hulubaºi, s.m. (Reg.) Diminutiv al lui hulub; hulubel. — Hulub +

suf. -aº.
HULÚBÃ, hulube, s.f. Fiecare dintre cele douã prãjini prinse de crucea cãruþei,

a trãsurii etc., între care se înhamã calul. [Var.: ulúbã s.f.] — Din ucr. holoblja.
HULUBÃRÍE, hulubãrii, s.f. (Reg.) Adãpost pentru hulubi; porumbar2. —

Hulub + suf. -ãrie.
HULUBÉL, hulubei, s.m. (Reg.) Hulubaº. — Hulub + suf. -el.
HULUBÍÞÃ, hulubiþe, s.f. Diminutiv al lui hulub. 1. (Reg.) Porumbiþã. 2. Denu-

mire popularã datã mai multor specii de ciuperci, de obicei comestibile, cu pãlãria
de diferite culori vii ºi atrãgãtoare, cu carnea albã, cu gustul dulce-acriºor ºi cu
mirosul plãcut (Russula).— Hulub + suf. -iþã.
HULUDÉÞ, huludeþe, s.n. Fusul þevii de la suveica rãzboiului casnic de þesut.

[Var.: huduléþ s.n.] — Et. nec.

HULUÍ vb. IV v. hurui.
HULUÍT, -Ã adj. v. huruit2.
HÚMÃ, (2) hume, s.f. 1. Numele popular al argilei întrebuinþate la spoitul ca-

selor. 2. Sortiment de humã (1). — Din bg. huma.
HUMÃRÍE, humãrii, s.f. (Rar) Loc de unde se scoate humã. — Humã + suf.

-ãrie.
HUMERÁL, -Ã, humerali, -e, adj. (Anat.) Care aparþine humerusului, referitor

la humerus. — Din fr. huméral.
HÚMERUS s.n. Os lung, pereche, cuprins între umãr ºi cot, formând scheletul

braþului. — Din fr. humérus, lat. humerus.
HÚMIC, -Ã, humice, adj. (Despre sol) Bogat în humus. — Din fr. humique.
HUMIFICÁRE s.f. Transformare în humus a materialului organic din sol. —

Din fr. humification.
HUMOÁRE s.f. v. umoare.
HUMÓR s.n. v. umor.
HUMOREÁN, -Ã, humoreni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau

locuitor din oraºul Gura Humorului. 2. Adj. Care aparþine oraºului Gura Humorului
sau humorenilor (1), referitor la oraºul Gura Humorului ori la humoreni. —
Humor (n.pr.) + suf. -ean.
HUMOREÁNCÃ, humorence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din Gura

Humorului. — Humorean + suf. -cã.
HUMORÉSCÃ s.f. Micã compoziþie instrumentalã cu caracter sprinten ºi

glumeþ. — Din germ. Humoreske, fr. humoresque.
HUMORÍST, -Ã s.m. ºi f. v. umorist.
HUMÓS, -OÁSÃ, humoºi, -oase, adj. (Rar) Care conþine humã, cu humã. —

Humã + suf. -os.
HUMUÍ, humuiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A unge, a lipi, a da cu humã. —

Humã + suf. -ui.
HÚMUS s.n. Amestec de substanþe organice amorfe aflat în sol, care îi

condiþioneazã fertilitatea ºi care este rezultat din transformarea materialului vegetal
sub acþiunea microorganismelor. — Din fr., lat. humus, germ. Humus.
HUN, huni, s.m. Persoanã dintr-un neam mongolic care, în sec. IV–V, a pãtruns

pânã în Apusul Europei, trecând ºi pe teritoriul românesc. — Din fr. Huns, lat.
Hunni.
HUNEDOREÁN, -Ã, hunedoreni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau

locuitor din municipiul sau judeþul Hunedoara. 2. Adj. Care aparþine municipiului
sau judeþului Hunedoara ori hunedorenilor (1), referitor la municipiul sau judeþul
Hunedoara ori la hunedoreni. — Hunedoara (n. pr.) + suf. -ean.
HUNEDOREÁNCÃ, hunedorence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din

municipiul sau judeþul Hunedoara. — Hunedorean + suf. -cã.
HUNTER, hunteri, s.m. Cal de vânãtoare, bun sãritor la obstacole. [Pr.: hánter]

— Din engl., fr. hunter.
HÚO interj. Strigãt care exprimã indignarea, revolta sau aversiunea faþã de

cineva sau de ceva; huideo. � Expr. A lua (pe cineva) cu huo = a huidui (pe
cineva). — Onomatopee.
HUP interj. v. hop.
HURÁL, hurale, s.f. Fiecare dintre organele locale ale puterii de stat în

Mongolia. � Marele hural = parlamentul mongol. — Din rus. hural.
HURDLER s.m. Alergãtor în proba de garduri [Pr.: hárdlãr] — Cuv. engl.
HURDUCÁ, hurdúc, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A se miºca încoace ºi încolo cu

putere, a (se) clãtina, a (se) scutura, a (se) zgâlþâi, a (se) zdruncina. 2. Intranz. (Reg.)
A face zgomot mare; a hurui. [Var.: urducá vb. I] — Formaþie onomatopeicã.
HURDUCÁRE, hurducãri, s.f. Acþiunea de a (se) hurduca ºi rezultatul ei. — V.

hurduca.
HURDUCÃÍ, hurdúcãi, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz. ºi refl. A (se) clãtina, a (se)

scutura (tare); a (se) zdruncina, a (se) zgudui. 2. Intranz.A face zgomot, a hodorogi.
— Formaþie onomatopeicã.
HURDUCÃIÁLÃ, hurducãieli, s.f. (Pop.) Hurducãturã. [Pr.: -cã-ia-] —

Hurducãi + suf. -ealã.
HURDUCÃTÚRÃ, hurducãturi, s.f. (Pop.) Zdruncinãturã, zguduire; zgomot

produs de ceva care (se) hurducã; hurducãialã. — Hurduca + suf. -ãturã.
HURDUÍ, hurduiesc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A hurui. — Formaþie onomatopeicã.
HURDUITÚRÃ, hurduituri, s.f. (Reg.) Huruiturã. [Pr.: -du-i-] — Hurdui +

suf. -turã.
HURDÚZ-BURDÚZ adv. (Rar) Ca un obiect care, atârnat de ceva, se

bãlãbãneºte; p. ext. legat burduf. — Onomatopee.
HURÉZ s.m. v. huhurez.
HURICÁN, huricane, s.n. Furtunã puternicã, uragan în insulele Antile. — Din

engl., fr. hurricane.
HURÍE, hurii, s.f. (În religia musulmanã) Fecioarã deosebit de frumoasã

promisã de Mahomed credincioºilor în paradis. � P. ext. Fecioarã sau femeie foarte
frumoasã. — Din tc. huri. Cf. fr. h o u r i.
HURMÚZ, (1) hurmuzuri, s.n., (2) hurmuzi, s.m. 1. S.n. Mãrgea de sticlã

imitând mãrgãritarul; (la pl.) ºirag de astfel de mãrgele. 2. S.m. Arbust ornamental
cu flori trandafirii ºi cu fructe bace albe de mãrimea cireºelor (Symphoricarpus
albus). — Din n. pr. tc. Hurmuz.
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HURÓN, huroni, s.m. (La pl.) Trib de amerindieni care locuia în trecut la
marginea lacurilor Huron ºi Ontario; (ºi la sg.) persoanã care fãcea parte din acest
trib. — Din fr. Huron.
HURSÚZ, -Ã adj. v. ursuz.
HURSUZLẤC s.n. v. ursuzlâc.
HÚRTÃ s.f. (Reg.; în loc. adv.) Cu hurta = cu grãmada, cu toptanul. La hurtã =

la întâmplare, fãrã alegere. [Var.:vúrtã s.f.] — Din ucr. hurt.
HURUÍ, pers. 3 húruie, vb. IV. 1. Intranz. A face un zgomot ca acela care se aude

când umblã o cãruþã, când se rostogoleºte un butoi sau când cad mai multe obiecte
tari unul peste altul; a hurdui; a hodorogi. 2. Refl. (Reg.) A se dãrâma, a se surpa,
a se nãrui. [Var.: huluí, uruí vb. IV] — Formaþie onomatopeicã.
HURUIÁLÃ, huruieli, s.f. Huruiturã. [Pr.: -ru-ia-] — Hurui + suf. -ealã.
HURUÍT1 s.n. Faptul de a (se) hurui; huruiturã. — V. hurui.
HURUÍT2, -Ã, huruiþi, -te, adj. (Reg.) Dãrâmat, surpat (cu zgomot mare). [Var.:

huluít, -ã adj.] — V. hurui.
HURUITÓR, -OÁRE, huruitori, -oare, adj. (Rar) Care huruie. [Pr.: -ru-i-] —

Hurui + suf. -tor.
HURUITÚRÃ, huruituri, s.f. Zgomot produs de ceva care huruie; huruialã,

huruit1, hurduiturã. [Pr.: -ru-i-. — Var.: uruitúrã s.f.] — Hurui + suf. -turã.
HUSÁR, husari, s.m. Ostaº din cavaleria maghiarã în Evul Mediu. — Din magh.

huszár.
HÚSÃ, huse, s.f. Învelitoare de stofã, de pânzã, de material plastic etc. cu care

se acoperã mobilele, unele aparate, maºini sau materiale spre a le proteja, a le feri
de praf, umezealã etc. — Din fr. housse.
HUSÃRÉSC, -EÁSCÃ, husãreºti, adj. (Înv.) Care se referã la husari, care

aparþine husarilor; de husar. — Husar + suf. -esc.
HUSÃRÉªTE adv. (Înv.) Ca husarii. — Husar + suf. -eºte.
HUSÃRÍME s.f. (Înv.) Mulþime de husari. — Husar + suf. -ime.
HÚSÃª, husãºi, s.m. (Înv. ºi reg.) Numele unei vechi monede ungureºti de

argint, care a circulat ºi la noi, mai ales în Transilvania, în veacul trecut. [Var.:
(reg.) húsoº s.m.] — Din magh. huszas.
HÚSCÃ, (2) huºti, s.f. 1. (Reg.) Sare obþinutã prin fierberea apei de izvoare sau

de bãlþi sãrate. 2. Calup de sare. — Din ucr. huska [soly].
HUSÍT, -Ã, husiþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care aparþine husitismului, privitor

la husitism. 2. S.m. ºi f. Adept al husitismului. — Din fr. hussite.
HUSITÍSM s.n. Miºcare religioasã ºi social-politicã, fondatã la începutul sec.

XV de Jan Hus, îndreptatã împotriva Bisericii catolice ºi a arbitrariului seniorilor
feudali germani. — Din fr. hussitisme.
HÚSOS s.m. v. husãº.
HUªEÁN, -Ã, huºeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor din

municipiul Huºi. 2.Adj. Care aparþine municipiului Huºi sau huºenilor (1), privitor
la municipiul Huºi ori la huºeni. — Huºi (n. pr.) + suf. -ean.
HUªEÁNCÃ, huºence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din municipiul Huºi.

— Huºean + suf. -cã.
HÚªTE s.f. pl. Tãrâþele care rãmân în fundul putinei cu borº dupã acrirea

acestuia; drojdie de borº. — Din ucr. husca.

HUªTI interj. 1. Cuvânt care sugereazã miºcarea fãcutã de cineva sau de ceva
care iese sau dispare repede, se strecoarã repede undeva. 2. Strigãt cu care se
alungã pãsãrile de curte. — Onomatopee.
HUªTIULIÚC interj. (Reg.) Cuvânt care imitã zgomotul produs prin cãderea

unui corp greu în apã. — Onomatopee.
HUTUPÍ, hutupesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A mânca cu lãcomie (ºi urât); a

înfuleca. — Et. nec.
HÚÞA interj. (Adesea repetat) Cuvânt care însoþeºte datul în leagãn, în scrânciob

etc.� Expr. A (se) da huþa (sau de-a huþa) = a (se) legãna, a (se) balansa. [Var.: úþa
interj.] — Formaþie onomatopeicã.
HUÞÁN, -Ã, huþani, -e, adj., s.m. ºi f. (Reg.) 1. Adj. Huþãnesc. � Cal huþan =

cal de munte foarte rezistent, rãspândit în nordul Moldovei. 2. S.m. ºi f. Huþul. —
Huþ[ul] + suf. -an.
HUÞÁNCÃ, huþãnci, s.f. (Reg.) Femeie huþulã. — Huþan + suf. -cã.
HUÞÃNÉSC, -EÁSCÃ, huþãneºti, adj. (Reg.) Al huþulului (1), de huþul;

huþan (1). — Huþan + suf. -esc.
HUÞÚL, -Ã, huþuli, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (La pl.) Populaþie slavã din

regiunea muntoasã de la izvoarele Siretului ºi Ceremuºului din Carpaþii Pãduroºi,
din Munþii Maramureºului ºi din regiunea Obcinelor Bucovinei ºi care vorbeºte un
dialect ucrainean; (ºi la sg.) persoanã care face parte din aceastã populaþie;
huþan (2). 2. Adj. Care aparþine huþulilor (1), privitor la huþuli. — Din ucr. hucul.
HUÞÚLCA s.f. art. Numele unui dans popular românesc; melodie dupã care se

executã acest dans.— Huþul + suf. -cã.
HUÞULÍNCA s.f. art. Numele unui dans românesc; melodie dupã care se

executã acest dans. — Cf. h u þ u l c a .
HUÞUÞÁ, huþúþ, vb. I. Tranz. (Reg.) A legãna (un copil mic). — Din huþa.
HUZDÚP interj. (Reg.) Cuvânt care imitã cãderea rapidã a unui corp greu. —

Onomatopee.
HUZDUPÁ, huzdúp, vb. I. Tranz. (Reg.) A mânca lacom (ºi urât). — Din

huzdup.
HUZMÉT, huzmeturi, s.n. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã ºi în Moldova)

1. Dar omagial, plocon; p. gener. dar. 2. Slujbã, funcþie; p. ext. rang. 3.Venitul unor
dãri, ca vinãriciul, oieritul etc., sau venitul ocnelor ºi al vãmilor. — Din tc. hizmet.
HUZMETÁR, huzmetari, s.m. (Înv.) Persoanã care lua în arendã un huzmet (3).

— Huzmet + suf. -ar.
HUZÚR s.n. Trai comod ºi lipsit de griji; p. ext. viaþã de trândãvie ºi de

îmbuibare. — Din tc. hūzur.
HUZURÍ, huzuresc, vb. IV. Intranz. A trãi comod, în belºug ºi în trândãvie. � A

fi lipsit de griji; a se simþi foarte mulþumit, a o duce bine. — Din huzur.
HYBRIS s.n. Mândrie nemãsuratã a unui individ, supraapreciere în confruntarea

cu destinul (considerate ca surse ale tragicului în teatrul antic grecesc). [Pr.: hübris,
hibris] — Cuv. gr.

HURÓN / HYBRIS
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I1, i, s. m. 1. A unsprezecea literã a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu
aceastã literã (cea mai închisã vocalã, nerotunjitã, din seria anterioarã). � Expr.
A (nu) pune punctul pe i = a (nu) reda esenþialul într-o discuþie, a (nu) sublinia
faptele semnificative. [Pl. ºi: (1, n.) i-uri].
I2 interj. (Adesea prelungit sau repetat) Exclamaþie care exprimã surprindere,

mulþumire, admiraþie, dezaprobare etc. — Onomatopee.
IA interj. 1. Cuvânt prin care se atrage atenþia ascultãtorului asupra unui îndemn

care i se va adresa; ian! 2. Iatã! iacã1! uite! vezi! ian! � Expr. Ia aºa = numai aºa,
fãrã nicio intenþie precisã. 3.Aratã indiferenþa faþã de ceea ce urmeazã. 4. Introduce
un rãspuns. Unde te duci? – Ia, pânã la colþ.— Cf. bg. j a.
IABRÁª, -Ã adj. v. abraº.
IAC, iaci, s.m. Mamifer rumegãtor din Tibet, mai mic decât bivolul, cu corpul

masiv, acoperit de pãr lung de culoare brunã ºi cu o cocoaºã pe ceafã (Poephagus
grunniens). — Din fr. yack.
IACÁ1 s.f. (Înv.) Soi de tutun de cea mai bunã calitate. – Et. nec.
IACÁ2, iacale, s.f. (Înv.) Guler de hainã femeiascã. � Expr. (Fam.) A feºteli

(cuiva) iacaua = a face de ruºine (pe cineva). — Din tc. yaka.
IÁCA3 interj. v. iacã1.
IÁCÃ1 interj. 1. Ia! iatã! uite! vezi! � Ascultã! Iacã ce-mi zicea el. 2. Deodatã,

pe neaºteptate. 3. Exprimã mirare, contrarietate, protest. [Var.: iáca, iácãtã interj.]
— Ia + cã.
IÁCÃ2 s.f. (Înv. ºi reg.) Bunicã. — Din ngr. ghiaghiá (dupã bunicã).
IÁCÃTÃ interj. v. iacã1.
IACÍNT, iacinþi, s.m. (Livr.) Zambilã. [Var.: hiacínt s.m.] — Din fr. jacinthe.
IACNÍE s.f. v. iahnie.
IACOBÍN, iacobini, s.m., adj. 1. S.m. Membru al Clubului Iacobinilor,

reprezentând aripa republicanã intransigentã, în perioada Revoluþiei Franceze;
p. ext. democrat cu idei foarte avansate. 2. S.m. Cãlugãr dominican. 3. Adj. Care
aparþine iacobinilor (1), privitor la iacobini. — Din fr. jacobin.
IACOBINÍSM s.n. Doctrina iacobinilor (2). — Din fr. jacobinisme.
IACTÁNT, -Ã, iactanþi, -te, adj. (Livr.) Înfumurat, îngâmfat. — Din lat. jactans,
-ntis.
IAD, (2) iaduri, s.n. 1. (În multe religii) Loc în care sufletele pãcãtoºilor sunt

supuse la chinuri veºnice pentru a-ºi ispãºi pãcatele din timpul vieþii; infern,
gheenã. 2. Fig. Situaþie chinuitoare, greu de suportat. — Din sl. jadŭ.
IÁDÃ, iede, s.f. Puiul de sex feminin al caprei. — Din ied.
IÁDEª, iadeºuri, s.n. Os, în formã de furcã, de la pieptul pãsãrilor, format din

oasele claviculelor sudate în partea inferioarã.� Rãmãºag care începe prin ruperea
acestui os. — Din tc. yades.
IAHNÍE, iahnii, s.f. Mâncare scãzutã, preparatã din legume (mai ales din fasole

boabe), din peºte sau din carne. [Var.: iacníe s.f.] — Din tc. yahni, bg. iahnija.
IAHT, iahturi, s.n. 1.Navã micã ºi elegantã, cu pânze sau cu propulsie mecanicã,

pentru un numãr mic de pasageri, folositã pentru cãlãtorii de agrement. 2. Ambar-
caþiune sportivã cu vele folositã pentru regate. — Din fr. yacht.
IÁHTING s.n. Sport nautic practicat cu ambarcaþiuni cu vele. [Scris ºi: yachting,

iachting] — Din engl., fr. yachting.
IÁHTMAN, iahtmani, s.m. Sportiv care practicã iahtingul. [Scris ºi: yachtman.

—Var.: iáhtmen] — Din fr. yachtman, engl. yachtsman.
IÁHTMEN s.m. v. iahtman.
IALOMIÞEÁN, -Ã, ialomiþeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau lo-

cuitor din judeþul Ialomiþa. 2. Adj. Care aparþine judeþului Ialomiþa sau ialomi-
þenilor (1), privitor la judeþul Ialomiþa ori la ialomiþeni. — Ialomiþa (n. pr.) +
suf. -ean.
IALOMIÞEÁNCÃ, ialomiþence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din judeþul

Ialomiþa. — Ialomiþean + suf. -cã.
IÁLOVIÞÃ, ialoviþe, s.f. (Înv. ºi reg.) Vacã mare ºi grasã. — Din bg., sb. jalovica.

IÁMA s.f. art. (În expr.) A da iama = a da nãvalã, a se repezi. A da iama prin... =
a risipi, a distruge (un bun). — Din tc. yama.
IAMB, iambi, s.m. Picior de vers compus din douã silabe, dintre care, în

prozodia anticã, prima este scurtã ºi a doua lungã, iar în prozodia modernã, prima
este neaccentuatã, iar cea de-a doua accentuatã. — Din fr. iambe, lat. iambus.
IÁMBIC, -Ã, iambici, -ce, adj. Care aparþine iambilor, privitor la iambi; scris în

iambi. � Metru iambic = sistem de versificaþie care are la bazã iambul. — Din
fr. iambique, lat. iambicus.
IAN interj. (Pop.) Ia! (1, 2). — Ia + ni (= ne).
IANICÉR s.m. v. ienicer.
IANUÁR s.m. v. ianuarie.
IANUÁRIE s.m. Prima lunã a anului, având 31 de zile; gerar; sãrindar.

[Pr.: -nu-a-. — Var.: ianuár s.m.] — Din sl. ijanuarij.
IÁPÃ, iepe, s.f. 1. Femela calului. � Expr. A bate ºaua (ca) sã priceapã (sau sã

înþeleagã) iapa = a da sã se înþeleagã ceva în mod indirect, a face aluzie la ceva.
2. (Reg.) Tãlpig (la rãzboiul de þesut). — Lat. equa.
IAPRÁC s.m. (Iht.; reg.) Somn mic. — Din tc. yaprak „foaie, frunzã”.
IAR adv., conj. I. Adv. 1. Încã o datã, din nou; iarãºi. 2. De asemenea, la fel.
II. Conj. 1. (Adversativ) Dar, însã. 3. (Copulativ) ªi. [Var.: iárã adv., conj.] —
Et. nec.
IÁRÃ adv., conj. v. iar.
IÁRÃªI adv. Iar (I). — Iarã + ºi.
IÁRBÃ, (2) ierburi, s.f. 1. Nume generic dat plantelor erbacee, anuale sau

perene, cu pãrþile aeriene verzi, subþiri ºi mlãdioase, folosite pentru hrana
animalelor. � Expr. Paºte, murgule, iarbã verde = va trebui sã aºtepþi mult pânã þi
se va împlini ceea ce doreºti. Din pãmânt, din iarbã verde = cu orice preþ, neapãrat.
� Nutreþ verde, proaspãt cosit. 2. Buruieni de tot felul. � Iarbã rea = a) buruianã
otrãvitoare; b) fig. om rãu, primejdios. 3. Pajiºte. 4. Compuse: iarbã-de-mare =
plantã erbacee cu frunze liniare ºi cu flori verzi, care creºte pe fundul mãrii ºi ale
cãrei frunze uscate sunt folosite în tapiþerie; zegras (Zostera marina); iarba-
broaºtei = micã plantã acvaticã, cu frunze rotunde, lucitoare, care (datoritã
peþiolului lung) plutesc la suprafaþa apei, ºi cu flori albe (Hydrocharis morsus-
ranae); iarba-ciutei = plantã perenã din familia compozeelor, cu flori galbene
dispuse în capitule (Doronicum austriacum); iarba-fiarelor = a) plantã erbacee
veninoasã, cu frunze opuse, acoperite cu peri, cu flori albe-gãlbui (Cynanchum
vincetoxicum); b) (în basme) iarbã cu putere miraculoasã, cu ajutorul cãreia se
poate deschide orice uºã încuiatã; p. ext. putere supranaturalã, care poate ajuta sã
obþii ceva greu de obþinut; iarba-gãii = plantã erbacee cu frunze dinþate, acoperite
cu peri aspri, cu flori galbene (Picris hieracioides); iarbã-creaþã = izmã-creaþã;
iarbã-deasã = plantã erbacee cu tulpini subþiri, cu frunze înguste ºi flori verzi,
dispuse în panicule (Poa nemoralis); iarbã-grasã = plantã erbacee cu tulpina
ramificatã ºi întinsã pe pãmânt, cu frunze cãrnoase, lucioase ºi flori galbene
(Portulaca oleracea); iarbã-mare = plantã erbacee cu tulpina pãroasã ºi ramificatã,
cu frunze mari ºi flori galbene (Inula helenium); iarbã-albã = plantã erbacee
ornamentalã cu frunzele vãrgate cu linii verzi ºi albe-roºietice sau gãlbui (Phalaris
arundinacea); iarba-cãnãraºului = plantã erbacee din familia gramineelor, cu
frunzele plane, cu flori verzui ºi seminþele gãlbui; mei-lung, meiul-canarilor
(Phalaris canariensis); iarbã-albastrã = plantã erbacee cu frunzele îngrãmãdite la
baza tulpinii ºi cu flori violete (Molinia coerulea); iarba-bivolului = plantã erbacee
cu flori verzui sau brune (Juncus buffonius); iarba-câmpului = plantã erbacee cu
tulpinile noduroase ºi cu flori verzui-alburii sau violet-deschis (Agrostis
stolonifera); iarbã-neagrã = a) plantã erbacee cu frunze dinþate ºi cu flori brune-
purpurii pe dinafarã ºi galbene-verzui pe dinãuntru (Scrophularia alata); b) arbust
cu frunze mici liniare ºi flori trandafirii sau albe (Calluna vulgaris); iarba-osului =
mic arbust cu tulpini ramificate, cu frunze opuse ºi cu flori galbene (Helianthemum
nummularium); iarbã-roºie = plantã erbacee cu tulpina roºiaticã, cu frunze
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nedivizate, anceolate ºi cu flori galbene dispuse în capitule; (pop.) cârligioasã
(Bidens cernuua); iarba-ºarpelui = a) plantã erbacee cu frunze lanceolate, pãroase,
cu flori albastre, rar roºii sau albe (Echium vulgare); b) plantã cu tulpina pãroasã,
cu flori albastre sau roºietice (Veronica latifolia); c) broscariþã; iarba-ºopârlelor =
plantã erbacee cu rizom gros, cãrnos, cu tulpina terminatã în spic, cu frunze ovale
ºi flori mici, albe-roz (Polygonum viviparum); iarbã-stelatã = plantã erbacee cu
tulpina întinsã pe pãmânt, cu frunze pe faþa superioarã ºi pe margini pãroase ºi cu
flori liliachii (Sherardia arvensis); iarbã-de-Sudan = plantã cu tulpina înaltã, cu
frunze lungi, cultivatã ca plantã furajerã (Sorghum halepense). 5. Praf de puºcã. —
Lat. herba.
IARMARÓC, iarmaroace, s.n. Târg þinut la date fixe; bâlci. — Din ucr.
jarmarok.
IÁRNÃ, ierni, s.f. 1. Anotimpul cel mai friguros, care urmeazã dupã toamnã ºi

precedã primãvara, cuprins între solstiþiul de la 22 decembrie ºi echinocþiul de la
21 martie. � Loc. adj. De iarnã = necesar în timpul iernii; care se face iarna. Loc.
adv. De cu iarnã = fiind încã iarnã. � (Adverbial; în forma iarna) În timpul iernii.
2. Fig. An. — Lat. hiberna [tempora].
IAROVIZÁ, iarovizez, vb. I. 1. Refl. (Despre plante) A trece prin stadiul de

iarovizare. 2. Tranz. A supune seminþele procesului de iarovizare. — Din rus.
iarovizirovat’.
IAROVIZÁRE, iarovizãri, s.f. 1. Unul dintre stadiile de dezvoltare individualã

a plantelor, care urmeazã imediat dupã germinaþie ºi care se desfãºoarã, în afarã de
alte condiþii, la o temperaturã specificã fiecãrei plante. 2. Procedeu agrotehnic de
tratare a seminþelor plantelor de culturã înainte de însãmânþare, care face ca
plantele sã rãsarã mai devreme, sã se dezvolte mai repede ºi sã dea recolte mai
bogate. — V. iaroviza. Cf. rus. i a r o v i z a þ i i a.
IARTAGÁN s.n. v. iatagan.
IÁSCÃ s.f. Nume dat mai multor ciuperci parazite în formã de copitã de cal,

uscate ºi tari, care cresc pe trunchiul arborilor ºi care, tratate special, erau folosite,
în trecut, la aprins focul sau, în medicina popularã, ca hemostatic (Fomes ºi
Phellinus). � Expr. A se face iascã = a) a se usca; b) a slãbi foarte mult. — Lat.
esca „hranã; medicament”.
IASOMÍE, iasomii, s.f. Mic arbust originar din India, cu ramuri lungi ºi verzi,

cu flori albe plãcut mirositoare, cultivat la noi prin parcuri ºi grãdini (Jasminum
officinale).� Lemnul arbustului descris mai sus.� Iasomie sãlbaticã = arbust mic,
cu ramurile colþuroase, cu frunzele puþin încovoiate ºi obtuze, cu flori galbene,
plãcut mirositoare, cultivat uneori ca plantã decorativã (Jasminum fretticans). —
Din ngr. ghiasemí.
IAªMÁC, iaºmace, s.n. (Înv.) Vãl cu care turcoaicele îºi acopereau faþa. — Din

tc. yaºmak.
IATÁC, iatacuri, s.n. 1. (Înv. ºi reg.) Camerã (micã) de culcare; dormitor, budoar.
2. (Înv.) Pat. [Var.: ietác s.n.] — Din tc. yatak.
IATAGÁN, iatagane, s.n. Sabie turceascã, de lungime mijlocie, cu lama curbã ºi

latã, cu douã tãiºuri. [Var.: iartagán s.n.] — Din tc. yatağan.
IÁTÃ interj. 1. Ia! iacã1! uite! vezi! 2. Deodatã, pe neaºteptate, fãrã veste. — Din

bg. eto.
IATRALÍPT, iatralipþi, s.m. (Înv.) Medic care trata bolnavii cu ajutorul alifiilor

ºi frecþiilor. — Din fr. iatralipte.
IATROCHIMÍE s.f. Parte a alchimiei care aplica chimia în medicinã, consi-

derând procesele fiziologice numai ca fenomene chimice. — Din fr. iatrochimie.
IATROFÍZICÃ s.f. (Med.) Concepþie materialist-mecanicistã care explicã toate

procesele fiziologice numai prin legi ale fizicii. — Din fr. iatrophysique, engl.
iatrophysics.
IATROGÉN, -Ã, iatrogeni, -e, adj. (Med.) De iatrogenie, produs prin iatrogenie.

— Din fr. iatrogène.
IATROGENÍE, iatrogenii, s.f. (Med.) Stare psihicã produsã sau agravatã pe

cale psihogenã de cãtre medic, ca urmare a unei manevre defectuoase sau a unui
tratament medical greºit. — Din fr. iatrogénie.
IATROMANÞÍE s.f. Prezicere a bolilor de care va suferi cineva, a evoluþiei ºi

tratamentului. — Din fr. iatromancie.
IAURGERÍE, iaurgerii, s.f. Prãvãlie unde se preparã sau se vând iaurt ºi alte

produse lactate. [Pr.: ia-ur-] — Iaurgiu + suf. -ãrie.
IAURGÍU, iaurgii, s.m. Persoanã care preparã sau vinde iaurt (ºi alte produse

lactate). [Pr.: ia-ur-] — Din tc. yoğurtçu.
IAÚRT, (2) iaurturi, s.n. 1. Produs lactat cu un gust acid plãcut ºi cu aromã spe-

cificã, preparat din lapte de vacã, de oaie, de bivoliþã sau de caprã, prin fermentare
cu bacterii lactice din adaosul de maia. 2. Sortiment de iaurt (1). — Din tc. yoğurt.
IAVÁª adv. (Fam.; în loc.) Iavaº-iavaº = încet, biniºor, fãrã grabã. — Din

tc. yavaº.
IAVAªÁ, iavaºale, s.f. Instrument în formã de cleºte sau de laþ, folosit pentru

stãpânirea animalelor, prin strângerea buzei superioare sau urechii, când sunt
supuse la anumite tratamente dureroase. — Din tc. yavaº.
IAZ, iazuri, s.n. 1. Lac artificial format prin stãvilirea cu baraj de pãmânt sau

prin abaterea unui curs de apã ºi destinat creºterii peºtilor ori folosit pentru irigaþii,
morãrit etc. 2. Lac mic natural, format în albia unui râu, prin adunarea apei într-o
adânciturã de teren. 3. Zãgaz (la un heleºteu). — Din sl. jazŭ.

IAZÍG, -Ã, iazigi, -ge, s.m. ºi f., adj. (La pl.) Triburi sarmatice stabilite în
sec. II d.H. în Câmpia Tisei, la hotarele de vest ale Daciei; (ºi la sg.) persoanã din
acest trib. — Din fr. Iazyges.
IÁZMÃ, iezme, s.f. (Pop.) Arãtare urâtã ºi rea, nãlucã, vedenie. � Fig. Persoanã

slabã, cu înfãþiºare respingãtoare. — Et. nec.
IBẤNCÃ, ibânci, s.f. (Reg.) Pãturã (care se aºterne pe spinarea cailor). —

Et. nec.
IBÉRIC, -Ã, iberici, -ce, s.m. ºi f., adj. 1. Persoanã originarã sau locuitor din

Iberia. 2. Adj. Care aparþine Iberiei ori ibericilor (1), privitor la Iberia ori la iberici.
— Din fr. ibérique, it. iberico.
IBÉRIS, iberiºi, s.m. Plantã erbacee ornamentalã din familia cruciferelor, cu

flori de diferite culori, dispuse în racem la vârful ramificaþiilor; (pop.) limbuºoarã.
(Iberis umbellata).— Din fr. ibéris.
IBÉRO-AMERICÁN, -Ã, ibero-americani, -e, adj. Latinoamerican. — Din fr.
ibéro-américain.
IBEROROMÁNIC, -Ã, iberoromanici, -ce, adj. (Despre limbi, dialecte) Care

se vorbeºte în Peninsula Ibericã. — Cf. fr. i b é r o - r oman i n.
ÍBEX, ibecºi, s.m. Gen de caprã sãlbaticã cu coarne mari ºi curbate (Capra

ibex).— Din lat. [Capra] ibex, denumirea ºtiinþificã a animalului.
IBÍDEM adv. (Cu privire la un text deja citat) În acelaºi loc, tot acolo, în aceeaºi

lucrare. [Abr.: ibid., ib.] — Cuv. lat.
ÍBIS, ibiºi, s.m. Pasãre asemãnãtoare cu barza, de culoare albã (Threskionis

aethiopica) sau roºie (Guara rubra), cu cioc lung ºi curbat în jos, cu penajul alb
sau roºu pe corp ºi negru pe cap ºi pe coadã, care trãieºte în þãrile calde ºi se
hrãneºte cu insecte. — Din fr., lat. ibis.
IBÓVNIC, -Ã, ibovnici, -ce, s.m. ºi f. (Pop.) Iubit2. — Din sl. ljubovĭnikŭ.
IBOVNICÉL, ibovnicei, s.m. (Pop.) Diminutiv al lui ibovnic. — Ibovnic +

suf. -el.
IBOVNICÚÞÃ, ibovnicuþe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui ibovnicã.— Ibovnicã +

suf. -uþã.
IBRÍC, ibrice, s.n. Vas cilindric, de metal, cu cioc ºi cu coadã lungã, care

serveºte îndeosebi la fiert cafeaua, ceaiul etc. � Vas de metal sau de pãmânt în
formã de urcior, uneori ornamentat, în care se þine apa. — Din tc. ibrīk.
IBRICÉL, ibricele, s.n. Diminutiv al lui ibric.— Ibric + suf. -el.
IBRIªÍM s.n. v. ibriºin.
IBRIªIMGÍU, ibriºimgii, s.m. (Înv.) Fabricant sau negustor de ibriºin. — Din

tc. ibrīºimci.
IBRIªÍN, ibriºine, s.n. Fir de aþã albã sau coloratã, rãsucitã, din bumbac sau din

mãtase, înfãºurat pe un sul subþire de carton ºi întrebuinþat la cusut, la brodat ori la
împletit.� Expr. (Reg.) A-i trage (cuiva) un ibriºin pe la nas = a ironiza.� Papiotã.
[Var.: ibriºím s.n.] — Din tc. ibrīºim.
IBÚM s.n. Lege la vechii evrei, potrivit cãreia vãduva fãrã copii trebuia sã se

cãsãtoreascã cu fratele soþului ei. — Din fr. ibum.
IC, icuri, s.n. (Reg.) Panã de despicat lemne. — Din magh. ík (lit. ék).
ÍCEA adv. v. ici.
ICE TEA s.n. Ceai cu gheaþã. [Pr.: aĭstí] — Cuv. engl.
ICHI, ichiuri, s.n. (La jocul de arºice) Arºic mai mare (ºi plumbuit) cu care se

lovesc celelalte arºice în timpul jocului. — Din tc. yek.
ICHILÍC, ichilici, s.m. 1. Veche unitate de mãsurã de capacitate, egalã cu 50 de

dramuri. 2.Monedã de argint turceascã, care a circulat în Þãrile Române, în prima
jumãtate a sec. XIX. — Din tc. ikilik.
ICI adv. (Pop.) Aici. � (Pe) ici, (pe) colo sau ici ºi colo ori ici ºi ici, ba ici, ba

colo = din loc în loc, la distanþe mari. [Var.: ícea adv.] — Lat. *hic-ce.
ICIOGLÁN, icioglani, s.m. (Înv.) Copil de casã, paj (la sultani ºi la domnii

români). [Var.: iciolán s.m.] — Din tc. içoğlan.
ICIOLÁN s.m. v. icioglan.
ICNEÁLÃ, icneli, s.f. Icnet. — Icni + suf. -ealã.
ÍCNET, icnete, s.n. Geamãt scurt ºi adânc; icnealã, icniturã. — Icni + suf. -et.
ICNÍ, icnesc, vb. IV. Intranz. 1. A geme, a gâfâi adânc ºi scurt (din cauza

efortului, a unei izbiri, a durerii). 2. A produce sunetele caracteristice sughiþului,
vomitãrii etc. — Din bg. iknah.
ICNÍRE, icniri, s.f. Faptul de a icni; geamãt scurt. — V. icni.
ICNITÚRÃ, icnituri, s.f. Icnet. — Icni + suf. -turã.
ICÓANÃ, icoane, s.f. 1. Termen generic pentru orice imagine creºtinã sacrã

(reprezentându-l pe Isus Hristos, pe Maica Domnului, un sfânt sau scene cu teme
religioase) realizatã în diferite tehnici ºi folositã ca obiect de cult. � P. ext. (Înv.)
Tablou, desen, ilustraþie. 2. Fig. Imagine, chip. — Din sl. ikona.
ICÓN, iconuri, s.n. (Inform.) Mic simbol grafic afiºat pe ecranul calculatorului,

care permite efectuarea rapidã a unei comenzi speciale. — Cuv. engl.
ICONÁR, iconari, s.m. 1. Persoanã care se ocupã cu pictarea icoanelor. 2. (Rar)

Persoanã care vinde icoane. — Icoanã + suf. -ar.
ICÓNIC, -Ã, iconici, -ce, adj. Referitor la imagine, care aparþine imaginii.

� Care are caracter de reproducere figurativã. � (Despre semne) Asemãnãtor cu
realitatea pe care o indicã. — Din fr. iconique, engl. iconic.
ICONÍÞÃ, iconiþe, s.f. Diminutiv al lui icoanã.— Icoanã + suf. -iþã.

IARMARÓC / ICONÍÞÃ

485



ICONOCLÁSM s.n. Curent religios apãrut sub influenþa islamului, dar ºi a
iudaismului, care interzicea reprezentarea lui Hristos ºi a sfinþilor în icoane sau
fresce ºi adorarea lor, motivând cã în acest fel se revenea la idolatrie. — Din fr.
iconoclasme.
ICONOCLÁST, -Ã, iconoclaºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Partizan al

iconoclasmului; fig. persoanã care refuzã recunoaºterea autoritãþii, îndeobºte
consacratã, a unei valori, concepþii, personalitãþi. 2. Adj. Care aparþine icono-
claºtilor (1), privitor la iconoclaºti. — Din fr. iconoclaste.
ICONOCLASTÍE s.f. Caracter iconoclast; condiþie, atitudine de iconoclast. —

Din fr. iconoclastie.
ICONODÚL, -Ã, iconoduli, -e, s.m. ºi f. Adept al cultului icoanelor. — Din

fr. iconodule.
ICONOGRÁF, -Ã, iconografi, -e, s.m. ºi f. Persoanã care se ocupã cu

iconografia. — Din fr. iconographe.
ICONOGRÁFIC, -Ã, iconografici, -ce, adj. Care aparþine iconografiei, privitor

la iconografie. — Din fr. iconographique.
ICONOGRAFÍE, (3) iconografii, s.f. 1. Disciplinã care se ocupã cu studiul

operelor realizate în arta plasticã; studiu al operelor de acest fel privitoare la un
anumit subiect. 2. Totalitatea imaginilor legate de o anumitã temã, perioadã,
problemã, localitate etc. 3. Colecþie de portrete ale oamenilor celebri. — Din
fr. iconographie.
ICONOLATRÍE s.f. (Livr.) Adoraþie a icoanelor — Din fr. iconolâtrie.
ICONOLÁTRU, -Ã, iconolatri, -e, s.m. ºi f. (Livr.) Persoanã care se închinã la

icoane. — Din fr. iconolâtre.
ICONOLÓG, -Ã, iconologi, -ge, s.m. ºi f. Specialist în iconologie. — Din
iconologie (derivat regresiv).
ICONOLOGÍE s.f. 1. ªtiinþã care are ca scop interpretarea simbolurilor, figu-

rilor alegorice, emblemelor etc. 2. Disciplinã care se ocupã cu descifrarea ºi inter-
pretarea semnificaþiei imaginii. 3. Ramurã a paleontologiei care studiazã urmele
(de locomoþie) lãsate de vertebrate pe unele sedimente. — Din fr. iconologie.
ICONOMÉTRU, iconometre, s.n. 1. Vizor cu ajutorul cãruia se poate observa

corectitudinea încadrãrii imaginii unui obiect care urmeazã sã fie fotografiat.
2. (Med.) Aparat pentru mãsurarea asimetriei imaginii retiniene dintre cei doi ochi.
— Din fr. iconomètre.
ICONOMÍE s.f. v. economie.
ICONOSCÓP, iconoscoape, s.n. Tub electronic cu ecran fotosensibil care era

folosit pentru transmiterea imaginilor în televiziune. — Din fr. iconoscope.
ICONOSTÁS, iconostase, s.n. 1. Catapeteasmã. 2. Pupitru în bisericã, pe care

se pune o icoanã. — Din sl. ikonostasŭ.
ICONOSTRÓF, iconostroafe, s.n. Instrument optic cu ajutorul cãruia se obþine

imaginea rãsturnatã a unui obiect. — Din fr. iconostrophe.
ÍCOS, icose, s.n. Cântare bisericeascã la slujba utreniei. [Acc. ºi: icós.— Pl. ºi:

icoase] — Din ngr. íkos.
ICOSAÉDRU, icosaedre, s.n. Poliedru cu douãzeci de feþe. — Din fr. icosaèdre.
ICOSÁR, icosari, s.m. (Înv.) 1. Irmilic. 2. Cercel sau salbã confecþionatã din

icosari (1). [Var.: icusár s.m.] — Din ngr. ikosári.
ICOSITETRAÉDRU, icositetraedre, s.n. Poliedru cu douãzeci ºi patru de feþe

plane. — Din fr. icositétraèdre.
ÍCRÃ, icre, s.f. (Mai ales la pl.) 1. Denumire genericã pentru ovulele de peºte.

� Icre negre = icre de culoare cenuºiu-închis sau neagrã, produse de morun, nisetru
sau pãstrugã; caviar. Icre de Manciuria = icre de culoare roºie-portocalie, produse
de unii peºti din mãrile Extremului Orient. 2. (Pop.) Partea moale a pulpei
piciorului. — Din sl. ikra.
ICRIªOÁRÃ, icriºoare, s.f. Diminutiv al lui icrã.— Icrã + suf. -iºoarã.
ÍCTER, ictere, s.n. Boalã a ficatului ºi a veziculei biliare, care se caracterizeazã

prin coloraþia galbenã a pielii ºi a mucoaselor bolnavului, provocatã de
impregnarea acestora cu pigmenþi biliari; gãlbinare. — Din ngr. íkteros. Cf. lat.
i c t e r u s, fr. i c t è r e.
ICTÉRIC, -Ã, icterici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care suferã de icter. — Din

fr. ictérique.
ICTERIGÉN, -Ã, icterigeni, -e, adj. (Med.) Care provoacã sau rãspândeºte

icterul. — Din fr. ictérigène.
ÍCTUS, ictusuri, s.n. 1. Intensificare a pronunþãrii în versificaþia anticã, care

marca partea cea mai reliefatã a unei mãsuri metrice. 2. (Muz.) Partea cea mai
reliefatã a unui motiv melodic, asupra cãreia cade accentul. 3. (Med.) Stare
patologicã, manifestatã brusc ºi intens, însoþitã de cãderea corpului; ºoc. � Ictus
apoplectic = apoplexie. Ictus epileptic = crizã de epilepsie, manifestatã prin
pierderea bruscã a cunoºtinþei ºi prin convulsii. — Din lat., fr. ictus.
ICUSÁR s.m. v. icosar.
ÍDE s.f. pl. Nume dat zilei a cincisprezecea din lunile martie, mai, iulie ºi

octombrie ºi zilei a treisprezecea din celelalte luni din calendarul roman. — Din
fr. ides, lat. idus.
IDEÁ, ideez, vb. I. Tranz. (Livr.) A imagina, a concepe scheme, planuri etc. care

urmeazã sã fie aplicate. [Pr.: -de-a] — Din it. ideare.
IDEÁL, -Ã, (1, 2) ideali, -e, adj., (3) idealuri, s.n. 1. Adj. Care atinge

perfecþiunea; perfect, desãvârºit. 2. Adj. Care þine de domeniul ideilor, privitor la

gândire; care existã numai în mintea, în închipuirea omului; spiritual, imaterial.
3. S.n. Model, normã, þel suprem care determinã felul ºi caracterul comportamen-
tului indivizilor sau al grupurilor sociale; reprezentare a acestui þel. [Pr.: -de-al] —
Din fr. idéal, lat. idealis.
IDEALÍSM s.n. 1.Atitudine exprimatã prin urmãrirea dezinteresatã a unui ideal

social, moral, estetic. 2. (Fil.) Concepþie potrivit cãreia doar spiritul are existenþã
realã, celelalte domenii fiind descrise ca reprezentãri ale spiritului. 3. (Rar)
Caracterul omului idealist (2). [Pr.: -de-a-] — Din fr. idéalisme.
IDEALÍST, -Ã, idealiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine idealis-

mului (1), privitor la idealism. � (Substantivat) Adept al idealismului (1). 2. Adj.,
s.m. ºi f. (Persoanã) care aspirã spre un ideal; p. ext. (om) lipsit de simþul realitãþii,
de spirit practic. [Pr.: -de-al-] — Din fr. idéaliste.
IDEALÍSTIC, -Ã, idealistici, -ce, adj. (Rar) 1. (Fil.) Propriu doctrinei idealiste.
2. Care aspirã spre un ideal; p. ext. lipsit de simþul realitãþii, de spirit practic.
[Pr.: -de-a-] — Idealist + suf. -ic.
IDEALITÁTE s.f. (Rar) Însuºirea a ceea ce este ideal. [Pr.: -de-a-] — Din

fr. idéalité.
IDEALIZÁ, idealizez, vb. I. Tranz. A atribui unui lucru sau unei fiinþe calitãþi

excepþionale. [Pr.: -de-a-] — Din fr. idéaliser.
IDEALIZÁNT, -Ã, idealizanþi, -te, adj. (Rar) Care idealizeazã. [Pr.: -de-a-] —

Din fr. idéalisant.
IDEALIZÁRE, idealizãri, s.f. Acþiunea de a idealiza ºi rezultatul ei; încercarea

de a atribui unei fiinþe sau unui lucru însuºiri deosebite. � Transfigurare, în cadrul
unei opere de artã, a realitãþii, în vederea realizãrii unui ideal estetic. [Pr.: -de-a-]
— V. idealiza.
IDEÁRE s.f. (Rar) Acþiunea de a idea. [Pr.: -de-a-] — V. idea.
IDÉAT, -Ã, ideaþi, -te, adj. (Rar) Imaginat. [Pr.: -de-at] — V. idea.
IDEÁTIC, -Ã, ideatici, -ce, adj. Referitor la idei, de idei. [Pr.: -de-a-] — Din
ideaþie.
IDEATÍV, -Ã, ideativi, -e, adj. (Rar) 1. Care genereazã idei. 2. Ideatic.

[Pr.: -de-a-] — Din engl. ideative.
IDEÁÞIE s.f. Proces (psihic) de formare ºi de înlãnþuire a ideilor. [Pr.: -de-a-]

— Din fr. idéation.
IDÉE, idei, s.f. 1. Termen generic pentru diferite forme ale cunoaºterii logice;

noþiune, concept. 2. Principiu, tezã cuprinzãtoare, tezã fundamentalã, concepþie,
gândire, fel de a vedea. � Opinie, pãrere, gând, convingere, judecatã. � Expr.
A (nu) avea idee = a (nu) avea cunoºtinþe (sumare), a (nu) fi informat (despre ceva).
Ce idee! = exclamaþie de dezaprobare. Dã-mi o idee = ajutã-mã cu o sugestie sau
sã gãsesc o soluþie. � Intenþie, plan, proiect. � Concepþie de bazã care determinã
conþinutul unei opere literare, artistice sau ºtiinþifice; elaborare originalã a gândirii
în domeniul literar, artistic sau ºtiinþific. 3. (În expr.) Idee fixã = imagine, gând
delirant izolat, intens ºi durabil, lipsit de raþiune. � Teamã, grijã cu privire la ceva,
panicã. � Expr. (Fam.) A bãga (pe cineva) sau a intra la (o) idee (sau la idei) = a
face sã se îngrijoreze, sã se teamã sau a se îngrijora, a se teme. 4. (În expr.) O idee
(de...) = o cantitate micã, redusã etc. O idee mai mare.— Din fr. idée, lat. idea.
ÍDEM adv. (Folosit în lucrãri, indicaþii bibliografice ºi acte administrative pentru

evitarea repetãrii unor date, titluri, citate etc.) Acelaºi, la fel, tot aºa. [Abr.: id.] —
Cuv. lat.
IDÉNTIC, -Ã, identici, -ce, adj. Care coincide întru totul cu ceva sau cu cineva;

la fel cu altceva sau cu altcineva; aidoma, întocmai. — Din fr. identique, lat.
identicus.
IDENTIFICÁ, identífic, vb. I. Tranz. A constata, a stabili identitatea unei

persoane sau a unui lucru; a recunoaºte. �A considera mai multe noþiuni, obiecte,
fiinþe etc. diferite ca fiind identice. � Refl. A se transpune în situaþia cuiva, a simþi
sau a acþiona aºa cum ar face-o altul, a deveni acelaºi cu... — Din fr. identifier, lat.
identificare.
IDENTIFICÁBIL, -Ã, identificabili, -e, adj. Care poate fi identificat,

recunoscut. — Identifica + suf. -bil. Cf. fr. i d e n t i f i a b l e.
IDENTIFICÁRE, identificãri, s.f. Acþiunea de a (se) identifica ºi rezultatul ei.

— V. identifica.
IDENTIFICÁT, -Ã, identificaþi, -te, adj. Cãruia i s-a constatat, stabilit

identitatea; recunoscut. — V. identifica.
IDENTIFICÁÞIE s.f. Proces psihic prin care o persoanã se confundã cu o altã

persoanã. — Din fr. identification.
IDENTITÁR, -Ã, identitari, -e, adj. Care þine de identitate, care conferã iden-

titate. — Din fr. identitaire.
IDENTITÁTE, identitãþi, s.f. 1. Faptul de a fi identic cu sine însuºi. � Prin-

cipiul identitãþii = principiu fundamental al gândirii care impune ca formele logice
sã pãstreze unul ºi acelaºi sens în decursul aceleiaºi operaþii. � Asemãnare,
similitudine perfectã. 2. Ansamblu de date prin care se identificã o persoanã.
3. (Mat.) Relaþie de egalitate în care intervin elemente variabile, adevãratã pentru
orice valori ale acestor elemente. — Din fr. identité, lat. identitas, -atis.
IDEOGENÍE s.f. Formare a ideilor. [Pr.: -de-o-] — Din fr. idéogénie.
IDEOGRÁFIC, -Ã, ideografici, -ce, adj. Care aparþine ideografiei, privitor la

ideografie; care este scris cu ideograme. [Pr.: -de-o-] — Din fr. idéographique.
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IDEOGRAFÍE, ideografii, s.f. Sistem de scriere cu ajutorul ideogramelor.
[Pr.: -de-o-] — Din fr. idéographie.
IDEOGRÁMÃ, ideograme, s.f. Semn grafic care noteazã un cuvânt nu prin

litere, ci prin desemnarea noþiunii ºi care este folosit în unele limbi. [Pr.: -de-o-] —
Din fr. idéogramme.
IDEOLÓG, -Ã, ideologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Persoanã care formuleazã, apãrã

ºi reprezintã ideologia unor categorii sociale, unor curente etc. [Pr.: -de-o-] — Din
fr. idéologue.
IDEOLÓGIC, -Ã, ideologici, -ce, adj. Care aparþine ideologiei, privitor la

ideologie; care exprimã ideologia cuiva. [Pr.: -de-o-] — Din fr. idéologique.
IDEOLOGICÉªTE adv. (Rar) Din punctul de vedere al ideologiei filosofice,

morale, religioase etc. [Pr.: -de-o-] — Ideologic + suf. -eºte.
IDEOLOGÍE, ideologii, s.f. Totalitatea ideilor ºi concepþiilor filosofice, morale,

religioase etc. care reflectã, într-o formã teoreticã, interesele ºi aspiraþiile unor
categorii într-o anumitã epocã. � P. restr. Totalitatea ideilor ºi concepþiilor care
constituie partea teoreticã a unui curent, a unui sistem etc.� ªtiinþã care are ca obiect
de cercetare studiul ideilor, al legilor ºi al originii lor. [Pr.: -de-o-] — Din fr.
idéologie.
IDÍL s.n. v. idilã.
IDÍLÃ, idile, s.f. Specie de poezie liricã ºi eroticã din sfera poeziei bucolice, în

care este prezentatã, în formã optimistã sau idealizatã, viaþa ºi dragostea în cadrul
rustic; bucolicã. � Iubire curatã, naivã ºi tinereascã între persoane de sex opus.
[Var.: (înv.) idíl s.n.] — Din fr. idylle. Cf. germ. I d y l l.
IDÍLIC, -Ã, idilici, -ce, adj. Care se petrece ca într-o idilã; bucolic, pastoral.

� (Despre naturã) Câmpenesc, rustic; singuratic. � (Despre sentimente) Simplu,
naiv. � (Despre poeþi) Care scrie idile. — Din fr. idyllique. Cf. germ. i d y l l i s c h.
IDILÍSM s.n. 1. Caracteristicã a ceea ce este idilic; caracter rustic-idealizat al

unei opere literare sau al unei literaturi. 2. Caracter romanþios, sentimental al unei
opere de artã. 3. Preferinþã pentru elemente idilice. – Idilã + suf. -ism.
IDILIZÁ, idilizez, vb. I. Tranz. A vedea sau a reda un fapt de viaþã mai frumos

sau mai bun decât este în realitate, a prezenta ceva în mod idilic. — Idilã +
suf. -iza. Cf. germ. i d y l l i s i e r e n.
IDILIZÁRE, idilizãri, s.f. Acþiunea de a idiliza ºi rezultatul ei. — V. idiliza.
IDILIZÁT, -Ã, idilizaþi, -te, adj. Care este prezentat idilic; înfrumuseþat. —

V. idiliza.
IDIOBLÁST, idioblaste, s.n. (Bot.) Celulã vegetalã, fãrã clorofilã, care apare

izolatã printre celule de alt tip. [Pr.: -di-o-] — Din fr. idioblaste, engl. idioblast.
IDIOBLÁSTIC, -Ã, idioblastici, -ce, adj. (Geol.; despre roci) Cu formã de

cristalizare proprie. [Pr.: -di-o-] — Din engl. idioblastic.
IDIOCROMÁTIC, -Ã, idiocromatici, -ce, adj. (Geol.; despre minerale) Cu

idiocromatism. [Pr.: -di-o-] — Din fr. idiochromatique, germ. idiochromatisch.
IDIOCROMATÍSM s.n. Proprietate a unor minerale de a avea o anumitã

culoare, caracteristicã lor. [Pr.: -di-o-] — Din fr. idiochromatisme.
IDIOCROMOZÓM, idiocromozomi, s.m. (Biol.; rar) Nume dat cromozomilor

de sex. [Pr.: -di-o-] — Din engl. idiochromosome.
IDIOGLOSÍE, idioglosii, s.f. (Med.) Tulburare de vorbire manifestatã prin

substituirea cuvintelor prin sunete fãrã sens. [Pr.: -di-o-] — Din fr. idioglossie.
IDIOGRÁMÃ, idiograme, s.f. (Biol.) Reprezentare graficã a morfologiei

individuale a cromozomilor unui individ. [Pr.: -di-o-] — Din fr. idiogramme,
engl. idiogram.
IDIOLALÍE, idiolalii, s.f. (Med.) Tulburare de vorbire constând în pronunþarea

neinteligibilã a unor cuvinte. [Pr.: -di-o-] — Din engl. idiolalia.
IDIOLÉCT, idiolecte, s.n. (Lingv.) Ansamblu al particularitãþilor verbale ale

unui vorbitor. [Pr.: -di-o-] — Din engl. idiolect.
IDIÓM, idiomuri, s.n. Termen general care denumeºte o unitate lingvisticã

(limbã, dialect sau grai). [Pr.: -di-om] — Din fr. idiome.
IDIOMÁTIC, -Ã, idiomatici, -ce, adj. Care aparþine unui idiom, privitor la un

idiom. [Pr.: -di-o-] — Din fr. idiomatique.
IDIOMATÍSM, idiomatisme, s.n. Idiotism. [Pr.: -di-o-] — Din fr. idiomatisme.
IDIOMÓRF, -Ã, idiomorfi, -e, adj. (Despre minerale) Care prezintã forme

cristalografice specifice. [Pr.: -di-o-] — Din fr. idiomorphe.
IDIOMORFÍSM s.n. Proprietate a unui mineral de a apãrea, datoritã structurii

lui interne ºi compoziþiei chimice, delimitat de forme cristalografice plane.
[Pr.: -di-o-] — Idiomorf + suf. -ism.
IDIOPÁTIC, -Ã, idiopatici, -ce, adj. Care aparþine idiopatiei, privitor la

idiopatie. [Pr.: -di-o-] — Din fr. idiopathique.
IDIOPATÍE, idiopatii, s.f. Boalã independentã de alte boli ale organismului.

[Pr.: -di-o-] — Din fr. idiopathie.
IDIOPLÁSMÃ, idioplasme, s.f. Substanþã celularã ipoteticã, cu rol deosebit în

procesele ereditare. [Pr.: -di-o-] — Din fr. idioplasme.
IDIOSINCRAZÍE, idiosincrasii, s.f. Reacþie proprie unor indivizi, caracterizatã

prin sensibilitate sau intoleranþã la unele medicamente, alimente, mirosuri etc. ºi
care se manifestã, de obicei, prin urticarie. [Pr.: -di-o-; scris ºi: idiosincrasie] —
Din fr. idiosyncrasie.
IDIOSTÍL, idiostiluri, s.n. (Lingv.) Stil individual. [Pr.: -di-o-] — Din fr. idiostyle.

IDIÓT, -OÁTÃ, idioþi, -oate, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care
suferã de idioþie; tâmpit, cretin, imbecil. 2.Adj. (Despre manifestãri ale oamenilor)
Care manifestã, care denotã nerozie, stupiditate etc. [Pr.: -di-ot] — Din fr. idiot.
IDIOTÍP, idiotipuri, s.n. (Biol.) 1. Totalitate a materialului genetic din celulã.
2.Genotip. 3. Constituent determinant antigenic situat în regiunea variabilã a mole-
culei de imunoglobulinã. [Pr.: -di-o-] — Din engl. idiotipe.
IDIOTÍSM, idiotisme, s.n. Expresie sau construcþie caracteristicã unei limbi,

care nu poate fi tradusã în altã limbã cuvânt cu cuvânt. [Pr.: -di-o-] — Din fr.
idiotisme.
IDIOTIZÁ, idiotizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) imbeciliza, a (se) tâmpi, a (se)

îndobitoci. [Pr.: -di-o-] — Din fr. idiotiser.
IDIOTIZÁRE, idiotizãri, s.f. Acþiunea de a (se) idiotiza ºi rezultatul ei.

[Pr.: -di-o-] — V. idiotiza.
IDIOTRÓFIC, -Ã, idiotrofici, -ce, adj. (Biol.) Care se caracterizeazã prin

idiotrofism. [Pr.: -di-o-] — Din fr. idiotrophique.
IDIOTROFÍSM, idiotrofisme, s.n. (Biol.) Proprietate pe care o au unele

organisme de a-ºi asigura propria nutriþie. [Pr.: -di-o-] — Din fr. idiotrophisme.
IDIOÞÉNIE, idioþenii, s.f. 1. Lipsã totalã de inteligenþã; p. ext. atitudine, faptã

sau vorbã prosteascã; neghiobie, nerozie, tâmpenie, idioþie (2). 2. Idioþie (1).
[Pr.: -di-o-] — Idiot + suf. -enie.
IDIOÞÍE, (2) idioþii, s.f. 1. Debilitate mintalã congenitalã maximã, caracterizatã

prin incapacitatea însuºirii vorbirii ºi a deprinderilor elementare, nivelul intelectual
neatingând pe cel al unui copil normal, de doi ani; idioþenie (2). 2. Idioþenie (1).
[Pr.: -di-o-] — Din fr. idiotie.
ÍDIª s.n. Limbã indo-europeanã din ramura germanicã de vest, rezultatã din

fuziunea unor elemente diferite (germane, ebraice, slave) ºi consideratã
corespondentul germanic al iudeospaniolei. � (Adjectival) Limba idiº. — Din fr.
yiddish, germ. jüdisch.
ÍDO s.f. Limbã internaþionalã, formatã prin simplificarea limbii esperanto. —

Din fr. ido.
ÍDOL, idoli, s.m. Divinitate pãgânã; (concr.) chip, figurã, statuie reprezentând o

asemenea divinitate ºi constituind, în religiile politeiste, obiecte de cult religios.
� Fig. Fiinþã sau lucru care reprezintã obiectul unui cult sau al unei mari iubiri. —
Din sl. idolŭ.
IDOLÁª, idolaºi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui idol.— Idol + suf. -aº.
IDOLÁTRIC, -Ã, idolatrici, -ce, adj. Cu caracter de idolatrie. — Din

fr. idolâtrique.
IDOLATRÍE s.f. (În religiile politeiste) Adorare a idolilor, închinare la idoli.

� Fig. Adoraþie; iubire exageratã. — Din fr. idolâtrie.
IDOLATRIZÁ, idolatrizez, vb. I. Tranz. A slãvi pe cineva sau ceva ca pe un

idol, a iubi cu pasiune; a adora; a iubi în mod exagerat. — Idolatru + suf. -iza
(dupã fr. idolâtrer).
IDOLATRIZÁRE s.f. Faptul de a idolatriza.—V. idolatriza.
IDOLÁTRU, -Ã, idolatri, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care se închinã la idoli.

� Fig. (Persoanã) care iubeºte pe cineva sau ceva cu pasiune, în mod exagerat,
peste mãsurã. — Din fr. idolâtre.
ÍDOLIÞÃ, idoliþe, s.f. (Rar) Divinitate pãgânã femininã; (concr.) chip, figurã,

statuie reprezentând o asemenea divinitate. — Idol + suf. -iþã.
IDONEÍSM s.n. Curent filosofic epistemologic relativist ºi neoraþionalist care

îºi confruntã permanent principiile cu experienþa. — Din fr. idoneisme.
ÍDRÃ s.f. v. hidrã.
IDROPICÓS, -OÁSÃ adj., s.m. ºi f. v. hidropicos.
IDROPIZÍE s.f. v. hidropizie.
ÍE, ii, s.f. 1. Bluzã femeiascã caracteristicã portului naþional românesc, confec-

þionatã din pânzã albã de bumbac, de in sau de borangic ºi împodobitã la gât, la
piept ºi la mâneci cu cusãturi alese, de obicei în motive geometrice, cu fluturi, cu
mãrgele etc. 2. (Înv. ºi pop.) Parte a corpului la unele animale, reprezentatã printr-o
îndoiturã a pielii. — Lat. [vestis] linea.
IED, iezi, s.m. Puiul (de sex bãrbãtesc al) caprei sau al cãprioarei. — Lat.
haedus.
IÉDERÃ, iedere, s.f. Specie de arbust târâtor sau agãþãtor, cu frunze verzi

strãlucitoare ºi cu flori mici, galbene-verzui, adesea cultivat ca plantã decorativã
(Hedera helix). � Iederã albã = arbust cu tulpina întinsã pe pãmânt, cu frunze
pieloase ºi cu flori albe-gãlbui, aglomerate în capitule (Daphne blagayana). —
Lat. hedera.
IEDÚÞ, ieduþi, s.m. Diminutiv al lui ied; ieziºor. — Ied + suf. -uþ.
IÉFTEN, -Ã adj. v. ieftin.
IÉFTIN, -Ã, ieftini, -e, adj. 1. (Adesea adverbial) Care are un preþ (relativ) mic,

care nu costã scump; convenabil. � Expr. (Adverbial) A scãpa ieftin = a scãpa din-
tr-o situaþie dificilã fãrã urmãri serioase sau neplãceri (prea mari). 2. Fig. Lipsit de
originalitate; comun, banal; trivial. Glumã ieftinã. [Var.: iéften, -ã adj.] — Din
ngr. efthinós.
IEFTINÃTÁTE s.f. Calitatea de a fi ieftin; situaþie caracterizatã prin preþuri

ieftine. — Ieftin + suf. -ãtate.
IEFTINÍ, ieftinesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) vinde cu preþ mai mic decât

înainte; a (se) reduce costul, preþul (mãrfurilor, serviciilor, lucrãrilor etc.). —V. ieftin.
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IEFTINÍRE, ieftiniri, s.f. Faptul de a (se) ieftini.—V. ieftini.
IEFTINÍT, -Ã, ieftiniþi, -te, adj. (Despre mãrfuri, lucrãri, servicii etc.) Cu preþ

redus. — V. ieftini.
IEFTIÓR, -OÁRÃ, ieftiori, -oare, adj. (Pop.) Diminutiv al lui ieftin. [Pr.: -ti-or]

— Ieftin + suf. -ior.
IELCOVÁN, ielcoveni, s.m. (Ornit.; reg.) Pescãruº. — Din tc. yelkovan.
IÉLE s.f. pl. (Mai ales art.) Fiinþe imaginare din mitologia popularã româneascã,

înfãþiºate ca niºte fete frumoase, îmbrãcate în alb, care apar numai noaptea, vrãjind,
prin cântecul ºi prin jocul lor, pe bãrbaþi, asupra cãrora au puteri nefaste;
frumoasele, mândrele, dânsele, ºoimanele, vântoasele, drãgaicele. — Din ele (pl. f.
al lui el).
IENIBAHÁR s.n. Fructele mici, rotunde ºi maro-negricioase, ale unei plante

exotice (Myrthus pimenta), care se folosesc drept condiment; p. ext. planta care
produce aceste fructe. — Din tc. yenibahār.
IENICÉR, ieniceri, s.m. Soldat din corpul de elitã al vechii infanterii turceºti,

recrutat la început dintre prizonierii de rãzboi, iar mai târziu dintre copiii turciþi ai
populaþiilor creºtine. [Var.: (înv.) ianicér s.m.] — Din tc. yeniçeri.
IENICERÉSC, -EÁSCÃ, ienicereºti, adj. Care aparþine ienicerilor, privitor la

ieniceri; caracteristic ienicerilor. — Ienicer + suf. -esc.
IENICERÍME s.f. (Rar) Armata ienicerilor; mulþime de ieniceri. — Ieniceri +

suf. -ime.
IENÚPÃR, ienuperi, s.m. Arbust rãºinos, foarte ramificat, cu frunzele totdeauna

verzi, în formã de ace, ºi cu fructele de culoare neagrã-albãstruie; jneapãn (2)
(Juniperus communis).— Lat. juniperus.
IENÚPERÃ, ienupere, s.f. Fructul ienupãrului (folosit în industria farmaceuticã

ºi la prepararea unor bãuturi spirtoase). [Var.: (reg.) iníperã s.f.] — Din ienupãr.
IEPªOÁRÃ, iepºoare, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui iapã. [Var.: iepuºoárã s.f.] —
Iapã + suf. -ºoarã.
IEPªÚNÃ, iepºune, s.f. (Reg.) Iapã tânãrã (ºi grasã). — Cf. i a p ã.
IEPURÁN, iepurani, s.m. Augmentativ al lui iepure.— Iepure + suf. -an.
IEPURÁR, iepurari, s.m. Pasãre rãpitoare înruditã cu vulturul, care se hrãneºte

de obicei cu iepuri (Aquila chrysaetos). — Iepure + suf. -ar.
IEPURÁRIÞÃ s.f. (Med. vet.) Tumorã osoasã care se formeazã la marginea

exterioarã a jaretului calului. — Iepure + suf. -ariþã.
IEPURÁª, iepuraºi, s.m. Diminutiv al lui iepure; puiul iepurelui. — Iepure +

suf. -aº.
IÉPURE, iepuri, s.m. Gen de mamifere din ordinul rozãtoarelor, cu urechile

lungi, cu doi dinþi incisivi suplimentari pe falca superioarã, cu picioarele dinapoi
mai lungi decât cele dinainte ºi cu coada foarte scurtã; animal din acest gen, vânat
pentru carnea ºi blana lui. � Expr. Nu ºtii de unde sare iepurele = nu poþi sã ºtii de
unde îþi vine soluþionarea unei probleme. — Lat. lepus, -oris.
IEPURÉSC, -EÁSCÃ, iepureºti, adj. De iepure, privitor la iepure. — Iepure +

suf. -esc.
IEPURÉªTE adv. Ca iepurii; p. ext. cu fricã, cu prudenþã etc. � Expr. A dormi

iepureºte = a dormi foarte uºor, sculându-se la cel mai mic zgomot. � Repede. —
Iepure + suf. -eºte.
IEPURÍME s.f. Mulþime de iepuri; totalitatea iepurilor. — Iepure + suf. -ime.
IEPUROÁICÃ, iepuroaice, s.f. Femela iepurelui. — Iepure + suf. -oaicã.
IEPURÓI, iepuroi, s.m. Augmentativ al lui iepure; iepure mascul. — Iepure +

suf. -oi.
IEPUªOÁRÃ s.f. v. iepºoarã.
IER, ieruri, s.n. Numele a douã litere din alfabetul chirilic; vocalã scurtã notatã

cu aceste litere — Din sl. jerŭ.
IERÁRH, ierarhi, s.m. (Bis.) Arhiereu. — Din bg. ierarh.
IERÁRHIC, -Ã, ierarhici, -ce, adj. Conform ierarhiei, pe baza unei ierarhii.� Loc.

adv. Pe cale ierarhicã = în ordinea indicatã de ierarhie. — Din fr. hiérarchique.
IERARHÍE, ierarhii, s.f. Sistem de subordonare a elementelor, a gradelor, a

funcþiilor, a autoritãþilor etc. inferioare faþã de cele superioare. — Din fr. hiérarchie.
IERARHIZÁ, ierarhizez, vb. I. Tranz. A aºeza în ordine ierarhicã; a stabili o

ierarhie. — Din fr. hiérarchiser.
IERARHIZÁRE, ierarhizãri, s.f. Acþiunea de a ierarhiza ºi rezultatul ei. —

V. ierarhiza.
IERBÁR1, ierbare, s.n. Colecþie de plante uscate, presate între foi de hârtie

(sugativã), pãstrate în cutii sau în mape etichetate ºi orânduite pe grupe sistematice,
constituind un material pentru studiile de botanicã; mapã specialã în care se
pãstreazã o astfel de colecþie. [Var.: (rar) herbár s.n.] — Iarbã + suf. -ar (dupã fr.
herbier).
IERBÁR2, ierbare, s.n. Una dintre cele patru despãrþituri ale stomacului

rumegãtoarelor; rumen1. — Iarbã + suf. -ar.
IERBÃLÚÞÃ, ierbãluþe, s.f. Plantã erbacee cu frunze ascuþite ºi aspre spre

margine ºi cu flori violete dispuse în spice mici (Phalaris arundinacea).— Iarbã
+ suf. -ãluþã.
IERBÃRÍE, ierbãrii, s.f. 1. (Cu sens colectiv) Plante ierboase (crescute

spontan); bãlãrii, buruieni. 2. (Înv.) Provizie de praf de puºcã; depozit, magazie în
care se pãstra praful de puºcã. — Iarbã + suf. -ãrie.

IERBÃRÍT s.n. Impozit perceput în Þara Româneascã, în sec. XVII-XVIII, de
la negustorii de vite ºi de la mãcelari; împozit perceput pentru pãºunatul vitelor. —
Iarbã + suf. -ãrit.
IERBÓS, -OÁSÃ, ierboºi, -oase, adj. 1. Acoperit cu iarbã, bogat în iarbã.
2. (Despre plante) Erbacee. — Lat. herbosus sau iarbã + suf. -os.
IERBULÍÞÃ, ierbuliþe, s.f. (Pop.) Diminutiv al lui iarbã; ierbuþã. — Iarbã +

suf. -uliþã.
IERBÚÞÃ, ierbuþe, s.f. (Reg.) Ierbuliþã. — Iarbã + suf. -uþã.
IEREMIÁDÃ, ieremiade, s.f. (Livr.) Plângere, tânguire (fãrã sfârºit).

[Pr.: -mi-a-] — Din fr. jérémiade.
IERI adv. 1. În ziua precedentã (faþã de cea în curs); în ajun. � Ieri-noapte (sau

-dimineaþã, -searã etc.) = în noaptea (sau dimineaþa, seara etc.) premergãtoare celei
de astãzi. De azi, de ieri sau de ieri, de alaltãieri = de curând, de puþinã vreme.
(Mai sau ca) ieri-alaltãieri sau mai (ori ca) ieri = de curând, zilele trecute.� Expr.
A cãuta ziua de ieri = a cãuta ceva ce nu mai existã, ce nu mai poate fi gãsit. 2. În
trecut (de obicei în trecutul apropiat). — Lat. heri.
IERMONÁC s.m. v. ieromonah.
IERNÁ, iernez, vb. I. Intranz. A-ºi petrece iarna undeva. � Tranz. A adãposti ºi

a hrãni vitele în timpul iernii. — Lat. hibernare sau din iarnã.
IERNÁT, iernaturi, s.n. Faptul de a ierna; iernatic. — V. ierna.
IERNÁTIC, -Ã, iernatici, -ce, adj., s.n. 1.Adj. (Ca) de iarnã, caracteristic iernii.
2. S.n. (Pop.) Iernat. � (Concr.) Adãpost pentru oi în timpul iernii. 3. S.n. (Pop.)
Hranã, nutreþ pentru animale în timpul iernii. 4. S.n. Loc de adãpost pentru nave în
timpul iernii. — Iarnã + suf. -atic.
IERNÃTÓR, iernãtoare, s.n. Bazin strãbãtut la fund de un curent permanent de

apã, în care se pun toamna peºtii scoºi din heleºteie. — Ierna + suf. -ãtor.
IERODIÁCON, ierodiaconi, s.m. Cãlugãr cu funcþie de diacon. [Pr.: -di-a-] —

Din sl. ijerodijakonŭ.
IEROGLÍFÃ s.f. v. hieroglifã.
IEROGLÍFIC, -Ã adj. v. hieroglific.
IEROMONÁH, ieromonahi, s.m. Cãlugãr cu funcþie de preot. [Var.: (rar)
iermonác s.m.] — Din sl. ijeromonahŭ.
IERTÁ, iert, vb. I. Tranz. 1.A scuti pe cineva de o pedeapsã, a trece cu vederea

vina, greºeala cuiva, a nu mai considera vinovat pe cineva. � Expr. A-l ierta (pe
cineva) Dumnezeu = a muri (dupã o boalã grea). Dumnezeu sã-l ierte, spun cei
evlavioºi când vorbesc despre un mort. Doamne, iartã-mã! spune cel cãruia i-a
scãpat (sau era sã-i scape) o vorbã nepotrivitã, necuviincioasã. � A scuza. � Loc.
adj. De neiertat = condamnabil.� Expr. Ba sã mã ierþi!, formulã cu care contrazici
pe cineva; nici vorbã! 2. A scuti, a dispensa pe cineva de o obligaþie. 3. (Pop. ºi
fam.) A permite, a da voie sã... � Expr. (Reg.) Nu-i iertat = este interzis. — Lat.
libertare.
IERTÁRE, iertãri, s.f. Acþiunea de a ierta ºi rezultatul ei; iertãciune. � Scuzã.

� Expr. Sã avem iertare! = a) sã ne scuzaþi! b) cred cã nu ai dreptate! — V. ierta.
IERTÁT s.n. Faptul de a ierta.—V. ierta.
IERTÃCIÚNE, iertãciuni, s.f. (Înv. ºi pop.) Iertare.� Expr. Sã fie cu iertãciune,

formulã prin care se cer cuiva scuze pentru un act nepotrivit; nu vã supãraþi! A-ºi
lua iertãciune = a cere iertare de la rude ºi de la prieteni pe patul de moarte.� (Rar)
Îngãduinþã, permisiune. — Ierta + suf. -ãciune.
IERTÃTÓR, -OÁRE, iertãtori, -oare, adj. Care iartã uºor. — Ierta + suf. -ãtor.
IERÚNCÃ, ierunci, s.f. Pasãre cu penele brune-roºcate împestriþate cu pene

albe, negre ºi cenuºii, cu un cerc roºu în jurul ochilor ºi cu un moþ pe cap, vânatã
pentru carne (Tetrastes bonasia); brãdioarã. — Cf. sl. j a r e n b ĭ.
IÉSLE, iesle, s.f. Jgheab în care se dã de mâncare vitelor (în grajd). — Din sl.
jasli.
IEST, IÁSTÃ, ieºti, ieste, adj. dem. (Reg.) Acest. [Gen. -dat. sg. iestui, iestei;

gen. -dat. pl. iestor.— Var.: (când urmeazã dupã substantiv) iésta, iásta adj. dem.
(gen.-dat. sg. iestuia, iesteia; gen.-dat. pl. iestora] — Lat. *istus, ista (= iste, -a).
IÉSTA, IÁSTA adj. dem. v. iest.
IEªEÁN, -Ã, ieºeni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor din

municipiul sau judeþul Iaºi. 2.Adj. Care aparþine municipiului sau judeþului Iaºi ori
ieºenilor (1), referitor la municipiul sau judeþul Iaºi ori la ieºeni. — Iaºi (n. pr.) +
suf. -ean.
IEªEÁNCÃ, ieºence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din municipiul sau

judeþul Iaºi. — Ieºean + suf. -cã.
IEªÍ, ies, vb. IV. Intranz. 1.A pãrãsi un loc, o încãpere, un spaþiu închis, limitat,

plecând afarã; a trece din interior în exterior. � Expr. A ieºi afarã = a defeca (2).
A-i ieºi (cuiva) înainte sau a ieºi în calea cuiva = a întâmpina pe cineva. � A se
duce, a pleca de acasã. 2.A se ivi, a apãrea, a se face vãzut sau auzit. � Expr. A ieºi
în relief = a) a fi mai în afarã decât cele din jur, a fi proeminent; b) a se remarca, a
se releva. A-i ieºi (cuiva) ochii din cap (sau sufletul), se zice când cineva depune
un efort extrem de mare. � (Despre semãnãturi) A rãsãri, a creºte. � A se naºte
din..., a-ºi trage originea; a proveni. 3. A pãrãsi o poziþie, o situaþie, o stare; a se
desprinde, a se elibera. � Expr. A-ºi ieºi din sãrite (sau din fire, din rãbdãri, din
pepeni, din þâþâni, din balamale) = a se enerva foarte tare, a se mânia. �A se abate
de la o hotãrâre, de la o decizie etc.; a încãlca, a nu respecta. 4. A ajunge, a izbuti,
a reuºi (într-un anumit fel). A ieºit primul. � Loc. vb. A ieºi biruitor (sau
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învingãtor) = a birui, a învinge. � Expr. A-i ieºi (cuiva ceva) dupã plac = a-i reuºi
(ceva cuiva) aºa cum a dorit. Cum o ieºi, (numai) sã iasã, exprimã indiferenþa sau
resemnarea faþã de un rezultat (nefavorabil) aºteptat. � A promova, a avansa, a
ajunge. A ieºit ofiþer. 5. A rezulta de pe urma unui efort, a unei activitãþi etc.; a
obþine un câºtig material. � (Despre calcule, socoteli) A da rezultat (bun), a se
încheia cu o concluzie. 6. A se decolora; a se spãlãci. — Lat. exire.
IEªÍND, ieºinduri, s.n. Ieºiturã. — V. ieºi.
IEªÍRE, ieºiri, s.f. I. 1.Acþiunea de a ieºi ºi rezultatul ei. � Registru de intrare

ºi ieºire = registru în care se înscriu hârtiile oficiale sosite sau expediate (într-o
întreprindere sau instituþie). � Expr. Ieºire la luminã = apariþie, publicare a unei
scrieri. � Anulare, ºtergere dintr-o evidenþã (spre a trece în alta). � Fig. Soluþie
aplicatã pentru a scãpa dintr-o situaþie grea. 2. Atac, nãvalã (din interiorul unei
fortificaþii etc. spre inamic). � Fig. Manifestare necontrolatã, violentã (prin vorbe)
faþã de cineva sau ceva; criticã violentã (ºi nedreaptã). II. (Concr.) 1. Loc.
(amenajat) prin care se iese dintr-o încãpere, dintr-o curte etc. 2. Parte a unei reþele
electrice, a unui element de automatizare a unui sistem de transmisiune etc. pe unde
sunt transferate, spre exterior, puterea sau semnalul, pe unde se leagã cu un circuit
exterior etc. 3. (Electron.) Punct al unui sistem sau aparat prin care un semnal este
transferat spre exterior; output (1). 4. (Inform.) Transferul informaþiei din memoria
calculatorului spre exterior; output (2). — V. ieºi.
IEªÍT1 s.n. Faptul de a ieºi.—V. ieºi.
IEªÍT2, -Ã, ieºiþi, -te, adj. 1. Scos în relief; proeminent. 2. (În expr.) Ieºit de

soare (sau la spãlat) = decolorat. 3. (În expr.) Ieºit din minþi = nebun. — V. ieºi.
IEªITÚRÃ, ieºituri, s.f. (Înv.) Partea ieºitã în afarã (la o construcþie, la o piesã

etc.); proeminenþã, ieºind. — Ieºi + suf. -turã.
IETÁC s.n. v. iatac.
IETÃCÉL, ietãcele, s.n. Diminutiv al lui iatac.— Ietac + suf. -el.
IEZÃTÚRÃ, iezãturi, s.f. Baraj (de pãmânt, de piatrã etc.) construit de-a

curmeziºul unei vãi pentru a stãvili apa ºi a forma un iaz. — Iezi + suf. -ãturã.
IÉZER, iezere, s.n. Lac adânc (de munte). — Din sl. jezerŭ.
IEZÍ, iezesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A stãvili o apã prin construirea unui baraj.

� Refl. (Despre ape) A se aduna, alcãtuind un iaz. — Din sb. jaziti.
IEZIªÓR, ieziºori, s.m. (Rar) Ieduþ. — Ied + suf. -iºor.
IEZUÍT, iezuiþi, s.m. 1.Membru al unui ordin de cãlugãri catolici, întemeiat în

1534 de cãlugãrul spaniol Ignaþiu de Loyola cu rol important în Contrareformã ºi
în modernizarea Bisericii. � (Adjectival) Care aparþine iezuiþilor, care se referã la
iezuiþi; care provine de la iezuiþi. Atitudine iezuitã. 2. Fig. Om ipocrit, intrigant,
viclean. — Din fr. jésuite, germ. Jezuit.
IEZUÍTIC, -Ã, iezuitici, -ce, adj. Care aparþine iezuiþilor sau iezuitismului,

privitor la iezuiþi sau la iezuitism. � Fig. Ipocrit, viclean, perfid. — Din fr.
jésuitique.
IEZUITÍSM s.n. Concepþie moralã, religioasã ºi politicã a iezuiþilor. � Fig.

Lipsã de principii morale în alegerea mijloacelor pentru atingerea scopurilor;
ipocrizie, perfidie. [Pr.: -zu-i] – Din fr. jésuitisme.
IEZUªÓR, iezuºoare, s.n. (Rar) Diminutiv al lui iaz (1). — Iaz + suf. -uºor.
IFIFLÍU, -ÍE, ififlii, adj. (Reg. ºi fam.) Care a rãmas fãrã nici un ban; lefter. —

Din tc. hafīfli „uºor”.
ÍFOS, ifose, s.n. (Fam.) Mândrie neîntemeiatã; orgoliu, înfumurare. � Loc. adv.

Cu ifos = emfatic, arogant, umflat. � Expr. A-ºi da ifose = a se crede (fãrã temei)
om important, valoros; a se îngâmfa. — Din ngr. ífos.
IFOSÁRD, -Ã, ifosarzi, -de, adj., s.m. ºi f. (Fam.) (Persoanã) care îºi dã ifose.

— Ifos + suf. -ard.
ÍGA interj. v. inga.
IGHEMONICÓN, ighemonicoane, s.n. (Înv.) 1. Demnitate, mândrie (emfaticã).
2. Fast, lux, somptuozitate. — Din ngr. ighemonikón.
IGHEMONICÓS, -OÁSÃ, ighemonicoºi, -oase, adj. (Înv.) De neam nobil,

boieresc. — Din ngr. ighemonikós.
IGIÉNÃ s.f. 1. Ramurã a medicinei care elaboreazã normele de apãrare a sãnã-

tãþii oamenilor ºi formele de aplicare a acestor norme pe baza studierii inter-
dependenþei ºi interacþiunii dintre om ºi mediul înconjurãtor, a condiþiilor de trai,
precum ºi a relaþiilor sociale ºi de producþie. 2. Ansamblu de reguli ºi de mãsuri
pentru pãstrarea sãnãtãþii. [Pr.: -gi-e-.—Var.: higiénã s.f.] — Din fr. hygiène.
IGIÉNIC, -Ã, igienici, -ce, adj. Conform cu normele de igienã. [Pr.: -gi-e-. —

Var.: higiénic, -ã, adj.] — Din fr. hygiénique.
IGIENÍST, -Ã, igieniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Medic) specialist în igienã (1). [Pr.:

-gi-e-. — Var.: higieníst, -ã s.m. ºi f., adj.] — Din fr. hygiéniste.
IGIENIZÁ, igienizez, vb. I. Tranz. A face sã devinã igienic. [Pr.: -gi-e-] —
Igienã + suf. -iza.
IGIENIZÁRE, igienizãri, s.f. Acþiunea de a igieniza ºi rezultatul ei.

[Pr.: -gi-e-] — V. igieniza.
IGIENIZÁT, -Ã, igienizaþi, -te, adj. Care a devenit igienic. [Pr.: -gi-e-] —

V. igieniza.
ÍGLIÞÃ, igliþe, s.f. 1. Croºetã. 2. Unealtã de metal sau de lemn, de formã alun-

gitã ºi platã, cu vârful ascuþit ºi scobitã la ambele capete, pe care se deapãnã aþa ºi
care serveºte la împletirea plaselor, la înnodarea ochiurilor etc.; navetã1 (1). — Din
bg. iglica.

IGLÚ, igluuri, s.n. Colibã fãcutã din blocuri de gheaþã sau zãpadã, construitã de
eschimoºi în regiunile polare. — Din fr. iglou.
IGNÁM s.m. v. ignamã.
IGNÁMÃ, igname, s.f. Plantã exoticã cu tuberculi foarte mari, bogaþi în amidon

ºi comestibili (Cardum gairdneri sau Discorea balatas). [Var.: ignám s.m.] — Din
fr. igname.
IGNÁR, -Ã, ignari, -e, adj. (Livr.) Incult, ignorant. — Din fr. ignare.
IGNÁT s.m. (Pop.) Nume dat zilei de 20 decembrie, în care þãranii obiºnuiesc

sã-ºi taie porcii îngrãºaþi în vederea sãrbãtorilor de iarnã. � Expr. Nu se îngraºã
porcul la ignat = nu se poate face un lucru serios în ultimul moment. — Din sl.
Ignatije.
IGNIFÚG, -Ã, ignifugi, -ge, adj. (Despre materiale) Care se aprinde ºi arde

foarte greu sau care nu arde deloc, împiedicând propagarea focului. — Din fr.
ignifuge.
IGNIFUGÁ, ignifughez, vb. I. Tranz. A acoperi sau a impregna un material

combustibil (în special lemnos sau textil) cu materiale ignifuge, pentru a-l proteja
contra acþiunii focului ºi a-i mãri rezistenþa la ardere. — Din fr. ignifuger.
IGNIFUGÁRE s.f. Acþiunea de a ignifuga ºi rezultatul ei. — V. ignifuga.
IGNIPUNCTÚRÃ s.f. (Med.) Aplicare a unor puncte de foc pe un þesut cu

ajutorul cauterului. — Din fr. ignipuncture.
IGNITÓR, ignitoare, s.n. (Elt.) Electrod de aprindere la un ignitron. — Din

fr. igniteur, engl. ignitor.
IGNITRÓN, ignitroane, s.n. (Elt.) Tub redresor cu un singur anod, cu descãrcare

în vapori de mercur ºi cu un electrod auxiliar de aprindere; excitron. — Din
engl., fr. ignitron.
IGNITUBULÁR, -Ã, ignitubulari, -e, adj. (Tehn.; despre cazane) Prevãzut cu

un cilindru prin care trec mai multe tuburi strãbãtute de flacãrã pentru vaporizarea
apei. — Din fr. ignitubulaire.
IGNÍÞIE s.f. (Tehn.) Procedeu de aprindere prin intermediul unui ignitor;

(impr.) aprindere (la automobil). — Din fr. ignition.
IGNÓBIL, -Ã, ignobili, -e, adj. (Livr.) Josnic, infam, mârºav, abject. — Din

fr. ignoble, lat. ignobilis.
IGNOMINÍE, ignominii, s.f. (Livr.) Josnicie, infamie, mârºãvie. — Din fr. igno-
minie, lat. ignominia.
IGNORÁ, ignór, vb. I. Tranz. 1.Anu ºti, a nu cunoaºte ceva. 2.Aneglija în mod

voit ceva sau pe cineva, a nu lua în seamã, a trece cu vederea, a face abstracþie de...
[Prez. ind. ºi: ignorez] — Din fr. ignorer, lat. ignorare.
IGNORÁNT, -Ã, ignoranþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Om) incult, fãrã cunoºtinþe

elementare; neºtiutor — Din fr. ignorant.
IGNORÁNÞÃ s.f. 1. Lipsã de cunoºtinþe (elementare), de învãþãturã; inculturã.
2. (Înv.) Faptul de a ignora, de a nu ºti ceva. — Din fr. ignorance.
IGNORÁRE, ignorãri, s.f. Faptul de a ignora.—V. ignora.
IGNORÁT, -Ã, ignoraþi, -te, adj. 1. Care nu este cunoscut. 2. Care nu este luat

în seamã. — V. ignora.
IGNORÁTIO ELÉNCHI loc. s.f. Eroare logicã constând în substituirea in-

voluntarã sau sofisticã a tezei de demonstrat printr-o altã tezã. [Pr.: -þi-o-] — Loc. lat.
IGRASÍE s.f. Umezealã persistentã a pereþilor de zidãrie ai unei construcþii,

datoratã apei reþinute în porii materialelor din care sunt executaþi. � Expr. (Fam. ºi
arg.) A avea igrasie la cap (sau la mansardã) = a fi prost, zãpãcit sau nebun. – Din
ngr. igrasía.
IGRASIÓS, -OÁSÃ, igrasioºi, -oase, adj. (Despre pereþi) Care are igrasie;

umed. [Pr.: -si-os] — Igrasie + suf. -os.
IGUÁNÃ, iguane, s.f. (La pl.) Gen de ºopârle mari din America de Sud, în

regiunile tropicale ºi subtropicale, viu colorate, cu o creastã dinþatã pe spate, vânate
pentru carnea ºi pentru oãule lor (Iguana); (ºi la sg.) animal care face parte din
acest gen. — Din fr. iguane.
IGUANODÓN, iguanodoni, s.m. (La pl.) Gen de reptile fosile uriaºe, bipede,

din ordinul dinozaurienilor, cu corpul terminat printr-o coadã enormã, care le
servea drept sprijin în timpul ºederii pe loc; (ºi la sg.) animal care fãcea parte din
acest gen. — Din fr. iguanodon.
ÍHA interj. (Adesea cu finala prelungitã) Strigãt de mirare sau de bucurie. —

Onomatopee.
IHNEUMÓN, ihneumoni, s.m. Mic mamifer carnivor din Africa ºi din Asia

tropicalã, cu coada lungã, amintind de nevãstuicã, uºor de domesticit, utilizat la
distrugerea ºerpilor ºi a ºoarecilor ºi considerat animal sfânt de vechii egipteni
(Herpestes ichneumon). [Pr.: -ne-u-] – Din fr. ichneumon.
IHNEUMONÍD, ihneumonide, s.n. (La pl.) Familie de insecte himenoptere cu

abdomenul lung ºi pedunculat, ale cãror larve paraziteazã alte insecte (Pimpla); (ºi
la sg.) insectã care face parte din aceastã familie. [Pr.: -ne-u-] — Din fr.
ichneumonidés.
IHTIOCÓL s.n. Clei de peºte folosit la limpezirea vinurilor. [Pr.: -ti-o-] — Din

fr. ichtyocolle.
IHTIOFÁG, -Ã, ihtiofagi, -ge, adj. Care se hrãneºte cu peºte. [Pr.: -ti-o-] —

Dupã fr. ichtyophage.
IHTIOFAGÍE s.f. Faptul de a se hrãni cu peºte. [Pr.: -ti-o-] — Din fr.
ichtiophagie.
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IHTIOFÁUNÃ s.f. Totalitatea speciilor de peºti care se gãsesc în apele de pe un
anumit teritoriu sau de pe întreg globul pãmântesc. [Pr.: -ti-o-fa-u-] — Din
fr. ichtiofaune.
IHTIOGRAFÍE s.f. Ihtiologie. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. ichtyographie.
IHTIÓL s.n. Produs obþinut prin distilarea ºisturilor bituminoase ºi folosit în

medicinã ca antiseptic, antipruriginos etc. [Pr.: -ti-ol] — Din fr. ichtyol.
IHTIOLÍT, ihtioliþi, s.m. Peºte fosil, pietrificat. [Pr.: -ti-o-] — Din fr.
ichtyolithe.
IHTIOLÓG, -OGÃ, ihtiologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în ihtiologie.

[Pr.: -ti-o-] — Din fr. ichtyologue, germ. Ichthyolog.
IHTIOLÓGIC, -Ã, ihtiologici, -ce, adj. Care aparþine ihtiologiei, privitor la

ihtiologie. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. ichtyologique.
IHTIOLOGÍE s.f. Ramurã a zoologiei care se ocupã cu studierea peºtilor;

ihtiografie. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. ichtyologie.
IHTIOMÓRF, -Ã, ihtiomorfi, -e, adj. Cu formã sau aspect de peºte. [Pr.: -ti-o-]

— Din fr. ichtyomorphe.
IHTIOPATOLOGÍE s.f. Ramurã a ihtiologiei care studiazã bolile peºtilor.

[Pr.: -ti-o-] — Din fr. ichtyopathologie.
IHTIÓRNIS, ihtiorniºi, s.m. Pasãre fosilã de mãrimea unui porumbel, cu aripi

bine dezvoltate. [Pr.: -ti-or-] — Din fr. ichtyornis.
IHTIOZÁUR, ihtiozauri, s.m. (La pl.) Gen de reptile fosile marine uriaºe, cu

corpul asemãnãtor cu al peºtilor; (ºi la sg.) animal care fãcea parte din acest gen.
[Pr.: -ti-o-za-ur] — Din fr. ichtyosaure.
IHTIÓZÃ s.f. Boalã de piele caracterizatã prin uscarea ºi descuamarea

tegumentelor sub formã de lamele sau de solzi de peºte. [Pr.: -ti-o-] — Din
fr. ichtyose.
IHTIÓZIC, -Ã, ihtiozici, -ce, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Persoanã) care suferã de

ihtiozã. [Pr.: -ti-o-] — Din fr. ichtyosique.
IIªOÁRÃ, iiºoare, s.f. Diminutiv al lui ie.— Ie + suf. -iºoarã.
IKEBÁNA, ikebane, s.f. Tehnicã artisticã de aranjare a florilor (în vase) dupã

anumite principii; p. ext. aranjament al florilor dupã aceastã tehnicã. — Din
fr. ikébana, engl. ikebana.
ILÁR, -Ã v. hilar.
ILARIÁNT, -Ã, ilarianþi, -te, adj. 1. Care stârneºte râsul (general); hazliu, ilar.
2. (În sintagma) Gaz ilariant = protoxid de azot, folosit ca anestezic general.
[Pr.: -ri-ant.—Var.: hilariánt, -ã adj.] — Din fr. hilarant (influenþat de ilaritate).
Cf. lat. h i l a r a n s, - n t i s.
ILARITÁTE s.f. v. hilaritate.
ILATÍV, -Ã, ilativi, -e, adj., s.n. (Livr.) Concluziv. — Din fr. illatif.
ILÃU, ilaie, s.n. (Reg.) Nicovalã. [Var.: iléu s.n.] — Din magh. ülö.
ILEÁNÃ, ilene, s.f. Insectã coleopterã mare, de culoare verde ºi arãmie cu pete

albe, care se hrãneºte cu sucul florilor (Cetonia aurata).— Cf. n. pr. I l e a n a.
ILEGÁL, -Ã, ilegali, -e, adj. 1. Care nu este în conformitate cu legea, care

încalcã legea. 2. Care nu este recunoscut, admis de lege, aprobat de autoritãþile unei
þãri, care desfãºoarã în ascuns o activitate (politicã); p. ext. care serveºte acestei
activitãþi; conspirativ, clandestin. — Din fr. illégal.
ILEGALÍST, -Ã, ilegaliºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care activeazã în ilegalitate.

� Membru al unui partid ilegal. — Ilegal + suf. -ist.
ILEGALITÁTE, ilegalitãþi, s.f. 1. Caracterul a ceea ce este ilegal; faptã ilegalã.
2. Situaþie ilegalã în care se aflã o persoanã. — Din fr. illégalité.
ILEGALIZÁ, ilegalizez, vb. I. Tranz. (Rar) A declara ilegal; a trece în

ilegalitate. — Ilegal + suf. -iza.
ILEGALIZÁRE, ilegalizãri, s.f. (Rar)Acþiunea de a ilegaliza ºi rezultatul ei. —

V. ilegaliza.
ILEGÍTIM, -Ã, ilegitimi, -e, adj. (Livr.) Care nu este legitim; care nu este

îndreptãþit, întemeiat; nelegitim. — Din fr. illégitime.
ILEGITIMITÁTE s.f. (Livr.) Lipsã de legitimitate; caracter nelegitim. — Din

fr. illégitimité.
ILEÍTÃ, ileite, s.f. (Med.) Afecþiune inflamatorie a ileonului. — Din fr. iléite.
ILEOCOLÍTÃ, ileocolite, s.f. (Med.) Inflamaþie a ileonului ºi a colonului.

[Pr.: -le-o-] — Din fr. iléo-colite.
ILEÓN, ileonuri, s.n. Porþiunea terminalã a intestinului subþire. [Pr.: -le-on] —

Din fr. iléon.
ILEOSTOMÍE, ileostomii, s.f. (Med.) Operaþie prin care se realizeazã un anus

contra naturii la nivelul ileonului. [Pr.: -le-o-] — Din fr. iléostomie.
ILÉU s.n. v. ilãu.
ILÉUS, ileusuri, s.n. (Med.) Ocluziune intestinalã. [Pr.: -le-us] — Din fr. iléus.
ILFOVEÁN, -Ã, ilfoveni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau locuitor

din judeþul Ilfov. 2.Adj. Care aparþine judeþului Ilfov sau ilfovenilor (1), privitor la
judeþul Ilfov ori la ilfoveni. — Ilfov (n. pr.) + suf. -ean.
ILFOVEÁNCÃ, ilfovence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din judeþul Ilfov.

— Ilfovean + suf. -cã.
ILIÁC, -Ã, iliaci, -ce, adj. Care este aºezat în partea de mijloc a corpului, în

regiunea ºoldurilor. � Os iliac (ºi substantivat, n.) = fiecare dintre cele douã oase
care formeazã partea anterioarã ºi lateralã a bazinului. [Pr.: -li-ac] — Din fr.
iliaque, lat. iliacus.

ILÍC, ilice, s.n. Pieptar (þãrãnesc) fãrã mâneci, cu revere, încheiat în faþã,
confecþionat de obicei din postav roºu sau negru ori din dimie albã (ºi împodobit
cu gãitane). — Din tc. yelek.
ILICÉL, ilicele, s.n. Diminutiv al lui ilic.— Ilic + suf. -el.
ILICÍT, -Ã, iliciþi, -te, adj. Interzis de lege, contrar unei legi sau unei norme;

p. ext. necinstit. — Din fr. illicite, lat. illicitus.
ILICITÁTE s.f. Caracter ilicit; faptã, acþiune ilicitã; ilegalitate. — Ilicit +

suf. -itate.
ILIMITÁT, -Ã, ilimitaþi, -te, adj. (Rar) Nemãrginit. — Din fr. illimité,

lat. illimitatus.
ILIÓN, ilionuri, s.n. Unul dintre oasele care formeazã osul iliac. [Pr.: -li-on] —

Din fr. ilion.
ILÍR, -Ã, iliri, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care fãcea parte din

populaþia vechii Ilirii sau era originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Iliriei sau
ilirilor (1), privitor la Iliria ori la iliri. � (Substantivat, f.) Limbã indo-europeanã
vorbitã în vechea Ilirie. — Din n. pr. Iliria (derivat regresiv).
ILÍª, iliºuri, s.n. Impozit care se percepea în Moldova, în Evul Mediu, asupra

cerealelor. — Din magh. élés „gustare”.
ILIZÍBIL, -Ã, ilizibili, -e, adj. Care nu se poate citi; neciteþ, indescifrabil. — Din

fr. illisible.
ILIZIBILITÁTE s.f. Caracter ilizibil al scrisului. — Din fr. illisibilité.
ILLIÚM s.n. Aliaj conþinând nichel, crom, fier, cupru, anticoroziv, rezistent la

temperaturi înalte, folosit în construirea aparatelor chimice. — Din fr. illium.
ILMENÍT s.n. Oxid natural de fier ºi de titan, care se gãseºte în unele ºisturi

cristaline. — Din fr. ilménite.
ILÓGIC, -Ã, ilogici, -ce, adj. Care nu este conform cu logica, care contrazice

logica; absurd. — Din fr. illogique.
ILOGICITÁTE s.f. (Rar) Lipsã de logicã, caracter ilogic. — Din fr. illogicité.
ILOGÍSM s.n. (Rar) Caracterul a ceea ce este ilogic. — Din fr. illogisme.
ILÓT, iloþi, s.m. 1. (În vechea Spartã) Persoanã care nu avea niciun fel de

drepturi cetãþeneºti, cu o situaþie socialã intermediarã între omul liber ºi sclav,
aparþinând statului ºi putând fi împrumutatã proprietarilor de pãmânt. � Persoanã
exploatatã, asupritã. 2. (Rar) Om degradat, decãzut. — Din fr. ilote.
ILOTÍSM s.n. (Livr.; în Antichitate) Condiþie, stare a unui ilot. � Fig. Stare de

asuprire, de ignoranþã. — Din fr. ilotisme.
ILUMINÁ, iluminez, vb. I. 1. Tranz. A (produce ºi a) rãspândi luminã

(artificialã) într-o încãpere, pe o stradã etc. 2. Refl. Fig. (Despre faþã, ochi etc. sau
despre oameni) A strãluci de bucurie, de mulþumire etc.; a se bucura, a se înveseli.
— Din fr. illuminer, lat. illuminare.
ILUMINÁRE, iluminãri, s.f. Acþiunea de a (se) ilumina ºi rezultatul ei. —

V. ilumina.
ILUMINÁT1 s.n. Faptul de a (se) ilumina. � Tehnica (producerii ºi a) rãs-

pândirii luminii (artificiale).� Iluminat de avertizare = luminã intermitentã care se
declanºeazã pentru a atrage atenþia asupra funcþionãrii defectuoase a unor sisteme,
instalaþii, aparate. Iluminat de siguranþã = sistem de lãmpi electrice, cu generator
propriu, care asigurã iluminarea în cazul întreruperii alimentãrii prin reþeaua
electricã publicã. — V. ilumina.
ILUMINÁT2, -Ã, iluminaþi, -te, adj. 1. (Despre încãperi, strãzi, oraºe etc.)

Luminat cu luminã artificialã. 2. Fig. (Despre oameni) Mulþumit, fericit; p. ext.
inspirat; (despre faþã, ochi etc.) care exprimã o astfel de stare. — V. ilumina.
ILUMINATÓR, -OÁRE, iluminatori, -oare, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care ilumi-

neazã (1). 2. S.m. ºi f. (Rar) Iluminist (1). — Ilumina + suf. -tor.
ILUMINÁÞIE, iluminaþii, s.f. Iluminare puternicã a unui oraº, a unei strãzi etc.

cu ocazia unei sãrbãtori, a unei festivitãþi; luminaþie. [Var.: iluminaþiúne s.f.] —
Din fr. illumination, lat. illuminatio.
ILUMINAÞIÚNE s.f. v. iluminaþie.
ILUMINÍSM s.n. 1. Perioadã din gândirea europeanã (sec. XVIII) reprezentând

emanciparea culturalã a noii clase burgheze în ascensiune, prin accentuarea raþiunii
ºi experienþei, neîncrederea faþã de autoritatea tradiþionalã, cristalizarea idealurilor
societãþii liberale ºi democratice; luminism2. 2. Concepþie religioasã care susþine
existenþa inspiraþiilor directe de la divinitate. — Din fr. illuminisme.
ILUMINÍST, -Ã, iluminiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al

iluminismului; luminist2, iluminator. 2. Adj. Care aparþine iluminismului, privitor
la iluminism; luminist2. — Din fr. illuministe.
ILUSTRÁ, ilustrez, vb. I. 1. Tranz. A lãmuri mai bine o problemã prin exemple,

prin fapte, prin gesturi. � A reprezenta (printr-un desen, printr-o imagine etc.).
2. Refl. A se remarca, a se distinge într-un anumit domeniu. 3. Tranz. A împodobi
cu ilustraþii o carte, un text etc. — Din fr. illustrer, lat. illustrare.
ILUSTRÁRE, ilustrãri, s.f.Acþiunea de a (se) ilustra ºi rezultatul ei. —V. ilustra.
ILUSTRÁT, -Ã, ilustraþi, -te, adj., s.f. 1. Adj. Cu ilustraþii. 2. S.f., adj. (Carte

poºtalã) care are pe una dintre feþe o imagine (fotografiatã sau desenatã). —
V. ilustra. Cf. fr. i l l u s t r é.
ILUSTRATÍV, -Ã, ilustrativi, -e, adj. Care ilustreazã, exemplificã; demon-

strativ. — Ilustrat + suf. -iv. Cf. it. i l l u s t r a t i v o, germ. i l l u s t r a t i v.
ILUSTRATIVÍSM s.n. 1. Calitatea a ceea ce este ilustrativ; caracter ilustrativ.
2. Tendinþã (exageratã) de a folosi exemplificãrile. — Din fr. illustrativisme.
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ILUSTRATÓR, -OÁRE, ilustratori, -oare, s.m. ºi f. Artist plastic care executã
ilustraþiile unei cãrþi, ale unei reviste etc.; desenator de carte. — Din fr. illustrateur.
ILUSTRÁÞIE, ilustraþii, s.f. 1. Imagine desenatã sau fotografiatã destinatã sã

explice sau sã completeze un text. � Ilustraþie de carte = gen al graficii prin care
se prezintã tipuri sau momente esenþiale ale unui text literar, având, uneori, ºi rol
ornamental. 2. (În sintagma) Ilustraþie muzicalã = a) acompaniament, fond
muzical sau efecte sonore care însoþesc un film mut, un spectacol de teatru, o
evocare literarã etc.; b) (la pl.) fragmente sau bucãþi muzicale executate ca
exemplificãri la o expunere de specialitate. [Var.: ilustraþiúne s.f.] — Din fr.
illustration, lat. illustratio.
ILUSTRAÞIÚNE s.f. v. ilustraþie.
ILUSTRÍSIM, -Ã, ilustrisimi, -e, adj. (Ca titlu de onoare sau termen respectuos

de adresare pentru unii prelaþi catolici) Mãrit, slãvit. — Din it. illustrissimo,
fr. illustrissime.
ILÚSTRU, -Ã, iluºtri, -stre, adj. Strãlucit, celebru, vestit prin calitãþile sale

deosebite. — Din fr. illustre, lat. illustris.
ILÚZIE, iluzii, s.f. 1. Percepþie falsã a unui obiect prezent înaintea ochilor,

determinatã de legile de formare a percepþiilor sau de anumite stãri psihice sau
nervoase. 2. Fig. Situaþie în care o aparenþã sau o ficþiune este consideratã drept
realitate; speranþã neîntemeiatã, dorinþã neîndeplinitã; închipuire fãrã o bazã realã,
amãgire; himerã. � Expr. A(-ºi) face iluzii = a nãdãjdui sau a face sã nãdãjduiascã
lucruri irealizabile; a (se) amãgi. A-ºi pierde iluziile = a rãmâne dezamãgit. [Var.:
(înv.) iluziúne s.f.] — Din fr. illusion, lat. illusio, -onis.
ILUZIONÁ, iluzionez, vb. I. Refl. ºi tranz. A(-ºi) face iluzii; a (se) amãgi.

[Pr.: -zi-o-] — Din fr. illusionner.
ILUZIONÁBIL, -Ã, iluzionabili, -e, adj. Care poate fi iluzionat. [Pr.: -zi-o-] —
Iluziona + suf. -bil.
ILUZIONÁRE, iluzionãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a (se) iluziona. � Fig. Închi-

puire, visare. [Pr.: -zi-o-] — V. iluziona.
ILUZIONÍSM s.n. 1. Profesiunea iluzionistului; spectacol, numãr prezentat de

iluzionist; scamatorie. 2.Ansamblu de procedee tehnice în artele plastice menite sã
creeze iluzia realitãþii pânã la confundarea operei de artã cu obiectul reprezentat.
[Pr.: -zi-o-] — Din fr. illusionnisme.
ILUZIONÍST, -Ã, iluzioniºti, -ste, s.m. ºi f. Scamator. [Pr.: -zi-o-] — Din

fr. illusionniste.
ILUZIÚNE s.f. v. iluzie.
ILUZÓRIC, -Ã, iluzorici, -ce, adj. (Rar) Iluzoriu — Iluzoriu + suf. -ic.
ILUZÓRIU, -IE, iluzorii, adj. Care nu poate fi realizat, care nu existã în reali-

tate; care amãgeºte, înºelãtor, amãgitor, himeric. — Din fr. illusoire, lat. illusorius.
IM1, imuri, s.n. (Reg.) Noroi, murdãrie. — Lat. limus.
IM2- v. in1.
IMACULÁT, -Ã, imaculaþi, -te, adj. (Adesea fig.) Care este fãrã patã; foarte

curat; neatins. — Din fr. immaculé, lat. immaculatus.
IMAGINÁ, imaginez, vb. I. Tranz. A-ºi închipui ceva; p. ext. a concepe, a crea,

a inventa, a nãscoci. — Din fr. imaginer, lat. imaginari.
IMAGINÁBIL, -Ã, imaginabili, -e, adj. Care poate fi imaginat, închipuit (cu

uºurinþã). — Din fr. imaginable, lat. imaginabilis.
IMAGINÁR, -Ã, imaginari, -e, adj. 1. Care existã numai în imaginaþie;

închipuit, fictiv, ireal.� (Substantivat, n.) Domeniu al imaginaþiei. 2. (Mat.; despre
numere) Care reprezintã rãdãcina pãtratã a unui numãr real negativ. — Din fr.
imaginaire, lat. imaginarius.
IMAGINÁRE, imaginãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a(-ºi) imagina ºi rezultatul

ei. — V. imagina.
IMAGINÁT, -Ã, imaginaþi, -te, adj. Care este închipuit. � Conceput, creat. —

V. imagina.
IMAGINATÍV, -Ã, imaginativi, -e, adj. Dotat cu o imaginaþie vie. — Din

fr. imaginatif.
IMAGINÁÞIE, imaginaþii, s.f. Capacitate omeneascã de a crea noi reprezentãri

sau idei pe baza percepþiilor, reprezentãrilor sau ideilor acumulate anterior; p. ext.
reprezentare produsã de aceastã facultate; închipuire, fantezie. [Var.: (rar)
imaginaþiúne s.f.] — Din fr. imagination, lat. imaginatio, -onis.
IMAGINAÞIÚNE s.f. v. imaginaþie.
IMÁGINÃ s.f. v. imagine.
IMÁGINE, imagini, s.f. 1. Reflectare de tip senzorial a unui obiect în mintea

omeneascã sub forma unor senzaþii, percepþii sau reprezentãri; spec. reprezentare
vizualã sau auditivã; (concr.) obiect perceput prin simþuri. 2. Reproducere a unui
obiect obþinutã cu ajutorul unui sistem optic; reprezentare plasticã a înfãþiºãrii unei
fiinþe, a unui lucru, a unei scene din viaþã etc., obþinutã prin desen, picturã,
sculpturã etc. � Reflectare artisticã a realitãþii prin sunete, cuvinte, culori etc., în
muzicã, în literaturã, în arte plastice etc. 3. (Fiz.) Figurã obþinutã prin unirea
punctelor în care se întâlnesc razele de luminã sau prelungirile lor reflectate sau
refractate. [Var.: (rar) imáginã s.f.] — Din lat. imago, -inis (cu sensuri dupã
fr. image).
IMAGÍSM s.n. Tendinþã în poezia ºi proza modernã de a sugera mesajul prin

imagini (vizuale sau auditive) ºi nu discursiv. � Ansamblu de imagini existent
într-o creaþie literarã imagisticã. — Din engl. imagism, fr. imagisme.

IMAGÍST, -Ã, imagiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al imagismului. — Din
engl. imagist.
IMAGÍSTIC, -Ã, imagistici, -ce, adj. Privitor la imagini, de imagini, cu imagini.

� (Substantivat, f.) Gen de poezie sau de prozã în care predominã imaginile;
ansamblu de imagini care existã în asemenea creaþii. — Din fr. imagistique.
IMÁGO s.f. Nume generic pentru stadiul adult al insectelor. — Din fr. imago.
IMAGOLOGÍE s.f. Ramurã a sociopsihologiei care cerceteazã sistematic

reprezentãrile pe care le au popoarele sau clasele sociale despre ele însele. — Din
fr. imagologie.
IMÁM, imami, s.m 1. (În islamul sunnit) Recitator în cadrul rugãciunii colective.

� Conducãtor spiritual al unei ºcoli. 2. (În islamul ºiit) Cãpetenia comunitãþii, fiind
moºtenitor al substanþei divine, care-l face infailibil. [Var.: imán s.m.] — Din tc.
imām.
IMAMÁT, imamate, s.n. Stat musulman condus de un imam. — Din fr. imamat.
IMAMBAIALDÎ́ s.n. Mâncare rece pregãtitã din pãtlãgele vinete împãnate. —

Din tc. imambayıldı.
IMAMEÁ, imamele, s.f. Capãtul ciubucului, prin care se trage fumul. — Din

tc. imāme.
IMÁN s.m. v. imam.
IMANÉNT, -Ã, imanenþi, -te, adj. 1. Care este propriu naturii obiectului, care

acþioneazã din interiorul obiectului, condiþionat de esenþa obiectului; intrinsec.
2. (În concepþia idealistã) Care existã ºi acþioneazã prin sine însuºi, nedeterminat
de o cauzã din afarã. � Filosofia (sau ºcoala) imanentã = filosofie care afirmã cã
existenþa, realitatea reprezintã conþinutul conºtiinþei. — Din fr. immanent, lat.
immanens, -ntis.
IMANENTÍSM s.n. (Fil.) Doctrinã idealist-subiectivã care susþine cã realitatea

este reprezentatã exclusiv de proiecþia conºtiinþei. — Din fr. immanentisme.
IMANENTÍST, -Ã, imanentiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al imanentismului.

— Din fr. immanentiste.
IMANÉNÞÃ, imanenþe, s.f. Însuºirea sau starea a ceea ce este imanent. — Din

fr. immanence, lat. immanentia.
IMÁª, imaºuri, s.n. Teren necultivat pe care creºte iarbã, folosit pentru pãºunat;

izlaz, pãºune, suhat. — Din magh. nyomás.
IMATERIÁL, -Ã, imateriali, -e, adj. Care existã numai în conºtiinþã; spiritual;

p. ext. lipsit de formã precisã, de contur, de consistenþã. [Pr.: -ri-al] — Din
fr. immatériel, lat. immaterialis.
IMATERIALÍSM s.n. (Fil.) Concepþie filosoficã idealistã dupã care realitatea

existã numai ca percepþii sau ca idei. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. immatérialisme.
IMATERIALÍST, -Ã, imaterialiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Fil.) (Adept) al imateria-

lismului. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. immatérialiste.
IMATERIALITÁTE s.f. Însuºirea sau starea a ceea ce este imaterial.

[Pr.: -ri-a-] — Din fr. immatérialité.
IMATERIALIZÁ, imaterializez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) face imaterial, a

deveni imaterial. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. immatérialiser.
IMATERIALIZÁRE, imaterializãri, s.f. Acþiunea de a (se) imaterializa.

[Pr.: -ri-a-] — V. imaterializa.
IMATERIALIZÁT, -Ã, imaterializaþi, -te, adj. Care a devenit imaterial.

[Pr.: -ri-a-] — V. imaterializa.
IMATÚR, -Ã, imaturi, -e, adj. Care nu s-a dezvoltat complet, care nu a ajuns la

maturitate. — Din fr. immature.
IMATURITÁTE s.f. Stare a ceea ce este imatur. — Din fr. immaturité.
IMBATÁBIL, -Ã, imbatabili, -e, adj. Care nu poate fi întrecut, învins; de

neînvins, invincibil. — Din fr. imbattable.
IMBECÍL, -Ã, imbecili, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) cu

capacitãþi mintale foarte reduse; neghiob, tâmpit. 2. Adj. Care trãdeazã,
demonstreazã imbecilitate (1). — Din fr. imbécile, lat. imbecillus.
IMBECILITÁTE, (2) imbecilitãþi, s.f. 1. Deficienþã mintalã gravã, caracterizatã

prin incapacitatea de a depãºi nivelul intelectual al vârstei preºcolare; idioþenie,
tâmpenie. 2. Comportare sau vorbã de imbecil sau de om necugetat; prostie,
inepþie, neghiobie. — Din fr. imbécillité, lat. imbecilitas, -atis.
IMBECILIZÁ, imbecilizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A aduce sau a ajunge în stare de

imbecilitate; a (se) tâmpi, a (se) îndobitoci, a (se) idiotiza. — Imbecil + suf. -iza.
IMBECILIZÁRE, imbecilizãri, s.f. Acþiunea de a (se) imbeciliza ºi rezultatul

ei. — V. imbeciliza.
IMBECILIZÁT, -Ã, imbecilizaþi, -te, adj. Care a fost adus sau care a ajuns în

stare de imbecilitate. — V. imbeciliza.
IMBÉRB, imberbi, adj. (Livr.; adesea substantivat) Cãruia nu i-a apãrut încã

barba; p. ext. (peior.) tânãr. — Din fr. imberbe, lat. imberbis.
IMBIBÍÞIE, imbibiþii, s.f. 1. (Livr.) Îmbibare cu un lichid. 2. (Biol.) Proces

fizico-chimic de pãtrundere a apei în celulele vegetale, în þesuturi etc. — Din fr.
imbibition.
IMBLOCÁÞIE s.f. Mod de îngropare a celor excomunicaþi, prin acoperirea lor

cu pãmânt ºi cu pietre, în mijlocul unui câmp. — Din fr. imblocation.
IMBÓLD, imbolduri, s.n. Ceea ce stimuleazã la o acþiune; îndemn, stimulent,

impuls, bold. — Din îmboldi (derivat regresiv; modificat dupã impuls).
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IMBRICÁ, imbrichez, vb. I. Tranz. A suprapune parþial, asemenea solzilor de
peºte, þiglele sau ºindrilele de pe un acoperiº. — Din fr. imbriquer.
IMBRICÁT, -Ã, imbricaþi, -te, adj. Suprapus parþial ca ºindrilele, þiglele sau

solzii de peºte. — Din fr. imbriqué, lat. imbricatus.
IMBRICÁÞIE, imbricaþii, s.f. Ornament sculptat în relief, pictat sau traforat,

care imitã solzii de peºte sau þiglele de pe un acoperiº. — Din fr. imbrication.
IMBRIFÚG, -Ã, imbrifugi, -ge, adj. (Despre materiale) Care nu poate fi pãtruns

de ploaie. — Din fr. imbrifuge.
IMBROGLIO, imbrogliouri, s.n. 1. Piesã de teatru sau episod dramatic cu

acþiune sau intrigã complicatã, voit confuzã ºi cu deznodãmânt surprinzãtor ºi
clarificator. 2. (Rar) Încurcãturã. [Pr.: -bró-li-o] — Cuv. it.
IMBROHÓR, imbrohori, s.m. Persoanã trimisã de sultan în Þãrile Române cu

înalte misiuni politice. — Din tc. imbrohor.
IMEDIÁT, -Ã, imediaþi, -te, adv., adj. 1. Adv. Fãrã întârziere, numaidecât,

îndatã. 2. Adj. Care urmeazã sã se producã fãrã întârziere; care este de primã
necesitate sau urgenþã; aflat la o distanþã foarte micã de cineva sau de ceva.
[Pr.: -di-at] — Din fr. immédiat, lat. immediatus.
IMEDIATÉÞE s.f. (Rar) Caracter imediat al unei acþiuni, al unui fapt.� Urgenþã.

[Pr.: -di-a-] — Imediat + suf. -eþe (dupã fr. immédiateté).
IMEMORÁBIL, -Ã, imemorabili, -e, adj. Care este foarte îndepãrtat în timp. —

Din fr. immémorable, lat. immemorabilis.
IMEMORIÁL, -Ã, imemoriali, -e, adj. Care este dintr-o epocã foarte înde-

pãrtatã; strãvechi. [Pr.: -ri-al] — Din fr. immémorial.
IMÉNS, -Ã, imenºi, -se, adj. Care este extraordinar de mare, de numeros, de

intens, de important; colosal, enorm. � (Adverbial; cu determinãri introduse prin
prep. „de”, exprimã ideea de superlativ) Foarte, extraordinar. — Din fr. immense,
lat. immensus.
IMENSITÁTE, imensitãþi, s.f. Însuºirea a ceea ce este imens; ceea ce copleºeºte

prin proporþiile sale uriaºe, prin numãrul, intensitatea, importanþa extraordinarã.
� Întindere uriaºã, spaþiu imens. — Din fr. immensité, lat. immensitas, -atis.
IMÉRGE, imérg, vb. III. Tranz. (Tehn.) A scufunda parþial sau total un corp

într-un mediu fluid; a imersa. — Din fr. immerger, engl. immerge.
IMERGÉNT, -Ã, imergenþi, -te, adj. (Despre raze luminoase) Care strãbate un

mediu oarecare. — Din fr. immergent.
IMÉRGERE, imergeri, s.f. (Tehn.) Acþiunea de a imerge.—V. imerge.
IMERGÍBIL, -Ã, imergibili, -e, adj. (Tehn.) Care poate fi imers. — Imerge +

suf. -bil.
IMÉRS, -Ã, imerºi, -se, adj. (Tehn.) Care este scufundat în lichid. — V. imerge.
IMERSÁ, imersez, vb. I. Tranz. (Rar) A imerge. — Din imers.
IMERSÁRE, imersãri, s.f. (Rar) Scufundare. — V. imersa.
IMERSÁT, -Ã, imersaþi, -te, adj. Care este scufundat în lichid. — V. imersa.
IMÉRSIE s.f. v. imersiune.
IMERSIÚNE s.f. 1.Afundare parþialã sau totalã a unui corp într-un lichid; stare

a unui corp afundat într-un lichid. 2. Pãtrundere a unui corp ceresc în conul de
umbrã al altui corp ceresc. [Pr.: -si-u-.—Var.: imérsie s.f.] — Din fr. immersion,
lat. immersio, -onis.
IMIGRÁ, imigrez, vb. I. Intranz. A veni într-o þarã strãinã pentru a se stabili aici.

— Din fr. immigrer, lat. immigrare.
IMIGRÁNT, -Ã, imigranþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care imigreazã. — Din

fr. immigrant, lat. immigrans, -ntis.
IMIGRÁRE, imigrãri, s.f. Acþiunea de a imigra ºi rezultatul ei; imigraþie. —

V. imigra.
IMIGRÁÞIE, imigraþii, s.f. Imigrare; p. ext. situaþia, starea celui imigrat.

� Totalitatea imigrãrilor dintr-o perioadã datã. — Din fr. immigration.
IMINÉU, iminei, s.m. Pantofi cu vârful ascuþit, purtaþi în trecut de þãrani; pantofi

de modã turceascã, cu cãputa înconjurând cãlcâiul, fãcuþi din marochin ºi purtaþi în
trecut de boieri. — Din tc. yemeni.
IMINÉNT, -Ã, iminenþi, -te, adj. Care este gata sã se producã, sã se întâmple (ºi

nu se poate amâna sau evita); inevitabil. — Din fr. imminent, lat. imminens, -ntis.
IMINÉNÞÃ s.f. Faptul de a fi iminent; starea unui lucru sau a unei situaþii

iminente. — Din fr. imminence, lat. imminentia.
IMISCÍBIL, -Ã, imiscibili, -e, adj. (Livr.) Care nu poate fi amestecat. — Din

fr. immiscible.
IMISCIBILITÁTE s.f. (Livr.) Calitatea de a fi imiscibil. — Din fr. immiscibilité.
IMITÁ, imit, vb. I. Tranz. 1. A adopta întocmai felul de gândire, de comportare

etc. al cuiva; a lua pe cineva ca exemplu.�A reproduce felul de a vorbi, de a cânta
sau gesturile caracteristice ale cuiva. 2.A lua ca model opera sau felul de a lucra al
unui artist, al unui scriitor etc. � A reproduce cu fidelitate; a copia. — Din fr.
imiter, lat. imitari.
IMITÁBIL, -Ã, imitabili, -e, adj. Care poate fi imitat. — Din fr. imitable, lat.
imitabilis.
IMITÁRE, imitãri, s.f. Acþiunea de a imita ºi rezultatul ei; imitaþie. — V. imita.
IMITATÍV, -Ã, imitativi, -e, adj. Care imitã (sunete). — Din fr. imitatif,

lat. imitativus.
IMITATÓR, -OÁRE, imitatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care imitã pe cineva

sau ceva. — Din fr. imitateur.

IMITÁÞIE, imitaþii, s.f. Imitare. � (Concr.) Obiect copiat dupã un model;
copie. � Reluare, repetare a unei teme sau a unui motiv muzical pe diferite trepte
de înãlþime. [Var.: (rar) imitaþiúne s.f.] — Din fr. imitation, lat. imitatio, -onis.
IMITAÞIÚNE s.f. v. imitaþie.
IMIXTIÚNE, imixtiuni, s.f. Amestec nemotivat ºi nedorit în treburile altuia.

[Pr.: -ti-u-] — Din fr. immixtion, lat. immixtio, -onis.
IMN, imnuri, s.n. Poezie sau cântec solemn compus pentru preamãrirea unei

idei, a unui eveniment, a unui erou (legendar) etc. � Spec. Cântec religios de
preamãrire a divinitãþii. � Spec. Cântec solemn apãrut odatã cu formarea statelor
naþionale ºi adoptat oficial ca simbol al unitãþii naþionale sau de stat. — Din fr.
hymne, lat. hymnus.
ÍMNIC, -Ã, imnici, -ce, adj. Cu caracter de imn, de natura imnului; festiv. — Din

fr. hymnique.
IMÓBIL1, imobile, s.n. Clãdire, casã (mare). — Din fr. immeuble (modificat

dupã lat. immobilis).
IMOBÍL2, -Ã, imobili, -e, adj. 1. Care stã în nemiºcare; neclintit, fix. 2. Imo-

biliar. — Din fr. immobile, lat. immobilis.
IMOBILIÁR, -Ã, imobiliari, -e, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Despre bunuri materiale)

Care nu poate fi transportat; imobil2. 2. Adj. Care se ocupã de bunuri imobile1.
Agenþie imobiliarã. [Pr.: -li-ar] — Din fr. immobilier.
IMOBILÍSM s.n. Atitudine de opoziþie sistematicã ºi permanentã faþã de orice

inovaþie, invenþie, progres etc.; închistare. — Din fr. immobilisme.
IMOBILÍST, -Ã, imobiliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al imobilismului. — Din

fr. immobiliste.
IMOBILITÁTE s.f. Stare de nemiºcare, de neclintire totalã. — Din fr.
immobilité.
IMOBILIZÁ, imobilizez, vb. I. Tranz. A aduce pe cineva sau ceva în stare de

nemiºcare, de neclintire, a face sã nu se mai poatã miºca, sã nu mai poatã acþiona.
�A investi mari disponibilitãþi într-o întreprindere, într-o afacere (scoþându-le din
circuitul normal). — Din fr. immobiliser.
IMOBILIZÁRE, imobilizãri, s.f. Acþiunea de a imobiliza ºi rezultatul ei. —

V. imobiliza.
IMOBILIZÁT, -Ã, imobilizaþi, -te, adj. (Despre fiinþe sau pãrþi ale corpului)

Care nu se poate miºca. � (Despre bunuri materiale) Care nu este folosit,
valorificat (acolo unde trebuie). — V. imobiliza.
IMORÁL, -Ã, imorali, -e, adj. Care este contrar moralei, care calcã principiile

ei, care nu are niciun principiu moral. — Din fr. immoral.
IMORALÍSM s.n. Teorie care contestã valoarea normelor ºi judecãþilor

morale. — Din fr. immoralisme.
IMORALÍST, -Ã, imoraliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al imoralismului. —

Din fr. immoraliste.
IMORALITÁTE, (2) imoralitãþi, s.f. 1. Caracterul a ceea ce este imoral.
2. Comportare, faptã, vorbã imoralã. — Din fr. immoralité.
IMORTALIZÁ, imortalizez, vb. I. Tranz. A face ca o persoanã, o acþiune sau o

operã sã trãiascã veºnic în memoria oamenilor; a face nemuritor. — Din
fr. immortaliser.
IMORTALIZÁRE, imortalizãri, s.f. Acþiunea de a imortaliza ºi rezultatul ei. —

V. imortaliza.
IMORTÉLÃ, imortele, s.f. (Mai ales la pl.) Numele a douã plante erbacee:
a) siminoc; b) flori-de-paie. � Imortelã galbenã = plantã erbacee ornamentalã cu
tulpina dreaptã ºi flori galbene (Helichrysum orientale).— Din fr. immortelle.
IMÓS, -OÁSÃ, imoºi, -oase, adj. (Reg.) Murdar, mânjit, plin de noroi. —

Lat. limosus sau im + suf. -os.
IMPACIÉNT, -Ã, impacienþi, -te, adj. (Livr.) Nerãbdãtor; neliniºtit, îngrijorat.

[Pr.: -ci-ent] — Din fr. impatient, lat. impatiens, -ntis. Cf. it. imp a z i e n t e.
IMPACIENTÁ, impacientez, vb. I. Refl. A-ºi pierde rãbdarea, a deveni nerãb-

dãtor. � A se îngrijora, a se neliniºti. [Pr.: -ci-en-] — Din fr. impatienter.
IMPACIENTÁRE, impacientãri, s.f. (Rar) Stare a celui impacientat; nerãbdare.

� Neliniºte, impacienþã. [Pr.: -ci-en-] — V. impacienta.
IMPACIENTÁT, -Ã, impacientaþi, -te, adj. (Livr.) Nerãbdãtor. � Neliniºtit,

îngrijorat. [Pr.: -ci-en-] — V. impacienta.
IMPACIÉNÞÃ s.f. (Livr.) Nerãbdare. � Neliniºte, îngrijorare. [Pr.: -ci-en-] —

Din fr. impatience, lat. impatientia. Cf. it. imp a z i e n z a.
IMPÁCT, impacturi, s.n. 1. Ciocnire a douã sau mai multor corpuri. 2. Influenþã,

înrâurire a unei idei, a unei lucrãri etc. asupra unei persoane, asupra evenimentelor
etc. 3. ªoc; surprizã. — Din fr. impact, lat. impactus.
IMPACTÁRE, impactãri, s.f. (Med.) Menþinere în contact strâns a douã

suprafeþe, a douã fragmente de oase fracturate. Impactare dentarã. Impactare
osoasã.— Din fr. impaction.
IMPACTÓR, impactoare, s.n. (Med.) Aparat folosit pentru impactarea

fragmentelor osoase prin prinderea în ºuruburi. — Din fr. impacteur.
IMPALPÁBIL, -Ã, impalpabili, -e, adj. Care nu poate fi pipãit; p. ext. de dimen-

siune, intensitate etc. foarte micã; minuscul, imperceptibil. — Din fr. impalpable.
IMPALPABILITÁTE s.f. (Rar) Calitatea a ceea ce este impalpabil. — Din

fr. impalpabilité.
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IMPALUDÁRE, impaludãri, s.f. Apariþia ºi înmulþirea cazurilor de malarie
într-un teritoriu. — Dupã fr., engl. impaludation.
IMPÁR, -Ã, impari, -e, adj. (Despre numere întregi) Care nu este divizibil cu

doi; care este fãrã soþ. — Din lat. impar. Cf. fr. imp a i r.
IMPARÁBIL, -Ã, imparabili, -e, adj. (Sport; despre lovituri, goluri etc.) Care nu

poate fi parat. — Din fr. imparable.
IMPARDONÁBIL, -Ã, impardonabili, -e, adj. De neiertat.—Din fr. impardonnable.
IMPARICOPITÁT, -Ã, imparicopitaþi, -te, adj. (Despre animale) Care are un

numãr impar de degete; imparidigitat. � (Substantivat, n. pl.) Ordin de mamifere
erbivore care prezintã aceastã caracteristicã; (ºi la sg.) animal din acest ordin. —
Din copitat (dupã imparidigitat etc.).
IMPARIDIGITÁT, -Ã, imparidigitaþi, -te, adj. (Rar) Imparicopitat. — Din

fr. imparidigité.
IMPARIPENÁT, -Ã, imparipenaþi, -te, adj. (Despre frunzele compuse) Care

prezintã perechi de frunzuliþe de o parte ºi de alta a unui ax comun, iar în vârf o
frunzuliþã nepereche. — Din fr. imparipenné.
IMPARISILÁBIC, -Ã, imparisilabici, -ce, adj. (Despre substantive ºi adjective)

A cãrui temã nu are acelaºi numãr de silabe în cursul declinãrii. — Din
fr. imparisyllabique.
IMPARITÁTE s.f. Însuºirea, calitatea de a fi impar; inegalitate, nepotrivire. —

Din fr. imparité.
IMPARTAJÁBIL, -Ã, impartajabili, -e, adj. (Rar) Care nu poate fi împãrþit,

partajat. — Din fr. impartageable.
IMPARÞIÁL, -Ã, imparþiali, -e, adj. Capabil sã facã o apreciere justã,

obiectivã; nepãrtinitor, obiectiv, drept. [Pr.: -þi-al] — Din fr. impartial.
IMPARÞIALITÁTE s.f. Calitatea de a fi imparþial; nepãrtinire, obiectivitate.

[Pr.: -þi-a-] — Din fr. impartialité.
IMPÁS, impasuri, s.n. Situaþie dificilã în care se aflã cineva ºi din care nu ºtie

cum sã iasã. — Din fr. impasse.
IMPASÍBIL, -Ã, impasibili, -e, adj. Nepãsãtor, indiferent. — Din fr. impassible,

lat. impassibilis.
IMPASIBILITÁTE s.f. Nepãsare, indiferenþã. — Din fr. impassibilité,

lat. impassibilitas, -atis.
IMPECÁBIL, -Ã, impecabili, -e, adj. Care este fãrã cusur, ireproºabil, perfect,

desãvârºit. — Din fr. impeccable, lat. impeccabilis.
IMPECABILITÁTE s.f. (Rar) Calitatea sau starea a ceea ce este impecabil;

perfecþiune, desãvârºire. — Din fr. impeccabilité.
IMPEDÁNÞÃ, impedanþe, s.f. Mãrime electricã egalã cu câtul dintre valoarea

efectivã a tensiunii electrice aplicate unui anumit circuit ºi valoarea efectivã a
intensitãþii curentului electric absorbit de circuit.� (Fiz.) Mãrime egalã cu raportul
dintre presiunea sonorã a unui sistem acustic ºi fluxul acustic corespunzãtor. —
Din fr. impédance, germ. Impedanz.
IMPEDIMÉNT, impedimente, s.n. Piedicã, obstacol în calea realizãrii unei

intenþii. — Din lat. impedimentum. Cf. it. imp e d imen t o.
IMPENETRÁBIL, -Ã, impenetrabili, -e, adj. 1. Care nu lasã sã treacã ceva prin

el. � Prin care nu se poate pãtrunde cu privirea; de nepãtruns. � Fig. De neînþeles,
de nepãtruns; ascuns. Sentimente impenetrabile. � Fig. Care îºi ascunde gândurile
sau sentimentele; care nu trãdeazã stãrile sufleteºti. Persoanã, fizionomie
impenetrabilã. 2. (Fiz.) Care ocupã un asemenea spaþiu încât exclude de acolo
prezenþa oricãrui alt corp. — Din fr. impénétrable, lat. impenetrabilis.
IMPENETRABILITÁTE s.f. Însuºirea sau starea a ceea ce este impenetrabil.

— Din fr. impénétrabilité.
IMPENETRÁNT, -Ã, impenetranþi, -te, adj. (Livr.) Care nu este penetrant. —

Din fr. impénétrante.
IMPENITÉNT, -Ã, impenitenþi, -te, adj. (Livr.) Care nu se cãieºte, care nu are

remuºcãri. — Din fr. impénitent.
IMPENITÉNÞÃ s.f. (Livr.) Lipsã de cãinþã, de remuºcãri. — Din fr. impénitence.
IMPERATÍV, -Ã, imperativi, -e, adj., s.n. 1.Adj. Care ordonã; poruncitor.�Mod

imperativ (ºi substantivat, n.) = mod verbal personal prin care se exprimã un ordin,
o interdicþie, un sfat, un îndemn, o rugãminte etc. a subiectului. Propoziþie impe-
rativã = propoziþie care exprimã un ordin, un îndemn, o rugãminte etc. 2. S.n. Nece-
sitate categoricã ºi necondiþionatã; obligaþie. � Imperativ categoric = principiu
(enunþat de Kant) dupã care obligaþia moralã are un caracter absolut, necondiþionat,
spre deosebire de cerinþele condiþionate ale vieþii cotidiene. — Din fr. impératif,
lat. imperativus.
IMPERÁTOR, imperatori, s.m. Titlu onorific care se conferea generalilor

romani de cãtre soldaþi sau de cãtre senat dupã repurtarea unei mari victorii;
persoanã care purta acest titlu. — Din lat. imperator.
IMPERCEPTÍBIL, -Ã, imperceptibili, -e, adj. Care nu poate fi perceput; p. ext.

care este abia perceptibil, care trece aproape neobservat, insesizabil. — Din
fr. imperceptible.
IMPERCEPTIBILITÁTE s.f. Însuºirea sau starea a ceea ce este impercep-

tibil. — Din fr. imperceptibilité.
IMPERFÉCT, -Ã, imperfecþi, -te, adj. (Adesea adverbial) Lipsit de perfecþiune;

cu defecte, cu lipsuri. � Timp imperfect (ºi substantivat, n.) = timp verbal care

aparþine modului indicativ ºi care exprimã o acþiune din trecut, neterminatã în
momentul la care se referã vorbirea. — Din lat. imperfectus. Cf. fr. imp a r f a i t.
IMPERFECTÍBIL, -Ã, imperfectibili, -e, adj. Care nu este perfectibil. — Din

fr. imperfectible.
IMPERFECTÍV, imperfective, adj. (Despre aspectul verbelor; ºi substantivat, n.)

Care aratã cã acþiunea verbului este în desfãºurare sau se repetã, fãrã sã indice
termenul sau rezultatul ei. — Din fr. imperfectif.
IMPERFECÞIÚNE, imperfecþiuni, s.f. Stare a ceea ce este imperfect; defect,

scãdere, cusur. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. imperfection, lat. imperfectio, -onis.
IMPERFORÁT, -Ã, imperforaþi, -te, adj. (Anat.; despre unele organe) Care are

orificiile închise, obturate. — Din fr. imperforé.
IMPERFORÁÞIE s.f. (Anat.) Lipsã a orificiului natural al unui organ. — Din

fr. imperforation.
IMPERIÁL, -Ã, imperiali, -e, adj., s.f. I. Adj. Care aparþine împãratului sau

imperiului, care se referã la împãrat sau la imperiu; împãrãtesc. II. S.f. Etaj
(acoperit) al unor vehicule de transport în comun. [Pr.: -ri-al] — Din fr. impérial,
lat. imperialis.
IMPERIALÍSM s.n. Tendinþã a unui stat dezvoltat de a-ºi extinde influenþa poli-

ticã, economicã ºi culturalã asupra altor state mai puþin dezvoltate, impunându-le
propriile legi. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. impérialisme.
IMPERIALÍST, -Ã, imperialiºti, -ste, adj., s.m. 1. Adj. Care aparþine imperia-

lismului sau marilor capitaliºti, care se referã la imperialism sau la marii capitaliºti.
2. S.m. Mare capitalist; adept al imperialismului. [Pr.: -ri-a-] —Din fr. impérialiste.
IMPERIÓS, -OÁSÃ, imperioºi, -oase, adj. (Adesea adverbial) Care este

neapãrat necesar, care cere o rezolvare imediatã. [Pr.: -ri-os] — Din fr. impérieux,
lat. imperiosus.
IMPERIOZITÁTE s.f. (Livr.) Caracter imperios; urgenþã [Pr.: -ri-o-] — Dupã

it. imperiosità.
IMPÉRIU, imperii, s.n. 1. Stat monarhic condus de un împãrat; împãrãþie.
2. Teritoriu cuprinzând un stat dominant (marea metropolã) ºi posesiunile lui colo-
niale. 3. (În loc.) Sub imperiul... = dominat, influenþat de..., determinat de... — Din
lat. imperium.
IMPERMEÁBIL, -Ã, impermeabili, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care nu lasã sã treacã

prin el un fluid. 2. S.n. Manta, hainã de ploaie confecþionatã dintr-un material
impermeabil (1); fulgarin. [Pr.: -me-a-] — Din fr. imperméable, lat.
impermeabilis.
IMPERMEABILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi impermeabil, starea a ceea ce este

impermeabil. [Pr.: -me-a-] — Din fr. imperméabilité.
IMPERMEABILIZÁ, impermeabilizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face sau a deveni

impermeabil. [Pr.: -me-a-] — Din fr. imperméabiliser.
IMPERMEABILIZÁRE, impermeabilizãri, s.f. Acþiunea de a (se)

impermeabiliza ºi rezultatul ei. [Pr.: -me-a-] — V. impermeabiliza.
IMPERMEABILIZÁT, -Ã, impermeabilizaþi, -te, adj. Care a devenit

impermeabil, care este impermeabil. [Pr.: -me-a-] — V. impermeabiliza.
IMPERMUTÁBIL, -Ã, impermutabili, -e, adj. (Rar) Care nu poate fi permutat,

transferat. — Din fr. impermutable.
IMPERSONÁL, -Ã, impersonali, -e, adj. Care nu se referã la nicio persoanã;

fig. lipsit de personalitate. � (Despre verbe, forme ºi construcþii verbale) Care
exprimã o acþiune ce nu este atribuitã niciunei persoane, care nu are subiect
propriu-zis ºi se întrebuinþeazã numai la persoana a treia singular. — Din
fr. impersonnel, lat. impersonalis.
IMPERSONALITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este impersonal. — Din

fr. impersonnalité.
IMPERSONALIZÁ, impersonalizez, vb. I. Tranz. A face ca stilul sã devinã

impersonal, obiectiv. — Din engl. impersonalize.
IMPERSONALIZÁRE, impersonalizãri, s.f. Faptul de a impersonaliza. —

V. impersonaliza.
IMPERSONALIZÁT, -Ã, impersonalizaþi, -te, adj. Care a devenit impersonal.

— V. impersonaliza.
IMPERTINÉNT, -Ã, impertinenþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Om) obraznic. — Din

fr. impertinent, lat. impertinens, -ntis.
IMPERTINÉNÞÃ, impertinenþe, s.f. Obrãznicie; insolenþã, neruºinare. — Din

fr. impertinence.
IMPERTURBÁBIL, -Ã, imperturbabili, -e, adj. Care nu poate fi tulburat de

nimic; care denotã stãpânire de sine; liniºtit, calm, flegmatic, placid. — Din
fr. imperturbable, lat. imperturbabilis.
IMPERTURBABILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi imperturbabil, starea omului

imperturbabil. — Din fr. imperturbabilité.
IMPESTÁ, impestez, vb. I. Tranz. (Rar) 1.Amolipsi de ciumã sau de altã boalã

contagioasã. 2. A rãspândi un miros urât. 3. Fig. A corupe. — Din it. impestare,
fr. empester.
IMPETIGINÓS, -OÁSÃ, impetiginoºi, -oase, adj., s.m. ºi f. (Med.) (Bolnav) de

impetigo. — Din fr. impétigineux.
IMPETÍGO s.n. Boalã de piele contagioasã manifestatã prin apariþia unor

pustule cu tendinþã de extindere, care se acoperã de cruste groase gãlbui. — Din fr.
impétigo.
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IMPETRÁÞIE s.f. (Livr.) Acþiune, intervenþie prin care cineva obþine o favoare,
un beneficiu. — Din lat. impetratio, fr. impétration.
IMPETUÓS, -OÁSÃ, impetuoºi, -oase, adj. Care dovedeºte o forþã sau se mani-

festã ca o forþã de nestãpânit; nãvalnic, tumultuos. [Pr.: -tu-os] — Din
fr. impétueux, lat. impetuosus.
IMPETUOZITÁTE s.f. Însuºirea de a fi impetuos. [Pr.: -tu-o-] — Din

fr. impétuosité.
IMPIEGÁT, -Ã, impiegaþi, -te, s.m. ºi f. 1. Persoanã care organizeazã ºi contro-

leazã miºcarea trenurilor într-o garã. 2. (Ieºit din uz) Funcþionar de stat de grad
inferior. [Var.: împiegát, -ã s.m. ºi f.] — Din it. impiegato.
IMPIETÁ, impietez, vb. I. Intranz. A interveni în treburile altuia, nesocotindu-i

drepturile; a leza. [Pr.: -pi-e-] — Din fr. empiéter.
IMPIETÁTE, impietãþi, s.f. Lipsã de respect faþã de ceva considerat sfânt;

p. gener. atitudine jignitoare, lipsitã de respect faþã de cineva sau de ceva care meritã
întreaga consideraþie; sacrilegiu. [Pr.: -pi-e-] — Din fr. impiété, lat. impietas, -atis.
IMPÍU, -ÍE, impii, adj. (Livr.) Care este lipsit de evlavie (religioasã) sau de

afecþiune plinã de respect. — Din lat. impius, fr. impie.
IMPLACÁBIL, -Ã, implacabili, -e, adj. Care nu poate fi înduplecat, atenuat,

îmblânzit; neîndurãtor, inexorabil. — Din fr. implacable, lat. implacabilis.
IMPLACABILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi implacabil. — Din fr. implacabilité.
IMPLÁNT, implanturi, s.n. (Med.) Material natural sau artificial implantat în

organism. — Din fr. implant.
IMPLANTÁ, implantez, vb. I. Tranz. A introduce pe cale chirurgicalã ºi în scop

terapeutic, în þesutul subcutanat sau în muºchi, un medicament sau un þesut strãin
care se resoarbe treptat. � A stabili, a fixa, a aºeza. — Din fr. implanter.
IMPLANTÁRE, implantãri, s.f. Acþiunea de a implanta ºi rezultatul ei. —

V. implanta.
IMPLANTÁÞIE, implantanþii, s.f. Implantare. — Din fr. implantation.
IMPLANTOLOGÍE s.f. Disciplinã medicalã care studiazã implanturile ºi

transplanturile de organe în chirurgia generalã, în stomatologie etc. — Din
fr. implantologie.
IMPLEMENTÁ, implementez, vb. I. Tranz. A pune în practicã, în funcþiune, a

aplica; a integra; a îndeplini, a realiza. — Dupã engl. implement.
IMPLEMENTÁRE, implementãri, s.f. Acþiunea de a implementa. —

V. implementa.
IMPLEMENTÁT, -Ã, implementaþi, -te, adj. Care a fost aplicat, care a fost

îndeplinit; care a fost integrat. — V. implementa.
IMPLICÁ, implíc, vb. I. Tranz. 1. (La pers. 3) A atrage dupã sine, a include; a

avea ceva drept consecinþã. 2. A amesteca pe cineva într-o afacere neplãcutã sau
necinstitã, într-un proces etc. — Din fr. impliquer, lat. implicare.
IMPLICÁRE, implicãri, s.f. Acþiunea de a implica ºi rezultatul ei. —V. implica.
IMPLICÁT, -Ã, implicaþi, -te, adj. 1. Care este inclus. 2. Care este amestecat într-o

acþiune (neplãcutã, necinstitã). — V. implica.
IMPLICÁÞIE, implicaþii, s.f. Idee, fapt decurgând în mod implicit din altul sau

apãrând ca o consecinþã imediatã a acestuia. � (Log.) Relaþie între douã concepte
în care adevãrul ori falsitatea unui concept atrage dupã sine cu necesitate adevãrul
ori falsitatea celuilalt concept. — Din fr. implication, lat. implicatio.
IMPLICÍT, -Ã, impliciþi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care este inclus, conþinut

în altceva (fãrã a mai fi exprimat direct); care se înþelege de la sine. — Din fr.
implicite, lat. implicitus.
IMPLORÁ, implór, vb. I. Tranz. A ruga pe cineva insistent, cu disperare (ºi cu

umilinþã). — Din fr. implorer, lat. implorare.
IMPLORÁRE, implorãri, s.f. Acþiunea de a implora ºi rezultatul ei; imploraþie,

rugãminte, cerere insistentã, fierbinte, disperatã. — V. implora.
IMPLORATÓR, -OÁRE, imploratori, -oare, adj. Care implorã; care exprimã

implorarea. — Din fr. implorateur.
IMPLORÁÞIE, imploraþii, s.f. (Rar) Implorare. [Var.: imploraþiúne s.f.] —

Din fr. imploration.
IMPLORAÞIÚNE s.f. v. imploraþie.
IMPLÓZIE, implozii, s.f. 1. Fenomen opus exploziei, care constã în pãtrunderea

rapidã a aerului într-un spaþiu închis fãrã aer, când pereþii acestuia sunt distruºi.
2. (Lingv.) Prima fazã a articulãrii unei consoane ocluzive, care constã în
închiderea totalã a organului fonator. — Din fr. implosion.
IMPLOZÍV, -Ã, implozivi, -e, adj. (Lingv.) Care se referã la implozie, relativ la

implozie, articulat prin implozie. Consoanã implozivã. – Din fr. implosif.
IMPLÚVIU, impluvii, s.n. Bazin amenajat în atriumul locuinþelor romane, în

care era colectatã apa de ploaie. — Din lat. impluvium.
IMPOLITÉÞÃ s.f. v. impoliteþe.
IMPOLITÉÞE, (2) impoliteþi, s.f. 1. Lipsã de politeþe. 2. Faptã, atitudine sau

comportare nepoliticoasã; necuviinþã, mojicie, bãdãrãnie. [Var.: impolitéþã s.f.] —
Din fr. impolitesse.
IMPONDERÁBIL, -Ã, imponderabili, -e, adj. Care nu are greutate; care se aflã

în stare de imponderabilitate. � Fig. Imperceptibil; subtil, insesizabil. — Din
fr. impondérable.

IMPONDERABILITÁTE s.f. Caracterul sau starea unui corp a cãrui greutate
se reduce datoritã ieºirii sale din câmpul gravitaþiei terestre sau se anuleazã datoritã
intervenþiei unei forþe de sens contrar. — Din fr. impondérabilité.
IMPOPULÁR, -Ã, impopulari, -e, adj. Care nu se bucurã de simpatia, de

aprobarea poporului; nepopular. — Din fr. impopulaire.
IMPOPULARITÁTE s.f. Lipsã de popularitate a cuiva sau a ceva;

nepopularitate. — Din fr. impopularité.
IMPÓRT, importuri, s.n. Totalitatea operaþiilor cu caracter comercial prin care se

introduc într-o þarã mãrfuri produse ºi cumpãrate din alte þãri. � Loc. adj. De im-
port = a) care este importat; b) fig. strãin de realitãþile locale. � Cotã de import =
practicã protecþionistã care stabileºte o limitã cantitativã dintr-un produs care poate
fi importat. � (Concr.) Totalitatea mãrfurilor importate de o þarã. � (Inform.)
Import de date = transfer de date (informaþii) dintr-un program în altul. — Din
importa1 (derivat regresiv). Cf. germ. Impo r t.
IMPORTÁ1, impórt, vb. I. Tranz. A aduce în þara proprie mãrfuri strãine prin

cumpãrare sau prin schimb; p. ext. a cumpãra servicii din alte þãri. � Fig. A prelua
obiceiuri, mode etc. strãine. — Din fr. importer.
IMPORTÁ2, pers. 3 impórtã, vb. I. Tranz. ºi intranz. A prezenta importanþã,

interes pentru cineva. — Din fr. importer.
IMPORTÁBIL, -Ã, importabili, -e, adj. Care poate fi importat; care este permis,

admis sã fie importat. — Din fr. importable.
IMPORTÁNT, -Ã, importanþi, -te, adj. Care are însemnãtate, valoare; însemnat.

� (Despre persoane) De vazã; remarcabil, ilustru. � (Ir.) Care se crede om de
seamã; plin de aroganþã, îngâmfat. — Din fr. important.
IMPORTÁNÞÃ s.f. Faptul de a fi important, caracterul unui lucru important;

însemnãtate; semnificaþie. � Loc. adv. Cu importanþã = cu convingerea
(nejustificatã) cã spune sau face ceva important; cu înfumurare. � Expr. A-ºi da
importanþã = a se îngâmfa, a se crede om de seamã, superior. Plin de importanþã =
înfumurat, îngâmfat, încrezut. — Din fr. importance.
IMPORTÁRE, importãri, s.f. Acþiunea de a importa1. — V. importa1.
IMPORTÁT, -Ã, importaþi, -te, adj. (Despre mãrfuri) Adus în propria þarã prin

cumpãrare sau prin schimb. — V. importa1.
IMPORTATÓR, -OÁRE, importatori, -oare, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f.

Persoanã fizicã sau juridicã care se ocupã cu importul. 2.Adj. Care importã1. Þarã
importatoare de bumbac.— Din fr. importateur.
IMPORTAÞIÚNE, importaþiuni, s.f. (Înv.) Lucru, bun importat. — Din

fr. importation.
IMPORTÚN, -Ã, importuni, -e, s.m. ºi f., adj. (Livr.) (Persoanã) care

importuneazã. — Din fr. importun, lat. importunus.
IMPORTUNÁ, importunez, vb. I. Tranz. (Livr.) A plictisi sau a stingheri pe

cineva cu insistenþele sau cu prezenþa sa. — Din fr. importuner.
IMPORTUNITÁTE s.f. (Livr.) Insistenþã, atitudine, prezenþã care plictiseºte

sau stinghereºte pe cineva. — Din fr. importunité, lat. importunitas, -atis.
IMPOSÍBIL, -Ã, imposibili, -e, adj., s.n. 1. Adj. Care nu e posibil, care nu se

poate îndeplini; irealizabil. � Extrem de greu, de dificil. O muncã imposibilã.
� (Fam.; despre oameni) Nesuferit, insuportabil. 2. S.n. Ceea ce este (aproape) cu
neputinþã de realizat.� Expr. A face imposibilul = a face tot ceea ce îi stã în putinþã
pentru a realiza ceva. � (Adverbial) Cu neputinþã, în niciun caz, cu niciun preþ. —
Din fr. impossible, lat. impossibilis.
IMPOSIBILITÁTE, s.f. Caracterul sau situaþia a ceea ce este imposibil; faptul

de a nu putea face ceva; neputinþã. — Din fr. impossibilité, lat. impossibilitas,
-atis.
IMPOSTÁÞIE s.f. (Muz.) Pregãtire, antrenare a vocii (înainte de a cânta);

vocalizare. — Din it. impostazione.
IMPÓSTÃ, imposte, s.f. Plan orizontal ieºit în relief faþã de nivelul zidãriei,

servind de obicei ca sprijin pentru o boltã, un arc etc. — Din fr. imposte,
it. imposta.
IMPOSTÓR, -OÁRE, impostori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care cautã sã înºele,

profitând de necunoºtinþa sau de buna-credinþã a oamenilor; ºarlatan, mincinos.
� Persoanã care, prin minciuni ºi prefãcãtorie, îºi arogã o falsã identitate (ºi
competenþã), vrând sã parã ceea ce nu este; farsor. — Din fr. imposteur, lat.
impostor.
IMPOSTÚRÃ, imposturi, s.f. Acþiune, faptã de impostor; ºarlatanie, înºelãtorie.

— Din fr. imposture, lat. impostura.
IMPOTÉNT, -Ã, impotenþi, -te, adj. Lipsit de vigoare; neputincios. � Spec.

(Despre bãrbaþi) Inapt pentru sãvârºirea actului sexual. — Din fr. impotent, lat.
impotens, -ntis.
IMPOTÉNÞÃ s.f. Lipsã de vigoare; neputinþã.� Spec. Stare (patologicã) a unui

bãrbat inapt pentru sãvârºirea actului sexual. — Din fr. impotence, lat. impotentia.
IMPOZÁBIL, -Ã, impozabili, -e, adj. Care poate fi sau care este supus la plata

unui impozit. — Din fr. imposable.
IMPOZÁNT, -Ã, impozanþi, -te, adj. Care impune respect sau admiraþie prin

înfãþiºare, þinutã, comportare; impunãtor, mândru. — Din fr. imposant.
IMPÓZIT, impozite, s.n. Prelevare obligatorie, fãrã prestaþie ºi nerambursabilã,

efectuatã de cãtre administraþia publicã pentru satisfacerea necesitãþilor de interes
general; dare. � Impozit direct = impozit stabilit în mod nominal în sarcina
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persoanelor fizice ºi juridice, având ca bazã de impozitare veniturile sau averea
acestora. Impozit indirect = impozit inclus în preþul de vânzare al unor bunuri ma-
teriale ºi servicii, vãrsat la bugetul de stat de cãtre agenþii economici, dar suportat
de consumatori. � (În trecut) Bir. — Din lat. impositum (cu sensul fr. impôt).
IMPOZITÁ, impozitez, vb. I. Tranz. A impune (3). � A prevedea perceperea

unui impozit. — Din impozit.
IMPOZITÁRE, impozitãri, s.f. Acþiunea de a impozita.—V. impozita.
IMPRACTICÁBIL, -Ã, impracticabili, -e, adj. 1. (Despre drumuri) Pe care nu

se poate circula; stricat, desfundat. 2. Care nu poate fi pus în practicã, care nu se
poate aplica. — Din fr. impraticable (dupã practicã).
IMPRACTICABILITÁTE s.f. (Rar) Caracterul a ceea ce este impracticabil. —

Din fr. impracticabilité.
IMPRECÁÞIE, imprecaþii, s.f. Blestem; ocarã. � Figurã de stil care conþine un

blestem. — Din fr. imprécation, lat. imprecatio.
IMPRECÍS, -Ã, impreciºi, -se, adj. Care este lipsit de precizie; vag, nesigur. —

Din fr. imprécis.
IMPRECÍZIE, imprecizii, s.f. Lipsã de precizie. — Din fr. imprécision.
IMPREGNÁ, impregnez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Adesea fig.) A (se) îmbiba cu o

substanþã (lichidã) pentru a cãpãta impermeabilitate, rezistenþã etc. — Din
fr. imprégner, lat. impraegnare.
IMPREGNÁBIL, -Ã, impregnabili, -e, adj. Care poate fi impregnat. — Din

fr. imprégnable.
IMPREGNABILITÁTE s.f. Calitatea de a fi impregnabil. — Din

fr. imprégnabilité.
IMPREGNÁNT, -Ã, impregnanþi, -te, adj., s.n. (Produs chimic) care impreg-

neazã. — Din impregna.
IMPREGNÁRE, impregnãri, s.f. Acþiunea de a (se) impregna ºi rezultatul ei;

îmbibare. — V. impregna.
IMPREGNÁT, -Ã, impregnaþi, -te, adj. Îmbibat cu o substanþã (lichidã) spre a

cãpãta anumite însuºiri. — V. impregna.
IMPREGNÁÞIE s.f. (Geol.) Distribuþie neregulatã a unor substanþe minerale în

masa rocilor. — Din fr. imprégnation.
IMPREGNÓL s.n. Substanþã de culoare albã, obþinutã din parafinã, care se

foloseºte la impregnarea materialelor textile. — Impregna + suf. -ol.
IMPRESÁR, impresari, s.m. Persoanã care se ocupã de angajamentele, de

contractele unui actor, ale unui cântãreþ etc. ºi organizeazã spectacole, turnee
artistice. — Din fr. imprésario, it. impresario. Cf. germ. Imp r e s a r i o.
IMPRESARIÁL, -Ã, impresariali, -e, adj. (Rar) De impresar sau de impresariat.

[Pr.: -ri-al] — Din engl. impressarial.
IMPRESARIÁT, impresariate, s.n. Instituþie care mijloceºte sau organizeazã

reprezentaþii teatrale, concerte etc. [Pr.: -ri-at] — Din impresar.
IMPRESCRIPTÍBIL, -Ã, imprescriptibili, -e, adj. Care nu se prescrie, care

rãmâne valabil totdeauna. — Din fr. imprescriptible.
IMPRESCRIPTIBILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi imprescriptibil. — Din

fr. imprescriptibilité.
IMPRÉSIE, impresii, s.f. Efect lãsat în conºtiinþa omului de lucruri sau de

întâmplãri din jurul lui cu care vine în contact; (la pl.) gânduri, imagini întipãrite
în memorie. � Expr. A da (sau a face, a lãsa) impresia cã... = a) a determina pe
cineva sã-ºi formeze o pãrere despre cineva sau ceva; b) a pãrea cã... A face (sau a
produce) impresie (asupra cuiva) = a atrage atenþia (cuiva) asupra sa sau asupra
actelor sale, a face efect, a impresiona. (A fi) sub impresia... = (a fi) stãpânit de
imaginile sau de amintirile unei întâmplãri trãite. � Senzaþie; pãrere. � Expr. A
avea impresia cã... = a bãnui, a crede, a presupune cã... � (La pl.) Puncte de
vedere, aprecieri (fugitive) asupra unui fapt, asupra unei întâmplãri etc. � (În
forma impresiune) Urmã, amprentã a desenului papilar al degetelor, palmelor ºi
tãlpilor picioarelor. [Var.: (înv.) impresiúne s.f.] — Din fr. impression, lat.
impressio, -onis.
IMPRESIONÁ, impresionez, vb. I. Tranz. 1. A produce o impresie puternicã

asupra cuiva; a emoþiona, a miºca. 2. (Despre luminã) A acþiona asupra substanþei
sensibile de pe o placã, de pe un film sau de pe o hârtie fotograficã, dând naºtere
unui proces chimic datoritã cãruia se înregistreazã o imagine. [Pr.: -si-o-] — Din
fr. impressionner.
IMPRESIONÁBIL, -Ã, impresionabili, -e, adj. Care poate fi uºor impresionat;

(despre oameni) sensibil, emotiv. [Pr.: -si-o-] — Din fr. impressionnable.
IMPRESIONABILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi impresionabil; sensibilitate,

emotivitate. [Pr.: -si-o-] — Din fr. impressionnabilité.
IMPRESIONÁNT, -Ã, impresionanþi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care produce

o impresie puternicã; emoþionant, tulburãtor; uluitor. � Impunãtor, impozant.
[Pr.: -si-o-] — Din fr. impressionnant.
IMPRESIONÁRE, impresionãri, s.f. Acþiunea de a impresiona ºi rezultatul ei.

[Pr.: -si-o-] — V. impresiona.
IMPRESIONÁT, -Ã, impresionaþi, -te, adj. 1. Miºcat, emoþionat. 2. (Despre

materiale fotografice) Care a suferit schimbãri chimice sub acþiunea luminii.
[Pr.: -si-o-] — V. impresiona.
IMPRESIONÍSM s.n. Miºcare artisticã apãrutã în a doua jumãtate a sec. XIX,

caracterizatã prin renunþarea la contururile precise, la detalii, la clarobscur spre a

reda cât mai sugestiv lumina (în picturã), prin modelarea fragmentarã a
suprafeþelor (în sculpturã), printr-o mare libertate a formelor, lãrgirea cadrului tonal
ºi subiectivitatea coloritului (în muzicã), prin tendinþa de a reda impresii fugitive,
ºi cele mai intime nuanþe personale (în literaturã). [Pr.: -si-o-] — Din
fr. impressionnisme.
IMPRESIONÍST, -Ã, impresioniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine

impresionismului, privitor la impresionism. 2. S.m. ºi f. Adept al impresionismului;
creator care aparþine impresionismului. [Pr.: -si-o-] — Din fr. impressionniste.
IMPRESIÚNE s.f. v. impresie.
IMPRÉSSUM s.n. (Rar) Numele, firma tipografiei (care apare imprimatã) pe o

carte tipãritã. — Cuv. lat.
IMPREVIZÍBIL, -Ã, imprevizibili, -e, adj. Care nu poate fi prevãzut. — Din

fr. imprévisible.
IMPREVIZIBILITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este imprevizibil. — Din

fr. imprévisibilité.
IMPRIMÁ, imprím, vb. I. Tranz. 1.A face, a lãsa urme prin apãsare, deformare

etc.; a întipãri. � A înregistra sunete pe o bandã, pe un disc etc. 2. A tipãri. � A
aplica, a fixa pe o þesãturã desene colorate. 3. Fig. A comunica; a transmite. � A
impune, a determina. — Din fr. imprimer.
IMPRIMÁBIL, -Ã, imprimabili, -e, adj. De imprimat; care se poate imprima. —

Din fr. imprimable.
IMPRIMÁNTÃ, imprimante, s.f. (Inform.) Echipament utilizat pentru tipãrirea

informaþiei stocate în format electronic într-o formã direct interpretabilã de cãtre
utilizator (texte, imagini grafice etc.). — Din fr. imprimante.
IMPRIMÁRE, imprimãri, s.f. Acþiunea de a imprima ºi rezultatul ei. —

V. imprima.
IMPRIMÁT, -Ã, imprimaþi, -te, adj., s.n. 1. Adj. Care este tipãrit. � (Despre

þesãturi) Pe care sunt aplicate, fixate desene colorate. 2. S.n. Formular-tip folosit în
întreprinderi ºi instituþii pentru întocmirea de acte oficiale; publicaþie cu caracter
administrativ (adresã, registru etc.) folositã în întreprinderi ºi instituþii. 3. S.n.
(La pl.) Publicaþii tipãrite; tipãrituri. — V. imprima. Cf. fr. imp r imé.
IMPRIMÁTUR s.n. Autorizaþie indicând bunul de tipar pe o corecturã. —

Cuv. lat.
IMPRIMERÍE, imprimerii, s.f. Tipografie. � Atelier, secþie dintr-o între-

prindere textilã în care se imprimã þesãturi. — Din fr. imprimerie.
IMPRIMÉU, imprimeuri, s.n. Þesãturã imprimatã cu modele colorate. � Desen

aplicat pe o þesãturã. — Din fr. imprimé.
IMPROBÁBIL, -Ã, improbabili, -e, adj. Care nu se poate proba, care nu poate

fi dovedit, care nu este sigur. � Care are puþine ºanse de a se produce, puþin
probabil; incert, nesigur. — Din fr. improbable.
IMPROBABILITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este improbabil. — Din fr.
improbabilité.
IMPROBÁNT, -Ã, improbanþi, -te, adj. Care nu probeazã ceva, care nu are

valoare de probã; incert, nesigur. — Din fr. improbant.
IMPROBITÁTE, improbitãþi, s.f. (Livr.) Lipsã de probitate. —Din fr. improbité.
IMPROMPTU, impromptu-uri, s.n. Compoziþie muzicalã instrumentalã (pentru

pian) cu caracter de improvizaþie ºi de obicei liricã. [Pr.: empromtǘ ] — Din fr.
impromptu.
IMPROPRIETÁTE, improprietãþi, s.f. Lipsã de proprietate în folosirea unui

termen, a unei construcþii. [Pr.: -pri-e-] — Din fr. impropriété, lat. improprietas,
-atis.
IMPRÓPRIU, -IE, improprii, adj. 1. (Despre cuvinte, expresii etc.; adesea

adverbial) Care nu este propriu, potrivit, corect sau indicat. 2. Necorespunzãtor,
nerecomandabil, neindicat (pentru ceva). — Din fr. impropre, lat. improprius.
IMPROVIZÁ, improvizez, vb. I. Tranz. A compune, a alcãtui (ocazional)

repede, pe nepregãtite o poezie, un discurs, o compoziþie muzicalã etc.; a face, a
confecþiona, a construi ceva la repezealã (ºi provizoriu), din ce se gãseºte la
îndemânã. — Din fr. improviser.
IMPROVIZÁRE, improvizãri, s.f. Acþiunea de a improviza ºi rezultatul ei;

(concr.) ceea ce se improvizeazã. — V. improviza.
IMPROVIZÁT1 s.n. Faptul de a improviza.—V. improviza.
IMPROVIZÁT2, -Ã, improvizaþi, -te, adj. 1. Compus, alcãtuit repede ºi fãrã o

pregãtire prealabilã. 2. Care îndeplineºte o funcþie, care face o acþiune ocazional ºi
fãrã a avea pregãtirea necesarã. — V. improviza.
IMPROVIZATÓR, -OÁRE, improvizatori, -oare, adj. (Adesea substantivat)

Care improvizeazã; care are însuºirea de a improviza. — Din fr. improvisateur.
IMPROVIZATÓRIC, -Ã, improvizatorici, -ce, adj. (Rar) Care þine de

improvizaþie. — Improvizator + suf. -ic.
IMPROVIZÁÞIE, improvizaþii, s.f. Faptul de a improviza; (concr.) ceea ce se

improvizeazã.� Executare a unei compoziþii muzicale, pe care interpretul o creeazã
pe mãsurã ce o cântã; compoziþie muzicalã creatã în acest fel. � Lucru fãcut la
repezealã, pe moment. — Din fr. improvisation.
IMPRUDÉNT, -Ã, imprudenþi, -te, adj. (Adesea adverbial ºi substantivat) Care

acþioneazã fãrã prudenþã; care demonstreazã lipsã de prudenþã; nesocotit. — Din
fr. imprudent, lat. imprudens, -ntis.
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IMPRUDÉNÞÃ, imprudenþe, s.f. Lipsã de prudenþã; nesocotinþã; neprevedere.
� Faptã, vorbã etc. nesocotitã, riscantã. — Din fr. imprudence, lat. imprudentia.
IMPÚBER, -Ã, impuberi, -e, adj. (Livr.) Care nu a atins vârsta pubertãþii. — Din

fr. impubère, lat. impubes, -eris.
IMPÚDIC, -Ã, impudici, -ce, adj. Lipsit de pudoare, de ruºine; neruºinat,

necuviincios. — Din fr. impudique, lat. impudicus.
IMPUDICITÁTE s.f. Impudoare. — Din fr. impudicité.
IMPUDOÁRE s.f. Lipsã de pudoare, de ruºine; atitudine, faptã, vorbã lipsitã de

ruºine; neruºinare, impudicitate. — Din fr. impudeur.
IMPÚLS, impulsuri, s.n. 1. Îndemn, stimulent, avânt (în realizarea unei acþiuni);

(Fiziol.) miºcare bruscã ºi momentanã, determinatã de acþiunea stimulenþilor
nervoºi ºi orientatã spre executarea unui anumit act. 2. Mãrime fizicã egalã cu
produsul dintre masa ºi viteza unui corp în miºcare. 3. Variaþie bruscã, intensã ºi de
scurtã duratã a unei mãrimi variabile; impulsie. Impulsul curentului electric. —
Din lat. impulsus.
IMPÚLSIE, impulsii, s.f. 1. Tendinþã, pornire spontanã, involuntarã, adesea cu

caracter imperios, provocatã de un factor psihologic, emoþional. � (Med.) Forþã
irezistibilã, nesupusã controlului voinþei, care îi determinã pe unii bolnavi mintal la
efectuarea unei acþiuni violente, periculoase pentru ei sau pentru persoanele din jur,
ori la exprimarea unor cuvinte adeseori imorale sau injurioase. 2. Miºcare
imprimatã unui corp de o forþã exterioarã. 3. Impuls (3). [Var.: (rar) impulsiúne
s.f.] — Din fr. impulsion, lat. impulsio, -onis.
IMPULSIONÁ, impulsionez, vb. I. Tranz. A da impuls, a produce un impuls; a

stimula, a îndemna, a îmboldi. � A imprima o miºcare. [Pr.: -si-o-] — Impuls +
suf. -iona. Cf. fr. impu l s e r.
IMPULSIONÁRE s.f. Faptul de a impulsiona. [Pr.: -si-o-] — V. impulsiona.
IMPULSIÚNE s.f. v. impulsie.
IMPULSÍV, -Ã, impulsivi, -e, adj. Care este înclinat sã acþioneze sub influenþa

primului impuls; violent, nestãpânit, nestãvilit. — Din fr. impulsif.
IMPULSIVITÁTE s.f. Însuºirea de a fi impulsiv; nestãpânire, violenþã. — Din

fr. impulsivité.
IMPULSÓR, impulsoare, s.n. (Tehn.) Rotor de pompã centrifugã. — Din

fr. impulseur.
IMPUNÃTÓR, -OÁRE, impunãtori, -oare, adj. Care impresioneazã (prin

dimensiuni, calitãþi etc.); mãreþ, falnic, impozant, grandios. — Impune + suf. -ãtor.
IMPÚNE, impún, vb. III. 1. Tranz. A face ca o idee, o mãsurã, o directivã etc. sã

fie acceptate ºi urmate; a face necesarã îndeplinirea unei acþiuni; a constrânge pe
cineva sã accepte, sã facã ceva; a obliga. 2. Intranz. A insufla cuiva respect, stimã,
teamã etc. � Tranz. A face ca cineva sã devinã respectat, stimat sau temut. � Refl.
A cãpãta prestigiu, a se afirma; a învinge, a birui. 3. Tranz. A supune pe cineva la
plata unui impozit. [Perf. s. impusei, part. impus] — Din lat. imponere (refãcut
dupã pune; cu sensuri dupã fr. imposer).
IMPÚNERE, impuneri, s.f. Acþiunea de a (se) impune ºi rezultatul ei. � (Fin.)

Operaþie fiscalã care constã în stabilirea persoanei, a termenului ºi a sumei ce
urmeazã sã fie plãtitã statului ca impozit; (concr.) impozit. — V. impune.
IMPUNITÁTE s.f. Apãrare de pedeapsã a unui infractor determinatã de anumite

împrejurãri speciale, prevãzute de lege. — Din fr. impunité, lat. impunitas, -atis.
IMPUPÁRE s.f. (Biol.) Trecere din stadiul de larvã în stadiul de pupã2. —
Im2- + pupã2.
IMPÚR, -Ã, impuri, -e, adj. 1. Care nu este pur; murdar. � Fig. Corupt, murdar.
2. (Chim.) Amestecat cu altã substanþã (nevaloroasã). — Din fr. impur, lat.
impurus.
IMPURIFICÁ, impurífic, vb. I. Tranz. (Rar) A murdãri; a polua. — Im2- +
purifica.
IMPURIFICÁRE, impurificãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a impurifica. —

V. impurifica.
IMPURIFICÁT, -Ã, impurificaþi, -te, adj. Care a devenit impur. —V. impurifica.
IMPURITÁTE, impuritãþi, s.f. 1. Lipsã de puritate, de curãþenie. � Stare a unui

mediu cu toxicitate ridicatã, cu microbi etc. 2. Corp sau substanþã strãinã care se
gãseºte în masa altui corp sau a unui material (ºi a cãrei prezenþã determinã
modificarea proprietãþilor materialului). — Din fr. impureté, lat. impuritas, -atis.
IMPÚS, -Ã, impuºi, -se, adj. Care trebuie urmat întocmai; care trebuie fãcut,

îndeplinit; obligatoriu. — V. impune.
IMPUTÁ, impút, vb. I. Tranz. ºi refl. impers. 1. A (i se) reproºa, a (i se) atribui

cuiva fapte, atitudini, gesturi nepotrivite, condamnabile. 2. A face pe cineva
rãspunzãtor de o pagubã adusã unei instituþii, întreprinderi (unde lucreazã),
obligându-l la despãgubiri. — Din fr. imputer, lat. imputare.
IMPUTÁBIL, -Ã, imputabili, -e, adj. Care poate fi imputat cuiva. — Din

fr. imputable.
IMPUTABILITÁTE s.f. (Jur.) Situaþie în care se gãseºte o persoanã cãreia i se

atribuie sãvârºirea cu intenþie a unei fapte pedepsite de legea penalã. — Din
fr. imputabilité.
IMPUTÁRE, imputãri, s.f. Acþiunea de a (se) imputa ºi rezultatul ei; reproº,

mustrare, învinuire. � (Concr.) Imputaþie. — V. imputa.
IMPUTÁÞIE, imputaþii, s.f. Faptul de a atribui cuiva o vinã; învinovãþire;

mãsurã prin care se dispune reþinerea din câºtigul unui angajat a despãgubirilor

pentru paguba cauzatã de acesta instituþiei sau întreprinderii unde lucreazã; (concr.)
sumã care trebuie plãtitã pentru aceastã pagubã; imputare. — Din fr. imputation,
lat. imputatio.
IMPUTRESCÍBIL, -Ã, imputrescibili, -e, adj. (Tehn.; despre materiale) Care nu

putrezeºte. — Din fr. imputrescible.
IMPUTRESCIBILITÁTE s.f. (Tehn.) Calitatea unui material de a fi impu-

trescibil. — Din fr. imputrescibilité.
IMPUTRESCIBILIZÁ, imputrescibilizez, vb. I. Tranz. A trata materiale textile

cu substanþe de protecþie împotriva microorganismelor care pot produce degradãri
biochimice atât fibrelor textile naturale, cât ºi celor artificiale. — Imputrescibil +
suf. -iza.
IMPUTRESCIBILIZÁRE, imputrescibilizãri, s.f. Acþiunea de a imputresci-

biliza ºi rezultatul ei. — V. imputrescibiliza.
IMPUTRESCIBILIZÁT, -Ã, imputrescibilizaþi, -te, adj. (Despre materiale

textile) Care au fost tratate cu substanþe de protecþie împotriva microorganismelor.
— V. imputrescibiliza.
IMUÁBIL, -Ã, imuabili, -e, adj. Care rãmâne veºnic acelaºi, care nu se schimbã;

permanent, constant, imutabil. [Pr.: -mu-a-] — Din fr. immuable.
IMUABILITÁTE s.f. Calitatea a ceea ce este imuabil; permanenþã, fixitate,

imutabilitate. [Pr.: -mu-a-] — Din fr. immuabilité.
IMÚN, -Ã, imuni, -e, adj. Care prezintã imunitate; care nu poate contracta o

anumitã boalã infecþioasã. — Din fr. immun, lat. immunis.
IMÚND, -Ã, imunzi, -de, adj. (Livr.; adesea fig.) Foarte murdar; dezgustãtor la

înfãþiºare. — Din fr. immonde, lat. immundus.
IMUNDICITÁTE s.f. (Livr.; adesea fig.) Murdãrie foarte mare; imundiþie. —

Din fr. immondicité.
IMUNDIÞÍE s.f. (Livr.; adesea fig.) Imundicitate. — Din it. immondizia.
IMUNITÁR, -Ã, imunitari, -e, adj. (Biol.) Cu caracter de imunitate. — Din

fr. immunitaire.
IMUNITÁTE s.f. 1. Rezistenþã a organismului faþã de acþiunea agenþilor

patogeni sau a produºilor toxici ai acestora. 2. (În societatea medievalã) Privilegiu
acordat sau recunoscut la cerere de cãtre monarh seniorului de a judeca, de a strân-
ge impozite, de a ridica oastea etc. pe domeniile lui în folos propriu. 3. Ansamblu
de drepturi sau de privilegii de care se bucurã unele categorii de persoane. � Imu-
nitate parlamentarã = dreptul membrilor unui organ legislativ de a nu fi urmãriþi,
învinuiþi ºi trimiºi în judecatã pe durata mandatului decât cu aprobarea organului
legislativ. Imunitate diplomaticã = totalitatea drepturilor de care se bucurã în þara
în care au fost acreditaþi sau prin care trec spre acea þarã reprezentanþii ºi misiunile
diplomatice, familiile lor, personalul administrativ. — Din fr. immunité, lat.
immunitas, -atis.
IMUNIZÁ, imunizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face sau a deveni imun în urma unui

tratament sau prin faptul cã a avut în trecut aceeaºi boalã la care este expus în
prezent. — Din fr. immuniser.
IMUNIZÁNT, -Ã, imunizanþi, -te, adj. Care imunizeazã. — Din fr. immunisant.
IMUNIZÁRE, imunizãri, s.f. Acþiunea de a (se) imuniza ºi rezultatul ei. —

V. imuniza.
IMUNIZÁT, -Ã, imunizaþi, -te, adj. Care a devenit imun. — V. imuniza.
IMUNOCHÍMIC, -Ã, imunochimici, -ce, adj. Privitor la imunochimie, de imu-

nochimie. — Din engl. immunochemical.
IMUNOCHIMÍE s.f. Ramurã a biochimiei care se ocupã cu studiul naturii

chimice a imunitãþii în vederea preparãrii de vaccinuri ºi seruri purificate. — Din
fr. immunochimie. Cf. engl. immuno c h em i s t r y.
IMUNODEPRESÍV, -Ã, imunodepresivi, -e, adj. (Med.) Imunosupresiv. — Din

fr. immunodépressif.
IMUNOELECTROFORÉZÃ s.f. (Med.) Adaptare a tehnicii electroforetice la

studiile imunochimice. [Pr.: -no-e-] — Din engl. immunoelectrophoresis.
IMUNOGÉN, -Ã, imunogeni, -e, adj. (Biol.; despre substanþe) Care are proprie-

tatea de a da imunitate (1). — Din fr. immunogène.
IMUNOGENÉTIC, -Ã, imunogenetici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Ramurã a geneticii

care studiazã complexitatea proceselor de imunitate (1). 2. Adj. Care þine de
imunogeneticã (1). — Din fr. immunogénétique, engl. immunogenetic(s).
IMUNOGLOBULÍNÃ, imunoglobuline, s.f. (Biol.) Substanþã proteicã prezentã

în sângele persoanelor imune. — Din engl. immunoglobulin.
IMUNOLÓGIC, -Ã, imunologici, -ce, adj. (Biol.) Care aparþine imunologiei, de

imunologie. — Din fr. immunologique, engl. immunologic.
IMUNOLOGÍE s.f. ªtiinþã care se ocupã cu studiul reacþiilor organismului faþã

de agenþii infecþioºi ºi de produsele lor toxice. — Din fr. immunologie.
IMUNOPATOLÓG, -Ã, imunopatologi, -ge, s.m. ºi f. Specialist în imunopato-

logie. — Din imunopatologie (derivat regresiv).
IMUNOPATOLOGÍE s.f. Ramurã a imunologiei care studiazã imunitatea

organismului în relaþie cu boala. — Din engl. immunopathology.
IMUNOPROFILAXÍE, imunoprofilaxii, s.f. Prevenire a unei boli contagioase

prin imunizare cu vaccinuri, seruri specifice etc. — Din fr. immunoprophylaxie.
IMUNOSUPRÉSIE s.f. (Med.) Scãdere sau diminuare a imunitãþii organismului

dupã iradiere, droguri, toxine microbiene. — Din engl. immunosuppression.
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IMUNOSUPRESÍV, -Ã, imunosupresivi, -e, adj. (Med.; despre substanþe, trata-
mente etc.) Care inhibã procesele imunogenetice; imunodepresiv. — Din engl.
immunosuppressive.
IMUNOTERAPÍE s.f. Metodã de tratament care constã în administrarea de

seruri ºi vaccinuri care conþin anticorpi specifici bolii respective. — Din
fr. immunothérapie.
IMUNOTRANSFÚZIE, imunotransfuzii, s.f. (Med.) Transfuzie de sânge

recoltat de la donatori vaccinaþi în prealabil contra unor boli infecþioase. — Din
fr. immunotransfusion.
IMUTÁBIL, -Ã, imutabili, -e, adj. Imuabil. — Din lat. immutabilis.
IMUTABILITÁTE s.f. (Rar) Imuabilitate. — Din fr. immutabilité, lat.
immutabilitas, -atis.
IN1- Element de compunere cu sens negativ ºi privativ, formând substantive,

adjective, verbe. [Var.: im2-] — Din fr., lat. in-.
IN2 (1) s.m., (2) inuri, s.n. 1. S.m. Plantã erbacee textilã ºi oleaginoasã, cu tulpina

subþire, ramificatã în partea superioarã, fibroasã, cu frunze mici, înguste ºi cu flori
albastre sau albe, care are numeroase utilizãri (Linum usitatissimum); p. restr. sã-
mânþa acestei plante.� In galben = plantã erbacee cu flori galbene (Linum flavum).
2. S.n. Fir obþinut prin prelucrarea inului2 (1); p. ext. pânzã fãcutã din aceste fire.
— Lat. linum.
INABÍL, -Ã, inabili, -e, adj. Neîndemânatic, stângaci; neabil. — Din

fr. inhabile, lat. inhabilis.
INABILITÁTE s.f. Lipsã de abilitate; stângãcie. — Din fr. inhabilité.
INABORDÁBIL, -Ã, inabordabili, -e, adj. Care nu poate fi abordat; inaccesibil,

neabordabil. — Din fr. inabordable.
INACCEPTÁBIL, -Ã, inacceptabili, -e, adj. Care nu poate fi acceptat, admis;

neacceptabil. — Din fr. inacceptable.
INACCEPTÁRE s.f. Refuz de a accepta; neacceptare, respingere. — Dupã

fr. inacceptation.
INACCESÍBIL, -Ã, inaccesibili, -e, adj. Care nu este accesibil, la care nu poþi

ajunge; neaccesibil, inabordabil.� Care nu poate fi înþeles. — Din fr. inaccessible,
lat. inaccesibilis.
INACCESIBILITÁTE s.f. Însuºirea sau starea de a fi inaccesibil. — Din

fr. inaccessibilité.
INACOMODÁBIL, -Ã, inacomodabili, -e, adj. Care nu se poate acomoda cu o

situaþie, cu o persoanã etc.; inadaptabil. — Din fr. inaccommodable.
INACORDÁBIL, -Ã, inacordabili, -e, adj. Care nu se poate acorda sau atribui.

— Din fr. inaccordable.
INACTÍV, -Ã, inactivi, -e, adj. 1. Care nu activeazã, care este lipsit de activitate;

care nu face nimic; pasiv. 2. (Chim.; despre substanþe, elemente) Care nu
reacþioneazã. — Din fr. inactif.
INACTIVÁ, inactivez, vb. I. Tranz. 1. A face sã devinã inactiv; a anihila, a

suprima. 2. (Chim.) A face sã nu reacþioneze; a neutraliza. — Din fr. inactiver.
INACTIVÁRE, inactivãri, s.f. Acþiunea de a inactiva ºi rezultatul ei. — V.
inactiva.
INACTIVÁT, -Ã, inactivaþi, -te, adj. Care a devenit inactiv. — V. inactiva.
INACTIVÍSM s.n. (Rar) Accentuare a atitudinii inactive; mod de viaþã care

evitã contactul cu lumea exterioarã. — Din germ. Inaktivismus.
INACTIVITÁTE s.f. Lipsã de activitate; pasivitate. — Din fr. inactivité.
INACTUÁL, -Ã, inactuali, -e, adj. Care nu este actual; neactual. [Pr.: -tu-al] —

Din fr. inactuel.
INACTUALITÁTE s.f. Lipsã de actualitate; însuºirea sau starea de a fi inactual.

[Pr.: -tu-a-] — Din fr. inactualité.
INACÞIÚNE s.f. Lipsã a oricãrei acþiuni. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. inaction.
INACUZÁBIL, -Ã, inacuzabili, -e, adj. Care nu poate fi acuzat; nevinovat. —

Din fr. inaccusable.
INADAPTÁBIL, -Ã, inadaptabili, -e, adj. Care nu se poate obiºnui, acomoda cu

o situaþie nouã; inacomodabil. — Din fr. inadaptable.
INADAPTABILITÁTE s.f. Faptul de a fi inadaptabil; neadaptabilitate. —
Inadaptabil + suf. -itate.
INADAPTÁRE, inadaptãri, s.f. Imposibilitate de adaptare; neadaptare. — Dupã

fr. inadaptation.
INADAPTÁT, -Ã, inadaptaþi, -te, adj. Care nu s-a adaptat; neadaptat. — Din

fr. inadapté.
INADECVÁRE s.f. Lipsã de adecvare; nepotrivire. — Dupã fr. inadéquation.
INADECVÁT, -Ã, inadecvaþi, -te, adj. Care nu corespunde, nu este potrivit;

nepotrivit, neadecvat. — Din fr. inadéquat.
INADERÉNT, -Ã, inaderenþi, -te, adj. Care nu aderã; neaderent. — Din

fr. inadhérent.
INADERÉNÞÃ, inaderenþe, s.f. Imposibilitate de a adera; neaderenþã. —
Inader[ent] + suf. -enþã.
INADMISÍBIL, -Ã, inadmisibili, -e, adj. Care nu poate fi admis, primit, accep-

tat; neadmisibil. — Din fr. inadmissible.
INADMISIBILITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este inadmisibil. — Din

fr. inadmissibilité.

INADVERTÉNT, -Ã, inadvertenþi, -te, adj. Lipsit de atenþie; neatent, distrat.
� Care nu se potriveºte, nu corespunde; greºit. — Din fr. inadvertant.
INADVERTÉNÞÃ, inadvertenþe, s.f. Lipsã de atenþie; (concr.) greºealã comisã

din neatenþie. � Nepotrivire. — Din fr. inadvertance.
INALIENÁBIL, -Ã, inalienabili, -e, adj. (Despre drepturi, bunuri) Care nu

poate face obiectul unui act de înstrãinare. [Pr.: -li-e-] — Din fr. inaliénable.
INALIENABILITÁTE s.f. Calitate a unui drept sau a unui bun de a fi

inalienabil. [Pr.: -li-e-] — Din fr. inaliénablilité.
INALIENÁRE, inalienãri, s.f. (Jur.) Situaþia, starea a ceea ce este inalienabil,

imposibilitate de alienare. [Pr.: -li-e-] — Din fr. inaliénation.
INALTERÁBIL, -Ã, inalterabili, -e, adj. (Adesea fig.) Care nu se altereazã, nu

se stricã; nealterabil. — Din fr. inaltérable.
INALTERABILITÁTE s.f. Calitatea de a fi inalterabil. — Din fr. inaltérabilité.
INAMÍC, -Ã, inamici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1. S.m. ºi f. Statul beligerant adversar

în caz de rãzboi; p. ext. forþele armate ºi cetãþenii acestui stat. � Duºman în viaþa
de fiecare zi. 2. Adj. Care aparþine statului beligerant adversar sau cetãþenilor sãi.
� Duºmãnos, ostil. [Var.: (înv.) inimíc, -ã adj., s.m. ºi f.] — Din lat. inimicus
(dupã amic).
INAMISÍBIL, -Ã, inamisibili, -e, adj. (Livr.) Care nu se poate pierde; care

rãmâne. � Care nu þi se poate lua. — Din lat. inamissibilis, fr. inamissible.
INAMOVÍBIL, -Ã, inamovibili, -e, adj. 1. (Despre funcþionarii publici) Care nu

poate fi transferat, înlocuit sau destituit din funcþie fãrã anumite garanþii legale.
� (Despre o funcþie) Din care nu poate fi destituit cineva. 2. (Despre piese, organe
de maºini etc.) Care nu poate fi deplasat din locul în care este montat. — Din fr.
inamovible.
INAMOVIBILITÁTE s.f. Faptul, calitatea sau dreptul de a fi inamovibil. —

Din fr. inamovibilité.
INANALIZÁBIL, -Ã, inanalizabili, -e, adj. Care nu poate fi analizat; neanali-

zabil. — Din fr. inanalysable.
INANIMÁT, -Ã, inanimaþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Neînsufleþit,

neanimat; care este fãrã viaþã prin structura sau esenþa lui. — Din fr. inanimé.
INANITÁTE s.f. (Rar) Deºertãciune, vanitate, zãdãrnicie. — Din fr. inanité.
INANÍÞIE s.f. Stare patologicã a organismului, manifestatã prin pierdere în

greutate, scãderea forþei fizice, ameþeli etc. ºi cauzatã de lipsa cronicã de hranã. —
Din fr. inanition, lat. inanitio.
INAPELÁBIL, -Ã, inapelabili, -e, adj. (Jur.) Care nu poate fi schimbat,

modificat; cu caracter definitiv. — Din it. inappellabile.
INAPETÉNÞÃ s.f. Lipsã de poftã de mâncare, întâlnitã în multe boli febrile,

digestive, cronice etc.; anorexie. � Fig. Lipsã de interes. — Din fr. inappétence.
INAPLICÁBIL, -Ã, inaplicabili, -e, adj. Care nu poate fi pus în practicã;

neaplicabil. — Din fr. inapplicable.
INAPLICABILITÁTE s.f. Imposibilitate de a fi pus în practicã; neaplica-

bilitate. — Din fr. inapplicabilité.
INAPRECIÁBIL, -Ã, inapreciabili, -e, adj. Care, datoritã calitãþilor deosebite,

nu poate fi preþuit, evaluat; inestimabil. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. inappréciable.
INÁPT, -Ã, inapþi, -te, adj. Nepotrivit pentru o anumitã sarcinã, slujbã etc.; lipsit

de putere, de forþa (fizicã) de a face ceva. — Din fr. inapte.
INAPTITÚDINE s.f. Lipsã de aptitudine; nepricepere. — Din fr. inaptitudine.
INÁRIÞÃ, inariþe, s.f. Numele a douã plante erbacee acvatice, asemãnãtoare cu

inul2 cu florile verzui; þintar (2) (Najas minor ºi marina). — In2 + suf. -ariþã.
INARMONÍE s.f. (Rar) Lipsã de armonie. — Din fr. inharmonie.
INARTICULÁBIL, -Ã, inarticulabili, -e, adj. Care nu poate fi articulat; care nu

poate fi exprimat clar, uºor. — Din fr. inarticulable.
INASIMILÁBIL, -Ã, inasimilabili, -e, adj. Care nu poate fi asimilat, care nu se

asimileazã (uºor); neasimilabil. — Din fr. inassimilable.
INASORTÁBIL, -Ã, inasortabili, -e, adj. Care nu poate fi asortat (la culoare,

mãrime etc.) — Din fr. inassortable.
INATACÁBIL, -Ã, inatacabili, -e, adj. Care nu poate fi atacat, contestat;

neatacabil. — Din fr. inattaquable.
INAUDÍBIL, -Ã, inaudibili, -e, adj. Care nu se poate auzi (uºor); p. ext.

imperceptibil. � Care se aude cu mare dificultate. [Pr.: -a-u-] — Din fr. inaudible.
INAUGURÁ, inaugurez, vb. I. Tranz. A deschide în mod solemn activitatea unui

aºezãmânt, a unei expoziþii, a unui local etc.; p. gener. a marca începutul într-o
activitate, într-un domeniu. � Spec. A dezveli (în mod solemn) un monument. —
Din fr. inaugurer, lat. inaugurare.
INAUGURÁL, -Ã, inaugurali, -e, adj. De inaugurare, privitor la o inaugu-

rare. — Din fr. inaugural.
INAUGURÁRE, inaugurãri, s.f. Acþiunea de a inaugura ºi rezultatul ei. —

V. inaugura.
INAUGURATÓR, -OÁRE, inauguratori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

inaugureazã o expoziþie, un local etc. — Din fr. inaugurateur.
INAUTÉNTIC, -Ã, inautentici, -ce, adj. Care nu este autentic; neautentic.

[Pr.: -a-u-] — Din fr. inauthentique.
INAUTENTICITÁTE s.f. Lipsã de autenticitate. [Pr.: -a-u-] — Din fr.
inauthenticité.
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INAVUÁBIL, -Ã, inavuabili, -e, adj. (Livr.) Care nu poate fi mãrturisit; p. ext.
ruºinos, nedemn. [Pr.: -vu-a-] — Din fr. inavouable.
INÃRÍÞÃ, inãriþe, s.f. Pasãre micã înruditã cu sticletele, cu fruntea roºie, guºa

neagrã ºi pieptul roz, care se hrãneºte mai ales cu seminþe de in2; þintar (2)
(Carduelis flammea).— In2 + suf. -ãriþã.
INC, incuri, s.n. (Reg.) Poftã de râs, de joc, de zburdãlnicii. — Et. nec.
ÍNCA adj. v. incas.
INCALCULÁBIL, -Ã, incalculabili, -e, adj. Care nu poate fi calculat, apreciat

(atât e de mare); necalculabil; imens, considerabil. — Din fr. incalculable.
INCALIFICÁBIL, -Ã, incalificabili, -e, adj. Care nu poate fi calificat (atât e de

rãu); care întrece orice mãsurã. — In1- + calificabil. Cf. fr. i n q u a l i f i a b l e, it.
i n q u a l i f i c a b i l e.
INCANDESCÉNT, -Ã, incandescenþi, -te, adj. (Adesea fig.) Care se aflã în stare

de incandescenþã. — Din fr. incandescent, lat. incandescens, -ntis.
INCANDESCÉNÞÃ s.f. (Adesea fig.) Stare a unui corp care, datoritã tempe-

raturii ridicate, emite luminã (ºi radiaþii infraroºii). � Lampã cu incandescenþã =
lampã electricã în care lumina este produsã cu ajutorul încãlzirii electrice a unui fir
metalic la temperaturi înalte ºi într-un spaþiu vid. — Din fr. incandescence.
INCANTATÓRIU, -IE, incantatorii, adj. (Livr.) Cu caracter de incantaþie. —

Din fr. incantatoire.
INCANTÁÞIE, incantaþii, s.f. Formulã magicã, cântatã sau recitatã (pentru a

obþine un efect supranatural).� Fig. (Stare de) încântare; farmec, delectare. — Din
fr. incantation.
INCAPÁBIL, -Ã, incapabili, -e, adj. (Adesea substantivat) Care nu este capabil

sã facã ceva; p. ext. nepriceput. � Lipsit de capacitatea legalã de a se bucura de
anumite drepturi. — Din fr. incapable.
INCAPACITÁTE s.f. Lipsã de capacitate, imposibilitate de a face ceva; p. ext.

nepricepere. � Stare, situaþie a unei persoane care nu are capacitatea legalã de a se
bucura de anumite drepturi. — Din fr. incapacité.
INCARBONIZÁRE s.f. Ansamblu de procese de naturã fizicã, chimicã sau

biologicã, în cursul cãruia substanþele organice vegetale depuse pe fundul unui
bazin de sedimentare se îmbogãþesc în carbon, transformându-se în cãrbuni. [Var.:
încarbonizáre s.f.] — În + carbonizare.
INCARCERÁÞIE s.f. 1. (Livr.) Încarcerare. 2. (Med.) Strangulare a unei

hernii. — Din fr. incarcération.
INCARNÁ, incarnez, vb. I. Refl. ºi tranz. 1. A (se) întrupa; a (se) transforma în

om. � Fig. A lua sau a da o formã concretã, realã. � Tranz. A juca un rol într-o
piesã. 2. (Despre unghii) A creºte în carne. [Var.: încarná vb. I] — Din fr. incarner,
lat. incarnare.
INCARNÁRE, incarnãri, s.f. Acþiunea de a (se) incarna ºi rezultatul ei;

incarnaþie. [Var.: încarnáre s.f.] — V. incarna.
INCARNÁT, -Ã, incarnaþi, -te, adj. 1. Care a luat formã materialã, realã;

întrupat. 2. (În sintagma) Unghie incarnatã = unghie care creºte în carne; onixis.
[Var.: încarnát, -ã adj.] — V. incarna.
INCARNÁÞIE, incarnaþii, s.f. Incarnare. — Din fr. incarnation.
INCÁS, -Ã, incaºi, -se, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care fãcea parte

dintr-un trib indian din America de Sud. 2.Adj. Care aparþine incaºilor (1), privitor
la incaºi. [Var.: ínca adj., incáº, -ã s.m. ºi f., adj.] — Din fr. incas, inca.
INCASÁBIL, -Ã, incasabili, -e, adj. Care nu se sparge (uºor).—Din fr. incassable.
INCÁSO s.n. Modalitate de platã în schimburile economice internaþionale care

constã într-o obligaþie de platã a cumpãrãtorului, asumatã prin contract, contra
documente comerciale transmise de banca beneficiarului plãþii la banca
plãtitorului. — Din it. incasso.
INCASTELÚRÃ s.f. (Med. vet.) Deformare a copitei la animale. [Var.:
încastelúrã s.f.] — Din fr. encastelure.
INCÁª, -Ã s.m. ºi f., adj. v. incas.
INCAVÁÞIE, incavaþii, s.f. (Rar) Adânciturã relativ largã, executatã la suprafaþa

unei piese prin deformare plasticã. — Din engl. incavation.
INCENDIÁ, incendiez, vb. I. Tranz. A da foc, a provoca un incendiu (cu scopul

de a distruge). � Fig. A aþâþa la rãzboi, la revoltã, a îndemna la acþiuni violente.
[Pr.: -di-a] — Din fr. incendier.
INCENDIÁR, -Ã, incendiari, -e, adj. Care provoacã (sau poate provoca) un

incendiu. � Fig. Care aþâþã, îndeamnã la acþiuni violente. [Pr.: -di-ar] — Din
fr. incendiaire, lat. incendiarius.
INCENDIÁT, -Ã, incendiaþi, -te, adj. Care a suferit un incendiu. [Pr.: -di-at] —

V. incendia.
INCENDIATÓR, -OÁRE, incendiatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care provoacã

un incendiu. � Fig. Persoanã care îndeamnã la acþiuni violente; instigator,
provocator. [Pr.: -di-a-] — Incendia + suf. -tor.
INCENDIÉRE, incendieri, s.f. Acþiunea de a incendia ºi rezultatul ei.

[Pr.: -di-e-] — V. incendia.
INCÉNDIU, incendii, s.n. Foc mare care cuprinde (ºi distruge parþial sau total) o

clãdire, o pãdure etc.; pârjol. —Din lat. incendium.Cf. it. i n c e nd i o, fr. i n c e nd i e.
INCÉRT, -Ã, incerþi, -te, adj. Care nu este cert; nesigur, îndoielnic; schim-

bãtor. — Din lat. incertus.

INCERTITÚDINE, incertitudini, s.f. Lipsã de certitudine; nesiguranþã, îndo-
ialã, ezitare. — Din fr. incertitude, lat. incertitudo, -inis.
INCESÍBIL, -Ã, incesibili, -e, adj. (Jur.; despre bunuri) Care nu poate fi

cedat. — Din fr. incessible.
INCESIBILITÁTE s.f. (Jur.) Calitate a unui bun de a fi incesibil. — Din

fr. incessibilité.
INCÉST, incesturi, s.n. Infracþiune care constã în întreþinerea de relaþii sexuale

între pãrinþi ºi copii sau între fraþi ºi surori. — Din fr. inceste, lat. incestus.
INCESTUÓS, -OÁSÃ, incestuoºi, -oase, adj. Cu caracter de incest, vinovat de

incest. [Pr.: -tu-os] — Din fr. incestueux, lat. incestuosus.
INCH, inchi, s.m. Unitate de mãsurã pentru lungime, egalã cu 2,54 cm, folositã

în Marea Britanie ºi în Statele Unite ale Americii. [Pr.: inč] — Cuv. engl.
INCHIETÚDINE s.f. (Livr.) Neliniºte. [Pr.: -chi-e-] – Din fr. inquiétude,

lat. inquietudo, -inis.
INCHIZITÓR, inchizitori, s.m. Judecãtor din tribunalul ecleziastic al

Inchiziþiei. � Fig. Anchetator aspru. — Din fr. inquisiteur.
INCHIZITORIÁL, -Ã, inchizitoriali, -e, adj. De Inchiziþie sau de inchizitor, pri-

vitor la Inchiziþie sau la inchizitor. � Fig. Foarte crud, foarte aspru. [Pr.: -ri-al] —
Din fr. inquisitorial.
INCHIZÍÞIE s.f. Instituþie a Bisericii catolice, creatã la sfârºitul sec. XII ºi începutul

sec. XIII, însãrcinatã cu apãrarea credinþei creºtine ºi reprimarea ereziei. — Din fr.
inquisition, lat. inquisitio.
INCIDÉNT, -Ã, incidenþi, -te, s.n., adj. I. S.n. 1. Întâmplare neaºteptatã (ºi

neplãcutã) care apare în desfãºurarea unei acþiuni. � Incident de frontierã = cioc-
nire armatã între unitãþi grãnicereºti care aparþin unor state limitrofe. � Greutate,
dificultate. 2. Obiecþie (secundarã ºi neaºteptatã) ridicatã în cursul unui proces de
una dintre pãrþi. II. Adj. 1. (Despre cuvinte sau propoziþii) Care este intercalat între
pãrþile unei propoziþii sau fraze. 2. (Fiz.; în sintagma) Razã incidentã = razã de
luminã care cade pe suprafaþa unui corp sau pe suprafaþa care separã douã medii. —
Din fr. incident.
INCIDENTÁL, -Ã, incidentali, -e, adj. (Adesea adverbial) Care intervine

întâmplãtor; accidental. — Din fr. incidentel.
INCIDÉNÞÃ, incidenþe, s.f. 1. Întâlnire a razelor de luminã, a fasciculelor de lu-

minã, a particulelor etc. între ele sau cu suprafeþele corpurilor. � Punct de
incidenþã = punct în care o razã de luminã întâlneºte un corp sau suprafaþa de
separare a douã medii. Unghi de incidenþã = unghi format de raza incidentã cu
perpendiculara în punctul de incidenþã. 2. (Med.) Totalitatea cazurilor de
îmbolnãvire provocate de o anumitã boalã infecþioasã pe o perioadã datã, raportatã
la totalul populaþiei. 3. (Biol.) Prezenþã a unui caracter, normal sau patologic, într-o
populaþie oarecare, cercetatã într-o anumitã perioadã. — Din fr. incidence.
INCINERÁ, incinerez, vb. I. Tranz. A arde un cadavru sau altã substanþã

organicã, prefãcându-le în cenuºã. — Din fr. incinérer, lat. incinerare.
INCINERÁRE, incinerãri, s.f. Acþiunea de a incinera ºi rezultatul ei; inci-

neraþie. — V. incinera.
INCINERÁÞIE, incineraþii, s.f. Incinerare. — Din fr. incinération.
INCÍNTÃ, incinte, s.f. 1. Spaþiu (mare) închis în interiorul unei construcþii.
2. Suprafaþã de teren înconjuratã din toate pãrþile de construcþii, de amenajãri. 3. În
sintagma) Incintã acusticã = casetã de lemn de construcþie specialã în care sunt
fixate unul sau mai multe difuzoare în scopul ameliorãrii caracteristicilor acustice
ale acestora; boxã. — Din fr. enceinte.
INCIPIÉNT, -Ã, incipienþi, -te, adj. Care se aflã la început; începãtor. [Pr.:

-pi-ent] — Din lat. incipiens, -ntis, it. incipiente.
ÍNCIPIT, incipituri, s.n. Formulã introductivã dintr-o carte tipãritã sau dintr-un

manuscris antic ori medieval, care cuprindea titlul lucrãrii ºi numele autorului. —
Din lat. [hic] incipit „aici începe”.
INCISÍV1, incisivi, s.m. (ªi în sintagma dinþi incisivi) Fiecare dintre dinþii laþi,

cu rãdãcinile neramificate, aflaþi în planul anterior al arcadelor dentare, sus ºi jos,
ºi folosiþi pentru tãierea alimentelor. — Din fr. incisive.
INCISÍV2 -Ã, incisivi, -e, adj. Pãtrunzãtor; tãios, muºcãtor. Stil incisiv. — Din

fr. incisif.
INCISIVITÁTE, incisivitãþi, s.f. Însuºirea de a fi incisiv2, pãtrunzãtor, tãios,

muºcãtor. — Incisiv + suf. -itate.
INCITÁ, incít, vb. I. Tranz. A aþâþa, a întãrâta; a instiga la... — Din fr. inciter,

lat., it. incitare.
INCITÁBIL, -Ã, incitabili, -e, adj. Care poate fi incitat. — Din fr. incitable.
INCITABILITÁTE s.f. Stare de incitare; însuºirea a ceea ce este incitabil. —

Din fr. incitabilité.
INCITÁNT, -Ã, incitanþi, -te, Care incitã, incitator; incitativ. — Din fr. incitant.
INCITÁRE, incitãri, s.f. Acþiunea de a incita ºi rezultatul ei; aþâþare, întãrâtare,

instigare, incitaþie. — V. incita.
INCITÁT, -Ã, incitaþi, -te, adj. Aþâþat, întãrâtat, instigat. — V. incita.
INCITATÍV, -Ã, incitativi, -e, adj. (Rar) Incitant. — Din fr. incitatif.
INCITATÓR, -OÁRE, incitatori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care incitã;

instigator. — Din fr. incitateur.
INCITÁÞIE, incitaþii, s.f. Incitare. — Din fr. incitation, lat. incitatio.
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INCIZÁ, incizez, vb. I. Tranz. A face o incizie; a ornamenta cu ajutorul inci-
ziilor. — Din fr. inciser.
INCIZÁRE, incizãri, s.f. Acþiunea de a inciza; (concr.) incizie (3). — V. inciza.
INCÍZIE, incizii, s.f. 1. (Med.) Tãieturã, secþionare fãcutã într-un þesut cu

bisturiul sau cu un alt instrument chirurgical. 2. Tãieturã fãcutã în scoarþa unui
arbore, cu scopul de a opri ºi de a dirija o cantitate mai mare de substanþe nutritive
cãtre inflorescenþe, provocând astfel o creºtere mai mare a fructelor ºi grãbirea
coacerii lor. 3. Tehnicã de ornamentare a unui obiect din lut, piatrã, metal prin zgâ-
rierea în adâncime cu ajutorul unui instrument special; ornament astfel rezultat. —
Din fr. incision, lat. incisio.
INCIZÚRÃ, incizuri, s.f. 1. (Anat.) Adânciturã pe suprafaþa unei structuri ana-

tomice. 2. (Med.) Incizie (1). 3. (Tehn.) Crãpãturã, crestãturã. — Din fr. incisure.
INCLASÁBIL, -Ã, inclasabili, -e, adj. Care nu se poate clasa. — Din

fr. inclassable.
INCLEMÉNT, -Ã, inclemenþi, -te, adj. (Livr.) Neiertãtor. — Din fr. inclément.
INCLEMÉNÞÃ s.f. (Livr.) Neîndurare. — Din fr. inclémence.
INCLINOGRÁMÃ, inclinograme, s.f. Grafic în care se reprezintã proiecþia pe

plan orizontal a poziþiei axei unei sonde, incluzând variaþia înclinãrii sondei cu
adâncimea ºi variaþia azimutului corespunzãtor. — Din engl. inclinogram.
INCLINOMETRÍE s.f. Operaþie de mãsurare ºi înregistrare a poziþiei în spaþiu

a unei gãuri de sondã. — Din fr. inclinométrie.
INCLINOMÉTRU, inclinometre, s.n. 1. Aparat pentru mãsurarea ºi înregistra-

rea poziþiei unei gãuri de sondã. 2. Instrument care serveºte la mãsurarea unghiu-
rilor de înclinare a unei nave în raport cu orizontul. 3. Instrument care indicã direc-
þia magnetismului Pãmântului. — Din fr. inclinomètre, engl. inclinometer.
INCLÚDE, inclúd, vb. III. Tranz. A cuprinde, a conþine, a îngloba. — Din lat.
includere.
INCLÚDERE, includeri, s.f. Acþiunea de a include ºi rezultatul ei; cuprindere,

înglobare. — V. include.
INCLÚS, -Ã, incluºi, -se, adj. Care este cuprins, conþinut, înglobat. —V. include.
INCLUSÍV adv. Împreunã cu...; ºi cu... � ªi cel din urmã (dintr-o serie de

numere, de date etc.) — Din fr. inclusif.
INCLUZIÚNE, incluziuni, s.f. 1. Particulã de material strãin conþinutã în masa

unui corp solid. � Defect de fabricaþie al unei piese, constând în prezenþa în masa
metalicã a unor particule izolate. 2. (Mat.) Relaþie între douã mulþimi prin care se
exprimã faptul cã orice element al primei mulþimi îi aparþine ºi celeilalte.
[Pr.: -zi-u-] — Din fr. inclusion, lat. inclusio, -onis.
INCOAGULÁBIL, -Ã, incoagulabili, -e, adj. Care nu se coaguleazã sau nu

poate fi coagulat. [Pr.: -co-a-] — Din fr. incoagulable.
INCOAGULABILITÁTE s.f. (Med.) Lipsã de coagulare. [Pr.: -co-a-] — Din

fr. incoagulabilité.
INCOATÍV, -Ã, incoativi, -e, adj., s.n. (Verb) Care exprimã începutul unei

acþiuni. [Pr.: -co-a-] — Din fr. inchoatif, lat. inchoativus.
INCOERCÍBIL, -Ã, incoercibili, -e, adj. (Livr.) Care nu poate fi constrâns.

� (Fiz.) Care nu poate fi reþinut, comprimat într-un recipient. [Pr.: -co-er-] — Din
fr. incoercible.
INCOERCIBILITÁTE s.f. (Livr.) Imposibilitatea de a constrânge, de a stãpâni.

[Pr.: -co-er-] — Din fr. incoercibilité.
INCOERÉNT, -Ã, incoerenþi, -te, adj. (Despre oameni) Lipsit de logicã în

gândire, în exprimare, în manifestãri; (despre manifestãrile oamenilor) lipsit de
logicã. [Pr.: -co-e-. — Var.: incoherént, -ã adj.] — Din fr. incohérent.
INCOERÉNÞÃ, incoerenþe, s.f. Lipsã de legãturã logicã (în gândire, în expri-

mare sau acþiune). [Pr.: -co-e-. — Var.: incoherénþã s.f.] — Din fr. incohérence.
INCÓGNITO adj. invar., adv. (În legãturã cu o persoanã aflatã în cãlãtorie) Fãrã

sã fie cunoscut; în ascuns; cu nume fals. — Din fr., it. incognito.
INCOGNOSCÍBIL, -Ã, incognoscibili, -e, adj. (Fil.) Care nu poate fi cunoscut de

raþiunea omeneascã (deºi se presupune cã existã în realitate). —Din fr. incognoscible.
INCOGNOSCIBILITÁTE s.f. (Fil.) Însuºirea sau starea de a fi incognos-

cibil. — Din fr. incognoscibilité.
INCOHERÉNT, -Ã adj. v. incoerent.
INCOHERÉNÞÃ s.f. v. incoerenþã.
INCOLINÍSM, incolinisme, s.n. (Biol.) Formã de convieþuire a douã organisme

în care unul foloseºte gazda numai ca adãpost. — Din fr. incolinisme.
INCOLÓR, -Ã, incolori, -e, adj. Care nu are culoare, care nu e colorat. � Fig.

Fãrã personalitate, fãrã strãlucire; ºters, searbãd. — Din fr. incolore, lat. incolor.
INCOMBUSTÍBIL, -Ã, incombustibili, -e, adj. (Despre corpuri) Care nu poate

fi ars, care nu este combustibil; necombustibil. — Din fr. incombustible.
INCOMBUSTIBILITÁTE s.f. Proprietate a unui corp de a fi incombustibil. —

Din fr. incombustibilité.
INCOMENSURÁBIL, -Ã, incomensurabili, -e, adj. 1. Care nu poate fi mãsurat;

foarte mare, nemãsurat, nelimitat. � Care nu poate fi evaluat, care este foarte
valoros. 2. (Mat.; despre mãrimi)A cãror mãsurã nu poate fi exprimatã de un numãr
raþional. — Din fr. incommensurable.
INCOMENSURABILITÁTE s.f. 1. Însuºirea de a fi incomensurabil (1) din

cauza dimensiunilor foarte mari. � Imposibilitate de evaluare din cauza valorii

prea mari. 2. (Mat.) Caracteristicã a unor mãrimi de a fi incomensurabile (2). —
Din fr. incommensurabilité.
INCOMESTÍBIL, -Ã, incomestibili, -e, adj. Care nu este bun de mâncat;

necomestibil. — Din fr. incomestible.
INCOMÓD, -Ã, incomozi, -de, adj. 1. (Despre lucruri, adesea adverbial) Care

nu este comod, care stânjeneºte. 2. (Despre fiinþe) Care deranjeazã, supãrã,
stinghereºte, indispune. — Din fr. incommode, lat. incommodus.
INCOMODÁ, incomodez, vb. I. Tranz. A tulbura liniºtea cuiva; a deranja,

a stingheri, a stânjeni. — Din fr. incommoder, lat. incommodare.
INCOMODÁNT, -Ã, incomodanþi, -te, adj. Supãrãtor, jenant. — Din

fr. incommodant.
INCOMODÁRE s.f. Acþiunea de a incomoda ºi rezultatul ei. — V. incomoda.
INCOMODITÁTE s.f. Lipsã de comoditate. � Neplãcere, jenã. — Din

fr. incommodité.
INCOMPARÁBIL, -Ã, incomparabili, -e, adj. (Adesea adverbial) Care nu se

poate compara cu nimic (prin însuºiri); fãrã pereche, fãrã seamãn, neasemãnat,
extraordinar; necomparabil. — Din fr. incomparable, lat. incomparabilis.
INCOMPATÍBIL, -Ã, incompatibili, -e, adj. Care nu poate exista simultan cu

altceva, care nu este compatibil cu altceva; necompatibil. � (Despre funcþii,
profesii etc.) Care se aflã în raport de incompatibilitate faþã de alta. 3. (Mat.; despre
sisteme de ecuaþii sau inecuaþii) Care nu are soluþii.— Din fr. incompatible.
INCOMPATIBILITÁTE s.f. 1. Faptul de a fi incompatibil; nepotrivire, necom-

patibilitate. 2. (Jur.) Starea de nepotrivire între douã funcþii, profesii sau sarcini,
care face ca o persoanã sã nu le poatã exercita ori ocupa în acelaºi timp. 3. (Med.)
Termen folosit de obicei în legãturã cu transfuziile de sânge pentru a arãta o
nepotrivire de grupã sangvinã. 4. (Mat.) Caracteristicã a unui sistem de ecuaþii sau
inecuaþii de a fi incompatibil. 5. (Biol.) Incapacitate a gameþilor masculini ºi
feminini de a fuziona pentru a forma un zigot viabil. — Din fr. incompatibilité.
INCOMPETÉNT, -Ã, incompetenþi, -te, adj. Care nu este competent; care nu are

dreptul de a face ceva; necompetent. � (Despre un organ de stat) Care nu are com-
petenþa de a judeca, cerceta sau rezolva o anumitã problemã. —Din fr. incompétent.
INCOMPETÉNÞÃ, incompetenþe, s.f. Lipsã de competenþã. [Var.:
incompetínþã s.f.] — Din fr. incompétence.
INCOMPETÍNÞÃ s.f. v. incompetenþã.
INCOMPLÉCT, -Ã adj. v. incomplet.
INCOMPLÉT, -Ã, incompleþi, -te, adj. Care nu este complet, întreg; cãruia îi

lipseºte una sau mai multe dintre pãrþile sale componente; cu lipsuri, necomplet.
[Var.: incompléct, -ã adj.] — Din fr. incomplet.
INCOMPREHENSÍBIL, -Ã, incomprehensibili, -e, adj. Care nu este com-

prehensibil, care nu poate fi înþeles, cuprins cu mintea; de neînþeles. — Din
fr. incompréhensible.
INCOMPREHENSIBILITÁTE s.f. Lipsã de înþelegere; caracterul a ceea ce

este incomprehensibil. — Din fr. incompréhensibilité.
INCOMPREHENSIÚNE s.f. (Livr.) Incapacitate de a înþelege sau de a fi

înþeles. [Pr.: -si-u-] — Din fr. incompréhension.
INCOMPREHENSÍV, -Ã, incomprehensivi, -e, adj. (Livr.) Care nu poate

înþelege; neînþelegãtor. — Din fr. incompréhensif.
INCOMPRESÍBIL, -Ã, incompresibili, -e, adj. (Fiz.) Care nu este compresibil,

care nu se poate comprima sub acþiunea unei presiuni exterioare; necompresibil. —
Din fr. incompressible.
INCOMPRESIBILITÁTE s.f. Însuºirea unui corp de a fi incompresibil;

necompresibilitate. — Din fr. incompressibilité.
INCOMUNICÁBIL, -Ã, incomunicabili, -e, adj. 1. Care nu trebuie sau nu poate

fi comunicat; intransmisibil. 2. (Rar) Inexprimabil. — Din fr. incommunicable.
INCOMUNICABILITÁTE s.f. Însuºirea sau starea de a fi incomunicabil. —

Din fr. incommunicabilité.
INCOMUTÁBIL, -Ã, incomutabili, -e, adj. (Mat.) Care nu poate fi comutat. —

Din fr. incommutable.
INCOMUTABILITÁTE s.f. (Mat.) Însuºirea de a fi incomutabil. — Din fr.
incommutabilité.
INCONCEPTÍBIL, -Ã, inconceptibili, -e, adj. (Livr.) Care este de neconceput;

imposibil. — Din it. inconcettibile.
INCONCILIÁBIL, -Ã, inconciliabili, -e, adj. (Despre idei, concepþii etc.) Care

nu poate fi conciliat; de neîmpãcat, neconciliabil. [Pr.: -li-a-] —Din fr. inconciliable.
INCONÉL s.m. Aliaj pe bazã de nichel, rezistent la temperaturi înalte ºi coro-

ziune, folosit în construcþia reactoarelor nucleare, la motoarele rachetelor etc. —
Din fr., engl. Inconel.
INCONFORMÍSM s.n. (Rar) Nonconformism. — In1- + conformism.
INCONFÓRT s.n. Lipsã de confort. — Din fr. inconfort.
INCONFORTÁBIL, -Ã, inconfortabili, -e, adj. Neconfortabil. — Din fr. incon-
fortable.
INCONFUNDÁBIL, -Ã, inconfundabili, -e, adj. Care este bine individualizat,

care nu poate fi confundat, de neconfundat. — In1- + confundabil.
INCONGELÁBIL, -Ã, incongelabili, -e, adj. Care nu poate fi congelat, care nu

îngheaþã. — Din fr. incongelable.
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INCONGRUÉNT, -Ã, incongruenþi, -te, adj. Care nu este congruent, care nu se
potriveºte, care nu este în concordanþã cu ceva; nepotrivit, neconcordant.
[Pr.: -gru-ent] — Din lat. incongruens, -ntis, it. incongruente.
INCONGRUÉNÞÃ, incongruenþe, s.f. Faptul de a fi incongruent; nepotrivire,

neconcordanþã, dezacord. [Pr.: -gru-en-] — Din it. incongruenza, lat. incongruentia.
INCONSECVÉNT, -Ã, inconsecvenþi, -te, adj. Lipsit de consecvenþã, care îºi

schimbã ideile, concepþiile etc.; schimbãtor, instabil, inconstant, nestatornic,
neconsecvent. — Din fr. inconséquent, lat. inconsequens, -ntis.
INCONSECVÉNÞÃ, inconsecvenþe, s.f. Lipsã de consecvenþã în idei sau în

acþiuni; neconsecvenþã, instabilitate, inconstanþã. — Din fr. inconséquence,
lat. inconsequentia.
INCONSISTÉNT, -Ã, inconsistenþi, -te, adj. Care este lipsit de consistenþã, de

soliditate; neconsistent; fãrã tãrie; slab, moale. — Din fr. inconsistant.
INCONSISTÉNÞÃ s.f. 1. Lipsã de consistenþã, de soliditate. 2. (Log.) Caracte-

risticã a unei mulþimi de enunþuri care implicã logic o contradicþie sau are
consecinþe contradictorii. — Din fr. inconsistance.
INCONSOLÁBIL, -Ã, inconsolabili, -e, adj. Care nu poate fi consolat;

nemângâiat, neconsolabil, neconsolat. — Din fr. inconsolable, lat. inconsolabilis.
INCONSTÁNT, -Ã, inconstanþi, -te, adj. (Despre oameni ºi manifestãrile lor)

Care nu este constant; schimbãtor, nestatornic, instabil, uºuratic. — Din fr.
inconstant.
INCONSTÁNÞÃ, inconstanþe, s.f. Lipsã de constanþã; nestatornicie. — Din

fr. inconstance.
INCONSUMÁBIL, -Ã, inconsumabili, -e, adj. Care nu poate sau nu trebuie sã

fie consumat; de nemâncat, necomestibil. — Din fr. inconsommable.
INCONªTIÉNT, -Ã, inconºtienþi, -te, adj., s.n. I.Adj. 1. Care nu este conºtient,

care nu ºtie ce face, care ºi-a pierdut cunoºtinþa (ca urmare a unei stãri patologice).
2. (Adesea adverbial) Care nu are o atitudine conºtientã faþã de realitatea încon-
jurãtoare; fãrã minte, fãrã judecatã. � (Despre fenomene psihice) Care scapã
conºtiinþei, de care omul nu-ºi dã seama; involuntar, automat, instinctiv. II. S.n.
1. (Psih.; la Freud) Instinctele reprimate ale persoanei ºi dorinþele, ideile, imaginile
asociate lor ºi inaccesibile direct conºtiinþei. 2. (Fil.; la E. von Hartmann) Principiu
unic faþã de care conºtiinþa este numai o manifestare. [Pr.: -ºti-ent] — Din fr.
inconscient (dupã conºtient).
INCONªTIÉNÞÃ s.f. 1. Lipsã sau pierdere a cunoºtinþei, care apare în diferite

boli neuropsihice. 2. Lipsa unei atitudini conºtiente, raþionale faþã de realitatea
înconjurãtoare; stare sufleteascã în care omul nu-ºi dã seama de actele sale.
[Pr.: -ºti-en-] — Din fr. inconscience (dupã inconºtient).
INCONTESTÁBIL, -Ã, incontestabili, -e, adj. Care nu poate fi contestat, care

nu poate fi pus la îndoialã; de netãgãduit, indiscutabil, sigur, necontestabil.
� (Adverbial) Fãrã îndoialã, fãrã discuþie, indiscutabil. — Din fr. incontestable.
INCONTESTABILITÁTE s.f. Însuºirea sau starea a ceea ce este incon-

testabil. — Din fr. incontestabilité.
INCONTINÉNT, -Ã, incontinenþi, -te, adj. Care este lipsit de moderaþie, care este

nereþinut; violent.�Desfrânat.� Care suferã de incontinenþã. —Din fr. incontinent.
INCONTINÉNÞÃ s.f. Lipsã de continenþã, eliminare involuntarã a urinei sau a

materiilor fecale, neputinþã de a reþine urina sau materiile fecale. � Neputinþã de
a-ºi înfrâna unele dorinþe sau acþiuni. � Fig. (Fam.) Logoree, limbuþie. — Din
fr. incontinence, lat. incontinentia.
INCONTÍNUU adv. v. încontinuu.
INCONVENÁBIL, -Ã, inconvenabili, -e, adj. (Adesea adverbial) Care nu este

convenabil; neconvenabil. — Din fr. inconvenable.
INCONVENIÉNT, inconveniente, s.n. Neajuns, dezavantaj; dificultate,

obstacol, piedicã. [Pr.: -ni-ent] — Din fr. inconvénient, lat. inconveniens, -ntis.
INCONVERTÍBIL, -Ã, inconvertibili, -e, adj. Care nu este convertibil; necon-

vertibil. — Din fr. inconvertible.
INCOORDONÁRE s.f. 1. Lipsã de coordonare (1); necoordonare. 2. (Med.)

Lipsã de coordonare a miºcãrilor, cauzatã de leziuni ale sistemului nervos sau de
stãri patologice ale aparatului locomotor; necoordonare. — Din fr., engl.
incoordination.
INCORÉCT, -Ã, incorecþi, -te, adj. 1. Care nu este corect; greºit, eronat, inexact,

necorect. 2. Necinstit, neonest, înºelãtor. — Din fr. incorrect.
INCORECTITÚDINE, incorectitudini, s.f. Lipsã de corectitudine; purtare sau

faptã incorectã; necinste, ºarlatanie, înºelãtorie, incorecþiune, necorectitudine.
� (La pl.) Pãrþi greºite dintr-o lucrare, dintr-un desen etc. — In1- + corectitudine.
INCORECÞIÚNE, incorecþiuni, s.f. (Înv.) Incorectitudine. [Pr.: -þi-u-]— Din fr.
incorrection.
INCORIGÍBIL, -Ã, incorigibili, -e, adj. (Despre oameni ºi manifestãrile lor)

Care nu poate fi îndreptat, corijat, care persistã în greºeli. — Din fr. incorrigible.
INCORIGIBILITÁTE s.f. (Rar) Neputinþã de a se corija, de a se îndrepta;

însuºirea sau starea a ceea ce este incorigibil. — Din fr. incorrigibilité.
INCORPORÁ vb. I v. încorpora.
INCORPORÁBIL, -Ã adj. v. încorporabil.
INCORPORÁRE s.f. v. încorporare.
INCORPORÁÞIE s.f. v. încorporaþie.

INCORUPTÍBIL, -Ã, incoruptibili, -e, adj. Care nu poate fi corupt; integru,
onest, cinstit. — Din fr. incorruptible, lat. incorruptibilis.
INCORUPTIBILITÁTE s.f. Calitate a celui care nu se lasã corupt; integritate,

cinste exemplarã, onestitate. —Din fr. incorruptibilité, lat. incorruptibilitas, -atis.
ÍNCOT s.n. v. încot.
INCREÁT s.n. (Livr.) Ceea ce preexistã formei în care urmeazã sã se constituie

la un moment dat. � Ceea ce este etern. [Pr.: -cre-at] — Din fr. incréé.
INCREDÍBIL, -Ã, incredibili, -e, adj. Care este de necrezut. — Din it. incredi-
bile, lat. incredibilis.
INCREDIBILITÁTE s.f. (Rar) Însuºirea de a fi incredibil. — Din fr.
incrédibilité, it. incredibilità.
INCREDÚL, -Ã, increduli, -e, adj. Care nu crede uºor ceva, care este greu de

convins; neîncrezãtor. — Din fr. incrédule, lat. incredulus.
INCREDULITÁTE s.f. Însuºirea de a nu fi credul; lipsã de încredere;

neîncredere. — Din fr. incrédulité.
INCREMÉNT s.n. (Rar) Creºtere, adaos, spor. — Din lat. incrementum.
INCREMENTÁL, -Ã, incrementali, -e, adj. (Rar) Care se referã la un incre-

ment. — Increment + suf. -al.
INCRIMINÁ, incriminez, vb. I. Tranz. A învinui o persoanã de sãvârºirea unei

crime; p. gener. a învinovãþi, a acuza. [Var.: încriminá vb. I.] — Din fr. incriminer.
INCRIMINÁBIL, -Ã, incriminabili, -e, adj. Care poate fi incriminat, acuzat. —

Din fr. incriminable.
INCRIMINÁRE, incriminãri, s.f. Acþiunea de a incrimina ºi rezultatul ei;

p. gener. învinuire, învinovãþire, acuzaþie, incriminaþie. [Var.: încrimináre s.f.] —
V. incrimina.
INCRIMINÁT, -Ã, incriminaþi, -te, adj. Care este acuzat de crimã; care a dat

naºtere la o învinuire; care este pedepsit de lege; acuzat. � (Substantivat) Persoanã
învinuitã de o crimã. [Var.: încriminát, -ã adj.] — V. incrimina.
INCRIMINATÓR, -OÁRE, incriminatori, -oare, adj. Care incrimineazã;

acuzator. [Var.: încriminatór, -oáre adj.] — Incrimina + suf. -tor.
INCRIMINÁÞIE, incriminaþii, s.f. Incriminare. [Var.: incriminaþiúne s.f.] —

Din fr. incrimination.
INCRIMINAÞIÚNE s.f. v. incriminaþie.
INCRUSTÁ, incrustez, vb. I. 1. Tranz. A împlânta ornamente pe suprafaþa unui

obiect; a împodobi un obiect cu ornamente înfipte în masa acestuia. 2. Refl.
(Despre sãruri dizolvate)A se depune sub formã de crustã pe pereþii interiori ai unei
conducte, ai unui recipient, ai unui rezervor etc. [Var.: încrustá vb. I] — Din
fr. incruster, lat. incrustare.
INCRUSTÁRE, incrustãri, s.f. Acþiunea de a (se) incrusta ºi rezultatul ei;

(concr.) incrustaþie (2). [Var.: încrustáre s.f.] — V. incrusta.
INCRUSTÁT, -Ã, incrustaþi, -te, adj. (Despre obiecte) Împodobit, acoperit cu

ornamente înfipte pe suprafaþã. � (Despre ornamente) Înfipt pe suprafaþa unui
obiect. [Var.: încrustát, -ã adj.] — V. incrusta.
INCRUSTÁÞIE, incrustaþii, s.f. 1. Procedeu de fixare în suprafaþa unui material

a altui material, de obicei mai preþios. 2. Ornament înfipt pe suprafaþa unui obiect.
3. Crustã de sãruri care s-au depus, în anumite condiþii, pe suprafaþa unui corp.
[Var.: încrustáþie, (înv.) încrustaþiúne s.f.] — Din fr. incrustation.
IN-CUÁRTO adj. invar., s.n. v. in-quarto.
INCÚB s.m. Spirit rãu despre care se crede cã chinuieºte oamenii (mai ales

femeile) în timpul somnului. — Din fr. incube.
INCUBÁ, incubez, vb. I. Tranz. (Med.) A infiltra un agent patogen în organism,

pentru a urmãri reacþia organismului la acesta. — Din fr. incuber.
INCUBÁRE, incubãri, s.f. (Med.) Acþiunea de a incuba ºi rezultatul ei. —

V. incuba.
INCUBÁT, -Ã, incubaþi, -te, adj. (Med.; despre organisme) În care a fost infiltrat

un agent patogen, pentru a urmãri reacþia. — V. incuba.
INCUBATÓR, incubatoare, s.n. Instalaþie special amenajatã, de clocire

artificialã, pentru asigurarea condiþiilor de temperaturã, umiditate etc., necesare
dezvoltãrii embrionului pãsãrilor; cloºcã artificialã.� Camerã special amenajatã în
care se poate asigura dezvoltarea, în condiþii optime, a copiilor nãscuþi prematur.
— Din fr. incubateur.
INCUBÁÞIE, incubaþii, s.f. 1. Proces de dezvoltare, naturalã sau artificialã, a

embrionului de pãsãri sub influenþa anumitor factori fizici (temperaturã, umiditate
etc.). 2. Timpul cuprins între primul contact al organismului cu microbii sau cu
virusurile unei boli ºi primele simptome ale bolii provocate de aceºtia.
[Var.: incubaþiúne s.f.] — Din fr. incubation, lat. incubatio, -onis.
INCUBAÞIÚNE s.f. v. incubaþie.
INCULCÁ, incúlc, vb. I. Tranz. A întipãri în mintea cuiva, prin repetare, o idee,

o concepþie etc. — Din fr. inculquer, lat. inculcare.
INCULCÁRE s.f. Acþiunea de a inculca ºi rezultatul ei; întipãrire. — V. inculca.
INCULPÁ, incúlp, vb. I. Tranz. A învinui, a acuza pe cineva (în faþa unei

instanþe judecãtoreºti). — Din fr. inculper, lat. inculpare.
INCULPÁRE s.f. Acþiunea de a inculpa ºi rezultatul ei; acuzare, învinuire. —

V. inculpa.
INCULPÁT, -Ã, inculpaþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã acuzatã de o culpã; pârât,

acuzat, învinuit. — V. inculpa. Cf. fr. i n c u l p é.
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INCÚLT, -Ã, inculþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care are o lipsã de culturã ele-
mentarã, (om) necultivat; p. restr. agramat. — Din fr. inculte, lat. incultus.
INCULTÚRÃ s.f. Lipsã de culturã a unui om; culturã insuficientã. — Din

fr. inculture.
INCUMBÁ, pers. 3 incúmbã, vb I. Intranz. (Despre sarcini, obligaþii) A se

impune, a reveni cuiva. — Din fr. incomber, lat. incumbere.
INCUNÁBUL, incunabule, s.n. Exemplar dintr-o carte tipãritã în primii ani ai

introducerii tiparului (înainte de anul 1500); p. ext. carte foarte veche (ºi preþioasã).
— Din fr. incunable, lat. incunabulum.
INCURÁBIL, -Ã, incurabili, -e, adj. (Despre boli) Care nu poate fi vindecat,

fãrã leac; (despre fiinþe) care suferã de o boalã nevindecabilã, p. ext. de un defect
moral ce nu (mai) poate fi vindecat. — Din fr. incurable.
INCURABILITÁTE s.f. Însuºirea sau starea a ceea ce este incurabil. — Din

fr. incurabilité.
INCURBÁ, incurbez, vb. I. Tranz. (Rar) A curba, a îndoi. — Din fr. incurver

(dupã curba).
INCÚRIE, incurii, s.f. (Livr.) Neglijenþã, neîngrijire. — Din fr. incurie, lat.
incuria.
INCURSIÚNE, incursiuni, s.f. 1. (Mil.) Acþiune de cercetare, de micã amploare,

executatã prin surprindere pe teritoriul inamicului de cãtre un grup de militari, în
scopul obþinerii unor informaþii, distrugerii unor obiective, capturãrii de prizonieri,
de documente etc.� (Sport) Pãtrundere în porþiunea de teren a adversarului. 2. Fig.
Cercetare, studiu fãcut de cineva într-un subiect strãin de preocupãrile obiºnuite, de
tema tratatã. [Pr.: -si-u-] — Din fr. incursion, lat. incursio, -onis.
INCÚSÃ, incuse, adj., s.f. (Medalie, monedã veche) care are o faþã în relief, iar

cealaltã scobitã. — Din fr. incuse.
IN-CVÁRTO adj. invar., s.n. v. in-quarto.
INDAMÍNÃ, indamine, s.f. (Chim.) Colorant organic albastru sau albastru-

verzui. — Din fr., engl. indamine.
INDÁN, indani, s.n. (Chim.) Hidrocarburã obþinutã din gudroane, insolubilã în

apã, solubilã în dizolvanþi organici. — Din engl. indan.
INDANTRÉN, indantreni, s.m. (Chim.) Colorant sintetic albastru, folosit în

imprimarea textilã. [Var.: indantrónã s.f.[ — Din fr. indanthrène, engl.
indanthrone.
INDANTRÓNÃ s.f. v. indantren.
INDECÉNT, -Ã, indecenþi, -te, adj. Care calcã sau contrazice legile decenþei;

lipsit de pudoare; necuviincios, neruºinat, impudic, licenþios. — Din fr. indécent,
lat. indecens, -ntis.
INDECÉNÞÃ, indecenþe, s.f. Lipsã de decenþã, de bunã-cuviinþã; vorbã, faptã,

purtare necuviincioasã; necuviinþã, neruºinare. — Din fr. indécence, lat.
indecentia.
INDECÍS, -Ã, indeciºi, -se, adj. Care nu este decis, care stã la îndoialã; nehotã-

rât, ºovãielnic, nedecis. — Din fr. indécis.
INDECÍZIE, indecizii, s.f. Lipsã de decizie; nehotãrâre, ºovãialã. [Var.: inde-
ciziúne s.f.] — Din fr. indécision.
INDECIZIÚNE s.f. v. indecizie.
INDECLINÁBIL, -Ã, indeclinabili, -e, adj. (Gram.) Care nu se declinã;

nedeclinabil. — Din fr. indéclinable, lat. indeclinabilis.
INDEFINÍBIL, -Ã, indefinibili, -e, adj. Care nu poate fi definit, care nu se poate

explica; nedeterminat, neprecis, nelãmurit, nedefinibil. — In1- + definibil.
INDEFINISÁBIL, -Ã, indefinisabili, -e, adj. (Rar) Nedefinibil. — Din

fr. indéfinissable.
INDEFINÍT, -Ã, indefiniþi, -te, adj. Care nu este definit, care nu are limite sau

margini determinate; nedefinit, nelãmurit.� (Gram.) Nehotãrât. — Din fr. indéfini,
lat. indefinitus.
INDEFORMÁBIL, -Ã, indeformabili, -e, adj. (Rar) Nedeformabil. — Din

fr. indéformable.
INDEFRIªÁBIL, -Ã, indefriºabili, -e, adj. (Rar) Nedefriºabil. — Din

fr. indéfrichable.
INDEHISCÉNT, -Ã, indehiscenþi, -te, adj. (Despre fructe) Care nu se deschide

spontan la maturitate, spre a pune în libertate seminþele. — Din fr. indéhiscent.
INDEHISCÉNÞÃ s.f. Însuºire a fructelor indehiscente. — Din fr. indéhiscence.
INDELÉBIL, -Ã, indelebili, -e, adj. (Rar) Care nu poate fi ºters din amintire,

care nu se poate uita; de neºters. — Din fr. indélébile, lat. indelebilis.
INDELEBILITÁTE s.f. (Livr.) Însuºirea de a fi indelebil. — Din fr. indélébilité.
INDELICÁT, -Ã, indelicaþi, -te, adj. (Rar) Nedelicat. — Din fr. indélicat.
INDELICATÉÞÃ s.f. v. indelicateþe.
INDELICATÉÞE, indelicateþi, s.f. Lipsã de delicateþe; vorbã, faptã, purtare

jignitoare, grosolanã; nedelicateþe. [Var.: indelicatéþã s.f.] — Din fr. indélicatesse.
INDÉMN, -Ã, indemni, -e, adj. (Jur.) Care nu a suferit pagube, pierderi etc. —

Din fr. indemne.
INDEMNITÁTE, indemnitãþi, s.f. (Rar) Indemnizaþie (1). — Din fr. indemnité,

lat. indemnitas, -atis.
INDEMNIZÁ, indemnizez, vb. I. Tranz. (Rar) A despãgubi (pe cineva) de chel-

tuieli. — Din fr. indemniser.

INDEMNIZÁRE, indemnizãri, s.f. (Rar) Indemnizaþie (1). [Var.: îndemnizáre
s.f.] — V. indemniza.
INDEMNIZÁÞIE, indemnizaþii, s.f. 1. Sumã de bani care se acordã cuiva în

afara salariului, destinatã sã acopere cheltuielile fãcute de un angajat în scopul
îndeplinirii unei sarcini de serviciu; indemnizare. � Despãgubire pentru un
prejudiciu, pentru o pagubã suferitã etc.; indemnitate. � Contravaloarea în bani a
unei plãþi în naturã. 2. Alocaþie bãneascã care nu are caracter de salariu. [Var.:
îndemnizáþie s.f.] — Din fr. indemnisation.
INDEMONSTRÁBIL, -Ã, indemonstrabili, -e, adj. Nedemonstrabil. — Cf. fr.

i n d émon t r a b l e.
INDEMONSTRABILITÁTE s.f. (Rar) Însuºirea a ceea ce este indemonstrabil.

— Cf. fr. i n d émon t r a b i l i t é.
INDENTÁÞIE, indentaþii, s.f. (Geogr.) Adânciturã, crestãturã (a coastei marine)

cu aspect de muºcãturã. — Din fr. indentation.
INDEPENDÉNT, -Ã, independenþi, -te, adj. Care nu depinde de cineva sau de

ceva; (despre un popor, un stat) care se bucurã de independenþã, liber2, autonom.
� Loc. prep. Independent de… = fãrã a þine seamã de…, indiferent de… 2. (Despre
oameni ºi manifestãrile lor) Care se bizuie pe puterile proprii, cu iniþiativã
personalã. — Din fr. indépendant.
INDEPENDÉNÞÃ s.f. 1. Situaþie a unui stat sau a unui popor care se bucurã de

suveranitate naþionalã; stare de neatârnare ºi drept de a rezolva liber (cu respectarea
drepturilor altor state ºi a principiilor dreptului internaþional) problemele sale
interne ºi externe, fãrã amestec din afarã; autonomie. 2. Situaþie a unei persoane
care judecã lucrurile ºi acþioneazã în mod independent, neinfluenþatã de alþii. —
Din fr. indépendance.
INDEROGÁBIL, -Ã, inderogabili, -e, adj. (Jur.; despre legi, regulamente etc.)

Care nu permite derogãri. — In1- + derogabil.
INDESCIFRÁBIL, -Ã, indescrifrabili, -e, adj. (Despre un text sau despre scrisul

cuiva) Care nu se poate descifra; de neînþeles, nedescifrabil, neciteþ, ilizibil. — Din
fr. indéchiffrable.
INDESCRIPTÍBIL, -Ã, indescriptibili, -e, adj. Care nu poate fi descris sau

exprimat în cuvinte, de nedescris. — Din fr. indescriptible.
INDESTRUCTÍBIL, -Ã, indestructibili, -e, adj. (Adesea fig.) Care nu poate fi

distrus, dãrâmat, nimicit; trainic, rezistent. — Din fr. indestructible.
INDESTRUCTIBILITÁTE, indestructibilitãþi, s.f. Calitatea, caracterul de a fi

indestructibil. — Din fr. indestructibilité.
INDEªIRÁBIL, -Ã, indeºirabili, -e, adj. (Despre þesãturi, tricotaje etc.) Care nu

se poate deºira (uºor); nedeºirabil. — Din fr. indéchirable.
INDETERMINÁBIL, -Ã, indeterminabili, -e, adj. Care nu poate fi determinat;

de nedeterminat; nedeterminabil. — Din fr. indéterminable, lat. indeterminabilis.
INDETERMINÁRE, indeterminãri, s.f. Lipsã de determinare; nedeter-

minare. — Din fr. indétermination.
INDETERMINÍSM s.n. Concepþie filosoficã opusã determinismului, care afirmã

cã oamenii dispun de o libertate absolutã a voinþei. — Din fr. indéterminisme.
INDETERMINÍST, -Ã, indeterminiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al indetermi-

nismului. — Din fr. indéterministe.
ÍNDEX, (1) indexuri, s.n., (2) indecºi, s.m. 1. S.n. Listã alfabeticã sau pe materii

pusã la sfârºitul sau la începutul unei cãrþi sau apãrutã în volum separat, cuprinzând
materiile, autorii sau cuvintele conþinute în ea, cu indicarea paginilor (ºi a
volumelor) unde se gãsesc; indice (5). � Index bibliografic = lucrare de îndrumare
bibliograficã, cuprinzând lista principalelor scrieri privitoare la o problemã,
însoþitã uneori de adnotãri asupra conþinutului lor. � Expr. A pune la index = a) a
trece o carte în lista cãrþilor interzise; b) fig. (fam.) a socoti, a trata pe cineva ca
nedemn, nevrednic sau primejdios. 2. S.m. Degetul arãtãtor. [Acc. ºi: (2) indéx] —
Din lat., fr. index.
INDEXÁ, indexez, vb. I. Tranz. 1. A întocmi un index (1). 2. A introduce un

cuvânt, un autor etc. într-un index (1). 3. (Economie) A corela variaþiile unei valori,
cu valoarea elementului de referinþã. � Spec. A corela salariile cu nivelul pre-
þurilor. — Din fr. indexer.
INDEXÁRE, indexãri, s.f. Acþiunea de a indexa ºi rezultatul ei. — V. indexa.
INDEXÁT, -Ã, indexaþi, -te, adj. 1. (Despre cuvinte, autori etc.) Care a fost

introdus într-un index. 2. (Despre salarii) Care a fost corelat cu nivelul creºterii
preþurilor. — V. indexa.
INDEZIRÁBIL, -Ã, indezirabili, -e, adj. Care nu este dorit; nedorit, neplãcut.

— Din fr. indésirable.
INDIÁN1 s.n. Þesãturã de bumbac subþire ºi finã, albitã, vopsitã sau imprimatã,

din care se confecþioneazã obiecte de lenjerie. [Pr.: -di-an.—Var.: indiánã s.f.] —
Din fr. indienne.
INDIÁN2, -Ã, indieni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã care face parte din populaþia

Indiei sau este originarã de acolo. � (Impr.) Persoanã care face parte din populaþia
indigenã a Americii; amerindian. 2. Adj. Care aparþine Indiei sau indienilor (1),
privitor la India ori la indieni; indic. � (Impr.) Care aparþine populaþiei indigene a
Americii, privitor la aceastã populaþie. � (Substantivat, f.) Limba indianã. [Pr.:
-di-an] — Din fr. indien.
INDIÁNÃ1, indiene, s.f. Prãjiturã umplutã cu friºcã ºi acoperitã cu glazurã de

ciocolatã. [Pr.: -di-a-] — Cf. germ. I n d i a n e r [krapfen].
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INDIÁNÃ2 s. f. v. indian1.
INDIÁNCÃ, indience, s.f. 1. Femeie care face parte din populaþia Indiei sau este

originarã de acolo. 2. (Impr.) Femeie care face parte din populaþia autohtonã a
Americii. — Indian + suf. -cã.
INDIANÍSM, (2) indianisme, s.n. 1. Disciplinã care se ocupã cu studiul limbilor

vorbite în India. 2. Idiotism propriu limbilor vorbite în India. [Pr.: -di-a-] — Din fr.
indianisme.
INDIANÍST, -Ã, indianiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care se ocupã cu studiul

limbilor ºi civilizaþiei din India. [Pr.: -di-a-] — Din fr. indianiste.
INDIANÍSTICÃ s.f. Disciplinã care se ocupã cu studiul limbii ºi al civilizaþiei

Indiei de dinaintea venirii europenilor. — Din germ. Indianistik.
ÍNDIC, -Ã, indici, -ce, adj. (Rar) Indian2 (2). — Din lat. indicus.
INDICÁ, indíc, vb. I. Tranz. 1. A arãta pe cineva sau ceva; a face cunoscut, a

semnala. 2. A recomanda, a prescrie (tratamente, medicamente etc.). — Din
fr. indiquer, lat. indicare.
INDICÁN s.n. Substanþã organicã ce se gãseºte în indigo (3). — Din fr. indican.
INDICANEMÍE, indicanemii, s.f. (Med.) Prezenþã a indicanului în sânge;

cantitate de indican prezentã în sânge. — Din fr. indicanémie.
INDICANURÍE, indicanurii, s.f. (Fiziol.) Prezenþã a indicanului în urinã;

cantitate de indican prezentã în urinã. — Din fr. indicanurie.
INDICÁRE, indicãri, s.f. Acþiunea de a indica ºi rezultatul ei; arãtare,

semnalare; recomandare. — V. indica.
INDICÁT, -Ã, indicaþi, -te, adj. Care este arãtat, desemnat, anunþat, hotãrât,

menit. � Care este potrivit, corespunzãtor. Medicament indicat.—V. indica.
INDICATÍV, -Ã, indicativi, -e, adj., s.n. 1.Adj. (Rar) Care indicã, care îndrumã.
2.Adj. (Gram.; în sintagma)Mod indicativ (ºi substantivat, n.) = mod personal care
exprimã, de obicei, o acþiune prezentatã de cãtre vorbitor ca realã. 3. S.n. Tot ceea
ce serveºte pentru a indica ceva. 4. S.n. Denumire convenþionalã atribuitã unitãþilor
millitare, comandanþilor ºi unor ofiþeri din statele-majore în scopul pãstrãrii
secretului ºi pentru a nu fi recunoscute de inamic. 5. S.n. Semnal de identificare la
începutul sau sfârºitul programului (de radio ºi de televiziune). � Indicativ de
apel = apelativ convenþional format din litere sau cifre al unei staþii de radioemisie
care permite ca aceasta sã fie identificatã de alte staþii sau sã fie chematã. — Din
fr. indicatif, lat. indicativus.
INDICATÓR, -OÁRE, indicatori, -oare, adj., s.n., s.m. I. 1. Adj. Care indicã,

care face cunoscut. II. 1. S.n. Aparat, instrument, dispozitiv care serveºte la indi-
carea anumitor mãrimi, fenomene, informaþii etc. � Indicator de pantã = inclino-
metru. Indicator de acord = ochi magic. 2. S.n. Semnal, simbol etc. care serveºte
la indicarea direcþiei, distanþei sau etapelor unui drum. 3. S.m. Expresie numericã
cu ajutorul cãreia se caracterizeazã cantitativ un fenomen social-economic din
punctul de vedere al compoziþiei, structurii, schimbãrii în timp, al legãturii
reciproce cu alte fenomene etc. 4. S.n. Text tipãrit care serveºte ca îndrumãtor
într-un anumit domeniu. Indicator de preþuri. 5. S.m. Substanþã cu ajutorul cãreia
se determinã caracterul acid sau bazic al altei substanþe ori sfârºitul unei reacþii
chimice. — Din fr. indicateur.
INDICÁÞIE, indicaþii, s.f. Îndrumare, lãmurire, recomandare; indiciu,

informaþie. [Var.: indicaþiúne s.f.] — Din fr. indication, lat. indicatio, -onis.
INDICAÞIÚNE s.f. v. indicaþie.
ÍNDICE, (1, 2, 3, 4) indici, s.m., (5) indice, s.n. 1. S.m. Numãr, literã sau simbol

literal aºezat la dreapta sau la stânga (mai sus sau mai jos) faþã de un numãr sau de
o literã, cãrora le precizeazã valoarea sau înþelesul. � Cifrã din planul economic al
statului, al unei întreprinderi sau al unei instituþii care aratã nivelul de producþie
cantitativ ºi calitativ ce trebuie realizat. 2. S.m. Fapt, indicaþie care, sub forma unui
numãr, a unei formule sau a unei expresii, înfãþiºeazã aspectul unui fenomen, al
unei acþiuni, al unei situaþii etc. � (Fiz.) Indice de refracþie = mãrime opticã ce
caracterizeazã materialele transparente, definitã ca raportul dintre sinusurile
unghiurilor de incidenþã ºi cele de refracþie ale unei raze de luminã care pãtrunde
din vid în mediul respectiv. (Biol.) Indice antropometric = raport procentual între
diferitele dimensiuni ale corpului omenesc. 3. S.m. Semn convenþional cu care se
noteazã un domeniu de cunoºtinþe sau o anumitã problemã într-un sistem de
clasificare dupã conþinut a publicaþiilor. Indice de clasificare zecimalã. 4. S.m. Ac
mobil al unui aparat sau instrument care aratã pe o scarã gradatã valoarea mãrimii
mãsurate. 5. S.n. Index (1). — Din it., fr. indice, lat. index, -dicis.
INDICÍBIL, -Ã, indicibili, -e, adj. (Livr.) Care nu se poate spune; inexprimabil,

inefabil. — Din fr. indicible.
INDÍCIU, indicii, s.n. Semn (aparent) dupã care se deduce existenþa unui lucru,

a unui fenomen etc. � Particularitate, semnalment, manifestare, dovadã concretã
dupã care se poate recunoaºte un obiect, o fiinþã sau un fenomen. � (Jur.) Faptã,
împrejurare, situaþie, care, privitã în legãturã cu alte fapte, împrejurãri sau situaþii,
poate servi ca probã într-un proces. — Din lat. indicium (cu sensuri dupã fr.
indice).
INDICÞIÚNE, indicþiuni, s.f. (Livr.) Convocare pentru o zi anumitã a unui

conciliu; indicaþie pentru o anumitã zi. � Indicþiune romanã = perioadã de cinci-
sprezece ani care separa în vechea Romã, începând cu domnia împãratului

Constantin, douã majorãri extraordinare de impozite. � Perioadã convenþionalã de
cincisprezece ani. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. indiction, lat. indictio, -onis.
INDIFERÉNT, -Ã, indiferenþi, -te, adj. 1. Care nu aratã niciun fel de interes

(pentru cineva sau ceva); nepãsãtor, impasibil. 2. Care nu prezintã nicio însem-
nãtate, care nu trezeºte interes. � Loc. conj. Indiferent dacã... = fãrã a acorda
importanþã faptului cã...; fie cã... � Loc. prep. Indiferent de... = fãrã a þine seamã
de..., oricare ar fi... — Din fr. indifférent, lat. indifferens, -ntis.
INDIFERENTÍSM s.n. (Rar) Atitudine de nepãsare, de indiferenþã. — Din

fr. indifférentisme.
INDIFERÉNÞÃ s.f. Starea, atitudinea celui indiferent; lipsã de interes faþã de

cineva sau de ceva; nepãsare, impasibilitate, insensibilitate; rãcealã. — Din
fr. indifférence, lat. indifferentia.
INDIGÉN, -Ã, indigeni, -e, adj., s.m. ºi f. 1.Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care este

originarã dintr-o anumitã þarã, nãscutã într-o anumitã þarã, de baºtinã; bãºtinaº,
autohton, pãmântean. 2.Adj. (Despre animale, plante, mãrfuri etc.) Care creºte sau
se produce în propria þarã. — Din fr. indigène, lat. indigenus.
ÍNDIGENÁ, indigenez, vb. I. Tranz. (Înv.) A încetãþeni. — Din indigen.
INDIGENÁRE, indigenãri, s.f. (Înv.) Recunoaºtere a dreptului de încetãþenire.

— V. indigena.
INDIGENÁT, indigenate, s.n. (Înv.) Dreptul de încetãþenire într-un stat; natura-

lizare, împãmântenire. � Calitatea a ceea ce este indigen. — Din fr. indigénat.
INDIGÉNÞÃ s.f. (Livr.) Lipsã, sãrãcie. — Din fr. indigence, lat. indigentia.
INDIGÉST, -Ã, indigeºti, -ste, adj. Care nu poate fi (uºor) digerat, mistuit.

� Fig. (Despre scrieri) Greu de înþeles; confuz. — Din fr. indigeste, lat. indigestus.
INDIGÉSTIE, indigestii, s.f. Tulburare a digestiei provocatã de unele excese

alimentare, de frig, de unele stãri nervoase etc. ºi manifestatã prin indispoziþie,
greþuri, vãrsãturi, diaree etc. — Din fr. indigestion, lat. indigestio.
INDIGNÁ, indignez, vb. I. Refl. ºi tranz. A fi cuprins sau a stârni indignare; a

(se) necãji, a (se) supãra. — Din fr. indigner, lat. indignari.
INDIGNÁRE, indignãri, s.f. 1. Faptul de a (se) indigna. 2. Revoltã sufleteascã

amestecatã cu amãrãciune, mânie ºi dispreþ, provocatã de o faptã nedemnã,
nedreaptã sau ruºinoasã; indignaþiune. — V. indigna.
INDIGNÁT, -Ã, indignaþi, -te, adj. Care este cuprins de indignare; revoltat. —

V. indigna.
INDIGNAÞIÚNE, indignaþiuni, s.f. (Înv.) Indignare. [Pr.: -þi-u-] — Din

fr. indignation, lat. indignatio, -onis.
INDIGÓ, (1, 3, 4) indigouri, s.n., (2) adj. invar. 1. S.n. Una dintre culorile funda-

mentale ale spectrului luminii, cuprinsã între albastru ºi violet. 2. Adj. invar. Care
are culoarea descrisã mai sus. 3. S.n. Materie colorantã albastru-închis, extrasã din
frunzele mai multor plante tropicale sau obþinutã sintetic din anilinã sau din acid
antranilic ºi folositã pentru vopsirea lânii ºi a bumbacului. 4. S.n. Hârtie-carbon
folositã la copiere; plombaginã. [Var.: indigóu s.n.] — Din fr. indigo.
INDIGOFÉRÃ, indigofere, s.f. (La pl.) Gen de plante din familia

leguminoaselor, cu numeroase specii rãspândite în þãrile calde, din care se extrage
indigoul (3) (Indigofera); (ºi la sg.) plantã din acest gen. — Din lat. Indigofera,
denumirea ºtiinþificã a indigoferei.
INDIGOSÓL, indigosoli, s.m. (Chim.) Colorant pe bazã de indigo (3) cu care se

imprimã sau se coloreazã orice fibrã în soluþie neutrã. — Din fr., engl. indigosol.
INDIGOTIÉR, indigotieri, s.m. Numele unor arbuºti ºi subarbuºti tropicali din

frunzele cãrora se extrage indigoul (3). [Pr.: -ti-er] — Din fr. indigotier.
INDIGÓU s.n. v. indigo.
INDIRÉCT, -Ã, indirecþi, -te, adj. 1. (Adesea adverbial) Care nu este direct, care

se produce, apare sau se obþine prin mijlocirea cuiva sau a ceva. 2. (Lingv.; în
sintagmele) Stil indirect sau vorbire indirectã = procedeu sintactic de redare a
spuselor sau gândurilor cuiva prin subordonarea comunicãrii faþã de un verb sau de
un alt cuvânt de declaraþie, caracterizat prin prezenþa în numãr mare a elementelor
de relaþie, prin lipsa afectivitãþii etc. Complement indirect = parte de propoziþie
asupra cãreia se rãsfrânge în chip indirect (1) acþiunea verbului. Propoziþie
completivã indirectã = propoziþie care îndeplineºte în frazã funcþia de complement
indirect. 3. (Fin.; în sintagma) Impozit indirect = impozit inclus în preþul anumitor
obiecte de consum. 4. (Mil.; în sintagma) Tragere indirectã = tragere asupra unor
þinte care nu se vãd, dirijatã cu ajutorul unor calcule matematice. — Din fr.
indirect, lat. indirectus.
INDISCERNÁBIL, -Ã, indiscernabili, -e, adj. (Rar) Care nu se poate discerne

de un lucru de acelaºi fel; care nu poate fi înfãþiºat precis. — Din fr. indiscernable.
INDISCIPLINÁBIL, -Ã, indisciplinabili, -e, adj. (Rar) Care nu poate fi

disciplinat. — Din fr. indisciplinable.
INDISCIPLINÁT, -Ã, indisciplinaþi, -te, adj. Nedisciplinat.—Din fr. indiscipliné.
INDISCIPLÍNÃ s.f. Lipsã de disciplinã; nesupunere; p. ext. dezordine. — Din

fr. indiscipline.
INDISCRÉT, -Ã, indiscreþi, -te, adj. Care nu este discret, care cautã sã afle ºi sã

se amestece în mod nedelicat ºi cu curiozitate în secretele cuiva (împãrtãºindu-le ºi
altora). � Care este lipsit de discreþie, de rezervã, de reþinere în relaþiile cu
oamenii. — Din fr. indiscret, lat. indiscretus.
INDISCRÉÞIE, indiscreþii, s.f. Faptul de a destãinui secretele încredinþate de

cineva; p. ext. lipsã de mãsurã în vorbã, lipsã de discernãmânt. � Faptã lipsitã de
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delicateþe, de rezervã; nedelicateþe, grosolãnie. [Var.: indiscreþiúne s.f.] — Din
fr. indiscrétion, lat. indiscretio, -onis.
INDISCREÞIÚNE s. f. v. indiscreþie.
INDISCUTÁBIL, -Ã, indiscutabili, -e, adj. (Adesea adverbial) Care nu poate

stârni obiecþii; incontestabil, neîndoielnic, evident, sigur. — Din fr. indiscutable.
INDISOLÚBIL, -Ã, indisolubili, -e, adj. (Adesea adverbial) Care nu poate fi

desfãcut, rupt, destrãmat, care este de nezdruncinat. — Din fr. indissoluble,
lat. indissolubilis.
INDISOLUBILITÁTE s.f. Calitatea de a fi indisolubil. — Din fr. indissolubilité.
INDISPENSÁBIL, -Ã, indispensabili, -e, adj., s.m. pl. 1. Adj. (Adesea

adverbial) Care este absolut necesar, neapãrat trebuincios. 2. S.m. pl. Izmene. —
Din fr. indispensable.
INDISPENSABILITÁTE s.f. Însuºirea sau starea a ceea ce este indispen-

sabil. — Din fr. indispensabilité.
INDISPONÍBIL, -Ã, indisponibili, -e, adj. Care nu poate fi disponibil, care nu

poate fi folosit dupã voie, care nu este liber. � (Jur.; despre un lucru sau despre un
drept) De care nu se poate dispune. � (Despre maºini) Care nu este în stare sã
funcþioneze. — Din fr. indisponible.
INDISPONIBILITÁTE, indisponibilitãþi, s.f. Faptul de a fi indisponibil;

situaþia unui lucru sau a unei fiinþe de care nu se poate dispune. — Din fr.
indisponibilité.
INDISPOZÍÞIE, indispoziþii, s.f. 1. Lipsã de voie bunã, de dispoziþie; supãrare,

mâhnire (trecãtoare). 2. Stare a celui uºor bolnav; boalã uºoarã. [Var.: indispo-
ziþiúne s.f.] — Din fr. indisposition.
INDISPOZIÞIÚNE s.f. v. indispoziþie.
INDISPÚNE, indispún, vb. III. Tranz. ºi refl. A(-ºi) strica buna dispoziþie; a (se)

supãra, a (se) mâhni (în mod trecãtor), a (se) întrista. [Perf. s. indispusei, part.
indispus] — Din fr. indisposer (dupã pune).
INDISPÚNERE, indispuneri, s.f. Faptul de a (se) indispune.—V. indispune.
INDISPÚS, -Ã, indispuºi, -se, adj. Care nu este bine dispus, care este supãrat,

mâhnit. � Care nu se simte bine, care este uºor bolnav. � (Fam.; despre femei)
Care este în perioada de menstruaþie. — V. indispune. Cf. fr. i n d i s p o s é.
INDISTÍNCT, -Ã, indistincþi, -te, adj. Care nu se poate distinge bine, care este

neclar. — Din fr. indistinct, lat. indistinctus.
ÍNDIU s.n. Element chimic, metal maleabil, alb-argintiu, care se gãseºte în

cantitãþi mici în blendã ºi care este folosit la acoperirea suprafeþelor metalice, în
unele aliaje etc. [Var.: índium s.n.] — Din fr. indium.
ÍNDIUM s.n. v. indiu.
INDIVÍD, -Ã, indivizi, -de, s.m. ºi f. 1. Persoanã privitã ca unitate distinctã faþã

de alte persoane; ins. � (Peior.) Om necunoscut, suspect sau vrednic de dispreþ.
2. Fiinþã de origine animalã sau vegetalã privitã ca unitate distinctã a speciei din
care face parte; exemplar dintr-o categorie de fiinþe. — Din fr. individu, lat.
individuum.
INDIVIDUÁL, -Ã, individuali, -e, adj. 1. Care este propriu unui individ;

personal, specific. � Care priveºte sau aparþine unui singur exemplar dintr-o
categorie de lucruri sau de fiinþe. 2. Care este executat de individ. Muncã
individualã. � (Adverbial) În mod izolat, fiecare în parte, fiecare pentru sine. [Pr.:
-du-al] — Din fr. individuel.
INDIVIDUALÍSM s.n. 1. Denumire genericã pentru concepþiile etice care iau

ca punct de plecare individul izolat, independent de societate. 2. Atitudine a celui
care subordoneazã interesele obºteºti celor personale, care este preocupat exclusiv
de propria persoanã. [Pr.: -du-a-] — Din fr. individualisme.
INDIVIDUALÍST, -Ã, individualiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f.

(Persoanã) care se izoleazã de interesele, de preocupãrile colective; (adept) al
individualismului; p. ext. (om) egoist. 2. Adj. Care se referã la individualism, care
aparþine individualismului. [Pr.: -du-a-] — Din fr. individualiste.
INDIVIDUALITÁTE, individualitãþi, s.f. 1. Totalitatea particularitãþilor

specifice unui individ sau unei persoane, care deosebesc un individ de altul sau o
persoanã de alta. 2. Persoanã cu însuºiri morale sau intelectuale deosebite;
personalitate. [Pr.: -du-a-] — Din fr. individualité.
INDIVIDUALIZÁ, individualizez, vb. I. Tranz. A scoate în evidenþã trãsãturile

specifice ale unei persoane, ale unui fapt, ale unei situaþii etc. � A considera pe
cineva sau ceva în mod individual, a-i da un caracter propriu, fãcându-l sã se
deosebeascã de ceilalþi. � A determina un lucru prin caracterele sale individuale.
[Pr.: -du-a-] — Din fr. individualiser.
INDIVIDUALIZÁNT, -Ã, individualizanþi, -te, adj. (Rar) Individualizator. [Pr.:

-du-a-] — Individualiza + suf. -ant.
INDIVIDUALIZÁRE, individualizãri, s.f. Acþiunea de a individualiza ºi

rezultatul ei. � Adaptarea ºi aplicarea unei concepþii, a unei legi etc. la cazuri
particulare. � Întruchipare a ideii artistice în imagini concrete, individuale;
întruchipare a unei tendinþe, a unei relaþii (sociale) etc. în figuri individuale tipice.
[Pr.: -du-a-] — V. individualiza.
INDIVIDUALIZÁT, -Ã, individualizaþi, -te, adj. Care este conturat prin

trãsãturi specifice. [Pr.: -du-a-] — V. individualiza. Cf. fr. i n d i v i d u a l i s é.
INDIVIDUALIZATÓR, -OÁRE, individualizatori, -oare, adj. Care individua-

lizeazã; (rar) individualizant. [Pr.: -du-a-] — Individualiza + suf. -tor.

INDIVÍZ, -Ã, indivizi, -e, adj. (Jur.; despre bunuri) Care se gãseºte în stare de
indiviziune. � (Despre oameni) Care posedã o proprietate în indiviziune. — Din
fr. indivis, lat. indivisus.
INDIVIZÍBIL, -Ã, indivizibili, -e, adj. Care nu este divizibil, care nu poate fi

divizat, împãrþit; de neîmpãrþit, nedivizibil. — Din fr. indivisible, lat. indivisibilis.
INDIVIZIBILITÁTE s.f. Faptul de a fi indivizibil; însuºire a unui lucru de a fi

indivizibil; nedivizibilitate. — Din fr. indivisibilité.
INDIVIZIÚNE s.f. (Jur.) Drept de proprietate pe care douã sau mai multe

persoane îl au, pe cote-pãrþi, asupra unor bunuri privite ca o totalitate nedivizatã.
[Pr.: -zi-u-] — Din fr. indivision.
INDOCÍL, -Ã, indocili, -e, adj. (Rar) Care nu este docil; nesupus, neînþele-

gãtor. — Din fr. indocile.
INDOCILITÁTE s.f. (Rar) Lipsã de docilitate, de supunere; neascultare,

nesupunere. — Din fr. indocilité.
INDO-EUROPEÁN, -Ã, indo-europeni, -e, adj., s.m. 1.Adj. (În sintagma) Limbi

indo-europene (ºi substantivat, f. sg.) = familie de limbi reprezentând continuarea
unei limbi neatestate, dar reconstituitã, în esenþã, cu ajutorul metodei comparativ-
istorice. 2. S.m. (La pl.) Denumire datã unui grup de populaþii care trãiau prin
milen. III î.H. în Asia Centralã, de unde au emigrat mai târziu spre vest ºi sud-vest;
(ºi la sg.) persoanã aparþinând acestui grup. 3. Adj. Care aparþine limbilor indo-
europene sau populaþiilor care vorbeau aceste limbi, privitor la aceste limbi. — Din
fr. indo-européen.
INDO-EUROPENÍSTICÃ s.f. ªtiinþã care se ocupã cu studiul limbilor indo-

europene. — Cf. germ. I n d o e u r o p ä i s t i k.
INDO-IRANIÁN, -Ã, indo-iranieni, -e, adj. (În sintagma) Limbi indo-iraniene

= grup de limbi al familiei indo-europene, din care face parte sanscrita, limba
literarã clasicã a Indiei, precum ºi grupul iranian. [Pr.: -ni-an] — Din fr. indo-
iranien.
INDÓL, indoli, s.m. 1. (Chim.) Compus chimic obþinut din indigo ºi gudroanele

cãrbunelui de pãmânt, de culoare albã, cristalizat ºi folosit în industria cosmeticã,
în chimie ca reactiv etc. 2. (Med.) Produs rezultat prin degradarea triptofanului din
alimente sub acþiunea bacteriilor intestinale, eliminat prin materiile fecale ºi
contribuind împreunã cu scatolul la mirosul specific al acestora. — Din germ.
Indol, fr., engl. indole.
INDOLÉNT, -Ã, indolenþi, -te, adj. Care este lipsit de energie; nepãsãtor, apatic;

leneº, trândav. — Din fr. indolent, lat. indolens, -ntis.
INDOLÉNÞÃ, indolenþe, s.f. Lipsã de energie; nepãsare, apatie; lene, trândãvie.

— Din fr. indolence, lat. indolentia.
INDOLÍNÃ, indoline, s.f. (Chim.) Substanþã albastrã obþinutã prin hidrogenarea

indolului (1), folositã în industria coloranþilor. — Din germ. Indolin, fr.,
engl. indoline.
INDONEZIÁN, -Ã, indonezieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care

face parte din populaþia Indoneziei sau este originarã de acolo. 2.Adj. Care aparþine
Indoneziei sau indonezienilor (1), privitor la Indonezia ori la indonezieni.
� (Substantivat, f.) Limba indonezianã. � Limbi indoneziene = familie de limbi
vorbite în sud-estul Asiei ºi în Malaysia. [Pr.: -zi-an] — Din fr. indonésien.
INDOOR adj. invar. (Despre competiþiile sportive) Care se desfãºoarã în salã, pe

teren acoperit. [Pr.: indór] — Cuv. engl.
INDRIªAÍM s. m. v. indruºaim.
INDRUªAÍM, indruºaimi, s.m. 1. Plantã agãþãtoare decorativã din familia legu-

minoaselor, cu flori roºii, violete sau albe; sângele-voinicului (Lathyrus odoratus).
2. (Reg.) Muºcatã. [Var.: indriºaím s.m.] — Din tc. itirºahi, itriºahi.
INDUBITÁBIL, -Ã, indubitabili, -e, adj. Neîndoios, cert, sigur. — Din fr. indu-
bitable, lat. indubitabilis.
INDÚCE, indúc, vb. III. Tranz. 1. A împinge, a îndemna pe cineva sã facã un

lucru. � Expr. A induce în eroare = a înºela, a amãgi. � (Log.) A face un
raþionament inductiv. 2.Aproduce un câmp electric prin inducþie electromagneticã.
[Part. indus] — Din lat. inducere (cu sensuri dupã fr. induire).
INDÚCERE, induceri, s.f. Acþiunea de a induce ºi rezultatul ei. — V. induce.
INDUCTÁNÞÃ, inductanþe, s.f. (Fiz.) Mãrime caracteristicã unui circuit

electric sau unei perechi de circuite electrice alãturate, egalã cu raportul dintre
fluxul magnetic care strãbate suprafaþa mãrginitã de conturul unuia dintre circuite
ºi intensitatea curentului electric care produce acest flux; inductivitate. — Din
fr. inductance.
INDUCTÍV, -Ã, inductivi, -e, adj. Care procedeazã prin inducþie (1), care se

bazeazã pe inducþie. � Metodã inductivã = metodã de cercetare care procedeazã
prin ridicarea de la particular la general, prin urmãrirea trecerii de la efect la
cauzã. — Din fr. inductif.
INDUCTIVITÁTE, inductivitãþi, s.f. (Fiz.) Inductanþã. — Din fr. inductivité.
INDUCTOMÉTRU, inductometre, s.n. (Elt.) Aparat pentru mãsurarea

curenþilor de inducþie. — Din fr. inductomètre.
INDUCTÓR, -OÁRE, inductori, -oare, adj., s.n. 1.Adj. (Despre procese fizice)

Care produce sau influenþeazã un alt proces, cu care evolueazã concomitent. Forþã
inductoare. 2. S.n. Organ al unei maºini electrice, al unui aparat electric etc. care
produce fluxuri magnetice inductoare. 3. S.n. Mic generator de curent alternativ, cu
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magneþi permanenþi, acþionat manual ºi folosit în instalaþiile telefonice pentru
producerea semnalului de apel. — Din fr. inducteur.
INDÚCÞIE, inducþii, s.f. 1. Formã fundamentalã de raþionament, care realizeazã

trecerea de la particular la general. 2. Producere sau influenþare a unui fenomen de
cãtre un alt fenomen altfel decât printr-o acþiune mecanicã nemijlocitã. � Inducþie
magneticã = mãrime fizicã vectorialã care, împreunã cu intensitatea câmpului mag-
netic, determinã macroscopic starea magneticã a câmpului electromagnetic din cor-
puri. Inducþie electricã = mãrime fizicã vectorialã care, împreunã cu intensitatea
câmpului electric, determinã macroscopic starea electricã a câmpului
electromagnetic din corpuri. Inducþie electromagneticã = fenomen de apariþie a
unei tensiuni electromotoare într-un circuit strãbãtut de un flux magnetic variabil.
Inducþie electrostaticã = separare a sarcinilor electrice ºi redistribuire a lor pe
suprafaþa unui conductor, datoratã acþiunii unui câmp electric; electrizare prin
influenþã1 (2). 3. Mecanism nervos prin care o stare de excitaþie sau de inhibiþie
aflatã într-un centru nervos favorizeazã sau determinã apariþia stãrii opuse într-un
alt centru nervos. — Din fr. inducton, lat. inductio.
INDULGÉNT, -Ã, indulgenþi, -te, adj. Care manifestã indulgenþã; care iartã

uºor; iertãtor, îngãduitor, tolerant. — Din fr. indulgent, lat. indulgens, -ntis.
INDULGÉNÞÃ, (2) indulgenþe, s.f. 1. Atitudine îngãduitoare faþã de greºeli;

toleranþã, îngãduinþã, bunãtate. 2. Iertare totalã sau parþialã a pãcatelor pe care
Biserica catolicã o acordã credincioºilor ei în schimbul unei sume de bani; (concr.)
document ce conþine textul rugãciunilor care trebuie spuse pentru a obþine aceastã
iertare. — Din fr. indulgence, lat. indulgentia.
INDÚLT s.n. Privilegiu acordat de papã, care conferã puteri excepþionale. —

Din fr. indult, lat. indultum.
INDUPLICÁT, -Ã, induplicaþi, -te, adj. (Despre frunze) Cu marginile îndoite

înãuntru. — Din fr. indupliqué.
INDURÁ, pers. 3 indureazã, vb. I. Refl. (Med.; despre þesuturi) A se întãri. —

Din fr. indurer.
INDURÁÞIE, induraþii, s.f. (Med.) Proces patologic caracterizat prin creºterea

consistenþei unui þesut sau a unui organ. � Bãtãturã. — Din fr. induration.
INDÚS, -Ã, induºi, -se, adj., s.n. 1. Adj. (Despre fenomene fizice) Care este

produs sau influenþat de un alt proces fizic cu care evolueazã concomitent.
� (Despre tensiuni electromotoare ºi curenþi electrici) Care se produce prin
inducþie electromagneticã. 2. S.n. Parte componentã a unui sistem electromagnetic
în care se produc tensiunile electromotoare induse de câmpul magnetic al
inductorului. — V. induce.
INDUSTRIÁL, -Ã, industriali, -e, adj. Care þine de industrie sau se bazeazã pe

industrie, care este produs de (sau în) industrie; cu o industrie dezvoltatã.� Chimie
industrialã = ramurã a chimiei care se ocupã cu aplicarea procedeelor chimice în
tehnica fabricaþiei. Plante industriale = grup de plante agricole cultivate în vederea
prelucrãrii lor. [Pr.: -tri-al] — Din fr. industriel.
INDUSTRIALÍSM s.n. 1. Orientare în gândirea economicã care preconizeazã

dezvoltarea industriei ºi ridicarea acesteia la nivelul de ramurã principalã a
economiei. 2. Teorie economicã care acordã preponderenþã industriei în activitatea
economicã. [Pr.: -tri-a-] — Din fr. industrialisme.
INDUSTRIALIZÁ, industrializez, vb. I. Tranz. 1. A dezvolta industria; a da

unei þãri un caracter industrial, a face sã treacã la marea industrie mecanizatã.
� A introduce tehnica maºinistã în locul tehnicii manuale; a mecaniza. 2. A
promova metode, procedee (tehnice, organizatorice) industriale în diverse ramuri.
[Pr.: -tri-a-] — Din fr. industrialiser.
INDUSTRIALIZÁRE, industrializãri, s.f. Acþiunea de a industrializa ºi

rezultatul ei; proces de transformare a unei þãri agrare într-o þarã industrialã
dezvoltatã din punct de vedere economic prin crearea marii industrii mecanizate.
� Prelucrare industrialã a unor materii prime, transformarea lor în produse
industriale. � Aplicarea unor metode, procedee (tehnice, organizatorice etc.)
specific industriale în alte ramuri. [Pr.: -tri-a-] — V. industrializa.
INDUSTRIÁª, industriaºi, s.m. Proprietar, conducãtor al unei întreprinderi

industriale; fabricant, industrios. � (Înv.) Meseriaº, meºteºugar. [Pr.: -tri-aº] —
Industrie + suf. -aº.
INDÚSTRIE, industrii, s.f. 1. Ramurã a producþiei materiale ºi a economiei

naþionale, în cadrul cãreia au loc, pe scarã largã, activitãþile de exploatare a
bunurilor naturale ºi de transformare a acestora, precum ºi a altora, în mijloace de
producþie ºi în bunuri de consum. 2. (Cu determinãri) Subdiviziune a industriei (1),
cuprinzând un domeniu limitat de activitate. Industrie textilã. Industrie extrac-
tivã.— Din fr. industrie, lat. industria.
INDUSTRIÓS, -OÁSÃ, industrioºi, -oase, adj., s.m. (Înv.) 1. Adj. Harnic,

sârguincios; laborios. � Iscusit, îndemânatic. 2. S.m. Industriaº. [Pr.: -tri-os] —
Din fr. industrieux, lat. industriosus.
INEÁÞÃ, ineþe, s.f. Numele a douã plante care cresc prin livezi, fâneþe, pãºuni

etc.: a) plantã erbacee cu flori albe; iniºor (Linum catharticum); b) plantã erbacee
cu tulpini numeroase, cu flori albastre (Linum austriacum).— In2 + suf. -eaþã.
INECHITÁBIL, -Ã, inechitabili, -e, adj. (Adesea adverbial) Care nu este echi-

tabil, neechitabil, nedrept, inic. — Din fr. inéquitable.
INECHITÁTE, inechitãþi, s.f. Nedreptate, injusteþe, neechitate, inicvitate. —

Din fr. iniquité (dupã echitate).

INECHIVÁLVÃ, inechivalve, adj. (Zool.; în sintagma) Cochilie inechivalvã =
cochilie formatã din douã valve inegale. — Din fr. inéquivalve, engl. inequivalve.
INECUÁÞIE, inecuaþii, s.f. Inegalitate între douã expresii algebrice, care este

valabilã numai pentru anumite valori date variabilelor. [Pr.: -cu-a-] — Din
fr. inéquation.
INEDÍT, -Ã, inediþi, -te, adj. Care nu a mai fost publicat, care se publicã pentru

prima oarã. � Fig. Necunoscut mai înainte; nou, neobiºnuit. — Din fr. inédit,
lat. ineditus.
INEFÁBIL, -Ã, inefabili, -e, adj. Care nu poate fi exprimat în cuvinte; inexpri-

mabil. — Din fr. ineffable, lat. ineffabilis.
INEFABILITÁTE s.f. (Rar) Caracter inefabil. — Din fr. ineffabilité.
INEFICÁCE adj. invar. Care nu este eficace, care nu produce efectul dorit; slab,

fãrã efect. — Din fr. inefficace, lat. inefficax, -acis.
INEFICACITÁTE s.f. Faptul de a nu fi eficace, lipsã de eficacitate. — Din fr.
inefficacité.
INEFICIÉNT, -Ã, ineficienþi, -te, adj. Neeficient. [Pr.: -ci-ent] — In1- + eficient.
INEFICIÉNÞÃ s.f. Lipsã de eficienþã; neeficienþã. [Pr.: -ci-en-] — In1- + eficienþã.
INEGÁL, -Ã, inegali, -e, adj. Care nu este egal, care nu este la fel; neegal.

� Care vãdeºte o lipsã de echilibru între forþe, valori etc. Luptã inegalã. � Schim-
bãtor, nestabil; neconstant. Caracter inegal. � Care nu e neted; neuniform. — Din
fr. inégal.
INEGALÁBIL, -Ã, inegalabili, -e, adj. Care nu poate fi egalat, care nu poate fi

comparat cu nimic, cu nimeni (prin calitãþile pe care le posedã); neegalabil.— Din
fr. inégalable.
INEGALITÁTE, inegalitãþi, s.f. 1. Faptul de a fi inegal, lipsã de egalitate;

neegalitate; disproporþie; imparitate. 2. Relaþie matematicã între douã mãrimi sau
expresii care aratã cã una este mai mare sau mai micã decât cealaltã; neegalitate.
— Din fr. inégalité.
INEGALIZÁ, inegalizez, vb. I. Tranz. (Rar) A face inegal. — Inegal + suf. -iza.
INÉL, inele, s.n. 1. Cerc mic de metal (preþios, cu pietre scumpe) care se poartã

ca podoabã pe deget. � Inel de logodnã = verighetã. � Expr. Tras (ca) prin(tr-un)
inel = cu talia subþire; zvelt. � Inelul lui Saturn = cerc luminos care înconjoarã
planeta Saturn. 2. Obiect în formã de cerc, având diverse întrebuinþãri practice;
verigã, belciug. � (La pl.) Aparat de gimnasticã format din douã cercuri atârnate
fiecare de câte o frânghie la o anumitã distanþã de pãmânt ºi la care gimnastul
executã exerciþii þinându-se de ele; p. ext. probã sportivã care se executã la acest
aparat. 3. Arterã de circulaþie, cu traseu circular sau poligonal, care înconjoarã o
localitate ºi leagã capetele ºoselelor exterioare care conduc la aceastã localitate.
4. (La pl.) Zone inelare concentrice care se observã într-o secþiune transversalã
fãcutã în tulpina sau rãdãcina plantelor lemnoase ºi care indicã vârsta acestora ºi
creºterea lor în grosime. � Striuri concentrice pe solzii, operculele ºi alte forma-
þiuni osoase ale peºtilor, care permit evaluarea vârstei acestora. 5. Fiecare dintre
segmentele din care este alcãtuit corpul unor viermi. — Lat. anellus.
INELÁJ, inelaje, s.n. Operaþie de fixare a unor inele cleioase pe trunchiul

arborilor pentru a bara calea insectelor sau a omizilor care urcã la coroanã. —
Inel + suf. -aj.
INELÁR, -Ã, inelari, -e, adj., s.m., s.n. 1. Adj. Care are aspectul unui inel (1).
2. S.m. Fluture dãunãtor, de culoare galbenã-cafenie, care depune ouã în formã de
inel (1) pe ramurile pomilor fructiferi ºi ale stejarilor ºi a cãrui larvã provoacã mari
pagube (Malacosoma neustria). 3. S.n. Degetul aflat între degetul mijlociu ºi cel
mic, pe care se poartã, de obicei, inelul. 4. S.m. (Rar) Fabricant sau vânzãtor de
inele. — Inel + suf. -ar.
INELÁT, -Ã, inelaþi, -te, adj. 1. (Despre pãr) În formã de inel (1), cu inele; buclat,

cârlionþat. � (Rar; despre degete) Împodobit cu inele (1). 2. Care este format din
inele.� Viermi inelaþi = viermi al cãror corp este alcãtuit dintr-un ºir de inele (5). —
Inel + suf. -at.
INELEGÁNT, -Ã, ineleganþi, -te, adj. Care nu este elegant în vorbire, în purtare

etc.; neelegant. — Din fr. inélégant.
INELEGÁNÞÃ, ineleganþe, s.f. Lipsã de eleganþã, de fineþe, de tact în vorbire,

în purtare; vorbã sau comportare lipsitã de fineþe, de tact; neeleganþã. — Din fr.
inélégance.
INELIGÍBIL, -Ã, ineligibili, -e, adj. Care nu este eligibil, care nu are calitãþile

cerute de lege pentru a putea fi ales; neeligibil. — Din fr. inéligible.
INELIGIBILITÁTE s.f. Stare a unei persoane ineligibile; neeligibilitate. —

Din fr. inéligibilité.
INELUCTÁBIL, -Ã, ineluctabili, -e, adj. (Livr.) Care este de neînlãturat, care

nu poate fi împiedicat; inevitabil, neeluctabil. — Din fr. inéluctable, lat.
ineluctabilis.
INELUCTABILITÁTE s.f. (Livr.) Faptul de a fi ineluctabil. — Din fr. inéluc-
tabilité.
INELÚª, ineluºe, s.n. Diminutiv al lui inel.— Inel + suf. -uº.
ÍNEMÃ s.f. v. inimã.
INÉPT, -Ã, inepþi, -te, adj. Prost, stupid, tâmpit. — Din fr. inepte, lat. ineptus.
INEPÞÍE, inepþii, s.f. Faptã sau vorbã prosteascã, stupidã; prostie, stupiditate,

absurditate. — Din fr. ineptie.
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INEPUIZÁBIL, -Ã, inepuizabili, -e, adj. (Adesea fig.) Care nu poate fi epuizat,
care nu se terminã niciodatã, neepuizabil; p. ext. extrem de abundent, de bogat.
[Pr.: -pu-i-] — Din fr. inépuisable.
INERÉNT, -Ã, inerenþi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care face parte integrantã

din ceva, care constituie un element nedespãrþit de un lucru sau de o fiinþã, care
aparþine în mod firesc la ceva. — Din fr. inhérent, lat. inhaerens, -ntis.
INERÉNÞÃ s.f. Calitatea a ceea ce este inerent. — Din fr. inhérence.
INÉRM, -Ã, inermi, -e, adj. (Despre plante) Lipsit de spini, de þepi. � (Despre

animale) Lipsit de ace, fãrã dinþi ascuþiþi. — Din fr. inerme.
INÉRT, -Ã, inerþi, -te, adj. 1. Nemiºcat, fãrã viaþã, neînsufleþit. � Inactiv din

fire, lipsit de vigoare, de vioiciune, moale, molâu. 2. (Fiz.; despre corpuri) Care are
inerþie; (despre masa corpurilor) care se referã la inerþie. 3. (Chim.; despre
elemente sau substanþe) Lipsit de reactivitate faþã de alte elemente sau alte
substanþe. — Din fr. inerte, lat. iners, -tis.
INERÞIÁL, -Ã, inerþiali, -e, adj. (Fiz.; despre un sistem de referinþã) În raport cu

care se verificã principiul inerþiei (1). — Inerþie + suf. -al. Cf. germ. I n e r t i a l
[bezugsystem].
INERÞÍE, inerþii, s.f. 1. (Fiz.) Proprietate a corpurilor de a-ºi pãstra starea de

repaus sau de miºcare în care se aflã atât timp cât nu sunt supuse acþiunii unei forþe
exterioare. 2. Proprietate a unui sistem fizico-chimic sau tehnic de a reacþiona slab
sau cu întârziere la acþiunea factorilor externi. 3. Fig. Tendinþa unei persoane sau a
unei colectivitãþi de a rãmâne în repaus, în inactivitate; lipsã de energie, indolenþã,
apatie. 4. (Med.; în sintagma) Inerþie uterinã = lipsã de contracþie ºi retractare a
muºchiului uterin dupã naºtere. — Din fr. inertie, lat. inertia.
INERVÁ, pers. 3 inerveazã, vb. I. Tranz. (Despre nervi) A produce o stare de

excitare a unui organ sau a unui þesut. — Din fr. innerver.
INERVÁRE, inervãri, s.f. Acþiunea de a inerva ºi rezultatul ei. � Inervaþie. —

V. inerva.
INERVAÞÍE, inervaþii, s.f. 1.Ansamblul formaþiunilor nervoase periferice, care

constituie aparatul nervos al unui þesut sau al unui organ; inervare. 2. Activitate
fiziologicã caracteristicã nervilor. — Din fr. innervation.
INESENÞIÁL, -Ã, inesenþiali, -e, adj., s.n. (Rar) Neesenþial. [Pr.: -þi-al] — Din

fr. innessentiel.
INESTÉTIC, -Ã, inestetici, -ce, adj. Care nu este estetic; neestetic, urât. — Din

fr. inesthétique.
INESTIMÁBIL, -Ã, inestimabili, -e, adj. Care nu poate fi preþuit, de nepreþuit,

inapreciabil, neestimabil, foarte valoros. — Din fr. inestimable, lat. inaestimabilis.
INEVALUÁBIL, -Ã, inevaluabili, -e, adj. (Livr.) De nepreþuit; inestimabil.

[Pr.: -lu-a-] — Din fr. inévaluable.
INEVITÁBIL, -Ã, inevitabili, -e, adj. (Adesea adverbial) Care nu poate fi evitat,

care este de neînlãturat, de neocolit; ineluctabil, fatal. — Din fr. inévitable,
lat. inevitabilis.
INEVITABILITÁTE s.f. Faptul de a fi inevitabil. — Din fr. inévitabilité.
INEXÁCT, -Ã, inexacþi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care nu este exact; neade-

vãrat, neexact, greºit, incorect. � (Despre oameni) Care nu este punctual. — Din
fr. inexact.
INEXACTITÁTE, inexactitãþi, s.f. Lipsã de exactitate, neexactitate; (concr.)

afirmaþie inexactã, greºealã, eroare, neadevãr. � Lipsã de punctualitate. — In1- +
exactitate sau inexact + suf. -itate.
INEXCITÁBIL, -Ã, inexcitabili, -e, adj. (Rar) Neexcitabil. — Din fr. inexcitable.
INEXCITABILITÁTE s.f. (Rar) Neexcitabilitate. — Din fr. inexcitabilité.
INEXIGÍBIL, -Ã, inexigibili, -e, adj. (Livr.) Care nu poate fi pretins. — Din

fr. inexigible.
INEXIGIBILITÁTE s.f. (Livr.) Însuºirea a ceea ce este inexigibil. — Din

fr. inexigibilité.
INEXISTÉNT, -Ã, inexistenþi, -te, adj. Care nu existã; neexistent, nul (1).� Fig.

(Despre oameni) Care nu se face remarcat, lipsit de importanþã, de valoare; ºters,
neglijabil. — Din fr. inexistant.
INEXISTÉNÞÃ s.f. Faptul de a nu exista; lipsã de existenþã; neexistenþã. — Din

fr. inexistence.
INEXORÁBIL, -Ã, inexorabili, -e, adj. Care nu poate fi înduplecat,

neînduplecat, implacabil. — Din fr. inexorable, lat. inexorabilis.
INEXORABILITÁTE s.f. (Rar) Caracterul a ceea ce este inexorabil. — Din

fr. inexorabilité.
INEXPERIÉNÞÃ s.f. (Rar) Lipsã de experienþã, de deprindere; neexperienþã.

[Pr.: -ri-en-] — Din fr. inexpérience, lat. inexperientia.
INEXPERIMENTÁT, -Ã, inexperimentaþi, -te, adj. (Despre persoane) Cãruia îi

lipseºte experienþa, nedeprins; care are experienþã insuficientã, neexperimentat.
� Care nu a fost încã experimentat; neîncercat. — Din fr. inexpérimenté.
INEXPIÁBIL, -Ã, inexpiabili, -e, adj. (Livr.) Care nu poate fi ispãºit; de

neispãºit. [Pr.: -pi-a-] — Din fr. inexpiable.
INEXPLICÁBIL, -Ã, inexplicabili, -e, adj. Care nu se poate explica,

neexplicabil; de neînþeles; p. ext. ciudat, curios, straniu, bizar.—Din fr. inexplicable,
lat. inexplicabilis.
INEXPLOATÁBIL, -Ã, inexploatabili, -e, adj. Care nu se poate exploata,

neexploatabil. — Din fr. inexploitable.

INEXPLORÁBIL, -Ã, inexplorabili, -e, adj. (Adesea fig.) Care nu poate fi
explorat, cercetat, analizat; neexplorabil. — Din fr. inexplorable.
INEXPLORÁT, -Ã, inexploraþi, -te, adj. (Adesea fig.) Care nu a fost explorat,

cercetat, analizat; necercetat, neexplorat. — Din fr. inexploré.
INEXPLOZÍBIL, -Ã, inexplozibili, -e, adj. Care nu este explozibil, care nu

poate face explozie; neexplozibil. — Din fr. inexplosible.
INEXPRESÍV, -Ã, inexpresivi, -e, adj. Care este lipsit de expresivitate;

neexpresiv, ºters. — Din fr. inexpressif.
INEXPRIMÁBIL, -Ã, inexprimabili, -e, adj. Care nu poate fi redat prin cuvinte;

de nespus; indicibil, neexprimabil, inefabil. — Din fr. inexprimable.
INEXPUGNÁBIL, -Ã, inexpugnabili, -e, adj. (Despre locuri fortificate) Care nu

poate fi cucerit; de neînvins. — Din fr. inexpugnable, lat. inexpugnabilis.
INEXPUGNABILITÁTE s.f. (Rar) Însuºirea sau starea a ceea ce este

inexpugnabil. — Din fr. inexpugnabilité.
INEXTENSÍBIL, -Ã, inextensibili, -e, adj. Care nu se poate extinde; neexten-

sibil. — Din fr. inextensible.
INEXTENSIBILITÁTE s.f. (Rar) Calitate a ceea ce este inextensibil. — Din

fr. inextensibilité.
IN EXTÉNSO loc. adv. Pe larg, în detaliu; în întregime. — Loc. lat.
INEXTINGÍBIL, -Ã, inextingibili, -e, adj. Care nu poate fi stins; care nu

înceteazã. — Din fr. inextinguible (dupã stinge).
IN EXTRÉMIS loc. adv. 1. Silit de împrejurãri, neavând altã posibilitate; în

ultimã instanþã. 2. Pe patul de moarte, în ultimul moment al vieþii. — Loc. lat.
INEXTRICÁBIL, -Ã, inextricabili, -e, adj. (Rar; despre situaþii, întâmplãri etc.)

Foarte încurcat ºi complicat; de neînþeles, de nelãmurit. — Din fr. inextricable,
lat. inextricabilis.
INFAILÍBIL, -Ã, infailibili, -e, adj. Care nu poate greºi, care nu se poate înºela;

perfect, desãvârºit, fãrã cusur. [Pr.: -fa-i-] — Din fr. infaillible.
INFAILIBILITÁTE s.f. Faptul de a fi infailibil; natura, caracterul sau starea a

ceea ce este infailibil. [Pr.: -fa-i-] — Din fr. infaillibilité.
INFÁM, -Ã, infami, -e, adj. (Adesea substantivat) Care meritã dispreþul societãþii,

care trebuie înfierat; ticãlos, josnic, mârºav. � Fig. Oribil, groaznic. — Din
fr. infâme, lat. infamis.
INFAMÁ, infamez, vb. I. Tranz. (Livr.) A acuza pe nedrept; a defãima. — Din

lat., it. infamare.
INFAMÁNT, -Ã, infamanþi, -te, adj. Care atrage înfierarea publicã, care aruncã

asupra cuiva dezonoarea, dezaprobarea, oprobriul; ruºinos, degradant, dezonorant,
infamator. — Din fr. infamant, it. infamante.
INFAMÁRE, infamãri, s.f. (Livr.)Acþiunea de a infama; defãimare. —V. infama.
INFAMATÓR, -OÁRE, infamatori, -oare, adj. Infamant, calomniator,

defãimãtor. — Din it. infamatore.
INFAMÍE, infamii, s.f. Caracterul a ceea ce este infam; (concr.) faptã sau vorbã

infamã; ticãloºie, josnicie, mârºãvie. � Expr. A þintui (sau a pune pe cineva) la
stâlpul infamiei = a supune (pe cineva) oprobriului public; a condamna, a înfiera
(pe cineva). — Din fr. infamie, lat. infamia.
INFÁNTE, -Ã, infanþi, -te, s.m. ºi f. Titlu dat copiilor regelui Spaniei (ºi al

Portugaliei), în afarã de primul nãscut; persoanã care poartã acest titlu. — Din
sp. infante. Cf. it. i n f a n t e.
INFANTÉRIE s.f. Una dintre armele de bazã, caracterizatã prin faptul cã duce

lupta pe jos; pedestrime. � Infanterie moto = infanterie dotatã cu autovehicule
pentru transportul personalului ºi al tehnicii de luptã în timpul deplasãrilor. Infan-
terie marinã = parte din forþele maritime care luptã pe uscat în sprijinul unitãþilor
de marinã. — Din rus. infanteriia, fr. infanterie.
INFANTERÍST, infanteriºti, s.m. Militar din infanterie; pedestru, pedestraº,

pifan, odivoi. — Din rus. infanterist.
INFANTICÍD, -Ã, infanticizi, -de, adj., s.m. ºi f., s.n. 1. Adj., s.m. ºi f. (Pãrinte)

care îºi ucide propriul copil. 2. S.n. (Jur.) Ucidere a propriului copil; pruncucidere.
� Ucidere a unui copil. — Din fr. infanticide, lat. infanticidium.
INFANTÍL, -Ã, infantili, -e, adj. Care þine de copii, pentru copii, referitor la

copii, al copiilor. � Paralizie infantilã = poliomielitã. � Fig. Copilãresc, pueril,
neserios. — Din fr. infantile, lat. infantilis.
INFANTILÍSM s.n. Anomalie în dezvoltarea corporalã ºi psihicã, caracterizatã

prin persistenþa, la vârsta adultã, a unor trãsãturi morfologice ºi funcþionale
specifice copilãriei. — Din fr. infantilisme.
INFÁRCT, infarcte, s.n. Boalã care constã în distrugerea unui organ sau a unei

pãrþi dintr-un organ ca urmare a astupãrii unei artere sau a unei vene terminale.
� Infarct miocardic = boalã datoratã producerii infarctului în miocard, în urma
obstruãrii unei ramuri a arterei coronare. — Din fr. infarctus, germ. Infarkt.
INFATIGÁBIL, -Ã, infatigabili, -e, adj. (Livr.) Neobosit, zelos. — Din

fr. infatigable.
INFATUÁ, infatuez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) înfumura, a (se) îngâmfa.

[Pr.: -tu-a] — Din fr. infatuer.
INFATUÁRE, infatuãri, s.f. Acþiunea de a (se) infatua; îngâmfare, înfumurare.

[Pr.: -tu-a-] — V. infatua.
INFATUÁT, -Ã, infatuaþi, -te, adj. Plin de sine însuºi, îngâmfat, înfumurat.

[Pr.: -tu-at] — Din fr. infatué. Cf. it. i n f a t u a t o.
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INFÉCT, -Ã, infecþi, -te, adj. 1. (Despre mirosuri) Greu, urât, puturos, rãu;
(despre aer) stricat, viciat, greu. 2. (Despre obiecte) Cu aspect respingãtor,
neîngrijit, murdar, urât, de calitate proastã; rãu. 3. (Despre oameni ºi manifestãrile
lor) Cu caracter josnic, mârºav, oribil. — Din fr. infect, lat. infectus.
INFECTÁ, infectez, vb. I. 1. Refl. A contracta o infecþie (1), a face o infecþie, a

se umple cu substanþe sau germeni vãtãmãtori. 2. Tranz. A transmite microbi, a
rãspândi substanþe vãtãmãtoare etc.; a contamina. � Fig. A corupe, a strica
moraliceºte. — Din fr. infecter.
INFECTÁNT, -Ã, infectanþi, -te, adj. Care provoacã infecþie; infecþios. — Din

fr. infectant.
INFECTÁRE, infectãri, s.f.Acþiunea de a (se) infecta ºi rezultatul ei.—V. infecta.
INFECTÁT, -Ã, infectaþi, -te, adj. Care prezintã infecþie (1); care este

contaminat cu substanþe sau germeni vãtãmãtori. — V. infecta.
INFECTOCONTAGIÓS, -OÁSÃ, infectocontagioºi, -oase, adj. (Despre boli)

Care se rãspândeºte uºor, care contamineazã. [Pr.: -gi-os] — Infect + contagios.
INFÉCÞIE, infecþii, s.f. 1. Proces rezultat din pãtrunderea ºi dezvoltarea în orga-

nism a unor agenþi patogeni (paraziþi, microbi sau virusuri) ºi din reacþia þesuturilor
la acest atac, manifestatã prin inflamaþii, supuraþii, cangrene etc. 2. Miros urât,
duhoare, putoare, miasmã.� Fig. Contagiune moralã. [Var.: infecþiúne s.f.] — Din
fr. infection.
INFECÞIÓS, -OÁSÃ, infecþioºi, -oase, adj. (Despre boli) Provocat de o

infecþie; care se transmite de la o fiinþã la alta, care produce infecþie; molipsitor,
contagios, infectant. [Pr.: -þi-os] — Din fr. infectieux.
INFECÞIOZITÁTE, infecþiozitãþi, s.f. Capacitate a unui germen de a pãtrunde

într-un organism receptiv, de a se menþine ºi înmulþi în aºa fel încât transmiterea de
la organismul invadat la altul sã se poatã face cu uºurinþã. [Pr.: -þi-o-] — Din
fr. infectiosité.
INFECÞIÚNE s.f. v. infecþie.
INFERÁ, inferez, vb. I. Intranz. A trage o concluzie generalã din mai multe fapte

particulare. — Din fr. inférer.
INFERÉNÞÃ, inferenþe, s.f. Operaþie logicã de trecere de la un enunþ la altul ºi

în care ultimul enunþ este dedus din primul. — Din fr. inférence.
INFERIÓR, -OÁRÃ, inferiori, -oare, adj. 1. Care este aºezat dedesubt sau mai

jos. � (Despre ape curgãtoare sau despre regiuni de pe cursul lor) Situat mai
aproape de vãrsare decât de izvor. 2. Care este din punct de vedere numeric mai
mic decât altul. 3. Care are un rang, o funcþie sau un grad mai mic decât altul.
� (Substantivat) Subaltern, subordonat (într-o funcþie). 4. Care este de calitate mai
proastã, valoreazã mai puþin sau are importanþã mai micã decât altul. � (În vechea
organizare a ºcolii) Curs inferior = ciclu de învãþãmânt cuprinzând primele patru
clase ale liceului. [Pr.: -ri-or] — Din fr. inférieur, lat. inferior.
INFERIORITÁTE, inferioritãþi, s.f. Faptul de a fi inferior; stare a ceea ce este

inferior; slãbiciune, scãdere, dezavantaj (în comparaþie cu altceva). [Pr.: -ri-o-] —
Din fr. infériorité.
INFÉRN s.n. 1. Loc unde sãlãºluiesc sufletele celor pãcãtoºi, dupã moarte,

supuse la chinuri veºnice; iad, gheenã, tartar; hades, orc. 2. Fig. Loc de dezordine
ºi de confuzie; viaþã plinã de chinuri, mizerabilã; situaþie chinuitoare, greu de
suportat, torturã sufleteascã. [Pl. ºi: (rar) infernuri, inferne] — Din lat. infernus.
INFERNÁL, -Ã, infernali, -e, adj. Referitor la infern, din infern; drãcesc,

diabolic. � Maºinã infernalã = bombã cu mecanism de ceasornic, folositã de
teroriºti pentru a sãvârºi atentate. � Fig. Înspãimântãtor, groaznic, teribil. — Din
fr. infernal, lat. infernalis.
INFERTÍL, -Ã, infertili, -e, adj. 1. Nefertil. 2. (Med.) Steril, sterp. — Din

fr. infertile.
INFERTILITÁTE s.f. 1. Însuºirea sau starea a ceea ce este infertil (1). 2. (Med.)

Imposibilitate a femeii de a concepe un fãt viu sau viabil; (impr.) sterilitate. — Din
fr. infertilité.
INFESTÁ, pers. 3 infesteazã, vb. I. Tranz. A bântui, a pustii, a nimici; a invada.

— Din fr. infester.
INFESTÁRE, infestãri, s.f. Acþiunea de a infesta ºi rezultatul ei. � Infesta-

þie (1). — V. infesta.
INFESTÁÞIE, infestaþii, s.f. 1. Contaminare a unui organism cu paraziþi

vegetali sau animali, ducând la apariþia unei stãri patologice specifice; infestare.
2. Pãtrundere a unor insecte dãunãtoare în cereale ºi în produsele rezultate din
prelucrarea acestora, provocând degradarea produselor. — Din fr. infestation.
INFIDÉL, -Ã, infideli, -e, adj. 1. Care nu este fidel; nestatornic, necredincios în

sentimente, care îºi calcã angajamentele faþã de cineva, nefidel; (despre soþi) care
calcã credinþa conjugalã. 2. Inexact, care nu exprimã sau respectã adevãrul,
realitatea. — Din fr. infidèle, lat. infidelis.
INFIDELITÁTE, (2) infidelitãþi, s.f. 1. Lipsã de fidelitate, de credinþã; nestator-

nicie în sentimente, nefidelitate; spec. încãlcare a credinþei conjugale. 2. (Concr.)
Faptã care dovedeºte nestatornicia în dragoste. 3. Inexactitate, neadevãr. — Din
fr. infidélité, lat. infidelitas, -atis.
INFILTRÁ, infiltrez, vb. I. Refl. (Despre lichide, la pers. 3) A pãtrunde ºi a

curge, a trece, a strãbate, a se strecura treptat într-un mediu poros. � Tranz. ºi refl.
Fig. A pãtrunde sau a face sã pãtrundã undeva, a (se) strecura pe nesimþite,
neobservat. [Var.: înfiltrá vb. I] — Din fr. infiltrer.

INFILTRÁRE, infiltrãri, s.f. Acþiunea de a (se) infiltra ºi rezultatul ei;
infiltraþie. [Var.: înfiltráre s.f.] — V. infiltra.
INFILTRÁT1, infiltrate, s.n. 1. (ªi în sintagma infiltrat TBC) Leziune incipientã

a tuberculozei pulmonare, datoratã reactivãrii unor focare vechi de infecþie
tuberculoasã sau localizãrii recente a unei noi infecþii. 2. Acumulare într-un organ
sau într-un þesut a leucocitelor sau a altor celule ca reacþie la pãtrunderea unor
agenþi infecþioºi, traumatici, alergici etc. — Din fr. infiltrat, germ. Infiltrat.
INFILTRÁT2, -Ã, infiltraþi, -te, adj. 1. Care a pãtruns undeva (neobservat).
2. (În sintagma) Þesut infiltrat = þesut în care s-au acumulat elemente celulare
pentru a combate un agent vãtãmãtor (microbian). — V. infiltra.
INFILTRÁÞIE, infiltraþii, s.f. 1. Infiltrare. � Pãtrundere a apei în roci sau în

pãmânt sub influenþa gravitaþiei, a forþelor capilare, a presiunii hidrostatice, prin
pori, gãuri, crãpãturi etc. � Pãtrundere într-un mediu a unui fluid. � Cantitate de
apã provenitã din precipitaþiile atmosferice care pãtrunde în pãmânt. 2. Pãtrundere
ºi localizare a unui agent vãtãmãtor într-o celulã, într-un þesut sau într-un organ;
boalã provocatã de acest agent. [Var.: infiltraþiúne, înfiltráþie s.f.] — Din fr.
infiltration.
INFILTRAÞIÚNE s.f. v. infiltraþie.
INFÍM, -Ã, infimi, -e, adj. Extrem de mic; minuscul, neînsemnat. — Din fr.
infime, lat. infimus.
INFINÍT, -Ã, (1, 3) infiniþi, -te, adj., s.m., (2) infinituri, s.n. 1. Adj. Care nu are

margini, limite; nesfârºit2, nemãrginit, nemãsurat; p. ext. foarte mare, considerabil.
� (Adverbial) Infinit mai valoros decât... 2. S.n. Categorie care exprimã natura
absolutã a materiei, proprietatea ei de a fi nelimitatã în spaþiu ºi în timp ºi
inepuizabilã pentru cunoaºtere; ceea ce nu are sau pare cã nu are limitã în spaþiu
sau în timp; nesfârºit1. � Loc. adv. La infinit = în chip nelimitat, fãrã încetare.
3. S.m. (Mat.) Mãrime variabilã care poate lua valori mai mari decât orice mãrime
datã. — Din lat. infinitus, fr. infini.
INFINITÁTE, infinitãþi, s.f. Cantitate, numãr foarte mare de... — Din fr. infinité,

lat. infinitas, -atis.
INFINITEZIMÁL, -Ã, infinitezimali, -e, adj. 1. Foarte mic, minuscul, infim.
2. (Mat.; despre mãrimi variabile) Care tinde cãtre zero. � Calcul infinitezimal =
calcul care opereazã cu mãrimi infinitezimale. — Din fr. infinitésimal.
INFINITÍSM s.n. Concepþie metafizicã care admite cã universul este infinit. —
Infinit + suf. -ism.
INFINITÍV, infinitive, s.n. (Gram.; adesea adjectival) Mod nepersonal,

considerat drept forma-tip a verbului ºi care denumeºte acþiunea exprimatã de verb
fãrã referire la nuanþele ei modale, temporale sau personale. — Din fr. infinitif,
lat. infinitivus.
INFINITIVÁL, -Ã, infinitivali, -e, adj. Care priveºte infinitivul, care þine de

infinitiv, care provine din infinitiv. — Infinitiv + suf. -al.
INFÍRM, -Ã, infirmi, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care are o infirmitate; schilod,

neputincios, invalid, beteag. — Din fr. infirme, lat. infirmus.
INFIRMÁ, infírm, vb. I. Tranz. A anula, a respinge, a declara nevalabil, a dovedi

ca neadevãrat, nefundat. � A desfiinþa un act (sau o mãsurã) ca fiind nelegal sau
netemeinic; a invalida. — Din fr. infirmer, lat. infirmare.
INFIRMÁBIL, -Ã, infirmabili, -e, adj. Care poate fi infirmat. — Din fr.
infirmable.
INFIRMÁRE, infirmãri, s.f. Acþiunea de a infirma ºi rezultatul ei; invalidare. —

V. infirma.
INFIRMATÍV, -Ã, infirmativi, -e, adj. (Jur.) Care anuleazã (o sentinþã). — Din

fr. infirmatif.
INFIRMERÍE, infirmerii, s.f. Local sau încãpere unde se îngrijesc sau se

examineazã bolnavii ºi care funcþioneazã pe lângã formaþiuni militare, internate
etc. — Din fr. infirmerie.
INFIRMIÉR, -Ã, infirmieri, -e, s.m. ºi f. Persoanã calificatã care îngrijeºte

bolnavii la infirmerie. � Persoanã din personalul sanitar auxiliar care lucreazã
într-un spital, într-o policlinicã, într-un dispensar. [Pr.: -mi-er] — Din fr. infirmier.
INFIRMITÁTE, infirmitãþi, s.f. Starea celui infirm; defect fizic congenital sau

dobândit în urma unui accident, a unei boli etc.; beteºug, betegealã, betegie;
invaliditate. � Fig. Slãbiciune moralã, imperfecþiune. — Din fr. infirmité,
lat. infirmitas, -atis.
INFÍX, infixe, s.n. Element fonetic (de obicei consoanã) care se insereazã în

rãdãcina unui cuvânt ºi are o valoare morfologicã. — Din fr. infixe.
INFLAMÁ, pers. 3 inflameazã, vb. I. Refl. (Med.; despre o parte a corpului, un

organ) A suferi o inflamaþie; a se umfla. — Din lat. inflammare, fr. enflammer.
INFLAMÁBIL, -Ã, inflamabili, -e, adj. Care se aprinde uºor, care ia foc ºi arde

repede. � (Chim.) Care produce, la o temperaturã relativ joasã, gaze sau vapori
care împreunã cu aerul atmosferic pot da un amestec de combustibil. — Din
fr. inflammable.
INFLAMABILITÁTE s.f. Proprietate a unei substanþe, a unui corp de a fi

inflamabil. — Din fr. inflammabilité.
INFLAMÁRE, inflamãri, s.f. Acþiunea de a se inflama ºi rezultatul ei;

inflamaþie. — V. inflama.
INFLAMÁT, -Ã, inflamaþi, -te, adj. (Despre o parte a corpului, un organ) Care

a suferit un proces de inflamaþie; umflat. — V. inflama.
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INFLAMATÓR, -OÁRE, inflamatori, -oare, adj. Care se manifestã printr-o
inflamaþie; care provoacã o inflamaþie. — Din fr. inflammatoire.
INFLAMÁÞIE, inflamaþii, s.f. Proces patologic datorat unui excitant chimic,

fizic ºi mai ales microbian ºi manifestat prin durere, temperaturã, înroºirea ºi
umflarea locului bolnav; umflãturã. [Var.: inflamaþiúne s.f.] — Din fr.
inflammation, lat. inflammatio.
INFLAMAÞIÚNE s.f. v. inflamaþie.
INFLÁÞIE, inflaþii, s.f. Fenomen specific perioadelor de crizã economicã,

constând în deprecierea banilor de hârtie aflaþi în circulaþie ca urmare fie a emiterii
unei mase bãneºti peste nevoile reale ale circulaþiei, fie a reducerii volumului
producþiei ºi circulaþiei mãrfurilor, fapt care duce la scãderea puterii de cumpãrare
a banilor. [Var.: inflaþiúne s.f.] — Din fr. inflation.
INFLAÞIONÍST, -Ã, inflaþioniºti, -ste, adj. Care are caracter de inflaþie. [Pr.:

-þi-o-] — Din fr. inflationniste.
INFLAÞIÚNE s.f. v. inflaþie.
INFLEXÍBIL, -Ã, inflexibili, -e, adj. Care nu poate fi îndoit; neflexibil, tare,

nemlãdios. � Fig. Neimpresionabil; neînduplecat, ferm, intransigent. — Din
fr. inflexible, lat. inflexibilis.
INFLEXIBILITÁTE s.f. Însuºirea a ceea ce este inflexibil; neflexibilitate.

� Fig. Fermitate, tãrie, intransigenþã. — Din fr. inflexibilité.
INFLEXIÚNE, inflexiuni, s.f. 1. Schimbare a înãlþimii unui sunet; schimbare a

tonului, a accentului în vorbire sau în cânt; uºurinþa cuiva de a-ºi schimba tonul.
2. (Mat.; în sintagma) Punct de inflexiune = punct în care curba îºi schimbã sensul
concavitãþii. [Pr.: -xi-u-] — Din fr. inflexion, lat. inflexio, -onis.
INFLICÞIÚNE, inflicþiuni, s.f. Pedeapsã. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. infliction, lat.
inflictio, -onis.
INFLÍGE, inflig, vb. III. Tranz. (Rar) A pedepsi. — Din fr. infliger.
INFLORESCÉNÞÃ, inflorescenþe, s.f. Ansamblu de flori dispuse pe un ax sau

pe un complex de axe în diferite moduri, specifice diferitelor familii de plante cãrora
le aparþine. � Totalitate a florilor dispuse pe un lujer. — Din fr. inflorescence.
INFLUÉNT, -Ã, influenþi, -te, adj. Care are trecere, influenþã; puternic. — Din

fr. influent.
INFLUENÞÁ, influenþez, vb. I. Tranz. ºi intranz. A exercita o influenþã asupra

unei fiinþe sau a unui lucru; a înrâuri. � Refl. recipr. Douã forþe care se influen-
þeazã reciproc. – Din fr. influencer.
INFLUENÞÁBIL, -Ã, influenþabili, -e, adj. Care poate fi influenþat cu uºu-

rinþã. — Din fr. influençable.
INFLUENÞÁRE, influenþãri, s.f. Acþiunea de a influenþa ºi rezultatul ei. —

V. influenþa.
INFLUÉNÞÃ1, influenþe, s.f. 1.Acþiune exercitatã asupra unui lucru sau asupra

unei fiinþe, putând duce la schimbarea lor; înrâurire. � Spec. Acþiune pe care o
persoanã o exercitã asupra alteia (deliberat, pentru a-i schimba caracterul, evoluþia,
sau involuntar, prin prestigiul, autoritatea, puterea de care se bucurã). 2. (Fiz.; în
sintagma) Electrizare prin influenþã = separare a sarcinilor electrice ºi
redistribuirea lor pe suprafaþa unui conductor, datoratã acþiunii unui câmp electric;
inducþie electrostaticã. [Var.: influénþie, influínþã s.f.] — Din fr. influence.
INFLUÉNÞÃ2, influenþe, s.f. (Înv.) Nume dat unei boli epidemice asemãnãtoare

cu gripa; p. gener. gripã. — Din fr., it. influenza, germ. Influenza.
INFLUÉNÞIE s.f. v. influenþã1.
INFLUÍNÞÃ s.f. v. influenþã1.
INFLÚX, influxuri, s.n. 1. (Fiziol.; în sintagma) Influx nervos = propagare a unei

excitaþii de-a lungul unei fibre nervoase. 2. (Fiz.) Numãrul de particule (produse de
acceleratoare) care trec prin unitatea de arie a unei suprafeþe perpendiculare pe
direcþia de miºcare a particulelor. — Din fr. influx.
IN-FÓLIO, adj. invar., (2) in-foliuri, s.n. 1. Adj. invar. (Despre formatul unei

cãrþi) În care coala de hârtie este îndoitã în douã, formând patru pagini. 2. S.n.
Carte care are acest format. [Pr.: -li-o] — Loc. lat.
INFÓRM, -Ã, informi, -e, adj. Care nu are o formã determinatã sau un contur

precis, fãrã formã; care este lucrat grosolan, care are forma nepotrivitã, brutã,
dizgraþioasã. � Fig. Imperfect, nedesãvârºit. — Din fr. informe, lat. informis.
INFORMÁ, informez, vb. I. Tranz. A da cuiva informaþii despre ceva sau despre

cineva, a face cunoscut; a înºtiinþa. � Refl. A cãuta sã se punã la curent cu ceva, a
lua, a strânge informaþii, a se interesa, a se iniþia, a se documenta, a se edifica. —
Din fr. informer, lat. informare.
INFORMÁL, -Ã, informali, -e, adj. 1. (În sociologie; despre relaþii sociale) Care

se desfãºoarã în absenþa determinãrilor ºi cadrelor instituþionale, oficiale, formale;
neoficial, neprotocolar, familiar. 2. (Despre pictura abstracþionistã) Caracterizat
prin lipsa oricãrei organizãri a materiei picturale; abstract. � (Despre pictori) Care
practicã arta informalã sau abstractã. — Din engl. informal, fr. informel.
INFORMÁRE, informãri, s.f. Acþiunea de a (se) informa ºi rezultatul ei. —

V. informa.
INFORMÁT, -Ã, informaþi, -te, adj. Care a primit sau ºi-a procurat informaþii;

care s-a documentat prin cercetãri amãnunþite. — V. informa.
INFORMÁTICÃ s.f. ªtiinþã care se ocupã cu studiul prelucrãrii informaþiei (3)

cu ajutorul sistemelor automate de calcul. — Din fr. informatique.

INFORMATICIÁN, -Ã, informaticieni, -e, s.m. ºi f. Specialist în informaticã.
[Pr.: -ci-an] — Din fr. informaticien.
INFORMATÍV, -Ã, informativi, -e, adj. Care are rolul de a informa, care

serveºte ca informator, de informaþie. — Din fr. informatif.
INFORMATÓR, -OÁRE, informatori, -oare, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã

care dã sau culege informaþii. 2. S.m. ºi f. Persoanã care oferea informaþii pentru
instituþia securitãþii, în regimul comunist din România. 3. Adj. Care dã, procurã
informaþii. — Din fr. informateur.
INFORMÁÞIE, informaþii, s.f. 1. Comunicare, veste, ºtire care pune pe cineva

la curent cu o situaþie. 2. Lãmurire asupra unei persoane sau asupra unui lucru;
totalitatea materialului de informare ºi de documentare; izvoare, surse. 3. Fiecare
dintre elementele noi, în raport cu cunoºtinþele prealabile, cuprinse în semnificaþia
unui simbol sau a unui grup de simboluri (text scris, mesaj vorbit, imagini plastice,
indicaþie a unui instrument etc.). � Teoria informaþiei = teoria matematicã a
proprietãþilor generale ale surselor de informaþie, ale canalelor de transmisie ºi ale
instalaþiilor de pãstrare ºi de prelucrare a informaþiilor. 4. (Biol.; în sintagma)
Informaþie geneticã = totalitate a materialului genetic dintr-o celulã capabilã sã
creeze secvenþe de aminoacizi care, la rândul lor, formeazã proteine active. — Din
fr. information, lat. informatio.
INFORMAÞIONÁL, -Ã, informaþionali, -e, adj. Care conþine sau dã informaþii,

de informaþie. [Pr.: -þi-o-] — Din informaþie.
ÍNFRA1 adv. (În notaþia bibliograficã) Dedesubt, mai jos, mai departe. — Cuv. lat.
INFRA2- Element de compunere însemnând „dedesubt, sub”, care serveºte la

formarea unor substantive ºi a unor adjective. — Din lat. infra, fr. infra-.
INFRAACÚSTIC, -Ã, infraacustici, -ce, adj. (Fiz.; despre vibraþii acustice) A

cãrei frecvenþã se aflã sub limita inferioarã a domeniului de audibilitate. — Din
fr. infra-acoustique.
INFRACTÓR, -OÁRE, infractori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care a comis o

infracþiune. — Din fr. infracteur, lat. infractor.
INFRACÞIONÁL, -Ã, infracþionali, -e, adj. Referitor la o infracþiune, cu

caracter de infracþiune. [Pr.: -þi-o-] — Infracþiune + suf. -al.
INFRACÞIONALITÁTE s.f. Totalitatea infracþiunilor sãvârºite pe un anumit

teritoriu într-o anumitã perioadã de timp; criminalitate. [Pr.: -þi-o-] — Infrac-
þional + suf. -itate.
INFRACÞIÚNE, infracþiuni, s.f. Faptã care prezintã pericol social, constând în

încãlcarea unei legi penale, în sãvârºirea, cu vinovãþie, a unei abateri de la legea
penalã, ºi care este sancþionatã de lege. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. infraction, lat.
infractio, -onis.
INFRAMICRÓB, inframicrobi, s.m. Microorganism de dimensiuni foarte reduse,

puþin evoluat ºi incomplet organizat, care nu-ºi poate realiza singur metabolismul
ºi care se gãseºte ca parazit obligatoriu în celula vie. — Infra2- + microb.
INFRAMICROBIÁN, -Ã, inframicrobieni, -e, adj. Care aparþine inframicro-

bilor, referitor la inframicrobi, de inframicrobi. [Pr.: -bi-an] — Inframicrob +
suf. -ian. Cf. fr. i n f r am i c r o b i e n.
INFRAMICROBIOLÓG, -Ã, inframicrobiologi, -ge, s.m. ºi f. Specialist în

inframicrobiologie. [Pr.: -bi-o-] — Din inframicrobiologie (derivat regresiv).
INFRAMICROBIOLOGÍE s.f. Disciplinã a biologiei care se ocupã cu studiul

inframicrobilor; virusologie. [Pr.: -bi-o-] — Infra2- + microbiologie.
INFRARÓªU, -IE, infraroºii, adj., s.n. 1. Adj. (În sintagma) Radiaþii

infraroºii = radiaþii electromagnetice invizibile, penetrante, cu efect termic
pronunþat, situate în spectru între limita roºie a domeniului luminii vizibile ºi
microundele radioelectrice. 2. S.n. Domeniu spectral al radiaþiilor infraroºii, situat
între limita roºie a spectrului vizibil ºi radiaþiile hertziene. — Infra2- + roºu (dupã
fr. infrarouge).
INFRASONÓR, -Ã, infrasonori, -e, adj. Referitor la infrasunete, care aparþine

infrasunetelor. — Din fr. infra-sonore.
INFRASTRUCTURÁL, -Ã, infrastructurali, -e, adj. Referitor la infrastructurã,

al infrastructurii. — Infrastructurã + suf. -al (dupã it. infrastrutturale).
INFRASTRUCTÚRÃ, infrastructuri, s.f. 1. Ansamblul elementelor care susþin

partea principalã a unei construcþii, care o fixeazã de teren ºi care transmite
acestuia forþele. 2. Ansamblul instalaþiilor de la sol necesare pentru decolarea,
aterizarea, adãpostirea ºi întreþinerea avioanelor. 3. Sistem de relaþii între
elementele fundamentale ale unui macrosistem (social). — Din fr. infrastructure.
INFRASÚNET, infrasunete, s.n. Vibraþie mecanicã a unui mediu neperceputã de

urechea omului (ci numai cu ajutorul simþului tactil), care se propagã sub formã de
unde, ca ºi sunetele, dar având o frecvenþã mai micã decât a acestora. — Infra2- +
sunet (dupã fr. infra-son).
INFRAVIRÁL, -Ã, infravirali, -e, adj. (Biol.) Referitor la infravirus. — De la
infravirus.
INFRAVÍRUS, infravirusuri, s.n. (Biol.) Nume dat unor acizi nucleici deveniþi

autonomi ºi presupuºi a fi capabili sã determine anumite afecþiuni. [Pl. ºi:
intraviruºi] — Din fr. infravirus.
INFRUCTUÓS, -OÁSÃ, infructuoºi, -oase, adj. Care nu dã rezultatele aºtep-

tate, care nu dã roade; zadarnic, inutil, nefructuos. [Pr.: -tu-os] — Din fr.
infructueux, lat. infructuosus.
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INFUNDÍBUL, infundibule, s.n. (Anat.) Canal în formã de pâlnie care se aflã în
diferite organe. — Din fr., lat. infundibulum.
INFUZÁ, infuzez, vb. I. Tranz. A turna apã clocotitã peste o plantã medicinalã

pentru a obþine o infuzie. — Din fr. infuser.
INFUZÁRE, infuzãri, s.f. Acþiunea de a infuza ºi rezultatul ei; infuzie. —

V. infuza.
INFUZÍBIL, -Ã, infuzibili, -e, adj. (Despre unele materiale) Care nu se poate

topi sau care se topeºte extrem de greu din cauza temperaturii sale de topire foarte
înalte. — Din fr. infusible.
INFÚZIE, infuzii, s.f. 1. Soluþie apoasã obþinutã dintr-o plantã prin opãrirea ei

cu apã clocotitã, în scopul extragerii principiilor active pe care le conþine;
medicament astfel obþinut. 2. Încruciºare a unei rase neameliorate cu o rasã
amelioratã timp de una sau douã generaþii. [Var.: infuziúne s.f.] — Din fr. infusion,
lat. infusio, -onis.
INFUZIÚNE s.f. v. infuzie.
INFUZÓR1, infuzori, s.m. (La pl.) Clasã de protozoare care au corpul acoperit

de cili, cu ajutorul cãrora se deplaseazã; ciliat; (ºi la sg.) animal care face parte din
aceastã clasã. [Var.: infuzóriu s.m.] — Din fr. infusoire, lat. infusorius.
INFUZÓR2, infuzoare, s.n. Recipient de metal, de porþelan etc. cu capac, în care

se preparã infuziile. — Din fr. infusoir.
INFUZÓRIU s.m. v. infuzor1.
ÍNGA interj. (Pop.) Iatã! uitã-te! [Var.: iga! interj.] — Et. nec.
INGAMBAMÉNT, ingambamente, s.n. Procedeu poetic cerut de necesitãþi pro-

zodice sau de dorinþa de a scoate în relief anumite cuvinte, care constã în trecerea
unei pãrþi de frazã ori propoziþie sau a unor cuvinte dintr-un vers în versul urmã-
tor. — Cf. fr. e n j amb emen t.
INGENIÓS, -OÁSÃ, ingenioºi, -oase, adj. 1. Care are mult spirit inventiv, multã

agerime de minte; iscusit, dibaci. 2. Care este alcãtuit, elaborat cu inventivitate, cu
mãiestrie, cu iscusinþã etc. [Pr.: -ni-os] — Din fr. ingénieux, lat. ingeniosus.
INGENIOZITÁTE, ingeniozitãþi, s.f. Calitatea de a fi ingenios; inventivitate,

mãiestrie, iscusinþã, dibãcie; (concr.) procedeu, lucru etc. ingenios. [Pr.: -ni-o-] —
Din fr. ingéniosité.
INGENUITÁTE, ingenuitãþi, s.f. Simplitate, naturaleþe împletitã cu sinceritate

ºi naivitate; puritate, candoare (în comportãri). [Pr.: -nu-i-] — Din fr. ingénuité, lat.
ingenuitas, -atis.
INGÉNUU, -UÃ, ingenui, -ue, adj., s.f. 1. Adj. Care vãdeºte simplitate,

naturaleþe împletitã cu sinceritate ºi cu naivitate, plin de ingenuitate; candid. 2. S.f.
Rol, personaj, eroinã care reprezintã o fatã inocentã, purã, candidã; p. ext. persoanã
ingenuã. [Pr.: -nu-u] — Din lat. ingenuus, fr. ingénu.
INGERÁ, ingerez, vb. I. Tranz. A înghiþi alimente. — Din fr. ingérer,

lat. ingerere.
INGERÁBIL, -Ã, ingerabili, -e, adj. Care poate fi ingerat, înghiþit. — Din

fr. ingérable.
INGERÁRE, ingerãri, s.f. Acþiunea de a ingera ºi rezultatul ei; ingestie. —

V. ingera.
INGERÍNÞÃ, ingerinþe, s.f. Amestec ilegal, intervenþie în treburile unei persoa-

ne sau în viaþa unui stat, tinzând la ºtirbirea libertãþii ºi a independenþei de acþiune
ºi la impunerea unui anumit punct de vedere. — Din fr. ingérence.
INGÉSTIE, ingestii, s.f. Înghiþire, introducere pe cale bucalã a alimentelor sau

a altor substanþe în stomac. — Din fr. ingestion.
INGHINÁL, -Ã, inghinali, -e, adj. Care aparþine abdomenului, referitor la

abdomen, care se gãseºte în regiunea abdominalã; de la vintre, de la stinghii.
[Var.: inguinál, -ã adj.] — Din fr. inguinal.
INGINÉR, -Ã, ingineri, -e, s.m. ºi f. Specialist cu o pregãtire tehnicã ºi teoreticã

obþinutã într-un institut de învãþãmânt superior, care presteazã o activitate tehnicã
de proiectare, de cercetare, de organizare ºi de conducere a proceselor tehnologice
dintr-o întreprindere; titlu deþinut de aceastã persoanã. — Din it. ingegnere. Cf.
rus. i n j e n e r, fr. i n g é n i e u r, germ. I n g e n i e u r.
INGINERÁª, ingineraºi, s.m. Diminutiv al lui inginer; (peior.) inginer (tânãr)

insuficient pregãtit sau incapabil. — Inginer + suf. -aº.
INGINERÉSC, -EÁSCÃ, inginereºti, adj. Care aparþine inginerului sau

ingineriei, privitor la inginer sau la inginerie, de inginer. — Inginer + suf. -esc.
INGINERÍE, inginerii, s.f. 1. Profesia inginerului. 2. (În sintagma) Inginerie

geneticã = modificare a structurii genetice a unui organism prin introducerea de
gene noi, aparþinând unor organisme din aceeaºi specie sau din specii diferite, prin
inserarea de gene sintetizate artificial sau prin reorganizarea materialului genetic
propriu. — Inginer + suf. -ie.
INGRÁT, -Ã, ingraþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care nu-ºi

manifestã recunoºtinþa pentru serviciile ºi avantajele primite, (om) nerecunoscãtor.
2.Adj. Fig. Care nu rãsplãteºte, nu satisface, nu corespunde eforturilor fãcute; care
produce mai puþin decât trebuie; dezavantajos; p. ext. anevoios, greu. — Din
fr. ingrat, lat. ingratus.
INGRATITÚDINE, ingratitudini, s.f. Însuºirea de a fi ingrat; purtarea, atitu-

dinea omului ingrat; nerecunoºtinþã. — Din fr. ingratitude, lat. ingratitudo, -inis.
INGREDIÉNT, ingrediente, s.n. Substanþã care intrã ca accesoriu în compoziþia

unui medicament, a unui aliment etc., fie pentru a-i conferi anumite calitãþi, ca

material de umpluturã într-un produs etc.; ingredienþã. [Pr.: -di-ent] — Din
fr. ingrédient.
INGREDIÉNÞÃ, ingredienþe, s.f. (Înv.) Ingredient. [Pr.: -di-en-] — Ingredient +

suf. -enþã.
INGRESIÚNE, ingresiuni, s.f. Înaintare a mãrii în unele porþiuni mai coborâte

ale continentelor, în special prin gurile fluviilor, formând adesea golfuri. — Din
fr. ingression, lat. ingressio, -onis.
INGUINÁL, -Ã adj. v. inghinal.
INGURGITÁ, ingurgitez, vb. I. Tranz. A înghiþi (mai ales un aliment).

[Var.: îngurgitá vb. I.] — Din fr. ingurgiter.
INGURGITÁRE, ingurgitãri, s.f. Faptul de a ingurgita; (rar) ingurgitaþie.

[Var.: îngurgitáre s.f.] — V. ingurgita.
INGURGITÁÞIE, ingurgitaþii, s.f. (Rar) Ingurgitare. — Din fr. ingurgitation.
INHALÁ, inhalez, vb. I. Tranz. A absorbi pe cãile respiratorii vapori, gaze sau

lichide, a trage în piept, a inspira gaze, vapori etc. — Din fr. inhaler, lat. inhalare.
INHALÁRE, inhalãri, s.f. Faptul de a inhala.—V. inhala.
INHALATÓR, inhalatoare, s.n. 1. Aparat care furnizeazã piloþilor de avion

oxigenul necesar unei respiraþii normale în condiþiile zborului la înãlþimi mari,
unde presiunea aerului este scãzutã. 2. Aparat cu care se face o inhalaþie. — Din
fr. inhalateur.
INHALÁÞIE, inhalaþii, s.f. Acþiunea de a inhala; absorbþie pe cãile respiratorii

a unor vapori, gaze etc. în scopuri curative. — Din fr. inhalation, lat. inhalatio.
INHIBÁ, inhíb, vb. I. 1. Tranz. A frâna, a împiedica, a încetini un proces

fiziologic, o reacþie chimicã etc. 2. Refl. A se abþine, a se reþine, a se stãpâni. —
Din fr. inhiber, lat. inhibere.
INHIBÁNT, -Ã, inhibanþi, -te, adj. Care inhibã; inhibitor. — Inhiba + suf. -ant.
INHIBÁRE, inhibãri, s.f. Faptul de a (se) inhiba; inhibiþie. — V. inhiba.
INHIBÁT, -Ã, inhibaþi, -te, adj. 1. (Despre acþiuni, procese fiziologice, reacþii

chimice etc.) Care este frânat, împiedicat, încetinit în desfãºurare. 2. (Despre
oameni) Care nu se manifestã spontan, care se abþine; reþinut. — V. inhiba.
INHIBITÍV, -Ã, inhibitivi, -e, adj. Inhibitor. — Din fr. inhibitif.
INHIBITÓR, -OÁRE, inhibitori, -oare, adj., s.m. 1.Adj. Care inhibã, inhibitiv.
2. S.m. Substanþã chimicã care, adãugatã în proporþii mici, poate încetini sau chiar
împiedica anumite reacþii chimice. � Preparat sau tratament care frâneazã sau
împiedicã dezvoltarea unui agent patogen, un proces fiziologic etc. — Din
fr. inhibiteur.
INHIBÍÞIE, inhibiþii, s.f. 1. Proces fundamental al activitãþii nervoase, opus

excitaþiei, care se manifestã prin diminuarea, frânarea sau suprimarea efectelor
excitaþiei. 2. (Chim.) Fenomen de oprire, de întârziere sau de micºorare a vitezei de
desfãºurare a unei reacþii chimice cu ajutorul inhibitorilor. — Din fr. inhibition,
lat. inhibitio.
INHUMÁÞIE, inhumaþii, s.f. (Rar) Înhumare. — Din fr. inhumation.
INÍC, -Ã, inici, -ce, adj. (Livr.) Care nu este echitabil; inechitabil, nedrept. —

Din fr. inique, lat. iniquus.
INICUITÁTE s.f. v. inicvitate.
INICVITÁTE, inicvitãþi, s.f. (Livr.) Inechitate. [Var.: inicuitáte s.f.] — Din

fr. iniquité, lat. iniquitas, -atis.
INÍE, inii, s.f. (Reg.) Apã amestecatã cu gheaþã; sloi de gheaþã, mare ºi

sfãrâmicios, care pluteºte pe apã. — Din sl. inije.
INIMAGINÁBIL, -Ã, inimaginabili, -e, adj. Care întrece orice închipuire, care

nu se poate imagina, de neînchipuit, extraordinar, neimaginabil. — Din fr.
inimaginable.
ÍNIMÃ, inimi, s.f. I. 1. Organ intern musculos central al aparatului circulator,

situat în partea stângã a toracelui, care are rolul de a asigura, prin contracþiile sale
ritmice, circulaþia sângelui în organism, la om ºi la animalele superioare; cord1.
� Piept. 2. (Pop.) Stomac, burtã, pântece, rânzã. � Expr. A (mai) prinde (la)
inimã = a scãpa de senzaþia de slãbiciune dupã ce a mâncat, a se (mai) întrema, a
(mai) cãpãta putere. Pe inima goalã = cu stomacul gol, fãrã sã fi mâncat ceva. A (se)
simþi greu la inimã = a-i fi greaþã, a-i veni sã verse. 3. (La cãrþile de joc) Cupã2.
4. Piesã sau organ de maºinã care are o formã asemãnãtoare cu o inimã (I 1).
II. Fig. 1. Inima (I 1) consideratã ca sediu al sentimentelor umane: a) (În legãturã
cu bucurii, plãceri) I s-a bucurat inima când a auzit vestea cea bunã. � Loc. adv.
Dupã (sau pe) voia (sau pofta) inimii = dupã plac, nestingherit, cum îi e dorinþa.
Cu (sau din) toatã inima sau cu dragã inimã = cu tot sufletul, cu foarte mare ºi
sincerã plãcere. � Expr. A râde inima în cineva sau a-i râde cuiva inima = a fi bu-
curos, satisfãcut, mulþumit. A unge (pe cineva) la inimã = a face (cuiva) plãcere; a
încânta, a bucura (pe cineva). Cât îi cere (cuiva) inima = atât cât vrea, cât pofteºte,
cât are plãcere. A-i merge (cuiva ceva) la inimã = a-i plãcea (ceva) foarte mult. A-ºi
cãlca pe inimã = a renunþa la propriul punct de vedere, la propria opinie sau plã-
cere. (A fi) cu inima uºoarã = (a fi) fãrã griji, bine dispus, cu conºtiinþa împãcatã.
b) (În legãturã cu suferinþe, dureri, necazuri) Îl doare la inimã când vede atâta
risipã. � Expr. A seca (sau a arde, a frige pe cineva) la inimã = a provoca (cuiva)
o durere moralã, o supãrare mare. A i se rupe (sau a-i rupe cuiva) inima = a-i fi milã
de cineva. A i se topi inima = a suferi foarte tare. A se sfârºi la inimã = a se
îmbolnãvi, a muri de durere, a fi copleºit de durere. A avea ceva pe inimã = a fi
chinuit de un gând neîmpãrtãºit, a avea o tainã în suflet. A-ºi rãcori inima = a spune ce
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are pe suflet, a-ºi descãrca sufletul. A pune (ceva) la inimã = a se supãra (pentru
ceva) mai mult decât meritã. A-i strica (cuiva) inima = a-i spulbera (cuiva) buna
dispoziþie, a indispune (pe cineva), a mâhni (pe cineva). A rãmâne cu inima friptã =
a rãmâne mâhnit, dezolat, îndurerat. Parcã mi-a trecut (sau mi-a dat cu) un fier ars
(sau roºu) prin inimã, se spune când cineva primeºte pe neaºteptate o veste tristã
sau când îl cuprinde o durere fizicã în mod brusc. Inimã albastrã = suflet trist,
îndurerat; tristeþe, melancolie, mâhnire, deprimare; furie, ciudã, mânie, necaz.
Inimã rea = mâhnire, durere, amãrãciune. A-ºi face (sau a-i face cuiva) inimã rea =
a se mâhni (sau a mâhni pe cineva). c) (În legãturã cu sentimente de iubire) Inima-
mi zboarã la tine.� Expr. A avea (pe cineva) în (sau la) inimã = a iubi (pe cineva).
A-i rãmâne (cuiva) inima la... = a rãmâne cu gândul la cineva sau la ceva care i-a
plãcut. A avea tragere de inimã (pentru...) sau a-l trage (pe cineva) inima sã... =
a se simþi atras sã facã ceva. d) (În legãturã cu bunãtatea sau rãutatea cuiva, în loc.
ºi în expr.) Inimã dreaptã = om drept, cinstit, corect. Inimã de aur = om bun. Slab
de inimã = milos, impresionabil, influenþabil. Cu inimã = bun, milos, înþelegãtor,
uman. A avea inimã bunã (sau de aur) sau a fi bun la inimã (sau cu inima bunã) =
a fi bun, milos, înþelegãtor, darnic. A avea inima deschisã = a fi sincer, cinstit.
A spune de la (sau din) inimã = a spune cu toatã sinceritatea, fãrã reticenþe, a vorbi
deschis, fãrã rezerve. A avea inima largã = a fi mãrinimos, milos, darnic. A se muia
la inimã sau a (i) se înmuia (cuiva) inima = a deveni bun, milos; a se îndupleca.
A nu-l lãsa pe cineva inima sã..., se spune când cineva nu-ºi poate opri pornirile
bune, acþiunile generoase. (A fi om) de inimã = (a fi om) bun, sãritor. A fi fãrã inimã
sau a fi rãu (sau câinos, negru) la inimã = a fi rãu, înrãit. (A avea) inimã hainã (sau
sãlbaticã) = (a fi) crud, neînþelegãtor, duºmãnos, rãu. (A avea) inimã de piatrã (sau
împietritã) = (a fi) nesimþitor, rãu, fãrã suflet, rece. A i se împietri cuiva inima =
a deveni insensibil la orice durere sau bucurie, a fi lipsit de omenie. e) (În legãturã
cu instincte sau presimþiri) Îmi spune inima cã s-a întâmplat o nenorocire. f) (În
legãturã cu curajul, cu îndrãzneala sau cu energia, cu puterea de voinþã sau de
acþiune a cuiva) Înfruntã pericolul cu inimã rece. � Cu inimã = (loc. adv.) energic,
cu viaþã; (loc. adj. ºi adv.) inimos, curajos; pasionat. � Expr. A(-ºi) pierde inima =
a-ºi pierde curajul, speranþa, a se descuraja. A-ºi lua inima în dinþi = a-ºi face curaj,
a se hotãrî sã întreprindã ceva. A-i veni (cuiva) inima la loc, se spune când cineva
îºi recapãtã calmul, echilibrul ºi curajul dupã un moment de emoþie sau de spaimã.
A (mai) prinde (la) inimã = a cãpãta (din nou) putere, curaj, a se restabili sufleteºte,
a nu-i mai fi teamã. A-i þine cuiva inima = a încuraja, a consola pe cineva. A i se
face (cuiva) inima cât un purice = a-i fi (cuiva) fricã de ceva; a se descuraja. A i se
tãia inima = a-ºi pierde curajul. 2. Inima (I 1) consideratã ca centru ºi simbol al
vieþii sufleteºti. L-am ºters din inimã. � Loc. adv. Din inimã sau din toatã inima,
din adâncul inimii = din tot sufletul, cu toatã puterea sufleteascã. � Expr. (A fi) cu
inima împãcatã = (a fi) cu conºtiinþa împãcatã, liniºtitã, curatã. III. Fig. 1. Caracter,
fire. Seamãnã cu tatãl lui la chip ºi la inimã. 2. Fiinþã, om, individ. Înflãcãrarea a
cuprins toate inimile. IV. P. anal. 1.Mijloc, centru, interior.� Expr. (Ir.) A rupe ini-
ma târgului = a) a cumpãra ce este mai prost, a face o afacere proastã; b) a impre-
siona cu ceva foarte tare. 2. Piesã sau element de construcþie care ocupã un loc
central într-un sistem tehnic sau într-un element al acestuia. � Inima carului (sau
a cãruþei) = partea din mijloc a carului (sau a cãruþei), care leagã osia de dinainte cu
cea de dinapoi. 3. Partea din interior a unei plante, a unei legume, a unui fruct;
miez. 4. Partea cea mai importantã, esenþialã a unui lucru. [Pl. ºi: (înv.) inime.—
Var.: ínemã s.f.] — Lat. anima.
INIMÍC, -Ã adj., s.m. ºi f. v. inamic.
INIMICÍÞIE, inimiciþii, s.f. (Livr.) Duºmãnie, vrãjmãºie, urã.—Din lat. inimicitia.
INIMIOÁRÃ, inimioare, s.f. 1. Diminutiv al lui inimã; inimucã, inimuþã.
2.Mistrie micã, ascuþitã, folositã la netezirea formelor de turnãtorie. — Inimã +
suf. -ioarã.
INIMITÁBIL, -Ã, inimitabili, -e, adj. Care nu poate fi (uºor) imitat; neimi-

tabil. — Din fr. inimitable.
INIMÓI, inimoaie, s.n. (Reg.) Inima carului. — Inimã + suf. -oi.
INIMÓS, -OÁSÃ, inimoºi, -oase, adj. 1. Curajos; viteaz. 2. Bun, mãrinimos,

generos. 3. Care suferã, care se consumã pentru ceva mai mult decât ar trebui;
pasionat. 4. (Rar) Fãcut cu toatã inima. — Inimã + suf. -os.
INIMOªÍE s.f. Însuºirea celui inimos. — Inimos + suf. -ie.
INIMÚCÃ, inimuci, s.f. (Rar) Inimioarã. — Inimã + suf. -ucã.
INIMÚÞÃ, inimuþe, s.f. (Rar) Inimioarã. — Inimã + suf. -uþã.
ININTELIGÍBIL, -Ã, ininteligibili, -e, adj. Care nu se poate înþelege; neclar,

neinteligibil, confuz. — Din fr. inintelligible.
INIÓN, inioni, s.m. Protuberanþã externã a osului occipital, consideratã reper în

mãsurãtorile antropometrice. [Pr.: -ni-on] — Din fr. inione.
INÍPERÃ s.f. v. ienuperã.
INIªÓR s.m. Diminutiv al lui in2. � Compus: iniºor-de-alior = linariþã.

� Ineaþã (a). — In2 + suf. -iºor.
ÍNIªTE, iniºti, s.f. Teren cultivat cu in2; culturã de in2. — In2 + suf. -iºte.
ÍNIÞÃ s.f. (Bot.; reg.) Torþel. — In2 + suf. -iþã.
INIÞIÁ, iniþiez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) introduce într-un domeniu de

activitate în care nu a lucrat; a da cuiva sau a cãpãta primele cunoºtinþe. 2. Tranz.
A face începutul, a pune bazele unei acþiuni, a organiza o miºcare, o activitate.
[Pr. -þi-a] — Din fr. initier, lat. initiare.

INIÞIÁL, -Ã, iniþiali, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Adesea adverbial) Care este la
început, de la început; începãtor. 2. S.f. Litera cu care se începe un cuvânt.
� Abreviere a prenumelui (ºi a numelui) unei persoane, formatã din iniþiale (2).
[Pr.: -þi-al] — Din fr. initial.
INIÞIÁT, -Ã, iniþiaþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care posedã cunoºtinþe

suficiente într-un domeniu; cunoscãtor. [Pr.: -þi-at] — V. iniþia. Cf. fr. i n i t i é.
INIÞIÁTIC, -Ã, iniþiatici, -ce, adj. 1. Care þine de iniþiere. 2. Care poate fi

înþeles numai de cei iniþiaþi; ezoteric. [Pr.: -þi-a-] — Din fr. initiatique, it.
iniziatico.
INIÞIATÍVÃ, iniþiative, s.f. Faptul de a propune, de a organiza sau de a începe

o acþiune, antrenând dupã sine ºi pe alþii; însuºirea celui care îndrãzneºte sau este
dispus sã întreprindã cel dintâi ceva, din îndemn propriu. � Expr. Din proprie
iniþiativã = fãrã a fi îndemnat sau silit de altul. [Pr.: -þi-a-] — Din fr. initiative.
INIÞIATÓR, -OÁRE, iniþiatori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care iniþiazã

ceva, care are iniþiativã într-o acþiune; promotor. [Pr.: -þi-a-] — Din fr. initiateur.
INIÞIÉRE, iniþieri, s.f. Acþiunea de a (se) iniþia ºi rezultatul ei. [Pr.: -þi-e-] —

V. iniþia.
INJECTÁ, injectez, vb. I. 1. Tranz. A introduce, cu ajutorul seringii, un medica-

ment lichid într-un organism. � A introduce, sub presiune, în masa unui material
sau într-un spaþiu închis, un fluid sau o suspensie de corp pulverulent. 2. Refl.
(Despre ochi) A se colora uºor în roºu; a se înroºi, a se congestiona. — Din fr.
injecter, lat. injectare.
INJECTÁBIL, -Ã, injectabili, -e, adj. Care poate fi injectat. —Din fr. injectable.
INJECTÁRE, injectãri, s.f.Acþiunea de a (se) injecta ºi rezultatul ei. —V. injecta.
INJECTÁT, -Ã, injectaþi, -te, adj. (Despre ochi) Congestionat, roºu. —V. injecta.

Cf. fr. i n j e c t é.
INJECTÓR, injectoare, s.n. 1.Aparat care serveºte la injectarea combustibilului

lichid sau pulverulent în camera de ardere a unui motor cu ardere internã sau care,
la instalaþiile cu focar, serveºte la amestecarea combustibilului cu aerul carburant
ºi la suflarea acestui amestec în focar. 2.Aparat care serveºte la alimentarea cu apã
a cazanelor de abur în care apa este antrenatã de un curent de abur sub presiune;
dispozitiv folosit la unele turbine hidraulice. — Din fr. injecteur.
INJÉCÞIE, injecþii, s.f. 1. Introducere, pe cale intravenoasã, intramuscularã etc.,

sub presiune, a unui medicament în stare lichidã în þesuturile sau în umorile
organismului cu ajutorul unei seringi; p. ext. lichidul introdus în acest mod.
2. Introducere sub presiune a unui fluid sau a suspensiilor unui corp pulverulent
într-un material sau într-un spaþiu închis. [Var.: injecþiúne s.f.] — Din fr. injection.
INJECÞIÚNE s.f. v. injecþie.
INJONCÞIÚNE, injoncþiuni, s.f. (Rar) Presiune, intervenþie puternicã fãcutã

asupra cuiva; ordin precis, formal. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. injonction.
INJURIÁ, injuriez, vb. I. Tranz. A aduce cuiva o injurie; a insulta, a jigni.

[Pr.: -ri-a] — Din fr. injurier.
INJURIÁT, -Ã, injuriaþi, -te, adj. Cãruia i s-a adus o injurie. [Pr.: -ri-at] —

V. injuria.
INJÚRIE, injurii, s.f. 1. Infracþiune care constã în atingerea onoarei sau repu-

taþiei unei persoane prin cuvinte, gesturi sau acte jignitoare; insultã, jignire (gravã),
invectivã. 2. (Rar) Acþiune cu efect vãtãmãtor. — Din lat. injuria. Cf. fr. i n j u r e.
INJURIÓS, -OÁSÃ, injurioºi, -oase, adj. Care conþine o injurie (1) sau care are

caracter de injurie; insultãtor, jignitor. [Pr.: -ri-os] — Din fr. injurieux, lat.
injuriosus.
INJÚST, -Ã, injuºti, -ste, adj. Care nu este just; nedrept, nejust. — Din

fr. injuste, lat. injustus.
INJUSTÉÞE, injusteþi, s.f. Lipsã de justeþe; nedreptate; inexactitate, neadevãr.

— In1- + justeþe sau injust + suf. -eþe.
INJUSTÍÞIE, injustiþii, s.f. (Rar) Nedreptate. — Din fr. injustice, lat. injustitia.
IN MEMÓRIAM loc. adj., loc. adv. În memoria, în amintirea (cuiva sau a

ceva). — Loc. lat.
IN NUCE loc. adj., loc. adv. Scurt ºi cuprinzãtor; în forma cea mai restrânsã. —

Loc. lat.
INOBSERVÁBIL, -Ã, inobservabili, -e, adj. Care nu poate fi observat (decât cu

greu); neobservabil. — Din fr. inobservable, lat. inobservabilis.
INOCÉNT, -Ã, inocenþi, -te, adj. Curat la suflet, cãruia nu i se poate imputa

nimic; care exprimã nevinovãþie; candid. � (Ir.) Naiv, simplu; ignorant. — Din fr.
innocent, lat. innocens, -ntis.
INOCENTÁ, inocentez, vb. I. Tranz. A declara nevinovat, a dezvinovãþi. — Din

fr. innocenter.
INOCÉNÞÃ, inocenþe, s.f. Curãþenie sufleteascã, nevinovãþie; candoare. � (Ir.)

Naivitate, simplitate; ignoranþã. — Din fr. innocence, lat. innocentia.
IN-OCTÁVO, adj. invar., (2) in-octavouri, s.n. 1. Adj. invar. (Despre formatul

unei cãrþi) În care coala de hârtie este îndoitã în opt, formând 16 pagini. 2. S.n.
Carte care are acest format. — Loc. lat.
INOCUITÁTE s.f. (Med.) Însuºire a unui agent fizic, chimic, biologic de a nu

fi un pericol pentru organism. [Pr.: -cu-i-] — Din fr. innocuité.
INOCULÁ, inoculez, vb. I. Tranz. 1.A introduce în organism o substanþã, un ser,

un vaccin pentru precizarea diagnosticului unei boli, experienþe, imunizare etc.
2. Fig. A introduce (treptat, pe neobservate) în mintea cuiva anumite concepþii, idei
etc. [Var.: înoculá vb. I] — Din fr. inoculer.
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INOCULÁBIL, -Ã, inoculabili, -e, adj. Care se poate inocula.—Din fr. inoculable.
INOCULÁRE, inoculãri, s.f. Acþiunea de a inocula ºi rezultatul ei; inocu-

laþie. — V. inocula.
INOCULÁT, -Ã, inoculaþi, -te, adj. (Despre seruri, substanþe, vaccinuri) Intro-

dus în organism. — V. inocula.
INOCULÁÞIE, inoculaþii, s.f. Inoculare. — Din fr. inoculation.
INODÓR, -Ã, inodori, -e, adj. Care nu emanã miros; fãrã miros. — Din fr.
inodore, lat. inodorus.
INOFENSÍV, -Ã, inofensivi, -e, adj. Care nu face rãu; nevãtãmãtor, neofensiv. —

Din fr. inoffensif.
INOFENSIVITÁTE s.f. (Rar) Însuºirea de a fi inofensiv.— Inofensiv + suf. -itate.
INOMBRÁBIL, -Ã, inombrabili, -e, adj. (Rar) Care nu poate fi numãrat;

nenumãrat. — Din fr. innombrable.
INOPERÁNT, -Ã, inoperanþi, -te, adj. Lipsit de efect sau de rezultat; fãrã

urmare, neoperant. — Din fr. inopérant.
INOPINÁT, -Ã, inopinaþi, -te, adj., adv. 1. Adj. La care nu te gândeºti;

neprevãzut, neaºteptat2. 2. Adv. Pe neaºteptate. — Din fr. inopiné, lat. inopinatus.
INOPORTÚN, -Ã, inoportuni, -e, adj. Care nu este sau nu se întâmplã la timpul

oportun; nepotrivit, neoportun. � (Despre oameni) Care incomodeazã; neplãcut;
plictisitor. — Din fr. inopportun, lat. inopportunus.
INOPORTUNÁ, inoportunez, vb. I. Tranz. ºi intranz. (Fam.) A importuna. —

Din inoportun.
INOPORTUNITÁTE s.f. Faptul de a fi inoportun; neoportunitate. — Din

fr. inopportunité.
INOPOZÁBIL, -Ã, inopozabili, -e, adj. (Despre un act juridic) Care nu poate fi

invocat faþã de alte persoane ºi în alte cazuri decât cele determinate de lege;
neopozabil. — Din fr. inopposable.
INOPOZABILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi inopozabil; neopozabilitate. — Din

fr. inopposabilité.
INORÓG, inorogi, s.m. Animal fabulos cu corp de cal ºi corn în frunte; licorn.

� (Rar) Rinocer. [Var.: inoróh s.m.] — Din sl. inorogŭ.
INORÓH s.m. v. inorog.
INOSPITALIÉR, -Ã, inospitalieri, -e, adj. Care nu este ospitalier; neospitalier,

neprimitor, rece. [Pr.: -li-er] — Din fr. inhospitalier.
INOVÁ, inovez, vb. I. Intranz. A face o inovaþie. � Tranz. A introduce

modificãri, a face înnoiri în ceva; a înnoi. — Din fr. innover, lat. innovare.
INOVÁRE, inovãri, s.f. Acþiunea de a inova ºi rezultatul ei; înnoire, inovaþie. —

V. inova.
INOVATÓR, -OÁRE, inovatori, -oare, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care realizeazã

o inovaþie; (persoanã) care inoveazã ceva. — Din fr. innovateur.
INOVÁÞIE, inovaþii, s.f. Noutate, schimbare, modificare. � Rezolvare a unei

probleme de tehnicã sau de organizare a muncii cu scopul îmbunãtãþirii
(productivitãþii) muncii, perfecþionãrii tehnice etc. [Var.: (înv.) inovaþiúne s.f.] —
Din fr. innovation, lat. innovatio, -onis.
INOVAÞIÚNE s.f. v. inovaþie.
INÓX s.n. Metal sau aliaj cu proprietãþi inoxidabile; p. ext. obiect din acest

material. — Din fr. inox.
INOXIDÁBIL, -Ã, inoxidabili, -e, adj. (Despre substanþe) Care nu se poate

combina cu oxigenul; (despre metale sau aliaje) care este rezistent la oxidare în
contact cu aerul sau cu apa, care nu rugineºte, neoxidabil. — Din fr. inoxydable.
IN-PLÁNO, adj. invar., (2) in planouri, s.n. 1.Adj. invar. (Despre formatul unei

cãrþi sau al unui ziar) În care coala de hârtie nu este îndoitã, alcãtuind o filã sau
douã pagini. 2. S.n. Carte sau ziar care are acest format. — Loc. lat.
ÍNPUT, inputuri, s.n. 1. (Electron.) Intrare (1). 2. (Inform.) Intrare (2). —Cuv. engl.
IN-QUÁRTO, adj. invar., (2) in-quartouri, s.n. 1. Adj. invar. (Despre formatul

unei cãrþi sau al unei file dintr-o carte) În care coala de hârtie imprimatã este îndoitã
în patru, formând patru foi sau opt pagini. 2. S.n. Carte care are acest format. [Var.:
in-cuárto, in-cvárto adj. invar., s.n.] — Din fr. in-quarto.
INS, inºi, s.m. Individ, persoanã, om. � Tot insul = fiecare; toþi oamenii. —

Lat. ipsus (= ipse).
INSALUBRITÁTE s.f. Caracterul sau starea a ceea ce este insalubru. — Din

fr. insalubrité.
INSALÚBRU, -Ã, insalubri, -e, adj. Care este dãunãtor sãnãtãþii prin

nerespectarea regulilor de igienã; nesãnãtos. — Din fr. insalubre, lat. insalubris.
INSANITÁTE, insanitãþi, s.f. (Livr.) 1. Nebunie. 2. Faptã sau vorbã de om

nebun. — Din fr. insanité.
INSATISFÁCÞIE, insatisfacþii, s.f. Nemulþumire, neplãcere, nesatisfacþie. —

Din fr. insatisfaction.
INSAÞIÁBIL, -Ã, insaþiabili, -e, adj. Care nu se poate sãtura (cu nimic),

nesãþios, lacom. [Pr.: -þi-a-] — Din lat. insatiabilis, fr. insatiable.
INSAÞIABILITÁTE s.f. Insaþietate. [Pr.: -þi-a-] — Din fr. insatiabilité.
INSAÞIETÁTE s.f. (Rar) Faptul sau însuºirea de a fi insaþiabil; insaþiabilitate.

[Pr.: -þi-e-] — In1- + saþietate.
INSCRIPTÍBIL, -Ã, inscriptibili, -e, adj. Care poate fi înscris într-un perimetru,

într-o suprafaþã, într-un cerc sau într-o sferã datã. — Din fr. inscriptible.
INSCRÍPÞIE, inscripþii, s.f. 1. Text scurt, de obicei gravat sau sculptat pe piatrã,

pe metal sau în lemn, pentru a consacra memoria unei persoane, a unui eveniment

etc. 2. Înscriere, înregistrare, înmatriculare. [Var.: inscripþiúne s.f.] — Din
fr. inscription, lat. inscriptio, -onis.
INSCRIPÞIONÁ, inscripþionez, vb. I. Tranz. A înregistra, a înscrie; a

înmatricula. — Inscripþie + suf. -ona.
INSCRIPÞIÚNE s.f. v. inscripþie.
INSCULPÁ, insculpez, vb. I. Tranz. A marca obiectele de metal preþios cu

poansonul. — Din fr. insculper.
INSCULPÁRE, insculpãri, s.f. Acþiunea de a insculpa ºi rezultatul ei. —

V. insculpa.
INSECTÁR, insectare, s.n. Colecþie de insecte conservate prin anumite

procedee ºi clasate dupã anumite criterii; cutie specialã în care se pãstreazã o astfel
de colecþie. — Din fr. insectarium.
INSÉCTÃ, insecte, s.f. (La pl.) Clasã de artropode cu corpul diferenþiat în cap,

torace ºi abdomen, cu tegumentul chitinizat ºi cu trei perechi de picioare; (ºi la sg.)
animal care face parte din aceastã clasã. � Insecte dãunãtoare = insecte care atacã
plantele, animalele ºi oamenii sau produsele vegetale ºi animale. — Din fr. insecte.
INSECTICÍD, -Ã, insecticizi, -de, adj., s.n. 1. Adj. Care ucide insectele. 2. S.n.

Substanþã chimicã, naturalã sau sinteticã, folositã pentru combaterea insectelor
dãunãtoare sau parazite. � Insecticid remanent = substanþã toxicã persistentã un
timp oarecare dupã aplicare, acþionând în continuare asupra insectelor. — Din fr.
insecticide.
INSECTIFÚG, -Ã, insectifugi, -ge, adj., s.n. 1.Adj. Care îndepãrteazã insectele.
2. S.n. Substanþã care, prin miros, gust, culoare sau altã proprietate, îndepãrteazã
insectele dãunãtoare. — Din fr. insectifuge.
INSECTIVÓR, -Ã, insectivori, -e, adj., s.n. 1. Adj., s.n. (Animal) care se

hrãneºte cu insecte. 2. S.n. (La pl.) Ordin de mamifere, de talie în general micã, a
cãror hranã principalã o constituie insectele; (ºi la sg.) animal care face parte din
acest ordin. — Din fr. insectivore.
INSECTOFUNGICÍD, -Ã, insectofungicizi, -de, adj., s.n. 1.Adj. Care combate

insectele dãunãtoare ºi ciupercile parazite. 2. S.n. Substanþã chimicã folositã pentru
combaterea insectelor dãunãtoare ºi a ciupercilor parazite. — Insectã + fungicid.
INSECURITÁTE s.f. Stare de nesiguranþã, lipsã de securitate.—Din fr. insécurité.
INSECUTÓR, insecutori, s.m. Gladiator care lupta cu retiarii. —Din lat. insecutor.
INSEMINÁ, inseminez, vb. I. Tranz. (Biol.) A fecunda, a însãmânþa (pe cale arti-

ficialã). — Din fr. inséminer.
INSEMINÁRE, inseminãri, s.f. (Biol.) Introducere a lichidului seminal masculin

în cãile genitale feminine; fecundare. � Inseminare artificialã = fecundare fãrã act
sexual, practicatã în cazul animalelor domestice pentru ameliorarea raselor, iar în
cazul oamenilor, atunci când fertilizarea naturalã nu este posibilã. — V. insemina.
INSENSÍBIL, -Ã, insensibili, -e, adj. (Adesea adverbial) 1. Lipsit de sensi-

bilitate; nesimþitor; fig. care nu este impresionat (de nimic), nepãsãtor, rece,
impasibil. 2. Care nu se poate percepe cu simþurile; imperceptibil. — Din fr.
insensible, lat. insensibilis.
INSENSIBILITÁTE s.f. Lipsa sensibilitãþii generale sau parþiale, întâlnitã în

unele boli nervoase sau psihice ori provocatã cu ajutorul unor substanþe anestezice.
� Lipsã de sensibilitate, nesensibilitate, p. ext. de emotivitate, de impresionabili-
tate; fig. nepãsare, indiferenþã, rãcealã. — Din fr. insensibilité, lat. insensibilitas, -atis.
INSENSIBILIZÁ, insensibilizez, vb. I. Tranz. A face sã nu simtã nicio durere, a

face insensibil; a amorþi. — Din fr. insensibiliser.
INSEPARÁBIL, -Ã, inseparabili, -e, adj. Care nu se poate separa, despãrþi de

ceva sau de cineva, strâns unit sau legat; de nedespãrþit. — Din fr. inséparable,
lat. inseparabilis.
INSERÁ, inserez, vb. I. Tranz. 1. A introduce, a adãuga, a include un adaos

într-un text, într-un ºir de numere, într-un tabel etc.; a introduce o informaþie într-un
ziar. 2. A fixa, a aºeza o piesã într-un locaº din interiorul altei piese sau între alte
douã piese. 3. (Tehn.) A introduce un material în masa altui material. — Din fr.
insérer, lat. inserare.
INSERÁBIL, -Ã, inserabili, -e, adj. Care se poate insera; de inserat. — Din

fr. insérable.
INSERÁRE, inserãri, s.f. Acþiunea de a insera ºi rezultatul ei; anunþ, informaþie

într-un jurnal; inserþie (1). — V. insera.
INSERÁT, -Ã, inseraþi, -te, adj. Care este introdus, adãugat într-un text, într-o

serie. — V. insera.
INSÉRT, inserturi, s.n. Inserþie (1). � Spec. Cadru fix sau scurtã scenã animatã

inclusã în acþiunea unui film. [Pl. ºi: inserte] — Din engl., fr. insert, it. inserto.
INSÉRÞIE, inserþii, s.f. 1. Inserare; (concr.) ceea ce se insereazã. 2. Legare,

fixare. 3. (Anat.) Locul de fixare pe os a capãtului terminal al unui muºchi. 4. Strat
de material (metalic sau textil) inclus în structura altui material sau cuprins între
feþele de contact pentru a-i mãri rezistenþa. — Din fr. insertion, lat. insertio.
INSESIZÁBIL, -Ã, insesizabili, -e, adj. 1. Care nu poate fi sesizat, nesesizabil;

p. ext. imperceptibil. 2. (Jur.; despre lucruri sau despre drepturi) Care nu poate fi
urmãrit de cãtre creditorii titularului lucrului sau dreptului. — Din fr. insaisissable.
INSESIZABILITÁTE s.f. Însuºire a unui drept sau a unui lucru de a fi

insesizabil (2). — Din fr. insaisissabilité.
INSIDIÓS, -OÁSÃ, insidioºi, -oase, adj. Care cautã sã înºele; viclean, perfid,

ºiret. � (Med.; despre o boalã) Care apare pe nesimþite, fãrã manifestãri vizibile.
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� (Despre gaze de luptã) Care îºi manifestã acþiunea asupra organismului mai
târziu. [Pr.: -di-os] — Din fr. insidieux.
INSÍGNÃ, insigne, s.f. Mic obiect, de diverse forme, purtat pe piept sau la ºapcã,

la bascã etc. ºi care indicã, prin imagini simbolice sau indicaþii grafice, apartenenþa
cuiva la o organizaþie, la un club etc. — Din fr. insigne, lat. insigne.
INSIGNIFIÁNT, -Ã, insignifianþi, -te, adj. (Livr.) Care nu înseamnã nimic, fãrã

însemnãtate; neînsemnat, neimportant. [Pr.: -fi-ant] — Din fr. insignifiant.
INSIGNIFIÁNÞÃ, insignifianþe, s.f. (Livr.) Lipsã de însemnãtate. [Pr.: -fi-an-.—

Var.: insignifiénþã s.f.] — Din fr. insignifiance.
INSIGNIFIÉNÞÃ s.f. v. insignifianþã.
INSINUÁ, insinuez, vb. I. 1. Tranz. A strecura cu dibãcie o aluzie, o idee

calomnioasã, rãutãcioasã. 2. Tranz. ºi refl. A (se) strecura undeva pe nesimþite; a
(se) infiltra. [Pr.: -nu-a] — Din fr. insinuer, lat. insinuare.
INSINUÁNT, -Ã, insinuanþi, -te, adj. Care (se) insinueazã; insinuator.

[Pr.: -nu-ant] — Din fr. insinuant.
INSINUÁRE, insinuãri, s.f. Acþiunea de a (se) insinua ºi rezultatul ei; aluzie

calomnioasã, rãutãcioasã; strecurare, pãtrundere, infiltrare, insinuaþie. [Pr.: -nu-a-] —
V. insinua.
INSINUATÓR, -OÁRE, insinuatori, -oare, adj. (Rar) Insinuant. [Pr.: -nu-a-] —

Din fr. insinuateur.
INSINUÁÞIE, insinuaþii, s.f. (Rar) Insinuare. [Pr.: -nu-a-] — Din fr. insinuation.
INSIPÍD, -Ã, insipizi, -de, adj. (Despre corpuri chimice, substanþe etc.) Fãrã gust;

(despre alimente) fad, searbãd.� Fig. Fãrã spirit, fãrã haz, anost. —Din fr. insipide.
INSIPIDITÁTE, insipiditãþi, s.f. (Rar) Calitatea a ceea ce este insipid. — Din

fr. insipidité.
INSISTÁ, insíst, vb. I. Intranz. A stãrui, a persista, a persevera într-o acþiune;

spec. a se ruga insistent pentru ceva. � A scoate în evidenþã, în relief; a accentua,
a sublinia, a reliefa. — Din fr. insister, lat. insistere.
INSISTÉNT, -Ã, insistenþi, -te, adj. (Adesea adverbial) Stãruitor, perseve-

rent. — Din fr. insistant, it. insistente.
INSISTÉNÞÃ, insistenþe, s.f. Stãruinþã, perseverenþã. � Rugãminte, cerere

insistentã. — Din fr. insistance, it. insistenza.
INSOCIÁBIL, -Ã, insociabili, -e, adj. (Rar) Care nu este sociabil; nesociabil,

neprietenos. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. insociable, lat. insociabilis.
INSOCIABILITÁTE, insociabilitãþi, s.f. (Rar) Caracterul celui care este

insociabil; nesociabilitate. [Pr.: -ci-a-] — Din fr. insociabilité.
INSOLÁÞIE, insolaþii, s.f. 1. Stare patologicã provocatã de expunerea

îndelungatã a corpului la acþiunea razelor solare ºi care se manifestã prin febrã, dureri
de cap, ameþeli, greaþã, delir etc. (putând provoca moartea). � Vãtãmare provocatã
pomilor tineri prin excesul de cãldurã. 2. Iluminare a unei suprafeþe de razele solare.
3. Tratament prin expunere la soare. — Din fr. insolation, lat. insolatio.
INSOLÉNT, -Ã, insolenþi, -te, adj. (Adesea adverbial) Obraznic, impertinent;

neruºinat; necuviincios. — Din fr. insolent, lat. insolens, -ntis.
INSOLÉNÞÃ, insolenþe, s.f. Obrãznicie, impertinenþã, neruºinare; atitudine,

faptã sau vorbã obraznicã, necuviincioasã. — Din fr. insolence, lat. insolentia.
INSOLÍT, -Ã, insoliþi, -te, adj. Care surprinde prin caracterul sãu neobiºnuit;

neuzitat. — Din fr. insolite, lat. insolitus.
INSOLÚBIL, -Ã, insolubili, -e, adj. 1. (Despre substanþe) Care nu este solubil,

care nu se poate dizolva (într-un anumit lichid). 2. Fig. Fãrã soluþie, de nerezolvat.
— Din fr. insoluble, lat. insolubilis.
INSOLUBILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi insolubil. — Din fr. insolubilité.
INSOLUBILIZÁ, insolubilizez, vb. I. Tranz. A face ca o substanþã sã devinã

insolubilã. — Din fr. insolubiliser.
INSOLUBILIZÁRE, insolubilizãri, s.f. Acþiunea de a insolubiliza. —

V. insolubiliza.
INSOLUBILIZÁT, -Ã, insolubilizaþi, -te, adj. Care a devenit insolubil. —

V. insolubiliza.
INSOLVÁBIL, -Ã, insolvabili, -e, adj. Care nu este solvabil, care nu-ºi poate

plãti datoriile, care se aflã în situaþia de insolvabilitate; nesolvabil, falit. — Din
fr. insolvable.
INSOLVABILITÁTE s.f. Situaþia unui debitor de a fi în incapacitate de platã a

datoriilor scadente. — Din fr. insolvabilité.
INSOMNIÁC, -Ã, insomniaci, -ce, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. (Persoanã) care suferã

de insomnie. 2.Adj. Care provoacã insomnie. [Pr.: -ni-ac] — Din fr. insomniaque.
INSOMNÍE, insomnii, s.f. Tulburare a mecanismului de reglare a centrului

nervos somn-veghe, care determinã reducerea duratei ºi a profunzimii somnului ºi
care este întâlnitã în astenii, boli psihice, nevroze etc. — Din fr. insomnie.
INSONDÁBIL, -Ã, insondabili, -e, adj. (Despre ape sau despre adâncimea lor)

Care nu poate fi sondat (fiind foarte adânc); nesondabil. � Fig. Cu neputinþã de
cercetat sau de clarificat; de nepãtruns. — Din fr. insondable.
INSONDABILITÁTE s.f. Însuºirea sau starea a ceea ce este insondabil. — Din

fr. insondabilité.
INSONÓR, -Ã, insonori, -e, adj. (Tehn.) 1. Lipsit de sonoritate. 2. (Despre mate-

riale) Care amortizeazã sunetele; fonoizolant. — Din fr. insonore.
INSONORITÁTE s.f. (Tehn.) 1. Lipsã de sonoritate. 2. Izolare fonicã. — Din

fr. insonorité.

INSONORIZÁ, insonorizez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A izola fonic; a reduce inten-
sitatea zgomotelor dintr-un spaþiu închis. — Din fr. insonoriser.
INSONORIZÁNT, -Ã, insonorizanþi, -te, adj. (Tehn.) Care nu transmite unde

sonore. � (Despre materiale) Fonoizolant. — Din fr. insonorisant.
INSONORIZÁRE, insonorizãri, s.f. Totalitatea operaþiilor ºi mãsurilor luate pentru

a reduce intensitatea zgomotelor dintr-un spaþiu închis. — Dupã fr. insonorisation.
IN SPE loc. adj., loc. adv. În viitor. — Loc. lat.
INSPECTÁ, inspectez, vb. I. Tranz. A controla, a verifica activitatea unei

persoane, a unei instituþii etc. pe baza unei însãrcinãri speciale; p. ext. a examina,
a cerceta amãnunþit ºi cu atenþie ceva. — Din fr. inspecter, lat. inspectare.
INSPECTÁRE, inspectãri, s.f. Acþiunea de a inspecta ºi rezultatul ei; control,

verificare; p. ext. examinare, cercetare. — V. inspecta.
INSPÉCTOR, -OÁRE, inspectori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã împuternicitã sã

inspecteze. — Din rus. inspector. Cf. lat. i n s p e c t o r, fr. i n s p e c t e u r.
INSPECTORÁT, inspectorate, s.n. 1. Serviciu care are sarcina de a inspecta

activitatea unor unitãþi subordonate; localul în care funcþioneazã un asemenea
serviciu. 2. Funcþia de inspector; perioadã de timp în care cineva îºi exercitã
aceastã funcþie. — Din fr. inspectorat.
INSPÉCÞIE, inspecþii, s.f. Control, verificare autorizatã a unei activitãþi, a

executãrii unor dispoziþii etc. — Din fr. inspection, lat. inspectio.
INSPIRÁ, inspír, vb. I. 1. Intranz. A inhala aer în plãmâni. 2. Tranz. Fig. A

provoca cuiva un anumit gând, un anumit sentiment etc.; a sugera. � Spec. A
provoca cuiva avântul creaþiei artistice. 3. Refl. Fig. (Cu determinãri introduse prin
prep. „din”, „de la”) A lua idei, sugestii de undeva sau de la cineva; a se orienta, a
se ghida, a se conduce dupã... — Din fr. inspirer, lat. inspirare.
INSPIRÁRE, inspirãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a (se) inspira ºi rezultatul ei. —

V. inspira.
INSPIRÁT, -Ã, inspiraþi, -te, adj. Cuprins, pãtruns de inspiraþie (2). � Expr. A

fi bine (sau rãu) inspirat = a avea o idee, o iniþiativã, bunã sau rea. — V. inspira.
Cf. fr. i n s p i r é.
INSPIRATÓR, -OÁRE, inspiratori, -oare, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care ajutã

inspiraþia aerului în plãmâni. 2.Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care inspirã (2) pe cineva;
p. ext. îndrumãtor, sfãtuitor. — Din fr. inspirateur.
INSPIRÁÞIE, inspiraþii, s.f. 1. Inhalare a aerului în plãmâni, primul timp al

respiraþiei. 2. Fig. Stare de tensiune creatoare, forþã creatoare. 3. Fig. Gând, idee
spontanã. [Var.: inspiraþiúne s.f.] — Din fr. inspiration, lat. inspiratio.
INSPIRAÞIÚNE s.f. v. inspiraþie.
INSTABÍL, -Ã, instabili, -e, adj. 1. (Despre sisteme fizico-chimice, tehnice,

despre obiecte) Care nu prezintã stabilitate, nestabil. 2. Fig. Variabil; schimbãtor;
nestatornic. — Din fr. instable, lat. instabilis.
INSTABILITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este instabil; nestatornicie, nestabili-

tate, inconsecvenþã, inconstanþã. — Din fr. instabilité, lat. instabilitas, -atis.
INSTALÁ, instalez, vb. I. 1. Tranz. A monta, a aºeza o instalaþie, o aparaturã

tehnicã, o maºinã etc. 2. Tranz. ºi refl. A (se) aºeza, a (se) stabili într-un loc.
3. Tranz. A pune pe cineva (cu oarecare solemnitate) într-un post de rãspundere. —
Din fr. instaler.
INSTALÁRE, instalãri, s.f. Acþiunea de a (se) instala ºi rezultatul ei. —V. instala.
INSTALÁT, -Ã, instalaþi, -te, adj. 1. (Despre maºini, aparate, instalaþii etc.)

Aºezat, montat, fixat. 2. (Despre persoane) Stabilit într-un loc. � Pus într-un post
de rãspundere. — V. instala.
INSTALATÓR, -OÁRE, instalatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã specializatã în

lucrãrile de montare ºi de reparare a unor instalaþii tehnico-sanitare, conducte,
aparate. — Din fr. installateur.
INSTALÁÞIE, instalaþii, s.f. 1. Faptul de a (se) instala. 2. Ansamblu de con-

strucþii, de maºini etc. montate astfel încât sã formeze un tot în scopul executãrii
unei anumite funcþiuni sau operaþii în procesul de producþie. � Instalaþie elec-
tricã = ansamblu unitar de conductoare, aparate, maºini etc. destinate producerii
sau utilizãrii energiei electrice. [Var.: instalaþiúne s.f.] — Din fr. installation.
INSTALAÞIÚNE s.f. v. instalaþie.
ÍNSTANT adj. invar. Instantaneu, rapid. � (Despre mâncãruri sau bãuturi) Care

se preparã repede, de obicei prin dizolvarea unui concentrat. — Cuv. engl.
INSTANTANEITÁTE s.f. Însuºirea a ceea ce este instantaneu. [Pr.: -ne-i-] —

Din fr. instantanéité.
INSTANTANÉU, -ÉE, instantanei, -ee, adj., s.n. 1. Adj. (Adesea adverbial)

Care se produce brusc ºi se desfãºoarã rapid; pe moment. 2. S.n. Imagine sau
fotografie obþinutã printr-o expunere foarte scurtã. 3. Adj. (Fiz.; despre mãrimi)
Care se referã la un anumit moment sau care este definit pentru un anumit moment.
— Din fr. instantané.
INSTÁNÞÃ, instanþe, s.f. (ªi în sintagma instanþã judecãtoreascã) Organ de

jurisdicþie însãrcinat cu soluþionarea litigiilor dintre persoanele fizice sau dintre
acestea ºi persoanele juridice. � Expr. În ultimã instanþã = în cele din urmã, pânã
la urmã, nemaiavând altã cale. — Din fr. instance, lat. instantia.
INSTAURÁ, instaurez, vb. I. Tranz. 1. A pune bazele unui regim, unui sistem

politic, unui guvern etc.; a institui. 2. A introduce pentru prima oarã (un obicei, o
modã etc.); a stabili. [Pr.: -sta-u-] — Din fr. instaurer, lat. instaurare.
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INSTAURÁRE, instaurãri, s.f. Acþiunea de a instaura ºi rezultatul ei; instituire,
stabilire. [Pr.: -sta-u-] — V. instaura.
INSTAURÁT, -Ã, instauraþi, -te, adj. Care este statornicit, stabilit, instituit.

[Pr.: -sta-u-] — V. instaura.
INSTAURATÓR, -OÁRE, instauratori, -oare, s.m. ºi f. Întemeietor, fondator,

ctitor. [Pr.: -sta-u-] — Din fr. instaurateur.
INSTAURÁÞIE s.f. (Rar) Instaurare; întemeiere. [Pr.: -sta-u-] — Din

fr. instauration.
INSTIGÁ, instíg, vb. I. Tranz. A îndemna, a incita, a provoca (la acþiuni

duºmãnoase, violente). — Din fr. instiguer, lat. instigare.
INSTIGÁRE, instigãri, s.f. Acþiunea de a instiga ºi rezultatul ei; îndemn la

violenþã; instigaþie, întãrâtare, provocare, incitare. — V. instiga.
INSTIGÁT, -Ã, instigaþi, -te, adj. Aþâþat, îndemnat la acþiuni duºmãnoase;

întãrâtat, incitat. — V. instiga.
INSTIGATÓR, -OÁRE, instigatori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

instigã; aþâþãtor, provocator, incitator. — Din fr. instigateur, lat. instigator, -oris.
INSTIGÁÞIE, instigaþii, s.f. (Rar) Instigare. [Var.: instigaþiúne s.f.] — Din

fr. instigation, lat. instigatio, -onis.
INSTIGAÞIÚNE s.f. v. instigaþie.
INSTILÁ, instilez, vb. I. Tranz.A administra picãturã cu picãturã un medicament

lichid în scopuri terapeutice sau profilactice, a face o instilaþie; a pica1. — Din
fr. instiller, lat. instillare.
INSTILÁRE, instilãri, s.f. (Med.) Acþiunea de a instila; instilaþie. — V. instila.
INSTILATÓR, instilatoare, s.n. Instrument care serveºte la instilaþii. — Din

fr. instillateur.
INSTILÁÞIE, instilaþii, s.f. Administrare a unui medicament lichid picãturã cu

picãturã într-o cavitate a unui organ bolnav, în scopuri terapeutice sau profilactice.
[Var.: instilaþiúne s.f.] — Din fr. instillation, lat. instillatio, -onis.
INSTILAÞIÚNE s.f. v. instilaþie.
INSTÍNCT, instincte, s.n. Complex de reflexe înnãscute, necondiþionate, proprii

indivizilor dintr-o anumitã specie ºi care le asigurã dezvoltarea organismului,
alimentarea, reproducerea, apãrarea. — Din fr. instinct, lat. instinctus.
INSTINCTÍV, -Ã, instinctivi, -e, adj. 1. Care þine de instinct, instinctual.
2. (Adesea adverbial) Fãcut din instinct, pe negândite; inconºtient. —Din fr. instinctif.
INSTINCTIVITÁTE s.f. Caracter instinctiv; guvernare de cãtre instincte. —

Din fr. instinctivité.
INSTINCTUÁL, -Ã, instinctuali, -e, adj. Instinctiv (1). [Pr.: -tu-al] — Din

fr. instinctuel.
INSTITUÍ, instítui, vb. IV. Tranz. A înfiinþa, a întemeia, a funda (prin lege);

a stabili. — Din fr. instituer, lat. instituere.
INSTITUÍRE, instituiri, s.f. Faptul de a institui; înfiinþare, întemeiere,

fundare. — V. institui.
INSTITÚT, institute, s.n. 1. Instituþie în care se fac cercetãri ºtiinþifice de

specialitate. � Instituþie de învãþãmânt superior (universitar) în care se pregãtesc
cadre cu calificare superioarã în diferite specialitãþi. � (Concr.) Local în care
funcþioneazã astfel de instituþii. 2. (În trecut) ªcoalã particularã de grad secundar,
de obicei cu internat. 3. (Înv.) Instituþie (2). — Din fr. institut, lat. institutum.
INSTITUTÓR, -OÁRE, institutori, -oare, s.m. ºi f. (În trecut) Învãþãtor (la

oraº); (sens curent) cadru didactic în învãþãmântul primar sau preºcolar, care are
(ºi) studii superioare. — Din fr. instituteur, lat. institutor.
INSTITÚÞIE, instituþii, s.f. 1. Organ sau organizaþie care desfãºoarã activitãþi

cu caracter social, cultural, administrativ etc. 2. Formã de organizare a raporturilor
sociale, potrivit normelor juridice stabilite pe domenii de activitate; institut (3).
Instituþia cãsãtoriei. 3. Organizaþie care desfãºoarã o activitate de interes inter-
naþional. [Var.: instituþiúne s.f.] — Din fr. institution, lat. institutio, -onis.
INSTITUÞIONÁL, -Ã, instituþionali, -e, adj. Care aparþine unei instituþii,

privitor la o instituþie (socialã); care se face în cadrul unei instituþii; organizat
oficial. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. institutionnel.
INSTITUÞIONALÍSM s.n. Doctrinã economicã apãrutã în decen. 3 ºi 4 ale

sec. XX, care considerã cã instituþiile, înþelese în sens larg (statul, proprietatea
privatã, familia, concurenþa, tehno-structura etc.) influenþeazã decisiv ansamblul
economic ºi creºterea economicã. [Pr.: -þi-o-] — Din germ. Instituzionalismus.
INSTITUÞIONALIZÁ, instituþionalizez, vb. I. Tranz. A face sã dobândeascã un

caracter instituþional, oficial; a oficializa. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. institutionnaliser.
INSTITUÞIONALIZÁRE, instituþionalizãri, s.f. Acþiunea de a instituþionaliza.

[Pr.: -þi-o-] — V. instituþionaliza.
INSTITUÞIONALIZÁT, -Ã, instituþionalizaþi, -te, adj. Care a primit caracter

instituþional, oficial. [Pr.: -þi-o-] — V. instituþionaliza.
INSTITUÞIÚNE s.f. v. instituþie.
INSTRUCTÁJ, instructaje, s.n. Îndrumare, instruire, pregãtire datã unei

persoane sau unui colectiv în vederea desfãºurãrii unei activitãþi; totalitatea
îndrumãrilor date prin aceastã instruire. — Din rus. instruktaj.
INSTRUCTÍV, -Ã, instructivi, -e, adj. Care instruieºte; plin de învãþãminte, de

informaþii utile. — Din fr. instructif.
INSTRÚCTOR, -OÁRE, instructori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã competentã care

instruieºte pe alþii. — Din fr. instructeur, rus. instruktor.

INSTRÚCÞIE s.f. 1. Proces ºcolar de transmitere ºi de însuºire a cunoºtinþelor;
învãþãturã; învãþãmânt; instrucþiune (2). 2.Activitate de pregãtire teoreticã ºi prac-
ticã a militarilor. 3. (Jur.) Activitate de cercetare a cauzelor penale. � Judecãtor de
instrucþie = (în unele þãri) magistrat însãrcinat cu cercetarea cauzelor penale. —
Din fr. instruction.
INSTRUCÞIÚNE, instrucþiuni, s.f. 1. Indicaþie datã cuiva cu privire la

îndeplinirea unui lucru. 2. Instrucþie (1). 3. (La pl.) Îndrumãri date de cãtre
conducerea unui organ ierarhic superior organelor administrative în subordine;
textul sau broºura care cuprinde aceste îndrumãri. [Pr.: -þi-u-] — Din fr.
instruction, lat. instructio, -onis.
INSTRUÍ, instruiesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) pregãti într-un domeniu; a

învãþa, a se cultiva. 2. Tranz. A pregãti ostaºii pentru însuºirea teoriei ºi practicii
militare. 3. Tranz. (Jur.) A cerceta, a ancheta, a analiza (culegând probe,
mãrturii). — Din fr. instruire, lat. instruere.
INSTRUÍRE, instruiri, s.f. Acþiunea de a (se) instrui ºi rezultatul ei, culti-

vare. — V. instrui.
INSTRUÍT, -Ã, instruiþi, -te, adj. 1. Învãþat2, cult2, cultivat. 2. (Mil.) Care ºi-a

însuºit cunoºtinþe de teorie ºi practicã militarã. — V. instrui. Cf. fr. i n s t r u i t.
INSTRUMÉNT, instrumente, s.n. 1. Unealtã sau aparat adecvat executãrii unei

anumite operaþii. � Aparat construit pentru a produce sunete muzicale. 2. Fig.
Persoanã, forþã, lucru, fapt de care se serveºte cineva pentru atingerea unui scop.
3. (În sintagmele) Instrument gramatical = cuvânt cu funcþiune exclusiv grama-
ticalã ºi care nu se poate întrebuinþa singur în vorbire, ci numai împreunã cu
cuvintele pe care le leagã, exprimând raporturi sintactice; unealtã gramaticalã.
Instrument de ratificare = document special prin care se ratificã un tratat inter-
naþional. — Din fr. instrument, lat. instrumentum.
INSTRUMENTÁ, instrumentez, vb. I. Tranz. 1. A aranja o bucatã muzicalã pe

(grupuri de) instrumente. � (Impr.) A executa o bucatã muzicalã la unul sau la mai
multe instrumente. 2. A efectua o instrumentaþie (3). — Din fr. instrumenter.
INSTRUMENTÁL, -Ã, instrumentali, -e, adj. 1. Care se executã cu ajutorul

instrumentelor. 2. (Gram.; în sintagma; ºi substantivat, n.) Complement
circumstanþial instrumental = complement circumstanþial care aratã mijlocul prin
care se realizeazã o acþiune. — Din fr. instrumental.
INSTRUMENTALÍSM s.n. Concepþie filosoficã potrivit cãreia noþiunile,

categoriile ºi teoriile ºtiinþifice nu reflectã realitatea obiectivã, fiind numai
niºte instrumente pentru sãvârºirea unor acþiuni utile individului. — Din
fr. instrumentalisme. Cf. rus. i n s t r umen t a l i zm.
INSTRUMENTALÍST, -Ã, instrumentaliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al

instrumentalismului. — Din engl., germ. instrumentalist.
INSTRUMENTÁR, instrumentare, s.n. Totalitatea instrumentelor necesare

într-o anumitã activitate. — Instrument + suf. -ar.
INSTRUMENTÁÞIE, instrumentaþii, s.f. 1. Repartizare a sonoritãþilor unei

compoziþii orchestrale pe diferite instrumente. 2. Ramurã a ºtiinþei muzicale care
se ocupã cu descrierea particularitãþilor instrumentelor. 3. Operaþie de extragere, cu
ajutorul unor dispozitive speciale, a unei unelte sau a unei piese rãmase accidental
într-un puþ de petrol. — Din fr. instrumentation.
INSTRUMENTÍST, -Ã, instrumentiºti, -ste, s.m. ºi f. Persoanã care cântã (ca

profesionist) la un instrument muzical (într-un ansamblu). — Din fr. instrumentiste.
INSUBMERSÍBIL, -Ã, insubmersibili, -e, adj. (Rar) Care nu poate fi scufundat;

nesubmersibil. — Din fr. insubmersible.
INSUBORDONÁRE, insubordonãri, s.f. Nesupunere la ordinele autoritãþilor

superioare; indisciplinã, neascultare, nesubordonare. — In1- + subordonare
(probabil dupã fr. insubordination).
INSUBORDONÁT, -Ã, insubordonaþi, -te, adj. Care nu este disciplinat;

nesupus, nesubordonat, recalcitrant. — Din fr. insubordonné.
INSUCCÉS, insuccese, s.n. Lipsã de succes; nereuºitã, înfrângere, eºec. — Din

fr. insuccès.
INSUFICIÉNT, -Ã, insuficienþi, -te, adj. (Adesea adverbial) Care nu este sufi-

cient, de ajuns (cantitativ), care nu satisface (calitativ); nesatisfãcãtor;
nemulþumitor.� (Substantivat, m.) Calificativ sub limita de trecere (la un examen).
[Pr.: -ci-ent] — Din lat. insufficiens, -ntis, it. insufficiente.
INSUFICIÉNÞÃ, insuficienþe, s.f. Stare, situaþie a ceea ce este insuficient.

� Incapacitate funcþionalã a unui organ sau scãdere, stare deficitarã a unei
funcþiuni complexe a organismului. � Insuficienþã cardiacã = incapacitate a
miocardului de a mai asigura un debit cardiac suficient în raport cu nevoile
organismului. [Pr.: -ci-en-] — Din lat. insufficientia, it. insufficienza.
INSUFLÁ, insúflu, vb. I. Tranz. 1. A introduce sub presiune gaze, vapori sau

substanþe pulverulente într-o incintã pentru a îmbunãtãþi desfãºurarea proceselor
care se produc în instalaþia respectivã. 2. Fig. A provoca cuiva un anumit gând, un
anumit sentiment etc.; a inspira (2). � (Înv.) A însufleþi, a îmbãrbãta. — Din fr.
insuffler.
INSUFLÁRE, insuflãri, s.f. Acþiunea de a insufla ºi rezultatul ei. — V. insufla.
INSUFLÁÞIE, insuflaþii, s.f. Introducere sub presiune a unui gaz sau a unei

substanþe pulverulente într-o cavitate a organismului în scop terapeutic sau pentru
stabilirea diagnosticului. — Din fr. insufflation, lat. insufflatio.
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INSULÁR, -Ã, insulari, -e, adj. Care se aflã pe o insulã; de insulã, caracteristic
unei insule. � (Substantivat) Locuitor al unei insule. — Din fr. insulaire,
lat. insularis.
ÍNSULÃ, insule, s.f. Porþiune de uscat înconjuratã de apã, situatã fie într-un

ocean, mare sau lac, fie în albia unei ape curgãtoare. � Insulã plutitoare = v.
plutitor. � Fig. Grup de obiecte de acelaºi fel care se diferenþiazã de mediul
înconjurãtor. — Din lat. insula.
INSULÍNÃ s.f. Hormon secretat de pancreas, cu acþiune hipoglicemiantã. —

Din fr. insuline.
INSULÍÞÃ, insuliþe, s.f. Diminutiv al lui insulã.— Insulã + suf. -iþã.
INSULTÁ, insúlt, vb. I. Tranz. A aduce cuiva o insultã; a ofensa, a jigni. — Din

fr. insulter, lat. insultare.
INSULTÁRE, insultãri, s.f. Acþiunea de a insulta ºi rezultatul ei; insultã. —

V. insulta.
INSULTÁT, -Ã, insultaþi, -te, adj. Cãruia i s-a adus o insultã; jignit, ofensat. —

V. insulta.
INSÚLTÃ, insulte, s.f. Cuvânt sau faptã injurioasã la adresa cuiva; ofensã,

jignire, injurie. — Din fr. insulte.
INSULTÃTÓR, -OÁRE, insultãtori, -oare, adj. Care insultã; jignitor, ofensator,

injurios. — Insulta + suf. -ãtor.
INSUPORTÁBIL, -Ã, insuportabili, -e, adj. Care nu poate fi suportat sau este

greu de suportat; (despre oameni) cu caracter nesuferit, urâcios, supãrãtor. — Din
fr. insupportable.
INSURÉCÞIE, insurecþii, s.f. Formã de luptã armatã, având ca scop înlãturarea

regimului politic existent sau a unei armate ocupante. — Din fr. insurrection, lat.
insurrectio.
INSURECÞIONÁL, -Ã, insurecþionali, -e, adj. De insurecþie, caracteristic

insurecþiei, al insurecþiei. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. insurrectionnel.
INSURGÉNT, -Ã, insurgenþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã care participã la o insu-

recþie. � Spec. Nume dat coloniºtilor americani care s-au ridicat împotriva Angliei
în sec. XVIII. — Din lat. insurgens, -ntis, germ. Insurgent, engl., fr. insurgents.
INSURGÉNÞÃ, insurgenþe, s.f. Insurecþie; rãscoalã. — Din fr. insurgence.
INSURMONTÁBIL, -Ã, insurmontabili, -e, adj. (Despre obstacole, dificultãþi

etc.) Care nu poate fi trecut; care nu poate fi depãºit; de neînvins. — Din fr.
insurmontable.
INTABULÁ, intabulez, vb. I. Tranz. A înscrie definitiv un drept de proprietate

sau un drept real imobiliar în cartea funciarã. — Din germ. intabulieren.
INTABULÁRE, intabulãri, s.f. Acþiunea de a intabula ºi rezultatul ei. —

V. intabula.
INTABULÁT, -Ã, intabulaþi, -te, adj. (Despre drepturi de proprietate) Înscris în

cartea funciarã. — V. intabula.
INTÁCT, -Ã, intacþi, -te, adj. Neatins, neºtirbit, întreg; p. ext. (despre fiinþe)

teafãr, nevãtãmat. — Din fr. intact, lat. intactus.
INTÁLIE s.f. Piatrã durã, gravatã în adâncime, folositã mai ales la inele ca

sigiliu. — Din fr. intaille.
INTANGÍBIL, -Ã, intangibili, -e, adj. Care nu poate fi atins, de neatins; care

trebuie sã rãmânã intact. — Din fr. intangible.
INTÁRSIE, intarsii, s.f. Tehnicã folositã la ornamentarea mobilierului, care

constã din incrustarea în lemn a unor plãcuþe din os, fildeº, sidef etc. sau din lemn
de altã culoare; ornament realizat prin aceastã tehnicã. — Din it. intarsio.
INTEGRÁ, integrez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) include, a (se) îngloba, a (se)

încorpora, a (se) armoniza într-un tot. 2. Tranz. (Mat.) A calcula dintr-o funcþie datã
altã funcþie a cãrei derivatã este funcþia datã. � A calcula soluþia unei ecuaþii dife-
renþiale sau a unei ecuaþii cu derivate parþiale. — Din fr. intégrer, lat. integrare.
INTEGRÁBIL, -Ã, integrabili, -e, adj. Care poate fi integrat.—Din fr. intégrable.
INTEGRÁL, -Ã, integrali, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Adesea adverbial) Întreg, com-

plet. � Fãinã integralã = fãinã brutã obþinutã prin mãcinarea grâului. Pâine
integralã = pâine fabricatã din fãinã integralã. 2. Adj. (În sintagmele) Calcul inte-
gral = capitol al analizei matematice care studiazã integralele. Ecuaþie integralã =
ecuaþie în care se efectueazã o integrare asupra funcþiei necunoscute. 3. S.f. (Mat.)
Funcþie care se obþine prin integrarea unei funcþii date, a unei ecuaþii diferenþiale
sau a unei ecuaþii cu derivate parþiale. � Simbol matematic folosit pentru a indica
operaþia de integrare. — Din fr. intégral.
INTEGRALÍST, -Ã, integraliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. Student care a trecut toate

examenele unui an (într-o singurã sesiune). — Din it. integralista.
INTEGRALITÁTE s.f. Stare, situaþie a ceea ce este întreg, complet. � Propri-

etatea unei expresii diferenþiale de a admite o integralã. � Însuºirea de a constitui
un întreg (care nu poate fi redus la suma pãrþilor sale componente), un sistem;
caracter de sistem. — Din fr. intégralité.
INTEGRAMÃ, integrame, s.f. Joc distractiv, asemãnãtor cuvintelor încruciºate,

în care definiþiile concise sunt cuprinse în pãtrãþelele ce despart cuvintele cu care
se completeazã un careu. — Din fr. intégramme.
INTEGRÁNT, -Ã, integranþi, -te, adj. (În sintagma) Parte integrantã = parte

care intrã în mod necesar în componenþa unui tot. — Din fr. [partie] intégrante.
INTEGRÁRE, integrãri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) integra ºi rezultatul ei;

integraþie. 2. Fuzionare a unor întreprinderi economice. 3. (Mat.) Calculul unei

integrale; obþinerea integralei unei ecuaþii diferenþiale sau cu derivate parþiale. —
V. integra.
INTEGRÁT, -Ã, integraþi, -te, adj., s.n. 1. Adj. Inclus, înglobat într-un tot.
2. S.n. (Electron.; ºi în sintagma circuit integrat) Microcircuit în care un numãr de
elemente de circuit sunt asociate inseparabil ºi interconectate electric astfel încât,
pentru specificare, testare, întreþinere ºi vânzare, formeazã un tot indivizibil. — V.
integra.
INTEGRATÓR, -OÁRE, integratori, -oare, adj., s.n. 1.Adj., s.n. (Aparat) care

efectueazã calculul numeric al integralelor unei ecuaþii diferenþiale. 2. S.n. Circuit
electric caracterizat printr-o constantã de timp ce determinã viteza cu care acest
circuit rãspunde la semnalele aplicate. — Din fr. intégrateur.
INTEGRÁÞIE, integraþii, s.f. (Rar) Integrare. — Din fr. intégration.
INTEGRÍSM s.n. Atitudine, opinie a celor care doresc sã menþinã integral un

sistem doctrinar dat (în special religios). — Din fr. intégrisme.
INTEGRÍST, -Ã, integriºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al integrismului. — Din

fr. intégriste.
INTEGRITÁTE s.f. 1. Însuºirea de a fi integru; cinste, probitate; incorup-

tibilitate. 2. Însuºirea de a fi sau de a rãmâne intact, întreg. 3. (În sintagma)
Integritate teritorialã = principiu de bazã al dreptului internaþional potrivit cãruia
fiecare stat are dreptul sã-ºi exercite deplin ºi nestingherit suveranitatea asupra
teritoriului sãu. — Din fr. intégrité.
INTEGROMÉTRU, integrometre, s.n. Aparat pentru calcularea ariei unei figuri

plane, a volumului unei figuri de revoluþie etc. — Din fr. intégromètre.
INTÉGRU, -Ã, integri, -e, adj. Cinstit, onest, corect; incoruptibil. — Din

fr. intègre.
INTEGUMÉNT, integumente, s.n. (Biol.) Înveliº al ovulului. — Din fr.,

lat. integumentum.
INTELÉCT, intelecte, s.n. Capacitatea de a gândi, de a cunoaºte, de a avea o

activitate raþionalã, de a opera cu noþiuni; minte, gândire, raþiune. — Din fr.
intellect, lat. intellectus.
INTELECTUÁL, -Ã, intelectuali, -e, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine

intelectului, care se referã la activitatea minþii, la intelect. 2. Adj., s.m. ºi f.
(Persoanã) care, prin preocupãri sau profesie, foloseºte creator intelectul; persoanã
a cãrei principalã sursã de existenþã o formeazã munca intelectualã. [Pr.: -tu-al] —
Din fr. intellectuel, lat. intellectualis.
INTELECTUALICÉªTE adv. Ca intelect; din punct de vedere intelectual.

[Pr.: -tu-a-] — Intelectual + suf. -iceºte.
INTELECTUALÍSM s.n. 1. Concepþie care absolutizeazã rolul intelectului, sub-

apreciind rolul motivaþiei, sentimentelor, voinþei în activitatea umanã. 2. Doctrinã
potrivit cãreia procesele afective ºi voliþionale se reduc la cele intelectuale.
3. Doctrinã care reduce actul moral la cunoaºtere, considerând cã înþelegerea binelui
implicã sãvârºirea lui. [Pr.: -tu-a-] — Din fr. intellectualisme.
INTELECTUALITÁTE s.f. 1. Categorie socialã neomogenã formatã din oameni

pentru care munca intelectualã reprezintã sursa principalã de existenþã. 2. Totali-
tatea intelectualilor; mulþime de intelectuali; inteligenþã (2). [Pr.: -tu-a-] — Din fr.
intellectualité, germ. Intellektualität.
INTELIGÉNT, -Ã, inteligenþi, -te, adj. Înzestrat cu inteligenþã; deºtept, ager

la minte, pãtrunzãtor. � Care denotã inteligenþã (1). — Din fr. intelligent,
lat. intelligens, -ntis.
INTELIGÉNÞÃ, inteligenþe, s.f. 1. Capacitatea de a înþelege uºor ºi bine, de a

sesiza ceea ce este esenþial, de a rezolva situaþii sau probleme noi pe baza expe-
rienþei acumulate anterior; deºteptãciune. � Inteligenþã artificialã = domeniu al
informaticii care dezvoltã sisteme tehnice capabile sã rezolve probleme dificile
legate de inteligenþa umanã. � Persoanã inteligentã. 2. (În forma intelighenþie)
Totalitatea intelectualilor; intelectualitate (2). [Var.: inteligínþã, intelighénþie s.f.] —
Din fr. intelligence, lat. intelligentia, germ. Intelligenz, rus. inteligenciia.
INTELIGHÉNÞIE s.f. v. inteligenþã.
INTELIGÍBIL, -Ã, inteligibili, -e, adj. 1. Care poate fi înþeles cu ajutorul

gândirii logice; clar, limpede. 2. (Fil.) Care poate fi cunoscut numai de raþiune, de
gândire, independent de cunoaºterea senzorialã. — Din fr. intelligible.
INTELIGIBILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi inteligibil. — Din fr. intelligibilité.
INTELIGÍNÞÃ s.f. v. inteligenþã.
INTEMPERÁNT, -Ã, intemperanþi, -te, adj. (Livr.) Excesiv, necumpãtat. —

Din fr. intempérant.
INTEMPERÁNÞÃ, (2) intemperanþe, s.f. (Livr.) 1. Necumpãtare, netempe-

ranþã. 2. Faptã necumpãtatã. — Din fr. intempérance, lat. intemperantia.
INTEMPERÁT, -Ã, intemperaþi, -te, adj. (Livr.) Nestãpânit, dezlãnþuit,

netemperat. — Din fr. intempéré.
INTEMPERÍE, intemperii, s.f. Stare atmosfericã neprielnicã, dãunãtoare;

vreme rea (cu ploaie, vânt, viscol). — Din fr. intempérie, lat. intemperies.
INTEMPESTÍV, -Ã, intempestivi, -e, adj. Care se produce pe neaºteptate, la

timp nepotrivit; neaºteptat ºi nedorit, neprevãzut, inoportun. — Din fr. intempestif,
lat. intempestivus.
INTEMPESTIVITÁTE s.f. (Livr.) Caracter intempestiv. — Din fr. intempestivité.
INTENDÁNT s.m. v. intendent.
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INTENDÉNT, -Ã, intendenþi, -te, s.m., s.f. 1. S.m. ºi f. (În unele þãri) Persoanã
însãrcinatã cu îngrijirea sau administrarea unei instituþii, a unei case etc. 2. S.m. (În
trecut) Ofiþer din serviciul intendenþei. [Var.: intendánt s.m.] — Din fr. intendant,
lat. intendens, -ntis.
INTENDÉNÞÃ, intendenþe, s.f. (În trecut) Serviciu din cadrul armatei care

asigurã aprovizionarea trupelor cu hranã ºi cu echipament. [Var.: itindénþie s.f.] —
Din fr. inténdance, it. intendenza.
INTÉNS, -Ã, intenºi, -se, adj. Foarte tare, viu, puternic. — Din fr. intense.
INTENSIFICÁ, intensífic, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) face mai intens, mai

puternic, mai viu; a (se) înteþi, a (se) întãri, a (se) mãri. — Dupã fr. intensifier.
INTENSIFICÁRE, intensificãri, s.f. Acþiunea de a (se) intensifica ºi rezultatul

ei. — V. intensifica.
INTENSIFICÁT, -Ã, intensificaþi, -te, adj. Mãrit, întãrit. — V. intensifica.
INTENSIFICATÓR, -OÁRE, intensificatori, -oare, adj. Care intensificã. —
Intensifica + suf. -tor.
INTENSITÁTE, intensitãþi, s.f. 1. Însuºirea de a fi intens; grad de tãrie, de

putere, de forþã. 2. (Fiz.) Valoarea anumitor mãrimi. � (Fon.) Accent de intensitate
= accent caracterizat prin forþa mecanicã cu care se rosteºte un sunet. 3. (Ec.; în
sintagma) Intensitatea muncii = gradul de încordare al muncii, cãruia îi corespunde
un anumit consum de energie muscularã ºi nervoasã a lucrãtorului. — Din fr.
intensité.
INTENSIÚNE s.f. (Log.) Ansamblul proprietãþilor comune obiectelor ce

alcãtuiesc clasa referenþialã; conþinut. [Pr.: -si-u-] — Din engl. intension.
INTENSÍV, -Ã, intensivi, -e, adj. 1. Care are (o mare) intensitate; care se face în

ritm viu, încordat. � Agriculturã intensivã = agriculturã care foloseºte mijloace
tehnice performante, de mare productivitate. Culturã intensivã = culturã care se
face dupã regulile agriculturii intensive. 2. (Despre mãrimi caracteristice unui
sistem fizic) Care, prin compunerea mai multor sisteme identice, îºi pãstreazã
valoarea neschimbatã. — Din fr. intensif.
INTENTÁ, intentez, vb. I. Tranz. A introduce, a porni o acþiune (juridicã). —

Din fr. intenter.
INTENTÁRE, intentãri, s.f. Acþiunea de a intenta ºi rezultatul ei. — V. intenta.
INTÉNÞIE, intenþii, s.f. Dorinþã, gând de a face, de a întreprinde ceva; proiect,

plan. � Loc. adv. Cu intenþie = intenþionat, înadins. Fãrã intenþie = involuntar.
� Loc. conj. Cu intenþia sã... (sau, loc. prep., cu intenþia de a...) = cu gândul, în
dorinþa de a... � Expr. A face cuiva proces de intenþie = a învinui pe cineva de
gânduri pe care nu le-a avut. A avea intenþii serioase (cu)... = a) a fi decis sã
realizeze ceea ce ºi-a propus; b) a fi decis sã contracteze o cãsãtorie.� (Jur.) Formã
a vinovãþiei unei persoane care îºi dã seama de caracterul ilicit al faptei sale,
prevãzându-i ºi dorindu-i sau acceptându-i efectele. [Var.: intenþiúne s.f.] — Din fr.
intention, lat. intentio, -onis.
INTENÞIONÁ, intenþionez, vb. I. Tranz. A avea intenþia; a plãnui, a dori, a pro-

iecta, a avea de gând. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. intentionner. Cf. it. i n t e n z i o n a r e.
INTENÞIONÁL, -Ã, intenþionali, -e, adj. (Despre fapte penale) Sãvârºit cu

intenþie; deliberat. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. intentionnel.
INTENÞIONALITÁTE s.f. Caracterul a ceea ce este intenþionat, deliberat.

[Pr.: -þi-o-] — Din fr. intentionnalité.
INTENÞIONÁT, -Ã, intenþionaþi, -te, adj. Cu intenþie, cu un anumit gând;

anume plãnuit, voit, deliberat. � Expr. Bine (sau rãu) intenþionat = (despre
oameni) cu intenþii, cu planuri bune (sau rele). [Pr.: -þi-o-] — V. intenþiona. Cf. fr.
i n t e n t i o n n é.
INTENÞIÚNE s.f. v. intenþie.
INTER1- Element de compunere însemnând „între”, care serveºte la formarea

unor substantive ºi a unor adjective. — Din lat. inter, fr. inter-.
INTER2, interi, s.m. Jucãtor din înaintarea unei echipe de fotbal sau de handbal,

care ocupã locul din dreapta sau din stânga centrului înaintaº. — Din fr. inter
(abreviere din intérieur).
INTERACTÍV, -Ã, interactivi, -e, adj. Care se referã la interacþiune, care are

caracter de interacþiune. — Din engl. interactive.
INTERACÞIONÁ, interacþionez, vb. I. Intranz. ºi refl. A fi în raport de

interacþiune; a se condiþiona reciproc. [Pr.: -þi-o-] — Din interacþiune.
INTERACÞIÚNE, interacþiuni, s.f. 1. Formã de legãturã a obiectelor, a

fenomenelor etc., manifestatã printr-o influenþare, condiþionare sau acþiune cauzalã
reciprocã. 2. (Fiz.) Acþiune reciprocã între douã sau mai multe corpuri, sisteme
fizice, fenomene etc.� Formã de legãturã între corpuri, realizatã fie direct, fie prin
intermediul câmpurilor fizice. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. interaction.
INTERALIÁT, -Ã, interaliaþi, -te, adj. Comun mai multor aliaþi, stabilit sau

existent între aliaþi. [Pr.: -li-at] — Din fr. interallié.
INTERARTICULÁR, interarticulari, -e, adj. (Med.) Dintre articulaþii. — Din

fr. interarticulaire.
INTERASISTÉNÞÃ, interasistenþe, s.f. 1. Asistenþã reciprocã (în ºcoli,

universitãþi). 2. (Rar) Întrajutorare. — Inter1- + asistenþã.
INTERASTRÁL, -Ã, interastrali, -e, adj. Care se gãseºte între aºtri, dintre

aºtri. — Din fr. interastral.
INTERATÓMIC, -Ã, interatomici, -ce, adj. Care se aflã sau care se exercitã

între doi sau mai mulþi atomi. — Din fr. interatomique.

INTERATRÁCÞIE s.f. (Biol.) Atracþie reciprocã. — Din fr. interattraction.
INTERBÉLIC, -Ã, interbelici, -ce, adj. Dintre douã rãzboaie (mai ales dintre

cele douã rãzboaie mondiale). — Inter1- + belic (< lat. bellicus).
INTERCALÁ, intercalez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) introduce ceva într-un ºir, a

(se) adãuga între altele, a (se) aºeza ceva printre... — Din fr. (s’)intercaler,
lat. intercalare.
INTERCALÁR, -Ã, intercalari, -e, adj. (În sintagma) Culturã intercalarã =

cultura unei plante timpurii printre rândurile de plante târzii ale unei alte culturi. —
Din fr. intercalaire.
INTERCALÁRE, intercalãri, s.f. Acþiunea de a (se) intercala ºi rezultatul ei;

intercalaþie (1). — V. intercala.
INTERCALÁT, -Ã, intercalaþi, -te, adj. Care este introdus, adãugat, aºezat

printre. — V. intercala.
INTERCALÁÞIE, intercalaþii, s.f. 1. Intercalare. 2. Rocã sterilã într-un

zãcãmânt. — Din fr. intercalation.
INTERCAPILÁR, -Ã, intercapilari, -e, adj. (Anat.) Care este situat între vasele

capilare. — Din fr. intercapillaire.
INTERCARDINÁL, intercardinale, adj. (În sintagma) Punct intercardinal =

fiecare dintre cele patru direcþii aflate între punctele cardinale principale, care
servesc la determinarea mai precisã a unui punct de pe glob. — Din engl.
intercardinal.
INTERCEDÁ vb. I v. intercede.
INTERCÉDE, intercéd, vb. III. Intranz. (Rar) A interveni, a stãrui în favoarea

cuiva. [Var.: intercedá vb. I] — Din fr. intercéder.
INTERCÉDERE, intercederi, s.f. (Rar)Acþiunea de a intercede.—V. intercede.
INTERCELULÁR, -Ã, intercelulari, -e, adj. Care se aflã între celulele unui

þesut. — Din fr. intercellulaire.
INTERCEPTÁ, interceptez, vb. I. Tranz. A prinde, a reþine un obiect în timpul

miºcãrii lui. � A surprinde ºi a controla o convorbire telefonicã, o corespondenþã
etc. — Din fr. intercepter.
INTERCEPTÁRE, interceptãri, s.f. Acþiunea de a intercepta ºi rezultatul ei;

intercepþie. — V. intercepta.
INTERCEPTÁT, -Ã, interceptaþi, -te, adj. Care este prins, reþinut. � Care este

surprins, controlat, sesizat. — V. intercepta.
INTERCÉPÞIE, intercepþii, s.f. Interceptare. � (Sport) Joc de intercepþie =

sistem de joc care se bazeazã pe interceptarea mingii pe care adversarii ºi-o paseazã
între ei. — Din fr. interception.
INTERCESIÚNE, intercesiuni, s.f. (Rar) Intervenþie în favoarea cuiva;

mijlocire. [Pr.: -si-u-] — Din fr. intercession.
INTERCHINÉZÃ, interchineze, s.f. Stare de repaus a nucleului între douã

diviziuni succesive. [Var.: intercinézã s.f.] — Din fr. intercinèse.
INTERCINÉZÃ s.f. v. interchinezã.
INTERCLÚBURI adj. invar. (Despre partide sportive, competiþii) Care este

disputat între cluburi. — Din engl. interclub.
INTERCOLONAMÉNT, intercolonamente, s.n. Distanþã între douã coloane,

stâlpi sau pilaºtri aparþinând aceluiaºi edificiu. — Din fr. entrecolonnement
(refãcut dupã lat. intercolomnium).
INTERCÓM s.n. (Tehn.) Interfon. — Din engl. intercom.
INTERCOMUNÁL, -Ã, intercomunali, -e, adj. Referitor la mai multe comune;

dintre mai multe comune. — Din fr. intercommunal.
INTERCOMUNICÁÞIE s.f. Comunicaþie între douã sau mai multe puncte;

conexiune. � Conversaþie între doi sau mai mulþi interlocutori. — Din
fr. intercommunication.
INTERCONDIÞIONÁ, pers. 3 intercondiþioneazã, vb. I. Refl. ºi intranz. (Des-

pre fenomene, procese, elemente ale unui sistem etc.) A fi într-un raport de
interdependenþã. [Pr.: -þi-o-] — Inter1- + condiþiona.
INTERCONDIÞIONÁRE, intercondiþionãri, s.f. Interdependenþã. [Pr.: -þi-o-] —
Inter1- + condiþionare.
INTERCONECTÁ, interconectez, vb. I. Tranz. A stabili cãi de transferare a

energiei electromagnetice între douã sau mai multe sisteme care funcþionau înainte
independent unele de altele. — Din fr. interconnecter.
INTERCONECTÁRE, interconectãri, s.f. Acþiunea de a interconecta ºi rezul-

tatul ei. — V. interconecta.
INTERCONECTÁT, -Ã, interconectaþi, -te, adj. Care stabileºte conexiuni între

mai multe elemente care funcþionau înainte independent unele de altele. —
V. interconecta.
INTERCONEXIÚNE, interconexiuni, s.f. 1. Legãturã stabilitã între mai multe

reþele electrice prin intermediul unor linii de transport de energie electricã;
interconectare. 2. Ansamblul mijloacelor tehnice necesare pentru realizarea
interconexiunii (1) unor sisteme energetice. [Pr.: -xi-u-] — Din fr. interconnexion.
INTERCONFESIONÁL, -Ã, interconfesionali, -e, adj. Care se referã la relaþia

dintre mai multe confesiuni sau religii; care are loc între mai multe confesiuni sau
religii. [Pr.: -si-o-] — Din fr. interconfessionnel.
INTERCONSONÁNTIC, -Ã, interconsonantici, -ce, adj. (Fon.) Care este

plasat între douã consoane. — Din fr. interconsonnantique.
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INTERCONTINENTÁL, -Ã, intercontinentali, -e, adj. Care se aflã sau are loc
între douã sau mai multe continente. — Din fr. intercontinental.
INTERCOOPERATÍST, -Ã, intercooperatiºti, -ste, adj. Care are loc între

cooperative; care se referã la relaþiile dintre cooperative. — Inter1- + cooperatist.
INTERCOSTÁL, -Ã, intercostali, -e, adj. Care se referã la spaþiul dintre douã

coaste, aºezat între coaste; (despre dureri, nevralgii) localizat în regiunea dintre
coaste. — Din fr. intercostal.
INTERCURÉNT, -Ã, intercurenþi, -te, adj. (Rar) Care survine în timpul

desfãºurãrii altui proces (mai ales o boalã). — Din fr. intercurrent.
INTERDENTÁL, -Ã, interdentali, -e, adj. Între (sau dintre) dinþi. — Inter1- +
dental. Cf. fr. i n t e r d e n t a i r e.
INTERDEPARTAMENTÁL, -Ã, interdepartamentali, -e, adj. Care se

stabileºte, care are loc între departamente diferite. � Care coordoneazã activitatea
diferitelor departamente. — Din fr. interdépartemental.
INTERDEPENDÉNT, -Ã, interdependenþi, -te, adj. Care este (strâns) legat sau

condiþionat de alt lucru, fenomen sau proces cu care se aflã în dependenþã
reciprocã. — Din fr. interdépendant.
INTERDEPENDÉNÞÃ, interdependenþe, s.f. Legãturã ºi condiþionare reci-

procã între obiecte, fenomene, procese etc. � Categorie a dialecticii care desem-
neazã totalitatea formelor de legãturã dintre obiectele ºi fenomenele naturii, ale
societãþii ºi ale gândirii. — Din fr. interdépendance.
INTERDÍCT, interdicte, s.n. Pedeapsã datã în Evul Mediu de Biserica catolicã,

prin care se interzicea temporar unei biserici, unei regiuni sau unei þãri sã oficieze
cultul divin sau sã participe la el. — Din lat. interdictum.
INTERDÍCÞIE, interdicþii, s.f. 1. Prevedere legalã prin care se interzice

sãvârºirea anumitor fapte sau acte. 2. Mãsurã legalã sau judecãtoreascã aplicatã
unui rãufãcãtor sau unui alienat mintal, care constã în interzicerea exercitãrii
anumitor acte juridice. 3. Stare în care se aflã aceste persoane. [Var.: interdicþiúne
s.f.] — Din fr. interdiction, lat. interdictio, -onis.
INTERDICÞIÚNE s.f. v. interdicþie.
INTERDIGITÁL, -Ã, interdigitali, -e, adj. Între (sau dintre) douã degete. —

Din fr. interdigital.
INTERDISCIPLINÁR, -Ã, interdisciplinari, -e, adj. Care aparþine mai multor

discipline, care stabileºte relaþii între ele. � (Despre domenii ale ºtiinþei) Care este
fundamentat pe transferul de concepte ºi metodologii între douã sau mai multe
discipline. — Din fr. interdisciplinaire.
INTERDISCIPLINARITÁTE s.f. 1. Caracterul a ceea ce este interdisciplinar.
2. Transfer de concepte ºi metodologie dintr-o disciplinã (2) în alta. — Din fr.
interdisciplinarité.
INTERÉS, interese, s.n. 1. Preocupare de a obþine un succes, un avantaj; râvnã

depusã într-o acþiune pentru satisfacerea anumitor nevoi. 2. Avantaj, folos, câºtig,
profit. � Loc. adj. De interes general (sau public) = de importanþã socialã, util
colectivitãþii. � Expr. A-ºi face interesele = a fi preocupat numai de treburile
personale. 3. Dobândã. � (Jur.) Daune interese = despãgubire bãneascã pentru
repararea unui prejudiciu. 4. Orientare activã ºi durabilã, dorinþã arzãtoare de a
cunoaºte ºi de a înþelege pe cineva sau ceva. 5. Înþelegere ºi simpatie faþã de cineva
sau de ceva; grijã, solicitudine. 6. Ceea ce atrage, trezeºte atenþia; atracþie. [Pl. ºi:
(rar) interesuri] — Din it. interesse, rus. interes, germ. Interesse.
INTERESÁ, interesez, vb. I. 1. Tranz. A stârni, a trezi interesul cuiva; a reþine

atenþia cuiva. � Expr. Ce te intereseazã? = ce-þi pasã? ce importanþã are? ce te
priveºte? � A face pe cineva pãrtaº la o acþiune, la un câºtig. 2. Refl. (Cu
determinãri introduse prin prep. „de”, mai rar „la”) A arãta interes pentru cineva
sau ceva, a avea grijã, simpatie. � A cãuta sã afle, a se informa. — Din fr.
(s’)intéresser, it. interessare.
INTERESÁNT, -Ã, interesanþi, -te, adj. Care intereseazã, care prezintã sau tre-

zeºte interes; demn de atenþie. � Care atrage atenþia; puþin obiºnuit, ciudat, bizar,
aparte. — Din fr. intéressant.
INTERESÁRE, interesãri, s.f. Faptul de a (se) interesa.—V. interesa.
INTERESÁT, -Ã, interesaþi, -te, adj. 1. Care are un interes special. 2. Care urmã-

reºte numai avantaje personale. 3. Plin de interes, de curiozitate. — V. interesa.
Cf. fr. i n t é r e s s é, it. i n t e r e s s a t o.
INTERFAÞÁRE, interfaþãri, s.f. (Electron.) Interconectare a pãrþilor unui

sistem sau a unor aparate astfel încât ele sã îºi poatã îndeplini funcþia în mod corect
coordonat. — De la interfaþã2.
INTERFÁÞÃ1, interfeþe, s.f. Suprafaþã de separare a componenþilor dintr-un

amestec chimic, existenþi ca faze distincte. — Inter1- + faþã.
INTERFÁÞÃ2, interfeþe, s.f. (Electron.) Dispozitiv care converteºte semnalele

electronice astfel încât douã aparate sau sisteme sã poatã comunica între ele. — Din
engl., fr. interface (dupã faþã).
INTERFÁZIC, -Ã, interfazici, -ce, adj. Dintre faze. — Din fr. interphasique,

engl. interphasic.
INTERFERÁ, pers. 3 interfereazã, vb. I. Intranz. (Despre unde) A produce

fenomenul interferenþei; p. gener. a se suprapune, a se încruciºa, a se combina. —
Din fr. interférer.

INTERFERÉNT, -Ã, interferenþi, -te, adj. 1. (Despre fenomene, întâmplãri,
fapte etc.) Care se încruciºeazã, se suprapune. 2. (Fiz.; despre unde) Care prezintã
fenomenul de interferenþã (2). — Din fr. interférent.
INTERFERÉNÞÃ, interferenþe, s.f. 1. Întâlnire, încruciºare, combinare a douã

sau mai multe fenomene, întâmplãri, fapte etc. 2. Fenomen de suprapunere ºi de
compunere a efectelor a douã (sau a mai multor) miºcãri vibratorii provenite din
surse diferite; intensificare (sau slãbire reciprocã) a intensitãþii undelor prin
suprapunerea lor. — Din fr. interférence.
INTERFERENÞIÁL, -Ã, interferenþiali, -e, adj. De interferenþã. [Pr.: -þi-al] —

Din fr. interférentiel.
INTERFEROMÉTRIC, -Ã, interferometrici, -ce, adj. De interferometrie. —

Din fr. interférométrique.
INTERFEROMETRÍE, interferometrii, s.f. Ansamblul metodelor de mãsurare

a unor mãrimi fizice, care se bazeazã pe fenomenul de interferenþã. — Din
fr. interférométrie.
INTERFEROMÉTRU, interferometre, s.n. Instrument optic folosit pentru

determinarea unor mãrimi cu ajutorul fenomenelor de interferenþã.�Aparat pentru
mãsurarea vitezei de propagare a undelor sonore ºi ultrasonore, precum ºi a
absorbþiei acestora într-un anumit mediu. — Din fr. interféromètre.
INTERFERÓN, interferoni, s.m. (Biochim.) Glicoproteinã sintetizatã în

celulele animale dupã o infecþie viralã, având proprietãþi antivirale. — Din engl.
interferon, fr. interféron.
INTERFLÚVIU, interfluvii, s.n. Porþiune de teren cuprinsã între douã vãi, care,

dupã unitatea de relief pe care se dezvoltã, se numesc pod, câmp, culme, creastã
etc. — Din fr. interfluve (dupã fluviu).
INTERFOLIÁ, pers. 3 interfoliazã, vb. I. Tranz. A intercala file albe între

paginile tipãrite ale unei cãrþi. [Pr.: -li-a] — Din fr. interfolier.
INTERFOLICULÁR, -Ã, interfoliculari, -e, adj. Între (dintre) foliculi. —
Inter1- + folicular.
INTERFOLIÉRE, interfolieri, s.f. Acþiunea de a interfolia. [Pr.: -li-e-] —

V. interfolia.
INTERFÓN, interfoane, s.n. Sistem telefonic cu difuzor, folosit în interiorul

unui grup de clãdiri, al unei clãdiri sau al unui apartament. — Din fr. interphone.
INTERGALÁCTIC, -Ã, intergalactici, -ce, adj. Între (dintre) galaxii. — Din

engl. intergalactic, fr. intergalactique.
INTERGLACIÁR, -Ã, interglaciari, -e, s.n., adj. 1. S.n. Interglaciaþie.

� Depozit apãrut în timpul unei interglaciaþii. 2.Adj. (Despre perioade geologice)
Cuprins între douã glaciaþii, care se referã la interglaciaþie, care aparþine
interglaciaþiei. [Pr.: -ci-ar] — Din fr. interglaciaire.
INTERGLACIÁÞIE, interglaciaþii, s.f. Interval de timp cu climã caldã în

pleistocen, cuprins între douã glaciaþii; interglaciar. [Pr.: -ci-a-.— Var.:
interglaciaþiúne s.f.] — Din interglaciar.
INTERGLACIAÞIÚNE s.f. v. interglaciaþie.
INTERIMÁR, -Ã, interimari, -e, s.m., adj. (Persoanã) care exercitã provizoriu

o funcþie în locul titularului; ad-interim. — Din fr. intérimaire.
INTERIMÁT, interimate, s.n. Situaþia celui care exercitã în mod provizoriu o

funcþie în locul titularului; perioadã de timp în care cineva exercitã aceastã
funcþie. — Din fr. intérimat.
INTERINDIVIDUÁL, -Ã, interindividuali, -e, adj. Referitor la raporturile

dintre indivizi. [Pr.: -du-al] — Din fr. interindividuel.
INTERINSTITUÞIONÁL, -Ã, interinstituþionali, -e, adj. Care are loc între

instituþii, care se referã la relaþiile dintre instituþii. [Pr.: -þi-o-] — Inter-1 +
instituþional.
INTERIÓR, -OÁRÃ, interiori, -oare, adj., s.n. 1.Adj. Care este situat înãuntrul

unui spaþiu limitat; intern. � Fig. Care se referã la partea moralã, sufleteascã a
omului; care nu se manifestã în afarã; lãuntric. 2. S.n. Partea dinãuntru a unui
obiect, a unui spaþiu circumscris (ºi închis), a unei încãperi (împreunã cu mobi-
lierul); spec. mobilierul sau aranjamentul unei locuinþe, al unei camere etc. � Loc.
adv. În interior = înãuntru, pe dinãuntru. � Tablou care reprezintã partea dinãuntru
a unei camere sau, uneori, scene de familie. � (Cin.; la pl.) Scene care se petrec în
casã. Se filmeazã interioarele. � Fig. Structura moralã, sufleteascã a omului.
3. S.n. Post telefonic funcþionând printr-o centralã care leagã liniile exterioare cu
posturile telefonice din camerele, birourile etc. unei clãdiri, instituþii etc.
[Pr.: -ri-or] — Din fr. intérieur, lat. interior, -oris.
INTERIORITÁTE, interioritãþi, s.f. Caracterul a ceea ce este interior.

� Subiectivitate. [Pr.: -ri-o-] — Din fr. intériorité.
INTERIORIZÁ, interiorizez, vb. I. 1. Tranz. A reflecta în conºtiinþã, prin prisma

propriei sensibilitãþi, fenomene ale realitãþii exterioare. 2. Refl. A-ºi înãbuºi
manifestãrile exterioare; a se refugia în trãiri interioare. [Pr.: -ri-o-] — Din
fr. intérioriser.
INTERIORIZÁRE, interiorizãri, s.f. Acþiunea de a (se) interioriza ºi rezultatul

ei. [Pr.: -ri-o-] — V. interioriza.
INTERIORIZÁT, -Ã, interiorizaþi, -te, adj. 1. Care este reflectat în conºtiinþa

cuiva. 2. (Despre oameni) Care-ºi înãbuºã manifestãrile exterioare, care se
refugiazã în trãiri interioare. [Pr.: -ri-o-] — V. interioriza.
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INTERJÉCÞIE, interjecþii, s.f. Parte de vorbire neflexibilã de tip special, care
exprimã sentimente ºi manifestãri de voinþã sau care imitã sunete ºi zgomote. —
Din fr. interjection, lat. interjectio, -onis.
INTERJUDEÞEÁN, -Ã, interjudeþeni, -e, adj. Care are loc între judeþe, care

priveºte mai multe judeþe. — Inter1- + judeþean.
INTERLINIÁ, interliniez, vb. I. Tranz. A despãrþi prin interlinii. [Pr.: -ni-a] —

Din fr. interligner (dupã linia).
INTERLINIÁR, -Ã, interliniari, -e, adj. Care este scris sau tipãrit între rânduri.

[Pr.: -ni-ar. — Var.: interlinéar, -ã adj.] — Din fr. interlinéaire.
INTERLÍNIE, interlinii, s.f. Spaþiu alb care se lasã între douã rânduri de litere

scrise sau tipãrite ori între douã linii ale portativului muzical. — Din fr. interligne
(dupã linie).
INTERLÓCK s.n. 1. Maºinã de tricotat cu douã rânduri de ace pe un singur

cilindru. � Tricot indeºirabil. 2. (Cin.) Sistem de înregistrare sincronã a imaginii ºi
sunetului aferent. — Din engl., fr. interlock.
INTERLOCUTÓR, -OÁRE, interlocutori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care parti-

cipã la o discuþie, la o conversaþie. — Din fr. interlocuteur.
INTERLOCÚÞIE s.f. v. interlocuþiune.
INTERLOCUÞIÚNE, interlocuþiuni, s.f. (Jur.) Hotãrâre judecãtoreascã care

precedã sentinþa finalã a unui proces. [Var.: interlocúþie s.f.] — Din fr.
interlocution.
INTERLÓP, -Ã, interlopi, -e, adj. Care are o reputaþie proastã; rãu famat,

dubios, suspect. � Care aparþine traficului ilegal. — Din fr. interlope.
INTERLÚDIU, interludii, s.n. Episod muzical care face legãtura între douã

momente mai importante ale unei opere muzicale; p. ext. piesã muzicalã care leagã
între ele douã momente ale unei lucrãri dramatice. — Din it. interludio, fr.
interlude.
INTERMEDIÁ, intermediez, vb. I. Tranz. A fi intermediar, a servi ca

intermediar (într-o tranzacþie); a mijloci, a înlesni. [Pr.: -di-a] — Din intermediu
sau intermediar.
INTERMEDIÁR, -Ã, intermediari, -e, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care se aflã cuprins

între elementele extreme ale unei mulþimi, care este (relativ) la mijloc; care face
trecerea de la ceva la altceva. 2. S.m. ºi f. Persoanã fizicã sau juridicã având
atribuþia de a asigura o mijlocire între pãrþile unei tranzacþii. 3. Persoanã care
mijloceºte o înþelegere între douã pãrþi adverse; mijlocitor. [Pr.: -di-ar] — Din fr.
intermédiaire, it. intermediario.
INTERMÉDIU, intermedii, s.n. 1. Ceea ce se aflã la mijloc, între alte elemente.

� Loc. prep. Prin intermediul (cuiva sau a ceva) = prin mijlocirea, cu ajutorul
(cuiva sau a ceva). 2.Micã lucrare dramaticã (de obicei comicã), muzicalã ori core-
graficã, executatã ca moment de divertisment în antracte. — Din it. intermedio,
fr. intermède.
INTERMETÁLIC, -Ã, intermetalici, -ce, adj. (În sintagma) Compus inter-

metalic = compus format din componentele unui aliaj. — Din fr. intermétallique.
INTERMÉZZO, intermezzouri, s.n. 1. Divertisment muzical care se inter-

caleazã într-o reprezentaþie teatralã. 2. Episod orchestral independent într-o operã.
3. Micã piesã instrumentalã de formã liberã. [Pr.: -méþo] — Cuv. it.
INTERMINÁBIL, -Ã, interminabili, -e, adj. Care nu se (mai) terminã, foarte

lung sau exagerat de lung; nesfârºit. � De dimensiuni foarte mari, exagerat de
mare. — Din fr. interminable, lat. interminabilis.
INTERMINISTERIÁL, -Ã, interministeriali, -e, adj. Care are loc între mai

multe ministere, care priveºte diferite ministere. [Pr.: -ri-al] — Din fr.
interministériel.
INTERMITÉNT, -Ã, intermitenþi, -te, adj. Care înceteazã ºi reîncepe la anumite

intervale, care acþioneazã cu întreruperi; discontinuu. � (Adverbial) Din când în
când, la anumite intervale. — Din fr. intermittent, lat. intermittens, -ntis.
INTERMITÉNÞÃ, intermitenþe, s.f. Întrerupere, lipsã de continuitate în desfã-

ºurarea unei acþiuni, a unui proces etc.; discontinuitate. � Loc. adv. Cu inter-
mitenþã = în mod intermitent. — Din fr. intermittence.
INTERMODULÁÞIE s.f. (Fiz.) Distorsiune a unui semnal electric în cursul

transferãrii lui printr-un circuit, caracterizatã prin apariþia unor frecvenþe rezultate
din combinarea diverselor componente ale semnalului. — Din fr. intermodulation.
INTERMOLECULÁR, -Ã, intermoleculari, -e, adj. Care se aflã între molecule.

Spaþiu intermolecular. � Care are loc între mai multe molecule. Proces inter-
molecular.— Din fr. intermoléculaire.
INTERMUSCULÁR, -Ã, intermusculari, -e, adj. (Anat.) Situat între muºchi. —

Din fr. intermusculaire.
INTÉRN, -Ã, interni, -e, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care se aflã înãuntrul unui obiect,

al unei fiinþe, al unui spaþiu etc., care este în interior. � Organe interne = organe
situate în cavitãþile abdominalã ºi toracicã. Boli interne = bolile organelor din
interiorul corpului. Motor cu ardere internã = motor care foloseºte energia unui
combustibil ars în interiorul cilindrului. Unghiuri interne = fiecare dintre cele douã
perechi de unghiuri situate în interiorul a douã drepte paralele tãiate de o secantã ºi
aflate de aceeaºi parte a secantei.� Loc. adj. De (sau pentru) uz intern = a) (despre
medicamente) care se ia oral; b) (despre cãrþi, documente, acte etc.) care poate fi
consultat numai în condiþii speciale în interiorul unei instituþii. 2. S.m. ºi f., adj.
(Elev sau ucenic) care locuieºte într-un internat sau la locul unde învaþã meseria.

3. S.m. ºi f. Student în medicinã admis pe bazã de concurs sã facã practicã la un
spital; medic angajat (prin concurs) la un spital. — Din fr. interne, lat. internus.
INTERNÁ, internez, vb. I. Tranz. 1. A instala un bolnav într-un spital pentru

tratament; a spitaliza. � Refl. S-a internat pentru operaþie. 2. A sili pe cineva sã
stea (închis) într-un ospiciu, într-o ºcoalã de corecþie, într-un lagãr etc., pentru a-l
þine sub supraveghere, pentru a-l reeduca etc. — Din fr. interner.
INTERNÁRE, internãri, s.f. Acþiunea de a (se) interna ºi rezultatul ei.� (Concr.)

Document pe baza cãruia cineva se poate interna într-un spital. — V. interna.
INTERNÁT, internate, s.n. 1. Aºezãmânt ºcolar în care elevii primesc locuinþã

ºi întreþinere. 2. Stagiu de practicã efectuat în spitale ºi în clinici de studenþii în
medicinã din ultimii ani. — Din fr. internat.
INTERNAÞIONÁL, -Ã, internaþionali, -e, adj. Care are loc între mai multe

naþiuni, care angajeazã sau priveºte mai multe þãri, privitor la raporturile dintre
naþiuni, la care participã reprezentanþii mai multor state; care are o importanþã ce
depãºeºte graniþele unei singure þãri. � Limbã internaþionalã = limbã naþionalã cu
largã circulaþie în afara graniþelor unei naþiuni ºi folositã în mod oficial, mai ales în
relaþiile diplomatice. Drept internaþional = totalitatea normelor de drept care
reglementeazã raporturile dintre state.� (Substantivat) Sportiv care reprezintã þara
sa într-o competiþie internaþionalã. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. international.
INTERNAÞIONALÍSM s.n. 1. Solidaritate, colaborare, cooperare liber-con-

simþitã între naþiuni, popoare, þãri etc. egale în drepturi, în scopul sprijinului reci-
proc. 2. Doctrinã potrivit cãreia diversele interese naþionale trebuie sã fie subordo-
nate unui interes general, supranaþional. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. internationalisme.
INTERNAÞIONALÍST, -Ã, internaþionaliºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care

are caracterul internaþionalismului, care aplicã principiile internaþionalismului,
care aparþine internaþionalismului. 2. S.m. ºi f. Adept al internaþionalismului.
[Pr.: -þi-o-] — Din fr. internationaliste.
INTERNAÞIONALIZÁ, internaþionalizez, vb. I. Tranz. A face sã dobândeascã

un caracter internaþional. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. internationaliser.
INTERNAÞIONALIZÁRE, internaþionalizãri, s.f. Acþiunea de a internaþiona-

liza. [Pr.: -þi-o-] — V. internaþionaliza.
INTERNAÚT, -Ã, internauþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã conectatã la internet, care

utilizeazã frecvent internetul. — Din engl. internaut.
INTERNÉT s.n. Reþea internaþionalã de calculatoare, formatã prin interconec-

tarea reþelelor locale ºi globale, destinatã sã faciliteze schimbul de date ºi
informaþii în diverse domenii. — Abr. din engl. Inter[national] Net[work].
INTERNÍST, -Ã, interniºti, -ste, s.m. ºi f. Medic specialist în boli interne.

� (Adjectival) Medic internist. – Din germ. Internist.
INTERNÓD, internoduri, s.n. Porþiune a tulpinii unor plante cuprinsã între douã

noduri. — Din germ. Internodium, it. internodio (dupã nod).
INTERNÚNCIU s.m. v. internunþiu.
INTERNÚNÞIU, internunþii, s.m. Nunþiu (papal) ad-interim. [Var.: internúnciu

s.m.] — Din lat. internuntius „sol”, it. internunzio.
INTEROCCIDENTÁL, -Ã, interoccidentali, -e, adj. Care are loc între statele

din Occident (îndeosebi din Occidentul Europei). — Inter1- + occidental.
INTEROCEÁNIC, -Ã, interoceanici, -ce, adj. Care este între douã oceane; care

leagã douã oceane. — Din fr. interocéanique.
INTEROCEPTÍV, -Ã, interoceptivi, -e, adj. (Biol.; despre senzaþii) Care ia

naºtere în urma acþiunii impulsurilor de la nivelul organelor interne. — Din fr.
interoceptif.
INTEROCEPTÓR, interoceptori, s.m. (Fiziol.) Terminaþie nervoasã senzitivã

localizatã în organele interne. — Din fr. interocepteur, engl. interoceptor.
INTEROCULÁR, -Ã, interoculari, -e, adj. Interpupilar. — Din fr. interoculaire.
INTEROGÁ, interoghez, vb. I. Tranz. A pune cuiva întrebãri insistente; a

chestiona; spec. a pune întrebãri unui martor sau unui inculpat, a supune la un
interogatoriu. � A examina, a chestiona un elev, un student, un candidat. — Din
fr. interroger, lat. interrogare.
INTEROGÁRE, interogãri, s.f. Acþiunea de a interoga ºi rezultatul ei;

întrebare, examinare, chestionare, interogaþie. — V. interoga.
INTEROGATÍV, -Ã, interogativi, -e, adj. Care exprimã o întrebare; între-

bãtor. — Din fr. interrogatif.
INTEROGATÓRIU, interogatorii, s.n. Totalitatea întrebãrilor puse de

judecãtor unei pãrþi implicate într-un proces ºi a rãspunsurilor date de aceasta, care
contribuie la rezolvarea cazului; (concr.) act în care sunt consemnate aceste
întrebãri ºi rãspunsuri. — Din fr. interrogatoire.
INTEROGÁÞIE, interogaþii, s.f. Interogare. � (În sintagma) Interogaþie reto-

ricã = procedeu retoric constând în adresarea unor întrebãri, fãrã a solicita un rãs-
puns, ci pentru a comunica o idee, o atitudine. [Var.: interogaþiúne s.f.] — Din
fr. interrogation, lat. interrogatio.
INTEROGAÞIÚNE s.f. v. interogaþie.
INTEROPERABILITÁTE s.f. Capacitatea unor structuri militare (de regulã ce

þin de douã sau mai multe state) de a coopera eficient pentru îndeplinirea unor
misiuni. — Inter1- + operabilitate.
INTERORGÁNIC, -Ã, interorganici, -ce, adj. Privitor la mai multe organe;

dintre organe. — Din fr. interorganique.

INTERJÉCÞIE / INTERORGÁNIC

516



INTEROSÓS, -OÁSÃ, interosoºi, -oase, adj. (Anat.) Situat între oase. — Din
fr. interosseux.
INTERPARLAMENTÁR, -Ã, interparlamentari, -e, adj. Care priveºte mai

multe parlamente; care reuneºte membrii mai multor parlamente. — Din
fr. interparlementaire.
INTERPELÁ, interpelez, vb. I. Tranz. A cere cuiva sã dea un rãspuns, sã dea

socotealã asupra unui fapt; spec. a cere explicaþii (în parlament) unui membru al
guvernului asupra modului de rezolvare a unor probleme, a unor acte etc. — Din
fr. interpeller, lat. interpellare.
INTERPELÁRE, interpelãri, s.f. Faptul de a interpela; (concr.) conþinutul unei

interpelãri; interpelaþie. — V. interpela.
INTERPELATÓR, -OÁRE, interpelatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care face o

interpelare. — Din fr. interpellateur.
INTERPELÁÞIE, interpelaþii, s.f. (Rar) Interpelare. [Var.: interpelaþiúne

s.f.] — Din fr. interpellation, lat. interpellatio.
INTERPELAÞIÚNE s.f. v. interpelaþie.
INTERPENETRÁÞIE, interpenetraþii, s.f. Pãtrundere reciprocã,

întrepãtrundere a douã sau a mai multe elemente, substanþe, fenomene etc. — Din
fr. interpénétration.
INTERPLANETÁR, -Ã, interplanetari, -e, adj. Care este situat între planete,

care are loc între planete. — Din fr. interplanétaire.
INTERPÓL s.n. Nume dat organizaþiei internaþionale de poliþie criminalã. —

Din fr. Interpol.
INTERPOLÁ, interpolez, vb. I. Tranz. 1. A introduce, a intercala într-un text

cuvinte sau fraze care nu aparþin originalului, pentru a-l explica, a-l completa etc.
2. (Mat.) A intercala într-un ºir de valori cunoscute una sau mai multe mãrimi
determinate sau estimate. — Din fr. interpoler, lat. interpolare.
INTERPOLÁRE, interpolãri, s.f. Acþiunea de a interpola ºi rezultatul ei;

(concr.) ceea ce se interpoleazã; interpolaþie. — V. interpola.
INTERPOLÁT, -Ã, interpolaþi, -te, adj. (Despre pasaje, capitole, cuvinte)

Intercalat, inserat (într-un text). � (Despre un text) În care au fost introduse
interpolãri. — V. interpola.
INTERPOLATÓR, -OÁRE, interpolatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care

interpoleazã (1) un text. — Din fr. interpolateur, lat. interpolator.
INTERPOLÁÞIE, interpolaþii, s.f. (Rar) Interpolare. [Var.: interpolaþiúne s.f.] —

Din fr. interpolation, lat. interpolatio, -onis.
INTERPOLAÞIÚNE s.f. v. interpolaþie.
INTERPRÉT, -Ã, interpreþi, -te, s.m. ºi f. 1. Persoanã care traduce pe loc ºi oral

ceea ce spune cineva în altã limbã, mijlocind astfel înþelegerea dintre douã sau mai
multe persoane; translator, tãlmaci. 2. Fig. Persoanã care exprimã nãzuinþele unei
colectivitãþi; persoanã care face cunoscute voinþa, dorinþa, sentimentele cuiva;
exponent, reprezentant. 3. Persoanã care interpreteazã un rol într-un spectacol, o
bucatã muzicalã, o poezie etc. — Din fr. interprète, lat. interpres, -etis.
INTERPRETÁ, interpretez, vb. I. Tranz. 1. A da un anumit înþeles, o anumitã

semnificaþie unui lucru; spec. a comenta ºi a explica un text (vechi). 2.A reda prin
mijloace adecvate conþinutul unei opere muzicale, dramatice, literare etc.; a juca un
rol într-o piesã, într-un film etc., a executa o lucrare muzicalã. —Din fr. interpréter,
lat. interpretari.
INTERPRETÁBIL, -Ã, interpretabili, -e, adj. Care se poate interpreta; p. ext.

echivoc. — Din fr. interprétable.
INTERPRETÁRE, interpretãri, s.f. Acþiunea de a interpreta ºi rezultatul ei;

comentare, explicare, explicaþie, interpretaþiune. — V. interpreta.
INTERPRETARIÁT s.n. Activitatea, meseria de interpret. [Pr.: -ri-at] — Din

fr. interprétariat.
INTERPRETATÍV, -Ã, interpretativi, -e, adj. Care serveºte la interpretare, care

poate fi interpretat; care explicã. — Din fr. interprétatif.
INTERPRETATÓR, -OÁRE, interpretatori, -oare, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã

care interpreteazã, explicã, comentator; exeget. — Din fr. interprétateur.
INTERPRETAÞIÚNE, interpretaþiuni, s.f. (Înv.) Interpretare. [Pr.: -þi-u-] —

Din fr. interprétation, lat. interpretatio, -onis.
INTERPROFESIONÁL, -Ã, interprofesionali, -e, adj. Care intereseazã mai

multe profesii. � Care se bazeazã pe transferul de tehnici ºi metode între douã sau
mai multe profesii. [Pr.: -si-o-] — Inter1- + profesional (dupã fr. interprofessionnel).
INTERPSIHOLOGÍE s.f. Domeniu al psihologiei sociale care studiazã relaþiile

dintre indivizi în condiþiile imitaþiei considerate ca lege a vieþii psihice. — Din
fr. interpsychologie.
INTERPÚNE, interpún, vb. III. Refl. A interveni ca mijlocitor între douã

persoane (spre a le face sã ajungã la o înþelegere); a mijloci. � A se amesteca în
relaþiile dintre douã persoane.� Tranz. A pune ceva între... — Din lat. interponere
(dupã pune).
INTERPÚNERE, interpuneri, s.f. Faptul de a (se) interpune.—V. interpune.
INTERPUPILÁR, -Ã, interpupilari, -e, adj. Care se aflã între centrele optice ale

celor douã cristaline ale ochilor omului; interocular. Distanþã interpupilarã. —
Inter1- + pupilar.

INTERPÚS, -Ã, interpuºi, -se, s.m. ºi f. Persoanã care intervine, ca mijlocitor,
între alte douã persoane (spre a le face sã ajungã la o înþelegere, spre a le uºura o
tranzacþie etc.); mijlocitor. — V. interpune.
INTERRAIONÁL, -Ã, interraionali, -e, adj. Care priveºte mai multe raioane,

care þine de mai multe raioane; care are loc între mai multe raioane. [Pr.: -ra-io-]
— Inter1- + raional. Cf. rus. m e j r a i o n n î i.
INTERREGIONÁL, -Ã, interregionali, -e, adj. Care priveºte mai multe

regiuni, care þine de mai multe regiuni; care are loc între mai multe regiuni.
[Pr.: -gi-o-] — Inter1- + regional.
INTERRÉGN, interregnuri, s.n. Interval de timp în care un monarh nu-ºi poate

exercita autoritatea. — Din fr. interrègne, lat. interregnum.
INTERSCHIMBÁBIL, -Ã, interschimbabili, -e, adj. (Despre elementele unui

sistem tehnic) Care se poate schimba, care se poate înlocui unul cu altul. —
Inter1- + schimba + suf. -bil (dupã fr. interchangeable).
INTERSCHIMBABILITÁTE s.f. Calitatea de a fi interschimbabil; (franþu-

zism) interºanjabilitate. — Inter1- + schimbabilitate (dupã fr. interchangeabilité).
INTERSECTÁ, intersectez, vb. I. Refl. (Despre linii, drumuri etc.) A face o

intersecþie; a se întretãia, a se încruciºa. � Tranz. Dreaptã care intersecteazã douã
paralele.— Din fr. intersecter.
INTERSECTÁRE, intersectãri, s.f. Acþiunea de a (se) intersecta. – V. intersecta.
INTERSÉCÞIE, intersecþii, s.f. 1. Loc unde se încruciºeazã douã drumuri;

întretãiere. 2. (Mat.) Mulþimea punctelor comune a douã linii, a douã suprafeþe ori
volume; totalitatea elementelor comune a douã mulþimi. — Din fr. intersection,
lat. intersectio.
INTERSEXUALITÁTE s.f. (Biol.) Formã a hermafroditismului care constã în

schimbarea sexului la organismele adulte sau pe cale de maturizare. [Pr.: -xu-a-] —
Din fr. intersexualité.
INTERSÍSTOLÃ, intersistole, s.f. (Med.) Timpul dintre sistola auriculelor ºi

cea a ventriculelor inimii. — Din fr. intersystole.
INTERSPÁÞIU, interspaþii, s.n. (Rar) Spaþiu liber sau distanþã între douã

obiecte, douã piese etc. — Inter1- + spaþiu.
INTERSTADIÁL, -Ã, interstadiale, s.n., adj. (Geol.) 1. S.n. Interval de climã

mai caldã de duratã relativã în cadrul unei glaciaþii, în timpul regresiunii gheþarilor;
interstadiu. 2. Adj. Referitor la interstadial (1). [Pr.: -di-al] — Din germ.
Interstadial, engl. interstadial.
INTERSTÁDIU, interstadii, s.n. (Geol.) Interstadial (1). — Din fr. interstade.
INTERSTÁTAL, -Ã, interstatali, -e, adj. Care priveºte mai multe state, care are

loc între mai multe state. — Inter1- + statal.
INTERSTELÁR, -Ã, interstelari, -e, adj. Care este (aºezat) între stele; privitor

la spaþiul dintre stele. — Din fr. interstellaire.
INTERSTIÞIÁL, -Ã, interstiþiali, -e, adj. Care se aflã într-un interstiþiu, care

provine dintr-un interstiþiu sau se referã la interstiþiu. � Þesut interstiþial = þesut
conjunctiv care se aflã între elementele în funcþie ale unui organ, formând masa lui
principalã. � (Despre leziuni, inflamaþii) Care s-a localizat în þesutul conjunctiv al
unui organ. [Pr.: -þi-al] — Din fr. interstitiel.
INTERSTÍÞIU, interstiþii, s.n. Spaþiu (gol) situat între pãrþile unui corp sau ale

unui sistem de corpuri aflate unul lângã altul pe o anumitã porþiune din suprafaþa
lor, fãrã a se atinge; luft. — Din fr. interstice, lat. interstitium.
INTERªANJÁBIL, -Ã, interºanjabili, -e, adj. Interschimbabil. — Din fr.
interchangeable.
INTERªANJABILITÁTE s.f. Interschimbabilitate.—Din fr. interchangeabilité.
INTERªCOLÁR, -Ã, interºcolari, -e, adj. Care are loc între mai multe ºcoli;

privitor la mai multe ºcoli. — Din fr. interscolaire (dupã ºcoalã).
INTERTÍP, intertipuri, s.n. Maºinã tipograficã de cules ºi de turnat litere în

rânduri, care are matriþe cu dinþi tãiaþi pe toatã grosimea lor (ºi cu care se poate
culege de la distanþã, prin transmitere telegraficã). — Din fr. intertype.
INTERTRÍGO s.n. Iritaþie a cutelor naturale ale pielii; opãrealã. — Din fr.
intertrigo.
INTERTROPICÁL, -Ã, intertropicali, -e, adj. Care este situat între cele douã

tropice. — Din fr. intertropical.
INTERUMÁN, -Ã, interumani, -e, adj. Între (dintre) oameni. — Din engl. inter-
human.
INTERURBÁN, -Ã, interurbani, -e, adj. Care are loc între douã sau mai multe

oraºe; care leagã douã sau mai multe oraºe; care este situat între douã sau mai multe
oraºe; care serveºte mai multe localitãþi.� (Substantivat, n.) Telefon care stabileºte
legãtura între douã localitãþi. — Din fr. interurbain (dupã urban).
INTERVÁL, intervale, s.n. 1. Distanþã în timp între douã fenomene, între douã

perioade, între douã evenimente consecutive; rãstimp. 2. Distanþã în spaþiu între
douã puncte, între douã lucruri. � (Mat.) Ansamblu de puncte, de numere cuprinse
între douã valori date. 3. Raportul de înãlþime între douã sunete muzicale. — Din
fr. intervalle, lat. intervallum.
INTERVALOMÉTRU, intervalometre, s.n. Dispozitiv mecanic ataºat la un

aparat fotografic automat care regleazã timpul dintre douã expuneri succesive. —
Din engl. intervalometer.
INTERVENÍ, intervín, vb. IV. Intranz. 1.A veni între..., a veni la mijloc, a intra

în acþiune; spec. a lua cuvântul, a intra în vorbã. � A se amesteca spre a mijloci
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o împãcare, o înþelegere etc., a face un demers în favoarea cuiva sau pentru ceva;
a stãrui pe lângã o persoanã influentã spre a obþine ceva în favoarea cuiva sau a sa.
2.A se ivi, a surveni, a se întâmpla. A interveni o schimbare.—Din fr. intervenir,
lat. intervenire.
INTERVÉNÞIE, intervenþii, s.f. 1. Faptul de a interveni într-o acþiune, într-un

proces, într-o discuþie etc. � Invazie armatã sau amestec al unui stat în treburile
interne ale altui stat sau ale altui popor. � (Med.; ºi în sintagma intervenþie
chirurgicalã) Operaþie. 2. Acþiune, efort, demers fãcut pentru a obþine ceva, mai
ales o favoare. — Din fr. intervention, lat. interventio.
INTERVENÞIONÍSM s.n. 1. Amestec al unui stat în afacerile interne ale altui

stat (cu scopul de a-l subordona sau de a schimba orânduirea). 2. Orientare de
politicã economicã constând în intervenþia statului în scopul dirijãrii economiei în
funcþie de obiectivele stabilite. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. interventionnisme.
INTERVENÞIONÍST, -Ã, intervenþioniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1.Adj., s.m. ºi f.

(Persoanã, stat etc.) care participã la o intervenþie armatã, care susþine sau practicã
intervenþionismul. 2. Adj. Care aparþine intervenþionismului, care este specific
intervenþionismului. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. interventionniste.
INTERVERSIÚNE, interversiuni, s.f. Intervertire; rãsturnare (a unei ordini).

[Pr.: -si-u-] — Din fr. interversion.
INTERVERTEBRÁL, -Ã, intervertebrali, -e, adj. (Anat.) Care este situat între

vertebre. — Din fr. intervertébral.
INTERVERTÍ, intervertesc, vb. IV. Tranz. A schimba ordinea, locul elemen-

telor dintr-o serie datã. — Din fr. intervertir, lat. intervertere.
INTERVERTÍRE, intervertiri, s.f. Acþiunea de a interverti ºi rezultatul ei. —

V. interverti.
INTERVIEVÁ, intervievez, vb. I. Tranz. A lua cuiva un interviu. [Pr.: -vi-e-] —

Din fr. interviewer.
INTERVIEVÁRE, intervievãri, s.f. Acþiunea de a intervieva. [Pr.: -vi-e-] —

V. intervieva.
INTERVÍU, interviuri, s.n. Convorbire între o personalitate politicã, culturalã

etc. ºi un ziarist, în cursul cãreia acesta îi pune întrebãri spre a afla pãrerile
personalitãþii în diverse probleme (de actualitate), în vederea publicãrii lor în presã
sau a difuzãrii lor la radio ºi televiziune; p. ext. text al acestei convorbiri, apãrut în
presã sau difuzat prin radio ºi televiziune. — Din engl., fr. interview.
INTERVOCÁLIC, -Ã, intervocalici, -ce, adj. (Despre unul sau mai multe su-

nete) Care se aflã între douã vocale, dintre douã vocale. — Din fr. intervocalique.
INTERZÍCE, interzíc, vb. III. Tranz. A opri pe cineva de la ceva, a nu permite

sã (se) facã ceva, a ordona sã nu (se) facã ceva; a prohibi. — Din fr. interdire (dupã
zice).
INTERZÍCERE, interziceri, s.f. Acþiunea de a interzice ºi rezultatul ei;

prohibire. — V. interzice.
INTERZÍS, -Ã, interziºi, -se, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care este oprit, care nu este

permis. 2. S.m. ºi f. Persoanã cãreia i s-a ridicat, prin hotãrâre judecãtoreascã,
exercitarea drepturilor sale; persoanã pusã sub interdicþie. — V. interzice.
INTERZONÁL, -Ã, interzonali, -e, adj. Situat între douã zone; care are loc între

douã zone. — Din fr., germ. interzonal.
INTESTÍN1, intestine, s.n. Parte a tubului digestiv, la oameni ºi la mamifere

situatã între stomac ºi anus, fiind alcãtuitã din douã pãrþi distincte; maþ. — Din fr.
intestin, lat. intestinum.
INTESTÍN2, -Ã, intestini, -e, adj. Care se petrece într-un organism social; intern,

lãuntric. Frãmântãri intestine.— Din fr. intestin, lat. intestinus.
INTESTINÁL, -Ã, intestinali, -e, adj. Care aparþine intestinului1, care se referã

la intestin1, care se produce sau se aflã în intestin1; enteric. — Din fr. intestinal.
ÍNTIM, -Ã, intimi, -e, adj. 1. Care constituie partea esenþialã, profundã, a unui

lucru, a unei probleme etc.; lãuntric.� Fig. Strâns, apropiat. Contactul intim dintre
douã limbi. 2. (Despre oameni; adesea substantivat) Legat de cineva printr-o
prietenie strânsã, prin relaþii foarte apropiate. � (Despre relaþiile dintre oameni)
Familiar, apropiat, prietenos, afectuos, cordial. 3. Care se referã la viaþa particularã
sau familialã a cuiva; personal, secret. � Caracteristic unui mediu restrâns, unui
cadru limitat, familial; care are loc într-un cadru restrâns. [Acc. ºi: intím] — Din
fr. intime, lat. intimus.
INTIMÁ, intimez, vb. I. Tranz. (Jur.) 1. A notifica, a face cunoscut, a pune în

vedere. 2. A chema în judecatã, a cita în faþa unei instanþe superioare. — Din
fr. intimer, lat. intimare.
INTIMÁRE, intimãri, s.f. (Jur.) Acþiunea de a intima ºi rezultatul ei; averti-

zare. — V. intima.
INTIMÁT, -Ã, intimaþi, -te, s.m. ºi f. Parte într-un proces care se aflã în situaþia

unui pârât în caz de recurs sau în altã cale de atac. — V. intima. Cf. fr. i n t im é.
INTIMIDÁ, intimidez, vb. I. Tranz. ºi refl. A face sã devinã sau a deveni timid;

a insufla cuiva sau a simþi teamã, fricã; a (se) speria; a (se) încurca, a (se) zãpãci,
a (se) fâstâci. — Din fr. intimider.
INTIMIDÁBIL, -Ã, intimidabili, -e, adj. Care poate fi intimidat (uºor). — Din

fr. intimidable.
INTIMIDÁRE, intimidãri, s.f. Faptul de a (se) intimida.—V. intimida.
INTIMIDÁT, -Ã, intimidaþi, -te, adj. Cuprins de timiditate; care exprimã

timiditatea; speriat; încurcat, zãpãcit. — V. intimida.

INTIMÍSM s.n. Tendinþã a unor artiºti de a exprima în operele lor sentimente cu
caracter strict personal. — Din fr. intimisme.
INTIMÍST, -Ã, intimiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Artist care exprimã în

creaþia sa sentimente cu caracter strict personal, intime; partizan al intimismului.
2. Adj. Care exprimã sentimente intime, cu caracter personal. Poezie intimistã.—
Din fr. intimiste.
INTIMITÁTE, (3) intimitãþi, s.f. 1. Calitatea a ceea ce este intim; prietenie

bazatã pe legãturi strânse. � Expr. A trãi (sau a fi) în intimitatea cuiva = a avea
legãturi strânse (de prietenie) cu cineva, a face parte dintre cunoºtinþele apropiate
ale cuiva. � Profunzime, adâncime (a unui sentiment, a unui gând etc.). 2. Cadru
limitat, cerc restrâns, familial. 3. (La pl.) Lucruri, chestiuni personale. — Din fr.
intimité.
INTIMIZÁ, intimizez, vb. I. Tranz. A crea o ambianþã intimã. — Intim + suf. -iza.
INTIMIZÁRE, intimizãri, s.f.Acþiunea de a intimiza ºi rezultatul ei.—V. intimiza.
INTITULÁ, intitulez, vb. I. Tranz. A da, a pune un titlu unei scrieri; a numi

într-un anumit fel pe cineva sau ceva. � Refl. A purta un titlu; a se numi. [Var.:
(pop.) întitulá vb. I] — Din fr. intituler, lat. intitulare.
INTITULÁRE, intitulãri, s.f. Acþiunea de a (se) intitula ºi rezultatul ei; titlu,

nume. [Var.: (pop.) întituláre s.f.] — V. intitula.
INTITULÁT, -Ã, intitulaþi, -te, adj. Purtând numele, denumit, numit.

[Var.: (pop.) întitulát, -ã adj.] — V. intitula.
INTOLERÁBIL, -Ã, intolerabili, -e, adj. Care nu se poate tolera sau suporta; de

neîngãduit, de nesuferit, netolerabil. — Din fr. intolérable, lat. intolerabilis.
INTOLERÁNT, -Ã, intoleranþi, -te, adj. Care nu e tolerant; neîngãduitor,

netolerant. — Din fr. intolérant.
INTOLERÁNÞÃ, intoleranþe, s.f. 1. Lipsã de toleranþã, de îngãduinþã; neîngã-

duinþã, netoleranþã. 2. Incapacitate organicã de a suporta anumite medicamente. —
Din fr. intolérance.
INTONÁ, intonez, vb. I. Tranz. 1. A cânta începutul unui cântec, a da tonul

pentru începerea unui cântec; p. gener. a executa un cântec, o melodie solemnã; a
cânta. 2. A accentua, a rosti cu un anumit ton un cuvânt, o frazã. [Var.: (pop.)
întoná vb. I] — Din it. intonare.
INTONÁRE, intonãri, s.f. Acþiunea de a intona ºi rezultatul ei. [Var.: (pop.)
întonáre s.f.] — V. intona.
INTONÁÞIE, intonaþii, s.f. 1. (Muz.) Emitere (corectã) a înãlþimii unui sunet.
2. Variaþie de înãlþime a vocii în timpul vorbirii, interpretãrii unui text etc.;
inflexiune, ton, accent. [Var.: (rar) intonaþiúne s.f.] — Din fr. intonation.
INTONAÞIONÁL, -Ã, intonaþionali, -e, adj. Referitor la intonaþie. [Pr.: -þi-o-] —

Din germ. intonational.
INTONAÞIÚNE s.f. v. intonaþie.
INTOXICÁ, intóxic, vb. I. Tranz. ºi refl. A(-ºi) introduce în organism substanþe

toxice care duc la otrãvirea lui; a (se) otrãvi. � Fig. (Fam.) A (se) plictisi peste
mãsurã; a agasa sau a fi agasat. — Din fr. intoxiquer, lat. intoxicare.
INTOXICÁRE, intoxicãri, s.f. Acþiunea de a (se) intoxica ºi rezultatul ei;

otrãvire. — V. intoxica.
INTOXICÁT, -Ã, intoxicaþi, -te, adj. (Despre fiinþe) Care s-a otrãvit în urma

introducerii în organism a unor substanþe toxice. — V. intoxica.
INTOXICÁÞIE, intoxicaþii, s.f. Stare patologicã provocatã de introducerea sau

acumularea în organism a unor substanþe toxice; otrãvire. [Var.: (rar) into-
xicaþiúne s.f.] — Din fr. intoxication.
INTOXICAÞIÚNE s.f. v. intoxicaþie.
INTRA1- Element de compunere însemnând „în”, „între”, care serveºte la

formarea unor adjective ºi substantive. — Din fr. intra-, lat. intra.
INTRÁ2, íntru, vb. I. Intranz. I. (Despre fiinþe) 1. A trece din afarã înãuntru, a

merge dintr-un loc deschis într-unul închis (sau considerat ca atare); a se introduce,
a se bãga. � Expr. A intra în spital = a se interna. (Parcã) a intrat în pãmânt = a
dispãrut fãrã urmã. A intra în pãmânt (de ruºine) = a-i fi foarte ruºine. 2. Fig. A
pãtrunde, a se vârî, a ajunge la... A intra în amãnunte. � Expr. A-i intra cuiva în
voie = a-i face cuiva (toate) gusturile, a-i face pe plac. (Fam). A(-i) intra cuiva (pe)
sub piele = a câºtiga bunãvoinþa cuiva prin fel de fel de mijloace. 3. A participa, a
se bãga, a se amesteca; a lua parte la o activitate. � Expr. A intra într-o belea (sau
încurcãturã, impas, necaz) = a avea de îndurat un necaz (sau o încurcãturã etc.).
A intra în horã = a începe sã ia parte la o acþiune. A intra în vorbã cu cineva =
a) a începe o discuþie cu cineva; b) (pop.) a lega relaþii de prietenie, de dragoste cu
o persoanã de sex opus. A intra de serviciu = a începe garda la o unitate militarã,
la un spital etc. A intra în rãzboi (sau în luptã, în acþiune etc.) = a începe rãzboiul
(sau lupta etc.). � A ajunge, a apuca (sau a fi pe punctul sã ajungã, sã apuce) o
vârstã, o epocã etc. 4. (Urmat de determinãri introduse prin prep. „în” sau „la”)
A îmbrãþiºa o îndeletnicire; a se angaja într-o slujbã. 5. A adera, a se înscrie, a fi
admis într-o organizaþie, într-o asociaþie etc. II. (Despre lucruri, fenomene, idei
etc.) 1. A pãtrunde, a se înfige, a se bãga; a strãbate. Acul intrã în pânzã. Lumina
intrã pe fereastrã. 2. Fig. A-ºi face loc, a se strecura; a ajunge în... � Loc. vb.
A intra boala în cineva (sau în oasele cuiva) = a se îmbolnãvi. A intra frica (sau
groaza, spaima) în cineva (sau în oasele, în inima cuiva) = a se înfricoºa, a se
îngrozi. � Expr. N-a intrat vremea (sau n-au intrat zilele) în sac = mai este timp,
n-a trecut vremea. A intra în (sau sub) stãpânirea cuiva = a ajunge în puterea cuiva.
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A-i intra (cuiva ceva) în sânge = a deveni un obicei, un act reflex, o necesitate. A
intra în sufletul cuiva = a) a plictisi pe cineva cu amabilitãþile sau cu insistenþele;
b) a deveni drag cuiva. 3.A avea loc; a încãpea. Cartea intrã în servietã. � (Mat.)
A se cuprinde de un anumit numãr de ori în alt numãr. 4. (Despre materiale) A fi
necesar, a trebui într-o anumitã proporþie spre a realiza un anumit produs. La acest
palton intrã stofã multã. � A face parte integrantã (din ceva). 5. (În expr.) A intra
la spãlat = (despre þesãturi sau obiecte textile) a-ºi micºora dimensiunile prin spã-
lare. A intra la apã = a) (despre þesãturi sau obiecte textile) a-ºi micºora dimensiu-
nile la muierea în apã; b) (despre oameni) a ajunge într-o situaþie neplãcutã, grea.
6. (Despre o lege, un pact etc.; în expr.) A intra în vigoare = a cãpãta putere, a
deveni aplicabil. 7. A începe executarea unei pãrþi dintr-o bucatã muzicalã.
[Var.: (pop.) întrá vb. I] — Lat. intrare.
INTRAATÓMIC, -Ã, intraatomici, -ce, adj. Care existã, care se petrece în

interiorul atomului. [Pr.: -tra-a-] — Din fr. intra-atomique.
INTRACARPÁTIC, -Ã, intracarpatici, -ce, adj. Situat în interiorul arcului

munþilor Carpaþi. — Intra1- + carpatic.
INTRACELULÁR, -Ã, intracelulari, -e, adj. Care se aflã, care se petrece în

interiorul celulei. — Din fr. intracellulaire.
INTRACEREBRÁL, -Ã, intracerebrali, -e, adj. Care se aflã sau se petrece în

interiorul creierului. — Din fr. intracérébral.
INTRACOLINÁR, -Ã, intracolinari, -e, adj. Care este situat între coline;

dominat de jur-împrejur de coline. — Intra1- + colinar.
INTRACONTINENTÁL, -Ã, intracontinentali, -e, adj. Situat în interiorul unui

continent. — Din fr., engl. intracontinental.
INTRACRANIÁN, -Ã, intracranieni, -e, adj. (Anat.) În craniu. [Pr.: -ni-an] —

Din fr. intracrânien.
INTRÁDÃ, intrade, s.f. Introducere în ritm de marº a unei compoziþii muzicale

din sec. XVI–XVII; p. gener. scurtã uverturã. — Din it. entrata, germ. Intrade,
engl. intrada.
INTRADÉRMIC, -Ã, intradermici, -ce, adj. (Anat.) Situat în dermã. — Din

fr. intradermique.
INTRADERMOREÁCÞIE, intradermoreacþii, s.f. Reacþie imunã folositã pentru

stabilirea diagnosticului în bolile infecþioase sau pentru a cerceta susceptibilitatea
organismului faþã de agenþi toxici, faþã de antibiotice etc. [Pr.: -re-ac-] — Din
fr. intradermo-réaction.
INTRADÓS, intradosuri, s.n. Faþa interioarã (concavã) a unei bolþi, a unui arc,

a unei construcþii etc. — Din fr. intrados.
INTRADUCTÍBIL, -Ã, intraductibili, -e, adj. Care nu poate fi tradus dintr-o

limbã în alta. — In1- + traductibil. Cf. fr. i n t r a d u i s i b l e.
INTRADUCTIBILITÁTE s.f. Caracter intraductibil.— Intraductibil + suf. -itate.
INTRAGEOSINCLINÁL, intrageosinclinale, s.n. (Geol.) Fosã alungitã ºi

adâncitã a unui geosinclinal în care se acumuleazã sedimente. [Pr.: -ge-o-] —
Intra1- +geosinclinal.
INTRAGLANDULÁR, -Ã, intraglandulari, -e, adj. Care se aflã, care se petrece

în interiorul glandelor. — Intra1- + glandular.
INTRAMAGMÁTIC, -Ã, intramagmatici, -ce, adj. (Geol.) Din interiorul

magmei; care s-a consolidat în adâncimea scoarþei terestre. — Intra1- +magmatic.
INTRAMOLECULÁR, -Ã, intramoleculari, -e, adj. Care se aflã sau se petrece

în interiorul moleculelor. — Din fr. intramoléculaire.
INTRAMONTÁN, -Ã, intramontani, -e, adj. (Despre depresiuni, regiuni,

drumuri etc.) Care se aflã înconjurat de munþi, care are loc între munþi. — Din
germ. intramontan.
INTRAMUSCULÁR, -Ã, intramusculari, -e, adj. Care se aflã sau se produce în

masa muscularã. — Din fr. intramusculaire.
INTRANAZÁL, -Ã, intranazali, -e, adj. Care se introduce prin nas. — Din

fr. intranasal.
INTRANSIGÉNT, -Ã, intransigenþi, -te, adj. Care nu se abate de la o anumitã

linie adoptatã, care nu acceptã concilieri sau compromisuri; incoruptibil. — Din fr.
intransigeant.
INTRANSIGÉNÞÃ s.f. Însuºirea de a fi intransigent; atitudine intransigentã. —

Din fr. intransigeance, it. intransigenza.
INTRANSMISÍBIL, -Ã, intransmisibili, -e, adj. Care nu poate fi transmis;

netransmisibil. — Din fr. intransmissible.
INTRANUCLEÁR, -Ã, intranucleari, -e, adj. (Fiz.) Din interiorul nucleului.

[Pr.: -cle-ar] — Din engl. intranuclear.
INTRANZITÍV, -Ã, intranzitivi, -e, adj., s.n. (Gram.) (Verb) care nu poate fi

construit cu un complement direct din cauzã cã acþiunea lui nu se exercitã în mod
nemijlocit asupra unui obiect. — Din fr. intransitif, lat. intransitivus.
INTRANZITIVITÁTE s.f. Însuºirea, calitatea unui verb intranzitiv. — Din

fr. intransivité.
INTRAOCULÁR, -Ã, intraoculari, -e, adj. Din interiorul ochiului. Tensiune

intraocularã. [Pr.: -tra-o-] — Din fr. intra-oculaire.
INTRAPELVIÁN, -Ã, intrapelvieni, -e, adj. (Anat.) Din interiorul bazinului (3).

[Pr.: -vi-an] — Din fr. intrapelvien.
INTRARAHIDIÁN, -Ã, intrarahidieni, -e, adj. Din interiorul coloanei

vertebrale. Lichid intrarahidian. [Pr.: -di-an] — Din fr. intrarachidien.

INTRÁRE, intrãri, s.f. 1. Acþiunea de a intra ºi rezultatul ei; loc (special
amenajat) prin care se trece din afarã înãuntru; permisiune, încuviinþare (de a
intra2); intrat. � Partea de la început a unei localitãþi, a unei suprafeþe circumscrise
etc. 2. Momentul intervenþiei unei voci, a unui instrument sau a unor grupuri de
instrumente în desfãºurarea unei acþiuni muzicale. 3. Stradã micã (înfundatã la un
capãt); fundãturã. 4. (Cont.) Valoare care se înregistreazã în patrimoniul unei
instituþii sau întreprinderi; încasare. 5. Înregistrare a adreselor, cererilor etc. sosite
la o instituþie. 6. (Electron.) Punct al unui sistem sau al unui aparat prin care un
semnal este introdus în acestea; input (1). 7. (Inform.) Ansamblul influenþelor,
informaþiilor care parvin unui sistem (organism, mecanism) ºi rãspunsul unui
element sau al întregului sistem la acestea; input (2). [Var.: (pop.) întráre s.f.] —
V. intra2.
INTRÁT s.n. Faptul de a intra; (concr.) intrare (1). — V. intra2.
INTRATÁBIL, -Ã, intratabili, -e, adj. (Cu) care nu se poate trata; netratabil. —

Din it. intrattabile. Cf. fr. i n t r a i t a b l e.
INTRATORÁCIC, -Ã, intratoracici, -ce, adj. (Anat.) Din cavitatea toracicã. —

Din fr. intrathoracique.
INTRAURBÁN, -Ã, intraurbani, -e, adj. Care se aflã sau are loc în interiorul

unui oraº. [Pr.: -tra-ur-] — Intra1- + urban. Cf. it. i n t r a u r b a n o.
INTRAUTERÍN, -Ã, intrauterini, -e, adj. Care are loc, care este în cavitatea

uterinã. [Pr.: -tra-u-] — Din fr. intra-utérin.
INTRAVASCULÁR, -Ã, intravasculari, -e, adj. (Anat.) În (sau din) interiorul

vaselor sangvine. — Din fr. intravasculaire.
INTRAVENÓS, -OÁSÃ, intravenoºi, -oase, adj. (Despre injecþii, tratamente)

Care se face în venã. — Din fr. intraveineux, it. intravenoso.
INTRAVILÁN, intravilane, s.n. Zonã care cuprinde suprafaþa construitã ºi con-

struibilã a unui oraº sau a unui sat. � (Adjectival) Teren, spaþiu intravilan. —
Intra1- + vilan (< lat. villanus).
INTRAZONÁL, -Ã, intrazonali, -e, adj. Care se aflã ori se formeazã în cadrul

aceleiaºi zone. — Din engl. intrazonal.
INTRÃTÚRÃ, intrãturi, s.f. Adânciturã fãcutã sau existentã într-un zid, într-o

stâncã etc. — Intra2 + suf. -ãturã.
INTRẤND, intrânduri, s.n. Parte adâncitã în zidul unei construcþii, la o parcelã

de teren etc.; adânciturã, scobiturã. — V. intra2.
INTREPÍD, -Ã, intrepizi, -de, adj. (Livr.) Care nu dã înapoi în faþa greutãþilor,

care înfruntã pericolul; brav, curajos, îndrãzneþ, cutezãtor. — Din fr. intrépide,
lat. intrepidus.
INTREPIDITÁTE s.f. (Livr.) Însuºirea celui intrepid; curaj, cutezanþã,

îndrãznealã. — Din fr. intrépidité.
INTRIGÁ, intríg, vb. I. 1. Tranz. (La pers. 3) A deºtepta curiozitatea, îngrijo-

rarea, suspiciunea cuiva, punându-l pe gânduri. 2. Intranz. (Înv.) A face sau a bãga
intrigi (1); a unelti, a complota. — Din fr. intriguer, it. intrigare.
INTRIGÁNT, -Ã, intriganþi, -te, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care face sau bagã

intrigi (1). — Din fr. intrigant.
INTRIGÁT, -Ã, intrigaþi, -te, adj. Care este nerãbdãtor sã afle sau sã ºtie ceva

care îl îngrijoreazã, faþã de care are suspiciuni. — V. intriga.
ÍNTRIGÃ, intrigi, s.f. 1. Acþiune (ascunsã) care foloseºte mijloace nepermise

pentru realizarea unui scop; uneltire. 2. Schemã generalã de fapte ºi de acþiuni care
reprezintã subiectul unor opere literare. — Din fr. intrigue.
INTRINSÉC, -Ã, intrinseci, -ce, adj. Care constituie partea lãuntricã, proprie ºi

esenþialã a unui lucru; care existã prin sine însuºi (independent de relaþiile sale cu
alt lucru). — Din fr. intrinsèque, lat. intrinsecus.
INTRODÚCE, introdúc, vb. III. Tranz. 1. A face ca cineva sau ceva sã intre, sã

pãtrundã în ceva, undeva; a bãga, a vârî. �A include, a adãuga, a îngloba. � Refl.
A intra undeva (cu forþa sau pe furiº). 2. A face ca o persoanã sã fie primitã de
cineva sau sã fie admisã într-o organizaþie, într-o asociaþie etc. �A ajuta pe cineva
sã se iniþieze într-un domeniu de activitate. 3.Apune în practicã; a institui, a stabili
(un obicei, o practicã etc.). [Perf. s. introdusei, part. introdus] — Din lat.
introducere. Cf. fr. i n t r o d u i r e.
INTRODÚCERE, introduceri, s.f. Acþiunea de a (se) introduce ºi rezultatul ei.
1. Bãgare, vârâre. � Includere, inserare, înglobare; punere în practicã. 2. Capitol al
unei lucrãri sau parte de la începutul ei, în care se prezintã, în linii generale,
intenþiile acesteia, elementele sau noþiunile fundamentale necesare înþelegerii ei;
introducþie. � Partea de la început a unei compoziþii (artistice), a unei scrisori etc.
3. Lucrare ºtiinþificã în care se expun noþiunile generale, elementare sau pregã-
titoare ale unui domeniu de cunoºtinþe. — V. introduce.
INTRODUCTÍV, -Ã, introductivi, -e, adj. Care serveºte ca introducere; de (la)

început. — Din fr. introductif.
INTRODÚCÞIE, introducþii, s.f. (Înv.) Introducere; început.—Din fr. introduction,

lat. introductio.
INTRODÚS, -Ã, introduºi, -se, adj. (Despre oameni) Care are relaþii cu multã

lume. � Care cunoaºte bine ºi amãnunþit o problemã. — V. introduce.
INTROGRESIÚNE, introgresiuni, s.f. (Biol.) Formare de noi specii prin

hibridare. [Pr.: -si-u-] — Din engl. introgression.
INTROIÉCÞIE, introiecþii, s.f. (Psih.) Act psihic de asimilare a eului unei alte

persoane la propriul eu, manifestat prin imitarea inconºtientã a comportamentului
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acelei persoane. [Pr.: -tro-iec-. — Var.: introiecþiúne s.f.] — Din fr. introjection,
it. introiezione.
INTROIECÞIÚNE s.f. v. introiecþie.
INTROMÍSIE s.f. v. intromisiune.
INTROMISIÚNE s.f. (Rar) Acþiunea de a introduce în..., de a pune în... [Var.:
intromísie s.f.] — Din fr. intromission.
INTROSPECTÁ, introspectez, vb. I. Refl. A-ºi observa propriile trãiri psihice.

— Din fr. introspecter.
INTROSPECTÁRE, introspectãri, s.f. Acþiunea de a se introspecta;

introspecþie. — V. introspecta.
INTROSPECTÍV, -Ã, introspectivi, -e, adj. Care se foloseºte de introspecþie,

bazat pe introspecþie, care þine de introspecþie, care se referã la introspecþie. — Din
fr. introspectif.
INTROSPÉCÞIE, introspecþii, s.f. Observare ºi interpretare a propriilor stãri ºi

dispoziþii mentale ºi emoþionale; autoobservare. — Din fr. introspection.
INTROVERSIÚNE s.f. (Psih.) Orientare cãtre propriile gânduri ºi trãiri, în opo-

ziþie cu preocuparea pentru lumea exterioarã. [Pr.: -si-u-] — Din fr. introversion.
INTROVERTÍT, -Ã, introvertiþi, -te, adj. (Despre oameni) Care este concentrat

sau obsedat de propriile trãiri interioare. — Din fr. introverti.
INTRÚS, -Ã, intruºi, -se, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) care se introduce undeva sau

la cineva fãrã a avea vreo calitate, fãrã a fi chematã, poftitã sau doritã; nepoftit,
inoportun. — Din fr. intrus.
INTRUZIÚNE, intruziuni, s.f. 1. Faptul de a (se) introduce fãrã drept într-o

societate, într-o funcþie etc. 2. Proces de pãtrundere ºi de solidificare a magmei în
crãpãturile scoarþei terestre sau de-a lungul suprafeþelor cu rezistenþã slabã.
� (Concr.) Corp de roci formate în urma acestui proces. [Pr.: -zi-u-] — Din fr.
intrusion.
INTRUZÍV, -Ã, intruzivi, -e, adj. (Despre roci eruptive) Care s-a format prin

intruziune. — Din fr. intrusif.
INTUBÁ, intubez, vb. I. Tranz. (Med.) A supune un bolnav acþiunii de intubaþie.

— Din fr. intuber.
INTUBÁRE, intubãri, s.f. Acþiunea de a intuba ºi rezultatul ei. — V. intuba.
INTUBÁÞIE, intubaþii, s.f. (Med.) Introducere a unei sonde într-un organ

tubular în scopul aplicãrii unor substanþe medicamentoase, anestezice sau în scopul
golirii de conþinutul patologic; intubare. — Din fr. intubation.
INTUÍ, intuiesc, vb. IV. Tranz. A înþelege sau a sesiza ceva prin intuiþie; a

pãtrunde repede în esenþa problemelor, a fenomenelor etc. pe baza unor cunoºtinþe
temeinice ºi a experienþei anterior acumulate. — Din it. intuire, lat. intueri.
INTUÍRE, intuiri, s.f. Faptul de a intui.—V. intui.
INTUITÍV, -Ã, intuitivi, -e, adj. Care se bazeazã pe intuiþie, pe cunoaºterea

nemijlocitã a realitãþii prin observarea directã a obiectelor sau fenomenelor.
� Metodã intuitivã = metodã folositã în pedagogie, care îmbinã prezentarea
teoreticã a problemelor cu observarea directã a obiectelor sau fenomenelor.
[Pr.: -tu-i-] — Din fr. intuitif, it. intuitivo.
INTUÍÞIE, intuiþii, s.f. 1. Capacitatea conºtiinþei de a descoperi, pe cale raþio-

nalã (în mod spontan), esenþa, sensul unei probleme, al unui obiect. � Principiu
didactic conform cãruia procesul predãrii ºi însuºirii cunoºtinþelor trebuie sã
porneascã de la reflectarea senzorialã nemijlocitã a obiectelor ºi fenomenelor
studiate. 2. Descoperire bruscã, neaºteptatã, a unui adevãr, a unei soluþii etc.
� Inspiraþie, presentiment.� Pãtrundere instinctivã în esenþa unui lucru. — Din fr.
intuition, it. intuizione.
INTUIÞIONÍSM s.n. Curent filosofic care opune raþiunii intuiþia, conceputã ca

o facultate analoagã cu instinctul, cu simþul artistic sau cu revelaþia divinã,
considerând cã aceasta ar pãtrunde nemijlocit în esenþa obiectelor. [Pr.: -tu-i-þi-o-]
— Din fr. intuitionnisme.
INTUIÞIONÍST, -Ã, intuiþioniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al intuiþionis-

mului. [Pr.: -tu-i-þi-o-] — Din fr. intuitioniste.
INTUMESCÉNT, -Ã, intumescenþi, -te, adj. (Med.) (Despre þesuturi) Care

începe sã se umfle, care prezintã o tumefacþie; umflat. — Din fr. intumescent.
INTUMESCÉNÞÃ, intumescenþe, s.f. (Med.) Organ sau porþiune de organ

umflatã. — Din fr. intumescence.
INUMÁN, -Ã, inumani, -e, adj. Care nu este uman; neomenos, crud, feroce,

neuman. � Care nu este caracteristic sau propriu oamenilor; p. ext. de proporþii
monstruoase. — Din fr. inhumain, lat. inhumanus.
INUNDÁ, inúnd, vb. I. Tranz. 1. (Despre ape; la pers. 3) A ieºi din matcã ºi a se

revãrsa peste maluri; a acoperi o întindere de pãmânt (revãrsându-se peste maluri);
a se revãrsa, a îneca, a potopi; p. ext. a pãtrunde în cantitate mare într-o sondã
petrolierã, într-o minã, într-o locuinþã. 2. A face sã pãtrundã o cantitate de apã
într-un strat petrolifer, pentru a produce mãrirea presiunii interne a zãcãmântului.
3. Fig. (Despre sudoare, lacrimi, luminã etc.; la pers. 3) A umple, a acoperi din
abundenþã; a nãpãdi, a uda; a copleºi. — Din fr. inonder, lat. inundare.
INUNDÁBIL, -Ã, inundabili, -e, adj. Care poate fi inundat, care e supus

inundãrii sau în pericol sã fie inundat. — Din fr. inondable.
INUNDÁRE, inundãri, s.f. Acþiunea de a inunda ºi rezultatul ei; revãrsare,

înecare. — V. inunda.
INUNDÁT, -Ã, inundaþi, -te, adj. Acoperit cu apã, sub apã; înecat. — V. inunda.

INUNDÁÞIE, inundaþii, s.f. Faptul de a inunda; acoperire a unei porþiuni de
uscat cu o mare cantitate de apã (provenitã din revãrsarea apelor, din ploi); cantitate
mare din apa râurilor sau a fluviilor revãrsatã peste maluri, din cauza creºterii
debitului de apã în urma topirii bruºte a zãpezilor sau a abundenþei ploilor. — Din
fr. inondation, lat. inundatio.
INUTÍL, -Ã, inutili, -e, adj. Care nu este folositor, care nu este util, care nu

serveºte la nimic; nefolositor, neutil. � (Adverbial) De prisos, zadarnic, fãrã folos,
degeaba. — Din fr. inutile, lat. inutilis.
INUTILITÁTE s.f. Lipsã de utilitate; neutilitate, zãdãrnicie. — Din fr. inutilité,

lat. inutilitas, -atis.
INUTILIZÁBIL, -Ã, inutilizabili, -e, adj. Care nu poate fi folosit; de neîntre-

buinþat, neutilizabil. — Din fr. inutilisable.
INUZITÁT, -Ã, inuzitaþi, -te, adj. (Rar) Care nu este întrebuinþat, care nu se

foloseºte; neîntrebuinþat, neuzitat. — Din fr. inusité, lat. inusitatus.
INVADÁ, invadez, vb. I. Tranz. 1. A intra prin violenþã (ºi cu mari forþe) pe un

teritoriu strãin (pustiind, prãdând); a cotropi, a nãpãdi. � Fig. A pune stãpânire
pe...; a cuprinde, a copleºi. 2. (Despre plante ºi animale dãunãtoare sau parazite) A
apãrea undeva rapid ºi masiv (producând mari pagube sau neajunsuri); a nãpãdi. —
Din lat., it. invadere.
INVADÁRE, invadãri, s.f. (Adesea fig.) Acþiunea de a invada ºi rezultatul ei;

cotropire, invazie. — V. invada.
INVADÁT, -Ã, invadaþi, -te, adj. Care a fost cuprins (repede ºi violent); împre-

surat, nãpãdit. — V. invada.
INVADATÓR, -OÁRE, invadatori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã, armatã, stat

etc.) care invadeazã un teritoriu strãin; nãvãlitor, cotropitor. — Invada + suf. -tor.
INVAGINÁ, pers. 3 invagineazã, vb. I. Refl. (Med.; despre porþiuni ale intes-

tinelor) A se întoarce spre interior prin invaginaþie. — Din fr. invaginer.
INVAGINÁÞIE, invaginaþii, s.f. (Med.) Formã de ocluziune intestinalã produsã

prin pãtrunderea unui segment intestinal în segmentul imediat urmãtor. — Din
fr. invagination.
INVALÍD, -Ã, invalizi, -de, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care are o infirmitate (din

cauza cãreia este inaptã de muncã); infirm, mutilat, schilod. — Din fr. invalide,
lat. invalidus.
INVALIDÁ, invalidez, vb. I. Tranz. (Jur.) A constata ºi a declara nevalabile

anumite acte de procedurã; a declara nevalabilã alegerea membrilor organelor
reprezentative sau împuternicirea delegaþilor la conferinþe sau la congrese interne
ori internaþionale; a infirma. — Din fr. invalider.
INVALIDÁBIL, -Ã, invalidabili, -e, adj. Care poate sau trebuie sã fie in-

validat. — Din fr. invalidable.
INVALIDÁRE, invalidãri, s.f. Acþiunea de a invalida ºi rezultatul ei; anulare,

infirmare. — V. invalida.
INVALIDITÁTE, invaliditãþi, s.f. 1. Starea celui invalid; infirmitate. 2. (Jur.)

Lipsã de validitate (a unui act, a unui mandat etc.). — Din fr. invalidité.
INVÁR s.n. Oþel aliat cu mult nichel, caracterizat printr-o dilatare foarte micã ºi

folosit la fabricarea instrumentelor ºi a aparatelor de precizie. — Din fr. invar.
INVARIÁBIL, -Ã, invariabili, -e, adj. (Adesea adverbial) Care nu este variabil,

care nu se schimbã; neschimbãtor, nevariabil, constant, fix, neschimbat. � Spec.
(Gram.; despre cuvinte) Care este lipsit de flexiune; neflexibil. [Pr.: -ri-a-] — Din
fr. invariable.
INVARIABILITÁTE, invariabilitãþi, s.f. Faptul de a fi invariabil; caracterul a

ceea ce este invariabil. [Pr.: -ri-a-] — Din fr. invariabilité.
INVARIÁNT, -Ã, invarianþi, -te, adj., s.m. (Mãrime, relaþie, proprietate etc.)

care rãmâne neschimbatã în urma aplicãrii sau intervenþiei unei transformãri.
[Pr.: -ri-ant.—Var.: invariántã s.f.] — Din fr. invariant.
INVARIÁNTÃ s.f. v. invariant.
INVÁZIE, invazii, s.f. 1. Intrare neaºteptatã, nãvãlire a unei armate inamice

într-o þarã (cu scopul de a o cuceri, de a o subjuga); cotropire, invadare; p. ext.
nãvãlire, venire neaºteptatã ºi în numãr mare a cuiva sau a ceva într-un anumit loc.
2.Apariþie rapidã ºi masivã, cu caracter de calamitate, într-o regiune, a unor specii
de plante sau de animale dãunãtoare sau parazite. 3. (Med.) Stadiu în evoluþia
ciclicã a unei boli infecþioase, care dureazã de la apariþia primelor semne de boalã
pânã la instalarea fenomenelor clinice caracteristice. — Din fr. invasion, lat. invasio.
INVAZÍV, -Ã, invazivi, -e, adj. (Med.) Cu caracter de invazie. — Din engl.
invasive.
INVECTIVÁ, invectivez, vb. I. Tranz. (Rar) A spune invective la adresa cuiva;

a insulta. — Din fr. invectiver.
INVECTÍVÃ, invective, s.f. Expresie violentã, jignitoare, ofensatoare, vorbã de

ocarã la adresa cuiva; injurie.� Procedeu stilistic care constã în folosirea expresiei vio-
lente, agresive, în scopuri polemice sau satirice. — Din fr. invective, lat. invectivae.
INVECTIVÁRE, invectivãri, s.f. Acþiunea de a invectiva ºi rezultatul ei. —

V. invectiva.
INVENTÁ, inventez, vb. I. Tranz. 1.A crea, a realiza ceva nou care nu a existat

pânã atunci, a imagina pentru prima datã; a face o descoperire tehnicã. 2. A pre-
zenta drept adevãrate lucruri imaginare, care nu existã, neadevãrate; a scorni, a nãs-
coci; p. ext. a minþi. [Prez. ind. ºi: invént] — Din fr. inventer.
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INVENTÁR, inventare, s.n. Listã, catalog, registru, document în care sunt enu-
merate (ºi descrise cantitativ ºi valoric) toate bunurile care se aflã, la un moment
dat, într-o gospodãrie, într-o instituþie, într-un magazin etc.; p. ext. totalitatea aces-
tor bunuri. � Inventar viu = totalitatea vitelor ºi pãsãrilor dintr-o gospodãrie.
Inventar mort = totalitatea uneltelor, a maºinilor, a mijloacelor de transport apar-
þinând unei gospodãrii sau întreprinderi. � Loc. vb. A face inventarul = a inven-
taria.� P. gener. Listã exactã, amãnunþitã; înºirare, enumerare (a unor fapte, a unor
întâmplãri etc.). — Din fr. inventaire, lat. inventarium.
INVENTÁRE, inventãri, s.f. Acþiunea de a inventa ºi rezultatul ei; nãscocire,

scornire. — V. inventa.
INVENTARIÁ, inventariez, vb. I. Tranz. A face, a întocmi un inventar; a

înregistra, a trece în inventar; a inventoria. [Pr.: -ri-a] — Din it. inventariare.
INVENTARIÉRE, inventarieri, s.f. Acþiunea de a inventaria ºi rezultatul ei.

[Pr.: -ri-e-] — V. inventaria.
INVENTATÓR, -OÁRE, inventatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care a realizat o

invenþie (1); inventor. — Inventa + suf. -tor (dupã fr. inventeur).
INVÉNTICÃ s.f. Disciplinã care studiazã sistematic procesul invenþiei ºi

condiþiile stimulãrii creativitãþii. — Din inventa (dupã didacticã).
INVENTÍV, -Ã, inventivi, -e, adj. (Despre oameni, mintea lor etc.) Care poate

inventa, care are talentul de a inventa; ingenios, ager. — Din fr. inventif.
INVENTIVITÁTE, inventivitãþi, s.f. Însuºirea de a fi inventiv; imaginaþie crea-

toare, ingeniozitate. — Inventiv + suf. -itate.
INVENTÓR, inventori, s.m. (Înv.) Inventator. — Din fr. inventeur.
INVENTORIÁ, inventoriez, vb. I. Tranz. (Înv.) A inventaria. [Pr.: -ri-a] — Din

fr. inventorier.
INVÉNÞIE, invenþii, s.f. 1. Rezolvare sau realizare tehnicã dintr-un domeniu al

cunoaºterii care prezintã noutate ºi progres faþã de stadiul cunoscut pânã atunci;
(concr.) obiect, sistem tehnic etc. inventat. 2. Afirmaþie care susþine ca adevãrate
lucruri inexistente, imaginare, mincinoase; p. ext.minciunã. 3. Cãutarea ºi alegerea
ideilor ºi argumentelor adecvate într-un discurs sau a ideilor ºi temelor
corespunzãtoare într-o creaþie artisticã. 4. (Muz.; în forma invenþiune) Micã piesã
muzicalã în stil contrapunctic, imitativ, specificã barocului. [Var.: invenþiúne s.f.]
— Din fr. invention, lat. inventio, -onis.
INVENÞIÚNE s.f. v. invenþie.
ÍNVERS, -Ã, inverºi, -se, adj. (Adesea adverbial) Care este, se face într-un sens

opus direcþiei iniþiale sau fireºti, de la sfârºit cãtre început; fãcut pe dos, de-a-ndoa-
selea. � (Mat.) Raport invers (proporþional) = raport între douã mãrimi, cantitãþi,
valori care depind în aºa fel una de cealaltã încât, dacã una se mãreºte de un numãr
de ori, cealaltã scade de acelaºi numãr de ori. Mãrimi (sau valori etc.) invers
proporþionale = mãrimi (sau valori etc.) care se aflã în raport invers proporþional.
Cantitãþi (sau mãrimi, numere) inverse = cantitãþi (sau mãrimi, numere) al cãror
produs este egal cu unitatea. — Din fr. inverse, lat. inversus.
INVERSÁ, inversez, vb. I. Tranz. A schimba ordinea iniþialã sau normalã,

fireascã; a face (ceva) invers; a întoarce pe dos; a rãsturna. — Din fr. inverser.
INVERSÁRE, inversãri, s.f. Acþiunea de a inversa ºi rezultatul ei; inversiune.

— V. inversa.
INVÉRSIE s.f. v. inversiune.
INVERSIÚNE, inversiuni s.f. 1. Inversare. � Schimbare a ordinii obiºnuite a

anumitor cuvinte în frazã (pentru a obþine efecte stilistice). � (Mat.) Transformare
a unei figuri prin schimbarea punct cu punct a poziþiilor punctelor figurii.� (Med.)
Aºezare a organelor într-o poziþie inversã faþã de cea normalã. 2. (În forma
inversie) Procedeu de transformare directã a unui negativ fotografic în pozitiv.
3. (În sintagma) Inversiunea zaharozei = proces de transformare a zaharozei în
glucozã prin hidrolizã. [Pr.: -si-u-.— Var.: invérsie s.f.] — Din fr. inversion, lat.
inversio, -onis.
INVERSÓR, inversoare, s.n. Dispozitiv pentru inversarea sensului miºcãrii

organelor mobile ale unei maºini, ale unui vehicul etc. — Din fr. inverseur.
INVERTÁZÃ, invertaze, s.f. (Biol.) Enzimã produsã de drojdia de bere ºi de

mucoasa intestinalã ºi care transformã zahãrul în glucozã ºi în fructozã; invertinã.
— Din fr. invertase, germ. Invertase.
INVERTÍ, invertesc, vb. IV. Tranz. 1. A realiza, a face o inversiune (simetricã);

a schimba, a transforma. 2. (Chim.) A transforma zahãrul în glucozã ºi fructozã cu
ajutorul invertazei sau al unor acizi diluaþi. — Din fr. invertir.
INVERTÍNÃ s.f. (Biol.) Invertazã. — Din fr. invertine.
INVERTÍRE, invertiri, s.f. Acþiunea de a inverti ºi rezultatul ei; schimbare,

transformare. � Invertire sexualã = homosexualitate. — V. inverti.
INVERTÍT, invertiþi, s.m. (Livr.) Homosexual. — Din fr. inverti.
INVERTÓR, invertoare, s.n. (Elt.) Mutator care transformã curentul electric

continuu în curent electric alternativ. — Din rus. invertor.
INVESTÍ, investesc, vb. IV. Tranz. A plasa, a aloca, a cheltui un fond, un capital,

diverse mijloace materiale într-o întreprindere; a face o investiþie. — Din fr.
investir, lat. investire.
INVESTIGÁ, investighez, vb. I. Tranz. A face investigaþii; a cerceta. — Din lat.,

it. investigare.
INVESTIGÁRE, investigãri, s.f. Acþiunea de a investiga ºi rezultatul ei;

investigaþie. — V. investiga.

INVESTIGATÍV, -Ã, investigativi, -e, adj. (Livr.) Cu caracter de investigare. —
Din engl. investigative.
INVESTIGATÓR, -OÁRE, investigatori, -oare, adj. Care face investigaþii, care

cerceteazã. — Din fr. investigateur, lat. investigator.
INVESTIGÁÞIE, investigaþii, s.f. Cercetare, studiere minuþioasã, efectuatã

sistematic, cu scopul de a descoperi ceva. [Var.: (înv.) investigaþiúne s.f.] — Din
fr. investigation, lat. investigatio.
INVESTIGAÞIÚNE s.f. v. investigaþie.
INVESTÍRE, investiri, s.f. Acþiunea de a investi ºi rezultatul ei. — V. investi.
INVESTÍT, -Ã, investiþi, -te, adj. (Despre valori bãneºti) Plasat, folosit într-o

afacere, într-o întreprindere etc. — V. investi.
INVESTITÓR, -OÁRE, investitori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã fizicã sau

juridicã) care face o investiþie. — Investi + suf. -tor.
INVESTÍÞIE, investiþii, s.f. 1. Plasare de capitaluri în întreprinderi industriale,

agricole, comerciale etc., cu scopul obþinerii de profituri; (concr.) capitalul plasat.
2.Alocare (de cãtre stat) a unei sume ºi a altor mijloace materiale pentru crearea de
noi fonduri fixe, pentru lãrgirea, reutilarea ºi modernizarea celor existente; (concr.)
suma alocatã, fondurile alocate. [Var.: investiþiúne s.f.] — Din germ. Investion,
rus. investiþiia.
INVESTIÞIÚNE s.f. v. investiþie.
INVETERÁT, -Ã, inveteraþi, -te, adj. (Livr.; despre oameni) În care s-a înrã-

dãcinat un anumit defect; (despre defecte, vicii etc.) înrãdãcinat. [Var.: înveterát,
-ã adj.] — Din fr. invétéré. Cf. lat. i n v e t e r a t u s, it. i n v e t e r a t o.
INVIDIÁ, invidiez, vb. I. Tranz. 1.A fi stãpânit de invidie faþã de cineva, a privi

cu invidie pe cineva sau reuºita, bunãstarea, calitãþile altuia; a pizmui. 2. A dori, a
râvni, a pofti ceva ce aparþine altuia. [Pr.: -di-a] — Din it. invidiare.
INVIDIÁT, -Ã, invidiaþi, -te, adj. Care provoacã invidie; pizmuit. [Pr.: -di-at] —

V. invidia.
INVÍDIE, invidii, s.f. Sentiment egoist de pãrere de rãu, de necaz, de ciudã,

provocat de succesele sau de situaþia bunã a altuia; pizmã. — Din it., lat. invidia.
INVIDIÉRE s.f. Faptul de a invidia. [Pr.: -di-e-] — V. invidia.
INVIDIÓS, -OÁSÃ, invidioºi, -oase, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care simte invidie,

stãpânit de invidie, care trãdeazã invidia; pizmaº. 2. S.m. ºi f. Om invidios (1).
[Pr.: -di-os] — Din it. invidioso, lat. invidiosus.
INVINCÍBIL, -Ã, invincibili, -e, adj. (Adesea fig.) Care nu poate fi învins; de

nebiruit, imbatabil, neînfrânt. — Din fr. invincible, lat. invincibilis.
INVINCIBILITÁTE s.f. Calitatea de a fi invincibil. — Din fr. invincibilité.
INVIOLÁBIL, -Ã, inviolabili, -e, adj. Care nu poate fi violat, încãlcat, atins.

� Care se aflã în mod legal apãrat de orice urmãrire, de orice atingere, de orice
încãlcare sau de orice pedepsire. [Pr.: -vi-o-] — Din fr. inviolable, lat. inviolabilis.
INVIOLABILITÁTE s.f. Calitatea de a fi inviolabil. [Pr.: -vi-o-] — Din fr.
inviolabilité.
INVITÁ, invít, vb. I. Tranz. A ruga pe cineva sã se prezinte undeva sau sã parti-

cipe la ceva; a chema; a convoca; a pofti.�Asoma. Te invit sã ieºi.—Din fr. inviter,
lat. invitare.
INVITÁRE, invitãri, s.f. Acþiunea de a invita ºi rezultatul ei. — V. invita.
INVITÁT, -Ã, invitaþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã chematã, poftitã sã se prezinte

undeva sau sã participe la ceva; musafir, oaspete. — V. invita. Cf. fr. i n v i t é.
INVITÁÞIE, invitaþii, s.f. Faptul de a invita sau de a fi invitat; chemare;

convocare; poftire. � (Concr.) Document special tipãrit, bilet sau scrisoare scurtã
prin care cineva este invitat undeva. [Var.: invitaþiúne s.f.] — Din fr. invitation,
lat. invitatio.
INVITAÞIÚNE s.f. v. invitaþie.
IN VÍTRO loc. adj. ºi adv. (În legãturã cu modul de experimentare a unui proces

fiziologic, biofizic etc.) În afara organismului viu; în laborator. — Loc. lat.
IN VÍVO loc. adj. ºi adv. (În legãturã cu modul de experimentare a unui proces

fiziologic, biofizic etc.) În interiorul organismului viu. — Loc. lat.
INVIZÍBIL, -Ã, invizibili, -e, adj. Care nu se vede sau nu se poate vedea; (de)

nevãzut; nevizibil. � (Prin exagerare sau glumeþ) Extrem de mic.� Ac invizibil (ºi
substantivat, n.) = ac de pãr subþire ºi mic. — Din fr. invisible, lat. invisibilis.
INVIZIBILITÁTE s.f. Starea, însuºirea a ceea ce este invizibil; nevizibi-

litate. — Din fr. invisibilité, lat. invisibilitas, -atis.
INVOCÁ, invóc, vb. I. Tranz. 1. A chema în ajutor (mai ales o divinitate). 2. A

cita ceva în favoarea sa, a se referi la ceva ce poate servi cuiva ca argument în
susþinerea unei afirmaþii. — Din fr. invoquer, lat. invocare.
INVOCÁRE, invocãri, s.f. Acþiunea de a invoca ºi rezultatul ei. — V. invoca.
INVOCATÓR, -OÁRE, invocatori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care face o

invocaþie, care invocã. — Invoca + suf. -tor (dupã fr. invocatoire, invocateur).
INVOCÁÞIE, invocaþii, s.f. Faptul de a invoca; chemare în ajutor. � Spec.

Chemare (cu valoare stilisticã) adresatã de cãtre un poet muzei pentru a-l ajuta în
realizarea creaþiei sale artistice.� Procedeu stilistic prin care oratorul sau scriitorul
interpeleazã un personaj (de obicei istoric) absent. [Var.: invocaþiúne s.f.] — Din
fr. invocation, lat. invocatio, -onis.
INVOCAÞIÚNE s.f. v. invocaþie.
INVOLUÁ, involuez, vb. I. Intranz. A se întoarce de la o stare sau o formã supe-

rioarã de dezvoltare la una inferioarã; a regresa, a decãdea. [Pr.: -lu-a]—Din involuþie.
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INVOLUÁRE, involuãri, s.f. Acþiunea de a involua ºi rezultatul ei; involuþie;
regres. [Pr.: -lu-a-] — V. involua.
INVOLUÁT, -Ã, involuaþi, -te, adj. Care s-a întors la stadiul anterior, care a

regresat. [Pr.: -lu-at] — V. involua.
INVOLÚCRU, involucre, s.n. (Bot.) 1. Totalitatea frunziºoarelor care se gãsesc

la baza unor flori sau a unor inflorescenþe. 2. Lamã care înveleºte pãlãria tânãrã a
unor ciuperci, înainte ca aceasta sã iasã din pãmânt. — Din fr. involucre, lat. invo-
lucrum.
INVOLUNTÁR, -Ã, involuntari, -e, adj. (Adesea adverbial) Care este fãcut fãrã

voie, neintenþionat. — Din fr. involontaire, lat. involuntarius.
INVOLÚT, -Ã, involuþi, -te, adj. (Bot.; despre un organ) Rãsucit spre interior. —

Din lat. involutus.
INVOLUTÍV, -Ã, involutivi, -e, adj. (Livr.) Cu caracter de involuþie. — Din

fr. involutif.
INVOLÚÞIE, involuþii, s.f. 1.Modificare regresivã a unui organ sau a unui orga-

nism. � P. gener. Proces de transformare regresivã, de regres. 2. Proces fiziologic
care constã în revenirea unui organ ce a suferit o mãrire de volum la dimensiunile,
poziþia ºi consistenþa normale. — Din fr. involution, lat. involutio, -onis.
INVULNERÁBIL, -Ã, invulnerabili, -e, adj. Care nu poate fi rãnit; p. ext. care

nu poate fi atacat sau învinuit; de care nu te poþi atinge cu nimic, nevulnerabil. —
Din fr. invulnérable, lat. invulnerabilis.
INVULNERABILITÁTE s.f. Însuºirea, starea a ceea ce este invulnerabil;

nevulnerabilitate. — Din fr. invulnérabilité.
IOANÍT, -Ã, ioaniþi, -te, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã care fãcea parte dintr-un

ordin monaho-cavaleresc înfiinþat în Palestina în sec. XII. 2. Adj. Care aparþine
ioaniþilor (1), privitor la ioaniþi. [Pr.: i-oa-] — Din germ. Johannit. Cf. fr.
J o a n n i t e sau J o h a n n i t e.
IOBÁG, iobagi, s.m. Þãran dependent de stãpânul feudal; ºerb, rumân, vecin. —

Din magh. jobbágy.
IOBÃGÍ, iobãgesc, vb. IV. Intranz. A face muncã de iobag, a trãi în stare de

iobag. — Din iobag.
IOBÃGÍE s.f. Instituþie specificã feudalismului, caracterizatã prin dependenþa

personalã a þãranului faþã de stãpânul feudal, cãruia îi presta redevenþe în muncã,
în naturã ori în bani; ºerbie, rumânie, vecinãtate. — Iobag + suf. -ie.
IOBÃGÍME s.f. Totalitatea iobagilor; mulþime de iobagi. — Iobag + suf. -ime.
IOBÃGÍRE s.f. Acþiunea de a iobãgi ºi rezultatul ei; fel de a munci al omului

aflat în stare de iobag. — V. iobãgi.
IOBÃGÍÞÃ, iobãgiþe, s.f. (Înv.) Soþie sau fiicã de iobag. — Iobag + suf. -iþã.
IOC adv. (Pop. ºi fam.) Nu; nimic; defel; câtuºi de puþin. — Din tc. yok.
IOD1 s.n. Element chimic solid cu aspect de cristale lamelare, negre-cenuºii, cu

luciu metalic ºi miros pãtrunzãtor, foarte volatil, uºor solubil în alcool, utilizat în
medicinã. � Tincturã de iod = soluþie de iod în alcool, folositã la dezinfectarea
rãnilor. — Din fr. iode.
IOD2 s.n. (Fon.; rar) Iot. — Din fr. yod.
IODÁT, iodaþi, s.m. Sare a acidului iodic. — Din fr. iodate.
IODEMÍE, iodemii, s.f. (Fiziol.) Prezenþã a iodului în sânge; cantitate de iod

prezentã în sânge. — Din fr. iodémie.
IODHÍDRIC, iodhidrici, adj. (În sintagma) Acid iodhidric = acid rezultat din

combinarea iodului cu hidrogenul. — Din fr. iodhydrique.
IÓDIC, iodici, adj. (În sintagma) Acid iodic = acid obþinut prin oxidarea iodului

cu acid azotic concentrat. — Din fr. iodique.
IODÍSM s.n. Intoxicare cu iod sau cu compuºi ai iodului. — Din fr. iodisme.
IODIZÁ, pers. 3 iodizeazã, vb. I. Refl. (Fon.; rar) A se iotaciza. — Iod2 +

suf. -iza.
IODIZÁRE, iodizãri, s.f. (Fon.) Palatalizare a unei consoane sub influenþa unui

iot; apariþia unui iot înaintea unei vocale anterioare la început de cuvânt sau de
silabã; iotacizare, iotacism (2). — V. iodiza.
IODIZÁT, -Ã, iodizaþi, -te, adj. (Fon.; despre sunete) Iotacizat. — V. iodiza.
IÓDLER, (1) iodlere, s.n., (2) iodleri, s.m. 1. S.n. Fel de a cânta specific

locuitorilor de munte din Tirol, Bavaria ºi Elveþia, constând dintr-o serie de voca-
lize bazate pe schimbarea de registru a vocii; cântec, melodie compuse cu ase-
menea vocalize. 2. S.m. Cântãreþ care practicã aceastã tehnicã de interpretare. —
Din germ. Jodler.
IODOFÓRM s.n. Substanþã solidã, de culoare galbenã cu miros caracteristic,

neplãcut ºi persistent, foarte puþin solubilã în apã, folositã în medicinã ca
antiseptic, anestezic, cicatrizant etc. — Din fr. iodoforme, germ. Iodoform.
IODOMÉTRIC, -Ã, iodometrici, -ce, adj. Referitor la iodometrie. — Din

fr. iodométrique.
IODOMETRÍE s.f. (Chim.) Totalitatea metodelor de dozare cantitativã a

diferitelor substanþe care reacþioneazã cu o soluþie de iod. — Din fr. iodométrie.
IODURÁRE, iodurãri, s.f. (Chim.) Introducere a iodului în molecula unei

substanþe organice. — Dupã fr. ioduration.
IODÚRÃ, ioduri, s.f. Sare a acidului iodhidric; combinaþie de iod cu un alt ele-

ment chimic. — Din fr. iodure.
IODURÍE, iodurii, s.f. (Med.) Prezenþã a iodului în urinã; cantitate de iod

prezentã în urinã. — Din fr. iodurie.

IOFCÁ, iofcale, s.f. Pastã fãinoasã în formã de pãtrãþele. — Din tc. yufka.
IÓLÃ, iole, s.f. Ambarcaþiune sportivã îngustã ºi uºoarã, cu o velã prinsã de un

catarg, condusã de o singurã persoanã. — Din fr. yole.
IÓN, ioni, s.m.Atom, moleculã sau grupare de atomi care are un exces de sarcinã

electricã pozitivã sau negativã. [Pr.: i-on] — Din fr. ion.
IONATÁN, (1) ionatani, s.m., (2) ionatane, s.n. 1. S.m. (Adesea adjectival)

Specie de mãr originar din SUA, cu coroana deasã ºi voluminoasã, cu frunze
cenuºii-argintii ºi cu fructul foarte gustos. 2. S.n. Fructul ionatanului (1), de
mãrime mijlocie, cu suprafaþa netedã, de culoare roºie-sângerie cu pete albicioase
ºi dungi carmin, zemos, dulce-acriºor ºi plãcut aromat. — Din engl. jonathan.
IONIÁN, -Ã, ionieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din Ionia. 2. Adj. Care aparþinea Ioniei sau ionienilor (1), privitor la Ionia
ori la ionieni. � ªcoala ionianã = cea mai veche orientare materialistã în filosofia
greacã, apãrutã în sec. VII–VI î.H. în Ionia. [Pr.: i-o-ni-an] — Din fr. ionien.
IÓNIC1, -Ã, ionici, -ce, adj., s.n., s.m. 1. Adj., s.n. (Stil, ordin etc. arhitectonic)

caracterizat prin proporþii grandioase, prin coloane zvelte cu capitelul împodobit cu
volute. 2.Adj. (Despre construcþii sau elemente arhitectonice) Care þine de ionic1 (1),
care se referã la ionic1; în stil ionic1. 3. S.m., adj. (Picior de vers antic) format din
patru silabe, douã lungi ºi douã scurte. [Pr.: i-o-] — Din fr. ionique.
IÓNIC2, -Ã, ionici, -ce, adj. Care aparþine ionilor, care se referã la ioni.

[Pr.: i-o-] — Din fr. ionique.
IÓNIU s.n. Izotop radioactiv al toriului, care se obþine din uraniu prin

dezintegrare. [Pr.: i-o-] — Din germ. Ionium, fr. ionium.
IONIZÁ, ionizez, vb. I. Tranz. A produce ionizarea unui mediu; a folosi

ionizarea. [Pr.: i-o-] — Din fr. ioniser.
IONIZÁNT, -Ã, ionizanþi, -te, adj. (Despre agenþi sau factori fizici) Care poate

produce ionizarea (1). [Pr.: i-o-] — Ioniza + suf. -ant.
IONIZÁRE, ionizãri, s.f. 1. Proces fizic al cãrui rezultat este formarea de ioni.
2. Tratament medical care constã în introducerea în organism a ionilor, aplicat în
reumatism, poliomielitã etc.; ionoterapie. [Pr.: i-o-] — V. ioniza.
IONIZATÓR, ionizatoare, s.n. Generator de ioni. [Pr.: i-o-] — Din fr. ionisateur.
IONIZÁÞIE, ionizaþii, s.f. (Rar) Ionizare. [Pr.: i-o-] — Din fr. ionisation.
IONOFÓN, ionofoane, s.n. Traductor electroacustic care transformã direct

energia electricã în energie acusticã. [Pr.: i-o-] — Din fr. ionophone.
IONOMÉTRU, ionometre, s.n. (Fiz.) Instrument pentru determinarea

intensitãþii unei radiaþii radioactive. [Pr.: i-o-] — Din fr. ionomètre.
IONOSFÉRÃ s.f. Strat superior al atmosferei, cuprins aproximativ între 50 ºi

500 km, în care gazele componente sunt rarefiate ºi încãrcate cu ioni. [Pr.: i-o-] —
Din fr. ionosphère.
IONOSFÉRIC, -Ã, ionosferici, -ce, adj. Referitor la ionosferã, din ionosferã.

[Pr.: i-o-] — Din fr. ionosphérique.
IONOTERÁPIE, ionoterapii, s.f. Ionizare (2). [Pr.: i-o-] — Din fr. ionothérapie.
IORDÁN, iordane, s.n. Boboteazã; slujbã religioasã care se face la Boboteazã.

� Expr. (Fam.) A umbla cu iordane = a spune vorbe goale; a se þine de lucruri
neserioase. — Din sl. iordanŭ.
IORDANIÁN, -Ã, iordanieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia Iordaniei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
Iordaniei sau iordanienilor (1), privitor la Iordania ori la iordanieni. [Pr.: -ni-an] —
Din fr. jordanien.
IORGOVÁN, iorgovani, s.m. (Bot.; reg.) Liliac1. — Din sb. jorgovan.
IORTOMÁN, -Ã adj. v. ortoman.
IORTOMÃNÉSC, -EÁSCÃ adj. v. ortomãnesc.
IORTOMÃNÉªTE adv. v. ortomãneºte.
IOT, ioturi, s.n. Semivocala i, numitã ºi „i consonantic”, notatã de obicei în

diverse alfabete fonetice cu y, j sau í; iod2. — Din germ. Jot.
IOTACÍSM s.n. (Fon.) 1. Evoluþie a unei vocale sau a unui diftong spre i.
2. Iodizare. — Din fr. iotacisme.
IOTACIZÁ, pers. 3 iotacizeazã, vb. I. Refl. (Despre sunete) A se palataliza sub

influenþa unui iot; a se iodiza. — Cf. i o t ºi i o t a c i sm.
IOTACIZÁRE, iotacizãri, s.f. (Fon.) Iodizare. — V. iotaciza.
IOTACIZÁT, -Ã, iotacizaþi, -te, adj. (Fon.; despre sunete) Palatalizat sub

influenþa unui iot; iodizat. — V. iotaciza.
IÓTÃ s.f. (Pop. ºi fam.; în expr.) (Nici)o iotã = deloc, câtuºi de puþin, nimic. —

Din ngr. ióta. Cf. fr., it. i o t a.
IOV, iovi, s.m. Specie de salcie care creºte prin pãdurile de la munte (Salix

capraea). [Var.: (rar) ióvã s.f.] — Cf. sl. i v a.
IÓVÃ s.f. v. iov.
IPÁC adv. (Înv.) De asemenea, aºijderea, tot aºa. — Din sl. ipakŭ.
IPECACUÁNA s.f. Plantã originarã din America de Sud, ale cãrei rãdãcini se

folosesc în medicinã ca expectorant ºi vomitiv (Uragoga Ipecacuanha).— Din fr.
ipécacuana.
IPÉRBOLÃ s.f. v. hiperbolã.
IPERBÓLIC, -Ã adj. v. hiperbolic.
IPERÍGE s.f. pl. Plantã erbacee perenã cu tulpina ramificatã de la bazã, cu

frunze liniare sau lanceolate ºi cu numeroase flori albe-roz mici, grupate în
panicule (Gypsophila paniculata).— Et. nec.
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IPERÍTÃ s.f. Substanþã toxicã vezicantã, cu aspect de lichid uleios, folositã ca
armã chimicã în Primul Rãzboi Mondial. [Var.: hiperítã s.f.] — Din fr. ypérite.
IPINGEÁ, ipingele, s.f. (Înv.) Manta bãrbãteascã fãcutã din dimie sau din postav

(cu glugã ºi împodobitã cu gãitane). � Material din care se confecþiona aceastã
hainã. [Var.: (reg.) epingeá s.f.] — Din tc. yapincak.
IPISTÁT s.m. v. epistat.
IPOCHÍMEN, ipochimeni, s.n. (Înv. ºi fam.; azi ir.) Persoanã, individ, ins. [Acc.

ºi: ipochimén] — Din ngr. ipokímenon.
IPOCONDRÍE s.f. v. ipohondrie.
IPOCÓNDRU, -Ã adj., s.m. ºi f. v. ipohondru.
IPOCRÍT, -Ã, ipocriþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1. Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care se

aratã altfel de cum este; (om) prefãcut, fãþarnic. 2. Adj. (Despre manifestãri ale
oamenilor, fizionomie etc.) Care trãdeazã, aratã ipocrizie. — Din fr. hypocrite.
IPOCRIZÍE, ipocrizii, s.f. Atitudinea celui ipocrit; prefãcãtorie, fãþãrnicie,

falsitate. — Din fr. hypocrisie.
IPOHÓNDRIC, -Ã, ipohondrici, -ce, adj. Referitor la ipohondrie; ipohondru. —

Dupã fr. hypocondriaque.
IPOHONDRÍE, ipohondrii, s.f. Stare psihicã morbidã, caracterizatã prin

neliniºte continuã, teamã ºi preocupare obsesivã de starea sãnãtãþii proprii; idee
fixã a cuiva care crede cã suferã de o boalã pe care în realitate nu o are. [Var.:
ipocondríe s.f.] — Din fr. hypocondrie.
IPOHÓNDRU, -Ã, ipohondri, -e, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care suferã de

ipohondrie. [Var.: ipocóndru, -ã adj., s.m. ºi f.] — Din fr. hypocondre.
IPOSTÁS s.n. v. ipostazã.
IPOSTÁZÃ, ipostaze, s.f. Stare, situaþie în care se gãseºte cineva sau ceva;

aspect, înfãþiºare, chip. [Var.: (înv.) ipostás s.n.] — Din fr. hypostase.
IPOSTAZIÉRE, ipostazieri, s.f. Transformare (eronatã) pe plan mintal a unei

relaþii, a unei însuºiri sau a unei noþiuni într-o realitate de sine stãtãtoare. [Pr.:
-zi-e-] — Din ipostazã.
IPOTECÁ, ipotechez, vb. I. Tranz. A supune un bun imobil unei ipoteci. — Din

fr. hypothéquer.
IPOTECÁR, -Ã, ipotecari, -e, adj. 1. (Despre o creanþã, un creditor) Care are

drept de ipotecã, garantat printr-o ipotecã. 2. Privitor la o ipotecã. — Din fr.
hypothécaire.
IPOTECÁRE, ipotecãri, s.f. Acþiunea de a ipoteca ºi rezultatul ei. — V. ipoteca.
IPOTECÁT, -Ã, ipotecaþi, -te, adj. (Despre un bun imobil) Grevat de o ipo-

tecã. — V. ipoteca.
IPOTÉCÃ, ipoteci, s.f. Drept real pe baza cãruia creditorul poate vinde bunul

imobil primit în garanþie de la debitor, în cazul când acesta nu îºi plãteºte în termen
datoria. — Din fr. hypothèque.
IPOTENÚZÃ, ipotenuze, s.f. Laturã care se opune unghiului drept într-un

triunghi dreptunghic. — Din fr. hypoténuse.
IPOTÉTIC, -Ã, ipotetici, -ce, adj. Bazat pe o ipotezã; prezumtiv, presupus;

nesigur. — Din fr. hypothétique.
IPOTÉZÃ, ipoteze, s.f. Presupunere, enunþatã pe baza unor fapte cunoscute, cu

privire la anumite (legãturi între) fenomene care nu pot fi observate direct sau cu
privire la esenþa fenomenelor, la cauza sau la mecanismul intern care le produce;
presupunere cu caracter provizoriu, formulatã pe baza datelor experimentale exis-
tente la un moment dat sau pe baza intuiþiei, impresiei etc. � (Mat.) Ansamblul
proprietãþilor date într-o demonstraþie ºi cu ajutorul cãrora se obþin noi pro-
poziþii. — Din fr. hypothèse.
IPOTIPÓZÃ s.f. v. hipotipozã.
ÍPSILON, ipsilon, s.m. Numele celei de a douãzecea litere a alfabetului grecesc

(ºi neogrec), corespunzând sunetului „i”. — Din ngr. ipsilon.
IPSOCROMÍE s.f. v. hipsocromie.
IPSOFÓN, ipsofoane, s.n. Dispozitiv bazat pe înregistrarea ºi redarea magneticã

a vocii, care primeºte ºi înregistreazã mesajele telefonice în absenþa abonatului. —
Din germ. Ipsophon.
ÍPSOS s.n. Praf alb obþinut prin deshidratarea totalã sau parþialã a ghipsului

mãcinat ºi încãlzit în fierbãtoare speciale, folosit ca liant. — Din ngr. ghípsos.
IQ, IQ-uri, s.n. Coeficient care indicã nivelul de inteligenþã al unei persoane,

mãsurat printr-un test special. [Pr. aĭkǘ] — Abr. din engl. i[ntelligence] q[uotient].
IR, iruri, s.n. (Pop.) Alifie pe care o preparã femeile la þarã din diferite grãsimi,

plante etc. — Din magh. ir.
IRACÁN s.m. v. sãrãcan.
IRADIÁ, iradiez, vb. I. Tranz. ºi intranz. A trimite, a împrãºtia raze de luminã,

de cãldurã etc.; a (se) propaga; p. anal. a (se) rãspândi, a (se) împrãºtia dintr-un
punct central în toate pãrþile. � Intranz. (Despre radiaþii) A cãdea pe suprafaþa unui
corp. [Pr.: -di-a] — Din fr. irradier, lat. irradiare.
IRADIÁNT, -Ã, iradianþi, -te, adj. Care iradiazã. [Pr.: -di-ant] — Din fr. irradiant.
IRADIÁÞIE, iradiaþii, s.f. Emisie de raze de luminã, de cãldurã etc. de cãtre un

corp; p. ext. fascicul de raze luminoase sau calorice emise de o sursã. [Pr.: -di-a-. —
Var. iradiaþiúne s.f.] — Din fr. irradiation, lat. irradiatio.
IRADIAÞIÚNE s.f. v. iradiaþie.
IRADIÉRE, iradieri, s.f. Acþiunea de a iradia ºi rezultatul ei.� (Fiz.) Expunere

a unui corp, a unui material etc. la acþiunea unui flux de fotoni sau de particule.

� (Med.) Expunere a organismului la acþiunea unor radiaþii electromagnetice,
radioactive, de obicei în scopuri terapeutice. � Expunere accidentalã a orga-
nismului la radiaþiile substanþelor radioactive, urmatã de tulburãri organice.� (Med.;
Fiziol.) Rãspândire a unei excitaþii sau inhibiþii de la un centru nervos la altul.
� Iradiere dureroasã = propagare a durerii de-a lungul unui nerv. [Pr.: -di-e-] —
V. iradia.
IRAKIÁN, -Ã, irakieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Irakului sau este originarã de acolo. 2.Adj. Care aparþine Irakului sau
irakienilor (1), privitor la Irak ori la irakieni.� (Substantivat, f.) Limba irakianã.
[Pr.: -ki-an] — Din fr. irakien.
IRANIÁN, -Ã, iranieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Iranului sau care este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine
Iranului sau iranienilor (1), referitor la Iran ori la iranieni. � (Substantivat, f.)
Limba iranianã. � Limbi iraniene = grup de limbi indo-europene vorbite în Iran ºi
în regiunile Mãrii Caspice. [Pr.: -ni-an] — Din fr. iranien.
IRANÍST, -Ã, iraniºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Specialist în iranisticã;

iranolog. 2. Adj. (Rar) Iranistic (2). — Din germ. Iranist.
IRANÍSTIC, -Ã, iranistici, -ce, s.f., adj. 1. S.f. Disciplinã care studiazã compa-

rativ limbile ºi literaturile iraniene. 2. Adj. De iranisticã (1); (rar) iranist. — Din
germ. Iranistick.
IRANOLÓG, -Ã, iranologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Iranist (1). — Din fr.
iranologue.
IRASCÍBIL, -Ã, irascibili, -e, adj. Care se supãrã, se înfurie uºor, iute la mânie;

iritabil. — Din fr. irascible, lat. irascibilis.
IRASCIBILITÁTE, irascibilitãþi, s.f. Caracterul, starea celui irascibil;

iritabilitate; spec. (Med.) stare psihicã particularã, manifestatã prin reacþii intense,
violente, agresive, ca rãspuns la încordãri psihice minime. — Din fr. irascibilité.
IRÁSER s.n. Generator cuantic care produce radiaþii electromagnetice în

domeniul infraroºu. [Pr. ºi: iréizãr] — Din engl. eraser.
IRAÞIONÁL, -Ã, iraþionali, -e, adj. 1. Care nu se conduce dupã gândirea lo-

gicã, care nu e raþional, care este fãrã judecatã, neraþional; contrar raþiunii. 2. (Mat.;
în sintagmele) Numãr iraþional = numãr real care nu se poate reprezenta printr-un
raport între douã numere întregi. Ecuaþie (sau expresie etc.) iraþionalã = ecuaþie
(sau expresie etc.) care conþine atât puterile întregi, cât ºi puterile fracþionare ale
elementelor ei. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. irrationnel, lat. irrationalis.
IRAÞIONALÍSM s.n. Concepþie filosoficã care postuleazã primatul intuiþiei, al

instinctului, al trãirii, al inconºtientului sau al altor facultãþi iraþionale, asupra
raþiunii. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. irrationalisme.
IRAÞIONALÍST, -Ã, iraþionaliºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Adept al

iraþionalismului. 2. Adj. Referitor la iraþionalism, propriu iraþionalismului.
[Pr.: -þi-o-] — Din fr. irrationaliste.
IRAÞIONALITÁTE s.f. Însuºirea a ceea ce este iraþional. [Pr.: -þi-o-] — Din

fr. irrationalité.
ÍRBIS, irbiºi, s.m. Mamifer carnivor din familia felinelor, asemãnãtoare cu

pantera; leopardul zãpezilor (Panthera uncia). — Din germ. Irbis.
IREÁL, -Ã, ireali, -e, adj. 1. Care nu existã în realitate; nereal, imaginar, fan-

tastic. � Care pare cã nu este real (atât este de neobiºnuit). 2. (Despre moduri ver-
bale sau despre propoziþii condiþionale, concesive sau comparative) Care prezintã
acþiunea ca ipotezã nerealizatã sau nerealizabilã. [Pr.: -re-al] — Din fr. irréel.
IREALITÁTE, irealitãþi, s.f. Caracterul a ceea ce este ireal; ceea ce se opune

realitãþii; nerealitate. [Pr.: -re-a-] — Din fr. irréalité.
IREALIZÁBIL, -Ã, irealizabili, -e, adj. Care nu poate fi realizat, care nu poate

fi îndeplinit; nerealizabil. [Pr.: -re-a-] — Din fr. irréalisable.
IRECONCILIÁBIL, -Ã, ireconciliabili, -e, adj. Care nu se poate pune de acord,

împãca, concilia; care este de neîmpãcat; nereconciliabil. [Pr.: -li-a-] — Din fr.
irréconciliable, lat. irreconciliabilis.
IRECUPERÁBIL, -Ã, irecuperabili, -e, adj. Care nu este recuperabil.� (Despre

fiinþe) Care suferã de o boalã nevindecabilã, p. ext. de un defect moral ce nu (mai)
poate fi vindecat; nerecuperabil, incurabil. — Din fr. irrécupérable.
IRECUZÁBIL, -Ã, irecuzabili, -e, adj. (Livr.) Care trebuie admis, primit, care

nu poate fi respins. — Din fr. irrécusable, lat. irrecusabilis.
IREDÉNT, -Ã, iredenþi, -te, adj. (Rar) Iredentist (2). — Din it. irredento.
IREDENTÍSM s.n. Miºcare naþionalã care revendicã anexarea la patria-mamã a

unor teritorii populate de acelaºi grup etnic ºi care se aflã sub dominaþie strãinã.
[Var.: iridentísm s.n.] — Din it. irredentismo, fr. irrédentisme.
IREDENTÍST, -Ã, iredentiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Partizan al ireden-

tismului. 2.Adj. Care aparþine iredentismului, privitor la iredentism; care propagã,
susþine iredentismul; iredent. [Var.: iridentíst, -ã s.m. ºi f., adj.] — Din
it. irredentista, fr. irrédentiste.
IREDUCTÍBIL, -Ã, ireductibili, -e, adj. Care nu mai poate fi redus, care nu mai

poate fi simplificat. — Din fr. irréductible.
IREDUCTIBILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi ireductibil. — Din fr. irréductibilité.
IREFUTÁBIL, -Ã, irefutabili, -e, adj. (Livr.) Care nu poate fi combãtut sau

respins, de necombãtut; absolut convingãtor. — Din fr. irréfutable, lat. irrefutabilis.
IREFUTABILITÁTE s.f. (Livr.) Însuºirea a ceea ce este irefutabil. — Din

fr. irréfutabilité.
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IREGULARITÁTE, iregularitãþi, s.f. 1. Lipsã de regularitate; neregularitate.
2. Faptã, atitudine care constituie o abatere de la lege, de la regulã. — Din
fr. irrégularité, lat. irregularitas, -atis.
IREMEDIÁBIL, -Ã, iremediabili, -e, adj. Care nu se poate remedia, îndrepta;

neremediabil; care este fãrã leac. � (Adverbial) Cu desãvârºire, categoric, defi-
nitiv. [Pr.: -di-a-] — Din fr. irrémédiable, lat. irremediabilis.
IREMISÍBIL, -Ã, iremisibili, -e, adj. (Franþuzism) De neiertat. — Din

fr. irrémissible.
IREMISIBILITÁTE s.f. (Franþuzism) Însuºirea a ceea ce este iremisibil. —

Din fr. irrémissibilité.
IRENÍSM s.n. Atitudine de înþelegere manifestatã între persoane de opinii

diferite, în special între creºtinii de confesiuni diferite. — Din fr. irénisme.
IRENÍST, -Ã, ireniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al irenismului. —Din fr. iréniste.
IRENOLOGÍE s.f. Domeniu al politologiei care se ocupã cu studierea mãsurilor

pentru menþinerea pãcii sau pentru restabilirea ei. — Din fr. irénologie.
IREPARÁBIL, -Ã, ireparabili, -e, adj. Care nu se mai poate repara, îndrepta sau

corecta; nereparabil. — Din fr. irréparable, lat. irreparabilis.
IREPROªÁBIL, -Ã, ireproºabili, -e, adj. Cãruia nu i se poate reproºa nimic;

care este fãrã cusur, fãrã greºeli; desãvârºit, impecabil, perfect, nereproºabil.
� (Adverbial) Fãrã cusur, în mod desãvârºit. — Din fr. irréprochable.
IREPROªABILITÁTE s.f. Însuºirea a ceea ce este ireproºabil. — Din fr. irré-
prochabilité.
IRESPIRÁBIL, -Ã, irespirabili, -e, adj. (Despre aer, atmosferã) În care nu se poate

respira; sufocant, asfixiant; nerespirabil. — Din fr. irrespirable, lat. irrespirabilis.
IRESPONSÁBIL, -Ã, iresponsabili, -e, adj. (Adesea substantivat) Care este în

situaþia de a nu putea rãspunde de actele sale (reprobabile); p. ext. care este lipsit
de simþul rãspunderii; neresponsabil. — Din fr. irresponsable.
IRESPONSABILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi iresponsabil; stare a celui irespon-

sabil; neresponsabilitate. — Din fr. irresponsabilité.
IREVERÉNÞÃ, ireverenþe, s.f. Lipsã de respect, necuviinþã; nereverenþã. —

Din fr. irrévérence.
IREVERENÞIÓS, -OÁSÃ, ireverenþioºi, -oase, adj. (Adesea adverbial) Care

dovedeºte lipsã de respect; nerespectuos, necuviincios, nereverenþios. [Pr.: -þi-os] —
Din fr. irrévérencieux.
IREVERSÍBIL, -Ã, ireversibili, -e, adj. (Despre fenomene, transformãri etc.)

Care se poate produce numai într-un singur sens; care nu poate reveni la starea
iniþialã; nereversibil.� (Fiz.) Ale cãrui urme nu mai pot fi înlãturate dupã revenirea
la starea iniþialã. — Din fr. irréversible.
IREVERSIBILITÁTE s.f. Proprietate a unei transformãri, a unui proces etc. de

a nu se putea produce în naturã decât într-un singur sens: nereversibilitate. — Din
fr. irréversibilité.
IREVOCÁBIL, -Ã, irevocabili, -e, adj. (Adesea adverbial) Care nu se poate

revoca sau schimba, asupra cãruia nu se poate reveni; hotãrât, definitiv, nerevo-
cabil. — Din fr. irrévocable, lat. irrevocabilis.
IREVOCABILITÁTE s.f. Însuºirea a ceea ce este irevocabil. — Din

fr. irrévocabilité.
IREZISTÍBIL, -Ã, irezistibili, -e, adj. Cãruia nu i se poate rezista, cãruia nu i se

poate împotrivi; nerezistibil. — Din fr. irrésistible.
IREZISTIBILITÁTE s.f. Însuºirea de a fi irezistibil. — Din fr. irrésistibilité.
IREZOLVÁBIL, -Ã, irezolvabili, -e, adj. Care nu poate fi rezolvat; de

nerezolvat. — De la rezolvabil (dupã fr. irrésoluble).
IRIDACÉE, iridacee, s.f. (La pl.) Familie de plante erbacee monocotiledonate,

cu flori de obicei decorative; (ºi la sg.) plantã care face parte din aceastã familie. —
Din fr. iridacée.
IRIDECTOMÍE, iridectomii, s.f. (Med.) Secþionare a unei porþiuni din iris. —

Din fr. iridectomie.
IRIDENTÍSM s.n. v. iredentism.
IRIDENTÍST, -Ã s.m. ºi f., adj. v. iredentist.
IRÍDIU s.n. Element chimic, metal greu, alb-argintiu, foarte dur, puþin ductil, cu

temperatura de topire foarte înaltã, întrebuinþat la confecþionarea unor instrumente
fizice ºi chirurgicale, a vârfurilor de peniþã pentru stilouri sau, sub forma aliajelor
cu platina, pentru cupluri termoelectrice. [Var.: irídium s.n.] — Din fr. iridium.
IRÍDIUM s.n. v. iridiu.
IRIDOSCÓP, iridoscoape, s.n. (Med.) Instrument folosit pentru examinarea iri-

sului. — Din fr. iridoscope.
IRIDOSCOPÍE, iridoscopii, s.f. Examinare a irisului cu ajutorul iridoscopului.

— Din fr. iridoscopie.
IRIGÁ, iríg, vb. I. Tranz. A aplica, a efectua lucrãri de irigaþii pe un teren arabil.

� (Despre sânge)A circula într-un organism, într-un organ, într-un þesut. [Prez. ind.
ºi: iríghez] — Din fr. irriguer, lat. irrigare.
IRIGÁBIL, -Ã, irigabili, -e, adj. (Despre terenuri) Care poate fi irigat, care

poate fi fãcut productiv cu ajutorul irigaþiei. — Din fr. irrigable.
IRIGÁRE, irigãri, s.f. Acþiunea de a iriga ºi rezultatul ei. — V. iriga.
IRIGÁT, -Ã, irigaþi, -te, adj. (Despre terenuri agricole) Pe care s-au amenajat

lucrãri de irigaþie. � (Despre organe, þesuturi) Prin care circulã sânge. — V. iriga.

IRIGATÓR, irigatoare, s.n. (Med.) Aparat cu care se fac clisme sau spãlãturi
interne; clistir. — Din fr. irrigateur.
IRIGÁÞIE, irigaþii, s.f.Ansamblul lucrãrilor efectuate pentru a se asigura aprovi-

zionarea cu apã a culturilor agricole în vederea mãririi producþiei ºi asigurarea
independenþei acesteia faþã de regimul pluviometric. [Var.: irigaþiúne s.f.] — Din
fr. irrigation, lat. irrigatio.
IRIGAÞIÚNE s.f. v. irigaþie.
IRIGOSCOPÍE, irigoscopii, s.f. (Med.) Examen radiologic al colonului dupã

introducerea unei substanþe de contrast pe cale rectalã. — Din fr. irrigoscopie.
IRIMÍC s.n. Produs intermediar rezultat din mãcinarea industrialã a grâului,

folosit ca fãinã furajerã. — Din tc. irmik.
ÍRIS, (I) irisuri, s.n., (II) iriºi, s.m. I. S.n. 1. Membranã circularã, coloratã a

ochiului, situatã înaintea cristalinului, în mijlocul cãreia se gãseºte pupila.
2. Diafragmã cu diametru variabil, folositã la instrumentele optice pentru a regla
fasciculul de luminã care pãtrunde în instrument. II. S.n. (Bot.) Stânjenel. — Din
fr., lat. iris.
IRITÁ, irít, vb. I. Tranz. ºi refl. 1.A (se) enerva, a (se) înfuria. 2.A (se) produce

o uºoarã congestie sau o inflamaþie dureroasã. — Din fr. irriter, lat. irritare.
IRITÁBIL, -Ã, iritabili, -e, adj. Care se iritã, se supãrã uºor; irascibil,

supãrãcios. — Din fr. irritable, lat. irritabilis.
IRITABILITÁTE, iritabilitãþi, s.f. Proprietatea de a se irita (uºor); starea celui

iritabil; irascibilitate. � (Fiziol.) Proprietate generalã a materiei vii de a reacþiona
la acþiunea anumitor factori externi prin modificarea metabolismului. — Din
fr. irritabilité, lat. irritabilitas, -atis.
IRITÁNT, -Ã, iritanþi, -te, adj. 1. Care iritã; care supãrã, care întãrâtã; enervant,

agasant. 2. Care produce iritaþii, inflamaþii. — Din fr. irritant.
IRITÁRE, iritãri, s.f. Acþiunea de a (se) irita ºi rezultatul ei; enervare, iritaþie. —

V. irita.
IRITÁT, -Ã, iritaþi, -te, adj. 1. Care se aflã în stare de enervare, de surescitare

nervoasã, de mânie trecãtoare; aþâþat, surescitat, enervat. 2. Care este inflamat, uºor
congestionat. — V. irita.
IRITÁÞIE, iritaþii, s.f. 1. Stare de enervare, de surescitare nervoasã; iritare.
2. Congestie uºoarã sau inflamaþie (dureroasã) a unui organ, a pielii etc. — Din
fr. irritation, lat. irritatio.
IRÍTÃ, irite, s.f. Inflamaþie a irisului, care se manifestã prin dureri locale, im-

posibilitate de a suporta lumina, prin contracþia pupilei, decolorarea irisului etc. —
Din fr. iritis.
IRIZÁ, irizez, vb. I. Intranz. A emite culori asemãnãtoare cu ale curcubeului; a

scânteia, a luci în lumini multicolore. — Din fr. iriser.
IRIZÁRE, irizãri, s.f. Acþiunea de a iriza ºi rezultatul ei. — V. iriza.
IRIZÁT, -Ã, irizaþi, -te, adj. Care reflectã culorile curcubeului. — V. iriza. Cf.

fr. i r i s é.
IRIZÁÞIE, irizaþii, s.f. Coloraþie similarã curcubeului, alcãtuitã dintr-un

fragment al spectrului luminii sau dintr-o multitudine de spectre alãturate,
neregulate ºi suprapuse. [Var.: irizaþiúne s.f.] — Din fr. irisation.
IRIZAÞIÚNE s.f. v. irizaþie.
IRLANDÉZ, -Ã, irlandezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia Irlandei sau este originarã din Irlanda. 2. Adj. Care aparþine
Irlandei sau irlandezilor (1), privitor la Irlanda ori la irlandezi. � (Substantivat, f.)
Limba irlandezã. — Din fr. irlandais.
IRMILÍC, irmilici, s.m. Monedã turceascã de argint, mai rar de aur, care a

circulat ºi la noi (mai ales în Moldova), în prima jumãtate a sec. XIX; icosar. —
Din tc. irmilik.
IRMÓS, irmoase, s.n. Primul vers sau prima strofã dintr-o cântare biseri-

ceascã. — Din sl. irmosŭ.
IROCHÉZ, -Ã, irochezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. (La pl.) Amerindieni care trãiau pe

malurile fluviului Sf. Laurenþiu ºi în regiunile lacurilor Erie, Huron ºi Ontario; (ºi la
sg.) persoanã care face parte din aceste triburi. 2.Adj. Care aparþine irochezilor (1),
privitor la irochezi. — Din fr. iroquois.
IRÓD, irozi, s.m. 1. (La pl. art.) Veche dramã popularã de origine creºtinã,

reprezentând naºterea lui Hristos, pe care tineri costumaþi o joacã în perioada
Crãciunului; vicleim. 2. Fiecare dintre colindãtorii costumaþi care umblã cu
vicleimul. � Fig. (Ir.) Comedian, paiaþã; om cabotin. — Din sl. irodŭ.
IRÓNIC, -Ã, ironici, -ce, adj. Cãruia îi place sã facã ironii, sã ia în râs; zeflemist,

batjocoritor; care conþine, care exprimã o ironie; înþepãtor. — Din fr. ironique,
lat. ironicus.
IRONÍE, ironii, s.f. Vorbã, frazã, expresie, afirmaþie care conþine o uºoarã

batjocurã la adresa cuiva sau a ceva, folosind de obicei semnificaþii opuse sensului
lor obiºnuit; zeflemea, persiflare. � Expr. Ironia sorþii = joc neaºteptat al
întâmplãrii. — Din fr. ironie, lat. ironia.
IRONÍST, -Ã, ironiºti, -ste, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f., adj. (Persoanã, scriitor)

care cultivã ironia, stilul ironic. 2. Adj. (Rar) Care denotã sau conþine o ironie. —
Din fr. ironiste.
IRONIZÁ, ironizez, vb. I. Tranz. A avea o atitudine ironicã faþã de ceva sau de

cineva; a spune ironii pe seama cuiva; a zeflemisi, a persifla. � Refl. recipr. Se
ironizau neîncetat.— Din fr. ironiser.
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IRONIZÁRE, ironizãri, s.f. Acþiunea de a (se) ironiza ºi rezultatul ei. — V.
ironiza.
IRONIZATÓR, -OÁRE, ironizatori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Rar) (Persoanã) care

ironizeazã. — Din fr. ironisateur.
IROSEÁLÃ, iroseli, s.f. Faptul de a (se) irosi; risipã. — Irosi + suf. -ealã.
IROSÍ, irosesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) consuma fãcând risipã, a (se) cheltui

în mod uºuratic, a (se) împrãºtia în exces; a (se) pierde, a (se) risipi. � Refl.
(Despre oameni) A depune eforturi (mari ºi) inutile într-o anumitã direcþie. — Cf.
a f i e r o s i.
IROSÍRE, irosiri, s.f. Acþiunea de a (se) irosi; împrãºtiere încetul cu încetul;

risipire, cheltuire (excesivã ºi inutilã). — V. irosi.
IRÚMPE vb. III v. irupe.
IRÚPE, irúp, vb. III. Intranz. A ieºi la ivealã sau a se manifesta brusc ºi cu

putere, a izbucni; a nãvãli, a nãpãdi; a intra cu violenþã. � Fig. A se revãrsa, a
deborda. [Var.: irúmpe vb. III] — Din lat. irrumpere (dupã rupe).
IRÚPERE, iruperi, s.f. Acþiunea de a irupe ºi rezultatul ei. — V. irupe.
IRÚPÞIE, irupþii, s.f. Izbucnire violentã, apariþie neaºteptatã ºi bruscã; revãrsare

bruscã a apelor unui râu; nãpãdire, nãvãlire. [Var.: irupþiúne s.f.] — Din fr.
irruption, lat. irruptio.
IRUPÞIÚNE s.f. v. irupþie.
ISBN, ISBN-uri, s.n. Numãr de identificare internaþional atribuit fiecãrei lucrãri

publicate. [Pr.: isebené] — I[nternational] S[tandard] B[ook] N[umber].
ISCÁ, isc, vb. I. Refl. A se naºte, a lua fiinþã, a se ivi, a se produce, a apãrea (pe

neaºteptate, deodatã). � Tranz. A face sã se nascã, sã se iveascã, a scoate la ivealã,
a provoca (pe neaºteptate); p. ext. a nãscoci, a inventa. — Din bg. iskam (iska mi se).
ISCÁRE, iscãri, s.f. Acþiunea de a (se) isca ºi rezultatul ei. — V. isca.
ISCÃLÍ, iscãlesc, vb. IV. Tranz., intranz. ºi refl. A(-ºi) scrie numele pe textul

unui act oficial, al unei scrisori, al unei chitanþe etc., a(-ºi) pune semnãtura (pentru
a întãri, a autentifica etc.); a (se) semna. — Cf. sl. i s k a l j a t i, i s k a l u.
ISCÃLÍRE, iscãliri, s.f. Acþiunea de a (se) iscãli ºi rezultatul ei. — V. iscãli.
ISCÃLÍT1 s.n. Faptul de a (se) iscãli.—V. iscãli.
ISCÃLÍT2, -Ã, iscãliþi, -te, adj. (Despre texte, documente, acte) Care poartã

iscãlitura autorului sau emitentului. — V. iscãli.
ISCÃLITÚRÃ, iscãlituri, s.f. Numele unei persoane scris de ea însãºi pe un act

oficial, pe o scrisoare, pe o chitanþã etc. (pentru a le certifica); semnãturã; p. ext.
felul cum iscãleºte cineva. — Iscãli + suf. -turã.
ISCHÉMIC, -Ã, ischemici, -ce, adj. (Med.) Referitor la ischemie; provocat de

ischemie. — Din fr. ischémique.
ISCHEMÍE, ischemii, s.f. (Med.) Întrerupere a circulaþiei sangvine într-un þesut

sau organ, datoritã unui spasm arterial sau astupãrii unui vas. — Din fr. ischémie.
ISCHIALGÍE, ischialgii, s.f. (Med.) Nevralgie sciaticã. [Pr.: -chi-al-] — Din

fr. ischialgie.
ISCHIÁTIC, -Ã, ischiatici, -ce, adj. (Med.) Al ischionului. [Pr.: -chi-a-] — Din

fr. ischiatique.
ISCHIÓN, ischionuri, s.n. Una dintre cele trei pãrþi care formeazã osul iliac.

[Pr.: -chi-on] — Din fr. ischion.
ISCHIUZÁR, -Ã, ischiuzari, -e, adj., s.m. ºi f. (Înv.) (Om) dibaci, ºiret, ºmecher,

iscusit. [Var.: iºchiuzár, -ã adj., s.m. ºi f.] — Din tc. isgüzar.
ISCOÁDÃ, iscoade, s.f. Persoanã însãrcinatã sã facã, în tainã, cercetãri sau sã

obþinã informaþii în interesul cuiva; militar trimis în recunoaºtere; spion. — Din
iscodi (derivat regresiv).
ISCODEÁLÃ, iscodeli, s.f. 1. Acþiunea de a iscodi. 2. Nãscocire, invenþie,

scorniturã, iscodenie. — Iscodi + suf. -ealã.
ISCODÉNIE, iscodenii, s.f. (Rar) Iscodealã (2). — Iscodi + suf. -enie.
ISCODÍ, iscodesc, vb. IV. Tranz. 1. A cerceta ceva sau pe cineva atent (ºi în

ascuns) pentru a afla un secret, adevãrul etc.; a spiona. � Refl. recipr. Se iscodeau
cu privirea. 2. A pune cuiva întrebãri insistente pentru a se informa, pentru a afla
un secret etc. 3. A nãscoci, a inventa un lucru; a scorni, a plãsmui. — Din
sl. ischoditi.
ISCODÍRE, iscodiri, s.f. Acþiunea de a (se) iscodi ºi rezultatul ei. — V. iscodi.
ISCODITÓR, -OÁRE, iscoditori, -oare, adj. 1. Care cautã sã pãtrundã cu

mintea, sã afle, sã observe cu de-amãnuntul; care spioneazã. � (Adverbial)
Bãnuitor. 2. Care pune cuiva întrebãri insistente pentru a se informa, care cautã sã
descoasã pe cineva. 3. Care inventeazã; nãscocitor. — Iscodi + suf. -tor.
ISCODITÚRÃ, iscodituri, s.f. (Rar) Lucru iscodit; invenþie, scorniturã;

minciunã. — Iscodi + suf. -turã.
ISCUSÍ, iscusesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Înv.) A (se) face mai îndemânatic, mai

ager, mai isteþ; a (se) face mai fin, mai rafinat. — Din sl. iskusiti.
ISCUSÍNÞÃ, iscusinþe, s.f. Îndemânare, dibãcie, pricepere; p. ext. talent,

artã. — Iscusi + suf. -inþã.
ISCUSÍT, -Ã, iscusiþi, -te, adj. 1. Îndemânatic, dibaci, abil, ingenios, priceput;

învãþat. 2. Fãcut cu pricepere, cu mãiestrie, cu artã. — V. iscusi.
ISIHÍE s.f. (Înv.) Liniºte, odihnã, tihnã. — Din ngr. isihía.
ISLÁM s.n. Religie monoteistã întemeiatã, în sec. VII, de Profetul Mahomed ºi

rãspânditã în Asia ºi Africa; mahomedanism, islamism; p. ext. totalitatea

mahomedanilor; totalitatea þãrilor sau popoarelor de religie mahomedanã. — Din
fr. islam.
ISLÁMIC, -Ã, islamici, -ce, adj. Care aparþine islamului, privitor la islam. —

Din fr. islamique.
ISLAMÍSM s.n. Mahomedanism, islam. — Din fr. islamisme.
ISLAMIZÁ, islamizez, vb. I. Tranz. ºi refl. A trece sau a face sã treacã la

islamism; a da sau a cãpãta caracter islamic. — Din fr. islamiser.
ISLAMIZÁRE, islamizãri, s.f. Acþiunea de a (se) islamiza ºi rezultatul ei. —

V. islamiza.
ISLAMIZÁT, -Ã, islamizaþi, -te, adj. Care a trecut la islamism; care a luat

caracter islamic. — V. islamiza.
ISLANDÉZ, -Ã, islandezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Islandei sau este originarã din Islanda. 2. Adj. Care aparþine Islandei
sau islandezilor (1), privitor la Islanda ori la islandezi. � (Substantivat, f.) Limba
islandezã. — Din fr. islandais.
ISLÁZ s.n. v. izlaz.
ISMAILÍT, ismailiþi, s.m. Membru al unei secte de musulmani ºiiþi caracterizatã

printr-un fanatism extrem. [Pr.: -ma-i-] — Din fr. Ismaïlite.
ISNÁF, (1) isnafuri, s.n., (2) isnafi, s.m. (Înv.) 1. S.n. Breaslã, corporaþie. 2. S.m.

Breslaº, meseriaº. — Din tc. esnaf.
ISOGLÓSÃ s.f. v. izoglosã.
ISÓN s.n. Sunet prelungit, folosit în scopul acompanierii unei melodii vocale sau

instrumentale. � Expr. A þine (cuiva) isonul = a) a acompania o melodie; b) a
aproba, a susþine vorbele sau faptele cuiva, a-i face pe plac. [Acc. ºi: íson] — Din
ngr. íson.
ISONÁR, isonari, s.m. (Înv.) Persoanã care þinea isonul (la bisericã). — Ison +

suf. -ar.
ISÓP, isopi, s.m. Mic arbust exotic cu flori albastre, mai rar roºii sau albe,

cultivat la noi ca plantã ornamentalã (Hyssopus officinalis).— Din sl. isopŭ.
ISOSCÉL, isoscele, adj. (Despre un triunghi) Care are douã laturi egale; (despre

un trapez) ale cãrui laturi neparalele sunt egale. — Din fr. isocèle, lat. isosceles.
ISPÁS s.n. (Pop.) Numele unei sãrbãtori creºtine ortodoxe; Înãlþarea

(Domnului). — Din sl. sŭpasŭ „mântuitor”.
ISPÁªÃ, ispaºe, s.f. (Înv.) Despãgubire, amendã plãtitã pentru stricãciunile

fãcute de vitele intrate pe un teren (cultivat) strãin; p. ext. constatarea la faþa locului
a acestor stricãciuni. — Din ispãºi (derivat regresiv).
ISPÃªÉNIE, ispãºenii, s.f. (Înv.) Ispãºire. — Ispãºi + suf. -enie.
ISPÃªÍ, ispãºesc, vb. IV. Tranz. 1. A suferi din cauza unei greºeli, a o

rãscumpãra prin suferinþã. � A executa o pedeapsã privativã de libertate în urma
condamnãrii; a expia. 2. (Înv.) A cerceta ºi a evalua paguba fãcutã (de vite) pe
proprietatea altuia. [Var.: (înv.) spãºí vb. IV] — Din sl. sŭpasiti „a mântui”.
ISPÃªÍRE, ispãºiri, s.f. Acþiunea de a ispãºi ºi rezultatul ei; expiere, spãºenie,

ispãºenie, expiaþie. — V. ispãºi.
ISPÃªITÓR, -OÁRE, ispãºitori, -oare, adj. 1. Care ispãºeºte (o vinã, o

greºealã); expiator. � Expr. Þap ispãºitor = persoanã pusã sã suporte consecinþele
pentru greºelile altora. 2. (În credinþele religioase) Care contribuie la iertarea
pãcatelor cuiva. Jertfã ispãºitoare.— Ispãºi + suf. -tor.
ISPISÓC, ispisoace, s.n. (Înv.) Hrisov, document vechi. — Din rus. spisok.
ISPÍTÃ, ispite, s.f. 1. Ceea ce exercitã o mare forþã de atracþie; îndemn (spre

rãu), ademenire, tentaþie, seducþie; p. ext. pãcat. 2. (Înv.) Încercare, probã la care
era supus cineva pentru a i se constata iubirea, rãbdarea, credinþa etc. 3. (Înv.)
Cercetare, examinare, studiu. 4. (Înv.) Experienþã. — Din ispiti (derivat regresiv).
ISPITÍ, ispitesc, vb. IV. Tranz. 1.A atrage (spre rãu) a ademeni, a tenta, a momi.

� Refl. (Înv.) A se lãsa ademenit, a cãdea în ispitã, a greºi. 2. (Înv.) A pune la
încercare sau la o probã pe cineva sau sentimentele, caracterul cuiva. 3. (Înv. ºi
pop.) A cerceta, a examina; p. ext. a descoase. 4. (Înv.) A constata; a descoperi, a
afla. — Din sl. ispytati.
ISPITÍRE, ispitiri, s.f. I. Acþiunea de a ispiti ºi rezultatul ei. 1. Ademenire,

tentaþie, seducere. 2. (Înv.) Punere la încercare, la probã. � Încercarea prin care
trece cineva. 3. (Înv.) Experienþã. II. (Înv.) Demers, intervenþie; încercare, sforþare.
— V. ispiti.
ISPITÍT, -Ã, ispitiþi, -te, adj. 1. Ademenit, sedus. 2. (Înv.; despre oameni)

Încercat2, experimentat. — V. ispiti.
ISPITITÓR, -OÁRE, ispititori, -oare, adj. 1. Care ispiteºte; ademenitor, tentant;

p. ext. fermecãtor. 2. (Înv.) Care cerceteazã, iscodeºte. — Ispiti + suf. -tor.
ISPÓL, ispoale, s.n. Cãuº de lemn sau de tablã, folosit pentru scoaterea apei din

barcã, din luntre etc. — Din bg. izpol.
ISPOVEDÍ vb. IV v. spovedi.
ISPOVEDUÍ vb. IV v. spovedi.
ISPRÁVÃ, isprãvi, s.f. 1. Faptã, treabã, acþiune dusã (cu bine) pânã la capãt,

îndeplinitã cu succes; p. ext. aventurã. � Loc. adj. De ispravã = (despre oameni)
cumsecade, vrednic; (despre acþiuni) bun, remarcabil. De nicio (sau nici de o)
ispravã = care nu e bun de nimic, care nu inspirã încredere. � (Ir.) Poznã,
nãzdrãvãnie. 2. Rezultat bun obþinut în urma unor eforturi; succes, reuºitã, izbândã.
� Expr. Fãrã nicio (sau vreo) ispravã = fãrã niciun rezultat; zadarnic. — Din
sl. isprava, bg. izprava.
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ISPRÁVNIC, ispravnici, s.m. Dregãtor care aducea la îndeplinire o poruncã
domneascã sau (mai târziu) care conducea, ca reprezentant al domnului, un judeþ
sau un þinut. — Din bg. izpravnik, rus. ispravnik.
ISPRÃVÍ, isprãvesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A duce sau a ajunge pânã la sfârºit,

a face sã fie sau a fi gata; a (se) termina, a (se) sfârºi, a (se) mântui; a (se) înfãptui,
a (se) realiza. � Loc. adv. Pe isprãvite = aproape de sfârºit, pe sfârºite. � Expr.
(Tranz.) Am isprãvit! = nu mai stau de vorbã! Isprãveºte odatã! = taci! terminã!
(Refl.) S-a isprãvit = a) ai dreptate, aºa e; b) nu mai e nimic de fãcut. 2. Tranz. A
face sã se prãpãdeascã, sã disparã. � Refl. S-a isprãvit cu el.— Din sl. ispraviti.
ISPRÃVÍRE, isprãviri, s.f. Acþiunea de a (se) isprãvi ºi rezultatul ei. —V. isprãvi.
ISPRÃVÍT s.n. Faptul de a (se) isprãvi; sfârºit1. — V. isprãvi.
ISPRÃVNICEÁSÃ, isprãvnicese, s.f. Soþia ispravnicului. — Ispravnic +

suf. -easã.
ISPRÃVNICÉL, isprãvnicei, s.m. Subaltern al vãtafului care supraveghea

munca argaþilor unei moºii. — Ispravnic + suf. -el.
ISPRÃVNICÉSC, -EÁSCÃ, isprãvniceºti, adj. Care þine de ispravnic sau de

isprãvnicie, privitor la ispravnic sau la isprãvnicie. — Ispravnic + suf. -esc.
ISPRÃVNICÍ, isprãvnicesc, vb. IV. Intranz. A administra, a conduce în calitate

de ispravnic. � Tranz. ºi refl. A face sau a deveni ispravnic. — Din ispravnic.
ISPRÃVNICÍE, isprãvnicii, s.f. 1. Funcþia de ispravnic. 2. Instituþie condusã de

ispravnic; reºedinþa ispravnicului. — Ispravnic + suf. -ie.
ISRAELIÁN, -Ã, israelieni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã care locuieºte în

statul Israel. 2. Adj. Care aparþine statului Israel sau israelienilor (1), privitor la
Israel ori la israelieni. [Pr.: -li-an] — Israel (n.pr.) + suf. -ian.
ISRAELÍT, -Ã, israeliþi, -te, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã de religie

mozaicã, care a trãit în Israelul antic, pe vremea regilor; adept al mozaismului;
p. ext. evreu. 2.Adj. Referitor la religia mozaicã (iudaicã); evreiesc. [Pr.: -ra-e-. —
Scris ºi: izraelit]. — Din fr. israélite.
IST, IÁSTÃ, iºti, iaste, adj. pron. dem. (Reg.; dupã substantiv are forma ista,

iasta) Acest; (despre unitãþi de timp) prezent; de acum sau dintr-un viitor foarte
apropiat. [Gen.-dat. sg. istui, istei, pl. istor.— Var.: iest adj. dem.] — Lat. *istus,
-a, -um.
ÍSTA, IÁSTA, iºtia, istea, pron. dem., adj. dem. (Reg.) Acesta1. [Gen.-dat. sg.

istuia, isteia, pl. istora] — Lat. *istus, -a, -um.
ISTALÁLT, -Ã pron. dem. ºi f. v. istãlalt.
ÍSTÃLALT, IÁSTÃLALTÃ, iºtilalþi, istelalte, pron. dem., adj. pron. dem.

(postpus) (Reg.) Cestãlalt. [Var.: istalált, -ã, iºtíalalþi, iestelalte pron. dem., adj.
dem.] — Ist(a) + alalt (= ãlalalt).
ISTECIÚNE, isteciuni, s.f. (Înv.) Isteþime. — Isteþ + suf. -ciune.
ISTÉRIC, -Ã, isterici, -ce, adj., s.m. ºi f. 1.Adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care suferã

de isterie. � (Adverbial) Plânge isteric. 2. Adj. Privitor la isterie, care aparþine
isteriei. — Din fr. hystérique, it. isterico.
ISTERICÁLE s.f. pl. (Fam.) Acces, crizã de isterie. — Din ngr. isteriká.
ISTERÍE, isterii, s.f. Tulburare mintalã manifestatã prin descãrcãri emoþionale,

leºin, sugestibilitate, simptome fãrã bazã organicã. — Din fr. hystérie, it. isteria.
ISTÉÞ, -EÁÞÃ, isteþi, -e, adj. Ager (la minte), deºtept, iscusit, priceput. � Vioi,

sprinten. — Din sl. istĭcĭ.
ISTEÞÍ, isteþesc, vb. IV. Refl. (Înv.) A deveni isteþ. — Din isteþ.
ISTEÞÍE, isteþii, s.f. (Înv.) Isteþime. — Isteþ + suf. -ie.
ISTEÞÍME, isteþimi, s.f. Agerime (de minte), iscusinþã, pricepere, vioiciune,

ingeniozitate, isteþie, isteciune, perspicacitate. — Isteþ + suf. -ime.
ISTM, istmuri, s.n. Fâºie îngustã de pãmânt care leagã douã continente sau o

peninsulã de un continent ºi care separã douã mãri sau douã golfuri. — Din fr.
isthme, lat. isthmus.
ISTÓRIC, -Ã, istorici, -ce, adj., s.m., s.n. I. Adj. 1. Care aparþine istoriei,

privitor la istorie, istoricesc; p. ext. care are o importanþã deosebitã (în dezvoltarea
societãþii). � Monument istoric = construcþie care pentru vechimea ºi valoarea ei
artisticã este ocrotitã de lege. � Care se ocupã cu fapte din istorie, care are ca temã
istoria. Roman istoric. 2. Care se schimbã în cursul timpului. 3. Care corespunde
faptelor istoriei, care a existat în realitate, real2. 4. Care studiazã problemele sau
fenomenele în ordinea cronologicã. Metodã istoricã. II. 1. S.m. Specialist în
domeniul istoriei, autor de opere istorice; p. restr. istoriograf. 2. S.n. Expunere
(amplã) a unui fapt, a unui eveniment etc., în împrejurãrile în care s-a produs, în
ordinea desfãºurãrii faptelor etc. — Din fr. historique, lat. historicus, it. istorico.
ISTORICÉSC, -EÁSCÃ, istoriceºti, adj. (Înv.) Istoric. — Istoric + suf. -esc.

Cf. rus. i s t o r i c e s k i i.
ISTORICÉªTE adv. (Rar) Din punct de vedere istoric, în mod cronologic. —
Istoric + suf. -eºte.
ISTORICÍSM s.n. (Fil.) 1. Doctrinã care recunoaºte perspectiva schimbãrii

istorice. 2. Concepþie care pune accentul pe înþelegerea empaticã în cercetarea
fenomenelor umane. 3. Concepþie potrivit cãreia ºtiinþele sociale au ca scop
descoperirea de legi ale dezvoltãrii. — Din germ. Historizismus, engl.
historicism.
ISTÓRIE, istorii, s.f. 1. Proces de dezvoltare a fenomenelor naturii ºi societãþii.
2. ªtiinþã care studiazã trecutul umanitãþii ºi al societãþilor omeneºti cu scopul de a
le reconstitui. � (Concr.) Scriere conþinând evenimente ºi fapte care se încadreazã
în aceastã ºtiinþã. 3. (Cu determinarea domeniului) ªtiinþã care studiazã dezvoltarea

ºi schimbãrile succesive dintr-un anumit domeniu. Istoria limbii. � (Concr.) Lucra-
re care trateazã probleme din aceste domenii. 4. Povestire, naraþiune. 5. (Fam.)
Întâmplare, pãþanie. � Poznã, încurcãturã. — Din lat. historia, it. istoria. Cf. fr.
h i s t o i r e.
ISTORIOÁRÃ, istorioare, s.f. Scurtã povestire distractivã, moralizatoare, de

obicei pentru copii. [Pr.: -ri-oa-] — Istorie + suf. -ioarã.
ISTORIOGRÁF, istoriografi, s.m. Persoanã însãrcinatã, în trecut, în mod

oficial, sã scrie istoria unei epoci, a unei domnii etc.; p. ext. istoric. [Pr.: -ri-o-] —
Din fr. historiographe, lat. historiographus.
ISTORIOGRAFÍE, istoriografii, s.f. 1. ªtiinþã auxiliarã a istoriei care se ocupã

cu studiul evoluþiei concepþiilor ºi al operelor istorice. 2. Totalitatea scrierilor
istorice (dintr-o þarã, dintr-o anumitã perioadã de timp, cu privire la o anumitã
problemã etc.). [Pr.: -ri-o-] — Din fr. historiographie.
ISTORISÍ, istorisesc, vb. IV. Tranz. A povesti, a expune, a nara. — Din

ngr. istórisa (aor. lui istoró).
ISTORISÍRE, istorisiri, s.f. Acþiunea de a istorisi ºi rezultatul ei; povestire.

� (Concr.) Creaþie literarã în care se istoriseºte ceva. — V. istorisi.
ISTORÍSM s.n. (Fil.) 1. Istoricism. 2. Principiu potrivit cãruia evenimentele ºi

fenomenele trebuie studiate în procesul apariþiei ºi dezvoltãrii lor istorice. — Din
fr. historisme, rus. istorizm.
ISTÓV s.n. (Înv.) Sfârºit1, capãt. � Loc. adj. ºi adv. (Pop.) De istov = cu totul,

complet, definitiv, perfect. Fãrã istov = fãrã încetare; nesfârºit, necurmat. — Din
sl. istovŭ „adevãrat”.
ISTOVEÁLÃ s.f. Faptul de a (se) istovi; sleire a puterilor; stare de epuizare

fizicã. — Istovi + suf. -ealã.
ISTOVÍ, istovesc, vb. IV. 1. Refl. ºi tranz. A (se) obosi peste mãsurã, a (se) slei

de puteri (din cauza eforturilor depuse, a consumului nervos etc.); a (se) epuiza, a
(se) extenua. 2. Tranz. (Pop.) A sfârºi, a termina, a epuiza. — Din istov.
ISTOVÍRE, istoviri, s.f. Faptul de a (se) istovi; stare de obosealã extremã, de

extenuare. — V. istovi.
ISTOVÍT, -Ã, istoviþi, -te, adj. (Despre fiinþe) Extrem de obosit, sleit de puteri;

extenuat, epuizat, frânt, sleit2, sfârºit2. — V. istovi.
ISTOVITÓR, -OÁRE, istovitori, -oare, adj. Care istoveºte; epuizant, exte-

nuant. — Istovi + suf. -tor.
ISTRIÓN s.m. v. histrion.
ISTROROMẤN, -Ã, istroromâni, -e, s.m., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte dintr-o ramurã a poporului român care trãieºte în peninsula Istria ºi în insula
Krk. 2. Adj. Care aparþine istroromânilor (1), privitor la istroromâni. � Dialect al
limbii române vorbit de istroromâni (1). — Istria (n. pr.) + român.
ISTROROMẤNCÃ, istroromânce, s.f. Femeie care face parte dintr-o ramurã a

poporului român care trãieºte în peninsula Istria ºi în insula Krk sau este originarã
de acolo. — Istroromân + suf. -cã.
IªCHIUZÁR, -Ã adj., s.m. ºi f. v. ischiuzar.
IªLÍC, iºlice, s.n. (Înv.) Cãciulã de blanã scumpã sau de postav, de format mare,

cilindricã sau cu fundul pãtrat (din alt material), purtatã de domni, de boieri ºi
uneori de soþiile lor, iar mai târziu de negustori, de lãutari etc. � Expr. A cãlca (pe
cineva) pe colþul iºlicului sau a pocni (pe cineva) la coada iºlicului = a jigni (pe
cineva). [Var.: (înv.) ºlic s.n.] — Cf. tc. b a º l ık.
IªLICÁR, iºlicari, s.m. (Înv.) 1. Persoanã care purta iºlic; p. ext. boier

conservator, retrograd, refractar la ideile progresiste. 2. Fabricant sau negustor de
iºlice. — Iºlic + suf. -ar.
IªLICÉL, iºlicele, s.n. (Înv.) Diminutiv al lui iºlic.— Iºlic + suf. -el.
ITALIÁN, -Ã, italieni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã care face parte din

populaþia Italiei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Italiei sau
italienilor (1), privitor la Italia ori la italieni; italienesc. � (Substantivat, f.) Limba
italianã. [Pr.: -li-an] — Din it. italiano.
ITALIÁNCÃ, italience, s.f. Femeie care face parte din populaþia Italiei sau este

originarã de acolo. [Pr.: -li-an-] — Italian + suf. -cã.
ITÁLIC, -Ã, italici, -ce, adj., s.f. 1. Adj. Care aparþine Italiei antice, privitor la

Italia anticã. 2. Adj., s.f. (Literã) cu caractere cursive. — Din fr. italique,
lat. italicus.
ITALIENÉSC, -EÁSCÃ, italieneºti, adj. Italian (2). [Pr.: -li-e-] — Italian +

suf. -esc.
ITALIENÉªTE adv. În felul italienilor; în limba italianã. [Pr.: -li-e-] —
Italian + suf. -eºte.
ITALIENÍSM, (1) italienisme, s.n. 1. Cuvânt sau expresie împrumutate din

limba italianã de o altã limbã ºi neadaptate la sistemul acesteia. 2. Curent lingvistic
din sec. XIX care urmãrea sã apropie prin mijloace artificiale limba românã de
italianã. [Pr.: -li-e-] — Din it. italianismo, fr. istalianisme.
ITALIENÍST, -Ã, italieniºti, -ste, adj., s.m., s.f. 1. Adj. Care aparþine italienis-

mului (2), privitor la italienism. 2. S.m. Adept al italienismului (2). 3. S.m. ºi f.
Specialist în limba, literatura ºi cultura italianã. [Pr.: -li-e-] — Italian + suf. -ist.
ITALIÓT, italioþi, s.m. (La pl.) Populaþie de limbã indo-europeanã care a locuit

în Antichitate în centrul Italiei; (ºi la sg.) persoanã care face parte din aceastã
populaþie. [Pr.: -li-oþi] — Din fr. Italiotes.
ITEM1 adv. De altfel, în plus. — Cuv. lat.
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ITEM2, itemi, s.m. 1. Element al unui test care corespunde unui obiectiv bine
definit. 2. (Lingv.) Unitate lexicalã de bazã; cuvânt.� Unitate gramaticalã de bazã,
categorie gramaticalã. [Pl. ºi: (n.) itemuri ºi iteme]. — Din engl. item.
ITERATÍV, -Ã, iterativi, -e, adj. (Despre forme verbale sau despre propoziþii

temporale) Care exprimã o acþiune repetatã; frecventativ. — Din fr. itératif,
lat. iterativus.
ITERÁÞIE, iteraþii, s.f. Repetare a unui anumit procedeu de calcul, prin aplica-

rea lui la rezultatul calculului din etapa precedentã. — Din fr. itération.
ITINDÉNÞIE s.f. v. intendenþã.
ITINERÁNT, -Ã, itineranþi, -te, adj. Care se deplaseazã din loc în loc pentru a

desfãºura o anumitã activitate, pentru a exercita o anumitã profesie. — Din
fr. itinérant.
ITINERÁR, itinerare, s.n. Drum pe care se desfãºoarã o cãlãtorie, cu indicarea

localitãþilor parcurse; marºrut. � Indicator care cuprinde staþiile ºi orele de plecare
ºi de sosire ale unui vehicul pe un parcurs. — Din fr. itinéraire, lat. itinerarius.
IÞÁN, iþani, s.m. (Rar) Locuitor de la munte. — Iþã + suf. -an.
IÞÁRI s.m. pl. Pantaloni þãrãneºti lungi, strâmþi ºi încreþiþi pe picior,

confecþionaþi dintr-o þesãturã de bumbac sau de lânã, specifici portului popular
românesc. — Iþã + suf. -ar.
ÍÞÃ, iþe, s.f. Dispozitiv la rãzboiul de þesut, format dintr-o ramã dreptunghiularã

pe care sunt fixate sârme sau sfori paralele, prin ochiurile cãrora trec firele de
urzealã pentru formarea rostului; fiecare dintre firele cu ochiuri care fac parte din
acest dispozitiv.� Expr. A (i se) încurca (cuiva) iþele = a (i se) strica planul (cuiva);
a (se) complica situaþia. A (se) descurca iþele = a (se) lãmuri o situaþie. — Lat. licia
(pl. lui licium).
IÞÃRÁªI s.m. pl. (Rar) Diminutiv al lui iþari.— Iþari + suf. -aº.
IÞÍ, iþesc, vb. IV. Refl. (Pop.) 1.A se ivi numai cu capul, a se arãta puþin, pentru

un moment sau pe furiº. 2.A se uita la ceva pe furiº sau în fugã, a arunca o privire
fugarã ºi curioasã. — Cf. i þ i i.
ÍÞII interj. (Rar; în expr.) A face iþii, se zice despre cel care, într-un joc de copii,

scoate puþin capul afarã din locul unde s-a ascuns, pentru a da un semnal con-
venþional. [Var.: íþiiu interj.] — Onomatopee.
ÍÞIIU interj. v. iþii.
IU interj. (Repetat) Strigãt pe care îl scot flãcãii la horã ºi care însoþeºte

strigãturile. � Strigãt care exprimã spaima. — Onomatopee.
IUBÃRÉÞ, -EÁÞÃ, iubãreþi, -eþe, adj. (Pop.) Care se îndrãgosteºte des, care

iubeºte cu pasiune. — Iubi + suf. -ãreþ.
IUBÉÞ, -EÁÞÃ, iubeþi, -e, adj., s.m. ºi f. (Pop.) (Persoanã) care iubeºte mult,

care este pãtimaºã în dragoste. � (Înv.) (Persoanã) care face pasiune pentru ceva,
care îºi doreºte mult un lucru. — Iubi + suf. -eþ.
IUBÍ, iubesc, vb. IV. 1. Tranz. A fi îndrãgostit, a simþi o mare afecþiune pentru o

persoanã (de sex opus). � Refl. recipr. A avea sentimente de dragoste unul faþã de
celãlalt; spec. a avea relaþii sexuale cu o persoanã (de sex opus). 2. Tranz. A avea
afecþiune deosebitã faþã de cineva sau ceva. 3. Tranz. A-i plãcea sã... — Din sl.
ljubiti.
IUBÍRE, iubiri, s.f. Faptul de a (se) iubi; sentiment de dragoste pentru o

persoanã de sex opus; relaþii de dragoste; amor, iubit1.� Sentiment de afecþiune (ºi
admiraþie) pentru cineva sau ceva. — V. iubi.
IUBÍT1 s.n. Iubire. — V. iubi.
IUBÍT2, -Ã, iubiþi, -te, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care este foarte drag cuiva, pe care

cineva îl iubeºte; drag. 2. S.m. ºi f. Persoanã care este în relaþii de dragoste cu o
persoanã de sex opus; amant, amorez, ibovnic, drãguþ. — V. iubi.
IUBITÓR, -OÁRE, iubitori, -oare, adj. Care iubeºte, înclinat sã iubeascã; cãruia

îi place ceva, plin de dragoste, drãgãstos. — Iubi + suf. -tor.
IUBIÞÉL, -ÍCÃ, iubiþei, -ele, s.m. ºi f. (Fam.) Diminutiv al lui iubit2 (2). —
Iubit2 + suf. -el.
IUDÁIC, -Ã, iudaici, -ce, adj. Care aparþine Iudeii sau populaþiei ei, privitor la

Iudeea sau la populaþia ei. [Pr.: -da-ic] — Din fr. judaïque, lat. judaicus.
IUDAÍSM s.n. Mozaism. — Din fr. judaïsme.
IÚDÃ, iude, s.f. Om trãdãtor; om fãþarnic, prefãcut. — Din sl. Ijuda.
IUDEOSPANIÓL, -Ã, iudeospanioli, -e, s.m., s.f., adj. 1. S.m. ºi f. Evreu din

Spania. 2. Adj. Care aparþine iudeospaniolilor (1), care se referã la iudeospanioli.
� (Substantivat, f.) Limba vorbitã de iudeospanioli. — Cf. fr. j u d é o - e s p a g n o l.
IUDÉU, iudei, s.m. Persoanã care fãcea parte din populaþia Iudeii antice sau era

originarã de acolo. � (Înv.) Evreu. — Din sl. Ijudeĭ.
IUFT s.n. Piele groasã de bovine tãbãcitã vegetal cu coajã de stejar ºi de

mesteacãn ºi impermeabilizatã cu ulei de mesteacãn, întrebuinþatã pentru feþe de
încãlþãminte. — Din rus. iuft.
IÚGÃR, iugãre, s.n. Veche unitate de mãsurã pentru suprafeþe agrare, folositã în

Transilvania, egalã cu 0,5775 ha. [Var.: júgãr s.n.] — Din lat. jugerum.
IUGOSLÁV, -Ã, iugoslavi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care fãcea parte

din populaþia fostei Iugoslavii. 2. Adj. Care aparþine fostei Iugoslavii sau
iugoslavilor (1), privitor la Iugoslavia ori la iugoslavi. — Din Iugoslavia (n. pr.)
(derivat regresiv). Din fr. yougoslave.
IUÍ, íui, vb. IV. Intranz. (Rar) A chiui. [Pr.: -i-u-] — Iu + suf. -ui (dupã chiui).

IUÍT, iuituri, s.n. (Rar) Chiuit. [Pr.: -i-u-] — V. iui.
IULIÁN adj. (În sintagma) Calendar iulian = calendar stabilit din ordinul lui

Iuliu Cezar în anul 46 î.Hr. [Pr.: -li-an] — Din lat. julianus, fr. julien.
IÚLIE s.m. A ºaptea lunã a anului; luna lui cuptor. — Din sl. Ijulĭ.
IÚNCÃR s.m. v. iuncher.
IÚNCHER, iuncheri, s.m. 1. (În vechea terminologie a unor armate) Elev al unei

ºcoli militare; cadet. 2. Mare proprietar de pãmânt provenit din nobilimea militarã
germanã. [Var.: iúncãr s.m.] — Din rus. ĭunker, germ. Junker.
IUNCHERÍE s.f. (Rar) Calitatea de iuncher; timpul petrecut ca iuncher. —
Iuncher + suf. -ie.
IUNCHERÍME s.f. (Rar) Clasa marilor proprietari de pãmânt germani, care

provenea din nobilimea militarã. — Iuncher + suf. -ime.
IÚNIE s.m. A ºasea lunã a anului; cireºar. — Din sl. Ijunĭ.
IÚRÃª s.n. v. iureº.
IÚREª, iureºuri, s.n. Asalt, nãvalã, atac; mers impetuos; fugã, goanã. [Var.:

(reg.) iúrãº, (înv.) iúruº s.n.] — Din tc. yürügüº.
IÚRTÃ, iurte, s.f. Locuinþã demontabilã, specificã populaþiilor nomade mongole

sau turcice, de formã conicã (la mongoli) sau semisfericã (la turci), alcãtuitã
dintr-un schelet din zãbrele de lemn în formã de cerc, acoperit cu pâslã. — Din
rus. iurta.
IÚRUª s.n. v. iureº.
IÚªCÃ1 s.f. (Rar; în expr.) Iuºcã de femeie = femeie ºireatã ºi plinã de tempe-

rament. — Cf. f eme i u º c ã.
IÚªCÃ2, iuºti, s.f. (Reg.) Bici; p. ext. loviturã datã cu biciul. — Cf. b i c i u º c ã.
IUªTI interj. (Reg.) Cuvânt care imitã sunetul produs de plesnitura biciului. —

Onomatopee.
IÚTÃ s.f. 1. Plantã anualã cu tulpina înaltã pânã la 3 m ºi groasã de 1-2 cm, cu

frunze galbene, ovale, cultivatã în regiunile tropicale pentru fibrele textile extrase
din tulpinã (Corchorus olitorius ºi capsularis). 2. Fibrã textilã obþinutã din tulpina
iutei (1), întrebuinþatã la fabricarea pânzei de sac, a covoarelor etc. — Din germ.
Jute, it. iuta.
IÚTE, iuþi, adj. 1. (Despre oameni) Care acþioneazã sau reacþioneazã repede;

expeditiv, prompt; care se produce fãrã întârziere, rapid. Om iute. Replicã iute.
� Care fuge, aleargã, înainteazã cu vitezã mare. Cal iute. Mers iute. � (Adverbial)
În grabã, repede, imediat, îndatã. S-a dus iute acolo. � Care se produce cu tãrie, cu
forþã. Ploaie iute. 2. Care se enerveazã, se supãrã, se mânie uºor; irascibil; violent.
3. Care are gust înþepãtor; care produce o senzaþie gustativã usturãtoare; picant.
Mâncare iute. Gust iute. � Care produce o senzaþie olfactivã înþepãtoare ºi ne-
plãcutã. Miros iute. – Din sl. Ijutŭ.
IUTIªÓR adv. (Pop.) Nici prea iute, nici prea încet; potrivit de iute; repejor. —
Iute + suf. -iºor.
IUÞÁR, iuþari, s.m. (Reg.) Ciupercã comestibilã cu pãlãria albã-gãlbuie, cu

carnea albã, iute la gust (Lactarius piperatus).— Iute + suf. -ar.
IUÞEÁLÃ, iuþeli, s.f. 1. Caracterul a ceea ce este iute, grabã cu care se miºcã

cineva sau ceva; vitezã (mare); repeziciune. � Loc. adv. Cu iuþeala fulgerului =
extrem de repede, fulgerãtor. 2. Gust înþepãtor, usturãtor, picant. 3. Mânie;
violenþã. — Iuþi + suf. -ealã.
IUÞÍ, iuþesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A face sã se producã, sã meargã etc. sau a

se produce, a merge etc. mai repede, mai prompt; a (se) grãbi. Îºi iuþeºte paºii.
� Refl. A deveni mai tare, mai intens. Vântul s-a iuþit. 2. Refl. (Rar) A se enerva,
a se supãra, a se mânia uºor. 3. Tranz. ºi refl. A da sau a cãpãta un gust înþepãtor,
usturãtor, picant. Mâncarea s-a iuþit.— Din iute.
IUÞÍRE, iuþiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a (se) iuþi ºi rezultatul ei. — V. iuþi.
IUÞÍT, -Ã, iuþiþi, -te, adj. 1. Grãbit, repede. 2. Usturãtor, picant, piºcãtor,

înþepãtor. — V. iuþi.
IÚXTÃ s.f. v. juxtã.
IUZLÚC, iuzluci, s.m. Veche monedã turceascã de argint, valorând o sutã de

parale. — Din tc. yüzlük.
ÍVÃR, ivãre, s.n. 1. Clanþã (la uºã). 2. Încuietoare (la uºã), zãvor. — Cf. sãs.

v i r o l (= germ. Wirbel „ºurub”).
IVEÁLÃ s.f. Ivire. � Expr. A ieºi la ivealã = a apãrea, a se înfãþiºa; a se

descoperi. A scoate (sau a da) la ivealã = a da pe faþã, a face cunoscut, evident; a
face sã fie vãzut; a tipãri. — Ivi + suf. -ealã.
IVÍ, ivesc, vb. IV. Refl. A se arãta, a apãrea (dintr-odatã, pe neaºteptate), a ieºi la

ivealã, a se descoperi. — Din sl. javiti.
IVÍRE s.f. Faptul de a se ivi; apariþie, ivealã. — V. ivi.
IVORÍN s.n. Fildeº fabricat sintetic. — Din fr. ivoirin.
IVÓRIU s.n. 1. Fildeº. 2. (Anat.) Dentinã. — Din fr. ivoire.
IVRÍT s.f. Limba ebraicã vorbitã în Israel. — Din germ. Iwrith, Ivrit[h].
IZ, izuri, s.n. Miros deosebit, specific, aromã particularã.� Spec. Miros (ºi gust)

neplãcut. — Din magh. iz.
ÍZBÃ, izbe, s.f. Cãsuþã din bârne specificã unor sate ruseºti. — Din rus. izba.
IZBÃVÍ, izbãvesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Pop.) A scãpa sau a face pe cineva sã

scape (dintr-o primejdie, boalã etc.); a (se) salva, a (se) mântui. — Din sl. izbaviti.
IZBÃVÍRE, izbãviri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) izbãvi ºi rezultatul ei;

scãpare, salvare, mântuire. — V. izbãvi.
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IZBÃVÍT, -Ã, izbãviþi, -te, adj. (Pop.) Scãpat, salvat; mântuit. — V. izbãvi.
IZBÃVITÓR, -OÁRE, izbãvitori, -oare, s.m. ºi f., adj. (Pop.) 1. S.m. ºi f.

Persoanã care izbãveºte; salvator, mântuitor. 2. Adj. Care izbãveºte, vindecã. —
Izbãvi + suf. -tor.
IZBẤNDÃ, izbânzi, s.f. Victorie, biruinþã (în luptã). � Reuºitã, succes (într-o

acþiune). — Din izbândi (derivat regresiv).
IZBÂNDÍ, izbândesc, vb. IV. 1. Intranz. A învinge (în luptã), a fi victorios; a

birui, a triumfa. 2. Tranz. A reuºi într-o acþiune, a izbuti sã realizeze ceva.�Aduce
la îndeplinire; a realiza, a împlini. — Din sl. izbondon.
IZBÂNDITÓR, -OÁRE, izbânditori, -oare, adj. (Rar) Care izbândeºte; biruitor,

învingãtor. — Izbândi + suf. -tor.
IZBÉLIªTE s.f. (Pop.; în expr.) (A lãsa) de izbeliºte = (a lãsa) la voia

întâmplãrii, pãrãsit de toþi, fãrã supraveghere. — Izbi + suf. -eliºte.
IZBÍ, izbesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) lovi cu putere (de ceva, de cineva

sau cu ceva); a (se) repezi cu violenþã; a (se) trânti. � Tranz. ºi refl. A (se) arunca
cu putere; a (se) azvârli. 2. Tranz. (Despre luminã) A cãdea cu putere, a lovi drept
în faþã, în ochi. 3. Tranz. A ataca. 4. Tranz. Fig. A impresiona puternic pe cineva;
a surprinde, a frapa, a bate la ochi. — Din sl. izbiti.
IZBÍRE, izbiri, s.f. Acþiunea de a (se) izbi ºi rezultatul ei; lovire. — V. izbi.
IZBITÓR, -OÁRE, izbitori, -oare, adj. Care impresioneazã puternic;

surprinzãtor, frapant, uimitor. — Izbi + suf. -tor.
IZBITÚRÃ, izbituri, s.f. Loviturã puternicã. � (Rar) Semn rãmas în urma unei

lovituri; contuzie. — Izbi + suf. -turã.
IZBÚC, izbucuri, s.n. Izvor de apã cu debit intermitent care se formeazã în

regiunile carstice ºi funcþioneazã pe principiul sifonului. — Et. nec.
IZBUCNÍ, izbucnesc, vb. IV. Intranz. 1. A se manifesta brusc ºi cu putere; a se

arãta deodatã; p. ext. a þâºni. 2. (Despre sunete, zgomote etc.; la pers. 3) A se porni
deodatã ºi cu intensitate, a se auzi în acelaºi timp. [Var.: zbucní vb. IV] — Din
bg. izbukna.
IZBUCNÍRE, izbucniri, s.f. Acþiunea de a izbucni ºi rezultatul ei; dezlãn-

þuire. — V. izbucni.
IZBUTÍ, izbutesc, vb. IV. Tranz. ºi intranz. A duce ceva la bun sfârºit; a reuºi,

a izbândi. — Et. nec.
IZBUTÍRE s.f. Acþiunea de a izbuti ºi rezultatul ei; succes, reuºitã, izbândã. —

V. izbuti.
IZBUTÍT, -Ã, izbutiþi, -te, adj. Care a fost bine realizat, care s-a bucurat de

succes; reuºit. — V. izbuti.
IZGONÍ, izgonesc, vb. IV. Tranz. A sili pe cineva sã plece; a da afarã; a alunga,

a goni. — Din sl. izgoniti.
IZGONÍRE s.f. Acþiunea de a izgoni ºi rezultatul ei; alungare. — V. izgoni.
IZLÁZ, izlazuri, s.n. Loc sau câmp nelucrat, pe care creºte iarba, folosit ca

pãºune; imaº, pãºune. [Var.: isláz s.n.] — Din bg. izlaz.
IZMÁNÃ, izmene, s.f. (Mai ales la pl.) Obiect de lenjerie bãrbãteascã,

asemãnãtor pantalonului, care acoperã corpul de la talie în jos; indispensabili,
nãdragi. [Var.: (reg.) izmeánã s.f.] — Din bg. izmeni.
ÍZMÃ s.f. Plantã erbacee perenã din familia labiatelor, cu frunzele peþiolate ºi

florile roºii-violete dispuse în spice la vârful tulpinilor sau ramurilor, întreaga plantã
având un miros plãcut caracteristic; mentã (Mentha piperita). � Izmã creaþã =
specie de izmã cu frunzele peþiolate ºi creþe, folositã la prepararea unor medica-
mente; mentã creaþã (Mentha crispa). Izma-broaºtei = plantã erbacee cu frunze din-
þate ºi cu flori roz, care creºte prin locurile mlãºtinoase (Mentha aquatica).—Et. nec.
IZMEÁNÃ s.f. v. izmanã.
IZMENEÁLÃ, izmeneli, s.f. (Fam.) Purtare, atitudine afectatã, lipsitã de serio-

zitate, pretenþioasã; fandosealã, sclifosealã. � Strâmbãturã, grimasã. — Izmeni +
suf. -ealã.
IZMENÍ, izmenesc, vb. IV. Refl. (Fam.) 1.A se purta fãrã naturaleþe, cu mofturi;

a se fandosi. 2. A se uita urât, a se strâmba (la cineva), a se schimonosi, a face
mutre. — Din sl. izmĕniti „a schimba”.
IZMENÍT, -Ã, izmeniþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Fam.) (Om) afectat, fandosit, mof-

turos. — V. izmeni.
IZNOÁVÃ, iznoave, s.f. (Pop.) 1. Lucru nou, noutate; nãscocire.� Loc. adv. De

iznoavã = din nou, de la capãt, încã o datã. 2. Poznã, glumã, ghiduºie; minciunã,
scorniturã. — Din sl. izŭ nova „din nou”.
IZOBÁR, -Ã, izobari, -e, adj., s.m. 1.Adj. (Despre procesele sau transformãrile

unui sistem fizic) Care are loc la o presiune constantã. � Linie (sau curbã) izobarã
(ºi substantivat, f.) = linie care uneºte pe o hartã, pe o diagramã etc. punctele cu
aceeaºi presiune. 2.Adj., s.m. (Fiecare dintre atomii) care au aceeaºi masã atomicã,
dar care diferã prin numãrul atomic ºi se gãsesc în cãsuþe diferite ale tabloului
periodic al elementelor. — Din fr. isobare.
IZOBÁTÃ, izobate, s.f. (Geogr.) Linie care uneºte, pe o hartã, punctele cu

aceeaºi adâncime faþã de o suprafaþã de referinþã (lac, mare, ocean). — Din fr.
isobathe.
IZOCLÍNÃ, izocline, s.f. Linie care uneºte, pe o hartã, punctele care au aceeaºi

înclinaþie magneticã. — Din fr. isocline.

IZOCÓR, -Ã, izocori, -e, adj., s.f. 1. Adj. (Despre procesele sau transformãrile
sistemelor fizice) Care are loc la un volum constant. 2. S.f. Curbã care reprezintã
pe o diagramã o transformare izocorã (1). — Din fr. isochore.
IZOCRÓN, -Ã, izocroni, -e, adj. (Despre procesele sau transformãrile de stare

fizicã sau chimicã) Care are duratã egalã. — Din fr. isochrone.
IZODINÁMIC, -Ã, izodinamici, -ce, adj., s.f. 1.Adj. Care are aceeaºi componentã

orizontalã a câmpului magnetic. 2. S.f. Linie care trece prin punctele de egalã inten-
sitate a componentei orizontale a câmpului magnetic pãmântesc. — Din
fr. isodynamique.
IZOÉDRIC, -Ã, izoedrici, -ce, adj. (Despre corpuri geometrice) Care are toate

feþele egale. — Din fr. isoédrique.
IZOGÁM, -Ã, izogami, -e, adj. (Biol.; despre organisme inferioare sau plante)

Care prezintã fenomenul de izogamie. — Din fr. isogame.
IZOGAMÍE s.f. (Biol.) Formã primitivã de înmulþire sexuatã, în care cei doi

gameþi care participã la fecundare sunt asemãnãtori din punct de vedere
morfologic. — Din fr. isogamie.
IZOGEOTÉRM, -Ã, izogeotermi, -e, adj., s.f. (Geol.) 1. Adj. (Despre puncte

din interiorul Pãmântului) Care au aceeaºi temperaturã. 2. S.f. Linie care uneºte
punctele terestre cu aceeaºi temperaturã medie a solului; geoizotermã. [Pr.: ge-o-] —
Din fr. isogéotherme.
IZOGLÓSÃ, izoglose, s.f. Linie care marcheazã, pe o hartã lingvisticã, limitele

rãspândirii unui fenomen fonetic, lexical sau morfologic. [Var.: isoglósã s.f.] —
Din fr. isoglosse.
IZOGÓN, -Ã, izogoni, -e, adj., s.f. (Figurã geometricã) cu (douã) unghiuri

egale. — Din fr. isogone.
IZOHIÉTÃ, izohiete, s.f. Linie care uneºte, pe hãrþile climatice, punctele cu

aceeaºi cantitate de precipitaþii cãzute într-o anumitã perioadã de timp. [Pr.: -hi-e-] —
Din fr. isohyète.
IZOLÁ, izolez, vb. I. 1. Tranz. A despãrþi cu totul; a separa unul de altul; spec. a

despãrþi un bolnav contagios de oamenii sãnãtoºi, pentru a evita contagiunea.
2. Tranz. A împiedica transmiterea cãldurii, a frigului, a umezelii, a zgomotului etc.
dintr-un mediu (sau corp) în altul; a separa un corp prin care trece curentul electric
de alt corp bun conducãtor de electricitate. 3. Refl. A se îndepãrta de societate, de
semeni; a sta retras, departe de alþii; a se retrage, a se închista. — Din fr. isoler.
IZOLÁNT, -Ã, izolanþi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat, m.) Care izoleazã (2),

care are proprietatea de a izola. 2. (În sintagma) Limbã izolantã = limbã care nu are
afixe ºi în care raportul dintre cuvinte este determinat de ordinea cuvintelor, de
accent etc. — Din fr. isolant.
IZOLÁRE, izolãri, s.f. Acþiunea de a (se) izola ºi rezultatul ei; despãrþire,

separare.� (Med.) Mãsurã cu caracter profilactic prin care se interzice unui bolnav
contagios de a veni în contact cu alte persoane. — V. izola.
IZOLÁT, -Ã, izolaþi, -te, adj. (Adesea adverbial) Separat; p. ext. îndepãrtat;

retras. � Situat la distanþã (unul de altul); rãzleþ. � Care constituie o excepþie.
Un caz izolat.—V. izola.
IZOLATÓR, -OÁRE, izolatori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care izoleazã. 2. S.n.

Corp, material rãu conducãtor de electricitate sau de cãldurã; piesã fabricatã
dintr-un astfel de material, care serveºte la izolare. — Din fr. isolateur.
IZOLÁÞIE, izolaþii, s.f. Faptul de a izola (2); (concr.) strat de material izolant

aºezat între douã medii sau între douã sisteme fizice. — Din fr. isolation.
IZOLAÞIONÍSM s.n. Opinie sau atitudine politicã dusã de o þarã care se opune

participãrii statului respectiv la soluþionarea problemelor vieþii politice
internaþionale. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. isolationnisme.
IZOLAÞIONÍST, -Ã, izolaþioniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Partizan) al izolaþio-

nismului. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. izolationniste.
IZOMÉR, -Ã, izomeri, -e, adj., s.m. (Substanþã, combinaþie, nucleu atomic) care

prezintã izomerie. — Din fr. isomère.
IZOMERÍE s.f. Proprietate a unor substanþe cu aceeaºi compoziþie chimicã de

a avea însuºiri diferite, datoritã modului diferit de aºezare a atomilor în mo-
leculã. — Din fr. isomérie.
IZOMERIZÁ, pers. 3 izomerizeazã, vb. I. Refl. (Despre substanþe chimice) A se

transforma într-un izomer în urma unei reacþii sau prin acþiunea unui agent fizic. —
Din fr. isomériser.
IZOMERIZÁRE, izomerizãri, s.f. Acþiunea de a se izomeriza ºi rezultatul ei. —

V. izomeriza.
IZOMÉTRIC, -Ã, izometrici, -ce, adj. De mãrime egalã. — Din fr. isométrique.
IZOMETRÍE, izometrii, s.f. Însuºirea, faptul de a fi izometric. — Din fr.
isométrie, germ. Izometrie.
IZOMÓRF, -Ã, izomorfi, -e, adj., s.f. (Substanþã) care prezintã izomorfism;

(cristal) asemãnãtor ca formã. — Din fr. isomorphe.
IZOMORFÍE s.f. Izomorfism (2). — Din fr. isomorphie.
IZOMORFÍSM s.n. 1. Relaþie, corespondenþã între douã obiecte, fenomene etc.

care au aceeaºi structurã; identitate de structurã. 2. Proprietate a substanþelor cu
compoziþie chimicã diferitã, dar cu structurã înruditã, de a se prezenta în aceleaºi
forme structurale cristalografice; izomorfie. 3. Termen întrebuinþat de unii lingviºti
structuraliºti pentru a denumi paralelismul de structurã dintre silabã, cuvânt ºi
propoziþie sau frazã. — Din fr. isomorphisme.
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IZOPÓD, izopode, s.n. (La pl.) Ordin de crustacee care au un segment toracic
unit cu capul ºi ºapte segmente toracice libere, fiecare cu câte o pereche de picioare
identic conformate; (ºi la sg.) animal care face parte din acest ordin. — Din
fr. isopode.
IZOPRÉN, izopreni, s.m. Hidrocarburã nesaturatã prin a cãrei polimerizare se

obþine cauciucul. — Din fr. isoprène.
IZOTÉRM, -Ã, izotermi, -e, adj. (Despre transformãrile sistemelor fizico-

chimice) Care se produce la o temperaturã constantã. � Linie izotermã (ºi
substantivat, f.) = linie care uneºte pe o hartã geograficã punctele terestre cu
aceeaºi temperaturã medie a aerului, a apei sau a solului într-o anumitã perioadã.
Curbã izotermã (ºi substantivat, f.) = curbã care uneºte, pe o diagramã, punctele cu
aceeaºi temperaturã ale unui proces fizico-chimic. — Din fr. isotherme.
IZOTIPÍE s.f. Proprietate a unor substanþe chimice de a cristaliza în aceleaºi

forme, fãrã a forma cristale mixte. — Din fr. isotypie.
IZOTÓP, izotopi, s.m. Atom sau nucleu atomic care are acelaºi numãr de ordine

ca ºi alt atom ori nucleu atomic, dar care diferã de acesta prin masa atomicã. — Din
fr. isotope.
IZOTRÓP, -Ã, izotropi, -e, adj. (Despre corpuri, substanþe etc.; adesea

substantivat, m.) Care are proprietãþi independente de direcþia în spaþiu. � (Despre
materiale) Care are, pe toate direcþiile, aceleaºi proprietãþi mecanice. — Din
fr. isotrope.
IZOTROPÍE s.f. Proprietate a unui corp de a fi izotrop. — Din fr. isotropie.

IZVÓD, izvoade, s.n. (Înv.) 1. Însemnare; listã; registru (de cheltuieli), foaie (de
zestre); catalog. 2. Manuscris; text. � Document. 3. Concept, plan; model. — Din
sl. izvodŭ.
IZVODÍ, izvodesc, vb. IV. (Înv.) 1. Tranz. A crea, a face, a inventa. � (Rar) A

descoperi. 2. Tranz. A alcãtui, a compune, a redacta; a scrie. 3. Refl. A se contura,
a apãrea, a lua fiinþã. — Din sl. izvoditi „a extrage, a traduce”.
IZVODÍRE, izvodiri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a (se) izvodi ºi rezultatul ei. —

V. izvodi.
IZVODITÓR, izvoditori, s.m. (Înv.) Cronicar; p. gener. scriitor, autor. —
Izvodi + suf. -tor.
IZVÓR, izvoare, s.n. 1. Apã subteranã care iese sau þâºneºte la suprafaþa

pãmântului; fântânã. 2. Loc de unde izvorãºte la suprafaþa pãmântului un izvor (1),
o apã curgãtoare; începutul unui râu; obârºie. 3. Sursã de luminã sau de cãldurã.
4. Fig. Lucru din care provine ceva; origine (a unui lucru); sursã. 5. Document, text
original (istoric, ºtiinþific). — Din sl. izvorŭ.
IZVORÁª, izvoraºe, s.n. Diminutiv al lui izvor (1). — Izvor + suf. -aº.
IZVORÎ́, pers. 3 izvorãºte, vb. IV. Intranz. 1. (Despre apã) A ieºi, a þâºni din

pãmânt; p. ext. (despre ape curgãtoare) a-ºi începe cursul, a-ºi avea obârºia. � Fig.
(Despre lacrimi, sânge etc.) A începe sã curgã cu putere; a ºiroi. � Fig. A ieºi la
ivealã; a apãrea dintr-odatã; a rãsãri. 2. Fig. A lua naºtere, a-ºi avea sursa, obârºia;
a rezulta, a proveni, a se trage. — Din izvor.
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Î, î, s.m. 1. A douãsprezecea literã a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu
aceastã literã (vocalã închisã, nerotunjitã, din seria medialã). [Pl. ºi: (1, n) î-uri].
ÎÎ́ interj. (Pop. ºi fam.) Cuvânt folosit pentru a exprima o aprobare, un

consimþãmânt; da. – Onomatopee.
ÎMBARCÁ, îmbárc, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) urca pe o navã pentru o cãlãtorie

pe apã; p. gener. a (se) urca în orice fel de mijloc de transport pentru a cãlãtori. —
Din fr. embarquer.
ÎMBARCÁRE, îmbarcãri, s.f. Acþiunea de a (se) îmbarca ºi rezultatul ei. —

V. îmbarca.
ÎMBÃIÁ, îmbãiez, vb. I. Refl. ºi tranz. A (se) scãlda sau a (se) spãla (în baie), a

face baie; a (se) feredui. [Pr.: -bã-ia] — În + baie1.
ÎMBÃIERÁ, îmbáier, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) lega cu bãieri, a (se) prinde în

bãieri.� Tranz. Fig. A lega, a îmbina. [Pr.: -bã-ie-.—Var.: (reg.) îmbãirá vb. I] —
În + baierã.
ÎMBÃIERÁT, -Ã, îmbãieraþi, -te, adj. Legat cu bãieri; atârnat cu o baierã.

[Pr.: -bã-ie-.—Var.: (reg.) îmbãirát, -ã adj.] — V. îmbãiera.
ÎMBÃIÉRE, îmbãieri, s.f. Acþiunea de a (se) îmbãia ºi rezultatul ei.

[Pr.: -bã-ie-] — V. îmbãia.
ÎMBÃIRÁ vb. I v. îmbãiera.
ÎMBÃIRÁT, -Ã adj. v. îmbãierat.
ÎMBÃLÁ, îmbãlez, vb. I. Tranz. A umple de bale; a umezi cu salivã; spec. a muia

cu salivã firul de tors în timpul torsului manual. � Fig. A folosi cuvinte vulgare (la
adresa cuiva). — În + bale.
ÎMBÃLÁRE, îmbãlãri, s.f. Faptul de a îmbãla.—V. îmbãla.
ÎMBÃLÁT, -Ã, îmbãlaþi, -te, adj. Plin de bale; muiat cu salivã. � Fig. (Despre

cuvinte, expresii) Trivial. — V. îmbãla.
ÎMBÃLÃTÚRÃ, îmbãlãturi, s.f. Faptul de a fi ud de bale sau de salivã; urmã,

patã de salivã. � Fig. Ocarã, înjurãturã, vulgaritate. — Îmbãla + suf. -ãturã.
ÎMBÃLSÃMÁ, îmbãlsãmez, vb. I. Tranz. 1. (Despre flori, parfumuri; la pers.

3) A impregna aerul cu miros plãcut (ºi pãtrunzãtor); a parfuma, a înmiresma, a
miresma. 2.A conserva un cadavru prin introducerea în artere a unor substanþe chi-
mice; bãlsãma. [Var.: (rar) îmbãlsãmí vb. IV]— În + balsam.Cf. it. imba l s ama re ,
fr. emb a ume r.
ÎMBÃLSÃMÁRE, îmbãlsãmãri, s.f. Acþiunea de a îmbãlsãma.—V. îmbãlsãma.
ÎMBÃLSÃMÁT, -Ã, îmbãlsãmaþi, -te, adj. 1. Care are ºi rãspândeºte un miros

plãcut; în care s-a rãspândit un miros plãcut, plin de miresme; parfumat,
înmiresmat, miresmat. 2. (Despre cadavre) Care este impregnat cu anumite
substanþe pentru a împiedica sau pentru a întârzia putrefacþia; care este conservat
prin îmbãlsãmare; bãlsãmat. [Var.: (rar) îmbãlsãmít, -ã adj.] — V. îmbãlsãma.
ÎMBÃLSÃMÍ vb. IV v. îmbãlsãma.
ÎMBÃLSÃMÍT, -Ã adj. v. îmbãlsãmat.
ÎMBÃRBÃTÁ, îmbãrbãtez, vb. I. Tranz. ºi refl. A(-ºi) insufla bãrbãþie, curaj; a

(se) încuraja. — În + bãrbat.
ÎMBÃRBÃTÁRE, îmbãrbãtãri, s.f. Acþiunea de a (se) îmbãrbãta; încurajare.

— V. îmbãrbãta.
ÎMBÃRBÃTÁT, -Ã, îmbãrbãtaþi, -te, adj. Cãruia i s-a insuflat curaj, bãrbãþie;

încurajat. — V. îmbãrbãta.
ÎMBÃRBÃTÃTÓR, -OÁRE, îmbãrbãtãtori, -oare, adj. Care îmbãrbãteazã. —
Îmbãrbãta + suf. -tor.
ÎMBÃTÁ, îmbắt, vb. I. 1. Refl. ºi tranz. (fact.) A ajunge sau a face pe cineva sã

ajungã în starea de beþie, a (se) ameþi cu bãuturã; a (se) chercheli, a (se) aghesmui.
� Expr. A (se) îmbãta lulea (sau tun, turtã, criþã) = a (se) îmbãta foarte tare. A (se)
îmbãta cu apã rece (sau chioarã) = a (se) amãgi, a (se) înºela. � Tranz. P. anal.
(Despre mirosuri puternice) A produce o stare asemãnãtoare cu beþia; a ameþi.
2. Tranz. ºi refl. Fig. A (se) încânta, a (se) ameþi, a (se) tulbura. — Lat. *imbibitare
(<bibitus „beat”).

ÎMBÃTÁRE s.f. 1. Acþiunea de a (se) îmbãta ºi rezultatul ei; ameþealã. 2. Fig.
Tulburare adâncã (ºi plãcutã); încântare. — V. îmbãta.
ÎMBÃTÁT, -Ã, îmbãtaþi, -te, adj. 1. (Rar) Beat. 2. Fig. Ameþit (de plãcere, de

dorinþe); încântat; fericit. — V. îmbãta.
ÎMBÃTÃTÓR, -OÁRE, îmbãtãtori, -oare, adj. 1. (Rar; despre bãuturi

alcoolice) Care îmbatã. � (Curent; despre arome, miresme) Care ameþeºte, care
tulburã mintea; ameþitor. 2. Fig. Care farmecã, încântã; deosebit de plãcut;
încântãtor. – Îmbãta + suf. -ãtor.
ÎMBÃTRÂNÍ, îmbãtrânesc, vb. IV. Intranz. 1. A deveni bãtrân. � Tranz. fact.

A face pe cineva sã devinã bãtrân (provocându-i supãrãri, griji etc.). � Tranz. fact.
A face pe cineva sã parã mai bãtrân decât este în realitate, a-i da înfãþiºare
bãtrânicioasã. 2. (Despre materiale) A-ºi schimba în mod lent structura ºi
proprietãþile caracteristice (prin degradare); a se învechi. — În + bãtrân.
ÎMBÃTRÂNÍRE s.f. Faptul de a îmbãtrâni; trecere treptatã spre bãtrâneþe.

� Spec. (Tehn.) Tratament aplicat unor materiale sau unor produse spre a le da mai
repede calitatea de vechime. — V. îmbãtrâni.
ÎMBÃTRÂNÍT, -Ã, îmbãtrâniþi, -te, adj. Care a devenit bãtrân; cu înfãþiºare de

bãtrân. — V. îmbãtrâni.
ÎMBÃÞOªÁ, îmbãþoºez, vb. I. Refl. (Fam.) A deveni inflexibil, rigid, aspru. —
În + bãþos.
ÎMBÃÞOªÁRE, îmbãþoºãri, s.f. Acþiunea de a (se) îmbãþoºa ºi rezultatul ei. —

V. îmbãþoºa.
ÎMBÃÞOªÁT, -Ã, îmbãþoºaþi, -te, adj. Care a devenit rigid, inflexibil. —

V. îmbãþoºa.
ÎMBÂCSEÁLÃ, îmbâcseli, s.f. Starea a ceea ce este îmbâcsit. — Îmbâcsi +

suf. -ealã.
ÎMBÂCSÍ, îmbâcsesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) umple, a (se) înþesa de praf,

de murdãrie sau de miasme. � Refl. (Despre aer) A deveni înãbuºitor. 2. Tranz.
(Reg.) A umple ceva, îndesând sau înghesuind. — În + bâcsi (reg. „a umple, a ticsi,
a îndesa”, et. nec.).
ÎMBÂCSIRE s.f. Acþiunea de a (se) îmbâcsi.—V. îmbâcsi.
ÎMBÂCSÍT, -Ã, îmbâcsiþi, -te, adj. 1. Care este plin, înþesat de praf, de murdãrie

sau de miasme. 2. (Reg.) Care este umplut peste mãsurã; îndesat. — V. îmbâcsi.
ÎMBÂRLIGÁ, pers. 3 îmbârlígã, vb. I. Tranz. (Despre animale) A-ºi îndoi

coada în formã de arc ºi a ºi-o îndrepta în sus; a bârliga. — În + bârliga.
ÎMBÂRLIGÁT, -Ã, îmbârligaþi, -te, adj. (Despre coada sau coarnele unor ani-

male) Care este îndoit în formã de arc ºi, de obicei, îndreptat în sus. —V. îmbârliga.
ÎMBELªUGÁ, îmbelºughez, vb. I. Tranz. (Rar) A face pãmântul sã rodeascã, sã

devinã îmbelºugat. — În + belºug.
ÎMBELªUGÁRE s.f. Belºug; abundenþã, îndestulare. [Var.: (reg.) îmbielºugáre

s.f.] — V. îmbelºuga.
ÎMBELªUGÁT, -Ã, îmbelºugaþi, -te, adj. Care are din abundenþã cele trebuin-

cioase.� Care existã din belºug, din abundenþã. [Var.: (reg.) îmbielºugát, -ã adj.] —
V. îmbelºuga.
Î́MBI, -E num. col. (Înv.) Amândoi, ambii. — Lat. *ambi, ambae.
ÎMBIÁ, îmbíi, vb. I. Tranz. ºi refl. recipr. A (se) îndemna (stãruitor) sã facã sau

sã primeascã ceva; a (se) invita, a (se) pofti.� Refl. (Rar) A se lãsa poftit.� Tranz.
Fig. A atrage. [Pr. -bi-a] — Lat. *inviare.
ÎMBIÁT s.n. Îmbiere. [Pr. -bi-at] — V. îmbia.
ÎMBIBÁ, îmbíb, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) pãtrunde, a (se) impregna de un

lichid, de un gaz etc. � Tranz. Fig. (Rar) A face sã fie pãtruns de o idee, de o teorie
etc.; a îndoctrina. — Din fr. imbiber, lat. imbibere.
ÎMBIBÁRE s.f. Acþiunea de a (se) îmbiba ºi rezultatul ei. — V. îmbiba.
ÎMBIELªUGÁRE s.f. v. îmbelºugare.
ÎMBIELªUGÁT, -Ã adj. v. îmbelºugat.
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ÎMBIÉRE, îmbieri, s.f. Acþiunea de a (se) îmbia ºi rezultatul ei; poftire,
invitaþie, îndemn stãruitor; îmbiat. [Pr. -bi-e-] — V. îmbia.
ÎMBIETÓR, -OÁRE, îmbietori, -oare, adj. Care îmbie; ademenitor, ispititor,

atrãgãtor; încântãtor. [Pr. -bi-e-] — Îmbia + suf. -tor.
ÎMBIETÚRÃ, îmbieturi, s.f. (Rar) Faptul de a îmbia; îndemn, invitaþie.

[Pr. -bi-e-] — Îmbia + suf. -turã.
ÎMBINÁ, îmbín, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) lega, a (se) uni, a (se) împreuna, a

(se) asocia pentru a realiza un tot; a (se) îngemãna. — Lat. *imbinare.
ÎMBINÁRE, îmbinãri, s.f. 1.Acþiunea de a (se) îmbina ºi rezultatul ei; unire în-

tr-un tot; împreunare, împletire, îngemãnare.� (Concr.) Ansamblu rezultat în urma
unirii, împreunãrii sau asocierii mai multor elemente. 2. Loc unde se realizeazã o
îmbinare (1). — V. îmbina.
ÎMBINÁT, -Ã, îmbinaþi, -te, adj. Care este unit cu altul într-un tot, care formeazã

un tot; împreunat, îngemãnat. — V. îmbina.
ÎMBLÁ vb. I v. umbla.
ÎMBLÃCÍ vb. IV v. îmblãti.
ÎMBLÃCÍU, îmblãcie, s.n. (Înv.) Unealtã agricolã rudimentarã, formatã dintr-o

prãjinã lungã la capãtul cãreia sunt legate un bãþ gros mobil ºi mai multe curele, cu
care se lovesc spicele de cereale sau pãstãile de legume pentru a li se scoate
boabele. [Acc. ºi: îmblắciu] — Cf. îmb l ã t i.
ÎMBLÃNÍ, îmblãnesc, vb. IV. Tranz. A cãptuºi cu blanã un obiect de

îmbrãcãminte; a blãnui. — În + blanã.
ÎMBLÃNÍRE s.f. Acþiunea de a îmblãni.—V. îmblãni.
ÎMBLÃNÍT, -Ã, îmblãniþi, -te, adj. (Despre îmbrãcãminte) Cãptuºit cu blanã. —

V. îmblãni.
ÎMBLÃTÍ, îmblãtesc, vb. IV. (Înv.) Tranz.A bate cu îmblãciul cerealele, plantele

cu pãstãi etc. pentru a le scoate seminþele. � Fig. A bate rãu pe cineva; a ciomãgi.
[Var.: (reg.) îmblãcí vb. IV] — Cf. sl. m l a t ĭ t ĭ.
ÎMBLÃTÍRE, îmblãtiri, s.f. (Înv.)Acþiunea de a îmblãti; îmblãtit. —V. îmblãti.
ÎMBLÃTÍT s.n. (Înv.) Îmblãtire; p. ext. timpul când se face îmblãtirea. [Var.:

(reg.) umblãcít s.n.] — V. îmblãti.
ÎMBLÃTITÓR, -OÁRE, îmblãtitori, -oare, s.m. ºi f. (Înv.) Persoanã care

îmblãteºte. — Îmblãti + suf. -tor.
ÎMBLÂNZÍ, îmblânzesc, vb. IV. Tranz. A deprinde un animal (sãlbatic) sã se

supunã omului, sã trãiascã în apropierea (ºi în folosul) omului; a domestici.
� Tranz. ºi refl. A face sau a deveni (mai) blând; a (se) domoli, a (se) liniºti, a (se)
calma, a (se) potoli. � Refl. Fig. (Despre furtunã, vânt etc.) A scãdea în intensitate;
a se domoli. — În + blând.
ÎMBLÂNZÍRE s.n. Acþiunea de a (se) îmblânzi ºi rezultatul ei. — V. îmblânzi.
ÎMBLÂNZÍT, -Ã, îmblânziþi, -te, adj. (Despre animale) Deprins sã se supunã

omului ºi sã trãiascã în apropierea lui; domesticit. — V. îmblânzi.
ÎMBLÂNZITÓR, -OÁRE, îmblânzitori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care se ocupã

cu îmblânzirea animalelor sãlbatice dând reprezentaþii publice, mai ales la circ. —
Îmblânzi + suf. -tor.
Î́MBLET s.n. v. umblet.
ÎMBOBOCÍ, pers. 3 îmboboceºte, vb. IV. Intranz. (Despre plante) A face bo-

boci; (despre muguri) a începe sã se desfacã. — În + boboc.
ÎMBOBOCÍRE s.f. Acþiunea de a îmboboci ºi rezultatul ei. — V. îmboboci.
ÎMBOBOCÍT, -Ã, îmbobociþi, -te, adj. (Despre plante) Care are boboci; (despre

flori) care este în stadiul de boboc; (despre muguri) care este pe cale sã se desfacã. —
V. îmboboci.
ÎMBOBOROJÍ vb. IV v. îmbolboji.
ÎMBODOLÍ, îmbodolesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Reg.) A (se) înfofoli. — Et. nec.
ÎMBODOLÍT, -Ã, îmbodoliþi, -te, adj. (Reg.) Înfofolit. — V. îmbodoli.
ÎMBOGÃÞÍ, îmbogãþesc, vb. IV. 1. Refl. ºi tranz. A deveni sau a face sã devinã

bogat; a (se) înavuþi, a (se) înstãri. 2. Tranz. ºi refl. A (se) adãuga noi elemente unui
bun material sau spiritual, a face sã devinã sau a deveni mai numeros, mai
cuprinzãtor, mai complex; a (se) dezvolta, a (se) mãri. — În + bogat.
ÎMBOGÃÞÍRE, îmbogãþiri, s.f. Acþiunea de a (se) îmbogãþi ºi rezultatul ei. —

V. îmbogãþi.
ÎMBOGÃÞÍT, -Ã, îmbogãþiþi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Care a acumulat

bogãþii; bogat. 2. (Despre lucruri concrete sau noþiuni abstracte) Care a devenit mai
numeros, mai cuprinzãtor, mai complex; dezvoltat. — V. îmbogãþi.
ÎMBOLBOJÍ, îmbolbojesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A înfãºura. [Var.: îmboborojí

vb. IV] — Et. nec.
ÎMBOLDÍ, îmboldesc, vb. IV. 1. Tranz. A împunge un animal cu prãjina, cu

bãþul, cu nuiaua sau, p. ext., a lovi un animal cu bãþul, cu nuiaua pentru a-l îndemna
la mers, la tras. 2. Tranz. Fig. A îndemna, a împinge pe cineva la o acþiune; a
stimula. 3. Refl. recipr. ºi tranz. A (se) lovi cu coatele, a(-ºi) da ghionþi sau brânci;
a (se) îmbrânci. — În + bold.
ÎMBOLDÍRE, îmboldiri, s.f. Acþiunea de a (se) îmboldi ºi rezultatul ei; fig.

îndemn, stimul, imbold. — V. îmboldi.
ÎMBOLDITÓR, -OÁRE, îmbolditori, -oare, adj. (Rar) 1. Care îmboldeºte, în-

deamnã, stimuleazã la acþiune. 2. Fig. (Despre vorbe) Care înþeapã; caustic,
înþepãtor, usturãtor. — Îmboldi + suf. -tor.

ÎMBOLNÃVÍ, îmbolnãvesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. A deveni sau a face sã devinã
bolnav. — În + bolnãvi.
ÎMBOLNÃVÍRE s.f. Faptul de a (se) îmbolnãvi.—V. îmbolnãvi.
ÎMBRÃCÁ, îmbrác, vb. I. Refl. ºi tranz. 1. A(-ºi) acoperi corpul cu veºminte.

� Refl. A purta haine de un anumit fel, de o anumitã calitate etc. 2. A-ºi procura
sau a procura cuiva hainele trebuincioase. 3.A (se) acoperi, a (se) înveli. � Tranz.
A înfãþa perna sau plapuma. � Tranz. A înveli cu hârtie, cu material plastic etc.
coperþile unei cãrþi, ale unui caiet etc. � Tranz. A fereca icoane, bijuterii etc. în aur
sau în argint. � Tranz. Fig. A învãlui, a ascunde (adevãrata înfãþiºare, adevãratul
aspect etc.). — Lat. *imbracare (< braca „pantaloni”).
ÎMBRÃCÁRE s.f. Acþiunea de a (se) îmbrãca ºi rezultatul ei; îmbrãcat1. —

V. îmbrãca.
ÎMBRÃCÁT1 s.n. Faptul de a (se) îmbrãca; îmbrãcare. — V. îmbrãca.
ÎMBRÃCÁT2, -Ã, îmbrãcaþi, -te, adj. (Despre oameni) Cu corpul acoperit de

haine; înveºmântat. — V. îmbrãca.
ÎMBRÃCÃMÍNTE, (3) îmbrãcãminþi, s.f. 1. Totalitatea obiectelor care îmbracã

corpul omenesc (exceptând încãlþãmintea); veºminte, haine, straie. 2. Hârtie, mate-
rial plastic etc. cu care sunt învelite copertele unui caiet, ale unei cãrþi etc. 3. Strat
de material cu care se acoperã o piesã sau o construcþie pentru a o izola, pentru a o
proteja etc. [Gen.: îmbrãcãmintei, îmbrãcãminþii] — Îmbrãca + suf. -ãminte.
ÎMBRÃÞIªÁ, îmbrãþiºez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. recipr. A (se) cuprinde, a (se)

înlãnþui cu braþele, a (se) strânge în braþe (în semn de afecþiune). � Tranz. Fig. A
înconjura din toate pãrþile; a învãlui. 2. Tranz. Fig. A cuprinde dintr-o aruncãturã
de ochi. �A include, a cuprinde în sfera preocupãrilor. 3. Tranz. Fig. A-ºi însuºi o
idee, o doctrinã, o concepþie. � A se consacra unei profesii. � A cuprinde, a
conþine. [Var.: (reg.) îmbrãþoºá vb. I] — În + brãþiº (reg.).
ÎMBRÃÞIªÁRE, îmbrãþiºãri, s.f. Acþiunea de a (se) îmbrãþiºa ºi rezultatul ei;

cuprindere în braþe; p. ext.mângâiere. [Var.: (reg.) îmbrãþoºáre s.f.] —V. îmbrãþiºa.
ÎMBRÃÞOªÁ vb. I v. îmbrãþiºa.
ÎMBRÃÞOªÁRE s.f. v. îmbrãþiºare.
ÎMBRÂNCEÁLÃ, îmbrânceli, s.f. Faptul de a (se) îmbrânci. — Îmbrânci +

suf. -ealã.
ÎMBRÂNCÍ, îmbrâncesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. recipr. A (se) împinge cu

violenþã, a(-ºi) da brânci; a (se) ghionti, a (se) brânci1. — În + brâncã.
ÎMBRÂNCÍRE, îmbrânciri, s.f. Acþiunea de a (se) îmbrânci ºi rezultatul ei. —

V. îmbrânci.
ÎMBRÂNCITÚRÃ, îmbrâncituri, s.f. Faptul de a (se) îmbrânci; împinsãturã

(violenþã), ghiont, brânci. — Îmbrânci + suf. -turã.
ÎMBREBENÁ, îmbrebenez, vb. I. Tranz. (Rar) A împodobi o pânzã, o cãmaºã

etc. cu flori þesute sau brodate; a înflora. � Refl. A se împodobi cu flori. — În +
breabãn.
ÎMBROBODEÁLÃ, îmbrobodeli, s.f. Îmbrobodire; (concr.) obiect care serveºte

la îmbrobodit. — Îmbrobodi + suf. -ealã.
ÎMBROBODÍ, îmbrobodesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A(-ºi) acoperi capul cu o

broboadã, cu o basma etc. � Fig. A (se) acoperi ca într-un vãl; a (se) învãlui.
2. Tranz. Fig. (Fam.) A înºela, a minþi pe cineva. — În + broboadã.
ÎMBROBODÍRE, îmbrobodiri, s.f. Acþiunea de a (se) îmbrobodi;

îmbrobodealã. — V. îmbrobodi.
ÎMBROBODÍT1 s.n. Îmbrobodire. — V. îmbrobodi.
ÎMBROBODÍT2, -Ã, îmbrobodiþi, -te, adj. (Despre oameni) 1. Cu capul acoperit

cu o broboadã, cu o basma etc. 2. Fig. (Fam.) Amãgit, înºelat, pãcãlit. —
V. îmbrobodi.
ÎMBUCÁ, îmbúc, vb. I. 1. Tranz. A mânca (în grabã, ce se nimereºte); a înghiþi

ceva dintr-o datã. 2. Refl. (Despre piese tehnice) A intra cu un capãt în altã piesã
pentru a forma împreunã un ansamblu; a se împreuna, a se uni. — Lat. *imbuccare
(< bucca „gurã”).
ÎMBUCÁRE, îmbucãri, s.f. Acþiunea de a (se) îmbuca. � (Concr.) Loc unde se

îmbucã ceva. — V. îmbuca.
ÎMBUCÃTÃÞÍ, îmbucãtãþesc, vb. IV. Tranz. A tãia în bucãþi, a face bucãþi;

a îmbucãþi, a fragmenta. — Contaminare între îmbucãþi ºi înjumãtãþi.
ÎMBUCÃTÃÞÍRE, îmbucãtãþiri, s.f. Acþiunea de a îmbucãtãþi.—V. îmbucãtãþi.
ÎMBUCÃTÃÞÍT, -Ã, îmbucãtãþiþi, -te, adj. Care este divizat în bucãþi;

fracþionat. — V. îmbucãtãþi.
ÎMBUCÃTÚRÃ, îmbucãturi, s.f. 1. Cantitate dintr-un aliment care poate fi in-

trodusã o datã în gurã; înghiþiturã, dumicat; p. ext.mâncare; bucãturã. 2. Loc de asam-
blare a douã þevi, douã burlane etc., a unui ºtift care intrã în locaºul sãu etc. —
Îmbuca + suf. -ãturã.
ÎMBUCÃÞÍ, îmbucãþesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A îmbucãtãþi. — În + bucãþi.
ÎMBUCURÁ, îmbúcur, vb. I. Tranz. ºi refl. (Reg.) A (se) bucura. — În + bucura.
ÎMBUCURÃTÓR, -OÁRE, îmbucurãtori, -oare, adj. Care bucurã, care

provoacã bucurie. — Îmbucura + suf. -ãtor.
ÎMBUFNÁ, îmbufnez, vb. I. Refl. ºi tranz. (Fam.) A (se) supãra (tãcând sau

încruntându-se); a (se) bosumfla. — În + bufnã.
ÎMBUFNÁRE s.f. (Fam.) Acþiunea de a (se) îmbufna ºi rezultatul ei;

bosumflare. — V. îmbufna.
ÎMBUFNÁT, -Ã, îmbufnaþi, -te, adj. (Fam.) Supãrat, bosumflat. — V. îmbufna.
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ÎMBUIBÁ, îmbúib, vb. I. Refl. ºi tranz. Amânca ºi a bea sau a da sã mãnânce ºi
sã bea peste mãsurã, a (se) ghiftui; a (se) îndopa. — Et. nec.
ÎMBUIBÁRE s.f. Acþiunea de a (se) îmbuiba ºi rezultatul ei; stare de om

îmbuibat. — V. îmbuiba.
ÎMBUIBÁT, -Ã, îmbuibaþi, -te, adj. Ghiftuit cu mâncare ºi bãuturã. — V.
îmbuiba.
ÎMBUJORÁ, îmbujorez, vb. I. Refl. (Despre obraji) A se înroºi, a se aprinde (ca

un bujor); (despre oameni) a se înroºi la faþã. � Tranz. fact. (Rar) A face sã se
înroºeascã. — În + bujor.
ÎMBUJORÁRE, îmbujorãri, s.f. Acþiunea de a se îmbujora.—V. îmbujora.
ÎMBUJORÁT, -Ã, îmbujoraþi, -te, adj. (Despre obraji) Roºu, aprins (ca

bujorul); (despre oameni) care are obrajii roºii; aprins2. — V. îmbujora.
ÎMBULZEÁLÃ, îmbulzeli, s.f. Îngrãmãdire de oameni (rar, de obiecte);

înghesuialã; aglomeraþie. — Îmbulzi + suf. -ealã.
ÎMBULZÍ, îmbulzesc, vb. IV. 1. Refl. A se îngrãmãdi în numãr mare, a se

înghesui în dezordine; a se buluci. 2. Tranz. A face pe cineva sã stea înghesuit, a
vârî pe cineva sau ceva într-un spaþiu strâmt, neîncãpãtor, aglomerat; a înghesui.
� (Despre o mulþime) A înghesui pe cineva din toate pãrþile. � Fig. A nãpãdi pe
cineva cu stãruinþele, cu insistenþele. — În + bulz.
ÎMBULZÍRE s.f. Acþiunea de a (se) îmbulzi ºi rezultatul ei. — V. îmbulzi.
ÎMBULZÍT, -Ã, îmbulziþi, -te, adj. Care se îngrãmãdeºte, se înghesuie;

învãlmãºit. — V. îmbulzi.
ÎMBUMBÁ, îmbúmb, vb. I. Tranz. (Reg.)A încheia un nasture, petrecându-l prin

cheotoare; a încheia în nasturi un obiect de îmbrãcãminte. [Var.: îmbumbiá vb. I] —
În + bumb.
ÎMBUMBIÁ vb. I v. îmbumba.
ÎMBUNÁ, îmbunez, vb. I. Tranz. A face pe cineva sã devinã (mai) bun.� Tranz.

ºi refl. A (se) îmblânzi. � Tranz. ºi refl. A face pe cineva sã-ºi uite sau a-ºi uita un
necaz; a (se) împãca, a (se) liniºti. [Prez. ind. ºi: îmbún] — În + bun.
ÎMBUNÁRE s.f. Acþiunea de a (se) îmbuna; potolire, liniºtire. � (Înv.)

Linguºire. — V. îmbuna.
ÎMBUNÁT, -Ã, îmbunaþi, -te, adj. Împãcat, calmat; (rar) blând, binevoitor. —

V. îmbuna.
ÎMBUNÃTÃÞÁ vb. I v. îmbunãtãþi.
ÎMBUNÃTÃÞÍ, îmbunãtãþesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A face ca ceva sã devinã

sau a deveni mai bun, a face sã capete sau a cãpãta o valoare sau o calitate
superioarã; a (se) ameliora, a (se) îndrepta. [Var.: (înv.) îmbunãtãþá vb. I] — În +
bunãtate.
ÎMBUNÃTÃÞÍRE, îmbunãtãþiri, s.f. Acþiunea de a (se) îmbunãtãþi ºi rezultatul

ei; ameliorare, îndreptare. — V. îmbunãtãþi.
ÎMBUNÃTÃÞÍT, -Ã, îmbunãtãþiþi, -te, adj. Care a devenit mai bun, care a

dobândit o calitate superioarã. — V. îmbunãtãþi.
ÎMBURGHEZÍ, îmburghezesc, vb. IV. Refl. A deveni burghez; a cãpãta

deprinderi de burghez; a se burghezi. — În + burghez.
ÎMBURGHEZÍRE s.f. Faptul de a se îmburghezi.—V. îmburghezi.
ÎMBURGHEZÍT, -Ã, îmburgheziþi, -te, adj. Devenit burghez; cu obiceiuri de

burghez. — V. îmburghezi.
ÎMBURUIENÁT, -Ã, îmburuienaþi, -te, adj. (Rar) Plin de buruieni. [Pr.: -ru-ie-] —
În + buruianã + suf. -at.
ÎMBUªONÁ, îmbuºonez, vb. I. Tranz. (Rar) A astupa o sticlã cu un buºon. —
În + buºon.
ÎMBUªONÁRE, îmbuºonãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a îmbuºona ºi rezultatul

ei. — V. îmbuºona.
ÎMBUªONÁT, -Ã, îmbuºonaþi, -te, adj. (Rar) Care este astupat cu un buºon. —

V. îmbuºona.
ÎMBUTELIÁ, îmbuteliez, vb. I. Tranz.A umple (sub presiune) o butelie, o sticlã,

închizând-o apoi ermetic. [Pr.: -li-a] — Dupã fr. embouteiller.
ÎMBUTELIÉRE, îmbutelieri, s.f. Acþiunea de a îmbutelia ºi rezultatul ei.

[Pr.: -li-e-] — V. îmbutelia.
ÎMPACHETÁ, împachetez, vb. I. Tranz. 1. A face pachet; a strânge, a aduna

lucruri într-un sac, într-o ladã etc., a ambala (în vederea transportului). 2. A pune
comprese cu nãmol, cu parafinã etc. pe o parte bolnavã a corpului. — În + pachet.
Cf. fr. emp a q u e t e r.
ÎMPACHETÁRE, împachetãri, s.f. Acþiunea de a împacheta ºi rezultatul ei.
1.Ambalare, împachetat. 2. Învelire cu comprese cu nãmol, cu parafinã etc. a unei
pãrþi bolnave a corpului. — V. împacheta.
ÎMPACHETÁT s.n. Împachetare. — V. împacheta.
ÎMPAINJINÍT, -Ã adj. v. împãienjenit.
ÎMPÃCÁ, împác, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. recipr. (De obicei urmat de determinãri

introduse prin prep. „cu”) A restabili raporturi de prietenie, de înþelegere cu cineva;
a (se) reconcilia, a (se) împãciui. � Refl. recipr. A se înþelege cu cineva (într-o
chestiune bãneascã), a se învoi, a conveni. � Refl. A se obiºnui, a se deprinde cu
ceva (de obicei o idee, un gând). 2. Tranz. A liniºti, a potoli, a calma pe cineva
mulþumindu-l, dându-i satisfacþie. 3. Refl. recipr. A trãi în bunã înþelegere cu
cineva; a se învoi, a se îngãdui cu cineva. — Lat. *impacare.

ÎMPÃCÁRE, împãcãri, s.f. Acþiunea de a (se) împãca ºi rezultatul ei;
împãciuire, împãcãciune. — V. împãca.
ÎMPÃCÁT, -Ã, împãcaþi, -te, adj. Liniºtit, mulþumit, satisfãcut. — V. împãca.
ÎMPÃCÃCIÚNE, împãcãciuni, s.f. (Înv.) Împãcare. — Împãca + suf. -ãciune.
ÎMPÃCIUÍ, împãciuiesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. recipr. (Rar) A convinge pe

cineva sã facã pace sau a face pace cu cineva; a (se) împãca (1). [Pr.: -ciu-i-] —
În + pace + suf. -ui.
ÎMPÃCIUÍRE, împãciuiri, s.f. (Rar) Acþiunea de a (se) împãciui ºi rezultatul ei;

împãcare [Pr.: -ciu-i-] — V. împãciui.
ÎMPÃCIUÍT, -Ã, împãciuiþi, -te, adj. (Rar) Împãcat, liniºtit. — V. împãciui.
ÎMPÃCIUITÓR, -OÁRE, împãciuitori, -oare, adj. Care împãciuieºte;

conciliant. [Pr.: -ciu-i-] — Împãciui + suf. -tor.
ÎMPÃCIUITORÍSM s.n. Atitudine de împãcare, de conciliere a unor

divergenþe; încercare de aplanare a conflictelor sociale, ideologice etc. � P. gener.
Îngãduinþã exageratã faþã de greºelile cuiva. [Pr.: -ciu-i-] — Împãciuitor + suf.
-ism.
ÎMPÃCIUITORÍST, -Ã, împãciuitoriºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care ma-

nifestã împãciuitorism, care practicã împãciuitorismul; conciliator. [Pr.: -ciu-i-] —
Împãciuitor + suf. -ist.
ÎMPÃDURÍ, împãduresc, vb. IV. Tranz. A planta arbori pentru a forma o

pãdure. — În + pãdure.
ÎMPÃDURÍRE, împãduriri, s.f. Acþiunea de a împãduri.—V. împãduri.
ÎMPÃDURÍT, -Ã, împãduriþi, -te, adj. Cu pãduri. — V. împãduri.
ÎMPÃIÁ, împãiez, vb. I. Tranz. A umple cu paie pielea jupuitã de pe un animal,

spre a-i da acestuia înfãþiºarea naturalã. [Pr.: -pã-ia] — În + paie (dupã fr.
empailler).
ÎMPÃIÁT, -Ã, împãiaþi, -te, adj. (Despre animale) A cãrui piele jupuitã a fost

umplutã cu paie pentru a-i da înfãþiºarea naturalã. [Pr.: -pã-iat] — V. împãia.
ÎMPÃIEJENÁ vb. I v. împãienjeni.
ÎMPÃIEJENÍRE s.f. v. împãienjenire.
ÎMPÃIENJENÍ, pers. 3 împãienjeneºte, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) acoperi

cu pânze de pãianjen, a (se) umple cu pãienjeniº. 2. Refl. Fig. (Despre ochi sau
vedere) A-ºi pierde claritatea, a vedea ca prin sitã, ca prin ceaþã; a se înceþoºa.
� Tranz. ºi refl. A (se) tulbura. [Pr.: -pã-ien-. — Var.: (reg.) împãiejená vb. I,
împãienjiní, împãinjiní, împãinjení vb. IV] — În + pãianjen.
ÎMPÃIENJENÍRE s.f. Acþiunea de a (se) împãienjeni ºi rezultatul ei; fig.

tulburare, înceþoºare a vederii. [Pr.: -pã-ien-. — Var.: (reg.) împãinjeníre,
împãiejeníre s.f.] — V. împãienjeni.
ÎMPÃIENJENÍT, -Ã, împãienjeniþi, -te, adj. 1.Acoperit cu fire de pãianjen, plin

de pãienjeniº. 2. Fig. (Despre ochi) Care nu mai distinge bine obiectele; (despre
vedere) lipsit de claritate; înceþoºat. [Pr.: -pã-ien-. — Var.: (reg.) împãinjinít, -ã,
împãinjenít, -ã adj.] — V. împãienjeni.
ÎMPÃIENJINÍ vb. IV v. împãienjeni.
ÎMPÃIÉRE, împãieri, s.f. 1.Acþiunea de a împãia ºi rezultatul ei. 2. (Rar) Fazã

de formare a paiului la cereale. — V. împãia.
ÎMPÃINJENÍ vb. IV v. împãienjeni.
ÎMPÃINJENÍRE s.f. v. împãienjenire.
ÎMPÃINJENÍT, -Ã adj. v. împãienjenit.
ÎMPÃINJINÍ vb. IV v. împãienjeni.
ÎMPÃMÂNTÁ, împãmântez, vb. I. Tranz. A lega fire electrice la pãmânt. —
În + pãmânt.
ÎMPÃMÂNTÁRE, împãmântãri, s.f. Acþiunea de a împãmânta ºi rezultatul

ei. — V. împãmânta.
ÎMPÃMÂNTENÍ, împãmântenesc, vb. IV. 1. Tranz. (În Evul Mediu, în Þãrile

Române) A acorda cuiva (printr-un act domnesc) calitatea ºi drepturile de pã-
mântean. 2. Refl. A se stabili într-un loc, a se integra în viaþa localnicilor. 3. Tranz.
ºi refl. Fig. (Despre obiceiuri, idei etc.) A face sã prindã sau a prinde rãdãcini; a (se)
introduce, a (se) generaliza. — În + pãmântean.
ÎMPÃMÂNTENÍRE, împãmânteniri, s.f. Acþiunea de a (se) împãmânteni ºi

rezultatul ei. — V. împãmânteni.
ÎMPÃNÁ, împãnez, vb. I. Tranz. 1. A introduce în crestãturile fãcute într-o

bucatã de carne sau în unele legume bucãþele de usturoi, de slãninã etc. � Fig. A
umple, a înþesa, a împânzi un loc. 2. (Tehn.) A reduce jocul dintre douã sau mai
multe obiecte, piese etc., introducând între ele pene de lemn sau de metal. — Lat.
*impinnare sau în + panã.
ÎMPÃNÁRE, împãnãri, s.f. Acþiunea de a împãna ºi rezultatul ei. —V. împãna.
ÎMPÃNÁT, -Ã, împãnaþi, -te, adj. 1. (Despre pãsãri) Acoperit cu pene. � (Înv.;

despre sãgeþi) Cãreia i s-a fixat o panã de pasãre în capãtul neascuþit pentru a putea
zbura mai uºor la lansare; care este prevãzut cu o panã. � (Reg.) Împodobit cu
flori, plin cu flori. 2. (Despre locuri, terenuri etc.) Plin, înþesat, împânzit. 3. (Despre
carne sau despre unele legume) În care s-au introdus bucãþi de usturoi, de slãninã
etc. 4. (Rar; despre obiecte sau unelte formate din bucãþi) Înþepenit, fixat cu o panã
de lemn sau de metal. [Var.: (înv.) împenát, -ã adj.] — V. împãna.
ÎMPÃPURÍ, împãpuresc, vb. IV. (Pop.) Tranz. A astupa cu papurã interstiþiile

unui vas cu doage. — În + papurã.
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ÎMPÃRÁT, împãraþi, s.m. Suveran (absolut) al unui imperiu. � Fig. Stãpân,
conducãtor. — Lat. imperator.
ÎMPÃRÃTEÁSÃ, împãrãtese, s.f. 1. Soþie de împãrat sau femeie care conduce

un imperiu. 2. Plantã erbacee agãþãtoare, veninoasã, cu flori albe-verzui (Bryonia
alba). � (Bot.; reg.) Mutãtoare (Bryonia dioica).— Împãrat + suf. -easã.
ÎMPÃRÃTÉSC, -EÁSCÃ, împãrãteºti, adj. De împãrat, care aparþine împã-

ratului sau împãrãtesei; imperial; p. ext. mãreþ, maiestuos. — Împãrat + suf. -esc.
ÎMPÃRÃTÉªTE adv. Ca împãraþii, în felul împãraþilor; p. ext. (pe lângã verbe

ca „a trãi”, „a mânca”, „a dormi” etc.) foarte bine. — Împãrat + suf. -eºte.
ÎMPÃRÃTÍÞÃ, împãrãtiþe, s.f. (Pop.) Împãrãteasã (tânãrã). � Fatã de îm-

pãrat. — Împãrat + suf. -iþã.
ÎMPÃRÃÞÍ, împãrãþesc, vb. IV. Intranz. (Înv. ºi pop.) A domni ca împãrat. —

Din împãrat.
ÎMPÃRÃÞÍE, împãrãþii, s.f. 1. Þarã condusã de un împãrat; imperiu. � Împã-

rãþia cerului = rai. 2. Faptul de a împãrãþi; stãpânire. 3. (Înv.) Împãrat; sultan.� Expr.
Împãrãþia-ta (sau -voastrã), formulã de adresare cãtre un împãrat. — Împãrat +
suf. -ie.
ÎMPÃRECHEÁ vb. I v. împerechea.
ÎMPÃRECHÉRE s.f. v. împerechere.
ÎMPÃROªÁ, împãroºez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Rar) A (se) acoperi cu pãr. — În +
pãros.
ÎMPÃROªÁT, -Ã, împãroºaþi, -te, adj. (Rar) Plin de pãr, acoperit cu pãr. —

V. împãroºa.
ÎMPÃRTÃªÁNIE, împãrtãºanii, s.f. (Bis.) Cuminecãturã. — Împãrtãºi +

suf. -anie.
ÎMPÃRTÃªÍ, împãrtãºesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. (Bis.) A da sau a lua împãr-

tãºanie; a (se) cumineca, a (se) griji. 2. Tranz. A accepta punctul de vedere al cuiva,
a fi de acord cu... 3. Tranz. A împãrþi cu cineva ceva; a avea parte de acelaºi lucru
ca ºi altcineva. � Refl. (Urmat de determinãri introduse prin prep. „din”) A se face
pãrtaº la ceva, a lua parte la ceva; a primi din..., a se înfrupta din... 4. Tranz. A
comunica, a destãinui cuiva un gând, o idee etc. — În + pãrtaº.
ÎMPÃRTÃªÍRE, împãrtãºiri, s.f. Acþiunea de a (se) împãrtãºi ºi rezultatul ei;

cuminecare; comunicare, destãinuire. — V. împãrtãºi.
ÎMPÃRÞEÁLÃ, împãrþeli, s.f. Faptul de a împãrþi ceva. � Spec. (Jur.)

Împãrþire a unor bunuri prin acord între pãrþi sau prin lege; partaj. — Împãrþi +
suf. -ealã.
ÎMPÃRÞÍ, împárt, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) separa în pãrþi, a (se) despãrþi

în grupuri; a (se) diviza, a (se) divide.� Tranz. (Rar) A clasifica.� Tranz. (Aritm.)
A efectua operaþia de împãrþire a unui numãr prin altul, a face o împãrþire. 2. Tranz.
A da mai multor persoane câte (o parte din) ceva; a repartiza, a distribui. � Expr.
A nu avea ce împãrþi sau a nu avea nimic de împãrþit (cu cineva) = a nu avea nici
o legãturã, nimic comun (cu cineva).� Refl. A se rãspândi, a se împrãºtia. 3. Tranz.
(Urmat de determinãri introduse prin prep. „cu”) A împãrtãºi ceva cu cineva. —
Lat. impartire.
ÎMPÃRÞÍRE, împãrþiri, s.f. Acþiunea de a (se) împãrþi ºi rezultatul ei.

� (Aritm.) Operaþie prin care se determinã de câte ori un numãr se cuprinde în
altul. — V. împãrþi.
ÎMPÃRÞÍT, -Ã, împãrþiþi, -te, adj. 1. Care este separat în pãrþi, despãrþit în

grupuri; divizat. 2. Rãspândit, împrãºtiat. — V. împãrþi.
ÎMPÃRÞITÓR, împãrþitori, s.m. 1. (Înv.) Factor poºtal, poºtaº. 2. (Aritm.)

Numãr prin care se împarte deîmpãrþitul; divizor. — Împãrþi + suf. -tor.
ÎMPÃTIMÁ vb. I v. împãtimi.
ÎMPÃTIMÍ, împãtimesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A face pe cineva sã sufere, a

provoca cuiva dureri. [Var.: împãtimá vb. I] — În + patimã.
ÎMPÃTIMÍRE s.f. (Rar) Iubire, pasiune adâncã. — V. împãtimi.
ÎMPÃTIMÍT, -Ã, împãtimiþi, -te, adj. (Rar) Pãtimaº. — V. împãtimi.
ÎMPÃTRÍ, împãtresc, vb. IV. Tranz.Amãri de patru ori; a cvadrupla.— În + patru.
ÎMPÃTRÍT, -Ã, împãtriþi, -te, adj. Care este de patru ori mai mare, cva-

druplu. — V. împãtri.
ÎMPÃTURÁ vb. I v. împãturi.
ÎMPÃTURÁRE s.f. v. împãturire.
ÎMPÃTURÁT, -Ã adj. v. împãturit.
ÎMPÃTURÍ, împãturesc, vb. IV. Tranz. A strânge o pãturã, o hainã, o pânzã, o

hârtie etc. prin îndoirea de mai multe ori. [Var.: împãturá vb. I] — În + pãturã.
ÎMPÃTURÍRE, împãturiri, s.f. Acþiunea de a împãturi. [Var.: împãturáre s.f.] —

V. împãturi.
ÎMPÃTURÍT, -Ã, împãturiþi, -te, adj. (Despre pânzã, hârtie etc.) Strâns prin

îndoire repetatã. [Var.: împãturát, -ã adj.] — V. împãturi.
ÎMPÃUNÁ, împãunez, vb. I. Refl.A se fãli, a se mândri, a se fuduli. [Pr.: -pã-u-] —
În + pãun (dupã fr. pavaner).
ÎMPÃUNÁRE, împãunãri, s.f. Acþiunea de a se împãuna. [Pr.: -pã-u-] —

V. împãuna.
ÎMPÃUNÁT, -Ã, împãunaþi, -te, adj. 1. (Rar) Împodobit cu pene (de pãun).
2. Mândru, înfumurat. [Pr.: -pã-u-] — V. împãuna.
ÎMPÂCLÍ, împâclesc, vb. IV. Refl. (Rar) A se acoperi cu pâclã, a cãpãta un

aspect tulbure; a-ºi pierde claritatea. — În + pâclã.

ÎMPÂCLÍT, -Ã, împâcliþi, -te, adj. Acoperit cu pâclã; întunecat, mohorât. —
V. împâcli.
ÎMPÂNZÍ, împânzesc, vb. IV. 1. Tranz.A acoperi (ca o pânzã) o întindere de loc.

� A tulbura, a împãienjeni privirea. 2. Tranz. ºi refl. Fig. A (se) întinde, a (se)
rãspândi. — În + pânzã.
ÎMPÂNZÍRE, împânziri, s.f. Acþiunea de a (se) împânzi ºi rezultatul ei. —

V. împânzi.
ÎMPÂNZÍT, -Ã, împânziþi, -te, adj. (Despre ochi, privire) Care a devenit tulbure;

care ºi-a pierdut claritatea; împãienjenit. � Fig. (Despre o mulþime) Rãspândit pe
o mare întindere. — V. împânzi.
ÎMPÂSLÍ, împâslesc, vb. IV. 1. Refl. (Despre tricotaje de lânã) A deveni îndesat

ca pâsla, a cãpãta aspect de pâslã.� Tranz. Împâsleºte dimia. 2. Tranz. (Despre pãr
sau barbã) A acoperi faþa, crescând des (ca pâsla). — În + pâslã.
ÎMPÂSLÍRE s.f. Faptul de a (se) împâsli.—V. împâsli.
ÎMPÂSLÍT, -Ã, împâsliþi, -te, adj. Care a devenit des ca pâsla, cu aspect de

pâslã; (despre pãr) des ºi încâlcit (ca pâsla). — V. împâsli.
ÎMPÂSLITÚRÃ, împâslituri, s.f. (Rar) Þesãturã cu aspect de pâslã. —
Împâsli + suf. -turã.
ÎMPELIÞÁ vb. I. v. împieliþa.
ÎMPELIÞÁT, -Ã adj. v. împieliþat.
ÎMPENÁT, -Ã adj. v. împãnat.
ÎMPERECHEÁ, împerechez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) uni pentru a forma o

pereche; a (se) asocia. 2. Tranz. A potrivi perechile de animale în vederea montei.
� Refl. recipr. A sãvârºi actul sexual; a se împreuna. [Var.: (reg.) împãrecheá
vb. I] — În + pereche.
ÎMPERECHEÁT, -Ã, împerecheaþi, -te, adj. Împreunat, unit, asociat (în

perechi). — V. împerechea.
ÎMPERECHÉRE, împerecheri, s.f. Acþiunea de a (se) împerechea ºi rezultatul

ei. [Var.: (reg.) împãrechére s.f.] — V. împerechea.
ÎMPESTRIÞÁ, împestriþez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) face pestriþ. — În +
pestriþ.
ÎMPESTRIÞÁRE, împestriþãri, s.f. Acþiunea de a (se) împestriþa ºi rezultatul

ei. — V. împestriþa.
ÎMPESTRIÞÁT, -Ã, împestriþaþi, -te, adj. Care a devenit pestriþ; amestecat. —

V. împestriþa.
ÎMPESTRIÞÃTÚRÃ, împestriþãturi, s.f. Amestecãturã de culori, p. ext. de

elemente strãine, eterogene; împestriþare, pestriþãturã. — Împestriþa + suf. -ãturã.
ÎMPETICÁT, -Ã, împeticaþi, -te, adj. (Rar) Cu petice; peticit2. — În + petic +

suf. -at.
ÎMPEÞÍ, împeþesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A peþi. — Din [a merge, a se duce, a

veni etc.] în peþit.
ÎMPEÞÍT s.n. (Pop.) Peþit. — V. împeþi.
ÎMPIEDECÁ vb. I v. împiedica.
ÎMPIEDECÁRE s.f. v. împiedicare.
ÎMPIEDECÁT, -Ã adj. v. împiedicat.
ÎMPIEDECÃTÓR, -OÁRE adj. v. împiedicãtor.
ÎMPIEDICÁ, împiédic, vb. I. 1. Refl. A se lovi (cu piciorul) de ceva sau de

cineva care stã în cale (ºi a cãdea); a se poticni. � Expr. A se împiedica în
picioare = a se împletici. A i se împiedica (cuiva) limba = a nu putea articula bine
sunetele. A se împiedica la vorbã = a gângãvi. � Fig. A da mereu peste ceva sau
peste cineva care supãrã, stinghereºte. 2. Tranz. A pune unui animal piedicã la
picioare, a-i lega picioarele ca sã nu poatã fugi. � A înfrâna roþile unui vehicul
(pentru a-l face sã meargã greu). � A pune piedica de siguranþã la mecanismul
armelor de foc. 3. Tranz. Fig. A opri, a þine în loc pe cineva sau ceva; a se pune în
calea cuiva sau a ceva. [Var.: (reg.) împiedecá vb. I] — Lat. impedicare.
ÎMPIEDICÁRE, împiedicãri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) împiedica ºi rezultatul

ei. 2. (Înv. ºi reg.) Piedicã, obstacol. [Var.: (reg.) împiedecáre s.f.] —V. împiedica.
ÎMPIEDICÁT, -Ã, împiedicaþi, -te, adj. 1. (Despre animale) Care are picioarele

legate (spre a nu putea fugi); (despre vehicule sau despre roþile lor) cu piedicã;
înþepenit. 2. Fig. (Despre vorbã sau despre vorbire) Greoi, poticnit, încurcat. [Var.:
(reg.) împiedecát, -ã adj.] — V. împiedica.
ÎMPIEDICÃTÓR, -OÁRE, împiedicãtori, -oare, adj. (Rar) Care împiedicã; fig.

care încurcã. [Var.: (reg.) împiedecãtór, -oáre adj.] — Împiedica + suf. -ãtor.
ÎMPIEGÁT, -Ã s.m. ºi f. v. impiegat.
ÎMPIELIÞÁ, împieliþez, vb. I. Refl. (Înv.) A se întrupa, a se incarna. [Var.: (rar)
împeliþá vb. I] — În + peliþã (= pieliþã).
ÎMPIELIÞÁT, -Ã, împieliþaþi, -te, adj. Afurisit, blestemat. � Expr. Drac împie-

liþat, se spune despre un copil neastâmpãrat, poznaº, obraznic.� (Substantivat, m.;
art.) Dracul. [Var.: împeliþát, -ã adj.] — V. împeliþa.
ÎMPIEPTOªÁ, împieptoºez, vb. I. Refl. (Rar) A-ºi încorda muºchii pieptului; a

se opinti (din piept). — În + pieptos.
ÎMPIETRÍ, împietresc, vb. IV. 1. Intranz. ºi refl. A se preface în piatrã. � Refl.

A deveni tare ca piatra; a se întãri. 2. Intranz. Fig. A rãmâne pe loc, nemiºcat; a
încremeni, a înlemni, a înmãrmuri. � Refl. ºi tranz. A deveni sau a face sã devinã
insensibil. — În + piatrã.
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ÎMPIETRÍRE s.f. Acþiunea de a (se) împietri ºi rezultatul ei. � Fig. Încre-
menire, înmãrmurire, înlemnire. � Fig. Insensibilitate. — V. împietri.
ÎMPIETRÍT, -Ã, împietriþi, -te, adj. 1. (În basme) Care a fost prefãcut în piatrã;

petrificat. 2. Fig. Nemiºcat, încremenit, înlemnit. � Nesimþitor, insensibil. —
V. împietri.
ÎMPIETRUÍRE, împietruiri, s.f. Aºezare a unor straturi de pietre sau de pietriº

pe partea carosabilã a unui drum; pietruire. — În + pietruire.
ÎMPILÁ, împilez, vb. I. Tranz. A asupri, a oprima. — Et. nec.
ÎMPILÁRE, împilãri, s.f. Acþiunea de a împila; asuprire, oprimare. —V. împila.
ÎMPILÁT, -Ã, împilaþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Asuprit, oprimat. —

V. împila.
ÎMPILÃTÓR, -OÁRE, împilãtori, -oare, adj. (Adesea substantivat, m.) Care

împileazã; asupritor. — Împila + suf. -ãtor.
ÎMPINGÃTÓR, împingãtoare, s.n. Accesoriu la armele de foc care serveºte la

împinsul proiectilului în þeavã. — Împinge + suf. -tor.
ÎMPÍNGE, împíng, vb. III. 1. Tranz. Amiºca, a urni, a deplasa din loc pe cineva

sau ceva, exercitând o apãsare. � Intranz. A se lãsa cu toatã greutatea sau puterea
spre a urni pe cineva sau ceva din loc. 2. Tranz. A face sã înainteze; a duce, a purta
(pânã departe). � Fig. (Adesea peior.) A ajuta pe cineva sã ajungã la o situaþie
(nemeritatã). 3. Tranz. Fig. A îndemna, a îmboldi. 4. Refl. A se înghesui pentru a
putea merge înainte. � Tranz. A îmbrânci. 5. Tranz. (Înv.) A izgoni, a alunga.
� Fig. A nu accepta, a respinge. 6. Intranz. (Reg.) A cheltui. � Tranz. A plãti.
� Expr. A împinge bani (cuiva) = a mitui (pe cineva). [Perf. s. împinsei, part.
împins] — Lat. impingere.
ÎMPÍNGERE, împingeri, s.f. Acþiunea de a (se) împinge ºi rezultatul ei.� Forþã

de apãsare exercitatã de un corp asupra altuia. — V. împinge.
ÎMPINSÃTÚRÃ, împinsãturi, s.f. (Rar) Ghiont, brânci. — Împins (part. lui

împinge) + suf. -ãturã.
ÎMPINTENÁ, împintenez, vb. I. Tranz. (Rar) A da pinteni calului. — În + pinten.
ÎMPINTENÁT, -Ã, împintenaþi, -te, adj. (Rar) Prevãzut cu pinteni. — În +
pinten + suf. -at.
ÎMPISTRÍ, împistresc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A împodobi o pânzã, o cãmaºã etc.

cu desene, cu motive florale etc. de diverse culori; spec. a încondeia ouã de Paºti. —
Cf. sl. p ĭ s t r i t i.
ÎMPISTRÍT, -Ã, împistriþi, -te, adj. (Reg.) Care este împodobit cu desene sau cu

flori, cu ornamente de diverse culori ºi forme; spec. încondeiat. — V. împistri.
ÎMPLÃTOªÁ, împlãtoºez, vb. I. Refl. (Rar) A se îmbrãca, a se înarma cu o

platoºã. — În + platoºã.
ÎMPLÃTOªÁT, -Ã, împlãtoºaþi, -te, adj. (Rar) Îmbrãcat, înarmat cu o platoºã.

— V. împlãtoºa.
ÎMPLÂNTÁ, împlấnt, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) înfige, a (se) vârî. � Tranz.

(Rar) A fixa, a aºeza. — Lat. implantare.
ÎMPLÂNTÁRE, împlântãri, s.f. Acþiunea de a (se) împlânta ºi rezultatul ei;

înfigere; p. ext. fixare, înþepenire. — V. împlânta.
Î́MPLE vb. III v. umple.
ÎMPLETECÍ vb. IV v. împletici.
ÎMPLETECÍT, -Ã adj. v. împleticit.
ÎMPLETÍ, împletesc, vb. IV. 1. Tranz. A reuni, a împreuna mai multe fire,

jurubiþe etc. 2. Tranz. A strânge pãrul în cozi. 3. Tranz. A lucra diferite obiecte din
fire textile rãsucite sau toarse ori din nuiele, din flori etc.; spec. a face o împletiturã
din fire de lânã, de bumbac etc. prin tricotare cu andrele.�A face colaci din bucãþi
de aluat. 4. Refl. recipr. Fig. A se încruciºa, a se întretãia; a se îmbina. 5. Intranz.
(Rar; în expr.) A împleti din picioare = a miºca repede din picioare; a dansa.
6. Tranz. Fig. (Înv.) A unelti, a urzi. — În + pleatã (pl. plete).
ÎMPLETICÍ, împleticesc, vb. IV. Refl. 1. (Despre picioare) A se lovi, a se îm-

piedica unul de altul în mers; (despre oameni) a merge clãtinându-se, împiedi-
cându-se. � P. anal. (Despre limbã) A se încurca în timpul vorbitului; (despre
oameni) a articula greu cuvintele. 2. A se amesteca, a se încurca, a se încâlci.
� Tranz. ºi refl. A (se) încolãci. [Var.: (reg.) împletecí vb. IV] — Et. nec.
ÎMPLETICÍRE s.f. Acþiunea de a (se) împletici ºi rezultatul ei. — V. împletici.
ÎMPLETICÍT, -Ã, împleticiþi, -te, adj. 1. (Despre picioare, despre pas sau despre

mers) Împiedicat, poticnit; (despre oameni) care merge ºovãind, clãtinându-se.
� (Despre limbã) Care articuleazã greu cuvintele. 2. Amestecat, încurcat, încâlcit.
� (Despre vorbã, gând) Greu de înþeles, confuz. [Var.: (reg.) împletecít, -ã adj.] —
V. împletici.
ÎMPLETÍRE, împletiri, s.f. Acþiunea de a (se) împleti ºi rezultatul ei; împletit1.

� Fig. Amestec, încurcãturã, încâlcealã. — V. împleti.
ÎMPLETÍT1 s.n. Împletire. — V. împleti.
ÎMPLETÍT2, -Ã, împletiþi, -te, adj. 1. (Despre fire, jurubiþe etc.) Reunit,

încruciºat cu altele într-un anumit fel; (despre obiecte) lucrat din fire de lânã,
bumbac, cânepã etc. sau din nuiele, flori etc., dispuse într-un anumit fel. 2. (Despre
pãr) Strâns în cozi, fãcut cozi. 3. (Adesea fig.) Încruciºat, încolãcit. — V. împleti.
ÎMPLETITÓR, -OÁRE, împletitori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care împleteºte

din rãchitã, nuiele etc. diferite obiecte. — Împleti + suf. -tor.
ÎMPLETITÚRÃ, împletituri, s.f. Fel de a împleti. � (Concr.) Produs obþinut

prin împletire. — Împleti + suf. -turã.

ÎMPLINÍ, împlinesc, vb. IV. 1. Tranz. A atinge vârsta de... 2. Refl. (Despre timp
sau mãsuri de timp) A ajunge la soroc, a se scurge, a trece în întregime, a expira.
� (Rar; despre noþiuni de cantitate) A ajunge la numãrul, la suma doritã, indicatã,
necesarã. 3. Tranz. A face sã fie plin sau întreg; a întregi, a completa. � Expr. A-ºi
împlini somnul = a dormi suficient. 4. Refl. (Despre fiinþe) A se dezvolta; a se
îngrãºa. � Fig. A se desãvârºi. 5. Tranz. ºi refl. A aduce sau a ajunge la îndeplinire,
a (se) realiza, a (se) îndeplini. 6. Tranz. A achita, a plãti. � (Înv. ºi reg.) A obliga
pe un datornic sã plãteascã banii datoraþi. 7. Tranz. (Reg.; în expr.) A o împlini (cu
cineva) = a o pãþi (cu cineva), v. pãþi. (Refl.) I s-a împlinit = i s-a înfundat,
v. înfunda.— Lat. *implenire (< plenus) sau în + plini (înv. „împlini” < plin).
ÎMPLINÍRE, împliniri, s.f. Acþiunea de a (se) împlini ºi rezultatul ei. — V.
împlini.
ÎMPLINÍT, -Ã, împliniþi, -te, adj. 1. (Despre noþiuni de timp) Întreg, complet.
2. (Despre oameni) Bine fãcut, proporþionat. � Durduliu, grãsuþ. — V. împlini.
ÎMPODOBÍ, împodobesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) gãti, a(-ºi) pune podoabe.

� Tranz. A garnisi, a orna. � Tranz. Fig. (Rar) A da culoare, relief (prin adãugarea
unei podoabe); a agrementa. — În + podoabã.
ÎMPODOBÍRE, împodobiri, s.f. Acþiunea de a (se) împodobi; decorare,

înfrumuseþare; (concr.) podoabã, ornament. — V. împodobi.
ÎMPODOBÍT, -Ã, împodobiþi, -te, adj. Care este gãtit, cãruia i s-au pus podoabe.

� Înfrumuseþat. — V. împodobi.
ÎMPONCIªÁ, împonciºez, vb. I. (Înv.) 1. Refl. recipr. A veni în conflict cu

cineva sau cu ceva, a fi în dezacord; a se contrazice. 2. Tranz. A înfige un obiect
ascuþit; a împlânta. — În + ponciº.
ÎMPONCIªÁRE, împonciºãri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a (se) împonciºa ºi rezul-

tatul ei; conflict; împotrivire. [Var.: împunciºáre s.f.] — V. împonciºa.
ÎMPONCIªÁT, -Ã, împonciºaþi, -te, adj. (Înv.) Aºezat ponciº; încruciºat. —

V. împonciºa.
ÎMPOPORÁ, împoporez, vb. I. Tranz. (Înv.)Apopula un teritoriu. — În + popor.
ÎMPOPORÁRE s.f. (Înv.) Acþiunea de a împopora; populare. — V. împopora.
ÎMPOPOÞÁ, împopoþez, vb. I. Refl. ºi tranz. (Reg.)A (se) împopoþona.—Et. nec.
ÎMPOPOÞONÁ, împopoþonez, vb. I. Refl. ºi tranz. (Fam.) A (se) gãti cu (prea)

multe podoabe (de prost gust); a (se) înzorzona, a (se) împopoþa, a (se) înþoþona. —
Et. nec.
ÎMPOPOÞONÁRE s.f. (Fam.) Acþiunea de a (se) împopoþona ºi rezultatul ei;

înzorzonare. — V. împopoþona.
ÎMPOPOÞONÁT, -Ã, împopoþonaþi, -te, adj. Împodobit în mod exagerat ºi de

obicei cu lucruri, cu podoabe de prost gust; înzorzonat, înþoþonat. —V. împopoþona.
ÎMPOTMOLÍ, împotmolesc, vb. IV. Refl. A se înþepeni în nãmol, în nisip etc.;

a se îngloda, a se înnãmoli. � (Despre albia unei ape curgãtoare) A se înnãmoli, a
se îngusta din cauza aluviunilor. � Fig. A nu putea fi dus pânã la capãt, soluþionat,
rezolvat. — În + potmol.
ÎMPOTMOLÍRE, împotmoliri, s.f. Acþiunea de a se împotmoli ºi rezultatul ei;

înnãmolire. — V. împotmoli.
ÎMPOTRÍVA prep. (Construit cu gen.) Contra, în contra, în ciuda. � (Rar)

Cãtre, spre. � (Înv.) În faþa. — Din împotrivã.
ÎMPOTRÍVÃ adv. În contra, contrar.� Expr. A fi (sau a sta, a se pune etc.) împo-

trivã = a se împotrivi, a rezista. A zice (sau a rãspunde, a vorbi etc.) împotrivã =
a contrazice. � (Rar) În faþã. [Var.: (reg.) împrotívã adv.] — În + potrivã.
ÎMPOTRIVEÁLÃ, împotriveli, s.f. (Rar) Faptul de a se împotrivi; împotrivire,

opoziþie, rezistenþã. — Împotrivi + suf. -ealã.
ÎMPOTRIVÍ, împotrivesc, vb. IV. Refl. A nu fi de acord, a sta, a fi, a se pune

împotrivã; a se opune. — Din împotrivã.
ÎMPOTRIVÍRE, împotriviri, s.f. Acþiunea de a se împotrivi ºi rezultatul ei;

opoziþie, rezistenþã, opunere, împotrivealã. — V. împotrivi.
ÎMPOTRIVÍT, -Ã, împotriviþi, -te, adj. (Înv., rar) Opus, contrar. — V. împotrivi.
ÎMPOTRIVITÓR, -OÁRE, împotrivitori, -oare, s.m. ºi f., adj. (Înv.) (Persoanã)

care se opune, care este împotrivã; p. ext. duºman. [Var.: împrotivitór, -oáre s.m.
ºi f., adj.] — Împotrivi + suf. -tor.
ÎMPOVÃRÁ, împovãrez, vb. I. Tranz. ºi refl. A pune o povarã pe cineva sau a

lua asupra sa o povarã, a (se) încãrca din greu; a (se) îngreuna. — În + povarã.
ÎMPOVÃRÁRE s.f. Acþiunea de a (se) împovãra.—V. împovãra.
ÎMPOVÃRÁT, -Ã, împovãraþi, -te, adj. Încãrcat cu o povarã; îngreunat. � Fig.

Copleºit de tristeþe, tulburat de frãmântãri sufleteºti. — V. împovãra.
ÎMPOVÃRÃTÓR, -OÁRE, împovãrãtori, -oare, adj. Care împovãreazã;

copleºitor. — Împovãra + suf. -ãtor.
ÎMPRÃªTIÁ, împrắºtii, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A face sã plece sau sã fugã ori a

pleca, a fugi în toate pãrþile; a (se) risipi, a (se) rãspândi, a (se) rãzleþi. � P. anal. A
(se) risipi prin cãdere, prin rupere, prin rãsturnare. � Tranz. Fig. A face sã disparã
gândurile, a risipi o stare sufleteascã (apãsãtoare). 2. Refl. (Despre lichide) A se
rãspândi, a se difuza. � Tranz. ºi refl. P. gener. (Adesea fig.) A (se) întinde, a (se)
difuza, a (se) rãspândi. [Pr.: -ti-a] — În + praºtie.
ÎMPRÃªTIÁT, -Ã, împrãºtiaþi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Distrat, zãpãcit;

dezordonat, dezorganizat. 2. (Despre lucruri) Aflat în dezordine, risipit. [Pr.:
-ti-at] — V. împrãºtia.
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ÎMPRÃªTIÉRE, împrãºtieri, s.f. Acþiunea de a (se) împrãºtia; risipire,
rãspândire. [Pr.: -ti-e-] — V. împrãºtia.
ÎMPRÃªTIETÓR, -OÁRE, împrãºtietori, -oare, adj. 1. (Rar) Care împrãºtie;

care difuzeazã. 2. (Înv.) Risipitor. [Pr.: -ti-e-] — Împrãºtia + suf. -tor.
ÎMPREJMUÍ, împrejmuiesc, vb. IV. Tranz. A pune, a aºeza un gard, pietre etc.

de jur-împrejurul unui loc pentru a-l delimita de rest; a îngrãdi. � Fig. A înconjura,
a împresura. — În + preajmã + suf. -ui.
ÎMPREJMUÍRE, împrejmuiri, s.f. 1. Acþiunea de a împrejmui; împrejmuit1.
2. (Concr.) Îngrãditurã; gard. 3. (Înv.) Împrejurime. — V. împrejmui.
ÎMPREJMUÍT1 s.n. Faptul de a împrejmui; împrejmuire (1). — V. împrejmui.
ÎMPREJMUÍT2, -Ã, împrejmuiþi, -te, adj. (Despre locuri, terenuri etc.) Care

este închis de jur împrejur (cu gard); îngrãdit. — V. împrejmui.
ÎMPREJMUITÓR, -OÁRE, împrejmuitori, -oare, adj. Care împrejmuieºte.

� Înconjurãtor. [Pr.: -mu-i-] — Împrejmui + suf. -tor.
ÎMPREJÚR adv. În (sau pe) locul înconjurãtor; în jur. � Loc. adv. (De) jur-

împrejur = din (sau în) toate pãrþile, în jur. � Expr. (La) stânga-mprejur! comandã
(militarã) de întoarcere înapoi prin învârtire de 180° spre stânga. — În + pre + jur.
ÎMPREJURÁ, împréjur, vb. I. Tranz. (Înv. ºi reg.) A ocoli de jur-împrejur, a

cuprinde din toate pãrþile; a înconjura. � (Reg.) A lega un obiect cu o sfoarã etc.
trecutã împrejur; a încinge. — Lat. pop. inpergyrare sau din împrejur.
ÎMPREJURÁRE, împrejurãri, s.f. Situaþie în care se aflã cineva; circumstanþã;

întâmplare. � Loc. adv. Dupã împrejurãri = potrivit situaþiei; de la caz la caz. —
V. împrejura.
ÎMPREJURÍME, împrejurimi, s.f. Locul sau þinutul dimprejur; preajmã,

vecinãtate, împrejmuire (3). — Împrejur + suf. -ime.
ÎMPREJÚRUL prep. (Construit cu gen.; aratã spaþiul înconjurãtor în raport cu

cineva sau cu ceva) În jurul... Se adunase lume împrejurul casei.—Din împrejur.
ÎMPRESURÁ, împresór, vb. I. Tranz. 1. A înconjura din toate pãrþile; a

încadra (4). � A cuprinde cu braþele, cu mâinile; a îmbrãþiºa. 2. A încercui pentru
a prinde, a cuceri etc. 3. (Înv.) A deposeda pe cineva în mod abuziv. [Prez. ind. ºi:
împrésur] — Probabil lat. *impressoriare (< pressorium).
ÎMPRESURÁRE, împresurãri, s.f. Acþiunea de a împresura ºi rezultatul ei. —

V. împresura.
ÎMPRESURÁT, -Ã, împresuraþi, -te, adj. Cuprins din toate pãrþile; învãluit,

nãpãdit. — V. împresura.
ÎMPREUNÁ, împreunez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) aduna la un loc; a (se) uni,

a (se) îmbina. � Tranz. (Rar) A întruni, a cumula. 2. Refl. recipr. ºi tranz. fact. A
sãvârºi sau a face sã sãvârºeascã actul sexual; a (se) împerechea. [Pr.: -pre-u-. —
Prez. ind. ºi: (reg.) împreún] — Din împreunã.
ÎMPREUNÁRE, împreunãri, s.f. Acþiunea de a (se) împreuna ºi rezultatul ei.

[Pr.: -pre-u-] — V. împreuna.
ÎMPREUNÁT, -Ã, împreunaþi, -te, adj. Care este unit cu altul (într-un tot);

îmbinat; încheiat2. [Pr.: -pre-u-] — V. împreuna.
ÎMPREÚNÃ adv. La un loc; laolaltã, depreunã, delaolaltã. — În + preunã

(< pre + una).
ÎMPRICINÁ, împricinez, vb. I. Refl. recipr. (Pop.)A gãsi pricinã de judecatã (cu

cineva); a se judeca cu cineva. — În + pricinã.
ÎMPRICINÁT, -Ã, împricinaþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Om) care este implicat,

acuzat într-un proces; (om) care este parte într-un proces. — V. împricina.
ÎMPRIETENÍ, împrietenesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. A deveni prieten cu cineva

sau a face pe cineva prieten cu altcineva. [Pr.: -pri-e-. — Var.: (reg.) împrietiní
vb. IV] — În + prieten.
ÎMPRIETENÍRE s.f. Faptul de a (se) împrieteni. [Pr.: -pri-e-] —V. împrieteni.
ÎMPRIETINÍ vb. IV v. împrieteni.
ÎMPRIMÃVÃRÁ, pers. 3 împrimãvãreazã, vb. I. Refl. impers. A se face

primãvarã. — În + primãvarã.
ÎMPROPRIETÃRÍ, împroprietãresc, vb. IV. Tranz. (Despre stat) A atribui

cuiva drepturi de proprietate asupra unui teren agricol, a unui lot de casã, a unui
imobil etc. [Pr.: -pri-e-] — În + proprietar.
ÎMPROPRIETÃRÍRE, împroprietãriri, s.f. Acþiunea de a împroprietãri ºi

rezultatul ei. [Pr.: -pri-e-] — V. împroprietãri.
ÎMPROSPÃTÁ, împrospãtez, vb. I. 1. Tranz. A face sã fie din nou proaspãt, prin

schimbare, prin înlocuire. 2. Tranz. ºi refl. A (se) reînnoi. �A (se) înviora. — În +
proaspãt.
ÎMPROSPÃTÁRE s.f. Acþiunea de a (se) împrospãta ºi rezultatul ei; înnoire,

înviorare. — V. împrospãta.
ÎMPROSPÃTÁT, -Ã, împrospãtaþi, -te, adj. Înnoit; înviorat. — V. împrospãta.
ÎMPROªCÁ, împróºc, vb. I. Tranz. 1.A împrãºtia apã sau noroi stropind în toate

pãrþile; (adesea fig.) a stropi pe cineva cu apã, cu noroi etc. � Spec. (Tehn.) A
împrãºtia sub presiune un lichid sau o pulbere pe suprafaþa unui obiect. 2.A arunca
întruna, a zvârli fãrã încetare în toate pãrþile proiectile, pietre etc.; a arunca cu ceva
asupra cuiva. — Cf. bg. p r ã s k am, sb. p r s k a t i.
ÎMPROªCÁRE, împroºcãri, s.f. Acþiunea de a împroºca; stropire; împroºcã-

turã (1). — V. împroºca.
ÎMPROªCÃTÚRÃ, împroºcãturi, s.f. 1. Împroºcare. 2. (Concr.) Urmã lãsatã

prin împroºcare; stropiturã, patã. — Împroºca + suf. -ãturã.

ÎMPROTÍVÃ adv. v. împotrivã.
ÎMPROTIVITÓR, -OÁRE s.m. ºi f., adj. v. împotrivitor.
ÎMPRUMÚT, împrumuturi, s.n. 1. Faptul de a (se) împrumuta; (concr.) obiect

sau sumã de bani împrumutatã. � Loc. adj. De împrumut = care este împrumutat
� Loc. vb. A da (sau a lua) cu împrumut = a împrumuta (1). � Expr. A fi (sau a
pãrea) ca de împrumut = a nu i se potrivi cuiva. 2. Cuvânt, construcþie lexicalã etc.
luatã din altã limbã. Împrumut lingvistic.— Lat. in promutuum.
ÎMPRUMUTÁ, împrumút, vb. I. Tranz. ºi refl. 1. A da cuiva sau a lua de la

cineva un bun care urmeazã sã fie restituit. 2. A adopta cuvinte, obiceiuri etc.;
p. ext. a imita. — Lat. *impromutare sau din împrumut.
ÎMPRUMUTÁRE s.f.Acþiunea de a împrumuta ºi rezultatul ei. —V. împrumuta.
ÎMPRUMUTÁT, -Ã, împrumutaþi, -te, adj. Care este luat sau dat cu împrumut.

� (Despre cuvinte, obiceiuri etc.) Care este din altã limbã sau de la alt popor.
� Imitat. — V. împrumuta.
ÎMPRUMUTÃTÓR, -OÁRE, împrumutãtori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care

împrumutã sau de la care se împrumutã ceva. — Împrumuta + suf. -ãtor.
ÎMPUIÁ, împuiez, vb. I. Tranz. (Fam.; în expr.) A împuia capul (sau urechile)

cuiva = a face sã intre în mintea cuiva o idee, insistând asupra ei; a ameþi pe cineva
cu vorbãria. [Pr.: -pu-ia. — Prez. ind. ºi: (reg.) împúi] — În + pui.
ÎMPUNCIªÁRE s.f. v. împonciºare.
ÎMPUNGÁCI, -CE, împungaci, -ce, adj. (Reg., despre vite cornute) Împun-

gãtor (2). — Împunge + suf. -aci.
ÎMPUNGÃTÓR, -OÁRE, împungãtori, -oare, adj. (Reg.) 1. Care împunge,

care are vârful ascuþit. � Fig. (Despre ochi, privire) Pãtrunzãtor, scrutãtor. � Fig.
(Despre vorbe) Înþepãtor, muºcãtor. 2. (Despre vite cornute) Care are nãravul de a
lovi cu coarnele, care împunge (2); împungaci. — Împung (prez. ind. al lui
împunge) + suf. -ãtor.
ÎMPÚNGE, împúng, vb. III. 1. Tranz. ºi refl. A (se) înþepa. � Tranz. A îmboldi

un animal. � Tranz. Fig. A ironiza, a persifla. 2. Tranz. A lovi cu coarnele. [Perf. s.
împunsei, part. împuns] — Lat. impungere.
ÎMPÚNGERE, împungeri, s.f. Acþiunea de a (se) împunge ºi rezultatul ei;

înþepare. — V. împunge.
ÎMPUNSÃTÚRÃ, împunsãturi, s.f. 1. Împungere cu acul, la cusãturi; p. ext.

locul unde a pãtruns acul (sau vârful ascuþit al altui obiect).� Înþepãturã (1).Degete
pline de împunsãturi. 2. Fig. Înþepãturã (2). — Împuns (part. lui împunge) +
suf. -ãturã.
ÎMPUPÍ, împupesc, vb. IV. Intranz. (Reg.)A îmboboci; a înmuguri. — În + pup1.

Cf. sb. p u p i t i „a îmboboci”.
ÎMPUPÍT, -Ã, împupiþi, -te, adj. (Reg.) Îmbobocit; înmugurit. — V. împupi.
ÎMPURPURÁ, împúrpurez, vb. I. Refl. A se înroºi în obraji (de emoþie). [Prez.

ind. ºi: împúrpur] — În + purpurã.
ÎMPURPURÁRE, împurpurãri, s.f. Acþiunea de a se împurpura ºi rezultatul

ei. — V. împurpura.
ÎMPUªCÁ, împúºc, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) omorî sau a (se) rãni cu proiec-

tilul tras de o armã de foc. � Expr. (Tranz.; fam.) A împuºca francul = a fi în mare
lipsã de bani; a trãi din expediente. 2. Intranz. A face sã iasã prin explozie
proiectilul unei arme de foc; fig. a produce pocnete (ca cele) de puºcã. � Compus:
împuºcã-n-lunã s.m. ºi f. = om îndrãzneþ, dar nesocotit. � A face sã explodeze o
încãrcãturã explozivã. 3. Intranz. ºi refl. (pers. 3; despre tencuieli) A se degrada (la
suprafaþã) prin umflare, cojire etc.; a se coºcovi, a se scoroji, a se coji. 4. Tranz. A
introduce, cu un aparat special, cuie într-o suprafaþã betonatã. — În + puºcã.
ÎMPUªCÁRE, împuºcãri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) împuºca ºi rezultatul ei.
2. Operaþie de rupere în bucãþi a unei roci prin explodarea încãrcãturilor de
minã. — V. împuºca.
ÎMPUªCÁT, -Ã, împuºcaþi, -te, adj. 1. Care a fost omorât prin împuºcare.

� (Expr.) A fugi (sau a ieºi, a se duce) (ca) împuºcat = a fugi, a se duce repede,
glonþ. 2. (Despre tencuieli) Care s-a degradat (la suprafaþã) prin umflare, cojire etc.;
coºcovit, scorojit, cojit. 3. (Despre pereþi de beton) În care s-au introdus, cu un
aparat special, cuie. — V. împuºca.
ÎMPUªCÃTÚRÃ, împuºcãturi, s.f. 1. Zgomot produs de explozia încãrcãturii

unei arme de foc; pocnet de puºcã. 2. Încãrcãturã explozivã introdusã într-o rocã
sau într-un zãcãmânt de minereu spre a le sfãrâma. — Împuºca + suf. -ãturã.
ÎMPUTERNICÍ, împuternicesc, vb. IV. Tranz. 1. A da cuiva puterea de a face

ceva.� (Jur.)Ada mandat, a autoriza. 2. Tranz. ºi refl. (Înv. ºi pop.)Ada sau a prinde
putere, a(-ºi) reface forþele, a (se) face mai puternic; a (se) întãri. — În + puternic.
ÎMPUTERNICÍRE, împuterniciri, s.f. 1.Acþiunea de a împuternici ºi rezultatul

ei. � (Jur.) Mandat, procurã. 2. (Rar) Întãrire, fortificare. � Intensificare. —
V. împuternici.
ÎMPUTERNICÍT, -Ã, împuterniciþi, -te, s.m. ºi f., adj. (Persoanã) autorizatã a

sãvârºi ceva în numele altcuiva; mandatar. — V. împuternici.
ÎMPUÞÍ, împút, vb. IV. 1. Refl. A cãpãta miros rãu din cauza alterãrii; a intra în

putrefacþie. 2. Tranz. A umple o încãpere, un spaþiu cu miros greu (de putrefacþie,
de murdãrie). [Prez. ind. ºi: împuþesc] — În + puþi.
ÎMPUÞICIÚNE, împuþiciuni, s.f. 1.Miros greu; putoare. 2. (Concr.) Lucru urât

mirositor; p. ext. murdãrie. — Împuþi + suf. -ciune.
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ÎMPUÞINÁ, împuþinez, vb. I. Refl. A se reduce ca numãr, ca mãrime; a se mic-
ºora, a descreºte, a diminua, a scãdea. � Expr. A i se împuþina cuiva inima sau a se
împuþina cu inima = a se descuraja; a se înfricoºa. — În + puþin.
ÎMPUÞINÁRE, împuþinãri, s.f. Faptul de a se împuþina; reducere, micºorare,

descreºtere, diminuare, scãdere. — V. împuþina.
ÎMPUÞINÁT, -Ã, împuþinaþi, -te, adj. Care a scãzut ca numãr sau ca mãrime,

care s-a micºorat. � Care a scãzut ca intensitate; care este diminuat; slãbit. —
V. împuþina.
ÎMPUÞÍT, -Ã, împuþiþi, -te, adj. 1. Care a intrat în putrefacþie, care miroase urât

din cauza alterãrii. 2. Murdar, neîngrijit. � (Despre oameni; adesea substantivat)
Leneº, trândav. — V. împuþi.
ÎN prep. 1. (Indicã interiorul spaþiului unde are loc o acþiune, unde se aflã ceva,

spre care are loc o miºcare) Intrã în casã. � (Indicã suprafaþa pe care are loc o
acþiune sau spaþiul dintre obiecte unde se aflã ceva, unde se produce o miºcare) Se
suie în pom. � (Indicã obiectul de care atârnã ceva) Pune-þi haina în cuier.
� (Indicã o parte a corpului care este acoperitã, îmbrãcatã etc.) ªi-a tras ghetele în
picioare. Nu sta cu cãciula în cap.� La, în dreptul. Hainã roasã în coate. 2. (Indicã
timpul în care se petrece o acþiune) În iunie se coc cireºele. � (Indicã intervalul de
timp care se scurge de la un anumit moment) Dupã, peste. Pleci de mâine în douã
zile. 3. (Indicã o cauzã) Din pricina...; în urma... Pomul se clãtina în vânt. Ochii-i
ard în friguri. 4. (Indicã scopul) Se duce în peþit. 5. (Indicã instrumentul, relaþia)
S-au înþeles în scris. 6. (Indicã o comparaþie) În formã de..., ca... Fumul se ridicã
în spiralã. 7. Conform cu..., potrivit cu... Fiecare în legea lui. 8. (Introduce un
complement indirect) Adâncit în gânduri. Casã transformatã în muzeu.— Lat. in.
ÎNADÍNS adv. Cu un anumit scop, anume, intenþionat. — În + adins.
ÎNAINTÁ, înaintez, vb. I. 1. Intranz. A merge înainte în spaþiu, a se miºca spre

cineva sau ceva aflat înainte; a avansa. � Fig. A progresa. 2. Intranz. A merge
înainte în timp; a se desfãºura, a se dezvolta. 3.Tranz.A ridica pe cineva într-o funcþie
mai importantã; a avansa în grad. � Intranz. A obþine o funcþie mai importantã, un
grad mai mare. 4. Tranz. A expedia, a trimite, a da un act, o petiþie, o lucrare
administrativã etc. 5. Tranz. (Înv.) A avansa o sumã de bani. — Din înainte.
ÎNAINTÁRE, înaintãri, s.f. Acþiunea de a înainta ºi rezultatul ei. � Avansare

într-o funcþie, într-o demnitate. � (Sport; concr.) Totalitatea înaintaºilor (4).
� Dezvoltare, progres, propãºire. — V. înainta.
ÎNAINTÁª, -Ã, înaintaºi, -e, adj., s.m. 1.Adj. (Despre animale de tracþiune, mai

ales despre cai; adesea substantivat) Înhãmat înaintea rotaºilor. 2. Adj. (Rar) Care
merge înainte, care este în faþã. 3. S.m. Persoanã care, prin activitatea sau prin
lucrãrile sale, a pregãtit activitatea altora; precursor. 4. S.m. (Sport) Jucãtor din
linia de atac a unei echipe de fotbal, rugbi, hochei etc. [Var.: (reg.) naintáº, -ã
adj.] — Înainte + suf. -aº.
ÎNAINTÁT, -Ã, înaintaþi, -te, adj. 1. Care este situat în faþã. 2. Care se detaºeazã

de ceilalþi, situându-se înaintea lor prin cunoºtinþele ºi prin nivelul sãu intelectual;
care se conduce dupã concepþia cea mai avansatã; progresist. 3. Avansat în timp;
târziu. � Înaintat în vârstã = bãtrân. — V. înainta.
ÎNAÍNTE adv. I. (Cu sens local) În faþã. � În locul dintâi, în frunte. � (Cu

valoare de interjecþie) Îndemn de a înainta. II. (Cu sens temporal) 1.Mai devreme,
mai întâi. � Expr. Mai înainte = a) mai demult; b) mai repede (decât altcineva sau
altceva). De mai înainte = de mai demult. Cu... (mai) înainte sau (mai) înainte cu...,
aratã cât timp a trecut de la întâmplarea de care este vorba. Înainte vreme =
odinioarã. � Compus: înainte-mergãtor s.m. = înaintaº (3), precursor; p. ext. om
cu vederi înaintate. 2. Mai departe, în continuare. � Expr. De azi (sau aici, acum
etc.) înainte = de azi (sau aici, acum etc.) încolo. [Var.: naínte adv.] — Lat. in ab
ante.
ÎNAÍNTEA prep. (Construit cu gen.) 1. (Cu sens local) În faþa, dinaintea (cuiva

sau a ceva). Înaintea ochilor. � De faþã cu..., faþã de... 2. (Cu sens temporal)
Anterior, mai devreme decât... — Din înainte.
ÎNALBÃSTRÍ vb. IV v. înãlbãstri.
ÎNÁLT, -Ã, înalþi, -te, adj. 1. Care se ridicã mult în sus; foarte ridicat. � Frunte

înaltã = frunte mare, latã. � (Substantivat, n.) Înãlþime. � (Despre fiinþe) De
staturã mare. � Care se gãseºte la înãlþime (mare). 2. (Despre sunete) Ascuþit2,
subþire, acut. 3. (Despre tensiunea curentului electric, despre presiuni) Care are
valoare sau mãsurã mare. � (Despre frecvenþã) Cu un numãr mare de perioade pe
unitatea de timp. 4. Fig. Care este situat pe o treaptã ridicatã în scara valorilor sau
a importanþei; superior; deosebit, important; distins, mãreþ. � Înaltã fidelitate =
calitate a unor aparate sau sisteme electroacustice de a reda cât mai fidel semnalele
sonore (înregistrate); hi-fi. [Var.: nalt, -ã adj.] — Lat. in altum.
ÎNAMORÁ, înamorez, vb. I. Refl. A se îndrãgosti. — În + amor (dupã fr.

s’enamourer).
ÎNAMORÁRE, înamorãri, s.f. Faptul de a se înamora; îndrãgostire.—V. înamora.
ÎNAMORÁT, -Ã, înamoraþi, -te, adj. 1. Îndrãgostit. 2.De dragoste. —V. înamora.
ÎNAPÓI adv. 1. În direcþie contrarã înaintãrii; în spate, îndãrãt. � Loc. vb. A da

înapoi = a) a se retrage; b) fig. a ceda (într-o discuþie) într-o acþiune; c) fig. a fi în
declin, a regresa. � (Înv.; cu trimitere la un pasaj anterior dintr-un text) Mai sus.
2. La locul de provenienþã; în locul unde a fost mai înainte. � Loc. vb. A da (ceva)
înapoi = a restitui; a înapoia. � Expr. A-ºi lua vorba înapoi = a-ºi retrage vorba,
fãgãduiala fãcutã; a reveni asupra celor spuse, rectificându-le. 3. Cu o treaptã

îndãrãt, într-un loc inferior altora ca valoare. 4. Mai demult, la o datã anterioarã
celei prezente. — În + apoi.
ÎNAPÓIA1 prep. (Construit cu gen.) În urma, îndãrãtul cuiva sau a ceva. — Din
înapoi.
ÎNAPOIÁ2, înapoiez, vb. I. 1. Tranz. A da înapoi; a restitui. � Refl. A reveni, a

se întoarce la locul de unde a plecat. 2. Refl. ºi intranz. Fig. (Înv.) A fi în declin, a
regresa; a decãdea. [Var.: (reg.) napoiá vb. I] — Din înapoi.
ÎNAPOIÁT, -Ã, înapoiaþi, -te, adj. 1. (Despre oameni) Care are mintea

insuficient dezvoltatã; arierat. 2. (Despre persoane, popoare, þãri etc.) Care a rãmas
în urmã din punct de vedere politic, social, cultural, economic etc. — V. înapoia2.
ÎNAPOIÉRE, înapoieri, s.f. Acþiunea de a (se) înapoia2. � Înapoiere mintalã =

dezvoltare mintalã inferioarã la un individ, faþã de vârsta pe care o are; insuficientã
dezvoltare psihicã ºi intelectualã a unui individ. — V. înapoia2.
ÎNARIPÁ, înaripez, vb. I. Refl. A prinde aripi; a-ºi lua avânt; a întraripa.

� Tranz. (Poetic) A da avânt, a însufleþi. — În + aripã.
ÎNARIPÁT, -Ã, înaripaþi, -te, adj. Care are aripi, cu aripi; aripat, întraripat.

� Fig. Plin de elan, avântat. — V. înaripa.
ÎNARMÁ, înarmez, vb. I. Tranz. ºi refl. A(-ºi) procura arme; a (se) pregãti

pentru luptã prin înzestrare cu armament; a (se) întrarma, a (se) arma. � Expr.
(Refl.) A se înarma cu rãbdare = a-ºi impune rãbdare, a aºtepta cu stãpânire de sine
desfãºurarea faptelor. — În + armã.
ÎNARMÁRE, înarmãri, s.f. Acþiunea de a (se) înarma.—V. înarma.
ÎNARMÁT, -Ã, înarmaþi, -te, adj. (Despre persoane sau despre colectivitãþi)

Care este înzestrat cu arme; care are arme asupra sa; care este pregãtit pentru luptã.
� Expr. Înarmat pânã în dinþi (sau din cap pânã în picioare) = foarte bine înarmat.
— V. înarma.
ÎNAURÁ vb. I v. înauri.
ÎNAURÍ, înauresc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A auri. [Pr.: -na-u-. — Var.: (reg.)
înaurá vb. I] — În + aur.
ÎNAURÍT, -Ã, înauriþi, -te, adj. (Pop.) Care este aurit. [Pr.: -na-u-] — V. înauri.
ÎNAVUÞÍ, înavuþesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. A (se) îmbogãþi (1). — În + avut

(dupã îmbogãþi).
ÎNÃBUªEÁLÃ, înãbuºeli, s.f. Zãduf; p. ext. aer greu. — Înãbuºi + suf. -ealã.
ÎNÃBUªÍ, înắbuº, vb. IV. 1. Refl. ºi tranz. A nu mai putea sau a face pe cineva

sã nu mai poatã respira; a (se) sufoca. 2. Tranz. (Despre buruieni) A împiedica
creºterea ºi dezvoltarea plantelor; a nãpãdi. 3. Tranz. Fig. A potoli, prin violenþã,
manifestãri, acþiuni sau miºcãri sociale; a reprima. �A face sã nu se vadã, sã nu se
audã, sã nu se simtã; a ascunde. ªi-a înãbuºit un oftat. 4. Tranz. (În expr.) A înãbuºi
focul = a stinge focul sau a-l face sã ardã mocnit. — În + nãbuºi.
ÎNÃBUªÍRE s.f.Acþiunea de a (se) înãbuºi; sufocare; fig. reprimare.—V. înãbuºi.
ÎNÃBUªÍT, -Ã, înãbuºiþi, -te, adj. 1. (Despre sunete, voce) Fãrã putere, stins,

înecat. 2. (Despre alimente) Fiert în aburi, cu foarte puþinã apã, în vase bine
acoperite. — V. înãbuºi.
ÎNÃBUªITÓR, -OÁRE, înãbuºitori, -oare, adj. Care înãbuºã (1); sufocant,

asfixiant. — Înãbuºi + suf. -tor.
ÎNÃCLÃÍ, înãclãiesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) murdãri (cu o substanþã

lipicioasã). — În + nãclãi.
ÎNÃCREÁLÃ s.f. (Pop.) Substanþã acrã cu care se înãcreºte o mâncare; mâncare

acrã sau înãcritã. — Înãcri + suf. -ealã.
ÎNÃCRÍ, înãcresc, vb. IV. Refl. ºi tranz. (Pop.) A (se) acri; p. ext. a (se) strica, a

(se) altera; fig. (despre oameni) a deveni sau a face pe cineva sã devinã posac,
ursuz. � Expr. (Refl.) A i se înãcri cuiva de cineva sau de ceva = a-i fi (cuiva)
lehamite; a se plictisi, a se sãtura de cineva sau de ceva. — În + acru.
ÎNÃCRÍRE s.f. Acþiunea de a (se) înãcri ºi rezultatul ei. — V. înãcri.
ÎNÃCRÍT, -Ã, înãcriþi, -te, adj. Acrit; p. ext. stricat, alterat. � Fig. (Despre

oameni) Posac, ursuz. — V. înãcri.
ÎNÃDUªEÁLÃ, înãduºeli, s.f. (Reg.) Nãduºealã. — Înãduºi + suf. -ealã.
ÎNÃDUªÍ, înãduºesc, vb. IV. Intranz., tranz. ºi refl. (Reg.) A (se) nãduºi. — În +
nãduºi.
ÎNÃDUªÍT, -Ã, înãduºiþi, -te, adj. (Reg.) Nãduºit. — V. înãduºi.
ÎNÃLBÃSTRÍ, înãlbãstresc, vb. IV. Intranz. ºi refl. A deveni albastru; p. ext.

(despre oameni) a se învineþi (de mânie). � Tranz. A da unui obiect culoarea
albastrã; a colora, a vopsi în albastru. [Var.: (reg.) înalbãstrí vb. IV]— În + albãstri.
ÎNÃLBÍ, înãlbesc, vb. IV. Tranz. A face sã devinã alb. � Intranz. ºi refl. (Rar) A

deveni alb, a pãrea alb. [Var.: (reg.) nãlbí vb. IV] — În + albi.
ÎNÃLBÍRE, înãlbiri, s.f. Acþiunea de a (se) înãlbi ºi rezultatul ei; înãlbit1.

� (Hort.) Creºtere forþatã a unor legume la întuneric pentru a obþine frunze ºi
peþioluri de culoare albã-gãlbuie, lipsite de amãrealã. — V. înãlbi.
ÎNÃLBÍT1 s.n. Faptul de a (se) înãlbi; înãlbire. — V. înãlbi.
ÎNÃLBÍT2, -Ã, înãlbiþi, -te, adj. Albit2. [Var.: (reg.) nãlbít, -ã adj.] — V. înãlbi.
ÎNÃLBITÓR, înãlbitori, s.m. Substanþã folositã pentru albire ºi curãþarea

rufelor în procesul de spãlare. — Înãlbi + suf. -tor.
ÎNÃLTICÉL, -EÁ, -ÍCÃ, înãlticei, -ele, adj. Înãltuþ. [Var.: (reg.) nãlticél, -eá,
-ícã adj.] — Înalt + suf. -icel.
ÎNÃLTIªÓR, -OÁRÃ, înãltiºori, -oare, adj. Înãltuþ. [Var.: nãltiºór, -oárã adj.]

— Înalt + suf. -iºor.
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ÎNÃLTÚÞ, -Ã, înãltuþi, -e, adj. Diminutiv al lui înalt; înãlticel, înãltiºor. [Var.:
(pop.) nãltúþ, -ã adj.] — Înalt + suf. -uþ.
ÎNÃLÞÁ, înálþ, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) îndrepta în sus; a (se) ridica.� Expr.

(Tranz.) A(-ºi) înãlþa ochii = a privi în sus. (Intranz.) A înãlþa din umeri = a ridica
din umeri în semn de nedumerire, de neºtiinþã, de nepãsare etc. � Tranz. A face sã
fie mai înalt prin ridicare ºi aºezare pe un obiect situat mai sus etc. � Refl. (Rar;
cu determinarea „pe cal”, „în ºa”) A se urca pe cal; a încãleca. 2. Refl. A deveni mai
înalt; a creºte. 3. Refl. (Despre clãdiri, monumente etc.) A apãrea, a se ivi (în toatã
înãlþimea). 4. Tranz. A construi, a clãdi. A înãlþa o casã. 5. Tranz. A ridica vocea,
tonul; a pronunþa tare. � Refl. (Despre voce, glas, sunete) A se auzi (limpede).
6. Tranz. A ridica pe cineva în rang. � Fig. A ridica din punct de vedere spiritual.
Poezia înalþã sufletul. � Refl. A se arãta trufaº; a se mândri. [Var.: (reg.) nãlþá
vb. I] — Lat. *inaltiare (< altus).
ÎNÃLÞÁRE, înãlþãri, s.f. Acþiunea de a (se) înãlþa ºi rezultatul ei. � (Înv.)

Urcare a unui monarh pe tron. � Înãlþarea (Domnului) = numele unei sãrbãtori
creºtine, care se þine la 40 de zile dupã Paºte; Ispas. � Fig. Progres, dezvoltare. —
V. înãlþa.
ÎNÃLÞÁT, -Ã, înãlþaþi, -te, adj. (Înv.; ca termen de adresare domnitorilor, dem-

nitarilor, prelaþilor etc.; de obicei precedat de „prea”) Mãrit4, slãvit. — V. înãlþa.
ÎNÃLÞÃTÓR, -OÁRE, înãlþãtori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. Care înalþã; fig. care

ridicã din punct de vedere spiritual. 2. S.n. Dispozitiv mecanic sau optic de ochire
la puºti, la mitraliere ºi la tunuri, care permite sã se dea þevii înclinarea necesarã
pentru a lovi þinta. — Înãlþa + suf. -ãtor.
ÎNÃLÞÃTÚRÃ, înãlþãturi, s.f. (Rar) Ridicãturã (de pãmânt); înãlþime. —
Înãlþa + suf. -ãturã.
ÎNÃLÞÍME, înãlþimi, s.f. 1. Distanþã de la nivelul pãmântului (sau de la un nivel

orizontal) pânã la un punct situat deasupra lui; dimensiune a unui lucru sau a unei
fiinþe, mãsuratã de la bazã pânã la partea cea mai ridicatã. � (Mat.) Perpendicularã
dusã din vârful anumitor corpuri sau figuri geometrice pe bazã. 2. Punct ridicat
deasupra nivelului pãmântului; p. ext. (la pl.) cer. � Vârf, culme, înãlþãturã.
3. Numãrul de vibraþii pe secundã ale unui sunet. � Calitate a unei voci, a unui
instrument etc. de a cânta note înalte. 4. Fig. Stare de superioritate intelectualã,
moralã etc. � Expr. A fi la înãlþimea cerutã (sau doritã, aºteptatã etc.) = a se
prezenta aºa cum cere situaþia. � Grad, rang (înalt); p. ext. preþuire. 5. (Înv.; urmat
de un pronume posesiv) Termen de reverenþã la adresa unei persoane cu rang înalt.
[Var.: (reg.) nãlþíme s.f.] — Înalt + suf. -ime.
ÎNÃSPRÍ, înãspresc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A face sã devinã sau a deveni aspru

(la pipãit); a (se) aspri. � Fig. A (se) face mai dur, mai sever, mai închis. � Refl.
(Despre trãsãturile feþei) A cãpãta o expresie de seriozitate, de severitate. 2. Refl.
(Despre vreme)A se face mai rece. 3. Tranz. A face ca o situaþie sã devinã mai grea,
sã se înrãutãþeascã.� Refl. A se încorda, a se agrava. 4. Refl. (Despre vin) A cãpãta
un gust acidulat, a deveni înþepãtor; a piºca la limbã. — În + aspru.
ÎNÃSPRÍRE s.f. Acþiunea de a (se) înãspri; înrãutãþire, agravare; încordare,

ascuþire. — V. înãspri.
ÎNÃSPRÍT, -Ã, înãspriþi, -te, adj. Care a devenit (mai) aspru. � Fig. Sever,

neprietenos, dur. — V. înãspri.
ÎNÃÚNTRU adv. În interior. [Var.: nãúntru, (reg.) înlãúntru, înúntru,
înlúntru adv.] — Probabil lat. [in] illac intro.
ÎNÃÚNTRUL prep. (Construit cu gen.) În interiorul, în mijlocul... [Var.: (reg.)
înlãúntrul prep.] — Din înãuntru.
ÎNCADRÁ, încadrez, vb. I. 1. Tranz. A înrãma. 2. Refl. A se potrivi, a se

armoniza cu mediul înconjurãtor. 3. Tranz. (Jur.) A cuprinde într-un text de lege o
faptã, p. ext. un delincvent. 4. Tranz. (Rar) A înconjura, a împresura (1). 5. Tranz.
ºi refl. A (se) angaja într-o întreprindere, într-o instituþie. � Refl. A se integra într-
un colectiv, într-o organizaþie, într-o acþiune etc. 6. Refl. A respecta o anumitã
limitã de timp pentru sãvârºirea unei acþiuni. — Din fr. encadrer.
ÎNCADRÁBIL, -Ã, încadrabili, -e, adj. Care poate fi încadrat. — Încadra +

suf. -bil.
ÎNCADRÁRE, încadrãri, s.f. Acþiunea de a (se) încadra.—V. încadra.
ÎNCADRATÚRÃ, încadraturi, s.f. (Livr.) Ramã. — Din it. inquadratura.
ÎNCÁI adv. (Reg.) Cel puþin, mãcar, barem. — În + cai (pl. înv. al lui cale).
ÎNCÁILEA adv. v. încaltea.
ÎNCÁLTE adv. v. încaltea.
ÎNCÁLTEA adv. (Reg.) Cel puþin, mãcar, barem. [Var.: încálte, încáilea adv.] —
Încã + alta.
ÎNCAPSULÁ, încapsulez, vb. I. Tranz. A astupa prin procedee mecanice sticle

de bere, de apã mineralã etc. cu o capsulã. — În + capsulã.
ÎNCAPSULÁRE, încapsulãri, s.f. Acþiunea de a încapsula. – V. încapsula.
ÎNCARBONIZÁRE s.f. v. incarbonizare.
ÎNCARCERÁ, încarcerez, vb. I. Tranz. A bãga pe cineva la carcerã; p. ext. a

întemniþa. — Din lat. incarcerare, fr. incarcérer.
ÎNCARCERÁRE, încarcerãri, s.f. Acþiunea de a încarcera; întemniþare,

detenþie. — V. încarcera.
ÎNCARNÁ vb. I v. incarna.
ÎNCARNÁRE s.f. v. incarnare.
ÎNCARNÁT, -Ã adj. v. incarnat.

ÎNCARTIRUÍ, încartiruiesc, vb. IV. Tranz. A stabili locuinþele trupei ºi
ofiþerilor dintr-o unitate militarã într-o localitate; a cartirui. — În + cartirui.
ÎNCARTIRUÍRE, încartiruiri, s.f. Acþiunea de a încartirui ºi rezultatul ei;

cartiruire. — V. încartirui.
ÎNCASÁ, încasez, vb. I. Tranz. A primi o sumã de bani; a obþine valoarea în bani

a unei poliþe, a unui bilet de bancã etc.� Fig. (Fam.; complementul indicã oameni)
A primi lovituri, bãtãi. — Din it. incassare.
ÎNCASÁBIL, -Ã, încasabili, -e, adj. Care poate fi încasat. — Încasa + suf. -bil

(dupã fr. encaissable).
ÎNCASÁRE, încasãri, s.f. Acþiunea de a încasa ºi rezultatul ei. — V. încasa.
ÎNCASATÓR, -OÁRE, încasatori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care (depla-

sându-se pe teren) se ocupã cu primirea banilor datoraþi de public unei între-
prinderi. � (Ieºit din uz) Persoanã care taxa cãlãtorii unui autobuz, ai unui tramvai
etc. — Încasa + suf. -tor.
ÎNCASTELÚRÃ s.f. v. incastelurã.
ÎNCASTRÁ, încastrez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A realiza o legãturã între douã ele-

mente ale unui ansamblu pentru a împiedica miºcarea lor. — Din fr. encastrer.
ÎNCASTRÁRE, încastrãri, s.f.Acþiunea de a încastra ºi rezultatul ei.—V. încastra.
ÎNCAZARMÁ, încazarmez, vb. I. Tranz. A instala ostaºii în cazarmã; a reþine

ostaºii ziua ºi noaptea în cazarmã. — În + cazarmã.
ÎNCAZARMÁRE s.f. Acþiunea de a încazarma.—V. încazarma.
ÎNCÃ adv. I. (Cu sens modal) 1. În plus, pe deasupra. Au venit încã douã

persoane. � Expr. Ba încã (sau ºi încã) = chiar mai mult decât atât. Dar încã =
a) cu atât mai mult; b) (dupã o propoziþie negativã) cu atât mai puþin. (ªi) încã
cum = foarte mult, în mare mãsurã. Încã pe atât(a) = dublu. 2. (Reg.) De asemenea.
3. (Reg.) Chiar. II. (Cu sens temporal) 1. (Aratã repetarea acþiunii) Din nou, iarãºi.
2. ªi acum, în continuare, mai. Încã dureazã. 3. (În propoziþii negative) Pânã acum;
pânã atunci. Încã nu mi-a rãspuns. � Deja. — Lat. unquam.
ÎNCÃIBÃRÁ, încáibãr, vb. I. Refl. recipr. (Reg.) A se încãiera. — Et. nec.
ÎNCÃIERÁ, încáier, vb. I. Refl. recipr. A se lua la bãtaie, a începe o luptã; a se

încãibãra. � Tranz. (Rar) A ataca, a hãrþui. — În + caier.
ÎNCÃIERÁRE, încãierãri, s.f. Acþiunea de a (se) încãiera ºi rezultatul ei;

bãtaie; încãierat, încãierãturã. — V. încãiera.
ÎNCÃIERÁT s.n. (Reg.) Încãierare. — V. încãiera.
ÎNCÃIERÃTÚRÃ s.f. (Rar) Încãierare. — Încãiera + suf. -ãturã.
ÎNCÃLÃRÁ, încãlãrez, vb. I. Refl. (Înv.) A se urca pe cal; a încãleca. — În +
cãlare.
ÎNCÃLÃRÁRE s.f. (Înv.) Acþiunea de a se încãlãra; încãlecare. — V. încãlãra.
ÎNCÃLCÁ, încálc, vb. I. Tranz. A ocupa prin violenþã un teritoriu strãin; a co-

tropi.� Fig. A nu respecta o lege, a nesocoti un drept, o obligaþie etc. — În + cãlca.
ÎNCÃLCÁRE, încãlcãri, s.f. Acþiunea de a încãlca ºi rezultatul ei. — V. încãlca.
ÎNCÃLECÁ, încálec, vb. I. 1. Tranz. ºi intranz. A (se) sui pe cal, pe mãgar etc.;

a pune sau a sta cãlare; a cãlãri, a încãlãra. � Expr. A încãleca pe nevoie = a ieºi
din sãrãcie, din lipsuri, din dificultãþi economice. � P. anal. A se urca pe un obiect
ca pe cal. 2. Refl. A se suprapune. 3. Tranz. Fig. A se face stãpân pe cineva; a
domina, a supune. [Var.: (reg.) încãlicá vb. I] — Lat. incaballicare.
ÎNCÃLECÁRE, încãlecãri, s.f. Acþiunea de a (se) încãleca ºi rezultatul ei;

încãlãrare.� (Geol.) Rupturã produsã în scoarþa pãmântului, însoþitã de deplasarea
unei mase de roci peste alta. — V. încãleca.
ÎNCÃLECÁT, -Ã, încãlecaþi, -te, adj. Suprapus. — V. încãleca.
ÎNCÃLICÁ vb. I v. încãleca.
ÎNCÃLÞÁ, încálþ, vb. I. 1. Refl. A-ºi trage ghetele, a-ºi pune încãlþãmintea.

� Tranz. Încalþã copilul. 2. Tranz. Amonta ºine de fier pe obada roþilor unei cãruþe,
pe tãlpile unei sãnii etc. 3. Tranz. Fig. A înºela, a pãcãli. — Lat. incalceare.
ÎNCÃLÞÁRE, (2) încãlþãri, s.f. 1. Încãlþat1. 2. (Înv. ºi reg.; la pl.) Încãlþãminte.
3. Spec. (Mar.) Afundare a ancorei în mâlul de pe fundul apei. — V. încãlþa.
ÎNCÃLÞÁT1 s.n. Faptul de a (se) încãlþa; încãlþare. — V. încãlþa.
ÎNCÃLÞÁT2, -Ã, încãlþaþi, -te, adj. (Despre oameni) Care are încãlþãminte în

picioare; (despre picioare) cu încãlþãminte. � Fig. (Despre pãsãri) Cu tarsul aco-
perit de pene. — V. încãlþa.
ÎNCÃLÞÃMÍNTE s.f. Nume generic pentru ghete, pantofi, cizme, bocanci,

papuci etc. — Lat. calciamentum (dupã încãlþa).
ÎNCÃLÞÃTOÁRE s.f. v. încãlþãtor.
ÎNCÃLÞÃTÓR, încãlþãtoare, s.n. Obiect de metal, de material plastic sau de os

în formã de limbã, care serveºte la introducerea piciorului în pantofi, ghete etc.;
limbã. [Var.: încãlþãtoáre s.f.] — Încãlþa + suf. -ãtor.
ÎNCÃLUªÁ, încãluºez, vb. I. Tranz. A pune un cãluº. — În + cãluº.
ÎNCÃLUªÁT, -Ã, încãluºaþi, -te, adj. (Despre coarde sau instrumente cu

coarde) Care are coardele ridicate ºi aºezate pe o piesã specialã, numitã cãluº. —
V. încãluºa.
ÎNCÃLZÍ, încãlzesc, vb. IV. 1. Tranz. A face sã-i fie cuiva cald.� (Despre surse

de cãldurã) A face ca aerul, apa etc. sã-ºi ridice temperatura. �A expune ceva la o
sursã de cãldurã pentru a-i ridica temperatura. 2. Refl. A i se face (cuiva) cald.
� (Despre vreme) A se face (mai) cald. 3. Refl. A se pregãti prin exerciþii fizice
înaintea unui efort sportiv. 4. Tranz. ºi refl. Fig. A (se) înflãcãra, a (se) entuziasma.
— În + cald.

ÎNÃLTÚÞ / ÎNCÃLZÍ

537



ÎNCÃLZÍRE, încãlziri, s.f. 1.Acþiunea de a (se) încãlzi ºi rezultatul ei.� Încãl-
zire centralã = sistem de ridicare a temperaturii aerului dintr-o clãdire prin
folosirea unei surse unice producãtoare de cãldurã, care difuzeazã, sub presiune,
apã caldã sau aer încãlzit în radiatoare special amenajate. � Ansamblu al proce-
deelor de încãlzire. 2. Complex de exerciþii fizice efectuate înaintea unui antrena-
ment, a unei competiþii etc. pentru adaptarea organismului la potenþial maxim. —
V. încãlzi.
ÎNCÃLZÍT1 s.n. Faptul de a încãlzi.—V. încãlzi.
ÎNCÃLZÍT2, -Ã, încãlziþi, -te, adj. 1. Care a devenit cald. 2. Fig. Înflãcãrat,

entuziasmat. — V. încãlzi.
ÎNCÃLZITÓR, -OÁRE, încãlzitori, -oare, adj., s.n. 1. Adj. (Rar; despre surse

de cãldurã) Care rãspândeºte cãldurã. 2. S.n. (Tehn.) Aparat sau instalaþie de
încãlzire. — Încãlzi + suf. -tor.
Î́NCÃMITE adv. (Pop.) Cu atât mai mult; (dupã o propoziþie negativã) cu atât

mai puþin. — Încã + mi + te.
ÎNCÃPÃSTRÁ, încãpãstrez, vb. I. Tranz. A pune cãpãstru unui cal, a lega un cal

cu cãpãstrul. [Var.: (reg.) încãpãstrí vb. IV] — În + cãpãstru.
ÎNCÃPÃSTRÁT, -Ã, încãpãstraþi, -te, adj. Cu cãpãstrul pus. [Var.: (reg.)
încãpãstrít, -ã adj.] — V. încãpãstra.
ÎNCÃPÃSTRÍ vb. IV v. încãpãstra.
ÎNCÃPÃSTRÍT, -Ã adj. v. încãpãstrat.
ÎNCÃPÃTÓR, -OÁRE, încãpãtori, -oare, adj. Care are volum utilizabil mare;

în care încape mult; larg, spaþios. — Încãpea + suf. -ãtor.
ÎNCÃPÃÞÂNÁ, încãpãþânez, vb. I. Refl. A stãrui cu îndârjire într-o comportare

voluntarã, fãrã a þine seama de împrejurãri; a se îndãrãtnici. � (În sens favorabil)
A se ambiþiona într-o atitudine, pentru o idee etc. [Var.: (reg.) încãpãþiná vb. I] —
În + cãpãþânã.
ÎNCÃPÃÞÂNÁRE, încãpãþânãri, s.f. Faptul de a se încãpãþâna; cerbicie. [Var.:

(reg.) încãpãþináre s.f.] — V. încãpãþâna.
ÎNCÃPÃÞÂNÁT, -Ã, încãpãþânaþi, -te, adj. Care stãruie cu îndârjire ºi fãrã

flexibilitate; îndãrãtnic. � (În sens favorabil) Ambiþios. [Var.: (reg.) încãpãþinát,
-ã adj.] — V. încãpãþâna.
ÎNCÃPÃÞINÁ vb. I v. încãpãþâna.
ÎNCÃPÃÞINÁRE s.f. v. încãpãþânare.
ÎNCÃPÃÞINÁT, -Ã adj. v. încãpãþânat.
ÎNCÃPEÁ, încáp, vb. II. Intranz. 1. A fi cuprins într-un spaþiu. � Expr. A nu-ºi

(mai) încãpea în piele sau (tranz.) a nu-l mai încãpea (pe cineva) pielea de gras
(sau de bucurie, de fericire, de mândrie) = a fi foarte gras sau a fi foarte fericit,
foarte mândru. Nu (mai) încape vorbã (sau îndoialã, discuþie) sau (în forma
interogativã) mai încape vorbã? = este cert, neîndoielnic. � Tranz. A (putea)
cuprinde ceva. � Expr. A nu-l (mai) încãpea (pe cineva) locul (de bucurie, de
veselie etc.) = a fi foarte bucuros, vesel etc. 2. (Fam.; în construcþii negative, urmat
de determinãri introduse prin prep. „de”)A se împiedica de cineva, a fi nemulþumit,
stingherit de prezenþa cuiva sau a ceva. 3.A trece, a strãbate, a pãtrunde pe undeva.
4. (În expr.) A încãpea pe mâna (sau pe mâinile) cuiva = a ajunge în posesiunea sau
la discreþia cuiva. — Lat. *incapere.
ÎNCÃPÉRE, încãperi, s.f. Camerã, odaie. � Volumul, spaþiul, cuprinsul unui

lucru. — V. încãpea.
ÎNCÃPUÍ, încãpuiesc, vb. IV. (Reg.) 1. Refl. A obþine, a-ºi procura ceva; a se

cãpui. 2. Tranz. A pune mâna pe cineva sau ceva; a prinde, a cãpui. — În + cãpui.
ÎNCÃPUÍT, -Ã, încãpuiþi, -te, adj. (Reg.) Care are de toate; care are tot ce-i

trebuie, cãpuit. — V. încãpui.
ÎNCÃPUªÁ, pers. 3 încãpuºeazã, vb. I. Intranz. (Reg.) A înmuguri. [Var.:
încãpuºí vb. IV] — În + cãpuºã.
ÎNCÃPUªÁT, -Ã, încãpuºaþi, -te, adj. (Reg.) Înmugurit. — V. încãpuºa.
ÎNCÃPUªÍ vb. IV v. încãpuºa.
ÎNCÃPUTÁ, încãputez, vb. I. Tranz. A pune cãpute la încãlþãminte; a cãputa. —
În + cãputã.
ÎNCÃRCÁ, încárc, vb. I. 1. Tranz. A umple un vehicul, un recipient, un agregat

de prelucrare etc. cu ceva.�Apune un obiect greu sau mare într-un vehicul sau pe
spinarea unei persoane ori a unui animal pentru a fi transportat. � A introduce
într-o armã de foc un cartuº sau un proiectil cu material exploziv. 2. Tranz. ºi refl.
A (se) acoperi, a (se) umple (de...). 3. Tranz. Fig. A exagera cu scopul de a înºela.
� Spec. A socoti (la o cumpãrãturã, la o consumaþie) mai mult decât trebuie (cu
scopul de a înºela). 4. Tranz. (În expr.) A-ºi încãrca stomacul cu... = a mânca prea
mult. A-ºi încãrca sufletul cu... = a-ºi împovãra conºtiinþa. A fi încãrcat de ani = a
fi în vârstã. 5. Tranz. A acumula energie într-o baterie electricã; a acumula sarcinã
electricã pe armãturile condensatoarelor electrice.� (Inform.) A încãrca sistemul =
a pune calculatorul în stare funcþionalã prin indicarea parametrilor de lucru. — Lat.
*incarricare.
ÎNCÃRCÁRE, încãrcãri, s.f. Acþiunea de a (se) încãrca; încãrcãturã (1).

� (Inform.) Indice al gradului de ocupare a subsistemelor unui calculator la un mo-
ment dat. � Transferul unui program de pe un suport extern în memoria internã. —
V. încãrca.
ÎNCÃRCÁT1 s.n. Faptul de a (se) încãrca.—V. încãrca.

ÎNCÃRCÁT2, -Ã, încãrcaþi, -te, adj. 1. (Despre un vehicul, un agregat de prelu-
crare etc.) Umplut, plin cu ceva. � (Despre oameni sau animale) Care poartã o
încãrcãturã. � (Despre o gurã de foc) Cu proiectilul introdus în armã. 2. (Despre
plante) Plin de fructe sau de flori. 3. Fig. Exagerat, mãrit (în scopul de a înºela).
4. (În sintagmele) Aer încãrcat = aer viciat, greu de respirat. Atmosferã încãrcatã =
a) atmosferã plinã de electricitate, premergãtoare unei furtuni; b) fig. stare de în-
cordare, de tensiune. Stomac încãrcat = stomac balonat din cauza mâncãrii exce-
sive. Limbã încãrcatã = limbã cu înfãþiºare specificã unei indigestii. 5. (Despre
acumulatoare electrice) În care s-a acumulat energie; (despre condensatoare elec-
trice) ale cãrei armãturi au sarcinã electricã. 6. Fig. (Despre stil) Exagerat, bom-
bastic. — V. încãrca.
ÎNCÃRCÃTÓR, (1) încãrcãtori, s.m., (2, 3) încãrcãtoare, s.n. 1. S.m. Persoanã

care încarcã un recipient, un cuptor etc., care alimenteazã cu combustibil o maºinã
cu aburi etc. 2. S.n. Aparat, dispozitiv, maºinã cu care se încarcã un vehicul, un
agregat etc. 3. S.n. Dispozitiv care permite sã se introducã mai multe cartuºe în
magazia unei arme de foc cu repetiþie. — Încãrca + suf. -ãtor.
ÎNCÃRCÃTÚRÃ, încãrcãturi, s.f. 1. Încãrcare. 2. (Concr.) Ceea ce transportã

sau poate transporta un vehicul, un vapor sau o fiinþã. � Cantitate de explozibil cu
care se încarcã o armã de foc; proiectilul introdus în armã. � Explozibil introdus
într-o gaurã de minã. � Materii prime ºi auxiliare introduse într-un vas, într-un
recipient sau într-un cuptor în vederea desfãºurãrii unui proces de fabricaþie.
3. Capacitate de încãrcare a unei nave. — Încãrca + suf. -ãturã.
ÎNCÃRUNÞÍ, încãrunþesc, vb. IV. Intranz. (Despre pãr) A începe sã albeascã;

a deveni cãrunt; (despre persoane) a începe sã albeascã la pãr; a cãrunþi; p. ext.
a îmbãtrâni. — În + cãrunt.
ÎNCÃRUNÞÍRE s.f. Faptul de a încãrunþi.—V. încãrunþi.
ÎNCÃRUNÞÍT, -Ã, încãrunþiþi, -te, adj. (Despre pãr) Care este cãrunt; (despre

oameni) cu pãrul cãrunt; p. ext. bãtrân. — V. încãrunþi.
ÎNCÃTÃRÃMÁ, încãtãrãmez, vb. I. Tranz. A încheia, a prinde îmbrãcãmintea

sau încãlþãmintea în catarame. — În + cataramã.
ÎNCÃTUªÁ, încãtuºez, vb. I. Tranz. A pune cuiva cãtuºe; p. ext. a lega pe cineva

cu lanþuri; a înlãnþui. � Fig. (Despre sentimente, preocupãri) A pune stãpânire pe
cineva, a-l lipsi de libertatea spiritualã. — În + cãtuºã.
ÎNCÃTUªÁRE, încãtuºãri, s.f. Acþiunea de a încãtuºa ºi rezultatul ei. —

V. încãtuºa.
ÎNCÃTUªÁT, -Ã, încãtuºaþi, -te, adj. Care este pus în cãtuºe; p. ext. legat cu

lanþuri, înlãnþuit. � Fig. Care este lipsit de libertate spiritualã. — V. încãtuºa.
ÎNCÂINÁ, încâinez, vb. I. Refl. (Înv. ºi pop.) A deveni rãu, câinos. � A se

încãpãþâna. [Var.: încâiní vb. IV] — În + câine.
ÎNCÂINÁT, -Ã, încâinaþi, -te, adj. (Înv. ºi pop.) Rãu, câinos. � Încãpãþânat.

[Var.: încâinít, -ã adj.]— V. încâina.
ÎNCÂINÍ vb. IV v. încâina.
ÎNCÂINÍT, -Ã adj. v. încâinat.
ÎNCÂLCEÁLÃ, încâlceli, s.f. Încâlcire. — Încâlci + suf. -ealã.
ÎNCÂLCÍ, încâlcesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) încurca fire de aþã, de pãr

etc. 2. Refl. Fig. (Despre gânduri, idei, acþiuni)Adeveni neclar, confuz. — În + câlþi.
ÎNCÂLCÍRE, încâlciri, s.f. Acþiunea de a (se) încâlci ºi rezultatul ei; încurcã-

turã; încâlcealã, încâlciturã. — V. încâlci.
ÎNCÂLCÍT, -Ã, încâlciþi, -te, adj. (Despre fire de aþã, de pãr etc.) Încurcat2.

� Fig. (Despre drumuri, strãzi etc.) Întortocheat.� Fig. (Despre gânduri, idei, vorbe
etc.) Confuz, neclar, obscur. � (Despre scris) Neciteþ, ilizibil, neclar. — V. încâlci.
ÎNCÂLCITÚRÃ, încâlcituri, s.f. Încâlcire. — Încâlci + suf. -turã.
ÎNCÂNTÁ, încấnt, vb. I. 1. Tranz. A produce o stare de bucurie, de mulþumire,

de entuziasm, de satisfacþie; a fermeca, a fascina, a vrãji. 2. Tranz. ºi refl. A (se)
amãgi, a (se) înºela, a (se) pãcãli. — În + cânta (dupã fr. enchanter).
ÎNCÂNTÁRE, încântãri, s.f. 1. Starea celui încântat; sentiment de bucurie, de

mulþumire, de entuziasm, de satisfacþie; farmec, vrajã. 2. (Concr.) Aspect, fapt,
lucru care produce o vie plãcere. — V. încânta.
ÎNCÂNTÁT, -Ã, încântaþi, -te, adj. Plin de bucurie, de mulþumire, de entuziasm;

fermecat, vrãjit, fascinat.� Expr. Încântat (de cunoºtinþã), formulã de politeþe prin
care o persoanã îºi exprimã mulþumirea când face cunoºtinþã cu cineva. � (Rar)
Încântãtor. — V. încânta.
ÎNCÂNTÃTÓR, -OÁRE, încântãtori, -oare, adj. Care încântã; atrãgãtor,

fermecãtor. — Încânta + suf. -ãtor.
ÎNCÂRDOªÁ, încârdoºez, vb. I. Refl. recipr. (Reg.)A se înhãita. — În + cardaº

(înv. „tovarãº” < tc., bg.).
ÎNCÂRDUÍ, încârduiesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Pop.) A bãga sau a intra în cârd

cu cineva, a (se) întovãrãºi. — Din în cârd + suf. -ui.
ÎNCÂRLIGÁ, încârlíg, vb. I. Tranz. ºi refl. (Pop.) A (se) face ca un cârlig, a (se)

îndoi, a (se) încovoia. � A (se) încolãci. — În + cârlig.
ÎNCÂRLIGÁRE s.f. Acþiunea de a (se) încârliga.—V. încârliga.
ÎNCÂRLIGÁT, -Ã, încârligaþi, -te, adj. Îndoit, încovoiat, strâmbat (ca un

cârlig). — V. încârliga.
ÎNCÂRLIONÞÁ, încârlionþez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Pop.) A (se) cârlionþa.

[Pr.: -li-on-] — În + cârlionþa.
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ÎNCẤT conj. Atât de mult cã..., în aºa mãsurã cã..., de. — În + cât.
ÎNCEPÃTÓR, -OÁRE, începãtori, -oare, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care începe;

iniþial. 2. S.m. ºi f. Persoanã care se iniþiazã lucrând într-un domeniu de activitate
oarecare; novice. 3. S.m. ºi f. (Rar) Persoanã care iniþiazã ceva; iniþiator. —
Începe + suf. -ãtor.
ÎNCEPÃTÚRÃ, începãturi, s.f. (Înv.) Început, origine. — Începe + suf. -ãturã.
ÎNCÉPE, încép, vb. III. 1. Tranz. A realiza prima parte dintr-o lucrare, dintr-o

acþiune, dintr-o serie de lucrãri sau de acþiuni. � A lua, a scoate, a consuma prima
porþiune din ceva. A început o pâine. 2. Intranz. (Despre stãri, fenomene)A se arãta,
a se ivi, a se manifesta (cu primele semne). � Intranz. ºi refl. A porni. —
Lat. incipere.
ÎNCÉPERE s.f. Acþiunea de a (se) începe ºi rezultatul ei. � Loc. adv. Cu

începere de... (sau de la..., din...) = începând de... (sau de la..., din...). — V. începe.
ÎNCEPÚT, începuturi, s.n. 1. Faptul de a (se) începe; începere. 2. Punct de

plecare, moment iniþial; parte care începe sau cu care se începe ceva. � Loc. adv.
De la (bun) început = din primele momente, din capul locului. De la (sau pe la,
dintru ori întru) început = în (sau din) momentul iniþial; din capul locului, din
prima clipã. 3. (Înv.) Obârºie, origine, începãturã. — V. începe.
ÎNCERCÁ, încérc, vb. I. Tranz. 1.Averifica un lucru spre a-i controla însuºirile;

a proba. � Expr. Pe încercate = cu ajutorul, prin mijlocirea unei probe. � Refl.
recipr. A-ºi mãsura forþele în luptã cu cineva. 2.A întreprinde un lucru ca exerciþiu,
de probã; a face tentative de... � A-ºi da silinþa sã..., a face sforþãri, a cãuta sã...
3. A fi cuprins de un sentiment, de o senzaþie; (despre sentimente, senzaþii etc.) a
se face simþit, a cuprinde pe cineva. 4. A îmbrãca o hainã sau a încãlþa un pantof
pentru a vedea dacã se potriveºte. — Lat. pop. in-circare.
ÎNCERCÁRE, încercãri, s.f. 1.Acþiunea de a încerca ºi rezultatul ei; verificare,

probã. 2. Tentativã; strãduinþã, silinþã. 3. (La jocul de rugbi) Aºezare a mingii cu
mâna în terenul de þintã al echipei adverse; punctele obþinute în urma acestei
acþiuni; eseu. 4. Lucrare (literarã) de debut. � (Rar) Eseu (literar sau ºtiinþific).
5. Necaz, suferinþã, primejdie; dificultate pe care o îndurã cineva. 6. (Înv.)
Experienþã practicã; cunoaºtere. — V. încerca.
ÎNCERCÁT1 s.n. Faptul de a încerca; încercare. — V. încerca.
ÎNCERCÁT2, -Ã, încercaþi, -te, adj. Priceput, experimentat; care a trecut prin

greutãþi, prin necazuri; pãþit2. — V. încerca.
ÎNCERCÃNÁ, pers. 3 încercãneazã, vb. I. Refl. (Despre ochi) A face cear-

cãne. — În + cearcãn.
ÎNCERCÃNÁT, -Ã, încercãnaþi, -te, adj. (Despre ochi) Care are cearcãne;

cercãnat. — V. încercãna.
ÎNCERCUÍ, încercuiesc, vb. IV. Tranz. A strânge (ca) într-un cerc; a înconjura

din toate pãrþile. �A face, a trasa cercuri (în jurul a ceva). — În + cerc + suf. -ui.
ÎNCERCUÍRE, încercuiri, s.f.Acþiunea de a încercui; înconjurare.� (Mil.) Încon-

jurare a unei grupãri inamice în scopul nimicirii sau al capturãrii ei. — V. încercui.
ÎNCÉT, ÎNCEÁTÃ, înceþi, -te, adj., adv. 1.Adj. Fãrã vitezã; liniºtit, lin, domol.

� (Despre oameni) Care reacþioneazã cu întârziere, care face ceva în ritm lent.
� (Despre judecatã, gândire) Care raþioneazã cu greutate; greoi. 2. Adj. (Despre
sunete, melodii etc.) Cu intensitate scãzutã, abia auzit. 3. Adv. Fãrã grabã, domol,
biniºor, alene; lin, pe nesimþite. � Expr. (Încetul) cu încetul sau încet-încet = puþin
câte puþin, treptat, cu timpul. � (Cu valoare de interjecþie) Biniºor! nu aºa tare!;
fãrã zgomot! 4. Adv. Cu glas coborât; molcom, potolit. — Lat. qu(i)etus.
ÎNCETÁ, încetez, vb. I. Intranz. ºi tranz. A se opri dintr-o acþiune, a nu mai

continua o acþiune. � Expr. A înceta din viaþã = a muri. [Prez. ind. ºi: (reg.) încét]
— Lat. *quetare (= quietare).
ÎNCETÁRE s.f. Acþiunea de a înceta ºi rezultatul ei; întrerupere, oprire, sfârºit.

� Loc. adv. Fãrã (de) încetare = necontenit, neîncetat.� Expr. Încetare din viaþã =
moarte, deces. — V. înceta.
ÎNCETÃÞENÍ, încetãþenesc, vb. IV. 1. Tranz. A acorda cuiva o cetãþenie; a in-

digena. 2. Refl. Fig. A se înrãdãcina, a se statornici. — În + cetãþean.
ÎNCETÃÞENÍRE, încetãþeniri, s.f. Acþiunea de a (se) încetãþeni.—V. încetãþeni.
ÎNCETÃÞENÍT, -Ã, încetãþeniþi, -te, adj. Care s-a înrãdãcinat, care s-a stator-

nicit. — V. încetãþeni.
ÎNCETINEÁLÃ, încetineli, s.f. Lipsã de iuþealã, de vioiciune în acþiuni, în

miºcãri, în gândire etc. — Încetini + suf. -ealã.
ÎNCETINÉL, -ÍCÃ, încetinei, -ele, adj., adv. 1. Adj. Diminutiv al lui încet;

domol, potolit. 2. Adv. Încetiºor. — Încet + suf. -inel.
ÎNCETINÍ, încetinesc, vb. IV. Tranz. A reduce viteza, intensitatea etc.; a potoli,

a domoli; p. ext. a întârzia, a amâna. — Din încet (dupã încetinel).
ÎNCETINÍRE, încetiniri, s.f. Acþiunea de a încetini ºi rezultatul ei; potolire,

domolire. — V. încetini.
ÎNCETINÍT, -Ã, încetiniþi, -te, adj. (Rar; despre miºcãri, viteze) Micºorat;

potolit, domolit. — V. încetini.
ÎNCETINITÓR, încetinitoare, s.n. Dispozitiv care micºoreazã viteza unor sis-

teme tehnice. � (În expr.) Cu încetinitorul = procedeu cinematografic de obþinere
a încetinirii miºcãrii. — Încetini + suf. -tor.

ÎNCETIªÓR adv. Diminutiv al lui încet; încetinel (2).� (Substantivat; în expr.)
(A lua pe cineva sau a o lua) cu încetiºorul = (a lua pe cineva sau a o lua) cu
blândeþe, cu tact, cu biniºorul. — Încet + suf. -iºor.
ÎNCEÞOªÁ, pers. 3 înceþoºeazã, vb. I. Refl. A se lãsa ceaþã.� Fig. (Despre ochi

sau vedere) A se împãienjeni. — În + ceþos.
ÎNCEÞOªÁRE s.f. Faptul de a se înceþoºa.—V. înceþoºa.
ÎNCEÞOªÁT, -Ã, înceþoºaþi, -te, adj. Învãluit în ceaþã; fig. împãienjenit. —

V. înceþoºa.
ÎNCHEGÁ, închég, vb. I. 1. Refl. ºi tranz. A se face sau a face sã devinã cheag;

a (se) coagula. � Expr. (Tranz.) Minte de încheagã apele = minte foarte tare.
� Refl. (Rar) A se strânge la un loc, a se uni, a se lipi trainic (cu ceva sau unul cu
altul). 2. Refl. Fig. A prinde contur, a se forma, a lua fiinþã. — Lat. in-coagulare.
ÎNCHEGÁRE, închegãri, s.f. Faptul de a (se) închega; coagulare; unire, lipire.

� Fig. (Concr.) Întrupare, materializare. — V. închega.
ÎNCHEGÁT, -Ã, închegaþi, -te, adj. 1. Care a prins cheag, coagulat. 2. Fig. Care

a prins contur, a luat fiinþã. � Coerent. — V. închega.
ÎNCHEGÃTÓR, -OÁRE, închegãtori, -oare, s.f., adj. 1. S.f. Vas de lemn în care

ciobanii pun laptele la închegat. 2. S.f. (Bot.; reg.) Nãprasnicã (Geranium rober-
tianum). 3.Adj. Care încheagã. [Pl. ºi: (1) închegắtori] — Închega + suf. -ãtor.
ÎNCHEGÃTÚRÃ, închegãturi, s.f. (Rar) Închegare; (concr.) locul unde se

îmbinã douã obiecte sau douã pãrþi ale unui obiect. — Închega + suf. -ãturã.
ÎNCHEGÃÞÍCÃ, închegãþele, s.f. Plantã erbacee cu florile galbene ºi cu tulpina

roºiaticã, pãroasã, rãsfiratã pe pãmânt (Potentilla rubens).— Închegat + suf. -icã.
ÎNCHEIÁ, închéi, vb. I. Tranz. I. 1. A prinde în nasturi, în copci etc. un obiect

de îmbrãcãminte. � Refl. (Despre persoane) A-ºi strânge haina, cãmaºa etc. în
nasturi, în copci; a-ºi lega ºireturile de la încãlþãminte. 2. A potrivi una într-alta
pãrþile componente ale unui obiect; a îmbina, a uni. II. 1.A termina, a pune capãt,
a sfârºi o acþiune, o operaþie etc. � Refl. (Rar) A ajunge la deplina dezvoltare, la
maturitate. �A trage concluzia, a conchide. � Refl. (Rar) A se limita, a se rezuma
la... 2. A stabili un acord, a definitiva un tratat etc. � A redacta, a alcãtui, a dresa
un act oficial. — Lat. inclavare.
ÎNCHEIÁT1 s.n. Faptul de a (se) încheia. [Pr.: -che-iat] — V. încheia.
ÎNCHEIÁT2, -Ã, încheiaþi, -te, adj. I. 1. (Despre îmbrãcãminte ºi încãlþãminte)

Care este prins, închis în nasturi, în copci, în ºireturi etc. � (Despre nasturi) Care
este trecut prin butoniere; (despre copci) petrecut una într-alta. 2. Cu pãrþile
îmbinate, împreunate, fixate una în alta; împreunat. 3. (Rar; despre persoane) Bine
legat, voinic. II. Terminat, împlinit; întregit, desãvârºit. — V. încheia.
ÎNCHEIÉRE, încheieri, s.f. Acþiunea de a (se) încheia ºi rezultatul ei.� Epilog.

� Încheiere judecãtoreascã = înscris constatator al mãsurilor luate de un organ de
jurisdicþie, la diferite termene fixate în cursul unui litigiu. — V. încheia.
ÎNCHEIETÓR, -OÁRE, încheietori, s.m., s.f. 1. S.m. (Înv.; în sintagma)

Încheietor de pluton = fruntaº, caporal sau sergent care merge în ultimul rând din
pluton. 2. S.f. Cheotoare (la îmbrãcãminte). 3. S.f. Plantã erbacee cu florile gal-
bene, pãtate cu cafeniu, rãu mirositoare (Sideritis montana). � (Bot.; reg.) Vultu-
ricã. — Încheia + suf. -tor.
ÎNCHEIETÚRÃ, încheieturi, s.f. 1. Îmbinare (mobilã) a capetelor oaselor;

articulaþie. � Parte a corpului situatã în dreptul unei articulaþii. 2. Loc unde se îm-
binã douã sau mai multe obiecte sau pãrþile unui obiect, ale unei construcþii etc. —
Încheiat + suf. -urã.
ÎNCHÍDE, închíd, vb. III. 1. Tranz. Amiºca (din balamale) o uºã, o fereastrã, un

capac etc. pentru a acoperi deschizãtura corespunzãtoare. � A încuia cu cheia, cu
zãvorul. � A acoperi, a astupa deschizãtura unui spaþiu, a unei încãperi. 2. Tranz.
A apropia, a strânge marginile (sau pãrþile componente ale) unui obiect pentru a nu
mai fi desfãcute, deschise.� Expr. A închide paranteza = a) a pune, în scris, partea
a doua a semnului parantezei la locul cuvenit; b) a termina o digresiune introdusã
în cursul unei comunicãri. A închide mâna = a strânge degetele, fãcând mâna pumn.
A închide gura = a apropia buzele ºi fãlcile una de alta; a nu mai vorbi. A închide
(cuiva) gura = a face (pe cineva) sã tacã, a pune capãt obiecþiilor sau protestelor
(cuiva). A închide ochii = a) a coborî pleoapele, acoperind globii oculari; b) a se
preface cã nu observã ceva; a trece cu vederea; c) (de obicei în construcþii negative)
a dormi; d) a muri. A închide (cuiva) ochii = a fi lângã cineva în clipa morþii. (Refl.)
A i se închide ochii = a fi foarte obosit. � Refl. (Despre rãni) A se cicatriza.
3. Tranz. A întrerupe, potrivit orarului stabilit, activitatea unei instituþii, a unei
întreprinderi, a unui local; p. ext. a suspenda activitatea, a desfiinþa. 4. Tranz. A
încheia o acþiune, a-i pune capãt. � A opri funcþionarea unui mecanism, a unui
aparat, a unui circuit etc. 5. Tranz. A izola o fiinþã într-un spaþiu închis, îngrãdit; a
bãga la închisoare; fig. a þine departe de lume. � Refl. A se retrage, a se izola.
� Fig. A conþine, a cuprinde ceva. 6. Tranz. A îngrãdi, a împrejmui o curte, un teren
etc. spre a delimita sau spre a opri accesul. �A bara o cale de comunicaþie; a opri,
a împiedica trecerea. � Refl. (Despre drumuri) A ajunge la un punct de unde nu
mai poate continua, a se înfunda. 7. Refl. (Despre cer, p. ext. despre vreme) A se
întuneca, a se înnora. � (Despre obiecte colorate, p. ext. despre culori) A cãpãta o
nuanþã mai întunecatã. — Lat. includere.
ÎNCHÍDERE, închideri, s.f. Acþiunea de a (se) închide; închis1. � Închiderea

unui dosar = scoaterea de pe rol a unei acþiuni judiciare. — V. închide.
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ÎNCHINÁ, închín, vb. I. 1. Refl. A-ºi manifesta evlavia faþã de divinitate prin
practici religioase, specifice fiecãrui cult. � (În Biserica creºtinã) A-ºi face semnul
crucii; p. ext. a se ruga. 2. Refl. A se înclina (sau a-ºi pleca numai capul) înaintea
cuiva, în semn de respect, de devotament, de afecþiune sau ca simplu salut.
� Intranz. A ridica paharul plin, în sãnãtatea cuiva sau în cinstea unui eveniment.
3. Refl. (Înv.) A recunoaºte suzeranitatea unui senior; a accepta sã devinã vasal.
� Expr. (Tranz.) A închina armele (sau steagul) = a capitula. 4. Tranz. (Înv.) A dãrui
cuiva ceva în semn de evlavie, de supunere, de recunoºtinþã. � Expr. A închina o
mãnãstire = a subordona o mãnãstire altei mãnãstiri strãine sau unei patriarhii.
� A face o ofrandã. 5. Tranz. A consacra. � A dedica. 6. A accepta punctul de
vedere al altcuiva. — Lat. inclinare.
ÎNCHINÁRE, închinãri, s.f. Acþiunea de a (se) închina; rugãciune. � Semn de

respect cãtre cineva, adesea constând dintr-o plecãciune.� Dedicaþie. — V. închina.
ÎNCHINÃCIÚNE, închinãciuni, s.f. 1. Faptul de a se închina în faþa divinitãþii;

(concr.) rugãciune. 2. Aplecare în faþa cuiva; plecãciune; salut. — Lat. inclinatio,
-onis.
ÎNCHINÃTÓR, -OÁRE, închinãtori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care se roagã, se

închinã, îºi face semnul crucii; p. ext. credincios. � (Înv.) Adorator, admirator. —
Închina + suf. -ãtor.
ÎNCHINGÁ, închíng, vb. I. 1. Tranz. A strânge chingile ºeii pe cal, a pune

chinga, a lega cu chinga. � A lega, a fixa ºaua, tarniþa etc. 2. Refl. A se lega, a se
strânge cu o cingãtoare; a se încinge2. — În + chingã.
ÎNCHINGÁT, -Ã, închingaþi, -te, adj. (Despre un animal de cãlãrie) Legat cu

chinga, strâns în chingi. — V. închinga.
ÎNCHIONDORÁ, închiondorez, vb. I. Refl. (Reg.) A se uita urât, încruntat,

cruciº. — În + chiondorî(º).
ÎNCHIPUÍ, închípui, vb. IV. Tranz. 1. (Cu pronumele în dativ)A-ºi face o pãrere

sau o imagine despre cineva sau ceva; a-ºi imagina. � Refl. A se imagina pe sine
însuºi într-o situaþie sau împrejurare. 2. A plãsmui cu mintea, cu fantezia; a
imagina. 3. A reprezenta, a simboliza; a forma. 4. (Pop.) A face, a întocmi, a
înjgheba. — În + chip + suf. -ui.
ÎNCHIPUÍRE, (2) închipuiri, s.f. 1. Faptul, puterea, capacitatea de a(-ºi)

închipui; imaginaþie, fantezie. 2. Produs al imaginaþiei; plãsmuire, ficþiune; iluzie;
halucinaþie.� Idee, gând, pãrere, opinie, presupunere (subiectivã, lipsitã de temei).
� (Rar) Chip, imagine. � Expr. O închipuire de... = un fel de..., ceva asemãnãtor
cu... — V. închipui.
ÎNCHIPUÍT, -Ã, închipuiþi, -te, adj. 1. Care este produs sau construit de imagi-

naþie; imaginar, imaginat, fictiv. � Care nu existã în realitate, care are numai
aparenþa a ceva real; fals. 2. (Adesea substantivat) Care are pãreri exagerat de bune
despre sine; încrezut, înfumurat. — V. închipui.
ÎNCHIRCÍ, închircesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se chirci. — În + chirci.
ÎNCHIRCÍRE s.f. (Reg.) Faptul de a se închirci.—V. închirci.
ÎNCHIRCÍT, -Ã, închirciþi, -te, adj. (Reg.) Chircit. — V. închirci.
ÎNCHIRIÁ, închiriez, vb. I. Tranz. A da sau a lua în folosinþã temporarã un bun

mobil sau imobil, în schimbul unei chirii. [Pr.: -ri-a] — Din [a da sau a lua] în chirie.
ÎNCHIRIÉRE, închirieri, s.f. Acþiunea de a închiria ºi rezultatul ei; locaþie.

� Contract de închiriere = contract în temeiul cãruia o persoanã plãteºte proprie-
tarului o anumitã sumã de bani pentru folosirea temporarã a unui obiect, a unui
imobil etc. [Pr.: -ri-e-] — V. închiria.
ÎNCHÍS1 s.n. Închidere. — V. închide.
ÎNCHÍS2, -Ã, închiºi, -se, adj. 1. (Despre uºi, ferestre, capace etc.) Care acoperã

deschizãtura în dreptul cãreia este aºezat sau fixat (prin balamale). � (Despre
obiecte care au pãrþi mobile pentru a se închide ºi deschide) Cu uºa sau cu capacul
fixat sau încuiat. � Expr. Se joacã cu casa închisã, se spune despre un spectacol la
care s-au vândut de mai multã vreme toate biletele.� (Despre vehicule) Fãrã capotã
pliabilã, cu acoperiº ºi pereþi ficºi; (despre mijloace de locomoþie) acoperit. � Trã-
surã închisã = cupeu. 2. (Despre obiecte care se pot desface) Cu marginile sau cu
pãrþile componente alãturate, împreunate. � Loc. adv. Cu ochii închiºi = a) fãrã o
cercetare prealabilã; superficial; b) foarte uºor, fãrã dificultãþi. 3. (Despre instituþii,
întreprinderi, localuri) Care ºi-a întrerupt temporar sau definitiv activitatea.
4. (Despre curþi, terenuri) Îngrãdit, împrejmuit. � (Despre cãi de comunicaþie) Cu
circulaþia opritã, întreruptã. 5. Fig. (Despre ºedinþe, adunãri) Care se þine într-un
cerc restrâns, fãrã participarea unor persoane strãine de organizaþia, de societatea
etc. respective. 6. (Despre oameni) Care este þinut în închisoare; deþinut. 7. Fig.
(Despre oameni ºi despre caracterul lor) Retras, izolat. � (Despre aer) Stãtut,
viciat. 8. (Despre cer) Înnorat, întunecat; (despre vreme) cu cerul înnorat; urât,
ploios. � (Despre culori) Situat, în gama culorilor, mai aproape de negru decât de
alb. � (Despre sunete, voce) Lipsit de sonoritate. � Vocalã închisã = vocalã în
timpul articulãrii cãreia canalul fonator este strâmtat, limba fiind mai apropiatã de
cerul gurii decât în timpul articulãrii unei vocale deschise. Silabã închisã = silabã
terminatã în consoanã. — V. închide.
ÎNCHISOÁRE, închisori, s.f. 1. Clãdire, loc în care o persoanã îºi executã o

pedeapsã privativã de libertate; temniþã, puºcãrie, penitenciar, arest, prinsoare.
� (Rar) Loc închis sau îngrãdit (unde se þin vitele). 2. (Jur.) Una dintre pedepsele
principale, constând în privarea de libertate a condamnatului ºi executarea unui
regim impus de lege în închisoare. — Închis2 + suf. -oare.

ÎNCHISTÁ, închistez, vb. I. Refl. (Despre unele organisme animale sau vegetale
inferioare sau despre unele tumori) A se acoperi cu o membranã sau a se transforma
în chist, izolându-se de mediul înconjurãtor. � Fig. (Despre oameni) A se izola, a
se închide în sine. — Din fr. enkyster.
ÎNCHISTÁRE, închistãri, s.f. Acþiunea de a se închista ºi rezultatul ei. —

V. închista.
ÎNCHITUÍRE, închituiri, s.f. Operaþie de îmbinare a douã obiecte cu ajutorul

chitului. — În + chituire.
ÎNCHIZÃTÓR, -OÁRE, (1) închizãtoare, s.n., (2) închizãtori, s.f. 1. S.n. Dis-

pozitiv de împingere ºi închidere a cartuºelor în magazia unei arme de foc. 2. S.f.
Dispozitiv sau mod de închidere a unui obiect. [Pl. ºi: (2) închizãtoare] —
Închide + suf. -ãtor.
ÎNCIFRÁ, încifrez, vb. I. Tranz. A reda o idee, un sentiment etc. în mod indirect,

simbolic, metaforic; a exprima o idee, un sentiment etc. într-un limbaj criptic, care
cere o iniþiere pentru a fi înþeles. — În + cifru.
ÎNCIFRÁRE, încifrãri, s.f. Faptul de a încifra.—V. încifra.
ÎNCIFRÁT, -Ã, încifraþi, -te, adj. Greu de înþeles. — V. încifra.
ÎNCINCHÍT, -Ã, încinchiþi, -te, adj. (Reg.) Strâns, ghemuit. — În + cinchit.
ÎNCINCÍ, încincesc, vb. IV. Tranz. A face de cinci ori mai mult sau mai mare.

— În + cinci.
ÎNCINCÍT, -Ã, încinciþi, -te, adj. Înmulþit de cinci ori, devenit de cinci ori mai

mare; cvintuplu. — V. încinci.
ÎNCÍNGE1, încíng, vb. III. 1. Refl. (Despre foc) A arde cu flacãrã mare, a se

aprinde bine.� Tranz. fact. El încinge focul. 2. Refl. ºi tranz.A (se) înfierbânta, a (se)
încãlzi tare.� Tranz. Fig. (Despre un sentiment, o pasiune) A cuprinde, a copleºi pe
cineva; a consuma, a mistui. � Refl. Fig. A se manifesta puternic; a se aprinde, a se
înflãcãra. � Refl. ºi tranz. Fig. (Despre o luptã, o confruntare, o discuþie etc.) A (se)
înteþi. 3. Refl. (Despre fân, cereale, fãinã etc.) A începe sã se altereze prin fermen-
tare; a se strica; a se aprinde. [Perf. s. încinsei, part. încins] — Lat. incendere.
ÎNCÍNGE2, încíng, vb. III. 1. Tranz. ºi refl. A (se) înfãºura peste mijloc cu

o cingãtoare, un brâu etc. 2. Tranz. ºi refl. A(-ºi) prinde o armã la brâu (cu o curea).
3. Tranz. Fig. A înconjura (din toate pãrþile), a împresura. [Perf. s. încinsei, part.
încins] — Lat. incingere.
ÎNCÍNGERE1, încingeri, s.f. Acþiunea de a (se) încinge1 ºi rezultatul ei. � Mã-

rire a temperaturii unui obiect sau a unui material ca urmare a unei acþiuni normale
de încãlzire, ca rezultat al fermentãrii sau al altor fenomene biologice ori de altã
naturã. — V. încinge1.
ÎNCÍNGERE2, încingeri, s.f. Acþiunea de a (se) încinge2 ºi rezultatul ei. —

V. încinge2.
ÎNCÍNS1 s.n. Faptul de a (se) încinge2.—V. încinge2.
ÎNCÍNS2, -Ã, încinºi, -se, adj. 1. (Despre foc) Care arde cu flãcãri mari, bine

aprins. � Înfierbântat2, încãlzit foarte tare (de foc, de soare etc.). � Fig. Aprins2,
înflãcãrat, înteþit. 2. (Despre fân, cereale, fãinã etc.) Care a început sã fermenteze,
stricat, alterat; aprins2, fermentat. — V. încinge1.
ÎNCÍNS3, -Ã, încinºi, -se, adj. 1. (Despre oameni sau despre corpul lor) Cu

mijlocul cuprins într-o cingãtoare. � (Despre cingãtoare, brâu etc.) Înfãºurat în
jurul corpului. 2. (Despre arme) Prins, atârnat de cingãtoare; (despre oameni) cu
arma prinsã la cingãtoare. — V. încinge2.
ÎNCIOCÃLÁ, înciocãlez, vb. I. Tranz. (Reg.)A lega împreunã, a împreuna ceva.

� A aranja, a potrivi. — Probabil în + ciocãlãu.
ÎNCIRIPÁ vb. I v. înfiripa.
ÎNCIUDÁ, înciudez, vb. I. Refl. ºi (rar) tranz. A fi sau a face sã fie cuprins de

ciudã; a ciudi. — În + ciudã.
ÎNCIUDÁRE, înciudãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a (se) înciuda ºi rezultatul ei;

ciudã. — V. înciuda.
ÎNCIUDÁT, -Ã, înciudaþi, -te, adj. Plin de ciudã; ciudos. — V. înciuda.
ÎNCLEIÁ, încleiez, vb. I. Tranz. 1. A unge, a îmbina ºi a fixa cu clei piese de

lemn, hârtie etc. � Refl. A se lipi. � Refl. A se murdãri, a se unge cu clei sau cu
ceva cleios. � Refl. A se face, a deveni cleios. � Refl. Fig. (Despre fãlci) A se
încleºta; (despre limbã) a se înþepeni. 2.A trata diverse produse (semifabricate) cu
soluþii coloidale sau de amidon pentru a le face impermeabile. [Prez. ind. ºi: încléi]
— În + clei.
ÎNCLEIÁLÃ, încleieli, s.f. Încleiere. — Încleia + suf. -ealã.
ÎNCLEIÁT1 s.n. Faptul de a (se) încleia.—V. încleia.
ÎNCLEIÁT2, -Ã, încleiaþi, -te, adj. 1. Fixat, lipit cu clei. � Uns cu clei.
2. (Despre materiale) Tratat cu o soluþie sau cu o emulsie în cursul procesului de
fabricaþie pentru a face impermeabil. — V. încleia.
ÎNCLEIÉRE, încleieri, s.f. Acþiunea de a (se) încleia ºi rezultatul ei; în-

cleialã. — V. încleia.
ÎNCLEªTÁ, încleºtez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) strânge puternic, ca un

cleºte; a (se) înþepeni. � Expr. (Refl.) A i se încleºta (cuiva) fãlcile (sau gura) = a
i se înþepeni maxilarele; p. ext. a nu mai putea vorbi, a amuþi. � Tranz. A prinde
strâns (ca într-un cleºte) un obiect, un instrument. 2. Refl. A se agãþa cu disperare
(de ceva), a se prinde puternic (cu mâinile, cu braþele) de ceva; a rãmâne prins de
ceva (sau de cineva). 3. Refl. recipr. A se lupta cu îndârjire, corp la corp; a se
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încãiera. � Refl. Fig. (Despre bãtãlii, rãzboaie) A deveni crâncen, a se înteþi. —
În + cleºte.
ÎNCLEªTÁRE, încleºtãri, s.f. Acþiunea de a (se) încleºta ºi rezultatul ei.

� Contracþie. — V. încleºta.
ÎNCLEªTÁT, -Ã, încleºtaþi, -te, adj. 1. Strâns puternic, ca într-un cleºte. 2. Fig.

(Despre bãtãlii, rãzboaie) Înverºunat, aprig. — V. încleºta.
ÎNCLICHETÁ, înclichetez, vb. I. Tranz. (Tehn.) A imobiliza un mecanism

într-o anumitã poziþie. — Din fr. encliqueter.
ÎNCLICHETÁJ, înclichetaje, s.n. (Tehn.) Dispozitiv care nu permite miºcarea

de rotaþie a unei roþi decât într-un singur sens. — Din fr. encliquetage.
ÎNCLINÁ, înclín, vb. I. 1. Refl. ºi tranz. A (se) apleca în jos sau într-o parte; a

(se) pleca.� Refl. A face o plecãciune; a saluta; a (se) pleca, a (se) închina.� Refl.
Fig. (Despre soare) A coborî cãtre asfinþit, a apune; (despre zi) a se apropia de
sfârºit. 2. Refl. Fig. A se declara convins; a admite, a accepta. 3. Intranz. Fig. A fi
dispus sã... � A se simþi atras de ceva, a simþi vocaþie, atracþie pentru ceva; a se
apleca. 4. Refl. recipr. Fig. (Înv.) A avea legãturi de dragoste cu cineva. — Din fr.
incliner, lat. inclinare.
ÎNCLINÁRE, înclinãri, s.f. Acþiunea de a (se) înclina ºi rezultatul ei.

� (Geom.) Înclinaþie. � Fig. Vocaþie, dispoziþie; înclinaþie. — V. înclina.
ÎNCLINÁT, -Ã, înclinaþi, -te, adj. 1. Aplecat în jos sau într-o parte; oblic;

încovoiat. 2. Fig. Care are vocaþie, atracþie spre ceva. — V. înclina.
ÎNCLINÁÞIE, înclinaþii, s.f. Înclinare. � (Geom.) Unghi format de o dreaptã

(sau de un plan) cu o dreaptã (sau cu un plan) de referinþã; înclinare.� Fig. Vocaþie,
atracþie, dispoziþie pentru ceva. — Din fr. inclination, lat. inclinatio.
ÎNCOÁ adv. v. încoace.
ÎNCOÁCE adv. 1. Înspre mine, spre locul unde mã aflu; în direcþia mea. � (În

loc. adv.) Încoace ºi încolo = dintr-o parte în alta. (Pop. ºi fam.; substantivat, n.) A
avea pe vino-ncoace = a avea farmec, a fi cuceritor, atrãgãtor. � Expr. Ce mai
încoace (ºi) încolo = de ce atâta vorbã? e inutilã orice discuþie. 2. Înspre momentul
de faþã, mai apropiat de epoca noastrã. [Var.: încoá adv.] — Lat. in-eccu(m)-hocce.
ÎNCOLÃCEÁLÃ, încolãceli, s.f. Încolãcire. — Încolãci + suf. -ealã.
ÎNCOLÃCÍ, încolãcesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. A (se) face ca un cerc, a (se)

înfãºura în formã de colac; a (se) încovriga; a (se) încârliga, a (se) încolãtãci.
� Refl. (Despre ape, drumuri) A o coti, a ºerpui. � Tranz. A încruciºa braþele sau
picioarele. — În + colac.
ÎNCOLÃCÍRE, încolãciri, s.f. Acþiunea de a (se) încolãci ºi rezultatul ei;

înfãºurare, încolãcealã, încolãciturã. — V. încolãci.
ÎNCOLÃCÍT, -Ã, încolãciþi, -te, adj. Învârtit, înfãºurat (în formã de colac);

încovrigat. — V. încolãci.
ÎNCOLÃCITÚRÃ, încolãcituri, s.f. Încolãcire. — Încolãci + suf. -turã.
ÎNCOLÃTÃCÍ, încolãtãcesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. (Înv. ºi reg.) A (se) înco-

lãci. — Contaminare între încolãci ºi împletici.
ÎNCOLEÁ adv. v. încolo.
ÎNCÓLO adv. 1. În alt loc decât aici; în partea aceea, în direcþia aceea,

într-acolo.� Expr.Mai încolo = mai departe. Pânã (mai) încolo = pânã nu departe,
destul de aproape. (Fam.) Lasã-l (sau dã-l) încolo! = nu te mai ocupa de el, nu-i da
atenþie, nu-l lua în considerare. Fugi încolo! = taci din gurã! nu mai spune fleacuri.
2. Pe urmã, mai târziu. � Loc. adv. De aici sau de-acu(m) încolo = începând din
acest moment, de acum înainte. De astãzi (sau de mâine etc.) încolo = începând de
azi (sau de mâine etc.). De atunci încolo = dupã aceea. 3. În afarã de cele arãtate
înainte. [Var.: încoleá adv.] — În + colo.
ÎNCOLONÁ, încolonez, vb. I. Refl. (Despre un grup de oameni, de vehicule) A

se aºeza în coloanã, a forma o coloanã (de marº); (despre o persoanã, un vehicul)
a se încadra într-o coloanã. � Tranz. A aºeza, a dispune în coloanã. — În +
coloanã.
ÎNCOLONÁRE s.f. Acþiunea de a (se) încolona. � (Art.; cu valoare de

interjecþie) Exclamaþie care îndeamnã, comandã ordonarea în coloanã a unui grup
de oameni. — V. încolona.
ÎNCOLÞÁT, -Ã, încolþaþi, -te, adj. (Reg.) Colþuros. — În + colþ + suf. -at.
ÎNCOLÞÍ, încolþesc, vb. IV. I. Intranz. (Despre plante; la pers. 3) A da colþ, a

rãsãri din pãmânt; a germina. � Fig. (Despre idei, sentimente) A începe sã se
dezvolte; a apãrea, a se ivi, a se naºte. II. Tranz. A înfige colþii pentru a muºca.
� A înconjura din toate pãrþile, fãrã a mai da posibilitatea de retragere. � Fig.
(Despre oameni) A prinde pe cineva la strâmtoare; (despre abstracte) a cuprinde, a
copleºi. — În + colþ.
ÎNCOLÞÍRE s.f. Acþiunea de a încolþi ºi rezultatul ei; germinare; încolþit1. —

V. încolþi.
ÎNCOLÞÍT1 s.n. Faptul de a încolþi; încolþire. — V. încolþi.
ÎNCOLÞÍT2, -Ã, încolþiþi, -te, adj. 1. (Despre plante) Rãsãrit2, germinat.
2.Muºcat, prins cu colþii. � Fig. Prins la strâmtoare. — V. încolþi.
ÎNCOMÁT, -Ã, încomaþi, -te, adj. (Rar) Cu coamã bogatã.— În + coamã + suf. -at.
ÎNCONDEIÁ, încondeiez, vb. I. Tranz. 1.A împodobi ouãle (de Paºte), obiectele

de ceramicã etc. cu desene (fãcute cu condeiul). � Fig. (Pop.) A înnegri sprân-
cenele sau genele. 2. Fig. A vorbi de rãu pe cineva; a defãima, a calomnia, a
ponegri. — În + condei.
ÎNCONDEIÁT1 s.n. Faptul de a încondeia.—V. încondeia.

ÎNCONDEIÁT2, -Ã, încondeiaþi, -e, adj. 1. (Despre ouãle de Paºte, obiecte de
ceramicã etc.) Împodobit cu desene (fãcute cu condeiul). � Fig. (Pop.; despre
sprâncene sau gene) Înnegrit (cu creionul). 2. Defãimat, calomniat. —V. încondeia.
ÎNCONDEIÉRE, încondeieri, s.f. Acþiunea de a încondeia ºi rezultatul ei. —

V. încondeia.
ÎNCONDEIETÚRÃ, încondeieturi, s.f. Încondeiat1; (concr.) desen executat pe

ouãle de Paºte, pe obiecte de ceramicã etc. — Încondeia + suf. -ãturã.
ÎNCÓNJUR, înconjururi, s.n. Ocol, ocolire. � Loc. adv. Fãrã înconjur = fãrã

nicio ezitare, fãrã subterfugii, deschis, direct, pe faþã; de-a dreptul. Cu înconjur
(sau cu înconjururi) = pe ocolite, pe departe, indirect. [Acc. ºi: înconjúr. — Var.:
încúnjur s.n.] — Din înconjura (derivat regresiv).
ÎNCONJURÁ, înconjór, vb. I. Tranz. 1. A face ocolul unui lucru, al unui loc.

� A fi aºezat, a sta de jur-împrejurul (unei fiinþe sau al unui lucru); a încercui. �A
încercui cu forþe armate; a împresura, a asedia. � Refl. A aduna în jurul sãu, a trãi
în societate în tovãrãºia cuiva. 2. A împrejmui cu gard. � A cuprinde într-un cerc,
a trasa o linie împrejur, a încercui. 3. A merge spre o þintã pe un traseu ocolit.
[Prez. ind. ºi: încónjur. — Var.: încunjurá vb. I] — În + conjura (înv.
„a înconjura” < lat.).
ÎNCONJURÁRE s.f. Faptul de a înconjura.—V. înconjura.
ÎNCONJURÃTÓR, -OÁRE, înconjurãtori, -oare, adj. Care se aflã de jur-îm-

prejur, care înconjoarã. — Înconjura + suf. -ãtor.
ÎNCONTÍNUU adv. Mereu, întruna, fãrã încetare. [Pr.: -nu-u. — Var.:
incontínuu adv.] — În + continuu.
ÎNCONTRÁ, încontrez, vb. I. Refl. (Pop.) A se împotrivi, a se opune; p. ext. a

se lua la harþã, a se ciocni în pãreri (cu cineva). — În + contra.
ÎNCONTRÁRE, încontrãri, s.f. (Pop.)Acþiunea de a se încontra; ceartã, sfadã. —

V. încontra.
ÎNCOPCIÁ, încopciez, vb. I. Tranz. 1. (Rar)A închide o copcã; a încheia o hainã

în copci. 2. A îmbina douã piese de tablã, introducând limbile uneia în golurile
corespunzãtoare ale celeilalte, dupã care limbile astfel montate se rãsucesc.
[Pr.: -ci-a] — În + copcã.
ÎNCOPCIÉRE, încopcieri, s.f.Acþiunea de a încopcia. [Pr.: -ci-e-]—V. încopcia.
ÎNCORDÁ, încordez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A(-ºi) contracta muºchii corpului,

p. ext. corpul întreg, în vederea unui efort. � Fig. A-ºi concentra atenþia, memoria,
voinþa etc.� Tranz. (Rar) A stimula, a întãri. 2. Tranz. A întinde (puternic) o coardã,
un arc, un cablu etc. � A acorda un instrument muzical cu coarde, prin întinderea
coardelor. 3. Tranz. A lega coardele viþei-de-vie. 4. Refl. Fig. (Despre raporturile
dintre oameni)Aajunge într-o stare de tensiune (maximã); a se înãspri.— În + coardã.
ÎNCORDÁRE, încordãri, s.f. Acþiunea de a (se) încorda ºi rezultatul ei;

încordãturã. — V. încorda.
ÎNCORDÁT, -Ã, încordaþi, -te, adj. 1. Care se aflã în stare de tensiune. � Fig.

Care exprimã o stare de tensiune, de încordare. � Fig. Concentrat, atent, vigilent;
înfrigurat, febril. 2. (Despre arcuri) Cu coarda întinsã. � (Despre instrumente
muzicale cu coarde) Acordat. � Fig. (Despre raporturile dintre oameni) Ajuns
într-o stare de tensiune maximã; înãsprit, neprietenos. — V. încorda.
ÎNCORDÃTÓR, încordãtoare, s.n. (Reg.) Întorcãtor al rãzboiului de þesut.

� Întinzãtor al coardei fierãstrãului; cordar. — Încorda + suf. -ãtor.
ÎNCORDÃTÚRÃ, încordãturi, s.f. (Înv.) Încordare. — Încorda + suf. -ãturã.
ÎNCORNORÁ, încornorez, vb. I. Tranz. A pune coarne. � Fig. A exagera, a

deforma realitatea; a înflori. � Fig. (Fam.) A-ºi înºela soþul sau soþia. — Din
încornorat (derivat regresiv).
ÎNCORNORÁT, -Ã, încornoraþi, -te, adj. 1. Care are coarne, cu coarne. � Fig.

(Despre fapte sau vorbe) Exagerat, neconform cu realitatea; umflat, înflorit. � Fig.
(Fam.; despre soþi) Înºelat.� (Substantivat, m.; art.) Dracul. — În + corn + suf. -at.
ÎNCORONÁ, încoronez, vb. I. 1. Refl. ºi tranz. A(-ºi) pune coroanã de monarh;

p. ext. a deveni sau a învesti pe cineva monarh. 2.Tranz.A împodobi cu ceva (în formã
de coroanã); a încununa. 3. Tranz. Fig. A desãvârºi o lucrare, o operã, o activitate; a
reprezenta în activitatea cuiva realizarea cea mai valoroasã; a încununa (2). — Din
lat. incoronare.
ÎNCORONÁRE, încoronãri, s.f. Acþiunea de a (se) încorona.—V. încorona.
ÎNCORONÁT, -Ã, încoronaþi, -te, adj. Care are coroanã, cu coroanã; învestit cu

semnele domniei. � Cap încoronat = suveran, monarh. — V. încorona.
ÎNCORPORÁ, încorporez, vb. I. Tranz. 1. A uni, a împreuna mai multe lucruri

pentru a face un singur corp, un tot. � A anexa, a subordona un þinut, o provincie
la o þarã. 2. A încadra recruþii într-o unitate militarã, pentru efectuarea stagiului
militar. [Var.: incorporá vb. I] — Din fr. incorporer, lat. incorporare.
ÎNCORPORÁBIL, -Ã, încorporabili, -e, adj. Care poate fi încorporat. [Var.:
incorporábil, -ã adj.] — Din fr. incorporable.
ÎNCORPORÁRE, încorporãri, s.f. Acþiunea de a încorpora ºi rezultatul ei;

încorporaþie. [Var.: incorporáre s.f.] — V. încorpora.
ÎNCORPORÁÞIE, încorporaþii, s.f. Încorporare. [Var.: incorporáþie s.f.] —

Din fr. incorporation.
ÎNCORSETÁ, încorsetez, vb. I. Tranz.A strânge într-un corset (medical).� Fig.

A împiedica pe cineva în acþiunile sau în gândurile sale; a îngrãdi, a încãtuºa. —
În + corset.
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ÎNCORSETÁRE, încorsetãri, s.f. Acþiunea de a încorseta ºi rezultatul ei.
� Fig. Îngrãdire, încãtuºare. — V. încorseta.
ÎNCORSETÁT, -Ã, încorsetaþi, -te, adj. Strâns în corset. � Fig. Împiedicat în

acþiunile sau în gândurile sale; îngrãdit, încãtuºat; rigid. — V. încorseta.
Î́NCOT, încote, s.n. (Reg.) Chicot. [Var.: íncot s.n.] — Et. nec.
ÎNCOTOªMÁ vb. I v. încotoºmãna.
ÎNCOTOªMÃNÁ, încotoºmãnez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) îmbrãca (prea)

gros; a (se) înfofoli. [Var.: încotoºmãní vb. IV, (reg.) încotoºmá vb. I] — Et. nec.
ÎNCOTOªMÃNÁT, -Ã, încotoºmãnaþi, -te, adj. Îmbrãcat (prea) gros; înfofolit.

[Var.: încotoºmãnít, -ã adj.] — V. încotoºmãna.
ÎNCOTOªMÃNÍ vb. IV v. încotoºmãna.
ÎNCOTOªMÃNÍT, -Ã adj. v. încotoºmãnat.
ÎNCOTRÓ adv. (Adesea interogativ) În ce direcþie, unde; oriunde. � Expr. Ori

încotro = indiferent în ce direcþie, oriunde. Care încotro (poate) = care pe unde
poate, în toate direcþiile. A nu (mai) avea încotro = a nu (mai) avea nicio posibilitate
(decât...), a nu putea face altfel, a nu avea altã soluþie, altã scãpare. —
Lat. in-contra-ubi.
ÎNCOTROVÁ adv. (Înv.) Într-o direcþie oarecare, undeva. [Acc. ºi: încotróva]

— Încotro + va.
ÎNCOVOIÁ, încovói, vb. I. Refl. ºi tranz. A face sã devinã sau a deveni curb; a

(se) îndoi, a (se) arcui; spec. a (se) curba, a (se) deforma în urma unor solicitãri
exterioare. � Refl. Fig. A se umili. [Prez. ind. ºi: încovoiez] — Cf. sl. k o v a t i „a
fãuri”.
ÎNCOVOIÁLÃ, încovoieli, s.f. Încovoieturã. — Încovoia + suf. -ealã.
ÎNCOVOIÁT, -Ã, încovoiaþi, -te, adj. Îndoit, curbat, arcuit. � Adus de spate;

cocârjat. — V. încovoia.
ÎNCOVOIÉRE, încovoieri, s.f. Faptul de a (se) încovoia.—V. încovoia.
ÎNCOVOIETÚRÃ, încovoieturi, s.f. Partea încovoiatã a unui obiect; curburã,

sinuozitate, încovoialã. — Încovoia + suf. - turã.
ÎNCOVRIGÁ, încovríg, vb. I. Refl. ºi tranz. A (se) rãsuci, a (se) îndoi ca un

covrig; a (se) încolãci; a (se) ghemui. — În + covrig.
ÎNCOVRIGÁT, -Ã, încovrigaþi, -te, adj. Îndoit în formã de covrig; încolãcit. —

V. încovriga.
ÎNCRÂNCENÁ, încrâncenez, vb. I. Refl. A se înfiora, a se îngrozi, a i se încreþi

cuiva carnea de fricã, de scârbã, de mânie; a se crâncena. [Prez. ind. ºi: încrấncena.
—Var.: (reg.) încrânciná vb. I] — În + crâncen.
ÎNCRÂNCENÁRE, încrâncenãri, s.f. Acþiunea de a se încrâncena; înfiorare.

� Încãierare, încleºtare sângeroasã. — V. încrâncena.
ÎNCRÂNCENÁT, -Ã, încrâncenaþi, -te, adj. Înspãimântat, înfiorat (de fricã, de

scârbã, de mânie etc.). � Fig. Crâncen, neîndurãtor. — V. încrâncena.
ÎNCRÂNCINÁ vb. I v. încrâncena.
ÎNCRÉDE, încréd, vb. III. 1. Refl. A pune temei pe cinstea, pe sinceritatea

cuiva; a se bizui, a conta pe cineva sau pe ceva. � (Pop.) A avea încredere prea
mare în sine; a se fuduli. � A crede spusele cuiva, a da crezare. 2. Tranz. (Înv. ºi
pop.) A încredinþa ceva cuiva. — În + crede.
ÎNCRÉDERE s.f. Acþiunea de a (se) încrede ºi rezultatul ei; sentiment de

siguranþã faþã de cinstea, buna-credinþã sau sinceritatea cuiva; credinþã. � Expr.
Om (sau persoanã) de (mare) încredere = persoanã cãreia i se poate încredinþa orice
secret, orice misiune. A da vot de încredere = a aproba în parlament activitatea sau
programul unui guvern. — V. încrede.
ÎNCREDINÞÁ, încredinþez, vb. I. 1. Tranz. A da pe cineva sau ceva în grija sau

în pãstrarea cuiva demn de încredere. � A împãrtãºi cuiva o tainã. 2. Tranz. A
confirma, a garanta cuiva ceva. � Refl. A se convinge de ceva. 3. Tranz. ºi refl.
recipr. (Reg.) A (se) logodi. — În + credinþã.
ÎNCREDINÞÁRE, încredinþãri, s.f. Acþiunea de a (se) încredinþa ºi rezultatul

ei. � (Concr., rar) Adeverinþã. — V. încredinþa.
ÎNCREMENEÁLÃ, încremeneli, s.f. (Rar) Încremenire. — Încremeni +

suf. -ealã.
ÎNCREMENÍ, încremenesc, vb. IV. Intranz. 1.Anu mai putea face nicio miºcare,

niciun gest (de mirare, de groazã etc.); a înlemni, a împietri. � Tranz. A uimi.
2. (Despre lucruri în miºcare) A sta, a se opri locului. — În + cremene.
ÎNCREMENÍRE s.f. Acþiunea de a încremeni ºi rezultatul ei; nemiºcare,

neclintire; înmãrmurire, consternare; încremenealã. — V. încremeni.
ÎNCREMENÍT, -Ã, încremeniþi, -te, adj. 1. Care a rãmas în nemiºcare.
2. Înmãrmurit, înlemnit; consternat. — V. încremeni.
ÎNCRENGÃTÚRÃ, încrengãturi, s.f. Diviziune a regnului animal sau a celui

vegetal, superioarã clasei. — În + creangã + suf. -turã (dupã fr. embranchement).
ÎNCRÉÞ, încreþuri, s.n. Ornamentaþie a mânecii la cãmãºile naþionale femeieºti,

cuprinsã între altiþã ºi râuri. — Din încreþi (derivat regresiv).
ÎNCREÞÍ, încreþesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A face creþuri. � Tranz. A strânge

pielea (frunþii) astfel încât sã formeze cute, zbârcituri. 2. Refl. Fig. (Despre pielea,
carnea cuiva, p. ext. despre oameni) A se încrâncena, a se înfiora (din cauza
groazei, spaimei etc.). 3. Tranz. A face pãrul creþ; a ondula, a cârlionþa. � Refl.
(Despre pãr) A deveni creþ (în urma ondulãrii). — În + creþ.
ÎNCREÞÍRE, încreþiri, s.f. Acþiunea de a (se) încreþi ºi rezultatul ei; zbârcire;

încreþit1. — V. încreþi.

ÎNCREÞÍT1 s.n. Încreþire. — V. încreþi.
ÎNCREÞÍT2, -Ã, încreþiþi, -te, adj. Care are, care face etc. creþuri; cusut cu cute,

cu încreþituri. � (Despre piele, în special despre frunte, faþã) Zbârcit, ridat. — V.
încreþi.
ÎNCREÞITÚRÃ, încreþituri, s.f. Partea încreþitã a unui obiect; cutã, creþ.� Cutã

pe piele; zbârciturã, rid. — Încreþi + suf. -turã.
ÎNCREZÃTÓR, -OÁRE, încrezãtori, -oare, adj. Care are încredere; credul.

� (Adverbial) Cu încredere. — Încrede + suf. -ãtor.
ÎNCREZÚT, -Ã, încrezuþi, -te, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care are o idee foarte

bunã despre sine; îngâmfat, înfumurat, închipuit, fudul. — V. încrede.
ÎNCRIMINÁ vb. I v. incrimina.
ÎNCRIMINÁRE s.f. v. incriminare.
ÎNCRIMINÁT, -Ã adj. v. incriminat.
ÎNCRIMINATÓR, -OÁRE adj. v. incriminator.
ÎNCROPÍ, încropesc, vb. IV. Tranz. 1. A încãlzi puþin un lichid. 2. A aduna (cu

greu) la un loc, a înjgheba, a înfiripa. — Din încrop (= uncrop).
ÎNCROPÍT, -Ã, încropiþi, -te, adj. 1. Cãlduþ; dospit la cãldurã. 2. Strâns (cu

greu) la un loc; înjghebat, înfiripat. — V. încropi.
ÎNCRUCÍ, încrucesc, vb. IV. Refl. (Pop.) A se cruci. — În + cruci.
ÎNCRUCIªÁ, încruciºez, vb. I. 1. Tranz. A pune, a aºeza cruciº; a cruci.� Expr.

A încruciºa braþele (pe piept) = a sta în inactivitate. A încruciºa sãbiile = a începe
lupta. 2. Refl. recipr. A trece unul pe lângã altul, venind din direcþii diferite.
� (Despre drumuri) A se întretãia. 3. Intranz. (Franþuzism, despre nave) A naviga
în larg pentru a supraveghea liniile maritime de comunicaþie; p. gener. a naviga.
4. Tranz. A împerechea diferite animale sau plante pentru a obþine urmaºi cu
însuºiri superioare. — În + cruciº.
ÎNCRUCIªÁRE, încruciºãri, s.f. Acþiunea de a (se) încruciºa ºi rezultatul ei;

cruciºãturã, încruciºat1. — V. încruciºa.
ÎNCRUCIªÁT1 s.n. Încruciºare. — V. încruciºa.
ÎNCRUCIªÁT2, -Ã, încruciºaþi, -te, adj. 1. Care este aºezat cruciº. � (Despre

drumuri) Care se întretaie. 2. (Despre ochi sau priviri, p. ext. despre oameni) Care
se uitã cruciº; saºiu. 3. (Despre plante ºi animale) Împerecheat (artificial) cu un
animal sau cu o plantã înruditã. — V. încruciºa.
ÎNCRUCÍT, -Ã, încruciþi, -te, adj. (Pop.) Crucit. — V. încruci.
ÎNCRUNTÁ, încrúnt, vb. I. 1. Refl. ºi tranz. A apropia sprâncenele sau a face

cute între sprâncene ori pe frunte (în semn de nemulþumire, de mânie, de îngrijorare
etc.); a privi aspru. 2. Refl. (Înv.) A se umple de sânge; a se înroºi. — În + crunta.
ÎNCRUNTÁRE s.f. Acþiunea de a (se) încrunta. � Privire asprã sau

posomorâtã. — V. încrunta.
ÎNCRUNTÁT, -Ã, încruntaþi, -te, adj. 1. Care are pe frunte sau între sprâncene

cute de nemulþumire, de mânie, de îngrijorare etc.; p. ext. care are înfãþiºarea sau
privirea asprã, posomorâtã; crunt, cruntat. 2. (Înv.) Însângerat. — V. încrunta.
ÎNCRUNTÃTÚRÃ, încruntãturi, s.f. 1. Faptul de a (se) încrunta; înfãþiºare

încruntatã (1); cutã pe frunte, între sprâncene. 2. (Înv.) Urmã, patã de sânge. —
Încrunta + suf. -ãturã.
ÎNCRUSTÁ vb. I v. incrusta.
ÎNCRUSTÁRE s.f. v. incrustare.
ÎNCRUSTÁT, -Ã adj. v. incrustat.
ÎNCRUSTÁÞIE s.f. v. incrustaþie.
ÎNCRUSTAÞIÚNE s.f. v. incrustaþie.
ÎNCRUªÍ, încruºesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A argãsi. — În + cruºi.
ÎNCRUªÍT, -Ã, încruºiþi, -te, adj. (Reg.) 1. (Despre pielea animalelor) Argãsit2.
2. Înroºit; p. ext. pãtat (cu sânge). — V. încruºi.
ÎNCUIÁ, încúi, vb. I. 1. Tranz. A închide cu ajutorul unui zãvor, al unui lacãt, al

unei chei etc. � A reþine pe cineva într-o încãpere închisã cu cheia. � Refl. A se
închide (singur), a se izola într-o încãpere. � Fig. (Fam.) A face pe cineva sã nu
mai aibã ce sã rãspundã; a închide gura cuiva, a înfunda. 2. Tranz. ºi refl. (Pop.) A
(se) constipa. — Lat. incuncare.
ÎNCUIÁT1 s.n. Încuiere. — V. încuia.
ÎNCUIÁT2, -Ã, încuiaþi, -te, adj. 1. Închis cu cheia, cu zãvorul. 2. (Pop.)

Constipat. � Fig. (Adesea substantivat; fam.) Care este insensibil la argumente,
incapabil de a înþelege noul, care nu iese din pãrerile lui; p. ext. care nu este
sociabil. — V. încuia.
ÎNCUIBÁ, încuibez, vb. I. Refl. A se instala undeva fãrã sã fie dorit. � Fig. A

pãtrunde adânc; a se înrãdãcina. [Prez. ind. ºi: încúib] — În + cuib.
ÎNCUIBÁRE s.f. Acþiunea de a se încuiba.—V. încuiba.
ÎNCUIBÁT, -Ã, încuibaþi, -te, adj. Care s-a instalat (nedorit ºi nepoftit) într-un

loc. � Fig. Pãtruns adânc, înrãdãcinat. — V. încuiba.
ÎNCUIÉRE, încuieri, s.f. Acþiunea de a (se) încuia ºi rezultatul ei; închidere cu

cheia, cu zãvorul; încuiat1. — V. încuia.
ÎNCUIETOÁRE, încuietori, s.f., adj. 1. S.f. Dispozitiv care încuie ceva. � Fig.

Dificultate, situaþie grea în care se aflã cineva. 2. Adj. (Fam.; despre probleme,
întrebãri) Care este greu de rezolvat, la care este greu de rãspuns. — Încuia +
suf. -toare.
ÎNCUIETÚRÃ, încuieturi, s.f. (Pop.) Constipaþie. — Încuia + suf. -turã.
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ÎNCUJBÁ, încujbez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Înv. ºi reg.) A (se) încovoia, a (se)
îndoi. — În + cujbã.
ÎNCUJBÁRE s.f. (Înv. ºi reg.) Acþiunea de a (se) încujba; încovoiere. —

V. încujba.
ÎNCUJBÁT, -Ã, încujbaþi, -te, adj. (Înv. ºi reg.) Încovoiat; strâmb, cocoºat. —

V. încujba.
ÎNCUMETÁ, încúmet, vb. I. Refl. 1.A îndrãzni; a cuteza. 2. (Urmat de determi-

nãri introduse prin prep. „în”) A se bizui, a se încrede în ceva. [Var.: (reg.)
încuméte vb. III] — Cf. lat. c omm i t t e r e.
ÎNCUMETÁRE s.f. Acþiunea de a se încumeta ºi rezultatul ei; cutezanþã. —

V. încumeta.
ÎNCUMÉTE vb. III v. încumeta.
ÎNCUMETRÍ, încumetresc, vb. IV. Refl. recipr. (Pop.) A se înrudi prin cumetrie;

a se cumetri. — În + cumãtru.
ÎNCÚNJUR s.n. v. înconjur.
ÎNCUNJURÁ vb. I v. înconjura.
ÎNCUNOªTINÞÁ, încunoºtinþez, vb. I. Tranz. A face cunoscut; a înºtiinþa, a co-

munica ceva. — În + cunoºtinþã.
ÎNCUNOªTINÞÁRE, încunoºtinþãri, s.f. Acþiunea de a încunoºtinþa ºi rezul-

tatul ei; înºtiinþare; (concr.) aviz, scrisoare care conþine o înºtiinþare.—V. încunoºtinþa.
ÎNCUNUNÁ, încununez, vb. I. Tranz. 1. A aºeza o cununã pe capul cuiva în

semn de omagiu, de înãlþare la o demnitate etc, a încorona; p. ext. a aºeza un obiect
deasupra altuia în chip de coroanã. 2. Fig. A desãvârºi o activitate, o operã etc.; a
încorona (3). [Prez. ind. ºi: încunún] — În + cununã.
ÎNCUNUNÁRE, încununãri, s.f. Acþiunea de a încununa ºi rezultatul ei;

fig. ducere la bun sfârºit; desãvârºire. — V. încununa.
ÎNCURÁ, încúr, vb. I. Tranz. (Înv. ºi reg.) A mâna caii repede; a goni. � Refl.

(Despre cai) A porni la fugã, a se întrece alergând; a alega în voie. — Lat.
*incurrare (= currere).
ÎNCURAJÁ, încurajez, vb. I. Tranz. 1. A da curaj; a îmbãrbãta. 2. A sprijini, a

stimula. — În + curaj (dupã fr. encourager).
ÎNCURAJÁRE, încurajãri, s.f. Acþiunea de a încuraja ºi rezultatul ei;

îmbãrbãtare; sprijinire, stimulare. — V. încuraja.
ÎNCURAJÁT, -Ã, încurajaþi, -te, adj. Îmbãrbãtat. — V. încuraja.
ÎNCURAJATÓR, -OÁRE, încurajatori, -oare, adj. Care dã curaj, care

stimuleazã. — Încuraja + suf. -tor.
ÎNCURÁRE, încurãri, s.f. (Înv. ºi reg.) Alergare de cai, cavalcadã; p. ext.

nãvalã, incursiune. — V. încura.
ÎNCURCÁ, încúrc, vb. I. I. Tranz. 1. A încâlci fire, aþã etc., a le face noduri

astfel încât sã nu se mai poatã descurca uºor. � (Pop.) A cãlca în picioare fâneþele,
semãnãturile. 2. A schimba mereu drumul, direcþia pentru a îngreuna o urmãrire,
pentru a-ºi pierde urma. � Refl. ºi tranz. A (se) rãtãci. II. 1. Tranz. A stingheri pe
cineva la mers, a îngreuna mersul cuiva. � Refl. A se împiedica din mers. �A opri
de la o acþiune, a stânjeni. � Expr. A încurca locul (sau lumea, zilele etc.) = a stân-
jeni pe cei din jur. (Refl.; fam.) A i se încurca limba = a i se împletici limba (din
cauza bãuturii, a unei emoþii etc.). � Compus: încurcã-lume s.m. ºi f. = (fam.) om
care încurcã pe alþii, care nu este bun de nimic. 2. Tranz. ºi refl. A face (pe cineva)
sã-ºi piardã sau a-ºi pierde firul ideilor; a (se) zãpãci. � Expr. (Se) încurcã
lucrurile = (se) creeazã o situaþie complicatã, confuzã. (Tranz.) A încurca vorba =
a vorbi confuz, pentru a ascunde adevãrul. (Tranz.) A o încurca = a crea (inten-
þionat) o situaþie confuzã; a face un lucru de mântuialã; a nu fi clar în ceea ce spune;
a nu mai putea ieºi dintr-o situaþie dificilã. 3. Tranz. ºi refl. Fig. A (se) prinde în
mreje. � Refl. A se angaja într-o afacere din care nu mai poate ieºi (decât cu
greutate). 4. Refl. Fig. A pierde vremea; a zãbovi, a întârzia (mai ales la petreceri).
5. Refl. (Fam.) A avea relaþii extraconjugale cu cineva. — Probabil lat. *incolicare
(< colus „caier, fir”).
ÎNCURCÁLÃ s.f. (Reg.) Încurcãturã. — Încurca + suf. -alã.
ÎNCURCÁRE s.f. Acþiunea de a (se) încurca.—V. încurca.
ÎNCURCÁT1 s.n. Faptul de a (se) încurca.—V. încurca.
ÎNCURCÁT2, -Ã, încurcaþi, -te, adj. I. 1. (Despre fire, aþã etc.) Amestecat ºi

înnodat (cu alte fire); încâlcit. 2. (Despre drumuri) Greu de gãsit; întortocheat.
II. 1. (Despre idei, acþiuni etc.) Greu de urmãrit; confuz, nelãmurit, neclar,
nedesluºit. � Expr. A lãsa (ceva) încurcat sau a o lãsa încurcatã = a lãsa o pro-
blemã nelãmuritã; a renunþa la rezolvarea unei probleme, a se lãsa pãgubaº. 2. Stin-
gherit, stânjenit, jenat. — V. încurca.
ÎNCURCÃTÚRÃ, încurcãturi, s.f. 1.Amestecãturã, încâlcire de fire, de aþã etc.

� Încurcãturã de maþe = ocluzie intestinalã. 2. Situaþie complicatã, neplãcutã;
bucluc. � Confuzie. � Expr. A pune (pe cineva) în încurcãturã = a pune pe cineva
într-o situaþie din care nu ºtie cum sã iasã.� Jenã, tulburare. — Încurca + suf. -ãturã.
ÎNCURELÁ, încurelez, vb. I. Tranz. (Pop.) A prinde în curele. — În + curele

(pl. lui curea).
ÎNCUSCRÍ, încuscresc, vb. IV. Refl. recipr. A se face cuscru cu cineva; p. ext. a

fi sau a deveni rudã prin alianþã cu cineva. — În + cuscru.
ÎNCUSCRÍRE, încuscriri, s.f. Acþiunea de a se încuscri ºi rezultatul ei. —

V. încuscri.

ÎNCUVIINÞÁ, încuviinþez, vb. I. Intranz. A fi de acord. � Tranz. A consimþi, a
permite. [Pr.: -vi-in-] — În + cuviinþã.
ÎNCUVIINÞÁRE, încuviinþãri, s.f. Acþiunea de a încuviinþa ºi rezultatul ei;

aprobare, consimþãmânt, asentiment. [Pr.: -vi-in-] — V. încuviinþa.
ÎNDÁRN adv. (Înv.) Zadarnic. — Din it. indarno.
ÎNDÁTÃ adv. Imediat, numaidecât, acum; acuºi, acuºica. � Loc. conj. (De)

îndatã ce = imediat ce, dupã ce, când.� Loc. adv. (Reg.) Îndata-mare = în cea mai
mare grabã. — În + datã.
ÎNDATINÁ vb. I v. îndãtina.
ÎNDATINÁT, -Ã adj. v. îndãtinat.
ÎNDATORÁ, îndatorez, vb. I. 1. Tranz.A obliga, a impune ca o datorie. 2. Tranz.

A obliga pe cineva la recunoºtinþã printr-un ajutor dat la nevoie. 3. Refl. A face
datorii; a se împrumuta; a se încurca în datorii. � Tranz. A da un bun în gaj în
schimbul unui împrumut. [Var.: îndatorí vb. IV] — În + dator.
ÎNDATORÁT, -Ã, îndatoraþi, -te, adj. 1. Dator (cu bani). 2. Obligat la ceva,

recunoscãtor pentru ceva. [Var.: îndatorít, -ã adj.] — V. îndatora.
ÎNDATORÍ vb. IV v. îndatora.
ÎNDATORÍNÞÃ, îndatorinþe, s.f. (Rar) Îndatorire. — Îndatori + suf. -inþã.
ÎNDATORÍRE, îndatoriri, s.f. 1. Obligaþie bãneascã. 2. Obligaþie moralã; sarci-

nã obligatorie, datorie.� (Rar) Faptã sau gest cu care îndatorãm pe cineva; atenþie,
politeþe. — V. îndatori.
ÎNDATORÍT, -Ã adj. v. îndatorat.
ÎNDATORITÓR, -OÁRE, îndatoritori, -oare, adj. 1. Serviabil, binevoitor.
2. (Neobiºnuit) Obligatoriu. — Îndatori + suf. -tor.
ÎNDÃMẤNÃ adv. v. îndemânã.
ÎNDÃRẮPNIC, -Ã adj. v. îndãrãtnic.
ÎNDÃRẮPT adv. v. îndãrãt.
ÎNDÃRẮT adv. I. 1. În spate, în urmã, înapoi. � Expr. (De-a) îndãrãtele(a) =
a) cu spatele înainte; b) pe dos. 2. La locul de provenienþã, în locul unde a fost
înainte. 3. (În expr.) A da îndãrãt = a) a regresa; b) (despre lucruri) a restitui. A da
pe cineva îndãrãt = a da pe cineva cu o treaptã mai jos, a retrograda. II. Mai
demult, (mai) înainte de timpul actual. [Var.: îndãrắpt adv.] — Lat. in-de-retro.
ÎNDÃRẮTNIC, -Ã, îndãrãtnici, -ce, adj. (Adesea substantivat) Încãpãþânat,

recalcitrant, nesupus; p. ext. stãruitor, perseverent. � (Rar) Rãmas în urmã;
restanþier. [Var.: (reg.) îndãrắpnic, -ã adj.] — Îndãrãt + suf. -nic.
ÎNDÃRÃTNICÍ, îndãrãtnicesc, vb. IV. Refl. A stãrui cu încãpãþânare într-o

atitudine; a se încãpãþâna; p. ext. a persevera. — Din îndãrãtnic.
ÎNDÃRÃTNICÍE, îndãrãtnicii, s.f. Încãpãþânare; p. ext. stãruinþã, perseverenþã.

— Îndãrãtnic + suf. -ie.
ÎNDÃRẮTUL prep. În dosul (cuiva), în urma (cuiva sau a ceva), dupã (ceva).

— V. îndãrãt.
ÎNDÃTINÁ, îndãtinez, vb. I. Refl. (Reg.) A se obiºnui (cu) ceva. � Tranz. A

avea obiceiul sã..., a obiºnui. [Var.: îndatiná vb. I] — În + datinã.
ÎNDÃTINÁT, -Ã, îndãtinaþi, -te, adj. Care a devenit o datinã; înrãdãcinat.

� (Despre oameni) Deprins, obiºnuit (cu ceva). [Var.: îndatinát, -ã adj.] — V.
îndãtina.
ÎNDÂRJÍ, îndârjesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. A deveni sau a face sã devinã dârz, a

persista sau a determina pe cineva sã persiste în ceva; a (se) înverºuna, a (se)
înfuria. — În + dârz.
ÎNDÂRJÍRE s.f.Acþiunea de a (se) îndârji; înverºunare, întãrâtare. —V. îndârji.
ÎNDÂRJÍT, -Ã, îndârjiþi, -te, adj. Dârz, stãruitor, perseverent; înverºunat,

întãrâtat. — V. îndârji.
Î́NDE prep. (Înv. ºi pop.) 1. (Înaintea unui pronume la pl. sau între douã pronume

care se aflã în raport de reciprocitate) Între, laolaltã, împreunã. 2. Spre, cãtre. —
În + de4.
ÎNDEAIÉVEA adv. (Rar) Aievea. [Pr.: -de-a-ie-] — În + de4 + aievea.
ÎNDEAJÚNS adv. De ajuns, destul, suficient. [Pr.: ºi: -de-a-] — În + de4 +
ajuns.
ÎNDEAPROÁPE adv. În mod amãnunþit, cu mare atenþie. [Pr.: ºi: -de-a-] —
În + de4 + aproape.
ÎNDELÉTE adv. (Mai ales în forma pe îndelete) Cu încetul, fãrã grabã. — În +
de4 + lete (reg. „timp liber, liniºte”, et. nec.).
ÎNDELETNICÍ, îndeletnicesc, vb. IV. Refl. A se ocupa cu ceva, a-ºi petrece

vremea cu ceva. — Et. nec. Cf. î n d e l e t e.
ÎNDELETNICÍRE, îndeletniciri, s.f. Meserie, profesie; ocupaþie. � Preocu-

pare, grijã. — V. îndeletnici.
ÎNDELÚNG, -Ã, îndelungi, adj. Care dureazã mult timp; îndelungat. � (Adver-

bial) Multã vreme; îndelungat. — În + de4 + lung.
ÎNDELUNGÁ, îndelúng, vb. I. Tranz. ºi refl. (Înv.) A (se) prelungi în duratã. —

Din îndelung.
ÎNDELUNGÁT, -Ã, îndelungaþi, -te, adj. Care dureazã (de) mult timp;

îndelung. � (În legãturã cu noþiuni temporale) Mult, lung; îndelung. � (Adverbial;
înv.) Îndelung. — V. îndelunga.
ÎNDEMÃNÁTEC, -Ã adj. v. îndemânatic.
ÎNDEMÃNÓS, -OÁSÃ adj. v. îndemânos.
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ÎNDEMÂNÁ, îndemânez, vb. I. Refl. (Înv.) A fi în stare sã facã un lucru, a-i fi
la îndemânã sã facã ceva; a se înlesni. — V. îndemânã.
ÎNDEMÂNÁRE s.f. Uºurinþa de a face un lucru ca urmare a unei bune de-

prinderi sau a unei înclinaþii; iscusinþã, abilitate, pricepere, dibãcie. —V. îndemâna.
ÎNDEMÂNÁTEC, -Ã adj. v. îndemânatic.
ÎNDEMÂNÁTIC, -Ã, îndemânatici, -ce, adj. 1. Care executã bine ºi uºor orice

muncã manualã; iscusit, dibaci. � (Adverbial) Cu îndemânare. 2. De care te
foloseºti cu uºurinþã; comod. 3. (Înv.) Potrivit, favorabil. [Var.: îndemânátec, -ã,
îndemãnátec, -ã adj.] — Îndemânã + suf. -atic.
ÎNDEMẤNÃ adv. Uºor, comod, lesnicios.� Loc. adv. ºi prep. La îndemânã (sau

la îndemâna) cuiva = accesibil, în imediata apropiere, uºor de folosit, de obþinut;
la dispoziþie sau la dispoziþia cuiva. [Var.: îndãmấnã adv.] — În + de4 + mânã.
ÎNDEMÂNÓS, -OÁSÃ, îndemânoºi, -oase, adj. (Reg.) Care prezintã

comoditate; comod. [Var.: îndemãnós, -oásã adj.] — Îndemânã + suf. -os.
ÎNDÉMN, îndemnuri, s.n. Faptul de a îndemna. � Ceea ce stimuleazã la o

acþiune; imbold, impuls, stimulent. � Loc. prep. Din (sau la, prin) îndemnul... =
îndemnat fiind de..., la stãruinþa... — Din îndemna (derivat regresiv).
ÎNDEMNÁ, îndémn, vb. I. Tranz. 1.A convinge pe cineva sã facã ceva, a chema

la o acþiune; a îmboldi, a stimula, a impulsiona; a îmbia.� Refl. A se apuca de ceva
(în urma unei stimulãri); a se hotãrî la ceva. � Refl. recipr. Fig. A se lua la între-
cere, a se îmboldi unul pe altul. 2.A sili un animal sã porneascã sau sã meargã mai
repede. � Intranz. (Reg.; despre animale) A se sili la drum, a înainta trãgând. —
Lat. *inde-minare.
ÎNDEMNÁRE, îndemnãri, s.f. Acþiunea de a (se) îndemna; îndemn. —

V. îndemna.
ÎNDEMNIZÁRE s.f. v. indemnizare.
ÎNDEMNIZÁÞIE s.f. v. indemnizaþie.
ÎNDEÓBªTE adv. De obicei, în mod obiºnuit, în general. [Pr.: -de-ob-] — În +
de4 + obºte.
ÎNDEOSÉBI adv. Mai ales, mai cu seamã. [Pr.: -de-o-] — În + deosebi (adv.

înv. „îndeosebi” < sl.).
ÎNDEPÃRTÁ, îndepãrtez, vb. I. 1. Tranz. A face sã fie sau a þine departe; a

înlãtura. � A scoate pe cineva din funcþie; a concedia. 2. Refl. A pleca din
apropierea cuiva sau a ceva; a merge în altã parte. � A se abate, a devia. — În +
depãrta.
ÎNDEPÃRTÁRE, îndepãrtãri, s.f. Acþiunea de a (se) îndepãrta ºi rezultatul ei;

înlãturare, eliminare; destituire; abatere, deviere. — V. îndepãrta.
ÎNDEPÃRTÁT, -Ã, îndepãrtaþi, -te, adj. Care este situat la (mare) distanþã;

depãrtat. � Care vine de departe. � Care s-a petrecut demult. — V. îndepãrta.
ÎNDEPLINÍ, îndeplinesc, vb. IV. Tranz. A sãvârºi, a face, a înfãptui, a realiza

ceva; a duce la bun sfârºit. — În + deplin.
ÎNDEPLINÍRE, îndepliniri, s.f. Acþiunea de a îndeplini ºi rezultatul ei;

înfãptuire, executare; realizare. — V. îndeplini.
ÎNDESÁ, îndés, vb. I. 1. Tranz. A apãsa, a presa ca sã încapã cât mai mult într-un

spaþiu restrâns, a vârî cu forþa (într-un spaþiu limitat); a înghesui, a bucºi. �A face
cât mai compact (un material). 2. Tranz. A-ºi aºeza pãlãria, cãciula, ºapca, trãgân-
d-o cât mai mult pe cap. 3. Refl. (Despre o mulþime de persoane sau de lucruri în
miºcare) A se aduna, a se îngrãmãdi unul lângã altul, unul peste altul; a se înghesui.
� (Pop.) A se grãbi, a da zor. — Lat. in-de(n)sare.
ÎNDESÁRE, îndesãri, s.f. Acþiunea de a (se) îndesa; înghesuire, îngrãmãdire. —

V. îndesa.
ÎNDESÁT, -Ã, îndesaþi, -te, adj. 1. Foarte plin, cu conþinutul presat; îngrãmãdit,

înghesuit2. � Loc. adv. Cu vârf ºi îndesat = din belºug, cu prisosinþã. 2. Greu,
puternic, apãsat. 3. Compact, dens, masiv. 4. (Despre fiinþe) Mic ºi gros. —
V. îndesa.
ÎNDESÍ, îndesesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. A deveni sau a face sã devinã mai des,

mai compact. � A (se) înmulþi. — În + des.
ÎNDESÍRE s.f. Faptul de a (se) îndesi; sporire; desime. — V. îndesi.
ÎNDESÍT, -Ã, îndesiþi, -te, adj. Care a devenit mai des; p. ext. mai frecvent. —

V. îndesi.
ÎNDESTÚL, -Ã, îndestui, -le, adj. (Înv.) Destul. � (Adverbial) Cât trebuie, cât

se cuvine; de ajuns. — În + destul.
ÎNDESTULÁ, îndestulez, vb. I. Tranz. A da (sau a lua) destul; a satisface, a

sãtura (cu de-ale mâncãrii). � Refl. A avea dupã dorinþã, a avea tot ce este necesar.
— Din îndestul.
ÎNDESTULÁRE, îndestulãri, s.f. Acþiunea de a (se) îndestula ºi rezultatul ei;

belºug, abundenþã. — V. îndestula.
ÎNDESTULÁT, -Ã, îndestulaþi, -te, adj. Care are de ajuns, satisfãcut. —

V. îndestula.
ÎNDESTULÃTÓR, -OÁRE, îndestulãtori, -oare, adj. Care este în cantitate

suficientã; care îndestuleazã, satisface. � (Adverbial) Îndeajuns. — Îndestula +
suf. -ãtor.
ÎNDIGUÍ, îndiguiesc, vb. IV. Tranz. Amãrgini o apã sau a înconjura o suprafaþã

cu diguri, a zãgãzui; p. gener. a ridica un dig. — În + dig + suf. -ui.
ÎNDIGUÍRE, îndiguiri, s.f. Acþiunea de a îndigui; zãgãzuire. — V. îndigui.

ÎNDIGUÍT, -Ã, îndiguiþi, -te, adj. Mãrginit de diguri; îngrãdit cu diguri,
zãgãzuit. — V. îndigui.
ÎNDOBITOCÍ, îndobitocesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. A-ºi pierde sau a face pe

cineva sã-ºi piardã facultãþile intelectuale ºi morale; a (se) prosti2, a (se) tâmpi, a
(se) abrutiza. — În + dobitoc.
ÎNDOBITOCÍRE s.f. Acþiunea de a (se) îndobitoci ºi rezultatul ei. —

V. îndobitoci.
ÎNDOBITOCÍT, -Ã, îndobitociþi, -te, adj. Care ºi-a pierdut facultãþile

intelectuale ºi morale; prostit. — V. îndobitoci.
ÎNDOCÁ, îndochez, vb. I. Tranz. A efectua operaþiile de ridicare a unei nave pe

un doc plutitor. [Var.: andocá vb. I] — Din germ. eindocken.
ÎNDOCÁRE, îndocãri, s.f. Acþiunea de a îndoca.—V. îndoca.
ÎNDOCÁT, -Ã, îndocaþi, -te, adj. (Despre nave) Care a fost ridicat pe un doc

plutitor. — V. îndoca.
ÎNDOCTRINÁ, îndoctrinez, vb. I. Tranz. A iniþia într-o doctrinã, a înarma cu o

doctrinã. — În + doctrinã (dupã fr. endoctriner).
ÎNDOCTRINÁRE s.f. Acþiunea de a îndoctrina.—V. îndoctrina.
ÎNDOCTRINÁT, -Ã, îndoctrinaþi, -te, adj. Iniþiat într-o doctrinã. —V. îndoctrina.
ÎNDOÍ, (I) îndói, (II, III) îndoiesc, vb. IV. I. 1. Tranz. A strânge în douã o stofã,

o hârtie, un material etc.; a strânge ceva de douã sau de mai multe ori (punând
marginile una peste alta). 2. Tranz. ºi refl. A face sã devinã sau a deveni curb; a (se)
încovoia, a (se) apleca, a (se) înclina. � Refl. (Despre oameni) A se gârbovi.
II. Tranz. 1.Amãri ceva de douã ori; a dubla; p. ext. a înmulþi, a mãri (de un numãr
oarecare de ori). 2.A amesteca (în pãrþi egale) un lichid cu altul; a subþia. III. Refl.
A fi nesigur în pãrerea sa, a sta la îndoialã; a nu avea încredere (în cineva sau în
ceva). — În + doi.
ÎNDOIÁLÃ, îndoieli, s.f. 1. Neîncredere; ezitare, ºovãialã; îndoire. � Loc. adv.

Fãrã îndoialã = desigur, neapãrat. � Expr. A cãdea la îndoialã = a începe sã se
îndoiascã de ceva, a fi nesigur. A pune (ceva) la îndoialã = a se îndoi (III) de ceva.
2. (Rar) Îndoire (a corpului). [Pr.: -do-ia-] — Îndoi + suf. -ealã.
ÎNDOIÉLNIC, -Ã, îndoielnici, -ce, adj. Care provoacã îndoialã, care nu poate fi

primit ca sigur; dubios, echivoc, discutabil. � Care pare puþin probabil; nesigur.
� Care nu inspirã încredere; suspect, necurat. � ªovãitor, nehotãrât. [Pr.: -do-iel-]
— Îndoialã + suf. -nic sau îndoi + suf. -elnic.
ÎNDOIÓS, -OÁSÃ, îndoioºi, -oase, adj. (Rar) Îndoielnic, nesigur, problematic.

[Pr.: -do-ios] — Îndoi + suf. -os.
ÎNDOÍRE, îndoiri, s.f. Acþiunea de a (se) îndoi; împãturire; înconvoiere.

� (Înv.) Îndoialã (1). — V. îndoi.
ÎNDOÍT, -Ã, îndoiþi, -te, adj. I. 1. Strâns prin îndoire; care pãstreazã urma unei

împãturiri; cu îndoituri. 2. Curbat, încovoiat. II. 1. Care este de douã ori mai mare
sau mai mult decât altceva; dublu2, dublat; p. ext. înmulþit, sporit, mãrit.
� (Substantivat, n.) Îndoitul unei sume. 2. Amestecat (în pãrþi egale) cu alt lichid;
subþiat. III. Care este nesigur de pãrerea sa, care stã la îndoialã. — V. îndoi.
ÎNDOITÚRÃ, îndoituri, s.f. Partea, locul unde un obiect a fost sau este îndoit.

� (Rar) Cotiturã. � (Rar) Adânciturã, cutã a unui teren. [Pr.: -do-i-] — Îndoi +
suf. -turã.
ÎNDOLIÁ, îndoliez, vb. I. Tranz. A produce doliu; a pricinui o durere adâncã.

[Pr.: -li-a] — În + doliu. Cf. fr. e n d e u i l l e r.
ÎNDOLIÁT, -Ã, îndoliaþi, -te, adj. Care poartã doliu; de înmormântare. � Trist,

îndurerat. [Pr.: -li-at] — V. îndolia.
ÎNDOLIÉRE, îndolieri, s.f. Durere adâncã pricinuitã de moartea unei rude, a

unei fiinþe iubite. [Pr.: -li-e-] — V. îndolia.
ÎNDOPÁ, îndóp, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. (Fam.) A (se) hrãni peste mãsurã; a (se)

supraalimenta, a (se) ghiftui. � Tranz. A hrãni o pasãre vârându-i pe gât mâncare
pentru a o îngrãºa. 2. Tranz. (Reg.) A îndesa. — În + dop.
ÎNDOPÁRE, îndopãri, s.f. Acþiunea de a (se) îndopa; îndopat1. — V. îndopa.
ÎNDOPÁT1 s.n. Îndopare. — V. îndopa.
ÎNDOPÁT2, -Ã, îndopaþi, -te, adj. Hrãnit peste mãsurã; ghiftuit; (despre pãsãri)

îngrãºat prin îndopare. — V. îndopa.
ÎNDOSARIÁ, îndosariez, vb. I. Tranz. A închide, a pune acte într-un dosar. [Pr.:

-ri-a] — În + dosar.
ÎNDOSARIÉRE, îndosarieri, s.f. Acþiunea de a îndosaria ºi rezultatul ei. [Pr.:

-ri-e-] — V. îndosaria.
ÎNDOSÍ, îndosesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Reg.) A (se) dosi. — În + dosi.
ÎNDRÃCÍ, îndrãcesc, vb. IV. Refl. ºi tranz.A (se) înfuria, a (se) înrãi. — În + drac.
ÎNDRÃCÍRE s.f. Stare de (extremã) iritare; furie. — V. îndrãci.
ÎNDRÃCÍT, -Ã, îndrãciþi, -te, adj. Scos din fire; furios; afurisit, al dracului, rãu.

� Teribil, grozav, înfocat, aprins.� Fig. Drãcos, ºmecher; plin de temperament. —
V. îndrãci.
ÎNDRÃGÍ, îndrãgesc, vb. IV. Tranz. A simþi atracþie, afecþiune, dragoste pentru

cineva sau ceva; p. ext. a iubi. � Refl. recipr. (Pop.) A se iubi. — În + drag.
ÎNDRÃGÍRE s.f. Faptul de a îndrãgi pe cineva. — V. îndrãgi.
ÎNDRÃGÍT, -Ã, îndrãgiþi, -te, adj. 1. Iubit2. 2. Îndrãgostit. — V. îndrãgi.
ÎNDRÃGITÓR, -OÁRE, îndrãgitori, -oare, adj. (Rar) Care îndrãgeºte. —
Îndrãgi + suf. -tor.
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ÎNDRÃGOSTÍ, îndrãgostesc, vb. IV. Refl. A prinde dragoste de cineva, a începe
sã iubeascã pe cineva; a se amoreza, a se înamora. � Tranz. (Neobiºnuit) A iubi pe
cineva. � Refl. recipr. (Pop.) A se iubi. — În + dragoste.
ÎNDRÃGOSTÍRE s.f. (Rar) Faptul de a (se) îndrãgosti; îndrãgire, înamorare.

— V. îndrãgosti.
ÎNDRÃGOSTÍT, -Ã, îndrãgostiþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care iubeºte pe

cineva; amorezat, înamorat. — V. îndrãgosti.
ÎNDRÃZNEÁLÃ, îndrãzneli, s.f. Atitudine sau purtare îndrãzneaþã; curaj,

cutezanþã, îndrãznire. � Faptã îndrãzneaþã. — Îndrãzni + suf. -ealã.
ÎNDRÃZNÉÞ, -EÁÞÃ, îndrãzneþi, -e, adj. Care nu se teme de greutãþi ºi de

pericole; curajos, cutezãtor, îndrãznitor. � (Adesea adverbial) Original; excentric.
� Care îºi îngãduie prea multe; obraznic. — Îndrãzni + suf. -eþ.
ÎNDRÃZNÍ, îndrãznesc, vb. IV. Tranz. A avea curaj; a nu se teme, a cuteza sã...

— În + drãzni (înv. „a îndrãzni” < sl.).
ÎNDRÃZNÍRE s.f. (Înv.) Îndrãznealã. — V. îndrãzni.
ÎNDRÃZNITÓR, -OÁRE, îndrãznitori, -oare, adj. (Înv.) Care îndrãzneºte;

îndrãzneþ. — Îndrãzni + suf. -tor.
ÎNDREÁ s.m. (Înv. ºi reg.) Decembrie. — Din n. pr. Andrei.
ÎNDREPTÁ, îndrépt, vb. I. I. 1. Tranz. A face drept ceea ce era îndoit sau

strâmb. � Refl. (Despre oameni) A lua o þinutã dreaptã. 2. Tranz. ºi refl. A (se)
schimba din rãu în bine; a (se) îmbunãtãþi, a (se) ameliora.� Refl. (Despre oameni)
A se întrema dupã o boalã; a cãpãta o înfãþiºare bunã. 3. Refl. ºi tranz. A(-ºi)
corecta purtãrile. II. 1. Refl. A porni într-o anumitã direcþie. � Tranz. Îndreaptã
maºina spre oraº. (Expr.) A-ºi îndrepta paºii = a merge spre... 2. Tranz. A arãta
cuiva drumul bun; a îndruma, a conduce în direcþia potrivitã. � Expr. A îndrepta
paºii cuiva = a) a face pe cineva sã meargã spre...; b) a cãlãuzi, a conduce (în viaþã).
A(-ºi) îndrepta ochii (sau privirile) asupra cuiva (sau a ceva) = a se uita la cineva
sau la ceva. A(-ºi) îndrepta gândul asupra cuiva (sau a ceva) = a i se duce gândul la
cineva sau la ceva. � A þinti cu o armã de foc asupra cuiva sau a ceva. [Prez. ind.
ºi: îndreptez] — În + drept.
ÎNDREPTÁR, îndreptare, s.n. Colecþie de norme, reguli ºi practici pentru un

anumit domeniu; cãlãuzã, ghid. — În + dreptar (înv. „îndreptar” < drept).
ÎNDREPTÁRE, îndreptãri, s.f. Acþiunea de a (se) îndrepta ºi rezultatul ei;

corectare, corectiv. � (Înv. ºi pop.) Dreptate, îndreptãþire. � (Înv.; la pl.) Act
justificativ, document oficial. — V. îndrepta.
ÎNDREPTÁT, -Ã, îndreptaþi, -te, adj. 1. (Despre obiecte strâmbe, deformate)

Readus la forma, la starea normalã, dreaptã. 2. Corectat, rectificat. � (Rar) Drept,
cinstit, corect. — V. îndrepta.
ÎNDREPTÃTÓR, -OÁRE, îndreptãtori, -oare, adj. (ªi substantivat; înv.) Care

îndreaptã, îndrumã; cãlãuzitor. — Îndrepta + suf. -ãtor.
ÎNDREPTÃÞÍ, îndreptãþesc, vb. IV. Tranz. A da cuiva dreptul la ceva; a

autoriza, a justifica (ceva); a îndritui, a îndreptui. — În + dreptate.
ÎNDREPTÃÞÍRE, îndreptãþiri, s.f. Acþiunea de a îndreptãþi; justificare. —

V. îndreptãþi.
ÎNDREPTÃÞÍT, -Ã, îndreptãþiþi, -te, adj. Care are dreptul la ceva; autorizat

sã...; justificat; îndrituit. — V. îndreptãþi.
ÎNDREPTUÍ, îndreptuiesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A îndreptãþi. — În + drept +

suf. -ui (dupã îndritui).
ÎNDRITUÍ, îndrituiesc, vb. IV. Tranz. A îndreptãþi. [Prez. ind. ºi: îndrítui] —
În + drit + suf. -ui.
ÎNDRITUÍT, -Ã, îndrituiþi, -te, adj. Îndreptãþit. — V. îndritui.
ÎNDRUGÁ, îndrúg, vb. I. Tranz. 1. A toarce lânã sau cânepã în fire groase ºi

puþin rãsucite, necesare pentru anumite þesãturi; p. ext. a toarce grosolan ºi în grabã.
2. (Fam.) A pronunþa nedesluºit cuvintele, a îngãima; a exprima prost ceva; a fi fãrã
ºir la vorbã; p. ext. a vorbi fãrã rost, nimicuri. � Expr. A îndruga (la) verzi ºi
uscate = a înºira, a spune fleacuri, minciuni, vrute ºi nevrute. � (Rar) A face ceva
în pripã; a înjgheba. — În + drugã.
ÎNDRUGÁRE, îndrugãri, s.f.Acþiunea de a îndruga ºi rezultatul ei.—V. îndruga.
ÎNDRUMÁ, îndrúm, vb. I. Tranz. 1.A arãta cuiva drumul, a îndrepta în direcþia

potrivitã; a cãlãuzi. � Refl. (Reg.) A se îndrepta spre o þintã, a pleca la drum, a
porni. 2.A cãlãuzi pe cineva într-un domeniu, în viaþã. [Prez. ind. ºi: îndrumez] —
În + drum.
ÎNDRUMÁR, îndrumare, s.n. Îndrumãtor. — Îndruma + suf. -ar.
ÎNDRUMÁRE, îndrumãri, s.f. Acþiunea de a (se) îndruma; îndreptare, dirijare;

cãlãuzire. � Indicaþie, directivã, sfat. — V. îndruma.
ÎNDRUMÃTÓR, -OÁRE, îndrumãtori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care

îndrumã, orienteazã; cãlãuzitor. � (Substantivat, n.) Lucrare care îndrumã într-un
domeniu; îndrumar. — Îndruma + suf. -ãtor.
ÎNDUIOªÁ, înduioºez, vb. I. Refl. ºi tranz. A fi cuprins sau a face pe cineva sã

fie cuprins de duioºie, de milã. [Pr.: -du-io-.—Var.: (rar) înduioºí vb. IV] — În +
duios.
ÎNDUIOªÁRE s.f. Faptul de a (se) înduioºa; duioºie. [Pr.: -du-io-. — Var.:
înduioºíre s.f.] — V. înduioºa.
ÎNDUIOªÁT, -Ã, înduioºaþi, -te, adj. Cuprins de înduioºare; miºcat, emoþionat.

� (Rar) Duios. [Pr.: -du-io-] — V. înduioºa.

ÎNDUIOªÃTÓR, -OÁRE, înduioºãtori, -oare, adj. Care provoacã înduioºare;
miºcãtor, impresionant, emoþionant. [Pr.: -du-io-] — Înduioºa + suf. -ãtor.
ÎNDUIOªÍ vb. IV v. înduioºa.
ÎNDUIOªÍRE s.f. v. înduioºare.
ÎNDULCÍ, îndulcesc, vb. IV. 1. Tranz. A face ca o mâncare sau o bãuturã sã fie

(mai) dulce (prin adaos de zahãr, miere etc.); p. ext. (pop.) a face mai gustos.
� Refl. A mânca dintr-o mâncare gustoasã; a se înfrupta. � Expr. A se îndulci la
ceva = a descoperi un lucru bun ºi a-l cãuta mereu; a se deda la... 2. Refl. A trage
folos, a se înfrupta. 3. Tranz. Fig. A face mai bun, a satisface; a umple de mulþu-
mire; a desfãta. 4.Tranz. Fig.A face mai puþin aspru, mai puþin dur, mai puþin violent;
a domoli, a estompa.� Tranz. ºi refl. A (se) îmbuna, a (se) îmblânzi. — În + dulce.
ÎNDULCÍRE s.f. Acþiunea de a (se) îndulci.—V. îndulci.
ÎNDULCÍT, -Ã, îndulciþi, -te, adj. 1. (Despre mâncãruri ºi bãuturi) Care a fost

fãcut (mai) dulce (prin adaos de zahãr, miere etc.). 2. Fig. Blând, domol.—V. îndulci.
ÎNDULCITÓR, -OÁRE, îndulcitori, -oare, adj. Care îndulceºte. � Fig. Care

desfatã, satisface. — Îndulci + suf. -tor.
ÎNDUMNEZEÍ, îndumnezeiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A diviniza. �A glorifica, a

preamãri. — În + Dumnezeu.
ÎNDUMNEZEÍRE s.f. (Rar) Faptul de a îndumnezei; divinizare, adoraþie. —

V. îndumnezei.
ÎNDUMNEZEÍT, -Ã, îndumnezeiþi, -te, adj. (Rar) Divin, minunat. —

V. îndumnezei.
ÎNDUPLECÁ, îndúplec, vb. I. Tranz. A face pe cineva sã se supunã, sã cedeze,

sã consimtã la ceva; a determina, a hotãrî pe cineva sã facã ceva.� Refl. A se arãta
milos, bun; a se îndura. — În + dupleca (înv. „a îndupleca” < lat.).
ÎNDUPLECÁRE s.f. Acþiunea de a (se) îndupleca.—V. îndupleca.
ÎNDUPLECÃTÓR, -OÁRE, înduplecãtori, -oare, adj. (Înv.) Care înduplecã;

convingãtor. — Îndupleca + suf. -ãtor.
ÎNDURÁ, îndúr, vb. I. 1. Tranz. A suporta cu rãbdare un necaz, o durere, o boalã

etc.; a pãtimi, a suferi. 2. Refl. A se arãta milos, bun; a se îndupleca. � A-i fi milã
cuiva de cineva. 3. Refl. A consimþi, a-l lãsa pe cineva inima sã..., a se hotãrî. —
Lat. indurare (1 ºi dupã fr. endurer).
ÎNDURÁRE, îndurãri, s.f. Acþiunea de a (se) îndura ºi rezultatul ei; putere de a

rãbda; rãbdare; milã, compãtimire, bunãtate. — V. îndura.
ÎNDURÃTÓR, -OÁRE, îndurãtori, -oare, adj. (Înv.) 1. Plin de milã; milostiv.
2. Care suportã cu rãbdare suferinþele; rãbdãtor. — Îndura + suf. -ãtor.
ÎNDURERÁ, îndurerez, vb. I. Tranz. A provoca cuiva o durere sufleteascã; a

întrista, a amãrî, a mâhni. � (Rar) A pricinui cuiva o durere fizicã. — În + durere
(dupã fr. endolorir).
ÎNDURERÁRE s.f. Mâhnire, întristare. — V. îndurera.
ÎNDURERÁT, -Ã, îndureraþi, -te, adj. Care încearcã, suportã o mare durere

sufleteascã; trist, amãrât. � Care exprimã durere, mâhnire. — V. îndurera.
ÎNDUªMÃNÍ, înduºmãnesc, vb. IV. Refl. recipr. (Reg.) A se duºmãni. — În +
duºmãni.
ÎNDUªMÃNÍT, -Ã, înduºmãniþi, -te, adj. (Reg.) Care nutreºte duºmãnie

împotriva cuiva, învrãjbit cu cineva. — V. înduºmãni.
ÎNEC, înecuri, s.n. 1. Moarte prin sufocare în apã (sau în alt lichid); înecã-

ciune (2). 2. Revãrsare mare de ape; inundare, inundaþie; puhoi. — Din îneca
(derivat regresiv).
ÎNECÁ, înéc, vb. I. 1. Refl. ºi tranz. A muri sau a face sã moarã prin sufocare în

apã (sau în alt lichid). � Expr. (Refl.) A se îneca (ca þiganul) la mal = a suferi un
eºec în ultimul moment. 2. Refl. (Despre nave) A se scufunda.� Expr. Parcã i s-au
înecat corãbiile, se spune cuiva când e trist, indispus. � Fig. A se cufunda, a se
afunda. 3. Tranz. (Despre ape) A inunda un loc, o arãturã etc. � Fig. A copleºi, a
înãbuºi. 4. Refl. ºi tranz. A (se) sufoca, a (se) înãbuºi. � Tranz. (Despre plâns,
lacrimi) A podidi (împiedicând respiraþia). — În + neca (înv. „a ucide” < lat.).
ÎNECÁRE s.f. Acþiunea de a (se) îneca ºi rezultatul ei; inundare, revãrsare. —

V. îneca.
ÎNECÁT, -Ã, înecaþi, -te, adj. 1.Asfixiat prin înec. 2. (Despre o navã) Scufundat

în apã. 3. Inundat. 4. Înãbuºit, sufocat. — V. îneca.
ÎNECÃCIÓS, -OÁSÃ, înecãcioºi, -oase, adj. Care îneacã (4); sufocant.

� (Despre alimente) Care se înghite cu greutate. [Var.: necãciós, -oásã adj.] —
Îneca + suf. -ãcios.
ÎNECÃCIÚNE, înecãciuni, s.f. 1. Greutate de a respira; asfixie, sufocare, nãduf.
2. (Rar) Înec (1). — Îneca + suf. -ãciune.
ÎNECÃTÓR, -OÁRE, înecãtori, -oare, adj. (Rar) Înãbuºitor, sufocant. —
Îneca + suf. -ãtor.
ÎNFÃPTUÍ, înfãptuiesc, vb. IV. Tranz. A aduce la îndeplinire; a realiza, a

îndeplini. — În + fãptui.
ÎNFÃPTUÍRE, înfãptuiri, s.f. Acþiunea de a înfãptui ºi rezultatul ei; realizare,

îndeplinire; (concr.) operã realizatã. — V. înfãptui.
ÎNFÃPTUÍT, -Ã, înfãptuiþi, -te, adj. Care este dus la îndeplinire; realizat,

îndeplinit. — V. înfãptui.
ÎNFÃPTUITÓR, -OÁRE, înfãptuitori, -oare, s.m. ºi f. (Rar) Persoanã care

înfãptuieºte ceva; realizator. [Pr.: -tu-i-] — Înfãptui + suf. -tor.

ÎNDRÃGOSTÍ / ÎNFÃPTUITÓR

545



ÎNFÃªÁ, înfắº, vb. I. Tranz. A înfãºura un copil în scutece (ºi în feºe); p. ext. a
înfãºura corpul sau o parte a corpului cu o legãturã, un bandaj sau o cataplasmã. —
Lat. infasciare.
ÎNFÃªÁRE, înfãºãri, s.f. Acþiunea de a înfãºa.—V. înfãºa.
ÎNFÃªÁT, -Ã, înfãºaþi, -te, adj. Înfãºurat în scutece (ºi în faºã); p. ext. bandajat.

— V. înfãºa.
ÎNFÃªURÁ, înfãºór, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) acoperi strâns de jur împrejur

cu o pânzã, cu o învelitoare, cu un material izolant etc. 2. Tranz. Fig. A cuprinde, a
învãlui. 3. Tranz. ºi refl. A (se) încolãci. � Tranz. A depãna (pe un ghem, pe un fus
etc.). 4. Refl. (Fam.) A se învârti de colo pânã colo; a da târcoale. [Prez. ind. ºi:
înfắºur] — Lat. in-fasciolare (< fascia).
ÎNFÃªURÁRE, înfãºurãri, s.f. Acþiunea de a (se) înfãºura ºi rezultatul ei.

� (Concr.) Fiecare dintre ansamblele de bobine sau de bare care alcãtuiesc
circuitele electrice ale unor maºini ºi aparate electrice. — V. înfãºura.
ÎNFÃªURÃTÓR, -OÁRE, înfãºurãtori, -oare, adj. (Rar) Care serveºte la

înfãºurare, care înfãºoarã. � (Substantivat, n.) Cilindru pe care se înfãºoarã hârtia
la ieºirea din maºina de fabricat. � (Substantivat, f.) Curbã tangentã la fiecare
dintre curbele unui ansamblu. — Înfãºura + suf. -ãtor.
ÎNFÃªURÃTÚRÃ, înfãºurãturi, s.f. (Rar) Ceea ce înfãºoarã ceva sau este

înfãºurat pe ceva. — Înfãºura + suf. -ãturã.
ÎNFÃÞÁ, înfắþ, vb. I. Tranz. A îmbrãca cu o faþã de pernã, de plapumã etc.

� Expr. A înfãþa patul = a schimba lenjeria patului. — În + faþã.
ÎNFÃÞÁRE s.f. Faptul de a înfãþa.—V. înfãþa.
ÎNFÃÞÁT, -Ã, înfãþaþi, -te, adj. (Despre plãpumi, perne) Îmbrãcat cu rufãrie

(curatã). — V. înfãþa.
ÎNFÃÞIªÁ, înfãþiºez, vb. I. 1. Refl. ºi tranz.A (se) prezenta; a (se) arãta.� Tranz.

Adescrie ceva sau pe cineva cu ajutorul cuvintelor, al culorilor etc.; a zugrãvi, a repre-
zenta. 2. Refl. A-ºi imagina, a-ºi închipui. [Var.: (reg.) înfãþoºá vb. I] — În + fãþiº.
ÎNFÃÞIªÁRE, înfãþiºãri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) înfãþiºa ºi rezultatul ei;

prezentare, descriere, zugrãvire. � (Jur.) Prezentare a unei persoane citate în faþa
unei autoritãþi judiciare, a unui organ de jurisdicþie sau de urmãrire penalã; dez-
batere în faþa unei instanþe. � Termen de judecatã. 2. (Concr.) Aspect sub care se
prezintã un lucru sau o fiinþã; configuraþie. [Var.: (reg.) înfãþoºáre s.f.] —V. înfãþiºa.
ÎNFÃÞOªÁ vb. I v. înfãþiºa.
ÎNFÃÞOªÁRE s.f. v. înfãþiºare.
ÎNFEUDÁ, înfeudez, vb. I. Tranz. A supune, a robi.� Refl. A se subordona întru

totul unei persoane. [Pr.: -fe-u-] — Din fr. inféoder, lat. infeodare.
ÎNFEUDÁRE, înfeudãri, s.f. Acþiunea de a (se) înfeuda ºi rezultatul ei;

supunere, robire. [Pr.: -fe-u-] — V. înfeuda.
ÎNFIÁ, înfiez, vb. I. Tranz. A adopta (cu forme legale) un copil. [Pr.: -fi-a] —
În + fiu.
ÎNFIÁT, -Ã, înfiaþi, -te, adj. Care devine fiu sau fiicã prin înfiere. [Pr.: -fi-at] —

V. înfia.
ÎNFIERÁ, înfierez, vb. I. Tranz. 1. A însemna un animal cu ajutorul fierului

înroºit. 2. Fig. A condamna cu toatã severitatea, a osândi în public; a stigmatiza. —
În + fier.
ÎNFIERÁRE, înfierãri, s.f. Acþiunea de a înfiera; înfierat1. — V. înfiera.
ÎNFIERÁT1 s.n. Înfierare. — V. înfiera.
ÎNFIERÁT2, -Ã, înfieraþi, -te, adj. 1. (Despre animale) Însemnat cu fierul roºu;

(despre semne) aplicat cu fierul roºu. 2. Fig. Osândit în public; stigmatizat.
3. (Pop.) Îmbrãcat în fier; ferecat. — V. înfiera.
ÎNFIERBÂNTÁ, înfierbấnt, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) face fierbinte. � Fig. A

(se) aprinde de mânie. � Refl. Fig. A se antrena într-o acþiune; a se înflãcãra.
� Tranz. Fig. A insufla avânt, pasiune. — În + fierbinte.
ÎNFIERBÂNTÁRE s.f. Acþiunea de a (se) înfierbânta; înfierbântat1. —

V. înfierbânta.
ÎNFIERBÂNTÁT1 s.n. Înfierbântare. — V. înfierbânta.
ÎNFIERBÂNTÁT2, -Ã, înfierbântaþi, -te, adj. Care s-a încãlzit foarte tare;

încins2. � Fig. Înflãcãrat, aprins. — V. înfierbânta.
ÎNFIERBÂNTÃTÓR, -OÁRE, înfierbântãtori, -oare, adj. Care înfierbântã. —
Înfierbânta + suf. -ãtor.
ÎNFIÉRE, înfieri, s.f. Acþiunea de a înfia ºi rezultatul ei; adoptare, adopþie.

[Pr.: -fi-e-] — V. înfia.
ÎNFIETÓR, -OÁRE, înfietori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care, printr-un act

juridic, devine pãrintele unui copil care nu a fost al lui; adoptator. [Pr.: -fi-e-] —
Înfia + suf. -tor.
ÎNFIGÃRÉÞ, -EÁÞÃ, înfigãreþi, -e, adj. (Despre oameni) Care se vârã sau se

amestecã în toate; bãgãcios, bãgãreþ. — Înfige + suf. -ãreþ.
ÎNFÍGE, înfíg, vb. III. 1. Tranz. A face ca un obiect cu vârf ascuþit sã intre adânc

în ceva; a împlânta, a vârî. � Expr. A înfige mâna sau mâinile (în ceva) = a apuca
(ceva) cu putere. �A împlânta ceva într-un obiect ascuþit. 2. Refl. Fig. (Fam.) A se
apuca de ceva (fãrã dreptul sau priceperea necesarã), a intra sau a se amesteca
undeva cu obrãznicie. [Pref. s. înfipsei, part. înfipt] — Lat. infigere.
ÎNFÍGERE, înfigeri, s.f. Acþiunea de a (se) înfige; împlântare. — V. înfige.

ÎNFIINÞÁ, înfiinþez, vb. I. 1. Tranz. A face sã ia fiinþã; a crea, a întemeia, a
fonda, a alcãtui. 2. Refl. (Despre oameni) A se prezenta, a se înfãþiºa undeva (pe
neaºteptate). — În + fiinþã.
ÎNFIINÞÁRE, înfiinþãri, s.f. Acþiunea de a (se) înfiinþa; fondare, instituire,

întemeiere. � (Rar) Realizare, executare. — V. înfiinþa.
ÎNFILTRÁ vb. I v. infiltra.
ÎNFILTRÁRE s.f. v. infiltrare.
ÎNFILTRÁÞIE s.f. v. infiltraþie.
ÎNFIOLÁ, înfiolez, vb. I. Tranz. A închide într-o fiolã o substanþã

medicamentoasã. [Pr.: -fi-o-] — În + fiolã.
ÎNFIOLÁRE, înfiolãri, s.f. Acþiunea de a înfiola. [Pr.: -fi-o-] — V. înfiola.
ÎNFIORÁ, înfiór, vb. I. Tranz. ºi refl. 1. A face ca cineva sã fie cuprins sau a fi

cuprins de fiori; a (se) speria, a (se) înfricoºa. 2.A suferi sau a face pe cineva sã su-
fere o impresie adâncã, a (se) pãtrunde de un sentiment adânc; a (se) emoþiona, a
(se) tulbura. 3.A (se) miºca uºor. [Pr.: -fi-o-. — Prez. ind. ºi: înfiorez] — În + fior.
ÎNFIORÁRE, înfiorãri, s.f. Faptul de a (se) înfiora; fricã, spaimã; neliniºte,

tulburare, emoþie. [Pr.: -fi-o-] — V. înfiora.
ÎNFIORÁT, -Ã, înfioraþi, -te, adj. 1. Cuprins de fiori; speriat, înfricoºat.
2. Emoþionat, tulburat. [Pr.: -fi-o-] — V. înfiora.
ÎNFIORÃTÓR, -OÁRE, înfiorãtori, -oare, adj. Care produce fiori (de spaimã);

fioros, înspãimântãtor, îngrozitor. [Pr.: -fi-o-] — Înfiora + suf. -ãtor.
ÎNFÍPT, -Ã, înfipþi, -te, adj. 1. Nemiºcat, neclintit, þeapãn. 2. (Fam.) Îndrãzneþ,

cutezãtor; p. ext. obraznic. � (Adverbial) De-a dreptul, direct. — V. înfige.
ÎNFIRÁ, înfír, vb. I. Tranz. (Rar) 1. A coase sau a broda cu fir. 2. A depãna fire

toarse. — În + fir.
ÎNFIRÁT, -Ã, înfiraþi, -te, adj. (Rar) Cusut sau brodat cu fir. — V. înfira.
ÎNFIRIPÁ, înfiripez, vb. I. 1. Tranz. A alcãtui ceva din elemente puþine, dispa-

rate sau necorespunzãtoare; a înjgheba. � Refl. Fig. A lua naºtere, a prinde consis-
tenþã. � Refl. A ajunge la o oarecare bunãstare. 2. Refl. A-ºi reveni în puteri; a se
reface dupã o boalã, a se întrema. [Prez. ind. ºi: înfiríp.— Var.: înciripá vb. I] —
Cf. sl. č e r e p „oalã, hârb”.
ÎNFIRIPÁRE, înfiripãri, s.f. Acþiunea de a (se) înfiripa; înjghebare; întremare

(dupã o boalã). — V. înfiripa.
ÎNFIRIPÁT, -Ã, înfiripaþi, -te, adj. 1. Înjghebat, alcãtuit (cu greu). 2. Restabilit

dupã o boalã, întremat. — V. înfiripa.
ÎNFLÃCÃRÁ, înflãcãrez, vb. I. Tranz. ºi refl. 1. A (se) aprinde, a (se) înfier-

bânta, a (se) pasiona, a (se) entuziasma. 2. A face sã capete sau a cãpãta culoarea
flãcãrii; a (se) înroºi, a se îmbujora. — În + flacãrã.
ÎNFLÃCÃRÁRE s.f. Acþiunea de a (se) înflãcãra; ardoare, pasiune. —

V. înflãcãra.
ÎNFLÃCÃRÁT, -Ã, înflãcãraþi, -te, adj. 1. Avântat, pasionat. 2. Care e aprins,

care dogoreºte; p. ext. de culoare roºie ca focul. — V. înflãcãra.
ÎNFLORÁ, înflorez, vb. I. Tranz. A împodobi cu flori þesute, brodate, pictate,

incrustate. — În + flori (pl. lui floare).
ÎNFLORÁT, -Ã, înfloraþi, -te, adj. Ornamentat cu flori þesute, brodate etc.;

înflorit. — V. înflora.
ÎNFLORÍ, înfloresc, vb. IV. I. Intranz. A face, a da flori; a se acoperi de flori.
II. 1. Intranz. Fig. A-ºi face apariþia, a se arãta; a se ivi; a se dezvolta, a creºte, a
prospera. � A fi în toatã frumuseþea, strãlucirea. � (Despre faþã) A se îmbujora, a
se lumina. 2. Tranz. A împodobi (prin cusãturi, desene, ornamente etc.), a înfru-
museþa. � Fig. A exagera. 3. Tranz. (Pop.) A face ca o pânzã sau un obiect confec-
þionat din pânzã sã devinã alb-strãlucitor (prin spãlare ºi uscare la soare). — Lat.
inflorire.
ÎNFLORÍRE, înfloriri, s.f. Acþiunea de a înflori.—V. înflori.
ÎNFLORÍT, -Ã, înfloriþi, -te, adj. I. (Despre plante) Care a fãcut, a dat flori;

acoperit de flori, plin de flori; (despre flori) care ºi-a deschis bobocii. II. 1. Fig.
(Despre faþã; p. ext. despre oameni) Îmbujorat; luminat. 2. Împodobit cu desene, cu
ornamente; înflorat. � Fig. (Despre exprimare) Care este bogat în imagini; care
cautã sã impresioneze prin bogãþia imaginilor. — V. înflori.
ÎNFLORITÓR, -OÁRE, înfloritori, -oare, adj. Care e în plinã dezvoltare, care

prosperã. — Înflori + suf. -tor.
ÎNFLORITÚRÃ, înflorituri, s.f. Podoabã, ornament, broderie. � Fig. Adaos

personal (la o povestire, la o expunere); exagerare. — Înflori + suf. -turã.
ÎNFOCÁ, (rar) înfóc, vb. I. (Rar) 1. Tranz. A înfierbânta, a încãlzi ceva la foc; a

da foc la ceva. 2. Refl. Fig. A se aprinde, a se înflãcãra (ca urmare a unui sentiment
puternic). — În + foc.
ÎNFOCÁRE, s.f. Acþiunea de a (se) înfoca; înflãcãrare, entuziasm; ardoare,

pasiune. — V. înfoca.
ÎNFOCÁT, -Ã, înfocaþi, -te, adj. 1. Înfierbântat peste mãsurã; fierbinte, aprins2;

care arde ºi dogoreºte ca focul. � De culoarea focului, roºu-aprins. � Fig. (Despre
ochi) Focos, scânteietor, viu. 2. Fig. Înflãcãrat, însufleþit, pasionat. — V. înfoca.
ÎNFOFOLÍ, înfofolesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. A (se) îmbrãca sau a (se) acoperi

cu (prea) multe haine groase ºi cãlduroase pentru a (se) feri de frig; a (se) îmbodoli,
a (se) încotoºmãna. — Et. nec.
ÎNFOFOLÍT, -Ã, înfofoliþi, -te, adj. Îmbrãcat, acoperit cu (prea) multe haine

groase; îmbodolit, încotoºmãnat. — V. înfofoli.
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ÎNFOIÁ, înfoi, vb. I. 1. Refl. ºi tranz. A (se) desface, a (se) umfla (asemenea
foalelor).� Refl. (Despre pãsãri) A-ºi umfla, a-ºi rãsfira, a-ºi zbârli penele.� Refl.
A se învârti de colo-colo, a se roti. � Refl. Fig. (Despre oameni) A-ºi da ifose, a-ºi
da importanþã. 2. Refl. (Despre pãmânt ºi alte materiale) A se afâna. [Pr.: -fo-ia.—
Prez. ind. ºi: înfoiez] — Lat. infolliare (< follis) sau în + foi (pl. lui foaie).
ÎNFOIÁT, -Ã, înfoiaþi, -te, adj. 1. (Rar) Desfãcut, umflat (asemenea foalelor).

� (Despre pãsãri) Cu penele umflate, rãsfirate, zbârlite. � (Despre haine) Larg,
creþ. 2. (Despre pãmânt) Afânat. — V. înfoia.
ÎNFOIÉRE, înfoieri, s.f. Acþiunea de a (se) înfoia ºi rezultatul ei. — V. înfoia.
ÎNFOMETÁ, înfometez, vb. I. Tranz. A face sã flãmânzeascã; a constrânge prin

foame. — În + foamete.
ÎNFOMETÁRE s.f. Acþiunea de a înfometa ºi rezultatul ei. — V. înfometa.
ÎNFOMETÁT, -Ã, înfometaþi, -te, adj. Care suferã de foame; flãmând,

flãmânzit, famelic. — V. înfometa.
ÎNFRÃÞÍ, înfrãþesc, vb. IV. 1. Refl. recipr. ºi tranz. A (se) lega printr-o dragoste

frãþeascã, a (se) împrieteni. 2. Intranz. (Despre plante) A da naºtere la lãstari, a fi
în faza de înfrãþire (2). — În + frate.
ÎNFRÃÞÍRE s.f. 1.Acþiunea de a (se) înfrãþi ºi rezultatul ei; prietenie frãþeascã;

fraternizare. 2. Formare a lãstarilor laterali la baza tulpinii principale a cerealelor
pãioase sau a gramineelor perene din pajiºti; lãstãrire. — V. înfrãþi.
ÎNFRÃÞÍT, -Ã, înfrãþiþi, -te, adj. 1. Legat de altul prin relaþii frãþeºti. 2. (Despre

plante) Care a dat lãstari din tulpina principalã. — V. înfrãþi.
ÎNFRÃÞITÓR, -OÁRE, înfrãþitori, -oare, adj. (Rar) Care înfrãþeºte. —
Înfrãþi + suf. -tor.
ÎNFRÂNÁ, înfrânez, vb. I. Tranz. A pune frâu; p. ext. a îmblânzi, a domestici.

� Fig. A stãvili, a reþine, a potoli. � Tranz. ºi refl. Fig. A (se) stãpâni, a (se)
domina. — Lat. infrenare.
ÎNFRÂNÁRE, înfrânãri, s.f. Acþiunea de a (se) înfrâna; fig. reþinere, abþinere,

cumpãtare. — V. înfrâna.
ÎNFRÂNÁT, -Ã, înfrânaþi, -te, adj. 1. (Despre animale de ham) Cãruia i s-a pus

frâu. 2. (Despre maºini) Care merg cu frâna pusã. — V. înfrâna.
ÎNFRẤNGE, înfrấng, vb. III. Tranz. A învinge, a birui, a bate (în luptã). �A-ºi

stãpâni o anumitã stare sufleteascã.� (Rar) A nesocoti voinþa cuiva, a cãlca o lege,
o dispoziþie etc. [Perf. s. înfrânsei, part. înfrânt] — Lat. infrangere.
ÎNFRẤNGERE, înfrângeri, s.f. Acþiunea de a înfrânge; învingere; (rar) cãlcare

a legii. — V. înfrânge.
ÎNFRẤNT, -Ã, înfrânþi, -te, adj. Învins, biruit, bãtut (în luptã). — V. înfrânge.
ÎNFRICÁ vb. I. Refl. (Înv.; folosit la timpurile trecute) A se înfricoºa. — În +
fricã.
ÎNFRICÁT, -Ã, înfricaþi, -te, adj. (Înv.) Înfricoºat. — V. înfrica.
ÎNFRICOªÁ, înfricoºez, vb. I. Refl. ºi tranz. A fi cuprins sau a face pe cineva

sã fie cuprins de fricã; a (se) înspãimânta; a (se) îngrozi, a se înfrica. — În + fricos.
ÎNFRICOªÁRE s.f.Acþiunea de a (se) înfricoºa; fricã; intimidare. —V. înfricoºa.
ÎNFRICOªÁT, -Ã, înfricoºaþi, -te, adj. Cuprins de fricã; speriat2, înspãimântat,

îngrozit, înfricat. � Înfiorãtor, înspãimântãtor. � (Reg., cu valoare de superlativ)
Teribil, grozav. — V. înfricoºa.
ÎNFRICOªÃTÓR, -OÁRE, înfricoºãtori, -oare, adj. Care provoacã sau inspirã

fricã; îngrozitor, înspãimântãtor, abominabil, groaznic. — Înfricoºa + suf. -ãtor.
ÎNFRIGURÁRE s.f. Stare de încordare nervoasã, de nerãbdare, de emoþie.

� Loc. adv. Cu înfrigurare = cu neliniºte, cu emoþie. — Înfrigur[at] + suf. -are.
ÎNFRIGURÁT, -Ã, înfriguraþi, -te, adj. Care tremurã de frig, pãtruns de frig; fig.

cuprins de nerãbdare, de emoþie, de zel; febril. — În + friguri + suf. -at.
ÎNFRUMOªÁ, înfrumoºez, vb. I. Refl. (Reg.)A se înfrumuseþa. — În + frumos.
ÎNFRUMUSEÞÁ, înfrumuseþez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) face mai frumos; a

(se) împodobi, a (se) înfrumoºa. — În + frumuseþe.
ÎNFRUMUSEÞÁRE, înfrumuseþãri, s.f. Acþiunea de a (se) înfrumuseþa;

împodobire. — V. înfrumuseþa.
ÎNFRUMUSEÞÁT, -Ã, înfrumuseþaþi, -te, adj. Care a devenit mai frumos;

împodobit, ornat. — V. înfrumuseþa.
ÎNFRUNTÁ, înfrúnt, vb. I. Tranz. 1.Amustra, a dojeni cu vorbe aspre de faþã cu

alþii; a certa, a ocãrî. 2. A þine piept, a da piept, a rezista cu curaj (în faþa unei
primejdii). � Refl. recipr. A avea un conflict, un schimb aprins de cuvinte. —
Lat. *infrontare (< frons).
ÎNFRUNTÁRE, înfruntãri, s.f. Acþiunea de a (se) înfrunta ºi rezultatul ei.
1.Mustrare, dojanã asprã; p. ext. jignire, insultã. 2. Rezistenþã hotãrâtã; opunere
îndrãzneaþã. � Conflict, ciocnire. — V. înfrunta.
ÎNFRUNZÍ, pers. 3 înfrunzeºte, vb. IV. Intranz. A face frunze, a se acoperi cu

frunze. — În + frunzã.
ÎNFRUNZÍRE, înfrunziri, s.f. Acþiunea de a înfrunzi ºi rezultatul ei. — V.
înfrunzi.
ÎNFRUNZÍT, -Ã, înfrunziþi, -te, adj. Cãruia i-a dat frunza, plin de frunze. —

V. înfrunzi.
ÎNFRUPTÁ, înfrúpt, vb. I. Refl. A mânca din ceva deosebit de gustos. � (Pop.)

A mânca de dulce în zi de post. � Fig. (Ir.) A trage beneficii (necinstite), a profita
de... — În + frupt.
ÎNFRUPTÁRE s.f. Acþiunea de a se înfrupta.—V. înfrupta.

ÎNFULECÁ, înfúlec, vb. I. Tranz. A mânca lacom ºi repede, a înghiþi pe nerã-
suflate. [Var.: înfulicá vb. I] — Lat. infollicare.
ÎNFULECÁRE s.f. Acþiunea de a înfuleca.—V. înfuleca.
ÎNFULICÁ vb. I. v. înfuleca.
ÎNFUMURÁ, înfumurez, vb. I. Refl. A se comporta cu îngâmfare, a-ºi da aere, a

se îngâmfa, a se infatua. — În + fumuri (pl. lui fum).
ÎNFUMURÁRE, înfumurãri, s.f. Îngâmfare, mândrie nejustificatã; orgoliu,

aroganþã, infatuare. — V. înfumura.
ÎNFUMURÁT, -Ã, înfumuraþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Îngâmfat,

încrezut, închipuit, infatuat. — V. înfumura.
ÎNFUNDÁ, înfúnd, vb. I. 1. Tranz. A pune fund la un butoi, la o putinã etc. �A

astupa complet un orificiu, o deschizãturã. � Expr. A-i înfunda (cuiva) gura =
a obliga (pe cineva) sã tacã. � Fig. A înãbuºi un sunet, un zgomot. � Loc. adv. Pe
înfundate = fãrã zgomot, înãbuºit. 2. Refl. (Despre drumuri, suprafeþe etc.) A se
închide, a se sfârºi. � Expr. (Fam.) A i se înfunda (cuiva) = a ajunge într-o situaþie
fãrã ieºire, a nu-i mai merge; a o pãþi.� (Despre conducte, ºanþuri etc.) A se astupa.
� Tranz. A înfunda un ºanþ. 3. Tranz. A vârî, a îndesa (undeva la fund, în
adâncime). �A umple bine. � Expr. A înfunda ocna (sau temniþa, puºcãria) = a fi
condamnat la ani grei de închisoare. �A îndesa pe cap pãlãria sau cãciula. � Refl.
A se duce, a intra, a se ascunde într-un loc unde nu poate fi uºor descoperit. � Fig.
A pune pe cineva într-o situaþie grea, fãrã ieºire. 4. Refl. ºi tranz. A (se) adânci, a
(se) cufunda. � Refl. A intra într-un loc care este (sau pare a fi) fãrã capãt, fãrã
ieºire. — Lat. infundare sau în + fund.
ÎNFUNDÁRE s.f. Acþiunea de a (se) înfunda; astupare, înfundat1; astupat1. —

V. înfunda.
ÎNFUNDÁT1 s.n. Faptul de a (se) înfunda. — V. înfunda.
ÎNFUNDÁT2, -Ã, înfundaþi, -te, adj. 1. Închis, astupat ermetic. � Vin înfundat =

vin pus în sticle astupate ermetic. 2. Fig. (Despre sunete) Înãbuºit. — V. înfunda.
ÎNFUNDÃTOÁRE, înfundãtori, s.f. Fiecare dintre pãrþile care închid carul în

faþã ºi în spate. — Înfunda + suf. -ãtoare.
ÎNFUNDÃTÚRÃ, înfundãturi, s.f. Drum, stradã fãrã ieºire; intrare, fundãturã.

� Loc (adâncit) care pare închis din toate pãrþile. — Înfunda + suf. -ãturã.
ÎNFURCÁ1, înfurcesc, vb. I. Tranz. (Înv. ºi pop.) A lua fân în furcã. [Prez. ind.

ºi: înfúrc] — În + furcã.
ÎNFURCÁ2 vb. I. v. înfurci.
ÎNFURCÁT, -Ã adj. v. înfurcit.
ÎNFURCÃTÚRÃ s.f. v. înfurciturã.
ÎNFURCÍ, înfúrc, vb. IV. (Înv. ºi pop.) 1. Refl. A se bifurca. 2. Refl. recipr. A se

certa, a se încãiera. [Var.: înfurcá vb. I] — În + furcã.
ÎNFURCÍT, -Ã, înfurciþi, -te, adj. (Înv. ºi pop.) Bifurcat. [Var. înfurcát, -ã adj.] —

V. înfurca.
ÎNFURCITÚRÃ, înfurcituri, s.f. (Înv.) Bifurcare de drumuri; rãspântie. [Var.:
înfurcãtúrã s.f.] — Înfurci + suf. -turã.
ÎNFURIÁ, înfúrii, vb. I. Refl. ºi tranz. A fi cuprins sau a face pe cineva sã fie

cuprins de furie; a (se) mânia, a (se) enerva, a (se) irita. [Pr.: -ri-a] — În + furie.
ÎNFURIÁT, -Ã, înfuriaþi, -te, adj. Cuprins de furie; furios, mânios. [Pr.: -ri-at] —

V. înfuria.
ÎNFURIÉRE s.f. Acþiunea de a (se) înfuria; furie, mânie. [Pr.: -ri-e-] —

V. înfuria.
ÎNFURNICÁ, pers. 3 înfurnícã, vb. I. Tranz. impers. (Pop.) A fi cuprins de

furnicãturi, de fiori, a simþi înþepãturi pe piele. — În + furnicã.
ÎNGÃDUÍ, îngắdui, vb. IV. 1. Tranz. A da voie, a permite, a admite, a încuviinþa,

a tolera ceva; a da cuiva permisiunea, a-l lãsa sã... � Refl. recipr. (Pop.) A se învoi,
a se înþelege unul cu altul, a trãi în armonie. 2. Tranz. ºi intranz. (Pop.) A avea
rãbdare; a aºtepta; a da rãgaz; a amâna, a pãsui. � (Reg.) A întârzia, a zãbovi.
[Prez. ind. ºi: îngãduiesc] — Din magh. engedni.
ÎNGÃDUIÁLÃ, îngãduieli, s.f. Îngãduinþã. [Pr.: -du-ia-] — Îngãdui + suf. -ealã.
ÎNGÃDUÍNÞÃ s.f. 1. Încuviinþare, permisiune, voie; indulgenþã, toleranþã,

îngãduialã, îngãduire. � Înþelegere, bunãvoinþã reciprocã. 2. (Fam., rar) Pãsuire,
rãgaz. — Îngãdui + suf. -inþã.
ÎNGÃDUÍRE s.f. Îngãduinþã. — V. îngãdui.
ÎNGÃDUITÓR, -OÁRE, îngãduitori, -oare, adj. Care îngãduie (1); p. ext. care

iartã uºor, tolerant, rãbdãtor; concesiv, indulgent. � Blând, bun. [Pr.: -du-i-] —
Îngãdui + suf. -tor.
ÎNGÃIMÁ, îngắim, vb. I. 1. Tranz. A rosti cu greutate, nedesluºit, încurcat; a

bolborosi, a îndruga, a îngãla (2); p. ext. a fredona, a cânta. 2. Refl. (Reg.) A sta la
îndoialã; a zãbovi. [Prez. ind. ºi: îngáim, îngãimez] — Et. nec.
ÎNGÃIMÁRE, îngãimãri, s.f. Faptul de a (se) îngãima; îngãimealã.—V. îngãima.
ÎNGÃIMÁT, -Ã, îngãimaþi, -te, adj. (Despre rostire, vorbe etc.) Nedesluºit,

bolborosit, tãrãgãnat, ºovãielnic; îngãlat (2). — V. îngãima.
ÎNGÃIMÃTÓR, -OÁRE, îngãimãtori, -oare, adj. (Rar) Care îngaimã; con-

fuz. — Îngãima + suf. -ãtor.
ÎNGÃIMEÁLÃ, îngãimeli, s.f. (Rar) Îngãimare. — Îngãima + suf. -ealã.
ÎNGÃLÁ, îngãlez, vb. I. Tranz. ºi refl. 1. (Pop.) A (se) murdãri. 2. Tranz. (Reg.)

A îngãima (1). — Et. nec.
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ÎNGÃLÁRE, îngãlãri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) îngãla ºi rezultatul ei. —
V. îngãla.
ÎNGÃLÁT, -Ã, îngãlaþi, -te, adj. 1. (Pop.) Murdar, neîngrijit. 2. (Reg.; despre

rostire, vorbe etc.) Îngãimat (1). — V. îngãla.
ÎNGÃLÃCIÚNE, îngãlãciuni, s.f. (Înv.) Neîngrijire, necurãþenie. — Îngãla +

suf. -ãciune.
ÎNGÃLBENÍ, îngãlbenesc, vb. IV. Intranz., refl. ºi tranz. A deveni sau a face sã

devinã galben, palid; p. ext. a (se) ofili, a (se) veºteji; a (se) gãlbeni. [Var.: (pop.)
îngãlbiní vb. IV] — În + galben.
ÎNGÃLBENÍRE, îngãlbeniri, s.f. Faptul de a (se) îngãlbeni; p. ext. veºtejire,

ofilire. [Var.: (pop.) îngãlbiníre s.f.] — V. îngãlbeni.
ÎNGÃLBENÍT, -Ã, îngãlbeniþi, -te, adj. Devenit galben, palid; p. ext. ofilit,

veºtejit; gãlbenit. [Var.: (pop.) îngãlbinít, -ã adj.] — V. îngãlbeni.
ÎNGÃLBINÍ vb. IV v. îngãlbeni.
ÎNGÃLBINÍRE s.f. v. îngãlbenire.
ÎNGÃLBINÍT, -Ã adj. v. îngãlbenit.
ÎNGÂMFÁ, îngâmfez, vb. I. Refl. A se mândri, a se fuduli, a se fãli; a fi încrezut,

a fi trufaº, a se infatua. [Prez. ind. ºi: (înv.) îngấmf] — În + gâmfa (înv. ºi reg. „a
se umfla” < lat.].
ÎNGÂMFÁRE s.f. Atitudine de încredere exageratã în propriile sale însuºiri;

trufie, orgoliu, falã; infatuare. — V. îngâmfa.
ÎNGÂMFÁT, -Ã, îngâmfaþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Care are o pãrere

foarte bunã despre sine; încrezut, fudul; vanitos, orgolios, infatuat. — V. îngâmfa.
ÎNGÂNÁ, îngấn, vb. I. 1. Tranz. A imita, a repeta (în bãtaie de joc) vorbele,

glasul cuiva. 2. Tranz. A rosti sau a cânta ceva încet, ºoptit (ºi neclar); a murmura,
a mormãi. 3. Tranz. ºi refl. A (se) acompania, a (se) însoþi. � Refl. A se amãgi.
4. Refl. A se îmbina; a se confunda, a se amesteca. � Expr. A se îngâna ziua cu
noaptea = a se ivi zorile; a începe sã se întunece. 5. Refl. ºi tranz. (Rar)A (se) miºca
uºor; a (se) legãna. — Lat. *ingannare.
ÎNGÂNÁRE, îngânãri, s.f. Acþiunea de a (se) îngâna ºi rezultatul ei; cântec

(nedesluºit), murmurare. — V. îngâna.
ÎNGÂNÁT, -Ã, îngânaþi, -te, adj. (Despre vorbe, sunete) Rostit uºor, murmurat,

ºoptit. — V. îngâna.
ÎNGÂNDURÁ, îngândurez, vb. I. Refl. ºi tranz. A cãdea sau a pune pe gânduri.

� A (se) îngrijora. — În + gânduri (pl. lui gând).
ÎNGÂNDURÁRE, îngândurãri, s.f. Faptul de a fi îngândurat; cufundare în

gânduri. � Îngrijorare. — V. îngândura.
ÎNGÂNDURÁT, -Ã, îngânduraþi, -te, adj. Cufundat în gânduri; gânditor.

� Îngrijorat. — V. îngândura.
ÎNGEMÃNÁ, îngemãnez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) uni3 strâns; a (se) împreuna,

a (se) îmbina; a (se) amesteca. [Prez. ind. ºi: îngémãn] — Lat. ingeminare.
ÎNGEMÃNÁRE s.f. Acþiunea de a (se) îngemãna; unire, îmbinare. —

V. îngemãna.
ÎNGEMÃNÁT, -Ã, îngemãnaþi, -te, adj. Unit, îmbinat. — V. îngemãna.
ÎNGENUNCHEÁ, îngenunchez, vb. I. 1. Intranz. A se aºeza în genunchi.
2. Tranz. Fig. A supune, a aservi. � (Rar) A da în stãpânire, a închina (unui duº-
man). [Prez. ind. ºi: îngenúnchi] — Lat. ingenuculare.
ÎNGENUNCHEÁT, -Ã, îngenuncheaþi, -te, adj. 1. Care stã în genunchi. 2. Fig.

Supus, aservit. — V. îngenunchea.
ÎNGENUNCHÉRE, îngenuncheri, s.f. Acþiunea de a îngenunchea ºi rezultatul

ei. — V. îngenunchea.
Î́NGER, îngeri, s.m. (În creºtinism, mozaism ºi islam) Fiinþã spiritualã creatã de

Dumnezeu, înzestratã cu calitãþi excepþionale (de bunãtate, de frumuseþe), consi-
deratã ca slujitor ºi mesager al divinitãþii, mediator între acesta ºi oameni. � Înger
pãzitor = persoanã care vegheazã asupra cuiva, care are grijã de sãnãtatea cuiva.
� Expr. Tare de înger = care nu se lasã uºor intimidat sau înduioºat; curajos,
rezistent. Slab de înger = care cedeazã, se descurajeazã uºor, lipsit de voinþã; fricos,
timid. � Epitet dezmierdãtor dat unei persoane. — Lat. angelus.
ÎNGERÁª, îngeraºi, s.m. Diminutiv al lui înger; îngerel. — Înger + suf. -aº.
ÎNGEREÁ, îngerele, s.f. (Rar) Plantã erbacee cu flori albe (Selinum carvifolia).

— Înger[el] + suf. -ea.
ÎNGERÉL, îngerei, s.m. (Rar) Îngeraº. — Înger + suf. -el.
ÎNGERÉSC, -EÁSCÃ, îngereºti, adj. 1. Care aparþine îngerilor, privitor la

îngeri, de îngeri; angelic. � Ca de îngeri; pur, neprihãnit; excepþional. 2. (Rar)
Cãlugãresc, monahal. — Înger + suf. -esc.
ÎNGERÉªTE adv. Ca îngerii; p. ext. foarte frumos sau foarte bun. — Înger +

suf. -eºte.
ÎNGHEMUÍ, înghemuiesc, vb. IV. Refl. (Reg.) A se ghemui. — În + ghemui.
ÎNGHESUÍ, înghésui, vb. IV. 1. Refl. (Despre fiinþe) A se îmbulzi, a se

îngrãmãdi (într-un spaþiu restrâns); a (se) ghemui. 2. Tranz. A bãga, a vârî pe cineva
sau ceva într-un loc strâmt. � A înconjura pe cineva din toate pãrþile, limitându-i
spaþiul de miºcare. [Prez. ind. ºi: înghesuiesc] — În + ghes + suf. -ui.
ÎNGHESUIÁLÃ, înghesuieli, s.f. Îngrãmãdire de fiinþe sau de lucruri într-un

loc; îmbulzealã, aglomeraþie. [Pr.: -su-ia-] — Înghesui + suf. -ealã.
ÎNGHESUÍRE s.f. Acþiunea de a (se) înghesui; înghesuit1. — V. înghesui.
ÎNGHESUÍT1 s.n. Înghesuire. — V. înghesui.

ÎNGHESUÍT2, -Ã, înghesuiþi, -te, adj. 1. Strâns, îngrãmãdit (în numãr mare
într-un spaþiu restrâns); ghemuit2.� Expr. (Adverbial, rar) A râde înghesuit = a râde
înfundat. 2. În care este mare înghesuialã; aglomerat. — V. înghesui.
ÎNGHÉÞ, îngheþuri, s.n. Trecere a apei în stare de gheaþã; îngheþare; p. ext. ger

mare. � Fig. Fior de frig, rãcealã. — Din îngheþa (derivat regresiv).
ÎNGHEÞÁ, înghéþ, vb. I. 1. Intranz. (La pers. 3) A se preface în gheaþã. � Expr.

A-i îngheþa cuiva inima (sau sângele în vine) = a înlemni, a încremeni. � (Despre
sol) A se întãri, a se învârtoºa din cauza îngheþului. 2. Intranz. ºi tranz. fact.
A degera, a amorþi sau a face sã degere, sã amorþeascã de frig. 3. Intranz. Fig.
A încremeni, a înlemni, a înmãrmuri (de fricã, de emoþie). — Lat. inglaciare.
ÎNGHEÞÁRE s.f. 1. Acþiunea de a îngheþa ºi rezultatul ei; îngheþ. 2. (În sin-

tagma) Îngheþarea salariilor = mãsurã economicã de menþinere neschimbatã a
salariilor într-o perioadã de urcare a costului vieþii. — V. îngheþa.
ÎNGHEÞÁT, -Ã, îngheþaþi, -te, adj., s.f. 1. Adj. (Despre lichide) Transformat în

gheaþã; acoperit cu o pojghiþã de gheaþã; (despre sol) întãrit, învârtoºat din cauza
îngheþãrii. � (Despre legume, fructe, carne etc.) Congelat. � Înþepenit, amorþit de
ger; degerat. 2. S.f. Cremã de fructe, de ouã, de cacao etc., rãcitã pânã la
solidificare. 3. Adj. Fig. Înmãrmurit, împietrit (de emoþie). � (Despre ochi) Cu
privirea fixã, lipsitã de expresie. — V. îngheþa.
ÎNGHIMPÁ, înghímp, vb. I. Tranz. ºi refl. (Pop.) A (se) înþepa, a (se) împunge.

� Tranz. Fig. A îmboldi. — În + ghimpe.
ÎNGHIMPÁT, -Ã, înghimpaþi, -te, adj. (Pop.) Plin de ghimpi. — V. înghimpa.
ÎNGHIOLDEÁLÃ s.f. v. înghiontealã.
ÎNGHIOLDÍ vb. IV v. înghionti.
ÎNGHIOLDÍRE s.f. v. înghiontire.
ÎNGHIONTEÁLÃ, înghionteli, s.f. Înghiontire. [Var.: înghioldeálã s.f.] —
Înghionti + suf. -ealã.
ÎNGHIONTÍ, înghiontesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. recipr. A (se) lovi cu cotul sau

cu pumnul, a(-ºi) da ghionþi; a (se) ghionti. [Var.; înghioldí vb. IV] — În + ghionti.
ÎNGHIONTÍRE, înghiontiri, s.f. Acþiunea de a (se) înghionti ºi rezultatul ei;

înghiontealã. [Var.: înghioldíre s.f.] — V. înghionti.
ÎNGHIÞÍ, înghít, vb. IV. Tranz. I. A face sã treacã mâncarea, bãutura etc. în

stomac prin faringe ºi esofag; p. ext. a mânca, a devora. � Expr. A înghiþi (sau a
face sã înghitã) hapul (sau un hap, gãluºca) sau a o înghiþi = a suporta (sau a face
sã suporte) o neplãcere (fãrã sã crâcneascã). A-ºi înghiþi lacrimile (sau plânsul) =
a-ºi stãpâni plânsul; a reprima izbucnirea unui sentiment. (Pop.) A-i veni (cuiva) sã
înghitã (pe cineva) (de bucurie), se spune când o persoanã îºi manifestã o mare
bucurie, mulþumire. (Fam.) A înghiþi (pe cineva) din ochi (sau cu ochii) = a nu se
mai sãtura privind pe cineva. A nu înghiþi pe cineva= a nu putea suferi pe cineva.
� P. anal. A trage în plãmâni, a inhala adânc aer, fum etc. II. Fig. 1. (Despre
pãmânt, apã etc.) A face sã disparã ceva (cuprinzând în sine); a cuprinde, a învãlui
din toate pãrþile. � Expr. L-a înghiþit pãmântul = a murit; a dispãrut. Parcã l-a
înghiþit pãmântul, se spune despre cineva sau ceva care a dispãrut fãrã urmã. � A
se îmbiba de un lichid; a absorbi. 2.Aciti repede ºi cu lãcomie o carte, un text scris.
3. A rãbda, a îndura fãrã ripostã o necuviinþã, o insultã etc. 4. A omite cuvinte sau
silabe (din cauza unui defect de vorbire). � A nu spune ce ar fi vrut sã spunã, a se
abþine de a spune ceva. — Lat. îngluttire.
ÎNGHIÞÍRE, înghiþiri, s.f. Acþiunea de a înghiþi; deglutiþie. — V. înghiþi.
ÎNGHIÞITOÁRE, înghiþitori, s.f. (Reg.) Gâtlej. — Înghiþi + suf. -toare.
ÎNGHIÞITÚRÃ, înghiþituri, s.f. Înghiþire. � Expr. (A bea) dintr-o înghiþiturã =

(a bea) sorbind toatã bãutura dintr-o singurã datã.� (Concr.) Cantitatea de mâncare
sau de bãuturã care se poate înghiþi dintr-o datã. — Înghiþi + suf. -turã.
ÎNGLOBÁ, înglobez, vb. I. Tranz. A introduce ca parte integrantã într-un tot; a

include, a cuprinde. — Din fr. englober.
ÎNGLOBÁRE, înglobãri, s.f. Acþiunea de a îngloba; cuprindere, includere

într-un tot. — V. îngloba.
ÎNGLOBÁT, -Ã, înglobaþi, -te, adj. Care este cuprins într-un tot. — V. îngloba.
ÎNGLODÁ, înglodez, vb. I. Refl. A se înfunda în noroi (fãrã a mai putea ieºi);

a se înnãmoli, a se împotmoli. � Fig. A face multe datorii. [Var.: (înv.) înglodí
vb. IV] — În + glod.
ÎNGLODÁRE, înglodãri, s.f. Acþiunea de a se îngloda ºi rezultatul ei. —

V. îngloda.
ÎNGLODÁT, -Ã, înglodaþi, -te, adj. Plin de noroi, înnãmolit. — V. îngloda.
ÎNGLODÍ vb. IV v. îngloda.
ÎNGLOTÍ, înglotesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A aduna gloatele, oastea (în vederea

unei acþiuni militare). � Refl. A se îngrãmãdi. — În + gloatã.
ÎNGLOTÍRE, înglotiri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a (se) îngloti ºi rezultatul ei;

îngrãmãdire; concentrare. — V. îngloti.
ÎNGRÃDÍ, îngrãdesc, vb. IV. 1. Tranz. A împrejmui un teren (cu gard, cu uluci,

cu zid etc.); p. ext. a hotãrnici. � Refl. Fig. A se pune la adãpost, a se apãra cu
ajutorul cuiva sau a ceva. 2. Tranz. Fig. A pune limite, a stãvili. 3. Refl. recipr.
(Înv.) A se înþelege, a cãdea de acord. — Cf. sl. g r a d i t i.
ÎNGRÃDÍRE, îngrãdiri, s.f. Acþiunea de a (se) îngrãdi ºi rezultatul ei. — V.
îngrãdi.
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ÎNGRÃDÍT, -Ã, îngrãdiþi, -te, adj. 1. Care a fost înconjurat cu gard pentru a
izola. � Fig. Care se aflã la adãpost, apãrat cu ajutorul cuiva sau a ceva. 2. Fig.
Cãruia i s-au impus limite de acþiune; stãvilit. — V. îngrãdi.
ÎNGRÃDITÓR, -OÁRE, îngrãditori, -oare, adj. (Rar) Care limiteazã,

restrânge. — Îngrãdi + suf. -tor.
ÎNGRÃDITÚRÃ, îngrãdituri, s.f. Împletiturã de nuiele (sau gard, zid, grilaj

etc.) cu care se împrejmuieºte un teren. — Îngrãdi + suf. -turã.
ÎNGRÃMÃDEÁLÃ s.f. Aglomeraþie, înghesuialã; grãmãdealã. — Îngrãmãdi +

suf. -ealã.
ÎNGRÃMÃDÍ, îngrãmãdesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) strânge la un loc în

numãr mare, a (se) aduna grãmadã; a (se) grãmãdi. � A (se) înghesui, a (se)
îmbulzi; a (se) grãmãdi. — În + grãmãdi.
ÎNGRÃMÃDÍRE, îngrãmãdiri, s.f. Acþiunea de a (se) îngrãmãdi ºi rezultatul

ei; înghesuialã, grãmadã, morman; grãmãdire. — V. îngrãmãdi.
ÎNGRÃMÃDÍT, -Ã, îngrãmãdiþi, -te, adj. 1. Care este adunat laolaltã în numãr

prea mare; înghesuit, îndesat, învãlmãºit. 2. (Fam.; despre oameni) Prost (1);
nepriceput. — V. îngrãmãdi.
ÎNGRÃªÁ, îngráº, vb. I. 1. Refl. A deveni (mai) gras, a prinde grãsime.

� Tranz. Mâncarea bunã l-a îngrãºat. � Tranz. fact. Spec. A face un animal sã
devinã gras, hrãnindu-l bine. � Expr. Îngraºã porcul în ajun = încearcã sã facã
ceva serios în ultimul moment. 2. Tranz. A îmbunãtãþi fertilitatea unui teren prin
îngrãºãminte; a gunoi2. — Lat. *ingrassiare (< grasus = crassus).
ÎNGRÃªÁRE s.f. Acþiunea de a (se) îngrãºa; îngrãºat1. — V. îngrãºa.
ÎNGRÃªÁT1 s.n. Îngrãºare. — V. îngrãºa.
ÎNGRÃªÁT, -Ã, îngrãºaþi, -te, adj. 1. (Despre fiinþe) Care a devenit (mai) gras.
2. (Despre sol) Fertilizat prin îngrãºãminte chimice sau naturale. — V. îngrãºa.
ÎNGRÃªÃMẤNT, îngrãºãminte, s.n. Gunoi organic, bãligar de vite sau produs

mineral, folosite pentru a mãri fertilitatea solului agricol. — Îngrãºa + suf. -ãmânt
(dupã fr. engraissement).
ÎNGRÃªÃTÓR, -OÁRE, îngrãºãtori, -oare, adj., s.f. 1. Adj. Care îngraºã.
2. S.f. Numele a douã plante erbacee cu frunze cãrnoase, dintre care una are flori
albastre-violete, iar cealaltã flori albe cu pete galbene (Pinguicula vulgaris ºi
alpina). 3. S.f. Plantã erbacee cu tulpina întinsã pe pãmânt ºi cu flori albe, grupate
în formã de cârlig (Sagina procumbens).— Îngrãºa + suf. -ãtor.
ÎNGRÃªÃTORÍE, îngrãºãtorii, s.f. Construcþie, unitate zootehnicã etc. în care

sunt îngrãºate animalele destinate consumului. — Îngrãºãtor + suf. -ie.
ÎNGREÞOªÁ, îngreþoºez, vb. I. Refl. ºi tranz. A avea sau a produce cuiva o

senzaþie de greaþã. � Fig. A (se) scârbi, a (se) dezgusta. — În + greþos.
ÎNGREÞOªÁRE s.f. Faptul de a (se) îngreþoºa; senzaþie de greaþã, scârbã,

dezgust. — V. îngreþoºa.
ÎNGREUIÁ, îngreuiez, vb. I. (Rar) 1. Tranz. ºi refl. A (se) face mai greu; a (se)

îngreuna. � Fig. A produce sau a avea o senzaþie de greutate, de apãsare. I se
îngreuiazã pleoapele. 2. Tranz. Fig. A face ca ceva sã devinã mai anevoios; a în-
greuna, a pricinui cuiva greutãþi. [Pr.: -gre-u-.—Prez. ind. ºi: îngréui] — În + greoi.
ÎNGREUIÁT, -Ã, îngreuiaþi, -te, adj. Devenit mai greu sau mai anevoios;

îngreunat. [Pr.: -gre-u-] — V. îngreuia.
ÎNGREUIÉRE s.f. (Rar)Acþiunea de a (se) îngreuia. [Pr.: -gre-u-] —V. îngreuia.
ÎNGREUNÁ, îngreunez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) face mai greu; a (se)

îngreuia, a (se) împovãra. � Tranz. Fig. A produce o senzaþie de greutate, de apã-
sare. 2. Tranz. Fig. A face ca ceva sã devinã anevoios, greu de îndeplinit; a îngreuia.
[Pr.: -gre-u-.— Prez. ind. ºi: îngréun] — Probabil lat. *in-grevinare.
ÎNGREUNÁRE s.f. Acþiunea de a (se) îngreuna. [Pr.: -gre-u-] — V. îngreuna.
ÎNGREUNÁT, -Ã, îngreunaþi, -te, adj. Care a devenit mai greu sau mai

anevoios; îngreuiat. [Pr.: -gre-u-] — V. îngreuna.
ÎNGRIJÁ, îngrijez, vb. I. Refl. (Înv.) A se îngrijora, a se neliniºti. — În + grijã.
ÎNGRIJÁRE s.f. (Rar) Îngrijorare. — V. îngrija.
ÎNGRIJÁT, -Ã, îngrijaþi, -te, adj. (Înv.) Îngrijorat, neliniºtit. — V. îngrija.
ÎNGRIJÍ, îngrijesc, vb. IV. I. 1. Tranz., intranz. ºi refl. A avea grijã de cineva

sau de ceva, a purta de grijã cuiva. � Tranz. A pãstra ceva în bunã stare. � Tranz.
A avea grijã de sãnãtatea cuiva.� Refl. A-ºi cãuta de sãnãtate; a urma un tratament
medical. 2. Refl. (Urmat de determinãri introduse prin prep. „de”) A-ºi procura
ceva (din vreme), a face pregãtirile necesare. II. Refl. ºi tranz. (Înv.) A (se)
îngrijora, a(-ºi) face griji. — În + grijã.
ÎNGRIJÍRE, îngrijiri, s.f. Acþiunea de a (se) îngriji ºi rezultatul ei. I. 1. Grijã

purtatã unei fiinþe, unui lucru; solicitudine. � Personal de îngrijire = personal care
se ocupã de curãþenia dintr-o instituþie.� Expr. A da primele îngrijiri = a da primul
ajutor unui accidentat, unui bolnav etc. 2. Bãgare de seamã, atenþie. II. (Înv.)
Îngrijorare, teamã. — V. îngriji.
ÎNGRIJÍT, -Ã, îngrijiþi, -te, adj. I. 1. Cãruia i se poartã de grijã; care este pãstrat

cu grijã. � Curat; dichisit. 2. Fãcut cu grijã, cu meticulozitate. II. (Înv.) Plin de
griji; neliniºtit. — V. îngriji.
ÎNGRIJITÓR, -OÁRE, îngrijitori, -oare, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã

care îngrijeºte pe cineva, care poartã cuiva de grijã.� (La f.) Femeie care îngrijeºte
un bolnav. 2. S.m. ºi f. Persoanã însãrcinatã cu menþinerea curãþeniei (ºi supra-
vegherea) unei instituþii, a unui imobil, a unei locuinþe etc. 3. Adj. (Înv.) Îngri-
jorãtor — Îngriji + suf. -ãtor.

ÎNGRIJORÁ, îngrijorez, vb. I. Tranz. ºi refl. A inspira sau a simþi neliniºte,
grijã, teamã; a (se) neliniºti, a (se) alarma, a (se) îngriji, a se îngrija. [Var.: (înv.)
îngrijurá vb. I] — În + grijã + suf. -ura.
ÎNGRIJORÁRE, îngrijorãri, s.f. Starea omului îngrijorat; grijã; temere, neli-

niºte, îngrijare. — V. îngrijora.
ÎNGRIJORÁT, -Ã, îngrijoraþi, -te, adj. Cuprins de griji; neliniºtit, alarmat,

îngrijat. — V. îngrijora.
ÎNGRIJORÃTÓR, -OÁRE, îngrijorãtori, -oare, adj. Care îngrijoreazã, care

produce neliniºte; alarmant, neliniºtitor. — Îngrijora + suf. -ãtor.
ÎNGRIJURÁ vb. I v. îngrijora.
ÎNGROPÁ, îngróp, vb. I. I. Tranz. A bãga un mort în groapã (respectând un

anumit ceremonial); a înmormânta, a înhuma, a astruca. II. Tranz. ºi refl. 1.A (se)
bãga în pãmânt, a (se) acoperi cu pãmânt. � Tranz. A muºuroi o plantã. 2. Fig. A
(se) cufunda în ceva sau undeva astfel încât sã fie acoperit din toate pãrþile; a (se)
înfunda. � Refl. A se instala într-un loc retras, întrerupând legãturile obiºnuite cu
lumea; a se înmormânta. — În + groapã.
ÎNGROPÁRE, îngropãri, s.f. Acþiunea de a (se) îngropa.—V. îngropa.
ÎNGROPÁT s.n. Faptul de a (se) îngropa. � A doua praºilã a viei ºi a porum-

bului; muºuroit; acoperire cu pãmânt a viþei-de-vie, toamna. — V. îngropa.
ÎNGROPÃCIÚNE, îngropãciuni, s.f. (Pop.) Înmormântare; ceremonie de

înmormântare. � Loc. adj. De îngropãciune = trist; cernit, funebru. — Îngropa +
suf. -ãciune.
ÎNGROªÁ, îngróº, vb. I. Refl. 1. (Despre corpuri solide) A deveni mai gros, mai

voluminos. � Expr. Se îngroaºã gluma (sau treaba, lucrul) = situaþia ia o
întorsãturã îngrijorãtoare, neplãcutã.� Tranz.A face ca un corp solid sã devinã mai
gros, sã-ºi mãreascã volumul (adãugându-i material la suprafaþã); a accentua o
linie, un punct, o literã etc. (pentru a le face mei evidente). 2. (Despre lichide,
vapori etc.) A deveni mai dens. � Tranz. A face ca o soluþie sã devinã mai
concentratã prin adaos de materii solide, prin fierbere etc. �A-ºi spori numãrul; a
se îndesi. 3. (Despre voce) A cãpãta un timbru mai coborât, mai grav. — Lat.
*ingrossiare (< grossus) sau din în + gros.
ÎNGROªÁRE s.f. Acþiunea de a (se) îngroºa.—V. îngroºa.
ÎNGROªÁT, -Ã, îngroºaþi, -te, adj. Care a devenit mai gros, mai dens sau mai

voluminos. — V. îngroºa.
ÎNGROZÍ, îngrozesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A produce sau a simþi spaimã,

groazã; a (se) înspãimânta, a (se) înfricoºa. — În + groazã.
ÎNGROZÍRE s.f. Acþiunea de a (se) îngrozi ºi rezultatul ei; groazã, spaimã.

� (Înv.) Ameninþare. — V. îngrozi.
ÎNGROZÍT, -Ã, îngroziþi, -te, adj. Cuprins de groazã; înspãimântat, înfricoºat.

� (Înv.) Îngrozitor. — V. îngrozi.
ÎNGROZITÓR, -OÁRE, îngrozitori, -oare, adj. Care îngrozeºte; înspãimân-

tãtor, înfricoºãtor, înfiorãtor, îngrozit, grozav, groaznic. � (Adverbial) a) Foarte
mult, foarte intens. Suferã îngrozitor. b) (Înaintea unui adjectiv sau a unui adverb,
de care se leagã prin prep. „de”) Foarte. Îngrozitor de zgârcit.— Îngrozi + suf. -tor.
ÎNGRUZÍ vb. IV v. îngurzi.
ÎNGURGITÁ vb. I v. ingurgita.
ÎNGURGITÁRE s.f. v. ingurgitare.
ÎNGURLUÍ, îngurluiesc, vb. IV. Refl. recipr. (Reg.) A intra în relaþii de dragoste

cu cineva; a se giugiuli. [Prez. ind. ºi: îngúrlui] — În + gurlui.
ÎNGURLUÍRE, îngurluiri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a se îngurlui ºi rezultatul

ei. — V. îngurlui.
ÎNGURZÍ, îngurzesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A strânge, a încreþi marginile unei

opinci, ale unei pânze, ale unui sac etc. cu o sfoarã, cu o cureluºã trecutã prin mai
multe gãuri. � Fig. A desena în linii curbe, în zigzaguri. [Var.: îngruzi vb. IV] —
În + gurgui.
ÎNGURZÍT, -Ã, îngurziþi, -te, adj. (Reg.) Strâns, adunat în creþuri (cu ajutorul

unei sfori, al unei cureluºe); încreþit2. — V. îngurzi.
ÎNGURZITÚRÃ, îngurzituri, s.f. (Reg.) Încreþiturã, creþ. — Îngurzi + suf. -turã.
ÎNGÚST, -Ã, înguºti, -ste, adj. 1. Care are lãþime micã (în raport cu lungimea).
2. Subþire, delicat. 3. Strâmt, neîncãpãtor, mic, limitat. Spaþiu îngust. � Fig.
(Despre oameni, adesea cu determinarea „la minte”; despre viaþa sau manifestãrile
oamenilor) Lipsit de orizont; mãrginit, mediocru. — Lat. angustus.
ÎNGUSTÁ, îngustez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) face (mai) îngust. � Fig. A (se)

reduce, a (se) limita, a (se) mãrgini. — Lat. augustare.
ÎNGUSTÁRE s.f. Acþiunea de a (se) îngusta ºi rezultatul ei. — V. îngusta.
ÎNGUSTÁT, -Ã, îngustaþi, -te, adj. Care a devenit îngust, cãruia i s-a redus

lãþimea. — V. îngusta.
ÎNGUSTÍME, îngustimi, s.f. Însuºirea de a fi îngust. � Fig. (Cu determinãrile

„de spirit”, „de vederi”, „de orizont” etc.) Lipsã de orizont, mãrginire, mediocritate
(în gândire, concepþii etc.). — Îngust + suf. -ime.
ÎNHÃITÁ, înhãitez, vb. I. Refl. recipr. (Fam.) A se întovãrãºi, a intra în cârdãºie

cu unul sau cu mai multe persoane decãzute (pentru a sãvârºi împreunã fapte
reprobabile); a se încârdoºa. [Prez. ind. ºi: înháit] — În + haitã.
ÎNHÃMÁ, înhám, vb. I. 1. Tranz. A pune hamurile pe cal sau pe alte animale de

tracþiune; a pune calul sau un alt animal de tracþiune în ham la un vehicul. 2. Tranz.
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ºi refl. Fig. A (se) angaja la realizarea unui lucru care cere mari eforturi; a (se)
înjuga. — În + ham.
ÎNHÃMÁRE s.f. Acþiunea de a (se) înhãma; înhãmat1. — V. înhãma.
ÎNHÃMÁT1 s.n. Înhãmare. — V. înhãma.
ÎNHÃMÁT2, -Ã, înhãmaþi, -te, adj. 1. Cu hamurile puse; prins la cãruþã, la

trãsurã, la sanie etc. � (Rar; despre vehicule) La care s-au înhãmat caii sau alte
animale de tracþiune; tras de cai sau de alte animale de tracþiune. 2. Fig. Angajat la
realizarea unui lucru dificil. — V. înhãma.
ÎNHÃÞÁ, înháþ, vb. I. Tranz. A apuca (pe cineva sau ceva) cu violenþã, repede

ºi pe neaºteptate; a înºfãca. — În + haþ.
ÎNHÃÞÁRE s.f. Acþiunea de a înhãþa; înºfãcare. — V. înhãþa.
ÎNHUMÁ, înhumez, vb. I. Tranz. A înmormânta, a îngropa. — Din fr. inhumer,

lat. inhumare.
ÎNHUMÁRE, înhumãri, s.f. Acþiunea de a înhuma; înmormântare, inhu-

maþie. — V. înhuma.
ÎNIERBÁ, înierbez, vb. I. Tranz. 1.A planta cu ierburi un teren sterp. 2. (Înv.) A

pune într-un loc praf de puºcã, pentru a provoca o explozie. — În + iarbã.
ÎNIERBÁRE, înierbãri, s.f. Acþiunea de a înierba ºi rezultatul ei. — V. înierba.
ÎNJGHEBÁ, înjghéb, vb. I. Tranz. A alcãtui, a face ceva (la repezealã, impro-

vizând din materiale puþine, întâmplãtoare ºi disparate); a înfiripa. � P. gener.
A construi, a întemeia. � A face rost de...; a încropi. [Prez. ind. ºi: înjghebez] —
În + jgheab.
ÎNJGHEBÁRE, înjghebãri, s.f. Acþiunea de a înjgheba ºi rezultatul ei;

înfiripare. — V. înjgheba.
ÎNJOSÍ, înjosesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) umili; a (se) dezonora. — În + jos.
ÎNJOSÍRE, înjosiri, s.f. Acþiunea de a (se) înjosi ºi rezultatul ei; umilire,

dezonorare, degradare. — V. înjosi.
ÎNJOSÍT, -Ã, înjosiþi, -te, adj. Care este umilit; dezonorat. — V. înjosi.
ÎNJOSITÓR, -OÁRE, înjositori, -oare, adj. Care înjoseºte; umilitor;

dezonorant, degradant. — Înjosi + suf. -tor.
ÎNJUGÁ, înjúg, vb. I. 1. Tranz. A pune o vitã (mai ales boii) la jug. 2. Refl. ºi

tranz. Fig. A (se) angaja, a (se) înhãma la o acþiune care cere eforturi stãruitoare. —
Din [a pune] în jug.
ÎNJUGÁRE s.f. Acþiunea de a (se) înjuga; înjugat1. — V. înjuga.
ÎNJUGÁT1 s.n. Înjugare. — V. înjuga.
ÎNJUGÁT2, -Ã înjugaþi, -te, adj. (Despre vite, mai ales despre boi) Pus la jug.

� (Despre care sau plug) La care vitele au fost puse în jug. — V. înjuga.
ÎNJUMÃTÃÞÍ, înjumãtãþesc, vb. IV. Tranz. A împãrþi, a tãia, a desface etc. în

douã; a reduce la jumãtate, a jumãtãþi.�Aamesteca pe din douã cu altceva, a îndoi
cu... — În + jumãtate.
ÎNJUMÃTÃÞÍRE s.f. Acþiunea de a înjumãtãþi.—V. înjumãtãþi.
ÎNJUMÃTÃÞÍT, -Ã, înjumãtãþiþi, -te, adj. Împãrþit în douã; redus la jumã-

tate. — V. înjumãtãþi.
ÎNJUNGHIÁ, înjúnghii, vb. I. Tranz. 1. A împlânta un cuþit, un pumnal sau alt

obiect cu lamã ascuþitã în cineva; a junghia; spec. a tãia, a ucide un animal.� Refl.
A se sinucide cu o armã ascuþitã. � Refl. recipr. S-au înjunghiat la beþie. 2. (La
pers. 3)A simþi sau a provoca o durere ascuþitã, un junghi. [Pr.: -ghi-a]— În + junghi.
ÎNJUNGHIÁT, -Ã, înjunghiaþi, -te, adj. Rãnit prin înjunghiere. [Pr.: -ghi-at] —

V. înjunghia.
ÎNJUNGHIÉRE, înjunghieri, s.f. Acþiunea de a (se) înjunghia; junghiere.

[Pr.: -ghi-e-] — V. înjunghia.
ÎNJUNGHIETÓR, -OÁRE, înjunghietori, -oare, adj., s.m., s.n. 1. Adj. Care

înjunghie, ucide, omoarã, sacrificã; junghietor. � Care produce junghiuri. 2. S.m.
Persoanã care înjunghie animale; junghietor. 3. S.n. Altar pe care se face sacri-
ficarea; junghietor. [Pr.: -ghi-e-] — Înjunghia + suf. -tor.
ÎNJUNGHIETÚRÃ, înjunghieturi, s.f. 1. Senzaþie dureroasã vie (ca de

înjunghiere); junghi. 2. Ranã produsã prin înjunghiere; locul unde a pãtruns o armã
ascuþitã. [Pr.: -ghi-e-] — Înjunghia + suf. -ãturã.
ÎNJURÁ, înjúr, vb. I. Tranz., intranz. ºi refl., recipr. A rosti cuvinte injurioase sau

de ocarã la adresa cuiva; a (se) sudui. — Lat. injuriare.
ÎNJURÁRE, înjurãri, s.f. (Rar) Acþiunea de a (se) înjura.—V. înjura.
ÎNJURÃTÚRÃ, înjurãturi, s.f. Vorbã sau expresie injurioasã, de ocarã;

sudalmã. — Înjura + suf. -ãturã.
ÎNLÃCRÃMÁ vb. I v. înlãcrima.
ÎNLÃCRÃMÁT, -Ã adj. v. înlãcrimat.
ÎNLÃCRIMÁ, înlãcrimez, vb. I. 1. Intranz. (Despre oameni) A plânge, a

lãcrima. 2. Intranz. ºi refl. (Despre ochi) A se umple de lacrimi; a lãcrima. [Var.:
înlãcrãmá vb. I] — În + lãcrima.
ÎNLÃCRIMÁT, -Ã, înlãcrimaþi, -te, adj. Plin de lacrimi; plâns2 cu ochii scãldaþi

în lacrimi, lãcrãmos, lãcrimat. � Îndurerat, trist. [Var.: înlãcrãmát, -ã adj.] —
V. înlãcrima.
ÎNLÃNÞUÍ, înlắnþui, vb. IV. Tranz. 1.A pune, a lega în lanþuri; a încãtuºa. 2.A

cuprinde pe cineva (cu braþele). 3. Fig. A captiva, a subjuga, a încânta, a fermeca.
4. A aºeza în rând, a lega unul de altul, a coordona, a împreuna (în mod logic).
� Refl. A urma unul dupã altul (în ºir neîntrerupt). [Prez. ind ºi: înlãnþuiesc]— În +
lanþ + suf. -ui (dupã fr. enchaîner).

ÎNLÃNÞUÍRE, înlãnþuiri, s.f. Acþiunea de a (se) înlãnþui ºi rezultatul ei. —
V. înlãnþui.
ÎNLÃNÞUÍT, -Ã, înlãnþuiþi, -te, adj. 1. Pus, legat în lanþuri; încãtuºat.� (Despre

oameni) Îmbrãþiºat. 2. Legat (logic) unul de altul într-o succesiune continuã. —
V. înlãnþui.
ÎNLÃTURÁ, înlắtur, vb. I. Tranz. A da la o parte, a îndepãrta; a delãtura; p. ext.

a face sã disparã. — În + laturi (pl. lui laturã).
ÎNLÃTURÁRE s.f. Acþiunea de a înlãtura; îndepãrtare, eliminare, excludere.

— V. înlãtura.
ÎNLÃÚNTRU adv. v. înãuntru.
ÎNLÃÚNTRUL prep. v. înãuntrul.
ÎNLEMNÍ, înlemnesc, vb. IV. Intranz. ºi tranz. A rãmâne sau a face sã rãmânã

nemiºcat de fricã, de spaimã sau de uimire; a încremeni, a înmãrmuri, a împietri.
� Refl. Fig. (Rar) A deveni insensibil, neîndurãtor; a se împietri. — În + lemn.
ÎNLEMNÍRE s.f. Acþiunea de a înlemni.—V. înlemni.
ÎNLEMNÍT, -Ã, înlemniþi, -te, adj. Care a rãmas nemiºcat de fricã, de spaimã,

de uimire; încremenit, înmãrmurit, împietrit. — V. înlemni.
ÎNLESNÍ, înlesnesc, vb. IV. Tranz. 1. A face ca ceva sã fie uºor de realizat, de

obþinut; a uºura, a facilita. 2. A ajuta pe cineva; a uºura cuiva o muncã, o acþiune.
� Refl. (Reg.) A-ºi îmbunãtãþi situaþia materialã. — În + lesne.
ÎNLESNÍRE, înlesniri, s.f. Acþiunea de a înlesni ºi rezultatul ei; facilitare,

uºurare. � Loc. adv. Cu înlesnire = lesne, uºor. � Ajutorare, ajutor. — V. înlesni.
ÎNLOCUÍ, înlocuiesc, vb. IV. Tranz. 1.Apune ceva sau pe cineva în locul altuia.
2. A îndepãrta pe cineva dintr-un post, numind pe altcineva în locul lui. 3. A þine
cuiva locul într-o funcþie, într-o muncã etc. — Din loc. adv. în loc + suf. -ui.
ÎNLOCUÍRE s.f. Acþiunea de a înlocui ºi rezultatul ei. — V. înlocui.
ÎNLOCUITÓR, -OÁRE, înlocuitori, -oare, adj., s.m. ºi f., s.n. (Persoanã sau

produs, material etc.) care înlocuieºte sau cu care poate fi înlocuit cineva sau ceva.
[Pr.: -cu-i-] — Înlocui + suf. -tor.
ÎNLUMINÁ, înluminez, vb. I. Tranz. A împodobi o carte cu miniaturi, viniete,

litere colorate. — Din fr. enluminer.
ÎNLÚNTRU adv. v. înãuntru.
ÎNMAGAZINÁ, înmagazinez, vb. I. Tranz.A pune, a aºeza mãrfuri, produse etc.

într-o magazie (pentru a le pãstra); a depozita. � P. gener. (Adesea fig.) A aduna, a
acumula (cunoºtinþe, învãþãturã, energie etc.). — Din fr. emmagasiner.
ÎNMAGAZINÁRE s.f. Acþiunea de a înmagazina ºi rezultatul ei. — V. înma-
gazina.
ÎNMATRICULÁ, înmatriculez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) înscrie, a (se) trece

într-o matricolã; a matricula. — Din fr. immatriculer, lat. immatriculare.
ÎNMATRICULÁRE, înmatriculãri, s.f. Acþiunea de a (se) înmatricula;

înscriere într-o matricolã. — V. înmatricula.
ÎNMÃNUNCHEÁ, înmãnunchez, vb. I. 1. Tranz. A strânge, a lega în mãnunchi.
2. Refl. Fig. A se aduna la un loc. — În + mãnunchi.
ÎNMÃNUNCHÉRE s.f. Faptul de a (se) înmãnunchea.—V. înmãnunchea.
ÎNMÃNUªÁT, -Ã, înmãnuºaþi, -te, adj. Care poartã mãnuºi; cu mãnuºi. — În +
mãnuºã (dupã fr. ganté).
ÎNMÃRMURÍ, înmãrmuresc, vb. IV. Intranz. ºi tranz. A rãmâne sau a face sã

rãmânã încremenit de fricã, de groazã, de uimire; a înlemni, a încremeni, a împietri.
� (În basme) A (se) transforma în piatrã. — În + marmurã.
ÎNMÃRMURÍRE, înmãrmuriri, s.f. Faptul de a înmãrmuri; încremenire,

înlemnire, împietrire. — V. înmãrmuri.
ÎNMÃRMURÍT, -Ã, înmãrmuriþi, -te, adj. Care a rãmas nemiºcat de fricã, de

groazã, de uimire; înlemnit, încremenit. � (În basme) Care a fost transformat în
piatrã. — V. înmãrmuri.
ÎNMÃRMURITÓR, -OÁRE, înmãrmuritori, -oare, adj. (Rar) Care te lasã

înmãrmurit. — Înmãrmuri + suf. -tor.
ÎNMÂNÁ, înmânez, vb. I. Tranz. A da2, a remite, a preda un obiect în mâna

cuiva. — În + mânã.
ÎNMÂNÁRE s.f. Acþiunea de a înmâna; remitere, predare. — V. înmâna.
ÎNMIÍ, înmiesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) mãri de o mie de ori; p. ext. a (se)

înmulþi, a spori (ceva) foarte mult. — În + mie.
ÎNMIÍRE, înmiiri, s.f. Acþiunea de a înmii ºi rezultatul ei. — V. înmii.
ÎNMIÍT, -Ã, înmiiþi, -te, adj. (Adesea adverbial) De o mie de ori mai mare sau

mai mult; p. ext. foarte mare, foarte mult. — V. înmii.
ÎNMIRESMÁ, înmiresmez, vb. I. Tranz. A parfuma, a îmbãlsãma, a miresma. —
În + mireasmã.
ÎNMIRESMÁRE, înmiresmãri, s.f. Miros plãcut, parfum. — V. înmiresma.
ÎNMIRESMÁT, -Ã, înmiresmaþi, -te, adj. Care produce sau conþine o mireasmã;

parfumat, frumos mirositor, — V. înmiresma.
ÎNMLÃDIÁ, înmlãdiez, vb. I. Refl. ºi tranz. (Pop.) A (se) mlãdia. [Pr.: -di-a] —
În + mlãdia.
ÎNMLÃDIÉRE, înmlãdieri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a (se) înmlãdia; mlãdiere.

[Pr.: -di-e-] — V. înmlãdia.
ÎNMLÃDIÓS, -OÁSÃ, înmlãdioºi, -oase, adj. (Rar) Mlãdios. [Pr.: -di-os] —
În + mlãdios.
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ÎNMOINÁ, pers. 3 înmoineazã, vb. I. Refl. impers. (Pop.) A se mai încãlzi
vremea, a se face moinã, a se moina. — În + moinã.
ÎNMORMÂNTÁ, înmormântez, vb. I. 1. Tranz. A aºeza un mort în mormânt; a

îngropa, a înhuma, a astruca, a mormânta. 2. Tranz. ºi refl. Fig. A (se) îngropa
(II 2). � Tranz. A da ceva uitãrii. — În + mormânt.
ÎNMORMÂNTÁRE, înmormântãri, s.f. Ceremonia, ritualul aºezãrii în

mormânt; îngropare, înhumare, îngropãciune, mormântare. — V. înmormânta.
ÎNMUGURÍ, pers. 3 înmugureºte, vb. IV. Intranz. A face muguri; a muguri, a

încãpuºi. � Fig. (Despre idei, soluþii etc.) A lua naºtere, a prinde contur în mintea
cuiva. — În + mugur.
ÎNMUGURÍRE, înmuguriri, s.f. Faptul de a înmuguri;mugurire.—V. înmuguri.
ÎNMUGURÍT, -Ã, înmuguriþi, -te, adj. Care a fãcut muguri; mugurit, încã-

puºat. — V. înmuguri.
ÎNMUIÁ, înmói, vb. I. 1. Tranz.Abãga, a introduce într-un lichid, a muia.� Refl.

Rufele s-au înmuiat. � A uda, a umezi. � Fig. (Rar) A împodobi cu cusãturi, cu
broderii de mãtase, de fir (aurit) etc. 2. Tranz. ºi refl. A face sã devinã sau a deveni
mai moale, prin încãlzire sau prin subþiere cu un lichid. � Expr. A (i se) înmuia
(cuiva) inima = a (se) înduioºa. � Fig. A (se) potoli, a (se) calma; a (se) liniºti.
� Refl. (Despre ger, despre vreme)A fi mai blând; a se domoli, a se potoli. 3. Tranz.
ºi refl. Fig. A face sã fie sau a deveni mai blând; a (se) îmblânzi. — În + muia.
ÎNMUIÁT, -Ã, înmuiaþi, -te, adj. 1. Introdus în apã sau în alt lichid; umezit,

îmbibat cu un lichid. � (Despre ochi) Înlãcrimat. 2. Devenit moale (prin încãlzire
sau prin adaos de lichid). � Fig. Fãrã vlagã, fãrã putere. 3. Fig. (Despre oameni ºi
stãrile lor sufleteºti) Potolit, calmat, liniºtit; p. ext. îmblânzit. � Înduioºat, miºcat.
— V. înmuia.
ÎNMUIÉRE, înmuieri, s.f. Acþiunea de a (se) înmuia ºi rezultatul ei. —V. înmuia.
ÎNMUIETÓR, înmuietoare, s.n. Vas în care se înmoaie cerealele înainte de a fi

puse la încolþit. — Înmuia + suf. -ãtor.
ÎNMULÞÍ, înmulþesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. 1.A spori, a (se) mãri în numãr sau

cantitativ. � Tranz. A face operaþia înmulþirii; a multiplica. 2. A (se) mãri prin
reproducere numãrul indivizilor din aceeaºi specie. — În + mult.
ÎNMULÞÍRE, înmulþiri, s.f. Acþiunea de a (se) înmulþi ºi rezultatul ei. � Ope-

raþie aritmeticã fundamentalã care constã din mãrirea unui numãr (deînmulþit) de
atâtea ori cât alt numãr (înmulþitorul), pentru obþinerea unui rezultat numit produs;
multiplicare. � Tabla înmulþirii = tablou care conþine produsele înmulþirii între ele
a primelor zece numere. — V. înmulþi.
ÎNMULÞÍT, -Ã, înmulþiþi, -te, adj. Sporit, mãrit4 (numeric sau cantitativ). —

V. înmulþi.
ÎNMULÞITÓR, înmulþitori, s.m. Unul dintre factorii înmulþirii, care aratã (în

cazul numerelor) de câte ori se înmulþeºte deînmulþitul. — Înmulþi + suf. -tor.
ÎNMURGÍ, pers. 3 înmurgeºte, vb. IV. Intranz. ºi refl. impers. (Pop.) A (se)

însera. � Loc. adv. Pe înmurgite = în amurg. — Din loc. adv. în amurg.
ÎNMURGÍT s.n. (Pop.) Amurg. — V. înmurgi.
ÎNNAVETÁRE s.f. Operaþia de a încãrca ºi de a transporta cu navetele. — Din
navetã1.
ÎNNÃDÍ, înnãdesc, vb. IV. 1. Tranz. A-i adãuga unui obiect (cosând, înnodând,

lipind etc.) o bucatã, o porþiune (de acelaºi fel), pentru a-l mãri, a-l lungi etc.; a
pune o nadã. � Expr. (Refl.) A se înnãdi la vorbã = a se porni la vorbã, a se pune
pe taifas. 2. Refl. Fig. A prinde poftã de ceva bun, a lua obiceiul, nãravul; a (se)
nãrãvi. � Expr. A se înnãdi la caºcaval = a se obrãznici, a-ºi lua nasul la purtare.
�A se obiºnui sã meargã prea des undeva, sã facã ceva (nepermis). — În + nadã.
ÎNNÃDÍRE, înnãdiri, s.f. Acþiunea de a (se) înnãdi ºi rezultatul ei. — V. înnãdi.
ÎNNÃDÍT, -Ã, înnãdiþi, -te, adj. Cusut, înnodat, sudat etc. cu o bucatã (de acelaºi

fel) pentru a deveni mai mare, mai lung. — V. înnãdi.
ÎNNÃDITÚRÃ, înnãdituri, s.f. Bucatã înnãditã, nadã; locul unde s-a înnãdit. —
Înnãdi + suf. -turã.
ÎNNÃMOLÍ, înnãmolesc, vb. IV. 1. Refl. ºi tranz. A (se) înfunda în nãmol; a (se)

murdãri de nãmol. 2. Refl. (Despre albia unei ape curgãtoare) A se împotmoli, a se
îngusta din cauza aluviunilor. [Var.: înnomolí vb. IV] — În + nãmol.
ÎNNÃMOLÍRE, înnãmoliri, s.f. Acþiunea de a (se) înnãmoli ºi rezultatul ei;

împotmolire. [Var.: înnomolíre s.f.] — V. înnãmoli.
ÎNNÃMOLÍT, -Ã, înnãmoliþi, -te, adj. Înfundat în nãmol, acoperit cu nãmol;

înglodat. [Var.: înnomolít, -ã adj.] — V. înnãmoli.
ÎNNÃRÃVÍ, înnãrãvesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. (Reg.)A (se) nãrãvi. — În + nãrãvi.
ÎNNÃSCÚT, -Ã, înnãscuþi, -te, adj. Care aparþine cuiva din naºtere, cu care se

naºte cineva; congenital, nativ. — În + nãscut (dupã fr. inné).
ÎNNEBUNÍ, înnebunesc, vb. IV. Intranz. A-ºi pierde facultãþile mintale; a deveni

nebun; a se aliena; (prin exagerare) a-ºi pierde calmul, stãpânirea de sine. � Tranz.
Durerea l-a înnebunit. � Expr. (Tranz.) Nu mã-nnebuni!, se spune cuiva pentru a
exprima mirarea sau neîncrederea faþã de cele auzite. � Tranz. A face pe cineva
sã-ºi piardã stãpânirea de sine; a agasa, a enerva. — În + nebun.
ÎNNEBUNÍRE s.f. (Rar) Faptul de a înnebuni.—V. înnebuni.
ÎNNEBUNÍT, -Ã, înnebuniþi, -te, adj. Care ºi-a pierdut facultãþile mintale;

nebun; (prin exagerare) surescitat, agitat. — V. înnebuni.
ÎNNEBUNITÓR, -OÁRE, înnebunitori, -oare, adj. Care te face sã înnebuneºti;

exasperant. — Înnebuni + suf. -tor.

ÎNNEGREÁLÃ, înnegreli, s.f. (Rar) Înnegrire. — Înnegri + suf. -ealã.
ÎNNEGRÍ, înnegresc, vb. IV. 1. Tranz. A vopsi, a da cu negru; a negri; p. ext. a

face sã devinã de culoare închisã, a întuneca. � Expr. (Fam.) A înnegri hârtia =
a scrie. � Intranz. ºi refl. A deveni negru; p. ext. a cãpãta o culoare închisã, a se
întuneca. � Refl. (Despre oameni) A se bronza. � Amurdãri, a pãta. 2. Intranz. A
apãrea, a se detaºa ca o patã întunecatã pe un fond de culoare deschisã. 3. Tranz.
Fig. A prezenta în culori sumbre, defãimãtoare; a ponegri. — În + negru.
ÎNNEGRÍRE s.f. Acþiunea de a (se) înnegri; înnegrealã. — V. înnegri.
ÎNNEGRÍT, -Ã, înnegriþi, -te, adj. 1. Vopsit în negru, devenit negru. 2. (Despre

oameni) Bronzat. — V. înnegri.
ÎNNEGURÁ, înnegurez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) acoperi cu negurã, cu

ceaþã; a (se) întuneca.� Fig. (Despre oameni, despre chipul sau despre privirea lor)
A cãpãta o expresie tristã; a se întuneca. — În + negurã.
ÎNNEGURÁRE, înnegurãri, s.f. Faptul de a (se) înnegura; întunecare. —

V. înnegura.
ÎNNEGURÁT, -Ã, înneguraþi, -te, adj. Acoperit de negurã sau de ceaþã; întu-

necat; fig. (despre oameni, despre chipul sau despre privirea lor) întunecat,
posomorât. — V. înnegura.
ÎNNEMURÍ1, înnemuresc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A face nemuritor, a imorta-

liza. — În + ne + muri (dupã fr. immortaliser).
ÎNNEMURÍ2, înnemuresc, vb. IV Refl. recipr. (Reg.) A se înrudi. — În + nea-
muri (pl. lui neam).
ÎNNEMURÍRE, înnemuriri, s.f. (Reg.) Înrudire. — V. înnemuri2.
ÎNNISIPÁ, pers. 3 înnisipeazã, vb. I. Refl. (Despre cãi de comunicaþie) A se

acoperi cu un strat de nisip; (despre canale, conducte etc.) a se astupa cu nisip. —
În + nisip.
ÎNNISIPÁRE, înnisipãri, s.f. Acþiunea de a se înnisipa.—V. înnisipa.
ÎNNISIPÁT, -Ã, înnisipaþi, -te, adj. (Despre drumuri, canale etc.) Care este

acoperit sau astupat cu nisip. — V. înnisipa.
ÎNNOBILÁ, înnobilez, vb. I. 1. Tranz.A învesti o persoanã cu un titlu de nobleþe.

� Tranz. ºi refl. Fig. A face ca cineva sã devinã sau a deveni mai distins, mai rafi-
nat; a (se) înãlþa. 2. Tranz. ºi refl. (pas.) A (se) îmbunãtãþi calitatea unei rase de
animale sau a unei specii de plante; a (se) îmbunãtãþi proprietãþile unor substanþe,
unor materiale prin procedee fizice sau chimice. — În + nobil (dupã fr. anoblir
ºi ennoblir).
ÎNNOBILÁRE, înnobilãri, s.f. Acþiunea de a (se) înnobila.—V. înnobila.
ÎNNOBILÁT, -Ã, înnobilaþi, -te, adj. 1. Care a primit un titlu de nobleþe; fig.

devenit mai distins, mai rafinat. 2. (Despre animale sau plante) Care ºi-a
îmbunãtãþit calitatea. � (Despre substanþe sau materiale) Care ºi-a îmbunãtãþit
proprietãþile prin procedee fizice sau chimice. — V. înnobila.
ÎNNODÁ, înnód, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) face un nod la ceva; a (se) lega, a

(se) uni printr-un nod. � Expr. (Refl.) A se înnoda la vorbã = a se porni pe vorbã;
a se aºterne la vorbã, la taifas. 2. Tranz. Fig. A agonisi. � A improviza, a
înjgheba. — În + nod.
ÎNNODÁRE, înnodãri, s.f. Acþiunea de a (se) înnoda.—V. înnoda.
ÎNNODÁT, -Ã, înnodaþi, -te, adj. (Despre fire) Care este legat, unit printr-un

nod. � Care a fãcut nod; care are unul sau mai multe noduri. — V. înnoda.
ÎNNODÃTÚRÃ, înnodãturi, s.f. Înnodare; nod; lucru înnodat. — Înnoda +

suf. -ãturã.
ÎNNOÍ, înnoiesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) face ca nou (înlocuind ce era

vechi, uzat); a (se) reface, a (se) repara.� Tranz.A pune un lucru nou în locul altuia
vechi; a primeni, a schimba. � Refl. A se îmbrãca cu ceva nou. 2. Refl. Fig. A se
împrospãta, a se redeºtepta, a se regenera. 3. Tranz. A face încã o datã, a relua o
acþiune. �A prelungi valabilitatea unei autorizaþii, a unui document. — În + nou.
ÎNNOÍRE, înnoiri, s.f. Acþiunea de a (se) înnoi ºi rezultatul ei; refacere,

reparare; fig. transformare, prefacere; regenerare. � Repetare, reluare. — V. înnoi.
ÎNNOÍT, -Ã, înnoiþi, -te, adj. 1. Fãcut din (sau ca) nou; reparat. � Îmbrãcat cu

ceva nou. 2. Fig. Schimbat, primenit, împrospãtat. — V. înnoi.
ÎNNOITÓR, -OÁRE, înnoitori, -oare, adj. Care înnoieºte, inoveazã,

regenereazã; novator. [Pr.: -no-i-] — Înnoi + suf. -tor.
ÎNNOMOLÍ vb. IV v. înnãmoli.
ÎNNOMOLÍRE s.f. v. înnãmolire.
ÎNNOMOLÍT, -Ã adj. v. înnãmolit.
ÎNNOPTÁ, înnoptez, vb. I. 1. Intranz. ºi refl. impers. A se face noapte, a se

întuneca. � Loc. adv. Pe înnoptate (sau înnoptat) = la cãderea nopþii. 2. Intranz. A
fi surprins de noapte; a petrece noaptea undeva. — În + noapte.
ÎNNOPTÁRE s.f. Faptul de a (se) înnopta; cãdere a nopþii, înnoptat1. —

V. înnopta.
ÎNNOPTAT1 s.n. 1. Înnoptare. 2. Rãmânere undeva peste noapte. — V. înnopta.
ÎNNOPTÁT2, -Ã, înnoptaþi, -te, adj. Peste care s-a lãsat noaptea; fig. întunecat,

posomorât. — V. înnopta.
ÎNNORÁ, înnorez, vb. I. 1. Intranz. ºi refl. impers. (La pers. 3) A se ivi (mulþi)

nori pe cer.� (Pop.; despre vreme, cer, lunã, soare) A se întuneca din cauza norilor.
2. Tranz. ºi refl. Fig. A (se) întrista, a (se) posomorî. [Var.: înnourá vb. I] — În+ nor.
ÎNNORÁRE, înnorãri, s.f. Faptul de a (se) înnora; acoperire a cerului cu nori.

� Fig. Tristeþe, mâhnire. [Var.: înnouráre s.f.] — V. înnora.
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ÎNNORÁT, -Ã, înnoraþi, -te, adj. (Despre cer) Acoperit, umbrit de nori; noros.
� Fig. Trist, posomorât. [Var.: înnourát, -ã adj.] — V. înnora.
ÎNNOROÍ, înnoroiesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) umple de noroi, a (se)

înfunda în noroi. [Var.: înnoroiá vb. I] — În + noroi.
ÎNNOROIÁ vb. I v. înnoroi.
ÎNNOROIÁT, -Ã adj. v. înnoroit.
ÎNNOROÍRE s.f. Acþiunea de a (se) înnoroi.—V. înnoroi.
ÎNNOROÍT, -Ã, înnoroiþi, -te, adj. Umplut de noroi; înfundat în noroi. [Var.:
înnoroíat, -ã adj.] — V. înnoroi.
ÎNNOURÁ vb. I v. înnora.
ÎNNOURÁRE s.f. v. înnorare.
ÎNNOURÁT, -Ã adj. v. înnorat.
ÎNOCULÁ vb. I v. inocula.
ÎNÓT s.f. Plutire ºi înaintare (a unor fiinþe) la suprafaþa sau în interiorul apei,

deplasare în apã prin miºcãri ritmice cu braþele ºi cu picioarele. � Loc. adv. De-a
înotul = înotând. � (Adverbial) Înotând. — Din înota (derivat regresiv).
ÎNOTÁ, înót, vb. I. Intranz. 1. A se deplasa în apã cu miºcãri ritmice. � A pluti.
2. A fi cufundat într-un lichid; a fi înconjurat din toate pãrþile de un lichid. � Fig. A
fi copleºit, apãsat de ceva. � Fig. A înainta cu greu (prin noroi, prin zãpadã etc.).
� Fig. A avea ceva din abundenþã. — Lat. pop. innotare.
ÎNOTÁRE, înotãri, s.f. Acþiunea de a înota; înotat. — V. înota.
ÎNOTÁT s.n. Înotare. — V. înota.
ÎNOTÃTÓR, -OÁRE, înotãtori, -oare, adj., s.m., s.f. 1.Adj., s.m. ºi f. (Persoanã,

fiinþã) care înoatã, care ºtie sã înoate. � Sportiv care practicã înotul. 2. S.f. Ari-
pioarã a peºtelui sau a altor animale acvatice, care serveºte ca organ de propulsie
ºi de stabilitate; aripã. — Înota + suf. -ãtor.
ÎNRÃDÃCINÁ, înrãdãcinez, vb. I. Refl. A se fixa în pãmânt prin rãdãcini; a

prinde rãdãcini. � Fig. A pãtrunde adânc (în conºtiinþã, în obiºnuinþã etc.). — În +
rãdãcinã.
ÎNRÃDÃCINÁRE s.f. Acþiunea de a se înrãdãcina.—V. înrãdãcina.
ÎNRÃDÃCINÁT, -Ã, înrãdãcinaþi, -te, adj. Fixat în pãmânt prin rãdãcini.� Fig.

Pãtruns adânc (în conºtiinþã, în obiºnuinþã etc.). — V. înrãdãcina.
ÎNRÃÍ, înrãiesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. A deveni sau a face sã devinã (mai) rãu,

(mai) rãutãcios (mai) grav. — În + rãu.
ÎNRÃÍRE s.f. Faptul de a (se) înrãi.—V. înrãi.
ÎNRÃÍT, -Ã, înrãiþi, -te, adj. Care a devenit (mai) rãu, (mai) grav, (mai)

vicios. — V. înrãi.
ÎNRÃMÁ, înrãmez, vb. I. Tranz. A pune un obiect în ramã; a încadra. —
În + ramã.
ÎNRÃUTÃÞÍ, înrãutãþesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) face (mai) rãu, a (se)

agrava. [Pr.: - rã-u-] — În + rãutate.
ÎNRÃUTÃÞÍRE, înrãutãþiri, s.f. Faptul de a (se) înrãutãþi; agravare.

[Pr.: -rã-u-] — V. înrãutãþi.
ÎNRÃUTÃÞÍT, -Ã, înrãutãþiþi, -te, adj. Care a devenit (mai) rãu; care s-a

agravat. [Pr.: - rã-u-] — V. înrãutãþi.
ÎNRÂURÍ, înrâuresc, vb. IV. Tranz. ºi intranz. A exercita o influenþã asupra cuiva

sau a ceva; a influenþa. — Cf. fr. i n f l u e r, i n f l u e n c e, germ. b e e i n f l u s s e n.
ÎNRÂURÍRE, înrâuriri, s.f. Acþiunea de a înrâuri ºi rezultatul ei; influenþã1. —

V. înrâuri.
ÎNREGIMENTÁ, înregimentez, vb. I. Refl. ºi tranz. A intra sau a face sã intre

într-o grupare, într-un partid etc.; a (se) înrola. — Din fr. enrégimenter.
ÎNREGIMENTÁRE s.f. Acþiunea de a (se) înregimenta ºi rezultatul ei. —

V. înregimenta.
ÎNREGISTRÁ, înregistrez, vb. I. Tranz. 1.A înscrie într-un registru. 2.A reþine

prin scris un fapt, un eveniment; a imprima (cu mijloace tehnice) sunetele, fenome-
nele luminoase etc. � Fig. A întipãri în minte, a memora. 3.A obþine un anumit re-
zultat, o anumitã realizare etc. A înregistra un succes important.—Din fr. enregistrer.
ÎNREGISTRÁRE, înregistrãri, s.f. Acþiunea de a (se) înregistra ºi rezultatul ei;

(concr.) ceea ce a fost înregistrat. � Fixarea pe un suport a sunetelor, imaginilor,
datelor în vederea pãstrãrii lor un timp nedeterminat ºi a redãrii lor ulterioare—
V. înregistra.
ÎNREGISTRATÓR, -OÁRE, înregistratori, -oare, adj., s.n. (Aparat, dispo-

zitiv) care înregistreazã. — Înregistra + suf. -tor.
ÎNROBÍ, înrobesc, vb. IV. Tranz.A supune, a robi, a subjuga, a aservi.— În + rob.
ÎNROBÍRE, înrobiri, s.f. Acþiunea de a înrobi ºi rezultatul ei. — V. înrobi.
ÎNROBÍT, -Ã, înrobiþi, -te, adj. Subjugat, aservit. — V. înrobi.
ÎNROBITÓR, -OÁRE, înrobitori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

înrobeºte pe cineva. — Înrobi + suf. -tor.
ÎNROLÁ, înrolez, vb. I. Refl. ºi tranz. A (se) înscrie în rândurile armatei; p. ext.

a (se) înscrie într-o organizaþie, într-un partid; a (se) înregimenta. — Din fr.
enrôler.
ÎNROLÁRE, înrolãri, s.f. Acþiunea de a (se) înrola ºi rezultatul ei. — V. înrola.
ÎNROªÍ, înroºesc, vb. IV. 1. Refl. ºi tranz. A face sã capete sau a cãpãta culoarea

roºie; a (se) face roºu; a (se) îmbujora, a (se) înflãcãra, a (se) împurpura. � A (se)
încinge în foc. 2. Tranz. (Rar) A colora, a vopsi în roºu; a roºi. 3. Refl. (Despre
fructe) A se coace. — În + roºu sau roºi.

ÎNROªÍRE s.f. Faptul de a (se) înroºi.—V. înroºi.
ÎNROªÍT, -Ã, înroºiþi, -te, adj. Colorat în roºu; devenit roºu; roºit. — V. înroºi.
ÎNROURÁ, pers. 3 înroureazã, vb. I. Refl. A se acoperi cu rouã. [Pr.: -ro-u-] —
În + roura.
ÎNROURÁT, -Ã, înrouraþi, -te, adj. Acoperit, plin de rouã. [Pr.: -ro-u-] —

V. înroura.
ÎNRUDÍ, înrudesc, vb. IV. Refl. recipr. 1. A fi sau a deveni rudã cu cineva; a se

înnemuri2. 2. Fig. A avea caractere (esenþiale) comune cu cineva sau cu ceva. —
În + rudã.
ÎNRUDÍRE, înrudiri, s.f. Faptul de a se înrudi; rudire. — V. înrudi.
ÎNRUDÍT, -Ã, înrudiþi, -te, adj. 1. Care este sau a devenit rudã cu cineva. 2. Fig.

Care prezintã caractere (esenþiale) comune cu cineva sau cu ceva; care are afinitate
cu cineva sau cu ceva. — V. înrudi.
ÎNS, ÎNSÃ, înºi, înse, pron. 1. (Pronume personal, azi art., precedat de prep.

„întru”, „printru”) El, ea, dânsul, dânsa. 2. (Pronume de întãrire, de obicei adjec-
tival, astãzi numai la f. pl.) Însuºi. Ele însele.— Lat. ipsus, ipsa (= ipse, ipsa).
ÎNSÃ conj. 1. (Adversativ, leagã douã propoziþii sau douã pãrþi de propoziþie) Cu

toate acestea, totuºi, dar. 2. (Aratã trecerea la altã idee) Dar, pe de altã parte. —
Lat. ipsa.
ÎNSÃCUÍT, -Ã, însãcuiþi, -te, adj. Care este pus în saci. — De la sac.
ÎNSÃILÁ, însãilez, vb. I. Tranz. A coase în mod provizoriu cu împunsãturi

depãrtate; a prinde cu un fir de aþã (albã) locurile pe unde se va coase apoi definitiv.
� Fig. A face superficial un lucru; a înjgheba; a improviza, a înºira. [Pr.: -sã-i-.—
Var.: înseilá vb. I] — Cf. s a i a.
ÎNSÃILÁRE, însãilãri, s.f. Acþiunea de a însãila ºi rezultatul ei. [Pr.: -sã-i-.—

Var.: înseiláre s.f.] — V. însãila.
ÎNSÃILÁT1 s.n. Însãilare. [Pr.: -sã-i-.—Var.: înseilát s.n.] — V. însãila.
ÎNSÃILÁT2, -Ã, însãilaþi, -te, adj. Cusut provizoriu.� Fig. Fãcut în mod super-

ficial, provizoriu; înjghebat, improvizat. [Pr.: -sã-i-. — Var.: înseilát, -ã adj.] —
V. însãila.
ÎNSÃILÃTÚRÃ, însãilãturi, s.f. Cusãturã provizorie, cu împunsãturi rare.

[Pr.: -sã-i-] — Însãila + suf. -ãturã.
ÎNSÃMÂNÞÁ, însãmânþez, vb. I. Tranz. 1. A pune în pãmânt seminþele unei

culturi; a semãna1. 2. A pune în apã icre sau peºti de reproducþie, în vederea
obþinerii unei culturi artificiale. �A introduce pe cale artificialã gameþi masculi în
organele genitale femele, în vederea reproducþiei. � A introduce într-un mediu
nutritiv propice bacterii, germeni microbieni etc. — În + sãmânþã (dupã fr.
ensemencer).
ÎNSÃMÂNÞÁRE, însãmânþãri, s.f. Acþiunea de a însãmânþa ºi rezultatul ei;

însãmânþat1. � Însãmânþare artificialã = inseminare artificialã.— V. însãmânþa.
ÎNSÃMÂNÞÁT1 s.n. Însãmânþare. — V. însãmânþa.
ÎNSÃMÂNÞÁT2, -Ã, însãmânþaþi, -te, adj. Care a fost semãnat; în care s-au

fãcut însãmânþãri. — V. însãmânþa.
ÎNSÃNÃTOªÁ vb. I v. însãnãtoºi.
ÎNSÃNÃTOªÁRE s.f. v. însãnãtoºire.
ÎNSÃNÃTOªÁT, -Ã adj. v. însãnãtoºit.
ÎNSÃNÃTOªÍ, însãnãtoºesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. A (se) face sãnãtos, a (se)

vindeca de o boalã; a (se) lecui. [Var.: însãnãtoºá vb. I] — În + sãnãtos.
ÎNSÃNÃTOªÍRE, însãnãtoºiri, s.f. Faptul de a (se) însãnãtoºi; vindecare,

înzdrãvenire, întremare, lecuire. [Var.: însãnãtoºáre s.f.] — V. însãnãtoºi.
ÎNSÃNÃTOªÍT, -Ã, însãnãtoºiþi, -te, adj. Vindecat, înzdrãvenit, lecuit. [Var.:
însãnãtoºát, -ã adj.] — V. însãnãtoºi.
ÎNSÃNÃTOªITÓR, -OÁRE, însãnãtoºitori, -oare, adj. (Rar) Care

însãnãtoºeºte. — Însãnãtoºi + suf. -tor.
ÎNSÃRCINÁ, însãrcinez, vb. I. Tranz. 1. A încredinþa cuiva îndeplinirea unei

acþiuni; a da cuiva o sarcinã.� Refl. A lua asupra sa o sarcinã. 2.A face ca o femeie
sã devinã gravidã. — În + sarcinã.
ÎNSÃRCINÁRE, însãrcinãri, s.f. Acþiunea de a (se) însãrcina ºi rezultatul ei;

misiune, îndatorire. — V. însãrcina.
ÎNSÃRCINÁT, -Ã, însãrcinaþi, -te, adj., (3) însãrcinaþi, s.m. 1.Adj. Care a primit

o sarcinã. 2.Adj. (Despre femei) Care poartã un fãt în pântece; gravidã. 3. S.m. (În
sintagma) Însãrcinat cu afaceri = consilier, secretar etc. care conduce misiunea
diplomaticã în absenþa ºefului permanent. — V. însãrcina.
ÎNSÂNGERÁ, însângerez, vb. I. Tranz. A face sã curgã sânge, a umple de sânge.

� A pãta ceva cu sânge. � Fig. A înroºi. — În + sângera.
ÎNSÂNGERÁT, -Ã, însângeraþi, -te, adj. Plin de sânge; care sângereazã.

� (Despre ochi) Injectat. � Fig. De culoarea sângelui; roºu. — V. însângera.
ÎNSCÃUNÁ, înscãunez, vb. I. Refl. ºi tranz. A (se) urca pe tron ca domn al þãrii;

a (se) încorona, a (se) întrona. � Tranz. A numi, a alege un arhiereu; p. gener. a
numi într-o funcþie, a instala într-un post. [Pr.: -scã-u- ] — În + scaun.
ÎNSCÃUNÁRE, înscãunãri, s.f. Acþiunea de a (se) înscãuna ºi rezultatul ei.

[Pr.: -scã-u-] — V. înscãuna.
ÎNSCÃUNÁT, -Ã, înscãunaþi, -te, adj. Care s-a urcat pe tron; care a primit dem-

nitatea de arhiereu; p. gener. ajuns la putere, instaurat. [Pr.: -scã-u-] — V. înscãuna.
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ÎNSCENÁ, înscenez, vb. I. Tranz. 1. A regiza un spectacol, a pune în scenã.
2. Fig. A pune la cale acþiuni rãu intenþionate spre a aduce cuiva prejudicii. — Din
it. inscenare.
ÎNSCENÁRE, înscenãri, s.f. Acþiunea de a înscena ºi rezultatul ei. —V. înscena.
ÎNSCORÞOªÁ, înscorþoºez, vb. I. Refl. ºi tranz. (Rar) A prinde sau a face ca

ceva sã prindã scoarþã. — În + scorþos.
ÎNSCRÍE, înscríu, vb. III. 1. Tranz. ºi refl. A(-ºi) scrie, a(-ºi) trece numele

într-un catalog, într-o condicã etc.; a (se) înregistra, a (se) înmatricula. � Expr.
(Refl.) A se înscrie în fals = a susþine în faþa unei instanþe judiciare cã dovada
(scrisã) adusã de partea adversã este falsã. � Tranz. A consemna ceva în scris.
2. Tranz. A construi o figurã geometricã în perimetrul alteia, astfel încât unele
puncte ale celei dintâi sã fie tangente la cealaltã. 3. Tranz. (Sport) Amarca unul sau
mai multe puncte adversarului. [Perf. s. înscrisei, part. înscris] — În + scrie (dupã
fr. inscrire).
ÎNSCRÍERE, înscrieri, s.f. Acþiunea de a (se) înscrie ºi rezultatul ei. � (În

sintagma) Înscriere în fals = procedurã prin care se urmãreºte stabilirea de cãtre
instanþa penalã ºi, drept consecinþã, înlãturarea actului falsificat ºi sancþionarea
celui vinovat. � (Înv.) Inscripþie. — V. înscrie.
ÎNSCRÍS1, înscrisuri, s.n. Act, dovadã, document. � (Jur.) Declaraþie în scris

care poate servi ca mijloc de probã sau care contribuie la aflarea adevãrului în
cauzã. — V. înscrie.
ÎNSCRÍS2, -Ã, înscriºi, -se, adj. (Despre poligoane) Cu vârfurile situate pe

circumferinþa unui cerc; (despre poliedre) cu vârfurile situate pe suprafaþa unei
sfere, a unui con sau a unui cilindru. — V. înscrie.
ÎNSEILÁ vb. I v. însãila.
ÎNSEILÁRE s.f. v. însãilare.
ÎNSEILÁT1 s.n. v. însãilat1.
ÎNSEILÁT2, -Ã adj. v. însãilat2.
ÎNSÉMN, însemne, s.n. Semn distinctiv al unei demnitãþi, al unui rang; insignã.

� Stema, sigiliul, drapelul ºi imnul de stat al unei þãri. — Din fr. insigne (dupã
semn).
ÎNSEMNÁ, (I) însémn, (II) însemnez, vb. I. I. Tranz. 1.Aaplica, a pune un semn

caracteristic de recunoaºtere.� Expr. A însemna cu fierul roºu= a înfiera. 2.Anota
(prin scris sau prin alte semne grafice), a face o însemnare. 3. A delimita.
II. Intranz. unipers. A avea un anumit înþeles, o anumitã semnificaþie; a marca, a
arãta. � (Despre cuvinte) A avea accepþia de..., a exprima un anumit înþeles. � A
avea o anumitã importanþã, o anumitã valoare. — Lat. insignare sau în + semn.
ÎNSEMNÁRE, însemnãri, s.f. Acþiunea de a însemna ºi rezultatul ei.� (Concr.)

Notã, menþiune scrisã. — V. însemna.
ÎNSEMNÁT, -Ã, însemnaþi, -te, adj. 1. Care poartã un semn distinctiv.

� (Despre oameni) Care are un defect fizic, o infirmitate. 2. Important, de seamã;
însemnãtor. 3. Înregistrat, menþionat în scris.� (Înv.) Desenat, pictat; imprimat. —
V. însemna.
ÎNSEMNÃRÍCÃ, însemnãrele, s.f. (Fam.) Notiþã, bileþel. — Însemnare +

suf. -icã.
ÎNSEMNÃTÁTE s.f. 1. Importanþã, valoare. 2. (Rar) Semnificaþie, sens, înþeles.

— Însemnat + suf. -ãtate.
ÎNSEMNÃTÓR, -OÁRE, însemnãtori, -oare, adj. (Înv.) Important, însem-

nat (2). — Însemna + suf. -ãtor.
ÎNSENINÁ, înseninez, vb. I 1. Refl. (Despre cer, vreme etc.; la pers. 3) A deveni

senin. 2. Refl. ºi tranz. Fig. (Despre oameni, p. ext. despre psihicul lor) A deveni
sau a face sã devinã senin, liniºtit, vesel; a (se) înveseli, a (se) lumina. [Prez. ind.
ºi: însenín] — Lat. inserenare.
ÎNSENINÁRE s.f. Faptul de a (se) însenina; fig. bunã dispoziþie; veselie. —

V. însenina.
ÎNSENINÁT, -Ã, înseninaþi, -te, adj. Fãrã nori, senin; fig. liniºtit, vesel. —

V. însenina.
ÎNSERÁ, înserez, vb. I. 1. Intranz. ºi refl. impers. (La pers. 3) A se face searã, a

amurgi. � Loc. adv. Pe (sau la) înserate (sau înserat) = în amurg. 2. Intranz. A
rãmâne undeva pânã seara, a-l surprinde pe cineva seara undeva. — În + searã.
ÎNSERÁRE, înserãri, s.f. Faptul de a (se) însera; crepuscul, înserat. —V. însera.
ÎNSERÁT s.n. Amurg, crepuscul, înserare. — V. însera.
ÎNSERIÁ, înseriez, vb. I. Tranz. A aºeza în serie; a da numãr de serie. [Pr.:

-ri-a] — În + serie.
ÎNSERIÁT, -Ã, înseriaþi, -te, adj. Care a fost inclus într-o serie, care a primit

numãr de serie. [Pr.: -ri-at] — V. înseria.
ÎNSERIÉRE, înserieri, s.f. Acþiunea de a înseria. [Pr.: -ri-e-] — V. înseria.
ÎNSETÁ, însetez, vb. I. Intranz. 1.A i se face sete; a însetoºa. 2. Fig. A fi dornic,

avid de… — În + sete.
ÎNSETÁRE s.f. Faptul de a înseta; sete, însetoºare. — V. înseta.
ÎNSETÁT, -Ã, însetaþi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Care suferã de sete,

cãruia îi este sete; însetoºat. 2. Fig. Dornic de..., avid de... setos de... — V. înseta.
ÎNSETOªÁ, însetoºez, vb. I. Intranz. (Înv. ºi reg.) A înseta. — În + setos.
ÎNSETOªÁRE s.f. (Înv. ºi reg.) Faptul de a însetoºa; însetare. — V. însetoºa.
ÎNSETOªÁT, -Ã, însetoºaþi, -te, adj. (Înv. ºi reg.) Însetat. — V. însetoºa.

ÎNSILOZÁ, însilozez, vb. I. Tranz. A depozita (cereale, furaje, etc.) într-un
siloz. — În + siloz.
ÎNSILOZÁRE, însilozãri, s.f. Acþiunea de a însiloza ºi rezultatul ei. —V. însiloza.
ÎNSILOZÁT, -Ã, însilozaþi, -te, adj. Depozitat într-un siloz. — V. însiloza.
ÎNSINGURÁ, însingurez, vb. I. Refl. A se izola de lume, de oameni. — În +
singur.
ÎNSINGURÁRE s.f. Acþiunea de a se însingura ºi rezultatul ei; izolare de lume,

de oameni. — V. însingura.
ÎNSINGURÁT, -Ã, însinguraþi, -te, adj. Izolat de lume, de oameni.– V. însingura.
ÎNSORÍ, însoresc, vb. IV. Refl. 1. A se însenina, a apãrea soarele. 2. A sta la

soare, a se încãlzi sau a se bronza la soare. — În + soare.
ÎNSORÍRE, însoriri, s.f. Acþiunea de a se însori ºi rezultatul ei. — V. însori.
ÎNSORÍT, -Ã, însoriþi, -te, adj. (Despre locuri, clãdiri etc.) Luminos. � (Despre

timp) Cu soare; senin. � Fig. Vesel, luminos. — V. însori.
ÎNSOÞÍ, însoþesc, vb. IV. 1. Tranz. A merge împreunã, a întovãrãºi, a petrece pe

cineva pe un drum, într-o cãlãtorie etc.; a acompania. � (Rar) A acompania pe
cineva la un instrument.� Refl. recipr. (Pop.)A se întovãrãºi, a se asocia cu cineva.
2. Tranz. A adãuga ceva (spre completare sau lãmurire). Însoþesc vorbele cu gesturi
energice. 3. Refl. recipr. (Pop.) A se cãsãtori. � A se împerechea. — În + soþ.
ÎNSOÞÍRE, însoþiri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) însoþi; întovãrãºire, însoþit.
2. (Pop.) Cãsãtorie; cununie; nuntã. � Împerechere. — V. însoþi.
ÎNSOÞÍT s.n. Însoþire. — V. însoþi.
ÎNSOÞITÓR, -OÁRE, însoþitori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care însoþeºte,

care întovãrãºeºte pe cineva sau ceva. � Însoþitor de vagoane = funcþionar la cãile
ferate însãrcinat cu supravegherea unui vagon de la staþia de pornire pânã la staþia
de destinaþie. — Însoþi + suf. -tor.
ÎNSPÃIMÂNTÁ, înspãimấnt, vb. I. Refl. A fi cuprins de spaimã. � Tranz. A

inspira spaimã, groazã, a bãga spaima în cineva. — În + spãimânta.
ÎNSPÃIMÂNTÁRE s.f. Acþiunea de a (se) înspãimânta ºi rezultatul ei;

spaimã. — V. înspãimânta.
ÎNSPÃIMÂNTÁT, -Ã, înspãimântaþi, -te, adj. Cuprins de spaimã; îngrozit,

înfricoºat, speriat2. — V. înspãimânta.
ÎNSPÃIMÂNTÃTÓR, -OÁRE, înspãimântãtori, -oare, adj. Care provoacã

spaimã; îngrozitor, înfricoºãtor, fioros, groaznic, înfiorãtor.� (Adverbial, urmat de
prep. „de”) Extrem de... — Înspãimânta + suf. -ãtor.
ÎNSPICÁ, pers. 3 înspícã, vb. I. Intranz. (Pop.) A face spic, a da în spic. — Lat.
inspicare sau în + spic.
ÎNSPICÁRE, înspicãri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a înspica ºi rezultatul ei. — V.
înspica.
ÎNSPICÁT, -Ã, înspicaþi, -te, adj. (Pop.) 1. Care a dat în spic; care are spice.
2. (Despre pãr) Cu fire albe; cãrunt; p. ext. (despre pãrul sau blana unor animale)
cu vârful de culoare mai deschisã; cu vârful în formã de spic. � (Despre þesãturi,
p. ext. despre obiecte confecþionate din þesãturi) Cu fire de altã culoare, împes-
triþat. — V. înspica.
ÎNSPIÞÁ, înspiþez, vb. I. Tranz. (Pop.) A pune spiþe la o roatã. — În + spiþã.
ÎNSPIÞÁRE, înspiþãri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a înspiþa ºi rezultatul ei. — V.
înspiþa.
Î́NSPRE prep. 1. (Cu sens local) Spre, cãtre, la. 2. (Temporal ºi modal) Spre,

cãtre, pe (la). — În + spre.
ÎNSPUMÁ, înspumez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) umple de spumã; a (se)

înspumega. 2. Tranz. A transforma (un material) în spumã; a introduce o spumã în
masa unui material. — În + spumã.
ÎNSPUMÁRE s.f. Acþiunea de a (se) înspuma ºi rezultatul ei. — V. înspuma.
ÎNSPUMÁT, -Ã, înspumaþi, -te, adj. Plin de spumã, cu spumã; înspumegat. —

V. înspuma.
ÎNSPUMEGÁ, înspúmeg, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) înspuma. — În + spumega.
ÎNSPUMEGÁT, -Ã, înspumegaþi, -te, adj. (Rar) Înspumat. — V. înspumega.
ÎNSTÃPÂNÍ, înstãpânesc, vb. IV. Refl. A se face stãpân pe ceva. —
În + stãpâni.
ÎNSTÃRÍ, înstãresc, vb. IV. Refl. ºi tranz. A (se) îmbogãþi. — În + stare.
ÎNSTÃRÍT, -Ã, înstãriþi, -te, adj. Cu stare, bogat, avut, chivernisit. —V. înstãri.
ÎNSTELÁ, pers. 3 însteleazã, vb. I. Refl. (Despre cer) A se acoperi cu stele. —
În + stele (pl. lui stea).
ÎNSTELÁT, -Ã, înstelaþi, -te, adj. (Despre cer, p. ext. despre noapte) Cu stele,

plin de stele, constelat. — V. înstela.
ÎNSTRÃINÁ, înstrãinez, vb. I. 1. Tranz. A trece cuiva (prin vânzare) stãpânirea

unui lucru; a aliena un bun material. � A sustrage, a fura. 2. Refl. A-ºi pãrãsi
familia, locul de naºtere sau de reºedinþã, stabilindu-se în altã parte. � Fig. A se
îndepãrta sufleteºte; a pierde afecþiunea, simpatia cuiva. [Pr.: -strã-i. — Var.:
înstreiná vb. I] — În + strãin.
ÎNSTRÃINÁRE s.f. Acþiunea de a (se) înstrãina ºi rezultatul ei. � (Rel.) Acþiu-

nea cãlugãrului care pãrãseºte deliberat viaþa socialã pentru a se consacra definitiv,
în mãnãstire sau în pustnicie, rugãciunii ºi slujirii lui Dumnezeu. [Pr.: -strã-i-. —
Var.: înstreináre s.f.] — V. înstrãina.
ÎNSTRÃINÁT1 s.n. Înstrãinare. [Pr.: -strã-i-. — Var.: înstreinát s.n.] —

V. înstrãina.
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ÎNSTRÃINÁT2, -Ã, înstrãinaþi, -te, adj. 1. Care a ajuns pe mâna altcuiva decât
a posesorului iniþial. 2. Îndepãrtat sau plecat definitiv de acasã în altã localitate sau
într-o þarã strãinã; fig. îndepãrtat, rupt sufleteºte de cineva. [Pr.: -strã-i-. — Var.:
înstreinát, -ã adj.] — V. înstrãina.
ÎNSTREINÁ vb. I v. înstrãina.
ÎNSTREINÁRE s.f. v. înstrãinare.
ÎNSTREINÁT1 s.n. v. înstrãinat1.
ÎNSTREINÁT2, -Ã adj. v. înstrãinat2.
ÎNSTRUNÁ, înstrún, vb. I. Tranz. 1.A acorda un instrument muzical cu coarde.
2. A strânge un animal de cãlãrie cu chingile sau cu frâul; a struni. � Fig. A reþine
de la o acþiune; a stãvili, a înfrâna, a struni. [Prez. ind. ºi: înstrunez] — În + strunã.
ÎNSTRUNÁRE, înstrunãri, s.f. Acþiunea de a înstruna ºi rezultatul ei. —

V. înstruna.
ÎNSTRUNÁT, -Ã, înstrunaþi, -te, adj. 1. Acordat. 2. Strâns în chingã, în frâu;

strunit. � Fig. Potolit; înfrânat; strunit. — V. înstruna.
ÎNSUFLEÞÍ, însufleþesc, vb. IV. Tranz. 1. A da viaþã. � Fig. A stimula, a da

impuls, avânt. � Refl. A prinde viaþã; a se înviora, a se anima. 2. Fig. A preface
ceva inert în ceva viu, dinamic. — În + suflet.
ÎNSUFLEÞÍRE, însufleþiri, s.f. Acþiunea de a (se) însufleþi ºi rezultatul ei;

avânt, entuziasm; animaþie. — V. însufleþi.
ÎNSUFLEÞÍT, -Ã, însufleþiþi, -te, adj. 1. Care trãieºte; viu. 2. Plin de viaþã;

animat, vioi. � (Adverbial) În mod avântat, cu cãldurã. — V. însufleþi.
ÎNSUFLEÞITÓR, -OÁRE, însufleþitori, -oare, adj. Care însufleþeºte. —
Însufleþi + suf. -tor.
ÎNSUMÁ, însumez, vb. I. Tranz. A aduna laolaltã, a totaliza, a cuprinde. — În +
sumã.
ÎNSUMÁRE, însumãri, s.f. Acþiunea de a însuma ºi rezultatul ei. — V. însuma.
Î́NSUMI, Î́NSÃMI, adj. pron., pron. de întãrire. 1. Adj. pron. (Pe lângã un

substantiv sau un pronume) Chiar, tocmai. 2. Pron. de întãrire (Înv.) Eu (sau tu, el
etc.) singur, personal, fãrã ajutorul altuia. [Forme gramaticale: pers. 2 sg. însuþi,
însãþi, pers. 3 sg. însuºi, însãºi, pers.1 pl. înºine, însene, pers. 2 pl. înºivã, însevã,
pers. 3 pl. înºiºi, înseºi] — Îns(ul) + -mi, -þi, -ºi.
ÎNSURÁ, însór, vb. I. Refl. ºi tranz. fact. (Despre bãrbaþi) A (se) cãsãtori. —

Probabil lat. *inuxorare (< uxor „soþie”).
ÎNSURÁRE, însurãri, s.f. (Înv.)Acþiunea de a (se) însura. Însurãtoare.—V. însura.
ÎNSURÁT1 s.n. Faptul de a (se) însura; însurãtoare. — V. însura.
ÎNSURÁT2, însuraþi, adj. (Despre bãrbaþi) Cãsãtorit. — V. însura.
ÎNSURÃCIÚNE, însurãciuni, s.f. (Înv.) Însurãtoare. — Însura + suf. -ãciune.
ÎNSURÃTOÁRE, însurãtori, s.f. Cãsãtorie a unui bãrbat; însurat1, însurãciune,

însurare. — Însura + suf. -ãtoare.
ÎNSURÃÞÉL, însurãþei, s.m. Bãrbat (tânãr) însurat de curând; (la pl.) soþi

(tineri) de curând cãsãtoriþi. — Însurat2 + suf. -el.
ÎNSUªÍ, însuºesc, vb. IV. Tranz. 1. A pune stãpânire pe ceva, a lua în stãpânire,

a-ºi apropria. �A-ºi aroga un drept. 2.A asimila, a dobândi cunoºtinþe, idei, opinii
(temeinice) într-un domeniu; a învãþa.� A fi de acord cu opinia cuiva, a þine seama
de pãrerea cuiva. — Din pron. însuºi, v. însumi.
ÎNSUªÍRE, însuºiri, s.f. 1. Acþiunea de a-ºi însuºi ºi rezultatul ei. 2. Trãsãturã

distinctivã; caracteristicã. � Talent, înclinaþie. — V. însuºi.
ÎNSUªÍT, -Ã, însuºiþi, -te, adj. (Înv.) Propriu, caracteristic. — V. însuºi.
ÎNSUTÍ, însutesc, vb. IV. Tranz. A spori, a mãri de o sutã de ori; p. ext. a face

mult mai mare, mult mai numeros. — În + sutã.
ÎNSUTÍT, -Ã, însutiþi, -te, adj. De o sutã de ori mai mare sau mai numeros, cen-

tuplu; p. ext. mult mai mare, mult mai numeros. — V. însuti sau în + sutã + suf. -it.
ÎNªELÁ, înºél, vb. I. I. Tranz. (Înv.) A pune ºaua pe cal, a înºeua. II. 1. Tranz.

A induce în eroare, a abuza de buna-credinþã a cuiva; a amãgi. � Expr. A înºela
aºteptãrile = a dezamãgi.� (Despre simþuri, facultãþi psihice) A nu (mai) funcþiona
bine, a da o imagine eronatã, neconformã realitãþii. Mã înºalã memoria. 2. Refl.
A-ºi forma o pãrere eronatã despre cineva sau ceva; a greºi. 3. Tranz. A încãlca
fidelitatea conjugalã; p. gener. a fi necredincios în dragoste.�A ademeni, a seduce
o fatã, o femeie. — Lat. in-sellare.
ÎNªELÁRE s.f. Acþiunea de a (se) înºela ºi rezultatul ei; înºelãciune; iluzie. —

V. înºela.
ÎNªELÁT, -Ã, înºelaþi, -te, adj. I. (Înv.) Îºeuat, cu ºaua pusã. II. 1. Indus în

eroare; pãcãlit, amãgit. 2. Trãdat în fidelitatea conjugalã; p. gener. trãdat în
dragoste. � (Despre fete, femei) Ademenit, sedus. — V. înºela.
ÎNªELÃCIÚNE, înºelãciuni, s.f. Inducere în eroare, înºelãtorie; p. ext.

escrocherie, fraudã. — Înºela + suf. -ãciune.
ÎNªELÃTÓR, -OÁRE, înºelãtori, -oare, adj. (Adesea substantivat) Care induce

în eroare, care amãgeºte, iluzoriu, deluzoriu; care abuzeazã de buna-credinþã a
cuiva; amãgitor. — Înºela + suf. -ãtor.
ÎNªELÃTORÍE, înºelãtorii, s.f. Faptã a celui care înºalã; înºelãciune. —
Înºelãtor + suf. -ie.
ÎNªESÍT, -Ã, înºesiþi, -te, adj. De ºase ori mai mare; sextuplu. — În + ºase +

suf. -it.

ÎNªEUÁ, înºeuez, vb. I. Tranz.Apune ºaua pe un animal de cãlãrie; a înºela (I). —
În + ºa.
ÎNªEUÁRE s.f. Acþiunea de a înºeua ºi rezultatul ei. — V. înºeua.
ÎNªEUÁT, -Ã, înºeuaþi, -te, adj. (Despre animale de cãlãrie) Cãruia i s-a pus

ºaua. — V. înºeua.
ÎNªFÃCÁ, înºfác, vb. I. Tranz. A apuca brusc, a prinde cu putere ºi cu violenþã;

a înhãþa. — Cf. bg. h v á š t am.
ÎNªFÃCÁRE s.f. Acþiunea de a înºfãca; apucare bruscã, violentã; înhãþare. —

V. înºfãca.
ÎNªIRÁ, înºír, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) aºeza în ºir, a (se) alinia. 2. Tranz. A

trece un fir prin mãrgele, pentru a face un ºirag; a face ºirag. � Expr. (Refl.)
Înºirã-te (sau înºir’te) mãrgãrite, formulã prin care se aratã cã un basm continuã.
3. Refl. Fig. A se succeda, a se perinda. 4. Tranz. Fig. A expune, a povesti urmând
un anumit ºir de idei, de fapte etc.; a enumera. � Expr. A înºira moºi pe groºi (sau
verzi ºi uscate) = a spune tot felul de lucruri fãrã importanþã ºi fãrã o succesiune
logicã; a pãlãvrãgi. 5. Tranz. A trece, rând pe rând, prin diferite locuri, situaþii etc.;
a lua la rând, la ºir. — Din loc. adv. în ºir.
ÎNªIRÁRE, înºirãri, s.f. Acþiunea de a (se) înºira ºi rezultatul ei; ºir; fig. succe-

dare, perindare; expunere (a unui ºir de idei, de fapte), enumerare. — V. înºira.
ÎNªIRÁT, -Ã, înºiraþi, -te, adj. Aºezat în ºir; aliniat; fãcut ºirag. — V. înºira.
ÎNªIRUÍ, înºírui, vb. IV. Tranz. 1. A înºira mãrgele. � A aºeza în ºir, la rând.
2. Fig. A expune pe rând, a enumera. — În + ºir + suf. -ui.
ÎNªIRUÍRE, înºiruiri, s.f. Acþiunea de a înºirui ºi rezultatul ei; ºir. —V. înºirui.
ÎNªTIINÞÁ, înºtiinþez, vb. I. Tranz. A aduce la cunoºtinþã; a da de ºtire, a anunþa;

a informa. � Refl. (Înv.) A lua cunoºtinþã, a prinde de veste, a afla. — În + ºtiinþã.
ÎNªTIINÞÁRE, înºtiinþãri, s.f. Acþiunea de a înºtiinþa ºi rezultatul ei; ºtire,

informaþie, anunþ, încunoºtinþare.� (Concr.) Comunicare scurtã fãcutã de obicei în
scris de o instituþie, care cuprinde o ºtire, un anunþ etc.; adresã, notã. [Pr.: -ºti-in-] —
V. înºtiinþa.
ÎNªTIINÞÁT, -Ã, înºtiinþaþi, -te, adj. Cãruia i s-a comunicat ceva; avertizat,

avizat, somat. [Pr.: -ºti-in-] — V. înºtiinþa.
ÎNªURUBÁ, înºurubez, vb. I. Tranz. A strânge un ºurub prin învârtire pentru a

fixa, a prinde ceva; p. ext. a fixa în locaºul ei o piesã cu ghivent. �A asambla douã
piese prevãzute cu ghivent. — În + ºurub.
ÎNªURUBÁRE, înºurubãri, s.f. Acþiunea de a înºuruba ºi rezultatul ei. — V.
înºuruba.
ÎNTÃRÁ vb. I v. întãrâta.
ÎNTÃRÂTÁ, întãrất, vb. I. 1. Tranz. A aduce pe cineva în stare de enervare, de

surescitare; a agita, a instiga un grup de oameni; a aþâþa, a asmuþi, a zãdãrî (un
animal). 2. Tranz. A incita pe cineva sã facã un lucru. � Refl. A se însufleþi, a se
entuziasma, a se înflãcãra. 3. Refl. A se porni cu violenþã, a se intensifica, a se
înteþi. [Var.: (pop.) întãrá, întârtá vb. I] — Lat. *interritare.
ÎNTÃRÂTÁRE, întãrâtãri, s.f. Acþiunea de a (se) întãrâta; iritare; surescitare;

agitaþie, incitare. — V. întãrâta.
ÎNTÃRÂTÁT, -Ã, întãrâtaþi, -te, adj. Iritat, surescitat, agitat; înfuriat. [Var.:
întãrtat, -ã adj.] — V. întãrâta.
ÎNTÃRÍ, întãresc, vb. IV. 1. Refl. A se face (mai) tare, (mai) rigid, a (se) indura;

a deveni (mai) dens. 2. Tranz. Amãri rezistenþa unei piese, a unui sistem tehnic etc.
� A fortifica un loc, o poziþie strategicã; a baricada. 3. Tranz. ºi refl. A face sã
prindã sau a prinde puteri (de obicei dupã o boalã), a face sã-ºi recapete sau a-ºi
recãpãta puterile; a (se) întrema, a (se) înzdrãveni. � A deveni mai mare, mai
puternic; a se dezvolta. � Fig. A reconforta, a da puteri fizice sau morale. 4. Tranz.
ºi refl. A (se) consolida. 5. Tranz. A confirma, a adeveri (o convingere, o bãnuialã).
� A accentua o linie, un contur etc. 6. Tranz. A legaliza o acþiune, un act. 7. Refl.
(Despre fenomene atmosferice) A se înteþi, a se intensifica. — În + tare.
ÎNTÃRÍRE, întãriri, s.f. Acþiunea de a (se) întãri ºi rezultatul ei. � Pronume de

întãrire = pronume care însoþeºte un substantiv sau un pronume cu scopul de a
preciza obiectul determinat. � (Înv.) Act legalizat. — V. întãri.
ÎNTÃRÍT, -Ã, întãriþi, -te, adj. 1. (Despre un sistem tehnic) Fãcut (mai) rezis-

tent; (despre un material) devenit (mai) rigid, (mai) dens. � (Despre un teren, o pozi-
þie strategicã, o cetate etc.) Fortificat. 2. Fig. Care a prins puteri; întremat, înzdrãvenit;
reconfortat. 3. Care a devenit puternic, consolidat. 4. Legalizat. — V. întãri.
ÎNTÃRITÓR, -OÁRE, întãritori, -oare, adj. (Despre medicamente) Care dã

puteri, care fortificã organismul; tonic, fortifiant. � (Substantivat, n.) Medicul i-a
dat un întãritor.— Întãri + suf. -tor.
ÎNTÃRITÚRÃ, întãrituri, s.f. 1. Loc fortificat, fortificaþie; p. gener. orice sis-

tem de baricadare. 2. Element care consolideazã o construcþie, un element al ei etc.
3. (Înv.) Iscãliturã, pecete prin care se certifica un drept, o învoialã etc. — Întãri +
suf. -turã.
ÎNTÃRNIÞÁ, întãrniþez, vb. I. (Reg.) Tranz. A pune tarniþa pe cal, pe mãgar sau

pe catâr. — În + tarniþã.
ÎNTÃRNIÞÁT, -Ã, întãrniþaþi, -te, adj. (Reg.; despre cai, mãgari ºi catâr) Cu

tarniþã, înºeuat. — V. întãrniþa.
ÎNTÃRTÁ vb. I v. întãrâta.
ÎNTÃRTÁT, -Ã adj. v. întãrâtat.
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ÎNTẤI, ÎNTẤIA adv., num. ord. I.Adv. 1. La început.� (Precedat de „mai”) Mai
demult. 2. Înainte de toate, în primul rând. Sã ne-aºezãm întâi la masã. � (Pentru)
prima oarã. II. Num. ord. (Adesea adjectival; când precedã substantivul, în forma
articulatã întâiul, întâia) Care se aflã în fruntea unei serii (în ceea ce priveºte spaþiul,
timpul, calitatea); prim2. Întâiul, întâia în clasã. E în clasa întâi. � Loc. adv.
(Pentru) întâia datã (sau oarã) = (pentru) prima datã. � Expr. Mai întâi ºi-ntâi (de
toate) = în primul rând. � (Înv., precedat de „cel”, „cea”) Dintâi. � (Substantivat,
m.; în sintagma) Întâiul nãscut = cel mai mare dintre fii. — Lat. *antaneus (< ante
„înainte”).
ÎNTẤIAªI num. ord. f. (Pop.; în loc. adv.) Întâiaºi datã = prima datã, întâia datã.

[Pr.: -tâ-iaºi] — Întâia + ºi.
ÎNTÂIETÁTE s.f. Însuºirea de a fi primul; prioritate. � Expr. A avea (sau a da

etc.) întâietate = a avea (sau a da etc.) primul loc, prioritate. [Pr.: - tâ-ie-] — Întâi +
suf. -ãtate.
ÎNTÂLNÍ, întâlnesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. recipr. A da întâmplãtor de cineva

sau de ceva; a se încruciºa în drum cu cineva. � (Despre linii geometrice sau
topografice) A (se) atinge, a (se) intersecta într-un punct. 2. Refl. recipr. A se vedea
cu cineva în urma unei înþelegeri prealabile; a avea întrevedere cu cineva. 3. Tranz.
A gãsi; a descoperi. � (De obicei în construcþii negative) A da peste..., a avea parte
de... 4. Tranz. ºi refl. A (se) gãsi, a (se) afla. 5. Tranz. ºi refl. recipr. A avea pe
cineva drept adversar într-o competiþie sportivã; a se lupta, a se confrunta cu cineva
într-o competiþie sportivã. — În + tâlni (înv. „a întâlni”, probabil < magh.).
ÎNTÂLNÍRE, întâlniri, s.f. Acþiunea de a (se) întâlni. � Meci. — V. întâlni.
ÎNTÂLNÍª, întâlniºuri, s.n. (Pop.; în expr.) Bun întâlniºul! formulã de salut

adresatã cuiva pe care îl întâlneºti în drum. — Întâlni + suf. -iº.
ÎNTÂLNITÚRÃ, întâlnituri, s.f. Nume dat în popor unor boli a cãror cauzã este

atribuitã întâlnirii cu un duh rãu. — Întâlni + suf. -turã.
ÎNTÂMPINÁ, întấmpin, vb. I. 1. Tranz. A-i ieºi cuiva înainte pentru a-l primi.

� Tranz. ºi refl. recipr. (Înv. ºi reg.) A (se) întâlni. 2. Tranz. Fig. A i se ivi cuiva
necazuri, obstacole în calea unei realizãri. 3. Tranz. Fig. A suporta; a face faþã unor
cheltuieli, unor obligaþii. 4. Tranz. (Înv.) A ieºi cu oaste în calea duºmanului pentru
a-l ataca. 5. Intranz. ºi tranz. (Înv.) A replica, a rãspunde. [Var.: întimpiná vb. I] —
În + tâmpinã.
ÎNTÂMPINÁRE, întâmpinãri, s.f. 1. Acþiunea de a întâmpina ºi rezultatul ei.

� Expr. A ieºi sau a veni în (sau întru) întâmpinarea cuiva = a ieºi în calea cuiva
(pentru a-l primi). 2. Spec. Contestaþie, obiecþie în justiþie. [Var.: întimpináre s.f.] —
V. întâmpina.
ÎNTÂMPLÁ, pers. 3 întấmplã, vb. I. Refl. unipers. 1. (Despre fapte, eveni-

mente) A se petrece, a se produce, a avea loc. � (Urmat de determinãri introduse
prin prep. „cu” sau determinat printr-un substantiv sau un pronume în dativ,
indicând persoana sau obiectul la care se referã acþiunea exprimatã de verb) Ce i
s-a întâmplat? Ce se întâmplã cu cartea promisã? 2. A (i) se ivi (cuiva) prilejul;
a se nimeri sã fie într-un anumit loc (incidental).Mi s-a întâmplat sã fiu de faþã.—
Probabil lat. *intemplare.
ÎNTÂMPLÁRE, întâmplãri, s.f.Acþiunea de a se întâmpla ºi rezultatul ei. 1. Ceea

ce se întâmplã; fapt, eveniment. � Peripeþie; aventurã (neplãcutã). 2. Ceea ce se
petrece în mod incidental; hazard. � Loc. adv. Din întâmplare = incidental. La
întâmplare sau la (ori în) voia întâmplãrii = în voia sorþii; într-o doarã, la nime-
realã. (Pop.) La toatã întâmplarea = în orice caz. (Pop.) De o (sau pentru orice)
întâmplare = pentru orice eventualitate. — V. întâmpla.
ÎNTÂMPLÃTÓR, -OÁRE, întâmplãtori, -oare, adj. (Adesea adverbial) Care se

produce din întâmplare, care survine în mod neprevãzut; incidental, accidental,
aleatoriu. — Întâmpla + suf. -ãtor.
ÎNTÂRTÁ vb. I v. întãrâta.
ÎNTÂRZIÁ, întấrzii, vb. I. Intranz. 1.Aveni, a sosi (undeva) dupã timpul la care

era aºteptat sau la care era necesar. 2.A face ceva dupã termenul obiºnuit sau fixat;
a apãrea, a se ivi dupã timpul prevãzut. � Tranz. A împiedica pe cineva sã
sãvârºeascã la timp o acþiune, a face ca ceva sã nu se îndeplineascã în termen. 3.A
rãmâne, a zãbovi (undeva) mai mult decât este necesar sau prevãzut. [Pr.: -zi-a] —
În + târziu.
ÎNTÂRZIÁT, -Ã, întârziaþi, -te, adj. Care a apãrut, s-a ivit dupã termenul

prevãzut sau fixat. [Pr.: -zi-at] — V. întârzia.
ÎNTÂRZIÉRE, întârzieri, s.f. Acþiunea de a întârzia ºi rezultatul ei.� Loc. adv.

ºi adj. Cu întârziere = (care se produce) mai târziu decât trebuie sau decât este
prevãzut. � Loc. adv. Fãrã întârziere = numaidecât, fãrã zãbavã. � Expr. A ex-
ploda cu întârziere = (despre bombe sau corpuri explozive) a exploda la un anumit
interval de timp (fixat dinainte) dupã momentul punerii sau al lansãrii. A fi în
întârziere = a fi rãmas în urmã, a fi întârziat. � Timpul, durata cât cineva sau ceva
întârzie. [Pr.: -zi-e-] — V. întârzia.
ÎNTEMEIÁ, întemeiez, vb. I. 1. Tranz. A înfiinþa, a funda (un stat, o instituþie

etc.). � (Rar) A zidi, a clãdi. � Fig. A pune temelii durabile; a consolida. 2. Refl.
Fig. A avea ca temei; a se sprijini, a se baza (pe ceva). [Pr.: -me-ia] — În + temei.
ÎNTEMEIÁT, -Ã, întemeiaþi, -te, adj. 1. (Despre abstracte) Sprijinit pe argu-

mente solide, potrivit cu regulile logicii, just, logic, raþional. 2. (Înv.) Întãrit,
puternic, consolidat. [Pr.: -me-iat] — V. întemeia.

ÎNTEMEIÉRE s.f. Acþiunea de a (se) întemeia ºi rezultatul ei; înfiinþare,
instituire, fundare. � Fig. Consolidare. [Pr.: -me-ie-] — V. întemeia.
ÎNTEMEIETÓR, -OÁRE, întemeietori, -oare, s.m. ºi f. Persoanã care a înte-

meiat ceva; fondator, ctitor. [Pr.: -me-ie-] — Întemeia + suf. -ãtor.
ÎNTEMNIÞÁ, întemniþez, vb. I. Tranz. A bãga pe cineva în temniþã. — În +
temniþã.
ÎNTEMNIÞÁRE, întemniþãri, s.f. Acþiunea de a întemniþa ºi rezultatul ei. —

V. întemniþa.
ÎNTEMNIÞÁT, -Ã, întemniþaþi, -te, adj. (Adesea substantivat) Închis în tem-

niþã. — V. întemniþa.
ÎNTEÞÍ, înteþesc, vb. IV. 1. Refl. ºi tranz. A (se) face mai puternic, mai intens;

a (se) intensifica, a (se) încinge1. 2. Tranz. (Pop.) A cuprinde cu violenþã, cu
frecvenþã crescutã. 3. Tranz. A sâcâi cu insistenþe repetate. — Lat. *intitiare
(< titio).
ÎNTEÞÍRE s.f. Acþiunea de a (se) înteþi.—V. înteþi.
ÎNTEÞÍT, -Ã, înteþiþi, -te, adj. Devenit mai puternic, mai intens. — V. înteþi.
ÎNTIMPINÁ vb. I v. întâmpina.
ÎNTIMPINÁRE s.f. v. întâmpinare.
ÎNTINÁ, întinez, vb. I. Refl. ºi tranz. A (se) murdãri de noroi. � Fig. A (se)

pângãri; a (se) pãta. [Prez. ind. ºi: întín] — În + tinã.
ÎNTINÁRE s.f. Acþiunea de a (se) întina.—V. întina.
ÎNTINÁT, -Ã, întinaþi, -te, adj. Murdar de noroi.� Fig. Pãtat, pângãrit.—V. întina.
ÎNTÍNDE, întínd, vb. III. I. 1. Tranz. ºi intranz. A îndrepta, a desfãºura, trãgând

de unul sau de ambele capete un lucru care este strâns, încolãcit, înfãºurat. � Expr.
A întinde (cuiva) o cursã (sau laþul, un laþ) = a întinde o cursã, un laþ pentru a
prinde un animal; fig. a pregãti cuiva o capcanã. A întinde la jug = a munci din
greu. � Refl. (Despre obiecte de îmbrãcãminte) A se lãrgi sau a se lungi,
deformându-se. � Refl. (Despre unele lichide) A curge ca o dârã vâscoasã, din
cauza alterãrii. 2. Tranz. A lungi, trãgând de capete, un lucru elastic. 3. Tranz. A
lungi mâna, braþul etc. (într-o direcþie oarecare). � Expr. A întinde mâna (sau o
mânã) = a face un gest cu braþul pentru: a) a indica ceva; b) a cere de pomanã. A
întinde (cuiva) mâna (sau mâinile) = a) a îndrepta braþul cãtre o persoanã pentru a-i
strânge mâna în semn de salut; b) fig. a veni în ajutorul cuiva. A întinde pasul = a
merge cu paºi mari ºi grãbiþi. A o întinde (la drum) = a pleca repede, în grabã (la
drum); a o ºterge. 4. Refl. A-ºi destinde corpul, membrele (din cauza oboselii, a
plictiselii etc.). � A se înãlþa în vârful picioarelor ridicând braþele pentru a atinge
un lucru aºezat mai sus decât nivelul corpului. � Expr. A se întinde dupã ceva = a
fi lipsit de ceva; a avea mare nevoie de ceva ºi a nu avea mijloacele necesare pentru
a-l obþine. � Fig. A se încumeta, a îndrãzni; a se obrãznici. 5. Refl. A se culca, a se
lungi pentru a se relaxa ori pentru a dormi. � Expr. A se întinde mai mult decât îi
e plapuma = a se lansa în acþiuni, în cheltuieli care îi depãºesc posibilitãþile. (Refl.
recipr.) A se întinde cu cineva = a avea relaþii sexuale, a se culca cu cineva. (Tranz.)
A întinde pe cineva la pãmânt = a doborî pe cineva la pãmânt. 6. Tranz. A înmâna,
a da. 7. Tranz. A îndrepta, a þinti (o armã) spre... 8. Tranz. Fig. A trage în toate
pãrþile de cineva, a hãrþui. II. 1. Tranz. A desface, a desfãºura pe toatã suprafaþa,
lungimea etc. un obiect strâns, împãturit. � Expr. A întinde masa (sau masã) = a
aºterne masa pentru mâncare; a da o masã (cu oaspeþi mulþi). � A etala (o marfã).
� A aºeza o pastã, un aluat etc. pe o suprafaþã mai mare, subþiind-o, nivelând-o.
2. Refl. A ocupa un spaþiu (întins); a se extinde. � Expr. A se întinde ca o pomanã
þigãneascã = a se desfãºura, a se extinde pe un spaþiu mai mare decât ar fi necesar;
a dura prea mult în timp. � (Despre grupuri de oameni) A se desfãºura (într-o
direcþie), a se extinde.� Expr. (Tranz.) A întinde hora = a forma o horã.� (Despre
suprafeþe, teritorii etc.) A ajunge pânã la..., a se delimita. � (Despre plante) A se
rãspândi; a se înmulþi. 3. Tranz. Fig. A mãri, a spori o putere, o stãpânire. � Refl.
(Despre idei, zvonuri; despre boli, epidemii) A se rãspândi, a se extinde. � Expr.
(Tranz.) A întinde vorba = a divulga un lucru care þi-a fost încredinþat ca un secret.
� Refl. (Despre acþiuni, miºcãri sociale) A se dezvolta, a lua proporþii. 4. Refl. A
se prelungi în timp; a dura, a dãinui. � Expr. A se întinde la vorbã sau (tranz.) a o
întinde la vorbã = a se porni la vorbã, a se pune la taifas; a lungi vorba.�A insista,
a stãrui asupra... [Perf. s. întinsei, part. întins] — Lat. intendere.
ÎNTÍNDERE, (2) întinderi, s.f. 1. Faptul de a (se) întinde; extensiune în spaþiu;

dezvoltare, creºtere; rãspândire. � (Med.; ºi în sintagma întindere muscularã)
Solicitare a fibrelor musculare (de obicei de la membre) peste posibilitãþile lor de
întindere, ajungând pânã la rupturã. 2. (Concr.) Suprafaþã a unui lucru sau a unui
loc; loc, spaþiu întins. � Distanþã. � (Muz.) Ambitus. — V. întinde.
ÎNTINERÍ, întineresc, vb. IV. Intranz. A redeveni tânãr (ca vitalitate, aspect

etc.); a cãpãta (din nou) un aspect de tinereþe, de prospeþime, de vitalitate.� Tranz.
A da o înfãþiºare (mai) tânãrã; a da vitalitate, prospeþime, strãlucire. � Tranz. ºi
refl. A (se) declara mai tânãr decât este în realitate. — În + tânãr.
ÎNTINERÍRE s.f. Acþiunea de a întineri ºi rezultatul ei; stare a ceea ce este sau

pare întinerit. � Revitalizare a organismului — V. întineri.
ÎNTINERÍT, -Ã, întineriþi, -te, adj. Care a redevenit sau care pare (mai) tânãr. —

V. întineri.
ÎNTINERITÓR, -OÁRE, întineritori, -oare, adj. (Rar) Care produce întine-

rire. — Întineri + suf. -tor.
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ÎNTÍNGE, întíng, vb. III. Tranz. (Pop.) A muia pâine sau mãmãligã într-o mân-
care. �Amuia uºor într-un lichid. [Perf. s. întinsei, part. întins] — Lat. intingere.
ÎNTÍNS1, întinsuri, s.n. Spaþiu larg; suprafaþã; întindere. — V. întinde.
ÎNTÍNS2, -Ã, întinºi, -se, adj. 1. Încordat, lungit (prin tragere de unul sau de

ambele capete). 2. Desfãºurat în lungime sau pe toatã suprafaþa. � Loc. adv. Cu
braþe(le) întinse = cu mare dragoste. Cu pânzele întinse = (despre ambarcaþiuni) cu
pânzele desfãºurate.� (Despre corturi; p. ext. despre tabere)Aºezat, fixat. 3. (Despre
piei, þesãturi etc.) Fãrã creþuri sau îndoituri; netezit, neted. 4. (Despre mers, zbor
etc.; adesea adverbial) Care duce direct la þintã; p. ext. încordat, grãbit, zorit2.
5. (Despre elemente care formeazã un ºir) Care prezintã o succesiune neîntreruptã.
6. Cu suprafaþã mare, vast. � Loc. adv. Pe scarã întinsã = în proporþii foarte
mari. — V. întinde.
ÎNTINSOÁRE, întinsori, s.f. (Înv. ºi reg.) 1. Loc întins, spaþiu larg. 2.Mers zorit,

fãrã oprire. � Loc. adv. Într-o întinsoare = a) întruna, fãrã întrerupere; b) repede,
în goanã. — Întins2 + suf. -oare.
ÎNTINSÚRÃ, întinsuri, s.f. Limita de jos, de adâncime micã, a unei ape, în

prelungirea malului. — Întins2 + suf. -urã.
ÎNTINZÃTÓR, întinzãtoare, s.n. 1.Nume dat mai multor dispozitive folosite pen-

tru a întinde unele obiecte elastice sau flexibile. 2. Bãþ, lemn la rãzboiul de þesut, cu
ajutorul cãruia se rãsuceºte þesãtura pe sulul dinainte; întorcãtor, încordãtor. —
Întinde + suf. -ãtor.
ÎNTIPÃRÍ, întipãresc, vb. IV. Refl. A se imprima, a lãsa urmã într-un material

prin apãsare; fig. a se fixa în mintea, în conºtiinþa cuiva, lãsând o urmã puter-
nicã. — În + tipãri.
ÎNTIPÃRÍRE, întipãriri, s.f. Acþiunea de a se întipãri ºi rezultatul ei. —

V. întipãri.
ÎNTITULÁ vb. I v. intitula.
ÎNTITULÁRE s.f. v. intitulare.
ÎNTITULÁT, -Ã adj. v. intitulat.
ÎNTOÁRCE, întórc, vb. III. I. 1. Refl. ºi tranz. A se înapoia2 sau a face sã se

înapoieze de unde a fost plecat; a reveni2 sau a face sã revinã. � Tranz. (Despre o
stare afectivã sau maladivã)A-l cuprinde din nou pe cineva (abia vindecat).� Refl.
A se îndrepta spre un punct, schimbând radical direcþia iniþialã. 2. (Pop.) A-ºi
schimba sau a face pe cineva sã-ºi schimbe pãrerea, a se rãzgândi sau a face pe
cineva sã se rãzgândeascã. � Tranz. A retrage o vorbã, o promisune etc., a reveni
asupra... 3. (Pop.) A (se) transforma, a (se) modifica, a (se) preface. S-a întors
ploaia în ninsoare. � Expr. (Refl.) A i se întoarce (cuiva) mânia = a-i trece
supãrarea. A i se întoarce cuiva inima = a i se schimba dispoziþia, a se îmblânzi, a
se muia. � Tranz. (Înv.) A traduce un text dintr-o limbã în alta; p. ext. a interpreta.
II. 1. Tranz. A învârti, a suci, a rãsuci (de pe o parte pe alta). � Expr. Tranz. ºi refl.
A (se) întoarce pe dos = a) a (se) nemulþumi profund; a (se) supãra foarte tare, a
(se) tulbura; b) a(-ºi) strica buna dispoziþie, a (se) bosumfla. � Spec. A învârti, a
rãsuci resortul unui mecanism. A întoarce ceasul. � Tranz. (Pop.) A jugãni (un
animal). 2. Tranz. ºi refl. A(-ºi) miºca, a(-ºi) orienta corpul sau o parte a corpului,
p. ext. privirea în altã direcþie decât cea iniþialã. � Expr. (Tranz.) A întoarce cuiva
spatele = a pleca în mod ostentativ de lângã cineva; a pãrãsi pe cineva, a nu se mai
interesa de soarta cuiva. (Refl.; fam.) A i se întoarce (cuiva) maþele sau stomacul
pe dos = a i se face scârbã, greaþã; fig. a fi dezgustat, scârbit. III. Tranz. 1. A
schimba poziþia unui obiect, aºezându-l invers faþã de poziþia anterioarã sau faþã de
poziþia fireascã � Expr. A întoarce casa pe dos = a rãscoli totul în casã. A (o)
întoarce ºi pe o parte (sau faþã) ºi pe alta = a examina amãnunþit, a discuta în
detaliu. � A da filele unei cãrþi, ale unui caiet etc. înainte sau înapoi; a rãsfoi.
� Expr. A întoarce foaia = a-ºi schimba atitudinea devenind mai ferm, mai sever.
�A pune, a îmbrãca un obiect vestimentar pe dos; a preface un obiect vestimentar
transformându-i dosul în faþã. � Expr. A(-ºi) întoarce cojocul (pe partea cealaltã
sau pe dos) = a-ºi schimba comportarea, atitudinea în rãu faþã de cineva. � A
învârti paiele, fânul etc. astfel încât partea umedã de la pãmânt sã ajungã deasupra.
� A ara din nou un ogor. 2. A da îndãrãt, a restitui. � Expr. A întoarce vizita = a
rãspunde printr-o vizitã la o vizitã primitã anterior. � Fig. A rãsplãti pe cineva
pentru o faptã bunã sau rea.� (Determinat prin „cuvânt”, „vorbã” etc.) A rãspunde,
a replica (cu ostentaþie, cu impertinenþã). — Lat. intorquere.
ÎNTOÁRCERE, întoarceri, s.f. Acþiunea de a (se) întoarce ºi rezultatul ei. — V.
întoarce.
ÎNTÓCMA adv. v. întocmai.
ÎNTÓCMAI adv. 1. Exact, la fel, chiar. 2. Da, desigur. [Var.: (pop.) întócma

adv.] — În + tocmai.
ÎNTOCMÍ, întocmesc, vb. IV. Tranz. A elabora, a alcãtui1. �A face, a constitui;

a organiza. — Cf. î n t o cma i ºi t o cma i.
ÎNTOCMÍRE, întocmiri, s.f.Acþiunea de a întocmi ºi rezultatul ei. —V. întocmi.
ÎNTOMNÁ, pers. 3 întomneazã, vb. I. Intranz. ºi refl. (Rar) A se face toamnã. —
În + toamnã.
ÎNTOMNÁRE, întomnãri, s.f. (Rar) Faptul de a se întomna.—V. întomna.
ÎNTOMNÁT, -Ã, întomnaþi, -te, adj. (Rar) Peste care s-a lãsat toamna. — V.
întomna.
ÎNTONÁ vb. I v. intona.
ÎNTONÁRE s.f. v. intonare.

ÎNTORCÃTÓR, întorcãtoare, s.n. Piesã la rãzboiul de þesut, constând dintr-un
bãþ lung cu care se strânge, pe sulul dinainte, pânza þesutã; întinzãtor, încordãtor. —
Întoarce + suf. -ãtor.
ÎNTORLOCÁ vb. I v. întroloca.
ÎNTORLOCÁRE s.f. v. întrolocare.
ÎNTORLOCÁT, -Ã adj. v. întrolocat.
ÎNTÓRS1 s.n. 1. Înapoiere, revenire (la punctul de plecare). 2. Rãsturnare.

Întorsul fânului. � Arãturã (de toamnã) — V. întoarce.
ÎNTÓRS2, -OÁSÃ, întorºi, -oase, adj. 1. Revenit la locul de plecare. � Expr. A

face (sau a apuca) cale(a) întoarsã = a se întoarce din drum. A merge pânã la calea
întoarsã = a nu merge departe ºi a reveni la locul de plecare. 2. (Despre obiecte)
Rãsucit, încovoiat, strâmb. � (Despre ceasuri) Cu arcul încordat. 3. (Pop.) Jugãnit,
castrat. 4. Fig. (Rar, despre persoane sau despre firea, caracterul lor) Sucit, ciudat.
� (Fam.; ºi în loc. adj. întors pe dos) Profund nemulþumit, foarte supãrat, tulburat;
bosumflat. 5. Fig. (Rar, despre cuvinte sau despre vorbire) Meºteºugit. — V.
întoarce.
ÎNTORSÃTÚRÃ, întorsãturi, s.f. 1. Cotiturã, curbã (a unui drum, a unei ape);

întorsurã (1), cot (I 2). � Fig. Schimbare esenþialã în mersul, în dezvoltarea unei
întâmplãri; curs nou, înfãþiºare nouã. 2. Fig. (Rar) Întorsurã (2). 3. Fig. Fel de a
aºeza cuvintele, propoziþiile într-o frazã. — Întors2 + suf. -ãturã.
ÎNTORSÚRÃ, întorsuri, s.f. (Rar) 1. Întorsãturã (1). 2. Fig. Mlãdiere, modu-

laþie, intonaþie (nouã); întorsãturã (2). — Întors2 + suf. -urã.
ÎNTORSUREÁN, -Ã, întorsureni, -e, s.m., adj. 1. S.m. Persoanã originarã sau

locuitor din oraºul Întorsura Buzãului. 2. Adj. Care aparþine oraºului Întorsura Bu-
zãului sau întorsurenilor (1), privitor la oraºul Întorsura Buzãului ori la întorsureni.
ÎNTORSUREÁNCÃ, întorsurence, s.f. Femeie originarã sau locuitoare din

oraºul Întorsura Buzãului. — Întorsurean + suf. -cã.
ÎNTORTOCHEÁ, întortochez, vb. I. 1. Refl. (Despre drumuri, ape etc.) A avea

o linie sinuoasã, cotitã. 2. Tranz. A complica, a încâlci un lucru, o idee. —
Lat. *intorticulare.
ÎNTORTOCHEÁT, -Ã, întortocheaþi, -te, adj. (Despre drumuri, ape etc.)

Sinuos, cotit. � (Despre drumuri) Greu de gãsit; încurcat2 (I 2). � (Despre linii,
fire etc.) Orientat în sensuri diverse; încâlcit. � (Despre grafie; fig. despre modul
de a vorbi, de a scrie) Complicat, cu reveniri, cu digresiuni. � (Despre clãdiri) Cu
multe cotituri, cu împãrþire complicatã. — V. întortochea.
ÎNTORTOCHÉRE, întortocheri, s.f. Acþiunea de a (se) întortochea ºi rezultatul

ei; cotiturã, sinuozitate. � Fig. Complicaþie, încurcãturã. — V. întortochea.
ÎNTORTOCHETÚRÃ, întortocheturi, s.f. Cotiturã, sinuozitate (a unui drum).

� Fig. Complicaþie, încurcãturã. — Întortochea + suf. -ãturã.
ÎNTOTDEAÚNA adv. 1. În tot timpul, mereu, oricând. 2. De fiecare datã, în

orice ocazie; p. ext. de obicei. — În + totdeauna.
ÎNTOVÃRÃªÍ, întovãrãºesc, vb. IV. 1. Tranz. A însoþi, a acompania pe cineva

pe un drum, într-o cãlãtorie etc. � (Despre fenomene, evenimente) A avea loc
simultan cu..., a apãrea concomitent cu... 2. Refl. recipr. A se împrieteni. 3. Refl.
recipr. A face tovãrãºie; a se asocia cu cineva, a se însoþi. — În + tovarãº.
ÎNTOVÃRÃªÍRE, întovãrãºiri, s.f. Acþiunea de a (se) întovãrãºi ºi rezultatul

ei. — V. întovãrãºi.
ÎNTRÁ vb. I v. intra2.
ÎNTRACOÁCE adv. (Pop.) Încoace. — Întru + acoace.
ÎNTRAJUTORÁ, întrajutorez, vb. I. Refl. recipr. A se ajuta unul pe altul. — Din
întrajutorare (derivat regresiv).
ÎNTRAJUTORÁRE s.f. Ajutorare reciprocã, ajutor mutual. — Întru + ajutorare.
ÎNTRÁRE s.f. v. intrare.
ÎNTRARIPÁ, întraripez, vb. I. Tranz. (Înv. ºi pop.) A înaripa. — Întru + aripã.
ÎNTRARIPÁT, -Ã, întraripaþi, -te, adj. (Înv. ºi pop.) Înaripat — V. întraripa.
ÎNTRARMÁ, întrarmez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Înv. ºi pop.) A (se) înarma. —
Întru + armã.
ÎNTRAURÍ, întrauresc, vb. IV. Tranz. (Înv. ºi pop.) A auri. [Pr.: -tra-u-] —
Întru + auri.
ÎNTRAURÍT, -Ã, întrauriþi, -te, adj. (Înv. ºi pop.) De aur; aurit. [Pr.: -tra-u-] —

V. întrauri.
ÎNTRE1- Element de compunere care aratã reciprocitatea, îmbinarea, amestecul

ºi care serveºte la formarea unor substantive, adjective ºi verbe. — Lat. inter.
ÎNTRE2 prep. 1. În locul dintre... Între munþi. � Expr. A fi între ciocan ºi

nicovalã v. ciocan. A pleca (sau a fugi, a ieºi, a se duce, a se întoarce etc.) cu coada
între picioare v. coadã. � Printre, în mijlocul... Între strãini. � (Reg.) Pe. 2. În
intervalul scurs de la o întâmplare la alta. L-a vizitat între douã cãlãtorii. � Expr.
Între acestea sau între timp = în rãstimp... 3. Dintre, printre. S-a dovedit cel mai
iscusit între toþi. 4. (Aratã reciprocitatea) Unul cu altul (sau unii cu alþii). S-au
sfãtuit între ei. 5. (În legãturã cu verbul „a împãrþi”) La2. Câºtigul s-a împãrþit între
participanþi. 6. (Indicã o aproximare) Sã vii între 12 ºi 13.— Lat. inter.
ÎNTREBÁ, întréb, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. (recipr.) A(-ºi) pune întrebãri, în scopul

de a afla un rãspuns.� Expr. (Tranz.) Întreabã-mã sã te întreb, se spune cuiva care
cere o informaþie despre un lucru asupra cãruia nici cel întrebat nu ºtie mai mult.
2. Tranz. ºi intranz. (Urmat de determinãri introduse prin prep. „de” sau „despre”)
A cere (cuiva) veºti sau lãmuriri despre..., a se interesa, a se informa de..., a cerceta.
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� Expr. (Tranz.) A întreba (pe cineva) de sãnãtate = a se interesa de starea în care
se aflã cineva; a intra în vorbã cu cineva. 3. Tranz. A pune cuiva întrebãri pentru
a-i evalua, din rãspunsuri, nivelul cunoºtinþelor; a chestiona, a examina. —
Lat. *interroguare (= interrogare).
ÎNTREBÁRE, întrebãri, s.f. Acþiunea de a (se) întreba. � Semnul întrebãrii =

semn de punctuaþie care se pune la sfârºitul unui enunþ interogativ. � Problemã,
chestiune. � Îndoialã, incertitudine. — V. întreba.
ÎNTREBÃTÓR, -OÁRE, întrebãtori, -oare, adj. (Adesea adverbial) Care

întreabã, care exprimã o întrebare; interogativ. — Întreba + suf. -ãtor.
ÎNTREBUINÞÁ, întrebuinþez, vb. I. Tranz. A folosi, a utiliza.� Refl. pas. Acest

produs se întrebuinþeazã în industria chimicã. [Pr.: -bu-in-] — În + trebuinþa.
ÎNTREBUINÞÁRE, întrebuinþãri, s.f. Acþiunea de a întrebuinþa ºi rezultatul ei;

folosire. [Pr.: -bu-i-] — V. întrebuinþa.
ÎNTREBUINÞÁT, -Ã, întrebuinþaþi, -te, adj. De care s-a fãcut (mult) uz; care a

fost folosit; uzat, purtat2. [Pr.: -bu-i-] — V. întrebuinþa.
ÎNTRÉCE, întréc, vb. III. Tranz. 1. A depãºi pe cineva în mers, a lãsa în urmã.
2. A dovedi superioritate faþã de cineva într-o anumitã privinþã; a depãºi. � Refl.
recipr. A cãuta sã se depãºeascã unul pe altul. � Loc. adv. Pe întrecute = cãutând
sã se depãºeascã unul pe altul; care mai de care. 3. A trece peste o anumitã limitã;
p. ext. a fi (sau a avea) mai mult decât trebuie, a prisosi � Loc. adv. (Pop.) De
întrecut = mai mult decât trebuie, de prisos. � Expr. (Refl.) A se întrece cu gluma
(sau cu ºaga, rar, cu vorba) = a depãºi limitele bunei-cuviinþe; a împinge lucrurile
prea departe, a exagera. — În + trece.
ÎNTRÉCERE, întreceri, s.f. Acþiunea de a (se) întrece ºi rezultatul ei; concurs,

competiþie, emulaþie. � (Ieºit din uz) Întrecere socialistã = miºcare cu caracter de
masã specificã orânduirii socialiste. � Loc. vb. A se lua la întrecere = a se întrece.
� Expr. (Ieºit din uz) A fi în întrecere = a fi angajat într-o întrecere socialistã. —
V. întrece.
ÎNTREDESCHÍDE, întredeschíd, vb. III. Tranz. A deschide incomplet, a crãpa

o uºã, o fereastrã etc. — Între1- + deschide (dupã fr. entrouvrir).
ÎNTREDESCHÍDERE, întredeschideri, s.f. Acþiunea de a întredeschide ºi

rezultatul ei; (concr.) spaþiu îngust dintre douã elemente întredeschise; crãpã-
turã. — V. întredeschide.
ÎNTREDESCHÍS, -Ã, întredeschiºi, -se adj. Care este deschis incomplet,

crãpat2. � (Despre ochi) Mijit. — V. întredeschide.
ÎNTREDESCHIZÃTÚRÃ, întredeschizãturi, s.f. Întredeschidere. — Între1- +
deschizãturã.
ÎNTREFIÉR, întrefieruri, s.n. Porþiune neferomagneticã a unei laturi de circuit

magnetic, mãrginitã de feþele apropiate ale unor porþiuni feromagnetice ale
laturii. — Între2 + fier (dupã fr. entrefer).
ÎNTRÉG, -EÁGÃ, întregi, adj. 1. Tot, complet, din care nu s-a luat nimic.

� Loc. adv. Pe de-a-ntregul = în întregime; peste tot, pe toatã suprafaþa. � (Mat.;
substantivat, m.) Unitate nefracþionatã. � Neînceput, neatins, din care nu lipseºte
nimic. 2. Teafãr, sãnãtos, nevãtãmat. � Fig. Neclintit, integru. 3. (Despre noþiuni
temporale) Deplin, complet. 4. (Mat.) Care se poate obþine prin adunarea repetatã
a numãrului unu cu el însuºi. — Lat. integer, -gra.
ÎNTREGÍ, întregesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) face întreg (1), deplin, unitar;

a (se) completa. — V. întreg.
ÎNTREGÍME, întregimi, s.f. Calitatea de a fi întreg; totalitate, plenitudine.

� Loc. adv. În întregime = de tot, complet. � (Concr.) Ansamblul elementelor care
constituie un tot. — Întreg + suf. -ime.
ÎNTREGÍRE, întregiri, s.f.Acþiunea de a (se) întregi ºi rezultatul ei. —V. întregi.
ÎNTREGÍT, -Ã, întregiþi, -te, adj. Fãcut sau devenit întreg; completat.—V. întregi.
ÎNTREGITÓR, -OÁRE, întregitori, -oare, adj. Care întregeºte, care

completeazã. — Întregi + suf. -tor.
ÎNTREGÓL, întregoluri, s.n. (Constr.) Porþiune de perete care se gãseºte între

douã uºi, douã ferestre etc. — Între2 + gol.
ÎNTREGULÉÞ, întreguleþi, adj. (Pop., întãrind pe „întreg”) Diminutiv al lui

întreg.— Întreg + suf. -uleþ.
ÎNTREGULÍÞÃ, întreguliþe, adj. (Pop., întãrind pe „întreagã”) Diminutiv al lui

întreagã.— Întreagã + suf. -uliþã.
ÎNTREGÚÞ, -Ã, întreguþi, -þe, adj. (Pop., întãrind pe „întreg”, „întreagã”)

Diminutiv al lui întreg. — Întreg + suf. -uþ.
ÎNTREÍ, întreiesc, vb. IV. Tranz. A face de trei ori mai mare, mai numeros; a

tripla. — În + trei.
ÎNTREÍT, -Ã, întreiþi, -te, adj. 1. Înmulþit, mãrit de trei ori. 2. (Înv.) Care e

compus din trei pãrþi de acelaºi fel. — V. întrei sau în + trei + suf. -it.
ÎNTREMÁ, întremez, vb. I. Refl. A-ºi recãpãta sãnãtatea sau puterile; a se

înzdrãveni. � Tranz. Tratamentul l-a întremat. � Fig. A se întãri. — Et. nec.
ÎNTREMÁRE s.f. Acþiunea de a (se) întrema ºi rezultatul ei; înzdrãvenire. —

V. întrema.
ÎNTREMÁT, -Ã, întremaþi, -te, adj. Restabilit, refãcut dupã o boalã, dupã o

obosealã; înzdrãvenit. — V. întrema.
ÎNTREMÃTÓR, -OÁRE, întremãtori, -oare, adj. Care întremeazã, care înzdrã-

veneºte. — Întrema + suf. -ãtor.

ÎNTREPÃTRÚNDE, întrepãtrúnd, vb. III. Refl. recipr. A se pãtrunde
reciproc. — Între1- + pãtrunde.
ÎNTREPÃTRUNDÉRE, întrepãtrunderi, s.f. Acþiunea de a se întrepãtrunde ºi

rezultatul ei. — V. întrepãtrunde.
ÎNTREPÍD, -Ã adj. v. intrepid.
ÎNTREPRÍNDE, întreprínd, vb. III. Tranz. A se apuca de fãcut ceva, a se angaja

la ceva; a face un lucru, a efectua. [Perf. s. întreprinsei, part. întreprins] —
Între1- + prinde (dupã fr. entreprendre).
ÎNTREPRÍNDERE, întreprinderi, s.f. 1. Orice formã de organizare a unei

activitãþi economice, autonomã patrimonial ºi autorizatã potrivit legilor în vigoare
sã facã acte ºi fapte de comerþ, în scopul obþinerii de profit prin producerea de bunuri
materiale ºi vânzarea acestora pe piaþã sau prin prestãri de servicii, în condiþii de
concurenþã. 2. Acþiune pornitã din iniþiativã personalã. — V. întreprinde.
ÎNTREPRINZÃTÓR, -OÁRE, întreprinzãtori, -oare, adj., s.m. ºi f. 1. Adj.

Care are spirit de acþiune; care are iniþiativã. 2. S.m. ºi f. Persoanã fizicã autorizatã
sau persoanã juridicã având sarcina înfiinþãrii, gestionãrii, organizãrii ºi conducerii
unei afaceri, la care participã cu capitalul sãu ºi (sau) cu capital atras. — Între-
prinde + suf. -ãtor.
ÎNTREPÚNTE, întrepunþi, s.f. (Mar.) Punte situatã sub puntea superioarã;

p. ext. spaþiul dintre punþi. — Între2 + punte (dupã fr. entrepont).
ÎNTRERÚMPE vb. III v. întrerupe.
ÎNTRERÚMPERE s.f. v. întrerupere.
ÎNTRERUPÃTÓR, -OÁRE, întrerupãtori, -oare, adj., s.n. (Aparat, dispozitiv)

care serveºte la întreruperea sau la restabilirea unui circuit electric, hidraulic etc.
[Var.: întreruptór, -oáre adj., s.n.] — Întrerupe + suf. -ãtor (dupã fr. interrupteur).
ÎNTRERÚPE, întrerúp, vb. III. Tranz. ºi refl. A (se) opri, a (se) suspenda

temporar cursul, desfãºurarea unei acþiuni, a unui lucru; a opri pe cineva sau a se
opri în cursul unei lucrãri, al unei activitãþi; p. gener. a (se) opri, a (se) suspenda.
� Tranz. A opri pe cineva în timp ce vorbeºte, a tãia vorba cuiva. [Perf. s. între-
rupsei, part. întrerupt— Var.: (înv.) întrerúmpe vb. III] — Între1- + rupe (dupã
fr. interrompre).
ÎNTRERÚPERE, întreruperi, s.f. Acþiunea de a (se) întrerupe ºi rezultatul ei.

� Loc. adv. Fãrã întrerupere = permanent, necontenit, continuu. [Var.: (înv.)
întrerúmpere s.f.] — V. întrerupe.
ÎNTRERÚPT, -Ã, întrerupþi, -te, adj. Care este temporar oprit, suspendat.

� (Adverbial) Cu întreruperi. � Care are continuitatea opritã; rupt, tãiat. Fir
întrerupt.—V. întrerupe.
ÎNTRERUPTÓR, -OÁRE adj., s.n. v. întrerupãtor.
ÎNTRETÃIÁ, întretái, vb. I. Refl. recipr. (Despre linii, drumuri etc.) A se

intersecta, a se încruciºa. [Pr.: -tã-ia] — Între1- + tãia (dupã fr. entrecouper).
ÎNTRETÃIÁT, -Ã, întretãiaþi, -te, adj. Care se intersecteazã, se încruciºeazã cu

altul. � (Despre vorbire, plâns, respiraþie etc.) Întrerupt, cu întreruperi. [Pr.:
-tã-iat] — V. întretãia.
ÎNTRETÃIÉRE, întretãieri, s.f. Acþiunea de a se întretãia ºi rezultatul ei.

� (Concr.) Loc unde se întretaie douã elemente; intersecþie. — V. întretãia.
ÎNTREÞÉSE, întreþés, vb. III. Tranz. A îmbina într-o þesãturã fire de altã culoare

sau din alt material decât þesãtura de bazã. � Refl. recipr. Fig. A se amesteca, a se
îmbina (ca într-o þesãturã); a se împleti strâns cu... — Între1- + þese.
ÎNTREÞESÚT, -Ã, întreþesuþi, -te, adj. Care este þesut amestecat, unit într-o

þesãturã. — V. întreþese.
ÎNTREÞÍNE, întreþín, vb. III. 1. Tranz. A pãstra în stare bunã, în condiþii de func-

þionare; a face sã dureze, a menþine. 2. Tranz. ºi refl. A(-ºi) procura, a(-ºi) asigura
mijloacele necesare traiului; a (se) hrãni. 3. Refl. recipr. A sta de vorbã cu cineva; a
conversa. — Între1- + þine (dupã fr. entretenir).
ÎNTREÞÍNERE, întreþineri, s.f. Acþiunea de a (se) întreþine ºi rezultatul ei.

Sumã plãtitã de locatarii unui imobil pentru acoperirea cheltuielilor (comune). —
V. întreþine.
ÎNTREÞINÚT, -Ã, întreþinuþi, -te, s.m. ºi f. Persoanã cãreia o altã persoanã (de

sex opus, cu care trãieºte în concubinaj) îi asigurã mijloacele de existenþã. — V.
întreþine.
ÎNTREVÃZÚT, -Ã, întrevãzuþi, -te, adj. Care de-abia se vede; întrezãrit. � Fig.

Vãzut în perspectiva timpului; prevãzut, bãnuit. — V. întrevedea.
ÎNTREVEDEÁ, întrevắd, vb. II. Tranz. A întrezãri. � Fig. A vedea în perspec-

tiva timpului, a prevedea, a bãnui. — Între1- + vedea (dupã fr. entrevoir).
ÎNTREVEDÉRE, întrevederi, s.f. Întâlnire între douã sau mai multe persoane în

scopul de a discuta chestiuni de interes comun. — Între1- + vedere (dupã
fr. entrevue).
ÎNTREVORBÍRE, întrevorbiri, s.f. (Înv. ºi reg.) Convorbire.— Între1- + vorbire.
ÎNTREZÃRÍ, întrezãresc, vb. IV. Tranz. A zãri, a vedea în chip vag, a desluºi

anevoie (printre alte lucruri sau în treacãt); a întrevedea. — Între1- + zãri (dupã
fr. entrevoir).
ÎNTREZÃRÍRE s.f. Acþiunea de a întrezãri ºi rezultatul ei. — V. întrezãri.
ÎNTREZÃRÍT, -Ã, întrezãriþi, -te, adj. Zãrit, desluºit anevoie sau în treacãt,

fugitiv; întrevãzut. — V. întrezãri.
ÎNTRISTÁ, întristez, vb. I. Refl. ºi tranz. A deveni sau a face sã devinã trist; a

(se) mâhni; a (se) îndurera. — În + trist.
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ÎNTRISTÁRE, întristãri, s.f. Faptul de a (se) întrista; tristeþe, mâhnire, amãrã-
ciune; îndurerare. — V. întrista.
ÎNTRISTÁT, -Ã, întristaþi, -te, adj. Cuprins de tristeþe. � Care exprimã tris-

teþe. — V. întrista.
ÎNTRISTÃTÓR, -OÁRE, întristãtori, -oare, adj. Care întristeazã. — Întrista +

suf. -ãtor.
ÎNTROIENÍ, întroienesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) acoperi cu troiene; a (se)

înzãpezi. [Pr.: -tro-ie-] — În + troian.
ÎNTROIENÍRE, întroieniri, s.f. (Rar) Acþiunea de a (se) întroieni ºi rezultatul

ei; înzãpezire. [Pr.: -tro-ie-] — V. întroieni.
ÎNTROIENÍT, -Ã, întroieniþi, -te, adj. Cufundat, imobilizat în zãpadã, înzãpezit.

[Pr.: -tro-ie-] — V. întroieni.
ÎNTROLOCÁ, întrolóc, vb. I. (Reg.) 1. Refl. A se strânge la un loc, a se întruni,

a se reuni. 2. Tranz. ºi refl. A (se) forma, a (se) închega, a (se) înjgheba. 3. Tranz.
A uni; a împerechea. [Var.: întrulocá, întorlocá vb. I] — Din într-un loc.
ÎNTROLOCÁRE s.f. (Reg.) Acþiunea de a (se) întroloca ºi rezultatul ei. [Var.:
întrulocáre, întorlocáre s.f.] — V. întroloca.
ÎNTROLOCÁT, -Ã, întrolocaþi, -te, adj. (Reg.) Strâns la un loc, întrunit, reunit.

[Var.: întrulocát, -ã, întorlocát, -ã adj.] — V. întroloca.
ÎNTRONÁ, întronez, vb. I. Tranz. ºi refl. 1. A (se) aºeza pe tron ca domn, rege,

împãrat; a (se) încorona, a (se) înscãuna. 2. Fig. A deveni sau a face sã devinã
stãpân; a (se) statornici. � A (se) instaura, a (se) instala. — În + tron.
ÎNTRONÁRE, întronãri, s.f. Acþiunea de a întrona.—V. întrona.
ÎNTRONÁT, -Ã, întronaþi, -te, adj. 1. Care a fost uns pe tron. 2. Fig. Care a fost

stabilit, introdus, instaurat. — V. întrona.
ÎNTRU prep. (Mai ales urmat de „un”, „o” etc.; cu elidarea vocalei finale) În.
I. (Introduce un complement circumstanþial de loc) 1. (Aratã starea sau acþiunea în
interiorul unui spaþiu) A locui într-un sat. 2. (Aratã intrarea sau miºcarea în
interiorul unui spaþiu) A intra într-o pãdure. 3. (Aratã direcþia sau þinta miºcãrii)
A se da într-o parte. II. (Introduce un complement circumstanþial de timp) 1. (Aratã
momentul, rãstimpul, epoca în care se petrece o acþiune) Într-un timp scurt.� Loc.
adv. (Înv.) Întru-ntâi = la început. (Înv.) Într-acea = în acel timp. 2. (Aratã timpul
cât dureazã o acþiune) Va plãti datoria într-un an. � Expr. Întru mulþi ani! = la
mulþi ani! III. (Înv.; introduce un complement circumstanþial de scop) Iese întru
întâmpinarea musafirului. IV. (Introduce un complement circumstanþial de mod)
A alerga într-un suflet. � Loc. adv. Într-adins = intenþionat, în mod voit. Întru
câtva = în oarecare mãsurã. V. (Introduce un complement circumstanþial instru-
mental) Este îmbrãcat într-o scurtã de piele. VI. (Introduce un complement circum-
stanþial de relaþie) A fi de acord întru totul cu cineva.VII. (Introduce un complement
indirect care aratã obiectul unei prefaceri) Râul s-a prefãcut într-un pod de
gheaþã.— Lat. intro.
ÎNTRUCẤT conj. Deoarece; pentru cã, fiindcã. � (Adverbial) De vreme ce. —
Întru + cât.
ÎNTRUCHIPÁ, întruchipez, vb. I. Tranz. 1. A înfãþiºa în forme concrete, a

reprezenta. � Refl. A-ºi gãsi o expresie concretã în cineva sau în ceva, a lua formã
concretã, a se realiza. 2.A întocmi; a forma, a alcãtui. — Întru + chip sau într-un
chip.
ÎNTRUCHIPÁRE, întruchipãri, s.f. Acþiunea de a (se) întruchipa ºi rezultatul

ei. — V. întruchipa.
ÎNTRULOCÁ vb. I v. întroloca.
ÎNTRULOCÁRE s.f. v. întrolocare.
ÎNTRULOCÁT, -Ã adj. v. întrolocat.
ÎNTRÚNA adv. Mereu, neîncetat, continuu. Vorbeºte întruna.— Întru + una.
ÎNTRUNÍ, întrunesc, vb. IV. 1. Refl. ºi tranz. A (se) uni la un loc, a (se) strânge

laolaltã, a (se) aduna, a (se) însuma. 2. Tranz. A obþine (un anumit numãr de
voturi); a totaliza. — Din întruna.
ÎNTRUNÍRE, întruniri, s.f. Acþiunea de a (se) întruni ºi rezultatul ei; reuniune,

adunare (de oameni). — V. întruni.
ÎNTRUPÁ, întrupez, vb. I. 1. Refl. ºi tranz. A lua sau a da formã concretã (de

trup omenesc), a (se) concretiza; a (se) încarna. 2. Tranz. (Înv.) A uni, a încorpora
într-un singur tot. — În + trup.
ÎNTRUPÁRE, întrupãri, s.f. Acþiunea de a (se) întrupa ºi rezultatul ei; concre-

tizare, personificare; (concr.) trup, fiinþã. � Doctrinã creºtinã esenþialã, potrivit
cãreia Fiul lui Dumnezeu s-a întrupat în Isus Hristos, devenind astfel ºi Dumnezeu
ºi Om, cele douã naturi, divinã ºi umanã, îngemãnate într-o unitate personalã. —
V. întrupa.
ÎNTRUPÁT, -Ã, întrupaþi, -te, adj. Care a cãpãtat trup, care a luat fiinþã. —

V. întrupa.
ÎNTUNECÁ, întúnec, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) face întunecos, obscur; a (se)

lipsi de luminã. � Refl. impers. A se însera, a se înnopta, a se înnegura. 2. Refl.
(Despre corpuri cereºti; la pers. 3) A-ºi pierde strãlucirea, a suferi o eclipsã.
� Tranz. Fig. A eclipsa, a umbri; a face sã nu se mai vadã (bine). � Refl. Fig. A-ºi
micºora sau a-ºi pierde capacitatea de a gândi. 3. Tranz. ºi refl. Fig. A (se) poso-
morî; a (se) întrista. 4. Refl. A se închide la culoare. — Probabil lat. in-tunicare
„a acoperi cu o tunicã”.

ÎNTUNECÁRE, întunecãri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) întuneca ºi rezultatul ei.
2. (Cin.) Fondu. — V. întuneca.
ÎNTUNECÁT, -Ã, întunecaþi, -te, adj. 1. Întunecos (1). 2. Fig. Posac, trist,

sumbru. 3. (Despre culori, p. ext. despre lucruri colorate) Care are o nuanþã închisã;
închis. — V. întuneca.
ÎNTUNECÍME, întunecimi, s.f. Întuneric adânc, de nepãtruns; beznã, obscu-

ritate. � (Pop.) Întunecime de soare = eclipsã de soare. — Întuneca + suf. -ime.
ÎNTUNECÓS, -OÁSÃ, întunecoºi, -oase, adj. 1. Lipsit de luminã, cufundat în

întuneric; obscur, întunecat. � (Rar) De culoare închisã. 2. Fig. Întunecat, poso-
morât, sumbru, trist. — Întuneca + suf. -os.
ÎNTUNÉREC s.n. v. întuneric.
ÎNTUNÉRIC s.n. 1. Lipsã de luminã; obscuritate, beznã. 2. Fig. Inculturã,

ignoranþã. [Var.: (reg.) întunérec s.n.] — În + tuneric (înv. „întunecime” < lat.).
ÎNTURNÁ, întórn, vb. I. (Reg.) Refl. ºi tranz. 1. A veni sau a face pe cineva sã

vinã înapoi; a (se) înapoia2, a (se) întoarce. � Tranz. (Despre o stare afectivã sau
maladivã) A cuprinde pe cineva din nou. 2.A (se) îndrepta în altã direcþie. 3.A (se)
întoarce de pe o parte pe alta; a (se) învârti, a (se) suci. — În + turna.
ÎNTURNÁRE s.f. (Reg.) Acþiunea de a (se) înturna ºi rezultatul ei; întoarcere,

revenire, înturnat. — V. înturna.
ÎNTURNÁT s.n. (Reg.) Înturnare. — V. înturna.
ÎNÞÃRCÁ, înþárc, vb. I. 1. Tranz. A înceta alãptarea copiilor sau puilor de

mamifere, a dezvãþa de supt. � Expr. L-a înþãrcat dracul, se spune despre un om
foarte ºiret. 2. Intranz. (Despre mamifere) A pierde laptele, a nu mai avea lapte.
3. Tranz. Fig. (Fam.) A dezobiºnui, a dezvãþa, a lipsi pe cineva de ceva. — În +
þarc.
ÎNÞÃRCÁRE s.f.Acþiunea de a înþãrca; încetarea alãptãrii; înþãrcat1. —V. înþãrca.
ÎNÞÃRCÁT1 s.n. Faptul de a înþãrca; înþãrcare. — V. înþãrca.
ÎNÞÃRCÁT2, -Ã, înþãrcaþi, -te, adj. (Despre copii sau pui de mamifere) Care nu

mai suge. — V. înþãrca.
ÎNÞÃRCÃTOÁRE, înþãrcãtori, s.f. Loc de pãºune, de obicei depãrtat de stânã,

unde se þin mieii dupã înþãrcare. — Înþãrca + suf. -ãtoare.
ÎNÞÃRCUÍ, înþãrcuiesc, vb. IV. Tranz. A înconjura cu un þarc. — În + þarc +

suf. -ui.
ÎNÞELEGÃTÓR, -OÁRE, înþelegãtori, -oare, adj. Care are înþelegere pentru

situaþia cuiva; p. ext. bun, mãrinimos.— Înþeleg (prez. ind. al lui înþelege) + suf. -ãtor.
ÎNÞELÉGE, înþelég, vb. III. 1. Tranz. A-ºi face, a avea o idee clarã ºi exactã

despre un lucru, a pãtrunde, a cuprinde cu mintea; a pricepe. � Expr. Aºa (mai)
înþeleg ºi eu = aºa da, aºa e pe placul meu. A înþelege pe cineva = a) a pricepe ce
spune cineva; b) a pricepe (ºi a aproba) cauzele comportãrii cuiva. (Mã) înþelegi?,
se spune cuiva pentru a verifica înþelegerea celor spuse. (Mã) înþelegi!, marcheazã
o situaþie în care existã un substrat. (Refl.) Se înþelege de la sine = este evident.
(Intranz.) A înþelege de glumã = a nu se supãra pentru o glumã fãcutã pe socoteala
lui. � A-ºi da seama de ceva. � A pricepe o limbã strãinã. � A constata, a vedea,
a observa, a bãga de seamã. � A gândi, a reflecta, a concepe. 2. Refl. recipr.
A ajunge la învoialã, a cãdea de acord, a se împãca, a conveni cu cineva. � A
convieþui în bunã învoialã, a se înþelege, a se învoi. 3. Tranz. (În expr.) A nu
înþelege nimic din ceva = a nu se alege cu nimic din ceva, a nu profita din ceva.
[Perf. s. înþelesei, part. înþeles] — Lat. intelligere.
ÎNÞELÉGERE, înþelegeri, s.f. 1. Acþiunea de a (se) înþelege ºi rezultatul ei.

� Pricepere, iscusinþã, inteligenþã, raþiune. 2. Bunãvoinþã, compasiune faþã de
situaþia (grea a) cuiva. 3. Comuniune de idei, de sentimente; acord, învoialã,
învoire. � Tratat, document încheiat între douã sau mai multe state, organisme etc.
4. Pace, armonie1. — V. înþelege.
ÎNÞELENÍ, înþelenesc, vb. IV. 1. Intranz. (Despre pãmânt, la pers. 3) A se întãri,

a se preface în þelinã (prin necultivare, prin uscare în timp de secetã etc.) � Tranz.
Soarele a înþelenit pãmântul. 2. Tranz. ºi refl. A lãsa sau a sta în nemiºcare, în
inactivitate; a (se) înþepeni, a (se) fixa. � Intranz. Fig. A rãmâne nemiºcat,
împietrit; a încremeni. — În + þelinã.
ÎNÞELENÍRE, înþeleniri, s.f. Acþiunea de a (se) înþeleni ºi rezultatul ei. — V.
înþeleni.
ÎNÞELENÍT, -Ã, înþeleniþi, -te, adj. 1. (Despre pãmânt) Întãrit, uscat din cauza

secetei sau a necultivãrii. 2. Fig. Încremenit, împietrit, nemiºcat. — V. înþeleni.
ÎNÞELEPCIÚNE s.f. Capacitate superioarã de înþelegere ºi de judecare a

lucrurilor. � Cumpãtare, prudenþã, moderaþie determinatã de experienþã; spirit de
prevedere. — Lat. intellectio, -onis.
ÎNÞELÉPT, -EÁPTÃ, înþelepþi, -te, adj. 1. (Adesea substantivat) Care este

înzestrat cu înþelepciune, care are mintea clarã; cuminte, deºtept. � (Substantivat)
Gânditor (antic), învãþat, savant. � (Despre înfãþiºarea, acþiunile sau manifestãrile
cuiva) Care exprimã înþelepciune; izvorât din înþelepciune. 2. Prevãzãtor, chibzuit,
stãpânit. — Lat. intellectus.
ÎNÞELEPÞÉªTE adv. (Rar) În mod înþelept; cu judecatã, cu chibzuialã. —
Înþelept + suf. -eºte.
ÎNÞELÉS1, înþelesuri, s.n. Semnificaþie (a unui lucru, a unei vorbe, a unui gest

etc.); sens, tâlc, noimã. � Loc. adj. ºi adv. Pe înþeles sau pe înþelesul tuturor =
putând fi priceput de oricine, lãmurit. Cu înþeles = cu o semnificaþie adâncã,
sugerând o anumitã concluzie. — V. înþelege.
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ÎNÞELÉS2, -EASÃ, înþeleºi, -se, adj. 1. Care a fost pãtruns, cuprins cu mintea.
� Loc. adj. ºi adv. De la sine înþeles = fãrã îndoialã, sigur. 2. Care a stabilit o
înþelegere cu cineva; învoit. — V. înþelege.
ÎNÞEPÁ, înþép, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A (se) împunge uºor cu un ac, cu un

ghimpe, cu o þeapã, cu orice obiect cu vârf ascuþit. � Intranz. ºi tranz. A produce o
senzaþie dureroasã ca de înþepãturã. � Intranz. (Despre bãuturi) A piºca la limbã.
2. Tranz. Fig. A face aluzii rãutãcioase la adresa cuiva; a ironiza. 3. Tranz. (Înv.) A
trage în þeapã. — În + þeapã.
ÎNÞEPÁRE, înþepãri, s.f. Acþiunea de a (se) înþepa; împungere, înþepãturã. —

V. înþepa.
ÎNÞEPÁT, -Ã, înþepaþi, -te, adj. 1. În care a intrat un vârf ascuþit. � Fig.

Neplãcut surprins, jignit. 2. (În expr.) Înþepat la vorbã = care înþeapã cu vorba;
ironic, sarcastic. 3. Fig. Îngâmfat, mândru, fudul, înfumurat. � Îmbufnat, þâfnos,
4. (Înv.) Tras în þeapã. — V. înþepa.
ÎNÞEPÃTÓR, -OÁRE, înþepãtori, -oare, adj. 1. Care înþeapã (1); care produce

o senzaþie dureroasã ca de înþepãturã. � (Despre bãuturi, mâncãruri, mirosuri etc.)
Care dã senzaþia de înþepãturã, care piºcã. 2. Fig. Sarcastic, ironic. — Înþepa +
suf. -ãtor.
ÎNÞEPÃTÚRÃ, înþepãturi, s.f. 1. Înþepare; efectul produs de o înþepare; locul

unde s-a produs aceasta; furnicãturã, împunsãturã. 2. Fig. Aluzie rãutãcioasã, vorbã
ironicã; împunsãturã. — Înþepa + suf. -ãturã.
ÎNÞEPENEÁLÃ s.f. Stare a unui lucru sau a unei fiinþe þepene; înþepenire. —
Înþepeni + suf. -ealã.
ÎNÞEPENÍ, înþepenesc, vb. IV. 1. Intranz. A deveni þeapãn, a nu-ºi mai putea

miºca membrele, a rãmâne imobil, rigid, inert; a încremeni, a înlemni. 2. Tranz. ºi
refl. A (se) prinde bine în ceva; a (se) fixa. � Refl. Fig. A rãmâne neclintit într-o
hotãrâre; a se încãpãþâna. 3. Tranz. A face ca un obiect sã nu mai aibã joc în locaºul
lui, a-l fixa, a-i asigura stabilitatea; a întãri. — În + þeapãn.
ÎNÞEPENÍRE s.f. Faptul de a (se) înþepeni.—V. înþepeni.
ÎNÞEPENÍT, -Ã, înþepeniþi, -te, adj. 1. Care este sau a devenit þeapãn;

încremenit; inert. 2. Fixat, întãrit. — V. înþepeni.
ÎNÞEPÓS, -OÁSÃ, înþepoºi, -oase, adj. (Rar) Înþepãtor. — Înþepa + suf. -os.
ÎNÞESÁ, înþés, vb. I. Tranz. A vârî, a bãga o cantitate mare într-un spaþiu redus;

a îndesa, a ticsi. � Refl. Fig. (Rar) A se înteþi. — Cf. sl. č e s tŭ „gros, des”.
ÎNÞESÁRE, înþesãri, s.f. Acþiunea de a (se) înþesa.—V. înþesa.
ÎNÞESÁT, -Ã, înþesaþi, -te, adj. Înghesuit, îndesat; plin, ticsit. — V. înþesa.
ÎNÞINÁ, înþinez, vb. I. Tranz. (Reg.) A sprijini slab (ca sã poatã cãdea, uºor). —

Lat. *in-tenuare.
ÎNÞINÁT, -Ã, înþinaþi, -te, adj. (Reg.) Care este prins sau sprijinit prea uºor, care

abia se þine, gata sã cadã, sã se dãrâme. — V. înþina.
ÎNÞOLÍ, înþolesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (Fam.)A (se) îmbrãca în haine noi; a (se)

îmbrãca bine, elegant; fig. a parveni. — În + þol.
ÎNÞOLÍT, -Ã, înþoliþi, -te, adj. (Fam.) Care este bine îmbrãcat, care are haine

noi; fig. parvenit. — V. înþoli.
ÎNÞOPONÁ vb. I v. înþoþona.
ÎNÞOPONÁT, -Ã adj. v. înþoþonat.
ÎNÞOÞONÁ, înþoþonez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Rar) A (se) împopoþona. [Var.:
înþoponá vb. I] — Cf. î m p o p o þ a.
ÎNÞOÞONÁT, -Ã, înþoþonaþi, -te, adj. (Rar) Împopoþonat. [Var.: înþoponát, -ã

adj.] — V. înþoþona.
ÎNÚNTRU adv. v. înãuntru.
ÎNVÃLÃTUCÍ, învãlãtucesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) face ghem1,

vãlãtuc; a (se) înfãºura, a (se) încolãci. 2. Tranz. A construi un perete din vãlã-
tuci. — În + vãlãtuc.
ÎNVÃLÃTUCÍRE, învãlãtuciri, s.f. Acþiunea de a (se) învãlãtuci ºi rezultatul

ei; vãlãtucealã. — V. învãlãtuci.
ÎNVÃLÃTUCÍT, -Ã, învãlãtuciþi, -te, adj. Înfãºurat, încolãcit; (despre fire)

fãcute ghem; (despre pânzã, covoare etc.) strâns sul sau val1. — V. învãlãtuci.
ÎNVÃLMÃªÁG, învãlmãºaguri, s.n. Învãlmãºealã (2). — În + vãlmãºag.
ÎNVÃLMÃªÁT, -Ã adj. v. învãlmãºit.
ÎNVÃLMÃªEÁLÃ, învãlmãºeli, s.f. 1. Îngrãmãdire dezordonatã de lucruri sau

de fiinþe; forfotealã a unei mulþimi; neorânduialã; p. ext. zgomot mare, zarvã.� Fig.
Confuzie, zãpãcealã. 2. Luptã, încãierare, învãlmãºag. — Învãlmãºi + suf. -ealã.
ÎNVÃLMÃªÍ, învãlmãºesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) amesteca de-a valma; a

pune, a arunca sau a se afla pus, aruncat la întâmplare, în dezordine. � Refl. Fig.
(Rar) A se încurca, a se zãpãci, a se tulbura. — Cf. [de-a] v a lma ºi v ã lmã º a g.
ÎNVÃLMÃªÍRE, învãlmãºiri, s.f. Acþiunea de a (se) învãlmãºi ºi rezultatul ei;

învãlmãºealã. — V. învãlmãºi.
ÎNVÃLMÃªÍT, -Ã, învãlmãºiþi, -te, adj. 1. Aruncat de-a valma, în dezordine,

îngrãmãdit, îmbulzit. 2. Fig. Zãpãcit, încurcat, tulburat; dezorientat, confuz. [Var.:
învãlmãºát, -ã adj.] — V. învãlmãºi.
ÎNVÃLUÍ, învắlui, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) acoperi cu un vãl, cu o

învelitoare; a (se) înveli, a (se) înfãºura. � Tranz. Fig. A cuprinde ceva cu privirea.
� Tranz. Fig. A nãpãdi. � (Despre foc) A arde sau a face sã ardã mocnit; a (se)

micºora. 2. Tranz. A înconjura, a încercui o unitate inamicã. [Prez. ind. ºi: învã-
luiesc] — În + val + suf. -ui (influenþat semantic de vãl).
ÎNVÃLUIÁLÃ, învãluieli, s.f. (Înv.) 1. Învãlmãºealã, îmbulzealã. 2. Fig. (Rar)

Necaz, supãrare; p. ext. asuprire. — Învãlui + suf. -ealã.
ÎNVÃLUÍRE, învãluiri, s.f. Acþiunea de a (se) învãlui ºi rezultatul ei; învelire,

acoperire; fig. revãrsare. � Încercuire a inamicului. — V. învãlui.
ÎNVÃLUÍT, -Ã, învãluiþi, -te, adj. 1. Înfãºurat, învelit2, acoperit; fig. (despre

voci, sunete etc.) voalat. 2. Încercuit, înconjurat, împresurat. � Fig. Copleºit (de
griji); absorbit (de treburi), foarte ocupat. — V. învãlui.
ÎNVÃLUITÓR, -OÁRE, învãluitori, -oare, adj. 1. Care înfãºoarã, înveleºte,

acoperã; care cuprinde, care înconjoarã din toate pãrþile. 2. (Mil.) Care încercu-
ieºte, care împresoarã inamicul. [Pr.: -lu-i-] — Învãlui + suf. -tor.
ÎNVÃLURÁ, învãlurez, vb. I. Tranz. Amiºca în valuri, a ondula; a agita.� Refl.

ºi intranz. A face valuri. — În + valuri (pl. lui val).
ÎNVÃLURÁRE, învãlurãri, s.f. Acþiunea de a (se) învãlura ºi rezultatul ei;

ondulare, frãmântare. — V. învãlura.
ÎNVÃLURÁT, -Ã, învãluraþi, -te, adj. 1. Care se miºcã, se clatinã ca valurile,

care face valuri; unduios; agitat. 2. (Despre un teren) Cu ridicãturi multe;
accidentat. [Var.: învãlurít, -ã adj.] — V. învãlura.
ÎNVÃLURÍT, -Ã adj. v. învãlurat.
ÎNVÃPÃIÁ, învãpãiez, vb. I. Refl. A se aprinde ca o vãpaie; p. ext. (despre faþa

omului) a se înroºi (din cauza unui aflux de sânge). � Fig. A se înflãcãra, a se
entuziasma. [Pr.: -pã-ia] — În + vãpaie.
ÎNVÃPÃIÁT, -Ã, învãpãiaþi, -te, adj. 1. Care arde cu vãpãi, aprins (ca o vãpaie);

p. ext. (despre faþa omului) înroºit ca focul; fig. (despre ochi sau privire) scânteietor,
arzãtor. 2. Fig. Înflãcãrat, entuziasmat; pasionat. � Iute, aprig. — V. învãpãia.
ÎNVÃPÃIÉRE, învãpãieri, s.f. Acþiunea de a se învãpãia ºi rezultatul ei;

aprindere; fig. înflãcãrare, ardoare, însufleþire. — V. învãpãia.
ÎNVÃSCÚT, -Ã, învãscuþi, -te, adj. (Înv.) Care este îmbrãcat, acoperit, înfãºurat,

învelit. — V. înveºte.
ÎNVẮÞ s.n. 1. Obicei, obiºnuinþã, nãrav, deprindere (rea). 2. Povaþã, sfat,

îndemn. — Din învãþa (derivat regresiv).
ÎNVÃÞÁ, învắþ, vb. I. 1. Tranz. A transmite cuiva (sistematic) cunoºtinþe ºi

deprinderi dintr-un domeniu oarecare; a iniþia pe cineva într-o meserie, ºtiinþã, artã
etc. 2. Tranz. A sfãtui, a povãþui pe cineva sã facã ceva (arãtându-i cum sã pro-
cedeze). 3. Tranz. A dobândi cunoºtinþe prin studiu, a ajunge prin muncã siste-
maticã sã cunoºti o meserie, o artã, o limbã etc.; a studia. � A-ºi întipãri în minte
ceva pentru a putea reproduce; a memora. 4. Tranz. ºi refl. A (se) deprinde, a (se)
obiºnui, a (se) familiariza. 5. Tranz. A trage o învãþãturã, a cãpãta experienþã.
� Expr. (Tranz. ºi refl.) A (se) învãþa minte = a câºtiga sau a face sã câºtige
experienþã, a trage sau a face sã tragã învãþãminte dintr-o întâmplare neplãcutã. —
Lat. *invitiare (< vitium „viciu”).
ÎNVÃÞÁRE, învãþãri, s.f. Acþiunea de a (se) învãþa ºi rezultatul ei; instruire,

învãþãturã, studiu, învãþat1. — V. învãþa.
ÎNVÃÞÁT1 s.n. Învãþare. — V. învãþa.
ÎNVÃÞÁT2, -Ã, învãþaþi, -te, adj. Care ºtie multã carte; instruit, cult2, erudit,

doct; p. ext. priceput. � (Substantivat) Savant. 2. (Despre texte, cunoºtinþe,
deprinderi) Care este studiat ºi reþinut în memorie. 3. Deprins, obiºnuit cu ceva.
4. (Despre animale) Care este dresat, domesticit, îmblânzit. — V. învãþa.
ÎNVÃÞÃCÉL, învãþãcei, s.m. (Fam.) ªcolar, elev, discipol; ucenic. —
Învãþat + suf. -el.
ÎNVÃÞÃMẤNT, (1) învãþãminte, s.n. 1. Precept din care se deduce un mod de

a acþiona, de a gândi etc.; învãþãturã. 2. Domeniul ºi activitatea de instruire ºi de
educare (prin ºcoli); p. ext. totalitatea instituþiilor ºcolare. � Învãþãmânt la dis-
tanþã = formã de învãþãmânt superior, care nu implicã prezenþa la cursuri, fiind
destinat în primul rând persoanelor încadrate în muncã. — Învãþa + suf. -ãmânt
(dupã fr. enseignement).
ÎNVÃÞÃTÓR, -OÁRE, învãþãtori, -oare, s.m. ºi f., adj. I. S.m. ºi f. 1. Persoanã

care predã cunoºtinþe ºi face educaþia civicã a copiilor în primele clase de ºcoalã;
institutor. � Persoanã care învaþã sau instruieºte pe cineva; maestru, preceptor,
dascãl. 2. Iniþiator, autor sau propagator al unei doctrine; îndrumãtor, sfãtuitor,
povãþuitor. II. Adj. (Înv.) Care învaþã, care sfãtuieºte. — Învãþa + suf. -ãtor.
ÎNVÃÞÃTORÍME s.f. Totalitatea învãþãtorilor; mulþime de învãþãtori. —
Învãþãtor + suf. -ime.
ÎNVÃÞÃTÚRÃ, (1, 4) învãþãturi, s.f. 1. Sistem de îndrumãri teoretice ºi

practice într-un anumit domeniu de activitate; doctrinã; principiu teoretic sau
practic, precept. 2. Cunoºtinþe, culturã; erudiþie, înþelepciune. 3. Pregãtire, studiu,
ºcoalã; ucenicie. 4. Precept la care se ajunge prin experienþã practicã sau pregãtire
teoreticã; învãþãmânt, povaþã, sfat. � Expr. A-i fi cuiva (de sau spre) învãþãturã =
a-i servi ca experienþã pentru a nu mai greºi. — Învãþa + suf. -ãturã.
ÎNVÂLTORÍ, pers. 3 învâltoreºte, vb. IV. Refl. (Reg.) A se ridica în vârtejuri; a

se învolbura. — În + vâltoare.
ÎNVÂLTORÍRE, învâltoriri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a se învâltori; învol-

burare. — V. învâltori.
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ÎNVÂRSTÁ, învârstez,vb. I. Tranz. (Pop.) A face dungi de culori diferite pe o
þesãturã sau cusãturã; p. ext. a îmbina între ele lucruri de diferite culori. [Var.:
învrâstá vb. I] — Din învârstat (derivat regresiv).
ÎNVÂRSTÁRE, învârstãri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a învârsta ºi rezultatul ei.

[Var.: învrâstáre s.f.] — V. învârsta.
ÎNVÂRSTÁT, -Ã, învârstaþi, -te, adj. (Pop.) Cu dungi, vãrgat; p. ext. împestriþat,

pestriþ. [Var.: învrâstát, -ã adj.] — În + vârstã („dungã”) + suf. -at.
ÎNVÂRTEÁLÃ, învârteli, s.f. 1. Învârtire, întoarcere, rãsucire. 2. (Fam.; mai

ales la pl.) Manevrã (necinstitã) folositã pentru obþinerea unor profituri
(individuale). — Învârti + suf. -ealã.
ÎNVÂRTECÚª, (2) învârtecuºuri, s.n. 1. (În sintagma) Ineluº-învârtecuº =

numele unui joc de copii în care unul dintre jucãtori trebuie sã ghiceascã la cine se
gãseºte un inel care trece din mânã în mânã. 2. (Rar) Întortocheturã. [Var.: (reg.)
învârticúº s.n.] — Învârteci (înv. „a învârti”) + suf. -uº.
ÎNVÂRTEJÍ, învârtejesc, vb. IV. 1. Refl. ºi tranz. A (se) miºca, a (se) învârti

repede în cerc, în vârtejuri; a (se) învolbura. 2. Refl. A se întoarce (grabnic) din
drum. — În + vârtej.
ÎNVÂRTEJÍRE, învârtejiri, s.f. Acþiunea de a (se) învârteji ºi rezultatul ei;

învârtire; învârtiturã, rotaþie; p. ext. agitaþie. — V. învârteji.
ÎNVÂRTEJÍT, -Ã, învârtejiþi, -te, adj. Care este luat de vârtej, învârtit în cerc;

învolburat. — V. învârteji.
ÎNVÂRTÍ, învấrt, vb. IV. 1. Tranz. refl. ºi intranz. A (se) miºca în cerc, a (se)

întoarce de jur împrejur, a determina sau a face o miºcare de rotaþie; a (se) roti, a
(se) rãsuci. � Expr. (Refl.) A se învârti casa (sau locul, pãmântul) cu cineva, se
spune când cineva are ameþeli sau când se simte foarte ruºinat. (Tranz.) A-ºi învârti
ochii = a miºca ochii în toate direcþiile pentru a privi (în jur). (Refl. ºi tranz.) A se
învârti în horã sau a învârti hora = a dansa, a juca. (Refl.) A se învârti pe lângã
cineva (sau în jurul, împrejurul cuiva) = a cãuta sã câºtige simpatia, bunãvoinþa
cuiva. (Tranz.) A învârti (pe cineva) pe (sau dupã) deget(e) = a conduce (pe cineva)
dupã plac. � Tranz. A rãsuci pe deget, între degete sau cu degetele. � Tranz. A
întoarce în toate felurile, a privi pe toate pãrþile. 2. Tranz. A mânui (cu dibãcie) o
unealtã, o armã. � Intranz. A amesteca în ceva (cu lingura). 3. Refl. A umbla de
colo pânã colo fãrã scop; a se miºca de jur împrejur, a se întoarce (într-un spaþiu
îngust); a se foi. 4. Tranz. ºi refl. Fig. (Fam.) A se îndeletnici cu afaceri (dubioase);
a câºtiga, a dobândi ceva, a profita (pe cãi lãturalnice) de un concurs de împrejurãri
favorabile. [Prez. ind. ºi: învârtesc] — Cf. sl. v rŭ t ĕ t i.
ÎNVÂRTICÚª s.n. v. învârtecuº.
ÎNVÂRTÍRE, învârtiri, s.f. Acþiunea de a (se) învârti; miºcare circularã; rotire,

rãsucire, învârtiturã, învârtejire, învârtit1. — V. învârti.
ÎNVÂRTÍT1 s.n. Faptul de a (se) învârti; învârtire. — V. învârti.
ÎNVÂRTÍT2, -Ã învârtiþi, -te, adj., s.m., s.f. 1. Adj. Înfãºurat, rãsucit. 2. S.m.

Fig. (Fam.) Persoanã care s-a eschivat (prin favoritism, dare de mitã etc.) de la
obligaþiile militare (în timp de rãzboi); persoanã care a ajuns la o situaþie materialã
sau socialã bunã, prin mijloace dubioase. 3. S.f. Numele unui dans popular cu
învârtituri; melodie dupã care se executã acest dans. 4. S.f. Prãjiturã fãcutã dintr-o
foaie subþire de aluat, umplutã cu nuci, mere sau brânzã. — V. învârti.
ÎNVÂRTITÓR, -OÁRE, învârtitori, -oare, adj. Care (se) învârteºte. —
Învârti + suf. -tor.
ÎNVÂRTITÚRÃ, învârtituri, s.f. 1. Faptul de a (se) învârti; miºcare în cerc, în-

vârtire.� (Pop.) Întorsãturã, cotiturã. 2. Fig. manevrã, ºiretlic. — Învârti + suf. -turã.
ÎNVÂRTOªÁ, învârtoºez, vb. I. 1. Refl. ºi tranz. A (se) face vârtos, tare; a (se)

întãri, a (se) solidifica. � (Pop.) A (se) face puternic, rezistent, voinic; a (se)
fortifica. 2. Refl. Fig. A deveni neîndurãtor; a se împietri. — În + vârtos.
ÎNVÂRTOªÁRE, învârtoºãri, s.f. Acþiunea de a (se) învârtoºa ºi rezultatul ei;

întãrire. — V. învârtoºa.
ÎNVÂRTOªÁT, -Ã, învârtoºaþi, -te, adj. 1. Care este sau a devenit vârtos; în-

tãrit, îngroºat. 2. Tare, rezistent. — V. învârtoºa.
ÎNVECHÍ, învechesc, vb. IV. Refl. A deveni vechi; a se uza, a se degrada. � A

deveni inactual, anacronic; a nu se mai folosi. � (Despre vin) A se îmbunãtãþi cu
trecerea timpului suferind un proces de maturizare, în urma cãruia capãtã buchet ºi
însuºiri gustative deosebite. — În + vechi.
ÎNVECHÍRE s.f. Acþiunea de a se învechi. — V. învechi.
ÎNVECHÍT, -Ã, învechiþi, -te, adj. Care a devenit vechi; degradat, uzat. � Expr.

(A fi) învechit în rele = (a fi) deprins cu practicarea unor fapte sau obiceiuri rele;
(a fi) înrãit. � Ieºit din actualitate, anacronic, depãºit, perimat; care nu se mai
foloseºte. � Care are concepþii vechi, depãºite. — V. învechi.
ÎNVECINÁ, învecinez, vb. I. Refl. recipr. A fi vecin cu cineva sau cu ceva; a fi

alãturi de cineva sau de ceva, a avea hotar comun. — În + vecin.
ÎNVECINÁRE s.f. Faptul de a se învecina; vecinãtate. — V. învecina.
ÎNVECINÁT, -Ã, învecinaþi, -te, adj. Care se învecineazã cu cineva sau cu ceva;

vecin. — V. învecina.
ÎNVECINICÍ vb. IV v. înveºnici.
ÎNVEDERÁ, învederez,vb. I. Tranz. ºi refl. (Livr.) A (se) face vizibil, clar,

evident. � Tranz. (Rar) A prezenta, a face cunoscut. — În + vedere.
ÎNVEDERÁT, -Ã, învederaþi, -te, adj. (ªi adverbial) Care se poate vedea sau

înþelege bine; vizibil, evident. — V. învedera.

ÎNVELÍ, învelesc, vb. IV. 1. Tranz. ºi refl. A (se) acoperi cu ceva, a (se) înfãºura
în ceva. � Tranz. A acoperi scoarþele unei cãrþi sau ale unui caiet cu hârtie,
cu material plastic etc.; a îmbrãca. � Tranz. A acoperi o casã cu þigle, cu tablã etc.
� Tranz. A acoperi focul (sau jarul etc.) cu pãmânt sau cu cenuºã pentru a-l face sã
ardã mocnit. 2. Tranz. A înfãºura urzeala pe sulul dinapoi al rãzboiului. — Cf. sl.
v a l i t i.
ÎNVELÍRE, înveliri, s.f. Acþiunea de a (se) înveli; învelit1. — V. înveli.
ÎNVELÍª, înveliºuri, s.n. 1. Obiect care serveºte la învelit; învelitoare.

� Scoarþã, copertã, de carte. � Învelitoare (de tablã, de þiglã etc.) de pe acoperiºul
unei case. 2. Stratul exterior al unui obiect, al unui organism etc. — Înveli + suf. -iº.
ÎNVELÍT1 s.n. Faptul de a (se) înveli; învelire. — V. înveli.
ÎNVELÍT2, -Ã înveliþi, -te, adj. Înfãºurat, acoperit. � (Despre cãrþi, caiete) Care

este cu scoarþele îmbrãcate în hârtie, cu învelitoare. � (Despre case) Care este
acoperit cu tablã, cu þiglã etc. — V. înveli.
ÎNVELITOÁRE, învelitori, s.f. Ceea ce serveºte la învelit; înveliº. � (Pop.)

Plapumã, cuverturã. � Copertã; hârtie, material plastic etc. cu care se acoperã o
carte. � Þiglã, tablã etc. cu care se acoperã o clãdire. � (Pop.) Faþã de masã. [Pl.
ºi: învelitoare] — Înveli + suf. -toare.
ÎNVENINÁ, înveninez, vb. I. 1. Tranz. A otrãvi (cu venin); a face ca ceva sã

devinã otrãvitor. 2. Refl. ºi tranz. Fig. A deveni sau a face sã devinã neplãcut, greu
de suportat; a (se) înrãi, a (se) înrãutãþi.�A (se) umple de supãrare, de amãrãciune,
de ciudã, de invidie, de urã; a (se) înrãi. — Lat. invenenare.
ÎNVENINÁRE, înveninãri, s.f. Acþiunea de a (se) învenina ºi rezultatul ei;

otrãvire. — V. învenina.
ÎNVENINÁT, -Ã, înveninaþi, -te, adj. Care conþine venin; purtãtor de venin, otrã-

vit2.� Fig. Plin de amãrãciune, amãrât; plin de urã ºi invidie, veninos.—V. învenina.
ÎNVERGÁ, învérg, vb. I. Tranz. (Mar.) A fixa pânza pe o vergã. — Din it.
invergare.
ÎNVERGÁRE, învergãri, s.f. Acþiunea de a înverga.—V. înverga.
ÎNVERªUNÁ, înverºunez, vb. I. Refl. ºi tranz. A deveni sau a face sã devinã

necruþãtor, neînduplecat; a (se) îndârji. — Cf. magh. v e r s e n y „luptã”.
ÎNVERªUNÁRE, înverºunãri, s.f. Acþiunea de a (se) înverºuna ºi rezultatul ei;

îndârjire. — V. înverºuna.
ÎNVERªUNÁT, -Ã, înverºunaþi, -te, adj. Îndârjit, necruþãtor, neînduplecat;

aprig. — V. înverºuna.
ÎNVERZÍ, înverzesc, vb. IV. 1. Tranz. A colora în verde; a pãta, a murdãri cu

verde. 2. Intranz. ºi refl. A deveni, a se face verde. � Intranz. (Despre arbori; la
pers. 3) A înfrunzi; (despre naturã sau locuri din naturã) a se acoperi cu verdeaþã.
� Fig. (Despre oameni) A deveni foarte palid de fricã, de furie sau de mânie. —
În + verde.
ÎNVERZÍRE s.f. Faptul de a (se) înverzi.—V. înverzi.
ÎNVERZÍT, -Ã, înverziþi, -te, adj. (Despre copaci, frunze etc.) Care a devenit

verde; (despre locuri, câmpuri etc.) acoperit cu verdeaþã. — V. înverzi.
ÎNVERZITÓR, -OÁRE, înverzitori, -oare, adj. Care înverzeºte. — Înverzi +

suf. -tor.
ÎNVESELÍ, înveselesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. A deveni sau a face sã fie vesel,

voios, bine dispus. � Tranz. Fig. A face sã fie mai puþin mohorât, întunecat,
monoton; a însenina, a deschide, a lumina. — În + vesel.
ÎNVESELÍRE, înveseliri, s.f. Acþiunea de a (se) înveseli ºi rezultatul ei; veselie,

bunã dispoziþie. — V. înveseli.
ÎNVESELÍT, -Ã, înveseliþi, -te, adj. Care a devenit vesel, bine dispus. — V.
înveseli.
ÎNVESELITÓR, -OÁRE, înveselitori, -oare, adj. Care înveseleºte, care pro-

duce veselie, bunã dispoziþie. — Înveseli + suf. -tor.
ÎNVESMÂNTÁ vb. I v. înveºmânta.
ÎNVESMÂNTÁRE s.f. v. înveºmântare.
ÎNVESMÂNTÁT, -Ã, adj. v. înveºmântat.
ÎNVESTÍ, învestesc, vb. IV. Tranz. A acorda cuiva în mod oficial un drept, o

autoritate, o demnitate, o atribuþie. � (În Evul Mediu) A da cuiva învestitura. —
Din fr. investir, lat. investire.
ÎNVESTÍRE, învestiri, s.f. Acþiunea de a învesti; împuternicire datã cuiva spre

a exercita un drept, o autoritate, o atribuþie etc.; confirmare într-o demnitate. — V.
învesti.
ÎNVESTÍT, -Ã, învestiþi, -te, adj. Care a primit oficial un drept, o autoritate, o

demnitate, o atribuþie. — V. învesti.
ÎNVESTITÚRÃ, învestituri, s.f. Act prin care cineva este învestit cu o demni-

tate. � (În societatea medievalã) Ceremonie solemnã prin care o persoanã era
învestitã cu o demnitate, cu un drept etc. de cãtre seniorul sãu. — Învesti + suf.
-turã (dupã fr. investiture).
ÎNVESTMÂNTÁ vb. I v. înveºmânta.
ÎNVESTMÂNTÁRE s.f. v. înveºmântare.
ÎNVESTMÂNTÁT, -Ã adj. v. înveºmântat.
ÎNVEªMÂNTÁ, înveºmântez, vb. I. Tranz. A îmbrãca pe cineva, a pune cuiva

un veºmânt (cu pompã, în vederea unei solemnitãþi, a unui ritual etc.). � Refl. S-a
înveºmântat în grabã. [Prez. ind. ºi: înveºmấnt. — Var.: învesmântá, învestmântá
vb. I] — În + veºmânt.
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ÎNVEªMÂNTÁRE, înveºmântãri, s.f. Acþiunea de a (se) înveºmânta;
îmbrãcare. � (Rar) Îmbrãcãminte. [Var.: învesmântáre, învestmântáre s.f.] — V.
înveºmânta.
ÎNVEªMÂNTÁT, -Ã, înveºmântaþi, -te, adj. Îmbrãcat2 (cu solemnitate). [Var.:
învesmântát, -ã, învestmântát, -ã adj.] — V. înveºmânta.
ÎNVEªNICÍ, înveºnicesc, vb. IV. Tranz. (Înv.) A face ca ceva sã devinã veºnic,

sã dureze nelimitat; a eterniza, a perpetua. [Var.: învecinicí vb. I] — În + veºnic.
ÎNVÉªTE, învesc, vb. III. Tranz. ºi refl. (Înv. ºi reg.) A (se) îmbrãca. [Perf. s.

învãscui, part. învãscut.—Var.: înveºtí vb. IV] — Lat. investire.
ÎNVEªTÍ vb. IV v. înveºte.
ÎNVETERÁT, -Ã adj. v. inveterat.
ÎNVIÁ, învíi, vb. I. Intranz. ºi tranz. 1.A reveni sau a readuce la viaþã dupã ce a

murit. � Fig. A reveni sau a face sã revinã în minte, a (se) trezi în amintire.
� Intranz. (Despre vegetaþie) A renaºte dupã sfârºitul iernii, a începe sã se dezvolte
din nou. 2. Fig. A da sau a cãpãta putere, vlagã, a (se) umple de viaþã; a (se) înviora,
a (se) anima. [Pr.: -vi-a.— Prez. ind. ºi: înviez] — În + viu.
ÎNVIÉRE s.f. Acþiunea de a învia.� Cea mai mare sãrbãtoare creºtinã, de Paºte,

care celebreazã învierea din morþi a lui Isus Hristos, dupã rãstignirea pe cruce;
slujba din noaptea premergãtoare acestei sãrbãtori. [Pr.: -vi-e-] — V. învia.
ÎNVIETÓR, -OÁRE, învietori, -oare, adj. (Rar) Care dã viaþã, energie, care face

sã renascã, care regenereazã; înviorãtor. [Pr.: -vi-e-] — Învia + suf. -ãtor.
ÎNVIFORÁ, pers. 3 înviforeazã, vb. I. (Pop.) 1. Intranz. (Despre vifor) A bate cu

putere; a vifori. � Tranz. A sufla pe cineva viforul. 2. Tranz. Fig. A tulbura, a
zbuciuma, a rãscoli; a îndârji. [Var.: (reg.) înviforí vb. IV] — În + vifor.
ÎNVIFORÁT, -Ã, înviforaþi, -te, adj. (Pop.) 1. Bãtut, cuprins de vifor; p. ext.

furtunos, înverºunat ca viforul; nãvalnic, vijelios. 2. Fig. Tulburat, zbuciumat.
[Var.: înviforít, -ã adj.] — V. învifora.
ÎNVIFORÍ vb. IV v. învifora.
ÎNVIFORÍT, -Ã adj. v. înviforat.
ÎNVIGORÁ, învigorez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) face viguros; a (se) însãnã-

toºi. — În + vigoare.
ÎNVIGORÁRE, învigorãri, s.f. Faptul de a (se) învigora.—V. învigora.
ÎNVIGORÁT, -Ã, învigoraþi, -te, adj. Înzdrãvenit, întãrit. — V. învigora.
ÎNVINEÞÍ, învineþesc, vb. IV. Refl. ºi intranz. A deveni, a se face vânãt (de frig,

de mânie etc.) � Tranz. A acoperi cu vânãtãi prin lovire. — În + vânãt.
ÎNVINEÞÍRE, învineþiri, s.f. Acþiunea de a (se) învineþi ºi rezultatul ei. — V.
învineþi.
ÎNVINEÞÍT, -Ã, învineþiþi, -te, adj. Care a devenit vânãt. — V. învineþi.
ÎNVINGÃTÓR, -OÁRE, învingãtori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care a

învins; biruitor, câºtigãtor. — Înving (prez. ind. al lui învinge) + suf. -ãtor.
ÎNVÍNGE, învíng, vb. III. Tranz. ºi intranz. 1. Tranz. A birui, a înfrânge, un

adversar (în rãzboi); a triumfa, a doborî. � A câºtiga o întrecere sportivã, a ieºi
învingãtor într-o competiþie. 2.A stãpâni, a înfrâna, a domina o dorinþã, o pasiune,
o slãbiciune etc. � A înlãtura greutãþi, obstacole; a doborî, a birui. 3. Intranz. A
reuºi sã ducã ceva la bun sfârºit; a o scoate la capãt; a rãzbi. — În + vince (înv.
„a învinge” < lat.).
ÎNVÍNGERE, învingeri, s.f. Acþiunea de a învinge ºi rezultatul ei. —V. învinge.
ÎNVINOVÃÞÍ, învinovãþesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) considera sau a (se)

declara vinovat; a (se) învinui, a (se) acuza. — În + vinovat.
ÎNVINOVÃÞÍRE, învinovãþiri, s.f. Acþiunea de a (se) învinovãþi ºi rezultatul ei;

învinuire, acuzare. — V. învinovãþi.
ÎNVÍNS, -Ã, învinºi, -se, adj. (Adesea substantivat) Biruit, înfrânt; p. ext. supus.

— V. învinge.
ÎNVINUÍ, învinuiesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) considera vinovat; a (se)

învinovãþi; a (se) acuza. � Tranz. Spec. A acuza pe cineva în faþa unei instanþe
judecãtoreºti; a inculpa. — În + vinã + suf. -ui.
ÎNVINUÍRE, învinuiri, s.f. Acþiunea de a (se) învinui ºi rezultatul ei;

învinovãþire, acuzare, acuzaþie, inculpare. � Vinã; culpã. — V. învinui.
ÎNVINUÍT, -Ã, învinuiþi, -te, adj. Care este sau a fost învinuit. � (Substantivat)

Persoanã aflatã sub urmãrire penalã; acuzat, inculpat, pârât. — V. învinui.
ÎNVIORÁ, înviorez, vb. I. Tranz. ºi refl. A (se) face (mai) vioi; a (se) trezi din

amorþealã; a (se) dezmorþi, a reveni sau a face sã-ºi revinã în simþiri; p. ext. a (se)
însufleþi, a (se) înveseli; a (se) îmbãrbãta. [Pr.: -vi-o-] — Et. nec.
ÎNVIORÁRE, înviorãri, s.f. Acþiunea de a (se) înviora ºi rezultatul ei;

dezmorþire, însufleþire. [Pr.: -vi-o-] — V. înviora.
ÎNVIORÁT, -Ã, învioraþi, -te, adj. Care a devenit vioi; însufleþit, îmbãrbãtat.

[Pr.: -vi-o-] — V. înviora.
ÎNVIORÃTÓR, -OÁRE, înviorãtori, -oare, adj. Care învioreazã, care

însufleþeºte; care îmbãrbãteazã. [Pr.: -vi-o-] — Înviora + suf. -ãtor.
ÎNVIOªÁ, învioºez, vb. I. Tranz. ºi refl. (Reg.) A (se) înviora. [Pr.: -vi-o-] — Cf.

v i u.
ÎNVIOªÁRE, învioºãri, s.f. (Reg.) Acþiunea de a (se) învioºa; înviorare.

[Pr.: -vi-o-] — V. învioºa.
ÎNVIOªÁT, -Ã, învioºaþi, -te, adj. (Reg.) Înviorat. [Pr.: -vi-o-] — V. învioºa.
ÎNVOÍ, învoiesc, vb. IV. 1. Refl. recipr. A ajunge la o înþelegere, a cãdea de acord,

a se învoi cu cineva. � Refl. (Pop.) A se angaja, a se tocmi. 2. Refl. A se declara

de acord cu ceva, a consimþi la ceva. 3. Refl. recipr. (Pop.) A trãi în bunã înþelegere
cu cineva, a se înþelege, a se împãca. 4. Tranz. A acorda cuiva ceea ce cere; a
permite, a îngãdui. � A permite cuiva sã lipseascã (pentru scurt timp) de la
serviciu, de la ºcoalã, de la cazarmã etc. — În + voie.
ÎNVOIÁLÃ, învoieli, s.f. 1. Înþelegere, convenþie, aranjament, acord. 2. Târg,

tocmealã; p. ext. angajare. � Învoialã agricolã = tocmealã agricolã. 3. Permisie,
îngãduire. — Învoi + suf. -ealã.
ÎNVOINICÍ, învoinicesc, vb. IV. Refl. (Rar) A deveni vonic, a se înzdrãveni. —
În + voinic.
ÎNVOÍRE, învoiri, s.f. Acþiunea de a (se) învoi ºi rezultatul ei. � Permisie

acordatã cuiva. — V. învoi.
ÎNVOÍT, -Ã, învoiþi, -te, adj. (Rar) Care s-a stabilit în urma unei înþelegeri;

convenþional. — V. învoi.
ÎNVOLBURÁ, învolburez, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. (La pers. 3, despre ape, furtuni

etc.) A (se) miºca în vârtejuri; a (se) învârteji. 2. Tranz. Fig. (Rar) A învãlui, a
cuprinde, a împresura. [Prez. ind. ºi: învólbur] — În + volburã.
ÎNVOLBURÁRE, învolburãri, s.f. Acþiunea de a (se) învolbura; rotire, miºcare

în vârtej. — V. învolbura.
ÎNVOLBURÁT, -Ã, învolburaþi, -te, adj. Care se miºcã în vârtej, învârtit, prins

în vârtej; p. ext. agitat, tulburat. — V. învolbura.
ÎNVÓLT, ÎNVOÁLTÃ, învolþi, învoalte, adj. (Rar) 1. (Despre flori) Cu petale

multe ºi dese; bãtut2, înfoiat, bogat. � (Despre pãr, pene, coamã) Des, îmbelºugat,
bogat. 2. Rotunjit, plin, umflat, înfoiat. [Var.: (înv.) învóltã adj.] — Lat.
*invol(u)tus (< involvere).
ÎNVOLTÁ, învoltez, vb. I. 1. Intranz. ºi refl. (Rar; despre flori) A se deschide

învolt, a înflori bogat. � Refl. (Despre pãrul capului etc.) A se revãrsa bogat, îm-
belºugat. 2. Refl. Fig. (Despre manifestãrile oamenilor) A creºte în intensitate. —
Din învolt.
ÎNVÓLTÃ adj. v. învolt.
ÎNVRÃJBÍ, învrãjbesc, vb. IV. 1. Refl. recipr. A intra în vrajbã cu cineva, a se

duºmãni cu cineva, a se învrãjmãºi. � Tranz. A semãna vrajbã, a face sã se duºmã-
neascã, a învrãjmãºi. 2. Tranz. ºi refl. A (se) înfuria, a (se) mânia, a (se) întãrâta. —
În + vrajbã.
ÎNVRÃJBÍRE, învrãjbiri, s.f. Acþiunea de a (se) învrãjbi ºi rezultatul ei;

duºmãnie, vrajbã. — V. învrãjbi.
ÎNVRÃJBÍT, -Ã, învrãjbiþi, -te, adj. Care este în vrajbã, certat cu cineva;

înfuriat, mâniat, întãrâtat. — V. învrãjbi.
ÎNVRÃJBITÓR, -OÁRE, învrãjbitori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care

seamãnã vrajbã, duºmãnie, care aþâþã la urã. — Învrãjbi + suf. -tor.
ÎNVRÃJMÃªÍ, învrãjmãºesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. recipr. (Înv.) A (se) învrãjbi.

— În + vrãjmaº.
ÎNVRÂSTÁ vb. I v. învârsta.
ÎNVRÂSTÁRE s.f. v. învârstare.
ÎNVRÂSTÁT, -Ã adj. v. învârstat.
ÎNVREDNICÍ, învrednicesc, vb. IV. Refl. 1.A se dovedi vrednic sã înfãptuiascã

ceva, sã ajungã la ceva; a fi capabil, a reuºi. 2.A avea norocul, cinstea sã..., a avea
parte de... � Tranz. (Rar) A acorda favoarea, cinstea de a... 3.A gãsi de cuviinþã; a
binevoi, a catadicsi. — În + vrednic.
ÎNZÃPEZÍ, înzãpezesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A (se) acoperi cu zãpadã; a deveni

sau a face sã devinã impracticabil din cauza zãpezii; a (se) troieni, a (se) întroieni.
� (Despre vehicule; p. ext. despre cãlãtori) A rãmâne imobilizat, blocat, a (se)
înfunda în zãpadã. — În + zãpadã.
ÎNZÃPEZÍRE s.f. Acþiunea de a (se) înzãpezi ºi rezultatul ei; troienire,

întroienire. — V. înzãpezi.
ÎNZÃPEZÍT, -Ã, înzãpeziþi, -te, adj. (Despre drumuri sau locuri) Care este

acoperit cu zãpadã; care a devenit impracticabil din cauza zãpezii; troienit, întro-
ienit. � (Despre vehicule; p. ext. despre cãlãtori) Care este imobilizat, înfundat,
blocat în zãpadã. — V. înzãpezi.
ÎNZÃUÁT, -Ã, înzãuaþi, -te, adj. Îmbrãcat în zale, cu platoºã. [Var.: înzeuát, -ã

adj.] — De la za.
ÎNZÃVORẤRE, înzãvorâri, s.f. (Tehn.) Acþiunea de a înzãvorî. — V. înzãvorî.
ÎNZÃVORẤT, -Ã, înzãvorâþi, -te, adj. (Tehn.; despre piese) Care este

împiedicat sã se miºte printr-un mecanism de închidere. — V. înzãvorî.
ÎNZÃVORÎ́, înzãvoresc, vb. IV. Tranz. (Tehn.) A împiedica intenþionat miºcarea

unei piese faþã de alta cu ajutorul unor mecanisme de închidere. — În + zãvorî.
ÎNZDRÃVENÍ, înzdrãvenesc, vb. IV. Refl. A se însãnãtoºi (dupã o boalã), a

deveni (iarãºi) puternic, zdravãn; a se întrema, a se întãri, a se învoinici. � Tranz.
Tratamentul l-a înzdrãvenit.— În + zdravãn.
ÎNZDRÃVENÍRE s.f. Acþiunea de a (se) înzdrãveni; însãnãtoºire, întremare,

întãrire. — V. înzdrãveni.
ÎNZDRÃVENÍT, -Ã, înzdrãveniþi, -te, adj. Însãnãtoºit; întremat, întãrit. —

V. înzdrãveni.
ÎNZECÍ, înzecesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. A face sau a deveni de zece ori mai

mare, mai mult; p. ext. a (se) mãri mult. — În + zece.
ÎNZECÍRE s.f. Acþiunea de a (se) înzeci.—V. înzeci.
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ÎNZECÍT, -Ã, înzeciþi, -te, adj. De zece ori mai mare sau mai mult; p. ext. mult
mai mult, mult mai mare. — V. înzeci.
ÎNZESTRÁ, înzestrez, vb. I. Tranz. 1.Ada zestre unei fete (când se mãritã).� A

acorda cuiva un bun, o sursã de venituri etc. 2. A prevedea cu cele necesare o
întreprindere, o instituþie etc.; a dota. 3. Fig. A dota pe cineva cu calitãþi morale,
fizice etc. — În + zestre.
ÎNZESTRÁRE, înzestrãri, s.f. Acþiunea de a înzestra ºi rezultatul ei. � Fig.

Sumã de calitãþi; capacitate, talent. — V. înzestra.
ÎNZESTRÁT, -Ã, înzestraþi, -te, adj. Prevãzut cu cele necesare. � Fig. Dotat cu

calitãþi deosebite, talentat. — V. înzestra.
ÎNZEUÁT, -Ã adj. v. înzãuat.
ÎNZIDÍ, înzidesc, vb. IV. Tranz. A fixa o piesã, un element de construcþie într-un

masiv de zidãrie. — În + zid.

ÎNZIDÍRE, înzidiri, s.f. Acþiunea de a înzidi.—V. înzidi.
ÎNZIDÍT, -Ã, înzidiþi, -te, adj. Fixat într-un masiv de zidãrie. — V. înzidi.
ÎNZILÍ, înzilesc, vb. IV. (Pop.) 1. Tranz. A face sã trãiascã mult. 2. Refl. A-ºi

þine zilele cu greu, a o duce de azi pe mâine. — În + zile (pl. lui zi).
ÎNZORZONÁ, înzorzonez, vb. I. Refl. ºi tranz. A (se) împodobi peste mãsurã ºi

fãrã gust, a(-ºi) pune zorzoane; a (se) împopoþona. — În + zorzoane.
ÎNZORZONÁRE, înzorzonãri, s.f. Acþiunea de a (se) înzorzona ºi rezultatul ei;

împopoþonare. — V. înzorzona.
ÎNZORZONÁT, -Ã, înzorzonaþi, -te, adj. Împodobit peste mãsurã ºi fãrã gust;

împopoþonat. — V. înzorzona.
Î́RA interj. (Pop.; rostit cu î prelungit) Exclamaþie care exprimã mirare, uimire,

ciudã etc. [Var.: ắra interj.] — Onomatopee.
ÎRACÁN s.m. v. sãrãcan.
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J, j, s.m. 1. A treisprezecea literã a alfabetului limbii române. 2. Sunet notat cu
aceastã literã (consoanã fricativã prepalatalã sonorã). [Pr.: je, jî. — Pl. ºi: (1, n.)
j-uri].
JAB, jaburi, s.n. Loviturã repetatã la box, plasatã în regiunea nasului, prin care

se urmãreºte agasarea ºi dezorientarea adversarului. [Pr.: geb]. — Din engl. jab.
JABIRÚ, jabiruri, s.n. Pasãre din regiunile tropicale din familia ciconiide,

asemãnãtoare cu barza. — Din fr. jabiru.
JABÓU, jabouri, s.n. Accesoriu de îmbrãcãminte (astãzi femeiascã), care constã

dintr-unul sau mai multe volane de dantelã, de mãtase etc. fixate la baza gâtului
unei bluze, al unei rochii etc. ºi care se etaleazã pe piept ca o cravatã. — Din fr.
jabot.
JÁBRÃ s.f. v. javrã.
JAC1 s.n. v. jack1.
JAC2 s.n. v. jaf.
JACÁRD, (1) jacarde, (2) jacarduri, s.n. 1. Dispozitiv special, montat la

rãzboaiele de þesut, care serveºte la obþinerea unor þesãturi cu anumite desene
complicate. 2. Þesãturã obþinutã cu ajutorul acestui dispozitiv. — Din fr. jacquard.
JACÁª, jacaºi, s.m. (Reg.) Om jefuitor, hrãpãreþ. [Var.: jãcáº s.m.] — Jac2 +

suf. -aº.
JÁCÃ, jãci, s.f. (Reg.) Sac, traistã, sãculeþ de pânzã rarã, în care se pune (la

scurs) caºul, urda sau brânza de vacã. — Din magh. zsák.
JACHÉTÃ, jachete, s.f. Hainã (tricotatã) femeiascã încheiatã în faþã, care aco-

perã partea de sus a corpului ºi care se poartã peste bluzã sau peste rochie.� Hainã
bãrbãteascã de ceremonii, croitã pe talie, lungã pânã aproape de genunchi. — Din
fr. jaquette.
JACHETÚÞÃ, jachetuþe, s.f. (Rar) Jacheþicã. — Jachetã + suf. -uþã.
JACHEÞÍCÃ, jacheþele, s.f. Diminutiv al lui jachetã; jachetuþã. — Jachetã +

suf. -icã.
JACK1, jackuri, s.n. 1. Dispozitiv, folosit mai ales în telefonia manualã, care

permite, prin introducerea unei fiºe, stabilirea unei legãturi între douã linii. 2. Dis-
pozitiv de interconectare electricã a unor magnetofoane ºi casetofoane. [Pr.: gec.
Scris ºi: jac] — Din engl., fr. jack.
JACK2 s.n. v. geac.
JACKPOT, jackpoturi, s.n. Potul cel mare la jocurile mecanice. � Fig. Profit

mare obþinut într-un timp scurt. [Pr.: gécpot] — Din engl. jackpot.
JACQUERÍE s.f. Rãscoalã þãrãneascã antifeudalã care a avut loc în provinciile

din nordul ºi nord-vestul Franþei la jumãtatea sec. XIV. [Pr.: jacherie] — Cuv. fr.
JACÚZZI s.n. Cadã, piscinã micã cu hidromasaj. [Pr.: ğacúzi] — Din engl.
jacuzzi.
JAD, jaduri, s.n. Piatrã semipreþioasã compusã din silicat natural de aluminiu,

calciu ºi magneziu, de culoare albã-verzuie pânã la verde închis, cu luciu sticlos,
folositã la confecþionarea unor obiecte de artã. � Obiect de artã fãcut din aceastã
piatrã. — Din fr. jade.
JADEÍT, jadeite, s.n. Varietate de jad compusã din silicat natural de sodiu ºi

aluminiu compact, verzui sau albicios, folositã în arta decorativã. — Din fr.
jadéite.
JAF, jafuri, s.n. 1. Furt sãvârºit prin violenþã; jefuire, jecmãnealã. � Loc. vb. A

face jaf = a jefui, a prãda.� (Înv.; concr.) Lucruri jefuite, pradã. 2. (Fam.) Consum,
cheltuialã fãrã mãsurã, risipã; distrugere. � Expr. Jaf în ciuperci! se spune pentru
a arãta nepãsare faþã de o pagubã consideratã neînsemnatã. [Var.: (înv.) jac s.n.] —
Din pol. žak.
JAGUÁR, jaguari, s.m. Animal carnivor feroce din familia felidelor, cu blana

galbenã-roºcatã ºi cu pete negre circulare, care trãieºte în America Centralã ºi în
America de Sud (Felis onca). [Pr.: -gu-ar] — Din fr. jaguar.

JAINÍSM s.n. Religie ºi ºcoalã filosoficã indianã, opusã brahmanismului ºi
sistemului de castã al acestuia, întemeiatã în sec. VI î.H. [Pr.: ja-i-] — Din fr.
jaïnisme.
JAINÍST, -Ã, jainiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. (Adept) al jainismului. [Pr.: ja-i-] —

Din fr. jaïniste.
JAIS s.n. Varietate de antracit, foarte durã, sticloasã, de culoare neagrã, folositã

la confecþionarea unor mãrgele. [Pr.: je] — Din fr. jais.
JALÁPÃ s.f. Rãºinã extrasã din rãdãcina plantei Exogonium purga, folositã sub

formã de pulbere în farmacie pentru proprietãþile ei purgative. — Din fr. jalap, sp.
jalapa.
JÁLBÃ, jalbe, s.f. (Pop.) Plângere, reclamaþie (fãcutã în scris). � Expr. (Fam.)

A umbla (sau a merge, a veni etc.) cu jalba în proþap = a cere insistent (ºi
ostentativ) un drept sau o favoare. [Pl. ºi: jãlbi. — Var.: jálobã s.f.] — Din sl.
žalĭba. Cf. bg. ž a l b a.
JÁLE1 s.f. 1. Tristeþe, mâhnire, durere adâncã; jelanie (2). � Loc. adj. De jale =

trist, jalnic, de plâns; plin de dor. � Loc. adv. Cu jale = cu amãrãciune, dureros,
jalnic. 2. (Înv.) Doliu. [Var.: (reg.) jéle s.f.] — Din sl. žalĭ.
JÁLE2 s.f. Nume dat mai multor plante din familia labiatelor (Salvia); spec. mic

arbust cu tulpina semilemnoasã, aromatã, cu frunze opuse, cu flori albastre, violete,
galbene sau albe, cultivat ca plantã ornamentalã ºi medicinalã, salvie (Salvia
officinalis). — Din magh. zsálya.
JÁLEª, jaleºi, s.m. 1. Gen de plante erbacee din familia labiatelor, cu frunze

mari, opuse, dinþate ºi cu florile viu colorate (Salvia) ; plantã care face parte din
acest gen. 2. Plantã erbacee meliferã din familia labiatelor, cu frunze ovale ºi cu
flori purpurii dispuse în spice (Stachys germanica). — Jale2 +suf. -eº.
JÁLET, jalete, s.n. (Rar) Vaiet, bocet. — Jale1 + suf. -et.
JÁLNIC, -Ã, jalnici, -ce, adj. (Adesea adverbial) Foarte trist, dureros. � Care

provoacã milã; nenorocit; vrednic de compãtimit; lamentabil, deplorabil. —
Jale1 + suf. -nic.
JÁLOBÃ s.f. v. jalbã.
JALÓN, jaloane, s.n. 1. Barã lungã de lemn sau de metal, care serveºte la

marcarea ºi la semnalizarea punctelor de pe teren în diverse lucrãri topografice.
2. Fig. Element care marcheazã un punct sau o etapã în desfãºurarea unei acti-
vitãþi. — Din fr. jalon.
JALONÁ, jalonez, vb. I. Tranz. 1. A marca pe teren punctele unui traseu, ale

unei alinieri etc. prin jaloane (1). 2. Fig. A indica punctele principale ale unei
probleme sau etapele în desfãºurarea unei activitãþi, a da o direcþie, a trasa în linii
mari un plan. — Din fr. jalonner.
JALONÁRE, jalonãri, s.f. Acþiunea de a jalona ºi rezultatul ei; trasare. — V.
jalona.
JALONÉR, jaloneri, s.m. Persoanã care face jalonãri. — Din fr. jalonneur.
JALUZEÁ, jaluzele, s.f. (De obicei la pl.) Un fel de stor alcãtuit din lamele

subþiri de lemn, de aluminiu, de material plastic etc., aºezate paralel ºi orizontal pe
douã chingi sau lãnþiºoare în aºa fel încât, atunci când sunt trase în jos, sã împiedice
pãtrunderea luminii în încãperi; persianã. — Dupã fr. jalousie.
JALUZÍE s.f. (Înv.) Gelozie. — Din fr. jalousie.
JAMAICÁN, -Ã, jamaicani, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã

sau locuitor din statul Jamaica. 2. Adj. Care aparþine statului Jamaica sau jamai-
canilor (1), referitor la Jamaica ori la jamaicani. — Din fr. Jamaïquain.
JAMÁICÃ, (2) jamaice, s.f. 1. Varietate de rom. 2. Porþie de jamaicã (1).— Din

fr. [rhum de la] Jamaïque.
JÁMBÃ, jambe, s.f. Fiecare dintre cele douã picioare ale trenului de aterizare de

care sunt prinse roþile avionului. — Din fr. jambe.
JAMBÉTÃ, jambete, s.f. Miºcare a calului care constã în ridicarea la orizontalã

a unui picior îndãrãt, calul stând pe loc. — Din fr. jambette.
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JAMBIÉRÃ, jambiere, s.f. Învelitoare de piele, de lânã sau de postav, care
acoperã ºi protejeazã piciorul de la gleznã pânã aproape de genunchi. [Pr.: -bi-e-]
— Din fr. jambière.
JAMBÓN, jamboane, s.n. Produs alimentar obþinut din pulpã de porc preparatã

prin sãrare ºi afumare sau fierbere cu mijloace tehnice speciale; ºuncã. — Din fr.
jambon.
JANDÁR s.m. v. jandarm.
JANDÁRM, jandarmi, s.m. Militar din corpul jandarmeriei. [Var.: (pop.) jandár

s.m.] — Din fr. gendarme.
JANDARMERÍE, jandarmerii, s.f. Poliþie militarã care are sarcina de a pãzi ºi

de a menþine ordinea. — Din fr. gendarmerie.
JANGHINÓS, -OÁSÃ, janghinoºi, -oase, adj. (Pop.) Murdar, neîngrijit;

jerpelit. — Janghinã (înv. „boalã de cai”, et. nec.) + suf. -os.
JANÍLIE s.f. Fir gros de catifea, cu care se împodobesc hainele sau din care se

confecþioneazã unele obiecte. [Var.: jenílie s.f.] — Dupã fr. chenille.
JANSENÍSM s.n. Miºcare reformatoare în Biserica catolicã apãrutã în Olanda ºi

Franþa la mijlocul sec. XVII, care susþinea predestinarea ºi propovãduia o moralã
austerã. — Din fr. jansénisme.
JANSENÍST, -Ã, janseniºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1. Adj. Care aparþine jansenis-

mului, privitor la jansenism. 2. S.m. ºi f. Adept al jansenismului. — Din fr.
janséniste.
JÁNTÃ, jante, s.f. Partea exterioarã perifericã a unei roþi de autovehicul, de

bicicletã etc., construitã astfel încât sã permitã montarea pe roatã a unui pneu.
� Expr. A rãmâne (sau a fi) pe jantã = a) avea cauciucul dezumflat; b) (fam.) a
rãmâne fãrã bani, a fi lefter. [Var.: geántã s.f.] — Din fr. jante.
JANÞ s.n. 1. Zer untos care se scurge la fabricarea caºcavalului, în urma opãririi

caºului cu apã clocotitã, constituind materia primã pentru obþinerea untului de
caºcaval. 2. Partea lichidã rãmasã dupã coagularea laptelui. 3. Zarã fiartã rãmasã
de la prepararea urdei. — Et. nec.
JAP interj. Cuvânt care imitã zgomotul produs de o loviturã datã cu repeziciune;

jnap. — Onomatopee.
JAPANOLÓG, -Ã v. japonolog.
JAPANOLOGÍE s.f. v. japonologie.
JÁPÃ, jape, s.f. (Reg.) Nuia subþire ºi elasticã. � Bãtaie datã cu o astfel de nuia.

— Din jap.
JÁPCA s.f. (În expr.) A lua cu japca = a lua cu forþa ºi pe nedrept. — Din bg.

žabka „laþ, cursã”.
JAPÓN s.n. (Rar) Porþelan sau mãtase finã din Japonia. — Din fr. japon.
JAPONÉZ, -Ã, japonezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Japoniei sau este originarã de acolo; nipon. 2. Adj. Care aparþine
Japoniei sau japonezilor (1), privitor la Japonia ori la japonezi; nipon. � (Substan-
tivat, f.) Limba vorbitã de japonezi (1). — Din fr. japonais.
JAPONOLÓG, -Ã, japonologi, -ge, s.m. ºi f. (Rar la f.) Specialist în

japonologie [Var.: japanológ, -ã s.m. ºi f.] — Din fr. japonolog.
JAPONOLOGÍE s.f. Disciplinã care se ocupã cu studiul culturii ºi civilizaþiei

japoneze. [Var.: japanologíe s.f.] — Din fr. japonologie.
JÁPªÃ, japºe, s.f. Depresiune de micã adâncime din bãlþile sau din Delta

Dunãrii, cu contur circular sau alungit, acoperitã de apã numai în timpul
revãrsãrilor, în care se dezvoltã o bogatã vegetaþie de apã.� (Pop.) Baltã micã. [Pl.
ºi: jãpºi] — Et. nec.
JAR1 s.n. Grãmadã de cãrbuni în stare de incandescenþã care ard fãrã flacãrã;

jãratic, jãrãgai (1), jeg (2), jariºte. � P. ext. Arºiþã, dogoare. � Fig. Fierbinþealã,
febrã; suferinþã arzãtoare. — Din sl. žarŭ.
JAR2 s.n. Pãrul scurt de pe partea din faþã a capului ºi de pe extremitãþile

membrelor la ovine. — Din fr. jarre.
JARCALÉTE, jarcaleþi, s.m. (Reg.) Vlãjgan; haimana. — Cf. j a r c ã.
JÁRCÃ, jãrci, s.f. (Reg.) Piele de oaie (în stare proastã); p. ext. oaie bãtrânã ºi

slabã. — Et. nec.
JÁRCHILÃ, jarchile, s.f. (Reg.) Hainã uzatã; cojoc de piele proastã. — Jarcã +

suf. -ilã.
JÁRCHINÃ, jarchine, s.f. (Reg.) 1. Ciomag. 2. Bucatã (de ceva). — Et. nec. Cf.

j a r c ã.
JÁRDÃ, jarde, s.f. Os mort care se dezvoltã pe faþa din afarã a jaretului. — Din

fr. jarde.
JARDINIÉRÃ, jardiniere, s.f. Etajerã de lemn, suport de metal etc. pe care se

þin ghivece cu plante ornamentale; cutie în care se pune pãmânt pentru flori, aºezatã
sub ferestre sau pe balcoane. [Pr.: -ni-e-] — Din fr. jardinière.
JARÉT, jarete, s.n. Articulaþie a membrului posterior la animalele patrupede,

situatã între gambã ºi fluier. — Din fr. jarret.
JARGÓN, jargoane, s.n. 1. Limbaj specific anumitor categorii sociale, care

reflectã dorinþa celor ce-l vorbesc de a se distinge de masa mare a vorbitorilor ºi
care se caracterizeazã prin abundenþa cuvintelor ºi expresiilor pretenþioase, de obicei
împrumutate din alte limbi. 2. (Înv., azi impr.) Dialect, grai. — Din fr. jargon.
JÁRIªTE, jariºti, s.f. 1. (Înv.) Jar1; foc; p. ext. vatrã. 2. Loc pustiit de foc.

� Pãdure arsã pe locul cãreia se dezvoltã o nouã vegetaþie lemnoasã. — Jar1 +
suf. -iºte.
JART interj. Cuvânt care imitã zgomotul produs de o palmã datã cuiva. —

Onomatopee.

JARTEÁ, jartele, s.f. (Pop.) Jartierã. [Var.: (reg.) jartélã s.f.] — Din fr. jarretelle.
JARTÉLÃ s.f. v. jartea.
JARTIÉRÃ, jartiere, s.f. Accesoriu de îmbrãcãminte, confecþionat dintr-o pan-

glicã de elastic care menþine ciorapul întins pe picior; jartea, calþavetã. � Fiecare
dintre bucãþile de elastic ale unui portjartier, prevãzute la un capãt cu un dispozitiv
special pentru fixat ciorapii. [Pr.: -ti-e-] — Din fr. jarretière.
JASMÍN s.m. Iasomie (Jasminum officinale). — Din fr. jasmin.
JASP s.n. Rocã silicioasã compactã, variat coloratã, alcãtuitã din calcedonie ºi

compuºi ai fierului, folositã ca piatrã semipreþioasã. — Din fr. jaspe.
JAVANÉZ, -Ã, javanezi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din insula Java. 2. Adj. Care aparþine Javei sau javanezilor (1), privitor la
Java ori la javanezi. [Pr.: iavanéz] — Din fr. Javanais.
JAVÁRT s.n. Tumoare care constã în mortificarea unei pãrþi din cartilajul copitei

la cai ºi la boi. — Din fr. javart.
JAVÉL s.n. (În sintagma) Apã de Javel = soluþie apoasã de hipoclorit de sodiu,

folositã ca dezinfectant. — Din fr. [eau de] Javel.
JAVELÍNÃ, javeline, s.f. (Înv.) Suliþã lungã ºi subþire. — Din fr. javeline.
JAVELIZÁ, javelizez, vb. I. Tranz. A supune (apa) procesului de javelizare. —

Cf. fr. j a v e l e r.
JAVELIZÁRE s.f. Procedeu de sterilizare a apei prin tratare cu apã de Javel,

pentru a o face potabilã. — Dupã fr. javellisation.
JAVELIZÁTÃ adj. (Despre apã) Care a fost sterilizatã cu apã de Javel pentru a

deveni potabilã. — V. javeliza.
JÁVRÃ, javre, s.f. 1. Câine slab ºi prãpãdit; jigodie, potaie, cotarlã; p. gener.

(depr.) câine. 2. Epitet pentru un om lipsit de caracter. [Var.: (reg.) jábrã s.f.] —
Din Javarra (numele unei rase de câini fãrã pãr).
JAZZ s.n. 1. Muzicã profanã din America de Nord, practicatã în principal

de afro-americani ºi impusã la sfârºitul sec. XIX în SUA, extinsã ulterior în întreaga
lume. 2. Orchestrã formatã de obicei din instrumente de suflat ºi de percuþie care
executã aceastã muzicã; jazzband. [Scris ºi: jaz.—Pr.: gez, ğaz] —Din engl., fr. jazz.
JÁZZBAND, jazzbanduri, s.n. Jazz (2). [Scris ºi: jazz-band, jazband. — Pr.:

gézbend, ğazband] — Din engl., fr. jazz-band.
JAZZÍSTIC, -Ã, jazzistici, -ce, adj. Care þine de jazz, privitor la jazz. [Scris ºi:

jazistic] — Jazz + suf. -istic.
JAZZ-ROCK s.n. (Muz.) Stil aflat la confluenþa dintre jazz ºi rock. [Pr.: gézroc,

ğazroc] — Din engl. jazz-rock.
JÃCÁª s.m. v. jacaº.
JẮCHILÃ s.f. (Reg.) Povarã purtatã de un animal sau de un om; bagaj. — Din

germ. Säckel.
JÃCMÃNEÁLÃ s.f. v. jecmãnealã.
JÃCMÃNÍ vb. IV v. jecmãni.
JÃLBÁR, jãlbari, s.m. (Înv.) Persoanã care se ocupa cu scrisul jalbelor. [Var.:
jelbár s.m.] — Jalbã + suf. -ar.
JÃPCÁN, jãpcani, s.m. (Pop.) Om hrãpãreþ, care jefuieºte (2).— Japcã + suf. -an.
JÃRÁTEC s.n. v. jãratic.
JÃRÁTIC s.n. Jar1 � Loc. adj. De jãratic = care pare cã arde; arzãtor. � Expr. A

sta (sau a ºedea) ca pe jãratic = a fi extrem de nerãbdãtor ºi de neliniºtit sau a fi
foarte grãbit. [Var.: jãrátec, jerátic, jerátec s.n.] — Din sl. žaratŭkŭ.
JÃRÃGÁI, jãrãgaiuri, s.n. (Pop.) 1. Jar1 2. Senzaþie de arsurã pe gât ºi pe

esofag; jeg (3). [Var.: (reg.) jeregái s.n.] — Et. nec.
JẮRDIE s.f. v. jordie.
JÃRÍ, jãresc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A rãscoli jarul1 pentru a aprinde mai bine

cãrbunii; a jerui. — Din jar1.
JÃRPÁN, jãrpani, s.m. (Reg.) 1. Cal slab; mârþoagã. 2. Fig. Termen de batjocurã

pentru oameni. — Formaþie onomatopeicã.
JÃRUÍ, jãruiesc, vb. IV. Tranz. (Reg.) A rãscoli jarul1 pentru a aprinde mai bine

cãrbunii; a jãri. [Var.: a jeruí vb IV] — Jar1 + suf. -ui.
JDER, jderi, s.m. Mic animal carnivor din familia mustelidelor, asemãnãtor cu

dihorul, cu blana preþioasã, de culoare brunã închis (Martes martes). � Blana
acestui animal. — Cf. sb. z d e r o „mare mâncãcios”.
JEANS s.m. pl. Blue-jeans. [Pr.: gins. — Var.: jeanºi] — Din blue-jeans.
JEANªI, s.m. pl. v. jeans.
JEB, jeburi, s.n. (Reg.) Buzunar. — Din magh. zseb.
JECMÃNEÁLÃ, jecmãneli, s.f. Acþiunea de a jecmãni ºi rezultatul ei; jaf,

jefuire. [Var.: (înv. ºi reg.) jãcmãneálã s.f.] — Jecmãni + suf. -ealã.
JECMÃNÍ, jecmãnesc, vb. IV. Tranz. A jefui (2). [Var.: jãcmãní vb. IV] — Din
jãcman (înv. ºi reg. „jaf mare” < magh.).
JECUÍ vb. IV v. jefui.
JECUÍRE s.f. v. jefuire.
JEEP, jeepuri, s.n. Tip de maºinã micã (de campanie). [Pr.: gip] — Din fr. jeep.
JEFUÍ, jefuiesc, vb. IV. Tranz. 1.A fura bani sau obiecte în cantitãþi mari (fãcând

uz de violenþã); a sãvârºi un jaf (1), a prãda. 2. A stoarce pe cineva de bani sau de
alte bunuri materiale prin forþã sau prin înºelãciune; a jecmãni. [Var.: (înv.) jecuí
vb. IV] — Jaf + suf. -ui.
JEFUÍRE, jefuiri, s.f. Acþiunea de a jefui ºi rezultatul ei; jaf, pradã, jecmãnealã.

[Var.: (înv.) jecuíre s.f.] — V. jefui.
JEFUÍT s.n. Faptul de a jefui. — V. jefui.
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JEFUITÓR, -OÁRE, jefuitori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Persoanã) care sãvârºeºte
un jaf (1), (persoanã) care jefuieºte. [Pr.: -fu-i-] — Jefui + suf. -tor.
JEG, jeguri, s.n. 1. Strat de murdãrie pe pielea omului sau a animalelor; jip1, lip1.
2. (Reg.) Jar1. 3. (Reg.) Senzaþie de arsurã pe gât ºi pe esofag; jãrãgai (2). — Din
bg. žeg.
JEGÓS, -OÁSÃ, jegoºi, -oase, adj. Plin de jeg (1); murdar. — Jeg + suf. -os.
JEJÚN, jejunuri, s.n. Parte a intestinului subþire cuprinsã între duoden ºi ileon.

— Din fr. jéjunum, lat. jejunum.
JEJUNÁL, -Ã, jejunali, -e, adj. (Anat.) Al jejunului. — Din fr. jéjunal.
JEJUNÍTÃ, jejunite, s.f. Inflamaþie a jejunului, manifestatã prin dureri

abdominale, tulburãri digestive etc. — Jejun + suf -itã.
JEJUNOSTOMÍE, jejunostomii, s.f. (Med.) Deschidere operatorie a unei anse

jejunale la piele. — Din fr. jéjunostomie.
JELÁNIE, jelanii, s.f. 1. Plângere, tânguire, jeluire. � Cântec trist. 2. Jale1 (1),

durere adâncã. 3. Doliu, durere mare. — Din sl. želanije.
JELBÁR s.m. v. jãlbar.
JÉLE s.f. v. jale1.
JELÉR, jeleri, s.m. Nume dat în Evul Mediu þãranilor fãrã pãmânt sau cu

pãmânt puþin din Transilvania, care munceau pe moºiile nobililor, dar care nu
aveau regimul juridic al iobagilor. — Din magh. zsellér.
JELÉU, jeleuri, s.n. 1. Peltea. 2. Preparat de cofetãrie sub formã de gel, obþinut

din jeleu (1) amestecat cu sucuri de fructe ºi acoperit cu un strat de zahãr tos. —
Din fr. gelée.
JELÍ, jelesc, vb. IV. 1. Refl. A se plânge, a se vãita; a se tângui, a se cãina, a se

jelui (1). 2. Tranz. ºi intranz. A boci un mort. 3. Tranz. A deplânge, a compãtimi;
a regreta, a jelui. — Din sl. žaliti.
JELÍRE s.f. Acþiunea de a (se) jeli; plângere, tânguire. — V. jeli.
JELÍT1 s.n. Faptul de a (se) jeli. — V. jeli.
JELÍT2, -Ã, jeliþi, -te, adj. Deplâns, compãtimit; întristat, trist. — V. jeli.
JELITÓR, -OÁRE, jelitori, -oare, adj. Care (se) jeleºte; care inspirã jale; jalnic.

— Jeli + suf. -tor.
JELÞ s.n. v. jilþ.
JELÞURÉL, jelþurele, s.n. (Pop.) Diminutiv al lui jelþ. — Jelþ + suf. -urel.
JELUÍ, jeluiesc, vb. IV. 1. Refl. (adesea fig.) A se jeli (1). � Refl. ºi intranz. A

cere dreptate, a adresa o plângere (cuiva); a se plânge (la...). 2. Tranz. A deplânge,
a compãtimi, a jeli (3). [Prez. ind. ºi: jélui] — Din sl. žalovati.
JELUIÁLÃ, jeluieli, s.f. Jeluire. [Pr.: -lu-ia-] — Jelui + suf. -ealã.
JELUÍRE, jeluiri, s.f. Acþiunea de a (se) jelui ºi rezultatul ei; plângere, tânguire,

jeluialã. � (Concr.) Reclamaþie, jalbã. — V. jelui.
JELUÍT, -Ã, jeluiþi, -te, adj. (Pop.) Cuprins de jale1, plin de jale1; îndurerat,

întristat, trist, jelit2. — V. jelui.
JELUITÓR, -OÁRE, jeluitori, -oare, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care se jeluieºte (1);

tânguitor. � (Substantivat, f.; rar) Bocitoare. 2. S.m. ºi f. (Înv.) Persoanã care
prezintã o jalbã; reclamant, petiþionar. [Pr.: -lu-i-] — Jelui + suf. -tor.
JENÁ, jenez, vb. I. 1. Tranz. (Despre obiecte de îmbrãcãminte sau încãlþãminte)

A strânge, a apãsa, a roade; a supãra. � Fig. A stânjeni, a deranja, a incomoda.
2. Refl. A avea un sentiment de reþinere faþã de ceva; a se ruºina; a se sfii. — Din
fr. gêner.
JENÁNT, -Ã, jenanþi, -te, adj. Care provoacã jenã; supãrãtor, neplãcut; penibil.

— Din fr. gênant.
JENÁT, -Ã, jenaþi, -te, adj. Stânjenit, stingherit; încurcat2; penibil, ruºinat.

� (Rar) Care dovedeºte jenã. — V. jena. Cr. fr. g ê n é.
JÉNÃ, jene s.f. 1. Sentiment de sfialã de care este cuprins cineva când se aflã

într-o situaþie penibilã; stingherealã. � Situaþie grea, neplãcutã; încurcãturã, strâm-
toare. � Jenã financiarã = lipsã de bani. 2. Senzaþie supãrãtoare, durere organicã
uºoarã; sâcâialã. — Din fr. gêne.
JENÍLIE s.f. v. janilie.
JEP, jepi, s.m. Arbust din familia pinului, cu tulpini ramificate flexibile, adesea

culcate la pãmânt, cu frunze în formã de ace, rãspândit în regiunea alpinã sub formã
de tufiºuri; jneapãn (1) (Pinus mugo). — Et. nec.
JERÁTEC s.n. v. jãratic.
JERÁTIC s.n. v. jãratic.
JÉRBÃ, jerbe, s.f. 1. Buchet mare de flori, aºezate în aºa fel încât sã aibã faþa

orientatã în aceeaºi parte. 2. (Fiz.; în sintagma) Jerbã nuclearã = fascicul de urme
ale particulelor provenite din dezintegrarea unui nucleu atomic în nenumãrate
fragmente, ca urmare a ciocnirii sale de o particulã cosmicã cu energia foarte mare.
— Din fr. gerbe.
JEREGÁI s.n. v. jãrãgai.
JERPELÍ, jerpelesc, vb. IV. Refl. (Despre îmbrãcãminte, cãrþi etc.) A se învechi

ºi a se rupe, a se uza; a se zdrenþui.�Tranz.Apurta rãu; a degrada, a strica.—Et. nec.
JERPELÍRE s.f. Acþiunea de a (se) jerpeli ºi rezultatul ei. — V. jerpeli.
JERPELÍT, -Ã, jerpeliþi, -te, adj. (Despre îmbrãcãminte, cãrþi etc.) Învechit ºi

rupt2, uzat; degradat, zdrenþuit, jigãrit.� (Despre oameni) Zdrenþãros. —V. jerpeli.
JERSÉ s.n. v. jerseu.
JERSÉU, jersee, s.n. 1. Obiect de îmbrãcãminte tricotat sau împletit, din lânã,

din bumbac etc., de obicei cu mâneci lungi ºi deschis în faþã, care acoperã partea

de sus a corpului. 2. Þesãturã elasticã tricotatã, de lânã, de bumbac, de mãtase etc.,
din care se fac obiecte de îmbrãcãminte; tricot. [Pl. ºi: jerseuri. — Var.: jersé s.n.]
— Din fr. jersey.
JÉRTFÃ, jertfe, s.f. 1. Ceea ce se aduce ca dar divinitãþii (mai ales vietãþi sacri-

ficate pe altar); ofrandã. � Fig. Victimã. � Expr. A cãdea jertfã = a fi sacrificat; a
muri. 2. Sacrificiu, jertfire. 3. (Pop.) Prisos, belºug (de bucate, de vin etc.). — Din
sl. žrŭtyva.
JERTFÉLNIC, jertfelnice, s.n. (Înv.) Loc destinat aducerii jertfelor; (în Biserica

creºtinã) masa din altar. — Din sl. žrŭtvŭnikŭ.
JERTFÍ, jertfesc, vb. IV. 1. Tranz. A aduce (o) jertfã (1). 2. Tranz ºi refl. A (se)

sacrifica. � Tranz. (Rar) A omorî. — Din jertfã.
JERTFÍRE s.f. Acþiunea de a (se) jertfi.—V. jertfi.
JERUÍ vb. IV v. jãrui.
JET1, jeturi, s.n. Curent de lichid sau de gaz care þâºneºte cu presiune printr-un

orificiu. — Din fr., engl. jet.
JET2, jeturi, s.n. Avion cu reacþie [Pr.: get] — Din engl. jet [plane].
JETÉLÃ, jetele, s.f. Dig care se construieºte la intrarea într-un port maritim sau

la gura unui fluviu care se varsã într-o mare fãrã maree, pentru a evita înnisiparea
sau pentru a uºura transportul aluviunilor. — Cf. fr. j e t é e.
JETÉU, jeteuri, s.n. (În tricotaj) Ochi1 (II 4) obþinut prin înfãºurarea firului o

singurã datã pe andrea, apucându-l din faþã spre spate. — Din fr. jeté.
JETÓN, jetoane, s.n. 1. Fisã. 2. Sumã plãtitã membrilor unui consiliu de

administraþie al unei întreprinderi pentru fiecare ºedinþã la care iau parte. — Din fr.
jeton.
JEÞ s.n. v. jilþ.
JGHEAB, jgheaburi, s.n. 1. Conductã sau canal deschis în partea superioarã,

fãcute în piatrã, într-un trunchi de copac etc., permiþând (prin înclinarea sa)
scurgerea unui lichid sau a unui material pulverulent. � Canal de scurgere pentru
apã sau adãpãtoare pentru vite. � Streaºinã. 2. Crestãturã, scobiturã, adânciturã.
3. Fãgaº, râpã fãcutã la munte de ºuvoiul ploilor; p. ext. vale. 4. ªãnþuleþ, canal mic
care serveºte la udatul semãnãturilor (în grãdinile de zarzavat); rigolã. 5. Scocul
morii. — Din sl. žlebŭ.
JGHEBULÉÞ, jghebuleþe, s.n. Diminutiv al lui jgheab. — Jgheab + suf. -uleþ.
JIÁN, -Ã, jieni, -e, s.m., s.f. 1. S.m. ºi f. Locuitor din regiunea Jiului. 2. S.f. art.

Dans popular românesc cu miºcare vioaie, rãspândit în jurul Sibiului ºi în nordul
Olteniei; melodie dupã care se executã acest dans; jieneasca, jianca. [Pr.: ji-an]. —
Jiu (n. pr.) + suf. -an.
JIÁNCÃ, (1) jience, s.f. 1. Locuitoare din regiunea Jiului. 2. (Art.) Jiana, v.

jian (2). [Pr.: ji-an-] — Jian + suf. -cã.
JICLÓR, jicloare, s.n. Parte a carburatorului, de forma unui dop, cu un orificiu

care dozeazã debitul de combustibil necesar formãrii amestecului carburant la
motoarele cu ardere internã. — Din fr. gicleur.
JICNÍ vb. IV v. jigni.
JICNICÉR s.m. v. jitnicer.
JIDÁN, jidani, s.m. (Fam.) Evreu. — Jid (reg. „evreu” < sl.) + suf. -an.
JIDÁNCÃ, jidãnci, s.f. (Fam.) Evreicã. — Jidan + suf. -cã.
JIDÃNCÚÞÃ, jidãncuþe, s.f. (Fam.) Diminutiv al lui jidancã; evreicã tânãrã. —
Jidancã + suf. -uþã.
JIDÃNÉSC, -EÁSCÃ, jidãneºti, adj. (Fam.) Evreiesc. — Jidan + suf. -esc.
JÍDOV, jidovi, s.m. (Fam.) Evreu. — Din sl. židovinŭ.
JIDOVÉSC, -EÁSCÃ, jidoveºti, adj. (Fam.) Evreiesc. — Jidov + suf. -esc.
JIENEÁSCA s.f. art. Jiana v. jian (2). [Pr.: ji-e-] — Jian + suf. -eascã.
JIGÁLÃ, jigale, s.f. (Înv. ºi reg.) Cui întors la vârf ºi înroºit în foc, cu care se

gãuresc ciubucele sau se decoreazã diverse obiecte de lemn. [Var.: juválã s.f.] —
Din ucr. žyhalo.
JIGÁNIE, jigãnii, s.f. (Pop.) Animal sãlbatic; jivinã, lighioanã; p. ext. animal

domestic. — Contaminare între jivinã ºi gânganie.
JIGÃRÁIE, jigãrãi, s.f. (Pop.) 1. Boalã a animalelor care constã în inflamarea

faringelui. 2. Câine slab, prãpãdit; jigodie. [Pr.: -ra-ie] — Cf. magh. z s i g o r a
„boalã de câine” ºi (2) bg. ž e g a r ĭ.
JIGÃREÁLÃ, jigãreli, s.f. Slãbiciune fizicã, lipsã de vlagã. � Stare de degra-

dare; dãrãpãnare. — Jigãri + suf. -ealã.
JIGÃRÍ, jigãresc, vb. IV. Refl. (Pop.) 1. A-ºi pierde vlaga; a slãbi; a se sfriji.
2. Ase degrada, a se strica, a se jerpeli, a se învechi. — Din jigãrit (derivat regresiv).
JIGÃRÍT, -Ã, jigãriþi, -te, adj. (Pop.) 1. Lipsit de vlagã; slabã; sfrijit. 1. Cu

aspect jerpelit, învechit, degradat. — Cf. magh. s z i g á r.
JÍGHER, jigheruri, s.n. 1. (Text.) Maºinã pentru vopsit pânza. 2. (Elt.) Trans-

formator pentru cuplarea circuitelor radioelectrice. [Pl. ºi: jighere. — Scris ºi:
jigger] — Din engl. jigger.
JIGHIÚÞÃ, jighiuþe, s.f. (Reg.) Jurubiþã de treizeci de fire. [Pr.: -ghi-u-] — Cf.

j i r e b i e1.
JÍGLÃ, jigle, s.f. (Reg.) Stinghie care se aflã la jug între gâtul boului ºi cuiul

care intrã prin jug ºi proþap. — Din bg. žegla.
JIGNÍ, jignesc, vb. IV. Tranz. 1.A atinge pe cineva în onoarea sau în demnitatea

sa; a ofensa, a insulta. 2. (Înv.) A aduce un prejudiciu. [Var.: jicní vb. IV] — Din
sb. žignuti.
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JIGNICÉR s.m. v. jitnicer.
JIGNÍRE, jigniri, s.f. Acþiunea de a jigni ºi rezultatul ei; ofensã, insultã; (concr.)

vorbã, faptã care jigneºte. — V. jigni.
JIGNÍT, -Ã, jigniþi, -te, adj. Care a suferit o jignire; ofensat, insultat. — V. jigni.
JIGNITÓR, -OÁRE, jignitori, -oare, adj. Care jigneºte; ofensator. — Jigni +

suf. -tor.
JIGÓDIE, jigodii, s.f. Boalã infecþioasã, de naturã viroticã, a câinilor tineri, care

se manifestã prin tulburãri generale, atrofia muºchilor etc. (ºi se terminã cu moartea
animalului). � Câine jigãrit; potaie, javrã, jigãraie. � P. ext. Animal, lighioanã,
jiganie. — Cf. magh. z s i g o r a.
JIGODIÓS, -OÁSÃ, jigodioºi, -oase, adj. Care este bolnav de jigodie. [Pr.:

-di-os] — Jigodie + suf. -os.
JIGÓU, jigouri, s.n. 1. Denumire datã regiunilor coapsei, gambei ºi fesei unor

animale, împreunã cu muºchii din aceste regiuni. 2. Fripturã preparatã din pulpã de
berbec. — Din fr. gigot.
JÍLAV, -Ã, jilavi, -e, adj. Umed; reavãn. [Acc. ºi: jiláv] — Din bg. žilav.
JILÃVEÁLÃ, jilãveli, s.f. Umezealã; revenealã. — Jilãvi + suf. -ealã.
JILÃVÉTE, jilãveþi, s.m. (Reg.) Ciomag, retevei. — Et. nec.
JILÃVÍ, jilãvesc, vb. IV. Tranz ºi refl. A (se) umezi. — V. jilav.
JILÃVÍRE, jilãviri, s.f. Acþiunea de a (se) jilãvi.—V. jilãvi.
JILÃVÍT, -Ã, jilãviþi, -te, adj. Umezit, umed. — V. jilãvi.
JILÉTCÃ, jiletci, s.f. (Înv.) Vestã. — Din rus. žiletka.
JILÍP, jilipuri, s.n. Construcþie în formã de jgheab, fãcutã din pãmânt, din bârne,

din beton etc. pe versantele cu pante ale munþilor ºi dealurilor, folositã pentru
scoaterea, prin alunecare, a buºtenilor tãiaþi din pãdure. — Din magh. zsilip.
JILÞ, jilþuri, s.n. Scaun înalt cu speteazã ºi braþe. [Var.: (înv. ºi reg.) jelþ, jeþ s.n.]

— Din germ. Sitz.
JIMBÁ, jimbez, vb. I. (Reg.) 1. Tranz. ºi refl. (Despre oameni) A-ºi strâmba

gura, a (se) schimonosi, a rânji. 2. Refl. Fig. (Despre suprafaþa unei ape) A se
încreþi; a se tulbura. — Din jimb (înv. „strâmb la gurã”, et. nec.).
JIMBÁT, -Ã, jimbaþi, -te, adj. (Reg.; despre gurã) Cu buzele îndepãrtate una de

alta (din cauza unui defect de conformaþie), lãsând sã se vadã mereu dinþii; p. ext.
(despre oameni) cu gura strâmbã. — V. jimba.
JIMBÃTÚRÃ, jimbãturi, s.f. (Reg.) 1. Defect de conformaþie a gurii; schimo-

nosire. 2. Fig. Încreþituri la suprafaþa unei ape. — Jimba + suf. -ãturã.
JIMBLÁR, jimblari, s.m. (Înv.) Brutar. — Jimblã + suf. -ar.
JÍMBLÃ, jimble, s.f. (Înv.) Franzelã. — Din magh. zsemlye.
JIMBLÃREÁSÃ, jimblãrese, s.f. (Înv.) Brutãreasã. — Jimblar + suf. -easã.
JIMBLÃRÍE, jimblãrii, s.f. (Înv.) Brutãrie. — Jimblar + suf. -ie.
JIND s.n. Dorinþã adâncã, poftã (de ceva greu de obþinut). � Loc. adv. Cu jind =

cu ardoare, plin de dorinþã. � Loc. vb. A duce jind(ul) = a duce dorul de ceva..., a
jindui (1), a tânji dupã... — Din jindui (derivat regresiv).
JINDUÍ, jinduiesc, vb. IV. 1. Tranz ºi intranz. A dori ceva în mod intens; a râvni,

a pofti. 2. Refl. (Înv.) A regreta. — Din sl. žendati.
JINDUIÁLÃ, jinduieli, s.f. Jinduire. — Jindui + suf. -ealã.
JINDUÍRE, jinduiri, s.f. Faptul de a jindui; dorinþã intensã, poftã, jinduialã. —

V. jindui.
JINDUÍT, -Ã, jinduiþi, -te, adj. Poftit, râvnit; jinduitor. — V. jindui.
JINDUITÓR, -OÁRE, jinduitori, -oare, adj. Care jinduieºte; râvnitor, poftitor;

jinduit. [Pr.: -du-i-] — Jindui + suf. -tor.
JÍNTIÞÃ, s.f. Produs lactat preparat prin încãlzirea lentã a zerului provenit de la

scurgerea caºului. — Et. nec.
JINTUÍ, jintuiesc, vb. IV. Tranz. A frãmânta caºul pentru a-l stoarce de zer.

[Prez. ind. ºi: jíntui] — Cf. j i n t i þ ã.
JINTUIÁLÃ, jintuieli, s.f. Jintuire. � (Concr.) Zer gras stors din caº; zer rãmas

de la urdã; jintuit1 [Pr.: -tu-ia-] — Jintui + suf. -ealã.
JINTUÍRE, jintuiri, s.f. Acþiunea de a jintui; jintuialã, jintuit1.—V. jintui.
JINTUÍT1 s.n. Jintuire. � (Concr.) Zer gras stors din caº dupã frãmântare;

jintuialã. — V. jintui.
JINTUÍT2, -Ã, jintuiþi, -te, adj. (Despre caº) Care este frãmântat ºi stors de zer.

— V. jintui.
JIP1 s.n. (Reg.) Jeg (1). — Et. nec.
JIP2, jipi, s.m. (Reg.) Copac tânãr, lung ºi subþire. — Din magh. zsup.
JIPÁN, jipani, s.m. (Bot.; reg.) Tufan, stejar. — Jip2 + suf -an.
JIPÁT, -Ã, jipaþi, -te, adj. (Reg.) Care are bube pe piele. — Jip1 + suf. -at.
JIR s.n. Fructul fagului, alcãtuit dintr-o cupã ruginie ghimpoasã care conþine

douã-trei seminþe, folosit ca hranã pentru porci. � Expr. (Pop.) A mâna (sau a
duce) porcii la jir = a dormi sforãind (tare). — Din bg., sb. žir.
JIRÃVÍRE, jirãviri, s.f. (Pop.) Tehnicã de ornamentare a ceramicii, prin scur-

gerea culorilor de pe marginile vaselor spre centru, cu ajutorul gaiþei (3). — Et. nec.
JIRÉBIE1, jirebii, s.f. (Reg.) Grup de treizeci de fire de tort, formând o unitate

de mãsurã la urzit, la depãnat etc. — Cf. magh. z s e r é b.
JIRÉBIE2, jirebii, s.f. (Reg.) Bucatã, fâºie îngustã de pãmânt. — Din ucr.

žerebij.
JÍRIªTE, jiriºti, s.f. (Reg.) Pãdure în care predominã fagul; loc (dintr-o pãdure)

cu mult jir. — Jir + suf. -iºte.

JIROVÍNÃ, jirovine, s.f. (Înv.) Învoialã prin care se acorda dreptul de a trece
porcii sã mãnânce jir în pãdure. — Din sb. žirovina.
JITÁR, jitari, s.m. (Reg.) Persoanã angajatã sã pãzeascã semãnãturile. — Din

bg., sb. žitar.
JITÃRÍ, jitãresc, vb. IV. Intranz. (Reg.) A îndeplini funcþia de jitar. — V. jitar.
JITÃRÍE, jitãrii, s.f. (Reg.) 1. Ocupaþia jitarului. � Plata cuvenitã jitarului.
2. Locuinþa jitarului. — Jitar + suf. -ie.
JÍTIE, jitii, s.f. (Reg.) 1. Poveste, anecdotã, snoavã. 2. Boalã cronicã; defect,

cusur. — Din sl. žitije.
JITNICÉR, jitniceri, s.m. (În Evul Mediu, în Moldova) Dregãtor care avea grijã

de magaziile cu grâne ale Curþii domneºti. [Var.: jicnicér, jignicér s.m.] —
Jitniþã + suf. -ar.
JÍTNIÞÃ, jitniþe, s.f. (Înv.) Magazie de grâne; grânar, hambar. — Din sl. žitĭnica.
JITTER adj. invar. (Despre semnale) Care este caracterizat prin incertitudinea

frecvenþei în timp. [Pr.: gí-tãr]— Cuv. engl.
JIU-JÍTSU s.n. Gen de lupte în stil liber, de origine japonezã, cu o tehnicã

specialã, în care sunt folosite procedee brutale de atac ºi de autoapãrare, mergând
pânã la lovituri mortale. [Pr.: jiujiþu] — Din fr. jiu-jitsu.
JIVÍNÃ, jivine, s.f. Animal sãlbatic; fiarã, dihanie, lighioanã, jiganie; p. gener.

vietate, fiinþã. [Pl. ºi: jivini] — Din bg. živina.
JIVRÁJ s.n. Strat de gheaþã sau de chiciurã care se depune la temperaturi joase

pe avioane în timpul zborului. [Var.: givráj s.n.] — Din fr. givrage.
JIVRÁT, -Ã, jivraþi, -te, adj. (Despre sticlã, geamuri etc.) Care are suprafaþa

matã ºi neregulatã. [Var.: givrát, -ã adj.] — Din fr. givré.
JNAP interj. Jap. — Onomatopee.
JNÃPÃÍ, jnắpãi, vb. IV. Tranz. (Reg.) A bate. — Jnap + suf. -ãi.
JNEÁPÃN, jnepeni, s.m. 1. Jep. 2. Ienupãr. [Var.: jnépen s.m.] — Lat.
juniperus.
JNÉPEN s.m. v. jneapãn.
JNEPENÍª, jnepeniºuri, s.n. Desiº de jnepeni, loc cu mulþi jnepeni. — Jneapãn +

suf. -iº.
JOÁCÃ s.f. Joc (1), distracþie (copilãreascã). — Din juca (derivat regresiv).
JOÁGÃR, joagãre, s.n. 1. Fierãstrãu cu mai multe pânze drepte, verticale, care

funcþioneazã cu o miºcare alternativã, fiind acþionat de forþa apei curgãtoare prin
intermediul unei roþi. 2. Fierãstrãu mare având o pânzã lungã cu dinþi mari ºi douã
mânere, acþionat de doi lucrãtori; beschie. — Cf. germ. S ä g e r.
JOÁNTÃ, joante, s.f. 1. Legãturã fãcutã la capetele ºinelor de cale feratã pentru

a asigura continuitatea cãii de circulaþie. 2. Legãturã între douã bare de oþel din
armãtura unui element de beton armat. — Din fr., engl. joint.
JOÁRDÃ, joarde, s.f. 1. Nuia lungã, subþire ºi flexibilã; vargã, jordie. 2. (La pl.;

reg.) Beþele vârâte între firele natrei la rãzboiul de þesut. — Din magh. zsorda. Cf.
sl. ž r ŭd ĭ.
JOB, joburi, s.n. Slujbã, serviciu. � Afacere cu caracter privat sau oficial. [Pr.:

giob] — Din engl. job.
JOBÉN, jobene, s.n. Pãlãrie bãrbãteascã înaltã, de formã cilindricã, tare, de

obicei de culoare neagrã, purtatã astãzi numai la ceremonii; cilindru. [Pl. ºi:
jobenuri] — Din n. pr. Jobin.
JOBENÁT, -Ã, jobenaþi, -te, adj. (Rar) Care poartã joben; cu joben. — Joben +

suf. -at.
JOC, jocuri, s.n. 1.Acþiunea de a se juca (1) ºi rezultatul ei; activitate distractivã

(mai ales la copii); joacã. � Joc de societate = distracþie într-un grup de persoane
care constã din întrebãri ºi rãspunsuri hazlii sau din dezlegarea unor probleme
amuzante. Joc de cuvinte = glumã bazatã pe asemãnarea de sunete dintre douã
cuvinte cu înþeles diferit; calambur. 2.Acþiunea de a juca (5); dans popular; p. ext.
petrecere popularã la care se danseazã; horã. �Melodie dupã care se joacã. � Fig.
Miºcare rapidã ºi capricioasã (a unor lucruri, imagini etc.); tremur, vibraþie.
3. Competiþie sportivã de echipã cãreia îi este proprie ºi lupta sportivã (baschet,
fotbal, rugbi etc.). � Mod specific de a juca, de a se comporta într-o întrecere
sportivã. 4. Acþiunea de a interpreta un rol într-o piesã de teatru; felul cum se
interpreteazã. � Joc de scenã = totalitatea miºcãrilor ºi atitudinilor unui actor în
timpul interpretãrii unui rol. 5. (ªi în sintagma joc de noroc) = distracþie cu cãrþi,
cu zaruri etc. care angajeazã de obicei sume de bani ºi care se desfãºoarã dupã
anumite reguli respectate de parteneri, câºtigul fiind determinat de întâmplare sau
de calcul.� Expr. A juca un joc mare (sau periculos) ori a-ºi pune capul (sau viaþa,
situaþia etc.) în joc = a întreprinde o acþiune riscantã. A descoperi (sau a pricepe)
jocul cuiva = a surprinde manevrele sau intenþiile ascunse ale cuiva. A face jocul
cuiva = a servi (conºtient sau nu) intereselor cuiva. A fi în joc = a se afla într-o
situaþie criticã, a fi în primejdie.� (Concr.) Totalitatea obiectelor care formeazã un
ansamblu, un set folosit la practicarea unui joc (5). 6. (Tehn.) Deplasare relativã pe
o direcþie datã între douã piese asamblate, consideratã faþã de poziþia de contact pe
direcþia respectivã. 7. Model simplificat ºi formal al unei situaþii, construit pentru
a face posibilã analiza pe cale matematicã a acestei situaþii. � Teoria jocurilor =
teorie matematicã a situaþiilor conflictuale, în care douã sau mai multe pãrþi au
scopuri, tendinþe contrare. 8. (Muz. în sintagma) Joc de clopoþei = glockenspiel. —
Lat. jocus.
JOCHÉI s.m. v. jocheu.
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JOCHÉU, jochei, s.m. Cãlãreþ specializat în conducerea cailor la alergãrile de
galop ºi de obstacole de pe hipodrom. [Var.: jochéi s.m.] — Din fr., engl. jockey.
JÓCOT, jocote, s.n. (Reg.) Sãriturã; joc. — Din joc.
JOCªÓR s.n. v. jocuºor.
JOCULÉÞ, joculeþe, s.n. Diminutiv al lui joc; jocuºor, jocuþ. — Joc + suf. -uleþ.
JOCUªÓR, jocuºoare, s.n. (Rar) Joculeþ. [Var.: (pop.) jocºór s.n.] — Joc +

suf. -uºor.
JOCÚÞ, jocuþuri, s.n. (Reg.) Joculeþ. — Joc + suf. -uþ.
JÓFRÃ, jofre, s.f. Prãjiturã de formã cilindricã din cremã de ciocolatã acoperitã

cu glazurã. — Din fr. joffre.
JÓGGING s.n. Alergare uºoarã practicatã pentru întreþinerea sãnãtãþii. [Pr.:

ğóghing] — Cuv. engl.
JOI, joi, s.f. Ziua a patra a sãptãmânii, care urmeazã dupã miercuri. � (Pop.)

Joia Mare = ultima joi din postul Paºtelor. � Expr. De joi pânã mai (de-)apoi = la
nesfârºit, mereu; niciodatã. Din joi în Paºte = din când în când, foarte rar.
� (Adverbial, în forma joia) În cursul zilei de joi; în fiecare joi. — Lat. [dies] Jovis.
JOIÁNA s.f. art. Numele unui dans popular; melodie dupã care se executã acest

dans. [Pr.: jo-ia-] — Cf. j i a n.
JOIÁNÃ s.f. Plantã erbacee cu flori albe, ale cãrei rãdãcini conþin un suc gal-

ben-portocaliu (Oenanthe silaifolia). [Pr.: jo-ia-] — Et. nec.
JOIMÃRÍÞÃ, joimãriþe, s.f. Fiinþã imaginarã cu înfãþiºare de femeie

respingãtoare, despre care se credea în popor cã pedepseºte, în noaptea care
precedã Joia Mare, pe fetele ºi femeile tinere leneºe la tors sau la dãrãcit. � Fig
(Pop.) Femeie foarte urâtã. — Joi + mare + suf. -iþã.
JOIMÍR, joimiri, s.m. (Înv.) Mercenar polonez. � (La pl.) Corp de oaste din

armatele Þãrilor Române. — Din pol. žołnierz.
JÓINT-VENTURE, joint-venture, s.n. Contract prin care douã sau mai multe

pãrþi se angajeazã într-o activitate economicã, care este supusã controlului comun,
în scopul valorificãrii în activitatea de producþie sau de comercializare a avan-
tajelor deþinute de pãrþile asociate. [Pr.: ğoĭntvenčãr] — Din engl. joint-venture.
JÓJÃ, joje, s.f. 1. Indicator cu ajutorul cãruia se verificã nivelul uleiului dintr-un

recipient. 2. Scarã gradatã pentru mãsurarea capacitãþii unui rezervor. — Din fr.
jauge.
JÓKER, jokeri, s.m. Carte de joc cu cea mai mare valoare în unele jocuri de

noroc, care poate înlocui orice carte în jocul respectiv. [Scris ºi: jocher. — Pr.:
ğócãr] — Din fr., engl. joker.
JÓNCÃ, jonci, s.f. Micã ambarcaþiune rudimentarã din lemn, cu mai multe

catarge ºi cu pânze, folositã în bazinul apusean al Oceanului Pacific la transportul
de mãrfuri ºi la pescuit. — Din fr. jonque.
JONCTÓR, jonctori, s.m. Muncitor specialist în legarea cablurilor electrice. —
Joncþ[iune] + suf. -tor.
JONCÞIÚNE, joncþiuni, s.f. Legãturã, unire; (concr.) locul unde se realizeazã

legãtura, unirea unor pãrþi, unor elemente etc. � (Electron.) Zonã de contact între
douã regiuni cu mecanisme diferite de conducþie ale unui semiconductor, între doi
semiconductori sau între un metal ºi un semiconductor. � (Lingv.) Mijloc de
exprimare a raporturilor sintactice de coordonare sau de subordonare dintre
elementele unei propoziþii sau fraze, care constã în legarea lor prin cuvinte
ajutãtoare. � (Mil.) Loc unde se realizeazã legãtura dintre flancurile dispozitivelor
de luptã a douã unitãþi militare. [Pr.: -þi-u-] — Din fr. jonction.
JONGLÁ, jonglez, vb. I. Intranz. A arunca în aer ºi a prinde cu repeziciune ºi cu

abilitate mai multe obiecte unul dupã altul. � Fig. A folosi prompt ºi cu abilitate
idei, cuvinte etc. — Din fr. jongler.
JONGLÉR, jongleri, s.m. Artist de circ sau de varietãþi iscusit în arta de a

jongla. — Din fr. jongleur.
JONGLERÍE, jonglerii, s.f. 1. Îndeletnicirea jonglerului; arta de a jongla.� (Concr.)

Figurã, numãr executat de un jongler. 2. Fig. Abilitate ºi promptitudine în folosirea
cuvintelor, expunerea ideilor. � Maºinaþie, uneltire, intrigã. — Din fr. jonglerie.
JÓRDIE, jordii, s.f. Joardã (1). [Var.: (reg.) jắrdie s.f.] — Joardã + suf. -ie.
JORDÍÞÃ, jordiþe, s.f. Diminutiv al lui joardã. — Joardã + suf. -iþã.
JOS, JOÁSÃ, joºi, joase, adv., adj. I. Adv. 1. Aproape de pãmânt, la nivelul

pãmântului; într-un loc mai puþin ridicat (decât altul). � De sus pânã jos = în
întregime. De sus în jos = în direcþie verticalã coborâtoare. Cu faþa în jos = (culcat)
pe burtã. Cu capul în jos = a) cu capul plecat; b) atârnat sau spânzurat de picioare;
c) pe dos, alandala, anapoda. Cu nasul în jos = supãrat, trist; umilit, ruºinat.� Loc.
adj. (Pop.) Din jos = a) care se aflã într-o regiune aºezatã mai la vale sau mai la
sud; b) care vine din mase, din popor; c) care face parte din mulþimea oamenilor
de rând. � Loc. prep. (Substantivat) În (sau din) josul = în (sau din) partea
inferioarã, de la baza unui loc, a unui obiect. În josul apei = în direcþia curgerii
apei; la vale; în aval. � Expr. A (se) da jos = a (se) coborî. A lãsa jos = a lãsa din
mânã, punând în altã parte. A lãsa ochii în jos = a privi spre pãmânt (ruºinat, timid
etc). A nu fi (sau a nu se lãsa, a nu rãmâne) mai pe jos (sau prejos) = a nu fi
întrecut, a nu rãmâne în urmã. A privi (sau a mãsura) pe cineva de sus în jos = a
privi pe cineva cu dispreþ. � (Cu valoare de interj.) Exprimã o comandã de aºezare
sau ostilitatea, dezaprobarea etc. faþã de cineva sau de ceva. � Fig. În stare de
decãdere moralã, materialã sau socialã. � (Ironic) Muncã de jos = muncã la care
este trimis cineva retrogradat dintr-o funcþie de rãspundere. 2. La nivelul locului pe

care umblã cineva; la picioarele cuiva. � Pe jos = a) pe pãmânt; b) cu piciorul.
� Loc. adj. De pe jos = care se aflã pe pãmânt sau pe duºumele. II. Adj. 1. Care
este puþin ridicat de la pãmânt; scund. � (Despre frunte) Îngust. 2. (Despre
terenuri) Aºezat într-un loc mai coborât, în vale; p. ext. apãtos, mocirlos. 3. (Despre
glas ºi despre sunetele muzicale) Care are o tonalitate coborâtã; grav, gros, adânc,
profund. 4. (Fiz.; despre temperaturã, presiune etc.) Scãzut, mic, coborât. 5. (Fiz.;
despre frecvenþe) Cu un numãr mic de perioade pe unitatea de timp. — Lat.
deo[r]sum.
JOSEÁN, -Ã, joseni, -e, s.m. (Înv. ºi reg.) Locuitor din Þara de Jos a

Moldovei. — Jos + suf. -ean.
JOSEÁNCÃ, josence, s.f. Locuitoare din Þara de Jos a Moldovei. — Josean +

suf. -cã.
JÓSNIC, -Ã, josnici, -ce, adj. Lipsit de demnitate; mârºav,abject.—Jos+suf. -nic.
JOSNICÍE, josnicii, s.f. Faptul de a fi josnic; (concr.) faptã josnicã; mârºãvie,

ticãloºie. — Josnic + suf. -ie.
JÓTÃ, jote, s.f. Dans popular spaniol cu miºcãri repezi ºi cu acompaniament de

castaniete, la care perechile danseazã faþã în faþã pe loc. [Pr.: ho-] — Din sp. jota.
JOULE, jouli, s.m. Unitate de mãsurã a energiei, egalã cu lucrul mecanic

efectuat de forþa de un newton, când punctul ei de aplicaþie se deplaseazã cu un
metru în direcþia ºi în sensul forþei. [Pr.: jul] — Din fr., engl. joule.
JOVIÁL, -Ã, joviali, -e, adj. Bine dispus, vesel, voios, glumeþ, comunicativ. [Pr.:

-vi-al] — Din fr. jovial.
JOVIALITÁTE s.f. Însuºirea de a fi jovial; veselie, voioºie, bunã dispoziþie. [Pr.:

-vi-a-] — Din fr. jovialité.
JUBILÁ, jubilez, vb. I. Intranz. A simþi o mare satisfacþie (exteriorizând-o), a se

bucura din plin de ceva; a triumfa. — Din fr. jubiler, lat jubilare.
JUBILÁRE, jubilãri, s.f. Satisfacþie însoþitã de veselie mare; (rar) jubilaþie. —

V. jubila.
JUBILATÍV, -Ã, jubilativi, -e, adj. (Rar) Triumfãtor, vesel. — Din jubila.
JUBILÁÞIE, jubilaþii, s.f. (Rar) Jubilare. — Din fr. jubilation.
JUBILÉU, jubilee, s.n. Sãrbãtorire a împlinirii unui numãr de ani (de obicei

cincizeci) de la producerea unui eveniment important. — Din fr. jubilé, lat.
jubilaeus.
JUBILIÁR, -Ã, jubiliari, -e, adj. De jubileu, fãcut pentru un sau cu ocazia unui

jubileu. � An jubiliar = an în care are loc un jubileu. [Pr.: -li-ar] — Din jubileu
(dupã fr. jubilaire).
JUCÁ, joc, vb. I. 1. Refl. A-ºi petrece timpul amuzându-se cu diferite jocuri sau

jucãrii; a se distra. � Expr. A se juca cu focul = a trata în mod uºuratic un lucru
primejdios sau o problemã gravã. 2. Refl. Fig. A-ºi bate joc, a nu da importanþa
cuvenitã, a nu lua în serios pe cineva sau ceva; a glumi. � Expr. A se juca cu
sãnãtatea (sau cu viaþa) = a-ºi neglija sãnãtatea, a se expune primejdiei. � Tranz.
(Rar) A-ºi bate joc de cineva; a pãcãli, a hãrþui, a ºicana. � Expr. A juca festa (sau
renghiul) cuiva = a face cuiva o farsã, a-l pãcãli. 3. Intranz. A-ºi petrece timpul cu
jocuri de noroc sau de societate. � Tranz. A pune în joc, a miza pe o carte, pe un
numãr etc.; fig. a-ºi asuma un mare risc. 4. Intranz. A participa ca jucãtor la o
competiþie sportivã. � Tranz. A practica un anumit joc sportiv. 5. Intranz. ºi tranz.
(Pop.) A dansa. 6. Intranz. Fig. (Despre lucruri vãzute în miºcare) A se miºca (sau
a da impresia cã se miºcã) repede ºi tremurat; a vibra. � Expr. A-i juca (cuiva)
ochii (în cap), se spune despre un om ºiret sau despre un om isteþ, cu privirea agerã,
inteligentã. � Tranz. Amiºca repede, a clãtina. 7. Intranz. A interpreta un rol într-o
piesã sau într-un film; (despre trupe de teatru) a da o reprezentanþie. � Tranz. A
reprezenta o piesã, a prezenta un spectacol. � Expr. A juca un rol (important) = a
avea însemnãtate mare, a fi decisiv pentru cineva sau ceva. 8. Intranz. A nu sta bine
fixat, a se miºca; (despre piesele unei maºini, ale unui angrenaj etc.) a se deplasa într-un
spaþiu restrâns. — Lat. pop. jocare.
JUCÁBIL, -Ã, jucabili, -e, adj. (Rar) Uºor de jucat; care se preteazã

reprezentãrii (3). — Juca + suf. -bil.
JUCÁT s.n. Faptul de a (se) juca. — V. juca.
JUCÃREÁ, -ÍCÃ, jucãrele, s.f. Jucãrioarã. — Jucãrie + suf. -ea. — Jucãricã:

cu schimbare de suf.
JUCÃRÍE, jucãrii, s.f. 1. Obiect cu care se joacã copiii. � Fig. Persoanã sau

lucru ajuns la discreþia cuiva; pãpuºã, marionetã. 2. Fig. Lucru neînsemnat; fleac,
bagatelã, nimic. — Juca + suf. -ãrie.
JUCÃRIOÁRÃ, jucãrioare, s.f. Diminutiv al lui jucãrie; jucãricã. [Pr.: -ri-oa-] —
Jucãrie + suf. -ioarã.
JUCÃTÓR, -OÁRE, jucãtori, -oare, s.m. ºi f. 1. Persoanã care practicã un joc

sportiv, de societate, de noroc etc. 2. (Pop.) Dansator. � (Adjectival) Jucãuº,
zglobiu. — Juca + suf. -ãtor.
JUCÃÚª, -Ã, jucãuºi, -e, adj. 1. Cãruia îi place sã se joace. � Cãruia îi place sã

danseze. 2. Fig. Care se miºcã repede ºi capricios; vioi, neastâmpãrat, zglobiu. —
Juca + suf. -uº.
JÚDE, juzi, s.m. 1. (În vechea organizare a Þãrilor Române) Demnitar cu

atribuþii judecãtoreºti ºi administrative; stãpân de rumâni. � Principe, cneaz. 2. (În
vechea organizare a Þãrii Româneºti) Þãran devenit liber dupã rãscumpãrarea din
rumânie. 3. Cârmuitor ºi judecãtor al mai multor sãlaºe de þigani. 4. (Înv.) Judecã-
tor (1). 5. (Reg.; înv.) Primar. [Var.: (2) júdec, pl. judeci, s.m.] — Lat. judex, -icis.
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JÚDEC s.m. v. jude.
JUDECÁ, júdec, vb. I. 1. Tranz. A-ºi forma o opinie despre cineva sau ceva,

examinând argumentele, luând în considerare împrejurãrile, urmãrile etc.; a discer-
ne, a chibzui. 2. Tranz.A aprecia, a preþui, a califica.�Aconsidera, a socoti drept...
3. Tranz. ºi refl. (recipr.) A (se) critica, a (se) condamna, a (se) mustra. 4. Tranz. A
examina o cauzã sau o persoanã în calitate de judecãtor ºi a da o hotãrâre judiciarã;
p. ext. a hotãrî, a decide ca arbitru, a soluþiona un litigiu. � Lucru judecat = caz
asupra cãruia s-a dat o hotãrâre judiciarã definitivã. � Refl. recipr. A fi în proces,
în litigiu cu cineva. — Lat. judicare.
JUDECÁRE, judecãri, s.f. Acþiunea de a (se) judeca ºi rezultatul ei; pãrere sau

judecatã formatã asupra cuiva sau a ceva. — V. judeca.
JUDECÁTÃ, judecãþi, s.f. 1. Facultatea de a gândi logic; raþiune, inteligenþã,

gândire. � Loc. adj. ºi adv. Cu judecatã = cu bun-simþ, cu tact; serios, temeinic.
� Pãrere, idee, socotealã. 2. Formã logicã fundamentalã exprimatã printr-o pro-
poziþie în care se afirmã sau se neagã ceva. 3. Acþiunea de a judeca (4); dezbatere
judiciarã; proces, judeþ (I 3); soluþie datã într-un litigiu. � Loc. vb. A face jude-
catã = a judeca. � Expr. A da în (sau a trage, a chema, a trimite etc. în ori la)
judecatã = a intenta cuiva un proces, a chema în faþa justiþiei. (În unele religii)
Judecata de Apoi = judecatã divinã la care Dumnezeu va chema pe toþi oamenii, la
sfârºitul lumii, pentru a le hotãrî soarta (fericirea sau osânda veºnicã). — Lat.
judicata (pl. lui judicatum).
JUDECÃTÓR, -OÁRE, judecãtori, -oare, s.m. ºi f. 1. Funcþionar de stat, numit

sau ales, care soluþioneazã pe calea justiþiei procesele prin pronunþarea unei
hotãrâri; judeþ (I 2), jude (4). 2. Persoanã solicitatã sã-ºi spunã pãrerea într-o ches-
tiune în vederea stabilirii adevãrului. � (Sport) Arbitru. — Judeca + suf. -ãtor.
JUDECÃTORÁª, judecãtoraºi, s.m. (Fam.) Diminutiv al lui judecãtor;

judecãtor obscur, fãrã însemnãtate. — Judecãtor + suf. -aº.
JUDECÃTOREÁSÃ, judecãtorese, s.f. (Rar) Soþia judecãtorului. — Jude-
cãtor + suf. -easã.
JUDECÃTORÉSC, -EÁSCÃ, judecãtoreºti, adj. Judiciar. — Judecãtor +

suf. -esc.
JUDECÃTORÍE, judecãtorii, s.f. Instituþie judecãtoreascã având competenþa de

a soluþiona (în primã sau în ultimã instanþã) anumite pricini prevãzute de lege;
clãdire unde se aflã sediul acestei instanþe. �Autoritate judiciarã. — Judecãtor +
suf. -ie.
JUDECÍ, judecesc, vb. IV. Tranz. ºi refl. (În Evul Mediu, în Þara Româneascã

ºi în Moldova) A (se) elibera din rumânie, a (se) transforma în þãran liber. — Din
judec.
JUDECÍRE s.f. (Înv.) (În Evul Mediu, în Þara Româneascã ºi în Moldova)

Acþiunea de a (se) judeci. — V. judeci.
JUDÉÞ, (I 1, 2) judeþi, s.m. (I 3, 4, II) judeþe, s.n. I. 1. S.m. (În vechea

organizare a Þãrii Româneºti) Denumire datã cârmuitorului unui oraº; primar.
2. S.m. (Învechit ºi regional) Judecãtor (1). 3. S.n. Judecatã (3). 4. S.n. (Înv.; în
religia creºtinã) Judecata de Apoi. II. S.n. 1. (În vechea organizare a Þãrii Româ-
neºti) Împãrþire administrativ-teritorialã, corespunzãtoare þinutului în Moldova.
2. Unitate administrativ-teritorialã, în România, în componenþa cãreia intrã mai
multe oraºe ºi comune. — Lat. judicium.
JUDEÞEÁN, -Ã, judeþeni, -e, adj. Care aparþine unui judeþ (II 2), privitor la un

judeþ. — Judeþ + suf. -ean.
JUDICIÁR, -Ã, judiciari, -e, adj. 1. Care þine de justiþie, privitor la justiþie;

judecãtoresc. � Cronicã judiciarã = dare de seamã asupra proceselor ºi dezba-
terilor care au loc înaintea justiþiei. 2. Fãcut prin autoritatea justiþiei. [Pr.: -ci-ar] —
Din fr. judiciaire, lat. judiciarius.
JUDICIÓS, -OÁSÃ, judicioºi, -oase, adj. Care judecã cu pãtrundere ºi cu

discernãmânt; înþelept. � (Despre acþiuni, idei etc.) Bine gândit, chibzuit, socotit.
[Pr.: -ci-os] — Din fr. judicieux.
JUDICIOZITÁTE, judiciozitãþi, s.f. Calitatea de a fi judicios; cumpãnire justã

a lucrurilor; chibzuinþã. [Pr.: -ci-o-] — Judicios + suf. -itate.
JÚDO s.n. Sport originar din Japonia, asemãnãtor cu jiu-jitsul, dar cu unele

trãsãturi caracteristice (eliminarea loviturilor). [Pr.: ğudo] — Din fr. judo.
JUDOCÁN, judocani, s.m. Sportiv care practicã judo. [Pr.:ğudocan. — Var.:
judóka s.m.] — Dupã fr. judoka.
JUDÓKA s.m. v. judocan.
JUG, juguri, s.n. 1. Dispozitiv de lemn care se pune pe grumazul animalelor

cornute care trag la car, la plug etc. sau, în unele þãri, se fixeazã de coarnele lor.
� Expr. A trage la jug = a) a trage carul, cãruþa, plugul etc.; b) fig. (despre oameni)
a munci din greu, peste puteri. � Muncã grea, neplãcutã; robie, tiranie. 2. Jujeu.
� Colac de lemn îmbrãcat în piele care se pune uneori la gâtul cailor ºi prin care
se trec hamurile. 3. Piesã în formã de cadru sau de inel, care serveºte la susþinerea
altor piese ale unei maºini sau ale unei unelte. � Grindã sau riglã de lemn folositã
la construcþia acoperiºurilor. 4. Parte componentã a circuitului magnetic al unui
aparat sau al unei maºini electrice, care nu are înfãºurãri electrice. — Lat. jugum.
JUGÁN, jugani, s.m. (Reg.) Armãsar sau taur castrat, folosit la muncã. —

Et. nec. Cf. j u g.

JUGÁSTRU, jugaºtri, s.m. Arbore de lemn alb ºi tare, înalt pânã la 15 m, cu
scoarþa roºiaticã, cu frunze palmate ºi cu flori verzi, care creºte în regiunile de
câmpie ºi de dealuri (Acer campestre). — Lat. *jugaster (< jugum „jug”).
JUGÃNÁR, jugãnari, s.m. (Pop.) Persoanã care castreazã animalele. —
Jugãni + suf -ar.
JUGÃNÁª, jugãnaºi, s.m. (Reg.) Diminutiv al lui jugan; jugãnel. — Jugan+

suf. -aº.
JUGÃNÉL, jugãnei, s.m. (Reg.) Jugãnaº. — Jugan + suf. -el.
JUGÃNÍ, jugãnesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A castra. — Cf. j u g a n.
JUGÃNÍRE s.f. (Pop.) Acþiunea de a jugãni; castrare. — V. jugãni.
JUGÃNÍT, jugãniþi, adj. (Pop.) Castrat. — V. jugãni.
JÚGÃR s.n. v. iugãr.
JUGÃRÍT s.n. Taxã care se plãtea pentru un car de lemne cãrate din pãdure.

� Loc la ieºirea din pãdure unde se plãtea aceastã taxã. — Jug + suf. -ãrit.
JÚGENDSTIL s.n. Curent artistic ilustrat în graficã, arta decorativã, arhitecturã,

picturã, apãrut la sfârºitul sec. XIX ºi începutul sec. XX în Germania ºi ulterior în
restul Europei, caracterizat prin importanþa acordatã formei ºi prin bogãþia orna-
mentaþiei cu motive vegetale. [Pr.: ĭúgãndºtil, iúgãndstil] — Cuv. germ.
JUGLANDACÉE, juglandacee, s.f. (La pl.) Familie de plante lemnoase, cu

frunze compuse, cu flori unisexuate (cele mascule în formã de amenþi, cele femele
solitare sau în grupe mici) ºi cu fructe nucule sau drupe; (ºi la sg.) plantã din
aceastã familie. — Din fr. juglandacée.
JUGULÁ, jugulez, vb. I. Tranz. A sugruma, a strangula, a înãbuºi. — Din fr.
juguler, lat. jugulare.
JUGULÁR, -Ã, jugulari, -e, adj. Care aparþine gâtului, privitor la gât, din

regiunea gâtului. � Venã jugularã (ºi substantivat, f.) = venã a gâtului care
colecteazã sângele din regiunea capului ºi a gâtului. — Din fr. jugulaire.
JUGULÁRE, jugulãri, s.f. Acþiunea de a jugula ºi rezultatul ei; sugrumare,

strangulare. � Fig. Împiedicare bruscã a dezvoltãrii. — V. jugula.
JUICE s.n. Suc de fructe; p. gener. bãuturã rãcoritoare. [Pr.: ğús] — Cuv. engl.
JUISÁ, juisez, vb. I. Intranz. (Livr.) A se bucura de plãcerile vieþii. � A simþi

plãcerea sexualã maximã, a avea orgasm. [Pr.: ju-i-] — Din fr. jouir (dupã juisor).
JUISÁRE, juisãri, s.f. (Livr.) Acþiunea de a juisa ºi rezultatul ei. [Pr.: ju-i-] —

V. juisa.
JUISÓR, -OÁRE, juisori, -oare, s.m. ºi f. (Livr.) Om petrecãreþ. [Pr.: ju-i-] —

Din fr. jouisseur.
JUJẮU s.n. v. jujeu.
JUJÉU, jujeie, s.n. Jug mic, triunghiular, pus la gâtul porcilor ºi al altor animale

spre a le împiedica sã treacã prin garduri ºi sã intre în locurile cultivate; jug (2).
� Bucatã de lemn atârnatã la gâtul câinilor, spre a-i împiedica sã alerge dupã vânat
sau sã treacã prin anumite locuri. [Var.: jujắu s.n.] — Din sb. žežej.
JÚKE-BOX, juke-boxuri, s.n. Tonomat. [Pr.: ğu(k)-box] — Din engl., fr. juke-
box.
JULÉP, julepuri, s.n. (Fam.) Soluþie de gumã arabicã în apã, care se adaugã în

poþiuni. — Din fr. julep.
JÚLFÃ, julfe, s.f. (Reg.) Sãmânþã de cânepã. � Mâncare de post fãcutã din

sãmânþa de cânepã pisatã cu apã ºi amestecatã cu miere; zeamã care se obþine prin
fierberea seminþei de cânepã. — Din magh. zsufa.
JULÍ, julesc, vb. IV. Refl. ºi tranz. A (se) rãni uºor, jupuindu-ºi pielea; a (se)

zdreli. — Din bg. žulja.
JULÍRE, juliri, s.f. Acþiunea de a (se) juli ºi rezultatul ei; zdrelire. — V. juli.
JULÍT, -Ã, juliþi, -te, adj. Cu pielea jupuitã; zdrelit, jupuit2. — V. juli.
JULITÚRÃ, julituri, s.f. Ranã uºoarã produsã prin julirea pielii; julire,

zdreliturã. — Juli + suf. -turã.
JUMÁ s.f. v. jumãtate.
JUMÁRÃ, jumãri, s.f. 1. (Mai ales la pl.) Resturile (comestibile) rezultate din

topirea slãninii, a osânzei sau a seului. 2. (La pl.) Mâncare fãcutã din ouã bãtute ºi
prãjite în grãsime; paparã, scrob. [Pl. ºi: (1) jumere] — Cf. bg. ž u m e r k i, germ.
S c hma r r e n.
JUMÁTE s.f. v. jumãtate.
JUMÃTÁTE, jumãtãþi, s.f. 1. Fiecare dintre cele douã pãrþi egale în care se

poate diviza un întreg; parte dintr-un întreg divizat în douã pãrþi aproximativ egale.
� Jumãtate de mãsurã = mãsurã fragmentarã, incompletã, numai pe jumãtate.
� Loc. adv. Pe (sau în) jumãtate = în douã pãrþi egale, pe din douã; parþial, incom-
plet; p. ext. segmentat, trunchiat. � Expr. A face (ceva) pe jumãtate = a nu duce
(ceva) pânã la capãt. (O datã) ºi jumãtate, exprimã ideea de superlativ. Cu jumãtate
de gurã (sau de glas) ori cu jumãtate gura (sau gurã) sau cu gura (pe) jumãtate =
cu glas scãzut, fãrã convingere sau entuziasm. Cu jumãtate de inimã sau cu inima
pe jumãtate = fãrã curaj, fãrã hotãrâre, fãrã avânt. � (Adverbial) În parte, întru-
câtva. 2. (Glumeþ) Soþie. 3. Punctul care marcheazã mijlocul unei distanþe în spaþiu sau
al unui interval de timp. 4. (Eliptic) Mãsurã de capacitate sau de greutate reprezen-
tând o doime dintr-un litru sau dintr-un kilogram. 5. (Reg.) Claie micã formatã din
snopi aºezaþi în formã de cruce. [Var.: (fam. ºi reg.) jumá, jumáte s.f.] — Et. nec.
JUMÃTÃÞÍ, jumãtãþesc, vb. IV. Tranz. (Pop.) A înjumãtãþi. — Din jumãtate.
JUMÉLÃ, jumele, s.f. Piesã de articulaþie pentru arcurile lamelare de suspensie,

prin intermediul cãreia arcul se leagã de ºasiul unui vehicul. — Din fr. jumelle.
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JUMPING s.n. Concurs hipic de sãrituri cu obstacole. [Pr.: ğámping] — Cuv.
engl.
JUMULEÁLÃ, jumuleli, s.f. Jumulire, jumulit1.� Fig. (Fam.) Ceartã zdravãnã,

bãtaie. — Jumuli + suf. -ealã.
JUMULÍ, jumulesc, vb. IV. Tranz. 1. A smulge fulgi de pe o pasãre; a curãþa de

pene, de fulgi o pasãre tãiatã. � Expr. (Fam.) Gâscã (bunã) de jumulit = om naiv
ºi încrezãtor, de pe urma cãruia se poate profita. � P. ext. A smulge pãrul din
rãdãcinã. 2. Fig. A extorca pe cineva (de bani); a jefui, a escroca. — Cf. bg.
žmu l j a, magh. g y om l á l n i.
JUMULÍRE, jumuliri, s.f. Acþiunea de a jumuli; jumulealã, jumulit1. — V.
jumuli.
JUMULÍT1 s.n. Jumulire, jumulealã. — V. jumuli.
JUMULÍT2, -Ã, jumuliþi, -te, adj. 1. (Despre pãsãri) Curãþat de pene sau de

fulgi; cu penele cãzute, nãpârlit. � (Despre oameni ºi animale) Cu pãrul smuls.
2. Fig. Extorcat (de bani), jefuit, escrocat. — V. jumuli.
JUNC, junci, s.m. Bou sau taur tânãr (între doi ºi trei ani) nepus la jug. — Lat.
juvencus.
JUNCÁN, juncani, s.m. Junc mai mare (între trei ºi patru ani). — Junc +

suf. -an.
JUNCÁNÃ, juncane, s.f. Vacã tânãrã (între trei ºi patru ani); juncancã. —
Juncan + suf. -ã.
JUNCÁNCÃ, juncance, s.f. (Rar) Juncanã. — Juncan + suf. -cã.
JÚNCÃ, junci, s.f. Vacã tânãrã (între doi ºi trei ani) care nu a avut încã viþel. —

Lat. juvenca.
JUNCÃNÁª, juncãnaºi, s.m. (Rar) Diminutiv al lui juncan. — Juncan +

suf. -aº.
JUNCTÚRÃ, juncturi, s.f. (Rar) Joncþiune; spec. locul de unire a douã forma-

þiuni anatomice. — Din lat. junctura, fr. joncture.
JUNCUªÓR, juncuºori, s.m. (Rar) Diminutiv al lui junc; juncuþ. — Junc +

suf. -uºor.
JUNCÚÞ, juncuþi, s.m. (Rar) Juncuºor. — Junc + suf. -uþ.
JUNCÚÞÃ, juncuþe, s.f. (Rar) Diminutiv al lui juncã.— Juncã + suf. -uþã.
JÚNE, -Ã, juni, -e, adj., s.m., s.f. 1.Adj., s.m. ºi f. (Înv. ºi fam.) Tânãr. � June-

prim = actor care interpreteazã roluri de tânãr îndrãgostit. 2. S.m. (Reg.) Holtei,
burlac, becher. — Lat. juvenis.
JUNÉL, junei, s.m. (Înv. ºi reg.) Diminutiv al lui june; tinerel, adolescent,

junelaº. — June + suf. -el.
JUNELÁª, junelaºi, s.m. (Înv.) Junel. — Junel + suf. -aº.
JUNÉÞE, juneþi, s.f. (Rar) Tinereþe. [Pl. ºi: juneþe] — June + suf. -eþe (dupã fr.

jeunesse).
JUNGHÉR, junghere, s.n. Pumnal, stilet, junghi (2). — Junghia + suf. -ar.
JUNGHI, junghiuri, s.n. 1. Durere vie, pãtrunzãtoare, de scurtã duratã, mai ales

în spate, în regiunea intercostalã, la piept sau la încheieturi; junghieturã,
înjunghieturã. 2. Jungher. — Din junghia (derivat regresiv).
JUNGHIÁ, júnghii, vb. I. Tranz. (Pop.) A înjunghia. [Pr.: -ghi-a] — Lat.
jugulare.
JUNGHIÉRE, junghieri, s.f. (Pop.) Acþiunea de a junghia; înjunghiere. [Pr.:

-ghi-e-] — V. junghia.
JUNGHIETÓR, -OÁRE, junghietori, -oare, adj. (Pop.) Înjunghietor. [Pr.:

-ghi-e-] — Junghia + suf. -tor.
JUNGHIETÚRÃ, junghieturi, s.f. (Pop.) 1. Junghi (1). 2. Articulaþia coloanei

vertebrale cu baza craniului; p.ext. gât, grumaz. [Pr.: -ghi-e-]— Junghia+ suf. -ãturã.
JÚNGLÃ, jungle, s.f. Pãdure tropicalã sau subtropicalã deasã, greu de strãbãtut,

cu numeroase tufiºuri ºi liane, situatã adesea în regiuni mlãºtinoase. — Din fr.
jungle.
JUNÍE s.f. (Înv.) Tinereþe. — June + suf. -ie.
JUNÍME s.f. (Înv.) Tinerime, tineret. � Tinereþe. — June + suf. -ime.
JUNIMÍSM s.n. Miºcare culturalã, literarã ºi politicã din a doua jumãtate a

sec. XIX, formatã în jurul societãþii Junimea din Iaºi. — Junimea (n. pr.) + suf. -ism.
JUNIMÍST, -Ã, junimiºti, -ste, adj., s.m. ºi f. 1.Adj. Care þine de junimism, pri-

vitor la junimism. 2. S.m. ºi f. Adept al junimismului. — Junimea (n. pr.) + suf. -ist.
JUNÍNCÃ, juninci, s.f. Viþea tânãrã (între un an ºi doi ani). — Lat. junix, -cis.
JUNIÓR, -OÁRÃ, juniori, -oare, s.m., s.f., adj. 1. S.m. ºi f., adj. (Sportiv) care

are vârsta între circa 13 ºi 19 ani, limitele de vârstã variind de la o specialitate
sportivã la alta. 2. S.m. (Pe lângã un nume propriu de persoanã, în opoziþie cu
senior) Fiul (considerat în raport cu tatãl). [Acc. ºi: (2) júnior. — Pr.: -ni-or] — Din
fr., lat. junior.
JUNIORÁT s.n. Vârstã anterioarã majoratului, cuprinsã aproximativ între 13 ºi

18 ani. [Pr.: -ni-o-] — Junior + suf. -at.
JUNT, junturi, s.n. (Pop.) Armã de foc. — Et. nec.
JÚNTÃ, junte, s.f. Nume dat unor organe de stat sau unor organizaþii politice în

Spania ºi în unele þãri din America de Sud. [Pr.: huntã] — Din sp. junta, fr. junte.
JUPÁN, jupani, s.m. Titlu dat în Evul Mediu, în Þãrile Române, celor mai de

seamã boieri ºi dregãtori; persoanã care avea acest titlu. — Din sl. županŭ.
JUPÁNIÞÃ, jupaniþe, s.f. Soþia jupanului. — Din sl. županica.

JÚPÃ, jupe, s.f. 1. Fustã. 2. Fustã care se îmbracã pe sub rochie sau altã fustã. —
Din fr. jupe.
JUPẤN, jupâni, s.m. (Înv.) 1. Titlu de politeþe dat în Þãrile Române persoanelor

care ocupau anumite demnitãþi sau funcþii înalte. � Titlu de politeþe dat unei
persoane, echivalând cu „domn”, „cucon”. 2. Patron, stãpân (considerat în raport
cu angajaþii sãi). — Et. nec.
JUPÂNEÁSÃ, jupânese, s.f. 1. Soþie de jupân (1); boieroaicã. 2. (Înv.) Soþie de

negustor, de om înstãrit. � Orãºeancã, târgoveþã; precupeaþã. 3. (Înv.) Menajerã,
femeie de serviciu într-o casã particularã; madamã. — Jupân + suf. -easã.
JUPÂNEªÍCÃ, jupâneºele, s.f. (Înv.) Diminutiv al lui jupâneasã. — Jupâ-
neasã + suf. -icã.
JUPÂNÍÞÃ, jupâniþe, s.f. (Înv.) Boieroaicã tânãrã; fiica (sau soþia tânãrã a) unui

boier. — Jupân + suf. -iþã.
JUPÍ vb. IV v. jupui.
JUPÍRE s.f. v. jupuire.
JUPÍT, -Ã adj. v. jupuit2.
JUPITÓR, -OÁRE adj., s.m. ºi f. v jupuitor.
JUPÓN, jupoane, s.n. Fustã (de obicei cu volane ºi apretatã) care se îmbracã pe

sub rochie. — Din fr. jupon.
JUPUÍ, jupói, vb. IV. Tranz. 1.A îndepãrta pielea de pe corp sau de pe o parte a

corpului; a beli. � Spec. A separa pielea de corpul animalului sacrificat printr-un
proces tehnologic la abator. � Refl. A se descuama. � Tranz. ºi refl. A (se) juli.
� A curãþa un arbore de coajã. 2. Fig. A lua cuiva tot ce are; a jefui, a prãda. [Var.:
(reg.) jupí vb. IV] — Din bg. župia.
JUPUIÁLÃ, jupuieli, s.f. Jupuiturã. [Pr.: -pu-ia-] — Jupui + suf. -ealã.
JUPUÍRE, jupuiri, s.f. Acþiunea de a jupui ºi rezultatul ei; jupuit1 [Var.: (reg.)
jupuíre s.f.] — V. jupui.
JUPUÍT1 s.n. Jupuire. — V. jupui.
JUPUÍT2, -Ã, jupuiþi, -te, adj. (Despre piele) Luat, tras de pe corp; (despre

oameni sau animale ori despre pãrþi ale corpului) cu pielea luatã; belit. � Descua-
mat. � Julit. � (Despre arbori) Cojit. � (Despre lucruri) Ros, uzat. [Var.: (reg.)
jupít, -ã adj.] — V. jupui.
JUPUITÓR, -OÁRE, jupuitori, -oare, adj., s.m. ºi f. (Adesea fig.) (Persoanã)

care jupoaie. [Pr.: -pu-i- — Var.: (reg.) jupitór, -oáre adj., s.m. ºi f.] — Jupui +
suf. -tor.
JUPUITÚRÃ, jupuituri, s.f. Ranã produsã prin jupuirea pielii; jupuialã. [Pr.: -pu-i-]

— Jupui + suf. -turã.
JUR1, juri, s.m. (Înv.) Jurat1. � (În vechea organizare judecãtoreascã) Curte cu

juri = organ de jurisdicþie pentru procese criminale, delicte politice sau de presã, în
componenþa cãruia intrau juraþi1. — Din fr. jury.
JUR2 s.n. Spaþiu în mijlocul cãruia se aflã cineva sau ceva; împrejurime;

vecinãtate. � Loc. adv. În (sau prin) jur = în (sau prin) preajmã, alãturi, prin
apropiere, împrejur. Din jur = din împrejurimi, dimprejur. (De) jur-împrejur = din
(sau în) toate pãrþile. � Loc. prep. În jurul ... = a) în preajma...; b) relativ la...,
despre; c) aproximativ în ..., cam pe la ... Prin jurul ... = în apropiere de...; cam pe
la... Din jurul... = pe lângã, din preajma... (De) jur-împrejurul... = în preajma... —
Lat. gyrus.
JUR3, jururi, s.n. (Pop.) Jurãmânt. — Din jura (derivat regresiv).
JURÁ, jur, vb. I. 1. Tranz. ºi refl. A afirma, a declara ceva sub jurãmânt, a de-

pune un jurãmânt. � Tranz. A întãri, a confirma la judecatã, prin jurãmânt, o depo-
ziþie sau o mãrturie. � Refl. A promite prin jurãmânt. 2. Refl. (Pop.) A se afurisi, a
se blestema (pentru a întãri cele afirmate). 3. Tranz. (Pop.) A ruga pe cineva cu
stãruinþã; a implora, a conjura. — Lat. jurare.
JURÁRE, jurãri, s.f. (Înv.) Acþiunea de a (se) jura ºi rezultatul ei; jurãmânt.

� Blestem. — V. jura.
JURÁSIC, -Ã, jurasici, -ce, s.n., adj. 1. S.n. A doua perioadã a mezozoicului, în

care predominã gimnospermele ºi apar angiospermele, iar fauna este reprezentatã
prin aproape toate tipurile de vieþuitoare. � Grup de roci formate în aceastã
perioadã. 2. Adj. Care þine de jurasic (1), privitor la jurasic. — Din fr. jurassique.
JURÁT1, juraþi, s.m. (În unele state ºi în România în trecut) Cetãþean ales sã ia

parte la judecarea unor procese penale ºi uneori a unor procese civile; jur1.� Curte
cu juraþi = Curte cu juri. — Din fr. juré, lat. juratus.
JURÁT2, -Ã, juraþi, -te, adj. (Pop.; adesea substantivat) Blestemat, afurisit; rãu,

hain. — V. jura.
JURÃMẤNT, jurãminte, s.n. 1. Afirmare, promisiune, fãgãduialã solemnã

fãcutã de o persoanã (adesea printr-o anumitã formulã în care este invocatã
divinitatea) de a spune adevãrul în legãturã cu anumite fapte; jur3. 2. Angajament
solemn, exprimat de obicei printr-o anumitã formulã, prin care cineva se obligã
sã-ºi facã datoria (faþã de popor, de stat etc.). 3. Promisiune, fãgãduialã fermã de a
face ceva. — Lat. juramentum.
JURÃTÓR, -OÁRE, jurãtori, -oare, s.m. ºi f. (Înv.) Persoanã care jurã în

calitate de martor în faþa unei instanþe judiciare. — Jura + suf. -ãtor.
JUR-FIX s.n. Zi de primire la unele familii (aristocrate); petrecere care are loc

într-o astfel de zi. — Din fr. jour fixe.
JURÍDIC, -Ã, juridici, -ce, adj. Care þine de drept, privitor la drept.� Persoanã

juridicã = organizaþie cu patrimoniu propriu ºi administraþie de sine stãtãtoare, care
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se bucurã de capacitatea de a avea drepturi ºi obligaþii. — Din fr. juridique, lat.
juridicus.
JURIDICÉªTE adv. Din punct de vedere juridic. — Juridic + suf. -eºte.
JURISCONSÚLT, -Ã, jurisconsulþi, -te, s.m. ºi f. Specialist în ºtiinþele juridice,

de mare autoritate, care este consultat în problemele dificile de drept. — Din fr.
jurisconsulte, lat. jurisconsultus.
JURISDÍCÞIE, jurisdicþii, s.f. 1. Putere, competenþã de a judeca a unui

judecãtor sau a unei instanþe. 2. Totalitatea instanþelor judecãtoreºti de acelaºi grad.
3. Ansamblul organelor care au competenþa de a judeca pricini de aceeaºi
categorie. 4. Teritoriu în care un judecãtor sau o instanþã judecãtoreascã îºi exercitã
puterea. — Din fr. juridiction, lat. jurisdictio.
JURISDICÞIONÁL, -Ã, jurisdicþionali, -e, adj. Care þine de jurisdicþie, privitor

la jurisdicþie. [Pr.: -þi-o-] — Din fr. juridictionnel (dupã jurisdicþie).
JURISPRUDÉNÞÃ, jurisprudenþe, s.f. 1. Totalitatea hotãrârilor pronunþate de

organele de jurisdicþie într-un anumit domeniu; spec. ansamblu de decizii ale unui
tribunal; felul în care judecã în mod obiºnuit un tribunal un litigiu. 2. Analiza
naturii dreptului ºi a sistemelor juridice; filosofia dreptului. — Din fr. juris-
prudence, lat. jurisprudentia.
JURISPRUDENÞIÁL, -Ã, jurisprudenþiali, -e, adj. (Livr.) Care aparþine

jurisprudenþei, de jurisprudenþã. [Pr.: -þi-al] — Din fr. jurisprudentiel.
JURÍST, -Ã, juriºti, -ste, s.m. ºi f. Specialist în ºtiinþele juridice.� (Înv.) Student

în drept. — Din fr. juriste, lat. jurista.
JÚRIU, jurii, s.n. 1. Comisie de specialiºti desemnatã pentru clasificarea ºi

promovarea candidaþilor sau a concurenþilor ºi pentru decernarea unor premii la
examene, competiþii sportive etc. 2. (În unele state) Totalitatea juraþilor1 care intrã
în componenþa Curþilor cu juri. — Din fr. jury.
JURIZÁ, jurizez, vb. I. Tranz. A analiza ºi a stabili o ierarhie între candidaþii,

concurenþii la un concurs, examen etc. — Juriu + suf. -iza.
JURIZÁRE, jurizãri, s.f. Acþiunea de a juriza ºi rezultatul eu. — V. juriza.
JURNÁDÃ, jurnade, s.f. Hainã cu mâneci lungi purtatã sub armurã în sec. XV.

— Din fr. journade.
JURNÁL, jurnale, s.n. 1. Publicaþie periodicã având apariþie zilnicã; ziar,

gazetã. 2. (De obicei în sintagma jurnal de modã) Publicaþie periodicã în care se
dau desene ºi tipare de îmbrãcãminte ºi accesorii. 3. Însemnãri zilnice ale cuiva
despre anumite evenimente legate, de obicei, de viaþa sa; însemnãri zilnice ale unor
observaþii ºtiinþifice. � Jurnal de cãlãtorie = relatare în scris, zi de zi, a unei cãlã-
torii. Jurnal de bord = registru în care se consemneazã cronologic faptele survenite
în timpul cãlãtoriei unei nave. Jurnalul acþiunilor de luptã = document militar în
care sunt descrise zilnic pregãtirea ºi desfãºurarea acþiunilor de luptã. 4. (Ieºit din
uz) Emisiune de radio ºi televiziune sau film de scurt metraj, rulat de obicei
înaintea filmului artistic de lung metraj, care prezintã evenimente, ºtiri, informaþii
de strictã actualitate. 5. (Cont.) Registru în care sunt înscrise cronologic operaþiile
bãneºti, evenimentele supuse evidenþei etc. — Din fr. journal.
JURNALIÉR, -Ã, jurnalieri, -e, adj. Cotidian, zilnic. [Pr.: -li-er] — Din fr.
journalier.
JURNALÍSM s.n. Ziaristicã, gazetãrie, publicisticã. — Din fr. journalisme.
JURNALÍST, -Ã, jurnaliºti, -ste, s.m. ºi f. 1. Ziarist, gazetar. 2. Vânzãtor de

ziare. — Din fr. journaliste.
JURNALÍSTIC, -Ã, jurnalistici, -ce, adj. Care þine de presã, privitor la presã;

ziaristic, gazetãresc. — Din fr. journalistique.
JURNALÍSTICÃ s.f. Ziaristicã, gazetãrie; (rar; cu sens colectiv) ziare, reviste.

— Din germ. Journalistik.
JURUBÍÞÃ, jurubiþe, s.f. Scul mic din fire textile înfãºurate în spire de o

anumitã lungime, constituind unitãþi de mãsurã în filaturã. — Jirebie1 + suf. -iþã.
JURUÍ1, juruiesc, vb. IV. Tranz. (Înv. ºi reg.) A fãgãdui, a promite în mod

solemn. � A fãgãdui ca soþ (sau soþie). � Refl. A se lega prin jurãmânt. — Din
magh. gyürüzni „a logodi”.
JURUÍ2, juruiesc, vb. IV. Tranz. (Rar) A face sã se roteascã, sã se învârteascã în

cercuri. — Jur2 + suf. -ui.
JURUÍNÞÃ, juruinþe, s.f. (Înv. ºi reg.) Fãgãduialã solemnã, jurãmânt. [Pl. ºi:

juruinþi] — Jurui1 + suf. -inþã.
JURUÍT, -Ã, juruiþi, -te, adj., s.f. 1.Adj. (Înv. ºi reg.) Care este fãgãduit, promis;

fãgãduit ca soþ (sau soþie). 2. S.f. (Reg.) Fãgãduialã, promisiune; (concr.) lucru
promis. — V. jurui1.

JUST, -Ã, juºti, -ste, adj. (Adesea adverbial) 1. Conform cu adevãrul sau cu
echitatea; drept, adevãrat, echitabil. � (Despre oameni) Care acþioneazã ºi judecã
în conformitate cu dreptatea. � Fundat, legitim, legal. 2. Potrivit2, corespunzãtor.
— Din fr. juste.
JUSTÉÞÃ s.f. v. justeþe.
JUSTÉÞE s.f. Însuºirea a ceea ce este just (1); adevãr; dreptate. � Precizie,

exactitate. [Var.: justéþã s.f.] — Din fr. justesse.
JUSTIFICÁ, justífic, vb. I. 1. Tranz. A arãta cã ceva este just (1), legitim, a

demonstra justeþea unui lucru; a îndreptãþi; a motiva. 2. Refl. A da explicaþii cu
privire la o atitudine, o acþiune etc.; a se dezvinovãþi. 3. Tranz. A dovedi între-
buinþarea legalã a unor sume de bani, a unor materiale etc. — Din lat. justificare,
fr. justifier.
JUSTIFICÁBIL, -Ã, justificabili, -e, adj. Care poate fi justificat, motivat. —
Justifica + suf. -bil. Cf. fr. j u s t i f i a b l e.
JUSTIFICÁRE, justificãri, s.f. Acþiunea de a (se) justifica ºi rezultatul ei;

justificaþie, îndreptãþire, motivare. — V. justifica.
JUSTIFICÁT, -Ã, justificaþi, -te, adj. Dovedit ca just (1), îndreptãþit, legitim. —

V. justifica.
JUSTIFICATÍV, -Ã, justificativi, -e, adj. Care serveºte pentru a justifica ceva.

— Din fr. justificatif.
JUSTIFICÁÞIE, justificaþii, s.f. (Rar) Justificare. [Var.: justificaþiúne s.f.] —

Din fr. justification, lat. justificatio, -onis.
JUSTIFICAÞIÚNE s.f. v. justificaþie.
JUSTIÞIÁBIL, -Ã, justiþiabili, -e, s.m. ºi f. Persoanã care apare ca parte într-un

proces, care trebuie sã rãspundã înaintea instanþelor judecãtoreºti. [Pr.: -þi-a-] —
Din fr. justiciable.
JUSTIÞIÁL, -Ã, justiþiali, -e, adj. (Livr.) Referitor la justiþie, al justiþiei. [Pr.:

-þi-al] — Din fr. justiciel.
JUSTIÞIÁR, -Ã, justiþiari, -e, adj. Care face dreptate, care urmãreºte sã facã

dreptate. [Pr.: -þi-ar] — Din fr. justicier.
JUSTÍÞIE s.f. 1. Totalitatea organelor de jurisdicþie dintr-un stat; ansamblul

legilor ºi al instanþelor judecãtoreºti; sistemul de funcþionare a acestor instanþe.
2. Activitate fundamentalã a statului, care constã în soluþionarea litigiilor. � Expr.
A chema (sau a se prezenta) în faþa justiþiei = a cita (sau a se prezenta) la judecatã.
3. Dreptate, echitate. — Din fr. justice, lat. justitia.
JUVAIÉR s.n. v. giuvaier.
JUVÁLÃ s.f. v. jigalã.
JUVẮÞ, juveþe, s.n. Laþ la capãtul unei funii; ºtreang. [Pl. ºi: juvãþuri] — Din

ucr. žyvec.
JUVÉLNIC, juvelnice, s.n. 1. Construcþie de scânduri, nuiele sau stuf, folositã

pentru pãstrarea peºtelui viu în apã. 2. Unealtã de pescuit confecþionatã din plasã
sau din nuiele, în formã de coº sau sac. — Et. nec.
JUVENÍL, -Ã, juvenili, -e, adj. Care aparþine tinereþii; tineresc. — Din fr.
juvénile, lat. juvenilis.
JUVENILITÁTE s.f. (Rar) Caracter juvenil. — Din fr. juvénilité.
JUVÉTE, juveþi, s.m. Nume generic dat peºtilor mãrunþi. � (Fam.) Epitet dat

oltenilor. — Et. nec.
JUXTALINEÁRÃ adj. f. v. juxtaliniarã.
JUXTALINIÁRÃ, juxtaliniare, adj. (În sintagma) Traducere juxtaliniarã =

traducere literalã a unui text, cu reproducerea paralelã a textului original. [Pr.: -ni-a-.
— Var.: juxtalineárã adj. f.] — Din fr. juxtalinéaire.
JUXTAPOZÍÞIE, juxtapoziþii, s.f. (Rar) Juxtapunere. — Din fr. juxtaposition.
JUXTAPÚNE, juxtapún, vb. III. Tranz. A pune mai multe obiecte alãturi, unul

lângã altul; a alãtura. � Refl. ºi tranz. (Gram.) A (se) îmbina prin juxtapunere. —
Din fr. juxtaposer (dupã pune).
JUXTAPÚNERE, juxtapuneri, s.f. Acþiunea de a juxtapune ºi rezultatul ei;

alãturare, juxtapoziþie. � (Gram.) Mijloc de exprimare a raporturilor sintactice de
coordonare sau de subordonare dintre elementele alcãtuitoare ale unei propoziþii
sau fraze, care constã în simpla lor alãturare, fãrã ajutorul vreunui cuvânt de
legãturã; parataxã. — V. juxtapune.
JUXTAPÚS, -Ã, juxtapuºi, -se, adj. Pus alãturi unul de altul; alãturat.� (Gram.)

Legat prin juxtapunere; paratactic. — V. juxtapune.
JÚXTÃ, juxte, s.f. Traducere juxtaliniarã a textelor greceºti ºi latineºti. [Var.:
iúxtã s.f.] — Din lat. juxta „aproape, lângã”. Cf. j u x t a[liniarã].
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K, k, s.m. 1.Apaisprezecea literã a alfabetului limbii române, folositã în scrierea
numelor proprii ºi în neologisme cu caracter internaþional. 2. Numele sunetelor
notate cu aceastã literã: a) consoanã oclusivã palatalã surdã, cu valoarea grupului
de litere ch înainte de e ºi i; b) consoanã ocluzivã velarã surdã, cu valoarea literei c.
[Pr.: ca, capa.— Pl. ºi: (1, n.) k-uri].
KABÍL, -Ã, kabili, -e, s.m. ºi f. (La pl.) Populaþie din regiunile muntoase ale

Algeriei; (ºi la sg.) persoanã aparþinând acestei populaþii. — Din fr. Kabyle.
KABÚKI s.n. Gen de teatru tradiþional japonez în care dialogurile alterneazã cu

pãrþi psalmodiate sau cântate ºi balet. � (Adjectival) Teatru kabuki.— Din engl.,
fr. kabuki.
KAINÍT s.n. Sare naturalã dublã, compusã din sulfat de magneziu ºi clorurã

hidratatã de potasiu, folositã la fabricarea îngrãºãmintelor artificiale pentru soluri.
[Pr.: ka-i-] — Din fr. kaïnite.
KÁIZER1, kaizeri, s.m. Denumire datã împãraþilor Sfântului Imperiu Roman de

Naþiune Germanã ºi apoi împãraþilor Germaniei; persoanã care purta acest titlu.
[Scris ºi: kaiser.— Pr.: kaizãr] — Din germ. Kaiser.
KÁIZER2 s.n. Piept de porc fiert ºi afumat. [Pr.: kaizãr] — Din germ.
Kaiser[fleisch].
KAKEMÓNO s.n. Picturã japonezã executatã în culori de apã sau în tuº de

China, pe rulouri lungi de formã dreptunghiularã, de mãtase, de pai de orez sau de
hârtie, care se atârnã în lung pe pereþi. — Din fr. kakémono.
KAKÍ adj. invar., s.n. 1. Adj. invar. De culoare galbenã-cafenie cu nuanþe verzui.
2. S.n. Culoare kaki (1). [Var.: kakíu, -íe adj.] — Din fr. kaki.
KAKÍU, -ÍE adj. v. kaki.
KÁLA-AZÁR s.n. Boalã gravã, endemicã în regiunile tropicale, provocatã de un

parazit care se localizeazã ºi se multiplicã în celulele endoteliale din splinã ºi din
ficat. [Pr.: -la-a-] — Din fr. kala-azar.
KALÁªNIKOV, kalaºnikovuri, s.n. Puºcã mitralierã de fabricaþie ruseascã. —

Din rus. kalaºnikov.
KALIPATRÓN, kalipatroane, s.n. Cutie de tablã umplutã cu hidroxid de potasiu

ºi încorporatã în masca de protecþie, care serveºte le regenerarea aerului (prin
reþinerea dioxidului de carbon ºi a apei) ºi care este folositã în mine. — Din
germ. Kalipatron.
KÁLIU s.n. (Chim.) Potasiu. — Din germ. Kalium.
KALMẤC, -Ã, kalmâci, -ce, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Populaþie de rasã

mongolã rãspânditã în Rusia, Mongolia ºi nord-vestul Chinei, stabilitã în sec. XVII
în regiunea de la vãrsarea Volgãi; (ºi la sg.) persoanã care fãcea parte din aceastã
populaþie. 2. S.m. ºi f. Persoanã care face parte din populaþia Republicii Kalmâkia
sau este originarã de acolo. 3. Adj. Care aparþine Republicii Kalmâkia sau
kalmâcilor (1), privitor la Kalmâkia sau la kalmâci. � (Substantivat, f.) Limba
kalmâcã. [Var.: calmuc, -ã s.m. ºi f., adj.] — Din rus. kalmyk. Cf. fr. Ka lmouk.
KAMÁLA s.f. Pulbere de culoare roºie-portocalie obþinutã din perii recoltaþi de

pe fructele unui arbore din India, folositã ca vermifug ºi colorant. — Din fr. kamala.
KAMIKÁZE, kamikaze, s.m., s.n. 1. S.m. Luptãtor (japonez) care se sacrificã

într-o acþiune de atac. 2. S.n. Avion de luptã încãrcat cu exploziv, pilotat de un
kamikaze (1), care cãdea asupra þintei, folosit de japonezi în al Doilea Rãzboi
Mondial. — Din fr. kamikaze.
KAMPUCHIÁN, -Ã, kampuchieni, -e, adj., s.m. ºi f. (Înv.) (Persoanã) din

Kampuchia (astãzi Cambodgia); cambodgian. [Pr.: -ci-] — Kampuchia (n. pr.) +
suf. -an.
KANTIÁN, -Ã, kantieni, -e, adj., s.m. 1. Adj. Care aparþine filosofiei lui Kant,

privitor la aceastã filosofie. 2. S.m. Adept al filosofiei lui Kant. [Pr.: -ti-an] — Din
fr. kantien.
KANTIANÍSM s.n. Sistem filosofic iniþiat de Kant; kantism. [Pr.: -ti-a-] —
Kantian + suf. -ism.
KANTÍSM s.n. (Fil.) Kantianism. — Din fr. kantisme.

KÁPPA, kappa, s.m. 1. Numele celei de a zecea litere a alfabetului grecesc (ºi
neogrec), corespunzând sunetului k. 2. Sunet notat cu aceastã literã. —Din gr. káppa.
KARÁTE s.n. Metodã japonezã de luptã care foloseºte în atac sau apãrare miº-

cãri rapide ºi violente, fãrã a apela la vreo armã. [Acc. ºi: karaté]. — Din fr. karaté.
KÁRLING, karlinguri, s.n. (Geol.) Creastã de munte stâncoasã, ascuþitã;

custurã (2). — Din germ. Karling.
KÁRMA s.f. (În hinduism ºi religii orientale, jainism, budism) Forþã im-

personalã care cântãreºte toate faptele în decursul vieþii ºi care determinã, în ciclul
de transmigrare a sufletelor, calitatea vieþii urmãtoare. — Din engl., fr. karma.
KASÍDÃ, kaside, s.f. Specie a liricii clasice turce ºi persane, asemãnãtoare cu

oda. — Din fr. kasside.
KASOLÍT s.n. (Min.) Silicat de plumb ºi de uraniu hidratat. — Din fr. kasolite.
KAZÁH, -Ã, kazahi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte din

populaþia Kazahstanului sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Kazah-
stanului sau kazahilor (1), privitor la Kazahstan ori la kazahi. — Din rus. kazah.
KÂRGÂZ, kârgâzi, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau locuitor

din statul Kârgâzstan. 2.Adj. Care aparþine statului Kârgâzstan ºi kârgâzilor (1), refe-
ritor la Kârgâzstan ori la kârgâzi. [Var.: kirghíz, -ã s.m. ºi f., adj.]. —Din fr. kirghise.
KEDÍV, kedivi, s.m. Titlu purtat de viceregii Egiptului între 1867 ºi 1914;

persoanã care avea acest titlu. — Din fr. khédive.
KÉLVIN s.m. (Fiz.) Unitate fundamentalã pentru mãsurarea temperaturii în

sistemul internaþional. [Abr.: K] — Din engl., fr. kelvin.
KENOTRÓN, kenotroane, s.n. Tub electronic cu doi electrozi, folosit pentru

redresarea curenþilor alternativi de înaltã tensiune. — Din fr. kénotron.
KENYÁN, -Ã, kenyeni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia Kenyei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine Kenyei sau
kenienilor (1), privitor la Kenya ori la kenieni. [Pr.: -ny-an] — Kenya (n. pr.) +
suf. -an.
KERAMÍT s.n. Gresie ceramicã obþinutã prin arderea amestecului de argilã refrac-

tarã cu marnã dolomiticã, folositã la fabricarea dalelor de pavaj. — Din fr. kéramite.
KÉTA s.f. Peºte înrudit cu pãstrãvul, dar mult mai mare ca acesta, care trãieºte

în mãrile din Extremul Orient ºi din care se obþin icrele de Manciuria
(Oncorhynchus keta).— Din rus. keta.
KÉTCHUP s.n. Sos picant preparat din suc de roºii, oþet ºi mirodenii. [Pr.:

chéčap] — Cuv. engl.
KEVLÁR® s.n. Material compozit foarte uºor, foarte rezistent la ºoc ºi la

coroziune, neinflamabil, care nu permite propagarea fisurilor ºi amortizeazã
vibraþiile, folosit în aeronauticã. — Denumire comercialã.
KHMER, -Ã, khmeri, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

dintr-o populaþie care trãieºte în Cambodgia, sudul Vietnamului, sudul Laosului ºi
sudul Tailandei sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine khmerilor (1),
privitor la Cambodgia sau la khmeri. [Pr.: cmer] — Din fr. khmer.
KIBBÚTZ, kibbutzuri, s.n. Organizaþie cooperatistã lucrativã autonomã (mai

ales agricolã) în Israel. [Pr.: chibuþ] — Din fr. kibboutz.
KÍDNAPPING s.n. Rãpire de persoane, fãcutã pentru a ºantaja sau pentru a

teroriza. — Din engl. kidnapping.
KIESELGÚR s.n. Rocã sedimentarã silicioasã, formatã prin depunerile

cochiliilor unor alge microscopice monocelulare; diatomit, pãmânþel. [Pr.: chiz-] —
Din germ. Kieselgur.
KIESERÍT s.n. (Min.) Sulfat natural hidratat de magneziu, utilizat la prepararea

sãrii amare. [Pr.: chiz-] — Din germ. Kieserit, fr. kiesérite.
KÍL, kile, s.n. (Pop.) Kilogram. [Var.: kilo s.n.] — Din fr. kil.
KÍLO1 s.n. v. kil.
KÍLO2- Element de compunere care intrã în denumirea unitãþilor de mãsurã

pentru a exprima multiplicarea de o mie de ori. — Din fr. kilo, gr. kilioi „mie”.
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KILOAMPÉR, kiloamperi, s.m. (Fiz.) Unitate (derivatã) de mãsurã pentru inten-
sitatea curentului electric, egalã cu o mie de amperi. [Pr.: -lo-am-. — Abr.: kA] —
Din fr. kiloampère.
KILOAMPERMÉTRU, kiloampermetre, s.n. (Fiz.) Instrument folosit pentru

mãsurarea curenþilor electrici de mare intensitate. [Pr.: -lo-am-] — Din fr. kilo-
ampèremètre.
KILOCALORÍE, kilocalorii, s.f. Unitate de mãsurã pentru energia termicã,

egalã cu o mie de calori; calorie mare. [Abreviat: kcal] — Din fr. kilocalorie.
KILOCUVẤNT, kilocuvinte, s.n. (Inform.) Multiplu al cuvântului egal cu 1024

de cuvinte. [Abr.: kcuv.] — Kilo2- + cuvânt.
KILOELECTRÓNVOLT, kiloelectronvolþi, s.m. (Fiz.) Unitate (toleratã) de

mãsurã pentru energie, egalã cu o mie de electronvolþi. [Pr.: -lo-e-. — Abr.: keV]
— Din fr. kiloélectronvolt.
KILOGRÁM, kilograme, s.n. 1. Unitate de mãsurã pentru masã în sistemul

metric; (sens curent) unitate de mãsurã pentru greutate, egalã cu o mie de grame;
kil. � (Fiz.) Kilogram-forþã = unitate de mãsurã a forþei, a cãrei valoare este egalã
cu greutatea prototipului internaþional de masã, mãsuratã în vid, la acceleraþia
gravitaþionalã normalã. � Etalon metalic egal cu un kilogram (1). 2. (Impr.) Litru.
[Scris ºi: chilogram.—Abreviat: kg] — Din fr. kilogramme.
KILOGRÁM-MÉTRU, kilogram-metri, s.m. Unitate de mãsurã pentru lucrul

mecanic, egalã cu lucrul mecanic efectuat pentru ridicarea unei greutãþi de un
kilogram la înãlþimea de un metru. [Scris ºi: kilogrammetru, chilogrammetru] —
Din fr. kilogrammètre.
KILOHÉRTZ, kilohertzi, s.m. Unitate de mãsurã pentru frecvenþã, egalã cu o

mie de hertzi. [Pr.: -herþ.—Abr.: kHz] — Din fr. kilohertz.
KILOJOULE, kilojouli, s.m. (Fiz.) Unitate (derivatã) de mãsurã pentru energie,

egalã cu o mie de jouli. [Pr.: -júl.—Abr.: kJ] — Din fr., engl. kilojoule.
KILOLÍTRU, kilolitri, s.m. Unitate de mãsurã pentru capacitãþi, egalã cu o mie

de litri. [Scris ºi: chilolitru.—Abr.: kl] — Din fr. kilolitre.
KILOMETRÁ, kilometrez, vb. I. Tranz. Amarca cu borne kilometrice distanþele

de-a lungul unei cãi de comunicaþie. [Scris ºi: chilometra] — Din fr. kilométrer.
KILOMETRÁJ, kilometraje, s.n. Distanþa în kilometri dintre un punct al unei

cãi de comunicaþie ºi un punct de plecare, mãsuratã în lungul acestei cãi.� Distanþa
în kilometri parcursã de un vehicul într-un anumit timp. � Instrument de mãsurã
montat la unele vehicule pentru a înregistra distanþele parcurse de vehicul sau
viteza de deplasare. [Scris ºi: chilometraj] — Din fr. kilométrage.
KILOMETRÁRE, kilometrãri, s.f. Acþiunea de a kilometra ºi rezultatul ei.

[Scris ºi: chilometrare] — V. kilometra.
KILOMÉTRIC, -Ã, kilometrici, -ce, adj. Care se referã la kilometru, de kilo-

metru, care indicã kilometri. � Fig. Foarte lung, interminabil. [Scris ºi:
chilometric] — Din fr. kilométrique.
KILOMÉTRU, kilometri, s.m. Unitate de mãsurã pentru lungime, egalã cu o

mie de metri.� Kilometru pe orã = unitate de mãsurã pentru vitezã, egalã cu viteza
unui mobil care parcurge 1 kilometru într-o orã. Kilometru lansat = probã sportivã
(cu bicicleta, cu motocicleta etc.) în care performanþa constã în timpul realizat pe
distanþa de un km din momentul în care sportivul trece în vitezã linia de start ºi
pânã la linia de sosire. [Scris ºi: chilometru.—Abr.: km] — Din fr. kilomètre.
KILOMÓL, kilomoli, s.m. (Chim.) Cantitate de substanþã a cãrei masã,

exprimatã în kilograme, este numeric egalã cu masa molecularã. [Scris ºi:
chilomol.—Abr.: kmol] — Kilo2- + mol.
KILOÓHM, kiloohmi, s.m. (Fiz.) Unitate (derivatã) de mãsurã pentru rezistenþa

electricã, egalã cu o mie de ohmi. [Pr.: -o-om.—Abr.: kW]— Din germ. Kiloohm.
KILOTÓNÃ, kilotone, s.f. (Fiz.) Unitate de mãsurã pentru masã, egalã cu o mie

de tone. [Abr.: kt] — Din fr. kilotone.
KILOVÁR, kilovari, s.m. (Fiz.) Unitate (derivatã) de mãsurã pentru puterea

reactivã, egalã cu o mie de vari. [Abr.: kVAR] — Din fr., engl. kilovar.
KILOVÓLT, kilovolþi, s.m. Unitate de mãsurã pentru tensiunea electricã sau

diferenþa de potenþial electric, egalã cu o mie de volþi. [Abr.: kV] — Din fr. kilovolt.
KILOVOLT-AMPÉR, kilovolþi-amperi, s.m. Unitate de mãsurã pentru puterea

electricã aparentã, egalã cu o mie de voltamperi. [Abr.: kVA] — Din fr. kilo-
voltampère.
KILOWÁTT, kilowaþi, s.m. Unitate de mãsurã a puterii, egalã cu o mie de waþi.

� Compus: kilowatt-orã = unitate de mãsurã a energiei, egalã cu energia produsã
într-o orã de o sursã cu puterea de un kilowatt. [Abr.: kW] — Din fr. kilowatt.
KILT, kilturi, s.m. Fustã scurtã ºi plisatã din stofã cadrilatã, care face parte din

costumul naþional al scoþienilor. — Din engl., fr. kilt.
KIMBERLÍT, kimberlite, s.n. Rocã ultrabazicã alcãtuitã din olivinã, piroxeni,

granat, cromit, adesea cu diamante, formatã în coºurile vulcanice. — Din fr.
kimberlite.
KINETOTERAPEÚT, -Ã, kinetoterapeuþi, -te, s.m. ºi f. Specialist în

kinetoterapie. — Kineto[terapie] + terapeut.

KINETOTERAPÍE s.f. Ansamblu de tratamente pentru redarea funcþiei unor
pãrþi ale corpului prin mobilizare, la persoanele accidentate sau bolnave. — Din fr.
kinetothérapie.
KINORÁMÃ, kinorame, s.f. Procedeu de filmare ºi de proiecþie pentru ecran

panoramic. — Din germ. Kinorama.
KIRIBATIÁN, -Ã, kiribatieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia statului Kiribati sau este originarã de acolo. 2. Adj. care apar-
þine statului Kiribati sau kiribatienilor (1), referitor la Kiribati ori la kiribatieni. —
Kiribati (n.pr.) + suf. -ian.
KIRGHÍZ, -Ã s.m. ºi f., adj. v. kârgâz.
KIª-MIª s.n. Soi de viþã-de-vie originar din Asia, cu ciorchini rãsfiraþi ºi boabe

alungite, albe sau negre, fãrã seminþe, folosit la producerea stafidelor. — Cuv. rus.
KIT, kituri, s.n. 1. Set de instrumente, unelte, materiale necesare pentru un

anumit scop. 2. Ansamblul pieselor detaºabile componente ale unui obiect, însoþite
de o schemã de montaj. — Din engl. kit.
KITSCH, (2) kitsch-uri, s.n. 1. Termen folosit pentru a desemna un obiect deco-

rativ de prost gust. 2. Reproducere sau copiere pe scarã industrialã a unor opere de
artã, multiplicate ºi valorificate comercial. [Pr.: chici] — Din germ. Kitsch.
KITSCHIZÁRE, kitschizãri, s.f. (Rar) Falsificare, denaturare a artei.

[Pr.: chicizare] — De la kitsch.
KITTSIÁN, -Ã, kittsieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face parte

din populaþia statului Saint Kitts-Nevis sau este originarã de acolo. 2. Adj. care
aparþine statului Saint Kitts-Nevis sau kittsienilor (1), referitor la Saint Kitts-Nevis
ori la kittsieni. — [Saint] Kitts [-Nevis] (n.pr.) + suf. -ian.
KÍWI, kiwi, s.f., s.n. 1. S.f. Pasãre acarinatã din Noua Zeelandã, pe cale de dis-

pariþie, înaltã de 30 cm, cu aripile atrofiate, lipsitã de claviculã, care se hrãneºte cu
larve de insecte ºi duce o viaþã nocturnã (Apteryx australis). 2. S.n. Fruct comestibil
al plantei Actinidia chinensis din Asia, cu formã ovalã, de mãrimea unui mãr
mijlociu, cu miezul verde, cãrnos, acriºor ºi cu coaja pufoasã, verde-maronie. —
Din fr. kiwi, engl. kiwi [fruit].
KNESSÉT s.n. Parlament unicameral al statului Israel. [Scris ºi: knesseth] —

Din engl. knesset.
KNÓCKDAUN, knockdaunuri, s.n. Stare a unui boxer care, în urma unei

lovituri regulamentare, este scos din luptã pânã la zece secunde. [Pr.: cnócdaun,
nócdaun.— Scris ºi: cnocdaun. — Abr.: k.d.] — Din engl., fr. knock-down.
KNÓCKOUT, knockouturi, s.n. Stare a unui boxer care, în urma unei lovituri

regulamentare, nu se poate ridica de pe ring timp de peste zece secunde; victorie
obþinutã astfel. [Pr.: cnócaut, nócaut.— Scris ºi: cnocaut. — Abr.: k.o.] — Din fr.,
engl. knock-out.
KNOCKOUTÁ, knocoutez, vb. I. Tranz. A-ºi învinge adversarul prin knokaut.

[Pr.: cnocauta. — Scris ºi: cnocauta] — Din knockout.
KNOW-HOW s.n. Patrimoniu de cunoºtinþe ºi experienþe tehnice privitoare la

reproducerea unui produs sau proces existent, a cãror dezvãluire cãtre alte persoane
nu este permisã fãrã o autorizare prealabilã. [Pr.: nắuhau] — Cuv. engl.
KOBLENZIÁN, -Ã, koblenzieni, -e, adj., s.n. 1. S.n. Al treilea etaj al

devonianului inferior. 2. Adj. Care aparþine koblenzianului (1), referitor la aceastã
perioadã. 3. S.n. Serie de strate geologice din koblenzian (1). [Pr.: koblenþian] —
Din fr. coblentzien.
KOINÉ s.f. (Lingv.) Variantã lingvisticã ce serveºte comunicãrii între vorbitori

de dialecte sau graiuri diferite; limbã comunã (b). — Din fr. koiné.
KOSOVÁR, -Ã, kosovari, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã originarã sau

locuitor din provincia Kosovo. 2. Adj. Care aparþine provinciei Kosovo sau
kosovarilor (1), referitor la Kosovo ori la kosovari. — Kosovo (n.pr.) + suf. -ar.
KRENNERÍT s.n. (Min.) Minereu aurifer. — Din engl. krennerit, fr.
krennérite.
KRIPTÓN s.n. Element chimic din familia gazelor nobile, incolor, fãrã miros ºi

fãrã gust. — Din fr. krypton.
KRONPRÍNZ s.m. (În trecut, în Germania ºi în Imperiul Habsburgic) Titlu purtat

de moºtenitorul tronului; persoanã care purta acest titlu. [Pr.: -prinþ] — Cuv. germ.
KURD, -Ã, kurzi, -de, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care aparþine unui

popor care trãieºte preponderent în Kurdistan, dar ºi în regiuni din Irak, Siria,
Turcia ºi Iran, sau care este originarã de acolo. 2. Adj. Care aparþine kurzilor (1),
privitor la kurzi. � (Substantivat, f.) Limba vorbitã de kurzi (1). — Din fr. kurde.
KUWAITIÁN, -Ã, kuwaitieni, -e, s.m. ºi f., adj. 1. S.m. ºi f. Persoanã care face

parte din populaþia statului Kuwait sau este originarã de acolo. 2. Adj. Care
aparþine statului Kuwait ori kuwaitienilor (1), referitor la Kuwait ori la kuwaitieni.
[Pr.: -veitian.—Var. kuweitián, -ã adj., s.m. ºi f.] — Din fr. koweïtien.
KUWEITIÁN, -Ã adj., s.m. ºi f. v. kuwaitian.
KYRIE s.f. 1. (ªi în sintagma kyrie eleison) Chiraleisa (2). 2. (Muz.) Parte a

misei polifonice sau corale (care se deschide prin kyrie 1). [Pr.: chí-] — Cuv. gr.
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